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1. Általános tartalomjegyzék Folyóirat-
szám Oklaí 

A kommunizmus építésének elvi kérdései 5 - 369 
A Kommunyiiszt 1953. évi 7. számának gazda-
sági vonatkozású cikkei (Szabó Kálmán) G 541 
A Központi Statisztikai Hivatal jelentése a nép-
gazdasági terv teljesítésének Í952. évi ered-
ményeiről 2 166 
A Központi Statisztikai Hivatal jelentése az , 
1953. évi népgazdasági terv I. negyedévének 
teljesítéséről • 6 538 
A magyar néphez! 3—4 198 
A marxizmus-leninizmus mindent legyőző ereje 
(Fotyóiratszemie) 6 551 
A politikai gazdaságtan egyes kérdései Sztálin 
elvtárs „A szocializmus közgazdasági problé-
mái a Szovjetunióban" című művének megvilá-
gításában. Az MDP Központi Előadói Irodájá-
nak politikai gazdaságtani munkaközösségében 
lefolyt vita alapján összeállította Kiss Tibor 
és Sömjén Endre. 
I. A gazdasági törvények jellegének kérdése. 
II. A modern kapitalizmus és a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye 2 137 
III. Az egységes világpiac szétesésének és a 
kapitalista világrendszer válsága elmélyülésé-
nek kérdése 3—4 281 
IV. Az árutermelés és az értéktőrvé*y kérdése 
a szocializmusban 5 416 

A Szovjetunió állami népgaizdaságfejlesztő ter-
vének 1952. évi eredményei. (A Szovjetunió 
Minisztertanácsa melllett működő Központi Sta-
tisztikai Hivatal közleménye) 2 172 



I I 
Folyóira t -

szám Oklaî 

Bácsikai Tamás: 
és Gerő Tamásné: 

Bácskai Tamás: 

A Szovjetunió Kommunista Pártjának Központi 
Bizottságától, a Szovjet Szocialista Köztársa-
ságok Szövetségének Minisztertanácsától és a 
Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége 
Legfelsőbb Tanácsának elnökségétől. A párt 
valamennyi tagjához, a Szovjetunió minden dol-
gozójához 3—4 
A Szovjetunió Kommunista Pártja Központi 
Bizottságának (A Magyar Dolgozók Pártja 
Központi Vezetőségének távirata) 3—4 
A Szovjetunió Minisztertanácsának (A Magyar 
Népköztársaság Minisztertanácsának távirata) 3—4 

A Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövet-
sége Minisztertanácsának és a Szovjetunió 
Kommunista Pártja központi" bizottságának 
határozata az élelmiszerek és iparcikkek állami 
kiskereskedelmi árának újabb leszállításáról 3—4 

A szovjet tervgazdaság kérdéseivel foglalkozó 
Gladkov-könyvekről és Gladkov „A szovjet 
tervgazdaság építése 1917—18-ban" című köny-
vének magyar kiadásáról (M. L.) 5 
A Voproszi Ekonomiki 1953. évi 3. számából 
(Pattantyús Endre) 6 
Az ötödik szovjet ötéves terv teljesítéséért és 
túlteljesítéséért folyó szocialista munkaverseny 
(Folyóiratszemle) 6 
Árleszállítás a Szovjetunióban — növekvő drá-
gaság a tőkésországokban 3—4 
Marx, a tudományos kommunizmus megterem-
tője, a politikai gazdaságtan újjáalakítója és 
forradalmasítója 3—4 
N. M. Svernyik elvtársnak, a Szovjetunió Leg-
felsőbb Tanácsai Elnöksége elnökének (Dobi 
István, a Magyar Népköztársaság Elnöki Ta-
nácsa elnökének távirata) 3—4 
Törvény Joszií Visszárionovics Sztálin genera-
lisszimusz emlékének megörökítéséről 3—4 
Tudományos ülésszak -a Szovjetunió Tudo-
mányos Akadémiáján Sztálin „A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban" 
című művéről 6 

* 

A Magyar Népköztársaság 1953. évi költség-
vetése 2 
A „Költségvetési és adórendszer" tanításának 
tapasztalatai a Marx Károly Közgazdaságtudo-
mányi Egyetemen 6 
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201 

278 

455 

551 

541 

274 

241 

201 

202 

508 

153 

532 
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I. Bljumin: Â burzsoá közgazdák a militarizmus és a 
háború szolgálatában 

I. Bljumin: Az értéktöbbletről szóló tanítás — Marx gazda-
sági elméletének sarokköve 

M. Const an tinescu: Árutermelés és értéktörvény a népi demokra-
tikus rendszerben (Folyóiratszemle) 

M. Constantinescu: Sztálin nagy segítsége a népi demokratikus 
országok gazdaságának fejlesztéséhez 
Szénbányászatunk helyzete és jelenlegi fel-
adatai 
A szocialista mezőgazdaság újabb óriási föl-
lendülése az ötödik ötéves tervben 
A lenini szövetkezeti tervről 
A műszaki-szervezési intézkedések terve kidol-
gozásának tapasztalatairól és megvalósításá-
nak feladatairól 
A termelőviszonyok és a termelőerők jellege 
kötelező összhangjának törvénye 
A munkatermelékenység emelésének kérdései 
a Szovjetunió iparában (Folyóiratszemle) 
A fegyverkezési hajsza kiélezi az amerikai 
imperializmus gazdasági ellentmondásait 
(Folyóiratszemle) 
Az elmaradott országok népeinek leigázása és 
rendszeres kifosztása — a maximális mono-
poltőkésprofit biztosításának eszköze 
A mezőgazdaság gépesítésének fejlődése a<z ötö-
dik ötéves tervben (Folyóiratszemle) 
A tulajdon és a kommunizmus 
1. A tulajdon fogalma 
2. A szocialista tulajdon kialakulása a Szovjet-
unióban 
3. A szocialista társadalmi tulajdon két for-
mája és a személyi tulajdon 

F. Konsztantyinov: Az európai népi demokratikus országok gazda-
ságának szüntelen fejlődése (Folyóiratszemle) 
Sztálin — a szocialista nagyipar megteremtője 
Sztálin — a kolhozrendszer megteremtője 
Az anyagmérlegek és szerepük a Szovjetunió 
népgazdaságának tervezésében 
A szocializmus gazdasági alaptörvénye 
A Szovjetunió segítsége a csehszlovák nép-
gazdaságnak 

Czottner Sándor: 

Sz. Demidov: 

Dégen Imre: 
Dúzs János: 

G. Glezerman: 

A. Grigorjev: 

M. Gutcajt: 

K- Izmajlov: 

A. Klrjuhin: 

M. Kolganov: 

G. Koszjacsenko: 
G. Kotov: 
M. Kozin: 

G. Kozlov: 
Jiri Kubát: 
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3—4 
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2 

6 

5 

6 

6 
3—4 
3—4 

3—4 
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334 
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424 

97 

543 

558 

436 

558 

465 

550 
203 
208 

322 
24 

350 
24-16 
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Folyóirat-
szám Oldal 

A. Makarovszkij: 

A. Manukjan: 

V. Maszlennyikov: 

Nyárády Gábor: 

Fred Oelsérier: 

A szocialista termelőviszonyok a Szovjetunió 
termelőerőinek legfőbb hajtóerői 3—4 
Fegyverkezési hajsza és válságjelenségek a 
tőkésországokban 2 
A kínai népi demokrácia jellegéről (Folyóirat-
szemle) 6 
Sztahanov- és újítómozgalmunk néhány kérdé-
séről 3—4 
Sztálin „A szocializmus közgazdasági problé-
mái a Szovjetunióban" című művének jelentő-
ségéről 1 

N. Orlov: A két világpiac ellentétes irányú fejlődése 3—4 
M. Paromov: Az európai népi demokratikus országok szocia-

lista iparosítása (Folyóiratszemle) 6 
Pattantyús Endre: Mégegyszer Kamenyicer: „A szocialista ipar-

vállalat szervezése és tervezése" című könyvé-
nek magyar kiadásáról 3—4 
Egyetemi és főiskolai jegyzetekről 3—4 
A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye 1 
Sztálin a szocializmus gazdasági törvényei-
nek jellegéről 1 
A szocialista ipar az ötödik ötéves tervben 1 

Pillis Pál: 
M. Rubinstein: 
D. Sepilov: 

G. Szorokin: 
I. Trahtenberg: 

A. Tusunov: 

Az újratermelés és a válságok sajátosságai a 
modern kapitalizmusban 
Marx a reformuiáni Oroszország gazdaságáról 
(Folyóiratszemle) 

221 

181 

553 

314 

65 
2a' 

555 

363 
355 

44 

1 

84 

118 

552 

2. Elméleti kérdések 
A kommunizmus építésének elvi kérdései 
A politikai gazdaságtan egyes kérdései Sztálin 
elvtárs „A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban" című művének megvilágítá-
sában. Az MDP Központi Előadói Irodájának 
politikai gazdaságtani munkaközösségében le-
folyt vita alapján összeállította Kiss Tibor és 
Sömjén Endre 
I. A gazdasági törvények jellegének kérdése 
II. A modern kapitalizmus és a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye 
III. Az egységes világpiac szétesésének és a ka-
pitalista világrendszer válsága elmélyülésének 
kérdése 
IV. Az árutermelés és az értéktörvény kérdése 
a szocializmusban 

3—4 

369 

137 

281 

416 
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Bácskai Tamás: 

I. B l j u m i n : 

I. B l j u m i n : 

A szovjet tervgazdaság kérdéseivel foglalkozó 
Gladkov-könyvekről és Gladkov ,,A szovjet 
tervgazdaság építése 1917—18-ban" című 
könyvének magyar kiadásáról (M. L) 
Marx, a tudományos kommunizmus megterem-
tője, a politikai gazdaságtan újjáalakítója és 
fowadalmasítója 
Tudományos ülésszak a Szovjetunió Tudomá-
nyos Akadémiájának Sztálin „A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban" című 
művéről 

A ,.Költségvetési és adórendszer" tanításának 
tapasztalatai a Marx Károly Közgazdaságtudo-
mányi Egyetemen 

A burzsoá közgazdák a militarizmus és a há-
ború szolgálatában 
Az értéktöbbletről szóló tanítás — Marx gazda-
sági elméletének sarokköve 

G. Glezerman: 

M. Kolganov: 

M. Constantinescu: Árutermelés és értéktörvény a népi demokra-
tikus rendszerben (Folyóiratszemle) 
A termelőviszonyok és a termelőerők jellege 
kötelező összhangjának törvénye 
A tulajdon és a kommunizmus 
1. A tulajdon fogalma 
2. A szocialista tulajdon kialakulása a Szovjet-
unióban 
3. A szocialista társadalmi tulajdon két formája 
és a személyi tulajdon 
A szocializmus gazdasági alaptörvénye G. Kozlov: 

A. Makarovszkij: A szocialista termelőviszonyok a Szovjetunió 
termelőerőinek legfőbb hajtóerői 

Fred Oelssner: 

Pillis Pál: 

M. Rubinstein: 

D. Sepilov: 

I. Trahtenberg: 

3 - 4 

3—4 

3—4 

V. Maszlennyikov: A kínai népi demokrácia jellegéről (Folyóirat-
szemle) 

Sztálin ,,A szocializmus közgazdasági problé-
mái a Szovjetunióban" című művének jelentő-
ségéről 
Egyetemi és főiskolai jegyzetekről 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye 

Sztálin a szocializmus gazdasági törvényeinek 
jel legéről 

Az újratermelés és a válságok sajátosságai a 
modern kapitalizmusban 

1 
-4 

1 

Oldal 

455 

241 

508 

532 

299 

396 

545 

97 

465 
24 

221 

553 

65 
355 

44 

1 

118 
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Folyóirat-
szám Oldal 

3. Gazdasági leírás, gazdaságtörténet 

Czottner Sándor: Szénbányászatunk helyzete és jelenlegi fel-
adatai 6 488 

K. Izmajlov: Az elmaradott országok népeinek leigázása és 
rendszeres kifosztása — a maximális monopol -
tőkésprolit biztosításának eszköze 5 436 

F. Kon-sztaníyinov-Az európai népi demokratikus országok gazda-
ságának szüntelen fejlődése (Folyóiratszemle) 6 550 

A. Manu kj an: Fegyverkezési hajsza és válságjelenségek a 
tőkésországokban 2 181 

N. Orlov: A két világpiac eWentétes irányú fejlődése 3—4 286 

M. Paromov: Az európai népi demokratikus országok szocia-
lista iparosítása (Folyóiratszemle) 6 555 

G. Szorokin: A szocialista ipar az ötödik ötéves tervben 1 84 

I. Trahtenberg: Az újratermelés és a válságok sajátosságai a 
modern kapitalizmusban 2 118 

4. Ipar, iparszervezési kérdések, műszaki ismertetések 

Czottner Sándor: Szénbányászatunk helyzete és jelenlegi fel-
adatai 6 488 

Dúzs János: A műszaki-szervezési intézkedések terve kidol-
gozásának tapasztalatairól és megvalósításá-
nak feladatairól 5 424 

A- Grigorjev: A munkatermelékenység emelésének kérdései a 
Szovjetunió iparában (Folyóiraitszemle) 6 543 

G. Koszjacsenko: Sztálin — a szocialista nagyipar megteremtője 3—4 203 

M. Kozin: Az anyagmérlegek és szerepük a Szovjetunió 
népgazdaságának 'tervezésében 3—4 322 

Nyárády Gábor: Sztahanov- és űjítómozgalmunk néhány kérdé-
séről 3—4 314 

M. Paromov: Az európai népi demokratikus országok szocia-
lista iparosítása (Folyóiraszemle) 6 555 

Pattantyús Endre: Mégegyszer Kamenyicer: „A szocialista ipar-
vállalat szervezése és tervezése" című könyvé-
nek kiadásáról 3—4 363 

G. Szorokin: A szocialista ipar az ötödik ötéves tervben 1 84 
0 
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5. Kereskedelem, közlekedésügy 

A Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége 
Minisztertanácsának és a Szovjetunió Kommu-
nista Pártja központi bizottságának határozata 
az élelmiszerek és iparcikkek állami kiskeres-
kedelmi árának újabb leszállításáról 3—4 278 
Árleszállítás a Szovjetunióban — növekvő drá-
gaság a tőkésországokban 3—4 274 

N. Orlov: A két világpiac ellentétes irányú fejlődése 3—4 286 

G. Folyóirat- és könyvismertetés 

A Kommunyiszt 1953. évi 7. számának gazda-
sági vonatkozású cikkei (Szabó Kálmán) 6 541 

A marxizmus-'leninizmus mindent legyőző ereje 6 551 
A szovjet tervgazdaság kérdéseivel foglalkozó 
Gladkov-könyvekről és Gladkov „A szovjet terv-
gazdaság építése 1917—18-ban" című könyvé-
nek magyar kiadásáról (M. L.) 5 455 
A Voproszi Ekonomiki 1953. évi 3. számából 
(Pattantyús Endre) 6 551 
Az ötödik szovjet ötéves terv teljesítéséért és 
túlteljesítéséért folyó szocialista munkaver-
seny 6 541 

M. Const an tinescu: Árutermelés és értéktörvény a népi demokra-
tikus rendszerben 6 545 

A. Grigorjev: A munkatermelékenység emelésének kérdései 
a Szovjetunió iparában 6 543 

M. Gutcajt: A fegyverkezési hajsza kiélezi az amerikai 
imperializmus gazdasági ellentmondásait 6 558 

A. Kirjuhin: A mezőgazdaság gépesítésének fejlődése az 
ötödik ötéves tervben 6 558 

F. Konsztantyinov: Az európai népi demokratikus országok gazda-
ságának szüntelen /fejlődése 6 550 

V. Maszlennyikov: A kínai népi demokrácia jellegéről 6 553 

M. Paromov: Az európai népi demokratikus országok szocia-
lista iparosítása 6 555 

Pattantyús Endre: Mégegyszer Kamenyieer: ,,A szocialista' ipar-
vállalat szervezése és tervezése" című könyvé-
nek magyar kiadásáról 3—4 363 

A Tusunov: Marx a reformutáni Oroszország gazdaságáról 6 552 
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7. Magyarország gazdasága 

A Központi Statisztikai Hivatal jelentése a nép-
.gazdasági terv teljesítésének 1952. évi eredmé-
nyeiről 2 166 
A Központi Statisztikai Hivatal jelentése az 
1953. évi népgazdasági terv I. negyedévének tel-

_ , . . ^ , jesítéséről 6 538 
Bácskái lamas 
és Gerő Tamásné: A Magyar Népköztársaság 1953. évi költség-

vetése " ' 2 153 
Czottner Sándor: Szénbányászatunk helyzete és jelenlegi lei-

adatai " 6 488 
Dúzs János: A műszaki-szervezési intézkedések terve kidol-

gozásának tapasztalatairól és megvalósításá-
nak feladatairól 5 424 

8. Marxizmus-leninizmus 
A kommunizmus építésének elvi kérdései 5 369 
A politikai gazdaságtan egyes kérdései Sztálin 
elvtárs „A szocializmus közgazdasági problé-
mái a Szovjetunióban" című művének megvilá-
gításában. Az MDP Központi Előadói Irodájá-
nak politikai gazdaságtani munkaközösségében 
lefolyt vita alapján összeállította Kiss Tibor é* 
Sömjén Endre. 
I. A gazdasági törvények jellegének kérdése 
II. A modern kapitalizmus és a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye 2 137 
III. Az egységes világpiac szétesésének és a 
kapitalista világrendszer válsága elmélyülésé-
nek kérdése 3—4 281 
IV. Az árutermelés és az értéktörvény kérdése 
a szocializmusban 5 416 
Marx, a tudományos kommunizmus megterem-
tője, a politikai gazdaságtan újjáalakítója és 
forradalmasítója 3—4 241 
Tudományos ülésszak a Szovjetunió Tudomá-
nyos Akadémiáján Sztálin „A szocializmus 
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A népgazdaság kohászati bázisának fejlő-
dése az ötödik ötéves tervben (Folyóirat-
szemle) 
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Az építőipar gépesítésének fejlődési távla-
tai az ötödik ötéves tervben (Folyóirat-
szemle) 
A szocializmus gazdasági alaptörvénye és 
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és fejlődése 

Fo lyó i r a t -
szám 

7 - 8 

1 1 — 1 2 

1 1 — 1 2 

1 1 — 1 2 

9 

9 
9 

7—í 

7 - 8 

7 - 8 

1 1 — 1 2 

7 - 8 

Oldal 

165 

I 

476 

499 

504 
171 

251 
218 

10 343 

146 

162 

245 

92 

384 

9 246 

9 238 

1 1 - 1 2 494 

57 

1 1 - 1 2 511 

7 - 8 g 1 



Folyó i ra t -
szám 

I I I 

O'dal 
A kapitalista pénzrendszerek szétzüllése a 
kapitalizmus általános válságának idősza-
kában 
Kereskedelmünk néhány kérdése az ú j kor-
mányprogramra megvilágításában 
A szocialista mezőgazdaság tervezése 
A szocialista verseny ú j formái a textil-
iparban (Folyóiratszemle) 

Az elmaradt területek helyzete a kapitaliz-
mus általános válságának második szakaszá-
ban 
A burzsoá nemzeti jövedelem-,,elméletek" 
az imperializmus szolgálatában ( Folyóirat -
szemle) 
A szakosítás kérdése a gépgyártásban 
( Folyóiratszemle) 

A Szovjet Baltikum köztársaságainak gaz-
dasági és kulturális fölemelkedése (Folyó-
irat szemle) 
A közgazdasági dokumentációról 

Áruforgalom és termékcsere 
A minőség és a választék kérdései a magyar 
könnyűiparban 
A munka termelékenységének szakadatlan 
emelkedése a szocialista termelésben (Folyó-
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tése — a népjólét emelésének fontos fel-
tétele 
A szovjet nép ragyogó holnapjának doku-
mentumai 
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Ké t tábor — a gazdasági fejlődés két ellen-
tétes iránya (Folyóiratszemle) 
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tartalékai 
A népgazdaság tervezése és az újratermelés 
elméletének egyes kérdései 
A termelőfolyamatok kemizálása a Szovjet-
unió népgazdaságában (Folyóiratszemle) 
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zetének néhány kérdése (Folyóiratszemle) 
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D. SE PILO V 

Sztálin a szocializmus gazdasági 
törvényeinek jellegéről 

Marx a Tőké-ben vázolta a (kapitalizmus történetét, felfedezte iái kapi-
talizmus keletkezésének, fejlődésének és pusztulásának törvényeit. Lenin 
és Sztálin óriási mértékben gazdagította és továbbfejlesztette Marx gazda-
sági tanítását. Lenin é9 Sztálin megalkotta az -imperializmusról, a kapitaliz-
mus monopolista szakaszáról szóló tudományos forradalomi elméletet, 
megalkotta a szocializmus politikai gazdaságtanát , a közgazdaságtudo-
mány e legnagyszerűbb vívmányát. Sztáliin elvtárs munkáiban a szocializ-
musról és a kommunizmusról szóló teljes és nagy átalakítóerejű tanítást 
dolgozott ki. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című munkája újiabb felbecsülhetetlen értékekkel gazdagít ja ia marxista-
leninista tudományt. 

Ebben a munkában Sztálin elvtárs a tudományos kommunizmus gaz-
dasági elméletét olyan nagy felfedezésekkel gazdagítja, mint a szocializmus 
gazdasági törvényeinek jellege és hatása, a szocializmus gazdasági alap-
törvényének lényeges vonásai és követelményei; sok oldalról megvizsgálja 
az anyagi javak társadalmi termelésének és elosztásának törvényeit a szo-
cialista társadalomban; föltárja a szocialista gazdaság fejlődésének tudo-
mányos talapjait; megsemmisítő csiapást mér a szocialista termelőmód tör-
vényszerűségeivel kapcsolatban hangoztatott legkülönfélébb hibás, vulgáris, 
áltudományos elgondolásokra; tudományos programmtételeket állapít meg 
a szocializmus gazdasági rendjéből a magasabbfokú gazdasági rendbe — 
a kommunizmus gazdasági rendjébe való átmenet útjairól. 

Sztálin elvtárs ebben a munkában megfogalmazta a modern kapitaliz-
mus gazdasági alaptörvényét s mélyreható marxista elemzését adta azok-
nak az okoknak, amelyek a világkapitalizmus általános válságának — a 
tőkés rabszolgaság egész rendszerének elkerülhetetlen pusztulására vezető 
általános válságnak — "további kiéleződését okozzák. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című munkája a marxizmus-leninizmus alkotó továbbfejlesztésének 
7-5 
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remekmüve. E mü minden egyes tétele az elmélet és a gyakorlat egységé-
nek élő megtestesülése. E tételek tudományosan, a kommunizmus győzel-
méért vívott harc döntő feladataival elválaszthatatlan összefüggésben össze-
gezik a szocialista építés rendkívül gazdag tapasztalatait. 

A szocialista gazdasági rendszer objektíve meglévő -gazdasági törvé-
nyek alapján alakul ki és fejlődik, s e törvények helyes megismerése és 
alkalmazása nélkül lehetetlen megoldani a társadalom anyagi életének fej-
lesztésével kapcsolatos megérett feladatokat. Kommunista Pártunk a világ 
legnagyobb hatalmának kormányrúdjánál áll. Hogy sikeresen vezethessük 
ia szocialista építést, feladatunk, hogy megismerjük a szocialista termelő-
mód törvényeit, „megértsük az események értelmét, az új folyamatok értel-
mét, és azután észszerűen irányítsuk azokat a fejlődés általános tenden-
ciájának megfelelően".^(Sztálin Müvei. 6. kötet. 41. lap. Szikra 1951.) 

A marxist a-leninista tudomány naigy továbbfejlesztőjének, Sztálin elv-
társnak A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című új 
munkája eszmeileg fölvértezi kádereinket, megvilágítja nagy alkotó népünk 
előtt a szocializmusból a kommunizmusba vezető utat, erejükben való hitet 
önt azokba iá százmilliókba, akik a tőkés országokban harcolnak az impe-
rialista elnyomók ellen a beikéért, a demokráciáért és a szocializmusért, 
s nagyszerű távlatokat tár föl előttük. 

* 

Sztálin elvtárs kimerítően válaszol munkáiban a szocialista termelő-
mód fejlődésének legbonyolultabb és létfontosságú problémáira. Ezek közé 
tartozik először is a szocializmusban ható gazdasági törvények jellegének 
kérdése. 

Mik a gazdasági törvények? Milyen a természetük, belső kapcsolatuk 
és kölcsönös függésük? Milyen a hatásuk? 

Lenin rámutatott , hogy a törvény: a tartós (a maradandó) a jelenség-
ben, hogy a törvény a természeti és társadalmi jelenségek belső, lényeges 
viszonyait, objektív oksági összefüggéseit fejezi ki. A szubjektív idealiz-
mus képviselői szemében a világ önmagában kaotikus, nincsenek objektív 
törvényszerűségei, s csak az emberi tudat visz be a tárgyak és jelenségek 
e véletlen halmazába bizonyos törvényszerűséget. Lenin ezeket az áltudo-
mányos, idealista koholmányokat leleplezve ezt írta: „A világ az ainyag 
törvényszerű mozgása és magismerésünk, amely a természet legmagasabb-
rendü terméke, csak arra képes, hogy visszatükrözze ezt a törvényszerű-
séget." {Lenin. Materializmus és empiriokriticizmus. 166. lap. Szikra 1949.) 

Sztálin elvtárs továbbfejleszti ezt a lenini tételt, s azt mondja, hogy 
a tudomány törvényei — akár a természettudomány törvényeiről, akár a 
politikai gazdaságtan törvényeiről van szó — az emberek akaratától és 
tudatától függetlenül végbemenő objektív folyamatok tükröződései. A tör-
vényben objektív folyamatok tükröződnek, amelyekkel okvetlenül számjlni 
kell. A törvény nem véletlen, felszínes, egyedi valami. A törvény elválaszt-
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ha+atlanul összefügg a jelenségek lényegével, belső összefüggésüket, ismét-
lődésüknek lehetőségét, okságukat, szükségszerű voltukat fejezi ki. 

A politikai gazdaságtan törvényei — akár a kapitalizmus időszakáról, 
akár a szocializmus időszakáról van szó — objektív törvények, amelyek 
a társadalom gazdasági életének jelenségeit tükrözik. A gazdasági törvé-
nyek valamely adott termelőmód lényegét, természetét, a benne rejlő szük-
ségszerű viszonyokat, oksági összefüggéseit fejezik ki. 

A gazdiasági törvények, akárcsak a természettudomány törvényei, 
objektíve meglévő törvények. „Az emberek fölfedezhetik, megismerhetik 
ezeket a törvényeiket, támasz kod hiatmalk rájuik, fölhasználhatják őket -a tár-
sadalom javána, más irányt szabhatnak egyes törvények romboló hatásá-
nak, korlátozhatják hatókörüket, teret adhatnak más törvényeknek, ame-
lyek utat igyekeznek törni maguknak, de nem szüntethetik meig őket, és 
új gazdasági törvényeket sem teremthetnek." (Sztálin . A szocializmus köz-
gazdasági prob'.émái a Szovjetunióban. 7—8. lap. Szikra 1952.) 

A társadalom anyagi életének különböző vonásai, oldalai, körül-
ményei a gazdasági kategóriákban tükröződnek, olyan kategóriákban, mint 
a termelés, az áru, az érték, a pénz stb. Lenin és Sztálin a kategóriákat 
úgy tekinti, mint „a világ megkülönböztetésének, azaz megismerésének 
fokozatait", mint meghatározott termelőviszonyoknak, valamely adott ter-
melőmód egyes oldalainak vagy jelenségeinek „fogalmait", elméleti kife-
jezését. 

A szocializmus gazdasági'törvényeinek kérdésében főkép a hibás, szub-
jektív idealista elképzelésekbe ütközünk. A közgazdászok egy része tagadja 
a gazdasági törvények objektív jellegét a szocializmusban. Ezek a köz-
gazdászok úgy vélik, hogy a szovjet állam belátása szerint „teremti", 
„kialakítja", „átalakítja", „érvényteleníti" és „megszünteti" a gazdasági 
törvényeket. Szerintük mindéi t az á:lam akarata, az állam politikája hatá-
roz meg. így például A szocializmus politikai gazdaságtanáról című kon-
zultációs cikkben, amely 1951-ben jelent meg, a következőket olvassuk: 
„A szocializmus gazdasági törvényeinek legfontosabb tartalma az állam 
politikája, amely e törvények tudatos elvét alkotja, s meghatározza terv-
szerű jellegüket." (Az én kiemelésem. — D. S.) Az effajta állítások nem is 
nagyon ritkák. 

Az állam politikája tudvalevően a felépítmény körébe tartozik, a gazda-
sági törvények pedig a termelőviszonyok lényegét tükrözik, vagyis az 
alap körébe tartozó jelenségekre vonatkoznak. A marxista filozófia abból 
indul ki, hogy elismeri az alap meghatározó szerepét a felépítményhez 
való viszonyában, a szubjektivisták ellenben úgy vélik, hogy a felépít-
mény határozza meg a gazdasági alapot, hogy az alap tartalmát felépít-
mény jellegű kategóriák alkotják, hogy a politika a gazdasági törvények 
tartalma. 

A szubjektivisták felfogásából az következik, hogy a szovjet állam 
maga teremti a gazdasági törvényeket, hogy ezeknek a törvényeknek „tuda-
tos elvük"--van, hogy ezeket a törvényeket önkényesen forgathatjuk és ki-
forgathatjuk, az ismert mondás alapján: a törvény arra va4ó, hogy kifor-

V 
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gassák. Mint mondják, mindent az állam dönt el: az állam iktatja be és 
érvényteleníti a gazdasági törvényeket, az állam önkényesen irányítja őket, 
az állam teremt mindent. S mivel az állam a gazdasági törvények alkotója, 
teremtője és megszüntetője, a szubjektívisták szerint az állam szerepe és 
akarata .a szocializmus politikai gazdaságtanának legfőbb tárgya. 

Ezzel iá tudománytalan, szubjektivista állásponttal szemben, amely tel-
jesen szakít a marxizmussal, Sztálin elvtárs hangsúlyozza a gazdasági 
törvények objektív jellegét. Mint A dialektikus és a történelmi materializ-
musról cíímű klasszikus munkájában írja: ,, . . . i a proletariátus pártjának, 
ha igazi párt akar lenni, mindenekelőtt a termelés íiejlődéstörvényeinek 
ismeretét, a társadalom gazdasági fejlődése törvényeinek ismeretét kell 
elsajátítania. 

Tehát, a proletariátus pártjának, hogy a politikában ne tévedjen — 
programmja felépítésében éppúgy, mint gyakorlati tevékenységében, min-
denekelőtt a termelés fejlődésének törvényeiből, a társadalom gazdasági 
fejlődésének törvényeiből kell kiindulnia". (Az SzK(b)P története. 150. lap. 
Szikra 1951.) 

Szóval: nincsenek objektív feltételektől független, önkényesen formál-
ható törvények; ezért az a feladatunk, hegy megismerjük a termelés objek-
tív fejlődéstörvényeit, a társadalom gazdasági fejlődéstörvényeit és gya-
korlati tevékenységünkben ezekből a törvényekből induljunk ki — ez Sztálin 
elvtárs formulája. A szubjektívisták szakítanak ezzel a marxista formulá-
val. „Mi mindent megtehetünk, számunkra semmi sem lehetetlen" — ez 
a szubjektívisták formulája. 

A szubjektivisták álláspontjuk igazolásául gyakran hivatkoznak 
Enge'.sre, de alaptalanul. Engels valójában a következőket írta az Anti-
Dühring-b&n: „ . . . A szabadság a szükségszerűség fe l i smerése . . . A sza-
badság nem a természeti törvényektől való képzelt függetlenségben áll, 
hanem e törvények felismerésében és az ez által megadott lehetőségben, 
hagy a természeti törvényeket tervszerűen meghatározott célok szolgála-
tába á'.lítsuk. Ez éppen úgy vonatkozik a külső természet törvényeire, mint 
azokra a körülményekre is, amelyek magának az embernek testi és szel-
lemi létét szabá lyozzák . . . Ezért az akiarat szabadsága nem jelent egyebet, 
mint azt a képességet, hogy hozzáértéssel dönthetünk." (Engels. Anti-
Dühring. 118. lap. Szikra 1950.) 

Nem arról van tehát szó, hogy a szocialista társadalom, a szövetkezett 
termelők megszabadulnak a szükségszerűségtől, az objektív törvények 
pedig mellőzhető tényezőkké válnak. Engels rámutat a gazdasági törvények 
objektív jellegére. Hangsúlyozza, hogy itt reálisan meglévő gazdasági 
viszonyokról van szó, hogy az objektíve meglévő törvények megismerése, 
tanulmányozása és helyes alkalmazása révén az emberek, a szövetkezett 
termelők, az állam, uralmuk alá vethetik ezeket a törvényeket, segítségük-
kel haladhatnak, tudatosan cselekedhetnek, nem kell hogy vakon cseleked-
jenek. Éppen ez, s nem a gazdasági törvények érvénytelenítése, a szociaLsta 
társadalom tagjainak szabadsága — a marxista módon értelmezett szabad-
ság, mint felisrpert szükségszerűség. 
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A Kommunista Párt politikája, a szocialista állam tevékenysége egy-
általán nem önkényes. A párt politikájának hatalmas életereje éppen az, 
hogy tudományosain megalapozott, hogy mindig a társadalmi fejlődés 
objektíve adott erőinek — külső és belső erőinek — józan számbavételére 
épült és épül. A párt politikája mindig a gazdasági szükségszerűséget, a 
társadalom anyagi életének megérett szükségleteit fejezi ki. 

Nézzük például aiz egyik 'legfontosabb népgazdasági problémát, a 
gazdasági fejlődés ütemének problémáját. A szubjektivisták álláspontjá-
ról tekintve, az állam szabad akaratával állapíthatja mieg a fejlődésnek 
akármilyen — '.lassított vagy gyorsított — ütemét, bármilyen határidőre 
és bármilyen méretekben szabadon tervezheti a szocialista termelés fej-
lesztését. De annak az igazán tudományos politikáinak, amelyet a párt 
a valóságban folytait, semmi köze ehhez a felfogáshoz. Sztálin elvtárs az 
első ötéves terv eredményeiről mondott előadói beszédében megmagya-
rázta, hogy életszükséglet a szovjet ország gazdasági fejlődésének gyors 
üteme: „ . . . A párt hajszolni volt kénytelen az országot, hogy ne veszít-
sen időt, hogy tökéletesen kihasználja a lélekzetvételi szünetet és idejében 
megteremtse a Szovjetunióban az iparosítás alapjai t — az ország hatal-
mának bázisát. A pártnak nem volt módjában várni és taktikázni, kény-
telen volt a legnagyobb mértékben gyorsított ütem politikáját folytatni." 
(,Sztálin Müvei. 13. kötet. 193. lap. Szikra 1951.) 

Sztálin elvtárs A gazdasági vezetők feladatairól című beszédében föl-
fedte, hogy a belső és a nemzetközi feltételek miért „írják elő nekünk a fej-
lődés bolsevik ütemét". ,,50—100 évvel elmaradtunk az előrehaladott orszá-
gok mögött — mondotta. — Ezt a távolságot 10 év alatt kell befutnunk. 
Vagy befutjuk, vagy eltipornak bennünket". (Sztál in Müvei. 13. kötet. 42. 
lap. Szikra 1951.) Ä párt a gyorsított ütem politikáját folytatva egyidejűleg 
a trockista kártevők ellen is harcolt. A trockisták, akik valójában gyáva 
kapitulánsok voltak, a munkásosztályt arra próbálták rávenni, hogy a 
gyorsított ütem reális és tudományosan megalapozott politikáját fölcse-
rélje a kalandor képzelgés politikájával, amely elkerülhetetlenül az egész 
szocialista építés meghiúsulására vezetett volna. 

Nézzük most a mezőgazdaság szocialista átalakításának kérdését. 
A mezőgazdaság kollektivizálásának politikája nem az égből pottyant. 
A szovjet társadalom anyagi életének legéletbevágóbb szükségletei paran-
csolóan megszabták a kisárutermelés átvezetését a fejlődés szocialista 
útjára. A kollektivizálás politikája a társadalom megérett anyagi szükség-
leteit fejezte ki; ezekkel a párt helyesen és idején számolt, s levonta belő-
lük a szükséges gyakorlati következtetéseket. 

Az egyik ok, ïamiért hibásan értelmezik a szocializmus gazdasági tör-
vényeinek problémáját, az, hogy e törvények jellegének kérdését felcserélik 
a szocialista állam gazdasági szerepének kérdésével. Sztálin elvtárs azt 
tanítja, hogy az új, haladó eszmék, elméletek, politikai intézmények a tár-
sadalom anyagi élete fejlődésének megérett szükségletei alapján keletkez-
nek. De megjelenésük után maguk is hata lmas szervező, mozgósító és 
átalakító erővé válnak; nélkülük lehetetlen megoldani a társadalom anyagi 
élete fejlődésének megérett feladatait, 



A szocialista állam (mint felépítmény) hatalmas aktív erő, .amely hat 
a gazdaságra. A szocialista állaim vezető és szervező hatása nélkül lehe-
tetlen lett volna megteremteni és megszilárdítani az új, szocialista gazda-
sági rendet (,az aliapot), lehetetlen lett vonnia megoldani a kommunista tár-
sadalom építésének feladatait. De ez nem jelenti azt, hogy a szocialista 
társadalomra nem érvényes a történelmi materializmusnak az a tétele, 
amely szerint az alapnak a felépítményhez való viszonyában meghatározó 
szerepe van, nem jelenti azt, hogy a szocialista állam (mint felépítmény) 
a gazdaság (az alap) meghatározó erejévé, olyan alaptörvénnyé vál k, 
amely megszünteti, átalakítja a gazdasági törvényeket, vagy új gazdasági 
törvényeket alakít ki. Ez az értelmezés áttérés a szubjektivista, idealista 
álláspontra, szakítás a marxista filozófiával. 

A szubjektivista álláspont tehát tagadja a szocializmus gazdasági tör-
vényeinek objektív jellegét. Ez a tagadás a valóságban végső fokon a 
szocializmus politikai gazdaságtanának, mint a szocialista tenmelőmód 
törvényeiről szóló tudománynak tagadására vezet, mert ha — amint a 
szubjektivisták állítják — a törvények törvénye maga a szocialista állam, a 
szocialista állam politikája, akarata, akkor nem marad hely a tudomány 
számára. A szubjektivista álláspont eltörli a politikai gazdaságtant mint 
tudományt, lemond a szocialista gazdaság reális törvényszerűségeinek 
megismeréséről, ez pedig lehetetlenné teszi, hogy tudományosan előrelássuk 
a gazdasági fejlődés főbb tendenciáit és vezessük a gazdasági életet. A gaz-
dasági életben meglévő objektív törvényszerűségek tagadása, annak hir-
detése, hogy a szocializmus gazdasági törvényeit „teremteni", „átalakítani", 
lehet, „arra vezetne, hogy a káosz és a véletlen birodalmába kerülnénk, 
ezektől a véletlenektől szolgai függőségbe jutnánk, megfosztanánk magun-
kat nemcsak attól a lehetőségtől, hogy bármit is megértsünk, de még attól 
a lehetőségtől is, hogy egyszerűen eligazodjunk a véletleneknek ebben a 
káoszában". (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban. 84. lap. Szikra 1952.) 

A szocializmus törvényeinek jellegére vonatkozó szubjektivista tételek 
csak a politikai önkény és kalandorkodás számára nyújthatnak eszmei ala-
pot. Ezért, mint a marxizmussal teljesen összeegyeztethetetlen tételeket, a 
lenini-sztálini tudomány elveti őket. 

* 

A szocializmus gazdasági törvényei jellegének tárgyalásával kapcso 
latban más hibás, nem marxista elképzelésekkel is találkozunk. 

Egyes közgazdászok, bár szavakban „elismerik" a gazdasági törvé-
nyek objektív jellegét, összekeverik az objektívet a spontánnal, ü g y vélik, 
hogy a szocializmus gazdasági törvényei, s minden más törvény is csak 
spontán jellegű lehet, hogy a törvények elháríthatatlanok, s az emberek — 
ideszámítva a szocialista társadalomban élő embereket is — nem hathatnak 
rájuk. 
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Sztálin elvtárs kimondja, hogy ez a törvények fetisizálása, rabszolgai 
meghódolás a törvények előtt. Az emberek nem tehetetlenek számos spontán 
természeti erő hatásával szemben. Nem tehetetlenek a társadalmi erők hatá-
saival szemben sem. A világtörténelem tanúsága szerint az emberek, miután 
megismerték az objektív törvényeket, „megnyergelhetik" őket, s megtanul-
hatják alkalmazásukat. 

Amikor valamely adott termelőmód (rabszolgatartó, feudális, kapi-
talista termelőmód) teljesen kimeríti a benne rejlő lehetőségeket, s nem 
haladó többé, a magasaibbrendű termelőmódot képviselő h a Lad ó osztály 
megváltoztatja a régi termelőmódot, a társadalom javára felhasználja a 
gazdasági törvényeket. A haladó osztály arra a törvényre támaszkodva, 
hogy a termelőviszonyoknak feltétlenül összhangban kell lenniök a termelő-
erők jellegével, forradalmi ütközetekben kiküszöböli ia régi, elvénhedt ter-
melőviszonyokat s új, az előző rend méhében kialakult termelőerők jellegé-
vel összhangban lévő termelőviszonyokat teremt. így például a polgári 
forradalom nyomán az új, burzsoá termelőviszonyok bizonyos ideig teljes 
összhangba kerültek a termelőerők jellegével, s a termelőerők fejlődésének 
fő hajtóerői voltak. 

Ha pedig a hűbérurak osztálya vagy a burzsoázia bizonyos történelmi 
időszakok ban felhasználhatja a gazdasági törvényeket az elvénhedt reakciós 
osztályok uralmának megdöntésére, akkor még fokozottabb mértékben van-
nak meg azok az objektív feltételek, amelyek lehetővé teszik, hogy a gaz-
dasági törvényeknek a haladó társadalmi fejlődés javára v.aló felhasználá-
sakor a proletariátus legyen a zászlóvivő. 

A hűbérurak és a burzsoázia olyan társadalmi rendet testesítenek meg, 
amely a termelőeszközök magántulajdonán és a társadalom többségének 
az élősdi kisebbség által való kizsákmányolásán alapul. Ezért a kizsák-
mányoló osztályok esetében a gazdasági törvények felhasználását korlá-
tozzák ezeknek az osztályoknak szűk osztályérdekei, amelyek ellenkeznek 
a társadalom többségének érdekeiyel. A proletárforradalom olyan társa-
dalmi rendet teremt, amely a termelőeszközök szocialista tulajdonán 
alapul, amely kizárja, hogy ember az embert bármilyen formában kizsák-
mányolja. A proletariátus osztályérdekei egybefonódnak a társadalom nagy 
többségének érdekeivel. Ezért hallatlanul megnövekednek a gazdasági tör-
vények megismerésének és az emberi haladás javára való felhasználásának 
objektív lehetőségei. 

Marx és Engels már A német ideológia-ban megállapította: „A kom-
munizmus abban különbözik minden eddigi mozgalomtól, hogy felforgatja 
valamennyi eddigi termelő és érintkezési viszony alapját és elsőízben kezeli 
az összes természetszerű előfeltételeket tudatosan az eddigi emberek teremt-
ményeiként, lehántja róluk a természetszerű jelleget és aláveti őket az 
egyesült egyének hatalmának". (Marx—Engels. A német ideológia. 57. lap. 
Szikra 1952.) 

Ha a gazdasági törvények mindenféle társadalmi viszonyok között 
spontán módon, vakon és pusztítóan hatnának, mint mondjuk a természet 
kozmikus erői, akkor a szocialista állam nem tehetne mást, mint hogy 
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passzívan várja a gazdasági törvények spontán hatásának eredményeit. 
A valóságos történelmi folyamat a fejlődés más dialektikájáról tanúskodik. 

A modern burzsoá társadalomban, amelyben zsarnok módjára uralko-
dik a termelőeszközök magántulajdona, amelyet mély antagonisztikus 
ellentmondások aknáznak alá, a gazdasági törvények spontán m időn, 
vakon, elháríthatatlanul és rombolóan hatnak. A kapitalista társadalomban 
a termelőerők, miután elérik a fejlődés bizonyos fokát, antagonisztikus 
ellentmondásba kerülnek a kapitalista termelőviszonyok szűk kereteivel. 

Sztálin elvtárs klasszikus filozófiai és közgazdasági munkáiban kimu-
tatta, hogy a normális újratermelési folyamat, a termelőerők szakadatlan 
és akadálytalan fejlődése feltételezi iái termelő viszonyoknak és a termelő-
erők jellegének összhangját. Ha az a gazdasági törvény, hogy a terme lő-
viszonyoknak mindenképpen összhangban kell lenniök a termelőerők jelle-
gével, sokáig nem tud utat törni, a termelőerők és a termelőviszonyok 
egysége teljesen felborul. így például az érett burzsoá társadalomban a 
termelőeszközök tőkés magántulajdona és a termelési folyamat társadalmi 
jellege, a termelőerők jellege között kirívó módon hiányzik az összhang. 
Az érett tőkés társadalmi termelés egész rendszere durva megszegése annak 
a gazdasági törvénynek, hogy iá termelőviszonyoknak feltétlenül összhang-
ban kell lenniök a termelőerők jellegével. A kifejlődött termelőerők paran-
csolóan követelik a béklyóikká vált burzsoá termelőviszonyok megszünteté-
sét. A termelőerők é9 a tenmelőviszonyck közti konfliktus következményei a 
pusztító, termelőerőket megsemmisítő gazdasági válságok. 

Kérdés: vájjon mindig és mindenféle társadalmi viszonyok között elke-
rülhetetlen-e, hogy az ellentmondások spontán módon, periodikus gazda-
sági válságok formájában robbanjanak ki, amelyekkel együtt jár a termelő-
erők hallatlan arányú megsemmisülése, a társadalmi gazdagság pusztulása? 
Egyáltalán nem elkerülhetetlen. Sztálin elvtárs a gazdasági válságok 
marxista-leninista elméletét továbbfejlesztve kimutatta, hogy a válságok 
elháríthatatlanok abban a társadalomban, amelyben a termelés társadalmi 
jellegre és az elsajátí tás tőkés formája között mind élesebb ellentmondás 
keletkezett, 9 amelyben ennek az alapvető ellentmondásnak az alapián meg-
nyilatkozik a tőkének a termelés határtalan bővítésére irányuló törekvése 
és a dolgozó tömegek fogyasztásának, fizetőképes keresletének viszony-
lagos csökkenése közötti ellentmondás. 

A proletár politikai gazdaságtan, a munkásosztály és marxista pártja, 
miután felfedte a válságok lényegét, a válságok alapjául szolgáló gazda-
sági törvényt, levonja a szükséges gyakorlati következtetéseket. A tőkés 
tulajdon kisajátításával és a termelőeszközök szocialista társadalmasítá-
sával megszűnik a termelőerők é9 a terme lövi szonyök konfliktusa. Olyan 
viszonyok között, amikor a termelési folyamat társadalmi jellege a termelő 
eszközök társadalmi tulajdonával párosul, teljesen szabadon érvényesül 
annak a gazdasági törvénynek a hatása, amely szerint a termelőviszo-
nyoknak összhangban kell lenniök a termelőerők jellegével. A kapitalista 
termelőmód viszonyai között elháríthatatlan gazdasági válságok a szo-
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cialista társadalomban a régiségek múzeumába kerülnek, a rokka és a 
bronzbalta mellé. 

A proletariátus mint uralkodó osztály nem rendelte el a válságok 
„hatálytalanítását", nem „szüntette meg" és nem „alakította át" a kon-
kurrenciának és a termelési anarchiának a kapitalizmus lényegéből követ-
kező törvényét. A forradalom folyamatában megerősödött az új, szocialista 
termelőmód. Ezáltal érvényüket vesztették azok a gazdasági törvények, 
amelyek a gazdasági válságokat okozták; ezáltal a társadalom megszaba-
dult a spontán erővel ható kapitalista törvényektől való szolgai függő-
ségétől. 

„A társadalom hatóerői mindaddig, amig fel nem ismerjük őket és nem 
számolunk velük, ugyanúgy hatnak, mint a természeti erők: vakon, erősza-
kosan, pusztítóan. Mihelyt azonban megismertük őket, megértettük működé-
süket, irányukat, hatásaikat, már csak tőlünk függ, hogy akaratunknak 
mindinkább alávessük őket, hogy segítségükkel elérjük céljainkat. És külö-
nösen érvényes ez a mai hatalmas termelőerőkre. Amig makacsul vonako-
dunk attól, hogy megértsük természetüket és jellegüket — s e megértés 
ellen kapálózik a tőkés termelő mód, s kapálóznak védelmezői — mind-
addig ezek az erők velünk dacolva és ellenünkre fejtik ki hatásukat, m nd-
addig ők uralkodnak r a j t u n k . . . De mihelyt megértettük természetüket, a 
szövetkezett termelők kezében démoni uralkodókból engedelmes szolgákká 
vá l toz ta tha tók . . . A mai termelőerőknek végre megismert természetük sze-
rinti ily kezelésével a társadalmi termelési anarchia helyébe a termelésnek 
az összesség és minden egyes ember szükségleteinek megfelelő, tervszerű 
társadalmi szabályozása lép". (Engels. Anti-Dühring. 288—289. Lap. Szikra 
195U.) 

A társadalom nem tehetetlen a törvényekkel szemben. A szocialista 
társadalom, miután fölfedezte, megismerte az objektive meglévő gazdasági 
törvényeket, elháríthatja egyes törvények pusztító hatását, korlátozhatja 
más törvények hatókörét, felhasználhat egyes törvényeket a társadalom 
javára, „megnyergelheti", leigázhatja, uralma alá vetheti őket. 

A Szovjetállam, arra a gazdasági törvényre támaszkodva, amely sze-
rint a termelőviszonyoknak feltétlenül .összhangban kell lenniök a termelő-
erők jellegével, társadalmasította, össznépi tulajdonná változtatta a termelő-
eszközöket, megteremtette az országban a gazdaság új, szocialista formáit, 
amelyek lehetetlenné teszik, hogy ember az embert kizsákmányolja. 
A Szovjethatalom, tanítja Sztálin elvtárs, nem teljesíthette volna ezt a 
feladatát, ha nem támaszkodik arra az objektív gazdasági törvényre, hogy 
a termelőviszonyoknak feltétlenül összhangban kell lenniök a termelőerők 
jellegével. 

Sztálin elvtárs a marxista gazdasági elméletet igen nagy lépéssel vitte 
előre azzal, hogy felfedezte azt az objektív gazdasági törvényt, amely sze-
rint a termelőviszonyoknak feltétlenül összhangban kell lenniiök a termelő-
erők jellegével, s hogy ezzel kapcsolatban kidolgozta azokat az igen fontos 
elméleti tételeket, amelyek teljes mélységükben feltárják a kapitalista ter-
melőmód kibékíthetetlen ellentmondásait és a szocializmus óriási előnyeit. 
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A tudomány egyes formalista művelői megfeledkeztek Sztálin elvtárs-
nak a gazdasági törvények jellegére vonatkozó rendkívül fontos tételeiről, 
összekeverték az objektívet a spontán jellegűvel, s a gazdasági törvénye-
ket örökös, egyforma természetű és bármilyen történelmi viszonyok köpött 
egyformán ható adottságoknak tekintették. Ezért e felfogás képviselőinek 
még hibásabb következtetésekre kellett jutniuk, s ők valóban ilyen követ-
keztetésekre jutottak. Csakugyan, ha feltételezzük, hogy a szocializmus 
gazdasági törvényei spontán jellegűek, a törvény pedig a termelőmód 
lényegét tükrözi, iákkor ebből logikusan következik, hogy a szocialista 
gazdasági rendszer is, a szocialista termelőviszonyok is természetüket 
tekintve spontán jellegűek. 

De mi a spontán jel 'egű gazdiasági rendszer, mi a igazdiaság spontán 
fejlődése? Nem egyéb, mint a gazdaság fejlődésig kapitalista úton, hiszen 
a spontán ható gazdasági törvények — magántulajdonon alapuló törvé-
nyek, amelyek ia tőkés termelőmód anarchiáját tükrözik. Mint tudjuk, 
a Szovjetunióban a kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet idő-
szakában a spontán jellegű viszonyok hordozói az akkor még meg 
nem semmisített, a szocialista forma ellen ádázul harcoló kizsákmá-
nyoló osztályok voltak. A spontaneitás megnyilvánulásának tág teret adott 
a kisárutermelés, amely állandóan szülte a kapitalista elemeket. A szocia-
lista állam politikája arna irányult, hogy megfékezze, majd pedig a kapi-
talista osztályok megszüntetése útján, a kisárutermelésnek szocialista ter-
meléssé való mélyreható átalakítása út ján teljesen kiirtsa a magántulajdon-
nal együttjáró spontán jelleget. 

A termelőeszközök szocialista tulajdona a spontán erők elleni elkesere-
dett harcban fejlődött és szilárdult meg, a tervezés elve a népgazdaságban 
ugyancsak e harcban alakult ki és fejlődött. A spontán erők és a tervezés 
elvének harcában a „ki kit győz le?" lenini 'formula szerint folyó osztály-
harc jutott kifejezésre, mert a népgazdaság tervszerű fejlődése és a spon-
taneitás két ellentétes irányzatot képviselt az átmeneti időszakban — a 
szocialista, illetve a kapitalista irányzatot. 

Ha az Októberi Szocialista Forradalom után országunkban tovább 
uralkodtak volna a spontánul, elháríthatatlanul és pusztítóan ható régi 
gazdasági törvények, szó sem lehetett volna a szocializmus győzelméről, 
elkerülhetetlen lett volna a tőkés rendszer restaurációja. Lenin és Sztálin 
annakidején többször hangsúlyozta, hogy amíg kisparaszti országban 
éltünk, addig a kapitalizmusnak szilárdabb alapja volt nálunk, mint a 
kommunizmusnak. A szocializmus győzelme a Szovjetunióban a tudatosság, 
a tervszerűség elvének győzelme a spontaneitás elvén. 

Az ország szocialista iparosításának törvényszerűségeit fejtegetve, 
Sztálin elvtár9 az SzK(b)P XVI. kongresszusán a következőket mondotta: 
„A népgazdaság növekedése nálunk nem spontán módon, hanem meghatá-
rozott irányban halad, mégpedig — az iparosítás irányában, az iparosítás 
jegyében, az ipar részarányának népgazdaságunk általános rendszerében 
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való növekedése jegyében, országunknak agrárországból ipari országgá 
való átalakulása jegyében fejlődik." (Sztál in Művei. 12. kötet. 285. lap. 
Szikra 1950.) 

Továbbá, a marxista agrárszakemberek konferenciáján a mezőgazdaság 
kollektivizálásának törvényszerűségeit taglalva, Sztálin elvtárs rámutatott, 
hogy a kapitalizmus viszonyai között a falu spontán módon, automatikusan 
követte a kapitalista várost, s átalakult a kapitalista város képére és hason-
latosságára; a szovjet rend viszonyai között a kisparaszti falu nem követ-
hette automatikusan a szocialista várost, nem alakulhatott át spontán 
módon a szocialista város képére és hasonlatosságára. A falun szocialista 
nagygazdaságokat kellett szervezni; a szocialista városnak magával kellett 
ragadnia a kisparaszti falut, a ki »árutermelési viszonyokat szocialista 
viszonyokká kellett átalakítania. 

A falu gyökeres forradalmi átalakulása — a teljes kollektivizálás és 
a kulákságnak mint osztálynak megszüntetése — felülről, az államhatalom 
kezdeményezésére valósult meg, a kulákuzsora ellen, a szabad kolhoz-
életért harcoló szegény- és középparasztság alulról jövő közvetlen támo-
gatásával. 

A szocializmus gazdasági törvényeinek spontán jellegű törvényekként 
való felfogása elkerülhetetlenül arra vezet, hogy egyenlőségjelet teszünk 
a szocializmus gazdasági törvényei és a kapitalizmus gazdasági törvé-
nyei közé, a két, minőségileg ellentétes rendszer — a szociialisita rendszer 
és a kapitalista rendszer közé. Nem véletlenül állítják e felfogás hívei, 
hogy a szocialista társadalomban a munkaerő áru, adás-vétel tárgya a 
munkapiacon; hogy a munkabér a munkaerő értékének és árának átalakult 
formája; hogy a szocialista társadalomban van tőke, értéktöbblet, átlag-
profitráta, termelési ár stb. 

Az ilyen felfogás teljesen tudományellenes, burzsoá felfogás. Volta-
kép itt arról van szó, hogy megszüntessék a szocializmus politikai gazdaság-
tanát, s kiterjesszék a szocialista gazdaságra a tőkés termelő mód törvé-
nyeit és kategóriáit. Tudvalevően ilyenfajta felfogás volt az eszmei alapja 
a szocialista építés automatizmusát hangoztató antileninista, ellenséges 
elméletnek, amelyet a párt szétzúzott; ez volt a jobboldali-restauráló kapi-
tulánsok eszmei fegyvere a párt vezérvonala elleni harcukban. Igaz, ez 
az „elmélet" alig terjedt el nálunk, mert túlságosan világosan kiütköznek 
burzsoá eszmei alapjai. De éppen azért, mert ez a felfogás eszmeileg tel-
jesen hibás, teljesen leleplezendő és elvetendő. 

A szocialista gazdasági rendszer gyökerestül különbözik a kapitalista 
gazdasági rendszertől. A szocializmusban az olyan kategóriák, mint az 
árutermelés, az áru, a pénz, a bankok, a munkabér stb. külszíne, formája 
mögött minőségileg más tartalom rejlik. „ . . . a kapitalizmus régi kate-
góriáiból nálunk főként a forma, a külső megjelenés maradt meg, lényegük-
ben azonban gyökeresen megváltoztak nálunk, a szocialista népgazdaság 
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fejlődése szükségleteinek megfelelően". (Sztálin . A szocializmus közgazda-
sági problémái a Szovjetunióban. 54. lap. Szikra, 1952.) 

A gazdasági törvények objektív jellegének elismerése egyáltalán nem 
azt jelenti, hogy ezeket a törvényeket úgy tekinthetjük, mint örökkévaló, 
történelmen kívüli, és a különböző korszakokban minőségileg egyforma 
törvényeket. 

A marxizmus abból indul ki, hogy nincsenek örök, abszolút gazda-
sági törvények, amelyek a konkrét viszonyoktól függetlenül hatnak. A po-
litikai gazdaságtan tárgya — az anyagi termelés történelmileg meghatáro-
zott társadalmi formája, az erre a konkrét termelőmódra jellemző gazdia-
sági törvények; a politikai gazdaságtan az anyagi javak társadalmi ter-
melésének és elosztásának az emberi társadalom különböző fejlődési fokain 
érvényes törvényeit tanulmányozza. 

Sztálin elvtárs tanítása szerint a gazdasági törvények egyik sajá-
tossága, a természet törvényeitől eltérően, hogy a gazdasági törvények, 
vagy legalábbis többségük, nem hosszúéletűek. A gazdasági törvények 
meghatározott gazdasági viszonyok, valamely adott tenmelőmód alapján 
keletkeznek. E viszonyok megváltozásával, az egvik termelőmódnak 
másik termelőmóddal való felváltásával a régi gazdasági törvények érvé-
nyüket vesztik, s az új gazdasági viszonyoknak megfelelő új törvényeknek 
engedik át helyüket. Ezért mélységesen hibás egyes közgazdászoknak az az 
állítása, hogy az érték, az értékformák — mint t ö r t é n e k e n kívüli kategó-
riák — megmaradnak a kommunizmusban is. A valóságban az áruterme-
lés megszűnésével a vele kapcsolatos törvények és kategóriák — az érték, 
az érték különböző formái és megnyilvánulásai, az értéktörvény stb. is 
meg fognak szűnni. 

Ebből azonban nem következik, hogy a marxizmus tagadja a több, 
sőt valamennyi társadiaimi alakulatra jellemző, közös gazdasági törvénvek 
létezését. Vannak ilyen törvények. De az egyes termelőmódok minő-
ségi sajátosságait az illető termelőmód sajátszerű, törvényei tükrözik. 
De abból a tényből, hogy mindegyik társadalmi alakulatnak megvannak 
a sajátszerű törvényei, csakis a marxista gazdaságtudomány nyilt likvidá-
torai juthatnak olyan következtetésre, hogy nincs szükség egvséges poli-
tikai gazdaságtanra, mint olvan tudományra, amely a különböző társa-
dalmi alakulatok gazdasági fejlődésének törvényeit tanulmányozza. ,,A kü-
lönböző társadalmi alakulatok gazdasági fejlődésükben nemcsak a maguk 
sajátszerű gazdasági törvényeinek vannak alárendelve, hmem azoknak 
a gazdasági törvényeknek is, amelyek közösek valamennyi társadalmi ala-
kulat számára, például olyan törvényeknek, mint a termelőerők és a termelő-
viszonvok egységének törvénye egy egységes társadalmi termelésben, a 
termelőerők és a termelőviszonyok közötti viszony törvénye val amennyi 
társadalmi alakulat fejlődési folyamatában. A társadalmi alakulatok tehát 
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nemcsak el vannak határolva egymástól a maguk sajátszerű törvényei 
által, hanem egybe is vannak kapcsolva egymással a valamennyi alakulatra 
nézve közös gazdasági törvények révén." (I. m. 70—71. lap.) 

így például a tőkés termelőmód egyik gazdasági törvénye a kon-
kurrenciának és a termelés anarchiájának a törvénye. Ez a törvény az 
emberek akaratától függetlenül keletkezik, s a tőkés magántulajdon alap-
ján hat olyan gazdasági rend keretei közt, amelyben a termelés hajtóereje 
az értéktöbblet növelése utáni hajsza, a meggazdagodás telhetetlen vágya. 
A meggazdagodás útja pedig a munkások kizsákmányolásának fokozása, 
a vetélytársak megsemmisítése, az elkeseredett konkurrenciaharc. 

A tőkés termelőmódban „a termelők elveszítették uralmukat saját 
társadalmi viszonyaik felett., Mindegyik magának termel a véletlenül 
birtokában levő termelőeszközökkel s a maga egyéni csereszükséglete szá-
mára. Egyikük sert] tudja, mennyi kerül cikkéből a piacra, milyen mennyi-
ségre van egyáltalán szükség belőle, egyikük sem tudja, talál-e majd 
egyéni terméke szükségletet, megtérülnek-e majd saját költségei, vagy 
egyáltalán el tud-e adni valamit. A társadalmi termelésben anarchia ural-
kodik". (Engels. Anti-Dühring. 280. lap. Szikra 1950.) 

A konkurrenciának és a termelés anarchiájának gazdasági törvénye 
spontánul, vakon és pusztítóan hat. A tőkés magántulajdon uralma követ-
keztében a burzsoá államnak a gazdaság „tervezésére" és „szabályozására" 
irányuló minden kísérlete csődöt mond. A monopóliumok kezében lévő 
burzsoá államapparátus beavatkozása nem enyhíti, hanem fokozza az 
anarchiát, fokozza a monopolisták különféle csoportjainak marakodását, 
tovább élezi a kapitalizmus ellentmondásait. 

A termelőeszközök tőkés magántulajdonának viszonyai között nem elég 
felfedezni és megismerni a konkurrencia és az anarchia gazdasági tör-
vényének természetét, hogy elháríthassák e törvény pusztító hatását. Gyöke-
res fordulatra vian szükség magában a teimelőmódban. 

A Nagy Októberi Szocialista Forradalom új termelőmód alapját 
vetette meg. Amikor a Szovjetunióban megsemmisítették a kapitalista gaz-
dasági rendszert, megszüntették ia termelőeszközeik magántulajdonát , s 
véget vetettek az ember kizsákmányolásának — megszüntették azt az ala-
pot is, amelyen a konkurrencia és a termelési anarchia törvénye hat; ez az 
alap megszűnt, a törvény pedig letűnt a színről. Nem az állam „függesz-
tette föl", „alakította át" vagy „szüntette meg", hanem érvényét vesz-
tette, mert megszűnt az alapja, eltűntek azok a meghatározott gazdasági 
viszonyok, amelyek e törvényt szülték. 

Sztálin elvtárs gondosan elemezte a szocialista társadalom fejlődésé-
nek mélyben lejátszódó folyamatait, s reális valóságukban fölfedezte a nép-
gazdaság tervszerű (arányos) fejlődésének objektív gazdasági törvényét. 
Ez a törvény a termelőeszközök társadalmasítása alapján, a konkurrenciá-
nak és a termelés anarchiájának a kapitalizmusban érvényes törvénye ellen-
téteként akkor keletkezett, amikor a. konkurrencia és a termelési anarchia 
törvénye elvesztette érvényességét. 
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Eszerint a szocialista gazdasági rendszer az az új alap, amelyen az 
új, a kapitalizmus törvényeitől minőségileg különböző gazdasági törvények 
keletkeznek. Tehát a szocializmus gazdasagi törvényei nem úgy születnek, 
mint Aphrodite a tenger habjaiból. Ezek a törvények ia szocialista termelő-
móddal együtt keletkeznek, s nem a szocialista társadalom tagjainak, a 
Szovjetállamnak a találmányai, hanem objektív adottságok, reális viszo-
nyok és gazdasági kapcsolatok. A szocializmus gazdasági törvényeinek 
alapja az új, szocialista termelömód, amely a termelőeszközök társadalmi 
tulajdonán alapul; az emberek kölcsönös viszonyait itt úgy jellemezhetjük, 
mint a kizsákmányolástól mentes dolgozók elvtársi együttműködésének és 
kölcsönös szocialista segítségének viszonyait. 

A szocializmus új gazdasági törvényeit a szocialista építés óriási tör-
ténelmi tapasztalata alapján, az elkeseredett osztályharc során ismerjük 
meg és használjuk fel, mert az elvénhedt ellenséges osztályerők ádázul 
ellenállnak az új forma megszületésének. Ez a magantulajdonnal járó spon-
tán erők megfékezésének, majd megszüntetésenek és óriási nehézségek 
leküzdésének folyamata. 

Hosszú évek erőfeszítéseire, harcára volt szükség, mélyreható ellent-
mondásokat kellett leküzdeni a gazdaságban, amíg a párt, a szocialista 
állam megtörte az ellenséges osztályerők ellenállását, megoldotta a magán-
tulajdonnal járó spontan erők teljes kiküszöbölésének feladatát, megismerte 
a népgazdaság sokoldalú összefüggéseit, s megtanulta a szocialista ter-
vezés mechanizmusát, eszközeit. 

A tervezés elve az ellenséges osztályerők ellen, a kispolgári magán-
tulajdonnal járó spontán erők ellen vívott ádáz harcban tört utat. Sztálin 
elvtárs már 1928-ban, vagyis 10 évvel a proletárdiktatúra megteremtése 
után, A gabonafronton című munkájában hangsúlyozta: „Hiba volna le-
becsülni a tervezés szerepét és jelentőségét. De meg nagyobb hiba volna 
a tervszerűség elvének szerepét túlbecsülni, abban a hitben, hogy már 
elértük a fejlődésnek azt a fokát, amikor módunkban áll mindent tervszerű-
síteni és szabályozni. 

Nem szabad megfeledkezni arról, hogy a tervszerűsíthető elemeken 
kívül népgazdaságunknak vannak még olyan elemei is, amelyek egyelőre 
nem tervszerűsíthetők, s hogy vannak végül velünk szembenálló ellenséges 
osztályok, amelyeket nem lehet egyszerűen azzal leküzdeni, hogy az Állami 
Tervhivatal terveket dolgoz ki". (Sztálin Művei. 11. kötet. 88—89. lap. 
Szikra 1950.) 

Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a szocializmusban a gazdaság fej-
lődése éppúgy, mint általában a szocialista társadalom fejlődése is, az új 
és a régi, a születő, a haladó és az elhaló, a maradi elkeseredett harca alap-
ján történik. ,,A régi és az új, az elhaló és a keletkező közötti harc — ez a 
mi fejlődésünk alapja". (Sztálin Művei. 10. kötet. 354. lap. Szikra, 1952.) 

Tehát a társadalom régi gazdasági alapja- helyén a szocialista forra-
dalom során megszületik az új gazdasági alap — a szocialista gazd isági 
rendszer és a munka- és termelőeszközök szocialista tulajdona. A Szov-
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jetállam gigászi átalakító munkát végzett. Biztosította a szocialista ter-
melőmód osztatlan unalmának megteremtését a népgazdaság minden terü-
letén, mert, mint Sztálin elvtárs mondja, ebben az átalakító munkájában 
megismerte azt a gazdasági törvényt, hogy a termelőviszonyoknak okvet-
lenül összhangban kell lenniök a termelőerők jellegével, s erre a törvényre 
támaszkodott. 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege közti teljes összhang 
alapján szakiadat la nul és gyors ütemben fejlődnek a termelőerők a szocia-
lizmusban. Ez az összhang kizárja a túltermelési válságokat és a gazda-
sági törvények más pusztító hatasanak lehetőségét. 

Az új gazdasági viszonyok alapján az emberek akaratától függetlenül 
új gazdasagi törvény keletkezik — a népgazciasag tervszerű (aranyos) 
fejlődésének törvénye. E törvény keletkezése és hatása nemcsak a mi 
óhajunk eredménye, hanem objektív szükségszerűség. A nagyüzemű szocia-
lista gazdaság csak a népgazdaság tervszerű fejlődésének törvénye alap-
ján lehet meg és fejlődhet. Az automatizmus és a spontaneitás elmélete tel-
jességgel összeegyeztethetetlen a kommunista társadalom építésével. 

Ami a tőkés magántulajdonon alapuló rendet illeti, a gazdaság terv-
szerűtlensége, a konkurrencia és a termelési anarchia ennek a rendnek 
elkerülhetetlen, az embereik akaratától és tudatától nem függő, s az állam 
politikájával meg nem határozható vonásai. A gazdasági törvények ebben 
a rendben vakon és pusztítóan hatnak, mert a termelőeszközök magán-
tulajdona válaszfalat emel az emberek közé, az anarchia alapjául szolgál. 
A kizsákmányoló társadalomban az objektív egyszersmind spontán jellegű. 

Ami a> társadalmi, szocialista tulajdonon alaipuló rendet illeti, a nép-
gazdaság tervszerű vezetése e rend elkerülhetetlen, abszolút gazdaisági 
szükségszerűsége. A szocialista társadalom nem szabadon választja meg, 
hogy alkaimazza-e vagy ne alkalmazza a népgazdaság tervszerű fej-
lődésének törvényét, kiinduljon-e vagy ne induljon ki e törvény követel-
ményeiből. E törvény elsajátítása és helyes alkalmazása nélkül a szocia-
lista társadalom nem maradhat meg; enélküi nem lehet megoldani a kom-
munizmus anyagi-termelési bázisa megteremtésének feladatát, enélkul a 
szocialista gazdaságnak össze kell omlania és el kell pusztulnia. 

A népgazdaság tervszerű (arányos) fejlődésének törvénye objektív 
lehetőséget ad a társadalmi termelés tervezésére. Ebben közvetlenül ki-
fejeződni és világosan megmutatkozik, hogy a szocialista társadalom meg-
fékezheti a spontán erőket, uralma alá haj that ja a gazdasági törvényeket, 
s felhasználhatja őket a társadalom javára. 

De a lehetőséget nem szabad összekeverni a valósággal. Hogy a nép-
gazdaság tervszerű vezetésének lehetősége és szükségessége valósággá 
válhassék, szükséges a szocialista állam gazdasági-szervező tevékenysege. 
amely a népgazdaság tervszerű fejlődése törvényének megismerésén és 
e törvénynek a szocialista társadalom új életet építő emoerei részéről 
történő tudatos alkalmazásán alapul. Mert a népgazdaság tervszerű veze-
tésének objektív lehetőségén kívül, amely a szocialista termelőmód adott-
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sága, megmarad az a lehetőség is, hogy a népgazdasági ágak között 
nem lesz összhang, aránytalanság lesz, ha a népgazdasági tervek nem 
felelnek meg a népgazdaság tervszerű fejlődése gazdasági törvényéből 
fakadó követelményeknek, ha a tervezés gazdasági eszközeit nem a tár-
sadalom anyagi éiete fejlődésének objektív szükségleteivel összhangban 
használjuk fel és alkalmazzuk. Ez azt jelenti, mondja Sztálin elvtárs, hogy 
nem szabad összekeverni a népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésének 
törvényét, mint objektív gazdasági törvényt a tervezéssel, amelyet a meg-
felelő szervek valósítanak meg. 

A népgazdaság tervszerű fejlődésének helyesen megismert és hozzá-
értéssel alkalmazott törvényével összhangban folytatott szocialista újra-
termelés feltételezi, hogy a gazdaságban meigvan az egyensúly, a helye9 
arány a termelőeszközök termelése (I. alosztály) és a fogyasztási cikkek 
termelése (II. alosztály), a kitermelő és a feldolgozóipar, a felhalmozás és 
a fogyasztás, az ipar és a mezőgazdaság, a lakosság pénzjövedelme és 
az áruforgalom stb. közt. A népgazdasági tervek nem mindig ügyelnek tel-
jesen a népgazdaság tervszerű fejlődése törvényének követelményeire. Ha 
ezeket a követelményeket megszegik, aránytalanságok támadnak a nép-
gazdaságban, a népgazdaság tervszerű fejlődése gazdasági törvényének 
hatása felszínre hozza, feltárja a gazdaságban megmutatkozó aránytalan-
ságokat, az összhang hiányát. 

A gazdasági törvények általában nagyon határozottan jelentkeznek, 
amikor megszegik őket. Elég például, ha a forgalom, az áruforgalom szük-
ségleteinél jc«al nagyobb mennyiségű pénzt bocsátunk ki — és a pénzfor-
galom áthágott törvényei állhatatosan hallatják hangjukat. Az effajta gaz-
daságilag indokolatlan rendszabályok elkerülhetetlenül a rubel árfolyamá-
nak esésére, hátrányos következményekre vezetnének az egész népgazda-
ságban. 

A politikai gazdaságtan tehát az anyagi javak termelésének és elosztá-
sának törvényeit tanulmányozza, az állam gazdasági politikájának pedig a 
gazdasági kérdések gyakorlati megoldásakor e törvények követelményeiből 
kell kiindulnia, e követelményeket konkrét akcióprogrammá kell változtat-
nia. Hogy felhasználhassuk a törvényeket, tanulmányoznunk kell termé-
szetüket, hatásuk jellegét, meg kell tanulnunk teljes hozzáértéssel való 
alkalmazásukat. Eszerint a gazdasági törvények elsajátítása és helyes al-
kalmazása óriási jelentőségű a népgazdasági feladatok sikeres megoldása 
szempontjából. 

• 

Mint fentebb már említettük, egyes gazdasági törvények sokáig meg-
vannak és hatnak, s nem tűnnek le a színről az egy'k termelőmódnak egy 
másik termelőmóddal való felváltása esetén. Közismert például Engelsnek 
az a megállapítása, hogy az értéktörvény, akárcsak az árutermelés, 5—7000 
éve érvényes. Azt jelenti-e vájjon ez, hogy a marxista tudománynak a 
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gazdasági törvények történelmi jellegéről szóló tétele érvénytelen? Nem, 
nem azt jelenti. A politikai gazdaságtan történelmi tudomány. A politikai 
gazdaságtan az emberek fejlődő társadalmi termelési, vagyis gazdasági 
viszonyait, a termelőviszonyok történelmi leg megbatározott típusait tanul-
mányozza. 

Mondhatjuk-e például, hogy az 5—7000 éve meglévő árutermelés vo-
násai az imperializmusban ugyanazok, mint a rabszolgatartó termelőmód 
idején, <a szocializmusban pedig hasonlítanak a tőkés itermelőmód áru-
termeléséhez? Nem, ezt nem mondhatjuk. 

Sztálin elvtárs minden oldalról tudományosan elemezte az áruterme-
lés lényegét és sajátosságait a szocializmusban. Sztálin elvtárs azt tanít ja, 
hogy az árutermelés a szocializmusban az árutermelés különleges fa j tá ja . 
A szocialista termelőmód viszonyai között, amikor a termelőeszközök tár-
sadalmi tulajdonban vannak, s az ember kizsákmányolása megszűnt, az 
áru többé nem a gazdaság egyetemes formája, az árutermelés pedig nem 
ölel föl mindent. 

Először: a szocialista társadalomban a munkaerő nem adás-vétel 
tárgya. A munkaerő nem áru többé. Nincs munkapiac sem, amely spontán 
módon szállítja a munkaerőt a termelés kibővítésének időszakaiban, s 
újra magához vonja a munka tartalékseregét a termelés összezsugorodá-
sának időszakaiban. 

Másodszor: a szocialista társadalomban nem áruk többé a termelő-
eszközök sem. A szocialista gazdaságban a termelőeszközöket az állam 
tervszerűen osztja el, a termelőeszközök nem vesznek részt a piaci forga-
lomban, nem tárgyai a szabad adás-vételnek. Ezért az árutermelés ható-
köre a szocializmusban főkép a személyes fogyasztás cikkeire korlátozódik. 

Harmadszor: az árutermelés a szocializmusban azoknak az áruknak 
a termelését és forgalmát (adás-vétel út ján történő cseréjét) öleli fel, 
amelyek túlnyomó többségükben az állami vagy kolhoz szövetkezeti üze-
mekben» végzett munka eredményei, s kizárja a termelésben és a forgalom-
ban való működésből a kapitalista elemeket, amelyeket a Szovjetunióban 
már régen megsemmisítettek. 

Negyedszer: e döntő különbségek miatt az árutermelés a szocializmus-
ban nem lehet alapja kapitalista termelés és kapitalista elemek kialakulásá-
nak. 

Ezzel függnek össze az értéktörvény hatásának sajátosságai is a szo-
cializmusban. Sztálin elvtárs szerint az az elterjedt tétel, amely szerint 
az értéktörvény a szocializmusban „átalakított" törvény, pontatlan és hely-
telen. Nem lehet „átalakítani" a természet és a társadalom objektív tör-
vényeit, mert ha a törvényt át lehet alakítani, akkor ki is lehet alakítani 
vagy meg lehet szüntetni. A természeti törvények hatókörét (a fizika, a 
kémia területén) lehet korlátozni, s fel lehet használni őket az ember javára 
a szükséges irányban. Lehet korlátozni a gazdasági törvények hatókörét, 
mondjuk, az értéktörvény hatókörét is, s fel lehet használni őket a tár-
sadalom javára. De nem lehet „átalakítani" az értéktörvényt. 

A kapitalizmusban, ahol a termelőeszközök magántulajdonban van-
nak, a társadalmi termelésben pedig anarchia uralkodik, az értéktörvény-
2 — 7-6 
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nek kiterjedt hatóköre van. A társadalmi munkának, a termelőeszközök-
nek, a tőkéknek spontán jellegű elosztása a különböző gazdasági ágak 
között az áringadozás mechanizmusa révén, a piaci konkurreneia útján, az 
értéktörvény alapján történik. Az értéktörvény ilymódon a kapitalizmus-
ban a termelés szabályozója. 

A szocializmusban, ahol a termelőeszközök társadalmi tulajdonban 
vannak, a konkurreneia és a termelési anarchia törvényének helyét pedig 
a népgazdaság tervszerű fejlődésének törvénye foglalja el, az értéktör-
vény hatóköre elkerülhetetlenül korlátok közé szorul. Nem a mi óhajunk 
korlátozza, hanem a szocialista gazdasági rendszer objektív viszonyai kor-
látozzák. 

Mindenekelőtt: az értéktörvény hatóköre a szocializmusban korlátolt, 
mert elsősorban az áruforgalomra, főképpen a személyes fogyasztás cik-
keinek forgalmára terjed ki. Továbbá, mivel a munkaerő többé nem áru, 
a munkabér a szocializmusban nem a munkaerő értékének (árának) átala-
kult formája, hanem a munkabér színvonalát teljesen más törvények szabá-
lyozzák. Továbbá, a szocialista társadalomban tervszerűen állapítják meg 
a munka és az anyagi eszközök elosztásának arányát a különböző nép-
gazdasági ágak között, a népgazdaság tervszerű (arányos) fejlődése tör-
vényének hatása alapján. 

A felsoroltak következtében a szocializmusban az értéktörvény nem 
szabályozója a termelésnek. Csak az áruforgalomban, a cserében, főkép-
pen a személyes fogyasztás cikkeit felölelő cserében tart ja meg az érték-
törvény bizonyos mértékig a szabályozó szerepét — mondja Sztálin elvtárs. 
A termelésre csak közvetve, azoknak az áruknak az értéke révén hat, ame-
lyek az anyagi termelés területén foglalkoztatott dolgozók fogyasztásának 
tárgyiad. Ebből következik, hogy az önköltséget, az árat, valamint a szocia-
lista termelés és újratermelés egyéb elemeit az értéktörvény figyebmbe-
vételével alakítják ki, s hogy a szocialista felhalmozás, a jövedelmezőség, 
az önálló elszámolás, az önköltség és az ár kérdései a szocialista gazdál-
kodás szempontjából elsőrendű jelentőségűek. 

De ez nem változtat azon az általános tételen, hogy az értéktörvény 
hatóköre a szocializmusban szigorú korlátok közé szorult, hogy az érték-
törvény elvesztette a termelés szabályozójának szerepét, a népgazdaság 
tervszerű fejlődésének törvénye pedig szabadon érvényesülhet. 

* 

Sztálin elvtárs A dialektikus és a történelmi materializmusról című 
munkájában azt írja, hogy a dialektikus módszer, a metafizika ellentéte-
ként a természetet, a társadalmat „niem egymástól elszakított, egymástól 
nem függő tárgyak, jelenségek véletlen halmazának tekinti, hanem össze-
függő, egységes egésznek, amelyben az egyes tárgyak, jelenségek sze.ves 
kapcsolatban vannak egymással, függnek egymástól és feltételezik egy-
mást". 
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' Ilyen dialektikus egységben, amelyben a jelenségek szerves kapcso-
latban vannak egymással, függnek egymástól, kell elméletileg leírnunk a 
szocialista termelőmódot is. A szocializmus politikai gazdiaságtanának 
az a feladata, hogy kifejtse a szocializmus gazdasági törvényeinek és kate-
góriáinak rendszerét; ama törvényeit és kategóriáit, amelyek a szocia-
lista társadalom reális valóságát, reális viszonyait belső kapcsolatukban 
és kölcsönös függésükben tükrözik. 

A szocializmus gazdasági törvényeinek és kategóriáinak ilyen, belső 
összefüggésükben és dialektikus egységükben vett rendszerét Sztálin elv-
társ munkái tár ják föl. Sztálin lángelméje fölfedezte a szocialista termelő-
mód fejlődésének törvényeit; ezek a Kommunista Párt és népünk számára 
a valóság megismerésének eszközei, a kommunista társadalom építésére 
irányuló gyakorlati tevékenységünk irányelvei. 

Sztálin elvtárs nemcsak fölfedezte a szocializmus gazdasági törvényeit 
és kategóriáit, hanem kölcsönös dialektikus összefüggésükben fejtette ki 
őket, megmutatta e törvények objektív logikáját, fölfedezte a szocializmus 
gazdasági alaptörvényét, megmutatta azt a mechanizmust, amellyel ez az 
alaptörvény közvetíti az összes többi gazdasági törvényeket. 

Mi az, hogy gazdasági alaptörvény — akár kapitalista társadalomról, 
akár szocialista társadalomról van szó? A gazdasági alaptörvény olyan 
törvény, amely az adott termelőmód fejlődésének valamennyi fő' oldalát 
és valamennyi fő folyamatát meghatározza. Az egyes gazdasági törvények 
a gazdasági fejlődésnek egy-egy oldalát vagy az újnatermelés egyes moz-
zanatait határozzák meg. A gazdasági alaptörvény azokat a fő vonásokat 
éa követelményeket határozza meg, amelyek összefoglalják a társadalmi 
termelés jellegét, a termelőviszonyok adott típusának fő folyamatait. 

Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvénye a maximális profit utáni hajsza. A- maximális profit utáni 
hajsza a munkásosztály könyörtelen kizsákmányolása révén, az adott 
ország lakossága többségének tönkretétele és nyomorbadöntése út ján 
valósul meg. A maximális profit utáni hajsza a modern imperializmus 
rablópolitikájának alapja. A gyarmatok és más függő és elmaradott orszá-
gok leigázása és rendszeres kifosztása, a gazdaság teljes militarizálása, 
új imperialista háborúk előkészítése és szervezése, hogy a monopoltőke 
meghatározott csoportjai megvalósíthassák világuralmukat — ezek azok 
a szennyes, véres módszerek, amelyeket az imperialisták a legnagyobb 
profit megszerzésére felhasználnak. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének fő vonásai és köve-
telményei, tanítja Sztálin elvtárs, a következők: „a maximális tőkés profit 
biztosítása az adott ország lakossága többségének kizsákmányolása, 
tönkretétele és nyomorbadöntése révén, más országok, különösen az elma-
radott országok népeinek leigázása és rendszeres kifosztása útján, végül 
a legmagasabb profit biztosítása háborúk és a nemzetgazdaság militari-
zálása útján". (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban. 40. lap. Szikra 1952.) 
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A szocialista tenmelőmód lényege, fő oldalai teljesen ellentétesek ' a 
kapitalista termelőmóddal. Sztálin elvtárs a szocialista gazdasági rend-
szer fő vonásainak klasszikus elemzése során, a XVI. pártkongresszuson 
mondott beszámolójában hangsúlyozta, hogy a szocializmusban a termelés 
fejlődése nem a konkurrencia és a tőkés profit biztosításának elvét követi, 
hanem a tervszerű vezetés elvét és azt az elvet, hogy a dolgozók anyagi 
és kulturális színvonalát rendszeresen emelni kell. A szocialista társada-
lomban ,,a tömegek fogyasztása (vásárlóképessége) állandóan növekszik 
és túlszárnyalja a termelés növekedését. . . " (Sztálin Művei. 12. kötet. 345. 
lap. Szikra 1950.) 

A dialektikus és a történelmi materializmusról című munkájában Sztálin 
elvtárs kimutatta, hogy — ellentétben a periodikus gazdasági válságok 
által minduntalan megrázkódtatott kapitalista termelés ciklikus fejlődé-
sével — a szocialista gazdaság, amelynek egyik legfontosabb vonása 
a termelőviszonyok és a termelőerők jellege közti teljes összhang, a tár-
sadalmi tulajdon alapján gyors ütemben fejlődik, s nem ismeri a válsá-
gokat. 

A XVIII. pártkongresszuson mondott beszámolójában Sztálin elvtárs 
kimutatta, hogy a szocialista ipar éppúgy, mint a kollektív mezőgazdaság, 
szakadatlanul tökéletesedik az új, legfejlettebb technika alapján. 

Végül A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című 
munkájában Sztálin elvtárs a szocialista termelőmód legfontosabb vo-
násainak sokoldalú elemzése alapján így fogalmazta meg a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének lényeges vonásait és követelményeit: „az 
egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükségletei 
maximális kielégítésének biztosítása a szocialista termelésnek ia legfejlettebb 
technika alapján történő szakadatlan növekedése és tökéletesedése út ján". 
{Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 41. lap. 
Szikra 1952.) 

A Kommunista Párt kiáltványá-ban Marx és Engels megállapította, 
hogy a burzsoázia alapjával és bálváuyával — a termelőeszközök magán-
tulajdonával — nem hagyott meg más kapcsolatot ember és ember között, 
mint a meztelen érdeket, az érzéketlen „készpénzt". A kapitalista termelés 
célja a profitszerzés, s e cél eléréséért erejüket meghaladó munka kínjaira, 
munkanélküliségre, nyomorra, éhezésre és véres háborúkra kárhoztatják a 
tőke bérrabszolgáinak milliós seregeit. 

A szocialista termelés célja az ember, állandóan növekvő és a szaka-
datlanul fejlődő termelés alapján egyre bőségesebben és teljesebben kielé-
gülő anyagi és kulturális szükségleteivel együtt. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének és a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének fölfedezése és sokoldalú megindokolása a 
marxista-leninista politikai gazdaságtan felbecsülhetetlen értékű gazdagí-
tása. E két gazdasági alaptörvény sztálini meghatározása valamennyi ország 
munkásosztályát és marxista pártját fölvértezi a modern kapitalizmus fő 
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vonásainak ismeretével, megmutatja az új, szocialista rend és a kapitalista 
rend döntő különbségeit, s föltárja a szocialista gazdasági rendszer hatal-
mas fölényét a kapitalista rendszerrel szemben. 

• 

A szocializmus gazdasági törvényeinek jellemzése során gyakran 
összekevernek két különböző kérdést: a szocializmus gazdasági törvényei 
keletkezésének, eredetének és létezésének kérdését alkalmazásuk kérdésével. 

A szocializmus gazdasági törvényei meghatározott gazdasági viszo-
nyok alapján keletkeznek, s az emberek akaratától és tudatától függetlenül 
megvannak. De alkalmazni csak tudatosan '.ehet őket objektív természetük 
megismerése alapján, megtanulásuk után. 

A szocializmus gazdasági törvényei olyan termelőmód törvényei, 
amely nem automatikusan, spontán módon keletkezett, hanem amelyet terv-
szerűen teremtenek meg és tervszerűen fejlesztenek, amely a néptömegek 
tudatos alkotó tevékenységének eredménye. A szocializmus politikai gazda-
ságtanának törvényeit, amelyek a társadalom létének objektív feltételeit, 
a társadalom anyagi életét, az objektív szükségszerűséget tükrözik, tudato-
san alkalmazzák a szovjet társadalom fejlesztése végett. 

Sztálin elvtárs, amikor föltárta a népgazdaság tervszerű (arányos) fej-
lődése objektív törvényének természetét és a szubjektív tényező (a gazda-
ságpolitika és a tervezés helyessége) szerepét e gazdasági törvény reali-
zálásában, egyúttal hangsúlyozta, hogy a termelés helyes tervezésének ren-
dünkben rejlő lehetősége nem valósul meg automatikusan: „Ahhoz, hogy 
ezt a lehetőséget valósággá változtassuk, tanulmányoznunk kell, el kell 
sajátítanunk ezt a gazdasági törvényt, meg kell tanulnunk teljes hozzáértés-
sel való alkalmazását, olyan terveket kell összeállítanunk, melyek telje-
sen visszatükrözik ennek a törvénynek a követelményeit." (Sztálin . A szo-
cializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 11. lap. Szikra, 
1952.) 

A kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet időszakában, s 
ugyanígy a szocializmus idején is, a szocialista állam gazdasági szerepe 
a kapitalista állam szerepéhez képest gyökerében, elvileg megváltozik. 
A gazdasági törvények a kapitalizmusban, a magántulajdon szülte anarchia 
viszonyai között spontán módon és vakon törnék utat. Ezért ott az állami 
szervek gazdasági-szervező és kulturális-nevelő funkciója nem nyilvánul-
hat meg, mert nincs meg hozzá a szükséges anyagi alap. Csakis a termelő-
eszközök társadalmi tulajdonán nyugvó, a gazdaság tervszerű vezetését, 
természeténél fogva megkövetelő szocialista termelőmód alapján jelent 
meg és bontakozott ki a szocialista állam szerveinek gazdasági-szervező 
és kulturális-nevelő funkciója. 

Sztálin elvtárs a proletárdiktatúra három funkciójának jellemzése során 
a proletárdiktatúra harmadik fő funkcióját úgy határozza meg, hogy ez 
a hatalom felhasználása a munkásosztály által az új, szocialista társadalom 
fölépítésére. 
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A szocializmus gazdasági alapja meghatározó erőként hat az ezen 
alapnak megfelelő felépítmény viszonylatában. De a felépítmény (a szo-
cialista állam, a politikai eszmék, az új elméletek, a társadalom jogi, filo-
zófiai nézetei stb.) nem egyszerű reflexe a gazdasági alapnak. A proletár-
diktatúra (mint felépítmény) a megérett gazdasági szükségszerűség ered-
ményeként született meg. De megszületése után maga is hatalmas erővé 
válik, aktívan hozzájárul alapjának kialakulásához és megszilárdulásához. 
Mindent elkövet, hogy -segítse az új rendszert a régi alap és a régi osz-
tályok megszüntetésében és megsemmisítésében. 

A kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet időszakában, s 
ugyanígy a szocializmus időszakában is világosan megnyilvánult a szocia-
lista állam óriási vezető és átalakító szerepe. A munkásosztály eszközül 
használja föl ezt az államot, hogy teljesen megszüntesse a régi, kapitalista 
termelőviszonyokat, 9 megteremtse az új, szocialista termelőviszonyok 
osztatlan uralmát. 

A modern kapitalizmus a fináncoligarchia monopóliumainak korlátlan 
uralma. Nem a burzsoá állam rendelkezik a gazdasággal, hanem ellen-
kezőleg, az ál lamapparátus szolgálja a monopóliumokat. A burzsoá állam 
elősegíthet vagy akadályozhat egyes, a társadalomban spontán módon, 
szervezetlenül lezajló gazdasági folyamatokat, gyorsíthatja vagy lassít-
hatja ezeket a folyamatokat, de nem gyakorolhat tervszerű és valamennyire 
is meghatározó befolyást a kapitalista termelés fő folyamataira. 

A szocialista állam, amely összpontosítja a legfontosabb termelőesz-
közöket, hatalmas politikai és gazdasági erő. A szovjet társadalom az em-
beriség történelmének első társadalma, amelyben a hatalom a társadalom 
legfontosabb termelőerejéé, a dolgozó tömegeké, s amelyben a hatalom 
a népnek, az egész társadalmi gazdaság teremtőjének akaratát fejezi ki. 

A szovjet állam második szakaszában, a szocializmusból a kommuniz-
musba való fokozatos átmenet időszakában az állam gazdasági-szervező és 
kulturális-nevelő funkciója teljesen kibontakozik. 

A szocialista gazdaság haladásának óriási hajtóereje a Kommunista 
Párt és a szovjet állam politikája. Ez a politika, amelyet minden szakasz-
ban a társadalom gazdasági fejlődésének reális szükségletei határoznak 
meg, maga is olyan anyagi erővé válik, amely nélkül lehetetlen a megérett 
gazdasági feladatok megoldása. A Kommunista Párt gazdaságpolitikájá-
nak anyagi megtestesítői a népgazdasági tervek, amelyek többé-kevésbbé 
híven tükrözik a népgazdaság tervszerű (arányos) fejlődése törvényének 
követelményeit. 

A Kommunista Párt, a szocialista állam politikája a marxizmus-leni-
nizmus tudományos alapzatára épül. Ebben a politikában a lenini-sztálini 
politikai gazdaságtannak az a tétele ölt testet, hogy a szocialista társada-
lom megismerheti az objektív gazdasági törvényeket és megtanulhatja telje-
sen szakszerű alkalmazásukat. Ebben az értelemben a politika, mint a 
gazdaság koncentrált kifejezése, mint az a szervező és irányító erő, amely-
ben megtestesülnek a társadalom megérett szükségletei, valamint e szük-
ségletek kielégítésének útjai és eszközei, a szovjet rend létalapja. 
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A párt és a szovjet állam politikája, amelyet a társadalom anyagi 
fejlődésének létfontosságú szükségletei teremtenek meg, hatalmasan hat a 
gazdasági alap fejlődésének minden oldalára. Ebben kifejeződik a gazdaság 
és a politika egysége, az aliajp meghatározó szerepe a politika különböző 
oldalainak alakulásában, s a politika óriási arányú visszahatása a gazda-
ságra, a szocialista társadalom alapjára. 

• 

A szovjet nép a mindent legyőző Kommunista Párt vezetésével végzi 
békés, alkotó munkáját. A Szovjetunió Kommunista Pár t jának XIX. kon-
gresszusa világtörténelmi jelentőségű esemény volt. 

„Jelenleg a Szovjetunió Kommunista Pár t jának legfőbb feladata 
— olvassuk a XIX. kongresszus által elfogadott Szervezeti Szabályzat-
ban —, hogy a szocializmusból a kommunizmusba való fokozatos átmenet 
útján felépítse a kommunista társadalmat, szüntelenül emelje a társadalom 
anyagi és kulturális színvonalát, az internacionalizmus és az egész világ 
dolgozóival való baráti kapcsolatok megteremtésének szellemében nevelje 
a társadalom tagjait , minden módon erősítse a Szovjet Haza aktív védel-
mét ellenségeinek agresszív cselekedeteivel szemben." 

A Szovjetunió fejlesztését szolgáló ötödik ötéves terv irányelvei a 
kongresszus határozata alapján a gazdasági és kulturális építés nagysza-
bású programmját szabják meg. Az új ötéves terv teljesítése hatalmas lépés 
lesz a szovjet társadalomnak a szocializmusból a kommunizmusba vezető 
fejlődése útján. 

A szocializmus országát elragadta az építés nagy szenvedélye. A szo-
cialista munka ereje megvalósítja a kommunizmus nagy építkezéseit. Meg 
kell feszítenünk minden erőnket, le kell küzdenünk a kommunista építés 
során fölmerülő nehézségeket, jól kell végeznünk a dolgozók kommunista 
nevelését, hogy sikeresen megoldhassuk a szocializmusból a kommuniz-
musba való fokozatos átmenet feladatait. 

A Kommunista Párt, az új társadalom építése törvényeinek ismere-
tére támaszkodva, elvezette a szovjet föld népeit a szocializmus győzel-
méhez. A lenini-sztálini gazdaságtudomány biztos iránytű a kommunista 
társadalom nagyszerű építményén munkálkodó népünk számára és a népi 
demokratikus országok szocialista gazdaságának alapját építő dolgozók 
számára. A tájékozódóképesség erejével, világos távlatokkal, a győzelembe 
vetett hittel fegyverzik föl a tőkés országok munkásosztályát és a kiterjedt 
gyarmatvilág népeit az imperialista elnyomók ellen, a ragyogó jövőért, a 
szocializmusért növekvő erővel vívott harcukban. 

Lenin és Sztálin pártja Sztálin elvtárs győzhetetlen tanításával, a 
szocializmusból a kommunizmusba való fokozatos átmenet feltételeinek és 
útjainak ismeretével felvértezve, tántoríthatatlanul vezeti a Szovjetország 
népeit a magasztos cél — a kommunizmus felé. 
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A szocializmus gazdasági alaptörvénye 

Sztálin elvtársnak a XIX. pártkongresszus előestéjén megjelent z se -
niális új műve: A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban 
fölmérhetetlenül nagyjelentőségű a marxista-leninista elmélet s egész gya-
korlati tevékenységünk szempontjából. Sztálin elvtárs műve újabb, maga-
sabb szakasz a marxista-leninista politikai gazdaságtan fejlődésében. 
„Ebben a munkájában Sztálin elvtárs részletesen megvizsgálja az anyagi 
javak társadalmi termelésének és elosztásának a szocialista társadalomban 
érvényes törvényeit, meghatározza a szocialista gazdaság fejlődésének 
tudományos alapjait, megmutatja a szocializmusból a kommunizmusba 
való fokozatos átmenet útját. A gazdasági elmélet kérdéseinek kidolgozá-
sával Sztálin elvtárs messze előrevitte a marxista-leninista politikai gazda-
ságtant." (Malenkov . A Központi Bizottság beszámolója az SzK(b)P XIX. 
kongresszusánaik. 100. lap. Szikra 1952.) 

Elvi szempontból óriási jelentőségű, hogy Sztálin elvtárs megokolta 
a gazdiasági törvényeik objektív jellegét. Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy 
a tudomány törvényei — akár a természettudomány, akár a politikai gazda-
ságtan törvényeiről van szó — az emberek akaratától független objektív 
folyamatok tükröződései. Az emberek fölfedezhetik, megismerhetik ezeket 
a törvényeket, támaszkodhatnak rájuk, felhasználhatják őket a társadalom 
javára, má9 irányt szabhatnak egyes törvények romboló hatásának, korlá-
tozhatják hatókörüket, teret adhatnak más törvényeknek, amelyek igyekez-
nek utat törni. E törvényeket azonban nem változtathatják meg, nem szün-
tethetik meg, s még kevésbbé képesek új, tudományos törvények alkotására, 
létrehozására. 

Marx—Engels—Lenin útmutatásait továbbfejlesztve, Sztálin elvtárs 
a marxista közgazdaságtudomány történetében először dolgozta ki rész-
letesen a szocializmus gazdasági törvényei jellegének kérdését. Sztálin 
elvtárs hangsúlyozta: mélységesen hibásak azoknak a közgazdáknak a 
nézetei, akik úgy vélik, hogy a szovjet állam „megszüntet" vagy „átalakít" 
régi gazdasági törvényeket, s újakat „alakít ki" / Ha tagadjuk a gazdasági 
törvények objektív jellegét, s olyan képességet tulajdonítunk a társadalom 
vezető szerveinek, hogy gazdasági törvényeket „teremthetnek", „megszün-
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tethetnek" vagy „átalakíthatnak", ezzel eszmei alapot teremtünk a gazda-
ságpolitikában ia kalandorságnak, a gazdaság gyakorlati vezetésében pedig 
a teljes önkénynek. 

„Tegyük fel, hogy egy pillanatra annak a helytelen elméletnek az 
álláspontjára helyezkedtünk, amely tagadja azt, hogy a szocializmus 
idején a gazdasági életben objektív törvényszerűségek vannak, és azt hir-
deti, hogy gazdasági törvényeket lehet „teremteni", lehet „átalakítani". 
Mire vezetne ez? Ez arra vezetne, hogy a káosz és a véletlenek birodal-
mába kerülnénk, ezektől a véletlenektől szolgai függőségbe jutnánk, meg-
fosztanánk magunkat nemcsak attól a lehetőségtől, hogy bármit is meg-
értsünk, de még attól a lehetőségtől is, hogy egyszerűen eligazodjunk a 
véletleneknek ebben a káoszában. 

Ez arra vezetne, hogy felszámolnák a politikai gazdaságtant mint 
tudományt, mert a tudomány nem élhet és nem fejlődhet az objektív tör-
vényszerűségek elismerése nélkül, e törvényszerűségek tanulmányozása 
nélkül. Ha pedig felszámolnék a tudományt, megfosztanók magunkat 
annak a lehetőségétől, hogy előre lássuk az események menetét országunk 
gazdasági életében, vagyis megfosztanók magunkat attól a lehetőségtől, 
hogy akárcsak a legelemibb gazdasági vezetést is megszervezzük." (Sztálin. 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 84. lap. Szikra 
1952.) 

A társadalom korántsem tehetetlen a gazdasági törvényekkel szemben. 
Fölismerheti és fölhasználhatja -ezeket a törvényeket, „megnyergelheti" 
éppúgy, mint a természettudomány törvényeit. Csakhogy a természettudo-
mányban új törvény fölfedezése és alkalmazása többé-kevésbbé simán tör-
ténik, gazdasági téren viszont olyan új törvény fölfedezése és alkalmazása, 
amély a társadalom idejükmúlta erőinek érdekeit sérti, ezeknek az erőknek 
'legkeményebb ellenállásába ütközik. A leghaladóbb osztály mindig és min-
denütt arra törökszik, hogy a társadalom javára használja fel ezeket a 
törvényeket. Az idejükmúlt osztályok viszont szembeszállnak ezzel a törek-
véssel. A proletariátus abban különbözik mindazoktól az osztályoktól, 
amelyek a történelem során bármikor gyökeres fordulatot hajtottak végre 
a termelőviszonyokban, hogy a proletariátus osztályérdekei megegyeznek 
a társadalom nagy többségének érdekeivel. A proletárforradalom ugyanis 
mindenfajta kizsákmányolást megszüntet, míg má9 osztályoknak csak a 
kizsákmányolás formáját megváltoztató/fornadalmai a társadalom több-
ségének érdekeivel ellentétes szűk osztályérdekeik szolgálatára korláto-
zódtak. 

A gazdasági törvények egyik sajátossága (a természettudomány tör-
vényeitől eltérően), hogy többségükben nem hosszúéletűek, csak meghatá-
rozott történelmi időszakban hatnak, majd pedig új törvényeknek adják át 
helyüket. Ámde az új gazdasági törvények nem az emberi akarat teremt-
ményei, hanem az új gazdasági viszonyok talaján keletkeznek; a régi 
gazdasági törvényeket nem az emberek szüntetik meg, hanem e törvények 
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az új gazdasági viszonyok folytán elvesztik érvényüket, s letűnnek £ 
színről. Vannak azonban olyan törvények is, amelyek valamennyi társa-
dalmi alakulatra érvényesek. Ilyen például a termelőerők és a termelő-
viszonyok egységének törvénye valamely egységes társadalmi termelésben, 
a termelőerők és a termelőviszonyok közti viszony törvénye valamennyi 
társadalmi alakulat fejlődési folyamatában. Minden társadalmi-gazdasági 
alakulatnak megvan a gazdasági alaptörvénye, amely specifikusan törté-
nelmi törvény, csakis az adott társadalmi alakulat sajátos törvénye. 

* 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének és a szocializmus, 
gazdasági alaptörvényének feltárásával Sztálin elvtárs hatalmasan gazda-
gította a marxista-leninista politikai gazdaságtant . 

Mi Í9 a gazdasági alaptörvény? A gazdiasági alaptörvény olyan 
törvény, amely az adott termelőmód fejlődésének nem egy és nem is akár-' 
milyen oldalát, nem is egyes és nem akármilyen folyamatait, hanem ennek 
a fejlődésnek valamennyi fő oldalát és valamennyi fő folyamatát, tehát az 
adott termelőmód lényegét határozza meg. A gazdasági alaptörvény meg-
jelöli: először, a társadalmi termelés közvetlen célját, vagyis hajtóerőit a 
társadalom adott gazdasági rendszerében, a termelés egész irányát meg-
határozó indítóokokat; másodszor, a termelés adott célja elérésének esz-
közeit. Nyilvánvaló tehát, hogy a gazdasági alaptörvény ismeretében meg-
érthetjük és megmagyarázhat juk az adott gazdasági rendszer valamennyi 
törvényszerűségét; a gazdasági alaptörvény e rendszer mozgástörvénye. 

Marx kifejtette, hogy a tőkés termelés célja és indítóoka az értéktöbb-
let termelése, hajtóereje a profitráta. A modern monopolkapitalizmus gazda-
sági alaptörvényének kérdését tisztázva, Sztálin elvtárs ezt írja: „Leg-
inkább megközelíti a kapitalizmus gazdasági alaptörvényének fogalmát 
és értéktöbblet-törvény, a tőkés profit létrejöttének és növekedésének tör-
vénye. Ez a törvény valóban eleve meghatározza a tőkés termelés fő 
vonásait. Az értéktöbblet-törvény azonban túlságosan általános törvény, 
nem érinti a legmagasabb profitráta problémáját, már pedig a legmaga-
sabb profitráta biztosítása a monopolkapitalizmus fejlődésének feltétele." 
(I. m. 39. lap.) Sztálin elvtárs hangsúlyozza, hogy konkretizálnunk kell 
az értéktöbblet-törvényt, tovább kell fejlesztenünk a monopolkapitalizmus 
viszonyaira alkalmazva. „A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényé-
nek fő vonásait és követelményeit körülbelül így lehetne megfogalmazni: 
a maximális tőkés profit biztosítása az adott ország lakossága többségének 
kizsákmányolása, tönkretétele és nyomorba döntése útján, más országok, 
különösen az elmaradott országok népeinek leigázása és rendszeres kifosz-
tása útján, végül a legmagasabb profit biztosítása háborúk és a nemzet-
gazdaság militarizálása út ján." (I. m. 40. lap.) 
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A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének megfogalmazásá-
val Sztálin elvtárs föltárja és megvilágítja a kapitalizmus kirívó ellent-
mondásait, fölfedi a tőkés államok agresszív, rabló politikájának okait és 
gyökereit. 

A szocializmus gazdiasági alaptörvénye szöges ellentéte a modern 
kapitalizmus gazdasági alaptörvényének. „A szocializmus gazdasági alap-
törvényének lényeges vonásait és követelményeit körülbelül így lehetne 
megfogalmazni: az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturá-
lis szükségletei maximális kielégítésének biztosítása a szocialista terme-
lésnek a legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növekedése és 
tökéletesedése út ján." (I. m. 41. lap.) 

Sztálin elvtárs tudományos tette, a szocializmus gazdasági alaptör-
vényének fölfedezése: a Szovjetunió szocialista építése nagyszerű tapasz-
talatainak összegezése. E törvény fölfedi és megvilágítja a termelőerők sza-
kadatlan fejlődésének, a dolgozók anyagi jóléte és kulturális életszínvonala 
szüntelen emelkedésének okait a szocialista társadalomban. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének és a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének feltárásával Sztálin elvtárs újabb eszmei fegy-
verrel gazdagítja a monopóliumok uralma ellen, az imperializmus ellen, 
s a kommunizmus győzelméért harcoló munkásosztályt és az egész világ 
dolgozóit. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye mindenekelőtt arra a kérdésre 
válaszol, mi a szocialista termelés célja. Sztálin elvtárs már Anarchiz-
mus vagy szocializmus című művében megírta, hogy a szocialista termelés 
fő célja a társadalom szükségleteinek közvetlen kielégítése lesz. „ . . . a jövő 
termelés fő célja a társadalom szükségleteinek közvetlen kielégítése, nem 
pedig eladásna szánt áruk termelése a tőkések hasznának növelése ked-
véért." (•Sztálin Művei I. kötet. 351. lap. Szikra 1949,) 

Az Oroszországi Szociáldemokrata Munkáspárt II. kongresszusára 
készült lenini programmtervezetben ezt olvashatjuk: „A munkásosztály 
valóságos fölszabadításához a kapitalizmus egész fejlődésével előkészített 
szociális forradalom szükséges, vagyis: a termelőeszközök magántulaj-
donának felszámolása, a termelőeszközök társadalmi tulajdonba vétele, 
s a tőkés árutermelés felváltása a termékek társadalmi méretekben szer-
vezett szocialista termelésével, hogy a társadalom minden tagjának bizto-
síthassuk a teljes jólétet é9 a sokoldalú, szabad fejlődést." (Lenin Művei. 
6. kötet. 12. lap. Oroszul.) 

A proletárdiktatúra megteremtése után Lenin és Sztálin nem egyszer 
hangsúlyozta, hogy a szovjet gazdaság feladata az egész társadalom szük-
ségleteinek kielégítése. „ . . . Mi nem burzsoá gazdaságot építettünk, ahol 
mindenki csaik saját magánérdekeivel törődik, és senki sem törődik az 
álliammal mint egésszel, ahol senkit sem érdekel a gazdaság tervszerű 
szervezése állami méretekben. Nem, mi szocialista társadalmat építettünk. 
Ez azt jelenti, hogy nekünk számolni k«U a társadalom mint egész szükség-
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leteivel, azt jelenti, hogy tervszerűen, tudatosan, összoroszországi mére-
tekben kell megszervezni a gazdaságot" — mondotta Sztálin elvtárs 1920 
november 6-án a Bakui Szovjet ünnepi ülésén. (Sztál in Művei. 4. kötet. 
4 1 0 - 4 1 1 . lap. Szikra 1950.) 

A XVI. pártkongresszuson mondott beszámolójában Sztálin elvtárs 
hangsúlyozta, hogy a szovjet gazdasági rendszerben „a termelés fejlesz-
tését nem a konkurrencia és a tőkés haszon biztosításának elve szabja 
meg, hanem a tervszerű vezetés elve s a dolgozók anyagi és .kulturális szín-
vonala rendszeres emelésének elve", s hogy „a nemzeti jövedelem elosztása 
nem a kizsákmányoló osztályok és nagyszámú élősdi cselédségük gazda-
godásának érdekében, hanem a munkások és parasztok anyagi helyzeté-
nek rendszeres javítása s a városi és falusi szocialista termelés bővítése 
érdekében történik". (Sztál in Művei. 12. kötet. 343—344. lap. Szikra 1950.) 

Sztálin elvtárs rendkívül nagy mértékben gazdagította a marxista-
leninista elméletet azzal a meghatározásával, hogy a szocialista termelés 
célja az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükség-
leteinek maximális kielégítése, e cél elérésének eszköze pedig a szocialista 
termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növeke-
dése és tökéletesedése. 

Az egész társadalom szükségleteinek maximális kielégítését a törté-
nelemben először a szocializmus tűzhette ki céljául. Ez a cél objektív 
következménye a munka- és termelőeszközök szocialista tulajdonának. 
A szocializmus előtt egyetlen társadalmi-gazdasági alakulat társadalmi ter-
melésének sem lehetett ilyen célja. 

A klasszikus polgári politikai gazdiaságtan annakidején megkísérelte, 
hogy a munkást és a tőkést úgy tüntesse fel, mint a termelésért való terme-
lés „történelmi szükségszerűségének" megvalósítására szolgáló gépet. Ezzel 
akarta beoltani a munkásokba azt a szemléletet, hogy életük mindenkori 
célja a termelés, a termelés célja pedig a gazdagság, amely állítólag 
a társadalom további felvirágzásához szükséges. így igyekeztek a polgári 
közgazdák szentesíteni és örökkévalónak föltüntetni az ellentétes osztály-
érdekekkel terhes társadalmat. Csakhogy, amikor a klasszikus polgári poli-
tikai gazdaságtan egyszerű termelőeszközzé alacsonyította le az embert, 
egyúttal megmutatta a munkás valódi helyzetét is: a munkás a kapitaliz-
musban a tőkésosztály értéktöbbletet termelő eszköze, a profitszerzéshez 
szükséges eleven gép. A „termelés a termelésért, a társadalom gazdagsá-
gáért" formula mögött a tőkések profitjáért, az értéktöbblet termeléséért 
folytatott termelés rejtőzött. A tőkés termelésnek sohasem volt célja a nép 
szükségleteinek kielégítése. A tőkés termelés közvetlen célja minden eset-
ben az érték növelése, értéktöbblet termelése. Anyagi javak, használati 
értékek termelése csak kényszerű szükségesség a tőkések számára: a hasz-
nálati érték csak azért érdekli őket, mert használati érték nélkül értékről 
és értéktöbbletről sem lehet szó. A használati értékek termelése tehát a 
tőkés termelésben alárendelt jelentőségű. „ . . . A kapitalista termelés célja 

I 
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a profitszerzés. Ami a fogyasztást illeti, arra a kapitalizmusnak csak annyi-
ban van szüksége, amennyiben biztosítja a profitszerzés feladatát. Ezen túl 
a fogyasztás kérdésének a kapitalizmus számára nincs értelme. Az ember 
a maga szükségleteivel eltűnik a látóköréből." (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 76—77. lap. Szikra 1952.) 

A profitszerzés céljából folyó termelés szüntelenül újratermeli a tőkés 
és a munkás közti viszonyokat. Az ilyen termelési folyamat eredményeként 
a tőkés, a termelőeszközök tulajdonosa, növeli tőkéjét, gyarapít ja a munkás 
kizsákmányolásának eszközeit. Ha a termelés célja a profit, objektíve tel-
jesen elkerülhetetlen a munkás egyre fokozódó kizsákmányolása, mind 
súlyosabb abszolút és viszonylagos el nyomorod á sa. Bárhogyan fejlődjenek 
is a termelőerők, ez a munkást ia kapitalizmusban nem teszi gazdagabbá, 
hanem csak szegényebbé. A közvetlen termelők elválasztása a termelő-
eszközöktől történelmileg a tőkés termelőmód kialakulásának kiinduló-
pontja volt. De ami kezdetben létrejöttének feltétele, a későbbiek során a 
tőkés termelés állandó eredményeként örökítődik meg. A tőkés termelés 
romlásba és nyomorba dönti a dolgozókat, szellemileg 'elnyomorítja őket. 

Az imperializmus különféle színárnyalatú védelmezői — a polgári köz-
gazdák, a jobboldali szociáldemokraták, a reakciós szakszervezeti vezetők 
é9 a nyílt fasiszták — hűségesen szolgálják gazdáik, a monopolisták érde-
keit, 9 minden úton-módon igyekeznek „bebizonyítani", hogy a tőkés terme-
lés célja: a társadalom szükségleteinek közvetlen kielégítése. A kapitalizmus 
fejlődésének története é9 az egész mai tőkés valóság viszont igazolja, hogy 
csakÍ9 a marxizmus-leninizmus tétele helyes, amely szerint az anyagi javak 
termelését a kapitalizmusban „nem a dolgozó tömegek anyagi helyzete 
javításának elve, hanem a nagy tőkés profit biztosításának elve szabja 
meg". (Sztálin Művei. 12. kötet. 344. lap. Szikra 1950.) 

A monopolkapitalizmus a maximális profitszerzés kíméletlen törvé-
nyének rendeli alá a dolgozót. A tőkések a dolgozók legállatiasabb kizsák-
mányolása árán halmozzák fel a gazdagságot; ez a tőkés gazdagság pedig 
eszköz a dolgozók kizsákmányolásának és kirablásának további kiterjesz-
tésére. A modern monopolkapitalizmus főkolomposai a maximális profit 
hajhászása közben határtalanul fokozzák a munkások kizsákmányolását, 
leigázzák és kirabolják a gyarmatok és más elmaradott országok lakossá-
gát, a finánctőke mágnásainak a legjobb „üzletet" ígérő új háborúkat szer-
veznek, s minden eszközzel világuralomra törnek. A tőkés országok lakos-
ságának a maroknyi monopolista maximális profitjáért elnyomott több-
ségét nyomorúságos tengődésre ítélik, s véres háborúkba kergetik. 

Az egész társadalom érdekeit szolgáló termelés, a szocializmus ter-
melése azt jelenti, hogy az emberiség történetében először válik a tár-
sadalmi termelés céljává az ember, szükségleteivel együtt. „A szocialista 
termelés célja nem a profit, hanem az ember a maga szükségleteivel, 
vagyis az ember anyagi és kulturális szükségleteinek kielégítése." (Sztálin. 
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A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 77. lap. Szikra 
1952.) A szocialista társadalomban tehát a javakat az emberek szükség-
leteinek kielégítésére termelik, hogy megteremthessék az emberi személyi-
ség sokoldalú kibontakozásának föltételeit. Az anyagi termelés mindenkor 
a társadalom életének aliapja; anyagi javak termelése nélkül az ember nem 
lehet meg. Ez azonban nem függ össze azzal a kérdéssel, hogy mi az egyes 
társadalmi—gazdasági alakulatok társadalmi termelésének közvetlen célja. 
A szocialista rend nem tekintheti öncélnak a termelést. Itt a termelés csak 
eszköze az ember sokoldalú fejlődésének, csak feltétele a nép anyagi és 
kulturális életszínvonala szakadatlan emelkedésének. Sztálin elvtárs utalt 
rá, hogy a szocialista társadalom a szocialista termelést alárendeli fő céljá-
nak: az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükség-
letei maximális kielégítése biztosításának. 

A Szovjetunióban már fölépített szocializmus a gyakorlatban bebizo-
nyította, hogy a társadalmi tulajdon uralma korlátlan teret nyit a termelő-
erők fejlődésének, s beláthatatlan távlatú lehetőségeket biztosít az embe-
rek növekvő szükségleteinek kielégítésére. Az emberért, az ember szükség-
leteinek közvetlen kielégítéséért folyó termelés jellemzi a szocializmus fen-
költ, humánus célját, haladó szerepét, s a kapitalizmussal szemben mérhe-
tetlen fölényét. A szocialista Szovjetunió való élete a legragyogóbb és leg-
szembetűnőbb cáfolata a monopoltőkét szolgáló tudós lakájok képmutató 
és embergyűlölő, a tömegek nyomorát és szenvedéseit örökkévalónak föl-
tüntető agyrémeinek; cáfolata az emberek pusztítását prédikáló mindenféle 
újmalthusiánus és m á s efféle „elméletnek". 

A szocialista termelés új céljai a társadalmi fejlődés új ösztönzőit, új 
mozgató rúgóit teremtik meg, s ezek a szocializmus növekedésével mind 
erősebbé válnak. , , . . . A haszonszerzés — mondotta Sztálin elvtárs az első 
amerikai munkásküldöttséggel folytatott beszélgetése során — szocialista 
iparunknak se nem célja, se nem hajtóereje. Akkor hát mi a mi iparunk 
hajtóereje? 

Mindenekelőtt az a körülmény, hogy a gyárak nálunk nem a tőkések, 
hanem az egész nép tulajdonában vannak, hogy a gyárakat nem a tőkések 
emberei, hanem a munkásosztály képviselői igazgatják. Az a tudat, hogy 
a munkások nem a tőkéseknek, hanem saját államuknak, saját osztályuk-
nak dolgoznak, — ez a tudat iparunk fejlődósének és tökéletesedésének 
hatalmas hajtóereje . . . 

Másodszor, az a körülmény, hogy az ipari jövedelem nálunk nem egyes 
személyek meggazdagodását szolgálja, hanem az ipar további kibővítését, 
a munkásosztály anyagi és kulturális helyzetének javítását, a munkások-
nak és parasztoknak szükséges iparcikkek olcsóbbodását, vagyis megint 
csak a dolgozó tömegek anyagi helyzetének j a v í t á s á t . . . 
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Harmadszor, az a körülmény, hogy az ipar államosítása megkönnyíti 
az egész ipar tervszerű vezetését." {Sztálin Művei. 10. kötet. 129, 131, 
132. lap. Szikra 1952.) 

Sztálin elvtárs hangsúlyozta, hogy a szovjet ipar fejlődésének ezek az 
új ösztönzői és hajtóerői „feltétlenül állandóan ható ösztönzők és hajtó-
erők. És minél jobban fog fejlődni iparunk, annál nagyobb lesz e tényezők 
hatóereje és jelentősége". ( Sztálin Művei. 10. kötet. 132. lap. Szikra 1952.) 

A szocializmus győzelme a Szovjetunióban a fejlődésnek olyan fontos 
ösztönzőit hívta életre, mint a szovjet társadalom erkölcsi-politikai egy-
sége, a népek barátsága, a szovjet hazafiság. 

A szocialista gazdasági rend által objektíve meghatározott új terme-
lési cél jelentősége ragyogóan megmutatkozik a munkatermelékenység 
növekedésének új törvényszerűségeiben. A szocializmus társadalmi terme-
lésének célja — az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kultu-
rális szükségleteinek maximális kielégítése — leghatalmasabb ösztön-
zője a munkatermelékenység olyan gyors emelkedésének, amelyhez hason-
lót egyetlen termelőmód sem ismert. A szocialista munkaverseny és a 
Szta.hanov-mozgalom kibontakozásának közvetlen oka: a szocialista ter-
melés célja és jellege. Mint ismeretes, Sztálin elvtárs a sztahanovisták első 
szovjetuniói tanácskozásán kifejtette: a S ztahanov-mozgalom alapja 
mindenekelőtt az volt, hogy gyökeresen megjavult a munkások anyagi 
helyzete, s a Sztahanov-mozgalom egyik legfontosabb forrása az, hogy 
a Szovjetunióbari nincs kizsákmányolás. 

A szocializmus és a kommunizmus győzelméhez, feltétlenül szükséges 
a munkatermelékenység növekedése: nélküle lehetetlen akár a nép jólété-
nek emelkedése, akár a szocialista fejlődés gyors ütemének megtar tása. 
A munkatermelékenység mégsem öncél a szocializmusban. A munkater-
melékenység növekedése — a szocialista termelés céljának megfelelően — 
eszköz a társadalmi termelőerők fejlesztésére, ami a nép állandóan növekvő 
szükségleteinek kielégítését és az ember sokoldalú fejlődése feltételeinek 
megteremtését szolgálja. Ezért a munkatermelékenység fokozása a szocia-
lista társadalom fejlődésének bizonyos szakaszán feltétlenül a munkanap 
megrövidítését eredményezi majd. 

A szocializmus győzelme előtt sohasem rövidült meg a munkanap a 
munka termelékenységének emelkedése miatt. A kapitalizmusban a munka 
termelékenységének növekedése csupán a szükséges munkaidőt rövidíti 
meg, de ennek rovására meghosszabbít ja a többletmunkaidőt; a munka 
termelékenységének növekedése a kapitalizmusban a munkaintenzitás növe-
kedését, valamint a tőkés elnyomás és kizsákmányolás fokozását eredmé-
nyezi. Marx hangsúlyozta: „A munka gazdaságossá tétele a munka ter-
melőerejének fe j l e sz téséve l . . . a tőkés termelési módban egyáltalában nem 
a munkanap megrövidítését célozza. Célja csak az, hogy egy bizonyos áru-
mennyiség előállításához szükséges munkaidőt rövidítse meg." {Marx. 
A tőke. I. kötet. 346. lap. Szikna 1949.) A történelem során először a 
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szocializmus gazdasági törvényeiből kiinduló szovjethatalom proklamálta, 
hogy a munka termelékenységének növelése a munkanap megrövidítésének 
feltétele. 

A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című zseniá-
lis művében Sztálin elvtárs a szocialista gazdiaságból ia kommunista gaz-
daságba való átmenet előkészítésének egyik feltételéül jelöli meg „a társa-
dalom kul túrá jának olyan növekedését, amely a társadalom minden tagja 
számára biztosítja fizikai és szellemi képességeinek mindenoldalú fejleszté-
sét, hogy a társadalom tagja i olyan képzettséget szerezhessenek, amely 
elegendő ahhoz, hogy a társadalmi fejlődés aktív tényezőivé váljanak, hogy 
szabadon választhassanak foglalkozást és ne legyenek a fennálló munka-
megosztás folytán egész életükre egy bizonyos foglalkozáshoz láncolva". 
De ehhez — hangsúlyozza a továbbiakban Sztálin elvtárs — „mindenek-
előtt legalábbis hat, majd öt órára kell csökkenteni a munkanapot" . (I. m. 
68. lap.) 

A szocializmus gazdasági alaptörvényének, a szocialista termelés cél-
jának és feladatainak követelményeiből kiindulva kell vizsgálnunk a 
szovjet népgazdaság jövedelmezőségének kérdését is. A szocialista gazda-
sági rendszerben nem érvényes sem a maximális profit biztosításának tör-
vénye, sem az át lagprofi tráta törvénye. A szocialista társadalom különféle 
vállialatok létesítéseikor azt mérlegeli, hogy ezek a vállalatok szüksége-
sek-e a termelés növekedéséhez, s ennek alapján a társadalom tagjai 
szükségleteinek kielégítéséhez, valamint a szocialista ország gazdasági 
ha ta lmának további megszilárdításához. Mint Sztálin elvtárs mondja, a 
szocialista vállalatoknak „fejlődésükhöz nincs szükségük sem maximális 
haszonra, sem át lagprofi t rátára , hanem megelégedhetnek minimális haszon-
nal is, sőt néha meglehetnek minden haszon nélkül i s . . . " (Sztál in Művei. 
12. kötet, 141. lap, Szikra 1950.) 

A szocialista gazdaság egészének biztosítania kell a bővített újraterme-
léshez, a népgazdaság fejlődéséhez és növekedéséhez szükséges felhalmo-
zást. Ebben az összefüggésben igen nagy jelentőségű az egyes válla-
latok és termelési ágak jövedelmezősége is. Ámde ezt a jövedelmező-
séget — mint Sztálin elvtárs többízben hangsúlyozta — nem szabad kalmár 
módjára , az adott pillanat szempontjából nézni. A szocialista társadalom 
marxista módon közeledik ehhez a kérdéshez: az egész népgazdaság szem-
pontjából, néhány év távlatában nézi a jövedelmezőséget. „Ha a jövedel-
mezőséget nem egyes vállalatok vagy termelési ágak szempontjából és 
nem egy év távlatában, hanem az egész népgazdiaság szempontjából és 
mondjuk, 10—15 év távlatában nézzük — ami az egyetlen helyes el járás 
ebben a kérdésben —, akkor az egyes vállalatok vagy termelőágak ideiglenes 
és nem tartós jövedelmezőségét össze sem lehet hasonlítani a tartós és 
állandó jövedelmezőségnek azzal a legmagasabb formájával, amelyet a nép-
gazdaság tervszerű fejlődése törvényének hatása és a népgazdaság terve-
zése nyújt azzal, hogy megszabadít bennünket a gazdaságot romboló és a 
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társadalomnak óriási anyagi kárt okozó periodikus gazdasági válságoktól 
és biztosítja számunkra a népgazdaság szakadatlan és igen gyors ütemű 
fejlődését." (Sztál in . A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban. 26. lap, Szikra 1952.) 

Országunk iparosításának Sztálin elvtárs által föltárt szovjet módszere 
ragyogó példája annak, hogyan hatnak a szocialista termelés új fejlődés-
törvényei, s miként alkalmazza tudatosan e törvényeket a kommunista párt 
és a szocialista állam. Eltérően a tőkés országoktól, amelyekben az iparo-
sítás rendszerint a leginkább jövedelmező könnyűiparral kezdődik, a Szovjet-
unió dolgozói a nehézipar fejlesztésével kezdték az iparosítást, noha akkor 
a l ig-a lg , sok esetben pedig egyál talán nem hajtott hasznot. Ha a szocia-
lista gazdaságban a maximális profit biztosításának törvénye, vagy akár-
csak az átlagprofitráta törvénye érvényesülne, nem építhettük volna fel oly 
hamar szociaiista iparunkat, nem teremthettük volna meg nagyüzemi mező-
gazdaságunkat , képtelenek lettünk volna elmaradott agrá rországunka t 
ugrásszerű hirtelenséggel erŐ9 ipari nagyhatalommá változtatni, s a dol-
gozók jólétének szüntelen emelkedéséhez szükséges feltételeket előlkészí-
teni. A kommunista párt döntő vereséget mért mindazokra az ellenséges 
elemekre, amelyek visszafelé húzták, s minden úton-módon a kapital is ta 
fejlődés út jára akarták taszítani a pártot. 

Különösen szemléltetően muta t ja a szocialista termelés irányát és cél-
ját a nép növekvő szükségleteinek lehető legnagyobb mértékű kielégítése. 
Sztálin elvtárs nem egyszer hangsúlyozta, hogy a szocializmus csak a ter-
mék- és árubőség alapján, a dolgozók jómódú élete alapján, a kul turál tság 
viharos növekedése alapján építhető fel. Az Oroszországi Kommunista (bol-
sevik) Párt XIV. konferenciájának eredményeihez című beszámolójában ezt 
mondotta: „ . . . a szovjet rendszer és a proletárdiktatúra csak akkor fejlőd-
het, ha a munkásosztály anyagi jóléte és kulturális színvonala ál landóan 
emelkedik, ha a Szovjetország minden dolgozójának helyzete ál landóan 
j a v u l . . . " (Sztál in Művei. 7. kötet. 101. lap. Szikra 1951.) 

A Szovjetunióban gyorsan javul a néptömegek jóléte. Malenkov elv-
tá rs a XIX. pártkongresszuson mondott beszámolójában fontos adatokkal 
jellemezte a szovjet nép jólétének növekedését: ,,A szovjet nép növekvő 
anyagi jólétének legfontosabb mutatója a nemzeti jövedelem szüntelen emel-
kedése. A Szovjetunió nemzeti jövedelme 1940-től 1951-ig 83 százalékkal 
növekedett! A Szovjetunióban az egész nemzeti jövedelem a dolgozók köz-
kincse, ellentétben a kapitalista országokkal, ahol a nemzeti jövedelemnek 
több mint a felét a kizsákmányoló osztályok sa já t í t ják el. A nemzeti jövede-
lemnek mintegy háromnegyed része a szovjet dolgozók személyes anyagi 
és kulturális szükségleteinek kielégítését szolgálja, a fennmaradó részt 
pedig a szocialista termelés bővítésére, s más állami és társadalmi szükség-
letekre fordítják." (Malenkov. A Központi Bizottság beszámolója az 
SzK(b)P XIX. kongresszusának. 68—69. lap. Szikra 1952.) 
3 7-20 
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A dolgozók reáljövedelme növekedésének egyik legfontosabb forrása a 
közszükségleti cikkek á rának rendszeres csökkentése. Az állami kiskeres-
kedelmi árakat 1947-től 1952-ig ötször csökkentették, s most az élelmisze-
rek és iparcikkek ára á t lagosan feleannyi, mint 1947 negyedik negyedében 
volt. A szovje tország munkása i és alkaimazoítai az állam terhére részesül-
nek társadalombiztos í tás i ju t ta tásokban, nyugdíjkifizetésben, fizetett sza-
badságban , ingyen vagy mérsékelt összegért üdülésben, illetve gyermekeik 
nyara l t a tásában . Az ál lam a város és a falu minden dolgozójának biztosít 
ingyenes orvosi ellátást, ingyenes tanulás t , az á l ta lános és a hétosztályos 
iskolában, ösztöndíjat , a sokgyermekes és a m a g á n o s anyáknak pedig 
anyag i t ámogatás t . Az említett pénzbeli ju t ta tások és egyéb kedvezmények, 
amelyekben a városi és fa lus i dolgozók részesültek, 1940-ben 40,8 milliárd 
rubelre, 1951-ben pedig 125 mil l iárd rubelre rúgtak. 

A munkások és a lkalmazot tak egy dolgozóra számított reáljövedelme 
1951-ben körülbelül 57 százalékkal volt nagyobb, mint 1940-ben, a parasz-
tok egy dolgozóra számítot t reál jövedelme pedig körülbelül 60 százalékkal 
emelkedett 1940-hez képest. 

A Szovjetunióban nagyszabású lakóházépítkezés és városrendezés 
folyik. A városókban és a munkáslakótelepeken csak a háborúutáni évek 
folyamán több mint 155 millió négyzetméter területű lakást, vidéken pedig 
több mint 3,8 millió lakóházat építettek. 

Az egészségvédelem állami kiadásai , ideértve az e célra fordított 
társadalombiztos í tás i kiadásokat , 1940-től 1951-ig 11,2 milliárd rubelről 
26,4 milliárd rubelre emelkedtek. A városi és vidéki kórházak fekvőhelyei-
nek száma 1951-ben 30 százalékkal volt több, mint 1940-ben. Kibővült a 
szanatór iumok hálózata. Az orvosok száma pedig 80 százalékkal emelke-
dett. 

„Népünk anyagi és kulturál is é letszínvonalának emelkedése és lakos-
ságunk egészségügyi e l lá tásának megjavulása eredményeképpen csökkent 
a ha landóság. Az elmúlt három év alat t a lakosság számának tiszta szapo-
rulata 9 500 000 fő volt." (I. m. 70—71. lap.) 

Csak a háborúutáni években 23 500 iskolát építettek a Szovjetunióban. 
A tanulók száma jelenleg 57 millió, m a j d n e m 8 millióval több, mint 1940-
ben. A könyvtárak száma 1939-hez képest 1 200 000-rel emelkedett. A köny-
vek évi pé ldányszáma eléri a 800 milliót, s 1940-hez képest 18-szorosra 
emelkedett. A városi és falusi filmvetítőgépek száma 1939 óta csaknem meg-
háromszorozódott . 

A Szovjetunió 1951 —1955. évi ötéves tervének a XIX. pártkongresszu-
son elfogadott irányelvei előirányozzák: a nemzeti jövedelemnek legalább 
60 százalékos emelkedését, a munkások és alkalmazottak reálbérének 35 
százalékos növekedését, a kiskereskedelmi árak csökkentésével is számolva, 
a kolhoz panasz tok pénzbeli és (pénzben kifejezett) természetbeni jövedel-
mének 40 százalékos emelkedését, az állami lakóházépítésre szánt beru-
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házások megkétszerezését, a kórházak, üdülők, szanatóriumok és gyermek-
gondozó intézmények befogadóképességének jelentős növelését, a könyvtárak, 
klubok, mozik számanak további gyarapítását , a könyvkiadás növelését. 
A társadalom kulturális emelkedésének biztosításáról szóló sztálini útmu-
tatásnak megfelelően, az ötéves terv előirányozza a hétosztályos oktatás-
ról az ál talános középfokú (tízosztályos) oktatásra való áttérést a köztár-
saságok fővárosaiban, jelentősebb városaiban, a területi, határterületi és 
nagyobb ipari központokban, s megteremti azokat a feltételeket, hogy a 
következő ötéves terv során minden városban és faluban teljesen megvaló-
sulhasson az ál talános középfokú (tízosztályos) oktatás; a középiskolákban 
megkezdődik a politechnikai oktatás, s az ötéves terv folyamán megtesz-
szük a szükséges intézkedéseket, hogy áttérhessünk az ál talános politech-
nikai oktatásra, 9 tovább növelhessük a főiskolák és a középfokú szakisko-
lák tanulóinak számát. 

* 

„ . . . Az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szük-
ségletei maximális kielégítésének biztosítása — taní t ja Sztálin elvtárs — 
ez a szocialista termelés célja; a szocialista termelés szakadatlan növelése 
és tökéletesítése a legfejlettebb technika alapján — ez a cél elérésének 
eszköze." (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban. 77. lap. Szikra 1952.) A szocia lumus gazdasagi alaptörvénye meg-
követeli a szocialista termelés színvonalának emelkedését, mert enéikül nem 
biztosítható a nép növekvő szükségleteinek kielégítése. A termelés szaka-
datlan növekedésének lehetőségét a szocialista tulajdon uralma, valamint 
a termelőerők és a termelőviszonyok teljes összhangja teremti meg. A szo-
cializmusban a termelóíolyamat társadalmi jelleget a termelőeszközök 
társadalmi tulajdona támaszt ja alá. „Ezért — mondja Sztálin elvtárs — 
a Szovjetunióban a szociadsta termelés nem ismeri az idöszakonikint 
visszatérő túltermelési valsagokat és az azokkal kapcsolatos visszassago-
kat. 

Ezért a termelőerők itt gyorsított ütemben fejlődnek, mivel a velük 
összhangban levő termelőviszonyok szabad teret engednek fejlődésük-
nek." (Sztálin. A leninizmus kérdései. 694—695. Lap. Szikra 1951.) 

A Szovjetunióban tehát a szocialista termelőv iszonyok jelentik azt a 
fő és döntö erót, amely meghatározza a termelőerők szakadat lan és óriási 
arányú fejlődését, s hétméríöldes léptekkel ha j t j a előre a termelőerők fejlő-
dését. 

Egészen mást látunk a kapitalizmusban, ahol a termelőviszonyok 
már régóta fékezik, béklyóba szorítják a termelőerők fejlődését. A kapita-
lizmusban a termelés ciklikusan fejlődik, s a termelés társadalmi jellege és 
az elsaját í tás magánformája közt lévő ellentmondás föltétlenül válságokat 
3* 
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eredményez. Â kapi tal izmus fő ellentmondása a kapital izmus gazdasági 
alaptörvénye ha tásának mélységesen ellentmondásos jellegében fejeződik ki. 
A profi thajszában a tőkések fokozzák a munkásak kizsákmányolását, s vál-
lalataik termelő lehetőségeinek határ ta lan növelésére törekszenek. De a dol-
gozók kizsákmányolásának fokozása, mint a cél elérésének, a legnagyobb 
profit megszerzésének eszköze, azt jelenti, hogy a tömegek fizetőképes 
kereslete mindinkább elmarad a termelés növekedésétől, hogy a túl-
termelési válságok egyre mélyebbek, élesebbek és pusztítóbbak lesznek. 
A kapital izmusban tehát mély ellentmondás van a termelés célja és e cél 
megvalósí tásának eszközei közt. ,,Az eszköz — a társadalmi termelőerők 
feltétel nélküli kifejlesztése — folytonosan összeütközésbe kerül a korlátolt 
céllal, a megévő tőke értékestíésével." {Marx. A tőke. III. kötet. 289. ap. 
Szikra 1951.) Különösen kiéleződnek a tőkés termelés ellentmondásai az 
imperializmusban. A monopóliumoknak nem átlagprofitna, nem is extra-
profitra, hanem maximális profitra van szükségük, hogy többé-ikevésbbé 
íendszeresen megvalósí thassák a bővített újratermelést. A maximális profit 
biztosítása még szűkebb keretek közé szorított cél, mint a profithajsza 
ál talában. E cél elérésére irányuló törekvés az adott tőkés ország népé-
nek meg más népéknek még' foikozottabb kizsákmányolásával és kirablásá-
val jár. A termelőerők és a termelőviszonyok konfliktusa a végsőkig kiéle-
ződik. „Ha a kapi tal izmus meg tudná azt tenni, hogy a termelést ne a 
maximális haszonszerzés érdekében, hanem a néptömegek anyagi helyze-
tének rendszeres javítása érdekében szervezze meg, ha meg tudná azt tenni, 
hogy a profitot ne az élősdi osztályok szeszélyeinek kielégítésére, ne a 
kizsákmányolás módszereinek tökéletesítésére, ne tőkekivitelre, hanem a 
munkások és panasztok anyagi helyzetének rendszeres javí tására fordítsa, 
akkor nem lennének válságok. Akkor azonban a kapital izmus sem volna 
kapitalizmus. Hogy megszüntessük a válságokat, meg kell semmisíteni a 
kapitalizmust." (Sz tá l in Művei. 12. kötet. 2b4. lap. Szikra 1950.) 

A szocialista termelés célja — az egész társadalom anyagi és kul-turális 
szükségletei maximális kielégítésének biztosítása — határ ta lan fejlődési 
lehetőségeket biztosít a termelőerőknek. A szocializmus gazdasági törvé-
nyei lehetővé teszik a szocialista termelés szüntelen emelkedését. A termelés 
szüntelen emelkedése egyik legfontosabb és legjellemzőbb megnyilvánu-
lása a szocialista gazdasagi rendszer haladó voltának és löiényének a kapi-
talizmussal szemben. 

A Szovjetunió szocialista ipara szüntelenül fejlődik. Az 1917 óta eltelt 
35 év alatt a tőkés világ a túltermelési válságok egész sorát élte át (az 
1920—1921-es, az 1929—1933-as, az 1937—1938-as években). A Szovjet-
unió szocialista termelése ellenben töretlenül emelkedik. 1929-től 1951-ig 
a Szovjetunió ipari termelése majdnem 13-szorosra emelkedett, bár a 
német fasiszta rablók a Nagy Honvédő Háború idején óriási károkat 
okoztak a szovjet népgazdaságnak. A háborúutáni első ötéves terv ide-
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jén a szovjet ipar 1940-hez képest 73 százalékkal növelte termelését. Az 
új ötéves terv körülbelül 70 százalékban irányozza elő az ipari termelésnek 
1950-hez viszonyított emelkedését. Ezzel szemben a tőkés termelés a máso-
dik világháború után a kapitalista világrendszer ál talános vá lságának elmé-
lyülése következtében különösen ingataggá vált. Az Amerikai Egyesült Álla-
mok ipari termelése 1951-ben nem érte el a háborús 1943. év színvonalát, 
jóllehet Amerika megkaparintotta száimos tőkés ország piacát s eszeveszett 
fegyverkezési hajszába kezdett. Az Egyesült Államok és több más tőkés 
ország termelése 1952-ben tovább hanyatlott . A hadiipari termelés felduz-
zasztása föltétlenül előkészíti ú jabb nagy gazdasági vá lság kirobbantását . 

A szüntelenül emelkedő termelés tehát csak a szocializmus jellemzője. 
Ez a szüntelen emelkedés azonban nem a szocialista termelés „automa-
tikus", ösztönös fejlődésének eredménye. Sztálin elvtárs azt taní t ja , hogy 
a tervszerű (arányos• fejlődés törvénye, amely a konkurrenciának és a ter-
melési anarchiának a kapitalizmusban érvényes törvénye ellentéteként kelet-
kezett, lehetővé teszi a szocialista népgazdaság tervszerű vezetését. Föltét-
lenül szükséges, hogy a népgazdaság szocialista tervezése megfeleljen a 
gazdasági alaptörvény és a népgazdaság tervszerű (arányos) fejlődési tör-
vénye követelményeinek. „Hogy biztosítsuk az egész társadalmi termelés 
szüntelen növekedését, s hogy országunkban megteremtsük a termékek 
bőségét, ahhoz az szükséges, hogy tökéletesen elsaját í tsuk az anyagi, pénz-
ügyi és munkaerőtartalékok tervszerű és észszerű felhasználásának művé-
szetét, mégpedig úgy, hogy a népgazdaság tervszerű fejlődése törvényének 
követelményeiből indulunk ki, s minden tekintetben számolunk a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének követelményeivel." (Malenkov. A Köz-
ponti Bizottság beszámolója az S z K ( b ) P XIX. kongresszusának. 107. lap. 
Szikra 1952.) 

Hogy a szocialista termelés szüntelen növekedésének lehetősége 
valósággá váljék, biztosítanunk kell, hogy elsősorban fejlődjék a termelő-
eszközök termelése, vagyis a nehézipar. A termelőeszközök termelésének 
elsősorban való fejlesztése nélkül nem fejlődhetett volna szüntelenül az 
egész ipar, a népgazdaság .minden ága, nem növekedhetett volna a fogyasz-
tási cikkek termelése. A termelőeszközök termelésének elsősorban történő 
növelése szükséges feltétele annak, hogy tovább erősödjék a szovjetország 
gazdasága és honvédelme. 

A kommunista párt a nép ellenségeivel vívott kemény harcok közepette 
'biztosította a termelőeszközök termelésének nagy arányát, s különösen az 
ipar szívének, a gépgyártásnak nagy súlyát a termelés egészében. A termelő-
eszközöket gyártó ipair termelése 1951-ben 2,4-szer, 1952-ben ßedig 2,7-szer 
volt nagyobb mint 1940-ben. A XIX. pártkongresszus irányelvei az ötödik 
ötéves tervhez a termelőeszközök termelésének évi átlagos növekedési üte-
mét 13 százalékban, az egész ipari termelés növekedése körülbelül 12 szá-
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za lék ban, a fogyasztási cikkek termelésének évi á t lagos növekedését pedig 
11 százalékban szabja meg. 

A termelőeszközök termelése nem öncél. A termékeket végeredményben 
nem termelés, hanem fogyasztás végett termelik. A nép anyagi és kulturális 
sz ínvonalának szakadat lan emelkedéséről gandoskodva a szovjet állam 
szüntelenül növeli a személyes fogyasztási cikkek termelését. Néhány a d a t 
a szovjet könnyűipar 1952. évi termelési eredményeiből: több, mint 5 milliárd 
méter pamutszövet, vagyis körülbelül 30 százalékkal több, mint 1940-ben; 
ma jdnem 190 millió méter gyapjúszövet , vagyis mintegy 60 százalékkal 
több mint 1940-ben; 250 millió pár bőrcipő, vagyis körülbelül 20 százalékkal 
több, min t 1910-ben; több, mint 3,3 millió tonna cukor, vagyis 50 százalékkal 
több, mint 1940-ben; több, mint 380 000 tonna ipari lag készített állati zsira-
dék (nem számítva a jelentős mennyiségű házi lag készített va ja t , állati 
zsiradékot) , amelv több, mint 70 százalékkal ha lad ja m e g az ipari lag készí-
tett va j háborúelőtti mennyiségét . 

Egészen m á s a tőkés országok helyzete. Ott a fegyverkezési haj-
sza és a g a z d a s á g mil i tar izálása a polgári célokat szolgáló ipari 
termelés összeszűkülésével jár. Az Egvesiilt Államokban például 1950-
ben 24 százalékkal kevesebb gyapiúszövetet termeltek, mint 1946-ban. Még 
inkább összezsugorodott a texti láruk (termelése Angliában, ahol az 
1951. évi pamuttermelés 40 százalékkal volt kisebb a háborúelőttinél. 
A textilipar növekvő válságáról már a tőkés országok saj tóia is kénytelen 
írni. Nagvon összezsugorodott a tőké9 országok élelmiszeripara és a pol-
gá r i fogvasz tás céliára termelő sok más iparága is. Haladó közgazdák ada-
tai szerint az Egvesült Államokban az egv főre számított va i fogvasztás 
1951-ben feleannyi volt, mint az 1929—1933-as vá l ság legrosszabb éveiben. 

A tá rsada lom fogyasztásicikk-szükségletének kielégítése szempontjából 
óriási jelentőségű a mezőgazdaság fejlődése. A tőkés mezőgazdaság 
nagyon elmarad az ipartól; a korszerű technika nagyarányú a lkalmazására 
teljesen képtelen, s szüntelenül ú jabb meg ú jabb csapásokat kénytelen 
elszenvedni, mert a dolgozó lakosság, vagyis végső soron a mezőgazdasági 
[termékek fő vásár lója , egyre nyomorúságosabban él. A tőkés monopóliumok 
a parasztok kirablásával mind jobban e lapasz t ják a maximális profit meg-
szerzésének egyik forrását . Az ipar és mezőgazdaság ilyen jellegű kapcso-
lata még nagyobb nyomorba tasz í t ja a parasztságot , s végső soron az ipar 
fejlődését is akadályozza. 

A szocializmusban a t á r sada lmi tu la jdon uralma szoros kapcso-
latot teremt az ipar é9 a mezőgazdaság közt, s lehetővé teszi, hogy a 
város és a falu egyre közelebb kerüljön egvmáshoz. A szocialista ipar fej-
lett technikai fölszereléssel é9 fogyasztási cikkekkel lát ja el a mezőgazda-
ságot, a mezőgazdaság pedig nversanyagot és élelmiszert szállít az ipar-
nak. A szocializmusban megszűnt a város és falu ellentéte. A nehézinar nö-
vekedésének á*edménveként a város mind naigvobb segítséget ad a falunak, 
a könnvüinar feilődése pedig egvütt iár a kolhozparasztok szükségleteinek 
egvre bőségpsebb kielégítésével. A közös kolhozgazdaság erősíté<séve1. s a 
kolhoztermelés növelésével jelentősen kiszélesül az ipar fejlődésének mező-
gazdasági bázisa. 



A SZOCIALIZMUS GAZDASAGI ALAPTÖRVÉNYE 39 

A termelés széleskörű fejlődése csak a legfejlettebb technikán alapuló 
szüntelen tökéletesedés ú t ján lehetséges. A kapital izmusban a technika 
tökéletesedését a profithajszia szük keretei korlátozzák: a termelés tőkés 
racionalizálása jelentősen a munkaintenzi tás növelésének terhére tör-
ténik. A szocializmusban a termelőerők határ ta lan fejlődési lehetősége azt 
jelenti, hogy a termelés állandó tökéletesítése és a technika gyors fejlesztése 
is lehetséges. A termelőeszközök gyár tásának primátusa a fogyasztási cik-
kek termelésével szemben folytonosan szélesedő anyagi bázist biztosít a 
technikai haladásnak. Ennek eredménye, hogy a Szovjetunióban az első 
és második ötéves terv teljesítése során technikailag gyökeresen újjáalakítot-
ták a népgazdaságot . „ . . . A szocialista gazdasági rendszer — mondotta 
Sztálin elvtárs a XVIII. pártkongresszuson — megadta nekünk a lehetősé-
get a r ra , hogy néhány év ala t t az új, korszerű technika alapján ú j gépekkel 
szereljük fel egész szocialista iparunkat. Ilyen lehetőséget nem nyújt és nem 
nyújthat a kaip :talista gazdasági rendszer." (Sztál in . A leninizmus kérdései. 
716—717. lap. Szikra 1951.) A harmadik ötéves terv teljesítése a szocialista 
gazdaság technikai fölszereltságének további jelentős növekedésével járt . 
A negyed :k ötéves terv idején a Szovjetunió újabb nagyszerű eredményeket 
ért el valamennyi népgazdasági ág technikai színvonalának emelésében. 
Az új ötéves terv pedig még nagyobb arányú technikai haladást irányoz elő. 
1952-ben például befejezték valamennyi vízierőmű automatizálását , a követ-
kező három-öt évben megvalósít ják a vízierőművek távirányítását , s a leg-
közelebbi években befejezik a hőerőművek automatizálását is. 

A munkatermelékenység gyors emelkedése a Szovjetunióban mindenek-
előtt annak eredménye, hogy széles körben alkalmazzák a legújabb techni-
kát és a legfejlettebb technőlógiát, gépesítik és vil lamosítják a termelést, s 
szüntelenül javít ják a szocialista munkaszervezetet. A munkatermelékeny-
ség rendszeres emelése a szocialista termelés növekedésének és tökéletese-
désének legfontosabb feltétele. 1940-től 1951-ig a munka termelékenysége 
az Fparban 50 százalékkal emelkedett, s az ipari termelés növekedésének 
70 százaléka a munka termelékenységének fokozódásából származott . A ter-
melés növekedése és tökéletesedése a felhalmozás gyarapí tásának forrása. 
A termelés tökéletesedésével járó önköltségcsökkentés biztosítja az árak 
csökkentését, s következésképpen a lakosság reáljövedelmének növekedését. 
A technikai haladás a dolgozók további kulturális fejlődésének és szak-
ismereteik bővülésének alapja. A technika fejlesztése és ál talában a terme-
lés szocialista észszerűsítése a szocializmus magasabbrendűségének 
ragyogó bizonvítéka. Sztálin elvtárs mondotta: „Nékünk csakis olyan iparra 
vain szükségünk, amely . . . rendszeresen tökéletesíti termelését, a technikát 
és a munka megszervezését, a gazdaság vezetésének módszereit és formáit, 
mert csakis az ilyen ipar fejlődhet és hozhatja meg a proletariátusnak a 
teljes győzelmet". (Sztál in Művei. 9. kötet. 207. lap. Szikra 1952.) 

A szocialista termelés tökéletesedése nemcsak az új technikával függ 
össze, hanem azzal is, hogy a dolgozók a legnagyobb mértékben érdekeltek 
az új technika teljes elsaját í tásában és kihasználásában. A szocializmusban 
a dolgozók máskép, tekintenek a technikára, mert megszűnt az ember ki-
zsákmányolása, s az új technika a munka megkönnyítését szolgálja. 
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A szocialista társadialom olyian kádereket nevelt, hogy ezek képesek >a 
technikai fejlődés élére állni és a technikát előrehajtani. A szocializmusban 
megszűnt a fiz kai és a szellemi munka ellentéte. A szocialista társadalom 
gondoskodik a dolgozók műszaki tudásának és kuiturális színvona ának 
szakadatlan emeléséről, a szellemi és a fizikai munka lényeges különbségé-
nek megszüntetéséről. A szovjet embereknek a munkatermelékenység 
fokozására, s ia technika tökéletesítésére irányuló törekvése és a munka-
versenyek ragyogóan bizonyítják, hogy a szocialista társadalom dolgozói 
ú j magatar tás t tanúsí tanak a technika iránt, amely a Szovjetunióban a 
munka megkönnyítésének és a növekvő szükségletek kielégítésének esz-
köze. A szocialista munkaverseny egyik sa já tossága a háború után, hogy 
széles körben kibontakoztak olyan formái is, amelyek a termelés töké-
letesítésével függnek össze (harc a felszerelés tökéletes kihasználásáért , 
az önköltség csökkentéséért, minden egyes művelet gazdaságos végrehaj-
tásáért , a komplex anyagtakarékosságért , a termékek minőségének javí-
tásáér t ) . „A szovjet emberek sajá t tapasztalataik alapján napról napna 
meggyőződnek arról — mondotta Malenkov elvtárs —, hogy a termelés 
megszervezésében mutatott legjobb példa, az új technika, mindenféle töké-
letességek és találmányok alkalmazása okvetlenül mesrkönnvíti munkájukat , 
növeli a dolgozók anvagi jólétét. A szocialista építés minden területén 
töméntelen példát találunk a dolgozók alkotó kezdeménvezésére, amely 
a szocialista termelés szüntelen növelésére és tökéletesítésére irányul." 
(Malenkov. A Központi B :zot tság beszámolója a S z K ( b ) P XIX. kongresz-
szusának. 67. lap. Szikra 1952.) 

A kommunista párt számol az objektív gazdasági törvények hatásá-
val és ia szocialista termelés növelésének minden lehetőságévei, s harcra 
mozgósít ja a dolgozókat, hogy ezeket a lehetőségeket valósággá változ-
tassák. A párt szervezi a tömegek harcát a termelési tervek teljesítéséért, 
a párt szervezi a maradi , elavult termelési módszerek ellen vívott harcot, 
s arra tanít, hogy ne szédüljünk meg az elért eredmények láttán, ne biza-
kodjunk el. A kommunista párt támogat mindent, ami a szocialista gazda-
ságban haladó, élenjáró, mindent, ami elősegíti a termelőerők szüntelen és 
gyors fejlődését. A XIX. pártkongresszusnak az ötödik ötéves terv irány-
elveiről hozott határozata szükségesnek tar t ja , hogy „fokozzák a mérnökök, 
technikusok, munkások és kolhozparasztok soraiból kikerülő feltalálók és 
észszerűsítők tömegmozgalmát, amely a termelés technikai tökéletesítéséért 
és kibővítéséért, a mindenoldalú gépesítésért, a munkafeltételek további 
megkönnyítéséért éa még egészségesebbé tételéért folyik. Bélyegezzék meg 
azoknak a gazdaság: szervezeteknek a gyakorlatát, amelyek lebecsülik az 
ú j technika alkalmazásának és a munka gépesítésének feladatait, s meg-
tűrik a munkaerő helytelen kihasználását" . (Az SzK('o)P XIX. kongresz»-
szusának irányelvei a Szovjetunió fejlesztését szolgáló ötödik ötéves terv-
hez. 71. lap. Szikra 1952.) 

A szocializmus gazdasági alaptörvényének fő vonásai és követel-
ményei szorosan és kölcsönösen összefüggenek egymással. Az új célok, 
amelyeknek a szocialista termelés alá vau rendelve, határ ta lan teret nyitnak 
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a termelőerők fejlődésének. Másrészt az egész társadalom állandóan 
növekvő szükségletei maximális kielégítésének egyetlen eszköze: a terme-
lésnek a legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növekedése és 
tökéletesedése. 

A szocializmus gazdasági alaptörvényének sztálini meghatározása 
megsemmisítő csapást mér mind a „termelés a termelésért" burzsoá elmé-
letére, mind pedig a kommunizmus építésének a fogyasztás oldaláról való 
megközelítésére. 

* 

A gazdasági alaptörvény a szocialista termelőmód egész fejlődését 
meghatározó törvény. Ezért a többi gazdasági törvény a gazdasági alap-
törvénynek van alárendelve. A népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésé-
nek törvénye például a gazdiasági alaptörvénynek abban az értelemben 
van alárendelve, hogy a termelés szerkezetét, a termelés konkrét arányait 
a gazdasági alaptörvény határozza meg. A népgazdaság tervszerű, ará-
nyos fejlődésének törvénye önmagában nem szab meg semilyen feladatot. 
Csak azt követeli meg, hogy a népgazdaság tervszerűen és arányosan fej-
lődjék. A konkrét népgazdasági arányokat azonban a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye szabja meg. Mint már említettük, a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye megköveteli, hogy a termelőeszközök termelését első-
sorban növeljük. „A népgazdaság tervszerű fejlődésének törvénye csak 
abban az esetben járhat a kellő eredménnyel, ha van feladat, amelynek 
végrehajtása érdekében a népgazdaság tervszerű fejlődése megvalósul. Ezt 
a feladatot maga a népgazdaság tervszerű fejlődésének törvénye nem 
adhat ja meg. Még kevésbbé adhat ja meg a népgazdaság tervezése. Ezt a 
feladatot a szocializmus gazdasági alaptörvénye tar talmazza . . . követel-
ményei formájában." {Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 42. lap. Szikra 1952.) 

Vizsgáljuk meg a szocializmus másik gazdasági törvényét: a végzett 
munka mennyisége és minősége szerinti elosztás törvényét. Ez a törvény 
önmagában csak egyről szól: a társadalom tagja i végzett munkájuk ará-
nyában részesülnek az elosztásra kerülő személyes fogyasztási cikkekből. 
De a munka szerinti elosztás törvénye alá van rendelve a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének. A gazdasági alaptörvény nemcsak a dolgo-
zók jóléte emelésének követelményét foglalja magában, hanem a szük-
séges anyagi feltételek megteremtését is: a társadalmi termelésnek a 
legfejlettebb technika alapján történő növekedését és tökéletesedését, s 
következésképpen a munkatermelékenységnek és a dolgozók szakképzett-
ségének emelkedését is. Ezért a munka szerinti elosztás úgy történik, hogy 
egyrészt biztosítja a dolgozók anyagi és kulturális életszínvonalának emel-
kedését, másrészt elősegíti a szocialista termelés föllendülését, a munka-
termelékenység emelkedését. 
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A gazdasági alaptörvény — éppúgy, mint a különböző termelőmódokat 
jellemző más gazdasági törvények — nem valami megmerevedett dolog. 
A szocializmus gazdasági alaptörvénye a szocialista termelőmód fejlő-
désének különböző sz-akaszán különböző hatókörű. Hatása a szocialista 
gazdiasági szektor kialakulásával kezd érvényesülni: ha a szocialista 
tulajdon ha ta lmában tar t ja a népgazdaság , panancsnoki magaslatai t , 
érvényét veszti a maximális profit biztosításának törvénve, s ál talában 
az értéktöbblet törvénye, mint a népgazdaság fejlődését meghatározó 
törvény. Az államosított ipar előnyeiről beszélve, Sztálin elvtárs az S z K ( b ) P 
XV. kongresszusán hangsúlyozta, hogy nagyiparunknak „nincsenek olyan 
önző és társadalomellenes érdekei, mint a magánkapi ta l is ta csoportoknak, 
és megvan a lehetősége arra, hogy az egész társadalom érdekeinek meg-
felelően fejlődjék". (Sztálin Művei. 10. kötet. 323. lap. Szikra 1952.) 

Ámde a kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet időszakában a 
szocializmus gazdasági alaptörvényének még nincs meg a teljes hatóköre. 
Ebben az időszakban a vezető szerepű szocialista gazdasági szektoron 
kívül van még kisárutermelő és tőkés gazdasági szektor is, még érvé-
nyesül az ellentmondás az ország technikai-gazdasági elmaradottsága és 
fejlett politikai hatalma közt, a szocialista nagyipar és a kisárutermelő 
(kispanaszti termelőkből alakult) mezőgazdaság közt. A Szovjetunióban 
a szocializmus gazdasági alaptörvényének korlátozott hatóköre az átmeneti 
időszakban konkréten úgy mutatkozott meg, hogy például még volt munka-
nélküliség, viszonylag alacsony volt a munkabérszínvonal, még megvolt 
a nyomorúság a parasztgazdaságokban, s a magánkereskedelem bizo-
nyos mértékig befolyásolta a lakosság reáljövedelmének nagyságát . 

A kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet időszakában még 
nem elégíthettük ki megfelelően a munkások és parasztok anyagi és szel-
lemi igényeit. De kétségtelen, a szovjethatalom — a szocializmus gazda-
sági alaptörvényére támaszkodva — már abb in az időszakban elérte, 
hogy a munkások és parasztok anyagi helyzete évről évre javult. A szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének tudatos alkalmazása az átmenet idő-
szakában összefüggött a gazdaság szocialista elemeinek a kapitalista ele-
mekkel vívott harcával, a kisparaszti g a z d a s á g átalakításáért indított 
harccal. A szocializmusnak ebben a harcban elért sikerei mind nagyobb 
hatókört biztosítottak a szocializmus gazdasági alaptörvényének. Az ország 
iparosítását a szocializmus gazdasági alaptörvényének megfelelően hajtot-
tuk végre: egyidejűleg biztosítottuk mind a városi, mind a falusi dolgozók 
jólétének növekedését. Ebben megmutatkozott a szocialista iparosítás egyik 

• lényeges sa já tossága és egyik legnagyobb előnye a kapitalista iparosítással 
szemben. A mezőgazdaság kollektivizálása megszüntet te a szocialista nagy-
ipar és a kisparaszti gazdaság ellentmondását, teret adott a termelőerők 
további fejlődésének, megnövelte a dolgozó lakosság szükségleteit és e 
szükségletek kielégítésének lehetőségeit. 
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A szocializmus győzelme gyökeresen megváltoztatta a Szovjetunió 
egész életét. A szocialista gazdaság nem ismeri a válságokat és a munka-
nélküliséget, nem ismeri a tömegek nyomorát. A szocializmusban a dolgo-
zóknak megvan minden lehetőségük a jómódú, kulturált életre. 

A dolgozó tömegek jóléte növekedésének ezeket az ú j lehetőségeit fejezi 
ki a párt célkitűzése: jómódot biztosítani minden dolgozó számára. E cél-
kitűzés mutat ja , hogy a szocializmus teljes győzelme idején mennyire sza-
badon érvényesülhet a szocializmus gazdasági alaptörvénye. A XVIII. párt-
kongresszus határozatai hangsúlyozták: „Most már nem ia munkanélküliség 
és a falusi nyomor megszüntetéséről van szó; ezt már teljesen és mindörökre 
megoldottuk. Most az a feladat, hogy a dolgozóknak olyan jólétet és kül-
iturális emelkedést teremtsünk, amely megfelel a szovjet nép megnövekedett 
igényeinek, amely még a leggazdagabb tőkés országok számára is elérhe-
tetlen, s kezdete a szocializmus erői valóságos fölvirágzásának, az új szo-
cialista kultúra fölvirágzásának". (Az S z K ( b ) P kongresszusainak, kon-
ferenciáinak é9 központi bizottsági teljes üléseinek határozatai és döntései. 
742—743. lap. 1941. Oroszul.) 

Malenkov elvtárs az S z K ( b ) P XIX. kongresszusán mondott beszámoló-
jában hangsúlyozta, hogy a népgazdaság valamennyi ágában elért sikerek 
a szovjet társadalom anyagi és kulturális életszínvonalának további 
emelkedését eredményezték. „Ez teljesen törvényszerű, 9 másként nem is 
lehetett, mert szocialista termelésünk fejlesztésének célja a társadalom 
szüntelenül növekvő anyagi és kulturál is szükségletei maximális kielégíté-
sének b iz tos í tása" (Malenkov . A Központi Bizottság beszámolója az 
S z K ( b ) P XIX. kongresszusának 68. lap.' Szikra 1952.) 

A kommunizmusba való fokozatos átmenet, a termelőviszonyok jókor 
történő egybehangolása a termelőerők fejlődésével azt jelenti, hosrv meg-
teremtjük a feltételeket a szocializmus gazdasági alaptörvénye hatásának 
további kibontakozásához. Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című zseniális munkájában progr a mm tét ele-
ket állapított meg a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet elő-
készítésének fő feltételeiről. Az egész társadalmi termelés szakadatlan növe-
kedésének t a r t Ó 9 biztosítása, elsősorban növelve a termelőeszközök terme-
lését, az áruforgalomnak a termékcserével való fokozatos felváltása és a 
kolhoztulajdon fölemelése az össznépi tulajdon színvonalára, továbbá min-
den feltétel megteremtése a társadalom kul túrájának olyan növekedéséhez, 
amely a társadalom minden tag ja számára biztosítja fizikai és szellemi 
képességeinek sokoldalú fejlesztését — mindez egyre nagyobb lehetősége-
ket ad majd a népgazdaság szakadatlan fejlődésére, 9 így az egész társa-
dalom szükségleteinek maximális kielégítésére. Ezek a szükségletek egyre 
bővülnek majd annak arányában, ahogy növekszik a szocialista termelés, 
tovább javulnak a lakosság anyagi életkörülményei, növekszik kultúrája, 
és továbbfejlődik kommunista tudata. A szovjet embereik szüntelenül nö-
vekvő szükségleteinek maximális kielégítéséről, a szovjet ember jólétéről 
való fáradhatat lan gondoskodás a kommunista párt legfőbb törvénye. 



M. RUBINSTEIN 

A modem kapitalizmus 
gazdasági alaptörvénye 

Sztálin elvtárs klasszikus műve, A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban, a marxista-leninista politikai gazdaságtan eddigi 
fejlődésének legfelsőbb szakasza, nagyszerű hozzájárulás a társadalmi ter-
melésnek és az anyagi javak elosztásának, valamint a szocializmus győ-
zelmének és a kommunista társadalom fölépítésének törvényeivel foglal-
kozó tudományhoz. Roppant jelentőségű a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényének és a szocializmus gazdasági alaptörvényének fölfedezése 
Sztálin elvtárs által. 

Sztálin elvtárs hangsúlyozza: ,,A kapitalizmus gazdasági alaptörvénye 
olyan törvény, amely a kapitalista termelés fejlődésének nem egy és nem 
is akármilyen oldalát, nem is egyes és nem akármilyen folyamatait, hanem 
ennek a fejlődésnek valamennyi fő oldalát és valamennyi fő folyamatát, 
tehát a kapitalista termelés mivoltát, lényegét határozza meg." (Sztál in. 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 38. lap. Szikra 
1952.) Sztálin elvtárs bebizonyította, hogy a kapitalizmusnak a tőkés ter-
melés lényegét meghatározó gazdasági alaptörvénye nem az értéktörvény, 
nem az anarchia és a konkurrencia törvénye, s nem is a különböző tőkés 
országok egyenlőtlen fejlődésének a törvénye. Az átlagprofitráta törvénye 
sem gazdasági alaptörvénye a modern kapitalizmusnak, minthogy „a mo-
dern kapitalizmus, a monopolkapitalizmus nem elégedhet meg az átlag-
profittal, amelynek a tőke szerves összetételének növekedése folytán ráadá-
sul még süllyedő tendenciája is van. A modern monopolkapitalizmus nem 
átlagprofitot, hanem maximális profitot követel, mert ez elengedhetetlen 
ahhoz, hogy többé-kevésbbé rendszeresen megvalósí thassa a bővített újra-
t e rme lé s t . " ' ^ . m. 39. lap.) 

A profitnak mindig meghatározó szerepe volt a tőkés termelés fejlő-
désében. ,,A tőkés termelés közvetlen célja — írta Marx — nem áruk ter-
melése, hanem értéktöbbleté, vagy ez utóbbi kifejlett formájában profité; 
nem termék, hanem terméktöbblet termelése. Ebből a szempontból nézve 
maga a munka is csak annyiban termelékeny, amennyiben profitot, vagy 
értéktöbbletet hoz a tőkének. Ha a munkás ezt nem hozza létre, munkája 
terméketlen. A termelésre fordított munka mennyisége tehát csak annyiban 
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érdekli a tőkét, amennyiben ennek következtében — vagy ennek meg-
felelően — növekszik a többletmunka mennyisége; csak ennyiben szükséges 
az, amit mi szükséges munkaidőnek neveztünk. Ha a munka nem jár ilyen 
eredménnyel, fölösleges és be kell szüntetni. 

A tőkés termelés célja mindig maximális értéktöbblet, vagy maximális 
terméktöbblet létrehozása minimális előlegezett tőkével; ha ezt az ered-
ményt nem érik el a munkások különösen megfeszített munkateljesítményé-
nek kipréselésével, létrejön a tőkének ama tendenciája, arra irányuló törek-
vése, hogy a lehető legkevesebb költséggel termeljék az adott terméket, 
takarékoskodjanak munkaerővel és kö l t ségekke l . . . 

Ilyen értelemben maguk a munkások is csak termelőeszközöknek tűn-
nek — s a tőkés termelésben valóban azok is —, nem pedig öncélnak és 
nem ia termelés céljának." {Marx. Értéktöbbleteiméletek. II. kötet. 2. rész. 
218—-219. lap. Part izdat . 1936. Oroszul.) 

Marx elsőként világította meg tudományosan a tőkés profit keletkezé-
sét, ő elemezte először a profit keletkezését az értéktöbbletből, a munkások 
meg nem fizetett munkájából. Marx megmutat ta , hogy a profit az értéktöbb-
let átalakult formája, megmagyaráz ta az át lagprofi tráta kialakulásának 
folyamatát, fölfedezte az át lagprofi tráta változásait irányító törvényeket és 
tendenciákat. Föltárta, hogy „a tőkés termelésben a profitráta a hajtóerő, 
s csak azt és addig termelnek, amit és ameddig profittal termelhetnek." 
{Marx. A tőke. III. kötet. 298. lap. Szikra 1951.) 

Sztálin elvtárs a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének, a 
maximális profit törvényének fölfedezésével a monopolkapitalizmus feltéte-
leire konkretizálta és továbbfejlesztette az értéktöbblettörvényt, a tőkés 
profit keletkezésének és növekedésének a tőkés termelés alapvonásait meg-
határozó törvényét. 

Mint Sztálin elvtárs tanít ja, a modern kapitalizmus gazdasági alap-
törvényének fő vonásai és követelményei a következők: „a maximális tőkés 
profit biztosítása az adott ország lakossága többségének kizsákmányolása, 
tönkretétele és nyomorbadöntése útján, más országok, különösen az elmara-
dott országok népeinek leigázása és rendszeres kifosztása út ján, végül 
a legmagasabb profit biztosítása háborúk' és a nemzetgazdaság militarizá-
lása út ján" . (I. m. 40. lap.) Ez az a törvény, amelyik a tőkés termelés fej-
lődésének nem egy és nem is akármilyen oldalát, nem is egyes és nem 
akármilyen folyamatait határozza meg, hanem a fejlődésnek valamennyi fő 
oldalát és valamennyi fő folyamatát, magát a tőkés termelés lényegét. 
E törvény jelentősége — taní t ja Sztálin elvtárs — egyebek közt abban 
rejlik, hogy „meghatározva a tőkés termelési mód fejlődése terén mutat-
kozó legfontosabb jelenségeket, e termelési mód fellendüléseit és válságait , 
győzelmeit és vereségeit, erényeit és hibáit — ellentmondásos fejlődésének 
egész folyamatát —, lehetővé teszi e jelenségek megértését és megmagya-
rázását." (I. m. 40—41. lap.) 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének működése szükség-
képpen a dolgozó tömegek elszegényedéséhez, tönkretételéhez, kizsákmá-
nyolásuk fokozásához, nyomorbadöntésükhöz vezet a tőkés és gyarmati 
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országokban; e törvény hatása megmutatkozik továbbá a munkanélküliség 
és az éhezés fokozódásában, válságokban és háborúkban, a technikai fej-
lődés fékezésében, sőt a technika fejlesztéséről való lemondásban is, ha ia 
technikai fejlesztés nem szolgálja többé a tőkések maximális profi t jának 
biztosítását. A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye az oka a tőkés 
pendszer nagyfokú élősdiségének és rothadásának; a tőkés rendszer már 
nemcsak a termelőerők fejlődésének és a társadalmi haladásnak fő aka-
dálya, hanem az emberiség fennmaradásá t is a legnagyobb mértékben 
veszélyezteti. „Ez a törvény feltárja és megmagyarázza a kapitalizmus 
kiáltó ellentmondásait , fel tárja a kapitalista államok agresszív rablópoli-
t ikájának okait és gyökereit. E törvény hatása a kapitalizmus általános 
válságának elmélyülésére, a kapitalista társadalom valamennyi ellentmon-
dásának elkerülhetetlen növekedésére és kirobbanására vezet.". (Malenkov. 
A Központi Bizottság beszámolója az S z K ( b ) P XIX. kongresszusának 
105—106. lap. Szikra 1952.) 

A kapitalizmus valamennyi többi gazdasági törvénye alá van ren-
delve a kapitalizmus gazdasági alaptörvényének. Ezt különösen világosan 
követhetjük a konkurrencia és a tőkés termelés anarchiája törvényének, vagy 
pedig a tőkés országok egyenlőtlen fejlődése törvényének példáján. 

Sztálin elvtárs már 1927-ben megvilágította, miképpen változott meg 
az egyenlőtlenség törvénye az imperialista kapitalizmus körülményei közt. 
így írt: „Az egyenlőtlenség törvényének az imperializmus előtti kapitaliz-
mus idején volt egy bizonyos formája, s eredményei is ennek a formának 
megfelelőek voltak; az imperialista kapitalizmus idején ellenben ez a tör-
vény más formát ölt és ennek következtében eredményei is mások lesznek. 
Ezért lehet és kell azt mondanunk, hogy a kapitalista országok fejlődésé-
nek egyenlőtlensége más az imperializmus idején, mint a régi kapitalizmus 
idején." (Sztá l in Művei. 9. kötet. 177. lap. Szikra 1952.) 

Az imperializmus idején, amikor a kapitalizmus rothad, fejlődése ugrá-
sokon és katasztrófákon át vezet, az egyenlőtlen fejlődés törvénye közvet-
lenül alá van rendelve a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének, 
minthogy a maximális profit megszerzésének szükségessége arra készteti 
az egyes imperialista államok monopóliumait, hogy harcot vívjanak más 
országok leigázásáért és kirablásáért, piacaik, nyersanyagforrásaik, 
gyarmataik meghódításáért. Érthető, hogy ez a körülmény rendkívül 
kiélezi a tőkés országok fejlődésének egyenlőtlenségét, ugrásszerű 
és katasztrofális voltát, s egyben megteremti a szocializmus győzelmének 
lehetőségét egyes országokban. Bármekkora is tehát az imperialista kapi-
talizmus egyenlőtlen fejlődése törvényének jelentősége, e törvény alá van 
rendelve a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének. 

Ugyanez vonatkozik a konkurrenciának és a termelés anarchiájának 
törvényére is; e törvény a monopolkapitalizmusban a modern kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényének közvetlen hatására sokkal erősebben érvényesül. 
A monopóliumok a konkurrenciát és a termelés anarchiáját még jobban 
kiélezik, a nemzetgazdaság különböző oldalai közti a rányta lanság elemeit 
mindinkább növelik, káoszt, válságokat hoznak magukkal. Lenin így ír: 
„A válságoknak kartellek út ján való kiküszöbölése nem egyéb a polgári 
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közgazdászok meséjénél, iakik a kapitalizmust mindenáron szépítgetik. Ellen-
kezőleg, az ipar egyes ágaiban kialakult monopólium fokozza és kiélezi az 
egész tőkés termelésnek, mint rendszernek lényegéhez tartozó fejetlen-
séget." ( Lenin Művei. 22. kötet. 215. lap. Szikna 1951.) 

A maximális profitért folytatott harc tehát rendkívül kiélezi a kon-
kurrencia és a tőkés termelés anarchiája törvényének hatását . 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényével homlokegyenest 
ellenkező jellegű a szocializmus Sztálin elvtárs által felfedezett gazdasági 
alaptörvénye, amelynek lényeges vonásait és követelményeit a következő-
képpen jellemezhetjük: „az egész társadalom állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítása a szocia-
lista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növe-
kedése é9 tökéletesedése ú t ján ." (Sztál in . À szocializmus közgazdiasági 
problémái a Szovjetunióban. 41. lap. Szikra 1952.) E törvény és követel-
ményei teljesen ellentétesek a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvé-
nyének lényegével és követelményeivel, s rendkívül világosan muta t ják 
meg a szocialista gazdasági rendszer minden tekintetben megnyilvánuló 
fölényét a pusztulásra • ítélt és hanyatló tőkés renddel szemben. 

Ellentétben a kapitalizmus gazdasági alaptörvényével, a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének eredménye, mint Sztálin elvtárs taní t ja , 
„a maximális profit biztosítása helyett — a társadalom aijyagi és kulturális 
szükségletei maximális kielégítésének biztosítása; a termelésnek fellendü-
léstől válságig, válságtól fellendülésig tartó megszakításokkal végbemenő 
fejlődése helyett — a termelés szakadatlan fejlődése; a technika fejlődésé-
nek periodikus megszakadásai helyett, amelyek a társadalom termelőerői-
nek elpusztításával járnak együtt — a termelés szakadat lan tökéletesedése 
a legfejlettebb technika alapján." (I. m. 41—42. lap.) 

Mint Malenkov elvtárs az S z K ( b ) P XIX. kongresszusán hangsúlyozta: 
„Sztálin elvtárs, azáltal, hogy felfedezte a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényét és a szocializmus gazdasági alaptörvényét, megsemmisítő 
csapást mért a kapitalizmus minden védelmezőjére. Ezek a gazdasági alap-
törvények arról tanúskodnak, hogy míg a kapitalista társadalomban az 
ember a maximális profit kisajtolását célzó könyörtelen törvénynek van 
alárendelve, s ennek érdekében súlyos szenvedésekre, nélkülözésekre, 
munkanélküliségre és véres háborúkra van kárhoztatva, a szocialista tár-
sadalomban az egész termelést az embernek, az ember szüntelenül növekvő 
szükségleteinek rendelik alá. Ebben rejlik az új, a kapitalizmusnál maga-
sabbrendű társadalmi rend, a kommunizmus döntő fölénye." (Malenkov. 
A Központi Bizottság beszámolója az S z K ( b ) P XIX. kongresszusának. 
106. lap. Szikra 1952.) 

A párt é9 a kormány — az egész társadalom javára felhasználva a 
szocializmus gazdasági alaptörvényét — rendületlenül és biztosan vezeti 
a szovjet népet a kommunizmus második szakasza felé, amelynek feladata: 
az anyagi és szellemi javak bőségének megteremtése, a „mindenkitől képes-
ségei szerint, mindenkinek szükségletei szerint" elv megvalósítása. 
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Ellentétben a termelésnek a kapitalizmusra jellemző, fellendüléstől 
válsághoz és válságtól fellendüléshez vezető menetével, ami hihetetlen szen-
vedést zúdít a tömegekre, s a holnapért való szüntelen aggodalomban tar t ja 
őket; ellentétben az újratermelés összeszűkült bázison végbemenő ciklikus 
menetével, ami a tőkés világrendszer általános válságának második szaka-
szában, abban a szakaszban kezdődött, amelyben a termelés volumene a 
fő tőkés országokban (az Egyesült Államokban, Angliában, Franciaország-
ban) csökkenni fog —• a Szovjetunióban szakadatlanul növekszik a terme-
lés, mert a szocialista gazdasági rendszer nem ismer válságokat, depresz-
sziót, munkanélküliséget. Sztálin elvtárs mondotta: „Az egyetlen olyan 
gazdasági rendszer, amely nem fél a válságoktól és képes legyőzni a kapi-
talizmus számára megoldhatat lan nehézségeket — ez a szovjet gazdasági 
rendszer." (Sz tá l in Művei. 13. kötet. 226. lap. Szikra 1951.) 

A Szovjetunió termelésének szakadatlan növekedése, mint a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének következménye, azt eredményezte, hogy 
a Szovjetunió a Nagy Honvédő Háború előtt alig 13 év alatt e lmaradt 
országból élenjáró országgá, agrárországból ipari országgá vált. A háború-
utáni időszakban a termelés szakadatlan növekedése olyan ütemben foly-
tatódik, hogy a Szovjetunió ipari termelése 1951-ben a háborúokozta hatal-
mas pusztí tás ellenére is több mint kétszerese volt az 1940-es esztendő, a 
Szovjetunió utolsó békeéve termelésének. 

A technika fejlődésének a modern kapitalizmusra jellemző periodikus 
megszakadása óhatatlanul együt t jár a társadalom termelőerőinek szétrom-
bolásával, gépek, nyersanyagok és élelmiszerek tönkretételével, s azzal, 
hogy a gépi munkáról kézi erővel végzett munkára térnek át, mihelyt az 
új technika alkalmazása már nem biztosít maximális profitot. Ezzel szem-
ben a szocializmus gazdasági alaptörvénye a termelésnek a legfejlettebb 
technika alapján való szakadatlan tökéletesítését biztosítja; lehetővé és 
szükségessé teszi, hogy mindinkább gyorsuló ütemben fejlődjék ia tudo-
mány és ia technika, amely iaz egész társadalom növekvő szükségleteinek 
kielégítését, a munka megkönnyítését és termelékenységének szüntelen 
fokozását szolgálja. 

A modern kapitalizmus és a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
lényegének és következményeinek ellentétes voltában ama célok ellentétes-
sége tükröződik, amelyeket a modern kapitalizmus és a szocializmus tüz 
ki a társadalmi termelés elé. A tőkés termelés célja a profitszerzés. A szo-
cialista termelés célja, fő feladata ellenben, amelynek megoldására irányul 
a szocializmusban a társadalmi termelés, nem a profit, hanem az ember 
a maga szükségleteivel, vagyis az emberek anyagi és kulturális szükség-
leteinek kielégítése. A szocialista termelés szüntelen növekedése és töké-
letesedése a legfejlettebb technika alapján: eszköz e cél elérésére. 

Míg a modern kapitalizmus a monopóliumok maximális profit jának 
biztosítása végett militarizálja, rablóháborúk kiszolgálására összpontosítja 
a gazdaságot , termelőerőket rombol szét és tömegével gyilkolja az embere-
ket, addig a szocializmus, az emberek anyagi és kulturális szükségleteinek 
maximális kielégítése céljából, az emberiség történelmében példátlan 
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arányú építőmunkát folytat, átalakít ja ia természetet, ia társadalom érdekei-
nek rendeli alá a természeti erőket. 

• A néptömegek világszerte mind világosabban felismerik a modern 
kapitalizmus és a szocializmus céljainak ezt az ellentétét. 1921-ben, ami-
kor a szovjethatalom győzelmesen • befejezte az imperialista intervenciós 
erőkkel folytatott háborút, és a békés gazdasági építés ú t já ra tért, Lenin 
ezt mondta: „Most főleg gazdasági politikánkkal hatunk a nemzetközi for-
radalomra. Az Oroszországi Szovjetköztársaság felé fordítja tekintetét min-
denki, a világ minden országa, minden dolgozója, kivétel nélkül — ezt min-
den túlzás nélkül á l l í t ha t juk . . . Erre a térre terelődött át a harc világ-
méretekben. Oldjuk meg ezt a feladatot — s akkor nemzetközi méretekben, 
biztosan és véglegesen győztünk". (Lenin Művei. 32.- kötet. 413. lap. Oro-
szul. Idézve: Sztálin Művei. 13. kötet. 17. liap. Szikra 1951.) 

Az első ötéves terv eredményeit összefoglalva Sztálin elvtárs 1933-ban 
rámutatott arra, hogy a szovjet hatalom minden lépése a gazdasági építés 
területén, minden év, minden negyedév fényesen bebizonyította Lenin sza-
vainak helyességét. Ezek az eredmények megmutatták, hogy „ia tőkés 
gazdasági rendszer nem tudja megállni a helyét és nem szilárd, hogy ide-
jét múlta és át keil adnia helyét egy má§, magasabbrendű, szovjet, szocia-
lista gazdasági r e n d s z e r n e k . . . " (Sztá l in Művei. 13. kötet. 226. lap. 
Szikra 1951.) 

A. második világháború, amely a népek nagy erőpróbája volt, az egész 
világnak megmutatta, hogy „a szovjet társadalmi rend életképesebbnek 
és szilárdabbnak bizonyult, mint a nem-szovjet társadalmi rend, hógy a 
szovjet társadalmi rend a társadalmi szervezetnek jobb formája, mint bár-
mely más, nem-szovjet társadalmi rend". (Sztál in . A békéért. 11. lap. 
Szikra 1952.) 

A Szovjetunió puszta léte, a gazdasági bomlás leküzdése a polgár-
háborút követő első években, a grandiózus gazdasági építőmunka a sztálini 
ötéves tervek éveiben szembeötlően bebizonyította a világ dolgozóinak a 
tőkés rendszer tar thata t lanságát . Tudjuk, mennyire megnövelte a szocialista 
gazdaság építésében elért sikerek hatását a Szovjetuniónak a Nagy Hon-
védő Háborúban aratott győzelme, e győzelem folyományaképp a népi 
demokratikus országok leválása a kapitalizmus rendszeréről Európában és 
Ázsiában, és végül az a kör^mény , hogy a Szovjetunió nagyszerű ered-
ményeket ért el népgazdaságának helyreállí tásában és rohamos tovább-
fejlesztésében. 

A szovjet népnek a gazdasági és a kulturális építésben elért sikerei, 
amelyek a szocializmus gazdasági alaptörvényére támaszkodnak, az egész 
világ dolgozóit harcra lelkesítik a békéért, a demokráciáért és a szocializ-
musért. A tőkés országokban élő emberek milliói meggyőződnek róla, hogy 
csak akkor követhetik a Szovjetunió példáját, csak akkor összpontosíthat-
ják a néptömegek teremtő energiáját , a tudomány és technika ha ta lmas 
erejét a jólét, növelésére és az egész társadalom anyagi meg kulturális 
szükségleteinek maximális kielégítésére irányuló nagyszabású munkákra, 
ha megszabadulnak a háborúkon és a háborúk előkészítésén nyerészkedő 
imperialista rablóktól. 
4 — 7-6 
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A szocializmusnak a szovjet gazdaság egész fejlődését meghatározó 
gazdasági alaptörvénye biztosítja a Szovjetunió békés gazdasági és kul-
turális épí tőmunkáját , amely a szocializmusból a kommunizmusba való 
fokozatos átmenet ú t ján visz előre. Mint a XIX. pártkongresszusnak a 
Szovjetunió fejlesztését szolgáló 1951 —1955. évi ötödik ötéves tervről meg-
adott irányelvei rámutatnak: „A szovjet gazdaságnak az ötéves tervben 
kijelölt békés fejlődésével homlokegyenest ellenkező a kapitalista orszá-
gok gazdasági helyzete. A tőkés országok a gazdaság mili tarizálásának, a 
tőkések részére a maximális profit biztosításának, s a dolgozók további 
elnyomorodásának ú t ján haladnak." (Szaburov . Az S z K ( b ) P XIX. kon-
gresszusának irányelvei a Szovjetunió fejlesztését szolgáló 1951 —1955. 
évi ötödik ötéves tervhez. 78. 'lap. Szikna 1952.) 

A modern kapitalizmus és a szocializmus gazdasági alaptörvényének 
ellentétes volta határozza meg a gazdasági fejlődés két vonalát. Az egyik 
vonal: a tőkés gazdaság vonala, amely a termelőerők tespedéséhez, a tőkés 
világrendszer általános vá lságának elmélyüléséhez, ismétlődő túltermelési 
válságokhoz, s deformált, egyoldalú, a termelőerők pusztítására és tömeg-
öldöklésre irányuló hadigazdasághoz vezet. Ez a gazdaság mind az adott 
ország lakossága többségének, mind más országok, főképp az imperialista 
rablók által leigázott és fosztogatott országok lakosságának kizsákmányo-
lása, tönkretétele és nyomorbadöntése út ján fejlődik. Ez a tőkés országok 
éles konkurenc iaharcának , más országok rabságbadöntésének, s az impe-
rialista ellentétek növekedésének a vonala, olyan vonal, amely elkerülhetet-
lenül háborúkhoz és a nemzetgazdaság militarizálásához vezet. ^Ezzel 
szemben áll ia Szovjetunióvezette szocialista, demokratikus tábor gazda-
sági fejlődésének vonala, a válságokat és munkanélküliséget nem ismerő 
békés gazdasági fejlődés vonala, amely a néptömegek anyagi és kulturális 
színvonalának rendszeres emelkedését biztosítja. Ezt a gazdaságot a szo-
cialista tábort alkotó országok gazdasági együttműködése jellemzi, amely-
nek alapja — Sztálin elvtárs megfogalmazása szerint — a kölcsönös segí-
tésnek és a közös gazdasági fellendülés elérésének őszinte vágya. 

• 

Az imperializmus korszakában, amikor megkezdődött a kapitalizmus 
hanyatlása, a tőkés termelőmód valamennyi ellentmondása' rendkívüli mér-
tékben kiéleződött. Az ellentmondásoknak ez a kiéleződése a legerősebben 
a tőkés világrendszer ál talános válságának kifejlődésével mutatkozott meg. 
A kapitalizmus általános válsága az első világháború időszakában kezdő-
dött meg, különösen a Szovjetuniónak a tőkés rendszerből történt kiszaka-
dása eredményeképpen. A korábban egységes és mindent átfogó világ-
gazdasági rendszer szétesése, a kapitalizmus rothadásának fokozódása, az 
imperializmus tartópilléreinek megrendülése a gyarmati és függő orszá-
gokban, s ama lehetőség megszűnése, hogy az imperialisták a régi módon 
gazdálkodjanak ezekben az országokban, továbbá a»felvevő piacokért foly-
tatott harc kiéleződése, az üzemek krónikus kihasználat lansága és a sok-
millió főnyi állandósult munkanélküli hadsereg létezése, vagyis a kapitaliz-
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mus általános válságának fő jelenségei, ha ta lmasan kiélezték a kapitaliz-
mus ellentmondásait. 

A tőkés világ általános vá lságának körülményei közt a ciklikus túl-
termelési válságok gyakoribbakká, hosszantartóbbakká és pusztítóbbakká 
váltak. A monopolegyesülések arra irányuló harca, hogy a túltermelés 
ellenére fenntartsák a magas monopolárakat, a válságokat különösen kín-
zóvá és pusztítóvá tette a tömegek számára, a válságok elhúzódásával jár t 
és gátolta a válságokból való kibontakozást. Az 1929—33-as világgazda-
sági válság mélypontján túljutott tőkés gazdaság különös fa j tá jú depresz-
szió állapotába került, amely nem vezetett az ipar újabb fellendüléséhez és 
virágzásához. 

A viszonyok ilyen megvál tozása az imperializmusnak, de különösen 
a kapitalizmus általános válságának korában a tőkés újratermelés egész 
folyamatának mindinkább növekvő zavaraival jár együtt. A bővített újra-
termelés menete a fő tőkés országokban rendkívül meglassul, a mind tar-
tósabbá váló válságok és különös fa j tá jú depressziók idején pedig még az 
egyszerű újratermelés sem valósul meg. Az Egyesült Államokban például 
az ipari termelés teljes tíz esztendőn át, 1929-től 1939-ig, egyhelyben topo-
gott, 9 egyes években jóval az 1929-es év színvonala alá süllyedt. Az 
1929-es színvonal meghaladását csak a második világháború tette lehetővé 

a fokozott haditermelés révén. Mint Malenkov elvtárs hangsúlyozta az 
S z K ( b ) P XIX. kongresszusán mondott beszámolójában „ . . . a kapitalista 
országok ipari termelése csupán a háború előkészítésével és a háború idő-
szakában a hadigépezet ellátásával kapcsolatban emelkedett valamennyire". 
{Malenkov. A Központi Bizottság beszámolója az S z K ( b ) P XIX. kongresz-
szusának. 10. lap. Szikra 1952.) 

Ilyen körülmények közt — taní t ja Sztálin elvtárs — a modern kapi-
talizmus nem elégedhetik meg az átlagprofittal , amely ráadásul még csök-
kenő tendenciát is mutat. A monopolkapitalizmust megelőző időszakban 
az átlagprofit elég volt ahhoz, hogy a tőkések többé-kevésbbé szabályosan 
megvalósítsák a bővített újratermelést, s az átlagprofit abban az időben 
Marx szavai szerint általában a termelés szabályozója volt. A mai körül-
mények közt — mutat rá Sztálin elvtárs —• „az átlagprofit a jövedelmező-
ség alsó határa, amely alatt a tőkés termelés lehetetlenné válik." (Sztál in . 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 40. lap. Szikra 
1952.) 

Az extraprofit, amely rendszerint csak alig valamivel nagyobb az 
átlagprofitnál, ugyancsak nem elég a modern monopolkapitalizmusnak a 
többé-kevésbbé rendszeresen bővített újratermeléshez. Ehhez nem átlag-
profit, és nem is az ezt valamivel meghaladó extraprofit, hanem a profit 
maximuma szükséges. Hppen a maximális profit a monopolkapitalizmus 
mozgatóereje. A monopóliumok uralma a fő kapitalista országok terme-
lésének nagy része felett mindinkább növekvő akadályt állít a tőkéknek a 
különböző iparágak közti szabad áramlása s —> ezáltal — a profitoknak 
átlagprofittá való kiegyenlítődése elé. Ez lehetővé teszi a monopóliumok-
nak, hogy az átlagprofitot többszörösen meghaladó maximális profithoz 
jussanak. Ámde ez nem enyhíti, hanem még jobban kiélezi a tőkés termelő-
4 » 
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mód fő ellentmondásait . Amint Marx előre látta: „a tökemonopólium 
bilincsévé válik annak a termelőmódnak, amely vele és alatta virágzott 
fel. A termelőeszközök centralizációja és a munka társadalmasí tása olyan 
fokra hágnak, ahol már nem férnek m e g tőkés burkukban". (Marx. A tőke. 
I. kötet. 824. lap. Szikra 1949.) 

Sztálin elvtárs nem egyízben hangsúlyozta, hogy a modern kapitaliz-
mus körülményei közt a maximális profit megszerzésének szükségessége a 
tőkés termelés mozgatóere je 'és célja. 

Az S z K ( b ) P XVI. kongresszusán mondott beszámolójában Sztálin elv-
társ felhívta figyelmünket, hogy a túltermelési válságok alapja: a terme-
lés társadalmi jellege és a termelés eredményeinek tőkés elsaját í tási for-
mája közti ellentmondás. „A kapital izmusnak ez a fő ellentmondása abban 
iaz ellentmondásban jut kifejezésre, hogy a kapital izmus maximális tőkés 
haszon elérése céljából létrehozott termelő lehetőségei óriási mértékben 
növekednek, a milliós dolgozó tömegek vásárlóképes kereslete ellenben 
viszonylagosan csökken, mert a tőkések állandóan a legvégső, minimális 
határon igyekeznek tartani e tömegek életszínvonalát." (Sztálin Művei. 
12. kötet. 263. lap. Szikra 1950.) A modern kapital izmus gazdasági alaptör-
vényének hatása méginkább szűkíti a néptömegek vásárlóképes keresletét, 
mivel erősen fokozza a munkásosztály abszolút és relatív elnyomorodását, 
tönkreteszi a parasz tság és a városi kispolgárság sokmilliós tömegeit, és 
soha nem tapasztal t mértékben kirabolja a gyarmati és függő országokat. 
Mindezzel azonban^ rendkívüli módon kiélezi, a végsőkig feszíti mind a 
kapital izmus fő ellentmondását , mind a tőkés termelőmód összes egyéb 
ellentmondásait . A tőkés gazdasági rendszert jellemezve, Sztálin elvtárs 
arról beszélt az S z K ( b ) P XVI. kongresszusán, hogy a tőkés rendszerben 
,,a termi?lést nem a dolgozó tömegek anyagi helyzete javí tásának elve, ha-
nem a nagy tőkés, prof it biztosításának elve szabja meg", hogy ,,a nemzeti 
jövedelem elosztása nem a dolgozók anyagi helyzetének javítása érdekében, 
hanem a kizsákmányolók maximális prof i t jának biztosítása érdekében tör-
ténik". (I. m. 344. lap.) 

Ez nemcsak az iparra érvényes, hanem a mezőgazdaságra is. Sztálin 
elvtárs 1928-ban, a tőkés országok, különösen az Egyesült Államok nagy 
gabonatermelő gazdaságainak fejlődési viszonyait elemezve rámutatott 
arra, hogy a kapitalizmusban a nagy gabonatermelő gazdaságok célja a 
maximális profitszerzés. ,,Ez a körülmény feltétlenül megdrágí t ja a ter-
melést, s ezzel egyúttal a legkomolyabban gátolja a nagy gabonagazda-
ságck fejlődését". (Sztálin Művei. 11. kötet. 210. lap. Szikra 1950.) 

Még követelőbb szükségszerűséggé vált a modern monopolkapitaliz-
mus kolomposai számára a maximális profit szerzése a tőkés világrend-
szer általános válságának második szakaszában, amely a második világ-
háború időszakában bontakozott ki, különösen azután, hogy a tőkés rend-
szerből kiváltak az európai és ázsiai népi demokratikus országok. Ebben a 
szakaszban a tőkés újratermelés ellentmondásai rendkívüli mértékben foko-
zódtak és a piacok kérdése méginkább kiéleződött. 

A második vi lágháborúnak és gazdasági következményeinek legfonto-
sabb gazdasági eredménye — tanít ja Sztálin elvtárs — az egységes, min-
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dent átfogó világpiac szétesése. , , . . . A kapitalista rendszerből kiváltak Kína 
és az európai népi demokratikus országok, amelyek a Szovjetunióval együtt 
megalakították a kapitalizmus táborával szembenálló egységes és hatal-
mas szocialista tábort. A két ellentétes tábor létezésének gazdasági ered-
ménye taz volt, hogy szétesett az egységes, mindent átfogó világpiac, ami-
nek következtében most két, egymással szintén szembenálló, párhuzamos 
világpiac van". (Sztál in . A szocializmus közgazdasági problémái a .Szov-
jetunióban. 32. lap. Szikra 1952.) 

Az új, demokratikus világpiacot alkotó országok lakossága 800 millió 
fő, több mint az emberiség egyharmada. Ez országok ipari, mezőgazdasági 
és nyersanyagforrásai rendkívül gazdagok. A demokratikus piac nem 
ismer elhelyezési nehézségeket; felvevőképessége J a demokratikus tábor 
országai termelésének válságmentes növekedésével évről évre nagyobb lesz, 
mert a termelés szakadatlan növekedése a demokratikus tábor országai-
ban mindjobban bővíti a demokratikus piac felvevőképességét. 

Ezzel egyidejűleg erősen összezsugorodott a fő kapitalista országok 
(az Egyesült Államok, Anglia, Franciaország) számára a vi lág erőforrásai 
kiaknázásának szférája, összeszűkültek a tőkés felvevőpiacok, a tőkeelhe-
lyezés területei, valamint a vi lágnak a tőkés államok számára hozzáfér-
hető nyersanyagforrásai . Ezzel kapcsolatban, mint Sztálin elvtárs hang-
súlyozta, a fő tőkés országokban (az Egyesült Államokban, Angliában, 
Franciaországban) a termelés növekedése összeszűkült bázison fog végbe-
menni, mert a termelés volumene ezekben az országokban csökkenni fog. 

A termelés volumene csökkenésének s a termékértékesítés nehézségei-
nek föltétlenül az át lag profitráta további, gyorsult süllyedését kell ered-
ményeznie. A monopoltőke arra törekszik, hogy a maximális profit' meg-
szerzése révén leküzdje ezt a csökkenést. 

A megváltozott körülmények tehát arra vezetnek, hogy a modern kapi-
talizmus gazdasági alaptörvényének hatása a kapitalista világrendszer álta-
lános válságának második szakaszában még erősebbé válik. 

A maximális profit elnyerésének szükségessége, amint erre Sztálin 
elvtárs rámutatott , olyan kockázatos lépésekre ösztönzi a monopolkapitaliz-
must, mint a gyarmatok és más elmaradott országok leigázása és rend-
szeres kirablása, új háborúk szervezése, amelyek a modern kapitalizmu.-' 
fő kolomposai számára a maximális profit szerzését szolgáló legjobb üzletet 
jelentik, s végül a gazdasági világuralom megszerzésére irányuló kísér-
letek. 

Vizsgáljuk meg alapoisabban azokat az utakat és módokat, amelyek 
segítségével a modern monopolkapitalizmus maximális profitot szerez a 
maga számára. 

* 

A monopolkapitalizmus a kizsákmányolás növelésével, az adott ország 
lakossága többségének tönkretételével és nyomorbadöntésével biztosítja a 
maximális profitot, 
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A tőkések, arra irányuló kísérletük közben, hogy ellensúlyozzák a 
profitráta csökkenésének tendenciáját , ami velejárója a tőke szerves össze-
tétele növekedésének, elsősorban minden eszközzel fokozzák a munkás-
osztály kizsákmányolását s növelik az értéktöbblet rá tá já t . A kizsákmányo-
lás növelése a munkaidő meghosszabbí tása , a reálbérek csökkentése, külö-
nösen pedig a munka intenzi tásának oíyan féktelen fokozása ú t ján valósul 
meg, ami lehetővé teszi a tőkéseknek, hogy vál tozat lan munkaidő alatt 
jelentősen több értéktöbbletet préseljenek ki a munkásból. 

Az Egyesült Államokban uralkodó állapotok fölötte jellemzőek arra , 
hogyan fokozzák a kizsákmányolást a munka intenzi tásának féktelen növe-
lése ú t ján . 

Lenin már a kapi ta l izmus ál ta lános vá l ságának kezdete előtt írt 
Taylor amerikai mérnök „ tudományos" izzasztó rendszeréről, amelynek 
lényege az, hogy a munkásból ugyanolyan időtar tamú munkanap alat t két-
szer annyi munkát sa j to lnak ki. Lenin a Taylor-rendszer a lka lmazásának 
pé ldá ján megmuta t ta , hogy a kapi ta l izmusban a technika és a tudomány 
ha ladása az izzasztás művészetének ha ladása . 

A kapi tal izmus ál ta lános vá l ságának kifejlődésével, s a munkanél-
küliek állandó, milliós seregének megjelenésével a munkabér és a munka-
szervezés izzasztó rendszerei — Hanté, Halseyé, Bedeaux-é, Fordé és 
másoké — a legszélesebb körben elterjedtek az Egyesült Államokban és a 
többi tőkés o rszágban . A tőkések mind kíméletlenebbül alkalmazzák a 
futószalagok és m á s gépi berendezések gyorsabb j á r a t á sának módszerét 
a munkások ha jszolására . 

A munka intenzitása különösen a haditermelésben fokozódik. Ennek 
következtében az Egyesült Államok haditermelésének jelentékenyen meg-
növekedett volumene ma kevesebb munkás t vesz igénybe, s a munkanél-
küliség tovább fokozódik. A munkanélkül iség növekedésével pedig a tőké-
sek még könnyebben fokozhatják a foglalkoztatott munkások munká jának 
intenzitását , hiszen az elbocsátás veszélye még a termelés fellendülésének 
idején is á l landóan a dolgozók feje felett lebeg. 

A munkaintenzi tás esztelen fokozásának egyik következménye az Egye-
sült Államokban az ipari balesetek számának óriási arányú növekedése. 
Még az amerikai statisztika erősen csökkentett hivatalos adatai szerint is 
2,1 millió ipari munkás t ért baleset 1951-ben; közülük 16 000 meghalt , 
91 000 pedig nyomorékká vált . 

fgy szerez magának az Egyesült Államok monopolkapital izmusa maxi-
mális profitot az erejüket meghaladó munkára kényszerített munkások izzad-
sága és vére árán. Ez a munka oly gyorsan kiszívja a munkások erejét, 
hogy 35—40 éves korukban rendszerint már öregeknek számí tanak s az 
utcára kerülnek. 

A maximális profit biztosítása céljából a monopoltőke a munkabér t 
minden úton-módon a munkaerő értéke alá süllyeszti. Még a burzsoá sta-
tisztika adatai sem rejthetik el azt a tényt, hogy a munkabéreket fokozot-
tan a munkaerő értéke alá süllyesztik, noha éppen a munkabérre és a mun-
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kásosztály helyzetére vonatkozó adatokat hamis í t ják meg a legkörmön-
fontabb módszerekkel. 

Világosan tanúskodik erről például az amerikai munkások munka-
béréről hozott adatok összehasonlí tása az úgynevezett Heller-féle költség-
vetéssel, amelyet a kaliforniai egyetem burzsoá közgazdái évente kiszámí-
tanak egy négytagú munkáscsa ládra . A költségvetés csak a lakásra, élel-
mezésre, utazási költségekre és ruházat ra szolgáló legnyomorúságosabb 
kiadásokat veszi számításba, s havonta kétszer engedélyezi valamilyen 
olcsó mozi lá togatását . A költségvetésben nincs szó színház és hangver-
seny látogatásáról , könyvvásárlásról , üdülésről és más hasonló célú kiadá-
sokról. Valójában még az orvosi segély költségeit sem veszi figyelembe, 
minthogy a költségvetés összeállítóinak kijelentése szerint „ez olyan nagy 
kiadással járna, amelyet a mérsékelt jövedelmű családok végkép nem 
engedhetnek meg maguknak" . S mindezek ellenére még a hivatalos sta-
tisztika adatai is azt muta t ják , hogy az amerikai munkáscsaládok 80 szá-
zalékának jövedelme jóval alatta marad a Heller-féle költségvetésben alapul 
vett színvonalnak. így tehát az egész év folyamán teljes munkaidőben fog-
lalkoztatott amerikai munkás m é g a nyomorúságos létminimumot sem biz ; 
tosí that ja magának és csa ládjának. 

Ámde a tőkés világrendszer ál ta lános vá l ságának szakaszában az 
egész éven át foglalkoztatott munkás egyre ritkább jelenség az Egyesült 
Államokban és a többi tőkés országban. A munkanélkül iség tényének mel-
lőzésével számított munkabéradatok tehát egészen torz képet festenek a 
munkásosztály igazi helyzetéről, s megszépítik azoknak a dolgozóknak a 
helyzetét, akik kénytelenek megosztani bérüket munkanélküli rokonaikkal. 
„Ha vian munkanélküli tar ta léksereg, amelynek tag ja i nem élhetnek egyéb-
ből, mint munkaerejük eladásából, akkor a munkanélküliek feltétlenül a 
munkásosztály létszámába tartoznak, ha pedig a munkásosztá ly létszámába 
tartoznak, akkor nyomorúságos helyzetük feltétlenül befolyásolja a terme-
lésben foglalkoztatott munkások anyagi helyzetét." (Sz tá l in . A szocitaliz-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 45. lap. Szikra 1952.) 

Az Egyesült Államokban a második vi lágháborút megelőző tíz év 
folyamán a munkásoknak több mint 25 százaléka tengődött munka nélkül, 
az 1929—33-as vá lság mélypont ján pedig ez a szám ötven százalékra, sőt 
annál is többre nőtt. Éhség, kilakoltatás, sínylődés a Hoover-féle nyomor-
telepeken, alamizsnaként nyújtot t kolduslötty, a szemétládák kikutatása 
élelem után — ez volt az osztályrésze az amerikai munkásosztály nagy 
részének, ez volt a hirhedt „amerikai életforma" alkotóeleme. Az Egyesült 
Államokban a teljesen munkanélküliek száma ma legalább 3 millió, a rész-
leges munkanélkülieké pedig 10 millió. 

A maximális profitot hajszoló amerikai monopolkapitalizmus, a mun-
kásosztály kizsákmányolásának fokozásával egyidőben, a farmerek és a 
városi kispolgárság nagy tömegeit is tönkreteszi. 

A szóbanforgó időszakban az ország lakosságának mintegy 25 száza-
lékát kitevő farmerek a földbérlet és a kamatok kifizetése u tán még a 
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viszonylag kedvező 1929-es évben is alig kapták meg a nemzeti jövedelem 
9 százalékát. 

Majd megkezdődött a sokéves agrárválság, amelynek következtében a 
kiisfarmerek milliói mentek tönkre és kényszerültek elhagyni falvaikat. 
Nagy többségük a munkanélküliek keserű sorsára jutott vagy egyik állam-
ból a másikba vándorolt mezőgazdasági munkát keresve. Az eladósodott 
farmok százezrei kerültek potom áron a bankok, hitel- és biztosító intéze-
tek kezére, amelyek ilyen ügyleteken bőven „megkeresték" befektetett tőké-
jük maximális profitját. A dolgozó farmerek kizsákmányolásával és 
tönkretételével jutnak maximális profithoz az Egyesült Államok élelmi-
szeripari trösztjei iis, amelyek igen nagy különbséget tar tanak fenn az 
úgynevezett farmer-árak és a fogyasztási árak között. 

Az Egyesült Államok monopolkapitalizmusa óriási profitot harácsol 
a négerek kizsákmányolásával. Ez különösen a déli államokban dívik, ott 
a néger munkás évi á t lagban 1100 dollárral kap kevesebbet ugyanazért a 
munkáért, mint a fehér munkás. Victor Perlő, haladó amerikai közgazda 
számításai szerint a monopoltőke csak az iparban évi 4 milliárd dollár 
többletprofithoz jut a néger nép extrakizsákmányoláisával, nem számítva 
azokat a magas áriakat, amelyeket a néger lakosságnak az árukért, 
lakásért, s egyéb szolgáltatásokért kell fizetnie. (V. ö. Vidor Perlő. Az 
amerikai inrperializmus. 103. lap. Szikra 1952.) 

A tőkés országok dolgozóinak relatív és abszolút elnyomorodása rend-
kívül fokozódik az adók hallatlan növelése, a közszükségleti cikkek árának 
emelkedése és az infláció következtében. Az imperialista országok állami 
pénzügyét, valamint hitel- és pénzrendszerét a monopóliumok eszköznek 
használ ják fel, hogy a dolgozókat a forgalom területén is kifoszthassák 
és kizsákmányolhassák, s így biztosíthassák maximális profitjukat. A mos-
tani költségvetési évben az Egyesült Államok lakosságát terhelő közvet-
len adók még a pénzromlás figyelembevételével is az 1937—38. évinek 
több mint tizenkétszeresére emelkedtek. Ezen kívül közvetett adók formá-
jában is óriási teher nehezedik a dolgozó tömegek vállára. Lenin már 
1913-ban megírta, hogy az Egyesült Államokban „a munkások rubelenkint 
7 kopeket, a tőkések pedig egyharmad, kopeket fizetnek közvetett adóra. 
A munkások arányosan a húszszorosát fizetik annak, amit a tőkések. A köz-
vetett adók rendszere minden tőkés országban elkerülhetetlenül ilyen «ren-
det». (nagyon rendetlen rendet) teremt". (Lenin Művei. 19. kötet. 173. lap. 
Oroszul.) Az Egyesült Államokban az elsőrendű szükségleti cikkek 
(kenyér, hús, tej, dohány, szén stb.) kiskereskedelmi árának egy-, sőt két-
harmada közvetett adó. 

Az Egyesült Államokban a létfenntartási költségek .a villamosipari 
munkások szakszervezetének adatai szerint 1939-hez viszonyítva majdnem 
megháromszorozódtak. Az amerikai családok és a nőtlen amerikaiak 39 
százalékának évi jövedelme 1950-ben kevesebb volt 2000 dollárnál, vagyis 
még felét sem érte el a megélhetéshez szűkösen elegendő összegnek. Az 
amerikai családok és a nőtlen amerikaiak 22,9 százalékának évi jövedelme 
kevesebb volt 1000 dollárnál, 13,7 százalékának évi jövedelme pedig alatta 
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maradt az 500 dollárnak,- vagyis a megélhetésükhöz szükséges összegnek 
még negyed-, sőt nyolcadrészét sem kereshették meg. S végül a statisz-
tikai felvétel adatai szerint 5,5 millió amerikainak nem volt semilyen jöve-
delme. 

Az Egyesült Államok lakosságának többsége tehát 1950-ben még a 
nyilvánvalóan szépített hivatalos adatok szerint is nyomorgott. Ugyan-
abban az évben a monopóliumok profitja meghaladott minden addigi 
rekordot, s még az erősen csökkentett hivatalos adatok szerint is több mint 
40 milliárd dollárra rúgott. Az amerikai imperializmus véres koreai agresz-
sziójának megkezdése után a dolgozók helyzete tovább romlott, a mono-
póliumok profitja pedig rriéginkább növekedett. Az amerikai milliárdosok 
és milliomosok kis csoportja, a leggazdagabb tőkés ország, az Amerikai 
Egyesült Államok lakosságának többségét kizsákmányolva, tönkretéve és 
nyomorbadöntve biztosítja m a g á n a k a maximális tőkés profitot. 

A fináncoligarchia egyik legfontosabb módszere a maximális profit 
biztosítására: a monopolárak fenntar tása . Ennek jelentőségét a profit növe-
lése szempontjából részletesen tanulmányozta Lenin Az imperializmus, 
mint a kapitalizmus legfelsőbb foka című művében. 

A monopóliumok — iakár kartellek, akár trösztök — a termelési volu-
men és az árak megállapításakor elsősorban a maximális profit biztosítá-
sára törekednek. Még akkor is m a g a s monopolárakat ta r tanak fenn, ha a 
termelési költségek jelentősen csökkennek. Ilymódon pótlólagos sarcot szed-
nek a munkásoktól, parasztoktól, gyarmati népektől, s ugyanakkor elsajá-
títják a nem monopolizált iparágakban termelt értéktöbblet egy részét is. 
A magas monopolárak fenntar tása és az ezeknek megfelelő maximális pro-
fit megőrzése céljából ia kartellek és trösztök lép ten-nyomon szándékosan 
csökkentik a termékek piacra hozatalát, s mesterséges áruhiányt teremte-
nek, ha ezt előnyösnek látják. A monopóliumok a monopolárak fenntar tásá-
val méginkább csökkentik a lakosság túlnyomó, többségének vásárlóképes 
keresletét; a dolgozókat nemcsak mint termelőket, hanem mint az általuk 
termelt termékek fogyasztóit is mindjobban kizsákmányolják és fosztogat-
ják, a mezőgazdasági kisárutermelők tönkrejutását pedig meggyorsít ják. 
A monopolárak mindjobban fokozzák az egész tőkés termelés kaotikus 
voltát, kiélezik a túltermelési válságokat, megnehezítik és elhúzzák a vál-
ságból való kibontakozást. * 

Lenin feltárta, hogy a monopolárak fenntar tása a monopoltőke élősdi 
és rothadó voltának egyik legfőbb oka: „Amilyen mértékben, ha rövid időre 
is, monopolista árakat állapítanak meg, olyan mértékben tűnnek el bizo-
nyos fokig a technikai, s ennek következtében minden egyéb fejlődésre, 
előrehaladásra késztető okok; olyan mértékben jön létre továbbá a tech-
nikai ha ladás mesterséges fel tar tóztatásának gazdasági lehetősége." 
{Lenin Művei. 22. kötet. 287. Lap. Szikra 1951.) 

Lenin ugyanakkor megmutat ta , hogy az állami monopolkapitalizmus 
fejlődése, vagyis a monopóliumok mind korlátlanabb uralma az állam-
apparátuson, hogyan teszi lehetővé, hogy a monopolisták az egész társa-
dalmat megsarcolva bővítsék profitjuk kereteit: „A finánctőke, amely keve-



«-"J 
M. RUBINSTEIN 

sek kezében összpontosul és ténylegesen monopóliumot élvez, óriási és 
egyre növekvő hasznot fölöz le az alapításokból, értékpiapírok kibocsátásá-
ból, állami kölcsönökből stb., megszilárdít ja a fináncoligarchia uralmát és 
az egész társadalmat megsarcolja a monopolisták javára ." (I. m. 240. lap.) 

Lenin részletesen elemzi ia monopóliumok és ia bankok különböző 
profitszerző módszereit, s egyebek közt megmuta t ja , miképpen szereztek az 
amerikai trösztök „tőkehígítás" segítségével majdnem évi 70 százalékos 
jövedelmet a tröszt alapí tásakor valóban befizetett tőke után. E trösztök 
tőkéje 22 év aliatt több mint tízszeresére gyarapodott . Franciaországban a 
bankok monopóliuma ugyancsak óriási monopolista prof tokhoz jutott érték-
papírok kibocsátásával, emisszió révén. Ezek a profitok uzsorajellegűek; a 
halódó kapitalizmusra aizonban éppen ez jellemző. „A kapitalizmus, amely 
mint kis uzsonatőke kezdte el fejlődését, mint gigant ikus méretű uzsoratőke 
fejezi be." (I. m. 241. lap.) Lenin bebizonyítja, hogy a kapital izmus ilyen 
elfajulása következtében a gazdaság i élet valamennyi viszonylata mélysé-
gesen megváltozik. 

A monopolkapitalizmus korszaka előtt a tőkések profitja rendszerint 
erősen növekedett a ciklikus föllendülések idején, amikor a termelés 
magas ra szökött; a gazdasági válságok és depressziók idején ellenben csök-
kent, sőt olykor veszteséggé változott. Az imperializmus korszakában a 
monopolárak lehetővé teszik a fináncoligarchia kis csoportjának, hogy 
akkor is nagy profitot zsebeljen be, amikor az ipari termelés visszaesik, 
a gyárakat bezárják, a kereskedelem pang, s munkások milliói szenvednek 
a munkanélküliségtől. Lenin megmutat ja , hogy az ipari föllendülés idején 
a finánctőke profitja mérhetetlenül nagy, a hanyat lás idején tönkremennek 
a kis és bizonytalanul megalapozott vállalatok, a nagybankok azonban 
„résztvesznek" olcsó áron való felvásárlásukban vagy nyereséges „szaná-
lásukban", „reorganizálásukban". A fináncoligarchia tehát még a tőkés 
gazdaság általános pangása idején is gazdagszik. Ez a jelenség, amely a 
monopolkapitalizmus rothadását és élősdiségét bizonyítja, különösen 
kirívóvá válik a kapitalizmus általános válságának időszakában. 

A rothadó, élősdi kapitalizmus másik sa já tossága a járadékélvezők 
széles rétegének kialakulása. A járadékélvezők olyan tőkések, akik szel-
vényvagdosásból élnek és biztos profithoz jutnak anélkül, hogy bármilyen 
módon részt vennének a termelés folyamatában. Lenin kimutatta, hogy 
Angliában „a járadékosok jövedelme a világ leginkább «kereskedő» orszá-
gának külkereskedelméből befolyó jövedelemnek ötszöröse! Ez az imperia-
lizmus és az imperialista élősdiség lényege." (I. m. 288. lap.) 

Ugyanakkor Lenin hangsúlyozta: az imperializmus korára jellemző a 
„megvásárolhatóság, óriási méretű vesztegetés, mindenfaj ta panama". 
(Lenin Művei. 23. kötet. 108. lap. Szikra 1952.) Lenin többször hozott 
példákat arra, hogy a fináncoligarchia óriási profithoz jut csalárd szerző-
déskötésekkel, s a kormányok, a rendőrség és a közigazgatási apparátus 
megvesztegetése útján. Leírta például a telkekkel űzött csalárd szerződése-
ket és spekulációt, amikor a bankmonopólium egyesül a földjáradék és a 
közlekedési utak monopóliumával. Az Egyesült Államokban már Lenin 
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idejében különösen kifejlődött ez a gigászi méretű megvásárolhatóság és 
megvesztegetés, mint az élősdi fináncoligarchia maximális profi t jának egyik 
forrása. De, mint Lenin írta, „az «amerikai erkölcsök», amelyek lát tán 
európai professzorok és jóhiszemű burzsoák oly képmutatóan forgat ják 
szemüket, a finánctőke korában a szó szoros értelmében minden ország 
minden nagyvárosának erkölcsévé lettek". (Lenin Művei. 22. kötet. 244. lap. 
Szikra 1952.) 
o A munkásosztály kizsákmányolásának fokozása, a tőkés országok 
lakossága többségének tönkretétele és nyomorbadöntése a monopolisták 
kis csoportja maximális profi t jának biztosítása céljából, feltétlenül az osz-
tályellentétek kiéleződéséhez vezet. „Erősen kiéleződnek az osztályellentétek 
egyfelől az imperialista burzsoázia, s másfelől a munkásosztály és általá-
ban valamennyi dolgozó között. A sztrájkmozgalom hulláma mindinkább 
terjed iaz egész kapitalista világon." (Malenkov. A Központi Bizottság 
beszámolója az S z K ( b ) P XIX. kongresszusának. 18. lap. Szikra 1952.) 

• 

A monopolkapitalizmus az adott ország lakossága többségének egyre 
fokozódó kizsákmányolásával, tönkretételével és nyomorbadöntésével egy-
idejűleg má9 országok, különösen az elmaradott országok népeinek leigá-
zása és rendszeres kifosztása ú t ján is biztosítja maximális profitját . Ezzel 
a lehetőséggel bőségesen élnek a fő imperialista országok monopóliumai, 
s napja inkban mindenekelőtt az Egyesült Államok monopóliumai. 

A monopolkapitalizmus a legkülönfélébb eszközökkel valósítja meg 
más országok gazdasági leigázását és kirablását. Mindenekelőtt ilyen esz-
köz a monopóliumok számára a függő s főképpen az elmaradott agrárorszá-
gokkal folytatott külkereskedelem, amelynek keretében maximálisan magas 
árakat állapítanak meg a kivitt iparcikkekre, s alacsony árakon vásárol-
nak ezekben az országokban nyersanyagokat és élelmiszereket. 1948-ban 
például az Egyesült Államok pótlólagos nyeresége csak a latinamerikai 
országokban felvásárolt kávé, banán, cukor és néhány más áru révén 
mintegy 1,2 milliárd dollár volt. (V. ö. Victor Perlő. Az amerikai imperia-
lizmus. 80. lap. Szikra 1952.) Ez az összeg nem foglalja magában a színes-
és ritkafémek, a nyersolaj, fa, kaucsuk és sok más áru olcsó áron történt 
felvásárlásából származó hasznot. 

y 
Óriási profitot biztosít a monopóliumoknak, hogy a „Marshall- terv" 

keretében eladhatatlan árukat kényszerítenek rá a nyugateurópai orszá-
gokra; ugyancsak ezt szolgálja a „Marshall- terv" programmjának átvál-
toztatása közvetlen háborús segélyre, s több állammonopolista rendszabály 
életbeléptetése. A háborúutáni időszakban az Egyesült Államok Nyugat-
Európába irányuló export jának mintegy fele az adófizetők terhére állami-
lag finanszírozott export. Ezek a „tervek" valójában ar ra kényszerítik a 
nyugateurópai országokat, hogy igen m a g a s áron vegyenek át szükség-
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telen árukat, amelyeket egyébként az Egyesült Államok kormánya az állami 
költségvetés eszközeiből, vagyis tulajdonképpen a dolgozó adófizetők mil-
lióinak rovására szintén megokolatlanul m a g a s áron vásárol meg a mono-
póliumoktól. 

Az amerikai monopóliumok ilyen müveletekkel többmilliárd dolláros 
profitot harácsolnak össze; ezen kívül a>z állam-monopolista jellegű dömping 
lehetővé teszi számukra, hogy az Egyesült Államokban mesterséges „áru-
hiányt" teremtsenek, a belföldi árakat maximálisan felsrófolhassák, és járu< 
lékos hasznot húzhassanak mind Nyugat-Európa népeitől, mind az ame-
rikai néptől. 

A „Marshall- terv" áruszáll í tásai egyben sok iparág leállítását ered-
ményezték a nyugateurópai országokban, különösen Franciaországban és 
Olaszországban; s a munkanélküliség fokozódásával, a dolgozók nyomorba-
döntésével, a marshall izált országok munkásai munkabérének további csök-
kenésével jártak. Az Egyesült Államok monopolkapitalizmusa maximális 
profit szerzésére használ ja ki a nyugateurópai munkások bérének csökken-
tését, valamint a marsihallizált országok ipari kulcspozícióinak meghódí-
tását . 

A tőkekivitel, az imperializmus egyik fő ismertető jele, ugyancsak a 
fináncoligarchia ha ta lmas profit ját szolgálja. Lenin írta: „Amíg a kapitaliz-
mus kapitalizmus marad, nem arra fordít ják a tőkefölösleget, hogy az illető 
országban felemeljék a tömegek életszínvonalát, hiszen ez a tőkések profit-
jának csökkenését vonná maga után, hanem arra, hogy a tőkének kül-
földre, az elmaradott országokba való kivitele ú t ján növeljék a profitot." 
[Lenin Művei. 22. kötet. 249. lap. Szikra 1952.) Lenin a tőkekivitelről ezt 
mondta: „élősdiség a négyzeten", amely lehetővé teszi ia finánctőkének, hogy 
minden országra kivesse hálóját, s hatalmas sarcot szedjen a gyarmati és 
elmaradott országok lakossága millióinak kizsákmányolása révén. 

A tőkés világrendszer ál talános válságának időszakában az Egyesült 
Államok vált a fő tőkeexportáló hatalommá, s ezzel kapcsolatban az egész 
tőkés világ fő pénzügyi kizsákmányolójává. 

Amerika hosszú időre lekötött külföldi tőkebefektetéseinek összege 
1952. elején elérte a 35,4 milliárd dollárt. Ebből a magánjel legű tőkebelélk-
tetések összege 22,3 milliárd dollár volt, vagyis meghaladta valamennyi 
többi imperialista ország külföldi tőkebefektetéseinek összegét. Az Egye-
sült Államok fináncoligarchiája számára a külföldi tőkebefektetés a maxi-
mális profit bőséges forrása. A külföldön befektetett tőkéből származó 
jövedelem 1920-tól 1948-ig 18 milliárd dollár volt, emellett évről évre 
növekedett. Az 1946-tól 1951-ig te r jedő '6 év folyamán 11,3 milliárd dollárt 
ért el, s csak az egyetlen 195l-es évben 2,7 milliárd volt, vagyis háromszor 
akkora, mint 1945-ben. Az Egyesült Államok kereskedelemügyi minisz-
tériumának adatai szerint az USA közvetlen külföldi tőkebefektetései után 
17,1 százalék volt az átlagos profitráta, ami majdnem kétszeresen felül-
múlta a belföldi tőkebefektetések jövedelmezőségét. Mi több, a profitráta 
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egy sor iparágban még ennél is jóval magasabb volt. így például az ásvány-
ola j iparban 25,6 százalék. A Közel-Kelet o rszága inak ásványolaj iparából 
még magasabb, 100 százalékot is meghaladó profitot cs ikarnak ki az ame-
rikai monopóliumok befektetett tőkéjük után. 

Az amerikai monopolis táknak ezek az óriási profit jai , amelyeket ki-
egészít a helyi tőkések és földbirtokosok által elharácsolt értéktöbblet, egyik 
legfőbb okozói az amerikai imperializmus j á rmában sínylődő e lmaradot t 
országok néptömegei nyomorának, éhezésének és pusztulásának. Nagy 
profitot hoznak a monopóliumoknak ia.z évről évre szaporodó mindenféle 
államkölcsönök és hitelek is. így a , ,Marshall-terv", a katonai segély-
nyújtás, a „Truman-programm 4. pon t j a" stb. a lapján nyújtot t állam-
monopolista hitelek és kölcsönök a függő országok gazdaság i és politikai 
leigázásához, gazdaságuknak az Egyesült Államok gazdaságának függ-
vényévé válásához vezetnek. E hitelek és kölcsönök katonai-rendőri jel-
legűek, s azt a célt szolgál ják, hogy az egész világon fenntar tsák és növel-
jék a reakció és a fas izmus erejét, utat nyissanak a magán je l l egű tőke-
kivitel előtt, „biz tonságot" teremtsenek a tőkebefektetések számára , biz-
tosítsák az amerikai monopóliumok külföldi prof i t ja inak dollárban való 
szabad átuta lását az Egyesült Államokba, maximál isan csökkentsék a 
béreket és megtör jék a néptömegeknek az amerikai imperial izmus expan-
ziójával szemben tanúsítot t el lenállását . 

Az amerikai monopoltőke ily módon biztosított profit jai jóval nagyobbak, 
mint a közvetlen tőkebefektetés haszna s ami a legfontosabb: az amerikai 
monopoltőkések ezeket a profitokat vi láguralmi kalandorterveik megvalósí-
t ásá ra szolgáló eszköznek tekintik. Welsh, a S tandard Oil egyik főtisztvi-
selője már 1946-ban kijelentette, hogy az Egyesült Államoknak vállalnia 
kell ama részvénytulajdonos felelősségét, akinek kezében van a „Föld-
golyó" néven ismert „ tá rsu la t" részvényeinek többsége. Felszólította az 
Egyesült Államok pénzügyi nagyságai t , hogy „külföldi tőkebefektetéseink 
biztonságának megőrzése céljából elsőként mérjenek csapást" . így tehát 
a maximális profitot hajszoló amerikai monopolkapital izmus a r r a törekszik, 
hogy katonai erővel uralma alá vesse az egész földgolyót, ú jabb világ-
háborút robbantson ki. 

A modern kapital izmus gazdasági alaptörvényének ha tására rendkívül 
kiéleződnek az Egyesült Államok és a többi tőkés ország közti ellentmondá-
sok. A tőkés országok monopolistái nem tűrhetik végnélkül a mai állapotot, 
hogy a terjeszkedő amerikai monopóliumok rendre elhódítják piacaikat és 
nyersanyagforrásaikat , s emiat t búsás profi t jaikat végveszély fenyegeti. 
A maximális profitra itörő amerikai és angol monopóliumok könyörtelen 
harcot vívnak egymássa l áruik felvevőpiacaiért, olcsó nyersanyagforrá-
sokért, különösen ásványolajért , gumiért , színes- és ritkafémekért, kénért 
meg gyapjúért stb. Mint Malenkov elvtárs az S z K ( b ) P XIX. kongresszusán 
mondott beszámolójában kifejtette, „Anglia, s nyomában Franc iaország és 
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a többi kapitalista o rszág arra törekszik, hogy kiszakítsa magát az Egyesült 
Államok uralma alól, s így önállóságot és magas profitokat biztosítson a 
maga számára" . (Malenkov. A Központi Bizottság beszámolója az 
S z K ( b ) P XIX. kongresszusának. 13. lap. Szikra 1952.) 

• 

Lenin és Sztálin megmutat ta , hogy az imperializmus elkerülhetetlenül 
háborúkat szül, s a mai militarizmus közvetlen eredménye a kapitalizmus 
monopolista fejlődésének. A háborúk és a nemzetgazdaság militarizálása 
a monopolkapitalizmus egyik legfontosabb eszköze maximális profit 
szerzésére. 

Lenin már az első világháború előkészítésének idején gondosan ele-
mezte, hogyan használ ják fel a nemzetközi fegyvergyártó trösztök a mili-
tarizmust gigantikus profit szerzésére. 

Az első világháború idején Lenin így írt: „A háború megtömi a tőkések 
zsebeit, a nagyhata lmak kincstáraiból valóságos aranyfolyam ömlik a 
zsebükbe". (Lenin Művei. 21. kötet. 375. lia<p. Szikra 1952.) 

Az amerikai monopóliumok mindenkinél többet kerestek az első világ-
háborún, a hadiszállításokon dollármilliárdokat harácsoltak, adófizetőikké 
tették a többi országot. Különösen nagy profitokat zsebeltek be a leg-
nagyobb amerikai bankok, Rockefeller és Morgan bankjai, amelyek el-
helyezték a szövetséges hatalmak kormánykölcsöneit, és értékpapírjait , s 
minden hadiszállításon bőségesen kerestek. Ott, ahol a tőke uralkodik, írta 
1917 áprilisában Lenin, „a háborún a bankárok maroknyi csoportja gazda-

godik, amely az egész világot kezében ta r t ja" . (Lenin Művei. 24. kötet. 
110. lap. Szikra 1952.) 

Az első világháború befejezése után az Egyesült Államok és más tőkés 
országok monopolistái tovább nyerészkedtek a háború következményein 
s elsősorban a sa já t búsás profit jaik miatt hatalmasra nőtt államadóssá-
gokon. 

Lenin 1920-ban idézte polgári közgazdák számításait , amelyek szerint 
Anglia és Franciaország ál lamadóssága meghaladta az egész nemzeti 
vagyon 50 százalékát, Olaszországé pedig elérte a nemzeti vagyon 60—70 
százalékát. Lenin szavai szerint „a munkások a tapasztalatok a lap ján 
győződnek meg arról, hogy a kapitalisták rogyásig megszedték magukat 
a háborún, a költségeket és adósságokat pedig a munkások vállalna hárít-
ják át". (Lenin Művei. 31. kötet. 220 lap. Szikra 1952.) 

A húszas évek közepétől kezdve egyre nagyobb arányokban bontakozik 
ki a nemzetközi finánctőkének új világháború előkészítésére irányuló tevé-
kenysége. Az amerikai hitelek és kölcsönök mind bővebb aranyánadata 
zudul Németországba a hadiipar kapaci tásának helyreállítására és foko-
zására, s a német monopóliumok megerősödését, a kalandor Hitler-klikk 
hata lomrajutását és a második világháború kirobbanását eredményezi. 
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Ez az aranyáradat egyben ha ta lmas profitot hoz az amerikai bankoknak, 
főképpen a Rockefeller- és Morgan-csoportnak. 

A második világháború minden korábbinál gazdagabb profitforrás volt 
az amerikai monopóliumok számára. A háború 117 milliárd dollár hasznot 
hozott a monopóliumoknak az adók levonása előtt, s 55 milliárd dollárt 
az adók levonása után; az adókat azonban egy vagy más formában rögtön 
a háború után visszafizették a monopóliumoknak. Nem számítjuk ide azokat 
a jövedelmeket, amelyek egyebek közt abból eredtek, hogy a kormány a 
vállalatoknak gyorsított amortizációt engedélyezett, potom áron gyárakat 
adott el a monopóliumoknak, s az adófizetők millióinak megtakarí tott pén-
zéből évente 5—-6 milliárd dollár kamatot fizetett a háborús adósságok után. 

így tehát a népeknek végtelen kárt é s szenvedést okozott háború paradi-
csom volt az amerikai monopolisták számára, akik maximális profitokat 
élveztek a hadiszállításokból, a katonák millióinak véréből és áldozataiból, 
munkások tízmillióinak kényszermunkájából. Egyál ta lán nem csodálatos, 
hogy még mielőtt a háború véget ért volna, mikor a szovjet hadsereg még 
Berlint ostromolta, az amerikai monopolisták és burzsoá közgazda lakájaik 
már nyíltan beszéltek az új háború előkészítésének szükségességéről. A mil-
liárdosok és milliomosok maroknyi csoportja a még fokozottabb gazdago-
dás kedvéért hozzáfogott az új világháború előkészítéséhez. Sztálin elvtárs 
Moszkva 800 éve9 fennállása alkalmából küldött üdvözletében írta: „Az 
imperialisták számára a háború a legjövedelmezőbb üzlet. Nem meglepő, 
hogy az imperializmus ügynökei minden módon új háborút igyekeznék ki-' 
provokálni". (Sztálin . A békéért 1946—1952. 69—70. lap. Szikra 1952.) 

Ma a koreai agresszív háború és az ú j világháború lázas előkészítése 
biztosít az amerikai monopolistáknak példátlanul nagy profitot. Az Egyesült 
Államok részvénytársaságai 1951-ben rekordprofitot, az erősen csökkentett 
hivatalos adatok szerint is 42,9 milliárd dollárt zsebeltek be, szemben az 
1945-ös évi 19,7 milliárd és az 1938-as évi 3,3 milliárd dollárral. Külö-
nösen nagyok a Morgan- és Rockefeller-csoporthoz tartozó fő ipari mono-
póliumok profitjai, de DuPont, Mellon és mások hadikonszernjeié is. Ez idő 
alatt a DuPont de Nemoursnak, ennek a már korábban is a háborúra és 
fegyverkezési versenyre specializált vegyi trösztnek a profitja megkétszere-
ződött. Mégjobban nőtt a repülőgépgyártó trösztök profitja. így például a 
„repülőerődöket" gyártó Boeing Airplane Company profitja megháromszoro-
zódásáról számol be. Az United Airplanes légiközlekedési t á r saság büszkén 
közölte részvényeseivel a rekordnyereség hírét, s nyíltan kijelentette: 
„e növekedés elsősorban a koreai hadműveletekkel magyarázható . . . " 

így nyerészkednek a monopolista háláikereskedők a háborús pusztítá-
sokból, békés koreai városok és falvak gyalázatos bombázásából, abból, hogy 
napalmmal kiégetett földdé változtatják az ország egész kerületeit, a bak-
tériumháború és az emberiség ellen elkövetett egyéb bűntényekből, amelyek 
még a német fasisztáknak és a japán imperialistáknak a második világ-
háború idején elkövetett bűntetteit is túlszárnyalják. Annak ellenére, hogy 
Koreában meghiúsultak agresszív terveik, annak ellenére, hogy a világ 
valamennyi népének nő az amerikai imperializmussal szemben érzett 
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gyűlölete, csak egyre gondolnak: hogyan lehet csörgedezésben, helyesebben 
minél bővebb ömlésben tartani a háborús nyereségek patakját , miképpen 
lehet minden eszközzel folytatni bűnös harácsolásukat a termelőerők rom-
bolásának, emberek halálának és szenvedésének számlájára . Az amerikai 
imperialisták e célból minden úton-módon gátolják a nemzetközi viszo-
nyokban fennálló feszültségek békés rendezésére és gyöngítésére irányuló 
valamennyi kísérletet. Ezért agresszív háborús blokkokat létesítenek, föl-
támaszt ják a nyugat-német és a japán hadsereget, a Szovjetunió és a népi 
demokratikus országok elleni felvonuló területté alakítják át Nyugat-Német-
országot, Japán t és más országok egész sorát. Sok amerikai közgazda — 
az Egyesült Államok monopoltőkéjének ideológusai — szakadatlanul, 
egymásután követő háborúk sorozatát kívánja, hogy biztosítva legyen a 
hadiipari monopóliumok mesés basznia. A monopóliumok lapja, >a Fortune, 
őszintén kifejezésre jut tat ta ezeket a kannibáli óhajokat, amikor azt java-
solta, hogy teremtsék meg „az évtizedekig tartó vagy akár egy egész 
emberöltő ta r tamát magában foglaló, korlátlanul egymásután következő, 
elhatárolt háborúk sorozatának" feltételeit. A Fortune azt írja: „A fegyver-
kezési versenyt nem kivételes, hanem új, történelmünkben idáig nem ismert, 
normális állapotnak kell tekintenünk, s nemcsak néhány évig, hanem tíz, 
húsz, sőt több évig tartó háborús gazdálkodással kell számolnunk". Ilyen 
jellegű felhívásokat mindenféle hangnemben ismételget és továbbfejleszt 
a reakciós közgazdák és az amerikai imperializmus egyéb kiszolgálóinak 
hada. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének egyik legfontosabb 
következménye a tőkebefektetések irányának, s következésképpen a tőkés 
újratermelés jellegének mélyreható megváltozása. 

A gazdaság militarizálása következtében rendkívül összezsugorodik 
a dolgozó tömegek vásárlóképessége, csökken fogyasztásuk, fokozódik 
abszolút és relatív el nyomorod ásuk. Ez a fogyasztási cikkek növekvő túlter-
meléséhez vezet, ami már ma is megmutatkozik a valamennyi tőkés ország-
ban tapasztalható textilipari válságban, abban, hogy az Egyesült Államok-
ban, s ' egy sor nyugati országban jelentősen csökken a polgári fogyasztást 
szolgáló cikkek termelése. Ez a polgári szükségletekre termelő iparágak 
nyereségének csökkenéséver jár s fokozza a tőkék menekülését ezekből az 
iparágakból a hadiiparba, amely — ha csupán a garantál t kereslet idejére 
is — maximális profitot biztosít. Az Egyesült Államokban az utóbbi évek 
új beruházásai majdnem teljes egészükben a hadianyagtermelésre, a hadi-
ipart kiszolgáló iparágak bővítésére irányultak. A háborús „boom" mind-
inkább kiélezi a mil i tadzál t g a z d a s á g ellentmondásait, a tőkés gazda-
sági rendszer élősdiségét és rothadását; elkerülhetetlenül gazdasági vál-
sághoz vezet, s ennek jelei mind világosabban megmutatkoznak az Egyesült 
Államokban, valamint a tőke uralma alatt sínylődő többi országban. 

A modern kapitalizmus és a szocializmus gazdasági alaptörvénye azt 
bizonyítja, hogy a szocializmus döntő fölényben van a kapitalizmussal 
szemben, hogy a kapitalizmus önmagát túlélt rendszer, amelynek helyét 
a magasabbrendű szocialista rendszernek kell elfoglalnia. 
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Sztálin WA szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban" című művének 

jelentőségéről* 

I . 

A népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésének törvénye és e törvény 
alkalmazása a Német Demokratikus Köztársaság gazdasági 

tervezésében 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődésének törvénye, amely a ter-
melőeszközök szocialista tulajdona 
alapján keletkezik, a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye követelményei-
nek van alárendelve, s a gazdasági 
alaptörvény alapján hat. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődésének törvénye fölváltotta a 
konkurrencia és a termelés anarchiája 
kapitalista törvényét. A szocialista ter-
melés csak tervszerűen fejlődhet, a ka-
pitalista termelés pedig a kapitalizmus 
gazdasági alaptörvénye alapján csak 
anarchikus lehet. A kapitalizmusban 
ezért állandóan aránytalanságoknak 
kell keletkezniök a társadalmi újrater-
melés két nagy csoportja közt, valai-
m'nt az újratermelés egyes területei 
(termelés—fogyasztás, forgalom—el-
osztás stb.) közt. A kapitalizmusban 
ezek az aránytalanságok csak időlege-
sen és részben erőszakos úton, még-
pedig gazdasági válságok útján egyen-
lítődhetnek ki. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődése törvényének egyik legelső és 
legfontosabb követelménye az élő- és 
holtmunkával va'.ó takarékosság. 

A kapitalista gazdaságot — amely-
ben lenézik a munkát s amelyben a 
főcél a profit — a munka mérhetetlen 
pazarlása jellemzi. Nem is szólva a 
társadalmi munka állandó pazarlásá-
ról, amely csupán a termelés tőkés 
formájából eredő tiszta forgalmi költ-
ségek következménye, a kapitalizmus 
hihetetlen mértékben semmisít meg 
társadalmi munkát a periodikus válsá-
gok és a pusztító háborúk idején, és-
pedig mind a termelőeszközökben 
és fogyasztási cikkekben, valamint a 
fegyverekben megtestesülő holtmun-
kát, mind pedig munkanélküliség és 
tömeggyilkosság útján eleven munkát. 
Csak az utolsó világháborúban elpusz-
tított értékek elegendőek lettek volna, 
hogy megszabadítsák az egész embe-
riséget az éhségtől, a szükségtől és a 
nyomortól. 

* A Németország Szocialista Egységpártjának 1952 december 13—14-i elméleti konferen-
ciáján elhangzott beszámolóból. 
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A szocializmus ebből a szempontból 
is teljes ellentéte a kapitalizmusnak. 
Itt a munkát a legmagasabbra értéke-
lik, mert a társadalom anyagi léte 
alapjának tek;ntik. Ezért minden szo-
cialista gazdasági tervezésnek szük-
ségszerűen legfőbb alapelve, hogy a 
holt és eleven társadalmi munka le-
hető legkisebb ráfordításával a lehető 
legnagyobb hatásfokot' érjék el. 

A szocialista termelésben ezért igen 
fon'os a munka terme'ékenységének 
növelése. A termelékenység növelése 
éppen azt jeleni, hogy a lehe'ő leg-
kevesebb társadalmi munka felhaszná-
lásából a társada'om számára a le-
hető legnagyobb haszon származzék. 

Mitől függ a munkai termelékenysé-
gének növelése? Erről Marx a követ-
kezőket mondta: 

,,A munka termelőerejét sokféle kö-
rülmény határozza meg, többek kö-
zött a munkások ügyességének átla-
gos foka, a tudomány fejlettségének 
és technológiai alkalmazhatóságának 
foka, a termelőfolyamat társadalmi 
összefüggésbe, a terme'őeszközök ter-
jede'me és ha^ókénessége és a termé-
szeti viszonyok." {Marx. A tőke. I kö-
tet, 49. lap. Szikra 1948.) 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődésének törvénye lehetővé teszi 
a munkások ügyessége átlagos foká-
nak állandó növelését, mert elősegíti 
a munkás kulturális és műszaki szín-
vonalának tervszerű eme1ését. To-
vábbá korlátlan lehetőséget ad a tu-
domány és a technika fejlődésére, va-
lamint alkalmazásukra a termelő fo-
lyamatban. 

De a népgazdaság tervszerű, ará-
nyos fejlődésének ezek a döntő köve-
telményei csak akkor érvényesülhet-
nek, ha a népgazdaság kü'önféle ágai-
nak sokasága közit kialakítottuk a he-
lyes arányokat. Mert az arányok bár-
miféle megsértése a társadalmi munka 
pazarlásával és a társadalom számára 
haszontalan munkaráfordítással jár a 
népgazdaság egyik vagy másik ágá-
ban. 

Marx Károly a Tőke II. kötetében 
újratermelési elméletével zseniálisan 
meghatározza az alapvető arányt, 
amelynek megtartása nélkül a társa-
dalmi újratermelés előbb-utóbb lehe-
tetlenné válik. Jóllehet Marx a tár-
sadalmi össztőke újratermelését és 
körforgását kutatta, újratermelési el-
mélete — Sztálin megállapítása sze-
rint — tartalmazza az újra^erme'és 
egész sor alaiptéte'ét, amelyek érvé-
nyesek valamennyi társadalmi alaku-
latra, tehát a szocialista társadalmi 
alakulatra is. 

Ebből következik,' hogy kü'önösen 
tervezőink halaszthatatlan fe'adata 
Marx Károly újratermelési elméleté-
nek gondos tanulmányozása, hogy 
gyakorlati munkájukban ezekhez az 
alap'ételekhez igazodhassanak. 

Miként iái többi törvényt, a nép-
gazdaság tervszerű, airányos fejlődé-
sének törvényét sem szabad febs'zál-
nunk. ne tulajdonítsuk neki azt a 
varázserőt, hogy spontánul, önmagától 
kialakíthatja a helyes arányokat. 
Spontánul csupán a kapitalizmus anar-
chiájának törvénve hat. Ez a törvény 
e'emi erővel szüli az aránvtalanságo-
kat. a válságok egyik okát. A szo-
cializmusban a helyes arányokat a 
népgazdaiság tervszerű, aránvos fejlő-
dése obiekűv törvénvének tudatos al-
ka'mazásával kell létrehozni. Ez a 
népgazdasági tervek kidolgozásának 
egyik központi feladata. 

Továbbá: a népgazdaság arányos 
fejlődésének törvényét nem szabad 
úgy tekintenünk, hogy e törvény ér-
telmében a népgazdaság minden ágát 
és ágazatát egyenlő ütemben kell fej-
lesztenünk. Ily módon a meglevő 
aránytalanságokat sose küszöbölhet-
nők ki. A mindenkori helyes arányok 
a szocia'izmus gazdasági alaptörvé-
nyének hatására alakulnak ki ai fej-
lődés mindenkor adott fokán. Ha pél-
dául a Német Demokratikus Köztársa-
ság 1953. évi népgazdasági tervét 
vizsgáljuk, 1952-vel szemben a követ-
kező fejlődés tapasztalható: 
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(Az 1952. évi termelés = 100) 
százalék 

kohászat 125,7 
gépgyártás — — 121,3 
fafeldolgozás 108,3 
textilipar — 109,6 
élelmiszerek és élvezeti 

cikkek gyártásai — 112,4 

Az egyes termelőágak fejlődésé-
nek különböző üteme mutatja, hogy a 
meglévő aránytalanságok megszünte-
tése és a szocializmus alapja nak le-
rakása végett a fejlődésnek az egyes 
gazdasági ágakban különbözőnek kell 
lennie. 

Ebből az is következik, hogy a min-
denkor megállapított arányok nem 
merevek és nem megváltoztathatatla-
nok. Éppen a népgazdaság arányos 
fejlődéséből következik az arányok 
változandósága — egy-egy időszak 
súlyponti feladatainak mindenkori ki-

tűzése, valamint az, hogy a súlyponti 
feladatok mego'dásuk után á'.adják 
helyüket, más súlyponti feladatoknak. 
Az 1953. évi népgazdasági terv pél-
dául a legfontosabb gyártmányok ter-
melésének következő növekedését irá-
nyozza elő: 

százalék 
hernyótalpas vontató 550 
traktoros borona 105 
hengerművi berendezések — 364 
hengerelt lemez 114 

Ezekből az arányokból kitűnik, 
hogy céljuk: 1953-ban bizonyos szük 
keresztmetszetek kiküszöbölése, s 
ezzel lehetőség teremtése újabb ará-
nyok kialakítására. Világos például* 
hogy a hengerművi berendezések ter-
melési tervének teljesítése után a hen-
gerelt lemez gyártása 1954-ben gyor-
sabban növekszik majd, mint 1953-
ban. 

A helyes arányok a népgazdaságban 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődése törvényének ailkalmazása 
során iránymu'ató \ai marxi újrater-
melési elmélet, amely elsősorban a 
társadalmi újratermelés két csoportja, 
a termelőeszközök és a fogyasztási 
cikkek termelése közti arányt vilá-
gítja meg. Mint már Len:n megá'lapí-
totta, a fejlett kommunizmusban is 
érvényes a Marx által felállított 
arány: I. ( v - f m ) > II c (az I. cso-
port változó tőkéjéből és értéktöbble-
téből a'ko^ott ősszegnek nagyobbnak 
kell lennie a II. csoport állandó tőké-
jénél). Erre tehát tervezőinknek foko-
zottabban ügyelniük kell. 

De hangsúlyozzuk, a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődése törvé-
nyének felhasználása nem merül ki az 
I. és a II. (vagy másképpen jelölve: 
az A. és a B.) csoport közti he'yes 
aránvok kialakításában. Az arányos 
fejlődés törvényének teljes érvényesü-

léséhez szükséges, hogy azt a nagy-
számú, egymással szervesen össze-
függő termelőágat és többezer kü-
lönböző üzemet, amelyből a nép-
gazdaság és annak mindkét csoportja 
áll, egyetlen összehangoltan működő 
gépezetté egyesítsük. Emellett tehát 
még egész sor más arányra is figye-
lemmel kell lenni, amelyek közül a 
legfontosabbak: 

1. Az ipar és a mezőgazdaság 
helyes aránya, amelyben — ha nem 
akarjuk, hogy aránytalanság kelet-
kezzék — az ipar bővített újraterme-
lése szabja meg a mezőgazdaság bő-
vített újra^erme'ését 

2. Az alapanyagipar és a feldol-
gozó ipar helyes aránya. Világos, hogy 
például a gépipar fejlődése attól függ, 
mennyire kap fémeket a kohászattól és 
az import+ól. 

3. A termelés és a külkereskedelem 
helyes aránya. Ezzel kapcsolatban egy-
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részt a termèlési terv egy részének 
alkalmazkodnia kell a külkereskede-
lem szükségleteihez, másrészt a kül-
kereskedelemnek gondoskodnia kell a 
termelési terv és az ellátás szükségle-
teinek kielégítéséről. 

4. Végül az újratermelés különböző 
területei közti helyes arány — még-
ped:g: 

a) a termelés és a fogyasztás közt; 
itt különösen fontos a munkabéralap 
és az élelmiszerek meg a közszükség-
leti cikkek termelésének összehango-
lása; 

b) a fogyasztás és a felhalmozás 
közt; itt arra kell ügyelni, hogy a fel-
halmozásnak nincs más forrása, mint 
a nemzeti jövedelem, változatlan nem-
zeti jövedelem esetében tehát a fo-
gyasztás és a felhalmozás fordított 
arányban állnak egymással. Az ebből 
származó feladat: állandóan növelni 
kell a nemzeti jövedelmet, hogy a fel-
halmozás is meggyorsulhasson és a 
tömegek életszínvonalát is emelhes-
sük; 

c) a termelés és a forgalom közt; 
itt. ügyelni kell az árukészletezési és 
az áruforgalmi tervnek a személyi 
szükségletek kielégítésére szolgáló 
áruk termelési tervével való összehan-
golására; 

d) a felha'mozás és a tartalékok 
közt; a felhalmozási alap egy részét 
tartalékolni kell, hogy leküzdhessük az 
esetleges zavarokat és aránytalansá-
gokat. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődése törvényének követelményei 
közé tartozik a termelés észszerű terü-
leti elosztása is, amelynek vagy a 
nyersanyagforráshoz, vagy a pacok-
hoz, vagy pedig a szállítási feltételek-
hez kel! igazodnia. 

Mecklenburgban például soká ;g nem 
törődtek ezzel; az ottani téglagyártást 
szüneteltették, s a téglát Szászország-
ból szállították. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődése törvényének utolsó követel-
ményeként kell végül megemlíteni az 
egyes területek komplex gazdasági fej-
lesztését, vagyis egyetlen összehangolt 
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gazdasági egységgé alakítását. Ez ter-
mészetesen különösen' az olyan hatal-
mas országok számára nagyjelentő-
ségű, mint a Szovjetun ó, aho! a kom-
munizmus nagy építkezései számolnak 
is ezzel a követelménnyel. E követel-
ménynek azonban nálunk is van bizo-
nyos jelentősége. így például a Keleti 
Kohókomb.nát építése során arra kell 
törekednünk, hogy Fürstenberg köze-
lében létesítsük a szükséges ellátóüze-
meket is, s ezzel megtakarítsuk a fe-
lesleges szállításokat. 

A szocialista termelésben az ará-
nyosság objektív szükségesség. A terv-
szerű, arányos fejlődés törvénye meg-
teremti a szükséges arányosság kiala-
kításának lehetőségét. Ez az arányos-
ság azonban nem alakul ki önmagától. 
Ahhoz, hogy a szükségesség való-
sággá váljék, az emberek tudatos cse-
lekvése, a párt és az állam aktív te-
vékenysége kell. Másrészt szükséges 
az ideológia is, mint a felépítmény 
egy része. Hogy tervezőink és egyéb 
állami funkcionáriusaink megtanulák 
a népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődése törvényének tudatos és helyes 
felhasználását, elsősorban elvi jelle-
gét kell megvilágítanunk e törvény-
nek, amely csak a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye alapján érvényesül-
het. 

Éppen ezért elsőrendű feladatunk, 
hogy teljesen szétzúzzuk a szervezett 
kapitalizmus opportunista ..elméletét", 
a kapitalizmus tervszerű fejlődésének 
lehetőségéről szóló „elméletet". Ez az 
elmélet még nálunk sem halt ki, s 
megzavar egyeseket. Másként hogyan 
is lehe'ne megmagyarázni, hogy a Né-
met Demokratikus Köztársaság Gazda-
ságpolitikai Intézetének egyik határo-
zata egyebek közt így hangzik: 

„A tervszerű, arányos fejlődés tör-
vénye a döntő termelőeszközök társa-
dalmasítása és a gazdaság parancs-
noki magaslatainak a munkásosztály 
által történt meghódítása alapján hat 
az egész népgazdaságban. E törvény 
mind a gazdaság társadalmasított 
szektorában, mind a magángazdaság-
ban a tömegek aktív tevékenységén 
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keresztül, lényegében ennek az aktív 
tevékenységnek más és más farmáin 
keresztül valósul meg." 

A Német Demokratikus Köztársa-
ság Gazdaságpolitikai Intézetében dol-
gozó elvtársak tehát úgy vélik, hogy 
a tervszerű, arányos fejlődés törvénye 
nálunk a magánkapitalista üzemekben 
is hat. Nyilvánvalóan úgy képzelik, 
hogy ,,a döntő termelőesz-közök társa-
dalmasításával és a gazdaság parancs-
noki magaslatainak a munkásosztály 
által történt meghódításával" a kapi-
talista törvényeket megszüntették és 
szocialista törvényekkel helyettesítet-
ték, tekin+et nélkül arra, hogy a kapi-
talista üzemekben a termelőeszközök 

» 

Gazdasági 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődésének törvénye nem spontánul, 
önmagától, hanem az emberek tudatos 
tevékenységén keresztül érvényesül. 
Ez a népgazdasági tervek kidolgozá-
sával és végrehajtásával történik. A 
tervezés — tanítja Sztálin elvtárs — 
a tervszerű fejlődés törvényének többé-
kevésbbé helyes tükröződése. Pozitív 
eredményei csak akkor lehetnek, ha 

a) helyesen tükrözi a népgazdaság 
tervszerű fejlődése törvényének köve-
telményeit; 

b) mindenben alkalmazkodik a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének 
követelményeihez. 

Sztálin elvtárs tehát teljesen vilá-
gosan körvonalazta a tervezés tartal-
mát és fő feladatát. S ennek ellenére 
akadnak róla zavaros nézetek is, még-
pedig ismét az NDK Gazdaságpolitikai 
Intézetében. Az említett határozat utal 
az elvtársak számára megoldhatatlan-
nak bizonyult következő nézeteltérésre: 

„A tervezés főfeladatait illető eddigi 
szemléletet.. . mint helytelent, el kel-
lett vetni. Két szemlélet van: az egyik 
szerint a tervezés főfeladata az ará-
nyok megteremtése az alaptörvény 
céljainak megfelelően; a másik szerint 
a társadalmi gazdagság fokozása, a 
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kapitalista tulajdonban maradtak. Ez-
' zel azonban új életre keltik Hilferding 

elméletét a tervszerű kapitalizmusról. 
Kétségtelen, hogy ezek az elvtársak 
átsiklottak azon a sztálini mondaton, 
hogy a népgazdaság tervszerű fejlődé-
sének törvénye csak akkor érvényesül-
het teljesen, ha a szocializmus gazda-
sági alaptörvényére támaszkodik. 

Ez a példa is mutatja az ellenséges 
osztályideológia elleni harc szükséges-
ségét. Csak akkor teremthetjük meg- a 
szocializmus gazdasági törvényei he-
lyes és tudatos alkalmazásának fölté-
teleit, ha az ilyen polgári felfogásokat 
teljesen leküzdöttük. 

terveink elyei 

dolgozók anyagi és kulturális színvo-
nalának emelése, a Szovjetunió függet-
lenségének megszilárdítása, a haza vé-
delmének megerősítése." 
' E határozat szerzőjének csak azt 
mondhatjuk, amit hajdan Mefisztó 
mondott a tanítványnak: „Kedves ba-
rátom, azt tanácsolom, először colle-
gium logicum." 

Ez a két oldal, amelyet az elvtársak 
nem tudnak összekapcsolni, egyáltalán 
nem választható el egymástól. Mert 
ha az arányok tervezése megfelel a 
szocializmus alaptörvényének, ez ép-
pen a társadalmi gazdagság fokozását 
és a dolgozók anyagi és kulturális 
színvonalának emelését jelenti. 

Térjünk vissza a tárgyra. A népgaz-
dasági terveket az állami szervek dol-
gozzák ki, s az állam törvénnyé teszi 
őket. Ezek tehát jogi törvények. Mi-
nél jobban megfelelnek a tervek a 
népgazdaság tervszerű fejlődése ob-
jektív törvényének, annál jobbak. Ezért 
a tervek kidolgozása során a kiindu-
lási pontnak és a legfőbb elvnek az 
élő- és holtmunkával való lehető legna-
gyobb takarékosságnak kell lennie. Ezt 
ál'ami alkalmazottaink még egyálta-
lán nem ismerték fel. Amikor például 
az Élelmiszerek és Fogyasztási Cikkek 
Államtitkársága — amint a Központi 
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B'zottság 10. ülésén Ulbricht elvtárs 
közölte — a szükséges 700 000 tonna 
brikett helyett 7,2 millió tonnát igé-
nyelt, vagy ha a termelő' üzemek ka-
pacitástartalékokat tartanak vissza, 
hogy a tervet azután könnyebben tel-
jesíthessék, s ha az üzemek és az igaz-
gatóságok alkalmazottaik létszámát 
túlzottan felduzzasztják, — ez mind a 
társadalmi munka tékozlása, s ellent-
mond a tervszerű fejlődés törvényé-
nek. Ha a tervszerű fejlődés törvénye 
követel menyeinek meg akarunk felelni, 
terveink kidolgozásának és végrehaj-
tásának vezérfonalává kell tennünk az 
anyag és a munka takarékos felhasz-
nálását, a munka termelékenységének 
szakadatlan növelését, a szigorú taka-
rékosság megvalósítását minden terü-

leten, takarékoskodást minden gram-
mal, minden perccel, minden pfennig-
gel. 

A tervek törvények és jogi erejűek. 
Ez szükséges, mert ha helyesen dol-
gozták ki a terveket és megfelelnek 
az arányos fejlődés törvénye követel-
ményeinek, akkor minden önkényes vál-
toztatás aránytalanságot okoz, vagyis 
megsérti a tervszerű fejlődés törvé-
nyét. Ezért szigorúan meg kell torolni 
az olyan önkényes tervmódosításokat, 
mint amilyet a Kő-, Agyag- és Vegy-
ipari Államtitkárság hajtott végre, 
amikor 8000 tonnával leszállította a 
műrost 1952. évi termelési tervét. A 
terv ilyen leszállításának nyersanyag-
szűkét kell okoznia a műrostfeldolgozó 
üzemekben. 

Az egyes gazdaság i ágak mérlegei 

A gazdasági tervezés legfontosabb 
eszköze a mérlcgmódszer, vagyis a 
gazdaság egyes területeire vonatko-
zóan pontos, exaktul kiegyensúlyozott 
mérlegek készítése. Az ilyen mérlegek-
ben, akárcsak a jó könyvvitelben, pon-
tosan fel kell tüntetni a bejövő és a 
kimenő tételeket, hogy egyensúlyba 
hozhassuk őket. Minél gondosabban ki-
do'gozzuk ezt a módszert, annál keve-
sebb zavarunk lesz gazdasági életünk-
ben. Nálunk ezt is hiányosan ismerték 
fel és nem méltatták kellő figyelemre. 
Nézzük az élelmiszerellátás mérlegé-
Bek példáját. A kiindulási pont termé-
szetesen a jegyekre való ellátás, az-
után az állami kereskedelem növekvő 
forg"a'ma és néhány különleges ellátási 
feladat (iskolák, intézetek ellátása =tb.). 
Ez egvüt;esen meghatározott élelmi-
szerszükséglet, amelynek nagyságát 
pontosan kell megállapítanunk. Ezzel 
szemben vannak a bevételek: a beadás, 
a felvásárlás és a Szovjetunióból, va-
lamint a népköztársaságokból szár-
mazó behozatal. Ha hiány jelentkezik, 
vagy a termelést vagy a behozatalt 
kell növelnünk, s ha egyiket sem lehet, 
megfelelően csökkentenünk kell az el-

adást. Ehelyett kereskedelmi szerveink 
például úgy ,,küszöbölték ki" mérle-
gükből a vajhiányt, hogy képzeletbeli 
behozatalt iktattak be a kapitalista or-
szágokból: Dániából, Hollandiából és 
Svájcból, bár tudták, hogy az ilyen ke-
reskedelmi szerződések jelenleg nem 
megbízhatóak. Közben az állami szer-
vek boltjaiban nyakra-főre árusították 
a vajat, sőt hagyták, hogy nagyobb 
mennyiségek megromoljanak. Am kor 
az év végén kitűnt, hogy a kapitalista 
országokból nem érkezik vaj, termé-
szetesen bizonyos zavaroknak kellett 
támadniuk a vajellátásban. Az állami 
kereskedelmi szervezet e!árus:+ását kor-
látozni kellett, hogy biztosíthassuk a 
jegyes ellátást. Ebben az esetben nem 
tehető fel, hogy a Közellátási Minisz-
tériumnak ez a politikája csupán a 
gazdasági törvény nemismeréséből szár-
mazott. Az igazi ok nyilvánvalóan a 
büntetőtörvények semm'bevevése. 

A példa mindenesetre megmu'atja, 
milyen nagyjelentőségű tervezésünkben 
a mérlegmódszer. 

Rendkívül fontosak a szintetikus 
mérlegek, például az államháztartás 
mérlege, amelyben az egész gazdasági 
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élet eredményei tükröződnek, vagy a 
nemzeti jövedelem elosztásának mér-
lege. Ebben a mérlegben a felhalmo-
zás, a társadalmi fogyasztás és az 
egyéni fogyasztás, valamint a tartalé-
kok aránya fejeződik ki. 

A legfontosabb arány a Marx által 
elemzett két csoport: a termelőeszkö-
zök és a fogyasztási cikkek termelése 
közti arány. Az I. csoport növekedése 
biztosítja a termelés növekedését, a II. 
csoport növekedése pedig biztosítja a 
népjólét fokozódását. Marx utal rá, 
hogy e probléma megoldásánál a kapi-
talizmusban is döntő jelentőségű az 

A tervezés alapjai 

Mondjuk, hogy évente 2000 hernyó-
talpas vontatót akarunk gyártani. Ik-
tassuk tehát a tervbe. A tervező most 
azt kérdi, mennyi anyag kell ehhez? 
A gépgyártók elébe teszik számítá-
saikat. 2000 hernyótalpas vontatóhoz 
2792 tonna hengereltanyagot, 86,2 
tonna csövet, 390 kilogramm szí-
nesfémet és egyéb anyagot kérnek. Az 
anyagtervező ezeket a mennyiségeket 
beállítja anyagtervébe. De vájjon hon-
nan származnak a gépgyártók adatai? 
Csakugyan pontosak-e? Ezeket az ada-
tokat is gyakran ,.találomra" adják 
meg; ezek az adatok a legjobb esetben 
is csak úgynevezett tapasztalati sta-
tisztikai értékek. S ezzel az egész 
anyagmérleg egyensúlya fölborul. 
Senki sem mondhatja meg pontosan, 
hogy a mérleg szerinti anyagok való-
ban szükségesek-e. S miért nem? Mert 
az anyagszükségletet nem valóban tu-
dományos a'.apon számítják ki, mert 
többnyire nincsenek tudományos ala-
pon kidolgozott normák. A normák — 
mind az anyagfelhasználási, mind a 
gépk.használási, mind pedig a munka-
normák — tervezésünk elengedhetetlen 
alapjai. 

Evek óta beszélünk a műszakilag 
megalapozott normák megállapításá-
nak szükségességéről. Vájjon ezen a 

anyag pótlása, vagyis a használati ér-
ték. A helyes arányt az elhasznált ter-
melőeszközök pótlása után az új ter-
mék, vagyis a nemzeti jövedelem ter-
melésre, fogyasztásra és tartalékolásra 
való elosztásával alakítják ki. Társa-
dalmi méretű anyage'.osztásról van 
tehát szó. Ebből következik, hogy az 
anyagmérlegek elkészítése döntően 
fontos. Ez nagyon nagy felelősséggel 
járó munka, amelyet többé nem sza-
bad ,,találomra" megoldani, mint 
ahogy ma még gyakran történik. Itt 
megbízható alapokon végzett megbíz-
ható munka szükséges. Melyek ezek az 
alapok, s megtalálhatók-e már nálunk? 

a helyes normák 

területen miért nem jutottunk előbbre? 
Az egyik ok, hogy közgazdáink és terv-
munkásaink, egészen a minisztériu-
mokig, még mindig nem ismerték fel 
teljesen a normák jelentőségét. Itt az 
ideje, hogy gyökeres változást teremt-
sünk, s exakt normákat állapítsunk 
meg. 

Hogyan kell kidolgozni a normákat? 
Természetesen tudományos-műszaki 
számítások alapján. De teljesen hely-
telen volna, ha a zöld asztal mellett 
agyalnók ki a normákat. Marx a 
munka termelőerejének meghatározása-
kor első helyen a munkás ügyességé-
nek átlagos fokát említi meg. Ennek 
komoly oka van. A gépek k'használása, 
az anyag észszerű felhasználása 
ugyanis nagymértékben a munkás 
ügyességétől függ. Ezért a műszakilag 
megalapozott normák kidolgozásába 
okvetlenül be kell vonni az élenjáró 
munkásokat, az aktivistákat és újítókat. 
A Szovjetunió szocialista Sztahanov-
mozgalma megmutatta, hogy az újítók 
hogyan törik át a régi, elavult normá-
kat új, haladó normákkal. Ebből a mi 
munkánk számára is le kell vonni a 
tanulságot. 

Csak exakt normák lehetnek a terr 
kidolgozásának megbízható alapjai. A 
terv kidolgozása és a Népi Kamara 
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által történő jóváhagyása azonban min-
denképpen csak a kezdet. A döntő terv 
végrehajtása és teljesítése. A terv bár-
mennyire megfelel is a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődése törvénye 
követelményeinek, ha nem teljesítik 
pontosan, s nemcsak a teljes termelés 
tekintetében, hanem minden részleté-
ben, a választéknak megfelelően, meg-
sértik az arányos fejlődés törvényét. 
Az egyes részek túlteljesítése nem ká-
ros, hanem örvendetes, mert ezzel vagy 
a fogyasztás, vagy a tartalék növel-
hető. De az egyes tételek nem teljesí-
tése aránytalanságokat okoz. Példa: a 
gerai szerszámgépgyár az idén való-
színűleg csupán 14 százalékban fogja 
teljesíteni fúrógépgyártási tervét. Ez-
zel veszélyezteti a riesai Heinrich Rau 
népi tulajdonban lévő nehézgépgyár 
hengersorának építését, ez az elmara-
dás azután akadályozza a riesai var-
ratnélküli csövek termelésének fokozá-

sát. így természetesen hiábavaló a ten 
legtökéletesebb összehangolása az ará-
nyos fejlődés követelményeivel, mégis 
aránytalanságok támadnak. 

Ebben az összefüggésben teljesen 
világossá válik az állami tartalékok 
fontossága. Tervgazdaság tartalékok 
nélkül lehetetlen. Már Marx a Gothai 
Programm Kritikájá-ban harmad'k he-
lyen említette s gazdasági szükségsze-
rűségnek jelölte meg, hogy a társa-
dalmi össztermék elosztásakor az el-
használt termelőeszközök pótlása és a 
felhalmozás után tartalék- vagy biz-
tonsági alapot kell létesíteni. A tarta-
lékalap természetesen nem korlátozód-
hat csak az államháztartás pénzügyi 
tartalékára, hanem valóságos anyag-
tartalékalapnak is kell lennie, hogy se-
gítségével gyorsan áthidalhassuk a ter-
melésben és a fogyasztásban jelentkező 
nehézségeket. 

Gazdasági tervezés és tervteljesítés — az osztályharc kérdései 

A gazdasági tervek elkészítése tudo-
mányos feladat, amely objektív gazda-
sági törvények ismeretén és fe'haszná-
lásán alapszik. A tervek elkészítése és 
végrehajtása azonban ugyanakkor a 
legélesebb osztályharc kérdése. A 
Slánsky-banda ellen Prágában nem-
régen lefolytatott tárgyalás újabb bi-
zonyító adatokat szolgáltatott rá. ho-
gyan használja ki az osztályellenség a 
tervezést is a szocialista építés meg-
károsítására. 

A Német Demokratikus Köztársaság-
ban is számos bizonyíték mutatja, hogy 

a terv teljesítése osztályharc kérdése. 
Biztonsági szerveink leleplezlek és bí-
róságaink elitéltek szabotőröket és di-
verzánsokat, akik eleven bizonyí'ékai 
annak, hogyan kísérli meg az imperia-
lista osztályellenség népgazdasági ter-
veink teljesítésének megzavarását. 
Mindebből világosan kitűnik a Sztálin 
által megállapított tény, hogy gazda-
sági téren olyan új törvény fölfedezése 
és alkalmazása, amely sérti a társada-
lom túlélt erőinek érdekeit, ezeknek az 
erőknek legerősebb ellenállásába üt-
közik. 

II . 

Az árutermelés és az értéktörvény szerepe a Német Demokratikus 
Köztársaságban 

Sztálin elvtárs A szocializmus köz-
gazdaságig problémái a Szovjetunióban 
crmű művében megvizsgálja és meg-
oldja azt az új problémát, amelyet 

Marx és Engels nem ismert és nem is 
ismerhetett, mégpedig az árutermelés 
szerepét a szocializmusban. 

A kérdés fölvetésének kiindulópontja 
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az a tény, hogy a proletárforradalom 
győzött Oroszországban, bár a ter-
melés az egész gazdaságban nem ju-
tott a társadalmiasodásnak, vagyis a 
koncentrációnak olyan magas fokára, 
amely lehetővé tette volna minden ter-
me'őeszköz társadalmi tulajdonba vé-
telét. 

A város és a falu, az ipar és a mező-
gazdaság gazdasági összefogásában 
bizonyos ideig fenn kell tartani az áru-
termelést (az adás-vétel útján történő 
cserét) mint a várossal való gazda-
sági kapcsolatoknak a paraszt számára 
egyedül elfogadható formáját. 

A szocializmus győzelme a mezőgaz-
daságban új helyzetet teremtett. Az 
egyes magán+u!ajdonos termelők he-
lyébe társadalmi termelők, kollektív 
gazdaságok léptek. Fölöslegessé vált-e 
ezzel az árutermelés? Ez az az úi kér-
dés, amelyet a szocializmus fejlődése 
fölvetett, s Sztálin elvtárs A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című művében zseniálisan 
megoldott. Sztálin válasza: Nem, nem 
vált fölöslegessé; az árutermelés és az 
áruforgalom jelenleg éppen olyan szük-
ségszerűség, mint amilyen harminc 
évvel ezelőtt volt. Ennek oka az, hogy 
ma a Szovjetunióban a szocialista ter-
melésnek két fő formája van: az ál-
lami, össznépi és a kolhozforma, ame-
lyet nem lehet össznépinek nevezni. 

De a szocializmusban az árutermelés 
nem korlátozódik az ipar-mezőgazda-
ság ilyen kapcsolatára. Amint Sztálin 
bebizonyította, a fogyasztási c:kkeket, 
amelyek a termelési folyamatban el-
használt munkaerő pótlására szüksé-
gesek, árukként termelik és értékesítik. 

<• A város és a falu 

Az árucsere, mint a város és a falu 
gazdasági kapcsolatának a parasztok 
számára egyetlen elfogadható formája, 
a mostani időszakban a legfontosabb 
terület az árutermelés felhasználása 
szempontjából. A város és a falu közt 
az áruforgalom megfelelő kibontakoz-
tatása, a parasztság ellátása a szüksé-

Kíséreljük meg, hogy Sztálin elvtárs 
zseniális új tanyását a szocializmus 
alapjainak lerakásáért folyó munkánk-
ra alkalmazzuk. 

Először is állapítsuk meg a követke-
zőket: nálunk is megvan (mint a Szov-
jetunióban a szoc;alista építés első sza-
kaszán) a kis- és középtulajdonos ter-
melők meglehetősen nagy osztálya, a 
dolgozó parasztság1. Köztük és a szo-
cialista ipar közt sem lehetséges más 
gazdasági kapcsolat, mint az árufor-
galom, az adás-vétel útján történő 
csere. Ezeknek a parasztoknak, mint 
árutermelőknek a szerepével kapcsolat-
ban mutatkoznak nálunk bizonyos tisz-
tázatlan kérdések. Egyesek szerint a 
parasztok köielező beszolgáltatás útján 
beadott termékei többé nem áruk, mert 
a vetésterv vagy az ál lattenvésztési 
terv előre megszabja termelésüket, s 
ezek a termékek nem adhatók el bár-
mely vásárlónak, hanem beszolgálta-
tandók az államnak. Ezt a feltevést 
tévesnek tartom, mert nem mérlegeli a 
következő körülményeket: 

1. az árutermelés az ipar és a mező-
gazdaság gazdasági kapcsolatának ál-
talános formája, s ezért a paraszt 
egész termelése ennek függvénye; 

2. beszolgáltatás esetén is szabályos 
eladásról van szó, mert a paraszt ter-
mékeiért a begyűjtő szervektől pénzt 
kap; 

3. az árutulajdonos, a paraszt, áruja 
eladásakor elveszti, az államra ru-
házza át áruja tulajdonjogát. 

Láthatjuk, hogy a kötelező beszól-
gál4atás esetén is megvannak az áru-
csere döntő feltételei. 

gazdasági kapcsolata 

ges iparcikkekkel, a mezőgazdasági 
termékek helyes árpolitikája — mind 
fontos eszköz a munkásosztály és a 
do'gozó parasztság szövetségének meg-
szilárdítására. A gép- és traktorállo-
mások, s politikai osztályaik munkájá-
nak fokozásával egyidejűleg ez az áru-
forgalom előmozdítja majd a dolgozó 
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parasztság termelőszövetkezetekbe való 
tömörülését, s ezzel az árutermelés 
magasabb fokra emelését. 

Gazdasági életünk magánkap i ta lista 
szektorában természetesen a. kapita-
lista árutermelés uralkodik, összes an-
tagon'.sta ellentmondásaival együtt, de 
ezek az ellentmondások nem tudnak 
teljesen kibontakozni, mert a demokra-
tikus államhatalom és a szocialista 
gazdaság korlátozza hatókörüket. De 
nyilvánvaló és törvényszerű jelenség 
— állapította meg a Központi Bizott-
ság 10. teljes ülésén Walter Ulbricht 
elvtárs —, hogy a kapitalista áruter-
melés szférájából állandó zavarok in-
dulnak ki. Ezért az a feladatunk, hogy 
árutermelésünknek ezt a területét sza-

kadatlanul korlátozzuk, s végül a szo-
cializmus. megteremtésével teljesen ki-
küszöböljük. 

Ami a személyi szükségletre szol-
gáló fogyasztási cikkeket illeti, azokat 
nálunk a népi tulajdonban lévő üze-
mek is árukként termelik és értékesítik. 
Ezek az áruk bárkinek eladhatók, s az 
eladással változtatják tulajdonosukat 
is. A kereslet ez áruk iránt bizonyos 
mértékig hat a termelésre. Ha például 
bizonyos áru — mondjuk, női műse-
lyemhárisnya, — nem eléggé fogy, ez 
az illető gazdasági szervnek jelzi, hogy 
ennek az árufajtának a termelését 
csökkenteni kell, s helyette más, jobb 
árut kell termelni. 

A fogyasztási cikkek árujellegéből 
következik kereskedelmünk nagy jelen-
tősége a szoc'alista építés szempont-
jából. A szocialista termelés célja a 
dolgozók anyagi és kulturális szükség-
leteinek állandóan növekvő kielégítése, 
ezért a kereskedelem, az áruforgalom 
a közvetlen összekötő kapocs a terme-
lés és a fogyasztás közt, s helyes mű-
ködése nélkül e cél nem érhető el. Az 
állami és a szövetkezeti kereskedelem 
munkájának lelkiismeretes megjavítása 
tehát különösen fontos feladat. A mun-
ka megjavításához tartozik hogy köz-
gazdáink végre komolyan foglalkozza-
nak a kereskedelem problémáival, s 
kezdjék meg Sztálin elvtárs zseniá-

A termelőeszközöket nem 

Ha a népi tulajdonban lévő ipar ter-
melőeszközei nem áruk, akkor nem is 
szabad azokat árukként kezelni. Ná-
lunk azonban olyan irányzat van. hogy 
ezeket a termelőeszközöket is árukként 
kezeljék, s az áruforgalmat mestersé-
gesen kiterjesszék. Ez az irányzat ab-
ban mutatkozik meg, hogy gazdasági 

k jelentó'sége 

I 
lis új tanításainak elemzését kereske-
delmünk megjavítása végett. 

A népi tulajdonban lévő iparban ter-
melt és a gazdaság népi tulajdonban 
lévő szektorának szánt termelőeszkö-
zök nálunk is elvesztették árujellegü-
ket. Ezeket — amint Sztálin elvtárs ta-
nítja — nem adják el, hanem az állam 
elosztja az üzemek közt. Az elosztás 
során az állam semmiképpen sem 
veszti el a termelőeszközök tulajdonjo-
gát, hanem teljes egészében megtartja. 
Az üzemek igazgatói megkapják eze-
ket a termelőeszközöket, de nem tulaj-
donul. Az igazgatókat az állam a ter-
melőeszközök felhasználásával bízza 
meg, az állami tervnek megfelelően. 

szabad árukként kezelni 

szerveink ellenállást tanúsítanak a 
népi tulajdonban lévő üzemek közt a 
közvetlen szállításokkal szemben, s a 
népi tulajdonban lévő ipar valameny-
nyi termékét a kereskedelmi központok 
útján igyekeznek értékesíteni. 

Ez a rossz és káros irányzat megta-
lálta elméleti megokolását is így pél-
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dául a Kereskedelem című folyóirat 
egyik cikke erre a következtetésre ju-
tott: 

„Népi tulajdonban lévő nagykereske-
delmünk fő feladata elsősorban, hogy 
egyrészt a népi tulapdonban lévő ipar 
megnövekedett és minőségileg megja-
vult termelését, másrészt a népi tulaj-
donban lévő birtokok és 'a dolgozó pa-
rasztok termékeit gyorsan, határidőre 
és kifogástalanul énekesi se, továbbá, 
hogy a gazdasági életnek ezeket a 
döntő területeit a szükséges termelő-
eszközökkel ellássa . . . 

Ezért általában nem célszerű, hogy 
népi tulajdonban lévő termelő üze-
meink az anytaigo'k beszerzéséről és 
termékeik értékesítéséről maguk gon-
doskodjanak." 

E felfogás értelmében mindennek a 
kereskedelmi apparátuson kell keresz-
tülmennie, a népi tulajdonban lévő 

üzemek közt a közvetlen szállítás cél-
talan, s aj végső következtetés: a ke-
reskedelmi apparátus teljes elosztási 
monopóliuma. Hogy ez nem más, mint 
3;Z áruforgalom mesterséges kiterjesz-
tése, az a cikk következő megállapítá-
sából is kiderül: 

,,A népi tulajdonban lévő üzemek 
termelő-alapjai, az álló- és a forgó-
alapok, a termelőfolyamatban fokoza-
tosan átváltoznak árualappá." 

Körülbelül egy évvel ezelőtt szembe-
szál lónk már ezzel a helytelen felfo-
gással, s valósággal harcot vívtunk 
azokkal a gazdasági funkcionáriusok-
kal, akik a gyakorlatban megkísérelték, 
hogy megvalósítsák ai kereskedelmi 
központok monopóliumát. Most Sztálin 
elvtárs zseniális új munkája elméleti-
leg is beb zonyítja, hogy ez az állás-
pont képtelenség, s a további fejtege-
tések szükségtelenek. 

Az értéktörvény a szocializmusban 

Bár a termelőeszközök ai belföldi gaz-
dasági forga'omban elvesztik árujelle-
güket, az áruk külső burkát megtart-
ják; beszélünk a termelőeszközök ér-
tékéről, önköltségéről, áráról. Sztálin 
elvtárs erre két okot hoz fel: 

,.Először, szükség van rá a kalku-
lációhoz, az elszámoláshoz, annak meg-
állapításához, hogy vájjon a vállalat 
jövedelmező, vagy ráfizetéses-e, szük-
séges a vállalat ellenőrzéséhez. Ez 
azonban a dolognak csupán formai 
oldala. 

Másodszor, szükség van rá ahhoz, 
hogy a külkereskedelem érdekében el 
lehessen adni termelőeszközöket idegen 
államoknak. Itt, a külkereskedelem te-
rén — de csakis ezen a téren — ter-
melőeszközeink valóban áruk és va'ó-
ban eladják őket." (Sztálin. A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban. 53. lap. Szikra 1952.) 

Az áruk külső burkának kalkuláció 
céljából való megtartását Sztálin elv-
társ a dolog formai oldalának nevezi. 
Súlyos hiba volna azonban, ha ebből 
arra következtetnénk, hogy a formai 
oldal nem fontos, s jogosan elhanyagol-
hatjuk. Gyakor'ati munkánk számára 
éppen ez az oldal rendkívül nagyjelen-
tőségű az önálló elszámolás elvének 
megvalósításában. 

Ezzel elérkeztem az értéktörvény kér-
déséhez a szoc:alizmusban. Sztá'.in elv-
társ azt tanítja, hogy ahol áru és áru-
termelés van, ott értéktörvénynek is kell 
lennie. 

Sztálin elvtárs A szocializmus köz-
gazdasági problémái a Szovjetunióban 
című munkájában Marx tudományos ér-
tékelméletére támaszkodik, s alkotóan 
továbbfej'eszti azt a szocialista terme-
lés viszonyaira. 



108 SZEMLE 

Az áru értéke és ára 

Sztálin elvtárs bebizonyítja, hogy ai 
szocializmusban az érték'örvény ható-
köre mindenekelőtt az áruforgalom te-
rületére, az adás-vétel útján történő 
árucserére, főként a személyi szükség-
letek kielégítésére szolgáló áruk cseré-
jére terjed ki. Ezen a terü'eten az érték-
törvény, természetesen bizonyos határok 
közt, megtartja szabályozó szerepét. Ez 
azt jelenti, hogy a személyi szükségle-
tekre szolgáló áruk árának megállapí-
tásakor tekintetbe kell venni az áruk ér-
tékét, azt jelenti, hogy az árak nagy-
sága hat a kereslet és a kínálat viszo-
nyára. A munkabér nagysága, adott ár-
színvonal esetén meghatározza a tár-
sadalmi összterméknek azt a részét, 
amely az áruforgalmon keresztül a dol-
gozók személyi fogyasztására jut. Ezért 
egyrészt a lakosság pénzbevételeinek, 
másrészt a kereskedelmi forgalomba ke-
rülő áruk tömegének és árának viszo-
nya nem állapítható meg önkényesen. 
Egves áruk tú'ságosan magas árai for-
galmuk lassúbbodását idézi elő; az ár-
csökkenések növelik a keresletet, ezért 
csak akkor engedhetők meg, ha a kíná-
lat a megnövekedett termelés eredmé-
nyeképpen megfelelő mércékben emel-
hető. Az árak megállapításakor az ér-
téktörvény figyelembevéte'e természete-
sen nem jelenti azt, hogy teret enge-
dünk az árak szabad játékának, hanem 
azt jelenti, hogy az értéktörvény révén 
a helyes arányok elérésére törekszünk. 

Az értéktörvény hatása azonban rT~m 
korlátozódik az áruforgalom területére, 
hanem ki'erjed a termelésre is — ta-
nPia Sztálin e'vtárs. Természetesen az 
értéktörvénynek itt nincsen szabá-
lyozó szerepe. De a termelés irányítá-
sakor nem szabad me'lőznünk az ér-
téktörvényt, mert a fogyasztási cikke-
ket, amelyek a termelőfolyamatban 
eihasznált munkaerő pótlására szüksé-
gesek, az értéktörvény hatásának alá-
vetett árukként termelik. Ezért idősze-
rűek — tanítja Sztálin e'vtárs — az 
olyan kérdések, nrnt az önálló elszá-
molás és a jövedelmezőség, az önkölt-

ség kérdése, az árak kérdése itb. Ép-
pen ezek a kérdések teszik feltérlenül 
szükségessé az élő- és holímunka rá-
fordításának, mégpedig társadalmilag-
szükséges ráfordításának exakt kiszá-
mítását. Ennek ellenőrzése az érték-
forma segítségével történik. 

Az értéktörvényt a szocializmusban 
a termelőeszközök önköltségének ki-
számítására is fe'használják, bár el-
vesztették árujellegüket, s csupán az 
áruk külső burkát tartották meg. Ez 
azért szükséges, hogy megállapíthas-
suk, vájjon az üzemek nyereséggel 
vagy veszteséggel dolgoznak-e, s el-
lenőrizhessük és felü'.vizsgá'hassuk az 
üzemeke*. Az érték'örvény figye'embe-
vétele tehát elengedhetetlen feltétele a 
szocialista üzemekben a jövedelmező-
ségért folyó harcnak. 

Sztá'in elvtárs ezzel kapcsolatosan 
megvilágítja a jövedelmezőség fogal-
mát is a szocialistái termelésben. 
Hangsúlyozza, hogy ezt a kérdést 
nemcsak az egyes vállalatok, vagy ter-
melőágak szempontjából, s nemcsak 
egy év távlatában, hanem az egész 
népgazdaság szempontjából és tíz-
tizenöt év távlatában kell nézni. így 
jutunk 

a tartós és állandó jövedelme-
zőségnek ahhoz a legmagasabb for-
májához. amelyet a népgazdaság terv-
szerű fejlődébe törvényének hatása és 
a népgazdaság tervezése nyújt azzal, 
hogy megszabadd bennünket a gazda-
ságot romboló és a társadalomnak 
óriási anvagi kárt okozó periód :kus 
gazdasági válságoktól és biztosítja 
számunkra a népgazdaság szakadatlan 
és igen gyorsütemű fejlődését." (I. m. 
26. lap.) 

Ebben a magasabb értelemben azok 
ai szoc;alis'a üzemek is jövede'mezőek, 
amelyeknek semmi nyereségük sincs, 
vagy amelyek állami támogatásra szo-
rulnak. 

De teljesen hibás volna az a követ-
keztetés, hogy a jövedelmezőség, va-
gyis az egyes üzemek nyeresége ezzel 
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jelentéktelenebbé válnék. Az ilyen fel-
fogás megingatná a szocialista gazdat-
ságot, lehetetlenné tenné a termelés 
növelését, mert a felhalmozás legfon-
tosabb forrásai az egyes üzemek nye-
reségei. Ezért hangsúlyozza Sztálin 
elvtárs: 

„Az egyes vállalatok és termelő-
ágak jövedelmezőségének óriási jelen-
tősége van termelésünk fejlődése 
szempontjából. A jövedélmezőséget fi-
gyelembe kell venni mind az építés 
tervezésénél, mind a termelés terve-
zésénél. Ez gazdasági tevékenységünk 
ábécéje a fejlődés jelenlegi szakaszán." 
(I. m. 56. lap.) 

Kíséreljük meg, hogy a Német De-
mokratikus Köztársaságban végzett 
munkánkra alkalmazzuk a kifejtetteket 

Természetes, gazdaságunk kisáruter-
melő szektorában hat az értéktörvény, 
s itt bizonyos mértékig szabályozó sze-
repet is be'ölt. Az államhatalom tuda-
tosan felhasználja az értéktörvényt bi-
zonyos áruk termelésének növelésére. 

Az értéktörvény és 

Végül, népi tulajdonban lévő gazda-
ságunkban az összes termékek kalku-
lációjakor is számo'nunk kell az érték-
törvénnyel. Az értéktörvény tudatos fel-
használása az önálló elszámolás elve 
megvalósításának legfontosabb esz-
köze. Sajnos, meg kell á'.lapítanunk, 
hogy gazdasági funkcionáriusaink 
nagy többsége még nem értette meg 
ezt. Sztálin elvtárs új művében a kö-
vetkezőket mondja a szovjet gazda-
sági funkcionáriusokról: 

„Nem az a baj, hogy az értéktörvény 
nálunk hat a termelésre. A baj az, 
hogy gazdasági vezetőink és terve-
zőink — kevés kivétellel — nem isme-
rik eléggé az értéktörvény hatását, nem 
tanulmányozzák és nem tudják figye-
lembe venni számításaikban." (I. m. 
22. lap.) 

Ami a Német Demokratikus Köztár-
saság gazdasági vezetőit és tervezőit 

így például 1951-ben a nagyobb juh-
állomány növelése céljából jelentősen 
emeltük a gyapjú felvásárlási árát. 

Ami gazdaságunk magánkapitalista 
szektorát illeti, az értékíörvény termé-
szetesen itt is betölt szabályozó szere-
pet, de itt sem érvényesül teljesen, 
mert hatóköre ebben a szektorban is 
korlátozott. 

A fogyasztási cikkek áruforgalmá-
ban is hat még az értéktörvény. Bár 
az árak nálunk sem alakulhatnak sza-
badon, a szemé'yi fogyasztást szolgáló 
áruk áránaik megállapításakor az t r -
téktörvényt figyelembe kell venni, mert 
a kereslet nagysága az áraktól függ. 
Az árak túlságos csökkentése, vagy a 
munkabérek túlságosan gyors emelése 
áruhiányt okozna, s ez elősegítené az 
áruspekulációt. Ezért az árcsökkenté-
seknek és a munkabéremeléseknek 
mindig össze ke'l függniök a fogyass 
tási cikkek növekvő termelésével, mert 
különben megsértik a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődésének törvé-
nyét. 

az önálló elszámolás 

illeti, többnyire nemcsak az értéktör-
vény hatását nem ismerik, hanem so-
kan közülük az értéktörvényt sem. 
Csak igen kevesen ismerik az érték-
törvény tudatos felhasználásának leg-
elemibb feltételeit. Ha tanulmányozták 
volna az értékíörvényt ás e törvény ha-
tását, akkor tudnák, hogy a tudatos 
felhasználásnak első követelménye az 
élő- és holtmunka ráfordításának pon-
tos megállapítása minden termékre vo-
natkozóan, s nemcsak a valóságos rá-
fordítás megállapítása, hanem a társa'-
dalmilag szükséges ráfordítás kiszá-
mítása is. A normák lerögzítései az 
egyes használati értékek előállításához 
társadalmilag szükséges élő- és holt-
munka ráfordításnak. Normák nélkül 
nincs pontos kalkuláció, a pontos kalku-
láció pedig a pontos tervek és mérle-
gek elkészítéséhez szükséges, mert kü-
lönben a népgazdaság arányos fejlődé-
sének törvénye nem érvényesülhet. 
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Takarékosság és az 

E törvény első követelménye az é'ő-
é-i holtmunka: takarékos felhasználása. 
De hogyan állapítsuk meg, mi ai taka-
rékosság és mi a pazarlás, ha nem 
állapítjuk meg és nem rögzítjük nor-
mákban a társadalmilag özükseges rá-
fordítást? A társadalmi munkává' való 
takarékoskodást a munka íeimelékeny-
ségének állandó növelésével érik el. 
Hogyan harcoljunk igazán a nagyobb 
termelékenységért, ha a munkanormák 
nem pon'osak? Vagy mi ösztönözzön a 
munka termelékenységének növelésére, 
ha a normák átlagosan 150 százalékra 
teljesíthetők? A túlságosan alacsony 
munkanorma nem egyéb, nrnt a tár-
sadalmi munka fecsérlése, a túlságo-
san magas anyagfelhasználási norma 
pedig az anyag pazarlásai. 

Továbbá. Munkánk megjavításának, a 
szocialista termelés gyorsabb növelésé-
nek fontos eszköze az önköltség csök-
kentéséért vívott rendszeres harc. Ez 
a harc feltéte'ezi az önköltségnek és 
mmden alkotórészének — az amor-
tizációnak, az anyagköltségeknek, a 
munkabéreknek, a szociális ^adások-
nak és az általános költségeknek 
— pontos ismeretét. Hogyan lehet 
azonban ezeket a költségeket megálla-
pítani, ha nincsenek megbízható nor-
mák, vagy az árak nem megfelelőek? 

A szocialista terme'és mindenütt a 
legnagyobb takarékosságot, a legszi-
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önköltség csökkentése 

gorúbb takarékossági rendszer alkal-
mazását jelenti. De a takarékosság 
megvalósítására csak a valóságos szük-
séglet ismeretében készíthetünk harci 
programmot. Ha eddig valamely gép 
előállításakor 10 kilogramm rézzel töb-
bet használtak a szükségesnél, s csak 
2 kilogrammot takarítanak meg, ez 
még egyáltalán nem takarékosság. 
Tudnunk kell, valójában mennyi réz 
szükséges, s akkor harcolhatunk a 10 
kilogramm megtakarításáért, Tehát 
pontos normákra van szükség! Szán-
dékosan kiélezem a normák kérdését, 
mert úgy gondo'om, hogy fejlődésünk 
jelenlegi szakaszában ez a fő kérdés. 
A pontos normák kidolgozása a leg-
főbb feltétele a terv, s kü'önösen az 
anyagmérlegek és a munkabéralap 
pontos kidolgozásának a népgazdaság 
arányos fejlődése törvényének alapján. 
Ez a feltéte'e a munkatermelékenység 
növeléséért, az önköltség csökkentésé-
ért, a takarékosság megvalósításáért és 
a jövedelmezőségért folyó harcnak. 

Népi tulajdonban lévő gazdaságunk-
ban is nagyon fontos az egyes üzemek 
jövedelmezősége, mert az egyes üze-
mek nyeresége nálunk is a felha'mozás 
főforrása. Ezért azokban az üzemek-
ben. amelyek eddig nem vo'tak jöve-
delmezőek, s nem hoz4ak nyereséget, 
hairco'nunk kell a jövedelmezőségért, a 
többi üzemekben pedig a jövedelmező-
ség. fokozásáért. 

A helyes árrendszer alapjai 

Az ármegá1lapítás döntő jelentőségű 
az üzemek jövedelmezősége, s á'ta'á-
ban az egész népgazdasági tervezés 
szempontjából. Először, az üzem ön-
költsége jórészt az anyagáraktól függ; 
ezeket nem az üzem állapítja meg. Má-
sodszor, az üzem jövedelmezősége az 
önköltség és a termékek eladási ára 
közti kü'önbségtől függ. Ezeket az el-
adási árakat nem az üzem, hanem ál-

lami szerv állapítja meg. Ebből követ-
kezik, hogy az árak megállapítása nem 
lehet önkényes, s hogy az egész nép-
gazdaságban rendezett árrendszernek 
kell lennie, különben a tervszerű, ará-
nyos fejlődés törvénye nem érvényesül-
het. De rendezett árrendszer csupán az 
értéktőrvény tuda'os a'kalmazása ese-
tén lehetséges. Sztálin elvtárs a ga-
bona- és gyapotárak példájával iga-



111 SZEMLE 

zolta, hogy az árpolitikai kérdésében 
milyen zűrzavar keletkezik, ha nem 
ügyelnek az éftéktörvény hatására. A 
mi gyakorlatunkból is könnyen idézhet-

* nék hasonló példákat. Hogyan kalku-
láljanak helyesen a gépipari üzemek, 
hogyan versenyezzenek egymással az 
önköltség csökkentéséért, ha a nyers-
anyagárak annyira különbözőek, hogy 
például 100 kilogramm rúdacél a fel -
használástól (s nem a minőségtől) 
függően 37—125 DM-be kerül? Az már 
aztán éppenséggel komikus, hogy köz-
társaságunkban a villamosenergiának 
több mint 1000 különböző tarifatétele 
van. s a háztartási áram ára kilowatt-
óránkint 6—45 pfennig közt változik. 

Különösen képtelenek a mai kőszén-
ás kokszárak. A kőszén tonnánkinti 
önköltsége 47.67 DM, az importár pe-
dig 52 12 DM. Az üzemek azonban 
tonnánként 18,99 DM-ért kapják a ha-
zai kőszenet, az importszenet pedig 
22,91 DM-ért. Először: érthetetlen, hogy 
azok az üzemek, amelyek imnor^szenet 
kapnak, miért fizetnek 4 DM-val töb-
bet. másodszor: még - érthetetlenebb, 
miért kell az államnak minden tonna 
kőszén után 28.68 DM, illetve 29.21 
DM pótlékot fizetnie. Még érthetetle-
nebb egv bizonyos réz-fél késztermék 
ára. A félkésztermék tonnánkint 1200 
DM-be kerül, a fe1 dolgozati an réz ára 
pedig tonnánkint 1500 DM. 

Árpolitikánknak e visszásságai azon-
ban, hogy úgy mondjuk, történelmi 
eredetűek. Az 1945-ben elrendelt árrög-
zítésen a'apulnak. Ezt részben meg-
szegték, részben megtartották; így ju-
tottunk a vázolt körülmények közé. Vi-
lágos, hogy most, amikor lerakjuk a 
szocializmus alapjait, a régi alapokon 
nem dolgozhatunk tovább, s terveink-
ben szigorúan alkalmazkodnunk kell a 
népgazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése törvényének köveVményeihez. 

A Központi Bizottság Politikai Iro-
dája ezért az elmúlt hónapok során 
gondosan megvizsgálta az árkérdést, 
kido'gozta aiz árpolitika alapelveinek 
irányelvét, s javasolta a kormánynak 
az irányelv végrehajtását. Az irányelv 
abból indult ki, hogy aiz áralakulást a 

termelékenység szakadatlan növelésé-
nek, az önköltség csökkentésének és a 
jövedelmezőség fokozásának eszközévé 
kell tenni, hogy ilymódon ösztönözhes-
sük szocialista termelésünk fejlődését. 

Az irányelv szerint termékenk:nt. és 
minőségenkint egységes, rögzített 
árakra kell törekedni, ezek azonban 
csak a társadalmilag szükséges mun-
karáfordítás kiszámítása aiapján ala-
kíthatók ki. 

Az árképzés kiindulópontja a haladó 
műszaki munkanormák, anyagfelhasz-
nálási normák és gépóranormák alap-
ján készített tervönköltség legyen. 

Ez természetesen nem jelenti, hogy 
az árakait az önköltség színvona1án keli 
kialakítani. A megállapításnak általá-
ban úgy kell történnie, hogy ügyelje-
nek a termék teljes termelésének jöve-
delmezőségére. Szubvenciók fizetését 
lehető'eg el kell kerülni. 

A tervszerűen megállapított pénzbeli 
felhalmozásnak az állam javára való 
befizetése egyrészt a termékhez kö'ött 
differenciált termelési adó formájában, 
másrészt a közvetlen nyereségbefizetés 
formájában történik. 

Ha ezeket az áLta'ános szabályokat 
tüzetesebben megvizsgáljuk, megálla-
píthatjuk, hogy az árképzésnek a jövő-
ben az értéktörvény tudatos felhaszná-
lásából kell kiindulnia. 

Az említett irányelv megvalósítása 
végett a Központi Bizottság Politikai 
Irodája egyszersmind azt is javasolta, 
hogy 1953 január 1-től emeljék fel a 
kőszén és a kőszénkoksz árát tonnán-
kint 53,50 DM-re, illetve 67,50 DM-re; 
javasolta továbbá, hogy január 1-től 
emeljék fel néhány színesfém árát is. 

Tőkés viszonyok közt, amikor az ér-
téktörvény elemi erővel érvényesül, az 
ilyen áremelés láncolatosan hatna. A 
vastermelők azonnal fölemelnék a vas-
árakat, a gépipari üzemek áthárítanák 
ezt a továbbfeldolgozó iparra, s végül 
az egész lavina drágasági hullámként 
a fogyasztóra zúdulna. 

Erre ná'unk nem kerülhet sor, mert 
az értéktörvény nem anarchikusan hat. 
mert ha 'óterüVe korlátozott, s állami 
szerveink tudatosan alkalmazzák. Föl-
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emeljük a szénárakat, de egyelőre nem 
emeljük föl a vasárakai A kérdés tüze-
tes tanulmányozása után fel fogjuk 
emelni a vas- és acélárakat, ha meg-
állapítottuk, hogy a gépgyártásban ho-
gyan tartóztathatjuk fel az áremelke-
dést. így, hála gazdaságunk tervszerű 
vezetésének, rendezhetjük és részben 
emelhetjük a nyersanyagok árát, s 
ugyanakkor folytathatjuk a közszükség-
leti cikkek tervszerű árcsökkentésének 
politikáját. 

A példa megmutatja, mennyire fon-
tes, hogy gyakorlati munkánkban föl-
ismerjük és felhasználjuk az objektív 
gazdasági törvényeket. Hogy uralkod-
hassunk e törvényeken, elsősorban pon-
tosan tanulmányoznunk ke'l őket, tel-
jesen ismernünk kell e törvények gaz-
daságunkra gyakorolt hatását. Egy 
schwerini elvtárs, Jahn elvtárs írt a 
Központi Bizottság Propaganda Osz-
tályának: levelében kifejezte azt a vé-
leményét, hogy az értéktörvényt nem 
használhatjuk fel, hanem csak számol-
tatunk hatásával. Az elvtársnak nincs 
jgaza. Nyilván úgy vélekedik, hogy az 

objektív gazdasági törvények a szocia-
lista termelésben is spontánul, anarchi-
kusan hatnak, s számolhatunk velük, 
de nem befolyásolhatjuk hatásukat. Ez 
ntm a marxizmus-leninizmus felfo-
gása. Az objektív gazdasági törvények 
a szocialista termelésben csak akkor 
hatnak elemi erővel, ha nem ismerik fel 
őket, nem uralkodnak rajtuk, ha meg-
sértik követelményeiket. Ha azonban 
felismerik őket és uralkodnak rajtuk, 
akkor „megnyergelhetők" és felhasz-
nálhatók a társadalom javára. 

Közgazdáink, gazdasági szakembe-
reink és tervezőink feladata, hogy meg-
ismerjék az objektív gazdasági törvé-
nyeket és hatásukat. Küzdenünk kell 
mind a spontaneitás opportunista el-
mélete e'len. amely szabadjára engedné 
az érték'örvényt, mind a törvények el-
törlésének és semnrbevevésének kalan-
dor ideológiája ellen. Mindkét ideológia 
egyformán veszélyes, mert mindkettő 
akadályozza, hogy megértsük és a szo-
cializmus sikeres megalapozásában he-
lyesen alkalmazzuk Sztálin zseniális 
munkáját. 

III. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye és hatása 
a Német Demokratikus Köztársaságban 

Sztálin elvtárs a modern kapitaliz-
mus gazdasági alaptörvényének zse-
niális megfogalmazását kiegészíti a 
szocializmus gazdasági alaptörvényé-
nek fölfedezésével. A szocializmus gaz-
dasági alap'.örvénye meghatározza a 
szocialista termelés célját, feladatait 
és eszközeit. Sztálin elvtárs e törvény 
lényeges vonásait és követelményeit 
a következőképpen fogalmazza meg: 
„Az egész társadalom állandóan nö-
vekvő anyagi és kulturális szükségle-
tei maiximális kielégítésének biztosí-
tása a szocialista termelésnek a leg-
fejlettebb technika alapján történő 
szakadatlan növekedése és tökéletese-

dése útján". (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban. 41. lap. Szikra 1952.) 

A szocialista, termelés célja tehát 
nem más, mint az egész társadalom 
állandóan növekvő anyagi és kulturá-
lis szükségleteinek maximális kielégí-
tése. Mit jelent azonban az, hogy 
,.max:mális kielégítés?" Erről néhány 
közgazda részvételével vita folyt, s a 
következő vélemény alakult ki: mint- * 
hogv a szocializmus gazdasági alap-
törvénye a termelőeszközök tár-
sadalmi tulajdonának megteremtésé-
vel azonnal hatni kezd, „maximális 
kielégítésen" a szükségletek minden-
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kori lehető legteljesebb kielégítését 
kell értenünk. E fölfogás szerint a 
gazdasági alaptörvény a népi tulaj-
donban lévő ipar megteremtésekor, 
vagyis az 1946—47-es években azon-
nali hatni kezdett. Azt hiszem, ez a 
fölfogás helytelen. Jól tudjuk, hogy a 
háborúutáni első években nem elégí-
tettük ki a tömegek szükségleteit, s 
mégkevésbbé elégítettük ki maximáli-
san. A „maximális kielégítésnek" ilyen, 
véleményem szerint metafizikus fölfo-
gása megfosztaná az alaptörvényt 
mozgósító erejétől és diszkreditálná a 
szocializmus eszméjét a tömegek előtt. 
Ez azonban még nem minden. Az em-
lített fölfogás teljesen ellentmond a 
szocializmus Sztálin által megfogal-
mazott gazdasági alaptörvénye értel-
mének. Sztálin a szocialista termelés 
céljáról és föladatáról beszél, kiemeli, 
hogy ez ai föladat a társadalom állan-
dóan növekvő szükségleteinek maxi-
mális kielégítése, s határozottan hang-
súlyozza: a szocialista termelés célja 
az ember a maga szükségleteivel. 
Mindebből arra a következtetésre kell 
jutnunk, hogy a „maximális kielégí-
tés" a szükségletek teljes és állandóan 
fokozódó kielégítését és nem vala-
milyen tetszőleges, mindenkori legtel-
jesebb kielégítését jelenti. A szocialista 
terme1 és föltétlen célja a dolgozó tö-
megek anyagi és kulturális helyzetének 
állandó javítása. 

Ebből az is következik, hogy a Né-
met Demokratikus Köztársaságban a 
szocializmus ga-zdaisági alaptörvénye 
még nem fejlődött ki teljesen, hogy 
még- nem beszélhetünk a szükségletek 
maximális kielégítéséről, minthogy ép-
pen csak hozzáfogtunk a szocializmus 
atapiainak lerakásához. Walter Ulbricht 
elvtárs, a központi bizottság 10. ülésén 
a következőket mondta: 

,,Sokan azt a következtetést vonták 
le ebből az alaptörvényből, hogy a 
Német Demokratikus Köztársaságban 
már ma teljesen kielégíthetők az egész 
társadalom anyagi és kulturális szük-
ségletei. Ezek a z emberek elfelejtik, 
hogy a Szovjetunióban a szocializmus 

6 — 6 - 2 0 

győzött, mi pedig még csak a szocia-
lizmus alapjait rakjuk le, vagyis a szo-
cialista építésnek csak az első szaka-
szában élünk." 

Hogyan kell tehát az „állandóan 
növekvő anyagi és kulturális szükség-
letek maximális kielégítése" kifejezést 
helyesen értelmeznünk? A következőkre 
ügyeljünk: 

1. A szükségletek maximális kielégí-
tésén nemcsak mennyiségi kielégítést, 
hanem egyben fejlett és folyton nö-
vekvő kulturális színvonalon történő 
kielégítést is kell értenünk. Ez érvé-
nyes mind aiz anyagi, mind pedig a 
kulturális szükségletekre. 

2. Nemcsak a mindenkor jelentkező, 
hanem az állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségleteket kell kielé-
gíteni. Ehhez járul még, hogy a szo-
cialista fejlődés haladásával "mind na-
gyobb jelentőségűvé válnak a kultu-
rális szükségletek. 

3. A szocialista termelés célja atz 
egész társadalom szükségleteinek ki-
elégítése. E cél elérésének föltétele 
tehát: a kizsákmányoló osztályok fel-
számolása, az antagonista osztályellen-
tétek megszüntetése. Ami a kizsákmá-
nyoló osztályok sajátos szükségleteit 
illeti, a szocialista termelés célja nera 
az, hogy ezeket kielégítsék, hanem 
hogy megszüntessék. 

4. Nemcsak ai személyes, hanem az 
általános társadalmi szükségletek 
maximális kielégítéséről is szó van. 
Marx már a Góthai programm kriti-
kája című müvében rámutatott, hogy 
a kommunista társada'omban a társai-
dalmi terméknek csaik egy része kerül 
egyéni elosztásra a társadalom tagjai 
közt, jelentékenyebb része pedig tár-
sadalmi célokat szolgál, ' és közvetve 
válik a társadalom tagjai javára. A 
társadalom szükségleteinek max'mális 
kielégítését szolgálják tehát ai kulturá-
lis célokra, egészségvédelemre, köz-
igazgatásra és -— amíg szükséges — 
a honvédelemre költött állami kiadá-
sok is. 

Térjünk most át a szóbanforgó cél 
megvalósításához szükséges eszközök 
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tárgyalására. A szocializmus gazda-
sági alaptörvénye ezeket a következő-
képpen határozza meg: ,,A szocialista 
termelés szakadatlan növekedése és 
állandó tökéletesedése a legfejlettebb 
technika alapján". 

Ezek az eszközök néhány fontos 
gazdasági problémát érintenek: 

1. A termelés szakadatlan növeke-
dése szüntelenül bővített társadalmi 
újratermelést jelent. Ebből a;z követ-
kezik, hogy meg keil tartani a marxi 
újratermelési elméletben megfogalma-
zott törvényt: I. (v + m) nagyobb, mint 
II. c (e törvény természetesen kapi-
talista burkától megfosztva értelme-
zendő), mert különben egyáltalában 
lehetetlen bővítetten újratermelni. Más 
szavakkal: a termelőeszközök terme-
lését szüntelenül fokozni kell, hogy 
évről évre több termelőeszközt termel-
jünk, mint amennyit elhasználunk. 

2. A termelés állandó tökéletesítése 
az állóalapok technikai összeté'elének 
szüntelen növelését jelen'i. Az álló-
alapok technikai összetételének növe-
lése viszont nem más, mint a termelő-
eszközök mennyiségének növelése az 
alkalmazásukhoz szükséges munka-
mennyiséghez viszonyítva. Ezzel ösz-
szefügg a munkafolyamat jobb meg-
szervezése is, mert végső fokon 
ugyanez a következménye. Arról van 
tehát szó. hogy csökkentsük az eleven 
munkának az általa felhasznált holt-
munkához való arányát. 

3. A szocialista termelésnek a leg-
fejlettebb technika alapján való növe-
kedése és tökéletesedése azt jelenti, 
hogy a régi, túlhaladott technikát gyor-
sabban kell az új és legkorszerűbb 
technikával helyettesíteni. Erre példa 
a kerekes ^traktoroknak hernyótalpas 
traktorokkal való helyettesítése. 

Mindebből az az általános végkövet-
keztetés, hogy a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye csak akkor érvénye-
sülhet teljesen, ha mindenekelőtt a 
termelőeszközök termelését fokozzuk, 
ha föltétlenül figyelembe vesszük a 
termelőeszközök termelésének primá-

tusát a fogyasztási cikkek termelésével 
szemben. Ez az alapelv a szocialista 
társadalom valamennyi fejlődési sza-
kaszán érvényes. Ezen alapulnak az 
ötöd k ötéves tervnek az SzK(b)PXIX. 
kongresszusán elfogadott irányelvei is. 

Térjünk most rá röviden arra a kér-
désre, hogyan hat a szocializmus gaz-
dasági alapiörvénye a Német Demo-
kratikus Köztársaságban. 

Mondtuk már, hogy még nem be-
szélhetünk a szükségletek teljes ki-
elégítéséről, hiszen éppen csak meg-
kezdtük a szocializmus fölépítését. 
Ebből azonban nem következik, hogy 
a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
semmiképpen sem hat gazdaságunk 
szociailistá szektorában. Népi tulajdon-
ban lévő iparunk már a szükségle-
tek számára termel. Már ez az ipar is 
az embert és az ember szükségleteit 
tartja szem előtt. Nálunk is megkezdő-
dött már a dolgozók anyagi és kultu-
rális helyzetének állandó javulása, s 
ez a javulás az ötéves terv megvaló-
sításával párhuzamosan tovább foiy-
tatódik. Ebből azonban még nem kö-
vetkeztethetünk arra, hogy már beszél-
hetünk a tömegek anyagi és kulturális 
szükségleteinek maximális kielégítésé-
ről. Ma az a feladatunk, hogy lerakjuk 
a szoc :alizmus alapjait, hogy szabad 
teret nyissunk a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye érvényesülésének. 
Ez azt jelenti, hogy ma még inkább 
a termelőeszközök termelésére kell 
összpontosítanunk erőnket. A nehéz-
ipar. az energiatermelés és a gépgyár-
tás fejlesztése: ez a most következő 
évek központi feladata. E feladat végre-
hajtásával teremtjük meg azokat az 
alapokat, amelyeken teljesen kibonta-
kozhat az állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségletek maximális 
kielégítése, a szocializmus gazdasági 
alaptörvénye. 

Fontoljunk meg még egy körül-
ményt. Sztálin elvtárs a szocialista 
termelés szakadatlan növekedéséről 
és állandó tökéletesedéséről beszél. 
Ámde a Német Demokratikus Köztár-
saságban a szocialista termelésen kívül 
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van még magántőkés árutermelés és 
egyszerű árutermelés is. A szocializ-
mus alapjainak 'lerakásához tehát még 
az is hozzátartozik, hogy a tőkés ter-
melést korlátozzuk, s az egyszerű áru-
termelést fokozatosan szocialista ter-
meléssé alakítsuk át, a kisárutermelők-
nek termelőszövetkezetekbe való ön-
kéntes tömörülése útján. 

Akárcsak a modern kapitalizmus 
Sztálin által megfogalmazott gazda-
sági alaptörvénye, a szocializmus gaz-

dasági alaptörvénye is rendkívül akti-
vizáló, tömegmozgósító hatású. Ez a 
törvény megmutatja a tőkés viiág ki-
zsákmányolt és elnyomott tömegeinek 
harcuk nagy célját, harcra mozgósítja 
a dolgozó tömegeket a népi demokra-
tikus köztársaságokban és a Német 
Demokratikus Köztársaságban a szo-
cializmus alapjainak lerakásáért, s 
további hősies erőfeszítésekre lelkesíti 
a szovjet népet a kommunizmus föl-
építéséért vívott harcában. 

M e g j e l e n t a 

S T A T I S Z T I K A I SZEMLE 
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T A R T A L M A : 
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t i k á j a 
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H í r l a p i r o d á j á n á l (V., József N á d o r - t é r 1.) 
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G. SZOROKIN 

A szocialista ipar az ötödik ötéves tervben 

A Szovjetunió Kommunista Pártja 
XIXL kongresszusának történelmi je-
lentó'ségű határozatai és Sztálin elv-
társ új zseniális műve, A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban a kommunizmus építésének 
programmjával, valamint az 1951-55. 
évek közötti gazdasági építőmunkájá-
nak konkrét programmjával fegyve-
rezték föl a szovjet népet. A XIX. 
pártkongresszus jóváhagyta a Szovjet-
unió fejlesztését szolgáló öácdik öt-
éves terv irányelveit. E terv^eljesíté-
sével a szovjet nép újabb nagy lépés-
sel kerül közelebb a kommunizmus-
hoz. 

A kongresszusnak az ötödik ötéves 
tervhez adott irányelvei legelőször is 
a szocialista ipar további gyorsütemű 
fejlesztésével kapcsolatos feladatokat 
tűzik ki. A szovjet ipar a szocializmus 
gazdasági a'aptörvénye követelményei-
nek megfelelően fejlődik — a szo-
cialista termelésnek a legfejlettebb 
technikai alapján történő szakadatlan 
növekedése és tökéletesedése biztosítja 
a szovjetországban a társada'om 
anyagi és kulturális szükségleteinek 
maximális kielégítését. 
^A szocialista nagyipar az ipar fej-

lődésének magasabb foka, amely min-
denben fölülmúlja a tőkés ipart, s a 
kommunizmus felé haladás fő anyagi 
tényezője. A szocialista nagyipar, mint 
Lenin rámutat, a termelőerők állapota, 
vagyis az egész társadalmi fejlődés fő-
kritériuma szempontjából a szocialista 
gazdasági szervezet alapja. ,.Iparunk 

az egész népgazdaság rendszerének 
tényezője" — mondja Sztálin elvtárs 
— „az ipar húzza, viszi előre nép-
gazdaságunkat, beleértve a mező-
gazdaságot is. Az ipar átszervezi 
egész népgazdaságunkat a maga ké-
pére és hasonlatosságára, vezeti a 
mezőgazdaságot, bevonva a szövetke-
zetek útján a parasztságot a szocialista 
építés munkájábai" (Sztálin Művei. 
8. kötet 141. lap. Szikra 1952.) 

A szovjet nép ai háborúelőtti három 
ötéves terv során, pontosabban a békés 
gazdasági építőmunka 13 éve alatt, 
virágzó szocialista gazdaságot terem-
tett. 1940-ben csaknem négysz* annyi 
nyersvasat, négy és félszer annyi 
acélt, öt és félszer annyi szenet, három 
és félszer annyi ásványolajat termelt, 
mint 1913-ban, a nagyipar teljes ter-
melése pedig csaknem 12-szeresre 
emelkedett. Ez forrada'mi ugrás volt; 
hazánk elmaradt országból ipari és 
mezőgazdasági tekintetben egyaránt 
élenjáró országgá alakult át. A ter-
melés rendkívüli méretű növelésével 
megteremtettük az ország aktív hon-
véde'mének és a fasiszta agresszorok 
szétzúzásának anyagi föltételeit. 

Az 1941—45-ös háború 8—9 évvel, 
azaz mintegy két ötéves tervvel visz-
szavetette a szovjet ipar fejlődését. 
A negyedik ötéves terv eredményeként 
azonban már megszüntettük a háború 
következményeit, s jelentősen túlszár-
nyaltuk az ipar és az egész népgazda-
ság háborúelőtti fejlődési ütemét. 
A Szovjetunió 1950. évi ipari terjnafcse 
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73 százalékkal meghaladta a háború-
előtti 1940. év termelését. 1951-ben az 
egy főre eső termelés 1940-hez viszo-
nyítva a következőképpen növekedett: 
a villamosenergia termelése több mint 
kétszeresre, a nyersvasé 50 százalék-
kal, az acélé 70 százalékkal, a széné 60 
százalékkal, a cementté több mint két-
szeresre, a pamutszöveté 20, a gyapjú-
szöveté több mint 60 százalékkal, a 
papír 70 százalékkal stb. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei meg-
szabják, hogy az ipari termelés szín-
vonalának öt év alatt körülbelül 70 
százalékkal kell emelkednie, az ipar 
teljes terjedelmének évi átlagos növe-
kedési ütemét pedig körülbelül 12 szá-
zalékban állapítják meg. Az ipari ter-
melés színvonala 1955-ben a három-
szorosa lesz a háborúelőtti 1940. év 
színvonalának. 

A szovjet ipar növekedési ütemét 
egyetlen tőkés ország sem érheti el. 
1946 és 1951 közt az Egyesült Államok 
ipara, ai kormány óriási katonai meg-
rendelései ellenére is, átlagosan csak 
1,3 százalékkal növekedett évente. 
A Szovjetunióban ellenben az ipari 
termelés évi növekedése a negyedik 
ötéves terv idején 13,5 százalékra 
rúgott. 

A negyedik és az ötödik ötéves terv 
iparfej'ődési ütemének összehasonlítá-
sakor két körülményre kell ügyelnünk. 
Először: a negyedik ötéves tervben, 
különösen az első években az ipar 
helyreállítása folyt, a helyreállítás 
során viszont a termelés növelése ter-
mészetesen könnyebb, mint a termelés 
növelése új gazdasági építkezések, 
vagy a vállalatok kibővítése révén. 
Másodszor: az ötödik ötéves terv 
feladata a termékek minőségének jelen-
tős javítása valamennyi iparágban. E 
feladat teljesítése befolyásolja ugyan a 
fejlődés ütemét, de végső fokon óriási 
megtakarítást eredményez a népgazda-
ság javára, s lehetővé teszi az ország 
szükségleteinek megfelelőbb kie1égíté-
sét. Végül: az ipar fejlődési ütemének 
értékelésekor meg kell fontolnunk, 
hogy a fejlődés kü'önböző szakaszai-
ban a termelés növekedésének azonos 
százalékai mögött különböző abszolút 

nagyságok húzódnak meg. Az ötödik 
ötéves tervben a termelés növekedésé-
nek minden százaléka a termékek 
csaknem kétszer akkora abszolút növe-
kedését jelenti, mint a negyedik ötéves 
tervben. 

Az ötödik ötéves terv nagy feladato-
kat ró a nehézipar nyersanyagtermelő 
ágaira a termelés növekedése szem-
pontjából. A növekedés méreteit az 
alábbi táblázat tünteti fel: 

A termelés növekedése 
a nehézipar nyersanyagtermelő ágaiban 

(1950= 100) 
nyersvas 
acél 
hengereltvas 
finomított réz 
ólom 
alumínium 
horgany 
nikkel 
ón 
szén 
ásványolaj 
villamosenergia 
kalcinált szóda 
marónátron 
műtrágya 
műgumi 
cement 
szerfa 

legalább 

176 
162 
164 
190 

2,7-szeres 
2,6-szoros 
2,5-szörös 

153 
180 
143 
185 
180 
184 
179 
188 
182 

2,2-szeres 
156 

Ily módon 19'55-ben az egyes termék-
fajták termelése a következőképpen 
haladja meg az 1940. évi termelesi 
színvona'at: a nyersvas növekedése 
mintegy 2,3-szoros, az acélé 2,4-szeres, 
a hengereltvasé 2,6-szoros, a széné és 
az ásványolajé 2,3-szoros, a: villamos-
energiáé 3 4-szeres, a cementé 4-szeres, 
a szerfakitermelésé 2,4-szeres lesz. 

A vaskohászat feladatai a termelés 
terjedelmének jelentős bővítése, a vá-
laszték növelése, a hengerelt vasfajták 
termelésének fokozása, a gazdaságos 
hengereltvasfajták és profilvasak ter-
melésének fejlesztése, a gépgyártáshoz 
szükséges különleges acélok és öntvé-
nyek termelésének emelése és minősé-
gének megjavítása. A színesfémkohá-
szatban is előirányozták a kiváló minő-
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ségü fémek termelésének további nö-
velését. 

A negyedik ötéves tervhez képest a 
kohászatban jelentősen növekszik a 
termelőkapacitások üzembehelyezése: a 
nyersvasé mintegy 32 százalékkal, az 
acélé 42 százalékkal, a hengereltvasé 
legalább kétszeresre, a kokszé 80 szá-
zalékkal, a vasércé háromszorosra. A 
Szovjetunió vaskohászata műszakilag 
fejlettebb, mint a világ bármely orszá-
gáé. Az ötödik ötéves terv elején az 
összes olvasztók 51 százaléka volt 1000 
köbméteres és ennél nagyobb hasznos 
térfogatú nagyolvasztó, az USA-ban 
pedig 46 százalék. A 200 tonnás és 
ennél nagyobb tonnatartalmú nagy 
Martin-kemencék aránya a Szovjet-
unióban (a vaskohászati minisztérium 
vállalatainál) 36 százalék volt, az 
USA-ban csupán 12 százalék. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei meg-
szabják a kohászat további műszaki 
fejlesztését. A terv szerint fokozni kell 
a kohászati folyamatok automat'zálá-
sára és intenzívebbé tételére irányuló 
munkálatokat. De meg kell jegyezni, 
bogy már 1951-ben az egész nyersvas-
mennyiség 95 százalékát automatikus 
fúvószél-hőmérséklet szabályozóval el-
látott olvasztóban, a vaskohászati mi-
nisztérium üzemeiben pedig az egész 
martinacél-mennyiség 87 százalékát 
automatikus tüzelőberendezéssel föl-
szerelt kemencékben dolgozták föl. 

A tüze'őanyag- és energetikai ipar-
ágak fejlesztésére az ötödik ötéves terv 
keretében nagyszabású programmot ál-
lapítottak meg, minthogy ezeknek az 
iparágaknak, akárcsak a kohászatnak, 
meghatározó szerepe van az egész nép-
gazdaság szempontiából. 

A villamoserőmüvek teljes kapacitá-
sát az öf év során min*egy kétszeresre, 
a vizierőművekét pedig háromszorosra 
kell eme'ni. ÉpüHek vízierőművek a 
Szovjetunióban a háború előtt is, a ne-
gyedik ötéves terv ideién is, de 
a vizierőműépítés az ötödik ötéves 
tervben válik különösen nagvaránvúvá. 
Az új ötéves terv időszakában a 
Sztálin elvtárs kezdeményezésére épí-
tett volgai 2 100 000 kW kuibisevi erő-
mű és a gorkiji vizierőmű termelni 

kezd, s a sztálingrádi vizierőmű épí-
tését folytatják. 

A volgai erőműveken kívül az ötödik 
ötéves tervben még oly nagy vízierő-
művek épülnek, mint például a minge-
csauri és az uszty-kamenogorszki. Fo-
kozott ütemben folytatják a kahovkai és 
a novoszibirszki vizierőmű építését, s 
megkezdik új, nagy vízierőművek léte-
sítését: a Volgán a csebokszári, a Ká-
mán a votkinszki, az Irtisen a buh-
tarmaii erőművekét, és még egész sor 
más vizierőműét. Megkezd k az Angara 
folyó energiatartalékainak kiaknázására 
irányuló munkákat, hogy az olcsó vil-
lamosenergia és a rendkívül gazdag 
nyersanyagforrások révén fejleszthes-
sék a legfontosabb iparágakat. A helyi 
tüzelőanyagkészleteket fölhasználó ke-
rületi és gyári hőerőműveket jelentősen 
bővítik s újakat is építenek. 

A villamoserőművek építésének az 
ötéves tervben előirányzott fokozása 
lehetővé fogja tenni az ipar és a többi 
népgazdasági ág villamosításának 
további széleskörű fejlesztését, vala-
mint a lakosság villamosenergia-szük-
ségleteinek jobb kielégítését. 

A villamoserőművekben nagymér-
tékű automatizá'ást hajtanak végre. 
Befejezik a kerületi vízierőművek teljes 
automatizálását, s áttérnek az energeti-
kai rendszerek távvezérlésére. A Vil-
lamoserőművek Minisztériumához tar-
tozó összes vízierőművek 91 százaléka 
már teljesen automatizált, a kazánoknak 
pedig 61 százalékát látták el automa-
tikus berendezésekkel. Ezek a tüzelő-
anyagot a tüzelőtérbe adagolják, a 
kazánt vízzel feltöltik, s szabályoz-

zák a kazánaggregát terhelését. 
Az ötéves tervben az elsődleges 

ásványolajfe'dolgozó üzemek kapacitá-
sát körülbelül kétszeresre, a nyers-
anyagkrakkoló üzemekét pedig 2,7-
szeresre kell növelni. Az előirányzat ér-
telmében jelentősen fokozódik az 
ásványo'aj feldolgozásának intenzitása, 
s növekszik a fehértermékek kivonása. 
Fejlesztik a szintétikus folyékony 
tüzelőanyagok termelését is. ö t év alatt 
körülbelül 80 százalékkal fog növekedni 
a földgáz és az olajjal együtt fel-



TEKVGAZDASAGI SZEMLE 87 

törő gáz termelése, valamint a szén-
bő! és égőpalából nyert gáz meny-
nyi sége. 

A szénbányászat legfontosabb fel-
adatai a kokszolható szenek termelé-
sének gyorsabb növelése, valamint a 
szén minőségének javítása dúsítással 
és brikettezéssel. A negyedik ötéves 
tervhez képest körülbelül 30 száza-
lékkal növekszik a szénbányák ki-
használt kapacitása. Az ötéves terv 
egyik feladata a komplex gépesítést 
szo'gáló legújabb bányagépek és 
gépezetek széleskörű alkalmazása, a 
szénbányászat további műszaki át-
építése és >a munka termelékenységé-
nek növelése. Nagyon fontos a szén-
padokon történő jövesztés, az elő-
*vájási vágatok mélyítésekor a szén 
és a meddő kőzet rakodásának gépe-
sítése, valamint a fejtési szintek gépe-
sített dúcolási módszereinek alkal-
mazása. A szénbányászat számára né-
hány év alatt több mint 130 gép-
típust készítettek; a szénbányákban 
használt gépek rendkívül megjaví-
tották a bányászok munkáját. A bá-
nyákban most már többszáz szén-
kombájn működik. A háború előtt 
nem alkalmaztak ilyen kombájno-
kat, de segítségükkel már 1952-ben 
25 százalékig gépesítették a leg-
munkaigónyesebb folyamatot, a szén 
jövesztését. 

A háború előtt nem vo1tak rakodó-
gépeink sem. most ped ;g többezer 
ilyen gép működik bányáinkban. 

A vegyészeti ipar tervezett fejlődé-
sének, az ásványi műanyagok, a 
szóda, a műgumi, a festékanyagok és 
egyéb vegyianyagok termelésének fo-
kozása elősegíti a mezőgazdasági ter-
melés, az autóipar, a színesfémkohá-
szat, a könnvűipar és az élelmiszeripar 
további fejlődését. 

A népgazdaság további sikeres fej-
lődésének e'engedhetetlen feltétele, 
"nogy megszüntessük ai faiparnak a 
növekvő szükségletekhez viszonyított 
elmaradását, s az öt év során legalább 
kétszeresre növeljük a legfontosabb 
építőanyagok termelését. 

A gépgyártásnak, ennek a nép-
gazdaság fejlődése szempontjából 

roppant fontos iparágnak az a fel-
adata, hogy különös gyorsasággal 
növelje termelésé1. Gépgyártásunknak 
el kell látnia minden népgazdasági 
ágat a szükséges berendezésekkel, 
hogy ezek az ágak teljesíthessék ter-
melési feladataikat. Különösen nagy 
feladata, hogy a villamoserőmüveknek, 
a vas- és színesfémkohászati vállala-
toknak, az ásványolajfeldolgozó és 
szintétikus folyékony fűtőanyagot ter-
melő gyárak építkezéseinek teljes be-
rendezésszükségletét biztosítsa. A gép-
gyártás, valamint a vas- és fém-
feldolgozóipar termelését öt év alatt 
körülbelül kétszeresre kell növelni, a 
legfontosabb gépfajták termelését 
pedig a következő arányban: 

A legfontosabb gépfajták 
termelésének növekedése 1955-ig 

(1950= 100) 

gőzturbinák 2,3-szoros 
viziturbinák 7,8-szoros 
gőzkazánok 2,7-szeres 
kohászati berende-

zések 185 százalék 
ebből: hengermű-
berendezések több mint 2-szeres 

ásványolajfeldolgozó 
berendezések 3.5-szörös 

vegyészeti ipari beren-
dezések 3,3-szoros 

nagy kovácsoló-sajtoló 
berendezések 8-szoros 

autók 120 százalék 
traktorok 119 százalék 

Igen jelentősen növekszik a tenger-
járó teherhajók és tartályhajók, a fo-
lyami utasszállítóhajók, a halászhajók, 
az emelő-szállítóberendezések, a nehéz 
fizikai munkák gépesí'ésére szolgáló 
gépek, a komplett építőanyaggyártó 
berendezések és az önműködő könnyű-
és é'elmiszeripari berendezések ter-
melése. Fontos feladat a fakitermelés-
ben, a cellulóze- és papíriparban, a 
fűrésztelepeken és a fafeldolgozóipar-
ban alkalmazott nagyteljesítményű 
gépek és berendezések gyártásának 
fokozása. 
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A szovjet gépgyártás döntően hat a 
technátoi haladás megvalósítására, 
egyebek közt a népgazdaság villamo-
sításának fejlesztésére, valamint a 
legnehezebb munkák gépesítésére. 

A műszakilag legtökéletesebb be-
rendezések termelésének növekedése 
igen nagy mértékben függ a nehéz 
szerszámgép- és precíziós gépgyártás 
valamint a műszergyártás fejlesz-
tésétől. A nagy és nehéz szer-
számgépek gyártása 1951-ben 8.1-
szerese volt az 1940-es termelésnek; 
a nagypontosságú szerszámgépeké 
ugyanakkor sokszorosára emelkedett. 
Az új ötéves tervben a nagy fémvágó 
gépek gyártása körülbelül 2 6-szoros, 
a nagypontosságú szerszámgépeké 
kétszeres, a gyártási fo'yamatokat ön-
működően vezérlő készülékek gyártása 
pedig 2.7-szeres lesz. 

Jelentősen emelkedik a nehéz és 
fáradságos munkák gépesítésére szol-
gáló berendezések termelése. E be-
rendezések termelése már a negyedik 
ötéves terv szakaszán is nagyot fej-
lődött. 1946 és 1950 közt több mint 
220 rendkívül fontos géptípus gyártá-
sát kezdték meg, például a rendkívül 
bonyolult lépegető exkavátorok, szén-
kombájnok, újtípusú rakodóautók és 
daruk gyártását. 1951-ben ai gépesí-
tésre szolgáló gépek termelése a 
háborúelőtti színvonalhoz képest több-
szörösre eme'kedett: a billenőautóké 
5.8-szorosra, az autódaruké 4,2-sze-
resre. Csupán 1951-ben 21 százalékkal 
több exkavátort termebünk, mint a 
háborúelőtti három ötéves tervben. A 
negyedik ötéves tervben a gépesítésre 
szolgáló termelőeszközök termelésének 
növelésével megteremtettük azokat a 
feltéte'eket, amelyek az ö'öd'k ötéves 
terv során e termelőeszközök termelé-
sének további növelésével lehetővé 
teszik ai nehéz és munka'lgényes mun-
kák gépesítésének befejezését. Csak a 
szocializmusban kerülhet sor az embe-
reket a kézimunka súlyos járma alól 
fe'szabadító gépi termelés következe-
tes és ál'alános fejlesztésére. ,.Abban, 
hogy a kézimunkát gépi munka váltja 
fel . . . éppen ebben rejlik az emberi 
technika haladó szerepe." (Lenin 

Művei. 1. kötet, 101—102. lap. Szikra 
1951.) 

A Szovjetunió minden újabb ötéves 
tervben fokozza a gépek termelését. 
Most már évente sokkal több gépet 
termelünk, mint amennyit az első és 
második ötéves tervben összesen ter-
meltünk. 1955-ben a gépgyártás és a 
fémfeldolgozó ipar termelése 4 6-
szorosa lesz a háborúelőtti 1940. évi 
termelésnek. A gépgyártás ilyen 
ütemű növekedése lehetővé teszi a 
szovjet népgazdaság állandóan nö-
vekvő gépszükségletének teljes kielé-
gítését, s a baráti demokratikus orszá-
gokba irányuló berendezés-szállítások 
fokozását. 

Az ötödik ötéves terv előirányzatai 
szerint gyors ütemben fog növekedni 
a közszükségleti cikkek termelése. A 
könnyűipar és az élelmiszeripar terme-
lése legalább 70 százalékkal emelke-
dik. A mezőgazdaság és a fogyasztási 
cikkgyártó iparágak termelőeszköz-
szükségleteit fedező nehézipar eredmé-
nyes építésének, valamint a szocialista 
mezőgazdaság megteremtésének és fej 
lesztésének kedvező hatása lehetővé 
teszi, hogy az ötödik ötéves tervben a 
könnyűipart és az élelmiszeripart jelen-
tősen fejlesztjük. Az új ötéves terv 
során a legfontosabb fogyasztási cik-
kek termelése az alábbi táblázatban 
foglalt adatok mértékében növekszik: 

A könnyűipar és az élelmiszeripar 
termelésének növekedése 1955-ig 

(1950 = 100) 
pamutszövet — 
gvapiúszövet 
bőrcipő — — 
cukor — — 
hús — — — 
hal — — — 
zsír — — — 
növénvi zsiradék 
konzervfélék 

A közszükségleti cikkek termelésé-
nek növekedésiben fontos szerep jut a 
helyi inari vállalatoknak és az ipari 
termelőszövetkezeteknek: egvütfes ter-
melésük öt év alatt körülbelül 60 szá-

- — 161 
- — 154 
- — 155 
- — 178 
- — 192 
- — 158 
- — 172 
- — 177 
2,1-szeres 
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zalékkal fog nőni. Megemlítendő, hogy 
a papírgyártás körülbelül 46 százalék-
kal nő, a bútorgyártás pedig legalább 
háromszorosra emelkedik. 

Az ötödik ötéves terv során jelentő-
sen növelik a könnyűipari és az élel-
miszeripari vállalatok kapacitását: a 
pamutszövetgyárakét körülbelül 32 szá-
zalékkal, a műselyemgyárakét 4,7-sze-
resre, a cipőgyárakét 34 százalékkal, 
a cukorgyárakét 25 százalékkal és a 
cukorfinomítókét 70 százalékkal. Jelen-
tősen növekszik más iparágak kapaci-
tása is, mint például a teaiparé, a vaj-
gyártásé, a konzerviparé, a húsiparé, 
a sajtgyártásé stb. 

A Szovjetunióban igen fontos állami 
feladat a könnyűipar és az élelmiszer-
ipar fokozott ütemű fejlesztése. A tő-
kés országokban — különösen ma, a 
féktelen fegyverkezési verseny idején 
— nincs remény a könnyűipar és az 
élelmiszeripar fejlesztésére. Nem vélet-
len, hogy a tőkés országokban nem-
csak nem emelkedik ez iparágak ter-
melése, hanem még csökken is. Az 
Egvesüit Államok textilipari termelése 
1951-ben az előző évihez képest 5 szá-
zalékkal, Angliáé 2 százalékkal csök-
kent; a bőrcipőtermelés az Egyesült 
Államokban 10, Ang iában 11 százalék-
kal csökkent, az Egyesült Államokban 
a bútorgyártás 27 százalékkal, a köny-
nyűautók gyártása 26 százalékkal, a 
szőnyeggyártás pedig. 34 százalékkal 
zuhant. Angliában 1951-ben 40 száza-
lékkal kevesebb pamutszövetet gyár-
tottak. mint a háború előtt, a textil-
gyárak kapacitása pedig a legutóbbi 
években egyharmadra esett. A teavaj 
készítése és fogvasztása 41 százalék-
kal, az ürühús fogyasztása 56 száza-
lékkal, a borjúhúsé pedig 14 százalék-
kal csökkent 1951-ben. Az ötödik öt-
éves tervben előiránvzott ipari terme-
lésnövekedés biztosítására az ipari be-
ruházások összegét 1951-55-ben körül-
belül kétszeresre kell emelni, 1946—50-
hez képest. 

Az új ötéves tervben a nagyszabású 
beruházási programm teljesítésének 
igen fontos föltétele az építőipar to-

vábbi fejlesztése és műszaki fölszere-
lése. A negyedik ötéves tervben az 
építőipar gyorsan fejlődött. A háború 
előtt a legnagyobb szakosított építő-
ipari szervezet az Építőipari Népbiz-
tosság volt. Most már több hasonló 
szervezet van, s mindegyikük nagyobb 
méretű beruházásokat végez, mint a 
hajdani Építőipari Népbiztosság. 

Ezenkívül valamennyi nagyobb gaz-
dasági minisztérium létesített saját 
hatáskörébe tartozó építőipari szerve-
zetet. De ma már az építőanyagok ter-
melése, sőt minden építési munkálat 
is sokkal inkább nagyipari módszerek-
kel folyik, mint régebben. Ennek meg-
felelően növekedett az építőipari gépek 
és gépezetek állománya, s rátértünk a 
legnagyobb kapacitású és leggazdasá-
gosabb típusú építőipari gépek gvártá-
sára. A szovjet építőipar — háború-
utáni fejlődése eredménveként — föl-
készült az építő munkák frontjának 
további nagyarányú kiszélesítésére, s 
olyan, még sosem látott méretű épít-
kezések megvalósítására, mint amilye-
nek a volgai vízierőművek, a Volga— 
Don-csatorna, a délukrajnai és az 
északkrimi csatorna, a Turkmén-főcsa-
torna, ai volgamenti, a déli és a közép-
ázsiai öntözőrendszerek. 

Az ötödik ötéves tervben az építő-
ipar ismét hatalmasan fejlődik. Az 
építőipar feladatai ebben a tervben: a 
nagyipari módszerek széleskörű alkal-
mazása az építőiparban, továbbá a 
fémszerkezeteket gvártó üzemek kapa-
citásának legalább kétszeresre emelése; 
megfelelő számú előrepvártott vas-
betonszerkezeteket készítő gvár épí-
tése; a legfontosabb építőipari munkák 
teljes gépesítése és az építőipar kom-
plex gépesítésére való áttérés: az építő-
ipari exkavátoráll^mány körülbelül 2,5-
szeresre, a talajgyalu- és szkréper-
állomány 3—4-szeresre, a mozgó-
daruállománv négy-ötszőrösre növe-
lése. Az építőipar ilymértékű gépesí-
tése nélkül például az ötéves tervben 
előirányzott nagyszabású hidrotechni-
kai művek fölépítésére nem kerülhetne 
sor. 
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A szovjet népgazdaságfejlesztő ál-
lami tervek a szocializmus fölismert 
objektív törvényeivel összhangban ké-
szülnek. Sztálin elvtárs azt tanítja, 
hogy a népgazdaság tervezése „csak 
két fe'tétellel érhet el pozitív eredmé-
nyeket: a) ha helyesen tükrözi a nép-
gazdaság tervszerű fejlődése törvényé-
nek követelményeit, b) ha mindenben 
alkalmazkodik a szocializmus gazda-
sági alaptörvényének követelményei-
hez". (Sztálin. A szocializmus közgaz-
dasági problémái a Szovjetunióban. 
42. lap. Szikra 1952.) 

A Szovjetunió Kommunista Pártja és 
a szovjet állam fölismeri és fölhasz-
nálja a szocializmus gazdasági alap-
törvényét, a népgazdaság tervszerű, 
arányos fejlődésének törvényét; ilymő-
don a népgazdasági tervek a szocia-
lista ipar fejlesztésének rendkívül fon-
tos eszközévé válnak. 

Hogy iparfejlesztő terveink a terv-
szerű, arányos népgazdasági fejlődés 
törvényének követelményeihez igazod-
hassanak, biztosítanunk kell: 1. az 
ipar egyes ágai, a nehéz- és a könnvű-
ipar. az alapanyagtermelő és a földol-
gozó ipar. valamint az ipar és a nép-
gazdaság többi ága közt a megfelelő 
feilődési arányokat; 2. a gazdasági ke-
rületekben a különféle iparágak meg-
felelő összhangját, az egész ország-
ban pedig' az ipar helves telepítését, 
mert csak ez teszi lehetővé az egyes 
kerületek komplex fejlesztését és az 
észszerűtlen szállítások kiküszöbölését. 
Az ipar aránvos fejlődése megköveteli 
a termelési ágakban, illetve a gazda-
sági kerületekben az egves vállalatok 
megfelelő együttműködését. Végül: a 
népgazdaság és az ipar aránvainak 
megtervezésekor okvetlenül ügyelni 
ke'l a Szovjetunió és a népi demokra-
tikus országok gazdasági terveinek ösz-
szehangolására. 

A háború utáni években igen fonfossá 
vált és ezért is vetődött fel konkrét 
formában a kérdés: hogyan biztosíthat-
juk a népgazdaság arányos fej'ődését. 
A háború megbontotta a népgazdasági 
ágak arányait, megbontotta az egyes 
ágakban és egyes kerületekben a há-

ború előtt kialakult kapcsolatokat. A 
háború éveiben új arányosság alakult 
ki: a jól szervezett had gazdaság ará-
nyossága. A békegazdaságra való át-
térés során gyökeresen meg kellett vál-
toztatni a népgazdaság fejlődési ará-
nyát, s át kellett építeni a népgazdasá-
got. 

1946 és 1950 közt a harmadik ötéves 
terv békeéveihez képest megvá.tozott 
az iparágak aránya: megnőtt azoknak 
az ágaknak a súlya, amelyek elsődle-
gesen meghatározzák a bővített szo-
cialista újratermelés méreteit és fejlő-
dési ütemét. 1937 és 1940 közt például 
a villamosenergia termelése kevésbbé 
növekedett, mint az ipar teljes terme-
lése, de 1950-ben a villamosenergia-
termelés a háborúelőtti színvonalhoz 
képest nagyobb mértékben emelkedett, 
mint az ipari termelés általános szín-
vonala. A berendezés- és gépgyártás 
növekedése nrnd a háborúe'őtti. mind 
a háborúutáni években fölülmúlta az 
ipar teljes termelésének növekedését 
— a háborúutáni években azonban 
sokkal inkább, mint a harmad ;k öt-
éves terv 1'deién. A háború előtt a 
cementipar fejl"dési üteme lassúbb volt 
az ipar általános fejlődési üteménél, 
de a háborúntáni időszakban a cement-
termelés szmvonala jobban emelkedett, 
mint az egész ipar teljes termelése. 

A negyedik ötéves terv teljesítésé-
nek erpdménveként a Szovjetunió nép-
gazdaságában keletkezett új aránvok 
megfelelnek a békés gazdasági építő-
munka feladatainak, biztosítják egy-
részt a gazdaság gyors fejlődését a 
kommunizmus építése felé vezető úton, 
másrészt a nép jólétének szakadatlan 
növekedését. A szovjet gazdaság to-
vábbi gyorsütemű fejlődéséhez szüksé-
ges az ís, hogy különösen gyors 
ütemben fejlesszenek egyes iparága-
kat, s megszüntessék egyes termelési 
ágak elmaradását a népgazdaság nö-
vekvő szükségleteitől. A negyedik öt-
éves terv teljesítésének eredményeiről 
szóló jelentés rámutat, hogy bár az 
acél és a hengereltvas termelése során 
túlteljesítették a tervet, a vasfajták — 
különösen néhány hengereltvasfajta — 
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termelése mégis elmarad a népgazda-
ság megnövekedett szükségleteitol. Az 
is kitűnik ebből a jelentésből, hogy a 
színesfémek termelésének gyorsabb 
ütemű növelése és új ásványolaj feldol-
gozó gyárak fokozottabb ütemű építése 
szükséges. Az energetikai berendezé-
sek, a nehéz fémvágó és kovácsoló-
sajtoló berendezések, a bonyolult 
ásványolajipari berendezések és né-
hány műszerfajta gyártásának szín-
vonala 'sem elégíti ki a népgazdaság 
megnövekedett szükségleteit — mon-
dotta a jelentés, s rámutatott az építő-
anyagipar, valamint a faipar, a pamut-
szövetfeldolgozó ipar és a cipőipar el-
maradására. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei az 
egyes népgazdasági ágak és iparágak 
fejlesztésének aránvait úgy szabják 
meg, hogv az új ötéves terv teljesít-
hesse feladatát, az összes népgazdasági 
ágak gyorsan fejlődhessenek, a szo-
cialista felhalmozás és a tömegek fo-
gyasztása növekedhessék, s a nép-
gazdaság fejlődésének szűk kereszt-
metszetei megszünhess°nek. Az iparon-
belüli új aránvok alakítása megteremti 
a feltételeket, hogy a szocialista gazda-
ság tovább is gvorsan fejlődhessék. 

Az ötödik ötéves terv megszabja, 
hogy a termelőeszközök termelésének 
gyorsabban kell növekednie, mint a 
fogyasztási cikkekének Az A. csoport 
termelésének átlagos évi növekedési 
üteme 13 százalék, a B. csoporté pedig 
11 százalék. A bővített újratermelésnek 
és a népgazdaság legfejlettebb techni-
kával való ellátásának szükséges fel-
tétele, hogv a termelőeszközök terme-
lése gyorsabban fejlődjék, mint a fo-
gyasztási cikkeké. 

Sztálin elvtárs tanítása szerint a 
kommunista gazdaságba va'ó átmenet 
egyik legfontosabb feltételeként bizto-
sítani kell „az egész társadalmi terme-
lés szakadatlan növelését — elsősor-
ban növelve a termelőeszközök terme-
lését. A termelőeszközök termelésének 
elsősorban történő növelésére nemcsak 
azért van szükség, mert ennek kell 
felszereléssel ellátnia mind saját üze-
meit, mindpedig a népgazdaság- vala-

mennyi többi ágának üzemeit, hanem 
azért is, mert nélküle egyáltalában 
lehetetlen a bővített újratermelés meg-
valósítása." (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban. 66. lap, Szikra 1952.) 

Az ötéves terv teljesítésének, a nép-
gazdasági fejlődés szükséges arányai 
rögzítésének, a szocialista újraterme-
lés zavartalansága biztosításának fon-
tos feltétele a tartalékok fö.halmozása. 
Az ötéves terv irányelvei megszabják, 
hogy az állami anyag- és élelmiszer-
készleteket kétszeresre kell növelni, 
mert ezek a készletek biztosítják az 
országot mindenféle eshetőség ellen. 

Az ipar területi elhelyezése sokkal 
jobb lett, mint a háború előtt volt: kö-
zelebb került a nyersanyag- és tüzelő-
anyagforráshoz és a fogyasztási kerü-
letekhez. 

Malenkov elvtárs az SzK(b)P XIX. 
kongresszusán a központi bizottság be-
számolójában a következőket mon-
dotta: „Fontos eredmény az ipar fej-
lődésében az, hogy az elmúlt időszak-
bar gyors ütemben fejlődött az ipar a 
Szovjetunió keleti vidékein, aminek kö-
vetkeztében jelentősen megváltozott 
iparunk területi elhelyezése. A keleti 
vidékeken: a Volga-vidéken, az Urai-
ban, Szibériában, a Távol-Keleten, a 
Kazah Szovjet Szocialista Köztársa-
ságban és a középázsiai szövetséges 
köztársaságokban az ország hatalmas 
ipari bázisa jött létre. Ezeken a vidé-
keken az ipar össztermelése 1952-ig az 
1940. évi termelés háromszorosára 
emelkedett. 1951-ben a keleti vidékek 
adták a Szovjetunió ipari össztermelé-
sének körülbelül egyharmadát, az ösz-
szes acél és a hengereltárutermelésnek 
több mint a felét, az összes szén- és 
az ásványolajtermelésnek majdnem a 
felét és a vi'lamosenergiának több mint 
40 százalékát." (Malenkov. A Központi 
Bizottság beszámolója az SzK(b)P 
XIX. kongresszusának. 42. lap. Szikra 
1952.) 

Az ipar új területi elhelyezése nagy-
jelentőségű a természeti kincsek foko-
zottabb kiaknázása és a termelés to-
vábbi növelése szempontjából. Honvé-
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delmi jelentősége is nagy. Elegendő, 
ha csak a keleti kerületeknek a Nagy 
Honvédő Háborúban betöltött fontos 
szerepére emlékeztetünk. Mint Malen-
kov elvtárs megjegyzi, „a Kuznyeck-
medence és az Ural ipara nélkül el-
vesztettük volna a háborút." (Malen-
kov beszéde Moszkva város leningrádi 
választókerületének előzetes választó-
gyűlésén.) 

Az ötödik ötéves terv feladata, hogy 
még jobbá tegye az iparvállalatok épít-
kezéseinek földrajzi elhelyezését, még 
közelebb hozza az ipart a nyers- és 
tflzelőanyagforrásokhoz, hegy megszün-
tethessük az észszerűtlen és fölöslege-
sen távoli szállításokat Az ipar föld-
rajzi elhelyezésének megjavítása csök-
kenti a termékegységre fordított élő-
és holtmunka összes költségeit, s 
közvetlenül összefügg a gazdasági ke-
rületek komplex gazdasági fejlesztésé-
vel. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei 
meghatározzák a legfontosabb iparágak 
építkezési elhelyezésének fő szempont-
jait. A vaskohászatot fejlesztjük a déli, 
uráli, szibériai, középső és északnyu-. 
gati kerületekben. A terv egyszersmind 
előirányozza a kaukázusontúli kerü-
letek kohóiparának további fejleszté-
sét. Vasérclelőhelyek fölkutatására 
megfelelő tervező-kutatómunka indul a 
Karéi-Finn Köztársaságban. A szén-
bányászat feladata a helyi szénkészle-
tek kitermelésének fokozása. Növe-
kedni fog a tőzeg és az égőpala ki-
termelése^ is. Az új ásványolajfeldol-
gozó gyáraikat közelebb kell felépíteni 
a fogyasztó kerületekhez. Fokozódik a 
vízierőmü-építkezési tevékenység a 
Volga-Káma-medencében, de nagy 
munkák kezdődnek az Irtis és az 
Angara energiakészletének kihaszná-
lására is. A hőerőművek kapaci-
tása je'entékenyen megnövekszik a 
déli kerületekben, az Ural vidékén 
és a Kuznyeck-medencében. A tervek 
szerint a fakitermelés súlypontját át 
kell helyezni az erdős kerületekbe, kü-
lönösen az északi kerületekbe, az Ural 
vidékére, Nyugat-Szibériába és a Ka-
réi-Finn Szovjet Szocialista Köztársa-

ságba, egyúttal pedig csökkenteni kell 
a kitermelést az ország kopárabb kerü-
leteiben. Az építőanyagipar igen gyor-
san fog fejlődni az Urai-vidéken, Szibé-
riában, a volgamenti kerületekben, Tá-
vol-Keleten és Közép-Ázsiában, vala-
mint a rohamosan építkező nagy ipari 
kerületekben. A nagy beruházásokra 
kijelölt kerületek kibővítik meglévő 
építőszervezeteiiket, s újakat létesíte-
nek. 

A kohászat s a tüzelőanyag- és ener-
getikai ipar egyenletesebb területi el-
helyezésétől függ az összes termelő-
erők egyenletesebb elhelyezése, a leg-
fontosabb gazdasági kerületek komplex 
fejlesztése. A nagy volgai vízierőművek 
építése csökkenti a középső és a volga-
menti kerületekbe irányuló távoli 
tüzelőanyagszállításokat. A fakiterme-
lés súlvpontjának áthelyezésével lehe-
tővé válik igen nagy fakészletű új ke-
rületek bevonásai az erdőgazdaságba; 
ezzel elősegíthetjük a Szovjetunió euró-
pai részének középső és déli kerüle-
teiben a faállomány megóvását és 
megfelelő felújítását. Az építőanyag-
ipar fokozott fejlesztése a keleti kerü-
letekben és a nagy építkezések kerüle-
teiben lehetővé teszi az építkezési tevé-
kenység fokozódása és az építőanyag-
termelés növekedése közti szükséges 
arányok biztosítását 

Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy „a 
népgazdaság tervszerű fejlődésének 
törvénye lehetőséget ad tervező szer-
veinknek, hogy helyesen tervezzék a 
társadalmi termelést A lehetőséget 
azonban nem szabad összekeverni a 
valósággal. Ez két különböző dolog. 
Ahhoz, hogy ezt a lehetőséget való-
sággá változtassuk, tanulmányoznunk 
kell, el kell sajátítanunk ezt a gazda-
sági törvényt, meg kell tanulnunk tel-
jes hozzáértéssel való alkalmazását,, 
olyan terveket kell összeállítanunk, 
amelyek teljesen tükrözik ennek a tör-
vénynek követelményeit. Nem mond-
hatjuk, hogy a mi éves és ötéves ter-
veink teljesen tükrözik ennek a gazda-
sági törvénynek a követelményeit." 
(Sztálin. A szocializmus közgazdasági 
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problémái a Szovjetunióban. 11. lap. 
Szikra 1952.) 

A XIX. pártkongresszuson a küldöt-
tek figyelmeztettek bennünket az ipar 
tervezésének hiányosságaira, amelyek 
a népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődéséről szóló törvény követelményei-
nek megsértéséből származnak. Grisin 
és Puzanov elvtársak megemlítették 
például, hogy a kujbisevi és a sztálin-
grádi vízierőművek kerületében létesí-
tett vállalatok építkezésén bizonyos 
aránytalanságok mutatkoztak. Kétség-
telen, hogy a kujbisevi és a sztálin-
grádi vízierőművekhez hasonló nagy-
szabású építkezések szükségessé teszik 
a volgamenti kerületek komplex fej-
lesztésére szolgáló hosszúlejáratú ter-
vek kidolgozását. Andrianov és Kuti-
rev elvtársak, majd más küldöttek is 
rámutattak, hogy a vállalatok koope-
rációjában vannak hiányosságok; ezek 
fölöslegesen távoli és keresztező szál-
lításokat okoznak. A gazdasági kerüle-
tekben az iparági és vállalati koope-
ráció tervezése sok javításra szorul. A 
kooperáció legbonvolultabb kérdései a 
gépgyáraknál vetődnek fel. Itt különö-
sen az öntés és a kovácsolás, illetve 
a legszükségesebb gépelemek és alkat-
részek gyártásának kooperációját kell 
megjavítani. Ez a specializált gyárak 
megszervezésével és kibővítésével meg-
lel elően szabályozható. 

• 

A gazdaság belső erőforrásainak fel-
használása a szocialista felhalmozás 
növelésére valamennyi népgazdasági 
terv teljesítésének döntően fontos fel-
tétele. Nagyszabású beruházási pro-
grammunk megvalósításához, az új öt-
éves tervben előirányzott termelés nö-
veléséhez nagyobb felhalmozás szük-
séges. Ezt az önköltség és a munka-
termelékenység jelenlegi színvonalán 
automatikusan nem érhetjük el. 

A termelés növekedése és a termé-
kek önköltségének csökkentése minde-
nekelőtt a munka termelékenységének 
növekedésétől függ. 1951 és 1955 közt 
az ipari munka termelékenységének 
mintegy 50 százalékkal kell emelked-
nie. A termelékenység növekedése lesz 
tehát a termelés növekedésének döntő 
tényezője: az ötödik ötéves tervben az 
ipari termelés teljes növekedésének 
mintegy háromnegved részét a terme-
lékenység növekedése révén érhetjük 
el. A munka gépesítésének foko-
zása, a dolgozók jólétének, kultu-
rális és műszaki színvonalának emel-
kedése és a szocialista verseny további 
fejlődése teljes mértékben biztosítani 
fogja a munka termelékenységének az 
ötéves tervben előirányzott növekedé-
sét. 

A szocialista felhalmozás növekedé-
sének legfontosabb forrása a termelési 
és a forgalmi költségek csökkentése, ez 
pedig a munka termelékenységének 
növeléséből következik. Az ötödik öt-
éves tervben az ipari termékek önkölt-
ségének körülbelül 25 százalékkal ketí 
csökkennie. A termelési és a forgalmi 
költségek csökkentéséből származé 
megtakarítások összege öt év alatt 
meghaladja az 1951 és 1955 közt meg-
valósított ás megvalósítandó népgaz-
dasági beruházások összegének kéthar-
madát. 

Az önköltség csökkentésének fontos 
tényezője az anyagpazarlás megszün-
tetésével, a berendezés- jobb kihaszná-
lásával, a selejt elleni fokozott harc-
cal, a gazdaságos anyagfajták, a tel-
jesértékű helyettesítőanyagok és a kor-
szerű gyártásmódok széleskörű alkal-
mazására! elért nagymértékű anjraf-

Az ötéves terv sikeres teljesítéséhez 
és túlteljesítéséhez szükséges, hogy az 
állami és a pártszervezetek megfeszí-
tett munkával biztosítsák a belső tar-
talékok mozgósítását, a munka terme-
lékenységének növelését, a gazdasá-
gosság rendszerének általános meg-
szervezését, a termelési és forgalmi 
költségek csökkentését, a népgazdaság 
jövedelmezőségének és felhalmozásá-
nak gyarapítását. A minisztériumok és 
a helyi szovjetek kötelessége, hogy 
megjavítsák az ipar vezetése, a tenrek 
kidolgozása és végrehajtása, az űj és 
haladó irányzatok fejlesztése során 
végzett munkájukat. 
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takarékosság. Az ipar értékesítő szer-
veire hárul, hogy jelentősen csökkent-
sék ai raktári költséget. 

A veszteségek és az improduktív ki-
adások igen gyors megszüntetése azért 
is szükséges, mert ezidőszerint 
még igen nagy költségtételek. 1951-ben 
például a szövetségi iparvállalatok 
veszteségeinek és Improduktív kiadá-
sainak összege 4,9 milliárd rubel volt. 

Az ipar tartalékainak az ötéves terv 
teliesítését biztosító mozgósításakor 
különös figyelmet kell fordítani a ter-
melési kapacitások jobb kihasználá-
sára. a működő váTalatok bővítésére. 
A gyakorlati munkában sokszor előfor-
dul. hogy a meglévő termelőkapacitá-
sokat leértékelik és rosszul használják 
ki. A negyedik ötéves terv kapacitás-
kihasználási mutatói lazák voltak, kü-
lönösen a vaskohászatban és a vegyé-
szeti iparban. A termelés emelkedésé-
nek valamennyi iparágban igen fon-
tos föltétele az új ötéves terv során, 
hopv maximálisan kihasználjuk a ter-
melőkapacitásokat. Ezt csak a haladó 
normák alkalmazása és a berendezés 
teljes kihasználását akadályozó szűk 
keresztmetszetek leggyorsabb meg-
szüntetése biztosíthatja. Az új ötéves 
terv a vezető iparágak feladatául tűzi 
ki, hogy kapacitásaik jobb kihasználá-
sával legalább 25—30 százalékkal nö-
veljék a termelést. A meglévő termelő-
kapacitások 'óbb kihasználása csökkenti 
a raktári költséget és a termékegységre 
eső amortizációt, továbbá, az önköltség-
csökkentés jelentős forrása. A termelő-
kapacitások kihasználásának megjaví-
tása újabb beruházás és az üzem bő-
vítése nélkül lehetővé teszi a termelés 
jelentős növelését. 

A tervmunkában már folyik az ipar-
ágankén t termelőkapacitásmérlegek és 
a kapacitáskihasználási mutatók kidol-
gozása. De a tervező szerveknek fo-
kozniok kell a kapacitástartalékok föl-
tárását és a föltárt tartalékok kihasz-
nálását állami megrendelések útján. 

Az iparban és a közlekedésben a 
kapacitás jobb kihasználása szempont-
jából igen fontos a vállalatok, különö-
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sen egy-egy gazdasági kerület válla-
latainak észszerű kooperációja. 

A tartalékok mozgósításához szüksé-
ges, hogy a pártszervezetek, valamint a 
gazdasági és a tervezőszervek elősegít-
sék az ipar munkájában mutatkozó 
lényeges hiányosságok kiküszöbölé-
sét. Ilyen hiányosság, ha a vál-
lalat nem teljesíti tervét, vagy ha 
nem megszabott választék és minő-
ség szerint teljesíti a tervet, vagy 
havi tervteljesítése nem ütemes. A gaz-
dasági vezetők és a pártszervezetek 
kötelesek gondoskodni róla, hogy min-
den egyes vállalat ne csak a teljes 
termelés tervét teljesítse, hanem az ál-
lami tervnek megfelelően valamennyi 
gyártmány termelési tervét is; rend-
szeresen javítsa a készített termékek 
minőségét: tárja föl és teljesen küszö-
bölje ki a normális munkát akadá-
lyozó okokat. 

A tervezőszervek a tartalékoknak a 
terv teljesítését és túlteljesítését szol-
gáló mozgósításával egyidejűleg har-
coljanak az állami érdekeket sértő 
„hivatali sovinizmus" minden megnyil-
vánulása ellen. 

Mind az ötödik ötéves terv teljesí-
tése és túlteljesítése, mind az összes 
gazdasági tervek teljesítése szempont-
jából igen nagy jelentőségű a dolg07Ók 
szocialista munkaversenye. A XIX. 
pár 'k^ngresszus fölszólí'ot+a az összes 
pártszervezeteket: mo7gó<;ítsák a mun-
kások, a parasztok és az értelmiségiek 
tömegeit az új ötéves terv teljesítésére 
és túlteljesítésére, beszéljenek nyíltan 
a szervezetek munkájában megnyilvá-
nuló hiányosságokról, hogy kiküszö-
bölhessük ezeket a hiányosságokat. 
A kongresszus határozatai kötelezik 
a kommunistákat, hogy minden-
ben támogassák a termelés újí-
tóit, erősítsék a mérnökök, a műszaki 
dolgozók, a munkások és a parasztok 
soraiból, kikerült feltalálók és és'zsze-
rűsítők mozgalmát a technika további 
tökéletesítésére, a termelés kibővíté-
sére, az általános gépesítésre, a mun-
kafeltételek megkönnyítésére és egész-
ségesebbé tételére. Irányítsák a szo-
cialista munkaverseny óriási erejét a 
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munkások, a kolhozparasztok és az ér-
telmiségiek egyöntetű békeharcát, a 
dolgozók megingathatatlan, a kommu-
nista társadalom fölépítésétől szított 
elhatározását az új ötéves terv telje-
sítésére és túlteljesítésére. 

• 

A szovjet ipar a szocializmus gazda-
sági törvényei alapján fejlődik. Ez 
teszi lehetővé! hogy fejlődési ütemé-
ben túlszárnyaljon minden tőkés or-
szágot. 1950-ben a Szovjetunió ipari 
termelése 10,8-szoros .i, volt az 1929. 
évi termelésnek. Ebben az időszakban 
az Egyesült Államok termelése csak 
82 százalékkal, az angol iparé 57 szá-
zalékkal, az olasz iparé 18 százalékkal 
emelkedett, a francia ipari termelés 
pedig 1950-ben nem érte el az 1929. év-
szintet sem. A Szovjetunió 35 év 
folyamán 39-szeresre növelte ipari ter-
melését. Anglia csak 162 év alatt crt 
el Ilyen arányú termelésnövekedés 
Frane :aország 90 esztendő óta csupán 
5,5-szeresre növelte ipari t e rmelés i 
az Egyesült Államok pedig a legutóbbi 
35 év alatt mindössze 2.6-szorosra. 

Az a tény, hogy a szovjet ipar fej-
lődési üteme ennyire fölülmúlja a tő-
kés országok iparának fejlődési üte-
mét, iparunk rendkívüli erejéről tanús-
kodik. Pedig közben oly kedvezőtlen 
körülményeket kellett leküzdenünk, 
mint a fasiszták által ránkkényszerí-
tett négyéves háború. 

A szocialista termelés gyors és terv-
szerű fejlődésének eredményeként a 
Szovjetunió ma az ipari termelés terje-
delmét tekintve, Európa legerősebb ál-
lama. A Szovjetunió ipari termelésé-
nek mai színvonala jóval meghaladja 
valamennyi európai kapitalista ország 
termelését. A Szovjetunió ma több 
nyersvasat és acélt termel, mint Ang-
lia, Franciaország és Belgium együt-
tesen, a szén- és villamosenergia ter-

melése nagyobb, mint Angliáé és Fran-
ciaországé, sokkal több pamutszövetet 
dolgoz fel, sokkal több bőrcipőt ké-
szít, mint Anglia és Franciaország. A 
Szovjetunió cukorrépából sokkal több 
cukrot finomít, mint az Egyesült Alla-
mok. Franciaország és Anglia. 

A második világháború utáni gazda-
sági fejlődés legfontosabb sajátossága 
a világpiac szétesése, két szemben-
álló párhuzamos világpiacra. A Szov-
jetunió, Kína és az európai népi de 
mokratikus országok a háborúutáni 
időszakban gazdaságilag együttműköd-
nek, s kölcsönösen segítik egymást. 
Együttműködésük alapja a Szovjetunió 
önzetlen segítsége, a szovjet ipar se-
gítsége a szocialista építés útjára ké-
sőbb lépett országoknak. Ez a segítség 
a népi demokratikus országok gyors-
ütemű gazdasági fejlődésének döntő té-
nyezője. A Szovjetunió által a népf 
demokratikus országoknak szállított gé-
pek és berendezések mennyisége csak 
a legutóbbi 3 év során 10-szeresen nö-
vekedett. A Szovjetunió a népi demo-
kratikus országoknak tökéletes beren-
dezéseket szállít, maximális és első-
rendű műszaki segítséget küid, ellen-
szolgáltatás nélkül ad át szabadalma-
kat, engedélyeket és gyártásfolyamatok 
műszaki leírásait. A szovjet ipar ma 
már világhatalommá fejlődött, s to-
vábbi fejlődése során a kommunista 
társadalom fölépítésének, valamint a 
Szovjetunió gazdasági és katonai ereje 
növekedésének biztosítása közben tá-
mogatja a népi demokratikus országok 
szocialista fejlődését is. 

A Szovjetunió Kommunista Pártjá-
nak az ötödik ötéves tervre vonatkozó 
irányelvei a szocialista ipar minden 
ágának gyorsütemű növekedését irá-
nyozzák elő, s mind az ipar fejlődését, 
mind a Szovjetunió egész népgazda-
sága fejlődését a szocializmusból a 
kommunizmusba való fokozatos át-
menet felé irányítják. 
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ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Январь 1953 г. Седьмой год издания, № 1. 

ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НАШЕЙ РОДИНЫ* 

Перехожу к экономпческсшу по-
ложению нашей родины. К а к видите, 
уважаемые депутаты Государствен-
ного Собрания, из бюджета , вне-
сенного министром финансов на 
рассмотрение Государственного Со-
брания, доходы по бюджету 1953 
года составляют 52.739,000.000 фо-
ринтов, т. е. наблюдается рост 
почти в 10 миллиардов форинтов 
по сравнению с 1952 годом. Это 
повышение соответствует экономи-
ческому развитию 1952 года. Бюд-
ж е т находится в равновесии, даже 
доход превышает расход на 875 
миллионов форинтов. Покупатель-
ная способность форинта попреж-
нему стабильна . О прочности нашего 
финансового положения и одновре-
менно о самоотверженности нашего 
народа свидетельствует успех тре-
тьего государственного займа мира. 
Заем был выпущен на сумму в 
1.300,000 000 форинтов и за 8 дней 
превышен на 37 процентов. На заем, 
общая сумма которого составила 
1.781,000 000 форинтов, подписалось 
3,154 000 граждан ; эта цифра значи-
тельно превышает число живущих 
в стране семей. Успех подписки на 
заем мира я в л я е т с я отрадным про-
явлением возросшей экономической 
мощи нашей родины и политического 
единства нашего народа. 

Я могу сообщить у в а ж а е м о м у 
Государственному Собранию, что 
20 числа будущего месяца будут 
выплачены полностью репарации 
Советскому Союзу. В свое время 
реакционные слухи у т в е р ж д а л и , что 
репарации н а л о ж а т па наши плечи 
невыносимое бремя. Б л а г о д а р я ве-
ликодушию Советского Союза, с 
которым он отказался от значитель-
ной части репараций и продлил 
срок выплаты оставшейся части с 
6 до 8 лет, мы сумели с честью 
выполнить этот свой долг. В то 
же время при дружеской и беско-
рыстной помощи Советского Союза 
мы имели возможность успешно и 
быстро строить наше социалисти-
ческое будущее. 

Наше промышленное производ-
ство в течение 11 месяцев текущего 
года равномерно и быстро росло 
в соответствии с планом. Добыча 
у г л я возросла в нынешнем году на 
22.2 процента, добыча боксита — на 
58 процентов, добыча нефти — на 
18,4 процента, производство алю-
миния — на 16,2 процента1, глино-
зема — на 22,5 процента, произ-
водство стали — на 14,1 процента, 
производство электроэнергии — на 
20.3 процента. Наша промышленная 
продукция в нынешнем году — если 
мы и в декабре выполним наш план — 

* Из доклада товарища Матиаса Ракоши на заседании П а р л а -
мента 15 декабря 1952 г. 
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возрастает на 22 процента по срав-
нению с прошлым годом. Эта цифра 
касается выполнения плана вало-
вой продукции. Н а р я д у с перевы-
полнением отдельных наметок плана 
имеется в то же время отставание. 

С углем положение таково, что 
в нынешнем году согласно перво-
начальному плану мы должны были 
добыть 18,5 миллиона тонн угля . 
Однако, в течение года выяснилось, 
что вопреки тому, что это коли-
чество на 3,2 миллиона тонн пре-
вышает прошлогоднее, нам нужно 
больше у г л я . Поэтому мы попро-
сили наших товарищей шахтеров 
попытаться превысить первоначаль-
ный план на 400.000 тонн у г л я . 
Товарищи обещали это выполнить. 
Год еще не кончился. Может быть 
всех сверхплановых 400.000 тонн 
у г л я не будет, но больше половины 
будет. Конечно, наши славные шах-
теры сделали бы большую услугу 
нашему народному хозяйству если 
бы добыли все эти 400.000 тонн. 

Сейчас мы стоим накануне завер-
шения третьего года нашей пяти-
летки. На основании достигнутых 
до сих пор результатов можно уста-
новить, что мы до сих пор выполнили 
наметки нашего повышенного пяти-
летнего плана, а например по до-
быче у г л я даже перевыполнили. 
Темпы добычи у г л я формировались 
следующим образом: в 1950 году 
по сравнению с 194У годом добыча 
у г л я повысилась на полтора миллио-
на тонн. В следующем году добыча 
у г л я повысилась на 2 миллиона 
тонн. В нынешнем году повышение 
составляет 3,2 миллиона тонн, а по 
повышенному, в течение года плану 
— 3,6 миллиона тонн. На будущий 
год повышение угледобычи соста-
вит у ж е 4,6 миллиона тонн. Подоб-
ными же темпами возрастает и про-
изводство стали, чугуна, электро-
энергии, цемента и других основ-
ных материалов. Повторяю, рост 
нашей фабрично-заводской промыш-
ленности в общем соответствовал 
темпам, предписанным нашим по-
вышенным пятилетним планом, в 

том числе темпы развития нашей 
т я ж е л о й промышленности несколь-
ко превзошли темпы развития , пред-
писанные повышенным пятилетним 
планом. 

Я должен отметить, что американ-
ская печать во главе с „ Н ь ю - Й о р к 
Т а й м е " в связи с нашими хозяй-
ственными достижениями скромно 
говорит о том, что экономика Вен-
грии потерпела крах . 

Голодной империалистической сви-
нье снятся жолудп. Темпы разви-
тия нашей угледобывающей про-
мышленности даже по сравнению с 
темпами ее развития в капиталисти-
ческих странах и так высоки. По 
сравнению с 1938 годом добыча 
угля , падающая на одного человека 
повысилась в Венгрии вдвое, в 
Англии же, шахты непотерпевшие 
никакого военного ущерба, до сих 
пор не достигли еще уровня 1938 
года, в Западной Германии добыча 
угля составляет менее 75 процентов 
последнего мирного года. Добыча 
угля , падающая на одного человека, 
в нынешнем году в Венгрии на 40 
процентов выше, чем во Франции. 
Наша добыча угля повысилась таким 
образом, что в нынешнем году на 
каждый центнер пшеницы нами 
было добыто 11 центнеров у г л я . 
Все это конечно, не означает того, 
что мы не должны выполнять точно 
нашего плана и в области угле-
добычи и не прилагать всех усилий 
в интересах планомерного повыше-
ния добычи этого важного вида 
сырья. 

Постоянно повышается и добыча 
нефти, по и здесь имеется некоторое 
отставание от плана . Причина этого 
кроется в том, что нам пришлось 
приостановить нефтедобычу на на-
ших новых нефтепромыслах, так-
как мы еще не смогли обеспечить 
их необходимыми средствами транс-
порта. 

Выполнение нашего плана задер-
живалось тем, что местами не 
уделялось должного внимания во-
просу социалистического соревно-
вания . Большие задачи стоят еще 
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п е р е д н а м и в о б л а с т и л у ч ш е г о 
и с п о л ь з о в а н и я м а ш и н , л у ч ш е й о р г а -
н и з а ц и и т р у д а , у к р е п л е н и я т р у д о -
вой д и с ц и п л и н ы . 

Н е б л а г о п р и я т н о е в л и я н и е на вы-
п о л н е н и е н а ш е г о п л а н а о к а з а л а 
з а с у х а н ы н е ш н е г о г о д а , на к о т о р о й 
я п о д р о б н о о с т а н о в л ю с ь п р и рас -
с м о т р е н и и п о л о ж е н и я н а ш е г о с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а . О д н а к о , н а р я д у 
с э т и м х о з я й с т в е н н ы е ц е л и , н а м е -
ч е н н ы е н а ш и м п л а н о м на 1952 год , 
о к а з а л и с ь р е а л ь н ы м и , и б л а г о д а р я 
с о в м е с т н ы м у с и л и я м н а ш и х р а б о -
ч и х и и н т е л л и г е н ц и и , в о с н о в н о м 
б ы л и о с у щ е с т в л е н ы . Н а м и с д е л а н 
з н а ч и т е л ь н ы й ш а г по п у т и п р е -
в р а щ е н и я н а ш е й р о д и н ы и з имею-
щей п р о м ы ш л е н н о с т ь а г р а р н о й с т р а -
ны в и н д у с т р и а л ь н у ю с т р а н у с • 
р а з в и т ы м с е л ь с к и м х о з я й с т в о м . В 
с о о т в е т с т в и и с п л а н о м , т е м п ы р а з -
в и т и я с е к т о р а н а ш е й п р о м ы ш л е н -
ности , п р о и з в о д я щ е г о с р е д с т в а про -
и з в о д с т в а , б о л е е в ы с о к и е , чем т е м п ы 
р а з в и т и я с е к т о р а , п р о и з в о д я щ е г о 
т о в а р ы п о т р е б л е н и я . В 1953 г о д у 
с о о т н о ш е н и е м е ж д у э т и м и д в у м я 
с е к т о р а м и б у д е т с о с т а в л я т ь 60 : 40 . 

Б ы с т р о р а с т е т к о н ц е н т р и р о в а н -
н о с т ь н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и . В 
ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о -
сти э т о р а з в и т и е п р о я в л я е т с я сле -
д у ю щ и м о б р а з о м : е с л и в 1938 г о д у 
в с р е д н е м на о д н о м п р е д п р и я т и и 
р а б о т а л 91 р а б о ч и й , то в н а с т о я щ е е 
в р е м я на о д н о м п р е д п р и я т и и р а б о -
т а е т у ж е 5 2 5 р а б о ч и х . Н а п р е д -
п р и я т и я х , н а с ч и т ы в а ю щ и х б о л е е 
1000 р а б о ч и х , р а б о т а е т в н а с т о я -
щее в р е м я у ж е п о ч т и п о л о в и н а 
р а б о ч и х с т р а н ы — всего 48 ,7 про -
ц е н т а . В н а с т о я щ е е в р е м я в с т р а н е 
и м е е т с я у ж е б о л е е 200 п р о м ы ш -
л е н н ы х и с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х 
п р е д п р и я т и й , на к о т о р ы х р а б о т а е т 
более т ы с я ч и р а б о ч и х и с л у ж а щ и х . 

В т е ч е н и е п я т и л е т н е г о п л а н а мы 
в з я л и к у р с на д е ц е н т р а л и з а ц и ю 
п р о м ы ш л е н н о с т и , на п е р е м е щ е н и е 
ее в п р о в и н ц и ю . П е р в ы е р е з у л ь т а т ы 
э т о г о с к а з ы в а ю т с я в т о м , ч т о в 
1938 г о д у 6 2 , 3 п р о ц е н т а р а б о ч и х , 
з а н я т ы х в ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й про-

м ы ш л е н н о с т и , н а х о д и л о с ь в Б у д а -
п е ш т е , н ы н е ж е — 56,7 п р о ц е н т а . 
О б и н д у с т р и а л и з а ц и и с в и д е т е л ь -
с т в у е т т о т ф а к т , ч т о е с л и п р и н я т ь 
ч и с л о р а б о ч и х , з а н я т ы х в п р о м ы ш -
л е н н о с т и в 1938 г о д у за 100, ч и с л е н -
н о с т ь п р о м ы ш л е н н ы х р а б о ч и х в 
к о м и т а т е П е ш т и к о м и т а т е Б а ч -
К и ш к у н с о с т а в л я е т 456 , в к о м и т а т е 
С о л н о к 312 , в к о м и т а т е Ф е й е р 

306 , в к о м и т а т а х Х а й д у - Б п х а р , 
Х е в е ш , К о м а р о м , 200 . В р е з у л ь -
т а т е к о н ц е н т р а ц и и , о с у щ е с т в л е н н о й 
в п р о ц е с с е п л а н о в о г о х о з я й с т в а , 
в.место 3 .900 п р е д п р и я т и й , с у щ е -
с т в о в а в ш и х в 1938 г о д у , на 8 7 
п р о ц е н т о в к о т о р ы х б ы л о з а н я т о 
м е н е е 100 р а б о ч и х , в н ы н е ш н е м 
г о д у о с т а л о с ь 1339 п р е д п р и я т и й , 
на к а ж д о м из к о т о р ы х з а н я т ы , 
о д н а к о , п о ч т и в два р а з а б о л ь ш е 
р а б о ч и х , чем в 1938 г о д у . 

В е н г е р с к у ю п р о м ы ш л е н н о с т ь на-
р я д у с у с п е ш н ы м з а в е р ш е н и е м п л а н а 
1952 г о д а з а н и м а е т и п л а н 1953 
г о д а . Н а б у д у щ и й г о д мы х о т и м 
п о в ы с и т ь п р о и з в о д с т в о н а ш е й про -
м ы ш л е н н о с т и на 16 п р о ц е н т о в . В 
с о о т в е т с т в и и с н а ш е й ц е л ь ю , з а к л ю -
ч а ю щ е й с я в том, ч т о б ы п р е ж д е 
всего п о в ы ш а т ь п р о и з в о д с т в о о с н о в -
н ы х м а т е р и а л о в , п р о и з в о д с т в о у г л я , 
ч у г у н а , с т а л и , н е ф т и б у д е т з н а ч и -
т е л ь н о в ы ш е э т о г о . Д о б ы ч у у г л я мы 
х о т и м п о в ы с и т ь на 4 ,6 м и л л и о н а 
т о н н , э т о о з н а ч а е т п о в ы ш е н и е в 24 
п р о ц е н т а . Д л я х а р а к т е р и с т и к и высо -
к и х т е м п о в э т о г о р о с т а я у п о м я н у 
о том , что п р и р о с т у г л е д о б ы ч и - в 
н ы н е ш н е м и б у д у щ е м г о д а х п р е в ы -
с и т всю у г л е д о б ы ч у 1938 г о д а . 

С р е д и р а з л и ч н ы х в и д о в у г л я мы 
в н а и б о л ь ш е й с т е п е н и п о в ы с и м до-
б ы ч у к о к с у ю щ е г о с я у г л я . П л а н о м 
здесь п р е д у с м а т р и в а е т с я п о ч т и 50-
процентное" п о в ы ш е н и е . П р о и з в о д -
с т в о с т а л и с т о г о ч у г у н а п о в ы с и т с я 
на 44 п р о ц е н т а . П р о и з в о д с т в о 
э л е к т р о с т а л и п о в ы с и т с я на 2 8 про -
ц е н т о в . Д о б ы ч а н е ф т и п о в ы с и т с я 
на 2 5 п р о ц е н т о в . П р о и з в о д с т в о 
а л ю м и н и я в о з р а с т е т на 51 про -
ц е н т . Д о б ы ч а г л и н о з е м а у в е л и -
ч и т с я на 27 п р о ц е н т о в . Э т и ц и ф р ы 
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с в и д е т е л ь с т в у ю т о т о м , ч т о про-
д о л ж а е т с я р а з в и т и е п р о и з в о д с т в а 
о с н о в н ы х м а т е р и а л о в д л я н а ш е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . 

Э т и ц е л и в е л и к и , но д о с т и ж и м ы и 
д а ж е п е р е в ы п о л н и м ы . О д н о й и з 
п р е д п о с ы л о к д л я х о р о ш е г о н а ч а л а 
н о в о г о п л а н о в о г о г о д а , я в л я е т с я 
т о , ч т о б ы в т е ч е н и е о с т а в ш и х с я 
двух , н е д е л ь те о т р а с л и п р о м ы ш -
л е н н о с т и , к о т о р ы е о т с т а л и в деле 
в ы п о л н е н и я п л а н а , п р и л о ж и в все 
с и л ы , н а в е р с т а л и э т о о т с т а в а н и е . 
Н а р я д у с э т и м о с о б о е в н и м а н и е 
н а д о о б р а т и т ь на то , ч т о б ы не 
п о в т о р и л а с ь о ш и б к а п о с л е д н е г о 
м е с я ц а п р о ш л о г о г о д а , з а к л ю ч а в -
ш а я с я в т о м , ч т о все с и л ы б ы л и 
с к о н ц е н т р и р о в а н ы и с к л ю ч и т е л ь н о 
н а з а в е р ш е н и е п л а н о в о г о г о д а и 
п о э т о м у не у д е л и л и д о л ж н о г о в н и -
м а н и я п о д г о т о в к е я н в а р с к о г о п р о -
и з в о д с т в а . В р е з у л ь т а т е э т о г о вы-
п у с к п р о д у к ц и и в я н в а р е б ы л 
з н а ч и т е л ь н о н и ж е , чем в д е к а б р е , 
и н е б л а г о п р и я т н о е в л и я н и е э т о г о 
в т е ч е н и е д о л г о г о п е р и о д а о к а з ы -
в а л о с ь в ц и ф р а х в ы п о л н е н и я п л а н а . 

О б щ и м н е д о с т а т к о м в н а ш е й п р о -
м ы ш л е н н о с т и все е щ е я в л я е т с я то, 
ч т о о н а не в с о с т о я н и и р а в н о м е р н о , 
р и т м и ч н о р а б о т а т ь . В п е р в о й д е к а д е 
м е с я ц а н а б л ю д а е т с я б о л ь ш о е о т с т а -
в а н и е , ч т о в к о н ц е м е с я ц а п ы т а ю т с я 
н а в е р с т а т ь с в е р х у р о ч н о й р а б о т о й , 
ш т у р м о в щ и н о й . П о д о б н о е ж е п о в т о -
р я е т с я п р и в ы п о л н е н и и к в а р т а л ь -
н о г о п л а н а . С к а з ы в а е т с я э т о и в 
в ы п о л н е н и и в с е г о г о д о в о г о п л а н а , 
к о г д а о т с т а в а н и е , - д о п у щ е н н о е в 
н а ч а л е г о д а , п ы т а ю т с я н а в е р с т а т ь 
с в е р х у р о ч н ы м и р а б о т а м и , ш т у р м о в -
щ и н о й в к о н ц е г о д а . 

О с о б е н н о о г р о м н а я з а д а ч а в с т а е т , 
к а к мы у ж е с к а з а л и , п е р е д п р о -
м ы ш л е н н о с т ь ю п р о и з в о д я щ е й о с н о в -
н ы е м а т е р и а л ы , п е р е д у г о л ь н о й , 
м е т а л л у р г и ч е с к о й и э н е р г е т и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т ь ю . В у г о л ь н о й про -
м ы ш л е н н о с т и н е о б х о д и м о , н а к о -
нец , о б е с п е ч и т ь в с е м е р н о е и с п о л ь з о -
в а н и е м е х а н и з а ц и и , п о к о н ч и т ь с 
н е д о в е р ч и в ы м о т н о ш е н и е м к г о р -
н ы м м а ш и н а м , п р и з в а н н ы м о б л е г -

ч и т ь т я ж е л ы й т р у д ш а х т е р а и 
п о в ы с и т ь п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а . 
Б о л ь ш а я з а д а ч а , п о с т а в л е н н а я н а м и 
на б у д у щ и й г о д п е р е д н а ш е й у г о л ь -
ной п р о м ы ш л е н н о с т ь ю , о б я з ы в а е т 
м и н и с т е р с т в о г о р н о й и э н е р г е т и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и и с к о р е н е н и е м 
о ш и б о к , с к а з ы в а в ш и х с я в н ы н е ш н е м 
г о д у , в с е м и с и л а м и п о д г о т о в и т ь с я 
к п р о и з в о д с т в у б у д у щ е г о г о д а . Мы 
д о л ж н ы д о в е с т и до с о з н а н и я ш а х -
т е р о в з н а ч е н и е р а з в и т и я г о р н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и п о з а б о т и т ь с я о 
том , ч т о б ы н а ш а п а р т и я , В е н г е р -
с к а я п а р т и я т р у д я щ и х с я , п р о ф -
с о ю з , С о ю з т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и 
В е н г р и и со с в о е й с т о р о н ы т а к ж е 
н а п р я г л и с в о и с и л ы в и н т е р е с а х 
о б е с п е ч е н и я д о с т и ж е н и я э т и х ц е л е й . 

-Мы д о л ж н ы д о б ы т ь в б у д у щ е м 
г о д у не т о л ь к о б о л ь ш е у г л я , но и 
д о б ы т ь у г о л ь л у ч ш е г о к а ч е с т в а . 

— Р а з в и т и е н а ш е г о х о з я й с т в а 
п р и в е л о к н е о б х о д и м о с т и в ц е л я х 
л у ч ш е г о о х в а т а о т д е л ь н ы х его о т р а с -
л е й , р а з у к р у п н и т ь б о л ь ш и е м и н и с -
т е р с т в а . Э т о т м е т о д х о р о ш о о п р а в -
д а л с я и м ы его б у д е м п р и м е н я т ь 
и в п р е д ь . В н а с т о я щ е е в р е м я п р о -
в о д и т с я о р г а н и з а ц и я т р е х т а к и х 
м и н и с т е р с т в : м и н и с т е р с т в а х и м и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , с о з д а н и е 
к о т о р о г о с т а л о н е о б х о д и м ы м в ре-
з у л ь т а т е б ы с т р о г о р о с т а н а ш е й х и -
м и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и ; м и н и с -
т е р с т в а в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е д е н и й , 
о х в а т ы в а ю щ е г о 27 у н и в е р с и т е т о в и 
у ч е б н ы х з а в е д е н и й ; м и н и с т е р с т в а 
м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
п р и з в а н н о г о у с к о р я т ь т е м п ы р а з -
в и т и я н а ш е й м е т а л л у р г и и . 

Б ю д ж е т ы э т и х т р е х м и н и с т е р с т в , 
о р г а н и з а ц и я к о т о р ы х т е п е р ь про -
в о д и т с я , ф и г у р и р у ю т у ж е в п р о е к т е 
б ю д ж е т а , в н е с е н н о м т о в а р и щ е м м и -
н и с т р о м ф и н а н с о в на р а с с м о т р е н и е 
Г о с у д а р с т в е н н о г о С о б р а н и я . 

Б ы с т р ы е т е м п ы р а з в и т и я ч е р н о й 
м е т а л л у р г и и т р е б у ю т в о з м о ж н о с к о -
р у ю с д а ч у в э к с п л о а т а ц и ю м е т а л -
л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а и м е н и 
С т а л и н а , у с к о р е н и я р е к о н с т р у к ц и и 
Д п о ш д ь е р с к о г о м е т а л л у р г и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а . Мы д о л ж н ы с д а т ь в 
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э к с п л о а т а ц и ю н а ш у н о в у ю б о л ь -
ш у ю э л е к т р о с т а н ц и ю , мы д о л ж н ы 
з а к о н ч и т ь с т р о и т е л ь с т в о и н о т а й -
с к о й э л е к т р о с т а н ц и и . П а р а л л е л ь н о 
с э т и м и к р у п н ы м и п р о м ы ш л е н н ы м и 
с т р о й к а м и н у ж н о п о с т р о и т ь к в а р -
т и р ы д л я т р у д я щ и х с я . П а р а л л е л ь н о 
с р а з в и т и е м п р о м ы ш л е н н о с т и , п р о -
и з в о д я щ е й о с н о в н ы е м а т е р и а л ы , мы 
д о л ж н ы р а с ш и р и т ь п р о м ы ш л е н н о с т ь 
с т р о и т е л ь н ы х м а т е р и а л о в , о с о б е н н о 
п р о и з в о д с т в о "цемента и мы д о л ж н ы 
у с к о р и т ь з а в е р ш е н и е н о в ы х ц е м е н т -
н ы х з а в о д о в . О б р а щ а т ь у с и л е н н о е 
в н и м а н и е на в ы п о л н е н и е п л а н а к р у п -
н ы м и п р е д п р и я т и я м и , и м е ю щ и м и 
о с о б о б о л ь ш о е з н а ч е н и е д л я н а ш е й 
в н е ш н е й т о р г о в л и , э к с п о р т а — на-
ш а с п е ц и а л ь н а я з а д а ч а . 

В р е з у л ь т а т е з а с у х и , о чем я 
б у д у г о в о р и т ь н и ж е , мы з н а ч и т е л ь н о 
с о к р а т и л и э к с п о р т с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н ы х п р о д у к т о в и в в о з и м б о л ь -
ш о е к о л и ч е с т в о к о р м о в ы х . Е с л и мы 
не х о т и м , ч т о б ы в- р е з у л ь т а т е и з м е -
н е н и й п р о и с ш е д ш и х в н а ш е й в н е ш -
н е й т о р г о в л е , с о к р а т и л с я и м п о р т 
с ы р ь я и м а ш и н , мы д о л ж н ы п о п о л -
н я т ь в о з н и к ш и й т а к и м о б р а з о м 
д е ф и ц и т э к с п о р т о м п р о м ы ш л е н н ы х 
т о в а р о в . 

П о э т о м у о с о б о в а ж н о , ч т о б ы та -
к и е к р у п н ы е П р е д п р и я т и я м е т а л -
л у р г и ч е с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , и м е ю щ и е о б щ е -
г о с у д а р с т в е н н о е з н а ч е н и е , к а к в а г о -
н о с т р о и т е л ь н ы й з а в о д Г а н ц , з а в о д 
М А В А Г , з а в о д и м е н и Б е л о я н н и с а , 
• с у д о с т р о и т е л ь н ы й з а в о д и м е н и Ге-
о р г и у - Д е ж , Д ь е р с к и й в а г о н о с т р о и -
т е л ь н ы й з а в о д , и г р а ю щ и е в а ж н у ю 
р о л ь не т о л ь к о с т о ч к и з р е н и я 
э к с п о р т а , но и с т о ч к и з р е н и я р а з -
в и т и я н а ш е й с о ц и а л и с т и ч е с к о й про -
м ы ш л е н н о с т и , н е п р е м е н н о в ы п о л -
н я л и , и п о - в о з м о ж н о с т и д а ж е п е р е -
в ы п о л н я л и с в о й п л а н . 

Мы ч а с т о з а м е ч а е м , ч т о н а ш и 
з а в о д ы н е о х о т н о б е р у т с я з а в ы п о л -
н е н и е э к с п о р т н ы х з а к а з о в . Эта не-
п р а в и л ь н а я п о л и т и к а , к о н е ч н о , д а е т 
с е б я ч у в с т в о в а т ь , в едь с н а б ж е н и е 
с ы р ь е м и м а ш и н а м и э т и х ж е п р е д -
п р и я т и й в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
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з а в и с и т о т и м п о р т а , к о т о р ы й в о з -
м о ж е н л и ш ь на о с н о в а н и и э к с п о р т а 
н а ш е г о в ы в о з а т о в а р о в . П о в т о р я ю : 
в э т о й о б л а с т и н у ж н о и з м е н и т ь 
с у щ е с т в у ю щ у ю до с и х п о р в р е д н у ю 
и н е п р а в и л ь н у ю п р а к т и к у . Н у ж н о 
п о к о н ч и т ь и с тем, ч т о в и н т е р е с а х 
д о с т и ж е н и я к о л и ч е с т в е н н ы х п о к а -
з а т е л е й , з а п у с к а ю т к а ч е с т в о п р о -
д у к ц и и . М ы д о л ж н ы у л у ч ш а т ь на-
ш и п л а н ы не т о л ь к о в к о л и ч е с т в е н -
ном, но и в к а ч е с т в е н н о м о т н о ш е н и и . 
М ы д о л ж н ы у л у ч ш и т ь и н а ш у р а -
б о т у по п л а н и р о в а н и ю н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а , п о т о м у ч т о и в э т о й 
о б л а с т и в т е ч е н и е 1952 г о д а и м е л и 
м е с т о с е р ь е з н ы е н е д о с т а т к и . 

С л а б о й с т о р о н о й н а ш е й х о з я й -
с т в е н н о й ж и з н и я в л я е т с я к р о м е т о г о 
п л а н о в а я д и с ц и п л и н а , ч т о п о к а з ы -
в а е т з н а ч и т е л ь н о е ч и с л о о т р а с л е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и п р е д п р и я т и й , не 
в ы п о л н я ю щ и х с в о е г о п л а н а . Ч а с т ь 
н а ш и х х о з я й с т в е н н ы х р у к о в о д и т е -
л е й , н а ш и х д и р е к т о р о в о т с т у п а е т пе-
р е д т р у д н о с т я м и , не с м е е т в ы с т у п а т ь 
т в е р д о , н е т р е б у е т с о б л ю д е н и я дис-
ц и п л и н ы , р е ж и м а э к о н о м и и , не т р е -
б у е т х о р о ш е г о к а ч е с т в а п р о д у к ц и и 
и с л е д у е т по ' п у т и н а и м е н ь ш е г о 
с о п р о т и в л е н и я . О н и н е д о в о л ь н ы , 
е с л и у к а з ы в а ю т на д о п у щ е н н ы е 
и м и о ш и б к и и п о э т о м у з а ж и м а ю т 
к р и т и к у с н и з у . Э т и я в л е н и я с к а з ы -
в а ю т с я и в д р у г и х о б л а с т я х н а ш е й 
н а р о д н о й д е м о к р а т и и и мы д о л ж н ы 
п о в с ю д у в ы с т у п а т ь п р о т и в н и х . 
Мы д о л ж н ы б о р о т ь с я п р о т и в с а м о -
д о в о л ь с т в и я , у п о е н и я у с п е х а м и в 
р а б о т е , б е с п е ч н о с т и , о т с у т с т в и я 
б д и т е л ь н о с т и , п р о т и в н а с т р о е н и й и 
с а м о у с п о к о е н н о с т и что , м о л , д е л а 
и т а к х о р о ш о и д у т . Е с л и м ы не 
в ы с т у п и м п р о т и в п о д о б н ы х я в л е -
ний , м ы не р а з р е ш и м х о р о ш о с т о -
я щ и е п е р е д н а м и з а д а ч и . 

— Н а к о н е ц мы о б я з а т е л ь н о д о л ж -
ны у л у ч ш и т ь о х р а н у т р у д а и т е х -
н и к у б е з о п а с н о с т и и п о з а б о т и т ь с я 
о том , ч т о б ы т о ч н о с о б л ю д а т ь все 
п р а в и л а у с т а н о в л е н н ы е н а м и в и н т е -
р е с а х о х р а н ы з д о р о в ь я т р у д я щ и х с я . 
Э т о т в о п р о с мы с т а в и л и в э т о м г о д у 
н е о д н о к р а т н о , но н у ж н о п р и з н а т ь с я , 
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ч т о до с и х п о р не у д а л о с ь д о с т и ч ь 
с о о т в е т с т в у ю щ и х р е з у л ь т а т о в и л и 
с е р ь е з н ы х и з м е н е н и й в э т о й о б л а с т и . 
П о э т о м у м ы в п о в ы ш е н н о й с т е п е н и 
д о л ж н ы т р е б о в а т ь о т н а ш и х м и н и с -
т е р с т в , о т н а ш и х д и р е к т о р о в , ч т о б ы 
о н и п р о в е л и в ж и з н ь м е р о п р и я т и я 
по т е х н и к е б е з о п а с н о с т и и о х р а н е 

• з д о р о в ь я т р у д я щ и х с я . 
О д н о й и з в а ж н е й ш и х з а д а ч с т о я -

щ и х п е р е д н а ш и м и п а р т и й н ы м и 
и п р о ф с о ю з н ы м и о р г а н и з а ц и я м и и 
ч л е н а м и С о ю з а т р у д я щ е й с я м о л о -
д е ж и я в л я е т с я к о н т р о л ь н а д о с у -
щ е с т в л е н и е м э т и х п р а в и л п р е д -
п р и я т и я м и и п р и н я т и е м е р п р о т и в 
э т и х у п у щ е н и й т а м , г д е т а к о в ы е 
и м е ю т с я . 

Д л я о с у щ е с т в л е н и я п л а н о в о г о х о -
з я й с т в а б у д у щ е г о г о д а п о т р е б у е т с я 
146 .000 н о в ы х т р у д я щ и х с я . Э т о 
ч и с л о п о к а з ы в а е т , ч т о с п р о с на 
р а б о ч у ю с и л у з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш е 
т о й р а б о ч е й с и л ы , к о т о р у ю п р е д о -
с т а в и т ' п о д р о с т а ю щ е е р а б о т о с п о с о б -
ное п о к о л е н и е . 

В с в я з и с э т и м с т о и т у к а з а т ь на 
т о т ф а к т , ч т о и з А н г л и и , г о р д о 
и м е н у ю щ е й с е б я „ с т р а н о й б л а г о -
п о л у ч и я " , з а п е р в у ю п о л о в и н у э т о г о 
г о д а э м и г р и р о в а л о с т о т ы с я ч ч е л о -
в е к , т а к к а к о н и не б ы л и в с о с т о я -
н и и о б е с п е ч и т ь с е б я с р е д с т в а м и на 
ж и з н ь . В т а к о й б о г а т о й с т р а н е , 
к а к Г о л л а н д и я с п о м о щ ь ю и под-
д е р ж к о й г о с у д а р с т в а е ж е г о д н о по-
с ы л а ю т з а г р а н и ц у д е с я т к и т ы с я ч 
м о л о д ы х л ю д е й , т а к к а к о н о не 
в с о с т о я н и и о б е с п е ч и т ь и м р а б о т у 
и с р е д с т в а на ж и з н ь в н у т р и с т р а н ы . 

П р о и з в о д с т в е н н ы е п о к а з а т е л и 
1952 г о д а с в и д е т е л ь с т в у ю т о г р о -
м а д н о м п о д ъ е м е н а ш е й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . О н и г о в о р я т т а к ж е о б у с п е ш -
ной р а б о т е н а ш е г о р а б о ч е г о к л а с с а 
и н а ш и х и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и х р а -
б о т н и к о в . Н о , п е р е ч и с л я я э т и ре-
з у л ь т а т ы , мы с ч у в с т в о м б л а г о -
д а р н о с т и д о л ж н ы в с п о м н и т ь о т о й 
м н о г о с т о р о н н е й , б е с к о р ы с т н о й по-
м о щ и , к о т о р у ю н е и з м е н н о о к а з ы -
в а е т н а м н а ш о с в о б о д и т е л ь , и д р у г 
-— С о в е т с к и й С о ю з . Н е и с ч е р п а е м а я 
с о к р о в и щ н и ц а с о в е т с к о г о о п ы т а на-

х о д и т с я , м о ж н о с к а з а т ь , н е о г р а н и -
ч е н н о в н а ш е м р а с п о р я ж е н и и и 
о к а з ы в а е т н а м н е о ц е н и м у ю п о м о щ ь 
в д е л е с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с т р о и т е л ь -
с т в а . П о в ы ш а е т с я т а к ж е з н а ч е н и е 
п о с т о я н н о в о з р а с т а ю щ е й в з а и м н о й 
п о м о щ и . с тран н а р о д н о й д е м о к р а т и и . 
З н а ч е н и е э т о й в з а и м о п о м о щ и по-
с т о я н н о р а с т е т в н а ш е й х о з я й -
с т в е н н о й ж и з н и . 

Ф О Р М И Р О В А Н И Е Н А Ш Е Г О 
С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н О Г О 

П Р О И З В О Д С Т В А 

П е р е х о ж у т е п е р ь к в о п р о с а м 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о п р о и з в о д -
с т в а . Н е б л а г о п р и я т н ы е м е т е о р о л о -
г и ч е с к и е у с л о в и я о к а з а л и ч р е з в ы -
ч а й н о о т р и ц а т е л ь н о е в л и я н и е н а 
н а ш е р а с т е н и е в о д с т в о и в р е з у л ь т а т е 
э т о г о п р о д у к ц и я н а ш е г о с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
о т с т а л а о т н а м е т о к п л а н а . И з в е с т н о , 
ч т о в м а е б ы л и п р о д о л ж и т е л ь н ы е 
з а м о р о з к и , а с к о н ц а и ю н я на п р о -
т я ж е н и и семи н е д е л ь ц а р и л а т а -
к а я з а с у х а и т а к а я ж а р а , п о д о б н о 
к о т о р о й , по с в е д е н и я м М е т е о р о л о г и -
ч е с к о г о и н с т и т у т а , е щ е не б ы л о в 
э т о м с т о л е т и и . О с е н ь ю ж е , в о к т я -
б р е и н о я б р е м е с я ц а х , к о л и ч е с т в о 
о с а д к о в б ы л о п о ч т и в два р а з а б о л ь -
ше с р е д н е г о к о л и ч е с т в а о с а д к о в з а 
м н о г о л е т . М о р о з ы и з а с у х а о к а з а л и 
н е б л а г о п р и я т н о е д е й с т в и е на у р о -
ж а й з е р н о в ы х к у л ь т у р и п р и ч и -
н и л и ч р е з в ы ч а й н о б о л ь ш о й у щ е р б 
п р о п а ш н ы м к у л ь т у р а м . О с е н н и е 
д о ж д и п р е п я т с т в о в а л и у б о р к е у р о -
ж а я , з а т р у д н я л и о с е н н и й сев , з я б -
л е в у ю в с п а ш к у , с о о т в е т с т в у ю щ у ю 
п о д г о т о в к у в е с е н н и х п о л е в ы х р а б о т 
б у д у щ е г о г о д а . В о в р е м я к а п и т а -
л и з м а у щ е р б , п р и ч и н е н н ы й н е б л а -
г о п р и я т н ы м и м е т е о р о л о г и ч е с к и м и 
у с л о в и я м и о з н а ч а л бы к а т а с т р о ф у , 
т о ч н о т а к ж е , к а к о н я в л я е т с я 
к а т а с т р о ф о й д л я с о с е д н е й Ю г о с л а -
в и и , где с е й ч а с с в и р е п с т в у е т н а с т о я -
щ и й г о л о д и с о т н и т ы с я ч к р е с т ь я н 
с т а н о в я т с я н и щ и м и . 

Н о н а ш е г о с у д а р с т в о я в л я е т с я 
г о с у д а р с т в о м т р у д о в о г о н а р о д а и 



Э к о н о м и ч е с к о е п о л о ж е н и е н а ш е й р о д и н ы V I I 

к а к т а к о в о е оно х о р о ш о о р г а н и з о -
в а н н о е , с и л ь н о е , п р о з о р л и в о е г о с у -
д а р с т в о , к о т о р о е р я д о м м е р не 
т о л ь к о о б е с п е ч и л о о б щ е с т в е н н о е 
с н а б ж е н и е , но и, н е с м о т р я на б о л ь -
шой у щ е р б , п р и ч и н е н н ы й н е б л а г о -
п р и я т н о й п о г о д о й , о б е с п е ч и л о бес-
п е р е б о й н о е р а з в и т и е н а ш е г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а . Б л а г о д а р я э т и м 
м е р о п р и я т и я м мы в з н а ч и т е л ь н о й 
с т е п е н и с н и з и л и э к с п о р т п р о д у к -
т о в п и т а н и я и о д н о в р е м е н н о з а к у -
п и л и в д р у ж е с к и х с т р а н а х , в п е р -
в у ю о ч е р е д ь в С о в е т с к о м С о ю з е , 
б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о к о р м а и ф у р а -
ж а . Э т о д а л о в о з м о ж н о с т ь с н и з и т ь 
о б я з а т е л ь н ы е п о с т а в к и на к у к у -
р у з у и к а р т о ф е л ь и ' э т и м о б л е г ч и т ь 
п о л о ж е н и е т р у д о в о г о к р е с т ь я н с т в а . 
М ы п р о д л и л и с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
ные с с у д ы , с о с т а в л я ю щ и е с в ы ш е 
300 м и л л и о н о в ф о р и н т о з и п р е -
д о с т а в и л и н о в у ю с с у д у во м н о г о 
м и л л и о н о в ф о р и н т о в на п о к у п к у 
п о с е в н ы х с е м я н и н а п о д о б н ы е 
ц е л и . Н а к о н е ц , но не в п о с л е д н ю ю 
о ч е р е д ь , мы м о б и л и з о в а л и з а п а с ы , 
с д е л а н н ы е н а м и в п р е д ы д у щ е м г о д у . 
С п о м о щ ь ю э т и х м е р о п р и я т и й м ы 
с м о г л и д о б и т ь с я о б е с п е ч е н и я о б щ е -
с т в е н н о г о с н а б ж е н и я в о п р е к и т о м у , 
ч т о з а с у х а б ы л а у н а с не т о л ь к о 
в н ы н е ш н е м г о д у , но и в . 1950. 
Я д о л ж е н о д н а к о д о б а в и т ь , ч т о 
н е с м о т р я на у щ е р б , п р и ч и н е н н ы й 
з а м о р о з к а м и и з а с у х о й , у р о ж а й 
э т о г о г о д а мог бы б ы т ь з н а ч и т е л ь н о 
л у ч ш и м , е с л и б ы мы с о б л ю д а л и 
п р а в и л а с о в р е м е н н о й а г р о т е х н и к и . 
В м а е н ы н е ш н е г о г о д а п о б ы в а л и 
у н а с с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е с п е ц и а -
л и с т ы и з Г е р м а н с к о й Д е м о к р а т и -
ч е с к о й Р е с п у б л и к и . Н е м е ц к и е т о в а -
р и щ и в е с ь м а у д и в и л и с ь , н а с к о л ь к о 
н и з к и н а ш и у р о ж а и . Г л а в н у ю п р и -
ч и н у э т о г о о н и в и д е л и в п л о х о й 
о б р а б о т к е у д о б р е н и й . О н и на к а ж -
дом ш а г у о б р а щ а л и н а ш е в н и м а н и е 
на н е п р а в и л ь н у ю о б р а б о т к у у д о б -
р е н и я , в р е з у л ь т а т е чего в з е м л ю 
п о п а д а е т , у ж е п о т е р я в ш е е ц е н н о с т ь , 
ч а с т о с о с т о я щ е е с п л о ш ь и з с о л о м ы 
у д о б р е н и е . С о о т в е т с т в е н н о м н е н и ю 
н е м е ц к и х т о в а р и щ е й , л и ш ь п р и м е -

н е н и е м п р а в и л ь н о й с и с т е м ы у д о б -
р е н и я , к о т о р а я , м о ж н о с к а з а т ь , не 
т р е б у е т н и к а к и х з а т р а т и д о п о л н и -
т е л ь н о й р а б о т ы , м ы с м о г л и б ы 
п о в ы с и т ь у р о ж а й н о с т ь на 2 5 — 3 0 % . 
Э т и т о в а р и щ и у к а з а л и т а к ж е н а 
то , ч т о м ы у д е л я е м м а л о в н и м а н и я 
п о д б о р у с е м я н , и з я б л е в о й в с п а ш к е . 

К о г д а я в о к т я б р е п о б ы в а л в 
Г е р м а н с к о й Д е м о к р а т и ч е с к о й Р е с -
п у б л и к е , я с а м у б е д и л с я в том , ч т о 
х о т я т а м з е м л я в с р е д н е м Хуже, , 
чем у н а с и х о т я в н ы н е ш н е м г о д у 
и т а м м е т е о р о л о г и ч е с к и е у с л о в и я 
б ы л и н е б л а г о п р и я т н ы , все ж е с о -
б р а л и с х о л ь д а 16,5 ц е н т н е р о в п ш е -
н и ц ы . В Ч е х о с л о в а к и и , т а к ж е п о -
с т р а д а в ш е й о т з а м о р о з к о в и о т 
з а х у х и , о с о б е н н о в С л о в а к и и , с р е д -
н и й у р о ж а й п ш е н и ц ы б ы л 13 ц е н т -
н е р о в с х о л ь д а . Все з н а ю т , и г а з е т ы 
п р и в е л и м н о ж е с т в о п р и м е р о в н а 
то , ч т о у н а с к о о п е р а т и в ы и к р е с -
т ь я н е - е д и н о л и ч н и к и , с о б л ю д а в ш и е 
п р а в и л а а г р о т е х н и к и н е с м о т р я н а 
з а м о р о з к и и з а с у х у д о с т и г л и в ы -
д а ю щ и х с я р е з у л ь т а т о в . 

И з с к а з а н н о г о с л е д у е т , ч т о мы ' 
д о л ж н ы п р и л а г а т ь все с и л ы , ч т о б ы 
п о в ы ш а т ь п р о д у к т и в н о с т ь с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а и с т р е м и т ь с я до-
г н а т ь в э т о й о б л а с т и о с т а л ь н ы е 
б о л е е р а з в и т ы е с т р а н ы н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и . О с о б е н н о в а ж н о п о л -
н о с т ь ю в ы п о л н и т ь п л а н н ы н е ш -
него п о с е в а з е р н о в ы х , до в ы п о л -
н е н и я к о т о р о г о в с л е д с т в и е п л о х о й 
п о г о д ы , н е х в а т а е т е щ е н е с к о л ь к и х 
п р о ц е н т о в . Со в р е м е н и о с в о б о ж д е -
н и я с т р а н ы м ы н е о д н о к р а т н о б ы л и 
в ы н у ж д е н ы ч а с т и ч н о с е я т ь о з и м у ю 
п ш е н и ц у в к о н ц е д е к а б р я и д а ж е 
"в п е р в о й п о л о в и н е я н в а р я . П р и 
с о о т в е т с т в у ю щ е й п о д г о т о в к е п о ч в ы 
и б л а г о п р и я т н ы х м е т е о р о л о г и ч е -
с к и х у с л о в и я х п о з д н и й сев п о ч т и 
не в л и я л на р е з у л ь т а т ы у р о ж а я . И 
т е п е р ь м ы д о л ж н ы п р и л о ж и т ь все 
у с и л и я , ч т о б ы п о л н о с т ь ю з а к о н ч и т ь 
п р е д п и с а н н ы й п л а н о м сев о з и м о й 
п ш е н и ц ы . 

Б о л е е б л а г о п о л у ч н о о б с т о и т д е л о 
в о б л а с т и р а з в и т и я н а ш е г о ж и в о т -
н о в о д с т в а . Э т о я в л я е т с я ч а с т ь ю 
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п о с л е д с т в и е м т о г о , ч т о в р е з у л ь т а т е 
х о р о ш е г о у р о ж а я п р о ш л о г о г о д а 
п о в ы с и л о с ь н а ш е п о г о л о в ь е с к о т а . 
В с л е д с т в и е п л о х о г о у р о ж а я к о р -
м о в ы х с е р ь е з н у ю з а б о т у п р и ч и н я е т 
п е р е з и м о в к а в о з р о с ш е г о п о г о л о в ь я 
с к о т а . М ы д о л ж н ы т щ а т е л ь н о со-
х р а н я т ь и м е ю щ и й с я у н а с к о р м , 
э к о н о м и т ь е г о и о б е с п е ч и т ь то, 
ч т о б ы п о г о л о в ь е с к о т а не у м е н ь -
ш и л о с ь до с в е ж е г о к о р м а . 

В с в я з и с с е л ь с к и м х о з я й с т в о м 
я х о ч у о т ч и т а т ь с я и о в о п р о с а х 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р е о б р а з о в а н и я 
д е р е в н и . П р о и з в о д с т в е н н о - к о о п е р а -
т и в н о е д в и ж е н и е за 1952 г о д р а в н о -
м е р н о и з н а ч и т е л ь н о р а з в и л о с ь . 
Ч и с л о п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в п о в ы с и л о с ь на 6 5 8 . Н а п у т ь 
к о о п е р а т и в н о г о п р о и з в о д с т в а в с т у -
п и л о 92 :403 с е м е й т р у д я щ и х с я к р е -
с т ь я н е п о с е в н о й п л о щ а д ь ю в 7 1 3 - 5 0 0 
х о л ь д о в . 

В В е н г р и и в н а с т о я щ е е в р е м я 
ф у н к ц и о н и р у е т 5 . 3 1 5 п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в о в и п р о и з в о д с т в е н -
н о - к о о п е р а т и в н ы х г р у п п . П о с е в н а я 
п л о щ а д ь п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т 
т и в о в р а в н а 2 ,213 .000 х о л ь д о в . Э т о 
с о с т а в л я е т 2 2 , 8 п р о ц е н т а п о с е в н о й 
п л о щ а д и с т р а н ы . К э т о м у н у ж н о 
д о б а в и т ь п р и у с а д е б н ы е х о з я й с т в а 
ч л е н о в к о о п е р а т и в о в , с о с т а в л я ю -
щ и е 178 .000 х о л ь д о в , т . е . 1,8 п р о -
ц е н т а п о с е в н о й п л о щ а д и с т р а н ы . 
Т а к и м о б р а з о м с е м ь и , в х о д я щ и е в 
п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы р а с -
п о л а г а ю т 24 ,6 п р о ц е н т а м п о с е в н о й 
п л о щ а д и , т . е. п о ч т и о д н о й ч е т в е р т ь ю 
п о с е в н о й п л о щ а д и с т р а н ы . О б щ а я 
п л о щ а д ь п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е -
р а т и в о в ( п о с е в н а я п л о щ а д ь , в и н о -
г р а д н и к и , л у т а и т . д.) с о с т а в л я ю т 
2 , 6 0 6 . 0 0 0 х о л ь д о в . О б щ е е ч и с л о 
ч л е н о в п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в — 4 4 6 . 9 0 0 . 

П о с е в н а я п л о щ а д ь г о с у д а р -
с т в е н н ы х , у ч е б н ы х х о з я й с т в и о п ы т -
н ы х с т а н ц и й с о с т а в л я е т 1 ,190 .000 
х о л ь д о в , 12,7 п р о ц е н т а п о с е в н о й п л о -
щ а д и с т р а н ы . Э т а п л о щ а д ь п р е в ы - ' 
ш а е т н а м е ч е н н у ю п я т и л е т н и м п л а -
н о м п л о щ а д ь г о с у д а р с т в е н н ы х х о -
з я й с т в . П р и ч и н а э т о г о п о в ы ш е н и я 

п о с е в н о й п л о щ а д и ч а с т и ч н о з а к л ю -
ч а е т с я в том , ч т о г о с у д а р с т в е н н ы е 
х о з я й с т в а в р е м е н н о в з я л и на о б р а -
б о т к у з е м л и , п е р е д а н н ы е г о с у д а р -
с т в у т а к и м и п р о м ы ш л е н н ы м и р а б о -
ч и м и , к о т о р ы е к р о м е о с н о в н о й р а -
б о т ы и м е л и з е м л ю и з а н и м а л и с ь 
с е л ь с к и м х о з я й с т в о м , далее , о т н я -
тые у к у л а к о в з е м л и , к о т о р ы е 
н е л ь з я б ы л о с р а з у п р и с о е д и н и т ь к 
з е м л я м п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в . Я Ь н о , ч т о э т и з е м л и н у ж н о 
в о з м о ж н о с к о р е е п е р е д а т ь п р о и з -
в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м . П о с е в -
н а я п л о щ а д ь п р о и з в о д с т в е н н ы х ко-
о п е р а т и в о в и г о с у д а р с т в е н н ы х х о -
з я й с т в ' с о с т а в л я е т в ц е л о м 3 7 , 3 
п р о ц е н т а п о с е в н о й п л о щ а д и с т р а н ы . 

П о г о л о в ь е с к о т а п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в з н а ч и т е л ь н о 
в о з р о с л о . В ф е в р а л е 1950 г о д а 
ч и с л о с в и н е й п р и н а д л е ж а щ и х п р о -
и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м р а в -
н я л о с ь 4 6 . 4 0 0 . В о к т я б р е э т о г о 
г о д а э т о ч и с л о свине 'й д о с т и г л о у ж е 
522 .000 . П о г о л о в ь е к р у п н о г о р о г а -
т о г о с к о т а в о з р о с л о за э т о т п е р и о д 
с 19.000 до 151 .000 . П о г о л о в ь е о в е ц 
— с 41 .000 до 2 7 4 . 0 0 0 . З н а ч и т е л ь н о 
у в е л и ч и л о с ь п о г о л о в ь е с к о т а г о с у -
д а р с т в е н н о г о с е к т о р а . Г о с у д а р с т -
в е н н о м у с е к т о р у п р и н а д л е ж а л о 19,6 
п р о ц е н т а п о г о л о в ь я с в и н е й и 11.1 
п р о ц е н т а п о г о л о в ь я к р у п н о г о р о г а -
т о г о с к о т а . 

П р и р а з в и т и и п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в мы о б р а щ а л и в н и м а -
н и е на то , чтобнл э т о р а з в и т и е 
не ш л о с л и ш к о м б ы с т р о . Г л а в н о е 
з н а ч е н и е мы п р и д а в а л и р а з в и т и ю , 
у к р е п л е н и ю с у щ е с т в у ю щ и х к о о п е -
р а т и в о в , л у ч ш е й п о д г о т о в к е и х р у к о -
в о д и т е л е й , л у ч ш е й о р г а н и з а ц и и про -
ц е с с о в т р у д а , у к р е п л е н и ю т р у д о в о й 
д и с ц и п л и н ы . Э т у п о л и т и к у мы б у -
дем п р о д о л ж а т ь и в п е р е д ь . Р е з у л ь -
т а т о м э т о й п р а в и л ь н о й п о л и т и к и 
я в л я е т с я то , что , х о т я н е б л а г о -
п р и я т н ы е м е т е о р о л о г и ч е с к и е у с л о -
в и я э т о г о г о д а о к а з а л и о т р и ц а т е л ь -
ное в л и я н и е 'на д о х о д ы п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в , т е м п ы р а з -
в и т и я к о о п е р а т и в о в о т э т о г о не 
п о с т р а д а л и и п р о и з в о д с т в е н н ы е ко -
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о п е р а т и в ы н е й з м е и н о п р и в л е к а ю т 
к р е с т ь я н - е д п н о л и ч н н к о в . З е м л и п р и -
б л и з и т е л ь н о 8 5 п р о ц е н т о в п р о и з -
в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в м ы п р е -
в р а т и л и в т е р р и т о р и ю , п о д х о д я -
щ у ю д л я в е д е н и я к р у п н о г о х о з я й -
с т в а п у т е м о б ъ е д и н е н и я з е м е л ь н ы х 
у ч а с т к о в . Р а с т е т и в е л и ч и н а п р о и з -
в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в . У н а с 
и м е е т с я у ж е 357 к о о п е р а т и в о в , по-
с е в н а я п л о щ а д ь к о т о р ы х с о с т а в л я е т 
б о л ь ш е 1000 х о л ь д о в з е м л и . Ч и с л о 
н а ш и х п р о и з в о д с т в е н н о - к о о п е р а т и в -
н и х с е л и"городов в о з р о с л о в н ы н е ш -
нем г о д у с 4 8 9 - т и до 6 6 5 - т и . . П р о -
и з в о д с т в е н н о - к о о п е р а т и в н ы м и го-
р о д а м и с т а л и , н а п р и м е р , Б е к е ш -
ч а б а и О р о ш х а з а . П о ч т и н е т в 
В е н г р и и т а к о г о с е л а , г д е бы не 
б ы л о п р о и з в о д с т в е н н о г о к о о п е р а -
т и в а . 

О д н и м и з • в а ж н е й ш и х ф а к т о р о в 
у к р е п л е н и я н а ш и х п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в о в и р а з в и т и я на-
ш е г о с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о п р о и з -
в о д с т в а я в л я ю т с я м а ш и н н о - т р а к т о р -
н ы е с т а н ц и и . М а ш и н н о - т р а к т о р н ы е 
с т а н ц и и п р о ш л и в э т о м г о д у з н а ч и -
т е л ь н ы й п у т ь р а з в и т и я . З а п е р в ы е 
д е в я т ь м е с я ц е в э т о г о г о д а о н и 
п р о в е л и на 32 ,6 п р о ц е н т а б о л ь ш е 
т р а к т о р н о й и м а ш и н н о й р а б о т ы , 
чем за с о о т в е т с т в у ю щ и й п е р и о д 
1951 г о д а . Н е с м о т р я на э т о м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы е с т а н ц и и о т н ю д ь не вы-
п о л н и л и в о з л о ж е н н ы х на н и х з а д а ч 
и не в ы п о л н и л и с в о е г о п л а н а . И х 
р а б о т а ч а с т о н е о р г а н и з о в а н н а , и х 
у ч е т и м е т о д р а с ч е т а ц е н а д е ж ц ы , 
что я в л я е т с я п р и ч и н о й м н о г о ч и с -
л е н н ы х ж а л о б . И м е е т с я м н о г о ж а -
л о б и на к а ч е с т в о р а б о т ы м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы х с т а н ц и й , на с т е п е н ь 
и с п о л ь з о в а н и я м а ш и н . П р и ч и н о й 
э т о г о я в л я ю т с я в п е р в у ю о ч е р е д ь 
о ш и б к и в р а б о т е м и н и с т е р с т в а зем-
л е д е л и я и в р у к о в о д с т в е м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы м и с т а н ц и я м и . Н у ж н о 
с р о ч н о и с п р а в и т ь р а б о т у м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы х с т а н ц и й , т е м б о л е е ч т о 
в 1953 г о д у п е р е д н и м и с т о я т воз -
р о с ш и е з а д а ч и . Т а к , н а п р и м е р , мы 
п р е д у с м а т р и в а е м у д в о и т ь к о л и ч е -
с т в о у н и в е р с а л ь н ы х т р а к т о р о в и 

у т р о и т ь к о л и ч е с т в о к о м б а й н о в на 
м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и я х . К о -
л и ч е с т в о к у л ь т и в а т о р о в и ж н е е к 
м ы х о т и м п о в ы с и т ь на о д н у т р е т ь . 
М а ш и н н о - т р а к т о р н ы е с т а н ц и и б у -
д у т в 1953 г о д у н а с т о л ь к о х о р о ш о 
о б о р у д о в а н ы , ч т о п р и х о р о ш е й р а -
б о т е они с м о г у т п р о в е с т и все о с н о в -
ные в и д ы п о л е в о д ч е с к и х р а б о т в 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в а х . 

В п л а н е р а з в и т и я с е л ь с к о г о хо-
з я й с т в а на б у д у щ и й г о д в а ж н о е 
м е с т о з а н и м а е т д а л ь н е й ш е е п о в ы -
ш е н и е к а ч е с т в а п о г о л о в ь я с к о т а . 
Д л я о с у щ е с т в л е н и я э т о й ц е л и м ы 
д а д и м с е л ь с к о м у х о з я й с т в у 12.000 
г о л о в п л е м е н н о г о с к о т а . Н е о б х о -
димо д а л ь ш е р а з в и в а т ь п р о и з в о д -
с т в о т е х н и ч е с к и х к у л ь т у р и в ы р а -
щ и в а н и е н о в ы х к у л ь т у р . П р е д -
у с м а т р и в а е т с я п о в ы с и т ь п о с е в н у ю 
п л о щ а д ь х л о п к а на 3 8 п р о ц е н т о в , 
п о с е в н у ю п л о щ а д ь р п с а с в ы ш е 2 5 

• п р о ц е н т о в . ' 
З а с у х а э т о г о г о д а в н о в ь п о с т а -

в и л а на п е р е д н и й п л а н вопрос , 
о р о ш е н и я . Х о т я в н а с т о я щ е е в р е м я 
о р о ш а е м а я п л о щ а д ь в ш е с т ь р а з 
п р е в ы ш а е т о р о ш а е м у ю п л о щ а д ь п р и 
х о р т п с т с к о м с т р о е , в э т о й о б л а с т и 
мы еще н а х о д и м с я в с т а д и и н а ч а л ь -
ного р а з в и т и я , т а к к а к о р о ш а е м а я 
п л о щ а д ь с о с т а в л я е т л и ш ь 2 п р о -
ц е н т а п о д в е р ж е н н о й з а с у х е п л о -
щ а д и . В б у д у щ е м г о д у мы х о т и м 
у в е л и ч и т ь о р о ш а е м у ю п л о щ а д ь н а 
56 п р о ц е н т о в . Я х о ч у е щ е д о б а в и т ь , 
ч т о р е з у л ь т а т ы п р о в е д е н н ы х в э т о м 
г о д у и с с л е д о в а н и й п о к а з ы в а ю т , ч т о 
и с п о л ь з о в а н и е м м е с т н ы х с р е д с т в и 
в о з м о ж н о с т е й , б е з о с о б ы х к а п и -
т а л о в л о ж е н и й м о ж н о б ы л о бы о р о -
ш а т ь п л о щ а д ь в ч е т в е р т ь м и л л и о н а 
х о л ь д о в . Н а ш и п р о и з в о д с т в е н н ы е 
к о о п е р а т и в ы и м е с т н ы е с о в е т ы д о л ж -
ны у д е л я т ь б о л ь ш и е в н и м а н и я на 
р а з р е ш е н и е в о п р о с а о р о ш е н и я на 
м е с т а х . 

. Х о ч у е щ е к о р о т к о о с т а н о в и т ь с я 
на в о п р о с е з а г о т о в о к . Н е с м о т р я на 
з а с у х у х о д з а г о т о в о к м о ж н о счи-
т а т ь у д о в л е т в о р и т е л ь н ы м , ч т о с в я -
з а н о с у к р е п л е н и е м г р а ж д а н с к о й 
д и с ц и п л и н ы и с л у ч ш е й р а б о т о й за -
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г о т о в п т е л ь н ы х о р г а н о в . К к о н ц у но-
я б р я н а ш е т р у д о в о е к р е с т ь я н с т в о 
в ы п о л н и л о о б я з а т е л ь н ы е п о с т а в к и 
п ш е н и ц ы на 99 п р о ц е н т а . К у л а к и , 
о д н а к о , в з н а ч и т е л ь н о й м е р е н е д о в ы -
п о л н и л и с в о и х о б я з а т е л ь с т в п е р е д 
г о с у д а р с т в о м , а э т о с в и д е т е л ь с т в у е т 
о т о м , ч т о . в р а б о т е м е с т н ы х с о в е т о в 
е щ е ч а с т о . и м е е т м е с т о с о г л а ш а т е л ь -
с т в о . Б ы в а ю т с л у ч а и , к о г д а н е в ы -
п о л н е н н ы е к у л а к а м и о б я з а т е л ь н ы е 
п о с т а в к и в п о с л е д с т в и и в о з л а г а ю т с я 
на т р у д я щ и х с я к р е с т ь я н , у ж е вы-
п о л н и в ш и х с в о и о б я з а т е л ь с т в а . Т а -
к о й п о д х о д н е т о л ь к о н а р у ш а е т с о ю з 
р а б о ч и х и к р е с т ь я н , но и я в л я е т с я 
н е з а к о н н ы м , а п о э т о м у н е о б х о д и м о 
в ы с т у п и т ь п р о т и в н и х . 

В д е л е в ы п о л н е н и я п л а н а з а г о -
т о в о к т а к ж е н а б л ю д а е т с я б о л ь ш а я 
н е р а в н о м е р н о с т ь . Т а к н а п р и м е р , ко -
м и т а т З а л а до к о н ц а о к т я б р я вы-
п о л н и л п л а н о б я з а т е л ь н ы х п о с т а -
в о к п ш е ц и ц ы на 114 п р о ц е н т а , в 
т о ж е в р е м я к о м и т а т Б а ч - К н ш к у н 
в ы п о л н и л п л а н п о с т а в о к л и ш ь на 
8 5 , 5 п р о ц е н т а . В ц е л я х о б е с п е ч е н и я 
б е с п е р е б о й н о г о о б щ е с т в е н н о г о с н а б -
ж е н и я т р е б у е т с я т о ч н о е в ы п о л н е -
н и е н а ш е г о п л а н а з а г о т о в о к , к о т о -
р ы й б ы л с н и ж е н и з - з а з а с у х и . Д л я 
э т о г о и м е ю т с я все п р е д п о с ы л к и . 

О Р Е Ж И М Е Э К О Н О М И И 

Я д о л ж е н г о в о р и т ь и о р е ж и м е 
э к о н о м и и . Н е о б о с у щ е с т в л е н и я 
р е ж и м а э к о н о м и и в о т д е л ь н ы х к о н - ' 
к р е т н ы х о б л а с т я х п л и ' с л у ч а я х , а 
о том , к а к у ю п о з и ц и ю з а н и м а ю т 

• м н о г и е по д а н н о м у в о п р о с у . В Капи-
т а л и с т и ч е с к о м м и р е , э к о н о м и я в 
о б л а с т и п р о и з в о д с т в а и . п о т р е б л е -
н и я о б е с п е ч и в а л а с ь в р а в н о й м е р е 
н е о п р е д е л е н н о с т ь ю ж и з н и , н е у в е -
р е н н о с т ь ю в з а в т р а ш н е м дне . П р о -
м ы ш л е н н ы й р а б о ч и й с т а р а л с я э к о -
н о м и т ь п о р у ч е н н ы й е м у м а т е р и а л , 
т а к к а к в п р о т и в н о м с л у ч а е к а п и -
т а л и с т с н и м а л е го с р а б о т ы и е м у 
у г р о ж а л и б е з р а б о т и ц а и г о л о д . 
С е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы й р а б о т н и к , 
б а т р а к , н а д д у ш о й к о т о р о г о с т о я л 

н а д з и р а т е л ь , о б е р е г а л и м у щ е с т в о 
п о м е щ и к а , т а к к а к в п р о т и в н о м 
с л у ч а е о н в с к о р е п о п а д а л в а р м и ю 
б е з р а б о т н ы х . Н о и в е д у щ и й х о з я й -
с т в о к р е с т ь я н и н б е р е г к а ж д ы й ко-
лос , к а ж д о е з е р н о х л е б а , п о т о м у 
ч т о в с я е го ж и з н ь п р о т е к а л а в 
н е у в е р е н н о с т и и он н и к о г д а не мог 
з н а т ь , не р а з о р и т л и е го п л о х о й 
у р о ж а й и л и ж е б о л е з н ь . П о э т о м у 
о н в с ю ж и з н ь к о п и л . Э к о н о м и л 
р а б о ч и й , к о т о р ы й н и к о г д а не мог 
з н а т ь , к о г д а он с т а н е т б е з р а б о т н ы м , 
с к у п о э к о н о м и л и м а л е н ь к и е л ю д и , 
ч т о б ы на с т а р о с т ь л е т н а к о п и т ь 
н е с к о л ь к о г р о ш е й . 

П р и н а р о д н о й д е м о к р а т и и п о л о -
ж е н и е в к о р н е и з м е н и л о с ь . Л и к в и -
д и р о в а н а б е з р а б о т и ц а , и с ч е з л а ни-
щ е т а , но в то ж е в р е м я п р е к р а т и л с я 
с т и м у л , п р и н у ж д а в ш и й п р и к а п и -
т а л и з м е т р у д я щ и е с я м а с с ы к к р а й -
н е й э к о н о м и и . И с ч е з л а д и с ц и п л и н а 
н и щ е т ы , с в о й с т в е н н а я к а п и т а л и з м у , 
и в м е с т о нее т о л ь к о т е п е р ь ф о р м и р у -
е т с я с о з н а т е л ь н а я с о ц и а л и с т и ч е с к а я 
д и с ц и п л и н а и в м е с т е с ней с о з н а т е л ь -
н а я с о ц и а л и с т и ч е с к а я э к о н о м и я . Н о , 
п о к а э т о с о з н а н и е не р а з о в ь е т с я и.не 
у к р е п и т с я , мы д о л ж н ы у с и л е н н о на 
всех ф р о н т а х б о р о т ь с я за с о б л ю д е -
ние р е ж и м а э к о н о м и и . П о к а р а б о -
ч и й г л у б о к о не о с о з н а е т того , ч т о 
он р а б о т а е т на с е б я , он не б у д е т 
п о - н а с т о я щ е м у э к о н о м и т ь м а т е р и а -
л ы , э л е к т р о э н е р г и ю и р а б о ч е е в р е м я . 

Т о ж е с а м о е о т н о с и т с я к р а б о т н и -
к а м п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и -
в о в и г о с у д а р с т в е н н ы х х о з я й с т в . 
Ч л е н к о о п е р а т и в а , к о т о р ы й р а н ь ш е 
ни з а ч т о не о с т а в л я л бы н и о д н о г о 
к о л о с а - на с в о е й з е м л е , т щ а т е л ь н о 
с л е д и в ш и й за тем , ч т о б ы не т е р я т ь 
ни о д и н о г о з е р н а , т е п е р ь , п о к а 
о н не н а у ч и т с я т о м у , ч т о к о о п е р а -
т и в т о ч н о т а к ж е п р и н а д л е ж и т ему , 
к а к е м у п р и н а д л е ж а л а р а н ь ш е его 
з е м л я , м е н е е б е р е ж н о о б р а щ а е т с я с 
о б щ е с т в е н н ы м и м у щ е с т в о м , с и м у -
щ е с т в о м к о о п е р а т и в а . О д н и м из 
в а ж н е й ш и х д о с т и ж е н и й н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и я в л я е т с я то, что т р у д о -
вой н а р о д о п т и м и с т и ч е н и в е р и т в 
б у д у щ е е . 
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О д н о й и з ф о р м п р о я в л е н и я э т о й 
у в е р е н н о с т и в з а в т р а ш н е м дне я в л я -
е т с я п р е к р а щ е н и е т о г о с т е с н и т е л ь -
н о г о ч у в с т в а , • к о т о р о е п р и н у ж д а л о 
в с т а р о е в р е м я , э к о н о м и т ь , т . е. 
ч у в с т в а н е у в е р е н н о с т и в з а в т р а ш -
нем дне . Н о э к о н о м и я н е о б х о д и м а 
и в н а ш и дни , мы н у ж д а е м с я в ней 
п о в с ю д у и к т о о б э т о м з а б ы в а е т , 
с о в е р ш а е т т я ж е л у ю о ш и б к у . -

Э т а у в е р е н н о с т ь в з а в т р а ш н е м 
дне н е р е д к о п е р е х о д и т в т а к у ю 
б е с п е ч н о с т ь , к о т о р у ю в р а г о х о т н о 
и с п о л ь з у е т д л я с в о и х ц е л е й . П р и -
в о ж у т о л ь к о е д и н с т в е н н ы й п р и м е р . 
В д е к а б р е п р о ш л о г о г о д а мы л и к -
в и д и р о в а л и к а р т о ч н у ю с и с т е м у и 
в о с с т а н о в и л и с в о б о д н у ю п р о д а ж у 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х п р о д у к т о в . 
Э т о м е р о п р и я т и е б ы л о п р а в и л ь н ы м 
и его у с п е х о к а з а л б л а г о п р и я т н о е 
в о з д е й с т в и е к а к в х о з я й с т в е н н о й , 
т а к и в п о л и т и ч е с к о м о т н о ш е н и й . 
Мы и в п р е д ь не н а м е р е н ы и з м е н и т ь 
э т о п о л о ж е н и е . У с п е х э т о г о меро-
п р и я т и я , о д н а к о , в ы з в а л и з н а ч и -
т е л ь н у ю б е с п е ч н о с т ь . З а последние-
м е с я ц ы б ы л и с л у ч а и , к о г д а в г о с у -
д а р с т в е н н о м м а г а з и н е п р о д а в е ц , да'-
ж е не м о р г н у в г л а з о м , о т п у с т и л по-
к у п а т е л ю по 7 5 и л и 100 к и л о г р а м м 
с а л а . . И п р о д а в е ц и з а в е д у ю щ и й 
м а г а з и н о м б ы л и у д и в л е н ы , к о г д а 
и м у к а з а л и на то, ч т о э т о й беспеч -
н о с т ь ю о н и п о м о г а ю т с п е к у л я н т а м 
и к о п и т е л я м т о в а р о в . 

М о ж н о д о б а в и т ь , ч т о е щ е 
н е с к о л ь к о н е д е л ь т о м у н а з а д в 
с и с т е м е н а ш е й г о с у д а р с т в е н н о й т о р -
г о в л и з а в е д у ю щ е м у т а к о г о м а г а -
з и н а , к о т о р ы й п е р е в ы п о л н я л п л а н 
п р о д а ж и п р о д у к т о в п и т а н и я , т . е . 
у к о т о р о г о п р о д а в ц ы у г о в а р и в а л и 
п о к у п а т е л е й п о к у п а т ь в о з м о ж н о 
б о л ь ш е с а л а , с а х а р а , м я с а , м у к и 
и п р о ч и х п р о д у к т о в , , в ы д а в а л и с ь 
п р е м и а л ь н ы е . Я с н о , ч т о п о о щ р я т ь 
п р о д а в ц о в н а ш е й г о с у д а р с т в е н н о й 
т о р г о в л и на т а к у ю д е я т е л ь н о с т ь 
н е п р а в и л ь н о . Н о с а м п р и м е р п о к а -
з ы в а е т , ч т о мы н е д о с т а т о ч н о з а б о т -
л и в ы и ч т о не д о с т а т о ч н о о с о з н а е м 
н а с к о л ь к о н а м н у ж н а и т е п е р ь и 
•будет н у ж н а в п р е д ь в с е м е р н а я э к о -

н о м и я . М ы и м е е м в о з м о ж н о с т ь у б е -
д и т ь с я в том , - ч т о к о г д а х л е б с т а л 
т е м н е е б е з у х у д ш е н и я его к а ч е с т в а 
— д а ж е д о б р о ж е л а т е л ь н ы е л ю д и 
в с т р е т и л и э т о с н е к о т о р ы м у д и в л е -
нием , п о т о м у ч т о о н и и не п о д у м а л и 
о т о м , ч т о в р е з у л ь т а т е з а с у х и 
п о т р е б у ю т с я т а к и е м е р о п р и я т и я , 
ч т о б ы о б е с п е ч и т ь б е с п е р е б о й н о с т ь 
о б щ е с т в е н н о г о с н а б ж е н и я до н о в о г о 
у р о ж а я . М ы д о л ж н ы во в с е х о б -
л а с т я х н а ч а т ь б о р ь б у с р а з б а з а р и -
в а н и е м м а т е р и а л о в , з а с о б л ю д е н и е 
э к о н о м и и . М ы д о л ж н ы б о р о т ь с я с 
б е с п е ч н о с т ь ю , с с а м о д о в о л ь с т в о м , с 
о т с у т с т в и е м б д и т е л ь н о с т и , т а к к а к 
э т и о ш и б к и м е с т а м и н а ч и н а ю т п р е -
п я т с т в о в а т ь н а ш е м у д а л ь н е й ш е м у 
р а з в и т и ю . 

З Д Р А В О О Х Р А Н Е Н И Е И П О В Ы - ' 
Ш Е Н И Е К У Л Ь Т У Р Н О Г О У Р О В -

Н Я Н А Ш Е Г О Н А Р О Д А 

Я х о ч у е щ е с к а з а т ь о з д р а в о -
о х р а н е н и и и о п о в ы ш е н и и к у л ь т у р -
ного у р о в н я н а ш е г о н а р о д а . Н а ш е 
з д р а в о о х р а н е н и е м о ж н о л у ч ш е все-
г о о х а р а к т е р и з о в а т ь , п р и в е д я не-
с к о л ь к о д а н н ы х . Е с т е с т в е н н ы й п р и -
р о с т н а с е л е н и я , п р и х о д я щ и й с я на 
1 .000 ч е л о в е к , б ы л в 1952 г о д у на 
47 п р о ц е н т о в в ы ш е , ч е м в 1938 
г о д у . Н а с е л е н и е н а ш е й р о д и н ы со-
с т а в л я е т т е п е р ь у ж е с в ы ш е 9 , 5 0 0 . 0 0 0 
ч е л о в е к . Ч и с л о з а к л ю ч а е м ы х б р а к о в , 
п р и х о д я щ е е с я на 1 .000 ч е л о в е к насе -
л е н и я , на 20 п р о ц е н т о в в ы ш е , чем 
в 1938 г о д у . С м е р т н о с т ь г р у д н ы х 
д е т е й у м е н ь ш и л а с ь в 1952 г о д у 
п о ч т и на 50 п р о ц е н т о в по с р а в н е н и ю 
с 1938 г о д о м . Т у б е р к у л е з , к о т о р ы й 
в свое в р е м я н а з ы в а л и „ в е н г е р с к о й 
б о л е з н ь ю " мы все б о л ь ш е о т т е с н я е м 
на з а д н и й п л а н и в 1952 г о д у ч и с л о 
с м е р т н ы х с л у ч а е в о т э т о й б о л е з н и 
с н и з и л о с ь по с р а в н е н и ю с .1938 
г о д о м на 57 п р о ц е н т о в . В В е н г р и и 
на 10 .000 ч е л о в е к н а с е л е н и я п р и х о -
д и т с я б о л ь ш е е ч и с л о б о л ь н и ч н ы х 
•коек, чем во Ф р а н ц и и и л и в Б е л ь г и и . 
В р е з у л ь т а т е р а б о т ы , н а п р а в л е н н о й 
на у л у ч ш е н и е з д р а в о о о х р а в е н и я 
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с м е р т н о с т ь в В е н г р и и н и ж е , чем в 
А н г л и и и л и в А в с т р и и . 

Мы и в п р е д ь с д е л а е м все в и н т е -
р е с а х у л у ч ш е н и я з д р а в о о х р а н е н и я . 
Э т о т р е б у е т с я т е м б о л е е п о т о м у , 
ч т о в о п р е к и д о с т и г н у т ы м в о б л а с т и 
с н и ж е н и я с м е р т н о с т и г р у д н ы х де-
т е й р е з у л ь т а т о м з д е с ь н у ж н о сде-
л а т ь е щ е о ч е н ь м н о г о е . Е с т е с т в е н -
н ы й п р и р о с т н а с е л е н и я у н а с з н а ч и -
т е л ь н о о т с т а е т о т е с т е с т в е н н о г о п р и -
р о с т а н а с е л е н и я С о в е т с к о г о С о ю з а 
и л и П о л ь ш и . В э т о й о б л а с т и б о л ь -
ш о й в р е д п р и ч и н я е т х о з я й о е ч е н и е 
б е с с о в е с т н ы х в р а ч е й и а к у ш е р о к , 
р а с п р о с т р а н е н и е а б о р т о в , на к о т о -
рое м ы о б р а т и л и в н и м а н и е л и ш ь в 
э т о м г о д у и в с в я з и с к о т о р ы м мы 
п р е д п р и м е м ц е л ы й р я д м е р . 

— Н е с м о т р я на э т и н е д о ч е т ы 
з д о р о в ь е н а ш е г о н а р о д а с е й ч а с л у ч -
ше, чем к о г д а л и б о и м ы п о з а б о т и м -
с я о том , ч т о б ы о н о у л у ч ш а л о с ь и в 
д а л ь н е й ш е м . 

Н а ш е н а р о д н о е п р о с в е щ е н и е з н а -
ч и т е л ь н о р а з в и в а е т с я . В 1 9 5 2 / 5 3 
у ч е б н о м г о д у в п е р в ы е к л а с с ы о б щ и х 
ш к о л з а п и с а л о с ь 99 п р о ц е н т о в в с е х 
д е т е й ш к о л ь н о г о в о з р а с т а . Б ы с т р о 
р а с т е т ч и с л о т е х , к т о к о н ч а ю т в с е в о -
с е м ь к л а с с о в о б щ е й ш к о л ы . В э т о м 
г о д у в в о с ь м о м к л а с с е о б щ и х ш к о л 
у ч и т с я 100 .000 у ч а щ и х с я и п а р а л -
л е л ь н о с э т и м 3 0 . 0 0 0 в з р о с л ы х 
к о н ч а е т в о с ь м о й к л а с с о б щ е й ш к о л ы 
т р у д я щ и х с я . В э т о м у ч е б н о м г о д у 
119 .000 у ч а щ и х с я п о с е щ а е т с р е д н ю ю 
ш к о л у и к р о м е т о г о 19 .300 в з р о с -
л ы х п о с е щ а е т с р е д н и е ш к о л ы т р у д я -
щ и х с я . В н а ш и х у н и в е р с и т е т а х и 
в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е д е н и я х з а н и -
м а е т с я в н а с т о я щ е е в р е м я 4 6 . 0 0 0 
с т у д е н т о в . К р о м е т о г о в з а о ч н о м 
о б у ч е н и и у ч а с т в у е т 3 . 3 0 0 с т у д е н т о в . 

К о р е н н ы м о б р а з о м и з м е н и л с я со-
ц и а л ь н ы й с о с т а в у ч а щ и х с я н а ш и х 
с р е д н и х и в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е -
д е н и й . В э т о м г о д у 66 ,7 п р о ц е н т а 
у ч а щ и х с я с р е д н и х ш к о л и 5 8 п р о -
ц е н т о в с т у д е н т о в у н и в е р с и т е т о в и 
в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е д е н и й — д е т и 
р а б о ч и х и к р е с т ь я н . 

И з м е н и л с я х а р а к т е р о б у ч е н и я в 
н а ш и х с р е д н и х ш к о л а х , в ы с ш и х 
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у ч е б н ы х з а в е д е н и я х и у н и в е р с и т е -
т а х . Н а ш и у н и в е р с и т е т ы и в ы с ш и е 
у ч е б н ы е з а в е д е н и я в ы п у с к а ю т в 
с о о т в е т с т в и и с п о т р е б н о с т я м и на-
р о д н о г о х о з я й с т в а все б о л ь ш е е ч и с л о 
и н ж е н е р о в , а г р о н о м о в , в р а ч е й и 
п е д а г о г о в . М ы п р и б л и з и л и все н а ш е 
н а р о д н о е п р о с в е щ е н и е к п о т р е б -
н о с т я м н а ш е г о с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
с т р о и т е л ь с т в а и щ е д р о о б е с п е ч и л и 
его всем, ч т о т р е б у е т с я д л я х о р о ш е й 
у ч е б ы . В 1951 г о д у б ы л о и з д а н о 
116 р а з л и ч н ы х у ч е б н и к о в д л я у н и -
в е р с и т е т о в и 4 2 6 р а з л и ч н ы х у ч е б -
н и к о в д л я о б щ и х п с р е д н и х 
ш к о л , о б щ и м т и р а ж о м в 7 , 5 8 0 . 0 0 0 
э к з е м п л я р о в . Мы п о з а б о т и л и с ь о 
т о м , ч т о б ы в с о з н а н и и н а ш е г о 
н а р о д а , с п о в ы ш е н и е м з н а ч е н и я 
н а р о д н о г о п р о с в е щ е н и я , п о в ы с и -
л о с ь у в а ж е н и е к т р у д у п е д а г о -
г о в , п р е п о д а в а т е л е й в ы с ш и х ш к о л 
и у н и в е р с и т е т о в . В р е з у л ь т а т е в с е х 
э т и х м е р о п р и я т и й н а ш а р о д и н а , 
к о т о р а я о с о б е н н о в о б л а с т и у н и -
в е р с и т е т с к о г о о б у ч е н и я р а н ь ш е б ы -
л а о т с т а л о й , т е п е р ь н а ч и н а е т о с т а -
в л я т ь д а л е к о п о з а д и с а м ы е р а з -
в и т ы е в э т о м о т н о ш е н и и к а п и т а -
л и с т и ч е с к и е с т р а н ы . 

В о в р е м я р е ж и м а Х о р т п в В е н г -
р и и на 10 .000 ж и т е л е й п р и х о д и л о с ь -
16 с т у д е н т о в в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е -
д е н и й . В о к т я б р е 1952 г о д а э т о 
ч и с л о в о з р о с л о до 51 - го . В э т о м 
о т н о ш е н и и о т н а с з н а ч и т е л ь н о о т -
с т а л и т а к и е н е к о г д а п е р е д о в ы е с т р а -
ны, к а к А н г л и я , Ф р а н ц и я , Г о л л а н -
д и я , Ш в е й ц а р и я и л и ж е А в с т р и я . 

И ш т в а н Сече ни д о б р ы х с т о л е т 
т о м у н а з а д ж а л о в а л с я : „ П р о п а д е т 
м о й п а р о д , п о т о м у ч т о о н ж и в е т 
б е з н а у к и " и не у с п е в а л п о в т о р я т ь : 
, . М н о ж е с т в о о б р а з о в а н н ы х у м о в 
п р и д а ю т с и л у н а ц и и . " П р и в е д е н н ы е 
м н о ю з д е с ь ц и ф р ы , г о в о р я щ и е о по-
л о ж е н и и н а ш е г о н а р о д н о г о о б р а з о в а -
н и я в н а с т о я щ е е в р е м я , п о к а з ы в а ю т , 
ч т о н а ш а н а р о д н а я д е м о к р а т и я п р о -
в е л а и в э т о й ч р е з в ы ч а й н о в а ж н о й 
о б л а с т и б ы с т р у ю , о с н о в а т е л ь н у ю 
р а б о т у , в о з д е й с т в у ю щ у ю на б у д у -
щее н а ш е г о народа ' . Мы п о з а б о т и м с я 
о т о м , ч т о б ы м а с ш т а б ы и у р о в е н ь 
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н а ш е г о н а р о д н о г о о б р а з о в а н и я и в 
д а л ь н е й ш е м у с и л е н н о р а з в и в а л и с ь . 

Я х о ч у с к а з а т ь н е с к о л ь к о с л о в 
о б А к а д е м и и Н а у к . А к а д е м и я , по-
с т е п е н н о п е р е ш л а к т о м у , ч т о б ы 
с к о н ц е н т р и р о в а т ь с в о ю и с с л е д о в а -
т е л ь с к у ю р а б о т у на ц е л и , непо-
с р е д с т в е н н о с л у ж а щ и е ' р а з в и т и ю на -
ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а , в п е р -
в у ю о ч е р е д ь п о д д е р ж к и п р о м ы ш -
л е н н о с т и и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . 
Н а р я д у с э т и м о н а , к о н е ч н о , не 
з а п у с к а е т р а б о т ы , н а п р а в л е н н ы е на 
п о в ы ш е н и е у р о в н я о б щ е с т в е н н ы х 
н а у к . Н а ш а А к а д е м и я Н а у к р а з -
р а б о т а л а п я т и л е т н и й п л а н и на 
п е р в о м м е с т е с р е д и н а м е ч е н н ы х 
п л а н о м з а д а ч с т о и т с о с т а в л е н и е 
г е о л о г и ч е с к о й к а р т ы н а ш е й р о д и н ы . 
Э т а з а д а ч а о с о б о в а ж н а т а к к а к 
в ы я с н и л о с ь , ч т о на о с н о в н о й ч а с т и 
т е р р и т о р и и н а ш е й р о д и н ы до с и х 
п о р не п р о в о д и л а с ь с е р ь е з н а я г ео -
л о г и ч е с к а я р а з в е д к а . А о п ы т п р о -
ш е д ш и х о д н о г о - д в у х л е т п о к а з ы в а е т , 
ч т о в н е д р а х з е м л и н а ш е й р о д и н ы 
еще о ч е н ь м н о г о у г л я , н е ф т и , б о к -
с и т а , ц в е т н ы х м е т а л л о в и п р о ч и х 
п о л е з н ы х м и н е р а л о в . С о о т в е т с т в е н -
но э т о м у г е о л о г и ч е с к а я к а р т а и м е е т 
о г р о м н о е х о з я й с т в е н н о е з н а ч е н и е . 
В п л а н е А к а д е м и и б о л ь ш а я р о л ь 
п р и н а д л е ж и т п р а к т и ч е с к и м в о п р о -
сам , с в я з а н н ы м с х о з я й с т в е н -
н ы м и с п о л ь з о в а н и е м о т е ч е с т в е н н о г о 
у г л я , р а з р а б о т к о й п р о б л е м г о р -
ного д е л а , д о б ы ч е й р е д к и х и ц в е т -
н ы х м е т а л л о в . Б о л ь ш у ю п о м о щ ь 
о к а з ы в а е т н а ш е й А к а д е м и и Н а у к 
та п о с т о я н н о к р е п н у щ а я с в я з ь , 
к о т о р у ю о н а с о з д а л а в п е р в у ю 
о ч е р е д ь с а к а д е м и я м и н а у к С о в е т -
с к о г о С о ю з а и с т р а н н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и . . 

П о л о ж е н и е н а ш е й н а р о д н о й рес-
п у б л и к и в о б л а с т и к у л ь т у р ы х а р а к -
т е р и з у е т с я тем, ч т о к у л ь т у р н ы е 
з а п р о с ы н а ш е г о т р у д о в о г о н а р о д а 
в о з р а с т а ю т с т а к о й б ы с т р о й , ч т о , 
в о п р е к и д о с т и г н у т ы м н а м и к а к в 
о т н о ш е н и и к о л и ч е с т в а , т а к и в 
о т н о ш е н и и к а ч е с т в а у с п е х а м в об -
л а с т и к у л ь т у р н о й р а б о т ы , мы до 
с и х п о р з н а ч и т е л ь н о о т с т а е м о т 

б у р н о р а с т у щ и х з а п р о с о в . В э т о м 
г о д у мы о б р а щ а е м у с и л е н н о е в н и м а -
ние на р а с ш и р е н и е с е т и к у л ь т у р -
н ы х у ч р е ж д е н и й п р о в и н ц и и , а в 
р е з у л ь т а т е э т о г о , к у л ь т у р н ы е у ч -
р е ж д е н и я все б о л е е о х в а т ы в а ю т 
всю с т р а н у . В н а с т о я щ е е в р е м я 
ч и с л о т е р р и т о р и а л ь н ы х д о м о в к у л ь -
т у р ы р а в н я е т с я 1640-ам , а в 2 4 2 6 - т и 
п о м е щ е н и я х р е г у л я р н о д е м о н с т р и -
р у ю т с я к и н о ф и л ь м ы . В 2 0 2 5 с е л а х 
с о с т о я л и с ь п р е д с т а в л е н и я с е л ь с к о -
г о т е а т р а , б о л ь ш е й ч а с т ь ю в т а к и х 
с е л а х , г д е п р е ж д е в о о б щ е не в и д е л и 
т е а т р а л ь н о г о а н с а м б л я . 

О с е н ь ю н ы н е ш н е г о г о д а с о с т а в -
л е н а с т а т и с т и к а на п у б л и ч н ы е б и б -
л и о т е к и ( э т о п е р в а я т а к а я п е р е -
п и с ь за 67 л е т ) . Р е з у л ь т а т п о к а з ы -
в а е т , что в н а с т о я щ е е в р е м я ф у н к -
ц и о н и р у е т 8 5 3 6 п у б л и ч н ы х б и б л и о -
т е к на н а ш е й р о д и н е . В с е л а х о т -
к р ы т о 4 4 9 4 п у б л и ч н ы х б и б л и о т е к ; 
Я д о л ж е н д о б а в и т ь , ч т о э т а с т а -
т и с т и к а не с о д е р ж и т п р и м е р н о 
6 2 0 0 б и б л и о т е к о б щ и х ш к о л , 4 5 0 
б и б л и о т е к с р е д н и х , ш к о л , б о л е е 
1000 б и б л и о т е к р е м е с л е н н ы х у ч и -
л и щ , к р о м е т о г о у н и в е р с и т е т с к и х 
п а р т и й н ы х , н а у ч н ы х , т е х н и ч е с к и х 
и п р о ч и х б и б л и о т е к . В о б щ е й 
с л о ж н о с т и в н а с т о я щ е е в р е м я ч и с л о 
б и б л и о т е к р а в н я е т с я 1 6 . 0 0 0 — 1 7 . 0 0 0 . 
В н а с т о я щ е е в р е м я у н а с п р и б л и з и -
т е л ь н о на к а ж д ы е 6 0 0 ч е л о в е к 
п р и х о д и т с я по о д н о й б и б л и о т е к е . 

В о п р о с и у р о в е н ь к у л ь т у р н о г о 
о б с л у ж и в а н и я . О б щ е и з в е с т н ы те 
у с п е х и , к о т о р ы х д о б и л и с ь н а ш и 
х у д о ж е с т в е н н ы е ф и л ь м ы не т о л ь к о 
в с т р а н а х н а р о д н о й д е м о к р а т и и и 
в С о в е т с к о м С о ю з е , но и в т а к и х 
к а п и т а л и с т и ч е с к и х с т р а н а х , г д е их-
м о ж н о б ы л о в о о б щ е д е м о н с т р и р о -
в а т ь . О д н и м и з п о к а з а т е л е й м е ж д у -
н а р о д н о г о у с п е х а в е н г е р с к о г о ф и л ь -
ма я в л я ю т с я т р и п р е м и и , к о т о р ы м и 
о н и б ы л и у д о с т о е н ы на к и н о ф е с т и -
в а л е в К а р л о в ы х В а р а х . К у с п е -
х а м н о в о й в е н г е р с к о й к у л ь т у р ы 
о т н о с и л о с ь п о с е щ е н и е Г о с у д а р с т -
в е н н ы м н а р о д н ы м а н с а м б л е м С о в е т -
с к о г о С о ю з а и К и т а я . 

Н е о б х о д и м о о с о б о о т м е т и т ь по-
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ч е т н у ю н а г р а д у , п о л у ч е н н у ю на-
ш е й н о в о й к у л ь т у р о й , п р и с в о е н и е 
д в у м н а ш и м м о л о д ы м п и с а т е л я м 
з в а н и я л а у р е а т а С т а л и н с к о й п р е -
м и и . Я д о л ж е н у п о м я н у т ь и о том , 
ч т о в н ы н е ш н е м г о д у в С о в е т с к о м 
С о ю з е в т р е х т о м а х и з д а н о п о л н о е 
с о б р а н и е с т и х о т в о р е н и й П е т е ф и . 
К р о м е т о г о "в. С о в е т с к о м С о ю з е 
и з д а н а в с е о б ъ е м л ю щ а я а н т о л о г и я 
в е н г е р с к о й л и р и к и в 7 0 0 с т р а н и ц . 

Э т и ф а к т ы л и ш ь ч а с т и ч н о п о к а -
з ы в а ю т т о т о б щ и й и н т е р е с , к о т о -
р ы й , в р е з у л ь т а т е у с п е х о в н а ш е й 
н а р о д н о й д е м о к р а т и и , п р о я в л я е т с я 
во в с е м м и р е , в л а г е р е п р о г р е с с а по 
о т н о ш е н и ю к р е з у л ь т а т а м в е н г е р -
с к о й к у л ь т у р ы . Э т о т и н т е р е с — и 
я м о г у д о б а в и т ь , с и м п а т и я — по-
в ы ш а л и те з а м е ч а т е л ь н ы е у с п е х и , 
к о т о р ы х д о б и л и с ь , п л а н о м е р н о й ф и з -
к у л ь т у р н о й р а б о т о й , н а ш и с п о р т с м е -
ны на о л и м п и й с к и х и г р а х в Х е л ь -
с и н к и , д о б и в ш и с ь 16 о л и м п и й с к и х 
ч е м п и о н а т о в и 4 2 з о л о т ы х м е д а л е й . 

О р о с т е к у л ь т у р н ы х з а п р о с о в 
с в и д е т е л ь с т в у е т то , ч т о в н ы н е ш -
н е м г о д у к и н о т е а т р ы п о с е т и л о 8 5 
м и л л и о н о в з р и т е л е й и з а п е р в ы е 
д е в я т ь м е с я ц е в н ы н е ш н е г о года 
т е а т р ы п о с е т и л о на 4 2 п р о ц е н т а 
б о л ь ш е з р и т е л е й , чем за э т о т ж е 
п е р и о д п р е д ы д у щ е г о г о д а . 

Г о с у д а р с т в е н н ы й о п е р н ы й т е а т р 
п о с е т и л о в т е ч е н и е о д н о г о г о д а 
7 6 0 . 0 0 0 ч е л о в е к , т . е . в ш е с т ь р а з 
б о л ь ш е ч е м в 1938 г о д у . В ы с т а в к у 
п р о и з в е д е н и й М у н к а ч и п о с е т и л о 
4 3 0 . 0 0 0 ч е л о в е к , в ы с т а в к у , ,По п у т и 
к о м м у н и з м а " п о с е т и л о в т е ч е н и е 
о д н о г о м е с я ц а б о л е е 2 0 0 . 0 0 0 ч е л о -
в е к . 

В н а с т о я щ е е в р е м я ч и с л о р а д и о -
а б о н е н т о в р а в н я е т с я 8 3 0 . 0 0 0 и в 
б у д у щ е м г о д у , к о г д а м ы в к л ю ч и м 
в р а д и о с е т ь 120 .000 р е п р о д у к т о р -
н ы х р а д и о а п п а р а т о в , и х ч и с л о п р е -
в ы с и т о д и н м и л л и о н . 

В р е з у л ь т а т е б ы с т р о г о р а з в и т и я 
в о з р о с л и т р е б о в а н и я по о т н о ш е н и ю 
к а ч е с т в а к у л ь т у р н о й р а б о т ы . О н о 
т р е б у е т п о в ы ш е н и я и д е й н о г о , х у д о -
ж е с т в е н н о г о у р о в н я н а ш е й к у л ь -
т у р н о й р а б о т ы , о н о т р е б у е т , ч т о б ы 

х у д о ж е с т в е н н а я т в о р ч е с к а я р а б о т а 
о т р а з и л а в е л и к и е в о п р о с ы р а з в и -
в а ю щ е й с я ж и з н и н а ш е г о н а р о д а , 
с о ц и а л и с т и ч е с к о е с т р о и т е л ь с т в о , 
м е ж д у н а р о д н у ю б о р ь б у за м и р и, 
ч т о б ы о н а б ы л а п р о н и к н у т а высо -
к о й с о ц и а л и с т и ч е с к о й и д е й н о с т ь ю 
и с о з н а т е л ь н о с т ь ю . С о с о б о б о л ь -
ш и м о ж и д а н и е м мы с м о т р и м на 
д е я т е л ь н о с т ь н а ш и х п и с а т е л е й , ко-
т о р ы е в н ы н е ш н е м г о д у , в х о д е 
д л и т е л ь н ы х и д е й н ы х д и с к у с с и й вы-
я с н и л и р я д в о п р о с о в т в о р ч е с к о й 
л и т е р а т у р н о й р а б о т ы и о т к о т о -
р ы х , с о о т в е т с т в е н н о я с н о м у вос-
п р и н я т и ю , мы о ж и д а е м п р о и з в е -
д е н и й б о л е е в ы с о к о г о у р о в н я . 

Н А Ш И В А Ж Н Е Й Ш И Е З А Д А Ч И 

О б о б щ а я : к а к о в ы н а ш и в а ж н е й -
ш и е з а д а ч и ? 

1. Мы д о л ж н ы р а з в и в а т ь э к о н о м и -
ч е с к у ю с и л у н а ш е г о г о с у д а р с т в а , 
ч т о б ы х о р о ш о в ы п о л н и т ь в а ж н ы й 
э т а п н а ш е г о с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с т р о -
и т е л ь с т в а , ч е т в е р т ы й г о д н а ш е г о 
п я т и л е т н е г о п л а н а . 

2. В о б л а с т и п р о м ы ш л е н н о г о про -
и з в о д с т в а , н а р я д у с у к р е п л е н и е м 
п л а н о в о й д и с ц и п л и н ы , н е о б х о д и м о 
о б р а т и т ь о с о б о е в н и м а н и е на о с н о в -
ные м а т е р и а л ы , у г л е д о б ы в а ю щ у ю 
п р о м ы ш л е н н о с т ь , ' на ч е р н у ю м е т а л -
л у р г и ю , на в о п р о с ы п о в ы ш е н и я 
п р о и з в о д с т в а . 

3. В о б л а с т и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а 
н е о б х о д и м о п о с т а в и т ь в ц е н т р на-
ш е г о в н и м а н и я п о в ы ш е н и е у р о ж а й -
н о с т и и п л а н с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
п р е о б р а з о в а н и я д е р е в н и , д а л ь н е й -
ш е г о р а в н о м е р н о г о , о р г а н и з о в а н -
н о г о р а з в и т и я п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в . 

4 . К а к в о б л а с т и н а р о д н о г о хо -
з я й с т в а , т а к и в о б л а с т и г о с у д а р -
с т в е н н о г о у п р а в л е н и я .мы д о л ж н ы 
б о р о т ь с я з а о с у щ е с т в л е н и е с т р о -
ж а й ш е г о р е ж и м а э к о н о м и и , за у л у ч -
ш е н и е р у к о в о д с т в а , п р о т и в в с я к и х 
п р о я в л е н и й б ю р о к р а т и з м а . 

5. В о б л а с т и к у л ь т у р ы , н а р о д - ' 
ного о б р а з о в а н и я , з д р а в о о х р а н е н и я 
и с п о р т а м ы д о л ж н ы н е у с т а н н о 
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з а б о т и т ь с я об о б е с п е ч е н и и п р е д -
п о с ы л о к д л я д а л ь н е й ш е г о р а з в и т и я . 

6 . хМы д о л ж н ы в с е м е р н о у к р е п -
л я т ь г р а ж д а н с к у ю д и с ц и п л и н у на-
р о д н о й д е м о к р а т и и , ее о б щ е с т в е н -
н ы й с т р о й , г о с у д а р с т в е н н у ю безо -
п а с н о с т ь и о б о р о н о с п о с о б н о с т ь . 

7 . Н е о б х о д и м о д а л ь ш е р а з в и в а т ь 
п о л и т и ч е с к у ю с о з н а т е л ь н о с т ь на-
ш е г о н а р о д а , его п а т р и о т и з м . 

8 . М ы д о л ж н ы у к р е п и т ь под р у к о -
в о д с т в о м н а ш е й в е л и к о й п а р т и и , 
В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я , 

•союз р а б о ч и х и к р е с т ь я н и д а л ь -
н е й ш у ю с п а я н н о с т ь д е м о к р а т и ч е -
с к и х с и л , с п л о т и в ш и х с я в в е н г е р -
с к о м н а р о д н о м ф р о н т е н е з а в и с и -
м о с т и . 

9 . М ы д о л ж н ы с т а т ь е щ е б о л е е 
в е р н ы м и с о л д а т а м и , р у к о в о д и м о г о 
С о в е т с к и м С о ю з о м — о с в о б о д и т е -
лем, м о щ н о г о л а г е р я м и р а ' и з а щ и -
т и т ь е щ е б о л е е р е ш и т е л ь н о о т в с е х 
и м п е р и а л и с т и ч е с к и х а г р е с с и й н а ш 
у ч а с т о к ф р о н т а м и р а . 

1952 г о д б ы л г о д о м д а л ь н е й ш е г о 
у к р е п л е н и я н а ш е й н а р о д н о й демо-
к р а т и и . Это у к р е п л е н и е о т р а ж а е т с я 
не т о л ь к о в ф а к т а х и с т а т и с т и ч е -
с к и х ' д а н н ы х х о з я й с т в е н н о й ж и з н и , 
з д р а в о о х р а н е н и я и л и ж е к у л ь т у р -
ной ж и з н и . У г л у б и л о с ь и у к р е п и - , 
л о с ь е д и н с т в о н а ш е г о н а р о д а , его 
в е р н о с т ь к н а ш е й н а р о д н о й демо-
к р а т и и . 

У с т о й ч и в б ы л с о ю з р а б о ч и х и 
к р е с т ь я н , то - е д и н с т в о д е м о к р а т и -
ч е с к и х с и л , к о т о р о е , с п л о т я с ь в 
В е н г е р с к и й н а р о д н ы й ф р о н т н е з а -
в и с и м о с т и , под р у к о в о д с т в о м В е н -
г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я , п р о я -
в и л о с ь в к а ж д о м м о м е н т е ж и з н и на-
ш е й н а ц и и . У г л у б и л а с ь с п л о ч е н -
н о с т ь . м е ж д у н а р о д а м и , н е о б х о д и м а я 
д л я з а щ и т ы м и р а , ч у в с т в о и с о з н а н и е 
н а ш е й с о л и д а р н о с т и с п р о г р е с с и в н ы м 
ч е л о в е ч е с т в о м . В с п о м н и м л и ш ь еди-
ное, б у р н о е п р о я в л е н и е м а с с о в о г о 
п р о т е с т а и в о з м у щ е н и я , к о т о р о е име-
л о м е с т о п о с л е у б и й с т в а т о в а р и щ а 
Б е л о я н н и с а по о т н о ш е н и ю к г р е -
ч е с к и м м о н а р х о - ф а ш п с т а м , к о т о р о е 
м о щ н о п о в т о р и л о с ь , к о г д а ф р а н ц у з -
с к а я р е а к ц и я б р о с и л а в т ю р ь м у 

т о в а р и щ а Д ю к л о . Все м ы б ы л и 
с в и д е т е л я м и т о г о , ч т о в е с ь н а ш 
т р у д о в о й н а р о д с м а к с и м а л ь н ы м 
в н и м а н и е м и с и м п а т и е й с л е д и л з а 
х о д о м и и з у ч а л X I X . с ъ е з д К о м м у -
н и с т и ч е с к о й п а р т и и С о в е т с к о г о 
С о ю з а . 

Э т о в н и м а н и е и с и м п а т и я о б о с н о -
в ы в а е т и у г л у б л я е т ч у в с т в о б л а г о -
д а р н о с т и за всю д р у ж е с к у ю п о м о щ ь 
и б е с к о р ы с т н у ю п о д д е р ж к у , п о с т о я н -
но о к а з ы в а е м ы е н а м н а ш и м о с в о б о -
д и т е л е м , м о г у ч и м С о в е т с к и м С о ю з о м . 
Э т о ч у в с т в о с и м п а т и и и б л а г о д а р -
н о с т и н а ш е г о н а р о д а п р е в р а т и л о с ь 
в п л а м е н н о е в о о д у ш е в л е н и е , к о г д а , 
на с ъ е з д е в е л и к и й в о ж д ь п р о г е с с и в -
н о г о ч е л о в е ч е с т в а , н а ш л ю б и м ы й 
т о в а р и щ С т а л и н , г о в о р я о р е в о л ю -
ц и о н н ы х у д а р н ы х б р и г а д а х , о т м е -
т и л и в е н г е р с к у ю н а р о д н у ю демо-
к р а т и ю . Все мы п р о ч у в с т в о в а л и , ч т о 
э т о п о ч е т н о е з в а н и е о з н а ч а е т не 
т о л ь к о п р и з н а н и е , но и о б я з ы в а е т . 
О б я з ы в а е т нас , ч т о б ы в п р е д ь н а ш и -
ми у с и л и я м и , с а м о о т в е р ж е н н о й р а -
б о т о й , с о ц и а л и с т и ч е с к и м с т р о и т е л ь -
с т в о м , з а щ и т о й м и р а , у к р е п л е н и е м 
п р о л е т а р с к о г о и н т е р н а ц и о н а л и з м а 
е щ е б о л е е о п р а в д а т ь з в а н и е рево-
л ю ц и о н н о й у д а р н о й б р и г а д ы . 

Это п о ч е т н о е з в а н и е н а л а г а е т на 
н а с б о л ь ш и е о б я з а н н о с т и , но в осо-
б е н н о с т и на н а ш у п а р т и ю , на В е н -
г е р с к у ю п а р т и ю т р у д я щ и х с я , к о т о -
р а я б ы л а з а п р о ш е д ш и е г о д ы р у к о -
в о д я щ е й с и л о й и р ы ч а г о м в с е х 
н а ш и х у с п е х о в . О н о о б я з ы в а е т н а с 
у в е р е н н о и н е п о к о л е б и м о п т т и впе-
ред по н а м е ч е н н о м у п у т и . Н а и б о л е е 
з н а ч и т е л ь н ы м п л о д о м р о с т а о б р а з о -
в а н н о с т и и к у л ь т у р н о г о п о д ъ е м а 
н а ш е г о т р у д о в о г о н а р о д а я в л я е т с я 
то , ч т о он е щ е л у ч ш е п о н и м а е т и 
ц е н и т с а м о о т в е р ж е н н у ю и у с п е ш -
н у ю р а б о т у , п р о в е д е н н у ю н а ш е й 
п а р т и е й за г о д ы , п р о ш е д ш и е со 
в р е м е н и о с в о б о ж д е н и я . Н а ш т р у д о -
вой н а р о д у с т о й ч и в о и е д и н о с л е д у е т 
за н а м и , п о т о м у ч т о з н а е т , ч т о 
в е р е н п у т ь , по к о т о р о м у мы с л е д у е м , 
ч т о о н в е д е т к н о в ы м у с п е х а м , к 
н о в ы м п о б е д а м . Н а ш а з а д а ч а — во-
п л о т и т ь в ж и з н ь э т и о ж и д а н и я . 
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Ч Т О ДАСТ Н А Ш Е Й Р О Д И Н Е 
Ч Е Т В Е Р Т Ы Й ГОД П Я Т И Л Е Т К И ? 

П . Ч Е М О Б О Г А Т И Т С Я Д Е Р Е В Н Я В Ч Е Т В Е Р Т О М Г О Д У 
П Я Т И Л Е Т Н Е Г О П Л А Н А 

Е с л и т р у д я щ и й с я к р е с т ь я н и н по-
с м о т р и т в о к р у г с е б я , в с в о е й д е р е в н е , 
в с в о е м у е з д е и л и в с в о е м к о м и т а т е , 
о н з а м е т и т м н о г о е , ч е г о не б ы л о е щ е 
в п р о ш л о м г о д у . Н а н а ш е й , с т р о я щ е й 
с о ц и а л и з м р о д и н е , и з г о д а в г о д с т р о -
я т с я н о в ы е ш к о л ы , м е д и ц и н с к и е у ч -
р е ж д е н и я , дома к у л ь т у р ы и п о с т о -
я н н о п о в ы ш а е т с я ч и с л о м а ш и н на 
м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и я х . Т а к 
н а п р и м е р , в э т о м г о д у в п е р в ы е ж а т в а 
п р о и з в о д и л а с ь с п о м о щ ь ю б о л ь ш о г о 
ч и с л а к о м б а й н о в и ж н е е к - с н о п о в я з а -
л о к . В э т о м г о д у у ж е м н о г о с о т е н ма -
ш и н о б л е г ч и л о т я ж е л ы й т р у д , с в я -
з а н н ы й с у б о р к о й у р о ж а я . В е с н о й 
на н а ш и х п о л я х у ж е р а б о т а л о м н о г о 
у н и в е р с а л ь н ы х т р а к т о р о в . Н а не-

с к о л ь к и х т ы с я ч а х х о л ь д о в п о с е в ы 
к у к у р у з ы , х л о п к а , к а р т о ф е л я о б р а -
б а т ы в а л и с ь с п о м о щ ь ю к у л ь т и в а т о -
р о в . К у д а ни п о с м о т р и ш ь по всей 
с т р а н е , п о в с ю д у мы в и д и м р е з у л ь -
т а т ы , д о с т и г н у т ы е в р а м к а х п я т и -
л е т н е г о п л а н а . В 1953 г о д у еще у с к о -
р и т с я р а з в и т и е с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , 
е щ е б о л ь ш е о б о г а т и т с я д е р е в н я . 
Т е п е р ь , к о г д а г о с у д а р с т в о т р у д я -
щ и х с я п р и з ы в а е т т р у д я щ и х с я с е л а 
п о д п и с а т ь с я на Т р е т и й З а е м М и р а , 
н а ш е т р у д о в о е к р е с т ь я н с т в о с р а -
д о с т ь ю о т д а е т с в о п с б е р е ж е н и я на 
с т р о и т е л ь с т в о , п о б е ж д а ю щ и х з а с у х у 
о р о с и т е л ь н ы х к а н а л о в , на р а з в и т и е 
к у л ь т у р ы и з д р а в о о х р а н е н и я . 

В 1953 Г О Д У Г Л А В Н Ы Й В О С Т О Ч Н Ы Й К А Н А Л Д О С Т И Г Н Е Т У Ж Е 
О К Р А И Н Ы X А Й Д У Б Е С Е Р М Е Н Ь 

В с я с т р а н а в н и м а т е л ь н о с л е д и т , з а 
с т р о и т е л ь с т в о м Т и с с а л е к с к о й г и д р о -
с т а н ц и и и Г л а в н о г о ^ а т и с с к о г о с у д о -
х о д н о г о и о р о с и т е л ь н о г о к а н а л а . 
Г и д р о с т а н ц и я д а с т н е с к о л ь к о м и л -
л и о н о в к и л о в а т т э н е р г и и д л я н а ш и х 
з а в о д о в и сел , и с п о м о щ ь ю в х о д я щ е г о 
в э т о т г и д р о т е х н и ч е с к и й к о м п л е к с 
к а н а л а , б у д е т с н а б ж а т ь ж и в и т е л ь -
ной в о д о й о к о л о 200 т ы с я ч х о л ь д о в 
з е м л и . В 1953 г о д у с т р о и т е л ь с т в о к а к 
г и д р о с т а н ц и и , т а к и к а н а л а з н а ч и -
т е л ь н о п р о д в и н е т с я в п е р е д . Т р у д я -
щ и е с я н а ш и х з а в о д о в п о с т а в л я ю т 
с т р о и т е л ь с т в у н о в ы е м а ш и н ы , б ы с т -
р ы м и з г о т о в л е н и е м о б о р у д о в а н и я 
д л я г и д р о с т а н ц и и и к а н а л а они со-
д е й с т в у ю т т о м у , ч т о б ы Т и с с а л е к к а к 
м о ж н о с к о р е е д а л э л е к т р о э н е р г и ю , 
ч т о б ы вода п о т е к л а по к а н а л у к 
ж а ж д у щ и м в л а г и п о л я м . 

В 1953 г о д у н а ш е г о с у д а р с т в о 
о б р а щ а е т на у с к о р е н и е с т р о и т е л ь -
с т в а г и д р о с т а н ц и и о к о л о 7 0 м и л л и о -
нов ф о р и н т о в . В э т о м г о д у и з н о в о г о 

р у с л а Т и с с ы н у ж н о в ы н у т ь п о л т о р а 
м и л л и о н а к у б о м е т р о в з е м л и . В те-
ч е н и е э т о г о г о д а т р у д я щ и е с я , ,МА-
В А Г " у с т а н о в я т з а г р а д и т е л ь н ы е щи-
ты в о д о х р а н и л и щ а ш и р и н о й в 37 
м е т р о в и в ы с о т о й в 7 м е т р о в к а ж д ы й , 
с п о м о щ ь ю к о т о р ы х б у д е т р е г у л и р о -
в а т ь с я у р о в е н ь в о д ы . Т р у д я щ и е с я 
з а в о д а „ М А В А Г " п р и с т у п я т к с б о р -
ке в о р о т п а р о х о д н ы х ш л ю з о в . Т р у д я -
щ и е с я з а в о д а „ Г а н ц " н а ч н у т у с т а -
н о в к у п е р в о й т у р б и н ы и г е н е р а т о р а . 
Р а б о ч и е з а в о д а п о д ъ е м н и к о в и з г о -
т а в л и в а ю т п о д ъ е м н и к и и ш л ю з ы 
д л я г и д р о с т а н ц и и . К к о н ц у г о д а 
б у д е т г о т о в а ц е н т р а л ь н а я п о д с т а н -
ц и я , н а ч н е т с я с т р о и т е л ь с т в о т р а н с -
ф о р м а т о р н о й с т а н ц и и . 

Н е м е н ь ш е е з н а ч е н и е и м е е т и р а -
б о т а , к о т о р а я н а ч н е т с я в б у д у щ е м 
г о д у на к а н а л е . З а г о д и з р у с л а 
к а н а л а б у д е т в ы н у т о н е с к о л ь к о 
м и л л и о н о в к у б о м е т р о в з е м л и . Т е м 
с а м ы м к к о н ц у г о д а Г л а в н ы й в о с -
т о ч н ы й к а н а л д о й д е т у ж е до г о р о д а 
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Х а й д у б е с е р м е н ь . П р а в д а , в о д а по 
к а н а л у п о й д е т л и ш ь в 1954 г о д у , но 
у ж е в 1953 г о д у м е ж д у д в у м я 
б е р е г а м и б у д е т п о с т р о е н о н е с к о л ь к о 
в р е м е н н ы х и п о с т о я н н ы х м о с т о в . 
С т р о и т е л ь с т в о к а ж д о г о п о с т о я н н о г о 
м о с т а о б х о д и т с я в т р и м и л л и о н а 
ф о р и н т о в . М о с т ы с п р о л е т о м в 60 
м е т р о в , с т р о я т с я и з с б о р н ы х ж е л е з о -
б е т о н н ы х э л е м е н т о в . Э т и э л е м е н т ы в 
г о т о в о м виде д о с т а в л я ю т с я на м е с т о 
р а б о т ы и у к л а д ы в а ю т с я с п о м о щ ь ю 
п о д ъ е м н о г о к р а н а . Т а к и е м о с т ы 

б у д у т в о з л е Б ю д с е н т м и х а й , Х а й д у -
н а н а ш , Х а й д у б е с е р м е н ь , Б а л м а з у й -
в а р о ш , Х а й д у с о б о с л о . 

В 1954 г о д у к а н а л д о с т и г н е т 
Х а й д у с о б о с л о . О б и л ь н ы е у р о ж а и 
с т а н у т д а в а т ь п о л я Б ю д с е н т м и х а я , 
Н а н а ш а , Б е с е р м е н я , У й в а р о ш а , К а -
б ы и Н а д у д в а р а . Н о и до т е х п о р с 
п о м о щ ь ю с о о т в е т с т в у ю щ е й насос -
ной с и с т е м ы с т р о и т е л и к а н а л а смо-
г у т с н а б д и т ь водой с в ы ш е п я т и 
т ы с я ч х о л ь д о в . 

Н А Ш И М А Ш И Н Н О - Т Р А К Т О Р Н Ы Е С Т А Н Ц И И О Б О Г А Т Я Т С Я 
500 Н О В Ы М И К О М Б А Й Н А М И И 6 0 0 Ж Н Е Й К А М И - С Н О П О В Я З А Л К А М И 

В 1953 г о д у п р о д о л ж и т с я м е х а н и -
з а ц и и я н а ш е г о с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . 
З а в о д ы д а д у т м а ш и н н о - т р а к т о р н ы м 
с т а н ц и я м 500 н о в ы х к о м б а й н о в . 5 0 0 
к о м б а й н о в - э т о о г р о м н а я с и л а . 
С т а к и м к о л и ч е с т в о м м а ш и н за о д и н 
д е н ь м о ж н о у б р а т ь о к о л о 10.000 
х о л ь д о в . Н а р я д у с к о м б а й н а м и пре-
к р а с н о о п р а в д а л и с е б я в э т о м г о д у 
и ж н е й к и - с н о п о в я з а л к и . М а ш и н н о -
т р а к т о р н ы е с т а н ц и и п о л у ч а т в б у д у -
щ е м г о д у 6 0 0 т а к и х п р о с т ы х , но 
о п р а в д а в ш и х с е б я м а ш и н . 6 0 0 ж н е е к -
с н о п о в я з а л о к за д е н ь м о г у т у б р а т ь 
у р о ж а й на 9 .000 х о л ь д а х . П р и у х о д е 
з а р а с т е н и я м и , о к у ч и в а н и и , ш а р о в -
к е б о л ь ш у ю п о м о щ ь о к а ж е т 4 0 0 

к у л ь т и в а т о р о в , к о т о р ы е д а д у т н а ш и 
з а в о д ы м а ш и н н о - т р а к т о р н ы м с т а н -
ц и я м . С т а к и м к о л и ч е с т в о м К у л ь т и -
в а т о р о в е ж е д н е в н о м о ж н о п р о в е с т и 
ш а р о в к у и о к у ч и в а н и е на 6 . 0 0 0 
х о л ь д а х . Д л я д а л ь н е й ш е г о у л у ч ш е -
н и я к а ч е с т в а п а х о т ы г о с у д а р с т в о 
п р е д с т а в л я е т 1 .500 п р е д п л у ж н и к о в . 

В п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и -
в а х в ч е т в е р т о м г о д у п я т и л е т к и 
б у д е т п р о д о л ж а т ь с я с т р о и т е л ь с т в о 
н о в ы х х о з я й с т в е н н ы х п о с т р о е к , 
с к о т н ы х д в о р о в . В 1953 г о д у б у д е т 
п о с т р о е н о с т о л ь к о н о в ы х с к о т н ы х 
д в о р о в , ч т о в н и х м о ж н о б у д е т 
р а з м е с т и т ь 8 0 . 0 0 0 к о р о в , 2 5 . 0 0 0 
с в и н о м а т о к и 3 0 . 0 0 0 л о ш а д е й . 

В Г Е Д Е Л Л Е С Т Р О И Т С Я Н О В Ы Й И Н С Т И Т У Т 
С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы Х Н А У К 

р о м н о й б и б л и о т е к е , в у ч е б н ы х мас -Ч е т в е р т ы й год п я т и л е т к и и м е е т 
б о л ь ш о е з н а ч е н и е и с т о ч к и з р е н и я 
п о д г о т о в к и с п е ц и а л и с т о в . В 1953 
г о д у мы п р и с т у п и м к т а к и м с т р о й к а м 
и л и ж е з а к о н ч и м т а к и е с т р о й к и , 
к о т о р ы е д а д у т в о з м о ж н о с т ь о б е с п е -
ч и т ь н а ш е м у с е л ь с к о м у х о з я й с т в у 
е щ е б о л ь ш е с п е ц и а л и с т о в . В о з л е 
Г е д е л л е с т р о и т с я н о в ы й А г р а р н ы й 
и н с т и т у т . В и н с т и т у т е б у д е т у ч и т ь -
с я о к о л о 3 .000 с т у д е н т о в . З д е с ь б у д у т 
ф а к у л ь т е т ы : с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы й , 
ж и в о т н о в о д ч е с к и й , м е х а н и з а т о р -
с к и й , а г р а р н о - э к о н о м п ч е с к и й , ч и с л о 
к а ф е д р д о с т и г н е т 50. В п р е к р а с н о 
о б о р у д о в а н н о й л а б о р а т о р и и , в ог-

т е р с к и х , на п о л е в о д ч е с к о й и ж и в о т -
н о в о д ч е с к о й о п ы т н ы х с т а н ц и я х с т у -
д е н т ы с м о г у т о с в о и т ь н о в е й ш и е 
д о с т и ж е н и я с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о й 
н а у к и , м е т о д ы с о в е т с к о й с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н о й н а у к и . П р и и н с т и -
т у т е б у д е т п о с т р о е н о новое с т у -
д е н ч е с к о е о б щ е ж и т и е на 2 .000 чело -
в е к , в с т о л о в о й о б щ е ж и т и я о д н о в р е -
м е н н о с м о г у т п и т а т ь с я 1.500 ч е л о в е к . 
Д л я у ч е н ы х , п р е п о д а в а т е л е й и о б с л у -
ж и в а ю щ е г о п е р с о н а л а в о з л е и н с т и -
т у т а с т р о и т с я с п е ц и а л ь н ы й г о р о д о к . 

•Здесь ж е б у д е т р а с п о л о ж е н А г р о -
п е д а г о г п ч е с к п й и н с т и т у т , к о т о р ы й 
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б у д е т г о т о в и т ь п р е п о д а в а т е л е й д л я 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х т е х н и к у м о в . 
В Г е д е л л е ж е б у д е т н а х о д и т ь с я и 
о п ы т н ы й и н с т и т у т с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н о г о м а ш и н о с т р о е н и я . В о п ы т -
н ы х м а с т е р с к и х и н с т и т у т а б у д у т 
и с п ы т ы в а т ь с я п е р в ы е о б р а з ц ы но-
в ы х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н 
и б у д у т п р о в о д и т ь с я о п ы т ы по 
д а л ь н е й ш е м у р а з в и т и ю м е х а н и з а -
ц и и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . 

Б о л ь ш о е з н а ч е н и е и м е е т и с т р о и -
т е л ь с т в о , к о т о р о е б у д е т з а к о н ч е н о 
в 1953 г о д у в г о р о д е М е з э т у р . В 

4 0 Н О В Ы Х Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Х 

П о с л е Б у д а п е ш т а , С а м б а т х е я и 
Д е б р е ц е н а н о в ы й н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к и й и н с т и т у т в е т е р и н а р и и с о з -
д а е т с я в Б е к е ш ч а б а . П р е к р а с н о 
о б о р у д о в а н н ы й и н с т и т у т б у д е т п р о -
в о д и т ь и с с л е д о в а т е л ь с к у ю р а б о т у 
в к о м и т а т а х Б е к е ш и Ч о н г р а д . О д н о й 
и з е го в а ж н е й ш и х з а д а ч б у д е т п р е д у -
п р е ж д е н и е р а з л и ч н ы х з а б о л е в а н и й 
ж и в о т н ы х . О н б у д е т п о м о г а т ь в 
р а б о т е в е т е р и н а р н ы м в р а ч а м , с п е -
ц и а л и с т а м - ж и в о т н о в о д а м г о с х о з о в 
и п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в . 
В и н с т и т у т е м о ж н о б у д е т п р о и з в о -
д и т ь и с а м ы е с л о ж н ы е и с с л е д о в а н и я . 

ч е т в е р т о м г о д у п я т и л е т н е г о п л а н а 
з д е с ь б у д е т о т к р ы т н о в ы й с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы й м е х а н и з а т о р с к и й 
т е х н и к у м . В н о в о м т е х н и к у м е , на 
п о с т р о е н и е и о б о р у д о в а н и е к о т о -
р о г о з а т р а ч е н о 10 м и л л и о н о в ф о р и н -
тов , б у д е т у ч и т ь с я 500 ч е л о в е к . 
В о б щ е ж и т и и т е х н и к у м а у ч а щ и х с я 
ж д у т к р а с и в ы е ж и л ы е к о м н а т ы , 
п р о с т о р н ы е , с в е т л ы е к л а с с ы и о б и л ь -
ное п и т а н и е . Т е х н и к у м б у д е т вос-
п и т ы в а т ь с о т н и н о в ы х с п е ц и а л и с т о в 
д л я м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й 
и г о с х о з о в . 

Ж И В О Т Н О В О Д Ч Е С К И Х Ф Е Р М 

В к о н ц е э т о г о и в н а ч а л е 1953 г о д а 
н а ч н у т с в о ю р а б о т у г о с у д а р с т в е н н ы е 
ж и в о т н о в о д ч е с к и е . с т а н ц и и . У ж е 
п р и с т у п и л и к с о з д а н и ю 9 к о н е в о д -
ч е с к и х , 7 с в и н о в о д ч е с к и х , 6 о в ц е в о д -
ч е с к и х , 9 п т и ц е в о д ч е с к и х с т а н ц и й 
и 9 с т а н ц и й по р а з в е д е н и ю к р у п н о г о 
р о г а т о г о с к о т а . С п е ц и а л и с т ы ж и в о т -
н о в о д ч е с к и х с т а н ц и й о к а ж у т з н а ч и -
т е л ь н у ю п о м о щ ь п р о и з в о д с т в е н н ы м 
к о о п е р а т и в а м и к р е с т ь я н а м - е д и н о -
л и ч н и к а м с в о е г о р а й о н а в в ы п о л н е -
н и и п о с т а н о в л е н и я п а р т и и и п р а в и -
т е л ь с т в а о р а з в и т и и ж и в о т н о в о д -
с т в а . 

В 1953 Г О Д У К А Ж Д Ы Й Х У Т О Р Б У Д Е Т В К Л Ю Ч Е Н 
С Е Т Ь 

В П О Ч Т О В У Ю 

К . к о н ц у 1952 г о д а в с т р а н е б у д е т 
у с т а н о в л е н о 8 3 , 0 0 0 р е п р о д у к т о р о в 
р а д и о т р а н с л я ц и о н н о й с е т и . В 1953 
г о д у р а д и о т р а н с л я ц и о н н а я с е т ь б у -
д е т р а с т и е щ е б о л е е б ы с т р ы м и 
т е м п а м и . В 2 2 0 с е л а х б у д е т у с т а н о в -
л е н о е щ е 1 2 0 . 0 0 0 р е п р о д у к т о р о в . 
В ч е т в е р т о м г о д у п я т и л е т н е г о п л а н а 
б у д у т р а д и о ф и ц и р о в а н ы с е л а М о ж -
г о , М а й ш , Д а н с е н т м и к л о ш , Л е а н ь -
в а р , Э т е к , Х е д е ш , Л а к о ч а , К о м а д и , 
К е н д е л , Ч а я к , Э р х а л о м , А р о к т э , 
Э г е р ф а р м о ш , Р э с к е , М е х к е р е к , М и ш -
к е . В доме к а ж д о г о т р у д я щ е г о с я 
к р е с т ь я н и н а б у д е т у с т а н о в л е н ре-
п р о д у к т о р , по к о т о р о м у ц е л ы й д е н ь 
б у д у т п е р е д а в а т ь с я п р о г р а м м ы р а -
д и о с т а н ц и й К о ш у т и П е т е ф и -

В п р о ш л о м ч а с т ы м я в л е н и е м б ы л о 
то, ч т о е с л и к р е с т ь я н и н у н у ж н о 
б ы л о о т п р а в и т ь п и с ь м о , е м у п р и х о -
д и л о с ь и т т и и л и е х а т ь 1 0 — 2 0 к и л о -
м е т р о в до п о ч т ы . В 1952 г о д у 8 0 8 
х у т о р с к и х у ч а с т к о в , в т о м ч и с л е 
х у т о р а в о з л е Н и р е д ь х а з а , К е ч к е -
м е т а , С е г е д а , Ц е г л е д а б ы л и в к л ю -
ч е н ы в п о ч т о в у ю с е т ь . Т е п е р ь к р е с т ь -
я н е с а м ы х д а л е к и х х у т о р о в п о л у -
ч а ю т на р у к и г а з е т ы и п и с ь м а , 
п о ч т а л ь о н ы п р и н и м а ю т у н и х и 
о т п р а в л я ю т п и с ь м а , т е л е г р а м м ы , 
п о ч т о в ы е п е р е в о д ы . В 1953 г о д у в 
п о ч т о в у ю с е т ь б у д е т в к л ю ч е н к а ж -
д ы й х у т о р , к р е с т ь я н а м о т д е л ь н ы х 
х у т о р о в у ж е не п р и д е т с я и т т и п е ш -
к о м н е с к о л ь к о к и л о м е т р о в на п о ч т у . 

(Продолжение следует) 
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Х Р О Н И К А 

2 ноября 
В и н т е р е с а х п о в ы ш е н и я с п е ц и а л ь -

н ы х з н а н и й р а б о т н и к о в м е с т н ы х 
с о в е т о в , С о в е т М и н и с т р о в В Н Р 
в ы н е с р е ш е н и е о б о с н о в а н и и в Б у д а -
п е ш т е А к а д е м и и р а б о т н и к о в м е с т -
н ы х с о в е т о в . 

С о о т в е т с т в е н н о р е ш е н и ю н е о б х о -
д и м о о б е с п е ч и т ь , ч т о б ы с л у ш а т е л и 
А к а д е м и и п о л у ч и л и п о л и т и ч е с к у ю , 
с п е ц и а л ь н у ю , в т о м ч и с л е и э к о н о -
м и ч е с к у ю п о д г о т о в к у на у р о в н е , не-
о б х о д и м о м д л я в ы п о л н е н и я с в о е г о 
к р у г а о б я з а н н о с т е й . 

В р а м к а х А к а д е м и и н е о б х о д и м о 
с о з д а т ь з а о ч н о е о т д е л е н и е . С р о к 
о б у ч е н и я с л у ш а т е л е й А к а д е м и и — 1 
год . С л у ш а т е л и э к з а м е н у ю т с я р а з 
в п о л г о д а . Н а з а о ч н о м о т д е л е н и и с р о к 
о б у ч е н и я — 2 г о д а . С л у ш а т е л и за -
о ч н о г о о т д е л е н и я у ч а с т в у ю т в тече -
ние г о д а в к о н ф е р е н ц и я х , г д е о н и 
о т ч и т ы в а ю т с я об и з у ч е н н о м м а т е -
р и а л е и с д а ю т э к з а м е н ы в к о н ц е 
к а ж д о г о у ч е б н о г о г о д а . О б у с п е ш -
н о м о к о н ч а н и и а к а д е м и и н е о б х о -
димо в ы д а т ь д и п л о м , к о т о р ы й д а е т 
п р а в о з а п и с а т ь с я на в т о р о й к у р с 
ю р и д и ч е с к о г о у н и в е р с и т е т а . 

10 ноября 
С т р о и т е л и о д н о г о и з к р у п н е й ш и х 

о б ъ е к т о в н а ш е й п я т и л е т к и Т и с с а -
. л е к с к о й г и д р о э л е к т р о с т а н ц и и вы-
п о л н и л и о б я з а т е л ь с т в а , п р и н я т ы е 
в ч е с т ь 7 - г о н о я б р я : о н и в ы п о л н и л и 
п л а н 1952 г о д а на р а б о т ы по бето -
н и р о в а н и ю , з а б е т о н и р о в а в 4 7 . 0 0 0 
к у б и ч е с к и х м е т р о в - Э к и п а ж и п а р о -
х о д о в - з е м л е ч е р п а л о к и м е н и , ,4 -го 
А п р е л я " и , ,20-го А в г у с т а " т а к ж е 
в ы п о л н и л и свои о б я з а т е л ь с т в а , п р и -
н я т ы е в ч е с т ь В е л и к о й С о ц и а л и с т и -
ч е с к о й о к т я б р ь с к о й р е в о л ю ц и и . В ы -
н у в 2 9 0 . 0 0 0 к у б м е т р о в з е м л и , о н и 
в ы п о л н и л и п л а н 1952 г о д а . 

19 ноября 
С 28 м а р т а по 3 м а я 1953 г о д а в 

в а р о ш л и г е т с к о м Юбилейного з а л е 
б у д е т о т к р ы т а т р е т ь я О б щ е г о с у д а р -
с т в е н н а я н о в а т о р с к а я в ы с т а в к а . 

З а п о с л е д н и е два г о д а н о в а т о р -
с к о е д в и ж е н и е п р о ш л о з н а ч и т е л ь -
н ы й п у т ь р а з в и т и я . Э т о м о щ н о е 
р а з в и т и е , р о с т ч и с л а . п р и н я т ы х 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й с в и д е -
т е л ь с т в у ю т о том , ч т о н а ш н а р о д 
з н а е т , ч т о о н с т р о и т с в о ю с т р а н у 
на с о б с т в е н н о е б л а г о . Н а в ы с т а в к е 
б у д е т о т р а ж е н а т а к ж е р а б о т а ф а б -
р и ч н о - з а в о д с к и х у п о л н о м о ч е н н ы х по 
н о в а т о р с т в у и р а б о т а о т д е л о в по 
н о в а т о р с т в у м и н и с т е р с т в . 

Н а в ы с т а в к е б у д у т , в т о м ч и с л е , 
д е м о н с т р и р о в а н ы м е т о д ы , о п р а в д а в -
ш и е с я , в о б л а с т и у л у ч ш е н и я к а ч е -
с т в а п р о д у к ц и и , э к о н о м и и м а т е р и а -
л а м и , м о д е р н и з а ц и и п р о д у к ц и и . 

22 ноября 
П о о б р а з ц у с о в е т с к о г о г у с е н и ч -

н о г о т р а к т о р а на т р а к т о р н о м за -
воде , , К р а с н а я з в е з д а " н а ч а т о се-
р и й н о е п р о и з в о д с т в о г у с е н и ч н ы х 
т р а к т р р о в Д Т 413 , с н а б ж е н н ы х 
Д и з е л ь м о т о р о м . М о щ н о с т ь т р а к -
т о р а Д Т 4 1 3 з н а ч и т е л ь н о в ы ш е 
м о щ н о с т и , п р о и з в е д е н н ы х до с и х 
п о р т р а к т о р о в . О н х о р о ш о о б р а б а т ы -
в а е т и т а к у ю п о ч в у , к о т о р у ю с 
п о м о щ ь ю п р о с т о г о т р а к т о р а н е в о з -
м о ж н о о б р а б о т а т ь . 

24 ноября 
24 н о я б р я 1952 г о д а в м и н и с т е р -

с т в е г о с х о з о в и л е с х о з о в с о с т о я л о с ь 
о б щ е г о с у д а р с т в е н н о е с о в е щ а н и е л у ч -
ш и х р а б о т н и ц г о с х о з а и л е с х о з а . 
Л у ч ш и м р а б о т н и к а м г о с х о з о в • и 
л е с х о з о в з д е с ь б ы л и в ы д а н ы н а г р а -
ды. Н а с о в е щ а н и и ' с о с т о я л с я р я д 
д о к л а д о в и в ы с т у п л е н и й . В ы в о д ы , 
с д е л а н н ы е на с о в е щ а н и и п о л е з н ы 
не т о л ь к о д л я р у к о в о д и т е л е й гос -
х о з о в , о н и д о л ж н ы б ы т ь и с п о л ь з о -
в а н ы и р у к о в о д и т е л я м и п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в и м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы х с т а н ц и й . М н о г и е и з 
в ы с т у п а в ш и х на с о в е щ а н и и р а б о т -
н и ц д о к а з а л и на о с н о в а н и и с о б с т -
в е н н о й р а б о т ы , ч т о т р у д я щ и е с я 
ж е н щ и н ы х о р о ш о с п р а в л я ю т с я на 
х л о п к о в ы х п о л я х со с т о я щ и м и пе-
ред н и м и з а д а ч а м и и с п р а в л я ю т с я 
с р а б о т о й н а р а в н е с м у ж ч и н а м и . 
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3 декабря 
Т р у д я щ и е с я р е ч с к о г о р у д н и к а 

п р и н я л и о б я з а т е л ь с т в а з а к о н ч и т ь 
г о д о в о й п л а н на 1952 г о д к б д е к а б р я 
й д а т ь с в е р х п л а н а 50 т о н н о б о г а -
щ е н н о й и р а з д р о б л е н н о й р у д ы , т а к 
н а з ы в а е м ы й ш л и х . Р е ч с к и е г о р н я к и 
у с п е ш н о б о р о л и с ь з а в ы п о л н е н и е 
с в о е г о о б я з а т е л ь с т в а . У ж е к 29 
н о я б р ю они у ж е п о л н о с т ь ю в ы п о л -
н и л и п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н 1952 
г о д а . 

7 декабря 
В м е т а л л о о б р а б а т ы в а ю щ е й п р о -

м ы ш л е н н о с т и у ж е 11 п р е д п р и я т и й 
р а п о р т о в а л и о том , ч т о они в ы п о л -
н и л и о б я з а т е л ь с т в а , в з я т ы е в ч е с т ь 
21 д е к а б р я , т . е. в ы п о л н и л и п р о и з -
в о д с т в е н н ы й п л а н 1952 г о д а . 
* Е щ е в н о я б р е м е с я ц е з а к о н ч и л и 

с в о й п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н з а в о д 
с л е с а р н ы х и з д е л и й , з а в о д ш л и ф о -
в а н н ы х и з д е л и й , , Н а к с о с ' , У й п е ш т -
с к а я л и т е й н а я , з а в о д б о л ь н и ч н о г о 
о б о р у д о в а н и я , м а к о й с к и й м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н ы й з а в о д и з а в о д п р е д -
м е т о в д о м а ш н е г о о б и х о д а . 

19 декабря 

Т о в а р и щ Р а к о ш п в речи , п р о и з -
н е с е н н о й на с е с с и и Г о с у д а р с т в е н -
н о г о С о б р а н и я п о д ч е р к н у л , ч т о 
н а ш и д о б л е с т н ы е ш а х т е р ы с д е л а л и 
б ы б о л ь ш у ю у с л у г у н а ш е м у н а р о д -
н о м у х о з я й с т в у , е с л и бы о н и до-
б ы л и 4 0 0 . 0 0 0 т о н н у г л я с в е р х п л а н а . 

Н а п р и з ы в с т р а н ы , п а р т и и л у ч ш и е 
ш а х т е р ы о т в е т и л и д е л о м . П у с т а -
в а м с к и е ш а х т е р ы , н а п р и м е р , л у ч -
ш е й о р г а н и з а ц и е й т р у д а и л у ч ш и м 
и с п о л ь з о в а н и е м м а ш и н н о г о о б о р у -
д о в а н и я , в е ч е р о м , 17 д е к а б р я вы-
п о л н и л и п л а н д о б ы ч и у г л я на 1952 
год . П л а н р а з р а б о т о к о н и в ы п о л -
н и л и на 110 п р о ц е н т о в , о б е с п е ч и в 
э т и м в а ж н о е у с л о в и е д л я у с п е ш н о й 
р а б о т ы в 1953 г о д у . П у с т а в а м с к и е 
ш а х т е р ы р е ш и л и до к о н ц а г о д а 
с д а т ь с т р а н е с в е р х п л а н а 11 .000 
т о н н у г л я . 

Т р у д я щ и е с я З а д ь в а й с к о й у г о л ь -
ной ш а х т ы з а к о н ч и л и 14-го д е к а б р я 

п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н 1952 г о д а 
и у ж е до с и х п о р д о б ы л и с в е р х п л а н а 
2 .500 т о н н у г л я . 

22 декабря 
П р и б л и ж а е т с я к к о н ц у с т р о и -

т е л ь с т в о д и о ш д ь е р с к о й к а ч а ю щ е й с я 
м а р т е н о в с к о й п е ч и : печь б ы л а в п е р -
в ы е з а д у т а в в о с к р е с е н ь е , п о э т о м у 
с л у ч а ю б ы л с о з в а н м и т и н г с т р о и т е -
л е й , п р о ш е д ш и й с о г р о м н ы м в о о д у -
ш е в л е н и е м . Н а м и т и н г е т р у д я щ и е с я 
п р и н я л и р е ш е н и е н а з в а т ь н о в у ю 
п е ч ь м а р т е н о в с к о й п е ч ь ю и м е н и 
,,21 Д е к а б р я " . С т р о и т е л и к а ч а ю -
щ е й с я 1 8 0 - т о н н о й м а р т е н о в с к о й печи 
п р о д е л а л и о г р о м н у ю р а б о т у . В о 
в р е м я с т р о и т е л ь с т в а б ы л о в ы н у т о 
п р и б л и з и т е л ь н о 16 .000 к у б и ч е с к и х 
м е т р о в з е м л и , на б е т о н н ы е р а б о т ы 
у п о т р е б л е н о 3 . 0 0 0 - 4 . 0 0 0 т о н н б е т о н а , 
в п е ч ь в с т р о е н о о к о л о 3 .000 т о н н 
ж е л е з н ы х к о н с т р у к ц и й и 3 .000 т о н н 
о к н е у п о р н о г о к и р п и ч а . В с я э т а 
р а б о т а б ы л а п р о в е д е н а за ч е т ы р е 
м е с я ц а . В ы д а ю щ и х с я ' р е з у л ь т а т о в 
д о с т и г л и с т р о и т е л и печи , к о т о р ы е 
п р о и з в е л и в т е ч е н и е п я т и дней 
к л а д к у 1 .500 т о н н о г н е у п о р н о г о 
к и р п и ч а . 

30 декабря 
З а л а м е д ь с к и е г о с х о з ы в п е р и о д 

м е ж д у 10 и 20 д е к а б р я п р о д в и н у л и 
на 8 п р о ц е н т о в р а б о т ы по з а г о т о в к е 
л е с а и у с п е ш н о в ы п о л н и л и г о д о в о е 
з а д а н и е . Х о р о ш о р а б о т а ю т и х а й д у -
м е д ь с к и е л е с х о з ы , в ы п о л н и в ш и е го-
д о в о й п л а н по л е с о з а г о т о в к а м и 
л е с о н а с а ж д е н и ю . В ы п о л н и л а годо -
вой п л а н и Х а й д у м е д ь с к а я м а ш и н -
н а я б а з а . Л е с х о з ы к о м и т а т а Д ь е р 
у с п е ш н о з а к о н ч и л и г о д о в о й п л а н 
л е с о з а г о т о в о к и л е с о н а с а ж д е н и й , 
они п р о в е л и в ж и з н ь т а к ж е и п л а н 
по с н и ж е н и ю с е б е с т о и м о с т и . Т а т а -
б а н ь с к и й л е с х о з п о л н о с т ь ю в ы п о л -
н и л с в о й г о д о в о й п р о и з в о д с т в е н н о й 
п л а н , а х е в е ш м е д ь с к и е г о с х о з ы вы-
п о л н и л и п л а н л е с о н а с а ж д е н и й . 

В ы д а ю щ и х с я р е з у л ь т а т о в д о с т и г 
М а д ь я р о в а р с к и й л е с х о з , п о л н о с т ь ю 
в ы п о л н и в ш и й г о д о в о й п л а н к 17 
д е к а б р я . 
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м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : М О Ш Ш П Э К С 

Экспортирует: 

ВИНО в бочках и бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО * ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК. ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Ппво • Дрожжп • Уксус • Сахарпн 

Импортирует: 

С О Л Ь • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФпя • Кремень 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес : Б У Д А П Е Ш Т 51. и/я 4. Телегр, адрес : „Электро ' 'Будапешт 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
и провода — Электромонтажные материалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование для 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
медицинских и химических целей — Термосы — Лампы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — Геодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент — Водомеры 
и газовые счетчики — Часы — Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные 

приборы 
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„ Т Е Х Н О И М П Э К С " 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., У Л . Д О Р О Т Ъ Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы — С ТА Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

Адрес: Будапешт 4, почтовый ящик 198 
Телеграфный а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Телефон: 122-790 

Э К С П О Р Т : 
Кожа; женская, мужская п детская обувь, перчатки, меха-
,.ИРХАи, перчатки-„ИРХА", обувь-,,ИРХА" и кожи „ПАН-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „ПАННОДЕК" 

II М II О Р Т : 
Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьп шкуры для 
„ IIAH НО ФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 
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U н И К э К С 
Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкакспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Г О В : 

Электростанции * Заводское 
оборудование * Подъемно-
транспортное оборудование * 
Же л е з но дор ожно е о борудо-

вание * Суда 

Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
- l L 1 Г Л Ч А ^ Б у д а н е ш т , У ын район, ул. Н а д о р 31. Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 
П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а : 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
* д Г г П У 1 1 1 № | 7 * 0 0 СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫМ ТОВАРАМ 
A i r R m l I l I Ü АДРЕС: БУДАПЕШТ, V., УЛ. НА ДОТ 22. 

f f P i l l i W b Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света : 

РАЗЛИЧНЫ С С Е М Е Н А (семена огородных растений, семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
ДУКТЫ (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
НОЕ МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И И (фасоль, 
горох, чечевица) САХАР, СОЛОД, КРАХМАЛ, П Р И В И Т Ы Е ВИНОДРАД-
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Экспорт текстильных изделий 

Адрес: Будапешт 51, Телеграф, адрес: ХУПГАРОТЕКС 
Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные й хлопчато-бумажные тканн, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
конфекция, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли по э к с п о р т у и импорту 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ • РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

БУДАПЕШТ, УЛ. НАДОР д. 2. 
Телеграфный адрес: ХЕМОЛИМПЭКС. Тел.: 182-990 

хшимпш 

„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 182—960 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 

Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е Ш Т 



G. GLEZERMAN 

A termeloviszonyok és a termelőerők 
jellege kötelező összhangjának törvénye 

A Szovjetunió Kommunista P á r t j a a vi lágnak a kommunizmus elvei 
szerint való á ta lakí tásában az objektív gazdaság i törvények ismeretére 
és a lkalmazására támaszkodik, s mindenkor pontosan számol a t á r sada-
lom anyagi élete fejlődésének reális szükségleteivei. Legfőképen • azért 
számolhat idejében ezekkel a szükségletekkel, s mozgósí tha t ja harcna a 
tömegeket e szükségletek kielégítéséért, oiert a termelőviszonyok és a ter-
melőerők jellege kötelező összhangjának gazdaság i törvénye vezérli tevé-
kenységét. Sztálin e lvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című zseniális müvében sokoldalúan megvilágítot ta e törvény 
jelentőségét a kommunista párt helyes poli t ikájának kidolgozása é s meg-
valósítása szempontjából, 9 megmuta t ta e törvény ismeretgyarapí tó és 
átalakító szerepét. 

• 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye a történelmi mater ia l izmus Marx és Engels fölfedezte legfonto-
sabb törvényei közé tartozik. E törvény fő vonásainak meghatározása már 
a kiforrott marxizmus első müveiben, A filozófia nyomorában, A Kommu-
nista Párt kiáltványában megtalálható. Marx kifejtet te A politikai gazda-
ságtan bírálatához című művének híres e lőszavában — amely Sztálin elv-
társ jellemzése szerint a történelmi mater ia l izmus lényegének zsenális 
megfogalmazása, —, hogy az embenek a társadalmi termelésben meghar 
tározott, szükségszerű, sa já t akaratuktól függet len viszonyokba, termelő-
viszonyokba lépnek egymással , .s ezek megfelelnek az anyag i termelő-
erők meghatározott fejlődési fokának. A termelőerők fejlődésük során 
ellentmondásba jutnak a meglévő termelőviszonyokkal, amelyek közt add ig 
fejlődtek. E viszonyok a termelőerők -fejlődési formáiból a termelőerők fej-
lődésének béklyóivá változnak, s éppen ezért válik elkerülhetetlenné a 

" szociális forradalom. 
Mint Marx és Engels hangsúlyozta, a kapi ta l izmus megszüntetésének 

é3 a szocializmus megteremtésének szüksége éppen abból következik, hogy 
a termelőeszközök magán tu l a jdonán alapuló tőkés termelőviszonyok ösz-
szeütközésbe jutottak a kapi tal izmus méhében kifejlődött termelőerők tár-
1 - 13-8 
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sadalmi jellegével. Ez iaz összeütközés csakis a tőkés terme lövi szonyok 
megsemmisí tése és szocialista termelővi szonyok megteremtése, vagyis 
szocialista forradalom ú t j án szüntethető meg. Ennek nyomán — mint 
Enge ls megjegyezte iaz Anti-Dühringben — „a termelés, e l sa já t í t á s és 
csere módja összhangba kerül ia termelőeszközök társadalmi jellegével". 

Marx és Enge ls e tételeit Lenin és Sztál in fejlesztette tovább. Sztálin 
elvtárs a termelőviszonyok és ia termelőerők jellege kötelező összhangja 
törvényének tel jes és szabatos megfogalmazásakor A dialektikus és a 
történelmi materializmusról, va lamin t A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban című zseniál is műveiben olyan á l ta lános szocio-
lógiai és gazdiasági törvényként taiglalta ezt a törvényt, amely valamennyi 
t á r sada lmi a lakú latban, tehát a szocialista tá rsadalomban is érvényesül. 

Sztálin e lv társ e törvény jellemzésével pontosabbá tette és tovább-
fejlesztette a termelőmódnak, mint a termelőerők és a termelőviszonyok 
egységének marxis ta értelmezését. A társadalmi termelésnek — mint 
Sztálin e lv tá rs megál lapí tot ta — két, egymással e lválaszthata t lanul ösz-
szefüggő oldala van. Az egyik: a tá rsadalom termelőerői; ezek az emberek 
viszonyait fejezik ki a természethez, amelytől az emberek harc árán szer-
zik meg a szükséges anyaigi javakat . A más ik oldal: a termelőviszonyok, 
az emberek egymáshoz való viszonyai a termelés folyamatában. 

A termelőerők a termelés legmozgékonyabb, legforradalmibb elemei. 
A termelés változása és fejlődése mindig a termelőerők vál tozásával és 
fejlődésével, e lsősorban a munkaeszközök vál tozásával kezdődik. Először 
a termelőerők vál toznak meg, ma jd azu t án ezektől a változásoktól függően 
és ezeknek megfelelően vál toznak meg a termelőviszonyok. Sztálin e lv társ 
hozzáfűzi, hogy a termelőerők a tá rsada lmi termelésnek nemcsak legmoz-
gékonyabb és legforradalmibb, hanem egyúttal meghatározó elemei is: a 
termelőviszonyok mindenkor a termelőerők elért fejlődési színvonala alap-
ján, a termelőerők jellegétől függően alakulnak ki. 

Következéskép a termelőerők és a tenmelővi szonyok egysége nemcsak 
annyi, hogy ezek a termelés két szükséges oldalát alkotják, s nélkülük szó 
sem lehet semmiféle t á r sada lmi termelésről; egységükre vall az is, hogy 
a termelőerők megkövetelik a jellegüknek megfelelő termelőviszonyokat. 
A termelőmód e két o ldalának egysége olyan, mint a társadalmi termelés 
ta r ta lmának és fo rmá jának egysége. 

Sztálin elvtárs A dialektikus és a történelmi materializmusról című 
művében az egységes társadalmi termelés termelőerőinek és termelő-
viszonyainak egységéről szóló tételek megfogalmazásával megsemmisítő 
csapást mért a történelmi mater ia l izmust kiforgató mindenféle ellenséges 
nézetekre. A marxisták-leninisták évekig harcoltak a Max Adler és Alek-
szandr Bogdanov-féle idealistákkal, akik azt hirdették, hogy termelővi-
szonyok voltakép tudatos és pszichikai viszonyok, mert az emberek cél-
szerű együttműködését föltételezik, az emberek pedig — szerintük — csak 
tudatuk közvetítésével egyesülhetnek. Lenin már Materializmus és empirio-
kriticizmus című könyvében leleplezte ezt az idealista felfogást. Bár az 
emberek tudatos lényekként társulnak, ebből, mint Lenin rámutatot t , sem-
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mikêp se következik, hogy tudatosan a lakí t ják ki összes társiadialmi viszo-
nyaikat. Ellenkezőleg, mivel a termelőviszonyok anyagi viszonyok, laz em-
bereik társadalmi tudatától függetlenül alakulnak ki, iaz ember létfenn-
tar tásra irányuló termelő tevékenységének eredményeként, formájaként . 
„Abból a tényből, hogy élsz és gazdálkodol, gyermekeket szülsz és termé-
keket állítasz elő, ezeket kicseréled, az eseményeiknek, a fejlődésnek objek-
tíven szükségszerű láncolata keletkezik, s ez függet len társadalmi tuda-
todtól, amelyet ez sose foghat át tel jesen." (Lenin. Mater ia l izmus és em-
piriokriticizmus. 332. lap. Szikra. 1949.) Ezeket ia lenini tételeket Sztálin 
elvtárs továbbfejlesztette A dialektikus és a történelmi materializmusról 
című munká jában . Sztálin itt a legnyomatékosabban hangsúlyozta , hogy 
a tá rsada lom anyag i élete, a t á r sada lom léte, s következéskép termelő-
viszonyai is, az emberek akaratától függet lenül meglévő objektív realitá-
sok. A Szovjetunióban Sztálin e lv társ vezetésével már e mű megjelenése 
előtt megsemmisítet ték mindazokat az á r t a lmas elméleteket, amelyeket a 
rubinistáik, ezek a mensevikeskedő idealisták hirdettek. A rubinis ták a ter-
melőviszonyokat ia termelőerőktől függet len jelenségnek tekintették, s így 
valójában tagadták e viszonyok anyagi voltát. Sztálin e lvtársnak az a meg-
határozása, hogy a termelőerők és a term elő v iszonyok az egységes társa-
dalmi termelés két oldalát alkotják, végkép leleplezte a marx izmus idealista 
torzításait . 

Ez a meghatározás egyúttal rávilágít, mennyire hibásak é s ár talma-
sak mindazok a kísérletek, amelyek azonosí t ják a ter m el őv iszonyokat a 
termelőerőkkel, s a termelőviszonyokat a termelőerők megszervezésére, ,,az 
emberek térbeli és időbeli e losztására" szűkítik le. Az ilyen kísérletek, ame-
lyekkel annakidején a bogdanovisták, buharinisták próbálkoztak, arra ve-
zettek, hagy: először, megfosztot ták a termelőviszonyokat szociális tar tal-
muktól, t agad ták osztályjellegüket az osz tá ly társadalomban; másodszor, 
tagadták a termelőviszonyck aktív szerepét a termelőerők fejlődésében. 
Ha.sonló jellegű vulgár is és mechanikus nézetet támasztot t föl L. Jaro-
senko, aki arra a hibás és káros következtetésre jutott, hqgy a szocializ-
musban a termelőerők elnyelik a termelőviszonyokat, a társadalmi terme-
lés pedig a termelőerőik megszervezésére korlátozódik. 

Sztálin e lvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című munká jában kifejtette, hogy bár a termelőviszonyok és a termelő-
erők elválaszthatat lanul összefüggnek, mégis különböző oldalai a társa-
dalmi termelésnek. S éppen azér t ha thatnak egymásra, mert a társadiaimi 
termelés különböző oldalai. A termelőviszonyok állapotát a termelőerők 
fejlődési színvonala és jellege -határozza meg; de a termelőviszonyoknak 
bizonyos önálló szerepük is van, s ez egyál ta lán nem szűnik meg a szocia-
lizmusban sem. A termelőviszonyok akt ívan ha tnak a termelőerők fejlő-
désére. Ha a termelőviszonyok összhangban vannak a termelőerők jelle-
gével, elősegítik, meggyorsí t ják a termelőerők fejlődését. S megfordítva: 
akadályozzák, fékezik a termelőerők fejlődését, ha nincsenek összhangban 
a termelőerők jellegével, ha a termelőerőik és a termelőviszonyok közt kon-
fliktus támad. Ilyen diszharmónia keletkezik annak eredményeként, hogy 
a termelőviszonyok e lmaradnak a termelőerők fejlődésétől. 
1 * 
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A termelőviszonyok minden tá rsada lmi alakulatban e lmaradnak a ter-
melőerők fejlődésétől, de ez nem mindig, s nem minden esetben jár kon-
fl iktussal a termelőerők és a termeloviszonyok közt. A termelőerők é s a ter-
melőviszonyok közt a konfliktus elkerülhetetlen az an tagonis ta osztálytár-
sadalomban, ahol az idejükmúlta osztályok igyekeznek megszilárdítani , 
örökkévalóvá tenni a termelőerők fejlődésének már fékjévé vált, elavult 
termelőviszonyokat. Mivel a termelőviszonyok mindegyik típusa a termelő-
eszközök tu la jdonának valamilyen meghatározot t fo rmáján alapszik, a ter-
meloviszonyok gyökeres megvál toz ta tása okvetlenül megkívánja az egyik 
tu la jdonforma fölvál tását másikkal. Az elavult termelőviszonyok megsem-
misítése és újakkal való fölváltása megköveteli, hogy megdöntsük az el-
avult termeloviszonyok hordozóinak, az idejükmúlta' osztályoknak uralmát . 
A termelőviszonyoknak ez a gyökeres fordulata az antagonis ta osztálytár-
sada lmakban szociális forradalom ú t ján következik be. Ez gazdasági szük-
ségszerűség, mert nélküle nincs elég tere a termelőerők további fejlődé-
sének. 

Sztálin e lv tá rs A dialektikus és a történelmi materalizmusról című 
munká j ában megjegyezte, hogy „a termelőviszonyok nem maradha tnak el 
nagyon sokáig a termelőerők növekedésétől, nem lehetnek ezzel sokáig 
el lentmondásban, mivel a termelőerők csak akkor fejlődhetnek tel jes mér-
tékben, ha a termelőviszonyok megfelelnek a termelőerők jellegének és 
ál lapotának, s teret engednek a termelőerők fejlődésének. Ezért a termelő-
viszonyoknak, bármennyire e lmaradnak is a termelőerők fejlődésétől, előbb 
vagy utóbb összhangba kell jutniuk — s valóban összhangba is ju tnak — 
a tenmelőerők fejlődésének színvonalával, ia termelőerők jel legéver . (Az 
S z K ( b ) P története. 151. lap. Szikra. 1950.) Ezek a termelőviszonyok és 
a termelőerők jellege kötelező összhangja törvényének lényeges vonásai és 
követelményei. E törvény követelményeinek e lhanyagolása azzal j á rna 
— mondot ta Sztál in elvtárs —, hogy mélységesen megbomlana a termelő-
erők és a termelőviszonyok egysége a termelés rendszerében, törés követ-
keznék be a termelés egészében, a termelés válságba jutna, s a tenmelő-
erők pusztulásnak indulnának. 

A modern kapi tal izmusban a termelőerők és a termelőviszonyok leg-
élesebb konfl iktusának tüneteit láthatjuk. A kapi ta l izmus termelőviszonyai 
fékezik a termelőerők fejlődését, mert a termelőfolyamat társadalmi jellege 
nem férhet össze a tőkés e l sa já t í t á s magánformájáva l . A Szovjetunióban 
ellenben a termelőviszonyok tel jes összhangban vannak a termelőerők-
kel, mert a termelőfolyamat tá rsadalmi jellege a termelőeszközök társa-
dalmi tu la jdonára támaszkodik. Ez biztosítja a termelőerők hatalmas, sza-
kadat lan és gyors fejlődését. 

A szovjet filozófiai és közigazdasági irodalomban elterjedt az a fel-
fogás, hogy csak a szocializmusban lehet tel jes összhang a termelőviszo-
nyok és a termelőerők jellege közt, a szocializmus előtti társadalmi ala-
kulatokban pedig csak nem teljes, viszonylagos összhangról lehet szó. így 
tá rgyal ják ezt a kérdést egyebek közt a következő munkák: a Szovjetunió 
Tudományos Akadémiája Filozófiai Intézetének A szovjet szocialista tár-
sadalom című, 1949-ben kiadott cikkgyűjteménye, a Társadalomtudományi 
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Akadémia dialektikus és történelmi mater ia l izmus tanszékének 1950-ben 
kiiadott cikkgyűjteménye A szovjet szocialista társadalom fejlődéséről, a 
Történelmi materializmus című könyv, valamint e cikk szerzőjének A ter-
melőviszonyok és a termelőerők teljes összhangja a szocialista társadalom-
ban című füzete, amelyet ia Politikai és Tudományos Ismereteket Terjesztő 
Össz szövetségi Tá r sa ság adott ki 1951-ben. Az efféle fe l fogás akadályozta , 
hogy megértsük ezt sz á l ta lános szociológiai törvényt, s az egyes társa-
dalmi alakulatok különböző fejlődési fokain megnyilvánuló ha tásá t . 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című munká jában föl tár ja e fe l fogás helytelenségét, s megmuta t ja , 
hogy a termelő viszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye valamennyi a lakula tban a tá rsada lom progresszív fejlődésének 
föltételeit fejezi ki. így például — írja Sztálin e lv tá rs — ,,a polgári for-
radalom utáni korszakban, amikor a burzsoázia lerombolta a feudális ter-
mel őv iszonyokat, s megteremtet te a burzsoá termelőv,iszonyokat, okvet-
lenül voltak olyan időszakok, amikor a burzsoá termelőviszonyok tel jes 
összhangban voltak a termelőerők jellegével. Ellenkező esetben a kapita-
lizmus nem fejlődhetett volna olyan gyorsan, mint ahogyan a polgári for-
radalom után fejlődött". (51. lap.) 

A termelőerők jellegének megfelelő ú j termelőviszonyok kialakítása 
a társadalom termelőerői további, mégpedig ha ta lmasa rányú fejlődé-
sének fő feltétele. Az ú j termel ©viszonyok — mondja Sztálin e lv tá r s — 
alkotják azt a fő és döntő erőt, amely meghatározza a termelőerők további 
fejlődését; ezek a viszonyok töltik be a termelőerők fő hajtóenejének sze-
repét. 

De az ú j term el övi szón vok nem mariadnak örökké újiak. Idővel elavul-
nak, s a termelőerők fejlődésének fékiévé válnak, s akkor úi termelési vi-
szonyoknak kell átadniuk helyüket. ,,A termelőviszonyok fejlődésének ez a 
sa já tszerűsége — fejlődésük a termelőerők fékjének szerepéből a termelő-
erők fő hajtóerejének szerepébe, s a termelőerők fő haj tóerejének szereoéből 
a termelőerők fékjének szerepébe v— a marxista materialista dialektika 
egyik fő eleme" — taní t ja Sztálin elvtárs. (I. m. 62. lap.) 

A Szovjetunió és a népi demokratikus országok fejlődésének tapasz-
talata vi lágosan bizonyítja, mily óriási az új termelőviszonyok ha t á sa a 
termelőerők fejlődésére. 

A Szovjetunió és a népi demokratikus országok termelőerői gyors 
növekedésének okait leginkább abban a körülményben kell keresnünk, 
hogy a Szovjetunió már végrehaj tot ta , a népi . demokratikus országok 
pedig sikeresen ha j t j ák végre a termelőviszonyk mélyreható átalakí tását 
a termelőv iszonyok és a termelőerők jellege közti kötelező összhang 
törvényének követelményei szerint. Sztálin elvtárs A szocializmus közgaz-
dasági problémái a Szovjetunióban című művében megjegyzi , hogy a szov-
jet ip,ar termelőerőinek kolosszális fejlődése nem következett volna be, ha 
1917 októberében nem váltottuk volna föl a régi, kapital is ta termelővi-
szonyokat új, szocialista termelőviszonyokkal. Ha ez a vál tozás országunk 
termelőviszonyaiban nem következett volna be, iparunk termelőerői m a 
ugyanúgy tespednének, mint a tőkésországok termelőerői. Mezőgazdasá-
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gunk nem fejlődött volna ily kolosszálisán iaz elmúlt 20—25 év alatt, álla-
pítja meig Sztálin elvtárs, ha ia harminoas években ia régi, falusi kapitalista 
termelőviszonyokat nem váltot tuk volna föl új, kollektív termelőviszonyok-
kal. A termelőviszonyok e forradalmi á ta lakulása nélkül mezőgazdasá-
gunk termelőerői ma ugyanúgy tespednének, min t ia tőkésországok ter-
melőerői. 

E sztálini tételek megmuta t j ák az új termelőviszonyok óriási jelentő-
ségét a termelőerők fejlődése szempontjából, s egyút ta l megsemmisítő 
csapást mérnek a marxizmus mindenrendü és rangú vulgar izá lójára é s el-
torzítójára, aki a termelőmódon kívül ku ta tga t ta a termelőerők fejlődésé-
nek forrását : a földrajzi környezet ha tásában , a népesség növekedésében 
vagy a természet tudományok ha ladásában, jóllehet voltakép ez utóbbi is 
a termelés fejlődésétől függ. Sztálin e lv társ bebizonyította, hogy a föld-
rajzi környezet és a népesség nem határozhat ja meg a tá rsadalom fejlő-
dését, bár mint az anyag i élet föltételei, szintén befolyásolják ezt. A társa-
dalom fejlődését megha tá rozó főerő a termelőmód. A termelőmód változá-
sának megha tá rozó elemei pedig a termelőerők, s ezektől függően alakul-
nak ki a termelőviszonyok. 

A termelőviszonyok hatása a termelőerők fejlődésére először abban 
mutatkozik meg, hogy vagy t á g teret nyitnak a termelőerők növekedésé-
nek, vagy ellenkezőleg, korlátozzák ezt a növekedést; másodszor, hogy 
bizonyos ösztönző tényezőket szülnek, s e tényezők a termelés fejlesztésére 
késztetik az embereket. Itt a történelmi ha ladás abban mutatkozik meg, 
hogy minden egyes ú jonnan kifejlődő társadalmi alakulat t ágabb teret nyit 
a , termelőerők fejlődésének, mint a megelőző, s a termelőerők tökéletesí-
tésének új, még ha tásosabb ösztönzőit teremti meg. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című művében megmagyaráz ta , hogy a termelőviszonyokhoz, a gaz-
dasági viszonyokhoz tar toznak: a) a termelőeszközök tula jdonformái ; b) 
az egyes társadalmi csoportok ebből következő helyzete a termelésben, s 
e csoportok kölcsönös viszonya, vagy mint Marx mondja : „tevékenységük 
kölcsönös kicserélése"; c) a termékek elosztásának teljesen az előbbiektől 
függő formái. 

A termelőeszközök tulajdonformái alkotják valamely társadalmi ala-
kulat termelőviszonyainak a lap já t . A termelőeszközöknek az adott társa-
dalomban uralkodó tu la jdonformája határozza meg a termelőerők fejlődé-
sének föltételeit is. Például a termelőeszközök m a g á n t u l a j d o n á n a lapuló 
tőkés termelőviszonyok annak idején összehasonl í thatat lanul tágabb teret 
nyitottak a termelőerők fejlődésének, mint a feudalizmus termelőviszonyai. 
De később a termelőerők túlnőttek a tőkés magán tu la jdon szűk keretein, 
s a tőkéstulajdon a termelőerők növekedésének komoly akadályává vált. A 
termelőerők fejlődésének a modern technika teremtette lehetőségei a tőkés 
termelőviszonyok keretei közt nem használhatók ki. A kapital izmusban 
leküzdhetetlen akadályokba ütközik egy egész o r szág vagy több szomszé-
dos o r szág valamennyi villaimoserőművének egységes nagyfeszültségű 
hálózatba való bekapcsolása, a természeti erőforrások tervszerű kihiasz-
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náláaa és a természet átalakítása, az a tomenergia 'hatalmas erőforrásainak 
fölhasználása az ipar és a közlekedés céljaira stb. Csak a termelőeszközök 
társadalmi tulajdonba vételével nyílik mód ,e termelésfejlesztő lehetőségeik 
kihasználására, csaik ez teheti szabaddá az u ta t a termelőerőknek az egész 
társadalom érdekében való fejlődése előtt. 

A termelőeszközök tu la jdonformái ha tározzák m e g a termelés fejlesz-
tésének ösztönző tényezőit is, tehát azokat a célokat, amelyeiknek a terme-
lés alá van rendelve. A tőkés magán tu l a jdon a termelés fejlesztésének 
olyan ösztönzőit szüli, mint a profi tszerzésre való törekvés, amely a mo-
dern monopolkapital izmus korában a maximál i s profitra törő féktelen haj -
szává fajul. A maximális profit — Sztálin e lv tá rs meghatá rozása sze-
rint — a monopolkapital izmus hajtóereje, amely olyan kockázatos lépé-
sekre sarkaljia a monopolkapital izmust, mint a gyarmatok és m á s e lmara-
dott országok leigázása és rendszeres kifosztása, számos függet len o r szág 
függőségbe kényszerítése, ú j háborúk szervezése, a v i láguralom kivívására 
irányuló kísérletek. A tőkések csak annyiban fejlesztik a termelést és alkal-
mazzák az ú j technikát, amennyiben ez biztosítja számukra a legnagyobb 
profitot. S fordítva: rögtön reakciós ál láspontra térnek át az ú j technika 
fejlesztésének kérdésében, elavult termelőmódszereket a lkalmaznak, mi-
helyt az új technika nem kecsegteti őket maximál i s profittal. 

A termelőeszközök társadalmi tu la jdonának ura lma egészen m á s ösz-
tönző tényezőket teremt a termelés fejlesztésére. A termelés fejlődése a 
szocialista tá rsadalomban az egész tá rsadalom anyagi és kul turá l i s szük-
ségletei maximál is kielégítésének van alárendelve. E szükségletek szün-
telen növekedése olyan tényezőket szül, .amelyek szakadat lanul ösztönzik 
a szocialista termelésnek a legfejlettebb technika a lap ján történő bővítését 
és tökéletesítését. 

Minthogy a termelőviszonyok a termelőeszközök tu la jdonformáján 
alapulnak, a tu la jdonformák meghatározzák a termelők közt kialakuló köl-
csönös viszonyok jellegét is, tehát azokat a föltételeket, „amelyek közt 
tevékenységeiket kicserélik és a termelés összességében résztvesznek" 
(Marx). Hogy a termelőeszközök az egész tá rsadalom tu la jdonában , meg-
határozott osztálynak, vagy személyek csoport jának stb. tu la jdonában van-
nak-e, ettől függően a lakulnak ki a termelőfolyama than részvevő emberek 
közt az együttműködés és a kölcsönös segítség viszonyai, vagy pedig az 
uralkodás és az a lávetet tség viszonyai. A termelőeszközök magán tu l a jdona 
az uralkodás és az alávetettség viszonyait szüli, s ezzel megteremti az 
osztályantagonizmus forrásait , a termelőeszközök társadalmi tula jdona 
ellenben az elvtársi együt tműködés és kölcsönös segítség viszonyait szüli, 
s ezzel egyszersmind megszünteti az antagonis ta osztályellentétek é s ösz-
szeütközések t a l a já t is. 

A termelésben részvevő szociális csoportok kölcsönös viszonyának jel-
legéből a termelés fejlesztésének meghatározot t ösztönzői erednek. Marx 
így jellemezte az an tagonis ta osztályokra bomlott t á r sada lom termelését 
fejles-ztő hajtóerőket: „Abban a pil lanatban, amikor a civilizáció kezdődik, 
a termelés kezd a foglalkozások, rendek, osztályok ellentétére, s végül a 
felhalmozott és közvetlen munka ellentétére épülni. Ellentét nélkül nincs 
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haladás : ez volt- és mindmáig ez a civilizáció törvénye. Mindeddig a ter-
melőerők az osztályellentét ezen unalma a l a p j á n fejlődtek." (Marx. A filo-
zófia nyomora. 69. lap. Szikna. 1952.). 

A szocialista t á r sada lomban ia termelőerők éppen ellenkezőleg: a tár-
sada lmat alkotó valamennyi szociális csoport — a munkásosztály, a 
pa rasz t ság és az ér telmiség — kölcsönös segítségének és együttműködé-
sének eredményeképen fejlődnek. A szovjet embereket egyesítő elvtársi 
együttműködés es a szocialista kölcsönös segí tség viszonyai fényesen meg-
mutatkoznak a termelés fejlődésének h a t a l m a s erejévé vált szocialista ver-
senyben. A szocialista verseny gyökeresen megvál toz ta t ja az emberek néze-
teit a munkáról , kialakí t ja a dolgozóknak munká juk , vál lalatuk iránt tanú-
sított ú j maga ta r t á sá t , amely Sztálin e lv társ szavai szerint egész iparunk 
ha ta lmas haj tóereje. 

A termelőeszközök tu la jdonformája és a különféle szociális csoportok-
nak ebből következő kölcsönös viszonya a termelés folyamatában teljesen 
meghatározza a1 termelt termékek elosztási formáit is, amelyek ugyancsak 
ha ta lmasan ha tnak a termelőerők fejlődésére. Például az elosztás szocia-
lista elve elősegíti a Szovjetunió termelőerőinek gyorsabb fejlődését. 
A tőkésországokban a nemzeti jövedelemnek több mint felét a kizsákmá-
nyoló osztályok sa j á t í t j ák el, ezzel sziemben a Szovjetunió egész nemzeti 
jövedelme a dolgozóké: a dolgozók társadalmi és egyéni szükségleteinek 
kielégítését és a szocialista termelés további bővítését szolgálja . A dolgozók 
anvagi helvzetének rendszeres javí tása és szükségleteik szakadatlan növe-
kedése a Szovjetunióban ,,a termelés bővítésének ál landóan duzzadó for-
rása . . { S z t á l i n Művei. 12. kötet. 344. lap. Szikra. 1950.) A munka sze-
rinti elosztás szocialista e h e szorosan egybekapcsolja a dolgozók társa-
dalmi és egyéni érdekeit, a n y a g i l a g érdekeltté teszi a dolgozókat munkájuk 
eredményeiben; ez ugyancsak egyik ha ta lmas ösztönzője a szocialista ter-
melés fejlesztésénekv 

A termelőviszonyok jellegéből következnek tehát a termelés fejlődésé-
nek valacmelv adot t tá rsadalmi a lakula t ra jellemző sa iá tos hajtóerői, ame-
lyek a tá rsadalom sa já tos gaz diasági törvényeihez, elsősorban gazdasági 
alaptörvényéhez igazodnak. Mint Sztálin e lv társ taní t ja , a gazdaság i alap-
törvénv a termelés fejlődésének nem egv és nam is akármilyen oldalát, 
nem egves és nem is akármilyen folyamatait , hanem e fejlődés valamennyi 
fő oldalát és valamennyi fő folyamatát határozza m e g az adot t t á r sada-
lomban. E törvénv érvényesülése az adott tá rsadalmi a lakulat termelő-
viszonvainak jellegéből következik. Nálunk például éppten azért szűnt meg 
»a modern kapi ta l izmus gazdaság i alaptörvényének hatása , s azér t érvé-
nyesült ia szocializmus gazdaság i alaptörvénye, mert a tőkés termelőviszo-
nvokat szocialista termelőviszonyokkal váltottuk föl. Ez gyökeresen meg-
változtatta a termelés fejlődésének célját, föltételeit, a termelés fejlődésé-
nek hajtóerőit . Sztálin elvtárs ezt a vál tozást a következőkép jellemezte: 
, , . . . a maximál i s profit biztosítása helyett — a társadialom anyagi és kul-
turál is szükségletei maximál is kielégítésének biztosítása; a termelésnek 
föllendüléstől válságig, válságtól föllendülésig tartó, megszakításokkal 
végbemenő fejlődése helyett — a termelés szakadat lan fejlődése; a tech-
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ni:ka fejlődésének periodikus megszakadása i helyett, amelyek a tá rsada lom 
termelőerőinek elpusztí tásával j á rnak együtt <— a termelés szakadat lan 
tökéletesedése a legfejlettebb technika a l ap ján" . (A szocializmus közgazdia-
sági problémái a Szovjetunióban. 41—42. lap. Szikna. 1952.) 

Az új, szocialista termelőviszonyok a l ap j án érvényre jutottak a szo-
cializmus egyéb sa já tos gazdasági törvényei is, amelyek alá vannak vetve 
a szocializmus gazdasági alaptörvényének. A termelőeszközök magán tu la j -
donának megszüntetése nyomán érvényét vesztette például a kapital izmusra 
jellemző sa já tos törvény: a konkunrencia és a termelési anarchia törvénye, 
s a termelőeszközök tá rsadalmasí tása a l a p j á n a népgazdaság tervszerű, 
arányos fejlődésének törvénye lépett helyébe. A szocializmus véget vetett 
a konkurrenciának és a termelés anarchiá jának, még a lehetőségét is ki-
küszöbölte a válságoknak, a munkanélküliségnek és a többi jelenségnek, 
amelyek a kapital izmusban föltiartóztatták, s periodikusan évtizedekre visz-
szavetették a termelés fejlődését. Mindebből következik az is, hogy a szo-
cializmus a termelőerők hasonlí thatat lanul gyorsabb fejlődését biztosítja, 
mint a kapitalizmus. Ebben mutatkozik m e g a tenmelőviszonyok ha ta lmas 
befolyása ia termelőerők fejlődésére, 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhang jának 
törvénye megvilágí t ja az egyik tá rsadalmi a lakula t másikkal való fölvál-
-tásániak okait, s meghatározza az egyik tá rsada lmi rendből -a másikba való 
átmenet föltételeit. E törvény fényében ér thet jük meig az a lap és a fölépít-
mény funkcióit is az adott a lakula t fejlődésének egyes szakaszain. 

Sztálin e lvtárs kifejtette, hogy az a lap gazdaság i l ag szolgálja a tár-
sadalmat. Az a lap a termelőviszonyok, a gazdaság i viszonyok összessége; 
az emberek csak e viszonyok keretei közt termelhetik, szerezhetik m e g lét-
fenntartási eszközeiket, csakis e keretek közt valósí that ják meg a társa-
dalmi termelést. De mihelyt az adot t t á rsada lom termelőviszonyai elavul-
nak, s megbomlik összhangjuk a termelőerők állapotával, a t á r sada lom 
alapja egyre kevésbbé képes, hogy a t á r sada lma t gazdaság i l ag szolgál ja . 
El lentmondás keletkezik a régi tá rsadalom méhében kifejlődött ú j termelő-
erők és e társadalom termelőviszonyai közt, mer t e termelőviszonyok gátol-
ják a termelőerők fejlődését. Ha ilyen el lentmondás keletkezett, s konflik-
tust idézett elő a termelőerők és a termelőviszonyok közt, akkor meg kell 
szüntetni a régi alapot, hogy a tá rsadalom továbbfejlődhessék. 

Korunkban objektív szükségszerűség ia< kapi ta l izmus a lapjának meg-
szüntetése, mert ez az a lap a történelmi ha ladás legnagyobb akadályává 
vált. A kapital izmus termelőerői é s termelőviszonyai közt az e l lentmondás 
már a kapi ta l izmus fejlődésének fölfelé ívelő időszakában megszületet t . 
Ezt az ellentmondást fejezik ki a periodikus gazdaság i válságok, a kapi-
talizmus e lválaszthata t lan úti társai . Az első vá l s ág — mint ismeretes — 
1825-ben robbant ki Angliában. Azóta e válságok szabályosan ismétlőd-
nek, s mind mélyebbekké, átfogóbbakká és pusztítóbbakká válnak. A kapi-
tal izmus termelőerőinek és termelőviszonyainak ellentmondása különösen 
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élessé vált az imperial izmus korában, s méginkább a kapi ta l izmus általá-
nos vá lságának , a tőkésrendszer kezdődő összeomlásának időszakában. Az 
imperial izmus legfontosabb e l lentmondásaiban — a munka és a tőke ellent-
mondásában , a maroknyi uralkodó „civilizált" nemzet s a gyarmat i és 
függő országok sokszázmillió dolgozója közt lévő el lentmondásban, s a 
vi lág ú j rafe losz tásáér t harcoló imperialista ha ta lmak közt egyre élesedő 
el lentmondásban — az a tény nyilvánul meg, hogy a kapital izmus ter-
melőerői konfliktusba kerültek a tőkés termelőviszonyok szűk kereteivel. 
E konfl iktus kifejezői a gazdaság i válságok és a tőkésországok egymás-
közti háborúi. , 

A válságok és az imperialista háborúk szörnyűségesen pusztí t ják a 
termelőerőket. A stat iszt ikusok kiszámították, hogy a tőkésországok csak 
az 1929—1933. évi v i l ággazdaság i vá l ság .idején 276 millió tonnával 
kevesebb acélt gyár tot tak, mint amennyit az 1929. évi termelési színvonal 
fenntar tása esetén gyár that tak volna. A tá rsada lom emiatt annyi acélt 
vesztett, amennyiből például 800 000 kilométer hosszúságú vasútvonal 
épülhetett volna. Ez több mint fele a földkerekség egész vasúthálózatának! 
A vá l ság 1932-ben <— mélypont jára érve — 42 évvel, vagyis az 1890-es év 
színvonalára vetette vissza az Egyesült Államok nyersvastermelését. Anglia 
nyersvastermelése a mélyponton 76 évvel, tehát az 1856. évi színvonalra 
zuhant vissza, Németországé pedig a 45 évvel korábbi 1887-es színvonalra. 

Az ál ta lános vá l ság szakaszába jutott kapi ta l izmus bebizonyította, 
hogy képtelen a termelőeszközök tel jes k ihasználásának biztosítására, s a 
rendelkezésére álló munkaerő produktív hasznosí tására . Az üzemek kró-
nikus k ihaszná la t lansága és a munkanélküliek állandó hadseregének jelen-
léte gá to l ja a termelőerők fejlődését. A háborúelőtti tíz év alatt (1931-től 
1939-Íg) a legfejlettebb tőkésországokban át lagosan minden ötödik mun-
kás ál landóan munka nélkü! volt, a válságévekben pedig minden harma-
dik, Sot minden második m u n k á s dologtalanul tengődött. Jelenleg csupán 
a z Egyesült Államokban, Japánban , Angliában, Olaszországban, Belgium-
ban és Nyugat-Németországban 32 millió a tel jes és részleges munkanél-
küliek száma. 

A kapi tal izmus termelőerői és termelőviszonyai közt támadt konfliktus 
kiéleződésének eredményeként a bővített ú j ra termelés üteme ál talánosan 
meglassul . Különösen meglassul a tőkésországek fejlődése a kapital izmus 
á l ta lános vá l ságának korszakában. A tőkésrendszer á l ta lános vá lságának 
a vi lágpiac szétesésével kapcsolatos elmélyülése miatt a fő kapitalista 
országok számára a v i lág erőforrásai k iaknázásának szférája összeszűkült; 
ezért a szóbanforgó országokban a termelés összeszűkült bázison fog növe-
kedni. 

Ma már a kapital izmus békés fejlődés ú t j án nem- biztosíthatja a ter-
melés föllendülését. Az imperialisták és lakájaik a háborúkat, a fegyver-
kezési ha jszá t és a nemze tgazdaság mil i tar izálását tekintik a termelés 
hanyat lásától való menekülés egyetlen ú t jának. A Fortune, az egyik ame-
rikai közgazdasági lap így fejezi ki a tőkemágnások törekvéseit: ,,A fegy-
verkezési versenyt nem kivételes, hanem új, történelmünkben idáig nem 
ismert, normális ál lapotnak kell tekintenünk, s nemcsak néhány évig, 
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hanem tíz, húsz, sőt több évig tar tó háborús gazdálkodással kell számol-
nunk." Az amerikai monopóliumok előtt hétrétgörnyedő jobboldali labou-
rista ideológusok Ujfábiánus tanulmányok című könyvükben (London, 
1952.) agyba-főbe dicsérik a fegyverkezési hajszát , mint a gazdaság i hala-
dás forrását , mint a munkanélkül iség megszüntetésének eszközét. Ezek az 
imperialista szolgák képmutatóan sóhaj toznak, s kijelentik: , ,Sajnos, a béke 
silányabb kenőanyaga a szociális változások mas iná jának , mint a háború." 
Csakhogy semmiféle „kenőanyag" nem biztosí thatja a kapital izmus masi-
ná j ának "zavartalan menetét. A fegyverkezési ha jsza miatt összezsugoro-
dott a polgári célokat szolgáló termelés, s ennek eredményeként az Egye-
sült Államok teljes termelésének színvonala 1952. kilenc hónapja alatt ma jd -
nem 3 százalékkal, Angliáé pedig csaknem 5 százalékkal csökkent az 
előző évihez képest. Az amerikai monopóliumok arra törekszenek, hogy a 
fegyverkezési ha jsza révén biztosítsák maximális profi t jukat, de ezzel 
akaratuk ellenére kiélezik a kapital izmus valamennyi el lentmondását , s 
rettenetes gazdasági csőd út já t egyengetik. 

Mindez megmuta t ja , hogy a kapital izmus gazdaság i l ag már rég idejét-
múlta, s megszüntetése rffemcsak a társadalom termelőerőinek további fej-
lődése szempontjából, hanem a már megteremtett termelőerők megmentése 
szempontjából is létfontosságú szükségszerűség. De a fő tőkésországok-
ban a kapital izmus tovább uralkodik, s így a termelőviszonyok és a ter-
melőerők jellege kötelező összhangjának törvényéből eredő követelménvek 
sem érvénvesülhetnek, mert ez a tőkéstársa da lom reakciós erőinek ellen-
állásába ütközik. 

Sztálin elvtárs taní tása szerint a politikai gazdaság tan törvényei egye-
bek közt abban is különböznek a természet tudomány törvényeitől, hogy 
gazdasági téren olvan új törvénv fölfedezése és a lkalmazása, amely a tár-
sadalom idejükmúlta erőinek érdekeit sérti, ezeknek az erőknek legerősebb 
ellenállásába ütközik. Hogy a termelőviszonyok és a termelőerők jellege 
kötelező összhangjának törvénye által támasztot t követelmények érvénye-
sülhessenek, az említett el lenállás leküzdésére képes társadalmi erő szük-
séges. „Országunkban akadt ilyen erő: a tá rsadalom túlnyomó többségé-
nek, a munkásosztá lynak és a pa rasz t ságnak a szövetsége. Más országok-
ban, a tőkésországokban, ilyen erő m é g nem akadt . " (Sztá l in . A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 10. lap. Szikra. 1952.) 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye előbb-utóbb utat tör, bár az idejükmúlt osztályok minden módon 
akadályozzák e törvény követelményeinek kielégítését. A régi termelő-
viszonyok megszi lárdí tására törekvő reakciós osztályok e gazdasági tör-
vénv érvényesülésének megakadályozására fölhasznál ják az érdekeiket 
védelmező felépítményt. S mivel a gazdasági fejlődés mindinkább meg-
ingat ja a meglévő alap tartóoszlopait , a reakciós osztályok a politikai erő-
szak különféle módszereinek alkalmazása ú t j án igyekeznek megszilárdí tani 
uralmukat. Valamennyi tőkésországban fasizálódik az á l lamapparátus , 
növekszik a szoldateszka és a mili tarizmus, fokozódnak a megtorlások a 
proletariátus és a dolgozók széles rétege ellen. Mindezek éppen a kapitaliz-
mus hanyatló korszakának sa já tos jelenségei. Az is a kapital izmus hanyat-
lását bizonyítja, hogy a burzsoázia eldobta a burzsoá-demokratikus szabad-



108 g . g l e z e r m a n 

ságjogok zászlajá t , s meg tagad ta a „nemzeti elvet"; az Egyesült Államok-
tól függő országok burzsoáziája a kozmopolitizmus cégére mögé rejtett 
nemzetáru lás révén iparkodik, hegy megmentse unalmát, iaz Egyesült Álla-
mok burzsoáziá ja pedig ugyancsak a kozmopolit izmus leple laliati folytatja 
a függő országok és a gyarmatok népeinek nab szolga sorb a döntésére irá-
nyuló polit ikáját. . 

Az elavult rendet védelmező régi fölépítmény tevékenysége meglas-
síthatjia ia történelmi fejlődést, hosszabb viagy rövidebb ideig elodázhatja 
a termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának tör-
vénye által támasztot t követelmények kielégítését. De bármilyen ellenállást 
t anús í t sanak is ia társa-dalom régi, idejükmúlt, reakciós erői, s bárhogy 
védelmezi is őket a szolgálatukra álló fölépítmény, nem ál l í that ják meg, 
9 m é g kevésbbé fordí that ják vissza az emberiség történelmi fejlődésének 
kerekét. Engels iaz Anti-Dühring Erőszak-elmélet című fejezeteiben é s 1890 
október 27-én Konnad Schmidtnek írt levelében rámutatot t , hogy amikor 
a politikai hatalom a gazdaság i fej lődés menetével ellenkező irányban hat, 
ntagy ká rána ' l ehe t a gazdaság i fejlődésnek, tömeges erő- és anyagpazar -
lást idézhet elő, de előbb vagy utóbb mindenkép összeomlik. Ahol az állam-
hatalom ellentétbe kerül a gazdaság i fejlődéssel, „.ahogy ez eleddig bizo-
nyos fokon csaknem minden politikai hata lommal megtörtént , ott a harc 
mindenkor a politikai 'hatalom megdöntésével végződött. Kivétel nélkül és 
könyörtelenül a gazdaság i fejlődés tört magának u t a t . . . " (Engels . Anti-
Dühring-. 188. lap. Szikra. 1950.) 

A társadalmi fejlődés objektív törvényei ellen ható idejétmúlt osztály 
egyúttal előkészíti sa já t , menthetetlen vereségét. Amíg például a bur-
zsoázia a feudális rend é9 elavult termelőviszonyai ellen harcolt, s ezzel 
elősegítette a termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhang-
jának törvénye által támasztot t követelmények kielégítését, m a g a köré 
tömörít he tte a nép többé-kevésbbé széles rétegeit. De amikor a burzsoázia 
forradalmi osztályból reakciós osztál lyá vált, amikor az elavult tőkés ter-
melőviszonyok fenntar tása céljából minden úton-módon akadályozni kezdte 
e törvény érvényesülését , kénytelen-kelletlen mindinkább szembekerült a 
néptömegekkel. Ez döntő körülményként gyöngít i , s pusztulásra ítéli a 
burzsoáziát . 

Sztálin elvtárs a Szovjetunió Kommunista Pá r t j ának történelmi jelen-
tőségű XIX. kongresszusán megjegyezte: „ . . . a burzsoázia — a szabad-
ságmozgalom legfőbb ellensége — más lett, jelentősen megváltozott, reak-
ciósabbá vált, elvesztette kapcsolatát a néppel, s ezzel meggyöngí te t te 
magá t " . Ennek .a körülménynek, állapította m e g Sztálin elvtárs, szintén 
meg kell könnyí tenie a tőkésországok forradalmi és demokratikus párt jai-
nak munká j á t ; s bár e pártok tevékenységét rendkívül megnehezíti a drákói 
burzsoá törvények vaspa tá j ának nyomása, mégis bizonyosan számíthatnak 
a győzelem kivívására. 

Az idejétmúlt osztály a tá rsadalom többségének becsapásával é s el-
nyomásával törekszik u ra lmának meghosszabbí tására ; ia mai burzsoázia 
mind gyakrabban alkalmazza a fasiszta terror fegyvereit. Ez mélységes 
főlháborodásra és fokozott ellenállásra gerjeszti a dolgozókat. A fölemel-
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kedő osztály ellenben, mint amilyen a munkásosz tá ly , m a g a 'köré gyű j t -
het] ia nép többségét, s számí tha t a többség t á m o g a t á s á r a . Az ú j politikai 
hatalom, amelyet ez az osz tá ly meg te remt a for rada lmi á t a l aku lá s során, 
a tör ténelmi fej lődés megére t t fe ladata iva l ö s s z h a n g b a n cselekszik, alul-
ról jövő t á m o g a t á s b a n részesül, s ez különösen n a g y erőt ad neki. 

A termelőviszonyok é s a termelőerők je l lege kötelező ö s szhang ja tör-
vényéneik ismerete megsz i lá rd í t j a a tőkésországokhan működő kommunis t a 
pártok meggyőződését , hogy a kap i t a l i zmus pusz tu lása történelmi szük-
ségszerűség. Ezek a pár tok a marx izmus - l en in i zmus Sztá l in által tovább-
fejlesztett t udományáva l fölfegyverzet ten, a Szovje tun ió pé ldá já tó l föllel-
kesülten harcolnak, hogy meg te remtsék a munkásosz t á ly é s a p a r a s z t s á g 
szövetségéi, a munkásosz tá ly köré tömörí tsék a dolgozók többségét, meg-
szervezzék a t á r sada lom régi erőinek szé tzúzására a lka lmas erőt, s meg-
valósí tsák a termelőviszonyok és a termelőerők je l lege kötelező összhang-
jának törvényéből folyó követelményeket. 

Sztál in e lv tá r s azt tan í t ja , hogy a g a z d a s á g i törvényeknek a t á r sa -
dalom jiavára való fö lhaszná lásában a kezdeményező, a zászlóvivő min-
denkor a t á r s a d a l o m élenjáró osztálya,, m a tehát a munkásosz tá ly . A mun-
kásosztá lynak sokkal nagyobbak a lehetőségei, hogy a t á r sada lom javána 
haszná l j a föl a g a z d a s á g i törvényeket, min t a termelőviszonyokban valaha 
is fordulatot végrehaj to t t bármely korábbi osz tá lynak . Ez azzal m a g y a r á z -
ható, hogy a prole tar iá tusnak, m in t a mindenfé le k i z sákmányo lá s meg-
szüntetésére hivatott osz tá lynak megegyeznek az érdekei a> t á r s ada lom 
nagy többségének érdekeivel. A munkásosz tá ly fö lhaszná l ja for rada lmi 
úton megteremtet t ha t a lmá t a régi , kapi ta l i s ta a l apnak és fölépí tményének 
megszüntetéséér t vívott harcában , új, szocialista termelőviszonyokat teremt, 
9 ilymódon vég reha j t j a a t á r sada lom a n y a g i életének fej lődése során meg-
érett fe ladatot : te rmelőviszonyoknak az ú j termelőerőkkel való össze-
hangolásá t . E fe ladat vég reha j t á sa megköveteli , hogy a t á r sada lom élen-
járó erői, az ál taluk kialakí tot t fölépí tménnyel együt t , a g a z d a s á g i fej lődés 
megszabta i rányban has sanak . Másszóva l : elő kell segí teniük a termelő-
erők fejlődését a régi g a z d a s á g i rendné l jóval fokozot tabban biztosító ú j 
gazdaság i rend megsz i l á rdu lásá t és fej lődését . S ha a z ú j felépítmény tel-
jesíti ezt a rendeltetését, a legakt ívabb erővé változik, ame ly óriási pro-
gresszív ha tás t gyakoro lha t a g a z d a s á g i fe j lődés menetére . 

• 

Csak a termelőviszonyok és a termelőerők jel lege kötelező ö s s z h a n g j a 
törvényének v i l ágáná l é r the t jük meg , mi. a szocia l i s ta fölépítmény, a 
szocialista á l lam sa j á tos szerepe az o r s z á g g a z d a s á g i á ta lak í tásában . 

Egyes szovjet közgazdák, jogászok és fi lozófusok nem tudták mate-
rialista módon m e g m a g y a r á z n i a g a z d a s á g és a politika szovjetunióbeli 
kölcsönös viszonyát, mert nem láttáik, hogyan h a t e törvény a szovje t tár-
sada lomban. Egyesi e lv tá rsak a szocialista á l l amnak a szocial izmus építé-
sében betöltött különleges szerepéből a r r a következtettek, hogy a szovjet 
ál lam egye9 törvényeket „megszünte t ', másoka t pedig „megteremt" . 



110 g . g l e z e r m a n 

.Sztálin elvtárs föltárta az efféle nézetek hibás és á r ta lmas voltát. 
Hangsúlyozta , hogy az ilyen nézetek hirdetői szakítanak a mater ial izmus-
sal, áttérnek a szubjektív idealizmus á l láspont jára , s a gazdaságpoli t iká-
ban gyakorlat i lag szabad teret nyi tnak a ka landorságnak és a teljes 
önkénynek. 

Senki sem t a g a d h a t j a a szovjet állam és a kommunista párt politiká-
jának óriási, mozgósí tó és átalakító szerepét a szocial izmus szovjetunió-
beli fölépítésében. A Szovjetunióban azért győzött a szocializmus, mert 
Lenin és Sztálin pá r t j a és a szovjet állam helyes politikát folytatott. 
A kommunis ta párt mindenkor abból indult ki politikai i rányvonalának 
kidolgozása során, hogy csak a tá rsada lmi fejlődés objel'tív törvényeinek 
ismeretére támaszkodva, s a gazdaság i építőmunka vezetéséből, minden-
féle szubjektív szempontot, önkényeskedést kiirtva építhető föl a szocia-
lizmus. De a párt ugyanakkor a leghatározot tabban hangsúlyozta, hogy 
a szocialista építésben nem tűrhet jük meg az automatizmust , mer t a szo-
cializmus nem keletkezhet és nem fejlődhet spontánul. 

A szocial izmus szovjetunióbeli győzelméhez elsősorban a gazdaság 
szocialista átalakí tása, a tőké9 termelőviszonyok megszüntetése és szocia-
lista termelőviszonyok kialakí tása kellett. Ez a feliadat nem oldódhatott meg 
önmagától , hanem csakis a pár t és a szocialista állam vezette dolgozó 
milliók aktív tudatos tevékenysége révén. A szocialista termelőviszonyok 
a tőkés termelőviszonyoktól eltérően nem a spontán gazdasági fejlődés 
fo lyamatában alakulnak ki, hanem a szocialista gazdaság tudatos építésé-
nek folyamatában; ezt az épí tőmunkát pedig a szovjetállam szervezi. De 
ez korántsem jelenti, hogy a szovjetál lam sa já t elhatározásából, az objek-
tív gazdaság i törvények számbavétele nélkül megteremthetné ezeket a ter-
melőviszonyokat. 

Mint Sztálin elvtárs rámutatot t , a szovjethatalom nem azért intéz-
hette sikeresen az o r szág gazdaságának szocialista átalakí tását , mert állí-
tólag megszüntet te a régi gazdaság i törvényeket, s ú jaka t alakított ki, 
hanem, mert a termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező össz-
hang jának objektív gazdaság i törvényére támaszkodott , s hozzáértőén föl-
használ ta ezt a törvényt. Ebből a törvényből következett, hogy a termelő-
viszonyokat okvetlenül össze kellett hangolni a kapi ta l izmus méhében ki-
fejlődött termelőerők tá rsadalmi jellegével. Ezért meg kellett szüntetni a 
termelőeszközök magán tu la jdoná t , s meg kellett teremteni a termelőesz-
közök társadalmi tu la jdonát . Amikor a szovjethatalom a forradalom első 
időszakában nacionalizálta az ipart, a bankokat és a közlekedést, a ter-
me löviszonyolk é ^ a termelőerők jellege kötelező összhangjának törvénye 
által támasztot t követelményeknek megfelelően cselekedett. Amikor az 
iparban új, szocialista termelőviszonyok váltották fel a régi, tőkés termelő-
viszonyokat, ez a vál tozás tág teret nyitott a termelőerők gyors fejlődésé-
nek. Ennek köszönhetjük, hogy 'pé ldá t lanul hamar iparosíthattuk az orszá-
got, 9 ha ta lmas ipart, elsősorban nehézipart teremthettünk meg. 

A Szovjetunió mezőgazdaságának kollektivizálása is a termelőviszo-
nydk és a termelőerők jellege kötelező összhangjának törvényéből folyó 
követelmények a lapján történt. Az o r szág szocialista iparosí tásának ered-
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ményeként megteremtet t új termelőerők szükségszerűen megkövetelték, 
hogy a mezőgazdaságban új, kollekív termelőviszonyok vál tsák föl ia régi 
termelőviszonyokat. Már az 1927—28-as években el lentmondás jelentkezett 
a szovjet népgazdaság két a lapja közt: ia szocialista bővített ú j ra termelés 
törvénye szerint fejlődött szocialista nagyipar és a gyakran m e g az egy-
szerű újra termelésre is képtelennek bizonyult kis pa rasz tgazdasagok kozt. 
Az el lentmondás megoldása végett a szocializmus ú t j á ra kellett átvezet-
nünk mezőgazdaságunkat , vagyis nagyüzemi falusi szocialista gazdasá-
gokat kellett létesítenünk a kis pa rasz tgazdaságok szövetkezése ú t ján . 
Ez az egyetlen út felelt meg a pa rasz t ság érdekeinek is. S a pár t Sztálin 
elvtárs vezetésével helyesen megér te t te ezt a létfontosságú gazdasági 
szükségletet; idejekorán áttért a kollektivizálás poli t ikájára, é s sikeresen 
végrehajtot ta ezt a politikát. 

A kommunista pár t é s a szovjetál lam néhány év a la t t megteremtet te 
a falu új termelőerőit: új technikával szerelte föl a mezőgazdaságot , s szo-
cialista mezőgazdasági kádereket nevelt. A falu új termelőerői szükség-
képen új, szocialista viszonyokat alakítot tak ki az emberek közt. A szov-
jetállam felülről jött kezdeményezésére, és a dolgozó parasztok milliós 
tömegének alulról tanúsí tot t t ámogatásáva l valósult m e g a nagy forra-
dalmi fordulat : a falu áttért a régi, egyéni burzsoá gazdaság i rendről 
a szocialista kolhozrendszerre. Amikor a mezőgazdaság új termelőviszo-
nyai fölváltották a régieket, teret nyitottak a termelőerők fejlődésének, 
s lehetővé tették a mezőgazdaság gyors föllendülését. 

I'gy tehát a kommunis ta párt é s a szovjetál lam a termeloviszonyok 
és a termelőerők jellegének kötelező összhang já t megkövetelő objektív 
gazdasági törvény fölhasználása a l ap ján haj tot ta végre a szovjetország 
gazdaságának szocialista átalakí tását . „Ha ez a törvény nem lett volna, 
s nem támaszkodtunk volna rá, a szovjethatalom nem teljesíthette volna 
fe ladatát" «•— írja Sztálin elvtárs. 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye határozta m e g a szocialista termelőviszonyok megteremtésének 
szükségszerűségét, s következéskép objektíven megalapozta a szocializmus 
szovjetunióbeli győzelmét. Ez a szükségszerűség ösztönözte a munkásosz-
tályt forradalomra, a burzsoázia megdöntésére, sa já t ha ta lmának meg-
teremtésére, szocialista termelőviszonyok kialakí tására . Az új, szocialista 
termelőviszonyok kialakításához szükséges volt a párt é s az állam vezette 
dolgozó milliók forradalmi osztályharoa: meg kellett törni az idejükmúlt 
osztályok ellenállását, nyílt harcban kellett szétzúzni - őket; tervszerűen 
meg kellett szervezni az új, szocialista gazdaság i formákat . A kommunista 
párt és a szocialista állam a termelőviszonyok és a termelőerők jellege 
kötelező összhangja objektív gazdasági törvényére támaszkodva, biztosí-
totta e feladatok sikeres megoldását , s vívta ki a szocializmus győzelmét 
a Szovjetunióban. 

• 
A termeloviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 

törvénye — mint már említettük — ál ta lános szociológiai törvény, amely 
a szocialista tá rsada lomban is hat. 
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Sztálin A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban 
című művének megjelenéséiig iá szovjet filozófiai és közgazdasági irodalom 
helyenkint leegyszerűsítve tárgyal ta a termelőviszonyok és a termelőerők 
jellege teljes összhangjának kérdését. Ez végeredményben e törvény szo-
cializmusbeli érvényesülésének tagadására vezetett. A Szovjetunió termelő-
viszonyainak és termelőerői jellegének teljes összhangjá t egyesek a köz-
tük lévő „teljes harmóniának" tekintették. Olyan vélemények is elhang-
zottak, hogy „semmi sem akadályozza, s nem is akadályozhatja a telje9 
és harmonikus összhang kifejlődését a szocializmus növekvő termelőerői 
és term el ovi szon y ad közt". (Lásd: P. Belov cikkét A szovjet szocialista 
társadalom fejlődéséről című cikkgyűjteményben. 275. lap. Oroszul.) 
Az efféle vélemények hangoztatói ilyenképen még a lehetőségét is tagadták 
a Szovjetunió termelőerői és termelőviszonyai közt az ellentmondásoknak. 
Ezért a termelőviszonyoknak és a termelőerők jellegének teljes összhang-
ját metafizikusán, mereven értelmezték. így azután a szocialista termelő-
viszonyok további tökéletesítésének és fejlesztésének feladatát voltakép le-
vették a napirendről, s az elért eredményekkel való békés megelégedettség 
káros hangula tá t terjesztették. 

Sztálin elvtárs óva int bennünket, nehogy a szocialista társadalom 
termelőviszonyai és termelőerői jellegének teljes összhangját metafiziku-
sán értelmezzük. A terroelőviszonyoknak és a termelőerők jellegének teljes 
összhangja a szocialista társadalomban azt jelenti, hogy a Szovjetunió-
ban a termelés társadalmi jellege a termelőeszközök társadalmi tulajdo-
nára támaszkodik. De ez összhang keretei közt lehetnék, s valóban van-
nak is ellentmondások. Ezek abból következnek, hogy a termelőerők a szov-
jet tá rsadalomban is a termelés legmozgékonyabb, legforradalmibb elemei, 
s változásuk megelőzi a termelőviszonyok változását, előtte jár a termelő-
viszonyok átalakulásának. A termelőerők haladnak elől, s a tenmelőviszo-
nyok némileg elmaradozva követik őket. Éppen ennek következtében támad-
nak ellentmondások, amelyeknek megoldása végett meg kell változtatnunk 
a termelőviszonyokat, hogy összhangba kerüljenek a megváltozott ter-
melőerőkkel. 

A társadalomnak a szocializmus viszonyai közt is össze kell han-
golnia a tenmelőviszonyokat a termelőerők jellegével. Csakhogy a szocia-
lizmusban ezt a feladatot másként oldják meg, mint az előző társadalmi 
alakulatokban; így aztán a termelővíszonyck és a termelőerők jellege köte-
lező összhangjának törvénye Í9 sajátosan, másként hat, mint az antago-
nista osztály társadalmakban. ' E törvény hatása a szocializmus viszonyai 
közt annyiban sajátos, hogy érvényesülésének itt teljesen szabad tere van. 

Az idejükmúlta osztályok a kapitalizmusban éppúgy, mint valamennyi 
többi antagonista társadalmi-gazdasági alakulatban, elkeseredetten ellen-, 
szegülnek e törvény követelményei kielégítésének. Ilyenformán a kötelező 
összhang törvényének nehézségek közepett kell utat törnie, s ezért köve-
telményeinek kielégítése is sokáig tart. Minthogy e követelmények kielé-
gítése szükségképen egyértelmű a régi terme lő viszonyok erőszakos meg-
semmisítésével és az idejükmúlt osztályok megdöntésével, a kötelező össz-
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hang törvényének érvényesülé&e kirobbant ja az osz tá ly társadalomban ia 
legeiesebb szociális összeütközéseket. 

A szociializmusban nem kell megsemmisí teni és új tenmelőviszonyok-
kal fölváltani a meglévő termelőviszonyokat: a szocialista termelőviszo-
nyok a termelőeszközök tá rsada lmi tu la jdonának fejlődése a l ap j án változ-
nak, s m é g a kommunizmusban is a termelőeszközök társadalmi tu la jdona 
lesz a termelőviszonyok alapja. A szocializmusban nincsenek idejükmúlt 
osztályok, amelyek az elavult termelőviszonyokhoz ragaszkodnak. Termé-
szetesen még vannak elmaradó, eltespedt erők, amelyek nem értik meg 
a termelőviszonyok megvál toz ta tásának szükségességét, de ezek konflik-
tusok nélkül is leküzdhetők. A szocializmusban tehát — ha a párt é s az 
állam politikája helyes — a tá rsada lom anyag i életének fejlődése során 
megérett feladatok idejekorán oldódnak meg; megoldásuk nem húzódik el 
hosszú időre, mint az an tagonis ta társadiaimi a lakulatokban. A kötelező 
összhang törvényének érvényesülése men te s a szocializmusban mindazok-
tól a pusztító következményektől, amelyekkel együt t jár a kapital izmusban, 
ahol a termelőviszonyok és a termelőerők jellege közt az összhang hiánya 
a termelőerők pusztulására , mélyreható szociális megrázkódtatásokra és 
konfliktusokra vezet. 

Mindez korántsem jelenti, hogy a szocialista tá rsada lom fejlődése 
során fölmerülő ellentmondások önmaguktól megoldódnak. Helytelen az az 
elképzelés, hogy a termelőviszonyoknak és a termelőerők jellegének teljes 
összhangja ia szocialista t á r sada lomban örökre biztosított, s automatikusan 
megmarad. A va lóságban a párt és a pár t vezette dolgozó tömegek tuda-
tos erőfeszítése, tudatos tevékenysége szükséges, hogy a termelőviszonyo-
kat a termelőerők növekedéséhez igazí thassuk. 

A fejlődő termelőerők é9 a kolhozok csoport tula jdonának korlátozott 
keretei közt megnyilvánuló ellentmondás, s az egyéb ehhez hasonló ellent-
mondások nem a párt akara tából keletkeznek, hanem az emberek akara tá -
tól függetlenül végbemenő objektív gazdasági folyamatokat fejezik ki. De 
az ilyen ellentmondások megoldása nem történhetik az emberek akara tá -
tól függetlenül. Megoldásukban óriási szerepe van a szubjektív tényező-
nek, elsősorban iá párt é9 az állam helyes poli t ikájának. Sztálin elvtárs 
rámutat , hogy a párt és az állam vezetőszerveinek helyes politikája esetén 
a növekvő termelőerők és a termelőviszonyok el lentmondásai nem éleződ-
hetnek ki a konfliktusig, de helytelen politika esetén az összeütközés el-
kerülhetetlen lesz, s ez igen komolyan akadá lyozha t ja a termelőerők 
további fejlődését. 

A szocializmusban a termelőerők és a termelőviszonyok ellentmon-
dásainak sikeres, konfliktusmentes megoldása először objektív, másodszor 
szubjektív föltételektől függ. Objektív föltétel az a körülmény, hogy a 
Szovjetunióban nincsenek kizsákmányoló osztályok. Ez a föltétel nincs és 
nem is lehet meg a kapi tal izmusban, ezért ott a szociális összeütközések 
objektíve elkerülhetetlenek; az uralkodó osztályok semmiféle politikája 
nem küszöbölheti ki vagy hár í tha t ja el őket. 

A szocialista tá rsadalomnak objektív lehetősége van a termelőerők 
és a termelőviszonyok konfl iktusának elhárí tására. De ez a lehetőség nem 
2 - 13-8 
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válik önmagátó l va lósággá; hogy va lósággá váljék, ahhoz bizonyos szub-
jektív föltételek kellenek, elsősorban a pár t és laz álliam vezetőszerveinek 
helyes polit ikája szükséges. „Ezért a vezetőszerveknek taz a feladatuk 
— hangsúlyozza Sztálin e lv társ —, hogy idejekorán fölfigyeljenek az érle-
lődő el lentmondásokra, s idejében intézkedjenek leküzdésükről a termelő-
viszonyoknak a termelőerők növekedéséhez vialó a lkalmazása ú t ján ." 
(A szocializmus közgazdaság i problémái a Szovjetunióban. 67. lap.) 

Világos tehát, mily roppant fontos a kommunizmus építésének veze-
tésében az el lentmondások kellőidejű fö l tá rása és a megoldásukhoz szük-
séges intézkedések megtétele. A helyes vezetés elsősorban idejekorán föl-
tá r ja a növekvő el lentmondásokat , s előre lát ja a fejlődés további menetét. 
Sztál in e lvtárs sokszor hangsúlyozta , mily fontos, hogy előre lássuk az 
ország gazdaság i életében belkövetkező események menetét . Már 1928-ban 
fölhívta figyelmünket a bírálat é s az önbírálat jelentőségére, hogy föltár-
hassuk mindazt , ami akadályozza ha ladásunka t : „Ülni a kormánynál és 
figyelni, hogy semmit se lássunk mindaddig, amíg a nyakunkba nem sza-
kad valami b a j — ez m é g nem vezetés. A bolsevizmus nem így értelmezi 
a vezetést. Hogy vezethessünk, előre kell lá tnunk." (Sz tá l in Művei. 11. 
kötet. 39. lap. Szikra. 1950.) Az objektív gazdaság i törvények fölismeré-
sén a lapuló tudományos előrelátás lehetővé teszi, hqgy a párt helyes poli-
tikát dolgozzon ki, s jóelőre megjelöl je a fölmerülő ellentmondások leküz-
déséhez szükséges gyakorlat i intézkedéseket. 

Ez ismét bizonyítja, mennyire helytelenek a szocialista állam fejlő-
déséről vallott szubjektív idealista nézetek, amelyek szerint a szovjet állam 
önkényesen i rányí that ja a g a z d a s á g fejlődését, ikövetkezéskép „mindent 
megtehet". Az i lyesfajta nézetek hirdetői t agadták , hogy a politikában 
számolni kell a szocializmus gazdaság i törvényeinek követelményeivel, s 
voltakép azt erősítgették, hogy a kívánt eredmények bármilyen politikával 
elérhetők. 

Sztálin e lv társ következetesen mater ia l is ta módon oldotta meg a szo-
cializmus gazdaság i törvényei objektív jellegének kérdését, az e törvények 
fö lhasználásán alapuló pártpolitika szükségszerűségét , s ezzel megmutat ta , 
mily óriási jelentőségű a helyes politika a szocialista társadalom fejlődése 
során fölmerülő ellentmondások leküzdése szempontjából. Nem minden 
politika segíti elő a szocialista tá rsada lom sikeres haladását , hanem csak 
a helyes politika. De a politika csak akkor lehet helyes, ha tükrözi a társa-
dalom anyagi életének fejlődése során megéret t feladatokat, ha összhang-
ban van az objektív gazdaság i fejlődés menete által napirendre tűzött fel-
adatokkal, s idejekorán intézkedik e feladatok megoldásáról . 

A helytelen politika igen komolyan fékezheti t á rsada lmunk fejlődését, 
kiélezheti az el lentmondásokat , konfliktusba sodorhat ja a termelőerőket a 
termelőviszonyokkal. Nézzük például néhány közgazda javaslatá t , hogy az 
állam a d j a el a kolhozoknak a gép- és t raktorál lomásokat . E javasla t el-
fogadása — mint Sztálin elvtárs mondotta — komolyan akadályozná 
mezőgazdaságunk termelőerőinek fejlődését, mert túlzott feladatot hárí-
tana a kolhozokra; ez esetben ugyanis vállalniuk kellene a mezőgazdaság 
technikai fölszerelésének fölúj í tásával já ró óriási kiadásokat. E javas la t 
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elfogadása növelné a kolhoztulajdon és az össznépi tuliajdon különbségét, -
s balliatlianul kiszélesítené az áruforgalom hatókörét — márpedig ez össze-
egyeztethetetlen ia kommunizmusba vialó átmenettel. Az efféle politika nem 
járulna hozzá a szovjet tá rsada lom anyagi életének fejlődése során meg-
érett feladtatok megoldásához; ellenkezőleg, akadályozná e feltadiatok meg-
oldását . Az ilyen politika teljesen ellenkeznék ia termelőviszonyok és a 
termelőerőik jellege kötelező összhang jának törvényéből folyó követelmé-
nyekkel, mert ez a törvény szükségszerűen megkívánja az össznépi tuliaj-
don kereteinek bővítését, összhangban ia termelőerők oly ha ta lmasarányú 
fejlődésével, aminőt a kommunizmusba vialó átmenet követel. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című munká jában megha tá roz ta .a kommunizmusba vialó átmenet fő 
előfeltételeit. A kommunizmusba való átmenet előkészítéséhez először tar-
tósan biztosí tanunk kell az egész tá r sada lmi termelés szakadat lan növe-
kedését, különösen növelve a termelőeszközök termelését; másodszor, a 
kolhozok számára, következésképen az egész tá r sada lom számára előnyö-
sen végrehaj tot t fokozatos átmenetek út ján iaz össznépi tu la jdon szín-
vonalára kell emelnünk a kolhoztulajdont, s ugyancsak fokozatos átmene-
tek ú t j án a termékcsere rendszerével kell fölváltanunk az áruforgalmat ; 
harmadszor , el kell érnünk a társadalom kul túrá jának olyian növekedését, 
amely a társadalom minden t ag ja számára biztosítja fizikai és szellemi 
képességeinek ál ta lános fejlesztését, hogy iá t á r sada lom t a g j a i ilymódon 
megszerezhető képzettségük révén a tá rsadalmi fejlődés aktív tényezőivé 
válhassanak, szabadon vá lasz thassanak foglalkozást, s a meglévő munka-
megosztás miatt ne legyenek egész életükre egy bizonyos foglalkozáshoz 
láncolva. 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye meghatározza, hogy a kommunizmus felé ha ladásunk során a 
szocialista társadalom termelőviszonyainak, gazdaság i viszonyainak 
milyen változásai szükségesek. 

E törvény követelményeiből ered a kommunizmusba való átmenet első 
és második előfeltételének szerves összefüggése: a szocialista tá rsada lom 
szükségleteinek maximál is kielégítése megköveteli az egész tá rsadalmi ter-
melés szakadatlan növekedését, elsősorban a termelőeszközök termelésé-
nek növekedését, a termelőerők további ha ta lmas növekedésének eredmé-
nyeképen pedig szükségszerűvé válik a termelőviszonyok megvál tozta tása , 
mindenekelőtt a szocialista tu la jdonformák megvál tozta tása . A kolhoz-
csoporttulajdon és az áruforgalom ' a mostani viszonyok közt a Szovjet-
unió termelőerőinek fejlesztését szolgálja, s még a közeljövőben is hasz-
nos lesz a termelőerők fejlesztése szempontjából. Megbocsáthatat lan vak-
ság volna azonban — mond ja Sztálin e lv társ —, ha nem látnók, hogy 
ezek a jelenségeik m á r most fékezni kezdik, a továbbiakban pedig még-
inkább fékezni fogják országunk termelőérőinek ha ta lmasarányú fejlődé-
sét, mivel akadályozzák az állami tervezést, hogy teljesen átfogja az egész 
népgazdaságot , különösen a mezőgazdaságot . I'gy tehát a szocialista tár-
sadialom fejlődése során el lentmondás keletkezik a termelőerők és a ter-
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melőviszonyok közt. Ennek az e l lentmondásnak a leküzdése végett föl kell 
emelni a kolhoztu la j dont .az össznépi tu la jdon színvonalára. 

A kis kolhozok mos tanában végrehaj to t t egyesítése hozzájárul t a ter-
mel ő'Viszonyok tökéletesítéséhez, s egyazon kolhoztulajdonforma keretei 
közt jóval nagyobb Lehetőségeket biztosított ia termelőerők fejlődésére. De 
az élet egyszersmind megmuta t j a , hogy ezek a keretek mégis szűkek a 
termelőerők szabad fejlődéséhez.. A népgazdaság tervezése ugyancsak aka-
dályokba ütközik a kolhoz-csoporttuliajaon megléte miatt, mert a kolhoz-
termelés jelentős része, a kolhoztermelés fölöslege piacra kerül, s így 
bekapcsolódik az áruforgalom rendszerébe. 

Sztál in e lv társ zseniális é leslátással föl tárta a növekvő termelőerők 
és a kolhoz-csoporttulajdon korlátozott keretei közt lévő ellentmondást, s e 
cs i rá jában föltárt e l lentmondás éppen csak érlelődni kezdett, amikor m á r 
megszüntetésének mód já t is megmuta t ta . Sztálin e lvtárs hangsúlyozta: 
„nem érhető el sem az a termékbőség, amely a tá rsadalom minden szük-
ségletét képes fedezni, sem pedig az áttérés a ,mindenkinek szükségletei 
szerint ' formulára , ha olyan g a z d a s á g i tényeket, mint a kolhoz-csoport-
tula jdon, az áruforgalom stb. érvényben hagyunk". (A szocializmus köz-
gazdaság i problémái a Szovjetunióban. 66. lap. Szikna. 1952.) 

így tehát a Szovjetunió termelőerőinek fejlődése előkészíti a termelő-
viszonyok, a gazdaság i viszonyok megvál tozta tásá t : a kolhoztu la j don 
fokozatos á ta lakí tását össznépi tu la jdonná , a termékcsere fokozatos beveze-
tését az áruforgalom helyett. A termelőviszonyoknak, a gazdaság i viszo-
nyoknak ez a megvál tozása pedig szabad utat nyit a termelőerők további 
ha ta lmas fejlődése előtt. A kolhoztulajdonnak az össznépi tulajdon szín-
vonalára emelése tehát gazdaság i szükségszerűség. 

Amikor a Szovjetunió Kommunista P á r t j a feladatul tűzi ki a kolhoz-
tu la jdonnak az össznépi tu la jdon színvonalára emelését, a tenmelőviszo-
nyoik éâ a termelőerők jellege kötelező összhang jának törvényéből indul ki. 
A szovjetál lam és a kommunista párt tehát a kommunizmusba való át-
menet időszakában is számolni kényszerül ennek az objektív törvénynek 
a hatásával , s e törvény követelményeinek megfelelően a lakí t ja politikáját. 
Enélkül nem haladhatunk a kommunizmus felé, nem biztosíthatjuk orszá-
gunk termelőerőinek további -hatalmas fejlődését. 

Sztálin e lv társ nemcsak idejekorán föltárta a Szovjetunió termelő-
erőinek és termelőviszonyainak növekvő ellentmondását, hanem a kon-
krét utakat is kijelölte a föltárt e l len tmondás Leiküzdésére. Sztálin elvtárs 
taní tása szerint a kolhoztulajdonnak az össznépi tu la jdon színvonalára 
emelését azzal kell megkezdenünk, hogy a kolhoztermelés fölöslegeit be-
kapcsoljuk a termékcsere rendszerébe. A kolhoztermelés fölöslegeit fokoza-
tosan ki kell rekesztenünk az áruforgalom rendszeréből, s be kell kapcsol-
nunk az állami ipar és a kolhozok termékcseréjének rendszerébe. A gyapot-, 
len-, cukorrépatermelő és egyéb kolhozok termékeinek „á ru ravá l t á sában" 
Sztálin e lvtárs lángeszű éleslátással meglát ta a termékcsere csíráit, annak 
az ágnak zsenge haj tásai t , amelynek továbbfejlesztése nagyjelentőségű 
lesz a szocializmusból a kommunizmusba való fokozatos átmenet során. 
Sztálin elv tára utalt rá , hogy ezt a rendszert fokozatosan, a város által a 
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falu rendelkezésére .bocsátott termékmennyiség növelésének a rányában kell 
kiterjeszteni valiamennyi kolhozra. Ez a rendszer az áruforgalom ható-
körének szűkítésével megkönnyít i a szocializmusból a kommunizmusba való 
átmenetet, s lehetővé teszi, hogy a kolhozok legfőbb tu la jdonát , a kolhoz-
termelés termékeit bekapcsoljuk az össznépi tervezés á l ta lános rendszerébe. 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye, e törvény érvényesülése határozza meg a szocialista társadalom 
progresszív fejlődésének irányát, a szocialista tá rsadalom átnövését a kom-
munista társadalomba. E törvény ha tásának iránya megegyezik a szocia-
lizmus igazdasági alaptörvényének követelményeivel. Éppen azért kell ki-
küszöbölnünk a szocialista termelés tel jes kifejlődését gát ló akadályokat, 
éppen azér t kell megteremtenünk iá tá rsadalmi termelés lehető leggyorsabb 
szakadat lan növekedésének föltételeit, hogy kielégíthessük a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének követelményét: az egész tá r sada lom anyag i é9 
kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítását. Ehhez pedig 
az kell, hogy idejekorán összehangoljuk a termelőviszonyokat a termelő-
erők növekedésével, s politikánk ne hátra, hanem előre tekintsen. 

A kommunista párt poli t ikájának ereje éppen abban rejlik, hogy min-
dig előre tör. A pártvezetés az objektív gazdaság i törvények ismeretére 
támaszkodik, a legnagyobb figyelemmel tanulmányozza a valósáig mélyén 
lejátszódó folyamatokat, pontosan előre lát ja az o r szág gazdaság i életében 
bekövetkező események menetét, s idejekorán intézkedik iaz ellentmondások 
megoldásáról, a kommunizmus felé vezető út nehézségeinek leküzdéséről. 

• 

Sztálin elvtárs, a dolgozók nagv vezére é s taní tója az t taní t ja , hogy 
a munkásosztály pár t ja , ha igazi párt akar lenni, elsősorban a termelés 
fiejlődéstörvényeit, a társadalom gazdaság i fejlődésének törvényeit ismerje 
meg. 

A termelőviszonyoknak és a termelőerők jellegének kötelező összhang-
jána vonatkozó törvény ismerete a marxista-leninista párt poli t ikájának 
egyik legfontosabb tudományos alapja. Ennek az á l ta lános szociológiai és 
gazdasági törvénynek ismerete döntően fontos a legkülönfélébb történelmi 
viszonyok közt dolgozó kommunis ta pártok szempontjából. Ez a törvény 
vezérli a tőke u ra lmának országa iban működő kommunista pártokat, ame-
lyek az idejétmúlta tőkésrendszer elleni harcra szervezik a tömegeket. Ez 
a törvény vezérli a gyarmat i országok kommunis ta és demokratikus párt-
jait, amelyek harcolnak a feudális termelőviszonyok csökevényei, a társa-
dalmi fejlődést akadályozó reakciós erők ellen. E törvény ismerete lelke-
sítő vezérfonal a népi demokratikus országok kommunista és munkáspárt -
jai számára, amelyek a Szovjetunió tapasz ta la ta i a lapján és segítségével 
harcolnak gazdaságuk szocialista átalakí tásáért . Ezt a törvényt a lkalmazza 
polit ikájában a Szovjetunió Kommunista Pá r t j a , amely a történelmi jelen-
tőségű XIX. pártkongresszuson körvonalazott nagyszerű kommunizmus-
építő programm gyakorlati megvalós í tására mozgósí t ja a tömegeket. 

I 



7. TRAHTENBERG 

Az újratermelés és a válságok sajátosságai 
a modern kapitalizmusban 

Lenin és Sztálin munkái sokoldalúan megvi lágí t ják a tőkés újraterme-
lés jellegének kérdését az imperia l izmus és ia tőkés vi lágrendszer á l ta lános 
válsága korszakában. A modern kapi ta l izmusban folyó tőkés ú j ra termelés 
jellegének és sa já tossága inak megértése és megvi lág í tása szempontjából 
mérhetetlenül fontos Sztálin elvtárs ú j klasszikus műve: A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban. Ez a zseniális mű nagyszerű 
tudományos eredmény, s ú j korszakot nyit m e g a marxista-leninista poli-
tikai gazdaság t an fejlődésében. 

A tőkés ú j ra termelés á l ta lános törvényszerűségei, amelyeket a marxiz-
mus-leninizmus megalkotói a monopóliumok korszaka előtti kapital izmus 
elemzésének eredményeképen tá r tak föl, a tőkés termelőimód fejlődésének 
valamennyi szakaszában érvényesülnek. Az újra termelés remek marxi sémái 
megmuta t j ák az ú j ra termelés szükséges föltételeit: a termelőeszközök és a 
fogyasztási cikkek termelésének meghatározot t arányai t , a termelés e két 
csoport ján (alosztályán) belül a különböző termelőágak arányait , s így 
tovább. Marx újra termelési sémáiból az is kitűnik, hogy a kapital izmusban 
az ú j ra termelés föltételeit á l landóan megsértik, s ezért mindunta lan arány-
ta lanságok keletkeznek, kiváltkép a kapi ta l izmus termelési lehetőségei és 
a dolgozók milliós tömegének korlátozott fizetőképes kereslete közt, s ez 
föltétlenül túltermelési válságokat okoz. Mindez szükségszerű következ-
ménye a tőkés ú j ra termelés belső el lentmondásainak, amelyek a kapitaliz-
mus fő el lentmondásából — a termelés tá rsadalmi jellege és a termék-
elsa já t í tás magánje l lege közt lévő ellentmondásból — fakadnak. 

„A gazdasági túltermelési válságok alapjai és okai — tanítja Sztálin elv-
társ —• magában a tőkés gazdasági rendszerben van. A válság alapja a ter-
melés társaidailmi jellege és a termelés eredményeinek tőkés elsajátítási 'for-
mája közötti ellentmondás. A kapitalizmusnak ez a fő ellentmondása abban 
az ellentmondásban jut kifejezésre, hogy a kapitalizmus maximális tőkés 
haszon elérése céljából létrehozott termelési lehetőségei óriási mértékben 
növekednek, a milliós dolgozó tömegek vásárlóképes kereslete ellenben 
viszonylagosan csökken, mert a tőkések állandóan a legvégső, minimális 
határon igyekeznek tartan' a tömegek éle'színvonalát." (Sztálin Művei. 12-
kötet. 263. lap. Szikra. 1950.) 
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A mindunta lan fölbukkanó a rány ta lanságok — amig nem tú lságosan 
nagyfokúak — nem erőszakosan, nem a termelés fo lyamatának megszaka-
dása út ján, hanem árváltozások révén, a tőkének egyik iparágból m á s ipar-
ágakba való á tá ramlása ú t ján , vagy más módon egyenlítődnek ki. De a 
tőkés új ra termelés folyamán mindinkább kiéleződik a kapital izmus fő 
ellentmondása, fokozódik a munka és a tőke á thidalhata t lan ellentéte, éle-
sebbé válik az el lentmondás az egyes üzemek termelésének viszonylagos 
szervezettsége és az egész tá rsada lmi termelés anarchiá ja közt, mind kirí-
vóbb lesz az el lentmondás a termelés növekedése és a vásárlóképes kereslet 
korlátoltsága közt, amely a dolgozó tömegek kisemmizésének, a munkás-
osztály abszolút és relatív e lnyomorodásának következménye. Ennek meg-
felelően az a rányta lanságok mind nagyobbak és intenzívebbek lesznek, s 
csak erőszakosan, pusztító gazdaság i válságok árán egyenlítődhetnek ki. 

. , . . . A kiegyenlítődés teljesen véletlenszerű, s bár az egyes szférákban alkal-
mazott tőkék arányai minduntalan kiegyensúlyozódnak, e folyamat folyto-
nossága egyúttal föltételezi az állandó aránytalanságot is, amelyet szünte-
lenül, s gyakran erőszakos ú+on kell kiegyenlítenie." (Marx. A fölhalmozás 
elmélete. 34. lap. Goszpolitizdat. Oroszul.) 

A gazdaság i túltermelési vá l ság — taní t ja Marx — csak egy pilla-
natra oldja föl a tőkés ú j ra termelés fo lyamatának el lentmondásai t . A vál-
ságok nem vál tozta that ják meg a tőkés ú j ra termelés föltételeit, nem küszö-
bölhetik ki a válságok keletkezésének okát. 

,.Minden valóságos válság végső oka mindig a tömegek szegénysége és 
fogyasztásuk korlátoltsága, szemben ai tőkés termelésnek aizzal a törekvé-
sével, hogy a termelőerőket úgy fejlessze, mintha azoknak csak a társadalom 
abszolút fogyasztóképessége szabna határt." (Marx. A tőke. III. köL.et. 536. 
lap. Szikrai 1952.) 

A válságok természetesen nem szüntethetik meg, hanem ellenkezőleg: 
méginkább fokozzák a tömegek nyomorát és fogyasztásuk korlátol tságát . 
Ugyanakkor egyál ta lán nem szüntethetik meg a tőkés termelésnek azt az 
irányzatát , hogy a vásárlóképes kereslet ha tára i t jóval meghaladó terme-
lési lehetőségeket teremtsen. Ezért tehát minden vá l ság óhatat lanul együtt-
jár a termelőerők ha ta lmasarányú pusztulásával és a dolgozók nyomorának 
hallatlan fokozódásával, s megteremti az ú j gazdaság i ciklus és a követ-
kező vá lság föltételeit. 

Ez a tőkés ú j ra termelés mozgása . 
Az imperializmus korszakában az új ra termelés folyamata megválto-

zik. Ennek oka a modern kapital izmus lényegéből fakad. Sztálin elvtárs 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című klasszikus 
munkájában a tőkés valóság mélyreható elemzése a lapján fölfedte a modern 
kapitalizmus gazdasági alaptörvényét. 

,,A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének fő vonásait és követel-
ményeit —. tanítja Sztálin elvtárs — körülbelül így lehetne megfogalmazni: 
a maximális tőkés profit biztosítása az adott ország lakossága többségének 
kizsákmányolása, tönkretétele és nyomorbadöntése útján, más országok, 
különösen az elmaradott országok népeinek leigázása és rendszeres kifősz-
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tása útján, végül ai legmagasabb profit biztosítása háborúk és ai nemzet-
gazdaság militarizálása útján." (Sztálin. A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban. 40. lap. Szikrai 1952.) 

Ez a meghatá rozás a legtökéletesebb tudományos pontossággal jellemzi 
a modern kapital izmus lényegét, s leleplezi rabló, kizsákmányoló, milita-
rista, hódító jellegét. A kibékíthetetlen ellentmondásoktól marcangol t kapi-
ta l izmus lényegéből következik, hogy megszakí tásokkal — föllendüléstől 
válságig, válságtól föllendülésig — fejlődik,, hogy technikájának fejlődése 
időről időre megszakad, s e megszakí tásokat a tá rsada lom termelőerőinek 
pusztulása kíséri. 

A modern kapi tal izmus gazdaság i alaptörvénye már eleve meghatá-
rozza az ú j ra termelés e l lentmondásainak rendkívüli kiéleződését. Minthogy 
a monopolkapi tal izmus mozgatóereje nem az át lagprofi t , s nem is az extra-
profit, hanem a maximális profit, az a rány ta lanságok rendkívül fokozódnak, 
s a kapi tal izmus termelési lehetőségei és a milliós dolgozó tömegek vásárló-
képes keresletének korlátolt volta közt ,a>z el lentmondás a végsőkig kiéle-
ződik. 

A maximális profitot hajszoló monopóliumok ura lma egyál ta lán nem 
szüntetheti meg a konkurrenciát , bármit is mond janak a polgári közgazdák 
és a monopoltőke jobboldali szocialista szolgái. Ellenkezőleg, a k o n k u r e n -
ciaharc a monopóliumok u ra lmának korszakában sokféle formát ölt, s a 
korábbinál sokkal elkeseredettebben folyik; rendkívül éles az egyes mono-
póliumokon belüli konkurrenciaiharc (ia kvótákért, taz értékesítőpiacokért 
stb.) ; különösen heves harcot vívnak egymássa l a h a t a l m a s monopóliumok, 
s fokozott erővel dúl a monopóliumok és ia monopóliumokon kívüli válla-
latok harca is. 

A monopóliumok ura lma a kapital izmus védelmezőinek minden bizony-
kodása ellenére sem küszöböli ki az anarchiát . Az anarchia továbbra is 
jellemző sa já tossága marad a termelőeszközök mgán tu la jdonára és a 
munkaerő k izsákmányolására épülő tőkés termelőmódnak, sőt: a tőkés-
termelés zűrzavara a monopóliumok korában még tovább fokozódik. A mo-
nopóliumok — a legnagyobb gyárak jórészének birtokában — tökéleteseb-
ben szervezhetik meg az egyes vállalatok termelését, de ugyanakkor növe-
lik a tőkéstermelés egészét jellemző anarchiát . 

A monopóliumok ura lma kiélezi a tőkéstársadalom osztályellentmon-
dásait . Az imperial izmus korszakát a proletar iátus és a burzsoázia mind-
hevesebbé váló osztályharca jellemzi. A monopóliumok, a tőkések e hatal-
m a s szövetségei, a végsőkig fokozzák ai munkásosztá ly kizsákmányo-
lását, s a maximális profit biztosítása végett teljes erővel a munkások által 
termelte s a monopóliumok által elsaját í tot t értéktöbblet mennyiségének 
növelésére törekszenek. A monopóliumok ura lmának korszakát a munkás-
osztály abszolút és viszonylagos e lnyomorodásának igen erős fokozódása 
jellemzi. A munkásság részesedése a nemzeti jövedelemben szakadat lanul 
csökken. 

Az osztályellentmondások kiéleződnek, a proletariátus elnyomorodása 
fokozódik, élesebbé válik az el lentmondás a kapital izmus termelési lehető-
ségeinek növekedése és a dolgozó milliók vásárlóképes keresletének viszony-
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lagos csökkenése, valamint az egyes vállalatok termelésének viszonylagos 
szervezettsége és a tőkéstermelés egészének anarchiá ja közt. Mindez szük-
ségképen fokozza a tőkés ú j ra termelés el lentmondásai t , s az újnaterimelé9 
folyamatának egyes részei közt a korábbiaknál jóval súlyosabb arányta-
lanságokat idéz elő. 

A monopóliumok ura lma méginkább megnehezít i az ú j ra termelés 
menete elé tornyosuló akadályok e1 hár í tását , az a rányta lanságok kiegyenlí-
tését. A monopóliumok a legnagyobb profit biztosítása végett lehetőleg 
magasan t a r t j ák az árakat . A termelés fokozódó koncentrációjából és a 
monopóliumok létéből következik, hogy óriási mértékben megnövekszik az 
állótőkének mind az ál landó tőkéhez, mind pedig az egész tőkéhez viszo-
nyított aránya. Világos, hogy ilyen körülmények közt igen nagy nehéz-
ségekbe ütközik a munkaeszközökben megtestesült tőkék áramlása . 

Végül: az imperial izmus korában, amikor kialakulnak a világot egy-
másközt fölosztó nemzetközi tőkésszövetségek, az imperialista konkurenc i a -
harc kiéleződése korlátozza a külföldi piacok fokozottabb kiaknázását . S a 
monopolkapitalizmus korában, amikor befejeződött a föld területi fölosz-
tása a legnagyobb tőkéshatalmak közt, ú jabb gyarmatok meghódítása is 
rendkívül megnehezül. Az ilyen hódítás egyértelmű a már fölosztott vi lág 
újrafölosztásával , s ezért csak az imperialista ha ta lmak egymásközti hábo-
rúi árán lehetséges. Ez azonban azt jelenti, hogy a tőkés nagyha ta lmak 
az imperialista háború okozta mégnagyobb pusztulás árán szabadulnak 
meg átmeneti leg a gazdaság i válságok pusztító következményeitől. 

Mindebből következik, hogy a monopóliumok fokozzák a tőkés új ra-
termelés korábbi a rány ta lansága i t és ú jaka t hoznak létre, s ami döntő 
jelentőségű: rendkívül fokozódik a tá rsada lmi termelés első és második 
csoportja (alosztálya) közt az a rányta lanság , amelyben a termelés növeke-
dése és a tömegek vásárlóképes keresletének korlátol tsága közt levő ellent-
mondás fejeződik ki. 

Az elemzést folytathatnók és megmutathatnók, hogy a monopóliumok 
előtti kapital izmust imperial izmussá változtató minden egyes jelenség, úgy-
szólván kivétel nélkül, rendkívül fokozza és kiélezi az ú j ra termelés folya-
matának ellentmondásait , ezzel meggyors í t ja a válságok érlelődését, és 
sokkal pusztítóbbá teszi őket. 

A vázolt el lentmondások elmélyülésében a kapital izmus fő ellentmon-
dásának végsőkig való kiéleződése fejeződik ki. A termelés társadalmia-
sulása a monopolkapitalizmus idején ha ta lmas léptekkel halad előre, a ter-
melés eredményeinek elsajá t í tása ellenben magánje l legű marad. Ugyan-
akkor a termelés eredményeinek elsaját í tó! egyre kevesebben lesznek. 
A nemzeti jövedelem zömét minden tőkésországban a tőkemágnások marok-
nyi csoportja kapar int ja meg. 

Lényegében tehát a következőkép összegezhetjük az imperializmus 
korának újratermelési folyamata és a monopóliumok előtti kapital izmus 
újratermelési folyamata közt mutatkozó különbségeket: 

először: a tőkés újra termelés el lentmondásai elmélyülnek és élesebbekké 
v á l p a k ; 



122 _ i. t r a h t e n b e r g 

másodszor: az a rány ta lanságoknak árváltoztatások, tőkeáramlás, új 
piacok meghódí tása és egyebek ú t ján történő kiegyenlítése mind nagyobb 
nehézségekbe ütközik; 

harmadszor : emiatt megrövidül az egyik gazdasági válságot a másik-
tól elválasztó időszak; 

negyedszer: a túltermelési válságok mélyebbek és pusztítóbbak, követ-
kezményeik pedig még szörnyűségesebbek lesznek a dolgozókra nézve. 

Az első vi lágháború időszakában, különösen a Szovjetuniónak a kapi-
talista rendszerből történt kiszakadása eredményeképen megkezdődött a 
kapitalista vi lágrendszer á l ta lános vá lsága . 

A vi lág szétesett két rendszerre: a szakadat lanul fejlődő és erősödő 
szocialista rendszerre, s az idejétmúlt, rothadó és halódó kapitalista rend-
szerre. 

Sztálin e lv társ 1930-ban laz S z K ( b ) P XVI. kongresszusán vi lágosan 
és mélyértelműen jellemezte a kapital izmus ál ta lános válságát . Az akkor 
fejlődőben volt v i l ággazdaság i válságot elemezve, hangsúlyozta : ez a 
vá l ság ia kapi ta l izmus általános válsága .alapján bontakozik ki, amely 
ál ta lános vá l ság a láás ta a kapital izmus pilléreit, s megkönnyítet te a gazda-
sági vá l ság bekövetkezését. 

Ez „elsősorban azt jelenti — állapította meg Sztálin elvtárs —, hogy az 
imperialista háború és következményei fokoznák a kapitalizmus rothadását 
és felbillentették egyensúlyát, hogy most a háborúk és forradalmak korsza-
kában élünk, hogy a kapitalizmus a világgazdaságnak már nem egyedüli 
és nem az egész földkerekséget átfogó rendszere, hogy a tőkés gazdasági 
rendszeren kívül vain szocialista rendszer is, amely gyarapodik, amely sike-
reket ér el, amely szemben áll a tőkés rendszerrel, s amely már puszta 
létével szemléltetően bizonyítja a kapitalizmus rothadását, s megingatja 
alapjait. 

Továbbá azt jelenti, hogy az imperialist háború, valanrnt a forradalom 
szovjetumóbeli győzelme megingatta az imperializmus pilléreit a gyarmati 
és függő országokban, hogy ezekben az országokban az imperializmus tekin-
télye már megrendült, hogy az imperializmus ezekben az országokban már 
nem tud a régi módon uralkodni. 

Azt is jelenti, hogy a háború alatt és után megjelent és kifejlődött a gyar-
mati és függő országok saját, fiatal kapitalizmusa, amely ai piacokon sike-
resen versenyez a rég' tőkésországokkal, s ezzel élesebbé, bonyolultabbá 
teszi a fölvevőpiacokért folyó haircot. 

Végül azt jelenti, hogy a legtöbb'őkésországban a háború súlyos öröksége-
ként az üzemek teljesítőképességének elégtelen kihasználása krónikus jelen-
séggé vált, s milliós munkanélküli hadseregek alakultak, amelyek tartalék-
hadseregekből a munkanélküliek állandó hadseregeivé váltak. Ez már a 
mostani gazdasági válság előtt is sok nehézsége1 okozott a kapitalizmusnak, 
s a válság idején elkerülhetetlenül még bonyolultabbá teszi a dolgot." 
(Sztálin Művei. 12. kötet. 266—267. lap. Szikra. 1950.) 

A kapital izmus ál ta lános vá l ságának időszakában a tőkés újra termelés 
folyamatának á l ta lános törvényszerűségei éppúgy érvényben maradniak, 
mint a monopolkapital izmusra jellemző olyan sa já tosságai , amelyek már 
az első vi lágháború előtt megmutatkoztak. De a kapital izmus ál ta lános 
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válságát sa já tosan jellemző ú j vonások méginkább kiélezik az újra termelés 
folyamatának el lentmondásait . 

A világ egyhatod részének a tőkésrendszerből való kiszakadása nyil-
vánvalóvá tette a kapital izmus rothadását , meginga t ta alapjait , s föltétlenül 
az újra termelés folyamán kialakuló a rány ta lanságok fokozódását, kiélező-
dését okozza. A tőkés elnyomás és kizsákmányolás szférá jának összezsugo-
rodása egyúttal meg sokszoroz zia az a rány ta l anságok kiegyenlítődésének 
út jába tornyosuló akadályokat. 

,,A világ egyhatod részének elvesztése, országaik piacainak és nyersanyag-
forrásainak elvesztése — mondta Sztálin elvtárs 1925-ben — ai kapitalista 
Európa számára a termelés csökkenését, mély megrendülését jelenti." 
(Sztálin Művei. 7. kötet. 306. lap. Szikra. 1951,) 
A gyarmat i és függő országok fejlődő kapital izmusa egyre eredménye-

sebben versenyez a piacokon a régi tőkésországokkal. Ez a körülmény 
kiélezi, még bonyolultabbá teszi a fölvevőpiacokért vívott harcot, s ugyan-
csak tovább fokozza a tőkés új ra termelés fo lyamatának el lentmondásait . 
A folytonosan újrakeletkező és mindinkább fokozódó a rányta lanságok ideig-
lenes kiküszöbölésének úgynevezett „normál is" módszerei ma már elég-
teleneknek bizonyulnak. A túltermelési válságok mind sűrűbben jelentkez-
nek, s egyre mélyebbek, huzamosabbak, pusztítóbb erejűek. 

Az üzemek krónikus k ihasznála t lansága a kapital izmus ál ta lános vál-
ságának időszakában arról tanúskodik, hogy a termelőeszközök túlterme-
lése itt már állandó jelenség. Ez egyrészt méginkább akadályozza a mű-
szaki haladást , másrészt rendkívül megnehezíti az állótőke fölúj í tását , 
amely pedig fontos tényezője a válságból való kibontakozásnak. Az álló-
tőke elemeinek állandó fölöslege természetesen megnehezíti az egyik ipar-
ágból a másikba való tőkeátánamlást, s ez ugyancsak fokozza az a rányta-
lanságok kiegyenlítődésének nehézségeit. 

Az egész munkásosztály helyzetét szörnyűségesen megnehezítő ál landó 
tömegmunkanélküliség következtében a vásárlóképes kereslet komolyan 
megcsappan. A munkanélküliek sokmilliós ál landó hadserege, a munkások 
reálbérének süllyedése, abszolút és relatív elnyomorodásuk fokozódása, 
hata lmas néptömegek nyomorba zuhanása: mindez a végsőkig kiélezi az 
ellentmondást a kapital izmus termelési lehetőségeinek növekedése és a 
dolgozó milliók vásárlóképes keresletének viszonylagos csökkenése közt. 

A kapital izmus ál ta lános vá l ságának fő vonásai t szemügyre véve azt 
látjuk tehát, hogy ebben a korszakban sokasodnak és mélyülnek a tőkés 
újratermelés ellentmondásai. Az a körülmény, hogy a már korábban, a 
szabadversenyen alapuló kapital izmus és az első vi lágháborút megelőző 
monopolkapitalizmus idején is észlelt folyamatok a kapital izmus ál ta lános 
válságának idején sokkal határozottabb jel legűvé válnak, nemcsak azt 
jelenti, hogy az a rányta lanságok mennyiségileg növekszenek és hogy 
kiegyenlítésük nehézségei mennyiségileg fokozódnak. Az arányta lanságok 
és kiegyenlítésük nehézségei minőségileg is megváltoznak, s velük együtt 
módosulnak a tőkés ciklusok és válságok is. 

A ciklus és a válságok deformálódásának irányzatai voltakép m á r 
az imperializmus kezdeti szakaszában, a kapital izmus ál ta lános válsága 
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előtt is megmutatkoztak. De ez a deformálódás a tőkés vi lágrendszer álta-
lános vá l ságának időszakában vált va lósággá . A ciklus deformálódásának 
az imperial izmus első szakában kezdődött folyamata a kapital izmus álta-
lános vá l ságának időszakában érte el tetőpontját . 

A kapi ta l izmus á l ta lános vá l sága új na termeié si ciklusainak é s válsá-
gainak elméletét Sztálin elvtárs részletesen és sokoldalúan kidolgozta. Ez 
az elmélet a marxista- leninista politikai gazdaság tan kincsestárának nagy-
szerű gazdagí tása . 

Az 1929-ben kezdődött v i l ággazdaság i vá l ság elemzésekor Sztálin elv-
tá rs a vá l ság következő jelenségeit emelte ki: ez a vá l ság először is túlter-
melési vá l ság volt; másodszor, iá háború óta ez volt iaz első gazdasági 
világválság, nemcsak -abban az értelemben, hogy kiterjedt a vi lág valia-
mennyi, vagy csaknem valamennyi ipari o r szágára , hanem abban az érte-
lemben is, hogy az ipari vá l s ág időben egybeesett a mezőgazdasági válság-
gal, amely a vi lág fő agrárországalban kiterjedt a nyersanyag- é s élelmi-
szertermelés minden á g á r a ; végül harmadszor : ez a vá l ság általános jellege 
ellenére egyenlőtlenül bontakozott ki, különböző időben é s különböző erővel 
súj tot ta az egyes országokat . Ugyanakkor Sztálin elvtárs arra is rámuta-
tott, hogy ez a vá l ság nem a régi válságok egyszerű ismétlődése volt; ezt 
a válságot egész sor különleges körülmény tette bonyolultabbá és mélyebbé. 
A gazdaság i v i lágválság sa já tossága i elemzésének eredményeképen 
Sztálin elvtárs arra a következtetésre jutott, hogy ez a vá l ság volt „a leg-
komolyabb és a legmélyebb minden eddig ismert gazdasági v i lágválság 
közül". (Sz tá l in Művei. 12. kötet. 267. lap. Szikra, 1950.) Az 1929—33-as 
gazdaság i v i lágvá lság példátlan elhúzódásával , rendkívüli élességével és 
intenzitásával , különösen pusztító erejével tűnt ki, s a legsúlyosabb követ-
kezményekkel j á r t a néptömegekre nézve, mindenekelőtt azért, mert a 
kapital izmus á l ta lános vá l ságának a lapján bontakozott ki. 

Sztálin elvtárs 1934-ben az S z K ( b ) P XVII. kongresszusán mondott 
beszámolójában a tőkésvilág á l ta lános gazdaság i helyzetének elemzése és 
a kapi ta l izmus ál ta lános vá l ságának korszakában lezajló gazdaság i válsá-
gokra vonatkozó sa já t elmélete a lapján tudományosan meghatározta a 
tőkésországok gazdaság i fejlődésének legközelebbi perspektíváját . Sztálin 
elvtárs megál lapí tot ta , hogy a fő tőkésországok ipad termelése már túl-
jutott a mélyponton, m a j d így folytatta: 

„Mondhatjuk-e, hogy ez átmenetet jelent a válságról a közönséges depresz-
sziórai, amely után az ipar újabb föllendülése és fölvirágzásai következik? 
Nem, ezt nem mondhaitjuk. Legalábbis jelenleg nincsenek olyan adattok, sem 
közvetlenek, sem közvetettek, amelyek arról tanúskodnának, hogy a kapita-
lista országokban ipari föllendülés kezdődik. Sőt, minden jel arra vall, hogy 
ilyen adatok, legalábbis a közeljövőben, nem is várhatók. Nem várhatók, 
mert tovább is hatnak mindazok a kedvezőtlen körülmények, amelyek nem 
engedik meg, hogy a kapitalista országok iparai valamennyire is komolyan 
emelkedjék. A kapitalizmusnak arról az egyre tartó általános válságáról 
van szó, melynek körülményei között a gazdasági válság lefolyik, az üze-
mek kapacitásának krónikus kihasznátatlanáiágáról, a krónikus dömeges 
munkanélküliségről, az ipari válságnak a mezőgazdasági válsággal való 
összefonódásáról, arról, hogy nincs meg a tendencia az állótőke valamelyest 
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komolyabb megújítására, amely a föllendülés beálltát rendszerint előre jelzi 
stb., stb. ; I 

Nyilvánvaló, hogy az, amivel itt dolgunk van, átmenet az ipar hanyatlásá-
nak mélypontjáról, az ipari válság mélypontjáról — a depresszióra, de nem 
a közönséges, haonem egy sajátos depresszióra, amely nem rezet az ipar 
újabb föllendülésére és fölvirágzására, de nem is veti vissza az ipart a 
mélypontra." (Sztálin Művei. 13. kötet. 307—308. lap. Szikra. 1951:) 

Sztálin e lvtársnak ez a zseniális, tudományos előrelátása — mint isme-
retes — minden tekintetben beigazolódott. Á tőkésvilágban ezután már 
nem következett be az ipari föllendülés, 1937-ben pedig a fő tőkésországokna 
új ra rászakadt a válság. A v i lággazdasági vá l ság új fejlődési törvényszerűsé-
gének sztálini fölfedezése, s a sa já tos depresszióra vonatkozó rendkívül 
mélyértelmű sztálini tétel roppant fontos hozzá járu lás a válságok és gazda-
sági ciklusok marxista-leninista elméletéhez, alkotó továbbfejlesztése, 
jelentős gazdagí tása ennek az elméletnek. 

A tőkés vi lágrendszer á l ta lános vá l ságának időszakában a válságok 
és a gazdasági ciklus deformálódását a következőkép jel lemezhetjük: 

először: a válságok fázisai huzamosabbak, a megélénkülés fázisai 
pedig rövidebbek lesznek; 

másodszor: a válságok élesebbekké, mélyebbekké és intenzívebbekké 
válnak, a válságokat megelőző megélénkülés pedig gyöngül; 

harmadszor: a válságok sokkal rombolóbbak, s a néptömegek számára 
különösen elviselhetetlenek és pusztítóak; 

negyedszer: kialakul .a sa já tos depresszió, amely nem vezet az ipar föl-
lendülésére és v i rágzására , vagyis a ciklusból kiesik az ipari föllendülés 
fázisa. 

A második világháború, amelyet a kapital izmus vi lágrendszerének álta-
lános vá lsága szült, e vá l ság további elmélyülésével jár t . A második világ-
háború időszakában, s különösen az európai és ázsiai népi demokratikus 
országoknak a kapitalista rendszerből történt kiválása után, kibontakozott 
a kapitalista vi lágrendszer ál talános vá l ságának második szakasza. Tovább-
fejlődtek a kapital izmus ál ta lános vá l ságának azok a vonásai , amelyek az 
ál talános válságot már a második vi lágháború előtt is jellemezték. A kapi-
talizmus ál talános vá lságá t jellemző régi vonások és jellegzetességek 
továbbfejlődése és az ú jak kialakulása szükségszerűen hat a tőkés újrater-
melésre, változásokat idéz elő a ciklusokban és a gazdasági válságokban. 
E változások megvilágí tása végett jel lemeznünk kell a kapital izmus álta-
lános válsága háborúutáni szakaszának néhány fontosabb vonását . 

Sztálin elvtárs taní tása szerint a tőkés vi lágrendszer ál ta lános válsá-
gának alapja 

„egyrészt a kapitalizmus világgazdasági rendszerének egyre fokozódó bom-
lása, másrészt pedig a kapitalizmusból kivált országok — a Szovjetunió, 
Kína és a többi népi demokratikus ország — növekvő gazdasági ereje." (A 
szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 57. lap.) 
A második vi lágháború előtt csak a Szovjetunió képviselte a szocialista 

rendszert. A második vi lágháború után a szocialista rendszer jelentékenyen 
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kibővült, a tőkésrendszer pedig igen összeszűkült . A demokratikus és szo-
cialista táborhoz tartozó országok lakosainak száma megha lad ja a föld-
kerekség népességének harmadrészét . (A háború előtt ennek csak 7,8 szá-
zaléka volt.) 

Mintnogy a kapi tal izmus gazdasága nem a tá rsadalom javára , hanem 
a monopóliumok maximál is prof i t jának biztosítása végett fejlődik, az impe-
rialista tábor o rszága inak termelőerői egyhelyben topognak, s az ipar csak 
a háborúval és a háborús előkészületekkel összefüggő termelésnek, vagyis 
a rombolóeszközök termelésének fokozása révén fejlődik valamelyest . Hogy 
ez a fejlődés a hadiipari ágak erőszakolt fejlesztése ellenére is mennyire 
jelentéktelen, a következő adatokból is látható. Az Egyesült Államok ipari 
termelésének színvonala 1951-ben csupán 29 százalékkal haladta meg az 
1946-03 szín vonatat; Anglia ipari termelése pedig ugyanez idő lalatt 43 

százalékkal növekedett. Ha a hadiipar ha tása nem érvényesülne, a tőkés-
országok termelési színvonala aligha ha ladná meg a háborúelőttit . Köny-
nven megítélhetjük, mennyire jelentéktelen a tőkésországok ipari termelé-
sének növekedése, ha megnézzük, hogyan emelkedett ugyanebben az idő-
szakban a Szovjetunió termelése, amely békés célokat szolgál, s az egész 
tá rsada lom ál landóan növekvő anyagi é s kul turál is szükségleteinek maxi-
mális kielégítésére irányul. A Szovjetunió ipari termelése 1946-tól 1951-ig 
172 százalékkal, tehát jóvial több mint kétésfélsizeresre emelkedett. 

A tőkésgazdaság sz fé rá jának erős összeszűkülése, a szocialista gazda-
ság sz fé rá jának ugyanilyen arányú bővülése, két egymással ellentétes, 
merőben különböző gazdaság i alaptörvények szerint fejlődő tábor kialaku-
lása: mérhetetlenül jelentős tény, s korunk legfontosabb jel lemvonása. 
A kapi tal izmus ál ta lános vá l ságának legfontosabb és döntő jellegzetessége 
tehát e vá l ság második szakaszában továbbfejlődött . 

A Szovjetunió vezette ha ta lmas szocialista tábort az érdekek közössége 
forrasz t ja egybe. A szocialista táborhoz tartozó országok kapcsolatainak 
alapja: a barát i gazdaság i együttműködés, gazdaságuk tervszerű fejlődése, s 
népgazdasági terveik elvtársi összeegyeztetése. Ez országok gazdasága 
nem ismer válságokat , ellenkezőleg, a néptömegek életszínvonalának rend-
szeres emelkedését, a munkaerő teljes foglalkoztatot tságát biztosítja. 
A szocialista táborral szembenálló antidemokratikus, imperialista tábort 
viszont rendkívül éles érdekellentétek, elkeseredett harcok marcangol ják. 

Az imperialista tábornak erőszakon, a nemzeti érdekek lebecsülésén 
és e lá ru lásán alapuló külsőleges „egysége" sem rejtheti el e tábor rendkívül 
éles belső el lentmondásai t , amelyek főkép a nyersanyagforrásokért , a föl-
vevőpiacokért és a tőkeelhelyezési területekért folyó imperialista harccal 
függnek össze. Az Egyesült Államok uralkodó köreinek hódító politikája 
tovább élezi az imperialista országok ellentéteit, s ez mind az egyes tőkés-
országokban, mind az egész tőkésvilágon fokozza a termelés anarchiá já t . 

Az Egyesült Államok és a többi tőkésország gazdaságának fejlődését 
igen fontos tényezőként befolyásolja az amerikai imperializmus agresszív 
külpolitikája. Az amerikai monopóliumok arra törekszenek, hogy a legkü-
lönfélébb rablómódszerekkel: közvetlen katonai agresszióval, a leigázó 
. ,Marshall-terv"-hez hasonlóan „ s e g é l y n y ú j t á s i n a k álcázott mindenféle 
expanziós programmokkal , közvetlen politikai nyomással , más országok, 
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köztük Anglia és Franc iaország belügyeibe való otromba beavatkozással 
gazdasági lag , politikailag és katonai lag maguk alá rendeljék, s nemzeti 
függetlenségüktől és állami szuverénitásuktól megfosztott csatlósaikká 
tegyék a többi tőkésországot, területüket pedig katonai támaszpontnak 
használ ják abban a háborúban, amelyre az amerikai imperial izmus készü-
lődik a Szovjetunió és az európai, va lamint az ázsiai népi demokratikus 
országok ellen. 

Az Egyesült Államok beavatkozása a tőkésországok belügyeibe, s a 
tőkésországoknak „segélynyúj tás" ürügyén történő leigázása és kirablása 
gazdasági romlásba dönti ezeket az országokat . 

Sztálin elvtárs azt taní t ja , hogy 

„A második világháború, valamint gazdasági következményei legfontosabb 
gazdasági eredményének az egységes, mindent átfogó világpiac szétesését 
kell tekinteni." (A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 
31. lap.) 

A két ellentétes tábor k ia lakulásának gazdaság i következményeképen 
két párhuzámos, egymással szembenálló vi lágpiac jött létre. 

A tőkés világpiac éppúgy különbözik a szocialista világpiactól, mint a 
kapital izmus a szocializmustól. A szocialista piacon folyó kereskedelemnek az 
egyenjogúság és a kölcsönös előnyök biztosítása az alapja . A kapitalista 
piacon ellenben a kereskedelmi és egyéb gazdaság i kapcsolatok az uralko-
dás és az alárendel tség viszonyaira, elkeseredett konkurrenciaharcra, min-
denféle csalásra, gazdiasági és gazdiaságon kívüli kényszerre épülnek, s 
valamennyi részvevőnek arra a törekvésére, hogy a versenytársak kiszorítá-
sával és tönkretételével maximális profitra tegyenek szert. 

A tőkés kizsákmányolás sz fé rá jának igen erős összeszűkülése és a 
tőkés világpiacon folyó harc élesedése folytán hal la t lanul fokozódik a ter-
melés anarch iá ja és roppantul kiéleződik a kapi ta l izmus valamennyi 
el lentmondása, s ezt a helyzetet méginkább súlyosbít ja, hogy a fő kapi-
talista országok számára egyre inkább szűkül a vi lág erőforrásai kiakná-
zásának szférája. Ez szükségképen a tőkés ciklus megvál tozásával jár . 
A kapitalista vi lágrendszer á l ta lános vá lságának első szakaszában, vagyis 
a második vi lágháború előtt, helyes volt az a tétel, hogy a piacok a kapi-
talizmus ál talános vá lsága korában viszonylag szilárdak, ma azonban — 
taní t ja Sztálin elvtárs — a második vi lágháború nyomán kialakult ú j föl-
tételek közepett e tétel érvényét vesztette. 

A második világháború eredményeképen rendkívül kiéleződött az impe-
rializmus gyarmat i rendszerének válsága. Ez megmutatkozik a gyarmat i és 
függő országok népei nemzeti szabadságmozga lmának ha ta lmas föllendü-
lésében. Ma már nem csupán arról van szó, hogy az imperializmus tartó-
pillérei megrendülnek a gyarmat i és függő országokban: jónéhány gyar-
matnak az imperializmus rabságából való kiszabadulása, s más gyarmatok 
és függő országok népeinek sikeres harca már megindította az imperializmus 
gyarmati rendszerének tényleges szétesését. A gyarmatok és függő orszá-
gok fölszabadulása az imperializmus igá ja alól méginkább meginga t ja az 
egész tőkésrendszert, s igen erősen hat a tőkés újratermelés folyamatára . 
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A második vi lágháború után és e háború következtében az imperialista 
táborban rendkívül fokozottan érvényesül a kapital izmus egyenlőtlen fej-
lődésének törvénye. Az amerikai imperialisták a lehető legnagyobb profit 
megszerzésére és hadi iparuk ha ta lmasa rányú fejlesztésére használ ták föl 
a háborút . Míg az Egyesült Államokkal versengő tőkésországokat meg-
gyöngítet te a háború, a tengerentúli imperialista nagyhata lom bővítette 
termelését, s növelte termelésének viszonylagos súlyát az egész tőkésvilág 
termelésében. Hiszen az Egyesül t Államokat nam súj tot ta megszál lás , nem 
pusztí tották légi támadások, mert ezer kilométerekre volt a hadműveletek 
színterétől, s csak a háború legvégső szakaszában lépett a hadviselők 
sorába, amikor a háború sorsa a szovjet fegyveres erők győzelmeinek ered-
ményeképen m á r eldőlt a szabadságszere tő népek javára . A háború után 
is folytonosan változik az egyes burzsoá ál lamok viszonylagos súlya a 
tőkésvilág gazdaságában . Növekszik Nyugat -Németország és Japán expan-
ziója. Nyugat -Németország exportja, amely 1947-ben, a tőkésvilág export-
jának 0,7 százalékára csökkent, 1951-re már annak 4,6 százalékára nőtt, 
J a p á n pedig, amely a tőkésországok 1947. évi expor t jában 0,4 százalékkal 
részesedett, 1951-ben már 1,8 százalékra növelte részesedését. Az össze-
szűkült tőkéspiacon dúló éles konkurrenciaharc növeli a termelés anarchiá-
ját, s méginkább gyöngíti a tőkésvilág pozícióit. 

A kapital izmus á l ta lános vá l ságának második szakaszában még fon-
tosabb je lenséggé válik az üzemek krónikus k ihasznála t lansága . Különö-
sen nagymértékben kihasználat lanok a tőkésországok közszükségleti cikke-
ket termelő iparága inak üzemei. Ezt vi lágosan muta t j a a szóbanforgó ipar-
ágak termelésének csökkenése. Az Egyesült Államokban például a textil-
ipar 1951-ben 4 százalékkal termelt kevesebbet, mint 1950-ben, a gyapjú-
fogyasz tás 23 százalékkal, a húsfogyasztás pedig 27 százalékkal csökkent. 
Anglia pamutszövetgyár tása 1951-ben 40 százalékkal esett vissza a háború-
előttihez képest, F ranc iaország selyemiparában 20—24 órára csökkentették 
a munkahetet . A néptömegek vásárlóképes keresletének mind erősebb 
korlátol tsága, a külső piacok felvevőképességének csökkenése méginkább 
növeli az üzemek krónikus k ihasznála t lanságát . 

A hadiipari termelés erőltetett fokozása ellenére is óriási méretű a 
tőkésországokban a munkanélküliség. Az Egyesült Államokban legalább 
3 millió a tel jes é s 10 millió a részleges munkanélküliek száma. Angliában 
több mint 500 000, Nyugat -Németországban majdnem 3 millió, Japánban 
mintegy 10 millió a teljes és a részleges munkanélküli . 

A háborúutáni kapital izmust a dolgozók példátlanul fokozódó elnyomo-
rodása jellemzi. Az uralkodó monopóliumok a jobboldali szocialisták és a 
reakciós szakszervezeti vezetők segítségével kivétel nélkül minden tőkés-
országban a munkabérek „befagyasz tásának" polit ikáját folytatják, vagyis 
a gyors áremelkedések ellenére is rendkívül alacsony színvonalon rögzítik 
a névleges munkabéreket . S ha a névleges bérek a munkásosztály sikeres 
harca nyomán mégis növekednek, ez a növekedés messze e lmarad a mun-
kások által fogyasztott árucikkek áremelkedésétől. A reálbérek tehát min-
denkép csökkennek. A vi l lamossági ipari dolgozók szakszervezetének 
adatai szerint a létfenntartási költségek az Egyesült Államokban 1939-hez 
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képest csaknem megháromszorozódtak. A francia és az olasz munkások 
reálbére több mint 50 százalékkal csökkent a háborúelőttihez képest. Ang-
liában a reálbérek 20 százalékkal kisebbek a háborúelőttieknél. Ha a 
munkásokat és a többi dolgozót terhelő adók folytonos növekedésével is 
számolunk, kitűnik, hogy ezek keresetükből még legminimálisabb szükség-
leteiket sem fedezhetik. 

A munkások anyagi helyzetét nemcsak a «foglalkoztatott munkások 
helyzete határozza meg. A munkanélküliekkel is számolnunk kell. Ha föl-
mérjük ia tőkésországok munkanélküliségének arányait , mindenképen ama 
a következtetésre jutunk, hogy a tőkésországok munkásosz tá lyának élet-
színvonala ezidőszerint példátlanul alacsony. 

A munkásosztály helyzetének súlyos romlása következtében tovább 
élesednek az osztályellentmondások, s mind hevesebbé válik az osztály-
harc. 

„A fegyverkezési hajsza miatt — állapította meg Malenkov elvtárs a Szovjet-
unió Kommunista Pártjának XIX. kongresszusán — egyre inkább romlik a 
lakosság széles rétegeinek amyaigi helyzete, s ez arra vezet, hogy a nép-
tömegek körében egyre nagyobb az elégedetlenség, hogy a tömegek egyre 
erélyesebben harcolnak^az életszínvonal leszállításának és az újabb háború 
előkészítésének egész politikája ellen. Erősen kiéleződnek az osztályellentétek 
egyfelől az imperialista burzsoázia, másfelől a munkásosztály és" általában 
valamennyi dolgozó között. A sztrájkmozgalom hulláma mindinkább terjed 
az egész kapitalista világon.'' (A központi bizottság beszámolója az SzK(b)P 
XIX. kongresszusának. Az SzKP XIX. kongresszusának anyaga. 30. lap. 
Szikra 1952.) 

A háborúutáni időszakban nemcsak a munkásosztá ly elnyomorodása 
fokozódik, hanem a kis- és középburzsoázia tönkretétele, a lakosság nagy 
tömegének nyomorbadöntése is meggyorsul . Ez pedig az á l ta lános vásárló-
képes kereslet további csökkenésével jár, s természetesen közvetlenül meg-
mutatkozik a tőkés ciklus menetében. x 

A háborúutáni időszakot az állami monopolkapital izmus növekedése 
jellemzi. Az egész burzsoá á l lamappará tus teljesen a legnagyobb uralkodó 
monopóliumok kis csoport jának alárendel t jévé válik. Ennek következtében 
a földuzzasztott állami költségvetés olyan eszközzé válik, .amely az adó-
rendszer ú t j án kisaját í t ja , s szubvenciók fo rmájában és más úton-módon 
a monopóliumoknak ju t ta t ja a dolgozó tömegek jövedelmének igen nagy 
részét. Ugyanakkor a hadiipari trösztök a r á juk nézve rendkívül kedvező 
kormánymegrendelések a lapján szállított különféle hadfölszerelési cikkek, 
hadianyagok és katonai fölszerelési tárgyiak árát csi l lagászati magas-
ságokba tornásszák föl, hogy ezek az állami szállí tások biztosítsák a 
monopolisták maximál is profi t ját . 

A háborúutáni kapital izmus fölsorolt jellegzetességei, amelyek a kapi-
talizmus ál talános vá l ságának elmélyülését tükrözik, egyszersmind mutatói 
és hatótényezői a kapital izmus főellentmondásg, vagyis a termelés társa-
dalmi jellege és a termékek tőkés e lsajá t í tás i formája közt levő ellent-
mondás kiéleződésének, s íigy mutatói és hatótényezői a kapi ta l izmus fő-
ellentmondásából következő olyan ellentmondások kiéleződésének is, mint 
a burzsoázia és a proletariátus kibékíthetetlen osztályellentéte, vagy a ter-
3 13/10 
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melési lehetőségek és a tömegek vásárlóképes kereslete közti el lentmondás. 
Ezeknek az el lentmondásoknak a kiéleződése azt jelenti, hogy élesebbé vál-
nak a tőkés újra termelési folyamat el lentmondásai : a tá rsada lmi termelés 
első és második csoport ja (alosztálya) közti ellentmondások, valamint az 
egyes csoportok különböző részeinek el lentmondásai stb. Àz említett ellent-
mondások kiéleződése elmélyíti a folytonosan keletkező arányta lanságokat ; 
ugyanakkor a háborúutáoni kapi ta l izmus mindegyik fölsorolt jellegzetes-
ségének ha tása , s különösen az összes jellegzetességek együttes hatása 
rendkívül megnehezít i az a rány ta lanságok kiegyenlítését. 

A modern kapi ta l izmusban a meglévő piacok kiaknázása olyan ará-
nyokat ért el, hogy a k iaknázás további fokozásának lehetőségei viszony-
lag csekélyek. Üj piacok meghódí tása pedig csak úgy Lehetséges, ha egyik 
ország kiszorít ja a másikat . Ez végső soron méginkább dezorganizál ja a 
tőkés világpiacot, s fokozza a káoszt. Efféle hódítás nem növelheti az álta-
lános vásárlóképes keresletet, s éppen ezért a real izálás nehézségeit sem 
csökkentheti. Az ú j ra termelés el lentmondásai tehát ezért éleződnek ki oly 
rohamosan, az a rány ta lanságok ezért vá lnak olyannyira kirívókká, hogy 
ideiglenes kiegyenlítődésük csak erőszakos úton, pusztító hatású válságok 
révén valósulhat meg. Ennek következménye, hogy a válságok gyakrabban 
követik egymást , vagyis, hogy a vá l ságok közt lévő időszak megrövidül. 
A vá lságokat egymástól e lválasztó időszakok megrövidülése együt t j á r a 
válság-fázis meghosszabbodásával . A túltermelési válságok mindenkép 
élesebbekké és pusztí tóbbakká válnak. 

Az á l l amappará tus t maguk alá rendelő, s az állami költségvetés ter-
hére gazdagodó monopóliumok megnövekedett és mindinkább növekvő 
gazdaság i ha ta lma még a korábbinál is több lehetőséget ad a monopóliu-
moknak, hogy a dolgozókra hár í tsák a vá l ság terheit; a monopóliumok 
kis csoport ja még a vá l ság idején is busás profithoz jut, de a dolgozókat, 
s különösen a munkásokat a válságok hihetetlen nyomorba döntik, s nélkü-
lözésekkel sú j t ják . E tekintetben a válságok a kapital izmus ál ta lános vál-
ságának mostani szakaszán nemcsak a monopóliumok előtti kapital izmus 
vá lsága in tesznek túl, hanem a kapi ta l izmus á l ta lános vá lságának első sza-
kaszában kitört válságokon is. 

Mivel a kapi tal izmus egyre gyöngül, el lentmondásai a végsőkig éle-
ződnek, az üzemek krónikus k ihasznála t lansága még nagyobb arányúvá 
válik, a munkások elnyomorodása fokozódik, a külső piacok összeszűkülnek 
stb., a kapi tal izmus még nehezebben lábolhat ki belső gazdasági erőire 
támaszkodva a válságból . Ez azonban semmikép se jelenti, hogy ez már 
teljességgel lehetetlen; ez csak azt jelenti, hogy a válság-fázis nagyon 
elhúzódik. Ezzel szemben a megélénkülés fázisai nemcsak rövidebbek lesz-
nek, hanem jóval lanyhábbak is. A lakosság megcsappant és egyre csök-
kenő vásárlóképes kereslete, a fölvevőpiacok összezsugorodása és sok más 
körülmény megrendít i a termelés bővítésének alapjait , s ezért nagyobb 
a lehetőség, hogy a föllendülés fázisa kiessék a ciklusból. így tehát a ciklus 
deformálódása, amely már a kapital izmus ál ta lános vá l ságának első sza-
kaszában megindult , az ál ta lános vá l ság második szakaszában egyál talán 
nem gyöngül, hanem méginkább fokozódik. 
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Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című zseniális művében iá következő jellemzésben összegezte a 
mai tőkés újratermelés sa já tosságai t : 

„Nyi lvánva ló , hogy m i u t á n a v i l á g p i a c ke t t é s zakad t és a fő k a p i t a l i s t a o r s z á -
gok (az Amer ika i E g y e s ü l t Ál lamok, Ang l i a , F r a n c i a o r s z á g ) s z á m á r a szű-
küln i kezdet t a v i l á g e rő fo r r á sa i k i a k n á z á s á n a k s z f é r á j a , a k a p i t a l i z m u s 
fe j lődésének cikl ikus j e l l ege — ai t e r m e l é s n ö v e k e d é s e és c sökkenése — 
még i s m e g kell, hogy mairadjon. De a . termelés n ö v e k e d é s e ezekben az o r szá -
g o k b a n ös szeszűkü l t báz i son f o g v é g b e m e n n i , mivel a t e rme lé s v o l u m e n e 
ezekben az o r s z á g o k b a n csökkenni fog . " (I. m. 57. lap. Sz ikra . 1952.) 

Sztálin elvtársnak ez a megállapítása rendkívül nagyjelentőségű. 
Fölfedi a fő tőkésországokban folyó újratermelés leglényegesebb sajátos-
ságait. A szóbanforgó országokban a kapitalizmus általános válsága előtti 
imperializmus korszakában minden egyes ciklus maximális termelése 
nagyobb volt a megelőző ciklus maximális termelésénél, sőt a múlt szá-
zad 90-es éveiben, mielőtt a kapital izmus monopolkapitalizmussá vált, a 
ciklus minimális termelése is nagyobb volt a megelőző ciklus maximális 
termelésénél. A tőkés világrendszer általános válsága idején a tőkésorszá-
gok gazdaságában bekövetkezett változások föltétlenül azzal járnak, hogy 
a ciklus maximális termelése kisebb lesz a megelőző ciklus maximális 
termelésénél, hacsak nem számítjuk a haditermelésnek hadi-inflációs ténye-
zőkkel történő mesterséges és erőltetett földuzzasztását. 

De a hadi-inflációs tényezők a mai kapital izmusban igen nagy sze-
rephez jutnak. Éppen ezért a kapitalizmus általános válságának második 
szakaszában a tőkés újratermelési folyamat jellemzésekor okvetlenül szá-
molnunk kell ezekkel a tényezőkkel, s meg kell állapítanunk, hogyan hat-
nak ezek az újratermelés folyamatára. Foglalkoznunk • kell a gazdaság 
militarizálásával, az inflációval és a ' tőkésországok pénzügyi és hitel-
rendszerének velük összefüggő elfajulásával . 

A mai kapitalizmus egyik leglényegesebb vonása a mili tarizmus fék-
telen tobzódása, a gazdaság militarizálása, a társadalmi termék hatalmas 
részének improduktív, élősdi fölhasználása imperialista háborús célokra: 
a Szovjetunió, a Kínai Népköztársaság és az európai népi demokratikus 
országok ellen irányuló háború előkészítésére, a koreai rablóháború foly-
tatására, a gyarmati és függő országok nemzeti szabadságharcainak 
elnyomására. Az imperialista államok kormánykörei a második világháború 
befejeztével nem mondtak le a haditermelés erőltetéséről. A világuralom 
megkaparintására törő, s e célból ú j világháborúra készülő és más orszá-
gokat is háborús kalandokba rántó amerikai monopóliumok agresszív poli-
tikája meggyorsította a kapitalizmus gazdaságának militarizálását. 
A gazdaság hadiútra terelésének gyümölcse a monopóliumok maximális 
profitja, amely a monopolkapitalizmus hajtóereje. 

A költségvetések katonai célokra szolgáló részének növekedéséből jól 
megítélhetjük, mily nagy méreteket öltött a tőkésországok gazdaságának 
militarizálása. Az Egyesült Államok az 1937—38-as költségvetési évben 
egymilliárd dollárt, vagyis az összes költségvetési kiadásokból 14 száza-
lékot költött közvetlen katonai célokra; az 1952—53-as költségvetési évben 
3 * 
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a közvetlen katonai célokra szánt előirányzatok összege már 58,2 milliárd 
dollárra, vagyis az összes kiadások 74 százalékára emelkedett. Azt se feled-
jük, hogy a közvetlen katonai kiadásokon kívül sokféle közvetett katonai 
kiadás is van, s a polgári célokra előirányzott költségvetési tételek közt 
is akadnak burkolt katonai kiadások. Angliában a közvetlen katonai célo-
kat szolgáló költségvetési kiadások összege a háború előtt 197 millió font-
sterling volt, idén pedig eléri az 1634 millió fontsterlinget, vagyis több 
mint nyolcszorosra emelkedett. A háború előtt Anglia katonai kiadásai a 
költségvetés főösszegének 17 százalékára rúgtak, idén pedig elérik ennek 
34 százalékát. 

A militarizmus tobzódásának, s a fegyverkezési hajszának egyik leg-
főbb oka a tőkésországok uralkodó köreinek rettegése az újabb, pusztító 
gazdasági válságtól. Az imperialisták azt hiszik, hogy a tőkésgazdaság 
hadiútra terelésével megakadályozhatják a válság kirobbanását, úgy vélik, 
hogy a lakosság vásárlóképes keresletének elégtelenségét ellensúlyozhatják 
a hadfölszerelési cikkek, hadianyagok é$ katonai fölszerelések növekvő 
állami keresletével. Az imperialisták és ideológiai fegyverhordozóik váltig 
erősítgetik azt a hazugságot, hogy a gazdaság militarizálása a válság 
elhárításának eszköze. így akarják becsapni és újabb világháború poklába 
taszítani a nép tömegeket, ezzel akarják megfékezni a népeknek az új világ-
háború előkészítése, a koreai amerikai-angol rablóintervenció és az imperia-
listák gyarmati háborúi ellen föllángolt harcát. A valóságban a gazdaság 
militarizálása nem gyöngíti, hanem ellenkezőleg, igen kiélezi a monopol-
kapitalizmus valamennyi ellentmondását. 

A gazdaság militarizálása egyértelmű a gazdaság egyoldalú fejlődé-
sével, a hadiipar földuzzadásával és a polgári ipar összezsugorodásával, 
következéskép okvetlenül növeli a tő kés termelés egyes ágai közt az arány-
talanságokat. A ,gazdiaság militarizálása, a hadsereg állományának növelése 
és az állam katonai és rendőri apparátusának földuzzasztása révén, ren-
geteg embert von el a termelőmunkától. A gazdaság militarizálása együtt-
jár a termelőerők mértéktelen fecsérlésével, pusztításával. A gazdaság 
militarizálása nem szünteti meg a munkanélküliséget, minthogy a hadi-
ipari ágak munkáslétszámának növekedése (ha egyáltalán van ilyen növe-
kedés) nem ellensúlyozhatja a polgári célú termelésben foglalkoztatott 
munkásak számának csökkenését. Ugyanakkor erősen süllyed a foglalkoz-
tatot t munkások reálbére. A gazdaság militarizálásával tovább romlik a 
munkások és általában a dolgozók életszínvonala, kiváltkép a súlyos adó-
terhek növekedése miatt, rohamosan csökkennek jövedelmeik, s méginkább 
fokozódik a néptömegek elnyomorodása. A gazdaság militarizálása, amely 
hatalmasan megnöveli az állami megrendeléseket teljesítő monopóliumok 
profitját, meggyorsítja a termelés koncentrációjának és a tőke centralizá-
ciójának folyamatát, s tönkreteszi a kis- és középüzemek tulajdonosait. 
Végül, a tőkésország^k fejlődésének egyenlőtlenségét is növeli a gazdaság 
militarizálása, s nem kevésbbé növelik ezt az egyenlőtlenséget a háborúk, 
amelyek a tőkésországok egyenlőtlen fejlődéséből következnek. 

A modern kapitalizmus egyik jellemző vonása a mindinkább növekvő 
infláció. Az első világháború az aranystandard csődjére és sok tőkésállam 
valutájának elértéktelenedésére vezetett. A húszas évek pénzreformjai igen 



a z ü j r a t e r m e l é s é s a v á l s á g o k s a j a t o s s a g a i 133 

rövidéletű, viszonylagos valutastabilizációt eredményeztek. Az 1929—33-as 
válság alapjaiban megrendítette valamennyi tőkésállam valutáját, köztük 
az Egyesült Államokét és Angliáét is. Az amerikai dollár 1938 végéig (az 
aranyhoz viszonyítva) 40,9 százalékot, az angol fontsterling 43,4 százalé-
kot vesztett értékéből. A tőkésországokban megkezdődött a papírpénzforga-
lom uralma minden következményével együtt. Az infláció általánossá vált. 
A jórészt papírpénzkibocsátással finanszírozott második világháború óta 
az állandósult infláció szakadatlanul fokozódik. 

Az Egyesült 'Államokban a fizetési eszközök (a készpénz és a bemu-
tatóra szóló betétek) mennyisége 1939 végétől 1952 májusá ig 36,2 mil-
liárd dollárról 121 milliárd dollárra, vagyis 234 százalékkal növekedett. 
Ugyanebben az időszakban Anglia fizetési eszközeinek összege 1,79 mil-
liárd fontsterlingről 4,99 milliárd fontsterlingre, vagyis 178,8 százalékkal 
emelkedett. A forgalomban lévő fizetési eszközök mennyiségének növeke-
dése és a drágaság fokozódása igen jelentékenyen csökkentette a pénz 
vásárlóerejét. Az amerikai dollár vásárlóereje 1951-ben, a nyilvánvalóan 
szépített hivatalos adatok szerint, 57 százalékkal volt kisebb, mint 1939-ben. 
Ugyanakkor az angol fontsterling vásárlóereje 68 százalékkal, a francia 
franké 96,2 százalékkal csappant meg. 

A modern kapitalizmust pénzügyi rendszerének élősdi jellegű elfaju-
lása jellemzi. Az állami költségvetés valamennyi tőkésországban hihetet-
lenül földuzzad. Az Egyesült Államok szövetségi költségvetésének kiadásai 
az 1938—39-es költségvetési év 8966 millió dollárjáról az 1052—53. évi 
költségvetési előirányzatban már 79 028 millió dollárra emelkedtek. Anglia 
1938—39. évi költségvetésének kiadási oldalán 1140 millió fontsterling 
szerepelt; az 1952—53. évi előirányzat már 4842 millió fontsterling. Ez azt 
jelenti, hogy az adóteher mind elviselhetetlenebb súllyal nehezedik a dol-
gozó tömegekre. A költségvetési kiadások óriási részét fordítják a növekvő 
háborús kiadások fedezésére. A máris szédületes összegű államadósság 
szüntelenül növekszik. Az Egyesült Államok államadóssága például 1938 
végén 39 milliárd dollár volt, 1952 júliusában pedig már 263 milliárd 
dollárra emelkedett. Anglia államadóssága 1939 áprilisától 1952 áprilisáig 
8,3 milliárd fontsterlingről 26 milliárd fontsterlingre szökött fel. Ugyan-
akkor a bankok tevékenységének jellege is megváltozik. A bankok a ren-
delkezésükre álló pénzeszközök tetemes részét, államkölcsönökbe fektetik. 
Ez azt jelenti, hogy az ország bankrendszerének bármilyen megrázkódta-
tása okvetlenül visszahat az állam pénzügyi rendszerére is. 

Mi a jelentősége a gazdaság militarizálásának, a pénzforgalom zilált-
ságának, a pénzügyi rendszer elfajulásának a ciklusokna, a válságokra, 
az újratermelés folyamatára nézve? 

A gazdaság militarizálása, mint már hangsúlyoztuk, növeli az újra-
termelési folyamat aránytalanságait. A gazdaságnak a munkások és álta-
lában a dolgozók elnyomorodásával, a kistermelők tönkretételével járó 
militarizálása méginkább csökkenti a lakosság vásárlóképességét, vagyis 
kiélezi a kapitalizmus termelési lehetőségei és a fizetőképes kereslet kor-
látoltsága közt az ellentmondást, 
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Ostobaság a polgári 'közgazdáknak az az állítása, hogy a gazdaság 
hadiútra terelése örökössé teheti a kedvező konjunktúrát, s elháríthatja a 
válság kitörését. Ellenkezőleg: a gazdaság militarizálásával tereimtett kon-
junkturális megélénkülés nagyonis korhadt alapokon nyugszik, s ezért csak 
átmeneti lehet. Minthogy az ilyen megélénkülés a tőkés újratermelés vala-
mennyi ellentmondását kiélezi, a nyomában érkező válságnak is rendkívül 
súlyosnak kell lennie. 

Mint Sztálin elvtárs az SzK(b)P XVIII. kongresszusán kifejtett?, 
valamely ország gazdaságának hadiútra terelése azt jelenti, 

, ,hogy az i p a r n a k egyo lda lú , h á b o r ú s i r ány t a d n a k , hogy m i n d e n k é p e n ki-
széles í t ik a h á b o r ú cél jairaj s z ü k s é g e s cikkek t e rme lésé t , ame lyek n e m f ü g g -
nek össze a n é p e s s é g f o g y a s z t á s á v a l , m i n d e n k é p e n szűkí t ik a n é p e s s é g 
f o g y a s z t á s á r a s z ü k s é g e s cikkek t e rmelésé t , s kü lönösen , p i a c r a b o c s á t á s á t — 
v a g y i s csökkent ik a n é p e s s é g f o g y a s z t á s á t , s g a z d a s á g i v á l s á g b a s o d o r j á k 
az o r s z á g o t " . (A l e n i n i z m u s kérdései . 705. lap . Sz ikra , 1952.) 

A pénzforgalom ziláltsága, a valuták stabilitásának hiánya lehetővé 
teszi, hogy az imperialisták a valutákat is fölhasználják a konkurrenseik 
ellen vívott harcban. Az Egyesült Államok uralkodókörei különösen gyak-
ran élnek a „dollárdiplomácia" eszközeivel, hogy nyomást gyakoroljanak 
más országokra, köztük Angliára. 

A valutastabilitás hiánya a valuták egymáshoz viszonyított árfolya-
mainak folytonos változására vezet. Ez pedig a legnagyobb mértékben 
megingat ja ' a nemzetközi tőkés kereskedelmi forgalom szilárdságát. 
A háború után különféle nemzetközi pénzügyi intézmények létesültek; 
ezeknek legalábbis viszonylagos szilárdságot kellett volna teremteniük a 
nemzetközi tőkés elszámolások területén. A valóságban ezek az intézmé-
nyek egytől-egyig az amerikai monopóliumok eszközének bizonyultak, s 
az amerikai monopóliumok bőségesen fölhasználják őket más tőkésorszá-
gok kirablására. Mindezek a pénzügyi szervezetek méginkább szétzüllesz-
tik a tőkésországok nemzetközi valutáris viszonyait. 

A tőkésországok valutáinak elértéktelenedése és vásárlóerejük csök-
kenése méginkább összezsugorítja a tőkésországok dolgozó tömegeinek 
fizetőképes keresletét; ez tovább csökkenti az áruk realizálásának lehető-
ségét, s egyúttal fokozza a forgalom szférájában a zűrzavart. 

Az állami költségvetések földuzzadása a dolgozók adóterheinek növe-
lése révén csökkenti a lakosság vásárlóképességét, következéskép kiélezi 
a kapitalizmus termelési lehetőségeinek növekedése és a fizetőképes keres-
let korlátoltsága közt lévő ellentmondást. Ugyanez a következményük a 
hatalmas államadósságoknak is, amelyek törlesztése és kamatainak fize-
tése egyaránt az adókból történik. Az államadósság növeli az inflációt, az 
infláció pedig végeredményben szintén csökkenti a lakosság vásárlóképes-
ségét. Tehát ez a körülmény is hozzájárul az újratermelési folyamat ellent-
mondásainak fokozódó kiéleződéséhez, s megteremti a gazdasági válság 
föltételeit. 

A kereskedelmi bankok funkcióinak megváltozása, tevékenységük alá-
rendelése a költségvetés szükségleteinek, pénzeszközeik fölhasználása az 
állami hitelügyleték alátámasztására: nemcsak nem szabadítja meg a kapi-
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talizimust a pénzügyi válságoktól, mint ahogy sok burzsoá közgazda" állítja, 
hanem ellenkezőleg, fölöttébb kiélezi ia pénzügyi -válságokat, s — ami külö-
nösen fontos — a bankválságokat elkerülhetetlenül a tőkésországok egész 
pénzügyi rendszerének válságává terebél yesíti. Az ilyen pénzügyi válság, 
amely mindenkép együt t jár majd a gazdasági válsággal , igen élessé teszi 
az utóbbit, s megsokszorozza a túltermelési vá lság romboló következ-
ményeit. 

Nyilvánvaló tehát, hogy a modern kapital izmusnak az utóbbiak során 
jellemzett vonásai az előttük fölsoroltakhoz hasonlóan, szintén jelentéke-
nyen növelik az újratermelési folyamat ellentmondásait , fokozzák a cik-
lusoknak és a válságoknak a tőkés világrendszer általános válsága idején 
végbemenő deformálódását. 

A gazdaság militarizálása a növekvő infláció körülményei közt inflá-
ciós hadikonjunktúrát teremt. E konjunktúra jellemzői: egyrészt az álta-
lános ipari termelés növekedése a hadiipar termelésének erőltetett fejlesz-
tése útján, m a g a s és egyre emelkedő árak, a monopóliumok hatalmas és 
mindinkább növekvő profitja, iái tőke fokozódó koncentrációja és centra-
lizációja, másrészt pedig a dolgozók életszínvonalának katasztrofál is süllye-
dése, a munkanélküliség növekedése és a középrétegek tönkremenése. 

így tehát a következőkép összegezhetjük azokat a változásokat, ame-
lyeket a tőkés világrendszer általános válságának elmélyülése okoz e vál-
ság második szakaszán a tőkés újratermelés folyamatában. 

1. A világ szétesése két ellentétes rendszerre: a kibővült és bővülő 
szocialista, s az összeszűkült és mindinkább szűkülő tőkésrendszerre, ame-
lyek két különböző, egymástól gyökeresen eltérő gazdasági alaptörvény 
szerint fejlődnek; két párhuzamos, egymással szembenálló világpiac kiala-
kulása; a világerőforrások kiaknázási sz fé rá jának összeszűkülése a fő kapi-
talista országok (az Egyesült Államok, Anglia, Franciaország) számára, 
aminek következtében „a termelés növekedése ezekben az országokban 
összeszűkült bázison fog végbemenni, mivel a termelés volumene ezekben 
az országokban csökkenni fog." (Sztálin.) 

2. Megmarad a tőkés újratermelés mozgásának ciklusos formája és a 
ciklus-fázisok váltakozásainak, valamint a periodikus túltermelési válságok-
nak az elkerülhetetlensége. 

3. Rendkívül kiéleződnek ä tőkés újratermelés folyamatának ellent-
mondásai, s különösen kiéleződik a termelési lehetőségek és a vásárló-
képes kereslet közt lévő ellentmondás, amely a néptömegek fokozódó tönkre-
tételénelk és a munkásosztály növekvő elnyomorodásának következménye; 
mindez fokozza a kapitalista országokban a társadalmi termelés arány-
talanságait . 

4. A tőkésgazdaság szférájának összeszűkülése, az imperializmus 
gyarmati rendszerének szétesése, s a tőkés világpiacon dúló mind könyör-
telenebb konkurrenciaharc fokozza a kapitalizmus fejlődésének egyenlőt-
lenségét, ez pedig méginkább kiélezi a tőkés újratermelés áthidalhatatlan 
ellentmondásait. 

5. A tőkésországok gazdaságának militarizálása, a néptömegeket gyor-
sított ütemben tönkretevő infláció kibontakozása, s a munkásosztály elnyo-
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morodása megváltoztatja a társadalmi termelés szerkezetét: a hadiipar 
bővül, a polgári célokat szolgáló termelés ellenben szűkül. Ennek követ-
keztében fokozódnak a tőkésországok társadalmi termelésének aránytalan-
ságai, s kiegyenlítésük mind súlyosabb nehézségekbe ütközik. 

6. A piacok összeszűkülése nyomán megszűnt a tőkés felvevőpiacok 
viszonylagos stabilitása, amely a kapitalista világrendszer általános vál-
ságának első (második Világháborúelőtti) szakaszát jellemezte, s ez ia 
körülmény tetemesen növeli a tőkésországok realizálási nehézségeit. 

7. A tőkés újratermelés ellentmondásainak további kiéleződése növeli 
a tőkés újratermelés aránytalanságait , s megnehezíti kiegyenlítésüket. 
Ezért a válságok gyakrabban követik egymást, a válságok közti időszakok 
megrövidülnek, s a gazdasági válságok élesebbek és intenzívebbek lesznek. 

8. A kapitalizmus általános válságának második szakaszában az álta-
lános gazdasági és politikai helyzet igen megnehezíti, hogy a kapitalizmus 
belső gazdasági erőire támaszkodva láboljon ki a gazdasági válságból. 
De ez korántsem jelenti az ilymódon való kilábolás teljes lehetetlenségét; 
a válságfázist azonban mindenesetre huzamosabbá teszi. 

9. A tőkés kizsákmányolás szférájának összeszűkülése és az imperia-
lizmus gyarmati rendszerének szétesése következtében megnehezül a vál-
ságoknak új piacok meghódítása útján történő leküzdése. A mai körülmé-
nyek közt újabb piacok meghódítása csak a még viszonylag önálló orszá-
gok nemzeti függetlenségének és állami szuverenitásának „békés" úton 
való csorbítása, vagy pedig a gyarmatok újrafölosztásáért indított háborúk 
útján lehetséges. Az első út azt jelenti, hogy az egyik ország válsága a « 
másik ország gyöngítése árán szűnik meg. A másik út a háborúk pusztító 
hatása árán .szabadítaná meg az adott imperialista országot a válság pusz-
tító hatásától. A v á l s á g megszüntetésének mindkét, egvaránt agresszióval 
terhes módja kedvező lehet az uralkodó monopóliumoknak, de rettenetes 
szerencsétlenséget zúdít a dolgozókra. Ugyanakkor mindkét módszer 
fokozza a tőkésországok gazdasági fejlődésének egyenlőtlenségét, s még-
inkább gyöngíti az egész tőkés rendszert. 

10. A konjunktúrát átmenetileg megélénkítő hadi-inflációs ténvezők 
mindenkép rendkívül kiélezik és meghosszabbítják a válságokat, s megsok-
szorozzák a dolgozó tömegek válsápokozta szenvedéseit. Mostanában hadi-
inflációs konjunktúra alakult ki a tőkésországokban. A megélénkülés külső 
leple alatt igen éles válságjelenségek rejtőznek, amelyek megrendítik a 
tőkésgazdaság alapjait, kiélezik a tőkés újratermelés valamennyi ellent-
mondását, s 'szörnyű válságnak, a tőkés pénzügyi rendszer példátlan 
arányú csődjének föltételeit teremtik meg. Már ma is félreérthetetlenül vilá-
gos jelek mutat ják a tőkésországok gazdasági válságának közelgését. 

11. Jelentékenyen fokozódott a ciklusok és a válságok deformálódása, 
amely már a kapitalizmus általános válságának első szakaszában meg-
indult. A deformálódásnak az a lényege, hogy a válságok gyakoribbakká 
válnak, vagyis megrövidülnek a válságok közti időszakok, a válságok huza-
mosabbak, mélyebbek, pusztítóbb erejűek, a megélénkülés fázisai lanyháb-
bak és rövidebbek lesznek, az igazi föllendülés és virágzás szakasza pedig 
kiesik a ciklusból. 
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KISS T I B O R és SÖMJÉN E N D R E 

A M a g y a r D o l g o z ó k P á r t j a K ö z p o n t i 
E l ő a d ó i I r o d á j á n a k po l i t ika i g a z d a s á g -
tani m u n k a k ö z ö s s é g e t a v a l y n o v e m -
b e r b e n és d e c e m b e r b e n t ö b b v i t a -
es te t r e n d e z e t t a S z t á l i n e l v t á r s 
l e g ú j a b b , k o r s z a k o s j e l e n t ő s é g ű m ű -
v é n e k t a n u l m á n y o z á s a s o r á n föl-
m e r ü l t l e g f o n t o s a b b kéír'dések t i s z t á -
z á s a vége t t . A v i ta a l a p j a N a g y Ta -
m á s e l v t á r s n a k S z t á l i n e l v t á r s A szo-
cializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban c í m ű m ű v é r ő l szó ló 
e l ő a d á s a vo l t . 

A v i ta igen e r e d m é n y e s n e k bizo-
nyu l t , m e r t s z á m o s o l y a n f o n t o s kér-
dés t t i s z t á z o t t , a m e l y e k m i n d az ok ta -
tási , m i n d a gyaikorla t i m u n k á b a n sok-
szor fö lve tőd tek , s a m e l y e k m e g m a -
g y a r á z á s a és m e g é r t é s e a » t apasz t a l a -
tok s z e r i n t b i zonyos n e h é z s é g e k e t oko-
zott . A f ö l m e r ü l t k é r d é s e k j a v a r é s z é -

nek m e g o l d á s á u l a m u n k a k ö z ö s s é g el-
f o g a d t a az e l ő a d á s b a n k i fe j t e t t eke t , 
e g y e s k é r d é s e k b e n p e d i g az e l ő a d ó fo-
g a d t a el ai v i t a s o r á n k i a l a k u l t ú j 
á l l á s p o n t o t , s e n n e k m e g f e l e l ő e n mó-
dos í to t t a e rede t i e l ő a d á s á t . 

A v i t a n é g y k é r d é s c s o p o r t kö rü l 
fo ly t . E z e k : 1. a g a z d a s á g i t ö r v é n y e k 
j e l l e g e ; 2. a m o d e r n k a p i t a l i z m u s és a 
s z o c i a l i z m u s g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y e ; 
3. a z á r u t e r m e l é s és az é r t é k t ö r v é n y 
k é r d é s e a s z o c i a l i z m u s b a n ; 4. az e g y -
s é g e s v i l á g p i a c s z é t e s é s e és a k a p i t a -
l i z m u s á l t a l á n o s v á l s á g á n a k e l m é l y ü -
lése. 

B á r a m u n k a k ö z ö s s é g k o r á n t s e m 
t a r t j a a v i t á t l e z á r t n a k , h a s z n o s n a k 
vé l jük , h o g y a f ö l m e r ü l t Legfon tosabb 
k é r d é s e k e t és az e l ő a d ó n a k azokra 
ado t t v á l a s z a i t i s m e r t e s s ü k . 

I. 
A gazdasági törvények jellegének kérdése 

H o g y a n é r v é n y e s ü l n e k a g a z d a s á g i 
t ö r v é n y e k a s z o c i a l i z m u s b a n ? 

S z t á l i n e l v t á r s h a n g s ú l y o z z a , h o g y 
a t á r s a d a l o m f e j l ő d é s é t ai szoc ia l iz -
m u s b a n is ob jek t ív , t e h á t a k a r a t u n k -
tól f ü g g e t l e n t ö r v é n y e k s z a b j á k m e g . 

De S z t á l i n e lv tá rsna ik ebből a meg 
á l l a p í t á s á b ó l n e m s z a b a d airra követ-
k e z t e t n ü n k , h o g y a g a z d a s á g i tö rvé-
nyek a s z o c i a l i z m u s b a n u g y a n ú g y ér-
v é n y e s ü l n e k , m i n t a k a p i t a l i z m u s b a n . 
N o h a a t á r s a d a l m i t ö r v é n y e k objekt ív 
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vol ta a s z o c i a l i z m u s b a n is m e g m a r a d , 
é r v é n y e s ü l é s ü k m ó d j a itt döntően meg-
vál tozik . Ez a dön tő v á l t o z á s a b b a n 
rej l ik, h o g y ai t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i 
í e j lődés , a m e l y a szoc ia l i zmus előt t lé-
n y e g é b e n s p o n t á n volt , a szoc ia l i zmus-
b a n l ényegében tuda tos , t e r v s z e r ű lesz. 

Mit j e l en t az, h o g y a t á r s a d a l m i fe j -
lődés a s zoc ia l i zmus előtt l ényegében 

s p o n t á n f o l y a m a t vol t? 

Azt je lent i , hogy az embe rek a szo-
c i a l i z m u s előt t á l t a l á b a n kép te lenek 
vol tak a t á r s a d a l o m fe j l ődésének tuda-
tos i r á n y í t á s á r a , v a g y i s á l t a l á b a n kép-
te lenek v o l t a k i lyen v o n a t k o z á s ú cél-
ja ik t e rv sze rű e lérésére . Ebbő l azon-
ban s e m m i k é p se következik, h o g y az 
embe rek egyes ese tekben ne h a s z n á l -
ták vo lna föl a t á r s a d a l m i tö rvényeke t . 

Miér t vol t a s zoc ia l i zmus előtt a t á r -
s a d a l m i f e j lődés l ényegében s p o n t á n ? 

1. M e r t az embereik n e m igen i smer-
ték föl a t á r s a d a l o m m o z g á s t ö r v é n y e i t , 
s ezér t a t e rme lé s f o l y a m a t á b a n is 
c sak közve t len érdekeikkel s z á m o l t a k ; 
ha t ehá t a t e r m e l ő f o l y a m a t b a n közvet-
lenül r é s z t v e v ő e m b e r e k m e g v á l t o z t a t -
ták , f e j l e sz t e t t ék is a t e rme lé s t , e vál-
tozások köve tkezménye i t n e m l á tha t -
ták. D e ha fö l i smer t ék volna is fe j lő-
désük m o z g á s t ö r v é n y e i t , a l k a l m a z á s u k 
az l idejükmúlt u r a l k o d ó osz tá lyok ellen-
á l lása mia t t m i n d e n k é p m e g h i ú s u l t 
vo lna , f g y t e h á t a t e rme lőe rők egyes , 
e lsz ige te l t cse lekede tek köve tkez tében 
s p o n t á n u l fe j lődtek , f e j l ődésük ped ig 
e lőbb-u tóbb s z ü k s é g e s s é t e t t e a ter-
melőviszo'rtyok f o r r a d a l m i m e g v á l t o z -
t a t á s á t is. 

2. M e r t a t e rme lőeszközök m a g á n -
t u l a j d o n a v á l a s z f a l a t emel t aiz egyes 
emberek közé, e l sz ige te l t e a t e rme lő -
ket, az e l sz ige te l t t e rme lők p e d i g kü-
lön-külön, s a j á t é rdekeik k ie lég í tésé re 
törekedtek, de e g y m á s n a k e l l e n t m o n d ó 

• törekvéseikből r endsze r in t o l y a n ered-
mények szüle t tek , amelyeke t egyá l t a -
l án n e m a k a r t a k , 

s z e m l e 

A vita s o r á n e l h a n g z o t t o lyan vé-
l emény , h o g y ai s zoc i a l i zmus előtti 
t á r s a d a l m i f o l y a m a t o k s p o n t á n jelle-
gé t m e g h a t á r o z ó okoknak ez a sor-
r e n d j e n e m helyes, mer t a másod ik ok 
— a m a g á n t u l a j d o n és az ebből követ-
kező m a g á n t e r m e l é s — a fő, a döntő, 
s így az e l ő a d á s b a n is ennek ke l lene 
az első he ly re kerüln ie . 

Ezze l s z e m b e n az az á l l á spon t 
a laku l t ki, h o g y a két ok közt 
e g y á l t a l á n n incs súlybel i kü lönbség , 
s az e l ő a d á s b a n követe t t s o r r e n d 
sem t e k i n t e n d ő f o n t o s s á g i so r rend-
nek. M i n d e n e s e t r e helyte len volna , 
ha pé ldáu l a t ö rvények föl nem 
i smerésé t a t u l a j d o n v i s z o n y o k n á l ke-
v é s b b é j e len tős oknak tek in tenők . 
Ne f e l edkezzünk m e g az ősközösség-
ről, ame lyben a t e rmelőeszközök n e m 
vo l t ak m a g á n t u l a j d o n b a n , n e m folyt 
m a g á n t e r m e l é s , de a t á r s a d a l m i ter-
me lé s f o l y a m a t a i n a k je l l ege ké tségkí -
vül s p o n t á n volt . O s z t á l y t á r s a d a l m a k -
ban pe r sze a t u l a j d o n v i s z o n y o k gá to l -
j ák l eg inkább az u r a l k o d ó osz tá lyok ér-
dekeibe ü tköző ú j g a z d a s á g i tö rvények 
fö l fedezésé t és a l k a l m a z á s á t 

Helyes-e a s p o n t á n és a nem spon tán 
f o l y a m a t o k n a k az a megkü lönböz te t é se , 
h o g y az u t ó b b i a k a t az embe rek t u d a -
to san i r ány í t j ák , az előbbieket ped ig 

n e m ? 

N e m helyes. A te rmésze t b izonyos 
s p o n t á n je lensége i t , f o l y a m a t a i t is irá-
n y í t h a t j u k t u d a t o s a n . T u d a t o s a n irá-
ny í t j uk pé ldáu l a folyó ú t j á t g á t a k 
épí tésével , t u d a t o s a n f ö l h a s z n á l j u k , 
i r á n y í t j u k a v i l l a m o s e n e r g i á t az 
e l ek t romoto rban , ú j n ö v é n y f a j t á k a t 
t e r m e l h e t ü n k Micsur in módsze re inek 
t u d a t o s a l k a l m a z á s á v a l , s így tovább. 
De a „ t u d a t o s " és a ^„tudatosan irá-
ny í to t t " f o g a l m a n e m aizonos. A ter-
mészet i f o l y a m a t o k sose lehetnek tu-
da tos f o l y a m a t o k , mer t a t e rmésze tnek 
n incs t uda t a . A g á t a k közé szor í tot t 
víz f o l y á s á t pé ldáu l akkor nevezhet -
nők tuda tos f o l y a m a t n a k , ha a folyó-
víz moleku lá i t u d a t o s a n követnék a 
meder i r á n y á t . M o n d a n u n k sem kell, 
hogy ez é r t e lme t l enség . Következéskép 
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csak t á r s a d a l m i f o l y a m a t o k a t nevez-
he tünk t u d a t o s f o l y a m a t n a k . P é l d á u l 
a s zoc i a l i zmusban egyebek közt t u d a -
tos f o l y a m a t ai munkai t e rmelékeny-
ségének növelése . A p á r t és az á l l a m 
m e g s z a b t a f e l a d a t o k h o z igaizodva a 
m u n k á s itt t u d a t o s a n , t e l j es a k a r a t á -
val töreksz ik a m u n k a m ó d s z e r e k tökéle-
tes í tése , a t e r m e l ő f o l y a m a t m e g j a v í t á s a 
síb. ú t j á n ai m u n k a t e rme lékenységé -
nek növelésére . A szoc i a l i zmusban lé-
nyegében v a l a m e n n y i t á r s a d a l m i - g a z -
d a s á g i f o l y a m a t t u d a t o s s á vál ik . A 
te rmésze t i folyamaitok v i szon t c sak 
spon tánok lehetnek, nohai g y a k r a n tu-
d a t o s a n is i r á n y í t h a t j u k őke t . 

Hogyan l ehe t séges a g a z d a s á g i tör-
vények f ö l h a s z n á l á s a olyan t á r s a d a -
lomban , ame lynek g a z d a s á g i fo lyama-

tai s p o n t á n je l l egűek? 

A g a z d a s á g i ( társaidalmi) f o l y a m a -
tok a k a p i t a l i z m u s b a n és a korábbi 
t á r s a d a l m a k b a n l ényegében s p o n t á n 
je l legűek vo l tak . Ez azonbain n e m tet te 
lehe te t lenné a g a z d a s á g i tö rvények 
f ö l h a s z n á l á s á t . 

A t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i f o l y a m a t 
spon t ane i t á sa az t je lent i , h o g y az 
ado t t f o l y a m a t n e m részvevőinek tu-
da tos cselekvése szer int m e g y végbe . 
Ahhoz v iszont , hogy b izonyos osz tá -
lyok v a l a m i l y e n g a z d a s á g i t ö rvény t 
s a j á t é rdekükben f ö l h a s z n á l h a s s a n a k , 
n e m -okvetlenül s z ü k s é g e s a fo lyama t -
nak , i l letve részvevőinek te l jes , m a -
gas fokú t u d a t o s s á g a . M i n d e n e s e t r e 
s zükséges a z o n b a n a s z ó b a n f o r g ó tör-
vénynek va lami lyen fokú i smere te . 

így pé ldáu l a m o d e r n bu rzsoáz i a , 
ez az e lvénhedt , iz ig-vér ig reakciós , 
ide jé tmúl t osz tá ly is f ö l h a s z n á l h a t 
egyes, b izonyos fokig fö l i smer t g a z d a -
sági törvényeket , de m i n d i g csak a 
m a g a és sose a t á r s a d a l o m j a v á r a . A 
monopol tőkések f ö l h a s z n á l j á k pé ldáu l 
a p é n z f o r g a l o m t ö r v é n y s z e r ű s é g e i n e k 
fö lsz ínes és p o n t a t l a n ismeretét , hogy 
infláció révén is k i fosszák a tömegeke t . 

A po lgár i f o r r a d a l m a k idején a f ia-
tal, feltörekvő burzsoázia, ha nem is 

i smer te p o n t o s a n a t e rme lőe rők j e l l ege 
és a t e rmelőv i szonyok kötelező össz-
h a n g j á n a k tö rvényé t , fö l i smer te , hogy 
a j o b b á g y r e n d s z e r , a céhkor lá tok , a 
belső v á m o k stb. a k a d á l y o z z á k a fe j -
lődést , ezeket t ehá t el kell t ávo l í t an i 
az útból . E b b e n az ese tben a s a j á t 
érdekei től vezé re l t bu rz soáz i a az egész 
t á r s a d a l o m j a v á r a h a s z n á l t a föl a ter-
melőerők j e l l ege és a t e rme lőv i szonyok 
kötelező ö s s z h a n g j á n a k kezde t legesen , 
igen k o r l á t o l t a n és e g y á l t a l á n n e m 
á l t a l á n o s f o r m á j á b a n fö l i smer t törvé-
nyét . 

A f o r r a d a l m i p á r t j a á l ta l veze te t t 
m u n k á s o s z t á l y b á r m e l y m á s osz tá ly -
nál sokkal i nkább képes a gazdaisági 
tö rvényeknek az egész t á r s a d a l o m ja-
vá ra v a l ó f ö l h a s z n á l á s á r a , mer t csak 
a m a r x i z m u s - l e n i n i z m u s e lmé le t é re 
t á m a s z k o d ó p á r t i smer i föl ezeket te l -
jes t u d o m á n y o s p o n t o s s á g g a l , s mer t 
a m u n k á s o s z t á l y érdekei a zonosak 
a t á r s a d a l o m h a t a l m a s t öbbségének , a 
s zoc ia l i zmus győze lme u t á n p e d i g az 
egész t á r s a d a l o m n a k érdekeivel . 

A bu rz soáz i a fö lhaszná l b i zonyos t á r -
s a d a l m i ( g a z d a s á g i ) tö rvényeke t , de 
ezzel e g y á l t a l á b a n n e m s z ü n t e t i m e g 
s p o n t á n h a t á s u k a t , a t á r s a d a l m i - g a z d a -
ság i fo lyamatok s p o n t á n je l legét . Ezzel ' 
s z e m b e n a szoc ia l i s ta r e n d s z e r lénye-
gében m e g s z ü n t e t i a t á r s a d a l m i tör-
vények s p o n t á n h a t á s á t , a t á r s a d a l m i -
g a z d a s á g i fo lyamatok s p o n t á n jelle-
gé t is. 

Miér t szűn ik m e g l ényegében a tá r -
sada lmi t ö r v é n y e k spon tán h a t á s a , a 
t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i f o lyama tok spon-

t á n j e l l ege a s zoc i a l i zmusban? 

Először , m e r t a s zoc ia l i zmusban 
n incsenek o lyan e lvénhedt , i de jükmúl t 
osz tá lyok , amelyek a k a d á l y o z n á k az 
ú j t á r s a d a l m i tö rvények fö l i smerésé t 
és a l k a l m a z á s á t . 

M á s o d s z o r , m e r t a t e rmelőeszközök 
t á r s a d a l m i t u l a j d o n a e g y b e h a n g o l j a 
az embe rek érdekei t és törekvései t . 

H a r m a d s z o r , m e r t a k o m m u n i s t a 
pá r t , a szocial is ta t á r s a d a l o m veze tő 
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és sze rvező ereje , e t á r s a d a l o m fej lő-
dését a m a r x i z m u s - l e n i n i z m u s t u d o m á -
nya a l a p j á n i r ány í t j a i 
* A p á r t és az á l l a m a fö l i smer t ob-

jektív g a z d a s á g i tö rvények követelmé-
nye inek m e g v a l ó s í t á s á r a mozgós í t j a : a 
t á r s a d a l m a t , a m e l y n e k t a g j a i az ob-
jekt ív tö rvények köve te lménye inek 
megfe le lő , he lyesen é r t e lmeze t t közös 
érdekeikkel e g y b e v á g ó célok m e g v a l ó -
s í t á s á r a egyesí t ik e re jüke t . I lyképpen 
a p á r t és az á l l a m ál ta l k i tűzöt t célo-
kat m e g is v a l ó s í t h a t j á k . A szocial iz-
m u s b a n t ehá t az e m b e r e k a t á r s a d a l -
m i - g a z d a s á g i t ö rvények fö l i smeré se és 
t u d a t o s f ö l h a s z n á l á s a a l a p j á n tuda to -
san i r á n y í t j á k so r suka t . Ez az az u g r á s 
a s z ü k s é g s z e r ű s é g b i r o d a l m á b ó l a s z a -
b a d s á g b i r o d a l m á b a , ame ly rő l E n g e l s 
beszél t . 

H a a szocia l i s ta t á r s a d a l o m fe j lődése 
t u d a t o s je l legű , h o g y a n m a g y a r á z h a t ó 
m e g a g a z d a s á g i t ö r v é n y e k objek t ív 

j e l l ege a s zoc ia l i zmusban? 

A szoc ia l i s ta t á r s a d a l o m fe j lődésé-
nek, a s zoc i a l i zmus t á r s a d a l m i - g a z d a -
s á g i f o l y a m a t a i n a k t u d a t o s je l lege 
n incs e l l en té tben ai t á r s a d a l m i , gazdai-
ság i t ö rvények objekt ív je l legéve l . 
E l l enkező l eg : a t á r s a d a l o m a szocia-
l i z m u s b a n is az e m b e r e k a k a r a t á t ó l 
f ü g g e t l e n t ö r v é n y e k szer in t fejllődiik. 

Aki ezt t a g a d j a , a n n a k azt kell hin-
nie, h o g y a szocia l i s ta t á r s a d a l o m b a n 
önkény u ra lkod ik , h o g y ai szocia l is ta 
. t á r sada lom fe j lődésé t vé le t lenek irá-
ny í t j ák . É p p e n ezt a hitet t e r jesz t i a 
b u r z s o á z i a , s ezzel a r r a törekszik , 
hogy a do lgozók ne is p r ó b á l k o z z a n a k 
a t á r s a d a l m i tö rvények fö l i smeréséve l , 
h a n e m n y u g o d j a n a k bele a vak vélet-
len v a g y a so r s j á t ékába , a fas i sz ta 
vezé r v a g y a „ m i n d e n h a t ó " a k a r a t á b a . 

A t á r s a d a l m i f e j l ődés és a t á r s a -
da lmi m o z g á s t ö r v é n y e k objek t ív je l le-
gének h a n g s ú l y o z á s a a z o n b a n a szo-
c i a l i z m u s b a n is r endk ívü l fontos . 
M é g p e d i g azé r t , mer t ai s zoc ia l i s t a 
á l l a m h a t a l m a s e r e j e és a marx i zmus -
l e n i n i z m u s t u d o m á n y á r a t á m a s z k o d ó 

k o m m u n i s t a p á r t b iz tos kezű vezetése , 
a p á r t és az á l l a m ór iás i lehetőségei 
egyes e l v t á r s a k a t könnyen megszéd í t -
hetnek, s az t a hi tet kel thet ik bennük , 
h o g y a szoc ia l i s ta á l l a m v a g y a kom-
m u n i s t a p á r t m indenha tó . Az effé le 
f ö l f o g á s igen veszélyes . Hiszen , ha ta -
g a d n ó k a t á r s a d a l m i f o l y a m a t o k ob-
jek t ív j e l l egé t a s zoc i a l i zmusban , s 
t a g a d n ó k , h o g y a szoc ia l i zmus t á r s a -
da lmi és g a z d a s á g i tö rvénye i akarat-
iunk tó l f ü g g e t l e n e k , akkor megva ló -
s í tha t a t l an célok k i tűzésének h i b á j á b a , 
ka i l andorságba esnénk . 

Mi a kü lönbség a polit ikai g a z d a s á g t a n 
és a g a z d a s á g p o l i t i k a közt? 

A k o m m u n i s t a p á r t g a z d a s á g p o l i t i -
k á j a t u d o m á n y o s g a z d a s á g p o l i t i k a , de 
min t Sz tá l in e l v t á r s f igye lmez te t rá 
bennünke t , s emmikép sem s z a b a d 
ö s s z e k e v e r n ü n k a g a z d a s á g p o l i t i k a 
f o g a l m á t a poli t ikai g a z d a s á g t a n n a l . 
A k o m m u n i s t a p á r t g a z d a s á g p o l i t i k á j a 
azé r t t u d o m á n y o s gazdaságpo l i t i ka , 
mer t a fö l i smer t g a z d a s á g i tö rvényei 
t u d a t o s fö lha i szná lásán a lapsz ik . De a 
tö rvény és a t ö rvény f ö l h a s z n á l á s a 
n e m egy és u g y a n a z . A politikai! gaz-
d a s á g t a n a g a z d a s á g i tö rvényekkel , 
t ö rvénysze rűségekke l fogla lkozik , a 
g a z d a s á g p o l i t i k a p e d i g e tö rvényekre , 
t ö r v é n y s z e r ű s é g e k r e t á m a s z k o d v a je-
löli m e g a gyakor l a t i cse lekvés irá-
nyá t , tűzi ki az e lérni k íván t célo-
kat és szaibja m e g e célok e lé résének 
közvet len eszközei t . P é l d á u l : a 
ma rx i s t a - l en in i s t a polit ikai g a z d a s á g -
t an az t t an í t j a , hogy a te rmelőviszo-
n y o k n a k okve t l enü l ö s s z h a n g b a n keil 
lenniük a t á r s a d a l o m te rmelőerő inek 
je l legéve l . Azokait a módsze reke t és 
eszközöket , amelyek seg í t ségéve l a 
t e rmelőv iszonyok a fe j le t tebb te rmelő-
erők köve te lménye inek megfe le lően 
á ta lak í tha tók , a pá r t és az á l l a m gaz-
d a s á g p o l i t i k á j a jelöli meg . 

Sz tá l in e lv tá r s t an í t á sa szer in t „a pol-
gá r i f o r r a d a l o m után i ko r szakban . . . 
vol tak olyan időszakok, amikor a bur -
zsoá t e rme lőv i szonyok te l j es ö s szhang -



s z e m l e 141 

ban voltak a t e rmelőerők j e l l egéveP ' . 
Váj jon milyen időszakokról van itt szó? 

S e m m i ese t re sem két tú l t e rmelés i 
v á l s á g közt lévő időiszakról, h i szen 
m á r az első tú l t e rmelés i v á l s á g meg-
je lenése mindenkép az t jelzi , h o g y a 
te rmelőerők és a t e rmelőv i szonyok tel-
j es ö s s z h a n g j a m e g s z ű n t . Hason ló -
képen téves az az á l l á spon t is, h o g y 
a m í g a k a p i t a l i z m u s g y o r s a n fe j lő-
dött , a t e rme lőe rők é s a t e rmelőv i szo-
nyok közt t e l j es vol t az ö s s z h a n g . 
Hi szen m é g az imper i a l i zmus , a hal-
dokló kap i t a l i zmus ko rában is egy ideig 
meg lehe tősen gyo r s vol t a t e rme lőe rők 
fe j lődése . 

A k a p i t a l i z m u s b a n h a n e m is ab-
szolút , de lényegében te l jes ö s s z h a n g -
ról a d d i g beszé lhe tünk , m í g a te rmelő-
eszközök n e m v á l n a k o lyan n a g y s z a b á -
súakká, s a t e rme lőe rők o lyan ha t a l -
maisakká, hogy a t őkés rendsze r konk-
rét tö r téne lmi kö rü lménye i közt va ló 
a l k a l m a z á s u k n a g y o b b zava roka t , 
f e n n a k a d á s o k a t , b a j o k a t okoz a t á r s a -
da lmi t e rme lés fe j lődésében . A te l j es 
ö s s z h a n g időszaka a po lgá r i f o r r a d a -
lom u tán i időre esett , m e r t ekkor m é g 
semmi sem ál l t a tőkés te rmelés ter-
j e szkedésének ú t j á b a n , m é g n e m vol-
tak tú l te rmelés i v á l s á g o k . Következés-
kép o r s z á g o n k i n t m á s és m á s idő-
szakokró l v a n szó. A n g l i á b a n pé ldáu l 
ez az időszaik l ényegében 1825-ig tar-
tott . Az 1825-ös e sz t endő t mint az 
ang l ia i t e rme lőe rők további fe j lődésé-
nek mözga tóe rő iben bekövetkezet t for-
du la t i dőpon t j á t M a r x jelöli m e g 
Annyenkovhoz in tézet t levelében. 
Marx ai következőket í r j a : „Azt lehet 
mondan i , h o g y 1825-ig, az első á l t a lá -
nos v á l s á g ide jé ig a f o g y a s z t á s szük-
séglete i t ú l h a l a d t á k a te rmelés t , s ai 
gépek f e j l ő d é s e s z ü k s é g s z e r ű követ-
kezménye vol t a p iac szükség le tének . 
1825 ó t a a gépek f e l t a l á l á sa é s alkal-
m a z á s a csak a m u n k á l t a t ó k és a m u n -
kások közti h a r c e redménye . De ez 
c supán A n g l i á r a é rvényes t " 'Ang l i á t 
i l letően tehá t 1825 ó ta n e m beszélhe-
tünk a te rmelőerők és a termelőviszo-
nyok t e l j e s ö s s z h a n g j á r ó l . 

M e n n y i b e n van m e g az ö s s z h a n g a 
népi d e m o k r a t i k u s o r s z á g o k te rmelő-

v iszonyai és t e rme lőe rő inek je l l ege közt? 

A népi d e m o k r a t i k u s o r s z á g o k ipa-
r á b a n az á l l a m o s í t á s l ényegében m e g -
te remte t te a t e r m e l ő v i s z o n y o k n a k és a 
t e rme lőe rők j e l l egének te l j es össz-
h a n g j á t . A m e z ő g a z d a s á g b a n e l l enben 
a t e rme lőv i szonyok egy b izonyos idő-
pont tó l kezdve 'két s z e m p o n t b ó l is el-
m a r a d n a k a t á r s a d a l o m termelőerő i tő l . 

E lőszö r : bizonyos- időpont tó l kezdve 
a k i s á r u t e r m e l ő m e z ő g a z d a s á g képte-
len az i p a r n a k n y e r s a n y a g g a l , a v á -
rosi l a k o s s á g n a k é le l emmel v a l ó el lá-
t á s á r a , n o h a jóva l több m u n k a e r ő t köt 
le, min t a m e n n y i r e ehhez m e g f e l e l ő 
technika és m u n k a s z e r v e z é s esetén 
s z ü k s é g e v o l n a ; 

m á s o d s z o r : a f a lus i k i s á ru t e rme lők 
t e rmelőv i szonya i n e m fe le lnek m e g a 
vá ro s á l ta l a mezőgazda i s ág rendel -
kezésére bocsá to t t ú j , fe j le t t t e rmelő-
erőknek (a g é p á l l o m á s o k n a k s tb . ) . 

A t e rmelőerők j e l l ege és ai te rmelő-
viszonyok kötelező ö s s z h a n g j á n a k tör-
vénye megkövete l i tehát , hogy a me-
z ő g a z d a s á g b a n e lőbb-utóbb sor kerül-
jön a te l jes ko l l ek t iv izá lás ra . Ezze l a 
m e z ő g a z d a s á g termelőviszonyaii is tel-
jes ö s s z h a n g b a k e r ü l n e k t e rmelőerő i -
nek je l legével . 

A te l j es ö s s z h a n g a z o n b a n , mint 
Sz tá l in e l v t á r s h a n g s ú l y o z z a , n e m je-
lent abszo lú t ö s s z h a n g o t . A te rmelő-
erők a f e j l ődés l e g m o z g é k o n y a b b , leg-
f o r r a d a l m i b b elemei, s f e j l ődésük 
m i n d i g mege lőz i ai t e rme lőv i szonyok 
fe j lődésé t . A t e rmelőerők f e j lődése te-
há t ú j b ó l és ú jbó i megkövete l i ai te r -
melőv iszonyok m e g v á l t o z t a t á s á t , to-
vábbfe j l e sz tésé t . A k o m m u n i z m u s r a 
vailó á t t é rés s o r á n pé ldáu l i smét m e g 
kell vá l toz t a tn i a m e z ő g a z d a s á g ter-
melőviszonyai t . D e a szoc ia l i s ta t á r -
s a d a l o m b a n a t e rmelőerők j e l l ege és . 
a t e rme lőv i szonyok közt lévő el lent-
m o n d á s n e m vezet konf l ik tusokra , s 
a t e rme lőv i s zonyoknak a te rmelőerők 
növekedéséhez v a l ó a l k a l m a z á s a erő-
szakos f o r r a d a l o m né lkü l megvalós í t -
ható. 
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II. 

A modern kapitalizmus és a szocializmus gazdasági alaptörvénye 

Mi a j e l e n t ő s é g e a m o d e r n kapi ta l iz-
m u s és a s zoc ia l i zmus g a z d a s á g i a l ap -

t ö r v é n y e m e g f o g a l m a z á s á n a k ? 

A g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y m e g h a t á -
rozza a kap i t a l i s t a , i l le tve a szocial is ta 
t e r m e l ő m ó d lényegé t , f e j l ődésének va-
l a m e n n y i fő o lda l á t , v a l a m e n n y i fő 
f o l y a m a t á t . 

A m o d e r n k a p i t a l i z m u s Sz tá l in - fö l -
t á r t a g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y e 

m e g m u t a t j a a m o d e r n k a p i t a l i z m u s 
r e n d s z e r é n e k ha j tóe re j é t , m o z g a t ó rú-
g ó j á t ; 

m e g m u t a t j a , h o g y ai monopo l tőké -
sek mi lyen g y a l á z a t o s eszközökkel tö-
r ekszenek cé l juk e lérésére , a max imá-
lis prof i t b i z t o s í t á s á r a ; 

mivel m e g h a t á r o z z a ai m o d e r n kapi-
t a l i zmus , a m o n o p o l k a p i t a l i z m u s fej-
lődésének v a l a m e n n y i fő o l d a l á t és fő 
f o l y a m a t á t , lehetővé teszi a ma i kapi-
t a l i z m u s l e g f o n t o s a b b j e l en sége inek 
megé r t é sé t és m e g m a g y a r á z á s á t ; 

a m o d e r n k a p i t a l i z m u s gazdiasági 
a l a p t ö r v é n y e kulcso t ad a ma i mono-
p o l k a p i t a l i z m u s reakciós be lpo l i t iká já -
nak és a g r e s s z í v k ü l p o l i t i k á j á n a k meg-
ér téséhez is; 

ez az a l a p t ö r v é n y h a t a l m a s e r e j ű 
ag i t ác iós f egyve r s z á m u n k r a , m e r t le- ^ ^ — 
leplezi a ma i kapitai l izmust , mer t tö- r á n t s e m e legendő , ha csak anny i t mon-
mören , v i l á g o s a n , közér the tően m e g - d u n k > hogy a m a x i m á l i s prof i t kizáró-
m u t a t j a e r e n d s z e r gyű lö le t e s lenye- l a g a m o n o p ó l i u m o k s z á m á r a e lé rhe tő 
gét, e m b e r t e l e n vonása i t . h a t a l m a s prof i t . Sz tá l in e lv t á r s föl-

A szoc i a l i zmus gaizdasági a lap tö r - so ro l t a a m a x i m á l i s prof i t b i z tos í t á sá -
vénye n a k l e g f o n t o s a b b eszközei t is. E z e k : 

beb i zony í t j a a s zoc ia l i s t a t á r s a - „ . . . a z j i d o t t o r s z á g l akossága több-
dal,mi é s g a z d a s á g i r end mérhe te t l en s é g é n e k k i z s á k m á n y o l á s a , tönkre té te le 
fö lényét a k a p i t a l i z m u s s a l s z e m b e n ; és n y o m o r b a döntése , m á s orszá-

megmuta l t j a , h o g y a szoc ia l i s ta ter- g°k> kü lönösen az e l m a r a d o t t o r szá-
melés fő cé l j a aiz ember rő l v a l ó gon- gok népe inek l e igázása és r endsze res 
doskodás , az embe rek á l l a n d ó a n nö- k i fosz tása , végü l h á b o r ú k és a nem-
vekvő anyaigi és ku l tu rá l i s szükség le - z e t g a z d a s á g m i l i t a r i z á l á s a " . A modern 
te inek m a x i m á l i s k ie légí tése ; k a p i t a l i z m u s b a n a m a x i m á l i s prof i t 

m e g m u t a t j a , h o g y e cél e lé résének 
eszköze a t e r m e l é s s z a k a d a t l a n növe-
lése; 

ezze l k a p c s o l a t b a n aiz a l ap tö rvény-
ből a r is kitűnik, hogy a t echn ika fej-
lesz tése a s zoc i a l i zmusban objekt ív 
s z ü k s é g s z e r ű s é g ; 

ez az a l a p t ö r v é n y a do lgozókat ú j a b b 
s ikeres ha rcokra m o z g ó s í t j a és lelkesíti , 
-mert v i l á g o s a n beb izony í t j a , h o g y a 
s z o c i a l i z m u s b a n m i n d e n a do lgozók 
érdekei t s z o l g á l j a . 

M i n d a m o d e r n kap i t a l i zmus , mind 
a s zoc i a l i zmus v a l a m e n n y i egyéb tör-
vénye a lá v a n r e n d e l v e ai g a z d a s á g i 
a l a p t ö r v é n y n e k , s ezér t e t ö rvények 
ha t á sá t , é r v é n y e s ü l é s ü k mechan i zmu-
sá t csak aiz a l a p t ö r v é n y f igye lembe-
vételével é r t he t j ük és m a g y a r á z h a t j u k 
meg he lyesen . 

Mit kell é r t e n ü n k a m o d e r n kapi ta l iz-
m u s b a n max imá l i s p ro f i ton? 

A m o d e r n k a p i t a l i z m u s t e rmelésé -
nek cél ja , a ma i monopolkapi ta i l i zmus 
f e j l ődésének h a j t ó e r e j e a m a x i m á l i s 
prof i t . H a a m a x i m á l i s prof i t l ényegé-
nplí mpcrh a t á mv ácá ro +r>rAlfÇvirnlr kn-
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t ehá t n e m c s u p á n h a t a l m a s prof i t , ha-
nem o l y a n h a t a l m a s prof i t , amely 
éppen ezen a m ó d o n és ezekkel az 
eszközökkel , s n e m v a l a m i m á s m ó d o n 
vagy m á s f é l e eszközökkel szerezhe tő 
meg. 

M i é r t ' csak a m o d e r n kap i t a l i zmus 
a l a p t ö r v é n y e a m a x i m á l i s prof i t b iz to-
s í t á s á n a k tö rvénye , h i szen a tőkések az 
úgyneveze t t k lassz ikus k a p i t a l i z m u s b a n 
is a lehető l e g n a g y o b b prof i t m e g s z e r -

zésé re tö reked tek? 

A m a x i m á l i s prof i t b i z to s í t á sa a mo-
dern k a p i t a l i z m u s b a n n e m c s u p á n az 
egyes tőkések szub jek t ív óha ja , h a n e m 
s z ü k s é g s z e r ű és v a l ó s á g g á v á l ó tö-
rekvés, objekt ív és t ö rvénysze rű ered-
mény. 

1. Szükségszerű törekvés, mert a 
mai k a p i t a l i z m u s m á r n e m elégedhet ik 
meg az á t l agp ro f i t t a l v a g y az enné l 
a l ig va l amive l n a g y o b b ex t r ap ro f i t t a l ; 
a bőví te t t ú j r a t e r m e l é s t öbbé -kevésbbé 
r endsze re s m e g v a l ó s í t á s á h o z a m o d e r n 
kap i t a l i zmusban e l engedhe te t l en a maxi-
má l i s prof i t . A m o n o p o l k a p i t a l i z m u s 
k o r á b a n u g y a n i s s a j á t s z e r ű e l l en tmon-
d á s keletkezik a- monopo l i s t a prof i tok 
m e n n y i s é g é n e k fo ly tonos növekedése 
és a prof i t tőkés í tésének, tőkévé vá l -
t o z t a t á s á n a k fokozódó nehézsége i közt. 
M á r p e d i g a monopo l i s t ák n e m fo rd í t -
h a t j á k mi l l i á rdos profit jal ikat egysze-
rűen személyes szükségle te ik kielégí-
tésére , okvet lenül tőkévé, ú j a b b prof i t 
f o r r á s á v á kell v á l t o z t a t n i u k p ro f i t j uk 
l e g n a g y o b b részét , A monopó l iumok 
persze i de ig -ó rá ig a t e rme lés bőví tése 
né lkül is növelhe t ik p ro f i t j uka t , de 
h o g y az így fö lha lmozódo t t profi t 
mind újaibb m e g úja"bb prof i tok for-
r á s á v á v á l h a s s o n , p r o f i t j u k a t végü l 
még i sc sak t e rmelő módon kell fö lhasz -
ná ln iuk , v a g y i s bővített ú j r a t e r m e l é s t 
kell fo ly ta tn iuk . De a m o d e r n kapi ta-
l i zmusban , i l letve a kap i t a l i zmus á l -
t a l á n o s v á l s á g á n a k k o r s z a k á b a n ai 
t e rmelés bőví tését n a g y m é r t é k b e n gá-
tol ja a t e rme lőbe rendezések k rón ikus 
k i h a s z n á l a t l a n s á g a . V é g s ő soron ez is 
abból-következik , hogy a t e rme lőbe ren -
dezéseknek a m a x i m á l i s prof i t ra v a l ó 

tö rekvés mia t t s z ü k s é g e s s é v á l ó bőví-
tése a n y o m o r b a döntö t t tömegek v á -
sá r l óképes keres le tének igen szűk kor-
lá ta iba ütközik. A monopol tőkések , 
akik m á r a m ú g y i s kép te lenek üze-
meik t e r m e l ő k a p a c i t á s á n a k k i h a s z n á l á -
sá ra , csak akkor hay landók a t e rme lés 
v a g y é p p e n s é g g e l a m e g l é v ő kapac i -
t á sok további bőví tésére , h a ez külö-
nösen n a g y p rof i t t a l kecsegtet i őket. 
T o v á b b á : a m o d e r n k a p i t a l i z m u s vi-
s z o n y a i közt, amikor a k a p i t a l i z m u s 
e l l e n t m o n d á s a i r o p p a n t u l kiéleződtek, 
amikor a k a p i t a l i z m u s n a g y o n ingai-
taiggá vá l t , a t e rme lé sbe v a l ó ú j tőke-
befekte tés igen n a g y kockáza t t a l j á r , s 
ezt a n a g y kockáza to t a monopo l tőke 
csak akkor vá l l a l j a , h a az ú j befek-
tetéssel igen n a g y prof i t ra tehet szert . 
Eme l l e t t a t e r m e l é s n e k a monopo lkap i -
tal i z m u s r a j e l l e m z ő n a g y f o k ú kon-
c e n t r á l t s á g a , az á l ló tőke h a t a l m a s a rá -
nya i miaitt a t e rme lé s bőví tése a mo-
dern k a p i t a l i z m u s ide jén igen n a g y -
a r á n y ú pó t l ó l agos tőkebefek te téseke t 
követel. Ahhoz pedig, h o g y i lyen ha t a l -
m a s ú j tőkékre lehessen sze r t tenni , 
sz in tén igen naigy prof i t kell. I lyen 
Igen n a g y prof i to t p e d i g a monopó-
l iumok m á r n e m sze rezhe tnek a ko-
r ább i „ n o r m á l i s " .. módsze rekke l , ha-
nem a Sz tá l in e l v t á r s á l t a l k iemel t 
eszközökhöz, köz tük a n e m z e t g a z d a s á g 
mi l i t a r i zá l á sához , h á b o r ú k k i robban tá -
s ához kell f o l y a m o d n i u k . A bőví te l t 
ú j r a t e r m e l é s m e g v a l ó s í t á s á t t ehá t c sak 
a m o d e r n k a p i t a l i z m u s gaizdasági 
a l a p t ö r v é n y é b e n f o g l a l t módszereikkel 
m e g s z e r z e t t h a t a l m a s prof i t , v a g y i s 
éppen a m a x i m á l i s prof i t b iz tos í tha t j a 
több-kevesebb r e n d s z e r e s s é g g e l . 

2. A. m a x i m á l i s prof i t biztosí tásai 
a m o n o p ó l i u m o k n a k n e m c s a k szükség-
szerű, hainem valósággá váló törek-
vése, objektív és törvényszerű ered-
mény is. A k l a s sz ikus kapital i izmus 
minden e g y e s tőkése is a lehető leg-
n a g y o b b prof i t b i z to s í t á s á r a töreke-
dett. A k l a s sz ikus kap i t a l i zmus idején 
a z o n b a n a tőkék m é g v i s z o n y l a g sza,-
badon á r a m l o t t a k a;z egyes iparágaik 
közt, s a p r o f i t h a j s z á n a k és a s z a b a d 
t ő k e á r a m l á s n a k együ t t e s e r edménye 
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éppen az át laigprofi t k ia lakulása i volt . 
Ezze l s z e m b e n a m o n o p o l iumoknatk, 
a m e l y e k a k a d á l y o z z á k a s z a b a d tőke-
á r a m l á s t , k i s a j á t í t j á k a k i s te rmelők ál-
ta l a lko to t t ú j é r t ék e g y részé t is, 
m e g v á l t o z t a t j á k a prof i t e l o sz t á sá t ai 
n e m monopo l i s t a tőkések terhére , meg-
d r á g í t j á k s a j á t t e rméke ik á r á t , fc 
h a s z n á l j á k az á l l a m a p p a r á t u s t prof i t 
juk növe lé sé re stb., s így á l l a n d ó a n 
n a g y o b b p r o f i t r a t e sznek sze r t , min t 
a n e m m o n o p o l i s t a tőkések, ahhoz is 
e l egendő g a z d a s á g i és pol i t ikai e re jük 
van, h o g y a m o d e r n k a p i t a l i z m u s a lap-
tö rvényében kiemel t módsze rekke l biz-
tos í t sák s a j á t m a x i m á l i s p ro f i t j uka t . 

V á j j o n a m a x i m á l i s prof i t b i z to s í t á sá -
n a k t ö r v é n y e nem szün te t i - e m e g v a g y 
nem m ó d o s í t j a - e az é r t é k t ö r v é n y n e k , 
i l le tve az á t l a g p r o í i t r á t a t ö rvényén^ 

h a t á s á t ? 

Az é r t ék tö rvény aiz á r u t e r m e l é s tör-
vénye, t e h á t az i m p e r i a l i z m u s b a n sem 
v á l h a t é rvény te l enné . Sőt , Sz tá l in elv-
t á r s azt is kifejt i , h o g y a- g a z d a s á g i 
tö rvények l e tűnnek u g y a n a sz ínről , ha 
m e g v á l t o z n a k azok a "társadalmi v iszo 
nyok, ame lyek é rvényesü l é sükhöz 
szükségesek , de a m e d d i g é rvényesek , 
a d d i g l ényegük is vál tozai t lan m a r a d . 
Ebből v i l á g o s a n következik, h o g y az 
é r t ék tö rvény l ényegében az imper ia l iz -
m u s idején is u g y a n a z a tö rvény , mint 
a klaisszikus k a p i t a l i z m u s k o r s z a k á -
ban . 

B á r ai t ö rvények l ényege n e m vál-
tozik meg , haitásuk a kü lönböző tá r -
sada lmaikban , kü lönböző v i szonyok 
közt igen kü lönböző lehet. 

Az é r t ék tö rvény a m o d e r n kapi ta l iz-
m u s b a n is s z a b á l y o z z a a t e rmelés t és 
a f o r g a l m a t , t o v á b b r a is d i f fe renc iá l j a 
az á ru t e rme lőke t , t o v á b b r a is a tőke 
koncent j rációjára i és cent ra l izác ió jára ' , 
a m u n k á s o s z t á l y e l n y o m o r o d á s á r a . 
v á l s á g o k r a vezet . E n n y i b e n az érték-
tö rvény h a t á s a is u g y a n o l y a n itt, min t 
a k l a s sz ikus k a p i t a l i z m u s b a n . Az a 
kü lönbség , hogy a monopó l iumok 
u r a l m a b izonyos fok ig k o r l á t o z z a az 
é r t ék tö rvény ha tóköré t , é rvényesü lésé t . 

A m o n o p ó l i u m o k j e l en tékenyen befo-
l y á s o l h a t j á k az á r aka t , m e s t e r s é g e s e n 
m a g a s a n t a r t h a t j á k őket. A n e m mono-
pol izá l t á rucikkek ára ennek megie íe -
lően a l a c s o n y a b b kell, h o g y legyen. 
A m o n o p ó l i u m o k á reme lő tevékeny-
sége az t a célt s zo lgá l j a , hogy a mo-
nopo l i s t ák m é g több ér téktöbble te t csi-
k a r j a n a k ki a m u n k á s o s z t á l y t ó l , s az 
összes é r ték többle tbő l n a g y o b b rész t 
k a p a r i n t s a n a k meg . Mindebbő l azon-
ban e g y á l t a l á n n e m következik, hogy 
a monopo l i zá l t á ruc ikkek t e rü le tén 
n e m hait az é r t ék tö rvény . A monopó-
l iumoknak , ha f enn a k a r j á k t a r t a n i a 
m a g a s m o n o p o l á r a k a t , ko r l á tozn iuk kell 
a t e rmelés t , mer t m a g a s m o n o p o l á r o n 
csak b izonyos m e n n y i s é g ű á ruc ikk ad-
ha tó el, s ha enné l többet v i sznek 
p iac ra , akkor v a g y az áru egy részét 
nem t u d j á k ér tékes í teni , v a g y az 
egész á r u m e n n y i s é g e t a l a c s o n y a b b 
e g y s é g á r o n kell e ladn iuk . Ebben a je -
l enségben aiz é r t ék tö rvény h a t á s a nyil-
v á n u l meg. M á s r é s z t a t e rme lésnek a 
m o n o p ó l i u m o k r a j e l l e m z ő ko r l á tozása 
nem g á t o l h a t j a m e g a per iod ikus túl-
t e rmelés i v á l s á g o k ki törését , s ilyen-
kor aiz é r t ék tö rvény e rőszakosan u ta t 
tör, s r ákénysze r í t i a monopó l iumoka t 
a m o n o p o l á r a k csökkentésére . Te l j esen 
s z a b a d o n a z o n b a n a v á l s á g o k idején 
sem ha t az é r t ék tö rvény a monopol i -
zá l t s zek to rban ; a monopo l i zá l t á r u -
cikkek á r c s ö k k e n é s e i lyenkor is el-
m a r a d a n e m monopo l i zá l t á rukétó l . 

Az á t l a g p r o f i t r á t a t ö r v é n y é n e k é rvé-
nyesü l é se s e m szűn ik m e g a m o d e r n 
k a p i t a l i z m u s b a n , h a t ó k ö r e a z o n b a n 
e l sőso rban a kap i t a l i zmus nem mono-
polizál t t e rü le te i re kor lá tozódik . A mo-
nopól iumokon kívüli t e rmelés i á g a k b a n 
kele tkezet t é r ték többle t t e t emes részé t 
egy v a g y m á s módon a monopó l iumok 
rea l i zá l j ák . A nem monopol i s ta tőkések 
csak a m a r a d é k o n osz tozha tnak . Mint -
hogy ped ig a n e m monopo l i zá l t gaz-
d a s á g i s zek to rokban a tőkék m é g min-
dig v i s z o n y l a g s z a b a d o n á r a m o l h a t -
nak, h o s s z a b b idő á t l a g á b a n ez az 
o s z t o z k o d á s csak a tőkések előlegezet t 
tőké jének a r á n y á b a n tör ténhet ik , mer t 
az ettől az a rány tó l va ló el téréseket 
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a tőkék á ramlása , e lőbb v a g y u tóbb 
kiegyenlí t i . Az így k ia laku ló á t l a g o s 
p ro t i t r á t a t e r m é s z e t e s e n kisebb a n n á l , 
ami az e g y e s n e m monopol i s t a tőké-
seknek ju tna , ha a m o n o p ó l i u m o k n e m 
r a g a d n á k el a t á r s a d a l o m összes prof i t -
j á n a k a r á n y t a l a n u l n a g y részé t . 

A n e m monopol izá l t t e rü l e t eken t ehá t 
k i a l aku lnak b izonyos á t l agpro f i tok . Ez t 
a m e g á l l a p í t á s t ki kell egész í t enünk 
azzal , hogy a m o n o p ó l i u m o k e g y m á s -
közti v i s z o n y l a t á b a n is mu ta tkoz ik 
némi t endenc ia a t ő k e á r a m l á s r a , t ehá t 
p ro f i t j a ik k iegyenl í tődésére is. 

H o g y a n lehetne m e g h a t á r o z n i a k lasz-
sz ikus kap i t a l i zmus g a z d a s á g i a l ap tö r -

vényét? 

A k las sz ikus k a p i t a l i z m u s g a z d a s á g i 
a l a p t ö r v é n y é n e k b i zonyosan ta r ta l -
m a z n i a kell 

a) az ér téktöbble t m e g s z e r z é s é n e k 
és növe lésének azokait a fő m ó d s z e -
reit, amelyeket M a r x a Tőke e lső kö-
tetében i smer te te t t ; 

b) az é r ték többle tnek á t l agp ro f i t t á 
va ló k iegyenl í tődésé t , p o n t o s a b b a n : az 
er re i r ányu ló t endenc iá t . 

E l h a n g z o t t az a vé lemény , hogy a 
k lassz ikus k a p i t a l i z m u s b a n az ext ra-
prof i tér t fo ly ta to t t ha rc h a t á r o z t a m e g 
a k i z s á k m á n y o l á s növe lésének külön-
böző módszere i t , s hogy így az extrai-
prof i t m e g s z e r z é s é r e i r á n y u l ó törek-
vés az átlaigprofit k i a l a k u l á s á n a k ten-
denc iá já t is ta r ta lmaizza , következés-
kép ese t leg az ex t raprof i t megsze rzé -
sére i r ányu ló törekvés lehetne a k l a s -
sz ikus kap i t a l i zmus g a z d a s á g i a l a p t ö r -
vénye. Ez helytelen. N e m az a döntő 
ugyan i s , hogy egyes tőkések h a r c a az 
ex t r ap ro f i t é r t ide ig -órá ig t a r t ó ered-
ménnye l j á r t , tehát ezek a tőkések egy 
ideig m e g k a p t á k az ex t raprof i to t . 
U g y a n a k k o r m á s tőkéseknek kemé-
nyen kellet t harco ln iuk , hogy l e g a l á b b 
á t l a g o s prof i to t szerezzenek, a tőké-
sek h a r m a d i k c sopo r t j a ped ig minden 
igyekezete e l lenére is csak az átiaigos-
nál kisebb p ro f i t r a tehetet t szer t . Álta-
l ában és hos szabb időszakot véve a la-
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pul, az egyes tőkéseknek m é g i s csak 
aiiaigos p r o ü t ju to t t , s így az á t i ag -
proi i t voi t a j e l l emző . A m o d e r n mo-
n o p o l k a p i t a l i z m u s v i szonya i t p e d i g 
éppen az je i iemzi , hogy a monopo i -
ïoKések m a x i m á l i s p rof i to t zseuel -
nek be. 

He ly te len-e az a tétel , h o g y a szocial iz-
musDan is a t e r m e l e s h a t a r o z z a m e g a 

f o g y a s z t á s t ? 

M i n t t ud juk , S z t á l i n e l v t á r s h a n g -
sú lyoz ta , h o g y a s z o c i a l i z m u s b a n a 
t e rme lés cé l j a a s zükseg ie i ek m a x i m á -

"lis k ie iégnese , s he ly te l ennek beiye-
gezte, h o g y a t e rme ie s p r i m á t u s á r ó l 
be sze l j ünk a f o g y a s z t á s s a l s z e m b e n , 
vagy a f o g y a s z t á s e l sőbbségérő l a ter-
metesse l s zemben , mivel a t e rme lé s és 
a f o g y a s z t á s két t e l j e sen kü lönböző te-
rüle t , bár ö s s z e f ü g g n e k e g y m á s s a l . 
Ezzel k a p c s o l a t b a n m e r ü l t loi az a 
kérdés , v á j j o n a s z o c i a l i z m u s b a n ér -
vény te l enné vá l t -e az a marx i tétel, 
hogy a t e rme lé s h a t á r o z z a m e g a fo-
g y a s z t á s t 

Nem, ez a tétel t o v á b b r a is, a szo-
c i a l i zmusban is é rvényes : a szocial iz-
m u s b a n is a t e r m e l é s h a t á r o z z a meg 
a f o g y a s z t á s t és a s zükség le t ek fej lő-
dését . A t e rme lé s s z o l g á l t a t j a a fo-
g y a s z t á s t á r g y á t , a t e rme lé s s zab ja 
m e g a f o g y a s z t á s módját. , i r ányá t , s 
éppen a t e r m e l é s f e j lődése t e r emt mind 
ú j a b b m e g ú j a b b szükség le teke t . A ter-
m e l é s és a f o g y a s z t á s m i n d i g kölcsön-
h a t á s b a n v a n e g y m á s s a l , s e kölcsönös 
v i szonyon belül a s z o c i a l i z m u s b a n is 
a t e rme lé s a m e g h a t á r o z ó mozzana t . 

M e g kell k ü l ö n b ö z t e t n ü n k az t a kér-
dést , h o g y a t e rme lés h a t á r o z z a - e meg 
a s zükség le t ek kie légí tésé t a t tól aiz 
egészen m á s j e l l egű kérdés tő l , hogy 
a t e rme lé s cé l ja a szükség le t ek kieífe-
gítése-e, v a g y sem. A t e rmelés min-
den t á r s a d a l o m b a n m e g h a t á r o z z a a 
s z ü k s é g l e t e k kielégí tését , de a terme-
lés cé l j a m i n d e n egyes t á r s a d a l o m b a n 
m á s és m á s . Az ősközösség i t á r s a d a -
l o m b a n a t e rme lé s fe j l e sz tésének cél ja 
a m u n k a megkönny í t é se , a szükségle-
tek tű rhe tő kielégí tése. A kapi ta l izmus-
b a n a. p ro f i t sze rzés a t e rme lé s fej-
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l e sz t é sének közve t l en cé l ja , indí tó 
oka. A s z o c i a l i z m u s b a n a t e r m e l é s 
f e j l e s z t é s é n e k ind í tóoka az egész tá r -
s a d a l o m a n y a g i é s ku l tu rá l i s s zükség-
le te inek m a x i m á l i s k ie légí tése . Ez 
t ehá t az t je lent i , h o g y itt a szocia-
l i zmus g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y e s z a b j a 
meg a t e rme lé s f e j l ődésének i r ányá t , 
vaigyis azt a f e l ada to t , a m e l y n e k meg-
o l d á s á t a t e r m e l é s növe lé se s z o l g á l j a . 

Mi a szoc ia l i s t a t e r m e l é s cé l ja? 

V i t á r a adot t okot, h o g y vo l t akép mit 
is kell é r t e n ü n k a t á r s a d a l o m n a k azo . 
kon az a n y a g i és k u l t u r á l i s s zükség-
letein, a m e l y e k n e k k ie lég í tése ai szo-
c ia l i s ta t e r m e l é s n e k az a l a p t ö r v é n y b e n 
m e g h a t á r o z o t t cél ja . E g y e b e k közt el-
h a n g z o t t az a v é l e m é n y is, h o g y ide-
t a r t o z n a k az ú j r a t e r m e l é s n e k , v a g y i s ai 
t e r m e l é s b e n e l h a s z n á l t t e rme lőeszkö-
zök p ó t l á s á n a k , v a l a m i n t a t e r m e l é s 
bőví tésének a n y a g i szükség le te i is. Ez 
a f ö l f o g á s helyté len . A szov je t tudo-
m á n y e r r e a k é r d é s r e Sz tá l in e l v t á r s 
ú j m ü v e a l a p j á n e g y é r t e l m ű e n vá l a -
szolt. M i n t i smere tes , Sz t á l i n e l v t á r s 
kifej t i , hogy ,,az egész t á r s a d a l o m ál-
l a n d ó a n növekvő a n y a g i és ku l tu rá l i s 
szükség le te i m a x i m á l i s k ie lég í tésének 
b iz tos í tása — ez a szociailista te rme-
lés célja; a szoc ia l i s ta t e rme lés szaka -
da t l an növe lé se és töké le tes í t ése a, leg-
fe j le t tebb technika a l a p j á n — ez a cél 
e lé résének eszköze". Sz tá l in e l v t á r s te-
hát h a t á r o z o t t a n megkü lönböz te t i a 
szocia l i s ta t e r m e l é s cé l j á t e cél eléré-
sének eszközé tő l , s csak z a v a r o k a t 
okoznánk , h a e lkennők e m e g k ü l ö n b ö z -
tetés t i s z t a s á g á t . 

A szoc ia l i s t a t e r m e l é s cé l j a a tár-
s a d a l o m tag ja i , az emberek szükség-
leteinek m a x i m á l i s kielégí tése. E szük-
ségle tek egy részé t (é lelem, r u h a n e m ű , 
lábbel i stb.) egyéni leg , a munkai sze-
rinti e l o s z t á s szocia l i s ta e lvének meg-
felelően e légí t ik ki. Más ik , igen tekin-
té lyes r é szük k ie lég í tésének köl tségei t 
a S z o v j e t u n i ó b a n l ényegében az á l l a m 
fedezi. I de t a r t oznak pé ldáu l aiz oktai-
tás , az e g é s z s é g v é d e l e m és a gyógyí -
tás, t ovábbá a ku l t u r á l i s s zo lgá l t a t á -
sok köl tségei . 

Ezek azok a szükség le tek , amelyek-
nek kie légí tése a szociailista t e rme lés 
cél ja . Az ú j r a t e r m e l é s a n y a g i s zükség-
leteinek kie légí tése tehát n e m a ter-
melés c é l j á n a k ailkotóeleme, h a n e m e 
cél e lé résének eszköze. 

Ebből a z o n b a n n e m következik, hogy 
az e l h a s z n á l t t e rme lőeszközök pót lá-
s á n a k és a t e r m e l é s bőví tésének anyag i 
szükség le te i n e m igen fon tos t á r sa -
da lmi szükség le tek . A t á r s a d a l m i ter-
mék e l o s z t á s á n a k marx i s é m á j á b ó l vi-
l á g o s a n kitűnik, h o g y a s zoc i a l i s t a 
t á r s a d a l o m n a k m e g kell ú j í t an ia az el-
h a s z n á l t t e rmelőeszközöke t , ,s folyto-
nosan bőví tenie kell a t á r s a d a l m i ter-
melés t . E köve te lmény m e g v a l ó s u l á s a 
a t á r s a d a l o m s z ü k s é g l e t e i n e k maxi-
má l i s k ie légí tésé t , a szoc ia l i zmus gaz-
d a s á g i a l a p t ö r v é n y é n e k é rvényesü lé -
sét s z o l g á l j a , s a n é p g a z d a s á g terv-
szerű, a r á n y o s f e j lődésének tö rvénye 
szer int tör ténik . 

Mi a n é p g a z d a s á g t e rv sze rű , a r á n y o s 
fej lő 'dése t ö rvényének konkrét t a r t a l m a ? 

M i n t h o g y a szoc ia l i zmus gazdaisági 
a l a p t ö r v é n y e s z a b j a m e g a t e rme lé s 
f e j lődésének i r ányá t , a n é p g a z d a s á g 
t e rvsze rű , a.rányos fej lődésélnek tör-
vénye is csak a szoc ia l i zmus g a z d a -
sági a l a p t ö r v é n y é b ő l k i i ndu lva é r the tő 
m e g te l jesen . 

A n é p g a z d a s á g te rvszerű , a r á n y o c 

fe j lődése tö rvényének az a t a r t a l m a 
(köve t e lménye ) , h o g y a n é p g a z d a s á g 
minden á g á n a k a többivel ö s s z h a n g 
ban, a r á n y o s a n kell fe j lődnie , hogy 
ö s s z h a n g n a k kell l ennie a t en i ie lés 
egyes ága i és a t á r s a d a l m i ú j r a t e r -
melés egyes sz fé rá i (a t e rme lés es a 
fo rga lom, a t e rme lés és a f o g y a s z t á s 
stb.) közt és ezeken belül . Ez aiz össz-
h a n g m e g h a t á r o z o t t a r á n y o k a t je lent , 
ezek az a r á n y o k a z o n b a n csak a szo-
c i a l i z m u s g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y é n e k 
f igye lembevé te léve l h a t á r o z h a t ó k meg, 
b e g y á l t a l á n n e m e g y s z e r s m i n d e n k o r i a 
ado t tak . M á s és m á s pé ldáu l a nehéz-
és a könnyű ipa r a r á n y a a szocia l ízmu-
épí tésének és a k o m m u n i z m u s építésé-
nek egyes s z a k a s z a i b a n . 

Folytatjuk. 



DÉGEN IMRE 

A lenini szövetkezeti tervről 
Lenin 1923-ban, h a l á l a előt t egy 

évvel, az ú j g a z d a s á g i pol i t ika idő-
s z a k á n a k első éveiben ír ta A szövet-
kezetekről c ímű zsen iá l i s művé t . 

Len innek ez a m ű v e a szövetkeze tek 
j e l en tőségé t n e m c s a k a szov je t á l l am 
fe j lődésének ' adot t t ö r t éne lmi s z a k a -
s z á b a n t á r j a föl, h a n e m m a g á b a n fog-
la l j a a szövetkezat i ké rdés á l t a l á n o s 
elméleti alapvetését: a lenini szövet-
kezeti tervet, s ezzel a mezőgazda-
s á g szocial is ta á t a l a k í t á s á n a k elvi 
a lapve tésé t is. 

Lenin szövetkezet i t e rve konkré ten 
m e g m u t a t t a , h o g y a szövetkezetek, ame-
lyek „a kap i t a l i s t a á l l am kere tében . . . 
kollektív kap i t a l i s t a i n t ézmények" , 
h o g y a n v á l h a t n a k a p ro le tá rd ik ta tú ra : 
révén h a t a l m a s e szközzé ai p a r a s z t s á g 
t ö m e g e i n e k a szoc ia l i zmus sze l lemé-
ben va ló á tneve lésére , a szocia l is ta 
épí tésbe va ló b e v o n á s á r a . 

A lenini szövetkezet i t e rv éppen 
ezér t ú j , fon tos lépése vol t ai szocial iz-
m u s egy o r s z á g b a n v a l ó győze lmérő l 
szóló lenini e lmélet m e g v a l ó s í t á s á n a k . 
Alapu l szo lgá l t a z o k n a k az el lenfor-
r ada lmi e lméle teknek szé t zúzásához , 
amelyek a szoc ia l i zmus egy o r s z á g b a n 
va ló épí tésének lehe tőségé t ké t ségbe 
von ták , mer t t a g a d t á k , h o g y a ha ta l -
m a t és a g a z d a s á g p a r a n c s n o k i ma-
gas l a t a i t b ' r tok ló p r o l e t a r i á t u s bevon-
h a t j a a p a r a s z t s á g dolgozó tömegei t a 
szoc ia l izmus épí tésébe. 

I. 

Lenin — M a r x és E n g e l s t an í t á sa i t 
t ovább fe j l e sz tve — konkré t ú t m u t a t á s t 
adot t szövetkezet i t e rvében a szocia-
l i zmus épí tésének t u d o m á n y á h o z és 
gyakor l a t ához . Sz tá l in e lv tá rs , a ma 
Leninje , továbbfe j l esz te t t e és ú j esz-
mékkel g a z d a g í t o t t a a lenini szövetke-
zeti tervet , s a m e z ő g a z d a s á g kol-
l ek t iv i zá l á sának győze lmes ú t j á r a ve-
zet te a szovje t p a r a s z t s á g o t , s ezze ' 
minden o r s z á g s z á m á r a , t ehá t a mi 
s z á m u n k r a is m e g m u t a t t a a fa lu szo-
cial is ta á t a l a k í t á s á n a k egye t ] jn ú t j á t . 
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Lenin, amikor szövetkezet i t e rvében 
m e g m u t a t j a a szöve tkeze teknek a pro-
l e t á r d i k t a t ú r á b a n betöl töt t h a t a l m a s 
szerepét , e g y s z e r s m i n d m é l y r e h a t ó a n 
elemzi a szövetkeze tek sze repé t a ka-
p i t a l i z m u s v i s zonya i közöt t . „Mié r t 
vo l t ak a rég i szövetkezet i ú t tö rők ter-
vei m i n d f a n t a s z t i k u s a k ? " — kérdezi 
Lenin . — Azér t , mer t Robert O w e n é s 
a többiek a r ró l á lmodoz tak , hogy ,,a 
szoc ia l i zmus a j e len leg i t á r s a d a l m a t 
békés ú ton á t f o g j a a lak í t an i , s n e m 
s z á m o l t a k o l y a n dön tő kérdésse l , min t 
az o sz t á lyha rc kérdése , a poli t ikai ha-
t a l o m n a k a m u n k á s o s z t á l y á l ta l v a l ó 
m e g h ó d í t á s a , a k i z s á k m á n y o l ó osz ály 
u r a l m á n a k m e g d ö n t é s e " . 

V a l a m e n n y i ' tőkésország p é l d á j a 
b izonyí t ja , hogy a szöve tkeze t a kapi-
t a l i z m u s b a n — n e m s z á m í t v a az 
ura lkodó osz tá ly tó l e l foj to t t n é h á n y 
h a l a d ó k e z d e m é n y e z é s t — eszköz a 
k i z s á k m á n y o l á s f o k o z á s á r a s a szo-
c ia l i zmusba va ló békés be lenövés 
h a m i s i l l úz ió j ának t e r j e s z t é s e ú t j á n 
a t ömegeknek a f o r r a d a l m i útról va ló 
e l te re lésére . 

A szövetkeze tek sze repe e lv i leg 
megvá l toz ik , amikor a p ro le t á r á tus 
kivívta az á l l a m h a t a l m a t , s h o z z á f o g 
a szocia l i s ta r end meg te r emté séhez . 
Lenin szövetkezet i t e rvének a l a p j a a 
prole tárdikta túra . , a m u n k á s o s z t á l y -
veze t te m u n k á s - p a r a s z t szöve tség . 
„ . . . Mos t , amikor az á l l a m h a t a l o m 
m á r a m u n k á s o s z t á l y é , a k i z s á k m á -
nyolók h a t a l m a megdő l t , s minden 
t e rmelőeszköz . . . ai m u n k á s o s z t á l y 
b i r t o k á b a n v a n " — írta Lenin — 
,,. . . mos t j o g g a l e l m o n d h a t j u k , hogy 
a szövetkeze tek egysze rű növekedése 
. . . s z á m u n k r a azonos a szoc ia l i zmus 
n ö v e k e d é s é v e l . . . " 

Lenin szövetkezet i te rve kü lönösen 
hangsú lyozza , m e n n y i r e szükséges , 

hogy a p r o l e t á r á l l a m m e g t a r t s a a leg-
f o n t o s a b b t e rmelőeszközök t u l a j d o n á t . 
,,A mi f e n n á l l ó t á r s a d a l m i rendsze-
r ü n k b e n a szövetkezet i vá l l a l a tok . . . 
n e m különböznek a szocial is ta vállán 
latoktól , h a . . a te rmelőeszközök, 
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amelyekke l do lgoznak , az á l l am, 
v a g y i s a m u n k á s o s z t á l y t u l a j d o n á b a n 
v a n n a k . " Ez t a lenini ú t m u t a t á s t 
t ovábbfe j l e sz tve , Sz tá l in e l v t á r s kez-
d e m é n y e z é s é r e lé tes í te t te a szov je t 
á l l a m az á l l ami gép- és t r a k t o r á l l o m á -
sokat , ame lyek fon tos t á m a s z p o n t j a i a 
szoc ia l i s t a á l l a m n a k a p a r a s z t s á g 
megseg í t é sében , a m e z ő g a z d a s á g szo-
cia l is ta á t a l a k í t á s á b a n és a kolhoz-
t e rme lé s m e g s z i l á r d í t á s á b a n . 

Az á l l ami g é p á l l o m á s o k e lenini-
sz tá l in i ú t m u t a t á s a l a p j á n v á l t a k ná -
lunk is — és minden szoc ia l i zmus-
épí tő o r s z á g b a n — a m e z ő g a z d a s á g 
szoc ia l i s t a ú t r a valló á tveze tésének 
dön tő eszközévé . M o s t pedig , amikor 
a S z o v j e t u n i ó a s z o c i a l i z m u s győ-
z e l m e s fö lép í tése u t á n s ikeresen h a l a d 
a k o m m u n i z m u s felé, a m e z ő g a z d a s á g 
fő m u n k a e s z k ö z e i n e k az á l l a m t u l a j -
d o n á b a n v a l ó ö s szpon o s í t á sa meg-
könnyí t i a k o m m u m z m u s b a v a l ó át-
mene t egyik dön tő fe l té te lének meg-
v a l ó s u l á s á t , a k o l h o z t u l a j d o n n a k az 
össznép i t u l a j d o n s z í n v o n a l á r a emelé-
sét, s ezzel az á r u f o r g a l o m n a k t e rmék-
cserével v a l ó fokoza to s fö lvá l t á sá t . 

II. 
A lenini szövetkezet i t e rv egyik leg-

l é n y e g e s e b b ú t m u t a t á s a a fokoza tos -
s á g e lvének é rvényes í t é se a szövetke-
zeti m o z g a l o m fe j l e sz t é sében . A szo-
c i a l i zmus ra , „az ú j r e n d r e va ló át-
t é ré s t — t an í t j a Len in — a lehető 
l egegysze rűbb , l e g k ö n n y e b b és a pa-
r a s z t o k n a k l egé r the tőbb m ó d o n " kell 
m e g v a l ó s í t a n i . A szöve tkeze tek egy-
s z e r ű b b f o r m á i r ó l a s zöve tkezés ma-
g a s a b b fokai fe lé v a l ó hailadás s o r á n 
a p a r a s z t lépésrő l l épés re m e g s z o k j a 
a g a z d a s á g i ü g y e k t á r s a s in tézésé t , s 
fö l ismeri a szocia l i s ta g a z d a s á g elő-
nyeit . A szövetkezetek e g y s z e r ű b b for-
mái , a beszerző , é r tékes í tő és f o g y a s z -
tás i szövetkeze tek k iküszöböl ik a köz-
ve t í tő kapi ta l i s ta e lemeket a v á r o s és 
a fa lu á r u f o r g a l m á b ó l , összeköt ik az 
á l l amos í to t t ipar t ai p a r a s z t i g a z d a -
s á g g a l , erősí t ik ai szocia l is ta ipar 
vezető szerepét , megkönny í t i k a n a g y -

rész t k i s á r u t e r m e l ő g a z d a s á g o k o n föl-
épü lő m e z ő g a z d a s á g t e rvsze rű ál-
lami be fo lyá so l á sá t . A szöve tkeze t 
l eg fe j l e t t ebb f o r m á j a , a t e rme lé s r e 
va ló szöve tkezés ped ig m e g t e r e m t i 
az a l apo t a szocia l i s ta ipar és 
a k : s á r u t e r m e l ő p a r a s z ' g a z d a s á g o k 
közt lévő e l l e n t m o n d á s m e g s z ü n t e t é -
sére, a p a r a s z t s á g szocia l i s ta á ta lakí-
t á s á r a , s e g y s z e r s m i n d a fa lu k izsák-
m á n y o l ó e lemeinek v é g l e g e s leküzdé-
sére. A len ; ni szövetkezet i t e rv 
egyebek közt azér t rendkívül je len tős , 
mer t a szövetkeze tek minden fo rmá-
j á t e g y s é g e s r e n d s z e r b e fog la l t a , s 
m e g m u t a t t a , h o g y a szövetkeze tek 
e g y s z e r ű b b f o r m á i n keresz tü l h o g y a n 
lehèt a do lgozó p a r a s z t s á g o t ai szocia^ 
l i zmushoz veze tő ú t r a i r ány í t an i , a 
szövetkeze tek fe j l e t t ebb f o r m á i b a tö-
mörí teni . 

A szövetkeze tek l egegysze rűbb for-
mái , a f o g y a s z t á s i szöve tkeze tek a for-
r a d a l o m győze lmétő l kezdve n a g y sze-
rephez ju to t tak . F ő f e l a d a t u k az ú j 
g a z d a s á g i pol i t ika beveze tésé ig az 
egész l a k o s s á g e l l á t á s á n a k megsze rve -
zése volt . (Az á l lami kereskedelem 
szé lesebbkörü fe j l esz tése csak a szo-
cial is ta ipa ros í t á s és a t ö m e g e s kollekti-
v i z á l á s győze lme u t á n , 1931-ben kez-
dődött . ) Az ú j g a z d a s á g i pol i t ikára 
v a l ó á t t é ré s ide jén Lenin a po lgá r -
h á b o r ú b a n szétz Iáit n é p g a z d a s á g 
he ly reá l l í t á sa , a m u n k á s - p a r a s z t össze-
f o g á s m e g s z i l á r d í t á s a , a v á r o s és a 
fa lu közt a v é r k e r i n g é s m e g i n d í ása és 
a szocial is ta i pa ros í t á s a l a p j a i n a k 
m e g t e r e m ése vége t t a szoc ; a l i s ta építő-
munka á t m e n e t i f o rmá i közül l egfon to-
s a b b l áncszemnek a ke reskede lmet je-
lölte meg . Ez időben o lyan sze rve -
zeti f o r m á t kellett t a l á ln i , a m e l y elő-
segíti aiz é lénkülő piac á l l ami szabá -
lyozásá t , s u g y a n a k k o r a p a r a s z t s á g 
tömegei t fokoza tosan bevon j a a szocia-
l i zmus épí tésébe. Lenin a t ömeges szö-
ve tkezésben t a l á l t a m e g ez t a formát . 
A szövetkezetek fő f o r m á i ebben az 
időszakban a fogyasz t á s i szövetkeze-
tek és a beszerző és ér tékes í tő funk-
ciókat e l l á tó m e z ő g a z d a s á g i szövet-



s z e m l e 

kezetek vo l tak . F ő f e l a d a t u k a nép-
g a z d a s á g he ly reá l l í t á sa és a szo-
cial is ta i pa ros í t á s i d ő s z a k á b a n az 
volit, hogy m e g s z e r v e z z é k a f a lu 
és a v á r o s között aiz á r u f o r g a l -
mat , f okoza tosan k i szor í t sák az 
á r u f o r g a l o m b ó l a m a g á n k e r e s k e d e l -
met, s a p a r a s z t s á g e lőkészí tő iskolái 
l egyenek a szöve tkezés fe j le t t ebb for-
m á j á r a , a t e rme lőszöve tkeze tek re v a l ó 
á t té résben . A szöve tkeze ' ek akkori j ó 
m u n k á j a révén eszmél t r á a p a r a s z t -
ság , hogy fö lemelkedésének egye t len 
ú t j a a s zöve 'ke / é s . Br ' he tő , h o g y Sz tá -
ü n e lv tá r s 1928-ban, a t ö m e g e s kollek-
t iv izálás küszöbén , amikor a P á r n a k 
a kolhozok sze rvezésé re i r á n y u l ó fel-
h ívása rrv'nd n a g y o b b v i s s z h a n g r a ta-
lált a t ömegekben , r á m u t a t o t t , h o g y a 
. .szövetkezet i m o z g a l o m szé leskörű ki-
f e j lődése a f a lun e lőkész í te t te a pa-
r a s z t s á g h a n g u l a t á b a n a kolhozok j a -
v á r a beál lo t t f o rdu l a to t " . 

A f o k o z a t o s s á g elve a b b a n is kifeje-
ződött , h o g y amikor a szoc ia l ' s t a iparo-
s í t á s e redménye i a l a p j á n a fe j le t tebb 
szövetkezet i fo rmák , a te rmelőszövet -
kezetek szélesebb körben va ló meg-
szervezésének is m e g é r t e k a föltételei , 
eleinte a t e rmelőszöve tkeze tek legel ter-
jed tebb f o r m á j a , a kolhoznál alac=o-
nvabb fokú szövetkezeti t ípus , a föld 
közös m e g m ű v e l é s é r e a laku l t t á r s u l á s 
( a TOZ) volt. 

Sz tá l in e lv társ , t o v á b b f e j l e s z t v e 
Lenin szövetkezet i te rvét , r ámuta + o t t , 
hogy a m e z ő g a z d a s á g szocial is ta át-
a l a k í t á s á n a k fő ú j a a kolhoz, a kol-
hozépí tés l eg főbb l á n c s z e m e p e d i g a 
szocia l izmus egész k o r s z a k á b a n a kol-
hozok a r te l - t ípusa , mer t ez össze-
egyeztet i a k o l h o z p a r a s z t o k egyéni ér-
dekeit a szocial is ta t á r s a d a l o m közös 
érdekeivel. Amikor p e d i g a jobbolda l i 
oppor tun i s t ák , a szoc ia l i zmus építésé-
nek e l lenségei , a kol lekt ív g a z d a s á g o -
kat s z e m b e a k a r t á k á l l í tani a szövet-
kezetekkel, Sz tá l in e lv tá r s bebizonyí-
totta, hogy „ a m i g n e m vol t kolhoz-
t ö m e g m o z g a l o m , a szövetkeze tek al-
sóbb rendű f o r m á i . . . a lko t t ák a főuta t , 
amikor a z o n b a n m e g j e l e n t a po rondon 
a szövetkezetek m a g a s a b b r e n d ű for-

m á j a , a ko lhoz fo rma , akkor az v á l t 
a f e j l ődés f ő ú t j á v á " . 

A Sz tá l in m u t a t t a ú t ny i to t ta m e g 
a S z o v j e t u n i ó p a r a s z t s á g a előtt a jó-
m ó d ú , k u l t u r á l t életet. A kolhozok ré-
vén fe j lődö t t ki a S z o v j e t u n i ó b a n a 
v i l ág l e g n a g y ü z e m i b b , l e g n a g y o b b 
m é r t é k b e n gépes í te t t és l e g m a g a s a b b 
t e r m e l é k e n y s é g ű m e z ő g a z d a s á g a . Mos t 
is, a szoc ia l i zmusból a k o m m u n i z -
m u s b a va ló á t m e n e t ide jén , a lenini 
szöve tkeze t i t e rv f o k o z a t o s s á g i elve ölt 
tes te t , amikor Sz tá l in e l v t á r s a k o m m u -
n i z m u s b a va ló á t m e n e t e lőkész í t é sének 
egyik dön tő fe l té te leként n e m c s u p á n 
az t a köve te lmény t s z a b j a meg , hogy 
a ko lhoz tu l a jdon t az össznép i t u l a j d o n 
s z í n v o n a l á r a emel jük , h a n e m azt is, 
hogy „ a kolhozok és köve tkezésképen 
az egész t á r s a d a l o m s z á m á r a e lőnyösen 
v é g r e h a i t o t t fokoza tos á t m e n e t e k út-
j á n " kell ez t a f e j lődés t megva lós í t an i . 

B á r a kolhoz vá l t a f e j lődés főút-
j ává , n e m s z ű n t m e g az e g y s z e r ű szö-
ve tkeze t i f o r m á k s z e r e p e sem, és 
a f o g y a s z t á s i szövetkeze tek a kolhozo-
kai k iegész í tő szövetkezet i f o r m a k é n t 
továbbfe j lőd tek a szocia l i s ta f a l u b a n . 
Mos t p e d i g a s z o v j e t f o g y a s z t á s i szö-
vetkezet ú g y segít i e lő a k o m m u n : z -
muslba v a l ó á tmene te t , hogy egyfelől 
f e lvá sá r ló t evékenységéve l h o z z á j á r u l 
a t e rmékfö lö s l egek mind j e l en tősebb 
részének az össznépi t e rvezés á l t a l á -
nos r e n d s z e r é b e v a l ó bekapcso lá sához , 
másfe lő l — az á l l ami ke reskede lemmel 
e g v ü t t :— olyan összekötő-e losz tó appa -
r á t u s m e g s z e r v e z é s é h e z a v á r o s és a 
falu közt, „ a m e l y a l k a l m a s s z á m b a v e n n i < 
és kielégí teni az egész o r s z á g szükség-
leteit v á r o s o n és f a l u n u g y a n ú g y , min t 
ahogy minden ember s z á m b a v e s z i 
kö l t ségve tésében k i adása i t és jövedel-
mét." (Sztálin.) 

Mi is a lenini -sz tá l in i szövetkezet i 
t e rv ú t m u t a t á s a i t köve t jük nép i de-
m o k r á c i á n k szövetkezet i m o z g a l m á n a k 
épí tésében. A fö ld r e fo rm v é g r e h a j t á -
sával e g y i d e j ű l e g m e g a l a k u l t beszer-
ző és ér tékes í tő szövetkezetek — a 
fö ldművesszöve tkeze tek — k i indu 'ó 
p o n t j a i le t tek az egész o r s z á g r a ki-
te r jedő , a dolgozó p a r a s z t s á g széles 
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ré tege i t á t f o g ó szöve tkezésnek . M a 
m á r n incs f a lunk , ame ly n e i s m e r n é 
a szövetkezet i bolt, a fö ldművesszöve t -
kezetek b e g y ű j t ő é s f e l v á s á r l ó háló-
z a t á n a k előnyei t , ai f ö ldműves szöve t -
keze tekbe t ö m ö r ü l t do lgozó p a r a s z t o k 
százez re inek soko lda lú m e g s e g í t é s é t a 
g é p á l l o m á s o k k a l kötöt t g é p i - m u n k a 
sze rződések , a t e rme lés i s ze rződések 
r e n d s z e r é n e k kiszéles í tése , a minőség i 
v e t ő m a g e l l á t á s , az egyes speciá l i s 
t e r m e l ő á g a k b a n (szőlő-, dohány te r -
melés stb.) lé tesül t egyéni t e rmelők 
c s o p o r t j a i n a k m ű k ö d é s e révén . A fö ld-
művesszöve tkeze t ek a z o n b a n n e m c s a k 
fon tos ke reskede lmi szerveze tek a f a lu 
és a v á r o s á r u f o r g a l m á b a n , h a n e m 
m a j d n e m 1,5 mill ió fa lus i do lgozó t 
á t f o g ó t ö m e g s z e r v e z e t e k is, ame-
lyeknek i s k o l á j á n keresz tü l h a t a l m a s 
do lgozó p a r a s z t t ö m e g e k kerü l tek e g y r e 
köze lebb a t á r s a s g a z d á l k o d á s ú t j á h o z . 

Termelőszöve tkeze t i m o z g a l m u n k 
n é h á n y éves t a p a s z t a l a t a i m e g g y ő z ő e n 
b i zony í t j ák , h o g y p á r t u n k he lyesen 
cselekedett , amikor ai m e z ő g a z d a s á g 
szocia l i s ta á t s ze rvezésének n a p i r e n d r e -
tűzése ide jén — a f o k o z a t o s s á g e lve 
szer in t — ai t e rmelőszöve tkeze tek felé 
való á t m e n e t m e g g y o r s í t á s a v é g e t t 
e l ső so rban az t a f e l a d a t o t j e lö l te ki, 
hogy t e r e m t s ü k m e g a f ö l d m ű v e s -
szöve tkeze tek re épülő á l t a l á n o s fa lus i 
szöve tkeze teke t , s kapcso l juk össze 
b e n n ü k az é r tékes í tés i é s f o g y a s z t á s i 
t evékenysége t a szöve tkeze t i t e r m e l é s 
m e g s z e r v e z é s é n e k kezdet i f o r m á i v a l . 

A m e z ő g a z d a s á g szocia l i s ta á t szer -
vezésének je len legi s z a k a s z á b a n a ter-
melőszövetkeze ' .ek f e j l e sz t é se vá l t szö-
vetkeze t ' r e n d s z e r ü n k f e j lődésének 
központi kérdésévé . A t e rmelőszöve tke -
zetek kü lönböző f o r m á n a k he lyes al-
k a l m a z á s a , a szövetkezet i g a z d á l k o d á s 
e lőnyei t a g y a k o r l a t b a n bebizonyí tó , 
min a sze rű t e rmelőszöve tkeze tek fej-
lesz tése v á l t a f o k o z a t o s s á g e lvének al-
k a l m a z á s a s o r á n is f ő f e l a d a t u n k k á . 

P á r t u n k a f o k o z a t o s s á g e lvéhez iga-
zodot t a t e rmelőszöve tkeze t i c sopor tok 
i smere t e s 3 t í p u s á n a k k i a l a k í t á s á b a n . 
A f o k o z a t o s s á g e lve ju t k i fe jezés re ab-

b a n 's, h o g y a je lenlegi fe j lődés i sza-
kaszon a t e rmelőszöve tkeze t i m o z g a -
lom legfe j le t tebb, és egyben fő fo rmá-
j á t képvise lő III . t ípusú t e rmelőcsopor -
tok és az öná l ló t e rmelőszöve tkeze tek 
a bev tt fö ld te rü le t u t á n a fö losz tha tó 
j ö v e d e l e m 2 5 % - á i g t e r j e d ő f ö l d j á r a d é -
kot f ize tnek a t a g o k n a k , s a közös 
g a z d á l k o d á s b a bevitt á l l a tok és g a z d a -
ság i f e l sze re lések ér téké t is 1—4 évig 
t e r j e d ő rész le tekben megtér í t ik . 

M a m á r az o r s z á g s z á n t ó t e r ü l e t é -
nek m a j d n e m 23 s záza l éká t művelő, 
5315 t e rmelőszöve tkeze tben egyesü l t 
445 000 do lgozó pa ra sz t p é l d á j a s zem-
lél tetően b izonyí t ja , h o g y a m e z ő g a z -
d a s á g i t e rme lés föl lendí tése , a fa lus i 
do lgozók é l e t s z í n v o n a l á n a k gyo r s 
eme lé se e l v á l a s z t h a t a t l a n u l ö s s z e f ü g g 
a m e z ő g a z d a s á g szocia l is ta á t szerve-
zésével , a lenini szövetkezet i t e rv kö-
ve tkeze tes m e g v a l ó s í t á s á v a l . 

I II . 

N e m c s a k a f o k o z a t o s s á g e lvének 
m e g v a l ó s í t á s á b a n , h a n e m az önkén tes -
s é g é rvényes í t é sében is a lenini szö-
vetkezeti te rv m u t a t j a u tunka t . Lenin 
a l e g h a t á r o z o t t a b b a n az önkén t e s ség re , 
a p a r a s z t s á g gyakor l a t i pé ldákka l v a l ó 
m e g g y ő z é s é r e t a n í t o t t szövetkezet i 
t e rvében . „Csakis azoknak a t á r s u l á -
s o k n a k v a n ér tékük, amelyeke t a pa-
r a sz tok s z a b a d e l h a t á r o z á s u k b ó l létesí-
tenek és amelyek előnyéről a gyakor-
l a t ban m e g g y ő z ő d t e k . " Ez a lenini 
t a n í t á s tükröződik Lenin é s Sz tá l in leg-
jobb m a g y a r t a n í t v á n y á n a k , Rákos i 
e l v t á r s n a k a fa lu szocial is ta fe j lesz té-
séhez adot t ú t m u t a t á s á b a n is: „A pa-
r a s z t s á g zöme csak a s a j á t jó t apasz -
ta la ta a l a p j á n , csak az ál tala ellen-
őrzöt t t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n tér rá e r re 
az útra . M e g g y o r s í t a n i ezt a fe j lődés t 
csak a m e g g y ő z é s és a m e g g y ő z ő d é s 
eszközével lehet ." A t sz -eknek a meg-
győzés és a példa e r e j é v e l va ló fej-
l esz tése vége t t tűz te ki Rákos i e lv t á r s 
a fa lu szoc ia l i s t a éo í t é sének e ' s ő é s 
l e g f o n t o s a b b so ron lévő fe lada tául a 
m á r m ű k ö d ő t e rmelőszöve tkeze tek m e g -
erős í tésé t . 



s z e m l e 151 

ív. 
A lenini -sz tá l in i szövetkeze t i t e rv 

m e g v a l ó s í t á s a ú j s zoc ia l i s t a t e rmelő-
v i szonyok meg te r emté sé t s a régi, ka -
p i ta l i s ta tenrnelőviszonyoknak, a ki-
z s á k m á n y o l ó k l é t a l a p j á n a k m e g s z ü n t e -
tésé t j e len te t te , ezér t ve l e s zemben a 
k u l á k s á g a l ege lkese rede t t ebb ellen-
á l lás t f e j t e t t e ki. A lenini -sz tá l in i szö-
vetkezet i t e r v a m u n k á s o s z t á l y veze t t e 
dolgozó p a r a s z t s á g éles f e g y v e r é v é 
vál t a k u l á k s á g e l len vívot t h a r c b a n . 
Sz tá l in e lv tá r s a lenini szövetkeze t i 
t e rv re t á m a s z k o d v a rész le tesen kidol-
gozta s megva ló s í t o t t a a k u l á k s á g kor-
l á t o z á s á n a k és a ku l ákság , mint osz-
tá ly f e l s z á m o l á s á n a k pol i t iká já t . P á r -
t unk fa lus i po l i t iká já t is Lenin és 
Sztá l in e l v t á r s a k n a k az a t a n í t á s a ve-
zérli , h o g y a szoc ia l i zmus ép í tése a 
m e z ő g a z d a s á g b a n szembe ta lá lkoz ik az 
osz tá lye l l enség , kü lönösen a ku l ákság , 
a k i z sákmányo lók legszé lesebb r é t egé -
nek e l l e n á l l á s á v a l . - T e r m e l ő s z ö v e t k e z e -
te ink eddig i f e j l ő d é s e is a kuláksáp" 
e g v r e é lesebb t á m a d á s a közepe t te men t 
végbe. A fa lu szocia l i s ta á tépí tése , a 
t e rmelőszöve tkeze tek győze lmes előre-
h a l a d á s a az o s z t á l y h a r c további kiéle-
ződésére veze t . 

A len in ; - sz tá lmi szövetkezet i terv, a 
m e z ő g a z d a s á g szocia l is ta á t sze rvezé-
sének szov je fun 'óbe l i t a p a s z t a l a t a i e 
t é ren ' s u ' a t m u t a t n a k n e k ü n k : a dol-
gozó p a r a s z t s á g f ő t ö m e g e ; n e k a t á r s a s 
g a z d á l k o d á s ú t j á r a veze tésében dön tő 
és e l engedhe te t l en fe lada t , h o g y sz ívós 
poHt 'kai m u n k á v a l , a k u l á k s á g e lsz ige-
telésével a k u l á k s á g g a z d a s á g i és poli-
tikai k o r l á t o z á s á r a v o n a t k o z ó r endsza -
bá lvok következetes a l k a l m a z á s á v a l 
v é g l e g szembefo rd í t suk a do lgozó pa-
r a s z t s á g o t a k u l á k s á g g a l . 

V . 

A lenini szövetkezet i t e rv egyik sar -
ka la tos tétele, h o g y az á l l a m h a t a l o m 
konkré t g a z d a s á g i seg í t ségge l t á m o -
g a s s a a szövetkezeteket . Lenin így fej-
tet te ki e tétel t szövetkezet i t e rvében: 

„ M n d e n t á r s a d a l m i r e n d s z e r csakis 
b izonyos m e g h a t á r o z o t t osz tá ly pénz-

ügyi t á m o g a t á s a mel le t t jöhe t létre. 
M o s t t u d a t á b a n kell l e n n ü n k és a gya-
ko r l a tban kell é rvény t s z e r e z n ü n k an-
nak, h o g y eziidőszerint az a t á r s a d a l m i 
r endsze r , amelye t a szokot tná l is n a -
gyobb m é r t é k b e n kell t á m o g a t n u n k , a 
szövetkezet i r e n d s z e r . " Lenin, a szö-
vetkezet i r e n d s z e r á l l ami t ámoga i tásá t 
s z o r o s a n ös szekapcso l t a a szövetke-
ze tekben egyesü l t do lgozók öntevé-
kenységéve l , amikor kife j te t te , h o g y 
,,e t á m o g a t á s o n o lyan szövetkezet i for-
g a l o m t á m o g a t á s á t kell é r t e n ü n k , 
ame lyben a l a k o s s á g v a l ó s á g o s töme-
gei v a l ó b a n r é s z t v e s z n e k " . 

A lenini szövetkezet i t e rv v é g r e h a j -
t á s a s o r á n Sz tá l in e l v t á r s á l l a n d ó a n 
h a n g s ú l y o z t a , hogy a szöve tkeze tek 
fe j lődése csak i s e ket tős fel tétel 
e g y ü t t e s é r v é n y e s ü l é s e ese tén , a dol-
gozó p a r a s z t o k ön t evékenysége , va la -
min t a p á r t és az á l l a m sze rveze t t 
s eg í t s ége , t e r v s z e r ű i rány í tó és föl-
v i l ágos í tó m u n k á j a a l a p j á n v a l ó s u l h a t 
meg . 

Sz tá l in e lv t á r s az é l m u n k á s kolhoz-
p a r a s z t o k I. o r s z á g o s k o n g r e s s z u s á n 
r á m u t a t o t t , mi lyen sokoldai 'úan támo-
g a t j a a S z o v j e t á l l a m a kolhozokat , s 
a következő köve te lmény t ál l í tot ta a 
kolhozok t a g s á g a elé: „Tőletek csak 
egye t v á r u n k el: azt, h o g y becsülete-
sen do lgozza tok , a kolhoz jövede lmé t 
a végze t t m u n k a a r á n y á b a n os szá tok 
szét, k ímél jé tek a kolhoz t u l a j d o n á t . . . 
e rős í t sé tek a kolhozokat és kergessé-
tek ki a kolhozokból az o d a beférkő-
zöt t ku lákoka t és k u l á k - t á m o g a t ó k a t . " 

A szoc ia l izmusból a kommuniz -
m u s b a va ló á tmene t idején a kolhozok 
h a t a l m a s á l l ami t á m o g a t á s a tükrö-
ződik *a t e r m é s z e t á t a l a k í t á s n a g y s z e r ű 
művében , a m e z ő g a z d a s á g mos tan i 
n a g y f o k ú gépes í t é sének további jelen-
tős fokozásában . Az ú j ö téves t e rv 
s o r á n 50 s záza l ékka l emelik a gép- és 
t r a k t o r á l l o m á s o k m a j d n e m egymi l l ió 
t r ak to r t és egyéb m u n k a g é p e k e t ma-
g á b a f o g l a l ó g é p á l l o m á n y á t ; a szántó-
vető m u n k á k a t 90—95 s z á z a l é k b a n , a 
kü lönfé le n ö v é n y á p o l ó és be takar í tó 
m u n k á k a t p e d i g 50—.90 s z á z a l é k b a n 
gépesí t ik . 
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f g y s z ű n n e k m e g a lenini szövetke-
zeti t e rv v é g r e h a j t á s á n a k és t ovább-
fe j l e sz t é sének e r edményekén t a v á r o s 
és a fa lu , a m e z ő g a z d a s á g i és az ipari 
m u n k a l é n y e g e s kü lönbsége i . 

P á r t u n k ú g y s z ó l v á n a f ö l s z a b a d u l á s 
p i l l ana tá tó l kezdve hűen követte a 
len 'n i szövetkezet i t e rvnek a szövetke-
zetek á l l ami t á m o g a t á s á r a v o n a t k o z ó 
ú t m u t a t á s á t , s a n a g y b i r t o k fö losz tha -
t a t l an v a g y o n t á r g y a i t , gépei t , ipar i 
üzemei t , g a z d a s á g i épüle te i t , legelői t 
ai fö ldművesszöve tkeze i teknek j u t t a t t a . 
Amikor a do lgozó p a r a s z t s á g g a l szö-
v e t s é g e s m u n k á s o s z t á l y a h a t a l o m ki-
z á r ó l a g o s b i r tokosa lett, m é g bősége-
sebbé v á l t ez a t á m o g a t á s , s nép-
g a z d a s á g u n k szoc 'a l i s ta ép í tésének 
f e j l ődése a r á n y á b a n e g y r e növekszik . 
M e g g v ő z ő erővel pé ldázza ez t a gép-
á l l o m á s o k h á l ó z a t á n a k fe j lődése , 
a m e l y n e k e r e d m é n y e k é n t a m e z ő g a z d a -
s á g az ö téves t e r v s o r á n 26 100 t rak-
to r t és egyéb n a g y g é p e t , köz tük 2600 
a ra tó -c sép lőgépe t kap, de m á r az idén 
o lyan ü t e m b e n növe l j ük a m e z ő g a z d a -
s á g gépes í tésé t , h o g y a t e rmelőszöve t -
kezetek összes fon tos t a l a j m u n k á i t 
géppel végezhes sék . Á l l a m u n k száz-
m e g százmi l l iós , r e n d s z e r e s h i t e lnyú j -
tássa l segí t i e lő a fa lu á r u e l l á t á s á b a n 
m á r j ó f o r m á n k i z á r ó l a g o s sze repe t be-
tö l tő szöve tkeze t i ke reskede lem á ru fo r -
g a l m á n a k z a v a r t a l a n l ebonyo l í t á sá t . De, 
hogy az á l l am h a t a ' m a s t á m o g a t á s a 
m é g j o b b a n seg í t s e a kolhozok p é l d á j a 
n y o m á n fe j lődő t e rmelőszöve tkeze te ink 
és a szovje t f o g y a s z t á s i szövetkeze tek 
ú t j á t követő fö ldművesszöve tkeze t e ink 
fe j lődésé t , köve tkeze tesebben kell ér-
v é n y e s í t e n ü n k a lenini szövetkezet i 
t e rvnek az t a köve te lményé t is, hogy 
a szövetkezet i t a g s á g t evékenyebben 

v e g y e n rész t a szövetkezet i m u n k á -
ban , szün te lenü l g y a r a p í t s a a szövet-
kezetek eszközeit , növe l j e a növény te r -
melés és az á l l a t t enyész té s h o z a m á t , 
következe tesen a l k a l m a z z a a legfon-
tosabb ag ro t echn 'ka i r e n d s z a b á l y o k a t . 
Vessen n a g y o b b sú ly t a m u n k a j o b b 
m e g s z e r v e z é s é r e , a t e r m e l é k e n y s é g 
növe lésére , a m u n k a f e g y e l e m meg-
j a v í t á s á r a . V é d j e a szövetkezet v a g y o -
ná t , jó lé tének , fö lemelkedésének a lap-
já t , az e l l e n s é g kár tevése ive l s zemben , 
ne t ű r j e a felelőt len, h a n y a g g a z d á l -
kodás t , b iz tos í tsa az á l l am i rán t i köte-
leze t t ségek h i á n y t a l a n te l jes í tésé t . 

,.Az e lmélet , mihely t behato l a tö-
megekbe , anyag i e rővé vál ik ." Ez a 
mairxi t a n í t á s r a g y o g ó a n b e t e l j e s ü l 
Lenin eszméinek p é l d á j á n . A ko 'hoz-
r e n d s z e r győze lme a S z o v j e t u n i ó b a n 
a lenini szövetkezet i t e rv élő megtes te -
sülése. A len in i -sz tá l in i szövetkezet i 
terv i g a z á t b izony í t j a a szövetkezet i 
m o z g a l o m v i r á g z ó f e j lődése a fölsza-
badul t , s zoc ia l i zmusép í tő népi demo-
kra t ikus o r s z á g o k b a n . A lenini-
sz tá l in i t a n í t á s o k o n a l apu ló szov je t -
pé lda m e g m u t a t j a a t ő k é s o r s z á g o k és 
a g y a r m a t o k do lgozó p a r a s z t s á g á -
nak, h o g y e l s z a k í t h a t j a so r s á t a föl-
boruló k a p i t a l i z m u s sorsá tó l , s a kapi-
t a l i zmus megdön té séve l a g a z d a s á g i 
fö lemelkedés sose képzel t pe rspek t ívá i 
n y í l n a k m e g s z á m á r a a t á r s a s g a z d á l -
k o d á s r a va ló ö n k é n t e s szöve tkezés 
ú t j á n . 

A Sz tá l in e lv tá r s ál tal továbbfe j -
leszte t t lenini t a n í t á s o k helyes alkal-
m a z á s a , a S z o v j e t u n i ó t á m o g a t á s á v a l 
és t e s tvé r i seg í t ségéve l pá rosu lva , biz-
tosítjai, h o g y a szoc ia l izmus a szövet-
kezeti n a g y ü z e m i g a z d á l k o d á s ú t j á n 
a mi f a l v a i n k b a n is győzni f o g 

Olvasóinkhoz ! 
Felhívjuk olvasóink figyelmét, hogy azokat a szovjet cikkeket, 

amelyeknek végén zárójelben feltüntetjük a forrást (például: Voproszi 
Ekonomiki. 6. szám), az eredeti terjedelemhez képest többé-kevésbbé 
rövidített formában közöljük lapunkban. 



PÉNZÜGYI SZEMLE 

BÁCSKAI TAMÁS és GERŐ TAMÁSNÉ 

A Magyar Népköztársaság 1953. évi 
költségvetése 

A dolgozók minden o r s z á g b a n n a g y 
v á r a k o z á s s a l t ek in tenek a kö l t ségve tés 
pa r l amen t i v i t á j a elé. De a v á r a k o z á s 
oka a kapital is ta o r s z á g o k b a n merő -
ben más , mint a k o m m u n i z m u s t épí tő 
S z o v j e t u n i ó b a n v a g y a szoc ia l i zmus 
fe lé h a l a d ó népi demokra t i kus orszá-
g o k b a n . 

A t ő k é s o r s z á g o k b a n a do lgozók 
s z o r o n g v a v á r j á k az ú j k ö l t s é g v e t é s t , 
mer t m e g s z o k t á k , hogy az csak ú j a b b 
te rheket ró r á j u k . Az E g y e s ü l t Álla-
mokban példáyl évről év re n y o m a s z -
tóbbá válik az adók terhe. Amer ika i 
k ö z g a z d á k s z á m í t á s a szer in t 1952-ben 
az E g y e s ü l t Ál lamok á t l a g o s jöve-
delmű do lgozó ja c s a k m á j u s l9-é.tŐ1 
kezdet t ö n m a g á n a k keresni , m e r t ja-
nuár l - e és m á j u s 19-e közti kerese-
tét f ö l emész t e t t ék az adók. S 1953-
ban az E i s e n h o w e r - k o r m á n y jóvo l tá -
ból csak a helyzet további ro s szabbo-
dása v á r h a t ó . Az ango l adóf izetők ki-
lá tása i sem r ó z s á s a b b a k , hiszen m é g 
Gaitskell , a vol t Labour -pár t i pénzügy-
miniszter is kényte len-ke l le t len elis-
mer te , h o g y a k ö l t s é g v e t é s „s i ra lmas 
gesz tus , ame ly elvesz a szegényso r -
súaktól és ad a j ó m ó d ú a k n a k . " 

H a z á n k b a n — éppúgy , mint a n a g y 
Szov je tun ióban és a t e s tvé r i népi de-
m o k r a t i k u s o r s z á g o k b a n — a kö l t ség -
ve tés a köve tkező esz tendő m u n k a -
p r o g r a m m j a . A k ö l t s é g v e t é s s zámsze -
rűen ö s sze fog l a l j a a népi á l l amha ta -
lomnak a dolgozók t á r s a d a l m a j avá ra 
szo lgá ló összes in tézkedése i t . feppeín 
ezér t t á m a s z k o d h a t itt a ko rmány a 

kö l t ségve tés v é g r e h a j t á s a s o r á n a dol-
gozók m u n k a l e n d ü l e t é r e , kezdemé-
n y e z é s é r e és le lkesedésére , mint ak-
tív, eleven lendí tőerőre . A kap i t a l i s t a 
t ábor o r s z á g a i b a n e l lenben a népek 
s z e r v e z e t t b é k e a k a r a t a mindinkább gá -
to l ja az a g r e s s z í v , mi l i ta r i s ta kö l t ség-
ve té sek v é g r e h a j t á s á t . 

Az e g y m á s t köve tő f r a n c i a k o r m á n y -
v á l s á g o k egy ik oka, h o g y a n e m z e t g y ű -
lésben is m e g n y i l v á n u l a nép el len-
á l l ása a v ie tnami s zennyes háború t 
f inanszí rozó, s a s zov je t e l l enes a g r e s z -
sziót e lőkészí tő kö l t ségve tés e l len . A 
P i n a y - k o r m á n y l e m o n d á s á t közve t l e -
nü l az okozta , hogy december 11-én 
a n e m z e t g y ű l é s e lu t a s í to t t a 280 mil-
liárd f r a n k o s adóemelés i ké résé t . Ez t 
az adóemelés t m é g a burzsoá pá r tok 
e g y része sem m e r t e m e g s z a v a z n i . S 
m í g a népi d e m o k r á c i á k b a n és a 
S z o v j e t u n i ó b a n a do lgozó nép s a j á t 
jövede lméből , önkén t e sen , n a g y ö s s z e g ű 
kö lcsönöke t n y ú j t á l l a m á n a k , addig a 
f ranc ia nép m e g t a g a d t a a h o z z á j á r u -
lást P i n a y h o s s z ú l e j á r a t ú kölcsönéhez, 
amely tő l a k o r m á n y 600 mill iárd f r a n -
kos ké szpénzbevé t e l t remél t , de a 
j e g y z é s e k ö s s z e g e ennek m é g e g y h a r -
m a d á t s e m ér te el. 

A kö l t ségve tés v i l á g o s a n kifejezi az 
á l l a m je l legét . M á r a köl t ségvetés i vo-
lumennek a nemzet i j övede lemhez vi-
szonyí to t t airánya m e g m u t a t j a , hogy 
szocia l is ta t ípusú á l l amról van-e szó, 
mint a mi o r s z á g u n k b a n , ahol a gaz-
d a s á g az á l l am kezében van, vagy -
p e d i g kapi ta l i s ta o r szág ró l , ahol az 
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á l l a m a g a z d a s á g ( azaz a m o n o p ó l i u -
m o k ) a l á r e n d e l t j e . 

A M a g y a r N é p k ö z t á r s a s á g k ö l t s é g -
v e t é s e a n e m z e t i j ö v e d e l e m j ó r é s z é t 
fe lölel i , m e r t n á l u n k az á l l a m i szoc ia -
l i s ta t u l a j d o n az u r a l k o d ó , s í gy az 
á l l a m i v á l l a l a t o k t e r m e l t e n e m z e t i jö-
v e d e l e m j a v a r é s z t á l l a m i j ö v e d e l e m m é 
vál ik . 

N e m z e t i j ö v e d e l m ü n k é v r ő l é v r e 
n a g y m é r t é k b e n e m e l k e d e t t : 1950-ben 
pé ldáu l 20 s z á z a l é k k a l , 1951-ben 23 
s z á z a l é k k a l , 1952-ben p e d i g m é g az 
a s z á l y e l l e n é r e is 4,7 s z á z a l é k k a l n ö v e -
kede t t . E g y i d e j ű l e g é v r ő l - é v r e n ő t t ál-
t a l á b a n a s z o c i a l i s t a , k ü l ö n ö s e n p e d i g 
az á l l a m i s z e k t o r r é s z e s e d é s e a n e m z e t i 
j ö v e d e l e m t e r m e l é s é b e n . 

A szoc i a l i s t a s z e k t o r h o z z á j á r u l á s a 
a n e m z e t i j ö v e d e l e m h e z m á r 1949 vé -
g é n 53,8 s z á z a l é k r a r ú g o t t , 1950-ben 
c s a k n e m 70 s z á z a l é k vol t , 1952-ben 
p e d i g az e lőző évi 76,5 s z á z a l é k r ó l 86,6 
s z á z a l é k r a g y a r a p o d o t t . A tőkés s zek to r 
1949-ben m é g 20,6 s z á z a l é k k a l r é s z e -
s e d e t t a n e m z e t i j ö v e d e l e m t e r m e l é s é -
ben , s m a m á r c s u p á n 1,7 s z á z a l é k k a l . 
É r t h e t ő t e h á t , h o g y az á l l a m i v á l l a -
l a tok f ö l h a l m o z á s á n a k l e g n a g y o b b ré-
szé t m a g á b a f o g l a l ó k ö l t s é g v e t é s g y o r -
s a b b ü t e m b e n e m e l k e d e t t , m i n t a n e m -
zet i j ö v e d e l e m . 

Bevé te lek . 
V i z s g á l j u k m e g , h o g y a n n ö v e k e d e t t 

k ö l t s é g v e t é s ü n k bevé t e l i o l d a l a 1947— 
48- tól 1953-ig. 

A magyar költségvetés bevételei 
(milliárd for in tban) 

É v Összeg Az emelkedés 
százaléka 

1947—48 7,57 — 
1949 11,64 64,2 
1950 21,1 98,0 
1951 29,6 40,0 
1952 43,0 44,0 
1953 52,7 22,6 
Ezze l s z e m b e n a n e m z e t i j ö v e d e l e m 

a h á r o m é v e s t e r v f o l y a m á n é v e n k i n t 
kö rü lbe lü l 32 s z á z a l é k k a l n ö v e k e d e t t , 
az ö t é v e s t e r v éve iben ped ig m i n t e g y 
20 s z á z a l é k k a l . 1947—48 és 1953 kö-
z ö t t t ehá t a k ö l t s é g v e t é s i v o l u m e n sok-

ka l g y o r s a b b ü t e m b e n e m e l k e d e t t , m in t 
a n e m z e t i j ö v e d e l e m . 1951 ó ta azon-
ban az ü t e m k ü l ö n b s é g e r ő s e n c sökken . 
Ez a z z a l m a g y a r á z h a t ó , h o g y a k o r á b b i 
é v e k b e n a t ő k é s s z e k t o r ö s s z e z s u g o -
r o d á s a m i a t t a k ö l t s é g v e t é s i v o l u m e n 
n a g y o b b a r á n y b a n nő t t , m i n t a n e m -
zeti j ö v e d e l e m . M a m á r a z o n b a n a je-
l e n t é k t e l e n n é v á l t t őkés s z e k t o r to-
vább i z s u g o r o d á s a n e m j e l en t é s z r e -
v e h e t ő v o l u m e n e m e l k e d é s t a szoc ia l i s t a 
s zek to r á l l a m i része , s így a kö l t s ég -
v e t é s s z á m á r a , a k i s á r u t e r m e l ő k szö-
v e t k e z e t e k b e t ö m ö r ü l é s e p e d i g a szoc ia -
l is ta s zek to r n e m á l l a m i r é szé t növel i , 
s így e g y e l ő r e n e m j á r u l h o z z á a költ-
s é g v e t é s i v o l u m e n b ő v ü l é s é h e z . Sőt , 
mive l a s z ö v e t k e z e t b e lépő k i s á r u t e r -
m e l ő k j e l e n t ő s a d ó k e d v e z m é n y e k b e n 
r é s z e s ü l n e k , e z a f o l y a m a t m é g bizo-
n y o s b e v é t e l k i e s é s s e l is j á r , a m e l y e t 
t e r m é s z e t e s e n b ő s é g e s e n e l l e n s ú l y o z az 
á l l a m i v á l l a l a t o k b e v é t e l e i n e k eme l -
kedése . A k ö l t s é g v e t é s n ö v e k e d é s é n e k 
ü t e m e t e h á t e g y r e i n k á b b e g y b e e s i k a 
n e m z e t i j ö v e d e l e m e m e l k e d é s é n e k ü te -
méve l . 

A k ö l t s é g v e t é s k iha t az o r s z á g e g é s z 
p -azdaság i é le té re . K ü l ö n ö s e n f o n t o s 
k ö r ü l m é n y , h o g y a k ö l t s é g v e t é s bevé -
teli t öbb le t t e l , v a g y p e d i g h i á n n y a l zá-
ru l -e . A t ő k é s o r s z á g o k h á b o r ú s köl t -
s é g v e t é s e i á l l a n d ó a n és m i n d i n k á b b 
n ö v e k v ő h i á n n y a l z á r u l n a k ; ez v é g s ő -
s o r o n f edeze t l en p a p í r p é n z k i b o c s á t á -
s á r a , a t ö m e g e k e t s ú j t ó i n f l ác ió ra ve-
zet . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k k ö l t s é g v e t é -
s é n e k v á r h a t ó h i ánya az 1952—53-as 
k ö l t s é g v e t é s i év v é g é r e 14,4 mil l iárd 
do l l á r . Ezze l t o v á b b duzzad az E g y e -
sül t Á l l a m o k b a n k j e g y f o r g a l m a . A US 
News & World Report című tőkés lap 
1952 ok tóbe r 31-i s z á m a ezze l k a p c s o -
l a t b a n m e g j e g y z i : „A do l l á r v á s á r l ó -
e r e j e a N e w Deal 1 k o r a b e l i v á s á r l ó -

1 A New Deal a Roosevelt-kormány kísér-
lete volt, hogy az Egyesült Államokat kise-
gítse az 1929—33-as nagy gazdasági válság-
ból. A munkások, farmerek, középrétegek, 
kiskereskedők súlyos nyomására Roosevelt 
tömegével szavaztatta meg a kongresszussal 
a törvényeket, amelyek főleg arra Irányul-
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e r e j é n e k körü lbe lü l f e l é r e z u h a n t . E n -
nek l e g f ő b b oka , h o g y a k o r m á n y az 
á l l a m h á z t a r t á s i h iány f e d e z é s e v é g e t t 
j e l e n t é k e n y e n n ö v e l t e a b a n k j e g y f o r -
g a l m a t " . 

N a g y b r i t a n n i a k ö l t s é g v e t é s i h i ánya , 
mint a Manchester Guardian 1952 ok-
t óbe r 1-i s z á m a í r j a , az 1952—53-as 
p é n z ü g y i év e l s ő h a t h ó n a p j á b a n 293 
mill ió fon t vo l t . ,,A h iány f e d e z é s é r e 
— í r j a a lap — a k o r m á n y a b a n k ó -
p r é s t vesz i i g é n y b e . " E n n e k k ö v e t k e z -
tében — - m i n t á z Economist 1952 szep-
t e m b e r 20-i s z á m a is e l i smer i — á l l a n -
dóan n ö v e k s z e n e k a l é t f e n n t a r t á s i 
k ö l t s é g e k . 

F r a n c i a o r s z á g b a n , a m e l y r e az 
E g y e s ü l t Á l l a m o k mind n a g y o b b hadi-
k i a d á s o k a t k é n y s z e r í t rá , a z á l l andó 
k ö l t s é g v e t é s i h iány e g y r e inkább fo-
kozza az inf lác ió t . 1951-ben a f o r g a -
l o m b a n lévő p é n z m e n n y i s é g 21-sze-
re se vo l t a hábo rúe lő t t i nek , s ez k a -
t a s z t r o f á l i s a n c s ö k k e n t e t t e a f r a n k v á -
s á r l ó e r e j é t . J e l l e m z ő a d a t , h o g y az 
ipa rc ikkek á r a 1952 j a n u á r j á i g a há -
b o r ú e l ő t t i n e k a 2 7 - s z e r e s é r e eme lke -
dett . 

N á l u n k a k ö l t s é g v e t é s á l l a n d ó a n be-
véte l i t öbb le t t e l zá ru l , v a g y i s a b a n k -
j e g y f o r g a l m a t n e m növe l i , h a n e m 
csökkent i . M á r a s t ab i l i zác ió t köve tő 
1948—49-es kö l t s égve t é s i évben né -
h á n y mill ió fo r in to t t e t t ki a bevé te l i 
t öbb le t , 1949-ben p e d i g 50, 1950-ben 
83, 1951-ben m i n t e g y 200, s 1952-ben 
428 mil l ió f o r i n t r a r ú g o t t . Az 1953. évi 

tak, hogy megerősítsék á tőkésrendszert, meg-
gyorsítsák a kilábalást a válságból és meg-
akadályozzák az ipari válságok visszatéré-
sét. Varga Jenő . megállapítása szerint ,,a 
New Deal elsősorban arra törekedett, hogy. 
a farmereket és a munkásokat visszatartsa 
a forradalmi tömegmegmozdulásoktól". Mód-
szere az államkapitalizmus kifejlesztése volt. 
Elgondolása J. M. Keynes ismert angol bur-
zsoá közgazda „elméletén" alapult. A New 
Deal konkrét gazdasági céljai a következők 
Voltak: a) a megingott pénzügyi és bank-
rendszer talpraállítása; b) a megbénult üz-
leti életnek nagy kölcsönökkel és támogatás-
sal való fölélénkítése; c) a nagytőkések 
tőkebefektetésekre ösztönzése; d) inflációs 
irányzatok érvényesítésével az alacsony árak 
fölemelése; e) a vetésterület korlátozásával 
és a termés megsemmisítésével a mező-

k ö l t s é g v e t é s e l ő i r á n y z o t t bevé te l i több-
le te m á r 875 mi l l ió f o r i n t 

K i e g y e n s ú l y o z o t t á l l a m h á z t a r t á s u n k 
k o m o l y a n h o z z á j á r u l p é n z ü n k ér ték-
á l l a n d ó s á g á n a k , s z i l á r d s á g á n a k bizto-
s í t á s á h o z . B a n k j e g y f o r g a l m u n k n ö v e -
k e d é s e n e m h a l a d j a m e g , ső t el s e m 
é r i a t e r m e l é s és az á r u f o r g a l o m n ö -
v e k e d é s é t . 1949 ó t a a k é s z p é u z n e l k ü l i 
f o r g a l o m k i t e r j e s z t é s e és a p é n z io r -
g á s i s e b e s s é g é n e k m e g g y o r s í t á s a ré-
v é n j ó f o r m á n v á l t o z a t l a n a b a n k -
j e g y f o r g a l o m , b á r a t e r m e l é s é s az 
á r u f o r g a l o m i g e n j e l e n t ő s e n n ö v e k e -
de t t . F o r i n t u n k á r u f e d e z e t e t e h á t ha 
t a l m a s a n m e g n ő t t és e g y r e g y a r a p o -
dik. V a l u t á n k s z i l á r d s á g á t p e d i g ép-
pen ez az á r u f e d e z e t b i z t o s í t j a . Sz t á -
lin e l v t á r s a s z o c i a l i s t a v a l u t a szi-
l á r d s á g á n a k t é n y e z ő i r ő l a d o t t k l a s z -
sz ikus m e g h a t á r o z á s a vona tkozn i - io-
r i n t u n k r a is, m e r t s z i l á r d s á g á n a k épp-
ú g y , min t a s z o v j e t r u b e l é n e k , l eg -
f ő b b b i z t o s í t é k a , ,az á l l a m b i r t o k á b a n 
l evő h a t a l m a s á r u t ö m e g , a m e l y sz i l á rd 
á r a k o n ikerül az á r u f o r g a l o m b a . . . s ez 
a f edeze t . . . r e á l i s a b b b i z to s í t éka a 
v a l u t a s z i l á r d s á g á n a k , m i n t b á r m i l y e n 
a r a n y t a r t a l é k " . (Sztálin,) P é n z ü n k szi-
l á r d s á g a mérhe te t l enüL f o n t o s , m i n d 
polit ikai és g a z d a s á g i , m i n d e r k ö l c s i 
s z e m p o n t b ó l . A sz i lá rd p é n z a m u n -
k á s - p a r a s z t s z ö v e t s é g f o n t o s p i l lére . 
D z e r z s i n s z k i j e l v t á r s m o n d o t t a : ,,szi-
lá rd v a l u t á n k a m u n k á s o k és p a r a s z t o k 
s z ö v e t s é g é n e k z á l o g a . . . , a m e l y biz-
t o s í t j a e s z ö v e t s é g v i r á g z á s á t " . (Dzer-

gazdasági túltermelés megszüntetése; f) a 
föld- és házbirtoknak kényszerárverések elleni 
megvédése; g) munkaalkalmak teremtése, a 
tömegek vásárlóképességének növelése köz-
munkák indításával; h) minimális segély biz-
tosítása a munkanélkülieknek. 

A New Deal pénzügyi fedezetének előterem-
tése végett a kormány a háborúelőtti évek-
ben költségvetési deficitpolitikát folytatott, s 
16 milliárd dollárral növelte az államadós-
ságot. 

Az új ciklikus válság kibontakozása 1937-
ben bebizonyította, hogy a kapitalizmus ba-
jai sem New-Deal-ek, sem egyéb ,,csoda-
receptek" segítségével nem gyógyíthatók ki, 
hanem csak a tőkésrendszer megdöntése 
nyomán szüntethetők meg. (W. Z. Foster. 
Az amerikai földrész rövid politikai története 
nyomán.) 
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zsinszkij. V á l o g a t o t t b e s z é d e k és cik-
kek. 297. lap. Sz ik ra . 1951.) A s z i l á r d 
p é n z e rős í t i a v á r o s é s f a l u piaci k a p -
c so l a t a i t , s e g y ú t t a l n a g y ö s z t ö n z ő j e 
a t ö b b t e r m e l é s n e k m i n d az i p a r b a n , 
mind a m e z ő g a z d a s á g b a n , s n a g y c s a -
p á s a k u l á k o k r a , t ő k é s e l e m e k r e , m e r t 
m e g a k a d á l y o z z a a speku lác ió t . N é p ü n k 
j o g o s a n bízik a f o r i n t b a n , s ez a b iza-
lom f e j e z ő d i k ki a b b a n , h o g y . a t a k a -
r é k b e t é t á l l o m á n y e g y e s z t e n d ő a l a t t 
28,7 s z á z a l é k k a l n ö v e k e d e t t . 

• 
K ö l t s é g v e t é s ü n k bevé te l i e l ő i r á n y -

z a t a 52 739 mi l l ió fo r in t . E z 22,6 s zá -
z a l é k k a l t ö b b m i n t 1952-ben. A n a g y -
a r á n y ú b e v é t e l e m e l k e d é s t a n é p g a z d a -
s á g i t e r v h i á n y t a l a n v é g r e h a j t á s á v a l , 
a f ö l h a l m p z á s fo r r á sa i i nak bőv í t é séve l 
és a s z i g o r ú t a k a r é k o s s á g k ö v e t e l m é -
n y e i n e k é r v é n y e s í t é s é v e l t e l j e s e n biz-
tos í t an i t u d j u k . 

H a k ö l t s é g v e t é s ü n k bevé te l i o l d a l á t 
ö s s z e h a s o n l í t i u k a S z o v j e t u n i ó kö l t s ég -
ve tés i bevé te l e ive l , a z e g y e s bevé te l i 
té te lek a l a k u l á s á b a n a z o n o s i r á n y z a -
tot, ső t h a s o n l ó a r á n y o k a t is f edez -
h e t ü n k föl . 

Az összes bevételek megoszlása 
bevételi nemek szerint 

Szo^ietnrnó Magvn r or S7í$«r 
L?:' • r"-5-.'" 1951 1952 1952 1953 

e l ő i r á n y z a t 
összes bevételek 100 100 100 100 
Ebből : 
Forgalmi adó 53,6 51,1 fi0,5 52,6 
Nyereségbefizetés 10,5 12,1 11,2 16,9 
A lakosság"adói 9,4 9,3 10,0 8,0 
Államkölcsön 7,3 8,3 2,1 3,2 

80,8 80,8 83,8 80,7 

E n n e k a m i n d e n k é p ö r v e n d e t e s h a -
s o n l ó s á g n a k az a m a g y a r á z a t a , h o g y 
aiz i p a r b a n , a k ö z l e k e d é s b e n és a ke-
r e s k e d e l e m b e n d ö n t ő v é vá l t , s a m e -
z ő g a z d a s á g b a n is t é r t hód í to t t a szo-
c ia l i s ta s z e k t o r , h o g y n é p g a z d a s á g u n k -
b a n m á r a szoc ia l i s t a t u l a j d o n az u ra l -
kodó, s 1,7 s z á z a l é k r a c s ö k k e n t a 
t ő k é s s z e k t o r r é s z e s e d é s e a n e m z e t i 
j ö v e d e l e m b e n . Az á l lami k ö l t s é g v e t é s 
i l y m ó d o n szoc ia l i s t a á l l a m u n k l e g f ő b b 

e s z k ö z é v é v á l t a n e m z e t i j ö v e d e l e m 
ú j r a e l o s z t á s á r a . A z á l l a m i v á l l a l a t o k 
f ö l h a l m o z á s a , a m e l y a n é p g a z d i s á g 
f ö l h a l m o z á s á n a k d ö n t ő része , n á l u n k 
is ú g y n e v e z e t t „ k é t c s a t o r n á s r e n d s z e r -
b e n " k e r ü l az á l l ami k ö l t s é g v e t é s b e , s 
a k ö l t s é g v e t é s i a k k u m u l á c i ó l e g j e l e n -
t ő s e b b f o r r á s a . A l a k o s s á g t ó l s z á r -
m a z ó adó- é s e g y é b b e v é t e l e k m á s o d -
l agos , k i e g é s z í t ő j e l l e g ű e k — e l l en t é t -
ben a t ő k é s á l l a m o k k ö l t s é g v e t é s é v e l , 
a m e l y n e k fő bevé te l i f o r r á s a i a do lgo-
z ó k r a n e h e z e d ő adók . A k ö l t s é g v e t é s 
a t ő k é s o r s z á g o k do lgozó i p ó t l ó l a g o s 
k i z s á k m á n y o l á s á n a k eszköze , a m e l y a 
m u n k á s o k , a lka i lmazo t t ak , d o l g o z ó p a -
r a s z t o k i n f l á c ióva l is c s ö k k e n t e t t 

n y o m o r ú s á g o s r e á l j ö v e d e l m é n e k ú j a b b 
m e g ú j a b b h á n y a d á t s z i v a t t y ú z z a á t a 
m i l l i á r d o s o k p á n c é l s z e k r é n y é b e . 

K ö l t s é g v e t é s ü n k bevé t e l i o l d a l á n a k 
s z e r k e z e t e — a s z o c i a l i s t a t u l a j d o n -
n a k n é p g a z d a s á g u n k b a n e l f o g l a l t u ra l -
kodó he lye f o l y t á n — a S z o v j e t u n i ó 
és hazáink t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i fe j -
l e t t s é g é n e k k ü l ö n b s é g e i e l l e n é r e erő-
sen h a s o n l í t t e h á t a s z o v j e t k ö l t s é g -
v e t é s é h e z . A k ü l ö n b s é g e k — m i n t ké-
s ő b b l á tn i f o g j u k — s o k k a l i n k á b b m e g -
m u t a t k o z n a k a k ö l t s é g v e t é s k i a d á s a i -
n a k m e g o s z l á s á b a n . 

A fő bevéte l i n e m e k — a f o r g a l m i 
adó, a n y e r e s é g , a l a k o s s á g adói é s az 
á l l a m k ö l c s ö n — e g y ü t t e s e n az ö s s z e s 
b e v é t e l e k n e k ke reken 80 s z á z a l é k á t te-
szik ki mind a S z o v j e t u n i ó 1951. és 
1952. évi k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t á -
ban , mind a mi 1953. évi k ö l t s é g v e t é s i 
e l ő i r á n y z a t u n k b a n . 

A f ő bevéte l i n e m e k r é s z e s e d é s e az 
ö s s z e s b e v é t e l e k b e n 1952. évi kö l t s ég -
v e t é s ü n k b e n m é g jóval n a g v o b b v o l t 
— p o n t o s a n 84 s z á z a l é k . A c s ö k k e n é s 
e g é s z s é g e s j e l e n s é g , m e r t f ő o k a : a 
t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t i m o z g a ' m u n k f e j -
l ődéséve l e g y ü t t jánó e g y é b b e v é t e l e k 
n ö v e k e d é s e . C s a k n e m k é t s z e r e s r e 
e m e l k e d t e k a s zöve tkeze t ek bef ize tése i , 
s ú j b e v é t e l k é n t j e l e n t k e z e t t a s zöve t -
k e z e t e k n e k n y ú j t o t t hos szú - és közép-
l e j á r a t ú k ö l c s ö n ö k v i s s z a f i z e t é s e . 

A fő bevé te l i n e m e k köz t is a l eg -
j e l e n t ő s e b b a f o r g a l m i a d ó és a nye -
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r e s é g b e f i z e t é s . E g y ü t t e s ö s s z e g ü k 
1953. évi k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t u n k -
ban 69 s z á z a l é k . I t t is a z t az i r á n y z a -
to t l á t j u k , amely a S z o v j e t u n i ó kö l t -
s é g v e t é s é t m á r é v e k ó t a j e l l emzi : a 
f o r g a l m i a d ó a r á n y a c s ö k k e n , a n y e -
r e s é g b e f i z e t é s é nő. E n n e k o k a , h o g y 
az ö n k ö l t s é g c s ö k k e n t é s b ő l e r e d ő f e lha l -
mozás i t öbb le t t e l m á r n e m n ö v e l j ü k a 
k ö v e t k e z ő év f o r g a Imiadó j á t , m e r t ez 
t e r v e z é s i é s a d m i n i s z t r á c i ó s s z e m p o n t -
ból c é l s z e r ű t l e n n e k b i zonyu l t mind a 
vái la ' la tok, mind a f e l sőbb n é p g a z d a -
s á g i s z e r v e k s z á m á r a . A n y e r e s é g 
évenkén t i „ f o r g a l m i a d ó s í t á s a " u g y a n i s 
f o l y t o n v á l t o z t a t j a a t e r v e z é s és a 
s z á m v i t e l a l a p j á u l s z o l g á l ó f o r g a l m i 
a d ó n é l k ü l i á r a t . Ez a f ö l h a l m o z á s i 
több le t t e h á t a v á l l a l a t i n y e r e s é g e t 
növeli , s í gy a k ö l t s é g v e t é s b e n a nye -
r e s é g b e f i z e t é s n e k a f o r g a l m i a d ó h o z vi-
s z o n y í t o t t a r á n y á t is emel i . E r end -
s z e r n e k az az e lőnye , h o g y a n a g y o b b 
ö s s z e g ű n y e r e s é g b ő l a v á l l a l a t o k n á l 
is n a g y o b b ö s s z e g m a r a d h a t , s ez lehe-
t ő v é teszi , h o g y a b e r u h á z á s o k n a k é s 
a f o r g ó a l a p f e l t ö l t é s n e k mind j e l en tő -
sebb r é s z é t s a j á t e szköze ikbő l f e d e z z é k . 
(A S z o v j e t u n i ó b a n a k ö l t s é g v e t é s b ő l 
f i nansz í rozo t t b e r u h á z á s o k 1950-ben az 
ö s s z e s b e r u h á z á s o k n a k 79 s z á z a l é k á t 
t e t t ék ki, 1952-ben m á r c s a k 69 szá -
z a l é k á t . ) E z a g y a k o r l a t t e r m é s z e t e -
sen növe l i a v á l l a l a t o k a n y a g i é rde-
k e l t s é g é t , s e rős í t i az ö n á l l ó e l s z á m o -
lás r e n d s z e r é t . 

A l a k o s s á g adóbe f i ze t é se i és az ál-
l a m k ö l c s ö n ö k v i s z o n y á b a n is a s z o v j e t 
k ö l t s é g v e t é s é v e l a z o n o s i r á n y z a t o t fi-
g y e l h e t ü n k m e g : az á l l a m k ö l c s ö n ö k 
a r á n y a nő, az a d ó b e f i z e t é s e k é c s ö k k e n . 
Az a d ó k h á n y a d a a k ö l t s é g v e t é s be-
vé te le iben a z é r t csökken , m e r t az adó-
bef ize tések a l a k o s s á g j ö v e d e l m e i v e l 
a r á n y o s a n n ö v e k s z e n e k , a k ö l t s é g v e t é s 
v o l u m e n é n e k n ö v e k e d é s e e l l enben n a g y -
jából a n e m z e t i j ö v e d e l e m n ö v e k e d é -
séve l a r á n y o s . De a z e g é s z n e m z e t i 
j ö v e d e l e m á l t a l á b a n g y o r s a b b a n nö-
veksz ik a l a k o s s á g j ö v e d e l m e i n é l , a 
l a k o s s á g á l ta l f i z e t e t t a d ó k s ú l y a a 
k ö l t s é g v e t é s i bevé t e l ek köz t t e h á t 
c s ö k k e n . Az á l l a m k ö l c s ö n ö k s ú l y á n a k 

n ö v e k e d é s e a d o l g o z ó k r e á l j ö v e d e l m e i -
nek , m e g t a k a r í t á s a i n a k e m e l k e d é s é t , a 
d o l g o z ó nép f o k o z ó d ó ö n t u d a t á t , nö-
v e k v ő e rkölcs i -po i i t ika i e g y s é g é t jelzi . 

H a a z o n b a n a l a k o s s á g a d u b e f i z e t é -
sei t t ü z e t e s e b b e n m e g v i z s g á l j u k , lé-
n y e g e s k ü l ö n b s é g e t l á t u n k . A s z o v j e t 
k ö l t s é g v e t é s b e n c s a k h á n y a d u k c sök -
ken, de a b s z o l ú t ö s s z e g ü k e m e l k e d i k , 
n á l u n k e l l enben idén ö s s z e g ü k is c sök -
ken , m i n t h o g y a bé rbő l é s f i ze t é sbő l 
é lők é s a d o l g o z ó p a r a s z t s á g r eá l -
j ö v e d e l m e i n e k n ö v e k e d é s é t i d e i g - ó r á i g 
m é g e l l e n s ú l y o z z a a t ő k é s s z e k t o r g y o r s -
ü t e m ű z s u g o r o d á s a . Á t m e n e t i l e g u g y a n -
így hait a s zöve tkeze t i m o z g a l o m 
f e j l ő d é s e is: a m e z ő g a z d a s á g i és 
a k i s i p a r i t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t i ta -
gok u g y a n i s j e l e n t ő s a d ó k e d v e z -
m é n y b e n r é s z e s ü l n e k . M i n d e z e k f o l y t á n 
a l a k o s s á g t ó l e r e d ő a d ó b e v é t e l e k ab-
s z o l ú t ö s s z e g e 1953-ban — a b é r b ő l és 
f i ze t é sbő l élők, v a l a m i n t a d o l g o z ó 
p a r a s z t o k r e á l j ö v e d e l m é n e k j e l e n t ő s 
e m e l k e d é s e e l l e n é r e is — kisebb lesz , 
min t 1952-ben vol t . 

1953-ban a d ó r e n d s z e r ü n k m é g ha -
s o n l ó b b á vá l ik a S z o v j e t u n i ó é h o z , 
a m e l y n e m c s a k e g y s z e r ű b b , á t t e k i n t -
h e t ő b b a m i é n k n é l , h a n e m a k e r e s ő 
t e v é k e n y s é g e g y e s f o r m á i h o z is sokka l 
j o b b a n a l k a l m a z k o d i k . A l a k o s s á g 
adóiból e r e d ő b e v é t e l j e l e n t ő s r é s z é t 
m i n t ú g y n e v e z e t t s z a b á l y o z ó b e v é t e l t 
a he ly i t a n á c s o k k a p j á k , h a a t a n á c s 
és i n t é z m é n y e i s a j á t bevé te le ikbő l és 
a helyi v á l l a l a t o k n y e r e s é g é b ő l n e m 
t u d j á k fedezn i k i a d á s a i k a t . E z a t a n á -
c s o k a t é r d e k e l t t é tesz i a t e r ü l e t ü k r e 
e lő í r t b e v é t e l b i z t o s í t á s á b a n . 

K i a d á s o k 

1953. évi k ö l t s é g v e t é s ü n k k iadása i -
nak ö s s z e g e 51 864 mill ió for in t , v a g y i s 
21,8 s z á z a l é k k a l több, min t t a v a l y . E z 
a n ö v e k e d é s népi d e m o k r a t i k u s á l i a -
m u n k f e l a d a t k ö r é n e k k o m o l y bővü lé -
sét m u t a t j a . 

A bevé t e l i o l d a l v i z s g á l a t a k o r m i n -
d e n t e k i n t e t b e n a z o n o s i r á n y z a t o -
kat , s o k s z o r s z á m s z e r ű e n is a z o n o s 
airányokait t a l á l u n k a S z o v j e t u n i ó és 
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hazánlk k ö l t s é g v e t é s é b e n , de a k i a d á s i 
o l d a l s z e r k e z e t é b e n m á r l é n y e g e s kü-
l ö n b s é g e k m u t a t k o z n a k . 

E l s ő s o r b a n az a k ü l ö n b s é g , h o g y a 
n é p g a z d a s á g r a f o r d í t o t t k i a d á s o k n a -
g y o b b s ú l l y a l s z e r e p e l n e k 1953. évi 
k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t u n k b a n , m i n t 
a S z o v j e t u n i ó 1952. évi k ö l t s é g v e t é s é -
ben. A k ü l ö n b s é g v a l ó j á b a n k i sébb , ha 
b i z o n y o s c s o p o r t o s í t á s t e c h n i k a i kü lönb-
s é g e k e t k i k ü s z ö b ö l ü n k . Az e z u t á n m é g 
m i n d i g f e n n m a r a d ó k ü l ö n b s é g n e k aiz 
az oka , h o g y a s zoc i a l i zmus m e g a l a -
p o z á s á n a k s z a k a s z á b a n t ö r v é n y s z e r ű a 
n é p g a z d a s á g i k i a d á s o k n a g y o b b a r á n y a 
a k ö l t s é g v e t é s i k i a d á s o k b a n . ( H a s o n l ó 
k ö r ü l m é n y e k köz t , 1931-ben, a z e l ső 
ö t é v e s t e r v u t o l s ó e l ő t t i é v é b e n a nép-
g a z d a s á g r a ' f o r d í t o t t k i a d á s o k a Szov-
j e t u n i ó ö s s z e s k i a d á s a i n a k 64 s z á z a -
l é k á r a r ú g t a k . ) 

K i a d á s a i n k e l ő i r á n y z á s a k o r f o k o z o t -
t an é r v é n y e s í t e t t ü k a t a k a r é k o s s á g o t . 

A ' b e r u h á z á s o k k a l v a l ó t a k a r é k o s -
s á g f o n t o s m ó d s z e r é r e t a n í t b e n n ü n k e t 
az S z K P XIX. k o n g r e s s z u s a . A kon-
g r e s s z u s igen b e h a t ó a n f o g l a l k o z o t t a 
t e r m e l ő k a p a c i t á s j o b b k i h a s z n á l á s á v a l , 
S z a b u r o v e l v t á r s í gy b e s z é l t e r rő l a 
k é r d é s r ő l : „ A z ö t é v e s t e r v b e n k i t űzö t t 
f e l a d a t o k t e l j e s í t é s é n e k az ipari t e r m e -
l é sben i g e n f o n t o s f ö l t é t e l e , h o g y a 
h a l a d ó n o r m á k a l k a l m a z á s a r é v é n és 
a gép i b e r e n d e z é s e k t e l j e s k i h a s z n á l á -
s á t a k a d á l y o z ó v á l l a l a t i s z ű k ke r e sz t -
m e t s z e t e k miinél g y o r s a b b m e g s z ü n t e -
t é séve l a l e g t e l j e s e b b e n k i h a s z n á l j u k a 
t e r m e l ő k a p a c i t á s o k a t . " Mi e r rő l m é g 
n e m gondo-skodunk kel lően. E l ő f o r d u l , 
h o g y e g y e s v á l l a l a t o k a k a p a c i t á s 
jobb k i h a s z n á l á s a h e l y e t t ú j b e r u h á -
z á s t k é r n e k . P e d i g s o k h e l y ü t t jobb 
s z e r v e z é s s e l , a t e r m e l é s e g y e n l e t e -
sebbé t é t e l éve l , s a t e r m e l ő e s z k ö z ö k 
ezze l ö s s z e f ü g g ő jobb k i h a s z n á l á s á v a l 
b e r u h á z á s o k né lkü l is s z é p e r e d m é n y t 
é r h e t ü n k el. E g y e s g y á r a k b a n p u s z ' á n 
ü z e m s z e r v e z é s i i n t é z k e d é s e k k e l évi 
10—12 s z á z a l é k o s t e r m e l é s e m e l k e d é s 

é r h e t ő el. E z e n a t é r e n sok m é g a 
t e n n i v a l ó n k . 

Rendk ívü l f o n t o s f e l a d a t a b e r u h á -
z á s o k n á l t a p a s z t a l h a t ó p a z a r l á s m e g -

s z ü n t e t é s e . P á r t u n k k e z d e m é n y e z é s é r e 
m á r 1952-ben b e r u h á z á s - m e g t a k a r í t ó 
m o z g a l o m indul t . M é g i n k á b b n ö v e k s z i k 
e m o z g a l o m j e l e n t ő s é g e 1953-ban, 
a m i k o r a t a v a l y i n á l kö rü lbe lü l 23 szá-
za lékka l több b e r u h á z á s t kel l v é g r e -
h a j t a n u n k . 

G e r ő e l v t á r s a t a k a r é k o s s á g ké rdé -
sé rő l s z ó l v a é l e sen fö lve t e t t e e g y e b e k 
k ö z t a f o r g ó e s z k ö z c s ö k k e n t é s ké rdé -
sé t . A k ö l t s é g v e t é s f o r g ó a l a p j u t t a t á s i 
e l ő i r á n y z a t á n a k ö s s z e g e i a r r a szor í t -
j ák a v á l l a l a t o k a t , h o g y f ö l ö s l e g e s 
kész l e t e ik rő l l e m o n d j a n a k , s a f o r g ó -
e s z k ö z ö k f o r g á s i s e b e s s é g é t m e g g y o r -
s í t s á k . Ezze l e g é s z n é p g a z d a s á g u n k -
b a n körü lbe lü l két és fél mil l iárd f o r i n t 
é r t é k ű ké sz l e t e t s z a b a d í t h a t u n k föl. 
1953. évi k ö l t s é g v e t é s ü n k n a g y len-
d í t ő e r ő k é n t hat az i g a z g a t á s i k ö l t s é g e k 
c s ö k k e n tlésére é s a f ö l ö s l e g e s e n föl -
d u z z a s z t o t t l é t s z á m o k a p a s z t á s á r a is. 
V i l á g o s a n k i tűn ik ez az i g a z g a t á s i ki-
a d á s o k h á n y a d á n a k c s ö k k e n é s é b ő l . 

T é r j ü n k r á k ö l t s é g v e t é s ü n k k i adás i 
o l d a l á n a k r é s z l e t e s e b b e l e m z é s é r e . 
1953. évi k ö l t s é g v e t é s i k i adása ink 

. m e g o s z l á s a a köve tkező : 
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s z o c i á l i s - k u l t u r á l i s 
h o n v é d e l e m 
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N é p g a z d a s á g i k i a d á s a i n k n a k a II. 
p á r t k o n g r e s s z u s h a t á r o z a t a i é r t e l m é -
ben biztosítaniuk kell az ipar gyors-
ütemű fejlesztését. Hogy ai szocialista 
i p a r o s í t á s k ö v e t e l m é n y e i n e k m e g f e l e -
lően k ü l ö n ö s e n g y o r s a n f e j l ő d j é k az 
a l a p a n y a g i p a r , h o g y b i z t o s í t h a s s u k 
t o v á b b á a g é p g y á r t á s n a k és a nehéz -
ipar e g y é b á g a i n a k a t e r v b e n m e g -
s z a b o t t j e l e n t ő s f e j l ő d é s é t : az 1953. 
évi k ö l t s é g v e t é s 11,4 mi l l i á rd fo r in to t 
i r á n y o z elő, a z a z az ö s s z e s ipari t á r -
cák k ö l t s é g v e t é s i k i a d á s a i n a k 85 szá -
z a l é k á t s z á n j a n e h é z i p a r i miiniszté-
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r i uma ink f e l a d a t a i n a k f i n a n s z í r o z á -
s á r a . 

E n n e k az ö s s z e g n e k z ö m é t a nehéz -
ipa r b e r u h á z á s a i r a f o r d í t j á k . Ö t é v e s 
t e r v ü n k b ü s z k e s é g é n e k , a S z t á l i n V a s -
m ű n e k e g y e s ü z e m r é s z e i — így a z I. 
s z á m ú n a g y o l v a s z t ó , a kokszo ló , a 
M a r t i n és az e r ő m ű — 1953-ban m á r 
m e g k e z d i k m ű k ö d é s ü k e t . A. k o h á s z a t i 
m i n i s z t é r i u m 2460, a b á n y a - és ene r -
g i a ü g y i m i n i s z t é r i u m 2450, a v e g y i i p a r i 
m i n i s z t é r i u m 1600, a z é p í t ő a n y a g i p a r i 
m i n i s z t é r i u m 630 mi l l ió f o r i n t o s b e r u -
h á z á s i e l ő i r á n y z a t a m u t a t j a , h o g y köl t -
s é g v e t é s ü n k h a t a l m a s ö s s z e g e k e t s z á n 
a k o h á s z a t , a s z é n b á n y á s z a t , a z ene r -
g i a t e r m e l é s , az á s v á n y o l a j t e r m e l é s , a 
t imfö ld - és a l u m í n i u m i p a r , a c e m e n t -
ipa r és a többi a l a p a n y a g i p a r á l lóesz -
köze inek n ö v e l é s é r e . 

A n é p g a z d a s á g ö s s z e s beruházása i i -
n a k 8,3 s z á z a l é k a a g é p g y á r t á s f e j l e sz -
tését s z o l g á l j a . 1953-ban o l y a n n a g y -
j e l e n t ő s é g ű ü z e m e k kezd ik m e g m ű k ö -
désüke t , m i n t a Debrecen i G ö r d ü l ő -
c s a j p á g y g y á r és ai S o r o k s á r i V a s ó n t ő m ű . 
J e l e n t ő s ö s s z e g e k e t f o r d í t u n k o l y a n 
v a s - és g é p i p a r i n a g y ü z e m e i n k ú j j á -
a l a k í t á s á r a , m i n t p é l d á u l ai G a n z 
V a g o n g y á r , a M Ä V A G . a B e l o i a n n i s z 
g y á r , a Gheorghi iu-Dej h a j ó g y á r , a 
Győr i . Vagon-gyár . A g é p g y á r t á s ter-
m e l é s é n e k m i n t e g y 30 s z á z a l é k o s nö-
v e k e d é s e b iz tos í t fa, h o g y e g é s z ipa -
r u n k a t m i n d n a g y o b b m é r t é k b e n el-
l á t h a s s u k k o r s z e r ű t e c h n i k á v a l , h o g y 
m e z ő g a z d a s á g u n k n a k a s z o c i a l i s t a á t -
s z e r v e z é s h e z s z ü k s é g e s g é p e k ezre i t 
a d h a s s u k , s h o g y a k ü l k e r e s k e d e l e m b e n 
n ö v e l h e s s ü k az ipa r i expor t s ú l y á t . 

N e h é z i p a r i m i n i s z t é r i u m a i n k kö l t s ég -
v e t é s e 180 mi l l ió f o r i n t o t i r á n y o z elő 
t u d o m á n y o s k u t a t á s o k r a , 90 mi l l ió fo-
r in to t ipa r i t e c h n i k u m o k , e g y e t e m e k , 
k ü l ö n f é l e t a n f o l y a m o k f e n n t a r t á s á r a , 
h o g y b i z t o s í t h a s s u k ü z e m e i n k b e n a 
f e j l e t t t e chn ika a lka i lmazásá t , s kielé-
g í t h e s s ü k i p a r u n k r e n d k í v ü l g y o r s a n 
n ö v e k v ő k á d e r s z ü k s é g l e t é t . 

Az i pa r — e l s ő s o r b a n a n e h é z i p a r — 
g y o r s ü t e m ű f e j l e s z t é s e me l l e t t az 1953. 
év m á s i k f ő f e l a d a t a a mezőgazdaság 
fejlesztése, a m e z ő g a z d a s á g szoc ia -

l i s ta s z e k t o r á n a k t o v á b b i e rős í t ése . A 
f e j l e t t a g r o - és zoo t echn ika i m ó d s z e r e k 
köve tkeze t e s a l k a l m a z á s á v a l , a t a l a j -
e rő f o k o z á s á v a l , a z ö n t ö z ö t t t e r ü l e t e k 
n ö v e l é s é v e l kel l b i z t o s í t a n u n k a mező -
g a z d a s á g i t e r m e l é s l é n y e g e s növe l é sé t , 
h o g y f e d e z h e s s ü k a l a k o s s á g z a v a r t a l a n 
é l e l m i s z e r e l l á t á s á t , i p a r u n k g y o r s a n 
n ö v e k v ő m e z ő g a z d a s á g i n y e r s a n y a g -
s z ü k s é g l e t é t és a k ü l k e r e s k e d e l e m 
m e z ő g a z d a s á g i e x p o r t i g é n y e i n e k kielé-
g í t ésé t . 

A f ö l d m ű v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m és 
az á l l a m i g a z d a s á g o k és e r d ő k mi-
n i s z t é r i u m a k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t a i 
h o z z á j á r u l n a k a m e z ő g a z d a s á g szoc ia -
l i s ta s z e k t o r á n a k e rős í t é séhez , a z e g é s z 
m e z ő g a z d a s á g i í e r m é l é s f e j l e s z t é s é -
hez. A két m e z ő g a z d a s á g i m i n i s z t é -
r i u m k ö l t s é g v e t é s é b e n a g é p á l l o m á -
sok, v a l a m i n t az á l l a m i g a z d a s á g o k 
és e r d ő k b e r u h á z á s a i r a e l ő i r á n y z o t t 
2 2 m i l l i á r d f o r i n t o t m e g h a l a d ó össze -
g e n fö lü l 950 mi l l ió f o r i n t közép- és 
h o s s z ú l e j á r a t ú h i t e l t n y ú j t u n k te r -
m e l ő s z ö v e t k e z e t e i n k n e k b e r u h á z á s i cé-
lok ra . 

G é p á l l o m á s a i n k 1953-ban a z ú j gé-
pek ezre i t k a p j á k , s í g y l ehe tővé vá l ik , 
h o g y t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e i n k b e n az 
ö s s z e s f o n t o s t a l a j m u n k á i k a t — a m é l y -
s z á n t á s t , a - v e t ő s z á n t á s t , a t á r c s á z á s t 
— gép i e rőve l v é g e z z ü k el. Az á l l a m i 
g a z d a s á g o k g é p á l l o m á n y a o l y a n m é r -
t ékben növeksz ik , h o g y az airaitást 95 
s z á z a l é k b a n , a s o r k ö z i m ű v e l é s t p e d i g 
88 s z á z a l é k b a n gép i m u n k á v a l f o g j á k 
e l v é g e z n i . 

A m e z ő g a z d a s á g n a g y f o k ú gépes í -
t é s e h o z z á j á r u l a t e r m é s h o z a m növe -
léséhez , s p a r a s z t s á g u n k a t , , á l l a m i 
g a z d a s á g a i n k do lgozó i t m i n d n a g y o b b 
m é r t é k b e n m e n t e s í t i a nehéz- testi 
m u n k a f á r a d a l m a i t ó l . 

Az idei a s z á l y o s év t a p a s z t a l a t a i 
a l a p j á n j ó v a l n a g y o b b ö s s z e g e k e t for-
d í t u n k az ö n t ö z é s f e j l e s z t é s é r e . A 
T i sza lök i D u z z a s z t ó m ű és ai Kelet i Fő-
c s a t o r n a ép í t é sén k ívü l a k ö l t s é g v e t é s 
b e r u h á z á s i e l ő i r á n y z a t a i b i z t o s í t j á k , 
h o g y az ön tözö t t t e r ü l e t 1953-ban 56 
s z á z a l é k k a l n ö v e k e d j é k . 
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A. m e z ő g a z d a s á g s z o c i a l i s t a á t s z e r -
v e z é s e s z ü k s é g e s s é teszi , h o g y á l l a m i 
g a z d a s á g a i n k é s t e r m e l ő s z ö v e t k e z e -
te ink r é s z é r e i g e n n a g y s z á m b a n ké-
p e z z ü n k m e z ő g a z d a s á g i s z a k e m b e r e -
ket . A két m e z ő g a z d a s á g i t á r c a ok t a -
t á s ü g y i k i a d á s a i ezé r t o ly h a t a l m a s 
ö s s z e g ű e k : m e g k ö z e l í t i k a 300 mi l l i ó 
forimtat. A m e z ő g a z d a s á g i techniku-
m o k n a k , az á l l a n d ó j e l l e g ű mező -
g a z d a s á g i s z a k i s k o l á k n a k , a m e z ő -
g a z d a s á g i f ő i s k o l á k n a k é s e g y e t e -

m e k n e k 1953-ban m i n t e g y 30 000 ha l l -
g a t ó j u k lesz . E m e l l e t t k ü l ö n f é l e — fő-
l eg t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t i — t a n f o l y a -
m o k o n 40 000-né l t ö b b e n s a j á t í t j á k 
m a j d el az é l e n j á r ó a g r o - és zoo-
t e c h n i k a i i s m e r e t e k e t . 

Az 1953. évi k ö l t s é g v e t é s a g é p e s í -
t é s e l ő m o z d í t á s á v a l , a m e z ő g a z d a s á g i 
t u d o m á n y és s z a k o k t a t á s t á m o g a t á s á -
va l , aiz á l l a t e g é s z s é g ü g y f e j l e s z t é s é v e l 
s z i l á r d a n y a g i a l a p o t t e r e m t a m e z ő -
g a z d a s á g f e l a d a t a i n a k m e g o l d á s á h o z 
és a m e z ő g a z d a s á g szoc i a l i s t a á t ép í -
t é séhez . 

Az ipar i és m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s 
j e l e n t ő s n ö v e k e d é s e fokozo t t f e l a d a t o -
ka t ró a közlekedésre. E z é r t a kö l t s ég -
v e t é s a t a v a l y i n á l 60 s z á z a l é k k a l n a -
g y o b b . ö s s z e g e t " b iz tos í t a v a s ú t be-
r u h á z á s a i r a , j e l e n t ő s e n f e j l e s z t i a gép -
k o c s i k ö z l e k e d é s t és a k e s k e n y n y o m t á v ú 
g a z d a s á g i v a s ú t h á l ó z a t o t . 

K ö l t s é g v e t é s ü n k több m i n t 750 mi l -
lió f o r i n t o t s z á n a k ö n n y ű i p a r i , az 
é l e l m i s z e r i p a r i és a b e g y ű j t é s i m i n i s z -
t é r i u m k ö l t s é g v e t é s é b e n a l a k o s s á g 
j o b b e l l á t á s á t b iz tos í tó b e r u h á z á s o k r a . 
M i n t e g y 200 mi l l ió f o r i n t o t köl t a bel-
k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m a s z o c i a l i s t a 
ü z l e t h á l ó z a t t o v á b b f e j l e s z t é s é r e , ú j 
üz l e t ek , á r u h á z a k , s zá l l ók , é t t e r m e k , 
s tb . é p í t é s é r e és b e r e n d e z é s é r e . J e l e n -
t ő s e n n ö v e k e d t e k e m i n i s z t é r i u m o k 
k ö l t s é g v e t é s e i b e n a m i n ő s é g j a v í t á s á r a 
és e l l e n ő r z é s é r e , k ö n n y ű - és é le lmi -
s z e r i p a r i k u t a t ó i n t é z e t e k r e és a káde r -
k é p z é s r e e l ő i r á n y z o t t ö s s z e g e k . 

Az á l l a m i k i s k e r e s k e d e l m i fo rga lmai t 
1953-ban 13,5 s z á z a l é k k a l , a szöve tke -
ze tek á r u f o r g a l m á t 12 s z á z a l é k k a l 
e m e l j ü k , h o g y b i z t o s í t h a s s u k a lakos-

s á g f o k o z o t t é l e l m i s z e r - és i p a r c i k k -
e l i á t á s á t , s a n y a g i é l e t s z í n v o n a l á n a k 
t o v á b b i eme lé sé t . 

A i t o k é s á l l a m o k b a n m i n d e n n e k h o m -
l o k e g y e n e s t az e l l e n k e z ő j é t l á t h a t j u k . 
A n e m f e g y v e r k e z é s i c é l o k a t s z o l g á l ó 
k i a d á s o k a m ú g y i s c seké ly ö s s z e g e t a 
l e h e t e t l e n s é g i g m e g n y i r b á l j á k ; a z 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n p é l d á u l ai pol-
g á r i é p í t k e z é s r e f o r d í t o t t ö s s z e g e k e t 
203 mi l l ió d o l l á r r a l c s ö k k e n t e t t é k , 
A n g l i a 40 s z á z a l é k k a l s z o r í t o t t a le az 
á r t á m o g a t á s o k ö s s z e g é t , s e m i a t t a 
k e n y é r 25, a h ú s 27 s z á z a l é k k a l d r á -
gu l t . 

A z 1953. évi k ö l t s é g v e t é s m e g t e r e m t i 
d o l g o z ó i n k t o v á b b i k u l t u r á l i s fö l eme l -
k e d é s é n e k a n y a g i fe l té te le i t . Oktatásra, 
k u l t u r á l i s és n é p m ű v e l é s i i n t é z m é -
n y e k r e , a t u d o m á n y f e j l e s z t é s é r e az 
1952. évi 2863 mi l l i ó f o r i n t he lye t t 3160 
mi l l ió f o r i n to t , t e h á t 26,1 s z á z a l é k k a l 
t ö b b e t i r á n y o z elő. 

Az a l s ó f o k ú o k t a t á s k i a d á s a i n a k 92 
s z á z a l é k á t , a k ö z é p f o k ú o k t a t á s é n a k 58 
s z á z a l é k á t a helyi t a n á c s o k kö l t s ég -
v e t é s e i r á n y o z z a elő. E z is m u t a t j a , 
h o g y a helyi t a n á c s o k n a k k u l t u r á l i s te-
r ü l e t e n is n a g y o k a f e l a d a t a i k . A kö-
z é p f o k ú és f e l s ő f o k ú o k t a t á s b a n m i n d -
i n k á b b t é r t hód í t a s z a k o s í t á s . A g a z -
d a s á g i és e g y e s m á s m i n i s z t é r i u m o k is 
e g y r e több s a j á t f e l ü g y e l e t ü k ailá t a r -
tozó közép- é s f ő i s k o l á v a l r e n d e l k e z -
nek. E z t e sz i l ehe tővé , h o g y s a j á t 
t e r ü l e t ü k s z a k e m b e r s z ü k s é g l e t é t ön-
m a g u k b i z to s í t s ák . 

T a n f o l y a m o k f e n n t a r t á s á r a 361 mi l -
lió f o r i n t a z e l ő i r á n y z a t . E z az ö s s z e g 
j a v a r é s z t a f e lnő t t l a k o s s á g képzésé t 
s z o l g á l j a . 

A k u l t ú r a m i n d i n k á b b e g é s z n é p ü n k 
k ö z k i n c s é v é váliik. K u l t u r á l i s c é lok ra 
3,6 mi l l i á rd fo r in to t k ö l t ü n k : 3 mi l l i á r -
do t ok ta tás ra i , 600 mi l l ió t p e d i g nép-
m ű v e l é s i cé lok ra és t u d o m á n y o s ku t a -
t á s r a ; e z is m u t a t j a , h o g y á l l a m u n k 
m i l y e n j e l e n t ő s ö s s z e g e k k e l t á m o g a t j a 
k u l t ú r f o r r a d a l m u n k t o v á b b i k i b o n t a -
k o z á s á t . H a z á n k r ó l is s z ó l n a k m a m á r 
a n a g y L e n i n s z a v a i : , ,Most a t echn ika 
m i n d e n c s o d á j a , a k u l t ú r a m i n d e n vív-
m á n y a a n é p k ö z k i n c s é v é vá l ik , s mos -



PÉNZÜGYI SZEMLË  161 

t an tó l f o g v a az ember i e l m e és g é n i u s z 
s o h a s e m lesz az e r ő s z a k e szközévé , a 
k i z s á k m á n y o l á s e s z k ö z é v é " . 

M a g y a r o r s z á g o n — aho l a legnai-
g y o b b m ű v é s z e k s o r s a o l y a n vol t , m i n t 
József At t i l áé , aki k e s e r ű e n v e t e t t e pa -
p í r r a : „ K é t n a p o n k é n t c s a k e g y s z e r 
e t t e m és g y o m o r b a j o s le t t b e l ő l e m " , a 
n é p írói, m ű v é s z e i mai a l e g n a g y o b b 
a n y a g i t á m o g a t á s b a n é s erkölcs i m e g -
b e c s ü l é s b e n r é s z e s ü l n e k . De komoly 
a n y a g i t á m o g a t á s és e rkö lcs i m e g -
b e c s ü l é s j u t o s z t á l y r é s z ü l a neve lők -
nek, a p e d a g ó g u s o k n a k is. Ez a leg-
u tóbbi f i z e t é s r e n d e z é s e k b e n i's k i fe je-
ződöt t . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k m i l i t a r i s t a 
k ö l t s é g v e t é s e a k i a d á s o k n a k m i n d ö s s z e 
0,3 s z á z a l é k á t s z á n j a az i sko l ák t á m o -
g a t á s á r a . Az a m e r i k a i m o n o p o l i s t á k n a k 
n e m m ű v e l t és s z a k k é p z e t t do lgozók , 
h a n e m os toba , m ű v e l e t l e n , m i n d e n r e 
k a p h a t ó f a s i s z t a p r ibékek , g y e r m e k e -
ket és a n y á k a t gy i lko ló z so ldosok kel-
lenek. E z é r t l enéze t t s z e m é l y az E g y e -
sü l t Á l l a m o k b a n a t an í t ó , ak inek f ize-
t é se a g a z d a g M i c h i g a n á l l a m b a n ke-
vesebb , m i n t az u t c a s e p r ő é , 30 á l l a m -
b a n ped;g, m i n t az á l l a m i i n t é z m é n y e k 
t a k a r í t ó n ő j é é . ( L á s d : R o b e r t L i t t l e 
a m e r i k a i po l i t i kus A tanítók fizetése 
nemzetünk szégyenfoltja című cikkét.) 

A k ö l t s é g v e t é s 5,9 m i l l i á r d f o r i n t o s 
szoc iá l i s és e g é s z s é g ü g y i e l ő i r á n y z a t a 
l ehe tővé teszi , h o g y t o v á b b bőv í t sük 
k ó r h á z a i n k és r e n d e l ő i n t é z e t e i n k há ló -
z a t á t , 37 s z á z a l é k k a l n ö v e l j ü k a s zak -
o rvos i r e n d e l ő ó r á k a t , g o n d o s k o d j u n k az 
ü d ü l t e t é s , a s z a n a t ó r i u m i e l l á t á s ki-
szé l e s í t é sé rő l . ü j k ó r h á z a k a t és r en -
de lő in téze teke t é p í t ü n k S z t á l i n v á r o s -
ban , S a l g ó t a r j á n b a n , D i ó s g y ő r ö t t , Szo l -
nokon , A j k á n . 

A t á r s a d a l o m b i z t o s í t á s i s z e r v e k köl t -
ségve tés i e l ő i r á n y z a t á n a k j e l e n t ő s 
e m e l k e d é s e n e m c s a k a b i z to s í t o t t ak lét-
s z á m á n a k eme lésé t , h a n e m az e g y fő re 
eső s z o l g á l t a t á s o k é r t é k é n e k növe lé sé t 
is l ehe tővé teszi . 

Az e g é s z s é g ü g y i k i a d á s o k közt a fe j -
lesz tés m é r ' é k e az a n y a - és g y e r m e k -
véde lmi k i a d á s o k n á l a l e g n a g y o b b . 

5 7/Jß 

1953-ban a t a v a l y i h o z képes t 72 mi l l ió 
f o r i n t t a l t öbbe t f o r d í t u n k i lyen cé-
lokra . A bö lcsőde i f é r ő h e l y e k s z á m a 
5400-za l nő, s a s z ü l ő o t t h o n o k há ló -
z a t a is j e l e n t ő s e n k ibővül . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n , ahol g a r a -
soka t kö l t enek e g é s z s é g ü g y r e , a soro-
z á s r a k e r ü l ő k n e k m i n ' e g y 30 s z á z a -
léka (kb. 5 mi l l ió 18—37 év közt i em-
b e r ) l e r o m l o t t e g é s z s é g i á l l a p o t a m i a t t 
a l k a l m a t l a n n a k b i z o n y u l t k a t o n a i szol-
g á l a t r a . E z e n f e l ü l p e d i g t o v á b b i m á s -
fél mi l l ió e m b e r t ke l le t t s z o l g á l a t b a lé-
pé s u t á n u g y a n i l y e n okból f ö l m e n t e n i . 
T r u m a n 1948. évi k o n g r e s s z u s i j e l en -
t é se s ze r in t p e d i g : ,,10 mi l l i ó a z o k n a k 
ai s z á m a , akik é l e tük k ü l ö n b ö z ő i d ő s z a -
k á b a n l e l k i b e t e g s é g ü k m i a t t k ó r h á z i 
g y ó g y k e z e l é s t i g é n y e l n e k ; az e lme-
be t egek f o g l a l j á k e l a k ó r h á z i á g y a k -
n a k több m i n t a f e l é t " . 

J e l l e m z ő az E g y e s ü l t Á l l a m o k egész -
s é g ü g y i he lyze t é r e , h o g y 40 mi l l ió 
iaikos, azaiz M a g y a r o r s z á g l a k o s s á g á -
n a k több m i n t n é g y s z e r e s e él o l y a n 
t e rü l e t en , aho l n i n c s á l l a m i e g é s z s é g -
ügy i e l l á t á s . 

A S z o v j e t u n i ó és a nép i d e m o k r a -
t ikus o r s z á g o k e l len kém- és d iver-
z á n s t e v é k e n y s é g r e s z á z m i l l i ó d o l l á r o -
ka t k ö l t e n e k ; u g y a n a k k o r T r u m a n ter-
m é s z e t e s n e k tekint i , h o g y a „ l a k o s s á g 
n e m képes m e g f i z e t n i a d r á g a o rvos i 
e l l á t á s t " . 

Költségvetésünkben az igazgatási 
kiadások hánya ida , á l l a m i g a z g a t á s i fel-
a d a t a i n k n ö v e k e d é s e e l l enére , az 1952. 
évi 4,3 s z á z a l é k r ó l 1953-ban 3,8 szá -
z a l é k r a c sökken . D e itt is n a g y o k m é g 
a m e g t a k a r í t á s i l ehe tőségek . E r r e 
Rákos i e l v t á r s l egu tóbb i o r s z á g g y ű l é s i 
b e s z é d é b e n is fö lh ív t a ai f i g y e l m e t . 

Ö t é v e s t e r v ü n k n a g y s z e r ű cé l ja i , a 
d o l g o z ó n é p ü n k a n y a g i , k u l t u r á l i s és 
s zoc iá l i s é l e t k ö r ü l m é n y e i n e k tovább i 
j a v í t á s á t cé lzó i n t ézkedések n e m épül -
n é n e k s z i l á r d t a l a j r a , ha n e m g o n d o s -
k o d n á n k b é k é s ép í tőmunkán lk , n a g y -
s z e r ű v í v m á n y a i n k v é d e l m é r ő l . Az im-
p e r i a l i s t a t á b o r e s z t e l e n f e g y v e r k e z é s i 
h a j s z á j a , a korea i a g r e s s z i ó k iszé les í -
t é sé re i r á n y u l ó k ísér le tek , T i to b a n d á -
j á n a k p rovokác ió i a r r a f i g y e l m e z t e t n e k , 
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h e g y s z ü n t e l e n ü l e r ő s í t e n ü n k kell n é p -
h a d s e r e g ü n k e t , á l l a m v é d e l m i s ze rve in -
ket. F e g y v e r e s e r ő i n k j o b b fö l sze re l é -
s é r e aj H o n v é d e l m i M i n i s z t é r i u m és aiz 
Á l l a m v é d e l m i H a t ó s á g k ö l t s é g v e t é s é -
b e n az ö s s z e s k i a d á s o k n a k 14,2 s z á z a -
l éká t f o r d í t j u k . E z is b i z o n y í t j a béke-
pol i ' t ikánka t , h i s z e n az a g r e s s z í v E g y e -
s ü l t Á l l a m o k k ö l t s é g v e t é s i k i a d á s a i n a k 
c s a k n e m 80 s z á z a l é k a a k ö z v e t l e n ka-
tonaú k i a d á s . 

A k ö l t s é g v e t é s k i a d á s i o l d a l á n a k 
v i z s g á l a t a k o r n e m h a n y a g o l h a t j u k el 
az t a k é r d é s t isem, h o g y m i l y e n sú ly-
lyal szerepelnek a helyi tanácsok ál-
l a m i kö l ségve t é sünkbe in . Az á l l a m i fel-
a d a t o k m e g o l d á s á h o z s z ü k s é g e s pénz -
ü g y i f e d e z e t e t u g y a n i s a n n a k az á l l a m -
h a t a l m i szervneK a k ö l t s é g v e t é s é b e n 
kell e l ő i r á n y o z n i , a m e l y r e a f e l a d a t 
m e g o l d á s a h á r u l . E z é r t a k ö l t s é g v e t é s i 
k i a d á s o k m e g o s z l á s a az á l l a m h a t a l o m 
k ö z p o n t i és he ly i s z e r v e i köz t egy-
s z e r s m i n d az á l l a m i f e l a d a t o k n a k e 
s z e r v e k köz t v a l ó m e g o s z l á s á t is tük-
rözi . Á l l a m r e n d s z e r ü n k d e m o k r a t i z -
m u s á n a k v i l á g o s b i z o n y í t é k a , hogy1 

a k o r á b b a n k ö z p o n t o s í t o t t á l l a m i 
f e l a d a t o k m i n d n a g y o b b r é s z é n e k m e g -
o l d á s a h á r u l h e l y i - t a n á c s a i n k r a , a m e -
lyek a d o l g o z ó k t ö m e g e i n e k b e v o n á s á -

' va l , az á l l a n d ó b i z o t t s á g o k , s ezek ak-
t í v a h á l ó z a t á n a k m o z g ó s í t á s á v a l o l d j á k 
m e g f e l a d a t a i k a t . E l s ő s o r b a n a szoc iá -
lis és k u l t u r á l i s m u n k a t e r ü l e t é n bővü l 
f o l y t o n o s a n a he ly i t a n á c s o k t e v é k e n y -
ség i köre . E n n e k m e g f e l e l ő e n 1953. évi 
k ö l t s é g v e t é s ü n k b e n az ó v o d á k r a elő-
i r á n y z o t t k i a d á s o k 97,8 s z á z a l é k a , az 
a l s ó f o k ú o k t a t á s k i a d á s a i n a k 90,8, a 
k ö z é p f o k ú o k t a t á s k i a d á s a i n a k 57,0 s z á -
z a l é k a a he ly i t a n á c s o k k ö l t s é g v e t é s é -
b e n s z e r e p e l . U g y a n í g y a k ó r h á z a k és 
k l in ikák k i a d á s a i n a k 58,7 s z á z a l é k a , a 
r e n d e l ő i n t é z e t e k k i a d á s a i n a k 96 s z á z a -
léka, az a n y a - , c s e c s e m ő - és g y e r m e k -
v é d e l m i k i a d á s o k n a k p e d i g 81,6 száza -
léka a helyi t a n á c s o k k ö l t s é g v e t é s é b e n 
v a n e l ő i r á n y o z v a . 

Szoc ia l i s t a á l l a m r e n d s z e r ü n k e t azon -
b a n n e m c s a k a d e m o k r a t i z m u s , h a n e m 
a c e n t r a l i z m u s e lvének é r v é n y e s ü l é s e 
is j e l l emzi . A g a z d a s á g i és pol i t ika i 
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s z e m p o n t b ó l l e g d ö n t ő b b á l l ami f e l a d a -
tok m e g o l d á s a t e h á t a z á l l a m h a t a l o m 
k ö z p o n t i s z e r v e i r e h á r u l , s így e f e l a d a -
tok p é n z ü g y i f e d e z e t é t is a k ö z p o n t i 
s z e r v e k k ö l t s é g v e t é s é b e n i r á n y o z z u k 
elő. 1953. év i k ö l t s é g v e t é s ü n k b e n a 
n é p g a z d a s á g i k i a d á s o k n a k 96,5 s z á z a -
léka é s a h o n v é d e l m i k i a d á s o k t e l j e s 
e l ő i r á n y z a t a a k ö z p o n t i s z e r v e k köl t -
s é g v e t é s é b e n sze repe l . L é n y e g é b e n el-
m o n d h a t j u k t ehá t , h o g y 1953. évi költ-
s é g v e t é s i k i a d á s a i n k n a k az á l l a m h a t a -
lom k ö z p o n t i és he ly i s z e r v e i köz t v a l ó 
m e g o s z l á s a m e g f e l e l a szoc ia l i s t a 
á l l a m r a s k ö v e t k e z é s k é p a szoc ia l i s t a 
k ö l t s é g v e t é s r e is j e l l e m z ő d e m o k r a -
t i k u s c e n t r a l i z m u s e lve inek . 

A S z o v j e t u n i ó és a mi k ö l t s é g v e t é -
s ü n k ö s s z e h a s o n l í t á s a k o r a z o n b a n az t 
l á t h a t j u k , h o g y az 1952. évi s z o v j e t 
á l l a m i k ö l t s é g v e t é s b ő l az ö s s z e s k i a d á -
s o k n a k 25 s z á z a l é k a a he ly i s z o v j e t e k 
k ö l t s é g v e t é s é b e n sze repe l , a mi 1953. 
évi k ö l t s é g v e t é s ü n k b e n p e d i g ez az 
a r á n y m é g c s a k k ö r ü l b e l ü l 9 s z á z a l é k . 
Ebbő l is v i l á g o s a n k i tűnik , h o g y népi 
d e m o k r a t i k u s á l l amre tndünk t o v á b b f e j -
l e s z t é s e v é g e t t m é g igen sok f e l a d a t o t 
kell m e g o l d a n u n k a helyi t a n á c s o k vo-
n a l á n is. 

T a n á c s a p p a r á t u s u n k t o v á b b i m e g -
s z i l á r d í t á s a , a s z e r v e z e t i és káde r -
p r o b l é m á k m e g o l d á s a , a t a n á c s a p p a r á -
t u s b a n d o l g o z ó k pol i t ika i és s z a k m a i 
t u d á s á n a k e m e l é s e s z ü k s é g e s ahhoz , 
h o g y á l l a m i f e l a d a t a i n k m i n d n a g y o b b 
r é s z é t f o k o z a t o s a n á t a d h a s s u k a helyi 
t a n á c s o k n a k . 

Az 1953. évi k ö l t s é g v e t é s s z e r k e z e t e 

Az á l l a m i v á l l a l a t o k a t és s z e r v e k e t 
ké t f é l e f i n a n s z í r o z á s i r e n d s z e r b e n l á t j a 
el s a j á t e szközökke l a s zoc i a l i s t a ál-
lam. A z ö n á l l ó e l s z á m o l á s r e n d s z e r é -
ben m ű k ö d ő v á l l a l a t o k csak g a z d á l k o -
d á s u k t i s z t a e r e d m é n y é v e l kapcso lód -
n a k az á l l a m i k ö l t s é g v e t é s h e z , fo lyó 
k i a d á s a i k a t s a j á t bevé t e l e ikbő l fedezik . 
(Ez az ú g y n e v e z e t t n e t t ó - r e n d s z e r . ) 

Az á l l a m i g a z g a t á s i , s zoc iá l i s és kul tu-
r á l i s s z e r v e k v i s z o n t á l t a l á b a n m i n d e n 
k i a d á s u k a t k ö l t s é g v e t é s i k iu t a l á sbó l 
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fedezik, s m i n d e n bevé te lüke t bef izet ik 
a kö l t ségve tésbe , ( ü g y n e v e z e t t b ru t tó -
rendszer . ) 

1953-ig a két fé le f i nansz í rozás i rend-
szer k ö l t s é g v e t é s ü n k b e n külön-külön 
két e lkülöní te t t r é szkén t szerepel t . A 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m sze rveze t i fölépí-
t ésében is m e g m u t a t k o z o t t a két rend-
szer kü löná l l á sa : a két t e rü le t te l külön 

főosz tá lyok fog la lkoz tak . A kü löná l lás -
n a k és a szerveze t i e l v á l a s z t á s n a k a; 
volt az oka, hogy- szocia l i s ta kö l t ség 
ve t é sünk csak a b r u t t ó f inansz í rozás i 
r e n d s z e r t kapta ö rökségbe , m í g a net t i ' 
( vagy vá l la la t i ) f i n a n s z í r o z á s i r end-
szer csak fokoza tosan , n é p g a z d a s á g u n k 

. szoc ia l i s t a s z e k t o r á n a k növekedése a rá -
n y á b a n fe j lődö t t ki. Miben m u t a t k o z o t t 
m e g a ké t fé le f i n a n s z í r o z á s i r e n d s z e r 
kü löná l l á sa? 

Az á l lami sze rvek b r u t t ó - r e n d s z e r b e n 
f i nansz í rozo t t k i a d á s a i t és a működé-
sükből s z á r m a z ó összes bevéte leke t 
min i sz t é r iumonk in t , r é sz le t e sen kidol-
gozot t , a lu l ró l k i induló t e rvezőmódsze r -
rel i r ányoz tuk elő. A kö l t ségve tés i tör-
vény is m i n i s z t é r i u m o n k i n t i r ányoz ta 
elő ezeket a té te leket . E l l enben a be-
ruházásoka t , a vá l l a la tok p é n z e l l á t á s á t , 
va l amin t a szocia l i s ta vá l la la tok befize-
téseit , azaz a kö l t s égve té s n a g y s á g r a 
és j e l en tő ség re n é z v e e g y a r á n t legfon-
to sabb tételei t m in i sz t é r iumi b o n t á s 
nélkül egy ös szegben , k i z á r ó l a g az éves 
n é p g a z d a s á g i t e rv m u t a t ó i n a lapuló 
becs lések a l a p j á n , fölülről t e rvez tük . 
A vá l l a l a t i p é n z ü g y i t e rvezés eddigi 
m ó d s z e r e u g y a n i s a pénzforgalmi szem-
léletet tükrözte , n e m m u t a t t a ki a vál-
la la t bevé te le inek és k i a d á s a i n a k mér-
legét, a vá l l a l a t g a z d á l k o d á s á n a k 
e redményé t , v a g y i s n e m m u t a t t a 
ki a vá l l a l a t i p é n z g a z d á l k o d á s kap-
cso la tá t az á l lami köl tségvetésse l . El-
sőso rban ezé r t n e m lehetet t a költ-
s é g v e t é s vá l la la t i tételei t a lul ról ter-
vezni . Ezeke t a bevétel i és k iadás i téte-
leket e g y a r á n t a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 
köl t ségvetésében i r ányoz tuk elő — ré-
gebben ugyan i s , a szocial is ta g a z d a -
s á g i rányí tó szerveze tének k ia l aku lása 
előtt, a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m vol t az 
összes ál lami vá l l a l a tok g a z d á j a — s 

a k ö l t s é g v e t é s i . t ö rvény is egyösszeg -
ben a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m köl t ségve-
tésében i r ányoz t a elő ezeket a tétele-
ket. 

N é p g a z d a s á g u n k szoc ia l i s ta szekto-
r á n a k növekedéséve l ez a g y a k o r l a t 
m i n d i n k á b b a k a d á l y o z t a az á l l ami költ-
s é g v e t é s he lyes t e rvezésé t és t e r v s z e r ű 
v é g r e h a j t á s á t . U g y a n i s az a fu rcsa 
he lyzet a l aku l t ki, hogy pé ldáu l a 
k ö n n y ű i p a r i minisz tér iumai ; 1952-ben 
tö rvény kötelezte , h o g y veze tőképző 
t a n f o l y a m a i r a 200 000 for in to t köl tsön, 
d e a r r a senki és s e m m i s e m kötelezte , 
hogy g o n d o s k o d j é k a k ö n n y ű i p a r i vál-
la la tok többmi i l i á rd fo r in t r a r ú g ó 
f o r g a l m i adó- és nyereség-bef ize tése i -
nek t e l j e s í t é sé rő l . 

P é n z ü g y i v o n a t k o z á s b a n is é rvénye-
s í teni kellett t ehá t a s zakmin i sz t é r iu -
mok te l j es é s o s z t a t l a n fe l e lősségé t az 
i r á n y í t á s u k a lá t a r t ozó n é p g a z d a s á g i 
á g g a z d á l k o d á s á é r t . D e elvi meg-
g o n d o l á s o k is a két fé le f i n a n s z í r o z á s i 
r e n d s z e r szerkeze t i , s ze rveze t i és for-
ma i e g y s é g e s í t é s é t k í v á n t á k : h i szen 
amikor az á l l am r e n d e l k e z é s é r e álló 
e szközök ' f ö l h a s z n á l á s á r ó l dön tünk , 
e g y á l t a l á b a n n e m az az e l ső r endű 
szempon t , h o g y a n osszuk föl eszközein-
ket a ké t fé le f i nansz í rozás i r e n d s z e r 
közt, h a n e m , h o g y m.kén t osszuk föl 
eszköze inke t az e g y e s n é p g a z d a s á g i 
á g a k közt. 

A kétfé le f i n a n s z í r o z á s i r e n d s z e r egy-
séges í t é sének dön tő fö l té te le a vá l l a l a t i 
pénzügy i t e rvezés s z o v j e t gyakor l a ton 
a lapuló ú j m ó d s z e r é n e k m e g h o n o s í t á s a 
volt. Ez 1952-ben m e g t ö r t é n t . Az ú j 
p é n z ü g y i t e rvező m ó d s z e r lehetővé 
teszi a vá l l a l a tok é s a kö l t s égve té s kap-
c s o l a t á n a k v á l í a l a t o n k i n t i t e rvezésé t 
a vá l l a l a t i t e rveknek min i sz t é r iumi 
sz in ten va ló összes í t ésé t , s ezzel egy-
s z e r s m i n d azt is, hogy a vá l la la t i gaz-
d á l k o d á s té te le i t is "minisz té r iumokra 
bon tva á l l í t suk be a kö l t ségve tésbe . 

Ez a szerkezet i v á l t o z á s n e m c s a k 
kö l t s égve t é sünk te l j es e g y s é g é n e k — a 
szocial is ta kö l t ségve té s egyik leg je l lem-
zőbb v o n á s á n a k — kia lak í tásá t szol-
g á l j a , h a n e m egyú t t a l kö l t s égve té sünk 
r ea l i t á s á t is fokozza. í g y a vá l l a l a t i 



!<Ï4 

té te lek is rész le tes , a lu l ró l k i induló ter-
vezés ú t j á n é p ü l h e t n e k be a kö l t ségve-
tésbe, s a s z a k m i n i s z t é r i u m o k r a hár í t -
ha tó a f e l e lő s ség a v á l l a l a t i té te lek be-
f ize téséér t , i l le tve r e n d e l t e t é s s z e r ű föl-
h a s z n á l á s á é r t . 

1953. évi k ö l t s é g v e t é s ü n k szerke-
ze tében t e h á t l é n y e g e s v á l t o z á s t ö r t én t : 
e lőször v a l ó s u l t m e g n á l u n k is a két-
féle f i n a n s z í r o z á s i r e n d s z e r egysége . 
A sze rkeze t i változás-t t e r m é s z e t e s e n a 
pénzügy i a p p a r á t u s megfe l e lő szerve-
zeti á t a l a k í t á s á n a k kel let t mege lőzn ie . 
A beköve tkeze t t v á l t o z á s f o r m a i l a g is 
k i fe jeződik az 1953. évi ú j kö l t ségve tés i 
o s z t á l y o z á s b a n ( k l a s s z i f i k á c i ó b a n ) . 

Te rvezés 

1953. évi k ö l t s é g v e t é s ü n k t e rvezésé -
nek m ó d s z e r e is l é n y e g e s e n fe j lődöt t az 
előző évekhez képes t : az ú j kö l t ségve-
tés t e rvezése a n é p g a z d a s á g i t e rv és 
a k ö l t s é g v e t é s s z e r v e s e b b kapcso la t á t 
b iz tos í t j a . 

A l e g n a g y o b b e r e d m é n y ezen a té ren 
a vá l l a l a t i té te lek min i s z t é r i umi bon-
t á s b a n va ló t e rvezése . A kö l t ségve tés i 
k e r e t s z á m o k n a g y j á b a n az éves terv 
k e r e t s z á m a i v a l egy ide jű l eg , fö lül ről és 
a lulról k i indul t t e r v e z é s e redménye i -
nek ö s szeegyez t e t é séve l készül tek . A 
t e r v h i v a t a l és a p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 
az 1953-as t e r v m é r l e g e k és t e r v m u t a t ó k 
a l a p j á n k ido lgoz ta a kö l t ségve tés i ke-
r e tmér l ege t , s u g y a n a k k o r b e g y ű j t ö t t e 
az egyes szervek e lőzetes igényei t , 
ame lyek m á r s a j á t t e r v m u t a t ó i k isme-
retén a l apu l t ak . A két m ó d o n kidolgo-
zott ada tok egybeve té séve l készül t el a 
ke re tmér l eg , a m e l y i lymódon j e l en tős 
mér t ékben b iz tos í t j a , h o g y a köl tség-
ve tés a t e r v r e épü l jön . 

A kö l t s égve t é s idén készül t előszói 
n e g y e d é v e s b o n t á s b a n . Ez m á r a költ-
s é g v e t é s v é g r e h a j t á s á n a k te rvezésé t 
szo lgá l j a . A n e g y e d é v e s b o n t á s b a n 
va ló t e rvezés azt is j e len t i , hogy csök-
ken a l ehe tő sége a z o k n a k az időszaki 
e l to lódásoknak , amelyek a kö l t ségve té s 
és az éves t e rv ö s s z h a n g j a e l lenére az 
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e g y e s n e g y e d é v e k b e n z a v a r o k a t tá-
m a s z t h a t n a k a t e r v g a z d á l k o d á s b a n . 

Az 1953. évi kö l t s égve té s összeál l í -
t á s a k o r s z á m o s ú j m ó d s z e r t e lőször al-
k a l m a z t u n k , s az ú j m ó d s z e r e k alkal-
m a z á s a t e r m é s z e t e s e n n e m lehete t t mái 
az e lső a l k a l o m m a l o lyan e r edményes , 
min t a m i l y e n «a későbbi évek so rán 
lehet. 

Kö l t s égve t é s i t e r v e z é s ü n k mene tében 
m é g sok a hiba és a m e g o l d á s r a vá ró 
p rob léma . 

A kö l t s égve té s i t e rvezés második 
s z a k a s z á b a n — amikor a j ó v á h a g y o t t 
ke r e t s zámok a l a p j á n a rész le tes terve-
zés folyik — a ké t fé le f i nansz í rozás i 
r e n d s z e r közt m é g idén is m e g v o l t az 
időbeli e l to lódás . A b r u t t ó r e n d s z e r b e n 
f i nansz í rozo t t á l l ami sze rvek és a helyi 
t a n á c s o k u g y a n i s s z e p t e m b e r b e n készí-
te t ték rész le tes e lő i rányza ta ika t , ami-
kor a v á l l a l a t o k n a k m é g nem volt jóvá-
h a g y o t t éves t e rvük 1953-ra. Ezé r t a 
vá l l a l a t i té te leket g y a k o r l a t i l a g még 
idén s e m lehe te t t vá l la la t i s z in t en ki-
dolgozni , s ezeket a té te leket a szak-
min i s z t é r i umok t e rvez ték i pa rág i rész-
le tezésben . A vá l l a l a t i g a z d á l k o d á s 
kö l t ségve tés i kapcso l a t a inak te l j esen 
rész le tes , vá l l a l a t i s z in t en való kidol-
g o z á s á r a csak a kö l t s égve té s o r szág -
gyűlés i t á r g y a l á s a és t ö r v é n y e r ő r e 
eme lé se u t á n kerül sor . Ez azt je lent i , 
hogy a t e rv időszakok e l to lódása miatt 
n e m h a s z n á l j u k ki m indaz t a lehetősé-
get a kö l t ségve tés r e a l i t á s á n a k bizto-
s í t á s á r a , amelye t a m e g v a l ó s í t o t t szer-
kezeti e g y s é g és az ú j r e n d s z e r ű vál-
la la t i pénzügy i t e rvezés m á r lehetővé 
tesz. 

A b r u t t ó - r e n d s z e r b e n f inansz í rozo t t 
á l l ami sze rvek és a helyi t anácsok vo-
na lán is mu ta tkoz ik ká ros következ-
m é n y e a n n a k , hogy a kö l t ségve tés i ter-
vezés időbel i leg t ú l s á g o s a n p á r h u z a -
m o s a n ha l ad az éves n é p g a z d a s á g i terv 
kész í tésével , sőt azt egyes vona tkozá -
sokban m e g is előzi. Ezek a szervek 
u g y a n i s s zep t embe rben készí te t ték rész-
le tes e lő i r ányza ta ika t , s ezekre az elő-
i r á n y z a t o k r a épül t v é g e r e d m é n y b e n az 
o r s z á g g y ű l é s december i ü lésszaka elé 
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t e r j e sz t e t t kö l t ségve tés . D e a szep tem-
be rben r e n d e l k e z é s r e ál lot t t e r v m u t a -
tók m é g n e m vol tak vég legesek , az év 
végéig- többször m ó d o s í t a n i kel let t őket. 
E módos í t á sok követése a m á r össze-
g y ű j t ö t t és összes í t e t t kö l t ségve tés i 
e lő i r ányza tokban , ha e g y á l t a l á n lehet-
s é g e s volt , m e g l e h e t ő s e n z a v a r t a a 
kö l t ségve tés i sze rvek m u n k á j á t . 

S z ü k s é g e s tehát , h o g y a kö l t ségve tés i 
t e rvezés a t e r v m u n k a .minden szaka -
szában — é s n e m c s a k a ke re t számok 
k ido lgozásakor — n y o m o n k ö v e s s e a 
n é p g a z d a s á g i t e rvezés t , s az t semmi-
kép m e g ne előzze. Ez b i z to s í t aná , 
hogy a vá l l a l a t i té te leket vá l l a l a t i szin-
ten t e rvezhessük , h o g y a b ru t tó - rend-
sze rben f i nansz í rozo t t s ze rvek és intéz-
mények m á r v é g l e g e s t e r v m u t a t ó i k is-
mere t ében kész í thessék rész le tes elő-
i r ányza t a ika t , hogy a t ú l s á g o s a n rövid 
h a t á r i d ő k ne okozzanak kapkodás t és 
f e lü le t e s sége t a p é n z ü g y i sze rvek 
m u n k á j á b a n . Ez t a p rob l émá t elsősor-
ban n é p g a z d a s á g i t e r v e z é s ü n k tovább-
fe j lesz téséve l kell m e g o l d a n u n k : az 
éves t e rveknek n e m az év u to l só hó-
n a p j á b a n , h a n e m jóva l e lőbb kell ké-
szülniük. A szov je t v á l l a l a t o k m á r 
s zep t embe r—októbe r f o l y a m á n i smer ik 
következő évi j ó v á h a g y o t t t e rvüke t ! 

Köl t ségve tés i t e r v e z é s ü n k más ik fon-
tos h á t r á l t a t ó j a , h o g y t e r v m u n k á n k 
n e m t á m a s z k o d h a t e l é g g é a mege lőző 
év t é n y s z á m a i r a . A k e r e t s z á m o k kidol-
g o z á s a k o r m é g csak két, a rész le tes 
e lő i rányza tok ös szeá l l í t á sako r és a költ-
s égve té s m e g v i t a t á s a idején csak há-
rom n e g y e d é v va ló ságos a d a t a i r a tá-
m a s z k o d h a t u n k . M á r p e d i g a folyóévi 
t ényszámok m e g á l l a p í t á s a egy ik leg-
dön tőbb e l lenőrző eszköze a jövőévi 
e lő i rányza tok he lyességének , s egyik 

l e g f o n t o s a b b b iz tos í téka a kö l t ségve-
tési e lő i rányza t r e a l i t á s á n a k . A Szov-
j e tun ió kö l t ségve tés i r e n d s z e r e ezt a 
p r o b l é m á t k iküszöböl i : ot t u g y a n i s a 
k ö l t s é g v e t é s n e m decemberben , h a n e m 
t avas sza l — m á r c i u s — á p r i l i s b a n — 
kerü l a Legfe l sőbb Tanács , elé. 

Az előző évi t é n y s z á m o k i smere té -
nek f o n t o s s á g a a kö l t s égve t é s i t e rvezés 
s z e m p o n t j á b ó l n á l u n k is megokol t t á 
t e n n é az á t t é r é s t a kö l t s égve t é s ta-
vasz i e lő t e r j e sz t é sé re . Ez e g y ú t t a l azt 
is l ehe tővé t enné , hogy a n é p g a z d a -
ság i t e rv jóva l a kö l t ségve té s előtt tel-
j e sen e lkészü l jön . 

• 

1953. évi k ö l t s é g v e t é s ü n k t a r t a l m a , 
t e rvezőmódsze re i , s ze rkeze t e m á r meg-
közelí t i pé ldaképünk , a S z o v j e t u n i ó költ-
s égve t é séé t . De a kö l t s égve t é s kiadá-
s a i n a k és bevé te le inek m e g o s z l á s a , a 
he lyes t e rvezőmódsze rek , a n é p g a z d a -
s á g i t e rvve l ö s s z h a n g b a n levő, á t tekint -
hető, v i l á g o s szerkezet önmagában m é g 
n e m b iz tos í t j a a k ö l t s é g v e t é s szocia-
l is ta je l legé t . E l s ő s o r b a n pénzügy i 
sze rve ink m u n k á j á t kell m a g a s a b b 
s z í n v o n a l r a eme lnünk , h o g y köl tség-
v e t é s ü n k szoc ia l i s ta r e n d s z e r é n e k ^elő-
nyei t é rvényes í t he s sük . E v é g e t t növel-
n ü n k kell p é n z ü g y i do lgozó ink poli-
t ikai és s zakképze t t s égé t . E n n e k döntő 
t ényező j e Sz tá l in e l v t á r s ú j , ^zseniá l is 
m ű v é n e k t a n u l m á n y o z á s a , a XIX. pá r t -
k o n g r e s s z u s a n y a g á n a k e l s a j á t í t á s a és 
hazai v i s zonyokra va ló a l k a l m a z á s a , a 
szov je t s z a k i r o d a l o m á l l andó f igyelem-
mel k ísérése , v a l a m i n t az a lu l ró l jövő 
kr i t ikának , a do lgozók j a v a s l a t a i n a k 
s e r k e n t é s e é s h a s z n o s í t á s a . Csak így 
j a v í t h a t j u k m e g gyöke re sen köl t ségve-
tési m u n k á n k a t . 

H I B A I G A Z I T Ô . 

Lapunk 1953. évi 1, s z á m á b a két ér i te lemzavaró sa j tóh iba k e r ü l t : a 34. 
laipon a lu l ró l a másod ik bekezdés h a r m a d i k s o r á b a n kezdődő m o n d a t he lyesen : 
A könyv tá r ak s z á m a . . . 120 000-vel emelkedet t . A következő m o n d a t he lyesen: 
A könyvek éyi p é l d á n y s z á m a . . . 1940-hez képes t / , 5 - s zo ros ra emelkedet t . 



TERVGAZDASÁGI SZEMLE 

A Központi Statisztikai Hivatal jelentése 
a népgazdasági terv teljesítésének 

1952. évi eredménveiről 

A n é p g a z d a s á g f e j l ő d é s é t , v a l a m i n t 
a d o l g o z ó k a n y a g i és k u l t u r á l i s sz ín -
v o n a l á n a k e m e l k e d é s é t 1952-ben a kö-
v e t k e z ő a d a t o k j e l l emz ik . 

Ipa r 

A g y á r i p a r 1952. évi t e l j e s t e r m e l é s i 
t e r v é t 100.7%-rai, e zen belül ai n e -
h é z i p a r 99.8 s z á z a l é k r a , a k ö n n y ű i p a r 
101.4 s z á z a l é k r a , az é l e l m i s z e r i p a r 
103.1 s z á z a l é k r a te l jes í te t te . 

A g y á r i p a r 1952-ben 23.6 s z á z a l é k -
kal t e r m e l t t öbbe t , m i n t 1951-ben. A 
n e h é z i p a r t e r m e l é s e 33.3 s z á z a l é k k a l , 
a k ö n n y ű i p a r é 10.5 s z á z a l é k k a l , az 
é l e l m i s z e r i p a r é 16.1 s z á z a l é k k a l ha>-
í a d t a m e g az e lőző évi t . A n e h é z i p a r o n 
belül az e m e l k e d é s a b á n y á s z a t n á l 25.0 
s z á z a l é k , a k o h á s z a t n á l 20.1 s z á z a l é k , 
a; g é p g y á r t á s n á l 35.9 s z á z a l é k , az 
é p í t ő a n y a g i p a r n á l 19.6 s z á z a l é k , a 
k ö n n y ű i p a r o n belül a t ex t i l i pa rná l 8.6 
s z á z a l é k , a r u h á z a t i i p a r n á l 17.9 szá -
za lék vo l t . 

Az e g y e s m i n i s z t é r i u m o k h o z ' t a r t o z ó 
i p a r v á l l a l a t o k az 1952. évi ipar i te r -
melés i t e r v ü k e t a k ö v e t k e z ő k é p e n tel-
jes í t e t t ék : 

Az 1952. évi 
tervtellesités 

százaléka 

mi-
101.2 

Bánya- és energiaügyi 
nisziérium 

Kohó- és gépipari minisz-
térium 100.6 

Az 1952. évi 
. tervteljesítés 

százaléka 
Középgépipari minisztérium 91.9 
Könnyűipari minisztérium 101.4 
Élelmiszeripari minisztérium 103.0 
Építőanyagipari miniszté-

rium 101.8 
Közlekedésügyi minisztérium 

iparvállalatai 99.4 
Helyi ipar minisztériuma 105.4 

A helyi i p a r h o z t a r t o z ó á l l a m i vá l l a -
l a tok t e rme lé s i t é r v ü k e t 104.3 s z á z a -
l ék ra t e l j e s í t e t t ék ; 93.8 s z á z a l é k k a l 
t e r m e l t e k többe t , m i n t az e lőző évben . 

Az ipar i t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k évi 
t e r m e l é s i t e r v ü k e t 109.1 % - r a t e l j e s í t e t -
ték; — t e r m e l é s ü k az 1951. év inek 
211.2 s z á z a l é k a . 

A f o n t o s a b b ipa rc ikkek t e r m e l é s e 
1952-ben 1951-hez képes t a köve tkező-
képen a l a k u l t : 

Az 1952. évi 
termelés az 

1951. évi termelés 
százalékában 

122.8 
119.3 
113.1 
126.7 
125.6 
113.0 
108.4 
91.0 

112.6 
166.3 

Szén 
Villamosenergia 
Acél 
Vasöntvény 
Hengerelt rúdacél 
Hengerelt idomacél 
Esztergagépek 
Mozdony 
Vasúti teherkocsi 
Tehergépkocsi 
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Az 1952. évi 
termelés az 

1951. évi termelés 
százalékában 

Diesel-motor 129.4 
Gépolaj és motorolaj 130.7 
Tehergépkocsiabroncs-

köpeny 134.8 
Tégla 126.9 
Mész 113.3 
Cement 111.5 
Tüzállóanyag 120.1 
Motorkerékpár 106.1 
Kerékpár 117.8 
Rádióvevőkészülék 128.8 
Varrógép 110.8 
Pamutszövet 104.8 
Selyemszövet 104.8 
Len- és kenderszövet 107.4 
Bőrcipő 115.2 
Liszt 106.3 
Nyershúsok, zsír és zsír-

szalonna 128.2 
Édesipari készítmények 119.1 
Szappan 106.1 
Cigaretta 121.8 

Terven fe lül 1952-ben j e l e n t ő s 
m e n n y i s é g ű d u r v a l e m e z t , sza lag-acél t , 
g ő z t u r b i n á t , g y o r s é g é s ű g é p k o c s i m o -
tor t , g y a l u g é p e t , f ú rógépéé , n ö v é n y -
védősze r t , t é g l á t , é g e t e t t mesze t , ö n -
tött üvege t , k a r t o n k é s z á r u t , f l ane l lt, 
s e lyemszöve te t , s z a l o n n a f é l é t , k o l b á s z -
á r u t és s z á r a z t é s z t á t g y á r t o t t a k . 

A te rvve l s z e m b e n l e m a r a d á s vo l t 
az acél , e g y e s h e n g e r e l t a c é l g y á r t m á -
nyok, a g ő z m o z d o n y , a t r a k t o r , a 
c s ú c s e s z t e r g a , ai t ehe r - és s z e m é l y -
g é p k o c s i k ö p e n y s n é h á n y m á s t e r m é k 
t e rme lé sében . 

Közel 3,5 mil l ió t o n n á v a l több sze -
ne t t e r m e l t e k , m i n t a m u l t évben , 
ezzel az éves te rve t 1.3 s z á z a l é k k a l 
t ú l t e l j e s í t e t t ék . A n é p g a i z d a s á g e g y r e 
n ö v e k v ő s z ü k s é g l e t e i — e n a g y e red-
m é n y e k e l l ené re — e g y e s i dőszakok-
b a n csak n e h e z e n v o l t a k f e d e z h e t ő k — 
ré szben , m e r t a t e r m e l é s m é g e g y e n -
lőt len vo l t és m e r t a s z é n m i n ő s é g e 
sem vol t megfe le lő . 

A g y á r i p a r 1952. évben az ú j tech-
n ika b e v e z e t é s e t e r é n j e l e n t ő s e red-
m é n y e k e t é r t el. T ö b b ú j g y á r t m á n y 
ü z e m s z e r ű t e r m e l é s é t k e z d t é k m e g . Â 
g é p g y á r t á s s z á m á r a ú j t í p u s ú r e v o l v e r -
e s z t e r g a p a d o k a t , a m e z ő g a z d a s á g szá -
m á r a ú j t í p u s ú n a g y t e l j e s í t m é n y ű l á n c -
t a l p a s t r a k t o r o k a t é s n é g y z e t e s kuko-
r i c a v e t ő gépeke t , a s z e m é l y f o r g a l o m 
m e g j a v í t á s á r a t r o l i b u s z o k a t é s ú j t í -
p u s ú a u t ó b u s z o k a t g y á r t o t t a k . E z e n -
kívül több ú j g y á r t m á n y — pl. ekszkai-
v á t o r és e g y e t e m e s m a r ó g é p e k —-
p r o t o t í p u s a k é s z ü l t el. 

S z é l e s e b b k ö r b e n a l k a l m a z t á k az 
i p a r b a n az ú j technológiai i e l j á r á s o k a t : 
a g é p g y á r t á s b a n az i n d u k c i ó s edzés t , 
a b ő r i p a r b a n az ü v e g l a p o n t ö r t é n ő 
s z á r í t á s t és e g y é b ú j e l j á r á s o k a t . A 
m i l l s z e k u n d u m o s r o b b a n t á s s a l j ö v e s z -
te t t s zén a r á n y a az 1952. év e g é s z é r e 
n é z v e m a g a s a b b vol t , m i n t az e l ő z ő 
évben , a z o n b a n ez az a r á n y a m á s o d i k 
fé lév f o l y a m á n csökken t . 

A m u n k a i g é n y e s és n e h é z m u n k a -
f o l y a m a t o k g é p e s í t é s e 1952 f o l y a m á n 
— f ő k é p e n a s z é n b á n y á s z a t b a n -— 
f o l y t a t ó d o t t . A s z é n b á n y á s z a i b a n emel -
kede t t a f e j t ő g é p e k , ai r a k o d ó g é p e k , a 
s z é n k o m b á j n o k és a k a p a r ó s z a l a g o k 
s z á m a —- d e a f e j l ő d é s m é r t é k e m é g 
n e m k ie lég í tő é s a g é p e k e t n e m h a s z -
n á l j á k ki e l éggé . 

A g y á r i p a r ö s s z e h a s o n l í t h a t ó t e r m e -
lésének ö n k ö l t s é g e 1952-ben — e lőze-
tes s z á m í t á s o k sze r in t — az e lőző év-
hez k é p e s t 4,2 s z á z a l é k k a l c sökken t , 
de a c s ö k k e n é s n e m é r t e el a t e r v b e n 
e lőí r t m é r t é k e t . 

M e z ő g a z d a s á g 

1952-ben a m e z ő g a z d a s á g szoc ia l i s t a 
s z e k t o r a e r ő t e l j e s e n f e j lődö t t . M í g 
1951 v é g é n az o r s z á g s z á n t ó t e r ü l e t é -
n e k 25 s z á z a l é k a t a r t o z o t t a szoc ia -
l is ta s zek to rhoz , 1952 v é g é r e a szoc ia -
lista s zek to r r é s z e s e d é s e m e g h a l a d t a a 
37 s z á z a l é k o t . 1952-ben több m i n t 
90 000 c s a l á d l épe t t a s z ö v e t k e z e t i 
g a z d á l k o d á s ú t j á r a és ezzel a t e rme lő -
szöve tkeze t i c s a l á d o k s z á m a az év vé -
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gén t ú l h a l a d j a a 280 OOO-et: A te rmelő-
szöve tkeze tekbe be lépe t t k ö z é p p a r a s z -
tok s z á m a az év f o l y a m á n több m i n t 
m á s f é l s z e r e s r e em^j-cedett. A te rmelő-
szövetkeze tek t a g j a i à".lag 50 száza lék -
kal több m u n k a e g y s é g e t szerez tek , 
min t 1951-ben. 

A szocia l i s ta s zek to rban a j e l en tős 
e r e d m é n y e k mel le t t — amelyek kézzel-
f o g h a t ó a n b i zony í t j ák a n a g y ü z e m i 
g a z d a s á g fö lényé t a k i süzemi g a z d a -
s á g g a l s zemben — m é g s z á m o s h i á -
n y o s s á g van . Sok t e rmelőszöve tkeze t , 
sőt á l lami g a z d a s á g egy sor fon tos 
növényné l az o r s z á g o s á t l a g n á l alai-
c s o n y a b b ho ldankén t i t e r m é s á t l a g o t 
ér t el; az állaitok e lhul lás i a r á n y a szá-
mos á l lami g a z d a s á g b a n m é g m i n d i g 
m a g a s volt ; az ál lat i t e rmékek h o z a m a 
sokhe lyü t t a l acsony . A g a z d á l k o d á s b a n 
n e m m i n d e n ü t t é rvényesü l t kellő t aka-
r é k o s s á g : a t e r m é k e k ö n k ö l t s é g e mai-
gas . E g y e s g a z d a s á g o k b a n g o n d a t l a -
nul keze l ' ék a t a k a r m á n y o k a t , sok -
helyüt t n a g y vol t a b e t a k a r í t á s i vesz te-
ség . 

Az 1952. évi őszi m e z ő g a z d a s á g i 
m u n k á k v é g z é s é b e n ai szocia l is ta szek-
tor mege lőz t e az egyéni g a z d á l k o d ó -
kat. E g é s z é b e n a z o n b a n a t e rvhez ké-
pes t az őszi m é l y s z á n t á s és ve t é s te-
rén e l m a r a d á s v a n , me lynek m e g s z ü n -
te t é se az 1953. évi megnövekede t t ta-
vaszi m u n k á k g o n d o s a b b , szervezet -
tebb m e g v a l ó s í t á s á t teszi s zükségessé . 

A f ö l d m ű v e l é s b e l t e r j e s s é g e 1952-
ben n a g y o b b vol t , min t a korábbi 
években. T o v á b b nőt t az ipari növé-
nyek, kü lönösen a ro s tnövények és az 
ú j ku l tú rák ve tés te rü le te , u g y a n a k k o r 
a z o n b a n csökkent a l e g f o n t o s a b b ola-
josnövény , a n a p r a f o r g ó ve tés te rü le te . 
Az öntözésse l műve l t te rü le t 32 s z á z a -
lékkal volt n a g y o b b az előző évinél , 
de az 1952. évi a s z á l y köve tkezménye i 
azt m u t a f j á k , hogy az ön tözőbe rende -
zések épí tését m é g n a g y o b b mér t ékben 
keli növelni . 

Az 1952. év t e r m é s e r e d m é n y e i t ked-
vezőt lenül be fo lyáso l t a a tavasz i f a g y -
kár , a rendkívül i nyá r i aiszály és az 

e rősen c s a p a d é k o s ősz. A ro"ssz időjá-
r á s k á r o s h a t á s á t a m e z ő g a z d a s á g i 
dolgozók m u n k á j á v a l részben s ikerül t 
k iküszöbölni , de a fon tos t e rmények-
ből a be taka r í to t t t e r m é s kevesebb volt , 
m in t az előző e sz t endőkben . 

1952-ben a m e z ő g a z d a s á g gépes í t ése 
t ovább fokozódot t : a k o m b á j n o k szá-
m a az 1951. évinek h á r o m s z o r o s á r a 
nőt t , a géppel a ra to t t té rü le t kétsze-
res re emelkedet t . A g é p á l l o m á s o k 
1952-ben a t e rme lőszöve tkeze tek ré-
szé re m á s f é l s z e r annyi t a l a j m u n k á t 
végez tek , mint az előző évben. Bá r a 
gépek k i h a s z n á l á s a 1952-ben jobb volt, 
min t 1951-ben, a gépes í t é s ad ta lehető-
ségeket n e m a k n á z z á k ki k ie légí tő 
mér t ékben . Sok g é p á l l o m á s o n n e m 
kie légí tő a m u n k a minősége , ami a 
t e rmelőszöve tkeze tek t e r m é s e r e d m é -
nyei t kedvezőt lenül be fo lyáso l ta . 

Az á l l a t á l l o m á n y je len tősen emelke-
det t : a s e r t é s á l l o m á n y 19 százalékkail , 
a s z a r v a s m a r h a á ' l o m á n y 9.5 s z á z a ' é k -
kal . Ez t e l sősorban az á l l ami szervek 
szé leskörű á l l a t t enyész tés i és h íz la lás i 
akciói és ú j t a ikarmányozás i e l j á r á s o k 
beveze tése te t te lehetővé. Kü 'önösen 
j e l en tős az á l l a t á l l o m á n y növekedése 
a szocial is ta s zek to rban : az á l lami gaz-
d a s á g o k ós a t e rmelőszöve tkeze tek 
á l l a t á l l o m á n y a az o r s z á g egész á l la t -
á l l o m á n y á n a k m i n t e g y 25 s z á z a l é k á t 
ér te el, az előző évi 13 száza lékka l 
szemben . H o z z á j á r u l t e növekedéshez 
az 1951. évi jó t a k a r m á n y t e r m é s , vi-
szont az 1952-es kedvezőt len t aka r -
m á n y t e r m é s az á l l a t á l l o m á n y növeke-
dését h á t r á n y o s a n érinti . 

Az á l lami e r d ő g a z d a s á g o k fak i t e r -
melési t e rvüke t 100.3 s z á z a l é k r a telje-
s í te t ték , c s a k n e m 5000 ho ldda l több 
e rdő t te lepí tet tek, min t az e lmú l t év-
ben. 

Közlekedés 

A v a s u t a k 1952. évi t eherszá l l í t á s i 
t e rvüke t 102.2 s záza l ék ra tel jesí tet ték, 
1951-hez képest a t ehe r szá l l í t á s 26 szá-
za lékkal , a s zemé lyszá l l í t á s 1.8 szá-
zalékkal emelkedet t . A fon tosabb á r u -

\ 
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cikkek közül szénből 30 száza l ékka l , 
vasércből 44.7 s z á z a ' é k k a l , hengere l t 
acélból 67.3 s záza l ékka l , ő r l emények-
ből 31,0 s záza l ékka l szá l l í to t tak 
többet, min t 1951-ben. Az egy teher-
kocsira eső á t l a g o s te rhe lés 1951-hez 
képest 5.2 száza lékka l emelkedet t , a 
100 e l egy tonnak i lomé te r r e eső szén-
f o g y a s z t á s 7.5 száza lékka l csökkent . 
A teherkocsik fo rdu ló ideje a csúcsfor-
g a l o m i d ő s z a k á b a n a ki tűzöt t n o r m á t 
n e m ér te el. 

A vizi közlekedés t ehe r szá l l í t á s i te r -
vét 109.3 s z á z a l é k r a te l jes í te t te . 

A tehergépkocs ik t e h e r s z á l l í t á s a — 
részben a kocs iá l lomány 29.4 * száza -
lékos emelkedése következ tében — egy 
év a la t t 42.9 s záza l ékka l emelkedet t . 

A v : l l a m o s v a s u t a k s z e m é l y f o r g a l m a 
1952-ben 5.7 száza lékka l , a vá ros i 
au tóbuszoké 25.7 száza lékka l , a távol-
sági au tóbuszoké 29 6 száza lékka l , ha-
ladba m e g az előző év : t . 

A pos ta f o r g a l m a 1951-hez képes t 
18.3 száza lékka l nőt t . 

Á r u f o r g a l o m 

Az á r ak és bé rek rendezésé rő l , va-
l amin t a j e g y r e n d s z e r megszün te t é sé -
ről szóló 1951 december 1-i pá r t - és 
k o r m á n y h a t á r o z a t e r e d m é n y e k é n t 1952. 
év f o l y a m á n je len tősen m e g j a v u l t a 
l a k o s s á g é le lmiszer- és iparc ikkel lá -
t á sa . Az év f o l y a m á n a kiskereske-
delem húsból 17.9 száza lékka l , ke-
nyérből 24.6 száza lékka l , cukorból 2.3 
száza lékka l , édes ipar i cikkekből 27.3 
száza lékka l , férf icipőből 8 6 száza lék-
kal, női cipőből l'3.1 száza lékka l , gye r -
mekcipőből 28 száza lékka l , bú torból 
37.8 száza lékka l , mo to rke rékpá rbó l 
59.6 száza lékka l , rádióból 35.4 száza -
lékkal többet ado t t el, m in t 1951-ben. 

Az év f o l y a m á n az á l l ami k iskeres-
kedelmi bo l thá lóza t 3819 üzlet tel , a 
-szövetkezeti há lóza t 990 üzlet tel bő-
vül t . 1952 decemberében a szoc ia l i s ta 
k iskereskedelem ré szesedése a te l jes 
k iskereskedelmi f o r g a l o m b a n 99 s z á : 

za lékra emelkedet t , 

A k iskereskede lmi h á l ó z a t m u n k á j á -
b a n a l a k o s s á g á r u e l l á t á s a te rén m é g 
vo l tak h i á n y o s s á g o k : az á ruk te rü le t i 
e lo sz t á sa n e m m i n d i g vol t megfe le lő , 
több helyen rosszu l szervezték m e g a 
v á s á r l ó k k i s z o l g á l á s á t , n e m vet ték 
ke l lőképen f i g y e l e m b e a do lgozók igé-
nyei t . 

A kedvezőt len m e z ő g a z d a s á g i ter-
m é s e l l enére ai b e g y ű j t é s 1952. évi ter-
vének dolgozó pa ra i sz t ságunk a l a p j á -
b a n eleget tett . A begyű j tö t t menny i -
s é g b iz tos í t j a a l a k o s s á g z a v a r t a l a n 
e l l á t á s á t a l e g f o n t o s a b b é le lmiszerek-
ből. 

A m u n k á s o k és a l k a l m a z o t t a k 
s z á m á n a k eme lkedése és a 

m u n k a t e r m e l é k e n y s é g - a l a k u l á s a 

A m u n k á s o k é s a l k a l m a z o t t a k szá-
m a a n é p g a z d a s á g b a n 1952. év v é g é n 
2 295 000 volt, 203 000-rel több; min t 
1951 végén . Az ipa rban és épí tő ipar-
b a n f o g l a l k o z t a t o t t a k s z á m a e g y év 
a la t t m in t egy 117 000 fővel emelkedet t . 

Az 1952. évi m u n k a b é r a l a p az egész 
n é p g a z d a s á g b a n —- n e m s z á m í t v a aiz 
Í951 december 1-i bé r eme lé s t — 23.5 
száza lékka l voi t több, min t 1951-ben. 

Az egy fő re eső t e rme lés a g y á r -
i p a r b a n 1952-ben 10.6 -százalékkal vol t 
m a g a s a b b , min t az előző évben. Az 
emelkedés a b á n y á s z a t b a n 11.1 szá-
zalék, ezen belül ai s z é n b á n y á s z a t b a n 
10,0 száza lék , a k o h á s z a t b a n 10.9 szá-
zalék, a g é p g y á r t á s b a n 19,0 száza lék , 
a t ex t i l ipa rban 4,4 száza lék , a ruháza t i 
i p a r b a n 2.1 száza lék . 

A m u n k a f e g y e l e m a g y á r i p a r b a n 
1952. év f o l y a m á n á l t a l á b a n javul t , 
bár m é g n e m kielégí tő mér tékben . Az 
igazo l a t l an m u l a s z t á s o k a r á n y a egy 
év a la t t 50 s záza l ékka l csökkent , de 
az igazol t m u l a s z t á s o k a r á n y a emelke-
dett. Csö-kkent a vá l l a l a tok tó l önkénye-
sen ki lépet tek s z á m a , a m u n k a e r ő -
h u l l á m z á s a z o n b a n m é g m i n d i g jelen-
tős. 

m 
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B e r u h á z á s o k 
1952-ben a b e r u h á z á s o k r a folyósí-

tott ö s s z e g 23.2 s z á z a l é k k a l h a l a d t a 
m e g az 1951. évit. 

Az ép í tő ipar t e rme lé se 1952-ben — 
az e lőzetes s z á m í t á s o k sze r in t — 19.5 
száza lékka l vol t m a g a s a b b , min t 1951 -
ben, ezen belül az ép í tésügyi min isz té -
r i um ép í tő ipar i v á l l a l a t a i n a k t e rme-
lése m i n t e g y 8,5 s z á z a l é k k a l , a közle-
kedésügy i m i n i s z t é r i u m vá l l a i l a t a inak 
t e rme lé se 29.0 s z á z a l é k k a l , a" helyi 
ép í tő ipar i v á l l a l a t o k é 17.5 s z á z a l é k k a l 
emelkede t t . A t e rme lés eme lkedéséhez 
h o z z á j á r u l t az ép í tő ipar fokozódó gé-
pes í tése : a f ö l d m u n k á k 37 s z á z a l é k á t , 
a be tonkeve rés 80 s z á z a l é k á t gépi erő-
vel végez ték . 

Ö téves t e r v ü n k h a r m a d i k évében sok 
ú j üzem kezd te m e g működésé t . S z á -
mos g y á r a t , ü z e m r é s z l e g e t bővítet tek, 
i l letve korsze rűs í t e t t ek . Uzembehe lyez -
ték a T i s zamen t i Vegy iműveke t , a 
Mályi T é g l a g y á r a t , a Sz t á l i nvá ros i 
T ű z á l l ó t é g l a g y á r a t , a H a j d ú s á g i 
G y ó g y s z e r g y á r a t , a Szo lnoki Te jüze-
met és több m á s j e l en tős üzemet . 

S z á m o s g y á r a t korsze rűs í t e t t ek és 
bővítet tek. Üzembehe lyez t ék a komlói 
és o rosz l ány i s zénosz t á lyozó első gép-
egységei t , a bal inkái m i n t a b á n y a ú j 
a k n á j á t , a Diósgyőr i Kohásza t i Üze-
meknél az o r s z á g l e g n a g y o b b vas -
kohó já t és egy n a g y t e l j e s í t m é n y ű trió 
b u g a - h e n g e r s o r t . Á tad t ák rende l te tésé -
nek a Rákosi M á t y á s M ű v e k d u r v a -
h e n g e r m ű v é n e k negyed ik á l l v á n y s o r á t , 
az ú j C s ő g y á r p i l g e r h e n g e r s o r á n a k 
másod ik á l l v á n y á t , az Özdi Kohásza t i 
Ü z e m e k b e n egy ú j hű tő to rnyo t , a G a n z 
V a g o n g y á r b a n egy ú j vaigon-szereídét , 
az E s z t e r g o m i S z e r s z á m g é p g y á r ú j 
s ze re lőcsa rnoká t , a V ö r ö s Cs i l l ag 
T r a k t o r g y á r ú j d u m p e r - s z e r e l d é j é t . 
az E M A G ú j k o m b á j n - s z e r e l ő c s a r n o -
kát , a Kábe l - és M ű a n y a g g y á r ú j mű-
a n y a g - és sz igete lő üzemét . Ezenk ívü l : 
a N o v e m b e r 7 E r ő m ű további gép-
egységekkel , a K i skunfé legyház i B á -
nyásza t i Be rendezések G v á r a ú j sze-
relő- é s m ű h e l y c s a r n o k k a l az épí tő-
a n y a g i p a r i üzemek s z á m o s ú j kemen-
cével és m ű s z á r í t ó v a l , a Kaposvá r i 

F o n o d a 40 000, a Kőbánya i F o n ó g y á r 
16 000, a Lőrinci F o n ó i p a r 15 000 ú j 
fonóorsóva l bővül t. 

A m e z ő g a z d a s á g 1700 t rak tor t , 500 
k o m b á j n t s m i n t e g y 25 000 egyéb erő-
és m u n k a g é p e t kapot t . 

V i l l amos í to t tunk 9B failut, 58 á l lami 
g a z d a s á g o t , 62 t e rmelőszöve tkeze te t és 
22 g é p á l l o m á s t . Az év f o l y a m á n meg-
tör tént v a l a m e n n y i öná l ló t anáccsa l 
r ende lkező község bekapcso lá sa a t áv-
beszé lőhá lóza tba . 

E lkészü l t s z á m o s ú j híd, f e lü l j á ró , út 
és v a s ú t v o n a l M e g i n d u l t a f o r g a l o m 
a budapes t i Pe tőf í -h ídon , a Laki te lek— 
K u n s z e n t m á r t o n ú j v a s ú t v o n a l o n , bő-
ví tet ték a b u d a p e s t — f e r e n c v á r o s i , a 
miskolci és egyéb p á l y a u d v a r o k a t . 

1952-ben s z á m o s ú j i sko la : kuta tó-
intézet , ku l t ú rház , r ende lő in téze t és 
bölcsőde épül t ; a do lgozóknak átaidott 
ú j l a k á s o k össz te rü le te m e g h a l a d j a a. 
600 000 négyze tmé te r t , nem számí tva 
a maigánépí tkezéseket . Á tad ták rendel-
te tésének a v á r p a l o t á i rende lő in téze te t , 
a Lász ló -kó rház ú j e lkü lön í tő-pavi lon-
ját , a debreceni tbc-sebészete ' t és több 
m á s e g é s z s é g ü g y i in tézményt . Elké-
szül t a veszp rémi Nehézvegy ipa r i Ku-
ta tó in téze t , az Á s v á n y o l a j - és F ö l d g á z -
kísérleti In tézet , az É p í t é s t u d o m á n y i 
Intézet . A miskolci Rákosi M á t y á s Mű-
agye tem ú j épületekkel bővült . 

A je len tős e r d e m é n y e k mel le t t az 
1952. évi b e r u h á z á s i tervet nem min-
den te rü le ten és n e m minden vona tko-
z á s á b a n te l jes í te t ték; a munkae rő t , az 
a n y a g i és pénzeszközöke t n e m össz-
pon tos í to t t ák kel lőkép a fon tos be ru -
h á z á s o k m e g v a l ó s í t á s á r a ; az épí tkezé-
seknél —• különösen ai magasép í t ő -
ipa rban — nem h a j t o t t á k v é g r e a 
p á r t n a k és a k o r m á n y n a k az építési 
köl tségek csökken tésé re v o n a t k o z ó ha -
t á r o z a t á t ; az épí tkezések költségei a 
mul t évhez képest emelkedtek , különö-
sen m a g a s a k a rezs iköl tségek. Az év 
f o l y a m á n az épí tő ipar i v á l l a l a t o k több, 
a n é p g a z d a s á g s z e m p o n t j á b ó l fon-
tos ép í tmény t nem a d t a k át h a t á r i d ő r e 
r ende l t e t é süknek . A tervfelad_aitoknak 
időben va ló k i adása terén és az épít-
kezéseknek műszak i tervekkel s költ-
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ségve té sekke l v a l ó e l l á t á s a t e r é n to-
v á b b r a is h i á n y o s s á g o k v a n n a k , m e -
lyek h o z z á j á r u l t a k az é p í t k e z é s e k r e és 
a b e r u h á z á s o k r a v o n a t k o z ó t e r v e k 
h i á n y o s t e l j e s í t é séhez , a kö l t s égek 
e m e l k e d é s é h e z . 

K u l t u r á l i s és szoc iá l i s e r e d m é n y e k 

1952-ben a k u l t u r á l i s élet m i n d e n 
t e rü le t én s z á m o t t e v ő vo l t a f e j l ő d é s . 
Az év f o l y a m á n ai k i n y o m t a t o t t köny-
vek és e g y é b m ű v e k s z á m a 18 s z á z a -
l ékka l vol t több , m i n t 1951-ben. 1952. 
év a u g u s z t u s á b a n az o r s z á g b a n 8500 
n y i l v á n o s t ö m e g k ö n y v t á r m ű k ö d ö t t , 4 .3 
mi l l ió kö te t te l : az év f o l y a m á n t ö b b 
m i n t 400 ú j n é p k ö n y v t á r l é tesü l t . A 
n é p k ö n y v t á r a k k ö n y v á l l o m á n y a i az elő-
ző év inek m á s f é l s z e r e s é r e e m e l k e d e t t . 

1952-ben a s z í n h á z a k n a k 4.7 mil l ió , 
az o p e r a e l ő a d á s o k n a k 1.1 mi l l ió lá to-
g a t ó j u k vol t , 27 s z á z a l é k k a l , i l le tve 
55 s z á z a l é k k a l több m i n t 195 l -ben . A 
f a l v a k b a n az Ál l ami F a l u s z í n h á z 510 
ezer n é z ő előt t t ö b b m i n t 2200 e l ő a d á s t 
t a r to t t . A m o z g ó k é p s z í n h á z a k l á t o g a -
tóinaik s z á m a egy év a l a t t c s a k n e m 10 
s z á z a l é k k a l e m e l k e d e t t . 

1952. év v é g é n a r ád ióe lő f i ze tők s zá -
m a 887 000 volt , 26 s z á z a l é k k a l több , 
m i n t 1951 v é g é n . ö t ú j m ű s o r s z ó r ó 
r á d i ó á l l o m á s k e z d t e m e g m ű k ö d é s é t . 

A do lgozók e g é s z s é g ü g y i he lyze t e 
t o v á b b j avu l t . A h a l á l o z á s o k s z á m a és 
a r á n y s z á m a eset t , a c s e c s e m ő h a l a n d ó -
s á g a r á n y s z á m a e g y év a l a t t c s a k n e m 
17 s z á z a l é k k a l c sökken t . Az o r s z á g 
lakosainaik s z á m a m á r 1952 j ú l i u s hó-
n a p b a n m e g h a l a d t a a 9.5 mi l l ió főt . 

1952-ben az e g é s z s é g ü g y i h á l ó z a t 
1100 ú j k ó r h á z i á g g y a l , t ö b b ú j r e n -
delő in téze t te l , e g é s z s é g ü g y i in tézet te l , 
ú j k ó r h á z i o s z t á l y o k k a l és t ö b b 
m i n t 40 v á r o s i körzet i o rvos i r ende lő -
vel bővül t . 

A r ende lő in t éze t i s z a k o r v o s i m u n k a -
ó r á k s z á m a aiz e lőző évhez képes t 24 
s z á z a l é k k a l , az ü z e m o r v o s i m u n k a ó r á k 
s z á m a 30 százai lékka! nő t t . 

1952-ben c s a k n e m 800 o r v o s v é g z e t t . 
H a z á n k b a n ma 10.000 l a k o s r a 12 or-
vos jut. 

A d o l g o z ó a n y á k m u n k á j á n a k m e g -
k ö n n y í t é s é r e a bö lcsődei h á l ó z a t 1952-
ben közel 5000 fé rőhe l lye l bővü l t . Az 
á l l a n d ó b ö l c s ő d é k e n k ívül a n y á r i hó-
n a p o k b a n 3500 f é rőhe l lye l idény.bölcső-
dék m ű k ö d t e k . E j e l e n t ő s f e j l ő d é s elle-
n é r e a t e rü le t i b ö l c s ő d é k f é r ő h e l y e i n e k 
s z á m a n e m é r t e el a t e rveze t t e t . 

1952-ben az e lőző évhez v i s z o n y í t v a 
ai g y ó g y s z e r t e r m e l é s 50 s z á z a l é k k a l 
n ö v e k e d e t t . A h a z a i g y ó g y s z e r g y á r a k 
m e g k e z d t é k több ú j g y ó g y s z e r e lőál l í -
t á s á t . 

A s z a k s z e r v e z e t i t á r s a d a l o m b i z t o s í -
t á s a z év v é g é n az ö s s z l a k o s s á g n a k 
m a j d n e m 60 száza i l éká ra t e r j e d t ki. 

Az év f o l y a m á n t ö b b minY 180 000 
d o l g o z ó r é s z e s ü l t k e d v e z m é n y e s és 
80 000 f ia ta l i n g y e n e s ü d ü l t e t é s b e n . 

N e m z e t i j ö v e d e l e m 

Az 1952. évi n e m z e t i j ö v e d e l e m a 
n é p g a z d a s á g , e l s ő s o r b a n az ipar i ter-
m e l é s f e j l ő d é s é n e k e r d m é n y e k é p e n 
4.7 s z á z a l é k k a l meghai la idta az 1951. 
évit , b á r a m e z ő g a z d a s á g g y e n g e te r -
m é s e r e d m é n y e k ö v e t k e z t é b e n a t e rve-
ze t tné l k i s e b b volt . Az e g y e s n é p g a z d a -
s á g i á g a k közül az i p a r h o z z á j á r u ' á s a 
a n e m z e t i j ö v e d e l e m h e z 19,4 s z á z a l é k -
kal , a z é p í t ő i p a r é 16,6 s z á z a l é k k a l , a 
k ö z l e k e d é s é 22,7 s z á z a l é k k a l eme lke -
dett , a m e z ő g a z d a s á g h o z z á j á r u l á s a 
a l a c s o n y a b b vo l t az 1951. év iné l . A 
n e m z e t i j ö v e d e l e m k é t h a r m a d r é szé t az 
ípair és az é p í t ő i p a r a d t a . 

A szoc ia l i s t a s z e k t o r n ö v e k v ő sú-
lyá t m u t a t j a , h o g y 1952-ben az á l ' a m i 
váll ailatok és a s z ö v e t k e z e t e k r é s z a r á -
n y a a n e m z e t i j ö v e d e l e m t e r m e l é s é b e n 
86.6 s z á z a l é k vol t , az e lőzőévi 76.5 
s z á z a l é k k a l s z e m b e n ; u g y a n a k k o r a 
tőkés s z e k t o r r é s z e s e d é s e az 1951. évi 
5 s z á z a l é k r ó l 1952-ben 1.7 s z á z a l é k r a 
c sökken t . 

1952-ben a n e m z e t i j ö v e d e l e m min t -
e g y h á r o m n e g y e d r é s z e a l a k o s s á g 
s z e m é l y e s s z ü k s é g l e t e i n e k kie légí té-
sére , szoc iá l i s és k u l t u r á l i s j u t t a t á s o k 
fedezésé re , v a l a m i n t e g y é b t á r s a d a l m i 
s z ü k s é g l e t e k k ie lég í tésé re , e g y n e g y e d 
r é s z e a t e r m e l é s b ő v í t é s é r e szol-
gá l t , 
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Az ipar , a m e z ő g a z d a s á g ès a köz-
lekedés f e j l ődésé t , a b e r u h á z á s o k a t , 
a z á r u f o r g a l o m n ö v e k e d é s é t , s a n é p 
a n y a g i é s k u l t u r á l i s é l e t s z í n v o n a l á n a k 
e m e l k e d é s é t 1952-ben a k ö v e t k e z ő a d a -
tok j e l l e m z i k : 

I . 

A Z I P A R I T E R M E L É S I T E R V 
T E L J E S Í T É S E 

1952-ben az ipa r 101 s z á z a l é k r a tel-
jes í t e t t e t e l j e s t e r m e l é s é n e k évi t e rvé t . 
Az e g y e s m i n i s z t é r i u m o k az ipar i te l -
j e s t e r m e l é s évi t e r v é t a köve tkezőké -
pen t e l j e s í t e t t ék : 

Az 1952. évi 
terv teliesítése 

százalékban 
V a s k o h á s z a t i m i n i s z t é r i u m 103 
S z í n e s f é m k o h á s z a t i r r r n i s z t é r i u m "100 
S z é n i p a r i m i n i s z t é r i u m 100,2 
Á s v á n y o l a j i p a r i m i n i s z t é r i u m 100.7 
Vi l l a imoserőmí ívek m i n i s z t é r i u m a 100,9 
V e g y é s z e t i - i p a r i m i n i s z t é r i u m 102 
V i l l a m o s s á g i - i p a r i m i n i s z t é r i u m 102 
H í r a d á s t e c h n i k a i - i p a r i m in i s z -

t é r i u m 100,9 
N e h é z g é p i p a r i m i n i s z t é r i u m 99 
Gépkocs i - és t r a k t o r i p a r i mi-

n i s z t é r i u m - 102 
S z e r s z á m g é p i p a r i m i n i s z t é r i u m 100,5 
Gép- és m ű s z e r i p a r i m i n i s z -

t é r i u m 100,7 
Épí tő - és ú t é p í t ő g é p i p a r i mi-

n i s z t é r i u m 104 
K ö z l e k e d é s i - g é p i p a r i m i n i s z t é r i u m 96 
M e z ő g a z d a s á g i - g é p i p a r i mi-

n i s z t é r i u m ? 96 
A S z o v j e t u n i ó é p í t ő a n y a g i p a r i 

m i n i s z t é r i u m a 99 
A S z o v j e t u n i ó f a i p a r i m in i s z -

t é r i u m a 90 
F a f e l d o l g o z ó és p a p í r i p a r i mi-

n i s z t é r i u m 102 
A S z o v i e ' u n i ó k ö n n y ű i p a r i mi-

n i sz t é r iuma i 100,6 
A S z o v j e t u n i ó halipairi min i sz -

t é r i u m a 94 

Az 195Í'. évi 
terv teljesítése 

százalékban 
A S z o v j e t u n i ó hús - és t e j i pa r i 

m in i s z t é r i uma i 100,5 
A S z o v j e t u n i ó é l e l m i s z e r i p a r i 

m i n i s z t é r i u m a 103 
A S z o v j e t u n i ó g y a p o t t e r m e l é s i 

m i n i s z t é r i u m á n a k i p a r v á l l a -
l a t a i 99,9 

A k ö z l e k e d é s ü g y i m i n i s z t é r i u m 
- i p a r v á l l a l a t a i 100 
A S z o v i e t u n : ó e g é s z s é g ü g y i m i -

n i s z t é r i u m á n a k i p a r v á l l a l a t a i 103 
A S z o v j e t u n i ó f i l m ü g y i min i sz -

t é r i u m á n a k i p a r v á l l a l a t a i 107 
A S z o v j e t u n i ó M : n i s z t e r t a n á -

csa me l l e t t m ű k ö d ő n y o m d a -
ipar i , k ö n y v k i a d ó és könyv-
k e r e s k e d e l m i f ő i g a z g a t ó s á g 
i p a r v á l l a l a t a i * 104 

A. s z ö v e t s é g i k ö z t á r s a s á g o k 
helyi ipa r i és helyi tüze lő -
a n y a g i p a r i m i n i s z t é r i u m a i 103 

Kis ipa r i s zöve tkeze t ek 102 

1952-ben t e r v e n fölül j e l e n t ő s m e n y -
n y i s é g ű ipar i t e r m é k e t g y á r t o t t a k : 
n y e r s v a s a t , acél t , h e n g e r e l t a c é l t , acé l -
csövet , e g y e s s z í n e s f é m f a j t á k a t , sze-
net , á s v á n y o l a j a t , benzint ' , pe t ró l eu -
mot , D i e s e l - o l a j a t , f ö l d g á z t , n a g y -
f e s z ü l t s é g ű t r a n s z f o r m á t o r t , s zemé ly -
gépkocs i t , g o l y ó s c s a p á g y a t , e k s z k a v á -
tor t , t a l a j g y a l ú t , f é m v á g ó s z e r s z á m -
gépe t , m a r ó - és k a l c i n á l t s z ó d á t , mű-
t r á g y á t , a m e z ő g a z d a s á g i n ö v é n y k á r -
tevők é s g y o m n ö v é n y e k i r t á s á r a szol-
g á l ó v e g y s z e r e k e t , f e s téke t é s m á s 
v e g y s z e r e k e t , g é p k o c s i a b r o n c s k ö p e n y t , 
a b l a k ü v e g e t , p a l á t , p a p í r t , g y a p j ú - és 
s e l y e m s z ö v e t e t , h a r i s n y a - és zokni fé lé -
ket, k e r é k p á r t , f é n y k é p e z ő g é p e t , p ian i -
n ó t és z o n g o r á t , s a j t o t , k o n d e n z á l t 
te je t , é d e s i p a r i k é s z í t m é n y e k e t , t eá t , 
bor t , c i g a r e t t á t , g y u f á t és e g y é b ipar -
cikket . 
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A m u l t évben j a v u l t az ipa r i t e r m e -
lés m i n ő s é g e , de e g y e s v á l l a l a t o k m e g -
sér t ik a t e r m é k e k m i n ő s é g e és v á l a s z -
téka i r án t i k ö v e t e l m é n y e k e t , s m e g -
tű r ik ai se le j te t . 

T ö b b ' i p a r á g a m e g á l l a p í t o t t v á -
l a s z t é k r a v o n a t k o z ó a n n e m te l jes í t i a 
t e r m e l é s i te rve t . í g y p é l d á u l a n e h é z -
g é p i p a r i m i n i s z t é r i u m 1952-ben n e m te l -
j e s í t e t t e e g y e s e n e r g e t i k a i b e r e n d e z é s -
f a j t á k , a s z e r s z á m g é p i p a r i m i n i s z t é -
r i u m e g y e s s z e r s z á m g é p f a j t á k , a m e -
z ő g a z d a s á g i - g é p i p a r i m i n i s z t é r i u m 
e g y e s m e z ő g a z d a s á g i g é p f a j t á k , a 
S z o v j e t u n i ó é p í t ő a n y a g i p a r i m i n i s z t é -
r i u m a e g y e s c e m e n t f a j t á k g y á r t á s á n a k 
év : t e rvé t . A S z o v j e t u n i ó faiiparí m i -
n i s z t é r i u m a n e m t e l j e s í t e t t e az ipa r i 
f a k i t e r m e l é s te rvé t . 

I I . 

A Z I P A R I T E R M E L É S N Ö V E K E D É S E 

1952-ben a l e g f o n t o s a b b ipa rc ikkek 
t e r m e l é s e 1951-hez v i s z o n y í t v a a kö-
v e t k e z ő k é p e n a l a k u l t : 

Az 1952. évi 
termelés az 
1951. évihez 

képest 
százalékban 

N y e r s v a s 114 
Acél 110 
H e n g e r e l t a c é l 112 
V a s ú t i s ín 153 
Acé lcső 114 
Réz 115 
H o r g a n y 124 
Û l o m 117 
S z é n 107 
Á s v á n y o l a j 112 
B e n z i n 126 
D i e s e l - o l a j 134 
F ö l d g á z 102 
V i l l a m o s e n e r g i a 113 
T r o l i b u s z 11,9-szerese 
Gépkocs i 107 
G o l y ó s c s a p á g y 117 
Á s v á n y o l a j i p a r i gép i 

b e r e n d e z é s 144 
K o h á s z a t i b e r e n d e z é s 112 

Az 1952*. évi 
termelés az 
1951. évihez 

képest 
százalékban 

N a g y , e g y p u t t o n y o s ko t ró -
g é p 107 

T ö b b k a n a l a s k o t r ó g é p 122 
G ő z t u r b i n a 108 
N a g y v í z t u r b i n a 124 
T u r b o g e n e r á t o r 130 
H i d r o g e n e r á t o r 138 
N a g y v i l l a m o s g é p 107 
R a k o d ó g é p k o c s i 103 
V i l l a m o s m o t o r 106 
V i l l a n y l á m p a 109 
A s z e r s z á m g é p i p a r i m i n i s z -

t é r i u m v á l l a l a t a i b a n g y á r -
to t t f é m v á g ó s z e r s z á m -
gép . 103 

V e g y é s z e t i i pa r i b e r e n -
d e z é s 128 

F o n ó g é p 118 
S z ö v ő g é p 139 
S z á m o l ó g é p 153 
T r a k t o r 107 
R é p a s z e d ő k o m b á j n 119 
T r a k t o r v o n t a t á s ú k a s z á l ó -

g é p 120 
M a g t i s z t í t ó g é p 107 
M a r ó s z ó d a 111 
K a l c i n á l t s z ó d a 121 
M ű t r á g y a 108 
V e g v s z e r e k a m e z ő g a z d a -

sá g i n ö v é n y k á r t e v ő k és 
g y o m n ö v é n y e k i r t á s á r a 145 

S z i n t é t i k u s f e s t é k e k 108 
M ű g u m i 109 
G é p k o c s i a b r o n c s k ö p e n v 101 
P a p í r ' 109 
C e m e n t , 115 
P a l a 126 
K ö n n y ű t e t ő f e d ő a n y a g 114 
Tég la" 119 
E l ő r e g v á r t o t t h á z 127 
K e r é k p á r 143 
R á d i ó v e v ő k é s z ű l é k 106 
G r a m o f o n 123 
V a r r ó g é p 120 
Óra 109 
F é n y k é p e z ő g é p 128 
P i a n i n o és z o n g o r a 118 
G y a p o t r o s t 107 
P a m u t s z ö v e t 106 
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Az -1952. évi 
termelés az 
1951. évihez 

képest 
százalékban 

G y a p j ú s z ö v e t 108 
S e l y e m s z ö v e t 129 
H ú s 115 
Álla t i z s i r a d é k 104 
T e j t e r m é k e k 105 
K o n d e n z á l t t e j 128 
N ö v é n y i z s i r a d é k 109 
S a j t 115 
C u k o r 103 
É d e s i p a r i k é s z í t m é n y e k 112 
K o n z e r v 111 
Tea 112 
S z a p p a n 102 
S z e s z 110 
C i g a r e t t a 112 
B o r 128 
S ö r 106 

1952-ben a S z o v j e t u n i ó e g é s z i p a r á -
nak t e l j e s t e r m e l é s e 1951-hez v i szo-
n y í t v a 11 s z á z a l é k k a l n ö v e k e d e t t . 

A S z o v j e t u n i ó n é p g a z d a s á g a 1952-
ben — az á l l a m i e l l á t á s i t e r v n e k m e g -
fe le lően — j ó v a l t ö b b n y e r s a n y a g o t , 
a n y a g o t , t ü z e l ő a n y a g o t , v i l l a m o s e n e r -
g i á t és b e r e n d e z é s t k a p o t t , m i n t 1951-
ben . 

A m u l t évben t o v á b b j a v u l t az ipar i 
b e r e n d e z é s e k k i h a s z n á l á s a . A v a s k o h á -
s z a t b a n a kohók h a s z n o s t é r f o g a t á n a k 
k i h a s z n á l á s a t a v a l y öt s z á z a l é k k a l 
e m e l k e d e t t 1951-hez képes t . A M a r t i n -
k e m e n c é k a l a p t e r ü l e t é n e k e g y n é g y z e t -
m é t e r é r e e ső a c é l t e r m e l é s h á r o m s z á -
za l ékka l e m e l k e d e t t . Az á s v á n y o l a j -
ipar i m i n i s z t é r i u m v á l l a l a t a i b a n a ki-
t e r m e l ő f ú r á s g y o r s a s á g a az 1951. évi-
hez- k é p e s t n é g y s z á z a l é k k a l növeke -
det t . J a v u l t a z á s v á n y o l a j f i n o m í t ó g y á -
rak k a p a c i t á s á n a k k i h a s z n á l á s a , s emel -
kede t t a f ö l d o l g o z o t t n y e r s a n y a g b ó l 
s z á r m a z ó v i l á g o s á s v á n y o l a j t e r m é k e k 
t e r m e l é s é n e k s z á z a l é k a r á n y a . A s z é n -
ipar i m i n i s z t é r i u m v á l l a l a t a i b a n emel -
kede t t a , , D o n b a s s z " - s z é n k o m b á j n o k 
t e r m e l é k e n y s é g e . A v i l l a m o s e r ő m ű v e k 
m i n i s z t é r i u m á n a k v á l l a l a t a i b a n 2,3 szá -
z a l é k k a l c s ö k k e n t a t e r m e l t v i l l a m o s -
e n e r g i a e g v s é g é r e e s ő f a j l a g o s üzem-
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a n y a g f o g y a ^ z t á s . J a v u l t a s z i n t é t i k u s 
a f n m ó n i á k g y á r t á s és a k é n s a v g y á r t á s 
k a p a c i t á s á n a k k i h a s z n á l á s a a v e g y é -
sze t i i p a r b a n , ú g y s z i n t é n a c e m e n t -
ipar k a p a c i t á s k i h a s z n á l á s a . A p a m u t - , 
g y a p j ú - , s e l y e m - és k ö t ő - s z ö v ő i p a r be-
r e n d e z é s e i t is j o b b a n h a s z n á l t á k ki. 
T ö b b i p a r á g , k ü l ö n ö s e n a g é p i p a r és a 
f a i p a r j e l e n t ő s k a p a c i t á s t a r t a l é k a i m é g 
k i h a s z n á l a t l a n o k . 

A t e r m é k e g y s é g r e e ső n y e r s a n y a g - , 
a n y a g - , t ü z e l ő a n y a g - és v i l l a m o s e n e r -
g i a f o g y a s z t á s 1952-ben az 1951. év ihez 
k é p e s t c sökken t . D e több v á l l a l a t nye r s -
a n y a g - és a n y a g f o g y a s z t á s a m e g -
h a l a d j a a m e g s z a b o t t n o r m á k a t . 

Az ipa r i t e r m e l é s ö n k ö l t s é g e 1952-ben 
8 s z á z a l é k k a l c sökken t , b e l e s z á m í t v a a 
n y e r s a n y a g - , a n y a g - és t ü z e l ő a n y a g -
á r a k l e s z á l l í t á s á t , t o v á b b á a v i l l a m o s -
és h ő e n e r g i a , v a l a m i n t a t e h e r s z á l l í t á s 
d í j t é t e l e i n e k c s ö k k e n t é s é t . 

I I I . 

A Z Ü J T E C H N I K A M E G H O N O S Í T Á S A 
A N É P G A Z D A S Á G B A N 

A s z o c i a l i s t a t e r m e l é s f e j l ő d é s e és 
t ö k é l e t e s e d é s e 1952-ben — é p p ú g y , 
m i n t az e lőző é v e k b e n — a s z o v j e t tu-
d o m á n y és t e chn ika e r e d m é n y e i n e k föl-
h a s z n á l á s a a l a p j á n t ö r t é n t . 

A. s z o v j e t g é p g y á r t á s 1952-ben min t -
e g y 600-féle , r e n d k í v ü l f o n t o s ú j t í p u s ú 
és m á r k á j ú g é p és g é p s z e r k e z e t g y á r -
t á s á v a l j á r u l t h o z z á a n é p g a z d a s á g 
t o v á b b i t e c h n i k a i h a l a d á s á n a k b iz tos í -
t á s á h o z . E z e n k í v ü l a s z e r s z á m g é p i p a r 
t ö b b min t 200- fé le ú j t í p u s ú és m á r -
k á j ú f é m v á g ó - és f a m e g m u n k á l ó sze r -
s z á m g é p és k o v á c s o l ó s a j t o l ó g é p g y á r -
t á s á r a t é r t r á , k ö z t ü k e g y e d i g y á r t á s -
b a n k é s z ü l t ú j s z e r k e z e t ű , n a g y t e r m e l é -
k e n y s é g ű n a g y - és n e h é z s z e r s z á m -
gépek , v a l a m i n t a u t o m a t a - é s f é l au to -
m a t a - s z e r s z á m g é p e k és ú j a u t o m a t i k u s 
s z e r s z á m g é p s o r o k g y á r t á s á r a . 

A v é k o n y r é t e g ű s z é n b á n y á k m u n k a -
i g é n y e s f o l y a m a t a i n a k g é p e s í t é s é r e új-
t í p u s ú s z é n k o m b á j n o k a t , az o l a j r é t e g e k 
és o l a j l e l ő h e l y e k f ö l k u t a t á s á r a p e d i g 
ú j ké szü l ékeke t és b e r e n d e z é s e k e t g y á r -
to t t ak . 
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A v i l l amose rőművek , a kohásza t , a 
vegyésze t i ipar és m á s i p a r á g a k ré-
szé re ú j f a j t a b e r e n d e z é s e k készül tek , 
köztük g a z d a s á g o s a b b víz- és- gőz tu r -
binák, n a g y t e l j e s í t m é n y ű h e n g e r m ű -
berendezések , t o v á b b á hőál ló ön tvénye -
ket és kis s z é n t a r t a l m ú a c é l f a j t á k a t he-
gesz tő gépek, v a l a m i n t ú j t í pusú készü-
lékek és m ű s z e r e k a t e r m e l ő f o l y a m a -
tok a u t o m a t i k u s e l l enőrzésé re és sza-
bá lyozásá ra . 

Ü j f a j t a , n a g y t e l j e s í t m é n y ű t a l a j -
nyesőket , t a l a j g y a l u k a t , f ö ldásógépe -
ket és s z á r a z k o t r ó k a t g y á r t o t t a k az 
épí tkezések f ö l d m u n k á i n a k és rakodó-
m u n k á i n a k gépes í tésé re . 

A gabona fé l ék és az ipar i növények 
m e g m ű v e l é s é n e k , v a l a m i n t az á l la t -
tenyész tő te lepek m u n k á j á n a k gépes í té -
s é r e ú j s ze rkeze tű gépeket , gépeze teke t 
és be rendezéseke t g y á r t o t t a k , köztük 
m a g a j á r ó p n e u m a t i k u s gyapotszedő-
gépe t az ön töze t l en g y a p o t t e r m ő v i d é -
kek részére , s i l ó z ó - a r a t ó k o m b á j n o k a t , 
n a g y t e l j e s í t m é n y ű s z é n a k a s z á l ó g é p e k e t , 
t ovábbá a m e z ő g a z d a s á g i n ö v é n y k á r -
tevők és g y o m n ö v é n y e k i r t á s á r a szol-
gá ló gépeket . 

J e l en tő sen m e g n ö v e k e d e t t a t e rme-
lés gépes í t é se a n é p g a z d a s á g minden 
á g á b a n . 

A szén ipa r i m i n i s z t é r i u m n a k azok-
ban a bányá iban , amelyekben m á r az 
e lmúl t évek so rán be fe jez ték a rése lés , 
a f e j t é s és a szá l l í t á s gépes í tésé t , 
1952-ben tovább gépes í t e t t ék a szén te r -
melés l e g m u n k a i g é n y e s e b b fo lyama-
tai t , a j övesz t é s t a s zénpadokon , s a 
szén és a meddőkőze t r a k o d á s á t az elő-
v á j a t o k b a n . A jövesz t é s gépes í t é sének 
v o l u m e n e 1952-ben 25 száza lékka l , a 
szén és a meddőkőze t r akodása ped ig 
17 száza lékka l volt n a g y o b b , mint 
1951-ben. Fo ly ta tódo t t az e lővá ja tok 
ú j f a j t a ácso la t a inak m e g h o n o s í t á s a , a 
f ém- ta r tósze rkeze tek és a v a s b e t o n -
ta r tók a lka lmazása , 1952 végé re több 
mint 2000 s z é n k o m b á j n t és réselő-
gépet , s több min t 1600 szá l l í tósza lag-
vona la t a l ak í to t t ak át t ávvezé r l é s r e . 

Fokozódot t a fa ipar l egfőbb erdőki-
te rmelő m u n k á i n a k gépes í tése . A Szov-

j e tun ió f a ipa r i m i n i s z t é r i u m a munká i -
nak gépes í t é s i foka 1952-ben 1951-hez 
képest a f a i r t á s b a n 26 száza lékka l , a 
k i s zá l l í t á sban 20' s záza lékka l , a rako-
d á s b a n 39 százalékkal- emelkede t t . Bá r 
az e rdők i t e rme lő m u n k á k gépes í t é se 
növekede t t , a f a i p a r 1952-ben n e m tel-
j e sen h a j t o t t a v é g r e az e rdők i t e rme lő 
m u n k á k gépes í t é s ének f e l ada t á t . 

Az e l m ú l t évben fokozódot t a va sú t i 
és a v íz iköz lekedés r a k o d ó m u n k á i n a k 
gépes í tése . 

1952-ben t o v á b b fe j lőd tek az egyes 
i p a r á g a k n a g y t e r m e l é k e n y s é g ű gyár -
tás i e l j á r á sa i , s f o l y t a t ó d t a k a te rme-
lés a u t o m a t i z á l á s á r a i r ányu ló munkák . 

A v a s k o h á s z a t i m in i s z t é r i um érc-
bányá i s ikerre l a l k a l m a z t á k a va sé r c -
t e rme lés ú j , n a g y t e r m e l é k e n y s é g ű mód-
szere i t . F o l y t a t t á k a m u n k á l a t o k a t n 
vas- és acé lo lvasz tó f o l y a m a t o k ha té -
k o n y s á g á n a k fokozásá r a , a kohók és a 
A^art in-kemencék t e r m e l é k e n y s é g é n e k 
emelésére . Fo ly t a tódo t t a kohók föl-
sze re l é se ö n m ű k ö d ő hőszabá lyozó ké-
szülékekkel . 

A v i i l a m o s e r ő m ű v e k m i n i s z t é r i u m á -
nak e rőműve in 1952 v é g é r e befe jező-
döt t a v í z i e rőművek ö s s z e s működő 
g é p e g y s é g e i n e k á tá l l í t á sa au toma t ikus 
vezér lés re . T á v v e z é r l é s r e épí te t ték át 
az e g é s z v iz íe romu-ka p a c i t á s n a k több 
mint 50 s záza l éká t . Szé lesebb körben 
a l k a l m a z t á k a h ő e r ő m ű v e k te rmelő-
f o l y a m a t a i n a k a u t o m a t i z á l á s á t . 

Az o l a j i p a r b a n t ovább növekede t t a 
t u r b i n á s f ú r á s a r á n y a . Sikerre l honosí -
to t ták m e g a f ú r á s i s e b e s s é g fokozásá t 
és a s z e r e l ő m u n k á k i d ő t a r t a m á n a k 
csökken tésé t b iz tos í tó gyors í to t t tur-
b i n á s f ú r á s t és a kétaiknás f ú r á s t . To-
vább fe j lődö t t a r é t e g n y o m á s f e n n t a r -
t á s á n a lapuló , s kü lönösen a szegély-
vona lon túli e l á r a sz t á s sa l folyó á svány -
o la jk i te rmelés . Fo ly t a tódo t t a ^ m á s o d -
l agos á s v á n y o l a j k i t e r m e l ő módsze rek 
a l k a l m a z á s a víz, gáz és levegő o la j -
r é t egbe v a l ó beprése lése ú t j á n . 

A gép ipa rban fokozódot t az acélt és 
a hengere l tp ro f i l -gyár tmányoka i t pó t ló 
új, modi f iká l t n y e r s v a s f a j t á k a lka lma-
zása . Tovább fe j lőd tek a gyo r s fém-
m e g m u n k á l ó módszerek , ü j s za l ag -
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r e n d s z e r e k e t h o n o s í t o t t a k m e g az alkat-
r é s z g y á r t á s b a n , a gépek, be rendezések 
és készülékek sze re l é sében . Fo ly ta tó -
dott a t e r m i k u s és hev í tőkemencék föl-
sze re l é se a u t o m a t i k u s be rendezés se l , 
növekede t t a kü lönfé le g y á r t á s i fo lya-
m a t o k b a n a l k a l m a z o t t a u t o m a t á k és 
f é l a u t o m a t á k s z á m a . 

Fokozódo t t a n a g y t e r m e l é k e n y s é g ű 
össze te t t és e g y s z e r ű gépek, v a l a m i n t 
az a u t o m a t á k m e g h o n o s í t á s a a p a m u t -
i p a r b a n , a g y a p j ú f ö l d o l g o z ó ipa rban és 
a k ö n n y ű i p a r m á s á g a i b a n , v a l a m i n t a 
f o l y a m a t o s t e r m e l é s m ó d s z e r e i n e k al-
k a l m a z á s a a kö tö t t - szövö t t g y á r t m á -
nyok t e rme lé sében . Fo ly t a munka , 
hogy m é g több a u t o m a t á v a l , a u t o m a t a -
g é p s o r r a l , t o v á b b á a t e r m e l ő f o l y a m a -
tok ö n m ű k ö d ő e l l enő rzésé re és s z a b á -
l y o z á s á r a s z o ' g á l ó készülékekkel és be-
rendezésekke l l á s s á k el a z é le lmiszer -
ipari vá l l a l a toka t . 

1952-ben v a l a m e n n y i n é p g a z d a s á g i 
á g b a n m e g n ö v e k e d e t t a do lgozók ta lá l -
m á n y a i n a k és é s z s z e r ű s í t ő j a v a s l a t a i -
n a k s z á m a . Az iparban , az ép í tésben 
és a köz lekedésben m i n t e g y 800 000 
t a l á l m á n y t , m ű s z a k i ú j í t á s t és ész-
sze rűs í t ő j a v a s l a t o t a l k a l m a z t a k . 

I V . 

M E Z Ö G A Z D A S A G 

Az 1952. évi t e r m é s t az 1951. évinél 
2 765 000 h e k t á r r a l n a g y o b b ve té s t e rü -
letről t a k a r í t o t t á k be. A l e g é r t é k e s e b b 
g a b o n a f é l e , a búza v e t é s t e r ü l e t e 1951-
hez képes t 3 320 000 h e k t á r r a l növeke-
det t . U g y a n c s a k növekede t t a gyapot , 
a cukor répa , a n a p r a f o r g ó és m á s ipari 
n ö v é n y e k ve t é s t e rü l e t e . J e l en tő sen ki-
bővül t a t a k a r m á n y g y ö k é r n ö v é n y e k , a 
s i lónövények , az éve lő füvek ve t é s t e rü -
lete. 

A S z o v j e t u n i ó M i n i s z t e r t a n á c s a mel-
lett m ű k ö d ő Állami T e r m é s h o z a m m e g -
á l lan í tó F ő f e l ü g y e l ő s é g a d a t a i sze r in t 
1952-ben jó volt a g a b o n a f é l é k és az 
ipari n ö v é n v e k t e rmése . A g a b o n a f é l é k 
t e r m é s e 1952-ben 8 mil l iárd pudot ért 
el. A b ú z a t e r m é s 23 száza lékka l felül-
múl ta az 1951. évit . A gyapo t , a cukor-

î e r v g a z d a s a g i s z e m l e 

répa, a n a p r a f o r g ó , a len és m á s ipari 
növények , v a l a m i n t a b u r g o n y a és zö ld -
ség fé l ék t e r m é s e is n a g y o b b vol t , min t 
1951-ben. 

1952-ben t o v á b b növekede t t és erő-
södö t t a m e z ő g a z d a s á g a n y a g i és mű-
szaki a l ap j a . 

A m ú l t . é v b e n a m e z ő g a z d a s á g 15 ló-
erős t r ak to rok ra á t s z á m í t v a 131 000 
t r ak to r t kapot t , t o v á b b á 41 000 gabona-
be t aka r í t ó k o m b á j n t , köz tük 21 000 
m a g a j á r ó - k o m b á j n t , 57 000 t ehergép-
kocsit , több min t kétmil l ió t a l a j m ű v e l ő 
eszközt , vető-, a r a tó - és egyéb mező-
g a z d a s á g i gépet , va l amin t gépeke t és 
be rendezéseke t az á l l a t t enyész tő tele-
pek s z á m á r a . 

A m e z ő g a z d a s á g technika i fölszere-
lésének növekedése lehe tővé te t te a kol-
hozok és a szovhozok m e z ő g a z d a s á g i 
m u n k á i n a k m é g fokozo t tabb gépes í té -
sét. A gép- és t r a k t o r á l l o m á s o k t rak-
to ra ikka l és gépeikkel , 1952-ben a kol-
hozok f o n t o s a b b mezei m u n k á i n a k 
h á r o m n e g y e d r é s z é t végez ték el. A múl t 
évben a ko lhozokban gépes í t e t t ék csak-
nem az egész s z á n t á s t és a ve tés i m u n -
káknak több min t 80 száza léká t . M a j d -
nem te l j e sen gépes í t e t t ék a gyapot , a 
cukor réoa és m á s ipari növények veté-
sét. A kolhozokban az egész g a b o n a -
ve tés te rü le t 70 s z á z a l é k á n kombá jnok -
kal, a cukor répave t é s t e rü l e t több min t 
k é t h a r m a d á n c u k o r r é p a k o m b á j n o k k a l és 
t r a k t o r v o n t a t á s ú répaszedőkke l takar í -
to t t ák be a t e rmés t . 

Noha a gép- és t r a k t o r á l l o m á s o k 
1952-ben az előző évinél jóval több 
m e z ő g a z d a s á g i m u n k á t végez t ek el a 
kolhozok részére , a b u r g o n y a és a siló-
t a k a r m á n y o k b e t a k a r í t á s á n a k te rvé t és 
az őszi m é l y s z á n t á s i te rve t m é g s e m 
te l jes í te t ték . 

A kolhozok jóval több v i l l amosene r -
g iá t h a s z n á l t a k föl v í ze l l á t á s ra , t akar -
mánve lőkész í t é s re , t e h é n f e j é s r e és b i rka-
nv í r á s r a , min t 1951-ben. 

A kolhozok közös j ó s z á g á l l o m á n y a 
1952-ben a következőképen növeke-

det t : a t e h é n á l l o m á n y — 6 százalékkal , 
a s e r t é s á l l o m á n y — 4 száza lékka l , a 
j u h á l l o m á n y — 7 száza lékka l , a lóállo-
m á n y — 4 száza lékkal . 
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A S z o v j e t u n i ó szovhozügy i min isz-
t é r i u m á n a k s z o v h o z a i b a n a t ehéná l lo -
m á n y t a v a l y 5 száza lékka l , a se r tés -
á l l o m á n y 4 száza lékka l , a j u h á l l o m á n y 
8 százalékkal , a l ó á l l o m á n y 9 száza -
lékkal g y a r a p o d o t t . 

A S z o v j e t u n i ó európa i r é szének 
sz tyeppés és erdó 's -sz tyeppés v idékein 
lévő kolhozok, e r d ő g a z d a s á g o k , gép- és 
t r ak to rá l l omások , e rdővédőá l lomások és 
szovhozok az 1948-ban j ó v á h a g y o t t 
m e z ő v é d ő erdőte lepí tés i t e rv v é g r e h a j -
tása so rán 1952-ben több mint 725 000 
hek tá rny i t e rü le ten ü l te t tek v é d ő e r d ő -
ket. Az e rdő te l ep í t é s évi t e rvé t túl tel je-
s í te t ték. 

1952-ben je lentős m u n k a folyt az ön-
tözéses fö ldműve lé s fe j lesz tése , a mo-
c sa r ak és a l ápos t e rü le tek l ecsapo lása 
véget t . 

V . 

A V A S Ü T I . V Í Z I Ê S G É P K O C S I -

T E H E R S Z Á L L Í T Á S N Ö V E K E D É S E 

s! 
A vasú t i t ehe r szá l l í t á s évi t e rvé t 

1952-ben tú l te l jes í te t ték . A t e h e r f o r g a -
lom az 1951. évihez v i szony í tva 9 szá-
zalékkal emelkedet t . Az á t l a g o s napi 
rakodás i t e rve t a v a s u t a k 104 száza -
lékra te l jes í te t ték . De egyes v a s ú t -
vona lak n e m té l i e s í t e t t ek a l egfon to-
sabb t e h e r s z á l l í t m á n y o k r a k o d á s á n a k 
tervét . A t e h e r v a g o n o k kocs i forduló iá -
nak meprgvors f t á sá ra k i tűzöt t múl tévi 
felada+okat t e l jes í te t ték . A v a s u t a k egy 
tonnak i lomé te r r e eső ü z e m a n y a g f ö l -
h a s z n á l á s a az 1951. évihez v i szonyí tva 
2,4 száza lékka l csökkent . 

A fo lyami közlekedés t e h e r f o r g a l m a 
1951-hez v i szonyí tva 12 száza lékka l 
emelkedet t : az évi t e rve t a zonban nem 
minden tek in te tben te l jes í te t ték . 

A t enge r i közlekedés t e h e r f o r g a l m a 
az 1951. évihez v i szony í tva 9 száza -
lékkal emelkede t t . A t enge r i közleke-
dés 1952 ben t e l j e s í t e t t e évi t eherszá l -
l í tási te rvé t . 

A gépkocs iközlekedés t e h e r f o r g a l m a 
15 száza lékka l növekede t t 1951-hez ké-
pest . 

6 7/6 

V I . 

A B E R U H Á Z Á S O K N Ö V E K E D É S E 

Az á l lami b e r u h á z á s o k v o l u m e n e 
1952-ben 111 s z á z a l é k volt 1951-hez 

képest . A v i l l a m o s e r ő m ű v e k ép í tésé re 
ford í to t t á l lami b e r u h á z á s o k v o l u m e n e 
126 száza lék , a vas - és f é m k o n á s z a t 
b e r u h á z á s a i é 111 száza lék , a szén- és 
á s v á n y o l a j i p a r é 105 száza lék , a gép-
g y á r t á s é 112 száza lék , az ép í tőanyag-
iparé 109 száza lék , a könnyű- és élelmi-
s ze r ipa r é 109 száza lék , a l akásép í tke -
zések b e r u h á z á s i v o l u m e n e p e d i g 110 
száza lék volt 1951-hez képest . 

1952-ben v a l a m e n n y i n é p g a z d a s á g i 
á g b a n ú j a b b fon tos t e rme lőkapac i t á so -
kat ind í to t t ak meg . 

S ike resen te l j es í t e t t ék a volgai , doni , 
dnyeper i és a m u - d a r j a i n a g y víz ierő-
művek és ö n t ö z ő r e n d s z e r e k ép í tésének 
1952. évi t e rv fe l ada t a i t . 1952-ben á t ad -
ták r e n d e l t e t é s é n e k a V. I. Lenin 
Vo lga -Don h a j ó z h a t ó c s a t o r n á t . 

Az ép í tősze rveze tek 1952-ben sok 
n a g y t e r m e l é k e n y s é g ű gépe t és gépeze-
tet "kaptak. A ko t rógépek á l l o m á n y a 
1951-hez v i szonv í tva 25 száza lékka l , a 
t a l a j g y a l u k é több min t 40 száza lékka l , 
a t a l a j e g y e n g e t ő k é 29 száza lékkal , a 
t o r o n y d a r u k é több min t 70 száza lékka l 
növekede t t ; a többi épí tőipar i gép és 
gépeze t á l l o m á n y a is j e len tősen gya ra -
podott . Az ép í tkezéseken az e g y e s fo-
lyamatok gépes í t ésé rő l á t t é r n e k az 
é p í t ő m u n k á k komplex gépes í tésé re . De 
az épí tő ipar i gépeke t és gépeze teke t 
s z á m o s ép í tkezésen m é g n e m kielégí-
tően h a s z n á l j á k ki. 

Az épí tés i kö l t ségek 1952-ben csök-
kentek 1951-hez képest . Sok épí tőszer-
vezet a z o n b a n n e m h a j t o t t a v é g r e tel-
jesen az épí tési kö l t ségek csökkenté-
sére m e g s z a b o t t á l l ami t e rv f e l ada to t , 
ame ly megköve te l i az építő- és sze-
r e l ő m u n k á k jobb megsze rvezésé t , az 
á l t a l á n o s köl tségek, az adnr 'n i sz t r ác iós 
és g a z d a s á g i k iadások csökkentésé t . 

Az ál lami vá l l a la tok , i n t ézmények és 
a helyi szovje tek , v a l a m i n t a vá rosok 
és m u n k á s t e l e p e k lakosa i 1952-ben ösz-
szesen több min t 27 mill ió négyze t -
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m é t e r l a k ó t e r ü l e t e t ép í t e t t ek á l l a m i 
hi tel s e g í t s é g é v e l . E z e n k í v ü l f a lun 
370 000 l a k ó h á z épü l t . 

V I I . 

A Z Á R U F O R G A L O M F E J L Ő D É S E 

1952-ben t o v á b b f e j l ő d ö t t a s z o v j e t 
k e r e s k e d e l e m . Az ipa r i és a mező-
g a z d a s á g i t e r m e l é s f e j l e s z t é s é b e n , a 
m u n k a t e r m e l é k e n y s é g é n e k e m e l é s é b e n 
és a z ö n k ö l t s é g c s ö k k e n t é s é b e n e lé r t 
ú j a b b s ike rek a l a p j á n a k o r m á n y 1952 
áp r i l i s 1-én ú jbó l — a j e g y r e n d s z e r 
m e g s z ü n t e t é s e ó t a i m m á r ö t ö d s z ö r — 
c s ö k k e n t e t t e a k ö z s z ü k s é g l e t i c ikkek ál-
l ami k i s k e r e s k e d e l m i á r á t . Ápr i l i s 1-én 
c s ö k k e n t e t t é k a k ö n y v e k , k ö z t ü k a t an -
k ö n y v e k á r á t is. Az ú j a b b á r l e s z á l l í t á s 
a s z o v j e t r u b e l t o v á b b i m e g s z i l á r d u l á -
sá t , v á s á r l ó e r e j é n e k e m e l k e d é s é t és a 
l a k o s s á g á r u v á s á r l á s a l i n a k n ö v e k e d é -
sét e r e d m é n y e z t e . 

1952-ben az á l l a m i és a s z ö v e t k e z e t i 
k e r e s k e d e l e m a l a k o s s á g n a k 10 s záza -
lékkal t ö b b á r u t a d o t t el, m i n t 1951-
ben . Az e g y e s á r u c i k k e k e l a d á s a a 
k ö v e t k e z ő k é p e n e m e l k e d e t t : a h ú s -
á r u k é 10 s z á z a l é k k a l , a h a l f é l e s é g e k é 
13 s z á z a l é k k a l , az á l la t i , n ö v é n y i és 
e g y é b é l e l m e z é s i z s i r a d é k o k é 17 s z á z a -
lékkal , a t o j á s é 9 s z á z a l é k k a l , a t e j é 
és a t e j t e r m é k e k é 17 s z á z a l é k k a l , a 
c u k o r é 26 s z á z a l é k k a l , az é d e s i p a r i ké-
s z í t m é n y e k é 19 s z á z a l é k k a l , a s e l y e m -
s z ö v e t é 20 s z á z a l é k k a l , a konfekc ió-
á r u k é 11 s z á z a l é k k a l , a k ö t ö t t - s z ö v ö t t 
á r u k é 17 s z á z a l é k k a l , a h a r i s n y á é és 
z o k n i é 11 s z á z a l é k k a l , a b ő r l á b b e l i é 15 
s z á z a l é k k a l , a b ú t o r é t ö b b m i n t 20 s zá -
za l ékka l , a s z a p p a n é 7 s z á z a l é k k a l , a 
l a k o s s á g n a k e l a d o t t é p í t ő a n y a g o k é t ö b b 
min t 20 s z á z a l é k k a l , a k e r é k p á r é 24 
s z á z a l é k k a l , az ó r á é 20 s z á z a l é k k a l , 

a t e l ev íz iós k é s z ü l é k é 27 s z á z a l é k k a l , 
a f é n y k é p e z ő g é p é 30 s z á z a l é k k a l , a 
v a r r ó g é p é 22 s z á z a l é k k a l , a g r a m o f o n é 
25 s z á z a l é k k a l . J e l e n t ő s e n e m e l k e d e t t a 
h ű t ő s z e k r é n y - , po r sz ívó - é s m o s ó g é p 
e l a d á s a . 

1952-ben k ibővü l t az á l l ami és a szö-
ve tkeze t i k e r e s k e d e l e m h á l ó z a t a . Ta-

v a l y k ö r ü l b e l ü l 7000 ú j üz le t nyí l t . 
I g e n m e g n ő t t a vá ros i , a m u n k á s l a k ó -
te lepi és a f a l u s i s z a k ü z l e t e k s z á m a . 

1952-ben a ko lhozp iacokon i s j ó v a l 
t ö b b m e z ő g a z d a s á g i t e r m é k e t a d t a k el 
a l a k o s s á g n a k , m i n t 1951-ben; kü lönö-
sen l i sz te t , d a r á t , b u r g o n y á t , z ö l d s é g -
félét , b a r o m f i t , t o j á s t és méze t . 

V I I I . 

A M U N K A S O K É S A L K A L M A Z O T T A K 
S Z Á M Á N A K N Ö V E K E D É S E É S A 

M U N K A T E R M E L É K E N Y S É G É N E K 
E M E L K E D É S E 

1952 v é g é n a S z o v j e t u n i ó n é p g a z d a -
s á g á b a n 41,7 mi l l ió m u n k á s és alkal-
m a z o t t d o l g o z o t t , a z a z 900 000-rel több , 
m i n t 1951 v é g é n . Az i p a r b a n , a mező-
és e r d ő g a z d a s á g b a n , a z é p í t ő i p a r b a n 
és a k ö z l e k e d é s b e n 725 000-rel , a t an -
i n t é z e t e k b e n , v a l a m i n t a t u d o m á n y o s 
k u t a t ó i n t é z e t e k b e n és a g y ó g y i n t é z m é -
n y e k b e n 115 000-rel , a k ö z é l e l m e z é s b e n 
és a k ö z s é g i ü z e m e k b e n 60 000-re l nö-
v e k e d e t t e g y év a l a t t a m u n k á s o k és 
a l k a l m a z o t t a k s z á m a . 

M u n k a n é l k ü l i s é g a z o r s z á g b a n épp-
ú g y n e m vol t , m i n t az e lőző é v e k b e n . 

T a v a l y 326 000 f i a t a l s z a k m u n k á s 
v é g z e t t i p a r i s k o l á t , v a s u t a s - és bá-
n y á s z i s k o l á t , i l l e tve g y á r i m ű h e l y t a n -
f o l y a m o k a t és b á n y á s z a t i s z a k t a n f o l y a -
m o k a t . E z e k az i p a r b a n , a ép í tkezése -
ken és a k ö z l e k e d é s b e n h e l y e z k e d t e k el. 

E g y é n i és b r i g á d o k t a t á s , v a l a m i n t 
s z a k t a n f o l y a m i o k t a t á s ú t j á n 1952-ben 
7 800 000 m u n k á s és a l k a l m a z o t t e m e l t e 
s z a k k é p z e t t s é g é t . 

Az i p a r b a n f o g l a l k o z t a t o t t m u n k á -
sok m u n k á j á n a k t e r m e l é k e n y s é g e 1952-
ben 1951-hez v i s z o n y í t v a hé t száza lék-
kal e m e l k e d e t t ; a g é p g y á r t á s b a n tíz 
ozáza lékka l , a v a s k o h á s z a t b a n nyolc 
s z á z a l é k k a l , a s z í n e s f é m k o h á s z a t b a n 
nyo lc s z á z a l é k k a l , a s z é n i p a r b a n n é g y 
s z á z a l é k k a l , az á s v á n y o l a j i p a r b a n 6 t 
s z á z a l é k k a l , a v e g y é s z e t i i p a r b a n 
nyo lc s z á z a l é k k a l e m e l k e d e t t a m u n k a 
t e r m e l é k e n y s é g e . 



TERVGAZDASÁGI SZEMLE 

Az é p í t ő m u n k á s o k m u n k á j á n a k ter -
m e l é k e n y s é g e 1952-ben hé t s z á z a l é k k a l 
eme lkede t t 1951-hez v i s z o n y í t v a . 

I X . 

A K U L T Ú R A F E J L E S Z T É S E , 
A K Ö Z E G É S Z S É G Ü G Y 

É S A V A R O S R E N D E Z É S 

1952-ben t o v á b b e m e l k e d e t t a szov-
jet nép k u l t u r á l i s s z í n v o n a l a . 

A h é t é v e s és a közép i sko la i o k t a t á s 
f e j l e s z t é s e n y o m á n 1952-ben t ö b b m i n t 
1 500 000-rel e m e l k e d e t t az 5—10. osz-
t á l y o s t a n u l ó k s z á m a , s k ö z t ü k a 8—10. 
o s z t á l y o s o k é e g y m i l l i ó v a l . 

Azza l a f e l a d a t t a l k a p c s o l a t b a n , h o g y 
a k ö z t á r s a s á g o k f ő v á r o s a i b a n , v á r o s a i -
ban , a t e rü le t i , h a t á r t e r ü l e t i és n a g y o b b 
ipari k ö z p o n t o k b a n á t kell t é r n i a hé t -
o s z t á l y o s o k t a t á s r ó l az á l t a l á n o s kö-
zép i sko la i o k t a t á s r a , e z e k b e n a v á r o -
s o k b a n a 8—10. o s z t á l y o s t a n u l ó k s z á -
ma 1952 f o l y a m á n 44 s z á z a l é k k a l emel -
kede t t . 

A f ő i s k o l á k o n ( i d e é r t v e a l eve lező 
t a g o z a t o k a t is) 1952-ben 1 442 000 hal l -
g a t ó t a n u l t , a z a z 85 000-rel több , m i n t 
1951-ben. A t e c h n i k u m o k o n és m á s 
s z a k - k ö z é p i s k o l á k b a n ( i d e é r t v e a leve-
lező t a g o z a t o k a t is) 1 475 000-en t a n u l -
tak, t e h á t 106 000-rel t ö b b e n , m i n t 
1951-ben. 

A n é p g a z d a s á g b a n f o g l a l k o z t a t o t t , 
fő i skolá t , v a g y m ű s z a k i közép i sko l á t 
v é g z e t t s z a k e m b e r e k s z á m a 1952-ben 
nyo lc s z á z a l é k k a l vo l t n a g y o b b , m i n t 
1951-ben. 

T o v á b b n ö v e k e d e t t az o lyan dolgo-
zók s z á m a , akik t e r m e l ő m u n k á j u k k a l 
p á r h u z a m o s a n fő i sko la i t a n u l m á n y o k a t 
f o ly t a tnak , i l le tve s z a k - k ö z é p i s k o l á b a , 
v a g y á l t a l á n o s i sko lába j á r n a k . A leve-
lező és est i fő i sko la i h a l l g a t ó k s z á m a 
az 1951. év ihez képes t nyo lc s z á z a l é k -
kal, a l eve lező és est i t e c h n i k u m o k 
h a l l g a t ó i é 11 s záza l ékka l , a m u n k á s -
és f a lus i i f j ú s á g i s k o l á i b a n t a n u l ó k 
s z á m a p e d i g nyo lc s z á z a l é k k a l növe -
kedet t . 

6* 

1952-ben a f ő i s k o l á k o n és t u d o m á -
n y o s i n t é z e t e k b e n t ö b b m i n t 27 000 as-
p i r á n s k é s z ü l t t u d o m á n y o s m u n k á r a . 

K i v á l ó t u d o m á n y o s , i r o d a l m i é s mű-
vésze t i m u n k á j á é r t , i l l e tve t a l á l m á -
nya i é r t 1776 t u d ó s , m é r n ö k , a g r o n ó m u s , 
író, m ű v é s z , m u n k á s és k ivá ló mező -
g a z d a s á g i d o l g o z ó k a p o t t S z t á l i n - d í j a t . 

1952-ben á l l a m i és t á r s a d a l m i s z e r -
v e z e t e k v e z e t é s é v e l o r s z á g s z e r t e 368 000 
k ü l ö n f é l e k ö n y v t á r m ű k ö d ö t t , 830 mil-
lió k ö t e t e s k ö n y v á l l o m á n n y a l . 

1952-ben a f i l m v e t í t ő g é p e k s z á m a az 
e lőző év ihez képes t öt s z á z a l é k k a l gya-
r a p o d o t t . 

1952 n y a r á n 5 500 000 g y e r m e k és 
s e r d ü l ő f i a t a l ü d ü l t p i o n i r - t á b o r o k b a n . 
g y e r m e k s z a n a t ó r i u m o k b a n , t u r i s t a -
h á z a k b a n , v a g y t ö l t ö t t e az e g é s z n y a -
ra t a v á r o s k ö r n y é k i ü d ü l ő h e l y e k r e á t -
he lyeze t t b ö l c s ő d é k b e n , ó v o d á k b a n és 
g y e r m e k o t t h o n o k b a n . 

1952-ben t o v á b b j a v u l t a l a k o s s á g 
o rvos i és b e t e g s é g m e g e l ő z ő e g é s z s é g -
ügy i e l l á t á s a . B ő v ü l t a k ó r h á z a k , szü lő-
o t thonok , b e t e g g o n d o z ó i n t é z e t e k és m á s 
g v ó g v i n t é z m é n v e k , v a l a m i n t a s z a n a -
t ó r i u m o k és ü d ü l ő o t t h o n o k h á l ó z a t a . A 
k ó r h á z a k b a n és s z ü l ő o t t h o n o k b a n az 
á g y a k s z á m a t ö b b m i n t 50 000-re l 
e m e l k e d e t t az 1951. év ihez képes t . Az 
o r v o s l é t s z á m 14 000-rel n ö v e k e d e t t 
1951-hez képes t . 

A g y ó g y á s z a t i c i k k - i p a r 1952-ben 23 
s z á z a l é k k a l t ö b b e t t e r m e l t , m i n t 1951-
ben . J e l e n t ő s m é r t é k b e n e m e l k e d e t t a 
n a g y h a t á s ú b e t e g s é g m e g e l ő z ő g y ó g y á -
sza t i e szközök , d i a g n o s z t i k a i és gyó-
g y á s z a t i f ö l s z e r e l é s e k és o r v o s i m ű -
s z e r e k g y á r t á s a . 

1952-ben n a g y s z a b á s ú m u n k á l a t o k 
f o l y t a k a k ö z s é g i ü z e m e k ép í tése , a vá -
rosok és m u n k á s l a k ó t e l e p e k r e n d e z é s e , 
a v í z v e z e t é k e k és c s a t o r n a h á l ó z a t o k 
ép í tése , a v i l l a m o s - és t r o l i buszköz l eke -
dés k i szé le s í t é se , t o v á b b á a l a k á s o k 
g á z e l l á t á s a és a f ű t ő h á l ó z a t b a v a l ó be-
k a p c s o l á s a , a v á r o s i u t cák , t e r e k köve-
z é s e és a s z f a l t o z á s a , s a v á r o s o k é : 
m u n k á s l a k ó t e l e p e k f á s í t á s a , s u g á r u t a k , 
t e rek és pa rkok ép í t é se v é g e t t . 
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X. 
A N E M Z E T I J Ö V E D E L E M 

N Ö V E K E D É S E É S A L A K O S S Á G 
J Ö V E D E L M E I N E K G Y A R A P O D A S A 

A S z o v j e t u n i ó nemze t i j ö v e d e l m e 
1952-ben 11 száza lékka l növekede t t 
1951-hez v i szony í tva . 

A S z o v j e t u n i ó b a n az egész nemze t i 
j ö v e d e l e m a do lgozóké . A S z o v j e t u n i ó 
dolgozói — az e lőző évhez h a s o n l ó a n 

— a nemze t i j ö v e d e l e m n e k m i n t e g y 
h á r o m n e g y e d r é s z é t kap ták m e g szemé-
lyes a n y a g i és ku l tu rá l i s s zükség le t e ik 
k ie légí tésére , a n e m z e t i j övede l em to-
v á b b i r é sze p e d i g az á l l am, a kolhozok 
és szöve tkeze t i s ze rveze t ek rende lkezé-
sében m a r a d t a szoc ia l i s ta t e rme lé s fej-
l e s z t é sé r e és m á s á l lami , v a l a m i n t t á r -
s a d a l m i s z ü k s é g l e t e k fedezésé re . 

A n e m z e t i j ö v e d e l e m n ö v e k e d é s e le-
he tővé t e t t e a m u n k á s o k , p a r a s z t o k és 
é r t e lmiség iek a n y a g i he lyze tének je-
len tős j a v u l á s á t és a szocia l i s ta ter-
melés tovább i bőv í t é sének b iz tos í t á sá t . 

A S z o v j e t u n i ó l a k o s s á g a a n y a g i hely-
ze tének tovább i j a v u l á s a k i fe jeződöt t a 
m u n k á s o k és a l k a l m a z o t t a k pénzbe l i 
m u n k a b é r é n e k és r e á l b é r é n e k emelke-
désében , a p a r a s z t o k közös ko lhoz-
g a z d á l k o d á s á b ó l , v a l a m i n t h á z t á j i és 
egyén i g a z d á l k o d á s á b ó l s z á r m a z ó jöve-
d e l m é n e k növekedésében . 

A l a k o s s á g 1952-ben — mikén t az 
előző években is — a m u n k á s o k és 
a l k a l m a z o t t a k t á r s a d a l o m b i z t o s í t á s a ré-
vén á l lami eszközökből segé lyeke t és 
j u t t a t á s o k a t kapot t , m é g p e d i g : n y u g -
d í jaka t , i n g y e n e s és k e d v e z m é n y e s be-
u t a l á s o k a t s z a n a t ó r i u m o k b a , üdülőot t -
honokba és g y e r m e k i n t é z m é n y e k b e , j á -
radékot a s o k g y e r m e k e s és m a g á n o s 
a n y á k részé re , i n g y e n e s orvosi seg í t sé-
get , i n g y e n e s o k t a t á s t és t ovábbképzés i 
l ehe tősége t ; a t a n u l ó k ö sz tönd í j aka t , 
t o v á b b á sok m á s segé ly t és kedvez-
mény t . Ezenk ívü l m i n d e n m u n k á s és 
a l ka lmazo t t — v a g y i s m i n t e g y 42 mil-
lió e m b e r — l e g a l á b b kéthet i f ize te t t 
s z a b a d s á g b a n részesü l t , több s z a k m a 
dolgozói p e d i g m é g h o s s z a b b szabad-
s á g o t é lveztek. 1952-ben a l a k o s s á g az 
emlí te t t k i f ize tések és kedvezmények 
r évén á l l ami eszközökből 129 mi l l i á rd 
rube l t kapot t . 

A közszükség le t i cikkek á r á n a k le-
szá l l í t á sa , a m u n k á s o k és a lka lmazo t -
tak pénzbel i m u n k a b é r é n e k eme lkedése , 
a p a r a s z t o k pénzbel i és t e rmésze tbe l i 
j ö v e d e l m é n e k n ö v e k e d é s e és a lakos-
s á g n a k n y ú j t o t t á l l ami j u t t a t á s o k és 
k e d v e z m é n y e k növekedése e r e d m é n y e -
képen a m u n k á s o k és a l k a l m a z o t t a k 
e g v do lgozóra s z á m í t o t t j ö v e d e l m e 
1952-ben hét s záza l ékka l , a p a r a s z t o k 
egy m e z ő g a z d a s á g i do lgozóra szá-
mí to t t j ö v e d e l m e p e d i g nyolc s záza -
lékkal emelkede t t . 

A Magyar-Szovjet Társaság 
népszerű k é p e s heti lapja: 

az ÚJ VILÁG 



TŐKÉSORSZÁGOK GAZDASÁGA 

A. MANUKJAN 

Fegyverkezési hajsza és válságjelenségek 
a tőkésországokfoan 

A burzsoá s a j t ó a l ig n é h á n y éve 
te lekür tö l te ai v i l ágo t jövendölésekke l , 
s ú j j o n g v a h i rde t t e a h a t a l m a s fegy-
verkezés i p rogra immok e r e d m é n y e k é p 
a t őkéso r szágok elé t á r u l ó kedvező 
k o n j u n k t ú r a lehetőségei t . Az amer ika i 
k o r m á n y k ö r ö k n e k é s a f i n á n c o l i g a f -
chia f ő k o l o m p o s a i n a k szócsöve, a ÚS 
News & World Report például így írt 
kevéssel a koreai ag re s sz ió k i robba-
násai u t á n : , ,Mintegy m e g r e n d e l é s r e 
o lyan helyzet következet t be, hogy a 
kedvező üz l e tmene t t o v á b b r a is. biz-
tos... H o s s z a s g a z d a s á g i f ö l l e n d ü l é s r e 
s z á m í t h a t u n k . " Az amer ika i monopó-
l iumok m á s lapjaii szerencsé t k í v á n t a k 
ügyfe le iknek, s meg í r t ák , hogy a m í g a 
fegyverkezés i p r o g r a m m megva lós í -
t á sa t a r t , az amer ika i üzlet i köröknek 
n e m kell l anyhu lá s tó l fé lniük. 

H a s o n l ó h a n g u l a t o k a t fe jeze t t ki az 
Economist, a londoni Ci ty lapjai. Azt 
jóso l ta : , A k á r hamair be fe j eződnek a 
had icse lekmények , a k á r nem, e g y kö-
ve tkezményük m i n d e n e s e t r e lesz a ko-
reai e seményeknek : a f e g y v e r k e z é s 
cél iá t s zo lgá ló t e r m e l é s erősen bő-
vülni fog, ú g y h o g y ai l e g f o n t o s a b b 
n y e r s a n y a g o k minden v a l ó s z í n ű s é g 
szer in t d r á g á k m a r a d n a k . " 

Az amer ika i monopó l iumok aiz 
E g y e s ü l t Á l l a m o k n a k és csa t lós o r szá -
g a i n a k dolgozói ra h á r í t o t t á k a sok-
s z o r o s r a növe l t f egyverkezés i k iadá-
sok terhét , s p a t a k o k b a n ömlő ember -
vér, egy egész o r s z á g r o m h a ' m a z z á 
vál toz+a+ása á r á n va l amive l több mint 
két e s z t e n d ő ailaitt m é g i n k á b b meg-
to l l a sod tak . „ P r o s p e r i t á s t " a z o n b a n 
nem teremtet t a fegyverkezés i h a j s z a , 
s nem is te remthete t t , A Marsha l l - t e rv , 

a koreai hábo rú , a f egyverkezés i h a j -
sza, az ipar m i l i t a r i z á l á s a mind csak 
s z a l m a s z á l , a m e l y n e m menthe t i m e g 
a fu ldokló t . A f enyege tő g a z d a s á g i 
v á l s á g kísér te te , amelye t az E g y e s ü l t 
Á l l amok és A n g l i a urailkodó körei 
fegyverkezési h a j s z á v a l ' akairnaik el-
űzni , m á r i smét b e á r n y é k o l j a a tőkés-
v i l ágo t ; a h a r á c s o l ó m o n o p ó l i u m o k 
fék te len o r g i á j a a s i r a l o m h á z b a n el-
fogyasz to t t l a k o m á r a emlékez te t . 

S i r a l m a s e r e d m é n y é i 
N e m r é g a m o n o p ó l i u m o k s a j t ó j a 

m a g a f o g l a l t a ös sze a legutóbbi több 
min t két év v á l t o z á s a i n a k n é h á n y si-
r a l m a s e r edményé t . F r a n c i a o r s z á g leg-
n a g y o b b p é n z ü g y i és g a z d a s á g i l ap ja , 
az Information 1952 augusztus 13-án 
közöl t egy cikket, ame lybő l m á r kihal-
la t sz ik a fegyverkezés i h a j s z a f a r s a n g i 
hónapiaiit követő „ c s ö m ö r " h a n g j a : 

„Kü lönösen aiz At l an t i Óceánon túl 
sokan h a n g o z t a t j á k az t a vé l eményü-
ket, v a g y l ega l ább i s abból az e lgondo-
lásból i n d u l n a k ki. h o g y az eróTetet t 
f e g y v e r k e z é s po l i t i ká j a ai n e m z e t g a z -
d a s á g f ö l v i r á g z á s á v a l j á r h a t , vaigy-
pedig f enyege tő depressz ió ese lén fenn-
t a r t h a t j a a p rosper i t á s t . E z t a téves né-
zetet n e m lehet e l é g k a t e g o r i k u s a n 
el í té lni ." e 

E g y más ik be fo lyásos f r anc i a laip, a 
Monde, u g y a n i l y e n b o r o n g ó s h a n g n e m -
ben ír: „Az elvise lhete t len fegyverke-
zési t e rhek l á t t án Európai l a k o s s á g a 
n e m remé lhe t j a v u l á s t . Jó l t ud j a , hogy 
E u r ó p a e n y o m a s z t ó teher következté-
ben l a s s a c s k á n f ü g g ő v i szonyba ke-
rü l t g a z d a s á g i l a g , s így pol i t ika i lag 
is A m e r i k á t ó l . , . 1949 a h á b o r ú s at-
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lant i poli t ika s z ü l e t é s é n e k éve vol t . A 
t ú l s á g o s a n g y o r s ü t e m ű f egyve rkezés 
1950-ben p é n z ü g y i nehézségeke t oko-
zott. Ezek az 1951. évi g a z d a s á g i vá l -
s á g o k r a vezet tek , s e r e d m é n y ü k k é n t 
E u r ó p a l a s sank in t a l á r e n d e l t he lyze tbe 
kerü l t A m e r i k á v a l szemben . U g y a n a k -
kor a nemze tköz i he lyze t e g y á l t a l á b a n 
n e m j a v u l t . " V é g ü l p e d i g az Econo-
mist is egészen m á s h a n g n e m r e kény-
szerül t , jó l lehet n e m r é g i b e n m é g 
u g y a n c s a k le lkesül t a koreai ag re sz -
szióért , m e r t ez á l l í t ó l ag men tőövkén t 
hu l l t a br i t b i roda lom g a z d a s á g a elé. 
Az Economist ai közelmúltban már így 
írt- „Csaik t á j é k o z a t l a n emberek hihe-
tik, hogy rög tönzö t t r e n d s z a b á l y o k so-
roza ta , min t pé ldáu l f o n t o s á ruk be-
h o z a t a l á n a k e l o d á z á s a , át n e m ve t t 
e x p o r t á r u k it thoni p i a c r a d o b á s a , a fu-
ka ru l m é r t amer ika i segé ly ha t á r idő -
előtti fe lvé te le többet a d h a t ide ig lenes 
fu ldok lá s t s z ü n e t n é l . " 

M e n n y i r e kü lönböz ik m i n d e z azok-
tól a d ; csh ; mnuszok + ó l . amelyeke t a 
f egyverkezés i h a j s z a l á z á b a n égő nyu-
ga t i b u r z s o á s a j t ó a l ig e g y v a g y más -
fél évvel ezelőt t kür tö l t v i l á g g á ! 

A fegyverkezés i h a j s z a e lső szaka -
sza iban nőt t u g y a n a kereslet nve r s -
a n v a g o k é^ é le lmisze rek i r án t , foko-
zódot t a t e rme lés , m e g é l é n k ü l t a vi-
l á g k e r e s k e d e l e m , a f e g y v e r k e z é s ,na-
g v o b b a r á n y ú á l ló tőkebefek te té s re ser-
kentet t , de m i n d e z n a g y o n is mes te r -
kélt, i de ig lenes és e g v o l d a l ú vol t . 
N a p r ó l - n a p r a n y i l v á n v a l ó b b , h o g y a 
fegvverkezés i hansza n y e r s a n y a g o k im-
produk t ív fecsér léséve l v a g v s t r a t ég ia i 
cé lokra v a l ó f e l h a s z n á l á s á v a l jár , s 
így ezek az a n y a g o k kiesnek a f o r g a -
lomból. A fegvverkezés i h a j s z a m u n -
kaerő t és á y ó t o k é t von el a g a z d a s á g -
tól r ombo lo eszközök t e rmelésé re , a 
b a n k o k a r a n y t a r t a l é k a i t csökkent i , a 
v a l u t á k a t e lér tékte lení t i , az á l l a m a d ó s -
s á g o k a t növeli , az adópré s t e g y r e erő-
sebben m e g s z o r í t j a , az á l l a m pénz-
ügyei t összekuszál ja : , a monopó l iumo-
kat p é l d á t l a n u l g a z d a g í t j a , a dolgozók 
k i z s á k m á n y o l á s á t p e d i g s zö rnyűsége -
sen fokozza . A fegyverkezés i h a j s z a 
corán az adóf ize tők költségére ú j váN 

l a l a tok lé tesülnek, v a l ó j á b a n a mono-
pó l iumok m e g a j á n d é k o z á s á r a . A fegy-
verkezés i h a j s z á v a l együ t t j á r a tőkés-
á l l a m élősdi j e l l egének fokozódásai , a 
nemze t i j övede lemnek a k i z s á k m á n y o -
lók j a v á r a t ö r t é n ő ú j r a e l o s z t á s a , a 
do lgozók é l e t s z í n v o n a l á n a k fokozódó 
r o m l á s a , a v á s á r l ó k é p e s keres le t to-
vábbi csökkenése . Végül , az aimerikai 
i m p e r i a l i z m u s eszközü l h a s z n á l j a fö 
a f egyverkezés i h a j s z á t , h o g y pé ldá t -
l an m ó d o n a többi t ő k é s o r s z á g nya-
k á r a nő jön . 

Egy illúzió szer tefoszl ik 

A fegyverkezés i h a j s z a n e m szün te t t e 
m e g a vá l s ág fe lhők sű rű södésé t a 
t ő k é s o r s z á g o k fölött . A koreai háború 
k i tö rése u t á n m e g é l é n k ü l t u g y a n a 
n y e r s a n y a g o k és az é le lmisze rek ke-
reslete , de ez s t ra tég ia i , ipari és spe-
ku lác iós t a r t a l ékok gyű j t é sébő l kelet-
kezett . N e m a t e rme lő és az egyéni fo-
g y a s z t á s megfe l e lő n ö v e k e d é s e fokozta 
a keres le te t , s így a ke res le tnövekedés 
csak á tmene t i lehete t t . A tőkéso r szá -
gok kü lke reskede lmi f o r g a l m á n a k bő-
v ü l é s e 1951-ben v o P a k é p sz intén t a r ta -
lékképzésse l f ü g g ö t t össze , t ehá t 
u g y a n c s a k ide ig lenes volt . 

A k i skereskede lmi f o r g a l o m index-
s z á m á n a k emelkedése , a keres le t .föl-
l o b b a n á s a " (az E g y e s ü l t Á l l amokban 
pé ldáu l 1950 j ú l i u s á b a n és 1950 decem-
berétől .1951 j a n u á r j á i g ) a v á s á r l ó k 
pán i f é l e lmének köve tkezménye volt , s 
g y o r s a n k imer í te t te a vevők pénz fo r r á -
sait . H a m a r o s a n m e g s z ű n t tehá t a t a r -
t a lékképzés és a n a g y k ö z ö n s é g vásá r -
lási láza , amely b izonyos mozgás i le-
he tősége t biztosí tot t a k a p i t a l i z m u s 
s z á m á r a , s egy időre fö l t a r tóz t a t t a a 
v á l s á g fe j lődését . Mindezeknek a tőkés-
o r s z á g o k g a z d a s á g i he lyze té re gyako-
rolt h a t á s a m a m á r az e l lenkező vég-
le tbe c sapo t t át. * , 

A h a d i ü z e m e k épí tése 1950 és 1952 
közt mes t e r s éges kedvező k o n j u n k t ú r á t 
t á m a s z t o t t a g é p i p a r b a n és a rokon-
i p a r á g a k b a n . Min thogy ezek az üzemek 
h a m a r o s a n e lkészülnek, é rezhetően 
csökken e tényező h a t á s a is; hasonló-
képen csökkenni kezd a had i ipa r ra l 
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kapcsola tos többi i p a r á g á l lótőke be-
fektetéseinek hatásai .is. E befektetések 
tel jesen k o r m á n y t á m o g a t á s o k r a és ked-
vezményekre épültek, vagy i s erősen 
mesterségesek és rendkívül spekulációs 
jel legűek, s egyszersmind pé ldá t l anu l 
kiélezik az ál lótőke k i h a s z n á l á s á n a k 
kérdését is. 

Az ú j had iüzemek fö lszere lése jórészt 
befejeződött ; az ipari berendezések 
iránti kereslet a hadiüzemekkel össze-
f ü g g ő t e rme lőágakban tú l ju to t t a 
csúcsponton. A megrende lések nagyré -
szét m á r teljesítették, s mind gyakor ibb 
eset a kapac i tás növe lésé re i rányuló 
tervek visszavonásai. 

így tehát igen rövid idő a la t t kime-
rül tek azok az ideiglenes, mes te r séges 
tényezők, amelyek a fegyverkezés i ha j -
sza kezdetén g a z d a s á g i fö l lendülés 
i l lúzióiát keltették. Mind inkább más , 
nem ideiglenes, hainem tartós tényezők 
lépnek a helyükbe. A tőkésv i l ág gaz-
d a s á g á t je l lemző tendenciák: további 
hatalmais áremelkedés, az adók növe-
kedése. a k i z sákmányo lá s fokozódása 
és a dolgozók é le t sz ínvona lának to-
vábbi süllyedése, a személyes szükség-
leteket kielégítő fogyasz tás i cikkek föl-
vevőpiacának zsugorodása . A külső 
piacokon is csökkennek az elhelyezé-
si lehetőségek, a nemzetközi gazda -
sági kapcso la toknak a fegyverkezési 
ha j s záva l j á r ó szé tz i lá lódása , az a rany-
készletek kimerülése, a va lu t ák elér-
téktelenedése. s egv sor o r s z á g beho-
za t a l ának kényszerű csökkentése miat t . 
Az ál lami pénzügyek rendkívül i zilált-
sága , az eszközöknek katonai célokra 
i r ány í t á sa csökkenti a produkt ív beru-
házásokra i rányuló k iadásokat , s szű-
kíti a termelőeszközök fölvevőpiacát . 

Az ipari t e rmelés h a n y a t l á s a 
A tokésországokban növekszik a 

hadi termelés, ugyanakkor egyre gyor-
sabban csökken a polgár i célokra szánt 
termelés. A csökkenés g y a k r a n nem 
annyi ra nyersanyagh iánybó l , mint in-
kább az elhelyezési lehetőségek hiá-
nyából ered. Ennek következményeké-
pen csökken a tőkésországok t e l j e s 
ipari termelése, A legfontosabb tokés-

o r szágok ipairi te rmelésének indexe 
1952 másod ik negyedében 2 száza lék-
kal esett az 1951. évi á t l a g alá . Két-
ségtelen, hogy va l amenny i tőkésor-
s z á g ipari t e rmelése csökkenő i rány-
zatú. A monopól iumok s a j t ó j a megkí-
sérli a g a z d a s á g i nehézségek megmai-
gyarázásá ' t , s mind g y a k r a b b a n utal 
rá, hogy ezek az ipairi t e rmelés á l ta lá -
nos h a n y a t l á s á v a l , i l letve egyhelyben 
topogásáva l f ü g g n e k össze. íme, . né-
hány pé lda : 

Az amer ikai h í rügynökségek a nehéz-
o la j ak á r á n a k esését a „ g a z d a s á g i ak-
t iv i tásnak az Egyesü l t Ál lamokban ta-
pasz ta l t á l t a l á n o s l a n y h u l á s á v a l " ma-
gyarázták. A Financial Times című 
City-lap az a n g o l s zénh iány -enyhü lé sé t 
azzal magyarázza; , hogy Nagy-Br i t an -
nia te rmelésének á l t a l á n o s v isszaesése 
n y o m á n csökkent az ipar szénkeres-
lete. A Magazine of Wall Street az 
o la szo r szág i á l t a l á n o s helyzetről meg-
állaipí^ja, hogy az üzleti t evékenység 
lanyhul , a m u n k a n é l k ü l i s é g növekszik, 
az á rak emelkednek, s a fegyverkezés i 
P r o g r a m m elnyeli a h á b o r ú u t á n i ú j já -
építés p r o g r a m m j á t . 

' M á s o rszágokból is ugyan i lyen je-
lentések érkeznek. Az o sz t r ák ipar je-
lenleg maijdnem 10 száza l ékka l keve-
sebbet termel , mint 1951 t a v a s z á n és 
nya rán . Belg ium és L u x e m b u r g acél-
ipa rának , —- g a z d a s á g u k fő t á m a s z á -
nak — termelése 1952 eleje óta folyton 
hanyat l ik . Ho l l and ia ipari termelésének-
indexe m á r a l acsonyabb 1951 tavaszi 
és őszi termelési indexénél . Dán iában 
az ipar 1952 ősze ó ta 9 száza lékka l ke-
vesebbet termelt , mint 1951 megfe le lő 
időszakában . 

Az Egyesül t Ál lamokban és Angliá-
ban a n n y i r a csökken a te rmelés , hogy 
a z s u g o r o d á s m á r nem leplezhető el 
idényje l legű és g a z d a s á g o n k í v ü l i té-
nyezők emlegetésével . M é g az angol 
ipari t e rmelés nemrég iben közzétett és 
ismét kiigazított indexe ( 1 9 4 8 = 1 0 0 ) 
is m e g m u t a t j a , hogy a termelés szín-
vonala 1952 második negyedében érez-
hetően a l acsonyabb volt, mint 1952 el-
ső és 1951 második negyedében . 1952 
második negyedének termelési indexe 
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113 vo l t , s z e m b e n az e l ső n e g y e d b e n 
e lé r t 121-gyei és az 1951 e l ső n e g y e -
dében m u t a t k o z o t t 120-szal . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n t a v a l y 
r e n d s z e r e s e n c s ö k k e n t az ipar i t e r m e -
lés. E r r ő l t a n ú s k o d i k a köve tkező t áb -
l á z a t : 

(1935-1939 = 100) 

1952. f e b r u á r 222 
m á r c i u s 221 
á p r i l i s 216 
m á j u s 211 
j ú n i u s 203 
j ú l i u s 192 

A z E g y e s ü l t Á l l a m o k h i v a t a l o s kö-
rei az acé l ipa r i m u n k á s o k s z t r á j k j á v a l 
m a g y a r á z g a t j á k , h o g y az E g y e s ü l t Ál-
l a m o k ipar i t e r m e l é s e m ú l t év j ú l i u -
s á b a n 13,5 s z á z a l é k k a l c s ö k k e n t a feb-
r u á r i t e r m e l é s h e z képes t . T e r m é s z e t e s , 
a s z t r á j k n a k vo l t b i z o n y o s h a t á s a , de 
c s a k m e g á t a l k o d o t t haimisí+ók k a p a s z -
k o d h a t n a k ebbe az e g y e t l e n okba . Is-
m e r e t e s , h o g y ai m o n o p ó l i u m o k v a l ó -
s á g g a l p r o v o k á l t á k a s z t r á j k o t , ami -
kor v i s s z a u t a s í t o t t á k a tőkéve l t e s t e s -
tü l - l e lkes tü l e g y b e f o n ó d o t t . á l l ami 
e g y e z t e t ő b i z o t t s á g j a v a s l a t a i t . Az acél -
k i r á l v o k s z á n d é k o s a n h a l o g a + t á k a 
k o n f l i k t u s m e g s z ü n t e t é s é t , m e r t m á r 
a c é l t ú l t e r m e l é s k ö z e l e d é s é t l á t t á k . 

E s z t r á j k o k a i r a a j ó s z e m ű a n g o l 
g a z d a s á g i s a j t ó is fö l f igye l t . N e m vé-
l e t l enü l ké rd i a z a n g o l Economist 
e g v i k v e z é r c ' k k e : „Mi volt ez: s z t r á j k 
v a g y m u n k á s k i z á r á s ? " A Financial 
Times p e d i g r á m u t a t az a m e r i k a i acél -
m o n o p ó l i u m o k p o l i t i k á j a m ö g ö t t m e g -
h ú z ó d o t t t ö r e k v é s r e , h o g y , .az /acél-
kész le t ek c s ö k k e n j e n e k , a k i e l ég í t e t l en 
ke res le t n ö v e k e d j é k , ai p i a c o n j ó i d é i g 
a c é l h i á n y l egyen , s az a c é l i p a r k ö n n y ű -
s z e r r e l d r á g á b b a n h e l y e z h e s s e el t e r -
méke i t " . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k sai j tója a ko-
rább i n a g y s z t r á j k o k a l k a l m á v a l m in -
d ig s z á m í t o t t rá , h o g y a m u n k a fo ly-
t a t á s a u t á n j e l e n t é k e n y e n n ő m a j d ai 
t e r m e l é s . J e l l e m z ő , h o g y m o s t e g y á l -
t a l á n n e m bízik az ipar i t e r m e l é s ú j a b b 
f ö l l e n d ü l é s é b e n , n o h a az a c é l i p a r i 

m u n k á s o k i smé t d o l g o z n a k . E l l e n k e z ő -
leg, a US News & World Report úgy 
vé.i , h o g y a korábbi s z ' n v o n a l e l é rése 
r e n d k í v ü l s o k á i g f o g t a r t a n i . 

M á s t é n y e k is m e g c á f o l j á k az t a 
mesé t , h o g y aiz a m e r i k a i ipar t e rme-
lése c s a k s z t r á j k mia t t h a n y a t l o t t . Je l -
l e m z ő p é l d á u l , h o g y a t a r t ó s s z e m é l y e s 
h a s z n á l a t i t á r g y a k ( s z e m é l y a u t ó , rá -
d i ó v e v ő k é s z ü l é k , j é g s z e k r é n y , s tb . ) 
t e r m e l é s é n e k i n d e x e 1952 e l ső f e l ében 
28 s z á z a l é k k a l s ü l l y e d t 1951 e l ső fe lé-
nek , s 37 s z á z a l é k k a l 1950 m á s o d i k fe-

. l ének t e r m e l é s i indexe a l á . E termelési 
ágak termelése csupán az 1929—33-as 
válság éveiben csökkent a jelenleginél 
nagyobb arányokban. Ha egy pilla-
n a t r a e l h i s s z ü k is, h o g y a t e r m e l é s n e m 
c s ö k k e n h e t t o v á b b , az itt közöl t ada -
tok s z e r i n t m i n d e n e s e t r e k é t s é g t e l e n : 
az E g y e s ü l t Á l l a m o k i p a r á n a k e g y e s 
ága i m á r i s k e v e s e b b e t t e r m e l n e k , 
m i n t a z 1929—33-as v á l s á g k ivé te lé -
vel b á r m e l y v á l s á g i de j én . 

M é g k é p t e l e n e b b az az á l l í t á s , h o g y 
a j ú n i u s 2 - á n k e z d ő d ö t t a cé l i pa r i 
s z t r á j k m i a t t c s ö k k e n t a f a m e g m u n -
káló ipar t e r m e l é s e 1952 m á j u s á b a n 17 
s z á z a l é k k a l 1951 m á j u s á h o z képes t , s  
u g y a n a k k o r 12 s z á z a l é k k a l a p a d t a 
t e r m e l é s a k e r á m i a i és ü v e g i p a r b a n , 
21 s z á z a l é k k a l a t e x t i l i p a r b a n . 16 s z á -
z a l é k k a l a szesz- é s p á l i n k a f ő z ő ipar -
b a n , 14 száza i lékkal a p a o í r - és ce l lu-
lóze i p a r b a n . 12 s z á z a l é k k a l az a n t r a -
c i t b á n y á s z a t b a n , s tb. 

Az a m e r i k a i g a z d a s á g i s z a k e m b e r e k 
m o s t a n á b a n a „ r é s z d e p r e s s z i ó " k i f e j e -
zés i s m é t e l g e t é s é v e l v i g a s z t a l ó d n a k . 
Akkor is r é s z d e p r e s s z i ó r ó l be szé lnek , 
a m i k o r egész t u c a t n y i i p a r á g s íny lőd ik . 

D e az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n és a 
többi t ő k é s o r s z á g o k b a n a n n v i r a s za -
p o r á k _ a z e f f é l e „ r é s z d e p r e s s z i ó k " , 
h o g y ebben m á r n y i l v á n v a l ó a n n e m a 
r é s z o k o k a l u d a s a k , h a n e m a z o k az ál-
t a l á n o s okok, a m e l y e k kié lez ik az e g é s z 
t ő k é s v i l á g v á l s á g j e l e n s é g e i t , m é g -
ped ig a g a z d a s á g i élet v a l a m e n n y i 
t e r ü l e t é n , t e r m é s z e t e s e n a p u s z t í t á s r a 
és g y i l k o l á s r a s z á n t f e g y v e r k e z é s i 
iparon kívül . 
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V á l s á g j e l e n s é g e k a n y e r s a n y a g - és 
é le lmiszerp iacon 

Az ipari ' termelés csökkenése fontos , 
da k o r á n t s e m egyet len j e le a v á l s á g -
je lenségek je len leg i f ö l t o r n y o s u l á s á n a k 
a v i l á g k a p i t a l i z m u s g a z d a s á g á b a n . A 
közelgő v á l s á g egyik l eg lényegesebb 
tüne te a n y e r s a n y a g o k és é le lmiszerek 
tú l te rmelése , s köve tkezéskép e cikkek 
á r á n a k rendkívül gyo r s zuhanása' ' . „El -
sőso rban ez kényszer í t b e n n ü n k e t a r ra i 
a m e g g o n d o l á s r a — í r j a O. H o b s o n 
ango l g a z d a s á g i szaikér+5 —, h o g y 
o lyan j e l l egű v á l s á g fe lé m e g y ü n k , 
ami lyen t az 1920—22-es években , v a g y 
a 30-as évek e le jén t a p a s z t a l t u n k . " 

Ne fe led jük , h o g y az 1929—33-as 
v á l s á g o t u g y a n c s a k ai l eg fon tosabb 
n y e r s a n y a g o k és é le lmiszerek tú l te r -
melése , i l letve o l c sóbbodása előzte meg. 
Az Economisi-han közölt ada tokbó l 
m e g á l l a p í t h a t j u k , m e n n y i r e eset t ma a 
n y e r s a n y a g o k árai 17 n y e r s a n v a g és 
é l e 'misze r áránaik indexe (1949 jú l iu s— 
1950 j ún iu s = 1 0 0 ) 1951 m á r c i u s á b a n 
168 vol t ; ez a s z á m 1952 a u g u s z t u s á i g 
115-re ese+t, v a g y i s más fé l év a la t t 32 
s záza l ékka l csökkent . N é h á n y nyers -
a n y a g ára m é g meredekebben zuhan t . 
A gyap iú és a ; u ta ára például m a j d -
nem e g y h a r m a d r a sübyedt ; a nye r s -
bőr, a nye r sgumi , a kopra és több m á s 
n y e r s a n v a g á r a ped ig 60 és m é g több 
száza l ékka l csökkent . 

A n y e r s a n y a g o k á r á n a k ez a zuha-
n á s a k a t a s z t r ó f á b a dönti ai g v a r m a t i 
népeket . Kényte len-ke l le t len m é g az 
ango l Spectator is ú g y nyi la tkozik , 
noha egyébkén t csak az ango l gya r -
matos í tók s z e m p o n t j á b ó l v i z s g á b a a 
g a z d a s á g i f o l y a m a t o k a t , h o g y „Ausz-
t rá l ia , Ázsia és Afr ika n a g y te rmelő-
te rü le te inek p a r a s z t s á g a védte len az 
á r z u h a n á s s a l szemben . Az ot tani népek 
v á s á r l ó e r e j e t ovábbra is csökken, s ez 
megmuta tkoz ik az eml í te t t o r s z á g o k fi-
zetési mér lege inek def ic i t jében és be-
vi te lük z s u g o r o d á s á b a n . M i n d e z m á s 
országokait i s a bevitel c sökken tésé re 
kényszer í t . " M e g kell itt á l l ap í tanunk , 
hogy a g y a r m a t o k p a r a s z t s á g a nem él-
vezte s e m m i e lőnyét az 1950 novembe-

rében és decemberében , i l le tve 1951 
j a n u á r — m á r c i u s á b a n t a p a s z t a l t ideigle-

n e s á r eme lkedésnek . A m a m m u t m o n o -
pó l iumok fö löz ték le e m e s t e r s é g e s 
n y e r s a n y a g h o s s z egész haisznát. íme, 
egy s o k a t m o n d ó példa a k a k a ó b a b föl-
v á s á r l á s a cé l jábó l a lap í to t t ango l ál-
lami monopó l ium, a Niger ia Cocoai 
M a r k e t i n g B o a r d negyed ik évi j e l en-
tésébői E je len tés szer in t 1950—51-
ben 120 f o n t s t e r l i n g vol t a k a k a ó b a b 
t o n n á j á n a k f ö l v á s á r l á s i á ra . U g y a n -
ezé r t a kakaóé r t Angl ia 337 font 10 
sh i l l inge t is e lé rő ös szege t , v a g v i s 
majdnem háromszor annyit zsebelt be! 

A g y a r m a t o k p r o l e ' a r l á t u s a és pai-
r a s z t s á g a t ehá t n e m részesü l t a nyers -
a n y a g á r a k eme lkedésének h a s z n á b ó l , 
de az á r z u h a n á s azonnail ron to t t hely-
zetén. 

M a l á j f ö l d ás Thaiifö'd ü l t e tvénye in 
m á r csökken t a m u n k a b é r a n y e r s g u m i -
á r a k esése mia t t . A g v a o ' ú á r a k csök-
kenése é r zékenyen é r in te t t e az a u s z t r á -
liai f a rmereke t . Az A r a n y p a r t ké t ségbe-
eset t f a rmere i n e m a d n a k el kakaó-
babo t a m o n o p ó l i u m o k ügynöke inek . 
Thai fö ld g u m i ü l t e t v é n y e i n e k m u n k á -
sai t i l t akozó s z t r á j k o t v í v n a k az el-
bocsá t á sok és bé rcsökken tések ellen. 

Tú l t e rme lé s jelei m u + a t k o z n a k a 
ju ta - , cukor-, tea- és m á s piacokon. A 
he lyze t m á r anny i r a feszül t , h o g y 
Kuba, az egyik l eg főbb cukorszá l l í tó , 
szükségintézkedé&ké'pen lelvont a 

piacról s kü lön l eges t a r t a l é k k é n t e l rak-
t á rozo t t 1750 000 t o n n a cukrot , az or-
s z á g cuko r t e rme lé sének negyed ré szé t . 
E z u t á n a kubai k o r m á n y e lha t á roz t a , 
h o g y „ 1 9 5 3 - b a n 5 mill ió t o n n á r a c s ö k -
kenti a t e rmelés t , v a g y i s m a i d n e m 30 
s z á z a l é k k a l kevesebbet te rmel min t ta:-
valy . I lvesmi tör tén ik P a k i s z t á n b a n is; 
ot t a következő idényben 25 száza lék-
kal csökkent ik a ju t a ve tés te rü le té t 
Mindezek j e l l egze tes v á l s á g r e n d s z a b á -
lyok, s mére te ikben a z 1929—33-as vá l -
s á g r a emlékez te tnek . 

Komoly nehézségeke t okoz sok m á s 
n y e r s a n y a g e lhe lyezése is. Az Ang-
l iába i r ányu ló egy ip tomi gyapo texpor t 
é r téke né ' dáu l 1951 j a n u á r — a u g u s z t u s a 
és 1952. j a n u á r — a u g u s z t u s a közt 
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41,3 mi l l i ó f o n t s t e r l i n g r ő l 9,1 mi l l i ó 
f o n t s t e r l i n g r e z u h a n t . A b r a z í l i a i g y a -
p o t e x p o r t u g y a n e k k o r 21.1 mi l l ió fon t -
s t e r l i n g r ő l 0,6 mi l l i ó r a c sökken t , v a g y -
is m a j d n e m m e g s z ű n t . M e g j e g y e z z ü k , 
h o g y m i n d i g A n g l i a vo l t a z egy ip -
tomi é s braizíliai g y a p o t fő f e lvevő-
p i aca . 

P é l d á t l a n u l r o h a m o s a n r o s s z a b b o -
do t t a t e a p i a c k o n j u n k t ú r á j a , a m e l y t ő l 
n a g y m é r t é k b e n f ü g g I n d i a , C e y l o n . In-
d o n é z i a és P a k i s z t á n g a z d a s á g a . Né-
h á n y hónaip a l a t t 45 s z á z a l é k k a l eset t 
a l e g k e r e s e t t e b b t e a f a j t á k á r a . A Fi-
nancial Times közli , h o g y „a t ú l t e r -
m e l é s a t e a p i a c o n s o k k a l s ú l y o s a b b , 
m i n t s o k a n g o n d o l j á k . . . A teai termé-
lés j e l e n t ő s é g e D é l k e l e t - Á z s i á r a n é z v e : 
v i l á g p r o b l é m á v á tesz i ez t a j e l e n s é -
ge t . " 

A g y a r m a t i és f ü g g ő o r s z á g o k b a n ta -
p a s z t a l t n y e r s a n y a g - és é l e l m i s z e r -
t ú l t e r m e l é s e n k ívül az i m p e r i a l i s t a t á -
bor v e z e t ő o r s z á g a i b a n is m i n d i n k á b b 
m u t a t k o z n a k az a g r á r v á l s á g jelei . 
E z e k r e v a l l , h o g y az E g y e s ü l t Ál la-
m o k f a r m e r e i n e k i ö v é d e l m e 1952 e l ső 
f e l é b e n 8 5 s z á z a l é k k a l c sökken t , s 
h o g y a . f a r m t e r m é k e k és az ipa rc ik -
kek á r a közt f o l y t o n o s a n n ö v e k s z i k 
a különbség. Mint a Wall Street Jour-
nal í r j a , a z E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n a 
m e z ő g a z d a s á g i t ú l t e r m e l é s v e s z é l y e 
l á t t á n f ö l r i a s z t o t t á k az e g é s z „ v á l s á g -
e l h á r í t ó a p p a r á t u s t " . A m o n o p ó b u m o k 
e z ú t t a l is á l l a m k ö l t s é g e n a k a r j á k föl-
v á s á r o l n i a m e z ő g a z d a s á g i n a g y t e r m e -
lők fö lös l ege i t , h o g y t o v á b b f o l y t a t h a s -
s á k az „ á r t á m o g a t á s " h í r h e d t po l i t iká -
j á t . Az i lyen f ö l v á s á r l á s o k n a k a ta-
p a s z t a l a t o k sze r in t az az e r e d m é n y ü k , 
h o g y h a t a l m a s m e n n y i s é g ű é l e l m i s z e r 
m e g r o m l i k v a g y t e l j e s en m e g s e m m i s ü l , 
ú g y h o g y v a l ó i á b a n ezeken is a m o n o -
p ó l i u m o k g a z d a g o d n a k , m í g a d o l g o z ó 
f a r m e r e k n e k , ak ik r e n d k í v ü l kevese t 
t e r m e l n e k p i a c r a , m i n d e b b ő l s e m m i 
h a s z n u k . 

M á r a f e j l e t t S v é d o r s z á g ás é r z i 
a n é h á n y i p a r á g á r a s z a k a d t v á l s á g 
e l ső c s a p á s a i t . F ő k é p a s v é d k e r e s -
kede lmi m é r l e g egv ik f ő t é n y e z ő j e , a 
c e l l u l ó z e e x p o r t c s ö k k e n t S v é d o r s z á g 

1952 m á j u s á b a n 85 000 t o n n a cel lu-
lózét e x p o r t á l t , s z e m b e n a m e g e l ő z ő év 
m á j u s á b a n kivi t t 185 000 t o n n á v a l . 
A n g l i a , a svéd ce l lu lóze- és p a p í r á r u k 
l e g n a g y o b b v á s á r l ó j a , 1952 f e b r u á r j á -
b a n és m á j u s á b a n k i e r ő s z a k o l t a , h o g y 
több m i n t e g y h a r m a d d a l c s ö k k e n t s é k a 
bevi t t c e l l u l ó z e á r á t az év e l e j én ér-
v é n y e s á r a k h o z képes t . A Statist c í m ű 
a n g o l f o l y ó i r a t m e g j e g y z i e r rő l , h o g y 
S v é d o r s z á g be l ső és ' k ü l s ő s t a b i l i t á s a 
, , i smét v e s z é l y b e n fo rog , s k é r d é s e s , 
v á j j o n S v é d o r s z á g f o l y t a t h a t j a - e mos-
t an i g a z d a s á g i p o l i t i k á j á t , h i s zen f ize-
tési m é r l e g e e lőbb v a g y u t ó b b sú lyos 
v á l s á g b a k e r ü l h e t " . 

M e g kell j e g y e z n ü n k , h o g y a f egy-
v e r k e z é s i h a j s z a m é g az e l s ő r e n d ű 
ka tona i - s t r a t ég ia i i á r u k v i r á g z ó kon-
j u n k t ú r á j á t s e m b izos í to t t a t a r t ó s a n , 
b á r e c ikkek á r a e l e in t e igen m a g a s r a 
szököt t . Az ón árai m á r i s n a g y o t ese t t 

. (1952 feb r u á r j á t ó l 1952 s z e p t e m b e r é i g 
a t o n n á n k i n t i 1615 f o n t s ' e r l i n g r ő l 960 
f o n t s t e r l i n g r e ) , de a r é z é és az ó l o m é 
(175 f o n t s t e r l i n g r ő l 108 f o n t s t e r l i n g r e ) , 

• ú g y s z i n t é n a h o r g a n y é ( t o n n á n k i n t 
190-ről 118-ra) és m á s f é m e k é is. M á r 
e l m ú l t az az idő, a m i k o r az a n g o l mo-
n o p ó l i u m o k m e s é s p r o f i t o k a t zsebeitek-
be s t r a t é g i a i n y e r s a n y a g o k s z á l l í t á s á -
ból. A n y e r s g u m i m o s t t o n n á n k i n t 
több m i n t eze r d o l l á r r a l , aiz ón t o n n á n -
k in t 1834 d o l l á r r a l o lcsóbb , m i n t 1952 
f e b r u á r j á b a n vo l t , s h a az a m e r i k a i 
s p e k u l á c i ó s n y e r s a n y a g v á s á r l á s foly-
t án e le in te n e m kevés dev iza fo ly t is be 
a br i t k i n c s t á r b a , az a n g o l a r a n y - é -
d o l l á r t a r t a l é k o k a köve tkező h ó n a p o k -
b a n m e g i n t g y o r s a n ö s s z e z s u g o r o d t a k , 
s m o s t sokka l k i sebbek , min t a korea i 
h á b o r ú e lő t t . 

U g y a n a k k o r az E g y e s ü l t Á l l a m o k -
b a n az á l l a m k ö l t s é g é n g y ű j t ö t t ha -
t a l m a s g u m i - és ó n t a r t a l é k o k D a m o k -
les k a r d j a k é n t f e n y e g e t i k a s t r a t é g i a i 
n y e r s a n y a g o k p iacá t . Az E g y e s ü l t Ál-
l a m o k m o n o p ó l i u m a i készek , h o g y bá r -
m e l y p i l l ana i tban aiz a n g o l é rdekek el-
len h a s z n á l j á k föl e t a r t a l é k o k a t , sőt 
m á r g y a k o r o l j á k is e z t ' ' a t ak t i ká t , 
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A külkereskedelem csökkenése 

A külkereskedelemben jó két éve 
ugyano lyan je lenségek észlelhetők, 
mint a gazdaság i élet egyéb terüle te in: 
a fegyverkezési h a j s z a első szakaszali-
ban bizonyos mes te r séges megélénkü-
lés, m a j d egyhelyben topogás és ha-
nyat lás . A hadi inf lác iós k o n j u n k t ú r á -
ból, a Korea elleni amerikai agressz ió 
egyik következményéből e l sősorban ál-
t a l ános d r á g u l á s s z á r m a z o t t . A tőkés-
v i l ág külkereskedelmi f o r g a l m a összeg-
szerűen emelkedet t , sőt eleinte az áru-
csere fizikai t e r j ede lme is növekedet t . 

Ez főként az ál lami v á s á r l á s o k n a k és 
aiz Egyesül t Ál lamok i m p o r t j á n a k kö-
ve tkezménye volt , s iái s t ra tégia i nyers-
anyagok — nyersgumi , ón, gyap jú , 
m a n g á n , krómérc, wo l f r am, kobald, 
nikkel stb. — n a g y készleteinek össze-
gyűj téséve l f ü g g ö t t össze. A többi tő-
késo r szág : s a r r a törekedett , hogy ne 
m a r a d j o n el az Egyesü l t Ál lamok mö-
gött, s intenzíven v á s á r o l t s t ra tég ia i 
n y e r s a n y a g o k a t és élelmiszereket . A 
m a g á n o s o k v á s á r l á s i láza . amely a há-
borús piszihózis fo ly tán tör t ki, átme-
net i leg lehetővé tette, hogy a személyi 
szükségle tek kielégítését szo lgá ló á ruk 
( texti lneműk, konfekcióáruk, rádióké-
szülékek, személygépkocsik) nemzet -
közi kereskedelme is bővül jön. A hadi-
ipari üzemek berendezése i re szánt meg-
rendelések növel ték a fémek és a szer-
számgépek iránti keresletet . E cikkek 
vásá r ló i közt ott volt Angl ia és az 
Egvesü l t Államok is. N y u g a t - E u r ó p a 
1950-ben m é g mege légede t t 800 000 
tonna amerikai szénnel , de 1951-ben 
már 25 millió t o n n a szenet impor tá l t 
tengerentú l ró l , vagy i s 32-szeres meny-
nyiséget . 

Ha a tőkésországok külkereskedel-
mének 1937. évi volumenét 100-nak te-
kint jük, a megfele lő index — vál toza t -
lan árakon — 1950 szeptemberében 121. 
a következő évben pedig 134 volt. Ez a 
fegyverkezés t áp l á l t a spekulációs hossz 
azonban c s a k h a m a r e l lanyhul t , mint-
hogy a külkereskedelem kiszélesedése 
nem az ipairi és a személyes f o g y a s z t á s 
növekedésén a lapul . Sok o r s z á g b a n ha 

tailmas á rukész le tek tömték el ai fo rga -
lom csa torná i t , úgyhogy több áru-
f a j t a i m p o r t j a rendkívül megcsappan t , 
n é h á n y é ped ig te l jesen m e g is szűnt . 
E legendő, h a meg jegyezzük , hogy Ma-
lájföldön több mint egymilliárd yard 
pamutszövet- hailmozódott föl. Öriási 
m e n n y i s é g ez. több mint az angol pa-
mut,szövet évi expor t ja . B u r m a több 
text i lá ru t ta r ta lékol t , mint amennyi t 
egy év a la t t f ö l h a s z n á l h a t 

A d r á g a á rakon lebonyolí tot t fokozott 
behozata l azonnali megmuta tkozo t t az 
impor tá ló o r s z á g o k kereskedelmi mér-
legén. Nyugai t -Európa kereskedelmi 
mér l egének passz ív egyen lege 1950 és 
1951 közt évi 4445 mill ió dol lár ró l 6190 
mill ió do l l á r r a nőtt . M é g i n k á b b rom-
lott N y u g a t - E u r ó p a fizetési mér lege . 
A vas - és f é m g y á r o s o k sú lyos he lyze 'be 
kerültek, mer t aiz Egyesü l t Államok 
nyuga t eu rópa i fémkeres le te 1952 e le jére 
megszűn t . Be lg ium és F r a n c i a o r s z á g 
1952-ben m é g az amerikaii v a s k o h á s z a t -
ban lezaj lo t t sztrájkoik idején sem ka-
pott megrende léseke t , noha ez a két 
o r s z á g 20—25 százalékkail leszál l í tot t 
á ron k íná l ta g y á r t m á n y a i t . 

A Financial Times ,'a háborúutáni 
n y á r r a következő első f a g y o s fuva l l a t -
n a k " nevezi a texti lpiac elhelyezési vál -
ságá t . -Nem jobb a helyzet m á s piaco-
kon sem. Nagyon csökkent például a 
kereslet m i n d e n n e m ű gépkocsi i ránt , 
ú g y h o g y az angl ia i Fo rd Motor Co. 
7,5—10 száza lékos árcsökkentésre 
kényszerül t . Angl ia az üzlet reménvé-
ben az amerikai á rná l 22 száza l ékka l 
o lcsóbban a j á n l o t t energet ikai beren-
dezéseket az Egyesü l t Ál lamok vásá -
ra in , A u s z t r á l i á b a n ped ig az ot tani ár-
nál 32 száza lékka l olcsóbban kínál ta 
ezeket a berendezéseket . Az angol 
export e rendkívül i intézkedések elle-
nére is csökkenni kezdett. 

Nyi lván ez a ba l jós l a tú tény kész-
tette az öt l e g n a g y o b b bank egyikének, 
a W e s t m i n s t e r B a n k n a k a közlönyét 
a r r a a megá l l ap í t á s r a , hogy a „vi lág-
g a z d a s á g o t á l ta lában , és a brit gazda -
ságúit különösen, most sokkal könnyeb-
ben megsebezhe t ik a v á l s á g hatásai , 
mint ahogy csak egy évvel ezelőtt i§ 
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l e h e t s é g e s n e k l á t szo t t " . Az e rő l t e te t t 
f egyve rkezés i h a j s z a n e m b izonyu l t 
e l é g s é g e s n e k , h o g y t a r t ó s a n megá l -

l í tsa a piacok túl t e l í t ésé re i r á n y u l ó 
t e n d e n c i á t , ame ly m á r a korea i há-
ború k i tö rése előt t j e l en tkeze t t . Ma 
mind a fe j le t t iparú, m ind a nyers -
a n y a g o k a t és é l e lmisze reke t szá l -
lító o r s z á g o k — s ez u t ó b b i a k kü-
lönösen — elhelyezés i v á l s á g g a l 
küszködnek . A g y a r m a t i és f ü g g ő 
o r s z á g o k a m ú g y is nehéz helyze-
tét c sak r o s s z a b b í t j a , hogy az é le lmi-
szerek és n y e r s a n y a g o k e x p o r t á r a i n a k 
esése n e m j á r e g y ü t t az á l t a luk impor-
tál t iparcikkek á reséséve l . R á a d á s u l 
n e m c s a k a g y a p j ú , a n y e r s g u m i , a ju ta , 
a gyapot , a cukor, a tea stb. expo r t á r a , 
h a n e m expor t á l t m e n n y i s é g ü k is csök-
ken. A g y a r m a t i és f ü g g ő o r s z á g o k ke-
reskede lmi és f izetési m é r l e g e ' n e k ezzel 
ö s s z e f ü g g ő r o s s z a b b o d á s a r endk ívü l 
j e l l emző a m o d e r n t ő k é s g a z d a s á g r a , s 
a köze lgő v á l s á g egyik l e g c s a l h a t a t -
l anabb jele. 

H u s z o n h á r o m f ü g g ő és g y a r m a t i or-
s z á g expor tból s z á r m a z ó bevé te le 1952 
első fe lében összesen 6 689 mil l ió dol-
lár volt , v a g y i s 31 s záza l ékka l keve-

• sebb, min t 1951 e lső fe lében, amikor 
expor tbevéte lük" . 9 738 mil l ió d o l l á r r a 
rúgo t t . U g y a n e k k o r ez a 23 o r s z á g 
u g y a n a n n y i t , v a g y éppen többet f izet 
az impor t á l t á ruké r t , min t amerínvi t 
1951-ben f ize te t t , bev i te le p e d i g 7 962 
mill ió dol lá r ró l 8 789 mill ió do l l á r ra 
növekedett. A f ü g g ő és g y a r m a t i or-
s z á g o k k o r á b b a n akt ív ke reskede lmi 
m é r l e g e (1 776 mil l ió do l l á ros akt ív 
e g v e n l e g 1951 első fe lében) 2,1 mil-
l iárd do l l á ros p a s s z í v u m m a l zá ru l t 
1952 első fe lében. 

J e l l e m z ő példa e r re Ausz t r á l i a , 
a m e l y n e k folyó á r akon s z á m í t o t t ex-
por t j a 979 mil l ióról 666 mill ió a u s z t r á l 
fon t ra csökken t az 1950—51. és az 
1951—52. g a z d a s á g i év közt, impor t j a 
p e d i g az á l t a la impor tá l t á ruk á r á n a k 
je len tős e m e l k e d é s e mia t t e g y i d e j ű l e g 
742 mill ióról 1 0 5 0 mil l ió a u s z t r á l 
fon t ra nőt t . A u s z t r á l i á n a k 237 mil l iós 
kiviteli t öbb le t e helyet t mos t 384 mi]-
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liós bevi tel i többle te van . Te l j e sen ért-
hető tehá t , h o g y Ausz t r á l i a 1951 jú-
nius i 720 mill ió f o n t s t e r l i n g n y i deviza-
ta r t a léka 1952 őszé re m á r m i n t e g y 300 
millió f o n t s t e r l i n g r e csökkent . 

N e m kisebb nehézségekke l küzd Pa -
kisz tán sem. Kereskede lmi m é r l e g e 
1952 első n e g y e d é b e n m é g 147 mill ió 
rup i á s a k t í v u m o t m u t a t o t t , de a má-
sodik n e g y e d b e n m á r 145 mil l ió r u p i á s 
passz ív e g y e n l e g g e l zá ru l t . Rendkívül 
nehéz Ceylon he lyze te is. 

S z á m o s o r s z á g , köz tük Ausz t rá l i a , 
Angl ia , F r a n c i a o r s z á g , S v é d o r s z á g és 
Ü j z é l a n d , igen sz igorú beviteli korláto-
z á s o k a t rende l t el a k a t a s z t r ó f a e lodá-
zása vége t t . Ausz t r á l i a e g y m a g a egy-
millió do l l á ros impor t c sökken té s t ha tá -
rozot t el. Ez a l ánc reakc iókén t tova-
te r jedő , n é h á n y mi l l iá rd do l l á ros im-
por t c sökken té s t e r e d m é n y e z e t t j á r v á n y 
a tőkés v i l á g p i a c o n e lke rü lhe te t l enü l 
az á r u f o r g a l o m további z s u g o r o d á s á -
val j á r , .s m é g i n k á b b föl sz í t j a az egyes 
o r s z á g o k közt dúló k o n k u r e n c i a h a r c o t 
és kereskede lmi hábo rú t . Az Egyesü l t 
Ál lamok kü lke re skede lme sem mente-
sü lhe te t t ennek köve tkezménye i tő l ; ki-
vi te le t ava ly j ú n i u s b a n 20 száza lékka l , 
j ú l i u sban további 13 száza lékka l csök-
kent az e lőző havi expor thoz képest . 
Az E g y e s ü l t Ál lamok kereskede lmi mi-
n i sz t é r iuma m e g á l l a p í t j a , hogy a vegy-
szerek kivitele 1951 és 1952 j ú n i u s a 
közt 30 száza lékka l , a t ex i lá ruké 40 
s z á z a ' é k k a l , a b ú z á é 22 s z á z a l é k k a l , a 
v a j é és egyéb zs i r adékoké 60 száza lék-
kal csökkent . Az amer ika i k o r m á n y 
g a z d a s á g i fó ruma i az E g y e s ü l t Álla-
mok e x p o r t j á n a k további c sökkenésé t 
v á r j á k . 

A v i l á g k e r e s k e d e l e m e rősbödő vál-
s á g a : a t ő k é s g a z d a s á g mai á l l apo tá -
nak h a r m a d i k j e l l egze te s sége . Az im-
per ia l i s ta v i lágpiac , ame lye t a Szov-
j e tun ióva l é s a többi demokra t ikus or-
s z á g g a l va ló no rmá l i s kereskede lmi 
kancso ' a tok m e g z a v a r á s a ö s s z e s 7 ű k > 
tett , e lhe 'vezés i nehézségekke l küzd, 
s e nehézségeke t a t e rme lé s megszak í -
t á sa i és vá l s ága i , a m u n k a n é l k ü l i s é g 
és a t ö m e g e k e l n y o m o r o d á s a okozzák 
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A valuták leértékelése 

A tőkéso r szágok je len leg i g a z d a s á g i 
he lyze tének fon tos j e l l e g z e t e s s é g e a 
va lu t ák leér tékelése . 

A j u g o s z l á v d iná r é r téké t 1952 ele-
jén a k o r á b b i n a k e g y h a t o d á r a csökken-
tet ték, s így d o l l á r p a r i t á s a 300 d inár -
ra l vol t egyen lő (a t ény l eges dol lár-
par i t á s m é g kedvező t l enebb volt : egy 
dol lár = 800 d i n á r ) . F e b r u á r 4-én az 
indonézia i r ú p i á t é r t éke l t ék Le; a r ég i 
1 rúp ia = 26 cen t - á r fo lyam helyet t 1 
rúpia = 8,75 cen tes ú j á r f o l y a m o t ál la-
p í to t tak meg . U g y a n e b b e n a h ó n a p b a n 
Izrael á l l am v a l u t á j á n a k h iva t a lo s dol-
l á rku rzusa (2 dol lár 80 cent ) mel le t t 
kü lön leges (1 dol lár 40 cen tes ) á r fo lya-
mot, h o s s z ú l e j á r a t ú külföldi b e r u h á z á -
sok ese tében p e d i g m é g ennél is ala-
c s o n y a b b a t (egy dol lá r ) á l l ap í to t t ak 
meg . J ú n i u s b a n A r g e n t i n a kü lön leges 
pezoá r fo lyamot á l lapí to t t m e g a g y a p j ú -
expor t ra ; ez az á r f o l y a m 20 százalék-
kal a l a c s o n y a b b a k ö z ö n s é g e s ár fo-
lyamnál ' . A csilei pezo s z a b a d á r f o l y a m a 
1952 j a n u á r t ó l m á j u s i g 26 száza lékka l 
esett , a brazi l k ruze i róé 18 száza lék-
kal. P a r a g u a y a u g u s z t u s 1-i ha t á l lya l 
c sökken te t t e v a l u t á j a ér tékét , s az ed-
digi két á r fo lyam (do l lá ronkin t 6 és 9 
g u a r a n i ) he lyet t ú j , do l l á ronk in t i 15 
g u a r a n i s á r f o l y a m o t á l lap í to t t meg . 

A v a l u t a v á l s á g tüne te i n e m fogynak , 
h a n e m szaporodnak . Indonéz ia a feb-
ruár i va lu ta leé r t éke lés u t á n mái-
a u g u s z t u s b a n e lha t á roz t a , h o g y m e g -
kü lönböz te tő v a l u t a á r f o l y a m m a l kí-
sér letezik, s a l e g f o n t o s a b b közszük-
ségle t i cikkek kivételével v a l a m e n n y i 
á ru ese tében felére , sőt h a r m a d á r a 
csökken te t t e a rúpia á r f o l y a m á t . Te-
h á t mos t ú j a b b h u l l á m követi az 1949 
szep tember i leér tékelés i hu l l ámot . 

Megszoko t t j e l e n s é g a kap i t a l i zmus 
á l t a l ános v á l s á g a idején , hogy a le-
ér tékelés e l sőso rban a n y e r s a n y a g -
expor tá ló o r szágoka t é r in te t te , mer t ma 
minden g a z d a s á g i v á l s á g a nyers -
a n y a g á r a k sü l lyedésével , az ipa r i l ag 
fe j le t t o r s z á g o k n y e r s a n y a g i m p o r t j á n a k 
erős csökkenésével kezdődik. Ez katasz-
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t ro fá l i s köve tkezményekke l s ú j t j a a 
g y a r m a t i é s f ü g g ő o r s z á g o k a t . Ezek 
m é g akt ív ke reskede lmi m é r l e g ese tén 
is c sak t e n g ő d n e k , h i szen h a t a l m a s 
ö s szegeke t kell f i ze tn iük a kö lcsönök 
és b e r u h á z á s o k fe jében a l e g n a g y o b b 
imper ia l i s t a á l l amoknak . De ha keres-
kede lmi m é r l e g ü k is p a s s z í v á válik, 
f ize tés i m é r l e g ü k e t és v a l u t á j u k a t a 
v é g s ő r o m l á s f enyege t i . 

Rendk ívü l i n e h é z s é g e k k e l kell mos t 
m e g k ü z d e n i e La t in -Amer ika h á r o m leg-
n a g y o b b o r s z á g á n a k : B r a z i l i á n a k , Csi-
l ének és A r g e n t í n á n a k . A Financial 
Times s zep t ember 5-i ada t a i szer in t 
Braz í l i a az. E g y e s ü l t Á l l amoknak , Nyu-
g a t - N é m e t o r s z á g n a k és m á s o r szágok-
n a k ös szesen 700 mil l ió do l lá r ra l tar-
tozik; t a r t o z á s a n y i l v á n v a l ó a n meg-
h a l a d j a f ize tés i l ehe tősége i t . M i n t h o g y 
a réz- és s a l é t r o m e x p o r t b ó l s z á r m a z ó 
j ö v e d e l m e k csökkentek , a csilei pezo 
á r fo lyama is e rősen h a n y a t l o t t . Argen-
t ina n a g y o n sinyli a bőr- és g y a p j ú -
á r a k esését , v a l a m i n t a m e z ő g a z d a s á g 
á l t a l á n o s r o m l á s á t ; ennek következté-
ben mos t impor t á ln i a kell búzá t , ahe-
lyett , h o g y min t ko rábban , expor t á lna . 

Az a n g o l s a j t ó v é l e m é n y e sze r in t a 
pak i s z t án i rúp ia leér téke lése csak idő 
kérdése ; pa r i t á sa a s z a b a d p i a c o n 30— 
35 száza lékka l a h i v a t a l o s á r fo lyam 
a la t t mozog . U g y a n i l y e n m e g g y ő z ő d é s -
sel ír az amer ika i s a j t ó az osz t rák 
schi l l ing v á r h a t ó leér téke lésérő l . 

A t ő k é s v i l á g per i fé r iá i ró l e l indul t ú j 
leér tékelés i h u l l á m m i n d i n k á b b közeie-
d.k a t őkésv i l ág l e g f o n t o s a b b központ-
ja ihoz. F r a n c i a o r s z á g és A n g l a sem 
kerü lhe t te el a s ú l y o s v a l u t a n e h é z s é g e -
ket. A f ranc ia f r a n k i n g a t a g vol tá ró l 
t anúskod ik pé ldáu l , hogy a svá j c i f r an -
kot 100 f r anc i a f r a n k é r t v á s á r o l j á k , 
noha a h iva t a lo s á r f o l y a m 80. Az a n g o l 
Statist c ímű fo lyó i ra t í r j a : „Elkerü l -
hető-e a f r anc i a f r a n k leér téke lése?" 
c ímű cikkében, hogy F r a n c i a o r s z á g o t 
komolyan fenyege t i a f r a n k leértékelé-
sének veszélye . Angl ia kereskede lmi 
m é r l e g é n e k p a s s z í v e g y e n l e g e az 1950. 
évi 352 mill ió fon t s t e r l i ng rő l egy év 
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a la t t 1207 mil l ió f o n t s t e r l i n g r e növe-
kedet t . A r a n y - és d o l l á r t a r t a l é k a 1952 
a u g u s z t u s l - i g 1672.mill ió do l lá r ra zsu-
g o r o d o t t az 1951 j ú n i u s 30-i 3867 mil-
lió do l lá r ró l . J e g y e z z ü k m e g , hogy 
Ang l i a dev i za t a r t a l éka i 1952 a u g u s z t u s 
31-én csak 21 mil l ió do l l á r ra l h a l a d t á k 
m e g az 1949 j ú n i u s 30-i ka t a sz t ro f á l i s 
sz in te t . Akkor h a t á r o z t á k el a fon t s t e r -
l ing leér téke lésé t . 

A t ő k é s o r s z á g o k he lyze tének elem-
zése a l a p j á n m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y nem-
csak egyes v a l u t á k ér téké t csökkente t -
ték, h a n e m v a l a m e n n y i , f o r m á l i s a n 
v a g y v a l ó b a n az amer ika i do l l á rhoz 
kapcsol t t őkésva lu t áé t . D e a tőkésv i lág 
„ v a l u t á i n a k v a l u t á j a " s em a legsz i lár -
dabb . 1952 a u g u s z t u s á b a n pé ldáu l egy 
amer ika i do l l á ré r t 96 k a n a d a i cen te t 
f izet tek, s s z á m o s amer ika i t apasz t a l -
ha t t a , h o g y E u r ó p á b a n n e m sz ívesen 
Fogadták el f i ze té skén t do l l á r j á t . Ez is 
igazo l j a , m e n n y i r e fö l té te les az az el-
képzelés , hogy az amer ika i do l lá r min-
den n e h é z s é g nélkül a r a n y r a vá l tha tó . 

A h iva t a lo s v a g y v a l ó s á g o s leér téke-
lések ú j hu l l áma , ame ly az e lhelyezési 
n e h é z s é g e k f o k o z ó d á s á t és a p iacokér t 
v ívot t h a r c é lesedésé t tükröz i : a tőkés 
v i l á g g a z d a s á g j e l en leg i . á l l a p o t á n a k 
negyed ik j e l l e m z ő v o n á s a . 

A fogyasztás i cikkek értékesítési 
vá l sága 

A tőkésv i l ág g a z d a s á g á t e l b o n t á s -
sal f enyege tő v á l s á g j e l e n s é g e k há t t e ré -
ből é lesen kiválik a text i l ipar v á l s á g a . 
E b b e n az i p a r á g b a n á l t a l á n o s a b b és 
mélyebb a v á l s á g , min t a többiben . 

A tex t i l ipar he lyze te jól j e l l emzi a 
s zemé lyes f o g y a s z t á s r a s z á n t cikkek 
t e r m e l é s é n e k és é r t ékes í t é sének kon-
j u n k t u r á l i s a l aku lá sá t . A fegyverkezés i 
h a j s z a a f o g y a s z t ó k t ömege i t k i adása ik 
fokozot t k o r l á t o z á s á r a kényszer í t i . 

A Journal of Commerce egyik nyi-
l a tkoza ta , ame ly ö s s z e f o g l a l j a az E N S z 
európa i g a z d a s á g i b i z o t t s á g á n a k je len-
tését , jól szemlé l te t i , mi lyen á l t a l ános 
a közszükség le t i cikkek ér tékes í tés i vál-
s ága . Esze r in t : „Angl ia , F r a n c i a o r s z á g , 

N y u g a t - N é m e t o r s z á g , a s k a n d i n á v or-
szágok , Be lg ium, H o l l a n d i a és S v á j c 
l a k o s s á g a 1952-ben kevesebbe t evet t , 
ivott, dohányzo t t , u t azo t t és szórako-
zott , kevesebb r u h a n e m ű t és h á z t a r t á s i 
cikket v á s á r o l t , min t 1 9 5 1 - b e n . . . 1952 
első n e g y e d e a p a n g á s ide je vol t a kis-
ke re skede lem m a j d m i n d e n á g á b a n , s 
a s z a b á l y o s depressz ió (é r t sd v á l s á g 
— A. M.) ide je volt n é h á n y kiskeres-
kedelmi á g b a n " . 

A t ő k é s s á j t ó k é p m u í a t ó a n bizony-
g a t t a , h o g y a tex t i l ipar v á l s á g a pilla-
n a t n y i j e l enség , s sz in te csak a vásá r -
lók h a n g u l a t á t ó l f ü g g . A n e m r é g közzé-
te t t h iva ta los ada tok m e g c á f o l j á k ez t 
a v i g a s z t a l ó h a z u g s á g o t . A tex t i lnagy-
kereskedők szer in t t ava ly A n g l i á b a n 
29,3 száza lékka l kevesebb textil- és 
konfekc ióá ru t a d t a k el, m in t 1951 első 
fe lében, j ú n i u s b a n p e d i g 32,1 száza lék-
kal kevesebbe t , min t a mege lőző év 
j ú n i u s á b a n . A k i ske reskede lem múlt-
évi készle te i 31,7 száza lékka l vol tak 
nagyobbak , m i n t az előző év megfe le lő 
i dőszakában , b á r a t e r m e l é s nagyon 
hanya t lo t t . 

Az amer ika i g y a p o t f o g y a s z t á s a múl t 
g y a p o t s z e z o n 10 h ó n a p j á b a n 13 száza-
lékkal vol t kisebb, min t a mege lőző év 
azonos 10 h ó n a p j á b a n . H a a 10 hónap-
ból az u to l só ötöt r a g a d j u k ki, a meg-
felelő c sökkenés 15 száza lék . Különö-
sen j e l en t ékenyen , 19 száza lékka l csök-
kent az E g y e s ü l t Á l l amokban a kész-
ruhák f o r g a l m a . Az ipar gyap jú fogyasz -
t á sa 1952 e lső fe lében 25 száza lékka l 
ese t t ; h a s o n l ó k é p p e n csökkent a mű-
ros t t e rmékek g y á r t á s a is. 

A t e rme lé s ko r l á tozása és a m u n k a 
i n t e n z i t á s á n a k fokozása fo ly t án az an-
gol g y a p j ú i p a r most csak körülbelül 
140 000 m u n k á s t fog la lkoz ta t ; a háború-
előtti években 290 000 m u n k á s dolgo-
zott itt. Az ango l p a m u t s z ö v e t t e r m e l é s 
1952 első ha t h ó n a p j á b a n 20 százalék-
kal csökkent 1951 azonos időszakához 
képest , a fonodák p e d i g 25 százalék-
kal kevesebbe t t e rmel tek . 

A tőkéso r szágok tex t i l ipara v a l ó b a n 
c supán az 1929—33-as v.álság idején 
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hanya t lo t t ennyi re ; csak akkor élt át 
ekkora munkané lkü l i s ége t . 

A c ipőipar is v á l s á g g a l küzd. Az 
ango l ke reskede lem pé ldáu l 1952 első 
hat h ó n a p j á b a n 25 száza lékka l keve-
sebb cipőt ado t t el, min t 1951 meg-
felelő i dőszakában . F r a n c i a o r s z á g b a n 
u g y a n e z a helyzet . Az é le lmiszerek és 
közszükség le t i cikkek d r á g a s á g a és az 
e lv ise lhe te t len adók a f ize tőképes ke-
reslet r o h a m o s csökkenéséve l j á r n a k . 

H a az é r tékes í tés i nehézségek követ-
keztében esnek is a nagyke re skede lmi 
és a v i lágpiac i á rak , a f o g y a s z t ó k nem 
könnyebbü lnek meg . A k iskereskede lmi 
á r ak t o v á b b r a is széd í tően n a g y o k a 
t ő k é s o r s z á g o k b a n . A londoni Economist 
je lent i : „Az amer ika i f o g y a s z t ó nem 
érez te m e g a n a g y k e r e s k e d e l m i á rak 
csökkenésé t . Az é l e lmi sze r á r ak 1952 jú-
n i u s á b a n ú j m a x i m u m o t ér tek el, s to-
v á b b r a is e m e l k e d n e k " . Az Economist 
nyi lván va l ame ly ik amer ika i l ap ra 
bízza, hogy u g y a n e z t m e g í r j a az ang -
liai v i szonyokról . 

A tőkés k o r m á n y o k a v é g s ő k i g szo-
r í t j á k az adóprés t , hogy a do lgozó tö-
megekből mi l l i á rdoka t s a j t o l j a n a k ki a 
f egyverkezés i h a j s z a cé l ja i ra , ezzel 
a zonban m é g i n k á b b m e g n y i r b á l j á k a 
l eg fon tosabb fogyasz tók , á nép tömegek 

v á s á r l ó k é p e s keres le té t . A l akos ság 
közvet len adó te rhe i ( s z á m í t á s b a véve 
a pénz é r t ékcsökkenésé t is) az E g y e s ü l t 
Ál lamok folyó kö l t ségve tés i évében több 
min t t i zenké t sze res re emelked tek 
1937—38-hoz képest . A n y u g a t e u r ó p a i 
o r s z á g o k b a n , a m e l y e k b e n m á r a máso-
dik v i l á g h á b o r ú előtt is t ú l s á g o s a n 
nagy volt az adó tehe r , a következő-
kép növeked tek az .adók: A n g l i á b a n 
megké t sze reződ tek , F r a n c i a o r s z á g b a n 
2,6-szeresre , O l a s z o r s z á g b a n ped ig 
m á s f é l s z e r e s r e emelkedtek . 

A következő pé ldából v a l a m e n n y i r e 
e lképze lhe t jük , mit is j e l en t ez az adó-
emelés : 

Az E g y e s ü l t Ál lamok l akos sága 1929-
ben m i n t e g y 20 mi l l i á rd do l lá r t köl-
töt t é le lmiszerekre ; akkor ö s sze s adó-
terhe i n e m ér ték el a 10 mi l l i á rd dol-
lá r t . Az 1951—-52-ben f ize te t t a d ó k ö s z ^ 
s zege 87 mi l l i á rd do l lá r ; ez 50 száza -
lékkal több az é l e lmi sze rek re fo rd í to t t 
k i adásokná l . Jó l l ehe t 23 é v óta az 
é l e lmisze rá rak h ihe te t lenül emelkedtek , 
az adó tehe r n ö v e k e d é s e m é g i s h á r o m -
szor o lyan gyo r s vol t . 

A b ü r o k r a t i k u s á l l a m g é p e z e t h i r te len 
f ö l d u z z a d á s a is m u t a t j a , m e n n y i r e nö-
veksz ik a t ő k é s á l l a m é lősd ' sége . A 
US News & World Report a következő 
k i m u t a t á s t közli: 

1932 1952 Százalékos 
növekedés 

Az Egyesült Államok szövetségi kor-
mánya alkalmazottainak száma 600 000 2 500 000 317 
Hadsereg 240 000 3 500 000 1 358 
A szövetségi hatóságok kiadásai (mil-

1 717 liárd dollárban) 4,7 85,4 1 717 
Államadósság (milliárd dollárban) . . . . 19,5 263- 1 249 

A növekvő h a d i t e r m e l é s e l lenére is 
szaporod ik a t őkéso r szágokban a 
munkané lkü l i ek és a fé lmunkané lkü l iek 
hadse rege . Az Egyesü l t Á l l amokban a 
te l jes v a g y rész leges munkané lkü l i ek 
1952 jún ius i s z á m a 13 768 000 vol t , s 
közülük 7 176 000 te l jesen té t l enü l lé-
zenget t , v a g y heti 14 ó r á n á l keveseb-

bet do lgozot t . A n g l i á b a n több m i n t fél-
mill ió a munkané lkü l i , O l a s z o r s z á g -

b a n ké tmi l l ióná l több a t e l j es és m é g 
több a r é sz l eges munkané lkü l i , J a p á n -
b a n p e d i g m i n t e g y 10 millió ember v a n 
m u n k a nélkül . 

A monopó l iumok n e m e légszenek 
m e g azzal , h o g y kímélet len racionali-
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z á l á s s a l és fokozot t h a j c s á r k o d á s s a l 
k i r abo l j ák a m u n k á s o k a t , s így m é g , 
több m u n k á s t t a s z í t a n a k a munkané l -
kü l iek t a r t a l é k h a d s e r e g é n e k so ra iba ; 
n e m e l égszenek m e g az a d ó p r é s meg-
szo r í t á sáva l , s az á rak növe léséve l , 
h a n e m közve t lenü l az a l apbé rek ellen 
is t á m a d á s t i n d í t a n a k . J e l l e m z ő e te-
k in t e tben az a köz lemény , ame ly sze-
r in t A n g l i á b a n .most 11 000 kereske-
delmi a l k a l m a z o t t f i ze tésé t csökken-

te t ték, a m a l á j f ö l d i ü l t e t vényeken dol-
gozók n a p s z á m á t 1 sh i l l ingge l , az 
egyesü l t á l l amokbe l i Ü j - A n g l i a texti l-
m u n k á s a i n a k ó r a b é r é t p e d i g 8,5 cent-
tel n y i r b á l t á k meg . 

J o g o s a n g y a n a k s z u n k , h o g y ezek az 
a d a t o k e g y á l t a l á n n e m tükröz ik az 
amer ika i és ango l m o n o p ó l i u m o k va l a -
m e n n y i bé rc sökken tő kísér le té t . 

A fegyverkezés i hajsza 
és igazi eredményei 

A v á l s á g j e l e k s ű r ű s ö d é s e a v i lág-
kap i t a l i zmus g a z d a s á g á b a n t e h á t a 
l egkü lönbözőbb módon m e g m u t a t k o z i k . 

A b u r z s o á s a j t ó , ame ly m é g nem-
r é g e n gondo ln i s em a k a r t a v á l s á g r a , 
mos t m ind g y a k r a b b a n e l i smer i , hogy 
a helyzet komoly. A Mercure c ímű 
be lga fo lyó i ra t vezérc ikke soka tmon-
dóan kérdi : „ M á r h o l n a p itt a vál-
ság?" , - s a Perspective c í m ű f r a n c i a 
lap egyik k ö z l e m é n y é n e k c íme: „Vi lág-
g a z d a s á g i v á l s á g felé m e g y ü n k ? " . 
A kérdője lek a r r a céloznak, m i n t h a 
csak t a l á l g a t á s r ó l vo lna szó, de a cik-
kekben közölt a d a t o k ké t ség te l enü l 
e l á ru l j ák , h o g y a v á l s á g e l h á r í t h a t a t l a -
nul közeledik. Nem vé le t lenül fogal-
m a z o t t m e g az E N S z szaké r tő inek bi-
z o t t s á g a (egy amer ika i , egy mexikói , 
két a n g o l és egy ausz t r á l i a i s zaké r tő 
részvé te léve l ) k ü l ö n j e l e n t é s t „a v i lág-
g a z d a s á g s t a b i l i t á s á n a k m e g ő r z é s é r ő l " . 
Ez a j e l en t é s be i smer i : „ha a 30-as 
évekhez f o g h a t ó v á l s á g (az 1929—33-as 
v á l s á g r a g o n d o l n a k — A. M.) t ö rne ki, 
e l h á r í t á s á r a s e m m i f é l e gyako r l a t i intéz-
kedés n e m lá t sz ik j a v a i h a t ó n a k " . 

A m á r idézett Mercure megál lapí t ja : , 
hogy „a f egyve rkezés i h a j s z a — s ez 
mos t m i n d e n k i előtt v i l á g o s — nem 
b iz tos í tha t t a r t ó s és s tabi l g a z d a s á g i 
m e g é l é n k ü l é s t " . U g y a n i l y e n é r t e l emben 
ír a Magazine of Wall Street is, s úgy 
véli, hogy „ tú lbecsü l ték az á l lami 
k i adásoka t , m i n t g a z d a s á g i t ényező-
ket" . Ezze l ny í l t an beva l l j a : meghiú-
sul t az E g y e s ü l t Ál lamok monopó-
l i u m a i n a k az a r e m é n y e , h o g y a v á l s á g 
a h a t a l m a s f egyverkezés i hi te lek á r á n 
e lhá ru lha t . 

A b a j o k igen n a g y o k lehetnek, ha 
m á r a g a z d a s á g m i i n a r i z á l á s á n a k har -
sonázó i is be ismer ik , hogy a f egyve r -
kezési h a j s z a n e m o ido t t a m e g a 
t őkésv i l ág e lő t t t o rnyosu ló nehezsé-
g e k e g y i K é t s e m . D e a m o n o p ó l i u m o k 
s a j t ó j a h iába á l l ap í t j a m e g ezt, n e m ír 
egye t l en szót s e m m á s , békés fe j lődés 
l ehe tőségérő l . E l l enkező leg : a m á r idé-
zet t Perspective c ímű fo lyó i ra t rend-
kívül s a j n á l j a , hogy „a f egyve rkezés i 
h a j s z á t n e m kiséri a h á b o r ú ide jén 
t a p a s z t a l h a t ó hasonló á r u h i á n y " . P e d i g 
a t ő k é s g a z d a s á g h á r o m e sz t ende j e 
folyó l á z a s mi l i t a r i zá l á sa u t án mind 
v i l á g o s a b b a n m e g m u t a t k o z n a k a mili-
t a r i z á l á s vészes köve tkezménye i . 

A had i in f l ác iós t ényezők a kon-
j u n k t ú r a á t m e n e t i m e g é l é n k ü l é s é r e ve-
zet tek, de a t őkéso r szágok g a z d a s á g a 
e g y o l d a l ú a n h á b o r ú s i r á n y b a n fe j .ődöt t . 
A k é szá ruk és n y e r s a n y a g o k mind na-
gyobb r é sze s z o l g á l j a az improduk t ív 
ka tona i f o g y a s z t á s t , i l letve h a t a l m a s 
s t r a t ég i a i t a r t a l ékok f o r m á j á b a n kikerül 
a f o r g a l o m b ó l . A mi l i t a r i zá l á s egyút ta l 
a z t is je lent i , hogy a k o r m á n y o k adó-
emelésekkel f o s z t o g a t j á k a l a k o s s á g o t . 
Mindebből az következik, hogy a mil-
l i á rdosok eszközül h a s z n á l j á k a tőkés-
o r s z á g o k á l l a m h á z t a r t á s á t a n é p ki-
f o s z t á s á r a , j e len tősen csökken a lakos-
s á g v á s á r l ó e r e j e , m é g j o b b a n megcsap-
pan az iparcikkek és a m e z ő g a z d a s á g i 
t e rmékek kereslete , hanya t l i k a po lgár i 
célokra szo lgá ló te rmelés , s t e l j esen 
m e g é r n e k egy ú jabb , r endk ívü l heves 
g a z d a s á g i v á l s á g k i r o b b a n á s á n a k föl-
tételei. 
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ВАЖНЫЕ ЗАДАЧИ УГОЛЬНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 

За прошедшие годы венгерская 
угольная промышленность достигла 
значительных успехов. „ Н а основе 
достигнутых результатов, — ска-
зал товарищ Ракоши на заседании 
Парламента, — можно определить, 
что до сих пор мы выполнили 
наметки пятилетнего плана, а по 
угольной промышленности даже пе-
ревыполнили. Темпы добычи угля 
дают следующую картину: по срав-
нению с 1949 годом в "1950 году 
добыча угля в стране возросла на 
полтора миллиона тонн. В следую-
щем году повышение составило два 
миллиона тонн. В нынешнем году 
повышение равно 3,2 миллионам 
тонн, а согласно плану, повышен-
ному в течение года — 3,6 миллио-
нам т о н н / ' Добыча угля, прихо-
дящаяся в Венгрии на одного че-
ловека, на 4 0 % больше, чем во 
Франции. 

В этом году добыча угля воз-
росла на 22,2%. Это очень высокая 
цифра, венгерская угольная про-
мышленность не выросла настолько 
за весь хортистский период. Темп 
развития угольной промышленно-
сти в этом году был примерно 
тождествен темпу развития всей 
промышленности; производство всей 
промышленности — если и в де-
кабре план будет выполнен — воз-
растет на 22%. И даже так угля 

нехватает! Рост добычи у г л я в 
течение многих лет значительно 
отставал от развития промышлен-
ности. Особенно отставало разви-
тие именно тех шахтерских райо-
нов, которые дают самые важные 
сорта угля — антрацит и качест-
венные бурые угли. Это несоответ-
ствие — отставание угольной про-
мышленности от потребностей — мы 
сможем ликвидировать только в том 
случае, если добыча угля будет рас-
ти быстрее, чем производство всей 
промышленности. Поэтому в буду-
щем году мы повысим общее произ-
водство промышленности приблизи-
тельно на 16%, в тоже время до-
быча у г л я повысится почти на 
24,5%." 

Это повышение — 24,5 процента 
налагает на угольную промышлен-
ность огромные задачи. 4,6 миллиона 
тонн угля, на которые в будущем 
году мы повысим свою добычу, 
соответствуют половине всей годо-
вой добыче угля в Венгрии до 
войны. Ради осуществления этих 
задач нужно гораздо лучше, чем 
раньше, мобилизовать все ресурсы 
нашего производства. Мы подчерк-
нем лишь три из этих резервов: 
более планомерное распределение 
и лучшее использование рабочей 
силы, лучшее использование машин 
и повышение качества. 
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Б О Л Е Е П Л А Н О М Е Р Н О Е 
Р А С П Р Е Д Е Л Е Н И Е И Л У Ч Ш Е Е 

И С П О Л Ь З О В А Н И Е Р А Б О Ч Е Й 
С И Л Ы 

Когда у некоторых руководите-
лей требуют отчета в отставании, 
они охотно ссылаются на недоста-
ток рабочей силы. В действитель-
ности же причиной мнимого недос-
татка рабочей силы я в л я е т с я не 
низкое количество рабочих, а не-
правильное распределение рабочей 
силы, с л а б а я дисциплина и плохая 
организация производства. 

Угольная промышленность в те-
чение долгого времени не выполняла 
решения партии и правительства 
относительно того, чтобы в рамках 
общего состава т р у д я щ и х с я значи-
тельно был увеличен процент рабо-
тающих по углю. Серьезную ошибку 
допустило в этом и министерство, 
которое недостаточно энергично кон-
тролировало выполнение решения. 
В последнее время у ж е проявились 
первоначальные достижения — пу-
тем перегруппировки рабочих уда-
лось на две тысячи повысить число 
работающих на угле. 

В результате перегруппировки 
в угольную промышленность пере-
шли сотни т а к и х рабочих, которые 
до сих пор не были знакомы с 
подобной работой. Это — т а к ж е 
одна из причин того, что за послед-
ние месяцы в угольной промышлен-
ности у п а л а производительность 
труда. Н у ж н о оказать этим трудя-
щимся гораздо больше помощи, да-
вать им больше специальных советов, 
чтобы они как можно быстрее осво-
или новый круг обязанностей. Наря -
ду с техническими руководителями, 
разрешение этой задачи л о ж и т с я , в 
первую очередь, на профсоюз, на Со-
юз трудящейся молодежи, на старых, 
опытных рабочих шахт . Никогда 
еще в угольной промышленности не 
был так необходим размах движе-
ния Рэдера, как теперь-

Д л я повышения производитель-
ности труда необходимо дальней-
шее укрепление дисциплины. Из-за 
пропусков ежедневно народное хо-

Важны'е задачи угольной промышленности 

зяйство теряет 100- 150 вагонов 
у г л я . Хозяйственные руководители 
должны пользоваться своими дис-
циплинарными правами, причем го-
раздо смелее, чем до сих пор. Но 
беда не только в т о м , ч т о отдель-
ные хозяйственные руководители 
отступают перед „непопулярными" 
задачами и .недостаточно твердо 
следят за дисциплиной. К сожале-
нию, даже отдельные партийные, 
профсоюзные работники и работ-
ники Союза трудящейся молодежи 
встают на сторону нарушителей 
дисциплины, выдают различные 
„удостоверения" , чтобы покрыть 
их пропуски. П а р т и я ждет от к а ж -
дого сво'его работника , от каждого 
коммуниста, чтобы он полностью 
встал на сторону политики партии. 
А это означает, что наши партийные 
организации д о л ж н ы употребить 
все свое влияние для укрепления 
авторитета честных трудящихся и 
инженерно - технических работни-
ков, требующих соблюдения дис-
циплины. 

Слабость трудовой дисциплины 
во многих местах связана с тем, 
что недостаточно заботятся о спе-
циальном обучении трудящихся , о 
благоприятных условиях труда, об 
удовлетворении их материальных 
и к у л ь т у р н ы х потребностей. Това-
рищ Сталин учит, что недостаточно 
требовать у рабочих лучшего, более 
дисциплинированного труда — нуж-
но заботиться и о выполнении их 
законных требований. Руководители 
угольной промышленности и в пер-
вую очередь министерство подверг-
лись справедливой критике за то, 
что не заботились об этом. Сейчас 
мы примем строгие меры в интере-
сах того, чтобы обеспечить время 
отдыха для трудящихся . Н у ж н о 
положить конец тому, чтобы под 
предлогом „особых у с л о в и й " гор-
ной промышленности постоянным 
явлением стала штурмовщина в 
конце месяца, работа в сверхуроч-
ные часы, работа в воскресные дни. 
Мы должны более тщательно кон-
тролировать , как заботятся на шах-
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т а х о б о х р а н е т р у д а . Мы х о т и м 
у с т р о и т ь на ш а х т а х в ы с т а в к и по 
о х р а н е т р у д а и и з д а д и м б р о ш ю р ы , 
к о т о р ы е н а у ч а т т р у д я щ и х с я п р е -
д о т в р а щ а т ь н е с ч а с т н ы е с л у ч а и . 
Н у ж н о у л у ч ш и т ь с н а б ж е н и е р а б о -
ч и х м е с т в о з д у х о м , д л я э т о г о н у ж н о 
д о б р о с о в е с т н о в ы п о л н я т ь п р о ф и л а к -
т и к у и с о д е р ж а н и е в п о р я д к е о б о -
р у д о в а н и я , с л у ж а щ е г о д л я с н а б ж е -
н и я в о з д у х о м . Р у к о в о д и т е л и н а ш и х 
ш а х т н и к о г д а не д о л ж н ы з а б ы в а т ь , 
что с о б л ю д е н и е и т р е б о в а н и е со-
б л ю д е н и я п р е д п и с а н и й по т е х н и к е 
б е з о п а с н о с т и — и х д о л г , за в ы п о л -
нение к о т о р о г о о н и о т в е ч а ю т п е р е д 
з а к о н о м . О н и н и к о г д а не д о л ж н ы 
з а б ы в а т ь , ч т о н а ш а г о р н а я п р о м ы ш -
л е н н о с т ь д о л ж н а о т л и ч а т ь с я о т 
к а п и т а л и с т и ч е с к о й не т о л ь к о вы-
с о к и м и п р о и з в о д с т в е н н ы м и п о к а з а -
т е л я м и , но и л ю б о в н о й с о ц и а л и с т и -
ч е с к о й з а б о т о й о ш а х т е р а х . 

З А Л У Ч Ш Е Е И С П О Л Ь З О В А Н И Е 
М А Ш И Н 

О д и н и з в а ж н е й ш и х р е з е р в о в 
п о в ы ш е н и я п р о и з в о д с т в а — л у ч ш е е 
и с п о л ь з о в а н и е м а ш и н . Н у ж н о в е с т и 
у п о р н у ю б о р ь б у з а п р и в и т и е л ю б в и 
к н о в о й т е х н и к и . Н у ж н о б о р о т ь с я 
п р о т и в к о н с е р в а т и з м а , н е д о в е р и я 
к н о в о м у , л ю б в и к „ у д о б с т в а м " и 
п р о т и в с о з н а т е л ь н о й п о д р ы в н о й р а -
б о т ы в р а г а . В э т о й б о р ь б е е с т ь 
н е к о т о р ы е д о с т и ж е н и я . Н е с к о л ь к о 
м е с я ц е в т о м у н а з а д г а з е т а , , С а б а д 
н е п " к р и т и к о в а л а р у к о в о д и т е л е й 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и за то , 
ч т о пз с о р о к а о д н о й в р у б о в о й м а ш и -
ны , , Ф — 4 " р а б о т а л о т о л ь к о ш е с т ь . 
Б л а г о д а р я к р и т и к е , н а ч а л и р а б о -
т а т ь 22 м а ш и н ы , а до к о н ц а г о д а , 
о ч е в и д н о , н а ч н е т р а б о т а т ь е.ще п я т -
н а д ц а т ь . Н о в о т д е л ь н ы х ш а х т а х 
все еще не у д а л о с ь п р е о д о л е т ь 
в р а ж д е б н о е о т н о ш е н и е к м а ш и н а м . 
М и н и с т е р с т в о т а к ж е не п р о я в л я е т 
д о с т а т о ч н о й б д и т е л ь н о с т и , ч а с т о не 
о б р а щ а е т в н и м а н и я на в р а ж д е б н ы е 
в з г л я д ы , на п о п ы т к и в р а г а . М и н и с -
т е р с т в о , н а п р и м е р , не з а м е т и л о , ч т о 
в Ч и п к е ш б а н е п о п ы т а л и с ь н а м е р е н -
но д и с к р е д и т и р о в а т ь н о в у ю т е х н и к у . 

И м е ю щ и й с я на ш а х т е к о м б а й н ,, Д о н -
б а с с " п о м е с т и л и т у д а , г д е о н не 
мог б е с п р е п я т с т в е н н о р а б о т а т ь и з -
з а н е б л а г о п р и я т н ы х т е х н и ч е с к и х 
у с л о в и й ; не п о з а б о т и л и с ь и о со-
о т в е т с т в у ю щ и х , х о р о ш о п о д г о т о в -
л е н н ы х м е х а н и к а х . В то ж е с а м о е 
в р е м я н а и л у ч ш и е у с л о в и я б ы л и 
о б е с п е ч е н ы б р и г а д е , р а б о т а ю щ е й 
в р у ч н у ю . Б р и г а д а б ы л а п о д о б р а н а 
и з с а м ы х с и л ь н ы х и с а м ы х о п ы т н ы х 
р а б о ч и х . Т а к х о т е л и д о к а з а т ь , ч т о 
, , к а й л о м д о б ъ е ш с я б о л ь ш е г о р е з у л ь -
т а т а , чем м а ш и н о й " . П о в с ю д у н у ж н о 
р а з о б л а ч и т ь и р а з г р о м и т ь в р а ж д е б -
ное о т н о ш е н и е к м а ш и н а м . 

О д н а п з п р и ч и н п л о х о г о и с п о л ь -
з о в а н и я м а ш и н , к а к у к а з а л Ц е н т -
р а л ь н ы й К о м и т е т , н е х в а т к а р е з е р в -
н ы х д е т а л е й . М и н и с т е р с т в о в т е ч е -
ние п р о д о л ж и т е л ь н о г о в р е м е н и т е р -
п е л о , ч т о з а в о д ы т я н у л и с в ы п у с к о м 
з а п ч а с т е й . З а в о д ы ш а х т н о г о о б о р у -
д о в а н и я у ж е п о л у ч и л и з а к а з ы , о б е с -
п е ч е н ы и у с л о в и я , н е о б х о д и м ы е д л я 
в ы п о л н е н и я з а к а з о в . Д о л г з а в о д о в — 
в с р о к п о с т а в и т ь ш а х т а м з а п ч а с т и 
в ы с о к о г о к а ч е с т в а . Э т о т е м б о л е е 
в а ж н о , ч т о н е д о с т а т о к в з а п ч а с т я х 
н а с т о р и л п р о т и в м а ш и н и н е к о т о р ы х 
ч е с т н ы х ш а х т е р о в и т е х н и ч е с к и х р у -
к о в о д и т е л е й . Е с л и м ы л и к в и д и р у е м 
н е д о с т а т о к з а п ч а с т е й и н а р я д у с 
э т и м п о в ы с и м с п е ц и а л ь н ы е з н а н и я 
т р у д я щ и х с я , то и с п о л ь з о в а н и е м а -
ш и н б у д е т б ы с т р о п о в ы ш а т ь с я . 

Д А Т Ь У Г О Л Ь Л У Ч Ш Е Г О К А Ч Е -
С Т В А ! 

П а р т и я э н е р г и ч н о п р е д у п р е ж д а л а 
н а ш и х ш а х т е р о в , ч т о о н и д о л ж н ы 
д а в а т ь р о д и н е не т о л ь к о б о л ь ш е 
у г л я , но и л у ч ш е г о к а ч е с т в а . , , Р у к о -
в о д и т е л и у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
и у г о л ь щ и к и д о л ж н ы в ы п о л н я т ь 
п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и не т о л ь к о к о л и -
ч е с т в е н н о , в т о н н а х , ' н о и в к а л о р и -
я х ! " — п о д ч ' е р к и в а л т о в а р и щ Г е р э . 

В у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и т о ч -
но р а с с ч и т ы в а ю т , с к о л ь к о п у с т о й 
п о р о д ы м о ж н о д о п у с т и т ь . О з д с к и й 
у г о л ь н ы й т р е с т х о р о ш о в ы п о л н и л 
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в э т о м о т н о ш е н и и свой п л а н , п о т о м у 
ч т о в м е с т о д о п у щ е н н ы х 4 , 5 % п у с -
т а я п о р о д а с о с т а в л я л а 3 , 9 % . Н о 
э т о не о б щ е е я в л е н и е . Г о р а з д о 
ч а щ е б ы в а е т , к а к н а п р и м е р , в 
Д о р о г с к о м у г о л ь н о м б а с с е й н е , где 
в м е с т о д о п у щ е н н ы х 2 , 5 % п у с т а я 
п о р о д а с о с т а в и л а 3 , 2 % . Э т а х а л а т -
н о с т ь о з н а ч а л а , ч т о Д о р о г с к и й т р е с т 
д а л н а р о д н о м у х о з я й с т в у на 135 
в а г о н о в у г л я .меньше, чем п о к а з ы -
в а л и ц и ф р о в ы е д а н н ы е . П у с т а я по-
р о д а , н а х о д я щ а я с я с р е д и у г л я , на-
п р а с н о з а г р у ж а е т т р а н с п о р т и со-
з д а е т т р у д н о с т и п р и т о п к е . О д н о й и з 
п р и ч и н п л о х о г о к а ч е с т в а я в л я е т с я 
то , ч т о о т д е л ы т е х н и ч е с к о г о к о н -
т р о л я , а в м е с т е с н и м и ч а с т ь т е х н и -
ч е с к и х р у к о в о д и т е л е й в е д у т с е б я 
о п п о р т у н и с т и ч е с к и , м и р я т с я с не-
д о б р о с о в е с т н о й р а б о т о й . С о г л а с н о 
з а к о н а м , не р а з р е ш а е т с я п л а т и т ь 
з а р а б о т н у ю п л а т у за п у с т у ю п о р о д у , 
в ы д а н н у ю н а - г о р а п о в е р х р а з р е -
ш е н н о г о п р о ц е н т а . О д н а к о и з о п п о р -
т у н и з м а э т о с о б л ю д а е т с я л и ш ь в 
с а м ы х р е д к и х с л у ч а я х . Э т о п р я м о е 
п о д с т р е к а т е л ь с т в о к т о м у , ч т о б ы 
на ш а х т а х г н а л и с ь л и ш ь за п о в ы -
ш е н и е м к о л и ч е с т в а и не з а б о т и л и с ь 
о к а ч е с т в е . Т а к и м о б р а з о м , п е р в а я 
з а д а ч а : г о р а з д о с т р о ж е т р е б о в а т ь 
х о р о ш е г о к а ч е с т в а р а б о т ы , п р и в л е -
к а т ь к о т в е т с т в е н н о с т и т е х , к т о не 
о б р а щ а е т на э т о в н и м а н и я . 

О Б У Р О В Н Е Р У К О В О Д С Т В А 

Мы в ы н е с л и п р а в и л ь н ы е р е ш е н и я 
д л я и с к о р е н е н и я в с е х п е р е ч и с л е н -
н ы х н е д о с т а т к о в в у г о л ь н о й про -
м ы ш л е н н о с т и . И е с л и м ы все ж е 
н е д о с т а т о ч н о б ы с т р о ш л и в п е р е д 
в р а з р е ш е н и и э т и х в о п р о с о в , основ -
н а я п р и ч и н а э т о г о в том , ч т о мы 
н е д о с т а т о ч н о б о р о л и с ь за в ы п о л н е -
н и е р е ш е н и й , н е д о с т а т о ч н о х о р о ш о 
о р г а н и з о в а л и к о н т р о л ь и с п о л н е н и я . 
Со с л а б о с т я м и к о н т р о л я с в я з а н о то, 
ч т о ч а с т о мы п о з д н о з а м е ч а л и 
о ш и б к и и л и в о о б щ е и х не з а м е ч а л и . 
Н а п р и м е р , .министерство не з а м е -
т и л о , ч т о и м е ю т с я н е д о с т а т к и в 
о б л а с т и п р и м е н е н и я в ы с о к о п р о и з -
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в о д и т е л ь н ы х м е т о д о в в ы р у б к и у г л я 
с р е д н я я д л и н а л а в и ч и с л о г р у п -

п о в ы х с т о л б о в ы х с и с т е м р а з р а -
б о т к и с р а в н и т е л ь н о у м е н ь ш и л о с ь . 
В м е с т о э т о г о в ы р о с л о к о л и ч е с т в о 
г о р а з д о .менее п р о и з в о д и т е л ь н ы х ка -
м е р н ы х с и с т е м р а з р а б о т к и -

И м е н н о п о т о м у , ч т о м н о г о не-
д о с т а т к о в в т е ч е н и е п р о д о л ж и т е л ь -
н о г о в р е м е н и б ы л и н е и з в е с т н ы м и -
н и с т е р с т в у , ч а с т о мы в . .самый по-
с л е д н и й м о м е н т п р и н и м а л и с ь за и х 
и с п р а в л е н и е . О с н о в а п л а н о м е р н о й 
р а б о т ы х о р о ш о р а з р а б о т а н н о е 
р е ш е н и е и п о с т о я н н ы й , с и с т е м а т и -
ч е с к и й к о н т р о л ь и с п о л н е н и я э т о г о 
р е ш е н и я . П л е н у м Ц К п а р т и и под-
ч е р к н у л : , ,В 1953 г о д у н у ж н о л и к -
в и д и р о в а т ь п р о я в л я ю щ у ю с я в э т о м 
г о д у б е с с и с т е м н о с т ь , н е р в н у ю с у е т у , 
ш т у р м о в щ и н у , ч т о в э т о м г о д у 
ч а с т о н а л а г а л о с в о й о т п е ч а т о к на 
р а б о т у у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
и п р е ж д е всего у г о л ь н о г о г л а в к а 
м и н и с т е р с т в а г о р н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и / ' Б о л е е п р а в и л ь н о й о р г а н и -
з а ц и о н н о й с т р у к т у р о й г л а в к а мы 
т а к ж е х о т и м о б е с п е ч и т ь д е й с т в е н -
н ы й , о п е р а т и в н ы й к о н т р о л ь р а б о т ы 
т р е с т о в , ш а х т . 

В и н т е р е с а х п о в ы ш е н и я у р о в н я 
р у к о в о д с т в а н у ж н о о б е с п е ч и т ь б о л ь -
ш и й а в т о р и т е т у к а з а н и я м и р а с п о р я -
ж е н и я м м и н и с т е р с т в а . Д о с и х п о р 
мы не р а з з а к р ы в а л и г л а з а па 
н а р у ш е н и е в а ж н ы х р а с п о р я ж е н и й . 
Э т о м у н у ж н о п о л о ж и т ь к о н е ц 
т о г о , к т о н а р у ш а е т г о с у д а р с т в е н -
н у ю д и с ц и п л и н у , н у ж н о п р и в л е к а т ь 
к с т р о г о й о т в е т с т в е н н о с т и . П о в ы -
ш е н и е у р о в н я р у к о в о д с т в а т р е б у е т , 
ч т о б ы мы у д е л я л и б о л ь ш е в н и м а -
н и я о т б о р у к а д р о в . Ч а с т о мы б ы л и 
н е д о с т а т о ч н о б д и т е л ь н ы , в р у к о -
в о д с т в о н е к о т о р ы х в а ж н ы х т р е с т о в 
и п р е д п р и я т и й п р о б р а л и с ь в р а ж е с -
к и е э л е м е н т ы . Мы б о л ь ш е д о л ж н ы 
з а б о т и т ь с я о п о в ы ш е н и и с п е ц и а л ь -
н о г о о б р а з о в а н и я н а ш и х к а д р о в , в 
п е р в у ю о ч е р е д ь д и р е к т о р о в , вышед-
ш и х и з с р е д ы ш а х т е р о в , а т а к ж е 
т е х н и ч е с к и х р у к о в о д и т е л е й с р е д -
него и н и з ш е г о з в е н а . 
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С О О Б Щ Е Н И Е Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О Г О С Т А Т И С Т И Ч Е С К О Г О 
У П Р А В Л Е Н И Я О Б И Т О Г А Х В Ы П О Л Н Е Н И Я Н А Р О Д Н О -

Х О З Я Й С Т В Е Н Н О Г О П Л А Н А 1952 Г О Д А 

Р а з в и т и е н а р о д н о г о х о з я й с т в а , а 
т а к ж е п о в ы ш е н и е . м а т е р и а л ь н о г о 
и к у л ь т у р н о г о у р о в н я т р у д я щ и х с я 
в 1952 г о д у х а р а к т е р и з у е т с я с л е -
д у ю щ и м и д а н н ы м и . 

П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь 
Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -

н о с т ь в ы п о л н и л а п л а н п р о и з в о д с т в а 
в а л о в о й п р о д у к ц и и на 1952 г о д в 
ц е л о м на 100,7 п р о ц е н т а , в т о м 
ч и с л е т я ж е л а я п р о м ы ш л е н н о с т ь в ы -
п о л н и л а п л а н на 9 9 , 8 п р о ц е н т а , 
л е г к а я п р о м ы ш л е н н о с т ь — н а 101,4 
п р о ц е н т а , п и щ е в а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
— на 103,1 п р о ц е н т а . 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь д а л а в 1952 г о д у на 23 ,6 
п р о ц е н т а б о л ь ш е п р о д у к ц и и , чем в 
1951 г о д у , в т о м ч и с л е т я ж е л а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь д а л а на 3 3 , 3 п р о -
ц е н т а б о л ь ш е п р о д у к ц и и , л е г к а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь — на 10,5 п р о ц е н т а , 
п и щ е в а я п р о м ы ш л е н н о с т ь — на 
16,1 п р о ц е н т а . В о б л а с т и т я ж е л о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и : п р о д у к ц и я г о р н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и в о з р о с л а на 25 ,0 
п р о ц е н т а , м е т а л л у р г и ч е с к о й про -
м ы ш л е н н о с т и — на 20,1 п р о ц е н т а , 
м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — на 35 ,9 п р о ц е н т а , п р о м ы ш -
л е н н о с т и с т р о й м а т е р и а л о в — на 19,6 
п р о ц е н т а ; в о б л а с т и л е г к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и : п р о д у к ц и я т е к с т и л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и в о з р о с л а на 8 ,6 
п р о ц е н т а , к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и — на 17,9 п р о ц е н т а по 
с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м г о д о м . 

% выполнения плана 
1952 года 

М и н и с т е р с т в а 
.Министерство г о р н о й и ме-

т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и - 101,2 

М и н и с т е р с т в о м е т а л л у р г и ч е -
с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . .• 100,6 

М и н и с т е р с т в о с р е д н е г о .ма-
ш и н о с т р о е н и я 91 ,9 

. М и н и с т е р с т в о л е г к о й про -
м ы ш л е н н о с т и 101,4 

. М и н и с т е р с т в о п и щ е в о й про -
м ы ш л е н н о с т и 103,0 

М и н и с т е р с т в о с т р о й м а т е р и а -
л о в 101,8 

П р о м ы ш л е н н ы е п р е д п р и я т и я 
м и н и с т е р с т в а т р а н с п о р т а 99 ,4 

М и н и с т е р с т в о м е с т н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 105,4 

Г о с у д а р с т в е н н ы е п р е д п р и я т и я 
м е с т н о й п р о м ы ш л е н н о с т и в ы п о л -
н и л и с в о й п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н 
на 104 ,3 п р о ц е н т а ; о н и в ы п у с т и л и 
па 9 3 , 8 п р о ц е н т а б о л ь ш е п р о д у к ц и и , 
чем в п р е д ы д у щ е м г о д у . 

П р о м ы с л о в ы е к о о п е р а т и в ы в ы -
п о л н и л и с в о й г о д о в о й п л а н на 
109,1 п р о ц е н т а , у р о в е н ь и х п р о и з -
в о д с т в а с о с т а в л я е т 211 ,2 п р о ц е н т а 
по с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м . 

П р о и з в о д с т в о в а ж н е й ш и х в и д о в 
п р о д у к ц и и в 1952 г о д у по с р а в н е н и ю 
с 1951 г о д о м : 

Н А И М Е Н О В А Н И Е П Р О Д У К Ц И И 
Уровень производства 

1951 года = 100 
У г о л ь 122 ,8 
Э л е к т р о э н е р г и я 119 ,3 
С т а л ь 113,1 
Ч у г у н н о е л и т ь е 126,7 
П р о к а т н а я б р у с к о в а я с т а л ь 125,6 
П р о к а т н а я ф а с о н н а я с т а л ь 113,0 
Т о к а р н ы е с т а н к и 108,4 
П а р о в о з ы 9 1 , 0 
Ж е л е з н о д о р о ж н ы е т о в а р н ы е 

в а г о н ы 112,6 
Г р у з о в ы е а в т о м а ш и н ы 166 ,3 
Д и з е л ь н ы е м о т о р ы 129,4 
М а ш и н н о е и м о т о р н о е м а с л о 130,7 
П о к р ы ш к и д л я г р у з о в ы х а в т о -

м а ш и н 134 ,8 
К и р п и ч 126,9 
И з в е с т ь 113 ,3 
Ц е м е н т 111 ,5 
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О г н е у п о р н ы е м а т е р и а л ы . . . . 120,1 
М о т о ц и к л е т ы 106,1 
В е л о с и п е д ы 117 ,8 
Р а д и о п р и е м н и к и 128 ,8 
Ш в е й н ы е м а ш и н ы 110 ,8 
Х л о п ч а т о - б у м а ж н ы е т к а н и . 104 ,8 
Ш е л к о в ы е т к а н и 104 ,8 
Л ь н я н ы е и к о н о п л я н ы е т к а н и 107,4 
К о ж а н а я о б у в ь 115,2 
М у к а 106 ,3 
М я с о , ж и р и с а л о 128,2 
К о н д и т е р с к и е и з д е л и я 119,1 
М ы л о 106,1 
С и г а р е т ы 121 ,8 

С в е р х п л а н а в 1952 г о д у б ы л о 
п р о и з в е д е н о з н а ч и т е л ь н о е к о л и ч е -
с т в о т о л с т о г о л и с т о в о г о ж е л е з а , 
п о л о с о в о й с т а л и , п а р о в ы х т у р б и н , 
м о т о р о в в н у т р е н н е г о с г о р а н и я д л я 
а в т о м а ш и н , с т р о г а л ь н ы х с т а н к о в , 
с в е р л и л ь н ы х с т а н к о в , с р е д с т в д л я 
з а щ и т ы р а с т е н и й , к и р п и ч а , ж ж е -
н о й и з в е с т и , л и с т о в о г о с т е к л а , го -
т о в ы х с и т ц е в ы х т о в а р о в , ф л а н е л и , 
ш е л к о в ы х т к а н е й , с а л а , к о л б а с н ы х 
и з д е л и й , м а к а р о н н ы х и з д е л и й . 

Н е д о в ы п о л н е н и е п л а н а н а б л ю д а -
л о с ь в о б л а с т и п р о и з в о д с т в а с т а л и ; 
о т д е л ь н ы х с о р т о в п р о к а т н ы х с т а -
л е й , п а р о в о з о в , т р а к т о р о в , т о к а р -
н ы х с т а н к о в , п о к р ы ш е к д л я л е г к о -
в ы х и г р у з о в ы х а в т о м а ш и н и по 
н е к о т о р ы м д р у г и м в и д а м и з д е л и й . 

Б ы л о д о б ы т о п о ч т и на 3 , 5 м и л л и о -
на т о н н б о л ь ш е у г л я , чем в п р е д ы д у -
щ е м г о д у , в р е з у л ь т а т е чего г о д о в о й 
п л а н д о б ы ч и у г л я б ы л п е р е в ы п о л -
н е н на 1,3 п р о ц е н т а . В о п р е к и б о л ь -
ш и м р е з у л ь т а т а м , в н е к о т о р ы е пе-
р и о д ы т р у д н о б ы л о у д о в л е т в о р и т ь 
п о с т о я н н о р а с т у щ и е з а п р о с ы н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а ч а с т ь ю п о т о м у , ч т о 
п р о и з в о д с т в о б ы л о е щ е н е р а в н о м е р -
н ы м , а ч а с т ь ю и з - з а т о г о , что к а ч е -
с т в о у г л я не б ы л о п о д х о д я щ и м . 

В 1952 г о д у ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь д о б и л а с ь з н а ч и -
т е л ь н ы х р е з у л ь т а т о в в о б л а с т и 
в н е д р е н и я н о в о й т е х н и к и . Б ы л о 
н а ч а т о п р о и з в о д с т в о р я д а н о в ы х 
в и д о в п р о д у к ц и и . Д л я м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и б ы л и 
в ы п у щ е н ы т о к а р н о - р е вол ь в е р и ы е 

с т а н к и н о в о г о т и п а , д л я с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а — в ы с о к о п р о и з в о д и т е л ь -
ные г у с е н и ч н ы е т р а к т о р ы и с е я л к и 
д л я к в а д р а т н о г о п о с е в а к у к у р у з ы 
н о в о г о т и п а , д л я у л у ч ш е н и я п а с с а -
ж и р с к о г о д в и ж е н и я б ы л и в ы п у щ е -
ны т р о л л е й б у с ы и а в т о б у с ы н о в о г о 
т и п а . К р о м е т о г о б ы л и и з г о т о в л е н ы 
о б р а з ц ы э к с к а в а т о р а и у н и в е р с а л ь -
н о г о ф р е з е р н о г о с т а н к а н о в о г о т и п а 
и д р у г и х м а ш и н . 

В п р о м ы ш л е н н о с т и б ы л а ш и р о к о 
в н е д р е н а н о в а я т е х н о л о г и я : в ма-
ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
б ы л а в н е д р е н а и н д у к ц и о н н а я за -
к а л к а , в к о ж е в е н н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — с у ш к а на с т е к л я н н о м 
л и с т е и т . п. В 1952 г о д у п р о ц е н т 
у г л я р а з р а б о т а н н о г о п у т е м м и л ь -
с е к у н д н о г о в з р ы в а б ы л в ы ш е , чем 
в п р е д ы д у щ е м г о д у , о д н а к о э т о 
п р о ц е н т н о е с о о т н о ш е н и е с н и з и л о с ь 
во в т о р о м п о л у г о д и и . 

В 1952 г о д у м е х а н и з а ц и я т р у д о -
е м к и х п р о ц е с с о в р а б о т ы п р о в о д и -
л а с ь в п е р в у ю о ч е р е д ь в у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . В у г л е д о б ы в а ю -
щ е й п р о м ы ш л е н н о с т и в о з р о с л о ч и с л о 
в ы е м о ч н ы х м а ш и н , н а в а л о ч н ы х ма-
ш и н , у г о л ь н ы х к о м б а й н о в , л о т к о в ы х 
т р а н с п о р т е р о в — но в э т о й о б л а с т и 
р а з в и т и е е щ е н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о , 
не и с п о л ь з у ю т с я в д о с т а т о ч н о й с т е -
п е н и м а ш и н ы . 

С е б е с т о и м о с т ь п р о д у к ц и и ф а б -
р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
( к о т о р у ю в о з м о ж н о с р а в н и в а т ь ) 
с о о т в е т с т в е н н о п р е д в а р и т е л ь н ы м 
р а с ч е т а м с н и з и л а с ь по с р а в н е н и ю 
с п р е д ы д у щ и м г о д о м на 4 ,2 п р о -
ц е н т а , но э т о с н и ж е н и е не д о с т и г л о 
р а з м е р о в , п р е д п и с а н н ы х п л а н о м . 

С Е Л Ь С К О Е Х О З Я Й С Т В О 

В 1952 г о д у с о ц и а л и с т и ч е с к и й 
с е к т о р с е л ь с к о г о х о з я й с т в а м о щ н о 
р а з в и л с я . В то в р е м я , к а к в 1951 
г о д у в э т о т с е к т о р в х о д и л о 2 5 
п р о ц е н т о в п о с е в н о й п л о щ а д и с т р а -
ны, к к о н ц у 1952 г о д а в с о ц и а л и с т и -
ч е с к и й с е к т о р в х о д и л о у ж е 37 
п р о ц е н т о в . Б о л е е 90 0 0 0 семей в с т у -
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п и л о в 1952 г о д у на п у т ь к о о п е р а -
т и в н о г о х о з я й с т в а , ч и с л о семей , 
в х о д я щ и х в п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е -
р а т и в ы к к о н ц у 1952 г о д а п р е в ы с и л о 
2 8 0 ООО. Ч и с л о с е р е д н я к о в , в с т у п и в -
ш и х в т е ч е н и е г о д а в п р о и з в о д с т в е н -
ные к о о п е р а т и в ы , в о з р о с л о б о л е е , 
ч е м в п о л т о р а р а з а . Ч л е н ы п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в в ы р а б о т а л и 
в с р е д н е м на 50 п р о ц е н т о в б о л ь ш е 
т р у д о д н е й , чем в 1951 г о д у . 

В с о ц и а л и с т и ч е с к о м с е к т о р е на-
р я д у со з н а ч и т е л ь н ы м и д о с т и ж е н и я -
ми, к о т о р ы е я р к о с в и д е т е л ь с т в у ю т 
о п р е и м у щ е с т в а х к р у п н о г о т о в а р -
ного х о з я й с т в а н а д м е л к и м х о з я й -
с т в о м , и м е е т с я е щ е р я д н е д о с т а т к о в . 
В о м н о г и х п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е -
р а т и в а х и д а ж е г о с у д а р с т в е н н ы х 
х о з я й с т в а х с р е д н я я у р о ж а й н о с т ь 
по н е к о т о р ы м в а ж н ы м к у л ь т у р а м 
б ы л а н и ж е с р е д н е й у р о ж а й н о с т и 
с т р а н ы ; с р е д н и й п а д е ж с к о т а б ы л 
е щ е до с и х пор в г о с х о з а х з н а ч и т е -
л е н ; п р о д у к т и в н о с т ь с к о т а во мно-
г и х м е с т а х н и з к а . Н е в е з д е с о б л ю -
д а л и д о л ж н ы м о б р а з о м р е ж и м э к о -
н о м и и : с е б е с т о и м о с т ь п р о д у к ц и и 
в ы с о к а . В н е к о т о р ы х х о з я й с т в а х 
н е д о с т а т о ч н о з а б о т л и в о о б х о д и л и с ь 
с к о р м о м , б о л ь ш и е п о т е р и с к а з ы в а -
л и с ь и п р и у б о р к е у р о ж а я . 

В 1952 г о д у п р и п р о в е д е н и и осен-
нч п о л е в ы х р а б о т с о ц и а л и с т и ч е -
с к и й с е к т о р о п е р е д и л и н д и в и д у а л ь -
ные х о з я й с т в а . В ц е л о м , о д н а к о , 
по с р а в н е н и ю с п л а н о м и м е е т с я 
о т с т а в а н и е в о б л а с т и о с е н н е й з я б -
л е в о й в с п а ш к и и с е в а . Д л я л и к в и -
д а ц и и э т о г о о т с т а в а н и я н е о б х о д и м о 
б о л е е з а б о т л и в о , б о л е е о р г а н и з о в а н -
но п р о в е с т и о с е н н и е п о л е в ы е р а б о т ы 
1 9 5 3 г о д а . И н т е н с и в н о с т ь п о л е в о д -
с т в а б ы л а в 1952 г о д у з н а ч и т е л ь н е е , 
чем в п р е д ы д у щ и е г о д ы . П л о щ а д ь , 
з а н я т а я под т е х н и ч е с к и е к у л ь т у р ы , 
в о с о б е н н о с т и под в о л о к н и с т ы е р а с -
т е н и я , п р о д о л ж а л а р а с т и , в о з р о с л а 
и п о с е в н а я п л о щ а д ь , з а н я т а я под 
н о в ы е к у л ь т у р ы , о д н а к о , п о с е в н а я 
п л о щ а д ь , з а н я т а я под в а ж н е й ш е е 
.масличное р а с т е н и е , под п о д с о л н е ч -
ник - , с н и з и л а с ь . О р о ш а е м а я п л о щ а д ь 

в о з р о с л а на 32 п р о ц е н т а по с р а в н е -
н и ю с п р е д ы д у щ и м г о д о м , но п о с л е д -
с т в и я з а с у х и 1952 г о ц а п о к а з ы в а ю т , 
что н е о б х о д и м о е щ е в б о л ь ш е й 
м е р е р а с ш и р и т ь п о л и в н о е х о з я й -
с т в о . 

Н а р е з у л ь т а т ы у р о ж а я 1952 г о д а 
о т р и ц а т е л ь н о п о д е й с т в о в а л и в е с е н -
ние з а м о р о з к и , н е о б ы ч а й н а я л е т н я я 
з а с у х а и ч р е з м е р н ы е о с е н н и е о с а д к и . 
О т р и ц а т е л ь н ы е в о з д е й с т в и я н е б л а -
г о п р и я т н о й ' п о г о д ы у д а л о с ь ч а с т ь ю 
у с т р а н и т ь р а б о т о й с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н ы х т р у д я щ и х с я , но все ж е 
у р о ж а й н о с т ь по в а ж н ы м в и д а м с е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н ы х к у л ь т у р б ы л а 
н и ж е , чем в п р е д ы д у щ и е г о д ы . 

В 1952 г о д у д а л ь ш е р а з в и в а л а с ь 
м е х а н и з а ц и я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а : 
ч и с л о к о м б а й н о в в о з р о с л о в т р о е по 
с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м , п о с е в н а я 
п л о щ а д ь , на к о т о р о й у б о р к а у р о -
ж а я п р о и з в о д и л а с ь м а ш и н а м и , воз -
р о с л а вдвое . М а ш и н н о - т р а к т о р н ы е 
с т а н ц и й п р о в е л и в 1952 г о д у в два 
р а з а б о л ь ш е п о л е в ы х р а б о т д л я 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в , 
чем в п р е д ы д у щ е м г о д у . Н е с м о т р я 
на то , ч т о э к с п л у а т а ц и я м а ш и н н о г о 
о б о р у д о в а н и я в" 1952 г о д у б ы л а 
л у ч ш е , чем в 1951-ом , в о з м о ж н о с т и 
д а н н ы е м е х а н и з а ц и е й б ы л и е щ е 
н е п о л н о с т ь ю и с п о л ь з о в а н ы . Н а м н о -
г и х М Т С к а ч е с т в о р а б о т ы н е у д о в л е т -
в о р и т е л ь н о , а э т о о т р и ц а т е л ь н о 
в л и я е т на у р о ж а й н о с т ь д о с т и г а е м у ю 
п р о и з в о д с т в е н н ы м и к о о п е р а т и в а м и . 

З н а ч и т е л ь н о в о з р о с л о п о г о л о в ь е 
с к о т а : п о г о л о в ь е с в и н е й в о з р о с л о на 
19 п р о ц е н т о в ; п о г о л о в ь е " к р у п н о г о 
р о г а т о г о с к о т а — на 9 , 5 п р о ц е н т а . 
Это д о с т и г н у т о в п е р в у ю о ч е р е д ь 
б л а г о д а р я м е р о п р и я т и я м по в ы р а -
щ и в а н и ю и о т к а р м л и в а н и ю с к о т а , 
п р е д п р и н я т ы х г о с у д а р с т в е н н ы м и ор-
г а н а м и и в н е д р е н и ю н о в ы х м е т о д о в 
к о р м л е н и я с к о т а . П о г о л о в ь е с к о т а 
о с о б е н н о в о з р о с л о в с о ц и а л и с т и ч е -
с к о м с е к т о р е . П о г о л о в ь е с к о т а г о с у -
д а р с т в е н н ы х х о з я й с т в и п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в с о с т а в л я е т 
п р и б л и з и т е л ь н о 2 5 п р о ц е н т о в по-
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г о л о в ь я с к о т а в с е й с т р а н ы , п р о т и в 
13 п р о ц е н т о в п р е д ы д у щ е г о г о д а . 
Э т о м у р о с т у с о д е й с т в о в а л о б и л ь -
н ы й у р о ж а й к о р м о в ы х 1951 г о д а , 
о д н а к о ж е н е б л а г о п р и я т н ы й у р о -
ж а й 1952 г о д а о т р и ц а т е л ь н о в л и я е т 
на р о с т п о г о л о в ь я с к о т а . 

Г о с у д а р с т в е н н ы е л е с н ы е х о з я й -
с т в а в ы п о л н и л и п л а н л е с о з а г о т о в о к 
на 100 ,3 п р о ц е н т а . О н и п р о и з в е л и на 
5 0 0 0 х о л ь д а х б о л ь ш е л е с о н а с а ж д е -
н и я , чем в п р е д ы д у щ е м г о д у . 

Т Р А Н С П О Р Т 

Ж е л е з н ы е д о р о г и в ы п о л н и л и п л а н 
п е р е в о з к и г р у з о в в 1952 г о д у на 
102 ,2 п р о ц е н т а . П о с р а в н е н и ю с 
1951 г о д о м , г р у з о о б о р о т в о з р о с на 
26 п р о ц е н т о в , у р о в е н ь п а с с а ж и р с к и х 
п е р е в о з о в на 1,8 п р о ц е н т а . П о в ы -
ш е н и е с р е д н е й п е р е в о з к и б о л е е в а ж -
н ы х т о в а р о в по с р а в н е н и ю с 1951 
г о д о м б ы л о с л е д у ю щ и м : по у г л ю — 
30 п р о ц е н т о в , по ж е л е з н о й р у д е — 
4 4 , 7 п р о ц е н т а , по п р о к а т н о й с т а л и 
— 6 7 , 3 п р о ц е н т а , по р а з м о л у — 3 1 , 0 
п р о ц е н т а . С р е д н я я н а г р у з к а , п р и -
х о д я щ а я с я на о д и н т о в а р н ы й в а г о н , 
п о в ы с и л а с ь по с р а в н е н и ю с 1951 
г о д о м н а 5 ,2 п р о ц е н т а , и п о т р е б л е -
ние у г л я , п р и х о д я щ е е с я на 100 
т о н н к и л о м е т р о в , с н и з и л о с ь на 7 , 5 
п р о ц е н т а . В р е м я о б о р о т а т о в а р н ы х 
в а г о н о в во в р е м я д в и ж е н и я п и к 
не д о с т и г л о п р е д у с м о т р е н н о й н о р м ы . 
В о д н ы й т р а н с п о р т в ы п о л н и л с в о й 
п л а н п е р е в о з к и г р у з о в на 109 ,3 
п р о ц е н т а . 

У р о в е н ь п е р е в о з о к на г р у з о в ы х 
а в т о м а ш и н а х — ч а с т ь ю в с л е д с т в и е 
т о г о , что ч и с л о г р у з о в ы х м а ш и н 
в о з р о с л о на 29 ,4 п р о ц е н т а — п о в ы -
с и л с я в т е ч е н и е о д н о г о г о д а на 4 2 , 9 
п р о ц е н т а . 

Т р а м в а й н о - т р о л л е й б у с н а я с е т ь и 
п р и г о р о д н ы е э л е к т р и ч е с к и е п о е з д а 
п е р е в е з л и в 1952 г о д у на 5 ,7 п р о -
ц е н т а б о л ь ш е п а с с а ж и р о в , чем в 
п р е д ы д у щ е м г о д у . Г о р о д с к и е а в т о -
б у с ы на 25 ,7 п р о ц е н т а , а а в т о б у с ы 
д а л ь н е г о с л е д о в а н и я — на 29 ,6 
п р о ц е н т а . 

П о ч т о в а я с в я з ь р а с ш и р и л а с ь п о 
с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м на 1 8 , 3 
п р о ц е н т а . 

Т О В А Р О О Б О Р О Т 
В р е з у л ь т а т е п р о в е д е н и я в ж и з н ь 

р е ш е н и я п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а 
о т 1 д е к а б р я 1951 г о д а о б у р е г у л и р о -
в а н и и ц е н и з а р а б о т н о й п л а т ы и о 
л и к в и д а ц и и к а р т о ч н о й с и с т е м ы , в 
т е ч е н и е г о д а з н а ч и т е л ь н о у л у ч ш и -
л о с ь о б е с п е ч е н и е н а с е л е н и я п р о д о -
в о л ь с т в и е м и п р о м ы ш л е н н ы м и т о в а -
р а м и . К о л и ч е с т в о п р о д у к т о в и и з д е -
л и й , п р о д а н н ы х с е т ь ю р о з н и ч н о й 
т о р г о в л и в 1952 г о д у , в о з р о с л о п о 
с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м с л е д у ю щ и м 
о б р а з о м : м а с л о — на 17,9 п р о ц е н т а , 
х л е б — 24 ,6 п р о ц е н т а , с а х а р — на 
2 , 3 п р о ц е н т а ; к о н д и т е р с к и е и з д е л и я 
— на 2 7 , 3 п р о ц е н т а ; м у ж с к а я о б у в ь 
— на 8 ,6 п р о ц е н т а , ж е н с к а я о б у в ь 
— на 13,1 п р о ц е н т а , д е т с к а я о б у в ь 
— на 28 п р о ц е н т о в , м е б е л ь — на 3 7 , 8 
п р о ц е н т а ; м о т о ц и к л е т ы — на 5 9 , 6 
п р о ц е н т а , р а д и о п р и е м н и к о в — на 
3 5 , 4 п р о ц е н т а . 

В т е ч е н и е йода с е т ь г о с у д а р с т в е н -
н о й р о з н и ч н о й т о р г о в л и о б о г а т и -
л а с ь 3 8 1 9 м а г а з и н а м и , а с е т ь к о о п е - -
р а т и в н о й т о р г о в л и — 9 9 0 м а г а з и -
н а м и . В д е к а б р е 1952 г о д а д о л я 
с о ц и а л и с т и ч е с к о й р о з н и ч н о й т о р -
г о в л и во всей р о з н и ч н о й т о р г о в л е 
с о с т а в л я л а 99 п р о ц е н т о в . 

В о б л а с т и с н а б ж е н и я т о в а р а м и 
н а с е л е н и я в р а б о т е с е т и р о з н и ч н о й 
т о р г о в л и с к а з ы в а л и с ь е щ е н е д о с т а т -
к и : т е р р и т о р и а л ь н о е р а с п р е д е л е н и е 
т о в а р о в не в с е г д а о т в е ч а л о т р е б о в а -
н и я м , на м н о г и х м е с т а х п л о х о 
о р г а н и з о в а л и о б с л у ж и в а н и е п о к у -
п а т е л е й , не п р и н и м а л и в д о с т а т о ч -
ной с т е п е н и во в н и м а н и е з а п р о с о в 
т р у д я щ и х с я . 

В о п р е к и н е б л а г о п р и я т н о м у у р о -
ж а ю т р у д о в о е к р е с т ь я н с т в о в ы п о л -
н и л о в о с н о в н о м п л а н з а г о т о в о к 
1952 г о д а . К о л и ч е с т в о з а г о т о в л е н -
н ы х п р о д у к т о в о б е с п е ч и в а е т б е с -
п е р е б о й н о е с н а б ж е н и е н а с е л е н и я 
в а ж н е й ш и м и в и д а м и п р о д о в о л ь с т -
в и я . 
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Р О С Т Ч И С Л А Р А Б О Ч И Х И С Л У -
Ж А Щ И Х , П О В Ы Ш Е Н И Е П Р О И З -

В О Д И Т Е Л Ь Н О С Т И Т Р У Д А 
Ч и с л о р а б о ч и х и с л у ж а щ и х , з а н я -

т ы х во в с е х о т р а с л я х н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а в к о н ц е 1952 г о д а с о с т а в -
л я л о 2 2 9 5 ООО ,то е с т ь о н о в о з р о с л о 
на 2 0 3 ООО по с р а в н е н и ю с к о н ц о м 
1951 г о д а . Ч и с л о т р у д я щ и х с я , з а н я -
т ы х в п р о м ы ш л е н н о с т и , в т о м ч и с л е 
и в с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
за г о д в ы р о с л о п р и б л и з и т е л ь н о на 
117 ООО. 

Ф о н д з а р а б о т н о й п л а т ы во всем 
н а р о д н о м х о з я й с т в е в 1952 г о д у 
— не п р и н и м а я во в н и м а н и е п о в ы -
ш е н и я з а р а б о т н о й п л а т ы 1 д е к а б р я 
1951 г о д а — б ы л на 2 3 , 5 п р о ц е н т а 
выше, ч е м в 1951 г о д у . 

В ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и в 1952 г о д у в ы п у с к п р о -
д у к ц и и , п р и х о д я щ е й с я на о д н о г о 
ч е л о в е к а , б ы л на 10,6 п р о ц е н т а 
выше, чем в п р е д ы д у щ е м г о д у . В г о р -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и э т о т р о с т со-
с т а в л я е т 11,1 п р о ц е н т а , в т о м ч и с л е 
в у г л е д о б ы в а ю щ е й п р о м ы ш л е н н о с т и 

10,0 п р о ц е н т а , в м е т а л л у р г и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 10,9 п р о -
ц е н т а , в м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и — 19,0 п р о ц е н т а , в 
т е к с т и л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и — 4 ,4 
п р о ц е н т а , в к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и — 2,1 п р о ц е н т а . 

В т е ч е н и е 1952 г о д а т р у д о в а я дис-
ц и п л и н а в ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и в о о б щ е у к р е п и л а с ь , 
х о т я е щ е не в д о л ж н о й м е р е . Ч и с л о 
п р о г у л о в по н е у в а ж и т е л ь н ы м п р и -
ч и н а м с н и з и л о с ь в т е ч е н и е г о д а на 
50 п р о ц е н т о в , но ч и с л о н е я в о к на 
р а б о т у по у в а ж и т е л ь н ы м п р и ч и н а м 
в о з р о с л о . С н и з и л о с ь ч и с л о с а м о -
в о л ь н о у ш е д ш и х с р а б о т ы , а т е к у -
ч е с т ь р а б о ч е й с и л ы до с и х п о р 
з н а ч и т е л ь н а . 

К А П И Т А Л О В Л О Ж Е Н И Я 
В 1952 г о д у с у м м а , а с с и г н о в а н -

н а я на к а п и т а л о в л о ж е н и я б ы л а на 
23 ,2 п р о ц е н т а выше, чем в 1951 г о д у . 

П р о д у к ц и я с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и в 1952 г о д у — с о о т в е т с т -

в е н н о с п р е д в а р и т е л ь н ы м р а с ч е т о м -
б ы л а на 19 ,5 п р о ц е н т а в ы ш е , ч е м 
в 1951 г о д у , в т о м ч и с л е п р о д у к ц и я 
п р е д п р и я т и й м и н и с т е р с т в а с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и п р и б л и з и -
т е л ь н о — на 8 , 5 п р о ц е н т а , и с т р о и -
т е л ь н ы х п р е д п р и я т и й м и н и с т е р с т в а 
т р а н с п о р т а на 2 9 , 0 п р о ц е н т а , м е с т -
н ы х с т р о и т е л ь н ы х п р е д п р и я т и й 
на 17 5 п р о ц е н т а . П о в ы ш е н и ю п р о и з -
в о д с т в а с о д е й с т в о в а л а - м е х а н и з а -
ц и я с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и : 
б ы л о м е х а н и з и р о в а н о 37 п р о ц е н т о в 
з е м е л ь н ы х р а б о т , б е т о н о м е ш а н н е 
п р о и з в о д и л о с ь на 8 0 п р о ц е н т о в с 
п о м о щ ь ю м а ш и н . 

В т р е т ь е м г о д у н а ш е г о п я т и л е т -
него п л а н а в в е д е н о в э к с п л о а т а ц и ю 
м н о г о н о в ы х п р е д п р и я т и й . Б ы л о 
р а с ш и р е н о и м о д е р н и з и р о в а н о м н о г о 
п р е д п р и я т и й и ц е х о в . Б ы л п у щ е н в 
э к с п л о а т а ц и ю П р и т и с с к и й х и м и -
ч е с к и й з а в о д , М а л ь с к и й к и р п и ч н ы й 
з а в о д , С т а л и н в а р о ш с к и й з а в о д о г н е -
у п о р н о г о к и р п и ч а , Х а й д у ш а г с к и й 
ф а р м а ц е в т и ч е с к и й з а в о д , С о л ь н о к -
с к и й м о л о ч н ы й з а в о д и р я д д р у г и х 
в а ж н ы х п р е д п р и я т и й . 

Р а с ш и р и л и и р е к о н с т р у и р о в а л и 
р я д п р е д п р и я т и й . В в е д е н ы в э к с п л о -
а т а ц и ю п е р в а я о ч е р е д ь к о м л о с к о г о 
и о р о с л а н ь с к о г о с о р т и р о в о ч н ы х , 
н о в а я о б р а з ц о в а я б а л и н к с к а я ш а х -
т а , к р у п н е й ш а я в с т р а н е д о м н а 
д и о ш д ь е р с к о г о м е т а л л у р г и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а и в ы с о к о п р о и з в о д и т е л ь -
н ы й т р и о - с т а н на э т о м ж е к о м б и -
н а т е . П у щ е н ц в э к с п л о а т а ц и ю ч е т -
в е р т а я к л е т ь б л ю м и н г а к о м б и н а т а 
и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и , в т о р а я 
с т о й к а п и л ь г е р с т а н а т р у б о п р о к а т -
н о г о з а в о д а , х о л о д и л ь н а я б а ш н я 
О з д с к о г о м е т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и -
н а т а , н о в ы й в а г о н о м о н т а ж н ы й ц е х 
в а г о н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а „ Г а н ц ' % 
н о в ы й с б о р о ч н ы й цех э с т е р г о м с к о г о 
и н с т р у м е н т а л ь н о г о з а в о д а , н о в ы й ц е х 
д л я м о н т а ж а с а м о с в а л о в т р а к т о р н о -
г о з а в о д а „ К р а с н а я З в е з д а " , н о в ы й 
ц е х по с б о р к е к о м б а й н о в з а в о д а 
„ Э м а г " , н о в ы й ц е х з а м е н и т е л е й и 
и з о л я ц и о н н ы х м а т е р и а л о в з а в о д а к а -
б е л я и и с к у с с т в е н н ы х м а т е р и а л о в . 
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К р о м е т о г о э л е к т р о с т а н ц и я и м е н и 
, ,7 - го н о я б р я " о б о г а т и л а с ь н о в ы м и 
а г р е г а т а м и , К и ш к у н ф е л ь э д ь х а з с к и й 
з а в о д г о р н о г о о б о р у д о в а н и я — но-
в ы м и с б о р о ч н ы м ц е х о м и м а с т е р -
с к о й , п р е д п р и я т и я п р о м ы ш л е н н о с т и 
с т р о й м а т е р и а л о в — н о в ы м и п е ч а м и и 
и с к у с с т в е н н ы м и с у ш и л к а м и , к а п о ш -
в а р с к а я п р я д и л ь н а я ф а б р и к а 
4 0 ООО в е р е т е н . К е б а й ь с к а я п р я -
д и л ь н а я ф а б р и к а - 16 ООО в е р е т е н , 
л е р и н т с к а я п р я д и л ь н а я ф а б р и к а 

15 0 0 0 в е р е т е н . 
С е л ь с к о е х о з я й с т в о п о л у ч и л о 1700 

н о в ы х т р а к т о р о в , 5 0 0 к о м б а й н о в и 
п р и б л и з и т е л ь н о 2 5 ООО п р о ч и х с е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н . 

Б ы л а п р о в е д е н а э л е к т р и ф и к а ц и я 
9 6 сел , 5 8 г о с х о з о в , 6 2 п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в и 2 2 м а -
ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й . В т е ч е -
н и е 1952 г о д а в т е л е ф о н н у ю с е т ь 
б ы л и в к л ю ч е н ы все с е л а , р а с п о л а -
г а ю щ и е с а м о с т о я т е л ь н ы м .местным 
с о в е т о м . 

З а к о н ч и л о с ь с т р о и т е л ь с т в о р я д а 
н о в ы х м о с т о в , п у т е п р о в о д о в и ж е -
л е з н о д о р о ж н ы х л и н и й . П е р е д а н в 
э к с п л о а т а ц и ю б у д а п е ш т с к и й м о с т 
и м е н и П е т е ф и , ж е л е з н о д о р о ж н а я 
л и н и я Л а к и т е л е к - К у н с е н т м а р т о н , 
р а с ш и р е н ы в о к з а л ы Б у д а п е ш т - Ф е -
р е н ц в а р о ш , м и ш к о л ь ц с к п й и т. д. 

В 1952 г о д у п о с т р о е н р я д н о в ы х 
ш к о л , н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х ин-
с т и т у т о в , д о м о в к у л ь т у р » , п о л и к л и -
н и к и я с л е й , о б щ а я п л о щ а д ь н о в ы х 
к в а р т и р , п е р е д а н н ы х т р у д я щ и м с я , 
п р е в ы ш а е т 6 0 0 0 0 0 к в а д р а т н ы х м е т -
р о в ( с ю д а не в х о д и т с т р о и т е л ь с т в о 
с е м е й н ы х д о м о в ) . П е р е д а н ы по н а з н а -
ч е н и ю в а р п а л о т с к а я п о л и к л и н и к а , 
н о в ы й и з о л я т о р б о л ь н и ц ы и м е н и 
Л а с л о , д е б р е ц е н с к и й и н с т и т у т т у -
б е р к у л е з н о й х и р у р г и и и р я д д р у г и х 
м е д и ц и н с к и х у ч р е ж д е н и й . Б ы л и о т -
к р ы т ы в е с п р е м с к и й н а у ч н о - и с с л е д о -
в а т е л ь с к и й и н с т и т у т т я ж е л о й х и -
м и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , Э к с п е р и -
м е н т а л ь н ы й и н с т и т у т н е ф т и и зем-
л я н о г о г а з а , Н а у ч н ы й и н с т и т у т 
с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . Ми-
ш к о л ь ц с к и й п о л и т е х н и ч е с к и й ин-

с т и т у т и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и о б о -
г а т и л с я н о в ы м и з д а н и я м и . 

Н а р я д у со з н а ч и т е л ь н ы м и р е з у л ь -
т а т а м и п л а н к а п и т а л о в л о ж е н и й 1952 
г о д а в ы п о л н е н не во в с е х о б л а с т я х 
и не во в с е х о т н о ш е н и я х : р а б о ч а я 
с и л а , м а т е р и а л ь н ы е и д е н е ж н ы е 
с р е д с т в а не б ы л и в д о с т а т о ч н о й 
с т е п е н и с к о н ц е н т р и р о в а н ы на о с у -
щ е с т в л е н и е в а ж н ы х к а п и т а л о в л о -
ж е н и й : в с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — в о с о б е н н о с т и в в ы с о т н о м 
с т р о и т е л ь с т в е — не п р о в е л и в 
ж и з н ь р е ш е н и я п а р т и и и п р а в и т е л ь -
с т в а о с н и ж е н и и с т о и м о с т и с т р о и -
т е л ь с т в а ; р а с х о д ы по с т р о и т е л ь -
с т в у п о в ы с и л и с ь по с р а в н е н и ю с 
п р е д ы д у щ и м г о д о м , о с о б е н н о вы-
с о к и н а к л а д н ы е р а с х о д ы . В т е ч е н и е 
п р о ш л о г о г о д а п р е д п р и я т и я с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и не п е р е -
д а л и в с р о к р я д в а ж н ы х с т о ч к и 
з р е н и я н а р о д н о г о х о з я й с т в а п о с т р о -
е к . Д о с и х п о р и м е ю т с я н е д о с т а т к и 
в о б л а с т и с в о е в р е м е н н о й с д а ч и 
п л а н о в ы х з а д а н и й , о б е с п е ч е н и я 
с т р о и т е л ь с т в т е х н и ч е с к и м и п л а н а м и 
и с м е т а м и . Э т и н е д о с т а т к и с п о с о б -
с т в о в а л и н е п о л н о м у о с у щ е с т в л е н и ю 
п л а н о в , к а с а ю щ и х с я и с т р о и т е л ь -
с т в а и к а п и т а л о в л о ж е н и й , а э т о 
т а к ж е с о д е й с т в о в а л о п о в ы ш е н и ю 
р а с х о д о в . 

К У Л Ь Т У Р Н Ы Е И С О Ц И А Л Ь Н Ы Е 
Д О С Т И Ж Е Н И Я 

В 1952 г о д у з н а ч и т е л ь н о е р а з -
в и т и е н а б л ю д а л о с ь во в с е х о б л а с т я х 
к у л ь т у р н о й ж и з н и . Ч и с л о и з д а н н ы х 
в ' т е ч е н и е г о д а к н и г и п р о ч и х п р о -
и з в е д е н и й у в е л и ч и л о с ь по с р а в н е -
н и ю с 1951 г о д о м па 18 п р о ц е н т о в . 
В а в г у с т е 1952 г о д а в с т р а н е ф у н к -
ц и о н и р о в а л о 8 5 0 0 п у б л и ч н ы х , мас -
с о в ы х б и б л и о т е к , с к н и ж н ы м фон-
дом в 4 , 3 м и л л и о н а т о м о в . В т е ч е н и е 
г о д а о т к р ы т о б о л е е 4 0 0 н о в ы х 
н а р о д н ы х б и б л и о т е к . К н и ж н ы й 
ф о н д н а р о д н ы х б и б л и о т е к в о з р о с 
по с р а в н е н и ю с п р е д ы д у щ и м г о д о м 
в п о л т о р а р а з а . 

В 1952 г о д у ч и с л о п о с е т и т е л е й 
т е а т р о в р а в н я л о с ь 4 ,7 м и л л и о н а . 
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о п е р н ы х с п е к т а к л е й — 1,1 м и л л и о н а , 
т . е. р о с т ч и с л а з р и т е л е й по с р а в -
н е н и ю с 1951 г о д о м с о с т а в л я л у 
т е а т р о в 2 7 % и у о п е р н ы х т е а т р о в 
5 5 % . 2 2 0 0 п р е д с т а в л е н и й с е л ь -
с к о г о т е а т р а п р о с м о т р е л о 510 ООО 
з р и т е л е й . "Число п о с е т и т е л е й к и н о -
т е а т р о в в о з р о с л о в т е ч е н и е г о д а 
п о ч т и на 10 п р о ц е н т о в . 

К к о н ц у 1952 г о д а ч и с л о р а д и о -
а б о н е н т о в с о с т а в л я л о 8 8 7 ООО, т . е . 
на 26 п р о ц е н т о в б о л ь ш е , чем в 
1951 г о д у . Н а ч а л о р а б о т а т ь п я т ь 
н о в ы х м е с т н ы х р а д и о с т а н ц и й , т р а н -
с л и р у ю щ и х р е п е р т у а р ы . 

З д р а в о о х р а н е н и е т р у д я щ и х с я п р о -
д о л ж а л о р а з в и в а т ь с я . С м е р т н о с т ь 
с н и з и л а с ь . С м е р т н о с т ь г р у д н ы х де-
т е й с н и з и л а с ь в т е ч е н и е о д н о г о 
г о д а п о ч т и на 17 п р о ц е н т о в . У ж е в 
и ю л е 1952 г о д а ч и с л е н н о с т ь н а с е л е -
н и я с т р а н ы п р е в ы с и л а 9 , 5 м и л л и о н а . 

В 1952 г о д у п р о д о л ж а л а р а с ш и -
р я т ь с я с е т ь м е д и ц и н с к и х у ч р е ж д е -
н и й . Ч и с л о б о л ь н и ч н ы х к о е к у в е л и -
ч и л о с ь на 1100, о т к р ы т р я д н о в ы х 
п о л и к л и н и к , м е д и ц и н с к и х у ч р е ж д е -
ний , н о в ы х о т д е л е н и й б о л ь н и ц и 
б о л е е 4 0 г о р о д с к и х у ч а с т к о в ы х ам-
б у л а т о р и й . 

Ч и с л о п р и е м н ы х ч а с о в в п о л и -
к л и н и к а х в о з р о с л о по с р а в н е н и ю 
с п р е д ы д у щ и м г о д о м на 24 п р о ц е н т а , 
а в ф а б р и ч н о - з а в о д с к и х а м б у л а т о -
р и я х — на 30 п р о ц е н т о в . 

В 1952 г о д у м е д и ц и н с к и й , и н с т и -
т у т з а к о н ч и л о п р и б л и з и т е л ь н о 8 0 0 
ч е л о в е к . Н а н а ш е й р о д и н е с е г о д н я 
на 10 0 0 0 ж и т е л е й п р и х о д и т с я 12 
в р а ч е й . 

Д л я о б л е г ч е н и я р а б о т ы т р у д я -
щ и х с я м а т е р е й в 1952 г о д у ч и с л о 
м е с т в я с л я х в о з р о с л о п р и б л и з и -
т е л ь н о на 5000 . К р о м е п о с т о я н н о 
ф у н к ц и о н и р у ю щ и х я с л е й в л е т н и е 
м е с я ц ы б ы л и о т к р ы т ы л е т н и е я с л и 
н а 3500 м е с т . В о п р е к и з н а ч и т е л ь н о -
м у р а з в и т и ю ч и с л о м е с т в р а й о н -
н ы х я с л я х не д о с т и г л о з а п л а н и р о -
в а н н о г о . 

П р о и з в о д с т в о м е д и к а м е н т о в воз -
р о с л о в 1952 г о д у по с р а в н е н и ю с 
п р е д ы д у щ и м г о д о м на 50 п р о ц е н т о в . 

О т е ч е с т в е н н ы е ф а р м а ц е в т и ч е с к и е 
з а в о д ы н а ч а л и п р о и з в о д с т в о р я д а 
н о в ы х м е д и к а м е н т о в . 

В к о н ц е г о д а п р и б л и з и т е л ь н о 60 
п р о ц е н т о в н а с е л е н и я б ы л о о х в а -
ч е н о с о ц и а л ь н ы м с т р а х о в а н и е м . 

В т е ч е н и е 1952 г о д а б о л е е 180 0 0 0 
т р у д я щ и х с я п о л ь з о в а л и с ь л ь г о т -
н ы м и п у т е в к а м и в д о м а о т д ы х а и 
80 0 0 0 ю н о ш е й и д е в у ш е к — б е с п л а т -
н ы м и п у т е в к а м и . 

Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й Д О Х О Д 
В 1952 г о д у н а ц и о н а л ь н ы й д о х о д 

- в р е з у л ь т а т е р а з в и т и я н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а , в п е р в у ю о ч е р е д ь п р о -
м ы ш л е н н о г о п р о и з в о д с т в а — воз -
р о с по с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м на 
4 ,7 п р о ц е н т а , х о т я в р е з у л ь т а т е 
н е б л а г о п р и я т н о г о у р о ж а я о н б ы л 
н и ж е п р е д у с м о т р е н н о г о . С р е д и о т -
д е л ь н ы х о т р а с л е й н а р о д н о г о х о з я й -
с т в а д о л я п р о м ы ш л е н н о с т и в на-
ц и о н а л ь н о м д о х о д е с о с т а в л я е т 19,4 
п р о ц е н т а , с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — 16,6 п р о ц е н т а , т р а н с п о р т а 
— 22 ,7 п р о ц е н т а , д о л я с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а в н а ц и о н а л ь н о м д о х о д е 
б ы л а н и ж е , чем в 1951 г о д у . Д в е 
т р е т ь и х н а ц и о н а л ь н о г о д о х о д а д а л и 
п р о м ы ш л е н н о с т ь , в т о м ч и с л е и 
с т р о и т е л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь . 

О р о с т е с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с е к -
т о р а с в и д е т е л ь с т в у е т т о т ф а к т , ч т о 
в 1952 г о д у д о л я г о с у д а р с т в е н н ы х 
п р е д п р и я т и й и к о о п е р а т и в о в в на -
ц и о н а л ь н о м д о х о д е с о с т а в л я л а 86 ,6 
п р о ц е н т а п р о т и в 7 6 , 5 п р о ц е н т а п р е -
д ы д у щ е г о г о д а . А в то ж е в р е м я 
д о л я к а п и т а л и с т и ч е с к о г о с е к т о р а с 
5 п р о ц е н т о в 1951 г о д а с н и з и л а с ь до 
1,7 п р о ц е н т а . 

В 1952 г о д у п р и б л и з и т е л ь н о т р и 
ч е т в е р т и н а ц и о н а л ь н о г о д о х о д а бы-
л и о б р а щ е н ы на у д о в л е т в о р е н и е 
л и ч н ы х п о т р е б н о с т е й н а с е л е н и я , на 
р а с х о д ы , с в я з а н н ы е с у д о в л е т в о р е -
н и е м с о ц и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х 
з а п р о с о в н а с е л е н и я , а т а к ж е на 
у д о в л е т в о р е н и е п р о ч и х о б щ е с т в е н -
н ы х з а п р о с о в , о д н а ч е т в е р т ь н а ц и о -
н а л ь н о г о д о х о д а б ы л а о б р а щ е н а н а 
р а с ш и р е н и е п р о и з в о д с т в а . 
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Петер Гати 

Р А З В И Т И Е Н О В А Т О Р С К О Г О Д В И Ж Е Н И Я 
В Л Е Г К О Й П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т И 

В п е р и о д п о с т р о е н и я с о ц и а л и з м а 
в н о в а т о р с к о м д в и ж е н и и р а з в е р т ы -
в а е т с я т в о р ч е с к а я и н и ц и а т и в а т р у -
д я щ и х с я . О н и с т а в я т на с л у ж б у 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с т р о и т е л ь с т в а 
с в о й п р о и з в о д с т в е н н ы й о п ы т , з а -
м ы с л ы п у т е м у с о в е р ш е н с т в о в а н и я 
т е х н и к и и и з м е н е н и я м е т о д о в т р у д а . 
В с о ц и а л и с т и ч е с к о м п р о и з в о д с т в е 
п о в ы ш е н и е п р о и з в о д и т е л ь н о с т и т р у -
да с о о т в е т с т в у е т л и ч н ы м и н т е р е с а м 
т р у д я щ и х с я . Н о в а т о р с к о е д в и ж е н и е 
и м е е т о с о б о е з н а ч е н и е в л е г к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , г д е о н о д о л ж н о 
п р е в р а т и т ь с я в м о щ н ы й р ы ч а г т е х -
н и ч е с к о г о р о с т а , в в и д у т о г о , ч т о в 
н а с т о я щ е м п е р и о д е н а ш е г о п л а н о -
в о г о х о з я й с т в а б о л е е з н а ч и т е л ь -
н а я ч а с т ь к а п и т а л о в л о ж е н и й в к л а -
д ы в а е т с я в т я ж е л у ю п р о м ы ш л е н -
н о с т ь . В то ж е в р е м я , в р е з у л ь т а т е 
П о с т о я н н о п о в ы ш а ю щ е г о с я ж и з н е н -
н о г о у р о в н я т р у д я щ и х с я , в о з р а с -
т а ю т з а п р о с ы в о т н о ш е н и и к а ч е с т в а 
п р о д у к ц и и , в ы п у с к а е м о й п р о м ы ш -
л е н н о с т ь ю , п р о и з в о д я щ е й т о в а р ы 
ш и р о к о г о п о т р е б л е н и я . В д е л е до-
с т и ж е н и я п о л н о й э к о н о м и ч е с к о й не-
з а в и с и м о с т и с т р а н ы о т и м п е р и а л и с -
т о в в а ж н о е з н а ч е н и е и м е ю т п р е д л о -
ж е н и я , н а п р а в л е н н ы е на з а м е н у 
о с н о в н ы х м а т е р и а л о в , и м п о р т и р у е -
м ы х до с и х п о р б о л ь ш е й ч а с т ь ю с 
З а п а д а . 

Т р у д я щ и е с я л е г к о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и п о н я л и с т о я щ и е п е р е д н и м и 
з а д а ч и , о б э т о м с в и д е т е л ь с т в у ю т и 
ц и ф р ы , п о к а з ы в а ю щ и е р а з в и т и е но-
в а т о р с к о г о д в и ж е н и я . В то в р е м я , 
к а к в 1949 г о д у е ж е м е с я ч н о в с р е д -
нем п о с т у п а л о 2 2 5 0 п р е д л о ж е н и й , в 
1952 г о д у е ж е м е с я ч н о п о с т у п а л о 
— 4 4 5 0 . З а э т о т ж е п е р и о д в р е м е н и 

с р е д н е м е с я ч н о е ч и с л о п р и н я т ы х и 
п р о в е д е н н ы х в ж и з н ь п р е д л о ж е н и й 
в о з р о с л о с 9 4 0 до 1930, а в т о ж е 
в р е м я э к о н о м и ч е с к и й р е з у л ь т а т — с 
6 2 6 0 0 0 0 ф о р и н т о в до 18 8 0 0 0 0 0 

ф о р и н т о в . С л е д о в а т е л ь н о , м ы в и д и м , 
ч т о в то в р е м я , к а к ч и с л о о с у щ е с т -
в л е н н ы х п р е д л о ж е н и й у д в о и л о с ь , 
д о с т и г н у т ы й х о з я й с т в е н н ы й р е з у л ь -
т а т в о з р о с п о ч т и в т р о е . Э т о с в и д е -
т е л ь с т в у е т о п о с т о я н н о м р о с т е ч и с л а 
т р у д я щ и х с я , п р и м ы к а ю щ и х к н о в а -
т о р с к о м у д в и ж е н и ю . Д о с т и г н у т ы 
у ж е р е з у л ь т а т ы в д е л е и с к о р е н е н и я 
т о й о ш и б к и , к о т о р а я о щ у т и м о п р о я -
в л я л а с ь в н а ч а л е д в и ж е н и я , т . е . 
н е к о т о р ы й с т и х и й н ы й х а р а к т е р но-
в а т о р с к о г о д в и ж е н и я . Т е п е р ь у ж е 
у д а л о с ь н а п р а в и т ь э т о д в и ж е н и е на 
р а з р е ш е н и е в а ж н ы х ц е л е й , с т о я щ и х 
п е р е д н а р о д н ы м х о з я й с т в о м . 

Р а з в и т и е н о в а т о р с к о г о д в и ж е н и я 
о т р а ж а е т с я не т о л ь к о в з е р к а л е 
х о з я й с т в е н н ы х р е з у л ь т а т о в . В тече-
ние п р о ш е д ш и х л е т б ы л о п р и н я т о 
р я д н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , в 
р е з у л ь т а т е в н е д р е н и я к о т о р ы х б ы л а 
д о с т и г н у т а э к о н о м и я м а т е р и а л а , но 
э т о ш л о за с ч е т с н и ж е н и я к а ч е с т в а , 
и л и ж е с у ж е н и я а с с о р т и м е н т а . Пос -
л е п р и н я т и я С о в е т о м н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а п о с т а н о в л е н и я о п о в ы -
ш е н и и к а ч е с т в а п р о д у к ц и и , мы пе-
р е с т а л и п р и н и м а т ь т а к и е н о в а т о р -
с к и е п р е д л о ж е н и я . Э т о й р а б о т е 
с п о с о б с т в о в а л о у к р е п л е н и е т е х н о -
л о г и ч е с к о й д и с ц и п л и н ы , т а к . к а к в 
о б л а с т и л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т и на 
к а ж д у ю б о л е е в а ж н у ю п р о д у к ц и ю 
б ы л и р а з р а б о т а н ы т в е р д ы е т е х н о -
л о г и ч е с к и е п р е д п и с а н и я , о т к о т о -
р ы х о т к л о н и т ь с я м о ж н о л и ш ь с 
р а з р е ш е н и я в ы ш е с т о я щ и х о р г а н о в . 
О т к л о н е н и е н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е -
н и й , в ы з ы в а ю щ и х с н и ж е н и е к а ч е -
с т в а п р о д у к ц и и п р и в е л о в р е м е н н о 
к с н и ж е н и ю п р и н я т ы х н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й , но т р у д о в о й э н т у з и -
а з м р а б о ч и х п р е о д о л е л э т у т р у д -
н о с т ь и д а н н ы е э т о г о г о д а г о в о р я т 
у ж е о н е п р е р ы в н о м р о с т е . 

П о с т о я н н о р а с т е т ч и с л о ц е н н ы х 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , в с е о б -
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щее в н е д р е н и е к о т о р ы х о з н а ч а е т 
с е р ь е з н о е т е х н и ч е с к о е р а з в и т и е . Т а -
к и м и п р е д л о ж е н и я м и я в л я ю т с я , на-
п р и м е р , п е р е с т р о й к а с у п е р к о п с а по 
п р е д л о ж е н и ю н о в а т о р а Д ю р и ч а , обе -
с п е ч и в а ю щ а я у п р о щ е н и е м а ш и н ы , 
з а м е н у н е к о т о р ы х т р у д н о у п р а в л я е -
м ы х д е т а л е й ; д а л е е с у л ь ф о х л о р и д -
н ы й с п о с о б д у б л е н и я н о в а т о р о в 
К у н о ш — Э р д и — В а р а д и — С а й -
б е р т ; к р а с к а д л я т и ф д р у к а Д е к а н я 

Г а т и , п р о к л а д к а у г л я с п о с о б о м 
Й о б б а д ь , с н и ж а ю щ и й р а с х о д о в а н и е 
м а т е р и н с к о г о у г л я . 

К а ч е с т в е н н ы й у р о в е н ь н о в а т о р -
с к о г о д в и ж е н и я п о в ы с и л с я в п е р -
в у ю о ч е р е д ь б л а г о д а р я у л у ч ш е н и ю 
р у к о в о д с т в а . С 1950 г о д а с о с т а в л я -
ю т с я п л а н о в ы е з а д а н и я по н о в а т о р -
с т в у , к а ч е с т в о к о т о р ы х п о с т о я н н о 
у л у ч ш а е т с я . Эти з а д а н и я все б о л е е 
п о д д е р ж и в а ю т ф а б р и ч н о - з а в о д с к и е 
т е х н и ч е с к и е п л а н ы , о б щ е д о с т у п н о 
с т а в я т на п о в е с т к у д н я з а д а ч и , 
к о т о р ы е я с н о п о н и м а ю т т р у д я щ и е с я 
и п о э т о м у о н и с о д е й с т в у ю т р а з -
в е р т ы в а н и ю и х и н и ц и а т и в ы . О з н а -
ч и т е л ь н ы х р е з у л ь т а т а х с в и д е т е л ь -
с т в у е т то, ч т о п л а н з а д а н и й по н о в а -
т о р с т в у на т р е т и й к в а р т а л 1952 
г о д а в ы п о л н е н т р и к о т а ж н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т ь ю на 60 п р о ц е н т о в , 
х л о п ч а т о б у м а ж н о й п р о м ы ш л е н н о -
с т ь ю — на 40 п р о ц е н т о в , л е с о -
п и л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т ь ю — на 
3 7 п р о ц е н т о в . О д н а к о и м е ю т с я о т -
р а с л и п р о м ы ш л е н н о с т и , где д е л о 
о б с т о и т не т а к б л а г о п о л у ч н о . 

Н е д е л и н о в а т о р а п р е в р а т и л и с ь в 
в а ж н ы е с р е д с т в а д л я п р а в и л ь н о г о 
р у к о в о д с т в а н о в а т о р с к и м д в и ж е н и -
е м . Н е д е л и н о в а т о р а о р г а н и з у ю т с я 
на н а ш и х п р е д п р и я т и я х е ж е к в а р -
т а л ь н о и л и ж е в с л у ч а е в о з н и к н о в е -
н и я н е о ч е р е д н о й в а ж н о й з а д а ч и 
( н а п р и м е р с н и ж е н и е и м п о р т а ) . В ре-
з у л ь т а т е Н е д е л и н о в а т о р а на мно-
г и х п р е д п р и я т и я х н о в а т о р с к о е дви-
ж е н и е з н а ч и т е л ь н о р а с ш и р и л о с ь . 

И м е ю т с я р е з у л ь т а т ы и в о б л а с т и 
о б м е н а о п ы т о м в р а м к а х н о в а т о р -
с к о г о д в и ж е н и я . М ы применяем , р я д 
методов о б м е н а о п ы т о м : о б м е н о п ы -

т о м по о т д е л ь н ы м н о в а т о р с к и м п р е д -
л о ж е н и я м о р г а н и з у е т с я по п р е д л о -
ж е н и ю У п р а в л е н и я по и з о б р е т а -
т е л ь с т в у т е х н и ч е с к о г о о т д е л а м и н и -
с т е р с т в а и о т д е л ь н ы х п р о м ы ш л е н -
н ы х д и р е к ц и й . 

В р е з у л ь т а т е о б м е н а о п ы т о м , 
о р г а н и з у е м ы м О б щ е г о с у д а р с т в е н -
н ы м у п р а в л е н и е м по и з о б р е т а т е л ь -
с т в у 8 0 0 0 н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й 
б ы л о п о д а н о на н а ш и х п р е д п р и я т и -
ях- И з э т и х п р е д л о ж е н и й п о ч т и 1400 
б ы л и п р и н я т ы , 6 0 п р о ц е н т о в к о т о -
р ы х б ы л и о с у щ е с т в л е н ы . М и н и с т е р -
с т в о т а к ж е о р г а н и з у е т о б м е н о п ы -
т о м по ц е н н ы м н о в а т о р с к и м п р е д л о -
ж е н и я м л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
п о п у л я р и з и р у е т и х . К р о м е т о г о 
м и н и с т е р с т в о з н а к о м и т с ц е н н ы м и 
н о в а т о р с к и м и п р е д л о ж е н и я м и п р о -
м ы ш л е н н ы е д и р е к ц и и в ц е л я х о р г а -
н и з а ц и и о б м е н а о п ы т о м . 

В о п р е к и всем э т и м м е р о п р и я т и я м 
о б м е н о п ы т о м по н о в а т о р с к и м п р е д -
л о ж е н и я м не р а з в и в а е т с я д о л ж н ы м 
о б р а з о м . Н а о т д е л ь н ы х п р е д п р и я -
т и я х с у щ е с т в у е т и з в е с т н ы й ш о в и -
н и з м . к о т о р ы й ч а с т о п р е п я т с т в у е т 
п е р е н я т и ю о п ы т а . Э т о м у с о д е й с т в у е т 
и то , ч т о м и н и с т е р с т в о л и ш ь о ч е н ь 
р е д к о р а с п о р я ж а е т с я о в с е о б щ е м 
в в е д е н и и х о р о ш о о п р а в д а в ш и х с е б я 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . Э т о т ме-
тод н е о б х о д и м о в п р е д ь з н а ч и т е л ь н о 
р а с ш и р и т ь . 

О д н и м и з н а и б о л е е с е р ь е з н ы х 
н е д о с т а т к о в н о в а т о р с к о г о д в и ж е -
н и я я в л я е т с я то , ч т о ч и с л о внед-
р е н н ы х н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й 
з н а ч и т е л ь н о о т с т а е т о т ч и с л а п р и н я -
т ы х . В н е д р е н и е н о в а т о р с к и х п р е д -
л о ж е н и й ч а с т о о б ъ я с н я ю т о б ъ е к -
т и в н ы м и п р и ч и н а м и , т . е . н е к о т о р ы е 
о б ъ я с н я ю т э т о я в л е н и е п о в ы ш е н и е м 
ч и с л а н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . 
Н о в с л е д с т в и е т о г о , ч т о на р я д е 
п р е д п р и я т и й у д а л о с ь д о б и т ь с я т о г о 
п о л о ж е н и я , ч т о т е п е р ь и м е ю т с я 
с л е с а р я , к о т о р ы е с п е ц и а л ь н о з а н я т ы 
н о в а т о р с к и м и п р е д л о ж е н и я м и , бо-
лее т о г о , и м е ю т с я п р е д п р и я т и я , где 
с о з д а н ы э к с п е р и м е н т а л ь н ы е м а с т е р -
с к и е по о с у щ е с т в л е н и ю н о в а т о р с к и х 
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п р е д л о ж е н и й , п о л о ж е н и е в э т о й 
о б л а с т и до н е к о т о р о й с т е п е н и у л у ч -
ш и л о с ь , но д а л е к о е щ е н е у д о в л е т -
в о р и т е л ь н о . Н е о б х о д и м о в з я т ь куре-
на с о з д а н и е о т р а с л е в ы х э к с п е р и -
м е н т а л ь н ы х м а с т е р с к и х по и с п ы -
т а н и ю н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . 
П р е д п р и я т и е по и с п ы т а н и ю т е к с -
т и л ь н ы х м а ш и н б у д е т в п р е д ь з а н и -
м а т ь с я и с к л ю ч и т е л ь н о и с п ы т а н и е м 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , п р е д у -
с м а т р и в а е т с я в с к о р е с о з д а н и е ц е н т -
р а л ь н о й э к с п е р и м е н т а л ь н о й м а с т е р -
с к о й , д е р е в о о б д е л о ч н о й и п о л и г р а -
ф и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и . Д р у г о й 
п р и ч и н о й р а с х о ж д е н и я ч и с л а п р и н я -
т ы х и в н е д р е н н ы х н о в а т о р с к и х п р е д -
л о ж е н и й я в л я е т с я то , ч т о , в р е з у л ь -
т а т е л и б е р а л и з м а к о м и с с и й по п р и -
н я т и ю н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , 
п р и б л и з и т е л ь н о о д н а т р е т ь п р и н я -
т ы х п р е д л о ж е н и й на п р а к т и к е не 
о п р а в д ы в а е т с я . Э т о п р е д у п р е ж д а е т 
н а с о т о м , ч т о н е о б х о д и м о п о в ы с и т ь 
п о л и т и ч е с к и й у р о в е н ь р а б о т ы ко-
м и с с и й по п р и н я т и ю н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й и у п о л н о м о ч е н н ы х по 
н о в а т о р с т в у и, ч т о н а д о в п е р в у ю 
о ч е р е д ь и м е т ь в в и д у то , ч т о п р а -
в и л ь н о с т о ч к и з р е н и я всего н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а , с т о ч к и з р е н и я 
п р е д п р и я т и я и н е л ь з я , ч т о б ы ч л е н ы 
к о м и с с и и , , б о я л и с ь " о т к л о н и т ь не-
п р а в и л ь н ы е п р е д л о ж е н и я , т а к к а к 
на н и х м о г у т о б и д н т ь с я . Т а к и е ч л е -
ны н о в а т о р с к и х к о м и с с и й н а н о с я т 
у щ е р б г о с у д а р с т в у , т а к к а к б е з 
о с н о в а н и й в ы п л а ч и в а ю т а в а н с ы . 

П а р т и я у ч и т нас , ч т о м о щ н ы м 
о р у ж и е м н а ш е г о р а з в и т и я я в л я е т с я 
п р и м е н е н и е к р и т и к и и с а м о к р и т и к п -
Н е о б х о д и м о б о р о т ь с я п р о т и в в р е д -
н ы х я в л е н и й , с к а з ы в а ю щ и х с я п 
н о в а т о р с к о м д в и ж е н и и р а с ш и р е н и е м 
к р и т и к и . В н а у ч н о - т е х н и ч е с к и х о б -
щ е с т в а х т а к ж е с о з д а н ы н о в а т о р с к и е 
к о л л е к т и в ы , в к о м п е т е н ц и ю к о т о -
р ы х в х о д и т о б с у ж д е н и е н о в а т о р -
с к и х п р е д л о ж е н и й т е х н и ч е с к и х и 
х о з я й с т в е н н ы х р у к о в о д и т е л е й . Од-
ной и з в а ж н е й ш и х з а д а ч к о м и с с и й 
по н о в а т о р с т в у п р и н а у ч н о - т е х н и -
ч е с к и х о б щ е с т в а х я в л я е т с я о р г а н и -
з а ц и я на п р е д п р и я т и я х к о н с у л ь т а -

ций по в о п р о с а м н о в а т о р с т в а , п р и -
в л е к а я в э т о д е л о и н ж е н е р н о -
т е х н и ч е с к и х р а б о т н и к о в . Э т а р а б о т а 
н а х о д и т с я е щ е в н а ч а л ь н о й с т а д и и , 
но о н а у ж е н а ч а т а и о б е щ а е т д а т ь 
х о р о ш и е р е з у л ь т а т ы . 

Д а л е е н е д о с т а т к о м я в л я е т с я бю-
р о к р а т и ч е с к о е о т н о ш е н и е к р а з -
б о р у н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . В 
р е з у л ь т а т е ч р е з м е р н о й а д м и н и с т р а -
ц и и о ц е н к а н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е -
н и й з а д е р ж и в а е т с я н е с к о л ь к о м е с я -
цев . Д л я и с к о р е н е н и я э т о г о в р я д е 
м е с т у ж е у с п е ш н о п р и м е н и л и с п о -
с о б с к о р о с т н о й о ц е н к и н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й , к о т о р ы й н а р я д у с 
т е м , ч т о п о д ч е р к и в а е т л и ч н у ю о т -
в е т с т в е н н о с т ь т е х н и ч е с к и х р у к о -
в о д и т е л е й , д а л з н а ч и т е л ь н ы е р е з у л ь -
т а т ы в д е л е б ы с т р о г о в н е д р е н и я н о в а -
т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . Э т о т с п о с о б 
в н е д р е н у ж е на в о с ь м и п р е д п р и я -
т и я х и в б у д у щ е м п р е д у с м а т р и в а -
е т с я е го з н а ч и т е л ь н о е р а с ш и р е н и е . 

Б ы с т р о м у р а з б о р у н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й п р е п я т с т в у е т т а к ж е 
н е у в е р е н н о с т ь в о б л а с т и к а л ь к у л я -
ц и и х о з я й с т в е н н ы х р е з у л ь т а т о в , до-
с т и г н у т ы х в с л е д с т в и е в н е д р е н и я 
д а н н о г о н о в а т о р с к о г о п р е д л о ж е н и я . 
В б у х г а л т е р и и п р е д п р и я т и й ч а щ е 
всего не о р г а н и з о в а н о с и с т е м а т и -
ч е с к о е н а б л ю д е н и е и у ч е т р е з у л ь т а -
т о в , д о с т и г н у т ы х в н е д р е н и е м н о в а -
т о р с к и х п р е д л о ж е н и й ; к а л ь к у л я -
ц и ю п р о и з в о д я т т р у д я щ и е с я , н е з н а -
к о м ы е с п о с т а н о в л е н и е м , к о т о р ы е , 
п о д д а в а я с ь р а з л и ч н ы м в л и я н и я м , 
п е р е о ц е н и в а ю т и л и н е д о о ц е н и в а ю т 
р е з у л ь т а т ы . Н е о б х о д и м о д о б и т ь с я 
т о г о , ч т о б ы на к а ж д о м б о л е е з н а ч и -
т е л ь н о м п р е д п р и я т и и к а л ь к у л я ц и ю 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й п р о и з -
в о д и л п о с т о я н н ы й р а б о т н и к , з н а к о -
м ы й с п о с т а н о в л е н и е м о н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и я х . 

Е с л и мы с и с т е м а т и ч е с к и б у д е м 
и с к о р е н я т ь в ы ш е у к а з а н н ы е недос-
т а т к и , н а р я д у с п о с т о я н н ы м п о в ы -
ш е н и е м п р о и з в о д и т е л ь н о с т и т р у д а 
в л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , о н а б у д е т 
о б е с п е ч и в а т ь в е н г е р с к и й т р у д о в о й 
н а р о д б о л е е п р о ч н ы м и , к р а с и в ы м и 
т о в а р а м и . 
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Ч Т О Д А С Т Н А Ш Е Й Р О Д И Н Е 
Ч Е Т В Е Р Т Ы Й Г О Д П Я Т И Л Е Т К И ? * 

I I I . Новые культурные учреждения, 
капиталовложения, осуществляемые 

в 1953 году 
У ж е д о с и х п о р в р а м к а х п я т и -

л е т н е г о п л а н а с о з д а н ц е л ы й р я д 
к у л ь т у р н ы х у ч р е ж д е н и й : ф а б р и ч н о -
з а в о д с к и е и с е л ь с к и е д о м а к у л ь т у р ы , 

н о в ы е т е а т р ы , н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь -
с к и е и н с т и т у т ы , н о в ы е з а м е ч а т е л ь -
н ы е ш к о л ы . В 1 9 5 3 г о д у еиде б о л ь ш е е 
ч и с л о к у л ь т у р н ы х у ч р е ж д е н и й б у д е т 
с п о с о б с т в о в а т ь д а л ь н е й ш е м у р о с т у 
н а ш е г о н а р о д а , с л у ж и т ь д е л у с о з д а -
н и я о б р а з о в а н н о й , с о ц и а л и с т и ч е с к о й 
В е н г р и и . б и б л и о т е к и и т ы с я ч и к и н о т е а т р о в , 

Н А С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О Х У Т О Р С К И Х Ш К О Л В К О М И Т А Т Е Б А Р А Н Я 
А С С И Г Н О В А Н О Б О Л Е Е 4 , 5 М И Л Л И О Н О В Ф О Р И Н Т О В 

, , У ч и т ь с я , у ч и т ь с я и у ч и т ь с я - . . , " — В ы р о с л о и п о с т о я н н о р а с т е т ч и с л о 
с к а з а л о з а д а ч а х м о п о д е ж н Л е н и н , у ч а щ и х с я с р е д н и х ш к о л . В с о о т -
В н а ш е й с т р а н е и м е ю т с я все у с л о в и я 
д л я у ч е б ы . Д е т и и м е ю т в о з м о ж н о с т ь 
у ч и т ь с я в т а к и х ш к о л а х , о к о т о р ы х 
и х р о д и т е л и , в д е т с т в е не с м е л и и 
м е ч т а т ь . В т е ч е н и е п р о ш е д ш и х л е т 
б ы л о п о с т р о е н о м н о г о н о в ы х ш к о л , 
но н ы н е ш н е й о с е н ь ю в ш к о л ы з а п и -
с а л о с ь е щ е б о л ь ш е д е т е й , ч е м г о д 
т о м у н а з а д , и к с е н т я б р ю б у д у щ е г о 
г о д а ч и с л о и х з н а ч и т е л ь н о в о з р а с -
т е т . С л е д о в а т е л ь н о н а д о с т р о и т ь е щ е 
н о в ы е ш к о л ы . 

Ш к о л а с в о с е м ь ю а у д и т о р и я м и б у -
д е т п о с т р о е н а в б у д у щ е м г о д у в с е л е 
К а з и н ц б а р ц и к е , о б щ а я ш к о л а с 
д е в я т ь ю а у д и т о р и я м и б у д е т п о с т р о е -
на в К и ш к у н ф е л е д ь х а з е . В Д ь е р е на 
с т р о и т е л ь с т в о н о в о й о б щ е й ш к о л ы 
а с с и г н о в а н о б о л е е т р е х м и л л и о н о в 
ф о р и н т о в . Н о в ы е , п р о с т о р н ы е к л а с -
с ы о б щ и х ш к о л в с т р е т я т н а б у д у -
щ и й г о д у ч а щ у ю с я м о л о д е ж ь Н а д ь -
б а т о н ь - У й в а р о ш а , П е ч ь - М е с е ш т е л е -
п а , Т а т а б а н я - У й в а р о ш а , В е с п р е м а . 
Н а р о д н а я д е м о к р а т и я с о з д а е т н о в ы е 
ш к о л ы д л я д е т е й , ж и в у щ и х в д а л е -
к и х , „ з а х о л у с т н ы х " с е л а х : в 1 9 5 3 
г о д у в о д н о м л и ш ь к о м и т а т е Н о г р а д 
на с т р о и т е л ь с т в о м а л е н ь к и х с е л ь -
с к и х ( х у т о р с к и х ) ш к о л а с с и г н у е т с я 
2 , 2 5 м и л л и о н а ф о р и н т о в , в к о м и т а т е 
Б а р а н я — б о л е е 4 м и л л и о н о в фо-
р и н т о в . Н а р я д у с э т и м все ш к о л ы 
с т р а н ы п о л у ч а т н о в о е о б о р у д о -
в а н и е , н е о б х о д и м ы е н а г л я д н ы е п о -
с о б и я , и н в е н т а р ь . 

в е т с т в и и с э т и м с т р о я т с я н о в ы е 
г и м н а з и и . П е ш т е р ж е б е т и О р о ш х а з а , 
н а п р и м е р , п о л у ч а т в 1 9 5 3 г о д у 
н о в ы е г и м н а з и и с д в е н а д ц а т ь ю а у д и -
т о р и я м и . Н а ч н е т с я т а к ж е и с т р о и -
т е л ь с т в о г и м н а з и и в Т а т а б а н я - У й -
в а р о ш е , на р а с ш и р е н и е и р е м о н т 
Б у д а п е ш т с к о й г и м н а з и и и м е н и Ш а н -
д о р а Ф ю р с т — а с с и г н у е т с я б о л е е 
2 м и л л и о н о в ф о р и н т о в ; в Д е б р е -
ц е н е б у д е т п о с т р о е н н о в ы й п е д а г о -
г и ч е с к и й т е х н и к у м . Н а о б о р у д о в а -
н и е э к о н о м и ч е с к и х т е х н и к у м о в а с -
с и г н у е т с я б о л е е ш е с т и м и л л и о н о в 
ф о р и н т о в . 

В Х о д м е з е в а ш а р х е е и К а л о с т р о -
я т с я н о в ы е у ч и л и щ а д л я в о с п и т а -
т е л ь н и ц д е т с к и х с а д о в . И з г о д а в г о д 
р а с ш и р я е т с я п о л е д е я т е л ь н о с т и в е н -
г е р с к и х п е д а г о г о в . П о с т о я н н о п о в ы -
ш а е т с я и х с о ц и а л ь н о - б ы т о в о й у р о -
в е н ь , о н и о б е с п е ч и в а ю т с я все б о л ь -
ш и м к о л и ч е с т в о м н о в ы х к в а р т и р . В 
1 9 5 3 г о д у на с т р о и т е л ь с т в о к в а р т и р 
д л я в о с п и т а т е л ь н и ц д е т с к и х с а д о в 
и п р е п о д а в а т е л е й о б щ и х ш к о л а с с и г -
н у е т с я о к о л о т р е х м и л л и о н о в фо-
р и н т о в . 

Ч и с л о с т у д е н т о в у н и в е р с и т е т о в и 
в ы с ш и х у ч е б н ы х з а в е д е н и й — г о в о -
р и т с я в в и д о и з м е н е н н о м , п о в ы ш е н -
н о м п я т и л е т н е м п л а н е — н а д о п о в ы -
с и т ь з а п л а н о в ы й п е р и о д не на 8 0 0 0 
ч е л о в е к , к а к э т о п р е д у с м а т р и в а л о с ь 
п е р в о н а ч а л ь н о , а на 3 0 ООО ч е л о в е к . 

* Начало см. Венгеро-Советский Экономический Обозреватель № 12 за 1952 г. и № 1 за 
1953 г. 
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Н О В Ы Е У Н И В Е Р С И Т Е Т Ы И В Ы С Ш И Е У Ч Е Б Н Ы Е З А В Е Д Е Н И Я 
Г о с у д а р с т в о з а б о т и т ь с я т а к ж е о 

т о м , ч т о б ы б ы л о г д е у ч и т ь с я э т и м 
с т у д е н т а м . П р о д о л ж а е т с я с т р о и -
т е л ь с т в о т а к и х к р у п н ы х в ы с ш и х 
у ч е б н ы х з а в е д е н и й , к а к М и ш к о л ь ц -
с к и й п о л и т е х н и ч е с к и й и н с т и т у т т я -
ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и и м е н и Ма-
т и а с а Р а к о ш и ( о д н а л и ш ь э л е к т р о -
с т а н ц и я к о т о р о г о о б о ш л а с ь в 12 м и л -
л и о н о в ф о р и н т о в ) , В е с п р е м с к и й ин-
с т и т у т т я ж е л о й х и м и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и ( з д е с ь в о д н о м л и ш ь 1953 
г о ц у б у д у т п р о и з в е д е н ы к а п и т а л о -
в л о ж е н и я на с у м м у б о л е е , чем 31 
м и л л и о н ф о р и н т о в ) . Б у д е т р а с ш и р е н 
Б у д а п е ш т с к и й п о л и т е х н и ч е с к и й ин-
с т и т у т ( з д е с ь б у д е т п о с т р о е н н о в ы й 
ч е р т е ж н ы й з а л и два к о р п у с а д л я 
к а ф е д р ) , а т а к ж е Д е б р е ц е н с к и й 
у н и в е р с и т е т и м е н и Л а й о ш а К о ш у т а . 
К р у п н ы е с у м м ы а с с и г н у ю т с я на 
р а с ш и р е н и е л а б о р а т о р и й р а з л и ч -

н ы х в у з о в , на у л у ч ш е н и е и х о б о р у -
д о в а н и я . 

П р и А к а д е м и и Н а у к В е н г р и и 
н ы н е ф у н к ц и о н и р у е т 14 н а у ч н о -
и с с л е д о в а т е л ь с к и х и н с т и т у т о в . В 
1 9 5 3 г о д у б у д у т о с н о в а н ы е щ е два 
н а у ч н о - н с с л е д о в а т е л ь с к и х и н с т и т у -
т а : О п ы т н ы й м е д и ц и н с к и й н а у ч н о -
и с с л е д о в а т е л ь с к и й и н с т и т у т и Ц е н т -
р а л ь н ы й х и м и ч е с к и й н а у ч н о - и с с л е -
д о в а т е л ь с к и й и н с т и т у т . 

Н а ш а у ч а щ а я с я .молодежь п о л у -
ч а е т не т о л ь к о с о о т в е т с т в у ю щ и е 
ш к о л ы , у ч е б н и к и , с т и п е н д и и , но в 
с л у ч а е н е о б х о д и м о с т и , о б е с п е ч и в а -
е т с я и о б щ е ж и т и я м и . В 1953 г о д у 
б у д у т п о с т р о е н ы н о в ы е о б щ е ж и т и я 
д л я у ч а щ и х с я с р е д н и х ш к о л и 
с т у д е н т о в в у з о в . Т а к , н а п р и м е р , в 
Б у д а п е ш т е б у д е т п о с т р о е н о с т у д е н -
ч е с к о е о б щ е ж и т и е на 2 5 0 мест . 

Н О В Ы Е К У Л Ь Т У Р Н Ы Е У Ч Р Е Ж Д Е Н И Я 
Н и к о г д а е щ е п е р е д в е н г е р с к и м 

и с к у с с т в о м не б ы л о т а к и х ш и р о к и х 
п е р с п е к т и в , к а к в н а с т о я щ е е в р е м я . 
В 1953 г о д у б у д у т с о з д а н ы н о в ы е 
к р у п н ы е к у л ь т у р н ы е у ч р е ж д е н и я . 

В ц е л я х р а з в и т и я о б у ч е н и я б у д у -
щ и х р а б о т н и к о в и с к у с с т в , н а ч н е т с я 
с т р о и т е л ь с т в о н о в о г о з д а н и я И н с т и -
т у т а т е а т р а л ь н о г о и с к у с с т в а и к и н е -
м а т о г р а ф и и , на ч т о а с с и г н о в а н о 20 
м и л л и о н о в ф о р и н т о в , а т а к ж е б у д е т 
п о с т р о е н н о в ы й к о р п у с И н с т и т у т а 
п р и к л а д н о г о и с к у с с т в а . В 1953 г о д у 
б у д у т в о с с т а н о в л е н ы п о с е л к и х у -
д о ж н и к о в в С о л ь н о к е , М и ш к о л ь ц е и 
К е ч к е м е т е . В б у д у щ е м п л а н о в о м го-
д у п р и м е р н о д е с я т ь м и л л и о н о в фо-
р и н т о в а с с и г н у е т с я на с т р о и т е л ь с т в о 
з д а н и я н о в о й г и м н а з и и с к у л ь т у р н о -
п р о с в е т и т е л ь н ы м у к л о н о м с 12 а у д и -
т о р и я м и и о б щ е ж и т и е м па с т о м е с т . 
С т р о и т с я н о в ы й з а в о ц г р а м п л а с т и -
н о к , к о т о р ы й б у д е т не т о л ь к о п о л -
н о с т ь ю у д о в л е т в о р я т ь о т е ч е с т в е н -
ные з а п р о с ы , но и б у д е т в ы п у с к а т ь 
п р о д у к ц и ю на э к с п о р т . Н а ч н е т с я 
с т р о и т е л ь с т в о н о в о г о Д ь е р с к о г о 

• т е а т р а . Н а э т о к а п и т а л о в л о ж е н и е 

м и л л и о н о в а с с и г н у е т с я о к о л о 26 
ф о р и н т о в . 

Н а ч н е т с я в о с с т а н о в л е н и е з д а н и я 
т а к н а з ы в а е м о г о , , П е ш т с к о г о В и г а -
до"., в к о т о р о м б у д у т р а с п о л о ж е н ы 
с т у д и и , з а л ы д л я р е п е т и ц и й , к о н -
ц е р т н ы е з а л ы . З д е с ь ж е б у д е т рас -
п о л о ж е н а и В е н г е р с к а я ф и л а р м о н и я . 
Это з д а н и е н о с и т х а р а к т е р п а м я т -
н и к а , п о э т о м у о с о б е н н о е в н и м а н и е 
у д е л я е т с я р а б о т а м по п р о е к т и р о в а -
н и ю р е с т а в р и р у е м о г о з д а н и я . В б у -
д у щ е м г о д у н а ч н е т с я т а к ж е п р о е к -
т и р о в а н и е з д а н и я н о в о й н а ц и о н а л ь -
ной б и б л и о т е к и . 

В Б у д а п е ш т е б у д е т п о с т р о е н но-
в ы й з и м н и й ц и р к . Э т о т ц и р к , к о т о -
р ы й б у д е т в м е ш а т ь т р и т ы с я ч и 
з р и т е л е й , б у д е т р а с п о л о ж е н в Н а -
р о д н о й р о щ е . Это б у д е т п е р в ы й в 
В е н г р и и ц и р к т а к о г о х а р а к т е р а . 
П р и с т р о и т е л ь с т в е его б у д е т ис-
п о л ь з о в а н с о в е т с к и й о п ы т . С т р о и -
т е л ь с т в о ц и р к а н а ч н е т с я в б у д у щ е м 
г о д у . К а п и т а л о в л о ж е н и я , а с с и г н о -
в а н н ы е на е го с т р о и т е л ь с т в о , с о с т а -
в л я ю т б о л е е 20 м и л л и о н о в ф о р и н т о в . 
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В 1953 Г О Д У Ч Е Р Е З К А Ж Д Ы Е Д В А - Т Р И Д Н Я Б У Д Е Т 
О Т К Р Ы В А Т Ь С Я Н О В Ы Й К И Н О Т Е А Т Р 

В ц е л я х п о в ы ш е н и я к у л ь т у р н о г о 
у р о в н я т р у д я щ и х с я н е о б х о д и м о у д о -
в л е т в о р и т ь з а п р о с ы п о с т о я н н о в о з -
р а с т а ю щ е г о ч и с л а з р и т е л е й к и н о -
т е а т р о в . В 1953 г о д у н о в ы е з н а ч и -
т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы б у д у т д о с т и г -
н у т ы в э т о й о б л а с т и . Н а ч н е т с я 
с т р о и т е л ь с т в о н о в о й к и н о л а б о р а -
т о р и и . Это д а с т в о з м о ж н о с т ь е щ е 
л у ч ш е с н а б ж а т ь ф и л ь м а м и п о с т о я н -
но р а с ш и р я в ш у ю с я с е т ь к и н о т е а т р о в 
с т р а н ы , а т а к ж е р е г у л я р н о в ы п у с -
к а т ь ц в е т н ы е ф и л ь м ы . Н а ц е л и р а з -
в и т и я к и н е м а т о г р а ф и и а с с и г н у е т с я 
б о л е е 2 5 м и л л и о н о в ф о р и н т о в . Н а 
б у д у щ и й г о д з а к о н ч и т с я с т р о и т е л ь -

с т в о н о в о й ф а б р и к и д у б л и р о в а н и я 
ф и л ь м о в . Н а р я д у с э т и м в з н а ч и т е л ь -
ной с т е п е н и у л у ч ш и т с я т е х н и ч е с к о е 
о б о р у д о в а н и е к и н о ф а б р и к , б у д е т 
п о п о л н е н о м а ш и н н о е о б о р у д о в а н и е -

К к о н ц у 1953 г о д а в с т р а н е , по-
м и м о Б у д а п е ш т а , б у д е т ф у н к ц и о н и -
р о в а т ь 2611 к и н о т е а т р о в — с л е д о в а -
т е л ь н о в б у д у щ е м г о д у б у д е т п о с т р о -
е н о 156 н о в ы х к и н о т е а т р о в . Т а к и м 
о б р а з о м в 1953 г о д у к а ж д ы е д в а -
т р и д н я б у д е т о т к р ы в а т ь с я н о в ы й 
к и н о т е а т р . В о д н о м л и ш ь к о м и т а т е 
З а л а б у д е т п о с т р о е н о 2 5 н о в ы х 
к и н о т е а т р о в , в к о м и т а т е Б о р ш о д -
А б а у й — 18, в к о м и т а т е В а ш 17 

НА С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О С Т А Л И Н В А Р О Ш С К О Г О Д В О Р Ц А К У Л Ь Т У Р Ы 
А С С И Г Н О В А Н О 15 М И Л Л И О Н О В Ф О Р И Н Т О В 

Н а ш т р у д о в о й н а р о д п р о я в л я е т 
псе б о л ь ш и й и н т е р е с к п о д л и н н о й 
к у л ь т у р е . Б о л ь ш у ю п о м о щ ь в э т о м 
д е л е о к а з ы в а ю т дома к у л ь т у р ы . В 
т е ч е н и е п о с л е д н и х л е т с о в р е м е н н о 
о б о р у д о в а н н ы е дома к у л ь т у р ы б ы л и 
о т к р ы т ы п р и м н о ж е с т в е п р е д п р и я -
т и й с т р а н ы . В 1953 г о д у н а ч н е т -
с я с т р о и т е л ь с т в о С т а л и н в а р о ш с к о г о 
д в о р ц а к у л ь т у р ы . В э т о м о г р о м -
ном з д а н и и б у д е т т е а т р (с ки-
н о у с т а н о в к о й ) на т ы с я ч у мест , 
з а л д л я т а н ц е в , к о м н а т а д л я р е п е т и -
ц и й х о р а и о р к е с т р а и м н о ж е с т в о 
д р у г и х п о м е щ е н и й д л я з а н я т и й р а з -
л и ч н ы х к р у ж к о в . С п е ц и а л ь н ы е к о м -
н а т ы б у д у т о т д а н ы в р а с п о р я ж е н и е 
л е т е й ( д л я з а н я т и й к р у ж к а а в и а -
м о д е л и с т о в и т . д.) П о м и м о э т о г о 
во д в о р ц е к у л ь т у р ы б у д е т б о л ь ш а я 
б и б л и о т е к а с ч и т а л ь н ы м з а л о м , к о м -
н а т а о т д ы х а и к о м н а т ы д л я р а з л и ч -
н ы х и г р , а т а к ж е с п о р т и в н ы е з а л ы . 
Н а с т р о и т е л ь с т в о э т о г о д в о р ц а к у л ь -
т у р ы н а ш и м г о с у д а р с т в о м а с с и г н о -
в а н о 15 м и л л и о н о в ф о р и н т о в . 

Н а б у д у щ и й г о д б у д е т з а к о н ч е н о 
с т р о и т е л ь с т в о дома к у л ь т у р ы а В а р -
л а л о т а , к о т о р ы й б у д е т и м е т ь б о л ь -
шой л е к ц и о н н ы й з а л на 800 мест , о б о -
р у д о в а н н ы й к и н о у с т а н о в к о й , з а л 
д л я т а н ц е в , б и б л и о т е к у , ч и т а л ь н ы й 
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з а л и т- д- П е р е д д о м о м к у л ь т у р ы 
р а з б и в а е т с я п а р к . П л а н и р у е т с я 
с т р о и т е л ь с т в о д о м о в к у л ь т у р ы и п р и 
м н о г и х б у д а п е ш т с к и х п р е д п р и я т и я х . 

О д н о в р е м е н н о с э т и м и к р у п н ы м и 
к у л ь т у р н ы м и у ч р е ж д е н и я м и по всей 
с т р а н е б у д е т с о з д а н о м н о ж е с т в о 
с е л ь с к и х д о м о в к у л ь т у р ы . В 1953 
г о д у в к о м и т а т е Б а р а н я б у д е т о т -
к р ы т о 36 с е л ь с к и х д о м о в к у л ь т у р ы , 
в К о м и т а т е Ш о м о д ь — 27, в к о м и -
т а т е Б о р ш о д - А б а у й — 37- Все о н и , 
б у д у т с о д е й с т в о в а т ь п о в ы ш е н и ю 
к у л ь т у р н о г о у р о в н я т р у д я щ и х с я 
к р е с т ь я н с т р а н ы . 

В н а с т о я щ е е в р е м я в с т р а н е 
ф у н к ц и о н и р у е т о к о л о т р е х с п о л о -
в и н о й т ы с я ч н а р о д н ы х б и б л и о т е к . 
В б у д у щ е м г о д у в с е л а х б у д е т от -
к р ы т о 5 5 0 н о в ы х н а р о д н ы х б и б л и о -
т е к и и х к н и ж н ы й ф о н д о б о г а т и т ь с я 
7 7 5 ООО т о м о в к н и г . В р е з у л ь т а т е 
э т о г о с т р а н а б у д е т н а с ч и т ы в а т ь 
4 0 0 0 н а р о д н ы х б и б л и о т е к с о б щ и м 
к н и ж н ы м ф о н д о м в б о л е е д в у х 
м и л л и о н о в т о м о в . Д е л у в о с п и т а н и я 
т р у д я щ и х с я м а с с в д у х е м а т е р и а -
л и с т и ч е с к о г о м и р о в о з з р е н и я б у д у т 
с л у ж и т ь 5 0 0 н о в ы х д и а п о з и т и в н ы х 
к и н о а п п а р а т а , 60 н о в ы х м и к р о с к о -
п о в и 6 0 к о м п л е к т о в о б о р у д о в а н и я 
ф и з и ч е с к и х к а б и н е т о в . 
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НАШ Н О В Ы Й Ц В Е Т У Щ И Й К Р А Й — Х О Р Т О Б А Д Ь 

В с л е д у ю щ и х п о с л е о с в о б о ж д е н и я 
В е н г р и и 1 9 4 6 — 1 9 4 7 г о д а х н а ч а л а с ь 
р а б о т а по с т р о и т е л ь с т в у о р о с и -
т е л ь н ы х к а н а л о в в с т е п и Х о р т о б а д ь , 
и о р о ш а е м ы е з е м л и з а в о е в ы в а ю т 
все б о л ь ш у ю п л о щ а д ь б е с п л о д н о й и 
с к у д н о й до с и х п о р с т е п и Х о р т о -
б а д ь . Т а м , г д е к о г д а - т о в ы с ы х а л а 
д а ж е т р а в а , у ж е о д и н и л и два г о д а 
к а ж д о е л е т о в е т е р к о л ы ш е т не-
о б о з р и м о е м о р е п ш е н и ц ы . Н а п о л я х 
г о с у д а р с т в е н н ы х х о з я й с т в , на т в е р -
дой , с у х о й к о г д а - т о п о ч в е с о б и р а ю т 
у р о ж а й р и с а в 3 0 — 3 5 ц е н т н е р о в 
с х о л ь д а и п о с т о я н н о у в е л и ч и -
в а ю т с я п л о щ а д и , д а ю щ и е у р о ж а й 
р и с а . В б у д у щ е м г о д у на н о в ы х 
о г р о м н ы х п л о щ а д я х п р о и з в о д с т в е н -
ного к о о п е р а т и в а в К о н ь а , п р о и з -
в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а и м е н и 
С т а л и н а в Н а д ь у д в а р е и п р о и з в о д -
с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а , , К р а с н а я 
з в е з д а " б у д е т р а з в о д и т ь с я р и с . 

Н о э т о т о л ь к о н а ч а л о . В Т и с с а -
л е к е у ж е с т р о и т с я г о р д о с т ь н а ш е г о 
п я т и л е т н е г о п л а н а - п л о т и н а и 
э л е к т р о с т а н ц и я . И о д н о в р е м е н н о с 
э т и м с т р о и т с я г л а в н ы й в о с т о ч н ы й 
к а н а л , к о т о р ы й о т Т и с с а л е к а ч е р е з 
С а б о л ь ч и Х а й д у - Б и х а р б у д е т 
п о д а в а т ь в о д у б ы в ш е й п у с т ы н е . 
П о о к о н ч а н и и с т р о и т е л ь с т в а к а н а л а 
с т а н е т в о з м о ж н ы м о р о ш е н и е 2 0 0 . 0 0 0 
х о л ь д о в з е м л и . Б о л ь ш о й к а н а л о т -
к р о е т о д н о в р е м е н н о п у т ь д л я с у д о -
х о д с т в а о т Т и с с ы до Б е р е т ь о . Н а 
к о г д а - т о б е д н о й в о д о й с т е п и б у д у т 
п о с т р о е н ы г р о м а д н ы е в о д о х р а н и л и -
щ а . Н а к р а ю Х о р т о б а д и , на г р а н и ц е 
Н а д ь и в а н и , с е й ч а с е щ е б е с п л о д н о й 
з е м л е ч е р е з г о д а два б у д е т б о г а т о е 
р ы б о й о з е р о на т е р р и т о р и и в 
8 . 0 0 0 х о л ь д о в . В с е г о в Х о р т о б а д и 
б у д е т с о з д а н о в о с е м ь б о л ь ш и х и 
м е н ь ш и х р а з м е р о в в о д о х р а н и л и щ 
в м е с т и м о с т ь ю в 80 .миллионов к у б . 
м е т р о в воды. 

У ж е в е д е т с я с т р о и т е л ь с т в о г л а в -
ного в о с т о ч н о г о к а п а л а . Н а м е с т о 
с т р о и т е л ь с т в а о д и н за д р у г и м по-
с т у п а ю т .машины д л я в ы е м к и з е м л и 
и з б у д у щ е г о р у с л а к а н а л а . З д е с ь 

р а б о т а е т ш а г а ю щ и й э к с к а в а т о р , к о -
т о р ы й з а м е н я е т за о д и н т о л ь к о 
д е н ь р а б о т у 8 0 0 з е м л е к о п о в . Б е с -
п е р е б о й н о р а б о т а е т э к с к а в а т о р -
з е м л е ч е р п а л к а . Л ю д и л и ш ь о б с л у -
ж и в а ю т м а ш и н ы , п р о к л а д ы в а ю т 
р е л ь с ы , ч т о б ы э т а м а ш и н а - в е л и к а н , 
п р о д в и г а я с ь по р е л ь с а м , е ж е д н е в н о 
в ы н и м а л а две т ы с я ч и к у б . м е т р о в 
з е м л и . Д о с и х п о р п о с т р о е н о 27 
к и л о м е т р о в д л и н н ы к а н а л а . П о п л а -
н у т е к у щ е г о г о д а и з р у с л а к а н а л а 
н у ж н о в ы н у т ь е щ е о д и н м и л л и о н 
к у б . м е т р о в з е м л и . 

О д н о в р е м е н н о со с т р о и т е л ь с т в о м 
ш и р о к о й с и с т е м ы к а н а л о в у ч е н ы е 
и с п е ц и а л и с т ы у ж е р а з р а б о т а л и 
а г р о н о м и ч е с к и й п л а н и с п о л ь з о в а -
н и я г л а в н о г о к а н а л а . 

Н а у ч н ы е р а б о т н и к и в ы с ч и т а л и , 
ч т о на н а ш е й р о д и н е в Х о р т о б а д и 
к а ж д ы й г о д с а м о е б о л ь ш о е к о л и -
ч е с т в о с о л н е ч н ы х ч а с о в . Б ы л и г о д ы , 
к о г д а с о л н ц е в ы ж и г а л о и у н и ч т о -
ж а л о г о д о в у ю р а б о т у м н о г и х т ы с я ч 
л ю д е й , м а ш и н и с к о т а . К п а л я щ и м 
л у ч а м с о л н ц а п р и с о е д и н я л с я с у х о й 
г о р я ч и й в е т е р , к о т о р ы й с п о с о б с т в о -
в а л и с п а р е н и ю т о й н е б о л ь ш о й в л а г и , 
к о т о р у ю с о д е р ж а л а в с е б е п о ч в а 
п о с л е д о ж д л и в о й о с е н и и с н е ж н о й 
з и м ы . Р е з у л ь т а т н а у ч н о г о и с с л е д о -
в а н и я п о к а з ы в а е т , что с 1 9 2 8 — 1 9 3 8 
г о д ы , в т е ч е н и и д е с я т и л е т , к а ж д ы й 
год с м а р т а по с е н т я б р ь м е с я ц 
б ы л о г о р а з д о б о л ь ш е и с п а р е н и й и з 
п о ч в ы , чем в ы п а д а л о о с а д к о в . По-
э т о м у о д н о в р е м е н н о со с т р о и т е л ь -
с т в о м к а н а л о в и о р о ш е н и е м б у д у т 
с о з д а н ы на б о л ь ш о й п л о щ а д и л е с о -
з а щ и т н ы е п о л о с ы , к о т о р ы е б у д у т 
з а д е р ж и в а т ь в е т р ы . В о б л а с т и Х а й -
д у - Б и х а р не б ы л о б о л е е и л и м е н е е 
з н а ч и т е л ь н ы х с о е д и н я ю щ и х с я л е с -
н ы х м а с с и в о в . Н е м н о г о ч и с л е н н ы е 
р о щ и , л е с а , р е д к и е р я д ы д е р е в ь е в 
на п р о с е л о ч н ы х д о р о г а х , п р и г о д н ы 
л и ш ь д л я т о г о , ч т о б ы р а б о т а ю щ и е 
в п о л е к р е с т ь я н е м о г л и у к р ы т ь с я 
о т п а л я щ е г о с о л н ц а , но не о б р а з у ю т 
п р е г р а д у п о р ы в а м в е т р а . П а р а л -
л е л ь н о со с т р о и т е л ь с т в о м к а н а л а 
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р а з р а б о т а н т а к ж е п л а н л е с о н а -
с а ж д е н и я . П о п л а н у п о т р е б у е т с я 
2 2 1 м и л л и о н с а ж е н ц е в , ф р у к т о в ы х 
д е р е в ь е в и к у с т о в . Е с л и бы э т о 
к о л и ч е с т в о д е р е в ь е в п о с а д и т ь в 
о д и н р я д на р а с с т о я н и и о д н о г о 
м е т р а д р у г о т д р у г а , то э т а д л и н н а 
б ы л а бы в п я т ь с п о л о в и н о й р а з 
б о л ь ш е , чем д л и н а о к р у ж н о с т и зем-
ли по э к в а т о р у . Д л я э т о й ц е л и в 
с а д а х Э б е ш а и Д е р е ч к е е ж е г о д н о 
в ы р а щ и в а ю т ' 8 0 м и л л и о н о в с а ж е н -
цев . Н е с к о л ь к о л е т с п у с т я в э т и х 
к р а я х б у д у т р а с т и н о в ы е в и д ы 
д е р е в ь е в : к а н а д с к и й т о п о л ь , в я з , 
п о л е в о й к л е н , а м е р и к а н с к и й я с е н ь , 
с л и в а и д р у г и е ф р у к т о в ы е д е р е в ь я . 
В м е с т а х б е д н ы х ф р у к т а м и б у д у т 
п о с а ж е н ы ф р у к т о в ы е с а д ы . Т а м 

г д е до с и х п о р на с к у д н о й з е м л е 
п р о и з р а с т а л т о л ь к о ч е р т о п о л о х , по 
в о л е ч е л о в е к а б у Д у т р а с т и б о г а т ы е 
л и с т в о й д е р е в ь я и к у с т ы . Р а б о т а 
по л е с о н а с а ж д е н и ю у ж е в р а з г а р е 
п с е й ч а с в д о л ь д о р о г , по б е р е г а м 
к а н а л о в , по к р а я м о б р а з о в а в ш и х с я 
у ч а с т к о в п о л е й с о з д а ю т с я н о в ы е 
л е с н ы е п о л о с ы . 

С и л а т р у д я щ е г о с я н а р о д а с о з д а е т 
н о в у ю ж и з н ь в Х о р т о б а д п . М н о г и е 
т ы с я ч и т р у д я щ и х с я к р е с т ь я н , к о т о -
р ы е к а ж д о е л е т о б е с п о м о щ н о с м о т -
р е л и на п у с т у ю , с у х у ю с т е п ь , ч е р е з 
н е с к о л ь к о л е т б у д у т х о з я е в а м и 
п л о д о р о д н о й з е м л и и ф р у к т о в ы х 
с а д о в , п р и н о с я щ и х о б и л ь н ы й у р о -
ж а й . П л а н п р е о б р а з у е т о б л а с т ь и 
ж и з н ь л ю д е й . 

Х Р О Н И К А 

1G января 

К о н с т р у к т о р ы в а г о н о с т р о и т е л ь -
н о г о з а в о д а , , Г а н ц " р а б о т а ю т н а д 
р а з р е ш е н и е м н о в о й , п р е к р а с н о й з а -
д а ч и . О н и р а б о т а ю т н а д п р о е к т а м и 
с о в р е м е н н е й ш е г о м о т о п о е з д а в е н -
г е р с к о г о п р о и з в о д с т в а . Н о в ы й п о е з д 
б у д е т и м е т ь о б т е к а е м у ю ф о р м у , е г о * 
с к о р о с т ь б у д е т р а в н я т ь с я 160 к и л о -
м е т р ам в час . 

С а м о й с е р ь е з н о й з а д а ч е й я в л я -
е т с я п р о е к т и р о в а н и е м о т о р о в . Н о -
в ы й п о е з д б у д е т п р и в о д и т ь с я в дви-
ж е н и е с п о м о щ ь ю д в у х 16-ти ц и л и н д -
р о в ы х м о т о р о в м о щ н о с т ь ю в 6 0 0 
л о ш а д и н ы х с и л к а ж д ы й . Т а к и х мо-
т о р о в до с и х п о р не п р о и з в о д и л и на 
н а ш е й р о д и н е . 

Н о в ы й п о е з д б у д е т с о с т о я т ь и з 
ч е т ы р е х в а г о н о в , и з к о т о р ы х Два 
б у д у т с н а б ж е н ы м о т о р а м и . В в а г о -
н а х б у д е т п р о в е д е н а х о л о д н а я и 
г о р я ч а я вода , они б у д у т о б о р у д о -
в а н ы у д о б н о й , м я г к о й м е б е л ь ю . 
П е р в ы й Такой п о е з д б у д е т п е р е д а н 
В е н г е р с к о й г о с у д а р с т в е н н о й ж е л е з -
ной дороге , з а т е м т а к и е ж е с о с т а в ы 
мы б у д е т п о с т а в л я т ь в. Г е р м а н с к у ю 
Д е м о к р а т и ч е с к у ю Р е с п у б л и к у . 

23 января 
20 я н в а р я 1953 г о д а в Б у д а п е ш т е 

б ы л о п о д п и с а н о с о г л а ш е н и е о то -
в а р о о б м е н е и ф и н а н с о в о е с о г л а ш е -
ние на 1953 г о д м е ж д у П о л ь с к о й 
Н а р о д н о й Р е с п у б л и к о й и В е н г е р -
с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к о й . 

С о г л а ш е н и е , п р е д у с м а т р и в а ю щ е е 
р а с ш и р е н и е т о в а р о о б м е н а , в з н а ч и -
т е л ь н о й с т е п е н и с о д е й с т в у е т у к р е п -
л е н и ю э к о н о м и ч е с к и х с в я з е й м е ж д у 
д в у м я д р у ж е с т в е н н ы м и с т р а н а м и 
и п о с т р о е н и ю с о ц и а л и з м а в о б е и х 
с т р а н а х . 

С о г л а ш е н и е , з а к л ю ч е н н о е в р е -
з у л ь т а т е п е р е г о в о р о в , п р о ш е д ш и х 
в д р у ж е с к о й о б с т а н о в к е , б ы л о под-
п и с а н о о т и м е н и п р а в и т е л ь с т в а 
В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и 
п е р в ы м з а м е с т и т е л е м м и н и с т р а 
в н е ш н е й т о р г о в л и Л а с л о Х а й , о т 
и м е н и п р а в и т е л ь с т в а П о л ь с к о й Н а -
р о д н о й Р е с п у б л и к и п о л н о м о ч н ы м 
м и н и с т р а , П о с л а н н и к о м П о л ь с к о й 
Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и в В е н г р и и 
Х е н р и к о м М и н ц . 

27 января 
Н а о с н о в а н и и м н о г и х с о т и н д и -

в и д у а л ь н ы х о б я з а т е л ь с т в т р у д я -
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щ и х с я б ы л о п р и н я т о к о л л е к т и в н о е 
о б я з а т е л ь с т в о р а б о т н и к о в П е т с к о г о 
х и м и ч е с к о г о к о м б и н а т а . В е с ь к о л -
л е к т и в к о м б и н а т а о б я з а л с я в ч е с т ь 
в о с ь м о й г о д о в щ и н ы о с в о б о ж д е н и я 

• с т р а н ы д а т ь с в е р х п л а н а п е р в о г о 
к в а р т а л а п р о д у к ц и и на о б щ у ю с у м -
м у в 6 0 0 ООО ф о р и н т о в . 

31 января 
В п е р в о м г о д у п я т и л е т н е г о п л а н а 

в К о м л о н а ч а л о с ь с т р о и т е л ь с т в о 
т о в а р н о й с т а н ц и и , к о т о р а я по с в о и м 
р а з м е р а м б у д е т в т о р о й у г л е п о г р у -
з о ч н о й с т а н ц и е й с т р а н ы . О т с ю д а 
б у д у т п е р е п р а в л я т ь у г о л ь д л я до-
м е н н ы х печей м е т а л л у р г и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а и м е н и С т а л и н а . 

Н о в а я т о в а р н а я с т а н ц и я с т р о и т с я 
д а л е к о о т ж и л ы х к в а р т а л о в г о р о д а 
на з а щ и щ е н н о м м е с т е , в ф а б р и ч н о -
з а в о д с к о м р а й о н е К о м л о : с а ж а и 
д ы м не б у д у т о т р а в л я т ь в о з д у х 
н о в о г о г о р о д а . 

Т о в а р н а я с т а н ц и я б у д е т с о с т о я т ь 
и з ч е т ы р е х ч а с т е й : п а р о в о з н о е депо; 
п о в о р о т н ы й к р у г , в о д о е м н а я и у г о л ь -
н а я с т а н ц и и б у д у т с п о с о б с т в о в а т ь 
б е с п е р е б о й н о м у д в и ж е н и ю . П е р е -
д в и ж к а в а г о н о в б у д е т п р о и з в о д и т ь с я 
п о с р е д с т в о м т я г о в о г о о б о р у д о в а н и я , 
б е з п р и м е н е н и я ч е л о в е ч е с к о й с и л ы . 

В с е р е д и н е 1952 г о д а с э т о й с т а н -
ции б ы л о т п р а в л е н п е р в ы й с о с т а в 
с у г л е м , но с т р о и т е л ь с т в о с т а н ц и и 
п р о д о л ж а е т с я . 

31 января 
С т р о и т е л ь с т в о о д н о г о из к р у п н е й -

ш и х т в о р е н и й н а ш е й п я т и л е т к и 
Т и с с а л е к с к о й г и д р о э л е к т р о с т а н ц и и 
п р о д о л ж а е т с я б ы с т р ы м и т е м п а м и 
и в з и м н и е м е с я ц ы . Б е с п е р е б о й н о 
и д е т р а б о т а и на с т р о и т е л ь с т в е 
ш л ю з а -

Н а с т р о и т е л ь с т в е з а п р у д ы р а б о т -
н и к и з а в о д а М А В А Г н а ч а л и мон-
т а ж з а г р а д и т е л ь н ы х с о о р у ж е н и й 
в ы с о т о й в 37 .метров и ш и р и н о й в 8 
м е т р о в . Г р о м а д н ы е п л и т к и э т о г о 
с о о р у ж е н и я , весом н е р е д к о в 1 5 — 2 0 
т о н н , п о г р у ж а ю т с я в к о т л о в а н к р а -
н о в ы м и м е х а н и з м а м и по б р е м с б е р г у . 
П о п е р в о н а ч а л ь н о м у п л а н у э т и де-
т а л и п р е д у с м а т р и в а л о с ь т р а н с п о р -
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т и р о в а т ь с п о м о щ ь ю к р а н а , с м о н -
т и р о в а н н о г о на к а р к а с е б о л е е высо -
ком, чем с т о й к и , п о г р у з и т ь их 

' м е ж д у с т о й к а м и и м о н т и р о в а т ь и х с 
о с т о в о в . С о г л а с н о н о в о м у з а м ы с л у 
м о н т а ж н ы е р а б о т ы п р о и з в о д я т с я 
на о с н о в н о й п л и т е з а п р у д ы , а м е т а л -
л и ч е с к и е к о н с т р у к ц и и , т р а н с п о р т и -
р у е м ы е с ю д а ч е р е з б р е м с б е р г , п о с л е 
с б о р к и п о д н и м а ю т с я п о с р е д с т в о м 
к р а н о в о г о м е х а н и з м а и у с т а н а в л и -
в а ю т с я на место . Р а б о т а ю щ и е на 
с т р о и т е л ь с т в е м о н т а ж н и к и з а в о д а 
М А В А Г в з я л и о б я з а т е л ь с т в а з а к о н -
ч и т ь м о н т а ж п л и т о к до к о н ц а 
с е н т я б р я , за два м е с я ц а р а н е е н а м е -
ч е н н о г о с р о к а -

января 
П о с л е п е р е г о в о р о в , п р о ш е д ш и х в 

д р у ж е с т в е н н о й о б с т а н о в к е и на-
п р а в л е н н ы х на у д о в л е т в о р е н и е э к о -
н о м и ч е с к и х з а п р о с о в о б е и х с т р а н , 
у п о л н о м о ч е н н ы е В е н г е р с к о й Н а р о д -
ной Р е с п у б л и к и и Г е р м а н с к о й Д е -
м о к р а т и ч е с к о й Р е с п у б л и к и п о д п и -
с а л и 31 я н в а р я на о с н о в а н и и д о л г о -
с р о ч н о г о с о г л а ш е н и я о т о в а р о о б -
мене д о п о л н и т е л ь н ы й п р о т о к о л на 
1953 год . П р о т о к о л на 1953 г о д 
п р е д у с м а т р и в а е т б о л е е ш и р о к и й то-
в а р о о б м е н , чем п р о ш л о г о д н и й . 

Г е р м а н с к а я д е м о к р а т и ч е с к а я рес -
п у б л и к а б у д е т п о с т а в л я т ь В е н г е р -
с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к е ф а б р и ч -
н о - з а в о д с к о е о б о р у д о в а н и е , м а ш и н ы , 
э л е к т р о т е х н и ч е с к и е , т о ч н О м е х а н и ч е -
с к и е и о п т и ч е с к и е ф а б р и к а т ы , в а ж -
ные х и м и ч е с к и е п р е п а р а т ы . С р е д и 
в е н г е р с к и х т о в а р о в , п о с т а в л я е м ы х 
Г е р м а н с к о й Д е м о к р а т и ч е с к о й Р е с -
п у б л и к е , в а ж н е й ш е й я в л я е т с я п р о -
д у к ц и я в е н г е р с к о й м а ш и н о с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , в т о м чис-
ле д и з е л ь н ы е п о е з д а , а в т о б у с ы , а в т о -
м а т и ч е с к и е с а м о с в а л ы , к р о м е т о г о 
б у д у т п о с т а в л я т ь с я с е л ь с к о х о з я й с т -
в е н н ы е п р о д у к т ы . Н а с т о я щ е е с о г л а -
ш е н и е б у д е т с о д е й с т в о в а т ь в ы п о л н е -
н и ю н а р о д н о - х о з я й с т в е н н ы х п л а н о в 
Г е р м а н с к о й Д е м о к р а т и ч е с к о й Р е с -
п у б л и к и и В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и и у г л у б и т д р у ж е с т в е н -
ные с в я з и о б е и х с т р а н . 



X X I 

м о н и м п э к с 
ВЕН ГЕРСКОЕ В НЕ ШНЕТОР ГОВО К 11РЕД11Р И ЯТИ Е 
Телефон 125-315. Почт, ящик Л« 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИНПЭКС 

Экспортирует: 
j 

ВИНО в бочках и бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК. ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 

Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 

Соль • Табак •• К О Ф С • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФпя • Кремень 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес : Б У Д А П Е Ш Т 51. и/я 4 Телегр. а д р е с : „Электро" Будапешт 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
п провода — Электромонтажные материалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование для 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
медицинских и химических целей — Термосы — Лампы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — Геодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент—Водомеры 
и газовые счетчики — Часы — Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные" 

приборы 
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„ Т Е Х Н О И М И Э К С " 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т . V., У Л . Д О Р О Т Ъ Я 0. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М II Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы _ С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы С Е Л Ъ -
X О 3 М А IIIИ Н Ы Р А и Л И Ч II Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
..ИРХА", перчатки-„ИРХАи , обувь-.,ИРХА" и кожи Л А Н -
НОФИКС" во всех цветах, шубы „ПАННОДЕК" 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС'1, шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 

Адрес: Б у д а п е ш т 4, почтовый ящик 198 
Телеграфный а д р е с : Х У Н Г Д Н Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

Э К С П О Р Т : 

И М П О Р Т : 
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..H И H Э H С" 
Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие но Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Никэкспорт 

II Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Г О В : 

Электростанции • Заводское 
оборудование * Подъемно-
транспортное оборудование • 
Железнодорожное оборудо-

вание * Суда 
4S 

A b w l / Г Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
: U . Б у д а п е ш т , V-ый район, ул. Н а д о р 3 1 . Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 

П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а : 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с т в е н н ы е у д о б р е н и я » 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
ПО С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 
АДРЕС: БУДАПЕШТ, V., УЛ. Н'АДОР 22. 
Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света : 

Р А З Л И Ч Н Ы О С Е М Е Н А (семена огородных растений, семена технических 
культур, семена злаковых растений семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
ДУКТЫ {пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь - j 
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, ! 
горох, чечевица) С А Х А Р , СОЛОД-, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Д Р А Д - ; 

Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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ё Ш з , X У Н Г А Р О Т Е К С 
Экспорт текстильных изделий 

Адрес : Будапешт 51, Телеграф, адрес : Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные и хлончато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
коифеющя, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 

У 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли по э к с п о р т у и и м п о р т у 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ * РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМНРОДУКТЫ 

БУДАПЕШТ, УЛ. НАДОР д. 2. 
Телеграфный адрес : ХЕМОЛПМПЭКС. Т е л . : 182-090 

штмпщ 

„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 182—S60 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № G2. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д 11 М П Э К С , 1 Н Д А II Е Ш Т 







I J. Y. SZTÁLIN I 

A Szovjetunió Kommunista Pártjának Központi Bizottságától, 
a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetségének 

Minisztertanácsától és a Szovjet Szocialista Köztársaságok 
Szövetsége Legfelsőbb Tanácsának Elnökségétől 

A párt valamennyi tagjához, a Szovjetunió minden dolgozójához 

Kedves Elvtársak és Barátaink! 
A Szovjetunió Kommunista Pártjának Központi Bizottsága, 

a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetségének Miniszter-
tanácsa és a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége Legfel-
sőbb Tanácsának Elnöksége nagy fájdalommal értesíti a pártot 
és a Szovjetunió minden dolgozóját, hogy Joszif Visszárionovics 
SZTÁLIN, a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége Minisz-
tertanácsának elnöke, a Szovjetunió Kommunista Pártja Központi 
Bizottságának titkára március 5-én este 9 óra 50 perckor súlyos 
betegség után elhunyt. 

Többé nem dobog Joszif Visszárionovics SZTÁLINNAK, Lenin 
harcostársának és műve lángeszű folytatójának, a Kommunista 
Párt és a szovjet nép bölcs vezérének és tanítójának szíve. 

SZTÁLIN neve végtelenül drága pártunknak, a szovjet nép-
nek, az egész világ dolgozóinak. SZTÁLIN elvtárs Leninnel együtt 
megteremtette, fölnevelte és megedzette a kommunisták hatalmas 
pártját; SZTÁLIN elvtárs Leninnel együtt a Nagy Októberi Szo-
cialista Forradalom lelkesítője és vezére, a világ első szocialista 
államának megalapítója volt. SZTÁLIN elvtárs folytatta Lenin 
halhatatlan művét, s a szocializmus világtörténelmi jelentőségű 
győzelmére vezette hazánkban a szovjet népet. SZTÁLIN elvtárs 
a második világháborúban a fasizmuson aratott győzelemre vezette 
népünket, s ez gyökeresen megváltoztatta az egész nemzetközi 
helyzetet. SZTÁLIN elvtárs fölfegyverezte a pártot és az egész 
népet a kommunizmus szovjetunióbeli építésének nagy és világos 
programmjával. 
7-5 



SZTÁLIN elvtárs a kommunizmus nagy ügye önfeláldozó 
szolgálatának szentelte egész életét; halálával rendkívül súlyos 
veszteség érte a pártot, a Szovjetország és az egész világ dolgozóit. 

SZTÁLIN elvtárs halálhíre mély fájdalommal tölti el hazánk 
munkásainak, kolhozparasztjainak, értelmiségének és minden dol-
gozójának szívét, hős hadseregünk és haditengerészetünk harco-
sainak szívét és a dolgozók millióinak szívét világszerte. 

Országunk valamennyi népe e szomorú napokban még szoro-
sabban tömörül a nagy testvéri családban, a Lenin és Sztálin által 
létrehozott és nevelt Kommunista Párt kipróbált vezetésével. 

A szovjet nép osztatlan bizalommal övezi és forrón szereti 
drága Kommunista Pártját, mert tudja, hogy a párt egész tevé-
kenységének legfőbb törvénye a nép érdekeinek szolgálata. 

A munkások, a kolhozparasztok, a szovjet értelmiségiek, orszá-
gunk összes dolgozói tántoríthatatlanul követik a pártunk által 
kidolgozott politikát, amely megfelel a dolgozók létérdekeinek és 
szocialista hazánk hatalmának további növelésére irányul. A har-
cok évtizedei igazolták a Kommunista Párt e politikájának helyes-
ségét. Ez a politika vezette a Szovjetország dolgozóit a szocializ-
mus történelmi jelentőségű győzelmére. A Szovjetunió népei e 
politikától lelkesülten, a párt vezetésével biztos léptekkel halad-
nak az országunkban folyó kommunista építés új sikerei felé. 

Országunk dolgozói tudják, hogy a lakosság minden rétege, a 
munkások, a kolhozparasztok, az értelmiségiek anyagi jólétének 
további fokozása, az egész társadalom állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségleteinek maximális kielégítése mindenkor a 
Kommunista Párt és a szovjet kormány megkülönböztetett gon-
doskodásának tárgya volt és marad. 

A szovjet nép tudja, hogy a Szovjetállam védelmi képessége 
és hatalma növekszik és erősödik, hogy a párt mindenképpen erő-
síti a szovjet hadsereget, a haditengerészetet és az államvédelmi 
szerveket, hogy állandóan fokozzuk fölkészültségünket bármely 
agresszor megsemmisítő visszaverésére. 

A Kommunista Pártnak és a Szovjetunió kormányának kül-
politikája mindig a béke megőrzésének és megszilárdításának, az 
új háború előkészítése és kirobbantása elleni küzdelemnek rendü-
letlen politikája, a nemzetközi együttműködésnek és minden 
országgal való kereskedelmi kapcsolatok fejlesztésének politikája 
volt és marad. 

A Szovjetunió népei, híven a proletár-internacionalizmus 
zászlajához, erősítik és fejlesztik testvéri barátságukat a nagy 
kínai néppel, valamennyi népi demokratikus ország dolgozóival, 



erősítik és fejlesztik baráti kapcsolataikat a kapitalista és gyar-
mati országoknak a béke, a demokrácia és a szocializmus ügyéért 
harcoló dolgozóival. 

Kedves Elvtársak és Barátaink! 
A szovjet nép nagy irányító és vezető ereje a kommunizmus 

fölépítéséért folyó küzdelemben a mi Kommunista Pártunk. A párt 
sorainak acélos egysége és gránitszilárd tömörsége erejének és 
hatalmasságának legfőbb feltétele. A mi feladatunk, hogy úgy 
őrizzük a párt egységét, mint szemünk világát, neveljük a kom-
munistákat a párt politikája és határozatai megvalósításának aktív 
politikai harcosaivá, még jobban szilárdítsuk meg a párt kapcso-
latait minden dolgozóval, a munkásokkal, kolhozparasztokkal, az 
értelmiségiekkel, mert ezekben a néphez fűződő szétszakíthatatlan 
kapcsolatokban van pártunk ereje és legyőzhetetlensége. 

A párt abban látja egyik legfontosabb feladatát, hogy a kom-
munistákat és az összes dolgozókat a magasfokú politikai éberség 
szellemében, a belső és külső ellenséggel vívott küzdelem engesz-
telhetetlen és elszánt harcosává nevelje. 

A Szovjetunió Kommunista Pártjának Központi Bizottsága, 
a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetségének Minisztertaná-
csa és a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége Legfelsőbb 
Tanácsának Elnöksége ezekben a szomorú napokban a párthoz és 
a néphez fordul, s kifejezi szilárd meggyőződését, hogy a párt és 
hazánk minden dolgozója még szorosabban tömörül a központi 
bizottság és a szovjet kormány köré, minden erejét és alkotó ener-
giáját megfeszíti a kommunizmus országunkban való fölépítésé-
nek nagy munkájára. 

SZTÁLIN halhatatlan neve örökké élni fog a szovjet nép 
és az egész haladó emberiség szívében. 

Éljen Marx—Engels—Lenin—Sztálin nagy, mindent legyőző 
tanítása! 

Éljen hatalmas szocialista hazánk! 
Éljen hős szovjet népünk! 
Éljen a Szovjetunió nagy Kommunista Pártja! 

A Szovjetunió Kommunista Pártjának 
Központi Bizottsága 

A Szovjet Szocialista Köztársaságok 
Szövetségének Minisztertanácsa 

A Szovjet Szocialista Köztársaságok 
Szövetsége Legfelsőbb Tanácsának Elnöksége 

1953 március 5-én. 



A magyar néphez! 
A Magyar Dolgozók Párt jának Központi Vezetősége, a Magyar 

Népköztársaság Minisztertanácsa és a Magyar Népköztársaság 
Elnöki Tanácsa a drága vezér és tanító, J. V. Sztálin elvtárs halála 
alkalmából az egész gyászbaboruk magyar dolgozó nép nevében 
mély részvétét és együttérzését fejezi ki a Szovjetunió Kommunista 
Párt ja Központi Bizottságának, a Szovjetunió Minisztertanácsának, 
a Szovjetunió Legfelsőbb Tanácsa Elnökségének, a testvéri szovjet 
népnek. 

Sztálin elvtárs halála az egész világ dolgozóinak, a földkerekség 
békéért és szabadságért küzdő százmillióinak legnagyobb vesztesége 
a nagy Lenin halála óta. Eltávozott az élők sorából az a férfi, aki 
Leninnel együtt megteremtette és acélossá kovácsolta a Szovjetunió 
Kommunista Pártját, győzelemre vezette a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalmat, amely az emberiség történelmének új korszakát nyitotta 
meg. Annak az embernek a szíve szűnt meg dobogni, aki megterem-
tette, megszilárdította és legyőzhetetlen világhatalommá fejlesztette 
a világ dolgozóinak első rohamcsapatát, támaszát és reménységét, a 
szovjetállamot. A szocializmus nagy építőmestere hagyott el bennün-
ket, aki utat mutatott a kapitalista iga lerázásáért küzdő és a szocia-
lizmust építő népeknek. A szabadság nagy hadvezére hunyta le sze-
mét, aki megmentette az emberiséget a fasiszta barbárságtól és el-
nyomástól. Az elnyomottak és kizsákmányoltak leghűbb barátja halt 
meg, aki minden csepp vérét a dolgozó nép felszabadítása szent ügyé-
nek áldozta. Marx, Engels, Lenin halhatatlan tanításának lángeszű 
folytatója és továbbfejlesztője távozott el tőlünk, a nagy tudós és 
államférfi, akinek eszméi örökké fognak élni a népek szívében és tet-
teiben. 

A magyar munkások, parasztok, értelmiségiek milliói gyászol-
ják Sztálin elvtársat. Amiért népünk legjobbjai, magyar szabadság-
harcosok és forradalmárok hosszú sora századokon át hiába küzdött 
és áldozott, az Ö segítségével, az általa nevelt és vezetett Szovjet 
Hadsereg felszabadító tettei nyomán vált valósággá. Sztálin elvtárs-
nak köszönhetjük a miagyar nemzeti függetlenséget, a magyar 
népszabadságot. Sztálin elvtárs segítsége, tanítása tette lehetővé a 
magyar dolgozó nép számára, hogy megdöntse kizsákmányoló 



urainak hatalmát, megvédje békéjét és függetlenségét a szabad 
magyar hazára acsarkodó imperialista háborús uszítókkal szemben. 
Sztálin elvtárs baráti segítségére támaszkodva kezdtük meg és foly-
tatjuk hazánkban a szocializmus építését, foglaltuk el helyünket a 
szabad népek nagy családjában. Sztálin elvtárs tanítása, útmuta-
tása, példája nevelte, formálta, acélozta meg dolgozó népünk harcai-
nak és sikereinek szervezőjét, a Magyar Dolgozók Párt ját . Sztálin 
elvtárs neve, műve, tanítása örök időkre összeforr népünk történel-
mével. A magyar dolgozók legjobb barátjának emlékét a magyar 
nép örökre szívébe zárja. 

Sztálin elvtárs tanítása, műve halhatatlan. Nincs erő, mely ki-
kezdhetné azt, amit ö megalkotott. A nagy tanító és vezér eltávozott, 
de itt vannak tanítványai, elvtársai, katonái, akik megvédik és foly-
tatiák azt, amit ö hagyott örökségül. Sztálin elvtárs hadserege, 
Sztálin elvtárs tábora megszámlálhatatlan és legyőzhetetlen. 

Sztálin elvtárs megszámlálhatatlan és legyőzhetetlen táborába 
tartozunk mi is, a szocializmust építő, szabad Magyarország. 

Népünk gyászolja a barátot, a tanítót, a vezért. Zárjuk még szo-
rosabbra sorainkat, tömörüljünk még jobban nagy pártunk, Népköz-
társaságunk Kormánya, Sztálin elvtárs hű tanítványa, Rákosi 
Mátyás elvtárs köré. Sztálin elvtárs tanításához híven erősítsük meg 
még jobban pártunkat, kovácsoljuk még szilárdabb egységbe az 
egész magyar dolgozó néppel. Sztálin elvtárs tanításához híven 
tegyük még erősebbé népi államunkat, függetlenségünk és békénk 
őrét: Néphadseregünket. Sztálin elvtárs nyomdokain járva, munkál-
kodjunk még odaadóbban, még fegyelmezettebben ötéves tervünk 
megvalósításán, hazánk, népünk jólétének és kultúrájának állandó 
emelésén. Sztálin 'elvtárs tanításához híven fokozzuk éberségünket a 
külső és belső ellenség ellen, fokozzuk harcunkat a békéért. 

Magyarország népének hűsége a szovjet néphez, a nagy Szov-
jetunió vezette béketáborhoz, a népek barátságának és együttműkö-
désének nagy ügyéhez, a proletárnemzetközíséghez szilárdabb, mint 
valaha. 

Marx, Engels, Lenin, Sztálin -győzhetetlen zászlaja alatt, a 
Szovjetunió Kommunista Pártja, a nagy szovjet nép vezetésével, 
szilárd egységben a testvéri népi demokráciákkal, a világ minden 
dolgozójával harcoljunk és dolgozzunk a szocializmus építésének 
győzelméért hazánkban, a béke ügyének diadajáért az egész világon. 

A Magyar Dolgozók Pártja Központi Vezetősége 
A Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa 
A Magyar Népköztársaság Elnöki Tanácsa 



A Szovje tun ió K o m m u n i s t a Pártja 
Központ i Bizot tságának 

Moszkva 

Drága Elvtársak! 

Szívünk mélyéig megrendített bennünket drága tanítónk, vezé-
rünk és felszabadítónk, Joszif Vissz ár ionovics Sztálin elvtárs halála. 
A megpróbáltatás e nehéz napjaiban a Magyar Dolgozók Párt ja és 
az egész magyar nép még szorosabbra zárja sorait. Minden erőnkkel 
azon leszünk, hogy méltóknak bizonyuljunk a nagy Sztálin hagya-
tékához, s még magasabbra emeljük a zászlót, amelyet Ö adott a 
kezünkbe. Megingathatatlan egységben követjük Marx, Engels, 
Lenin, Sztálin tanítását. Testvéri hűséggel a kommunizmust építő 
dicsőséges Szovjetunió iránt, megbonthatatlan egységben a hatal-
mas béketáborral hazánkban is valóra váltjuk a világ népei nagy 
vezérének, J. V. Sztálin elvtársnak örökké élő eszméit. 

Budapest, 1953 március 6. 
A Magyar Dolgozók Pártja 

Központi Vezetősége 
RÁKOSI MÁTYÁS 



A Szovje tunió Minisztertanácsának 
%. Moszkva 

A Magyar Népköztársaság kormánya és az egész magyar nép 
mélyen megrendülve, testvéri együttérzéssel osztozik a nagy szov-
jet nép mérhetetlen fájdalmában. A nagy Sztálin halála forrón sze-
retett tanítómesterétől fosztja meg a magyar népet, amely Neki 
köszönheti, hogy új, szabad életet kezdve a szocializmus építésének 
útjára lépett. 

A közös gyász még szorosabbra fűzi megbonthatatlan testvéri 
egységünket az -emberiség élén haladó szovjet néppel és a béke hatal-
mas világtáborával. 

Sztálin elvtárs halhatatlan művéből merítünk erőt további mun-
kánkhoz és harcainkban, hogy a felszabadító Szovjetunió vezetésével 
teljes ^győzelemre vigyük a szocializmus ügyét. 

Budapest, 1953 március 6-án. 
A MAGYAR NÉPKÖZTÁRSASÁG 

MINISZTERTANÁCSA 

N. M. Sverny ik e lvtársnak, 
a Szovje tunió Legfe l sőbb Tanácsa E lnöksége 

e l n ö k é n e k 
Moszkva 

Engedje meg, Elnök elvtárs, hogy a mélységes gyásznak ezek-
ben az óráiban, amikor az egész emberiség megrendülten veszi körül 
a nagy Sztálin ravatalát, a Magyar Népköztársaság Elnöki Tanácsa 
és az egész magyar nép mélyen átérzett fájdalmát és részvétét tol-
mácsoljam. 

Sztálin elvtárs halálával mérhetetlen gyász érte a magyar népet, 
mert benne felszabadítóját, legjobb barátját, bölcs tanítóját veszí-
tette el. 

A magyar nép megfogadja, hogy híven követi a halhatatlan 
Sztálin tanítását és tántoríthatatlanul harcol azért, hogy a Magyar 
Népköztársaság eredményei is fennen hirdessék Sztálin nagy eszméi-
nek diadalát. 

Budapest. 1953 március 6-án. 

DOBI ISTVÁN, 
a Magyar Népköztársaság Elnöki Tanácsának elnöke 



Törvény Joszif Visszárionovics Sztálin 
generalisszimusz 

emlékének megörökítéséről 

Az országgyűlés 1953 március 8-i gyászülésén az alábbi tör-
vényt hozta: 

Joszif Visszárionovics Sztálin elvtárs, generalisszimusz, a 
Szovjetunió Minisztertanácsának elnöke 1953 március 5-én eltávo-
zott az élők sorából. Azok közé a világot átalakító nagy férfiak közé 
tartozott, akik a legtöbbet tettek nemcsak saját népük és államuk 
felvirágoztatásáért, hanem az egész emberiség haladásáért, a világ 
minden dolgozójának felszabadításáért és boldogulásáért. 

A Magyar Népköztársaság Alkotmánya kimondja: 
„A nagy Szovjetunió fegyveres ereje felszabadította országun-

kat a német fasiszták igája alól. szétzúzta a földesurak és nagy-
tőkések népellenes államhatalmát, megnyitotta dolgozó népünk előtt 
a demokratikus fejlődés útját." 

A hazánkat felszabadító Szovjetuniót és fegyveres erejét Joszif 
Visszárionovics Sztálin elvtárs vezette. Elsősorban neki köszönhet-
jük azt az önzetlen segítséget, amelyben a nagy Szovjetunió sza-
kadatlanul részesítette a Magyar Népköztársaságot. Elsősorban neki 
köszönhetjük, hogy népünk, a Szovjetunió támogatásával sikeresen 
védelmezve békéjét és függetlenségét, eredményesen rakja le a 
szocializmus alapjait Magyarországon. 

Joszif Visszárionovics Sztálin elvtárs neve, műve és tanítása 
eltéphetetlenül összeforrt hazánk történelmével. A magyar nemzet 
függetlensége, a magyar nép szabadsága, a magyar dolgozók fel-
emelkedése eltéphetetlenül összeforrt azzal, amit Joszif Visszá-
rionovics Sztálin elvtárs a szovjet nép, az egész haladó emberiség 
számára alkotott. 

Joszif Visszárionovics Sztálin elvtárs emléke iránti tisztelet és 
kegyelet, nagy tanításaihoz való rendíthetetlen hűség kifejezéséül 
az országgyűlés a következő törvényt alkotja: 

1. §. Az országgyűlés Joszif Visszárionovics Sztálin elvtárs 
emlékét, a magyar nép felszabadítása, a magyar nemzet független-
ségének kivívása és biztosítása, a magyar dolgozók politikai, gazda-
sági, kulturális felemelkedése körül szerzett elévülhetetlen érde-
meiért, a magyar nép el nem múló hálájának tanúbizonyságául 
törvénybe iktatja. 
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Sztálin — a szocialista nagyipar 
megteremtője 

A Szovjetunió munkásosztálya az Októberi Szocialista Forra-
dalom gyó'zelemre juttatásával és a proletariátus diktatúrájának 
megteremtésével politikailag legyőzte a burzsoáziát. A munkás-
osztályra, a kommunista pártra ekkor az a feladat hárult, hogy 
gazdaságilag is legyőzze a kapitalizmust, s szocialista társadalmi 
rendet teremtsen. E hatalmas feladat megoldásának útját Lenin és 
Sztálin tárta föl és alapozta meg tudományosan, rámutatva, hogy 
a szocialista gazdaság fölépítésének fő láncszeme a nehézipar fej-
lesztése. 

A kommunista párt vezetésével a szovjet nép szinte elképzelhe-
tetlenül rövid idő alatt fölépítette a szocialista társadalmat, s meg-
teremtette a hatalmas nagyipart, hazája kommunizmus felé vezető 
sikeres előnyomulásának anyagi alapját. 

• 

Lenin és Sztálin tudományosan megalapozta a Szovjetunió szo-
cialista iparosításának életbevágóan szükséges voltát. 

A nagy Lenin hangsúlyozta, hogy a szocializmus anyagi alapja 
csakis a gépi nagyipar lehet, s hogy taz évszázados műszaki és 
gazdasági elmaradottság mihamarabbi megszüntetése a szovjet-
ország szempontjából élet-halál kérdése. 

Sztálin elvtárs Lenin útmutatása alapján kidolgozta a szocia-
lista iparosításról szóló tételt, s megállapította, hogy az iparosítás 
lényege: a nehéziparnak és a nehézipar szívének, a gépgyártásnak 
fejlesztése. Sztálin elvtárs fölfegyverezte ia pártot és a szovjet népet 
a mezőgazdaság előrelendítésére és szocialista átalakítására alkal-
mas gépi nagyipar megteremtésének és fejlesztésének nagyszerű 
programmj ával. 
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„Utóiértük és túlszárnyaltuk a fejlett kapitalista országokat — 
mondja Sztálin elvtárs —, olyan értelemben, hogy új politikai ren-
det — szovjet rendet teremtettünk. Ez jó. De kevés. Ahhoz, hogy 
országunkban véglegesen győzelemre juttassuk a szocializmust, 
még technikai és gazdasági tekintetben is utói kell érnünk és túl kell 
szárnyalnunk ezeket az országokat. Vagy megtesszük ezt, vagy el-
tipornak bennünket." (Sztálin Művei. 11. kötet, 269. lap. Szikra. 
195Q.) 

A világ első szocialista állama fejlődésének külső és belső fel-
tételei az iparosítás gyors ütemét követelték. A munkásosztály 
diktatúrájának országa, amely ellenséges kapitalista környezetben 
élt, nehézipar nélkül, gépgyártás nélkül nem védhette és nem szilár-
díthatta volna meg gazdasági önállóságát. Sztálin elvtárs 1946 
február 9-i beszédében a következőket mondotta: „A párt tudta, 
hogy a háború közeledik, hogy az országot lehetetlen nehézipar nél-
kül megvédeni, hogy minél gyorsabban hozzá kell fogni a nehézipar 
kifejlesztéséhez, hogy a késedelmeskedés ezen a téren egyértelmű 
a vereséggel. A párt nem felejtette el Lenin szavait, s Lenin meg-
mondta, hogy nehézipar nélkül lehetetlen megvédeni az ország füg-
getlenségét, hogy nehézipar nélkül elpusztulhat a szovjet rend. 
Ezért országunk kommunista pártja elvetette az iparosítás „szoká-
sos" útját, s áz ország iparosítását a nehézipar kifejlesztésével 
kezdte." {Sztálin. A békéért. 17. lap. Szikra. 1952.) 

A szocialista iparosítás politikájának megvalósítása roppant 
nehézségekkel járt, minthogy a szovjet nép csupán a felhalmozás 
belső forrásaira számíthatott. Az iparosítás tehát rendkívül szigorú 
takarékosságot és időleges áldozatvállalásokat követelt. A nehézsé-
gekhez az is hozzájárult, hogy az ipar gyors fejlesztéséhez igen sok 
műszaki és gazdasági szakemberre volt szükség, s ezeket a káde-
reket az új építőmunka kibontakoztatásával egyidejűleg kellett ki-
képezni. 

A nehézségek leküzdésének és az ország szocialista iparosítása 
— e történelmi jelentőségű feladat — sikeres megoldásának lehető-
ségét Sztálin elvtárs a szovjet társadalmi és államrendben, a szo-
cialista gazdasági rendszerben, a tömegek alkotó munkalendületé-
ben és politikai aktivitásában látta meg. 

A szocialista iparosítás megfelelt a munkásosztály és a paraszt-
ság életbevágó érdekeinek. 

A kapitalizmustól eltérően a szocialista termelés célja nem a 
profitszerzés, hanem a szovjet társadalom folytonosan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosí-
tása. A nehéziparnak és szívének, a gépgyártásnak megteremtése és 
fejlesztése döntő anyagi feltétele volt a mezőgazdaság, a könnyű- és 
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az élelmiszeripar műszaki újjáalakításának és fellendítésének. Csak 
ezen az alapon növekedhet szakadatlanul a dolgozók anyagi jólete. 

A szocialista iparosítás lenini-sztálini politikájának megvalósí-
tása során a kommunista párt rendkívül elkeseredett és engesztelhe-
tetlen harcot vívott a párt és a szovjet nép legádázabb ellenségeivel, 
az iparosítás meghiúsítására és a kapitalizmus szovjetunióbeli 
helyreállítására törekvő trockistákkal és buharinistákkal. 

A szovjet nép szívvel-lélekkel támogatta a kommunista pártot 
a szocialista iparosítás sztálini politikájának megvalósításában. Az 
iparosítás sztálini terveinek teljesítését a dolgozók alkotó tevékeny-
sége, a szocialista verseny rendkívül széleskörű kibontakozása biz-
tosította. 

Az ország iparosítására irányuló sztálini politika végrehajtásá-
val a Szovjetunió iparilag elmaradt agrárországból példátlanul 
hamiar ipari nagyhatalommá alakult át. 13 év alatt, 1928-tól 1940-ig 
a Szovjetunió megszüntette műszaki és gazdasági elmaradottságát, 
s az ipari termelés terjedelmére nézve az első helyre került Euró-
pában. 

A Szovjetország iparosítása a legfejlettebb technika, a villamo-
sítás alapján történt. Az ipar és a mezőgazdaság új technikával való 
ellátottsága szempontjából a Szovjetunió lett a világ legfejlettebb 
országa. 

Az élenjáró nagyipar megteremtésével lehetővé vált a mező-
gazdaság műszaki újjáalakítása és gyors átvezetése a szocializmus 
útjára, valiamint termelékenységének hatalmas arányú növelése. 

Sztálin elvtárs rámutatott, hogy a termelés ilyen hallatlan 
növekedését lehetetlen úgy tekinteni, mint az ország szokásos fejlő-
dését az elmaradottságból a haladás felé. „Ez ugrás volt, amellyel 
Hazánk elmaradott országból élenjáró országgá, agrárországból 
ipari országgá vált." (Sztálin. A békéért. 16. lap. Szikra. 1952.) Az 
ország termelőerőinek e hatalmas fejlődését fő és döntő erőként az 
új, szocialista termelőviszonyok biztosították. 

A szocialista iparosítás sztálini politikájának mérhetetlen jelen-
tősége különös erővel igazolódott be a Nagy Honvédő Háború idő-
szakában. A szocialista iparosítás messzire tekintő sztálini politikája 
mentette meg a Szovjetuniót a pusztulástól, a német imperializmus 
rabláncától. 

A szovjet ipar a háborúutáni években is gyors ütemben fejlődik. 
A szovjet nép igen hamar megszüntette ia háború következményeit, 
s jelentősen túlszárnyalta az ipari termelés háborúelőtti színvonalát. 
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A szovjethatalom idején a Szovjetunió ipari termelése 39-szeresre 
növekedett. 1952-ben az ipar termelése 2,3-szerese, a termelőeszkö-
zöket gyártó iparágaké 2,7-szerese volt az 1940. évinek. 

Az ország szocialista iparosítása és a mezö'gazdaság kollekti-
vizálása tág teret nyitott a szocializmus gazdasági alaptörvényének 
érvényesülésére, lehetővé tette az egész társadalmi termelésnek a 
legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növekedését és 
tökéletesedését, valamint a tömegek fogyasztási színvonalának 
szüntelen emelkedését. 

A szovjet nép, a szocializmus fölépítése után, a sztálini 
programmtól vezérelve, hozzáfogott a kommunizmus építéséhez. 
Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a kommunizmusba való átmenet 
előkészítésének egyik fő feltétele: az egész társadalmi termelés, 
s elsősorban a termelőeszközgyártás szakadatlan növekedésének 
tartós biztosítása. 

A Szovjetunió ipari hatalma további növelésének nagyszerű 
programmja bontakozik ki a XIX. pártkongresszusnak a Szovjet-
unió ötödik ötéves népgazdaságfejlesztő tervére vonatkozó irány-
elveiből. Ezeket az irányelveket ia nagy Sztálin közvetlen irányítá-
sával dolgozták ki. 

Az ötéves tervben testesülnek meg konkréten a nagy sztálini 
eszmék a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet előkészí-
tésének feltételeiről, a termelőeszközök termelésének elsősorban 
történő növeléséről, a szocialista ipar alárendeléséről az egész tár-
sadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükségletei maxi-
mális kielégítése feladatának. 

Az ötödik ötéves terv az iparnak és a népgazdaság valamennyi 
ágának újabb hatalmas föllendülését irányozza elő. Az irányelvek 
értelmében iaz ipar teljes termelését öt év alatt mintegy 70 százalék-
kal kell növelni, a termelőeszközök gyártását mintegy 80 százalék-
kal, a fogyasztási cikkekét pedig mintegy 65 százalékkal. 

A párt és a kormány megvalósítja Sztálin elvtárs útmutatásait: 
a szocialista ipart ta szüntelen technikai haladás révén fejleszti. Csu-
pán 1951—52-ben a hazai gépgyártás mintegy 1100 igen fontos új-
típusú és márkájú gépet és gép szerkezetet alkotott. Hétmérföldes 
léptekkel haladt a háborúutáni években a munkaigényes folyamatok 
gépesítése, s tovább fejlődött a villamosítás. A szovjetipar nagy 
arányokban folytatja a mezőgazdaságnak, a közlekedésnek és a 
népgazdaság többi ágának korszerű gépekkel való ellátását. 
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Sztálin elvtárs mindig különös gonddal foglalkozott a nehéz-
ipar általános fejlesztésének kérdésével, ö kezdeményezte a szocia-
lista ipar óriásainak, Magnyitogorszknak, a kuznyeci kohászati 
kombinátnak, a sztálingrádi és a harkovi traktorgyárnak, a moszkvai 
és a gorkiji autógyárnak, az uráli nehézgépgyárnak, a dnyeperi vízi-
erőműnek és sok más hatalmas létesítménynek az építését. A sztá-
lini útmutatások nyomán teremtette meg a szovjet nép ia hatalmas 
vízierőműveket és öntözőrendszereket a Volgán, a Dnyeperen, az 
Amu-Darján és másutt. • 

A szocialista iparosítás szovjet tapasztalatai mérhetetlen nem-
zetközi jelentőségűek, mert igazolják a szocialista iparosítás életbe-

. vágó fontosságát a szocializmus anyagi-termelési bázisának meg-
teremtése szempontjából, s megkönnyítik a szocializmus más orszá-
gokban való építését. 

„Minden erőnkkel ama kell törekednünk — mondotta Sztálin 
elvtárs —, hogy országunkat giazdaságilag önálló, független, belső 
piacra támaszkodó országgá tegyük, olyan országgá, amely góc-
ként fogja vonzani mindazokat a többi országokat, amelyek fokoza-
tosan leszakadnak a kapitalizmusról és bekanyarodnak a szocialista 
gazdaság medrébe." (Sztálin Műveli. 7. kötet. 318. lap. Szikra. 
1951.) 

Sztálin elvtárs nagyszerű tudományos előrelátása ragyogóan 
igazolódott. A kapitalista világból kiszakadt Kínai Népköztársaság 
és az európai népi demokratikus országok a Szovjetunió vezetésével 
megteremtették a demokrácia és a szocializmus hatalmas táborát, 
s gazdaságilag együttműködve és egymást kölcsönösen segítve, 
sikeresen építik az új életet. 

A Szovjetunió hatalmas anyagi és műszaki segítséget ad a 
népi demokratikus országoknak; épülő gyáraik számára kiváló 
minőségű berendezéseket szállít; segíti őket az új technika bevezeté-
sében, ia termelés megszervezésében. 

A Szovjetunió sokoldalú segítsége lehetővé teszi, hogy a népi 
demokratikus országok gyors ütemben megteremtsék szocialista 
nagyiparukat, s erősítsék a demokrácia és a szocializmus táborát. 

Sztálin elvtárs, a kommunista párt és a szovjet nép nagy vezére 
és tanítója meghagyta nekünk, hogy mindenképen fejlesszük és erő-
sítsük a szocialista ipart, a szocialista haza gazdasági és katonai 
hatalmának megdönthetetlen bástyáját, népünk álliandóan növekvő 
jólétének szilárd anyagi alapját. Sztálin elvtárs végakaratának tel-
jesítése a párt és a nép egyik legfőbb feladata. 



G. KOT OY 

Sztálin — a kolhozrendszer megteremtője 

Sztálin, Lenin harcostársa és ügyének lángeszű folytatója, a 
dolgozó nép szabadságáért és boldogságáért vívott harcnak szén-
telte egész életét. A szovjetországnak a szocializmus építésében és 
a kommunizmus építésében elért nagy győzelmei szorosan az ő nevé-
hez fűződnek. 

Sztálin bölcs vezetésével sikeresen megoldódott a Szovjetunió 
szocialista építésének egyik legnehezebb feladata. A dolgozó panaszt-
ság sokmilliós tömegei a fejlődés szocialista kolhoz-útján menetel-
nek. A nagy Sztálin teremtette meg a kolhoz-rendet. 

• 

.Lenin elméletileg igazolta, hogy a paraszttömegek átváltása 0 
szocialista építés vágányaira történelmi szükségszerűség, s kidol-
gozta híres szövetkezeti tervét e feladat megoldására. 

Lenin előre látta, hogy a proletárdiktatúra viszonyai közt, 
amikor a dolgozó parasztság a munkásosztály szövetségese, a 
munkásosztály pedig e szövetség elismert vezetője, a szövetkezés 
0 szocializmusba való átmenet egyetlen helyes és lehetséges útja. 

Sztálin elvtárs Lenin lángeszű útmutatásai, s ia szovjet társa-
dalom anyagi élete fejlődésének megérett szükségletei alapján rész-
letesen kidolgozta és megvalósította a mezőgazdaság kollektivizá-
lásának elméletét. 

Sztálin elvtárs meggyőzően bebizonyította, hogy a szovjethata-
lom és a szocialista építés huzamosabb ideig nem támaszkodhat két 
különböző alapra: a nagyüzemi és egyesített szocialista ipar alap-
jára, s a legelaprózottabb és legelmaradottabb paraszti kisgazdaság 
alapjára 

Már 1927-ben, amikor a szovjetországban megszülettek a szo-
cialista iparosítás politikájának döntő sikerei, kitűnt a mezőgazdaság 
nagy elmaradása. A mezőgazdaság elmaradása szétforgácsoltságá-
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nak következménye volt; ez hiúsította meg a korszerű gépek hasz-
nálatát. Az elmaradottság veszélyeztette az egész népgazdaság fej-
lődését. 

Mindezen kívül a kisgazdaságok nagy számia — sőt túlsúlya — 
miatt megmaradtak a kapitalizmus visszaállításának feltételei. „A 
kisüzem — mint Lenin mondotta — állandóan, minden nap, minden 
óráiban, magától és tömegméretekben szüli a kapitalizmust és a bur-
zsoáz iá t . . . " (Lenin Müvei. 31. .kötet. 8. lap. Szikra. 1951.) 

Hogy ez a veszély megszűnjék, s nemcsak a városban, hanem a 
falun is meglegyen a szovjethatalom szilárd alapja, a mezőgazda-
ságnak át kellett állnia a nagyüzemi termelésre; ez ugyanis lehetővé 
teszi traktorok és egyéb mezőgazdasági gépek alkalmazását, s az 
árugabona termelésének megtöbbszörözését. Sztálin elvtárs meg-
mutatta, hogyan jussunk ki a kialakult helyzetből. A XV. pártkon-
gresszuson, amelyet a kollektivizálás kongresszusának neveztek el, 
ezt mondotta: 

„A kiút abban vian, hogy a kis és szétforgácsolt parasztgazda-
ságok a föld társas megművelése alapján átmennek nagyüzemű és 
egyesített gazdaságokiba, áttérnek a föld kollektív megművelésére, 
új, magasabb technika alapján. 

A kiút abban van, hogy a kis és törpe parasztgazdaságokat foko-
zatosan, de állhatatosan, nem kényszer, hanem példaadás és meg-
győzés útján nagygazdaságokban egyesítjük, a föld közös, társas, 
kollektív megművelése alapján, mezőgazdasági gépeket és trakto-
rokat alkalmazva, és alkalmazva a földművelés belterjességét fokozó 
tudományos módszereket." (Sztálin Művei. 10. kötet, 327. lap. 
Szikra. 1952.) 

Ez volt a mezőgazdaság szocialista átalakításának bölcs sztálini 
programmja. A XV. pártkongresszus egyöntetűen támogatta ezt a 
programmot, s határozatot hozott a mezőgazdaság kollektivizálásá-
nak minden módon vialó fejlesztéséről. 

A mezőgazdaság kollektivizálásának sztálini elméletében fontos 
helyet foglalnak el a kollektivizálás módszereinek, feltételeinek és 
ütemének kérdései. 

Sztálin^ elvtárs erélyesen követelte, hogy a parasztgazdaságok 
kollektivizálásának megvalósításakor szigorúan ügyeljünk az önkén-
tesség elvére, ne engedjük meg semmiféle kényszer alkalmazását. 

A párt és Sztálin elvtárs a kollektivizálás végső határidőinek 
megállapításakor gondosan mérlegelte a Szovjetunióban uralkodó 
különböző viszonyokat. 
2 - 7 - 6 
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„ . . . Az az elv, amely megköveteli, hogy számoljunk a Szovjet-
unió különböző vidékein uralkodó különböző viszonyokkal — han-
goztatta Sztálin elvtárs —, az önkéntesség elve mellett az egészsé-
ges kolhozmozgalom egyik legkomolyabb feltétele." (Sztálin Müvei. 
12. kötet. 209. lap. Szikra. 1950.) 

Sztálin elvtárs kérlelhetetlenül harcolt a párt kolhozépítési 
irányvonalának mindennemű elferdítése ellen. Azt tanította, hogy 
ne szaladjunk a tömegek mozgalma elé, de ne is maradjunk el tőle, 
ne hagyjuk magára, hanem szervezetten irányítsuk. A tömegek 
kolhozmozgalmának fejlődése szempontjából rendkívül fontosak 
voltak Sztálin elvtárs Akiknek a siker a fejükbe szállt• és Válasz a 
kolhozparaszt elvtársaknak című híres oikkei. 

A párt Sztálin elvtárs vezetésével szívósan, türelmesen meg-
teremtette az összes (feltételeket, hogy a szegény- és középparaszt-
tömegek áttérhessenek a kolhozok útjára. 

A kommunista párt és a szovjet állam a szocialista iparosítás 
sztálini programmjának megvalósítása során óriási munkákat kez-
dett; hatalmas szocialista ipari üzemeket épített, s megszervezte a 
traktorok és más mezőgazdasági gépek tömeggyártását. A mező-
gazdasági szövetkezetek fokozatosan hozzászoktatták a parasztokat 
a társas gazdálkodáshoz, s előkészítették őket, hogy kolhozokban 
egyesüljenek. Az első kolhozok és szovhozok eredményes munkája 
gyakorlatilag győzte meg a paraszttömegeket a szocialista nagyüzem 
előnyeiről. Az 1928—1929. évi gabonabeadási kampány idején a 
kulákság ellen indított erélyes harc megkönnyítette a szegényparaszt-
ság egyesítését, megkönnyítette ia középparasztság kivonását a 
kulákság befolyása alól és a kulákság elszigetelését. 

A párt rendszabályai előkészítették a szegény- és középparaszt-
ság tömeges kolhozmozgalmát, amely az 1929. év második felében 
indult meg. Ezzel a mozgalommal nagy fordulat kezdődött az 
ország életében. 

A mezőgazdaság teljes kollektivizálása, s ennek alapján a 
kulákság felszámolása gyökeres forradalmi átalakulás volt: ugrás a 
társadalom, régi minőségi állapotából új minőségi állapotba. Ez a 
fordulat következményeiben vetekedett az 1917. évi októberi forra-
dalommal. 

A forradalmi átalakulás, amelyet felülről, az államhatalom kez-
deményezésére, a parasztság milliós tömegeinek közvetlen támogatá-
sával valósítottak meg, megoldotta a szocialista építés döntő kérdé-
seit, például a legnagyobb kizsákmányoló osztály, a kulákság felszá-
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molását, a nagytömegű szegény- és középpanasztság átirányítását a 
fejlődés szocialista útjára, s a szocializmus alapjának megteremtését 
a mezőgazdaságban, a népgazdaság legelterjedtebb, létfontosságú 
és legelmaradottabb ágában. 

A kollektivizálás sikere fényesen igazolta a párt sztálini paraszt-
politikájának helyességét. A kulákvédő jobboldali kapitulánsokkal 
együtt megsemmisült az ellenforradalmi trockista elmélet is, hogy a 
munkásosztály képtelen elvezetni a parasztság döntő tömegeit a szo-
cializmushoz. A kommunista párt Lenin—Sztálin tanításának meg-
felelően erősítette a munkásosztály és a dolgozó piarasztság szövet-
ségét, s a szocializmus győzelméért vívott harc során megszilárdí-
totta, a munkásosztály és a kolhozparasztság barátságává változtatta 
ezt a szövetséget. 

• 

A kolhozrendszer megszilárdítása és fejlesztése szempontjából 
nagyjelentőségű volt Sztálin elvtársnak az az útmutatása, hogy a 
jelen szakaszban a kolhozmozgalom fő formája a mezőgazdasági 
artel. Az artelforma előnye, hogy megfelel a szocialista gazdaság-
szervezés első követelményének: itt a legfontosabb termelőeszközök 
társadalmasítva vannak. Ez a forma helyesen egyezteti össze a kol-
hozparasztok személyes és társadalmi érdekeit; eredményesen iga-
zítja az előbbieket az utóbbiakhoz, s ezzel megkönnyíti a kolhoz-
paraszttömegek' kollektív szellemű nevelését. 

Sztálin elvtárs fáradhatatlanul foglalkozott a kolhozrendszer 
továibbi megszilárdításának kérdésével. Már 1930-ban feladatul tűzte 
ki a kolhozok artelformájának szervezeti és gazdasági megszilárdítá-
sát. A kolhozok szervezeti és gazdasági megszilárdításának főcélja, 
s ez szerves része a kollektivizálás sztálini tanának, hogy mindenkép 
fejleszteni kell a közös gazdaságot, a kolhozok főerejét, gyarapítani 
kell a kolhozok közös tulajdonát, növelni kell a kolhozmunka terme-
lékenységét, fokozni kell a mezőgazdaság teljes termelését és áru-
termelését, s ezen az alapon bolsevikká kell tenni minden kolhozt, 
jómódúvá minden kolhozparasztot. 

A kommunista párt és a szovjet kormány Sztálin elvtárs vezeté-
sével óriási munkát végzett. A kolhozok szakmailag és politikailag 
kipróbált káderekkel erősödtek. A földterület állandó használatának 
biztosítása, a föld megmunkálásában az egyéni felelősség hiányának 
megszüntetése és a terménybeadási kötelezettségnek a földterület 
nagysága alapján történt megállapítása elősegítette, hogy a kolhozok 
teljesebben és jobban használják a megkapott földeket. 
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A helyes munkaszervezés és bérezés alkalmazása a kolhozmunka 
termelékenységének jelentős növelésére szolgált. A helyes jövedelem-
elosztás, a kolhozbeli demokrácia megvalósítása, a társadalmi tulaj-
don védelme, a befurakodott ellenséges elemek kiűzése, a kolhoz-
parasztok agro- és zootechnikai képzése, a kolhozok agronómiai 
támogatása, kedvezményes hosszúlejáratú hitelek folyósítása stb. 
mind elősegítette és elősegíti a kolhozok szervezeti és gazdasági 
megszilárdulását. 

A kolhozok szervezeti és gazdasági megszilárdítása jórészt a 
mezőgazdasági artel mintaalapszabályzatára hárult. A kolhozparasz-
tok jogosan nevezik ezt az 1935-ben elfogadott, Sztálin elvtárs kez-
deményezte alapszabályzatot a kolhozélet sztálini törvényének. 

A kommunista párt és a szovjet kormány fáradhatatlanul gon-
doskodik a mezőgazdasági artel alapszabályzatának szigorú betartá-
sáról. A kolhozalapszabályzat megszegőit, a kolhoztulajdon foszto-
gatóit szigorúan büntetik. 

A parasztgazdaságok kollektivizálásában kitűnően közreműköd-
tek a Sztálin elvtárs kezdeményezésére szervezett gépállomások. 
A gépállomások a kolhozok további fejlesztésében és megszilárdítá-
sában, a mezőgazdasági termelés növelésében is vezető szerepet ját-
szanak. A párt és Sztálin elvtárs állandóan gondoskodott a mező-
gazdaság korszerű gépesítéséről, úgyhogy a gépállomások állami 
nagyüzemmé váltak. A Szovjetunió mezőgazdaságában jelenleg 
mintegy 9000 gépállomás, erdővédő állomás, rétjavító állomás és az 
állattenyésztés fokozottabb gépesítését elősegítő gépállomás mű-
ködik. 

A kolhoztermelés gyorsütemű növelését nagyban biztosítja, 
hogy a mezőgazdasági termelés legfontosabb eszközei az állam, a 
gépállomások tulajdonában összpontosulnak. A gépek megkönnyítik 
a kolhozparasztok munkáját, s összehasonlíthatatlanul növelik a 
munka termelékenységét. 

• 

A mezőgazdaság kollektivizálása és a termelőerők jellegének 
megfelelő új, szocialista termelőviszonyok megteremtése tág lehető-
ségeket adott, hogy a falu mezőgazdasági termelése föllendüljön és 
a kolhozparasztság életszínvonala emelkedjék. 

„Senki sem tagadhatja szovjet iparunk termelőerőinek az ötéves 
tervek során végbement kolosszális fejlődését — fejtegeti Sztálin 
elvtárs. — Ez a fejlődés azonban nem következett volna be, ha 1917 
októberében nem. váltottuk volna fel a régi, kapitalista termelőviszo-
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nyokat új, szocialista termelő viszonyokkal. Ha nem következett volna 
be ez a forradalmi átalakulás országunk termelési, gazdasági viszo-
nyaiban, a termelőerők nálunk ugyanúgy tengődnének, mint ahogy 
ma a kapitalista országokban tengődnek." (Sztálin. A szocializmus 
közgazdiasági problémái a Szovjetunióban. 61. lap. Szikra. 1952.) 

A kollektív nagygazdaságok alapján fölépült szocialista föld-
müvelés már a háború előtt kiváló eredményeket ért el a gabona és 
más termények termelésében. A megerősödött és megszilárdult kol-
hozrendszer becsülettel állta a Nagy Honvédő Háború kemény meg-
próbáltatásait, ellátta a szovjetország fegyveres erőit és lakossá-
gát élelmiszerrel, iparát pedig nyersanyaggal. A kolhozparasztság 
a háború idején megmutatta, mennyire átérzi az egész nép érdekeit. 
A falu története eddig nem ismert ilyen példát. 

A szovjet mezőgazdaság a háború után a szovjetállam óriási 
segítségével és a kolhozparasztság önzetlen munkája révén gyorsan 
pótolta a háború és az 1946. évi aszály okozta károkat. A Szovjet-
unió hamarosan elérte, sőt fölülmúlta háborúelőtti mezőgazdasági 
termelésének színvonalát. A vetésterület 1952-ben már 5 300 000 
hektárral nagyobb volt az 1940. évinél. A gabona teljes termelése el-
érte a nyolcmilliárd pudot. Az ipari és takarmánynövények termelése 
sokkal nagyobb volt, mint a háború előtt. Nagyok a sikerek a közös 
állattenyésztés fejlesztésében is. A közös állattenyésztés már mind 
állomány, mind hozam tekintetében döntő fontosságú. 

A szocialista mezőgazdaság háborúutáni fejlődése új, maga-
sabb fokát jelenti a kolhozrend fejlődésének és megszilárdulásának; 
a szocialista társadalom szervezett erőinek munkájával megvalósul 
a természetátalakítás sztálini terve. 

A háború után a kolhozok szervezeti és gazdasági megszilárdí-
tásában fontos intézkedés volt a kiskolhozok egyesítése. Ezzel tág 
lehetőségek nyíltak meg a bonyolult gépek termelékeny alkalmazá-
sára, a tudományos eredmények és az élenjáró tapasztalatok jobb 
kihasználására, a kolhoztermelés általános fejlesztésére. _ 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című zseniális művében továbbfejlesztette a mezőgazda-
ság szocialista átalakításának módjairól szóló lenini-sztálini taní-
tást. Sztálin elvtárs ebben a művében, amely a kommunista társa-
dalom építésének programmja, részletesen kidolgozta a szocializ-
musból a kommunizmusba vialó átmenetnek azt a feltételét is, hogy 
„a kolhozok számára és következésképen az egész társadalom szá-
mára előnyösen végrehajtott fokozatos átmenetek útján a kolhoz-

i 
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tulajdont az össznépi tulajdon színvonalára emeljük, az áruforgal-
mat pedig szintén fokozatos átmenetek útján a termékcsere rend-
szerével váltsuk f e l . . ( 6 6 . lap.) 

E feladat megoldásával a szocializmusból a kommunizmusba 
vialó átmenet előkészítésének három főfeltétele közül az egyik meg-
valósul. 

A kizsákmányolás és a kizsákmányoló osztályok szovjetunió-
beli megszüntetése és a szocializmus győzelme nagy társadalmi 
probléma sikeres megoldásával járt — a város és a falu, az ipar és 
a mezőgazdaság évszáziados ellentéte megszűnt. A kolhoztulajdon-
nak az össznépi tulajdon színvonalára való emelésével megszűnik 
az ipar és a mezőgazdaság közt a különböző szocialista tulajdon-
formák — a városi ipari össznépi és a mezőgazdasági kolhoz cso-
porttulajdon — következtében még fennmaradt lényeges különbség. 

• 

Az ötödik ötéves tervben a szocialista mezőgazdaság további 
hatalmas fejlődése következik. A XIX. pártkongresszus hangsú-
lyozta, hogy ,,a mezőgazdaság területén a fő feladat továbbra is 
valamennyi mezőgazdasági növény terméshozamának növelése, a 
közös állatállomány szaporítása és hozamának egyidejű jelentős 
emelése". (Az SzKP XIX. kongresszusának anyaga. 362. lap. 
Szikra. 1952.) 

A mezőgazdaság fő feliadatának megoldása megkívánja a párt-
szervezetektől, a helyi szovjetektől és a mezőgazdasági szervektől, 
hogy tovább javítsák a kolhozépítés vezetését, állandóan gondos-
kodjanak a kolhozok közös gazdaságának megszilárdításáról és fej-
lesztéséről, s ezen az alapon biztosítsák a kolhozok árutermelésének 
fokozását, a kolhozparasztság élet- és kulturális színvonalának 
emelését. 

Sztálin elvtárs vezetésével a párt és a nép alkotta kolhozrend-
szer a szocializmus nagy vívmánya. A mi feladatunk, hogy minden-
kép erősítsük a kolhozrendszert, dolgozzunk ia szovjetország vala-
mennyi kolhozának föllendítésén és fölvirágoztatásán, s erősítsük a 
munkásosztály és a kolhozparasztság szövetségét. 
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Sztálin nagy segítsége 
a népi demokratikus országok 

gazdaságának fejlesztéséhez 

A nagy Sztálin, amikor eltávozott tőlünk, örökül hagyta ránk, 
hogy állandóan erősítsük az imperializmus igájából kiszabadult és 
új életüket sikeresen építő népek egységét. A lángeszű vezér örökül 
hagyta ránk, hogy állandóan erősítsük a világ forradalmi és mun-
kásmozgalmának „rohiambrigádjait": a Szovjetuniót és a népi 
demokratikus országokat. 

A proletárnemzetköziségre, a népek együttműködésére és barát-
ságára vonatkozó lenini-sztálini tanítás örökké élő és mozgósító 
ereje lesz a világ dolgozóinak. 

Sztálin elvtárs óriási és döntő jelentőségű segítséget adott a 
népi demokratikus országok népeinek a nemzetközi imperializmus 
elnyomása alól való felszabadulásukért vívott harcukban. Ezek az 
országok a Sztálin generalisszimusz lángelméje irányította dicső 
Szovjet Hadseregnek köszönhetik szabadságukat. 

A Szovjet Hadsereg által felszabadított népi demokratikus 
országokban a munkásosztály, a kommunista párt vezetésével meg-
döntötte a fasiszta diktatúrát, megteremtette a munkásosztály és ia 
dolgozó parasztság legyőzhetetlen szövetségét, kisajátította és meg-
szüntette a nagybirtokosok osztályát, megsemmisítette a burzsoázia 
uralmát, megragadta ia politikai hatalmat, megalakította a népi 
demokratikus rendszert, s megszervezte a munkások és parasztok 
államát. 

A szocializmus építésének útján, haladásunk minden szakaszá-
ban a nagy Sztálin tanítása volt és lesz állandó útmutatónk, csalha-
tatlan iránytűnk. 
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Sztálin lángelméje segített bennünket, hogy világosan fölismer-
jük a proletárdiktatúra funkcióját sikeresen betöltő népi demokra-
tikus rendszer jellegét. Sztálin lángelméje világította meg előttünk 
a szocializmus építéséhez való átmenet útját. 

A népi demokratikus országok megerősödése és fejlődése szem-
pontjából óriási jelentősége volt a titóista árulok, kémek és gyilko-
sok klikkje leleplezésének és elszigetelésének. Sztálin elvtárs láng-
eszű előrelátása lerántotta az álarcot a?; imperializmus e legaljasabb 
és legbűnösebb ügynökeiről, akik a szabad népek ellen fondorkod-
tak, ellenforradalmi összeesküvéseket szerveztek a népi demokra-
tikus rendszer megdöntése céljából. A titóisták aljas fasiszta klikk-
jének leleplezése hatalmasan segítette népeinket. Népeink ilymódon 
nemcsiak a nyílt ellenséget ismerték meg, s nemcsak ellene indítot-
ták meg harcukat, hanem arra is ráeszméltek, hogy ki a ,munkás" 
és „kommunista" álarca alatt rejtőző ellenség, s ehhez képest bántak 
is vele. A népi demokratikus országok kommunista és munkáspárt-
jaiba beférkőzött imperialista ügynökök likvidálása e pártok meg-
erősítésének és megtisztításának egyik legnagyobb sikere volt. 

• 

A népi demokratikus országok szempontjából fontos a szocia-
lizmus gazdasági alapjának fölépítésére vonatkozó sztálini tanítás. 
A szocialista népgazdaság megteremtése, az iparosítás, a mező-
gazdaság fokozatos szocialista átalakítása, az állami és szövetke-
zeti kereskedelem kifejlesztése városban és falun, a dolgozó nép 
életszínvonalának emelése, egyszóval az egyes népi demokratikus 
országok objektív szükségleteiből kiinduló öt- és hatéves népgazda-
ságfejlesztő tervek valamennyi főfeLadata a sztálini ötéves tervek 
tapasztalataira támaszkodik. A népi demokratikus országok gazda-
ságfejlesztő tervei a szocializmus gazdasági alapjának fölépítésére 
vonatkozó sztálini tanításból indultak ki. 

Sztálin elvtárs megvilágította a demokrácia és szocializmus 
országai közt a technikai, gazdasági és kulturális együttműködés 
útjait és céljait, s megmutatta ennek az együttműködésnek a formáit. 

Sztálin A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című lángeszű munkájában rámutat, hogy a demokrácia és szo- . 
cializmus országai a háború után gazdasági szövetséget kötöttek, 
s megszervezték a gazdasági együttműködést és a kölcsönös segély-
nyújtást. 

„Ennek az együttműködésnek a tapasztalata azt mutatja. — 
íanítja Sztálin elvtárs —, hogy egyetlen kapitalista ország sem 
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tudna a népi demokratikus országoknak olyan igazi és magas mű-
szaki színvonalú segítséget nyújtani, amilyet a Szovjetunió nyújt 
nekik. Nemcsak arról van szó, hogy ez a segítség a lehető legolcsóbb 
és műszakilag elsőrendű. Elsősorban arról van szó, hogy ennek az 
együttműködésnek alapja a kölcsönös segítésnek és a közös gazda-
sági fellendülés elérésének őszinte vágya. Az eredmény az, hogy 
ezekben az országokban az ipar igen gyors ütemben fejlődik." 
(Sztálin: A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 
32. lap. Szikra. 1952.) 

A Szovjetunió és a népi demokratikus országok közt a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényének követelményei határozzák meg a 
gazdasági együttműködés jellegét. Ez a törvény, amelyet Sztálin 
elvtárs fedezett föl és fogalmazott meg, elterjed a népi demokratikus 
országokban is. 

A szocialista tábor országai gazdiasági együttműködésének 
megerősödését és fejlődését szemléltetően bizonyítja a Szovjetunió 
és a népi demokratikus országok közt folyó áruforgalom és kül-
kereskedelem szüntelen növekedése. 

Például az 1947 és 1950 közt eltelt néhány esztendő alatt a 
Szovjetunió és Csehszlovákia áruforgalma több mint ötszörösre, a 
Szovjetunió és Magyarország áruforgalma csaknem ötszörösre, a 
Szovjetunió és Románia áruforgalma több mint négyszeresre, a 
Szovjetunió és Lengyelország áruforgalma több mint ,kétszeresre, 
a Szovjetunió és Bulgária áruforgalma több mint kétszeresre 
növekedett. 

A népi demokratikus országokba irányuló szovjet kivitel főkép 
az illető országokban épülő iparvállalatok számára szükséges tech-
nikai berendezésekről gondoskodik. 

Igen fontosak a komplex-szállítások. Ezek során egész gyárak 
és üzemek terveit és berendezését a Szovjetunióból szállítják, sőt 
igen gyakran szerelési munkálatait is szovjet szakemberek végzik. 
A Szovjetunióval kötött műszaki és kereskedelmi megállapodások 
révén mindegyik népi demokratikus ország hatalmas, korszerű gyá-
rakat és üzemeket kap a szovjet nagyhatalomtól. Románia ilymó-
don vaskohászati kombináthoz, nagy ásványolajlepárló gyárhoz, 
alumínium-kombináthoz, villamoserőművekhez jut. 

A Szovjetunió és a népi demokratikus országok gazdasági 
együttműködésének egyik formája a Szovjetunió tudományos és 
technikai segítsége. A szovjet szakemberek a népi demokratikus 
országokban tervező- és kutatómunkát végeznek, összeállítják az 
iparvállalatok építésének terveit, s ezeken az építkezéseken nyomban 
alkalmazzák a szovjet technika és tudomány legfejlettebb módsze-
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reit. Szovjet mérnökök, technikusok és sztahanovisták dolgoznak 
az új üzemek építésén, szerelésén és megindításán, valamint az új, 
haladó munkamódszerek meghonosításán. 

A Szovjetunió szabadalmakkal, rajzokkal, technikai dokumen-
tációval segíti a népi demokratikus országokat. További támoga-
tása, hogy meghívja üzemeibe a népi demokratikus országok sok 
mérnökét és munkását, s lehetőséget ad nekik a tanulásra és a 
szakosodásra. 

Kínában, Romániában, Magyarországon és a többi népi de-
mokratikus országban egyenjogúság és baráti együttműködés alap-
ján vegyes társaságok létesültek; ezek a munkaszervezésben, az 
állami vállalatok vezetésében és irányításában alkalmazott élenjáró 
szovjet módszerek elterjesztésének központjai. 

Például az 1950 márciusi szovjet-kínai megegyezés szerint 
Szinycsan tartományban paritásos alapokon ásványolaj és színes-
fém kitermelésére vegyes társaságok alakultak. Ez lehetővé tette, 
hogy a Kínai Népköztársaság kiaknázza természeti kincseit. Ezek-
nek a társaságoknak a Szovjetunió szállítja a szükséges ipari beren-
dezést, s szovjet mérnökök és geológusok végzik el a kutatást és 
földerítést, képezik ki a mérnököket, technikusokat és szakmunkáso-
kat. A szovjet szakemberek óriási segítséget adtak az amerikai im-
perialisták és Kuomintang-ügynökeik által lerombolt vasútvonalak 
helyreállításához és új kínai vasutak építéséhez, valamint a polgári 
légiforgalmi vonalak megszervezéséhez. Az új Kínában a Szovjet-
unió támogatásával fejlődik a bánya-, az olaj-, az elektrotechnikai, 
a gépgyártó-, a kohászati és egyéb ipar. 

Nagyszerű eredményekkel járt a szovjet—román vegyes társa-
ságok munkája a Román Népköztársaságban. Például a Szovrom-
nyeft társaság a burzsoá-földesúri rendszer idején elképzelhetetlen 
színvonalra emelte a romániai olajtermelést. Roppant fejlődésnek 
indultak az ipari termelés egyes ágai: az olaj berendezéseket gyártó 
ipar, a hajóépítés, a szintetikus vegyipar és a többi, régebben csak 
kezdetleges állapotban sínylődött iparág. 

A Lengyel Népköztársaságban a Szovjetunió segítségével több 
teljesen új iparág fejlődött ki, például a nehézgépgyártás, a traktor-
és autóipar, a tengeri hajók építése, a műrost- és műanyaggyártás. 
1951-ben megkezdték szénkombájnok, újtípusú fémforgácsológépek 

stb. gyártását. 
Bulgária földjein most nagyszerű szovjet traktorok és kombáj-

nok dolgoznak. Szovjet gépeket használnak a bolgár dohánytermelő 
vidékeken, a kollektív gazdaságok állattenyésztő telepein és másutt is. 

A Szovjetunió kedvező feltételű hitelekkel látja el a népi de-
mokratikus országokat. Például a Szovjetunió és a Kínai Népköz-
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társaság 1950 február 14-i egyezménye alapján Kína 300 millió 
dollár hosszúlejáratú kölcsönt kapott a Szovjetunióból érkező hatal-
mas gép- és nyersanyagszállítások kiegyenlítésére. Hosszúlejáratú 
hiteleket kapott a Szovjetuniótól Albánia, Lengyelország és több 
más népi demokratikus állam is. 

A Szovjetunió és a népi demokratikus országok gazdasági • 
együttműködésének változatos formái bizonyítják, mennyire segíti 
a szovjet kormány a népi demokratikus országokat. Ebben ia segít-
ségben konkréten megvalósulnak a Szovjetunió és a szocialista tábor 
többi országa közt a gazdasági együttműködés és a kölcsönös áru-
csere fejlesztésére vonatkozó nagyszerű sztálini útmutatások. 
A Szovjetunió és Sztálin elvtárs személyes támogatása lehetővé 
tette, hogy a népi demokratikus országok dolgozói aránylag rövid 
idő alatt jelentős sikereket érjenek el a népgazdaság szocialista 
újjáalakításában. A Szovjetunió sztálini segítsége magyarázza 
meg a népi demokratikus országok ipari termelésének rohamos fej-
lődését. Az ipari termelés Lengyelországban 1952-re kétszeresre 
növekedett 1949-hez viszonyítva, Romániában csaknem háromszo-
rosra nőtt meg öt esztendő alatt, Csehszlovákiában 1948-hoz képest 
mintegy kétszeresre növekedett. Gyors fejlődés jellemzi a többi 
népi demokratikus ország ipiarát is. 

A demokrácia és szocializmus táborának országai közt a gazda-
sági együttműködés fejlődésében nagyfontosságú a Kölcsönös 
Gazdasági Segítség Tanácsa. A Kölcsönös Gazdasági Segítség Ta-
nácsia a külkereskedelemre és a népgazdasági tervekre vonatkozó 
tapasztalatok és információk kicserélésével, technikai és gazdasági 
konzultációkkal jelentősen segíti a tanács tagjai sorába tartozó 
országok gazdasági fejlődését. 

A demokratikus tábor országaiban á gazdasági fejlődés vonala, 
ahogy Malenkov elvtárs a Szovjetunió Kommunista Pártjának XIX. 
kongresszusán mondott beszámolójában rámuta'tott, a békés gazda-
ság szüntelen fejlődésének vonala, azé a gazdaságé, amely nem 
ismer válságokat, s a társadalom anyagi és kulturális szükségletei 
maximális kielégítésének biztosítása végett fejlődik. Ez a gazdaság 
biztosítja a néptömegek életszínvonalának rendszeres emelkedését 
és a munkaerő teljes foglalkoztatottságát. Erre a gazdaságra jel-
lemző a demokratikus táborba tartozó országok baráti gazdasági 
együttműködése. 

* 
A nagy Sztálin hatalmasan segítette és támogatta a népi de-

mokratikus országokat a szocialista építés minden területén. Ezek 
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a népek elmondhatatlanul szeretik azt az embert, aki megteremtette 
a fölszabadított népek megbonthatatlan barátságát, elmondhatatla-
nul szeretik a nagy Lenin lángeszű munkatársát és ügyének folyta-
tóját. Az összes nemzetiségek millió és millió férfija és nője, fiatalja 
és örege mélyen megrendülve gyászolja Sztálin halálát. A szabad 
népek erejének forrása a népek örök hálája a nagy Sztálin iránt, 
hűsége Sztálin halhatatlan ügyéhez. 

A népi demokratikus országok dolgozói még szorosabbra zár-
ják soraikat a kommunizmusépítő nagy szovjet nép körül, a dolgozó 
emberiség legélenjáróbb és leghatalmasabb ereje, a Szovjetunió 
Kommunista Párt ja , a korunk eszét, becsületét és lelkiismeretét 
megtestesítő hősi párt körül. 

A népek Lenin—Sztálin ügyének méltó folytatóit látják a Sztálin 
elvtárs nevelte nagyszerű vezetőkben. 

„Legszentebb kötelességünk, ho'gy megőrizzük és erősítsük a 
népek hatalmas vívmányát, a béke, a demokrácia és a szocializmus 
táborát, erősítsük a barátság és a szolidaritás szálait a demokra-
tikus tábor országainak népei közt. Minden eszközzel erősítenünk 
kell a Szovjetunió örök, megbonthatatlan testvéri barátságát a nagy 
kínai néppel, minden népi demokratikus ország dolgozóival" — 
hangsúlyozta Malenkov elvtárs Sztálin temetése napján, a gyász-
gyűlésen mondott beszédében. 

A román nép tudja, hogy ez egyszersmind az ő legszentebb 
kötelessége is, s hogy a Gheorghe Gheorghiu-Dej vezette Munkás-
párt irányításával pontosan teljesíti majd ezt a kötelességét. Mind-
inkább erősítjük kapcsolatainkat a Szovjetunióval és a népi demo-
kratikus országokkal, azokat a kapcsolatokat, amelyek az egyen-
jogúság, az általános együttműködés, a nemzeti függetlenség és 
szuverenitás tiszteletbentartásának ragyogó példái. Megsokszoroz-
zuk a szocializmus építésére irányuló erőfeszítéseinket, megerősítjük 
népi demokratikus államunkat. Fokozzuk éberségünket, minden 
erőnkkel együttműködünk a béke megőrzéséért vívott nagy harc-
ban. Mindent megteszünk, hogy méltók legyünk a világ forradalmi 
és munkásmozgalma „rohambrigádjának" címére, amelyet drága 
atyánk és tanítónk, a nagy Sztálin adott a népi demokratikus orszá-
goknak. (Izvesztyija. 1953 március 15. szám.) 
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A szocialista termelőviszonyok 
a Szovjetunió termelőerőinek 

legfőbb hajtóerői 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című zseniális műve rendkívüli mélységgel tárja föl 
a szocialista gazdaság fejlődéstörvényeit. Két világ képe rajzolódik 
ki élesen ebben a műben: a rothadó kapitalizmusé és a magabiztosan 
növekvő szocializmusé. 

A modern kapitalizmust, mutat rá Sztálin elvtárs, a megnöveke-
dett termelőerők és az elavult termelőviszonyok összeütközésének erős 
kiéleződése jellemzi. A modern tőkés termelőviszonyok kibékíthetet-
len ellentmondásban vannak a termelőerők fejlődésével, akadályoz-
zák növekedésüket. A társadalom idejükmúlt erőinek igen erős ellen-
állása miatt a tőkésországokban nem érvényesül a termelőviszonyok 
és a termelőerők jellege kötelező összhangjának törvénye. 

Malenkov elvtárs a XIX. pártkongresszuson az SzK(b)P köz-
ponti bizottságának munkájáról mondott beszámolójában rámutatott: 
a termelőerők a tőkésországokban egyhelyben topognak, a gazdaság 
a kapitalizmus egyre mélyülő általános válságának és a folytonosan 
ismétlődő gazdasági válságoknak harapófogójában vergődik, foko-
zódik a nemzetgazdaság militarizálása, csak a hadiipar egyes ágai 
fejlődnek. Az imperialista táborban mindinkább kiéleződik az orszá-
gok konkurrenciaharca; ennek során egyes országok mások igája 
alá kerülnek. Mindennek az a magyarázata, hogy a tőkésgazdaság 
nem a társadalom, hanem a kizsákmányoló kisebbség javára, a maxi-
mális tőkés profit biztosítása végett fejlődik. 

Sztálin elvtárs fölfedezte a modern kapitalizmus gazdasági alap-
törvényét. Ez a törvény: „ia maximális tőkésprofit biztosítása az adott 
ország lakossága többségének kizsákmányolása, tönkretétele és nyo-
morbadöntése útján, más országok, különösen az elmaradott orszá-
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gok népeinek leigázása és rendszeres kifosztása útján, végül a leg-
magasabb profit biztosítása háborúk és 'a nemzetgazdaság milita-
rizálása útján". (Sztálin . A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 40. lap. Szikra. 1952.) Sztálin elvtárs megállapítása 
szerint ez a törvény határozza meg a tőkés termelőmód fejlődése 
területén mutatkozó legfontosabb jelenségeket, a tőkés termelőmód 
föllendüléselit és válságait, győzelmeit ési vereségeit, erényeit és 
hibáit — ellentmondásos fejlődésének egész folyamatát. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye érvényesülésé-
nek eredményeként az imperializmus korában egyre gyakoribbak a 
háborúk, amelyek mérhetetlenül pusztítják a termelőerőket, s kegyet-
len szenvedéseket zúdítanak a népekre. A maximális profit hajszo-
lása, amely a dolgozók kizsákmányolásának fokozásával, tönkretéte-
lével és kifosztásával jár, okvetlenül a lakosság fizetőképes keresle-
tének csökkenésére, a fölvevőpiacok összeszűkülésére vezet. E folya-
mat eredményeként egyre gyakrabban követik egymást a túltermelés 
okozta gazdasági válságok, amelyek példátlanul elhúzódnak, s a ter-
melőerők közvetlen pusztulását okozzák. A válság idején észlelhető 
termeléshanyatlást most már nem követi virágzás, mint régebben. Ez 
a kapitalizmus általános válságának időszakára jellemző olyan jelen-
ségeket szül, mint az üzemek kapacitásának krónikus kihasználat-
lansága és a munkanélküliek milliós hadserege, amely tartaléksereg-
ből állandó hadsereggé változik. 

A modern kapitalizmus a krónikus munkanélküliség folytán egy-
részt kényszertétlenségre kárhoztatja a munkáslakosság óriási töme-
geit, másrészt a munkások foglalkoztatott részét eszeveszett munka-
tempóval, a munka intenzitásának szakadatlan fokozásával sanyar-
gatja. A kapitalizmus rablómódon fecsérli a dolgozóknak, a termelő-
erők e legfontosabb elemének munkaerejét. 

A kapitalista termelőviszonyok a termelőerők fékjévé váltak; ez 
abban is megnyilvánul, hogy a tőkés termelés növekedése a kapitaliz-
mus általános válságának időszakában nagyon meglassult. Sztálin 
elvtárs elemezte *a tőkésországok termelésének perspektíváit az álta-
lános válság második világháború után bekövetkezett második sza-
kaszában, s megállapította, hogy ma, az egységes világpiac szét-
esése után, amikor a fő kapitalista országok számára szűkülni kezd 
a világ erőforrásai kiaknázásának szférája, „a termelés növekedése 
ezekben az országokban összeszűkült bázison fog végbemenni, mivel 
a termelés volumene ezekben az országokban csökkenni fog". (I. m. 
57. lap.) 

Marx megállapítása szerint a tőke történelmi feladata, s egy-
szersmind igazolása a társadalmi munka termelőerőinek fejlesztése. 
A modern kapitalizmus akadályozza a termelőerők fejlődését. A kapi-
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talizmus mai szakaszának feltételei közt a termelőerők sorsa a ten-
gődés. A kapitalizmusnak tehát ma már nincs létjogosultsága. 

• 

A pusztulásra ítélt tőkésvilág ellentéte a szocializmus feltartóz-
tathatatlanul növekvő, életerőtől duzzadó világa. 

A termelőviszonyok, állapítja meg Sztálin elvtárs, nem marad-
hatnak el nagyon sokáig a termelőerők növekedése mögött, nem le-
hetnek sokáig ellentmondásban velük; a termelőviszonyoknak előbb 
vagy utóbb összhangba kell kerülniük, s valóban összhangba is ke-
rülnek a termelőerők fejlődésének színvonalával, a termelőerők jelle-
gével Ellenkező esetben a termelőerők és ia termelőviszonyok egysé-
gének mélyreható felbomlása következnék be, az egész termelés fel-
borulna, a termelés válsága, a termelőerők pusztulása állna be. Ezek-
ben a tételekben fogalmazta meg Sztálin elvtárs a termelőviszonyok 
és a termelőerők jellege kötelező összhangjának objektív törvényét. 

A Szovjetunió munkásosztálya a dolgozó parasztsággal szövet-
ségben e törvény alapján törte meg a termelőeszközök tőkés tulajdo-
nának rendjét védelmező burzsoázia és földbirtokosok ellenállását, s 
teremtette meg a szocialista rendet, a termelőeszközök társadalmi tu-
lajdonának rendjét. 

Mint Sztálin elvtárs tanítja, országunkban teljesen szabadon 
érvényesülhetett a termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező 
összhangjának törvénye. E törvény követelményei szerint a Szovjet-
unióban teljes összhang jött létre a termelőviszonyok és a termelő-
erők jellege közt: a termelőfolyamat társadalmi jellegét alátámasztja 
a termelőeszközök társadalmi tulajdona. 

Sztálin elvtárs tanítása szerint az emberek termelési, gazdasági 
viszonyaihoz tartoznak: ,,a) a termelőeszközök tulajdonformái; b) 
a különböző társadalmi csoportok ebből következő helyzete a terme-
lésben, s e csoportok kölcsönös viszonya, vagy mint Marx mondja: 
»tevékenységük kölcsönös kicserélése«; c) a termékek elosztásának 
teljes mértékben az előbbiektől függő formái". (I. m. 72. lap.) 

A Szovjetunió gazdasági alapja a szocialista gazdasági rendszer 
és a termelőeszközök szocialista tulajdona, amelynek két formája 
van: az állami, össznépi tulajdon és a szövetkezeti-kolhoztulaj don, 
vagyis csoporttulajdon. Az állami vállalatokban a termelőeszközök 
és a termelés termékei össznépi tulajdonban vannak. A kolhozok fő 
termelőeszközei — a föld és a gépek — állami tulajdonban vannak; 
a földet egyébként az állam örök használatra átadta a kolhozoknak. 
Minthogy a vetőmag, az igásállatok, a kisértékű munkaeszközök, az 
épületek és a munka a kolhozók saját ja , termelésük terméke az egyes 
kolhozok tulajdona. A kolhoztermelés terméke a kolhozok fő tulaj-
dona —• állapítja meg Sztálin elvtárs. 
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A tulajdonformák határozzák meg a munkásosztály és a kolhoz-
parasztság egymáshoz való viszonyát. A szocialista város, a munkás-
osztály, rendszeresen ellátja a kolhozfalut elsőrendű gépekkel és a 
termelésben is segíti a falut. A kolhozok termékeik egyik részét be-
szolgáltatások útján és szerződéses termelés alapján az állam ren-
delkezésére bocsátják, másik részét a piacon értékesítik. Cserébe a 
szocialista városban gyártott, számukra szükséges árut kapnak. Ez 
magyarázza meg, hogy a szovjet gazdaságban még van árutermelés, 
áruforgalom és pénzgazdaság. 

A szocialista tulajdon két formájára támaszkodó termelőviszo-
nyokat a kizsákmányolástól mentes dolgozók elvtársi együttműkö-
dése és kölcsönös szocialista segítsége jellemzi. 

A szocialista város és a szocialista falu viszonyában ismeretle-
nek az érdekellentétek. A falunak a város által történő, a kapita-
lizmusra jellemző kizsákmányolása a Szovjetországban már régen 
megszűnt. „Persze, a munkásság és a kolhozparasztság mégis két 
osztály, mutat rá Sztálin elvtárs; . . . helyzetüket tekintve különböznek 
egymástól. De ez a különbség a legkevésbbé sem gyengíti barátsá-
gukat. Ellenkezőleg, érdekeik közösek, mind a kettőnek érdeke a szo-
cialista rend megszilárdulása és a kommunizmus győzelme". (I. m. 
27. lap.) 

A Szovjetunióban a termelőerők igen gyors növekedését 
a szovjetállam teremtette új szocialista termelőviszonyok határoz-
ták meg. 

„ . . . Az új termelőviszonyok, mutat rá Sztálin elvtárs, azt a fő 
és döntő erőt alkotják, amely tulaj donképen meg is határozza a ter-
melőerők további, mégpedig erőteljes fejlődését, és amely nélkül a 
termelőerők tengődésre vannak kárhoztatva, mint ma a kapitalista 
országökban." (1. m. 61. lap.) A szovjet ipa rés a szovjet mezőgazda-
ság termelőerőinek kolosszális fejlődése csupán úgy vált lehetsé-
gessé, hogy a tőkés termelőviszonyokat szocialista termelőviszonyok-
kal váltottuk föl. 

Sztálin elvtárs megállapításai elméleti és gyakorlati szempont-
ból egyaránt rendkívül jelentősek. Tovább mélyítik a társadalmi fej-
lődés törvényszerűségeinek, a szocializmus fejlődésére vonatkozó tör-
vényszerűségeknek marxista-leninista szemléletét, s meghatározzák 
a szocializmus döntő fölényét a kapitalizmussal szemben. 

Marx az emberek „önmagát fejlesztő társadalmi állapotának" 
(Marx—Engels. Válogatott Művek. I. kötet. 326. lap. Szikra, 1949.) 
tekintette a társadalom történetét. Tudjuk, hogy Plehanov nem értette 
meg Marx történelemelméletének e fontos oldalát, s a társadalmi fej-
lődés külső okait keresve, a „geografizmus" útjára tévedt. 
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Lenin bírálta a fejlődés vulgáris, metafizikus felfogását. Hang-
súlyozta: az anyagi világban végbemenő fejlődés dialektikus szemlé-
lete megkívánja, hogy ezt a fejlődést az anyag önmozgásának tekint-
sük. Ezt a tételt a tőkéstársadalom tanulmányozására alkalmazva, 
Lenin többször is rámutatott, hogy a tőkés termelés mozgása törvény-
szerűségeinek magyarázata a tőkés termelőviszonyok jellegében, a 
termelőerőkhöz való viszonyukban rejlik, s ha szocialista termelő-
viszonyok váltják fel a tőkés termelőviszonyokat, ez a termelőerők 
gigászi föllendülését indítja majd el. 

Sztálin elvtárs továbbfejlesztette e rendkívül fontos kérdés 
marxi-lenini elméletét, s roppant világosan kifejtette, hogy helytelen 
és téves, ha külső okokban keressük a termelés növekedésének magya-
rázatát, mert e növekedést a társadalom belső erői határozzák meg. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című művében konkretizálja és gazdagítja az itt vázolt 
problémákkal összefüggő marxi-lenini elméletet. A termelőerőkkel 
összhangban lévő új termelőviszonyok teszik lehetővé a termelőerők 
gyorsított ütemű fejlődését. A termelőerők meglassult növekedésének 
oka pedig a régi termelőviszonyokban rejlik, minthogy ezek már 
nincsenek összhangban a rajtuk túlnőtt termelőerőkkel. Az elavult 
tőkés termelőviszonyok és a megnövekedett termelőerők konfliktusa 
okozza a termelőerők tengődését, a modern kapitalizmus jellegzetes 
jelenségét. A szocialista társadalom termelőerőinek hatalmas fejlő-
dése ellenben azzal magyarázható, hogy az elavult tőkés termelő-
viszonyokat új, a termelőerők jellegével összhangban lévő szocialista 
termelőviszonyokkal váltottuk fel. 

A szocialista termelőviszonyoknak a termelőerők növekedésére 
gyakorolt rendkívül nagy hatását pontosan megállapíthatjuk, ha ösz-
szehasonlítjuk, milyen ütemben növekedett a Szovjetunió és a tőkés 
országok ipari termelése. Az 1951. évi ipari termelés volumene a 
Szovjetunióban az 1929. évi termelésnek 1266 százaléka, az Egye-
sült Államokban 200, Angliában 160, Franciaországban pedig 104 
százaléka volt. A szocialista rendszer tehát az ipar sokszorta gyorsabb 
ütemű növekedését biztosította, mint amilyen ütemben a kapitalista 
országok ipara növekedett. 

A XIX. pártkongresszuson az ötödik sztálini ötéves tervről el-
fogadott irányelvek kitűzik a szocialista termelés további emelését. 
1955-ben az ipari termelés színvonala 70 százalékkal fogja felülmúlni 
az 1950. évi termelést. Jól láthatjuk e növekedés arányait, ha meg-
gondoljuk, hogy eléri, sőt néhány termékfajta tekintetében meg is 
haladja a háborúelőtti három ötéves terv termelésnövekedését. A há-
borúelőtti 13 esztendő termelésnövekedése Sztálin elvtárs meghatá-
3 _ 6-7 
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rozása szerint ugrás volt hazánk gazdasági fejlődésében. Most öt év 
alatt érünk el ugyanakkora növekedést. 

Ha nem számolnánk a szocialista termelőviszonyok kimagasló 
szerepével a szocialista termelőerők fejlődésében, ez azt jelentené — 
mondja Sztálin elvtárs —, hogy letérnénk a történelmi folyamat 
marxista értelmezésének alapjáról. 

Sztálin elvtárs teljesen és mélyrehatóan föltárta, hogyan hatnak 
a szocialista termelőviszonyok a termelőerők növekedésére, föltárta 
e hatás „mechanizmusát". 

Sztálin elvtárs a szocializmus gazdasági alaptörvényének föl-
fedezésével rendkívül megkönnyítette annak a kérdésnek a megv ;lágí-
tását, hogyan hatnak a szocialista termelőviszonyok a termelőerők 
növekedésére. A szocializmus gazdasági alaptörvényének lényeges 
vonásai és követelményei: ,,az egész társadalom állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítása 
a szocialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő sza-
kadatlan növekedése és tökéletesedése útján". (Sztálin. A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 41. lap. Szikra, 
1952.) 

Sztálin elvtárs a szocializmus gazdasági alaptörvényének meg-
fogalmazásával föltárta az új társadalom gazdasági életének mélyen-
fekvő folyamatait, s e folyamatok lényegébe hatolt. 

,,Sztálin elvtárs azáltal, hogy fölfedezte a modern kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényét és a szocializmus gazdasági alaptörvényét 
— mondotta Malenkov elvtárs a XIX.: pártkongresszuson —, meg-
semmisítő csapást mért a kapitalizmus minden védelmezőjére. Ezek 
a gazdasági alaptörvények arról tanúskodnak, hogy míg a kapita-
lista társadalomban az ember a maximális profit kisajtolását célzó 
könyörtelen törvénynek van alárendelve, s ennek érdekében súlyos 
szenvedésekre, nélkülözésekre, munkanélküliségre és véres háborúkra 
van kárhoztatva, a szocialista társadalomban az egész termelést az 
embernek, az ember szüntelenül növekvő szükségleteinek rendelik 
alá. Ebben rejlik az új, a kapitalizmusnál magasabbrendű társa-
dalmi rend, a kommunizmus döntő fölénye." (A központi bizottság 
beszámolója az SzK(b)P XIX. kongresszusának. Az SzKP XIX. 
kongresszusának anyaga. 120. lap. Szikra. 1952.) 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye a termelőeszközök szo-
cialista tulajdonán nyugvó rend szülötte. Benne nyilvánul meg a 
szocialista termelőmódnak, mint a dolgozók és a termelőeszközök 
sajátos módon megvalósított egyesítésének lényege; benne nyilvá-
nul meg, hogy a társadalom tagjai társadalmi tulajdonban levő ter-
melőeszközökkel termelnek. Abban a társadalomban, amelyben 
minden termelőeszköz az egyesült szocialista termelők tulajdona, a 
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termelés természetes feladata, hogy a dolgozók szükségleteinek, a 
társadalom szükségleteinek kielégítését szolgálja; s a termelés eleget 
is tesz e feladatnak. Az egész társadalom érdekeit képviselő szovjet-
állam e cél megvalósítása végett tervezi meg a termelésnek a legfej-
lettebb technika alapján történő növekedését, s biztosítja szervező 
munkájával a kidolgozott tervek végrehajtását. Az állam gazdaság-
szervező munkájában a szocializmus gazdasági alaptörvényére és a 
népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésének törvényére, mint a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének alárendelt törvényre támasz-
kodik. 

A szocialista népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésének a ter-
melőeszközök társadalmasítása alapján keletkezett törvénye fölvál-
totta a konkurrencia és a termelési anarchia elavult törvényeit. ,,Azért 
lépett működésbe, mert a szocialista népgazdaságot csak a népgazda-
ság tervszerű fejlődésének gazdasági törvénye alapján lehet vezetni." 
(Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 
11. lap. Szikra. 1952.) 

A Szovjetunió népgazdaságának tervszerű állami szabályozása 
azt jelenti, hogy a gazdasági fejlődésnek a kapitalizmusra jellemző 
ösztönösségét a szovjetországban a fejlődés tudatos irányítása vál-
totta föl. A szocialista gazdaság tervezése a szovjet népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődésének törvénye alapján történik; ezért a 
szovjetország nem ismeri az időszaki túltermelési válságokat, s a 
termelőerőknek velük együttjáró pusztulását. 

Ilymódon a szocializmus gazdasági alaptörvénye — amelynek 
a tervszerű, arányos fejlődés törvénye alá van rendelve — határozza 
meg a szocialista termelés nagyszerű sajátosságát: a termelés és a 
termelőerők szakadatlan és példátlanul gyors fejlődését, szemben a 
kapitalizmus termelésének ciklikusan, megszakításokkal, föllendülés-
től válságig, válságtól föllendülésig való haladásával. 

Ez a növekedés a szocialista termelőviszonyok hatásának ered-
ménye. Sztálin elvtárs megállapítása szerint „mai termelési viszo-
nyaink abban a szakaszban, vannak, amikor, mivel teljes összhang-
ban vannak a termelőerők növekedésével, ezeket hétmérföldes lép-
tekkel viszik előre". (I. m. 67. lap.) Termelőviszonyaink aktívan hat-
nak a termelőerők mindkét elemének, a munkaeszközöknek és a dol-
gozóknak fejlődésére. 

i< 

A termelés egyik sajátossága, állapítja meg Sztálin elvtárs 
A dialektikus és történelmi materializmusról című művében, hogy 
változása és fejlődése mindig a termelőerők változásával és fejlődé-
sével, mindenekelőtt a munkaeszközök változásával és fejlődésével 
s* - . 
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kezdődik. Ez a szocialista termelőmódra is érvényes, általános 
törvény. 

A szocializmusban — gazdasági alaptörvényének megfelelően 
— a termelés szakadatlan növekedése a technika állandó tökéletese-
dése alapján valósul meg. A szocializmus mentes azoktól a korláto-
zásoktól, amelyekkel a magántőkés tulajdon és a tőkésmonopóliumok 
érdekei a technika fejlődését gátolják, tehát nem ismeri a technika 
fejlődésének a kapitalizmusra jellemző időszaki megszakításait, ame-
lyekkel együttjár a termelőerők pusztulása. A szocialista társadalom 
létérdeke a technika korlátlan fejlődése, mert ez a fejlődés biztosítja 
a munka termelékenységének gyorsütemű növekedését, meggyorsítja 
a népgazdaság föllendülését, elősegíti a természeti kincsek és a ter-
mészeti erők nagyobb arányú kihasználását, megkönnyíti a munkások 
és a parasztok munkáját. A technika fejlődése tehát azok közé a leg-
fontosabb eszközök közé tartozik, amelyek révén a társadalom anyagi 
javai megsokszorozódhatnak, s tagjainak életszínvonala emelkedhet. 
A kommunizmus anyagi-technikai alapjának megteremtése végett 
mindenkép fejlesztenünk kell a technikát; jórészt ettől függ, hogy a 
város és a falu, a fizikai és szellemi munka még meglévő lényeges 
különbsége megszűnjék. 

Sztálin 'elvtárs a mezőgazdaság területéről idézett példában 
ragyogóan rámutatott azokra a nagyszerű lehetőségekre, amelyeket 
az össznépi tulajdon tár a termelőerők fejlesztése elé. Ha biztosítani 
akarjuk mezőgazdasági termelésünk növekedését, mondotta Sztál ;n 
elvtárs, állandóan tökéletesítenünk kell a technikát, s újjal kell fel-
váltanunk a régit. De hogy például a kerekes traktorokat lánctalpas 
traktorokkal, az elavult kombájnokat újakkal cseréljük föl, vagy új 
gépeket alkossunk, milliárdos kiadások szükségesek. .,Elbírják-e kol-
hozaink ezeket a költségeket, még ha milliomos kolhozok is? Nem, 
nem bírják el, mivel nem vállalhatnak milliárdos költségeket, amelyek 
csak 6—8 év múlva térülhetnek meg.- Ezeket a költségeket csak az 
állam vállalhatja magára, mivel az állam és csakis az állam képes 
magára vállalni régi gépek kivonásával és újakkal való felcserélésé-
vel kapcsolatos veszteségeket, mivel az állam és csakis az állam 
képes elviselni ezeket a veszteségeket 6—8 éven át, amig ennek az 
időnek a lejártával a kiadások meg nem térülnek." (I. m. 89 'an.) 

A háborúelőtti sztálini ötéves tervek teljesítésével a szovjetország 
túlszárnyalt minden tőkésországot a termelés technikája, az ipar és 
a földművelés új technikával való ellátottsága terén. A technika a 
háború után méginikább tökéletesedett, s fokozottabban került alkal-
mazásra a népgazdaságban. 

A XIX. pártkongresszuson az ötödik sztálini ötéves tervről elfo-
gadott irányelvek megszabják a szovjet népgazdaság intenzív tech-
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nikai fejlesztését. Az irányelvek megállapítják, hogy az ötödik ötéves 
tervben el kell érnünk a gépgyártás gyorsütemű fejlődését, mert ez 
az alapja, hogy a Szovjetunió népgazdaságának minden ágában új, 
hatalmas haladás következzék be. Az ötödik ötéves tervben az ipar 
és az építőipar területén a nehéz és munkaigényes munkafolyamatok 
gépesítése voltakép befejeződik. Az irányelvek megszabják a kolho-
zokban a legfontosabb mezei munkák gépesítésének befejezését, az 
állattenyésztés, a zöldség- és gyümölcstermelés, az öntözés, az elmo-
csarasodott területek lecsapolása és újabb földterületek megmunká-
lása terén végzett munkaigényes munkafolyamaitok nagyszabású 
gépesítését. 

„A munkaeszközök, amelyek segítségével az anyagi javakat elő-
állítják, az emberek, akik a munkaeszközöket mozgásba hozzák és 
bizonyos termelési tapasztalatokkal és munkában való gyakorlott-
sággal rendelkezve végzik az anyagi javak termelését, mindezek 
az elemek együttvéve a társadalom termelőerőit alkotják. (Sztálin. 
A leninizmus kérdései. 686. lap. Szikra. 1952.) A szocialista termelő-
viszonyok a szocializmus egész rendjével együtt biztosítják a szovjet-
ország dolgozóinak, a társadalom termelőerői legfontosabb elemének 
gyors és mindenoldalú fejlődését. 

A szocialista termelőviszonyok elsősorban a társadalom munka-
erőforrásainak hasonlíthatatlanul hatékonyabb kihasználását teszik 
lehetővé, mint amilyenre a kapitalizmus képes. 

A szocialista társadalomban mindenki dolgozik. Ebben a tár-
sadalomban már nincsenek élősdi .kizsákmányoló osztályok. A szocia-
lizmus véget vet a munkanélküliségnek. 

A szocialista társadalom ezenfölül észszerűen is osztja el a mun-
kaerőállományt. 

A kapitalizmusra jellemző, hogy a lakosságnak az anyagi javak 
termelésében foglalkoztatott hányada rendszeresen csökken. Ez a 
rothadó kapitalista rend élősdi jellegének egyik beszédes megnyil-
vánulása. J. Kuczynski adatai szerint például az Amerikai Egyesült 
Államok önálló keresetű lakosságának 1870-ben 69, 1910-ben 63,5, 
1920-ban 59,7, 1930-ban pedig csak 52,8 százaléka foglalkozott 
anyagi javak termelésével. Az anyagi javak termelésének területén 
foglalkoztatott lakosság arányának csökkenése miatt egyre növekszik 
a termelés körén kívül foglalkoztatottak rétege. Rendkívül sok embert 
elvon az élősdi osztálynak, a burzsoáziának kiszolgálása, milliókat 
foglalkoztat az aránytalanul földuzzasztott bank- és kereskedelmi 
gépezet, valamint egy-egy élősdi jellegű tevékenységi ág, mint a 
reklám, a tőzsde stb. 

A szocializmus nem fecsérli a társadalmi munkát, sőt erősen 
növeli az anyagi javak termelésében fölhasznált munka arányát. 
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A Szovjetunióban a dolgozó lakosságnak több mint 75 százaléka az 
anyagi javak termelésének körében dolgozik. 

A szocialista társadalom tehát a lakosságnak sokkal nagyobb 
hányadát irányítja anyagi javak termelésére, mint a tőkéstársa-
dalom. Ezért is nőnek a szocializmusban oly gyorsan a termelőerők. 

De a szocialista társadalom a termelésen kívül nagytömegű mun-
kát fordíthat a kultúra, a tudomány, az államigazgatás stb. körében 
kifejtett tevékenységre is. 

Marx megállapítása szerint a szocializmusba való átmenet olyan 
gazdasági alakulat megteremtését jelenti, amely „a társadalmi munka 
termelőerőinek legnagyobb fellendülésével az emberiség mindenirányú 
fejlődését biztosítja". (Marx—Engels. Válogatott levelek. 372. lap. 
Szikra. 1950.) 

A szocializmus termelőviszonyai kifejezik a dolgozók új hely-
zetét a társadalomban és a termelésben. A szocializmusban a munka-
és termelőeszközök a dolgozók tulajdonai; nem állnak szemben a 
dolgozókkal, mint a kizsákmányolás eszközei, hanem szolgálják őket: 
biztosítják az egész társadalom gazdagságának gyarapodását, vala-
mennyi dolgozó anyagi jólétének és kulturális színvonalának növe-
kedését. A Szovjetunióban tehát a termelés intenzív növekedését a 
munkásosztály és valamennyi dolgozó technikai és kulturális szín-
vonalának szakadatlan emelkedése, szakképzettségének rendszeres 
továbbfejlesztése, alkotó aktivitásának és termelő kezdeményezésé-
nek növekedése kiséri, s ez ismét a termelés növekedésével jár. 

A szovjetállam mind a városban, mind a falun óriási munkát 
fejt ,ki ,a dolgozók technikai és kulturális színvonalának emelése 
végett. A tanulók száma a Szovjetunióban — az oktatás valamennyi 
faj táját beleértve — 57 millió. A háború után évente 6—7 millió em-
ber végezte el a munkaerőtartalékok s az üzemi képzés és tovább-
képzés rendszerében szervezett tanfolyamokat. 

A kommunista párt és a szovjetállam a szocialista mezőgazda-
ság további intenzív növekedésének tervezésével egyidejűleg nagy-
szabásúan szervezi a kolhozkáderek, a gép- és traktorállomásokon és 
a szovhozokban dolgozók tömeges oktatását is. 1950-ben az egész 
Szovjetunióban megkezdődtek a hároméves agro-zootechnikai tan-
folyamok, több mint két és fél millió kolhozparaszt és parasztnő rész-
vételével. A mezőgazdasági oktatás egész rendszerének keretében 
tanulók száma ma már meghaladia a háromm'llió hatszázezret. 

A mezőgazdasági dolgozók kulturális és technikai színvonalának 
országos méretű emelése nemcsak azért nagyon jelentős, mert rend-
kívül kedvezően befolvásolja és a jövőben még erősebben fogja befo-
lyásolni a szocialista mezőgazdaság további növekedését, hanem 
azért is, mert hozzájárul, hogy a város és a falu ma is tapasztalható 
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lényeges különbsége megszűnjék. Bebizonyult, hogy csak a szocia-
lista rendszer vethet véget a parasztság évszázados elmaradott-
ságának. 

A XIX. pártkongresszuson az ötödik ötéves tervről elfogadott 
irányelvek megszabják, hogy tovább kell emelni a dolgozók kulturális 
színvonalát, tovább kell fejleszteni a lakosság technikai,ismereteit. 
A dolgozók kulturális és technikai színvonalának emelkedésében igen 
fontosak lesznek a politechnikai oktatásban tervezett intézkedések. 

A szocialista termelőviszonyokból támadt a városi és falusi dol-
gozók szocialista versenye, a szocialista termelés e hatalmas moz-
gatóereje. A szocialista verseny egyik legragyogóbb megnyilvánulása 
annak az aktív szerepnek, amelyet a szocializmus termelőviszonyai 
a termelőerők növekedésében betöltenek. A Szovjetunióban a városi 
és falusi dolgozók 90 százaléka vesz részt a szocialista versenyben. 
Sok iparágban az összes dolgozóknak több mint 60 százaléka szta-
hanovista. 

„A szocialista építés minden területén töméntelen példát találunk 
a dolgozók alkotó kezdeményezésére, amely a szocialista termelés 
szüntelen növelésére és tökéletesítésére irányul. Népünk már régen 
elismerést szerzett magának alkotó kezdeményezőkészségével, józan 
eszével és találékonyságával 

A szocializmus ellenségei a szocializmust olyan rendszernek tün-
tetik fel, amely elnyomja az egyéniséget. Nincs ennél együgyűbb és 
ostobább elképzelés. Bebizonyosodott, hogy éppen a szocialista rend-
szer biztosította az egyéniség felszabadulását, az egyéni és kollektív 
alkotó munka felvirágzását, hogy ez a rendszer teremtette meg a nép-
tömegekben szunnyadó tehetségek és képességek mindenirányú kifej-
lődésének feltételeit." (Malenkov. A központi bizottság beszámolója 
az SzK(b)P XIX. kongresszusának. Az SzKP XIX. kongresszusának 
-anyaga. 81—82. lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs A dialektikus és történelmi materializmusról 
című munkájában kimutatta, högy a társadalmi alakulatoknak az 
emberiség történelmi fejlődése során bekövetkező változása haladó 
tartalmú, vagyis minden új alakulat új, magasabb fokot jelent mind 
a munkaeszközök, mind -a dolgozók fejlődésében, termelési tapasz-
talataik, munkában szerzett ügyességük és a munkaeszközök alkal-
mazásában szerzett jártasságuk fejlődésében. 

A tökéletesedő munkaeszközökhöz kulturáltabb dolgozók kelle-
nek, olyanok, akik jól használják az új munkaeszközöket, s fokozzák 
a munka termelékenységét. 

A termelésnek ezt a szükségletét a szocialista társadalom rend-
kívül hatékonyan, a történelemben példátlanul elégíti ki. Megcáfol-
hatatlan tények tanúsítják, hogy a szocializmus a dolgozó tömegek 
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kulturális és technikai színvonalának rendkívül gyors, rendszeres és 
folytonos emelkedését valósítja meg. 

A termelőerők legfontosabb elemének, a dolgozóknak a szocia-
lizmus által megvalósított fejlődése mérhetetlenül túlszárnyalja a 
kapitalizmus egykori, haladó állapotában elért eredményeit. Ami 
pedig a modern, rothadó, haldokló kapitalizmust illeti, ezt a bűnös, 
rabló, hihetetlen mértékű munkaerőpazarlás jellemzi. 

Rendkívül jelentős, hangsúlyozza Sztálin elvtárs A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban című művében, a dolgo-
zóknak, a dolgozók ismereteinek, tapasztalatainak és teremtő kezde-
ményezőkészségének társadalmunkban végbemenő fejlődése. Sztálin 
elvtárs megállapítja: ha nem egyes munkáscsoportok, hanem a mun-
kások többsége emelné kulturális és technikai színvonalát a mérnö-
kök, technikusok színvonalára, iparunk más országok ipara számára 
elérhetetlen magaslatra emelkedne. 

A szocialista társadalom szociális csoportjainak a szocialista 
tulajdonformákból fakadó kölcsönös viszonya nagy mértékben hat a 
szocializmus termelőerőinek fejlődésére, A szocialista társadalmat 
alkotó munkások, parasztok és értelmiségiek a baráti együttműködés 
és a szocialista kölcsönös segítség elvei alapján élnek és dolgoznak. 
Ez a termelésben a termelési feladatok sikeres megoldását elősegítő 
komoly erőként jelentkezik. A párt és az állam egységes cél felé irá-
nyítja a szovjet társadalom valamennyi rétegének közös munkatevé-
kenységét; ez hatalmas előnye a szocializmusnak, nagy vívmánya a 
kommunista párt politikájának. 

, , . . . Azok az előnyök, amelyeket a kommunista rendszer a kifosz-
tott munkaerők felhasználása révén fog nyújtani, még nem a leg-
jelentősebbek — állította szembe Engels a kommunizmust a kapi-
tal izmussal — A munkaerők legnagyobb megtakarítása egyes erők-
nek társadalmi kollektív erővé egyesítésében, az addig egymással 
szembenállott erők összpontosításán alapuló rendszerben van.' 
(Marx—Engels Művei. III. kötet. 280. lap. Oroszul.) 

Társadalmunk egyes erőinek a kommunista párt által megszer-
vezett és irányított kollektív erővé való egyesítése népgazdaságunk, 
termelőerőink intenzív növekedésének egyik alapja. 

Sztálin elvtárs a XVII. pártkongresszuson mondott beszámoló-
jában a Szovjetunió óriási népgazdasági sikereiről így nyilatkozott: 
„Érthető, hogy ez a gigászi fellendülés csakis a szocializmus sikeres 
építése -alapján, tízmilliók kollektív munkája alapján, azoknak az 
előnyöknek az alapján jöhetett létre, amelyek a szocialista gazdasági 
rendszer sajátjai, szemben a tőkésrendszerrel és az egyéni paraszt-
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gazdaság rendszerével". (Sztál in Művei. 13. kötet. 327—328. lap. 
Szikra. 1951.) 

A szovjet emberek tízmillióinak társadalmi szocialista munkája 
átalakította hazánk arculatát. A szovjet emberek szocialista módon 
egyesített és a kommunista párt által irányított kollektív munkájá-
nak ereje biztosítja az országunkban folyó kommunista építés új 
győzelmeit. 

A termelővi'szonyokhoz tartoznak az elosztási viszonyok isv 
amelyeknek jellegét a termelőeszközök tulajdonformái határozzák 
meg. Az elosztási viszonyok, mutatott rá Marx, voltakép azonosak a 
termelőviszonyokkal, csak ez utóbbiak visszájának tűnnek. Az elosz-
tás minden történelmileg kialakult formája azzal a meghatározott 
termelési formával függött össze, amelyben gyökerezett, s amelynek 
megfelelt. 

A termelőviszonyok jellege határozza meg az elosztás jellegét 
és formáit. A kapitalizmus osztályellentéteken alapuló lényege a kapi-
talizmust jellemző elosztási módban nyilvánul meg. Az elosztás a 
burzsoázia számára újratermeli a gazdagságot és a bőséget, a dol-
gozók számára pedig a nyomort és az éhséget. A kapitalista elosz-
tás fékezi a termelőerők növekedését. 

A szocializmusban az elosztási viszonyok mind jellegükben, 
mind a termelőerők fejlődésére gyakorolt hatásukban gyökeresen 
mások, mint a kapitalista elosztási viszonyok. A szocialista elosztási 
viszonyok a szocializmus termelőviszonyainak egyik oldalát alkotiák, 
s így mentesek az antagonizmustól, elősegítik a szocialista társada-
lom termelőerőinek intenzív növekedését, s biztosítják a kommuniz-
mus felé való haladást. 

A Szovjetunióban a nemzeti jövedelem elosztása — a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének megfelelően — nem a kizsákmá-
nyoló osztályok és élősdi cselédségük gazdagodása végett történik, 
mint a kapitalizmusban, hanem a munkások és a parasztok anyagi 
helyzetének rendszeres javítása, valamint a városi és a falusi szo-
cialista termelés bővítése végett. 

A Szovjetunióban rendkívül gyorsan növekszik a nemzeti jöve-
delem, összehasonlíthatatlanul gyorsabban, mint a kapitalista orszá-
gokban. Ez a Szovjetunió termelőerői gyors növekedésének követ-
kezménye. Az Egyesült Államok nemzeti jövedelmének évi átlagos 
növekedési üteme a XX. században mindössze 0,5—1,5 százalék volt. 
A Szovjetunió nemzeti jövedelmének évi átlagos növekedése az első 
Ötéves terv idején 16,2 százalék, a második ötéves terv időszakában 
pedig 17,1 százalék volt. Országunk 1926/27. évi árakon számított 
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nemzeti jövedelme 1913-ban 21 milliárd rubel volt; a nemzeti jöve-
delem 1932-ben elérte a 45,5 milliárd, 1940-ben pedig a 128,3 
milliárd rubelt^ A Szovjetunió összehasonlítható árakon számított 
nemzeti jövedelme 1950-ben 64 százalékkal volt magasabb az 1949. 
évi jövedelemnél, vagyis meghaladta a 200 milliárd rubelt. Â XIX. 
pártkongresszusnak az ötödik ötéves tervről elfogadott irányelvei 
öt év alatt a Szovjetunió nemzeti jövedelmének legalább 60 száza-
lékos növelését szabják meg. 

A Szovjetunióban az egész nemzeti jövedelem a dolgozóké, s 
elosztása is a dolgozók érdekét szolgálja. A Szovjetunió nemzeti 
jövedelmének rendszeres és rendkívül gyorsütemű növekedése lehe-
tővé teszi, hogy a szocialista felhalmozási alap és a dolgozók fo-
gyasztási alapja egyidejűleg növekedjék. 

A marxizmus—leninizmus klasszikusai ismételten utaltak rá, 
hogy a társadalmi fejlődés föltétele a felhalmozás. „A munkatermék-
nek a munka fenntartási költségeit túlhaladó bizonyos többlete és 
egy társadalmi termelési és tartalékalapnak e többletből való létre-
hozása és gyarapítása volt és marad minden társadalmi, politikai és 
értelmi fejlődés fundamentuma." (Engels. Anti-Dühring. 199. lap. 
Szikra. 1950.) Ezért nevezte Engels a felhalmozást a társadalom 
legfontosabb progresszív funkciójának. 

A szovjet szocialista rend ezt a legfontosabb progresszív funk-
ciót rendkívül hatékonyan valósítja meg. A szocialista rend a kapi-
talizmus számára elérhetetlen, rendkívül magas fölhalmozási rátát 
biztosít. Az Egyesült Államok felhalmozása az 1930-tól 1937-ig 
eltelt időszakban a nemzeti jövedelemnek mindössze 1,4 százaléka 
volt. A Szovjetunióban a háborúelőtti sztálini ötéves tervek idején 
a fölhalmozási ráta a-nemzeti jövedelem 25—27 százalékának felelt 
meg. 1950-ben a szocialista termelés bővítésére és más állami és tár-
sadalmi szükségletek kielégítésére a nemzeti jövedelem 26 százalékát 
fordították. Megjegyezzük, hogy a gazdaság növekedésével a nem-
zeti jövedelem minden százalékának egyre nagyobb tömegű anyagi 
érték, termelőeszköz és fogyasztási cikk felel meg. 

A Szovjetunióban a felhalmozás gyors üteme főkép a szocia-
lista gazdaság békés jellegéből következik. Országunkban a fel-
halmozást leginkább a békés építés céljára fordítjuk, az imperialis-
ták viszont a nemzeti jövedelem óriási hányadát rablóháborúk elő-
készítésére és folytatására költik. „ . . . A Szovjetunió — mondotta 
Sztálin elvtárs — nem csökkenti, hanem ellenkezőleg, bővíti a pol-
gári szükségletekre dolgozó iparát, nem korlátozza, hanem ellen-
kezőleg, fokozza az új, hatalmas vízierőművek és öntözőrendszerek 
építését, nem szünteti meg, hanem ellenkezőleg, folytatja az ár-
leszállítás politikáját' . . ." (Sztálin. A békéért. 92. lap. Szikra. 1952.) 
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A szocializmusban rendszeresen növekszik a fogyasztási alap, 
vagyis a nemzeti jövedelemnek az a része, amelyet a dolgozók nö-
vekvő anyagi szükségleteinek és kulturális igényeinek kielégítésére 
fordítanak. „A szocialista termelés célja nem a profit, hanem az em-
ber a maga szükségleteivel, vagyis az ember anyagi és kulturális 
szükségleteinek kielégítése." (Sztálin . A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban. 77. lap. Szikra. 1952.) 

A kommunista párt és a szovjetállam a nemzeti jövedelem növe-
kedése alapján folytatja a munkások és alkalmazottak reálbérének, 
valamint a kolhozparasztok jövedelmének növelésére irányuló politi-
káját. Ragyogóan bizonyítja ezt, hogy a háború után ötször szállí-
tottuk le a közszükségleti cikkek árát; ennek révén a lakosság mint-
egy háromszázharminc milliárd rubeles kedvezményhez jutott.* 
Ugyanakkor az állam nagy összegeket fordít különféle segélyekre és 
kedvezményekre, oktatásra, orvosi segítségre stb. Csak a legutóbbi 
három év alatt — 1949-től 1951-ig — több mint háromszázötvenöt 
milliárd rubel volt e kiadások összege. 

A szovjet dolgozók anyagi jólétének rendszeres fokozódása elő-
segíti, hogy a szovjet társadalom termelőerői gyorsan növekedjenek. 
A szovjet gazdasági rendszerben, mutat rá Sztálin elvtárs, ,,a do lgo-
zók anyagi helyzetének rendszeres javítása és szükségleteik (vásárló-
képességük) szakadatlan növekedése, mint a termelés bővítésének 
állandóan duzzadó forrása, megóvja a dolgozókat a túltermelési vál-
ságoktól, a munkanélküliség és a nyomor növekedésétől". (Sztálin 
Müvei. 12. kötet. 344. lap. Szikra. 1950.) A Szovjetunióban a tömegek 
fogyasztásának (vásárlóképességének) növekedése ragyoigóan kifejezi 
a szocialista rend fölényét; ez termelésünk állandó hajtóereje. 

A szocialista elosztás azért is serkenti a termelést, mert bizto-
sítja a tömegek anyagi helyzetének rendszeres emelkedését, s ezzel 
elősegíti a dolgozók fejlődését, ez pedig nagyon kedvezően befolyá-
solja a termelés bővítését. Engels megjegyzése szerint „a termelést 
olyan elosztási mód fogja leginkább előmozdítani, amely a társadalom 
minden tagja számára lehetővé teszi, hogy képességeit a legsok-
oldalúbban fejlessze ki, tartsa meg és gyakorolja". (Engels. Anti-
Dühring. 206. lap. Szikra. 1950.) 

A nemzeti jövedelemnek az a része, amely a dolgozók személyi 
szükségleteire jut, a „mindenkitol képességei szerint, mindenkinek 

* Mint ismeretes, ai Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetségének 
Minisztertanácsa és a Szovjetunió Kommunista Pártjának központi bizottsága1 

1953. ápril's elsején határozatot hozott az élelmiszerek és iparcikkek állami kis-
kereskedelmi áránaik újabb leszállításáról. A hatodik árleszállítás eredménye-
ként a szovjet nép legailább évi 53 milliárd rubeles további kedvezményre tesz 
szert. — A szerk. 
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munkája szerint" szocialista elv alapján kerül elosztásra a dolgozók 
közt. 

Ez az elv helyesen párosítja az egyes dolgozók érdekeit az egész 
társadalom érdekeivel. A munka szerinti díjazás lendületesebb mun-
kára, a munka termelékenységének fokozására ösztönzi a dolgozókat, 
érdekükké teszi, hogy bővítsék szakmai ismereteiket, tökéletesítsék 
mesterségbeli tudásukat, s elősegíti a dolgozók kezdeményezésének 
széleskörű kibontakozását. Nyilvánvaló, hogy a munka szerinti elosz-
tás szocialista elve hatalmas emelője a szocialista termelésnek. 

A szocialista termelési rendből sarjadó szocialista elosztási viszo-
nyok tehát aktívan hatnak a termelésre, elősegítik a termelőerők növe-
kedését, a dolgozók fejlődését és a társadalom technikai apparátusá-
nak bővítését. 

~k 

Az elmondottakból megállapítható, mily óriási jelentőségűek a 
szocialista termelőviszonyok, vagyis mily fontos az alap a termelő-
erők fejlődése szempontjából. 

Sztálin elvtárs Marxizmus és nyelvtudomány című zseniális mű-
vében kimutatta, mik az alap sajátosságai. ,,Az alap különleges sajá-
tosságai abban rejlenek, írta, hogy az alap a társadalmat gazdasági-
lag szolgálja." (33. lap.) 

Ez a megállapítás új, rendkívül fontos oldalról világítja meg azt 
a történelmi folyamatot, amelynek során az egyik társadalmi-gazda-
sági alakulat átadja helyét a másiknak, s újabb meggyőző érvvel iga-
zolja, hogy a szocializmus bizonyosan legyőzi a kapitalizmust. 

Mivel az alap gazdaságilag szolgálja a társadalmat, az új alap 
győzelme a régi alapon azzal magyarázható, hogy a termelőerők 
fejlődéséből keletkezett új alap jobban, eredményesebben szolgálja 
a társadalmat, mint a megelőző, amely már a termelőerők fejlődé-
sének fékjévé vált. Az új alap új lehetőségeket ad a termelés növe-
kedésének, elősegíti ezt a növekedést. 

A szocialista alap, vagyis a szocialista termelőviszonyok összes-
sége, összehasonlíthatatlanul jobban szolgálja a társadalmat, mint a 

'kapitalista alap. A szovjet társadalom egész története megcáfolhatat-
lanul bebizonyította ezt. 

A kapitalista alap már régen nincs összhangban a termelőerők 
jellegével, fékezi fejlődésüket. A szocialista alap teljesen összhang-
ban van a termelőerők jellegével, hatalmasan segíti, gyorsítja fejlő-
désüket. 

A kapitalizmus alapja az objektív törvények ösztönös érvényesü-
lésének veti alá a társadalmat. Ezért válságok, megrázkódtatások, 
összeütközések, véres háborúk nyomorúsága zúdul a társadalomra. 
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A szocialista alap megszünteti a termelés anarchiáját és a válságo-
kat, véget vet a társadalmi törvények ösztönös érvényesülésének. 
A történelem során elsőként biztosítja a társadalom uralmát a termé-
szet és saját fejlődése törvényein, először teremt olyan feltétele-
ket, hogy a társadalom minden tagja teljesen és minden vonatkozás-
ban kielégítheti szükségleteit és kifejlesztheti képességeit. 

A szocialista alap határozza meg a társadalom haladó irányú fej-
lődésének jellegében bekövetkezett gyökeres változást. 

Ez a változás először abban nyilvánul meg, hogy a társadalom 
haladó irányú fejlődése megszakítások nélkül, rendkívül gyorsan 
folyik. Másodszor: a társadalmi haladás már nem az ösztönösség 
függvénye, s a fejlődés objektív törvényeinek ismeretére támaszkodó 
társadalom tudatos irányításával történik. 

A szocialista alap és a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
határozza meg a szocializmus nagyszerű sajátosságát: a mi társa-
dalmunkban a haladó irányú fejlődés gyümölcseit, a gazdagságot és 
a kultúra vívmányait az egész társadalom, a dolgozók egész tömege 
élvezi. 

A társadalmi haladás itt vázolt jellege a legkedvezőbben hat a 
szocialista társadalom életének minden megnyilvánulására, s nagy-
ban hozzájárul a társadalom termelőképességét meghatározó vala-
mennyi tényező intenzív fejlődéséhez. 

"k 
Sztálin elvtárs megmutatta a szocialista termelőviszonyok sze-

repét és jelentőségét a szocialista társadalom termelőerőinek fejlődése 
szempontjából; föltárta a szocializmus termelőviszonyaiban érvénye-
sülő dialektikát. 

A termelőerők a termelés legmozgékonyabb és legforradalmibb 
elemei, s megelőzik a termelőviszonyok fejlődését. A termelőviszonyok 
csak bizonyos idő múlva alkalmazkodnak a megnövekedett termelő-
erők jellegéhez. 

Minthogy a termelőviszonyok a szocializmusban is elmaradnak 
a.z előttük járó termelőerőktől, ellentmondások is vannak a megnöve-
kedett termelőerők és a tőlük elmaradt termelőviszonyok közt. Ilyen 
ellentmondások, mutat rá Sztálin elvtárs, okvetlenül vannak és lesz-
nek, mert a termelőviszonyok elmaradnak, s el is fognak maradni a 
termelőerők fejlődésétől. 

A szocialista termelőviszonyok ma teljesen összhangban vannak 
a termelőerők növekedésével; hétmérföldes léptekkel előrelendítik 
ezeket. De már ma is megfigyelhetünk bizonyos ellentmondást ter-
melőerőink és termelőviszonyaink közt. Ez elsősorban olyan gazda-
sági jelenségekre vonatkozik, mint a kolhoz-csoporttulajdon és az 
áruforgalom. 
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Ezeket a jelenségeket, tanítja Sztálin elvtárs, ezidőszerint ter-
mészetesen jól felhasználjuk a szocialista gazdaság fejlesztésére, s 
ezek a jelenségek kétségtelenül használnak társadalmunknak. Bizo-
nyos, hogy a közeljövőben is használnak neki. De okvetlenül lát-
nunk kell azt is, hogy ezek a jelenségek már most is fékezik ter-
melőerőink gyors fejlődését, mert akadályozzák az állami tervezést, 
hogy az egész népgazdaságot, különösen a mezőgazdaságot teljesen 
átfogja. Nyilvánvaló, hogy ezek a jelenségek további haladásunk-
során méginkább fékezni fogják országunk termelőerőinek további 
növekedését. 

Társadalmunk vezetőszerveinek tehát az a feladatuk, mutat rá 
Sztálin elvtárs, hogy ezeket az ellentmondásokat megszüntessék, 
mégpedig olymódon, hogy a kolhoztulajdont fokozatosan az össznépi 
tulajdon színvonalára emelik, s az áruforgalom helyett megszervezik 
a termékcserére való fokozatos áttérést. 

Sztálin elvtárs megmutatta azokat az utakat is, amelyeken a 
kolhoztulajdont az össznépi tulajdon színvonalára emelhetjük. Hogy 
ezt elérhessük, a kolhoztermelés fölöslegeit ki kell rekesztenünk az 
áruforgalom rendszeréből, s be kell kapcsolnunk az állami ipar és a 
kolhozok termékcseréjének rendszerébe. 

Ilymódon a kolhozok legfőbb tulajdonát, a kolhoztermelés ter-
mékeit bekapcsoljuk majd az össznépi tervezés általános rendszerébe. 
Ez döntő lépés lesz, hogy országunkban a jelenlegi két termelési szek-
tor helyett egyetlen, mindent felölelő termelőszektort létesítsünk; ez a 
szektor minden fogyasztásra szánt terméket a termékcsere keretében 
oszthat majd el. 

Ha az áruforgalmat fokozatosan termékcserével váltjuk föl, 
szűkebb térre szorul az áruforgalom hatóköre, s ezzel megkönnyítjük 
a szocializmusból a kommunizmusba való átmenetet. 

Hogy ezt a fölváltást megvalósíthassuk, sokkal jobban kell el-
látnunk a falut a város termékeivel, de fokoznunk kell a mező-
gazdaság termelését is, mert sok iparág a kolhozok szállította nyers-
anyaggal dolgozik. Természetesen mindez a termelőerők jelentős 
növelését teszi szükségessé. 

Az áruforgalomról a termékcserére való áttérés, mutat rá Sztálin 
elvtárs, rendkívül előnyös lesz mind az egész társadalomra, mind 
a kolhozokra nézve, mert a kolhozparasztság a termékcsere kereté-
ben sokkal több és olcsóbb árut kap majd az államtól, mint az áru-
forgalom esetén. Minthogy tehát a termékcserére való áttérés elő-
nyös a kolhozparasztokra nézve, ezek bizonyosan támogatni fogják 
ezt az intézkedést, s támogatni fogják a termelőviszonyoknak ezzel 
összefüggő változásait is. Itt válik valósággá Sztálin elvtársnak az a 
másik, általánosabb tétele, hogy a termelőviszonyok változásai a 
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szocializmusban osztályharc nélkül, az osztályok konfliktusa nélkül 
történnek. 

Amikor Sztálin elvtárs megmutatta, hogyan kell a kolhoztulaj-
dont az össznépi tulajdon színvonalára emelni, megvizsgálta egyrészt 
a szocializmus gazdasági alaptörvényének működését, másrészt a ter-
melőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának tör-
vényét. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye megköveteli a termelés 
szakadatlan növelését, mert csak ez teszi lehetővé a társadalom 
növekvő szükségleteinek maximális kielégítését. Mivel a társadalom 
szükségleteit és a társadalom tagjainak szükségleteit maximálisan 
kell kielégítenünk, s ezért a termelést is szakadatlanul növelnünk kell, 
Sztálin elvtárs útmutatása szerint az a feladat vár ránk, hogy az áru-
forgalmat fokozatosan termékcserével váltsuk föl, vagyis fejlesszük 
termelőviszonyainkat, s a kolhoztulajdont az össznépi tulajdon szín-
vonalára emeljük. Ez rendkívül fontos lépés lesz a kommunizmus 
felé vezető úton. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye tehát a szocialista ter-
melőmód mozgástörvénye. Az alaptörvény határozza meg a termelő-
erők növekedését és a szocialista társadalom termelőviszonyainak 
fejlődését. 

Sztálin elvtárs kimutatta, hogy a termelőviszonyok fejlődésének 
dialektikájáról szóló marxista tétel a szocialista társadalomban is 
érvényesül. A termelőviszonyok a szocialista társadalomban is oly-
módon fejlődnek, hogy előbb a termelőerők hajtóerejévé, majd fékjévé 
válnak, hogy azután a termelőerők fékjének szerepe helyett újból a 
hajtóerő szerepét vegyék át. 

De Sztálin elvtárs ugyancsak minden vonatkozásban föltárta, 
hogyan valósul meg konkréten ez a dialektika a szocializmusban, s 
megmutatta, milyen sajátosságok jellemzik megnyilvánulásait a szo-
cialista rend viszonyai közt. E sajátosságok jellegzetessége, hogy az 
elmaradó termelőviszonyok és a növekvő termelőerők ellentmondá-
sai a szocialista társadalomban" a vezetőszervek helyes politikája 
esetén nem okozhatnak összeütközést. A szocialista társadalom 
idejekorán leküzdheti a termelőviszonyok és a termelőerők ellent-
mondásait, mégpedig a termelőviszonyoknak a termelőerők növe-
kedéséhez való alkalmazása útján. Ezzel arra is lehetősége nyílik, 
hogy idejében kiküszöbölje az elmaradt termelőviszonyok fékező 
hatását. A szocialista társadalom ezt azért teheti meg, mert nin-
csenek elhaló osztályai, amelyeknek érdekük volna az elavult, ter-
melőviszonyok fenntartása, s amelyek ellenállást fejthetnének ki a 
termelőviszonyok megváltoztatásával szemben. 
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Sztálin elvtárs a termelőviszonyok fejlődésében megnyilvánuló 
dialektika általános jellegét feltárva, rámutatott a termelőviszonyok 
és a termelőerők jellege közt szükséges kötelező összhang törvényé-
nek általános jelentőségére is. 

Ismeretes, hogy sok szovjet filozófus és közgazda abszolútnak 
tekintette a termelőviszonyoknak és a termelőerőknek azt a teljes 
összhangját, amely a Szovjetországban a szocializmus győzelmével 
létesült. Ebbe a hibába beleesett a jelen cikk szerzője is. A termelő-
erők és a termelőviszonyok teljes összhangjáról kialakult metafizikai 
felfogás végső fokon tagadta, hogy a szocializmusban is működik a 
termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvénye. így azután az illetők arra az eredményre jutottak, hogy a 
termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának 
törvényével a szocialista társadalomban „semmit sem lehet kezdeni", 
mert nálunk mindörökre megvalósult a termelőviszonyok és a ter-
melőerők teljes összhangja. 

Sztálin elvtárs kimutatta: a termelőviszonyok és a termelőerők 
jellege kötelező összhangjának törvénye a szocialista társadalomban 
is hat. A szocializmusban is objektív szükségszerűség, hogy a ter-
melőviszonyok a növekvő termelőerők követelményeihez alkalmaz-
kodjanak, hogy a termelőviszonyok megváltoztatásával biztosítsuk a 
termelőerők további fejlődését. 

A termelőviszonyok és a termelőerők közt a szocializmusban is 
észlelhető ellentmondásokról szólva mondotta Malenkov elvtárs: 
„idejekorán észre kell vennünk és helyes politikával még idejében le 
kell küzdenünk ezeket az ellentmondásokat, hogy a termelőviszonyok 
betöltsék szerepüket, mint az a fő és döntő erő, amely meghatározza 
a termelőerők hatalmasarányú fejlődését". (A központi bizottság 
beszámolója az SzK(b)P XIX. kongresszusának. Az SzKP kon-
gresszusának anyaga. 122. lap. Szikra. 1952.) 

A szocializmus szovjetunióbeli építésének története igazolja: a 
nagy Sztálin útmutatásait követő kommunista párt hozzáértőén 
alkalmazta és alkalmazza a termelőviszonyok és a termelőerők jel-
lege kötelező összhangjának törvényét, s így biztosítja társadal-
munk termelőerőinek gyors növekedését. 

A termelőviszonyoknak a termelőerők növekedésével életrehívott 
változásai a szocialista társadalom feltételei közt a társadalmi tulaj-
donnak, min ; az új társadalom gazdasági alapjának fejlődésében és 
tökéletesedésében fognak megmutatkozni. Ezek a változások a ^zsák-
mányolástól mentes emberek elvtársi együttműködésével és kölcsönös 
segítségével jellemzett szocialista termelőviszonyok megszilárdulá-
sát, fejlődésé': és tökéletenedését jelentik, s a szocializmusból h 
kommunizmusba vezetnek. (Voproszi Filoszofii. 1952. 6. szám.) 



Marx, a tudományos kommunizmus 
megteremtője, a politikai gazdaságtan 

újjáalakít ója és forradalmasítója 
Hetven esztendeje halt meg Marx Károly. Azóta milliók és 

milliók zárták szívükbe nevét. Az elmúlt évtizedek világosan bebizo-
nyították, hogy Marx eltávozott ugyan az élők sorából, de neve, 
cselekedeteinek és müveinek hatása mind nagyobb és.nagyobb moz-
gósító erővé válik az egész földkerekségen. 

Marx tanítása az emberiség sokévszázados történelme folyamán 
született élenjáró, haladó gondolatok kritikai féldolgozása és hatal-
mas, történelemformáló erejű gondolatokkal való gazdagítása. Marx 
tanai forradalmasították a filozófiát, a politikai gazdaságtant, s álta-
4 - 10-10 
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Iában a társadalomtudományokat. Tanítása a tömegek forradalmi 
harcával szoros kapcsolatban keletkezett és fejlődött. Marx elméleti-
leg általánosította a munkásmozgalom tapasztalatait, s értékes gya-
korlati útmutatásokat adott a tömegeknek forradalmi harcuk sikeres 
megvívásához. Minden tudományos igazság próbaköve a gyakorlat. 
A kapitalizmus fejlődésének egész menete, a nemzetközi munkásmoz-
galom története, a szocializmus győzelme előbb a földkerekség egy-
hatodán, majd további országok egész sorában — mindez fényes" 
gyakorlati igazolása a marxizmus helyességének. Hasztalan fára-
doznak Marx működésének kezdete óta a kizsákmányoló osztályok 
politikusai, ,,tudósai", ügyészei és börtönőrei, hogy megcáfolják, meg-
semmisítsék és kiirtsák Marx anyagi erővé vált eszméit. ,,A marx-
izmus a munkásosztály életbevágó érdekeinek tudományos kifejezése. 
Aki a marxizmust meg akarja semmisíteni, annak a munkásosztályt 
kell megsemmisítenie. A munkásosztályt pedig megsemmisíteni nem 
lehet." (Sztálin. A leninizmus kérdései. 610. lap. Szikra. 1952.) 
A marxi tanításokat maga Marx és hű harcostársa, Engels is szün-
telenül továbbfejlesztette, mind tökéletesebbre csiszolta a tömegek 
harci tapasztalatai és történelmi kezdeményezései alapján. Halála 
után olyan tanítványok, a mesterrel egyenrangúvá vált mesterek vet-
ték át és fejlesztették újabb szédítő magasságokba Marx Károly örö-
két, mint Lenin és Sztálin, akik a nemzetközi munkásosztály és fő-
kép a Szovjetunió hős munkásosztálya újabb győzelmes harcainak 
tapasztalatait általánosították. Marx életművének folytatói: a hatal-
mas Szovjetunió és kommunista pártja, az egész világ forradalmi 
munkásmozgalmának dicső rohambrigádja, s a népi demokratikus 
országok, az új világot építő új rohambrigádok. 

Az ifjú Marx útja az idealizmustól a materializmusig, 
a forradalmi demokratizmustól a kommunizmusig 

Marx tanítása nem születhetett volna meg, ha nem jelentkezeti 
volna az új forradalmi osztály, a proletariátus, s nem érlelődtek 
volna meg a kapitalizmus kibékíthetetlen belső ellentmondásai. Nen 
békés időszakban, hanem rendkívüli eseményekkel terhes időkben mu-
tatkozott meg Marx lángesze. Ahol a tőkés nagyipar megjelent és 
gyökeret vert, mindenütt tönkretette a parasztságot és a kézművese 
ket, s új osztályt hozott létre: a termelőeszközöktől megfosztott prole-
tariátust. Mind tűrhetetlenebbé váltak a feudális viszonyoknak egye: 
európai országokban még megőrzött maradványai is. A kapitalizmus 
megerősödése együttjárt a polgári-demokratikus és a nemzeti felszai 
badítómozgalmak megélénkülésével; ugyanakkor a küzdőtéren meg; 
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jelent a proletariátus is, hogy bár egyelőre ösztönösen, de állhatato-
san tiltakozzék a kizsákmányolás új, tőkés formája ellen. 

Élenjáró, forradalmi elméletre volt szüksége a munkásosztály-
nak, hogy megérthesse történelmi feladatait, fölismerhesse hivatását 
és a hivatása betöltéséhez vezető utat. A munkásosztály egymaga 
nem alkothatta meg a szocializmus tudományos elméletét. ,,Hogy 
kidolgozhassák a tudományos szocializmust, a tudomány élén kell 
állni, tudományos ismeretekkel felfegyverzettnek kell lenni és érteni 
kell a történelmi fejlődés törvényeinek mélyreható vizsgálatához. De 
a munkásosztály, amíg munkásosztály marad, nem tud a tudomány 
élére állni, nem tudja azt előrevinni és nem tudja a történelmi ténye-
ket tudományosan vizsgálni: erre sem ideje nincs, sem eszközei nin-
csenek." (Sztá/to Művei. 1. kötet. 104. lap. Szikra. 1949.) 

A szocializmus tudományos, forradalmi elméletét csak olyan 
lángeszű tudós alkothatta meg, aki fölemelkedett a korabeli tudomány 
eredményeinek magaslataira, értett hozzá, hogy elméletileg általáno-
sítsa a munkásosztály harci tapasztalatait, egyben nagy forradalmár 
is volt, s a proletariátus szolgálatába állította képességeit. Marx 
ilyen tudós és forradalmár volt. 

Politikai működését forradalmi demokrataként kezdte. Marx 
szülőföldje, az elmaradott, gazdaságilag és politikailag egyaránt szét-
darabolt félfeudális Németország éppúgy terhes volt a polgári forra-
dalommal, mint később, a huszadik század elején, Oroszország. Marx 
a Rheinische Zeitung hasábjain harcolt a németországi reakció ellen. 
Annakidején még a baloldali hegeliánusok közé tartozott, de a kora-
beli forradalmárkodó ifjú hegeliánusok többségével ellentétben nem 
maradt meg az elvont filozófiai gondolatok talaján, hanem biztos 
kézzel nyúlt a társadalmi valósághoz, amelyriek elemzését társai 
alacsonyrendű, tudóshoz nem méltó foglalkozásnak tekintették. A „fa-
lopásokról" szóló törvényjavaslat ellen, valamint a Mosel-menti 
parasztok helyzetéről és más kérdésekről írt cikkeiben bátran védel-
mére kelt a tömegek létérdekeinek. Az e kérdések megvilágításához 
szükséges tanulmányai közben jutott el a „tiszta politikától" a gazda-
sági viszonyok vizsgálatához és a szocializmushoz. Persze a fejlet-
tebb tőkésországoikban, Angliában és Franciaországban lejátszódó 
események is erősen késztették, hogy részletesebben foglalkozzék a 
politikai gazdaságtan és általában a társadalomtudományok pro-
blémáival. Az említett lkét országban a munkások elszigetelt megmoz-
dulásait egyre nagyobb arányokat öltő mozgalom kezdte felváltani. 
Marx ennek hatására hatalmas érdeklődéssel fordult a számára új 
gazdasági és társadalmi kérdések és a szocialista irodalom felé. 

Ez a szocialista irodalom az igazságosság, egyenlőség, szeretet 
és barátság elvont fogalmaiból, az ideális világrendről alkotott szub-
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jektív elképzelésekből indult ki, s különböző „szocialista" rendszere-
ket ajánlgatott a jószándékú embereknek. Marx ellenben megértette, 
hogy a szocializmus kérdésében való állásfoglalás a gondolkodók-
tól az eleven élet, a tömegek gyakorlati harca által napirendre tűzött 
és rendkívül bonyolult elméleti kérdések tömkelegének megoldását 
követeli. Éppen ezért a legnagyobb igonddal és alapossággal tanul-
mányozta és elemezte mindezeket a kérdéseket. 

A Rheinische Zeitung hasábjain kifejtett tevékenysége igen jelen-
tős állomása Marx fejlődésének. A tömegek szükségleteivel való szün-
telen foglalkozása, az élettel való kapcsolata átalakította egyetemi 
évei alatt kialakult korábbi világnézetét: ,,Ezekben a cikkekben már 
észrevehető, hogy Marx az idealizmusról a materializmusra, ós a 
forradalmi demokratizmusról a (kommunizmusra it/ér át.v (Lenin 
Művei. 21. kötet. 69. lap. Szikra. 1951.) Ugyanakkor ráeszmélt, hogy 
nem ismeri eléggé a politikai gazdaságtant, azt a tudományt, amely 
végső fokon egyedül adhat választ a kapitalizmus és a szocializmus 
létkérdéseire. Ezért buzgón nekilátott a gazdaságtudomány tanul-
mányozásának. 

A Rheinische Zeitung-ot hamarosan betiltották, s minthogy Marx 
folytatni akarta sajtóharcát a haladásért, Franciaországba távozott, 
hogy ott adjon ki folyóiratot, amelynek „minden létező könyörtelen 
bírálata" lesz a feladata. Időközben foglalkozni kezdett az állam kér-
désével, az állam szerepével a modern társadalomban. E kérdés tudo-
mányos megvilágítása céljából elsősorban Hegel reakciós államelmé-
letével kellett leszámolnia. A hegeli jogfilozófia bírálata című cikké-
ben, amely Párizsban jelent meg a Deutsch—Französische Jahr-
bücher hasábjain,>rnár materialista alapokon tárgyalta a jog és az 
állam fogalmát. Fejtegetéseiben még nem jutott el a történelmi 
materializmus álláspontjának kifejtéséig, de már az osztályuralom 
eszközének tekintette az államot. Egyben továbbfejlesztette a materia-
lizmus világnézetét is, mert a korábbi mechanikus, metafizikus mate-
rializmus helyett megkezdte az új, dialektikus materializmus alap-
jainak lerakását. 

Párizsi tartózkodása idején új benyomásokkal, tapasztalatokkal 
gazdagodott. Közvetlenül figyelte a francia munkásság életét, 
mélyrehatóan tanulmányozta a szocialista irodalmat, a francia pol-
gári forradalom történetét, s egyúttal nagy gondot fordított a polgári 
közgazdák, Smith, Ricardo, James Mill és mások műveinek kritikus 
feldolgozására. 

Marx Párizsban vált véglegesen materialistává és kommunis-
tává. A Deutsch—Französische Jahrbücher-bon „már mint forradal-
már lép fel, aki «minden fennálló kíméletlen bírálatát» és különösen a 
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«fegyveres bírálatot» hirdeti, s -szavával a tömegekhez és a proleta-
riátushoz fordtrí". (Lenin Művei. 21. kötet. 35. lap. Szikra. 1951.) 
Párizsban találkozott, ezúttal másodszor, Engels-szel is, hogy egész 
életükre szóló barátságot kössenek egymással. 

Marx és Engels együttműködésének első' évei 
„A szent család", ,,A német ideológia" 

A tudományos szocializmus, a proletariátus ideológiája, csak a 
tőkés társadalomban uralkodó burzsoá ideológia ellen vívott harcban 
keletkezhetett és fejlődhetett. A tőkésosztály ideológiája segítségével 
szellemi rabságban igyekszik tartani a munkásságot, hogy örökké 
fenntarthassa a kizsákmányolást. A proletariátus ideológiájának épp 
ezért bírálónak és forradalminak kell lennie. Marx és Engels mun-
kái mindvégig harcos, kritikai, forradalmi szellemtől áthatott művek; 
már ilyenek együttműködésük első termékei is. A szent család vagy 
a kritikai kritika kritikája című 1845-ben megjelent első közös 
művük a burzsoá ideológia egyik legszentebb fellegvára, az idealista 
filozófia ellen irányul. Bruno Bauer és társai, egykori baloldali hege-
liánusok, azt tanították, hogy a nép tétlen, tehetetlen tömeg, amely 
csak zavarja a történelem igazi alkotóit, a „kritikus személyiségeket". 
Marx és Engels ezzel szemben elsősorban a néptömegek történelmét 
tekintette az igazi történelemnek és rámutatott, hogy a tömegek egyre 
nagyobb mértékben lesznek a történelemformálás tudatos tényezői. 
A szent család-ban inár csaknem teljes fejlettségében jelentkezik a 
proletariátus világtörténelmi hivatásának nagyszerű tudományos föl-
fedezése. Csak <ez a fölfedezés változtatta a szocializmust utópiából 
tudománnyá, csak ez kötötte össze a szocializmust a felnövekvő, új, 
élenjáró osztály gyakorlati tevékenységével, sorsával. Marx A szent 
család-ban mint a későbbi zseniális közgazda is meg-megmutatja 
oroszlánkörmeit. Már ebben a műben megtalálhatjuk az árutermelő 
munka magán- és egyben társadalmi jellegéről szóló, s később 
A politikai gazdaságtan bírálatához és A Töke című művekben rész-
letesen kifejtett marxi tanítás csíráit: az árutermelő magántermelő, 
minthogy saját érdekeit követi, de egyidejűleg társadalmi termelő is 
— tanítja Marx A szent család-bari — minthogy a társadalom szá-
mára termel. Ugyanitt a polgári közgazdaságtant is bírálja, s a 
burzsoá közgazdák szemére veti, hogy mindenáron védelmezik a 
magántulajdont. 

Marx 1846-ban Brüsszelbe költözött, mert a francia kormány 
kiutasította Franciáországból. Engels is ideutazott Németországból. 
Itt írták meg A német ideológia című következő közös művüket, 
amelyben már kiforrott formában találhatjuk meg a történelmi mate-
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rializmus főbb tételeit. A történelmi materializmus tételeinek fölfe-
dezése hatalmas, példátlan jelentőségű forradalmi fordulat volt a tör-
ténelemtudomány területén; ezzel a fölfedezéssel a történelemtudo-
mány a szó igazi értelmében tudomány lett. ,,A történelemre és a 
politikára vonatkozó nézetekben eladdig uralkodó zűrzavar és önkény 
helyébe bámulatosan egyöntetű és harmonikus tudományos elmélet 
lépett, amely megmutatta, hogyan fejlődik a társadalmi életnek egyik 
formájából — a termelőerők növekedése következtében — egy másik, 
magasabbrendű forma — például a jobbágyrendszerből a kapitaliz-
mus." (Lenin. Válogatott Művek. 1. kötet. 67. lap. Szikra. 1949.) 

Marx a történelmi fejlődés általa fölfedezett objektív törvény-
szerűségeiből kiindulva bebizonyította, hogy a szociális forradalom-
nak meg kell döntenie a tőkés társadalmat. E forradalom győzelmé-
nek feltételeihez sorolta nemcsak a «szükséges anyagi feltételeket, 
vagyis azt, hogy megnövekedett termelőerők ellentmondásba kerül-
jenek a termelőviszonyokkal, hanem a szubjektív tényezőt, az adott 
rend ellen fölkelő osztályt is. Határozottan leszögezte, hogy az egyik 
termelőmód csak forradalom útján váltható fel a másikkal. Megálla-
pította: „a forradalom nemcsak azért szükséges, mert az uralkodó 
osztály semilyen más módon nem dönthető meg, hanem azért is, 
mert a megdöntő osztály csak forradalomban juthat el odáig, hogy 
lerázza magáról a múlt minden szennyét, s képessé váljék az új 
társadalom megalapozására". A proletariátusnak — tanítja Marx 
rA\ német ideológia-ban — mint valamennyi uralomratörő osztálynak, 
mindenekelőtt a politikai hatalmat kell kivívnia. Ez a tétel már tar-
talmazza a proletariátus diktatúrájáról szóló marxi tanítás csiráját. 

A német ideológia-ban megtaláljuk a tulajdonformák első mate-
rialista elemzését is. „A munkamegosztás különböző fejlődési fokai 
ugyanennyi különböző tulajdonformát jelentenek, vagyis a munka-
megosztás minderikori fejlettségi foka meghatározza az egyének egy-
máshoz való viszonyát is a munka anyagához, eszközéhez és termé-
kéhez való vonatkozásukban." (Marx—Engels. A német ideológia. 
33—34. lap. Szikra. 1952.) A polgári tulajdont az jellemzi, hogy az 
egyik oldalon állnak a valóságos magántulajdonosok, a másik olda-
lon a tulajdontól megfosztott „kommunisztikus" proletárok. Ez az 
ellentét napról napra élesedik és óhatatlanul konfliktusra vezet. De a 
magántulajdon nam valamilyen eltévelyedés, hanem a termelőerők 
meghatározott fejlődési fokának megfelelő szükséges érintkezési 
forma. A magántulajdon csak akkor szüntethető meg, amikor már 
nem nélkülözhetetlen a közvetlen anyagi élet termeléséhez, amikor a 
termelőerők olyan fejlődési fokot értek el, hogy a magántulajdon 
akadályozza további fejlődésüket. 
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A szocializmus egynémely problémája, a kommunista társa-
dalom körvonalai is feltűnnek már A német ideológiá-ban. Marx 
és Engels már itt megállapítja, hogy az emberek a kommunizmus-
ban urai lesznek azoknak a társadalmi viszonyoknak, amelyek ko-
rábban vak erőkként uralkodtak rajtuk. A kommunizmusban meg-

I szűnik majd a város és a falu, a fizikai és a szellemi munka ellen-
téte. Csak a kommunizmusban fejlesztheti majd ki mindenki sok-
oldalúan képességeit, vagyis csak a kommunizmusban valósul meg 
a személyes szabadság. 

A marxi közgazdaságtan első művei: 
,,A filozófia nyomora", a „Bérmunka és tőke" 

A Marx és Engels megalkotta tudományos szocializmus egyik 
legfontosabb tétele, hogy a munkásosztály hivatott a kapitalizmus 

• megdöntésére, a szocializmus megteremtésére. Ebből a tételből kö-
vetkezett a szocializmus és az ösztönös munkásmozgalom egyesíté-
sének szükségessége, s a szocialisták feladata: a proletariátus osz-
tályharcának megszervezése. Marx és Engels arra törekedett, hogy 
új, forradalmi elméletük a munkástömegek közkincsévé váljék. De ez 
a forradalmi elmélet csak úgy juthatott el a munkásokhoz, hogy az 

: elmélet képviselői, s elsősorban maga Marx és Engels, könyörtele-
nül harcoltak a burzsoá ideológia befolyása ellen, a munkásosztály 
hatalomért vívott harcát szüntelenül akadályozó különféle kispolgári 
elméletek ellen. 

A német munkások közt az úgynevezett ,,igazi szocialisták" taní-
tásai terjedtek, akik az osztályharc helyett valamilyen absztrakt sze-
retetet, testvériséget és igazságosságot hirdettek. Ugyancsak tért 
hódított a német, de különösen a francia munkások közt a kispolgári » 
reformista Proudhon tanítása is. 

Marx A filozófia nyomora című munkájában megsemmisítő bírá-
lattal illette Proudhon történelmietlen, idealista szemléletét, s ki-
fejtette a történelmi materializmus alapjait. Marx korábbi munkái-
ban főkép filozófiai kérdéseket tárgyalt. Gazdasági problémákkal 
általában csak a történelmi materializmus általános elméleti tételei 
szempontjából foglalkozott. A filozófia nyomora a politikai gazdaság-
tanban is megnyitotta az új marxi korszakot. A politikai gazdaság-
tan tárgya, módszere, kategóriái itt egészen új, a polgári közgazdák 
felfogásával merőben ellentétes megvilágításban tárulnak elénk. 

Marx szerint a burzsoá közgazdák egyik döntő hibája, hogy 
öröknek és megváltoztathatatlannak tekintik a tőkés társadalmat és 
a tőkés társadalom sajátos törvényeit. Marx tudományosan bebizo-
nyította, hogy a kizsákmányolás, a nyomor, a válságok a kapitaliz-
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mus elkerülhetetlen velejárói, amelyek csak a tőkés termelőmód meg-
szüntetésével küszöbölhetők ki. 

A filozófia nyomorú-ban kimutatta, hogy Proudhon tudományos 
fölfedezései tulajdonképen elferdítik mindazt, amit a klasszikus pol-
gári közgazdák valóban fölfedeztek. Proudhon azt hitte, hogy forra-
dalmasította a Ricardo-féle értékelméletet, amelyet csak meg kell 

* valósítani, hogy a kapitalizmus/ rossz oldalai megsemmisüljenek. 
Marx rámutatott, hogy a Ricardo-féle értékelmélet követelményei 
igenis megvalósulnak a tőkés társadalomban, s ez az értékelmélet 
nem valamilyen igazságos szocialista társadalom, hanem éppen a 
burzsoá társadalom törvényszerűségeit tükrözi. 

Marx- vitairatában feltárta a Ricardo-féle értékelmélet igazi ér-
. telmét. Ricardo azt hitte, hogy értékelmélete az emberi természetnek 

megfelelő, tehát természetes és mindenkor érvényesülő törvény. Marx 
megvilágította, hogy az értéktörvény csakis az árutermelés társadal-
mának törvénye, a munka csak az árutermelés körülményei közt alkot 
értéket, s az értéktörvény az áruviszonyok megszűnésével eltűnik. 

Marx tehát szembeállítja Ricardo elméletét Proudhon elméleté-
vel, de ebből még korántsem következik, hogy szolidaritást vállal 
Ricardo elméletével. A munkaértékelméletnek A filozófia nyomorá-
ból megismerhető értelmezése valójában már nagyrészt sajátosan 
marxi értelmezés. A munka kettős jellegéről szóló tanítás Marx mun-
kásságának későbbi eredménye, de ezt a felfedezést Marx már A filo-
zófia nyomorá-ban előkészítette. 

Marx Proudhon módszerére is döntő csapást mért, s egyúttal 
megfogalmazta az új, marxista politikai gazdaságtan módszertaná-
nak legfontosabb tételeit. Világosan kifejti, hogy bizonyos társa-

dalmi-gazdasági alakulat gazdasági kategóriái ennek az egy alaku-
latnak a termelőviszonyait fejezik ki; az adott termelőviszonyok meg-
változásával, eltűnésével, a megfelelő gazdasági kategóriák is 
megváltoznak, eltűnnek. „A közgazdaságtani kategóriák csak a tár-
sadalmi termelőviszonyok elméleti kifejezései, absztrakciói . . . így 
ezek az eszmék, ezek a kategóriák éppoly kevéssé örökké tartók, mint 
azok a viszonyok, amelyeket kifejeznek. Ezek történelmi, múlandó, 
átmeneti termékek." {Marx. A filozófia nyomora. 112—113. lap. 
Szikra. 1952.) Emellett Marx a Proudhon-féle reformizmussal hatá-
rozottan szembeállította a proletárforradalmat, amely nem a burzsoá 
társadalom megjavításáért, hanem teljes megsemmisítéséért harcol. 

A filozófia nyomora 1847-ben jelent meg. Marx ugyancsak 1847-
ben előadássorozatot tartott a brüsszeli német munkásoknak. Elő-
adásai, amelyeket a Neue Rheinische Zeitung 1849-ben Bérmunka és 
tőke címmel közölni kezdett, később könyvalakban is megjelentek. 
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Ebben a műben Marx pozitív ós rendszerezettebb formában összegezi 
mindazokat a fontosabb tételeket, amelyeket vitairat formájában 
A filozófia nyomorá-ban fejtett ki. 

Marx az említett két munkában, hogy úgymondjuk, csak hozzá-
fogott gazdasági tanításainak megalapozásához. További sokéves 
fáradságos munkára, a tőkés társadalom gazdaságának kitartó tanul-
mányozására, a munkásosztály mind gazdagabb harci tapasztalatai-
nak általánosítására volt szüksége, hogy befejezett, klasszikus for-
mába önthesse gazdasági tanításait. De már .a Bérmunka és tőke 
számos helye, így különösen a tőkefelhalmozásnak a munkásosztály 
helyzetére gyakorolt hatását elemző része annyira tökéletes, hogy 
Marx mindezt teljes egészében átvette A tőke első kötetébe, bár ter-
mészetesen hatalmas konkrét anyaggal, további kutatásainak hallat-
lanul gazdag eredményeivel egészítette ki. 

A Kommunisták Szövetsége és „A Kommunista Párt Kiáltványa" 
•Az a harc, amelyet Marx és Engels a proudhonizinus, az „igazi 

szocializmus" és más kispolgári szocialista irányzatok ellen folyta-
tott, meghozta gyümölcsét: a munkások legfejlettebb rétege kezdte 
megérteni a tudományos szocializmus lényegét. 1847-ben Az igazak 
szövetségé-nek vezetősége azzal a kéréssel fordult Marxhoz és En-
gelshez, hogy lépjenek be a Szövetségbe és segítsék a Szövetség tel-
jes újraszervezését. Marx és Engels teljesítette ezt a kívánságot. 
A Szövetség 1847 júniusi kongresszusán a Szövetség alapszabályá-
nak 1. paragrafusát Engels javaslatára a következőképen fogal-
mazták meg: „A Szövetség célja a burzsoázia megsemmisítése, a 
proletariátus uralma, a régi osztályantagonizimusQn alapuló burzsoá 
társadalom megsemmisítése s új, osztályok és magántulajdon nél-
küli társadalom megteremtése." A Szövetség fölvette ,,A Kommunis-
ták Szövetsége" nevet is, s régi jelszavát: „Minden ember testvé-
rünk", Marx és Engels javaslatára a „Világ proletárjai egyesüljetek!" 
jelszóval cserélte föl. Novemberben Marx és Engels megbízást ka-
pott, hogy dolgozza ki ennek az első nemzetközi kommunista szerve-
zetnek programmját, kiáltványát. S 1848 februárjában Londonban" 
megjelent A Kommunista Párt Kiáltványa. 

A Kommunista Párt Kiáltványa , , . . . lángészre valló világois»-
sággal és élességgel fejti ki az új világszemléletet, a következetes, 
a társadalmi élet területét is átfogó materializmust, a dialektikát, 
mint a legsokoldalúbb és legmélyebb fejlődéstant, az osztályharc 
elméletét és a proletariátusnak, az új kommunista társadalom meg-
alkotójának világtörténelmi, forradalmi szerepéről szóló elméletet". 
(Lenin Művei. 21. lap. Szikra. 1951.) 
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A Kiáltvány tudományosan megokolja, hogy történelmileg el-
kerülhetetlen a kapitalizmus bukása, s a tőkés társadalomnak a pro-
letariátus forradalma és diktatúrája eredményeként új, osztálynélküli 
társadalommal való felváltása. 

Marx és Engels bebizonyította, hogy a burzsoázia abban a mér-
tékben válik az egykor haladó osztályból mind reakciósabb osztáty-
lyá, az emberiségnek a magasabbfokú kommunista társadalomhoz 
vezető útjába tornyosuló akadállyá, amilyen mértékben a tőkés ter-
meiővLszonyok a fejlődő termelőerők gátjává válnak. Marx és Engels 
nemcsak a hanyatló burzsoá osztály fejlődésének dialektikáját tárta 
fel, hanem a fiatal, növekvő, föltörekvő osztály, a proletariátus fejlő-
désének dialektikáját is. A Kiáltvány szerzői bebizonyították, bogy a 
proletariátus csak osztályharccal, proletárforradalommal, a bur-
zsoázia uralmának megtörésével töltheti be történelmi hivatását; a 
kapitalizmus sírásójának és az új, osztálynélküli társadalom meg-
teremtőjének szerepét. A Kiáltvány leleplezte mindazt a hazugságot 
és rágalmat amelyet a burzsoázia a kommunistákról terjesztett, s a 
marxizmus megalapítói így jellemezték őket: a proletariátus leghatá-
rozottabb, szüntelen haladásra ösztökélő elemei, akik tisztán látják 
a proletármozgalom feltételeit, menetét és általános eredményeit. 

A Kiáltvány megfogalmazása szerint a proletárpárt döntő célja: 
osztállyá szervezni a proletariátust, szétzúzni a burzsoázia uralmát, 
kivívni a proletariátus politikai hatalmát. A proletariátus uralma 
megszünteti a nemzeti elnyomást, megszabadítja az emberiséget a 
rablóháborúk átkától. 

A Kiáltvány nemcsak tudományos programmot ad, de megjelöli 
a proletárpárt taktikájának alapvonalait is. „A kommunisták a mun-
kásosztály közvetlen céljaiért és érdekeiért küzdenek, de a jelen moz-
galomban egyben a mozgalom jövőjét képviselik." (Marx—E.igels.• 
A Kommunista Párt Kiáltványa. 71. lap. Szikra. 1952.) 

A Kiáltvány arra tanít ja a kommunistákat, hogy támogassanak 
minden haladó, forradalmi, a reakciós társadalmi és politikai rend 
ellen irányuló mozgalmat. 

A Kommunista Párt Kiáltványa lángoló forradalmi felhívással 
fejeződik be: „Reszkessenek az uralkodó osztályok egy kommunista 
forradalomtól. A proletárok e forradalomban csak láncaikat veszt-
hetik. Cserébe egy egész világot nyerhetnek. 

v Világ proletárját egyesüljetek!" 
,,A marxizmus énekek éneke" — így nevezte Sztálin elvtárs 

Marxnak és Engelsnek ezt a halhatatlan művét. 
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• Az 1848—49. évi forradalmi mozgalmak tanulságainak 
általánosítása. — „Az osztályharcok Franciaországban", 

„Louis Bonaparte brumaire tizennyolcadikája" 

A marxizmus mint tudomány fejlődése során mindig elszakítha-
tatlan kapcsolatban volt a forradalmi'gyakorlattal. Marx nemcsak 
tanította a tömegeket, de tanult is tőlük. Különösen termékeny talaj-
nak bizonyultak a marxizmus fejlődése számára a forradalmak idő-
szakai, a tömegek lázas tevékenységének, a történelem legfontosabb, 
legdöntőbb mozzanatainak szakaszai. 

1848-ban Marx Engels-szel együtt visszatért szülőhazájába, s 
íoppant energiával kapcsolódott be a tömegek harcába. Mind-
ketten arra törekedtek, hogy tudatossá tegyék a tömegek ösz-
tönös mozgalmát. Az 1848—49-es forradalmi mozgalmak tapasz-
talatait Marx Az osztályharcok Franciaországban és a Louis Bona-
parte brumaire tizennyolcadikája című műveiben általánosította el-
méletileg. Marx új felfedezései főkép két kérdés körül forogtak: a 
proletariátusnak a parasztsághoz és a proletariátusnak az államhoz 
való viszonya körül. A francia forradalom eseményeiből Marx meg-
győződött, hogy a munkásosztály nem semmisítheti meg a kapitaliz-
must, ha a parasztok tömege nem kel fel a tőke uralma ellen, nem 
közeledik a proletariátushoz, nem ismeri el vezetőjének. Fölfedte a 
parasztság kettős, ellentmondásos természetét, s bebizonyította: ha a 
munkásosztály megérti a parasztság érdekeit, a parasztság a városi 
proletariátus szövetségese lehet; , , . . . természetes szövetségesük és 
vezetőjük a városi proletariátus, melynek feladata a polgári rend 
megdöntése". (Marx—Engels. Válogatott Művek. I. kötet. 314. lap. 
Szikra. 1949.) Marx ezt a rendkívül fontos következtetést 1856 ápri-
lis 16-án Engelshez írt levelében a következőképen fogalmazta meg: 
„Németországban minden attól függ majd, hogy lehetséges lesz-e a 
proletárforradalmat a parasztháborúknak valamiféle második kiadá-
sával támogatni." (Marx—Engels. Válogatott levelek. 101. lap. 
Szikra. 1950.) Marx tételei kifejtik a proletariátus hegemóniája esz-
méjének alapvonásait. A marxi megfogalmazást Lenin és Sztálin úgy 
fejlesztette tovább, hogy a városi proletariátusnak nemcsak a cáriz-
mus és a kapitalizmus megdöntése idején kell vezetnie a város és 
a falu dolgozóit, hanem a szocializmus építése, a proletariátus dikta-
túrája idején is. 

Az 1848—49-es forradalmak tanulmányozása alapján Marx az 
államról szóló tanítását is konkretizálta. Valamennyi korábbi forra-
dalom csak tökéletesítette, megerősítette a régi államgépezetet. A pro-
letárforradalom feladata, hogy szétzúzza ezt a tömegek elnyomására 
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és leigázására fenntartott apparátust. ,,Ebben a nagyszerű fejtege-
tésben a • marxizmus A Kommunista Kiáltvány-hoz képest óriási 
lépést tett előre. Ott az állam kérdése még nagyon elvontan, csak a 
legáltalánosabb fogalmakban és kifejezésekben van felvetve. Ez a 
fejtegetés a kérdést konkréten veti fel, a következtetést pedig rend-
kívül pontosan, határozottan, gyakorlatilag és megfoghatóan vonja 
le: valamennyi előbbi forradalom tökéletesítette az államgépezetei, 
holott ezt össze kell törni, szét kell zúzni. 

Ez a következtetés a leglényegesebb és legalapvetőbb a marxiz-
musnak az államról szóló tanításában." (Lenin Művei. 25. kötet. 
435. lap. Szikra. 1952.) 

A proletariátus diktatúrájáról szóló tanítás a marxizmus leg-
fontosabb része. 

A kiforrott marxi politikai gazdaságtan első terméke: 
„A politikai gazdaságtan bírálatához" 

Marx és Engels a forradalom leverése után kénytelen volt újra 
emigrálni Németországból. Számos viszontagság után Angliában 
telepedtek le véglegesen. Marx az akkori idők legfejlettebb tőkés-
országának fővárosába, Londonba költözött, s csakhamar hozzá-
fqgott a tőkés termelőmód sokoldalú és részletes tanulmányozásához. 
Már régen fölfedezte azt az igazságot, hogy a polgári társadalom 
anatómiáját a politikai gazdaságtanban kell keresnie. Rendszeresen 
nyomonkövette a gazdasági élet eseményeit, szorgalmasan gyűj-
tötte a gazdasági életre vonatkozó adatokat, rendszerezte őket, s 
feltárta a bennük megnyilvánuló törvényszerűségeket. Nagy munkán 
dolgozott, amelynek megvolt már a címe is: A politikai gazdaságtan 
bírálatához. Munkájának első része 1859-ben jelent meg. De az első 
részt nem követték további részek. Az eredetileg tervezett munka 
helyett Marx megírta A tőké-1. 

A politikai gazdaságtan bírálatához előszavában így ír: „A pol-
gári gazdaságtan rendszerét a következő.sorrendben tárgyalom: tőke, 
földtulajdon, bérmunka, állam, külkereskedelem, v i l ágp iac . . . Az 
egész anyag készen van egyes monográfiák alakjában, melyeket nagy 
időközökben saját nézeteim tisztázására, nem pedig közzététel céljá-
ból írtam . . ." (Marx. A politikai gazdaságtan bírálatához. 3. lap. 
Szikra. 1953.) 

Ha Marx gazdasági tanaival abban a befejezett formában ismer-
kedünk meg, ahogy nagy közgazdasági műveiben megjelentek, úgy 
tűnik, hogy tanításait A tőké-ben található ' sorrendben dol-
gozta ki. Vagyis: az áru, a pénz, a pénznek tőkévé való átváltozása 
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stb. Ez azonban hamis látszat. Marx csak 1858 őszén írta meg az 
áruról szóló fejezetet, vagyis amikor már számos bonyolult kérdést 
tisztázott. Ez is egyik bizonyítéka, hogy a marxi értékelmélet nem 
a priori következtetések terméke, hanem hatalmas, konkrét anyag fel-
dolgozásának eredménye. Marx értékelméletét csak akkor fejthette ki, 
amikor teljesen ura volt az. anyagnak, s ezt az anyagot ,,a polgári 
gazdasági rendszer bonyolult kérdéseiről írt monográfiákban" már 
fel is dolgozta. Marx így ír módszeréről: „Az előadási' módnak per-
sze formálisan különböznie kell a kutatás módjától. A kutatásnak 
részleteiben keli elsajátítania az anyagot, elemeznie keil fejlődése 
különböző formáit, s felkutatnia belső kapcsolatait. Csak, ha ez a 
munka megtörtént, ábrázolható megfelelően az igazi mozgás." Marx 
előzetes kutatásaiban a bonyolult viszonyoktól az egyszerű viszonyo-
kig, az egésztől a sejtig haladt. A kutatás eredményeinek előadása a 
fordított utat követi: a legegyszerűbb viszonyoktól a legbonyolultab-
bakig, a sejtektől az egészig. Abban, ami a monográfiákból A politi-
kai gazdaságtan bírálatához címmel valóban megjelent, csak az áru-
lói és a pénzről, vagyis az egyszerű forgalomról szóló marxi tanítás 
található meg. 

Az áru elemzését Marx a használati érték és a csereérték elhatá-
rolásával kezdte. A két fogalom különbségét már a burzsoá klasszi-
kusok is ismerték. De Marx volt az első, aki fölfedte, hogy a haszná-
lati érték és az érték olymódon alkotnak dialektikus egységet, 
hogy egyben ellentétesek egymással, s ellentmondásuk az áruterme-
lés ellentmondásait fejezi ki. Marx tehát az áruban fölfedezte a pol-
gári társadalom „gazdasági sejtformáját", amely csírájában tartal-
mazza e társadalom valamennyi ellentmondását. 

Marx az áruknak mint ellentétek egységének elemzéséről rátér 
az áruban foglalt munka elemzésére, s feltárja e munka kettős jelle-
gét. így kimutatta azokat az ellentmondásokat is, amelyeket az hatá-
roz meg, hogy a munka termékei áruformát öltenek. Áz árutermelő 
munkája egyidoben magán és társadalmi munka. Marx már A poli-
tikai gazdaságtan bírálatához című művében felhívta figyelmünket 
erre az ellentmondásra, amely a magántulajdon alapján folytatott 
egyszerű árutermelés fő ellentmondása. 

A klasszikus polgári közgazdák az értékelemzést az érték meny-
nyiségének elemzésére korlátozták. Marx kimutatta, hogy ez az elem-
zés teljesen elégtelen. Az értéket, mint a társadalmi munka kifejező-
jét vizsgálva, Marx kifejti, hogy az érték olyan árutermelők termelő-
viszonyát fejezi ki, akik egymás számára dolgoznak ugyan, de nem 
közvetlenül, hanem munkatermékeik kölcsönös kicserélése útján. Az 
emberek viszonyai tehát épp ezért dolgok egymáshoz való viszonya-
ként jelennek meg. Marx az értéknek ezzel az értelmezésével már 
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válaszolt is arra a kérdésre, amelyet elődei még csak fel sem vetettek: 
az áru termelésére fordított munka miért ölti magára az érték for-
máját. A klasszikusokat csupán az érdekelte, mitől függ az érték 
nagysága. Marx pedig elsősorban azt a kérdést tisztázza, mi az érték, 
s az érték meghatározásából vezeti le az érték nagyságának megha-
tározását. 

Marx feltárta és kifejtette a tudományos pénzelmélet lényegét. 
Ez az elmélet végérvényesen szétzúzta a proudhonizmust, amely azon 
az illúzión alapult, hogy az érték közvetlenül mérhető munkaidő-
vel. Marx e művének első részéből a következőket emelte ki 1859 jú-
lius 22-én Engelshez írt levelében: ,,1. A proudhonizmutet gyökerében 
megsemmisítettem, 2. már a legegyszerűbb formában, az árufor-
tnában megmagyaráztam a polgári termelés specifikusan társadalmi 
és egyáltalában nem abszolút jellegét". (Marx—Engels. Briefwechsel. 
II. Band. S. 500. Dietz Verlag, Berlin. 1949.) 

A mű második fejezetében Marx a polgári klasszikusok pénzelmé-
letének tudományos elemeit felhasználva, de gyökeresen átdolgozva, 
teljesen új, egységes pénzelméletet dolgozott ki. Rámutatott, hogy a 
pénz áru ugyan, de sajátos áru. A pénz szerepét betöltő áru értékét 
éppúgy a munkaidő határozza meg, mint bármely más áruét. Ha 
nem így volna, ez az áru nem is válhatott volna pénzzé, miután 
azonban már pénzzé vált, valamennyi áru értékének létformájává 
változott. 

A pénz a csereforgalom növekedése folytán spontán módon ke-
letkezett az árutermelés folyamatában. A csere növekedése kiélezi az 
áru belső ellentmondásait, s szükségképp elvezet a pénz keletkezésé- ' 
hez, mert az áru ellentmondásai abban találják meg mozgásuk for-
máját, hogy egy bizonyos áru pénz formájában különválik a többi 
árutól. 

Részletesen tárgyalja Marx A poliiikal gazdaságtan bírálatához 
című művében a pénz különböző funkcióit is. Kimutatja, hogy e funk-
ciók mindegyike különböző illúziókat szül, ha elszigetelten, egymás-
tól elszakítva vizsgálják őket, s ezek az illúziók módot adnak a leg-
különfélébb álelméletek létrejöttére. Marx a történelmi materializ-
mus szemszögéből vizsgálja ezeket a téves pénzelméleteket, s föl-
tárja hibáik lényegét. 

A politikai gazdaságtan bírálatához előszava tartalmazza a tör-
ténelmi materializmus alaptételeinek zseniális megfogalmazását. 
Marx fölfedte az alap és a felépítmény kölcsönös összefüggését, meg-
mutatta a termelőerők és a termelőviszonyok fejlődésének dialekti-
káját. Hangsúlyozta, hogy az antagonista osztál^társadalmakban a 
termelőviszonyok előbb vagy utóbb mindenképen összeütközésbe ke-
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rülnek a termelőerőkkel. Az összeütközést csakis szociális forradalom 
oldhatja meg: ez hozza összhangba az elmaradt termelőviszonyokat 
a termelőerők jellegével. 

Marx zseniális tételének helyességét ragyogóan igazolta a Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom, a szovjethatalom tapasztalata. 
Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című művében alkotó módon továbbfejlesztette és konkretizálta 
Marx tételét. A termelőviszonyok és a termelőerők jellege közti köte-
lező összhang törvényének megfogalmazása újabb diadala a marxiz-
musnak, a forradalom minden országban való győzelméről szóló 
tudománynak. 

Marx főműve : A tőke 
A tőke módszeréről 

A politikai gazdaságtan bírálatához című mű megjelenése után 
Marx politikai gazdaságtani kutatásainak megszakítására kénysze-
rült. Olaszországban föllángolt a harc az ország egyesítéséért és az 
osztrák iga alól való felszabadításáért. Németországban is erősödött 
a szétdarabolt ország egyesítésére irányuló mozgalom. Oroszország-
ban felélénkültek a parasztmozgalmak. Amerikában harc indult a 
rabszolgaság eltörléséért. 1857-ben pedig kitört az első világgazda-
sági válság. Mindezek az események azt a jogos reményt keltették 
Marxban, hogy a legsötétebb reakció éveiben elnyomott munkásmoz-
galomnak újult erővel kell fellángolnia. Maga az élet győzte meg a 
munkásokat, hogy egyesíteni kell erőiket a közös ellenség, a tőke 
ellen. 1864 szeptemberében Londonban megalakult az I. Internacio-
nálé. Marx vezére, fő szervezője lett az Internacionálénak, s idejének 
nagy részét az ott folytatott munkára fordította. Közben keményen 
harcolt a különféle kispolgári szocialista irányzatok ellen, de ezért 
arra is talált időt, hogy tovább folytassa nagyszabású munkájának, 
A töké-nek előkészítését. 

A töke 1. kötete csak nyolc évvel a Bírálat elkészülte után jelent 
meg. 1859 előtt készült monográfiáit Marx később gyökeresen átdol-
gozta. 1861-től 1863-ig újabb 23 füzetbe foglalt, 1772 oldalas kéz-
iratot írt, amelyet azután ugyancsak jelentékenyen átdolgozott. Az 
első kötet kézirata már 1866 január 1-én kész volt, de Marx még 
mindig tovább csiszolgatta, s csak 1867 április 10-én vitte Ham-
burgba a kiadóhoz. A tőke valóban titáni munka eredménye volt. 

Marx így jelölte meg munkája célját és művében kifejtett állás-
pontját: „E mű végső célja nem egyéb, mint a modern társadalom 
gazdasági mozgástörvényeinek feltárása . . . Az én álláspontom . . . 
a társadalmi-gazdasági formák fejlődését természettudományos 
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folyamatnak fogja fel..." (Marx. A tőke. I. kötet. 12. lap. Szikra 
1949.) Lenin erről a két mondatról a .következőket írta: „Elegendő 
egyszerűen egymás mellé állítani akárcsak az előszóból idézett két 
helyet, és látni fogjuk, hogy éppen ebben rejlik A tőke alapeszméje". 
(Lenin Művei. I. kötet. 132. lap. Szikra. 1951.) A töke alapeszméje 
kidolgozásának módszertanáról pedig megjegyzi: Marx „a társa-
dalmi élet különféle területei közül kiemelte a gazdaságit, a társa-
dalmi viszonyok összességéből kiemelte a termelőviszonyokat mint 
alapvetőket, elsődlegeseket, valamennyi többi viszonyt meghatáro-
zókat." (I. m. 134. lap.) 

Lenin hangsúlyozta, Marx nem szorítkozott a megszokott érte-
lemben vett ,,gazdasági elméletre": bár az illető társadalmi alakulat 
építményét és fejlődését kizárólag a termelőviszonyokkal magyarázta, 
mégis mindenütt és folytonosan nyomonkövette az ezeknek a ter-
meloviszonyokmak megfelelő felépítményt is, s így a csontvázba életet 
lehelt. Ez a mű „elevenen mutatta be az olvasónak az egész tőkés 
társadalmi alakulatot — az életmódot és szokásokat jellemző körül-
ményeivel, a termelőviszonyokban rejlő osztályellentétek tényleges 
társadalmi megnyilatkozásaival, a tőkésosztály uralmát védő polgári 
politikai felépítményével, a szabadság, egyenlőség stb. polgári esz-
méivel és a polgári családi viszonyokkal együtt". (I. m. 138. lap.) 

Marx a polgári termelőviszonyok elemzésekor felhívta figyel-
münket a polg'ári társadalom osztályharcaira is, amelyek e viszonyok 
alapján fejlődtek. Az olvasó elé tárta a munkanap megrövidítéséért, 
a munkafeltételek javításáért, a gyári törvényhozásért vívott harcot, 
fölfedte a polgári állam parlamentjének és kormányának osztályjelle-
gét, bebizonyította, hogy a törvényhozói, végrehajtói és bírói hatalom 
képviselői egyaránt a burzsoázia ügynökei. Marx megvilágította, ho-
gyan teszi tönkre a tőkés termelés a munkáscsaládokat, hogyan kény-
szeríti már zsenge'korukban a gyárakba a gyermekeket, ahol eltom-
pulnak, elvadulnak. Föltárta a tőkés felhalmozás történelmi irányza-
tát, a tőkés rendszer pusztulásának elkerülhetetlenségét. Fölfedte a 
liberalizmus gazdasági és politikai osztálygyökereit, a polgári ideoló-
gusok által hirdetett egyenlőség és szabadság követelésének igazi 
értelmét, leleplezte a vulgáris közgazdák apologetikus arculatát. 

Marx művét „a tőke kiindulópontjának" vizsgálatával kezdte. 
A tőke kiindulópontja mind történelmileg, mind logikailag az árufor-
galom. Az áru és a pénz történelmileg is, logikailag is, megelőzi a 
tőkés termelést, amely csak fejlett árutermelés alapján keletkezhetett, 
miután a munkaterméknek áruvá, az árunak pénzzé változása már 
elérte a fejlettség bizonyos színvonalát. Épp ezért „Ahhoz, hogy a 
polgári gazdaságtan . . . bírálatát teljesen keresztül vigyék, nem volt 
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elégséges a termelés, a csere és az elosztás kapitalista formájának 
ismerete. Az azt megelőző, vagy a kevésbbé fejlett országokban mel-
lette még fennálló formákat, legalább fő vonásaikban szintén meg 
kellett vizsgálni és össze kellett vele hasonlítani". (Engels. Anti-
Dühring. 154. lap. Szikra. 1950.) 

Marx A tőke tárgyának előadása folyamán az absztrakttól halad 
a konkrét felé; a legáltalánosabb és a legegyszerűbb viszonyoktól a 
mind bonyolultabbak felé: az árutól a pénzhez, a pénztől a tőkéhez 
és az értéktöbblethez, az értéktöbblettől a munkabér kizsákmányolás-
leplező és álcázó formáihoz, a tőkés termelés folyamatától a tőkés 
újratermelés folyamatához. A tárgyalás kiindulópontja az áru, végső 
pontja a tőkés felhalmozás általános törvénye. Az áruval, a burzsoá 
társadalom gazdasági sejtformájával kezdődik A tőke első kötete, 
a munka végén pedig előttünk áll a tőkés társadalom egyfelől a tőké-
sek szakadatlanul növekvő gazdagságával, másfelől a munkások 
egyre mélyülő nyomorával és rabságával, s kirajzolódik előttünk az 
ellentmondások felszámolásának az objektív törvények által meg-
határozott útja: a kisajátítók kisajátítása. 

Az első kötet: a tőke termelőfolyamata 
A tőke első fejezete a csereértékből indul ki, hogy rábukkanjon 

az árukban rejlő érték nyomára. Miután sokoldalúan megvizsgálja az 
elvonatkoztatott értéket,-visszatér a csereértékhez, amelyet most már 
az értékformák fejlődési folyamatában tárgyal. Marx kifejti, hogy az 
egyszerű értékformában már benne rejlik a pénz eredete. Az érték-
formáik vizsgálatát a csere folyamatának elemzésével egészíti ki, 
megmutatja, milyen körülmények közt nőtt a csere „rendszeres társa-
dalmi folyamattá". Különös figyelmet szentel a pénz keletkezésének. 
A használati érték és érték ellentmondása „az áruérték önálló formá-
jához hajszol és nem nyugszik mindaddig, míg ezt a célját el nem 
éri azzal, hogy az árat megkettőzi áruvá és pénzzé. Ugyanabban a 
mértékben tehát, amelyben a munkatermékek árukká változnak, megy 
végbe átváltozásuk áruból pénzzé(Marx. A tőke. I. kötet. 98. lap. 
Szikra. 1949.) 

Az áru és a pénz vizsgálata után az értéktöbblet elemzése követ-
kezik. Ez az elemzés, ez a tanítás a marxi politikai gazdaságtan 
sarkköve. 

Marx elődei felfedték az értéktöbblet létezését, s rámutattak 
egyik vagy másik formájára: Petty és Quesnay a járadékra, Smith és 
Ricardo a profitra. Marx az értéktöbbletet elvonatkoztatta sajátos 
megjelenési formáitól, s ezzel feltárta a tőkés termelésnek mint ellent-
5 - 10-5 
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mondásokon alapuló termelésnek a munkások kizsákmányolásában 
rejlő lényegét. 

Az értéktöbbletelmélet lehetővé teszi, hogy megértsük a minden-
féle társadalmi élet örök alapjául szolgáló termelésnek, mint a lét-
fenntartáshoz szükséges eszközök megszerzése általános formájának 
és a termelés tőkés formájának ellentmondását. A termelés folyamán 
a tenmelő uralma alá kényszeríti az anyagot, a fejlődés folyamán az 
ember ura lett a természetnek; a termelés tőkés formája csak az érték-
növelés folyamatának eszköze, s a tőke alkatrészévé süllyeszti le az 
embert. A tárggyá alázott ember előbb ösztönösen, majd egyre öntu-
datosabban harcol a tőke ellen, míg meg nem dönti a tőke uralmát 
az egész világon. A értéktöbbletelmélet tehát tudományosan meg-
okolja a proletárforradalom szükségességét. 

Az értéktöbbletelmélet lehetővé tette, hogy merőben új megvilá-
gításban lássuk a tőke szerkezetét is: a tőke állandó tőkéből és vál-
tozó tőkéből áll; az egyik tárgyi alakot öltött, felhalmozott munka, 
amely önmagában semmiféle többletértéket nem eredményezhet; a 
másik a munkás eleven munkaereje, amelyet a tőkés bekebelez tőkéje 
állagába, alárendel a holt munkának, de amely az értéktöbblet egyet-
len forrása. 

Látjuk: Marx értéktöbbletelmélete a kapitalizmus fejlődésének 
nem egy és nem is akármilyen oldalát, nem is egyes és nem is akár-
milyen folyamatait, hanem a fejlődés valamennyi fő oldalát, fő folya-
matát, a kapitalista termelés lényegét határozza meg. Sztálin elvtárs 
zseniális meghatározása szerint éppen a marxi értéktöbbletelméletben 
visszatükrözött értéktöbblet-törvény közelíti meg leginkább a kapi-
talizmus gazdasági alaptörvényének fogalmát, mert valóban eleve 
meghatározza a tőkés termelés fő vonásait. 

A marxi értéktöbbletelmélet szerint a munkanap két részre osz-
lik: a szükséges és a többletmunka idejére. Az első rész nagyságát a 
munkaerő értéke, ezt viszont a létfenntartási cikkek értéke határozza 
meg. Más a helyzet a munkanap másik részének, a többletmunka 
idejének nagyságával. Mi határozza meg ezt? Marx utal rá, hogy az 
árucsere természete nem szabja meg a munkanap határát, tehát a 
többletmunka határát sem. „A tőkés vevői jogára hivatkozik, amidőn 
a munkanapot a lehető leghosszabbra nyújtja, s egy munkanapból 
lehetőleg kettőt igyekszik c s iná ln i . . . A munkás eladói jogára hivat-
kozik, amidőn azt kívánja, hogy a munkanapot bizonyos normális 
nagyságra korlátozzák. Itt tehát feloldhatatlan elleniét van, jog áll 
joggal szemben, s . . . egyenlő jogok között az erőszak dönt." (Marx. 
A tőke. 1. kötet. 251. lap. Szikra. 1949.) Amíg a kapitalizmus fennáll, 
a többletmunka nem szűnhet meg, s a munkások szervezettségétől és 
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tömörülésüktől függ a munkanap meghosszabbítása ellen vívott harc 
eredményessége. 

A munka termelékenységének növekedése — mutat rá Marx — 
a kapitalizmusban a kizsákmányolás fokozását, az értéktöbblet növe-
lését jelenti. A tőke uralma egyre jobban társadalmasítja a munka-
folyamatot, s mindinkább fokozza a kizsákmányolást: szüntelenül 
növekszik tehát az ellentmondás a termelés társadalmi jellege és a 
kisajátítás tőkés formája közt. A burzsoá termelőviszonyok a ter-
melőerők fejlődésének béklyójává válnak. Marx részletesen megvizs-
gálja a gépek tőkés alkalmazásának káros hatását, de ugyanakkor 
hangsúlyozza, hogy éppen a tőkés gépi nagyipar fejlődése teremti meg 
a kapitalizmus megsemmisítésének objektív és szubjektív feltételeit. 

Megoldotta végül Marx a produktív és improduktív munka kér-
dését is. Rámutatott a produktív munka kategóriájának történelmi 
voltára: a kapitalizmusban a tőkés számára csak az a munka pro-
duktív, amely értéktöbbletet t e r m e l . 

Marx megmutatja, hogy a „munkának tőkére való cseréje" mö-
gött speciális árunak, a munkaerőnek eladása rejlik, majd bebizo-
nyítja, hogy a munkabér a munkaerő árának és értékének átváltozott 
formája, amelyben a munkaerő eladása a munka eladásának, a 
munkaerő értéke és ára pedig a munka értékének és árának tűnik. De 
ez nemcsak illúzió, hanem a tőkés termelés objektív termelőviszonyai-
nak visszatükröződése: a munkás számára egész munkája csak bére 
elnyerésének eszköze; a munkabér számára valóban nem más, mint 
„a munka értéke és ára". A tőkés szintén úgy látja, hogy a szükséges 
és a többletmunkából álló egész munkát vette meg, hiszen a munkás 
egész munkájával rendelkezik. A munkaerőnek áruvá válása a tőkés 
kizsákmányolás alapja; ez egyben álcázza is a kizsákmányolást, 
mert úgy tünteti fel a munkabért, mintha az egész munka ellenértéke 
lenne. 

A továbbiakban a tőkés felhalmozásnak a munkásosztály hely-
zetére gyakorolt hatásával foglalkozik Marx. Az értéktöbblet terme-
lésének az a feltétele, hogy a termelőeszközök a tőkés tulajdonában 
legyenek, a munkaerő pedig áruként a piacra kerüljön. Marx meg-
mutatja, hogy ezek a feltételek miként termelődnek újra meg újra a 
tőkés termelés eredményeként. „Ami kezdetben kiindulópont volt, a 
későhbiekben... önmagát újra és újra megismétlő eredménnyé 
.válik." 

A tőkés újratermelés a következő történelmi-logikai láncsort tar-
talmazza: 

1. Az árutermelés/ a munkatermék áruvá válásával kezdődik; 
2. teljes kifejlődését a munkaerő áruvá válásával éri el; 

5* 
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3. a munkaerő, amint egyszer áruvá vált és az értéktörvény 
hatása alá került, állandóan áruként termelődik újra; 

4. felhasználása állandóan a saját értékénél nagyobb értéket 
eredményez; 

5. az értéktöbblet egy része szakadatlanul növeli a meglévő 
tőkét. 

Ez a láncsor nem szakad meg, az egész folyamat az egyenértékű 
csere alapján játszódik le, s az utolsó láncszem mégis ellentéte az 
elsőnek. A munkatermék áruvá változása: a munkán alapuló tulajdon 
elismerése; a munkaerő cseréje az értéktöbbletből felhalmozott vál-
tozó tőkére, amelyben nincs „ . . . egy atom érték sem, amely nem ide-
gen, meg nem fizetett munkából keletkezett volna": a munkán ala-
puló tulajdon ellentéte. 

Marx megcáfolhatatlan érvekkel bizonyítja, hogy a termelőerők 
fejlődése mind rosszabb helyzetbe taszítja a proletariátust, s a bőví-
tett, újratermelés növeli az ipari tartaléksereget. Ugyanakkor meg-
mutatja, hogy a tőkés felhalmozással együtt halmozódnak azok az 
erők is, amelyek a tőke hatalmát megdöntik. A reakciós mialthusi 
népesedési elmélettel szembeállítja a kapitalizmus valódi népesedési 
törvényét, amelyet a tőkés felhalmozás általános törvénye határoz 
meg. 

Üj volt Marx tanítása a tőke koncentrációjáról ési centralizáció-
járól is. A koncentráció a centralizáció alapja, a centralizált tőke 
viszont gyorsabban koncentrálódik. Marx feltárta a tőkés felhalmozás 
történelmi tendenciáját. „A tőkemonopólium bilincsévé válik annak a 
termelőmódnak, amely vele és alatta virágzott fel. A termelőeszközök 
centralizációja és a munka társadalmasítása olyan fokra hágnak, 
ahol már nem férnek meg tőkés burkukban, a burkot szétrepesztik. 
Ütőit a tőkés magántutaj don végórája. A kisajátítókat kisajátítják." 
(Marx. A tőke. 1. kötet. 824. lap. Szikra. 1949.) 

Marx A tőké-ben nemcsak gazdasági tanítását dolgozta ki töké-
letesen, hanem magasabb fokra emelte, alkotó módon gazdagította a 
materialista dialektikát, a tudományos megismerés nagyszerű fegy-
verét is. Tudományosan megalapozta a proletárszocializmust, rész-
letesen kifejtette tanítását a proletariátus történelmi küldetéséről, a 
szocialista forradalomról, a proletariátus diktatúrájáról. A tőke meg-
alkotása tehát hatalmas mérföldkő volt a marxi tanítások valamennyi 
lényeges és egymással szorosan összefüggő alkatrészének: a filo-
zófiának, a politikai gazdaságtannak és a szocializmus elméletének 
kidolgozása útján. 

A tőke Lenin és Sztálin munkáiban folytatódik. A tőke, Az impe-
rializmus, mint a kapitalizmus legfelsőbb foka és A szocializmus köz-
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gazdasági problémái a Szovjetunióban, a tudományos kommunizmus 
és a politikai gazdaságtan három nagyszerű alkotása, a klasszikus 
kapitalizmus, a monopolkapitalizmus és a kapitalizmus megdöntése, 
a kommunizmus diadalmas építése korszakának, vagyis három külön-
böző kornak nagyszerű tudományos elemzése és elméleti általáno-
sítása. 

A második kötet: a forgalmi folyamat 

Bár A tőke második és harmadik kötete Marx halála után, En-
gels kiadásában jelent meg, a logikai összefüggés kedvéért mégis 
itt kell megemlékeznünk róluk. 

Az első kötet a tőkés termeléssel foglalkozott, a második kötet 
a tőkés forgalom területére vezet bennünket. 

A tőkés forgalom az egyszerű áruforgalomból keletkezett, de 
minőségileg különbözik tőle. A piacon forgó áruk közt megjelenik a 
munkaerő, a munka termékei pedig a bérmunka termékeivé válnak, 
s nem mint egyszerű áruk és pénz forognak, hanem mint meghatá-
rozott formát öltött áru és pénz: az áru mint árutőke, a pénz mint 
pénztőke. A termelés a forgalom szempontjából csak annyiban érde-
kes, amennyiben a tőkék levetik a forgalomban fölvett formákat, s 
termelőtőke formáj át öltik. A tőke, ez a meghatározott társadalmi 
viszony, egymást folytonosan felváltó dologi kifejezések formájában 
jelentkezik: egyszer pénz formáját ölti, amelyért a termelési ténye-
zőket vásárolják, máskor termelési tényezők alakjában jelenik meg, 
majd a termelt (és értéktöbbletet tartalmazó) * áruk formáját veszi 
föl. A tőke mozgása ,,körforgási folyamat, amely különböző szaka-
szokon megy át, s a körforgási folyamat három különböző formáját 
foglalja magában. Hpp ezért a tőke csakis mozgásként, s nem 
valami nyugalmi állapotban lévő dologként fogható fel". (Marx) 
A pénztőke, a termelőtőke és az árutőke a tőkének nem önálló formái, 
hanem csak az ipari tőke sajátosan funkcionáló alakjai, amelyeket 
az ipari tőke egymás után ölt magára. 

Marx A tőke második kötetében kifejti az állótőke és a forgótőke 
elméletét. A tőkének állandó és változó tőkére való felosztása a tőkés 
termelésnek, mint értéktöbblet termelésének a lényegéből következik, 
s ezt a lényeget tükrözi. A tőkének álló- és forgótőkére való felosz-
tása abból a különbségből ered, amely az egyes tőkerészek megté-
rülési módja közt mutatkozik. * 

A forgalom tulaj donképen megszakítja a termelés folytonossá-
gát. A megszakítás elkerülése céljából a tőkésnek rendelkeznie kell 
bizonyos nagyságú tartaléktőkével, amelyet a termelési periódus 
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befejeztével, de még a toké teljes körforgásának befejezése előtt fel-
használhat a termelés folytatására. A termelési idő és a forgalmi idő 
aránya egyenlő a tőkés működő (a termelés folyamatában foglalkoz-
tatott) és nem működő (a forgalom folyamatában lekötött) tőkéjének 
arányával. A tőke csak akkor teljesítheti hivatását, az értéktöbblet-
termelést, ha egy része rendszeresen kiesik saját értéke növelésének 
folyamatából. 

A tőke második kötete a továbbiakban azokat a feltételeket 
taglalja, amelyek szükségesek a használati értékek társadalmi méretű 
cseréjének lebonyolításához. 

A társadalmi terméket Marx fogyasztási cikkekre és termelőesz-
közökre, a termelést pedig fogyasztási cikkeket, illetve termelőeszkö-
zöket termelő alosztályokra bontja. A társadalmi termék a tőkéstár-
sadalomban társadalmi tőke; a társadalmi termék felosztása a kapi-
talizmusban csak az árutőke felosztása lehet. A társadalmi árutőke 
első csoportját — egyszerű újratermelés esetén — az állandó tőke 
pótlására vásárolják a terméknek a tőkések kezén maradt értékrészé-
ből, amely azonos nagyságú az állandó tőke értékével; második cso-
portját — a fogyasztási cikkeket — az értéktöbbletért és a munkabér 
formáját öltött változó tőkéért vásárolják meg. A kapitalizmusban 
tehát a társadalmi termék felosztásának alapja a társadalmi termék 
értékének c, v és m értékrészekre bomlása. 

A társadalmi termék (az évi teljes termék) forgásának marxi 
elmélete megmutatja, hogy elvileg lehetséges a tőkés módon termelt 
termékek értékesítése, s a fejlődő kapitalizmus bővítheti saját fölvevő-
piacát; de megmutatja azt is, hogy a termékek tőkés termelésének és 
értékesítésének folyamatát elkerülhetetlenül válságoknak kell meg-
szakítaniuk, mert a termékek értékesítése lépten-nyomon a tömegek 
vásárlóképességének rendkívül szűk korlátaiba ütközik. 

Ez az elmélet, amelyet általában az újratermelés marxi elméle-
tének ismerünk, a tőkés újratermelésnek, illetve elsősorban az újra-
termelt termékek értékesítési lehetőségének kérdésével foglalkozik. 
De, mint Sztálin elvtárs megmutatta: „ . . . az újratermelés marxi 
sémái egyáltalán nem merülnek ki a tőkés termelés sajátszerűségének 
tükrözésében . . . az újratermelésnek számos olyan alaptételét tartal-
mazzák, amelyek minden társadalmi alakulatra érvényesek, köztük és 
különösen a szocialista társadalmi alakulatra is. Marx újratermelési 
elméletének olyan alaptételei, mint a társadalmi termelésnek termelő-
eszközök termelésére és fogyasztási cikkek termelésére való felosztá-
sáról szóló tétel; az a tétel, amely szerint a bővített újratermelésinél 
főképen a termelőeszközök termelésének kell növekednie; továbbá 
az I. és II. alosztály kölcsönös viszonyáról szóló tétel; a társadalmi 
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alapok képzéséről és rendeltetéséről szóló tétel; a felhalmozásról, mint 
a bővített újratermelés egyetlen forrásáról szóló tétel — Marx újra-
termelési elméletének mindezek az alaptételei olyan tételek, amelyek 
nemcsak a kapitalista társadalmi alakulatra érvényesek és amelyek-
nek az alkalmazását egyetlen szocialista társadalom sem nélkü-
lözheti a népgazdaság tervezésekor".(A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban. 79—80. lap. Szikra. 1952.) 

A harmadik kötet: a tőkés termelés összfoiyamata 
A töke harmadik kötete az össztőke konkrét megjelenési formáit 

elemzi. A tőkéstársadalom olyan kizsákmányoló társadalom, amely-
ben a kizsákmányolás viszonyai a felszínen dolgok viszonyainak for-
májában jelentkeznek. Míg ezek a formák konkrétságukban és sok-
oldalúságukban nincsenek felderítve, az osztályviszonyokat sem 
ismerhetjük teljes valóságukban. 

Az értéktöbblet a többletmunka eredménye, az osztályviszonyok 
kifejezése; a profit az előlegezett tőke szülöttjének látszik, s dolgok 
viszonyaként jelenik meg. Az értéktöbblet — a tőkés osztályvfczo-
nyok kifejezője — a sajátosan árutermelő társadalomban csak saját 
ellentétében, a dolgok viszonyának tűnő profitban fejeződhetik ki. 

Marx elemzi az értéktöbbletnek profittá és az értéktöbbletrátá-
nak profitrátává való átalakulását, majd rátér az átlagprofitráta ki-
alakulásának vizsgálatára. Ez azt jelenti, hogy az értéknek termelési 
árrá való alakulását is bemutatja. A termelési árnak az értéktörvény 
alapján adott magyarázata: Marx egyik legfontosabb tudományos 
teljesítménye. Marx kimutatta, hogy az értéktöbblet realizálása egy-
úttal a tőkések közti újraelosztását is jelenti. Az átlagprofitráta ki-
alakulásában az egész tőkésosztálynak iá munkásokkal szemben kiala-
kult érdekközössége tükröződik. Az egész tőkésosztály együttesen 
érdekelt a munkásosztály minél nagyobbfokú kizsákmányolásában, 
mert a kizsákmányolás fokozódásával párhuzamosan növekszik az 
értéktöbbletnek az a teljes mennyisége, amelyben az egyes tőkések 
tőkéjük arányában részesedhetnek. Emellett minden egyes tőkés minél 
többet igyekszik kimarkolni a közös tálból; ebből ered a köztük folyó 
harc. i : i . 

A Marx előtti polgári közgazdákat sokat foglalkoztatta a profit-
ráta csökkenésének ténye. Marx megmutatta, hogy a profitráta csök-
kenése a tőkés felhalmozás törvényének egyik megnyilvánulása. Ezek 
a kutatásai tehát kiegészítik a tőkés felhalmozás általános törvényé-
ről szóló és az első kötetben foglalt kutatásait. 

A tőkefelhalmozás és a tőke szerves összetételének növekedése 
két ellentétes jelenséget iszül: a profitráta csökkenését és a profit 
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tömegének növekedését. A profit növekedésével szakadatlanul nő a 
profitnak új tőkévé változtatható része is. Az új tőke befektetését a 
tőke szerves összetételének növekedése kíséri, s ez ismét csökkenti a 
profitrátát. 

A profitráta csökkenő tendenciájának törvényében a tőkés terme-
lés ellentmondásai nyilvánulnak meg. A tőkés felhalmozás az egyik 
oldalon szaporítja a fölösleges népességet, ínségre kárhoztatja a dol-
gozó tömegeket, csökkenti vásárlóképes keresletüket; a másik oldalon 
csökkenti a profitrátát, megteremti a tőkefelesleget, amely nem alkal-
mazható a meglévő termelőágakban, mert már nem biztosít meg-
felelően nagy profitot. Ez a tény kivándorlásra készteti a tőkét, arra 
kényszeríti, hogy hazáján kívül is állandóan bővítse működési terü-
letét. A tőke működési területének kibővítése gyorsítja a felhalmozás 
ütemét, s mégjobban szaporítja a felesleges tőkét, miáltal az ellent-
mondások magasabb síkon megismétlődnek. 

Ezeket a marxi tanításokat Sztálin elvtárs alkotó módon tovább-
fejlesztette, és az imperializmus korának kapitalizmusára alkalmazta. 
Sztálin hangsúlyozta: „A modern kapitalizmus, a monopolkapitaliz-
mus nem elégedhet meg az átlagprofittal, amely a tőke szerves 
összetételének növekedése folytán ráadásul még süllyedő tendenciájú 
is. A modern monopolkapitalizmus nem átlagprofitot, hanem maxi-
mális profitot követel, mert ez elengedhetetlen ahhoz, hogy többé-
kevésbbé rendszeresen megvalósíthassa a bővített újratermelést". 
(A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 39. lap. 
Szikra. 1952.) 

Sztálin megmutatta a maximális profitot hajszoló monopóliumok 
új, embertelen profitszerző módszereit, s bebizonyította, hogy a főbb 
kapitalista országok termelésének volumene az egyre fokozódó profit-
hajsza ellenére is csökkenni fog. 

A töke harmadik kötete foglalkozik a kereskedelmi és kamatozó 
tőkével (banktőkével), valamint az értéktöbbletből részesülő másik 
nagy osztállyal és jövedelmével: a földbirtokosokkal és a földjára-
dékkal. 

Marx a kereskedelmi tőkét mint az ipari tőke egyik önállósult 
formáját tárgyalja. Csak akkor érthetjük meg a kereskedelmi profit-
nak, mint az értéktöbblet sajátos formájának igazi természetét, ha a 
kereskedelmi tőkét kifejlett formájában vizsgáljuk. A kapitalizmus 
előtti társadalmakban ugyanis a kereskedelmi tőke volt (az uzsora-
tőke mellett) a tőke fogalmának tipikus megtestesítője, s jelentő-
sége mellett eltörpültek a termelőtőkének már mutatkozó kezdetei; 
a modern kereskedelmi tőke ellenben csak az ipari tőke önállósult 
alakja, a tőkés termelésnek a tőkés forgalomban működő kiegészítője 
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A kereskedelmi tőke mozgása az ipari tőke körforgásának három 
funkcionális alakja közül csak kettőt tartalmaz: a pénztőke és az áru-
tőke formáját. Az árutőkének a termelőtőkével való kapcsolata ebben 
a formában rejtve marad. A kölcsöntőke, illetve modern formája, a 
banktőke esetében már csak egyetlen tőkeforma, a pénztőke formája 
marad meg; itt már rejtve van nemcsak a termelőtőkével, hanem az 
árutőkével való kapcsolat is. Látszatra úgy tűnik, hogy a kölcsöntőke 
azért tőke, mert a pénznek tmár eleve tőke-természete van, vagy pedig 
azért, mert a hitelügylet a termeléssel való kapcsolat nélkül is tőkévé 
változtathatja a pénzt. Ügy tűnik, hogy a kereskedelmi profit a 
kereskedelmi tőke funkciójának, a kamat pedig a kölcsöntőke funk-
ciójának, s nem a termelésben dolgozó munkások kizsákmányolásá-
nak eredménye. , • 

Marx leleplezi ezt a látszatot, s megmutatja, hogy a kereskedelmi 
tőke voltakép azokat a funkciókat tölti be, amelyek az ipari tőke 
árutőke formájának funkciói, s funkciójának betöltése közben magá-
hoz vonzza az értéktöbblet egy részét. A kölcsöntőkével más a hely-
zet. Ez, az egész hitelrendszerrel együtt, az ipari, illetve kereskedelmi 
tőke felépítménye. De a hitelviszonyok nem idegenek az áruviszo-
nyoktól, ellenkezőleg, nem mások, mint módosult áru vi szonyok.. 

Az ipari tőke a körforgás során hol felszabadít, hol magához 
vonz pénztőkéket: a pénztőke állandó elszakítása és vonzása — poten-
ciális tőkéből működő tőkévé változtatása ési viszont — feltétele, s 
egyben eszköze a tőke mozgásának. Ez olyan ellentmondást rejt 
magában, amely a hitelrendszerben találja meg megoldását. 

A pénztőkének kölcsöntőkévé való elkülönüléséből folyik a profit-
nak kamatra és vállalkozói haszonra való bomlása. Üjfajta vállalko-
zás keletkezik, amely tőkével „kereskedik", s összpontosítja a tőke 
(pontosabban: a pénztőke használata) iránti keresletet és kínálatot. 
Hatalmas felépítmény alakul ki. Bankok, értéktőzsdék stb. bonyolult 
hálózata alkotja labirintusát, amelyben a tőkés viszonyok végkép 
misztifikálódnak és fetisizál ódnak. „A kamatozó tőkében tiszta alak-
ban jelenik meg ez az önműködő fétis, az önmagát értékesítő érték, 
a pénzfiadzó pénz, születési sebei ebben a formában már nem lát-
szanak meg rajta. A társadalmi viszony befejezett alakot öltött, mint 
egy dolognak, a pénznek önmagához való viszonya." (Marx. A tőke. 
III. kötet. 438. lap. Szikra. 1951.) 

Marx rámutat, hogy a hitelrendszer meggyorsítja a kapitaliz-
mus ellentmondásainak kifejlődését, s nem ki(s szerepet játszik a vál-
ságok kitörésében. De rámutat arra is, hogy „ . . . a hitelrendszer 
hatalmas emelő lesz a tőkés termelőmódból a társult munkán alapuló 
termelőmódra való átmenet során, de csak mint egyik elem, amely a 
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magában a termelőmódban végbemenő más hatalmas, alapvető 
átalakulásokhoz kapcsolódik". (I. m. 669. lap.) 

Marx megvizsigálta a földbirtokosok jövedelmét is, pontosabban 
e jövedelemnek a tőkés termelőviszonyokhoz alkalmazkodó formáját. 

A kapitalizmus előtt a földjáradék a többlettermék fő formája 
volt, amelyet a feudális földesurak sajátítottak ki. A tőkés földjáradék 
az értéktöbblet sajátos formája, mennyiségileg pedig egy része. A feu-
dalizmusban gazdaságon kívüli kényszer útján sajátították ki a jára-
dékot. A kapitalizmusban a tőkés földjáradékot, amely a ,,szabad" 
bérmunkásoktól igazdasági kényszerrel kisajtolt értéktöbblet egy 
része, a földtulajdon és a földdel való rendelkezés monopóliuma 
révén, de az értéktörvény alapján nyerik. 
# Marx megmutatja, hogy a polgári közgazdák által kiagyalt 
csökkenő földhozadék törvénye agyrém. Bebizonyította, hogy még a 
legrosszabb földön termelt termék ára is tartalmaz a termelési árat 
meghaladó többletet, amely földjáradékká változik. Rámutatott a 
földbirtokosok és a társadalom többi részének érdekellentéteire, s 
bebizonyította, hogy a földbirtokosok osztálya a mezőgazdaságban 
é>s az iparban egyaránt akadályozza a termelőerők fejlődését. 

Marx, a nemzetközi munkásmozgalom tanítója és irányítója, 
„A polgárháború Franciaországban", „A gothai prograinm kritikája" 

A tudomány Marx számára a történelmet mozgató forradalmi 
erő volt — mondotta Engels. Marx hatalmas tudását arra használta 
fel, hogy megkönnyítse a proletariátus világtörténelmi feladatának 
végrehajtását. Mindenekelőtt forradalmár volt, akinek a harc az 
eleme.' 

A proudhonistákon és a lassalleanusokon aratott győzelem után 
új ellenfelek, a bakuninisták ellen kellett harcolnia az Internacionálé-
ban. A Marx ellen harcoló Bakunin minden marxizmusellenes elemet, 
s köztük az angol munkásarisztokrata vezéreket is igyekezett meg-
nyerni. 

Különösen feszültté vált Marx és a trade-unionista vezetők 
viszonya az ír kérdés kiéleződése idején. Marx határozottan kiállt az 
írországi nemzeti szabadságmozgalom mell'ett. „A más népet elnyomó 
nép saját láncait kovácsolja" — tanította. Az írországi szabadság-
harc tapasztalatai alapján kidolgozta a proletariátus nemzeti és 
gyarmati politikájának alapvonalait. 

Marx iránymutató eszméit Lenin és Sztálin fejlesztette tovább. 
Ok dolgozták ki az imperializmus korabeli nemzeti-gyarmati fórra-
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dalmaik 'egész kérdés-komplexumát, s kapcsolták össze a nemzeti és 
gyarmati kérdést az imperializmus megdöntésének kérdésével. Sztálin 
elvtárs Marxizmus és nemzeti kérdés című klasszikus művében és 
több más nagyjelentőségű munkájában kidolgozta a nemzeti kérdés 
marxista p rogrammât ; a Szovjetunió tapasztalatai alapján sok-
oldalúan jellemezte a szocialista nemzeteket; keletkezésűk, és fejlő-
désük feltételeit. 

A porosz—francia háború idején Marx és Engels büszkén jelen-
tette ki: Franciaország és Németország élenjáró munkásai ebben 
a háborúban nemzeti gyűlölködés helyett helyes, internacionalista 
álláspontot foglaltak el. „ . . . Ez az egyetlen nagy tény, amelyhez 
hasonlót nem találunk a múlt történetében, derűsebb jövő elérke-
zését sejteti. Ez azt bizonyítja, hogy ellentétben a régi társadalom-
mal, amelynek velejárója a gazdasági nyomor és a politikai téboly 
— egy új társadalom születik, amelynek nemzetközi elve a béke, 
mert minden nemzetnél ugyanaz az elv uralkodik: a munka!" (Marx— 
Engels. Válogatott Művek. I. kötet. 471—472. lap. Szikra. 1949.) 

Mikor a háború végén Páriasban a Kommün került uralomra, 
Marx teljes energiájával melléállt; jóllehet Londonban tartózko-
dott, mégis aktív részese volt a Párizsi Kommünnek, amely a prole-
tariátus harcának új szakaszát jelentette, s a világtörténelemben új 
korszakot nyitott meg. 

A Kommün bebizonyította, hogy teljesen helyes Marxnak az 
a korábbi tétele, amely szerint a proletariátusnak szét kell zúznia 
a burzsoá államapparátust. A párizsi proletariátus veresége után 
A polgárháború Franciaországban című művében Marx jelentősen 
továbbfejlesztette államelméletét és a proletariátus diktatúrájáról 
szóló tanítását. Bebizonyította, hogy nem a parlamentáris köztár-
saság, hanem a kommün-típusú állam a proletariátus diktatúrájának 
legcélszerűbb formája. A II. Internacionálé opportunista vezetői nem 
fejlesztették tovább, elvetették, feledésbe merítették ezt a marxi taní-
tást. Két orosz forradalom tapasztalatai alapján Lenin alkalmazta 
alkotó módon Marx tanítását, fölfedezte a szovjetekben a proletár-
hatalom legjobb formáját. Sztálin pedig a szovjet állam gazdag 
tapasztalatai alapján megteremtette a szocialista államról, fejlődésé-
nek szakaszairól, funkcióinak változásairól, elhalásának feltételeiről 
szóló elméletet. 

Az I. Internacionálé feladata betöltése után 1872-ben voltakép 
megszűnt. De Marxnak, mint a nemzetközi munkásmozgalom vezéré-
nek szerepe tovább növekedett. A történelem napirendre tűzte, hogy 
valamennyi országban alakítsanak szocialista pártokat. Marx úgy 
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segítette e pártok megalakulását és fejlődését, hogy behatóan tanul-
mányozta minden egyes ország sajátosságait, gazdasági és politikai 
életét, a munkásmozgalom színvonalát, fejlődósének akadályait. 

A német munkásmozgalom megerősítésének legfőbb akadálya a 
lassalleanizmus volt. A Bebel és Liebknecht vezette „eiisenachiak" 
csoportja 1875-ben elvtelen kompromisszumot kötött a lassalleanu-
sokkal. Marx A gothal programm kritikája című művében éles bírá-
lattal sietett az alakuló német szocialista párt segítségére. A bírá-
laton kívül számos rendkívül fontos elméleti kérdést is megoldott. 
Megfogalmazott több zseniális tételt a kapitalizmusból a szocia-
lizmusba való átmenet korszakáról és a kommunizmus két szaka-
száról. Az első szakaszban — mondotta —, amelyet az új társadalom 
gazdasági érettségének alacsonyabb foka jellemez, a munka szerinti 
elosztás elvének kell érvényesülnie. „A kommunista társadalom fel-
sőbb fokán, miután az egyének már nincsenek szolgaian alárendelve 
a munkamegosztásnak és ezzel a szellemi és testi munka ellentéte is 
megszűnt; miután a munka nemcsak a megélhetés eszköze, de maga 
lett a legfőbb életszükségletté; miután az egyének mindenirányú fej-
lettségével a termelőerők is növekedtek és a kollektív gazdaság min-
den forrása bővebben buzojg — csak akkor lehet majd a polgári jog 
szűk látóhatárát egészen átlépni, s írhatja zászlójára a társadalom: 
«Mindenki képesséigei szerint, mindenkinek szükségletei szerint!»" 
(Marx—Engels. Válogatott Művek. II. kötet. 17—18. lap. Szikra. 
1949.) 

Marx ebben a művében összegezte az államról szóló forradalmi 
tanítását, s megmagyarázta, hogy az átmeneti korszak és állama, 
a proletariátus diktatúrája, történelmi szükségszerűség. „A kapita-
lista és a kommunista társadalom között van egy időszak, amely-
ben az első forradalmi úton a másodikká alakul át. Ennek megfelel 
egy politikai átmeneti időszak is, amelynek az állama nem lehet 
egyéb, mint a proletariátus forradalmi diktatúrája(I. m. 25. lap.) 

A szocializmus fölépítésével új, roppant fontos és bonyolult 
kérdések vetődtek fel a Szovjetunióban. E kérdésekre Sztálin elv-
társ programmadó műve: A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban adott választ. Sztálin elvtárs, a kommunizmus 
nagy építőmestere, összegezte a világ első szocialista országának 
tapasztalatait, s megalkotta a kommunizmus építésének tudomá-
nyát. 

Marx és Engels mindvégig harcolt a proletariátus pártja elmé-
letének tisztaságáért, gyakorlatának elvi helyességéért. Mikor 
Németországban Dühring professzor „rendszerének" hatása veszé-
lyessé kezdett válni, Engels hatalmas könyvet írt ellene, amely a 
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marxizmus valóságos enciklopédiája. A könyv politikai gazdaság-
tanról szóló részének 10. fejezete Marx műve. 

Hasonló figyelemmel követte Marx és Engels Európa és Ame-
rika többi szocialista pártjának harcát is. Tanításaikban, útmutatá-
saikban szüntelenül visszatér két vezérmotívum: harc a szektaszellem 
és az opportunizmus ellen. Mindenkor az adott körülmények 
közt legfenyegetőbbnek bizonyult veszély ellen harcoltak. Az ame-
rikai szocialistákat arra nevelték, hogy ne szakadjanak el a munkás-
mozgalomtól, irtsák ki soraikból a szektaszellemet. A német szociál-
demokratákat arra tanították, hogy ne essenek a filiszterség, a par-
lamentáris kreténség bűnébe. 

Marx élete végefelé mindinkább sejtette, hogy Oroszország lesz 
a-z az ország, amely majd új lökést ad az európai forradalomnak. 
Nagy érdeklődéssel tanulmányozta Oroszország gazdasági és 
politikai fejlődését, minit olyan országét, amelyben hatalmas forra-
dalmi lehetőségek rejlenek. Mélyen együttérzett az önkényuralom 
ellen harcoló orosz forradalmárokkal, segítette őket, hogy tisztáb-
ban láthassák felszabadító mozgalmuk célját és útjait. Többször bí-
rálta a narodnyik nézeteket, amelyek akkoriban a leginkább akadá-
lyozták a marxizmus elterjedését Oroszországban. 

Marx nem élhette meg az orosz forradalmat. 1883 március 14-én 
befejezte harcos életét. Barátja és küzdőtársa, Engels a következő 
szavakkal búcsúzott el a világproletariátus nagy tanítójától és vezé-
rétől: „ . . . k o r u n k legnagyobb gondolkodója megszűnt gondol-
kodni . . . Fel sem mérhető, mit vesztett ebben az emberben az euró-
pai Ó9 amerikai harcos proletariátus, mit vesztett benne a történet-
tudomány". (Marx—Engels. Válogatott Művek. II. kötet. 163. lap. 
Szikra. 1949.) 

Marx gazdasági tanítása: szocialista építésünk egyik legfontosabb 
elméleti alapja 

Marx élete folyamán elsősorban a tőkés termelőmód lényegé-
nek feltárásával, megmagyarázásával foglalkozott. De közben szá-
mos olyan gazdasági törvényszerűséget is felfedezett, amelyeknek 
hatása nem korlátozódik a tőkés termelőmódra. Marx gazdasági 
tanításainak ismerete tehát óriási segítséget nyújt a szocializmus-
építő népi demokratikus országoknak is. 

A szocializmus fölépítésének egyik feltétele, amely eldönti a 
szocialista termelőmód győzelmét: a munka termelékenységének 
gyors fokozása, a termelőerők nagyszabású fejlesztése. Marx meg-
mutatta, milyen tényezőket kell figyelembe venni, ha fokozni akar-
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juk a munka termelékenységét. I'gy írt erről a kérdésről: „A munka 
termelőerejét sokféle körülmény határozza meg, többek közt a mun-
kások ügyességének átlagos foka, a termelőfolyamat társadalmi 
összefüggése, a termelőeszközök terjedelme és hatóképessége . . . " 
(A tőke. I. kötet. 48. lap. Szikra. 1949.) Az a tény, hogy Marx a mun-
kások ügyességét, vagyis szakképzettségét, első helyen említi, s hogy 
a tudomány eredményeinek a termelésben való felhasználásáról és a 
termelésnek ezáltal történő forradalmasításáról egész fejezetet írt 
A tőké-ben, megmutatja, mily nagyjelentőségüek ezek a tényezők 
hazánkban is a munka termelékenységének fokozása szempontjából. 
A szovjet tudósok és a sztahanovisták magyarországi látogatásai, s 
üzemeink munkásainak, mérnökeinek adott igen hasznos tanácsaik 
nagy lehetőséget biztosítanak fejlődésünk ütemének fokozására. 
Kívánatos, hogy iparunk és mezőgazdaságunk dolgozói mégjobban 
hasznosítsák ezeket a baráti tanácsokat, s még többet igyekezzenek 
megismerni a szovjet tudomány és technika nagyszerű eredményeiből. 

Marx már A tőke első kötetében rámutatott, hogy a kapita-
lizmust a munka pazarlása jellemzi, a szocialista termelőmód ellen-
ben a társadalmi munka legtakarékosabb felhasználásával tűnik ki. 
„Társadalmilag nézve, gazdaságosságával együtt a munka termelé-
kenysége is nő. Ez nemcsak a termelőeszközökkel való takarékossá-
got foglalja magában, hanem minden haszontalan munka elkerülé-
sét is. Miközben a tőkés termelőmód valamennyi egyéni vállalkozás-
ban takarékosságot kényszerít ki, a verseny anarchikus rendszere a 
társadalmi termelőeszközök és munkaerők legmértéktelenebb el-
tékozlását teremti meg, egy egész sereg most nélkülözhetetlen, de 
önmagábanvéve fölösleges funkción kívül." (I. m. 571. lap.) 

A szocializmus fölépítése megköveteli a legszigorúbb takarékos-
ságot, s a termelés legnagyobb fokú növelését, mégpedig a lehető 
legkisebb mennyiségű társadalmi munka felhasználásával. De 
ahhoz, hogy ezt megtehessük, gazdasági szakembereinknek jól kell 
ismerniük a Marx által fölfedezett értéktörvényt, s érteniük kell 
helyes gyakorlati alkalmazásához. 

Marx A tőke III. kötetében kimutatja, hogy „ . . . a tőkés ter-
melőmód megszüntetése után, de a társadalmi termelést megtartva, 
az értékmeghatározás uralkodó marad abban az értelemben, hogy 
a munkaidő szabályozása és a társadalmi munka elosztása a külön-
böző termelési csoportok között, végül a mindezt átfogó könyvelés 
lényegesebb lesz, mint valaha." (922. lap. Szikra. 1951.) 

Az értéktörvény tudatos alkalmazása megköveteli, hogy min-
den egyes termékfajtára pontosan meghatározzuk a gyártásához 
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társadalmilag szükséges élő- és holtmunka mennyiségét. így tehát 
nem azt a munkamennyiséget kell megszabnunk, amelyet az egyes 
üzemek fordítanak termékeik gyártására, hanem a társadalmilag 
szükséges munkaidőt. Ez viszont megköveteli, hogy műszakilag 
megalapozott normákat dolgozzunk ki mind az anyag- és energia-
fölhaisználásra, illetve a gépek kihasználására, mindpedig* az élő-
munkára. Csak helyes műszaki normák segítségével tárhatjuk fel 
termelésünk rejtett tartalékait, s erősíthetjük népgazdaságunkat. 

Sok más marxi tételt és megállapítást említhetnénk még. Isme-
retük és helyes alkalmazásuk fontos feltétele szocialista építőmun-
kánk sikerének. Már utaltunk rá, hogy Sztálin elvtárs A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című művében kü-
lön felhívta figyelmünket A tőke második kötetében foglalt marxi 
újratermelési elméletre, amelynek legfontosabb tételei nemcsak a 
kapitalizmusra érvényesek, hanem a szocializmusra iis. Egyetlen 
gazdasági szakember sem végezhet eredményes munkát, ha nem is-
meri pontosan Marx újratermelési elméletét. Csak példakép említ-
sük meg Marxnak a társadalmi termék elosztására vonatkozó téte-
leit, amelyeket A góthai programm kritikájá-ban fejtett ki, vagy a 
pénzforgalom törvényeiről szóló megállapításait, illetve a bankok, 
a hitel és a számvitel szerepéről megfogalmazott tételeit és így 
tovább. Mindezek döntő jelentőségű és nélkülözhetetlen tanítások 
gazdasági szakembereink munkájához. 

Marx, Engels, Lenin, Sztálin: a proletariátus harcának 
és győzelmeinek szervezői, a kommunizmus tudományának 

lángeszű teoretikusai 

A marxizmus eleven, fejlődő tanítás, „nem dogma, hanem a 
cselekvés vezérfonala". Marx és Engels csaknem félszázadon át fej-
lesztette ezt a tudományt. " 

Engels halála után az imperializmus korszaka számos olyan új, 
bonyolult és fontos kérdést vetett föl, amely megkövetelte a proleta-
riátus forradalmi elméletének továbbfejlesztését. 

„Túlzás nélkül mondhatjuk, hogy Engels halála óta kizárólag 
Lenin, a lángelméjű teoretikus, Lenin után pedig Sztálin és Lenin 
más tanítványai voltak az egyedüli marxisták, akik a marxista elmé-
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letet előbbrevitték és a proletariátus osztályharcának új viszonyai 
között új tapasztalatokkal gazdagították. 

S éppen azért, mert Lenin és Lenin tanítványai előbbrevitték a 
marxista elméletet, a leninizmus a marxizmus továbbfejlesztése, 
marxizmus a proletariátus osztályharcának új viszonyai között, az 
imperializmus és a proletárforradalmak korszakának marxizmusa, 
a föld egyhatod részén győzelmes szocializmus korszakának 
marxizmusa." (Az SzK(b)P története. 432. lap. Szikra. 1950.) 

Lenin és Sztálin megvédelmezte a marxizmust az opportu-
nistákkal, revizionistákkal, Marx tanításainak minden rendű, rangú 
meghamisít ójával, ellenségével szemben, s továbbfejlesztette Marx 
nagyszerű tanítását. Marx és Engels ügyének zseniális folytatói 
nem riadtak vissza, hogy a marxizmus lényegéből kiindulva, az új 
történelmi feltételeknek megfelelő új következtetésekkel és tételekkel 
cseréljék fel elődeik néhány idejétmúlt megállapítását. 

„A marxizmus — mert tudomány — nem állhat egy helyben, 
a marxizmus fejlődik és tökéletesedik. Lehetetlen, hogy a marxizmus 
a maga fejlődésében ne gazdagodjék újabb tapasztalatokkal, újabb 
ismeretekkel — egyes tételeinek és következtetéseinek tehát az idők 
folyamán feltétlenül meg kell változniuk, azokat feltétlenül fel kell 
cserélni újabb tételekkel és következtetésekkel, amelyek megfelelnek 
az új történelmi feladatoknak. A marxizmus nem ismer el megvál-
toztathatatlan következtetéseket és tételeket, amelyek minden korra 
és időszakra kötelezők. A marxizmus mindennemű dogmatizmus 
ellensége." (Sztálin. Marxizmus és nyelvtudomány. Válasz az elv-
társaknak. 11. lap. Szikra. 1950.) 

Lenin halála után Sztálin világította meg az utat a szovjet nép 
és az egész haladó emberiség számára. Sztálin kristálytiszta logiká-
val oldotta meg a történelmi fejlődés legbonyolultabb kérdéseit. 
Alkotóan továbbfejlesztette Leninnek az imperializmusról szóló 
tanítását. Különösen nagy figyelmet fordított az első világháború, 
flletve a Nagy Októberi Szocialista Forradalom óta eltelt időszak-
ban lejátszódott események elemzésére és megmagyarázására. Rész-
letesen kifejtette a kapitalizmus általános válságának elméletét. 
Megmutatta, hogy az imperializmusnak és a termelés hatalmas-
arányú koncentrációjának feltételei közt a tőkés újratermelés biz-
tosításához már nem elég az átlagprofit, s hogy a maximális profit 
elnyerése már nemcsak célja, de létfeltétele is a monopóliumoknak. 
Az átlagprofit lényegében a jövedelmezőség alsó határa, amely alatt 
a tőkés termelés lehetetlenné válik. ,,Éppen a maximális profit meg-
szerzésének szükségessége sarkalja a monopolkapitalizmust olyan 
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kockázatos lépésekre, mint a gyarmatok és más elmaradott országok 
leigázása és rendszeres kifosztása, számos független ország függő 
országgá való változtatása, új háborúk szervezése, amelyek a modern 
kapitalizmus főkolomposai számára a maximális profitot biztosító 
legjobb „üzletet" jelentik, és végül mint a gazdasági világuralom 
kivívására irányuló kísérletek." (Sztálin. A szocializmus közgazda-
sági problémái a Szovjetunióban. 40. lap. Szikra. 1952.) 

De Lenin és Sztálin nemcsak a kapitalizmus politikai gazdaság-
tanát fejlesztette tovább, hanem győzelemre is vezette a munkás-
osztályt a földkerekség egynegyedén, s ezzel a gyakorlatban bizo-
nyította be a marxizmus-leninizmus helyességét. A Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom győzelme után szerzett szovjet tapasztala-
tok alapján, s Marx és Èngels utalásaira támaszkodva Lenin, de 
különösen Sztálin megalkotta a szocializmus politikai gazdaság-
tanát. 

Sztálin zseniális tudományos előrelátása csodálatos erővel 
mutatkozott meg A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című munkájában. 

Malenkov elvtárs mondotta: „Ebben a munkájában Sztálin 
elvtárs részletesen megvizsgálja az anyagi javak társadalmi terme-
lésének és elosztásának a szocialista társadalomban érvényes tör-
vényeit. meghatározza a szocialista gazdaság fejlődésének tudomá-
nyos alapjait, megmutatja a szocializmusból a kommunizmusba 
való fokozatos átmenet útját. A gazdasági elmélet kérdéseinek ki-
dolgozásával Sztálin elvtárs messze előrevitte a marxista-leninista 
politikai gazdaságtant." (Az SzKP XIX. kongresszusának anyaga. 
115. lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs fölfegyverezte a kommunista pártot és a szov-
jet népet a kommunizmus fölépítésének világos programmjával. 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban a kommu-
nista párt és a szovjet nép hatalmas szellemi fegyvere, a szocia-
lizmusépítő népi demokratikus országok dolgozóinak vezérlő csil-
laga, s az egész világ munkásosztályának ós dolgozó tömegeinek 
gazdag kincsestára. Sztálin elvtársnak a XIX. pártkongresszuson 
elhangzott történelmi beszéde fényszóróként világított rá a baráti 
kommunista pártok feladataira. Utolsó műve és a XIX. kongresszu-
son elmondott beszéde a marxista-leninista tudomány újabb, maga-
sabb szakasza, újabb nagy diadala. 

A történelem egész menete világosan bizonyítja, hogy Marx, 
Engels, Lenin, Sztálin tanításai egyre nagyobb jelentőségűek a 
világ forradalmi átalakításában. A történelmi fejlődés tanúsítja, 
hogy a marxizmus-leninizmus tanítása legyőzhetetlen. 
6 - 7 - 5 
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Árleszállítás a Szovjetunióban 
— nÖTekvő drágaság a tőkésországokban 

A világ gazdasági helyzetét, mint 
Malenkov elvtárs az SzKP XIX. kon-
gresszusán mondott- beszámolójában 
rámutatott, a fejlődés két vonala jel-
lemzi. Az egyik vonal: ia bélkés gaz-
daság szakadatlan föllendülésének 
vonala a Szovjetunióban és a népi 
demokratikus országokban. Ez a 
gazdaság nem ismer válságokat, fej-
lődése a társadalom anyagi és kul-
turális szükségletei maximális kielé-
gítésének biztosítását szolgálja. A 
másik vonal: a kapitalizmus gazda-
ságának vonala, a 'kapitalizmusé, 
amelynek termelőerői egyhelyben to-
pognak, annak a gazdaságnak a vo-
nala, amely a kapitalizmus egyre 
jobban mélyülő általános válságának 
harapófogójában vergődik. 

A két ellentétes vonal világosan 
megmutatkozik a szocialista orszá-
gok és a tőkésországok különböző 
árpolitikájában. A demokrácia és a 
szocializmus táborához tartozó or-
szágok népeinek békés alkotómun-
kája biztosítja a dolgozók jólétének 
szakadatlan növekedését; ez elsősor-
ban a rendszeres árleszállítás poli-
tikájában, a munkaerő teljes foglal-
koztatottságában, a néptömegek 
anyagi és kulturális színvonalának 
szüntelen emelkedésében fejeződik 
ki. Az imperialista tábor országai-

ban fegyverkezési hajsza dúl, s a2 
új világháború előkészítése az adók 
hallatlan növekedésével, elviselhe-
tetlen drágasággal, a dolgozót 
anyagi helyzetének szüntelen rom-
lásával jár. 

A Szovjetunióban az ipari és e 
mezőigazdasági termelés növekedése, 
a munka termelékenységének foko-
zódása és az önköltség kisebbedése 
alapján rendszeresen csökkentik a 
közszükségleti cikkek árát. 1947-tő! 
1952-ig ötször szállították le az élel-
miszerek és az iparcikkek kiskeres-
kedelmi árát, noha az átlagos ár-
színvonal a mostani árleszállítás 
előtt is csak a fele volt az 1947 ne-
gyedik negyedévinek. 

Az elmúlt éveikben szüntelenül 
emelkedett a munkások és az alkal-
mazottak névleges bére és a paraszt-
ság pénzbeli jövedelme, csökkent a 
közszükségleti cikkeit ára, a lakos-
ság egyre jelentősebb állami ked-
vezményekhez jutott, s mindennek 
eredményéként 1951-ben a munká-
sok és az alkalmazottak egy dolgo-
zóra számított reálbére 57 százalék-
kal, a parasztság egy főre számított 
reáljövedelme pedig mintegy 60 szá-
zalékkal magasabb volt az 1940. 
évinél. 1952-ben ismét nőtt a dolgo-
zók reáljövedelme: a munkásoké és 
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az alkalmazottaké 7 százalékkal, a 
parasztoké 8 százalékkal 1951-hez 
képest. Ezek az eredmények ponto-
san jelzik, hogy a Szovjetunió 
gazdasága szakadatlanul fejlődik, s 
a szocializmus gazdasági alaptör-
vényének megfelelően, egyre na-
gyobb mértékben biztosítja a szov-
jet nép állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségleteinek maxi-
mális kielégítését. 

A tömegek jóléte valamennyi népi 
demokratikus országban is szaka-
datlanul nő. Az új Kínában a népi 
hatalom megszüntette a Kuomin-
tang-klikk unalmának idején kezdő-
dött inflációt. A népgazdaság gyors 
föllendülése lehetővé tette az árak 
leszállítását. Az európai népi demo-
knatikus országokban nő a nemzeti 
jövedelem, emelkedik a munkások 
és az alkalmazottak reálbére, csök-
ken a közszükségleti cikkek ára. 

A kapitalista táborban egészen 

Szov je tun ió 
Kenyér 39 
Hús 42 
Teavaj 37 
Tej 72 
Cukor 49 

más kép tárul elénk. Minden tőkés-
országban, a nagyokban éppúgy, 
mint a kicsikben, elviselhetetlenné 
fokozódik a drágaság, nőnek az 
adók, mind nagyobb méretűvé válik 
a munkanélküliség, zuhan a töme-
gek életszínvonala. A kiskereske-
delmi ánaik színvonala az Egyesült 
Államokban a nyilvánvalóan szépí-
tett hivatalos adatok szerint is 1947 
végétől 1952 végéig 18 százalékkal, 
Angliában 37 százalékkal, Japán-
ban, Mexikóban, Braziliában és Ka-
nadában 50 százalékkal, Franciaor-
szágban, Ausztriában, Görögország-
ban és Peruban több mint kétsze-
resre, Csilében 2,5-szörösre, Argen-
tínában pedig 3,5-szörösre emelke-
dett. 

Táblázatunkból kitűnik, hogyan 
alakult a legfontosabb élelmiszer-
cikkek ára 1947 és 1952 közt a 
Szovjetunióban, illetve a fő tőkés-
országokban ( 1 9 4 7 = 100): 

E g y e s ü l t 
Ál lamok Angl ia F ranc iao r szág 

128 190 208 
126 135 188 
104 225 192 
118 130 174 
106 233 376 

A hatodik kiskereskedelmi árle-
szállítás az állami és a szövetkezeti 
kereskedelem vonalán egy év alatt 
46 milliárd rubel közvetlen kedvez-
ményt ad a lakosságnak. Ha még 
meggondoljuk, hogy az állami és a 
szövetkezeti kereskedelem leszállí-
tott árainak hatására körülbelül 
ugyanígy csökkennek a kolhozpiaci 
árak is, könnyen megállapíthatjuk, 
hogy a lakosság a mostani árleszál-
lítás nyomán legalább 53 milliárd 
rubel értékű kedvezményhez jutott. 

A szovjet emberek az új árleszál-
lítás révén méginkább kielégíthetik 
növekvő anyagi és kulturális szük-
6* 

ségleteiket. Jellemző, hogy az érté-
kes élelmiszerek, a kiváló minőségű 
szövet és cipő, sőt a drágább áruk, 
például a zongora és a kerékpár stb. 
iránti kereslet növekedése nagyobb 
méretű az áruforgalom általános 
növekedésénél. A lakosság kereslete 
jellegének ez a változása törvény-
szerű jelenség, s megköveteli, hogy 
a szovjet ipar méginkább fokozza a 
legkeresettebb áruk termelését, s ily-
módon teljesen kielégítse a szaka-
datlanul növekvő keresletet. 

Mennyire más a helyzet a tőkés-
országokban, ahol szinte már meg-
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szokott jelenség az állandó áremel-
kedés. 

Angliában csupán 1952 folyamán 
25 százalékkal drágult a kenyér, 20 
százalékkal ia hús, 20 százalékkal a 
vaj és 17 százalékkal a cukor. Ma is 
megvan ia je,gyrendszer, 9 a legfon-
tosabb élelmiszerek fejadagja csök-
ken. A Tribune című hetilap írjia: 
„tavaly -a heti vajlfejadag 2—3 un-
cia volt (1 uncia = 28,3 ignamm), 
azaz kevesebb, mint az utolsó öt év 
során bármikor. A sajtfejadag je-
lenleg kisebb, «mint valaha is az 
é leim i szer jegyek ren d szer esítése 
óta". Az angol polgár heti vajadiagja 
egy gyufásdobozban is elfér, de még 
ezt a fialiatnyi vajat is egyre keve-
sebben vásárolhat]'ák meg. 1952 
augusztusában 1 848 000, decembe-
rében pedig 2 318 000 angol nem 
váltotta ki vajfejadagját. 

A tőkések a drágaság növekedése 
ellenére az eddigi igen alacsony 
szinten akarják tartani a névleges 
munkabért. Ennek következménve: ia 
dolgozók reálbérének újabb csökke-
nése valamennyi tőkésországban. 
Franciaországban például 1951 
szeptembere és 1952 szeptembere 
közt iá létfenntartási költségek 15 
százalékkal emelkedtek, az átlagbé-
rek összege azonban változatlan 
maradt. 

Súlyosan nehezedik a tőké sor szá-
gck dolgozóira iaz tadóteher növeke-
dése is: a fegyverkezési verseny tob-
zódása miatt jövedelmük egyre na-
gyobb része adó formájában a mo-
nopolista ragtadozckmak jut. Külö-
nös gyorsasággal emelkednek az 
adók a tőkésvilágban az Egyesült 
Államok koreai agressziójának meg-
kezdése óta. Az Egyesült Államok-
ban 1951'—1952-ben behajtott ösz-
szes ladók, ia szövetségi adók, az 
egyes álliamck adói és a helyi adók 
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együttes összege 87 milliárd dollár 
volt, azaz 16 milliárd dollárral több, 
mint 1950—51-ben, s 30 milliárddal 
több, mint 1949—50-ben. Francia-
országban hivatalos adatok szerint 
iaz 1952—53. évi adók összege 40 
százalékkal volt nagyobb az 1950— 
1951. évinél. Nyugat-Németország-
ban' tavaly 27, Belgiumban 24, 
Angliában pedig 21 százalékkal 
emelkedtek az adók tavalyelőtthöz 
képest. 

Az adóterhek növekedése egyre 
nagyobb ellenállásra készteti >a dol-
gozókat. A tőkésországok vezető 
körei éppen ezért a fegyverkezési 
hajsza finanszírozása végett mind-
inkább államkölcsönökhöz és papír-
- pénzkibocsátáshoz folyamodnak. En-
nek eredménye azonban ia drágaság 
fokozódása, a vialuta további elérték-
telenedése. 

A fegyverkezési hajsza és az adók 
növekedése, a legfontosabb élelmi-
szerek és iparcikkek árának emelke-
dése, ia házbérek és az orvosi ellátás 
drágulása a tőkésvilágban mind-
inkább csökkenti a lakosság fizető-
képes keresletét. Mindez a közszük-
ségleti cikkek forgalmának csökke-
nésében fejeződik ki. 

A növekvő drágaság miatt sok-
millió ember a minimumra korlá-
tozza fogyasztását, s az éhhalál szé-
lén tengődik. Az Egyesült Államok 
kongresszusához 1952 áprilisában 
beterjesztett hivatalos beszámoló 
például így jellemzi azokat a „taka-
rékossági" módszereket, amelyekkel 
az amerikai munkáscsaládok szájuk-
tól vonják meg a falatot: „Az élel-
mezési költségek csökkentésére leg-
gyakrabban alkalmazott módszer a 
húsról és a tejről való lemondás . . . 
A kiszáradt kenyér elfogyasztása 
szintén megfelelő takarékossági 
módszer." 
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Az ilyen „takarékoskodásra" kény-
szerülő családok száma iaz Egyesült 
Államokban 10 millió, vagyis az 
összes családok egynegyede. Ruház-
kodási kiadásaikról a beszámoló 
megállapítja, hoigy „ia felnőttek rit-
kán vesznek új öltönyt, ruhát viaigy 
kabátot. Ruha állományuk legna-
gyobb részét részletre vaigy használ-
tan vásárolják. Igen sok család tel-
jesen a jószívű társadalom áldozat-
készségéből ruházkodik". 

Az ENSz európai gazdasági bi-
zottságának adatai szerint a töme-
gek vásárlóképességének csökkenése 
miatt a textil- és ia ruhavásárlás 
1952 első negyedében 1949-hez ké-
pest Franciaországban és Dániában 
13, Belgiumban 22, Svédországban 
23, Angliában 26, Hollandiában 27, 
Ausztriában pedig 37 százalékkal 
csökkent. 

Ugyanakkor kevesbbedett ia cukor, 
a hús és a vaj fogyasztása is: Fran-
ciaországban például csupán 1949 
és 1951 közt 24 százalékkal, Angliá-
ban tavalyelőtt egy Lakos átlagos 
húsáru- és teavajlfogyasztása a há-
borúelőtti időszakhoz képest 40 szá-
zalékkal, cukorfogyasztása pedig 15 
százalékkal csökkent. Az Egyesült 
Államokban a teavaj gyártása és 
fogyasztása 1951-ben 41 százalék-
kal, az ürühús fogyasztása 56 szá-
zalékkal volt kisebb a háboirúelőtti-
nél. 

Méginikább csökken a fogyasztás 
a gyarmati és a függő országokban; 
az imperialisták különösen féktele-
nül kizsákmánvolják és ikiraboliák 
ezeket. Az ENSz 1952 decemberi 
beszámolója megállapítja, hogy ,,az 
ázsiiai és a távol keleti országokban 
sokimillió ember az állandó elégtelen 
táplálkozás és az éhhalál veszélyes 
határán él". 

Igen nagy nélkülözések zúdulnak 
a tőkésországok dolgozóira a munka-
nélküliek sokmilliós hadsereigének 
kialakulása miatt. Az Egyesült Ál-
lamokban jelenleg már 13 millió a 
teljes és részleges munkanélküli. 
Egyre nő a munkanélküliség a nyu-
gateurópai országokban is. Hivata-
los adatok szerint a munkanélküliek 
száma tavaly Angliában 64, Svájc-
ban 40 százalékkal nőtt. Szintén hi-
vatalos forrásból származó adatok 
szerint Nyugat-Németországban az 
idén, februárban 2 161 000 teljes 
munkanélküli volt. Olaszországban 
a munkanélküliek száma 2 millió 
(nem számítva a részleges munka-
nélkülieket), Belgiumban minden 
harmadik, Dániában pedig minden* 
negyedik munkás munkanélküli. 

Minél nagyobb a tömegek nyo-
mora, a tőlkésmonopóliumclk annál 
fokozottabban használják fel a fegy-
verkezési hajszát maximális profit-
jaik megszerzésére. Az amerikai 
monopóliumok például tavaly, a 
csökkentett hivatalos adatok szerint 
is, 12,4-szer több profitot harácsol-
tak össze, mint a háború előtt. 

A drágaság hallatlan növekedése, 
az infláció erősödése, az adóterhek 
hatalmas emelkedése, a tömegek 
helvzetéwik további romlása, ugyan-
akkor pedig a monopolista ragado-
zók maroknvi csoportjának fantasz-
tikus méretű meggazdagodása — 
íme ez a kén tárul elénik a tőke 
uralma alatt lévő országokban. 

Érthető tehát, hogv a kanitab'z-
mu's igájában sínvlődő sokszázmillió 
dolgozó mindinkább a Szovjetunió 
felé fordítja tekintetét, mert a szocia-
b'znv's országának sikerei lelkesí-
tik harcra a kapitalista elnyomás 
ellen. A Szovietunió sikerei meggvő-
zően bizonyítják a szocialista gazda-
sági rendszer mérhetetlen fölényét 
a kapitalista rendszerrel szemben. 



A Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége 
Minisztertanácsának és a Szovjetunió Kommunista Pártja 

központi bizottságának határozata 

az é l e l m i s z e r e k és i p a r c i k k e k á l lami 
k i s k e r e s k e d e l m i árának ú jabb leszál l í tásáról 

A Szovjet Szocialista Köztársasá-
gok Szövetségének Minisztertanácsa 
és a Szovjetunió Kommunista Pártjá-
nak központi bizottsága elhatározta. 
hogy: 

1. 1953. április 1-től a következő 
arányban csökkenti az élelmiszerek és 
iparcikkek állami kiskereskedelmi árát: 

KENYÉR, LISZT ÉS MAKARÓNI 

rozskenyér, búzakenyér, zsem-
lye, perec és más kenyér-
és péksüteményfélék 10%-kai 
rozs-, búza-, kukoricaliszt 
és egyéb lisztfajták 10%-kaí 

makaróni, vékony és vastag 
metélttészta és más szá-
raztésztafélék 10%-kai 

DARA, RIZS, HÜVELYESEK ÉS 
KONCENTRÁLT ÉTELEK 

köleskása, hajdinakása, rizs, 
borsó, egvéb kásafélék és 
hüvelyesek 10%-kai 

koncentrált ételek 10%-kai 
gyümölcspép és zselé _ 15%-kai 

GABONA- ÉS TAKARMANYFÉLÉK 

rozs, búza, zab, árpa és más -
gabonafélék, koroa, olaj-
pogácsa, olajpoerácsa-dara, 
takarmánykeverék, széna és 
szalma 

HÜS ÉS HÜSARUK 

marhahús, birkahús, sertés-
hús, baromfi, kolbász, virsli, 
szafaládé, vaerdalthús. bús-
konzerv, húsos főzelék-
konzerv, szalonnás bab-
konzerv és más húsáruk 

10%-kai 

HAL ÉS HALKÉSZÍTMÉNYEK 

hűtött, fagyasztott, sózott és 
füstölthal, hering és hal-
konzerv átlagosan 10%-kai 

ZSIRADÉK, TOJÁS ÉS FAGYLALT [ 
vaj, ételzsír, margarin és 

növényi olaj 10%-kal 
majonéz és egyéb mártás 10%-kal 
tojás 10%-kal 
fagylalt 10%-kal 

BURGONYA, FŐZELÉKFÉLÉK 
ÉS GYÜMÖLCS 

burgonya 
cékla 
sárgarépa 
nyers kánoszta és egyéb 

főzelékfélék 
savanyított káposzta 
alma 
körte 
szőlő 
mandarin 
narancs 
citrom 
gyümölcskonzerv 
szárított főzelékfélék 
szárított gyümölcs és dió 
I 

50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 

50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
50%-kai 
25%-kai 
25%-kai 
20%-kai 

15%-kai 

CUKOR, ÉDESIPARI ÉS CSEMEGE-
ÁRU 

kristály- és kockacukor 10%-kal 
karamell, cukorka, csokoládé, 

teasütemény, ostya, keksz, 
torta, cukrászsütemény, 
mézeskalács, kétszersült és 
más édesipari készítmé-
nyek 10%-kal 



gyümölcsíz, dzsem és gyü-
mölcskocsonya 10%-kai 

leveles tea átlagosan 20%-kai 
szemeskávé és kakaó 20%-kai 
vitaminok 10%-kai 
durvasó 30%-kai 
csomagolatlan őrölt só 20%-kai 
csomagolt só 10%-kai 

PÁLINKA. LIKŐR, BOR ÉS SÖR 

vodka 
likőr, gyümölcspálinka, párlat, 

gyümölcsbor, konyak és 
szovjet pezsgő 

sör 
bor 

SZÖVET 

karton, szatén, sifom és egyéb 
pamutszövet 

hernyóselyem 
fésűsgvapjú, finomgyapjú, 

egvéb gyapjú- és félgyapjú-
szövet 

lenszövet 

11 %-kai 

15%-kai 
15%.kai 

5%-kai 

15%-kai 
15%-kai 

5%-kai 
8%-kai 

KÉSZRUHA, KÖTÖTTÁRU, 
KALAP ÉS SAPKA 

ruha, blúz, fehérnemű és 
eí?véb pamutszövetből ké-
szült ruhanemű átlagosan 14%-kaI 

lenvászonból készült ruha, 
blúz, fehérnemű és egyéb 
ruhanemű átlagosan 7%-kai 

hernvóselyemből készült ruha, 
blúz és egyéb ruhanemű 12%-kai 

kötöttáru átlagosan 5%-kai 
harisnya és zokni átlagosan 20%-kai 
pamut-, selyem-, félgyapjú-

szövetből és durvaszövésű 
szövetből készült kalap és 
sapka 10% -kai 

nemez-, gyapjúkalap és sapka 15%-kal 
szalmakalap 10%-kai 
szőrmekészítmények és irha-

félék 

LÁBBELI 

bőrcipő 
gumitalpú bőrcipő 
bőrtalpú műbőr-, textil- és 

kombinált cipő 
gumitalpú műbőr-, textil- és 

kombinált cipő 
hócipő és gumicsizma 
sárcipő és egyéb gumicipő 
nemezcsizma 

DIVATÁRU 

textil- és fémdivatáru, to-
vábbá bőrből és műbőrből 
készült divatáru átlagosan 

csipkeáru és tüllfüggöny 
varrótű,, varrógéptű és egyéb 

fűfélék 
fonal és fonaláru 
plasztik-készítmények 
fogkefe, ruhakefe és egyéb 

kefeáru átlagosan 

8%-kai 
10%-kai 

12%-kai 

20%-kal 
10%-kai 
15%-kal 
5%-kai 

10%-kai 
10%-kai 

20%-kal 
10%-kai 
10%-kai 

15%-kal 

SZAPPAN, ILLATSZER, KOZMETI-
KAI CIKKEK ÉS DOHÁNYÁRU 

mososzappan 
mosdószappan 
párfőm, kölnivíz, egvéb illat-

szerek és kozmetikai 
cikkek 

finomabb cigarettafajták 
más cigaretta- és dohány-

félék ' 
mahorka 

15%-kal 
20%-kal 

10%-kai 
10%-kai 

5%-kai 
10%-kai 

róka- és sarkiróka szőrme., 
készítmények 

7%-kai' 

15%-kal 

KULTURÁLIS CIKKEK 
ÉS JÁTÉKÁRU 

hangszer átlagosan 10%-kai 
írópapír, füzet, egyéb papír-

és kartonpapíráru 10%-kai 
ceruza, tollhegy, tollszár, 

s egyéb író- és rajzszer 15%-kal 
töltőtoll és csavarirón átla-

gosan 20%-kal 
gumi-, celluloid- és fém-

játék, egyéb játék és fenvő-
fadísz " * ' 10%. ka! 
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PORCELÁN-, FAYENCE. 
ÉS ÜVEGÁRU 

porcelán- és fayénce-áru átla-
gosan 15% -kai 

üveg-lámpaáru és minőségi 
préselt edény 20%-kai 

minőségi fúvott üveg és 
háztartási edény, valamint 
tükör 10%-kai 

HÁZTARTASI CIKKEK 

villanylámpa 25%-kal 
háztartási villamoskészülék, 

vil lamossági felszerelések 
és más villamossági cikkek 15%-kai 

porszívó 25%-kal 
„ZISZ-Moszkva" hűtőszek-

rény és mosógép 20%-kai 
fejsze, fürész, fúró, kovács-, 

lakatos-, asztalos- és más 
szerszámok 20%-kal 

villa, kasza, sarló és egyéb 
kisebb mezőgazdasági szer-
szám 20%-kali 

szekér, kocsikerék és kocsi-
szerszám 10 %-kai 

öntöttvaskályha " 10%-kai 
priméröntvénvből készült alu-

míniumedény, zománcozott 
vasedény, horganyzott vas-
edény, zománcozott öntött-
vasedény, sárgarézedény, 
rozsdamentes acél- és 
alpakkaedény 10%-kai 

ónozott vasedény 30%-kai 
késáru 10%-kai 
könnyűvasáru, húsdaráló, 

petróleumfőző, lámpa, lám-
pás és egyéb háztartási fém-
áru 10%-kai 

varrógép 10%-kal 
bútor 5%-kai 
gyári szőnyeg és szőnyeg-

gyártmányok 5%-kai 
toll- és pehelykészítmények 10%-kal 
viaszosvászon, könyvkötő-

vászon és kalikó 10%-kal 
vatta és vatelin 8%-kal 
ruhafesték háztartási szövet-

festéshez 20%-kal 

ÉPÍTŐANYAGOK 

pala- és könnyű tetőfedő-
anyag 

ablaküveg 
idomvas és tetőbádog 
építkezési szög 
patkószög, cipész- és egyéb 

szög, csapszög, szegecs, 
facsavar, kerámiai lemez, 
fémháló, drótáru és fémcső 

cement 
lakk, festék és háztartási 

vegyszer 
egészségügyi-technikai fel-

szerelések 
linóleum 
tapéta 

20%-kai 
10%-kal 
10%-ka 
25%-kal 

20%-ka 
25%-kal 

10%-kal 

10%-kal 
15%-kai 
20%-kal 

GYÓGYSZER, EGÉSZSÉGÜGYI ÉS 
HIGIÉNIAI KÉSZÍTMÉNYEK 

egészségügvi és higiéniai 
gumikészítmények 

gyógyszer és egvéb egrész-
séerüervi, valamint higiéniai 
készítmények átlagosan 

20%-kal 

15%-kai 

GYUFA, PETROLEUM ÉS BENZIN 

gyufa 
petróleum 
benzin és kenőolaj 

17%-kai 
25%-kal 
25%-kal 

KERÉKPÁR, ÓRA ÉS EGYÉB IPAR-
CIKKEK 

kerékpár és kerékpáralkatrész 
személyautó- és motorkerék-

pár-gumiköpeny és tömlő 
kerékpár-gumiköpeny és tömlő, 

sportlabda 
korcsolya 
sítalp 
vadászfepvver, szerelék és 

lőszer 
vadász- és horgászfelszerelés 
karóra 
zsebóra, fali és egyéb órák 

10%-kal 

10%-kal 

20%-kal 
10%-kal 
15%-kai 

15%-kai 
10% -k.il 
5%-kai 

10%-kal 

2. Az éttermekben étkezőkben és más 
közélelmezési vá'.lala'okban sz'ntén 
megfelelően csökkenteni kell az árakat. 



A politikai gazdaságtan egyes kérdései 
Sztálin elvtárs „A szocializmus közgazdasági 

problémái a Szovjetunióban" 
című művének megvilágításában 

Az M DP Központi Előadói Irodájának politikai gazdaságtani 
munkaközösségében lefolyt vita alapján összeállította 

K I S S T I B O R és S Ö M J É N E N D R E 

I I I * 
Az egységes világpiac szétesésének 

és a kapitalista világrendszer válsága elmélyülésének kérdése 

Melyek a kapitalizmus általános 
válságának szakaszai? 

Mint Sztálin elvtárs megállapítja, „a 
kapitalista világrendszer általános vál-
sága az első világháború időszakában 
kezdődött, különösen annak következ-
tében, hogy a Szovjetunió kivált a' 
kapitalista világrendszerből. Ez volt 
az általános válság első szakasza. A 
második világháború időszakában ki-
bontakozott az általános válság máso-
dik szakasza, különösein azután, hogy 
az európai és ázsiai népi demokratikus 
országok kiváltak a kapitalista rend-
szerből". Az általános válság sztálini 
periodizálása azt domborítja ki, hogy 
a második világháború idején, s kü-
lönösen a háború következményeinek 
eredményeképen a tőkés világrend-
szer általános válsága új, elmélyültebb 
szakaszba lépett, s ezt a fő fejlődési 
szakaszt nem tekinthetjük egyenlő je-
lentőségűnek a korábbi periodizálás 
egy-egy időszakával. De a kapitaliz-
mus általános válságának első fő sza-
kaszát továbbra is helyes három alá-
rendelt időszakra osztanunk. Ezeknek 
az időszakoknak az elhatárolása egyéb-
ként szintén Sztálin élvtárstól szár-
mazik. 

A tőkés világrendszer általános vál-
ságának az első világháborútól a má-
sodikig terjedő szakasza tehát a követ-
kező időszakokra tagozódik: 

Az első időszak 1923-ig tart. Ezt az 
időszakot a háborúk és a forradalmak 
első menete, a forradalmi hullám jel-
lemzi. 

A második időszak 1923-tól 1928-ig 
tart, s a kapitalizmus részleges és vi-
szonylagos stabilizációjának éveit fog-
lalja magában. 

A harmadik időszak 1928-tól a má-
sodik világháború kitöréséig terjed. Fő 
jellemzői a kapitalizmus részleges és 
viszonylagos stabilizációjának össze-
omlása, s a tőkésrendszer valamennyi 
ellentmondásának súlyos kiéleződése. 

Melyek az általános válság második 
szakaszának legfőbb jellemzői? 

Az általános válság második szaka-
szának fő és meghatározó jellemvo-
nása: a két rendszer erőviszonyainak 
jelentős eltolódása a kapitalizmus ká-
rára. Ez elsősorban a második világ-
háborúból győztesen kikerült Szovjet-
unió erejének és nemzetközi tekintélyé-
nek növekedése folytán következett 
be. Másodszor azért, mert a kapita-

* A vita I. és II. kérdéscsoportját folyó-
iratunk előző számában közöltük. (Hetedik 
évfolyam, 2. szám. 1953 február. 136—152. 
lap.) A ké rdéscsoportok ott jelzett sorrend-
jétől eltérően az árutermelés és az érték-
törvény kérdésével kapcsolatos vitát lapunk 
következő számában ismertetjük. 
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lista rendszerből kivált Kína és a 
többi népi demokratikus ország, s a 
Szovjetunióval együtt megalakította a 
kapitalizmus ellentétekkel terhes, szét-
húzó táborával szembenálló egységes 
és hatalmas szocialista tábort. Har-
madszor azért, mert az egységes világ-
piac szétesésével kapcsolatban „A fő 
kapitalista országok (az Egyesült Ál-
lamok, Anglia, Franciaország) szá-
mára . . . a világ felvevőpiacának felté-
telei rosszabbodni fognak, az üzemek 
kapacitásának kihasználása pedig ezek-
ben az országokban csökkenni fog". 
Végül negvedszer azért, mert a kapi-
talizmus fejlődésének egyenlőtlenségei 
rendkívül kiéleződtek, végsőkig kiélese-
dett a kapitalizmus gyarmati rendsze-
rének válsága, s emiatt a kapitalista 
világ igen erősen meggyöngült. 

Minek az eredménye az egységes, min-
dent átfogó világpiac szétesése két, 
egymással szembenálló világpiacra? 

Az imperializmus korszakában a 
tőkésországok a nemzetközi kapcsola-
tok területén rendre letértek a szabad-
kereskedelmi elvekről, s különösen az 
1929—33-as vi lággazdasági válság 
ideje óta tőbbé-kevésbbé zárt kereske-
delmi blokkokat alakítottak ki. 

A blokkok kialakulása a kapitalista 
világpiacon a tőkés világrendszer 
belső ellentmondásainak élességét fe-
jezte ki, de a világpiac mégis tőkés 
világpiac maradt. Ez a folyamat te-
hát egészen más, mint az egységes 
világpiacnak a második világháború 
után bekövetkezett szétesése. 

Az egvséges, mindent átfogó világ-
piac, mint Sztálin elvtárs kifejti új 
művében, a két ellentétes tábor kiala-
kulásának gazdasági eredményekép 
esett szét, vagyis azért, mert Kína és 
az európai népi demokratikus orszá-
gok kiszakadtak az imperializmus lán-
cából, s a Szovjetunióval összefogva 
és a Szovjetunió vezetésével egységes 
és hatalmas szocialista tábort terem-
tettek. 

A kapitalizmus általános válságának 
első szakaszában a világ két rend-

szerre szakadt; miért maradt a világ-
piac ebben a szakaszban mégis 

egységes? 
4 

A Nagy Októberi Szocialista Forra-
dalom győzelme, a Szovjetunió meg-
születése után a világ két rendszerre 
szakadt, de ez mégsem járt az egysé-
ges kapitalista világpiac szétesésével, 
mert egyetlen ország — még ha olyan 
hatalmas is, mint a Szovjetunió — nem 
alakíthat külön szocialista világpiacot, 
hiszen önmagával nem kereskedhetik. 
De a kapitalista világrendszer általá-
nos válságának második szakaszában, 
mihelvt az európai és ázsiai népi de-
mokráciák is kiszakadtak a kapitaliz-
mus világrendszeréből, s csatlakoztak 
a szocializmus rendszeréhez, amint 
tehát létrejött a kapitalizmussal szem-
benálló szocialista tábor, a szocialista 
világpiacnak is ki kellett alakulnia. A 
kapitalista országok megkülönböztető 
külkereskedelmi politikája, a szocia-
lista tábor gazdasági blokálására irá-
nyuló kísérletei, csak megpvorsították 
a szocialista - világpiac kifejlődését. 
Nyilvánvalóan helvtelen tehát egyesek-
nek az a véleménve, hogy az egvséges 
világpiac csak azért esett szét, mert a 
két rendszer, az egymás mellett meg-
lévő kapitalista és szocia'ista rendszer 
ellentétei rendkívül kiéleződtek, s 
emiatt normális kereskedelmi kapcso-
lataik megszűntek. 

A normális nemzetközi kereskedelem 
helyreállítása megszfintetné-e a két 

egymással szembenálló világpiacot? 

A két v;láf?r>:ac ai két ellentétes tábor 
kialakulásának következménye, s így 
nem is szűnhetik meg. amíg a két 
tábor megvan. A kapitalista és a 
szocialista v:lágp'ac minden körűi-
ménvek közt különböző törvények 
szerint fejlődik, mert egész más az im-
perialista országoknak egymáshoz és 
gvarmataikhoz való viszonya, mint a 
szocialista tábor országai közt kiala-
kult viszony, s mert a két tábor 
tagjainak egymással való kereskedel-
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mét merőben más törvények és célok 
irányítják. Ezen a tényen mit sem vál-
toztat a két piac közt az árucsere bő-
vülése: a kapitalista világpiacon folyó 
kereskedelem mindig a maximális pro-
fit biztosításának, valamint a konkur-
rencia és anarchia törvényének köve-
telményeihez fog igazodni, a szocia-
lista világpiacon pedig a kereskedelem 
a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
és a tervszerű, arányos népgazdasági 
fejlődés törvényének követelményei 
szerint, a gazdasági együttműködés, a 
kölcsönös segítség jegyében, a szocia-
lista táborhoz tartozó országok gazda-
ságának közös föllendítése végett fo-
lyik. 

Ha a két, párhuzamos világpiac csak 
a kapitalizmus világrendszerének meg-
szüntetésével olvadhat egybe, mit ért-
sünk az egységes nemzetközi piac 

helyreállításán? 

Malenkov elvtárs szerint a tartós 
béke biztosításának egyik követel-
ménye, következéskép a békemozga-
lomnak is egyik feladata az egységes 
nemzetközi piac helyreállítása. Hogy 
értsük ezt? 

Semmi esetre sem úgy, hogy az egy-
séges nemzetközi piac helyreállítása 
megszünteti, egybeolvasztja a demo-
kratikus és a kapitalista világpiacot. 
Az egységes nemzetközi piac helyre-
állítása azt jelenti, hogy a két tábor 
országai közt normális kereskedelmi 
kapcsolatok alakulnak ki. Az egvséges 
nemzetközi piac, vagvis a normális, 
megkülönböztetések nélküli nemzetközi 
kereskedelmi kapcsolatok helvreállítása 
megkönnyítené a béke fenntartását, az 
érte való harc tehát a békéért való 
harc alkotórésze. 
Mit jelent az a sztálini megállapítás, 
amely szerint a népi demokratikus or-
szágoknak nemcsak hogy nem lesz 
szükségük áruimportra a kapitalista 
országokból, hanem maguk érzik maid 
szükségét árufölöslegeik külföldön való 

elhelyezésének? 

Semmikép sem szabad arra gondol-
nunk, hogy a szocialista tábor orszá* 

gait valami olyasféle kényszerítő szük-
ség sarkalhatja termékeik külföldön 
való értékesítésére, mint amely miatt 
a tőkésországoknak okvetlenül expor-
tálniuk kell áruikat. 

A tőkésországok nem lehetnek meg 
export nélkül, mert saját országukban 
mindinkább nő a szakadék a tőkésüze-
mek termelőképessége és a dolgozó tö-
megek vásárlóképes kereslete közt. A 
tőkéseket a profithajsza exportra kény-
szeríti, mert az áruexport a tőkés világ-
piacra jellemző nem egyenlő értékű 
csere körülményei közt hatalmas pro-
fitot biztosít a fejlett tőkésországok 
kapitalistáinak az elmaradt gyarmati 
és függő országok kárára, s mert az 
áruexport révén gátolhatják az elma-
radt országok versenyképes iparának 
kifejlődését. 

Mondanunk sem kell. hogy az ilves-
fajta kénvszerítő szükségességről a 
szocializmus országa vagv a szocia-
lizrnusépítő népi demokratikus orszá-
gok esetében nem lehet szó, hiszen 
ezekben az országokban a vásárlóképes 
kereslet nem marad el a termelés mö-
gött, itt a gazdaságot nem nrofitérde-
kek irányítják, s a szocialista tábor 
országai nem folytatnak, és társadalmi 
szerkezetük lénvegénél fogva nem is 
folytathatnak más országok kizsákmá-
nyolására iránvuló gazdaságpo'itikát. 

Az a sztálini szembeállítás, hogy a 
népi demokratikus országoknak „nem 
lesz szükségük áruimportra a kapita-
lista országokból", sőt ..macmk érzik 
maid szükségét, hogy külföldön helyez-
zék el termelésük árufölöslegeit", sem-
mikép sem jelenti, hogv ezek az orszá-
gok elzárkóznak maid a tőkésorszá-
gokból való áruimporttól. 

Sztálin elvtárs megállapításának 
első része annyit jelent, hogy a népi 
demokratikus országok, amelyek álta-
lában iparilag elmaradt országok vol-
tak, s ezért igen sokféle iparcikket ok-
vetlenül Importálniuk kellett, iparuk 
gyorsütemű fejlődésének eredménye-
képen nagyon sokféle, korábban im-
portált iparcikket már ma is önmaguk 
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állítanak elő, s mivel együttműködé-
sük is tervszerűen bővül, mind ke-
vésbbé szorulnak rá, hogy az otthon 
nem gyártott iparcikkeket tőkésorszá-
gokból importálják. De Sztálin elvtárs 
gondolatának ebböL az első részéből 
nem következik, hogy a népi demokrá-
ciák a jövőben el akarnának zárkózni 
a tőkésországokból jövő import elől; 
ellenkezőleg: az egységes nemzetközi 
piac helyreállításának követelése a szo-
cialista tábornak épp azt a szándékát 
fejezi ki, hogy a békés együttélés je-
gyében, a kölcsönös előnyök alapján 
fokozni kívánja árucseréjét a tőkés-
országokkal. A szocialista tábor orszá-
gainak piaca azonban soha többé nem 
lesz az imperialisták szabad vadász-
területe; ezt a piacot nem foszthatják 
ki a nem egyenlő értékű csere útján. 

Mit kell értenünk azon a fölöslegen, 
amelynek exportálását Sztálin elvtárs 
megállapítása szerint a népi demokra-
tikus országok majd hamarosan szük-

ségesnek érzik? 

Világos, hogy ebben az esetben meg-
lehetős tágan kell az „árufölösleg" 

szót értelmeznünk. Az „árufölösleg" 
kifejezést nem szabad leszűkítenünk 

olyan termékekre, amelyek a tervezés 
esetleges hibái vagy az egyenlőtlen 
tervteiiesítés folytán válnak átmeneti-
leg fölöslegesekké; nem: ehelyütt min-
den olyan termék árufölöslegnek ér-
tendő, amelynek termelését a terv kül-
földön való értékesítésre irányozza 
elő. 

Az ipar és általában az egész ter-
melés fejlődése elválaszthatatlan a 
munkamegosztás fejlődésétől. A mun-
kamegosztás fejlődése a specializáció 
fokozódásával jár, a specializáció ked-
vező oldalai pedig sokszor csak nagy 
üzemekben összpontosított sorozat-
gyártás esetén használhatók ki kellő-
képen, de a nagysorozatgyártás meg-
honosítása bizonvos termékfajtákból 
könnven olvan mennviséget eredmé-
nyezhet, amely meghaladja az ország 
szükségleteit. 

Semmikép sem szabad azonban 
olyasmit állítani, hogy az ipar vala-
mely adott színvonal elérése esetén 
csak akkor fejlődhetik tovább, ha ex-
portra is termel. Egyes cikkek nagy-
sorozatban való gyártásához legföljebb 
kívánatos, kedvező a kivitel, de nem 
kényszerítő szükségesség a szocialista 
gazdaság számára. Mindenkép előnyös 
azonban a szocializmus útján járó or-
szág gazdasága számára, hogy azokat 
a cikkeket, amelyeket kedvező feltéte-
lek mellett termel, a társadalom szük-
ségleteinek maximális kielégítése vé-
gett más árukkal kicserélje. Ezért érzi 
szükségét, hogy „külföldön helyezze el 
árufölöslegeit". 

Helytelen volna, ha a „külföld" ki-
fejezés értelmét akár a szocialista tá-
bor országaira, akár az imperialista 
országokra, akár a gyarmati és más 
elmaradt országokra korlátoznók. A 
sztálini „külföld" kifejezésen mind-
három exportterület értendő. Csak a 
mindenkori konkrét körülmények dönt-
hetik el, hogy az egvik vagv másik 
áruból exportálandó fölösleg hová irá-
nyuljon. 

- "í 
A népi demokratikus országok áru-
exportjának várható növekedése a tőkés 
világpiac további szűkülésével jár-e? 

Semmi esetre sem állítható általá-
ban, hogy ha mi valamelyik tőkés-
országba exDortálunk, akkor ezzel szű-
kítjük a tőkés világpiacot, hiszen az 
export ellenében importálunk is. 

Ha azonban ipari termékeket expor-
tálunk valamelyik elmaradt országba, 
igenis szűkítjük az elmaradt orszá-
gokba exportáló fejlett kapitalista or-
szágok felvevőpiacát, bár a tőkés világ-
piac egészét ezzel sem szűkít ink hi-
szen ehhez az elmaradt országok pia-
cai is hozzátartoznak. Ha a szochlista 
tábor országai olvan árukat vásárol-
nak egymástól, amelyeket korábban a 
tőkés világpiacon voltak kénytelenek 
beszerezni, ezzel is nyilvánvalóan szű-
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kü! a tőkés világpiac. Továbbá azáltal 
is szűkül a kapitalista világpiac, hogy 
a szoc alista tábor országai a gyors-
ütemű szoc'alista iparosítás ered-
ményekép egyre kevésbbé szorulnak 
rá a tőkésországokból való áruim-
portra. 

A gyarmatokkal és a függő orszá-
gokkal, valamint a kisebb, iparilag ke-
vésbbé fejlett tőkésországokkal lebo-
nyolított kereskedelmünk, továbbá a 
szocialista tábor valamelyik országába 
irányuló olyan exportunk, amely fölös-
legessé teszi, hogy ez az ország a tő-
kés világpiacról szerezze be a neki 
szállított árufaj tát , mindenesetre szű-
kíti tehát a fő tőkésországok elhelyező-
piacát. Ebből „az következik, hogy a 
fő kapitalista országok (az Egyesült 
Államok, Anglia, Franciaország) szá-
mára nem bővülni, hanem szűkülni fog 
a világ erőforrásai kiaknázásának szfé-
rája, s hogy a világ felvevőpiacának 
feltételei ez országok számára rosszab-
bodni fognak". 

Miért vált az új helyzetben érvény-
telenné a kapitalista piacok viszony-
lagos stabilitásáról szóló sztálini tétel? 

Sztálin elvtárs 1927-ben, a XV. párt-
kongresszuson megállapította, hogy a 
tőkésvilágban növekszenek a termelési 
lehetőségek, növekszik a kínálat, de 
„ugyanakkor a világpiac, einnek a piac-
nak a határai és az egyes imperialista 
csoportok befolyási övezetei többé-ke-
vésbbé stabil állapotban maradnak". 
„A termelési lehetőségek növekedése 
és a piacok viszonylagos stabilitása 
közt lévő ellentmondás az alapja annak 
— vonta le akkor a következtetést 
Sztálin elvtárs —, hogy a piacprobléma 
ma a kapitalizmus legfőbb problé-
mája." 

A tőkés világpiacnak ez a viszony-
lagos stabilitása azt jelentette, hogy 
először: a piacok terjedelme nem igen 
változott; másodszor pedig: az egész 

világpiacon belül a piacok megoszlása 
az egyes kapitalista hatalmak közt 
többé-kevésbbé ugyancsak változatlan 
maradt. Ez volt a piacok helyzete az 
első és a második világháború közt el-
telt időszakban. 

A második világháború után azonban 
a háború gazdasági következményei-
nek eredményeképen szétesett az egy-
séges világpiac, s két egymással szem-
benálló, párhuzamos világpiac alakult 
ki. A kapitalista világpiaccal szemben-
álló szocialista világpiac kialakulását 
és megszilárdulását a fő imperialista 
hatalmak — akaratuk ellenére — ma-
guk is elősegítették. A szocialista világ-
piac tagjai, a Szovjetunió, Kína és az 
európai népi demokratikus országok 

gazdaságilag tömörültek, megteremtet-
ték a gazdasági együttműködést és a 
kölcsönös segélynyújtást, amelynek 
eredményekép ezekben az országokban 
az ipar igen gyors ütemben fejlődik. 
Következéskép ezeknek az országok-
nak nemcsak hogy nem lesz szükségük 
áruimportra a kapitalista országokból, 
hanem maguk érzik majd szükségét, 
hogy külföldön helyezzék el termelé-
sük árufölöslegeit. A piacok határai te-
hát a kapitalisták számára igen jelen-
tősen összeszűkültek, s mint Sztálin 
elvtárs megállapítja: a világ felvevő-
piacának feltételei a fő tőkésországok 
szempontjából méginkább rosszabbodni 
fognak. 

Ugyanakkor a tőkésvilág piacainak 
megoszlása is erősen megváltozott. Az 
Egyesült Államok, a legfőbb imperia-
lista ragadozó, egyre-másra szorítja ki 
gyöngébb partnereit korábbi piacaikról, 
s az összezsugorodott tőkés világpia-
con a maximális profit biztosítására 
törekvő többi imperialista állam közt 
is elkeseredett konkurrenciaharc dúl, 
amelyet még bonyolultabbá tesz a ka-
pitalizmus gyarmati rendszerének vég-
sőkig kiéleződött válsága. 

Világos tehát, hogy ilyen körülmé-
nyek közt többé nem beszélhetünk a 
kapitalista piacok viszonylagos stabili-
tásáról. 



N. ORLOV 

A k é t v i lágp iac ellen 

Sztálin elvtársnak A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című műve igen nagy érték-
kel gazdagítja a marxista-leninista 
tudomány kincsestárát. Ez a mű 
mélyrehatóan és sokoldalúan feldol-
gozza a kommunizmus felső szaka-
szára való áttérés létfontosságú pro-
blémáit; minden oldalról megvizs-
gálja a szocialista gazdaság újra-
termelésének törvényeit, meghatá-
rozza a szovjet gazdasági rendszer 
fejlődésének tudományos alapjait, s 
megmutatja a kommunizmus felé . 
vezető utat. 

Sztálin elvtárs zseniális fölfede-
zései világosan és részletesen vála-
szolnak a szocialista társadalom kö-
vetkező fejlődési korszakának legfon-
tosabb kérdéseire; föltárják e fejlő-
dés törvényszerűségeit és a szocia-
lizmusból a kommunizmusba való 
átmenet szükséges feltételeit. A szo-
cializmusból a kommunizmusba való 
fokozatos átmenet útjaira és feltéte-
leire vonatkozó sztálini tanítások 
fontos gyakorlati jelentőségűek: 
harci programmot adnak a szovjet 
népnek a kommunizmus fölépítésé-
hez. 

A marxista-leninista politikai 
gazdaságtan szempontjából a leg-
nagyobb jelentőségű fölfedezés a 
modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényének és a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének föltá-
rása. A gazdasági alaptörvény, mu-
tat rá Sztálin elvtárs, az adott ter-
melőmód fejlődésének nem egy és 
nem is akármilyen oldalát, nem is 
egyes és nem is akármilyen folyama-
tait, hanem ennek a fejlődésnek 

êtes i r á n y ú f e j lődése 

valamennyi fő oldalát és valamennyi 
fő folyamatát, vagyis az adott ter-
melőmód lényegét határozza meg. 

Sztálin elvtárs megállapítja, hogy 
a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényének fő vonásai és köve-
telményei „a maximális tőkésprofit 
biztosítása az adott ország lakos-
sága többségének kizsákmányolása, 
tönkretétele és nyomorbadöntése út-
ján, más országok, különösen az el-
maradott országok népeinek leigá-
zása és rendszeres kifosztása útján, 
végül a legmagasabb profit biztosí-
tása háborúk és a nemzetgazdaság 
militarizálása útján". (A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban. 40. lap. Szikria. 1952.) 

Ez a törvény leleplezi és megvilá-
gítja a kapitalizmus kiáltó ellent-
mondásait, az imperialista országok 
dolgozóinak szörnyűségesen növekvő 
kizsákmányolását, az osztályellenté-
tek mélyülését, a függő országok 
népeinek kifosztását és kirablását, 
továbbá az imperialisták közt dúló 
ellentétek növekedését, s az Egyesült 
Államokban és a többi imperialista 
országban uralkodó monopóliumok 
imperialista agressziójának és rabló-
politikájának okait. E törvény hatá-
sára mélyül a tőkésrendszer általá-
nos válsága, hallatlanul kiéleződnek 
és elkerülhetetlenül kirobbannak az 
egész burzsoá világ összes ellent-
mondásai. 

A szocialista rendszer merőben 
más gazdasági alaptörvény szerint 
fejlődik. Sztálin elvtárs kimutatta, 
hogy a szocializmus gazdasági alap-
törvényének lényeges vonásai és kö-
vetelményei: „az egész társadalom 
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állandóan növekvő anyagi és kultu-
rális szükségletei maximális kielé-
gítésének biztosítása a szocialista 
termelésnek a legfejlettebb technika 
alapján történő szakadatlan növeke-
dése és tökéletesedése útján". (I. m. 
41. lap.) Ez a törvény kifejezi a vi-
rágzó és a szakadatlan fölemelkedés 
útján haladó szocialista rendszer 
fölényét a rothadó tőkésgazdasággal 
szemben, amely megoldhatatlan el-
lentmondásokkal küszködik, s min-
den haladásra képtelen. 

A szocializmus és kapitalizmus 
szöges ellentéte abban rejlik :— ta-
nítja Sztálin elvtárs —, hogy „a ka-
pitalista termelés célja a profitszer-
zés. Ami a fogyasztást illeti, arra 
a kapitalizmusnak csak annyiban 
van szüksége, amennyiben biztosítja 
a profitszerzés feladatát. Ezen túl a 
fogyasztás kérdésének a kapitaliz-
mus számára nincs értelme. Az 
ember a maga szükségleteivel eltű-
nik látóköréből. . . 

A szocialista termelés célja nem 
a profit, hanem az ember a maga 
szükségleteivel, vagyis az ember 
anyagi és kulturális szükségleteinek 
kielégítése". (I. m. 76—77. lap.) 

A kapitalizmus gazdasági alap-
törvényének és a szocializmus gazda-
sági alaptörvényének gyökeres el-
lentéte abban fejeződik ki, hogy a 
tőkés társadalomban a kíméletlen 
kizsákmányolással megszerzendő 
maximális profit biztosításának kö-
nyörtelen törvénye uralkodik az em-
beren. A szocialista társadalomban 
ellenben az egész társadalmi terme-
lés az ember állandóan növekvő 
szükségleteinek kielégítését szol-
gálja. Ez is bizonyítja a szocializ-
mus elvitathatatlan fölényét a kapi-
talizmussal szemben. 

A kapitalizmus és a szocializmus 
gazdasági alaptörvényéről 6ZÓ1Ó 

sztálini tanítás megmagyarázza a 
két világpiac fejlődése törvényszerű« 
ségeinek elvi különbségeit is. 

Az egységes világpiac szétesésének 
folyamatát a tőkés világrendszer ál-
talános válsága okozta. Mint Sztálin 
elvtárs tanítja, a kapitalizmus álta-
lános válsága, amely az első világ-
háború idején kezdődött, a tőkés 
világrendszer minden vonatkozású 
válsága, s nemcsak a gazdaságra, 
hanem a politikára is kiterjed. A ka-
pitalizmus általános válságának 
alapja: a tőkés világgazdasági rend-
szer mindinkább fokozódó bomlása 
és a* kapitalizmusból kiszakadt or-
szágok növekvő gazdasági ereje. 

A kapitalizmus általános válságá-
nak az első világháború idején meg-
kezdődött első szakaszát legfőké-
pen az jellemzi, hogy a Szovjetunió 
kivált a kapitalizmus rendszeréből. 
Ez halálosan megsebezte a tőkés-
rendszert. A Nagy Októberi Szocia-
lista Forradalom győzelme kiragadta 
a Szovjetuniót az imperializmus 
rendszeréből, a szovjetország saját 
törvényei szerint kezdett fejlődni, s 
ezzel megszűnt az az időszak, ami-
kor a tőkéspiac törvényei az egész 
világon érvényesültek. Az ellenséges 
tőkés környezettől körülvett szovjet 
szocialista gazdasági rendszer a ka-
pitalizmus törvényeitől elvileg kü-
lönböző sa já t új törvényei szerint 
fejlődött. A tőkés világpiacon meg-
jelenő Szovjetunió megőrizte és 
megerősítette gazdasági önállósá-
gát: állami monopóliummá tette a 
külkereskedelmet, s így szilárdan 
megvédte a szocialista gazdaságot 
mind az imperialista országok 
gazdasági intervenciójától, mind a 
kapitalizmus bomlasztó törvényei-
nek romboló hatásától. A tőkés 
monopóliumok kirekesztése a szov-
jet piacról nagyon összeszűkítette a 
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tőkés világpiacot, s ugyancsak 
hozzájárult .a tőkés világgazdasági 
rendszer válságának elmélyüléséhez. 

Méginkább megváltozott a helyzet 
a kapitalizmus általános'válságának 
második szakaszában, amikor a má-
sodik világháború kitört, s főkép 
amikor az európai és ázsiai népi 
demokratikus országok kiszakadtak 
a kapitalizmus rendszeréből. Kína és 
az európai népi demokratikus orszá-
gok a Szovjetunió vezetésével meg-
alakították a béke és a demokrácia 
hatalmas egységes táborát, amely 
szembenáll a kapitalizmus táborá-
val. A háború következtében az egész 
tőkésvilág meggyöngült, a tőkés-
országok erőviszonyai megváltoztak, 
gazdaságuk szétzüllött, ellentmondá-
saik kiéleződtek. A népi demokra-
tikus országok kiszakadása iaz im-
perializmus rendszeréből méginkább 
összeszűkítette a tőke működési terü-
letét. 

Sztálin elvtárs tanítja: „A két el-
lentétes tábor létezésének gazdasági 
eredménye az volt, hogy szétesett az 
egységes, mindent átfogó világpiac, 
aminek következtében most két egy-
mással szintén szembenálló, pár-
huzamos világpiac van." (I. m. 32. 
lap.) 

A két világpiac ellentétes irány-
ban fejlődik; a fejlődés ellentétes 
irányát az szabja meg, hogy a demo-
kratikus világpiac országainak gaz-
da-sági fejlődése és ez országok kap-
csolatainak jellege merőben külön-
bözik a tőkés világpiac országainak 
gazdasági helyzetétől és egymás-
közti kapcsolatától. A demokratikus 
világpiac úgy alakult ki és erősödött 
meg, hogy a béke és a demokrácia 
országai gazdaságilag tömörültek, s 
megszervezték gazdasági együttmű-
ködésüket és a kölcsönös segélynyúj-
tást. 

Az új világpiac megkülönböztető 
sajátossága, hogy az egész külkeres-
kedelmet a dolgozók államának szer-
vezetei bonyolítják le. A Szovjetunió 
egész népgazdaságában osztatlanul 
uralkodik a szocialista rendszer; itt 
a külkereskedelem a szocialista ál-
lam monopóliuma. A szocializmus 
alapjait építő európai népi demokra-
tikus országok kizárták a magán-
tőkét a külkereskedelmi forgalom-
ból, s az egész külkereskedelmet a 
népi demokratikus állam szervezetei 
útján bonyolítják le. A Kínai Nép-
köztársaság külkereskedelmében az 
állami szektor uralkodó helyzetbe 
került, a belkereskedelemben pedig 
a magántőke az új népi hatalom el-
lenőrzésével vesz részt. 

Ennek eredményeként az új világ-
piac utat nyit a szocializmus gazda-
sági alaptörvénye érvényesülésének, 
s megszünteti a kapitalizmus gazda-
sági alaptörvényének érvényesülé-
sét. A demokratikus világpiacon a 
demokratikus országok nem a tőkés 
monopóliumok maximális gazdago-
dása végett kereskednek, hanem a 
dolgozók állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségletei maximális 
kielégítésének biztosítása céljából. 

A demokratikus országok terv-
szerű és válságmentes gazdasági 
fejlődése biztosítja az új világpiac 
áruforgalmának tervszerű és válság-
mentes fejlődését. A demokratikus 
tábor országai kölcsönös áruszállí-
tási egyezmények alapján keresked-
nek egymással. Ezek az egyezmé-
nyek biztosítják, hogy minden rész-
vevő megkaphassa a gazdasága fej-
lesztéséhez szükséges árukat, s érté-
kesíthesse termékeit. így állandó és 
szilárd gazdasági kapcsolatok ala-
kulnak ki, mert az új világpiac men-
tes a konjunkturális ingadozásoktól, 
s az ingadozások fejlődésgátló hatá-
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sától. Amikor a népi demokratikus 
országokban megerősödött a terv-
szerűség elve, s ezek az országok át-
tértek a többéves népgazdasági ter-
vek kidolgozására, a demokratikus 
országok együttműködésében új sza-
kasz kezdődött. Lehetővé vált, hogy 
a demokratikus világpiacon a 
hosszúlejáratú egyezmények alap-
jára helyezzék a kereskedelmet. E 
hosszúlejáratú egyezmények tartó-
san biztosítják, hogy az egyes orszá-
gok árucsere keretében megkapja-
nak mindent, amire gazdaságuk fej-
lődéséhez szükségük van, s értékesít-
hessék áruikat a baráti országok-
ban. Az új világpiacon kialakult ál-
landó és szilárd gazdasági kapcso-
latok minden demokratikus ország 
előtt megnyitják a további fejlődés 
ragyogó perspektíváját. 

A demokratikus világpiac árufor-
galmának tervszerű fejlődése bizto-
sítja, hogy a demokratikus országok 
szabadon és elvtársi módon össze-
hangolhassák gazdasági terveiket. A. 
hosszúlejáratú gazdasági egyezmé-
nyek minden országnak biztosítják 
a fejlődéséhez szükséges gépeket, 
berendezéseket és nyersanyagokat. 
E hosszúlejáratú szerződések alap-
ján minden ország pontosan meg-
határozhatja, mit keil behoznia a 
baráti országokból, hogy teljesít-
hesse távlati terveit, s minden or-
szág beiktathatja saját terveibe a 
baráti államok iránt vállalt kötele-
zettségeinek teljesítését. A kölcsö-
nös áruforgalom tervezése tehát 
lehetővé teszi a demokratikus orszá-
gok gazdasági fejlődésének terv-
szerű összehangolását is. 

A demokratikus világpiac fejlődé-
sét mutatja, hogy ez a piac szaka-
datlanul bővül, s nem ismer értéke-
sítési nehézségeket. Az új világpiac 
fölvevőképessége a demokratikus ál-
7 - 7 - 3 

lamok béketermelésének szakadatlan 
emelkedése folytán évről évre nö-
vekszik. A béke táborában, ahol 
megszűnt a kapitalizmus fő ellent-
mondása (a termelés társadalmi jel-
legének és az elsajátítás magán-
tőkés formájának ellentmondása), a 
piac fölvevőképességének növeke-
dése nem marad el a termelés bővü-
lése mögött. Abban a társadalom-
ban, amelyben a társadalmi terme-
lés célja az ember a maga szükség-
leteivel, vagyis ahol az ember anyagi 
es kulturális szükségleteinek kielégí-
tése a cél, ott nincsenek és nem is 
lehetnek a piac fölvevőképességének 
olyan korlátai, amilyenekbe a kapi-
talizmus növekvő termelési lehető-
ségei minduntalan beleütköznek. El-
lenkezőleg: a demokratikus orszá-
gokban a szükségletek növekedése 
meggyorsítja a termelés növekedé-
sét, s a piac szakadatlanul növekvő 
fölvevőképessége határtalan teret 
nyit a társadalmi termelés fejlődé-
sének. Ezekben az országokban a 
szakadatlanul növekvő belső piac 
biztosítja a termelés szüntelen fejlő-
dését, ezért nincs talaja a külső 
gazdasági terjeszkedésnek, a külső 
piacokért folyó harcnak, az egymás 
kölcsönös megsemmisítésére törekvő 
konkurrenciának. 

A demokratikus világpiac állandó 
és szakadatlan bővülése a demokra-
tikus tábor valamennyi országa 
békegazdaságának tervszerű föllen-
düléséből származik. A Szovjetunió 
rendkívül sikeresen fejleszti a tár-
sadalom termelőerőit, s állhatatosan 
halad gazdaságának új, még na-
gyobb föllendülése, a kommunizmus 
anyagi-technikai alapjának megte-
remtése útján. A Kínai Népköztársa-
ság nagy sikereket ért el a gazda-
sági építésben és nemzetgazdasága 
fejlesztésében. A szocializmus alap-
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jait építő európai népi demokratikus 
országok gazdasága fölvirágzott. A 
béketábor valamennyi országának 
tervszerű és válságmentes gazda-
sági fejlődése az új világpiac ál-
landó bővülésének és válságmentes 
fejlődésének szilárd alapja. A demo-
kratikus országok erőforrásainak 
szüntelen növekedése biztosítja kül-
kereskedelmük folytonos fejlődését. 
Jellemző, hogy a béketábor országai 
közt 1945-től 1952-ig több mint há-
romszorosra nőtt az áruforgalom. 

Jóllehet a béke és a demokrácia 
táborához tartozó országoknak a 
tőkésországokkal folytatott kereske-
delme megcsappant, a demokratikus 
országok külkereskedelme megkét-
szereződött. A demokratikus tábor 
országainak szoros gazdasági együtt-
működése miatt külkereskedelmük-
ben az egymással folytatott keres-
kedelem válik uralkodóvá. Jelenleg 
valamennyi demokratikus ország 
külkereskedelmi forgalmának döntő 
része a demokratikus világpiacon 
bonyolódik le. A Szovjetunió kül-
kereskedelmi forgalmában a népi 
demokratikus országok részesedése 
80 százalék. Az egyes népi demo-
kratikus országok 1951. évi külkeres-
kedelmében a demokratikus tábor or-
szágaival folytatott kereskedelem 
százalékos aránya a következő volt: 
Kínai Népköztársaság — 53, Len-
gyelország — 58, Csehszlovákia — 
60, Magyarország — 67, Románia — 
79, Bulgária — 92, Albánia — 100. 

A demokratikus világpiacon ki-
alakult nemzetközi kapcsolatok elvi-
leg új, a történelemben eddig isme-
retlen, a népek barátságának lenini-
sztálini elvén alapuló kapcsolatok. A 
béke és a demokrácia táborához tar-
tozó országok együttműködésének 
alapja a proletárnemzetköziség elve; 
valamennyinek közös érdeke a bóké 

védelme, a kizsákmányolás és elnyo-
más minden formájának megsemmi-
sítése s a dolgozók szükségleteinek 
maximális kielégítése a szocialista 
termelésnek a legfejlettebb technika 
alapján történő szakadatlan növelése 
útján. A béke és a demokrácia tábo-
rához tartozó országok gazdasági 
együttműködése merőben más ala-
pon történik, mint a kapitalizmus-
ban. A kapitalizmusban a világkeres-
kedelem forgalmába erőszakkal kap-
csolnak be elmaradt országokat, a 
demokratikus világpiacon ellenben 
az imperialista erőszak rendszeréből 
kiszakadt országok szabad összefo-
gása érvényesül. A tőkés világpiacon 
az országok kapcsolatai gazdasági 
erőviszonyaik alapján alakulnak ki: 
az erős elnyomja és kizsákmányolja 
a gyöngét, s megfosztja politikai és 
gazdasági önállóságától. Az új vi-
lágpiacon ellenben az országok közt 
kifejlődött kapcsolatok az egyen-
jogúság elvén alapulnak, s minden 
nemzet szuverenitását erősítik. Itt 
őszinte jóbarátok segítik egymást a 
gazdasági fejlődésben, s gyámolítják 
az elmaradott országokat, hogy azok 
is fölemelkedhessenek az élenjáró 
szocialista államok színvonalára. 
Sztálin elvtárs rámutat: „Ennek az 
együttműködésnek a tapasztalata 
mutatja, hogy egyetlen kapitalista 
ország sem tudna a népi demokra-
tikus országoknak olyan igazi és ma-
gas műszaki színvonalú segítséget 
nyújtani, aminőt a Szovjetunió nyújt 
nekik. Nemcsak arról van szó, hogy 
ez a segítség a lehető legolcsóbb és 
műszakilag elsőrendű. Elsősorban 
arról van szó, hogy ennek az együtt-
működésnek alapja a kölcsönös segí-
tésnek és a közös gazdasági fellen-
dülés elérésének őszinte vágya." (I. 
m. 32. lap.) 
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A béke és a demokrácia hatalmas 
táborának léte gyökeresen megvál-
toztatja a népi demokratikus orszá-
gokban a szocializmus építésének 
föltételeit. A Szovjetunió ellenséges 
kapitalista környezettől körülfogva 
vívta ki a tőkésországoktól való 
gazdasági és technikai függetlensé-
gét, s csak saját erőforrásaira tá-
maszkodhatott. A szocialista állam-
nak magának kellett gondoskodnia 
a népgazdaság számára szükséges 
mindenfajta gép és fölszerelés ter-
meléséről, hogy biztosíthassa önálló 
gazdasági fejlődését és határainak 
védelmét az imperialista agresszió-
val szemben. A népi demokratikus 
országok már sokkal könnyebben 
boldogulhatnak. A Szovjetunió és a 
többi népi demokratikus állam ba-
ráti segítsége révén hozzájutnak az 
új világpiacon az önálló gazdasági 
fejlődést biztosító gépekhez, fölszere-
lésekhez, nyersanyagokhoz és más 
anyagokhoz. A demokratikus világ-
piac erőforrásai biztosítják, hogy a 
népi demokratikus országok teljesen 
kielégítsék gazdasági fejlődésük ösz-
szes szükségleteit. A népi demokra-
tikus országoknak a tőkésvilágtól 
való technikai-gazdasági független-
ségét a béke és a demokrácia Szov-
jetunió-vezette hatalmas tábora szi-
lárdan biztosítja. Ennek bizonyítéka, 
hogy az imperialista államok blo-
kádja nem borította föl a népi demo-
kratikus országok gazdaságát, nem 
hiúsította meg semmiféle terv telje-
sítését, ellenkezőleg: az amerikai, 
angol és francia imperialisták aka-
rata ellenére a demokratikus világ-
piac megerősödése irányában ha-
tott. 

Sztálin elvtárs hangsúlyozta: 
„Bátran mondhatjuk, hogy az ipar 
fejlődésének ilyen ütemével hama-
rosan sor kerül arra, hogy ezeknek 

az országoknak nemcsak hogy nem 
lesz szükségük áruimportra a kapi-
talista országokból, hanem maguk 
érzik majd szükségét, hogy külföl-
dön helyezzék el termelésük áru-
feleslegeit." (I. m. 32—33. lap.) 

Az új világpiac fölényét ragyo-
góan fejezi ki a demokratikus orszá-
gok kölcsönös kereskedelmében érvé-
nyes árrendszer. Ha a demokrácia 
táborának országai az árak megálla-
pításakor az úgynevezett világpiaci 
árakhoz igazodnak is, az árak spon-
tán mozgásával és a tőkés monopó-
liumok árfölhajtó politikájával 
összefüggő tényezőket kiküszöbölik. 
Az új világpiacon az árak nem az 
egyenlőtlen csere, a kizsákmányolás 
és a gyengébb fél kirablásának esz-
közei, mint a tőkéspiacon. A demo-
kratikus országok közt folyó keres-
kedelemben az igazságos árakat az 
egyenjogú országok szabad meg-
egyezéssel alakítják ki, a kölcsönös 
érdekek alapján. Ellentétben a tőkés-
piaccal, ahol spekulációs árzűrzavar 
uralkodik, az új világpiacon szilár-
dak az árak. A demokratikus álla-
mok kölcsönös megegyezéssel leg-
alább egy évre megállapítják az ára-
kat, s az áruk többségének ára évek 
hosszú során át változatlan. Végül, 
ugyancsak ellentétben a tőkéspiac-
cal, ahol a nemzetközi kereskedelem-
ben egyik-másik árunak a partnerek 
erőviszonyai szerint sok ára van, a 
demokratikus világpiacon a Szov-
jetunió az új viszonyok példaképe-
ként egységes áron szállítja az 
egyes árukat valamennyi baráti or-
szágnak. Az egységes ártól való el-
térések csak a szállítási költségek 
különbségeiből következhetnek. 

A tőkés világpiac a modern kapi-
talizmus gazdasági alaptörvénye —• 
a maximális profitért folyó hajsza 
törvénye szerint fejlődik. A tőkés-
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monopóliumok korlátlan uralomra 
törekszenek a belső piacon, hogy az 
árak fölhajtásával saját gazdagodá-
suk végett kifosszák a dolgozókat. 
Ugyancsak a maximális profit meg-
szerzéséért folyó hajsza határozza 
meg a monopoltőkének a külső pia-
cok elfoglalására, más országok erő-
szakos elnyomására irányuló politi-
káját, amelynek az a célja, hogy a 
monopolisták a legállatiasabb ki-
zsákmányolással óriási adót présel-
jenek ki a leigázott népekből. A mo-
nopolisták nemzeti szövetségeinek 
versenye a világpiac uralmáért, a 
konkurrens kiszorításáért folyó, 
semilyen eszköztől vissza nem riadó, 
még a háborút is megkockáztató fék-
telen harc teljesen áthatja a tőkés 
világpiac országainak mindenféle 
kapcsolatát. 

A Szovjetuniótól és a többi demo-
kratikus országtól elzárkózó tőkés 
világpiac összezsugorodik és szét-
züllik, fölvevőképessége csökken, 
értékesítési nehézségei növekszenek, 
ellentmondásai a végsőkig kiéleződ-
nek. Az imperialista országok közt 
vad harc tombol a piacok uralmáért, 
s a gyönge és függő országok impe-
rialista kirablása hihetetlen mére-
tűvé válik. 

A tőkés világpiac szétzüllése első-
sorban a tőkésrendszer súlyos és 
gyógyíthatatlan betegségeire, a ha-
lódó kapitalizmus élősdiségének és 
rothadásának fokozódására mutat. 
A tőkés termeloviszonyok a termelő-
erők fékjévé váltak. Nem véletlen, 
hogy sok nyugateurópai tőkésország 
ipari termelése az 1929. évi szín-
vonal körül topog, s igazi haladásra 
képtelen. Az Egyesült Államokban 
az ipari termelés a gazdasági vál-
ság hatásaként 1929-től 1939-ig fe-
lére esett. A második világháború 
idején a hadiipar gyors növekedése 

miatt emelkedett a termelés, de a 
háború befejezése óta ismét esett. 
Csak a koreai nép megtámadásával 
és a még veszettebb fegyverkezési 
hajszára való áttéréssel sikerült újra 
emelni valamelyest az Egyesült 
Államok ipari termelését. Ebből lát-
ható, hogy az utolsó negyedszázad 
folyamán Amerika csak háborús ké-
szülődésekkel és háborúkkal növel-
hette ipari termelését. De a háborús 
készülődések és a háborúk valóság-
gal rombolják a termelőerőket, im-
produktív módon elfecsérlik az 
anyagi erőforrásokat és a munka-
erőt. A hadigazdálkodás óhatatlanul 
csökkenti a békés, polgári célokra 
irányuló termelést, kiuzsorázza a 
gazdaságot, s végül csődbe ksrgeti 
a tőkésországokat. A militarizált 
tőkésgazdaság egyoldalú fejlődése 
fokozza a tőkés világpiac szétzül-
lését.. Az adók roppant növekedése 
és a fékevesztett infláció — a mili-
tarizmus e két kísérőjelensége — tel-
jesen kifosztja, munkanélküliségre, 
éhségre és nyomorra kárhoztatja a 
tömegeket, s meggyorsítja a prole-
tariátus abszolút elnyomorodásá-
nak és tönkrejutásának folyamatát. 
A dolgozók vásárlóképes keresleté-
nek csökkenése miatt a tőkésorszá-
gokban csökken a belső piac felvevő-
képessége, nőnek az értékesítési ne-
hézségek, bármily alacsony is a bé-
kés termelésre berendezkedett ipar-
ágak termelési színvonala. Ezért a 
tőkés termelési a belső piac egyre 
szűkülő korlátaiba ütközik. 

A tőkésmonopóliumok a külső pia-
cokon próbálkoznak, hogy megoldják 
a megoldhatatlan belső ellentmondá-
sokat. De a tőkésországok ingatag 
és egyre rosszabbodó gazdasági 
helyzete korhadt, rozoga és mind-
inkább szűkülő alapra helyezi a köz-
tük folyó árucserét is. A tőkésorszá-
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gok gazdaságának szétzüllése a tő-
kés világpiac szétzüllésére, a tőkés-
országok közt lévő kapcsolatok szű-
külésére, a nemzetközi kereskedelem 
pangására vezet. A tőkésországok 
ezért a tőkés világpiacon növekvő 
értékesítési nehézségekbe ütköznek; 
ezeket a termelés megszakadásai és 
válságai méginkább kiélezik. A tő-
késországok belső és külső piacai-

•nak összezsugorodása tehát a vég-
sőkig fokozza a kapitalizmus belső 
ellentmondásait. 

A tőkés világpiac nehézségei és 
ellentmondásai különösen kiéleződ-
tek az egységes világpiac szétesése 
következtében. Az önálló fejlődés 
útjára lépett népi demokratikus or-
szágok -többé nem zsákmányolhatok 
ki. Az imperialista országok óriási, 
korábban biztos piacokat veszítettek 
el. Mindez szűkítette a legfőbb tőkés-
országok (az Egyesült Államok, 
Anglia, Franciaország) számára a 
világ erőforrásai kiaknázásának szfé-
ráját. 

A demokratikus világpiactól való 
elszigetelődésre irányuló politika 
méginkább kiélezte a háborúutáni 
fokozódó gazdasági nehézségek 
kutyaszorítójába került tőkésorszá-
gok piacproblémáit. A népi demo-
kratikus országok ellen háborúra 
készülő Amerikai Egyesült Államok 
a békésszándékú államokkal folyta-
tott kereskedelem szétrombolásánalk 
útjára lépett: majdnem teljesen meg-
szüntette kereskedelmét a Szovjet-
unióval és az európai népi demokra-
tikus országokkal, Kínával folytatott 
kereskedelmét pedig megszakította. 
Nemcsak a legyőzött országoknak 
(Nyugat-Németországnak, Japánnak, 
Olaszországnak) tiltotta meg a 
demokratikus országokkal való ke-
reskedést, hanem marshallizált csat-
lósainak is. Ezért az Egyesült Álla-

moknak a demokratikus országok-
kal lebonyolított áruforgalma 1951-
ben tizedére, Angliáé hatodára, 
Franciaországé pedig negyedénél ke-
vesebbre csökkent az 1937. évi áru-
forgalomnak. 

Az Egyesült Államok, Anglia és 
Franciaország vezető körei azt re-
mélték, hogy gazdasági „blokád-
dal" megfojthatják a Szovjetuniót, 
Kínát és az európai népi demokra-
tikus országokat. De az imperialis-
ták csalódtak: akaratuk ellenére 
hozzájárultak az új, demokratikus 
világpiac megerősödéséhez. Sőt ez 
a politika saját gazdasági érdekeik 
ellen fordult. A demokratikus orszá-
gokkal kötött kereskedelmi kapcso-
latok megszakítása különösen végze-
tes a nyugateurópai országok gazda-
ságára nézve, mert ezek az orszá-
gok Kelet-Európa piacain a szá-
mukra szükséges nyersanyagokért 
értékesíthették áruikat. Amikor a 
Szovjetunió és Kína hatalmas piaca 
felé elzárták az utat, súlyos csapást 
mértek saját exportjukra: méginkább 
összeszűkítették ipari termékeik ér-
tékesítésének lehetőségeit, fokozták 
gazdasági nehézségeiket, szaporítot-
ták gazdaságukban a válságjelensé-
geket. 

Az egyes imperialista országok 
közt egyre kíméletlenebb konkuren-
ciaharc dúl, hogy saját monopóliu-
maiknak megszerezzék az uralmat a 
világpiacon. Ez a tőkés világpiac 
egyik legfőbb jellegzetessége. Az 
imperiali^ák kereskedelmi háborúja 
átnő a piacok fegyveres fölosztásába. 

A második világháború az impe-
rialisták piaci harcának következ-
ménye volt. Mindkét tőkéscsoport 
saját imperialista céljaiért harcolt 
ebben a háborúban a világ ú j r a e l -
osztásáért, új nyersanyagforráso-
kért, az áruértékesítő piacok kiter-
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jesztéséért és a világuralomért. A 
háború a piacok újrafölosztásával 
végződött, de nem küszöbölte ki a 
piaci harc ellentmondásait, hanem 
új, éles ellentmondásokat szült. Ezek 
az ellentmondások folytonosan nö-
vekszenek, s az imperialista ellen-
felek közt menthetetlenül kirobbanó 
konfliktusokkal terhesek. 

A piacok újrafölosztása kiélezte a 
háborúból „győztesen" kikerült im-
perialista országok ellentéteit. 

Az Egyesült Államok tőkés mono-
póliumai bőségesen arattak a hábo-
rúban. Kihasználták legyőzött ve-
télytársaik, Németország és Japán 
kiszorulását, továbbá partnereik, 
Anglia, Franciaország és más tőkés-
országok meggyöngülését, s meg-
kaparintották a tőkés világpiac je-
lentékeny részét. Az amerikai mo-
nopoltőke a többi tőkésországtól el-
orzott világkereskedelmi pozícióira 
támaszkodva, a háború után világ-
uralomra törő őrült terjeszkedési 
politikára tért át. Az amerikai 
finánctőke e cél elérése végett a 
többi tőkéshatalom piacainak meg-
szerzésére, gazdaságának elpusztí-
tására és az imperialista vetélytár-
sak gyöngítésére törekszik. Az ame-
rikai monopóliumok különösen part-
nereik gazdasági gyöngítésén fára-
doznak, mert e törekvésükkel siker 
esetén megfoszthatják őket önálló-
ságuktól, uralkodhatnak rajtuk, s az 
amerikai imperializmus engedelmes 
szolgáivá tehetik őket. 

Az Egyesült Államok a háború 
után a piacok megkaparintása végett 
a legarcátlanabb és legpéldátlanabb 
dömpinggel erőltette exportját. A 
Marshall-terv és más eszközök segít-
ségével rázudította raktáron maradt 
áruit a gazdasági nehézségekkel 
küszködő nyugateurópai országokra. 
Ilymódon elárasztotta ez országok 

piacait, megfosztotta az ottani ipart 
értékesítési lehetőségeitől, gátolta 
egyes iparágak helyreállítását, fő-
ként azokét, amelyek a világpiacon 
újra jelentkező konkurenciájukkal 
sérthették volna az amerikai mono-
póliumok érdekeit. 

Az Egyesült Államok háborúutáni 
kereskedelmi terjeszkedése az ame-
rikai gazdaság ellentmondásait tük-
rözi. Az amerikai monopoltőke újabb 
elhelyezőpiacokra törekszik, de nem 
akarja megnyitni az amerikai piacot 
a külföldi áruk előtt. Az Egyesült 
Államok éppen gazdasági ellentmon-
dásai miatt sok árut akar eladni a 
többi tőkésországnak, s nagyon ke-
veset akar vásárolni tőlük. Az ame-
rikai export a háborúutáni időszak-
ban évi 10 és 15 milliárd dollár közt 
ingadozik, a háborúelőtti körülbelül 
3 milliárd dollárral szemben. Az 
Egyesült Államok évi átlagos ex-
portja a háborúutáni időszakban 
12,5 milliárd dollár, importja pedig 
7,3 milliárd dollár, tehát az amerikai 
export évente 5 milliárd dollárral 
múlja felül az importot. Ez azt je-
lenti, hogy Amerika 70 százalékkal 
többet ad el más országoknak, mint 
amennyit vásárol tőlük. Az ilyen 
egyoldalú áruforgalom nem lehet 
alapja az országok közt a kereskede-
lem fejlődésének; ellenkezőleg, még-
inkább rontja a nemzetközi tőkés 
árucsere feltételeit. 

Az efféle áruforgalom gazdasági 
fonáksága még szembetűnőbb az 
Egyesült Államok és Nyugat-Európa 
áruforgalmának tükrében. A háború-
utáni időszakban az Egyesült Álla-
moknak Nyugat-Európába irányuló 
évi átlagos exportja több mint 4 
milliárd dollár, Nyugat-Európából 
származó importja azonban csak kö-
rülbelül 1 milliárd dollár. Lehet-e 
kereskedni olyan alapon, hogy az 
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egyik ország négyszer annyit ad el 
a másiknak, mint amennyit vásárol 
tőle? Az amerikai kereskedelem nem 
törődik az áruforgalom legelemibb 
követelményeivel, hogy az eladások-
nak és vételeknek körülbelül ki kell 
egyenlíteniük egymást. Az amerikai 
áruk háborúutáni egyoldalú áram-
lása dezorganizálja és szétrombolja 
a tőkés világpiacot, s a tőkésorszá-
gok gazdasági helyzete további rom-
lásának újabb tényezőjévé válik. 

A háborúutáni években az ame-
rikai export felduzzasztása mester-
séges, nem üzleti alapokra támasz-
kodott. Csak az amerikai adófizetők 
terhére megvalósított állami finan-
szírozással és a többi ország valuta-
tartalékainak teljes elrablásával volt 
biztosítható ez az export. De az ex-
portnak az adófizetők terhére meg-
valósított állami finanszírozása, s 
ezzel az Egyesült Államok belső 
piacának további szűkítése nem oldja 
meg, hanem méginkább kiélezi az 
amerikai ipar és mezőgazdaság ér-
tékesítési problémáit. A többi ország 
valutatartalékainak elrablása és 
gazdasági viszonyainak züllesztése 
pedig fokozottan akadályozza, hogy 
az Egyesült Államok partnerei meg-
vásárolják az amerikai árukat. Erre 
vall, hogy igen sok tőkésország dol-
lárban fizetendő importja erősen 
csökkent. 

A háborúutáni évek tapasztalatai 
igazolták, hogy az Egyesült Álla-
mok monopoltőkéje külső gazdasági 
agresszióval sem nem háríthatja el, 
sem nem gyöngítheti az amerikai 
gazdasági rendszer élesedő belső 
ellentmondásait. Az Egyesült Álla-
mok saját gazdaságának ellentmon-
dásait nem enyhítette, de ugyan-
akkor politikájával ugyancsak szét-
züllesztette a tőkés világpiacot, s 
megingatta a többi tőkésország 
gazdasági helyzetét. 

Az Egyesült Államok imperialista 
terveinek megvalósítása végett szét-
rombolja a tőkésországok közt ki-
alakult bonyolult, sokoldalú kapcso-
latokat, s az említett országok és az 
Egyesült Államok egyoldalú kapcso-
lataival helyettesíti ezeket. Szét-
zilálja a tőkésországok sokoldalú 
kereskedelmi kapcsolatait, saját piaci 
érdekeinek rendeli alá külkereskedel-
müket, hogy ezzel is megkönnyítse 
ez országok ellenőrzését. E politika 
a történelmileg kialakult gazdasági 
kapcsolatok szétrombolásával még-
inkább fokozza a tőkés világpiac 
ziláltságát; ezzel rontja a tőkés-
országok gazdasági helyzetét, s hát-
rányossá teszi számukra az egy-
oldalú gazdasági kapcsolatok kere-
tében Amerikával folytatott áru-
cserét. 

Éppen a világ értékesítő piacai-
nak, nyersanyagforrásainak és tőke-
elhelyező szféráinak monopolista 
uralmára törő amerikai politika 
okozza a nyugateurópai államok to-
vábbi gyöngülését és hanyatlását. 

A nyugateurópai országok értéke-
sítő piacaira betört amerikai mono-
póliumok el akarják ragadni ez or-
szágok gyarmatainak és a tőlük 
függő országoknak piacait is. Ezt a 
célt szolgálja az Egyesült Államok 
agresszív külpolitikája. Amerika, 
amely igen erős protekcionista poli-
tikát folytat s belső piacáról ki-
rekeszti a nyugateurópai országo-
kat, farizeus módjára hirdeti a sza-
badkereskedelmet, az egyenlő lehe-
tőségeket, a vámtarifák csökkentésé-
nek szükségességét, és így tovább. 
Az amerikai monopóliumok a sza-
badkereskedelmen más országok kî 
rablásának szabadságát értik, s arra 
törekszenek, hogy megfosszák a 
többi országot az amerikai agresszió 
ellen való védekezés minden fegyve-
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rétől. Amerika kétszínű politikája 
különösen a vámegyezményekben 
mutatkozik meg. Az Egyesült Álla-
mok rákényszerítette ezeket az egyez-
ményeket az amerikai monopóliu-
mok függvényévé vált országokra, s 
kíméletlenül kihasználja, hogy ezek 
az országok vámtételeik csökkenté-
sével megkönnyítették piacaikon 
való terjeszkedését. Az Egyesült Ál-
lamok ugyanakkor nem csökkentette 
vámtételeit, s ezek — mint eddig — 
továbbra is magas falakkal zárják 
el az amerikai piacot más országok 
konkurrenciája elől. 

Az értékesítő piacok uralmáért, a 
nyersanyagforrások ellenőrzéséért és 
a tőkeelhelyező szférákért folyó harc-
ban a legélesebb ellentétek az Egye-
sült Államok és Anglia monopó-
liumai közt ütköznek ki. Semilyen 
imperialista blokk vagy szövetség 
nem takarhatja el az Egyesült Ál-
lamok és Anglia imperialista raga-
dozóinak egyre erősbödő harcát. 
Anglia monopóltőkéje kétségbeeset-
ten kísérletezik, hogy birodalmi 
blokk összetákolásával megvédje 
pozícióit a brit birodalom piacaira 
mind tolakodóbban behatoló ame-
rikai monopóliumoktól. 

A tőkés világpiacon nagyon kiéle-
ződtek az Egyesült Államok és a 
nyugateurópai országok ellentétei. 
Erre vall, hogy 1952-ben még Anglia, 
Olaszország, Belgium és a többi 
marshallizált ország Amerika-lakáj 
vezetői is berzenkedtek az Ameri-
kába irányuló export további korlá-
tozása miatt. 

Az imperialista országoknak a 
szűkülő tőkés világpiacon mind-
inkább kiéleződő harca bizonyítja, 
hogy az imperialista ragadozók 
érdekellentétei az agresszív atlanti 
„szövetségben" is éleződnek. 

A tőkés világpiacon mind éleseb-
bek a legyőzött országok és a győz-
tes országok ellentétei. Japán, Nyu-
gat-Németország és Olaszország 
amerikai megszállása növeli az elé-
gedetlenséget az Egyesült Államok 
politikájával szemben. Ez az elége-
detlenség sarkalja az említett orszá-
gokat, hogy kitörjenek Amerika igá-
jából, kivívják szabadságukat és ön-
állóságukat. Emellett az amerikaiak 
politikájából, hogy az amerikai 
agresszió bázisaivá építsék ki ezeket 
az országokat, másszóval: a nyugat-
német és a japán monopóliumok föl-
élesztésének politikájából elkerülhe-
tetlenül következik a német és japán 
monopóliumok harca a tőkés világ-
piacra való visszatérésért. Nyugat-
Németország és Japán haditermelési 
potenciáljának helyreállítása máris 
nagyban aktivizálta a nyugatnémet 
és japán monopóliumokat a tőkés 
világpiacon. Nyugat-Németország és 
Japán exportja néhány éve roppant 
gyorsan növekszik, ez mindenkép ki-
élezi harcukat a piacon uralkodó 
imperialista országok ellen. Jel-
lemző, hogy Nyugat-Németország 
1947-ben még a huszonhatodik he-
lyen kullogott az exportáló tőkés-
országok közt, most pedig a negye-
dik helyre került. (A háború előtt 
Németország a harmadik helyet fog-
lalta el.) Japán a harmincötödik 
helyről a tizedik helyre tört előre. 
(A háború előtt a hatodik helyen 
volt.) 

A Nyugat-Németország és Japán 
gazdaságát ellenőrző amerikai mo-
nopóliumok arra törekedtek, hogy a 
nyugatnémet és japán konkurrenciát 
vetélytársaik, elsősorban Anglia 
piacai felé irányítsák. Nyugat-Német-
ország sok áru exportjában máris 
utolérte Angliát. A következő pél-
dákból könnyen megállapíthatjuk az 
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erőviszonyok megváltozását. Anglia 
1949-ben tízszer annyi értékű beren-
dezést exportált, mint Nyugat-Né-
metország, de 1951-ben már csak 35 
százalékkal többet. 1949-ben Anglia 
hatszor annyi vegyszert vitt ki, mint 
Nyugat-Németország; 1951-ben csak 
8 százalékkal többet. A nyugat-
európai monopóliumok észrevehetően 
visszaszorítják az angol monopóliu-
mokat Nyugat-Európa és Latin-Ame-
rika piacain. 1948-ban Anglia még 
kétszerannyi árut exportált Nyugat-
Európába, mint Nyugat-Németor-
szág, 1951-ben pedig Nyugat-Német-
ország odairányult exportja már 
túlszárnyalta Angliáét. A latiname-
rikai államokba irányult angol ex-
port 1948-tól 1951-ig 60 millió dol-
lárral csökkent, Nyugat-Németország 
pedig több mint 360 millió dollárral 
növelte exportját ugyané piacokra, 
s az export méretei tekintetében el-
érte Angliát. A japán export is fő-
ként a délkeletázsiai országok ha-
gyományos angol piacai felé irá-
nyul. Az angol burzsoá sajtó jaj-
veszékel a növekvő nyugatnémet és 
japán konkurrencia miatt, amely 
sok fontos piacról kiszorítja 
Angliát. 

Az Egyesült Államok monopol-
tőkéje néhány esztendeje vetélytár-
sai piacai felé irányította a nyugat-
német és a japán konkurrenciát. 
Ezzel elsősorban Angliának ártott. 
Most azonban a nyugatnémet mono-
póliumok aktivitása Latin-Amerika 
piacain már az amerikai vegyészeti 
és gépipari monopóliumok érdekeit 
is sérti. Mindez arról tanúskodik, 
hogy a legyőzött országok vissza-
térése a tőkés világpiacra tovább 
élezi az imperialista harcot a pia-
cokért. 

A gyarmati rendszer szétesése 
miatt méginkább kiéleződnek az el-

lentmondások a tőkés világpiacon. 
A nemzeti szabadságharcok új győ-
zelmei a gyarmati és függő orszá-
gokban világosan bizonyítják, hogy 
az elnyomott népek egyre elszán-
tabban küzdenek az imperialista 
rablók ellen. 

Szakadatlanul mélyül az antago-
nizmus a gyarmattartó országok és 
a gyarmatok közt. Anglia, Francia-
ország, Belgium és a többi gyarmat-
tartó hatalom a gyarmatokra akarja 
áthárítani a gazdaság militarizálá-
sának és az Egyesült Államok ter-
jeszkedésének ránehezedő terheit. 
Ugyanakkor a régi gyarmattartó 
hatalmakat kiszorító amerikai mo-
nopóliumok még állatiasabban ki-
zsákmányolják a gyarmati népeket: 
valósággal kifosztják a gyarmati és 
a függő országokat. 

A gyarmattartó hatalmak és a 
gyarmatok közt a végletekig foko-
zódott a csere egyenlőtlensége. Az 
Egyesült Államok és a régi gyar-
mattartó hatalmak tőkésmonopó-
liumai háromszoros áron értékesítik 
áruikat az elmaradott országok pia-
cain, s potom pénzért vásárolják 
össze a nyersanyagokat és élelmi-
szereket. Mint Csíle küldötte 
mondta a moszkvai nemzetközi gaz-
dasági értekezleten: „Csílének az 
Egyesült Államok által monopoli-
zált külkereskedelme végzetes az or-
szág gazdaságára nézve. Nagyon 
drágán kell megvennünk az Egye-
sült Államokból importált silány 
árucikkeket, s nagyon olcsón expor-
táljuk áruinkat". Az elmaradott or-
szágok a folyton rosszabbodó kül-
kereskedelmi árviszonyok miatt egyre 
kevesebb árut kapnak exportjukért 
cserébe. Brazília például jelenleg 
37 százalékkal kevesebb árut kap 
exportjáért, mint amennyit 1925 és 
1929 közt kapott. 
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A gyarmati és elmaradott orszá-
gok fokozódó kirablása az egyenlőt-
len csere révén, egyik fontos ténye-
zője a gyarmatok és a félgyarmatok 
gazdasági hanyatlásának. E kizsák-
mányolás nyomán hanyatlik a gyön-
gén fejlett országok gazdasága, hal-
latlanul lesüllyed a lakosság vá-
sárlóképes kereslete, ez pedig szű-
kíti az iparcikkek piacait. 

Az imperialista országok saját 
termékeik fogyasztópiacává változ-
tatják az elmaradott országokat, s 
ezzel tönkreteszik az ottani ipart és 
háziipart. A tőkésmonopóliumok, 
amelyek az elmaradott országokban 
értékesítik raktáron heverő fogyasz-
tási cikkeiket, következetesen meg-
tagadják gépek és berendezések 
szállítását, hogy a gyöngén fejlett 
országok ne iparosodhassanak. A 
gyarmatok és félgyarmatok elma-
radnak fejlődésükben, gazdaságilag 
az imperialista hatalmak függvé-
nyévé válnak, csak nyersanyagot és 
élelmiszereket szállítanak, s az im-
perialista hatalmak szükségleteinek 
alárendelt gazdaságuk torzán, egy-
oldalúan fejlődik. 

Az imperializmusban egyetlen 
függő ország sem juthat előbbre. 

Nem ragadhatja ki gazdaságát a 
hanyatlás állapotából, s egyáltalán 
nem enyhítheti éhező lakosságának 
szenvedéseit. 

A tőkés világpiac és a demokra-
tikus világpiac ellentétes irányban 
fejlődik. 

A szűkülő tőkés világpiacot nö-
vekvő értékesítési nehézségek jel-
lemzik. E nehézségek oka a tőkés-
országok hadiútra terelt gazdasá-
gának sorvadása, a kereskedelmi 
kapcsolatok megszakítása a demo-
kratikus országokkal, s a dolgozók 
életszínvonalának hanyatlása. A 
mindinkább szétzilálódó nemzetközi 
gazdasági kapcsolatokat a tőkés-
monopóliumok piaci harcának foko-
zódó ellentmondásai jellemzik. Fo-
kozódik a gyarmatok és a függő or-
szágok iínperialista kizsákmányo-
lása. 

A demokratikus világpiac bővül 
és erősödik, a békegazdaság szaka-
datlan virágzása és a népek jólété-
nek növekedése következtében nem 
ismer értékesítési nehézségeket. Itt 
a tervszerűen fejlődő nemzetközi 
kapcsolatokat a gazdaság fejleszté-
sére törekvő kölcsönös segítség és 
baráti együttműködés jellemzi. 

Olvasóinkhoz ! 
Felhívjuk olvasóink figyelmét, hogy azokat a szov-
jet cikkeket, amelyeknek végén zárójelben feltün-
tetjük a forrást (például: Voproszi Ekonomiki. 
6. szám), az eredeti terjedelemhez képest többé-
kevésbbé rövidített formában közöljük lapunkban. 



I. BLJUMIN 

A burzsoá közgazdák 
a militarizmus és a háború szolgálatában 

A kapitalizmus fejlődésének impe-
rialista szakaszát a militarizmus 
hallatlan fejlődése és tobzódása jel-
lemzi. Lenin és Sztálin azt tanítja, 
hogy az imperializmust „ . . . g a z d a -
sági alapvető sajátosságai folytán a 
legkisebb béke- és szabadságszere-
tet, a militarizmusnak viszont a leg-
nagyobbfokú és mindenütt észlel-
hető fejlődése jellemzi". (Lenin. 
Válogatott Művek. II. kötet. 425. 
lap. Szikra. 1949.), s hogy „az im-
perializmus nem élhet erőszak és 
rablás, vér és lövöldözés nélkül. 
Hiszen azért imperializmus". (Sztá-
lin Művei. 9. kötet. 211. lap. Szikra. 
1952.) 

A kiaDitalizmus általános válságá-
nak időszakában a kapitalista álla-
mok egész társadalmi és politikai 
életét, egész bel- és külpolitikáját az 
egyre növekvő militarizmus jellemzi. 
Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy 
„ . . . a kapitalista világ gazdasági 
rendje az általános válság és a há-
borús összeütközések elemeivel ter-
hes és ennek következtében a világ-
kapitalizmus a mi időnkben nem si-
mán és egyenletesen fejlődik, hanem 
válságókon és háborÚ9 katasztrófá-
kon keresztül. A tőkésországok 
egvenlőtlen fejlődése ugyanis az 
idők folvamán rendszerint a kapita-
lista világrend belső egyensúlyának 
éles megzavarására vezet, a tőkés-
országoknak az a csoportja ne dig, 
amely úgy véli, hogy nem rendelke-
zik elegendő nyersanyagforrással é9 
piaccal, rendszerint megkísérli, hogy 
fegwere9 erő alkalmazásával a 
helyzetet megváltoztassa és az .ér-

dekszférákat' újrafelossza a saját 
javára. Ennek eredményeként a ka-
pitalista világ két egymással ellen-
ségesen szembenálló és egymás 
ellen harcoló táborra szakad". 
(Sztálin. A békéért. 8. lap. Szikra. 
1952.) 

A tőkésállamok külpolitikájának 
lényege a két világháború közt el-
telt időszakban: kezdetben interven-
ció szervezése a fiatal Szovjetállam 
ellen, majdpedig olyan újabb világ-
háború előkészítése, amely elsősor-
ban a győztes szocializmus országa 
ellen, 9 egyúttal a világnak imperia-
lista hatalmak közti ismételt újna-
felosztására irányul. Sztálin elvtárs 
1930-ban rámutatott, hogy „ . . . a 
burzsoázia minden esetben, amikor 
a t ő k é 9 ellentétek élesedni kezde-
nek, a Szovjetunió felé tekintget: 
nem lehetne-e a kapitalizmus egyik-
másik ellentétét, vagy valamennyi 
ellentétét egvüttvéve, a Szovjetunió, 
a Szovieték Országa, a forradalom 
e fellegvára rovására megoldani, 
amely puszta létével forradalma-
sítia a munkásosztályt és a gyar-
matokat, akadályozza a világ újra-
felosztását". fSztá l in Művei. 12. 
kötet. 275. lap. Szikna. 1950.^ 

A második világháború időszaká-
ban. 9 különösen az európai és az 
ázsiai néni demokratikus országok-
nak a kapitalista rendszerből tör-
tént kiválása után, kibontakozott a 
kapitalista világrendszer általános 
válságának második szakasza, ame-
lyet két ellentétes tábor kialakulása 
iellemez: az egyik a béke, a demo-
krácia é9 a szocializmus Szovjet-
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unió vezette tábora, a másik az im-
perializmus és a reakció tábora, 
élén az Amerikai Egyesült Államok-
kial. 

A béke, a demokrácia és a szo-
cializmus tábora szüntelenül erősö-
dik, mert az érdekek közösséige és 
a célok egysége forrasztja egybe, az 
imperializmus tábora ellenben ál-
landóan gyengül, mert belső ellent-
mondások marcangolják. A tőkés-
országok gazdasági és politikai fej-
lődésének egyenlőtlensége a háború-
utáni időszakban rendkívül fokozó-
dott. Ennek mindenképen az ellent-
mondások fokozódására és a kon-
fliktusok kiéleződésére kell vezetnie 
az imperializmus táborában. S az 
eredményék máris láthatók. Az im-
perialisták félnek a békés verseny-
től a szocialista gazdasági rend-
szerrel. Fegyveres úton igyekeznek 
javukra billenteni a mérleg nyelvét 
a nemzetközi küzdőtéren. Az ameri-
kai imperialisták újabb világhábo-
rúra készülődnek, mert ebben látják 
a világuralmuk megvalósításához 
és a pusztuló tckésrendszer meg-
mentéséhez vezető utat. A tőkés mo-
nopóliumok új háborúra szomjaz-
nak, hogy má9 országokat kirabol-
hassanak és maximális profitot biz-
tosíthassanak maguknak. Az ameri-
kai-angol imperialisták háborúutáni 
kül- és belpolitikája minden tekin-
tetben az új világháború előkészíté-
sét szolgálja. 

Az amerikai-angol háborús gyúj-
togatok és tudós szolgáik bőven al-
kalmazzák a német fasiszták fegy-
vertárából kölcsönvett módszereket, 
hoçy a néptömegeket ideológiailag 
előkészítsék az új világháborúna. A 
geopolitika és a háborús uszítás 
céljából kiagyalt egyéb „tudomá-
nyok" segítségével ismét napiren-
den van az állattanba beillő faj-

elmélet, az emberevő malthuzianiz-
mus, s a háborúk örökkévalóságá-
nak és „mentőöv" szerepéneik dicsé-
rete. Az imperialisták most sebtiben 
megtisztogatják, felújítják, „helyre-
kalapálják" és hódító céljaik szolgá-
latába állítják a hitleristáknak mind-
ezeket az ócslka, rozsdamarta fegy-
vereit. 

Az új háború szervezői minde-
nekelőtt a néptömegek gyűlöletét 
akar ják leküzdeni a tömegek szá-
mára mérhetetlen nyomort és szen-
vedést jelentő háborúval szemben. 
Ezért a Wall-Street tudós lakájai 
igyekeznek minden úton-módon za-
vart kelteni a háborúk okainak és 
lényegének kérdésében, takargatják 
a háborúk osztályjellegét, s arra 
törekszenek, hogy elmossák a kü-
lönbséget az igazságos, felszabadító 
háborúk és az igazságtalan, hódító, 
imperialista háborúik közt. A bur-
zsoá áltudósok előnyösebbnek tart-
ják, ha a háború elvont, történel-
mietlen fogalmával operálnak. A 
burzsoá ideológia a háború kérdé-
sében épúgy, mint minden más 
kérdésben, történelmietlenül és lát-
szólag osztályokon kívülálló állás-
pontból tárgyalja a társadalmi-gaz-
dasági kategóriákat, hogy az impe-
rialisták érdekeit szolgálja és „iga-
zolja" az imperialisták hódító, né-
peket leigázó rablópolitikáját. Ami-
kor a kapitalizmus burzsoá lakájai 
megkísérlik „bebizonyítani", hotgy a 
háború örökkévaló és természeti je-
lenség, voltakép az imperialista há-
borúk keletkezésének és okainak 
kérdését igyekeznek elhomályosítani, 
titkolni akarják a jelenkori háborúk 
és az imperializmus elválaszthatat-
lan kapcsolatát, ' s mentesíteni az 
imperialistákat e háborúk miatt rá-
juk háruló felelősség alól. Amikor 
a modern burzsoá irodalom a há-



s z e m l e 3 0 1 

borút általában magasztalja, való-
jában a reakciós, imperialista rabló-
háborúkat dicsőíti. 

A tőkésrend védelmezői az impe-
rializmus lényegének kérdésében is 
igyekeznek zavart kelteni. Minden 
erővel tagadják azt a tényt, hogy 
az imperializmus a kapitalista ter-
melőmód meghatározott fejlődési 
szakasza, 9 az imperializmust csu-
pán olyasfajta politikának tüntetik 
fel, amely egyaránt sa já t ja vala-
mennyi társadalmi-gazdasági ala-
kulatnak; sok esetben pedig szembe-
állítják az imperializmust a kapita-
lizmussal. Ilyen hamisítási mód-
szerhez folyamodott egyebek közt 
bizonyos E. M. Winslow Ameriká-
ban megjelent munkája is, amely 
„áttekintést" ad az imperializmus 
elméleteiről. (E. M. Winslow. The 
Pattern of Imperialism. A Study in 
the Theories of Power. N. Y. 1948. 
278. lap.) Ennek az imperializmus-
ról szóló „legújabb munkának" 
igazi osztályjellegét fényesen illusz-
trálja .a mű szerzőjének alaptétele: 
„A modern imperializmus eredetét 
tekintve nem gazdasági, vagy ka-
pitalista jellegű, hanem régi és ál-
talános érvényű alapelv, amely 
uralkodhat bármely gazdasági rend-
szerben — legyen az kapitalista 
vagy kollektivista." A szerző tehát 
újra előráncigálja a tőkés monopó-
liumok számára olyannyira kedvező 
tételt: az imperializmus nincs be'ső 
é9 szerves kapcsolatban a kapitaliz-
mussal, mégkevésbbé a kapitalista 
monopóliumokkal; s ami ebből kö-
vetkezik: a monopóliumoknak állí-
tólag semmi közük sincs az impe-
rialista háborúkhoz. 

Winslow „műve" nem kivétel. A 
modern burzsoá közgazdasági és 
szociológiai irodalomban a háború 
problémájával foglalkozó számtalan 

munka jelent meg. Valamennyit 
ugyanaz a törekvés hatja át: való-
sággal hadra kelnek a háborúknak 
gazdasági tényezőkkel vaió magya-
rázata ellen, s minden eszközzel el 
akarják kendőzni a kapitalista mo-
nopóliumoknak, mint az imperialista 
háborúk gyújtogatóinak és szerve-
zőinek szerepét. E „művek" szerzői 
azt szeretnék „bebizonyítani", hogy 
a modern háborúk okait állítólag 
bárhol kereshetjük, csak épp a mo-
nopolkapitalizmusban nem. Néhány 
burzsoá szerző például arra törek-
szik, hogy az általa kiagyalt „lelki 
tényezővel" „magyarázza meg" a 
háborúk okait. Az Egyesült Álla-
mokban nemrég megjelent A hábo-
rúkat előidéző feszültségek (Ten-
sions that cause wars. Edited by 
Cantril H., Urbana, University of 
Illinois, 1950.) című „mű" szerzői 
többségének is ez az álláspontja. 
Ugyanebből az alapgondolatból in-
dul ki egy másik amerikai szerző, 
Dunn is. A háború és az emberek 
tudata című munkáját azzal a ki-
jelentéssel kezdi, hogy „a háborúk 
eredetét a tömegek tudatában kell 
keresni". (Frederic S. Dunn. War 
and the Minds Of Men. Foreword 
by Percy W. Bidwel. N. Y. 1950.) 
Ezt az álláspontot védelmezi 
A háború és a civilizáció című új 
könyvében Toynbee reakciós angol 
történész is. (A Toynbee. War and 
Civilisation. N. Y. Oxford Univer-
sity Press. 1950.) 

E „művek" szerzői korántsem 
tűnnek ki eredetiségükkel. 

A „lélektani tényezőre", az „em-
beri természetre" való hivatkozás a 
burzsoá 'ideológusok régi és ked-
venc fogása, amelyhez azért folya-
modnak, hogy a tömegek előtt lep-
lezzék, eltitkolják a társadalom ba-
jainak a kapitalista rendszerben 
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gyökerező valódi okait. E célból a 
burzsoá tudományhamisítók a leg-
körmönfontabb módon igyekeznek 
kiforgatni az „emberi természet" 
fogalmát, s olyan sajátságokkal ru-
házzák fel, amelyek megfelelnek a 
kapitalizmust és a háborúkat dicsőí-

- tők száj a ízének. Azt akarják pél-
dául „bebizonyítani", hogy az 
agresszivitás, „a háború iránt érzett 
állati vonzódás" stb. az emberek 
velükszületett, elválaszthatatlan és 
örök tulajdonsága. így tákolják ösz-
sze a háború „örökkévalóságáról" 
szóló „elmélet" „tudományos alap-
ját" . Az imperializmus dicsőítői ün-
nepélyesen kijelentik, hogy a háború 
az emberiség normális állapota, a 
béke pedig csak rövid lélegzet-
vételnyi szünet két háború közt. 

A Wall-Street tudÓ9 bértollnokai 
minden erejükkel azon vannak, hogy 
fehérre mossák a kapitalista mono-
póliumokat, „bebizonyítsák" álszent 
„békeszeretetüket" és távolállásukat 
a háborútól; éppen ezért az impe-
rialista háborúk felelősségét kizáró-
lag a katonai körökre akarják hárí-
tani, 9 szembehelyezik őket a 
financoligarchiával, amely állítólag 
nem érdekelt a háborúkban. Ezzel 
már 1919-ben megpróbálkozott 
Schumpeter német-amerikai köz-
gazda. Annakidején több újságcikk-
ben fejtette ki „eszméit", amelyeket 
egyébként nem méltattak figyelemre. 
Az amerikai imperialisták most 
könyvalakban adták ki ezeket a cik-
keket. Nem tekinthetjük véletlennek, 
hogy az amerikai imperializmus 
ideológiai fegyverhordozói elhatároz-
ták Schumpeter régen feledésbe me-
rült „elméleti" kotyvalékának elő-
kotrását. Schumpeter könyve a lehető 
legjobban megfelel a modern impe-
rializmus szociális megrendelésé-
nek. ; 1 

Valóban nehéz elképzelni a kapi-
talista rendnek Schumpeternél nyíl-
tabb dicsőítőjét. Tolla alatt az im-
perializmus csodálatos változáson 
megy át é s . . . a kapitalizmus szö-
ges ellentétévé változik. Schumpeter 
nem tudja fékezni lelkesedését, ami-
kor számtalan változatban ecseteli 
a kapitalizmus hazug „békeszerete-
tét", s azt állítja, hogy a kapitaliz-
mus természetétől távol állnak az 
imperialista irányzatok. De akkor 
honnan erednek ezek az irányzatok? 
Schumpeter megkísérli, hogy min-
den felelősséget áthárítson a kato-
nai körökre, amelyeket úgy tüntet 
fel, m i n t . . . a kapitalizmus előtti 
idők maradványait. Schumpeter 
munkája nyilvánvaló példája a gon-
dolatokkal való zsonglőrösködésnek. 
S az eredmény: az imperializmus 
holmi atavisztikus jelenséggé vál-
tozik, amelynek semmi köze sincs a 
kapitalizmushoz és teljesen idegen 
itőle. „A tiszta kapitalista világ soha 
sem szülte volna meg az imperia-
lista impulzust" — hirdeti Schum-
peter. A „katonai kasztot" a „tehe-
tetlenségi erőkhöz" sorolja és tuda-
tosan szembeállítja a tőkésekkel és 
a tőkés monopóliumokkal, amelye-
ket viszont „eleven erőknek" nevez. 
Így tehát elkeni azt a tényt, hogy 
a monopol szövetségek maguk alá 
rendelik és teljes egészében irányít-
ják a tőkésországok katonai körei-
nek tevékenységét. Schumpeternek 
és gazdáinak azért volt szükségük a 
valóság ilyen eltorzítására, hogy 
„bebizonyítsák" azt a keresztül-ka-
sul hazug tételt, amely szerint a 
kapitalista monopóliumoknak nincs 
közük a modern háborúkhoz. 

Hawtrey angol burzsoá közgazda 
példájából világosan kitűnik, meny-
nyire ad absurdum viszik a dolgot 
a burzsoázia talpnyalói, amikor azt 
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erőltetik, hogy a katonai klikket el-
határolják a burzsoá társadalom 
uralkodó köreitől és elkendőzzék a 
háborúk valódi olkiait. Hiawtrey fon-
toskodó képpel hirdeti a világnak 
feltárt „igazságát", hogy „a háború 
legfőbb oka maga a háború". (R. 
G. Hawírey. Economic Aspects of 
Sovereignty. London. 1930. 105. 
lap. ü j kiadás 1951-ben.) A há-
ború ugyanis katonákat szül, a kato-
nai körök pedig háborút szülnek. 
Hawtrey szerint ebben a bűvös kör-
ben kering az emberiség történelme. 
A kapitalistákat olyan békés bárány-
kák szerepében tünteti fel, akiknek 
állítólag semmi közük sincs a hábo-
rús kalandokhoz. 

Robbins angol burzsoá köz-
gazda A háború gazdasági okairól 
című könyvét Í9 az a törekvés hatja 
át, hogy „bebizonyítsa": a monopol-
tőke nem részes az imperialista po-
litikában é9 az imperialista hábo-
rúikban. (L. Robbins. The Economic 
Causes of War. 1939.) Robbins kü-
lönböző csalárd fogásokhoz folya-
modik, hogy „igazolja" apologetikus 
tételét, mely szerint a modern há-
borúk keletkezése nem magyaráz-
ható a finánctőke érdekeivel. Elő-
ször is meghamisítja a finánctőke 
fogalmát, mert kizárólag a bank-
tőkével azonosítja. Másodszor — 
anélkül, " hogy akárcsak megkísé-
relné állítása bizonyítását — telje-
sen alaptalanul é9 megokolatlanul 
kijelenti, hogy az angol bankárok 
mindig a béke hívei voltaik. Végül 
egészen alávaló módon szembeállítja 
a bankokat a burzsoá állammal, azt 
erősítgeti, hogy a bankok csupán 
„az állam engedelmes eszközei", s 
ha a militiarizmust támogatják, ezt 
csaki9 az állam nyomásána teszik. 
Robbins tehát tudatosan meghami-
sítja azt a vitathatatlan tényt, hogy 
a modern imperialista állam t«ljes 

mértékben alárendeltségi viszony-
ban áll a fináncoligarchiával szem-
ben, engedelmes végrehajtója aka-
ratának, 9 egész tevékenysége a 
fináncoligarchia érdekeit szolgálja. 

Amikor Robbins — ugyanúgy, 
mint Hawtrey és Schumpeter — a 
monopóliumokat szembeállítja az 
állammal é9 a katonai körökkel, azt 
a célt követi, hogy mentesítse a 
felelősség alól a tináncmágnásokat, 
fehérre mossa a monopoltőkét, s így* 
leplezze a töcnegek előtt az impe-
rialista háborúk íőbűnöseit. 

Szükségtelen bizonyítani, hogy 
Schumpeter, Hawtrey, Robbins és 
más hozzájuk hasonlók különféle 
kiagyalt változatai a kapitalizmus 
„békeszeretetéről" minden tekintet-
ben a tőkés monopóliumok érdekeit 
szolgálják. Ezek a hazug „elméle-
tek" arra hivatottak, hogy a nép-
tömegek előtt elrejtsék a monopó-
liumok közvetlen érdekeltségét az 
új felvevőpiacok, nyersanyagforrá-
sok és tőkeberuházási szférák meg-
hódításában, a már felosztott világ 
újrafelosztásában. Azt akarják ta-
kargatni a tömegeik elől, hogy az 
amerikai imperialisták erőszakkal 
(törnek a világuralomra. S ugyan-
csak titkolni igyekeznek azt a tényt 
is, hogy a fegyverkezési hajsza, a 
gazdasági élet militarizálása és a 
háború pompá9 üzlet, nagyszerű 
gazdagodási forrás a tőké9 mono-
póliumok számára. 

A burzsoá irodalomban most 
ugyancsak divatos és elterjedt az a 
kozmopolita „elmélet", amely a há-
ború e rede té t . . . az állami szuvere-
nitás létéből származtatja. Ez az 
„elmélet" nemcsak leplezni iparko-
dik az imperialista háborúk valódi 
okait é9 igazi bűnöseit, hanem iga-
zolni is kivánja az amerikai impe-
rialistáknak más országok ós népak 
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gazdaság i és politikai leigázásána 
törő politikáját. A burzsoá firkászok 
majd kibújnak a bőrükből, hogy 
„bebizonyítsák": az állami szuvere-
ni tás «Ive ma már „elavult", a feu-
dális kor terméke, s nem felel meg 
a nemzetközi gazdasági kapcsola-
tok fejlődési irányzatainak, sőt mi 
több, éppen az állami szuverenitás 
megőrzésére irányuló törekvések 
szülik a háborúlkat. 

Ez a motívum nyomja rá bélye-
gét az egész amerikai burzsoá köz-
gazdasági irodalomra. „A háború 
a nemzeti függet lenségre irányuló 
törekvésből keletkezik" — jelenti ki 
Kenneth Boulding amerikai köz-
gazda. (Kenneth E. Boulding. Eco-
nomics of Peace. New York. 1945. 
260. lap.) „A bürokrácia, militariz-
mus, háború, munkanélküliség, ín-
ség, üldözés, elnyomás — szóval 
mindaz, amit a kommunizmus a ka-
pitalizmusnak tulajdonít — valójá-
ban annak terméke és következmé-
nye, hogy a világ nemzeti államok-
ból tevődik össze" — Ikontráz neki 
Reves, a burzsoá saj tóban agyon-
reklámozott A béke anatómiája 
című könyv szerzője. (Emery Reves. 
The Anatomy of Peace. New York 
and London. 1946. 271. lap.) Ugyan-
ebben a szellemben nyilatkozik 
Moulton és sok má9 amerikai bur-
zsoá közgazda is. 

A burzsoá kozmopolitizmus mo-
dem ideológusai agyszüleményeinek 
hamisító lényege és politikai irány-
zata nyilvánvaló. A burzsoá kozmo-
politizmus az amerikai imperializ-
mus egyik legfontosabb eszköze a 
harmadik világháború ideológiai 
előkészítésére. A kozmopolitáknak 
az a követelése, hogy valamilyen 
állítólagos „vi lágál lam" javára 
valamennyi ország mondjon le szu-
verenitásáról, (gyakorlatilag azt je-

lenti, hogy minden ország az Egye-
sült Államok javára áldozza fel szu-
verenitását. Az amerikai imperialis-
ták a kozmopolitizmus propagandá-
jához folyamodnak, hogy eltompít-
sák a népek nemzeti öntudatát , alá-
ássák nemzeti függetlenségükért ví-
vott harcukat, elfojtsák az imperia-
lista elnyomással szemben tanúsí-
tott ellenállásúikat, s megkönnyítsék 
maguk számára más népek leigázá-
sát. 

A modern háborúk és az imperia-
lizmus immanens kapcsolatának ta-
gadása , az imperialista terjeszkedés 
mozgatóerőinek leplezése, a burzsoá 
kozmopolitizmus hirdetése és az 
állami szuverenitás önkéntes föladá-
sára való felhívás — mindez a há-
borús rablás dicsőítésének egyik 
oldala. A másik oldal az, amikor 
fe lmagasztal ják a mili tarizálás állí-
tó lag „jótékony ha tásá t" a tőkés-
országok gazdaságára , s vált ig 
bizonyítgatják, hogy a gazdaság 
militarizálása a tőkésországok gaz-
dasági „felvirágzásának" záloga. 

A modern kapital izmus élősdisége 
é9 rothadása most leginkább abban 
jut kifejezésre, hogy a (kapitalizmus 
békés feltételek közt már képtelen a 
termelőerők fejlesztésére. 

„Minél többet tudunk meg a tő-
késországok belső helyzetéről és 
belső ellentmondásairól, annál vilá-
gosabban látjuk, hogy a burzsoá 
országok miért keresik az utóbbi 
időben egyre inkább külső kalandok-
ban, idegen területek és gyarmatok 
meghódításában és kirablásában, a 
világnak háborúk út ján történő 
újrafelosztásában a kivezető utat a 
mai helyzetből. Még a leggazda-
gabb, hogy úgymondjuk az össze-
harácsolt javaktól zsírosra hízott 
országok sem tudnak sajá t belső 
erőik segítségével kivezető utat ta-
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Iáin! a kialakult helyzetből, sőt még 
arra is képtelenek, hogy a tömegek 
számára akárcsak hozzávetőlegesen 
is kielégítő megoldást keressenek. 
Mint látjuk, a modern kapitalista 
társadalom belső erői további föl-
lendülésének forrása többé-kevésbbé 
kimerült é9 általában végleges ki-
apadásához közeledik. Ebben kell 
keresnünk az imperialista hatalmak 
újabb külföldi kalandjainak fő olkát." 
(Molotov Az Októberi Forradalom 

22. évfordulója. Oroszul.) 
Háború, pusztítás, eszeveszett 

fegyverkezési hajsza, a militarizmus 
tobzódása lett az a legfőbb eszköz, 
amelynek segítségével az imperia-
listák kivezető utat keresnek az 
egyre fokozódó és gyakoribbá váló 
gazdasági válságokból. 

A modern kapitalista világ főko-
lomposai érzik már, hogy a talaj 
kicsúszik lábuk alól, így hát hábo-
rús kalandokban szeretnék meg-
találni a kapitalizmus „megmenté-
sének" módját. A háborús uszítók 
szociális megrendelését teljesítő mo-
dern burzsoá politikai gazdaságtan 
„elméletileg" igyekszik megalapozni 
ezeket a reménytelen próbálkozáso-
kat. Azon fáradozik, hogy tervgaz-
daságnak állítsa be a tőkésországok 
hadigazdaságát, amely mentes a 
kapitalizmus ellentmondásaitól és 
biztosított az olyan kapitalista feké-
lyekkel szemben, mint a munkanél-
küliség és a gazdasági válságok. 

A legrendszerezettebb formában 
Keynes válság-„elmélete" fejti ki a 
kapitalista országok gazdasága mili-
tarizálásának „szükségszerűségét", 
„igazolását" és „megokolását", va-
lamint a militarizál-ás „mentő"-sze-
repét. Az imperializmus jelenlegi 
védelmezői telje3 egészében átvették 
fegyvertárukba Keynesnek ezt az 
„elméletét". A keynesizmus „alap-
8 - 6 -7 

eszméit" elfogadja a modern bur-
zsoá közgazdak többsége, sőt még 
azok is, akik formálisan Keynes 
ellen lépnek fel. A keynesizmus 
most „a háborús gyújt-jgaióK" 
igazi „politikai gazdaságtana" lett. 
Ennek a — tisztesség ne essék 
szólván — „politikai gazdaság-
tannak" a kiindulópontja az a meg-
állapítás, hogy a kapitalista rend-
szer „normális" funkcionálása cél-
jából a burzsoá államnak a rend-
szabályok olyan rendszerét kell 
megvalósítania, amelynek segít-
ségével elláthatja az ipart állami 
megrendelésekkel, főként pedig hadi-
megrendelésekkel, éspedig oly mér-
tékben, hogy kiegyenlítődjék a la-
kosság vásárlóképes keresletének 
egyre nagyobb mértékű zuhanása, 
így tehát a burzsoá közgazdák már 
nem bízzák magukat a kapitalista 
termelés belső gazdasági erőire, a 
kapitalista termelés gazdasági tör-
vényeire. A modern burzsoá ideoló-
gusok — eltérően a XIX. század 
burzsoá közgazdáitól, akik a kapi-
talista konkurrencia mechanizmusa 
automatikus működésének „jótevő" 
hatását magasztalták — az állam-
hoz folyamodnak, mint ahhoz a leg-
főbb erőhöz, amely különleges rend-
szabályok segítségével állítól-ig 
helyrebillentheti a kereslet és a kí-
nálat egyensúlyát. Olyan reakciós-
utópista illúziókban ringatják ma-
gukat, mintha a kapitalista termelés 
gazdasági törvényei megkerülhetők, 
„rászedhetők" volnának, mintha e 
törvényeket állami beavatkozás for-
májában gazdaságon kívüli ténye-
zők működésével lehetne felváltani. 
A modern burzsoá politikai gazda-
ságtan voltakép rátért az objektív 
gazdasági törvények tagadásának 
útjána, s ezeket a törvényeket a 
burzsoá állam „mindenhatóságába" 
vetett hittel cseréli fel. E nézeteket 
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Reves amerikai burzsoá zugfirkász 
fejezte ki a legcinikusabban és lag-
nyiltabban: „Most hiábavaló idő-
pocsékoiás volna a gazdasági élet 
törvényeinek keresése. A mi vilá-
gunkban csak az ágyúk szabályoz-
zák a termelést, a kereskedelmet és 
a fogyasztást ." (Emery Reves. The 
Anatomy of Peace. 47. lap.) 

Ez az embergyűlölő „elmélet" az 
alapja most annak ia kapitalista or-
szágokban egyre fokozódó propa-
gandának, amely azt hirdeti, hogy 
elengedhetetlen a gazdaság i élet 
„fölélénkítése", a konjunktúra „föl-
ha j tása" , 9 állami hadirendelés'^k 
ú t ján milliárdok „befecskendezése" 
a nemzetgazdaságba. 

Amerikában a burzsoázia bértől 1-
nokai az egekig magasz ta l j ák a mi-
li tarizálás „csodatevő" hatását a 
tőkés gazdasági életre. S méltán, 
mert hiszen ez pompás „üzletet", 
nem csekély jövedelmet biztosít szá-
mukra. Nézzük csak, hogyan ecse-
teli a mili tarizálás „mágikus" hatá-
sát az amerikai United States News 
and World Report, az Egyesült 
Államok legvadabb, legreakciósabb 
imperialista köreinek szócsöve: „A. 
kormányférfiak azt állítják, hogy 
megtalálták a szinte örök jólétet 
biztosító mágiku9 formulát. Most 
kezdenek ráeszmélni, hogy a hideg-
háború valóságos perpetuum mobile, 
. . . az automatikusan működő szi-
vattyú csapja. Csak kinyitod a csa-
pot, 9 a közvélemény máris a fegy-
verkezési kiadások növelését köve-
teli. Ha elzárod, tüstént megszűnik 
a követelés . . . A hidegháború szük-
ségletei — ha teljes mértékben ki-
aknázzuk őket — szinte határtala-
nok." (United States News and 
World Report. 1950. V. 26.) Az ame-
rikaiak koreai agressziójának meg-
indulása után ugyanez a folyóirat 

e l ragadta tássa l üdvözölte az Egye-
sült Államok hadikiadásainak óriási 
növekedését és így írt: „A védelmi 
kiadások ilyen színvonaláról azelőtt 
talán csak a háború tetőfokán ál-
modhattunk. A milliárdoknak ez az 
áradata megnyitotta az üzleti re-
kordtevékenységgel, a rekordprofi-
tokkal és az ipari termékek iránti 
rekordkereslettel járó felvirágzás 
korszakát." (United States News 
and World Report. 1951. IX. 14.) 

A fegyverkezési hajsza és a há-
ború dicséretének legarcát lanabb 
változatait azonban annak a P. 
Sweezy amerikai burzsoá közgazdá-
nak a munkáiban találjuk, aki va-
laha a „baloldali" frazeológia kön-
tösében díszelgett. Sweezy Az ame-
rikai gazdaság és a háborús veszély 
című 1950-ben megjelent cikkében 
„elméleti alapot" akar t fabrikálni az 
amerikai imperialisták együgyű kí-
sérletei számára, hogy a fegyverke-
zési hajszában é9 a háborúkban 
találják meg a válságok ellenszerét. 
(Paul M. Sweezy. The Arner'can 
Economy and the Threat of War. 
Monthly Review. 1950. november.) 
Sweezy elképzelése szerint a fegy-
verkezés növekedése ugyanúgy hat 
az újratermelés folyamatára, mint 
a tömegek fogvaszfásának megfelelő 
fokozódása. „A kapitalizmust a ha-
tár ta lan növekedésre irányuló ten-
denciában — siet tudtul adni a vi-
lágnak Sweezy — már nem tar t ja 
vissza a tömegek fokozott mérték-
ben korlátozott fogyasztása, a kapi-
tal izmus önmagát serkenti és a pusz-
tító eszközök kiterjedt piacán ta-
lálja meg az értékesítés feltételeit." 

Sweezy valóban határtalanul vé-
delmezi a militarizmust. Ha hinni 
lehet neki, kiderül, hogy az ameri-
kai kapitalizmus olyan mágikus esz-
közre bukkant a „hidegháború gsiz-
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dasági módszerében", amellyel nem-
csak a válságokat küzdheti le, ha-
nem a kapitalizmus valamennyi 
ellentmondását is. Kiderül továbbá, 
hogy Sweezy szerint a jelenkorban 
már megszűntek az ellentmondások 
az imperialista táboron belül, az im-
perialista hatalmak közt, s mind-
össze a két rendszer — a kapitalista 
és a szocialista rendszer — közti 
ellentmondás maradt íenn. 

Mondanunk sem kell, hogy 
Sweezynek az imperialista államok 
közti ellentmondások „eltűnését" 
hirdető tétele a tények durva meg-
hamisítása. Sweezy alázatosan csú-
szik-mászik a Wall-Street monopó-
liumai előtt, arcátlanul tagadja az 
amerikai imperializmus világuralmi 
törekvését, 9 az imperialista ellent-
mondások ebből eredő elkerülhetet-
len kiéleződését. Szántszándékkal" 
elhallgat ja , hogy a marshallizált 
országok vazallusként függnek az 
Egyesült Államoktól. Hallgat az 
angol-amerikai ellentmondásról, az 
imperialista tábor legfontosabb 
belső ellentmondásáról, amely mind-
inkább élesedik, ahogyan fokozódik 
ez amerikai és angol imperialisták 
harca a felvevőpiacokért, a tőke-
befektetési szférákért, a felvevőpia-
cokhoz és a nyersanyagforrásokhoz 
vezető útvonalak uralmáért é9 így 
tovább. 

„Aligha kételkedhetünk benne — 
jegyzi meg Berija elvtárs —, hogy 
az imperialisták ellentétei a továb-
biakban még inkább mélyülnek." 
(Berija. A Nagy Októberi Szocia-
lista Forradalom 34. évfordulója. 
31. lap. Szikra Nemzetközi kérdések 
65. füzete.) 

A tények durva meghamisítása 
Sweezynek az a tétele is, hogy a mi-
íitarizáláa elősegíti a kapitalizmus 
belső ellentmondásainak leküzdését, 
a* 
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A valóságban az a helyzet, hogy a 
tőkésországok gazdaságának mili-
tarizálása erősen fokozza a kapita-
lista termelőmód valamennyi sajá-
tos el lentmondását , s mindenekelőtt 
a kapitalizmusnak a termelés kor-
látlan kibővítésére irányuló törek-
vése és a tömegek korlátozott fo-
gyasztása közti ellentmondást, amely 
a kapital izmus fő el lentmondásának 
— a termelés társadalmi jeliege és 
a termékek kisa já t í tásának tőkés for-
m á j a közt; ellentmondásnak a meg-
nyilvánulása. A tőkésországok gaz-
daságának militarizálása nagy mér-
tékben növeli a dolgozók elnyomo-
rodását, mert a militarizálással a 
legszorosabban együtt jár az infláció, 
az árak emelkedése és az adók nö-
vekedése. Még a burzsoá statisztika 
sem leplezheti ezeket a tényeket Az 
amerikai munkások reálbére m á r 
1950-ben 25—30 százalékkal alacso-
nyabb volt, mint a második világ-
háború előtt, 1951-ben pedig még 
tovább süllyedt. Az Egyesült Álla-
mokban 1950 elejétől 1951 végéig 
19,3 százalékkal emelkedtek a lét-
fenntartási költségek. Ma az ameri-
kai családok több mint 75 százalé-
kának jövedelme még a nyomorú-
ságos létmii imumot sem éri el. 
Mindennek az a következménye, 
hogy a lakosság vásárlóképessége 
tovább csökken, s a belső piac még-
jobban szűkül. Sweezy a militariz-
mus é9 a háború többi védelmezőié-
vel együtt olyan tényezőnek akarja 
feltüntetni a haditermelés iránti ke-
reslet növekedését, amelynek gazda-
sági jelentősége egyenértékű a fo-
gyasztási kereslet növekedésével. A 
burzsoá apologeták azonban tuda-
tosan elhallgatják, hogy a haditer-
melés növekvő keresletét olyan 
módszerekkel finanszírozzák, ame-
lyek a személyeg fogyasztás csökke-
nését eredményezik. 
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A burzsoázia védelmezői a hadi-
termelés f inanszírozásának forrá-
saira vonatkozó kérdésben is min-
denáron zavar keltésére töreksze-
nek. Ügy akar j ák feltüntetni, mintha 
nem a dolgozók adók formájában 
kipréselt jövedelmei volnának a 
hadikiadások f inanszírozásának fő 
forrásai, hanem a .tőkésosztály 
„megtakarí tásai" , amelyek a béke-
g a z d a s á g idején állítólag nem hasz-
nálhatók fel termelési célokra és így 
holt eszközök. Az imperializmus 
ideológusai manőverükkel azt akar-
ják „bebizonyítani", hogy a hadigaz-
daság idején a korábban tétlen tő-
kék bevonásával újabb termelő ka-
pacitások kihasználása és újabb 
munkaerő alkalmazása biztosítható. 
Ez pedig nemcsak az egész ország 
gazdaságának előnyös, hanem állí-
tólag valamennyi osztálynak is: a 
tőkéseknek és a dolgozóknak egy-
aránt . Keynes a legfőbb szerzője és 
kezdeményezője ennek a hazug „el-
méletnek", amelyet a burzsoá köz-
gazdák különféle változatokban is-
mételgetnek. Keynes ugyani3 azt ál-
lította, hogy amíg kihasználat lan 
termelési tartalékok vannak és sza-
bad, tétlen tőkék hevernek, az ál-
lami kiadások bármilyen növelése 
— ha mégoly esztelen célokat is 
szolgálnak — tiszta nyereség a tár-
sadalom számára. Keynes így feszíti 
tovább a húrt: „Végeredményben 
még a kölcsönökkel fedezett ,e'fe-
csérelt ' kiadások is gazdagí tha t ják 
a társadalmat . Piramisok építése, 
földrengések, sőt még a háborúk is 
szolgálhat ják a gazdaság növekedé-
sét". (A szerző kiemelése.) 

Keynes és követői tudatosan el-
mossák a különbséget a termelő és 
a nem termelő tőkebefektetések 
közt. így akarják beoltani az olva-
sóba azt a gondolatot, hogy a miii-
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tarizáláa állítólag „jótékonyan" hat 
a tőké sor szágok gazdaságára . 

A burzsoá közgazdáknak a hadi-
kiadások finanszírozásáról vázolt 
képe kiáltó el lentmondásban van « 
valósággal . Köztudomású, hogy a 
haditermelés f inanszírozásának Köz-
vetlen forrása az állami költség-
vetés. A tőkésországok költség-
vetése bevételi oldalának fő for-
rásai az adók. A dolgozókra hárulá 
adók pedig állandóan .növekednek, 
miközben a tőkések különböző úton-
módon voltakép mentesülnek az 
adófizetés alól. Az általuk befizetett 
adck ugyanÍ9 különféle állami támo-
gatások, hadirendelésekre kapott fel-
árak, termékeik árának hivatalos-in 
engedélyezett emelése stb. formájá-
ban megtérülnek. A hadikiadások 
f inanszírozásának főterhét tehát a 
dolgozók viselik. Egyszóval az ál-
lam hatalmas hadimegrendeléseinek 
nem valamilyen újonnan teremtett 
vásárlóerő a forrása, hanem a nem-
zeti jövedelem újraelosztása: az 
anyagi eszközöket a dolgozók zse-
béből a hadiköltségvetésbe, on na a 
pedig a monopóliumok páncélszek-
rényébe szivattyúzzák át. A hadi-
célokra fordított kiadásokat a dol-
gozó tömegek fogyasztásának csök-
kentése út ján növelik. A fegyverke-
zési hajsza rohamosan fokozza a 
munkásosztály é9 valamennyi dol-
gozó elnyomorodását, méginkább ki-
élezi az ellentmondást a kapitaliz-
mus termelési lehetőségei és a la-
kosság vásárlóképes kereslete közt; 
ez pedig végeredményben — a „vál-
ságmentes" hadigazdaság burzsoá 
elmélete szerzőinek hazug koholmá-
nyai ellenére — elkerülhetetlenül ki-
robbantja a gazdasági válságot. 

A burzsoá közgazdák a nagykö-
zönség számára írt munkáikban ízt 
a legendát népszerűsitik, hogy a 
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gazdaság militarizálása elősegíti 'a 
dolgozók helyzetének megjavulását , 
e lakosság személyes fogyasztásá-
nak növekedését. A fegyverkezési 
hajsza f inanszírozásának kérdései-
vel foglalkozó és a monopolisták, 
valamint az őket kiszolgáló kor-
mányhivatalnokok szűk köre szá-
mára írt munkáikban ellenben iaz 
adóprés maximális megszorítását é s 
a lakosság személyes fogyasztásá-
nak korlátozását ajánlják. Az impe-
rialisták tudós szolgái tehát a szo-
ciális demagógiát és a hadigazdál-
kodás „jótékony eredményeinek" 
leplezetlen felmagasztalását egybe-
kapcsolják a mili tarizálás további 
fokozását célzó konkrét gyakorlati 
programmok kidolgozásával. E té-
ren jellemző két amerikai professzor 
—- Chandler és Wallace — Gazda-
sági mozgósítás és stabilizáció című 
közös munkája , amely 1951-ben je-
lent meg az Egyesült Államokban. 
(Economic Mobilisation and Stabili-
sation. Edited by Lester Chandler 
and Donald H. Wallace. N. Y. 
1951.) A munka szerzői „rendkívül 
elégtelennek" tar t ják az Egyesült 
Államok mostani haditermelését, s 
új világháború intenzívebb előkészí-
tésének programmját javasolják; 
igen fontosnak tart ják, hogy az adó-
kulcsokat még magasabbra emeljék, 
az adófizetők számát növeljék, s az 
államadósságot 1956-ig csaknem 
megháromszorozzák. 

Harris amerikai burzsoá közgazda 
A mozgósítás gazdasága és az in-
fláció című „legújabb" munkájában 
még nyíltabban jut kifejezésre ez 
a motívum. (S. Harris. The Econo-
mics of Mobilisation and Inflation. 
136. lap. 1951.) Harr is valósággal 
arra lelkesít, hogy „indítsanak roha-
mot" az amerikaiak személyes jöve-
delmei ellen. De, hogy még e leg-

kisebb kétség se férjen az általa ja-
vasolt rendszabályok osztályjellegé-
hez, gyorsan megmagyarázza: a 
személyes fogyasztás csökkentése 
főként „a lakosságnak azokat a léte-
geit érinti, amelyeknek jövedelme 
nem haladja meg az 5000 dollárt". 
Har r i s tehát a nagy néptömegekről 
beszél. A továbbiakban arra bujto-
gat , hogy „ne sokat kukoricázza-
nak" az adófizetőkkel, majd külön 
foglalkozik „annak a mítosznak a 
megdöntésével, hogy a jövedelem 
25 százaléka a kiróható adóteher 
felső határa" . (U. o. 14. lap.) Meg-
jegyezzük, hogy az Egyesült Álla-
mokban csak a közvetlen adók már 
most is több mint az egyharmadát 
emésztik tel a munkások és alkal-
mazottak jövedelmének. 

Ugyanakkor a monopoltőke „tu-
dós" szolgái minden lehetőt elkövet-
nek, hogy „bebizonyíthassák": a 
gazdagok megadózta tásának lehető-
ségei . . . úgyszólván teljesen kime-
rültek. Ezt a mitoszt a legciniku-
sabban Ludwig von Mises német-
amerikai közgazda fejtette ki 1951 
áprilisában, a gazdaság i mozgósí-
tás értekezletén tartott beszámoló-
jában. E „felfedezés" gyakorlati ér-
telme világos. Egyébként maga Mi-
ses sem titkolja, amikor a tömegek 
megadóztatásának növelésére bujto-
gat. (Ludwig von Mises. Inflation: 
An Unworkable Fiscal Policy! Com-
mercial and Financial Chronicle. 
1951. IV. 26.) 

A tények bizonyítják, hogy a mo-
nopolkapitalizmus főkolomposai 
hiába keresik a tőkésrendszert mar-
cangoló ellentmondások megoldásá-
nak útját a hadigazdaságban, újabb 
háború előkészítésében és kirobban-
tásában. Próbálkozásaik már eleve 
kudarcra ítéltek. 
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Az Egyesült Államok gazdaság i 
életének 1951. és 1952. évi esemé-
nyei szemléltetően bizonyítják, hogy 
ta hadigazdaságra való áttérés mi-
lyen pusztítóan hat a társadalmi 
tőke újratermelésére. A hadikiadá-
sok óriási növekedése nem hárít-
hatta el a vá lság fokozódását a fo-
gyasztási cikkek termelésének szek-
torában. Itt oly erővel léptek fel a 
válságjelenségek, hogy szinte telje-
sen kiküszöbölték a hadiipar növe-
lésének „termelésösztönző" hatását , 
így azután az Egyesült Államok 
ipari termelésének 1950-ben, de kü-
lönösen a koreai háború kirobban-
tása után megkezdődött ál talános 
növekedése 1951 közepétől meg-
akadt. 

1951 — 1952-ben jelentősen csök-
kent a polgári fogyasztásra szánt 
cikkek termelése. A személygép-
kocsik gyár tása 46 százalékkal, a 
textiláruk termelése 17 százalékkal, 
a lábbeligyártás 14 százalékkal, a 
bútorgyár tás 14 százalékkal, a 
papíripari termelés 9 százalékkal 
csökkent 1951 és 1952 márciusa 
közt. A termelés hanyat lását nem-
csak a polgári iparágaknak nyúj-
tott hitelek megcsappanása és a szá-
mukra engedélyezett hiányanyagok 
mennyiségének csökkenése okozta, 
hanem elsősorban a vásárlóképes 
keresletnek a fokozódó elnyomoro-
dás miatt bekövetkezett süllyedése. 
Ezt bizonyítják egyébként az erősen 
felduzzadt árukészleteik is. A New-
York Herald Tribune adatai szerint 
1952 eleién 26 százalékkal nagyob-
bak voltak az ipar árukészletei, 
mint egy évvel korábban. 

Az Egyesült Államokban növek-
szik a igazdasági vá lság vészéivé. 

Isfv cáfolja meg az élet a burzsoá 
apologeták és kenyéradó gazdáik 
koholmányait, hogy a fegyverkezési 

hajsza „jótékony ha tás t" gyakorol 
az ország gazdasági életére. S az 
a tény, hogy új háborúk előkészíté-
sével próbálnak „menekülni" a ka-
pitalizmus válságaitól és más 
ellentmondásaitól, még nyilván-
valóbbá teszi a modern kapitaliz-
mus végleteikig fokozott élősdiségét, 
rothadtságát , kannibáli jellegét. 
Most a halálthozó eszközök gyár-
tása és a hódító háborúk előkészí-
tése lett ia kapital izmus legfonto-
sabb gazdasági a lapja . A kapita-
lista Amerikának csak üzlet a há-
ború. Ezt még néhány amerikai bur-
zsoá közéleti nagyság is kénytelen 
elismerni. Holdridge amerikai tá-
bornok például így írt a detroiti 
News szerkesztőségéhez intézett le-
velében: „A háború üzlet Ameriká-
nak. .Gvilkossáig konszern' lett a mi 
legfontosabb v á l l a l a t u n k . . . Az 
amerikaiak többsége, azok, akik 
rendszeresen esznek, mégpedig elég 
jól, csupán azér t ehetnek, mert a 
mi fiatalembereink meghalnak Ko-
reában. Ez a társadalmi emberevés 
egyik formája. Képletesen kifejezve, 
mi tulajdonképen sa j á t fiainkat fal-
juk fel". 

Minél intenzívebbé válik az ame-
rikai imperialisták háborús készülő-
dése, anná l inkább leplezni akarják 
politikájuk agresszív jellegét, annál 
inkább arra törekednek, hogy a béke 
és a nemzetközi együttműködés ba-
rátainak szerepében tetszelegjenek. 
Az imperializmus amerikai é9 angol 
dicsőítői, a pacifista frazeológia 
leple alatt igyekeznek becsapni a 
tömegeket, sa já t agresszív politiká-
jukat békeszerető politikának, a 
Szovjetunió és a népi demokratikus 
országok békepolitikáját pedig ag-
resszív politikának szeretnék feltün-
tetni. Az amerikai és angol köz-
gazdák az Egyesült Államok, Ang-
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lia és' más kapital ista országok je-
lenlegi militarizált gazdaságát a 
gazdaság valamilyen különleges tí-
pusának akarják feltüntetni, amely-
nek állítólag nem az új háború elő-
készítése, hanem ellenkezőleg, a 
béke megszilárdítása a feladata. 

Ezek a közgazdák nagy hozzá-
értéssel agyalják ki a hadigazdasá-
got jellemző különféle szakkifejezé-
seiket. Herbert Henderson angol 
professzor például a „feszült viszo-
nyok gazdasága" , Albert Hart ame-
rikai professzor pedig a „készült-
ség gazdasága" kifejezést javasol ja 
(nyilvánvalóan a háborús készült-
ségre gondol). A burzsoá közgaz-
dák körében nagy népszerűségnek 
örvend a „védelmi gazdaság" kife-
jezés. E szóalkotásnak az a lényege, 
hogy pacifista fecsegéssel leplezzék 
a néptömegek előtt a tőkésországok 
gazdaságának átáll í tását hadigaz-
daságra . 

Az úgynevezett „védelmi gazda-
ságot" a burzsoá szerzők a gazda-
ság valami olyan különleges vál-
fa jának akarják feltüntetni, amely 
nemcsak a békés gazdaságtól külön-
bözik, hanem a hadigazdaságtól la 
(ez utóbbin a már kitört világ-
háború körülményei között működő 
gazdaságot ért ik) . Az imperializ-
m u s modern védelmezői gyakran fo-
lyamodnak ehhez a csaláshoz. Jel-
lemző példa Kentneik, az Economist 
című angol hetilap szerkesztőjének 
Védelmi gazdaság című cikke. Kent 
a „védelmi" szócskával jellemzi a 
kapitalista országok mostani hadi-
gazdaságá t és központi tételként a 
következő meglepő állítással hoza-
kodik elő: „A védelem gazdasági 
problémája gyökeresen különbözik 
a háború gazdasági problémájától". 

Kent és a hozzá hasonlók azt 
akar ják elhitetni a tömegekkel, hogy 

az általuk kiagyalt „védelmi" gaz-
daság nem növeli a lakosság több-
ségének amúgyis nagy nélkülözé-
seit, s a haditermelés fokozásával 
egyidejűleg biztosítható a poigári 
fogyasztási cikkek termelésének ma-
gas színvonala is, .mégpedig az 
„ágyút is, va ja t is" formula szerint. 
Albert Hart professzor pedig a kö-
vetkező demagóg állítást kürtöli vi-
lággá: „A készültség gazdasága ké-
nyelmes életet jelent a többség szá-
mára" . 

Az élet tökéletesen megcáfol ja a 
burzsoázia védelmezőinek hazug 
meséit. Tények bizonyítják, hogy a 
tőkésállamok mostani militarizált 
gazdaságán a világháborúk idősza-
kában megvolt összes fontosabb jel-
lemző vonások felismerhetők. Vagy-
is: ha ta lmas mértékben fejlődik a 
m u n k á sok nak ha d i - kén y s ze r m unk á t, 
a tőkéseknek pedig fegyveres védel-
met jelentő hadi állammonopolkapi-
talizmus; a béketermelés és a dolgo-
zók fogyasztásának rovására egy-
oldalúan fejlődnek a hadiiparágak; 
dühöng az infláció; emelkednek a 
közszükségleti cikkek árai; óriási 
mértékben nő az adóteher, s az 
egyik oldalon fokozódik a dolgozók 
elnyomorodása, a másikon pedig 
kolosszális vagyonokat zsebelnek 
be a monopóliumok. 

Amikor a burzsoá közgazdák 
szembeállítják a „békeidők hadi-
gazdaságá t " a világháborúk idősza-
kának teljesen militarizált gazda-
ságával , azt akarják elhitetni a tö-
megekkel, hogy a fegyverkezési 
hajsza a béke megszi lárdí tását szol-
gál ja és nem vezethet háborúra. 
Demagóg módon azt bizonygatják, 
hogy a „hidegháború gazdaságá-
nak" mostani szakasza még éveken, 
sőt évtizedeken át tarthat anélkül, 
hogy átcsapna a háború szaka-
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szába. Ez a Ikeresztül-kiasul hazug 
tétel hivatott leplezni azt a közis-
mert tényt, hogy a fegyverkezési 
hajsza fokozza a nemzetközi fe-
szültséget és a háború veszélyét. 

A valóságban a „békeidők hadi-
gazdaságának" egész gondolata ép-
pen a háború előkészítésére ;rá-
nyul. A „hidegháború gazdaságát" 
nem lehet a végtelenségig foly-
tatni. A nagymennyiségű fegyvert 
és hadianyagot felhasználó nagy-
szabású haditevékenység hiánya bi-
zonvos határt szab a hadiipar fej-
lődésének, s így az „ágyúkirálvok" 
profitja növekedésének is. A maxi-
mális profitot hajszoló monopolisták 
tehát igyekeznek siettetni annak a 
„nagy" háborúnak a kitörését, amely 
hosszú időre biztosítaná a haditer-
melés tömegpiacát. Putnam — a 
Nagyiparosok Nemzeti Szövetségé-
nek, vagyis az amerikai reakció ve-
zérkarának elnöke — félreérthetetle-
nül és világosan kifejezte a hadiipari 
mágnásoknak az új háború mielőbbi 
kirobbantására irányuló törekvését. 
1950 őszén kijelentette: „A feszült-
ségnek előbb-utóbb robbanásra kell 
vezetme. A végtelenségig nem visel-
hetjük el. E tűrhetetlen helyzet meg-
szüntetésének egvik eszköze a pre-
ventív háború. Országunk és külö-
nösen az üzleti világ nem bírja ki 
ezt a végtelen és zabolátlan mozgó-
sítást". 

Charles Wilson, az Egyesült Ál-
lamok Gazdasági Mozgósítási Hiva-
talának volt vezetője ugyancsak há-
borúra szólított fel 195! január 
18-án a szenátus ipari bizottságá-
nak ülésén mondott beszédében, 
amikor arról panaszkodott, hogy a 
nagv háború hiánya korlátozza a 
haditermelés feilesztésének lehető-
ségét. Kijelentette, hogy esztelen-
ség volna annyi fegyvert felhal-

mozni, amennyi a nagy háborúhoz 
kell. Ha ez a háború nem indul 
meg — mondotta — és csökkenteni 
kellene a termelést, „nem szeretnék 
a közelben lenni". 

Nem csodálatos, hogy a burzsoá 
zugfirkàsïok a „hidegháború" ma-
gasztalásáról egyre gyakrabban 
térnek át a „melegháború" dicsőí-
tésére, az új világháború kirobban-
tását követelő embertelen felhívá-
sokra. A burzsoá közgazdáknál és 
szociológusoknál sajátos munka-
megosztást figyelhetünk meg- Egye-
sek torkuk szakadtából dicsőítik a 
gazdaság militarizálásának gazda-
sági „előnyeit" és a „hidegháború" 
permanens voltának hangoztatásá-
val ámítják a tömegeket, mások 
minden erejüket a háború szükség-
szerűségének „bebizonyítására" 
összpontosítják és e célból minden-
féle és fajta „elméletet" fabrikál-
nak. Az új háború „igazolása" vé-
gett népszerűsített egvik ilyen leg-
kelendőbb „elmélet" lett most a tör-
ténelem szemétdombjáról előránci-
gált malthuziánu9 álelmélet, amely 
a föld túlnépesedését erősítgeti. 

A modern burzsoá irodalom szé-
les körben propagálja a reakciós 
malthuzianista zagyvaságokat. A 
mai malthuziánusok — ugyanúgy, 
mint előfutáraik egy évszázaddal 
ezelőtt — a dolgozók „túlságos 
szaporodására" hivatkoznak, s arról 
akar ják meggvőzni a tömegeket, 
hogy nvomorúságos életükért, a 
munkanélküliségért és a többi szo-
ciális bajért nem a tőkés rendszer, 
hanem ők maguk a felelősek. Emel-
lett az imperializmus és a kapita-
lizmus általános válságának idő-
szakában a malthuzianizmus az im-
perialista háborúk, a gyarmati né-
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pek kirablása, ta területhódítás „iga-
zolásának" ideológiai eszköze lett. 

A modern malthuziianizmus leg-
fontosabb sa já tossága, hogy a had-
vezetés legbarbárabb és legpusztí-
tóbb módszereit is „igazolja". A 
mialthuziánusok azt panaszolják, 
hogy az emberir tás régi módszerei 
már nem elég eredményesek. így 
azután az atombomba valóságos 
•talált kincs számukra. Nem túlzás, 
ha azt állítjuk, hogy az atombomba 
megjelenése új lökést adott a leg-
vadállatibb formákban megnyilat-
kozó malthuzianizmus széleskörű 
népszerűsítésének. S az sem vélet-
len, hogy a neomalthuzianista Vogt-
nak az emberiség „mesterséges 
csökkentésére" felhívó könyve Bern-
hard Baruch, a legismertebb atom-
lovag előszavával jelent meg, aki 
Vogt könyvét melegen ajánl ja a ka-
pitalista országok „üzleti köreinek" 
és államférfiainak. 

A modern mialthuziánusok és az 
atomlovagok szoros együttműkö-
dése korántsem véletlen jelenség. 
Az új világháborút előkészítő ame-
rikai imperialisták a lakosság meg-
semmisítésének oly kegyetlen mód-
szereit akar ják alkalmazni, amelyek 
mellett még a hitleristák vadá ' la-
t iassága is elhalványul. Atombom-
bával fenyegetik az emberiséget é9 
máris baktériumháborút viselnek 
Koreában és Északkelet-Kínában. 
A malthuziánusok „elméletei" ugyan-
is kapóra jönnek az imperialisták-
nak vadállati módszereik igazolá-
sára. 

A mai malthuzianizmus a nabló-
gyilkosság igazolásának „elméleti" 
fegyvere. A legnyíltabban tár ja fel 
a modern burzsoá politikai gazda-
ságtan legjellemzőbb vonását : a 
vadál lat iasság apológiáját . Reboux, 

ez a francia malthuzianista Nem túl 
sok-e a gyerek? címmel megjelent 
provokáló jellegű „ legújabb" mun-
ká jában fontoskodva hirdeti az ál-
tala „feltalált" „matematikai képle-
tet": .a háborúk kegyetlensége egye-
nes a rányban növekszik a fölösle-
ges emberek számával . Reboux lep-
lezetlen cinizmusában oly messzire 
megy, hogy nyíltan helyesli a hábo-
rút, mint a kannibál izmus modern 
formáját . A természet remek beren-
dezkedése '— írja — abban nyilvá-
nul meg, hogy a földön élő lények 
felfalják egymást, s így az élőlé-
nyek száma mindig állandó manad, 
„MégÍ9 — sajnálkozik Reboux — 
amikor az ember felfalja embertár-
sát, az állatok sérthetetlen királyát, 
emberevőnek nevezik, o r szágá t 
gyarmatosí t ják, nehogy megtar t-
hassa ezt a természeti törvényt." 
(P. Reboux. Trop d 'enfants? 1951.) 

„Az emberevés, mint természeti 
törvény" — ezeket a szavakat mél-
tán írhatják cégtáblájukra az impe-
rializmus mai apologetái. E szavak 
világosan é9 érthetően tükrözik á 
modern burzsoá politikai gazdaság-
tan végső elfajulását és züllöttsé-
gét, s mindennél jobban bizonyít-
ják, hogy ez a hazug áltudomány 
az emberevés nyílt hirdetője. A há-
ború és a rablógyilkosság modern 
burzsoá védelmezőinek munkássá-
gára alkalmazva megsemmisítő erő-
vel hangzanak Lenin megbélyegző 
szavai: „Igaz, hogy saját szemed-
nek sem hiszel, amikor ezeket olva-
sod. Az aggkori elmegyengeség, a 
hanyat lás és a prostitúció ilyen fo-
káig züllött a modern professzori tu-
domány". (Lenin Művei. 20. kötet . 
185. lap. Oroszul.) 
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A nagyüzemek államosítása nyo-
mán hazánkban döntően megválto-
zott a dolgozók munkához való vi-
szonya. A gyárak új gazdái mind-
inkább tudatára ébredtek, hogy a 
termelés érdekei és egyéni érdekeik 
összevágnak, hogy munkájuk ered-
ménye és jólétük a legszorosabban 
összefügg egymással. Ebből indult 
ki nálunk a szocialista verseny, ez 
sarkalta a munkások tízezreit, hogy 
az előirányzatoknál magasabb telje-
sítményeket vállaljanak, s lankadat-
lanul harcoljanak a termelés meny-
nyiségének és minőségének emelé-
séért. Ugyanebből a fölismerésből, a 
munkához való megváltozott vi-
szonyból született a verseny első 
napjaiban az újítók tömegmozgalma 
is, azoké a» bátor kezdeményezőké, 
akik gazdaként figyelik a gépek, be-
rendezések munkáját , s a technika 
állandó tökéletesítésével járulnak 
hozzá a termelékenység fokozásá-
hoz. Ugyancsak a dolgozók új, föl-
szabadult helyzete teremtette meg a 
kissé később, Sztálin elvtárs 70. 
születésnapja tiszteletére indított 
verseny során kibontakozott magyar 
Sztahanov-mozgalmat, az újabb, 
magasabbfokú szocialista verseny 
alapját. Az első újító és sztahano-
vista kezdeményezések óta a régi 
normákat megdöntő Sztahanov-
mozgalom, valamint az újítómozga-
lom rohamos fejlődése szocialista 
építőmunkánk egyik legjellemzőbb 
megnyilvánulása lett. Tervünk nagy 
gazdasági és műszaki céljai egyre 
növekvő feladatokat róttak Sztaha-
nov- és újítómozgalmunkra, s az 

újítók és a sztahanovisták e felada-
tok megoldásával ötéves tervünk 
végrehajtása során aratott újabb 
meg újabb győzelmeinket segítették 
elő. 

Üjítómozgalmunk példátlan ará-
nyú fejlődésének jellemzésére meg-
jegyezzük, hogy a szabadalmi beje-
lentések száma 1922-ben 2965, 1932-
ben 3653, 1942-ben pedig 5585 volt, 
1952-ben ellenben 471 000 újítási és 
tapasztalatcsere-j a vaslatot nyújtot-
tak be. A fölszabadulás előtti és 
utáni adatok összevetéséből világos 
képet kapunk a fölszabadított dol-
gozó tömegek kezdeményező erejé-
nek kibontakozásáról és fontosságá-
ról új életünk építése szempontjából. 

A harmincas évek adataiból azt is 
megállapíthatjuk, hogy annakidején 
nyolc év alatt körülbelül 30 000 sza-
badalmi bejelentést jegyeztek be. A 
fölszabadulás óta eltelt nyolc év 
alatt ellenben újítóink kereken egy-
millió javaslatot tettek a termelés 
tökéletesítésére, s az elfogadott újí-
tások várható gazdasági eredménye 
mintegy 4,5 milliárd forint. Ha meg-
gondoljuk, hogy a Sztálin Vasművet 
4 milliárd, a Földalatti Vasutat 2 
milliárd forint költséggel építjük 
föl, s a bányászat termelésének nö-
vekedését 4,8 milliárd forint beru-
házással biztosítjuk, jogosan álla-
píthatjuk meg, hogy az újítók erköl-
csi és anyagi megbecsülését bizto-
sító népi demokráciánkban az új 
technika harcosainak állandóan nö-
vekvő tábora fejlődésünk egyik leg-
főbb hajtóerejévé vált. 
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Ugyanezt mondhatjuk sztahano-
vistáink mind szélesebb köréről is. 
A Sztahanov-mozgalom eddigi ered-
ményeit semmiféle múltbeli adattal 
sem vethetjük össze, mert ennek a 
mozgalomnak még csirái sem voltak 
meg a kapitalista társadalomban. A 
sztahanovisták — mint Sztálin elv-
társ mondotta — új, rendkívüli em-
berek, s csak szocialista társadalmi 
és gazdasági feltételek között fejlőd-
hetnek ki. Csak azok a dolgozók vál-
hatnak a termelés élenjáró meste-
reivé, csak azok foglalkoznak a tech-
nika forradalmi megváltoztatásával, 
akik magasfokú öntudatuk révén 
úgy érzik, hogy felelősek a dolgozó 
nép államának tulajdonába került 
gyárért, s magasabb technikai kul-
túrájuk alapján csakugyan nyithat-
nak új utakat a termelőmunkában. 
A régi „Salgó"-nál vagy „MÁK"-nál 
kifejlődhettek volna-e olyan bányász-
hősök, mint a ma már országos-
hírű Loy Árpád vagy Tajkov And-
rás? A Weiss Manfrédok, Wolfnerek 
gyáraiban, vagy a régi tőkésvilág 
építkezésein kiválhatott-e olyan 
élenjáró munkás, mint Aluszka Imre, 
Szodorai István, Pozsonyi Zoltán? 
Természetesen nem. Ezek az embe-
rek új, szocialista életünk szülöttei, 
akiket 1945 áprilisa tett szabaddá, 
az üzemek államosítása tett gazdá-
vá, a párt edzett harcossá. 

Eredményeink vizsgálatakor vilá-
gosan kitűnik, hogy tervünk szám-
talan győzelme, a feladatok határidő 
előtti végrehajtása, termelési sike-
reink elérése nagyrészt a sztahano-
visták nagykultúrájú, sokszor for-
radalmian újmódszerű munkájának 
köszönhető. Ugyanígy nyilvánvaló, 
hogy Sztahanoy-mozgalmurikat nem 
lehet a sztahanovisták eredményei-
nek egyszerű összegezése alapján 
megítélni, mert ebből a száraz adat-
ból sok minden hiányoznék. Például 

az a serkentő, nevelő hatás, amelyet 
élenjáró dolgozóink a szocialista 
versenyben és építésben a többi dol-
gozóra gyakorolnak. De a kézzel-
fogható eredmények alapján is meg-
állapíthatjuk, hogy sztahanovistáink 
70 000 főnyi tábora már eddig is az 
ötéves terv megvalósításáért folyó 
harc egyik vezető csapata volt. 

Mindez büszkévé tehet bennünket, 
de önelégültté nem. Különösen ak-
kor, amikor fölmérjük a közeli és 
távolabbi jövő feladatait, amelyek 
megoldása csupán Sztahanov- és 
újítómozgalmunk továbbfejlődése 
esetén lehetséges. Az újítókat és a 
sztahanovistákat segítenünk kell, 
hogy a fejlődés mai ütemét necsak 
tartsák, hanem fokozzák is. Ezért 
helyes, ha napirendre tüzzük és tü-
zetesen megvizsgáljuk e mozgalmak 
néhány fontos kérdését. Ezúttal négy 
kérdést kívánunk fölvetni: 

a szovjet és a magyar Sztahanov-
és újítómozgalom fejlődési szaka-
szainak összehasonlítását; 

a munkamozgalmak és az újító-
mozgalom összefüggését; 

a tapasztalatcsere jelentőségét; 
a műszaki értelmiség feladatait a 

Sztahanov- és újítómozgalomban. 

I. 

A szovjet Sztahanov-mozgalom 
kezdeti időszakát az új berendezések 
tökéletesebb kihasználása, az új 
technika teljes elsajátí tása jelle-
mezte. Az első sztahanovisták „meg-
nyergelték a technikát", azaz ki-
préseltek a gépekből mindent, amit 
csak lehetett. A fejlődés második 
szakasza főkép abban különbözött 
az elsőtől, hogy az újítók tömegei 
már nem elégedtek meg a meglévő 
gépek és berendezések jobb kihasz-
nálásával, a technika elsajátításá-
val, a kisebb-nagyobb tökéletesíté-
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sekkel, hanem hozzáláttak a gyártása 
módszerek és a termelőeszközök 
gyökeres megváltoztatásához, for-
radalmian új gépeket és eljárásokat 
alkalmaztak a termelésben. 

A Sztahanov-mozgalom a háború-
utáni sztálini ötéves tervek idején 
újabb fejlődési szakaszba emelke-
dett: az egyes élenjáró sztahanovis-
ták módszerei egész kollektívák sa-
játjává váltak. A szovjet dolgozók 
szocialista versenye olyan fokot ért 
el, hogy az általános fölemelkedésre 
törekvő sztahanovista újítók szűkebb 
munkahelyükön kívül egész műhe-
lyek, gyárrészlegek, vállalatok vi-
szonylatában tökéletesítik a termelés 
szervezését és módszereit. A Szta-
hanov-mozgalom új formáira tehát 
nem a kimagasló egyéni teljesítmé-
nyek jellemzőek, hanem azok a 
nagy eredmények, amelyeket egész 
kollektívák értek el az újítási, szta-
hanovista tapasztalatok tervszerű, 
tömeges elterjesztése útján. 

A legutóbbi évek minden jelentős 
sztahanovista kezdeményezése eze-
ket a célokat szolgálja: így Vaszilij 
Matroszovnak, a Párisi Kommün-
gyár sztahanovistájának módszere a 
sztahanovista tapasztalatok terv-
szerű elterjesztésére, Nyikolaj Rosz-
szijszkijnak, a moszkvai Kaliber-
gyár művezetőjének javaslata a kol-
lektív sztahanovista munkára, a 
Vörös Szormovo-gyár kollektívájá-
nak terve a termelés komplex gépe-
sítésére vonatkozóan. Idesorolható a 
moszkvai Proletár Győzelem-gyár 
főmérnökének, Kovaljovnak új mód-
szere is a sztahanovista tapasztala-
tok elemzésére, Korabelnyikova 
komplex anyagtakarékössági javas-
lata, vagy a lublinói Kaganovics-
antödében dolgozó Zsandarovának 
és Agafanovának kezdeményezése 
minden termelési műveletnél kiváló 
minőség elérésére, stb. 

E kezdeményezések mind igazol-
ják, hogy a szovjet Sztahanov-moz-
galom háborúutáni szakaszát nagy-
fokú szervezettség és tervszerűség, 
a kollektív és komplex módszerek 
jellemzik. Most tehát nemcsak egyes 
munkahelyek technikai berendezésé-
nek jobb kihasználása vagy tökéle-
tesítése folyik, hanem egész kollek-
tívák forradalmi előretörése a legfej-
lettebb termelőmódszerek, a termelé-
kenység egyre magasabb foka felé. 
A szovjet sztahanovisták legújabb 
kezdeményezései már valóban a jövő 
kommunista társadalmára, a fizikai 
és szellemi munka lényeges különb-
ségeinek megszűnésére utalnak. 

Hogyan fejlődik nálunk a Sztaha-
nov- és újítómozgalom? 

Sztahanov-mozgalmunk a Sztálin 
elvtárs 70. születésnapját megelőző 
versenyszakaszban, az esztergályo-
sok közt bontakozott ki, a szovjet 
gyorsvágási módszereknek, tehát a 
háborúutáni évek legkorszerűbb el-
járásainak átvételével. Ugyanakkor 
a szénbányászatban, az építőipar-
ban és más iparágakban is több újí-
tónk jelentkezett a technikát gyöke-
resen megváltoztató újítással és ta-
lálmánnyal. Ennek ellenére sztaha-
novistáink nagy többségének mun-
káját még ma is inkább a jobb idő-
kihasználás, a kampányszerű előre-
törés jellemzi, mint a technikai be-
rendezések lényeges észszerűsítése, 
javítása. Még kevés sztahanovistán^ 
változtatta meg a technikát forradal-
mian, mélyrehatóan. Jellemző az is, 
hogy Sztahanov- és újítómozgal-
munk indulásakor már találkozhat-
tunk bizonyos kollektív törekvések-
kel (sztahanovista brigád, újító-
komplexbrigád), de a kezdeménye-
zések többsége még ma is inkább 
egyéni jellegű. Igaz, a munkamód-
szerátadás, a Kovaljov-, Röder-, 
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Zsandarova-mozgalom, valamint 
más kollektív kezdeményezések 
egyre inkább erősödnek üzemeink-
ben. Gondoljunk például a Szegedi 
Textilművek komplex Sztahanov-
snozgalmára. 

Ha tehát párhuzamot vonunk, 
könnyen megállapíthatjuk, hogy a 
Szovjetunióban az egyes fejlődési 
szakaszok viszonylag határozottan 
megkülönböztethetők, de nálunk a 
határok elmosódnak. A korábbi és 
frissebb szovjet sztahanovista ta-
pasztalatok egyidejű átvételével 
Sztahanov- és újítómozgalmunk ug-
rásszerűen fejlődhetett, a termelési 
szükségleteknek megfelelően. 

A régebbi és az újabb tapasztala-
tok önzetlen, baráti átadása nagy 
hálára kötelezi dolgozóinkat a szov-
jet sztahanovisták iránt, akik elő-
segítették az úttörés nehézségeinek 
leküzdését, s egyszersmind a leg-
korszerűbb eredményekkel is meg-
ismertettek. Fejlődésünk mostani 
szakaszán különösen ügyelni kell rá, 
hogy az értékes tapasztalatok egy 
része ne kallódjék el, mert teljesér-
tékű felhasználásukhoz még nincse-
nek mindenütt biztosítva az ö ; szes 
feltételek. Itt csak két körülményre 
utalunk. 

Egyik: dolgozóink jelentős része 
kellő szakismeret nélkül, csupán 
egyes munkafogások többé-kevésbbé 
jó megtanulása révén érte el a szta-
hanovista szintet, s technikai fel-
készültség hiányában nem tudja 
eredményeit folyamatosan tartani 
vagy továbbfejleszteni. A másik kö-
rülmény: a kollektív sztahanovista 
módszerek felhasználása feltételezi 
a szovjet sztahanovisták magasfokú 
szocialista öntudatát, mert enélkül 
az értékes kezdeményezések — a 
gyakorlat példái szerint — elsikkad-
nak, ellaposodnak. 
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Mindebből következik, hogy a ma-
gyar sztahanovisták, újítók első-
rendű feladata: szakmai tudásuk 
szakadatlan tökéletesítése. Csak 
képzett munkások teljesítménye le-
het állandóan magas, mert előttük 
nincs határ, nincs „végállomás". A 
rendszeres tanulás az egyik feltétel, 
hogy sztahanovistáink úgyszólván 
egytől egyig a technika forradalmi 
úttörőivé váljanak, s így a szovjet 
sztahanovista tapasztalatok átvéte.é-
hez szilárd alapot teremtsenek. A 
másik feladat, hogy — bár a verseny 
fő formája továbbra is az egyéni kö-
telezettségvállalás — a Sztahanov-
és újítómozgalom szervezői és irá-
nyítói az eddiginél hathatósabban 
karolják föl, különös gonddal ápol-
ják a kollektív kezdeményezéseket. 
Ezekben a szocialista gondolkozás-
mód, a munkához való új viszony 
magasabb igényeit kell látniuk, s el-
terjedésüket szervezési és politikai 
támogatással egyaránt elő kell segí-
teniük. 

II. 

Az elmúlt években sajtónk több-
ször foglalkozott a Sztahanov- és az 
újítómozgalom összefüggésének kér-
déseivel. Kitűnt, hogy a sztahano-
visták többsége újító, az újítók je-
lentős hányada pedig sztahanovista, 
mert a sztahanovista munkában 
majdnem mindig megtalálhatók az 
újítás elemei, az újítás pedig gyak-
ran elősegíti a teljesítmény feleme-
lését sztahanovista színvonalra. A 
cikkírók megállapították, hogy — 
akárcsak a Szovjetunióban —< a 
Sztahanov- és az újítómozgalmat 
nálunk is egységesnek kell tekinteni, 
s meg kell szüntetni e mozgalmak 
elkülönített kezelését. A cikkek hoz-
zájárultak a korábbi hibás szemlé-
let megváltoztatásához, s ma már 
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számos üzemben előnyösen kihasz-
nálják a sztahanovista munka és az 
újító tevékenység kölcsönhatásait. 

De ezen a területen nem állhatunk 
meg. Meg kell szüntetnünk azt a 
kettősséget, amely egyfelől a külön-
féle munkamozgalmak, másfelől a 
Sztahanov- és az újítómozgalom 
közt tapasztalható, s amely az újítási 
szervek szinte teljes elzárkózása kö-
vetkeztében állt elő. Pedig a példák 
tömegével kimutatható, hogy az újí-
tók táborát elsőrendűen a különféle 
munkamozgalmak növelik. 

Ezekben a mozgalmakban ugyan-
úgy felismerhető a technika javítá-
sára, jobb kihasználására, a mennyi-
ségi és minőségi eredmények növe-
lésére, egyszóval az újra, a hala-
dásra való törekvés, mint az újító-
mozgalomban. Akik tehát egy-egy 
új mozgalmat kezdeményeznek, 
vagy egy-egy mozgalomhoz csatla-
koznak, tulajdonképen újítási szán-
dékukat fejezik ki, hiszen a kitűzött 
célok elérése majdnem mindig fel-
tételezi újí tás vagy észszerűsítés 
alkalmazását is. Noha a gyakorlat 
bizonyítja, hogy a munkamozgalmak 
közvetlenül hatnak az újítótevékeny-
ségre, szemléletünk itt még elmaradt 
az élettől, s nem használjuk ki kel-
lően a lehetőségeket. 

Néhány példával meggyőzően bi-
zonyíthatjuk, hogy az egyes munka-
mozgalmak mily nagy ösztönző ha-
tást gyakorolnak az újítómozga-
lomra és fordítva. Vizsgáljuk a 
gyorsvágási mozgalmat. Ez a moz-
galom az elmúlt három évben egész 
sor újí tás alkalmazására sarkalta a 
dolgozókat, akik a kések köszörülé-
sére, a lapkák fölerősítésére, s egyéb 
módosításokra vonatkozó újításokkal 
növelték a gépek megmunkálási se-
bességét. Mindez a Kuznvecov-moz-
galomra is érvényes. A Kuznyecov-
brigádok tavaly — becslés szerint — 

körülbelül 30 millió forint értékű 
szerszám felújítását tették lehetővé. 
Ehhez is számos újítás kellett: új 
krómozó és mélyhűtő eljárások, új 
forrasztási és élesítési módszerek al-
kalmazása stb. De megemlíthetjük a 
többi munkamozgalmat is, például a 
szovjet Vorosin-, Zsandarova-, vagy 
a magyar Deák-, Rőder-mozgalmnt, 
mint az újítómozgalom ösztönzőit. 

Ha megállapítottuk, hogy az újí-
tómozgalom jórészt a különféle 
munkamozgalmakhoz csatlakozók 
soraiból kapja az utánpótlást, rá-
mutathatunk, hogy az újítási szer-
veknek ezentúl sokkal inkább figyel-
niük és hasznosítaniuk kell a mun-
kamozgalmakban rejlő újhómoz-
galmi lehetőségeket. Az eredménye-
ket és problémákat mindenkor figye-
lemmel kell kísérniük. 

A tüzetes és rendszeres tanulmá-
nyozás alapján e szerveknek gon-
doskodniuk kell, hogy az újítási fel-
adat-tervekbe olyan pontok is ke-
rüljenek, amelyek egy-egy munka-
mozgalom kérdéseinek megoldására 
ösztönzik a dolgozókat. Az újítási 
szerveknek értékesíteniük kell az 
ötletnapok tapasztalatait is. A gya-
korlatból tudjuk, mennyire helyes, 
ha az ötletnapokat határozott cél 
szolgálatára szervezzük; a Gazda-
mozgalmi ötletnapok számos üzem-
ben kitűnő eredménnyel jártak. Ed-
dig mégsem hallottuk, hogy bármely 
üzemben például gyorsvágási vagy 
Lov-mozgalmi ötletnapot tartottak, 
jóllehet ez mind a munkamozgal-
mak, mind az újítómozgalom szem-
pontjából bizonyosan kedvező ered-
ményt hozna. 

Meg kell tehát vizsgálnunk, hogy 
a különféle újítási rendezvén vek mi-
képen használhatók föl az újító- és 
a munkamozgalmak eredményinek 
növelésére. Értékes eredményekkel 
járhatna például, ha az újítókörök, 
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illetve a műszaki továbbképző körök 
időnkint megvitatnák egy-egy mun-
kaimozgalom helyi problémáit. 

III. 

Fejlődésünk tervezett üteme meg-
követeli, hogy hamarosan döntő for-
dulatot érjünk el a tapasztalatcseré-
ben. Mennyivel többet nyújthatnának 
az újítók tervünk sikeréhez, ha a ta-
pasztalatcsere együtt fejlődne az 
újítómozgalommal, ha egy-egy újí-
tás gyorsan, a legszélesebb körök-
ben a termelés előrelendítőjévé 
válna! Mennyivel nagyobbak volná-
nak eredményeink, ha a sztahano-
vista munkamódszerek hamar elter-
jednének a do'gozók tömegei közt! 
Ideje, hogy a tapasztalatcsere fej-
lesztésével biztosítsuk a ma még 
gyakran elszigetelt eredmények mi-
előbbi általánosítását, tömeges fel-
használását az egész termelésben. 

De mind a sztahanovista, mind 
az újítási tapasztalatcsere ma még 
fejletlen. Bár 1951-ben már megindí-
tották a szervezett újítási tapaszta-
latcserét, hogy az újítások átadásá-
nak és átvételének korábbi spontán, 
tervszerűtlen jellegét megszüntes-
sék, s olyan rendszert alkalmazza-
nak helyette, amelynek segítségével 
a használható újítások minden érde-
kelt üzemhez eljutnak, az eredmé-
nyekből ítélve a tapasztalatcsere 
még mindig elmarad a követelmé-
nyektől. 

Nézzük a statisztikát. 1951-ben 
31 000, tavaly 83 000 újítási javas-
lat került tapasztalatcserére. A ta-
pasztalatcserej a vaslatok számában 
tehát kereken 260 százalékos emel-
kedés mutatkozik. A fejlődés számot-
tevő, de még nem kielégítő, hiszen 
a tapasztalatcserére átadott javas-
latok száma az összes javaslatoknak 
még mindig csupán kis hányada. 

Különösen szembeszökően alacsony 
az elfogadott és a megvalósításra 
került tapasztalatcsere-javaslatok 
aránya, bár ezen a téren is mutat-
kozik bizonyos fejlődés a megelőző 
évhez viszonyítva. 1951-ben 4000, 
1952-ben 13 000 tapasztalatcsere-
javaslatot fogadtak el az újítási bi-
zottságok. Az emelkedés majdnem 
300 százalékos. De mégis rendkívül 
szerény, ha ezeket az adatokat az 
újítási javaslatok számával vetjük 
össze. Hiszen az elfogadott újítások-
nak alig 7 százalékát vették át más 
üzemek is. 

Nem jobb a helyzet a sztahano-
vista tapasztalatok és munkamód-
szerek elterjesztésében sem. Sok 
üzemben nem küzdenek következe-
tesen a sztahanovista módszerek 
széleskörű alkalmazásáért. 1951-ben 
például a salgótarjáni dolgozók 
szovjet tapasztalatok alapján gyors-
húzó és gyorshengerlő mozgalmat 
indítottak, s kiváló eredményeket ér-
tek el. Sajnálatos körülmény, hogy 
ez a mozgalom — mint sok más ér-
tékes kezdeményezés is — ellaposo-
dik: nemcsak más üzemek feled-
keztek meg róla, hanem a kezdemé-
nyezők is. Bizonyos, hogy a Ró'der-
mozgalom föllendítette a sztahano-
vista tapasztalatcserét, de a mozga-
lom részvevői számos üzemben nem 
kapnak kellő támogatást a szakszer-
vezettől és a műszaki vezetőktől, — 
azoktól a szervektől, amelyeknek 
elsőrendű kötelességük volna, hogy 
a sztahanovista tapasztalatok szer-
vezett elterjesztéséről gondoskodja-
nak. Nagy hiba az is," hogy egyes 
iparágakban nem rendeznek sztaha-
novista iskolákat, bemutatókat, s 
nem alkalmazzák a sztahanovista 
tapasztalatok megismertetésének 
más kiváló módszereit sem. Ezek 
okozzák, hogy a Sztahanov-mozga-
lom fejlődésének üteme több iparág-
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ban — különösen a szénbányászat-
ban — elmaradt a termelés rohamos 
emelkedésétől és a növekvő felada-
toktól. 

Jelenleg ilyen a Sztahanov- és 
újítómozgalmi tapasztalatcsere. Er-
ről a pontról kell mielőbb kimozdí-
tanunk, hogy később feladatainkkal 
párhuzamosan fejlődjék, s a jó újí-
tások, munkamódszerek mihamarabb 
az ország minden üzemében, min-
den dolgozó munkájában hassanak. 
Döntő rohamra kell indulnunk, hogy 
pótoljuk a mulasztást s a Sztaha-
nov- és újítómozgalmi tapasztalatok 
tömeges alkalmazásával biztosítsuk 
a termelékenység rohamos emelke-
dését. 

IV. 

Napról napra láthatjuk, hogy a 
régi mérnökök, műszaki dolgozók 
nagy többsége valóban szív vei-'.élek-
kel s általában helyesen végzi fele-
lős munkáját . A műszaki értelmisé-
giek ezrei a dolgozók igazi veze-
tőivé, a termelés valódi parancs-
nokaivá váltak. Sokan kimagasló 
eredményekkel jelentkeztek az újító-
mozgalomban is, s ezzel igazolták 
műszaki tudásuk magas színvona-
lát, sőt azt is felismerték, hogy nem 
elegendő, ha csak maguk újítanak, 
maguk foglalkoznak új technikai 
megoldások keresésével, hanem mint 
a termelés vezetőinek, egyik legfon-
tosabb feladatuk az újítók, a sztaha-
novisták irányítása, a dolgozó tö-
megek támogatása, segítése a szo-
cialista versenyben. 

Ugyanakkor meg kell állapíta-
nunk, hogy a mérnökök, műszaki 
dolgozók gondolkodásmódja, mun-
kához való viszonya általában las-
súbb ütemben változik, mint a mun-
kásoké. Ezt a változást meg kell 
gyorsítanunk, hogy az érte'miségiek 
tömegei mielőbb megközelítsék a 

szovjet műszaki szakemberek szín-
vonalát. Éppen ezért most első-
sorban nem eredményeikkel, hanem 
inkább a Sztahanov- és újítómozga-
lommal kapcsolatos magatartásuk-
ban mutatkozó hibáikkal kívánunk 
foglalkozni. 

Először is rá kell mutatnunk arra, 
hogy értelmiségi dolgozóink inkább 
csak kiszolgálják, mintsem vezetik 
a Sztahanov- és újítómozgalmat. 
Sokan még húzódoznak a kezdemé-
nyezéstől, pedig a kezdeményezés 
döntő feltétele e mozgalmak lendü-
letes fejlődésének. A mérnökök, tech-
nikusok személyes példájukkal, tu-
dásukkal, az egyéni felelősség érvé-
nyesítésével vezessék a dolgozó tö-
megeket — ez a szocialista műszaki 
szakemberek megtisztelő feladata. 

Hibának kell fölrónunk, hogy sok 
műszaki értelmiségi azt gondolja: a 
mérnök vagy a technikus csak külö-
nösen nagyfontosságú újítási javas-
latokat, találmányokat nyújthat be. 
Egyesek annyira féltik tekintélyü-
ket, hogy kisebb jelentőségű ész-
szerüsitö javaslatokkal nem is je-
lentkeznek. Ez helytelen és káros 
álláspont. A munkafolyamatok nagy 
szakaszait áttekintő, széles műszaki 
látókörű műszaki értelmiségiektől 
elvárhatjuk, hogy a termelés fejlesz-
tésének csekélyebb lehetőségeit is 
meglássák. 

A műszaki értelmiségiek másik 
része nem tudásának és fölkészült-
ségének megfelelő eredményekkel 
jelentkezik az újítómozgalomban. 
Egyesek túlterheltségre hivatkozva 
azt állítják, hogy nom érnek rá új 
eljárások kidolgozására. Ezeknek a 
szakembereknek elsősorban saját 
munkamódszerüket kell megvizsgál-
niuk, s úgy kell megszervezniük 
munkájukat, hogy feladatuknak meg-
felelően jusson idejük a termelés tö-
kéletesítésére, javítására. 
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Ehhez azonban szükséges, hogy a 
műszaki értelmiségiek rendszeresen 
képezzék magukat, fejlesszék mű-
szaki tudásukat, résztvegyenek a 
tudományos egyesületek helyi szer-
veinek munkájában. Sok mérnökünk, 
technikusunk még úgy gondolkozik, 
hogy eleget tanult okleveléért, pedig 
ma a gyakorlati élet mindenütt bi-
zonyítja: aki megáll, az lemarad. 
Ezért a műszaki értelmiség elsősor-
ban a kimeríthetetlenül gazdag 
szovjet szakirodalomból tanuljon, s 
tanulmányai alapján mielőbb térjen 
rá az új módszerek és eljárások gya-
korlati alkalmazására. 

De a mérnököknek, műszaki dol-
gozóknak nemcsak tanulniuk, hanem 
tanítaniuk is kell. Még sokan nem 
eszméltek rá: egyik elsőrendű fel-
adatuk, hogy műszaki továbbképző 
körök révén és egyéb módszerek se-
gítségével emeljék a dolgozók szak-
mai tudását, segítsék a műszakilag 
még kevéssé képzett dolgozókat új 
elgondolásaik kidolgozásában, ú j 
munkamódszerek elsajátí tásában. 
Dolgozóink elvárják tőlük, hogy tu-
dásuk, tapasztalataik átadásával 
segítsék az új műszaki értelmiségiek 
fölnevelését. 

Gyárainkban csak elvétve talál-
kozunk a szovjet üzemekben rend-
kívül eredményes patronáló mozga-
lommal. Még kevesen ismerték föl, 
milyen előnyös, ha a műszaki értel-
miségiek — mint például a Rákosi 
Mátyás Művek Szerszámgyárának 
mérnökei és technikusai — védnök-
séget vállalnak egy-egy műhely, 
üzemrész dolgozói fölött, s a munka-
időben, de a munkaidőn túl is állan-
dóan támogatják őket. A műszaki 
értelmiségiek akkor válhatnak a 
Sztahanov- és újítómozgalom élen-
járó parancsnokaivá, ha a szovjet 
példa szerint segítenek a munká-
soknak minden műszaki problémá-
9 -10-10 

juk megoldásában, fölfigyelnek kez-
deményezéseikre, s az eddiginél sok-
kal inkább résztvesznek a fizikai és 
értelmiségi dolgozók alkotó együtt-
működésére hivatott komplex-brigá-
dokban. 

Régi és új műszaki értelmiségi 
dolgozóinkra nagy feladatok és lehe-
tőségek várnak ötéves tervünk vég-
rehajtása során. A követelmények-
nek csak akkor felelhetnek meg, a 
lehetőségeket csak úgy használ-
hatják ki, ha a szovjet műszaki ér-
telmiség nyomán mind magasabb 
színvonalra emelik munkájukat. 
Mérnökeink, technikusaink bátran 
kezdeményezzenek új termelési el-
járásokat és módszereket; használ-
ják föl, terjesszék az újítási és szta-
hanovista tapasztalatokat; szervez-
zék és vezessék győzelemre az új 
technika legkiválóbb harcosait: az 
újítókat és sztahanovistákat. 

* 

Sztahanov- és újító-mozgalmunk-
nak csupán néhány fontos kérdésé-
ről, feladatáról írtunk. Ügy véljük, 
ezek sikeres megoldása mindenkép 
elősegíti e mozgalmak lendületes 
továbbfejlődését, eddigi eredmé-
nyeink túlszárnyalását. További si-
kereink legfontosabb feltétele, hogy 
dolgozóink méltó követői legyenek 
a kiváló szovjet sztahanovistáknak, 
újítóknak és műszaki értelmiségiek-
nek, bátran tár ják fel munkájuk hi-
báit, hiányosságait, s Sztálin elvtárs 
halhatatlan tanításához híven, min-
den erővel törekedjenek, hogy végső 
diadalra vigyék az új harcát a régi 
ellen, fgy segíthetik leginkább mű-
szaki forradalmunk sikerét, a kapi-
talizmusénál jóval magasabb mun-
katermelékenység elérését, a szocia-
lizmus mielőbbi fölépítését. 



TERVGAZDASÁGI SZEMLE 

M. KOZIN 

Az a n y a g m é r l e g e k és szerepük 
a Szov je tun ió népgazdaságának t ervezésében 

A népgazdasági tervezésnek fon-
tos része az anyagmérlegek kidolgo-
zása. 

Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a 
népgazdasági tervezésnek minden-
ben alkalmazkodnia kell a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének 
követelményeihez, s helyesen kell 
tükröznie a népgazdaság tervszerű 
(arányos) fejlődése törvényének kö-
vetelményeit. A szocializmus gazda-
sági alaptörvényének lényeges vo-
násai és követelményei: az egész 
társadalom állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei 
maximális kielégítésének biztosítása 
a szocialista termelésnek a legfejlet-
tebb technika alapján történő szaka-
datlan növekedése és tökéletesedése 
útján. Ennek megfelelően a nép-
gazdasági terveknek minden vonat-
kozásban figyelembe kell venniük a 
népgazdaság és a lakosság szükség-
leteit, s a tervezőknek nem szabad 
elfeledniük, ihogy a termelés növelé-
sére és a rejtett tartalékok kihasz-
nálására irányuló intézkedések ki-
dolgozásának is az egész társada-
lom szükségleteinek maximális ki-
elégítése a célja. 

A népgazdasági tervezés egyik 
legfontosabb feladata:, a társadalmi 
termelés fokozásának, valamint a 
terv szerint gyártott termékek menv-

nyiségénék, cikklistájának, választé-
kának és minőségének összehango-
lása az egész társadalom szüntele-
nül növekvő anyagi és kulturális 
szükségleteivel. Ez a feladat egyút-
tal meghatározza az anyagmérle-
geknek a tervezésben betöltött szere-
pét is: az anyagmérlegek elősegítik 
a népgazdaság és a lakosság külön-
böző termékfajtákban mutatkozó 
szükségleteinek feltárását, s meg-
mutatják e szükségletek kielégítésé-
nek forrásait és készleteit. 

Az összes népgazdasági ágak 
arányos fejlődése egyik legfontosabb 
feltétele annak, hogy a társadalmi 
termelés az egész társadalom szün-
telenül növekvő anyagi és kulturális 
szükségleteivel összhangban növe-
kedjék. Ahhoz, hogy terveink he-
lyesen tükrözzék a népgazdaság 
tervszerű (arányos) fejlődésének kö-
vetelményeit és biztosítsák az ösz-
szes termelő ágak egybehangolt 
fejlődését, olyan mérlegszámítások 
szükségesek, amelyek lehetővé teszik 
valamennyi népgazdasági ág szük-
ségleteinek kielégítését. 

Sztálin elvtárs többször felhívta 
figyelmünket az anyagmérlegek je-
lentőségére. A Szovjetunió Kommu-
nista (bolsevik) Pártjának XIV. 
kongresszusán, a központi bizott-
ság politikai beszámolójában hang-
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súlyozta: «biztosítani kell, hogy az 
ipari mérleg összhangban legyen a 
mezőgazdasági mérleggel, a tüzelő-
anyagmérleg az ipari mérleggel, az 
ipar szükségleteivel, a fémmérleg az 
egész népgazdaság mérlegével, a 

•vasúti szállítás beruházási mérlege 
az ország szükségleteivel. 

Az anyagmérlegek segítségével 
részletesen és pontosan meghatároz-
ható a népgazdaság és a lakosság 

! szükséglete valamennyi termékfaj-
tából, föltárhatók e szükségletek 
maximális kielégítését biztosító kész-
letek növelésének forrásai, megálla-

: píthatók az egyes népgazdasági 
ágak fejlesztésének szükséges ará-
nyai. Az anyagmérlegeket úgy kell 
összeállítani, hogy elősegítsék a ter-
melési tartalékok feltárását, az el-
maradó részlegek előrelendítését, a 
népgazdaság szűk keresztmetszetei-
nek és aránytalanságainak megszün-
tetését. 

A termelési tartalékok mozgósítá-
sának legfontosabb eszközei: a gépi 
berendezés, a nyersanyagok, a tü-
zelőanyagok és a villamosenergia 
legészszerűbb fölhasználását meg-

' követelő haladó normák. 
A normák alkotják gazdasági ter-

! veink alapját. Normák segítségévei 
határozzuk meg a népgazdaság 
anyag- és berendezésszükségletét, s 
osztjuk el az anyagkészleteket az 
egyes népgazdasági ágak, minisz-
tériumok, főhatóságok és szövetségi 
köztársaságok, illetve a területeken 

: ós határterületeken a főhatóságok, 
• kerületek és vállalatok közt. Az 
; anyagmérlegek kidolgozásakor a i e r -

melőkapacitások kihasználásának és 
a különféle anyagok felhasználásá-
nak haladó normáiból indulunk ki, 
s teljes mértékben figyelembe vesz-

Iszük a legjobb termelési tapasztala-
tokat, továbbá az élüzemek és a ter-
melési újítók eredményeit. 

19* 

• • 

Ugyanakkor arra is gondolunk, 
hogy minden úton-módon elősegítsük 
a legszigorúbb takarékosságot. 

* 

Anyagmérlegeket dolgozunk ki a 
folyó és a távlati népgazdaságfej-
lesztő terveknek, valamint az egyes 
ágazatok, minisztériumok, főhatósá-
gok, kerületek, területek, köztársa-
ságok és vállalatok terveinek össze-
állítása során. 

Az anyagmérlegek összeállítása-
kor az egyik legfontosabb feladat a 
készletek növelését elősegítő forrá-
sok feltárása, hogy biztosítható le-
gyen a népgazdaság és a lakosság 
egyre növekvő szükségleteinek za-
vartalan kielégítése. A „készletek" 
fejezetben számításba veszünk min-
den készletforrást: a folyó termelést, 
a szállítók késztermék maradványait 
és az importot. Az anyagmérlegek 
legfontosabb készletforrása az adott 
időszak termelése, amely az ipari 
termékfajták többsége esetében az 
összes készleteknek legalább 90—95 
százalékát szolgáltatja. Ezért a kész-
letek megállapításának elsőrendű 
feladata a termelés terjedelmének és 
szükséges választékának meghatá-
rozása a tervidőszakra. 

A termelés növekedésének méretét 
és ütemét a meglévő termelőkapaci-
tások és a haladó kapacitáskihasz-
nálási normák alapján tervezzük, de 
figyelembe vesszük az új kapacitá-
sok üzembehelyezését is. A terme-
lés növelésének fontos tényezője a 
gyártási folyamatok gépesítése és 
intenzívebbé tétele, a gépi berende-
zés teljes kihasználása, a tervszerinti 
gépállások csökkentése és a haladó 
berendezéskihasználási nonmák meg-
szabta teljesítmények elérése. 

A termelés tervezésekor és a ter-
melőkapacitások kihasználási együtt-
hatóinak megállapításakor a lehető 
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legnagyobb mértékben figyelembe 
kell venni a szocialista termelés sza-
kadatlan növelésének és tökéletesí-
tésének tartalékait föltáró élenjárő 
munkások, műszaki dolgozók és újí-
tók tapasztalatait . A vas- és színes-
fémkohászat, a tüzelőanyag- és ás-
ványolajipar, a gépgyártás, az építő-
anyagipar ési a többi iparág terme-
lési újítói nagyszerű példákat mu-
tatnak a fejlett technika kihaszná-
lására, s rendszerint messze meg-
haladják a termelőkapacitások ki-
használásának tervezett együtt-
hatóit. A termelési tervek csak akkor 
tölthetik be mozgósító és szervező 
szerepüket, ha az élenjárók termelési 
tapasztalatait és eredményeit tük-
röző haladó normákon alapulnak. 
Ezért a tervek szerves részét alkotó 
anyagmérlegeknek szintén haladó 
normákra kell fölépülniük, mivel a 
haladó normák meghonosítása elő-
segíti a rejtett tartalékok föltárását, 
s ilymódon a termelés növelését. 

A források megállapításakor fon-
tos feladat a szállítóvállalatok kész-
termékmara d V á ny a i n a k mo z gós ítás-a. 
Egyes anyagmérlegeknek, s különö-
sen a tőzeg, a tűzifa, a faanyagok 
és a mezőgazdasági nyersanyagok 
mérlegének a tervévre átmenő ma-
radványai jelentős szerepet játsza-
nak a tervév szükségleteinek kielé-
gítésében. A tőzeg döntő részének 
kitermelése például főleg a máso-
dik és harmadik negyedben történik, 
így azután a kitermelt tőzegmeny-
nyiség nemcsak a tervévre szabja 
meg a népgazdaság tőzegellátását, 
hanem a következő év első felére is. 
Az átmenő készletmaradványok fel-
használása más iparágakban is 
nagyjelentőségű. 

A készletek növelésének fontos 
forrása az anyagok ismételt fölhasz-
nálása. A fémmérlegek például elő-
irányozzák a hulladékvas és az el-

használt sínek ismételt -fölhaszná-
lását, a faanyagmérlegek a bánya-
támfák és a visszaérkezett göngyö-
leg ismételt fölhasználását, az ás-
ványolajtermékek mérlegei az olaj 
regenerálását, a tüzelőanyagmérle-
gek a másodlagos tüzelőanyagforrá-

• sok (kohó- és kokszgázok stb.) föl-
használását. Ezen kívül a készletek-
nek lényeges részei a fogyasztóvál-
lalatok nyersanyag-, tüzelőanyag- ésc: 
egyéb anyagmaradványai, amelyek-
kel számolunk az alapok miniszté-
riumok és hatóságok közti szétosztá-
sakor is. A források meghatározásá-
nak igen fontos feladata az összes 
termelési tartalékok mozgósítása a 
népgazdaságfejlesztő terv teljesíté-
sére és túlteljesítésére, valamint a 
tartalékok eltitkolására irányuld: 
mindenféle kísérlet meghiúsítása. 

Az anyagmérlegek második része; 
a készletek elosztása. Az anyagmér-
legek a készletek elosztását a fő f o -
gyasztási és felhasználási területek-
szerint irányozzák elő. Ide sorolha-
tók: a termelési-üzemi szükségletek, 
építkezések (építőipar), állami t a r -
talékok, piaci alap, egyéb állami 
szükségletek. 

A készleteket a mérlegek adatai-
ból kiinduló, s a mérlegeket konkre-
tizáló elosztási tervek alapján oszt-
juk el a minisztériumok, főhatósá-
gok és szövetségi köztársaságok 
közt. A „termelési-üzemi szükségle-
tek" mérlegtételt például az elosz-
tási tervekben felbontjuk: miniszté-
riumok, főhatóságok és szövetségi 
köztársaságok szerint, a területi (ha-
tárterületi) tervező szervek mérle-
geiben pedig főhatóságok, vállalatoH 
és kerületek szerint. 

Az elosztási tervek főfeladata: S3 
.népgazdaság és a lakosság szükség- ; 
letei kielégítésének biztosítása, t-s 
párt és a kormány tervidőszakra ki- ; 
tűzött gazdasági és politikai felada-
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tainak megfelelően. Ez azt jelenti, 
hogy a készletelosztásnak összhang-
ban kell lennie a termelési és beru-
házási tervekkel, valamint a nép-
gazdasági ágakra, továbbá a minisz-
tériumokra, főhatóságokra és szövet-
ségi köztársaságokra vonatkozó 
egyéb állami tervfeladatokkal. 

A termelőeszközök zömét terme-
lési szükségletekre, illetve az építő-
iparban használjuk fel. Mindenek-
előtt azokat a vezető népgazdasági 
ágakat látjuk el anyagkészletekkel, 
amelyeknek zavartalan munkájától 
függ a termelési és a beruházási terv 
teljesítése, valamint a népgazdaság-
fejlesztő állami tervben megszabott 
ütemének elérése. Ugyanakkor a 
készletelosztásnak népgazdasági 
ágankint is biztosítania kell a ter-
melés és a beruházások teljes ellá-
tottságát valamennyi szükséges 
nyersanyaggal, tüzelőanyaggal, 
egyéb anyaggal, villamosenergiával 
és felszereléssel. 

A források elosztásakor állami 
tartalékok felhalmozásáról is gon-
doskodunk, minthogy a tartalékok-
nak nagy szerepük van a népgazda-
ság helyes arányainak biztosításá-
ban. • t̂ -

Sztálm elvtárs a népgazdasági 
tartalékok jelentőségéről a követke-
zőket mondotta: „Az állam kezében 
bizonyos tartalékokat kell felhal-
mozni, amelyek szükségesek ahhoz, 
hogy biztosítsák az országot a kü-
lönféle meglepetésekkel (rossz ter-
més) szemben, szükségesek az ipar 
erősítésére, a mezőgazdaság támo-
gatására, a kultúra fejlesztésére stb. 
Tartalékok nélkül élni és dolgozni 
ma nem lehet." (Sztálin Müvei. 8. 
kötet. 135—136. lap. Szikra. 1952.) 

Az anyagok (anyagi alapok) mi-
nisztériumok, főhatóságok és szövet-
ségi köztársaságok közti elosztásá-
nak, illetve a területi (határterületi) 

tervek anyagmérlegeiben főhatósá-
gok, vállalatok és kerületek közti el-
osztásának alapja: először, a gondo-
san megállapított és ellenőrzött szük-
séglet; másodszor, a fogyasztók 
nyersanyag-, tüzelőanyag-, egyéb 
anyag- és felszerelés-maradványai-
nak pontos felmérése. Az elosztási 
tervekben feltüntetett anyagforrások 
nagyságának tehát (a tervévre át-
menő készletmaradványok leszámí-
tásával) egyeznie kell a megállapí-
tott szükségletekkel (a termelés, az 
építőipar, a javítás stb. szükségletei-
vel). A normánfelüli maradványokat 
természetesen ugyancsak számításba 
vesszük a fogyasztók anyagkészle-
teinek megállapításakor. 

A népgazdaság, a népgazdasági 
ágak, vállalatok és kerületek anyag-
szükségleteinek meghatározása az 
anyagmérlegek kidolgozásának egyik 
legfelelősségteljesebb feladata. A 
népgazdasági ágak termelőeszköz-
szükségletének megállapításakor az 
adott ág termelési feladatai irány-
adók: az iparban a termelés emelke-
dése és az iparcikkek választéka, a 
mezőgazdaságban a vetésterület 
nagyságának és a terméshozam eme-
lésének terve, a közlekedésben a te-
herszállítás növekedése, az építke-
zésben a beruházási munkák terje-
delme, valamint az állóalapok és a 
termelőkapacitások üzembehelyezé-
sének terve. Az egyes ágak termelő-
eszközszükségletének meghatározá-
sakor számításba vesszük a szüksé-
ges karbantartó munkákat és a ter-
melési készleteket is. 

Az anyagszükségletek helyes meg-
határozása a termelés és a beruhá-
zás általános emelkedésének alapul-
vételén kívül megköveteli a haladó 
anyagfelhasználási és készletezési 
normák alkalmazását is. 

A normák kidolgozásának egyik 
legfontosabb feladata: a normák 
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csökkentését eredményező tényezők 
fölkutatása. Ehhez szükséges a ter-
vezett felhasználási normák pontos 
műszaki és gazdasági megalapo-
zása. Az anyagkészletek felhaszná-
lási normáinak csökkentését előidéző 
legfontosabb tényezők: a fejlett, kor-
szerű technika meghonosítása a nép-
gazdaság minden ágában, a gyár-
tási folyamatok tökéletesítése, vala-
mint a termelés és a munka szerve-
zésének megjavítása. Az anyagkész-
letek felhasználási normáinak ki-
dolgozásakor tehát feltétlenül figye-
lembe kell venni a legújabb technikai 
vívmányokat, a munkásújí tók ta-
pasztalatait , továbbá a kiváló dol-
gozóknak az anyagtakarékosságban 
és a gépi felszerelés gazdaságos ki-
használásában elért eredményeit. A 
normák serkentsék a dolgozókat a 
hulladékok és veszteségek csökken-
tésére, a nyersanyagegységből gyár-
tott minőségi termékek mennyiségé-
nek növelésére, a hiányanyagok 
pótlására stb. 

Az anyagmérlegek nemcsak a kü-
lönböző termelési ágak munkájának 
összhangját biztosítják, hanem az 
egyes kerületek termelésének és fo-
gyasztásának szükséges összefüggé-
seit is megszabják. 

Az SzKP XIX. kongresszusának 
határozatában olvashatjuk: „Bizto-
sítsák az új ötéves terv során épülő 
iparvállalatok jobb földrajzi elhelye-
zését, s ne tévesszék szem elől, hogy 
az észszerűtlen és rendkívül nagy 
távolságú szállítások megszüntetése 
végett az ipart még közelebb kell 
vinni a nyersanyag- és fűtőanvag-
forrásokhoz." (Az SzKP XIX. kon-
gresszusának anyaga. 352. lap. 
Szikra. 1952.) 

A kerületi bontásban készülő mér-
legeknek tehát elő kell segíteniük az 
ipar, a mezőgazdaság, az építőipar 
és más népgazdasági ágak földrajzi 

elhelyezésének megjavítását , a gaz 
dasági kerületek komplex fejleszté 
sét, a vállalatok észszerű együttmü 
ködését. A kerületi bontásban össze 
állított szénmérleg például lehető 
séget nyújt az egyes kerületek for 
rásai és ' fogyasztása közti arány 
talanságok föltárására, a szénterv 
melés szükséges terjedelmének he 
lyes meghatározására, s a következi 
évi tüzelőanyagszükséglet kielégíté 
séhez megkívánt beruházások nagy 
ságánaik megállapítására. 

A kerületi mérlegek összeállítás, 
során minden körülmények közt te' 
rekedjünk a helyi nyersanyag- é" 
tüzelőanyagforrások fokozottabb ki 
használására. Ebből a szempontbc 
nagyjelentőségűek a köztársasági é ' 
a területi tervbizottságok által ki 
dolgozott szén-, tőzeg-, pala-, tűzifa 
és építőanyagmérlegek. 

A kerületi termelési és fogyasztáí: 
mérlegek összeállítói ügyeljenek 
túlzottan távoli és észszerűtlen szál 
lítások kiküszöbölésére, s az egye : 

közlekedési ágak munkájának helye 
igénybevételére is. 

• 
Az egyes termékfajták mérlege: 

kidolgozásuk módja és a megöl 
dandó feladatok jellege tekintetébe-
bizonyos sajátosságok jellemzik ; 

Egy általános érvényű szempontc 
azonban minden mérleg összeállíts 
sakor tartsunk szem előtt: fontos: 
hogy a mérlegek elősegítsék a meg: 
felelő termelőágak konkrét gazdaj 
sági feladatainak sikeres mego ldd 
sát. Minden mérleggel szemben ar 
a legfőbb követelmény, hogy á l l a m 
érdekekből, a népgazdaság egészéi) 
nek érdekeiből induljon ki, ment 
csak így tárhatók fel a népgazdasá..J 
rejtett tartalékai, s csak így biztosít 
ható a tartalékok helyes felhasznál 
lása az állami tervek teljesítése &è 
túlteljesítése céljából. 
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A fémmérleg kidolgozásának fő-
feladata: a gépgyártás, a beruházás, 
a vasúti szállítás és egyéb népgazda-
sági ágak fémszükségletének biztosí-
tása. 

A vasmérlegek közt a legfonto-
sabbak: az érc, az öntöttvas, az acél, 
a hengereltacél, a vasötvözetek és a 
hulladékvas mérlege. Ezek segítsé-
gével határozzák meg a vaskohá-
szati ágak kapcsolatait, egyebek 
közt az ércbányászat és a nyerisvas-
termelés, a nyersvasgyártás, a vas-
ötvözetek gyártása, ia vashulladék-
készletek és az acéltermelés, továbbá 
az acél- és a hengereltacélgyártás 
kapcsolatát. 

A vaskohászat és a többi nép-
gazdasági ág — elsősorban a gép-
gyártás, az építőipar és a közleke-
dés — termelési kapcsolatai a hen-
gereltacél mérlegében tükröződnek. 
A hengereltacél összesített mérlegén 
kívül az egyes hengerelt acélfajták 
— széles- és keskenynyomtávú sí-
nek, vasgerendák, szorítóvasak, dur-
va és finom lemezek, maratot t leme-
zek és egyéb hengereltacélfajták — 
mérlegeit is kidolgozzuk. 

A hengereltacél készletforrásai a 
következő elemekből tevődnék össze: 
a folyó termelés, a fémkohászati üze-
mek, az elosztó bázisok és az érté-
kesítő szervezetek készletmarad-
ványa, használt sínek, valamint a 
gyártási előírásoknak meg nem fe-
lelő hengereltacél. A hengereltacél-
gyártás tervezésének fő kérdése, 
hogy necsak globálisan, hanem ter-
mékfajták szerint is helyes arányt 
állapítsunk meg a hengereltacél-
gyártás mint önálló készletforrás és 
az egyes népgazdasági ágak henge-
reltacélszükséglete közt. 

A vas- és acéltermelés további fo-
kozásával párhuzamosan szükséges 
a választék bővítése, a hiányanya-
gok gyár tásának jelentős növelése, 

valamint a gazdaságosabb henge-
reltacélfajták és profilok gyártásá-
nak fejlesztése is. 

A népgazdaság hengereltacél-
szükségletének kielégítése feltétlenül 
megköveteli, hogy a hengereltacél 
termelési tervét necsak mennyiségi-
leg, hanem a tervezett választék sze-
rint is teljesítsék. Ehhez viszont az 
is szükséges, hogy a szállító válla-
latok idejekorán kapják m e g a ren-
delések alapján gyártmánytételek 
szerint összesített gyártási utasítá-
sokat. Szükség van a hengermüvek 
bizonyosfokú szakosítására iis, mert 
így nagy mértékben csökkenthetők 
az észszerűtlen szállítások. 

Nagyon fontos feladat a vashulla-
dék mérlegének kidolgozása. A hul-
ladék ugyanis a kohászati termelés 
növekedésének rendkívül jelentős 
tartaléka. Az acélkohászatban pél-
dául az ismételten fölhasznált fé-
mek aránya több mint 50 százalék, 
a vasöntésben pedig 63 százalék. A 
vas- 'és acélhulladék, a nyersvashul-
ladék, a fémforgács és a kohászati 
adalékanyag gyűjtését és felhaszná-
lását előirányzó állami terv teljesí-
tése tehát népgazdasági szempont-
ból igen nagyjelentőségű. 

A fémmérlegek kidolgozásakoi 
nagyjelentőségű feladat a gyárt-
mányegység fémszükségletének csök-
kentését elősegítő tartalékok föltá-
rása. A fémmegtakarí tásért folyó 
szocialista munkaverseny kibontako-
zása alapján a fémfelhasználás nép-
gazdasági normái 1949-ben 6,8, 
1950-ben 7,9 százalékkal csökkentek. 
Mindamellett még hatalmas tartalé-
kok vannak ezen a területen. A fém-
takarékosság legfontosabb forrásai, 
amelyeket a normákban számításba 
kell venni: a legkorszerűbb gyártás-
módok meghonosítása, a fémek ész-
szerű kiszabása és a hulladékok fel-
használása, a gépek súlyát csökkentő 
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szerkezeti változtatások, a gépi meg-
munkáláshoz szükséges ráhagyások 
csökkentése, idomacélok használata 
stb. 

A tüzelőanyagmérleg kidolgozásá-
nak főfeladata: az ipar, a vasúti 
közlekedés és a többi népgazdasági 
ág tüzelőanyagszükségletének kielé-
gítése, mivel az ipar és a közlekedés 
fogyaszt ja el a rendelkezésre álló 
tüzelőanyagnak több mint kétharma-
dát. 

A tüzelőanyagmérleg összes for-
rásainak háromnegyede szén. A tü-
zelőanyagmérlegnek ez az összeté-
tele annak eredménye, hogy a 
sztálini ötéves tervek éveiben meg-
valósult a Szovjetunióban a tüzelő-
anyagmérleg ásványosítása. Mint 
Lenin rámutatot t : „ . . . csak ásványi 
tüzelőanyaggal szervezhető meg szi-
lárdan a 'szocialista nagyipar, amely 
a szocialista társadalom bázisául 
szolgálhat", fLen in Művei. 33. kö-
tet. 141. lap. Oroszul.) 

Az egyes népgazdasági ágak, va-
lamint a minisztériumok és főható-
ságok tüzelőanyagszükségletét 7000 
kalóriás tüzelőanyagra átszámított 
egységekben határozzák meg, a ter-
melési terv, vagy a munka terje-
delme és a fa j lagos tüzelőanyagfel-
használási normák alapján. 

A vaskohászati minisztérium tü-
zelőanyagszükségletét például a ter-
mékegységre (egy tonna nyersvasra, 
acélra, hengereltacélra stb.-re) meg-
állapított tüzelőanvaerfelhasználási 
norma alapján állapítjuk meg. Szá-
mításba vesszük, még az egyéb ter-
melő és nemtermelő célokat szolgáló 
tüzelőanvagszükséglet nagyságát is. 
Fontos feladat a vaskohászatban í<51 
hasznosítható másodlagos tüzelő-
anyagforrások (kohó- és kokszgáz) 
fölmérése és felhasználása. 

A vasúti közlekedés tüzelőanyag-
szükségletét a mozdonyok fogyasz-

tása, s egyéb termelési és gazdasági 
szükségletek határozzák meg. A 
mozdonyok teljesítményéhez szüksé-
ges tüzelőanyagmennviséget a moz-
donyok bruttó tonnakilométerekben 
kifejezett teljesítménye és a 10 000 
kilométerre megállapított haladó tü-
zelőanyagfelhasználási norma alap-
ján számítjuk ki. 

Fontos feladat a tüzelőanyagfaj ták 
szerint csoportosított mérlegek 
összeállítása. A fogyasztók tüzelő-
anyagigénye ugyanis rendkívül 
sokrétű. A szükségletek fedezésének 
biztosítása tehát feltétlenül megkí-
vánia a legfontosabb tüzelőanvag-
fajtáik (szén, tőzeg, pala, tűzifa 
és gáz) szerint csoportosított mérle-
gek kidolgozását. 

A legfontosabb technológiai és 
energetikai tüzelőanvagfaita a szén. 
Érthető, hogy a különféle tüzelő-
anvagmérlegek közt a szénmérleg 
kidolgozása a legfontosabb. A szov-
jet tervező gyakorlatban az összesí-
tett szénmérlegen kívül lelőhelyek 
és fontosabb szénfaj ták szerint is 
készítenek mérlegeket. Köztük külö-
nösen nagy jelentősége van a kok-
szosítható szén mérlegének, amelyet 
a vaskohászat és a többi népgazda-
sági ág szükségleteivel összhangban 
dolgoznak ki. 

A mérleg összeállításakor kidol-
gozzák a szén és különösen a kok-
szosítható szén minőségének javí-
tását szolgáló intézkedéseket is: szá-
mításba veszik a legjobb dúsító 
módszerek alkalmazását és a szén 
brikettezését. 

A tüzelőanyagmérlegben tervezik 
meg a helvi szén-, tőzeg-, pala- és 
gáztermelés ál talános növelését, s a 
messziről szállított tüzelőanyag fo-
gyasztásának csökkentését. 

A mérleg kidolgozásakor az egvik 
legfontosabb feladat: a termékegy-
ségre eső fa j lagos tüzelőanyagfel-
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használási normák további csökken-
tése. A tüzelőanyagmegtakarí tást 
eredményező tényezők közt különös 
jelentőségű a magaslégnyomású föl-
szerelések meghonosítása. A háború-
utáni években gyártott 100 atmo-
szféra nyomású, 500° hőmérsékletű 
gőzkazánok körülbelül 12 százalé-
kos tüzelőanyagmegtakarí tást tesz-
nek lehetővé. Hasonlóképen fonto-
sak a tüzelőanyagkihasználás javí-
tására és a tüzelőanyagveszteség 
csökkentésére irányuló műszaki-
szervezési intézkedések. A fa j lagos 
tüzelőanyagfelhasználás csökkenté-
sének eléréséhez olyan intézkedése-
ket kell kidolgozni, amelyek elősegí-
tik a legkorszerűbb berendezésék 
meghonosítását és a tüzelőanyag-
veszteség csökkentését (kazánok 
újjáépítése, regeneratív előmelegítés 
bevezetése, a hőfolyamatok automa-
tizálása stb.) . Az ipari kemencék-
ből eltávozó gázok fűtőértékének ki-
használása szintén fontos megtaka-
rítási forrás. A Sarló és Kalapács 
gyárban ilyimódon 15 százalékos 
tüzelőanyagmegtakarí tást értek el. 
A vasúti közlekedés tüzelőanyag-
megtakarí tásának egyik fő forrása a 
vonatok súlyának (terhelésének) nö-
velése. A tehervonatok súlyának egy 
százalékos növelése a szállítás 
tüzelőanyagfelhasználási normájá t 
(10 000 t/km brutto) 0,4 százalékkal 
csökkenti. 

A tüzelőanyagmérlegek kidolgozá-
sakor vegyük figyelembe a tüzelő-
anyagmegtakarí tás tartalékait, s ez-
által minden tüzelőanyagfogyasztót 
ösztönözzünk e tartalékok maximális 
kihasználására. 

A villamosenergia mérleg kidol-
gozásakor a főfeladat az ipar, s kü-
lönösen a sok villamosenergiát fo-
gyasztó iparágak: a vas- és színes-
fémkohászat, a vegyészeti ipar, a 
közlekedés, a kommunális gazdaság, 

az építőipar és a mezőgazdaság 
folytonosan növekvő villamosener-
gia-szükségletének kielégítése, vala-
mint az energetikai rendszerek ka-
pacitástartalékainak növelése. A 
népgazdaság műszaki fejlődése, a 
termelő folyamatok komplex gépe-
sítése és automatizálása szorosan 
összefügg az ipar, a mezőgazdaság, 
a közlekedés és az építőipar ter-
melő folyamatainak villamosításá-
val. 

A villamosenergia mérlegén kívül 
villamosenergia kapacitás-mérleget 
is készítenek. A fogyasztó vállalatok 
részére keretet állapítanak meg, 
mégpedig a vil lamosenergiára kilo-
wattórában, a kapacitásra kilowatt-
ban. így szabályozzák a villamos-
energia-fogyasztást . Kapacitásmér-
leget és villaimosenergiamérleget ké-
szítenek a népgazdaság egészére, s 
külön az egyes energetikai rendsze-
rekre (moszkvai, uráli, kemerovói 
stb.) . J 

Az energetikai rendszerek szerint 
csoportosított villamosenergiaszük-
séglet meghatározásához szükséges: 
az ipari termelés terve, a közlekedés, 
a kommunális gazdaság és a mező-
gazdasági termelés terve. Mindeze-
ket a terveket felbontják energia-
rendszerek szerint. 

Az ipari villamosenergiaszükség-
let meghatározásának alapja: 1. az 
ipari termelés terve; 2. a termelő 
folyamatok villamosítási, gépesítési 
és automatizálási együtthatójának 
növelésére irányuló feladatok; 3. a 
termékegységre (elektroacél, alumí-
nium stb.) eső villamosenergia-
felhasználás normája iparágankint. 

A villamosenergia mérlegében 
számolni kell a termékegységre eső 
v i l lamosenergiafelhasználás normá-
jának feltétlen csökkentésével. A vil-
lamosenergiafelhasználás csökkenté-
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sének fontos feltétele, hogy intézke-
déseket dolgozzunk ki a berendezés 
és elsősorban a sok villamosenergiát 
fogyasztó gépcsoportok terhelésének 
növelésére, a technológiai folyama-
tok javí tására és automatikus szabá-
lyozására, a hűtővíz és a sűrített 
levegő fogyasztásának csökkenté-
sére. A villamosenergiával való ta-
karékoskodás egyik forrása a vil-
lanytelepek sa já t felhasználásának 
és a hálózati veszteségeknek a csök-
kentése. 

Gépek és berendezések mérlege. A 
gép- és berendezésmérlegek kidol-
gozásának fő feladatai: az ipar, az 
építőipar, a mezőgazdaság, a közle-
kedés és a többi népgazdasági ág 
ellátfisa nagytermelékenységű gé-
pekkel és berendezésekkel. Különö-
sen fontos feladat a villamoserőmű-
veknek, a vas- és színesfémkohá-
szati vállalatoknak, továbbá a nyers-
olajfeldolgozó és mesterséges folyé-
kony tüzelőanyaggyártó üzemek 
építkezéseinek folyamatos ellátása 
gépi berendezésekkel. 

Nagyjelentőségűek a következő 
gép- és berendezésfajták mérlegei: 
szerszámgépek és kovácsoló-sajtoló-
berendezések, műszerek és öntödei 
berendezések, energetikai és elektro-
technikai berendezések, a nehézipari 
.ágak technológiai berendezései 
(kohó-, szén-, ásványolaj- és vegyé-
szeti ipari berendezések), a könnyű-
ipar és az élelmiszeripar berendezé-
sei, mezőgazdasági gépek, az építő-
ipar berendezései, a nehéz és munka-
igényes munkák gépesítéséhez szük-
séges gépek, az irányítás és ellenőr-
zés munkájához szükséges műsze-
rek. 

Az ipart, a mezőgazdaságot , az 
építőipart és a többi népgazdasági 
ágat azért lát juk el korszerű gépek-
kel, hogy összefüggően gépesíthes-

sük és automatizálhassuk a külön 
féle termelőfolyamatokat, fokozhas 
suk a munka termelékenységét éí 
gyorsabban növelhessük a termelést 
A gépesítés ezenkívül fontos felté-
tele a forgóeszközök takarékos fel 
használásának és az önköltség csök-
kentésének. 

A berendezésmérlegek kidolgozá-
sakor ügyeljünk az egyes gépgyártó-
ágak munkájának összehangolásárai! 
Például: a motorgyár tás fejlesztése-
kor számolnunk kell a szerszám-
gépek, kovácsoló- és isajtolóberende-
zések, szivattyúk és kompresszorod 
stb. gyár tásának szükségleteivel. Atj 

tervezett hengersorok gyártásához: 
megfelelő mennyiségű villanymotor 
daru és egyéb berendezés szükséges. 

Az egyes gépgyártóágak berertde-
zésszükségletének kölcsönös számba-
vétele a gép- és berendezésmérlegek' 
kidolgozásának egyik legfontosabb 
feladata. 

Nagy népgazdasági jelentősége 
van az öntvények, a kovácsolt és s a j -
tolt gyártmányok, valamint a g é p -
elemek és alkatrészek kooperációsa 
szállításainak. A kooperációs szálli--
tások mérlegének kidolgozása so rán ' 
megtervezik a gépgyártó vállalatok • 
előkészítő és feldolgozó üzemeinek, 
együttműködését, s ugyanakkor elő-
irányozzák az említett üzemek kapa-
citáskihasználási együt thatójának-
növelését; nagy gondot fordítanak-) 
még a fölöslegesen távoli, k e r e s z t -
irányú és egyéb észszerűtlen s z á l l í -
tások csökkentésére is. 

A berendezések mérlegében m e g -
tervezik az egyes népgazdasági^ 
ágakban üzem behelyezésre kerülő új | j 
kapacitások és a megfelelő gépek és-'? 
berendezések gyár tásának n ö v e k e -
dése közti szükséges arányokat. 

A berendezés-szükségletek m e g -
határozásakor és a gépek és beren--
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dezések elosztásakor számolni kell a 
működő és a felszerelt géppark jobb 
kihasználását biztosító intézkedé-
sekkel, amelyek elősegítik a kohótér 

* hasznos kihasználásának megjavítá-
sát, a martinkemencefenék egy négy-
zetméteréről csapolt acélmennyiség 
növelését, az olajkutak próbafúrásá-
nak meggyorsítását és így tovább. 
A meglévő termelőkapacitás jobb ki-
használásával mellőzhető újabb ter-
melőkapacitások üzembehelyezése. 
Mindezzel számolni kell a gép- és 
berendezés-mérlegek összeállítása-
kor, mert csak így valósítható meg 
a gépek és a berendezések észszerű 
elosztása. 

A faanyagok mérlegei. A fia anyag-
mérlegek kidolgozásának főfeladata: 
a népgazdaság növekvő faanyag-
szükségletének, s elsősorban a be-
ruházási szükségleteiknek, valamint 
az ipar és a közlekedés termelési és 
üzemeltetési szükségletének fede-
zése. A legfontosabb faanyagmérle-
gek: az ipari fa és a fűrészelt fa 
mérlege, továbbá a talpfa-, furnír-
lemez- és típu:sházmérlegek. Közü-
lük a leglényegesebb az ipari fa 
mérlege, amely meghatározza az 
egyéb faanyagmérlegek (fűrészelt 
fa, talpfa, ffurnírlemez, típusházak 
stb.) forrásainak nagyságát is. 

Az ipari fa mérlegének forrás-
oldala a folyó ipari fakitermelésből, 
továbbá az éveleji és éwég i át-
menőkészletek különbözetéből tevő-
dik össze. Fontos készletnövelő for-
rás a különféle ipari fa kitermelésé-
nek növelése. 

Az ipari faanyag szükségletének 
meghatározásakor elsősorban a kö-
vetkező népgazdasági ágak szükség-
letével kell számolni: az építőipar 
gömbfa-, közönséges fűrészeltfa-, tí-
pusház- és egyéb faanyagszükség-
lete; a fafeldolgozóipar nyersanyag-

szükséglete; a szénbányászat ácso-
latfaszükséglete; a hírközlés és a 
hajógyártás faanyagszükséglete. 

A mérlegben helyes arányokat kell 
biztosítani az ipari fa készletei és az 
egész népgazdaság, valamint az 
egyes termelő és fogyasztó kerüle-
tek különféle fafaj tákban mutatkozó 
szükségletei közt. Ezenkívül előirá-
nyozzák az ipar' és az építőipar fa-
anyagfelhasználási normáinak csök-
kentését, a felhasználás és feldolgo-
zás során bekövetkező veszteségek 
csökkentését, valamint a hulladékok 
felhasználását. 

A faanyagmegtakarításnak nagy 
tartalékai vannak az építőiparban, a 
kőszén- és az ércbányászatban, a cel-
lulózepapíriparban, a fafeldolgozó 
iparban és a fűrészüzemékben. A 
ládagyártásban például vékony ke-
retfűrészek és kúpos körfűrészek al-
kalmazásával 25—30 százalékkal 
csökkenthető a fürészelt fa felhasz-
nálása. A faanyagmegtakarítás 
szempontjából igen nagyjelentőségű 
a fűrészelt faanyagok szabványsze-
rinti elkészítése. Az építőiparban sok 
fa takarítható meg más, olcsóbb 
építőanyagok felhasználásával. 

Az építőanyagmérlegek kidolgo-
zásakor megoldandó főfeladatok: a 
növekvő beruházási szükségletek ki-
elégítése, az építőanyagköltségek to-
vábbi csökkentése, az építőanyagok 
minőségének javítása, választékának 
bővítése. A legfontosabb építőanyag-
mérlegek: a kötőanyagok (cement, 
mész, gipsz, alabástrom), a falazó-
anyagok (tégla, téglapótlók, kő-
lapok stb.) és a tűzállóanyagok mér-
legei, az üveg mérlege, a tetőfedő-
anyagok (bádoglemez, pala- és tető-
cserép) mérlegei, az azbesztmérleg. 
Az építőanyagmérlegeket a legfonto-
sabb építőanyagfajták szerint dol-
gozzák ki. 
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Az építőanyagmérlegekben a for-
rások meghatározásakor nemcsak az 
építőanyagtermelés mennyiségi nö-
velésének tervfeladataival kell szá-
molni; nagy gondot kell fordítani az 
építőanyagok minőségének javítá-
sára, a kiváló minőségű építőanya-
gok és épületelemek, különleges ce-
mentfajták stb. gyártásának foko-
zására is, különös tekintettel azokra 
a kerületekre, amelyekben nagy be-
ruházásokat valósítanak meg. Nagy-
jelentőségű feladat a termelésnövelő 
tartalékok mozgósítása a berende-
zés egységére eső termékmennyiség 
növelése, valamint az építőanyagok 
minőségének és választékának javí-
tása révén. 

így például a tégla- és a falazó-
anyagmérlegek kidolgozásakor szá-
moljunk a működő vállalatok kapa-
citáskihasználásának fokozásával. 
Ezen a téren a legfontosabb intéz-
kedések: a kemencék, sajtolok és szá-
rítók haladó teljesítménynormájának 
pontos megállapítása, kidolgozása, 
valamint az egyes téglagyári üzem-
részek munkájának helyes összehan-
golása. A termelés tervezésekor kí-
sérjük figyelemmel az élenjáró gyá-
rak és az újítók tapasztalatait . Az 
egyik moszkvai téglagyárban egy 
prés tervezett kapacitása egy mű-
szakban 24 000 darab nyerstégla, a 
sztahanovisták azonban 36 000, a 
formázás mesterei, Bolusevszkája és 
Nagornaja elvtársnők pedig 40 000 
darabot termelnek. 

Az építési költségek csökkentésé-
nek igen fontos feltétele az építő-
anyagok takarékos felhasználása, 
haladó felhasználási normák beveze-
tése és az építőanyagok helyes el-
osztása. Ezért már a mérlegek össze-
állításakor igyekezzünk feltárni az 
építőanyagfelhasználás csökkentésé-
nek tartalékait és a veszteségek fel-

számolásának lehetőségeit. Mint 
minden mérlegben, az építőanyag-
mérlegben is a haladó normák alap-
ján mérik fel ia szükségleteket. 

A területi és határterületi terv-
bizottságok is kidolgoznak építő-
anyagmérlegeket. A helyi tervbizott-
ságok egyik legfontosabb feladata, 
hogy minden módon serkentsék a 
helyi építőanyagtermelés fokozását, 
s ugyanakkor feltárják a megtakarí-
tások minden lehetőségét. 

Az iparcikk- és élelmiszermérlc-
gek kidolgozásának iaz a legfonto-
sabb célja, hbgy biztosítsa az áru-
alapok növekedését, a kiskereske-
delmi forgalom fejlődését, a szovjet 
nép anyagi és kulturális életszínvo-
nalának szakadatlan emelkedését. E 
mérlegek közül a legfontosabbak: a 
szövetek, a konfekcióáruk, a kötött-
áruk, harisnyafélék mérlegei, a cipő-
mérleg, a sütőipari termékek mér-
legei, a hús, a hal, a cukor, a cuk-
rászkészítmények, a vaj és egyéb 
cikkek mérlegei. 

Az iparcikk- és élelmiszermérle-
gek kidolgozásakor mindenekelőtt a 
kiskereskedelmi forgalom növekedé-
sét biztosító áruforrásokat állapítják 
meg. 

A könnyűipar és az élelmiszeripar 
számára döntő jelentőségű a mező-
gazdasági nyersanyagok mérlegei-
nek kidolgozása? minthogy ezek se-
gítségével határozzák meg a könnyű-
ipar és az élelmiszeripar, illetve a 
mezőgazdasági termelés fejlesztésé-
nek arányait. A könnyűipari terme-
lés emelése szempontjából a legfon-
tosabb mérlegek: a textilnyersanya-
gok — gyapot, gyapotrost, len, len-
rost, kender, kenaf és gyapjú mér-
legei; a bőr és a bőrből való félkész-
gyártmányok mérlegei. Az élelmi-
szeripari termelés emelkedésének ter-
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vezését elsősorban a mezőgazdasági 
nyersanyagok — cukorrépa, olajos 
magvak, burgonya, kukorica, do-
hány, szőlő stb. —' mérlegei támaszt-
ják alá. 

• 

Lenin és Sztálin azt tanítja, hogy 
a népgazdasági tervek összeállítása 
a tervezésnek csak kezdete, s az 
igazi tervezőmunka a tervteljesítés 
megszervezése és ellenőrzése folya-
mán bontakozik ki. A tervteljesítést 
komplexen, azaz mérlegszerűen kell 
ellenőrizni. Ez azt jelenti, hogy nem-
csak az egyes mennyiségi és minő-
ségi mutatószámok tervteljesítési fo-
kát kell ellenőrizni, hanem a mutató-
számok egész rendszerének tervtel-
jesítését is; ugyancsak igen fontos 
az egyes termelőágak közt terve-
zett arányok megtartásának ellen-
őrzése. 

Ha a tervet nem a megadott cikk-
lista és választék szerint teljesítik, 
ez felborítja a népgazdasági arányo-
kat és azt eredményezi, hogy a szál-
lítóvállalatoknál normánfelüli kész-
termékkészletek, a fogyasztóknál pe-
dig normánfelüli nyersanyag-, tü-
zelőanyag- és egyéb anyagkészletek 
halmozódnak fel. 

A tervteljesítés vizsgálatának fel-
adatai közé tartozik még a kiegé-
szítő források (szállítóknál lévő 
készletek, hulladékvas stb.) moz-
gósításának ellenőrzése. Rendszere-
sen ellenőrizni kell azt is, hogy a 
szállító minisztériumok hogyan tel-
jesítik a termelés, az építőipar, a 
belső piac és az export, vagyis a leg-
fontosabb szükségletek kielégítésére 
irányuló szállítási tervüket. 

A mérlegek és elosztási tervek tel-
jesítésének vizsgálatához tartozik~á 
fogyasztó minisztériumok közt el-
osztott alapok felhasználásának el-

lenőrzése. A munkának ez a része 
abból áll, hogy először a termeléfei 
és beruházási terv teljesítésével 
összefüggésben megvizsgálják és 
elemzik a nyersanyagok, tüzelőanya-
gok és egyéb anyagok szállítását, 
felhasználását és készleteit; másod-
szor, megvizsgálják a tüzelőanyag, 
a villamosenergia, a nyersanyag és 
az egyéb anyagok felhasználási nor-
máinak, valamint a gépek és felsze-
relések kihasználási normáinak tel-
jesítését. 

A tervteljesítés ellenőrzésének fon-
tos feladata: a feltárt „szűk kereszt-
metszetek" kiküszöbölése, a terme-
lés lemaradó részlegeinek fölemelése, 
az állami terv teljesítését elősegítő 
összes tartalékok kihasználásának 
serkentése. 

Nagy figyelmet kell fordítani a 
helyi és mindenekelőtt a területi és 
határterületi tervező szervek mérleg-
munkájának megjavítására. A terü-
leti és határterületi tervekben olyan 
mérlegeket is ki kell dolgozni, mint 
az építőanyagok, a helyi tüzelőanya-
gok, valamint a közszükségleti cik-
kek termeléséhez szükséges helyi 
nyersanyagok mérlege. Ezek kidol-
gozása hozzájárul a helyi gazdaság 
belső tartalékainak feltárásához és 
kiaknázásához, a helyi gazdaság 
minden ága, de mindenekelőtt a 
helyi ipar és a kisipari szövetkeze-
tek munkájának megjavításához. 

A helyi tervező szervek mérleg-
munkájának megjavítása megköve-
teli, hogy a szövetségi köztársasá-
gok állami tervbizottságai megfelelő 
módszertani irányítást adjanak eh-
hez a munkához és rendszeres szak-
mai segítséget nyújtsanak a területi 
és határterületi tervező szerveknek 
a legfontosabb anyagmérlegek ki-
dolgozásában. (Planovoje Hozjaj-
sztvo. 1952. 4. szám.) 



MEZŐGAZDASÁGI SZEMLE 

SZ. D EMID OV 

A. szocial is ta mezőgazdaság újabb 
ór iás i f ö l l e n d ü l é s e az ö töd ik ö téves t e r v b e n 

Sztálin e lv társ A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című klasszikus művében 
föltárta a szocializmus gazdasági 
alaptörvényét, amelynek lényeges 
vonásait és követelményeit így fo-
galmazta meg: az egész társadalom 
állandóan növekvő anyagi és kul-
turális szükségletei maximális ki-
elégítésének biztosítása a szocialista 
termelésnek a legfejlettebb technika 
alapján történő szakadat lan növeke-
dése és tökéletesedése út ján. A szov-
jet társadalom állandóan növekvő 
szükségleteinek kielégítésében nagy 
szerepe van a lakosságot növényi és 
állati eredetű élelmiszerekkel, a 
könnyűipart és az élelmiszeripart 
pedig valamennyi szükséges mező-
gazdasági nyersanyagfaj tával el-
látó szocialista mezőgazdaságnak. 

A negyedik ötéves terv időszaká-
ban nagy sikerrel állítottuk helyre 
és fejlesztettük tovább a ^szocialista 
mezőgazdaságot . A negyedik ötéves 
terv éveiben megfelelően intézked-
tünk, hogy a kolhozok közös gazda-
ságának valamennyi ága megszilár-
duljon és fejlődjék, a mezőgazdaság 
anyagi-műszaki bázisa szélesedjék 
és tökéletesedjék. A gép- és traktor-
állomások még több segítséget nyúj-
tottak a kolhozoknak. Valamennyi 

területen, határterületen és köztár-
saságban sokat tettünk a kolhozok 
további szervezeti-gazdasági meg-
szilárdításáért; intézkedéseink meg-
akadályozzák a kolhozok közös föld-
jeinek el tulajdonítását . Megjavult a 
munkaiszervezés és a munkanormák 
megál lapí tásának rendszere. Meg-
felelően rendeztük a kolhozokban a 
munka nyi lvántar tásá t és díjazását, 
megszilárdítottuk az artelmunka fő 
szervezeti formáját : az állandó ter-
melő brigádokat. Ezek az intézkedé-
sek lehetővé tették a kolhozmunka 
termelékenységének növelését, a 
mezőgazdasági növények termés-
hozamának és az állattenyésztés 
hozamának jelentős emelését, a me-
zőgazdaság teljes termelésének és 
árutermelésének növelését, s a kol-
hozok és a kolhozparasztok jövedel-
meinek fokozását. A kiskolhozok 
egyesítése további lehetőségeket te-
remtett a mezőgazdaság termelőerői-
nek fejlesztésére; ennek eredménye-
ként megvalósultak a mezőgazda-
sági technika termelékenyebb ki-
használásának és a haladó munka-
szervezési módszerek alkalmazásá-
nak feltételei a kolhozokban. 

A negyedik ötéves terv sikeres tel-
jesítése folytán a mezőgazdasági 
növények terméshozama és teljes 
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termelése, valamint az állattenyész-
tés hozama jelentősen meghaladta a 
háborúelőtti színvonalat. 

A gabonatermelés a háborúutáni 
harmadik évben elérte a háborúelőtti 
színvonalat, s a következő években 
tovább növekedett; egyidejűleg erő-
sen fokozódott az árugabona ter-
melése is. 1952-ben nyolcmilliárd 
pud volt a gabonatermés, a legfon-
tosabb gabona, a búza termése pedig 
48 százalékkal nőtt az 1948-ashoz 
képest. 

Malenkov elvtárs a XIX. kongresz-
szuson a központi bizottság beszá-
molójában megállapította: „ 4 ga-
bonaproblémát, amely egykor a leg-
égetőbb és legkomolyabb probléma 
volt, sikeresen megoldottuk, vég-
érvényesen és visszavonhatatlanul 
megoldottuk". (Az SzKP XIX. kon-
gresszusának anyaga. 62. lap. 
Szikra. 1952.) A háborúutáni idő-
szakban rendkívül gyorsan fejlődött 
a gyapot, a cukorrépa és több más 
ipari növény termelése is. Malenkov 
elvtáns így összegezte a szovjet-
ország mezőgazdasági fejlődésének 
eredményeit: „Földművelésünk egyre 
szakszerűbb, egyre termelékenyebb, 
s egyre több áruterméket szolgáltat. 
Meg kell érteni földművelésünk fej-
lődésének ezt az igen fontos sajátos-
ságát. Most, amikor a gabonapro-
blémát sikeresen megoldottuk, a 
földművelés eredményeit már nem 
ítélhetjük meg a régi módon, csupán 
a termelt gabona mennyisége alap-
ján. Mint az idézett adatokból lát-
ható, a gabonatermelés terén elért 
sikerek mellett a gyapot, a cukor-
répa, az olajnövények, a takarmány-
növények és más gazdasági növé-
nyek termelésének fejlesztésében is 
nagy sikereket értünk el. Korszerű 
földművelésünk minőségileg meg-
változott, gyökeresen különbözik a 

régi kisterméshoz'amú külterjes föld-
műveléstől". (I. m. 62. lap.) 

A kolhozok és a iszovhozok nö-
vénytermelése sokoldalúbbá válik: 
mind többfajta mezőgazdasági nö-
vényt termelnek. A szocialista föld-
művelés e fejlődési folyamata igen 
nagy gazdasági és szervezeti jelen-
tőségű. Malenkov elvtárs megemlí-
tette, hogy valamennyi mezőgazda-
sági növény 1950. évi vetésterülete 
1,4-szerese volt az 1913. évinek, a 
gabonanövények vetésterülete ez-
alatt 5 százalékkal, az ipari, a kony-
hakerti és a kobakosnövényeké ellen-
ben több mint 2,4-szeresre, a takar-
mánynövényeké pedig több mint 
11-szeresre nőtt. A szántóföldi nö-
vénytermelés árutermelésének teljes 
értékéből jelenleg több mint 40 szá-
zalék esik az ipari növényekre. 

A Szovjetunió 1951 — 1955. évi 
ötödik ötéves népgazdaságfejlesztő 
terve igen nagy feladatokat ró a 
szocialista mezőgazdaságra. „A me-
zőgazdaság terén a fő feladat to-
vábbra is valamennyi mezőgazda-
sági növény termésihozamánalk növe-
lése, a közös állatállomány szaporí-
tása és produktivitásának egyidejű 
jelentős emelése, továbbá a földmű-
velés és állattenyésztés teljes terme-
lésének és árutermelésének fokozása 
a kolhozok közös gazdaságának to-
vábbi megszilárdítása és fejlesztése 
útján, valamint a szovhozok, a gép-
és traktorállomások munkájának 
megjavításával a fejlett technika és 
a korszerű földművelési módszerek 
meghonosítása alapján" — állapít-
ják meg a XIX. kongresszusnak az 
ötödik ötéves tervhez adott irány-
elvei, amelyek egyúttal a kolhoz- és 
a szovhozterimelés további óriási föl-
lendüléséért vívott harc komplex 
programmját is megszabják. (I. m. 
194—195. lap.) 
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Az ötödik ötéves terv kitűzte fel-
adatok: a gabonafélék teljes terme-
lésének 40—50 százalékos, a búzáé-
nak 55—65, a magvasgyapoténak 
55—65, a rostlenének 40—50, a cu-
korrépáénak 65—70, a burgonyáé-
nak 40—45, a napraforgóénak 50— 
60, a szőlőének 55—60, a dohányé-
nak 65—70, a minőségi zöldteáé-
nak pedig körülbelül 75 százalékos 
növelése. 

A XIX. pártkongresszus irányelvei 
igen nagy elvi jelentőségűek a nö-
vénytermelés és az állattenyésztés 
gazdaságos, helyes összehangolásá-
nak biztosítása szempontjából. A 
legjobb -kolhozok és szovhozok pél-
dája meggyőzően bizonyítja, hogy 
a növénytermelés és az állattenyész-
tés összehangolt; fejlesztése szüksé-
ges feltétele a mezőgazdasági növé-
nyek terméshozama és az állatte-
nyésztés hozama növelésének, a 
földművelés általános kultúrája 
emelésének. 

Az összes mezőgazdasági növé-
nyek és a haszonállattenyésztő ága-
zatok termelésének további nagy-
mértékű növelését kitűző új terv-
feladatok teljesítése lehetővé teszi 
majd a földművelés hozamának fo-
kozását, a közös gazdaság sokága-
zatú fejlesztését. 

A szocialista mezőgazdaság alapja 
a földművelés legfejlettebb tudomá-
nyos rendszere, amely feltárja a ta-
lajtermőképesség növelésének kor-
látlan lehetőségeit. Az ötödik ötéves 
tervben folytatódik a vetésterületek 
szerkezetének megváltozása: növek-
szik az ipari és a takarmánynövé-
nyek (különösen az évelőfüvek), a 
konyhakerti növények és a burgonya 
vetésterületének hányada. A vetés-
terület szerkezetének megváltoz-
tatása igen hatékony eszköz a talaj 
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termőképességének helyreállítására 
és szakadatlan növelésére, az ösz-
szes mezőgazdasági növények, köz-
tük a gabonafélék, elsősorban a leg-
fontosabb tápnövény, az őszi és a 
tavaszi búza termelésének fokozá-
sára, valamint az állattenyésztés 
szilárd takarmánybázisának meg-
teremtésére. 

Az ötödik ötéves tervhez adott 
kongresszusi irányelvek az általános 
növekedés elérésére feladatul szab-
ják meg a növénytermelés és az ál-
lattenyésztés teljes termelésének és 
árutermelésének fokozását a kolho-
zok közös gazdaságának további 
megszilárdítása és fejlesztése, va-
lamint a szovhozok és a gép- és 
traktor ál lom ások munkájának meg-
javítása révén. Ennek az a felté-
tele, hogy a fejlett technika és az 
agrár tudomány eredményei meg-
gyökeresedjenek a mezőgazdaság-
ban. 

A sztálini ötéves tervek időszaká-
ban szakadatlanul növekedett a kol-
hozok és a szovhozok teljes terme-
lése és árutermelése. Ez pártunk-
egyik legnagyobb eredménye. 
Sztálin elvtárs a szocialista mező-
gazdaságnak a gabonatermelés fej-
lesztésében elért sikereit, valamint 
a kolhozok és a szovhozok nagyfokú 
árutermelésének jelentőségét a 
XVIII. pártkongresszuson beszá-
molójában így jellemezte: „ . . . a 
szovhoz- és kolhoztermelés egyik 
legfontosabb sajátossága a nagyfokú 
piacra termelés, aminek igen komoly 
jelentősége van az ország ellátása 
szempontjából. 

A kolhozoknak és a szovhozoknak 
éppen ebben a sajátosságában rejlik 
annak a titka, hogy miért sikerült 
országunkban olyan könnyen és 
gyorsan megoldani a gabonakérdést, 
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egy óriási ország árugabonával való 
ellátásának problémáját." (Sztálin. 
A leninizmus kérdései. 725. lap. 
Szikra. 1951.) 

A mezőgazdaság teljes termelésé-
nek és árutermelésének további nö-
velésére vonatkozó feladatok telje-
sítéséből következik, hogy -az ötödik 
ötéves terv révén sokkal közelebb 
jutunk a szocializmusból a kommu-
nizmusba való átmenet megkövetelte 
termékbőség megteremtéséhez. 

A szocialista földművelés meg-
oldja a mezőgazdasági növények 
vetésterülete észszerű telepítésének 
feladatát. A XIX. pártkongresszus 
irányelvei fontos feladatokat adnak 
a mezőgazdasági növényeik termés-
hozamának további növelésére; az 
ország legfontosabb mezőgazdasági 
övezeteiben a hektáronkinti termés-
hoziamnövekedés mutatóit konkréten 
is megszabják. Az ötödik ötéves terv 
az egyes övezetek talaj- és időjárási 
viszonyaihoz, valamint termelőfelté-
teleihez alkalmazkodva, különféle-
képen állapítja meg a gabonaterme-
lés növelésének feliadatait, s kü-
lön megszabja az öntözött földekre 
vonatkozó mutatókat. Ezenkívül ki-
jelöli azokat az övezeteket is, ame-
lyek a legfontosabb ipari növénye-
ket, a gyapotot, a rostlent, a cukor-
répát, a napraforgót, valamint a 
burgonyát termelik. Az egyes öve-
zetek sajátosságaihoz alkalmazkodó 
növénytermelési tervfeladatok kidol-
gozásával és a megfelelő agronó-
miai ,még szervezési intézkedésekkel 
még közelebb jutunk a mezőgazda-
ság észszerű telepítése kérdésének 
tökéletes megoldásához. 

Az új ötéves terv megszabta igen 
fontos feladat, hogy a zöldségfélék, 
a burgonya és az állati eredetű ter-
mékek termelését fokozni kell 
Moszkva, Leningrád, az uráli, a do-
10 -10-10 

nyec- ós kuznyecmedencei városok, 
valamint más ipari központok zöld-
övezeteiben. A terv fontos feladat-
ként tűzi ki burgonya- és zöldség-
termelő, valamint állattenyésztő bá-
zisok létesítését az új iparvidékeken. 
A sztálini ötéves tervek során a 
szovjetország új kerületeiben váro-
sok; nagy ipari központok épültek, 
ezért állami jelentőségű feladat, 
hogy e kerületek dolgozóit a fo-
gyasztóhely közvetlen közelében ter-
melt főzelék- és zöldségfélékkel, bur-
gonyával, hússal és tejtermékekkel 
lássuk el. 

Az ötödik ötéves terv kongresszusi 
irányelvei a szocialista állattenyész-
tés további nagyszabású fejlesztési 
programmját is felölelik. A legfon-
tosabb állati eredetű termékek ter-
melése a következő mértékben nö-
vekszik: a húsé és a szalonnáé 80— 
90 százalékkal, a tejé 45—50 száza-
lékkal, a gyapjúé körülbelül 2—2,5-
szeresre, ebből a finomgyapjúé 4—-
4,5-szeresre, a tojásé (a kolhozok-
ban és a szov hozok ban) 6—7-sze-
resre. Az új ötéves terv során na-
gyon megszaporodik a haszonállat-
állomány; az előirányzatok értel-
mében biztosítani kell a nagy-
hozamú állattenyésztés, különösen 
a tejtermelő szarvasmarhatenyész-
tés é9 a sertéstenyésztés továbbfej-
lesztését a Litván, a Lett és a>z Észt 
Szovjet Szocialista Köztársaság-
ban. 

Az állattenyésztés további nagy-
arányú fejlődése szempontjából igen 
nagyjelentőségűek a XIX. pártkon-
gresszus irányelveiben lerögzített 
feladatok, amelyek megszabják az 
állattenyésztés hozamának — a tej-
hozamnak és a gyapjúnyírásnak — 
növelését, az ország legfontosabb 
mezőgazdasági övezetei szerinti 
részletezésben. Az ötödik ötéves terv 
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végéig az egy tehénre eső tejhozam-
nak a nem-feketeföldű övezetek kol-
hozaiban 1800—2000 kg-na, a Köz-
ponti Feketeföldterületeken 1700— 
2000 íkg-ra, a déli és a volgavidéki 
kerületekben 1600—1900 kg-ra, 
Szibériában, az Uraiban és Észak-
kelet-Kazahsztánban 1500—1 £00 
kg-ra, Közép-Ázsiában 700—900 
kg-ra, a Kaukázusontúl pedig 900— 
1100 kg-na kell emelkednie. A terv 
a legfontosabb mezőgazdasági öve-
zetenkint meghatározza azt a gyap-
júmennyiséget is, amelyet egy-egy 
finomgyapjas és félfinomgyapjas 
juhról kell lenyírni. 

A XIX. pártkongresszusnak az 
ötödik ötéves tervhez adott irány-
elvei tehát hangsúlyozzák, hogy a 
földművelés és az állattenyésztés fő 
fejlesztési mutatóinak tervezése fo-
kozottabban alkalmazkodjék az or-
szág legfontosabb mezőgazdasági 
övezeteinek sajátosságaihoz, Ez a 
kérdés nagy elvi jelentőségű a me-
zőgazdasági tervezés fejlesztése és 

.tökéletesítése szempontjából. 

Az egyes övezeteik sajátosságaihoz 
alkalmazkodó mezőgazdaságfejlesztő 
távlati tervek kidolgozása bizto-
sítja a mezőgazdasági munka ter-
melékenységét növelő nagy tartalé-
kok föltárását. Az ilyen tervek lehe-
tővé teszik, hogy a minisztériumok 
meg a helyi párt- és gazdasági szer-
vezetek jobban irányíthassák a kol-
hoz- és a szovhoztermelést, s még 
jobban elősegítsék a növénytermelés 
emelésére, a közös állomány szapo-
rítására, valamint az állattenyésztés 
hozamának növelésére irányuló ter-
vek teljesítését. Nagyjelentőségű, 
hogy a tervezés alkalmazkodik az 
agrotechnikai intézkedések (a talaj 
termőképességének helyreállítását 
és növelését, a •vetőmagnemeisítő és 
szaporító munka föllendítését, a 

mezőgazdasági gép- és berendezés-
típusok meghatározását, a különböző 
mezőgazdasági növények termelő-
folyamatainak gépesítését, a gép- és 
traktorállomány jobb kihasználását 
szolgáló intézkedések, és a szocia-
lista mezőgazdasági termelés sok 
más, igen fontos szervezési intézke-
dése) rendszerének övezetenkinti 
sajátosságaihoz. 

Itt nagy és súlyos feladatok hárul-
nak a mezőgazdasági tudományos 
kutatóintézetekre. A szovjet agrár-
tudománynak részletes kutatómun-
kát kell végeznie, hogy elméletileg 
általánosíthassa a növénytermelés 
és az állattenyésztés továbbfejlesz-
tésére, valamint a növénytermelő és 
állattenyésztő ágazatok nagy ered-
ményt biztosító összehangolásának 
megszervezésére irányuló intézkedé-
sek helyes, tudományosan megala-
pozott területi elosztásának elveit. 

• 

A XIX. kongresszus irányelvei 
fontos feladatokat tűznek ki a kol-
hozok és a szovhozok öntözött terü-
leteinek bővítésére. 

A háborúelőtti ötéves tervek során 
a szocialista mezőgazdaságban 
nagyszabású öntöző munkák foly-
tak: sokmillió hektár földterületet 
átfogó öntözőrendszerek épültek. 
Nagyon fejlődött az öntözéses gaz-
dálkodás a negyedik ötéves tervben. 
Az SzK(b)P 1947 februári plénu-
mának A mezőgazdaság háború-
utáni fejlesztésének rendszabályai 
című határozata alapján öntöző- é9 
talajjavító munkálatokat végeztek 
Közép-Ázsiában és a kaukázuson-
túli gyapottermelő vidékeken, a Köz-
ponti Feketeföld-területeken, vala-
mint Ukrajna, a Volgavidék, Észak-
Kaukázu®, Nyugat- és Északkelet-
Kazahsztán sztyeppéin. 



MEZÖGAZDASAGI S Z E M L Ë . 

Az ötödik ötéves tervben az öntö-
zéses gazdálkodás nemcsak a leg-
fontosabb ipari növények termelé-
sére hat majd, hanem a gabonafélék, 
főkép a búza és a rizs termelésére 
is. Az új ötéves terv feladatul tűzi 
ki a gabonafélék termelésének növe-
lését a délukrajnai, északkaukázusi, 
volgavidéki, központi feketeföld-
területi, uráli, szibériai, északkelet-
kazahsztáni és kaukázusontúli öntö-
zött területeken. 

A szocialista mezőgazdaságnak 
megvannak a szükséges anyagi és 
műszaki eszközei és jól képzett szak-
emberei, így tehát minden hektárnyi 
öntözött földet a legnagyobb mér-
tékben hasznosíthatunk. Az öntözé-
ses gazdálkodás valamennyi öveze-
tében nagy lendülettel kezdődött meg 
a talajviszonyokhoz és a megművelt 
növényfajták agrobiológiai sajátos-
ságaihoz alkalmazkodó, pontosan 
meghatározott, differenciált normá-
kon alapuló fejlett öntöző módszerek 
alkalmazása. Állandóan segíteni 
kell a kolhozokat és a szovhozokat 
a tudományos öntözőm ód szerek 
megismerésében. Az öntözött föld-
területeken szerzett élenjáró tapasz-
talatok ismertetése és alkalmazása 
fontos feladat. 

Az öntözéses gazdálkodás szerve-
zeti megszilárdítása szempontjából 
fontosak az új öntözőrendszerre való 
áttérés céljából kezdett nagyszabású 
munkák. Az új rendszerre való át-
térésben eddig szerzett tapasztalatok 
máris meggyőzően bizonyítják en-
nek az intézkedésnek nagy jelentő-
ségét. Az állandó öntözőcsatornák 
sűrű hálózatának megszüntetése és 
ideiglenes öntözőcsatornákkal való 
pótlása kedvező feltételeket teremt a 
gép- és traktorállomások fejlett gépi 
technikájának jobb kihasználására 
a talaj előkészítésekor, a vetéskor, a 
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növényápoláskor és a termésbetaka-
rításkor. Most értékes, mezőgazda-
sági növényekkel bevethető földterü-
leteik is fölszabadulnak, jelentősen 
csökken az elszivárgásból származó 
vízveszteség, s még sok más előnyhöz 
jutunk. Az Üzbég és a Tádzsik Szov-
jet Szocialista Köztársaság, vala-
mint más köztársaságok legfejlet-
tebb részeinek tapasztalata mutatja, 
hogy az^ állandó öntözőcsatornák 
sűrű hálózatának megszüntetése és 
az ideiglenes csatornák létesítése le-
hetővé teszi az öntözött vetésterület 
4—6, sőt sokszor 10—12 százalékos 
növelését. Az ötödik ötéves terv so-
rán meg kell valósítani az új öntö-
zőrendszerre való általános áttérést, 
mert ez hatékony eszköze az öntözé-
ses gazdiaság föllendítésének. 

Az ötödik ötéves tervben nagy-
szabású új öntöző- és vízellátórend-
szerek épülnek. Az állam az ötödik 
ötéves tervben mintegy négyszer ak-
kora összeget fog beruházni öntöző 
és talajjavító célokra, mint a negye-
dik ötéves tervben. A kongresszusi 
irányelvek a legfontosabb öntöző-
munkálatok közé sorolják a kujbisevi 
vizierőmű villamosenergiájának föl-
használása alapján és a Leninről el-
nevezett Volga—Don hajózható csa-
torna övezetében létesítendő öntöző-
é9 vízellátórendszerek építését. Az 
ötéves terv feladatul tűzi ki, hogv 
öntöző- és vízellátórendszereket kel! 
építeni a sztálingrádi vizierőmű, a 
Turkmen főcsatorna, valamint a 
délukrajnai és az északkrimi csa-
torna övezetében. A sztálini korszak 
e nagy alkotásainak megépítése 
kedvező föltételeket teremt, hogy « 
mezőgazdaság hatalmasan tovább-
fejlődjék a szovjetország óriási te-
rületein. A nagy vízierőművek vil-
lamosenergiájának fölhasználása 
révén nagy lehetőségek nyílnak a 
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növénytermelés és az állattenyész-
tés termelőfolyamatainak gépesíté-
sére, a villanytraktorok és a villany-
erővel dolgozó mezőgazdasági gé-
pek alkalmazására, különösen a 
nagy vízierőművek kerületeiben. Az 
ötödik ötéves terv során elvégzik az 
előkészítő munkálatokat azoknak az 
öntözőrendszereknek a megépítésé-
hez, 'amelyek a kulungyini sztyeppe 
öntözését és vízellátását fogják biz-
tosítani. Folytatják a Közép-Ázsiá-
ban, Kaukázusontúl, Észak-Kauká-
zusban és a Központi Feketeföld-
területeken megkezdett nagyszabású 
munkákat is. 

Nagyjelentőségű feladat, hogy a 
kolhozok és a szovhozok építsenek 
30—35 ezer mesterséges tavat és 
víztárolót, s biztosítsák e létesítmé-
nyeik általános gazdasági hasznosí-
tását, a vetés öntözésére, haltenyész-
tésre és víziszárnyasok tenyészté-
sére. 

Az ötödik ötéves tervben megsza-
bott vízgazdálkodási intézkedések 
rendszerében különleges helyet fog-
lalnak el a mocsár lecsapoló munkák, 
valamint az összes lecsapolt terüle-
tek nagytermelékenységű kihaszná-
lását biztosító intézkedések. 1951 és 
1955 közt nagyszabású mocsár-
lecsapoló munkák lesznek a Litván, 
a Lett és az Észt Szovjet Szocialista 
Köztársaságban, a poleszjei síksá-
gon, a barabinszki sztyeppén, a 
Szovjetunió európai részén a nem-
feketeföldi övezetek kolhozaiban és 
szovhozaiban, valamint a Karéi-Finn 
SzSzK-ban. Az ötödik ötéves terv 
mocsárlecsapoló feladatainak telje-
sítésével a lecsapolt földterületek 
nagysága 40—45 százalékkal nő. 

Az ötödik ötéves terv megszabta 
fontos feladat 'az összes lecsapolt 
földterületek hatékony kihasználásá-
nak megszervezése, a vízgyűjtő- és 

zsiliphálózat rendbentartáísa, a le-
csapolt területeken elért nagy nö-
vénytermelési eredmények során 
szerzett élenjáró tapasztalatok, vala-
mint tudományos fölfedezések átvé-
tele. A mocsarak Locsapolása után a 
mezőgazdasági növények termelésé-
nek helyes megszervezésével bizto-
sítható az állandó nagy terméshozam 
a művelésre fölhasznált területeken. 
A Bjelorussz és az Ukrán SzSzK-ban 
a poleszjei síkság legjobb kolhozai 
például hektáronkint 30 mázsa és 
még ennél is több gabonát, 800— 
900 mázsa gyökértakarmányt, több 
mint 600 mázsa konyhakerti nö-
vényt és 40—50 mázsa kitűnő minő-
ségű szénát termelnek. 

A terv nagyszabású programmot 
állapít meg az öntözés fejlesztésére 
az öntözéses gazdálkodás területein, 
valamint a mocsarak lecsapolására. 
Ez a programm teljesen megvalósít-
ható, mert a legutóbbi években meg-
teremtett óriási anyagi-műszaki bá-
zisra támaszkodik. A mezőgazda-
ságnak már most nagy földásógép-
állománya van, exkavátorállománya 
pedig 1951-ben csaknem nyolcszo-
rosa volt az 1940. évinek A vízgaz-
dálkodási építkezéseknek igen sok 
talajnyesőt, talajegyengetőt, út-
gyalut és egyéb gépet juttattak. 

• 

A szocialista mezőgazdaság fej-
lesztésének a XIX. pártkongresszus 
megszabta feladatai megkövetelik, 
hogy minden kolhoz és szovhoz is-
merje az összes mezőgazdasági nö-
vények évről évre növekvő, állandó 
nagy termését biztosító tudományos ' 
agronómiai intézkedések egész rend-
szerét. E rendszer fő elemeit kerüle-
tenkint, a helyi körülmények jelleg-
zetességei szerint kell kidolgozni és 
megszabni. Ezeknek az elemeknek 
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nem szabad megkövesedniük, sőt 
évről évre tökéletesedniük kell a 
mezőgazdasági termelés leghaladóbb 
tapasztalatai és az agrártudományi 
ismeretek bővülése nyomán. A nö-
vénytermelési intézkedések rendsze-
rét a talajra és a termelt növényre 
gyakorolt hatás komplex rendszere 
formájában kell kidolgozni. Ha tel-
jesítjük az ötéves tervnek a külön-
féle tudományos agronómiai intéz-
kedések rendszerének megismerésére 
kitűzött feladatait, ismét sokkal to-
vább jutunk a szocialista mező-
gazdaság fölemelkedésének útján, az 
ország valamennyi fontos mezőgaz-
dasági övezetében. 

A XIX. kongresszus irányelvei a 
földművelés műtrágya-ellátásának 
további jelentős emelését határozzák 
meg. Az ásványi műtrágyák terme-
lése 1955-ben mintegy 88 százalék-
kal növekszik 1950-hez képest; je-
lentősen javul minőségük, nő az ás-
ványi műtrágyát gyártó vegyészeti 
ipar termelőkapacitása, különösen a 
szemcsés műtrágyát (szuperfosz-
fátot és ammóniumnitrátot) gyártó 
vállalatoké. A kolhozok és szovhozok 
évről évre nagyobb mennyiségű és 
töbüféle vegyszert kapnak a növényi 
és állati kártevők és kórokozók el-
len. A mezőgazdaság műtrágyaellá-
tása szempontjából igen hasznos 
lesz, hogy a foszfátsalakkal ezen-
túl trágyáznak. A mezőgazdasági 
szervek feladata, hogy biztosítsák az 
összes műtrágyaforrások legeredmé-
nyesebb fölhasználását a termelés 
növelése végett. A szovjet agrár-
tudomány kidolgozta a műtrágyák 
legtökéletesebb alkalmazási mód-
jait. E módszereket széles körben 
terjeszteni kell, gondoskodni kell al-
kalmazásukról, különösen a sortrá-
gyázásról, a növények fejtrágyázá-
sáról, az ásványi műtrágya és a 

szerves trágya vegyítéséről, a fosz-
foritliszt és az istállótrágya keveré-
séről. 

A mezőgazdasági növények ter-
méshozamának emelését célzó intéz-
kedések rendszerében különleges he-
lyet foglalnak el az élenjáró föld-
művelő rendszer megvalósításának 
kérdései a Szovjetunió európai ré-
szének .mem-feketeföldi területein. 
Ezeken a területeken mezőgazdasági 
szempontból sok értékes földterület 
van. Az időjárási feltételek kedve-
zőek a nagytermelékenységű földmű-
velés és állattenyésztés fejlesztésére. 
A nem-feketeföldi övezet kolhozai-
nak és szovhozainak nagy lehető-
ségeik vannak a növénytermelés fo-
kozására a sós gyepes podzoltalajok 
meszezésével, szerves trágyák (is-
tállótrágya, tőzeg) és műtrágya egy-
idejű alkalmazásával, a fűvetés ál-
talános fejlesztésével és a legfejlet-
tebb talajművelő módszerek alkal-
mazásával. 

Az új ötéves terv intézkedéseket 
szab meg a műtrágya szállításának 
és tárolásának megjavítására. Vala-
mennyi fő mezőgazdasági övezetben 
megfelelő mennyiségű raktárt építe-
nek műtrágya tárolására. 

Az új ötéves terv nagy figyelmet 
fordít a kolhoz- és szovhozföldeken 
a mezővédő erdőtelepítő munkák fo-
kozására, az állami erdőségek meg-
óvására és újratermelésére. 1951 és 
1955 közt legalább 2,5 millió hektár 
kolhoz- és szovhozföldön kell mező-
védő erdősávot létesíteni, s ugyan-
ekkora területen kell állami erdőt 
telepíteni. Az ötéves terv igen fon-
tos védőfásítási intézkedéseket is el-
rendel a talajerózió és a vízmosás-
képződés elleni küzdelemre, a futó-
homok megkötésére, valamint a vá-
rosok és az ipari központok körül, 
a folyók, a csatornák és a víztáro-
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1 ck partjain zöldövezetek megterem-
tésére. 

A mezőgazdasági szervek, a tudo-
mányos kutatóintézetek és a kísér-
leti állomások egyik legfontosabb 
feladata a vetőmagnemesítő-szapo-
rító munka fejlesztése, új, nagyobb 
terraéshozamú gabonafajták, ipari és 
takarmánynövényfajták és egyéb 
mezőgazdasági növényfajták meg-
honosítása. A tudományos ku-
tatóintézetekre sok munka vár, hogy 
javítsák a meglévő fajtákat, s kite-
nyésszék az új, ellenállóbb, nagyobb 
kalászú őszi és tavaszi búzát, rizst 
és más gabonaféléket. Igen fontos 
feladata az új ötéves tervnek terme-
lékenyebb, nagyobb olajtartalmú 
napraforgófélék termelése, minthogy 
ezek a szovjetország legfontosabb 
olajosmagvú növényei. 

A szovjet vetőmagnemesítők a 
sztálini ötéves tervek során nagy-
szemű, finomrostú gyapotcserjefaj-
tákat kísérleteztek ki; sor került ki-
váló minőségű, átlagos rostvastag-
ságú gyapotcserjefajták termelésére 
is. A szovjet vetőmagnemesítők és 
a Szovjetunió gyapotügyi miniszté-
riuma alá tartozó szervek fontos 
feliadiata, hogy mindenképen fokoz-
zák az új, koránérő, nagytermelé-
kenységű gyapotcserjefajták terme-
lését, mert akkor lehetővé válik a 
minőség javítása, a rost meghosz-
szabbodása és a magvasgyapotból 
kihozott ipari rostmennyiség növe-
lése. A cukorrépa magnemesítéséről 
és szaporításáról a XIX. kongresz-
szus irányelvei úgy szólnak, hogy 
új, nagyobb cukortartalmú cukor-
répafajtákat kell termelni. 

Minthogy az öntöző- és talajja-
vító munkák általánosan tovább fej-
lődnek, s a legközelebbi években 
megkezdődik új, nagy öntözéses 
földterületek művelése, lényeges fel-

adat olyan új gabonafajták, ipari 
növény- é9 egyéb növényfajták ki-
tenyésztése és termelése, amelyek 
öntözéses gazdálkodásban művel-
hetők. 

A szovjetországban a sztálini öt-
éves tervek során a vetőmagneme-
sítő és szaporító munka szerteágazó 
rendszere alakult ki. Az ország min-
den mezőgazdasági övezetében jól 
fölszerelt állami növénynemesítő ál-
lomások, fajtavizsgálati parcellák, 
kerületi magszaporító gazdaságok 
hálózata épült ki. Az új ötéves terv 
egyik legfontosabb feladata, hogy a 
vetőmagnemesítő-szaporító rend-
szer valamennyi láncszeme erő-
sebbé kovácsolódjék a mezőgazda-
ság területén. 

A XIX. kongresszus irányelvei ko-
moly feladatokat rónak a szocialista 
állattenyésztés takarmánybázisának 
megszilárdítására és fejlesztésére. A 
kolhozokban és a szovhozokban meg-
növelik a takarmánynövények, külö-
nösen az évelő pillangós takarmány-
növények és fűneműnövények, siló-
takarmánynövények és gyökértakar-
mányok vetésterületét. A kolhoz-
szovhoz állattenyésztés takarmány-
bázisa az ötödik ötéves tervben 
nagyrészt a takarmányfélék terme-
lésének növelése révén fog fejlődni, 
ö t év alatt jelentősen növekedik a 
kiváló minőségű széna, silótakar-
mány, gyökér és gumósnövény ter-
melése. A gabonafélék és az olajos 
növények termelésének növekedése 
folytán az állattenyésztés is több 
koncentrált takarmányhoz, abrak-
takarmánygabonához, olajpogácsá-
hoz, korpához és egyéb takarmá-
nyokhoz jut. Az ipari termelés ta-
karmányforrásai is szaporodnak. 
Közéjük tartoznak: a mesterségesen 
összeállított takarmánykeverékek, a 
csontliszt, a száraz cukorrépa-szelet, 
a szárított szeszmoslék, a sörtörköly, 
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a keményítőmoslék, a halliszt és 
egyéb takarmányfélék. 

Az ötödik ötéves terv különösen 
fontos feladatul említi az állatte-
nyésztő gazdaság belterjesebb 
rendszerének, az állattenyésztés 
istállóztatási rendszerének alkalma-
zását, az egyes területek sajátossá-
gainak (mérlegelésével. Az istállóz-
tatási rendszer alkalmazásának 
eredményeként sokkal intenzívebbé 
válik a tejelő állatok tenyésztése, 
növekszik a mezőgazdasági munka 
termelékenysége. 

A legjobb kolhozok tapasztalatai 
meggyőzően bizonyítják ezt. A kievi 
terület Zdobutok Zsovtnya nevű kol-
hozában a zöld takarmányterület („a 
zöld futószalag") helyes megszerve-
zése nyomán az istállóztatási rend-
szer néhány év alatt megszilárdult. 
Az egy tehénre eső tejhozam 3000— 
3200 kg. A kolhoz mesterséges zöld 
takarmányterületét a termelt növé-
nyek nagy választéka jellemzi. A 
majormenti és a különleges takar-
mányos vetésforgóban kalászosokat, 
baltacímot, lucernát, zabosbükköny-
keveréket, szudánfüvet és más egy-
éves füveket vetnek, hat különböző 
időpontban pedig tengerit. 

A jószág tehát áprilistól novem-
berig mindig megkapja nagytápér-
tékű, bőnedvű takarmányát. Ez igen 
fontos feltétele a tejelő állatok is-
tállóztatási rendszerére való sikeres 
áttérésnek. A népgazdaság érdeke, 
hogy a legjobb kolhozoknak és szov-
hozoknak a tejelő állatok istállóz-
tatási rendszerére való áttérésekor 
szerzett tapasztalatait széles körben 
elterjesszük. 

Az ötödik ötéves terv fontos intéz-
kedéseket tartalmaz a nagyhozamú 
juhtenyésztés takarmánybázisáinak 
lényeges megjavítására jól felszerelt 
legelők létesítése révén, a Leninről 
elnevezett Volga—Don hajózható 

csatorna, a Káspi-tengenmelléki al-
föld, a Nogaj-sztyeppe és a Turkmén 
főcsatorna övezetében. 

Valamennyi mezőgazdasági öve-
zetben ismertetni és alkalmazni kell 
a tudomány eredményeit és az élen-
járó tapasztalatokat, amelyeket az 
évelő és egyéves füvek, valamint 
más silótakarmánynövények és gyö-
kértakarmányok nagy terméshoza-
mának biztosításában szereztünk. 
Szükséges a takarmánynövények ter-
melésével kapcsolatos agrotechnikai 
intézkedések fokozottabb tanulmá-
nyozása és tudományos kidolgozása. 
Az egyes övezetek sajátosságaihoz 
alkalmazkodva, ki kell dolgozni a 
növényfélék és a takarmánynövé-
nyek területi füves vetésforgójához 
a füvesherés magkeverékek összeté-
telét, valamint az egyszerű és a bo-
nyolult füvesherés magkeverékek al-
kotórészei kiválasztásának mód-
szereit. 

A XIX. pártkongresszus irányelvei 
fontos intézkedéseket jelölnek meg 
a kertészet, a szőlő-, tea-, citrom- és 
narancsfélék termelésének fejleszté-
sére. 

A gyümölcstermelés továbbfejlődik 
azokban a kerületekben, amelyek 
már régóta sok gyümölcs- és bo-
gyósgyümölcsfélét termelnek piacra: 
a 'Szovjetunió déli övezeteiben, a kö-
zépázsiai köztársaságokban, Észak-
Kaukázusban, a Krímben, a Fekete-
tenger partján,, a Kaukázusontúl, 
a Központi Feketeföld-övezetben; 
ugyancsak nagy arányokban fejlő-
dik majd a gyümölcstermelés a 
kurszki, tambovi, voronyezsi és or-
lovi területen és a Volga-vidéken, 
valamint a nagyvárosok és az ipari 
központok zöldövezetében. A kerté-
szet fejlesztésének egyik legfon-
tosabb feladata: a gyümölcs- és bo-
gyósgyümölcsfélék választékának 
növelése, a helyi feltételekhez alkal-
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mazkodó dúsan termő fajták meg-
honosítása révén. E faj tákat Micsu-
rin, az agrobiológia tudományának 
nagy újítója és tanítványai tenyész-
tették ki. 

Az ötödik ötéves terv újabb nagy 
sikereikre buzdít: új kerületekben, az 
ország északi és keleti részén is meg 
kell honosítanunk egyes gyümölcs-
fajtákat. A kertészet elhelyezésében 
a sztálini ötéves tervek során óriási 
változások történtek: új kertészeti 
kerületek létesültek Szibériában, az 
Uraiban, a Távol-Keleten és az or-
szág egyéb vidékein. Ezekben a ke-
rületekben tovább kell fejleszteni a 
kertészetet a gyümölcsösök területé-
nek növelése, a gyümölcsfélék ter-
méshozamának emelése és minősé-
gének megjavítása révén. 

• 

A XIX. kongresszus irányelvei 
nagyszabású programmot adnak a 
mezőgazdasági munkák további gé-
pesítésére. Sztálin elvtárs A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című zseniális művé-
ben kifejtette, hogy az új techniká-
nak döntő szerepe van a szocialista 
mezőgazdaság további haladásában: 
„Valamennyiünket örömmel tölt el 
országunk mezőgazdasági termelésé-
nek óriási arányú növekedése, a ga-
bonatermelés, a gyapot-, a len-, a 
cukorrépatermelés stb. növekedése. 
Mi e növekedés forrása? E növeke-
dés forrása a korszerű technika, a 
nagyszámú korszerű gép, amely 
mindezeket a termelőágakat kiszol-
gál ja . A dolog lényege itt nemcsak 
általában a technika, hanem az, 
hogy a technika nem vesztegelhet 
egyhelyben, szüntelenül tökéletesed-
nie kell, hogy a régi technikát ki 
kell vonni a használatból és fel kell 
cserélni az újjal, az újat pedig — 
a legújabbal." (Sztálin . A szocia-

lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 89. lap. Szikra. 
1952.) 

Az ötéves terv megszabja, hogy 
elsőosztályú traktorokat, kombájno-
kat, talajmegművelő, vető- és egyéb 
gépeket kell gyártani. Ez, valamint 
a gép- és traktorállomány jobb ki-
használására vonatkozó intézkedések 
végrehajtása lehetővé teszi a legfon-
tosabb mezei munkák gépesítésének 
befejezését a kolhozokban; biztosítja 
majd az állattenyésztés, a juhte-
nyésztés, a kertészet, az öntöző, 
talajjavító é9 egyéb munkák fá-
rasztó munkafolyamatainak foko-
zott gépesítését. 

A szocialista földművelés az ötö-
dik ötéves tervben igen sok kiváló 
minőségű új traktort, traktorekét, 
különféle vetögépeket és javított tí-
pusú kombájnokat kap a gabonafé-
lék, az ipari növények és egyéb nö-
vények termeléséhez. A gyapotter-
melő kerületek kolhozaiban, gép- és 
traktorállomásain nagyon fejlődik 
majd a gyapotbetakarítás gépesítése. 
A tudományos kutatóintézeteknek, a 
mezőgazdasági gépgyáraknak és a 
különleges géptervező irodáknak 
szívósan igyekezniük kell, hogy töké-
letesítsék a gyapotbetakarító gépe-
ket. A lenrost, a burgonya és a ta-
karmánynövények termelőfolyama-
tainak fokozott gépesítése végett az 
új ötéves tervben jelentősen növelik 
a vetés, a növényápolás és a betaka-
rítás teljes munkafolyamatához szük-
séges mezőgazdasági gépek és be-
rendezések gyártását. 

Az új ötéves terv feladatokat tűz 
ki az állattenyésztés, a zöldség- és 
gyümölcstermelés fárasztó munkái-
nak általános gépesítésére. 

A mezőgazdasági gépgyártás év-
ről évre növeli a villanyfejésben, az 
állattenyésztőtelepek üzemi szállítá-
sában, a vízellátásban, a takarmány-
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előkészítésben, valamint a kolhozok 
69 ia szovhozok állattenyésztő tele-
peinek má9 munkafolyamataiban 
használt nagyteljesítményű gépek 
és berendezések gyártását. 

Az ötödik ötéves terv nagy felada-
tokat sorol föl a zöldség- és gyü-
mölcsfélék termelésében alkalmazott 
géprendszerek gyártására. 4E föld-
művelési ágak gépesítése még most 
is hiányos. Ha teljesítjük az ötödik 
ötéves tervnek a gépesítési színvonal 
jelentős emelésére irányuló, felada-
tait, tetemesen nő majd az egyes 
zöldség- és gyümölcsfélék termés-
hozama és teljes termelése, más 
munkára szabadul föl a kolhozokban 
és a szovhozokban sok, eddig itt al-
kalmazott munkaerő. 

Nagyjelentőségű azoknak a fel-
adatoknak a teljesítése, amelyeket az 
ötéves terv a különféle mezőgazda-
sági termékek szállításának, ki- ós 
berakodásának gépesítésére jelölt 
meg. A mezőgazdaságnak ma már 
jelentékeny tehergépkocsiállománya 
van, s a szovhozok, a gép- és trak-
torállomások és a kolhozok az ötö-
dik ötéves tervben sok kiváló minő-
ségű új gépkocsit kapnak. Széles 
körben terjeszteni kell a mezőgazda-
sági termékek szállításakor szerzett 
élenjáró tapasztalatokat, de ugyan-
így közkinccsé kell tenni a ki- és 
berakodó gépek, a különféle szállító-
szalagok és a munkaigényes mun-
kákat jelentősen megkönnyítő más 
berendezések alkalmazásakor szer-
zett tapasztalatokat is. 

A szocialista földművelés az ötö-
dik ötéves tervben az öntöző- és ta-
lajjavító munkák elvégzésére ismét 
igen sok gépet és berendezést kap: 
nagyteljesítményű árokásógépeket, 
alagcsövezésnél használt különleges 
ekéket, mocsárszántóekéket, bokor-
irtó traktorekéket, bojíorirtó gépeket, 

nagyteljesítményű Sz—80-as trakto-
rokat, különféle exkavátorokat, 
földgyaluikat, talajnyesőket, talaj-
marógépeket és sok más berende-
zést. E fejlett gépi technika legter-
melékenyebb kihasználását meg kell 
szervezni, a traktor-gépcsoportok tö-
kéletes kihasználásához értő szak-
embereket kell képezni. 

Fejleszteni kell az új, termeléke-
nyebb és gazdaságosabb mezőgazda-
sági gépek és berendezések tervezé-
sének és szerkesztésének munkáját 
is. A tudományos kutatóintézetek, a 
kísérleti és a gépkutató állomások, 
a gépgyárakban működő különleges 
géptervező irodák feladata, hogy 
megjavítsák az új gépek szerkesz-
tésére és a meglevők tökéletesítésére 
irányuló munkájukat. 

Az ötödik ötéves terv nagy lépés 
a iiyj vény termelés és az állattenyész-
tés valamennyi ágában az egyes 
övezetek eltérő talaj- és időjárási, 
valamint gazdasági viszonyaihoz a'-
kalmazkodó nagytermelékenységű 
géprendszerek megteremtésének út-
ján. A kolhoz- é9 a szovhoztermelés-
nek olyan gépekre van szüksége, 
amelyek lehetővé teszik a tudomány 
legújabb eredményeinek gyakorlati 
alkalmazását a talajművelésben, a 
vetésben, a növényápolásban, a be-
takarításban és az állattenyésztés-
ben. A gépek munkája biztosítja a 
korszerű agrotechnikai eljárások szé-
leskörű alkalmazását, a helyes talaj-
művelést és a talaj termőrétegének 
mélyítését, a korszerű vetési módok, 
elsősorban a keresztsoros és a négy-
zetes vetés alkalmazását. A gépek 
fokozott használata révén el kell érni 
a folyamatos gabonabetakarítási 
módszer alkalmazását és tökéletesí-
tését. A gabonafélék betakarítása 
gépesítésének kérdéseivel foglalkozó 
tudományos kutatóintézeteknek jobb 
munkát kell végezniük, hogy tökéle-
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tesîtsék a gépesített betakarítási 
módszereket. 

A XIX. pártkongresszus irányelvei 
fölhívják a gép- és traktorállomáso-
kat munkájuk megjavítására, tevé-
kenységük kiszélesítésére, a növény-
termelés és az állattenyésztés ter-
melőfolyamatainak fokozott gépesí-
tésére. A gép- és traktorállomások 
jelenleg döntően hatnak a mezei 
munkák elvégzésére; a kolhozok 
1951-ben a szántóföldi munkáknak 
már több mint kétharmadát traktor-
erővel végezték. 

Évről évre nő a gép- és traktorál-
lomások fontossága a kolhozok ta-
karmánytermelő és állattenyésztő 
m u nka f o 1 y a m a ta i n a k gép es í tésé b en. 
Az ötödik ötéves terv során még-
inkább növekszik a gép- és traktor-
állomások jelentősége a kiváló minő-
ségű széna, a silótakarmány, a gyö-
kér- és gumósnövények termelése, az 
állattenyésztő telepek takarmányá-
nak előkészítése szempontjából. Az 
utóbbi évek során az ország sok ál-
lattenyésztő kerületében szakosított 
gépi állattenyésztő telepeket szervez-
tek. A talajjavító és a mocsárkiszá-
rító munkák sikeresebb végzése vé-
gett rétjavító gép- és traktorállomá-
sokat, illetve sok gép- és traktor-
állomáson rétjiavító részlegeket ala-
kítottak. A mezővédő erdősávok ke-
rületeiben erdővédő gép- és traktor-
állomások hálózata létesült. A XIX. 
kongresszus irányelveiben kitűzött 
feladatok célja: a gép- és traktor-
állomások fontosságának fokozása a 
kolhoztermelésben, felelősségük nö-
velése a növénytermelés é9 az állat-
tenyésztés állami termelési tervei-
nek teljesítéséért. ^ 

• 

Az új ötéves tervben nagy mun-
kát fogunk végezni a j<olhozok kö-
zös gazdaságának további megszi-

lárdítása és fejlesztése végett. Sza-
burov elvtárs a XIX. pártkongresz-
szuson így emlékezett meg előadói 
beszédében erről a kérdésről: „Az 
ötéves tervben a mezőgazdaság és 
az állattenyésztés újabb fellendíté-
sével kapcsolatban kitűzött felada-
tok teljesítése megköveteli a mező-
gazdasági artel további megerősíté-
sét, a Vezető kolhozkáderek helyes 
kiválasztását és elosztását, e káde-
rek szakképzettségének emelését. 
Biztosítani kell a kolhozvagyon nö-
vekedését a közös gazdaság minden-
oldalú fejlesztése, a földművelés és 
az állattenyésztés egyes ágainak 
helyes összekapcsolása, a munka 
termelékenységének jelentős eme-
lése, a munkaszervezés és a munka 
díjazásának javítása, valamint a 
mezőgazdasági veszteségek lehető 
legnagyobb mérvű csökkentése ré-
vén. Növekedni fog a kolhozok 
jövedelme, több jut majd az oszt-
hatatlan alapba, ami lehetővé te-
szi a kolhozokban az építkezés 
•nagyszabású fejlesztését olymódon, 
hogy a beruházásokat elsősorban a 
közös gazdaság fejlesztésére: gazda-
sági épületek, az állattenyésztéshez 
szükséges épületeik,- öntöző- és le-
vezetőcsatornák, víztárolók építésére, 
a földeknek a bozóttól való megtisz-
títására, mezővédő erdősávok léte-
sítését szolgáló fásításra, kolhoz-
villanytelepek és egyéb létesítmények 
építésére fordítják." (Az SzKP XIX. 
kongresszusának anyaga. 202. lap. 
Szikra. 1952.) 

A XIX. kongresszus irányelvei 
megszabják a kolhozberuházások irá-
nyát és kimondják, hogy elsősorban 
a közös gazdaságot kell fejleszteni. 
E szempontok érvényesítése révén a 
kolhozok állóalapjai gyorsan nőnek, 
gyors ütemben fejlődik a földműve-
lés és az állattenyésztés legfontosabb 
ágazatainak bővített újratermelése. 



m e z ö g a z d a s a q i s z e m l e 3 4 7 

A kolhozok az új ötéves terv során 
nagyon sok épületet és egyéb gazda-
sági épületet építenek az állatte-
nyésztés céljára. Nagyban folyik az 
öntözéses gazdálkodás fejlesztése, a 
mocsarak lecsapolása, a mezővédő 
erdősávok létesítése, folytatódik a 
harc az erózió ellen, új földterületek 
meghódításáért. E feladatok teljesí-
tése egyik legfontosabb feltétele a 
kolhoztermelés további megszilárdí-
tásának és fejlesztésének. 

A XIX. kongresszus irányelvei ha-
talmas feladatokat rónak a szovhoz-
építésre is. 

A szovhozok legfontosabb fel-
adata: árutermelésük növelése, fő-
kép oly rendkívül fontos termékekre 
vonatkozóan, mint a búza, a finom 
és a félfinom gyapjú, a hús. A szov-
hozoknak kell gondoskodniuk, hogy 
a kolhozállattenyésztés mindig faj-
tiszta apaállatokhoz jusson. A meg-
lévő gép- és traktorállomány telje-
sítménynormáinak emelése, a külön-
féle mezőgazdasági gépek kihaszná-
lásának megjavítása, továbbá a szov-
hozoknak új traktorokkal és mező-
gazdasági gépekkel való ellátása út-
ján voltakép befejeződik a növény-
termelés, az állattenyésztés, a takar-
mányelőkészítés é9 ia termelés legin-
kább munkaigényes munkafolyama-
tainak gépesítése. Az új ötéves terv 
idevágó feladatainak teljesítése biz-
tos alapot teremt az összes mező-
gazdasági növények termelésének 
növelésére, az állatállomány szapo-
rítására és az állattenyésztés hoza-
mának növelésére. Szükséges, hogy 
a szovhozok az ötödik ötéves terv-
ben még tovább jussanak az állat-
tenyésztés takarmánybázisa meg-
teremtésének területén. Az évelő és 
az egyéves füvek, a silónövények, 
gyökérnövények és a többi takar-
mánynövény vetésterületét 45—55 
százalékkal kell növelni. 

A szovhoz-földművelés és állat-
tenyésztés fejlesztésére vonatkozó 
tervfeladatok teljesítése lehetővé 
teszi a munka termelékenységének 
jelentős növelését, a termékek ön-
költségének csökkentését és a szov-
hozok gazdasági tevékenységét jel-
lemző többi mutatószám jelentős 
javítását. 

Malenkov elvtárs a XIX. kongresz-
szuson mondott előadói beszédében 
megemlítette, hogy a pártszerveze-
tek, a helyi szovjetek és a gazdasági 
szervek a háború után megjavították 
ugyan a kolhozok, a gép- és traktor-
állomások és a szovhozok vezetését, 
de ezen a területen még mindig 
akadnak hibák és hiányosságok. 
Egyes vezető funkcionáriusok, külö-
nösen a kis kolhozok egyesítésekor, 
tűrték a kolhozépítés kérdéseinek 
helytelen, fogyasztói szempontból 
való kezelését. Sok kolhoz és szov-
hoz nyakra-főre épít tégla, cserép 
és más iparcikkek gyártásával fog-
lalkozó melléküzeméket, bár ezek el-
térítik a kolhozokat és a szovhozo-
kat a mezőgazdasági termelés fel-
adatainak megoldásától, s gátolják 
a mezőgazdaság fejlődését. Még a 
kolhozvagyon elherdálása és a mező-
gazdasági artel Mintaalapszabály-
zatánalk egyéb megsértése is megtör-
ténik. Sok kolhozban a termelőbrigá-
dok összetétele nem állandó. A bri-
gádok számára nem biztosítják a 
termelőeszközöket, márpedig ez az 
egyéni felelősség megszüntetésével 
járhat. Előfordul a munkaidő el-
fecsérlése is, s emiatt a munka ter-
melékenysége helyenkint csökken és 
a mezőgazdasági munkák késedel-
mesen fejeződnek be. A pártszerve-
zetek, a helyi szovjetek és a mező-
gazdasági szervek vezetői gyakran 
megfeledkeznek a konkrét helyi vi-
szonyokról, s az agrotechnikai, ál-
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lattenyésztési, munkaszervezési és 
más mezőgazdasági kérdéseket ille-
tően valamennyi kerület, kolhoz, 
gép- és traktorállomás számára egy-
forma utasításokat adnak. Nagy hi-
bák mutatkoznak a tudomány ered-
ményeinek és az élenjáró tapaszta-
latoknak a mezőgazdaságban való 
alkalmazása során is. 

A hiányosságok gyökeres meg-
szüntetése a szovjet mezőgazdaság 
új, az eddiginél is nagyobb sikere-
ket eredményező további fejlődésének 
elengedhetetlen föltétele. Mint Ma-
lenkov elvtárs kifejezte: igen fon-
tos, hogy továbbra is állandóan gon-
doskodjunk a kolhozok közös gazda-
ságának erősítéséről és fejlesztésé-
ről, mert a közös gazdaság a kol-
hoz fő ereje. Ezen az alapon kell 
biztosítani a kolhozok árutermelésé-
nek növelését, a kolhozparasztok 
anyagi jólétének fokozását és általá-
ban életviszonyaik további javítá-
sát. A szovhozok és a kolhozok 
minden erejét teljesen a sokágazatú 
mezőgazdasági termelés további fej-
lesztésére kell összpontosítani. Az 
állami és a szövetkezeti iparnak pe-
dig az a kötelessége, hogy a kolho-
zokat és a szovhozokat bőven ellássa 
olcsóbb építőanyagokkal és egyéb 
iparcikkekkel. Véget kell vetni a 
mezőgazdasági artel Mintaalap-
szabályzata megsértésének. A szo-
cialista állam törvényeinek teljes 
szigorával kell lesújtani mindazokra, 
akik a ikolhozvagyont elherdálják, 
mert ezek a kolhozrendszer ellen-
ségei. A pártszervezetek, a helyi 
szovjetek és a mezőgazdasági szer-
vek állandóan gondoskodjanak róla, 
hogy a kolhozok jobban szervezzék 
meg a munkát. Meg kell szüntetni 
a mezőgazdasági irányítás gyakor-
lati kérdéseinek még sokszor előfor-
duló lélektelen, formális kezelését. 
Minden módon ösztönözni kell a tu-

dományos és a gyakorlati munkások 
alkotó kezdeményezését, gyarapítani 
kell a nagyhozamú növénytermelés 
és állattenyésztés mestereinek so-
rát, támogatni kell minden élenjáró, 
haladó kezdeményezést, minél hama-
rabb alkalmazni kell a kolhoz- és a 
szovhoztermelés valamennyi ágában 
a tudomány vívmányait és az élen-
járó tapasztalatokat. 

A mezőgazdaságban még sok a 
munkaidőkiesés és az improduktív 
költség. Nagy hiányosságok vannak 
a traktorok és a mezőgazdasági gé-
pek kihasználásában. Sok gép- és 
traktorállomáson és szovhozban 
nem gondozzák kellőképen a gép-
és traktorállományt; emiatt a mező-
gazdasági gépeik hamar elhaszná-
lódnak, s a gépjavítás jelentős több-
letkiadással jár. Többletfelhasználás 
mutatkozik a kenőanyagoknál és az 
üzemanyagoknál is. Mindez a trak-
tormunka önköltségét drágítja. Még 
sok gép- és traktorállomáson, kol-
hozban és szovhozban kell megszün-
tetni a felelőtlen gazdálkodást, a ter-
méskiesést, a szemveszteséget, az 
állatelhullást. Meg kell szervezni a 
kolhozvagyoin és különösen az állat-
állomány mintaszerű megőrzését. 

„Földművelésünk és állattenyész-
tésünk most újabb, hatalmas fellen-
dülésnek indult — mondta Malen-
kov elvtárs. — Nem kétséges, hogy 
a legközelebbi években technikával 
bőségesen fölszerelt kolhozaink, gép-
és traktorállomásaink és szovhozaink 
még sokkal jelentősebb sikereket 
aratnak majd a mezőgazdaság fej-
lesztésében, s az országban élelmi-
szerbőség lesz a nép számára és tel-
jesen elegendő mennyiségű nyers-
anyag a gyorsan fejlődő könnyűipar 
számára." (Az SzKP XIX. kon-
gresszusának anyaga. 73. lap. 
Szikra. 1952.) 
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Sztálin elvtárs A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című művében a kommuniz-
musra való átmenet előkészítéséneik 
fő feltételeiről szóló programmpont-
jai közt feladatul tűzi ki, hogy „a 
kolhozok számána, és következéské-
pen az egész társadalom számára 
előnyösen végrehajtott fokozatos át-
menetek út ján a kolhoztulajdont az 
össznépi tulajdon színvonalára emel-
jük, az áruforgalmat pedig szintén 
fokozatos átmenetek út ján a termék-
csere rendszerével váltsuk fel." (66. 
lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs megállapította, 
hogy a gyapot-, len-, cukorrépater-
melő és egyéb kolhozok termékeinek 
jelenlegi „áruravál tás i" rendszere a 
termékcsere csírája. Az a feladat, 
hogy a termékcsere csíráit a mező-
gazdaság valamennyi ágában meg-
szervezzük, s a termékcsere széles 
rendszerévé fejlesszük. Sztálin elv-

társ roppant jelentőségű útmutatást 
ad a szocialista mezőgazdaság ter-
vezésének és szervezésének megjaví-
tására, a kolhozok, a szovhozok és a 
gép- és traktorállomások további 
sikeres fejlesztésére, valamint a kom-
munizmusba való átmenet feltételei-
nek megteremtésére. 

Az ötödik ötéves terv megszabja 
a szocialista mezőgazdaság vala-
mennyi ágának fejlesztését. E terv-
feladatok teljesítése és túlteljesítése 
a szovjetországban fontos szakasz 
lesz a szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenethez szükséges 
termékbőség megteremtésének út ján. 
A sokmilliónyi kolhozparasztság, a 
szovhozok és a gép- és traktorállo-
mások valamennyi dolgozója, az 
egész mezőgazdasági értelmiség 
Lenin—Sztálin pár t jának vezetésé-
vel minden erejét megfeszíti, hogy 
becsülettel teljesítse az ötödik öt-
éves tervet. 

> 
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A Magyar-Szovjet Társaság 
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NÉPI DEMOKRÁCIÁK GAZDASÁGA 

JIRI KUBÁT 

A Szovje tun ió seg í t sége 
a csehsz lovák népgazdaságnak 

A burzsoázia a háborúelőtti Cseh-
szlovákiában mindenképen -titkolta 
a nép előtt azt a történelmi tényt, 
hogy a cseh és a szlovák nemzet csak 
a Nagy Októberi Szocialista Forra-
dalom világtörténelmi ha tásának kö-
szönhette 1918-ban kivívott önálló-
ságát . A burzsoá propaganda évekig 
rágalmazta a Szovjetuniót, a nyugati 
imperialista hatalmakat pedig Cseh-

« Szlovákia megbízható védelmezői-
nek hirdette, s >a nyugati „demokrá-
ciát" állította a nép elé példaképül. 
A burzsoázia olyan politikát folyta-
tott, hogy egyrészt máméi jobban ki-
zsákmányolhassa a csehszlovák né-
pet, másrészt megkönnyítse a kapi-
talista Nyugatnak Csehszlovákia 
gazdasági leigázását. A könnyűipar 
túlzott fejlesztése miatt Csehszlo-
vákia mindinkább a kapitalista kül-
föld nyersanyagszáll í tmányaitól füg-
gött, s közben a külföldi tőkebefek-
tetések is egyre nagyobb teret hódí-
tottak. Csehszlovákia dolgozó népé-
nek tekintete azonban, minden szov-
jetellenes propaganda ellenére, már 
akkor is csodálattal fordult a Szov-
jetunió, a világ első szocialista ál-
lama felé, amelynek nagyszerű gaz-
dasági és politikai sikerei megcáfol-
ták a burzisoázia hazugságai t , s le-

leplezték káros, hazaáruló politiká-
ját. 

A csehszlovák burzsoázia bűnös, 
népellenes, nemzetvesztő politikájá-
ról München rántotta le az utolsó 
leplet. Akkor az is megmutatkozott, 
ki Csehszlovákia igazi barát ja . 
Chamberlain, a nyugati „szövetsé-
gesek" képviselője, az akkori angol 
miniszterelnök lemondott Csehszlo-
vákiáról, mint „kis államról, amely-
ről az átlagois angol semmit sem 
tud", a nyugati hatalmak szabad 
prédául engedték át Csehszlovákiát 
Hitlernek — de a Szovjetunió több-
ször -felajánlotta testvéri segítségét 
a csehszlovák népnek. A csehszlovák 
burzsoázia elutasította ezt a segítsé-
get, kiszolgáltatta a köztársaságot a 
német fasizmusnak. A csehszlovák 
nép egyszersmindenkorra meggyő-
ződött róla, hogy a Szovjetunió 
őszinte bará tságában és önzetlen se-
gítségében mindig megbízhat. A 
Szovjetunió azóta a legnehezebb 
időkben is gyakran bebizonyította 
testvéri szeretetét Csehszlovákia 
nemzetei iránt. A szlovák nemzeti 
fölkelés támogatása, Csehszlovákia 
fölszabadítása a Szovjet Hadsereg 
által, s a • szocializmusépítő fiatal 
népi demokratikus köztársaság sok-
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oldalú megsegítése végtelen szere-
tettel és hálával köti a csehszlovák 
népet a Szovjetunióhoz. 

A csehszlovák nép jólétére nézve 
különösen nagyjelentőségű a cseh-
szlovák népgazdaságnak nyújtott 
szovjet segítség. Fontos nyersanya-
gok és élelmiszerek szállítása köz-
vetlenül a háború után; elsőrendű 
gépek, nyersanyagok és élelmiszerek 
folyamatos szállítása, amelyek nél-
kül Csehszlovákia mai ipari terme-
lése és a lakosság ellátása elképzel-
hetetlen volna; hosszúlejáratú hite-
lek és kölcsönök nyújtása; tudomá-
nyos műszaki segítség; a szovjet 
újítók és sztahanovisták gazdag ta-
pasztalatainak átadása; csehszlovák 
tudományos és műszaki káderek kép-
zése a Szovjetunióban — mindez 
olyan segítség, amilyent Csehszlo-
vákiának ia gyors gazdasági fejlő-
dés eléréséhez egyetlen más ország 
sem adott, s nem is adhatott volna. 

Szovjet segítség a csehszlovák 
iparnak 

Csehszlovákia a nehéziparban, kü-
lönösen a kohászatban teljesen szov-
jet segítségre támaszkodik. A kül-
földi kapitalisták a háborúutáni 
években továbbra is önkényesen meg 
akarták szabni Csehszlovákia vas-
és acéltermelését, s ezért a vasérc-
szállításra is kiterjesztették diszkri-
minációs politikájukat. A csehszlo-
vák kohászatnak azonban nem volt 
szüksége a tőkésországok vasércére, 
mert a Szovjetunió szállításai fedez-
ték nyersanyagszükségletét. A Szov-
jetunió értékes vasércszállítmányai 
1952-ben többszörösen felülmúlták a 
háborúelőtti átlagos évi behozatalt. 
Szovjet geológusok könnyítették meg 
a csehszlovák szakértőknek, hogy ki-
használják a hazai gazdag vasérc-

lelőhelyeket, amelyekről a kapitalis-
ták azt állították, hogy szegények, 
nem kifizetődők. A szegényércek 
megmunkálásának szovjet módszerei 
és ércfeldolgozóberendezések szállí-
tása révén a csehszlovák népgazda-
ságban a nyersvastermelés úgy meg-
növekedett, hogy a szaporulat meg-
felel az 1936. évi, háborúelőtti ter-
melés 40 százalékának. A szovjet 
szállítmányok fedezik a színesfémek, 
vasöntvények és az értékes fémek 
csehszlovákiai szükségletének nagy 
részét. A Szovjetunió nemcsak nyers-
anyaggal, hanem megfelelő gépek-
kel és közvetlen műszaki segítség-
gel is elősegíti a csehszlovák vas-
és acélkohászat gyors fejlődését. A 
műszaki segítség, a tapasztalatát-
adás természetesen teljesen ingye-
nes. Ez lényeges különbség a há-
borúelőtti gyakorlathoz képest; Cseh-
szlovákia például 1937-ben 97 mil-
lió koronát fizetett külföldi szaba-
dalmakért. 

« 
A nehézipar többi ága is nagy 

szovjet segítséget élvez. A bányá-
szok munkáját szovjet gépek köny-
nyítik meg; a csehszlovák gépipar 
ma olyan gépeket gyárt, mint soha 
ezelőtt. Ilyenek például a gördülő 
villamosművek, amelyek 40 fokos 
hidegben vagy 40 fokos melegben 
egyaránt tökéletesen működnek. A 
szovjet megrendelések alapján a leg-
nehezebb gépipari készítmények tö-
meggyártása lehetővé teszi, hogy a 
csehszlovák gépipar néhány év 
múlva a világon az elsők közt 
legyen. 

Szovjet segítséggel a csehszlovák 
könnyűipar is virágzik. 1952-ben 
például szovjet szállítmányok fedez-
ték Csehszlovákia gyapotszükségle-
ténék kétharmadát és gyapjúszük-
ségletének csaknem felét. Az ellen-
séges propaganda szerint Csehszlo-
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vákia a behozott szovjet nyersanya-
gokat földolgozott formában vissza-
szállítja a Szovjetunióba. A való-
ság azonban az, hogy Csehszlovákia 
1952-ben a feldolgozott szovjet tex-
tilnyersanyagoknak mindössze 8 
százalékát szállította vissza a Szov-
jetunióba (92% megmaradt a többi 
piac számára). A textilgyártásban a 
Szovjetunió segítségével csupán ta-
valy 98 millió koronát takarítottunk 
meg a kereskedelmi költségeken és 
730 millió koronát az árakon. Ezért 
a devizában megtakarított összegért 
85 millió méter anyag gyártásához 
szükséges gyapotot vásárolhatunk. 

A mezőgazdaság megsegítése 

A csehszlovák falu kollektivizá-
lása és a fejlett mezőgazdasági ter-
melés magasabb formáira való át-
menet sem valósulhatna meg szovjet 
tapasztalatok, szállítmányok és se-
gítség nélkül. 1949 óta a csehszlo-
vák szövetkezeti tagok és. mező-
gazdasági szakértők számos cso-
portja látogatta meg a Szovjetuniót, 
s rengeteg értékes ismeretet hozott 
onnan. Szovjet kolhoztagok és mező-
gazdasági szakemberek látogatják 
Csehszlovákiát, s tanácsaikkal segí-
tik a csehszlovák mezőgazdákat az 
egységes mezőgazdasági szövetkeze-
tek, a traktorállomások és az állami 
gazdaságok építésében. A szovjet 
gépek megkímélik a csehszlovák 
földművest a nehéz munkától, s na-
gyon fokozzák a mezőgazdasági 
munka termelékenységét. A Szovjet-
unió csak tavaly 300 gabonakom-
bájnt, számos hernyótalpas traktort, 
1000 önhántós ekét, 300 traktoros 
tárcsát, 52 répakombájnt, 170 ga-
bonaszárítót stb.-t szállított Cseh-
szlovákiának. A szovjet tapasztala-
tok alapján fogott a csehszlovák 
ipar olyan mezőgazdasági gépek 

gyártásához, amelyeket ezelőtt sose 
készített. Például 24-soros vető-
gép, répa-, len-, burgonyakombájn, 
elektromágneses szemtisztító stb. 
gyártásához. A növénytermelésen 
kívül segítséget ikap az állattenyész-
tés is. A Szovjetunió szállít Cseh-
szlovákiának fajszarvasmarhát, faj-
juhot, többféle fajsertést, fajmént és 
egész sor aprójószágfajtát. 

Élelmiszerszállítás 

A Szovjetunió nagylelkűen segíti 
Csehszlovákia ellátását. A csehszlo-
vák nép közvetlenül a fölszabadu-
lás után, Sztálin generalisszimusz 
ajándékaképen, 17 878 tonna gabo-
nát és egyéb őrleményt kapott; ez 
biztosította Prága, Brno és Ostrava 
lakosságának ellátását. 1947-ben a 
katasztrofális szárazság idején, a 
Szovjetunió hatalmas mennyiségű 
élelmiszert szállított Csehszlovákiá-
nak, s a szó valóságos értelmében 
megmentette a lakosságot a fenye-
gető éhségtől. Mindezt olyan áron, 
hogy Csehszlovákiának nyugati vá-
sárlás esetén ugyanezért a szállít-
mányért 1931 millió koronával kel-
lett volna többet fizetnie. Hogy mi-
lyen olcsók a mostani szovjet szállít-
mányok is, azt a legjobban a hús-
behozatal mutatja. A Szovjetunió és 
a népi demokratikus országok hús-
szállítmányaiért Csehszlovákia 30 
százalékkal kevesebbet fizet, mint 
amennyit a kapitalista államoknak 
fizetne. Ennek következtében a há-
borúelőtti színvonalhoz képest mint-
egy 20 százalékkal növekedett a 
csehszlovák nép húsfogyasztása. 
Több más élelmiszer növekvő fo-
gyasztását is főként a szovjet szál-
lítmányok fedezik: például Csehszlo-
vákia tavalyi egész vajbehozatalá-
nak kilenctizedét. 
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Segítség a csehszlovák nép 
életszínvonalának emelkedésében 

A Szovjetunió gazdasági segítsé-
gének köszönhetjük, hogy a csehszlo-
vák nép életszínvonala szakadat-
lanul, rendszeresen emelkedik. Ezt 
még Slánsky cionista-trockista ban-
dája sem hiúsíthatta meg. A cseh-
szlovák dolgozók keresete szüntele-
nül nő'; az ipari munkások 1950-ben 
27,4 százalékkal többet kerestek a 
megelőző évhez képest, 1951-ben pe-
dig további 25 százalékkal növeke-
dett q jövedelmük. Ugyanígy emel-
kedik a parasztok jövedelme is. Az 
élelmiszerek és az iparcikkek gyár-
tása, amely évente legalább 10 szá-
zalékkal emelkedik, a szovjet szállít-
mányokkal együtt lehetővé teszi, 
hogy a csehszlovák dolgozók na-
gyobb jövedelmükért többet vásárol-
hassanak. A növekvő fogyasztás leg-
jobb bizonysága, hogy 1951-ben a 
szabadpiac forgalma 76—£7 száza-
lékkal emelkedett. 

Üjtípusú nemzetközi együttműködés 

A csehszlovák népgazdaság nagy-
részben a szovjet külkereskedelem 
útján jut a szovjet segítséghez. A 
Szovjetunió külkereskedelme egyik 
fontos feladatának tekinti, hogy tá-
mogassa a népi demokratikus orszá-
gokat maximális gazdasági fejlődé-
sük elérésében. A kapitalista álla-
mok külkereskedelme az imperialista 
kizsákmányolás és a politikai elnyo-
matás eszköze, de a demokratikus 
országok gazdasági kapcsolatai egé-
szen más alapokra épülnek. Ezeket 
a kapcsolatokat méltán jellemezte 
Mikojan elvtárs a következőképen: 
„A demokratikus tábor országai közt 
a gazdasági együttműködés, vagyis 
az új világpiacon való együttműkö-
dés gazdaságuk tervszerű föllendí-
11 - 3-9 

tésének és a népgazdasági tervek 
baráti összeegyeztetésének szilárd 
alapján fejlődik, a nagy és kis népek 
egyenjogúságán, a kölcsönös érde-
kek tiszteletbentartásán és a gazda-
sági fejlődés terén nyújtott kölcsö-
nös segítségen épü} fel. Itt nem 
lehet helye az egymást megsemmi-
sítő konkurrenciának, mert ezeket az 
országokat őszintén érdeklik egy-
más sikerei." (A. I. Mikojan beszéde 
az SzKP XIX. kongresszusán. Az 
SzKP XIX. kongresszusának anyaga. 
275. lap. Szikra. 1952.) 

Ezek az elvek konkréten érvénye-
sülnek a csehszlovák-szovjet gazda-
sági együttműködés minden szaka-
szán, egyebek közt az árak kérdésé-
ben is. 1951-ben Csehszlovákia a 20 
legfontosabb beviteli tételért 7110 
millió koronát fizetett a Szovjetunió-
nak; a kapitalista államok ugyan-
ezekért az árukért 11 170 millió ko-
ronát követeltek volna. Magától érte-
tődik, hogy ilyen előnyt csak a Szov-
jetunió adhat. Megjegyezzük, hogy 
a Szovjetunió és a népi demokratikus 
államok közt kötött külkereskedelmi 
szerződések terjedelmükkel és jelen-
tőségükkel messze fölülmúlják a 
puszta árucserét, s az egyes államok 
gazdasági tervei koordinációjának 
eszközévé válnak. Az 1949-ben meg-
alapított Kölcsönös Gazdasági Se-
gítség Tanácsa irányítja a Szovjet-
unió gazdasági együttműködését a 
népi demokratikus államokkal és a 
Német Demokratikus Köztársaság-
gal. Ettől az évtől fogva a csehszlo-
vák-szovjet árucsere így fejlődött: 
1949—100, 1950—107, 1951 — 139, 
1952—177 (előirányzat). A Szovjet-
unióval, a népi demokratikus álla-
mokkal, a Német Demokratikus Köz-
társasággal és a Kínai Népköztársa-
sággal folytatott együttműködés kö-
vetkeztében gyorsan emelkedett a 
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demokratikus államok részesedése 
a csehszlovák külkereskedelemben. 
1947 óta ez a részesedés így alakult: 
1947—14, 1948—32, 1949—45, 
1950—55, 1951—60, 1952—70 szá-
zalék. Az újtípusú gazdasági kapcso-
latok eredményeként a csehszlovák 
népgazdaság úgyszólván teljesen 
függetlenítette magát a tőkésorszá-
gok áruszállításaitól. A kapitalisták 
már nem semmizhetik ki Csehszlová-
kiát, nem fékezhetik gazdasági fej-
lődését. Az amerikai imperialisták 
egyáltalán nem érik el céljukat, ha 
visszatartják azoknak a gépeknek és 
berendezéseknek szállítását, ame-
lyekért Csehszlovákia 996 950 000 
koronát fizetett. Csehszlovákia a 
Szovjetunió jóvoltából ma jobb és 
modernebb berendezéseket gyárt és 

épít, mint azok, amelyeket megren-
delt, kifizetett, de nem kapott meg 
az Egyesült Államoktól. 

A sokoldalú szovjet segítség a 
csehszlovák népgazdaság minden te-
rületén megnyilvánul, a gazdasági 
fejlődés és a szocialista építés nagy 
távlatát nyitja meg a csehszlovák 
nép előtt. A csehszlovák dolgozók 
végtelenül hálásak ezért a segít-
ségért a Szovjetuniónak. Lelkesen 
teljesítik a Szovjetunió megrendelé-
seit, s szilárd elhatározásuk, hogy 
munkájukkal állandóan erősítik őrök 
barátságukat a testvéri szovjet nép-
pel. Ezzel hozzájárulnak a béke vi-
lágtáborának erősítéséhez, s meg-
valósítják Klement Gottwald elvtárs 
szavait: A Szovjetunióval és soha 
máskép! 

ÚJ KÖNYVEK 

Marx: A politikai gazdaságtan bírála-
tához. 218 lap. Szikra. 1953. 

Marx: A gothai programm kritikája. 95 
lap. Szikra. 1953. 

Lenin Művei. 29. kötet. 634 lap- Szikra. 
1953. 

Rákosi Mátyás: A szocialista Magyar-
országért. 356 lap. Szikra. 1953. 

Klement Gottwald: A párt politikai és 
szervezeti munkája és a párt ú j 
szervezeti szabályzatának tervezete. 
44 lap. Szikra, 1953. 

Friss István: I. V. Sztálin: „A szo-
cializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban" című műve a marx-
ista-leninista elmélet kimagasló al-
kotása. 47 lap. Szikra. 1953. 

Fritz Erpenbeck: Wilhelm Pieck. Egy 
harcos élet útja. 131 lap. Szikra. 1953. 

Gömöri Endre: Elnökválasztás az 
Egyesült Államokban. 50 lap. Szikra. 
19)3. 

A Johnstone: A béke nevében. 167 lap-
Szikra. 1953. 

R. Jouvenel: Zsoldosok háborúja. 195 
lap. Szikra. 1953. 

Glejh—Scsenkov: Ágazati könyvvitel-
tan. 416 lap. Pénzügyi Kiadó. 1952. 

Dr. Radó Antal—dr. Egly Tibor: Akna-
üzemi önálló elszámolási egységek 
szervezése. 162 lap. Nehézipari Kiadó. 
1952. 

B. M. Lizlov: A műszaki normázás 
alapvető kérdései. 149 lap. Nehézipari 
Kiadó. 1951. 

Levin—Liberman—Kotok—Gildiner: 
Műszaki normakészítés, munkaszer-
vezés és tervezés a vaskohászatban. 
433 lap. Nehézipari Kiadó. 1951. 

G. V. Tyeplov: A gyártási ciklus lerövi-
dítésének módjai. 35 lap. Nehézipari 
Kiadó. 1951. 

Tervgazdasági ismeretek a bánya- és 
energiaügyi minisztérium tervmun-
kásai részére. 340 lap. Nehézipari Ki-
adó. 1952. 

A munkairányítás és ezen belül a disz-
pécser-szolgálat a műszeriparban. 
124 lap. Nehézipari Kiadó. 1952. 

Karbantartási munkák és normák a 
villamosenergiaelosztóiparban. 78 lap. 
Nehézipari Kiadó. 1952. 



KRITIKA és KÖNYVISMERTETÉS 

PILUS PÁL 

Egyetemi és főiskolai jegyzetekről 

Sztálin elvtársnak A szocializ-
mus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című műve vala-
mennyi tudomány fejlődése szem-
pontjából hatalmas jelentőségű. 
Sztálin elvtárs útmutatásai, tanítá-
sai hosszú időre meghatározzák a 
társadalomtudományok, 9 különösen 
a politikai gazdaságtan művelőinek 
és oktatóinak feladatát. E mű mér-
hetetlenül fontos, mert kifejti a mo-
dern kapitalizmus és a szocializmus 
politikai gazdaságtanának vala-
mennyi döntő kérdését. Azokban a 
kérdésekben, amelyeket Sztálin elv-
társ itt elemzett — mint a gazda-
sági törvények objektív jellege és e 
törvények sajátosságai, a modern 
kapitalizmus és a szocializmus gaz-
dasági alaptörvénye, a termelő-
viszonyok és a termelőerők jellege 
kötelező összhangjának törvénye, a 
népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődésének törvénye, a szocialista 
árutermelés sajátosságai és az érték-
törvény kérdése, a kommunizmusba 
való átmenet fő feltételeinek kér-
dése stb. — a mű megjelenése előtt 
helytelen, antimarxista tézisek bur-
jánzottak. Sztálin elvtárs A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című művével nem-
csak magasabb fokra emeli a 
marxista politikai gazdaságtant, 
hanem egyúttal kötelességünkké is 
teszi, hogy felülvizsgáljuk eddigi 
nézeteinket, s könyörtelenül kigyom-
láljuk belőlük a sztálini tanításnak 
10* 

ellentmondó tévedéseket. Ebből kö-
vetkezik, hogy a politikai gazdaság-
tani vagy gazdaságtudományi írá-
soktól — egyebek közt az egyetemi 
és főiskolai jegyzetektől is >— ezen-
túl sokkal többet kell követelnünk, 
mint eddig. Erre kötelez bennünket 
Sztálin elvtárs halhatatlan örök-
sége. 

Az egyetemi és főiskolai ifjúság 
magas eszmeiségének kialakítása és 
a marxizmus-leninizmus győzhetet-
len igazságairól való meggyőződés 
erősítése, megszilárdítása szempont-
jából egyáltalán niem közömbös kér-
dés egyetemi és főiskolai jegyzeteink 
eszmei-politikai tartalma. Pártunk-
nak az ifjúság nevelésére vonatkozó 
határozatai és útmutatásai már nem 
egyszer hívták föl figyelmünket, 
hogy a jövő parancsnoki karának 
nevelése mire kötelezi az egyetemi 
és főiskolai oktatókat. Pártunk köz-
ponti vezetőségének 1952 júniusi 
nagyjelentőségű határozatai hang-
súlyozzák, hogy az egyetemi és fő-
iskolai hallgatók politikai öntudata, 
érdeklődése még nem megfelelő, erő-
síteni kell bennük az internaciona-
lizmus, a hazafiság érzését, fokozni 
kell politikai éleslátásukat, ébersé-
güket és harcos helytállásukat. Bár 
egyetemi és főiskolai diákságunk 
politikai fejlődésében vannak ered-
mények, ez a fejlődés még nem tel-
jesen kielégítő. Ezekre a fogyaté-
kosságokra most, Sztálin elvtárs 
korszakos jelentőségű művének meg-
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jelenésekor még jobbtan föl keii fi-
gyelnünk, hogy egyetemi és főisko-
lai oktatóink jellemformáló, nevelő-
munkája még sikeresebb legyen. 

Hogyan felelnek meg az egye-
temi és főiskolai jegyzetek ezeknek 
a követelményeknek? 

Sztálin elvtárs A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című művének megjelenése 
arra kötelezte a jegyzetek szerzőit, 
hogy sürgősen felülvizsgálják jegy-
zeteiket, 9 a zseniális sztálini taní-
tások alapján átdolgozzák a tan-
anyagot. Sztálin elvtárs tanításai 
sok téma feldolgozásában egészen 
gyökeres változtatásokat tettek szük-
ségessé. Kétségtelen, a jegyzetek 
nagy többségéből kitűnik, hogy az 
egyetemek és főiskolák tanárai és 
oktatói megértették ezzel összefüggő 
feliadataikat. A jegyzetek színvonala 
ugrásszerűen emelkedett. De kivé-
telek is vannak, 9 ezekre föl kell 
hívnunk a figyelmet. 

Természetesen tudjuk, hogy a 
jegyzetek átdolgozása nem kis fel-
adtat. A szerzők többsége azonban 
rögtön hozzálátott ehhez a munká-
hoz, s a Sztálin elvtárs művének 
megjelenése után leadott jegyzet-
kézinatok zömében a kérdések kifej-
tése már a sztálini útmutatások 
alapján történt. Mindazonáltal a 
jegyzetek egy része továbbra is kö-
zöl helytelen tételeket. A követke-
zőkben ismertetett és elemzett hibák 
a sztálini mű megjelenése után sok-
szorosított különböző gazdaságtani 
jegyzetekben találhatók. 

* 
Óriási jelentőségű Sztálin elvtárs 

tanítása az egységes világpiac szét-
esésének és a kapitalista világrend-
szer válsága elmélyülésének kérdé-
séről. Ez a tanítás adja meg a kul-

csot a világpolitikában és a nem-
zetközi piacokon lejátszódó esemé-
nyek megértéséhez és e jelenségek 
elemzéséhez. A külkereskedelemmel 
foglalkozó jegyzeteknek erre a sztá-
lini tanításra kell,építeniük, amikor 
például a tőkésországok külkeres-
kedelmi problémáit elemzik. Amikor 
Sztálin elvtár9 meghatározta, hogy 
az egységes, mindent átfogó világ-
piac szétesése a második világhábo-
rúnak és gazdasági következményei-
nek legfontosabb gazdasági eredmé-
nye, 9 hogy ez a körülmény meg-
szabta a kapitalista világrendszer 
általános válságának további elmé-
lyülését, egyszersmind a külkereske-
delem kérdéseivel foglalkozó spe-
cialisták munkáját is megalapozta. 
Az egysége9 világpiac szétesése ma 
a külkereskedelem egyik alapkér-
dése. Az Idegennyelvek Főiskolájá-
nak A külkereskedelem technikája 
című jegyzete a világpiac szétesésé-
nek kérdését hibásan magyarázza. 
A jegyzet ezt írja: „Az imperializ-
mus korában a külkereskedelemben 
a világ áruforgalmának lebonyolítá-
sában a monopóliumok döntő ténye-
zőkké váltak. A hatalmas monopo-
lista szövetségek felosztják egymás 
között a piacokat, ez pedig megindí-
totta már az első világháború előtt 
az egységes kapitalista világpiac 
felbomlásának folyamatát. Ez a fo-
lyamat a kapitalizmus általános vál-
ságának szakaszában meggyorsult 
és végül odavezetett, hogy a kapita-
lista világpiac kisebb piaci egysé-
gekre hullott szét (dollárterület, 
fontsterling-terület stb.)." 

A külkereskedelmi jegyzetekben . 
már régóta használatos kifejezés 
a világpiac felbomlása, széthullása, 
De az egységes világpiac szétesésé-
nek kérdésében — mint Sztálin elv-
társ kimutatja, — nem az a döntő, 
hogy dollárterület és fontsterling-
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terület keletkezett, hanem az, hogy 
a második világháború után „ . . . a 
kapitalista rendszerből kiváltak 
Kína és az európai népi demokra-
tikus országok, amelyek a Szov-
jetunióval együtt megalakították 
a kapitalizmus táborával szemben-
álló egységes és hatalmas szo-
cialista tábort. A két ellentétes tá-
bor létezésének gazdasági eredmé-
nye az volt, hogy szétesett az egy-
séges, mindent átfogó világpiac, 
aminek következtében most két, egy-
mással szintén szembenálló, párhu-
zamos világpiac van". (Sztálin. A 
szocializmus közgazdasági problé-
mái a Szovjetunióban. 32. lap. 
Szikra. 1952.) A világpiac szétesése 
két világpiac kialakulását jelenti, 
nem pedig azt, hogy a kapitalista 
világpiacon kisebb piaci egységek 
alakultak, mert noha a kapitalista 
világpiacon valóban voltak és van-
nak kisebb piaci egységek, az mégis 
kapitalista világpiac, s a második 
világháború előtt e kapitalista világ-
piacon kívül nem volt más, nem ka-
pitalista világpiac. 

A jegyzet a világpiac szétesésével 
kapcsolatban nem is jelzi a kapita-
lizmus általános válságának elmé-
lyülését. Ez a gondolat csupán eny-
nyiben kísért: „Amíg a kapitalista 
világpiac az imperialisták egymás 
közötti ellentétei következtében ál-
landóan kisebb darabokra hullik 
szét, addig a szocialista világpiac 
állandóan növekszik és erősödik." 
Sztálin elvtárs az egységes, min-
dent átfogó világpiac széteséséről 
kimutatja, hogy ez magyarázza meg 
a kapitalizmus általános válságának 
elmélyülését a második világháború 
után. A szocialista világpiac orszá-
gai a háború után tömörültek, 
gazdaságilag együttműködnek, s 
kölcsönösen segítik egymást. Együtt-

működésük tapasztalata azt mu-
tatja, hogy egyetlen kapitalista or-
szág sem tudna a népi demokrati-
kus országoknak olyan igazi és ma-
gas műszaki színvonalú segítséget 
nyújtani, amilyet a Szovjetunió 
nyújt nekik. Az eredmény: a népi 
demokratikus országok ipara gyor-
san fejlődik, s így ezek az orszá-
gok a kapitalista országokból szár-
mazó áruimport helyett hamarosan 
szükségét érzik majd, hogy maguk 
is külföldön helyezzék el termelésük 
fölöslegeit. Ebből azonban az kö-
vetkezik, hogy a fő kapitalista or-
szágok számára szűkülni fog a vi-
lág erőforrásai kiaknázásának szfé-
rája, felvevőpiacaik feltételei rosz-
szabbodnak majd, s üzemeik kapa-
citásának kihasználása egyre inkább 
csökkenni fog. Sztálin elvtárs végül 
megállapítja: tulaj donképen ebben 
rejlik a kapitalista világrendszer ál-
talános válságának a világpiac 
szétesésével kapcsolatos elmélyü-
lése. 

A jegyzetek igen nagy gondot for-
dítottak a tudomány törvényeinek 
objektív jellegéről szóló sztálini ta-
nítás megfelelő feldolgozására. 
Ugyancsak helyesen törekedtek, 
hogy kimutassák a szocializmus és 
a kapitalizmus gazdasági alaptörvé-
nyének jelentőségét, szerepét. De itt 
is akadnak hibák. 

A Budapesti Műszaki Egyetem 
Üzemi tervgazdálkodás című jegy-
zetében olvashatjuk: „A szocializ-
mus egyik alaptörvénye, hogy az el-
osztás a végzett munka mennyisé-
gének é9 minőségének megfelelően 
történik." (108. lap.) A szocializmus-
nak azonban csak egy alaptörvénye 
van: „ . . . az adott társadalmi ala-
kulatnak — írja Sztálin elvtárs — 
nem lehet több gazdasági alaptör-
vénye, csak egy valamilyen gazda-
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sági alaptörvénye lehet, éppen mint 
alaptörvény. Ellenkező esetben min-
den társadalmi alakulatnak több 
gazdasági alaptörvénye volna, ami 
ellentmond magának az alaptörvény 
szó fogalmának". (I. m. 73. lap.) A 
szocialista elosztás elve: „Mindenki-
től képességei szerint, mindenkinek 
munkája szerint" gazdasági törvé-
nye ugyan a szocializmusnak, de 
nem gazdasági alaptörvénye, mivel 
ez a törvény a szocialista gazdaság-
nak csak egy oldalát, egy folyama-
tát, az elosztást mutatja meg. A 
gazdasági alaptörvény ellenben a 
termelés fejlődésének nem egy és 
nem is akármilyen oldalát, nem is 
egyes és nem is akármilyen folya-
matait, hanem a termelés fejlődésé-
nek valamennyi fő oldalát és vala-
mennyi fő folyamatát, tehát a ter-
melés mivoltát, lényegét határozza 
meg. 

A Gazdasági és Műszaki Akadé-
mia Magyar pénzforgalmi rend-
szer című jegyzetében ezt olvashat-
juk: „A szocializmus alapvető gazda-
sági törvénye a dolgozók anyagi 
és kulturális életszínvonalának sza-
kadatlan emelkedését írja elő a tech-
nika maximális fejlesztésén keresz-
tül." (4. lap.) Ez a meghatározás 
pontatlan; több kérdésben eltér a 
szocializmus Sztálin elvtárs által 
megfogalmazott gazdasági alaptör-
vényétől. A szocializmusban a ter-
melés a z egész társadalom ér de Ké-
ben történik. Ezzel ki kell fejezni 
egyrészt, hogy a termelés nem a 
társadialom egy részének, valamely 
kiváltságos osztálynak érdekében 
folyik, mint a kapitalizmusban, ahol 
elnyomó és elnyomott osztályoK van-
nak. Másrészt a szocialista krmelés 
nemcsak a társadalom tagjainak 
kö-

'ivetlen lé t fenntar tás i eszközökkel 
való e l lá tásá t biztosí t ja , hanem tár-

sadalmi szükségleteik kielégítését is, 
például az egészségvédelem, a tudo-
mány é9 kultúra fejlesztését, szociá-
lis és kulturális intézmények létesí-
tését, fenntartását és fejlesztéséi. 
Szükséges továbbá, hogy a szocia-
lista termelés biztosítsa az egész 
társadalom nem akármilyen, hanem 
állandóan növekvő szükségleteinek 
kielégítését, mégpedig maximális 
kielégítését. Ezért a szocialista ter-
melésnek a legfejlettebb technika 
alapján szakadatlan növekednie és 
tökéletesednie kell. A szocializmus 
gazdasági alaptörvénye kifejezi a 
szocialista termelés sajátosságát, a 
szakadatlan, megszakítások nélküli 
növekedést, ellentétben a tőkés ter-
melés válságok által megszakított 
ciklikus fejlődésével. A szocializmus 
gazdasági alaptörvényében minden 
szó fontos; vigyázzunk, nehogy el-
torzítsuk a sztálini gondolat tiszta-
ságát és a sztálini megfogalmazás-
szabatosságát. Nem értjük, mi a 
technika maximális fejlesztése, s 
miért maradt ki a meghatározásból 
a szocialista termelés szakadatlan 
növekedése. 

Hasonlóképen hibás a Gazdasági 
és Műszaki Akadémia belkereske-1 

delmi és begyűjtési szakának A nép-
gazdaság tervezése című jegyzete. 
Ebben azt olvashatjuk, hogy a szo-
cialista gazdaság egyik legfontosabb 
törvénye a dolgozó lakosság élet-
színvonalának állandó emelkedése 
(3. lap). A jegyzet a szocializmus 
gazdasági alaptörvényére akar utal-
ni, de utalása helytelen. A gazda-
sági alaptörvény egyrészt nem csu- * 
pán az egyik legfontosabb törvény, 
hanem alaptörvény, másrészt a gaz-
dasági alaptörvénynek nemcsak a 
termelés célját kell tartalmaznia, 
hanem a cél elérésére szolgáló esz-
köz meghatározását is. Ha csak a 
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cél na utalunlk, hiabár a fenti jegyzet-
nek ez ia része is elfogadhatatlan, 
s az eszközt nem jelöljük meg, nem 
adjuk helyesen ia gazdasági alap-
törvényt, ahogy az ia termelés fej-
lődésének valamennyi fő oldalát és 
fő folyamatát jellemzi. 

Hibás iaz Idegennyelvek Főiskolá-
j ának A külkereskedelem technikája 
című jegyzete a tervezés vonatkozá-
sában. Amikor a jegyzet a szocia-
lista külkereskedelem tervezésével 
foglalkozik, nem említi, hogy a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése a szocializmus gazdasági tör-
vénye, tehát figyelmen kívül hagyja, 
hogy ebből a törvényből miként kö-
vetkezik a külkereskedelem tervezé-
sének feladata, mint gazdaságpoliti-
kai intézkedés. A népgazdaság ter-
vezésével kapcsolatban a jegyzetben 
foglaltak eltérnek attól a sztálini ta-
nítástól, amely kimondja: „Ami a 
népgazdaság tervezését illeti, ez csak 
két feltétellel érhet el pozitív ered-
ményeket: a) ha helyesen tükrözi a 
népgazdaság tervszerű fejlődése tör-
vényének követelményeit, b) ha min-
denben alkalmazkodik a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényének kö-
vetelményeihez." (I. m. 42. lap.) 
Ugyanez érvényes a Gazdasági és 
Műszaki Akadémia belkereskedelmi 
és begyűjtési szakának A népgazda-
ság tervezése című jegyzetére is. A 
jegyzet megállapítja, hogy a kapita-
lizmusban lehetetlen a tervgazdál-
kodás, a szocializmus építése pedig 
lehetetlen tervgazdálkodás nélkül. 
De a jegyzetből egyáltalában nem 
derül ki, hogy a népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlődése a szocialista 
gazdaság törvénye, 9 hogy e tör-
vény, valamint a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye miképen 
függ össze a népgazdaság tervezé-
sével, 

Üj alapokra kell helyezni a tervek 
tudományos jellegének kérdését. A 
tudomány feladata az objektív folya-
matok törvényeinek föltárása. A 
népgazdasági tervek annyiban lehet-
nek tudományos tervek, amennyiben 
a tudomány törvényeire épülnek, 
amennyiben megfelelnek azoknak a 
követelményeknek, amelyeket Sztálin 
elvtárs állított föl, amikor meghatá-
rozta, milyen két feltétellel érhet ei 
a népgazdasági tervezés pozitív 
eredményeket. 

A Rákosi Mátyás Műszaki Egye-
tem bányamérnöki karának Üzem-
és tervgazdaságtan című jegyzeté-
ben megtalálhatjuk a „népgazdaság 
tervezése" témával összefüggő hely-
telen nézetek több elemét; ezek a té-
telek közismertek és elfogadottak 
voltak ugyan a múltban, de Sztálin 
elvtárs utolsó művének megjele-
nése után kitűnt, hogy teljesen hi-
básak. A jegyzet szerzői tehát 
helytelenül jártak el, amikor a 
sztálini mű megjelenése után Í9 
jegyzetükben hagytak jónéhány 
durva hibát, mint például: „A terv-
gazdálkodás a szocialista gazdasági 
rendszer megjelenési formája" (46; 
lap) és „A szocialista gazdasági 
rendszerben a terv a gazdasági fej-
lődés törvénye" (48. lap). Az első 
megállapításban voltakép az a tézis 
lappang, hogy a szocialista gazda-
ság legfőbb sajátossága a tervgaz-
dálkodás, s ezzel eltűnik a szocia-
lista gazdaság lényege, amelyet a 
szocializmus gazdasági alaptörvénye 
tartalmaz. Ami pedig a második 
meghatározást illeti, az nem^ más, 
mint a tervek azonosítása a népgaz-
daság tervszerű, arányos fejlődésé-
nek objektív törvényével. Sztálin 
elvtárs kimutatja, hogy ez az állás-
pont tarthatatlan, mert nem más, 
mint a társadalmi fejlődés objektív 
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törvényének azonosítása az emberek 
által alkotott jogi érvényű törvé-
nyeikkel. Ez a jegyzet még iazt is 
állítja, hogy a szocializmusban is 
megtaláljuk a tenméktöbbletet. Mint 
tudjuk, Sztálin elvtárs kifejti, hogy 
ez a fogalom megfelel a kapitaliz-
mus viszonyainak, de nem húzható 
rá mesterségesen a szocializmus vi-
szonyaira. 

A jegyzetek igen gyakran foglal-
koznak a gépeknek a szocializmus-
ban való alkalmazásával. Például a 
Közgazdaságtudományi Egyetemen 
az Iparvállalatok szervezése és ter-
vezése és az Ágazatok pénzügyei 
című jegyzetek. A jegyzetek helye-
sen állapítják meg, hogy a gépek 
alkalmazása a szocializmusban mun-
kát takarít meg, de sokszor mellőzik 
vagy csak érintik Sztálin elvtárs 
gondolatait: „ . . . a gépek nem csu-
pán munkát -takarítanak meg, hanem 
egyúttal meg is könnyítik a dolgo-
zók munkáját és ezért a ml viszo-
nyaink között, eltérően a kapitaliz-
mus viszonyaitól, a munkások igen 
szívesen használják a gépeket a 
munkafolyamatban". (I. m. 45. lap.) 

Ez a néhány kiragadott példa arra 
vall, hogy még egyáltalán nem tel-
jesítettük azt a kötelezettséget, ame-
lyet Sztálin elvtárs valamennyi 
marxista közgazdára rótt A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című művében. 

• 

A fogyatékosságok másik csoport-
ját általában a harcosság, a pártos, 
szenvedélyes állásfoglalás bizonyos 
hiányával jelölhetjük meg. Sztálin 
elvtárs műve a legnagyszerűbben 
példázza, hogyan foglaljunk állást 
közgazdasági kérdések kifejtésekor, 
hogyan leplezzük le a kapitalista 
rend rothadását, kártékonyságát. A 

modern kapitalizmus és a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényéről, a tő-
késországok közt a háborúk elkerül-
hetetlenségéről, vagy az egységes, 
mindent átfogó világpiac szétesésé-
ről szóló magyarázat egyaránt ra-
gyogó példáját adja a közgazdasági 
kérdésiek pártos kifejtésének. Az ifjú-
ság hazafias nevelése, az ellenség 
gyűlöletére való nevelés egész felső-
oktatásunk egyik központi kérdése. 
Szükséges, hogy az egyetemi és fő-
iskolai diákok minden tantárgyból 
sokat és jól tanuljanak meg, de ez 
egymagában korántsem elegendő. 
Sztálin elvtárs mondotta 1931-ben, 
a gazdasági vezetők tanácskozásán, 
hogy az iparosítási programm meg-
valósításához többszörösére kell 
emelni a mérnökök és a technikusok 
számát. „De nekünk nem akármilyen 
vezetők, nem akármilyen mérnöki és 
technikusi erők kellenek. Nekünk 
olyan vezetők, olyan mérnökök és 
technikusok kellenek, akik meg tud-
ják érteni országunk munkásosztá-
lyának politikáját, ezt a politikát ma-
gukévá tudják tenni és készek lelki-
ismeretesen megvalósítani." (Sztálin 
Művei. 13. kötet. 70. lap.) Ezért kelj, 
hogy az egyetemi és főiskolai diá-
kok ne csak tár,gyí ismereteket sze-
rezzenek, hanem egyszersmind a 
párt, a munkásosztály ügyének, a 
szocializmus építése és a béke vé-
delme ügyének tántoríthatatlan hívei 
legyenek. 

Az itt tapasztalható fogyatékos-
ságokra két példát említhetünk. A 
Közgazdaságtudományi Egyetem 
Ágazatok pénzügyei című jegyzete 
foglalkozik az iparvállalatok szerve-
zeti fölépítésének kérdésével. Mielőtt 
rátér a szocialista igazgatás alap-
elveire, általánosságban jellemzi a 
szervezést; meghatározza a szerve-
zés fogalmát; kimutatja, hogy a szer-
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vezéshez hozzátartozik az elérendő 
cél megjelölése, a feladatok és tevé-
kenységek, továbbá az eszközök 
meghatározása, csoportosítása stb. 
Taglalja a szervezés általános alap-
elveit: rendszerezés, munkamegosz-
tás, centralizálás, decentralizálás; 
majd foglalkozik a specializálódás-
sal, foglalkozik az egyes szervezeti 
alapformákkal stb., stb. De teljesen 
elvontan. Nem is kísérli meg, hogy 
igazolja a szocialista vállalat fölé-
nyét a kapitalista vállalattal szem-
ben; a jegyzetben a szervezés álta-
lános alapelvei a társadalmi viszo-
nyoktól teljesen függetlenek. A jegy-
zet szerzője nagy gondot fordított 
világos és egyszerű meghatározások 
megfogalmazására, körülírására, de 
meghatározásai a társadalmi körül-
ményektől elszakítva, légüres térben 
lebegnek. A hallgatók „megtanul-
ják", de nem emésztik meg ezeket a 
meghatározásokat, nem gondolkoz-
nak el rajtuk, s a legtöbb diák in-
kább tehernek érzi megtanulásu-
kat, mint okvetlenül megjegyzen-
dőnek. Ellenben, ha a jegyzet 
szembeállította volna a kapitaliz-
must a szocializmussal, ha a két 
társadalmi rend gazdasági alap-
törvényének elemzésével megmu-
tatná, hogy a szervezés általános 
alapelvei hogyan valósulnak meg a 
kapitalizmusban és a szocializmus-
ban ha megmutatná, hogy a kapi-

* talista vállalatok „üzemenbelüli 
szervezettsége" 'hogyan, miben és 
miért marad el a szocialista válla-
latok szervezettségétől, s elemzés 
közben leleplezné a kapitalizmust, 
bebizonyítaná a szocializmus hatal-
mas fölényét: akkor a jegyzetben 
foglalt általános szervezési alap-
elvek megtelnének élettel. Ez nem-
csak azért lett volna hasznos, ment 
a diákok így jobban, sokkal széle-

sebb altapokon, társadalmi össze-
függéseiben látnák és tanulnák meg 
az anyagot, hanem a nevelés szem-
pontjából is. A kapitalista társada-
lom ̂ leleplezésén és meggyűlölteté-
sén, a szocialista társadalom fölé-
nyének igazolásán fáradhatatlanul 
kell dolgoznia minden egyetemi 
oktatónak, csak így kerülhetnek ki 
az egyetemekről és a főiskolákról a 
szocializmus építésének tántorítha-
tatlan harcosai. 

Többé-kevésbbé hiányzik az Ide-
gennyelvek Főiskolájának A külke-
reskedelem technikája című jegyze-
téből is a leleplező, harcos, pártos 
állásfoglalás. A jegyzet elemzi a 
külkereskedelemben szokásos külön-
féle szerződések, egyezmények, 
megállapodások és megegyezések 
típusait, továbbá a nyílt és bizal-
mas szerződéseket stb. Részletezi a 
megegyezések megkötésének módo-
zatait, szövegezésük problémáit, de 
a kellő harcos állásfoglalás nélkül. 
Bár a jegyzet megemlíti, hogy a 
kapitalista országok megállapodá-
saiban az erősebb országok akarata 
érvényesül a gyöngébbek rovására, 
hogy a második világháború után 
az imperialista Egyesült Államok 
minden megegyezésében érvényesí-
tette agresszív politikáját — ennek 
ellenére az imperializmus leleple-
zése hiányos. A jegyzet például csak 
igen röviden említi, hogy az ameri-
kai imperializmus ezekkel a szerző-
désekkel is támaszpontokat épít a 
Szovjetunió és a népi demokratikus 
országok ellen, de nem sorol föl 
példákat, nem ad illusztrációt, a 
kérdés kifejtésében nincs kellő bizo-
nyító erő és meggyőzés. A tőkés-
oiszágok szerződé se irnek elemzése-
kor nem mutatja ki, hogyan törté-
nik „ . . . más országok, különösen 
az elmaradt országok népeinek le-
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igázása és rendszeres kifosz-
tása . . . " a maximális tőkésprofit 
biztosítása végett. Ugyanez érvé-
nyes a Marshall-tervre vonatkozó 
részekre is. A jegyzet elég rémülete-
sen leírjia a Marshall-terv lebonyo-
lítására alakított különféle bizott-
ságok és szervezetek feladatait; 
elemzi, hqgy az úgynevezett „segé-
lyek" hogyan, miképen, milyen 
„technikai" kérdések megoldása út-
ján jutottak el a Marshall-tervben 
résztvevő országokhoz. A jegyzet 
csak kimondja, de netm elemzi az 
amerikai monopolisták célját, hogy 
szabadon behatolhassanak a „segé-
lyezett" országok gazdaságába, 
hogy a Marshall-terv végül a Szov-
jetunió és a népi demokratikus or-
szágok elleni háborús készülődés 
eszközévé vált. Itt Í9 hiányzik a 
kellő bizonyítás, tehát a kérdés ki-
fejtése nem elég meggyőző. 

A tőkésországok gazdasági kap-
csolatainak elemzéséből még egy 
másik, idevágó probléma taglalása 
is kimaradt: hogyan teszik tönkre 
az amerikai monopóliumok a többi 
kapitalista országot. Malenkov elv-
társ mondotta az SzKP XIX. kon-
gresszusán: „Az amerikai imperia-
lizmus most nemcsak a népek nem-
zetközi kizsákmányolója és leigá-
zója, hanem olyan erő is, amely 
bomlasztja a többi kapitalista or-
szág gazdaságát." (Az SzKP XIX. 
kongresszusának anyaga. 24. lap. 
Szikra. 1952.) A külkereskedelem-
mel foglalkozó jegyzeteknek részle-
tes, lehetőleg minél több bizonyító 
adattal, meggyőző erővel kell be-
mutatniuk, hogy „Az Egyesült Álla-
mok monopoltőkéje szétrombolja a 
kapitalista országok között a törté-
nelem folyamán kialakult sokoldalú 

gazdasági kapcsolatokat, s az emlí-
tett országok és az Egyesült Álla-
mok közötti egyoldalú kapcsolatok-
kal váltja fel ezeket". (U. o.) 

Az ismertetett két példa is vilá-
gosan mutatja, hogy az említett 
jegyzetekben a pártos állásfoglalás 
még fogyatékos. 

A jegyzetek segítik az egyetemek 
és főiskolák tanulóit a tananyag 
megismerésében. A jó jegyzet nem-
csak megkönnyíti a tantárgy jobb, 
tüzetesebb tanulmányozását, hanem 
fokozza a diákok érdeklődését, nö-
veli igényességüket és éleslátásukat, 
formálja jellemüket. A jegyzetek 
szerzői nagy és megtisztelő felada-
tot vállalnak, hogy írásos anyaggal 
segítik a hallgatók tanulmányait. 

Az előadók most kezdik meg a 
jövő ta hév jegyzeteinek írását. Az 
idei tanév a marxista-leninista^ tu-
domány hatalmas gazdagodásának 
éve, de Sztálin elvtárs halála miatt 
súlyos veszteség éve is. Ezért még 
fokozottabb figyelemmel forduljunk 
a sztálini tanítások felé. Sztálin 
elvtárs zseniális müve, A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban és az SzKP XIX. kon-
gresszusának mérhetetlenül fontos 
útmutatásai köteleznek bennünket, 
hegy szüntelenül tanulmányozzuk 
a kimeríthetetlen erőforrást jelentő 
sztálini tanításokat. így erősíthet-
jük népgazdaságunkat olyan új, 
marxista-leninista káderekkel, akik 
szilárd hívei népünk és az egész 
haladó emberiség nagy ügyének, a 
szocializmus építésének é9 a béke 
védelmének. 



PATTANTYÚS ENDRE 

Mégegyszer 
fi a men y s ces* „A. szocialista iparvállalat 

szervezése és tervezése" című könyvének 
magyar kiadásáról 

(Hozzászólás Román Zoltán cikkéhez)* 

Népgazdaságunk fejlesztésének 
egyiík központi kérdése iaz iparfej-
lesztés. Ez számos gyakorlati és 
tudományos területen dolgozó, 
vagy arra készülő szakemberünktől 
megköveteli mind iaz ipargazdaság-
tan, mind iaz iparági és iaz iparvál-
lalati gazdaságtan pontos ismere-
tét. Ezen a területen nálunk még 
sok kérdés vár tisztázásra, ezért ré-
szünkre fölbecsülhetetlen a szovjet 
szakiroda lom tanulmányozása. 

A közelmúltban jelent meg Kame-
nyicer szovjet közgazda könyvének 
magyar kiadása. Ez a könyv szov-
jet viszonylatban is újszerű, mivel 
«a szocialista iparvállalati gazda-
ságtant mint a közgazdaságtudo-
mány egyik ágazatát tárgyalja. így 
méltán esett rá a Tervgazdasági 
Kiiadó választása. De éppen a könyv 
fontossága, újszerűsége és tudomá-
nyos színvonala miatt nem közöm-
bös, hogy milyen fordításban, illetve 
kiadásban kerül az olvasók kezébe, 
hogy minden részletében világosan 
érthető-e, s a szakemberek fölhasz-
nálhatják-e munkájuk során. 

Véleményem szerint Román elv-
társ helyesen ismerteti a szerző 
főbb közölnivalóit, jelentősebb téte-
leit, miközben utal a szovjet kriti-
kai szakirodalomból ismert és a 
könyv érdemeihez képest jelenték-
telen hiányosságokra is. Ugyancsak 
helyesen vonja le a mi viszonyaink-

* Megjelent a Magyar-Szovjet Közgazda-
sági Szemle 1952. 10—11. számában. 

ra vonatkozó következtetéseket. Te-
hát itt minden ismételgetés csak 
szószaporítás volna. De nem érthe-
tünk egyet Román elvtárssal a 
könyv magyar kiadására vonatko-
zóan mindenben, elsősorban a cikk 
terjedelmének megosztásában. Tíz-
oldalas ismertetéséből alig fél ol-
dalon foglalkozik a könyv magyar 
kiadásával. Ez az arány helyes vol-
na, ha a könyv eredeti, orosznyelvű 
kiadása kerülne a népes olvasótá-
bor nagy többségének kezébe, s 
caalk egész kevesen olvasnák a ma-
gyar kiadást 

Teljesen helyeseljük Román elv-
társ észrevételét: jobb lett volna, 
ha a könyv magyar kiadása bővebb 
előszóval, s ennek keretében az el-
hangzott szovjet bírálat főbb szem-
pontjainak ismertetésével jelenik 
meg. De már sokkal kevésbbé ér-
tünk egyet azzal a megállapításá-
val, hogy ,,a fordítás és a szerkesz-
tés korántsem mondható tökéletes-
nek. Többhelyütt magyartalan, nem 
egyhelyütt helytelen a szövegezés, 
s meglehetősen sok értelemzavaró 
sajtóhiba van a könyvben. Súlyos 
hiba, hogy gyakran ugyanarra az 
orosz kifejezésre ugyanazon az ol-
dalon két-háromféle magyar kifeje-
zést használ a fordító, ami a járat-
lanabb olvasót erősen megzavarja". 
Mindez igaz, de aki jártas a szov-
jet, vagy a népi demokratikus, külö-
nösen a lengyel és a csehszlovák 
kritikai szakirodalomban, az nem 
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érti ezt a habozó, óvatos hangot. 
Mintha nem mernénk, nem tudnánk 
vagy nem akarnánk merészen bí-
rálni! Csakugyan: a harcos kritikai 
vitaszellem érthetetlenül hiányzik 
közgazdaságtudományi irodalmunk-
ból. Persze, a mi kritikai szakirodal-
munk még nem érhette el az ilyen-
irányú szovjet munkák fejlettségi 
fokát. De ez nem igazolja a kritika 
„óvatosságát". Ellenkezőleg: minél 
bátrabban és igazságosabban bí-
rálunk, annál inkább elősegítjük fej-
lődésünket. A kritikai szakirodalom 
kialakítása és ifejlesztése a képzet-
tebb szakemberek feladata, vagyis 
Román elvtársé is; nem tudjuk, mi 
gátolja őket. 

Nem feladatunk, hogy részletesen 
foglalkozzunk a magyar kiadás 
minden hibás, vagy vitatható he-
lyével; még kevésbbé, hogy mi kö-
zöljük a sajtóhibák és egyéb torzí-
tások jegyzékét. Ez meghaladná 
cikkünk célját is, terjedelmét is. 
Csupán néhány olyan jellemző 
tényre szeretnénk rávilágítani, ame-
lyek a cikkben ismertetett hibákon 
kívül másféléket is sejtetnek. Ezek 
nemcsak a „járatlan olvasót" za-
varják meg; olykor még a jártas 
olvasó sem igazodik el köztük, míg 
meg nem nézi az eredetit. Román 
elvtárs legföljebb a hibák alsó ha-
tárát állapította meg. De hiszen 
csak a magyar kiadás alapján, az 
eredetivel való összehasonlítás nél-
kül nem is mérlegelhetjük tudomá-
nyos művek fordítását. A magyar 
kiadásra jellemző főbb hibákat a 
következőkben foglaljuk össze. 

A magyar kiadás egyik általános 
é9 legsúlyosabb hibája — s ezt nem 
hangsúlyozhatjuk eléggé — a ter-
minológiában mutatkozó zűrzavar. 
Itt nem foglalkozhatunk részletesen 
a terminológia egységének kérdésé-

vel.* A terminológia egységének 
hiányából egyébként a sajtóhibák-
nál súlyosabb félreértések is szár-
mazhatnak. Nem tekinthetjük eny-
hítő körülménynek, hogy a termino-
lógia még országos méretekben 
nem egészen egységes, bármily el-
szántan és szívósan küzdünk is 
érte. E könyv magyar kiadása te-
tézi a közgazdasági terminológia 
zűrzavarát, mert fejezetenkint, sőt 
olykor ugyanazon az oldalon is kö-
vetkezetlenül alkalmazza a műsza-
vakat. Mégpedig nemcsak Román 
elvtárs példáiban (ceh, hozraszcsot), 
hanem rengeteg más esetben is 
(például hol nagyjavítás, hol álta-
lában javítás helyett karbantartás-
ról beszél, készülékek helyett hol 
felszerelést, hol segédeszközt, meg-
munkálás helyett sokszor feldolgo-
zást, csarnok vagy terem helyett 
időnkint munkaútvonalat ír, a sze-
relvényt, szerelvényfokozatot, sze-
relvénycsoportot, gépegységet egyet-
len orosz szó magyar megfelelője-
ként használja stb., stb.). 

Igen súlyos hiba, hogy a könyv 
hézagos. Gyakori eset, hogy néhány 
szó, vagy fél, esetleg egész mondat 
kimaradt a fordításból, főkép pél-
dák, pontok felsorolásakor. De nem 
egyszer többsoros bekezdés Í9 
hiányzik a magyar szövegből. 

így a termelési ciklusra vonat-
kozó fejtegetések közül (301. lap) 
elsikkadt Marxnak a következő, elvi 
fontosságú megállapítása: „Itt a 
munkafolyamat hosszától független, 
a terméknek és előállításának ter-
mészete által meghatározott meg-
szakításról van szó, amelynek fo-
lyamán a munkatárgy rövidebb 
vagy hosszabb ideig tartó termé-

• Bővebben lásd: Többtermelés. 1952. 
11—12. szám. 
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szeti folyamatoknak van alávetve, 
fizikai, kémiai, fiziológiai folyama-
tokon kell átesnie, miközben a 
munkafolyamat teljesen vagy rész-
ben szünetel." (Marx. A töke. II. 
kötet. 235. lap. Moszkva, 1949.; 

•Berlin, 1948.) 
A vállalat termelési tervével kap-

csolatosan (291. lap) ezt látjuk: 
„Meg kell különböztetnünk: a) 
meghatározott cikkjegyzék és meny-
nyiség szerinti termelési tervet, b) 
ajánlási programmot (munkapro-
grammot), amely előirányozza azt 
a teljes munkavolument, melyet a 
vállalatnak . . . kell teljesítenie a 
tervidőszak folyamán." Ez a részlet 
egyáltalán nem világos. Igaz, a 
szerző az eredetiben meglehetősen 
szokatlan kifejezést használ (pro-
gramma vipuszka, illetve program-
ma zapuszka), de éppen ezért kel-
lett volna a folytatás, hogy világo-
san kitűnjék a szerző fontos össze-
függésekre utaló mondanivalója. 
Ez azonban kimaradt. Ügy vélem, 
a helye9 megoldás a következő lett 
volna: „Meg kell különböztetnünk 
a) kibocsátási tervet, amely meg-
határozza a kibocsátásra szánt ter-
mékek választékát és mennyiségét; 
b) gyártásbaadási tervet (munka-
tervet), amely előirányozza a vál-
lalat . . . által a tervidőszak folya-
mán teljesítendő teljes munka volu-
ment. A gyártásbaadási terv külön-
bözik a kibocsátási tervtől, mert az 
egyes termékféleségeknél a terme-
lési ciklus időtartama nem egyezik 
meg ia tervidőszak időtartamával. 
A gyártásbaadási tervet az operatív 
tervekben állapítják meg." Eddig a 
fordítás. Azután lábjegyzetben kel-
lett volna hozzáfűzni, hogy e két 
elnevezésnél a szerző részben eltér 
az általános szóhasználattól, s a 
mi gyakorlatunkban e két fogalom-

nak a befejezett termelési, illetőleg 
a teljes termelési terv felel meg. 

Hasonló hibát észlelhetünk a 
szerszámgazdálkodásról szóló rész-
letben. Megjegyezzük, a Szovjet-
unióban csak az országos szab-
ványt (GOSzT) nevezik szabvány-
nak, s a mi ágazati, vállalati szab-
ványunknak szovjet viszonylatban 
(ágazati, vállalati) normália a 
neve. Erre vonatkozóan bővebb ma-
gyarázat található a magyar ki-
adás 169. és 204., illetve az orosz-
nyelvű kiadás 166. é9 199. lapján. 
A 148. lap 5. bekezdését ilyen érte-
lemben a szerző nem a szabványo-
sításra, hanem végig a normalizá-
lásra vonatkoztatja, 9 a végén, 
szinte nyomatékul, hozzáfűzi: „A 
normál-szerszámok mellett minden 
esetben szabványszerszámokat kell 
alkalmazni, ahol erre lehetőség nyí-
lik." Ez azonban kimaradt, noha 
ipargazdaságtani szempontból fon-
tos megállapítást tartalmaz. Persze, 
ez a mondat a szóbanforgó bekez-
dés szövegezésében értelmetlen 
volna, ezért a fenti mondat a kény-
szerhelyzet folytán kimaradt. Egyéb-
ként a bekezdésben más hibák és 
pontatlanságok is vannak. — Hosz-
szan sorolhatnánk hasonló esete-
ket. 

Külön ki kell emelnünk, hogy 
nemcsak kihagyások fordulnak elő, 
hanem az eredeti szöveg teljes meg-
változtatása sem ritka. A termelési 
berendezés és a technológiai folya-
matok jellemzésére példaként kö-
zölt mutatószámok a következők: 
„ . . . széntermelésben a gépesített 
szénfejtés részaránya, öntödék ese-
tében a gépformázás részaránya, 
más esetekben a teljesen korszerű 
gépek aránya a többi használatban 
levő gépekhez viszonyítva" (79. 
lap). Az eredetiben ezekről szó 
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sincs. Az o t \ m \ példák a követke-
zők.̂  ,,. . turbinaífúrás részaránya 
az asvan- yolaj kitermelésben; a vizes 
es mart / \ i" -

° . (vagy rog-) tőzeg reszara-
egész tőzegkitermelésben; 

? jlönlegesen nagynyújtású orsók 
egyéb korszerű berendezések 

részaránya a használatban lévő gé-
*pek összmennyiségében". Mint lát-
juk, a szerző eredeti példái világo-
san érthetők, könnyen áttekinthetők. 
Ezért a szöveg megváltoztatása 
érthetetlen; nem ismerhetjük el he-
lyesnek és jogosnak ezt az önké-
nyes eljárást. Ha a fordító, a lektor 
vagy a kiadó alkalmatlannak ta-
lálta a szerző példáit, az eredeti 
példák közlésével egyidejűleg láb-
jegyzetben kellett volna közölnie 
megjegyzéseit. 

A fordító kötelessége, hogy külö-
nös gonddal ügyeljen a marxizmus-
leninizmus klasszikusaitól átvett 
idézetekre, főkép a magyar nyelven 
először közlendőkre, mert a legcse-
kélyebb gondatlanság esetén is 
könnyen megmásíthatjuk mondani-
valójukat. Bizonyítja ezt egy munka-
fegyelemmel kapcsolatos Lenin-
idézet, amelyben „maradéktalan 
alárendeltség" -ről történik említés 
(94. lap), pedig Lenin „ellentmon-
dás nélküli engedelmesség"-ről be-
szél (Lenin Művei. 27. kötet. 267. 
lap. Szikra, 1952.). Szükségtelen 
bizonyítanunk, hogy a két fogalom 
nem azonos. Ezzel a kérdéssel kap-
csolatos a hivatkozások pontos meg-
jelölése, hogy az idézet alapján 
gondosan megvizsgálhassuk, milyen 
összefüggésben tárgyalja a szerző 
az adott kérdést. Kjamenyicer elv-
társ könyvének magyar kiadása 
ebben a vonatkozásban sem kifo-
gástalan. A 216. lap jegyzete pél-
dául: Marx Válogatott művek. 
Szikra. Budapest. 1948. 271. lap, a 

helyes hivatkozás pedig ez lett 
volna: Marx—Engels. Válogatott 
művek. Szikra. Budapest. 1949. I. 
kötet. 400. lap. 

További hiányossága a magyar 
kiadásnak, hogy nagyon sok helyen 
többé-kevésbbé módosul az eredeti 
szöveg értelme, gyakran nemcsak a 
magyarosság, hanem a szakszerű-
ség és az érthetőség rovására is. Ez 
nemcsak az ipargazdaságtan és az 
iparvállalati gazdaságtan területére 
vonatkozik, hanem a politikai gaz-
daságtani és műszaki fogalmak te-
rületére is. 

Az ipargazdaságtan, illetve ipar-
vállalati gazdaságtan eseteiben pél-
dául a következő szövegrészek ki-
fogásolhatók. 

Az 1. sz. ábna (24. lap) címe: 
„Gépgyár üzemrészei". A fölötte 
lévő sorban „a gépgyár általános 
struktúrájáéról történik említés, s 
utalás az 1. sz. ábrána. Ezekből az 
következnék, hogy a gépgyár lép-
csőzetesen fölépített szervezeti sé-
mája van előttünk, az egyes szerve-
zeti egységek egymás alá-, illetve 
fölérendeltségi kapcsolataival. Ez 
annál valószínűbb, mert a 2. sor-
ban „üzemek", a 3. sorban egyebek 
közt „műhelyek" olvashatóik, a 4. 
sorban pedig „gyártmány . . . elő-
állítása" a felinat, vagyis mintha 
ez utóbbi zártciklusú csoport volna. 
Az ábra eredeti értelme azonban 
nem ez, hanem a gépgyári üzemek 
megoszlásának érzékeltetése; nem 
lépcsőzetes felépítést, szervezeti 
összefüggéseket mutat, hanem hogy 
milyen műszaki-gazdasági tulajdon-
ságok alapján osztályozhatjuk az • 
ugyanazon szinten lévő, nagyság-
rendileg azonos kategóriába tar-
tozó, egymás mellé rendelt üzeme-
ket. Az ábna téves szövegén és a 
terminológia zavarosságán kívül 
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még félreérthetőbbé teszi ezt az áb-
rát a címe fölötti sor, amely sajtó-
hiba miatt az 1. sz. ábrára utal (he-
lyesen a 2. sz. ábrára kellene utal-
nia). Az ábra magyar szövege te-
hát egészen mást mond, mint az 
eredeti: az előbbi — képletesen — 
vertikális, az utóbbi pedig horizon-
tális összefüggésben ábrázolja a 
szervezeti egységeket. 

A magyar kiadás az anyaggaz-
dálkodással kapcsolatban megem-
líti: „A raktárnak olyan helyet kell 
kijelölni, amely lehetőleg központi 
fekvésű. Megengedhetetlen, hogy a 
raktár a vállalat üzemi területén 
kívül legyen elhelyezve" (360—361. 
lap). A szöveg eredeti értelme a kö-
vetkező: „A raktárgazdálkodás he-
lyes megszervezése szempontjából 
nagyjelentőségű a raktárak gyár-
területen történő elhelyezése." E két 
tétel tartalma nem azonos. 

A magyar szöveg értelme itt-ott 
majdnem vagy egészen ellenkezője 
az eredetinek. A munkatermelékeny-
ségről azt írja, hogy ennek 
„ . . . emelésével, amely a folyama-
tos termelési biztosítja, együtt-
j á r . . . " a jólét emelkedése, ahelyett, 
hogy az előbbi „ . . . emelésével, 
melye/ a folyamatos termelés biz-
tosít,.. ." (119. lap). A folyamatos 
gyártásról azt állítja, hogy ennek 
„ . . . szervezése alapvetően a tech-
nológiai folyamat jellegétől függ , . . . 
és nem az előállítandó gyártmány 
sajátosságaitól" (129. lap), bár ez 
az eredeti szerint csakugyan alap-
vetően az előbbitől függ, de a 
„ . . . gyártmány sajátosságain kí-
vül". Hasonlókép rendkívüli javí-
tásról beszél soronlévő (azaz ren-
des) helyett (140. lap), külső he-
lyett pedig belső szállításról (157. 
lap). 

Sokhelyütt nem az eredeti foga-
lom tükröződik a fordításban. Pél-
dául sorozatosan karbantartás ol-
vasható nagyjavítás és javítás he-
lyett (136—148. lap), a termelési 
érték szerkezete (292. lap) a terme-
lési volumen meghatározása he-
lyett, vállalati bruttó termelés (292. 
lap) a vállalat teljes forgalma he-
lyett, szakképzettségi fokozat (81. 
lap) állománycsoport helyett, munka-
bérpótlék (367—395. lap) közteher 
helyett stb., stb. 

A politikai gazdaságtanhoz kap-
csolódó részletek területén ilyenek 
fordulnak elő: fogyasztási érték (7. 
lap) használati érték helyett, a dol-
gozók egyéni és társadalmi érdekei-
nek azonossága (8. lap) egysége 
helyett, a kapitalizmus apostolai 
(33. lap) apologétái helyett, a szo-
cializmus megvalósulása (82. lap) 
a kommunizmus felépítése helyett, 
jövedelem (92. lap) profit helyett. 
A fordító szerint „megszűntek a 
termelő viszonyokban rejlő ellen-
tétek" (93. lap), noha a szerző 
„az antagonis ta termelő viszonyok 
megszűnésé"-ről ír, számértékben 
való ellenőrzés (94. Lap) szorítja 
ki a rubelellenőrzést, termék (117. 
lap) a munka tárgyát, verseny 
(118. lap) a konkurrencia-harcot, a 
termelés csökkentése (296. lap) a 
termelé9 önköltségét, alaptőke 
(331—332. Lap) az állótőkét, áru-
gazdálkodási és pénzügyi viszony 
(421. lap) az áru—pénz formái, az 
áru értékének meghatározásából 
pedig elmaradt a „társadalmilag 
szükséges" jelző, 9 helytelenül bő-
vült a szocializmusra való hivatko-
zással (365,. lap). 

A műszaki vonatkozású kifejezé-
sek területén ilyeneket találunk: 
vas- vagy fémformában való öntés 
(13. lap) homok- és fémformaöntés 
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helyett, előrajzoló (28. liap) építő 
helyett, nem termelő (28. lap) szol-
gáltató helyett, lemezműhely (27. 
lap) lemezacélraktár helyett, esz-
tergapad (marógép-) üzemrész (29. 
lap) esztergályos (marós) műhely 
helyett, járógép (29. lap) satupad 
helyett, egy- vagy többemeletes 
(361. lap) földszintes vagy emele-
tes helyett, értékes műszaki együtt-
ható (332. lap) kedvező műszak-
együttható helyett, öntőgépmegmun-
kálógyár (433. lap) mechanikai ön-
töde helyett, stb., stb. A képletek-
ben is igen sok ia hiba. 

Még meg kell említenünk, hogy 
a magyar kiadás felsorolásai stb. 
sokhelyen eltérnek iaz eredeti sor-
rendtol, noha e sorrend nem tetsző-
leges. Ez ia könyv címére is vonat-
kozik: az eredeti szervezés és ter-
vezés szigorú logikai meggondolá-
son alapuló sorrendje megfordult. 

Végső tanulságként: ez a könyv 
nem éri el a szovjet szakirodalom 
magyarnyelvű kiadásában eddig el-
ért színvonalat; ma már többet kí-
vánunk. Ellenben figyelmeztet, hogy 
a közgazdaságtudomány területén a 
kritikai szakirodalom megteremtése 
rendkívül szükséges. 
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E G Y E S D A R A B O N K É N T É S 
N A G Y M E N N Y I S É G B E N I S , 

A R C H Í V U M U N K B Ó L K I V Á L A S Z T H A T Ó K É S 
M E G R E N D E L H E T Ő K 

K A T A L Ó G U S T K Í V Á N A T R A K Ü L D Ü N K ! 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 3—4. Март—апрель 1953 г. 

Т Е Л Е Г Р А М М А 

ЦЕНТРАЛЬНОМУ КОМИТЕТУ 
КОММУНИСТИЧЕСКОЙ ПАРТИИ 

СОВЕТСКОГО СОЮЗА 
М о с к в а 

Дорогие товарищи! 
Смерть нашего дорогого учителя, вождя и освободителя, 

товарища Иосифа Виссарионовича Сталина потрясла нас до 
глубины души. В эти тяжелые дни Венгерская партия трудя-
щихся и весь венгерский народ еще теснее сплачивают свои ряды. 
Мы приложим все свои силы для того, чтобы оказаться достой-
ными заветов великого Сталина и еще выше поднять знамя, кото-
рое он нам вручил. В непоколебимом единстве мы будем следовать 
учению Маркса—Энгельса—Ленина—Сталина. С братской вер-
ностью к строящему коммунизм славному Советскому Союзу, 
в нерушимом единстве с могучим лагерем мира мы и в нашей 
стране претворили в жизнь вечно живые идеи великого вождя 
народов мира — товарища И. В. Сталина. 

Будапешт, 6 марта 1953 года 
Центральный Комитет 

Венгерской партии трудящихся 
МАТИАС РАКОШИ 



Т Е Л Е Г Р А М М А 

СОВЕТУ МИНИСТРОВ СОЮЗА ССР 
М о с к в а 

Правительство Венгерской Народной Республики и весь 
венгерский народ с глубокой скорбью и братским соболезнова-
нием разделяет беспредельную боль великого советского народа. 
Кончина великого Сталина лишила венгерский народ его горячо 
любимого учителя, которому наш народ обязан тем, что, начав 
новую свободную жизнь, вступил на путь строительства социа-
лизма. Взаимная скорбь еще теснее сплачивает наше нерушимое 
братское единство vc возглавляющим человечество советским 
народом и всемирным могучим лагерем мира. В бессмертных про-
изведениях товарища Сталина мы черпаем силы для нашей 
дальнейшей работы и борьбы за то, чтобы под руководством 
Советского Союза — нашего освободителя — привести дело 
социализма к полной победе. 

Будапешт, 6 марта 1953 года 
МАТИАС РАКОШИ 

Председатель Совета Министров 
Венгерской Народной Республики 

Т Е Л Е Г Р А М М А 

ПРЕДСЕДАТЕЛЮ 
ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА СССР 

ТОВАРИЩУ Н. М. ШВЕРНИКУ 
М о с к в а 

Разрешите, товарищ Председатель, в эти часы глубочайшего 
траура, когда все человечество, потрясенное горем, склоняется 
перед гробом великого Сталина, выразить глубокое сочувствие 
и соболезнование Президиума Венгерской Народной Республики 
и всего венгерского народа. 

Неизмеримое горе постигло, венгерский народ — в товарище 
Сталине он потерял своего освободителя, лучшего друга, мудрого 
учителя. 

Венгерский народ клянется, что он будет верно следовать 
учению бессмертного Сталина и непоколебимо бороться за то, чтобы 
Венгерская Народная Республика своими достижениями провоз-
глашала торжество великих идей Сталина. 

Будапешт, 6 марта 1953 года 
Председатель Президиума 

Венгерской Народной Республики 
ИШТВАН ДОБИ 
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О Б Р А Щ Е Н И Е К ВЕНГЕРСКОМУ НАРОДУ 

Центральный Комитет Венгерской партии трудящихся, 
Совет Министров Венгерской Народной Республики и Пре-
зидиум Венгерской Народной Республики выражают Централь-
ному Комитету Коммунистической партии Советского Союза, 
Совету Министров Союза ССР, Президиуму Верховного Совета 
СССР, братскому советскому народу от имени всего погружен-
ного в печаль венгерского трудового народа свое глубокое 
соболезнование и сочувствие по случаю смерти дорогого 
вождя и учителя — И. В. Сталина. 

Смерть товарища Сталина является со времени смерти вели-
кого Ленина самой большой утратой трудящихся всего мира, 
сотен миллионов людей всего земного шара, борющихся за мир и 
свободу. Ушел из рядов живых тот, кто совместно с Лениным 
создал и выковал Коммунистическую партию Советского Союза, 
привел к победе Великую Октябрьскую социалистическую 
революцию, открывшую новую эпоху в истории человечества. 
Перестало - биться сердце того человека, который создал, 
укрепил и превратил в непобедимую мировую державу первую 
„ударную бригаду" трудящихся всего мира, их опору и на-
дежду — Советское государство. Нас покинул великий ваятель 
строительства социализма, показавший путь народам, борющимся 
за освобождение от капиталистического ига и за построение 
социализма, умер великий полководец Свободы, спасший челове-
чество от фашистского варварства и гнета. Умер самый верный 
Друг угнетенных и эксплуатируемых, жертвовавший каждой 
каплей своей крови во имя святого дела освобождения трудо-
вого народа. Ушел от нас гениальный продолжатель бессмерт-
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ных учений Маркса-Энгельса-Леника, великий ученый и госу-
дарственный деятель, идеи которого вечно будут ж и т ь в серд-
ц а х и деяниях народов. 

Миллионы венгерских рабочих , крестьян , интеллигенции 
с к о р б я т по поводу кончины товарища Сталина. То дело, за кото-
рое в течение многих столетий безуспешно боролись и п р и н о -
сили жертвы лучшие представители нашего народа, венгерские-
борцы освободительного движения и революционеры — п р е -
вратилось в я в ь с его помощью, в результате освободитель-
ных действий воспитанной и руководимой им Советской Армии.. 
Т о в а р и щ у Сталину мы обязаны тем, что у нас существует в е н г е р -
с к а я национальная независимость, свобода венгерского народа. . 
Помощь и учение товарища Сталина дали возможность в е н г е р -
скому народу свергнуть власть господ-эксплуататоров, з а щ и -
тить свою мирную ж и з н ь и независимость против протягива -
ющих свои лапы к свободной венгерской родине империалисти-
ческих поджигателей войны. Опираясь на д р у ж е с к у ю помощь 
товарища Сталина, мы начали и продолжаем на нашей родине 
строительство социализма, з а н я л и подобающее нам место ш 
великой семье свободных народов. Учения, у к а з а н и я , пример 
товарища Сталина сформировали и укрепили , как сталь , орга-
низатора борьбы и успехов нашего трудового народа — Венгер-
с к у ю партию трудящихся . Имя, творчество, учение товарища 
Сталина на вечные времена будут спаяны с историей нашегс 
народа. Венгерский народ вечно будет носить в своем сердце 
п а м я т ь лучшего друга венгерских трудящихся . 

Учение, творчество товарища Сталина бессмертны. Нет та-
кой силы, которая могла бы противоставить себя тому, чтс 
Он создал. Ушел от нас великий учитель и вождь, но осталисш 
его ученики, товарищи, солдаты, которые з а щ и т я т и продолжат 
то дело, которое Он оставил нам в наследство. Армия товарище: 
Сталина, л а г е р ь товарища Сталина неисчислимы и непобедимы! 

К неисчислимому и непобедимому лагерю товарища Ста:, 
лина принадлежим и мы, строющая социализм, с в о б о д н а я 
Венгрия. 



V 

Наш народ скорбит об утрате д р у г а , учителя , в о ж д я . 
Сомкнем еще теснее свои ряды вокруг нашей великой пар-
тии, правительства нашей Народной Республики , преданного 
ученика товарища Сталина — товарища Матиаса Ракоши. Вер -
ные учениям товарища Сталина, укрепим еще больше нашу 
партию, еще более упрочим единство нашей партии со всем 
венгерским трудовым народом. Верные учению товарища Сталина, 
приложим еще больше сил к укреплению нашего народного 
государства, нашей независимости и с т р а ж а нашего мира — 
Народной армии. Следуя по сталинским путям, будем еще 
более самоотверженно, дисциплинированно трудиться над 
осуществлением нашего пятилетнего плана, над постоянным 
ростом благосостояния и культуры нашей родины, нашего 
народа. Верные учениям товарища Сталина, укрепим в наших 
рядах бдительность по отношению к внешним и внутренним 
врагам, усилим нашу борьбу в з ащиту мира. 

/ 

Преданность народа Венгрии советскому народу, к ведо-
мому Советским Союзом лагерю мира, к великому делу д р у ж б ы 
и сотрудничества народов, к пролетарскому интернационализму 
намного сильнее, чем когда бы то ни было. 

Под непобедимым знаменем Маркса-Энгельса-Ленина-Ста-
лина, под водительством Коммунистической партии Советского 
Союза и великого советского народа, в твердом единстве с 
братскими народными демократиями, с трудящимися всего 
мира мы будем бороться и т р у д и т ь с я за победу социализма на 
нашей родине, за торжество дела мира во всем мире. 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 
ВЕНГЕРСКОЙ ПАРТИИ ТРУДЯЩИХСЯ 

• 

СОВЕТ МИНИСТВОВ 
ВЕНГЕРСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 

ПРЕЗИДИУМ 
ВЕНГЕРСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ 
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ЗАКОН ОБ УВЕКОВЕЧЕНИИ ПАМЯТИ 
ГЕНЕРАЛИССИМУСА 

ИОСИФА ВИССАРИОНОВИЧА СТАЛИНА 
На траурном заседании 8 марта 1953 года Государствен-

ное собрание Венгрии приняло следующий з а к о н : 
5-го марта 1953 года ушел из рядов живых Председатель 

Совета Министров Союза ССР Генералиссимус товарищ Иосиф 
Виссарионович Сталин. Он п р и н а д л е ж а л к числу тех преобра-
зующих мир великих людей, которые больше всего сделали не 
только ради расцвета собственного народа и государства, но 
и для прогресса всего человечества, для освобождения и 
счастья всех трудящихся мира. 

В Конституции Венгерской Народной Республики говорится: 
„Вооруженные силы великого Советского Союза освобо-

дили нашу страну от ига немецких фашистов, разгромили 
антинародную государственную власть помещиков и капи-
талистов, открыли перед нашим трудовым народом путь 
демократического р а з в и т и я . " 

Освободившим нашу родину Советским Союзом и его 
вооруженными силами руководил товарищ Иосиф Виссарионович 
Сталин. В первую очередь ему обязаны мы бескорыстной 
помощью, которую Венгерская Народная Республика постоянно 
получала от великого Советского Союза. В первую очередь ему 
обязаны мы тем, что наш народ при поддержке Советского 
Союза, успешно защищая свой мир и независимость, з аклады-
вает в Венгрии фундамент социализма. 

Имя, дело и учение товарища Иосифа Виссарионовича 
Сталина неразрывно связаны с историей нашей родины. Неза-
висимость венгерской нации, свобода венгерского народа, подъем 
венгерских трудящихся неразрывно связаны со всем тем," что 
сделал товарищ Иосиф Виссарионович Сталин для советского 
народа, для всего прогрессивного человечества. 

В ы р а ж а я свое у в а ж е н и е к памяти товарища Иосифа Вис-
сарионовича Сталина и непоколебимую преданность его вели-
кому учению, Государственное собрание принимает следу-
ющий закон : 

§ 1. В знак вечной благодарности венгерского народа, 
за неувядаемые заслуги в деле освобождения венгерского 
народа, завоевания и обеспечения независимости венгерской 
нации, политического, экономического и культурного подъема 
венгерских трудящихся , Государственное собрание увекове-
чивает в книге законов память товарища Иосифа Виссарионо-
вича Сталина. 



Р Е Ч Ь Т О В А Р И Щ А Э Р Н Е Г Е Р Э 
на XVIII съезде венгерских профсоюзов 27. II. 53. г. 

У в а ж а е м ы й С ъ е з д ! Т о в а р и щ и ! 
От и м е н и Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а 

В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я пе-
р е д а ю б о е в о й к о м м у н и с т и ч е с к и й п р и -
в е т X V I I I с ъ е з д у в е н г е р с к и х п р о ф -
с о ю з о в и ч е р е з " с ъ е з д п р о ф с о ю з о в 
б о л е е чем п о л у т о р а м и л л и о н н о й а р -
мии в е н г е р с к и х т р у д я щ и х с я , о р г а -
н и з о в а н н ы х в п р о ф с о ю з ы . 

Т о в а р и щ и ! Н а р о д н о е х о з я й с т в о , 
п р о м ы ш л е н н о с т ь и с е л ь с к о е х о з я й -
с т в о н а ш е й р о д и н ы , т р а н с п о р т н а ш е й 
с т р а н ы , н а ш и с о ц и а л ь н ы е и к у л ь т у р -
ные у ч р е ж д е н и я п р о ш л и о г р о м н ы й 
п у т ь р а з в и т и я с т е х п о р , к а к н а ш а 
с т р а н а с т а л а с в о б о д н о й , с т е х п о р , 
к а к о с у щ е с т в л я я п р и к а з в е л и к о г о 
С т а л и н а д о б л е с т н а я С о в е т с к а я А р -
м и я с б и л а с р у к н а ш е г о н а р о д а 
о к о в ы ф а ш и с т с к о й р е а к ц и и . В п р о ш -
л о м , 1952 г о д у с т о и м о с т ь в с е й п р о -
м ы ш л е н н о й п р о д у к ц и и н а ш е й ро-
д и н ы с о с т а в и л а 2 5 3 п р о ц е н т а с т о и -
м о с т и п р о и з в о д с т в а 1938 г о д а , а 
н а ш а ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш -
л е н н о с т ь д а л а в т р и р а з а б о л ь ш е 
п р о д у к ц и и , чем д а в а л а до в т о р о й 
м и р о в о й в о й н ы . В 1952 г о д у с т о и -
м о с т ь н а ш е й п р о м ы ш л е н н о й п р о -
д у к ц и и б ы л а р о в н о в д в а р а з а 
б о л ь ш е , чем в 1949 г о д у , п о с л е д н е м 
г о д у у с п е ш н о в ы п о л н е н н о г о т р е х -
л е т н е г о п л а н а . Т а к и м о б р а з о м : п р о -
д у к ц и я н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и за 
т р и г о д а у д в о и л а с ь . 

Это т а к о й с т р е м и т е л ь н ы й р о с т , 
п о д о б н о г о к о т о р о м у не з н а л а не 
т о л ь к о В е н г р и я в т е ч е н и е все 
с в о е й и с т о р и и , но не з н а л а и не 
м о г л а з н а т ь ни о д н а к а п и т а л и с т и -
ч е с к а я с т р а н а . Э т о т и с к л ю ч и т е л ь н о 
б ы с т р ы й р о с т — у д в о е н и е с т о и м о с т и 
н а ш е й п р о м ы ш л е н н о й п р о д у к ц и и за 
т р и г о д а — н а и б о л е е я р к о с в и д е -
т е л ь с т в у е т о п р е и м у щ е с т в е н а ш е й , 
с т р о я щ е й с о ц и а л и з м н а р о д н о - д е м о -
к р а т и ч е с к о й с и с т е м ы н а д к а п и т а -
л и с т и ч е с к о й с и с т е м о й э к о н о м и к и . 

Это п о к а з ы в а е т н а д о с т и ж е н и е 
к а к и х о г р о м н ы х р е з у л ь т а т о в спосо -
бен н а р о д с в о б о д н о й с т р а н ы , ведо-
м ы й р е в о л ю ц и о н н о й п а р т и е й по 
п у т и М а р к с а - Э н г е л ь с а - Л е н и н а - С т а -

л и н а , с т р а н а о п и р а ю щ а я с я на бес-
к о р ы с т н у ю д р у ж е с к у ю п о м о щ ь по-
б е д о н о с н о с т р о я щ е г о к о м м у н и з м Со-
в е т с к о г о С о ю з а и о с у щ е с т в л я ю щ а я 
п о л и т и к у п л а н о м е р н о г о с о т р у д н и -
ч е с т в а и в з а и м н о й п о м о щ и с С о в е т -
с к и м С о ю з о м и со с т р а н а м и н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и . 

Э т о т с т р е м и т е л ь н ы й р о с т я в л я -
е т с я б л е с т я щ и м д о к а з а т е л ь с т в о м 
с п р а в е д л и в о с т и с т а л и н с к и х с л о в о б 
и с к л ю ч и т е л ь н о й э ф ф е к т и в н о с т и э к о -
н о м и ч е с к о й и т е х н и ч е с к о й п о м о щ и , 
о к а з ы в а е м о й С о в е т с к и м С о ю з о м с т р а -
н а м н а р о д н о й д е м о к р а т и и : „ . . . н и 
о д н а к а п и т а л и с т и ч е с к а я с т р а н а , — 
г о в о р и т т о в а р и щ С т а л и н , — не 
м о г л а бы о к а з а т ь т а к о й д е й с т в и -
т е л ь н о й и т е х н и ч е с к и к в а л и ф и ц и р о -
в а н н о й п о м о щ и н а р о д н о - д е м о к р а т и -
ч е с к и м с т р а н а м , к а к у ю о к а з ы в а е т 
и м С о в е т с к и й С о ю з . Д е л о не т о л ь к о 
в т о м , ч т о п о м о щ ь э т а я в л я е т с я 
м а к с и м а л ь н о д е ш е в о й и т е х н и ч е с к и 
п е р в о к л а с с н о й . Д е л о п р е ж д е в с е г о 
в том , ч т о в о с н о в е э т о г о с о т р у д н и -
ч е с т в а л е ж и т и с к р е н н е е ж е л а н и е 
п о м о ч ь д р у г д р у г у и д о б и т ь с я 
о б щ е г о э к о н о м и ч е с к о г о п о д ъ е м а . В 
р е з у л ь т а т е м ы и м е е м в ы с о к и е т е м п ы 
р а з в и т и я п р о м ы ш л е н н о с т и в э т и х 
с т р а н а х " . Н а ш а с т р а н а б л е с т я щ е 
д о к а з ы в а е т с п р а в е д л и в о с т ь э т и х 
с л о в . 

П а р а л л е л ь н о со с т р е м и т е л ь н ы м ро-
с т о м п р о м ы ш л е н н о с т и в з н а ч и т е л ь -
н о й с т е п е н и п о в ы ш а л о с ь ч и с л о т р у -
д я щ и х с я , з а н я т ы х в п р о м ы ш л е н н о -
с т и . В н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и в 
1952 г о д у б ы л о з а н я т о на 36 п р о -
ц е н т о в б о л ь ш е т р у д я щ и х с я , чем в 
1938 г о д у . В н ы н е ш н е м г о д у и д а л е е 
б у д е т у в е л и ч и в а т ь с я ч и с л о т р у д я -
щ и х с я , з а н я т ы х в п р о м ы ш л е н н о с т и 
и д о с т и г н е т о д н о г о м и л л и о н а ч е л о -
в е к . Ч и с л о р а б о ч и х и с л у ж а щ и х , 
з а н я т ы х во в с е м н а ш е м н а р о д н о м 
х о з я й с т в е у в е л и ч и л о с ь по с р а в н е -
н и ю с 1938 г о д о м на 40 п р о ц е н т о в 
и в е щ е з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш е й м е р е 
в о з р о с л о ч и с л о з а н я т о й в н а р о д н о м 
х о з я й с т в е т р у д я щ е й с я и н т е л л и г е н -
ц и и . 
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В н ы н е ш н е м г о д у ч и с л о в с е х 
р а б о ч и х и с л у ж а щ и х , з а н я т ы х в 
н а ш е м н а р о д н о м х о з я й с т в е , д о с т и г -
н е т 2 м и л л и о н о в 4 0 0 т ы с я ч ч е л о в е к . 
Э т о о г р о м н а я ц и ф р а д л я В е н г р и и , 
н а с ч и т ы в а ю щ е й 9 с п о л о в и н о й м и л -
л и о н о в ж и т е л е й . В е н г р и я у ж е не 
а г р а р н а я с т р а н а , не о т с т а л а я с т р а -
на , а и н д у с т р и а л ь н а я с т р а н а . 

Т о в а р и щ и ! П р о ш л о в с е г о л и ш ь 
т р и - ч е т ы р е г о д а с т е х п о р , к а к в 
н а ш е й с т р а н е б ы л а о к о н ч а т е л ь н о 
л и к в и д и р о в а н а б е з р а б о т и ц а , о т ко -
т о р о й с т о л ь м н о г о с т р а д а л и т р у д я -
щ и е с я м а с с ы с т а р о й к а п и т а л и с т и -
ч е с к о - п о м е щ и ч ь е й В е н г р и и . Н о з а 
э т и т р и - ч е т ы р е г о д а м ы с д е л а л и т а к о й 
о г р о м н ы й ш а г в п е р е д , н а с т о л ь к о 
п р и в ы к л и , ч т о в н а ш е й н а р о д н о -
д е м о к р а т и ч е с к о й с т р а н е н е т б е з -
р а б о т и ц ы , ч т о м н о г и м к а ж е т с я , ч т о 
с т р а ш н а я у г р о з а б е з р а б о т и ц ы и 
н е у в е р е н н о с т ь в з а в т р а ш н е м дне 
б ы л и л и к в и д и р о в а н ы в н а ш е й с т р а -
не по к р а й н е й м е р е с т о л е т т о м у 
н а з а д ! 

В м е с т е с н а ш и м н а р о д н ы м х о з я й -
с т в о м , р а б о ч и м к л а с с о м , и н т е л л и -
г е н ц и е й р о с л о , к р е п л о и н а ш е п р о ф -
с о ю з н о е д в и ж е н и е . М е с т о с т а р ы х , 
о р г а н и з о в а н н ы х с о о т в е т с т в е н н о п р о -
ф е с с и я м , н о с и в ш и х п о ч т и ц е х о в о й 
х а р а к т е р п р о ф с о ю з о в , з а н я л и т е -
п е р ь с о о т в е т с т в у ю щ и е э п о х е с т р о и -
т е л ь с т в а с о ц и а л и з м а п р о ф с о ю з ы , по-
с т р о е н н ы е по п р о и з в о д с т в е н н о м у 
п р и н ц и п у . Н а ш и п р о ф с о ю з ы в н е с л и 
с в о й в к л а д в д е л о с т р о и т е л ь с т в а 
с о ц и а л и з м а . О н и м о б и л и з о в а л и и 
м о б и л и з у ю т т р у д я щ и е с я м а с с ы н а 
в ы п о л н е н и е и п е р е в ы п о л н е н и е н а -
р о д н о х о з я й с т в е н н ы х п л а н о в . О н и 
о р г а н и з у ю т с т а х а н о в с к о е д в и ж е н и е , 
с о ц и а л и с т и ч е с к о е т р у д о в о е с о р е в н о -
в а н и е . 

В д о с т и ж е н и и н а ш и х о г р о м н ы х 
р е з у л ь т а т о в , в р а з в и т и и н а ш е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , т р а н с п о р т а , в с е г о 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а , н е с о м н е н н о , 
б о л ь ш у ю р о л ь с ы г р а л о и н а ш е 
п р о ф с о ю з н о е д в и ж е н и е , р а б о т а 
н а ш и х п р о ф с о ю з о в ! 

В е н г е р с к и е п р о ф с о ю з ы б ы л и по-
с т о л ь к у и в т а к о й с т е п е н и с п о с о б н ы 

с о д е й с т в о в а т ь п о д ъ е м у н а ш е й ро-
д и н ы , д о с т и ж е н и ю н а ш и х р е з у л ь -
т а т о в , п о с к о л ь к у и в к а к о й с т е п е н и 
о н и о с у щ е с т в л я л и , п р о в о д и л и в 
ж и з н ь п о л и т и ч е с к и й к у р с В е н г е р -
с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я . О н и со-
д е й с т в о в а л и п о д ъ е м у н а ш е й р о д и н ы , 
д о с т и ж е н и ю н а ш и х р е з у л ь т а т о в в 
т а к о й с т е п е н и , в к а к о й у к р е п л я л и 
с в о и с в я з и с т р у д я щ и м и с я м а с с а м и , 
б о р о л и с ь за в ы п о л н е н и е п р о и з в о д -
с т в е н н о г о п л а н а , з а щ и щ а л и з а к о н -
ные п р а в а т р у д я щ и х с я , у к р е п л я л и 
и р а с п р о с т р а н я л и с в я т ы е и д е и п р о -
л е т а р с к о г о и н т е р н а ц и о н а л и з м а и 
п а т р и о т и з м а , у к р е п л я л и в т р у д я -
щ и х с я ч у в с т в о л ю б в и к С о в е т с к о м у 
С о ю з у , б о р о л и с ь на ф р о н т е м и р а 
п р о т и в и м п е р и а л и с т и ч е с к и х п о д ж и -
г а т е л е й в о й н ы ! 

О д н а к о , д о с т и г н у т ы е до с и х п о р 
у с п е х и ни в к о е м с л у ч а е не м о г у т 
н а с п р и в е с т и к т о м у о ш и б о ч н о м у 
в ы в о д у , ч т о в н а ш е м п р о ф с о ю з н о м 
д в и ж е н и и , в р а б о т е н а ш и х п р о ф -
с о ю з о в н е т ч р е з в ы ч а й н о с е р ь е з н ы х 
н е д о с т а т к о в . Н а ш т р у д о в о й н а р о д , 
р а б о ч и й к л а с с , п а р т и я о ж и д а ю т 
о т н а ш и х п р о ф с о ю з о в з н а ч и т е л ь н о 
б о л ь ш е г о , ч е м и м и б ы л о с д е л а н о до 
с и х п о р . М ы о ж и д а е м о т н а ш и х п р о ф -
с о ю з о в , ч т о б ы о н и е щ е п о с л е д о в а -
т е л ь н е е и у с п е ш н е е м о б и л и з о в а л и 
т р у д я щ и х с я на в ы п о л н е н и е и п е р е -
в ы п о л н е н и е п р о и з в о д с т в е н н ы х п л а -
нов! Ч т о б ы о н и л у ч ш е , у с п е ш н е е , 
чем до с и х п о р , о р г а н и з о в ы в а л и 
с о ц и а л и с т и ч е с к о е с о р е в н о в а н и е , с т а -
х а н о в с к о е д в и ж е н и е ! Ч т о б ы о н и 
е щ е п о с л е д о в а т е л ь н е е б о р о л и с ь з а 
у к р е п л е н и е т р у д о в о й д и с ц и п л и н ы ! 
Ч т о б ы о н и д е й с т в и т е л ь н о п р е в р а -
т и л и с ь в ш к о л ы с о ц и а л и з м а , к о м м у -
н и з м а ! Ч т о б ы у п о р н о й р а б о т о й о н и 
в о в л е к л и в с в о и р я д ы и т е х р а б о -
ч и х и с л у ж а щ и х , к о т о р ы е до с и х 
п-ор не в х о д я т в п р о ф с о ю з ы ! Ч т о б ы 
о н и п о с т о я н н о с о д е й с т в о в а л и по-
в ы ш е н и ю к в а л и ф и к а ц и и т р у д я щ и х -
с я , п о в ы ш е н и ю и х к у л ь т у р н о г о 
у р о в н я ! Ч т о б ы о н и у п о р н о б о р о л и с ь 
з а з а щ и т у з а к о н н ы х п р а в т р у д я -
щ и х с я , за с о б л ю д е н и е к о л л е к т и в -
н ы х д о г о в о р о в ! Ч т о б ы о н и б д и т е л ь н о 
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с т о я л и на с т р а ж е е д и н с т в а р я д о в 
р а б о ч е г о к л а с с а , - ' з а м е ч а л и , р а з -
о б л а ч а л и п р о н и к н о в е н и е в р я д ы 
р а б о ч е г о к л а с с а в р а ж д е б н ы х э л е -
м е н т о в и с н е у м о л и м о й с и л о й и 
у п о р с т в о м б о р о л и с ь п р о т и в с о ц и а л -
д е м о к р а т и з м а , к л е р и к а л и з м а , цио-
н и з м а , к о с м о п о л и т и з м а и в с я к и х 
д р у г и х и д е о л о г и ч е с к и х и п о л и т и -
ч е с к и х в л и я н и й в п р о ф с о ю з а х и в 
р а б о ч е м к л а с с е ! Ч т о б ы о н и б ы л и 
с т о й к и м и , с а м о о т в е р ж е н н ы м и б о р -
ц а м и о х в а т ы в а ю щ е г о в е с ь м и р л а -
г е р я м и р а , в о з г л а в л я е м о г о в е л и к и м 
С о в е т с к и м С о ю з о м и в е д о м о г о г е н и е м 
н а ш е г о в е л и к о г о у ч и т е л я , т о в а р и щ а 
С т а л и н а ! 

Н а ш и п р о ф с о ю з ы д о л ж н ы п р е ж д е 
всего м о б и л и з о в а т ь т р у д я щ и х с я н а 
в ы п о л н е н и е и п е р е в ы п о л н е н и е н а -
р о д н о х о з я й с т в е н н о г о п л а н а н ы н е ш -
него г о д а . О н и д о л ж н ы с д е л а т ь все 
в и н т е р е с а х т о г о , ч т о б ы к 4 а п р е л я , 
в о с ь м о й г о д о в щ и н е о с в о б о ж д е н и я 
н а ш е й р о д и н ы , в е л и ч а й ш е м у п р а з д -
н и к у н а ш е г о н а р о д а и н а ш е й с т р а н ы , 
мы л и к в и д и р о в а л и о т с т а в а н и е , с к а -
з ы в а ю щ е е с я в н а ч а л е г о д а во м н о -
г и х о б л а с т я х п р о и з в о д с т в а . Н а ш и 
п р о ф с о ю з ы и р у к о в о д и т е л и н а ш и х 
п р о ф с о ю з о в д о л ж н ы п о м н и т ь и у ч и -
т ы в а т ь в с в о е й р а б о т е , ч т о в ы п о л -
н е н и е н а ш е г о н а р о д н о х о з я й с т в е н -
н о г о п л а н а н ы н е ш н е г о г о д а з а в и с и т 
о т Ь б е с п е ч е н и я п я т и о с н о в н ы х у с л о -
в и й : 

1. М ы д о л ж н ы н а в е р с т а т ь о т с т а -
в а н и е в о б л а с т и в ы п о л н е н и я п л а н а 
у г л е д о б ы ч и . М ы д о л ж н ы п р и л ю б ы х 
о б с т о я т е л ь с т в а х п о л н о с т ь ю в ы п о л -
н и т ь п л а н у г л е д о б ы ч и н ы н е ш н е г о 
г о д а , ч т о о з н а ч а е т , ч т о за о д и н 
л и ш ь г о д м ы д о л ж н ы п о в ы с и т ь 
у г л е д о б ы ч у на 24 п р о ц е н т а и н а ш и 
ш а х т е р ы д о л ж н ы д а т ь с т р а н е 2 3 , 5 
м и л л и о н а т о н н у г л я . 

Это , т о в а р и щ и , т р у д н а я , но о с у -
щ е с т в и м а я з а д а ч а ! В ы п о л н е н и е э т о й 
з а д а ч и я в л я е т с я д е л о м ч е с т и и с л а в ы 
н а ш и х ш а х т е р о в , н а ш е й т е х н и ч е -
с к о й и н т е л л и г е н ц и и , всего н а ш е г о 
р а б о ч е г о к л а с с а ! 

2. М ы д о л ж н ы н а в е р с т а т ь о т -
с т а в а н и е в о б л а с т и в ы п о л н е н и я 

п л а н а ч е р н о й м е т а л л у р г и и ! П р и 
л ю б ы х о б с т о я т е л ь с т в а х мы д о л ж н ы 
п о л н о с т ь ю в ы п о л н и т ь п л а н ч е р н о й 
м е т а л л у р г и и н ы н е ш н е г о г о д а , ч т о 
о з н а ч а е т , ч т о за о д и н г о д мы д о л ж н ы 
у в е л и ч и т ь п р о и з в о д с т в о ч у г у н а на 
44 п р о ц е н т а , м а р т е н о в с к о й с т а л и 
— на 17 п р о ц е н т о в , э л е к т р о с т а л и 
— на 2 8 п р о ц е н т о в , п р о к а т н о й 
с т а л и — на 15,6 п р о ц е н т а . 

Это т р у д н а я , но о с у щ е с т в и м а я 
з а д а ч а ! О с у щ е с т в л е н и е э т о й т р у д -
н о й з а д а ч и я в л я е т с я д е л о м ч е с т и и 
с л а в ы н а ш и х м е т а л л у р г о в , в с е г о 
н а ш е г о р а б о ч е г о к л а с с а ! 

^ 3 . М ы д о л ж н ы п р и в с е х о б с т о я -
т е л ь с т в а х п о л н о с т ь ю в ы п о л н и т ь н а ш 
п л а н э к с п о р т н ы х п о с т а в о к , п о т о м у 
ч т о э т о я в л я е т с я о д н и м и о с н о в -
н ы х у с л о в и й т о г о , ч т о б ы мы с м о г л и 
с н а б д и т ь н а ш у п р о м ы ш л е н н о с т ь 
с ы р ь е м и о б е с п е ч и т ь д л я н а ш и х 
к р у п н ы х с т р о е к т а к о е п р о м ы ш л е н -
ное о б о р у д о в а н и е , т а к и е м а ш и н ы , 
к о т о р ы е мы е щ е не в с о с т о я н и и 
п р о и з в о д и т ь в н а ш е й с т р а н е . В ы -
п о л н е н и е н а ш и х э к с п о р т н ы х п о с т а -
в о к з а в и с и т п р е ж д е в с е г о о т р а б о т ы 
н а ш е й м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и и н а ш е г о м а ш и н о с т р о е н и я . 
Э т о т р у д н а я , но с о в е р ш е н н о р е а л ь -
н а я з а д а ч а ! В ы п о л н е н и е э т о й т р у д -
н о й , но р е а л ь н о й з а д а ч и я в л я е т с я 
д е л о м ч е с т и и с л а в ы р а б о ч и х н а ш и х 
п р е д п р и я т и й , и п р е ж д е в с е г о р а -
б о ч и х м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и , т е х н и ч е с к о й и н т е л л и г е н -
ц и и , а т а к ж е и в с е г о н а ш е г о р а б о -
ч е г о к л а с с а ! 

4 . Мы д о л ж н ы о б е с п е ч и т ь п р и 
о б с т о я т е л ь с т в а х п л а н о м е р н о е о с у -
щ е с т в л е н и е н а ш и х к р у п н ы х к а п и -
т а л о в л о ж е н и й ! Т а к и е г и г а н т с к и е 
с т р о й к и , к а к к о м б и н а т и м е н и С т а -
л и н а и С т а л и н в а р о ш , к а к р е к о н -
с т р у к ц и я Д и о ш д ь е р с к о г о м е т а л л у р -
г и ч е с к о г о к о м б и н а т а , к а к с т р о и -
т е л ь с т в о н о в о г о ш а х т е р с к о г о г о р о д а 
и ш а х т К о м л о , к а к Б у д а п е ш т с к и й 
м е т р о п о л и т е н , к а к К а з и н ц б а р ц и к а , 
И н о т с к а я к о о п е р а ц и я , Т и с а л е к с к о е 
г и д р о т е х н и ч е с к о е с о о р у ж е н и е и т. д . 

Это , т о в а р и щ и , т р у д н а я , но в п о л н е 
р е а л ь н а я , о с у щ е с т в и м а я з а д а ч а , 
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О с у щ е с т в л е н и е э т о й т р у д н о й з а д а ч и 
я в л я е т с я д е л о м ч е с т и и с л а в ы 
с т р о и т е л е й , т е х н и к о в , т е х н и ч е с к о й 
и н т е л л и г е н ц и и , всего н а ш е г о р а б о -
ч е г о к л а с с а ! 

5 . М ы д о л ж н ы п о л н о с т ь ю и в 
с р о к и в ы п о л н и т ь в е с е н н и е с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы е р а б о т ы : п а х о т у , я р о -
в о й сев , у х о д за с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н ы м и к у л ь т у р а м и ! М ы д о л ж н ы г о -
р а з д о л у ч ш е и о р г а н и з о в а н н е е р а б о -
т а т ь н ы н е ш н е й в е с н о й на п о л я х 
и п о т о м у , ч т о мы д о л ж н ы л и к в и д и -
р о в а т ь п о с л е д с т в и я ч р е з в ы ч а й н о 
н е б л а г о п р и я т н о й п о г о д ы п р о ш л о г о 
г о д а б о л е е у с е р д н о й , л у ч ш е й , б о л е е -
о р г а н и з о в а н н о й , б о л е е д и с ц и п л и н и -
р о в а н н о й р а б о т о й и т а к и м о б р а з о м 
о б е с п е ч и т ь б е с п е р е б о й н о е с н а б ж е -
н и е н а ш е г о н а р о д а п р о д о в о л ь с т в и е м 
и н а ш е й л е г к о й и п и ш е в о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и с ы р ь е м ! С в о е в р е м е н н о е и 
в ы с о к о к а ч е с т в е н н о е в ы п о л н е н и е ве-
с е н н и х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х р а б о т , 
н а в е р с т а н и е о т с т а в а н и я , д о п у щ е н -
н о г о о с е н ь ю , т щ а т е л ь н а я о б р а б о т к а 
к а ж д о й п я д и з е м л и — т р у д н а я , 
но в п о л н е р е а л ь н а я , о с у щ е с т в и м а я 
з а д а ч а . В ы п о л н е н и е э т о й з а д а ч и 
я в л я е т с я не т о л ь к о д о л г о м , но и 
в м е с т е с т е м и д е л о м ч е с т и и с л а в ы 
р а б о т н и к о в н а ш и х м а ш и н н о - т р а к -
т о р н ы х с т а н ц и й и г о с х о з о в , ч л е н о в 
н а ш и х п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в и н а ш и х к р е с т ь я н - е д и н о л и ч -
н и к о в ! 

П е р е д п р о ф с о ю з а м и , в с о с т а в ко-
т о р ы х в х о д и т и Ц К С о ю з а р а б о т -
н и к о в с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , с т о и т 
ч р е з в ы ч а й н о в а ж н а я з а д а ч а в о б -
л а с т и с в о е в р е м е н н о г о и в ы с о к о -
к а ч е с т в е н н о г о в ы п о л н е н и я в е с е н -
н и х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х р а б о т 
и за э т о на н и х л о ж и т с я ч р е з в ы -
ч а й н о б о л ь ш а я о т в е т с т в е н н о с т ь . 

У в а ж а е м ы й с ъ е з д ! Т о в а р и щ и ! Р а з -
в и т и е н а ш е й с т р а н ы , н а ш е г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а за в о с е м ь л е т , п р о -
ш е д ш и х со в р е м е н и о с в о б о ж д е н и я на -
ш е й р о д и н ы г е р о и ч е с к о й С о в е т с к о й 
А р м и е й , я в л я е т с я н е у к л о н н о под-
н и м а ю щ е й с я в в е р х л и н и е й . Н о сей-
ч а с р е ч ь и д е т не о т о м , м ы н у ж д а е м с я 

не в т о м , ч т о б ы п о ч и в а т ь на л а в -
р а х и п р е д а т ь с я в р е д н о м у и о п а с -
н о м у с а м о д о в о л ь с т в у ! 

М ы д о л ж н ы с е й ч а с с о с р е д о т о ч и т ь 
все н а ш е в н и м а н и е на л и к в и д а ц и ю 
о т с т а в а н и я , с к а з а в ш е г о с я в н а ч а л е 
г о д а , и на п р е о д о л е н и е в р е м е н н ы х 
т р у д н о с т е й ! С е й ч а с п р е ж д е в с е г о 
н е о б х о д и м о б ы с т р о , о р г а н и з о в а н н о 
и с п р а в и т ь о ш и б к и , л и к в и д и р о в а т ь 
с к а з а в ш е е с я в н а ч а л е г о д а о т с т а в а -
ние , к ч е м у мы у ж е п р и с т у п и л и , 
о б е с п е ч и т ь в ы п о л н е н и е н а ш и х на-
р о д н о х о з я й с т в е н н ы х п л а н о в , ч т о 
я в л я е т с я е д и н с т в е н н о й п р о ч н о й ос-
н о в о й п р е о д о л е н и я в р е м е н н ы х т р у д -
н о с т е й и д а л ь н е й ш е г о п о в ы ш е н и я 
ж и з н е н н о г о у р о в н я т р у д я щ и х с я 
м а с с в н а ш е й с т р о я щ е й с о ц и а л и з м 
с т р а н е . 

Г л а в н а я з а д а ч а п р о ф с о ю з о в сей-
ч а с и в д а л ь н е й ш е м : о р г а н и з а ц и я 
в ы п о л н е н и я п л а н а , п у т е м р а з в е р -
т ы в а н и я и р а с ш и р е н и я т р у д о в о г о 
с о р е в н о в а н и я и с т а х а н о в с к о г о д в и -
ж е н и я , п у т е м у к р е п л е н и я т р у д о в о й 
д и с ц и п л и н ы . 

Э т у з а д а ч у , к о т о р а я о д н о в р е м е н н о 
я в л я е т с я и о с н о в н ы м в о п р о с о м на-
ш е й б о р ь б ы в з а щ и т у м и р а , в е н г е р -
с к и е п р о ф с о ю з ы под р у к о в о д с т в о м 
н а ш е й в е л и к о й п а р т и и , В е н г е р с к о й 
п а р т и и т р у д я щ и х с я , с м о г у т р а з р е -
ш и т ь и н е с о м н е н н о р а з р е ш а т ! 

Д а з д р а в с т в у е т X V I I I с ъ е з д вен-
г е р с к и х п р о ф с о ю з о в ! 

Д а з д р а в с т в у е т о р г а н и з а т о р по-
бед н а ш е г о н а р о д а — В е н г е р с к а я п а р -
т и я т р у д я щ и х с я ! 

Д а з д р а в с т в у е т м н о г и е г о д ы и 
в е д е т н а с о т п о б е д ы к п о б е д е л ю б и -
м ы й в о ж д ь н а ш е г о н а р о д а , н а ш 
д о р о г о й т о в а р и щ Р а к о ш и ! 

С л а в а н а ш е м у в е р н е й ш е м у д р у г у , 
м у д р о м у у ч и т е л ю , з н а м е н о с ц у м и р а 
и п р о г р е с с а ч е л о в е ч е с т в а , в е л и к о м у 
С т а л и н у ! 

П р и в е т с т в е н н у ю р е ч ь , п р о и з н е -
с е н н у ю т о в а р и щ е м Э р н е Г е р э о т 
и м е н и п а р т и и , у ч а с т н и к и с ъ е з д а 
в с т р е т и л и б у р н ы м и , н е с м о л к а е м ы м и 
а п л о д и с м е н т а м и . 



Дьердъ Чатар 

Д Е Й С Т В И Е О С Н О В Н О Г О З А К О Н А С О Ц И А Л И З М А 
НА Н А Ш Е Й Р О Д И Н Е 

Т о в а р и щ С т а л и н в с в о е м г е н и а л ь -
н о м т р у д е „ Э к о н о м и ч е с к и е п р о -
б л е м ы с о ц и а л и з м а в С С С Р " д а л 
г л у б о к и й а н а л и з э к о н о м и ч е с к и х з а -
к о н о в с о ц и а л и с т и ч е с к о г о о б щ е с т в а . 
О п о з н а н и е э т и х з а к о н о в и м е е т о г р о м -
ное з н а ч е н и е не т о л ь к о д л я С о в е т -
с к о г о С о ю з а , но и д л я в с е х с т р а н , 
с т р о я щ и х с о ц и а л и з м , т а к и м о б р а -
з о м и д л я н а ш е й р о д и н ы . П о э т о м у 
Ц е н т р а л ь н ы й К о м и т е т н а ш е й п а р -
т и и , на з а с е д а н и и о т 2 3 о к т я б р я 
1952 г о д а , у с т а н о в и л с л е д у ю щ е е : 
„ Н е о б х о д и м о п р е в р а т и т ь н е о ц е н и -
м ы й к а к в т е о р е т и ч е с к о м , т а к и в 
п р а к т и ч е с к о м о т н о ш е н и и т р у д т о в а -
р и щ а С т а л и н а „ Э к о н о м и ч е с к и е п р о -
б л е м ы с о ц и а л и з м а в С С С Р " , а т а к ж е , 
и м е ю щ у ю в е л и к о е з н а ч е н и е , о т к р ы -
в а ю щ у ю ш и р о к и е п е р с п е к т и в ы , р е ч ь , 
п р о и з н е с е н н у ю и м н а X I X с ъ е з д е 
и весь м а т е р и а л X I X с ъ е з д а К о м м у -
н и с т и ч е с к о й п а р т и и С о в е т с к о г о Сою-
з а в о с н о в у п о л и т и ч е с к о й , и д е о л о г и -
ч е с к о й , х о з я й с т в е н н о й , к у л ь т у р н о й 
VI о р г а н и з а ц и о н н о й д е я т е л ь н о с т и на -
ш е й п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а , п р и -
м е н я т ь и х п о с л е д о в а т е л ь н о к на -
ш и м у с л о в и я м " . 

* 

Т о в а р и щ С т а л и н о т к р ы л о с н о в -
н о й э к о н о м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з -
ма , т о т з а к о н , к о т о р ы й о п р е д е л я е т 
не к а к у ю - л и б о с т о р о н у , не о т д е л ь -
н ы е и не к а к и е - л и б о п р о ц е с с ы 
р а з в и т и я с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з -
в о д с т в а , а все в а ж н е й ш и е с т о р о н ы 
э т о г о р а з в и т и я и все его в а ж н е й -
ш и е п р о ц е с с ы , т . е . его с у щ н о с т ь . 
О с у щ е с т в е н н о й ч е р т е и т р е б о в а н и я х 
э т о г о з а к о н а т о в а р и щ С т а л и н у ч и т 
н а с : о с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й з а к о н 
с о ц и а л и з м а э т о , , . . . о б е с п е ч е н и е 
м а к с и м а л ь н о г о у д о в л е т в о р е н и я по-
с т о я н н о р а с т у щ и х м а т е р и а л ь н ы х 
и к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й в с е г о 
о б щ е с т в а п у т е м н е п р е р ы в н о г о р о с т а 
и с о в е р ш е н с т в о в а н и я с о ц и а л и с т и -
ч е с к о г о п р о и з в о д с т в а на б а з е выс-
шей т е х н и к и " . 

Ц е л ь ю с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з 
в о д с т в а я в л я е т с я с л е д о в а т е л ь н о , с а м 
ч е л о в е к с е го п о т р е б н о с т я м и , т . е . 
у д о в л е т в о р е н и е м а т е р и а л ь н ы х и 
к у л ь т у р н ы х з а п р о с о в ч е л о в е к а . А 
с р е д с т в о м д о с т и ж е н и я э т о й ц е л и 
я в л я е т с я н е п р е р ы в н ы й р о с т и со-
в е р ш е н с т в о в а н и е с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
п р о и з в о д с т в а на о с н о в е с а м о й р а з -
в и т о й т е х н и к и . 

Ч т о в ы з ь ш а е т с у щ е с т в о в а н и е и 
д е й с т в и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о 
з а к о н а с о ц и а л и з м а ? 

Т о в а р и щ С т а л и н д о к а з а л ^ ч т о 
с у щ е с т в о в а н и е д а н н ы х э к о н о м и ч е -
с к и х з а к о н о в о с н о в ы в а е т с я на э к о -
н о м и ч е с к и х у с л о в и я х д а н н о г о о б щ е -
с т в а . Т а к и м о б р а з о м с у щ е с т в о в а н и е 
и д е й с т в и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а в ы з в а н о 
о б о б щ е с т в л е н и е м с р е д с т в п р о и з в о д -
с т в а , л и к в и д а ц и е й э к с п л у а т а ц и и че-
л о в е к а ч е л о в е к о м , т . е . с о з д а н и е м 
с о ц и а л и с т и ч е с к и х ф о р м х о з я й с т в а . 

Э к с п л у а т а ц и я ч е л о в е к а ч е л о в е -
к о м л и к в и д и р о в а н а и на н а ш е й 
р о д н и е п о ч т и во в с е х о б л а с т я х 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . У ч а с т и е к а п и -
т а л и с т и ч е с к о г о с е к т о р а — т . е.-
в п е р в у ю о ч е р е д ь к у л а ч е с т в а , ч а с т -
н ы х м е л к и х т о р г о в ц е в , ч а с т н ы х 
л и ц , з а н и м а ю щ и х с я п е р е в о з к о й р а з -
л и ч н ы х г р у з о в — в 1952 г о д у 
с н и з и л о с ь до 1,7 п р о ц е н т а н а ц и о -
н а л ь н о г о д о х о д а . В в а ж н е й ш и х о т -
р а с л я х н а р о д н о г о х о з я й с т в а , в г о р -
ной , ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й и с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и з а к о н -
чено о б о б щ е с т в л е н и е с р е д с т в п р о и з -
в о д с т в а . В н е ш н я я т о р г о в л я , о п т о -
в а я т о р г о в л я , б а н к о в а я с е т ь у ж е 
н е с к о л ь к о л е т т о м у н а з а д п е р е ш л и 
ц е л и к о м и п о л н о с т ь ю в с о б с т в е н -
н о с т ь н а р о д а . В с е л ь с к о м х о з я й с т в е 
у д е л ь н ы й вес с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с е к -
т о р а п о с т о я н н о в о з р а с т а е т . К к о н ц у 
1952 г о д а п о с е в н а я п л о щ а д ь гос -
х о з о в и п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в с о с т а в л я л а б о л е е 37 п р о ц е н т о в 
в с е й п о с е в н о й п л о щ а д и с т р а н ы . Н а 
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н а ш е й р о д и н е — п о д о б н о с и с т е м е 
п р и м е н е н н о й в С о в е т с к о м С о ю з е — 
в а ж н е й ш и е с р е д с т в а п р о и з в о д с т в а 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в , 
т р а к т о р ы , к о м б а й н ы , м о л о т и л к и , 
в а ж н е й ш и е м а ш и н ы д л я о б р а б о т к и 
п о ч в ы в х о д я т в и м у щ е с т в о г о с у д а р -
с т в е н н ы х М Т С . 

И з э т о г о к р а т к о г о п е р е ч и с л е н и я 
мы в и д и м , ч т о с о ц и а л и с т и ч е с к и й 
с е к т о р , т . е . т а ч а с т ь н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а , г д е с р е д с т в а п р о и з в о д -
с т в а п е р е ш л и в о б щ е с т в е н н у ю с о б -
с т в е н н о с т ь , и м е е т з н а ч и т е л ь н ы й пе-
р е в е с . В 1952 г о д у с о ц и а л и с т и ч е -
с к и й с е к т о р н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й -
с т в а д а л 8 6 , 6 п р о ц е н т а н а ц и о н а л ь -
н о г о д о х о д а . С л е д о в а т е л ь н о , на на -
ш е й р о д и н е с о ц и а л и с т и ч е с к и й с е к -
т о р я в л я е т с я т е п е р ь у ж е в е д у щ и м 
с е к т о р о м и п о э т о м у в н а ш е м н а р о д -
н о м х о з я й с т в е э к о н о м и ч е с к и е з а -
к о н ы с о ц и а л и з м а и м е ю т г о с п о д с т -
в у ю щ е е д е й с т в и е . Т о в а р и щ С т а л и н 
у ч и т , ч т о з а к о н ы э к о н о м и ч е с к о г о 
р а з в и т и я т а к ж е , к а к и з а к о н ы 
е с т е с т в о з н а н и я , я в л я ю т с я о б ъ е к -
т и в н ы м и з а к о н а м и , о т р а ж а ю щ и м и 
п р о ц е с с ы э к о н о м и ч е с к о г о р а з в и т и я , 
с о в е р ш а ю щ и е с я н е з а в и с и м о о т в о л и 
л ю д е й . П о с к о л ь к у в х о д е с т р о и -
т е л ь с т в а с о ц и а л и з м а н а ш е э к о н о м и -
ч е с к о е р а з в и т и е все б о л е е х а р а к т е -
р и з у е т с я с о ц и а л и с т и ч е с к и м и п р о и з -
в о д с т в е н н ы м и о т н о ш е н и я м и , п р о -
ц е с с ы э к о н о м и ч е с к о г о р а з в и т и я , со-
в е р ш а ю щ и е с я н е з а в и с и м о о т н а ш е й 
в о л и , все б о л е е о т р а ж а ю т э к о н о м и -
ч е с к и е з а к о н ы с о ц и а л и з м а . 

О с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й з а к о н 
с о ц и а л и з м а о т н о с и т с я , с л е д о в а т е л ь -
но, к н а ш е м у с т р о я щ е м у с о ц и а л и з м 
о б щ е с т в у , но о т д е л ь н ы е е го т р е б о -
в а н и я , т а к к а к на н а ш е й р о д и н е 
е щ е не п о л н о с т ь ю г о с п о д с т в у ю т 
с о ц и а л и с т и ч е с к и е п р о и з в о д с т в е н -
ные о т н о ш е н и я , не р е а л и з у ю т с я 
с п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю . В 
н а ш е м н а р о д н о м х о з я й с т в е , с л е д о -
в а т е л ь н о — е с л и д а ж е не с п о л н о й 
п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю и до н е к о т о -
р о й с т е п е н и с о г р а н и ч е н н ы м к р у г о м 
д е й с т в и я — о с н о в н о й э к о н о м и ч е -

с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а я в л я е т с я 
г о с п о д с т в у ю щ и м . 

С о о т в е т с т в е н н о о с н о в н о м у э к о н о -
м и ч е с к о м у з а к о н у с о ц и а л и з м а , ц е л ь ю 
п р о и з в о д с т в а я в л я е т с я о б е с п е ч е н и е 
м а к с и м а л ь н о г о у д о в л е т в о р е н и я п о -
с т о я н н о р а с т у щ и х м а т е р и а л ь н ы х 
и к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й в с е г о 
о б щ е с т в а . П р о и з в о д с т в о н а ш е г о на -
р о д н о г о х о з я й с т в а т а к ж е с т р е м и т с я 
о т р а ж а т ь э т у ц е л ь . П о в ы ш е н н о й 
п я т и л е т н и й п л а н п р е д у с м а т р и в а е т : 
„ Ж и з н е н н ы й у р о в е н ь в т е ч е н и е 
п я т и л е т н е г о п л а н а д о л ж е н в о з р а с т и 
по с р а в н е н и ю с ж и з н е н н ы м у р о в н е м 
1949 г о д а в с р е д н е м на 50 п р о ц е н т о в 
и т а к и м о б р а з о м о н д о л ж е н в 1954 
г о д у п о в ы с и т ь с я вдвое по с р а в н е н и ю 
со с р е д н и м ж и з н е н н ы м у р о в н е м до 
в т о р о й м и р о в о й в о й н ы " . 

В х о д е в ы п о л н е н и я п я т и л е т н е г о 
п л а н а п о с т о я н н о р а с т е т ж и з н е н н ы й 
у р о в е н ь т р у д я щ и х с я . „ Т р у д о в о й на -
р о д у б е д и л с я на с в о е м с о б с т в е н н о м 
о п ы т е , — с к а з а л т о в а р и щ Р а к о ш и 
на I I - о м с ъ е з д е н а ш е й п а р т и и , — ч т о 
м ы не т о л ь к о с у м е л и з а л е ч и т ь 
т я ж е л ы е р а н ы , п р и ч и н е н н ы е в о й н о й , 
не т о л ь к о о ч и с т и л и с т р а н у о т 
р а з в а л и н , но с п р о з о р л и в о й п л а н о -
м е р н о с т ь ю м ы п о в ы с и л и е го х о з я й -
с т в е н н ы й и к у л ь т у р н ы й у р о в е н ь " . 

О д н и м и з н а и б о л е е з н а ч и т е л ь н ы х 
р е з у л ь т а т о в п о в ы ш е н и я ж и з н е н -
н о г о у р о в н я я в л я е т с я то , ч т о на 
н а ш е й р о д и н е н а в с е г д а л и к в и д и р о -
в а н а б е з р а б о т и ц а . З а п е р в ы е т р и 
г о д а п я т и л е т н е г о п л а н а ч и с л о р а б о -
ч и х и с л у ж а щ и х в о з р о с л о б о л е е , 
чем на 7 1 0 000 . В 1952 г о д у п о т р е б -
л е н и е м я с а , п р и х о д я щ е е с я на о д н о г о 
ж и т е л я , в о з р о с л о на 11 п р о ц . , по -
т р е б л е н и е ж и р а — на 11 ,5 п р о ц . , 
п о т р е б л е н и е я и ц — б о л е е , ч е м на 
14 п р о ц . и п о т р е б л е н и е ш е р с т и — 
на 5 п р о ц . по с р а в н е н и ю с 1951 г о -
дом. 

П о в ы ш е н и е ж и з н е н н о г о у р о в н я 
п о к а з ы в а ю т не т о л ь к о э т и ц и ф р ы . 
К п о в ы ш е н и ю ж и з н е н н о г о у р о в н я 
о т н о с и т с я т а к ж е з н а ч и т е л ь н о е у л у ч -
ш е н и е п о л о ж е н и я т р у д я щ и х с я в 
о б л а с т и к у л ь т у р ы и з д р а в о о х р а н е -
н и я . 
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Н а ш е г о с у д а р с т в о о б р а щ а е т з н а -
ч и т е л ь н у ю ч а с т ь н а ц и о н а л ь н о г о до-
х о д а на" п о в ы ш е н и е к у л ь т у р н о г о и 
с о ц и а л ь н о - б ы т о в о г о у р о в н я т р у д я -
щ и х с я . П р и с о ц и а л и з м е и в с т р о я -
щ е м с о ц и а л и з м о б щ е с т в е весь н а ц и о -
н а л ь н ы й д о х о д с л у ж и т и н т е р е с а м 
т р у д о в о г о н а р о д а . Ч а с т ь н а ц и о н а л ь -
н о г о д о х о д а в о з в р а щ а е т с я н е п о с р е д -
с т в е н н о т р у д я щ и м с я , а ч а с т ь е г о 
— к о с в е н н о . В х о д е п о с т р о е н и я 
с о ц и а л и з м а , и з г о д а в г о д во-
з р а с т а е т о б щ е с т в е н н ы й р а с х о д , о б -
р а щ а е м ы й на у л у ч ш е н и е к у л ь т у р -
н о г о и с о ц и а л ь н о - б ы т о в о г о о б с л у ж и -
в а н и я т р у д я щ и х с я . 
• Е щ е н и к о г д а В е н г р и я не н а с ч и т ы -
в а л а с т о л ь к о у ч а щ и х с я , к а к в на -
с т о я щ е е в р е м я . , , Н а ш а р о д и н а , ко-
т о р а я о с о б е н н о в о б л а с т и у н и в е р с и -
т е т с к о г о о б у ч е н и я р а н ь ш е б ы л а 
о т с т а л о й , т е п е р ь , — с к а з а л т о в а р и щ 
Р а к о ш и на з а с е д а н и и Г о с у д а р с т в е н -
н о г о С о б р а н и я 15 д е к а б р я 1952 
г о д а , — н а ч и н а е т о с т а в л я т ь д а л е к о 
п о з а д и с а м ы е р а з в и т ы е в э т о м 
о т н о ш е н и и к а п и т а л и с т и ч е с к и е с т р а -
н ы . В о в р е м е н а Х о р т и в В е н г р и и 
н а 10 ООО ж и т е л е й п р и х о д и л о с ь 
16 с л у ш а т е л е й в ы с ш и х у ч е б н ы х 
з а в е д е н и й . В 1952 г о д у э т о ч и с л о 
в о з р о с л о до 51 , б о л е е ч е м в т р и 
р а з а . В э т о м о т н о ш е н и и о т н а с да -
л е к о о т с т а л и т а к и е н е к о г д а п е р е -
д о в ы е с т р а н ы , к а к А н г л и я , Ф р а н ц и я , 
Г о л л а н д и я , Ш в е й ц а р и я и А в с т р и я . " 

З н а ч и т е л ь н о г о р а з в и т и я м ы до-
с т и г л и и в о б л а с т и к у л ь т у р ы . 
С е г о д н я у ж е на к а ж д ы е 6 0 0 ч е л о в е к 
п р и х о д и т с я по о д н о й б и б л и о т е к е . 
П о ч т и к а ж д а я т р е т ь я с е м ь я и м е е т 
р а д и о п р и е м н и к . Ч и с л о п о с е т и т е л е й 
т е а т р о в в 1952 г о д у в о з р о с л о по 
с р а в н е н и ю с п р е д ы д у щ и м г о д о м на 
4 2 п р о ц е н т а . В о с н о в н о м в б о л ь -
ш и н с т в е н а ш и х д е р е в е н ь р е г у л я р н о 
д е м о н с т р и р у ю т с я к и н о ф и л ь м ы . Н а -
р я д у с э т и м з н а ч и т е л ь н о у л у ч ш и -
л о с ь п о л о ж е н и е т р у д я щ и х с я в о б -
л а с т и з д р а в о о х р а н е н и я . П р и р о с т 
н а с е л е н и я п р и х о д я щ и й с я на 1000 
ч е л о в е к б ы л в 1952 г о д у на 47 
п р о ц е н т о в в ы ш е , чем в 1938 г о д у . 
С м е р т н о с т ь г р у д н ы х д е т е й в 1952 

г о д у б ы л а п о ч т и на п о л о в и н у н и ж е , 
ч е м в 1938 г о д у . 

И з в ы ш е п р и в е д е н н ы х д а н н ы х м ы 
в и д и м , к а к р е а л и з у е т с я в н а ш е й 
с т р а н е о д н а с т о р о н а о с н о в н о г о э к о -
н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а , 
т . е. ц е л ь с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з -
в о д с т в а . 

Х о т я ж и з н е н н ы й у р о в е н ь т р у д о -
в о г о н а р о д а и з г о д а в г о д п о с т о я н н о 
в о з р а с т а е т и п р и н а ш и х н а с т о я щ и х 
п е р е х о д н ы х у с л о в и я х — в п е р в у ю 
о ч е р е д ь и з - з а н а л и ч и я м е л к о т о в а р -
ного с е л ь с к о г о х о з я й с т в а и в ы т е к а ю -
щ е й и з него н и з к о й у р о ж а й н о с т и 
— с е л ь с к о г о х о з я й с т в а - м ы не мо-
ж е м е щ е с п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь -
н о с т ь ю о б е с п е ч и т ь м а к с и м а л ь н о е 
у д о в л е т в о р е н и е п о с т о я н н о р а с т у -
щ и х м а т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х 
п о т р е б н о с т е й в с е г о о б щ е с т в а . О д н а -
к о , п о с т р о е н и е с о ц и а л и з м а с о з д а с т 
в о з м о ж н о с т ь д л я п о л н о г о д е й с т в и я 
о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а 
с о ц и а л и з м а . 

В с о ц и а л и с т и ч е с к о м о б щ е с т в е и 
в с т р о я щ е м с о ц и а л и з м о б щ е с т в е 
н а и б о л ь ш е й ц е н н о с т ь ю я в л я е т с я че-
л о в е к . Это в ы р а ж а е т о с н о в н о й э к о -
н о м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а . В 
с о ц и а л и с т и ч е с к о м о б щ е с т в е п р о -
д у к т ы п р о и з в о д я т с я д л я у д о в л е т -
в о р е н и я п о т р е б н о с т е й ч е л о в е к а . С л е -
д о в а т е л ь н о н е п р а в и л ь н а т а б у р ж у -
а з н а я т е о р и я , с о г л а с н о к о т о р о й 
ц е л ь ю о б щ е с т в а в с е х в р е м е н я в л я -
е т с я с а м о п р о и з в о д с т в о . П р о и з в о д -
с т в о в с о ц и а л и с т и ч е с к о м о б щ е с т в е 
п о д ч и н е н о п о с т о я н н о р а с т у щ и м ма -
т е р и а л ь н ы м ; и к у л ь т у р н ы м п о т р е б -
н о с т я м л ю д е й . Д о с т и г н у т ы е ре-
з у л ь т а т ы д о к а з ы в а ю т , ч т о и в 
н а ш е м о б щ е с т в е ц е л ь п р о и з в о д с т в а 
— э т о ч е л о в е к и е го п о т р е б н о с т и , 
т . е . у д о в л е т в о р е н и е м е т е р и а л ь н ы х 
и к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й ч е л о -
в е к а . 

Т р е б о в а н и я п о с т а в л е н н ы е ц е л ь ю 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з в о д с т в а , 
все б о л е е п о с л е д о в а т е л ь н о о с у щ е -
с т в л я ю т с я и на н а ш е й р о д и н е . 
Н а п р а к т и к е все ж е м н о г и е х о з я й -
с т в е н н ы е , п а р т и й н ы е и п р о ф с о ю з -
ные р а б о т н и к и н а р у ш а ю т п р и н ц и п , 
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к а с а ю щ и й с я ц е л и с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
п р о и з в о д с т в а . М ы ч а с т о в и д и м , ч т о 
на о т д е л ь н ы х п р е д п р и я т и я х р у к о -
в о д и т е л и о б р а щ а ю т в н и м а н и е л и ш ь 
н а п р о и з в о д с т в о и з а б ы в а ю т о 
ч е л о в е к е . Н е з а б о т я т с я в д о с т а т о ч -
н о й м е р е о б о х р а н е т р у д а , о б о б е -
с п е ч е н и и з д о р о в ы х у с л о в и й т р у д а , 
о с о ц и а л ь н о м п о л о ж е н и и т р у д я -
щ и х с я . Н е к о т о р ы е р у к о в о д и т е л и 
п р е д п р и я т и й не з а б о т я т с я о б и н т е -
р е с а х т р у д я щ и х с я , в ы п у с к а ю т ч а с т о 
п р о д у к ц и ю , н е о т в е ч а ю щ у ю з а п р о -
с а м т р у д я щ и х с я , п р о д у к ц и ю н и з -
к о г о к а ч е с т в а . И з о б л а с т и п л а н и р о -
в а н и я м о ж н о б ы л о б ы т а к ж е п е р е -
ч и с л и т ь р я д п р и м е р о в , с в и д е т е л ь -
с т в у ю щ и х о т о м , ч т о не п р и н и м а ю т с я 
в д о л ж н о й м е р е во в н и м а н и е з а к о н -
ные з а п р о с ы т р у д я щ и х с я . Т а к ж е 
о ч е н ь в а ж н о д л я н а с п о н я т ь , ч т о 
ц е л ь ю с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з в о д -
с т в а я в л я е т с я с а м ч е л о в е к с его по-
т р е б н о с т я м и , т а к к а к т о т , к т о з а б ы -
в а е т о б э т о м , н а р у ш а е т о с н о в н о е т р е -
б о в а н и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о 
з а к о н а с о ц и а л и з м а . 

* 

П р и а н а л и з е д е й с т в и я о с н о в н о г о 
э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а 
н е о б х о д и м о р а с с м о т р е т ь и д р у г у ю 
с т о р о н у з а к о н а , т . е. с р е д с т в о д о с т и -
ж е н и я ц е л и . С р е д с т в о м д л я д о с т и -
ж е н и я э т о й ц е л и я в л я е т с я н е п р е -
р ы в н ы й р о с т и с о в е р ш е н с т в о в а н и е 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з в о д с т в а на 
б а з е в ы с ш е й т е х н и к и . В с о ц и а л и с т и -
ч е с к о м с е к т о р е н а ш е г о н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а м ы п р и м е н я е м и с р е д с т в о 
д о с т и ж е н и я ц е л и , п р е д п и с а н н о й ос-
н о в н ы м э к о н о м и ч е с к и м з а к о н о м со-
ц и а л и з м а ( х о т я н е о б х о д и м о о т м е -
т и т ь , ч т о мы п р и м е н я е м э т о с р е д -
с т в о е щ е не с п о л н о й п о с л е д о в а -
т е л ь н о с т ь ю , и э т о з а м е ч а н и е о т н о -
с и т с я в п е р в у ю о ч е р е д ь к с о ц и а л и -
с т и ч е с к о м у с е к т о р у с е л ь с к о г о х о з я й -
с т в а ) . 

Н а н а ш е й р о д и н е н е п р е р ы в н о 
р а с т е т с о ц и а л и с т и ч е с к о е п р о и з в о д -
с т в о . О б э т о м с в и д е т е л ь с т в у е т в 
п е р в у ю о ч е р е д ь ф а б р и ч н о - з а в о д с к о е 
п р о и з в о д с т в о . О г р о м н ы й р о с т ф а б -

р и ч н о - з а в о д с к о г о п р о и з в о д с т в а по-
к а з ы в а е т то , ч т о е с л и п р и н я т ь 
п р о д у к ц и ю ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 1949 г о д а за 100, 
то в 1950 г о д у о н а с о с т а в и т 136,9, 
в 1951 г о д у — 179,4, а в 1952 г о д у 
— 225 ,0 . С л е д о в а т е л ь н о , в т е ч е н и е 
т р е х л е т п р о м ы ш л е н н а я п р о д у к ц и я 
в о з р о с л а б о л е е , чем в д в о е . Н а и б о л е е 
я р к у ю к а р т и н у о т е м п а х р о с т а 
н а ш е г о п р о м ы ш л е н н о г о п р о и з в о д -
с т в а м ы п о л у ч и м , с р а в н и в а я и х с 
т е м п а м и р а з в и т и я п р о м ы ш л е н н о с т и 
в к а п и т а л и с т и ч е с к о й В е н г р и и . Д о 
о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы , в т е ч е н и е 
2 5 л е т г о с п о д с т в а Х о р т и р о с т п р о -
м ы ш л е н н о с т и е д в а д о с т и г а л р о с т а 
п р о м ы ш л е н н о с т и в т е ч е н и е о д н о г о 
г о д а н а ш е й п я т и л е т к и . И д а ж е 
э т о т р о с т п р о м ы ш л е н н о г о п р о и з в о д -
с т в а с о п р о в о ж д а л с я э к о н о м и ч е с к и м и 
к р и з и с а м и , р а с т у щ е й э к с п л у а т а ц и е й 
р а б о ч е г о к л а с с а , его н и щ е т о й , по-
с т о я н н о й б е з р а б о т и ц е й з н а ч и т е л ь -
н о й ч а с т и р а б о ч и х . 

И з о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о з а -
к о н а с о ц и а л и з м а с л е д у е т и т о , 
ч т о не к а к о е - л и б о п р о и з в о д с т в о 
мы д о л ж н ы о с у щ е с т в и т ь . Мы смо-
ж е м о б е с п е ч и т ь м а к с и м а л ь н о е у д о в -
л е т в о р е н и е п о с т о я н н о р а с т у щ и х ма -
т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х п о т р е б -
н о с т е й всего о б щ е с т в а л и ш ь в т о м 
с л у ч а е , е с л и п р о и з в о д с т в о с р е д с т в 
п р о и з в о д с т в а о п е р е д и т п р о и з в о д -
с т в о с р е д с т в п о т р е б л е н и я . , , П р е и м у -
щ е с т в е н н ы й р о с т п р о и з в о д с т в а с р е д -
с т в п р о и з в о д с т в а н е о б х о д и м не 
т о л ь к о п о т о м у , — у ч и т т о в а р и щ 
С т а л и н , — ч т о о н о д о л ж н о о б е с п е -
ч и т ь о б о р у д о в а н и е м к а к с в о и с о б -
с т в е н н ы е п р е д п р и я т и я , т а к и п р е д -
п р и я т и я в с е х о с т а л ь н ы х о т р а с л е й 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а , но и п о т о м у , 
ч т о б е з него в о о б щ е н е в о з м о ж н о 
о с у щ е с т в и т ь р а с ш и р е н н о е в о с п р о и з -
в о д с т в о " . 

Мы о с у щ е с т в и л и на н а ш е й р о д и н е 
— е с л и и не во в с е х д е т а л я х и не с 
п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю — э т о 
т р е б о в а н и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о - закона с о ц и а л и з м а . Э т о в ы р а -
ж е н о в т о м ч и с л е и в с л е д у ю щ и х 
н а м е т к а х п о в ы ш е н н о г о п я т и л е т н е г о 
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п л а н а : „ В р е з у л ь т а т е р а з в и т и я на -
р о д н о г о х о з я й с т в а п р о м ы ш л е н н а я 
п р о д у к ц и я в 1954 г о д у д о л ж н а 
д о с т и г н у т ь 3 1 0 п р о ц е н т о в п р о м ы ш -
л е н н о й п р о д у к ц и и 1949 г о д а . . . 
в т о м ч и с л е с т о и м о с т ь п р о д у к ц и и 
т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и д о л ж н а 
с о с т а в и т ь 3 8 0 п р о ц е н т о в с т о и м о с т и 
п р о д у к ц и и 1949 г о д а , а с т о и м о с т ь 
п р о д у к ц и и л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
— 2 4 5 п р о ц е н т о в с т о и м о с т и п р о -
д у к ц и и 1949 г о д а . " В то в р е м я , 
к а к в 1949 г о д у и з о б щ е й п р о д у к ц и и 
ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о -
с т и на т я ж е л у ю п р о м ы ш л е н н о с т ь 
п р и х о д и л о с ь л и ш ь 48 ,9 п р о ц . , в 
1952 г о д у д о л я т я ж е л о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и в о з р о с л а на 56 п р о ц . 

Н а р я д у с б ы с т р ы м и т е м п а м и р а з -
в и т и я т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и в 
о б л а с т и и н д у с т р и а л и з а ц и и н а ш е г о 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а и м е ю т с я е щ е се-
р ь е з н ы е н е д о с т а т к и . В э т о й о б л а с т и 
мы не о с у щ е с т в л я е м с п о л н о й п о с л е -
д о в а т е л ь н о с т ь ю т р е б о в а н и й о с н о в -
ного э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а -
л и з м а , о т н о с я щ е г о с я к с о ц и а л и с т и -
ч е с к о й и н д у с т р и а л и з а ц и и . Т о в а р и щ 
Г е р э , р а с с м а т р и в а я р а з в и т и е о т -
д е л ь н ы х о т р а с л е й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
на п л е н у м е Ц е н т р а л ь н о г о К о м и -
т е т а В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я 
о т 29 н о я б р я 1952 г о д а у с т а -
н о в и л с л е д у ю щ е е : „ Э т и ц и ф р ы с в и -
д е т е л ь с т в у ю т о б о г р о м н о м р о с т е 
н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и . О д н а к о , в 
то ж е в р е м я , о н и о б р а щ а ю т н а ш е 
в н и м а н и е и на н е к о т о р ы е с л а б ы е 
с т о р о н ы в р а з в и т и и н а ш е й п р о м ы ш -
л е н н о с т и , т а к н а п р и м е р , на то , 
ч т о в о п р е к и т о м у , ч т о н а ш а чер-
н а я м е т а л л у р г и я з н а ч и т е л ь н о р а з -
в и в а е т с я , все ж е т е м п ы ее р а з в и -
т и я о т с т а ю т о т т е м п о в р а з в и т и я всей 
н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и . Д а л е е о н и 
о б р а щ а ю т , н а п р и м е р , н а ш е в н и м а -
ние и на то , ч т о т е м п ы р а з в и т и я 
н а ш е й ц е м е н т н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
я в н о о т с т а ю т не т о л ь к о о т т е м п о в 
р а з в и т и я н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
но и о т п о т р е б н о с т и н а ш и х с т р о е к " . 

В и н т е р е с а х н е п р е р ы в н о г о р о с т а 
п р о и з в о д с т в а и з г о д а в г о д з а т р а ч и -
в а ю т с я б о л ь ш н е с у м м ы на к а п и т а л о в -

л о ж е н и я . В х о д е п я т и л е т н е г о п л а н а 
с у м м а , з а т р а ч е н н а я на к а п и т а л о в -
л о ж е н и я б о л е е чем в в о с е м ь р а з 
п р е в ы с и т с у м м у , з а т р а ч е н н у ю на 
э т и ц е л и во в р е м я о с у щ е с т в л е н и я 
т р е х л е т н е г о п л а н а . Л и ш ь в т р е т ь е м 
г о д у п я т и л е т н е г о п л а н а б ы л и п у -
щ е н ы в э к с п л у а т а ц и ю т а к и е п р е д -
п р и я т и я , к а к П р и т и с а й с к и й х и м -
к о м б и н а т , Д и о ш д ь е р с к а я д о м н а , 
М а л ь с к и й к и р п и ч н ы й з а в о д , С т а л и н -
в а р о ш с к и й з а в о д о г н е у п о р н о г о к и р -
п и ч а , Х а й д у ш а г с к и й ф а р м а ц е в т и -
ч е с к и й з а в о д и р я д д р у г и х в а ж н ы х 
п р е д п р и я т и й . В 1952 г о д у за о д и н 
л и ш ь г о д с е л ь с к о е х о з я й с т в о п о л у -
ч и л о 1700 т р а к т о р о в , 5 0 0 к о м б а й н о в 
и 2 5 0 0 0 д р у г и х р а з л и ч н ы х м а ш и н . 
Т а к и е т е м п ы р а с ш и р е н и я п р о и з -
в о д с т в а в о з м о ж н ы л и ш ь п р и с о ц и а -
л и з м е и л и в с т р о я щ е м с о ц и а л и з м 
о б щ е с т в е . 

О с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й з а к о н 
с о ц и а л и з м а п р е д п и с ы в а е т не т о л ь к о 
н е п р е р ы в н ы й р о с т с о ц и а л и с т и ч е -
с к о г о п р о и з в о д с т в а , но он п р е д п и с ы -
в а е т , ч т о э т о т р о с т д о л ж е н п р о и з о й -
ти на б а з е в ы с ш е й т е х н и к и . И э т о 
т р е б о в а н и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а — е с л и 
и не с п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю 
— о с у щ е с т в л я е т с я в с о ц и а л и с т и ч е -
с к о м с е к т о р е н а ш е г о н а р о д н о г о х о -
з я й с т в а . Н а о с н о в а н и и с о в е т с к о г о 
о п ы т а и с н е п о с р е д с т в е н н о й п о м о щ ь ю 
с о в е т с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и мы име-
ем в о з м о ж н о с т ь о с н а с т и т ь н о в ы е 
п р е д п р и я т и я с о в р е м е н н е й ш и м т е х -
н и ч е с к и м о б о р у д о в а н и е м . Н о в о й б а -
зой н а ш е й ч е р н о й м е т а л л у р г и и я в л я -
е т с я г о р д о с т ь н а ш е г о п я т и л е т н е г о 
п л а н а , м е т а л л у р г и ч е с к и й к о м б и н а т 
и м е н и С т а л и н а , к о т о р ы й с т р о и т с я 
по п р и м е р у с о в е т с к и х м е т а л л у р г и -
ч е с к и х п р е д п р и я т и й . П о с т е п е н н о и 
с т а р ы е п р е д п р и я т и я о с н а щ а ю т с я но-
вой , б о л е е р а з в и т о й т е х н и к о й . Н а -
ч а л а с ь м е х а н и з а ц и я т р у д о е м к и х п р о -
ц е с с о в р а б о т ы . В у г о л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и у г о л ь н ы е к о м б а й н ы и р а з -
л и ч н ы е п о г р у з о ч н ы е м а ш и н ы по-
с т е п е н н о в ы т е с н я ю т к а й л а и л о п а т ы . 
Н а н а ш е й р о д и н е с о з д а н а к р у п н а я 
с т р о и т е л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь . Во 
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все б о л ь ш е м ч и с л е п о я в л я ю т с я на 
н а ш и х с т р о й к а х э к с к а в а т о р ы , п о д ъ -
е м н ы е к р а н ы , т р а н с п о р т е р ы , с а м о -
с в а л ы , б у л ь д о з е р ы . Н а ш а м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь вы-
п у с к а е т с о т н и т а к и х м а ш и н , о 
к о т о р ы х п р е ж д е м ы д а ж е не с л ы -
ш а л и . С п о м о щ ь ю м а ш и н н о - т р а к т о р -
н ы х с т а н ц и й п о с т е п е н н о с о з д а е т с я 
т е х н и ч е с к а я б а з а к р у п н о г о с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а . В 1952 г о д у ч и с л о 
к о м б а й н о в в о з р о с л о в т р и р а з а по 
с р а в н е н и ю с п р е д ы д у щ и м г о д о м , а 
п л о щ а д ь , у б р а н н а я м а ш и н а м и 
у д в о и л а с ь . 

О д н а к о т е х н и ч е с к и й у р о в е н ь п р о -
м ы ш л е н н о с т и и с е л ь с к о г о х о з я й -
с т в а п о в ы ш а е т с я не т о л ь к о п у т е м 
м е х а н и з а н и и . О н р а з в и в а е т с я и 
п о с р е д с т в о м в н е д р е н и я н о в о й т е х н о -
л о г и и , н о в ы х п е р е д о в ы х м е т о д о в 
т р у д а , б о л е е э ф е к т и в н ы м и с п о л ь -
з о в а н и е м м а ш и н и не в п о с л е д н ю ю 
о ч е р е д ь с п о м о щ ь ю о с у щ е с т в л е н и я 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . В н а ш е м 
н а р о д н о м х о з я й с т в е все б о л е е ч у в -
с т в у е т с я в л и я н и е э т и х ф а к т о р о в на 
п о в ы ш е н и е т е х н и ч е с к о г о у р о в н я . 

С л е д о в а т е л ь н о т р е б о в а н и е о с н о в -
ного э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а -
л и з м а , з а к л ю ч а ю щ е е с я в т о м , ч т о 
р о с т с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о и з в о д -
с т в а д о л ж е н п р о и з о й т и на б а з е 
в ы с ш е й т е х н и к и , в с у щ н о с т и р е а -
л и з у е т с я в с о ц и а л и с т и ч е с к о м с е к -
т о р е н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
о д н а к о , не с п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь -
н о с т ь ю . Ч а с т ь ю э т о т р е б о в а н и е о с у -
щ е с т в л я е т с я не с п о л н о й п о с л е д о в а -
т е л ь н о с т ь ю п о т о м у , ч т о мы не 
п о л ь з у е м с я в п о л н о й м е р е д а ж е 
в о з м о ж н о с т я м и , п р е д о с т а в л е н н ы м и 
н а ш и м с о в р е м е н н ы м с о с т о я н и е м ме-
х а н и з а ц и и . О б щ е и з в е с т н о , н а п р и -
м е р , ч т о в у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и н е к о т о р ы е р а б о ч и е и и н ж е -
н е р ы ч у ж д а ю т с я м а ш и н , а э т о 
о с н о в а н о на с т а р ы х к а п и т а л и с т и -
ч е с к и х п е р е ж и т к а х . Н е в п о с л е д н ю ю 
о ч е р е д ь п р и ч и н о й э т о г о я в л я е т с я 
и то , ч т о на о т д е л ь н ы х ш а х т а х 
м о щ н о с т ь м е х а н и з м о в и с п о л ь з у е т с я 
е д в а л и ш ь на 2 5 — 3 0 п р о ц е н т о в . 
Б о л ь ш и н с т в о н а ш и х м е т а л л у р г о в 

— в о п р е к и т о м у , ч т о им и з в е с т н ы , 
на о с н о в а н и и н е п о с р е д с т в е н н ы х у к а -
з а н и й , п о л у ч е н н ы х о т с о в е т с к и х 
с п е ц и а л и с т о в , п е р е д о в ы е м е т о д ы т р у -
да , н а п р и м е р , п р е и м у щ е с т в а р а б о т ы 
по г р а ф и к у — все ж е о н и и л и в о о б щ е 
не п р и м е н я ю т и л и н е д о с т а т о ч н о по-
с л е д о в а т е л ь н о п р и м е н я ю т э т и м е т о -
ды р а б о т ы . , , Н е с м о т р я на то, что ис-
п о л ь з о в а н и е м а ш и н в 1952 г о д у 
б ы л о л у ч ш е , чем в 1951 — к о н с т а -
т и р у е т с я в с о о б щ е н и и Ц е н т р а л ь н о г о 
С т а т и с т и ч е с к о г о У п р а в л е н и я о вы-
п о л н е н и и н а р о д н о - х о з я й с т в е н н о г о 
п л а н а на 1952 г о д — в о з м о ж н о с т и 
п р е д о с т а в л е н н ы е м е х а н и з а ц и е й не 
и с п о л ь з у ю т с я в д о л ж н о й м е р е . " Р а с -
п р о с т р а н е н и е п е р е д о в ы х м е т о д о в 
т р у д а и в н е д р е н н ы х н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й у н а с е щ е ч а с т о на -
т а л к и в а ю т с я на н е п о н и м а н и е , б е з -
д у ш и е , б ю р о к р а т и з м р у к о в о д и т е л е й . 

* 
П л а н и р о в а н и е н а р о д н о г о х о з я й -

с т в а д о л ж н о о с н о в ы в а т ь с я на о с н о в -
н о м э к о н о м и ч е с к о м з а к о н е с о ц и а -
л и з м а и на з а к о н е п л а н о м е р н о г о , 
п р о п о р ц и о н а л ь н о г о р а з в и т и я н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а . П л а н и р о в а н и е на -
р о д н о г о х о з я й с т в а м о ж е т д а т ь по-
л о ж и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы л и ш ь в 
т о м с л у ч а е , е с л и оно п р а в и л ь н о 
о т р а ж а е т т р е б о в а н и я э т и х з а к о -
нов . О с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й з а -
к о н с о ц и а л и з м а и о с н о в ы в а ю щ и й с я 
на э т о м э к о н о м и ч е с к и й з а к о н п л а н о -
м е р н о г о р а з в и т и я н а р о д н о г о х о з я й -
с т в а д а ю т в о з м о ж н о с т ь н а ш и м п л а -
н и р у ю щ и м о р г а н а м п р а в и л ь н о в з в е -
с и т ь , п р е д у с м о т р е т ь о б щ е с т в е н н о е 
п р о и з в о д с т в о . „ Ч т о б ы э т у в о з м о ж -
н о с т ь п р е в р а т и т ь в д е й с т в и т е л ь -
н о с т ь , — у ч и т т о в а р и щ С т а л и н , — 
н у ж н о и з у ч и т ь э т о т э к о н о м и ч е с к и й 
з а к о н , н у ж н о о в л а д е т ь им, н у ж н о 
н а у ч и т ь с я п р и м е н я т ь его с п о л н ы м 
з н а н и е м д е л а , н у ж н о с о с т а в л я т ь 
т а к и е п л а н ы , к о т о р ы е п о л н о с т ь ю 
о т р а ж а ю т т р е б о в а н и я э т о г о з а -
к о н а . " 

Н а ш и н а р о д н о х о з я й с т в е н н ы е п л а -
ны — п я т и л е т н и й п л а н и г о д о в ы е 
п л а н ы — к а к м о ж н о б ы л о у б е д и т ь с я 
во в р е м я о б с у ж д е н и я н а ш и х р е з у л ь -
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т а т о в , е с л и и не с п о л н о й п о с л е д о -
в а т е л ь н о с т ь ю , но в с у щ н о с т и все 
ж е о т р а ж а ю т т р е б о в а н и я о с н о в -
ного э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а -
л и з м а и з а к о н а ' п л а н о м е р н о г о , п р о -
п о р ц и о н а л ь н о г о р а з в и т и я н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а . Н е с м о т р я на то , ч т о 
н а ш и п л а н ы в с у щ н о с т и о т р а ж а ю т 
э т и т р е б о в а н и я — в о б л а с т и у л у ч -
ш е н и я п л а н о в о й р а б о т ы за п о с л е д -
нее в р е м я д о с т и г н у т ы з н а ч и т е л ь -
ные р е з у л ь т а т ы — все ж е в о б л а с т и 
• с о д е р ж а н и я и м е т о д о в п л а н и р о в а -
н и я и м е ю т с я е щ е о ч е н ь с е р ь е з н ы е 
н е д о с т а т к и . Г о с у д а р с т в е н н о е П л а -
новое У п р а в л е н и е , н а п р и м е р , в те -
ч е н и е п р о д о л ж и т е л ь н о г о в р е м е н и 
о т т е с н я л о на з а д н и й п л а н в о п р о с 
р а з в и т и я п р о м ы ш л е н н о с т и о с н о в -
н ы х м а т е р и а л о в и в э т о м в о п р о с е 
— к а к с к а з а л т о в а р и щ Г е р э на 
п л е н у м е Ц К В П Т о т 29 н о я б р я 
1952 г о д а — р у к о в о д с т в о н а ш е й 
п а р т и и б ы л о в ы н у ж д е н о р а з р е ш и т ь 
в м е с т о него н е к о т о р ы е в о п р о с ы . 
Н а ш и п л а н и р у ю щ и е о р г а н ы п р и 
и з г о т о в л е н и и п л а н о в ч а с т о не п р и -
н и м а ю т во в н и м а н и е ж е л а н и й т р у д я -
щ и х с я . О н и в к л ю ч а ю т в п л а н ы 
т а к и е в и д ы п р о д у к ц и и , в к о т о р ы х 
н е т н у ж д ы , а в то ж е в р е м я з а б ы -
в а ю т о в к л ю ч е н и и т а к и х и з д е л и й , 
на к о т о р ы е с п р о с более з н а ч и т е л е н . 
Э т о б ы л о о б ы ч н ы м я в л е н и е м в 
о с о б е н н о с т и до в с т у п л е н и я в с и л у 
м е р о п р и я т и й , п р е д п и с а н н ы х з а к о -
н о м о т 1 д е к а б р я 1951 г о д а . С е р ь е з -
н ы е н е д о с т а т к и и м е ю т с я и в о б л а с т и 
п л а н и р о в а н и я м а т е р и а л а и т р у д а . 
П р и и з г о т о в л е н и и н а ш и х п л а н о в 
не о п и р а ю т с я в д о с т а т о ч н о й с т е п е -
ни на и з у ч е н и е о б ъ е к т и в н ы х э к о н о -
м и ч е с к и х з а к о н о в . 

П о э т о м у т о в а р и щ Г е р э в своей 
п о с л е д н е й речи , а н а л и з и р у я р а з -
в и т и е н а ш е г о п л а н и р о в а н и я , с к а з а л 
с л е д у ю щ е е : „ Н а р я д у с р а з в и т и е м 
д о с и х п о р с е р ь е з н ы м н е д о с т а т к о м 
в р а б о т е Г о с у д а р с т в е н н о г о П л а н о -
в о г о У п р а в л е н и я я в л я е т с я с к а з ы -
в а ю щ а я с я ч а с т о в р а б о т е невы-
д е р ж а н н о с т ь , . с у е т л и в о с т ь , д а л е е 
н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о е п р и м е н е н и е 
м а р к с и с т с к о - л е н и н с к о - с т а л и н с к и х 

н а у ч н ы х о с н о в п р и п л а н и р о в а н и и . 
П о э т о м у н у ж н о * н е у с т а н н о с о в е р -
ш е н с т в о в а т ь р а б о т у Г о с у д а р с т в е н -
н о г о П л а н о в о г о У п р а в л е н и я и 
в о о б щ е р а б о т у по п л а н и р о в а н и ю . . . " 

Н е с м о т р я на то , ч т о н а ш и п л а н ы 
не о т р а ж а ю т с п о л н о й п о с л е д о в а -
т е л ь н о с т ь ю т р е б о в а н и й о с н о в н о г о 
э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а , 
н е с о м н е н н о , что в ы п о л н е н и е и п е р е -
в ы п о л н е н и е н а ш и х п л а н о в я в л я е т с я 
н а и б о л е е д е й с т в е н н ы м з а л о г о м д л я 
у д о в л е т в о р е н и я т р е б о в а н и й о с н о в -
ного э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а -
л и з м а . Это я в л я е т с я о ч е н ь в а ж н ы м , 
в т о м ч и с л е и с т о ч к и з р е н и я м о б и -
л и з а ц и и м а с с на в ы п о л н е н и е и п е р е -
в ы п о л н е н и е п л а н а . П у т ь к д о с т и -
ж е н и ю ц е л и о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а , в о о д у ш е в -
л я ю щ и й в с е х т р у д я щ и х с я , т . е . к 
о б е с п е ч е н и ю м а к с и м а л ь н о г о у д о в -
л е т в о р е н и я п о с т о я н н о р а с т у щ и х ма -
т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х п о т р е б -
н о с т е й всего о б щ е с т в а , в е д е т в п е р -
в у ю о ч е р е д ь ч е р е з в ы п о л н е н и е и 
п е р е в ы п о л н е н и е п л а н а . 

Мы в о б щ е м в ы п о л н я е м с в о и 
п л а н ы , б о л е е т о г о , в б о л ь ш и н с т в е 
о т р а с л е й п р о м ы ш л е н н о с т и м ы и х 
п е р е в ы п о л н я е м . В э т о й о б л а с т и , 
с л е д о в а т е л ь н о , м ы у д о в л е т в о р я е м 
т р е б о в а н и я о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а . Н о п л а н ы 
в о с н о в н о м мы в ы п о л н я е м не с 
п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю . В ы -
п о л н е н и е п л а н о в о т н ю д ь не я в л я -
е т с я р а в н о м е р н ы м . В о т д е л ь н ы х 
о т р а с л я х п р о м ы ш л е н н о с т и р я д п р е д -
п р и я т и й не в ы п о л н я е т п л а н а . П л а н о -
м е р н о с т ь р а б о т ы н е к о т о р ы х п р е д -
п р и я т и й н е у д о в л е т в о р и т е л ь н а . Эти 
п р е д п р и я т и я в и н т е р е с а х в ы п о л -
н е н и я п л а н а в а л о в о й п р о д у к ц и и 
ч а с т о п р о и з в о д я т не то , в чем 
н у ж д а е т с я о б щ е с т в о , а то , ч т о д л я 
н и х л е г ч е . З н а ч и т е л ь н о е ч и с л о на-
ших . п р е д п р и я т и й у ж е в т е ч е н и е 
п р о д о л ж и т е л ь н о г о в р е м е н и в д о л г у 
п е р е д г о с у д а р с т в о м в о б л а с т и вы-
п о л н е н и я п л а н о в с н и ж е н и я с е б е -
с т о и м о с т и . О н и ч а с т о н а р у ш а ю т 
т о т о б ъ е к т и в н ы й э к о н о м и ч е с к и й з а -
к о н социализма ,» с о г л а с н о к о т о р о м у 
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п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а д о л ж н а 
р а с т и б ы с т р е е з а р а б о т н о й п л а т ы . 

О б е с п е ч е н и е м а к с и м а л ь н о г о у д о в -
л е т в о р е н и я п о с т о я н н о р а с т у щ и х ма -
т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х п о т р е б -
н о с т е й в с е г о о б щ е с т в а т р е б у е т т а к -
ж е и то , ч т о б ы н а ш а р о д и н а б ы л а 
н е з а в и с и м о й и ч т о б ы м ы м а к с и м а л ь -
но с о д е й с т в о в а л и у к р е п л е н и ю л а -
г е р я м и р а . М ы с т р е м и м с я п о л -
н о с т ь ю у д о в л е т в о р и т ь и э т о т р е б о -
в а н и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о за -
к о н а с о ц и а л и з м а , п о с т о я н н о р а з -
в и в а я м о р а л ь н у ю и м а т е р и а л ь н у ю 
с и л у н а ш е й н а р о д н о й а р м и и . 

* 

И з в ы ш е у к а з а н н о г о м ы в и д и м , 
ч т о в н а ш е м с т р о я щ е м с о ц и а л и з м 
о б щ е с т в е о с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й 
з а к о н с о ц и а л и з м а — е с л и не с 
п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ю , а л и ш ь 
в о г р а н и ч е н н о м к р у г у д е й с т з и й 
— я в л я е т с я г о с п о д с т в у ю щ и м . П о -
ч е м у на н а ш е й р о д и н е о с н о в н о й 
э к о н о м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а 
д е й с т в у е т л и ш ь о г р а н и ч е н н о ? П о -
т о м у ч т о у н а с е щ е не г о с п о д с т в у ю т 
в п о л н о й м е р е с о ц и а л и с т и ч е с к и е 
п р о и з в о д с т в е н н ы е о т н о ш е н и я . Н а -
р я д у с с о ц и а л и с т и ч е с к и м и п р о и з в о д -
с т в е н н ы м и о т н о ш е н и я м и у н а с е щ е 
и м е ю т с я к а п и т а л и с т и ч е с к и е и м е л -
к о т о в а р н ы е п р о и з в о д с т в е н н ы е о т н о -
ш е н и я . К а к к л а с с с у щ е с т в у е т е щ е 
по ч и с л е н н о с т и н а и б о л е е з н а ч и т е л ь -
н ы й с л о й б у р ж у а з и и — к у л а ч е с т в о . 
П р о и з в о д с т в о к у л а к о в х а р а к т е р и -
з у ю т к а п и т а л и с т и ч е с к и е п р о и з в о д -
с т в е н н ы е о т н о ш е н и я , х о т я п р а к т и -
ч е с к и д е й с т в и е э т у х з а к о н о в с и л ь н о 
о г р а н и ч и в а е т с я н а ш и м г о с у д а р с т -
вом, б о л е е т о г о , о н о п о ч т и п о л -
н о с т ь ю т о р м о з и т д е й с т в и е н е к о т о -
р ы х э к о н о м и ч е с к и х з а к о н о в к а п и -
т а л и з м а . 

Н а п р и м е р , з а к о н к а п и т а л и з м а , 
с о о т в е т с т в е н н о к о т о р о м у к а п и т а -
л и с т в е д е т р а с ш и р е н н о е в о с п р о и з -
в о д с т в о , ф а к т и ч е с к и у ж е не р е а -
л и з у е т с я на н а ш е й р о д и н е . К у л а к 
не м о ж е т п о к у п а т ь з е м л ю и о ч е н ь 
о г р а н и ч е н н ы в о з м о ж н о с т и н а й м а им 
р а б о ч е й с и л ы . Н а к у л а ч е с т в о на-

л а г а ю т с я б о л е е в ы с о к и е н а л о г и и 
о б я з а т е л ь с т в а по г о с п о с т а в к а м . 

П о л и т и к а , п р о в о д и м а я в н а с т о я -
щ е е в р е м я г о с у д а р с т в о м д и к т а т у р ы 
п р о л е т а р и а т а , я в л я е т с я п о л и т и к о й 
о г р а н и ч е н и я к у л а к а , а э т о о з н а ч а е т 
о т т е с н е н и е к у л а ч е с т в а , к а к к л а с с а , 
в о б л а с т и э к о н о м и к и и п о л и т и к и . 
С л е д о в а т е л ь н о , э т о п о л и т и к а не 
я в л я е т с я п о л и т и к о й о б е с п е ч е н и я 
м а к с и м а л ь н о г о у д о в л е т в о р е н и я п о -
т р е б н о с т е й к у л а ч е с т в а , а п о л и т и к а 
— п о с к о л ь к у м ы ее п р а в и л ь н о п р и -
м е н я е м — у с и л и в а ю щ е г о с я о г р а н и -
ч е н и я п о л и т и ч е с к и х и э к о н о м и ч е с -
к и х с и л к у л а ч е с т в а . О с н о в н о й 
э к о н о м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а 
п о э т о м у не о т н о с и т с я у н а с к о 
всему о б щ е с т в у , не о т н о с и т с я к 
к у л а ч е с т в у , к а к к к л а с с у . ( К р о м е 
к у л а ч е с т в а о н не о т н о с и т с я к 
о с т а т к а м к а п и т а л и с т и ч е с к и х э л е -
м е н т о в , к ч а с т н ы м т о р г о в ц а м , к 
ч а с т н и к а м , з а н и м а ю щ и м с я п е р е в о з -
к о й т о в а р о в . ) В т а к о м с м ы с л е н а 
н а ш е й р о д и н е д е й с т в и е о с н о в н о г о 
э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а 
о г р а н и ч е н о . 

С ф е р а д е й с т в и я о с н о в н о г о э к о н о -
м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а о г р а -
н и ч е н а к а к на н а ш е й р о д и н е , т а к и 
в д р у г и х с т р а н а х н а р о д н о й д е м о к р а -
т и и и п о т о м у , ч т о в с е л ь с к о м 
х о з я й с т в е п р е о б л а д а е т м е л к о т о в а р -
ное х о з я й с т в о . ( Ч и с л о ч а с т н ы х м е л -
к и х р е м е с л е н н и к о в и и х з н а ч е н и е 
в н а р о д н о м х о з я й с т в е с е г о д н я у ж е 
н е з н а ч и т е л ь н о , п о э т о м у э т о т в о -
п р о с я не р а с с м а т р и в а ю . ) П р и -
б л и з и т е л ь н о 5 8 п р о ц е н т о в п о с е в -
ной п л о щ а д и с т р а н ы н а х о д и т с я в 
р у к а х к р е с т ь я н с т в а , з а н и м а ю щ е -
г о с я м е л к о т о в а р н ы м п р о и з в о д с т в о м , 
и и х у ч а с т и е в н а ц и о н а л ь н о м д о х о д е 
в 1952 г о д у с о с т а в л я л о п о ч т и 10 
п р о ц е н т о в . Н о к а к и м х о з я й с т в о м 
я в л я е т с я м е л к о т о в а р н о е к р е с т ь я н -
с к о е х о з я й с т в е ? „ К р е с т ь я н с к о е х о -
з я й с т в о не е с т ь к а п и т а л и с т и ч е с к о е 
х о з я й с т в о , — у ч и т т о в а р и щ С т а л и н . 
• — К р е с т ь я н с к и е х о з я й с т в а , е с л и 
в з я т ь п о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о 
к р е с т ь я н с к и х х о з я й с т в е с т ь х о з я й -
с т в о м е л к о т о в а р н о е . . . Это ест ' 
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х о з я й с т в о с т о я щ е е на р а с п у т ь и 
м е ж д у к а п и т а л и з м о м и с о ц и а л и з -
мом. Оно м о ж е т р а з в и т ь с я и в 
с т о р о н у к а п и т а л и з м а , к а к э т о п р о -
и с х о д и т т е п е р ь в к а п и т а л и с т и ч е с к и х 
с т р а н а х , и в с т о р о н у с о ц и а л и з м а , 
к а к э т о д о л ж н о п р о и з о й т и у нас , 
в н а ш е й с т р а н е , п р и д и к т а т у р е 
п р о л е т а р и а т а . " С л е д о в а т е л ь н о до 
т е х п о р , п о к а с у щ е с т в у ю т м е л к о -
т о в а р н ы е е д и н о л и ч н ы е х о з я й с т в а 
о н и д о л ж н ы д е й с т в о в а т ь — е с л и и в 
о г р а н и ч е н н о й с т е п е н и — на э к о н о -
м и ч е с к и е " з а к о н ы , с о о т в е т с т в у ю щ и е 
и х п р о и з в о д с т в е н н ы м о т н о ш е н и я м . 
З а к о н ы п о л и т и ч е с к о й э к о н о м и и т а к 
ж е , к а к и з а к о н ы е с т е с т в о з н а н и я , 
я в л я ю т с я о б ъ е к т и в н ы м и з а к о н а м и , 
о т р а ж а ю щ и м и п р о ц е с с ы э к о н о м и -
ч е с к о г о р а з в и т и я , с о в е р ш а ю щ и е с я 
н е з а в и с и м о о т в о л и л ю д е й . С л е д о -
в а т е л ь н о , д о л ж н ы д е й с т в о в а т ь и э к о -
н о м и ч е с к и е з а к о н ы , с о о т в е т с т в у ю -
щ и е м е л к о т о в а р н о м у п р о и з в о д с т в у . 

З а к о н с т о и м о с т и , н а п р и м е р , и м е е т 
з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш у ю с ф е р у дей-
с т в и я в м е л к о т о в а р н о м п р о и з в о д -
с т в е , чем в . с о ц и а л и с т и ч е с к о м с е к -
т о р е , б о л е е т о г о — в р е з у л ь т а т е 
т о г о , что н а ш е п л а н и р о в а н и е л и ш ь 
в о г р а н и ч е н н о й мере , л и ш ь п р и -
б л и з и т е л ь н о о х в а т ы в а е т м е л к о т о -
в а р н ы е х о з я й с т в а — в э т о м с е к т о р е 
до н е к о т о р о й с т е п е н и д е й с т в у е т 
з а к о н а н а р х и и п р о и з в о д с т в а , к о т о -
р ы й х а р а к т е р е н д л я к а п и т а л и з м а . 

Эти з а к о н ы о г р а н и ч и в а ю т дей-
с т в и е о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о за -
к о н а с о ц и а л и з м а . 

В с т и х и й н о м д е й с т в и и з а к о н а 
а н а р х и и п р о и з в о д с т в а мы и м е л и 
в о з м о ж н о с т ь б е с с ч е т н ы й р а з у б е -
д и т ь с я в п о с л е д н и е г о д ы на м е л к о -
т о в а р н ы х к р е с т ь я н с к и х х о з я й с т в а х . 
Мы не в с о с т о я н и и е щ е д е й с т в е н н о 
р е г у л и р о в а т ь н а р о д н о х о з я й с т в е н -
н ы м и п л а н а м и п р о и з в о д с т в о к р е с т ь я -
н и н а - е д и н о л и ч н и к а , в е д у щ е г о м е л к о -
т о в а р н о е х о з я й с т в о , и п о э т о м у он 
не с т р е м и т с я п р о и з в о д и т ь п р о д у к т ы , 
в к о т о р ы х в д а н н ы й м о м е н т н у ж д а -
е т с я о б щ е с т в о , а с т а р а е т с я п р о и з -
в о д и т ь то , о т чего он н а д е е т с я 
п о л у ч и т ь б о л ь ш е д о х о д а . В р е з у л ь -

т а т е э т о г о и з г о д а в г о д и м е ю т с я 
с е р ь е з н ы е к о л е б а н и я в п е р в у ю о ч е -
р е д ь в п р о и з в о д с т в е т а к и х п р о д у к -
т о в , к о т о р ы е не п о д л е ж а т г о с п о с -
т а в к а м , в о с о б е н н о с т и в в ы р а щ и в а -
н и и о в о щ е й . Т о и с ч е з а е т — к а к 
с к а з а л т о в а р и щ Р а к о ш и — к а п у с т а 
и р ы н к и н а в о д н я ю т с я п о м и д о р а м и , 
т о и с ч е з а ю т п о м и д о р ы и к а п у с т а 
о с т а е т с я н е п р о д а н н о й . С л е д о в а т е л ь -
но з а к о н а н а р х и и п р о и з в о д с т в а , 
д е й с т в у ю щ и й п р и - м е л к о т о в а р н о м 
п р о и з в о д с т в е , о г р а н и ч и в а е т в о з м о ж -
н о с т ь п л а н о м е р н о г о у д о в л е т в о р е -
н и я п о т р е б н о с т е й о б щ е с т в а в не -
к о т о р ы х * п р о д у к т а х . 

М е л к о т о в а р н ы е е д и н о л и ч н ы е х о -
з я й с т в а и с д р у г о й с т о р о н ы о г р а н и -
ч и в а ю т д е й с т в и е о с н о в н о г о э к о н о м и -
ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а . П р и 
у с л о в и я х м е л к о т о в а р н о г о х о з я й с т в а 
н е в о з м о ж н о о б е с п е ч и т ь н е п р е р ы в -
н ы й р о с т и с о в е р ш е н с т в о в а н и е п р о -
и з в о д с т в а на б а з е в ы с ш е й т е х н и к и . 
М е л к о т о в а р н ы е к р е с т ь я н с к и е х о з я й -
с т в а п р и н а ш и х у с л о в и я х е с л и и 
с п о с о б н ы с п о м о щ ь ю г о с у д а р с т в а 
в н е з н а ч и т е л ь н о й м е р е п о в ы ш а т ь 
п р о и з в о д с т в о , но т е м п ы э т о г о п о в ы -
ш е н и я н а с т о л ь к о н е з н а ч и т е л ь н ы , ч т о 
не о б е с п е ч и в а ю т у д о в л е т в о р е н и я 
р а с т у щ и х п о т р е б н о с т е й в с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы х п р о д у к т а х . „ С л а -
б о с т ь м е л к о г о к р е с т ь я н с к о г о х о з я й -
с т в а с о с т о и т в том , — г о в о р и т т о в а -
в а р и щ С т а л и н , — ч т о о н о л и ш е н о , 
и л и п о ч т и л и ш е н о э т и х в о з м о ж н о -
с т е й , в в и д у ч е г о и я в л я е т с я о н о 
х о з я й с т в о м п о л у п о т р е б и т е л ь с к и м , 
м а л о т о в а р н ы м . " 

В о з д е й с т в и е э т о г о мы в о с о б е н -
н о с т и ч у в с т в у е м т е п е р ь , п о с л е з а -
с у ш л и в о г о 1952 г о д а . П р и у с л о в и я х 
к р у п н о г о с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а п о г о д а не м о г л а 
бы т а к с и л ь н о в л и я т ь на с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н о е п р о и з в о д с т в о . Т е м , 
ч т о в о п р е к и б о л ь ш о м у у щ е р б у , п р и -
ч и н е н н о м у н е б л а г о п р и я т н о й п о г о -
дой , все ж е мы м о ж е м о б е с п е ч и т ь 
б е с п е р е б о й н о е р а з в и т и е н а ш е г о н а -
р о д н д г о х о з я й с т в а , мы о б я з а н ы 
с и л е г о с у д а р с т в а т р у д я щ и х с я . „ К о -
нечно б ы л о бы н е п р а в и л ь н о д у м а т ь , 



X X Д е й с т в и е о с н о в н о г о з а к о н а с о п и а л и з м а па н а ш е й р о д и н е — XX 

— п о д ч е р к н у л т о в а р и щ Г е р э , — 
ч т о н е б л а г о п р и я т н а я п о г о д а и с к а -
з ы в а ю щ е е с я в р е з у л ь т а т е э т о г о с н и -
ж е н и е п р о д у к т и в н о с т и с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а в о о б щ е не в л и я ю т на 
н а ш е р а з в и т и е . . . В с л е д с т в и е не-
б л а г о п р и я т н ы х р е з у л ь т а т о в н ы н е ш -
н е г о с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о г о д а , 
у ч а с т и е с е л ь с к о г о х о з я й с т в а в на-
ц и о н а л ь н о м д о х о д е н и ж е , чем в 
п р о ш л о м г о д у и э т о т о р м о з и т п о в ы -
ш е н и е н а ц и о н а л ь н о г о д о х о д а в це-
л о м " . З а д е р ж к а р о с т а н а ц и о н а л ь -
н о г о д о х о д а в л е ч е т за с о б о й и то , 
ч т о мы л и ш ь в о г р а н и ч е н н о й с т е -
п е н и в с о с т о я н и и о б е с п е ч и т ь м а к -
с и м а л ь н о е у д о в л е т в о р е н и е п о с т о -
я н н о р а с т у щ и х м а т е р и а л ь н ы х и 
к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й всего о б -
щ е с т в а ( з а и с к л ю ч е н и е м к а п и т а -
л и с т о в ) . 

О д н а к о в о з д е й с т в и е о б ъ е к т и в н ы х 
э к о н о м и ч е с к и х з а к о н о в , д е й с т в у ю -
щ и х п р и м е л к о м т о в а р н о м п р о и з -
в о д с т в е , м о ж н о о г р а н и ч и т ь , б о л е е 
т о г о , э т и з а к о н ы м о ж н о п о с т а в и т ь 
н а с л у ж б у с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р о -
и з в о д с т в а . „ Л ю д и м о г у т о т к р ы т ь 
э т и з а к о н ы , — г о в о р и т т о в а р и щ 
С т а л и н , — п о з н а т ь и х и, о п и р а я с ь 
н а н и х , и с п о л ь з о в а т ь и х в и н т е р е с а х 
о б щ е с т в а , д а т ь д р у г о е н а п р а в л е н и е 
р а з р у ш и т е л ь н ы м д е й с т в и я м н е к о -
т о р ы х з а к о н о в , о г р а н и ч и т ь с ф е р у 
и х д е й с т в и я . . . " Б л а г о д а р я н а у ч -
н о й п о л и т и к е н а ш е й п а р т и и мы 
о п о з н а л и э т и с т и х и й н о д е й с т в у ю -
щ и е з а к о н ы и п о д р у к о в о д с т в о м 
п а р т и и г о с у д а р с т в о д и к т а т у р ы п р о -
л е т а р и а т а о г р а н и ч и в а е т и х с ф е р у 
д е й с т в и я . 

П р е к р а с н ы м п р и м е р о м п р и м е н е -
н и я э т о й п о л и т и к и б ы л а л и к в и д а -
ц и я к а р т о ч н о й с и с т е м ы , у п о р я д о -
ч е н и е цен и з а р а б о т н о й п л а т ы , а 
т а к ж е р а з р е ш е н и е п р о д а ж и к р е с т ь -
я н а м с в о и х и з л и ш к о в на р ы н к е , 
п р о в е д е н н ы е в ж и з н ь с о о т в е т с т в е н н о 
п о с т а н о в л е н и ю о т 1 д е к а б р я 1951 
г о д а . Д о 1 д е к а б р я 1951 г о д а , 
в с л е д с т в и е д е й с т в и я з а к о н о в с т о и -
м о с т и и а н а р х и и п р о и з в о д с т в а , ц е н ы 
на с в о б о д н о м р ы н к е п о д н я л и с ь до 
н е б е с , р а з р а с л а с ь с п е к у л я ц и я , и в 

р е з у л ь т а т е э т о г о р а з д е л е н и е н а ц и о -
н а л ь н о г о д о х о д а п р о и с х о д и л о несо-
р а з м е р н о , за с ч е т т е х , к т о ж и л на 
з а р а б о т н у ю п л а т у . Т а к о е п о л о ж е -
ние т о р м о з и л о в ф а б р и ч н о - з а в о д -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и п о в ы ш нпе 
п р о и з в о д и т е л ь н о с т и т р у д а , у г р о -
ж а л о д а л ь н е й ш е м у у к р е п л е н и ю сою-
за р а б о ч и х и к р е с т ь я н , н а к о н е ц 
о г р а н и ч е н и я , и м е ю щ и е с я в о б л а с т и 
р е а л и з а ц и и к р е с т ь я н а м и с в о и х из -
л и ш к о в на с в о б о д н о м р ы н к е , с н и -
ж а л и и х ж е л а н и е р а б о т а т ь . М е р о -
п р и я т и я , п р а в и л ь н о п р о в е д е н н ы е 
в ж и з н ь , в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
о г р а н и ч и в а л и о т р и ц а т е л ь н ы е в о з -
д е й с т в и я з а к о н о в с т о и м о с т м и а н а р -
х и и п р о и з в о д с т в а . П о д в л и я н и е м 
п о с т а н о в л е н и я о т 1 д е к а б р я 1951 
г о д а в ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и с к а з а л о с ь н е в и д а н н о е до 
с и х п о р п о в ы ш е н и е п р о и з в о д и т е л ь -
н о с т и т р у д а , в о з р о с л о ж е л а н и е к р е -
с т ь я н с т в а к п р о и з в о д с т в у , з н а ч и т е л ь -
но с н и з и л и с ь ц е н ы на с в о б о д н о м 
р ы н к е , п о в ы с и л с я ж и з н е н н ы й у р о -
в е н ь т р у д я щ и х с я и в п е р в у ю оче-
р е д ь т е х , к т о ж и в е т на з а р а б о т н у ю 
п л а т у , б ы л а л и к в и д и р о в а н а в о з -
м о ж н о с т ь к а п и т а л и с т и ч е с к о й с п е -
к у л я ц и и и н а к о н е ц , п о с т а н о в л е н и е 
в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и с о д е й с т в о -
в а л о в ы т е с н е н и ю к а п и т а л и с т и ч е с к и х 
э л е м е н т о в и з т о в а р о о б о р о т а . 

С ф е р у д е й с т в и я э к о н о м и ч е с к и х 
з а к о н о в м е л к о т о в а р н о г о п р о и з в о д -
с т в а мы о г р а н и ч и в а е м и п о с р е д с т в о м 
о п р е д е л е н и я р а з м е р а п л о щ а д и , к о т о -
р у ю н е о б х о д и м о з а с е я т ь под в а ж -
н е й ш и е в и д ы с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х 
к у л ь т у р . Э т и м т а к ж е с н и ж а е т с я 
д е й с т в и е з а к о н а с т о и м о с т и на п р о -
и з в о д с т в о , т а к к а к п р о в е д е н и е м 
э т о г о м е р о п р и я т и я мы с т р е м и м с я 
д о с т и ч ь т о г о , ч т о б ы к р е с т ь я н с т в о 
п р о и з в о д и л о в п е р в у ю о ч е р е д ь т а к и е 
п р о д у к т ы , в к о т о р ы х н у ж д а е т с я 
все о б щ е с т в о . Д е й с т в и е э т и х м е р о -
п р и я т и й с н и ж а е т с я ч а с т о тем, ч т о 
в р е з у л ь т а т е н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о й 
р а б о т ы м е с т н ы х с о в е т о в п о с е в н ы е 
п л а н ы не в ы п о л н я ю т с я . О т р и ц а -
т е л ь н о е д е й с т в и е з а к о н а с т о и м о с т и 
о г р а н и ч и в а е т с я т а к ж е с и с т е м о й гос -
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п о с т а в о к , т а к к а к з н а ч и т е л ь н а я 
ч а с т ь в а ж н е й ш е й п р о д у к ц и и кре -
с т ь я н с т в а — при, у с л о в и и в ы п о л -
н е н и я п л а н а г о с п о с т а в о к — с д а е т с я 
г о с у д а р с т в у в р а м к а х и по ц е н а м 
у с т а н о в л е н н ы м з а к о н о м . Т а к и м о б -
р а з о м в р а с п о р я ж е н и и г о с у д а р с т в а 
н а х о д и т с я с о о т в е т с т в у ю щ е е к о л и -
ч е с т в о п р о д у к т о в и в р е з у л ь т а т е 
э т о г о оно и м е е т в о з м о ж н о с т ь , на -
п р и м е р , ч е р е з г о с у д а р с т в е н н у ю т о р -
г о в у ю с е т ь в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
в л и я т ь на к о л е б л ю щ и е с я п о д в л и я -
н и е м з а к о н а с п р о с а и п р е д л о ж е н и я 
ф о р м и р о в а н и е р ы н о ч н ы х цен . З а -
к л ю ч а е м ы е п р о и з в о д с т в е н н ы е дого-
в о р а т а к ж е о г р а н и ч и в а ю т д е й с т в и я 
э к о н о м и ч е с к и х з а к о н о в , с в о й с т в е н -
н ы х м е л к о т о в а р н о м у х о з я й с т в у . 

С п о м о щ ь ю п р а в и л ь н о п р о в е д е н -
н ы х в ж и з н ь м е р о п р и я т и й мы м о ж е м 
и с п о л ь з о в а т ь — к о н е ч н о л и ш ь в 
о г р а н и ч е н н о й м е р е — з а к о н ы м е л к о -
т о в а р н о г о п р о и з в о д с т в а в п о с т р о е -
н и и с о ц и а л и з м а . Н а ш а с и с т е м а г о с -
п о с т а в о к , н а п р и м е р , п о с т р в е н а на 
т о м п р и н ц и п е , ч т о , п о с л е в ы п о л н е -
н и я с в о и х о б я з а т е л ь с т в п е р е д г о с у -
д а р с т в о м , м е л к и й п р о и з в о д и т е л ь мо-
ж е т с в о б о д н о р а с п о р я ж а т ь с я с в о и м и 
п р о д у к т а м и . Это с т и м у л и р у е т к р е -
с т ь я н с т в о п о в ы ш а т ь п р о и з в о д с т в о , 
а п о в ы ш е н и е п р о и з в о д с т в а с л у ж и т 
не т о л ь к о л и ч н ы м и н т е р е с а м к р е -
с т ь я н и н а , но и н т е р е с а м всего т р у д о -
в о г о н а р о д а . П о в ы ш е н и е с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н о й п р о д у к ц и и — д а ж е 
п р и у с л о в и я х м е л к о т о в а р н о г о п р о -
и з в о д с т в а — о б л е г ч а е т о б е с п е ч е н и е 
м а к с и м а л ь н о г о у д о в л е т в о р е н и я по-
с т о я н н о р а с т у щ и х м а т е р и а л ь н ы х 
и к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й всего 
о б щ е с т в а ( з а и с к л ю ч е н и е м к а п и т а -
л и с т о в ) . 

О б о б щ а я , м о ж н о с д е л а т ь вывод , 
ч т о в н а ш е м н а р о д н о м х о з я й с т в е 
еще д е й с т в у ю т э к о н о м и ч е с к и е з а к о -
ны, с о о т в е т с т в у ю щ и е у с л о в и я м м е л -
к о т о в а р н о г о п р о и з в о д с т в а , и э т и 
з а к о н ы п р е п я т с т в у ю т п о л н о й р е а -
л и з а ц и и о с н о в н о г о э к о н о м и ч е с к о г о 
з а к о н а с о ц и а л и з м а , о д н а к о , о т р и ц а -
т е л ь н о е д е й с т в и е э т и х з а к о н о в в 
б о л ь ш о й с т е п е н и о г р а н и ч и в а е т с я 

г о с у д а р с т в о м п у т е м п р о в е д е н и я в 
ж и з н ь с о о т в е т с т в у ю щ и х м е р о п р и я -
т и й и б о л е е т о г о , г о с у д а р с т в о с т а -
в и т д е й с т в и е н е к о т о р ы х и з э т и х 
з а к о н о в на с л у ж б у с о ц и а л и с т и ч е -
с к о г о с т р о и т е л ь с т в а . 

* 

Н а н а ш е й р о д и н е о с н о в н о й э к о н о -
м и ч е с к и ^ з а к о н с о ц и а л и з м а р а с п р о -
с т р а н и т с п о л н о й п о с л е д о в а т е л ь -
н о с т ь ю свое д е й с т в и е на все о б л а с т и 
л и ш ь т о г д а , к о г д а п о л н о с т ь ю б у д у т 
л и к в и д и р о в а н ы п о с л е д н и е о с т а т к и 
к а п и т а л и с т и ч е с к о й э к с п л у а т а ц и и и 
все т р у д о в о е к р е с т ь я н с т в о п е р е й д е т 
о т м е л к о т о в а р н о г о п р о и з в о д с т в а к 
к р у п н о м у с о ц и а л и с т и ч е с к о м у х о з я й -
с т в у . 

С у к р е п л е н и е м п р о л е т а р с к о й д и к -
т а т у р ы и р а з в и т и е м с о ц и а л и с т и -
ч е с к о й э к о н о м и к и все б о л е е р а с -
ш и р я е т с я с ф е р а д е й с т в и я о с н о в н о г о 
э к о н о м и ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а , 
а д е й с т в и е з а к о н о в , с в о й с т в е н н ы х 
к а п и т а л и с т и ч е с к о м у и м е л к о т о в а р -
н о м у п р о и з в о д с т в у , п о с т о я н н о о г р а -
н и ч и в а е т с я . З а к о н ы к а п и т а л и с т и -
ч е с к о г о и м е л к о т о в а р н о г о п р о и з в о д -
с т в а по м е р е о т т е с н е н и я у с т у п а ю т 
м е с т о э к о н о м и ч е с к и м з а к о н а м с о ц и а -
л и з м а . , , О д н а и з о с о б е н н о с т е й п о л и -
т и ч е с к о й э к о н о м и и с о с т о и т в т о м , — 
у ч и т т о в а р и щ С т а л и н , — что ее 
з а к о н ы , в о т л и ч и е о т з а к о н о в е с т е -
с т в о з н а н и я , н е д о л г о в е ч н ы , ч т о о н и , 
по к р а н й е й м е р е б о л ь ш и н с т в о и з 
н и х , д е й с т в у ю т в т е ч е н и е о п р е д е -
л е н н о г о и с т о р и ч е с к о г о п е р и о д а , п о с -
ле чего о н и у с т у п а ю т м е с т о н о в ы м 
з а к о н а м . Н о о н и , э т и з а к о н ы , н е 
у н и ч т о ж а ю т с я , а т е р я ю т с и л у в 
с и л у н о в ы х э к о н о м и ч е с к и х у с л о в и й 
и с х о д я т со с ц е н ы , ч т о б ы у с т у п и т ь 
м е с т о н о в ы м з а к о н а м , к о т о р ы е не 
с о з д а ю т с я в о л е ю л ю д е й , а в о з н и -
к а ю т на б а з е н о в ы х э к о н о м и ч е с к и х 

. у с л о в и й . " 

Э к о н о м и ч е с к и е з а к о н ы , с о о т в е т -
с т в у ю щ и е с т а р ы м э к о н о м и ч е с к и м 
у с л о в и я м , с х о д я т со с ц е н ы не б е з 
б о р ь б ы , не и с ч е з а ю т м и р н ы м п у т е м , 
а в х о д е о ж е с т о ч е н н о й б о р ь б ы . 
В с е л ь с к о м х о з я й с т в е м о ж н о с о з д а т ь 
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н о в ы е с о ц и а л и с т и ч е с к и е э к о н о м и -
ч е с к и е у с л о в и я л и ш ь п у т е м о ж е с т о -
ч е н н о й б о р ь б ы п р о т и в к у л а ч е с т в а 
и п о с р е д с т в о м п о в с е д н е в н о г о у б е ж -
д е н и я т р у д о в о г о к р е с т ь я н с т в а . 

* 

К а к о в ы в а ж н е й ш и е з а д а ч и , к о т о -
р ы е н а д о о с у щ е с т в и т ь в и н т е р е с а х 
т о г о , ч т о б ы о с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й 
з а к о н с о ц и а л и з м а мог н а и б о л е е 
п о с л е д о в а т е л ь н о д е й с т в о в а т ь п р и 
у с л о в и я х , и м е ю щ и х с я у н а с в н а с т о я -
щее в р е м я ? 

В и н т е р е с а х о б е с п е ч е н и я м а к с и -
м а л ь н о г о у д о в л е т в о р е н и я п о с т о я н н о 
р а с т у щ и х м а т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р -
н ы х п о т р е б н о с т е й в с е г о о б щ е с т в а 
н е о б х о д и м о п р е ж д е всего в ы п о л н я т ь 
п р о м ы ш л е н н ы й п р о и з в о д с т в е н н ы й 
п л а н . С о ц и а л и с т и ч е с к о е п р е о б р а з о -
в а н и е с е л ь с к о г о х о з я й с т в а м о ж н о 
о б е с п е ч и т ь л и ш ь в ы п о л н е н и е м п р о -
м ы ш л е н н о - п р о и з в о д с т в е н н о г о п л а н а . 
В ы п о л н е н и е и п е р е в ы п о л н е н и е п л а -
на в о з м о ж н о л и ш ь в р е з у л ь т а т е 
с а м о о т в е р ж е н н о й р а б о т ы р а б о ч и х 
и т р у д о в о й и н т е л л и г е н ц и и , у к р е п -
л е н и я д в и ж е н и я с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я , п р и м е н е -
н и я п е р е д о в о й т е х н и к и , п о с т о я н -
н о г о п о в ы ш е н и я к в а л и ф и к а ц и и т р у -
д я щ и х с я и п о в ы ш е н н о г о с о б л ю д е -
н и я р е ж и м а э к о н о м и и . В ы п о л н е н и е 
и п е р е в ы п о л н е н и е п л а н о в т а к и м и 
с р е д с т в а м и э т о н а и б о л е е к р а т к и й 
п у т ь , в е д у щ и й к у д о в л е т в о р е н и ю 
т р е б о в а н и й о с н о в н о г о э к о н о м и ч е -
с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а . 

Д а л е е , н е о б х о д и м о п о в ы с и т ь у д е -
л ь н ы й вес с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с е к -
т о р а в с е л ь с к о м х о з я й с т в е п у т е м 
у с и л е н и я б о р ь б ы п р о т и в к у л а к о в 
и у к р е п л е н и я с о ю з а р а б о ч и х и 
к р е с т ь я н . Н а д о у к р е п и т ь п р о и з в о д -
с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы с тем , ч т о б ы 
о н и р е з у л ь т а т а м и , д о с т и г н у т ы м и 
в о б л а с т и п р о и з в о д с т в а , с л у ж и л и 
п р и м е р о м д л я к р е с т ь я н , в е д у щ и х 
с е г о д н я еще е д и н о л и ч н о е х о з я й с т в о . 
В и н т е р е с а х у к р е п л е н и я п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в и р а с ш и р е -
н и я к о л л е к т и в н о г о х о з я й с т в а необ -
х о д и м о у л у ч ш и т ь р а б о т у т е х н и -

ч е с к о й б а з ы с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
к р у п н о г о с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , ра -
б о т у м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й . 
Н у ж н о п о в ы с и т ь у р о в е н ь п о л и т и к о -
п р о с в е т и т е л ь н о й р а б о т ы , п р о в о д и -
м о й п а р т и й н ы м и и м а с с о в ы м и о р г а -
н и з а ц и я м и , у ч а с т в у ю щ и м и в с о ц и а -
л и с т и ч е с к о м п е р е у с т р о й с т в е с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а . 

Н е о б х о д и м о и в п р е д ь п р и м е н я т ь 
и р а с ш и р я т ь г о с у д а р с т в е н н ы е м е р о -
п р и я т и я , н а п р а в л е н н ы е на о г р а н и -
ч е н и е с ф е р ы д е й с т в и я з а к о н о в , ос-
н о в ы в а ю щ и х с я на э к о н о м и ч е с к и х 
у с л о в и я х к а п и т а л и с т и ч е с к о г о и м е л -
к о т о в а р н о г о п р о и з в о д с т в а . Н а д о пол -
н о с т ь ю в ы п о л н и т ь п о с е в н ы е п л а н ы 
и п л а н ы по г о с п о с т а в к а м . Н а д о 
р а с ш и р и т ь р а м к и п р о и з в о д с т в е н -
н ы х д о г о в о р о в , у к р е п и т ь и р а с ш и -
р и т ь т о в а р о о б м е н м е ж д у г о р о д о м 
и д е р е в н е й , т а к к а к э т о я в л я е т с я 
н а и б о л е е д е й с т в е н н ы м о р у ж и е м д л я 
т о р м о ж е н и я а н а р х и и и с п е к у л я -
ции , г о с п о д с т в у ю щ и х па с в о б о д н о м 
р ы н к е . « П у т е м п р а в и л ь н о г о п р и м е -
н е н и я з а к о н о в н е о б х о д и м о о б е с п е -
ч и т ь , ч т о б ы н а р я д у с п о в ы ш е н и е м 
п р о д у к ц и и с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с е к -
т о р а с е л ь с к о г о х о з я й с т в а в о з р о с л а 
и п р о д у к ц и я к р е с т ь я н - е д и н о л и ч н и -
к о в . 

Н а к о н е ц , но не в п о с л е д н ю ю оче-
р е д ь , д л я т о г о , ч т о б ы о с н о в н о й 
з а к о н с о ц и а л и з м а н а и б о л е е п о с л е -
д о в а т е л ь н о д е й с т в о в а л на н а ш е й 
р о д и н е , надо п о с т о я н н о и з у ч а т ь 
з а к о н ы э к о н о м и ч е с к о г о р а з в и т и я 
о б щ е с т в а . О б щ е с т в о не б е с п о м о щ н о 
по о т н о ш е н и ю к о б ъ е к т и в н ы м з а к о -
нам , а м о ж е т и с п о л ь з о в а т ь и х в 
с о б с т в е н н ы х и н т е р е с а х . Д л я т о г о , 
ч т о б ы в о з м о ж н о л у ч ш е и с п о л ь з о -
в а т ь о с н о в н о й э к о н о м и ч е с к и й з а к о н 
с о ц и а л и з м а мы д о л ж н ы о п о з н а т ь 
з а к о н ы э к о н о м и ч е с к о г о р а з в и т и я и 
и х т р е б о в а н и я . 

, , . . . П а р т и я п р о л е т а р и а т а , - у ч и т 
т о в а р и щ С т а л и н , — е с л и о н а х о ч е т 
б ы т ь д е й с т в и т е л ь н о п а р т и е й , д о л ж -
на о в л а д е т ь , п р е ж д е всего , з н а н и е м 
з а к о н о в р а з в и т и я п р о и з в о д с т в а , з н а -
н и е м з а к о н о в э к о н о м и ч е с к о г о р а з -
в и т и я о б щ е с т в а . З н а ч и т , ч т о б ы не 



В т о р о й ^ с ъ е з д В е н г е р о - С о в е т с к о г о о б щ е с т в а 

о ш и б и т ь с я в п о л и т и к е , п а р т и я п р о - < 
л е т а р и а т а должна и с х о д и т ь к а к в 1  

п о с т р о е н и и с в о е й п р о г р а м л ш , т а к 
и в с в о е й п р а к т и ч е с к о й д е я т е л ь - i 
н о с т и п р е ж д е всего , и з з а к о н о в < 
р а з в и т и я п р о и з в о д с т в а , и з з а к о н о в 
э к о н о м и ч е с к о г о р а з в и т и я о б щ е с т в а . " 

П о э т о м у т а к в а ж н о д л я н а с по-. 
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с т о я н н о е и з у ч е н и е з а к о н о в э к о н о м и -
ч е с к о г о р а з в и т и я . Г е н и а л ь н ы й т р у д 
т о в а р и щ а С т а л и н а „ Э к о н о м и ч е с к и е 
п р о б л е м ы с о ц и а л и з м а в С С С Р " во-
о р у ж и л н а с т а к о й т е о р и е й , к о т о р а я 
я в л я е т с я д л я н а с в е р н о й п у т е в о д -
ной з в е з д о й в п о с т р о е н и и с о ц и а -
л и з м а . 

В Т О Р О Й С Ъ Е З Д В Е Н Г Е Р О - С О В Е Т С К О Г О О Б Щ Е С Т В А 

14 ф е в р а л я в б о л ь ш о м з а л е П р о ф -
с о ю з а с т р о и т е л е й о т к р ы л с я с ъ е з д 
В е н г е р о - С о в е т с к о г о о б щ е с т в а . 

Н а с ъ е з д е с о т ч е т н ы м д о к л а д о м 
в ы с т у п и л г е н е р а л ь н ы й с е к р е т а р ь 
В е н г е р о - С о в е т с к о г о о б щ е с т в а Б е л а 
К е л е н , к о т о р ы й м е ж д у п р о ч и м , с к а -
з а л с л е д у ю щ е е : 

„ В е л и ч а й ш и м с о б ы т и е м в д е я -
т е л ь н о с т и В е н г е р о - С о в е т с к о г о о б -
щ е с т в а я в л я ю т с я п р о в о д и м ы е е ж е -
г о д н о в (феврале и м а р т е м е с я ч н и к и 
в е н г е р о - с о в е т с к о й д р у ж б ы , я в л я ю -
щ и е с я д л я всей с т р а н ы п р а з д н и к о м 
д р у ж б ы и к у л ь т у р ы . О р г а н и з у е м ы е 
во в р е м я м е с я ч н и к о в в е н г е р о - с о в е т -
с к о й д р у ж б ы м е р о п р и я т и я в о б л а с т и 
к у л ь т у р ы , с т а л и в с е о б щ и м д о с т о я -
н и е м в е н г е р с к о г о т р у д о в о г о н а р о д а , 
о б е с п е ч и л и б о л ь ш о е р а з в и т и е т в о р -
ч е с к о й , к у л ь т у р н о - п р о с в е т и т е л ь н о й 
р а б о т ы . В п р о ш л о м г о д у за п я т ь 
н е д е л ь с о в е т с к и е ф и л ь м ы в В е н г р и и 
п р о с м о т р е л о в о с е м ь м и л л и о н о в з р и -
т е л е й , а в э т о м г о д у ч и с л о и х з р и т е -
л е й п р е в ы с и т , по всей в е р о я т н о с т и , 
1 0 м и л л и о н о в . 

В а ж н е й ш е е з н а ч е н и е в о б л а с т и 
п р о м ы ш л е н н о с т и и м е л о р а с п р о с т р а -
н е н и е п е р е д о в ы х с о в е т с к и х м е т о д о в 
т р у д а , ч т о с о с т а в л я л о о с н о в у а г и т а -
ц и о н н о - п р о п а г а н д и с т с к о й р а б о т ы . 
Н а о с н о в а н и и м а т е р и а л о в д о к у м е н -
т а ц и и В е н г е р о - С о в е т с к о г о о б щ е с т в а 
п о з н а к о м и л с я Г е з а Г а з д а с с о в е т -
с к и м д в и ж е н и е м за э к о н о м и ю с ы р ь я 
и м а т е р и а л о в , б о л ь ш у ю п о м о щ ь 
в е н г е р с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и о к а з а л и 

с о в е т ы т о в а р и щ е й Б ы к о в а , А м о с о в а , 
Ж у р а в л е в а и В а л и г у р ы . " 

Т о в а р и щ К е л е н о б р а т и л в н и м а -
ние п р и с у т с т в у ю щ и х на н о в а т о р -
с к о е д о с т и ж е н и е , в н е д р е н н о е в Со-
в е т с к о м С о ю з е . Э т о с и л о в о е р е з а н и е 
м е т а л л а по м е т о д у К о л е с о в а , с 
п о м о щ ь ю к о т о р о г о м о ж н о п о в ы с и с т ь 
п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т о к а р н ы х с т а н -
к о в во м н о г о р а з . 

Т о в а р и щ К е л е н п о д ч е р к н у л , ч т о 
н е д о с т а т к о м в р а б о т е В е н г е р о - С о -
в е т с к о г о о б щ е с т в а я в л я е т с я то , ч т о 
оно не с т а в и л о с о в е т с к и х л ю д е й в 
п р и м е р в е н г е р с к и м т р у д я щ и м с я , 
с о в е т с к и х л ю д е й , с т о й к о п р е о д о л е -
в а ю щ и х т р у д н о с т и и у п о р н о б о р ю -
щ и х с я за и х и с к о р е н е н и е , п о с т о я н н о 
р а з в и в а ю щ и х с в о и з н а н и я , и щ а 
новое , в е д у щ е е к п о д ъ е м у в с е г о 
т р у д о в о г о н а р о д а . 

Р у к о в о д и т е л и и ч л е н ы В е н г е р о -
С о в е т с к о г о о б щ е с т в а д о л ж н ы б ы т ь 
не т о л ь к о г л а ш а т а я м и г е р о и ч е с к о г о 
п р и м е р а с о в е т с к и х л ю д е й , но и 
п о с л е д о в а т е л я м и , о с у щ е с т в и т е л я м и 
э т о г о п р и м е р а , н а и б о л е е а к т и в н ы м и 
б о р ц а м и , п о к а з ы в а ю щ и м и с в о и м и 
д е л а м и , ч т о о н и я в л я ю т с я передо -
в ы м и б о р ц а м и за у г л у б л е н и е вен-
г е р о - с о в е т с к о й д р у ж б ы . 

З а т е м о т ч е т н ы й д о к л а д к о с н у л с я 
р а б о т ы , п р о в о д и м о й В е н г е р о - С о в е т -
с к и м о б щ е с т в о м в д е р е в н е , в о б л а с т и 
с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . В э т о й р а б о т е 
б о л ь ш у ю п о м о щ ь о к а з а л и д е л е г а -
ц и и в е н г е р с к и х к р е с т ь я н , п о б ы в а в -
ш и е в С о в е т с к о м С о ю з е . 



С ПОДЪЕМОМ НЕДЕЛИ ОСВОБОЖДЕНИЯ 
— К НОВЫМ УСПЕХАМ 

п я т с т в и я , к о т о р ы е до т о г о с ч и т а -
л и с ь н е п р е о д о л и м ы м и , Вейчас э н т у -
з и а з м о м т р у д я щ и х с я б ы л и с м е т е н ы 
с д о р о г и . Ц е м е н т н ы е з а в о д ы , н а п р и -
мер , в н а ч а л е г о д а с е р ь е з н о отстали ; , 
д л я т о г о , ч т о б ы в ы п о л н и т ь п л а н 
п р о и з в о д с т в а ц е м е н т а , н у ж н о б ы л о 
на 1 2 8 % в ы п о л н и т ь п л а н п о с л е д н е й 
д е к а д ы . Э т а з а д а ч а к а з а л а с ь н е р а з -
р е ш и м о й — и все ж е о н а б ы л а 
в ы п о л н е н а . К в а р т а л ь н ы й п л а н б ы л 
в ы п о л н е н ! В Н е д е л ю о с в о б о ж д е н и я 
на н а ш и х з а в о д а х не з н а л и с л о в а 
„ н е в о з м о ж н о " . 

Новые черты социалистического 
соревнования 

З а к о н ч и л а с ь Н е д е л я о с в о б о ж д е -
н и я — т р у д о в о е с о р е в н о в а н и е , к о т о -
р ы м н а ш р а б о ч и й к л а с с и т е х н и ч е с -
к а я и н т е л л и г е н ц и я о т м е т и л и 4 - е 
а п р е л я , д е н ь р о ж д е н и я н а ш е й сво-
б о д н о й , с ч а с т л и в о й ж и з н и . С е г о д н я , 
в д е н ь в е л и к о г о п р а з д н и к а н а ш а 
п а р т и я , в с я н а ш а н а ц и я в ы р а ж а ю т 
г о р я ч у ю б л а г о д а р н о с т ь тем , к т о 
с в о е й с а м о о т в е р ж е н н о й , г е р о и ч е -
с к о й р а б о т о й з а в о е в а л и п о б е д у в 
Н е д е л е о с в о б о ж д е н и я . 

Подъем производства 
Л у ч ш е всего р е з у л ь т а т ы Н е д е л и 

о с в о б о ж д е н и я о т р а ж е н ы в ц и ф р а х 
п р о и з в о д с т в а . В п о с л е д н ю ю д е к а д у 
м а р т а н а ш и м е т а л л у р г и ч е с к и е п р е д -
п р и я т и я д а л и на 2 6 , 2 % ч у г у н а , 
на 2 8 % м а р т е н о в с к о й с т а л и и на 
5 4 , 3 % б о л ь ш е п р о к а т н о й с т а л и , ч е м 
в п е р в у ю д е к а д у м а р т а . У г о л ь н а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь в Н е д е л ю осво -
б о ж д е н и я д а в а л а е ж е д н е в н о в с р е д -
нем на 989 в а г о н о в у г л я б о л ь ш е , 
чем в н а ч а л е м а р т а . Н е ф т я н а я и 
б о к с и т н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь в я н -
в а р е и ф е в р а л е не в ы п о л н и л и с в о й 
п л а н , а в Н е д е л ю о с в о б о ж д е н и я 
д о с т и ж е н и я б ы л и т а к в е л и к и , ч т о 
в к о н ц е к о н ц о в э т и о т р а с л и дос-
р о ч н о з а к о н ч и л и в ы п о л н е н и е к в а р % 
т а л ь н о г о п л а н а . С о ц и а л и с т и ч е с к и е 
ж е л е з н ы е д о р о г и б е с п е р е б о й н о 
п е р е в е з л и о г р о м н о е к о л и ч е с т в о п р о -
д у к ц и и , к о т о р у ю в д н и Н е д е л и -в 
и з о б и л и и п р о и з в о д и л и з а в о д ы , 
ш а х т ы . Н а к а к у ю о т р а с л ь п р о м ы ш -
л е н н о с т и м ы не в з г л я н е м , мы у в и -
дим, ч т о Н е д е л я о с в о б о ж д е н и я 
п о в с ю д у п р и н е с л а о г р о м н ы й п о д ъ е м 
п р о и з в о д с т в а . 

Н е д е л я о с в о б о ж д е н и я н а н е с л а 
у н и ч т о ж а ю щ и й у д а р по в с е м л ж и -
в ы м т е о р и я м , к о т о р ы е у п а д о к и 
о т с т а в а н и е н а ч а л а г о д а о б ъ я с н я л и 
„ о б ъ е к т и в н ы м и п р и ч и н а м и " , „ с л и ш -
к о м в ы с о к и м и " п л а н а м и . В д н и 
Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я на н а ш и х 
п р е д п р и я т и я х р а б о т а л и те ж е .ма-
ш и н ы , те ж е р а б о ч и е , те ж е и н ж е -
н е р ы , ч т о и в н а ч а л е г о д а , и все ж е 
о н и д а л и п р о д у к ц и и на 10-—20—30 
п р о ц е н т о в б о л ь ш е , чем т о г д а . П р е -

Т р у д о в о е с о р е в н о в а н и е п р и н е с л о ' 
у ж е м н о г о з а м е ч а т е л ь н ы х р е з у л ь -
т а т о в , но т а к о г о р а з м а х а , т а к о г о 
у с п е х а н и к о г д а еще т р у д о в о е с о р е в -
н о в а н и е у н а с не п р и н о с и л о . Н е д е л я 
о с в о б о ж д е н и я — по с в о е м у р а з -
м а х у , м а с с о в ы м д о с т и ж е н и я м , о р г а -
н и з о в а н н о с т и — п р е в з о ш л а все п р о ш -
л ы е к а м п а н и и . 

В Н е д е л ю о с в о б о ж д е н и я п р о я в и -
л и с ь н о в ы е ч е р т ы с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я . 

Н е д е л я о с в о б о ж д е н и я о т л и ч а л а с ь 
о т в с е х д р у г и х т р у д о в ы х с о р е в н о в а -
н и й п р е ж д е всего тем, что с е й ч а с 
т р у д о в о е с о р е в н о в а н и е о х в а т и л о т а -
к и е ш и р о к и е м а с с ы , к а к н и к о г д а 
р а н ь ш е . И до с и х п о р у н а с б ы в а л и 
т р у д о в ы е к а м п а н и и , к о г д а ч и с л о р а -
б о ч и х , в з я в ш и х на с е б я п и с ь м е н н ы е 
о б я з а т е л ь с т в а , д о с т и г а л о 8 0 — 9 0 % 
о б щ е г о к о л и ч е с т в а т р у д я щ и х с я . 
Н о ведь э т о с а м о по себе г о в о р и т 
м а л о . Р а н ь ш е ч а с т ь т р у д я щ и х с я , 
б р а в ш и х на с е б я о б я з а т е л ь с т в а , 
л и ш ь „ п р и с о е д и н я л а с ь " к с о р е в н о -
в а н и ю , но не у ч а с т в о в а л а в нем всем 
с е р д ц е м и д у ш о й . А с е й ч а с не б ы л о , 
п о ж а л у й , ни о д н о г о т р у д я щ е г о с я , 
к о т о р ы й не ж д а л бы с н е т е р п е н и е м 
с в е ж и х с в о д о к о х о д е с о р е в н о в а н и я , 
к т о не в о л н о в а л с я бы, п р е д у г а д ы -
в а я , к т о в ы й д е т на п е р в о е м е с т о , 
к о г о не у в л е к л а бы г о р я ч к а с о р е в н о -
в а н и я . Н и к а к а я с т а т и с т и к а о к о л и -
ч е с т в е о б я з а т е л ь с т в не с м о ж е т вы-
р а з и т ь то , ч т о ч у в с т в о в а л к а ж д ы й 
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п о п а в ш и й на з а в о д : а т м о с ф е р а и з -
м е н и л а с ь , т е п е р ь с о р е в н о в а н и е дей-
с т в и т е л ь н о ж и в е т ж и в о й ж и з н ь ю ! 
В р е з у л ь т а т е м а с с о в о г о с о р е в н о в а -
н и я с е р ь е з н о с н и з и л о с ь ч и с л о р а б о -
ч и х , н е в ы п о л н я ю щ и х н о р м ы . В ма -
л о м / о к а р н о м ц е х е з а в о д а , , Л а н г " , 
н а п р и м е р , ч и с л о н е в ы п о л н я ю щ и х 
н о р м ы у п а л о в с е м ь р а з , на з а в о д е 
и м е н и 4 а п р е л я — на две т р е т и . 
Н а н а ш и х п р е д п р и я т и я х у к р е п и -
л а с ь т р у д о в а я д и с ц и п л и н а . М а с с ы 
р а б о ч и х на 1 0 — 2 0 % п о в ы с и л и СБОЮ 
в ы р а б о т к у . Н а з а в о д е Э М А Г , на -
п р и м е р , с р е д н и е п о к а з а т е л и р а б о -
ч и х в д н и Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я 
п о в ы с и л и с ь на 25.%, на в а г о н о с т р о и -
т е л ь н о м з а в о д е в Д у н а к е с и — на 
3 5 % . П р о с т ы е р а б о ч и е , и м е н а к о т о -
р ы х б ы л и до с и х п о р н е и з в е с т н ы , 
к о т о р ы е н и к о г д а не у п о м и н а л и с ь 
в р я д а х с т а х а н о в ц е в и п е р е д о в и к о в , 
с е й ч а с с о в е р ш и л и г е р о и ч е с к и е д е л а . 
О д н а ж д ы , к о г д а и з о з д с к о й д о м н ы 
ч у г у н п е р е п р а в л я л и в м а р т е н , и з 
к о в ш а н е о ж и д а н н о в ы л и л с я на р е л ь -
сы ш л а к . У г р о ж а л а о п а с н о с т ь , ч т о 
п а р о в о з не с м о ж е т и т т и д а л ь ш е . 
Н у ж н о б ы л о н е м е д л е н н о у д а л и т ь 
р а с к а л е н н ы й ш л а к . П р о ш л о не-
с к о л ь к о м г н о в е н и й и и з р а б о ч и х 
л и т е й н о г о ц е х а о б р а з о в а л а с ь б р и -
г а д а , к о т о р а я з а 2 5 м и н у т у б р а л а 
т р и т о н н ы п л а м е н е ю щ е г о ш л а к а . 
И э т о л и ш ь о д и н с л у ч а й и з т ы с я ч . 
Г е р о и з м с о ц и а л и с т и ч е с к о г о т р у д а 
в э т и дни с т а л м а с с о в ы м я в л е н и е м . 

В т о р а я н о в а я ч е р т а с о р е в н о в а н и я 
Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я — э т о то , 
ч т о т ы с я ч и и т ы с я ч и т е х н и ч е с к и х 
р у к о в о д и т е л е й и с р е д н и х т е х н и ч е -
с к и х к а д р о в , к о т о р ы е до с и х п о р 
л и ш ь н а п о л о в и н у п о д д е р ж и в а л и 
и л и ж е р а в н о д у ш н о с л е д и л и за 
с о р е в н о в а н и е м , с е й ч а с с о г р о м н о й 
п р е д а н н о с т ь ю и а к т и в н о с т ь ю помо-
г а л и , о р г а н и з о в ы в а л и его . Н а ш и 
м и н и с т е р с т в а и д и р е к т о р а п р и о б -
р е л и с е р ь е з н ы е з а с л у г и в х о р о ш е й 
п о д г о т о в к е Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я . 
П о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о и н ж е -
н е р о в , т е х н и к о в , м а с т е р о в , не ж а -
л е я с и л , р а б о т а л и с б о л ь ш и м в о о д у -
ш е в л е н и е м и на ц е л о м р я д е п р е д -
п р и я т и й о б р а з ц о в о о р г а н и з о в а л и 

п р о и з в о д с т в о . С о р е в н о в а н и е р а б о -
ч и х р а з в е р н у л о с ь с т а к о й о г р о м н о й 
с и л о й п о т о м у , ч т о т е х н и ч е с к и е р а -
б о т н и к и п о з а б о т и л и с ь о м а т е р и а л е , 
и н с т р у м е н т е , о т е х н и ч е с к и х у с л о -
в и я х б е с п е р е б о й н о г о п р о и з в о д с т в а . 
П о м о щ ь т е х н и ч е с к и х р а б о т н и к о в 
с о з д а л а в о з м о ж н о с т ь т о г о , ч т о на 
п р е д п р и я т и я х е ж е д н е в н о , а к о е - г д е 
и еще ч а щ е м о г л и п о д в о д и т ь и т о г и 
с о р е в н о в а н и я . Р а б о ч и е и и н ж е н е р н о -
т е х н и ч е с к и е р а б о т н и к и , о т н о ш е н и я 
к о т о р ы х на м н о г и х п р е д п р и я т и я х 
п о р т и л и с ь в з а и м н ы м н е д о в е р и е м , 
с е й ч а с с п л о т и л и с ь в о б щ е й б о р ь б е . 
О п ы т Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я в н о в ь 
п о д т в е р д и л с л о в а т о в а р и щ а Р а к о ш и : 
, , П р и с о е д и н е н и е и н т е л л и г е н ц и и к 
с о ц и а л и с т и ч е с к о м у с т р о и т е л ь с т в у 
— и с т о ч н и к н о в о й о г р о м н о й с и л ы . 
Е д и н ы й т р у д и н т е л л и г е н ц и и и р а -
б о т н и к о в - ф и з и ч е с к о г о т р у д а п р е -
в р а щ а е т с о ц и а л и з м в р о д и н у б е з -
г р а н и ч н ы х в о з м о ж н о с т е й . Это соз -
д а е т в о з м о ж н о с т ь т о г о , ч т о р е к о р -
ды, о к о т о р ы х п р и к а п и т а л и з м е 
не м о г л о б ы т ь и р е ч и , к о т о р ы е мы и 
с а м и в ч е р а еще с ч и т а л и н е в о з м о ж -
н ы м и , з а в т р а с т а н о в я т с я у с т а р е в -
ш и м и и у с т у п а ю т м е с т о н о в ы м . " 

Т р е т ь я ч е р т а с о р е в н о в а н и я Н е д е -
л и о с в о б о ж д е н и я — з а м е ч а т е л ь н о е 
у ч а с т и е м о л о д е ж и . С л е с а р ь П а л 
М е к л и , о р г с е к р е т а р ь С о ю з а т р у д я -
щ е й с я м о л о д е ж и с у д о в о г о ц е х а с у д о -
с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а и м е н и Г е о р -
г и у - Д е ж , н е д а в н о п о р а н и л с я и п о л у -
ч и л б о л ь н и ч н ы й л и с т . О д н а к о , в 
д н и Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я он у с л ы -
ш а л , ч т о на е го у ч а с т к е в о з н и к л и 
т р у д н о с т и . Т о г д а м о л о д о й с л е с а р ь , 
не о б р а щ а я в н и м а н и я на с в о ю б о -
л е з н ь , п р и ш е л на р а б о т у и за т р и 
ч а с а в ы п о л н и л н о р м у на 1 8 0 % . 
М а с т е р а в э т о т м о м е н т к а к р а з 
не б ы л о на м е с т е , в е р н у в ш и с ь , он 
с р а з у ж е п о с л а л т о в а р и щ а М е к л и 
д о м о й . П а р т и я ж д е т о т м о л о д е ж и , 
ч т о б ы она с т а л а ш т у р м о в ы м о т р я -
дом п р о и з в о д с т в а . М а с с ы м о л о д е ж и 
во в р е м я Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я на 
деле п о к а з а л и , ч т о с т р е м я т с я в ы п о л -
н и т ь э т о ж е л а н и е п а р т и и . 

Ч е т в е р т а я н о в а я ч е р т а с о р е в н о -
в а н и я Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я — э т о 
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Основные задачи второго квартала 

И с т о ч н и к п о б е д ы , д о с т и г н у т о й 
во в р е м я Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я —  
п а т р и о т и з м н а ш е г о р а б о ч е г о к л а с с а , 
т е х н и ч е с к о й и н т е л л и г е н ц и и , и х не-
п о к о л е б и м а я в е р н о с т ь С о в е т с к о м у 
С о ю з у — о с в о б о д и т е л ю и н а ш е м у 
д о р о г о м у у ч и т е л ю , б е с с м е р т н о м у 
С т а л и н у , н е у г а с и м а я л ю б о в ь к н а -
ш е й п о б е д о н о с н о й п а р т и и . Э т о т 
и с т о ч н и к н и к о г д а не и с с я к н е т ! В н о в ь 
д о к а з а н о : к а к у ю б ы т р у д н у ю з а д а ч у 
н а м н и п о т р е б о в а л о с ь б ы р е ш и т ь , 
м ы с м е л о м о ж е м о б р а т и т ь с я к 
н а ш и м р а б о ч и м , т е х н и ч е с к о й и н т е л -
л и г е н ц и и , м о л о д е ж и . Н а ш и т р у д я -
щ и е с я не щ а д я т с в о и х с и л , не ж а -
л е ю т ж е р т в , е с л и н у ж н о в ы п о л н и т ь 
п р о с ь б у п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а . 
Э т о в а ж н е й ш и й з а л о г т о г о , ч т о мы 
с у с п е х о м р а з р е ш и м з а д а ч и в т о р о г о 
к в а р т а л а . 

В о в т о р о м к в а р т а л е н а м п р е д -
с т о и т е щ е б о л ь ш а я р а б о т а . Н е т о л ь -
к о п о т о м у , ч т о з а д а ч и п л а н а р а с т у т 
и з к в а р т а л а в к в а р т а л . П о в ы ш е н н ы е 
у с и л и я н у ж н ы и п о т о м у , ч т о у 
н а с и м е е т с я е щ е с е р ь е з н а я з а д о л -
ж е н н о с т ь с п е р в о г о к в а р т а л а . П р е д -
п р и я т и я и о т р а с л и п р о м ы ш л е н -
н о с т и , к о т о р ы е в н а ч а л е г о д а о с о -
б е н н о о т с т а л и , д а ж е и б л а г о д а р я 
о г р о м н о м у р а з м а х у Н е д е л и о с в о -
б о ж д е н и я не с у м е л и п о л н о с т ь ю 
л и к в и д и р о в а т ь з а д о л ж е н н о с т ь , к о -
т о р у ю о н и во в т о р о м к в а р т а л е 
д о л ж н ы л и к в и д и р о в а т ь п р и в с е х 
о б с т о я т е л ь с т в а х . М ы д о л ж н ы бо-
р о т ь с я з а т о , ч т о б ы п о л н о с т ь ю 
в ы п о л н и т ь п о л у г о д о в о й п л а н . Э т о 
— р е ш а ю щ а я з а д а ч а н а ш е г о с о р е в н о -
в а н и я . 

т о , ч т о с т а х а н о в с к о е д в и ж е н и е , 
к о т о р о е в т е ч е н и е м н о г и х м е с я ц е в 
н е д о с т а т о ч н о р а з в и в а л о с ь , с е й ч а с 
п р и о б р е л о н о в ы й р а з м а х . Н а в а г о н о -
с т р о и т е л ь н о м з а в о д е „ Г а н ц " 3 7 6 
с т а х а н о в ц е в , и м е ю щ и х г р а м о т ы . О д -
н а к о , в Н е д е л ю о с в о б о ж д е н и я п о к а -
з а т е л и б о л е е т ы с я ч и р а б о ч и х п р е -
в ы с и л и с т а х а н о в с к и й у р о в е н ь . Н е -
р е д к и б ы л и в п р о м ы ш л е н н о с т и по -
к а з а т е л и в 4 0 0 —500 п р о ц е н т о в . 
С б о л ь ш и м п о д ъ е м о м р а с п р о с т р а н и -
л и с ь с т а х а н о в с к и е м е т о д ы т р у д а . 

В с е э т и н о в ы е ч е р т ы с в я з а н ы с 
т е м , ч т о н а ш и п а р т и й н ы е о р г а н и з а -
ц и и г о р а з д о л у ч ш е з а н и м а л и с ь со-
р е в н о в а н и е м , ч е м до с и х п о р . Р а н ь ш е 
о н и ч а с т о п р о с т о с д а в а л и п р о ф с о ю з у 
, ,в а р э н д у " э т у и с к л ю ч и т е л ь н о в а ж -
н у ю з а д а ч у , а с а м и о к а з ы в а л и л и ш ь 
о ч е н ь н е б о л ь ш у ю н е п о с р е д с т в е н н у ю 
п о м о щ ь в э т о м . С е й ч а с наШп п а р т и й -
н ы е к о м и т е т ы и о р г а н и з а ц и и х о р о ш о 
м о б и л и з о в а л и п р о ф с о ю з ы , С о ю з 
т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и , р а б о т а к о т о -
р ы х в п е р и о д Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я 
з н а ч и т е л ь н о у л у ч ш и л а с ь , но в т о 
ж е в р е м я и с а м и а к т и в н о н а п р а в л я л и , 
в о о д у ш е в л я л и с о р е в н о в а н и е . В п е р -
в у ю о ч е р е д ь р а б о ч и е - к о м м у н и с т ы 
о о р о л и с ь з а то , ч т о б ы д о с т и ч ь 
с т а х а н о в с к о г о у р о в н я , в п е р в у ю 
о ч е р е д ь к о м м у н и с т ы о к а з ы в а л и т о в а -
р и щ е с к у ю п о м о щ ь д р у г и м р а б о ч и м , 
в п е р в у ю о ч е р е д ь и н ж е н е р ы - к о м м у -
н и с т ы с о в е р ш е н с т в о в а л и о р г а н и з а -
ц и ю р а б о т ы . И х п р и м е р и р а з ъ я с -
н и т е л ь н а я р а б о т а а г и т а т о р о в у в л е -
к а л и з а с о б о й м а с с ы . Г е р о я м и 
Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я я в л я ю т с я не 
т о л ь к о р а б о ч и е , д а в ш и е по 5 0 0 — 1 0 0 0 
п р о ц е н т о в н о р м ы , н о и л у ч ш и е 
а г и т а т о р ы , б е з к о т о р ы х н и к о г д а не 
с м о г л и б ы р о д и т ь с я у с п е х и Н е д е л и 
о с в о б о ж д е н и я ! В р е з у л ь т а т е п р а -
в и л ь н о г о р у к о в о д с т в а п а р т и й н ы х о р -
г а н и з а ц и й т е п е р ь , н а к о н е ц , п а р т и й -
н а я о р г а н и з а ц и я , п р о ф с о ю з , С о ю з 
т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и и т е х н и ч е -
с к о е р у к о в о д с т в о р а б о т а л и не о т о р -
в а н н о д р у г о т д р у г а , не р а з б р о с а н н о , 
а с п л о ч е н н о , с о г л а с о в а в р а б о т у , 
к о н ц е н т р и р у я все с и л ы на т о й и л и 
и н о й р е ш а ю щ е й з а д а ч е . Э т о е д и н е -
ние» с и л у м н о ж и л о р е з у л ь т а т ы . 

С т р а н а , о ч е н ь м н о г о г о ж д е т в 
п е р в у ю о ч е р е д ь о т ш а х т е р о в . У г о л ь -
н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь не в ы п о л н и л а 
к в а р т а л ь н ы й п л а н . Д е л о ч е с т и , п а т -
р и о т и ч е с к и й д о л г к а ж д о г о т р у ж е -
н и к а у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и — с 
у д в о е н н о й с и л о й б о р о т ь с я з а по-
б е д у п л а н а . У м е т а л л у р г о в р о д и н а 
п р е ж д е в с е г о п р о с и т : не т о л ь к о 
в ы п о л н я й т е , но и п е р е в ы п о л н я й т е 
к в а р т а л ь н ы й п л а н п р о и з в о д с т в а п р о -
к а т н о й с т а л и , п о м о г а й т е и э т и м 
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у л у ч ш е н и ю с н а б ж е н и я , м а т е р и а -
л а м и б о л е е б ы с т р о м у р а з в и т и ю м а -
ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
у с п е ш н о м у в ы п о л н е н и ю п л а н а . 

И с к л ю ч и т е л ь н о в а ж н ы е з а д а ч и 
л о ж а т с я на те п р е д п р и я т и я , в 
п е р в у ю о ч е р е д ь на те м а ш и н о с т р о и -
т е л ь н ы е з а в о д ы , к о т о р ы е п р о и з в о д я т 
п р о д у к ц и ю на э к с п о р т . К а ж д ы й 
з н а е т , к а к у ю б о л ь ш у ю п о м о щ ь о к а -
з ы в а е т н а м и м п о р т — в в е з е н н ы е 
и з - з а г р а н и ц ы м а ш и н ы , н е о б х о д и м о е 
с ы р ь е . Н о т о ч н о т а к ж е мы д о л ж н ы 
п о н я т ь п р о с т у ю и с т и н у : и м п о р т и -
р о в а т ь мы м о ж е м т о л ь к о в т о м 
с л у ч а е , е с л и в з а м е н э к с п о р т и р у е м . 
П е р в о с т е п е н н ы й и н т е р е с к а ж д о г о 
п р е д п р и я т и я , н е о б х о д и м о е у с л о в и е 
в ы п о л н е н и я п я т и л е т н е г о п л а н а — 
п о л н о е в ы п о л н е н и е н а ш и х э к с п о р т -
н ы х о б я з а т е л ь с т в . И , п о м и м о э к о -
н о м и ч е с к и х и н т е р е с о в — э к с п о р т 
я в л я е т с я в а ж н ы м п о л и т и ч е с к и м во-
п р о с о м . Т о т , к т о з а д е р ж и в а е т э к с -
п о р т , у г р о ж а е т д о б р о м у и м е н и вен-
г е р с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , м е ж д у -
н а р о д н о м у а в т о р и т е т у н а ш е й н а р о д -
ной д е м о к р а т и и . С о в е т с к и й С о ю з 
и н а р о д н о - д е м о к р а т и ч е с к и е с т р а н ы 
о к а з ы в а ю т н а м м н о ж е с т в о ф о р м 
п о м о щ и . Н а ш д о л г т а к ж е в с р о к 
в ы п о л н я т ь и х з а к а з ы . Д ь е р с к и й 
в а г о н о с т р о и т е л ь н ы й з а в о д им. В и л ь -
г е л ь м а П и к а в н а ч а л е г о д а е щ е 
з н а ч и т е л ь н о о т с т а л в в ы п о л н е н и и 
э к с п о р т н ы х з а д а ч . Н о р у к о в о д и -
т е л и и т р у д я щ и е с я з а в о д а не сми-
р и л и с ь с о т с т а в а н и е м . В дни Н е д е л и 
о с в о б о ж д е н и я в с я с т р а н а о б р а т и л а 
в н и м а н и е на п о к а з а т е л и д ь е р с к и х 
т о к а р е й Э р н е Ж у м б е р а , Л а й о ш а 
П о р у б с к о г о , д а в а в ш и х по т ы с я ч е 
п р о ц е н т о в ; в м е с т е с п е р е д о в и к а м и 
в о о д у ш е в л е н н ы е у с и л и я п р и л а г а л 
в е с ь к о л л е к т и в з а в о д а . Т е п е р ь о н и 
с г о р д о с т ь ю м о г л и р а п о р т о в а т ь : 
к в а р т а л ь н ы й э к с п о р т н ы й п л а н пере -
в ы п о л н е н на 10 м и л л и о н о в ф о р и н т о в . 
П у с т ь к а ж д о е п р е д п р и я т и е , р а б о т а ю -
щее на э к с п о р т , с л е д у е т п р и м е р у 
д ь е р ц е в ! 

В о в т о р о м к в а р т а л е н у ж н о у с к о -
р и т ь к а п и т а л о в л о ж е н и я . В э т о м 
г о д у в п е р в ы е д а с т ч у г у н с т а л и н -
в а р о ш с к а я д о м н а и п р о к а т н у ю с т а л ь 

— н о в ы й д и о ш д ь е р с к и й п р о к а т н ы й 
с т а н . В э т о м г о д у в п е р в ы е д а д у т 
у г о л ь две н о в ы е ш а х т ы в К о м л о , 
т е м с а м ы м в т р о е в о з р а с т е т д о б ы ч а 
у г л я в н о в о м с о ц и а л и с т и ч е с к о м 
ц е н т р е н а ш е й г о р н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . В э т о м г о д у н а ч н е т д а в а т ь 
п р о д у к ц и ю н о в ы й ш о р о к ш а р с к и й 
л и т е й н ы й з а в о д , д е б р е ц е н с к и й и 
д и о ш д с к и й п о д ш и п н и к о в ы е з а в о д ы , 
и м н о г и е д р у г и е п р е д п р и я т и я . Т ы с я -
чи и т ы с я ч и р а б о ч и х р а б о т а ю т 
с е й ч а с на э т и х с т р о й к а х , ц е л ы м и 
э ш е л о н а м и о т п р а в л я ю т с я т у д а м а т е -
р и а л ы , м а ш и н ы , о б о р у д о в а н и е . Э т и 
н о в ы е о б ъ е к т ы п о к а -еще не в ы п у с к а -
ю т п р о д у к ц и ю , но мы д о л ж н ы п р и -
л о ж и т ь все у с и л и я к т о м у , ч т о б ы 
о н и к а к м о ж н о с к о р е е в о ш л и в с т р о й 
д е й с т в у ю щ и х . К а ж д ы й д е н ь , на к о -
т о р ы й с о к р а т и т ь с я с р о к и х в с т у п л е -
н и я в с т р о й , о б л е г ч и т в ы п о л н е н и е 
п л а н а 1953 г о д а . О д н а и з в а ж н е й ш и х 
з а д а ч н а ш е й с т р о и т е л ь н о й и м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , все-
г о н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а — по-
м о г а т ь в о з м о ж н о б о л е е б ы с т р о м у 
п о с т р о е н и ю э т и х к р у п н ы х о б ъ е к т о в . 

Удержать и повысить подъем 
производства! 

Н е д е л я о с в о б о ж д е н и я з а к о н ч и -
л а с ь . Т е п е р ь н е л ь з я т е р я т ь ни 
о д н о г о д н я ! Н а п о с т у д о л ж н ы 
б ы т ь все , и г р а ю щ и е х о т ь к а к у ю -
л и б о р о л ь в о р г а н и з а ц и и с о р е в н о -
в а н и я . 

П а р т и й н ы е и п р о ф с о ю з н ы е о р г а -
н и з а ц и и , С о ю з т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и 
с п о л н о й с и л о й д о л ж н ы п р о д о л ж а т ь 
р а з ъ я с н и т е л ь н у ю р а б о т у , м о б и л и -
з а ц и ю м а с с . М и н и с т е р с т в а , д и р е к -
т о р а , т е х н и ч е с к и е р у к о в о д и т е л и не-
м е д л е н н о д о л ж н ы п р и н я т ь н е о б х о -
д и м ы е т е х н и ч е с к и е м е р ы , ч т о б ы 
о б е с п е ч и т ь т е х н и ч е с к и е у с л о в и я со-
р е в н о в а н и я . П у с т ь н и к т о не с и д и т , 
с л о ж а р у к и и о ж и д а я п р и б ы т и я у к а -
з а н и й , у с т а н о в о к , п у с т ь к а ж д ы й на 
с в о е м месте н е м е д л е н н о п р е д п р и м е т 
н у ж н ы е ш а г и д л я р а з в и т и я с о р е в -
н о в а н и я . 

О п ы т Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я о к а -
ж е т н е о ц е н и м у ю п о м о щ ь в э т о й 
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м о б и л и з у ю щ е й , о р г а н и з а ц и о н н о й р а -
б о т е . В э т и дни с т а л и и з в е с т н ы 
м н о г и е н о в ш е с т в а , р а ц и о н а л и з а т о р -
с к и е п р е д л о ж е н и я , н о в ы е м е т о д ы 
т р у д а ; и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и е р а -
б о т н и к и р а з р а б о т а л и м н о г о н о в ы х 
м е т о д о в л у ч ш е й о р г а н и з а ц и и т р у д а , 
мы п р и о б р е л и м н о г о н о в о г о о п ы т а 
в а г и т а ц и и . С к о м м у н и с т и ч е с к и м 
в н и м а н и е м б у д е м и з у ч а т ь э т и н о в ы е 
м е т о д ы ! Ч е м б о л ь ш е б у д е м мы 
п р и м е н я т ь т е х н и ч е с к и й , о р г а н и з а -
ц и о н н ы й и а г и т а ц и о н н ы й о п ы т п р о -
ш е д ш и х д н е й , чем б о л е е ш и р о к о 
б у д е м р а с п р о с т р а н я т ь э т и м е т о д ы * 
т е м л у ч ш е мы с м о ж е м с о х р а н и т ь , 
т е м в ы ш е с м о ж е м п о д н я т ь у р о в е н ь , 
д о с т и г н у т ы й во в р е м я Н е д е л и осво -
б о ж д е н и я . 

М ы и м е е м все у с л о в и я д л я т о г о , 
ч т о б ы р а з м а х с о р е в н о в а н и я , п о в ы -
ш е н и е п р о и з в о д с т в а п о с т о я н н о п р о -

д о л ж а л и с ь . Б о л е е т о г о , у с л о в и я у 
н а с б о л е е б л а г о п р и я т н ы , чем до 
с и х п о р , п о т о м у ч т о в б л и ж а й ш и е 
н е д е л и н а ш е с о р е в н о в а н и е п р и о б р е -
т е т н о в у ю з а м е ч а т е л ь н у ю д в и ж у -
щ у ю с и л у — р а д о с т н у ю п о д г о т о в к у 
н а ш е г о т р у д о в о г о н а р о д а к в ы б о р а м . 
В х о д е п о д г о т о в к и к в ы б о р а м в о з -
р а с т е т п о л и т и ч е с к а я а к т и в н о с т ь на-
ш и х о р г а н и з а ц и й и масс ; о ж и в и т с я 
а г и т а ц и о н н а я р а б о т а ; у к р е п и т с я 
с в я з ь м е ж д у п а р т и е й и м а с с а м и , 
м е ж д у г о с у д а р с т в о м и т р у д о в ы м 
н а р о д о м . М н о г и е т ы с я ч и п а р т и й н ы х 
и б е с п а р т и й н ы х п р и с о е д и н я ю т с я 
с е й ч а с к а р м и и а г и т а т о р о в . М ы 
д о л ж н ы р а б о т а т ь т а к , ч т о б ы э т а 
в ы с о к а я п о л и т и ч е с к а я а к т и в н о с т ь 
д а л а п о ч у в с т в о в а т ь свое в л и я н и е 
и на п р о и з в о д с т в е , ч т о б ы о н а с о д е й -
с т в о в а л а н о в ы м у с п е х а м н а ш е г о 
с о р е в н о в а н и я . 

„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
но Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е III 'Г 

Шщ^ Х У Н Г А Р О Т Е К С 
XYHIAPOTEKC | Экспорт текстильных изделий 

Адрес : Будапешт 51, Телеграф, адрес : Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Телефон: 187-800 

Э К С П О Р Т : Шерстяные и хлопчато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская^ 
конфекдия, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 
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В Г о с у д а р с т в е н н о м и н с т и т у т е 
г и г и е н ы т р у д а в е д е т с я с е р ь е з н а я 
и с с л е д о в а т е л ь с к а я р а б о т а . 

Д о о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы м а л о 
з а б о т и л и с ь о б о х р а н е з д о р о в ь я т р у -
д я щ и х с я . Н а п р и м е р , н и к т о не вос-
п р е щ а л ф а б р и к а н т а м , во и м я б о л ь -
ш е й п р и б ы л и , с о с р е д о т о ч и в а т ь п р о -
и з в о д с т в о н е с к о л ь к и х в р е д н о о т р а -
ж а ю щ и х с я на з д о р о в ь е ч е л о в е к а 
в е щ е с т в в о д н о п о м е щ е н и е . Н и к т о 
не з а б о т и л с я о том , ч т о б ы в е н т и л я -
ц и я б ы л а и с п р а в н а , ч т о б ы с о б л ю -
д а л и п р а в и л а по о х р а н е т р у д а и 
п р и м е н я л и с о о т в е т с т в у ю щ и е з а щ и т -
н ы е с р е д с т в а . Х о т я д л я „ з а щ и т ы 
з д о р о в ь я " т р у д я щ и х с я б ы л с о з д а н 
о т д е л о х р а н ы з д о р о в ь я п р о м ы ш л е н -
н ы х р а б о ч и х п р и Г о с у д а р с т в е н -
н о м и н с т и т у т е с о ц и а л ь н о г о с т р а -
х о в а н и я , в э т о м о т д е л е о б с л е д о в а л и 
е ж е г о д н о л и ш ь 2 0 0 — 3 0 0 т р у д я -
щ и х с я . О с о т н я х т ы с я ч т р у д я -
щ и х с я н и к т о не з а б о т и л с я . В о 
в р е м я р е ж и м а Х о р т и , в т е ч е н и е 

° б о л е е ч е т в е р т и в е к а , И н с т и т у т со-
ц и а л ь н о г о с т р а х о в а н и я и з д а л — в 
1937 г о д у — е д и н с т в е н н о е р а с п о р я -
ж е н и е о т н о с и т е л ь н о м е р о п р и я т и й 
по о х р а н е т р у д а , но и э т о р а с п о р я -
ж е н и е о с т а л о с ь л и ш ь на б у м а г е . 

Г о с у д а р с т в о т р у д я щ и х с я о б р а -
щ а е т о г р о м н о е в н и м а н и е на с в о е в р е -
м е н н о е о п о з н а н и е п р о ф е с с и о н а л ь -
н ы х б о л е з н е й и на и х п р е д о т в р а -
щ е н и е . П р е с л е д у я э т у ц е л ь , н а ш е 
п р а в и т е л ь с т в о в я н в а р е 1950 г о д а 
с о з д а л о Г о с у д а р с т в е н н ы й и н с т и -
т у т г и г и е н ы т р у д а , з а т р а ч и в а я 
на э т у ц е л ь н е с к о л ь к о м и л л и о н о в 
ф о р и н т о в . Н а д а л ь н е й ш е е р а з в и т и е 
э т о г о и н с т и т у т а в р а м к а х п я т и л е т -
н е г о п л а н а б у д е т з а т р а ч е н о еще 
п я т ь м и л л и о н о в ф о р и н т о в . Т е п е р ь 
и н с т и т у т р а с п о л а г а е т о т д е л е н и е м 
д л я л е ж а ч и х б о л ь н ы х и а м б у л а т о -
р и е й д л я х о д я ч и х б о л ь н ы х . . 

В п р и е м н ы е и н с т и т у т а в п о с л е -
о б е д е н н ы е ч а с ы о д и н за д р у г и м п р и -
б ы в а ю т т р у д я щ и е с я . Б о л ь ш и н с т в о 
и з н и х ч у в с т в у е т с е б я з д о р о в ы м и 
— все ж е и х о с м а т р и в а ю т . З д е с ь 
е ж е д н е в н о п р о х о д я т м е д и ц и н с к и й 
о с м о т р б о л е е 40 ч е л о в е к , их о с м а т р и -

в а ю т к р а й н е о с н о в а т е л ь н о . Е с л и у 
к о г о - л и б о - п о д о з р е в а ю т с я х о т я б ы 
н а ч а л ь н ы е с и м п т о м ы о т р а в л е н и я 
о л о в о м , р т у т ь ю и л и ч е м - л и б о д р у -
г и м , с р а з у ж е п р е д л а г а ю т п р е д -
п р и я т и ю п е р е в е с т и р а б о ч е г о в р е -
м е н н о на д р у г у ю р а б о т у . Е с л и у 
р а б о т а ю щ е г о с б е н з о л о м в р а ч и з а -
м е ч а ю т м а л о к р о в и е , о н с е й ч а с ж е 
с н и м а е т с я с э т о й р а б о т ы . В р а ч и 
и н с т и т у т а с л е д я т за з д о р о в ь е м и 
л е ч а т в с е х т е х , к т о п о д в е р ж е н о п а с -
н о с т и з а б о л е т ь п р о ф е с с и о н а л ь н о й 
б о л е з н ь ю . 

В л а б о р а т о р и я х и н с т и т у т а п р о -
в о д я т и с с л е д о в а н и е д е й с т в и я ве-
щ е с т в , в р е д н о о т р а ж а ю щ и х с я на _ 
з д о р о в ь е ч е л о в е к а . В л а б о р а т о р и и 
т о к с и к о л о г и ч е с к о г о о т д е л а , н а п р и -
м е р , п р о и с х о д и т и с с л е д о в а н и е дей-
с т в и я с р е д с т в а д л я • о п р ы с к и в а -
н и я и н о в о г о р а з м я г ч а ю щ е г о 
с р е д с т в а д л я и с к у с с т в е н н о г о м а -
т е р и а л а . Н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь -
с к и й и н с т и т у т п р о м ы ш л е н н о с т и , из -
г о т о в л я ю щ и й э т и х и м и ч е с к и е п р е -
п а р а т ы , п о с ы л а е т о б р а з ц ы с в о е й 
п р о д у к ц и и в р а ч а м - и с с л е д о в а т е л я м , 
ч т о б ы еще до в н е д р е н и я в п р о и з в о д -
с т в о и с с л е д о в а т ь , к а к о е о н и м о г у т 
о к а з а т ь о т р и ц а т е л ь н о е в л и я н и е на 
з д о р о в ь е ч е л о в е к а во в р е м я п р о и з -
в о д с т в а . В р а ч и - и с с л е д о в а т е л и и н -
с т и т у т а п р о в о д я т э т у р а б о т у е щ е 
до н а ч а л а п р о и з в о д с т в а д а н н о г о 
ф а б р и к а т а . Н а о с н о в а н и и о п ы т о в , 
п р о в е д е н н ы х - на ж и в о т н ы х , о н и 
д е л а ю т с о о т в е т с т в у ю щ и е в ы в о д ы о т -
н о с и т е л ь н о т о г о , к а к н у ж н о з а щ и -
т и т ь ч е л о в е к а о т в р е д н ы х в о з д е й -
с т в и й в н а ч а л е п р о и з в о д с т в а и во 
в р е м я всего п р о и з в о д с т в а . 

В о в с е х о б л а с т я х п р о м ы ш л е н н о -
с т и мы в и д и м в р а ч е й - и с с л е д о в а т е л е й 
б о р ю щ и х с я з а з д о р о в ь е ч е л о в е к а . 
Т е п е р ь р я д в р а ч е й - и с с л е д о в а т е л е й 
и н с т и т у т а п о с е щ а е т л и т е й н ы е с тем , 
ч т о б ы р а з р а б о т а т ь м е р о п р и я т и я по 
о х р а н е з д о р о в ь я р а б о т а ю щ и х в л и -
т е й н ы х . В р а ч и п р о в о д я т ц е л ы е дни 
в о т д е л ь н ы х ц е х а х и о с м а т р и в а ю т 
р а б о ч и х до н а ч а л а и п о с л е о к о н ч а -
н и я р а б о т ы . В т е ч е н и е д в у х л е т н е г о 
с у щ е с т в о в а н и я и н с т и т у т а , в р а ч и -
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и с с л е д о в а т е л и р а з р а б о т а л и м е р о -
п р и я т и я по о х р а н е з д о р о в ь я д л я 
д е с я т и о т р а с л е й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
в т о м ч и с л е по и х п р е д л о ж е н и ю 
б ы л о в в е д е н о в у г л е д о б ы в а ю щ е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и м о к р о е б у р е н и е , 
п р и р я д е п р о ц е с с о в т р у д а — з а -
щ и т н ы е м а з и и п р о ч и е з а щ и т н ы е 
с р е д с т в а : с п е ц о д е ж д а , р е з и н о в ы е 
п е р ч а т к и и т. д. 

Н а о р г а н и з м м а р т е н о в ц е в , р а б о -
ч и х л и т е й н о й с и л ь н о д е й с т в у е т вы-
с о к а я т е м п е р а т у р а . В о т д е л е ф и з и о -
л о г и и т р у д а и н с т и т у т а в н а с т о я щ е е 
в р е м я и з у ч а ю т к а к о е в о з д е й с т в и е 

о к а з ы в а е т л у ч и с т а я т е п л о т а на о р -
г а н и з м и к а к и м о б р а з о м м о ж н о по-
в ы с и т ь с о п р о т и в л я е м о с т ь о р г а н и з м а . 

В р а ч е й - и с с л е д о в а т е л е й п р и в л е -
к а ю т и к р а з р а б о т к е п р о е к т о в 
н о в ы х з а в о д о в . С о в м е с т н о с к о н -
с т р у к т о р а м и о н и и з у ч а ю т п р о е к т 
н о в о г о з а в о д а и л и ф а б р и к и и, е с л и , 
н а п р и м е р , о н и с ч и т а ю т , ч т о в е н -
т и л я ц и о н н а я с и с т е м а о т д е л ь н ы х це-
х о в н е п о д х о д я щ а я и л и ж е р а с с т а -
н о в к а о б о р у д о в а н и я у г р о ж а е т здо-
р о в ь ю т р у д я щ и х с я , они в н о с я т пред< 
л о ж е н и я , н а п р а в л е н н ы е на и з м е н е -
ние д а н н о г о п р о е к т а . 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес: БУДАПЕШТ 51. п/я 4. Телегр. адрес: „Электро" Будапешт 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
и провода — Электромонтажные материалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование для 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
медицинских н химических целей — Термосы — Лампы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — Геодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент— Водомеры 
и газовые счетчики — Часы — Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные 

приборы 

ШИНШ! Национальное Объединение Внешней 
Торговли но э к с п о р т у и импорту 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ * РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

БУДАПЕШТ, УЛ. НАДОР д. 2. 
Телеграфный адрес: ХЕМОЛИМП ЭКС. Тел.: 182-990 



К О Н Ф Е К Ц И О Н Н А Я П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь П Р Е В Р А Щ А Е Т С Я 
В М Е Х А Н И З И Р О В А Н Н У Ю К Р У П Н У Ю 

П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь 

Д о о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы п о д 
в е н г е р с к о й к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т ь ю п о н и м а л и м е л к и х р е м е с -
л е н н и к о в , н а д о м н и к о в и н е с к о л ь к о 
к о н ф е к ц и о н н ы х п р е д п р и я т и й . П р о -
д у к ц и я э т о й к о н ф е к ц и о н н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и не б ы л а в с о с т о я н и и 
у д о в л е т в о р я т ь з а п р о с ы п о т р е б и т е -
л е й ни в к о л и ч е с т в е н н о м , ни в 
к а ч е с т в е н н о м о т н о ш е н и и . Э т о п о л о -
ж е н и е и з м е н и л о с ь в 1948 г о д у , 
к о г д а в е н г е р с к о е н а р о д н о е х о з я й -
с т в а в с т у п и л о на п у т ь п л а н о м е р -
н о г о с о ц и а л и с т и ч е с к о г о х о з я й с т в а 
и н а р я д у со з н а ч и т е л ь н ы м р а з в и т и е м 
т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и , п р и н я -
л и с ь за с о з д а н и е к р у п н о й к о н ф е к -
ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . В р а м -
к а х п я т и л е т н е г о п л а н а б ы л о по-
с т р о е н о 5 н о в ы х к о н ф е к ц и о н н ы х 
ф а б р и к и 9 б а з . К о н ф е к ц и о н н а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь в ы п у с т и л а в то 
ж е в р е м я б о л е е 170 ООО м у ж с к и х 
к о с т ю м о в , 1 3 1 0 0 0 0 м у ж с к и х р у б а -
ш е к , о к о л о 44 0 0 0 д а м с к и х п а л ь т о 
и 2 0 0 0 ш т . д е т с к о г о п л а т ь я . В р а м -
к а х п я т и л е т н е г о п л а н а у ж е до с и х 
п о р п у щ е н о в э к с п л у а т а ц и ю 2 5 но-
в ы х п р е д п р и я т и й к о н ф е к ц и о н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и в ы п у с к м у ж -
с к и х к о с т ю м о в в о з р о с по с р а в н е н и ю 
с п р о д у к ц и е й , в ы п у с к а е м о й во в р е м я 
т р е х л е т н е г о • п л а н а , на 2 1 6 , 5 п р о -
ц е н т а , в ы п у с к м у ж с к и х р у б а ш е к 

— на 3 8 5 п р о ц е н т о в , д а м с к и х п а л ь т о 
— на 3 2 8 п р о ц е н т о в , д е т с к о г о 
п л а т ь я — на 32 п р о ц е н т а . Сего-
д н я к о н ф е к ц и о н н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
я в л я е т с я о д н и м и з в а ж н е й ш и х ис-
т о ч н и к о в н а ш е й в н е ш н е й т о р г о в л и 
и э к с п о р т а . О б щ и й р о с т п р о д у к ц и и , 
в ы п у с к а е м о й на э к с п о р т , с о с т а в л я е т 
по с р а в н е н и ю с 1949 г о д о м 2 8 5 , 5 
п р о ц е н т а , в т о м ч и с л е : по м у ж с к и м 
к о с т ю м а м — 9 0 0 п р о ц е н т о в , по 
д а м с к о м у п л а т ь ю — б о л е е 2 0 0 0 
п р о ц е н т о в . Н о в а я в е н г е р с к а я к о н -
ф е к ц и о н н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь у ж е 
з а в о е в а л а с е б е а в т о р и т е т на з а г р а -
н и ч н ы х р ы н к а х , э т о д о к а з ы в а е т и 
т о т ф а к т , ч т о на о с е н н е й л е й п ц и г -
с к о й я р м а р к е 1952 г о д а , на к о н к у р с е 
с т р а н - у ч а с т н и ц о н а з а в о е в а л а вто -

р о е м е с т о п о с л е Ч е х о с л о в а к и и , к о -
т о р а я з а в о е в а л а п е р в о е м е с т о . 

Л О Т К О В О - К О Н В Е Й Е Р Н А Я 
С И С Т Е М А 

К о н ф е к ц и о н н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
н а ч а л а р а з в и в а т ь с я п о с л е в с т у п л е -
н и я в с т р о й н о в ы х п р е д п р и я т и й , 
р е к о н с т р у к ц и и с т а р ы х и р е о р г а н и -
з а ц и и всей п р о м ы ш л е н н о с т и . В а ж -
н е й ш и м э т а п о м э т о й р е о р г а н и з а -
ц и и б ы л п е р е х о д с т а к н а з ы в а е м о й 
г р у п п о в о й с и с т е м ы на л о т к о в о - к о н -
в е й е р н у ю с и с т е м у . П о с р е д с т в о м 
ш в е й н ы х м а ш и н , с н а б ж е н н ы х м о т о -
ром , с о е д и н е н н ы х с т о л а м и , о б р а з о -
в а л и т а к н а з ы в а е м ы е л о т к о в ы е 
к о н в е й е р ы , а на к р у п н ы х п р е д п р и я -
т и я х с о з д а л и л е н т о ч н ы е к о н в е й е р ы . 
В с к о р е р е о р г а н и з а ц и я п р и н е с л а с в о и 
п л о д ы : на ф а б р и к е ф о р м е н н о й и 
с п е ц и а л ь н о й о д е ж д ы в р е м я , з а т р а -
ч е н н о е на и з г о т о в л е н и е о д н о г о в и д а 
п р о д у к ц и и , с н и з и л о с ь в с р е д н е м 
п р и б л и з и т е л ь н о на 5 8 п р о ц е н т о в , 
на б е л о ш в е й н о й ф а б р и к е — на 2 5 
п р о ц е н т о в . 

Н а р е о р г а н и з о в а н н ы х ф а б р и к а х 
в е р х н е й о д е ж д ы б ы с т р ы м и т е м -
п а м и р а з в е р н у л а с ь м е х а н и з а ц и я . В 
1948 г о д у л и ш ь 16 п р о ц е н т о в р а б о т 
б ы л и м е х а н и з и р о в а н ы , в 1950 г о д у 
— у ж е 4 0 п р о ц е н т о в , а 1952 г о д у 
— 58 п р о ц е н т о в . Р о с т м а ш и н н о г о 
п а р к а х а р а к т е р и з о в а л с я с л е д у ю -
щ и м и ц и ф р а м и : в 1948 г о д у — 215 , 
в 1949 — 400 , в 1950 г о д у — 2000 , 
в 1951 г о д у — 5000 , а в 1952 г о д у 
— 7 0 0 0 . 

З н а ч и т е л ь н а я ч а с т ь м а ш и н н о г о 
о б о р у д о в а н и я в е н г е р с к о й к о н ф е к -
ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и б ы л а соз-
д а н а в р е з у л ь т а т е о с у щ е с т в л е н и я 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . Т р у д я -
щ и е с я к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и в н е с л и в т е ч е н и е п о с л е д н и х 
12 м е с я ц е в б о л е е 5 0 0 0 н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й в ы д а ю щ е г о с я з н а ч е -
н и я . Б ы л и в в е д е н ы в э к с п л о а т а ц и ю 
н о в о г о т и п а ш в е й н ы е , г л а д и л ь н ы е , 
п о д ш и в о ч н ы е и д р у г и е м а ш и н ы , м а т -
р и ч н ы е п р о б и в о ч н ы е м а ш и н ы , иго* 
л о ч н ы е а в т о м а т ы , м а ш и н ы д л я про-
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б и в к и п е т е л ь , и з г о т о в л е н н ы е и з 
с т а л ь н ы х о т х о д о в , и д р у г и е м а ш и -
н ы . В н е д р е н и е ц е л о г о р я д а н о в ы х 
м е т о д о в с п о с о б с т в о в а л о п о в ы ш е н и ю 
п р о и з в о д и т е л ь н о с т и т р у д а на к о н -
ф е к ц и о н н ы х п р е д п р и я т и я х . В р е -
з у л ь т а т е в н е д р е н н ы х в к о н ф е к ц и о н -
н у ю п р о м ы ш л е н н о с т ь н о в а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й в т е ч е н и е о д н о г о г о д а 
б ы л о с э к о н о м л е н о б о л е е 2 3 м и л л и о -
н о в ф о р и н т о в . 

Д в и ж е н и е с о ц и а л и с т и ч е с к о г о со-
р е в н о в а н и я ш и р о к о р а с п р о с т р а н и -
л о с ь с р е д и т р у д я щ и х с я к о н ф е к ц и о н -
н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . Д о с и х п о р 
1 6 2 3 т р у д я щ и х с я к о н ф е к ц и о н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и б ы л и у д о с т о е н ы 
з в а н и я с т а х а н о в ц а , 34 р а б о т н и к а 
к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
я в л я ю т с я ' д в а ж д ы с т а х а н о в ц а м и . 
Ч и с л о н а г р а ж д е н н ы х з н а ч к о м с т а х а -
н о в ц е в — 530 . Л у ч ш и е р а б о т н и к и 
к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и во 
г л а в е с н а г р а ж д е н н ы м о р д е н о м т р у -
д а с т а х а н о в ц е м А л ь б е р т о м Э р д е и , 
р а б о т а ю щ и м у ж е н а д в ы п о л н е н и е м 
п л а н а 1954 г о д а , и с т а х а н о в к о й 
О т т о н е М и л е н т и н , т а к ж е н а г р а ж -
д е н н о й о р д е н о м т р у д а , д о с т и г л и 
т о г о , ч т о к о н ф е к ц и о н н а я п р о м ы ш 
л е н н о с т ь з а н я л а в т о р о е м е с т о в 
с о р е в н о в а н и и о т р а с л е й л е г к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и . О б я з а т е л ь с т в а , п р и -
н я т ы е т р у д я щ и м и с я к о н ф е к ц и о н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и в ч е с т ь 6 0 - т и л е т и я 
т о в а р и щ а Р а к о ш и , в ы р а ж е н н ы е в 
д е н ь г а х , с о с т а в и л и 13,5 м и л л и о н а 
ф о р и н т о в . 

М И Л Л И О Н Ы — И З О Т Х О Д О В 

О с н о в н ы м р ы ч а г о м р а з в и т и я т р у -
д о в о г о с о р е в н о в а н и я и н о в а т о р с к о г о 
д в и ж е н и я в к о н ф е к ц и о н н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я д в и ж е н и е 
Г а з д ы . С н а ч а л а д в и ж е н и я Г а з д ы 
с и ю н я 1951 г о д а в к о н ф е к ц и о н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и в р е з у л ь т а т е о с у -
щ е с т в л е н и я р а ц и о н а л и з а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й , в о з н и к ш и х в р а м к а х 
э т о г о д в и ж е н и я , б ы л а д о с т и г н у т а 
э к о н о м и я в 8 ООО ООО ф о р и н т о в . 
О с о б о б о л ь ш о е з н а ч е н и е д в и ж е н и е 
Г а з д ы и м е е т в о б у в н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . К о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т ь ю п е р е д а н ы о б у в н о й п р о м ы ш -

л е н н о с т и о т х о д ы , в р е з у л ь т а т е п р и -
м е н е н и я к о т о р ы х с т а л о и з л и ш н и м 
у п о т р е б л е н и е м о л и н о и к и п е р а . 
5 5 ООО к и л о г р а м м о т х о д о в к о р п и я , 
п е р е д а н н ы х к о н ф е к ц и о н н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т ь ю о б у в н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и ( с т о и м о с т ь ю в 56 ООО ф о р и н -
т о в ) , п о з в о л я ю т е ж е г о д н о с э к о н о -
м и т ь 6 0 0 ООО м е т р о в м о л и н о и к и п е -
р а . Л и ш ь э т о р а ц и о н а л и з а т о р с к о е 
п р е д л о ж е н и е , о с у щ е с т в л е н н о е в к о н -
ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и в р а м -
к а х д в и ж е н и я Г а з д ы , о з н а ч а е т э к о -
н о м и ю в 5 ООО ООО ф о р и н т о в . 

О д н и м и з в а ж н е й ш и х н о в а т о р с т в , 
в а ж н е й ш и м э т а п о м р а з в и т и я я в л я -
е т с я т а к ж е м е х а н и з а ц и я к р о й к и , в 
р е з у л ь т а т е к о т о р о й в п е р и о д с 
1948 г о д а по 1952 г о д т е м п ы к р о й к и 
б ы л и п о в ы ш е н ы на 9 5 7 п р о ц е н т о в . 
Э т о т р е з у л ь т а т в о з р о с е щ е в с л е д -
с т в и е н а ч а т о г о в 1950 г о д у д в и ж е -
н и я з а к р о й к у б е з о т х о д о в , в в е д е н -
н о г о по п р и м е р у С о в е т с к о г о С о ю з а . 
П е р в ы м р е з у л ь т а т о м э т о г о д в и ж е -
н и я б ы л о с н и ж е н и е к о л и ч е с т в а о с т а т -
к о в до 4 п р о ц е н т о в и к о л и ч е с т в а 
о т х о д о в до 8 п р о ц е н т о в , а з а т е м , 
с л е д у я с о в е т а м в ы д а ю щ е г о с я пред -
с т а в и т е л я с о в е т с к о й к о н ф е к ц и о н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и В л а с о в а — о с т а т к и 
б ы л и с н и ж е н ы до п о л у т о р а п р о -
ц е н т а , а о т х о д ы — до 4 ,7 п р о ц е н т а . 
О б щ и й р е з у л ь т а т , д о с т и г н у т ы й в 
р е з у л ь т а т е д в и ж е н и я за к р о й к у 
б е з о с т а т к о в , с о с т а в л я е т 4 3 0 0 0 0 0 
ф о р и н т о в . 

Д в и ж е н и е за п о в ы ш е н и е к а ч е с т в а 
п р о д у к ц и и т а к ж е з н а ч и т е л ь н о со-
д е й с т в о в а л о р а з в и т и ю к о н ф е к ц и о н -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и . П е р е д р а б о т -
н и к а м и к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и в к а ч е с т в е в а ж н е й ш е й з а д а ч и 
с т о и т д о с т и ж е н и е о т л и ч н о г о к а -
ч е с т в а . П р о ш е л г о д с н а ч а л а э т о г о 
д в и ж е н и я и ч и с л о и з д е л и й , не п р и -
н я т ы х т е х н и ч е с к и м к о н т р о л е м , сни-
з и л о с ь на 50 п р о ц е н т о в , а в 1952 
г о д у в е н г е р с к а я к о н ф е к ц и о н н а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь в ы п у с т и л а 93,1 п р о -
ц е н т а и з д е л и й о т л и ч н о г о к а ч е с т в а . 

О Т Л И Ч Н О Е К А Ч Е С Т В О , М Н О Г О 
Т Ы С Я Ч М О Д Е Л Е Й 

В д в и ж е н и е за у л у ч ш е н и е к а ч е -
с т в а п р о д у к ц и и в к л ю ч и л о с ь и п р е д -
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п р и я т и е по м о д е л и р о в к е п л а т ь я . 
П а р а л л е л ь н о с р а з в и т и е м к о н ф е к -
ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , з н а ч и -
т е л ь н о р а з в и л а с ь и м о д е л и р о в к а , 
к о т о р а я в з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и 
с о д е й с т в о в а л а у с п е х у в е н г е р с к о й 
к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и з а -
г р а н и ц е й . В то в р е м я , к а к в 1950 
г о д у б ы л о и з г о т о в л е н о л и ш ь 5 0 0 
м о д е л е й , в 1952 г о д у б ы л о и з г о т о в -
л е н о у ж е 1300, в т о м ч и с л е — 5 7 0 
д л я и з г о т о в л е н и я э к с п о р т н ы х т о в а -
р о в . 

Н е о б х о д и м о о с о б о у п о м я н у т ь о 
р а б о т е д и с п е т ч е р о в в е н г е р с к о й к о н -
ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . В к о н -
ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и дис-
п е т ч е р а и м е ю т ш и р о к у ю в о з м о ж -
н о с т ь о х в а т ы в а т ь , р у к о в о д и т ь всей 
р а б о т о й . В е н г е р с к и е к о н ф е к ц и о н -
ные п р е д п р и я т и я , о д н и и з п е р в ы х 
в с т р а н е , с о з д а л и с о в р е м е н н о о б о р у -
д о в а н н ы е д и с п е т ч е р с к и е к о н т о р ы , 
и з к о т о р ы х м о ж н о н а б л ю д а т ь все 
д е т а л и р а б о т ы р а з л и ч н ы х у ч а с т к о в 

п р е д п р и я т и я и к о о р д и н и р о в а т ь о т -
д е л ь н ы е п р о ц е с с ы т р у д а . 

О д н о в р е м е н н о с р е о р г а н и з а ц и е й 
к о н ф е к ц и о н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , со 
с т р о и т е л ь с т в о м н о в ы х ф а б р и к , на 
п р е д п р и я т и я х з н а ч и т е л ь н о р а з в и -
л а с ь о х р а н а т р у д а и з д о р о в ь я 
т р у д я щ и х с я . Н а п р и м е р , г а р д е р о б -
н а я и у м ы в а л ь н а я , п о с т р о е н н ы е не-
д а в н о на ф а б р и к е ф о р м е н н о й о д е ж -
ды, я в л я ю т с я с а м ы м и с о в р е м е н н ы м и 
с о о р у ж е н и я м и э т о г о т и п а в с т р а н е . 
Ц е х а ф а б р и к к о н ф е к ц и о н н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и п о с л е р е к о н с т р у к ц и и 
с т а л и с в е т л ы м и и п р о с т о р н ы м и . 
У ч е н и к и , б у д у щ и е к в а л и ф и ц и р о в а н -
ные р а б о ч и е к о н ф е к ц и о н н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , п р о х о д я т п о д г о т о в к у 
в с о в р е м е н н о о б о р у д о в а н н ы х м а с -
т е р с к и х . Н а ш и т е х н и к у м ы в п о с л е -
д у ю щ и е г о д ы в ы п у с т я т м н о г о с о т 
д е в у ш е к и ю н о ш е й , к о т о р ы е в к л ю -
ч а т ь с я в р а б о т у н а ш е й к о н ф е к ц и о н -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и . 

* 

м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 

ВИНО в бочках Б бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

И м п о р т и р у е т : 

Соль • Табак • КоФе • Чай - Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФия • Кремень 



к ВЕНГЕРО-СОВЕТСКИМ ТОРГОВЫМ ОТНОШЕНИЯМ 

В р е з у л ь т а т е п е р е г о в о р о в м е ж д у 
М и н и с т е р с т в о м в н у т р е н н е й и в н е ш -
н е й т о р г о в л и С С С Р и В е н г е р с к о й 
т о р г о в о й д е л е г а ц и е й , п р о т е к а в ш и х 
в а т м о с ф е р е д р у ж е с т в е н н о г о в з а и -
м о п о н и м а н и я , 24 м а р т а с е г о г о д а 
б ы л п о д п и с а н П р о т о к о л о то -
в а р о о б м е н е м е ж д у С о в е т с к и м • Со-
ю з о м и В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с -
п у б л и к о й на 1953 г о д . 

С т о р о н ы д о г о в о р и л и с ь о з н а ч и -
т е л ь н о м у в е л и ч е н и и т о в а р о о б м е н а 
м е ж д у д в у м я с т р а н а м и в 1953 г о д у 
по с р а в н е н и ю с 1952 г о д о м и с о б ъ е -
м о м т о в а р о о б о т а , у с т а н о в л е н н ы м на 
1953 г о д д е й с т в у ю щ и м с о в е т с к о -
в е н г е р с к и м д о л г о с р о ч н ы м т о р г о -
в ы м с о г л а ш е н и е м о т 2 3 я н в а р я 
1952 г о д а . 

С о в е т с к о й С о ю з б у д е т п о с т а в -
л я т ь В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с . 
п у б л и к е о б о р у д о в а н и е д л я м е т а л -

л у р г и ч е с к о й , г о р н о д о б ы в а ю щ е й и 
д л я д р у г и х о т р а с л е й п р о м ы ш л е н -
н о с т и , к р о м е т о г о б у д е т п о с т а -
в л я т ь х л о п о к , ж е л е з н у ю р у д у , 
к о к с , с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е м а ш и н ы 
и д р у г и е в и д ы п р о д у к ц и и , в к о т о -
р ы х н у ж д а е т с я В е н г е р с к а я Н а р о д -
н а я Р е с п у б л и к а . 

В е н г р и я б у д е т п о с т а в л я т ь Со-
в е т с к о м у С о ю з у м о р с к и е и реч-
н ы е с у д а , п о д ъ е м н о - т р а н с п о р т -
ное о б о р у д о в а н и е , и н е к о т о р ы е 
в и д ы п р о м ы ш л е н н о г о о б о р у д о в а -
н и я , л о к о м о б и л и , п а р о в о з ы , т о в а р ы 
ш и р о к о г о п о т р е б л е н и я и д р у г и е 
т о в а р ы . 

П р о т о к о л п о д п и с а л и : с С о в е т с к о й 
с т о р о н ы — М и н и с т р в н у т р е н н е й 
и в н е ш н е й т о р г о в л и С С С Р 
А . И . М и к о я н , с в е н г е р с к о й с т о р о н ы 
— М и н и с т р в н е ш н е й т о р г о в л и В Н Р 
А н д р а ш Собек-

Í 

? /ГЕРИМПЭКО 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V , Почтовый ящик: 200.Тел. : 181-920 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М ИЭ КС, Будапешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 

Мясо, жир — Мясные изделия, садами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (па'нрика)— Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 



Х Р О Н И К А 

3 февраля 
В Ш о р о к ш а р е с т р о и т с я з а в о д 

т ю б и н г о в . З д е с ь б у д у т и з г о т о в л я т ь 
т ю б и н г и д л я с т р о и т е л ь с т в а б у д а -
п е ш т с к о г о м е т р о п о л и т е н а . Н а - д н я х 
з а к о н ч е н ы з е м л я н ы е р а б о т ы на мес-
те с т р о и т е л ь с т в а з а в о д а — о н и 
с о с т а в и л и 9 5 т ы с я ч к у б о м е т р о в . 
З е м л я н ы е р а б о т ы з а к о н ч е н ы н а 
ш е с т ь н е д е л ь р а н ь ш е с р о к а . Р а б о т а 
п о л н о с т ь ю м е х а н и з и р о в а н а . В м е с т о 
з е м л е к о п о в з е м л я д о с т а в л я л а с ь п р и 
п о м о щ и г и г а н т с к и х м а ш и н . 

7 февраля 
23-го я н в а р я в Софии с о с т о я л о с ь 

п о д п и с а н и е с о г л а ш е н и я о т о в а р о -
о б м е н е и п л а т е ж е на 1953 г о д 
м е ж д у В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с -
п у б л и к о й и Б о л г а р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к о й . С о г л а ш е н и е п р е д у -
с м а т р и в а е т з н а ч и т е л ь н о е у в е л и ч е н и е 
т о в а р о о б о р о т а по с р а в н е н и ю с 1952 
г о д о м . 

В е н г е р с к а я Н а р о д н а я Р е с п у б л и к а 
б у д е т п о с т а в л я т ь Б о л г а р и и м а ш и н ы , 
п р о к а т , х и м и ч е с к и е и с ы р ь е в ы е - 
м а т е р и а л ы и д р у г и е т о в а р ы , Б о л -
г а р с к а я Н а р о д н а я Р е с п у б л и к а —  
В е н г р и и ж е л е з н у ю р у д у , п и р и т и 
д р у г о е п р о м ы ш л е н н о е с ы р ь е , т а б а к 
и д р у г и е с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е то-
в а р ы . 

П е р е г о в о р ы п р о ш л и в д у х е в з а -
и м н о г о п о н и м а н и я и с о т р у д н и ч е с т в а . 
С в е н г е р с к о й с т о р о н ы с о г л а ш е н и е 
п о д п и с а л З а м е с т и т е л ь М и н и с т р а вне -
ш н е й т о р г о в л и Я н о ш Ч а с а р , с б о л -
г а р с к о й с т о р о н ы — З а м е с т и т е л ь 
М и н и с т р а в н е ш н е й т о р г о в л и Ц в я т к о 
Б о ш к о в . 

7 февраля 
2-го ф е в р а л я в Т и р а н е с о с т о я л о с ь 

п о д п и с а н и е д о л г о с р о ч н о г о т о р г о в о г о 
с о г л а ш е н и я о т о в а в о о б м е н е и п л а -
т е ж е на 1 9 5 3 — 1 9 5 5 г г . , а т а к ж е 
п р о т о к о л о т о в а р о о б м е н е и п л а т е ж е 
на 1953 г о д м е ж д у В е н г е р с к о й 
Н а р о д н о й Р е с п у б л и к о й и А л б а н с к о й 
Н а р о д н о й Р е с п у б л и к о й . 

С о г л а ш е н и е р а с ш и р и т т о в а р о о б о -
р о т м е ж д у д в у м я с т р а н а м и , б у д е т 
с о д е й с т в о в а т ь у с п е ш н о м у в ы п о л н е -
н и ю н а р о д н о х о з я й с т в е н н ы х п л а н о в 

В е н г р и и и А л б а н и и , д а л ь н е й ш е м у 
у г л у б л е н и ю д р у ж б ы и т е с н о г о со-
т р у д н и ч е с т в а м е ж д у д в у м я н а р о -
д а м и . 

В 1 9 5 3 — 1 9 5 5 г г . В е н г е р с к а я Н а -
р о д н а я Р е с п у б л и к а б у д е т п о с т а в л я т ь 
А л б а н и и з а в о д с к о е о б о р у д о в а н и е , 
с т р о и т е л ь н ы е м а ш и н ы , к а б е л ь , р а з -
л и ч н ы е э л е к т р о т о в а р ы и п о л у ч а т ь 
в з а м е н с ы р ь е , к о ж у , т а б а к и ф р у к т ы . 

9 февраля 
8 - г о ф е ' в р а л я с о с т о я л а с ь у ч р е д и -

т е л ь н а я к о н ф е р е н ц и я п р о ф с о ю з о в 
р а б о т н и к о в м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и . Н а к о н ф е р е н ц и и п р и -
с у т с т в о в а л м и н и с т р м е т а л л у р г и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , ч л е н П о л и т -
б ю р о В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я -
щ и х с я М и х а й Ж о ф п н е ц . 

П р е д с е д а т е л ь п р о ф с о ю з а м е т а л -
л и с т о в Й о ж е ф М е к и ш в с в о е м в с т у -
п и т е л ь н о м с л о в е г о в о р и л о том , 
ч т о в ы з в а л о н е о б х о д и м о с т ь с о з д а -
н и я с а м о с т о я т е л ь н о г о п р о ф с о ю з а ме-
т а л л у р г о в . П р о ф с о ю з м е т а л л и с т о в , 
к к о т о р о м у до с и х п о р о т н о с и л и с ь 
и м е т а л л у р г и , у ж е не мог у д о в л е т -
в о р и т е л ь н о з а н и м а т ь с я п р о б л е м а м и 
м е т а л л у р г о в . А с о з д а н и е м и н и с т е р -
с т в а м е т а л л у р г и и с д е л а л о еще б о л е е 
н е о б х о д и м ы м о б р а з о в а н и е п р о ф с о ю -
за м е т а л л у р г о в . Н о в ы й п р о ф с о ю з 
с м о ж е т э ф ф е к т и в н е е б о р о т ь с я з а вы-
п о л н е н и е и с к л ю ч и т е л ь н о б о л ь ш и х 
з а д а ч , с т о я щ и х п е р е д м е т а л л у р г а м и . 

11 февраля 
Н а н е к о т о р ы х п р е д п р и я т и я х л е г -

к о й п р о м ы ш л е н н о с т и н а ч а л и с ь о п ы -
т ы по о т о п л е н и ю и х п а к у р о й , 
ч т о б ы п р е д п р и я т и я п о т р е б л я л и 
м е н ь ш е е к о л и ч е с т в о в ы с о к о к а л о р и й -
ного у г л я . П а к у р а — э т о п о б о ч н ы й 
п р о д у к т н е ф т е о б р а б о т к и . П о д о г р е -
т а я до 7 0 — 8 0 г р а д у с о в и р а с п ы л е н -
н а я , о н а в д у в а е т с я в к о т л ы . Е е 
к а л о р и й н о с т ь — 9 .500-10 .000 . О п ы т , 
п р о в е д е н н ы й на х л о п ч а т о б у м а ж н о й 
о т д е л о ч н о й ф а б р и к е „ К и ш т е к с т " и 
н е к о т о р ы х д р у г и х ф а б р и к а х , д а л 
х о р о ш и е р е з у л ь т а т ы . 

Б о л ь ш у ю п о м о щ ь во в н е д р е н и и 
о т о п л е н и я п а к у р о й о к а з а л и р а б о т -
н и к и т е х н и ч е с к о г о о т д е л а м и н и с т е р -
с т в а и П р о е к т н о г о И н с т и т у т а ото-
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п и т е л ь н о й т е х н и к и . П о п р и м е р у 
в ы ш е н а з в а н н ы х п р е д п р и я т и й е щ е 
на ш е с т и т е к с т и л ь н ы х о т д е л о ч н ы х 
ф а б р и к а х п а к у р а п р и м е н я е т с я в 
к а ч е с т в е т о п л и в а . В р е з у л ь т а т е 
э т о г о на ш е с т и ф а б р и к а х е ж е д н е в н о 
э к о н о м и т с я 125 т о н н в ы с о к о к а л о -
р и й н о г о у г л я . 

11 февраля 
Б о р ш о д с к и е м е т а л л у р г и , Д и о ш -

д ь е р с к и й м е т а л л у р г и ч е с к и й к о м б и -
н а т , О з д с к и й м е т а л л у р г и ч е с к и й к о м -
б и н а т и Б о р ш о д н а д а ш д с к и й л и с т о -
п р о к а т н ы й з а в о д х о т я т о т м е т и т ь 
в о с ь м у ю г о д о в щ и н у н а ш е й р о д и н ы 
п е р е в ы п о л н е н и е м с в о е г о п л а н а . В 
с в о е м о б я з а т е л ь с т в е о н и , м е ж д у 
п р о ч и м , о б е щ а ю т с л е д у ю щ е е : 

1. П л а н п р о и з в о д с т в а ч у г у н а в 
п е р в о м к в а р т а л е п е р е в ы п о л н и т ь на 
1500 т о н н . В е с ь э т о т и з л и ш е к п о л -
н о с т ь ю д а с т О з д с к и й м е т а л л у р г и -
ч е с к и й з а в о д . 

2. Д о к о н ц а п е р в о г о к в а р т а л а 
д а т ь с в е р х п л а н а 9 0 0 т о н н м а р т е н о в -
с к о й с т а л и . Э т о т и з л и ш е к д а д у т 
о з д с к и е с т а л е в а р ы . 

3 . Д а т ь в п е р в о м к в а р т а л е с в е р х 
п л а н а 3 2 0 т о н н э л е к т р о с т а л и . 2 7 0 
т о н н и з э т о г о к о л и ч е с т в а д а д у т 
д и о ш д ь е р ц ы , 50 т о н н — б о р ш о д -
н а д а ш д ц ы . 

4 . К в а р т а л ь н ы й п л а н п р о и з в о д -
с т в а п р о к а т н о й с т а л и п е р е в ы п о л -
н и т ь на 8 132 т о н н ы . И з э т о г о к о л и -
ч е с т в а д и о ш д ь е р ц ы д а д у т 7 100 т о н н , 
о з д ц ы — 7 2 0 т о н н , б о р ш о д н а д а ш д ц ы 
— 3 1 2 т о н н . 

24 февраля 
24 ф е в р а л я 1953 г о д а в П р а г е 

с о с т о я л о с ь п о д п и с а н и е в е н г е р о - ч е х о -
с л о в а ц к о г о с о г л а ш е н и я о т о в а р о -
о б м е н е на 1953 г о д . П о с о г л а ш е н и ю 
в 1953 г о д у В е н г р и я б у д е т п о с т а в -
л я т ь Ч е х о с л о в а к и и р а з л и ч н у ю п р о -
д у к ц и ю м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , с т а н к и , д э м п е р ы , э л е к -
т р о т е х н и ч е с к у ю а п п а р а т у р у , с ы р ь е , 
а т а к ж е с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е то -
в а р ы . 

Ч е х о с л о в а к и я б у д е т п о с т а в л я т ь 
В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к е 

р а з л и ч н о е м а ш и н н о е о б о р у д о в а н и е , 
г л а в н ы м о б р а з о м , п р о д у к ц и ю т я ж е -
л о й п о м ы ш л е н н о с т и и т я ж е л о г о 
м а ш и н о с т р о е н и я , а т а к ж е с ы р ь е . 

С о г л а ш е н и е , о б е с п е ч и в а ю щ е е 
д а л ь н е й ш е е п о в ы ш е н и е т о в а р о о б -
м е н а и д а л ь н е й ш е е р а с ш и р е н и е э к о -
н о м и ч е с к о г о с о т р у д н и ч е с т в а м е ж д у 
В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к о й 
и Ч е х о с л о в а ц к о й Р е с п у б л и к о й , с 
В е н г е р с к о й с т о р о н ы п о д п и с а л п е р -
в ы й З а м е с т и т е л ь М и н и с т р а в н е ш н е й 
т о р г о в л и Л а с л о Хай' , с Ч е х о с л о в а ц -
к о й с т о р о н ы — З а м е с т и т е л ь М и н и с т -
ра в н е ш н е й т о р г о в л и С о у ч е к . П е р е -
г о в о р ы п р о ш л и в д у х е д р у ж е с т в е н -
н о г о с о т р у д н и ч е с т в а д в у х н а р о д н о -
д е м о к р а т и ч е с к и х с т р а н . 

26 февраля 
Л у ч ш и е т р а к т о р и с т ы г о с у д а р с т -

в е н н ы х х о з я й с т в и м а ш и н н о - т р а к -
т о р н ы х с т а н ц и й р а б о т а ю т д е н ь и 
н о ч ь , в э т и р е ш а ю щ и е дни в е с е н н е г о 
с е в а о н и с ч е с т ь ю б о р ю т с я за то , 
ч т о б ы в с п а х а т ь и з а с е я т ь к а к м о ж н о 
б о л ь ш и е п л о щ а д и . С т а х а н о в е ц - т р а к -
т о р и с т Ш у р ь я н с к о й М Т С , о р д е н о -
н о с е ц Д а н и э л ь Ш ю в е г е ш н е с к о л ь к о 
н е д е л ь т о м у н а з а д о б я з а л с я п р о д е -
л а т ь р а б о т у , р а в н о ц е н н у ю в с п а ш к е 
1700 х о л ь д о в . Свое о б я з а т е л ь с т в о 
о н п о в т о р и л на с о в е щ а н и и по во-
п р о с у о п о л е в ы х р а б о т а х . Он п р и -
з в а л т р а к т о р и с т о в г о с у д а р с т в е н н ы х 
х о з я й с т в и м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х 
с т а н ц и й п р и с о е д и н и т ь с я к его и н и -
ц и а т и в е . 

М н о г и е о т л и ч н ы е т р а к т о р и с т ы 
п р и н я л и в ы з о в Ш ю в е г е ш а . 

21 марта 

В п е р в ы й д е н ь Н е д е л и о с в о б о ж -
д е н и я по э л е к т р о т е х н и ч е с к о м у з а в о -
д у , , Г а н ц " п р о н е с л а с ь в е с т ь : с т а х а -
н о в е ц - с л е с а р ь , о р г с е к р е т а р ь п а р т и й -
ной о р г а н и з а ц и и б о л ь ш о г о м е х а н и -
ч е с к о г о ц е х а Э р н е Г а т в ы п о л н и л 
н о р м у на 1 6 9 0 % . 

В ч е с т ь 4 - г о а п р е л я он р е ш и л 
п р е в ы с и т ь с в о й с а м ы й б о л ь ш о й ре-
з у л ь т а т — 5 5 0 % . Т о в а р и щ Г а т — 
с т а р ы й н о в а т о р и в э т о т д е н ь он 
т а к ж е р е ш и л д о б и т ь с я б о л ь ш и х 
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р е з у л ь т а т о в с п о м о щ ь ю новше-
с т в а . 

Т о в а р и щ Г а т т щ а т е л ь н о п о д г о т о -
в и л м а т е р и а л , р а с п л а н и р о в а л к а ж -
дое д в и ж е н и е , ч т о б ы с э к о н о м и т ь 
и с е к у н д ы . Р я д о м со с т а н к о м л е ж а л о 
7 2 0 з а г о т о в о к . В к л а д о в о й е м у не 
х о т е л и с т о л ь к о д а в а т ь — э т о ведь 
на н е д е л ю р а б о т ы . 

Ч е р е з 199 м и н у т п о с л е н а ч а л а 
р а б о т ы б ы л и г о т о в ы все 7 2 0 д е т а л е й . 
Р а б о т у ц е л о й н е д е л и он в ы п о л н и л 
за т р и ч а с а . П о д с ч и т а л и п р о ц е н т ы 
и ч е р е з , н е с к о л ь к о м и н у т ч е р е з 
г р о м к о г о в о р и т е л ь п е р е д а л и : с т д х а -
н о в е ц - с л е с а р ь Э р н е Г а т в ы п о л н и л 
1 6 9 0 % ! 

21 марта 
С т а х а н о в е ц - т о к а р ь к о м б и н а т а име-

ни М. Р а к о ш и И ш т в а н С о д о р а и , 
н а г р а ж д е н н ы й н е д а в н о п р е м и е й К о -
ш у т а , на п е р и о д Н е д е л и о с в о б о ж д е -
н и я в ы з в а л на с о р е в н о в а н и е л а у р е -
а т а п р е м и и и м е н и К о ш у т а , т о к а р я 
т о г о ж е к о м б и н а т а И м р е М у с к а . 
В п е р в ы й д е н ь Н е д е л и о с в о б о ж д е -
н и я о б а о н и р а б о т а л и с о с о б ы м 
р а з м а х о м . Т о в а р и щ М у с к а п р и м е н и л 
на с в о е м с т а н к е 11 н о в и н о к и п о в ы -
с и л с в о и п о к а з а т е л и , до 3 4 0 % : Н о 
д а ж е и т а к он о т с т а л о т И ш т в а н а 
С о д о р а и , к о т о р ы й в м е с т е со с к о -
р о с т н ы м м е т о д о м п р и м е н и л с и л о в о е 
р е з а н и е м е т а л л а по м е т о д у К о л е с о в а . 
В п е р в ы й д е н ь Н е д е л и И ш т в а н 
С о д о р а и д о с т и г 4 9 8 % . 

25 марта 
В ш е с т о й д е н ь Н е д е л и о с в о б о ж -

д е н и я б о к с и т н ы е р у д н и к и В е н г р и и 
з а к о н ч и л и в ы п о л н е н и е к в а р т а л ь н о г о 
п л а н а . В с о р е в н о в а н и и п р е д п р и я т и й 
л у ч ш е г о р е з у л ь т а т а д о с т и г л о Н п р а д -
с к о е у п р а в л е н и е . Т р у д я щ и е с я Г а н т а 
в ы ш л и на в т о р о е м е с т о . Н а т р е т ь е м 
месте — р у д н и к в Х а л и м б . 

Р у д о к о п ы - б о к с и т н и к и б о р ю т с я 
с е й ч а с за п е р е в ы п о л н е н и е к в а р т а л ь -
ного п л а н а . 

28 марта 
Г л а в н о е У п р а в л е н и е М Т С п р и 

м и н и с т е р с т в е з е м л е д е л и я с о о б щ а е т : 

15 м а р т а б ы л и п о д в е д е н ы и т о г и 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы х с т а н ц и й , т р а к т о р н Ы х 
б р и г а д и т р а к т о р и с т о в . Л у ч ш и е 
м а ш и н н о т - р а к т о р н ы е с т а н ц и и : 

1. Х а р т с к а я М Т С ( к о м и т а т Б а ч -
К и ш к у н ) . 11 м а ш и н с т а н ц и и за д в а 
с п о л о в и н о й м е с я ц а г о д а о б р а б о т а л и 
2 6 0 0 х о л ь д о в . 

2. Н а д ь и г м а н д с к а я М Т С ( к о м и т а т 
К о м а р о м ) . 11 м а ш и н с т а н ц и и за 
два с п о л о в и н о й м е с я ц а о б р а б о т а л и 
2177 х о л ь д о в . 

3 . К е н д е л ь с к а я М Т С ( к о м и т а т 
С о л ь н о к ) . 27 м а ш и н с т а н ц и и о б р а -
б о т а л и 3212 х о л ь д о в . 

31 марта 

П о с л е п е р е г о в о р о в м е ж д у т о р г о -
вой д е л е г а ц и е й В е н г е р с к о й Н а р о д -
ной Р е с п у б л и к и и м и н и с т е р с т в о м 
в н е ш н е й т о р г о в л и ц е н т р а л ь н о г о на-
р о д н о г о п р а в и т е л ь с т в а К и т а й с к о й 
Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и , п р о ш е д ш и х 
в д у х е д р у ж б ы и в з а и м о п о м о щ и . 
30 - го м а р т а в П е к и н е с о с т о я л о с ь 
п о д п и с а н и е с о г л а ш е н и е о т о в а р о -
о б м е н е и п л а т е ж е на 1953 г о д . 
Н а о с н о в е с о г л а ш е н и я В е н г р и я б у -
д е т п о с т а в л я т ь К и т а ю м а ш и н ы , 
э л е к т р о о б о р у д о в а н и е и д р у г и е то-
в а р ы , в а ж н ы е д л я к и т а й с к о г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а . К и т а й б у д е т по-
с т а в л я т ь В е н г р и и р у д у , с о е в ы е б о б ы 
и д р у г и е с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е то-
в а р ы , а т а к ж е и д р у г у ю п р о д у к ц и ю , 
в а ж н у ю д л я в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а . П о с о г л а ш е н и ю т о в а р о -
о б о р о т по с р а в н е н и ю с 1952 г о д о м 
у в е л и ч и в а е т с я на 5 1 , 7 % , ч т о о з н а -
ч а е т д а л ь н е й ш е е р а з в и т и е т о р г о в ы х 
с в я з е й м е ж д у В е н г р и е й и К и т а е м . 
С к и т а й с к о й с т о р о н ы с о г л а ш е н и е 
п о д п и с а л З а м е с т и т е л ь М и н и с т р а в н е -
ш н е й т о р г о в л и ц е н т р а л ь н о г о н а р о д -
ного п р а в и т е л ь с т в а К и т а й с к о й Н а -
р о д н о й р е с п у б л и к и Ш у С ю - х а н , с 
в е н г е р с к о й с т о р о н ы — Ч р е з в ы ч а й -
н ы й и п о л н о м о ч н ы й П о с о л В е н г е р -
с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и , пред -
с е д а т е л ь в е н г е р с к о й д е л е г а ц и и Эма-
н у э л Ш а ф р а н к о . 
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„ Т Е Х Н О И М П Э К С " 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , У., У Л . Д О Р О Т Ь Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т . е л е г р а Ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы _ С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4, п о ч т о в ы й я щ и к 19S 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчаткп-„ИРХА", обувь-.,ИРХА" и кожи „IIAH-
Н О Ф Ж С " во всех цветах, шубы „НАННОДЕК" 

И М П О Р Т : 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 
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„Н И Н Э Н С" 
Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 188-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Никэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции * Заводское 
оборудование * Подъемно- * 
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание * Суда 

j l w ^ ^ j y T * * Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
1 М Г Х Ж З Х З ^ В у д а н е ш т , V - ы й район, ул. И а д о р 31. Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 
П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а . 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
ПО С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 
АДРЕС: БУДАПЕШТ, V., УЛ. НАДОР 22. 
Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света: 

1 А З Л И ' Ш Ы !j С Е М Е Н А (семена огородных растений , семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
Д У К Т Ы (шненичаую муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох , чечевица) С А Х А Р , СОЛОД, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания', № 3—4. Март—апрель 1953 г. 

В А Ж Н Е Й Ш И Е И З С Т А Т Е Й , 
Н А П Е Ч А Т А Н Н Ы Х В Э Т О М Н О М Е Р Е Л И Ш Ь Н А В Е Н Г Е Р С К О М Я З Ы К Е : 

От Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза, 1 
Совета Министров Союза ССР и Президиума Верховного Совета СССР. 

Ко всем членам партии, ко всем тру; ящимся Советского Союза 195 
Г. К о с я ч е н к о : И. В. Сталин — создатель могучей социалистической ин-

дустрии 2 0 3 
Г. К о т о в : И. В. Сталин — творец колхозного строя 2 0 8 
М. К о н с т а н т и н е с к у : Великая помощь II. В. Сталина в развитии эко-

номики стран народной демократии 2 1 5 
Карл М а р к с — основоположник научного коммунизма, революционер-пре-

образователь политической экономии 241 
С н и ж е н и е цен в СССР — рост дороговизны в капиталистических с т р а н а х . . . 2 7 4 
Некоторые вопросы политэкономии в свете труда П. В. Сталина ^Экономи-

ческие проблемы социализма в С С С Р " . По материалам дискуссии, прове-
денной коллективом, работающим над вопросами политэкономии, централь-
ного лекторского бюро при ЦК ВИТ. Составили Т . Кишш и Э. Шэыьен . . . 2 8 1 

II . О р л о в : О противоположных направлениях двух мировых рынков 2 8 6 
Г. Н я р а д и : О некоторых вопросах движения наших стахановцев и нова-

торов производства 3 1 4 
М. К о з и н : Материальные балансы и их роль в планировании народного 

хозяйства 3 2 2 
И. К у б а т ; Помощь Советского Союза народному хозяйству Чехословакии 3 5 0 
П. И и л л и ш : О некоторых лекциях наших университетов и ВУЗ-ов 3 5 5 
Э. П а т т а н т ю ш : Е щ е р а з о венгерском издании книги С. Каменицера 

, ,Организация и планирование социалистического промышленного пред-
приятия" 3 6 3 
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A kommunizmus építésének 
ï • "í r 1 r • * e l v i k é r d é s é i 

1 

A kommunista párt vezette szovjet nép tudatosan alakítja a 
szocializmus és a kommunizmus történelmét. A néptömegek alkotó 
munkáját iráinyító kommunista párt egész tevékenységének alapja: 
a társadalmi fejlődés törvényeivel foglalkozó marxista-leninista tudo-
mány. Lenin és Sztálin, a kommunista párt és a szovjet állam meg-
alapítói és vezérei a Szovjetunió minden újabb fejlődési szakaszának 
kezdetén a társadalmi fejlődés elért fokának mélyenszántó marxista 
elemzésén alapuló tervet dolgoztak ki a párt és a szovjet nép további 
tevékenységének irányítására. Malenkov elvtárs a XIX. pártkonigresz-
szuson így jellemezte Sztálin elvtárs műveinek óriási szerepét: 
„ . . . a pártnak >a jövőre vonatkozó tervei, amelyek előrehaladásunk 
perspektíváit és útját meghatározzák, a gazdasági törvények ismere-
tére, a kommunizmus építésének Sztálin 'elvtárs által kidolgozott 
tudományára támaszkodnak". (Az SZKP XIX. kongresszusának 
anyaga. 118. lap. Szikra. 1952.) 

A Szovjetunió napjainkban történelmének egyik legfontosabb 
időszakát éli. A szovjet népgazdaság helyreállítása, a háborúütötte 
mély sebek begyógyítása, a termelőerők, a gazdasági és kulturális 
élet nagyarányú fejlesztése, s a szovjetállam erejének megsokszo-
rozása után a szovjet társadalom, a szovjet nép minden erejével 
harcot indított a kommunizmusba való fokozatos átmenet megvaló-
sításáért. 

A Szovjetunió Kommunista Pártjának új szervezeti szabályzata 
szerint a párt jelenlegi legfőbb feladata, hogy „a szocializmusból a 
kommunizmusba való fokozatos átmenet út ján felépítse a kommu-
nista társadalmat, szüntelenül emelje a társadalom anyagi és kultu-
rális színvonalát, az internacionalizmus és az egész világ dolgozói-

* G. F. Alekszandrov és más szovjet szerzők írásai nyomán. 
1 — 1 0 - 8 
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val való baráti kapcsolatok megteremtésének szellemében nevelje 
a társadalom tagjait, minden módon erősítve a Szovjet Haza aktív 
védelmét ellenségeinek agresszív cselekedeteivel szemben". (I. m. 
397. lap. ) 

A kommunizmusba való fokozatos átmenet megvalósítása végett 
a kommunista pártnaik tudományosan meg kellett alapoznia a szov-
jetország további fejlődésének fő irányait és útjait, s e nagyszabású, 
lelkesítő cél elérésének elengedhetetlenül szükséges föltételeit. A szo-
cializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című sztálini 
mű, a XIX. pártkongresszus határozatainak alapja, a kommunista 
társadalom fölépítésének világos, tudományosan megokolt pro-
grammja. Sztálin elvtárs zseniális műve kristálytiszta logikával vilá-
gítja meg a kommunista termelőmód alacsonyabb fokáról a magasabb 
fokra vezető törvényszerű fejlődés legbonyolultabb kérdéseit. 

A marxizmus azt tanítja, hogy az emberi társadalom története 
nem az események zűrzavaros, összefüggéstelen halmaza, hanem az 
emberek tudatától és akaratától független objektív törvényeknek alá-
rendelt, szigorúan meghatározott folyamat. A társadalmi fejlődés 
törvényeinek objektív jellegét tagadó burzsoá szociológia voltakép 
magát a társadalomtudományt tagadja. A marxizmus-leninizmus el-
lenben nemcsak elismeri a társadalmi fejlődés törvényeinek objektív 
jellegét, hanem egyszersmind azt tanítja, hogy a társadalom haladó 
erői fölismerhetik e törvényeiket, s föl is kell hogy ismerjék őket. 
Következéskép: a társadalomtudomány, a társadalom fejlődésének 
törvényeivel foglalkozó tudomány éppoly exakt tudomány, mint pél-
dául a biológia. A marxizmus-leninizmus álláspontja szerint a tár-
sadalomtudomány teszi lehetővé, hogy az emberek a társadalmi fej-
lődés objektív törvényeinek ismeretére alapozzák tevékenységüket. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című müvében kíméletlenül megbírálta a szocializmus 
törvényeiről széles körben elterjedt szubjektivista, voluntarista „né-
zeteket" és „koncepciókat". 

A társadalmi fejlődés objektív törvényeinek megismeréséhez nem 
elégséges a tények fölszínes ismerete, leírása és rendszerezése. Ezek 
a törvények a társadalmi jelenségek, az emberak akaratától független 
folyamatok lényeges viszonyait tükrözik; az objektív gazdasági tör-
vények a társadalmi élet fő erőinek ós tendenciáinak fejlődését, a tár-
sadalmi fejlődés történelmi szükségszerűségét fejezik ki. A társadalmi 
fejlődés törvényei a társadalom legbensőbb, legmélyrehatóbb folya-
matait mutatják meg. Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című klasszikus művében arra tanítja a 
kommunista párt és a szovjetállam kádereit, hogy a fölszini jelen-
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ségak mögött meglássák a mélyenjáró folyamatokat, az egyes tények 
mögött a történelmi szükségszerűséget. A marxista elemzés, írja 
Sztálin elvtárs, „szigorú különbséget tesz a gazdasági folyamat tar-
talma és formája között, a fejlődés mélyenjáró folyamatai és a 
felszíni jelenségek közö t t . . . " (Sztálin. A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban. 54. lap. Szikra. 1952. A továbbiakban 
csak az idézett kiadás lapszámára hivatkozunk.) Sztálin elvtárs 
hangsúlyozza: a kommunista pártnak ismernie kell mind a társa-
dalmi fejlődés általános, valamennyi társadalmi alakulat /számára 
közös törvényeit, mind pedig az egyes meghatározott történelmi kor-
szakok fejlődésének sajátszerű törvényeit, mert a párt az objektív 
törvények hatását csak így használhatja föl a társadalom javára. 

Sztálin elvtárs utolsó művében továbbfejlesztette és új, maga-
sabb fokra emelte az egész marxista-leninista társadalomtudományt, 
s különösen a szocialista társadalom törvényeiről, a kommunizmus 
építésének törvényeiről szóló tanítást. 

A szocializmus Sztálin feltárta objektív gazdasági törvényei 
eszmeileg fölfegyverzik a kommunizmus építését vezető kommunista 
pártot. Ha tagadjuk a gazdasági törvények objektív jellegét, lemon-
dunk az ipar, a közlekedés, a mezőgazdaság tudományos vezetésé-
nek elvéről, vaktában irányítjuk a gazdasági életet, a tudományos 
vezetést fölcseréljük a ,,szemmértékre", „találomra" történő gazdál-
kodással, lefegyverezzük a szovjet kádereket és gazdasági vezetőket. 

Sztálin elvtárs tanítása szerint a forradalmi osztály tudatos, 
hibátlan tevékenységének két feltétele vain: a társadalmi fejlődés 
objektív törvényeinek mélyreható ismerete és e törvények hozzáértő 
felhasználása. Az első feltétel a marxista-leninista tudomány, a má-
sodik a kommunista párt s a szovjetállam szervező, politikai és ideo-
lógiai tevékenysége révén valósul meg. 

2 
Sztálin elvtárs megalkotta a kommunizmus rendszerezett, jól 

fölépített elméletét. Alkotóan továbbfejlesztette Marx, Engels, Lenin 
útmutatásait és tételeit a kommunista társadalom fejlődésének két 
fázisáról, s e két fázist jellemző közös és sajátos objektív vonásokról. 

Lenin megjegyezte, ho,gy Marx a kommunista társadalom két 
fázisáról alkotott tétele kifejtésekor következetesen alkalmazza a 
materialista dialektikát, a fejlődésről szóló tanítást s „azt elemzi, 
amit a kommunizmus gazdasági érettsége fokainak lehetne nevezni". 
(Lenin Művei. 25. kötet. 505. lap. Szikra. 1952.) 

A szocializmus, a kommunizmus első fázisa, nem a saját alapján 
keletkezett. Ezért az a feladata, hogy megszüntesse a régi társadalorr 
1* 
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gazdasági, erkölcsi és szellemi ,,anyajegyeit", s kigyomlálja a gaz-
daságban és az emberek tudatában megrekedt kapitalista csökevé-
ny eket. 

A kommunizmus felsőbb foka már saját alapján, a fölépült szo-
cialista társadalom alapján fejlődik. Minthogy a szocializmus és a 
kommunizmus nem két /különböző társadalmi alakulat, a szocializ-
musból a kommunizmusba való átmenet fokozatosan valósul meg, 
az anyagi és egyéb feltételek előkészítésének mértékében. Sztálin elv-
társ így ír a szocialista gazdalsági fejlődés dialektikus folyamatának 
erről a -sajátosságáról: „A mi szocialista viszonyairik között a gazda-
sági fejló'dés nem forradalmi fordulatok útján, hanem fokozatos 
változások útján megy végbe, amikor a régi nem egyszerűen teljesen 
megszűnik, hanem az újhoz alkalmazkodva megváltoztatja lényegét, 
s csak a formáját tart ja meg, az új pedig nem egyszerűen megsemmi-
síti a régit, hanem áthatja, s megváltoztatja annak lényegét és funk-
cióit, de nem töri össze formáját, hanem az új fejlesztésére használja 
fel". (53—54. lap.) 

Minthogy a szocializmus és a kommunizmus nem különböző tár-
sadalmi-gazdasági alakulatok, hanem egyazon kommunista társa-
dalmi-gazdalsági alakulatnak csak az érettség szempontjából külön-
böző fejlődési fokai, fázisai, mindkét fázisnak sok a közös vonása és 
fejlődési törvényszerűsége. Mivel azonban a szocializmus és a kom-
munizmus a kommunista termelőmódnak mégis két különböző fázisa, 
gyökeres különbségek h vannak köztük mind gazdasági, mind kultu-
rális tekintetben. 

Közös a szocializmus és a kommunizmus alapja: a termelőeszkö-
zök társadalmi tulajdona, bár e társadalmi tulajdon megjelenési for-
mái különbözők. A társadalmi tulajdon az a közös vonás, amely a 
kommunizmus mindkét fázisát megkülönbözteti valamennyi antago-
nista társadalmi alakulattól. A társadalmi tulajdonból következik, 
hogy már a szocializmusban kialakulnak a termelésben az emberek 
elvtársi együttműködésének és kölcsönös segítésének viszonyai, ame-
lyek nem tűrik meg a kizsákmányolást, a kizsákmányoló osztályokat, 
s nem férnek össze a konkurrenciával, a termelés anarchiájával és a 
kapitalizmus egyéb sajátos jeltenségeivel. A termelőeszközök társa-
dalmasítása szükségessé teszi a népgazdaság valamennyi ágának 
tervszerű, arányos fejlődését. 

Lenin a kommuniista társadalom első fázisáról, a szocializmusról 
ezt írta Állam és forradalom című művében: „Amennyiben a termelő-
eszközök közös tulajdonná válnak, annyiban a „kommunizmus" szó 
itt is alkalmazható, de nem szabad elfelejtenünk, hogy ez nem teljes 
kommunizmus". (Lenin Művei. 25. kötet. 505. lap. Szikra. 1952.) 
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A két fejlődési fok .közös vonása, hogy ta kommunista társadaloim 
egyik szakaszában sincs kizsákmányolás és elnyomás: a szocializ-
musban is, a kommunizmusban is, mindenki népének, társadal-
mának, önmagának dolgozik, ezért a munkaidő sem a szocializmus-
ban, sem a kommunizmusban nem oszlik szükséges- és többlet-
munkaidőre, amely utóbbi a kizsákmányolásnak és a tőkésosztály 
meggazdagodásának forrása. Mint Sztálin elvtárs megállapítja, 
furcsa dolog a szocializmusban „szükséges"- és „többlef'-munkáról 
beszélni, mintha itt „a munkások munkája, amelyet a termelés ki-
bővítése, a közoktatás, az egészségvédelem fejlesztése, a honvéde-
lem megszervezése stb. céljából a társadalom rendelkezésére bocsá-
tanak, nem volna ugyanolyan szükséges a ma hatalmon lévő mun-
kásosztály számára, mint a munkás és családja személyes szükség-
leteinek fedezésére fordított munka. 

Meg kell jegyeznem — folytatja Sztálin elvtárs —, hogy Marx 
A goíhai programm kritikája című munkájában, .amelyben már nem 
a kapitalizmussal, hanem egyebek között a kommunista társadalom 
első fokával foglalkozik, a társadalomnak a termelés kibővítésére, 
közoktatásra, egészségvédelemre, igazgatási költségekre, tartalékok 
képzésére stb. rendelkezésre bocsátott munkát épp olyan szükséges-
nek tekinti, mint a munkásosztály fogyasztási szükségleteinek fede-
zésére fordított munkát". (20—21. lap.) 

Az egész társadalmi termelés célja a kommunista társadalom 
fejlődésének mindkét fokán a nép anyagi jólétének és kulturális szín-
vonalának emelése. Az egész társadalom állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítása a szo-
cialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő szaka-
datlan növekedése és tökéletesedése útján — ez a társadalom fejlő-
désének gazdasági alaptörvénye a szocializmus korszakában. 

A szocializmusban is, a kommunizmusban is a marxizmus-
leninizmus a társadalom világnézete, s a társadalom egész tevékeny-
ségét ez a világnézet irányítja. 

Menthetetlenül szakít a marxizmussal, aíki szembe akarja állí-
tani és áthatolhatatlan fallal akarja elválasztani egymástól a kommu-
nista társadalom fejlődésének első és második szakaszát. Az ilyen 
szembeállítás a legdurvább elméleti és politikai hiba, mert önkényte-
lenül is az a föltevés következik belőle, hogy a kommunizmusba való 
átmenetnek a szocializmusban kifejlődött társadalmi és állami rend 
fölváltása útján kell megvalósulnia. E nézet hívei mindenesetre a 
távoli, meghatározatlan jövő kérdésének tekintik a kommunizmusba 
való átmenetet. 
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Mindazonáltal a kommunista társadalom két szakaszának közös 
vonásain kívül világosan kell látnunk a két szakasz gyökeres különb-
ségeit is. Csak így értékelhetjük helyesen a már megtett utat, így ha-
tározhatjuk meg pontosan a további feladatokat, s állapíthatjuk meg, 
hogy milyen fejlődési fokot ért el a Szovjetunió. 

A szocializmus győzelme előtt, de különösen a szocialista forra-
dalom oroszországi győzelméért vívott harc idején az életbevágó for-
radalmi feladatok elemzése helyett a szocializmus és a kommunizmus 
közt lévő különbségek részletkérdéseinek boncolgatása öncélú elmé-
letieískedés lett volna. Mint Lenin írta Állam és forradalom című mű-
vében, ia kapitalizmus idején nevetséges volna, ha ezt a különbséget 
hangsúlyoznánk, de az idők folyamán valószínűleg óriásivá válik a 
kommunizmus alsó és felső foka közt a különbség. Most eljött az az 
idő, amelyről Lenin beszélt. Most, amikor <a szovjet nép sikeresen 
építi a kommunizmust, jogosan merül föl a kérdés: miben különbözik 
a kommunizmus a szocializmustól, mit is kell tennie a pártnak és a 
népnek, hogy megvalósítsa a szocializmusból a kommunizmusba való 
átmenetet. 

A kommunizmus társadalmi gazdasága jóval fejlettebb a szo-
cializmusénál; következéskép a kommunizmusba való átmenet gyö-
keres átalakításokat követel. A kommunizmusba való átmenet nem 
valósulhat meg, amíg a társadalmi gazdaság két szektora — az 
állami és a kolhozszektor — nem olvad össze egyetlen, össznépi gaz-
dasági szektorba, s amíg az áruforgalmat nem váltotta föl a termék-
csere rendszere. Az átmenet ebbe a rna-gasafcbrendű gazdaságba azt 
jelenti majd, hogy a teljesen kifejlődött társadalmi termelés már ki-
elégítheti a kulturálisan fejlett ember minden észszerű szükségletét. 
A szocializmus elvét — a mindenkitől képességei szerint, mindenki-
nek munkája szerint elvet — fölváltja a kommunizmus elve: minden-
kitől képességei szerint, mindenkinek szükségletei szerint. 

Éppen a termelőerőik és a termelőviszonyok magasabb fejlettségi 
foka, s az egész társadalom tejlett kultúrája járul majd döntően 
hozzá a váras és a falu, a szellemi és a fizikai munka közt még meg-
lévő lényeges különbségek leküzdéséhez, a munkások és a parasztok 
osztálykülönbségeinek, valamint a köztük meg az értelmiség közt 
lévő különbségeknek megszüntetéséhez. A társadalom kultúrájának 
további emelkedése és a politechnikai oktatás fejlődése lehetővé 
teszi, hogy az emberek szabadon válasszák meg foglalkozásukat, 
s ne legyenek a fennálló munkamegosztás folytán egész életükre egy 
bizonyos foglalkozáshoz láncolva. 

Az elmondottakból következik, hogy nemcsak szembeállítanunk, 
de azonosítanunk sem szabad a kommunizmus fejlődésének alsó és 
felső fokát. 
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Ha nem értjük meg a szocializmus és a kommunizmus közt lévő 
minőségi .különbségeket, összekeverjük a kommunizmus első szaka-
szának feladatait a második szakasz építésének feladataival, demobi-
lizáljuk a pártot és a népet, mert voltakép arra az álláspontra helyez-
kedünk, hogy a két szakasz közt csak lényegtelen, tehát elhanyagol-
ható különbségek vannaik. Ha effajta nézeteket vallunk, durván le-
egyszerűsítjük a kommunizmusba való átmenet feladatait, s kárt 
okozunk mind az 'elméletnek, mind a kommunista építés gyakorlatá-
nak. 

* 

A marxizmus nagy történelmi érdeme, hogy tudományosan be-
bizonyította: a társadalom törvényszerűen a kommunizmus felé fej-
lődik. Marx élesen bírálta a kommunizmus utópikus, metafizikus ér-
telmezőit és magyarázóit, akik a kommuniista társadalmat az emberi 
agy szüleményének, s valami változatlan — bár tökéletes — társa-
dalmi rendnek tekintették. Marx ellenben a kommunizmust a társa-
dalom egész korábbi fejlődése törvényszerű eredményének, s egy-
szersmind a társadalmi fejlődés gyökeres fordulatának, új történelmi 
korszak kezdetének tekintette. Marx azt is megállapította, hogy a 
kommunizmusban a termelés célja az ember és az ember szükségle-
teinek kielégítése, képességeinek általános fejlesztése. 

Lenin a szovjethatalom első éveiben hangsúlyozta: nem tudjuk 
és nem is tudhatjuk, milyen szakaszokon keresztül, milyen gyakor-
lati intézkedések révén jut el az emberiség a kommunizmushoz. 
Ugyanakkor leleplezte azt a hazug burzsoá állítást, hogy a szocializ-
mus megkövesedett, egyszersmindenkorra adott rend; valójában — 
amint a győzelmes szocializmus országának tapasztalatai fényesen 
igazolták —, csak a szocializmussal, a kommunista társadalom első 
szakaszával kezdődik meg a társadalmi és az egyéni élet gyors és 
valóban tömegméretű fejlődése, amelynek részese előbb a lakosság 
többsége, végül pedig az egész lakosság. 

A szocializmus fölépítésének szovjet tapasztalatait Sztálin elv-
társ művei és az SZKP határozatai általánosítják. Ezekből az egész 
haladó 'emberiség megtudhatja: milyen úton«, milyen szakaszokon 
keresztül, milyen gyakorlati intézkedések révén juthat el a leg-
nagyobb célhoz, a kommunizmushoz. A szovjet társadalom gazdag 
tapasztalatainak sztálini összegezése az alapja korunk egyik leg-
nagyobb tudományos eredményének: a szocializmus gazdasági alap-
törvénye fölfedezésének. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye a szocialista építés folya-
mán keletkezett, s hatása a szocialista termelőmód megteremtésének 
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folyamatában bontakozott ki. Sztálin elvtárs már annakidején tudo-
mányosan megalapozta e törvény egyes vonatkozásait és tételeit. 
A XVII. pártkongresszuson mondott beszámolójában bírálta azokat, 
akik nem értették meg a szocialista társadalom építésének objektív 
törvényeit, nem látták a szocialista termelés megszervezésének fő 
célját. Sztálin elvtárs hangsúlyozta: a szocializmus a nyomor és a 
munkanélküliség megszüntetését, a jómódú és kulturált élet meg-
teremtését jelenti a társadalom minden tagja számára. Megjegyezte 
továbbá, hogy a szocializmus csak a társadalom termelőerőinek roha-
mos növekedése alapján, a termékek és áruk bősége alapján, a dol-
gozók jómódú élete és kulturáltságuk rohamos növekedése alapján 
építhető fel, mert a marxista szocializmus nem az anyagi szükség-
letek csökkentését, hanem mindenirányú kiszélesítését és megsoka-
sodását, s nem e szükségletek korlátozását vagy kielégítésük meg-
tagadását, hanem a kulturálisan fejlett emberek minden «szükségleté-
nek mindenre kiterjedő és teljes kielégítését jelenti. 

A szocializmus gazdasági alaptörvényének teljes, mindenvonat-
kozású megfogalmazására A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című új sztálini műben került sor. Sztálin elvtárs 
meghatározása szerint a szocializmus gazdasági alaptörvényének 
lényeges vonásai és követelménvei: „az egész társadalom állandóan 
növekvő anyagi és kulturális szükségletei maximális kielégítésének 
biztosítása a szocialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján 
történő szakadatlan növekedése és tökéletesedése útján". (41. lap.) 
Sztálin elvtárs a szocialista társadalom fejlődésének az új gazdasági 
viszonyok alapján keletkezett objektív gazdasági törvényét szembe-
állítja a modern kapitalizmus fejlődésének törvényszerűségeivel. Rá-
mutat, hogy a modern tőkés termelés a maximális profit biztosításá-
nak, a szocialista termelés ellenben a társadalom anyagi és kulturá-
lis szükségletei maximális kielégítése biztosításának van alárendelve. 

Nem véletlen, hogy a fő tőkésországok kormányai parlamenti 
beszámolóikban a monopóliumok profitjának nagyságát tüntetik föl 
az ipar helyzetére legjellemzőbb mutatónak. Ez érthető, hiszen ezek-
ben az országokban a finánctőkések és a legnagyobb ipari tőkések 
harácsolják össze a nemzeti jövedelem zömét. 

Malenkov elvtárs >a XIX. párt kon gresfezu son jellemző számokat 
5orolt fel: az Egyesült Államok monopóliumainak profitja 1938-tól 
1951-ig, még a nyilvánvalóan csökkentett hivatalos adatok szerint is 
13-szorosra emelkedett, s 1951-ben 42,9 milliárd dollár volt. A máso-
dik világháború idején az amerikai milliárdosok és milliomosok 115 
milliárd, a háború után pedig hét év alatt majdnem 220 milliárd dol-
lár tiszta haszonhoz jutottak. Ugyanakkor a tőkésor sz ágakban roha-
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mosan növekszik a tömegek nyomora, mert az adók emelkednek, a 
munkabéreket a tőkések befagyasztják, s az árak egyre magasabbra 
szöknek fel. A Szovjetunióban egészen más irányú fejlődés tapasztal-
ható. Az ötödik ötéves terv a nemzeti jövedelem 60 százalékos növe-
kedését irányozza elő. A szovjet munkások és -alkalmazottak reál-
bérének, a kolhozparasztok reáljövedelméneik szakadatlan emelkedése 
meggyőzően bizonyítja a szocializmus gazdasági alaptörvényének 
érvényesülését. Az ötödik ötéves terv előirányzata szerint a munká-
sok és az alkalmazottak reálbére legalább 35 százalékkal, a kolhoz-
parasztok reáljövedelme pediig legalább 40 százalékkal növekszik. 

Sztálin elvtárs elmélyíti és továbbfejleszti új művében a modern 
kapitalizmus elemzését. Megállapítja, hogy a tőkés termelés jellemző 
sajátossága: föllendülésből válságba és válságból föllendülésbe való 
átmenet; a tőkés ipar fejlődésének velejárója a különösfajtájú de-
presszió időszaka. Sztálin elvtárs hangsúlyozza: a kapitalizmus 
fejlődésének ciklikus jellege — a termelés növekedése és csökkenése 
— megmarad ugyan, de a termelés növekedése a fő kapitalista orszá-
gokban összeszűkült bázison fog történni, mert a termelés volumene 
ezekben az országokban csökkenni fog. Ez a tény világosan mutatja, 
hogyan hat a termelőerők és termelőviszonyok kötelező összhangjá-
nak törvénye abban a történelmi korban, amikor a burzsoá termelő-
viszonyok már roppantul akadályozzák a termelőerők fejlődését. 

Az időszakonlkint visszatérő túltermelési válságok és a tőkés-
rendszer általános válsága következtében a tőkésországok ipari ter-
melése — a hadiipar kivételével — egyhelyben topog, vagy nagyon 
lassan fejlődik, s akkor is szinte kizárólag a hadianyaggyártó ipar-
ágaikban. 

Sztálin elvtárs rámutat, hogy a kapitalista technika fejlődésének 
a termelőerők pusztulásával együttjáró periodikus megszakadásait a 
szocializmusban a termelésnek a legfejlettebb technika alapján tör-
ténő szüntelen tökéletesedése, s a szocialista termelőmódnak ebből 
következő szakadatlan fejlődése váltja föl. 

A szovjet szocialista társadalom elérte azt a fejlődési fokot, hogy 
már teljes erővel kibontakozhatott és érvényesülhet a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye, s a párt és a nép sikeresen fölhasználhatja 
ezt a törvényt a kommunizmus felsőbb szakaszának építésére. Ez a 
gazdasági alaptörvény kifejezi a szovjet társadalmi termelés célját 
és a cél elérésének eszközét, meghatározza, milyen feladatoknak ren-
deli alá a Kommunista Párt és a szovjet nép a szocialista társadalmi 
termelést. 

A Szovjetunió társadalmi termelése céljának kérdését már csak 
azért is élesen kellett fölvetni, mert akadtak olyan tudatlan ,;kö,?-
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gazdák", akik egyszercsak azt kezdték vitatni, hogy a szovjet társa-
dalomban a termelést, vagy a fogyasztást illeti-e az „elsőbbség". 
Sztálin elvtárs kigúnyolta és szétzúzta az efajta skolasztikus néze-
teket, s rámutatott: akik úgy vélik, hogy a dolgozók a szocializmus-
ban nem saját szükségleteik kielégítése végett, hanem pusztán a ter-
melés kedvéért termelnek, azok nem látják az emberrel nem számoló 
tőkés termelés és a szocialista termelés gyökeres különbségét; a szo-
cialista termelés célja ugyanis a nép anyagi és kulturális szükségle-
teinek kielégítése. Jarosenko, ez az áltudós, a termelés állítólagos 
„elsőbbségének" hangoztatásával elszakadt a marxizmustól, s telje-
sen a burzsoá ideológusok uszályába került, mert a szocializmusnak 
a kapitalizmusra jellemző vonásokat tulajdonított. 

Sztálin elvtárs lángeszű tudományos következtetései és fölfede-
zései a napjainkban lejátszódó folyamatok legmélyébe hatolnak. De 
messzire előremutatnak a jövőbe is. Erre kiváló példa az a sztálini 
megállapítás, hogy a kommunizmusban ia termékek előállítására for-
dított munka mennyiségét nem kerülőúton, nem az érték és az érték-
formák közvetítésével fogják mérni, hanem egyenesen és közvetlenül, 
a termékek előállítására fordított idő mennyiségével, órák számával. 
Azt is megjegyzi Sztálin elvtárs, hogy a termelőágak közt a ínunka-
elosztást a társadalom termékszükségletének növekedése fogja szabá-
lyozni. „Ez olyan társadalom lesz, amelyben a termelést a társadalom 
szükségletei fogják szabályozni, a társadalom szükségleteinek nyil-
vántartása pedig elsőrendű jelentőségre tesz szert a tervező szervek 
szempontjából" — tanítja Sztálin elvtárs. (24—25. lap.) 

A társadalmi termelésnek a kommunista alakulat minden idő-
szakában és valamennyi fejlődési fokán egyetlen főfeladata van: az 
egész társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükség-
leteinek kielégítése. Ez a cél egybekapcsolja, egyetlen főfeladatnak 
rendeli alá a szocializmus és a kommunizmus társadalmi termelését. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye tehát megteremti a kom-
munizmus alapelvének megvalósításához szükséges objektív feltéte-
leket. 

3 
A kommunizmus fölépítése mindenekelőtt a kommunista ter-

melőmódnak az első szakaszából, a szocializmusból, a második sza-
kaszába, a kommunizmusba való fejlesztését jelenti. A termelómódat 
két egymástól elválaszthatatlan oldal jellemzi: a termelőerőik, amelyek 
a társadalomnak a természeti erőkhöz való viszonyát tükrözik, s a 
termelőviszonyok, amelyek az emberek egymáshoz való viszonyát 
fejezik ki a termelés folyamatában. A társadalmi termelés két oldalét 
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nem szabad sem egymástól elszakítanunk, sem egymással azonosí-
tanunk, mert így nem érthetjük meg a társadalmi fejlődés legfonto-
sabb törvényét: a termelőviszonyoik éa ta termelőerők jellege kötelező 
összhangjának törvényét; ezt a törvényt Marx fedezte föl, Sztálin 
pedig megalapozta és konkretizálta. Sztálin elvtárs rámutat: „Éppen 
azért, mert ezek a társadalmi termelés különböző oldalai, hathatnak 
egymásra. Aki azt állítja, hogy ezek közül az oldalak közül az egyik 
elnyelheti és alkotó részévé változtathatja a másikat, az igen súlyo-
san vétkezik a marxizmus ellen". (63. lap.) 

A társadalmi termelés e két oldala megvan minden társadalmi 
termelésben. Az emberek, az osztályok, a szociális csoportok nem 
kerülhetnek viszonyba a természeti erőkkel, nem használhatják fel a 
természeti erőket, amíg egymással nem lépnek meghatározott 
viszonyokba, termelőviszonyokba. Az emberek viszonya a természet-
hez csak a termelőviszonyokon keresztül valósul meg. 

A társadalmi fejlődés kevésbbé fejlett szakaszából egy másik, 
fejlettebb szakaszba való átmenet rúgója: a termelőerők fejlődése. 
Sztálin elvtárs a marxizmusnak ezt az általános tételét konkretizálta 
a szovjet szocialista társadalomra és kommunizmusba való átmenete 
szakaszára. A kommunizmusba való átmenet előkészítése végett ma-
gasabb fokra kell emelni <az egész társadalmi termelést, s elsősorban 
a szovjet társadalom termelőerőit. Sztálin elvtárs >a következőkép jel-
lemzi a kommunizmusba való átmenet első fő feltételét: „Előszörls 
tartósan biztosítani kell nem a termelőerők mitikus «észszerű meg-
szervezését», hanem az egész társadalmi termelés szakadatlan növe-
kedését — elsősorban növelve a termelőeszközök termeiéséf'. (66. 
lap.) Majd így folytatja: „a termelőeszközök termelésének elsősorban 
történő növelésére nemcsak azért van szükség, mert a termelőeszköz-
gyártásnak kell felszereléssel ellátnia mind a saját üzemeit, mind-
pedig a népgazdaság valamennyi többi ágának üzemeit, hanem azért 
iis, mert nélküle egyáltalán lehetetlen a bővített újratermelés meg-
valósítása". (Ugyanott.) 

A kommunizmusba való átmenet első fő feltételének zseniális 
sztálini megfogalmazása a szocialista társadalmi fejlődés objektív, 
törvényszerű folyamatának mélyreható elemzésén alapszik. Sztálin 
elvtárs továbbfejleszti a marxi újratermelési elmélet alaptételeit: a 
társadalmi termelésnek termelőeszközök és fogyasztási cikkek terme-
lésére való felosztásáról szóló tételt, a termelőeszközök termelésének 
a bővített újratermelésben való elsőbbségéről, a társadalmi alapok 
létesítéséről és jelentőségéről, továbbá a felhalmozásról, mint a bő-
vített újratermelés egyetlen forrásáról szóló tételt. Sztálin elvtárs 
konkretizálta és a (szocialista építés egyes szakaszain, köztük a szo-
cializmusból a kommunizmusba való átmenet szakaszán fölmerülő 
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gyakorlati feladatok megoldására alkalmazta ezeket a tételeket. 
A szocializmus építésére alkalmazta az újratermelés marxista elmé-
letét, amikor szétverte az „automatizmus"-ról, az „egyensúlyiról, a 
„kisparaszti gazdaság szilárdságáéról feösegő burzsoá álelméleteket, 
s megmutatta, hogyan 'kell szakadatlanul fejleszteni a népgazdasá-
got a szocializmusból a kommunizmusba vezető úton. 

Sztálin elvtárs mindig különösen nagy figyelmet szentelt a fel-
halmozás kérdésének, a felhalmozott eszközök helyes, észszerű tél-
használásának. A XIX. pártkongresszuson hangsúlyozta, hogy a 
Szovjetunió elsősorban a termelőeszközök termelését fejleszti, s a 
felhalmozást főleg a termelőeszközök termelésének bővítésére hasz-
nálja fel. A sztálini útmutatásokat követő Szovjetunió kivívta a szo-
cializmus győzelmét, megteremtette a nehézipart, ipari nagy-
hatalommá vált, megszervezte a kolhozokat, új technikai fölszerelés-
sel látta el a mezőgazdaságot, biztosította az ipari és mezőgazda-
sági termelés példátlan ütemű fejlődését és az egész népgazdaság 
fölemelkedését. 

Az új ötéves (terv is gyorsabb ütemben fejleszti a termelőeszkö-
zök termelését, mint a fogyasztási cikkekét. A termelőeszközök ter-
melése öt év alatt körülbelül 80 százalékkal, a fogyasztási cikkeké 
pedig 65 százalékkal emelkedik. 

Sztálin elvtárs hangsúlyozza: a termelőeszközök termelésének 
elsőbbségéről való lemondás azt jelentené, hogy „elvágjuk népgazda-
ságunk szakadatlan fejlődéséneik lehetőségét, mert lehetetlen a nép-
gazdaság szakadatlan fejlődésének megvalósítása, ha nem valósít-
juk meg egyúttal a termelőeszközök termelésének elsőbbségét". (25. 
lap.) 

Ha a technika egyhelyben topog, a társadalom sem fejlődhet, a 
technikának tehát szüntelenül fejlődnie kell; a régi technikát újnak, 
az újat pedig a legújabbnak kell fölváltania, s a technikai haladás 
nem képzelhető el a termelőesziközök termelésének növelése nélkül. 

Minden társadalmi rend megteremti megfelelő technikai alapját. 
A kapitalizmus technikai alapja a gépi termelés, amelynek tovább-
fejlődését a modern tőkés termelőviszonyok nagymértékben akadá-
lyozzák. 

A kommunizmus technikája jóval fejlettebb a kapitalizmusénál; 
a kommunista technikát az automatikus géprendszerek jellemzik. 
A kommunizmus technikájának egyik mintapéldánya az első szovjet 
automatikus dugattyúgyár, amelyben minden műveletet gépek vé-
geznek. 

A kommunizmus anyagi-műszaki alapjának megteremtése meg-
követeli a termelés fejlett gépesítését és automatizálását, s a villamo-
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sítás további nagyarányú fejlesztését. A .kommunizmus anyagi-mű-
szaki alapjának megteremtését tehát c&ak a szocialista termelésnek 
a legfejlettebb technika alapján történő szakadatlan növekedése biz-
tosíthatja. 

A kommunizmus nagy építkezései óriási mértékben elősegítik a 
kommunizmus anyagi-műszaki alapjának megteremtését. E nagy 
építkezések mindegyike komplex módon old meg számos igen fontos 
népgazdasági feladatot: a szovjet népgazdaság villamosenergia-
ellátását, a mezőgazdaság fokozott gépesítését és villamosítását, az 
aszálysiljtotta földek vízellátását és öntözését, új közlekedési utak 
létesítését. 

Lenin és Sztálin azt tanítja, hogy a munka termelékenységének 
emelkedése a kommunizmus győzelmének egyik legfontosabb fel-
tétele. A Szovjetunió népgazdaságának műszaki haladása lehetősé-
get nyújt a munka termelékenységének szüntelen növelésére is. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei szerint a munka termelékeny-
sége az iparban körülbelül 50, az építőiparban 55, a mezőgazdaság-
ban pedig 40 százalékkal növekszik. Ha meggondoljuk, hogy a 
Szovjetunió az ipari termelés növekedésének mintegy háromnegyedét 
a munka termelékenységének emelkedése útján éri el, fölmérhetjük a 
munka termelékenysége fokozásának óriási jelentőségét. 

Az ötödik ötéves terv valamennyi népgazdasági ág nagyszabású 
műszaki fejlesztésének terve. A vaskohászatban meggyorsítják a 
munkafolyamatokat, s további munkák folynak majd a kohászati 
agregátok, és a munkaigényes termelőfolyamatok automatizálása, 
illetve folkozottabb gépesítése céljából; az ötéves terv idején befejező-
dik a körzeti vízierőművek teljes automatizálása, s megindul az ener-
getikai rendszerek távvezérlése. Legújabb típusú bányagépek és be-
rendezések segítik majd a bányák komplex gépesítését és a munka 
termelékenységének fokozását. Folytatódnak a fakitermelőipar kom-
plex gépesítésére, valamint a könnyű- és élelmiszeripar gépesítésére 
és automatizálására irányuló munkálatok. Lényegében befejeződik az 
ipari és építőipari munkaigényes termelőfolyamatok gépesítése, a 
kolhozok legfontosabb mezei munkáinak gépesítése és -a szovhozok 
leginkább munkaigényes termelőfolyamatainak komplex gépesítése. 

A kommunizmusba való átmenet első fő feltétele a népgazdaság 
minden ágának rohamos fejlődése útján valósul meg. Az ötéves terv 
a termelőeszközök termelésének évi 13 százalékos, a fogyasztási cik-
kek termelésének évi 11 százalékos emelkedését irányozta elő. Az új 
terv első két évében a teljes termelés a megszabott 12 százalék he-
lyett 14 százalékkal növekedett, a termelőeszközök termelése pedig 
13 százalék helyett 15 százalékkal. 
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A szovjethatalom 35 éve alatt a Szovjetunió ipari termelése 
39-szeresre növekedett. Berija elvtárs a XIX. pártkongresszuson meg-
említette, hogy az ipari termelésnek 39-szeresre való növeléséhez 
Nagybritanniának 162 évre (1790-től 1951-ig) volt szüksége, 
Franciaországnak pedig 90 év kellett, hogy ipari termelését 5,5-szö-
rösre emelje. Az Amerikai Egyesült Allamoik 35 év alatt csupán 
2,6-szorosra növelte ipari termelését. 

A fogyasztási cikkek termelése is gyorsan emelkedik: 1952-ben 
a terv szerint 11 százalék helyett 13 százalékos volt ebben a szek-
torban a termelésnövekedés. A Szovjetunió sohasem termelt annyi 
fogyasztási cikket, mint 1952-ben. Először termelt a szovjet mező-
gazdaság 8 milliárd pud gabonát. Az eddigi legnagyobb termés 7,4 
milliárd pud volt, A terv szerint .a gabonafélék termelése 40—50, a 
fontosabb ipari növényeké 60—70 százalékkal növekszik. Még gyor-
sabb az állattenyésztés fejlődése; a hús- és zsírtermelés például 80— 
90 százalékkal emelkedik. 

A fogyasztási cikkek termelésének (szakadatlan növekedése is 
világosan mutatja a szocializmus gazdasági .alaptörvényének érvé-
nyesülését. 

A szocializmus országában tehát szakadatlanul növekszik a tár-
sadalmi termelés, s elsősorban a termelőeszközök termelése. A szov-
jet ipar óriási isikereit kénytelen-kelletlen még a reakciós burzsoá 
sajtó is elismeri és nagyra értékeli. Egy holland katolikus lap, a 
Ti\d, nemrég ezt írta: „El kell ismernünk, hogy a Szovjetunió új öt-
éves terve a termelés méreteit tekintve gigantikus. E terv megvaló-
sítása olyan eredményekkel jár, amilyeneket még nem látott a világ. 
Az új ötéves terv mégjóbban megerősíti a Szovjetuniót, s méginkább 
emeli a szovjet emberek életszínvonalát. Ezzel számolnunk kell." 

* 

A szocializmusból a kommunizmusba való törvényszerű átmenet 
nemcsak a termelőerők minden módon való fejlesztését követeli meg, 
hanem a termelőviszonyoknak, a társadalmi termelés másik oldalá-
nak megfelelő fejlődését is. 

Sztálin elvtárs élesen bírálta a politikai gazdaságtan anti-
marxista vulgarizálóit, ,akik azt állították, hogy a szovjet társadalom 
tovább fejlődhet a terme lövi s zonyok fejlődése nélkül, sőt egyáltalán 
termelőviszonyoik, gazdasági alap nélkül, mert a termelőerők állító-
lag elnyelhetik a termelőviszonycxkat. Nem nehéz megérteni, hogy az 
ilyesfajta íközigiazdák elvetik a szocialista társadalom alapját, vagyis 
éppen azt, ami e társadalom lényege és a kapitalizmussal szemben 
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mutatkozó roppant fölényének legfőbb forrása. Akik azt állítják, hogy 
a társadalom meglehet saját gazdasági alap nélkül, a marxizmus 
alaptételeit tagadják. Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy „minden tár-
sadalmi alakulatnak, így ,a szocialista társadalomnak is megvan a 
maga gazdasági alapja, amely az emberek termelőviszonyainak ösz-
szességéből áll". (64. lap.) 

Sztálin elvtárs nagyszerűen kifejtette új művében a marxizmus 
tételeit az alapról, az alapnak a társadalmi fejlődésben betöltött sze-
repéről, s a termelőviszonycik fejlődésének törvényeiről. Sztálin elv-
társ e művével megalapozta a -kommunizmus szovjetunióbeli építésé-
neik programmját. 

Marxisták nem állíthatják, hogy a kommunizmusba való át-
menet során az embereik viszonya a természethez (amit a termelő-
erők fejeznek ki) tökéletesedik és magasabb fokra emelkedik, s ugyan-
akkor a társadalom alapjának (a termelőviszonyoknak) a fejlődése 
megreked egy bizonyos ponton. A kommunizmusba való átmenet idő-
szakában a társadalom alapja ugyancsak fejlődik, tökéletesedik. Ha 
nem így volna, ha a kommunista párt nem gondoskodnék róla, hogy 
a termel ovi szonyokat összehangolja a termelőerők fejlődésével, a 
termelőviszonyok annyira elmaradnának a termelőerők fejlődésétől, 
hogy konfliktusra kerülne sor köztük, s ez a szocialista rend létét 
fenyegetné. 

A szovjet nép belső ellenségei minden úton módon akadályoz-
ták az ország szocialista iparosítását és a mezőgazdaság kol-
lektivizálását. Követelték, hogy tartsuk vissza a termelőerők és a szo-
cialista termelőviszonyok fejlődését; így akarták megrendíteni a 
szovjet társadalmi és államrend erejét, hatalmát. De a kommunista 
párt megsemmisítette a szovjet népnek ezeket az ádáz ellenségeit, 
s megfelelő rendszabályokkal biztosította a szocialista termelőviszo-
nyok végleges győzelmét, a szocializmus alapjának fejlődését és töké-
letesedését, s az ipar és a mezőgazdaság termelőerőinek korlátlan 
növekedését. 

A kommunista párt és a szovjetállam a szocialista termelőviszo-
nyok fejlődésének biztosításával idejekorán megszünteti a termelő-
erők és a termelőviszonyok közt a szocializmus korszakában kelet-
kező ellentmondásokat. 

Sztálin elvtárs a társadalmi fejlődés objektív törvényeinek mély-
reható tudományos elemzésével gazdagította a társadalom alapjának 
marxista elméletét, s klasszikusan meghatározta a termelőviszonyok 
fogalmát. Kifejtette, hogy a termelőviszonyokhoz tartoznak: ,,a) a 
termelőeszközök tulajdonformái; b) a különböző társadalmi csopor-
tok ebből következő helyzete a termelésben és e csoportok kölcsönös 
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viszonya, vagy mint Marx mondja: „tevékenységük kölcsönös ki-
cserélése"; c) a termékek elosztásának teljes mértékben az előbbiek-
től függő formái". (72. lap.) 

A termelőviszonyok sztálini elemzése hozzásegít bennünket, 
hogy megértsük bármely társadalmi alakulat gazdasági alapjának 
sajátosságait és fejlődési törvényeit, gazdagítja ismereteinket az 
emberek gazdasági viszonyairól, s fölfegyverzi az állami és a párt-
kádereket az adott gazdasági alap tartalmának és fejlődéstörvényé-
riek tanulmányozásához szükséges tudományos módszerekkel. 

A szocializmusnak, vagyis a kommunista társadalom első sza-
kaszának fölépítése megkövetelte a szovjet gazdaság sotkalakulatú 
jellegének megszüntetését, a tőkés termelőviszonyok megsemmisíté-
sét, a kisárutermelő és a patriarchális gazdaság szocialista útra tere-
lését, s az egész országban szocialista termelőviszonyok létesítését. 
De a kommunizmusba való átmenethez már nemcsak az kell, hogy 
a termelőviszonyok jellegükre nézve egytípusúak legyenek, hanem az 
is, hogy a termelőviszonyok a (szocialista érettség egyformán magas 
színvonalát érjék el, vagyis: ,a társadalom áttérjen a szocialista 
tulajdon két formájáról az egységes, össznépi tulajdonformára. 

A kommunizmusba való átmenet második fő feltételét így jelle-
mezte Sztálin elvtárs: „Másodszor az szükséges, hogy a kolhozok 
számára és következéskép az egész társadalom számára előnyösen 
végrehajtott fokozatos átmenetek útján a kolhoztulajdont az össznépi 
tulajdon színvonalára emeljük, az áruforgalmat pedig szintén foko-
zatos átmenetek útján a termékcsere rendszerével váltsuk fel, hogy a 
központi hatalom, vagy valamely más társadalmi-gazdasági központ, 
a társadalom érdekében átfoghassa a társadalmi termelés összes ter-
mékét:' (66—67. lap.) 

A kommunizmusba való átmenet Sztálin megszabta első két fő 
feltétele — egységében — az egész társadalmi termelés fejlődését 
biztosítja. 

A kommunizmusba való átmenet második fő feltétele kiterjed a 
termelőviszonyok valamennyi oldalára: a termelőeszközök tulajdon-
formáira, a különféle szociális csoportoknak ebből következő hely-
zetére a termelésben, s a termékelosztás formáira. 

A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című 
művében Sztálin elvtárs utal rá, hqgy ma a Szovjetunióban a szocia-
lista tulajdonnak két formája van: az állami, össznépi tulajdon és a 
kolhoz-asoporttulajdon, .amely nem nevezhető össznépinek. Az állami 
tulajdon alapja, hogy az állami vállalatok termelőeszközeinek és ter-
mékeinek tulajdonosa az egész nép, az állam. A kolhoztermelésben 
az államé ugyan a társadalmi termelés két döntő eleme: a föld és a 
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gép, de a termelés eredményeivel, a termékekkel kizárólag a kolhoz 
rendelkezik. A kolhoztermelés terméke a kolhozé, mert a munka és 
a vetőmag a kolhoz sajátja. Az állam teljesen rendelkezik az egész 
nép tulajdonában lévő állami vállalatok termékeivel, s megtervezheti 
e termékek elosztását, de a kolhozok termékeivel nem rendelkezik, 
s így ,az állami tervezést isem terjesztheti ki teljesen rájuk. Sztálin 
elvtárs megemlíti: „Másmilyen gazdasági kapcsolatot a várossal, 
mint árukapcsolatot, mint az adás-vétel útján történő cserét, a kol-
hozok ma nem fogadnak el. Ezért az árutermelés és az áruforgalom 
nádunk jelenleg éppen olyan szükségszerűség, mint mondjuk harminc 
évvel ezelőtt volt, amikor Lenin kijelentette, hogy az áruforgalmat 
minden eszközzel fejleszteni kell". (18. lap.) 

A szocialista tulajdon két formája a szovjettársadalom fejlődésé-
nek jelenlegi szakaszán teljesen szabad teret biztosít a termelés fej-
lődésének. De a kommunizmusba való fokozatos átmenet során a ter-
melőerők rohamos fejlődése okvetlenül ellentmondásokat kell hogy 
előidézzen, s valóban elő is idéz e termelőerők és a termelőviszo-
nyok közt. 

Egyes szovjet közgazdák és filozófusok félreértették azt a tételt, 
hogy a szocialista termelőviszonyok tág teret nyitnak a termelőerők 
fejlődésének, s teljes összhangban vannak a termelőerők jellegévei. 
ü g y vélték, hogy ilyképen a szocialista termelőviszony ok nem is ke-
rülhetnek ellentmondásba a termelőerőkkel, s nem válhatnak a ter-
melőerők fejlődésének fékjévé. Sztálin elvtárs megbírálta ezeket a 
hibás nézeteket, s megállapította, hogy a kolhoz-csoporttulajdont ós 
az áruforgalmat „ezidőszerint sikerrel használjuk fel a szocialista 
gazdaság fejlesztésére, s ezek a jelenségek kétségtelenül hasznára 
vannak társadalmunknak. Kétségtelen, hogy a közeljövőben is hasz-
nosak lesznek. Megbocsáthatatlan vakság volna azonban, ha nem lát-
nók, hogy ezek a jelenségeik ugyanakkor már most is fékezni kezdik 
termelőerőink erőteljes fejlődését, mivel akadályozzák az állami ter-
vezést abban, hogy az egész népgazdaságot, különösen a mező-
gazdaságot, teljesen átfogja. Nem lehet kétséges, hogy minél tovább 
haladunk, ezek a jelenségek annál jobban fékezni fogják országunk 
termelőerőinek további növekedését. A feladat tehát az, hogy ezeket 
az ellentmondásokat megszüntessük, mégpedig olymódon, hogy a 
kolhoztulajdont fokozatosan össznépi tulajdonná változtatjuk, s az 
áruforgalom helyett ugyancsak fokozatosan bevezetjük a termék-
cserét". (67—68. lap.) 

A kolhoztulajdonnak az össznépi tulajdon színvonalára való föl-
emelését nagymértékben megkönnyíti .a szovjet társadalom erkölcsi-
politikai egysége, a munkásak és a kolhozparasztok érdekeinek közös-
sége. A munkáisok és a koIhozparasztok a kommunista társadalom 
2 - 10-9 
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aktív építői, s egy zászló alatt, a kommunista párt zászlaj-a alatt har-
colnak. 

A Szovjetunióban megszűnt ,a város és a falu ellentéte. E tény 
fontosságát kiemelve, Sztálin elvtárs rámutatott, hogy a szocialista 
város, a munkásosztály hatalmasan segítette szövetségesét, a paraszt-
ságot a földesurak és a ikulákság felszámolásáért vívott harcban, a 
parasztságnak és kolhozainak elsőrendű traktorokkal és egyéb gé-
pekkel való rendszeres ellátása pedig barátsággá változtatta a mun-
kásosztály és a parasztság szövetségét. 

De a kolhoztulajdonnak az össznépi tulajdon színvonalára való 
fölemelése ezeken a már megvalósult fontos feltételeken kívül meg-
követeli az ipari termelés hatalmas arányú növelését, s a vàrois és a 
falu közvetlen termékcseréjének kifejlesztését. 

Sztálin elvtárs e feladatok megoldásának módszereivel is rész-
letesen) foglalkozik. Üj művében megemlíti, hogy egyes közgazdák 
véleménye szerint egyszerűen államosítani kell a kolhoztulajdont, 
ugyanúgy, mint ahogy a szovjethatalom annakidején a tőkéstulaj-
donnal tette. Sztálin elvtárs elfogadhatatlannak tart ja ezt és a többi 
ehhez hasonló helytelen javaslatot. A kolhoztulajdon szocialista tu-
lajdon, mondja, s ezért semmiikép sem bánhatunk vele úgy, mint a 
tőkéstulajdonnal. 

Sztálin elvtárs ezzel a javaslattal kapcsolatban megvizsgálja, 
hogyan alakul majd a szocialista tulajdon kérdése a szocializmus 
világméretű győzelmét követő korszakban. 

A marxizmus tanítása szerint a szocializmus végülis minden 
országban diadalmaskodik. A földkerekség lakosságának egyhar-
mada máris kiszakadt az imperializmus láncából. A szabad ós boldog 
élet útjára lépett népek közül a kínai nép most teremti meg a szocia-
lizmus építésének feltételeit, az európai népi demokratikus országok 
népei a szocializmust, a szovjetnépek pedig már a kommunizmust 
építik. A szocializmus világméretű győzelme nyomán az állam szük-
ségtelenné válik, elhal, de a társadalom megmarad. Az össznépi 
tulajdont éppen azért nevezik össznépinek, mert a kommunista társa-
dalomnak nemcsak azt a fokát tükrözi, amikor még van állam és a 
tulajdon állami, hanem azt a fokát is, amikor állam már nem lesz, de 
a tulajdon megmarad és az egész táns,adatomé lesz. 

Sztálin elvtárs károsnak és megvalósíthatatlannak minősíti Sza-
nyina és Venzser elvtársaik javaslatát is, hogy az állam eladás útján 
adja a kolhozok tulajdonába a gép- és traktorállomásokon összponto-
sított fő munkaeszközöket. Sztálin elvtáns nyomatékosan hang-
súlyozza, hogy ez a javaslat több okból is helytelen) és ártalmas. Elő-
ször: mert <a kolhozok képtelenek viselni a mezőgazdasági technika 
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felújításának minden terhét; másodszor: mert a kolhozok nem kerül-
hetnek előnyösebb helyzetbe, mint például az állami vállalatok 
(ugyanis még ez utóbbiak sem tulajdonosai a munkaeszközöknek); 
harmadszor: mert a gép- és traktorállomások eladásával az árufor-
galom hatóköre bővülne, ez pedig ellenkezik a kommunizmusba való 
átmenet egyik legfontosabb követelményével. 

Sztálin elvtárs megmutatja a helyes utat: ,,Hoig-y a kolhoztulaj-
dont az össznépi tulajdon színvonalára emelhessük, a kolhoztermelés 
fölöslegeit ki kell rekesztenünk az áruforgalom rendszeréből, s be kell 
kapcsolnunk az állami ipair és a kolhozok termékcseréjének rendsze-
rébe". (92. lap.) A kolhoztermeléis fölöslegei most még piacra kerül-
nek, s bekapcsolódnak az áruforgalom rendszerébe. Ez a körülmény 
akadályozza a kolhoztulaj doni fölemelését az össznépi tulajdon szín-
vonalára. Éppen ezért ennél a végénél kell kezdeni a munkát a kol-
hoztulajdonnak az össznépi tulajdon színvonalára emelése végett. 

A kolhoztulajdon össznépi tulajdonná fejlesztésének útjait ele-
mezve, Sztálin elvtárs nagyszerű példát mutat, hogyan kell a társa-
dalmi élet jelenségeire alkalmaznunk a marxista dialektikát, s ennek 
alapján tudományosan előrelátnunk a fejlődés menetét. Tudjuk, hogy 
a Szovjetunióban a város és falu közt még nincs fejlett termékcsere. 
De a termékcsere csírái már megvannak a mezőgaz das ági termékeik 
„áruraváltásá"-nak formájában. (Az „áruraváltás" szó egyébként 
nem szerencsés szó, mondja Sztálin elvtárs, a „termékcsere" szóval 
kell helyettesíteni.) 

Sztálin elvtárs előre látta, hogyan megy majd végibe ezen a terü-
leten a fejlődés. Ami ma még csírájában van meg, fokozatosan ki-
fejlődik, s a város és falu gazdasági kapcsolatainak .alapjává válik. 
,,A feladat az, bogy a termékcsere e csíráit a mezőgazdaság' minden 
ágában megszervezzük és ia termékcsere széles rendszerévé fej lesz -
szük, olyanformán, hogy a kolhozok termékeikért ne csak pénzt, ha-
nem — főként — szükséges iparcikkeket kapjanak". (92. lap.) 

E feladat megköveteli egyrészt a kolhoztermelés minden esz-
közzel való fejlesztését, a kolhozok közös gazdaságának gyors 
növelését és az állami tulajdon szerepének megszilárdítását a szo-
cialista mezőgazdaságban, másrészt a város termelésének óriási 
növekedését. Az új rendszert tehát különösebb sietség nélkül, a vá-
ros által előállított termékek felhalmozódása arányában kell be-
vezetni. „De következetesen, ingadozás nélkül be kell vezetni, 
lépésről lépésre szűkítve az áruforgalom hatókörét, s bővítve a ter-
mékcsere hatókörét". (93. lap.) Ez egyben a kommunizmusba való 
átmenet feltételeinek megteremtését is jelenti, mert „megkönnyíti az 
átmenetet a szocializmusból a kommunizmusba", s „lehetővé teszi, 
2* 
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hogy a kolhozok legfőbb tulajdonát, a kolhoztermelés termékeit be-
kapcsoljuk az össznépi tervezés általános rendszerébe. 

Ez lesz a reális és döntő eszköze annak, hogy a kolhoztulaj-
dont mai viszonyaink között az össznépi tulajdon színvonalára 
emeljük". (Ugyanott.) 

A kolhoztulajdon össznépi tulajdon színvonalára emelésének 
sztálini terve döntő jelentőségű a város és a falu, az ipar és a mező-
gazdaság lényeges különbségeinek kiküszöbölése szempontjából is. 
A folyamat sikeres megvalósulásához nagymértékben hozzájárul 
majd a régi városok fejlődése és új városok, vagyis olyan közpon-
tok kiépülése, amelyekben „a kultúra növekedése a legnagyobb, 
s amelyek nemcsak a nagyiparinak, hanem a mezőgazdasági termé-
kek feldolgozásának és az élelmiszeripar valamennyi ága hatalmas 
fejlődésének is központjai. Ez a körülmény megkönnyíti az ország 
kulturális felvirágzását, s elvezet a városi és falusi életfeltébelek ki-
egyenlítődéséhez". (28. lap.) 

A város (az ipar) és a falu (a mezőgazdaság) különbségeinek 
eltűnése új probléma, amellyel Marx és Engels még nem foglalko-
zott. Ezt a problémát először a Szovjetunió szocialista építésének 
gyakorlata vetette föl, s Sztálin elvtárs világította meg új művében. 
Sztálin elvtárs rámutat, hogy az ipar és a mezőgazdaság lényeges 
különbségeinek megszüntetésével még nem szűnik meg a köztük 
lévő valamennyi különbség. Lényegtelen különbségek a kommuniz-
musban is maradnak a város és a falu közt, mert az ipari és a mező-
gazdasági munka feltételei különböznek egymástól. 

A kolhoztulajdon fölemelése az össznépi tulajdon színvonalára 
megszünteti a munkásosztály és a parasztság osztálykülönbségek 
is. Ma a munkásosztály és a parasztság még nem teljesen egyenlő 
helyet foglal el a szocialista termelés rendszerében; ennek fő oka a 
sízocialista tulajdon két formája. De a munkásosztály és a paraszt-
ság közt a határok fokozatosan elmosódnak majd. Ez pedig azt 
jelenti, hogy „a munkások és a parasztok, mint teljesen különböző 
gazdasági csoportok el fognak tűnni, a föld és a gyár dolgozóivá 
válnak, vagyis gazdaisiági helyzetük tekintetében egyenlősülnek". 
(.Sztálin Művei. 8. kötet. 99. lap. Szikra. 1952.) A kommunizmus-
ban, tanítja Sztálin elvtárs, már nem lesznek osztályok, s a munká-
sok és parasztok az egységes kommunista társadalom dolgozóivá 
válnak. 

Ez a szocialista tulajdon további tökéletesítésének, a város és a 
falu közt lévő lényeges különbségek megszüntetésének zseniális 
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sztálini terve, amely a szocializmus fejlődését meghatározó objek-
tív gazdasági törvények mélyreható ismeretén és hatékony fölhasz-
nálásán alapszik, 

• 

A Szovjetunió fejlődése a kommunizmus felé nemcsak a ter-
melőerők további fejlődését és a szocialista alap gazdasági érett-
ségének fokozódását követeli. A marxizmus tanítása szerint: amilyen 
a társadalom termelőmódja, olyan a társadalom is, olyanok eszméi, 
elméletei, politikai nézetei és intézményei, olyan a kultúrája. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetuntóban című munkájában a kommunizmusba való átmenet har-
madik fő feltételének kifejtésekor és tudományos megokolásakor 
részletesen jellemzi a munka helyzetét, következéskép a termelőerők 
és termelőviszonyok fejlődését a szocializmusból a kommunizmusba 
való fokozatos átmenet időszakában. 

Sztálin elvtárs a kommunizmusba való átmenet harmadik fő 
feltételét így fogalmazza meg: „ ... el kell érnünk a társadalom 
kultúrájának olyan növekedését, amely a társadalom minden tagja 
számára biztosítja fizikai és szellemi képességeinek mindenoldalú 
fejlesztését, hogy a társadalom tagjai olyan képzettséget szerezhes-
senek, amely elegendő ahhoz, hogy a társadalmi fejlődés aktív té-
nyezőivé váljanak, hogy szabadon választhassanak foglalkozást, 
5 ne legyenek a fennálló munkamegosztás folytán egész életükre egy 
bizonyos foglalkozáshoz láncolva". (68. lap.) 

Sztálin döntő jelentőségűnek tekinti a munka, mai helyzetének 
komoly megváltoztatását. Fejtegetésével sokoldalúan és alkotóan 
továbbfejleszti Marx utalásait a munka kommünizmusbeli helyzeté-
ről. Marx kritikája a német szocialisták gothai program m jár ól, meg-
jegyzései Baikunim Államiság és anarchia című könyvéhez, kiadatlan 
kéziratai és más munkái mind azt mutatják, mily mélyrehatóan fog-
lalkozott a tudományos kommunizmus lángeszű megteremtője a 
kapitalizmus megszüntetése és a szocializmus győzelme utáni 
munka helyzeténeik kérdésével. Sztálin elvtárs ragyoigóan tovább-
fejlesztette a marxi útmutatásokat, s nagyszerű példát mutatott, 
hogyan kell .a kommunistáknak alkotó módon elsajátítaniuk, s az 
elméletben és a gyakorlatban egyaránt helyesen alkalmazniuk a 
marxista-leninista tudományt. 

Marx így jellemezte a munka helyzetét a szocialista társadalom-
ban: „... A munkástömegnek önmagának kell elsajátítania többlet-
munkáját. Ha majd így cselekszik — s ezzel megszűnik a szabadidő 
antagonista formája — a k k o r . . . egyrészt a szükséges munkaidőt 
a társadalmi egyén szükségleteivel fogják mérni, másrészt, a ter-
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melőerök fejlődése úgy meggyorsul, hogy bár a termelés mindenki 
gazdagságát szolgálja, mégis megnő mindenki szabadideje". 

Sztálin elvtárs, Marx eszméit továbbfejlesztve, azt tanítja, hogy 
éppen a termelőerőknek a dolgozók szükségletei kielégítése végett 
történő rohamos fejlesztése a munka helyzetében bekövetkező válto-
zások alapja. 

„Az igazi gazdagság — folytatja Marx a kommunizmus elem-
zését — minden egyén fejlett termelőereje. Akkor a gazdagság mér-
téke már nem a munkaidő tesz, hanem a szabadidő." 

De a munka minimumra csökkentésével nem lassubbodik meg a 
termelés rohamos fejlődése. Ellenkezőleg, ez a fejlődés a termelő-
erők és a termelékenység kolosszális növekedése következtében még 
gyorsabb lesz, mint a szocializmusban. Minthogy a társadalmi ter-
melés célja a szocializmusban is, a kommunizmusban is az ember, 
s az ember állandóan növekvő szükségleteinek kielégítése: a sok-
oldalúan fejlett egyén mind több idejének fölszabadítása a kötelező 
munka alól — a kommunista rendszer szükségszerű jellemvonása. 

SztáJin elvtárs kidolgozta a társadalom kulturális fejlődésének 
átfogó prqgrammját, amelynek alapja a munka mostani helyzetének 
jelentős megváltozása. E feladat megoldásához, tanítja Sztálin elv-
társ, mindenekelőtt legalábbis hat, majd öt órára kell csökkenteni a 
munkanapot. Ez azért kell, hogy a társadalom tagjai megkapják a 
mindenoldalú képzettség megszerzéséhez elegendő szabadidőt. 

Sztálin elvtárs továbbfejleszti Lenin útmutatásait a politechni-
kai oktatás kifejlesztésének szükséges voltáról. Lenin hangsúlyozta, 
mily fontos a politechnikai oktatás gyakorlatilag megvalósítható 
programmjánaik mielőbbi kidolgozása. Véleménye szerint minden 
gyereknek 16 éves koráig kötelezően meg kell ismerkednie elmélet-
ben és gyakorlatban a termelés fő ágaival. Lenin megjegyezte, hogy 
például a villamosítás megvalósítására nem alkalmasak a tudatlan 
emberek. „Itt nem elég megérteni, hogy mi az a villamosság: 
isimerni kell technikai alkalmazását az iparban és a mezőgazdaság-
ban, továbbá az ipar és a mezőgazdaság egyes ágaiban. Ezt nekünk 
magunknak is meg kell tanulnunk, s meg kell erre tanítanunk a dol-
gozók egész serdülő nemzedékét." (Lenin Művei. 31. kötet. 292. lap. 
Szikra. 1951.) 

Lenin úgy vélte, a politechnikai oktatásnak nem lehet feladata, 
hogy mindenre megtanítsa a • gyermekeket, hanem főleg a modern 
ipar alapjaival kell megismertetnie őket. 

Sztálin elvtárs útmutatása szerint az általános és kötelező poli-
technikai oktatás bevezetése okvetlenül szükséges, hogy a társadalom 
tagjai szabadon választhassanak foglalkozást, s ne legyenek a fenn-
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álló munkamegosztás folytán egész életükre egy bizonyos foglal-
kozáshoz láncolva. 

Óriási jelentőségű a társadalom kulturális fejlődése szempont-
jából a Lakásviszonyok gyökeres megjavítása, s a munkások és al-
kalmazottaik reálbérének fölemelése legalább kétszeresre, ha nem 
többre. Sztálin elvtárs a reálbérek további emelésének egyetlen he-
lyes útját is megmutatja. Az út: mind a pénzbeli fizetés közvetlen 
emelése, mindpedig — különösen — a közszükségleti cikkek árának 
további rendszeres csökkentése. 

A szocializmusban a társadalom egész fejlődése, a gazdasági 
és kulturális föllendülés! valamennyi terve a társadalom, a dolgozó 
tömegek érdekeinek és szükségleteinek van alárendelve. íme néhány 
adat a szovjet szocialista társadalom anyagi jólétének és kultúrájá-
nak emelkedéséről: 1952-èen a Szovjetunió nemzeti jövedelme 25 
százalékkal volt nagyabb, minit 1950-ben. A kiskereskedelmi áru-
forgalom, -amely az állami és szövetkezeti kereskedelem útján a 
lakossághoz kerülő árumennyiség alakulását mutatja, 27 százalék-
kal emelkedett. Az ötödik ötéves terv szerint a könnyű- és az élelmi-
szeripar 70 százalékkal növeli termelését. Nagyszabású lakásépít-
kezés bontakozik ki. A lakosság öt év alatt mintegy 105 millió négy-
zetméter újabb lakótérhez jut. A Szovjetunióban már általános a 
hétosztályos oktatás, az ötödik ötéves terv végére pedig befejeződik 
az általános tízosztályos oktatásra való áttérés a köztársaságok 
fővárosaiban, városaiban, a területek meg a határterületek központ-
jaiban és a nagyobb ipari központokban. A következő ötéves terv 
minden városban és faluban megvalósítja az általános középfokú 
oktatást. Fejlődik az egészségvédelem, szakadatlanul emelkedik a 
munkások meg az alkalmazottak reálbére és a kolhozparasztok reál-
jövedelme. 

A kultúra óriási föllendülése nyomán rendkívül kifejlődik az 
emberek kommunista öntudata, ez pedig kedvezően hat a dolgozók 
termelőmunkájának, társadalmi és egyéni életének minden terüle-
tére. A munka elsőrendű életszükségletté válik. 

A kulturáltság és a kommunista tudat magas fokán a dolgozók 
nemcsak sajáit -szerepüket értik meg, hanem azt is, milyen ered-
ményekkel jár valamennyi dolgozó, az egész társadalom tevékeny-
sége. 

A kommunista társadalom tagjait jellemző tulajdonságok két-
ségkívül a társadalmi tulajdonhoz való kommunista viszonyon ala-
pulnak majd. A társad-almi tulaj-don, a társadalom gazdasági alap-
pillére már a szocializmus időszakában is szent és sérthetetlen. 
A szocialista társadalom tagjainak túlnyomó többsége megérti, hogy 
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a társadalmi tulajdon a szocializmus, a társadalmi jólét fő tartó-
oszlopa, a szovjet rend szilárdságának alapja, s éppen ezért úgy 
őrzi a szocialista tulajdont, mint a szeme fényét. De a szocializmus 
időszakában még akadnak olyanok is, akik régi szokások, nézetek 
rabjai, s nem tisztelik, nem óvják a szocialista tulajdont. Éppen 
ebből következik a szovjet állam egyik fontos feladata a szocializ-
musban: a szocialista társadalmi tulajdon őrzése, megóvása a társa-
dalmi javak mindenféle elfecsérlőjével, eltulajdonítójával szemben. 

A kommunizmusban a munka helyzetének megváltozása, s a 
kultúra és a kommunista tudalt gyors fejlődése fölöslegessé teszi, 
hogy az állam betöltse a társadalmi tulajdon védőjének funkcióját. 
A kommunizmusban a társadalom minden tagja a társadalom meg-
ingathatatlan és sérthetetlen létalapjának tekinti majd a társadalmi 
tulajdont. 

A szocialista társadalom továbbfejlesztésére irányuló sztálini 
terv egyik legfontosabb láncszeme a szellemi és a fizikai munka lé-
nyeges különbségeinek megszüntetése. Sztálin elvtárs megfogalma-
zása szerint a kommunizmusba való átmenet során minden munkás 
általános műveltségét és műszaki képzettségét a mérnökök és 
technikusok színvonalára kell fölemelni. E feladat megvalósításával 
a Szovjetunió ipara más országok ipara számára elérhetetlen magas-
latra emelkedik majd. 

A feladat megoldását nagy mértékben elősegíti az egyre töké-
letesedő technika, s a termelőfolyamatok mind fokozottabb gépesí-
tése, amely fölszabadítja az embereket a nehéz fizikai munkától, 
megváltoztatja a munka természetét, s lehetővé teszi termelékeny-
ségének növelését. 

A kapitalizmusban a gép alkalmazása a munkást gép tarto-
zékává teszi, s megszünteti a munkás személyes kapcsolatát mun-
kájával. A gépet a tőkések a drága szakképzett munkaerőnek olcsó, 
tanulatlan munkaerővel való fölváltására használják. A kapitaliz-
mus ellensége az embernek. Az emberi ész legnagyszerűbb alkotá-
sait, köztük a gépeket is, az emberek még naigyobb elnyomására 
használja. 

A szocializmus az emberiség jólétének szolgálatába állítja a 
gépet. A Szovjetunióban, jegyzi meg Sztálin elvtárs, a gépek min-
den esetben munkát takarítanak meg a társadalomnak, megkönnyí-
tik a dolgozók munkáját, ezért a munkások igen szívesen használ-
ják őket. A Szovjetunióban az új technika alkalmazása lehetővé 
teszi a munkások szakképzettségének fokozását. 
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Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a kommunizmusba való át-
menet három fő feltételét egységükben kell vizsgálnunk. 

„Csupán együttvéve mindezeknek a feltételeknek megteremtése 
útján remélhető, hogy a munka a társadalom tagjainak szemében a 
«legfőbb létszükségletté» fog válni (Marx), hogy «a munka nehéz 
teherből élvezetté válik» (Engels), s hogy a társadalmi tulajdont a 
társadalom minden tagja úgy fogja tekinteni, mint a társadalom 
létezésének megingathatatlan és sérthetetlen alapját. Csupán együtt-
véve mindezeknek a feltételeknek megteremtése után lehet majd át-
térni a «mindenkitől képességei szerint, mindenkinek munkája sze-
rint» szocialista formuláról a «mindenkitől képességei szerint, min-
denkinek szükségletei szerint» kommunista formulára". (69. lap.) 

A szocializmusból a kommunizmusba való átmenet nem spon-
tán jellegű, hanem tudatosan irányított folyamat, amelyben a szov-
jetállam és a kommunista párt döntő, vezető szerepet tölt be. 
Malenkov elvtárs ezt mondta a XIX. pártkongresszusom: „Nem ér-
hettük volna el békés építőmunkánkban azokat a sikereket, amelyek-
kel most büszkélkedünk, ha megengedtük volna államunk gyengíté-
sét. Fegyvertelenül álltunk volna szemben ellenségeinkkel, s katonai 
összeomlás fenyegetett volna 'bennünket, ha nem erősítettük volna 
államunkat, hadseregünket, büntető és államvédelmi szerveinket. 
A párt a szocializmus megdönthetetlen erődjévé változtatta a szovjet-
országot, mert minden módon erősítette és erősíti a szocialista álla-
mot". (Az SZKP XIX. kongresszusának anyaga. 89. lap. Szikra. 
1952.) 

A kommunizmusba való átmenet nagyszabású programmja 
ismételten bizonyítja a szocializmus döntő gazdasági fölényét a 
kapitalizmussal szemben. Világosan látható, hogy a kommunizmus 
építése a békét és a népek barátságának nagy ügyét szolgálja. 
A szovjetországnak nincs szüksége háborús hódításokra, mert 
maximálisan kielégítheti a dolgozó tömegek állandóan növekvő 
szükségleteit. Ezt már egyes burzsoá körök is mindinkább meg-
értik. A Gazette de Lausanne című svájci lap például az ötödik ötéves 
terv irányelveinek közlése után Kinek dolgozik az idő? című cikkében 
így ír: .„Szovjetoroszország, mint ötéves terve mutatja, valóban évi 
13 százalékkal tudja növelni termelőeszközgyártását. Ezzel olyan 
teljesítőképességre és gazdagságra tesz szert, amilyent semmiféle 
hódítás sem biztosíthat neki. Ha öt év alatt ipari termelésének szín-
vonalát 70 százalékkal fogja emelni, s tartani tudja ezt az ütemet, 
tizenöt év alatt csaknem megtízszerezi termelését. Az idő tehát 
Oroszországnak dolgozik". 
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4 

A dolgozóik világszerte rendkívüli érdeklődéssel vitatták meg 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című zse-
niális sztálini művet. Különösen két kérdés keltette föl a haladó 
erők figyelmét: egyrészt a modern kapitalizmus objektív fejlődés-
törvényeinek, az imperialista tábor további szétzüllését és a kapita-
lizmus általános válságának kiéleződését szülő törvényeknek, más-
részt a kommunista társadalmi forma objektív fejlődéstörvényeinek 
kérdése. 

A tőkés világrendszer jelenlegi helyzetéből levont sztálini követ-
keztetések, amelyek a kapitalizmus összeomlásának szükségszerű-
ségét bizonyítják, valamint a szocializmus szüntelen fejlődéséről 
szóló következtetések növelték a rettegést és bizonytalanságot a 
háborús gyújtogatok táborában, s főleg az Egyesült Államokban, 
Angliában és Franciaországban. Ugyanakkor fölfegyverezték a föld-
kerekség haladó erőit a népek érdekeiért, a békéért, a demokráciáért 
és a szocializmusért vívott további harcra. 

A szocializmus gazdasági törvényeinek objektív jellegéről és 
általános érvényéről szóló sztálini tanítás nemzetközi jelentősége 
óriási. Bebizonyosult, hogy a szocialista társadalom fejlődéstörvé-
nyei éppúgy objektív törvények, mint bármely más társadalom tör-
vényei; igazolódott a marxizmusnak az az állítása is, hogy a kom-
munista alakulat az emberiség történelmének törvényszerű és leg-
felsőbb foka. Mindez megsemmisítő csapást mért az imperialista 
burzsoázia valamennyi hazug ideológusára és politikusára, akik szél-
tében-hosszáhan "hirdették, hogy a proletárforradalom és a szocializ-
mus valamiféle ,,elhajlás" a társadalom fejlődésének főirányától, 
más országok számára „járhatat lan" „orosz kísérlet". Sztálin elv-
társ megokolta a szocializmus gazdasági törvényeinek objektív és 
valamennyi ország számára közös jellegét, s ezzel bebizonyította, 
hogy a társadalom eljutása a kommunizmushoz történelmi szükség-
szerűség, s hogy a szocializmus fejlődéstörvényei nem kiagyalt tör-
vények, nem az emberek szeszélyeinek szülöttei, hanem a társadalmi 
élet új anyagi feltételei által meghatározott törvények. 

A kommunizmus éppoly általános érvényű és szükségszerű tár-
sadalmi forma minden nép történelmi fejlődésében, mint bármely 
előző társadalmi-gazdasági forma; ez a társadalmi forma is objek-
tív törvények alapján jön létre és fejlődik. Erre a marxista tételre 
épül a történelmi fejlődés által teljesen és vitathatatlanul igazolt 
következtetési a világ minden népe eljut a kommunizmushoz. Ez 
objektív és általános érvényű történelmi törvényszerűség, amelyet 
nem lehet módosítani vagy megszüntetni. Ugyanolyan objektív igaz-
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ságot fejez 'ki, mint az a tétel; hogy az ősközösséget fölváltja a rab-
szolgatartó társadalom, a rabszolgatartó társadalmat a feudalizmus, 
a feudalizmust pedig a kapitalizmus. 

A szocialista társadalom fejlődéstörvényeinek objektív jellegé-
ből és általános érvényéből következik, hogy a Szovjetunió tapasz-
talatait a kapitalizmusból kiszakadt és a szocialista fejlődés útjára 
lépett minden nép fölhasználhatja, sőt föl is kell hogy használja. 

Sztálin elvtárs az SZKP XIX. kongresszusán mondott törté-
nelmi jelentőségű beszédében mélyenszántó marxista-leninista elem-
zéssel általánosította az SZKP és a szovjet nép gazdag tapasztala-
tainak nemzetközi jelentőségét. Hangsúlyozta: pártunk érdekei 
egybeolvadnak a békeszerető népek érdekeivel, a Szovjetunió érde-
kei egyáltalán nem különíthetők el a világbéke ügyétől. Az SZKP 
valamennyi nép ragyogó jövőjéért küzd. Az SZKP e történelmi sze-
repének elismerése fejeződik ki abban, hogy „a testvérpártok képvi-
selői, pártunk merészségén és sikerén föllelkesülve, a világ forra-
dalmi és munkásmozgalma «rohambrigádjának» nevezték el pártun-
kat" — mondotta Sztálin elvtárs. (Az SZKP XIX. kongresszusának 
anyaga. 334. lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs nagy műve általánosítja a tőkésuralom meg-
döntésének, a szocializmus győzelmes fölépítésének és a kommuniz-
musba való fokozatos átmenetért vívott harc kibontakozásának tör-
ténelmi tapasztalatait. Ezeket a tapasztalatokat napjainkban és a 
jövőben is világszerte sikerrel használják föl a társadalmi fejlődés 
különböző fokát elért országok élenjáró erői. 

Sztálin elvtárs nagy eszméi még szorosabb egységbe tömörítik 
a béke, a demokrácia és a szocializmus táborát, az igazságos ügyü-
kért harcoló haladó emberek millióit. Sztálin elvtárs művei megvilá-
gítják az egész emberiség békéjéhez, jobb jövőjéhez vezető utat, 
hatalmasan erősítik a néptömegeket, fokozzák harci akaratukat, győ-
zelembe vetett hitüket, elmélyítik a népek barátságát. 

Sztálin elvtárs új müve a szocialista világ és a modern kapita-
lista világ homlokegyenest ellentétes irányú fejlődésének klasszikus 
marxista elemzése. Marx Tőké-je tudományosan elemezte az ipari 
kapitalizmus fejlődését, s ezzel eszmeileg előkészítette a munkás-
osztályt a burzsoázia elleni döntő harcra. Lenin feltárta a kapita-
lizmus imperialista szakaszának fejlődéstörvényeit és a szovjet tár-
sadalom fejlődéstörvényeit a kapitalizmusból a szocializmusba való 
átmenet szakaszában. Sztálin elvtárs tudományosan megoldotta új 
művében a szocialista társadalom kommunizmusba való átmeneté-
nek és a modern kapitalizmus fejlődésének (bonyolult kérdéseit. 
Sztálin elvtárs műve az alkotó marxizmus remeke, a marxista-
leninista elmélet hatalmas győzelme és sikere. 



I. BLJUMIN 

Az értéktöbbletről szóló tanítás — 
Marx gazdasági elméletének sarokköve 

Marx legnagyobb tudományos cselekedete a politikai gazdaság-
tan területén az értéktöbbletelmélet megalkotása. Lenin A marxizmus 
három forrása és három alkotórésze című cikkében hangsúlyozta, 
hogy „az értéktöbbletről szóló tanítás Marx gazdasági elméletének 
sarokköve". (Lenin. Válogatott Művek. I. kötet. 68. lap. Szikra. 
1948.) Engels az értéktöbbletelméletet egysorba állította az emberi 
történelem Marx fölfedezte fejlődéstörvényével, vagyis a történelmi 
materializmusról szóló tanítással. Marx Károly sírjánál mondott 
beszédében megállapította: „Marx fedezte föl a mai tőkés termelő-
mód s az általa létrehívott polgári társadalom sajátos mozgási tör-
vényét is. Az értéktöbblet fölfedezése itt hirtelen világosságot terem-
t e t t . . . " (Marx—Engels. Válogatott Művek. II. kötet. 163. lap. 
Szikra. 1949.) 

Még a polgári politikai gazdaságtan legkiválóbb képviselői sem 
tudták megalkotni az értéktöbbletelméletet, pedig már régóta tanul-
mányozták a profitot, a kölcsönkamatot és a földjáradékot, vagyis az 
értéktöbblet egyes átalakult formáit. A klasszikus polgári politikai 
gazdaságtan lényegében megértette, hogy a profit és a járadék for-
rása a meg nem fizetett munka. De ezt a tételt nem tudta sem helye-
sen megmagyarázni, sem a tőkés termelés gazdasági törvényeinek 
megértéséhez kiindulópontul felhasználni. A klasszikus polgári poli-
tikai gazdaságtan nemcsak az értéktöbblet problémájának megoldá-
sára, hanem helyes fölvetésére is képtelennek bizonyult. Sőt mi több, 
egyszerűen megkerülte ezt a problémát. „Ricardo soha sem törődik 
az értéktöbblet "eredetével", mondja Marx. „Ügy kezeli, mint a tőkés 
termelőmóddal velejáró dolgot, amely az ő szemében a társadalmi 
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termelés természetes formája." (Marx. A tőke. I. kötet. 557. lap. 
Szikra. 1949.) 

^ Annak okát, hogy a polgári közgazdák képtelenek voltak az 
értéktöbblet problémájának fölvetésére és megoldására, a burzsoá-
ziának és ideológusainak osztályérdekeiben kell keresnünk. Az érték-
többlet eredetének kérdése föltárja a burzsoá társadalom kibékíthe-
tetlen ellentmondásainak és osztályharcának legmélyebb gyökereit, 
s leleplezi a kizsákmányolást: a kapitalizmus lényegét. A klasszikus 
polgári politikai gazdaságtan nem vállalkozhatott az értéktöbblet 
problémájának részletes kidolgozására, mert előbb burzsoá mivol-
tából kellett volna kivetkőznie. Marx hangsúlyozta: „a polgári köz-
gazdáknak helyes ösztönük azt súgta, hogy igen veszélyes az érték-
többlet eredetének égető kérdését túlságosan mélyen vitatni". (I. m. 
558. lap.) 

Csak Marx alkothatta meg az értéktöbbletelméletet, mert ő a 
forradalmi proletariátusnak, a kapitalizmust fölváltó új, haladó ter-
melőmód képviselőjének ideológusa volt. Csak a proletariátus ideoló-
gusa tárhatta föl a kapitalizmus legbenső lényegét teljes undorító 
meztelenségében, s adhatta meg értéktöbbletelméletével a tőkésrend-
szer könyörtelen, valóban tudományos bírálatát. A marxi értéktöbb-
letelmélet a proletariátus hatalmas ideológiai fegyverévé vált. 

Marx határozta meg először tudományosan az értéktöbbletnek 
mint olyan általános formának a fogalmát, amelyen különös és 
egyben átalakult formái: az ipari és a kereskedelmi profit, a kamat 
és a földjáradék alapulnak. Marx tanulmányozta azokat a gazdasági 
törvényeket, amelyek az értéktöbblet mozgását egészében, alkotó-
részekre bomlásától függetlenül határozzák meg. Ez az elemzése 
rendkívül fontos a tőkés fejlődés törvényeinek megmagyarázása, a 
burzsoá társadalomban dúló osztályharc mechanizmusának föltárása 
szempontjából. Noha bizonyos történelmi időszakokban erősen ki-
éleződnek az' ellentmondások az egyes kizsákmányoló osztályok (a 
burzsoázia és a földbirtokosok) közt, a tőkésosztályon belül pedig 
a burzsoázia egyes csoportjai közt, ezek az ellentmondások mégis 
mindenkép háttérbe szorulnak a proletariátus és a vele szembenálló 
kizsákmányoló osztályok döntő fontosságú antagonizmusa mögött. 
A kizsákmányoló osztályok és csoportok valamennyien a kizsákmá-
nyolás maximális fokozására törekszenek, s rendszerint egységfron-
tot alkotnak a proletariátussal szemben. A proletariátus érdeke: a 
kizsákmányolás mindenféle formájának megszüntetése. Ezért külö-
nösen elkeseredett harc folyik a burzsoá társadalom két legfontosabb 
osztálya: a munkásosztály és a tőkésosztály között. Ebben a harcban 
pedig szembeszökően nyilvánul meg a kizsákmányolók egysége. 
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,,A tőkések, írja Marx, bármily kevéssé testvéri módon visel-
kednek is egymás irányában a konkurrenciában, mégis valóságos 
szabadkőműves szövetséget alkotnak az egész munkásosztállyal 
szemben". (Marx. A tőke. III. kötet. 235. lap. Szikra. 1951.) 

Marx magyarázta meg először tudományosan az értéktöbblet-
termelés mechanizmusát. A polgári politikai gazdaságtan klasszi-
kusai megállapították, hogy a profit és a járadék összefügg a meg 
nem fizetett munka kisajátításával, de semmikép sem tudták ezt a 
tényt a munkaértékelmélet általános elveivel összehangoltan meg-
magyarázni. A jelenségek fölszínén úgy tűnik, mintha a munkának 
tőkére cserélése, vagyis a munkások bérbevétele során nagyobb 
mennyiségű élőmunka cserélődnék át a munkabérben megtestesülő 
kisebb mennyiségű holtmunkára. A munkabér, amely külsőleg vala-
milyen meghatározott mennyiségű munka értékének tűnik, mindig 
kisebb, mint az e munkamennyiség által termelt termékek értéke. Ez 
azonban azt jelenti, hogy megbomlik az egyenlő értékek cseréje. 
A burzsoá politikai gazdaságtan nem tudta megoldani ezt a rejtélyt. 
A Ricardót követő angol utópista szocialisták (Owen, Thompson és 
mások) pedig csak elmélyítették a burzsoá klasszikusok hibáját, 
amikor arra a következtetésre jutottak, hogy az értéktöbblet az érték-
törvény megsértésének eredményeként jön létre. 

Marx a ,,munkaerőáru" használati értékének és értékének meg-
világításával zseniálisan megoldotta ezt a nehéz problémát. Fölfe-
dezte, hogy nem a munkát adják el, hanem a munkaerőt, s valójá-
ban nem a munkát cserélik tőkére, hanem a munkaerőt; ez a csere 
pedig megvalósulhat az egyenértékű csere törvényei alapján. Érték-
többlet akkor is keletkezik, ha értékén adják el a munkaerőt. A mun-
kaerőnek ugyanis különleges használati értéke van: a munkaerő új 
érték forrása. E különösfajta áru elfogyasztásakor új érték keletkezik, 
amely meghaladja a munkaerő értékét. Tisztázódott tehát, hogy az 
értéktöbblet termelése nem sérti meg az árutermelés objektív törvé-
nyeit, ellenkezőleg, pontosan megfelel e törvények követelményeinek. 

Marx az értéktöbbletelméletet kiindulópontul használta a poli-
tikai gazdaságtan teljes forradalmasítására. Megállapította, hogy az 
„értéktöbblet termelése, vagy többletcsinálás, — ez ennek a termelő-
módnak (t. i. a tőkés termelőmódnak — /. B.) abszolút törvénye". 
(Marx. A tőke. I. kötet. 668. lap. Szikra. 1948.) Az értéktöbbletelmé-
letre támaszkodva, Marx feltárta a tőkés termelés valamennyi gazda-
sági törvényének és kategóriájának igazi lényegét, s elsőként mutatta 
meg, hogy az értéktöbblettermelés döntően fontos jelenség a tőkés 
gazdaságban. 
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A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című 
műben kifejtett zseniális sztálini tételek segítségével világíthatjuk 
meg legjobban, mily döntően fontos része az értéktöbbletelmélet 
Marx gazdasági tanításának. Sztálin elvtárs ebben a művében a 
marxista-leninista politikai gazdaságtan továbbfejlesztéseképen 
föltárta a modern kapitalizmus és a szocializmus gazdasági alaptör-
vényét. „A kapitalizmus gazdasági alaptörvénye olyan törvény, 
mondotta, amely a kapitalista termelés fejlődésének nem egy és 
nem is akármilyen oldalát, nem is egyes és nem akármilyen folya-
matait, hanem ennek a fejlődésnek valamennyi fő oldalát és vala-
mennyi fő folyamatát, tehát a-kapitalista termelés mivoltát, lényegét 
határozza meg." (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban. 38. lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs bebizonyította, hogy a kapitalizmus gazdasági 
alaptörvénye nem lehet az értéktörvény, amely nemcsak, hogy nem 
határozza meg a tőkés termelés lényegét és a tőkésprofit alapjait, 
de még csak föl sem veti ezeket a problémákat. Ugyanilyen meggon-
dolások alapján nem lehet a kapitalizmus gazdasági alaptörvénye a 
konkurrenciának és a termelés anarchiájának törvénye, vagy az a 
törvény, hogy a kapitalizmus a különböző országokban egyenlőtlenül 
fejlődik. „Leginkább megközelíti a kapitalizmus gazdasági alaptör-
vényének fogalmát az értéktöbblettörvény, a tőkésprofit létrejöttének 
és növekedésének törvénye", tanítja Sztálin elvtárs. „Ez a törvény 
valóban eleve meghatározza a tőkés termelés fő vonásait." (I. m. 39. 
lap.) 

De az értéktöbblettörvény túlságosan általános törvény, nem 
érinti a legmagasabb profitráta problémáját, márpedig a legmaga-
sabb profitráta biztosítása a monopolkapitalizmus fejlődésének fel-
tétele. 

Sztálin elvtárs megállapította, hogy a monopolkapitalizmus nem 
akármilyen profitot, hanem maximális profitot követel; éppen ezért 
konkretizálta, s a monopolkapitalizmus viszonyaira alkalmazva 
továbbfejlesztette az értéktöbblettörvényt. 

A kapitalizmus gazdasági alaptörvényének sztálini megfogal-
mazása megkönnyíti a marxi értéktöbbletelmélet értelmének és jelen-
tőségének jobb megértését. Sztálin elvtárs tanítása megmutatja a 
kapitalizmus gazdasági törvényeinek belső összefüggését és egysé-
gét, föltárja a kapitalizmus gazdasági alaptörvényének meghatározó 
szerepét a kapitalizmus gazdasági törvényeinek rendszerében. 

Sztálin elvtárs rendkívül fontosnak tekintette a tőkés termelés 
céljának és azoknak a feladatoknak a kérdését, amelyeknek a tőkés 
termelés alá van rendelve. Csak e kérdés helyes megoldása révén 
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érthetjük meg az értéktöbblettörvény meghatározó szerepét a tőkés-
gazdaságban. 

Marx ismételten rámutatott: „A tőkés termelés közvetlen célja 
nem áruk termelése, hanem értéktöbbleté, vagy — ez utóbbi kifejlett 
formájában — profité; nem termék, hanem terméktöbblet termelése", 
továbbá, hogy „a tőkés termelés célja mindig maximális értéktöbblet, 
vagy maximális terméktöbblet létrehozása minimális előlegezett 
tőkével". (Marx. Értéktöbbleteimének. II. kötet. 2. rész. 218—219. 
lap. Partizdat. 1936. Oroszul.) Marx máshelyütt megjegyezte: „a tőke 
értékének növelése, vagyis értéktöbblet létrehozása . . . a tőkés ter-
melés mozgatóereje". (Marx—Engels archivum. II. kötet. 153. lap. 
Oroszul.) 

A munkásosztály létét a tőkés szemében csak az igazolja, hogy 
szükség van rá az értéktöbblet termeléséhez, a munkások fogyasz-
tása pedig csak annyiban szükséges a kapitalizmusnak,, amennyiben 
lehetővé teszi a profitszerzést. 

A tőkés termelés sajátos tartalma és célja: az értéktöbblet ter-
melése határozza meg fejlődésének valamennyi fő oldalát és vala-
mennyi fő folyamatát. Az értéktöbbletelmélet határozza meg a tőkés-
gazdaság valamennyi kategóriájának tartalmát, elsősorban a tőke 
kategóriájáét. Marx előtt fetisizálták, a munkával termelt termelő-
eszközök összességének tekintették a tőkét. Marx szétzúzta ezeket az 
„elméleteket". Kimutatta, hogy a tőke nem dolog, hanem termelő-
viszony; a tőke léte elválaszthatatlan a bérmunka meglététől, s az 
áru meg a pénz csak akkor válik tőkévé, ha résztvesz az értéktöbblet 
termelésében. Marx a lentermelés példájával illusztrálta, hogyan 
valósul meg a tőkés termelésre való átmenet. Régen jobbára paraszt-
gazdaságok végezték a len termelését és fonását. A tőkés termelésre 
való áttérés során ez a munka mindinkább a tőkés nagyüzemekben 
összpontosult. Az áttérés folyamatát jellemezve, Marx ezt írta: „a 
len ugyanolyan, mint ezelőtt, egyetlen rostja sem változott, de új 
társadalmi lélek költözött testébe. Most a manufakturatulajdonos 
állandó tőkéjének része". (Marx. A tőke. I. kötet. 806. lap. Szikra. 
1949.) Ez az új társadalmi lélek elszakíthatatlan szálakkal kapcso-
lódik az értéktöbblettermeléshez, amely egyszersmind a tőke lényege. 

Az értéktöbbletelmélet segítségével oldható meg helyesen a tőke 
szerkezetének kérdése. A tőke felosztása állandó és változó részre 
abból az egymástól eltérő szerepből folyik, amelyet a tőke külön-
böző elemei az értéktöbblet termelésében betöltenek. Az állandó 
tőkéhez tartozó termelőeszközök az értéktöbblettermelés szükséges 
föltételei, a munkaerő azonban már az értéktöbblet közvetlen forrása. 

Az értéktöbblettermelés határozza meg a termelőmunka külön-
leges tartalmát a burzsoá társadalomban. A kapitalizmusban a ter-
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melőmunka kritériuma: részvétele az értéktöbblettermelés folyama-
tában. Marx szerint „ . . . a termeló'munkás fogalma nemcsak a tevé-
kenység és a hatás, a munkás és a munkatermék közötti viszonyt 
zárja magába, hanem sajátosan társadalmi, történelmileg kialakult 
termelőviszonyt is, amely a munkást a tőke közvetlen értékesítési 
eszközévé bélyegzi. Termelőmunkásnak lenni tehát nem szerencse, 
hanem szerencsétlenség". (Marx. A tőke. I. kötet. 550. lap. Szikra. 
1949.) 

Az értéktöbblettörvény az alapja a profitnak és a profit eloszlá-
sának az egyes tőkés csoportok közt. A profit az értéktöbblet átala-
kult formája, amely külsőleg az egész előlegezett tőke termékeként 
jelenik meg, függetlenül állandó és változó tőkére való megoszlá-
sától. , , . . . A profit, írja Marx, az értéktöbblet átalakult formája, 
olyan forma, amelyben eredete és létének titka elmosódik és eltűnik... 
Az értéktöbblet föltárja a tőke és a munka között fennálló viszonyt; 
a tőke és a profit viszonyában ... a tőke, mint önmagához való 
viszony jelentkezik, mint oly viszony, amelyben eredeti értékössze'g-
ként különbözik egy másik, maga által létrehozott új értéktől". 
(Marx. A tőke. III. kötet. 76. lap. Szikra. 1951.) A profit, amelyet az 
egyes tőkések tőkéjüknek az össztőkéhez viszonyított aránya és az 
átlagprofit törvénye szerint szereznek meg, rendszerint nem azonos 
nagyságú az egyes tőkések vállalataiban termelt értéktöbblettel. De 
az átlagprofit közvetlenül függ a társadalomban termelt egész profit-
mennyiségtől; ez utóbbi pedig azonos nagyságú az értéktöbblet tel-
jes tömegével. Az átlagprofit kialakulása csak azt idézi elő, hogy a 
tőkések közt másként oszlik meg az értéktöbblettörvény meghatá-
rozta egész profittömeg. 

A profitráta süllyedő tendenciája egyenesen és közvetlenül az 
értéktöbblettermelés legjellemzőbb sajátosságaiból, abból a, tényből 
következik, hogy az értéktöbblet közvetlen forrása a változó tőke, 
amelynek az össztőkéhez viszonyított aránya a technika fejlődésé-
nek megfelelően csökken. A marxi értéktöbbletelmélet zseniálisan 
egyszerű megoldása ennek a problémának, amellyel hasztalan vesző-
dött a klasszikus polgári politikai gazdaságtan. Maga Marx is úgy 
nyilatkozott, hogy a profitráta csökkenő tendenciája törvényének 
elemzése „a legnagyobb diadalok egyike, melyet minden eddigi gaz-
daságtan szamárhídján arattak". (Marx—Engels . Válogatott leve-
lek. 240. lap. Szikra. 1950.) 

Az értéktöbblettermelés néhány új vonással és sajátossággal 
gazdagítja az értéktörvényt, amely az árutermeléshez hasonlóan, 
történelmileg megelőzi a tőkés termelést, s ez utóbbinak szükséges 
feltétele. Az értéktörvény és az értéktöbblettörvény kölcsönös 
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viszonya a dialektikus kölcsönhatás ragyogó példája, amelyben a 
meghatározott ok által előidézett következmény visszahat az okra. 

Mindenekelőtt azt kell megjegyeznünk, hogy a termék árufor-
mája csak a kapitalizmusban válik általánossá. így azután a spon-
tánul fejlődő árutermelést jellemző törvényszerűségek csak a kapi-
talizmusban, az értéktöbblettermelés feltételei közt fejlődnek ki tel-
jesen. „Az árutermelés, írja Marx, csak ott erőszakolja rá magát 
az egész társadalomra, ahol a bérmunka az alapja, de a benne lévő 
összes erők is csak ekkor bontakoznak ki." (Marx. A tőke. I. kötet. 
633. lap. Szikra. 1949.) 

Különösen jelentős az a körülmény, hogy az érték csak az érték-
többlet sajátos formájában válik a termelés meghatározó céljává. 
A tőkés tevékenységének fő motívuma „nem a használati érték és 
az élvezet, hanem a csereérték és annak szaporítása". (I. m. 639. 
lap.) De a kapitalizmuselőtti alakulatokban, néhány ritka kivételt 
nem számítva, a termelés meghatározó motívuma a szükségletek, 
persze elsősorban a kizsákmányoló osztályok, a rabszolgatartók és a 
feudális urak szükségleteinek kielégítése. A kapitalizmuselőtti terme-
lésben az árutermelés és az értéktörvény alárendelt szerepet játszik. 

Az értéktöbblettermelés folytán az érték új minőségi tulajdon-
ságot ölt: önmagát értékesítő értékké válik, saját mozgásra tesz 
szert. „ . . . Itt az érték oly folyamat alanyává lesz, amelyben a pénz 
és áruforma állandó váltakozása közben nagyságát is megváltoz-
tatja, értéktöbbletként elkülönül önmagától, mint eredeti értéktől, 
önmagát értékesíti". (I. m. 167. lap.) Az érték önértékesítése, vagyis 
az értéktöbblet keletkezése lesz a termelés közvetlen célja. Az érték-
törvény csak a tőkés viszonyok alapján válik a termelés szabályozó-
jává. A tőkés módon termelt árunak, vagyis az olyan árunak sajá-
tosságát elemezve, amely mint szükséges alkotórészét foglalja ma-
gába az értéktöbbletet, Marx a következőket írta: „A terméknek, mint 
árunak, illetve az árunak, mint tőkés módon termelt árunak a fenti 
két jellegéből folyik az egész értékmeghatározás és az össztermelés-
nek az érték által való szabályozása". (Marx. A tőke. III. kötet. 
950—951. lap. Szikra. 1951.) 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című művében rámutat, hogy az értéktörvénynek nem 
mindenfajta termelésben, hanem csak a tőkés termelésben van sza-
bályozó szerepe: „ . . . az értéktörvény csak a kapitalizmusban, a ter-
melőeszközök magántulajdona mellett, a konkurrencia, a termelés 
anarchiája, a túltermelési válságok mellett lehet a termelés szabá-
lyozója". (25—26. lap.) 

A burzsoá társadalomban az értéktöbblettörvény határozza meg 
a tőkés termelés mozgását, a termelőerők növekedését és a technika 
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fejlődését. A relatív értéktöbblet termelésének szükséges föltétele a 
munka termelékenységének fokozása különböző, tökéletesebb tech-
nikai vívmányok alkalmazása révén; a munka termelékenységének 
fokozásával megrövidíthető a szükséges munkaidő, s ez utóbbi rová-
sára meghosszabbítható a többletmunkaidő. A profithajsza a relatív 
értéktöbblet termelését biztosító újabb technikai módszerek fölkuta-
tására ösztönzi a tőkéseket. 

Marx a relatív értéktöbbletről szóló tanításában megmutatta, 
hogy az értéktöbblettörvény nemcsak ösztönzi a technikai fejlődést, 
hanem eleve meg is határozza e fejlődés irányát és formáit. A tőke 
csak olyan technikai újítások bevezetését tűri, amelyek biztosítják 
az értéktöbblet növelésének lehetőségét. De az értéktöbbleítörvény 
egyúttal meghatározott keretek közé is szorítja a technikai fejlődést, 
s különösen a gépek tőkés felhasználásának lehetőségét. A tőkés 
például, nem elégedhetik meg azzal, hogy a gép az áru' termelésére 
fordított munkát takarít meg. Minthogy a tőkés „nem a felhasznált 
munkát fizeti meg, hanem a felhasznált munkaerő értékét, ezért a 
gépek alkalmazásának határát a gép értéke és az általa kiszorított 
munkaerő értéke közti különbség szabja meg". (Marx. A tőke. I. 
kötet. 423. lap. Szikra. 1949.) 

Az értéktöbblettörvény uralma megteremti a technika sajátos 
funkcióit. A burzsoá társadalomban a technika a munkásosztály ki-
zsákmányolásának fokozására alkalmas eszköz; a technika segítsé-
gével növelik a munkások függését a tőkésektől, s a munkát reálisan 
alárendelik a tőkének. A tőkések fölhasználják a technikát, a gépeket 
a munkásosztály ellen vívott harcukban. Marx megállapította: 
„A tőke a gépet, mint a munkással szemben ellenséges erőt kezeli és 
hangosan s irányzatosan annak is nyilvánítja. A gép a leghatalma-
sabb harci eszközzé lesz arra, hogy a tőke zsarnokuralma ellen irá-
nyuló időszakonkénti munkásfelkeléseket, sztrájkokat stb. leverjék". 
(I. m. 470—471. lap.) 

A kapitalizmusban a termelőerők egész fejlődését megszabja az 
értéktöbblettörvény, amely elválaszthatatlanul összefügg a munkások 
kizsákmányolásával. A tőkés termelőerők fejlődésével éppen ezért 
együttjár a munkások helyzetének szakadatlan romlása, a munkások 
abszolút és relatív elnyomorodásának növekedése. Marx rendkívül 
világosan megmutatta, hogyan használják fel teljesen a munka tár-
sadalmi termelőerejének növekedését a tőke javára, a munkások 
kárára: „ . . . a termelés fejlesztésére szolgáló eszközök mindegyike 
a termelő fölötti uralomnak és kizsákmányolásának eszközébe csap 
át. A munkást részemberré csonkítják, a gép függelékévé alacsonyít-
ják, munkájának gyötrelmeivel megsemmisítik annak tartalmát, 
3* 



4 0 4 í. B L J ü M I N 

elidegenítik tőle a munkafolyamat szellemi tényezőit, ugyanakkor 
pedig a tudományt mint önálló tényezőt kebelezik be a termelőfolya-
matba. Eltorzítják a feltételeket, amelyek között dolgozik, a munka-
folyamat közben a legkicsinyesebb gyűlölködő zsarnokságnak vetik 
alá, élete idejét munkaidővé változtatják, feleségét és gyermekét a 
tőke bálványszekerének kerekei alá dobják áldozatul." (Marx. A tőke. 
I. kötet. 698—699. lap. Szikra. 1949.) 

A gépek tőkés fölhasználása, amely fontos funkciót tölt be az 
értéktöbblet termelésében, a technikai fejlődés tendenciáinak ellent-
mondó eredményeket szül. „ . . . A gépi berendezés, mutat rá Marx, 
önmagában a munkaidőt megrövidíti, viszont tőkés módon felhasz-
nálva, a munkanapot meghosszabbítja, önmagában a munkát meg-
könnyíti, tőkés módon a munka intenzitását növeli, önmagában az 
ember győzelmét jelenti a természet erői felett, tőkés módon felhasz-
nálva, az embert a természet erőinek uralma alá hajt ja, önmagában 
a termelők gazdagságát növeli, tőkés módon felhasználva, a terme-
lőt koldussá t e s z i . . . " (Marx. A tőke. I. kötet. 477. lap. Szikra. 
1949.) 

A burzsoá társadalom termelőerőinek fejlődését meghatározó 
crtéktöbblettörvény az alapja a tőkés termelés ellentmondásainak, 
elsősorban a kapitalizmus fő ellentmondásának: a termelés 
társadalmi jellege és a termelés eredményei elsajátításának 
magántőkés formája közt mutatkozó ellentmondásnak. Az érték-
többlet hajszolása arra kényszeríti a tőkét, hogy szüntelenül fejlessze 
a társadalom termelőerőit, nagy arányokban alkalmazza a munka 
kooperációját, a vállalatbeli és a vállalatok közti munkamegosztást, 
s fejlessze a gépek együttes alkalmazásán alapuló gépi nagyipart. 

Mindez a munka példátlanul nagyszabású társadalmiasodásá-
val jár. Marx azt írta, hogy a tőkés, „mint az érték értékesítésének 
fanatikus híve, az emberiséget arra kényszeríti, hogy a termelés 
kedvéért termeljen, tehát rákényszeríti a társadalmi termelőerők ki-
fejlesztésére és azoknak az anyagi termelési feltételeknek megterem-
tésére, amelyek egyedül alkalmasak arra, hogy egy olyan magasabb 
társadalmi forma reális alapját alkossák, amelynek alapelve minden 
egyén teljes és szabad fejlődése". (I. m. 639. lap.) De mivel a 
magánelsajátí tás továbbra is megmarad, a munka társadalmiasodá-
sának óriási növekedése és a tőkés termelőerők egész fejlődése kizá-
rólag a tőkések hasznát szolgálja, s a tőkés termelést jellemző szám-
talan ellentmondás alapjává válik. 

A kapitalizmus fő ellentmondása a tőkés felhalmozás általános 
törvényének hatásában nyilvánul meg. Ez a törvény közvetlenül az 
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értéktöbblettörvény szülötte. Minthogy a tőkés termelés a profit-
szerzés feladatának van alárendelve, s a kapitalizmusban, mint arra 
Sztálin elvtárs is rámutat, „az ember a maga szükségleteivel eltűnik 
a látókörből", a tőkésrendszerben a társadalmi munka termelékeny-
ségének növekedése sajátos módon jelenik meg. A termelőeszközök 
növekvő tömegét mind kevesebb és kevesebb emberi munka ráfordí-
tásával hozzák mozgásba. Ez a tény abban nyilvánul meg, hogy a 
munkaerőkereslet viszonylagosan csökken, ipari tartaléksereg jön 
létre, ez egyre inkább csökkentőleg hat a foglalkoztatott munkások 
bérére, tehát fokozódik a munkásosztály elnyomorodása. „Az ipari 
tartaléksereg viszonylagos nagysága tehát a gazdagság hatványozó-
dásával együtt nő. Mennél nagyobb azonban a tartalék a dolgozó 
munkássereghez képest, annál nagyobb az állandósult túlnépesség, 
melynek nyomorúsága fordított arányban áll munkájának gyötrel-
meivel. Mennél nagyobb végül a munkásosztály lázárjainak rétege 
és az ipari tartaléksereg, annál nagyobb a hivatalosan elismert pau-
perizmus. Ez a tőkés felhalmozás feltétlen érvényű általános tör-
vénye". (Marx. A tőke. I. kötet. 697—698. lap. Szikra. 1949.) 

Engels szerint a kapitalizmus fő ellentmondásának egyik meg-
nyilvánulási formája: az egyes gyárak termelésének szervezettsége 
és az egész társadalom termelésének anarchiája közti ellentmondás. 
A konkurrenciának és a termelés anarchiájának a kapitalizmusban 
érvényesülő törvényét az értéktöbblettörvény hívta életre. A terme-
lési anarchia megvolt már a kapitalizmuselőtti társadalmi alakula-
tok méhében kialakult árutermelés idején is. De a kapitalizmusban 
egészen új vonásokat öltött. Marx A filozófia nyomorá-ban világosan 
megmutatta a kézműves kisárutermelés és a tőkés termelés anarchiá-
jának különbségét. A középkori kisárutermelés anarchiája például 
nem zárta ki, hogy bizonyos arányosság alakuljon ki a kereslet és a 
kínálat közt. „Mi tartotta a termelést helyes, vagy majdnem helyes 
arányok között? A kereslet, amely a kínálatot megszabta és meg-
előzte. A termelés lépésről lépésre követte a fogyasztást. A nagyipar, 
amelyet már a rendelkezésre álló eszközök is arra kényszerítenek, 
hogy mind nagyobb méretekben termeljen, nem tudja bevárni a keres-
letet. A termelés megelőzi a fogyasztást, a kinálat kikényszeríti a 
keresletet." (Marx. A filozófia nyomora. 75. lap. Szikra. 1952.) 
A kisárutermelésben a termelésen uralkodó aránylag állandó kereslet 
biztosította a termelés stabilitását. A termelésnek az értéktöbblet-
törvény alá rendelése következtében a társadalmi termelés a kereslet 
színvonalától függetlenül kezdett fejlődni. Ebből aztán sok arány-
talanság keletkezett és keletkezik még ma is. A termelés anarchiája 
a gazdasági válságok feltételévé vált. „A nagyipar kialakulásával 
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ennek a helyes aránynak el kellett tűnnie, és a termelésnek folytonos 
egymásutánban szükségszerűen át kell mennie a virágzás, depresz-
szió, válság és pangás, új virágzás és így tovább ismétlődő válta-
kozásain." (Ugyanott.) 

Az értéktöbblettörvény hatására ellentmondás keletkezik egy-
részt a kapitalizmus termelési lehetőségei, másrészt a lakosság 
fizetőképes keresletének viszonylagos csökkenése közt, hiszen ezt a 
tőkések a végső minimumra korlátozzák. A tőke szakadatlan önér-
tékesítésére, az értéktöbblet határtalan növelésére irányuló törek-
vésük arra ösztönzi a tőkéseket, hogy mind nagyobb méretekben 
valósítsák meg a bővített újratermelést. Az a tény, hogy az egyes 
tőkéseknek bővített újratermelést kell folytatniuk, összefügg azzal a 
konkurrencia megszabta szükségszerűséggel, hogy le kell szállí-
taniuk egyéni termelési költségeiket a társadalmilag szükséges szín-
vonalra. A termelési költségek leszállítása különösen az új gyártási 
módszerek bevezetését föltételezi. De ez csak akkor hatásos, ha elég 
nagyméretű termelés folyik. 

Ez viszont szükségessé teszi, hogy elegendő tőkét ITalmozzanak 
fel. A növekvő felhalmozás tehát életszükséglet a kapitalizmus szá-
mára. , , . . . A tőkés termelés fejlődése szükségessé teszi, hogy az 
egyes iparvállalatokba fektetett tőkét folytonosan növeljék, és a ver-
seny minden egyéni tőkésre külső kény szertörvények alakjában kény-
szeríti rá a tőkés termelőmód benső törvényeit. Rákényszeríti arra, 
hogy tőkéjét folytonosan bővítse, hogy megtarthassa, bővíteni pedig 
csak növekvő felhalmozással tudja". (Marx. A tőke. I. kötet. 639. 
lap. Szikra. 1949.) 

Az értéktöbblettörvény hatása egyrészt növekvő felhalmozásra 
és a termelés méreteinek bővítésére kényszeríti a tőkéseket, más-
részt korlátozza a munkásoknak és általában minden dolgozónak, 
vagyis a burzsoá társadalom lakossága többségének fogyasztását. 
A munkások többletmunkájának tőkés elsajátításán alapuló érték-
többlettörvényből ered a tőkének a munkabérek csökkentésére irá-
nyuló törekvése; ez utóbbival viszont szükségkép együttjár a mun-
kások vásárlóerejének csökkenése. A munkás fogyasztására a tőkés-
nek csak annyiban van szüksége, amennyiben elengedhetetlen a 
tőkésvállalatok munkaerőszükségletének fedezéséhez. A tőkés terme-
lésnek a fogyasztástól való viszonylagos függetlenségében jelent-
kezik annak a ténynek a másik oldala, hogy a kapitalizmusban a 
termelés kizárólag a profitszerzés feladatának van alárendelve. „Ami 
a fogyasztást illeti, arra a kapitalizmusnak csak annyiban van szük-
sége — mutat rá Sztálin elvtárs — amennyiben biztosítja a profit-
szerzés feladatát. Ezen túl a fogyasztás kérdésének a kapitalizmus 
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számára nincs értelme." (Sztálin . A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban. 76—77. lap. Szikra. 1952.) 

A kapitalizmusban az óriási termelési lehetőségek és a fizető-
képes kereslet szűk keretei közt lévő ellentmondás az értéktöbblet 
termelési és értékesítési feltételeinek ellentmondásában tükröződik. 
„E feltételek egyikét csak a társadalom termelőereje korlátozza, 
másikát a különböző termelési ágak arányossága és a társadalom 
fogyasztóképessége. Ez utóbbit azonban nem az abszolút termelő-
erő és nem az abszolút fogyasztóképesség határozza meg, hanem az 
antagonisztikus elosztási viszonyokon alapuló fogyasztóképesség, 
amely a társadalom nagy tömegének fogyasztását csak többé vagy 
kevésbbé szűk korlátok között változó minimumra csökkenti. Korlá-
tozza továbbá a felhalmozási vágy, 'a törekvés a tőke növelésére és 
az értéktöbblet nagyobb méretekben történő termelésére". (Marx. 
A tőke. III. kötet. 283. lap. Szikra. 1951.) Az értéktöbblettörvény, 
amely a kapitalista ellentmondások egész rendszerének alapja, eleve 
meghatározza tehát a túltermelési gazdasági válságok elkerülhetet-
lenségét. 

Az értéktöbbletelméletből érthetjük meg, milyen okok idézik elő 
a burzsoá társadalom osztályellentéteinek kifejlődését és elmélyü-
lését. Az értéktöbblettörvény az alapja a tőkés termelőmód legfon-
tosabb osztályantagonizmusának: a munkásosztály és a tőkésosztály 
kiengesztelhetetlen ellentétének. Az érték lehető legnagyobbfokú ön-
értékesítésére való törekvés, a tőkés termelés hajtóereje és céljának 
meghatározója, megköveteli a munkaerő mind nagyobbfokú kizsák-
mányolását. Marx műveiben, különösen A tőké-ben, rendkívüli erő-
vel leplezte le a tőkének az értéktöbblettermelés és növelés köve-
telményeiből fakadó barbár kegyetlenségét a munkásokkal szemben. 
„A tőke elhalt munka, amely, mint a vámpír csak azáltal elevenedik 
meg, hogy élő munkát szív magába, s mennél többet szívott be, 
annál elevenebbé válik". (Marx. A tőke. I. kötet. 249. lap. Szikra. 
1949.) 

Marx, a nagy proletárforradalmár, szenvedélyes, haragos, kor-
bácsoló szavakkal bélyegezte meg a kapitalizmus rabló jellegét, 
amely a történelemben példátlanul pazarolja a munkaerőt. A tőkés 
termelőmód, mutat rá Marx, „minden más termelőmódnál sokkal 
nagyobb mértékben tékozolja az embereket, az eleven munkát, téko-
zolja nemcsak a húst és a vért, hanem az idegeket és az agyvelőt is". 
(Marx. A tőke. III. kötet. 118. lap. Szikra. 1951.) 

A munkások kizsákmányolásának fokozása, az értéktöbblettör-
vény hatásának szülötte, egyszersmind növeli a munkások ellenállá-
sát és felháborodását a tőkés elnyomás és rabszolgaság rendszerével 
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szemben. Marx zseniális elemzése megmutatta, hogyan segíti elő a 
tőkés termelőfolyamat mechanizmusa a munkásosztály növekedését 
és egyesülését. A tőkés felhalmozás menetében a termelés általános 
bővítése során megnövekszik a munkásosztály. A tőkés felhalmozás-
sal tömegesen pusztul a kisburzsoázia, amelynek nagyrésze a pro-
letárok sorsára jut. A termelés és a tőke fokozódó koncentrációja 
főként a munkaerő koncentrációjában, nagy munkástömegeknek egy-
egy üzemben történő összpontosításában nyilvánul meg. A tőkés 
termelőfolyamat ilymódon spontánul egyesíti a munkásokat, s ezzel 
megteremti a munkások tömegszervezkedésének feltételeit. 

A kapitalizmus fejlődésével együtt növekszik a proletariátus 
osztályöntudata. A munkásosztály fokozódó elnyomorodása elő-
segíti forradalmiságának növekedését. A tőkések ellen vívott osz-
tályharc során megalakulnak a munkásosztály forradalmi szerve-
zetei, melyek óriási szerepet töltenek be a proletárok sorainak egye-
sítésében és összekovácsolásában. A munkások eleinte főkép gaz-
dasági harcra szorítkoznak. De az osztályharc tapasztalatai fokról 
fokra mind nagyobb proletártömegeket győznek meg, hogy a gazda-
sági harctól nem remélhetik helyzetük gyökeres megjavulását, 
s ezt a feladatot csak politikai harc útján, a kapitalizmus megdön-
tése és a proletárdiktatúra megteremtése útján oldhatják meg. Amun-
kásosztály így készül föl fokozatosan történelmi küldetésének tel-
jesítésére. „Ugyanakkor, amidőn folytonosan csökken azoknak a 
tőkemágnásoknak a száma, akik ennek az átalakulási folyamatnak 
összes előnyeit bitorolják és monopolizálják, nő a nyomor, a nyo-
más, a szolgaság, a lesüllyedés, a kizsákmányolás, de nő a mind-
nagyobbra duzzadó és maga a tőkés termelőfolyamat szerkezete 
által iskolázott, egyesített és szervezett munkásosztály felháboro-
dása is. A tőkemonopólium bilincsévé válik annak a termelőmód-
nakamely vele és alatta virágzott fel. A termelőeszközök centrali-
zációja és a munka társadalmasítása olyan fokra hágnak, ahol már 
nem férnek meg tőkés burkukban. A burkot szétrepesztik. Ütött a 
tőkés magántulajdon végórája. A kisajátítókat kisajátítják." 
(Marx. A tőke. I. kötet. 824. lap. Szikra. 1949.) 

A marxi értéktöbbletelmélet lehetővé teszi a burzsoá társada-
lomban dúló osztályharc törvényszerűségeinek föltárását. Ebből az 
elméletből teljesen nyilvánvaló, hogy a munkásosztály harca a tőké-
sek ellen mindaddig elháríthatatlan, amíg a tőkés termelőmód fenn-
marad. Az értéktöbbletelmélet feltárja, hogy a proletariátus osz-
tályharcának fokozódása történelmi szükségszerűség, s ez a harc 
elkerülhetetlenül proletárforradalomra vezet. 

Az értéktöbbletelmélet a proletariátus osztályharca taktikájá-
nak, stratégiájának alapja. Betölti a tudománynak azt a feladatát, 
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amelyről Lenin így írt: „ . . . A tudomány közvetlen feladata tehát 
Marx szerint az, hogy helyes harci jelszót adjon, vagyis ezt a har-
cot objektíven mint a termelőviszonyok meghatározott rendszeré-
nek termékét mutassa be, megértse, hogy a harc miért szükséges, 
mi a tartalma, milyen a menete, melyek fejlődésének feltételei." 
(Lenin Művei. 1. kötet. 344. lap. Szikra. 1951.) Az értéktöbblet-
elmélet a kapitalizmus gyűlöletére, a kapitalizmus elleni engesz-
telhetetlen harcra neveli a munkásokat. Megmutatja, hogy a mun-
kások szívós harcának semmiféle részeredménye, a kapitalistáktól 
kikényszerített semmiféle engedmény sem -szüntetheti meg a bér-
rabszolgaság rendszerét, s a munkásosztály helyzetének gyökeres 
megjavítását csak a tőkés rendszer megdöntésével érheti el. 

Marx értéktöbbletelmélete tehát, amely valójában feltárja a 
kapitalizmus gazdasági alaptörvényét, tudományosan megalapozta 
a szocialista forradalom és a proletárdiktatúra elkerülhetetlenségét. 
Mindenekelőtt ezért világtörténelmi jelentőségű ez a forradalmi el-
mélet. 

Az értéktöbblettörvénynek a kapitalizmus gazdasági alaptörvé-
nyeként való sztálini értelmezése A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című műben: tudományos szempontból 
azért roppant jelentős, mert a legteljesebben feltárja a tőkésrendszer 
belső egységét. A tőkésrendszernek ez a belső egysége abban áll, 
hogy a tőkés társadalom term.előviszonyai egészet alkotnak, s hogy 
a kapitalizmus minden gazdasági kategóriáját és gazdasági törvé-
nyét egyetlen gazdasági törvény, a kapitalizmus gazdasági alap-
törvénye határozza meg. Ez a belső egység abban is megnyilvánul, 
hogy a kapitalizmus gazdasági alaptörvénye új vonásokkal és sajá-
tosságokkal ruházza fel azokat a kategóriákat és törvényeket, ame-
lyek már a kapitalizmuselőtti alakulatokban is hatottak és hatásukat 
megőrizték a kapitalizmusban is. 

A kapitalizmus gazdasági alaptörvényéről szóló marxista-
leninista tanítás fölfegyverzi a munkásosztályt azokkal a hazug 
burzsoá illúziókkal szemben, ideértve a reformista illúziókat is, 
hogy a kapitalizmus csapásai, a munkanélküliség, a nyomor, a 
gazdasági válságok, a termelési anarchia, a háborúk, stb. úgy is 
kiküszöbölhetők, hogy valamelyest „tökéletesítjük" a kapitalizmus 
mechanizmusát, de fenntartjuk alapjait. A valóságban a kapitaliz-
musnak mindezek a fekélyei és hibái és összes mélyreható ellent-
mondásai az értéktöbblettörvény hatásának szülöttei. Csak akkor 
számolhatjuk fel őket, ha kiküszöböljük az értéktöbblettörvényt; ezt 
viszont csak a tőkés magántulajdon felszámolásával, a tőkésrend-



szer megszüntetésével érhetjük el. Csak a szocialista forradalom 
szabadíthatja meg a proletariátust a rabszolgasorstól, melyre a 
kapitalizmus kárhoztatta. 

* 

Marx értéktöbbletelméletét Lenin és Sztálin fejlesztette tovább. 
Lenin a kapitalizmus legfelsőbb fokának, a rothadó és halódó 

kapitalizmusnak marxista elemzésével hatalmasan gazdagította a 
politikai gazdaságtant. A szabadverseny felváltása a monopóliu-
mokkal, amint Lenin bebizonyította, az imperializmus legjellemzőbb 
sajátossága, az imperializmus lényege. 

Lenin föltárta a dolgozók kizsákmányolásának az imperializ-
mus szakaszára jellemző sajátosságait, s megmutatta azokat a 
módszereket, melyek segítségével „a maroknyi monopolistának a 
lakosság többi részére nehezedő nyomása százszor súlyosabbá, 
érezhetőbbé, elviselhetetlenebbé válik". (Lenin Művei. 22. kötet. 212. 
lap. Szikra. 1951.) Lenin kimutatta, hogy a monopóliumok óriási 
extraprofitjuk megszerzése végett nemcsak az anyaországok, hanem 
a gyarmati és függő országok dolgozóit is a legkegyetlenebbül ki-
zsákmányolják. Egy maroknyi gazdag ország, írta Lenin, „roppant 
arányokban fejlesztette ki a monopóliumokat, százmilliókat, ha nem 
milliárdokat zsebel be ex/ra-profit formájában, más országok száz-
meg százmilliónyi népességének „nyakára ül", marakodik egymás-
sal a különösen nagyszerű, különösen bőséges, különösen kényelmes 
zsákmány felosztásáért". (Lenin Művei. 23. kötet. 118. lap. Szikra. 
1951.) 

Lenin az imperializmus elemzése alapján föltárta a modern 
kapitalizmus egyenlőtlen gazdasági és politikai fejlődésének tör-
vényét és zseniálisan megalapozta azt a tételt, hogy a szocializ-
mus győzelme lehetséges eleinte csak néhány, sőt egyetlen ország-
ban is. Lenin ezzel megalkotta a szocialista forradalom új elmé-
letét. 

Sztálin elvtárs továbbfejlesztette az imperializmus lenini 
elméletét, s megalkotta tanítását a kapitalista világrendszer általá-
nos válságáról. Az értéktöbblettörvénynek, mint a kapitalizmus ál-
talános gazdasági alaptörvényének jelentőségét föltárva, s a mo-
dern kapitalizmus gazdasági alaptörvényét fölfedezve, Sztálin elv-
társ hatalmasan gazdagította a marxista-leninista politikai gazda-
ságtant. Amint Sztálin elvtárs zseniálisan bebizonyította, a modern 
kapitalizmus gazdasági alaptörvényének fő vonásai és követel-
ményei így fogalmazhatók meg: „a maximális tőkésprofit biztosí-
tása az adott ország lakossága többségének kizsákmányolása, 
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tönkretétele és nyomorbadöntése útján, más országok, különösen az 
elmaradott országok népeinek leigázása és rendszeres kifosztása 
útján, végül a legmagasabb profit biztosítása háborúk és a 
nemzetgazdaság militarizálása útján". (A szocializmus közgazda-
sági problémái a Szovjetunióban. 40. lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs tanítása szerint ,,A modern kapitalizmus, a 
monopolkapitalizmus nem elégedhet meg az átlagprofittal, amely-
nek a tőke szerves összetételének növekedése folytán ráadásul még 
süllyedő tendenciája is van. A modern monopolkapitalizmus nem 
átlagprofitot, hanem maximális profitot követel, mert ez elenged-
hetetlen ahhoz, hogy többé-kevésbbé rendszeresen megvalósíthassa 
a bővített újratermelést". (I. m. 39. lap.) A maximális profit — mu-
tatott rá Sztálin elvtárs — a monopolkapitalizmus hajtóereje. 

A tőke mindenkor törekedett és ma is törekszik profitja lehető 
legnagyobbfokú növelésére, s e célja eléréséhez minden lehetőséget 
kihasznál. A legmagasabb profit hajszája a tőkés magatartásának 
fő elve. Marx azt írta, hogy az egyes tőkés, midőn tőkéjét expor-
tálja, hogy magasabb profitot szerezzen — „csak a tőke immanens 
törvényét, tehát a tőke erkölcsét követi: termelj annyi értéktöbb-
letet, amennyit csak lehet!" (Marx—Engels archívum. II. (VII.) 
kötet. 151. lap. Oroszul.) 

Ámde a monopolkapitalizmuselőtti kapitalizmus korában, ami-
kor a tőkék szabadon áramlottak egyik termelő ágból a másikba, 
az egyes tőkéseknek csak nagyon korlátozott lehetőségük volt, hogy 
az átlagprofit fölé emeljék profitjukat. Ilyen viszonyok közt az 
egyéni profitnak az átlagprofit fölé emelését biztosító legfontosabb 
módszer a különértéktöbblet termelése volt. Azok a tőkések, akik 
először alkalmaztak olyan új technikai eljárásokat, amelyek még 
nem terjedtek el általánosan, a maguk érdekében használhatták fel 
a társadalmilag szükséges termelési költségek és a saját vállala-
tukban elért alacsonyabb egyéni termelési költségek különbözetét. 
Áruikat a piacon uralkodó áraknál alacsonyabban adták el, így 
sikeresen kiszorították versenytársaikat és extraprofithoz jutottak. 
Marx ezt a módszert úgy jellemezte, mint egyes tőkések kísérletét, , 
hogy a maguk javára becsapják az értéktörvényt. (Ugyanott.) De 
az ilyen módszer csak átmeneti előnyt biztosít az új termelési el-
járásokat bevezető tőkéseknek. Ezek az eljárások bizonyos idő 
múlva általánosan elterjednek, s ennek következtében csökken az 
adott árucikkek termeléséhez társadalmilag szükséges idő, amely 
társadalmi vagy piaci értéküket meghatározza. 

A különértéktöbblet nemcsak időleges jellegű, hanem termé-
szeténél fogva általánossá sem válhat. Föltételezi, hogy az áru ter-
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melësére fordított munkamennyiség változása nem hat valameny-
nyire is számottevően a társadalmi termelésre. Ez pedig csak akkor 
lehetséges, ha az adott vállalat csak kis hányaddal vesz részt az 
adott áruk társadalmi termelésében. Amilyen mértékben koncentrá-
lódik a termelés, s az adott árucikkek társadalmi termelésének 
nagy, sőt túlnyomó részét ellenőrző óriási monopolista társaságok 
alakulnak ki, olyan mértékben csökken a társadalmi és az egyéni 
érték közti különbözet kihasználásának, vagyis a különértéktöbblet-
termelés módszere alkalmazásának lehetősége. 

A monopolkapitalizmus előtti kapitalizmusban tehát az egyes 
tőkék egyéni profitja rövid időre és jelentéktelen mértékben emel-
kedik az átlagprofit fölé. A korlátlan szabadverseny határt szab az 
egyéni profitnak az átlagprofit törvényével, amely szerint az egyes 
tőkék az egész értéktöbbletből nagyságuk arányában kapják meg 
profitjukat. 

A szabadverseny kapitalizmusából a monopolkapitalizmusba 
való átmenet lényegesen megváltoztatja a profit keletkezésének és 
az egyes tőkések közti elosztásának törvényeit. 

A tőkésmonopóliumok uralmának megteremtésével erősen fo-
kozódik a munkásosztály kizsákmányolása. A monopóliumok a 
végletekig növelik a munkások munkájának intenzitását és ugyan-
akkor erősen lenyomják a munkabéreket. A monopóliumok kihasz-
nálják a kapitalista világrendszer általános válságának időszaká-
ban krónikus jelleget öltő munkanélküli sereg szakadatlan növeke-
dését, s a monopóliumok uralmának rablómódszereivel és erőszak 
alkalmazásával csökkentik a pénzbeli munkabéreket. Ugyanakkor, 
mint fogyasztót is nyomják a munkásokat. Rákényszerítik őket, 
hogy munkaerejüket értéken alul adják el, a létfenntartásukhoz 
szükséges eszközöket pedig mesterségesen fölvert monopolárakon 
vásárolják meg. A munkás tehát kétszeres kizsákmányolás súlya 
alatt nyög, s voltakép elveszti a munkaereje újratermeléséhez szük-
séges érték egy részét. A monopóliumok vállalataiban foglalkoz-
tatott munkások kizsákmányolásának fokozása a maximális profit 
egyik legfontosabb forrása. 

A monopoltőke a monopolárak mechanizmusát felhasználva 
elsajátítja a monopóliumokon kívülálló vállalatokban termelt érték-
többlet egy részét is. A monopolisták a versenytársaikkal szemben 
alkalmazott különféle harci módszerekkel — bojkottal, a konkurrens-
nek a nyersanyagtól, hiteltől, felvevőpiactól, munkaerőtől, közleke-
dési eszközöktől való megfosztásával, szabadalmak felvásárlásával 
stb. — függő helyzetbe hozzák a gyengébb vállalatokat, s rabló fel-
tételeket szabnak nekik. Lenin szerint ,,ez már nem a kis- és a nagy-
üzemek, nem a technikailag elmaradott és a technikailag fejlett üze-
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mek versenyharca. Ez már azt jelenti, hogy a monopolisták megfojt-
ják azokat, akik nem vetik magukat alá a monopóliumnak, a mono-
pólium nyomásának, önkényének". (Lenin Művei. 22. kötet. 213. lap. 
Szikra. 1951.) A mammuttársaságok magas monopolárakon adják el 
áruikat, az őket ellátó közép- és kisvállalatokat pedig kényszerítik, 
hogy az általuk megszabott alacsony árakon adják el áruikat. Ilyen 
sajátos ,,árolló" segítségével valósítják meg az egész értéktöbblet 
újraelosztását a nagymonopóliumok javára. 

Napjainkban a monopóliumok egyik jelentős meggazdagodási 
forrása: a nemzeti jövedelem újraelosztása az adórendszer útján. 
A dolgozók adója az állami költségvetésbe kerül, s jórészt a mono-
póliumoknak juttatott kormánymegrendelések kifizetését szolgálja. 

A maximális profit fontos forrása még az anyaország, de főleg 
az elmaradott gyarmati és függő országok kistermelőinek kizsák-
mányolása. Az imperializmus uralma a gyarmati és a függő or-
szágokban lehetővé teszi az egyenlőtlen cserét az anyaországok és 
a gyarmatok közt. Az anyaországok áruikat mesébeillő magas áron 
adják el a gyarmatokon, s ugyanakkor potom áron szivattyúznak ki 
a gyarmatokból nyersanyagot és élelmiszert. A monopolisták ültet-
vényeiken és gyáraikban állati módon kizsákmányolják a gyarmatok 
dolgozóit, szerződések hálózatával befonják a kistermelőket, föld-
jüket kisajátítják, s különböző szolgáltatások és adók bevezetésével 
tönkreteszik, termékeik értékesítésének és munkaeszközeik beszer-
zésének terén pedig függő helyzetbe hozzák őket. Végeredményben: 
a kizsákmányolás, a rablás legkörmönfontabb módszereit alkalmaz-
zák maximális profitjuk biztosítása végett. 

Lenin a monopoltőke meggazdagodási forrásainak fölsorolása-
kor rendkívül fontos tényként emelte ki, hogy egy maroknyi különö-
sen gazdag és hatalmas állam kirabolja az egész világot. A mono-
poltőke hatalmas extraprofitjáról így írt: „ezt azon a profiton felül 
nyerik, amelyet a kapitalisták «saját» országuk munkásaiból saj-
tolnak ki". (Lenin Művei. 22. kötet. 200. lap. Szikra. 1951.) Az 
imperializmus — a pénzügyi rabszolgaság és a gyarmati elnyomás 
világrendszere — hatalmasan kiszélesíti és az imperialista orszá-
gok monopóliumainak veti alá a kizsákmányolás szféráját. 

A monopolkapitalizmus.maximális profitjának forrásai különö-
sen megduzzadnak a háborúk és a kapitalista országok népgazda-
ságának militarizálása idején. A háború és a népgazdaság milita-
rizálása lehetővé teszi a monopolistáknak, hogy vállalataikban 
kaszárnyarendszert honosítsanak meg, felszámolják a munkások 
minden korábbi szociális vívmányát és még jobban fokozzák bér-
rabszolgáik kizsákmányolását. A tőkésgazdaság militarizálása szo-
rosan összefügg a hadimonopolista államkapitalizmus növekedésé-
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vei; ez utóbbi lehetővé teszi az uralkodó monopóliumoknak, hogy 
példátlan méretekben fosztogassák az államkincstárt, államsegélyek, 
vagy előnyös katonai megrendelések formájában, illetve az állami 
vállalatok rendkívül kedvező feltételű átvétele útján stb. jussanak 
hozzá a dolgozóktól behajtott óriási adóösszegekhez. A fokozott 
háborús készülődés, különösen pedig a háborúk kirobbantása a leg-
kedvezőbb alkalom a nagymonopóliumoknak, hogy versenytársai-
kat megfojthassák. Ilyenkor felhasználják állami befolyásuk minden 
eszközét: versenytársaik elől elzárják a hiányanyagokat, a munka-
erőt, az állami segélyt, megnehezítik, hogy állami megrendeléseket 
kapjanak stb. A tőkés monopóliumok minden úton-módon felhasz-
nálják a háborút és a háborús készülődéseket mesébeillő vagyonok 
gyűjtésére, s maximális profitjuk megszerzésére. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye megmagya-
rázza, miért éleződik ki olyan erősen a tőkés termelőmód minden 
ellentmondása; ez a törvény egyúttal feltárja az imperialista álla-
mok agresszív politikájának okait és gyökereit. Sztálin elvtárs taní-
tása szerint „éppen a maximális profit megszerzésének szükséges-
sége sarkalja a monopolkapitalizmust olyan kockázatos lépésekre, 
mint a gyarmatok és más elmaradott országok leigázása és rend-
szeres kifosztása, számos független ország függő országgá változ-
tatása, új háborúk szervezése, amelyek a modern kapitalizmus fő-
kolomposai számára a maximális profitot biztosító legjobb «üzle-
tet» jelentik, és végül mint a gazdasági világuralom kivívására irá-
nyuló kísérletek". (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban. 40. lap. Szikra. 1952.) 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye hatásának el-
kerülhetetlen következményei a tőkés és a gyarmati országok dol-
gozó tömegeinek növekvő elnyomorodása, gazdasági válságok, a 
modern kapitalizmus rothadásának és élősdiségének fokozódása, a 
tőkésországok egyenlőtlen politikai és gazdasági fejlődésének ki-
éleződése, konfliktusok kirobbanása az imperialista táborban, az 
imperialisták és a gyarmati népek ellentéteinek fokozódása. „E tör-
vény hatása — mutat rá Malenkov elvtárs — a kapitalizmus álta-
lános válságának elmélyülésére, a kapitalista társadalom vala-
mennyi ellentmondásának elkerülhetetlen növekedésére és kirob-
banására vezet". (Az SZKP XIX. kongresszusának anyaga. 120. 
lap. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs a szocializmus gazdasági alaptörvényének föl-
fedezésével mérhetetlenül gazdagította a marxista közgazdaságtudo-
mányt. A szocializmus gazdasági alaptörvényének fő vonásai és kö-
vetelményei: „az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és 
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kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítása a szo-
cialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő szaka-
datlan növekedése és tökéletesedése útján". (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 41. lap. Szikra. 1952.) 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye lényegét és következ-
ményeit tekintve szöges ellentéte a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényének, s ragyogóan szemlélteti a szocialista rendszer 
óriási fölényét a tőkésrendszerrel szemben. A szocializmus és a 
modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének hatására a világ 
gazdasági helyzetének általános képét ma a fejlődés két vonala jel-
lemzi. Az egyik vonal: a békegazdaság szakadatlan, válságmentes 
fölfelé ívelő fejlődésének vonala a Szovjetunióban és a népi demo-
kratikus országokban; ez a gazdaság biztosítja a néptömegek élet-
színvonalának rendszeres emelkedését és a munkaerő teljes foglal-
koztatottságát. A másik vonal: a kapitalizmus egyre mélyülő álta-
lános válságának és a folytonosan visszatérő gazdasági válságok-
nak harapófogójában vergődő tőkésgazdaság vonala. Ezt a gazda-
ságot egyebek közt a militarizálás, a háborús célokat szolgáló ter-
melőágak egyoldalú fejlesztése, az országok közti konkurrenciaharc, 
az egyes országok lakossága többségének kizsákmányolása jellemzi. 

„Sztálin elvtárs azáltal, hogy fölfedezte a modern kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényét és a szocializmus gazdasági alaptörvé-
nyét, hangsúlyozta Malenkov elvtárs, megsemmisítő csapást mért 
a kapitalizmus minden védelmezőjére. Ezek a gazdasági alaptör-
vények arról tanúskodnak, hogy míg a kapitalista társadalomban 
az ember a maximális profit kisajtolását célzó könyörtelen törvény-
nek van alárendelve, s ennek érdekében súlyos szenvedésekre, nél-
külözésekre, munkanélküliségre és véres háborúkra van kárhoz-
tatva, a szocialista társadalomban az egész termelést az embernek, 
az ember szüntelenül növekvő szükségleteinek rendelik alá. Ebben 
rejlik az új, a kapitalizmusnál magasabb társadalmi rend, a kom-
munizmus döntő fölénye". (Malenkov. A Központi Bizottság be-
számolója az SZK(b)P XIX. kongresszusának. Az SZKP XIX. kon-
gresszusának anyaga. 120. lap. Szikra. 1952.) 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének és a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének sztálini megfogalmazása el-
méleti és gyakorlati szempontból egyaránt rendkívül fontos. Sztálin 
elvtárs tanításai óriási mértékben segítik a kommunizmus szovjet-
unióbeli építését, a népi demokratikus országok szocializmusépítő 
munkáját, s a tőkés és a gyarmati országok forradalmi és munkás-
mozgalmának harcát. (Voproszi Ekonomiki. 1953. 3. szám.) 
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A politikai gazdaságtan egyes kérdései 
Sztálin elvtárs „A szocializmus közgazdasági 
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című művének megvilágításában 

Az M D P Központi Előadói Irodájának politikai gazdaságtani 
munkaközösségében lefolyt vita alapján összeállította 

K I S S T I B O R és S Ö M J É N E N D R E 

IV.* 

Az árutermelés és az értéktörvény kérdése a szocializmusban 

Miért maradlak meg a Szovjetunióban 
mindmáig az áruviszonyok? 

Mint Sztálin elvtárs kifejti új mű-
vében, a megvalósult szocializmus or-
szágában — ha a külkereskedelmet nem 
számítjuk — az áru és az áruviszonyok 
megmaradásának egyetlen oka van: a 
szocialista termelés, a szocialista tulaj-
don formájának kettőssége. 

Korábban a gazdasági szakirodalom 
többnyire a munka szerinti elosztás szo-
cialista elvének érvényesülésével ma-
gyarázta az árutermelés megmaradását, 
mondván, hogy mivel a szocializmus-
ban a társadalmi munka egyes fajtái 
közt még minőségi különbségek van-
nak, a végzett munka közvetlenül mun-
kaidőben nem tartható nyilván, hanem 
csak érték-kifejezésben, ez pedig föl-
tételezi a termékek áruvá válását. Sztá-
lin elvtárs új művéből azonban világo-
san megértettük, hogy az áruviszonyok 
megmaradását a munka szerinti elosz-
tás nem okolja meg. Olyan országban, 
mint például Anglia, ahol a paraszti 

kisárutermelés egészen jelentéktelen, s 
amelynek mezőgazdaságában épp ezért 
egész más módon teremthetők meg a 
szocialista termelőviszonyok, mint a 
Szovjetunióban vagv nálunk, esetleg ki 
lehet majd küszöbölni az áruviszonyo-
kat inem sokkal a szocialista forrada-^ 
lom győzelme után, noha a munka sze-" 
rinti elosztás még huzamos időn ke-
resztül megmarad. 

Az ilyen társadalomban, amelyben 
már csak egyetlen szocialista tulajdon-
forma, vagyis össznépi tulajdonforma 
van, de még a munka szerinti elosztás 
szocialista elve uralkodik, természete-
sen az egyes vállalatok munkaráfordí-
tásait okvetlenül össze kell hasonlítani 
a társadalmilag szükséges munkaráfor-
dítással; nemkevésbbé fontos továbbá 
a vállalatok ellenőrzése, s közvetlen 
anyagi ösztönzése. De itt a nyilvántar-

* A vita I., II. és III. kérdéscsoportját 
folyóiratunk előző számaiban közöltük. (Hete-
dik évfolyam. 2. szám. 1953 február. 136—152. 
lap, valamint Hetedik évfolyam, 3—4. szám. 
1953 március—április. 281—285. lap.) 
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tás és az ellenőrzés nem értékben és 
nem pénzben, hanem munkaórában tör-
ténnék, valahogy olyanképen, hogy £z 
egyes konkrét munkákat, amelyek'mind 
minőségileg, azaz bonyolultságuk fo-
kára nézve, mind pedig intenzitásuk 
szerint különbözők, meg nem különböz-
tetett, általános, társadalmilag szüksé-
ges munkára vezetnők vissza. 

A munka szerinti elosztásból tehát 
nem vezethető le az árutermelés és az 
áruvisz:onyok megtartásának szükség-
szerűsége. Ez kizárólag a tulajdon két 
formájából következik. 

A Szovjetunióban azért van ma még 
árutermelés, mert vannak kolhozok, s 
ezek jelenleg csak áru formájában haj-
landók termékeik elcserélésére. Ha van-
nak kolhozok, akkor árukká kell vál-
tozniuk a kolhoztermelés fölöslegeinek, 
de árukká kell válniuk az iparban ter-
melt fogyasztási cikkeknek is, hiszen 
ezek piacra kerülnek, s bárki — mun-
kás vagy kolhozparaszt egyaránt — 
megvásárolhatja őket. Ha pedig a fo-
gyasztási cikkek áruk, megvásárolható 
termékek, akkor a pénznek, amelyért 
vásárolják őket, valódi pénznek (vagy 
pénzhelyettesítőnek) kell lennie, s sem-
mikép sem mondhatjuk róla, hogy lé-
nyegében nem is pénz, hanem csak 
munkautalvány. Mivel pedig végül a 
munkások pénzbért kapnak, az általuk 
előállított termékekben foglalt munka 
mennyiségét is pénzben kell kifejez-
nünk, s nem munkaórában. 

Fölmerült az a kérdés, hogy vájjon 
az olyan szocialista társadalomban, 
amelynek mezőgazdaságában megma-
radt a kolhoztulajdon, nem volna-e le-
hetséges valamiféle kettős elosztás meg-
valósítása: egyik fajta elosztás a vá-
rosi (állami szektorbeli) dolgozók, má-
sik fajta a kolhozparasztság irányában. 
Ez esetben a kolhoztermékek, vala-
mint a kolhozoknak, illetve a kolhoz-
tagoknak termékeikért cserébe adott fo-
gyasztási cikkek áruk maradnának, de 
a városi (állami szektorbeli) doleozók 
részére termelt fogyasztási cikkeket ki 
lehetne kapcsolni az áruforgalom köré-
ből, például olymódon, hoev a városi 
dolgozók munkateljesítményüknek meg-
4 - 3 

fele'ő mennyiségű fogyasztási cikkre 
becserélhető utalványokat kapnának. 

Ez az álláspont teljesen helytelen. 
Először, mert a kettős és egymástól 
elválasztott elosztószervezet — külön 
elosztószervezet s munkások és külön 
a kolhozparasztok számára — teljesen 
értelmetlen, céltalan és káros volna. 
Másodszor, mert ha van kolhozpiac, 
akkor a városi dolgozóknak munkáju-
kért mindenképen kell pénzt kapniuk, 
hogy a kolhozpiacon vásárolhassanak. 
Harmadszor, mert az állami ipar kol-
hozok termelte nyersanyagokat, vagyis 
árukat is földolgoz, költségeinek nyil-
vántartása tehát már csak ezért is ki-
zárólag értékben, pénzben lehetséges. 
Ebből az következik, hoev a munkabér-
költségek is csak pénzköltségek lehet-
nek (ha nem naturális költségek), a 
munkások tehát pénzért szerzik be lét-
fenntartási eszközeiket mind a szerve-
zett, mind a szervezetlen piacon, 
vagyis a fogyasztási cikkek minden-
képen igazi áruk és a pénz igazi pénz. 

Mennyiben szélesebb az árutermelés 
köre a népi demokratikus országokban, 

mint a Szovjetunióban? 

Először: az árutermelés jelentős 
része itt nem az egyesült szocialista 
termelők árutermelése, hanem magán-
embereké (városi tőkéseké, kulákoké, 
kis- és középparasztoké, valamint kéz-
műveseké). Az árutermelésnek ez a 
szektora tehát nem tervszerűen irányí-
tott, hanem csak tervszerűen befolyá-
solt árutermelés. 

Másodszor: termelőeszközöket az át-
meneti gazdaságban még gyártanak, 
adnak és vesznek magántermelők is, 
tehát a belföldi fölhasználásra kerülő 
termelő-, sőt munkaeszközök egy része 
is áru. 

Harmadszor: az átmeneti gazdaság-
ban még válik munkaerő áruvá (kulák-
ságnál, stb.). 

Negyedszer: van még tőkéskereske-
delem. 

Következéskép: az átmeneti gazda-
ságban az árutermelésen, pontosab-
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bain az áruk termelésén és forgalmán 
kevésbbé tudunk uralkodni, mint a ki-
alakult, a megvalósult szocialista gaz-
daságban. 

Aruk-e a szerződéses termeltetés 
és a begyűjtés termékei? 

Sztálin elvtárs szerint az áru olyan 
termék, amölyet bármely vásárlónak 
eladnak, az áru eladásával pedig az 
árutulajdonos elveszti annak tulajdon-
jogát, s a vásárló válik az áru tulaj-
donosává, aki azt újra eladhatja, el-
zálogosíthatja, vagy veszni hagyhatja. 

Miveil a kolhozok által szerződéses 
termelés keretében termelt .nyersanya-
gok, valamint az államnak kötelezően 
beadott mezőgazdasági termékek nem 
kerülnek a szó tulajdonképeni értel-
mében piacra (mint azok az áruk, 
amelyeket bárkinek eladnak), vita folyt 
róla, hogy ezek egyáltalán árunak te-
kinthetők-e. 

Világos, hogy a szocialista gazdaság-
ban a nem-áru és az áru közt több 
átmeneti forma van. A munkaeszközök 
teljesen elvesztették árujellegüket, a 
kolhozpiacra vitt termékek, vagy az 
állami kereskedelem útján piacra került 
fogyasztási cikkek ellenben teljesen 
áruk. A szerződéses termeltetés kereté-
ben termelt mezőgazdasági nyersanya-
gok már veszítettek árujellegükből, hi-
szen nem kerülnek valóságos piacra. A 
beadásra kerülő termékek nagyrésze ese-
tében pedig nem is a kolhozok elhatá-
rozásától függ, hogy átadják-e azokat 
az államnak, vagy sem, azok tehát még 
többet vesztettek árujellegükből. E két 
u'óbbi esetben átmeneti formával van 
dolgunk. Az átmeneti formák elhatáro-
lása a tudomány egyik feladata. Ebben 
az esetben maga Sztálin elvtárs vonta 
meg a határt az áru és a nem-áru közt 
azzal a tanítással, hogy a kolhozok 
csak áru formájában hajlandók elidege-
níteni termékeiket, illetve más fogal-
mazásban: a kolhozok áruk formájá-
ban idegenítik el termékfölöslegeiket. 
Világos, hogy Sztálin elvtárs nem a 
beszolgáltatás teljesítése, a gépállomás 

szolgáltatásainak természetbeli ki-
egyenlítése, s a szerződéses termelés 
keretében termelt termékek leszállítása 
után még megmaradó aránylag kis 
termékmennyiségre gondol, amikor fö-
löslegről beszél. Ebből az következik, 
hogy a szerződéses termeltetés kereté-
ben termelt termékek és az államnak 
kötelezően beadott termékek, amelyek 
a kolhozok tulajdonából adás-vétel ré-
vén, pénz ellenében kerülnek át az ál-
lam tulajdonába, lényegében áruk, 
noha áru voltuk mind formája, mind 
tartalma szerint átmenetet alkot a nem-
áru felé. Ezzel szemben az „árura vál-
tott" termék, a nem pénzért, hanem 
termékért kicserélt termék a későbbi 
széleskörű termékcsererendszer csí-
rája, s ezért döntően nem-áru. 

Mi az értéktörvény lényege? 
Mi a helyes definíciója? 

Párt- és állami oktatásunkban sok 
gondot okozott az értéktörvény meg-
fogalmazása. Minthogy a törvények lé-
nyege érvényben maradásuk egész 
ideje alatt változatlan, az értéktörvény 
pedig az árutermelés kialakulása, tehát 

X többezer év óta hat, az értéktörvény 
lényegét úgy kell megfogalmaznunk, 
hogy ez a megfogalmazás az áruter-
melés minden formájának megfeleljen. 
Az értéktörvény lényegének definíciója 
nem terjedhet ki az értéktörvény ha-
tására, már csak azért sem, mert min-
denféle törvény esetében helyes a tör-
vénynek és hatásának külön tárgya-
lása. Az értéktörvény esetében azon-
ban ez különösen fontos, hiszen ez a 
törvény különböző társadalmi-gazda-
sági alakulatok viszonyai közt műkö-
dött, működési köre és hatása tehát 
igen sokféle változáson ment át. Gon-
doljunk csak arra, hogy az értéktör-
vény a szocializmus előtt spontánul 
érvényesült, a szocializmusban pedig 
döntően tudatos fölhasználás révén, s 
szigorúan megszabott, viszonylag szűk 
keretek közt érvényesül. 

Az értéktörvény lényegét — mind-
ennek figyelembevételével — körülbelül 



SZEMLE 4 1 9 

a következőképen lehet megfogal-
mazni: az áruk értékét az előállításuk-
hoz társadalmilag szükséges munka 
mennyisége határozza meg, s az áruk 
áráinak alapja az áruk értéke. 

Miben nyilvánul meg a szocializmus-
ban az értéktörvény hatókörének kor-

látozottsága? 

Először abban, hogy nem szabá-
lyozza sem a termelőeszközök, sem a 
fogyasztási cikkek termelését. Nem az 
árak magas vagy alacsony volta, s nem 
is az egyes áruk előállításának jöve-
delmezősége, hanem a népgazdasági 
terv szabja meg, hogy miből mennyit 
kell termelni. Lényegileg így van ez a 
kolhozok esetében is. 

Másodszor, az értéktörvény nem sza-
bályozza a termelőeszközök forgalmát 
(elosztását) sem, hiszen ezeket a terv-
nek megfelelően központilag osztják el. 

Noha az értéktörvény sem a ter-
melőeszközök és a fogyasztási cikkek 
termelését, sem a termelőeszközök for-
galmát (elosztását) nem szabályozza, 
mégis hat rájuk. így például az árak 
révén ösztönözni lehet és kelil az ál-
lami vállalatokat az önköltségcsökken-
tésre, a megszabott minőség és válasz-
ték megtartására, a hiányanyagokkal 
való takarékoskodásra. Különösen fon-
tos ez a hatás a kolhozok termelése 
esetében. 

Harmadszor, az értéktörvény a fo-
gyasztási cikkek forgalma (elosztása) 
területén megtartja ugyan szabályozó 
szerepét, de csak bizonyos korlátok 
közt. Az értéktörvány szabályozó sze-
repe legszembetűnőbben a kereslet-kí-
nálat közvetlen hatására kialakuló kol-
hozpiaci árakban mutatkozik meg. De 
az állam — elsősorban a szabott ára-
kon forgalombahozott élelmiszerek nagy 
tömegével — döntően befolyásolja ezt 
az áralakulást is. Az értéktörvény bi-
zonyos szabályozó szerepe a fogyasz-
tási cikkek szervezett piacán is meg-
mutatkozik, mert az állam az árak 
megszabásakor nem mellőzheti a vár-
4 * 

ható kereslet és kínálat számbavételét, 
ha nem akarja, hogy a kereslet és kí-
nálat egyensúlyának fölborulása zava-
rokat okozzon. 

Az értéktörvény — éppen hatóköré-
nek korlátozottsága következtében — 
a szocializmusban inem pusztító hatású 
többé, nem vezet a termelők töme-
geinek tönkretételére, nem vezet túlter-
melési válságokra. Ellenkezőleg: az 
értéktörvényt a szocialista állam tuda-
tosan fölhasználja a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye követelményei-
nek megvalósítására. 

Hogyan hat nálunk az értéktörvény 
a termelésre és a forgalomra? 

A szocialista szektorban voltakép 
ugyanúgy, mint a szocializmusban, a 
Szovjetunióban. A különbség itt lénye-
gében csak annyi, hogy mi kevésbbé 
jól tudunk tervezni, kevésbbé jól tud-
juk fölhasználni az értéktörvényt a ter-
melés és a forgalom befolyásolására. 

A magántermelőknél — főkép a 
mezőgazdaságban — az értéktörvény 
bizonyos mértékig a termelést is sza-
bályozza, hiszen ezen a téren a mi 
tervezésünk csak a tervszerű befolyá-
solásra korlátozódik. (Kirívó példák 
erre a paradicsom, káposzta, hagyma, 
stb. termelésének az áringadozásokból 
következő változása.) 

A legkevésbbé korlátozottan a sza-
badpiacon érvényesül az értéktörvény. 
Hogy az állam a minimálisra csök-
kenthesse az értéktörvény spontán ha-
tását a szabadpiaci árak kialakulására, 
megfelelő készletekkel kell rendelkez-
nie. Ez nálunk még nincs mindig így, 
s ezért az értéktörvény a szabadpiaci 
forgalomban gyakran spontánul érvé-
nyesül. 

Megjegyezzük: egyesek úgy vélik, 
hogy a forgalom területén csak akkor 
hat az értéktörvény, ha spontánul hat. 
Amikor például bizonyos árukat nem 
tudunk értékesíteni. De az értéktörvény 
hat akkor is, amikor tudatosan fölhasz-
náljuk. Sőt a szocializmusra éppen ez 
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a hatása a legjellemzőbb. Ha — pél-
dául a hiányanyagok esetében — az 
árakat az értéktől eltérően állapítjuk 
meg, akkor éppen az értéktörvény tu-
datos fölhasználásáról van szó, s ez 
esetben az értéktörvény nem spontánul 
befolyásolja a forgalmat. Bizonyos ösz-
tönös jelenségek a szocializmusban is 
mutatkoznak a forgalom, az áralaku-
lás területén. De a lényeg abban van, 
hogy a szocialista állam fölhasznál-
hatja, s föl is használja az értéktör-
vényt a termelés és a forgalom befo-
lyásolására. Ebből következik például 
az is, hogy az állami vállalatokban ter-
melt személyes fogyasztási cikkek, va-
lamint a begyűjtés útján össznépi tu-
lajdonba került mezőgazdasági cikkek 
esetében az értéktörvény ösztönös ár-
szabályozó szerepe voltakép megszűnt. 

Ha a szocializmusban a termelőesz-
közök nem áruk, s így értékük sincs, 
hogyan halhat mégis az értéktörvény 

termelésükre és fölhasználásukra? 

A termelőeszközök a szocializmus-
ban — a külkereskedelem kivételével 
— nem áruk, de mégis beszélünk ér-
tékükről és árukról. Ez nem is lehet 
máskép, ha a fogyasztási cikkek áruk, 
s ha ezért a termelőeszközöket gyártó 
munkások pénzbért kapnak, s ha a ter-
melőeszközök gyártásához kolhozok-
termelte nyersanyagok is szükségesek, 
végül pedig, ha a termelőeszközökkel 
fogyasztási cikkeket, tehát árukat is 
előállítanak. Mindez ugyanis lehetet-
lenné teszi, hogy a termelőeszközök-
ben rejlő munkát közvetlenül munka-
időben vegyük számba. A számbavétel 
csakis pénzben (árak segítségével) le-
hetséges. Márpedig ez okvetlenül szük-
séges a kalkuláció, az elszámolások, a 
vállalatok jövedelmező vagy vesztesé-
ges voltának megállapítása, a vállala-
tok ellenőrzése és anyagi ösztönzése 
szempontjából. 

A termelőeszközök azonban csak az 
áruk külső burkát őrzik meg, értékük 
és áruk csak formális, s csak a nyil-
vántartást és az ellenőrzést stb. szol-

gálja. A termelőeszközök esetében 
hiányzik az áru tulajdonképeni köz-
gazdasági tartalma: a valóságos adás-
vételben kifejeződő társadalmi viszony. 
Az értéktörvény tehát a termelőeszkö-
zöknek ezen a formális értékén és árán 
át hat a termelőeszközök termelésére. 

Hogyan érvényesül az értéktörvény 
a szocialista tábor világpiacán? 

Minthogy a szocialista tábor világ-
piacán áruforgalom van, bizonyos kor-
látok közt itt az értéktörvény is érvé-
nyesül. Az értéktörvény az árakon ke-
resztül működik. A szocialista tábor 
világpiacán kialakult árak az egyes 
áruk előállításához és szállításához 
szükséges átlagmunkaidőn alapszanak. 
Tehát az áruk nem az egyes nemzeti 
értékeken, hanem átlagos nemzetközi 
értékeken alapuló árak szerint cseré-
lődnek. Az egyes áruk átlagos nemzet-
közi értékének alakulását befolyásolja, 
hogy az illető árukból van-e forgalom 
a szocialista és a kapitalista tábor 
világpiaca közt. 

A szocialista tábor országai áruik 
árának megszabásakor számolnak a 
demokratikus világpiacon is érvénye-
sülő értéktörvény hatásával. E világ-
piac áruforgalmát azonban nem az ér-
téktörvény szabályozza, mert az emlí-
tett országok a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének, továbbá a népgazda-
ság tervszerű, arányos fejlődése tőr-
vényének követélményeihez igazodva 
tervezik nemzetközi áruforgalmukat. 
A demokratikus világpiacon — a szo-
cializmus objektiv gazdasági törvényei-
nek megfelelő éves és többéves keres-
kedelmi szerződések következtében — 
a kereslet és kínálat is túlnyomórészt 
tervszerűen fejlődik. Tehát a demokra-
tikus világpiacon az értéktörvénvt tu-
datosan fölhasználják, de hatókörét 
szigorúan korlátozzák. 

A demokratikus világpiacon nincs -
meg az árak spontán ingadozása; itt 
az árak viszonylag szilárdak, legalább 
egy évre rögzítik őket, sőt egyes árak 
évekig is érvényben maradnak. Ha a 
termelékenység egyenlőtlen növekedése 
következtében az áruk értékének viszo-



SZEMLE 4 2 1 

nya megváltozik, ennek ármódosító ha-
tását csak hosszabb idő után érvé-
nyesítik. Számolnak vele, hogy nem 
egy-egy áru, hanem az egész árutömeg 
csereviszonya a döntő, s az így be-
következő kiegyenlítődés elég hosszú 
időre lehetővé teszi a változatlan ára-
kat. 

A szóbanforgó országok az úgyneve-
zett hiánycikkekben jelentkező keres-
letet nem használják ki egymással 
szemben arra, hogy ezen a címen ár-
emelést hajtsanak végre. 

A demokratikus világpiac árai telje-
sen nem szakadhatnak el a kapitalista 
világpiac áraitól, de az utóbbiak — 
minthogy a szocialista tábor országai-
ban megvalósított külkereskedelmi mo-
nopólium lehetővé teszi a független ár-
kialakítást — nem szabályozzák a de-
mokratikus világpiac árait, bizonyos 
mértékig azonban befolyásolják azo-
kat. A szocialista és a kapitalista világ-
piac kapcsolatban van egymással, a két 
világpiac közt van áruforgalom, sőt 
egyes áruk forgalma elég jelentős köz-
tük. Ezeknek az áruknak a cserearánya 
hat a többi termék cserearányára is. 

A kapitalista világpiac árai nem köz-
vetlenül hatnak azoknak az áruknak 
a cserearányára, amelyek csak a de-
mokratikus világpiac áruforgalmának 
tárgyai. 

A szocialista tábor országainak világ-
piacán az értéktörvény, a szóbanforgó 
országok sajátos áruforgalma követ-
keztében korlátozott hatókörrel befolyá-
solja az árucserét. Az értéktörvény 
ugyanis a legkedvezőbb cserearányok 
elérésére ösztönöz, s ez bizonyos mér-
tékig kihat az árucsere alakulására. 

Az értéktörvénynek a szocialista tá-
bor országaiban még akkor sincs ter-
melésszabályozó szerepe, ha a termék 
a külföld számára készül. A külkeres-
kedelem számára való árutermelést a 
szocializmus gazdasági alaptörvényére 
támaszkodó és a népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlődésének törvényén 
nyugvó népgazdasági terv szabályozza. 
De az értéktőrvény hat a termelésre, 
mert az említett törvényeknek alávetve 
befolyással van arra, hogy az egyes 

országokban melyik iparágat fejlesszék 
erősebben. Mivel az értéktörvény, bár 
szűk hatókörben, de a demokratikus tá-
bor áruforgalmát is befolyásolja, ezen 
a területen is az áruk minőségének 
javítására, a termelési költségek csök-
kentésére, a munka termelékenységének 
emelésére és a műszaki fejlesztés gyor-
sítására serkent. 

Van-e ellentmondás a Szovjetunióban 
az áruk használati értéke és csereértéke 

közt? 

A szocializmusban még megvan az 
ellentmondás az érték és a használati 
érték, a konkrét és az absztrakt munka 
közt. Ez az ellentmondás abban nyil-
vánul meg, hogy ilyen vagy amolvan 
okok miatt egyes áruk értékének reali-
zálása (az illető áruk értékesítése) aka-
dályokba ütközik. (Például, ha nem 
pontosan azokat a használati értékeket 
termelik, amelyekre szükség volna.) 
Egyes áruk keresletének és kínálatá-
nak bizonyos mértékű elszakadása, 
az áruforgalom szervezésének bizonyos 
pontatlansága mindaddig elkerülhetet-
len, amíg árutermelés van. De ez az 
ellentmondás nem válhat antagonista 
ellentmondássá, mert a tervezőszervek-
nek lehetőséeük van rá. hogv az eset-
leg elkövetett hibákat kijavítsák, még 
mie"lőft az ellentmondások éles kon-
fliktusban nyilvánulnának meg. 

Ma rx azt tanította, hosy a haszná-
lati érték és az érték ellentmondása a 
magánmunka és a társadalmi munka 
ellentmondásának megnyilvánulása. 
Szükségképen következik-e ebből, 
hogy az érték és a használati érték 
ellentmondása a Szovjetunióban is a 
magánmunka é s a társadalmi munka 
ellentmondásán alapul? 

Semmiképen sem. 
Marx árutermelésen egyes, egymás-

tól elszigetelt árutermelők termelését 
értette, s egyáltalán nem vizsgálta a d 
a kérdést, hogy a szocializmusban, 
ahol szövetkezett és a népgazdasági 
tervek által összefogott termelők ter-
melnek árukat, lesz-e ellentmondás az 
érték és a használati érték közt, 
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A kolhozban és az állami vállalatban 
szervezett termelő munka közt van kü-
lönbség, de ez már csak azért sem je-
lentkezhet a magán- és a társadalmi 
munka ellentmondásaként, mert a szo-
cializmusban megszűnt a termelőesz-
közök magántulajdona. A szocializ-
musban nincs többé magánmunka 
(egyéni munka természetesen van). A 
szocializmusban csak társadalmi munka 
van, mégpedig különböző fokokon: Igen 
magas fokon az állami vállalatokban, 
s kevésbbé ma.gas fokon a kolhozom-
ban. De ha a magánmunka és a tár-
sadalmi munka ellentmondásáról a szo-
cializmusban nem beszélhetünk is, a 
munka szervezettségének, társadalmi 
voltának különböző fc>ka olyan tény, 
amely valóban döntő jelentőségű a 
használati érték és az érték ellentmon-
dásának keletkezése szempontjából. A 
használati érték és az érték közt első-
sorban épp azért lehetséges ellentmon-
dás a Szovjetunióban, mert a társa-
dalmi munkának különböző fokozatai 
vannak, vagyis, mert a kolhozmunka 
csoportmunka és nem az egész társa-
dalom méreteiben egységesen megszer-
vezett munka, s mert az össznépi ter-
vezés még nem tudja teljesen átfogni a 
kolhoztermelést. 

Mi a közvetlen termékcserére való át-
térés jelentősége s melyek az árufor-
galomról a termékcserére való áttérés 

legfőbb akadályai? 

A közvetlen termékcsere legfőbb je-
lentősége, hogy nélküle a kommuniz-
musra való áttérés nem valósítható 
meg. A kommunizmus magasabb sza-
kasza ugyanis elképzelhetetlen meg-
felelő termékbőség nélkül, a termelés 
ehhez szükséges színvonala pedig meg-
felelő termelőviszonyokat föltételez, így 
a többi közt a kolhoztulajdonnak az 
össznépi tulajdon színvonalára emelke-
dését, vagyis azt, hogy a kolhozok r.e 
legyenek külön tulajdonosai termékeik-
nek, ne rendelkezhessenek velük sza-
badon. A kolhoztulajdon fölemelése az 
össznépi tulajdon színvonalára csak 
fokozatos átmenet útján érhető el, vo'ó-

színűleg olyan össznépi gazdasági 
szerv megteremtésével, amely előbb 
nyilvántart az országban minden fo-
gyasztási cikket, majd pedig el is osztja 
ezeket alkalmasint termékcsere útján. 
Ennek fő akadálya jelenleg az, hogy 
a kolhoztermeiés jelentős része, a kol-
hoztermelés fölöslege piacra kerül, s 
ilymódon bekapcsolódik aiz áruforga-
lom rendszerébe. A munkál tehát azzal 
kell kezdeni, hogy a kolhoztermelés fö-
löslegeit ki kell rekeszteni az árufor-
galom rendszeréből, s be kell kapcsolni 
az állami ipar és a koíhozok termék-
cseréjének rendszerébe. 

A közvetlen termékcsere kifejlesz-
tendő rendszerének egyrészt az a je-
lentősége, hogy átformálja a kolhoz-
parasztság tudatát. Az árutermelésre 
jellemző elkülönülés, a szűk csoport-
érdek mindinkább eltűnik. A kolhoz, 
amelynek szállítási kötelezettségeit 
előre megszabták, s amely termékeiért 
nem pénzt, hanem ugyancsak előre 
meghatározott mennyiségű és válasz-
tékú iparcikket kap cserébe, szükség-
képpen érzi, hogy a szocialista társa-
dalmi termelés gépezetének része. Az 
ilyen kolhoz tagjának tudata már közel 
kerül a munkás tudatához; az ilyen 
kolhozparaszt jól tudja, hogy saját bol-
dogulása nem választható el az egész 
szocialista társadalom fejlődésétől, s 
méginkább mentes az árutermeléssel 
kapcsolatos meggazdagodási vágytól. 

Másrészt: a közvetlen termékcsere ki-
fejlesztése lehetővé teszi, hogy a kol-
hoztermelés termékeit bekapcsolják az 
össznépi tervezés általános rendszerébe, 
pontosan nyomon kövessék a megter-
melt fogyasztási cikkek útját ai terme-
lőtől a fogyasztóig. 

A közvetlen termékcsere csirái a 
Szovjetunióban megvannak. Hogy azon-
ban a mezőgazdaság minden ágában 
széles körben és a kolhozparasztokra 
nézva előnyösen kifejlődhessék a köz-
vetlen termékcsere, hatailmas mérték-
ben meg kell növekednie a falu rendel 
kezésére bocsátható iparcikkek tömegé-
nek. Éppen ezért a közvetlen termék-
cserének általánosan uralkodó rend-



SZEMLE 4 2 3 

szerré való kifejlesztése nem rövid idő 
alatt megoldható feladat. De az ötödik 
ötéves terv, amely az ipairi fogyasztási 
cikkek gyártását évi 11 százalékkal 
növeli, jelentős lépés ezen az úton. 

Milyen arányok szerint történik majd 
a termékcsere? 

A kialakulóban lévő termékcsere 
alapjául szolgáló arányok kérdését ma 
sernmiesetre sem lehet megnyugtatóan 
eldönteni. Néhány általános jellegű 
probléma azonban mindenesetre tisz-
tázható. 

Jelenleg aiz állami és ai kolhozszek-
tor közt lebonyolódó árucsere az érték 
alapján, de nem 'szigorúan az értékek 
arányában történik. A beadási árak 
például az érték alatt vannak, mert a 

kolhozparaisztságnaik is hozzá kell já-
rulnia aiz egész társadalom közös szük-
ségleteinek kielégítéséhez, a szocialista 
fölhalmozáshoz. Igen valószínű, hogy a 
termékcsere arányainak alapja is a 
termékek előállításához társadalmilag 
szükséges munkamennyiség maraid a; 
kommunizmusba való átmenet idősza-
kában, de ezt az arányt ugyancsak nem 
fogják pontosan betartani. Annyi ellen-
ben bizonyos, hogy a közvetlen ter-
mékcsere kifejlesztése során, a csere-
aránynak kedvezőbbnek kell lennie a 
parasztság számára az eddigi árufor-
galom cserearányainál, hogy a paraszt-
ság szívesen térjen át a közvetlen ter-
mékcserére. Mint Sztálin elvtárs hang-
súlyozza: A kolhozparasztság az 
állaimtól sokkail több terméket fog 
kapni, mégpedig olcsóbb áron, mint az 
áruforgalom mellett." 
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TERVGAZDASÁGI SZEMLE 

DUZ S JÁNOS 

A műszaki-szervezési intézkedések terve 
kidolgozásának tapasztalatairól 
és megvalósításának feladatairól 

Sztálin elvtárs legújabb hatailmas 
jelentőségű művében föltárta a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlődése 
törvényének követelményeit, s hang-
súlyozta, hogy a szocialista népgaz-
daságot csak a népgazdaság tervszerű 
fejlődésének gazdasági törvénye alap-
ján lehet vezetni. A tervszerű fejlő-
dés azonban nem valósul meg önma-
gától: az említett törvény csupán ..le-
hetőséget ad tervező szerveinknek, 
hogy helyesen tervezzék a társadalmi 
termelést. A lehetőséget azonban nem 
szabad összekeverni a va lósággal . . . " 
— mondja Sztál n elvtárs. (A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 11. lap. Szikra. 1952.) 

A Szovjetunió tervgazdaságának nö-
vekvő sikerei bizonyítják, hogy az 
SZKP mind nagyobb sikerrel alkal-
mazza gazdaságpolitikájában a nép-
gazdaság tervszerű fejlődésének tör-
vényét és a szocializmus más gazdasági 
törvényeit. 

Az a mélyenszántó sztálini tétel, 
hogy a terv nem számok és feladatok 
fölsorolása, hanem az emberek milliói-
nak eleven és gyakorlati tevékenysége, 
világosan föltárja a szocialista gazda-
sági terv erejének egyik fő forrását: a 
dolgozó tömegek alkotó tevékenységét. 

E tervek éppen azért reábsaik. mert 
számolnak a dolgozók millióinak 
alkotó kezdeményezésével és élenjáró 

tapasztalataival. A tömegek termelő-
tevékenységének, a sztahanovisták 
munkamódszereinek tüzetes tanulmá-
nyozása és fölhasználása a haladó nor-
mák megállapításakor, s a tömegek 
mozgósítása a tervfeladatok megvalósí-
tására — mindez biztosítja a tervek 
teljesítését és túlteljesítését 

De a tervek elkészítése csak a terve-
zés kezdete. A terv valamennyi meny-
nyiségi és minőségi feladatának pon-
tos teljesítése: a népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlődésének lényeges 
föltétele. Ha egyes üzemek nem telje-
sítik a tervet, eltérnek a megfelelő vá-
laszték szerint1 termelési tervtől, túl-
lépik az önköltséget stb., megszegik a 
népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődése törvényének a tervben rögzített 
követelményeit. Tehát a terv valah 
mennyi mutatószámának teljesítéséért 
vívott harc minden egyes gazdasági 
és pártszervezet kötelessége. 

A gazdasági tervek kidolgozásában 
és teljesítésében elért sikerek alapja: 
a marxista-leninista elmélettel, a tár-
sadalom fejlődéstörvényeinek ismere-
tével fölvértezett kommunista párt ve-
zető és szervező tevékenysége. A párt 
tudománvosan meghatározza a szociai-
lizmus, illetve a kommunizmus építésé-
nek esedékes feladatait, s szervező 
munkájával biztosítja a gazdasági ter-
vek sikeres teljesítését. 
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Az SZKP példája nyomán a mi pár-
tunk is különösen ügye! ai magyar dol-
gozók millióinak tevékenységét meg-
határozó népga-zdasági tervek kidolgo-
zására. A tervezésben is mindinkább 
fölhasználjuk a Szovjetunió gazdag 
tapasztalatait, s a dolgozók egyre na-
gyobb tömegét kapcsoljuk be a terve-
zés munkájába. Pártunk tavaly no-
vemberben. amikor még ugyancsak 
folyt a harc az 1952. évi terv sikeres 
teljesítéséért, többször nyomatékosan 
fölhívta a figyelmet az 1953. évi terv 
gondos kidolgozásának szükségessé-
gére, s feladatul tűzte ki, hogy ai ter-
vek készítésekor a műszaiki-szervezési 
intézkedések tervezésébe sokkal szer-
vezettebben vonjuk be ai dolgozók tö-
megeit, mint eddig. 

A dolgozóknak a tervezésbe való be-
vonására hazánkban már a terv-
gazdálkodás kezdete óta megvolt a tö-
rekvés. De a Szovjetunióban jól bevált 
módszer tömeges alkalmazása csak aiz 
1953. évi terv készítésekor kezdődött 
meg iparunkban. 

Mindeddig kevéssé vonták be ai dol-
gozókat a tervezésbe; a gyakorlat csu-
pán betű szerint igazodott az Országos 
Tervhivatal elnökségének az 1950. évi 
ipari részlettervek előkészítésére vonat-
kozó rendeletéhez. Ez a rendelet meg-
állapítja., hogy „az egyes üzemi rész-
lettervekből a tervkötelezett vállalat 
egyes műhelyei számárai adódó felada-
tokat a>z üzemi részlettervek benyújtása 
előtt az arra a célrai összehívott mű-
helyértekezleteken kell ismertetni. . . A 
műhelyértekezleteken elhangzott javas-
latokat, illetve az ott hozott határoza-

tokat jegyzőkönyvbe kell foglalni, s a 
jegyzőkönyvet csaitolni kell az üzemi 
részlettervhez, tekintet nélkül arra, 
hogy aiz üzemi részlettervekben ezek a 
határozatok, illetve javaslatok figye-
lembe vétettek-e" (Az Országos Terv-
hivatal elnökségének 0371/40/1949/194/ 
O. T. számú rendelete az 1950. évi ipari 
részlettervek előkészítéséről.) 

A dolgozók újító és észszerüsítő ja-
vaslatai az 1951 óta kidolgozott mű-
szaki fejlesztési tervek részét alkotó 
műszaki-szervezési intézkedések tervé-
ben csak elvétve bukkantak föl. 

A dolgozóknak és elsősorban a mű-
helyek műszaki dolgozóinak a terv-
készítésbe való fokozott bevonására 
1951-ben tervbrigádokat szerveztek; de 
ez sem hozta meg a várt eredményt. 

A tervbrigádok számos üzemben 
csak formálisan, papíron voltak meg, 
másutt pedig a dolgozók bevonása 
csupán a tervbrigádok tagjaira szűkült 
le. A tervbrigádok rendszere egyáltalán 
nem biztosította, hogy a dolgozó 
tömegek legjobb javaslatai beépüljenek 
a tervbe. 

A párt központi vezetőségének hatá-
rozata szerint már az 1953. évi üzemi 
részlettervek kidolgozásakor — a szov-
jet tapasztalatok alapján — az eddigi-
nél szervezettebben kell biztosítanunk a 
dolgozók bevonását, s gondoskodnunk 
kell, hogy ai dolgozók megfelelő javas-
latai az üzemi tervek részévé váljanak. 
E feladat teljesítése során be kell 
vonni a dolgozókat az úgynevezett mű-
szaki-szervezési intézkedések tervei-
nek (a továbbiakban Műszintterv) el-
készítésébe. 

A Műszintterv a Szovjetunióban 

A Műszintterv a Szovjetunióban A műszaki normák és a műszaki nor-
1931—32-ben alakult ki, amikor a mákon alapuló tervek realitása aittól 
leningrádi Szvetlána és Szevkábel gyá- függ. hogy megfelelő műszaki-szerve-
rak kezdeményezése nyomán megkezd- zési intézkedésekkel biztosítjuk-e mind-
ték az egész vállalat tevékenységére azokat a műszaki-szervezési feltétele-
kiterjedő, műszaki normákon alai- ket, amelyek alapján az összes munká-
puló műszaki-termelési-pénzügyi ter- sok teljesíthetik az új normákat. Ezért 
vek (tyehpromfinplan) kidolgozását. a műszaki normák kidolgozásakor meg 
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kellett határozni azokat a műszaki-
szervezési intézkedéseket is, amelyek 
megteremtik a normaiteljesítés feltéte-
leit. Az említett intézkedéseket ai mun-
kások, mérnökök és technikusok széles-
körű bevonásával dolgozták ki, s a 
Műszinttervben (Orgtyehplan) foglal-
ták össze. 

így alakult ki a Műszintterv kezdeti 
formája, a termelési és aiz önköltség-
csökkentési terv teljesítéséhez szüksé-
ges intézkedések összefoglalása. Ezt a 
tervet a műszaiki fejlesztés tervéhez 
csatolták. 

A gyakorlatban bevált ai tervezésnek 
az a módszere, hogy a feladatok kitű-
zésekor meghatározzák a felaidatok tel-
jesítéséhez szükséges intézkedéseket is. 
Ezért e tapasztalatok alapján nem-
csak aiz egyes műszaki normák teljesí-
téséhez szükséges intézkedéseket dol-
gozták ki a terv elkészítésekor, hanem 
rátértek arra is, hogy már a terv elké-
szítésekor meghatározzák a valameny-
nyi részletterv műszaki-gazdasági mu-
tatóinak teljesítéséhez szükséges intéz-
kedéseket. 

így alakult ki a műszaki-szervezési 
intézkedések kidolgozásának második, 
fejlettebb formája, amely nemcsak a 
termelési és önköltségi terv, hanem az 
összes részlettervek teljesítéséhez szük-
séges intézkedéseket magába foglalja. 

A Nagy Honvédő Háború győzelmes 
befejezése után a moszkvai Kaliber 
Gyár kezdeményezésére megszülettek 
a ,,sztahanovista műszaki-termelési-
pénzügyi terv"-ek. Ezek ai tervek az 
egész műhely, üzemrész és üzem mun-
kájának sztahanovista szintre való 
emelését tűzték ki céljukul. Ennek 
megfelelően a sztahanovista szint el-
érését szolgáló Műszinttervek a tudo-
mány és a technika legújabb vívmá-
nyainak, az élenjáró vállalatok és aiz 
adott vállalat élenjáró sztahanovista 
munkamódszereinek, a legfejlettebb 
tervező, szervező és számviteli mód-
szereknek alkalmazására irányuló in-
tézkedéseket tartalmaznak. A kollektív 
sztahanovista munka megvalósítására 
törekvő műszaki-szervezési intézkedé-
sek terve jelenleg a Műszintterv leg-
fejlettebb formája. 

A Műszintterv lényege és kidolgozásának menete 

A Műszintterv az éves és negyed-
éves operatív tervekkel párhuzamosan 
készül, s tartalmazza mindazokat az 
intézkedéseket, amelyek a kellő időre 
biztosítják a vállalat termelési tervé-
nek és egyéb részletterveinek teljesíté-
séhez szükséges műszaki-szervezési 
feltételeket. 

A vállalati terv többi részéből kitű-
nik, hogy mit kell teljesíteni a tervidő-
szakban, s milyen anyagok és pénz-
források szükségesek a teljesítéshez. 
A Műszintterv ellenben azt mutatja 
meg, miképpen kell megszervezni a terv 
teljesítését; kinek, mikor, mit kell ten-
nie a terv megvalósítása végett, mert 
„a tervnek éppen aiz a lényege, hogy 
nemcsak azt kell megmutaitnia, amit 
végső fokon el kell érni, hanem azt is, 
hogyan kell azt elérni; melyek a terv-
teljesítés emelői, s hogyan kell ennek 

a teljesítésnek időben és térben lebo-
nyolódnia" (V. Vm Kujbisev). 

Minthogy a Műszintterv egyéves idő-
szakra fölsorolja a terv teljesítéséhez 
szükséges legfontosabb teendőket, első-
sorban a műszaki szervek munkájá-
nak az eddiginél sokkal messzehatóbb 
tervszerűsítését teszi lehetővé. A Mű-
szintterv lehetővé teszi, hogy a tervezés 
ne merüljön ki a vállalati részlettervek-
ben és az operatív, a gépekig eljutó ter-
melési tervekben; a Műszintterv segít-
ségével előrelátás és tervszerűség 
érvényesül a tervteljesítés műszaki-
szervezési feltételeinek biztosításában 
is. 

A Műszintterv kidolgozása tehát a 
vállalati tervgazdálkodás kiterjeszté-
sét és megszilárdítását jelenti, mivel a 
vállalat valamennyi szerve számára 
megszabja a vállalati tervteljesítéshez 
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szükséges legfontosabb feladatok el-
végzésének rendjét. 

De a Műszintterv nemcsak a hivata-
los szervek intézkedésein a.aipul, ha-
nem számol a dolgozóknak a termelő-
eszközök jobb kihasználását, a techno-
lógiai tökéletesítését, az anyagmegtaka-
rítást stb.-t, vaigyis a vállalati munka 
megjavítását célzó javaslataival is. 

A Műszintterv a vezetők és a dolgo-
zók közös haditerve a vállalati terv 
győzelmes megvalósításáért vívott 
harcban. 

A Műsz :ntterv kidolgozása az egész 
gyári kollektíva mozgósítását megkö-
vetelő nagyjelentőségű feladat; ezért 
célszerű a kidolgozás fő irányelveit, 
ütemtervét, a párt-, ,ai szakszervezet és 
az egyes gazdaisági szervek részfel-
adatait a gyár pártbizottságának ülé-
sén megtárgyalni és határozatba fog-
lalni. 

A Műszintterv kidolgozásakor fontos 
a feladatok helyes meghatározásai. Fel-
adatokat kell meghatároznunk a gyári 
szervek és a dolgozók széles rétegei 
számára. 

A feladatok meghatározása azzail 
kezdődik, hogy a gyári szervek saját 
területükön témák szerint elemzik aiz 
elmúlt időszak munkáját: kiemelik az 
eredményeket és a hiányosságokait, s 
megállapítják azt is, milyen fontosabb 
intézkedések szükségesek a jó eredmé-
nyek általánosításához, a hiányossá-
gok megszüntetéséhez és a következő 
tervidőszak feladatainak megoldásá-
hoz. 

A kohó- és gépiparban például a 
következő témák szerint történik aiz el-
múlt időszak munkájának elemzése és 
a legfontosabb intézkedések csoporto-
sítása: 

1. A gyártmányok konstrukciója. 
2. Gyártástechnológia. 
3. Gépesítés és automatizálás. 
4. A berendezés fejlesztése és ki-

használása. 
5. Anyag- és energiagazdálkodás. 
6. Munkaiszervezés és munkafegye-

lem. 
7. Műszaki ellenőrzés, selejtcsökken-

tés, 

8. Bailesetelhárítás, egészségügy. 
9. Vezetés, tervezés, számvitel. 
A kidolgozott anyag az egyes témák 

alapján megszervezett Téma-brigádok-
hoz kerül. Azok egységes vállalati 
szempontok szerint felülvizsgálják, ai 
szükséghez képest kiegészítik, majd 
jóváhagyják az egyes üzemek és osz-
tályok témákra bontott feladatait. A 
gyár tervosztálya egyidejűleg kidol-
gozza a gyári önköltségcsökkentés 
feladatának megfelelően az üzemek 
megtakarítási keretszámát. 

Ezek után a gyár üzemei és osztályai 
megfelelően megalapozott feladatokat 
kapnak. 

A gyári szervek feladataiból következ-
nek azok a részfeladatok, amelyeknek 
sikeres megoldása már a dolgozóktól 
függ. Fontos, hogy ezeket a feladato-
kat részletesen és közérthetően ismer-
tessük a gyár valamennyi dolgozójá-
val, mert csak így számíthatunk a 
munkát megjavító ötletekre, újító és 
észszerűsítő javaslatokra. 

A globális és a részfeladatok ismer-
tetésére és a dolgozók idevágó javas-
latainak begyűj tésére ki tűnő lehető-
séget nyúj t az úgynevezet t Műszint-
terv-hónap. 

A Műszintterv-hónap a pártszerve-
zeti, a szakszervezeti és a gazdasági 
funkcionáriusok gyári nagyaiktívaérte-
kezletével kezdődik. A gyár főmérnöke 
vagy igazgatója ismerteti az elmúlt 
időszak eredményeit és hiányosságait, 
megjelöli a hiányosságok kiküszöbölé-
sének módját és a következő év fő fel-
adatait; a gyári pártbizottság titkára 
a pártszervezetek, a szakszervezeti bi-
zottság titkára pedig az üzemi bizottsá-
gok konkrét feladataival foglalkozik. 
Az aktíva részvevői megvitatják és 
saját tapasztalataikkal kiegésztik a 
referátumokat. 

A gyári értekezletet az üzemek, maijd 
a műhelyek aktívaértekezletei követik-

A Műszintterv-hónaipban indul meg 
az üzemek, a műhelyek és a br igádok 
versenye a Műszint terv kidolgozásában 
való minél haithatósabb részvételért. 

A verseny során született javaslatok 
összegyűjtése után, 8—10 nap alatt 
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kidolgozzák a szakvéleményeket, el-
készítik a bevezetési terveket és 
a megtakarításszámításokat. A műhely 
Műszintterv-brigádok összeállítják a 
műhely Műszinttervét. Az üzem mű-
szaki vezetősége a műhelyek Műszint-
terve alapján összeállítja az üzem Mű-
szinttervét, amely a főmérnökhöz (ná-
lunk általában a közvetlenül hozzá 
tartozó Műszaki Fejlesztési Osztályra) 
kerül. 

A főmérnök vagy megbízottja fö-
lülvizsgálat és megfelelő csoportosítás 
után gondoskodik róla, hogy ai főtech-
nológus, a főmetallurgus, a főmecha-
nikus, a főenergetikus, a főkonstruktőr, 
a beruházási és ai tervosztály vezetője 
láttamozza, megjegyzéseível ellássa a® 
üzemek összesített Műszintterveit. Az 

Az első Műszintterv 
Hazánkban a Műszinttervet először 

1951 nyarán, a Csepel Autógyárban 
Biró Ferencné elvtárs irányításával 
dolgozták ki 1951 második félévére, a 
ZISZ Gyárban tett tanulmányút ta-
pasztalatai és a Műszinttervre vonat-
kozó szovjet szakirodalom alap-
ján mintegy másfél hónapig tartó, te-
hát viszonylag rövid, de gondos 
előkészítő munka után. Az ered-
mény jelentős volt: a dolgozók több 
javaslatot adtak be a ^ Műszintterv-
hónaipbam, mint a megelőző negyedév-
ben, s minden 5,8 dolgozóra esett egy 
újítási javaslat. Ez a Műszintterv 1951. 
augusztus 1-től december 31-ig 5,6 mil-
lió forint megtakarítást eredményezett. 

Az eredmények hatására és a Csepel 
Autógyár tapasztalatátadása nyomán 
számos üzem tanulmányozta, s már 
1951 végén fölhasználtál ezt a módszert 
az 1952. évi terv előkészítésében. Pél-
dául az Ikarus Karosszéria- és Jár-
műgyár, a Vörös Csillag Traktor-
gyár, a DIMÁVAG Gépgyár, a So-
phiana Gépgyár és számos más vál-
lalat. 

Az Autógyár 1952-ben továbbfejlesz-
tette módszerét. Az eredményeket jel-
lemzik a következő számok, amelyek 
I952-re vonatkozólag az 1951-hez vi-

említett műszaki vezetők esetleges ész-
revételeikkel kiegészítik az üzemek Mű-
szintterveit, majd jóváhagyás végett a 
Gyári Bizottság elé terjesztik az üze-
mek és a gyár Műszinttervének terv-
számait. 

A Gyári Bizottság jóváhagyása után 
a Műszintterv a gyár törvényévé válik, 
a gyár valamennyi szerve köteles e terv 
részfeladatait havi munkatervéhe be-
építeni. A részfeladatok teljesítését a 
főmérnök által e célra kijelölt szerv 
hónapról hónapra ellenőrzi. 

A jóváhagyott Műszintterv előirány-
zott megtakarításait (normaóra, mun-
kaerő, anyag stb.) az egyes normatí-
vák és részlettervek kidolgozásában a 
gyár megfelelő szervei alapnak tekin-
tik. 

kidolgozása hazánkban 
szonyított százailékos növekedést mu-
tatják: 

beadott javaslatok száma 14% 
elfogadott javaslatok száma 64% 
bevezetett javaslatok száma 114% 
Ez utóbbi szám jellemzi leginkább a 

Műszintterv jelentőségét ai dolgozók 
javaslatainak fokozott megvalósítása 
szempontjából: a növekedés voltakép 
azt jelenti, hogy 1952-ben, éppen a Mű-
szintterv segítségével, ai benyújtott ja-
vaslatok 77 százalékát alkalmazták ai 
gyakorlatban, azaz 26 százalékkal töb-
bet, mint 1951-ben. összehasonlítás-
ként megjegyezzük, hogy 1951. III. ne-
gyedében a~ megvalósított javaslatok 
országos arányszáma 35 százalék, 1952 
III. negyedében pedig 40,8 százalék 
voli. (Lásd: Üjítók Lapja. 1952. XI. 20. 
12. lap.) 

A Csepel Autógyár és mindazon 
vállalatok eredményei alapján, amelyek 
már 1952-ben kidolgozták Műszintter-
vüket, csaknem harminc vállalat vette 
át 1952 első felében tapasztalatcserén ai 
Műszinttervet. Pártunk és kormányunk 
fölismerte e nagyfontosságú szovjet 
módszer országos alkalmazásának 
jelentőségét, s egész iparunkban kötele-
zővé tette a Műszintterv 1953-ra való 
kidolgozását. 
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Az 1953. évi Műszintterv kidolgozásának és bevezetésének 
főbb tapasztalatai 

A Műszintterv kidolgozása kezdetben 
nehézségekbe ütközött. Az egyik rehéz-
ség, hogy a műszaki vezetők nagy része 
csak későn értette meg a Műszintterv 
jelentőségét, s az évvégi hajrában e 
terv kidolgozását „albérletbe" adta ki 
valamelyik műszaki osztály vezetőjé-
nek, az intézkedések megvalósulását 
pedig nem ellenőrizte. Ezek a műszaki 
vezetők nem ismerték föl, hogy a Mű-
szintterv mily konkréten segíti az ő 
munkájukat is; megelégedtek az utasí-
tások formális végrehajtásával, s úton-
útfélen hangoztatták a Műszintterv ha-
táridős és jó kidolgozásának „objek-
tív" akadályait, a létszámkérdést, a 
többletmunkát, a vállalat speciális hely-
zetét stb. Ezen a helyzeten ott sikerült 
gyökeresen változtatni, ahol a helyi 
pártszervezet meggyőzte a műszaki ve-
zetőket, hogy a dolgozók javaslatai a 
fölülről észre sem vehető hiányosságo-
kat és megoldásokat is föltárják, s ahol 
a vezetők ráeszméltek, hogy az 5 mun-
kájukat is segíti, ha a dolgozók követ-
kezetesen harcolnak a tervbe foglalt 
javaslataik megvalósításáért, s megér-
tették, hogy az egyes szervek az egy-
éves távlati intézkedési terv nélkül 
nem dolgozhaitnak tervszerűen. Ezek a 
műszaki vezetők tévedésük fölismerése 
után élharcosaivá váltak a Műszintterv 
kidolgozásának. Például a Beloiannisz 
Gyárban egyesek azt hangoztatták, 
hogy ott a Műszinttervet nem lehet 
alkalmazni, mert a vállalat az önálló 
elszámolási egységek megalakításával 
kapcsolatban átszervezésre készült. 
Hermann elvtárs, a főmérnök azonban 
meggyőzte az elvtársakat, hogy nem-
csak lehetséges a Műszintterv kidolgo-
zása, hanem az átszervezést is meg-
felelően be kell iktatni a Műszinttervbe. 
Megalakították a műszaki fejlesztéssel 

foglalkozó csoportot. A dolgozók a Mű-
szintterv-hónap során 1340 javaslatot 
adtak be, aizaiz a régebbi havi átlag-
mennyiségnek több mint négyszeresét. 
Ezekből a javaslatokból 220 került be 
a Műszinttervbe, s a terv szerint 
1 800 000 forint megtakarítást kell ered-
ményezniük. 

• 

A Műszintterv kidolgozásáért a fő-
mérnök felel. De a főmérnök ai Műszint-
terv kidolgozásának a vállalat egész 
kollektívájára vonaitkozó feladatát csak 
a pártszervezet és a szakszervezet ál-
landó és hathatós támogatásával való-
síthaitja meg. 

A Ganz Árammérő Gyárban például 
a gazdasági vezetés megteremtette 
ugyan a Műszintterv kidolgozásának 
adminisztratív feltételeit, de eleinte 
nem kérte sem a párt. sem a szakszer-
vezet segítségét. Sellő elvtárs, a vál-
lalat igazgatója abból állapította meg 
a hibát, hogy a dolgozók a jó előkészí-
tés ellenére sem tettek javaslatokat. A 
hibát kijavították, s jelentős eredmé-
nyeket értek el. 

Kiss elvtárs, a Váci Kötszövőgyár 
párttitkára, megszívlelte a Szabad Nép 
november 17-i Műszintterv-készítésről 
írt cikkét, s még aznap összehívtál ai 
műszaki vezetőket a teendők megbeszé-
lésére. összehívta a politikai iskolák 
vezetőit is, akik a politikai iskolán rend-
kívüli napirendi pontként ismertették a 
Műszintterv lényegét és a kidolgozásá-
val összefüggő feladatokat. 

Világos tehát, hogy a Műszintterv 
kidolgozása és helyes végrehajtása csak 
a pártszervezetek, a szakszervezetek és 
a gazdasági szervek állandó, tervszerű, 
szoros együttműködése útján valósul-, 
hat meg. 
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A folyamatos együttműködésre meg-
felelő szervezeti lehetőség is van. A 
Műszintterv kidolgozására szervezett 
vezérkarnak, a műhelyek, az üzemek 
és a vállalatok Műszintterv-bizottságai-
nak ugyanis a műszaki és gazdasági 
vezetőkön és a sztahanovistákon kívül 
tagjai a párt- és a szakszervezet kép< 
viselői is. 

A feladattervek kidolgozása 

Csak akkor biztosíthatjuk a dolgozók 
aktív részvételét a tervkészítésben, ha 
gondoskodunk róla, hogy valamennyien 
megismerjék aiz üzem tervéből szár-
mazó legfontosabb feladatokat, ame-
lyek megoldásához javaslataikat várjuk. 

Ebből a célból vállalatainknál Mű-
szintterv-feladattervek készültek. De 
néhány kivétel híján egyforma hiányos-
ság volt, hogy a feladatokat általános-
ságban vetették föl, nem tagolták őket 
kellően, a vállalat üzemei, műhelyei 
szerint. 

A feladattervek ai közvetlenül mű-
szaki (konstrukciós, technológiai stb.) 
feladatokat részletezik leginkább. Ez 
természetes, hiszen a régebbi újítási 
feladatterveket is elsősorban ezekre a 
területekre vonaitkozóan dolgoztuk ki. 
A feladattervek azonban igen hézago-
sak a berendezés kihasználását, ai rak-
tár- és szállításgazdálkodást, a mun-
kahely megszervezését, a sztahanovista 
tapasztailatok terjesztését, a szakkép-
zettség növelését, a balesetelhárítást és 
a munkaiegészségügyet, a közvetett (re-
zsi) költségek csökkentését, valamint a 
vezetést, a tervezést, a szervezést és a 
nyilvántartást illetően. Márpedig a vál-
lalat egész munkáját csak akkor javít-
hatjuk meg, ha ezekre a területekre vo-
natkozóan is gondos, részletes feladat-
tervet dolgozunk ki. 

A dolgozók tömeges mozgósítása 

A feladatterv kidolgozása után indul 
meg a dolgozók széleskörű mozgósí-
tása a feladatok megoldására. Itt is ki-

alakultak igen helyes módszerek. Pél-
dául a Klement Gottwald Villamossági 
Gyárban a szakszervezeti bizalmiak 
személyesen juttatták el a dolgozókhoz 
a névre címzett feladatterv-füzetet, s 
egyenként győzték meg őket a Műszint-
terv kidolgozásának jelentőségéről. 
Ennek eredményeként a gyár feladat-
tervének mind a 170 pontjára vonatko-
zóan születtek újítási javaslatok. De sok 
helyen bürokratikusán „kézbesítették" a 
feladatterveket ai dolgozókhoz, az agitá-
ciós lehetőség kihasználása nélkül. Né-
hol hivatalosan kiosztották, másutt a 
bélyegzőkártyához mellékelték a fel-
adattervet, sőt egy gyárban többezer 
dolgozó részére ailig 100 példányban 
készítették el és „bizalmasan" kezelték. 
Az eredmény természetesen siralmas 
volt. 

Az eredményekben nagy része van a 
pártbizalmiak és a szakszervezeti bizal-
miak példamutatásának, az ifjúság si-
keres mozgósításának. A Csepel Autó-
gyár Járóműgyárában az 1952. éviMű-
szmtterv-hónapbain minden dolgozóra 
eí:ett egy beadott javaslat. A sikerhez 
nagyban hozzájárult a pártvezetőségi 
tagok és a szakszervezeti funkcionáriu-
sok személyes példamutatása: Kabai 
Géza népnevelőfelelős az első héten 10, 
Nagy János pártosoportbizalmi pedig 4 
újítást adott be. 

Bánhalmi elvtársnak, a Klement Gott-
wald Villamossági Gyár nagygépgyári 
műhelybizottsága elnökének újítási ja-
vaslata megszünteti a marógépeknél a 
gyakori késcserét, csökkenti a mellék-
időt, s egyszersmind keményfém meg-
takarítását teszi lehetővé. 

A sikeres mozgósításnak igen fontos 
tényezője a Műszintterv kidolgozásáért 
folyó verseny, a javaslatok gyors el-
bírálása és a dolgozók műszaki támo-
gatása. 

A Műszintterv kidolgozása elválaszt-
hatatlan a versenytől; az egyes dolgo-
zók, műhelyek, üzemek versenyeznek, 
hogy ki járul hozzá több és nagyobb 
megtakarítást eredményező javaslattal 
a következő évi terv előkészítéséhez. A 
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verseny naponkinti értékelése és az 
eredmények közzététele nagyban elő-
segítette, hogy a Csepel Autógyárban a 
dolgozók megkétszerezték a tavalyi 
Műszintterv-hónapban beadott javasla-
tokat: csaknem 3000 javaslaittail jelent-
keztek. A Klement Gottwald Villamos-
sági Gyárban a!z ünnepélyes díjkifize-
tések alkalmával köszönőlevelet, könyv-
jutalmat, zászlót is kaptak a legjobb 
javaslatok benyújtói. A Vörös Csillag 
Traktorgyár, a Csepel Autógyár, a Rá-
kosi Mátyás Művek üzemi lapjai is 
rendszeresen foglalkoznak a Műszint-
terv kérdésével. Másutt azonban elha-
nyagolták ezt a lehetőséget: például a 
győri Wilhelm Pieck Vagongyár lapja 
alig 3—4 sorra méltatta aiMűszintterv 
kidolgozását. Nem foglalkozott kellően 
a kérdéssel a Szakszervezeti Tanács 
központi lapja, a Népszava sem. 

A verseny nyilvánosságának biztosí-
tékai a beadott javaslatok részletes és 
gyors elbírálása. Ez a feladat ai műsza-
kiak dolga; igen sokan Szocialista kö-
telezettséget vállaltaik a javaslatok 
egyhetes elbírálására. 

A dolgozók lendületének fokozásához 
a javaslatok gyors elbírálásán és ai ver-
seny nyilvánosságának biztosításán kí-
vül a műszaki támogatás megszerve-
zése is szükséges. 

Igen sok munkás jó ötlete nem érik 
javaslattá, mert az illetők nehezen bir-
kóznak meg a javaslat megfogalmazá-
sával, a vázlat elkészítésével, vagy a 
részletekben fölbukkanó műszaki pro-
blémák közt egymaguk nem igaizodnak 
el. A vállalatvezetés és a szakszerve-
zet feladatai tehát a műszaki támogatás 
megszervezése. Ezt a támogatást a mű-
helyekben első fokon a műhely Műszint" 
terv-bizottságának tagjai adják; ezen-
kívül egyes üzemekben, például a Wil-
helm Pieck Vagongyár szerszámüzemé-
ben és másutt, a technológusok vállal-
ták a rendszeres segítést. A jó ötlete-
ket használható javaslatokká dolgozták 

ki, az elfogadhatatlan javaslatok beter-
jesztőinek pedig megmagyarázzák, 
hogy javaslatuk miért helytelen. 

Igen fontos, hogy a Műszintterv ki-
dolgozásakor minél többet merítsünk a 
gazdag szovjet műszaki-termelési ta-
pasztalatokból. Ezek a tapasztalaitok a 
sok üzemi könyvtárban meglévő szak-
irodalom révén hozzáférhetők ugyan, de 
ai legtöbb dolgozó nem ismeri őket. 
Márpedig felhasználásuk nagyban hoz-
zásegíti az üzemeket problémáik meg-
oldásához. Ezért jelentős a Csepel 
Autógyárnak az a kezdeményezése, 
hogy a feladatterv egyes témaköreihez 
megadta a műszaki könyvtárban lévő 
jelentősebb könyvek, folyóiratok, cik-
kek, fordítások mintegy ezertételes 
jegyzékét Ezt a kezdeményezést fej-
lesztette tovább az Országos Műszaki 
Könyvtár és az MTESZ, amikor 9 ipar-
ágrai hasonló módon összeállította a 
legfontosabb könyvek bibliográfiáját. 

A javaslatok feldolgozása 

Itt a legnagyobb nehézség az újítás 
gazdasági eredményeinek fölmérése és 
a megvalósítás ütemtervének elkészí-
tése volt. Ugyancsak itt vannak a már 
elkészült Műszirtttervek legnagyobb 
hiányosságai is. A gyorsan elbírálandó 
javaslatok tömege és a javaslatok sok-
félesége e nehézség főoka. A műszaki 
és a kalkulációs dolgozók odaadó mun-
kájukkal igen sok helyen, például a 
Rákosi Mátyás Művek Kerékpárgyárá-
ban sikeresen megoldották ezt a fel-
adatot. 

Másutt azonban nem kellő gondos-
sággal határozták meg a megvalósítás-
hoz szükséges költséget, ai költség^ fe-
dezeti forrásának biztosítását. Formáli-
san, ,,nagyvonalúan" készítették el a 
megvalósítási ütemterveket, noha ilyes-
mi veszélyezteti a tervezett intézkedé-
sek megvalósítását. A Műszintterv tel-
jesítésének egyik főfel tételi e e hiányos-
ság kiküszöbölése. 
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A Műszintterv kidolgozásának eredményei 

Az eddigiek összegezéséül megálla-
píthatjuk, hogy a Müszinttervnek 
egész iparunkban való kidolgozásával 
a meglévő hiányosságok ellenére is 
hatalmas sikert értünk el, amikor be-
vontuk dolgozóinkat a tervezésbe, s 
konkrét, előrelátó intézkedésekkel 

könnyítettük meg a tervteljesítést. A 
dolgozóknak a Műszintterv-hónap so-
rán beadott javaslatai kétszeresen-
négyszeresen fölülmúlták az előző havi 
átlagokat, s a vállalatok, üzemek veze-
tősége is igen sok szervezési intézke-
dés kidolgozásával készítette elő az 
1953. évi feladatok megoldását. 

A tények tehát bizonyítják, hogy 
valóban döntő fordulat kezdődött a 
Míiszintterv-munkában. A kidolgozott 
Műszinttervek eredményéről közzé-
teendő adatok minden bizonnyal vég-
leg meggyőzik majd a kétkedőket, akik 
még féltek a Műszintterv idei „túlsá-
gosan korai" beépítésétől, s azt java-
solták, hogy néhány vállalatnál gon-
dos kísérletezés előzze meg a Műszint-
terv általános kidolgozását, s 1954 előtt 
semmiesetre se dolgozzuk kl ezt a 
tervet 

Nyilvánvaló, hogy semmiféle kísér-
letezés sem adott volna olyan sok és 
értékes tapasztalatot, mint amennyit 
az üzemekben az 1953. évi Műszintterv 
kidolgozása során végzett munka ered-
ményezett. Ma már mindenki elismeri, 
hogy csupán e tapasztalatok összege-
zése, elemzése, a jó tapasztalatok és 
módszerek elterjesztése, a hiányossá-
gok kiküszöbölése révén vonhatjuk be 
országos méretekben a dolgozókat a 
Műszintterv kidolgozásába. A jövő évi 
jó Műszintterv kidolgozásával szinte 
ugrásszerűen emeljük a vállalati ter-
vezés színvonalát, s fokozottabban 
lehetőséget teremtünk a vállalati ter-
vek teljesítésére és túlteljesítésére. 
Szembeötlő a Műszintterv-biztosította 
hatalmas gazdasági előny is: a tervbe 
beépült sokezer javaslat megvalósítása 
népgazdaságunknak százmilliókra be-
csülhető összeget takarít meg. 

A Műszintterv kidolgozásának menete 
tehát biztosította, hogy a dolgozók szé-
leskörűen bekapcsolódjanak ai terve-
zésbe, mert a terv megtárgyalása nem 
a párórás termelési értekezleteken tör-
tént, hanem egész hónap maradt a fel-
adattervek kidolgozására. A dolgozók 
látják, hogy javaslataikkal komolyan 
foglalkoznak, s megvalósítják őket, 
ezért fokozzák aktivitásukat, s mégin-
kább segítik a műszaki vezetőket a rej-
tett tartalékok mihamarabbi feltárásá-
ban. 

A Műszintterv kidolgozása, mint az 
eddigiekből is kitűnik, nagyon növeli a 
műszaki munka tervszerűségét, fo-
kozza az egyszemélyi felelősséget, A 
Műszintterv kidolgozásakor ugyanis 
élesen fölvetődik a vállalat szervezett-
ségének és a vezetés színvonalának 
kérdése is. Az intézkedések tervezése 
és tervszerű megvalósítása próbára 
teszi az illetékes vállalati szerveket, s 
elősegíti üzemeinkben i szocialista) 
szervezeti formák alkalmazását, a ha-
táskörök és a felelősség megfelelő el-
határolását, a vezetés termslési-területi 
elvének érvényesülését. 

A Műszinttervben gondosan meg-
tervezzük a feladatok teljesítéséhez 
szükséges intézkedéseket, s ezzel bizto-
sítjuk a folyamatos tervteljesítést. En-
nek jelentősége igaizán akkor tűnik ki, 
ha fölmérjük mennyire gátolja tervünk 
teljesítését, hogy kellő időben nem in-
tézkedtünk megfelelően az új gyártmá-
nyok bevezetésének előkészítéséről, az 
anyagok biztosításáról, a szűk kereszt-
metszetek megszüntetéséről stb. 

A Műszintterv kidolgozása és végre-
hajtása lehetővé teszi azt is, hogy tudo-
mányos egyesületeink üzemi csoportjai 
az edd ginéi nagyobb részt .vállaljanak 
a vállalati feladatok megoldásából, s 
meggyorsítsák a műszaki fejlődést. A 
Műszintterv kidolgozásakor ugyanis a 
különböző tématerületekre vonatkozóan 
meghatározzák a vállalat főfeladatait, 
amelyek megoldásához elsősorban 
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szükséges a dolgozók segítő közremű-
ködése. A tudományos egyesületek vál-
lalati csoportjai e feladatok megoldásá-
hoz azzal járulhatnak hozzá, hogy ösz-
szegyűjtik és ismertetik az egyes fel-
adatokról megjelent szakirodalmat, kü-
lönösen pedig a szovjet tapaisztalato-

A további 

A Műszintterv lényegének, eddigi 
eredményeinek és hiányosságainak 
megvizsgálása után foglaljuk össze, 
melyek a Műszintterv-munka soronlévő 
feladatai? 

E feladatokait három főcsoportba so-
rolhatjuk: 

a) Fölül kell vizsgálnunk az 1953-ra 
készített Műszintterveket, s eredmé-
nyes végrehajtásuk végett ki kell javí-
tanunk főbb hiányosságaikat. 

b) Minden erőt mo^g-ósítárnunk kell 
a tavaly kidolgozott Műszintterv telje-
sítésére és túlteljesítésére. 

c) Össze kell gyűjtenünk és elemez-
nünk kell a Műszintterv kidolgozásán 
kor és alkalmazásakor szerzett tapasz-
talatokat; népszerűsítenünk kell a külö-
nösen értékes tapasztalatokat, s tüzete-
sen tanulmányoznunk kell a szovjet 
módszereket. Mindezek alapján dolgoz-
zuk ki a jövő évi Műszintterv módszer-
tanát. 

Az első csoportbeli feladatok 
Az elmondottakból világosan kitűnik, 

hogy az 1953-ra kidolgozott Műszintter-
veknek számos olyan hiányosságuk van, 
amelyek veszélyeztethetik a Műszint-
terv elé tűzö lt célok elérését és a ki-
dolgozott Műszintterv megvalósítá-
sát, ha idejekorán nem küszöböljük ki 
őket 

Az 1953. évre kidolgozott Műszint-
teivek főbb hiányosságait a követke-
zőkben foglalhatjuk össze: 

1. Az újítási javaslatokból eredő in-
tézkedéseken kívül nem dolgozták ki 
kellően a vállalati szervek hivatalos 
feladatköri intézkedéseit. 

kat, s a szakszervezettel együtt meg-
szervezik az újítók műszaki támoga-
tását. Az egyesületek tagjai pedig 
azért versenyeznek, hogy a megterve-
zett műszaki-szervezési intézkedések 
határidő előtt, s minél maigasabb mű-
szaki színvonalon valósuljanak meg. 

feladatok 

2. Az intézkedések gazdasági hatását, 
a megtakarításokat és a költségeket 
nem számították ki megfelelően, s nem 
kapcsolták össze eléggé a Műsz nttervet 
az önköltségcsökkentés feladataival. 

3. Nem ügyeltek eléggé a közvetett 
(rezsi) költségek csökkentésére. 

4. Nem készítették el megfelelően az 
intézkedések bevezetési terveit. 

5. Nem ta,r ották megfelelően nyilván 
az intézkedések teljesítését. 

E hiányosságok csökkentik a Mű-
szintterv eredményességét, realitását, 
ezért megszünte'ésük fontos feladat a 
következő évi Műszintterv kidolgozá-
sában, illetve az >dei terv felülvizsgála-
tában. 

A második csoportbeli feladatok 

A feladatok második csoportját így 
összegezhetjük: minden erőt mozgósít-
sunk a Műszintterv teljesítésére, sőt 
túlteljesítésére. 

Ezzel összefüggő feladatainkat a kö-
vetkezőkben foglalhatjuk össze: 

1. A vállalatok gazdasági vezetőiben, 
párt- és szakszervezeti funkcionáriusai-
ban méginkább tudatosítsuk a Műszint-
terv jelentőségét. 

2. A teljesítésben résztvevő összes 
szervekkel és dolgozókkal ismertessük 
a Műszintterv teljesítése során rájuk 
háruló feladatokat. E feladatokat iktas-
suk be a havi munkatervbe, s teljesíté-
süket a beszámolókon ellenőrizzük. 

3. A hivatali ellenőrzésen kívül szük-
séges a társadalmi ellenőrzés kiépítése 
is: a dolgozók akkor teljesítik igazán 
jól a tervet, ha mindannyian szívügyük-
nek tekintik. 

5 - 7-3 
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A pártszervezetek feladata aj főmér-
nökök munkájának rendszeres ellenőr-
zése. A moszkvai 2. sz. Állami Csap-
ágygyár kommunistái például fölfed-
ték, hogy a Műszinttervet megszegik. 
Összehívták a párttagokat és a párton-
kívülieket. A gyűlésen ai főmérnök be-
számolt a munkáról, a hozzászólók 
bátran föltárták a hibákat, s bírálták 
az elkövetésükben bűnösöket. A gyű-
lés kötelezte a műhelypártszervezeteket 
és a pártcsoportokat a Műszintterv min-
den egyes pontja teljesítésének fokozott 
társadalmi ellenőrzésére. Ez az ellen-
őrzés igen kedvezően hatott a terv tel-
jesítésére. 

A Műszintterv legszélesebbkörű tár-
sadalmi ellenőrzésének megvalósítása 
végett a szakszervezeti bizalmiaknak 
meg kell ismerniük a műhelyek, az 
osztályok feladatait; meg kell tanul-
niuk az egyes tételek ellenőrzésének 
módszerét; be kell számoltatniuk a 
termelési értekezleteken a műhely- és 
osztályvezetőket a Műsz;ntterv telje-
sítéséről. 

4. Fontos felaidaitunk, hogy a Mű-
szintterv és a munkaverseny kapcsola-
tát még szorosabbra fűzzük, egyrészt 
úgy, hogy a Műszinttervbe beiktassuk 
a kollektívák versenyvállalásainak tel-
jesítésére szolgáló műszaki-szervezési 
intézkedéseket, másrészt úgy, hogy a 
brigádok, a műhelyek és az üzemek 
közt, valamint a legjobb műhely, üzem, 
műszaki dolgozó stb. címéért folyó ver-
seny értékelési pontjai közt jelöljük 
meg a Műszintterv teljesítését is. 

A harmadik csoportbeli feladatok 

Fontos, hogy a, szakszervezetek, a mi-
nisztériumok és a tudományos egyesü-
letek megvizsgálják az egyes iparágak 
legjellemzőbb vállalatainak tapasztala-
tait, s az így szerzett tapasztalatokat 
és a szükséges teendőket előadásokon, 
a sajtóban, brosúrákban ismertessék. 

Üzemek 'közt iparági tapasztalatcse-
réket kell szervezni. A megoldatlan fel-
adattervi pontokra a tudományos egye. 

\ 
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sületek alakítsanak munkabizottságo-
kat, s a szovjet tapasztalatok maximális 
felhasználásával törekedjenek e felada-
tok mielőbbi megoldására. 

A munka továbbfejlesztéséhez okvet-
lenül szükséges a megfelelő szovjet 
anyag összegyűjtése, feldolgozása, 
széleskörű ismertetése, s hazai alkal-
mazási módszerének megvitatása. Ki 
kell dolgozni a gazdasági számítások 
egységes irányelveit, meg kell hatá-
rozni a Műszintterv összefüggését a 
normákkal, a műszaki-gazdasági muta-
tókkail és a vállalati terv egyes részlet-
terveivel. E munkákban igen nagy sze-
rep vár műszaki-tudományos egyesü-
leteinkre. 

Ugyancsak meg kell szabni a Mű-
szintterv-munka vállalati szerveinek 
helyét, típus-ügyvitelét. Mindezek alap-
ján idejekorán egységes szempontok 
szerint kell összeállítani az 1954. évi 
Műsz'ntterv kidolgozására vonatkozó 
iparágank'nti részletes utasításokat. 

* 

Az ismertetett fő feladatok megvaló-
sítása megköveteli a minisztériumok, a 
szakszervezetek és a műszaki-tudomá-
nyos egyesületek legszorosabb együtt-
működését, a vállalati szakemberek 
széleskörű bevonását. 

Nagyon szükséges, hogy a miniszté-
riumok igazgatóságai, a trösztök, kü-
lönösen az építőipariak, az eddiginél 
sokkal inkább segítsék a vállalatokat 
kritikájukkal, útmutatásaikkal, a vitás 
kérdések egységes szempontok szerint 
örténő tisztázásával. Az egész iparra 

vonatkozó egységes alapelvek és nyil-
vántartási módszerek rögzítése végett 
pedig az Országos Tervhivatalnak és 
a Statisztikai Hivatalnak kell meg-
felelően intézkednie. 

A szocializmus építése csak úgy való-
sítható meg, ha a népgazdaság terv-
szerű fejlődésének törvénye alapján a 
társadalmi termelés helyes tervezésére 
kínálkozó lehetőségeket kihasználjuk, 

u szovjet tapasztalatok révén tökélete-
sítjük a tervek végrehajtására irányuló 
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szervező munkánkat, s jól megtanul-
juk a szocialista vezetés módszerét. A 
Műszintterv kidolgozása és rrlegvalósí-
tása a szocialista vezetés egyik fontos 
eszköze. 

„Mit jelent a helyes vezetés?" — 
kérdi Sztálin elvtárs. 

,,A helyes vezetés a>zt jelenti: 
először, hogy megtaláljuk a kérdés 

halyes megoldását, a helyes megoldást 
pedig nem lehet megtalálni, ha nem 
vesszük figyelembe a tömegek tapasz-
talatát." 

A Műszintterv kidolgozásának mód-
szere lehetővé teszi a feladatok leghe-
lyesebb, műszaki-gazdasági szempont-
ból gondosan mérlegelt megoldásának 
megtalálását, s a megoldásokban a dol-
gozók tapasztalatainak legteljesebb föl-
használását. 

A helyes vezetés másodszor aizt je-
lenti, folytatja Sztálin elvtárs, „hogy 
megszervezzük a helyes megoldás ki-
vitelezését, amit azonban nem lehet 
megtenni a tömegek közvetlen segít-
sége nélkül". 

A Műszintterv a bevezetési tervek 
útján biztosítja a feladatok megoldá-

sára tervezett intézkedések tervszerű 
végrehajtását. 

A helyes vezetés harmadszor azt je-
lenti, állapítja meg Sztálin elvtárs, 
„hogy megszervezzük a megoldás ki-
vitelezésének ellenőrzését, amit me-
gint csak nem lehet megtenni a töme-
gek közvetlen segítsége nélkül". (Le-
nn—Sztálin. Párt és pártépítés. 735— 
736. lap. Szikra. 1950.) 

A Műszintterv műhelyekre, osztá-
lyokra, üzemekre való bontása és a fel-
adatok havi munkatervbe való beépí-
tése teljesen lehetővé teszi a legszéle-
sebbkörű ellenőrzést. 

Világos tehát, hogy a Műszintterv al-
kalmazása üzemeinkben, vállalataink-
ban a szocialista vezetésnek olyan új, 
magasabb színvonalú módszerét teremti 
meg, amelyet a Szovjetunióban több év-
tizede sikerrel alkalmaznak, s amely-
nek alkalmazása tervező munkánk to-
vábbi javításához, terveink végrehajtá-
sának biztosításához, a szocialista épí-
tés meggyorsításához nálunk is halaszt-
hatatlanul szükségessé vált. 

A Magyar-Szovjet Társaság 
népszerű k é p e s heti lapja: 

az ÚJ VILÁG 
9. 

5 * 



TŐKÉSORSZÁGOK GAZDASÁGA 

IC. IZMAJLOV 

Az elmaradott országok népeinek leigázása 
és rendszeres kifosztása — a maximális 

monopoltőkésprofit biztosításának eszköze 

Sztálin elvtárs A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című zseniális művében föl-
fedez te és megfogalmazta a modern 
kapitalizmus gazdaság i alaptörvé-
nyét, is kimutatta, hogy a maximális 
profit ia monopolkapitalizmus hajtó-
ereje. 

A modern kapital izmus gazdasági 
alaptörvényének fő vonásai és köve-
telményei — taní t ja Sztálin elvtárs 
— „a maximál is tőkésprofit biztosí-
tása az adott ország lakossága több-
ségének kizsákmányolása, tönkreté-
tele és nyomorba döntése út ján, más 
országok, különösen az elmaradott 
országok népeinek leigázása é s 
rendszeres kifosztása út ján, végül a 
legmagasabb profit biztosítása há-
borúk és a nemzetgazdaság mil i ta- , 
•rizálása ú t ján" . (Sztálin. A szocia-
lizmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 40. Lap. Szikra. 
1952.) 

A modern kapital izmus Sztálin 
e lvtárs fölfedezte gazdaság i alap-
törvénye meghatározza a kapitalista 
termelőmód fejlődésének valameny-
nyi fő oldalát és valamennyi fő fo-
lyamatát, kulcsul szolgál va lameny-

<nyi törvényszerűségének megma-
gyarázásához, föltárja és megvilá-
gí t ja a kapital izmus kirívó ellent-
mondásai t , a kapitalista államok 
rabló-politikájának okait és indíté-
kait. 

„Éppen a maximális profit meg-
szerzésének szükségessége sarkalja 
a monopolkapitalizmust olyan koc-
kázatos lépésekre, mint a gyarmatok 
és más elmaradott országok leigá-
zása és rendszeres kifosztása, szá-
mos független ország függő or-
szággá való változtatása, új hábo-
rúk szervezése, amelyek a modern 
kapital izmus főkolomposai számára 
a maximális profitot biztosító leg-
jobb «üzletet» jelentik, és végül, 
mint a gazdasági világuralom ki-
vívására irányuló kísérleteik." (I. m. 
40. lap.) 

A gyarmatok kifosztása a fejlő-
dés valamennyi fokán elválhatatlan 
kísérője a tőkés termelőmódnak. Az 
angol tengerentúli társaságok — 
amelyekben a kalózok és a rablók 
vállvetve dolgoztak a kereskedőkkel 
és az állami funkcionáriusokkal — 
már a kapital izmus hajnalán világ-
szerte hajszolták a könnyű nyeresé-
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get. Miarx A tőké-ben oldaliakon át 
felháborodva írja le az eredeti fel-
ha lmozás módszereit . „Amerika 
arany- és ezüstországainak fölfede-
zése — írja Marx — az őslakosság 
kiirtása, rabszolgaságba döntése és 
bányákba kényszerítése, Kelet-India 
most kezdődő meghódítása és kifosz-
tása , Afrika átvál toztatása a fekete-
bőrűek elleni kereskedelmi vadász-
területté — ez jelzi a tőkés termelés 
korszakának h a j n a l á t . . . 

A gyarmat i rendszer melegház-
szerűen érlelte a kereskedelmet és a 
h a j ó z á s t . . . Az Európán kívül nyílt 
fosztogatással , rabszolgaságba dön-
téssel é9 rablógyilkosságokkal zsák-
mányol t kincs az anyaországba 
áramlot t és itt tőkévé alakult ." 
{Marx. A tőke. I. kötet. 811. és 814. 
lap. Szikra. 1949.) 

A gyarmatok kifosztása és kirab-
lása az ipari kapi ta l izmus korában 
ia egyik legfontosabb célja a bur-
zsoá államok polit ikájának. A bur-
zsoá államok legtöbb háborúja gyar-
matok megkapar in tásával , gyar-
mati népek leigázásával jár t . A fej-
lett tőkésországok megtámadták az 
elmaradot t országokat , s lealázó, 
egyenlőtlen szerződéseket kénysze-
rítettek rájuk, ilvmódon nyitva meg 
az utat ez országokkal folytatandó, 
leplezetlenül rablásjellegu kereske-
delmük számára . Az ipari kapitaliz-
mus korában a gyarmati agresszió 
és a gyarmat i hódítás az ú j piacok 
megszerzésének eszközévé vált, s 
nagy profittal gazdagította az ipari 
és a kereskedelmi burzsoáziát. 

A gyarmat i rablás volt az angol 
burzsoázia meggazdagodásának fő 
forrása, Anglia ipari fejlődésének 
alapja; ez tette Angliát a XIX. szá-
zad első felében «a világ műhelyé-
vé», «a vi lágpiac korlátlan urává». 
„Anglia olymódon iparosított, hogy 

évtizedeken és évszázadokon át fosz-
toga t ta a gyarmatokat , «pótlólagos» 
tőkéket harácsolt ott össze, ezeket 
befektette iparába és így gyorsította 
iparosí tásának ütemét" — mutat rá 
Sztálin elvtárs . (Sz tá l in Művei. 8. 
kötet. 132. -lap. Szikra. 1952.) 

Az imperial izmusnak é9 a kapita-
lizmus á l ta lános vá l ságának korá-
ban ia finánctőke leigázza é9 rend-
szeresen kifoszt ja a gyarmatoka t és 
a többi e lmaradot t országot. Ez 
egyik út ja a maximális tőkésprofit 
biztosításának, amely azért szüksé-
ges, mert nélküle a monopolkapita-
lizmus nem valósí that ja meg többé-
kevésbbé rendszeresen a bővített 
újratermelést . 

Lenin hangsúlyozza, hogy „még 
a kapi tal izmus előző szakaszainak 
kapitalista gyarmatpol i t ikája Í9 lé-
nyegesen különbözik a f inánctőke 
gyarmatpol i t ikájá tól" , s hogy „a 
gyarmatpoli t ika nagyszámú «régi» 
mozzanatához a finánctőke a nyers-
anyagforrásokért , a tőkekivitelért, 
«a befolyási övezetekért», — vagyis 
előnyös üzleteket, koncessziókat, mo : 

nopolista -profitokat stb. biztosító te-
rületekért — 9 végül á l ta lában a 
gazdasági területekért folyó harcot 
fűz te hozzá". (Lenin Művei. 22. kö-
tet. 269. és 312. lap. Szikra. 1951.) 

Az első vi lágháború és a Nagy 
Októberi Szocialista Fornadalom 
oroszországi győzelme folytán a vi-
lág két rendszerre szakadt, szocia-
lista és tőkésrendszerre, a kapita-
lista e lnyomás é s k izsákmányolás 
szférája összébbszűkült, a kapitaliz-
mus rothadása fokozódott, egyen-
súlya megingott , a gyarmat i é9 a 
f ü g g ő országokban az imperializ-
m u s 'tartópillérei megrendültek. 
Mindez elmélyítette a tőkés újrater-
melési folyamat ellentmondásaüt, s 
fokozta az egyes pénzcsoportok és 
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imperialista hatalmaik harcát ia maxi-
máliis profitért. Ez ia harc még fe-
szültebbé és élesebbé vált a kapita-
lizmus ál talános válságának máso-
dik szakaszában, egyrészt ' azért, 
ímert az európai és ázsiai népi de-
mokratikus álliamok kiváltak a ka-
pitalista rendszerből, másrészt azért, 
ímert az egységes, mindent átfogó 
világpiac szétesett, s a fő kapitalista 
országok (az Egyesült Államok, 
Angliia és Franciaország) számára 
•nagyon összeszűkült a világ erőfor-
rásai k iaknázásának szférája. 

Ilyen körülmények közt az Egye-
sült Álliamok, Anglia és Franciaor-
szág imperialistái ia maximális tő-
késprOfit biztosítása végett megkezd-
ték iaz új vi lágháború előkészítését, 
s már barmiadik éve viselnek véres 
rablóháborút Koreában. Egyszer-
smind fokozzák a gyarmatok és m á s 
elmaradott országok embertartalé-
kainak és nyersanyagforrása inak 
>rabló kizsákmányolását . Jelenleg a 
gyarmatok és ia függő országok szol-
gá l ta t j ák laz Egyesült Államok teljes 
bevitelének 57 százalékát, hadi és 
stratégiai hiányanyagokból szár-
mazó imiportjának pedig 73 százalé-
kát . Ezenkívül ia gyarmatok és m á s 
elmianadott országok az amerikai 
áruk legnagyobb felvevőpiacai is: 
fölveszik iaz Egyesült Államok egész 
export jának 44 százalékát. 

Napjainkban ia gyarmat tar tó ha-
talmak arra törekszenek, hogy az 
elmaradott országokra hárítsák a 
háborús készülődéssel kapcsolatos 
terhek minél nagyobb részét; ez hal-
latlanul fokozza a gyarmati elnyo-
mást é9 kizsákmányolást. De a gyar-
mati és a függő országok népei egyre 
elszántabban védekeznek .az impe-
rialista rablás és fosztogatás ellen. 

• 

TÖKESORSZAGOK GAZDASAGA 

Hogy biztosíthassák a tőkésmono-
póliumck legmagasabb profitját, az 
imperialista államok a legkülönbö-
zőbb módszerekkel ha j t j ák végre a 
gyarmatok és más elmaradott orszá-
gok leigázását és rendszeres kifosz-
tását . Egyik legfontosabb módsze-
rük a tőkekivitel. „Amíg ia kapitaliz-
mus kapital izmus marad, írta Le-
nin, nem a r ra fordítják a tőke-
fölösleget, hogy az illető országban 
fölemeljék a tömegek életszínvona-
lát, hiszen ez a tőkések profit jának 
csökkenését vonná maga után, ha-
nem ar ra , hogy a tőkének külföldre, 
az elmaradott országokba való ki-
vitele ú t ján növeljék a profitot. 
Ezekben az elmaradott országokban 
a profit rendszerint magas, mert ke-
vés a tőke, a föld ára viszonylag 
nem magas , a munkabér alacsony, a 
nyersanyagok olcsók." (Lenin Mű-
vei. 22. kötet. 249. lap. Szikra. 
1951.) 

Az első világháború után az Ame-
rikai Egyesült Államok lett a fő 
tőkeexportáló állam. Sztálin e lvtárs 
már 1925-ben rámutatott , hogy „a 
kapitalista világ pénzügyi hatalmá-
nak központja, az egész világ pénz-
ügyi kizsákmányolásának központja 
Európából Amerikába helyeződött 
át". [Sztálin Müvei. 7. kötet. 282. 
lap. Szikra. 1951.) Az Egyesült 
Államok külföldi tőkebefektetése az 
első é9 második világháború közt 
5,5-szeresre emelkedett; az angol 
külföldi tőkekihelyezések ugyan-
ebben az időben 30 százalékkal 
csökkentek. A második világháború 
után az Egyesült Államok helyzete 
még jobban megerősödött a tőke 
világpiacán, Anglia, Franciaország 
és a többi tőkésország helyzete pe-
dig jelentősen meggyengült . Az An-
gol Bank adatai szerint Anglia kül-
földi beruházásai 1938 végétől 1951 
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elejéig több mint 40 százalékkal 
csökkentek. Az Egyesült Atomok 
külföldi tőkebefektetései 1939 vé-
gén még csiak 12,5 milliárd dollárra 
rúgtak, 1945 végén már 16,8 mil-
liárd dollárra emelkedtek, 1951 vé-
géig pedig elérték a 36,1 milliárd 
dollárt. (Foreign Commerce Weekly, 
21. IV. 1952; Statistical Abstract of 
the United States. 1951.) Arneilika 
külföldi befektetései tehát csak 
1945-től 1951-ig több mint kétsze-
resre növekedtek. Az tamerikai tőké-
sek külföldi tőkebefektetései 1951-
ben 22,3 milliárdra szöktek föl, s 
fölülmúlták ia többi imperialista or-
szág összes tőkebefektetéseit. Az 
amerikai tőkebefektetések több mint 
50 százaléka az elmaradott orszá-
gokba jutott. Az Egyesült Államok 
monopóliumai úgy terjeszkedtek az 
elmaradott országokban, hogy tőke-
befektetéseik végösszege ia hivatalos 
adatok szerint 4,6 milliárd dollárral 
emelkedett a háború utáni öt év 
alatt 9 1951 elején már elérte a 10,8 
milliárd dollárt. (Foreign Commerce 
Weekly 2. IV. 1951, 21. IV. 1952.) 
Még nagyobb arányokat öltött az 
Egyesült Államok tőkekivitele más 
országoknak nyújtott hivatalos vagy 
félhivatalos kölcsönök, úgynevezett 
«kormánysegélyek» formájában. 
Jellemző, hogy az egész háború utáni 
időszakban (1952 júliusáig) 7,8 mil-
liárd dollár áramlott az elmaradott 
országokba kölcsönök és «segélyek» 
formájában. (Survey of Current 
Business, October 1952.) Ezl tz ösz-
szeg kétszeresen fölülmúlta a ma-
gántőke kivitelét. Ennek az a ma-
gyarázata, hogy az Egyesült Álla-
mok elsősorban katonai é9 politikai 
célokra ad államkölcsönöket, hitele-
ket é9 «segélyeket» a többi ország-
nak. Persze ezek a hitelek, amelye-
ket az állam az adófizető dolgozók-

tól behajtott összegekből utal ki, 
(megnyitják az utat az amerikai ma-
gántőke exportja előtt is, mégpedig 
az amerikai monopóliumok számára 
rendkívül kedvező feltételekkel. 

Az Egyesült Államoknak, különö-
sen az elmaradott országokba kül-
dött úgynevezett «segélyei» arra 
irányulnak, hogy az Egyesült Álla-
mok agresszív terveinek és vállal-
kozásainak körébe bevonják ezeket 
az országokat, 9 hogy az amerikai 
imperializmus segítségükkel való-
sítsa meg az illető országok gazda-
sági és politikai leigázását. Ache-
son, az Egyesült Államok volt kül-
ügyiminisztere 1952 január 25-én 
cinikusan kijelentette New Yorkban, 
hogy az Egyesült Államok nem em-
berbaráti célokból «segélyezi» az 
elmaradott országokat, hanem saját 
érdekében jár el, mert azt akarja, 
hogy ezekben az országokban az 
Egyesült Államoknak megfelelő 
kormányok és viszonyok legyenek. 
(The Department of State Bulletin. 
4. II. 1952.) 

Az amerikai vezetőkörök, az éh-
ség és a nyomor spekulánsai a hír-
hedt «Truman-programm 4. pontjá-
nak» megfelelően, a politikai és 
gazdasági nyomás válogatott fegy-
vereivel már leigázó megállapodá-
sokat és szerződéseket kényszerítet-
tek Indiára, Pakisztánra, Irakra, 
Thaiföldre, Ceylonra, Egyiptomra, 
^Brazíliára, Bolíviára és számos más 
elmaradott országra. Ezek a szer-
ződések katonai és stratégiai, poli-
tikai és gazdasági előnyöket bizto-
sítanak az Egyesült Államoknak, s 
ellenőrzési jogot az amerikai ural-
kodóköröiknek az említett országok-
ban. Az Egyesült Államok külügy-
minisztériuma sorna megszervezte 
az amerikai katonai és gazdasági 
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missziók és «szakértők» szerteágazó 
hálózatát abban a 34 országban, 
amely 1952 közepén aláírta ia «Tru-
man-prog ramm 4. pontján» ala-
puló «segély»-megállapodást. Az 
így kiépített hálózat leplezetlenül 
beavatkozik ez országok belügyeibe. 

E megállapodások és a szelle-
mükben végrehajtott intézkedések 
elemzéséből kitűnik, hogy a «gyen-
gén fejlett országok megsegítésé-
nek» washingtoni programmja telje-
sen az amerikai imperializmus ag-
resszív elgondolásait szolgálja. A 
má9 országoknak nyújtott állam-
kölcsönök és «segélyek» formájában 
megvalósuló amerikai befektetések 
főcélja, hogy a «segélyben» része-
sülő országok területét az Egyesült 
Államok katonai felvonuló terüle-
tévé tegyék, ez országok lakosságát 
pedig előkészítsék az ágyútöltelék 
szerepére. Erről tanúskodik egyebek 
közt a gyarmati és függő országok-
ban, Egyiptomban, Iránban, Szíriá-
ban, Afrika vidékein, Ausztráliában 
és másutt kiépített amerikai kato-
nai támaszpontok széles hálózata. 
Francia-Marokkót például az ame-
rikai katonai repülőterek, fegyvertá-
rak, olajvezetékek, stratégiai utak 
hálózata borítja. Port-Lyauteyban 
az amerikaiak tengeralattjáró és 
vizirepülőgép támaszpontot rendez-
tek be. Az Egyesült Államok és Li-
banon «segély»-megállapodása meg-
szabja, hogv stratégiai okokból ki 
kell szélesíteni a Litani folyót, ka-
tonai támaszpontot kell létesíteni 
Beirut közelében, Tripoli kikötőjét 
olvan aránvban keli mefmapn/obbí-
tani, hogv oda a nagv had ;hajók is 
befuthassanak, Libanon és Szíria 
közt összekötő stratégiai utat kell 
építeni a Tripoli—Tartusz—Ladhi-
kija útvonalon. A Fülöp-szigetek 
amerikai «segélyéből» csak katonai 
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és stratégiai építkezésekre jutott, 
természetesen a filippin nép ellen 
hadakozó Quirino-féle árulók támo-
gatásán kívül. A többi állam «se-
gélyügyeinek» intézését az úgyne-
vezett Kölcsönös Biztonsági Hiva-
talra bízták; ez hangolja össze az 
Egyesült Államok és a tőle függő 
országok katonai készülődéseit. 

Az elmaradott országok «segélye-
zésének» célja, hogy fokozza az ot-
tani katonai és stratégiai nyers-
anyagforrások kiszivattyúzását, s 
így az Egyesült Államok meg-
teremthesse az új világháborúra 
való készülődéshez szükséges kész-
leteket. Az Egyesült Államok csu-
pán 1951-ben a következő fontosabb 
anyagokat szivattyúzta ki, főleg a 
gyarmati és függő országokból: 
209 000 tonna ólmot, 304 000 tonna 
cinket, 488 000 tonna rezet, 545 000 
tonna krómércet, 751 000 tonna 
nyersgumit, vagyis a megfelelő sor-
rendben 14-szer, 8-szor, 2,4-szer, 
2,2-szer és 1,25-ször többet, mint 
1937-ben. A Wall Street Journal 
című lap beismerése szerint az ame-
rikai monopóliumok 1951-ben csu-
pán a Délafrikai Unióból több mint 
137 millió dollár értékű ipari gyé-
mántot, krómot, mangánt, gyapjút 
és egyéb nyersanyagokat vittek ki. 
1951-ben az amerikai monopóliu-
mok kiuzsorázó megállapodást 
kényszerítettek Thaiföldre; a meg-
állapodás folytán az ország egész 
nyenagumitermése az Egyesült Álla-
mokba jut. 

Az Egyesült Államok «segélyei» 
révén megkaparintja azoknak az 
országoknak a felvevőpiacait, ame-
lyekre rákényszerítette a kiuzsorázó 
«segé!y»-megállapodásokat. A latin-
amerikai államok 1951. évi összesí-
tett árubevitelében például az 
Egyesült Államok részesedése az 
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1938. évi 35 százalékról 51 száza-
lékra emelkedett. India bevitelében 
az Egyesült Államok részesedése 
7 százialókról 1951-ben 24 száza-
lékra szökött föl. 

Az Egyesült Államok monopóliu-
mai «segélyről» szavalnak, s köz-
ben a gyarmatokon egyre nagyobb 
mértékben terjeszkednek. Behatol-
nak Indiába é9 Pakisztánba, Indo-
néziába és a Thaiföldre, valamint 
Délkelet-Ázsia má9 országaiba is>. 
Lecsapnak a Közel-Kelet és Afrika 
természeti kincseire. Az amerikai 
monopóliumoknak ia gyarmatok és 
egyéb elmaradott országok leigá-
zása és rendszeres kirablása révén 
zsebrevágott profitja tízszeresen fö-
lülmúlja az Egyesült Államok kor-
mánya által az úgynevezett «segély-
re» fordított összegeket. Az Egyesült 
Államok kormánya a «segély» kere-
tében 20 latinamerikai állam ré-
szére a háború után csak 210 millió 
dollárt folyósított, ellenben az ame-
rikai monopóliumok csupán két év 
alatt majdnem 1 milliárd dollár pro-
fitra tettek szert Latin-Amerikában 
elhelyezett közvetlen tőkebefekteté-
seik révén. (United States News 
and World Report. 11. VII. 1952.) 

Nem kevésbbé gyarmatosító jelle-
gűek azok «a gyarmatok fejlődését 
és jólétét szolgáló programmok», 
•amelyeket az angol kormány 1945-
ben és 1950-ben fogadott el. Ezek 
kimondják, hogy az államnak ex-
portálnia kell az angol adófizetők 
zsebéből kihúzott összegeket, külön-
ben az angol monopóliumok gyar-
mati terjeszkedési szférája nem szé-
lesedhetnék. 

A tények szerint az angol mo-
nopolisták — engedelmes kiszolgá-
lójukkal, az angol kormánnyal 
együtt — a gyarmatok fejlesztésé-

nek leple alatt közönséges gyarmati 
«üzlettel» foglalkoznak. A brit gyar-
matügyi minisztérium 1952 júniusá-
ban közzétett jelentéséből megálla-
pítható, hogy hat év alatt (1946— 
1951-ig) a «g yia rmatfej le sz t é s i pro-
grammoknak» megfelelő valóságos 
kiadások mindössze 56 millió font-
sterlingre rúgtak. (Colonial Deve-
lopment and Welfare Acts. 12. VI. 
1952.) Ezek a kiadások Anglia 47 
gyarmatbirtokára é9 csaknem 87 
millió főnyi lakosságra estek. Ez-
zel szemben az angol gyarmatok 
sterlingkövetelései, amelyeik a gyar-
matok monopolista kifosztásából ke-
letkeztek, 9 amelyekkel Anglia for-
málisan tartozik a gyarmatok árui-
ért és szolgáltatásaiért, tavaly az 
1945. évi 447 millió fontsterlingről 
1042 millió fontsterlingre, vagyis 
595 millió fontsterlinggel emelked-
tek. így tehát a háború után hat 
év alatt Anglia «gyarmat fejlesz-
tése» alig 1/19-ébe került a saját 
gyarmatait illető, soha meg nem 
fizetett adósságnak. Az angol impe-
rializmus csupán 1951-ben 210 mil-
lió fontsterling értékű árut szipolyo-
zott ki ingyen a gyarmatokból. Ez 
csaknem 15-szörösen múlja fölül azt 
az összeget, amelyet ugyanebben az 
évben a gyarmatok fejlesztésére 
költött. 

Voltakép stratégiai hadiutak, ki-
kötők és repülőterek építése emész-
tette föl azokat a nyomorúságos 
összegeket is, amelyeket a brit im-
perialisták állítólag a gyarmatok 
«fejlesztésére» folyósítottak. Amint 
az angol gyarmatügyi minisztérium 
idézett beszámolójából megállapít-
ható, hat év alatt (1946—1951) 
villamoserőművek építésére mind-
össze 378 000 fontsterlinget utalvá-
nyoztak, míg a stratégiai célokat 
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szolgáló légi útvonalak, Ikiikötök és 
utak létesítésére 12,4 millió font-
sterlinget költöttek a «gyarmatlfej-
lesztési» alapokból. 

• 

Az elmanadott országok leigázá-
sának é9 rendszeres kifosztásának 
egyik módja, hogy a finánctőke 
mesterségesen az imperialista álla-
mok mezőgazdasági termék- és 
n yersa n yag sz á 11 í t ó ff ü g gvén ye i'vé, 
zárt, monopolizált piacokká, «elő-
nyös kereskedelmi érdekterületekké» 
teszi ezeket az országokat, amelyek 
maga9 árakon kötelesek átvenni az 
anyaországok áruit. 

Az Egyesült Államok és a többi 
imperial is t állam monopóliumai az 
elmaradott országok olyan termelő-
ágaiba fészkelődnek be, amelyeknek 
fejlesztése mindenben kielégíti a 
tőkeexportáló országok érdekeit. 
Ezek a tőkebefektetések az elmara-
dott országok nyersanyagforrásai-
nak rabló kizsákmányolására, egyes 
gazdasági ágiak, különösen pedig a 
mezőgazdaság egyoldalú fejleszté-
sére, az elmaradott országok gaz-
daságának az imperialista államok 
katonai és stratégiai terveihez való 
lehető legteljesebb alkalmazására 
törekszenek. 

Ennek eredményeként a gyarmati 
országok gazdasága egyoldalú, 
monokultúrás jellegűvé válik. Ez 
országok többsége csak egy, vagy 
legföljebb néhány, főleg kivitelre 
szánt terméket készít. Például az 
ENSz adatai szerint a libériai ex-
portnak 90 százaléka, a malájföldi-
nek 60 százaléka nyersgumi, Eszak-
Rodézia 85 százalékban rezet expor-
tál, Angol-Egyiptomi Szudán kivite-
lének 72, Ugandáénak 74 százaléka 
gyapot, az Aranypart exportjából 

68 százalék jut a kakaóbabra, míg 
Gambia 97 százalékban földimogyo-
rót exportál stb. 

Az elmaradott országok gazdasá-
gának ez a torz jellege még súlyos-
bítja alávetett helyzetüket, mert a 
rajtuk élősködő imperialista álla-
mokból kell importálniuk a szá-
mukna létfontosságú áruk nagy-
részét. Ami pedig ©aját termékeik 
értékesítését illeti, itt az elmaradott 
országok teljesen az anyaországtól 
és általában a rendkívül ingadozó 
és egyre összébbszűkülő kapitalista 
világpiactól függnek. A következő 
adatok szemléltetően illusztrálják 
ezt a helyzetet. 1951-ben az Egye-
sült Államok a Fülöp-szigetek ex-
portjában 63, importjában 71, Kuba 
exportjában 54, importjában 77, 
Csile exportjában 52, importjában 
55 százalék erejéig részesedett. 
Anglia részesedése a következő volt: 
Nigéria exportjában 75, importjá-
ban 52, Dél-Rodézia exportjában 
45, importjában 43 százalék. Fran-
ciaország részesedése: A'gérf.a ex-
portjában 76, importjában 66, Ma-
rokkó exportjában 58, importjában 
40 százalék. Belgium részesedése 
Belga-Kongó exportjában 55, im-
portjában 38 százalék. 

Az imperialista államok monopó-
liumai a külkereskedelmet mint a 
gyarmati és a függő országok le-
igázásának és rendszeres kifosztá-
sának egyik leghatékonyabb esz-
közét alkalmazzák. Az elmaradott 
országokkal folytatott imperialista 
külkereskedelem kényszerítő, gyar-
matosító jellegét szembeszökően 
tárja föl a gyarmatokba irányuló 
export áruszerkezetének elemzése. 
1951-ben az Egyesült Államok mo-
nopóliumai az egész amerikai ciga-
retta-exportnak csaknem 70 száza-
lékát, a silányminőségü pamutáruk 
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exportjának több mint 82 százalékát 
az elmaradott országok piacain ér-
tékesítették, de ,a többi amerikai ex-
portáru is konkurrált ia helyi terme-
lés áruivial. Ez megfojtja a gyengén 
fejlett nemzeti ipart. 

Az amerikai tőke mindenféle ér-
téktelen holmival árasztja el a gyar-
mati és a függő országok piacait; 
arna törekszik, hogy ezek az orszá-
gok ne importálhassanak szerszám-
gépeket és egyéb olyan ipari beren-
dezéseket, amelyekre iparuk fejlesz-
tése végett szükségük volna. Az 
Egyesült Államok Kubába irányuló 
exportjának teljes összegében, 
amely 1951-ben 537 millió dollár 
volt, ia fémmegmunkáló szerszám-
gépek hányada nem érte el a 0,1 
százalékot sem. Indonéziába, az 
egyik legnagyobb dohányexportáló 
országba, az Egyesült Államok 
1951-ben csaknem 8 millió dollár 
értékű dohányárut vitt be, s ugyan-
akkor mindössze 200 000 dollár ér-
tékű szerszámgépet szállított, vagy-
is az odairányuló 1951. évi ame-
rikai exportnak csak 0,1 százalékát. 
Az Indiába irányuló amenkH ex-
port összege 1951-ben 463 millió 
dollár volt. Ebből a fémmegmun-
káló szerszámgépekre mindössze 
0,5 millió dollár jutott. 

Ugyanez a politika hatja át Ang-
lia, Franciaország és a többi kapita-
lista állam gyarmati kereskedelmét 
is. Az angol monopóliumok 1952 
első felében például 10 millió font-
sterlingért exportáltak a Brit Biro-
dalom igyarmatbirtokaira szeszes-
italt, ddhányt és cigarettát, csaknem 
15 millióért kerámiai é9 fazekas-
árut, de csak 0,7 millió fontsterling 
értékben fémforgácsoló szerszám-
gépet. 

A tények és a számok tehát meg-
cáfolják az imperialisták szemfor-
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gató fecsegését, hogy az elmaradott 
országok ipari fejlődésének előmoz-
dítására «törekszenek», 9 meg-
mutatják, hogy voltakép az imperia-
listák ifékezik az említett országok 
gazdasági és kulturális fejlődését, s 
az ottani természeti kincsek kifosz-
tására é9 a termelőerők kimerítésére 
ö sszpontosítj ák erőfesz ítéseiket. 

A monopóliumok tűzzel-vassal 
küzdenek, hogy az elmaradott or-
szágok ne teremthessék meg saját 
ipari és technikai bázisukat, mert 
ennek híján méginkább fokozhatják 
ez országok gazdaságának alá-
vetett, függő helyzetét. „Ez az impe-
rializmus sajátos módszere — a 
gyarmatokon úgy fejleszti az ipart, 
hogy az az anyaország, az imperia-
lizmus pórázán maradjon" — 
tanítja Sztálin elvtárs. (Sztálin 
Művei. 8. kötet. 130. lap. Szikna. 
1952.) 

A monopoltőke az elmaradott és 
függő országokkal folytatott keres-
kedelmében bőségesen alkalmazza a 
nem egyenértékű cserét. A monopó-
liumok az elmaradott országokban 
kihasználják monopolhelyzetüket, 
alacsony árakon vásárolják a nyers-
anyagot és a munkaerőt, iparcikkei-
ket pedig m aga 9 monopol ára kon ér-
tékesítik. Az egyre táguló «árolló» 
a gyarmati és a függő országok 
dolgozói embertelen kizsákmányo-
lásának és kifosztásának hatalmas 
eszköze a monopóliumok kezében. 

Különösen az amerikai mono-
póliumok gyakorolják óriási mére-
tekben a nem egyenértékű cserét. 
1947-ben az Egyesült Államok a 
használt teherautókat 6,25-ször, a 
vegyszereket 4,7-szer drágábban 
szállította a függő országokba, 
mint 1938-ban, de ugyanakkor sóik-
kal olcsóbban vette meg a nyers-
anyagot. Például az amerikai mono-
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póliumok a mexikói gyapotért 20, a 
mexikói faanyagért 60, a brazíliai 
kávéért 70 százalékkal kisebb árat 
fizettek az Egyesült Államokban ér-
vényes áraknál. A silány minőségű 
amerikai férfiruhát a venezuelai kis-
kereskedelmi forgalomban 3,5-szer 
drágábban árulják, mint New-
Yorkban. 

Csile állandó ENSz-képviselője 
elpanaszolta, hogy „az «árolló» kö-
vetkeztében Latin-Amerika minden 
exportált tonnáért állandóan csök-
kenő mennyiségű árut kap. Különö-
sen súlyossá vált a helyzet a háború 
utáni időszakban . . . A 20 latin-
amerikai köztársaság több mint 20 
százalékkal volt kénytelen múltévi 
(1948-as — A szerk.) importját 
csökkenteni, s így nem is tudta be-
szerezni az ipiar és a mezőgazdaság 
karbantartásához és felújításához 
szükséges berendezéseket". (Idézve: 
Victor Perlő. Az amerikai imperia-
lizmus. 74. lap. Szikra. 1952.) Az 
ENSz 1949 végén közzétett, koránt-
sem teljes adatai szerint a függő 
országoknak csupán 1947-ben 2,5—3 
milliárd dollárral kellett többet 
fizetniük az általuk importált cikke-
kért, mint 1913-ban, mégpedig ki-
zárólag az «árolló» miatt. Pedig az 
árak viszonya már 1913-ban sem 
felelt meg az egyenértékűség elvé-
nek. Az ENSz Í947-re vonatkozó 
adatai szemléltetően mutatják, hogy 
az elmaradott országok ugyanolyan 
mennyiségű exportált nyersanya-
gért a háborúelőtti időszakhoz vi-
szonyítva hány százalékkal keve-
sebb textilárut kaptak az imperia-
lista államoktól: 

Francia Egyenlítői Afrika . 68 
Kenya és Uganda 58 
Irán 54 
Brit Guyana . . • 50 
India 49 
Csile 42 

A "varmati és a függő országok 
tehát a háború után a nem egyen-
értékű csere következtében ugyan-
olyan mennyiségű exportált nyers-
anyagért fele-, sőt harmadannyi tex-
tilárut kaptak az anyaországtól, 
mint a második világháború előtt. 
(U. N. Relative Prices of Exports 
and Imports of Underdeveloped 
Countries. 1949.) 

Ugyanez a többi árura is vonat-
kozik. Brazíliának 1949-ben 200 
zsák kávét kellett eladnia, hogy egy 
Ford-autót vásárolhasson, pedig 
1929-ben 20 zsák kávé exportjából 
származó bevétel is elegendő volt 
erre; vagyis az «árolló» 10-szeresre 
növekedett. Francia Szenegálban 
1 mázsa földimogyoró ára 1939-ben 
20 méter pamutszövet árának felelt 
meg; 1949-ben ugyanennyi földi-
mogyoróért már csak 14 méter szö-
vetet lehetett kapni, tehát 30 száza-
lékkal kevesebbet. 

A közölt adatokból kitűnik, hogy 
az imperialisták egy ideje sokkal 
inkább kifosztják a gyarmatokat a 
nem egyenértékű cserével, mint a 
háború előtt. Pedig az elmaradott 
országok importjának és export-
jának árviszonyai a második világ-
háború előtt is rendkívül hátrányo-
sak voltak ez országok számára. 

Az imperialista államok monopó-
liumai a nem egyenértékű csere 
folytán nagy profitra tesznek szert. 
Például az Egyesült Államok mono-
póliumai — a közzétett adatok sze-
rint — csak 1948-ban 3,7 milliárd 
dollár profithoz jutottak az elmara-
dott országokban, mert értéken fe-
lül adtak el, s értéken alul vásárol-
tak. Az így szerzett profit fele an-
nak a sarcnak, amelyet az Egyesült 
Államok 1949-ben a gyarmatokból 
és a függő országokból préselt ki. 
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Amióta az Egyesült Államok és a 
többi kapitalista állam imperialis-
tái a fegyverkezési hajsza útjára 
léptek, még a korábbinál is nagyobb 
arányokat öltött az egyenlőtlen 
csere, mert az imperialisták ezzel is 
a gyarmati és a függő országok la-
kosságára háríthatják a háborús ké-
szülődések terheit. 1951 első felétől 
kezdve az imperialista államok 
ipari monopóliumai — amelyek 
mesterségesen rendkívül magas 
színvonalon tartják termékeik árát 
— komoly értékesítési nehézségekbe 
ütköztek; ezeket a néptömegek fize-
tőképes keresletének erős hanyat-
lása idézte elő. A monopóliumok te-
hát, elsősorban az amerikaiak, pro-
fitjuk biztosítása és fokozása végett 
elkeseredett harcba kezdtek a gyar-
matokból importált nyersanyagok 
és élelmiszerek árának lenyomására. 
A Chase National Bank egyik leg-
utóbbi helyzetjelentésében beismer-
te, hogy „a latinamerikai fő export-
cikkek ára esik, az Egyesült Álla-
mok iparcikkeinek ána pedig ma 16 
százalékkal nagyobb, mint 1950 első 
negyedében volt. Az Egyesült Álla-
mokban ugyanolyan mennyiségű 
iparcikk megvásárlására most több 
latinamerikai exportcikk szükséges. 
Másszóval: a kereskedelmi feltéte-
lek, az export és az import árviszo-
nyai egyre kedvezőtlenebbül alakul-
nak Latin-Amerika számára". A 
gyarmatokból az Egyesült Álla-
mokba importált nyersanyagok és 
élelmiszerek 1951. évi árindexe 
csaknem 40 százalékkal csökkent. 

Az utóbbi időben Anglia is fo-
kozza az elmaradott országokkal 
folytatott kereskedelmében a nem 
egyenértékű cserét. Csupán 1951 
júliustól 1952 júliusáig 15 százalék-
kal csökkent az elmaradott orszá-
gokból Angliába bevitt nyersanya-
gok árindexe, az Angliából expor-

tált fémek és fémáruk ára ellenben 
11 százalékkal emelkedett. 

A gyarmati nyersanyagok és 
élelmiszerek árcsökkenése, amelyet 
elsősorban az Egyesült Államok 
ipari monopóliumai "diktáltak, a 
gyarmati és függő országok kül-
kereskedelmi mérlegének erős rosz-
szabbodásával járt. 

Köztudomású, hogy az elmara-
dott országokat aktív kereskedelmi 
é9 passzív fizetési mérleg jellemzi. 
Ennek oka, hogy az imperialista ál-
lamok monopóliumai ezekből az or-
szágokból rendszerint árukivitel út-
ján szipolyozzák ki óriási profitju-
kat, osztalékaikat és kamataikat. A 
gyarmati és félgyarmati országok 
külkereskedelméről tehát elmond-
hatjuk, hogy kivitelük állandóan 
meghaladja behozatalukat. Mivel 
az Egyesült Államok ipari monopó-
liumai lenyomták az elmaradott or-
szágokból importált élelmiszerek és 
nyersanyagok árát, 1951 második 
fele óta ez országok fizetési mérlege 
is, kereskedelmi mérlege is pasz-
szívvá vált. Az alábbi táblázat pon-
tosan igazolja ezt: 

A mezőgazdasági termékeket és 
nyersanyagokat szállító legfontosabb 

országok külkereskedelmi mérlege 

1951 első íele 1952 első fele 

Ausztrália + 3 2 3 —509 
üjzéland +142 — 46 
Hongkong + 4 1 — 96 
Malájföld + 3 2 7 — 11 
Indonézia +404 + 17 
Fülöp-szigetek + 2 3 — 68 
India + 71 —378 
Pakisztán +224 — 38 
Ceylon + 4 8 — 1 9 
Egyiptom + 26 —136 
Argentina — 85 —240 
Brazilia — 34 —473 

összesen: +1510 —1997 
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A túloldali táblázatban fölsorolt 
országoknak az 1952. év első felére 
vonatkozó külkereskedelmi deficitje 
csaknem 2 milliárd dollár, bár kivi-
telük 1951 első felében még 1,5 mil-
liárd dollárral meghaladta behoza-
talukat. Más .szavakkal: külkereske-
delmi mérlegük egyetlen év alatt 3,5 
milliárd dollárral romlott. Ezzel 
együttjárt a fölsorolt országok fize-
tési mérlegének -súlyos válsága. Jól 
bizonyítja ezt valutakészleteik gyors 
kimerülése. India külföldi valutatar-
talékai például 1951 júliusa és 1952 
júniusa közt 1,76 milliárd dollárról 
1,41 milliárdra, vagyis 20 százalék-
kal, Indonéziáé 257 millióról 190 
millióra, tehát 26 százalékkal, Thai-
földé 200 millióról 165 millióra, azaz 
18 százalékkal, a Fülöp-szigeteké 
262 millióról 225 millióra, tehát 14 
százalékkal csökkentek stb. 30 
nyersanyagtermelő, illetve mezőgaz-
dasági jellegű tőkésország összes 
külföldi valutatartalékai 1951 júniu-
sától 1952 júniusáig 30 százalék-
kal csökkenték (7,1 milliárd dollár-
ról 5 milliárd dollárra). (Internatio-
nal Financial Statistics. February— 
September 1952.) 

Ez országok közül isok oly katasz-
trofális valutahelyzetbe került, hogy 
kénytelen-kelletlen korlátozta szá-
mos élelmiszer és egyéb közszükség-
leti cikk importját. Ennek eredmé-
nyeként még rosszabbá vált dolgo-
zóik helyzete. 

Marx ismert tételét a gyarmati 
és a függő országok helyzetére al-
kalmazva, megállapíthatjuk, hogy 
a nyersanyagárak minden leszállí-
tásakor egy-egy fokkal süllyed a 
gyarmati és függő országok dolgo-
zóinak életszínvonala, de az árak 
emelkedése tovább szaporítja a mo-
nopolisták profitjait. 

* 

A gyarmatokra és az egyéb elma-
nadt országokba törekvő kapitalisták 
a maximális profit hajszolása köz-
ben nemcsak a leggazdagabb nyers-
anyagforrások és a felvevőpiacok 
megkaparintására törekszenek, ha-
nem a rendkívül olcsó munkaerőtar-
talékok hatalmas hadseregének föl-
használására is. Azok a maximális 
profitok, amelyeket a monopóliumok 
a gyarmatokból kiszipolyoznak, az 

•őslakosság embertelen elnyomásá-
nak, leigázásának, kizsákmányolá-
sának és kifosztásának eredményei. 

Az imperialisták a gyarmatokon a 
helyi lakosságot elűzik földjéről, a 
helyi arisztokráciával kiuzsorázó 
koncesszió-szerződéseket kötnek. 
Mindennek eredményeként óriási 
földterületek koncentrálódnak az 
elmaradott országokat fosztogató 
külföldi monopóliumok birtokában. 
A földjétől megfosztott, kirabolt, 
nyomorgó, megfélemlített és tudat-
lan őslakosság a külföldi monopo-
listák és a helyii feudális urak rab-
szolgaságában senyved. 

A kényszermunka és a valóságos 
rabszolgaság, a hatalom korlátlan 
önkénye és a véres terror, a meg-
hosszabbított munkanap, az ala-
csony munkabér, a bírságok és le-
vonások agyafúrt rendszere, a há-
romszorosra drágított árucikkekkel 
való fizetés, az uzsorahitelek és ki-
zsákmányoló szerződések szövevé-
nye, — mindez igen hiányosan jelzi 
azokat a gazdasági és gazdaságon 
kívüli kényszereszközöket, amelye-
ket a monopóliumok a gyarmatok és 
más elmaradott országok lakosságá-
nak kifosztására és hallatlan kizsák-
mányolására alkalmaznak. Nekik a 
gyarmatolk és a függő országok 
csak a rendkívül olcsó munkaerő zó-
nái. A munkabér itt elenyésző töre-
déke az anyaországbelinek, noha a 
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dolgozók köztudomás szerint az 
anyaországokban is rendkívül nehéz 
körülmények közt, a nyomor szélén 
tengődnek. A csilei rézbányákban 
például ia munkabér egyötöde az 
Egyesült Államokban fizetett mun-
kabérnek. A délnyugat-afrikai 
rézbányákban a négerek napibére 
alacsonyabb az északamerikai mun-
kások átlagos órabérénél. Az arábiai 
olaj üzemek munkásai körülbelül 
egytizedét kapják az Egyesült Álla-
mokban dolgozó olajmunkások átla-
gos munkabérének. Az északrodéziai 
rézbányákban a néger bányász ne-
gyedannyit keres, mint az angol 
szénbányák bányásztanulója. A Dél-
ai rik ai Unió számos iparában 10 
őslakos bérmunkás együtt kap 
akkora munkabért, mint egyetlen fe-
hér munkás. („Problèmes de Travail 
en Afrique Noire". Problèmes Eco-
nomiques. 18. XI. 1952.) 

A gyarmati országokban általá-
nos a kényszermunka. Kizsákmá-
nyoló szerződések alapján toboroz-
zák a munkaerőt; a (szerződések 
megszegéséért bírság és börtönbün-
tetés jár. Például Belga-Kongóban az 
urán-, arany-, réz-, ólom-, mangán-
és gyémántbányászat úgyszólván a 
kényszermunka egyik formája. Ke-
nyában és Nyaszaföldön különle-
ges törvények rendelik el, hogy min-
den őslakos évente 24—60 nap 
kényszermunka végzésére köteles. 
Libériában, az amerikai Firestone-
tröszt gumiültetvényein kényszerrel 
toborozzák a munkásokat. Az ottani 
munkabér: napi 18 cent. Szaudi-Ará-
biában, az Arabian-American Oil 
Company koncessziójának területén, 
440 000 négyzetmérföldön, az egész 
Arab-félsziget 74 százalékán, legali-
zált rabszolgaság van. E társaság 
olaj üzemeiben a munkabérköltségek 
nem érik el a termelt olaj árának 2 

százalékát sem. A Délafrikai Unió 
őslakosságának nagy többsége rab-
szolgasorban tengődik. A négere-
ket, az ország őslakóit rezervá-
ciókba kényszerítik, testi fenyíté-
sekkel gyötrik. Enge dél y rendszer 
(15 féle engedély) szabályozza az 
örökös háziinternálásra ítélt lakos-
ság utcai közlekedését. Akinek nincs 
ilyen engedélye, börtönbe kerül. Az 
efféle kihágások miatt évente mint-
egy 100 000 ember raboskodik. 

A gyarmatokon és a félgyarmati 
országokban sűrűn alkalmazzák a 
női és a gyermekmunkát. Az ekvá-
dori munkások összlétszámának 
egyharmada például 12 éven aluli. 
A gyermekek munkabére egyötöde, 
egyhatoda a helybeli felnőtt mun-
kások bérének. De az utóbbiak is 
alig kereslik meg a fehér munkások 
munkabérének töredékét. 

• 

A fölsorolt tények érthetően meg-
világítják, hogy az elmaradott orszá-
gokban elhelyezett tőkék miért haj-
tanak sokkal busásabb profitot, mint 
aminőre a monopóliumok az anya-
országban számíthatnak. 

Az egyes társaságok hivatalos be-
jelentései alapján készült összeha-
sonlító táblázatunkban^ összevetjük 
néhány amerikai monopólium kül-
földi és belföldi tőkebefektetéseinek 
1948. évi profitrátáit (százalékban) : 

A belföldi A külföldi 
t őkebe fek - t ő k e b e f e k -

t e t é sek t e t é sek 
u t á n u t á n 

Standard Oil of 
New Yersey 11 33 

General Motors 25 80 
Firestone Rubber 7 26 

A legnagyobb amerikai olajmono-
pólium, a Standard Oil, jövedelme-
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nek kétharmada az Egyesült Álla-
mok határain kívül elhelyezett tőke-
befektetésekből származik, s csak 
egyharmada az Egyesült Államok-
ban elhelyezett befektetésekből. A 
társaság jövedelmének több mint 
a fele Latin-Amerikából ered, pedig 
ottani tőkéi nem haladják meg ösz-
sze9 tőkebefektetéseinek egyharma-
dát. Az Egyesült Államok, amelyre 
e monopólium • tőkebefektetéseinek 
kétharmada esik, csupán egyharmad 
jövedelmet biztosít. A másik igen 
nagy amerikai monopólium, a Gene-
nal Motors, külföldi befektetéseinek 
profitrátája 1949—1950-ben 3,3— 
3,6-szor nagyobb volt a belföldi tő-
kebefektetéseik profitrátájánál. Az 
Anaconda Mining Company Csilében 
minden munkásból négyszer akkora 
profitot szipolyoz ki, mint hazai 
munkásaiból. A Wilson and Com-
pany amerikai monopólium a latin-
amerikai országokban 5,8-szor na-
gyobb profitra tett szert, mint az 
Egyesült Államokban. 

Az amerikai társaságok külföldi 
befektetéseinek profitrátája az egész 
háborúutáni időszakban sokkal job-
ban megnőtt, mint a belföldi befek-
tetéseké. 1946-tól 1951-ig e társasá-
gok egész profitja 82 százalékkal 
növekedett; külföldi befektetésekből 
származó jövedelmük növekedése 
csaknem 2,5-szeres volt. 1946-ban 
az Egyesült Államok külföldi befek-
tetésekből származott profitja 1,11 
milliárd dollárra rúgott. Ez a profit 
1951-ben már 2,70 milliárdra emel-
kedett; ebben az elmaradott orszá-
gokból származott profit összege 
1,50 milliárd volt. 

Nem kevésbbé jelentős az a profit 
sem, amelyet az angol monopóliu-
mok sajtolnak ki a gyarmati és má9 
elmaradott országok népeiből. Ha 
elemezzük 2000 angol részvénytár-

saság 1952 második felében közzé-
tett mérlegét megállapíthatjuk, hogy 
az 1951 megfelelő időszakához vi-
szonyított legnagyobb, 40—80 szá-
zalékos profitnövekedést a maláj-
földi gumiültetvényes társaságok ér-
ték el. Négy ilyen társaságnak 1951. 
évi nyeresége — még a hivatalos 
adatok szerint i® — 114—144 száza-
lék volt a nyersgumi önköltségéhez 
viszonyítva. Másszóval: ennetka tár-
saságnak minden dollár költsége 
mintegy 1,50 dollár profitot hajtott. 

A délkeletázsiai országokban 
ólombányászattal foglalkozó angol 
társaságok profitjának méreteiről az 
alábbi példák beszélnek. A Siamese 
Tin Syndicate 1950-ben 272 száza-
lékkal növelte profitját, a 6 százalék-
kal növelt termelésből. Az elért pro-
fit több mint kétszeresen meghaladta 
a társaság alaptőkéjét. 1951-ben a 
társaság mintegy 150 százalékra 
emelte az osztalékot. A Malayan Tin 
Dredging 1951/1952. évi profitja el-
érte a részvénytőke 180 százalékát. 
A Tronokh Mines társaság — Maláj-
föld egyik legnagyobb ólomtermelő 
vállalata — a részvénytőke 275 szá-
zalékának megfelelő profitra tett 
szert. A rhodéziai Rocana rézbánya-
társaság — az Economist 1952 ok-
tóber 254 számának közlése szerint 
— a legutóbbi üzletévben a rendes 
részvényekre mintegy 225 százalé-
kos osztalékot fizetett. 

A szizalrosttermelő kenyai angol 
társaságok 1951. évi profitja átlago-
san az önköltség 153—189 százaléka 
közt mozgott, de egyes tételeknél el-
érte a 300 százalékot is. A Consoli-
dated Sisal Estates of East Africa 
társaság az 1950/51. évben 467 000 
fontsterling profithoz jutott 250 000 
fontsterling alaptőkéből. Ez a befek-
tetett tőke 187 százaléka. 
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Különösen mag y profitra dolgoz-
nak azok a gyarmati monopóliumok, 
amelyek a nem egyenértékű cserén 
alapuló ügyletek egész körét bonyo-
lítják le, a nyersanyag beszerzésé-
től a késztermékek eladásáig. Leg-
tipikusabb képviselője az efféle mono-
póliumoknak az angol-holland Uni-
lever-konszern. Ehhez a konszernhez 
40 országban mintegy 200 000 em-
bert foglalkoztató 516 alárendelt tár-
saság, 337 gyár és fiókvállalat tar-
tozik. A kapitalista világpiacra ke-
rülő zsír-és olajmennyiségnek csak-
nem felét az Unilever vásárolja és 
dolgozza fel szappanná, margarinná 
és egyéb termékekké; ezeket azután a 
tőkésvilág országaiban értékesíti. Ez 
a konszern 1951-ben még az erősen 
csökkentett hivatalos adatok szerint 
Í9 3,5 milliárd dollár forgalmat ért 
el, profitja pedig 200 millió dollár 
volt, tehát csaknem elérte az alap-
tőke 100 százalékát. Az Unilever évi 
jelentéseiből megállapítható, hogy 
fiókvállalatának, a United Africa 
társaságnak 1951. évi forgalma meg-
haladta a 600 millió dollárt, s hogy 
a konszern profitjából körülbelül 
egynegyed erre a társaságra esik. A 
United Africa ügyletei kétharmad-
részt az Aranyparton é9 Nigériában 
bonyolódnak le; ez a társaság ott 
végzi az összes nyersanyagvásárlá-
sok jó 60 százalékát, az ipari árucik-
kek eladásának pedig 50 százalékát. 
Ez a monopólium Nyugat-Afrikán 
kívül a Belga-Kongóba is behatolt; 
Belga-Kongóban rengeteg kakaóbab- ' 
és pálmaültetvényt harácsolt össze, s 
az egész pálmaolaj-export 40 száza-
lékát egymaga bonyolítja le. A tár-
saság Iránban, Mezopotámiában és 
Szíriában gyapjút, Irakban datolyát 
vásárol, a Kanári-szigeteken vesz és 
eliad mindent, gabonától ipari beren-

6 — 7-3 

dezésekig; Marokkóba teát impor-
tál, onnan bőripari nyersanyagot és 
egyéb árukat visz ki. Belga-Kongó-
ban kizárólagos joggal végzi a fel-' 
vásárlásokat, vagyis mintegy 4 mil-
lió acre (1 acre = 0,703 kat. hold) 
területen vásárlási monopóliummal 
dicsekedhet. Különben számos üze-
me, áruháza, saját flottája, valamint 
egész raktár- és felvásárlóállomás 
hálózata van. 

A United Afrioa kereskedelmi gya-
korlatának és árpolitikájának elem-
zéséből kiderül, milyen módszerek-
kel éri el e társaság a maximális ' 
profitot. A United Africa rákénysze-
ríti a parasztokat, hogy alacsony 
árakon adják el munkájuk termékeit. 
A társaság a megyei, járási és helyi 
közvetítők, megbízottak egész töme-
gével dolgozik. Ügynökei révén ol-
csón összevásárolja a parasztoktól a 
nyersanyagot, s háromszoros áron 
ad el nekik gyufát, cigarettát, szap-
pant, szövetet és más fontos köz-
szükségleti cikkeket. A háború előtt 
az Aranyparton 38 500, Nigériában 
pedig mintegy 100 000 közvetítője 
volt. 

Még a burzsoá sajtó Í9 megálla-
pította, hogy a helyi lakosságnak „a 
szokásosnál 100—500 százalékkal 
drágábban adják el az áruk többsé-
gét". Ami pedig a felvásárolt nyers-
anyagot illeti, 1949—1950-ben a 
kakaóbab átvételi ára tonnánkint 85 
fontsterling volt, a kapitalista világ-
piac 300 fontsterlinges árával szem-
ben. Ez 250 százalékos profitot biz-
tosított a társaságnak. De az árak 
valóságos különbsége jóval na-
gyobb: a United Africa ugyan rak-
táraiban a fenti áron veszi át a 
kakaóbabot, a paraszt azonban a 
helyszínen sokkal kevesebbet kap a 
közvetítőktől. 
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Az Unilwer-en és fiókvállalatán, 
a United Afnica társaságon kívül ia 
belga Katanga Társaságot, az ame-
rikai United Fruit Company-t é9 
mé|g sok más .monopóliumot sorol-
hatunk a gyarmati és függő orszá-
gok kifosztására specializált nagy 
monopóliumok közé. A Katanga 
Társaságnak Belga-Kongóban rend-
kívül gazdag réz-, urán-, rádium- és 
kobaltlelőhelyei vannak. Ez a tár-
saság különben szénnel, vegyszerek-
kel, robbanóanyagokkal, liszttel, 
marhával, fával, téglával is keres-
kedik, ipari vállalatokat, vasutakat 
tart üzemben, biztosítási é s más ha-
sonló ügyletekkel is foglalkozik. 
J95l-ben megszerezte Belga-Kongó 
exportjának 44 százalékát. A társa-
ság 1951. évi forgalma 176 millió 
dolláF, profitja pedig 108 millió dol-
lár volt. 

A lat in amerikai országokban te-
vékenykedő amerikai monopóliumok 
közül kimagaslik a United Fruit 
Company. Ennek a társaságnak 
1948-ban mintegy 559 000 acre mű-
velhető földje, csaknem 1500 mérföld 
vasútvonala, 66 óceánjáró gőzhajója 
és számos vállalata vo'Jt. A társaság 
csak 1951-ben több mint 100 millió 
dollár profitra tett szert. A banán 
felvásárlásával és eladásával össze-
függő ügyletek az önköltséghez ké-
pest mintegy 600 százalékos profit-
tal gazdagították a monopóliumot.* 

A gyarmati kizsákmányolásra 
még kirívóbb példát szolgáltatnak 
az amerikai olaj monopóliumok ügy-
letei. Ezek hallatlan profitot biztosí-

* Minthogy a monopóliumok hivatalos je-
lentései leplezik profit juk valóságos méreteit, 
csak az egyes vállalatok eladási árainak és 
költségeinek összehasonlí tásával boldogulunk, 
mert ezek jellemzik azt a profitot, amelyet 
a monopóliumok az eladott áruk önköltségé-
hez viszonyítva kifacsarnak. — A szerző. 

tanak a közeikeleti és középkeleti or-
szágokban folytatott olajtermelés és 
feldolgozás révén. Az ENSz Gazda-
sági é9 Szociális Tanácsa által 1951-
ben közzétett Tájékoztató jelentés a 
Közel-Kelet gazdasági helyzetéről 
című kiadvány adatai szerint a 
Szaudi-Arábiában termelt nyersolaj 
hordónkinti önköltsége 1947 végén 
24 cent volt, nem számítva a 21 cent-
nyi koncessziós költségeket és az 
olajfeldolgozó üzemig kifizetett 2,5 
cent szállítási költséget. 

Ha tudjuk, hogy 1947-ben az olaj 
eladási ára a Perzsa-öböl kikötőiben 
hordónkint 2,03 dollár volt, ez ada-
tok alapján könnyen kiszámíthatjuk: 
az Aramco (Arabian American Oil 
Company) profitja az önköltséghez 
viszonyítva — a szállítási költségek 
beszámítása után — 666 százalék 
volt. Az .amerikai olajmonopóliumok 
még nagyobb profithoz jutnak a kö-
zeikeleti és középkeleti országokban 
termelt nyersolajból készített olajter-
mékek értékesítése révén. Az ameri-
kai monopóliumok ugyanis ország-
szerte az Egyesült Államokban ki-
alakult termelési költségeken ala-
puló nagy monopolárakon adják el 
a Közel- é9 Közép-Keleten gyártott 
olajtermékeket. Csakhogy ezek a 
költségek — mint mindenki tudja 
— 5—6-szor nagyobbak, onint a ke-
leti országokban. Ezért az Egyesült 
Államok olajtrösztjeinek a külföldön 
tenmelt és földolgozott olajból szár-
mazó profitja — még a hivatalos 
adatok szerint Í9 — csupán 1951-
ben 1 milliárd dollár volt. 

De az imperialista államok még 
más módszerekkel Í9 megsarcolják a 
gyarmati és a félgyarmati országo-
kat. A gyarmati és a függő orszá-
gok csak 1948-ban 7,5 milliárd dol-
lárt fizettek az Egyesült Államok-
nak. Az Egyesült Államok Latin-
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Amerikától) elorozza valamennyi 
latinameriikal; ország teljes terme-
lésének egyötödét. Még Brazília 
elnöke is elpanaszolta 1951 decem-
ber 31-én: „Nem egészen öt év alatt 
aranyira kiszipolyoztak (a külföl-
diek, vagyis főként az amerikaiak 
— A szerző) sokmiidió brazilt, s oly 
valószínűtlenül megrabolták nem-
zetgazdaságunkat, hogy az elhará-
csolt érték megközelíti forgalomban 
lévő teljes pénzmennyiségünket. . . 
Országunk történetében példátlan 
rablás ez." 

Anglia ugyancsak óriási összege-
ket szipolyoz ki a gyarmatokból és a 
függő országokból. A második vi-
lágháborút megelőző 20 év alatt 
Anglia évi 150 millió fontsterlinggel 
sarcolta meg Indiát. A gyarmatok-
ból és a függő országokból Angliába 
érkező sarc mai méreteiről Anglia 
úgynevezett aterlingadósságainak 
számadatai vallanak. Az angol sajtó 
közlései szerint ez a sterling-kötele-
zettség, amellyel — mint már rámu-
tattunk — Anglia a gyarmatoknak 
és a függő országoknak tartozik a 
háborúban és a háború után kapott 
árukért és szolgáltatásokért, 1952 
végén 3,5 milliárd fontsterlingre rú-
gott. Az imperialista államok koráb-
ban sose fosztogatták ennyire a 
gyarmati és a félgyarmati országo-
kat. 

Az imperialista államok és az 
egye9 pénzcsoportok a maximális 
•profilt hajszolása közben egyre el-
keseredettebben harcolnak egymással 
a fölvevőpiacokért, a nyersanyag-
forrásokért, a tőkebefektetési szférá-
kért, az elmaradott országok gazda-
sági és politikai uralmáért. Az Egye-
sült Államok é9 a többi tőkésország 
ellentmondásai úgy mélyülnek el és 
6* 

éleződnek ki, ahogyan az amerikai 
imperializmus egyre újabb és újabb 
te 1 vevőpiacokat, nyersanyagforráso-
kat és «befolyási szférákat» hódít el 
partnereitől. „Anglia, majd nyomá-
ban Franciaország és a többi kapi-
talista ország igyekszik kiszakítani 
magát az Egyesült Államok uralma 
alól — mondotta Malenkov elvtárs 
a XIX. pártkongresszuson —, hogy 
biztosítsa magának az önállóságot 
é9 a magas profitot. Már most ki-
bontakozóban van az angol kapita-
listák szívós ibiarc.a a nemzetközi ke-
reskedelemben megnyilvánuló ame-
rikai túlsúly ellen." (Az SZKP kon-
gresszusának anyaga. 25. lap. Szik-
ra. 1952.) 

Az angol és az amerikai monopó-
liumok életre-halálra viaskodnak a 
kapitalista világ szinte valamennyi 
piacán. Ebben a vonatkozásban ér-
dekes változás történt az Egyesült 
Államok és Anglia helyzetében La-
tin-Amerika, Délkelet-Ázsia és a Kö-
zel-Kelet piacain. A háború után az 
Egyesült Államokból a latinameri-
kai országokba irányult export az 
1937. évihez viszonyítva 5,8-sze-
resre, Anglia odairányult kivitele 
pedig nem egészen 2,5-szeresre nö-
vekedett. Az Egyesült Államok latin-
amerikai exportja, amely 1951-ben 
3,6 milliárd dollár volt, csaknem 
8-szorosan fölülmúlta az angol kivi-
telt. Az amerikai terjeszkedés erős-
bödése jól látható a latinamerikai 
piacokon, különösen az egyes orszá-
gok példájából. Az Egyesült Államok 
1951-ben csaknem kétannyira része-
sült az argentin, a brazil és a csilei 
importból, mint a második világhá-
ború előtt; Mexikóba, Kubába és Ko-
lumbiába pedig másfélszer annyit 
szállított. Ez utóbbi három ország 
importjának körülbelül négyötöd ré-
sze az Egyesült Államokból érkezik. 
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Az Egyesült Államoknak ez a föltar-
tóztathatatlan terjeszkedése nagyon 
megrendítette Anglia helyzetét a la-
tinamerikai piacokon. Angliának Ar-
gentina, Kolumbia és Kuba import-
jában via ló részesedése 1951-ben 
több mint 60 százalékkal kisebb 
volt, mint 1937-ben, Braziliába pe-
dig egyharmaddal kevesebbet szál-
lított. Az angol sajtó l t ep végén 
megállapította, hogy iWhgf.ána'k 
Argentínával, Braziliával, Peruval 
Csilével és Uruguay-jal [lebonyolított 
áruforgalma az egész háború utáni 
időszakban a legmélyebb színvo-
nalra süllyedt. (Financial Times, 
22. XII. 1952.) 

Az Egyesült Államok és Anglia 
közt irgalmatlan harc folyik a dél-
keletázsiai és óceániai országok fel-
vevőpiacaiért. A második világhá-
ború előtt elsősorban Anglia uralko-
dott ezeken a piacokon. A második 
világháború után Anglia helyzete 
jelentősen megváltozott. Az Egye-
sült Államok exportja a délkelet-
ázsiai és az óceániai országokba 
1937 és 1951 közt 4,5-szeresre, 
Anglíia kivitele pedig csak 3,6-sze-
resre növekedett. De Anglia pozí-
ciója még most is erős ebben a kör-
zetben. A délkeletázsiai és az óceá-
niai országokba irányuló angol ki-
vitel értéke 1951-ben — 60 száza-
lékkal múlta fölül az amerikai ex-
portot. Anglia ma is változatlanul 
döntő szerepet játszik Ausztrália és 
Üjzéland importjában. De az Egye-
sült Államok jelentősen megnövelte 
részesedését az (indiai, az indoné-
ziai és a thaiföldi importban. A 
brit imperializmus gazdasági rend-
szere két legerősebb bástyájának — 
a birodalmi preferenciális vámok 
és a sterlingzóna rendszerének — 
fenntartásával és megszilárdításá-
val igyekszi'k megvédeni állásait 

abban a harcban, amelyet az an-
gol befolyási zónák ellen irányuló 
amerikai terjeszkedés ellen vív. 

Rendkívül hevessé válik az Egye-
sült Államok és Anglia monopóliu-
mai közt a közelkeleti piacolkért fo-
lyó harc. Az Egyesült Államoknak a 
Közép-Kelet országaiba* irányuló 
exportja, amely 1951-ben 435 millió 
dollárt képviselt, 9-szeresen múlta 
fölül az 1937. évi volument. Az ame-
rikai imperializmus, amely a Közel-
Kelet piacain keményen szorongatja 
Angliát, már az angol szállításokat 
meghaladó színvonalra emelte oda-
irányuló exportját. Anglia 1951-ben 
401 millió dollár értékű árut szállí-
tott a közelkeleti országokba, úgy-
hogy 8 százalékkal elmaradt az ame-
rikai szállítások mögött, pedig 
1937-ben Angliának ez országokba 
irányuló exportja még 70 százalék-
kal meghaladta az amerikai exportot. 

Elkeseredett harc folyik az impe-
rialista országok közt a nyersanya-
gokért is. Az imperialista államok, 
elsősorban az Észak-Amerika és 
Anglia közti ellentmondások kiéle-
ződésének és elmélyülésének egyik 
alapja a nyersanyagmonopóliumért 
folyó harc. 

1950-ben az egész kapitalista vi-
lág nyersgumitermelésének 43, ón-
termelésének 44, mangánérctermelé-
sének 71, krómtermelésének 47, 
gyapjútermelésének 56, jutatermelé-
sének 98 százaléka, a Brit Biroda-
lomra esett. Az Egyesült Államok 
sok igen fontos nyersanyagfajta te-
kintetében a Brit Birodalomra szo-
rul, különösen földuzzasztott hadi-
termelése szükségleteinek kielégítése 
tekintetében. Például 1951-ben a 
Brit Birodalom országaiból beszer-

* Törökország, Egyiptom, Szíria, Libanon, 
Izrael, Transzjordánia, Kuwait, Szaudi-Ará-
bla, Irak, Irán és Afganisztán. 
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zett különféle fontosiabb nyersanya-
goknak az egész amerikai importhoz 
viszonyított százalékos aránya íigy 
alakult: 

nyersgumi 56 
ón 32 
ipari gyémánt 40 
csillám 88 
ólom 39 
mangánérc 71 
juta 93 
gyapjú 59 

Az amerikai monopóliumok el-
tökélték, hogy kiszorítják Angliát a 
Brit Birodalomból, s megkaparint-
ják a fő nyersanyagfajták forrásait. 

De az angol, a francia és a többi 
tőkésország monopóliumai minden 
eszközzel védekeznek, hogy meg-
őrizhessék állásaikat a nyersanyag-
forrásokért folyó harcban. Az 1952 
decemberében megtartott londoni 
birodalmi gazdasági konferencia 
többéves programmot dolgozott ki, 
hogy a kormány miiként védje meg 
a Brit Birodalom fő stratégiai és 
gazdasági pozícióit az Egyesült Ál-
lamok imperialistáinak támadásai-
val szemben. 

A tények meggyőzően bizonyítják, 
hogy az amerikai monopóliumok 
erőszakosan terjeszkedő irányzata 
az imperialista államok közt dúló 
harc további kiéleződésével és az 
eddigi ellentmondások további el-
mélyülésével fenyeget. 

• 

Minthogy a gyarmati és a függő 
országok régóta az imperializmus 
igája alatt nyögnek, s az imperia-
listák támogatják, ápolják és kon-
zerválják az ottani feudális csökei 

vényeket; békegazdaságuk, óriási 
természeti kincseik és hatalmas 
munkaerőtartalékaik ellenére, gyor-
san hanyatlik. Az Egyesült Államok 
é9 a többi imperialista állam reak-
ciós, agresszív erői a maximális 
profit hajszolása közben szétzüllesz-
tik az elmaradott országok gazdasá-
gát, nabló módon kizsákmányolják 
természeti kincseit, megakasztják 
termelőerőik fejlődését, éhségre és 
nyomorra kárhoztatják dolgozó la-
kosságát. ' 

A gyarmati és a függő országok 
munkásai, parasztjai és más dolgo-
zói kettős járom, a külföldi imperia-
lizmus, valamint „saját" földesuraik 
és burzsoáziájuk elnyomása alatt 
nyögnek. A gyarmatokon elképesztő 
a kizsákmányolás; ez okozza az ot-
tani dolgozók szörnyű nyomorát. % 

A gyengén fejlett országok nyo-
morát jól mutatja a legtöbb ázsiai, 
afrikai és délamerikai ország nem-
zeti jövedelmének alacsony színvo-
nala. Az ENSz titkárságának az 
1949 — 1950. évi világgazdasági 
helyzetre vonatkozó jelentéséből 
megállapíthatjuk, hogy Burma, In-
donézia, a Fülöp-szigetek, Ekvádor, 
Etiópia, Haiti, Szaudi-Arábia, Thai-
föld, stb. nemzeti jövedelme a világ 
jövedelmének 5 százalékát sem éri 
el, jóllehet lakosságuk száma az em-
beriség egyharmada. Az említett or-
szágok egy lakosára tehát évenkint 
még 50 dollár jövedelem sem esik. 

Az imperialisták az új háború 
előkészítése közben a dolgozókra 
hárítják a fegyverkezési hajszá-
val kapcsolatos összes terheket. Ez 
méginkább rontja a tőkésországok, 
különösen a gyarmati és a függő or-
szágok dolgozóinak anyagi helyze-
tét, A létfenntartási költségek csak a 
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legutóbbi két év alatt Belga-Kongó-
ban 21 százalékkal, Malájföldön 30, 
Angol-Egyiptomi Szudánban 32, 
Ausztráliában 44 százalékkal emel-
kedtek. Argentínában az élelmisze-
rek ára a legutóbbi másfél év alatt 
60 százalékkal, Brazíliában 70 szá-
zalékkal szökött fel. 

Indiában, Pakisztánban, Indoné-
ziában, Iránban és az afrikai orszá-
gokban tízmilliók nyomorognak, 
milliók pusztulnak éhen. Brazíliá-
ban, Argentínában, Csílében és a 
többi délamerikai országban mint-
egy 60 millió ember éhezik. Az in-
diai lakosság 30 százaléka — hiva-
talos adatok szerint — még a „nor-
mális" években is rendkívül silá-
nyan táplálkozik, ha ugyan nem 
koplal. Az újguineai őslakosság 
13,3 százaléka 1950—1951-ben éhen 
halt. A lakosság száma a legutóbbi 
20 év alatt 27 százalékkal csökkent, 
s az országban a gyermekhalandó-
ság — ezer újszülöttre iszámítva — 
250—350 közt ingadozik. 

Az elmaradott országok lakossá-
gának túlnyomó része nemcsak nyo-
morog és éhezik, hanem, az impe-
rialisták céljainak megfelelően, kul-
turális vonatkozásban) is emberte-
len viszonyok közt tengődik. Szu-
dánban és Brit-Szórná libán a lakos-
ság 99 százaléka, Madagaszkárban 
90, a Közel- és Közép-Kelet orszá-
gaiban 80—85 százaléka írástudat-
lan. 

A gyarmati és a függő országok 
nénei azonban nem hajlandók bele-
nyugodni azokba a hihetetlen szen-
vedésekbe, amelyekre a külföldi rab-
szolgatartók é9 a helyi reakciósok 
kárhoztatják őket. 

A gyarmati és a függő országok 
népei a véres imperialista terror 

t ö k é s o r s z a g o k g a z d a s a g a 

és erőszak ellenére is fokozzák az 
amerikai és egyéb elnyomók elleni 
íh arcukat. A nemzeti szabadsági-
mozgalom frontja hatalmasan kiszé-
lesedett; Afrika, a Közel-, Közép- és 
Távol-Kelet, valamint Latin-Amerika 
népei is csatlakoztak ehhez a harc-
hoz. Malenkov elvtárs mondotta: „A 
(gyarmati és függő országok népei 
egyre határozottabban szállnak 
«szembe az imperialista lei gázokkal. 
A nemzeti szabadságmozgalom nö-
vekvő lendületéről tanúskodik Viet-
nam, Burma, Malájföld, a Fülöp-
szigetek és Indonézia népeinek har-
ca, a nemzeti ellenállás fokozódása 
Indiában, Iránban, Egyiptomban és 
más országokban". (Az SZKP XIX. 
kongresszusának anyaga. 31. lap. 
Szikra. 1952.) 

A gyarmati é9 a félgyarmati or-
szágok népei föl le Ikesültek a Szov-
jetuniónak a gazdasági é9 kulturá'-
lis építésben kivívott világtörténel-
mi jelentőségű győzelmein és az 
egész demokratikus tábor óriási si-
kerein. Ezek a népek e lelkesedéstől 
áthatva fokozzák az imperializmus 
és a reakoió elleni harcukat. 

A gyarmati és a függő országok 
haladó, hazafias erői a szabadságért 
és a függetlenségért, az imperialis-
ták által rájuk kényszerített kiuzso-
rázó szerződések ellen, a nagy kül-
földi vállalatok államosításáért, a 
feudális földbirtokrendszer megszün-
tetéséért, életfeltételeik gyökeres 
megjavításáért, a békéért és a 
demokráciáért harcra mozgósítják 
ez országok néptömegeit. 

Az egész világ haladó, demokra-
tikus erői mélységes együttérzéssel 
kísérik és támogatják a gyarmati és 
a függő országok népeinek nemzeti 
szabadságharcát. 

r 



KRITIKA ÉS KÖNYVISMERTETÉS 

A szovjet t ervgazdaság k é r d é s e i v e l 
f o g l a l k o z ó G l a d k o v - k ö n y v e k r ő l 

és Gladkov „ 4 szovjet t ervgazdaság ép í tése 
1917—18-ban" e í m ű k ö n y v é n e k 

m a g y a r kiadásáról* 

1950-ben és 1951-ben jelent meg 
I. Gladkov két könyve: A szovjet 
tervgazdaság építése 1917—18-
ban**ésA szovjet gazdaság terve-
zésének kérdései 1918—20-ban. Az 
előszók szerint e könyveiben Glad-
kov a szovjetállam első három évé-
ben szerzett nép gazdaságtervezési 
ta paszta latok általánosítására tö-
rekszik. 

Fölösleges ,;í hangsúlyoznunk a 
Szovjetunió népgazdasága tervezé-
sének történetével foglalkozó köz-
gazdasági tanulmányok nagy el-
méleti és gyakorlati fontosságát. Az 
ilyen tanulmányok feladata, hogy a 
Szovjetunió szocialista tervezésének 
konkrét történelmi anyagán bemu-
tassák: hogyan használta iföl a Lenin 
és Sztálin vezette kommunista párt 
és szovjetállam az objektív gazda-
sági törvényeket a szocialista terv-
gazdaság megteremtésére, hogyan 
általánosította tudományosan Lenin 
és Sztálin a tervezés gyakorlati ta-

* N. Kurbatov bírálatának felhasználásá-
val. (Lásd: Kommunylszt. 1953. 1. szám.) 

** Magyarul: Tervgazdasági Könyvkiadó, 
Budapest, 1951. 295 lap. Az idézeteket és 
a lapszámokat a magyarnyelvű "kiadás sze> 
Fint közőllük, A szerk, 

ipasztialatait, hogyan nőttek föl azok 
'a gazdasági vezetők, akik jól lisme-
rik a társadalom fejlődéstörvényeit, 
s helyesen oldják meg a gazdasági 
építés problémáit. 

A tervgazdaság rendkívül tanulsá-
gos történetének és a Szovjetunió-
ban fölhalmozott igen gazdag ta-
pasztalatainak valóban tudományos 
megvilágítása nagy jelentőségű a 
káderek gazdasági képzése, gyakor-
lati munkája szempontjából. Ilyen 
általánosító tanulmány jól segíthetné 
a népi demokratikus országok gaz-
dasági Vezetőit is, akik a Szovjet-
unió gazdag tapasztalataiból tanul-
ják meg, hogyan oldják meg a ^szo-
cializmus építése során fölvetődött 
politikai és gazdasági problémákat. 

A szovjet közgazdák fontos fel-
adata. a szocialista tervezés gyakor-
latának tanulmányozása és általáno-
sítása, a szocialista építés külön-
böző szakaszain kialakult tervezési 
formák és módszerek elemzése. Csak 
üdvözölni lehet a tervezés problé-
máival foglalkozó tanulmányok 
megjelenését. Gladkov azonban 
nem oldja meg a szocialista terve-
zési gyakorlat általánosításának fel-
iadatát, sőt mi több, megfelelő mó-
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don ki sem tűzi ezt ia feladatot. A 
szerző elég sok ténybeli anyagot-
gyűjtött össze, de ennek marxista ál-
talánosítására és elemzésére képte-
lennek bizonyult. Legfőbb hibája, 
hogy szubjektivista módon eklektiká-
val cserélte föl a problémák marxista 
elemzését. Gladkov meghatározása 
szerint a szocialista tervezés olyan 
gazdasági törvény, amely állítólag 
a módosult értéktörvényre támasz-
kodik. Ez a tudományellenes, nem-
marxista felfogás vörös fonálként 
húzódik végig mindkét bírált köny-
vén. 

Meg kell mondanunk, Gladkov föl-
fogása nem egvedülálló jelenség. A 
szovjet közgazdák egy része hosszú 
ideig ugvanígv vélekedett. E fölfo-
gás elterjedését nagymértékben elő-
segítette N. Voznveszenszkii A Szov-
jetunió hadigazdasága a Nagy Hon-
védő Háború éveiben című anti-
marxista könvve, ame1v összezavarta 
a szocial'zmus poTtikai gazdaság-
tani prob1émá ;t. zagvva voluntarista 
nézeteket hirdetett a tervnek és az 
államnak a szovíVt társadalomban 
betöltött szerenérői, s fet'sizálta az 
ér+áktörvénvt. F eves kőzera 7 riák a 
„bölcseség kútfeiének" tekintették 
ezt a hibás knnwet, s úton-útfélen 
hirdették ártalmas tételeit. Tlven elíté-
lendő magatartást tanúsított Glad-
kov elvtárs is: bár nviltan nem idézi 
az említett k ö n w tételeit, de való-
jában rájuk támaszkodik, 9 nagvon 
sokszor macskakörmök nélkül idézi 
őket. 

Gladkov A szovjet tervgazdaság 
építése 1917—18-ban című könyvé-
nek bevezetésében azt állítja, hogy 
„A marxizmus-leninizmus megala-
pítói munkáikban a gazdaság terv-
szerű vezetését úgy jellemzik, mint 
a szocialista építés (az orosz eredeti 

szerint: a szocialista rendszer) gaz-
dasági tö rvényét . . . " (5. lap.) Csak-
hogy a marxizmus-leninizmus 
klasszikusainak műveiben ilyen té-
tel nem található. Amikor Gladkov 
a marxizmus-leninizmus klassziku-
sainak tulajdonítja saját nem-marx-
ista tételét, szovjet tudóshoz méltat-
lan szabadosságot követ el. A 16. 
lapon megismétli hami9 tételét: „A 
szocialista tervezés a szovjetgazda-
ság fejlődésének törvénye", a 291. 
lapon pedig, munkája összefoglaló 
fejezetében, a következőket írja: „A 
tervgazdálkodás a szocialista társa-
dalom gazdasági törvénye, amely 
hatalmas fölényben van a kapitaliz-
mus anarchiájával szemben. A szov-
jet szocialista állam döntő szerepet 
játszik az ország gazdasági életé-
ben". (Megjegyezzük, az orosz ere-
deti szerint az első mondat helyes 
fordítása: „A tervgazdálkodás a szo-
cialista társadalom gazdasági törvé-
nye, 9 egyben hatalmas előnye az 
anarchikus kapitalizmussal szem-
ben.) ^ 

Gladkov úgy tünteti föl a szocia-
lista t e r v e z é 9 történetét, mintha az 
állami szervek tervező tevékenysé-
gének fokozatos kibővülése csupán 
a szovjethatalom intézkedéseitől füg-
gött volna. Nem mutat rá, hogy ezek 
az intézkedések is az objektív gazda-
sági törvények szigorú mérlegelésén 
alapultak. 

A bírált könyvek idézett tételeiből 
kitűnik, hogy Gladkov a szocializ-
mus politikai gazdiaságtanának rend-
kívül fontos kérdésében, a szocializ-
mus gazdasági törvényei jellegének 
kérdésében antimarxista, szubjek-
tivista nézeteket vallott, akárcsak 
•azok a szovjet közgazdák és filozó-
fusok, akik úgy vélték, hogy a szov-
jetállam -gazdasági tervei é9 egész 
politikája révén önkényesen „kiala* 
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kítja", „teremti" és „megszünteti" 
a szocialista társadalom gazdiasági 
törvényeit. Ha a gazdasági terv a 
szovjet társadialom gazdasági törvé-
nye, ia tervet pedig a szocialista ál-
lam dolgozza ki, ebből az követke-
zik, hogy az állam teremti meg a 
szovjet társadalom gazdasági törvé-
nyeit. Világos, hogy az ilyen mond-
vacsinált elméletnek semmi köze 
sincs a marxizmushoz. 

Egyes közgazdák váltig hajtogat-
ták, hogy a szovjetállam a szocializ-
mus fölépítésében betöltött különle-
ges szerepe folytán önkényesen meg-
teremtheti és megszüntetheti a gaz-
dasági törvényeket, 9 a társadalom 
gazdasági fejlődése objektív feltéte-
leinek és objektív törvényszerűségei-
nek mellőzésével tervezheti a nép-
gazdaság fejlődését. Sztálin elvtárs 
föltárta e nézetek egész hamisságát 
és kártékonyságát: 

„Azt mondják, népgazdaságunk 
tervszerű (arányos) fejlődésének 
szükségessége lehetővé teszi, hogy 
a Szovjethatalom megszüntesse a 
fennálló gazdasági törvényeket és 
újakat teremtsen. Ez teljesen helyte-
len. Éves és ötéves terveinket nem 
szabad összekeverni a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődésének ob-
jektív gazdasági törvényével. A nép-
gazdaság tervszerű fejlődésének tör-
vénye a konkurrenciának és a ter-
melési anarchiának a kapitalizmus-
ban fennálló törvénye ellentéteként 
keletkezett. Ez a törvény a termelő-
eszközök társadalmasítása alapján 
keletkezett, azután, hogy a konkur-
rencia és a termelési anarchia törvé-
nye megszűnt működni. Azért lépett 
működésbe, mert a szocialista nép-
gazdaságot csak a népgazdiaság 
tervszerű fejlődésének gazdasági 
törvénye alapján lehet vezetni. Ez 
azt jelenti; hogy a népgazdaság terv-
szerű fejlődésének törvénye lehetősé-

get ad tervező szerveinknek, hogy 
helyesen tervezzék a társadalmi ter-
melést. A lehetőséget azonban nem 
szabad összekeverni a valósággal. 
Ez két különböző dolog. Ahhoz, hogy 
ezt a lehetőséget valósággá változ-
tassuk, tanulmányoznunk kell, el kell 
sajátítanunk ezt a gazdasági tör-
vényt, meg kell tanulnunk teljes 
hozzáértéssel való alkalmazását, 
olyan terveket kell összeállítanunk, 
amelyek teljesen visszatükrözik en-
nek a törvénynek a követelményeit." 
(Sztálin. A szocializmus közgazda-
sági problémái a Szovjetunióban. 
10—11. lap. Szikra. 1952.) 

A szocialista tervezés a szovjet-
állam gazdasági-szervező tevékeny-
sége, amelyet az állam a szocializ-
mus objektíve meglévő gazdasági 
törvényeinek, elsősorban a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése törvényének tanulmányozása, 
fölismerése és alkalmazása alapján 
végez. Gladkov a szocialista terve-
zésnek és a népgazdaság tervszerű 
fejlődése törvényének azonosításával 
a szubjektív idealizmus álláspont-
jára süllyedt. 

A szocialista tervezés kérdéseinek 
már idézett idealista tárgyalása 
Gladkov könyveiben eklektikus mó-
don keveredik az értéktörvény feti- m 
sizálásával. Gladkov nem értette 
meg a szocializmusnak azokat a 
gazdasági törvényéit, amelyeken a 
szocialista tçrvezés valójában ala-
pul, hamisan jelölte ki az értéktör-
vény helyét é9 szerepét a szocializ-
musban, amikor a szocialista terme-
lés és elosztás szabályozójának tün-
tette föl ezt a törvényt: „A szovjet -
gazdaságban felhasználva a módo-
sult értéktörvényt a szovjetállam 
tervszerűen állapítja meg a terme-
lésre és a fogyasztásra felhasznált 
termékek arányát, a társadalmi 
munka és a termelési eszközök eb 
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osztását a bővített szocialista újra-
termelés érdekében." (19. lap.) (Az 
orosz eredeti helyes fordítása: ,,A 
szovjet gazdaságban jnódosult ér-
téktörvényt fölhasználva, a szocia-
lista állam tervszerűen alakítja ki a 
társadalmi termék termelésének és 
elosztásának, a társadalmi munka 
és a termelőeszközök elosztásának 
szükséges arányait a bővített szocia-
lista újratermelés érdekében". 

Az értéktörvény, mint ismeretes, a 
szocializmusban nem szabályozója a 
termelésnek, minthogy a társadalmi 
termelés szocialista feltételei erősen 
korlátozzák e törvény hatókörét. 

Gladkov a szocialista tervezés 
mint gazdasági törvény voluntarista 
magyarázásával, az értéktörvény 
fetisizálásával eltorlaszolta maga 
előtt a szocialista tervezés valósá-
gos, objektív alapjának megértésé-
hez, a szocialista tervezés történeté-
nek igazán tudományos megvilágí-
tásához vezető utat. A szocialista 
tervezés fejlesztésének és tökéletesí-
tésének, a szovjethatalom első évei-
ben alkalmazott formáival és mód-
szereivel összefüggő kérdéseket hát-
térbe szorítja. Gladkov nem azokat 
az objektív gazdasági törvényeket 
elemezte, amelyekre a szocialista ter-
vezés a kezdet kezdetétől fogva tá-
maszkodott; megelégedett a Szovjet-
unió népgazdasága történetének kö-
rébe tartozó tények felületes leírásá-
val. Tulaj donképen ez a leírás 
mindkét bírált könyv fő tartalma. 

A szocialista tervezés történetét 
természetesen nem lehet a népgazda-
ság fejlődésének történetétől elsza-
kítva megírni, mert ez nem a terve-
zés története volna, hanem az objek-
tív valóságtól, a termelés anyagi 
folyamatának fejlődésétől elszakadt 
•meddő értekezés a tervezésről. De 
összekeverni sem szabad <a két ön-

álló témát, a népgazdaság történeté-
vel fölcserélni a tervezés történetét. 

A szubjektivista álláspontra he-
lyezkedő Gladkov elveszett abban a 
nagy tényanyagban, amelyet a szov-
jet gazdaságnak a szovjethatalom 
kezdetén elért fejlődéséről összegyűj-
tött. Ebben az anyagban fölolvasz-
totta tanulmánya fő témáját, a szo-
cialista termelés 1917—20. évi tör-
ténetét. A bírált könyvekben az ol-
vasó nem találja meg a tervezés kér-
déseinek tudományos kidolgozását. 
Túltengenek bennük a tervezésről 
szóló általánosságok, nincs szó a 
tervezés sajátosságairól a vizsgált 
időszakban, a szerző nem mutatja 
meg a tervek összeállításának mód-
szertanát, a tervek tartalmát, szer-
kezetét, a mutatószámok rendszerét. 

A szerző számok és fények halma-
zával agyonzsúfolja könyveit, ahe-
lyett, hogy a tényanyagok alapján 
mélyen és sokoldalúan elemezné a 
szovjetország világtörténelmi jelen-
tőségű tervezési tapasztalatait, s 
ezekből a tapasztalatokból levont he-
lyes következtetésekkel segítené a 
tervezés gyakorlatát é9 a gyakorlati 
tervező munka megjavítását. E szá-
mok és tényék önmagukban, komoly 
elemzés és általánosítás nélkül sem-
mit sem adhatnak át a tervezés ta-
pasztalataiból. Az olvasó a bírált 
könyvek alapján egyáltalán nem 
mérheti le a szovjetunióbeli szocia-
lista tervezés akkori tapasztalatait. 
Ez Gladkov könyveinek legtüzete-
sebb tanulmányozása árán sem sike-
rülhet, mert a rengeteg tény mellől 
hiányzik a szocialista tervezés ta-
pasztalatainak pontos é9 összefüggő 
megvilágítása. 

Lenin Az egységes gazdasági 
tervről című cikkében megkövetelte 
a közgazdáktól, hogy „a gyakorlati 
tapasztalat útmutatásai alapján" 
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dolgozzák ki tudományosan ia terve-
zés kérdéseit. (Lenin Müvei. 32. kö-
tet. 119. lap. Oroszul.) A bírált 
könyvek szerzője nem teljesítette ezt 
a lenini követelményt. 

A Gladkov tárgyalta időszakban 
még nem volt egységes gazdasági 
terv, de egyes ágazatok tervei már 
elkészültek. Érthető, hogy az akkori 
szocialista tervezés megvilágításá-
hoz az ágazati terveket kellett volna 
elemezni. A szerző azonban csak ál-
talános formában beszél egyes ága-
zati tervekről; nem tárja föl tartal-
mukat, nem mondja meg, ki és ho-
gyan állította össze, ki vizsgálta fö-
lül, s ki hagyta jóvá ezeket a terve-
ket. Az egyes népgazdasági ágak, 
például a széntermelés, a vas-. é9 
acélgyártás, a könnyűipar, vagy a 
vasúti szállítás munkájának és fel-
adatainak leírásakor a szerző sok 
érdekes adatot sorolhatott volna föl 
az anyagi termelés e fontos szférái-
nak tervezésére vonatkozóan, s rá-
világíthatott volna a Legfelsőbb 
Népgazdasági Tanács működésére. 
De Gladkov a Legfelsőbb Népgazda-
sági Tanács operatív-tervező tevé-
kenységéről jóformán meg sem em-
lékezett, pedig, mint ismeretes, ez a 
szerv, amelynek Lenin és Sztálin is 
nagy figyelmet szentelt, fontos fel-
adatot teljesített az ágazati tervek 
összeállításában és az ágazatok 
gazdasági kapcsolatainak összehan-
golásában. 

Az egyes ágazati tervek elemzése 
során a szerző nem említi azt a sajá-
tosságukat, hogy a tervezés számos 
mennyiségi és minőségi mutatójával 
ezidőtájt még nem fogta át a ter-
melés valamennyi oldalát. A ter-
melés igen fonto9 elemeit, az önkölt-
ségcsökkentést, az egy munkásra eső 
termelési értéket, az állóalapok 
amortizációját, a szakmunkáskép-
zést, valamint a mérnökök meg a 

műszaki dolgozók képzését és méig 
sok más feladatot nem összegeztek 
az egységes gazdasági terv rend-
szerében; ezeket a feladatokat ope-
ratív módon, a Legfelsőbb Nép- -
gazdasági Tanács szervei, a szak-
szervezetek és egyéb szervek külön-
álló tervfeladatainak kidolgozásával 
tűzték ki. 

Aki a szocialista építés első sza-
kaszának e különleges tervezési 
sajátosságait elhallgatja, aki nem 
említi meg, hogy az akkor még kez-
detleges tervezés a népgazdaság-
ban az új és a régi elemek harcát fe-
jezte ki, az elferdíti a kérdés valódi 
történetét, lebecsüli annak a követ-
kezetes és kemény harcnak igazi je-
lentőségét, amelyet a kommunista 
párt és a szovjetállam a nép-
gazdaság tervszerű irányításáért, a 
tervezés tökéletesítéséért vívott. 

Lenin azt írta, hogy: „az igaz-
gatáshoz való hozzáértés nem az 
égből hull alá, s nem a szentlélek-
től ered, s azzal, hogy az illető osz-
tály élenjáró osztály, még nem válik 
egyszerre alkalmassá az igazgatás-
na". [Lenin. Válogatott Művek. II. 
kötet. 669—670. lap. Szikna. 1949.) 
Gladkov ellenben azt állítja, hogy a 
szovjet gazdaság tervezése é9 irányí-
tása már a szovjethatalom első 
táveiben minden nehézség, akadozás 
é9 tévedés nélkül megvalósulhatott. 
Valójában pedig voltak nehézségek 
és tévedések a tervek összeállítása-
kor, s a térveik sem mindig sikerül-
tek. Előfordult, mondja Lenin, hogy 
a tervek összeállításakor „jobbna 
számítottunk, ezért bürokratikus utó-
piába estünk. Terveinknek csak je-
lentéktelen része teljesült". (Lenin 
Művei. 32. kötet. 473. lap. Oroszul.) 

Ha Gladkov elvtársnak hiszünk, 
akkor a termelés, a nyersanyagelosz-
tás, a gabonafölvásárlás és elosztás 
•területén, de másutt is, már 1918 
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első felében teljes tervszerűség ér-
vényesült. Pedig a szovjethatalom 
még csiaik iákkor fogott hozzá az 
ellenőrzés é9 ia számvitel megszer-

' .vezéséhez, iaz ösztönösség elleni 
harchoz. Lenin írja ia „baloldali 
kommunistákról": „ . . . éppen azzal 
árulják el kispolgári mivoltukat, 
hogy nem látják a kispolgári ele-
meket, mint a szocializmus fő ellen-
ségét országunkban". (Lenin Művei. 
27. kötet. 335. lap. Szikra. 1952.) 
Gladkov nem mutatott rá a tervezés 
nehézségeire az átmeneti időszak 
első éveinek sokszektorú gazdasá-
gában. 

Sztálin elvtárs 1928-ban mondotta: 
„Hiba volna lebecsülni a tervezés 
szerepét és jelentőségét. De még 
nagyobb hiba volna a tervszerűség 
elvének szerepét túlbecsülni abban a 
hitben, hogy már elértük a fejlődés-
nek azt a fokát, amikor módunkban 
áll mindent tervszerűsíteni és szabá-
lyozni. 

Nem szabad megfeledkezni arról, 
hogy ia tervszerűsíthető elemeken kí-
vül népgazdaságunknak vannak 
még olyan elemei is, amelyek egy-
előre nem tervszerűsíthetok, s hogy 
vannak végül velünk szembenálló 
ellenséges osztályok, amelyeket nem 
lehet egyszerűen azzal leküzdeni, 
hogy az Állami Tervhivatal terveket 
dolgoz ki." (Sztálin Művei. 11. 
kötet. 88—89. lap. Szikra. 1950.) 

Gladkov a tervezés fokának érté-
kelésekor Í9 durva hibát követ el: 
voluntarista módon mellőzi az ob-
jektív körülmények elemzését. Állí-
tása szerint az egységes gazdasági 
terv megteremtéséhez az kellett, 
hogy „ . . . a munka meginduljon, 
úgy ,felülről' (a tudományos gazda-
sági programm kidolgozása), mint 
.alulról' is, szükség volt a töme-
gek gyakorlati tapasztalatára . . 
(58, lap.) A szerző egyáltalán nem 

méltatja figyelemre a gazdaság ál-
lapotát, az egyes gazdasági szekto-
rok súlyát, a szocialista szektor ki-
terjedését, vagyis éppen az egysé-
ges terv megteremtésének feltételéit. 
" Gladkov aránytalanul hosszasan 
foglalkozik a Szovjetunió népgazda 
ságia fejlődésének történetére vonat-
kozó tényekkel, de hallgat olyan fon-
tos kérdésekről, mint az elosztás és 
a csere, a pénzügy és a költségvetés, 
a pénzforgalom, valamint a kulturá-
lis építőmunka tervezése. Könyvei-
ben egyoldalúan, „megnyirbált" mó-
don ábrázolja a szocialista tervezés 
fejlődését, elsikliik az említett kér-
déseik mellett; mindez arra vall, 
hogy nem értette meg a tanulmá-
nyozott probléma lényegét. 

A szocialista tervezés fontos ol-
dala a tervteljesítés hatékony ellen-
őrzésének megszervezése. „A terv 
összeállítása csak kezdete a ter-
vezésnek — mondja Sztálin elvtárs. 
— Az igazi tervszerű vezetés csak a 
terv összeállítása után, a helyi ellen-
őrzés után, a terv megvalósítása, 
javítása és tökéletesítése során bon-
takozik ki." (Sztálin Művei. 12. 
kötet. 370. lap. Szikra. 1950.) Glad-
kov nem szívlelte meg Sztálin elv-
társ fontos útmutatását. Bírált köny-
veiben nem elemzi a szocialista ter-
vezés fejlődésével és tökéletesítésé-
vel összefüggésben a tervteljesítés 
ellenőrzésének megszervezését. 

Milyen következtetést kell levon-
nunk Gladkov könyveinek elemzésé-
ből? Mindkét munka hibás elméleti 
és módszertani elgondolás, szubjek-
tív idealista álláspont alapján ké-
szült. A szocializmus gazdasági tör-
vényeinek jellegéről szóló marxista-
leninista tételek elferdítése a szocia-
lista tervezés lényeges elméleti és 
gvakor'ati- kérdéseinek áltudomá-
nyos, helytelen rxiep-világrítápára ve-
zette a szerzőt, 
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Gliadkov könyvei meggyőzően bi-
zonyítják, hogy aki nem az objektív 
törvények elismeréséből és tanul-
mányozásából indul ki, hanem szub-
jektivistia, voluntarista álláspontra 
helyezkedik, nem tájékozódhat 
helyesen a gazdiasági élet tényei és 
jelenségei közt, nem alkothat való-
ban tudományos munkát. 

Sztálin elvtárs A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban című művében mélyre-
hatóan föltárta a szocialista gazda-
ság fejlődésének törvényszerűsé-
geire vonatkozó szubjektivista néze-
tek tudományellenességét és ártal-
masságát, s megmutatta, milyen ká-
ros következményekkel járhatna a 
szocializmus gazdasági élete objek-
tív törvényszerűségeinek tagadás^. 

„Ez arra vezetne, mondja Sztálin 
elvtárs, hogy a káosz és a vélet-
lenek birodalmába kerülnénk, ezelk-

• 
A Tervgazdasági Könyvkiadó bi-

zonyosan úgy vélte, hogy Gladkov 
könyvének kiadásával hasznos szol-
gálatot tesz a magyar tervező szak-
embereknek. Mint szovjet forrás-
munka alapján közölt bírálatunkból 
kitűnik, Gladkov könyve nem iga-
zolta a hozzá fűzött reményeket. 
A könyv szerzője hibás elvi állás-
pontról indult ki, munkája ezért csu-
pán sikertelen kísérlet a szovjet 
tervgazdaság első lépéseinek marx-
ista elemzésére, s az akkor fölme-
rült legfontosabb gyakorlati és el-
méleti kérdések megvilágítására. 

Ezek az utólagos megállapítások 
természetesen nem mentesítik a 
mindenkor kötelező fordítói és szer-
kesztői felelősség alól a könyv 
szerkesztői munkaközösségét. A 
munkaközösség gondatlanul szer-
kesztette meg Gladkov könyvét, s 
ezzel méginkább csökkentette a lég-

től a véletlenektől szolgai függő-
ségbe jutnánk, megfosztanók magun-
kat nemcsak attól a lehetőségtől, 
hogy bármit is megértsünk, de még 
attól a lehetőségtől is, hogy egysze-
rűen eligazodjunk a véletleneknek 
ebben a káoszában. 

Ez arra vezetne, hogy felszámol-
nók a politikai gazdaságtant, mint 
tudományt, mert a tudomány nem 
élhet és nem fejlődhet az objektív 
törvényszerűségek elismerése nél-
kül, e törvényszerűségek tanulmá-
nyozása nélkül. Ha pedig felszámol-
nók a tudományt, megfosztanók ma-
gunkat annak a lehetőségétől, hogy 
előre lássuk az események menetét 
országunk gazdasági életében, vagy-
is megfosztanók magunkat attól a 
lehetőségtől, hogy akárcsak a leg-
elemibb gazdasági vezetést is meg-
szervezzük."- (Idézett kiadás. 84. 
lap.) 
• 

fontosabb elvi kérdésekben amúgyis 
hibás munka értékét. 

A szerkesztői munkaközösség né-
hány önkényes megoldására már a 
bírálatunkban idézett szövegrészek 
ismertetése során is utaltunk. Jel-
lemző, hogy — bár a legkülönfé-
lébb helyekről idéztünk egy-egy 
mondatot, — mégis úgyszólván 
mindegyik hibás. A szerkesztők ér-
telmezése szerint (a 291. lapon) a 
szocialista társadalom gazdasági 
törvénye^ van hatalmas fölényben a 
kapitalizmus anarchiájával szemben. 
Gladkov eredeti megfogalmazása is 
hibás ugyan, de annyi mégis kitű-
nik belőle, hogy a szocialista tár-
sadalom van fölényben az anar-
chikus kapitalizmussal szemben, 
mégpedig azért, mert tervgazdálko-
dást folytat. Ugyancsak helytelenül 
értelmezték a 19. lapról közölt mon-
datot, s ezzel mégnagyobb zűr-
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zavart teremtettek a Gladkov által 
amúgyis (helytelenül magyarázott 
kérdésben. 

A kiragadott hibáikon kívül még 
jónéhányat fölsorolhatunk. 

A könyv bevezetésének első mon-
datában a szerző helytelenül azt 
állítja, hogy a marxizmus-leniniz-
mus klasszikusai szerint a gazda-
ság tervszerű vezetése a szocialista 
rendszer gazdasági törvénye. A 
szerkesztők szerint ellenben a szo-
cialiiszticseszkij sztroj = szocia-
lista építés, jóllehet a következő 
bekezdésben már tudták, hogy a 
kap i ta liszt icseszkij sztroj = kapi-
talista rendszer. Ezt a fordítási hi-
bát csak azért említjük, mert ilyen 
hiba a könyvben többször és más 
összefüggésben is megismétlődik. 
Nem értjük például, miért kellett 
az 5. lapon és másutt is az obs-
csesztvo-t közösségnek fordítani, 
amikor a társadalom kifejezés a 
helytállóbb és jobb. Miért vo'.na 
jobb a közösségi termelőerők kife-
jezés a marxista terminológiában 
megszokott és helyes társadalmi ter-
melőerőknél? 

De a szerkesztők nem álltak meg 
egyes — közismert — szavak hely-
telen értelmezésénél, sokhelyütt félre-
magyarázzák, „továbbfejlesztik" a 
szerző gondolatait, mondatait is. 
Nem egyszer jogosan merül föl 
a kérdés: vájjon Gladkov vagy a 
szerkesztői munkaközösség írta-e a 
könyvet? Ez a „munkamódszer" 
megengedhetetlen. A magyar olva-
sók örömmel várják, hogy magyar 
szerzők, munkaközösségek is írja-
nak a tervgazdaság kérdéseiről, de 
semmiesetre sem helyeslik, ha ezt 
a iszándékukat fordítói vagy szer-
kesztői munkájuk közben akarják 
megvalósítani. 

A szerkesztők persze vitába száll-
hatnak a szerzővel, kijavíthatják a 

szerző hibásnak vélt megállapítá-
sait, de csakis lábjegyzetben vagy 
külön megjegyzés formájában. A 
fordítás, a szerkesztés és a bírálat 
munkája semilyen körülmények 
közt sem olvadhat egybe, mert ak-
kor ilyen meghamisított mondatok 
születhetnek, mint például: „A ka-
pitalista gazdaság fejlődésének 
minden szakaszában, beleértve 
fejlődésének utolsó szakaszát, az 
imperializmust is, a termelését 
spontán, elemi erővel ható törvé-
nyek szabályozzák." (5—6. lap.) 
Bár a szerkesztők gondolata, ha 
egyébként magyarra fordítjuk, nem 
teljesen helytelen, az idézett mon-
dat nemcsak fittyet hány a magyar 
nyelvhelyesség és stílus legelemibb 
Szabályainak, hanem fordítása is 
hamis. Az orosz eredeti fordítása 
így hangzik: „A kapitalista gazda-
ságot fejlődésének minden szaka-
szán, ideértve utolsó szakaszát, az 
imperializmust is, az árutermelés 
spontán törvényei szabályozzák." 
(A mi kiemelésünk.) 

A szerkesztők gépiesen egymás-
mellé állított fő- és mellékmonda-
taikkal sem szolgálják a fordítás 
hűségét. Egyhelyütt (a 6. lapon) 
ezt írják: „A kapitalizmus alapvető 
ellentmondása a társadalmi terme-
lés és az egyéni kisajátítás közötti 
ellentmondás, a termelési eszközök 
és felszerelések kapitalista magán-
tulajdona elkerülhetetlenül a perio-
dikus túltermelési válságokhoz ve-
zet." Itt nemcsak a vessző hiány-
zik a mondatból, hanem a kapita-
lizmus fő (vagy ha tetszik, alap-
vető) ellentmondásának alapja is 
elsikkadt. A szerző ugyanis ezt írta: 
„A kapitalizmusnak a munka- és 
tenmelőeszközök tőkés magántulaj-
donából eredő fő ellentmondása — 
a termelés társadalmi jellege és az 
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elsajátítás egyéni (helyesebben „ma-
gán") formája közt lévő ellent-
mondás — elkerülhetetlenül perio-
dikus túltermelési válságokra ve-
zet." Ügy gondoljuk, a bővebb ma-
gyarázat fölösleges. 

Azt sem helyeselhetjük, ha a 
fokozott kizsákmányolás eszközéről 
írnak, amikor a szerző a tőkés vál-
lalatok számvitelének és ellenőrzé-
sének bármilyen formájáról, s a ter-
melés megszervezésének egész rend-
szeréről azt mondja, hogy a kizsák-
mányolás fokozásának eszköze. A 
szerző ugyancsak nem véletlenül 
írta a tervgazdaságról, hogy „a ki-
zsákmányolástól megszabadult em-
bereknek az egész államra kiterjedő, 
tervszerűen megszervezett termelő-
tevékenysége ..." (6. lap.) A pro-
izvodsztvennaja gyejatyelnoszt-ból 
a termelő szó kihagyása okvetlenül 
hiba. 

Nem értjük azt sem, hogyan lett 
a nonma pribil-ből, a profitrátából 
egyszerűen nyereség. Arról már 
nem is szólva, hogy a tőkésgazda-
ság viszonylatában mindenképen 
helyesebb a közismert profit kifeje-
zést használni a nyereség helyett. 
Elvégre, ha már vannak olyan ki-* 
fejezéseink, amelyek jól megkülön-
böztetik a tőkésgazdaság és a szo-
cialista gazdaiság egymástól gyö-
keresen különböző gazdasági kate-
góriáit, akkor használjuk bátran 
ezeket a kifejezéseket, s ne akar-
junk a jól megkezdett úton vissza-
felé haladni. 

Nem tudjuk, miből gondolják a 
szerkesztők, hogy a marxizmus-
leninizmus tanítása szerint „az im-
perializmus . . . meggyorsítja a ter-
melés társadalmi tulajdonba véte-
lét . . . " Az obobscsesztvlényije szó 
valóban társadalmi tulajdonba vé-
telt is jelent, de nemcsak ez az ér-
telme, hanem jelenti a társadalmivá 

válást, a társadalmiasodást is. Nem 
kétséges, hogy itt az utóbbiról van 
szó, tehát arról, hogy az imperia-
lizmusban a termelés egyre inkább 
társadalmi jelleget ölt. 

S végül szerénytelen volna a 
szerző, ha könyve rövid előszavá-
nak utolsó bekezdésében ezt írná 
saját munkájának egy részéről: „A 
legnagyobb figyelmet érdemli a 
könyvben a termelés és elosztás fö-
lötti munkásellenőrzé9 kérdése . . . " 
A szerkesztők ugyanis így fordítot-
ták Gladkov említett mondatát, pe-
dig a szerző mindössze arról írt, 
hogy „különös figyelmet fordítot-
tunk a könyvben . . . " 

A hibás, félreérthető, sőt egyálta-
lán nem érthető szavak, mondatok, 
bekezdések fölsorolását folytathat-
nók, de egyelőre elégedjünk meg 
ennyivel. Ellenben semmikép sem 
elégedjünk meg azzal, hogy egy 
1951-ben kiadott tervgazdasági tár-
gyú könyv hemzseg a pontatlansá-
goktól, 9 a szerkesztői munkaközös-
ség gondatlan munkája miatt a ma-
gyar kiadás még tetézi a szovjet 
szakirodalomban amúgyis rossznak 
minősített könyv hibáit. 

A Tervgazdasági Könyvkiadó he-
lyesen cselekedett, hogy munkakö-
zösséget bízott meg Gladkov köny-
vének sajtó alá rendezésével. De 
helytelenül járt el, amikor vakon 
bízott a munkaközösség nyelvi tu-
dásában, s nemkevésbbé szakmai 
fölkészültségében. Az elmúlt évek 
tapasztalatai világosan bebizonyí-
tották, hogy a szakkönyvek fordítá-
sát és sajtó alá rendezését nem le-
het csak úgy sebtiben elvégezni. A 
szakkönyvek fordítása és szerkesz-
tése komoly, elmélyült munkát, jó 
nyelvi ismereteket, megfelelő szak-
mai fölkészültséget, s nem utolsó 
sorban némi marxista-leninista is-
mereteket kíván. M. L. 
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V. I. LENIN MÜVEI 30. KÖTET 

Ebben a kötetben azok a művek szerepelnek, amelyeket a vllágproletariátus 
halhatatlan vezére 1919 szeptemberétől 1920 áprilisáig bezárólag, a fokozódó 
külföldi katonai intervenció és a polgárháború időszakában írt. A kötet tartal-
mának nagyobb részét Leninnek azok a cikkei, előadásai és beszédei alkotják, 
amelyekben a szocialista haza védelmének, a szovjetállam építésének, a bolsevik 
párt sorai megszilárdításának kérdéseivel foglalkozik. 594 lap. Kötve 18.— Ft 

A SZOVJETUNIÓ KOMMUNISTA (BOLSEVIK) PÁRTJANAK 
TÖRTÉNETE. 7. kiadás 

Sztálin elvtárs világtörténelmi jelentőségű műve az előző hat kiadással együtt 
eddig összesen 710 000 példányban jelent meg magyar nyelven. 468 lap. 

Fűzve 8.—, kötve 16.— Ft 

KOROLKOV: A HABORÜ UTÁNI NÉMET-
ORSZÁG. — EGY ÚJSÁGÍRÓ FELJEGY-
ZÉSEI 

Korolkov szovjet újságíró a háború 
után többször járt mind Nyugat-Német-
országban, mind a Német Demokratikus 
Köztársaságban. Korolkov lerántja a lep-
let az imperialistáknak a német nép és 
az emberiség békéje ellen irányuló akna-
munkájáról. A szerző egyúttal részlete-
sen foglalkozik a Szovjetuniónak a német 
nép javát is szolgáló békepolitikájával. 
350 lap. Kötve 20 - Ft 

SEJNMAN: FEJEZETEK A PAPASAG 
TÖRTÉNETÉBŐL 

A könyv rövid történeti áttekintést ad 
a pápaság kialakulásáról, majd részlete-
sen ismerteti, hogy éltek vissza a pápák 
egyházi és \ i lági hatalmukkal. Bebizo-
nyítja, hogy a pápák, az elmúlt évszá-
zadokhoz hasonlóan, napjainkban is min-
den úton-módon támogatják a kizsákmá-
nyoló osztályokat. 190 lap. 

Kötve 12.50 Ft 

A SZOCIALIZMUS GAZDASAGI TÖRVÉ-
NYEIRŐL (cikkgyűjtemény) 163 lap. 

Fűzve 2.— FI 

BORISZOV, J. V.: LENIN ÉS SZTÁLIN A z 
AMERIKAI IMPERIALIZMUS REAKCIÓS 
JELLEGÉRŐL. 49 lap. Fűzve 2.— Ft 

A NÉPEK BÉKEKONGRESSZUSA, BÉCS. 
1952. DECEMBER 12—19. 

A könyv teljes egészében közli Frédé- 
ric Joliot-Curie megnyitóbeszédét és a 
népek békekongresszusának felhívását, s  
kivonatosan a kongresszuson elhangzott 
felszólalások nagy részét. A bécsi béke-
kongresszus anyaga ismételten bizonyítja, 
hogy minden becsületes ember békét kö-
vetel. 195 lap. 

Fűzve 10.— Ft 

ERPENBECK: WILHELM PIECK — EGY 
HARCOS ÉLET UTJA 

A szerző részletesen Ismerteti a nem-
* zetközi munkásmozgalom egyik nagy ve-

zetőjének élettörténetét. A könyv meg-
jelenése lehetővé teszi, hogy a magyar 
dolgozók még jobban megismerjék Wil-
helm Pieck elvtárs eseményekben és ta-
pasztalatokban gazdag életét. 131 lap. 

Kötve 16.— Ft 

V A S Z U E V , N. M.: A SZOVJET ALLAM-
APPARATUS BOLSEVIK MUNKASTÍLUSA 
46 lap. Fűzve 1.50 Ft 

A KAPITALIZMUS ALTALANOS VALSA-
GANAK MÁSODIK SZAKASZARÓL (cikk-
gyűjtemény). 135 lap Fűzve 5.— Ft 

ALEKSZEJEV: A JELENKORI KAPITALIZMUS ÉLŐSDISÉGÉNEK 
ÉS ROTHADASANAK FOKOZÔDASA. 34 lap. Fűzve 1.50 Ft 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 5. Май 1953 г. 

РЕЧЬ ТОВАРИЩА МАТИАСА РАКОШИ 
НА ПРЕДВЫБОРНОМ МИТИНГЕ В БУДАПЕШТЕ 10 МАЯ С. Г. 

Дорогие товарищи ! Трудящиеся Будапешта ! 
Разрешите мне, прежде чем приступить к изложению целей, 

осуществление которых будет задачей избираемого Государствен-
ного Собрания, оглянуться на период, прошедший с 1949 года. 
Четыре года назад впервые сплоченно выступили на выборах 
патриотические, демократические силы, объединенные в Венгер-
ском народном фронте независимости. Кандидатами в депутаты 
на этих выборах были уже только сыновья трудового народа. Среди 
них уже не было графов, помещиков, банкиров и других врагов 
народа. Если сейчас мы оглянемся на путь, пройденный за четыре 
года, то можем спокойно сделать вывод, что объединеные демокра-
тических сил оправдало себя и Народный фронт выполнил все то, 
что обещал. 

Главный предвыборный лозунг Народного фронта четыре 
года назад гласил : ,,Под руководством рабочего класса, в союзе 
с трудовым крестьянством, по пути народной демократии вперед, 
за социалистическую Венгрию !" Народный фронт независимости 
провозглашал необходимость защиты мира и решительно под-
черкнул свою верность нашему освободителю — могучему Совет-
скому Союзу. 

За прошедшие четыре года отношение Венгерской Народной 
Республики к Советскому Союзу стало более глубоким и проник-
новенным. Укрепились дружеские узы, связывающие нас со 
странами народной демократии, в том числе с создавшейся в 
победоносных боях Китайской Народной Республикой. Непоко-
лебимым и единым было выражение воли нашего народа в вопросе 
защиты мира. Мы остались верны лозунгу, гласящему : "Наша 
родина — не брешь, а прочная крепость во фронте мира". 

Каковы были важнейшие экономические вопросы, стоявшие 
перед нами четыре года тому назад? В центре нашего внимания 
1 - 5-4 
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тогда находилось завершение трехлетнего плана и подготовка 
первого пятилетнего плана. 

Трехлетним планом предусматривалось осуществление капи-
таловложений на сумму в шесть миллиардов форинтов. Тогда эта 
цель казалась такой смелой, что враг презрительно объявил ее 
„блефом коммунистической пропаганды". И все же, благодаря 
воодушевлению и трудолюбию венгерского народа, этот план 
был перевыполнен за два года и пять месяцев. Основываясь на 
опыте трехлетнего плана, мы шли вперед уже смелее : на капитало-
вложения пятилетки нами было ассигновано 35 миллиардов 
форинтов. Эта цифра также казалась такой высокой, что понадо-
билось доказывать сомневающимся и скептикам, что наш план 
обоснован и реален. С тех пор мы должны были снова повысить 
эту цифру, так как выяснилось, что наши возможности и резервы 
гораздо более значительны, чем мы предпологали. За прошедшие 
три года на развитие народного хозяйства было затрачено сорок 
миллиардов форинтов, т. е. больше, чем первоначальная сумма, 
запланированная на весь пятилетний план. 

Планом предусматривалось за пять лет удвоить в стране 
производство стали, электроэнергии и добычу угля. Эта цель 
осуществлена не за пять лет, а за три года. Осуществлено также 
превращение нашей родины из индустриализирующейся аграрной 
страны в страну индустриальную, имеющую развитое сельское 
хозяйство. Наша фабрично-заводская промышленность выпускала 
в конце прошлого года уже в три раза больше продукции, чем в 
последнем довоенном году. При соответствующей оценке этого 
немыслимого в капиталистических условиях экономического раз-
вития, необходимо принять во внимание, что, если учесть прошед-
шие четыре года, то в 1950 году урожай был ниже среднего, а в 
прошлом году в результате заморозков, засухи и рано начавшихся, 
необычно обильных осенних дождей наш урожай был хуже, чем 
когда бы то ни было за последние десятилетия. 

Задача увеличения численности рабочих, занятых в промыш-
ленности, за пять лет на 300 тысяч человек, осуществлена нами 
уже за три года. Этим мы ликвидировали самое тяжелое бремя, 
лежавшее на трудящихся, — безработицу. В настоящее время 
в каждом плановом году рост рабочей силы у нас значительно 
превышает 200 тысяч человек. За прошедшие четыре года число 
лиц, охваченных системой социального страхования, увеличи-
лось на 1 650 ООО человек и ныне социальным страхованием охва-
чено около 60 процентов нашего народа. Мы издали закон об 
охране материнства и младенчества, за три года утроили сумму 
пособий, выдаваемых многодетным семьям. Мы ликвидировали 
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пережиток войны — карточную систему. З а первые три года пяти-
летнего плана созданы тысячи сельских и фабрично-заводских 
домов культуры, кинотеатров, народных библиотек. И, наконец, 
но не в последнюю очередь, мы создали свою Народную армию -— 
оплот нашего мира и социалистического будущего. 

Мне к а ж е т с я , товарищи, что венгерский трудовой народ 
вправе гордиться этими достижениями ! 

• • • 

Четыре года — небольшой, срок в истории нации, и все ж е 
за эти несколько лет наша родина изменилась больше и достигла 
большего развития , чем раньше за долгие десятилетия. Значи-
тельные изменения .произошли не только в области экономики и 
культуры, изменился и состав нашего народа. Изменилась глав-
ная сила нашего социалистического строительства — наш заме-
чательный рабочий класс. Это изменение проявляется в первую 
очередь в его количественном росте. Навсегда исчез у ж а с безра-
ботицы, исчезли три миллиона нищих хортистских времен, исчезли 
„рынки людей". В то время, как в капиталистических странах 
постоянная безработица продолжает терзать трудящихся , у нас 
— и, я могу добавить, в остальных странах народной демократии — 
одна из самых больших проблем заключается в том, где в з я т ь 
новых рабочих. 

Но за четыре года промышленный рабочий класс вырос не 
только численно, но и по своему сознанию, квалификации и куль -
туре. Достаточно у к а з а т ь , что в настоящее время в стране имеется 
свыше 70 тысяч стахановцев : это свидетельствует о том, что все 
более значительная часть нашего рабочего класса по своим зна-
ниям и квалификации приближается к уровню технической 
интеллигенции. Ныне мы у ж е достигли того, что в ремесленные 
училища в основном принимают молодежь, окончившую восемь 
классов всеобщей школы. Те рабочие, которые выходят ныне 
из наших ремесленных учебных мастерских, как по своей квали-
фикации, так и по уровню общего образования , далеко превос-
ходят подмастерьев капиталистических времен. Рабочий класс 
у ж е не тот, что был четыре года назад. Ныне он более культурен , 
образован, сознателен, более уверен в своих силах. 

Четыре года назад, в период выборов, мы еще считали необхо-
димым особо подчеркнуть, что венгерский рабочий класс не только 
призван руководить нашим трудовым народа, но и отвечает 
этому призванию. Прошедшие четыре года — половина периода, 
истекшего со времени освобождения страны. Эти четыре года 
подтвердили в связи со всеми возникшими вопросами, что наш 
рабочий класс в состоянии выполнить задачи, возложенные на 
1* 
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него историей, и может уверенно вести весь народ к лучшему 
социалистическому будущему. Теперь нет необходимости доказы-
вать , что он призван руководить нацией, потому что — на основе 
принесенных им ж е р т в и результатов , достигнутых со времени 
освобождения страны — венгерский народ у ж е с твердой убежден-
ностью считает своим руководителем венгерский рабочий класс 
и Венгерскую партию трудящихся . Б л а г о д а р н о с т ь и слава глав-
ной опоре нашей демократии — венгерскому рабочему классу ! 

З а прошедшие четыре года цзменилось и венгерское крестьян-
ство. Все возрастающая часть" трудового крестьянства встает 
на путь социалистического крупного хозяйства . Четыре года 
назад в производственных кооперативах было всего лишь 15 
тысяч семей. Весной нынешнего года в них работало у ж е около 
340 тысяч семей, а число членов кооперативов приближается к 
полумиллиону. В настоящее время в р у к а х членов производствен-
ных кооперативов и госхозов находится 40 процентов всей пахот-
ной площади страны. Производственные кооперативы оправдали 
себя и в прошлом неурожайном году, и продолжали при действен-
ной помоши со стороны народной демократии мощно развиваться . 

Теперь у ж е во время осенних и весенних полевых работ я р к о 
проявилось превосходство социалистического крупного производ-
ства. Земли кооперативов и госхозов обработаны лучше, здесь 
шире применяются новые методы агротехники. Подтвердилось, 
что правильной была политика нашего правительства , которое 
не терпело никакого насилия или давления при создании коопера-
тивов, а строго соблюдало принцип добровольности. В то время 
как наши враги распространяли слухи о том, что у нас крестьян-
ство насильно загоняется в кооперативы, мы, наоборот, замед-
лили рост кооперативов. Мы взяли курс на то, чтобы сначала 
подготовить те кадры, которые хорошо справятся с руководством 
кооперативами. Это было п р а в и л ь н о , ' и ныне мы у ж е можем 
отметить, что в деле укрепления производственных кооперативов 
значительную роль сыграли наши новые специалисты, агрономы, 
включающиеся во все большем числе в работу . Ныне у ж е несом-
ненно дальнейшее значительное развитие кооперативов, потому 
что все более широкие слои крестьянства убеждаются в превос-
ходстве крупного социалистического производства. 

Переход к крупному социалистическому хозяйству одно-
временно означает и упрочение союза рабочих и крестьян, его 
дальнейшее укрепление. Нет необходимости объяснять , что член 
производственного кооператива , работник госхоза или машинно-
тракторной станции сознательнее и г л у б ж е воспринимает значе-
ние союза рабочих и крестьян с точки зрения интересов нации, 
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яснее видит значение этого союза с точки зрения будущего и 
жизненных интересов всего венгерского народа. 

Но и та часть крестьянства , которая еще не решилась всту-
пить на путь крупного социалистического производства, ныне 
уже коренным образом отличается от крестьянства периода 
освобождения, или крестьянства 1949 года. С политическими 
завоеваниями нашей народной демократии, с экономическим и 
культурным ростом нашей нации значительно изменилось и трудо-
вое крестьянство. Электричество, радио, телефон, сеть домов 
культуры, библиотеки, повышающаяся механизация сельского 
хозяйства, улучшившееся транспортное сообщение, конечно, влия-
ют и на него. Более передовые производственные методы госхозов, 
производственных кооперативов перенимает и оно. Механизация 
:ельского хозяйства , децентрализация промышленности во все 
большей мере приближают деревню к городу. Все это сопровож-
дается тем, что ныне крестьянство в целом лучше разбирается 
з политике, что оно стало образованнее, требовательнее. Расши-
рился его кругозор, и, я могу добавить, укрепилась его государ-
:твенная дисциплина, а т а к ж е его верность государству. Тот 
|>акт, что, вопреки прошлогоднему плохому у р о ж а ю , наше кре-
стьянство в основном выполнило поставки и обеспечило наше 
збщественное снабжение до нового у р о ж а я , говорит о его высо-
<ой гражданской дисциплине, о преданности нашему государству, 
^оюз рабочих и крестьян ныне прочнее, чем когда-либо! 

В течение прошедших четырех лет около ста тысяч промыш-
ленных рабочих и трудящихся крестьян встали под знаком этого 
ююза во главе заводов и предприятий, пришли в государственную 
щминистрацию, в официрский корпус Народной армии. Все 
эастущее большинство студентов университетов и высших учебных 
заведений выходит из среды рабочих и крестьян. Мы приложим 
ice усилия к этому, чтобы этот процесс в будущем еще значи-
тельнее ускорился и чтобы вместе с ним крепла основа нашей 
т р о д н о й демократии — союз рабочих и крестьян ! 

З а прошедшие четыре года изменилась и наша интеллиген-
ш я . Четыре года назад многие представители старой интеллиген-
ции еще колебались, с сомнением смотрели на наши грандиозные 
т а н ы преобразования страны. Значительная часть их не была 
сверена, что найдет свое место в народной демократии. З а прошед-
шие четыре года большинство интеллигенции убедилось в том, 
iTo эти ее .сомнения необоснованы. Оно убедилось, что народная 
1емократия оказалась в-состоянии поднять нацию из ее беспро-
ветного положения, что она у в а ж а е т и высоко ценит труд пре-
линой родине интеллигенции и открывает такие возможности 
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для развития ее способностей, о которых в капиталистических 
условиях нельзя было и мечтать. Сотни ученых, деятелей искусств, 
врачей, инженеров , педагогов удостоены за выдающиеся дости-
жения самого высокого признания — премии имени Кошута. 
Этими наградами наша народная демократия т а к ж е подчеркнула, 
что она высоко ценит и у в а ж а е т талантливую творческую работу . 

З а прошедшие четыре года изменился и состав интеллиген-
ции. И з университетов и высших учебных заведений выходит 
все большее число людей воспитанных народной демократией, 
главным образом рабочих и крестьян. В наших университетах 
и институтах в настоящее время занимается в три раза больше 
студентов, чем во времена Хорти , и мы с гордостью можем сказать , 
что в этой области мы оставили далеко позади себя такие разви-
тые капиталистические страны, как Англия, Франция , Голландия . 

З а цифрами быстрого роста интеллигенции кроется истинное 
культурное завоевание отечества. Большинство студентов универ-
ситетов, высших учебных заведений выходит ныне у ж е из тех 
слоев, которые, х о т я и составляли большинство нации, но были 
еще десять лет тому назад лишены возможности заниматься в 
школах более высокой ступени. Мы знаем, что количество на 
определенном уровне переходит в качество. Численный рост 
интеллигенции, выходящей из трудового народа, непременно 
будет сопровождаться качественными изменениями. Большинство 
новой интеллигенции — кровь от крови, плоть от плоти трудо-
вого народа. Эта интеллигенция своим существованием и культу-
рой обязана народной демократии. Этот, быстро растущий слой 
новой интеллигенции, сплотившись с патриотической, преданной 
своему народу старой интеллигенцией, будет принимать участие 
во всех проявлениях жизни нации с несравненно большим весом 
и влиянием, чем когда-либо раньше. Мы намерены позаботиться 
о том, чтобы значение ее постоянно росло, чтобы постоянно 
увеличивалась ее роль в руководстве нашим народом и в проло-
жении путей будущего нашей нации. Старый строй стремился 
противопоставить друг другу интеллигенцию и трудовой народ, 
мы ж е сплачиваем их в органическое единство. Мы и сами еще 
не осознаем полностью, какое новое значение придает интелли-
генции эта к у л ь т у р н а я революция последних лет, подобной 
которой наш народ никогда еще не переживал , какие огромные, 
перспективы открывает она перед ней. 

Обобщая , мы можем установить , что наш трудовой народ 
ныне сплоченнее, чем когда-либо. Он более един в своих полити-
ческих целях , в верности лагерю мира и в том, что защищает и 
продолжает энергично р а з в и в а т ь завоевания народной демократии. 
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Сплочение национальных, демократических, 
социалистических сил 

Тот факт , что наш народ более монолитен, чем когда-либо, 
что состязание партий, которое в первые годы после освобожде-
ния страны раздробляло силы нации и причиняло столько вреда, 
ныне у ж е окончательно отошло в прошлое, не умаляет значения 
Венгерского народного фронта независимости. Дух объединения 
национальных демократических, социалистических сил, вызвав-
ший создание четыре года назад Венгерского народного фронта 
независимости, и сейчас неизменно ж и в и я в л я е т с я движущей 
силой дальнейшего развития . Это объединение, которое сплачи-
вает в один лагерь всех честных венгерских патриотов, является 
залогом наших дальнейших успехов. Поэтому мы полны реши-
мости и впредь неуклонно нести вперед знамя Народного фронта, 
под которым мы провели у ж е столько победоносных боев. В обста-
новке больших преобразований, которые проявляются во всех 
областях нашей жизни, принципы Венгерского народного фронта 
независимости представляют прочный фундамент, на котором 
мы уверенно строим свое будущее. 

Одним из показателей того, что означает на практике объеди-
нение народно-демократических сил, является состав кандидатов 
Народного фронта в депутаты Государственного Собрания. Из 
453 кандидатов по своему первоначальному роду занятий число 
рабочих — 188, крестьян и сельскохозяйственных рабочих — 143, 
интеллигенции — 96, с л у ж а щ и х и прочих — 26. Высшее образо-
вание имеет 117 человек, то есть свыше четверти всех кандидатов. 
В числе кандидатов — 87 женщин. Среди кандидатов — 36 л а у -
реатов премии имени КошуТа. Кроме того, 230 кандидатов я в л я -
ются стахановцами или удостоенны за свою хорошую работу 
правительственных наград. 

Заранее можно сказать , что эта статистика будет продолжать 
изменяться в пользу имеющих высшее образование, потому что 
часть кандидатов из среды рабочих и крестьян продолжает 
повышать свое образование в высших учебных заведениях. В связи 
с выдвижением кандидатов в депутаты н у ж н о упомянуть , что и 
здесь проявляется демократическое развитие. Четыре года назад 
кандидатуры выдвигались партиями, объединенными в Народном 
фронте, в то время « а к сейчас сотни тысяч трудящихся заводов, 
производственных кооперативов, машинно-тракторных станций, 
университеты и прочие учреждения выбирали кандидатов непо-
средственно из числа своих лучших трудящихся . 

Наконец, но не в последнюю очередь, я должен упомянуть , 
что на этих выборах впервые голосуют новые возрасты молодежи. » 
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Народная демократия, открывшая перед нашей воодушевленной 
молодежью свободный путь во всех областях , шире распахнула 
перед нею двери Конституции. Приветствуем молодых избира-
телей и желаем им больших успехов в работе по строительству 
своей родины ! 

Укрепление единства нашего народа ныне еще до некоторой 
степени затмевается тем обстоятельством, что в связи с успехами 
нашей народной демократии и развития нашего социалистиче-
ского строительства обостряется и классовая борьба. Остатки 
капиталистического строя в городе и деревне все более вытесня-
ются. Однако, с тем большим ожесточением защищают они умень-
шающуюся территорию, которая у них еще осталась. Поддержи-
вает их в этом и подстрекающий к войне империалистический 
лагерь , который пытается пополнить забрасываемыми из-за 
границы шпионами и саботажниками редеющие ряды своих 
союзников внутри страны, ряды своей пятой колонны, и кото-
рый через свою печать и радио старается поддержать дух в своих 
отчаивающихся приверженцах . 

Ясно, что эти враги нашего народа не раз вредят и тем самым 
замедляют наше развитие. Не меньший ущерб наносят нам и 
наши собственные ошибки, которые часто проявляются не только 
на производстве, но и в нашей государственной жизни. Все мы 
знаем, что имеются еще недостатки в области трудовой дисцип-
лины. Производительность труда т а к ж е ..еще можно значительно 
повысить. Во многих местах все еще недопустимо высок процент 
брака . Свои планы снижения себестоимости продукции мы выпол-
няем лишь частично. Все еще недостаточна экономия материалов, 
времени, государственного достояния. Выполнение плана неравно-
мерно. Мы еще далеки от того, чтобы изо дня в день, из недели 
в неделю, из месяца в месяц ритмично выполнять план. Все еще 
довольно распространено то явление, что в начале месяца или 
к в а р т а л а темп производства снижается , а в конце отставание 
стараются наверстать штурмовщиной и сверхурочными работами. 
В городе и в деревне в равной мере недостаточно хорошо обстоит 
дело с охраной социалистической собственности. Часто недостает 
должной бдительности по отношению к врагу. Часты случаи 
ротозейства, самодовольства, случаи, когда не замечают, замазы-
вают недостатки, з ажимают критику . Все это такие факторы, 
которые задерживают наше развитие. 

Одним из условий достижения дальнейших успехов в ходе 
нашего социалистического строительства является то, чтобы 
наши государственные органы, местные советы хорошо работали. 
Однако, еще часто бывает, что в эти учреждения прокрадываются 
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враждебные элементы, которые делают все, чтобы подорвать 
авторитет наших властей, наших советов, чтобы противопоста-
вить государству народной демократии трудящихся . Мы не раз 
замечаем, что наши органы власти бездушно, бюрократически 
обращаются с народом, злоупотребляют своей властью, само-
вольничают, не соблюдают законов. Государство народной демокра-
тии стремится путем репрессий ликвидировать эти злоупо-
требления, но пока мы их ликвидируем, они я в л я ю т с я серьезным 
препятствием на пути нашего развития . 

Мы допустили ошибки и по отношению к крестьянству . 
Наша система заготовок недостаточна проста, она меняется , 
можно сказать , ежегодно и тем самым препятствует тому, чтобы 
трудящееся крестьянство могло на годы вперед планировать 
свое хозяйство , Точно и заранее знать свои обязанности. Мы 
должны позаботиться о том, чтобы в будущем этого не было и 
чтобы система заготовок, установленных на несколько лет, 
могла дать крестьянству возможность беспрепятственно реали-
зовать свои излишки на свободном рынке. Такой порядок увели-
чит доходы крестьянства и будет стимулировать его к повышению 
производства. При объединении разрозненных земельных участ-
ков — которое необходимо для осуществления крупного сельско-
хозяйственного производства, — органы власти часто забывали 
об интересах трудового крестьянства . И вообще, мы не раз заме-
чали, что в ходе социалистического преобразования деревни 
мы иногда недостаточно учитывали интересы трудящихся крестьян 
единоличников, которые составляют большинство нашего сель-
ского населения. При таких обстоятельствах многие меры народной 
демократии, которыми она стремилась поддержать и крестьян-
единоличников, не имели действия. Эти ошибки необходимо 
быстро исправить, тем более, что, как я у ж е сказал , прошлый 
неурожайный год т а к ж е доказал, что крестьянство, ведущее 
единоличное хозяйство является верной опорой нашей народной 
демократии. 

Прошлогодний плохой у р о ж а й временно замедлил все наше 
развитие и замедлил повышение жизненного уровня нашего 
трудового народа. Этот год был годом серьезных испытаний для 
всего нашего политического и экономического строя . П я т ь меся-
цев тому назад на заседании Государственного Собрания я еще 
должен был обратить внимание на то, что в результате плохого 
у р о ж а я значительно затруднилась перезимовка скота, что значи-
тельные недостатки имеются в области сева. В области обще-
ственного снабжения наш народ н у ж н о было призвать к с т р о ж а й -
шей экономии. Сейчас, после того, как прошла т я ж е л а я зима, 
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мы можем отметить, что наше поголовье скота, вопреки засухе, 
больше, чем было в прошлом году в это время. Посевы т а к ж е 
хорошо перезимовали и благодаря майским дождям виды на 
у р о ж а й улучшились. В будущем месяце созреет новый у р о ж а й 
и в области сельского хозяйства мы сможем ликвидировать 
последствия прошлогоднего плохого у р о ж а я . Д л я этого, однако, 
н у ж н о и то, чтобы в этом году не осталась незасеянной ни одна 
пядь земли. Мы сможем возместить убытки , нанесенные прош-
лым засушливым годом, в том случае, если до последнего хольда 
полностью выполним план весеннего сева. Тем, что последствия 
прошлогодних заморозков и засухи не причинили еще большего 
ущерба , мы обязаны прочности и организованности строя нашей 
народной демократии. И обязаны т а к ж е помощи Советского Союза, 
который как и прежде, когда мы оказывались в тяжелом поло-
жении, на этот р а з т а к ж е оказал нам поддержку. В связи с этим 
я должен у к а з а т ь на Югославию, где засуха , подобная нашей, 
вызвала настоящую катастрофу, которая еще усугубляется 
тем, что югославское крестьянство ненавидит своих господ и 
выступает против банды Тито. Из-за этого югославское прави-
тельство вынуждено было перенести выборы, назначенные на 
весну, на период после жатвы. 

Второй пятилетний план превратит нашу родину 
в страну благосостояния, могущества и культуры 

Венгерская народная демократия спокойно и уверенно гото-
вится к выборам и к выполнению тех задач, которые стоят перед 
ней. Самая срочная из этих задач — успешное завершение остав-
шейся части пятилетнего плана. В 1953—1954 году вступит в 
строй крупнейший объект нашей пятилетки , металлургический 
комбинат имени Сталина. Начнет р а б о т а т ь целый ряд других 
крупных заводов. Закончится строительство Тисалекской пло-
тины. Закончится строительство крупных политехнических инсти-
тутов, откроется большой Будапештский народный стадион. 
Б у д у т построены наши новые социалистические города, такие, 
как Сталинварош, Комло. Выборы одновременно являются вы-
ступлением за успешное завершение пятилетнего плана. Осозна-
вая это, наш трудовой народ развернул широкое предвыборное 
соревнование мира, чтобы таким образом ускорить выполнение 
нашего плана. В результате предвыборного соревнования мира 
наша промышленность выполнила свой апрельский план на 103 
процента. 
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Одной из важнейших задач нового Государственного Собра-
ния будет принятие закона о втором пятилетнем плане венгер-
ского народного хозяйства , по которому мы хотим построить на 
нашей родине социалистическое общество. Предварительные цифры 
этого плана показывают, о каких колоссальных перспективах 
идет речь. Мы исходим из того, что с 1955—1959 гг. мы хотим 
вдвое повысить добычу у г л я , производство чугуна , стали и 
электроэнергии, по сравнению с первой пятилеткой. 

В цифрах это выглядит так : производство стали во второй 
пятилетке мы хотим повысить до 3,5—4 миллиона тонн, добычу 
у г л я — до 40—50 миллионов тонн, производство электроэнергии 
•— до 10—12 миллиардов киловатт/часов. Больше у г л я , больше 
стали, больше электричества — это означает дальнейшее повыше-
ние жизненного уровня нашего народа, увеличение количества 
продовольствия, одежды, расцвет культуры. Во второй пяти-
летке мы должны постепенно вскрывать минеральные богатства 
нашей родины. Мы должны построить мощную Дунайскую гидро-
электростанцию. Д л я преодоления засухи в сельском хозяйстве 
следует повысить орошаемую площадь до 650—700 тысяч хольдов. 
Как в промышленности, так и в сельском хозяйстве н у ж н о уси-
ленно продолжать механизацию т я ж е л ы х , трудоемких работ . 
В период второй пятилетки нужно построить около четверти 
миллиона новых квартир , не в последнюю очередь в Будапеште, 
который был в период первой пятилетки , из-за строительства 
новых социалистических городов, слегка оттеснен на задний план. 

Н а р я д у с дальнейшим развитием радио, мы перейдем к теле-
видению. Мы возьмем курс на то, чтобы молодежь в деревне в 
обязательном порядке оканчивала не менее восьми классов все-
общей школы, а в городе — не менее средней школы. В резуль-
тате выполнения второго пятилетнего плана реальная заработ -
ная плата трудящихся повысится по крайней мере на 50 процен-
тов. В соответствии с этим мы позаботимся о том, чтобы в нашем 
распоряжении были в изобилии товары потребления, а т а к ж е 
промышленные товары. На основе этого, подобно Советскому 
Союзу, в новой пятилетке мы т а к ж е перейдем к снижению цен. 

В результате выполнения второго пятилетнего плана Венгрия 
во всех областях оставит далеко позади себя большинство 
развитых капиталистических стран. Успешное осуществление 
второго пятилетнего плана превратит нашу родину в страну 
благосостояния, могущества и культуры. Я прошу каждого 
венгерского патриота оказывать поддержку этим целям ! К выпол-
нению этих планов я призываю венгерский рабочий класс, и особо 
тех. кто своим примером и самоотверженностью всегда шли в 
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авангарде — т р у д я щ и х с я Будапешта ! На выборах 17 мая речь 
будет итти об этом лучшем будущем, о нем будет решать наш 
трудовой народ ! 

Имеются ли предпосылки для претворения в ж и з н ь наших 
п л а н о в ? Да , имеются. У нас есть сознательный, самоотверженный 
рабочий класс, трудолюбивое крестьянство , образованная интел-
лигенция . Недра венгерской земли еще почти не разведаны, не 
тронуты и скрывают в себе еще огромные сокровища. Возможности 
нашего сельского хозяйства таковы, что с помощью даже простых 
методов, не требующих особых капиталовложений , или умножен-
ной работы, мы смогли бы значительно повысить его продуктив-
ность. Таким образом, возможности имеются и мы воспользуемся 
ими ! Д л я этого в том числе нужно , чтобы мы вели беспощадную 
борьбу против собственных ошибок. Мы не должны терпеть на 
производстве недисциплинированности, лодырничества, произ-
водства брака , расточительства материалов. ' Будем бдительны 
во всех областях народной демократии и будем беспощадно 
выступать против всех тех, кто саботирует строительство нашего 
счастливого будущего ! Одним из залогов осуществления наших 
планов является то, что с нами как в прошлом, так и в будущем 
наш освободитель — могучий Советский Союз, который оказы-
вает нам поддержку и предоставляет в наше распоряжение бога-
тую сокровищницу своего опыта. А в осуществлении этих смелых 
целей нас ведет вперед двигатель всего нашего развития , орга-
низатор стольких наших успехов и побед — наша единая вели-
к а я партия , Венгерская партия трудящихся . 

У нас каждый, кто хорошо выполняет свою работу, 
является борцом дела защиты мира 

Д л я осуществления пятилетнего плана имеется еще одна 
решающая предпосылка — сохранение мира. И это является не 
только нашим вопросом, а вопросом всего человечества. У ж е почти 
три года идет война в Корее. Х о т я в течение этого длительного срока 
Соединенные Штаты мобилизовали значительную часть своей 
военной и экономической силы, все их агрессивные планы раз-
бились о смелость и самоотверженный патриотизм героического 
корейского народа и китайских добровольцев. Свыше двух миллио-
нов американских солдат у ж е побывали на корейском фронте. 
Десятки тысяч их погибли, значительная часть вернулась в 
Америку инвалидами, ранеными, больными. Американские матери 
с дрожью думают о том, что их мужей или сыновей бросят на 
корейский фронт. Поэтому все усиливаются, постоянно растут 
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антипатии по отношению к войне в Корее, все громче становится 
требование положить конец этой войне. 

В рядах союзников Соединенных Штатов т а к ж е постоянно 
растет антипатия не только из-за войны в Корее, но и из-за бе-
зумной гонки вооружений, связанной с „холодной войной", и 
вообще против положения сателлитов . Поэтому во всем мире 
все больше прислушиваются к последовательной мирной поли-
тике Советского Союза, сталинской политике мира. По инициа-
тиве руководителей Советского Союза и К и т а я возобновились 
переговоры о перемирии в Корее, первым результатом которых 
явился обмен больными и раненными военнопленными. В ответ 
на систематические шаги советского правительства в интересах 
мира президент Соединенных Штатов Эйзенхауэр в середине 
прошлого месяца выступил с речью о международном положении. 
Орган Коммунистической партии Советского Союза „ П р а в д а " 
поместила 25 апреля передовую статью, посвященную этому 
вопросу. Венгерская печать опубликовала выступление Эйзен-
х а у э р а и передовую статью „ П р а в д ы " . 

В выступлении президента Эйзенхауэра есть несколько 
пунктов, близко касающихся нас. Президент заявил , что неот-
чуждаемое право каждой страны — создавать по собственному 
выбору свою форму правления и экономическую систему, и доба-
вил, что нельзя оправдать попытку ни одной страны н а в я з а т ь 
другим странам форму правления. 

Д л я нас, венгров, осуществление этих двух пунктов означало 
бы основательное изменение политики Соединенных Штатов , 
потому что в течение прошедших восьми лет — и, можно добавить, 
и после этих заявлений — мы на каждом шагу встречаемся с 
противоположным. Венгерский народ по собственному выбору 
создал свою форму правления. Т у форму правления, при которой 
власть находится в сильных р у к а х трудящихся . Венгерский 
народ сам разработал экономическую систему, при которой нет 
богачей-бездельников и живу ни ix в нищете масс, нет безрабо-
тицы и нет опасений за насущный кусок хлеба . Несмотря на это, 
наша народная демократия постоянно должна быть начеку по 
отношению к таким заговорам, с а б о т а ж у , шпионажу, инициатива , 
организация и финансирование которых почти во всех без 
исключения случаях исходит из Соединенных Штатов. Цель 
этих недружелюбных действий —.изменение венгерской формы 
правления, с тем, чтобы на место господства трудового народа 
вновь вернулось господство прежних эксплуататоров , фашист-
вующих капиталистов и помещиков. В Соединенных Штатах 
и сейчас продолжаются обещания так называемого „освобож-
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дения" , которое в сущности означает, что на шею освобожден-
ного венгерского народа хотели бы вновь посадить его прежних 
реакционных правителей. Поэтому мы были бы рады, если бы 
з а я в л е н и я президента сопровождались соответствующими делами. 
Однако, пока мы не замечаем того, чтобы эта политика измени-
л а с ь по отношению к нам и на практике . 

Эйзенхауэр в своем выступлении выразил готовность к 
тому, чтоб Организация Объединенных Наций была превра-
щена в учреждение , которое действительно сможет сохранить 
мир и безопасность всех народов. Мы здесь должны отметить : 
факты показывают совсем другое. Принятию нашей родины в 
Организацию Объединенных Наций до сих пор препятствовали 
прежде всего Соединенные Штаты Америки. Только за прошед-
ший год они п я т ь раз отклоняли предложение Советского Союза 
относительно того, чтобы все страны, просящие о приеме, в том 
числе и наша родина были приняты в Организацию Объединенных 
Наций . Поэтому мы и в этой области придерживаемся венгерской 
пословицы : „Обещание ценно, но только тогда, если его выпол-
н я ю т " . 

В своем выступлении президент представил гонку вооруже-
ния так, как будто руководителей Соединенных Штатов больше 
всех огорчает, что вместо школ, больниц и дорог им приходится 
производить бомбардировщики и военные корабли. Д л я большей 
убедительности он перечислил, сколько всего можно было бы 
изготовить для гражданского населения на стоимость того или 
иного орудия уничтожения . Беда только в том, что американские 
капиталисты •— и капиталисты вообще — производят в первую 
очередь не то, в чем больше всего нуждаются трудящиеся -массы, 
а то, что обеспечивает им самую большую, максимальную прибыль. 
А самую большую прибыль обеспечивают военные поставки. Из-за 
этого войны, в том числе и „холодная война" , являются для постав-
щиков вооружения , для фабрикантов смерти настоящим золотым 
дождем. На днях я читал статью одного американского профессора 
университета , который указывает , что за два года войны в Корее 
сто важнейших крупных американских предприятий получили 
военные заказы на сумму в сорок четыре миллиарда долларов. 
Эти огромные предприятия , руководители которых являются 
ныне министрами американского правительства , получают две 
трети своих многомиллиардных доходов от этих заказов . Чтобы 
показать , насколько это общеизвестно, приведу статью депутата 
английского парламента Югса, который две недели тому назад 
писал : 

„ Ч т о бы ни говорил, или ни делал Советский Союз в инте-
ресах м и р а . . . министры военных дел всегда держат наготове 
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своп меморандумы и заключения экспертов, которые доказывают, 
что З а п а д должен продолжать вооружение. В конце концов их 
хлеб зависит от распространения военных слухов. Это же каса-
ется и промышленности вооружения . Те фирмы, которые полу-
чили жирные заказы на производство дорогого нового о р у ж и я , 
не хотели бы, чтобы эти планы изменились. К а к в Соединенных 
Штатах Америки, так и в других западных странах , определенные 
деловые круги считают настоящим бедствием какое ' бы то ни 
было улучшение международной обстановки." 

После этого понятно, что в ответ на серьезные шаги Совет-
ского Союза, предпринятые в интересах мира, на нью-йорк&ой 
бирже и стоимость за два дня акций упала на шесть миллиардов 
долларов. Американские б у р ж у а з н ы е газеты писали о настоя-
щей ,,мирной панике" . „ Ч т о будет, если вспыхнет мир" — под 
таким заголовком печатают статьи газеты. Фабриканты смерти 
считают мир таким же несчастьем, как рабочий человек — войну. 
Таким образом, факты показывают, что руководители экономи-
кой капиталистических стран не очень-то ж а ж д у т производить 
мирные товары потребления вместо орудий убийства . Наоборот . 
Они напуганы тем, что заключение мира в Корее истощит крова-
вый источник их доходов. Со времени выступления Эйзенхауэра 
некоторые политики Соединенных Штатов, бряцая оружием, 
выступили с подстрекательскими речами, что свидетельствует 
о том, что они не х о т я т считаться с стремлением народа и всего 
мира к миру. Однако, нет никаких сомнений в том, что большин-
ство самого американского народа требует мирного окончания 
войны в Корее. Ж у р н а л английских капиталистов „Экономист ' ' 
в номере от 2 мая сего года, например, отмечает, что американское 
общественное мнение никогда еще так не ждало мирного и успеш-
ного завершения переговоров о перемирении в Корее, как ныне. 

На повышение стремления народов к миру указывает то, 
что и на столбцах газет капиталистических стран мы все чаще 
читаем заявления, которые напрасно искали бы один-два месяца 
тому назад. Крупнейшая б у р ж у а з н а я газета Англии „Дейли 
Экспресс", выходящая тиражом в четыре миллиона экземпляров, 
писала, например, в связи с передовой статьей „ П р а в д ы " : 

„Все народы страстно ж а ж д у т мира, но постоянно растут 
сомнения относительно того, ведут ли выступления и поведение 
западных, главным образом американских политиков к устра-
нению противоречий с Советским Союзом. Постоянно увеличи-
вается боязнь того, что эти политики не оберегают, а затапты-
вают в землю слабые ростки мира . " 

Таким образом, все больше и больше признаков свидетель-
ствует о том, что все труднее становится проводить старую импе-
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риалистическую т а к т и к у : говорить о мире, а подготавливать 
войну. Все чаще и в капиталистических странах раздаются голоса, 
ж д у щ и е от руководителей вместо . .ловких приемов ' и „удачных 
т р ю к о в " дел в интересах мира. Целый р я д выборов, прошедших 
в последние недели, т а к ж е свидетельствует о том. что 
воля народов к миру усилилась . В Японии на выборах потерпело 
поражение правительство, выступавшее за гонку вооружений. В Да-
нии в меньшинстве осталось правительство, которое хотело 
предоставить в распоряжение американских бомбардировщиков 
свои аэродромы. На муниципальных выборах во Франции победи-
тельницей вышла коммунистическая партия и теперь она является 
первой партией Франции, те партии, которые провозглашали 
вооружение провалились . Та долгая волокита , которая наблюда-
ется в Западной Германии по вопросу вооружения , т а к ж е 
указывает на растущую волю масс Западной Германии к миру и па 
их сопротивление. 

Суммируя, можно констатировать , что в течение последних 
недель благодаря упорным, последовательным, неутомимым стрем-
лениям Советского Союза, направленным к миру, лагерь сто-
ронников мира окреп. Окрепла и надежда на то. что давление 
сотен миллионов людей, требующих мира, может преградить 
п у т ь тем, кто раздувают „холодную войну" или спекулируют 
на новой войне. 

Ч т о можем сделать мы, венгерские трудящиеся , ради дела 
защиты мира, дальнейшего роста сил лагеря мира? Чем мы лучше 
всего можем содействовать тому, чтобы наиболее успешно защи-
тить доверенный нам участок фронта мира? У нас каждый, кто 
хорошо работает , я в л я е т с я непосредственным борцом за мир. 
Н а первомайской демонстрации тысячи трудящихся несли таб-
лицы с такими надписями : „Выполнением нормы на 150 процен-
тов я защищаю мир !", „Своим производственным показателем, 
равным 220 процентам, я борюсь за мир"! Эти надписи свидетель-
ствуют о том, что наш трудовой народ знает, что своей самоотвер-
женной работой он не только повышает свой собственный ж и з -
ненный уровень , не только содействует развитию и благосостоя-
нию своей родины, но одновременно оказывает и действенную 
поддержку фронту мира. Как во всяком хорошем деле, так и в 
деле защиты мира совпадают интересы отдельных людей и вели-
кое дело родины, прогресса человечества. Все мы становимся 
активными борцами за мир, когда на своем месте, на своем посту 
хорошо выполняем возложенную на нас работу , выполняем и 
перевыполняем план социалистического строительства нашей 
родины, проявляем бдительность и решительно, твердо выступаем 
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против всех происков поджигателей войны. Оберегая все завое-
вания народной демократии, борясь против недисциплинирован-
ности, против расточительства, против проявления ротозейства, 
— мы трудимся во имя великого дела мира. Мы боремся за мир, 
когда еще больше укрепляем искренние, дружеские связи с нашим 
освободителем — могучим Советским Союзом, с братскими стра-
нами народной демократии, со всеми верными солдатами много-
миллионного лагеря мира, охавтываюшего весь мир. 

Выборы являтся т а к ж е великой битвой в борьбе за мир. 
На этих выборах мы выступим не только за большие творения, 
целью которых является дальнейший подъем и расцвет нашей 
родины, не только за грандиозные цели второго пятилетнего 
плана. Выборы — это одновременно и всенародное голосование 
за достижение важнейшей цели, за сохранение мира. Поэтому 
выборы, которые состоятся 17 мая — это не только внутреннее 
дело венгерского трудового народа, они имеют и исключительно 
большое международное значение, в первую очередь с точки зре-
ния укрепления лагеря мира. Враг с огромным вниманием, гла-
зами Аргуса следил за подготовкой к этим выборам. С еще боль-
шим вниманием он будет следить за самими выборами, и по ходу 
выборов, по цифрам выборов будет читать , как по открытой 
книге. Если наш народ оплоченными рядами, воодушевленно 
выступит под знаменем Народного фронта независимости, если, 
как один человек, он проголосует за наше лучшее, социалисти-
ческое будущее и за великое дело защиты мира, то это будет 
нашей новой победой и т я ж е л ы м поражением для врага. Эта 
победа придаст новые силы солдатам лагеря мира в нашей стране 
и во всем мире. 

Венгерский народ должен в день выборов помнить и об 
этом. Об этом должны думать венгерские матери, венгерские 
женщины — эти верные воодушевленные воины нашего лагеря 
мира, которые столько страдали от войны и готовы на любые 
жертвы во имя зашиты мира. Наша стихия — созидательный 
мир ! Наша родина — страна м и р а ! Венгерский народ — народ 
мира ! Поэтому пусть вся наша нация своими голосами, отданными 
в день выборов, единодушно, решительно выразит свою волю 
к тому, чтобы непоколебимо продолжать итти вперед по социа-
листическому пути зашиты мира, по пути лучшего будущего. 
По тому пути, по которому она шла и до сих пор и которому 
обязана столькими достижениями. Пусть эти выборы станут 
новой вехой нашего мирного, социалистического развития , источ-
ником новых побед, новых успехов, нового расцвета ! 



ОБЗОР 

СООБЩЕНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО СТАТИСТИЧЕСКОГО 
УПРАВЛЕНИЯ ВНР ОБ ИТОГАХ ВЫПОЛНЕНИЯ НАРОДНО-

ХОЗЯЙСТВЕННОГО ПЛАНА ПЕРВОГО КВАРТАЛА 
1953 ГОДА 

Р а з в и т и е н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
п о в ы ш е н и е м а т е р и а л ь н о г о и к у л ь -
т у р н о г о у р о в н я т р у д я щ и х с я в п е р -
вом к в а р т а л е 1953 г о д а х а р а к т е р и -
з у е т с я с л е д у ю щ и м и д а н н ы м и : 

П р о м ы ш л е н н о с т ь 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь в ы п о л н и л а п л а н п е р в о г о к в а р -
т а л а 1 9 5 3 г о д а на 100 ,5 п р о ц е н т а . 
В р е з у л ь т а т е м о щ н о г о п о д ъ е м а т р у -
д о в о г о с о р е в н о в а н и я в м а р т е м е с я ц е , 
м а р т о в с к и й п л а н з н а ч и т е л ь н о п е р е -
в ы п о л н е н . О д н а к о н е к о т о р ы е м и н и -
с т е р с т в а , н е с м о т р я на з н а ч и т е л ь н ы е 
р е з у л ь т а т ы д о с т и г н у т ы е в м а р т е , 
не м о г л и н а в е р с т а т ь о т с т а в а н и я , 
с к а з ы в а ю щ е г о с я в п е р в ы е два м е с я ц а 
г о д а . 

О т д е л ь н ы е м и н и с т е р с т в а в ы п о л -
н и л и п л а н п р о и з в о д с т в а п е р в о г о 
к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а по в а л о в о й п р о -
д у к ц и и п р о м ы ш л е н н о с т и с л е д у ю щ и м 
о б р а з о м : 

М и н и с т е р с т в о г о р н о й и э н е р г е -
т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 9 3 , 3 

М и н и с т е р с т в о х и м и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и 103,7 

М и н и с т е р с т в о . м е т а л л у р г и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и . . . . 101 ,5 

М и н и с т е р с т в о о б щ е г о м а ш и -
н о с т р о е н и я 9 7 , 2 

М и н и с т е р с т в о с р е д н е г о м а ш и -
н о с т р о е н и я 101,9 

М и н и с т е р с т в о л е г к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и 9 8 , 3 

М и н и с т е р с т в о п и щ е в о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 102,4 

М и н и с т е р с т в о с т р о п т е л ы ю й 
п р о м ы ш л е н н о с т и 107,1 

М и н и с т е р с т в о м е с т н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 112,9 

Ф а р р п ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь в ы п у с т и л а в п е р в о м к в а р т а л е 
1953 г о д а на 8 ,2 п р о ц е н т а б о л ь ш е 
п р о д у к ц и и , чем за с о о т в е т с т в у ю щ и й 
п е р и о д 1952 г о д а . Е с л и не с ч и т а т ь 
п и щ е в о й п р о м ы ш л е н н о с т и , то п о в ы -
ш е н и е п р о д у к ц и и ф а б р и ч н о - з а в о д -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , с о с т а в л я л о 
1 4 , 3 , п р о ц е п т а . О с о б е н н о п о в ы с и л а с ь 
п р о д у к ц и я т я ж е л о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . З д е с ь п о в ы ш е н и е с о с т а в л я е т 
21 ,6 п р о ц е н т а . В том ч и с л е п о в ы ш е -
ние п р о д у к ц и и г о р н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и с о с т а в л я е т 15,2 п р о ц е н т а , 
м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 

17,7 п р о ц е н т а , м а ш и н о с т р о и т е л ь -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и 21 ,7 п р о ц е н -
т а , п р о м ы ш л е н н о с т и с т р о й м а т е р и -
а л о в — 2 0 , 8 п р о ц е н т а , х и м и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и 25 ,9 п р о ц е н т а . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а в 
ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о -
с т и б ы л о з а н я т о на 5 5 8 0 0 человек-
б о л ь ш е , чем в п е р в о м к в а р т а л е 
1952 г о д а . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а 
ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь не в ы п о л н и л а с в о е г о з а д а н и я 
по с н и ж е н и ю с е б е с т о и м о с т и п р о д у к -
ц и и . 

С е л ь с к о е х о з я й с т в о 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 года с о ц и а -
л и с т и ч е с к и й с е к т о р с е л ь с к о г о х о з я й -
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с т в а п р о д о л ж а л р а з в и в а т ь с я . 31  
м а р т а 1953 г о д а п а х о т н а я п л о щ а д ь 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в 
б ы л а на 37 п р о ц е н т о в б о л ь ш е , 
чем г о д т о м у н а з а д . Ч и с л о ч л е н о в 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в у в е -
л и ч и л о с ь в т е ч е н и е о д н о г о г о д а на 
17.7 п р о ц е н т а . 31 .марта 1953 г о д а 
на 39 ,2 п р о ц е н т а п а х о т н о й п л о щ а д и 
с т р а н ы в е л о с ь к р у п н о е с о ц и а л и с т и -
ч е с к о е с е л ь с к о е х о з я й с т в о п р о т и в 
2 9 . 8 п р о ц е н т а п р о ш л о г о г о д а . 

В р е з у л ь т а т е м е р о п р и я т и й , п р о в о -
д и м ы х п р а в и т е л ь с т в о м и о к а з ы в а е -
мой и м п о м о щ и , в о п р е к и п л о х о м у 
у р о ж а ю к о р м о в ы х в п р о ш л о м г о д у 
п о г о л о в ь е с к о т а у в е л и ч и л о с ь : по-
г о л о в ь е к р у п н о г о р о г а т о г о с к о т а в 
м а р т е 1 9 5 3 г о д а в о з р о с л о па 5,1 п р о -
ц е н т а , п о г о л о в ь е с в и н е й — на 4 п р о -
ц е н т а , п о г о л о в ь е о в е ц на 7 , 5 п р о -
ц е н т а по с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м г о -
дом. О с о б е н н о з н а ч и т е л е н р о с т в со -
ц и а л и с т и ч е с к о м с е к т о р е : п о г о л о в ь е 
с к о т а г о с х о з о в в о з р о с л о в т е ч е н и е 
о д н о г о года на 54 ,8 п р о ц е н т а , по-
г о л о в ь е о б щ е с т в е н н о г о с т а д а п р о и з -
в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в — на 
7 6 . 9 п р о ц е н т а . П р о д у к т и в н о с т ь с к о -
та с н и з и л а с ь в р е з у л ь т а т е н е д о с т а т -
к а в к о р м а х . 

Б л а г о п р и я т н а я п о г о д а с п о с о б с т в о -
в а л а с в о е в р е м е н н о м у п р о в е д е н и ю ве-
с е н н и х п о л е в ы х р а б о т . Д л я на-
в е р с т а н и я п р о ш л о г о д н е г о о т с т а в а -
н и я п л а н с е в а я р о в о й п ш е н и ц ы 
б ы л з н а ч и т е л ь н о п о в ы ш е н э т о т 
п о в ы ш е н н ы й п л а н б ы л в ы п о л н е н 
с е л ь с к и м х о з я й с т в о м . О д н а к о в о з -
м о ж н о с т и , п р е д о с т а в л е н н ы е б л а г о -
п р и я т н о й п о г о д о й , б ы л и и с п о л ь з о -
в а н ы п р и п о с е в е я ч м е н я к р е с т ь я -
н а м и - е д и н о л и ч н и к а м и н е п о л н о с т ь ю . 
С о ц и а л и с т и ч е с к и е п р е д п р и я т и я ш л и 
в п е р е д и в деле п р о в е д е н и я в е с е н н и х 
р а б о т : к а к г о с х о з ы , т а к и п р о и з в о д -
с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы , за 10 д н е й 
до н а м е ч е н н о г о с р о к а в ы п о л н и л и 
п л а н с е в а я ч м е н я и о в с а ; р а з в и т ы е 
а г р о т е х н и ч е с к и е м е т о д ы п р и м е н я -
л и с ь б о л е е ш и р о к о , чем в п р о ш л о м 
г о д у . Д о с т и ж е н и ю б л а г о п р и я т н ы х 
р е з у л ь т а т о в п р о и з в о д с т в е н н ы м и ко-
о п е р а т и в а м и с п о с о б с т в о в а л о и то , 

ч т о м а ш и н н о - т р а к т о р н ы е с т а н ц и и в 
х о д е в е с е н н и х п о л е в ы х р а б о т р а б о -
т а л и л у ч ш е , чем в п р о ш л о м г о д у . 

В ц е л я х р а с ш и р е н и я п л о щ а д и 
л е с о в , л е с х о з ы п р о и з в е л и л е с о н а с а ж -
д е н и я на п л о щ а д и в 15 6 7 3 г е к т а р а , 
т . е . на 9 154 г е к т а р а б о л ь ш е , чем 
в п е р в о м к в а р т а л е п р е д ы д у щ е г о 
г о д а . 

Т р а н с п о р т 

В п е р в о м к в а р т а л е 1 9 5 3 г о д а 
ж е л е з н о д о р о ж н ы м т р а н с п о р т о м пе-
р е в е з е н о на 12,2 п р о ц е н т а , а г р у з о -
в ы м и а в т о м а ш и н а м и па 4 8 , 5 
п р о ц е н т а б о л ь ш е г р у з а , чем в п е р -
в о м к в а р т а л е 1952 г о д а . 

П а с с а ж и р с к и й о б о р о т на э л е к т р и -
ч е с к и х п о е з д а х в о з р о с на 4 ,9 п р о -
ц е н т а , на г о р о д с к о м а в т о б у с н о м 
т р а н с п о р т е fia 17,5 п р о ц е н т а , 
на а в т о б у с а х д а л ь н е г о с л е д о в а н и я 
— на 4 6 , 6 п р о ц е н т а по с р а в н е н и ю 
с э т и м ж е п е р и о д о м п р о ш л о г о 
г о д а . 

Т о в а р о о б о р о т 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а с е т ь 
р о з н и ч н о й т о р г о в л и в ы п о л н и л а п л а н 
п р о д а ж и т о в а р о в на 102,7 п р о ц е н т а . 

З н а ч и т е л ь н о в о з р о с л о к о л и ч е с т в о 
к у п л е н н ы х н а с е л е н и е м п р о д о в о л ь -
с т в и я и п р о м ы ш л е н н ы х т о в а р о в . 
В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а насе -
л е н и е м б ы л о к у п л е н о с а х а р а на 
29 п р о ц е н т о в , м я с а на 36 п р о ц е н т о в , 
м я с н ы х и з д е л и й на 30 п р о ц е н т о в , 
с и г а р е т на 10 п р о ц е н т о в , к о н д и т е р -
с к и х и з д е л и й на 11 п р о ц е н т о в , б е л ь е -
вой т к а н и па 39 п р о ц е н т о в , б е л ь я 
на 32 п р о ц е н т а , д е т с к о г о п р и д а н о г о 
на 110 п р о ц е н т о в , м е б е л и на 8 п р о -
ц е н т о в , м о т о ц и к л о в на 39 п р о ц е н т о в , 
п о с у д ы на 4 п р о ц е н т а , к у х о н н ы х 
п л и т нй 7 п р о ц е н т о в б о л ь ш е , чем в 
с о о т в е т с т в у ю щ е м п е р и о д е п р о ш л о г о 
г о д а . 

В т е ч е н и е о д н о г о г о д а с е т ь г о с у -
д а р с т в е н н о й р о з н и ч н о й т о р г о в л и 
о б о г а т и л а с ь 3007 н о в ы м и м а г а з и -
н а м и , а с е т ь к о о п е р а т и в н о й т о р г о в л и 
911 н о в ы м и м а г а з и н а м и . 
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К а п и т а л о в л о ж е н и я — строительство 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а п р о -
д у к ц и я с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — с о о т в е т с т в е н н о п р е д в а р и -
т е л ь н ы м п о д с ч е т а м — в о з р о с л а на 
2 3 , 5 п р о ц е н т а , в т о м ч и с л е п р о д у к -
ц и я с т р о и т е л ь н ы х п р е д п р и я т и й под-
в е д о м с т в е н н ы х м и н и с т е р с т в у с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и — на 23 ,7 
п р о ц е н т а , с т р о и т е л ь н ы х п р е д п р и я -
т и й п о д в е д о м с т в е н н ы х м и н и с т е р с т в у 
п у т е й с о о б щ е н и я — на 3 0 , 0 п р о -
ц е н т а , а п р е д п р и я т и й м е с т н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и — на 8 ,7 п р о ц е н т а по 
с р а в н е н и ю с э т и м ж е п е р и о д о м 
п р о ш л о г о г о д а . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а б ы л и п у щ е н ы 
в э к с п л у а т а ц и ю л и н и я п е р е д а ч и 
на д а л ь н е е р а с с т о я н и е м о щ н о с т ь ю 
в 120 к и л о в а т т , н о в ы й ц е х в т р и 
п р о л е т а з а в о д а г о р н о г о о б о р у д о в а -
н и я и м е н и Д ю к л о , д е б р е ц е н с к и й 
х о л о д и л ь н и к , ц е н т р а л ь н ы й г а р а ж 
М А В А У Т . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а 
б ы л о н а ч а т о с т р о и т е л ь с т в о р я д а 
з н а ч и т е л ь н ы х о б ъ е к т о в , к а к на -
п р и м е р , н о в о г о в а г о н о м о н т а ж н о г о 
ц е х а в а г о н о с т р о и т е л ь н о г о и м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а и м е н и В и л ь -
г е л ь м а П и к , з д а н и я с к л а д а п р е д -
п р и я т и я по и з г о т о в л е н и ю в ы с о к о -
к а ч е с т в е н н о й с т а л и и и н с т р у м е н т о в , 
и н с т и т у т а а р х и т е к т у р ы и к а п о ш в а р -
с к о г о х о л о д и л ь н и к а . 

Н а р я д у со з н а ч и т е л ь н ы м и р е з у л ь -
т а т а м и , д о с т и г н у т ы м и в о б л а с т и 
о с у щ е с т в л е н и я к а п и т а л о в л о ж е н и й , 
и м е ю т с я е щ е н е д о с т а т к и в о б л а с т и 
с в о е в р е м е н н о г о д о в е д е н и я до п р е д -
п р и я т и й з а д а ч , н а м е ч е н н ы х п л а н о м , 
а т а к ж е в о б е с п е ч е н и и т е х н и ч е с к и м и 
п л а н а м и и с м е т а м и . В с л е д с т в и е не-
д о с т а т к а в у т в е р ж д е н н ы х п л а н а х 
и ч а с т о г о и з м е н е н и я п л а н о в о с у -
щ е с т в л е н и е к а п и т а л о в л о ж е н и й и 
и х п у с к в э к с п л у а т а ц и ю не п р о и с х о -
д и т в н а м е ч е н н ы й с р о к . 

Достижения культурного 
и социально-бытового характера 
В р е з у л ь т а т е п р о в е д е н и я в ж и з н ь 

п о с т а н о в л е н и я С о в е т а м и н и с т р о в 
о т 1 м а р т а 1953 г о д а , , 0 д а л ь н е й ш е м 
р а з в и т и и о х р а н ы м а т е р и н с т в а и 
м л а д е н ч е с т в а " з н а ч и т е л ь н о у л у ч -
ш и л о с ь м а т е р и а л ь н о е и с о ц и а л ь н о е 
о б е с п е ч е н и е м н о г о д е т н ы х с е м е й . 
В т е ч е н и е м а р т а м е с я ц а 28 4 9 0 
м а т е р я м б ы л о в ы д а н о б е с п л а т н о е 
д е т с к о е п р и д а н о е с т о и м о с т ь ю в 4 0 0 
ф о р и н т о в к а ж д о е , м н о г о д е т н ы м 
с е м ь я м б ы л о в ы д а н о на 11 м и л л и о -
н о в ф о р и н т о в б о л ь ш е п о с о б и й , а в 
р е з у л ь т а т е п о в ы ш е н и я п о с о б и я п о 
р о д а м , б ы л о в ы д а н о на 1,5 м и л л и о н а 
ф о р и н т о в б о л ь ш е п о с о б и й - 8 м а р т а , 
по с л у ч а ю М е ж д у н а р о д н о г о д н я 
ж е н щ и н , 3 7 3 5 м а т е р е й б ы л о на-
г р а ж д е н о .медалью , , 3 а м а т е р и н -
с т в о " . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а 
р о ж д а е м о с т ь в о з р о с л а на 4 п р о -
ц е н т а , á р о ж д а е м о с т ь в р о д и л ь н ы х 
д о м а х — на 10 п р о ц е н т о в по с р а в -
н е н и ю с э т и м ж е п е р и о д о м п р о ш л о г о 
г о д а . 

В к о н ц е к в а р т а л а ч и с л о м е с т в 
я с л я х в о з р о с л о на 3 8 п р о ц е н т о в 
п о с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м г о д о м . 

М е д и ц и н с к о е о б с л у ж и в а н и е т р у д я -
щ и х с я п р о м ы ш л е н н о с т и у л у ч ш и л о с ь . 
В т е ч е н и е к в а р т а , а б ы л о о т к р ы т о 
два н о ч н ы х п р о ф и л а к т о р и я . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а б ы л и д о с т и г -
н у т ы з н а ч и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы во 
в с е х о б л а с т я х с о ц и а л и с т и ч е с к о й 
к у л ь т у р ы . Ч и с л о и з д а н н ы х п р о и з -
в е д е н и й ( к н и г ) в о з р о с л о по с р а в н е -
н и ю с п е р в ы м к в а р т а л о м 1952 г о д а 
на 5 3 п р о ц е н т а . Т и р а ж и з д а н н ы х 
в т е ч е н и е к в а р т а л а п р о и з в е д е н и и 
п р е в ы с и л 14,2 м и л л и о н а . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а 
ч и с л о р а д и о а б о н е п т о в б ы л о на 
184 0 0 0 б о л ь ш е , чем в э т о т ж е 
п е р и о д п р о ш л о г о г о д а . 

В п е р в о м к в а р т а л е 1953 г о д а 
о т к р ы т о — в п е р в у ю о ч е р е д ь в 
д е р е в н я х 100 н о в ы х к и н о т е а т р о в . 
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Н е д а в н о в в ы с т а в о ч н о м з а л е , в 
Г о р о д с к о й р о щ е о т к р ы л а с ь т р е т ь я 
О б щ е г о с у д а р с т в е н н а я н о в а т о р с к а я 
в ы с т а в к а и у ж е до с и х п о р м н о г о 
т ы с я ч т р у д я щ и х с я о с м о т р е л о б о г а -
т ы й м а т е р и а л в ы с т а в к и . О ч е н ь мно-
г и е т р у д я щ и е с я п р и е з ж а ю т и з п р о -
в и н ц и и , ч т о б ы о с м о т р е т ь в ы с т а в к у . 
Т р у д я щ и е с я п р е д п р и я т и й н а п р а в -
л я ю т на в ы с т а в к у л у ч ш и х с т а х а н о в -
ц е в и н о в а т о р о в с тем, ч т о б ы о н и , 
в о з в р а т и в ш и с ь , п о д е л и л и с ь о п ы т о м , 
п р и о б р е т е н н ы м на в ы с т а в -
к е . Э т о вовсе н е л е г к а я з а д а ч а , т а к 
к а к ч и с л о э к с п о н а т о в в ы с т а в к и 
п р е в ы ш а е т 3000 , т . е . о н о в д в а 
р а з а б о л ь ш е , ч и с л а э к п о н а т о в вто -
р о й О б щ е г о с у д а р с т в е н н о й н о в а т о р -
с к о й в ы с т а в к и . В ы с т а в к а д о с т о -
в е р н о о т р а ж а е т о г р о м н о е р а з в и т и е 
н о в а т о р с к о г о д в и ж е н и я в с т р а н е . 
В 1949 г о д у т р у д я щ и е с я п о д а л и 
7 7 0 3 0 н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , 
а в 1952 г о д у у ж е 471 242 . Э т о 
я в л я е т с я я р к и м д о к а з а т е л ь с т в о м 
н а х о д ч и в о с т и , т р у д о л ю б и я и т а л а н т -
л и в о с т и н а ш е г о т р у д о в о г о н а р о д а . 

Н е т т а к о й о б л а с т и п р о и з в о д с т в а , 
г д е не р о ж д а л и с ь бы н о в а т о р с к и е 
п р е д л о ж е н и я . Г о р н а я , м е т а л л у р г и -
ч е с к а я , м а ш и н о с т р о и т е л ь н а я , х и м и -
ч е с к а я , л е г к а я п р о м ы ш л е н н о с т ь , 
п о л е в о д с т в о , ж и в о т н о в о д с т в о — со 
всех о б л а с т е й н а р о д н о г о х о з я й с т в а 
на в ы с т а в к у — с м о т р н о в а т о р с к о г о 
д в и ж е н и я — п о с т у п и л и л у ч ш и е 
н о в а т о р с т в а , л у ч ш и е т в о р е н и я . 

Буровая машина 
О с о б е н н ы й и н т е р е с п р о я в л я ю т 

п о с е т и т е л и в ы с т а в к и к н о в ы м м а ш и -
н а м и м е х а н и з м а м . Е щ е п е р е д т е м , 
к а к в о й т и в п е р в ы й з а л , мы в и д и м 
з а м е ч а т е л ь н у ю м а ш и н у , с п о с о б с т в у -
ю щ у ю э л е к т р и ф и к а ц и и с е л а . К о н -
с т р у к т о р ы м а ш и н ы . д л я б у р е н и я 
п о ч в ы я в л я ю т с я р а б о т н и к а м и цен-
т р а л ь н о г о а в т о т р а н с п о р т н о г о о т д е л а 
Б у д а п е ш т с к о й э л е к т р о с т а н ц и и : то-
в а р и щ и Я н о ш К о р о д и и Я нош 
Ш и п ш . О н и и с х о д и л и и з т о г о , 
ч т о д л я э л е к т р и ф и к а ц и и с е л а , д л я 
р а с ш и р е н и я т е л е ф о н н о й с е т и п о т р е -
-буется у с т а н о в и т ь о г р о м н о е к о л и -

ч е с т в о с т о л б о в д л я э л е к т р о л и н и и и 
т е л е г р а ф а . Д о с и х п о р , п р и у с т а н о -
в л е н и и т а к и х с т о л б о в , п р и х о д и л о с ь 
р у ч н ы м с п о с о б о м в ы р ы в а т ь я м ы . 
О д и н р а б о ч и й смог за р а б о ч и й 
д е н ь в ы р ы т ь в к р а й н е м с л у ч а е две 
т а к и е я м ы , т . е . я м ы д л я п о м е щ е н и я 
д в у х с т о л б о в . Т е п е р ь , в р е з у л ь т а т е 
о с у щ е с т в л е н и я н о в а т о р с к о г о п р е д -
л о ж е н и я т о в а р и щ е й К о р о д и и Ш и п ш , 
к н а м е ч е н н о м у м е с т у п о д ъ е з ж а е т 
г р у з о в а я м а ш и н а с р е д н е г о т о н н а ж а , 
с ш а с с и м а ш и н ы в ы д в и г а ю т с я два 
р у к а в а , на к о н ц ы к о т о р ы х п о д в е -
ш е н а б у р о в а я ш т а н г а . К о г д а г р у з о -
в и к о с т а н а в л и в а е т с я , е г о м о т о р 
п е р е к л ю ч а е т с я и о н у ж е п р и в о д и т 
в д е й с т в и е м е х а н и з м д л я б у р е н и я . 
М о щ н ы е р у к а в а , на к о т о р ы е у с т а -
н о в л е н а б у р о в а я ш т а н г а , о п у с к а ю т -
с я и ш т а н г а в р е з ы в а е т с я в з е м л ю , 
а по и с т е ч е н и и н е с к о л ь к и х с е к у н д 
о н а у ж е н а х о д и т с я на г л у б и н е 
о д н о г о м е т р а . Т е п е р ь ш т а н г у о с т а -
н а в л и в а ю т , р у к а в а ее в ы н и м а ю т 
и з з е м л и , в м е с т е с з е м л е й , на-
к о п и в ш е й с я в ее к а н а в к а х . З а т е м 
н а д з е м л е й п о в о р а ч и в а ю т б у р о в у ю 
ш т а н г у и в р е з у л ь т а т е д е й с т в и я 
ц е н т р о б е ж н о й с и л ы о н а о ч и щ а е т с я 
о т з е м л и . З а т е м ш т а н г у с н о в а о п у с -
к а ю т в я м у и п р е д ы д у щ е е д е й с т в и е 
п о в т о р я е т с я . В с я э т а о п е р а ц и я д л и т -
с я всего о д н у м и н у т у и о т в е р с т и е 
д л я с т о л б а д и а м е т р о м в 30 с а н т и -
м е т р о в г о т о в о . Г р у з о в а я м а ш и н а 
о т п р а в л я е т с я к м е с т у у с т а н о в к и 
с л е д у ю щ е г о с т о л б а . Э т а б у р о в а я 
м а ш и н а п р о д е л ы в а е т р а б о т у 200 
з е м л е к о п о в , д е л а е т ее б ы с т р е е и 
л у ч ш е , т а к к а к о н а в ы н и м а е т л и ш ь 
н е о б х о д и м о е к о л и ч е с т в о г р у н т а и 
не р а з р ы х л я е т п о ч в ы в о к р у г с т о л б а . 

Производство шестерен 
путем вальцовки 

С р е д и н о в а т о р с т в в о б л а с т и ма-
ш и н о с т р о е н и я п о с е т и т е л и п р о я в л я -
ю т о с о б е н н о б о л ь ш о й и н т е р е с к 
д в у м н о в ы м и з о б р е т е н и я м , и м е ю -
щ и м н е о ц е н и м о е з н а ч е н и е . Э т о с т а -
н о к д л я в а л ь ц о в к и ш е с т е р е н и 
у с т а н о в к а „ Г и д р о ф и к с " . 
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С т а х а н о в ц ы к о м б и н а т а и м е н и Ма-
т и а с а Р а к о ш и — А н т а л Ч е п е р к а -
л о в и ч и Я нош П а к с и а н , и з у ч а я 
и н о с т р а н н у ю т е х н и ч е с к у ю л и т е р а -
т у р у , п р и ш л и к м ы с л и в а л ь ц о в к и 
ш е с т е р е н . З а г р а н и ц е й б ы л а у ж е 
с к о н с т р у и р о в а н а т а к а я м а ш и н а , но 
н и г д е не б ы л а р а з р е ш е н а п р о б л е м а 
и з б е ж а н и я и з м е н е н и й в с т р у к т у р е 
м а т е р и а л а , п р о и с х о д я щ и х в х о д е 
в а л ь ц о в к и . Т о в а р и щ и П а с к и а н и 
Ч е п е р к а л о в и ч р а з р е ш и л и э т у п р о -
б л е м у и с к о н с т р у и р о в а л и п о л у а в т о -
м а т и ч е с к и й с т а н о к д л я в а л ь ц о в к и 
з у б ч а т ы х к о л е с . 

Э т о з а м е ч а т е л ь н о е и з о б р е т е н и е . 
Д о с и х п о р ш е с т е р н и о б р а б а т ы в а -
л и с ь л и ш ь р е з а н и е м , но э т о с л и ш к о м 
м е д л е н н ы й п р о ц е с с . В р е з у л ь т а т е 
и з о б р е т е н и я н а ш и х н о в а т о р о в , т о в а -
р и щ е й П а к с и а н а и Ч е п е р к а л о в п ч а , 
п р о и з в о д с т в о з у б ч а т ы х к о л е с у с к о -
р и л о с ь в 3 0 - 50 р а з . Н а р я д у с 
э т и м и х с т о й к о с т ь п о в ы ш а е т с я на 
30 п р о ц е н т о в и к р о м е т о г о н е т 
п о т е р и м а т е р и а л а . 

,,Гидрсфикс" 
Н а д к о н с т р у и р о в а н и е м у с т а н о в к и 

„ Г и д р о ф п к с " т р и г о д а р а б о т а л и 
п я т ь м о л о д ы х и н ж е н е р о в - о р д е н о -
н о с ц е в з а в о д а э к с п е р и м е н т а л ь н ы х 
м а ш и н И м р е Б о г д а н , Б е л а Н е м е т , 
Д ь е р д ь Н е м е т , Л а й о ш В а р г а и 
О т т о З а х а л к а . К о н с т р у к т о р а м п р и ш -
л о с ь п р е о д о л е т ь .много т р у д н о с т е й 
и ч а с т о д а ж е с о п р о т и в л е н и е , но и х 
у п о р н а я р а б о т а у в е н ч а л а с ь у с п е х о м . 

У с т а н о в к а „ Г и д р о ф и к с " , к о т о р а я 
.может б ы т ь с м о н т и р о в а н а на л ю б о й 
т о к а р н ы й с т а н о к с о в р е м е н н о й к о н -
с т р у к ц и и , о б е с п е ч и в а е т а в т о м а т и -
ч е с к о е у п р а в л е н и е р е з ц а . У с т а н о в к а 
д е й с т в у е т с л е д у ю щ и м о б р а з о м : де-
т а л ь - ш а б л о н в с т а в л я е т с я м е ж д у 
д в у м я ц е н т р а м и , с м о н т и р о в а н н ы м и 
на з а д н е й ч а с т и с т а н и н ы . Ш а б л о н 
з а р а н е е п р и г о т а в л и в а е т с я на о б ы ч -
ном т о к а р н о м с т а н к е . „ Ш у п а л ь ц ы " 
у с т а н о в к и , , Г и д р о ф п к с " с к о л ь з я т 

п о п о в е р х н о с т и ш а б л о н а с о о т в е т -
с т в е н н о ф о р м е ш а б л о н а . П о д дей-
с т в и е м д в и ж е н и я „ ш у п а л е ц " р а с -
п р е д е л и т е л ь н ы й м е х а н и з м , д е й с т -
в у ю щ и й п о с р е д с т в о м .масленного 
д а в л е н и я , п р и д а е т т о ч н о т а к о е ж е 
д в и ж е н и е с у п о р т у и, вместе с ним, 
р е з ц у . Т а к и м о б р а з о м о б р а б а т ы -
в а е м а я д е т а л ь и з г о т о в л я е т с я т о ч н о 
но ш а б л о н у . Э т а у с т а н о в к а и м е е т 
о г р о м н о е з н а ч е н и е п р и с е р и й н о м 
п р о и з в о д с т в е , ведь о н а д е л а е т из -
л и ш н и м п о с т о я н н ы й к о н т р о л ь 11  
о б е с п е ч и в а е т п р о д у к ц и ю б е з б р а к а . 

К о н е ч н о , „ к о п и р о в о ч н ы е т о к а р -
ные с т а н к и " и до с и х п о р б ы л и 
и з в е с т н ы , но э т о б ы л и с п е ц и а л ь н ы е 
с т а н к и , и з г о т о в л е н н ы е д л я э т о й 
ц е л и , к о т о р ы е с т о и л и м н о г о с о т е н 
т ы с я ч ф о р и н т о в и к о т о р ы е мы б ы л и 
в ы н у ж д е н ы и м п о р т и р о в а т ь и з - з а 
г р а н и ц ы . С к о н т р у и р о в а н н у ю п я т ь ю 
в е н г е р с к и м и и н ж е н е р а м и у с т а н о в к у 
„ Г и д р о ф п к с " м о ж н о у с т а н о в и т ь на 
л ю б о й т о к а р н ы й с т а н о к и ее п р о и з -
в о д с т в о о б х о д и т с я всего в 8 0 0 0  
ф о р и н т о в . 

З д е с ь мы п р и в е л и л и ш ь н е с к о л ь к о 
и з о б р е т е н и й , п о к а з а н н ы х на вы-
с т а в к е , ч т о я в л я е т с я л и ш ь н е з н а ч и -
т е л ь н о й ч а с т ь ю ее б о г а т о г о .мате-
р и а л а . Н о в а т о р с к а я в ы с т а в к а я в л я -
е т с я я р к и м д о к а з а т е л ь с т в о м т а л а н т а 
и л ю б в и н а ш е г о н а р о д а к н о в о м у . 
Э т а в ы с т а в к а с в и д е т е л ь с т в у е т и о 
т о м , ч т о в е н г е ' р с к и е т р у д я щ и е с я 
г л у б о к о о с о з н а л и с л о в а т о в а р и щ а 
Р а к о ш и , п р о и з н е с е н н ы е им на п е р -
вом О б щ е г о с у д а р с т в е н н о м с о в е щ а -
нии с т а х а н о в ц е в : „ О б р а щ а ю с ь к о 
всем в е н г е р с к и м с т а х а н о в ц а м , н о в а -
т о р а м , р а ц и о н а л и з а т о р а м : с м е л о 
п р о я в л я т ь с в о ю и н и ц и а т и в у , р а б о -
т а т ь с р а з м а х о м , не б о я т ь с я н о в ы х 
п у т е й , н о в ы х э к с п е р и м е н т о в , ведь 
за в а м и со всей с в о е й с и л о й с т о и т 
в е н г е р с к о е к о м м у н и с т и ч е с к о е дви-
ж е н и е , В е н г е р с к а я п а р т и я т р у д я -
щ и х с я . . . " 



УЧРЕДИТЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ ОБЩЕСТВА 
ПО РАСПРОСТРАНЕНИЮ ЗНАНИЙ В ОБЛАСТИ 

ОБЩЕСТВЕННЫХ И ЕСТЕСТВЕННЫХ НАУК 
29 а п р е л я 1953 г о д а в А к а -

д е м и и Н а у к В е н г р и и с о с т о я л о с ь 
у ч р е д и т е л ь н о е с о б р а н и е О б щ е с т в а 
по р а с п р о с т р а н е н и ю з н а н и й в о б л а -
с т и о б щ е с т в е н н ы х и е с т е с т в е н н ы х 
н а у к . Н а с о б р а н и и , с д о к л а д о м 
на т е м у , , З н а ч е н и е и з а д а ч и О б щ е -
с т в а по р а с п р о с т р а н е н и ю з н а н и й в 
о б л а с т и о б щ е с т в е н н ы х и е с т е с т в е н -
н ы х н а у к " , в ы с т у п и л л а у р е а т п р е -
м и и и м е н и К о ш у т а , а к а д е м и к Р е ж е 
Б о г н а р . Д о к л а д ч и к с к а з а л , .между 
п р о ч и м , с л е д у ю щ е е 

Н о в о е о б щ е с т в о д о л ж н о р у к о -
в о д с т в о в а т ь с я в с в о е й р а б о т е бес-
с м е р т н ы м у ч е н и е м т о в а р и щ а С т а -
л и н а о т о м , что т р у д я щ и м с я , о с в о -
б о ж д а ю щ и м с я о т и г а к а п и т а л и з м а , 
т р у д я щ и м с я , п р о в о д я щ и м р е в о л ю -
ц и о н н у ю , о с в о б о д и т е л ь н у ю б о р ь б у , 
н у ж н а р е в о л ю ц и о н н а я н а у к а . Т а к а я 
п а у к а , е д и н с т в е н н о й ц е л ь ю к о т о р о й 
я в л я е т с я о к а з а н и е к а ж д ы м с в о и м 
т в о р е н и е м , з а в о е в а н и е м п о м о щ и по-
беде б о р ь б ы м и л л и о н о в т р у д я щ и х с я , 
и х м а т е р и а л ь н о м у и к у л ь т у р н о м у 
п о д ъ е м у . Т а к а я н а у к а , к о т о р а я с л у -
ж и т д е л у п р о г р е с с а , д е л у п о л н е й -
ш е г о м а т е р и а л ь н о г о и к у л ь т у р н о г о 
п о д ъ е м а о б щ е с т в а . 

С т р о и т е л ь с т в о с о ц и а л и з м а т р е -
б у е т о т м и л л и о н о в т р у д я щ и х с я все 
б о л е е в ы с о к о г о п о л и т и ч е с к о г о и 
о б щ е г о о б р а з о в а н и я , все б о л ь ш е г о 
п о в ы ш е н и я к в а л и ф и к а ц и и . Н а ш на-
р о д х о ч е т у д о в л е т в о р и т ь все т р е б о -
в а н и я , п о с т а н о в л е н н ы е п е р е д н и м 
с т р о и т е л ь с т в о м с о ц и а л и з м а и п о э т о -
м у о п со все б о л ь ш е й ж а ж д о й 
з н а н и й о б р а щ а е т с я к н а у к е и всем 
с о к р о в и щ а м , с о з д а н н ы м ч е л о в е ч е -
с т в о м на п р о т я ж е н и и т ы с я ч е л е т и й 
и с т о р и и . 

— И м е н н о п о э т о м у д е л о у д о в л е т -
в о р е н и я в о з р а с т а ю щ и х к у л ь т у р н ы х 
п о т р е б н о с т е й н а ш е г о н а р о д а , п о в ы -
ш е н и я у р о в н я о б р а з о в а н и я м и л л и -
о н о в т р у д я щ и х с я не м о ж е т б ы т ь 
з а д а ч е й л и ш ь н а р о д н о - д е м о к р а т и -
ч е с к о й г о с у д а р с т в е н н о й в л а с т и , п р а -
в и т е л ь с т в а . Р а б о т а т ь н а д в ы п о л н е -
н и е м э т о г о я в л я е т с я с в я т о й о б я з а н -

н о с т ь ю всей в е н г е р с к о й и н т е л л и г е н -
ции , и с к р е н н о л ю б я щ е й с в о ю р о д и н у , 
с в о й н а р о д , п о т о м у ч т о э т о й р а б о -
т о й о н а м о ж е т с о д е й с т в о в а т ь — по-
м и м о в ы п о л н е н и я с в о и х с л у ж е б н ы х 
о б я з а н н о с т е й п о д ъ е м у н а ш е г о 
н а р о д а , н а ш е й р о д и н ы , н а ш е м у со-
ц и а л и с т и ч е с к о м у р а з в и т и ю . 

Н ы н е з а м е ч а т е л ь н о й р а б о т е 
по с т р о и т е л ь с т в у с о ц и а л и з м а оди-
н а к о в ы й у щ е р б м о ж е т б ы т ь н а н е с е н 
к а к н е в е ж е с т в о м , т а к и п е р е ж и т к а м и 
б у р ж у а з н о й и д е о л о г и и , и м е ю щ и -
м и с я е щ е в с о з н а н и и т р у д я щ и х с я , 
не т о л ь к о п о т о м у , ч т о э т о н е п о с р е д -
с т в е н н о п р е п я т с т в у е т с о ц и а л и с т и -
ч е с к о м у с т р о и т е л ь с т в у , по и п о т о м у , 
ч т о э т о с л у ж и т т о ч к о й о п о р ы д л я 
в л и я н и я б у р ж у а з н о й и д е о л о г и и , на-
п р а в л е н н о й в н а ш у с т о р о н у к а п и т а -
л и с т и ч е с к и м о р у ж е н и е м . 

И м е н н о п о э т о м у з а д а ч е й с о з д а -
в а е м о г о с е й ч а с о б щ е с т в а б у д е т не 
т о л ь к о ш и р о к о е р а с п р о с т р а н е н и е 
з н а н и й с р е д и т р у д я щ и х с я м а с с , 
но и а э т о с т о л ь ж е в а ж н о . 
п р о в е д е н и е и д е о л о г и ч е с к о й в о с п и -
т а т е л ь н о й р а б о т ы с р е д и д е с я т к о в 
т ы с я ч п р е д с т а в и т е л е й и н т е л л и г е н -
ции , с п л о т и в ш и х с я в о к р у г н е г о . 
Мы д о л ж н ы п о з н а к о м и т ь с н о в ы м и 
д о с т и ж е н и я м и н а у к и , т е х н и к и и 
и с к у с с т в а не т о л ь к о м и л л и о н ы т р у -
д я щ и х с я , но д о л ж н ы в о с п и т ы в а т ь в 
д у х е м а р к с и з м а - л е н и н и з м а и н а ш у 
и н т е л л и г е н ц и ю . Мы д о л ж н ы п р и -
б л и з и т ь к н и м б е с с м е р т н ы е , п р е о б р а -
з у ю щ и е м и р у ч е н и я в е л и к и х к л а с -
с и к о в м а р к с и з м а М а р к с а , Эн-
г е л ь с а , Л е н и н а , С т а л и н а , а т а к ж е 
з а м е ч а т е л ь н ы е д о с т и ж е н и я с о в е т -
с к о й н а у к и , о с н о в а н н о й на э т и х 
у ч е н и я х . 

- В е р н ы м и н е п о б е д и м ы м о р у -
ж и е м в н а ш е й р а б о т е я в л я е т с я 
д и а л е к т и ч е с к и й м а т е р и а л и з м и, ос-
н о в а н н ы е на нем, п р о г р е с с и в н а я 
н а у к а и и с к у с с т в о , к о т о р ы е с п о с о б -
с т в о в а л и п р е в р а щ е н и ю С о в е т с к о г о 
С о ю з а в с т о л ь в е л и к о е и н е п о б е д и -
мое г о с у д а р с т в о . 
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— В р е з у л ь т а т е н а ш е й д е я т е л ь -
н о с т и по р а с п р о с т р а н е н и ю з н а н и й , 
все р е з у л ь т а т ы , д о с т и г н у т ы е н а м и 
в л а б о р а т о р и я х , н а у ч н о - п с с л е д о в а -
т е л ь с к и х и н с т и т у т а х , с т а н у т д о с т о я -
н и е м ш и р о к и х м а с с т р у д я щ и х с я . 
В то ж е в р е м я , и м е н н о в р е з у л ь т а т е 
р а б о т ы по р а с п р о с т р а н е н и ю з н а н и й , 
и до н а с д о й д у т п р о б л е м ы , а т а к ж е 
в е с ь о п ы т , п р и о б р е т а е м ы й т р у д я -
щ и м и с я в х о д е и х п о в с е д н е в н о й р а -
б о т ы , в р а з л и ч н ы х о т р а с л я х н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а . Э т а в з а и м н а я т в о р -
ч е с к а я с в я з ь с б л и з и т и н т е л л и г е н -
ц и ю с р а б о ч и м к л а с с о м и к р е с т ь я н -
с т в о м , о т к о т о р ы х о н а в п р о ш л о м 
б ы л а и с к у с с т в е н н о о г р а ж д е н а . Сов -
м е с т н а я р а б о т а б у д е т с о д е й с т в о -
в а т ь р а з р у ш е н и ю п р е г р а д , и с к о р е -
н е н и ю о с т а в ш и х с я п р е д р а с с у д к о в , 
п е р е ж и т к о в с т а р о г о и о к о н ч а т е л ь -
н о м у с п л о ч е н и ю и н т е л л и г е н ц и и , с л у -
ж а щ е й н а р о д у , с с а м и м н а р о д о м . 

П о с л е э т о г о Р е ж е Б о г н а р п е р е -
ш е л к в о п р о с а м о р г а н и з а ц и о н н о г о 
х а р а к т е р а . 

— Н о в о е о б щ е с т в о д о л ж н о р а з -
в и в а т ь все то, ч т о б ы л о п о л о ж и -
т е л ь н о в р а б о т е с у щ е с т в о в а в ш и х 
до с и х п о р у ч р е ж д е н и й и о р г а н и з а -
ций по р а с п р о с т р а н е н и ю з н а н и й . 
В н о в о м о б щ е с т в е , п о м и м о у к р е п л е -
н и я у ж е с у щ е с т в о в а в ш и х с е к ц и й 
по р а с п р о с т р а н е н и ю н а у ч н ы х з н а -
ний , н е о б х о д и м о с о з д а т ь с е к ц и и 
по ф и л о с о ф с к и м и п о л и т и ч е с к и м 
н а у к а м , а т а к ж е по и с к у с с т в у . 
Т а к и м о б р а з о м , с о в м е с т н о с с у щ е -
с т в у ю щ и м и с е к ц и я м и б и о л о г и и , а г -
р о н о м и и , з д р а в о о о х р а н е н и я , г е о г р а -
ф и и и г е о л о г и и , т е х н и к и , а с т р о н о -
мии , и с т о р и и и л и т е р а т у р ! , I , б у д е т 
всего 12 с е к ц и й . 

В с е м н а м я с н о , ч т о р а б о т а , 
к к о т о р о й мы т е п е р ь п р и с т у п а е м , 
я в л я е т с я о р г а н и ч е с к о й ч а с т ь ю б о р ь -
бы за м и р и р а б о т ы по с т р о и т е л ь с т в у 
с о ц и а л и з м а . Мы, р а б о т н и к и у м с т -
в е н н о г о т р у д а , не т о л ь к о нашей* 
п о в с е д н е в н о й р а б о т о й , но и р а с п р о -
с т р а н е н и е м н а у ч н ы х з н а н и й в с т а е м 
на б о р ь б у п р о т и в с и л , к о т о р ы е 
в н у т р и н а ш е й с т р а н ы , и л и ж е за 
ее п р е д е л а м и , п ы т а ю т с я в о с п р е п я т -

с т в о в а т ь н а ш е м у с о ц и а л и с т и ч е с к о м у 
с о з и д а т е л ь н о м у т р у д у . 

— Н а ш и м о р у ж и е м в э т о й б о р ь б е 
я в л я е т с я н а у к а . Э т о м о щ н о е о р у ж и е , 
к о т о р о е и с п о л ь з у е т с я н а м и не в 
ц е л я х р а з р у ш е н и я б е з з а щ и т н ы х г о -
р о д о в , р а з р у ш е н и я ц и в и л и з о в а н н о г о 
м и р а , а в ц е л я х с о з д а н и я б о л е е 
п р е к р а с н о г о , л у ч ш е г о , б о г а т о г о ми-
р а . Мы, с о в м е с т н о с С о в е т с к и м 
С о ю з о м , п о д р у к о в о д с т в о м н а ш е й 
п а р т и и , с л е д у я п р и м е р у с о в е т с к о г о 
н а р о д а , б о р е м с я з а б у д у щ е е н а ш е й 
р о д и н ы , н а ш е г о н а р о д а , за м и р . 

Н ы н е с а м ы е п р о с т ы е т р у д я щ и е с я 
— и м о л о д е ж ь и с т а р и к и — я с н о 
в и д я т , ч т о п р а в и л ь н ы м б ы л п у т ь , 
на к о т о р ы й п р и в е л а н а ц и ю В е н г е р -
с к а я п а р т и я т р у д я щ и х с я , наш в о ж д ь 
М а т и а с Р а к о ш и , п у т ь п а р т и и Л е н и -
п а - С т а л и н а , К о м м у н и с т и ч е с к о й п а р -
т и и С о в е т с к о г о С о ю з а . С л е д у я по 
э т о м у п у т и , м ы д о б и л и с ь з а м е ч а -
т е л ь н ы х п о б е д , и з ч и с л а к о т о р ы х 
л и ш ь г л а в н е й ш и е у п о м и н а ю т с я в 
п р е д в ы б о р н о м в о з з в а н и и Н а р о д н о г о 
ф р о н т а н е з а в и с и м о с т и . 

Е с л и б р о с и т ь в з г л я д на п л а н ы , 
п о к а з ы в а ю щ и е н а м в п р е д в ы б о р н о м 
о б р а щ е н и и н а ш е б у д у щ е е , п е р е д 
н а м и во всей с в о е й м о щ и п р е д с т а н е т 
с и л а с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р е д в и д е -
н и я , о с н о в а н н о г о на п о ч в е и с т и н ы 
и в о л и , п р е о б р а з у ю щ е й м и р . В пе-
р и о д н а ш е й п е р в о й п я т и л е т к и мы 
л и ш ь з а к л а д ы в а е м о с н о в ы с о ц и а л и з -
ма , в т о р а я п я т и л е т к а б у д е т у ж е 
п е р и о д о м п о б е д о н о с н о г о п о с т р о е н и я 
с о ц и а л и з м а , з а о с у щ е с т в л е н и е к о т о -
р о г о мы не о т в е т с т в е н н ы не т о л ь к о 
все в м е с т е , но и к а ж д ы й в о т д е л ь -
н о с т и . 

Мы п р о с и м , ч т о б ы п а р т и я н а п р а -
в л я л а и п р о в е р я л а р а б о т у н о в о г о 
о б щ е с т в а . П а р т и я — м о з г и с е р д ц е 
н а р о д а , во всей с в о е й р а б о т е наше 
о б щ е с т в о д о л ж н о р у к о в о д с т в о в а т ь -
с я у к а з а н и я м и п а р т и и . Д л я н а с 
Л е н и н я в л я е т с я о б р а з ц о м у ч е н о г о , 
к о т о р ы й с м е л о б о р е т с я п р о т и в 
у с т а р е в ш е й н а у к и и п р о к л а д ы в а е т 
д о р о г у н о в о й н а у к е . Н о в а я п е р е -
д о в а я н а у к а п о к а з ы в а е т п у т ь н а р о д у 
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о т д а е т все с в о и с о к р о в и щ а н а р о д у , 
и н а ш а д е я т е л ь н о с т ь т а к ж е д о л ж н а 
б ы т ь н а п р а в л е н а на д о с т и ж е н и е 
р а с ц в е т а н а у к и , на с о з д а н и е л у ч -
ш е г о б у д у щ е г о ч е л о в е ч е с т в а . . О к а -
з а н и е п о м о щ и н а р о д у , с л у ж е н и е 
н а р о д у я в л я е т с я в с у щ н о с т и л и ш ь 
в ы п о л н е н и е м н а ш е г о д о л г а п е р е д 
н а р о д о м . Р а с п р о с т р а н е н и е з н а -
н и й в о б л а с т и н а у к и и и с к у с -
с т в а , р а з в и т и е п р о г р е с с и в н о г о на -
с л е д и я я в л я е т с я н а ш е й п р е -

к р а с н е й ш е й , п а т р и о т и ч е с к о й з а д а -
ч е й ! 

— С о з д а н и е н а ш е г о о б щ е с т в а 
д о л ж н о б ы т ь п р и с я г о й в е н г е р с к о й 
и н т е л л и г е н ц и и , ее о б я з а т е л ь с т в о м 
с т р о и т ь с о в м е с т н о с н а ш и м р а б о ч и м 
к л а с с о м и т р у д я щ и м и с я к р е с т ь я -
н а м и н а ш у - с о ц и а л и с т и ч е с к у ю р о -
д и н у , б о р о т ь с я во и м я м и р а н а ш е г о 
н а р о д а , во и м я м и р а во всем м и р е , 
— с к а з а л в з а к л ю ч е н и е с в о е г о 
д о к л а д а т о в а р и щ Б о г н а р . 

ОРОШЕНИЕ ОДИН ИЗ ВЕЛИЧАЙШИХ ДАРОВ ПЯТИ-
ЛЕТНЕГО ПЛАНА 

Агроном мезехидвегского производственного кооператива Мир" 
Калман Немет 

Н е т б о л ь ш е й р а д о с т и д л я т р у д я -
щ и х с я с е л а , чем в и д е т ь , к а к о й 
б о г а т ы й у р о ж а й д а е т з е м л я , ч т о 
п р и р о д а , з а с у х а не и м е ю т н а д 
н и м и в л а с т и . Д л я н и х о д н и м и з 
в е л и ч а й ш и х д а р о в п я т и л е т н е г о п л а -
на я в л я е т с я о р о ш е н и е . Н а ш п р о и з -
в о д с т в е н н ы й к о о п е р а т и в , м е з е х и д -
в е г с к и й п р о и з в о д с т в е н н ы й к о о п е -
р а т и в , , М и р " , в п р о ш л о м г о д у п р о -
вел о р о ш е н и е на 13 х о л ь д а х з е м л и . 
Н а б е р е г у р е к и Ш и о б ы л о о т в о е в а н о 
о т п р и р о д ы 13 х о л ь д о в з е м л и . 
О р о ш а е м ы й о г о р о д д а л п р е к р а с н ы й 
у р о ж а й . В нем у р о д и л с я к р а с н ы й 
п е р е ц в е л и ч и н о й в два к у л а к а и 
ц в е т н а я к а п у с т а в е л и ч и н о й с к о р -
з и н у . К о г д а о с е н ь ю с 1300 с а ж е н е й 
ц в е т н а я к а п у с т а б ы л а с о б р а н а в 
о д н у к у ч у , о б р а з о в а л а с ь н а с т о я -
щ а я м а л е н ь к а я г о р а . В то ж е 
в р е м я н а н а ш и х н е о р о ш а е м ы х зем-
л я х з а с у х а п р и ч и н и л а з н а ч и т е л ь -
н ы й у щ е р б . И з т я ж е л о г о п о л о ж е -
н и я мы в ы ш л и в п е р в у ю о ч е р е д ь 
б л а г о д а р я д о х о д у в 300 0 0 0 ф о р и н -
т о в , п р и н е с е н н о м у н а ш и м о г о р о д н и -
ч е с т в о м : в р е з у л ь т а т е э т о г о мы 
с у м е л и в ы д а т ь на т р у д о д е н ь , к р о м е 
п р о д у к т о в , еще 12 ф о р и н т о в д е н ь -
г а м и . 

В н ы н е ш н е м г о д у мы п р о в о д и м 
о р о ш е н и е на п л о щ а д и в д в а р а з а 

б о л ь ш е й , ч е м в п р о ш л о м г о д у . 
В р а м к а х в о о д у ш е в л е н н о г о п р е д в ы -
б о р н о г о с о р е в н о в а н и я , в т е ч е н и е не-
с к о л ь к и х н е д е л ь н а д а л ь н е й ш и х 
13 х о л ь д а х з е м л и б ы л а п о с т р о е н а 
о р о с и т е л ь н а я с и с т е м а . П о д 4 0 0 с т е к -
л а м и п а р н и к а ' р а з в и в а е т с я о д и н 
м и л л и о н р а с с а д ы . Ч л е н ы о г о р о д н и -
ч е с к о й б р и г а д ы , т р у д о л ю б и в ы е ж е н -
щ и н ы и д е в у ш к и п е р е с а д и л и у ж е 
на г р я д к и м н о г о т ы с я ч р а с с а д ы . 
Ч е р е з д е н ь - д в а у ж е в ы в е з е м на 
р ы н о к р а н н и й с а л а т . К а ж д ы й ч л е н 
н а ш е г о к о о п е р а т и в а с р а д о с т ь ю и 
г о р д о с т ь ю г о в о р и т о н а ш е м п о с т о я н -
но р а з в и в а ю щ е м с я о г о р о д н и ч е с т в е 
и с ч а с т л и в , ч т о з а с у х а на э т и х 26 
х о л ь д а х у ж е не м о ж е т п р е п я т с т в о -
в а т ь у р о ж а ю . 

Т е п е р ь я ч а с т о в с п о м и н а ю т о 
в р е м я , к о г д а я е щ е б а т р а ч и л . К о г д а 
м е н я м а т ь о т п р а в и л а р а б о т а т ь в 
п о м е с т ь е , о н а д а л а мне к о т о м к у . 
„ Э т о т в о е , — с к а з а л а о н а , — т ы 
т е п е р ь с а м с е б е х о з я и н . " Н о с о д е р -
ж а н и е к о т о м к и с к о р о и с т о щ и л о с ь 
и я с т а л ж и т ь н и щ е н с к о й ж и з н ь ю 
б а т р а к а ; и о т н а р о д н о й д е м о к р а т и и 
я т а к ж е п о л у ч и л к о т о м к у , но с о д е р -
ж а н и е ее н е и с т о щ и м о : я з а к о н ч и л 
С е л ь с к о х о з я й с т в е н н у ю а к а д е м и ю в 
Г е д е л л е . Т е п е р ь я а г р о н о м н а -
ш е г о п р о и з в о д с т в е н н о г о к о о п е р а -
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т и в а , в к о т о р ы й в х о д и т 1200 
х о л ь д о в з е м л и . А з а т е м — д р у г о е 
с т а р о е в о с п о м и н а н и е ! Я у ж е с т а л 
п о д р о с т к о м , к о г д а м е н я з а с т а в и л и 
р а б о т а т ь с ч е т ы р ь м я в о л а м и . М н е 
с к а з а л и : , , Т ы б у д е ш ь ц а р с т в о в а т ь 
н а д ч е т ы р ь м я в о л а м и " . Ц а р и н а д 
в о л а м и : я и т ы с я ч и м о и х т о в а р и щ е й , 
в т е ч е н и е п е р в о г о п я т и л е т н е г о п л а -
н а , с т а л и с п е ц и а л и с т а м и . 

И к а к м н о г о мы о ж и д а е м и п о л у -
ч и м о т в т о р о г о п я т и л е т н е г о п л а н а ! 
В о б щ е г о с у д а р с т в е н н ы х м а с ш т а б а х 
о р о ш а е м а я п л о щ а д ь в о з р а с т е т до 
6 5 0 0 0 0 — 7 0 0 0 0 0 х о л ь д о в . В о б щ е -
г о с у д а р с т в е н н о м п л а н е ф и г у р и р у е т 
и п л а н н а ш е г о п р о и з в о д с т в е н н о г о 
к о о п е р а т и в а . М ы у ж е и с е й ч а с 
п о г о в а р и в а е м о том , ч т о в б у д у щ е м 
г о д у м ы б у д е м о р о ш а т ь к а ж д у ю 
п я д ь н а ш и х з е м е л ь в т о й д о л и н е , 
г д е с е й ч а с п о м е щ а е т с я н а ш о г о р о д 
и т а к на к о г д а - т о б у г р и с т о м п о б е -

р е ж ь и р е к и Ш и о у н а с б у д е т ц в е т у -
щ и й с а д в 3 5 х о л ь д о в . И е с т ь е щ е 
в д в а р а з а б о л ь ш а я д о л и н а на 
д р у г о м к р а ю с е л а , к о т о р у ю мы во 
в р е м я в т о р о г о п я т и л е т н е г о п л а н а 
в к л ю ч и м в о р о с и т е л ь н у ю с и с т е м у . 
З д е с ь м ы б у д е м в ы р а щ и в а т ь к у к у -
р у з у и д р у г и е к о р м о в ы е к у л ь т у р ы . 
Э т а о р о ш а е м а я д о л и н а в 6 0 — 8 0 
х о л ь д о в д а с т о б и л ь н ы й к о р м с к о т у . 
Д а э т о и н е о б х о д и м о и п о т о м у , ч т о 
мы х о т и м и м е т ь н а м н о г о б о л ь ш е 
к о р о в , л о ш а д е й , с в и н е й , чем до с и х 
п о р . 

О т и м е н и ч л е н о в н а ш е г о п р о и з -
в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а я м о г у 
з а я в и т ь , ч т о мы, п р и л а г а я все 
с в о и с и л ы , п р и н и м а е м у ч а с т и е в 
о с у щ е с т в л е н и и в е л и к о й п р о г р а м м ы , 
р а з в е р н у т о й п е р е д н а м и в о з в а н и е м 
В е н г е р с к о г о н а р о д н о г о ф р о н т а не-
з а в и с и м о с т и . 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
; Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 

по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес: БУДАПЕШТ 51. п/я 4. Телегр. адрес: „Электро" Будапешт 
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Х Р О Н И К А 

1 апреля 

Н а ш т р у д о в о й н а р о д , р а б о ч и й 
к л а с с с е г о д н я п р и ш е л к н о в о м у 
э т а п у с р а ж е н и я з а в ы п о л н е н и е п л а н а 

н а ч а л с я в т о р о й к в а р т а л 1953 
г о д а . 

К н о в о м у э т а п у мы п о д о ш л и в дни 
у с п е х о в Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я . В 
ч е с т ь п р а з д н и к а н а ш е й с в о б о д ы 
т р у д я щ и е с я д о с т и г л и н е в и д а н н ы х 
р е з у л ь т а т о в . З а м е ч а т е л ь н ы е д о с т и -
ж е н и я о з д с к о г о б л у м и н г а , 1 8 7 - п р о -
ц е н т н ы е с р е д н и е п о к а з а т е л и з а де-
с я т ь д н е й б р и г а д ы о р о с л а н ь с к о г о 
ш а х т е р а П а л а Г а р а и , все п о в ы ш а ю -
щ а я с я п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а 
т о к а р е й — все э т о с л а в и т б о е в о й 
р а з м а х н а ш и х т р у д я щ и х с я , и х л ю -
б о в ь к т р у д у . С п е р в о г о д н я Н е д е л и 
о с в о б о ж д е н и я п о к а з а т е л и ш а х т е -
р о в X l I - о й ш а х т ы Т а т а б а н и п о в ы -
с и л и с ь на 1 3 , 8 % . И в то в р е м я , 
к а к в я н в а р е и ф е в р а л е м е т а л л у р г и 
б о л ь ш о й о з д с к о й д о м н ы з н а ч и т е л ь н о 
о т с т а в а л и , в д н и Н е д е л и о с в о б о ж -
д е н и я , п е р е в ы п о л н и в с в о й п л а н , 
о н и д о б и л и с ь с р е д н и х п о к а з а т е л е й 
в 1 0 9 , 6 % . В п е р и о д с о р е в н о в а н и я 
м е ж д у с о б о й с о с т я з а л и с ь ш и р о ч а й -
ш и е м а с с ы т р у д я щ и х с я с т р а н ы . 
Б л а г о р о д н о е с о с т я з а н и е у м н о ж а л о 

т р у д о в о й э н т у з и а з м т р у д я щ и х с я . 
И с т о ч н и к н а ш и х д о с т и ж е н и й — т а 
н е п о к о л е б и м а я в е р н о с т ь , т а г о р я ч а я 
л ю б о в ь и г л у б о к а я б л а г о д а р н о с т ь , 
к о т о р ы е и с п ы т ы в а е т в е н г е р с к и й на-
р о д к С о в е т с к о м у С о ю з у и о р г а н и -
з а т о р у н а ш и х п о б е д , н а ш е й в е л и к о й 
п а р т и и . 

С п е р в о г о д н я н о в о г о к в а р т а л а 
с п о л н ы м р а з м а х о м , с а м о о т в е р ж е н н о 
б у д е м б о р о т ь с я за в ы п о л н е н и е и 
п е р е в ы п о л н е н и е н а ш е г о п л а н а и т е м 
с а м ы м д о с т о й н о о т м е т и м в о с ь м у ю 
г о д о в щ и н у р о ж д е н и я н а ш е й сво-
боды ! 

2 а п р е л я 
В з а м е ч а т е л ь н о м с о р е в н о в а н и и 

т о к а р е й , о б о г н а в в с е х с в о и х с о п е р -
н и к о в , на п е р в о е м е с т о в ы ш е л 
т о в а р и щ И м р е М у с к а , л а у р е а т п р е -
м и и и м е н и К о ш у т а , т о к а р ь с т а н к о -
с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а и м е н и М. Р а -

к о ш и . О н в н о в ь р а ц и о н а л и з и р о в а л 
о б р а б о т к у с п и р а л ь н ы х о с е й , у в е -
л и ч и л на с в о е м с т а н к е ч и с л о о б о р о -
т о в , р а б о т а л с б о л ь ш е й г л у б и н о й 
р е з а н и я , у в е л и ч и л п о д а ч у . Е г о вы-
р а б о т к а — 1 3 5 0 % ! З а в о с е м ь ч а с о в 
о н з а р а б о т а л 541 ф о р и н т . З н а м е -
н и т ы й с о п е р н и к т о в а р и щ а М у с к и 
— т о в а р и щ И ш т в а н С о д о р а и , в т о р о й 
л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а на 
к о м б и н а т е , б ы л о т т е с н е н на в т о р о е 
м е с т о , х о т я т а к ж е д а л 1 1 6 8 % . 
В ы д а ю щ и й с я т о к а р ь д ь е р с к о г о з а -
водй и м е н и В и л ь г е л ь м а П и к т о в а -
р и щ Л а й о ш П о р у б с к и й т а к ж е п о в ы -
с и л с в о и п о к а з а т е л и и д о в е л в ы р а -
б о т к у до 1 0 9 3 , 3 % . Т р у д я щ и й с я 
з а в о д а м е т а л л и ч е с к и х и з д е л и й и 
с т а н к о в , т о в а р и щ Я н о ш Э р д е д и , ко -
т о р ы й в п е р в ы й д е н ь н е д е л и в ы п о л -
н и л н о р м у на 7 5 0 % , на с л е д у ю щ и й 
д е н ь д а л у ж е 7 6 2 % . 

О з д с к и е м а р т е н о в ц ы с б о л ь ш и м 
п о д ъ е м о м б о р ю т с я за то , ч т о б ы о б о -
г н а т ь с в о и х ч е п е л ь с к и х и д и о ш -
д ь е р с к и х с о п е р н и к о в и в ы й т и на 
п е р в о е м е с т о в с о р е в н о в а н и и в ч е с т ь 
4 а п р е л я . 

31 м а р т а з д е с ь р о д и л с я н о в ы й 
р е к о р д . У X l I - о й печи б р и г а д а 
м о л о д о г о с т а л е в а р а Ш а н д о р а Б а р -
дош с п о м о щ ь ю м а с т е р а Д ь ю л ы 
Д ю р д я к а за 5 ч а с о в 30 м и н у т с в а -
р и л а 7 3 т о н н ы с т а л и х о р о ш е г о 
к а ч е с т в а . З а к л а д к у к р а н о в щ и к А р -
п а д Ш е б э к п р о и з в е л с а м , з а 60 
м и н у т , ч е м п о м о г б р и г а д е д о с т и ч ь 
п р е к р а с н о г о р е з у л ь т а т а . 

8 а п р е л я 

М и н и с т е р с т в о х и м и ч е с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и с о о б щ а е т : 

Т р у д я щ и е с я н а щ е й н е ф т я н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и о б е щ а л и , ч т о в дни 
Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я л и к в и д и р у ю т 
с в о ю з а д о л ж е н н о с т ь и д а д у т с в е р х 
п л а н а 1120 т о н н н е ф т и . Свое с л о в о 
о н и не т о л ь к о с д е р ж а л и , но и п е р е -
в ы п о л н и л и . С в е р х с в о е г о к в а р т а л ь -
ного п л а н а о н и д а л и н а р о д н о м у 
х о з я й с т в у 3 1 6 3 т о н н ы н е ф т и . 
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Б о к с и т н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь д а л а 
о б я з а т е л ь с т в о в ы д а т ь с в е р х п л а н а 
6 5 0 0 т о н н б о к с и т а . О б е щ а н и е п е р е -
в ы п о л н е н о : до 1 а п р е л я т р у д я -
щ и е с я д а л и р о д и н е е щ е 18 119 
т о н н б о к с и т о в . Д о с т и ж е н и ю х о р о -
ш е г о р е з у л ь т а т а в с е р ь е з н о й м е р е 
с о д е й с т в о в а л о в о о д у ш е в л е н н о е со-
р е в н о в а н и е м е ж д у п р е д п р и я т и я м и . 

19 а п р е л я 

В с к о р е п о л н о с т ь ю з а к о н ч и т с я 
с т р о и т е л ь с т в о г р а н д и о з н о г о с о з и д а -
н и я н а ш е й п я т и л е т к и — И н о т а й с к о й 
э л е к т р о с т а н ц и и и м е н и 7 - г о н о я б р я . 
В м а ш и н н о м ц е х е м о н т и р у ю т у ж е 
ш е с т у ю т у р б и н у и с е д ь м о й к о т е л . 
О б е т р у б ы и все т р и о х л а д и т е л ь н ы х 
б а ш н и э л е к т р о с т а н ц и и у ж е г о т о в ы . 

21 а п р е л я 

В о з л е т о к о д а л т а р с к и х ш а х т , на 
г л у б и н е п о ч т и 3 2 0 .метров п о д 
з е л е н е ю щ и м и п о с е в а м и , в и н о г р а д -
н и к а м и и п а с т б и щ а м и т я н е т с я т о л -
с т ы й у г о л ь н ы й п л а с т . Ч е т ы р е г о д а 
т о м у н а з а д , 1 м а я 1949 г о д а п о я в и -
л и с ь п е р в ы е с т р о и т е л и на т о м м е с т е , 
г д е н ы н е с т р о й н ы е в ы ш к и в е н т и л я -
ц и о н н ы х и т р а н с п о р т н ы х ш а х т п р о -
в о з г л а ш а ю т н о в у ю п о б е д у н а ш е й 
п я т и л е т к и , т в о р ч е с к и е с п о с о б н о с т и 
н а ш е г о н а р о д а . П о г р у з о ч н ы е , н а с о с -
ные к а м е р ы и э л е к т р о о б о р у д о в а н и е 
у ж е п о л н о с т ь ю г о т о в о . С е й ч а с п р о -
к л а д ы в а ю т с я г л а в н ы е т р а н с п о р т н ы е 
и в е н т и л я ц и о н н ы е ш т р е к и . 

Н о в ь и \ з а б о й в В а я ш к у т е б у д е т 
п о л н о с т ь ю м е х а н и з и р о в а н . 

С т р о и т е л и ш а х т ы у п о р н о б о р ю т с я 
за в ы п о л н е н и е с в о и х ' о б я з а т е л ь с т в , 
в з я т ы х в ч е с т ь в ы б о р о в . О н и о б е -
щ а л и , ч т о н о в а я ^ ш а х т а , р а с п о л а -
г а ю щ а я о г р о м н ы м и , в н е с к о л ь к о 
м и л л и о н о в т о н н , з а п а с а л и ! у г л я , 
в ы д а с т п е р в ы й у г о л ь н а - г о р а в м е с т о 
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17-го 1 - го м а я . Р а з в е д о ч н ы й ш т р е к 
ч е р е з н е с к о л ь к о д н е й д о с т и г н е т 
у г о л ь н о г о п л а с т а . 

24 а п р е л я 

В О р о с л а н и , в л е с у о т к р ы в а е т с я 
н о в а я ш а х т а . 

В н а ч а л е м а р т а и с с л е д о в а т е л и 
Т а т а б а н ь с к о г о у г о л ь н о г о т р е с т а о т -
к р ы л и на э т о й т е р р и т о р и и , б л и з к о 
к п о в е р х н о с т и , б о г а т ы й у г о л ь н ы й 
п л а с т . З д е с ь и м е ю т с я б л а г о п р и я т -
ные в о з м о ж н о с т и д л я д о б ы ч и э т о г о 
к а ч е с т в е н н о г о у г л я о т к р ы т ы м спо-
с о б о м . 

Р а б о т а н а ч а л а с ь в в о л н у ю щ и е 
д н и Н е д е л и о с в о б о ж д е н и я . С т о л е с о -
р у б о в п р и с т у п и л и к в ы р у б к е л е с а . 
С о р е в н у я с ь д р у г с д р у г о м , о т в о е -
в ы в а л и о н и у л е с а все н о в ы е и н о в ы е 
т е р р и т о р и и . К 5 - м у а п р е л я у ж е н а 
в с е х 4 0 ООО х о л ь д а х д е р е в ь я б ы л и 
п о в а л е н ы . 

С т р о и т е л и ж е л е з н о й д о р о г и т а к ж е 
о т л и ч н о п о с т о я л и за с е б я в п р е д в ы -
б о р н о м с о р е в н о в а н и и м и р а . С е й ч а с 
р е л ь с ы п р о л о ж е н ы у ж е на т р е х 
с п о л о в и н о й к и л о м е т р а х . П р о в е -
дена у ж е э л е к т р о с е т ь , п о с т р о е н а 
т р а н с ф о р м а т о р н а я с т а н ц и я . 

К 2 1 - м у а п р е л я м е х а н и к и с о б р а л и 
„ д у ш у " ш а х т ы — к о в ш о в у ю з е м л е -
ч е р п а л к у . М а ш и н а с р а з у ж е н а ч а л а 
р а б о т у , ч т о б ы к а к м о ж н о с к о р е е 
у д а л и т ь с у г л я з е м л я н о й п о к р о в . 
Т е х н и ч е с к и е р а б о т н и к и с т р о и т е л ь -
с т в а р у к о в о д я т р а б о т а м и , о т д а в а я 
б о р ь б е за с к о р е й ш е е в с т у п л е н и е 
ш а х т ы в с т р о й все с в о и с и л ы и 
з н а н и я . 

В с а м о м н а ч а л е м а я н о в а я о р о с -
л а н ь с к а я ш а х т а в с т у п и т в с т р о й , 
д а в а я е ж е д н е в н о н а ш е м у н а р о д н о м у 
х о з я й с т в у 30 в а г о н о в у г л я . Т р у д я -
щ и е с я о б е щ а ю т , ч т о в ч е с т ь в ы б о р о в 
к 17-му м а я п о ч т и у т р о я т д о б ы ч у 
у г л я на н о в о м п р е д п р и я т и и . 
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„ТЕХНОИМПЭКС" 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., У Л . Д О Р О Т Ь Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы _ С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

Адрес: Будапешт 4, почтовый ящик 198 
Телеграфный адрес: Х У Н Г Д Е Р М А 
Телефон: 122-790 ' 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчатки-„ИРХА'\ обувь-„ИРХАи и кожи „IIAH-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „НАННОДЕК" 

И М П О Р Т : 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 

( 
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Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья м. 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции • Заводское 
оборудование • Подъемно-
транспортное оборудование 
Келезнодорожно^ оборудо-

вание * Суда 

• I!» 

А ь у г т Ъ / С * ^ е н г е Р с к о е Внешнеторговое Предприятие 
l Í T I J L J W ) Б у д а п е ш т , V-ый район, ул. Н а д о р 31. Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 

П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а ; 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
ПО С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 
АДРЕС: БУДАПЕШТ, V., УЛ. НАДОР 22. 
Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света: 

Р А З Л И Ч Н Ы ъ С Е М Е Н А (семена огородных растений , семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
Д У К Т Ы (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох, чечевица) С А Х А Р , СОЛОД, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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„ТЕ РИМ II ЭК С" 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V . Почтовый ящик: 200 .Тел . : 181-920 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М 11Э К С, Будапешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 

Мясо, жир — Мясные изделия, салами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка)— Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 

м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 
ВИНО в бочках и бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ щ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 
Соль • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • Рафия • Кремень 
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„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
Ночто-вой а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е Ш Т 

А Х У П Г А Р О Т Е К С АШШШШ 
\ XYHJAPOTEKC 

ш Экспорт текстильных изделий 
" Адрес: Будапешт 51, Телеграф, адрес: ХУНГАРОТЕКС 

Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные и хлоичато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
конфекния, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли по э к с п о р т у и импорту 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ • РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

Б У Д А П Е Ш Т , УЛ. Н А Д О Р д. 2. 
Телеграфный адрес: ХЕМОЛИМПЭКС. Тел.: 182-990 

ш н н п т 



M. KOLGANOV 

A tulajdon és a kommunizmus 
1. A tulajdon fogalma 

A marxizmus-leninizmus tulajdonon anyagi javaknak, főkép 
termelőeszközöknek emberek által történő elsajátítását és az embe-
rek közt ezen az alapon kialakuló társadalmi vagyonviszonyokat 
érti egy-egy történelmileg meghatározott társadalomban. 

Világítsuk meg ezt a tételt egy példával. A tőkésországokban a 
tőkések elsajátítják a termelőeszközöket. Az ilyen társadalomban 
minden tőkés magántulajdonos először azért, mert birtokolja a ter-
melőeszközöket, vagyis tetszése szerint rendelkezik velük, másod-
szor azért, mert a munkások kizsákmányolásának eszközéül hasz-
nálja föl őket. Ez más szavakkal azt jelenti, hogy meghatározott tár-
sadalmi termelőviszonyok alakultak ki a tőkések és a termelőeszkö-
zökkel nem rendelkező, munkaerejük eladására kényszerülő embe-
rek közt. E viszonyok következtében különbözik a tőkés, mint magán-
tulajdonos, például a magántermelő kisparaszttól, aki ugyancsak 
magántulajdonos, s magántulajdonos módján rendelkezik termelő-
eszközeivel, de nem zsákmányol ki idegen munkaerőt; más a viszony 
közte és mások közt, tehát nem is tőkéstulajdonos. 

A tulajdon fogalmához tehát nemcsak anyagi javaknak embe-
rek által történt elsajátítása tartozik, hanem hozzátartoznak az 
emberek meghatározott társadalmi vagyonviszonyai, vagy ami 
ugyanaz, a tulajdonviszonyok is. A tulajdonviszonyok pedig, mint 
ahogyan Marx rámutatott, egyszersmind termelőviszonyok is. A ter-
melőviszonyok alapja, tanítja Sztálin, a termelőeszközök tulaj-
dona. Arról van szó, „hogy kinek a birtokában vannak a termelőesz-
közök (a föld, az erdők, a vizek, a föld méhének kincsei, a nyers-
anyagok, a munkaeszközök, az üzemi épületek, a közlekedési 
és a hírtovábbító eszközök stb.), hogy ki rendelkezik azokkal: az 
egész társadalom-e, vagypedig egyes személyek, csoportok, osztá-
lyok, akik azokat más személyek, csoportok, osztályok kizsákmányo-
1 - ir-io 
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lására használják fel." (Sztálin. A leninizmus kérdései. 690. lap. 
Szikra. 1951.) ' 

Az uralkodó tulajdonformán alapuló termelőviszonyok összes-
sége egy-egy társadalom gazdasági alapja, amelyen felépítménye 
emelkedik (a társadalom politikai, jogi, filozófiai és egyéb nézetei, 
s az ezeknek megfelelő politikai, jogi és egyéb intézmények). 

A szocialista szovjet rendszer alapja a termelőeszközök szocia-
lista társadalmi tulajdona. 

Sztálin A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című zseniális művében sokoldalúan föltárta a szocialista tulaj-
don szerepét a szovjet társadalmi rendszer kialakulásában és fejlő-
désében. 

A tőkés magántulajdon a munkások és tőkések közt lévő anta-
gonista kizsákmányolási viszonyok alapja, a szocialista társadalmi 
tulajdon ellenben a kizsákmányolástól megszabadult dolgozók elv-
társi együttműködésének és kölcsönös szocialista segítségének 
alapja. 

A termelés célja tőkés viszonyok közt a profitszerzés, a mono-
póliumok uralma alatt pedig a maximális profit szerzése. A mono-
poltőke magántulajdona alapján a modern kapitalizmus Sztálin által 
fölfedezett gazdasági alaptörvénye érvényesül. 

A tőkés magántulajdon megszüntetésekor és szocialista társa-
dalmi tulajdonnal való fölváltásakor megváltozik a termelés célja. 
Ez a cél már nem a profit, hanem az ember, szükségleteivel együtt. 
A termelésért folytatott tőkés termelés helyébe az egész társadalom 
szükségleteinek kielégítését szolgáló termelés lép. A termelőeszkö-
zök szocialista tulajdonának alapján keletkezik és működik a szocia-
lizmus Sztálin-fölfedezte gazdasági alaptörvénye. 

A tőkés magántulajdon idején a konkurrenciának és a termelés 
anarchiájának gazdasági törvénye uralkodik. A tőkés társadalom-
ban csak egy pillanatra valósulnak meg helyes arányok a társadalmi 
termelés egyes alosztályai közt, mégpedig a helyes arányok állandó 
megsértésének reakciójaként. A tőkés társadalomban uralkodó ter-
melési anarchiának legszembeötlőbb jelenségei a gazdasági válsá-
gok. A válságok idején bebizonyul, hogy egyáltalán nincsenek helyes 
arányok a nemzetgazdaság különböző ágazatai, valamint a terme-
lés és a fogyasztás közt. 

A szocialista társadalmi tulajdon gazdasági követelménye a 
népgazdaság tervszerű és arányos fejlődése, a termelés és a fogyasz-
tás összhangja. Ebből következik a szocialista társadalom tervszerű 
(arányos) fejlődésének Sztálin által fölfedezett gazdasági törvénye, 
amely a termelőeszközök társadalmasítása alapján keletkezett. 
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Ha tőkés magántulajdon uralkodik, a társadalmi termék elosz-
tását a kapitalizmus gazdasági törvényei szabályozzák: a munka-
erő értékének, a profitnak, a kamatnak és a földjáradéknak törvé-
nyei. A szocialista társadalmi tulajdon esetében a társadalmi termék 
elosztása a „mindenkitől képességei szerint, mindenkinek munkája 
szerint" szocialista elvhez igazodik. 

A szocialista tulajdon azért szilárdult meg, mert megszüntették 
a gazdaság tőkés rendszerét és a termelőeszközök magántulajdonát, 
s megsemmisítették az ember kizsákmányolását. 

A szocialista tulajdon formáit és fő vonásait — épúgy, mint a 
tulajdon szocializmuselőtti formáinak fő vonásait — a termelőerők 
színvonala, az anyagi termelés állapota határozza meg. „A történe-
lem azt mutatja, hogy a tulajdon formája közvetlenül a termelés 
formájától függ, aminek következtében a termelés formájának vál-
tozásával előbb vagy utóbb elkerülhetetlenül változik a tulajdon for-
mája is." (Sztálin Müvei. 1. kötet, 355. lap. Szikra. 1949.) 

A kapitalizmus fejlődésének kiindulópontja a kisárutermelés 
volt (falun a kisparaszti földmüvelés, városban a kézművesség). Ez 
azon alapult, hogy a termelőeszközök a dolgozók magántulajdoná-
ban voltak. A kapitalizmus fejlődése során megváltozott a termelés 
jellege. A kisméretű és elaprózott termelés nagyüzemi és gépi tech-
nikán alapuló társadalmi termeléssé vált; ebben a társadalomban a 
tőkés elsajátítja, magántulajdonává teszi a terméket. Ebből szár-
mazik a kapitalizmus fő ellentmondása: a termelés társadalmi jeilege 
és az elsajátítás tők*?s formája, vagyis a tőkés magántulajdon közti 
ellentmondás. Minél fejlettebb a társadalmi termelés, annál éleseb-
ben összeütközik az elsajátítás magántőkés módjával, mert a tőkés 
számára a termelés indítéka és közvetlen célja a minél nagyobb pro-
fit megszerzése. A termelőviszonyok és a termelőerők jellege közt az 
összhang hiánya a kapitalizmusban egyre szembeötlőbb: a válságok 
és a katasztrófák mind erősebben és gyakrabban rázzák meg a tőkés-
világot Az összhangnak ez a hiánya a gazdasági alapja a szociális 
forradalomnak, amelynek az a hivatása, hogy megsemmisítse a régi, 
idejükmúlta termelőviszonyokat, s a termelőerők jellegével össz-
hangban lévő új termelőviszonyokat teremtsen. A nagyüzemi társa-
dalmi termelés szabad fejlődésének követelménye a magántulajdon 
megsemmisítése és a társadalmi tulajdon megteremtése. Ezért a 
termelőeszközök társadalmi tulajdonán alapuló szocializmus határ-
talan lehetőséget tár a termelőerők fejlődése, a rohamos műszaki 
haladás elé. 

A kapitalizmusban nagy arányokban megmarad a kézi munkán 
alapuló kistermelés. Az Egyesült Államokban a második világháború 
1* 
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előtt az önálló keresetű lakosság jó egyötöde kistermelő, kézműves 
és farmer volt; Németországban ez a szám a lakosság egyharmadá-
nál is többre rúgott. Sőt az Egyesült Államok nagyiparában is kézi 
munkával foglalkoztatták a munkások több mint 40 százalékát. 
A kapitalizmus kiszélesíti az ipar és a mezőgazdaság közt lévő sza-
kadékot; a mezőgazdaság csak a tőkés manufaktúrák színvonalát 
éri el. Az Egyesült Államokban a farmerek több mint kétharmadá-
nak nincs traktorja. 

A kapitalizmus nem vállalkozhat a munka teljes gépesítésére. 
A gépek alkalmazása az egyes tőkés termelőágakban arra vezet, 
hogy nő az állandó munkanélküliség, s ez előnyössé teszi a kézi 
munka alkalmazását más termelőágakban. 

A szocializmus fejlődésének kiindulópontja a kapitalizmussal 
szemben nem a kistermelés, hanem a gépi nagyipar, amely a gőz-
energia, a villamosság, a kémia alkalmazásán és a termelőeszközök 
társadalmi tulajdonán alapul. 

A szocialista nagyüzemi termelés győzelme nemcsak az ipar-
ban, hanem a mezőgazdaságban is biztosítja a gépi technika fejlő-
dését, a termelőerők hatalmas növekedését. „A kolhozok óriási jelen-
tősége éppen az, hogy a földművelésben ezek alkotják a legszéle-
sebb alapot a gépek és a traktorok alkalmazására, hogy ezek alkot-
ják a legfőbb bázisát annak, hogy a parasztot átalakítsuk, lelki-
alkatát a proletárszocializmus szellemében átformáljuk." (Sztálin 
Művei. 12. kötet. 178. lap. Szikra. 1950.) 

A munka komplex gépesítése, amely a kapitalizmusban lehetet-
len, a szocializmusban nemcsak lehetséges, hanem gazdasági szük-
ségszerűség. A Szovjetunióban a technikai haladás világosan meg-
mutatkozik a termelés komplex gépesítésében, automatizálásában, 
villamosításában és kémizálásában, s megteremti a munka jellege 
fokozatos átalakításának feltételeit: a munka funkciója mindinkább 
a természeti erők működésének ellenőrzésévé alakul. 

A Szovjetunió Kommunista Pár t ja XIX. kongresszusának irány-
elvei szerint az ötödik ötéves terv folyamán az ipar és az építőipar 
területén alapjában be kell fejezni a nehéz és munkaigényes termelő-
folyamatok gépesítését, úgyszintén az élelmiszer- és az iparcikk-
gyártás termelőfolyamatainak automatizálását és gépesítését. 

A mezőgazdaságban az ötödik ötéves terv folyamán be kell 
fejezni a kolhozok főbb mezei munkáinak gépesítését, s hatalmasan 
ki kell fejleszteni az állattenyésztés, a zöldség- és gyümölcstermelés, 
valamint a mezőgazdasági termékszállítás munkaigényes folyama-
tainak gépesítését. 
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A gépesítés azt jelenti, hogy a nagyüzemi szocialista társadalmi 
termelés tovább erősödik, tehát tovább erősödik a tulajdon szocia-
lista formája is. 

Az egyes történelmileg kifejlődött tulajdonformákat nemcsak a 
termelőerők fejlődésének színvonala határozza meg, hanem az is, 
hogy mit sajátítanak el (az elsajátítás tárgya), s hogy ki sajátít el 
(az elsajátítás alanya). 

Ismeretes például, hogy a rabszolgatartó és a feudális rendszer-
ben az elsajátítás főtárgya az „ingatlan" földvagyon volt; ez a körül-
mény rányomta bélyegét a magántulajdon iformájára. Ez a magán-
tulajdon különbözött a tőkés társadalom magántulajdonától, mert a 
tőkés társadalomban az elsajátítás főtárgya már nem a földtulajdon, 
hanem az „ingó" pénz-, illetve áruvagyon. 

A rabszolgatartó a föld magántulajdonosaként gazdálkodott, 
de földje az államé is volt; a feudális úr magántulajdonosként ült a 
birtokban, de a föld egyidejűleg a hierarchia magasabb lépcsőfokára 
jutott feudális úrhoz, a szeniorhoz is tartozott. Am sem az egyik, sem 
a másik nem adhatta vagy vehette szabadon a földet, de „ingó vagyo-
nával" szabadon, saját magántulajdonaként rendelkezhetett. Ellen-
ben a tőkés korlátlanul rendelkezik valamennyi termelőeszközével, 
tehát földjével is, amely a kapitalizmusban, mint ahogyan Lenin ki-
mutatta, áruvá válik. (L.ásd: Lenin. A kapitalizmus fejlődése Orosz-
országban. 310. lap. Szikra, 1949.) 

A föld megművelésére a dolgozó munkája szükséges. A föld-
birtokos csak úgy kényszeríthette munkára a termelésben dolgozót, 
hogy tulajdonává (rabszolgájává) tette, vagypedig úgy, hogy a föld-
höz rögzítette (jobbágyává tette). A tőkésnek — a rabszolgatartó-
val és a feudális földesúrral ellentétben — nem kell elsajátítania a 
termelésben dolgozó személyt. A tőkések a pénz, az „ingó" vagyon 
erejére támaszkodnak. Ügy kényszeríthetik a javukat szolgáló mun-
kára a dolgozót, hogy meghatározott időre pénzért fölfogadják. 

Tehát a magántulajdon, amely mind a rabszolgatársadalom, 
mind a feudális társadalom, mindpedig a tőkésrendszer alapja, egy-
általán nem ugyanaz a magántulajdon. 

A rabszolgatartó társadalom termelőviszonyai azon alapulnak, 
hogy a termelőeszközök, sőt a termelésben dolgozók, tudniillik a rab-
szolgák is a rabszolgatartó tulajdonában vannak. A feudális társa-
dalom termelőviszonyainak alapja, hogy a termelőeszközök a feudá-
lis úr tulajdonában vannak, de a termelésben dolgozók, vagyis a 
jobbágyok nincsenek teljesen tulajdonában. A feudális tulajdonnal 
egyidejűleg megtaláljuk e társadalomban a munkaeszközök egyéni 
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paraszti tulajdonát és a személyes munkán alapuló magángazdasá-
got is. A feudalizmusban a magántulajdon tovább fejlődik. A kapi-
talizmusban a termelőviszonyok alapja a termelőeszközök tőkés 
tulajdona, míg a termelésben dolgozók, a termelőeszközöktől meg-
fosztott, éhhaláltól fenyegetett és munkaerejük eladására kénysze-
rült bérmunkások nincsenek mások tulajdonában. 

Ilyen a magántulajdon három különböző formája. 
Az elsajátítás tárgyát illetően a marxizmus világosan meg-

különbözteti a termelőeszközöket a fogyasztási eszközöktől. A tulaj-
don formáját, mint a termelőviszonyok alapját, elsősorban a termelő-
eszközök elsajátításának módja határozza meg; a fogyasztási esz-
közök elsajátításának módja az előbbiből következik. A kapitalizmus-
ban a termelőeszközök, minthogy magánelsajátí tás tárgyai, a bér-
munkások tőkés kizsákmányolásának eszközeivé válnak. Ez a fő 
vonása a magántulajdonnak, mint a tőkés termelőviszonyok alap-
jának. 

A szocializmusban a termelőeszközök társadalmi tulajdonban — 
állami vagy szövetkezeti — kolhoztulajdonban vannak. Nem válhat-
nak tehát tőkévé, a dolgozók kizsákmányolásának eszközévé. A ter-
melőeszközök társadalmi tulajdona határozza meg a szocialista ter-
melőviszonyok jellegét, mint olyan viszonyokét, amelyeket az elv-
társi együttműködés és a kölcsönös szocialista segítség jellemez. 
Világosan megnyilvánulnak ezek a viszonyok a szovjet nép meg-
bonthatatlan erkölcsi-politikai egységében, a Szovjetunió népeinek 
barátságában, a szovjet hazafiasságban. 

A tulajdonformák történelmi meghatározottságát az is jellemzi, 
hogy ki a tulajdon alanya, vagyis, hogy ki sajátí t ja el az adott tár-
sadalomban a termelőeszközöket és az anyagi javakat, hogy ki ren-
delkezik velük. A kapitalizmusban a termelőeszközök és a termékek 
a tőkések, a burzsoázia magántulajdonában vannak. Ez teszi lehe-
tővé, hogy a tőkések elsajátítsák a növekvő társadalmi vagyon nagy-
részét, s megsokszorozzák a birtokukban lévő tőkét. A termelőeszkö-
zöktől megfosztott bérmunkások osztálya, mint kizsákmányolt osz-
tály, csak fogyasztási eszközöket (cikkeket) sajátíthat el, mégpedig 
a nyomorúságos létminimum keretei közt. S ez a létminimum is 
egyre süllyed a tőkés kizsákmányolás fokozódásának eredményeként. 

A Szovjetunióban a munka- és a termelőeszközök, valamint a 
munkatermékek a szocialista állam, azaz az egész nép, vagypedig a 
kolhozok és a szövetkezetek tulajdonában vannak. A szocialista tár-
sadalom két baráti osztályból, a munkásosztályból és a kolhoz-
parasztságból áll. E két osztály közt nincsenek antagonista ellent-
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mondások; a köztük meglévő különbségben termelőeszközökhöz való 
viszonyaik bizonyos különbségei tükröződnek. Ez a szocialista tulaj-
don két formájában, az állami, össznépi („nemzeti") és a szövetke-
zeti, kolhoz- (csoport-) tulajdonban fejeződik ki. A termelőeszközök 
szocialista tulajdonának két formája határozza meg a fogyasztási 
eszközök elsajátításának jellegét a szocialista társadalom tagjai 
által; ezek a fogyasztási eszközök a társadalmi termék elosztásának 
eredményeképen a társadalom tulajdonából az egyes polgárok sze-
mélyi tulajdonába kerülnek. A Szovjetunióban a fogyasztási eszkö-
zök elsajátítása a „mindenkitől képességei szerint, mindenkinek 
munkája szerint" szocialista elvnek megfelelően valósul meg. A szo-
cializmusban a társadalmi tulajdon folytonos gyarapodása és szilár-
dulása a dolgozók anyagi jóléte növekedésének megingathatatlan 
alapja. 

A tulajdonformák egy-egy meghatározott társadalom termelő-
viszonyainak bonyolult rendszerében realizálódnak. E viszonyok 
természetesen a társadalom fejlődésének minden történelmi lépcső-
fokán mások: a szocializmusban nem olyanok, mint a kapitalizmus-
ban, a kapitalizmusban ismét mások, mint a feudalizmusban és így 
tovább. Az egyik alakulatban uralkodó tulajdonforma tehát nem 
hasonlít a másik történelmi lépcsőfoknak megfelelő alakulat tulajdon-
formájához. A történelmi sorrend szerint az öt társadalmi-gazdasági 
alakulatnak megfelelően öt fő tulajdonformát különböztetünk meg: 
az ősközösségi, a rabszolgatartó, a feudális, a tőkés és a szocialista 
tulajdonformát. Mindegyikük a termelés társadalmi szervezetének és 
az emberek ebből fakadó viszonyainak különböző rendszerét fejezi ki. 

A tulajdonformák fejlődéséből kitűnik, hogy a tulajdon ama 
különböző alanyainak kölcsönös viszonyai, amelyek közül egyik 
sem függött politikailag vagy személy szerint a másiktól, s amelyek 
társadalmi munkamegosztás alapján termeltek, mindig a cserének, 
az adás-vételnek, vagyis az áruviszonyoknak a formáját öltötték 
föl. A múlt valamennyi társadalmában, mindenütt, ahol csak néhány 
tulajdonos akadt, akár ősi közösségekről, akár pedig rabszolga-
tulajdonosokról, feudális földesurakról, kis kézművesekről vagy 
parasztokról volt is szó, okvetlenül keletkeztek köztük áruviszonyok. 
Az árutermelés, tanítja Sztálin, régibb a kapitalizmusnál. Megvolt 
a rabszolgarendszerben, s kiszolgálta azt, megvolt a feudalizmus-
ban, s azt is kiszolgálta. A kapitalizmusban az áruviszonyok álta-
lánosan elterjedt viszonyokká válnak, mert ez a társadalom magán-
tulajdonosokból alakul; akinek pedig semmiféle tulajdona sincs, az 
munkaerejét adja el áruként. 
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„Az áru, írja Sztálin elvtárs, a termelés olyan terméke, 
amelyet bármely vásárlónak eladnak, az áru eladásával pedig az 
árutulajdonos elveszti annak tulajdonjogát és a vásárló válik az áru 
tulajdonosává, aki azt újra eladhatja, elzálogosíthatja, vagy veszni 
hagyhatja." (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 52. lap. Szikra. 1952.) Az árunak ebből a meghatá-
rozásából következik, hogy csak különböző tulajdonosok léphetnek 
egymással áruviszonyba,* ahol pedig különböző tulajdonosok van-
nak, a köztük levő gazdasági viszonyok csak áruviszonyok formá-
jában lehetségesek, mert egyetlen tulajdonos sem ruházza át 
másra tulajdonjogát, ha nem kap cserébe egyenértékű dolgot; 
másrészt pedig senki sem szerezheti meg idegen áru tulajdon-
jogát, hacsak nem ad érte ugyanolyan értékű más árut, vagy nem 
vásárol készpénzért. 

A tulajdonról és az áruról szóló sztálini tanítás nemcsak 
azért hatalmas jelentőségű, mert lehetővé teszi a tulajdon és az 
áru lényegének megértését, hanem hatalmas jelentőségű a kom-
munista társadalom építése szempontjából is. 

Egyértelműen következik e tanításból: mivel a szocialista 
társadalomban a társadalmi tulajdonnak két formája van, tudni-
illik állami és szövetkezeti tulajdon, okvetlenül találunk áruviszo-
nyokat és árutermelést, de különösfajtájú, tőkések nélküli (vagyis 
kizsákmányolók nélküli) árutermelést, mégpedig a fogyasztást 
szolgáló áruk körére korlátozottan. 

A tulajdonról és az áruról szóló sztálini tanításból követke-
zik továbbá: hogy megszüntethessük az áruviszonyokat, egyetlen 
tulajdonosnak kell rendelkeznie a teljes társadalmi termeléssel és 
a népgazdaság valamennyi termékével. Ez a tulajdonos csak a 
társadalom lehet, központi vezető gazdasági szervének képében. 

2. A s zoc ia l i s ta t u l a j d o n k i a l a k u l á s a 
a S z o v j e t u n i ó b a n 

A termelőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező össz-
hangjának törvényével megegyezően alakulnak ki és fejlődnek 
a tulajdon összes formái. De ebből az általános törvényszerűség-
ből még nem következik, hogy ne volnának különbségek a tulaj-
donformák fejlődésében. 

Nincsenek és nem lehetnek például áruviszonyok sem az ősi közösségben, sem a 
rabszolgatartó latifundiumán, sem a mégoly kiterjedt feudális földbirtokon, sem pedig a 
gigantikus tőkés vállalatokban. Miért? Mert noha mindezekben az esetekben emberek soka-
sága vesz részt a termelésben, s munkamegosztás van köztük, tulajdonosi minőségben 
csupán egyetlen alany szerepel, tudniillik a közösség, a rabszolgatartó, a feudális úr, 
illetve a tőkés. 
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A szocializmuselőtti tulajdonformák már a megelőző társa-
dalmi-gazdasági alakulatok méhében megfogantak és spontánul 
kifejlődtek. A forradalmak csupán elsöpörték a régi formákat, 
s teret adtak az új formák fejlődésének. 

A szocialista tulajdon ellenben csak a szocialista forradalom 
után keletkezik és fejlődik. 

A feudalizmus méhében kibontakozott kapitalizmust történel-
mileg megelőzte az eredeti felhalmozás korszaka, amely voltakép 
az egyes kistermelők termelőeszközeiktől való elválasztásában: 
egyfelől a tőkék felhalmozásában, másfelől pedig a proletariátus 
osztályának megteremtésében nyilvánult meg. 

A szocializmust, amely a forradalom után fejlődik ki, átmeneti 
szakasz előzi meg. Ebben az átmeneti szakaszban ^ társadalmi át-
alakulások fő tartalma a szocialista társadalmasítas, a szocialista 7 H 
tulajdon mindkét formájának kialakítása és fejlesztése, a kizsákmá-
nyoló osztályok megsemmisítése és a szocialista termelőviszonyok 
megszervezése, városban és falun egyaránt. 

Lenin és Sztálin kidolgozta a szocialista forradalom elméletét 
és a termelőeszközök szocialista társadalmasításáról szóló tanítást. 
Ennek az elméletnek a lényege a következőkben foglalható össze: 

,,a) nem szabad elszalasztani a hatalom kézbevételére kínálkozó 
kedvező alkalmat, a proletariátus vegye kezébe a hatalmat és ne 
várja meg, amíg a kapitalizmus tönkreteszi az egyéni kis- és közép-
termelők millióit; 

b) ki kell sajátítani és az egész nép tulajdonába kell adni az 
ipar termelőeszközeit; 

c) ami az egyéni kis- és középtermelőket illeti, ezeket fokozato-
san termelőszövetkezetekben, azaz mezőgazdasági nagyüzemekben, 
kolhozokban kell egyesíteni; 

d) minden módon fejleszteni kell az ipart és meg kell teremteni 
a kolhozok számára a nagyüzemű termelés korszerű technikai bázisát, 
de ezeket nem kell kisajátítani, hanem ellenkezőleg, fokozott mér-
tékben el kell látni őket elsőrendű traktorokkal és más gépekkel; 

e) a város és a falu, az ipar és a mezőgazdaság gazdasági ösz-
szefogása érdekében pedig bizonyos ideig fenn kell tartani az áru-
termelést (az adás-vétel útján történő cserét), mint a várossal való 
gazdasági kapcsolatoknak a paraszt számára egyedül elfogadható 
formáját, és teljes erővel ki kell fejleszteni a szovjet kereskedelmet, 
az állami és a szövetkezeti-kolhozkereskedelmet, kiszorítva az áru-
forgalomból minden rendű és rangú kapitalistát." (Sztálin . A szo-
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cializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 16. lap. 
Szikra. 1952.) 

A szocialista társadalmasításnak és a szocialista tulajdon fejlő-
désének kiindulópontja a Szovjetunióban a föld nacionalizálása és a 
tőkések kisajátítása volt. 

A népi demokratikus országokban, mint ismeretes, még nem 
nacionalizálták a földet; ott a szocialista társadalmasítás a tőkések 
kisajátításával kezdődött. 

A szocialista nacionalizálás gyökeresen különbözik a tőkés 
nacionalizálástól. A tőfesállam által végrehajtott tőkés nacionalizá-
lás nem fosztja meg a hatalom birtokában lévő tőkésosztályt attól 
a lehetőségtől, hogy rendelkezzék a termelőeszközökkel. Az angol 
Labour-korrríány»nacionalizálta ugyan az ipar néhány ágát, de tőkés 
módon, a monopoltőke diktatúrája erősítésének szándékával. A szo-
cialista nacionalizálást a szocialista állam, a proletariátus diktatú-
rája valósítja meg: elkobozza a tőkések termelőeszközeit, átadja 
azokat a népnek, s ezzel megszünteti a munkásosztály megfosztott-
ságát a termelőeszközöktől, a munkások kizsákmányolását a tőké-
sek által. 

A szocialista társadalmasítás bonyolult folyamat. A termelő-
eszközök társadalmasításához nem elégséges a tőkéstulajdon, a gyá-
rak, a közlekedési eszközök és a bankok elvétele; meg is kell indítani 
ezeket az üzemeket, meg kell teremteni a társadalmi termelés, a 
munka és a társadalmi termék elosztása szervezetének új formáit. 

Lenin tanítása szerint meg kell különböztetnünk a vagyonelkob-
zást a társadalmasítástól. „A társadalmasítás . . . abban különbözik 
az egyszerű elkobzástól, hogy az elkobzáshoz elegendő egymagában 
az „erélyesség" is, nem kell tudni hozzá helyesen számbavenni és 
helyesen elosztani, társadalmasítani viszont nem lehet, ha nem 
tudunk helyesen számbavenni és helyesen elosztani." (Lenin Művei, 
27. kötet, 334. lap. Szikra. 1952.) 

A szocialista építés megkezdésének tervét felvázolva, Lenin 
A Szovjethatalom soronlevő feladatai című munkájában így írt: 
„A fő nehézség gazdasági téren van; meg kell valósítani a termékek 
termelésének és elosztásának legszigorúbb és mindenre kiterjedő 
nyilvántartását és ellenőrzését, fokozni kell a munka termelékenysé-
gét, társadalmasítani kell a termelést a gyakorlatban." (I. m. 235. 
lap.) A szocialista tulajdon létrejötte és megerősödése az új társa-
dalmi rend kialakulásának bonyolult folyamata: a termelés szocia-
lista megszervezésének első lépéseitől az osztatlanul uralkodó szo-
cialista tulajdon és a szocialista gazdasági rendszer megszilárdu-
lásáig. 
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A termelés szocialista társadalmasításának fontos feltétele a 
társadalmi termelőeszközök felhasználásának országosan kialakított 
rendszere, a népgazdasági tervezés megszervezése. 

A szocialista tulajdon kialakítása és megerősítése szorosan 
összefügg az új, szocialista munkaszervezéssel, ez viszont föltéte-
lezi a szocialista munkafegyelem megteremtését és megszilárdulását, 
s megköveteli, hogy szocialista viszonyt neveljünk ki a társadalmi 
javakhoz, tehát a tömegek úgy tekintsék e javakat, mint saját tulaj-
donukat, amelyet őrizniük, s a takarékosság és a munka termelé-
kenységének fokozása útján gyarapítaniuk kell. A termelés szocia-
lista társadalmasítása megköveteli az elosztás társadalmasítását, 
vagyis a szovjet kereskedelem, a szocialista pénzügy, hitelrendszer 
és pénzforgalom megszervezését is. 

A szocialista társadalmasítás a társadalmi tulajdon bővített 
újratermelésének megszervezését jelenti. Az ország iparosításának 
politikája éppen azt a célt szolgálta, hogy a bővített újratermelés 
útjára irányítsa a népgazdaság szocialista szektorának fejlődését. 
Lenin és Sztálin pártja a szocialista ipar megteremtésével biztosí-
totta, hogy a Szovjetunió agrárországból ipari országgá váljék. 
A Szovjetunió népgazdasága független lett, honvédelme pedig hatal-
masan megerősödött. Az ország iparosítása sztálini politikájának 
végrehajtásával megteremtődtek a mezőgazdaság szocialista átala-
kításának anyagi feltételei. 

A mezőgazdasági kisárutermelés kollektivizálásának szükséges-
ségéről és a tulajdon két formájáról szóló tanítást Lenin és Sztálin 
dolgozta ki. A bolsevik párt és a szovjetállam megalapítói azt tanít-
ják, hogy a munkásosztálynak a szocialista forradalom után fokoza-
tosan termelőszövetkezetekbe kell tömörítenie a kis- és közép terme-
lőket. A kisárutermelők tulajdonában volt fontosabb termelőeszkö-
zöknek szövetkezeti alapon való társadalmasítása a Szovjetunióban 
a magántulajdon tárgyaiból a szövetkezeti közös tulajdon tárgyaivá 
változtatta e termelőeszközöket. A szocialista állami tulajdon meg-
teremtésének kiindulópontja történelmileg a termelőeszközöknek a 
tőkésektől és a földbirtokosoktól való kisajátítása és állami tulaj-
donná változtatása volt. A kisárutermelők termelőeszközeinek kol-
lektivizálása ellenben nem a termelőeszközök kisajátítása útján, 
hanem olymódon történt, hogy az önkéntesség alapján egyesítették 
és a kolhoztagok szövetkezeti tulajdonává változtatták a termelő-
eszközöket. A kulákoktól kisajátított termelőeszközöket ugyancsak az 
artyelek tagjainak tulajdonába adták. A társadalmasítás e két útjá-
nak sajátosságaiban két osztály: a proletariátus és a parasztság 
szocializmusba való átmenetének sajátosságai tükröződnek. 
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1936-ban a szocialista társadalmasítás folyamata a mezőgazda-
ságban már majdnem teljesen befejeződött. Erről tanúskodnak a 
következő adatok is: abban az évben a gazdaság szocialista formá-
jának részesedése a nemzeti jövedelemben 99,1 százalékra, az álló-
alapokban 98,7, az ipari termelésben 99,8-ra, a mezőgazdasági ter-
melésben 97,7-re, a kereskedelemben pedig 100 százalékra rúgott. 

A szocialista gazdasági rendszer és a szocialista tulajdon osz-
tatlanul uralkodott a népgazdaságban. A gazdaság tőkés elemeit, 
s következéskép az ember kizsákmányolását is teljesen megszün-
tették. A kisárutermelést a szövetkezés révén a fejlődés szocialista 
útjára terelték. 

A szocialista társadalmasítás folyamata a tőkés elemekkel és 
ügynökségeikkel: a trockistákkal, a buharinistákkal, a különféle 
árnyalatú nacionalistákkal, valamint a párt és a szovjet nép más 
ellenségeivel vívott könyörtelen osztályharc közepett játszódott le. 
A párt helyes politikája, amely a termelőviszonyok és a termelőerők 
fejlődési színvonala kötelező összhangjának objektív gazdasági tör-
vényén alapult, e politika következetes megvalósítása és általános 
támogatása egyaránt biztosította a szocialista tulajdon és a szocia-
lista gazdasági formák teljes győzelmét városban és falun egyaránt: 
biztosította a Szovjetunióban a szocialista társadalom felépítését. 

3. A s z o c i a l i s t a t á r s a d a l m i t u l a j d o n k é t f o r m á j a 
é s a s z e m é l y i t a l a j d o n 

A szocialista tulajdon két formája közül a szocialista állami 
tulajdon a magasabbrendű. Benne fejeződik ki legtökéletesebben a 
szocialista társadalmasítás elve; ez össznépi tulajdon, vagyis 
egyetlen tulajdonosa van, a nép, amelyet a szocialista állam sze-
mélyesít meg. A szocialista állami tulajdon nemcsak magasabb-
rendű, hanem vezető tulajdonforma is a szovjetországban. Ez a 
tulajdonforma határozza meg a szovjet gazdaság fejlődését a szo-
cializmus építésének minden szakaszán. 

A szovjetállam tulajdona a föld, az erdő, a vizek, a gyárak, a 
vasutak, a szovhozok, a gép- és traktorállomások és más vállalatok 
meg javak. 

A szövetkezeti-kolhoztulajdon a termelőeszközök szocialista 
társadalmasításának egyszerűbb formája: a kolhoz tagjainak kol-
lektív tulajdona. A kolhoz szövetkezeti vállalat; alapja az állami 
föld, s az állam képviseletében működő gép- és traktorállomás ter-
melőeszközeivel dolgozik. A szövetkezeti-kolhoztulajdon az állami 
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tulajdonnal ellentétben nem egyetlen tulajdonosé, hanem a kollektív 
tulajdonosok sokaságát feltételezi. 

Sztálin elvtárs a szocialista társadalmi tulajdon két formájá-
nak alapvető sajátosságairól szólva, a következőket írja A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című művében: „Az 
állami vállalatok termelőeszközei és termékei az egész nép tulajdo-
nában vannak. A kolhoz-vállalatokban viszont, bár a termelőeszkö-
zök (a föld, a gépek) az állam tulajdonában vannak, a termelés 
eredménye az egyes kolhozok tulajdona, minthogy a kolhozokban a 
munka is, a vetőmag is a kolhozok saját ja , a földdel pedig, amelyet 
örök használatra átadtak a kolhozoknak, a kolhozok ténylegesen 
saját tulajdonukként rendelkeznek, noha nem adhatják el, nem vásá-
rolhatják, nem adhatják bérbe és nem zálogosíthatják el." (Sztálin. 
A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 18. lap. 
Szikra. 1952.) 

A szocialista állami tulajdon, mint Sztálin elvtárs tanítja, össz-
népi („nemzeti") tulajdon, hiszen a szocialista társadalom valójá-
ban szocialista nemzet vagy szocialista nemzetek szövetségének 
formájában valósul meg. A kolhoztulajdon az állami, össznépi tulaj-
donnal ellentétben a kolhozok tagjainak kollektív (csoport-) tulaj-
dona. De néhány jogász még nemrég is erősködött, hogy a kolhoz-
tulajdon „nem a kolhoztagok csoporttulajdona". (Lásd: A kolhozjog 
című tankönyvet. 235. lap. 1947. Oroszul.) E hazug tétel igazolá-
sára rendszerint azzal érveltek, hogy „a kolhoztulajdon alanya az 
egész kolhoz, mint önálló jogalany. A kolhoztulajdont csak a kolhoz 
szervei irányíthatják, s csak ezek rendelkezhetnek vele a kolhoz 
alapszabályában megszabott rendtartás szerint". (U. o.) 

Most, az új sztálini mű megvilágításában, egészen nyilván-
valóvá vált a kolhoztulajdon effajta jellemzésének helytelensége. 
A kolhoztulajdon csoporttulajdon; elsősorban azért, mert egy részét: 
a belépési hozzájárulást és az egész közös tulajdonba átmenő va-
gyon egynegyedét-felét a kolhoz oszthatatlan alapjához (szövetke-
zeti alapjához) csatolják. (A fennmaradó rész a betéti hozzájárulás 
alapjába kerül, s ha a mezőgazdasági vagy ipari artyel tagja kilép 
a szövetkezetből, pénzben visszatérítik betéti hozzájárulását.) Má-
sodszor azért csoporttulajdon a kolhoztulajdon, mert legfőbb, leg-
fontosabb tárgya az a termék, amelyet a kolhoz állami kötelezettsé-
geinek teljesítése és saját közös alapjainak (az oszthatatlan alap, a 
vetőmag-alap, a biztosítási alap stb.) feltöltése után a munkaegy-
ségek alapján évente elosztanak a kolhoztagok közt. De a kolhoz 
legfontosabb termelőeszközei, a föld és a gépek, a szocialista állam 
tulajdonában vannak. 
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Ezt a következő adatok bizonyítják: 
A szövetkezeti-kolhoztulajdon 1936-ban a mezőgazdaság álló-

alapjainak 20,3 százalékára terjedt ki. A kolhoztagok személyi 
tulajdonában a mezőgazdaság állóalapjainak 3,1 százaléka volt. 
A kolhozok szolgálatára álló gép- és traktorállomások száma 1952-
ben 8939 egységre rúgott. A háború előtt a kolhozok a mezőgazda-
sági földek 87 százalékán gazdálkodtak, s ez a föld, akárcsak a gép-
és traktorállomások, a szocialista állam tulajdona. 

Az 1939. évi adatok szerint a szövetkezetek és kolhozok foglal-
koztatták a Szovjetunió lakosságának majdnem felét. Közvetlenül 
a Nagy Honvédő Háború előtt a kolhozok adták a kenyérgabona tel-
jes termelésének 90,3 és árutermelésének 88,8 százalékát, s az állat-
tenyésztés termékeinek zömét. 

A szocialista tulajdon növekedésének és erősödésének anyagi 
alapja a szocialista bővített újratermelés. A szovjeturalom kezdete 
óta sokszorosra növekedett a szovjetország nemzeti vagyona. 
A szocialista állami és szövetkezeti-kolhozvállalatok termelési 
alapjait teljesen felújítottuk és sokszorosukra gyarapítottuk. 

A Szovjetunióban nincsenek, vagy alig vannak elavult techni-
kájú gyárak és kezdetleges felszerelésű ósdi parasztgazdaságok. Ipa-
runk és mezőgazdaságunk ma új és modern technikára épül. 
A szovjet gazdaság állóalapjai csupán az első két ötéves terv folya-
mán majdnem négyszeresre, vagyis az 1933-as árakon számított 
49,4 milliárdról 189,3 milliárd rubelre növekedtek. Az ipar álló-
alapjai ugyanakkor több mint hatszorosra: 10,6 milliárdról 68,2 
milliárd rubelre, a mezőgazdaság állóalapjai pedig 1,7 milliárdról 
23,2 milliárdra, vagyis több mint tizenháromszorosra szöktek föl. 
A háborúutáni első ötéves terv folyamán a Szovjetunió nemcsak 
helyreállította, hanem a háborúelőtti színvonalhoz képest jelentősen 
meg is növelte a népgazdaság állóalapjait. Az ipar állóalapjai 1952-
ben 77 százalékkal haladták meg az 1940-es színvonalat, s a kolho-
zok oszthatatlan alapja több mint kétszeresre növekedett. 

A Szovjetunió nemzeti jövedelme, a szocialista felhalmozás és 
a dolgozók anyagi jóléte növelésének alapja, az első és a második 
sztálini ötéves terv folyamán majdnem négyszeresre, vagyis az 
1926—27-es árakon számított* 25 milliárdról 96,3 milliárd rubelre 
nőtt. A háborúutáni évek során a Szovjetunió nemzeti jövedelme 
nemcsak elérte, hanem 1951-ben 83 százalékkal meg is haladta a 
háborúelőtti színvonalat. A munkások és alkalmazottak egy dolgo-
zóra számított reáljövedelme 1951-ben körülbelül 57 százalékkal 
volt magasabb, mint 1940-ben, a parasztok reáljövedelme pedig 
ugyanilyen számítás szerint mintegy 60 százalékkal nőtt. 
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A szocializmus teljesen megváltoztatja a személyi elsajátítás 
jellegét. A Szovjetunióban az elsajátítás nem szolgálhat idegen 
munka kizsákmányolásának alapjául. Ennek következtében meg-
szűntek a kapitalizmusnak azok a szűk korlátai, amelyek közt a 
munkásosztály elsajátíthatta személyi szükségletei tárgyait, s ame-
lyeket a munkások munkaerejének értéke határozott meg. 

A Szovjetunióban az állampolgárok személyi tulajdonának for-
rása: a munkával szerzett jövedelem. 

A munkások és az alkalmazottak fogyasztási cikkekre korláto-
zott személyi tulajdonától eltérően az egyes kolhozudvarokhoz a 
közös kolhozgazdaságból eredő főjövedelmen kívül egy kis — sze-
mélyes használatra szolgáló — háztáji földdarab is tartozik. Ugyan-
csak a kolhozparasztok személyi tulajdona az ott létesített kisegítő 
gazdaság, többféle haszonállattal, szárnyassal és kis mezőgazda-
sági fölszereléssel, ahogy a mezőgazdasági artyelek alapszabálya 
megszabja. Személyi tulajdonuk továbbá a lakóház is. 

A Szovjetunióban a személyi és a társadalmi tulajdon ilymó-
don megvalósított egybekapcsolása biztosítja az egyik legfontosabb 
szociális probléma megoldását: a személyi és a társadalmi érdekek 
összeegyeztetését. 

A szovjetállam szakadatlan erősödése, állandó anyagi és kul-
turális gazdagodása, az igazgatási szervek munkájának folytonos 
javulása a szovjet ember jólétének további növekedésével, értelmi 
és erkölcsi tulajdonságainak fejlődésével is jár. 

A Szovjetunióban, a termelőeszközök szocialista tulajdonának 
két formáján és a fogyasztási cikkek személyi tulajdonán kívül, az 
egyénileg dolgozó parasztok és kézművesek'tulajdonának formájá-
ban megmaradtak a kis magántulajdon maradványai is, súlyuk 
azonban elenyésző. 

A társadalmi vagyon elsajátítása tehát az állami és a szövet-
kezeti tulajdon formájában, továbbá a polgárok személyi tulajdo r 
nának formájában jelentkezik, s egyúttal megmaradnak a személyes 
munkán alapuló magántulajdon bizonyos maradványai is. 

A szocialista állami tulajdon tárgyainak köre nem korlátozott. 
Ezzel szemben a szövetkezeti-kolhoztulajdon tárgyainak köre korlá-
tozott, noha termelőeszközökre is, fogyasztási cikkekre is kiterjed. 
Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a kolhoztulajdon fő tárgya a kolhoz 
közös terméke; de épületeket és kis mezőgazdasági fölszerelést is 
magában foglal. A személyi tulajdon tárgyainak köre főkép a fo-
gyasztási cikkek (használati tárgyak) tulajdonára korlátozódik. 
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A tulajdon különböző alanyai közt keletkezett viszonyok a tu-
lajdon tárgyainak természete és jellege szerint mások és mások a 
szocialista társadalomban. 

A szocialista állam tulajdonában levő föld a kolhozok örökös 
és ingyenes használatába került. A szovjetállam 488 millió hektár 
földet juttatott a kolhozoknak. Egyes polgároknak is ad ingyenes 
használatba földet (például, munkásoknak és alkalmazottaknak 
kertművelésre, egyénileg dolgozó parasztoknak stb.). A Szovjet-
unióban ugyanakkor törvény tiltja a föld adás-vételét, bérbeadását 
vagy elzálogosítását. 

Az állami vállalatok és fölszereléseik éppoly eltulajdoníthatat-
lanok, akárcsak a föld: nem lehetnek adás-vétel tárgyai. A közhasz-
nálatú szállítóeszközök és berendezések, valamint a nemtermelő 
alapok (lakóházak) elhasználódásuk arányában megfelelő térítésért 
bérelhetők. A kolhozok, amelyek a gép- és traktorállomásokon 
összpontosított állami termelőeszközök segítségével művelik föld-
jeiket, ugyancsak megtérítik az állóalapoknak a termelés folyamán 
történő elhasználódását. 

Az önálló elszámolású állami vállalatok egész „árutermelése" 
az üzemek közt készpénznélküli (formálisan pénzbeli) elszámolások 
útján, a kolhozokkal és a lakossággal való viszonylatban pedig 
árueladás útján realizálódik. Az állami vállalatokban gyártott ter- . 
melőeszközök nem áruk; tervszerű központi elosztás útján rea-
lizálódnak az önálló elszámolású állami vállalatok közt. A fogyasz-
tási cikkek áruk formájában realizálódnak a lakosság számára tör-
tént készpénzeladások útján. 

A tulajdonformák különbsége a tulajdon igazgatásának formá-
ját is meghatározza. A társadalmi tulajdon megköveteli a tulajdon 
társadalmi igazgatását. 

De ne tévesszük össze a tulajdonviszonyokat az adott tulajdon 
igazgatásának viszonyaival. Lenin is hangsúlyozta ezt a IX. párt-
kongresszuson mondott beszámolójában. Az osztály uralma, mon-
dotta, abban fejeződik ki, hogy kié a tulajdon. A proletariátus uralma 
abban fejeződik ki, hogy megszüntette a földbirtokosok tulajdo-
nát és a tőkéstulajdont; ami pedig a gazdaság igazgatásának for-
máját illeti, ez az adott társadalom fejlődése során folytonosan vál-
tozik, bár nem érinti a meglévő társadalmi rendszert. Például a 
szocialista iparigazgatás formái ugyancsak megváltoztak a hadi-
kommunizmusról a nep-re való áttérés idején, de a társadalmi rend 
változatlan maradt. Aki összekapcsolja az osztály uralmának kérdé-
sét a termelés igazgatásának kérdésével, mondotta Lenin, az csak 
zavart kelt, mert az igazgatás formája nem határozza meg az osz-
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tály uralmát; minden osztály megteremti a termelés igazgatásának 
bizonyos formáját, amely az adott körülmények közt biztosítja a 
munka termelékenységének magasabb fokát. 

Az össznépi tulajdon tárgyait a szocialista állam és szervei 
igazgatják. A szocialista állami tulajdon egysége és oszthatatlan-
sága megköveteli e tulajdon igazgatásának centralizálását. E cent-
ralizáció foka azonban különböző a szocialista állami tulajdon 
fajtáinak különbözősége szerint. Az állami iparvállalatokat igazga-
tásuk centralizációjának foka szerint össz-szövetségi, szövetségi-köz-
társasági és helyi vállalatok kategóriájába sorolhatjuk. 

A szocialista állami gazdaság igazgatása az egyszemélyi veze-
tés elvén alapul. Az egyszemélyi vezetés elve a szocialista társada-
lomban keletkezett, ennek lényegéből folyik. Amikor a párt ellen-
ségei — a decisták* — kikeltek az egyszemélyi vezetés elve ellen, 
Lenin hangsúlyozta, hogy az egyszemélyi vezetés nem ellenkezik a 
demokráciával és a tömegeknek a gazdasági igazgatásban való 
részvételével. Valóban, mi lehetne demokratikusabb annál az elvnél, 
amely szerint a parancsnok, a termelés vezetője a tömegekből emel-
kedik ki, végrehajtja a nép akaratát, szolgálja népét, s a nép ellen-
őrzése alatt dolgozik. Csak a szocializmus ellenségei állíthatják, 
hogy az egyszemélyi vezetés szocialista elve nem demokratikus. 

A szocialista állami vállalatokban az egyszemélyi vezetésen 
alapuló igazgatás kapcsolatos az önálló elszámolás rendszerével. 
Az önálló elszámolású vállalatok önálló egységek, s bevételeikből 
fedezik kiadásaikat. De helytelen volna, ha a szovjet vállalatok 
gazdasági önállósága a magántulajdonban lévő vállalatokkal való 
legcsekélyebb analógia keresésére csábítana bennünket. 

A tőkéstársadalomban a vállalatok gazdasági önállósága a 
termelőeszközök magántulajdonából következik. Minden egyes vál-
lalat, mint valamelyik tőkés magántulajdona, gazdaságilag elkülö-
nül más tőkések magántulajdonától. E gazdasági elkülönülés miatt 
a magántulajdonosok tulajdonában lévő egyes vállalatok közt csak 
egyetlen kapcsolat lehetséges: az áruviszonyok formáját öltő kap-
csolat. 

A szovjet állami vállalatok szocialista vállalatok: , , . . . a válla-
latok igazgatói, akik termelőeszközöket kaptak az államtól, nem-
csak hogy nem válnak azok tulajdonosaivá, hanem ellenkezőleg, 
őket a szovjetállam, mint meghatalmazottait erősíti meg, akik a 

* Az úgynevezett demokratikus centralisták pártellenes csoportja, amely föllépett az 
iparvállalatok vezetése és az igazgatók egyszemélyi felelőssége ellen, s védte a fölületes „kolle-
giális" (testületi) vezetést és a felelőtlenséget az ipar vezetésében. Ebben a pártellenes 
csoportban Szapronov, Oszinszkij és V. Szmirnov vitte a vezetőszerepet. Későbbcsatlakoztak 
a trockista-zinovjevista blokkhoz, amelyet a XV. pártkongresszus számolt fel. — A szerk. 
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termelőeszközöket az állam által megadott terveknek megfelelően 
használják fel". (Sztál in . A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban. 52. lap. Szikra. 1952.) Az állami (össznépi) tulaj-
don feltételezi valamennyi vállalat és iparág egységét és közös vol-
tát; ez különösen az állami vállalatok közti áruviszonyok hiányá-
ban és centralizált igazgatásukban fejeződik ki. A szocialista válla-
latnak gazdasági önállósága van, de ez különösfajtájú gazdasági 
önállóság. Ez az önállóság közvetlenül következik az önálló elszá-
molású állami vállalatok igazgatásának formájából. Az ilyen válla-
latok közt nem áruviszonyok, hanem az önálló elszámoláson ala-
puló viszonyok vannak. Az önálló elszámolás a szocialista állami 
vállalatok igazgatásának módszere. 

A kommunista párt és a szovjet kormány a vezető gazdasági 
funkcionáriusokat arra neveli, hogy helyesen, az állam szempont-
jából vezessék a gazdaságot, s mindennél fontosabbnak tekintsék az 
állam érdekeit. De az életben sokszor megtörténik, hogy meghami-
sítják a szocialista állami tulajdon igazgatásának alapelveit. „Elég 
szép számmal vannak olyan funkcionáriusok, akik megfeledkeznek 
arról, hogy a gondjukra és vezetésükre bízott vállalatok állami 
vállalatok, és arra törekszenek, hogy a vállalatot saját kiskirály-
ságukká tegyék, ahol az ilyen, tisztesség ne essék szólván, vezető 
azt tesz, amire «kedve kerekedik»." (Malenkov. A Központi Bizottság 
beszámolója az SZK(b )P XIX7 kongresszusának. Az SZKP XIX. 
kongresszusának anyaga. 103—104. lap. Szikra. 1952.) 

Nem egy gazdasági vezető előbbre helyezi a szűkkörű, helyi 
jellegű érdekeket az állami érdekeknél. Üzletemberként nézi az ön-
álló elszámolást, s úgy véli, hogy az üzemek gazdasági önállósága 
az állami érdekektől eltérő különérdekek meglétét jelenti. Az ilyen 
gazdasági vezetők fölös mennyiségben gyűjtik a fölszerelést, az 
úgynevezett hiányanyagokat, s nem törődnek a népgazdaság szük-
ségleteivel és az állam érdekeivel. Túlzott anyagigénylésekkel kísér-
leteznek, s tudatosan hamis kimutatásokat állítanak össze nyers-
anyag- és egyéb anyagkészleteikről. Néhány gazdasági vezető kicsi-
nyes érdekek kielégítésére laza terveket nyújt be, s helytelen terv-
teljesítési kimutatásokat készít: ha nem teljesítette a tervet, hozzáír 
valamit, ha pedig túlteljesítette, eltitkolja a gyártott termékek egy-
részét. 

Az a gazdasági vezető, aki fölösleges fölszereléseket és hiány-
anyagokból aránytalanul nagy készleteket gyűjt a gondjaira bízott 
vállalatnál, megsérti a szocialista állami tulajdon igazgatásának 
alapelveit, tudniillik, hogy csakis a nép és az állam érdekeihez kell 
igazodnia. Fölszerelések és anyagok fölösleges fölhalmozása köz-
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vetlenül, anyagilag károsítja a szocialista államot, mert jelentős 
anyagi értékek esnek ki a gazdasági körforgásból és válnak holt 
anyaggá. A szocialista tulajdon igazgatásának ilyen meghamisítása 
aláássa a szocialista tervgazdaság alapjait, s akadályokat gördít a 
kommunizmusba való fejlődésünk elé. 

A szövetkezeti-kolhoztulajdon igazgatása sajátosan különbözik 
a szocialista állami tulajdon igazgatásától. A szövetkezeti-kolhoz-
vállalatok kollektív természete megszabja igazgatásuk kollektív for-
máját is. Az artyel közgyűlése igazgatja a mezőgazdasági artyel 
minden ügyét, közös gazdaságát és közös tulajdonát, a közgyűlések 
közt pedig az artyel vezetősége végzi az igazgatás munkáját. A veze-
tőséget kétévenkint a közgyűlés választja; tagjainak száma 5—9 fő. 

A kolhoz belső életét és — ez különösen fontos — a közös 
tulajdon igazgatását a mezőgazdasági artyel alapszabálya hatá-
rozza meg. Ezt az élmunkás kolhozparasztok második országos 
kongresszusa fogadta el, s a kormány és az SZK(b)P központi 
bizottsága 1935 február 17-én erősítette meg. A kommunista párt 
és a szovjet kormány elszántan harcol a mezőgazdasági artyelek 
alapszabályának megsértése, egyebek közt a munkaegységek hely-
telen elszámolása, a háztáji gazdaságnak a megállapított normá-
kon túl való földuzzasztása, a kolhoztulajdon elherdálása és tör-
vénytelen fölhasználása, valamint a kolhoztagok, mint kollektív 
tulajdonosok jogainak megsértése ellen. 

Különösen nagyjelentőségű a szövetkezeti-kolhoztulajdon szo-
cialista igazgatási elveinek megszilárdítása szempontjából az 1946 
szeptember 19-én a minisztertanács és az SZK(b)P központi bizott-
sága által elfogadott határozat „A mezőgazdasági artyel-alapsza-
bály megsértésének fölszámolására irányuló intézkedésekről a kol-
hozokban". Sajnos, még ma is előfordulnak e határozatban meg-
említett, s az artyel-alapszabályba ütköző esetek. Még megesik, hogy 
helytelenül számolják el a munkaegységeket, hogy a kolhozelnök 
írására a munkaegységek szerint megszolgált mennyiségen fölül is 
kiadnak termékeket az egyes kolhoztagoknak. 

A közös föld elkótyavetyélése a kolhozok közös gazdaságának 
megrendítésére vezet. S mégis akadnak kolhozelnökök, akik a szov-
jet törvények megszegésével, a kolhoz közös gazdaságának kárára 
kolhozföldet adnak bérbe különféle szervezeteknek. 

A szocialista társadalmi tulajdon nemcsak lehetségessé, hanem 
szükségessé is tette, hogy az állam vállalja az egész népgazdaság 
irányítását. 

A szocialista állam tervszerűen igazgatja a szocialista állami 
vállalatokat, s tervszerűen vezeti a szövetkezeti-kolhozgazdasá-
2 * 
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got. Az artyel pontos végrehajtásra megkapja a vetés, az ugar-
mélyszántás, a sorközi művelés, az aratás, a cséplés és az őszi 
mélyszántás tervét, valamint az állattenyésztés állami tervét. 

A szocialista társadalmi tulajdon gyökeresen megváltoztatta 
a dolgozók viszonyát a termelőeszközökhöz és a munkához. A munka 
magánügyből becsületbeli, társadalmi kötelesség lett. 

A szocialista tulajdon két formájának különbsége megnyilvá-
nul a szocialista állami és a szövetkezeti-kolhozvállalatok munka-
szervezetében és a társadalmi termékek elosztásában. 

A szocialista állami és a szövetkezeti-kolhozvállalatokban a 
társadalmi munkaszervezés alapelve: a kollektív munka, a szemé-
lyes felelősség a dolgozóra bízott munkaeszközökért, anyagokért és 
termelésért, továbbá a darabbér és a szocialista verseny. 

Az állami vállalatok tervszerűen toborozzák a munkaerőt. 
A munkások és az alkalmazottak pénzbeli fizetést kapnak; munká-
juk terméke a szocialista állam tulajdona. 

A kolhozokban minden munkát a kolhoztagok végeznek. Külső 
munkaerő alkalmazása csak kivételes esetekben engedhető meg. 
A munkaszervezés alapformája a kolhozokban a termelőbrigád. 
A munkaszervezés brigádformájának jelentősége nem merül ki 
abban, hogy lehetővé teszi a gépek fokozott alkalmazását a mező-
gazdaságban, vagyis növeli a mezőgazdasági munka gépesítését és 
termelékenységét. Igen fontos a kolhoztagok kommunista nevelésé-
ben is: hozzászoktatja őket a kollektív társadalmi munkához, s 
növeli munkafegyelmüket. A kolhozokban az állami vállalatokétól 
bizonyos mértékig eltérően valósul meg a munkaszerinti elosztás 
szocialista elve. A kolhoz az alapszabály szerint elsősorban az állam 
részére teljesíti beszolgáltatási kötelezettségét, majd a gép- és trak-
torállomásnak kifizeti a végzett munkáért járó tartozását. A kolhoz-
termék fennmaradó részét munkaegységek szerint osztják el, miután 
levonták belőle az oszthatatlan alapnak, a vetőmagalapnak, a bizto-
sítási alapnak és az egyéb közös alapoknak járó részt. 

A kisipari termelőszövetkezetekben az elosztás a kolhozoktól 
eltérően csak pénzben történik, a termék értékesítése után. A közös 
bevétel egyrészét a végzett munka mennyiségének megfelelően, a 
termelési költségek levonása után kifizetik az egyes szövetkezeti 
tagoknak, a másik rész a szövetkezet közös nyeresége. Ebből fizetik 
a jövedelemadót és a szövetkezet közös alapjaiba törvény szerint 
befizetendő összegeket, valamint a hosszúlejáratú hitelek alapjába 
fizetendő összeget. A nyereség másik részét a munkaeredmé-
nyek arányában — az alapszabály kikötései szerint — szétosztják 
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az artyeltagok közt. A fölhalmozott nyereség többi részét a közgyű-
lés a szövetkezet közös alapjainak bővítésére fordítja. Az évközben 
elszenvedett veszteségeket a közgyűlés határozata szerint a szövet-
kezeti tagok fedezik. 

A termelőeszközök társadalmi tulajdona nemcsak az az alap, 
amelyen az emberek szocialista termelőviszonyai, a szocialista tár-
sadalom gazdasági fejlődéstörvényei, a gazdasági igazgatás és ter-
vezés tényezői keletkeztek és kifejlődtek, hanem az az alap is, ame-
lyen a szocializmus egész társadalmi felépítménye keletkezett és ki-
fejlődött. A szocialista tulajdon a szovjetállam, a szovjetdemokrácia, 
a személyiség szocialista szabadsága és a szocialista erkölcs gazda-
sági alapja. 

A szovjetdemokrácia lényege, hogy a hatalom a dolgozóké, a 
népé; kezdetben a többség demokráciája, a kisebbség elnyomása, 
most pedig, amikor már megsemmisítettük a kizsákmányolókat, a 
szabad nép teljes demokráciája. 

A Szovjetunióban az határozza meg a személyiség szabadsá-
gát, hogy mindenki mentes az elnyomástól; szabadon, képességei 
szerint dolgozik, s munkája arányában, részesedik a javakból. A mi 
szabadságunk nem engedi meg, hogy bárki kihasználja más ember 
munkáját. 

A mi erkölcsünk elítéli a dologtalan élősködés szándékát. 
„Nálunk, a Szovjetunióban . . . a legkívánatosabb dolog, amely 

kivívja a társadalom elismerését, az, ha az emberek a munka hőseivé 
lehetnek, az élmunka hőseivé, kiket a dolgozók milliói a tisztelet 
glóriájával öveznek." (Sztálin Művei. 12. kötet. 337. lap. Szikra. 
1950.) 

Mi következik mindebből? 
Mindebből az következik, hogy olyan társadalmat építettünk föl, 

amelyben a dolgozó ember szabadon él és alkot. 

* 

A tulajdon formája nemcsak a társadalmi rendet határozza 
meg, hanem a lehető legközvetlenebbül hat a konkrét történelmi sze-
mélyiség valamennyi vonására. Rabszolga és rabszolgatartó, 
jobbágy és hűbérúr, proletár és tőkés, a szocialista társadalom sza-
bad dolgozója — munkás, kolhozparaszt vagy értelmiségi — mind-
ezek a konkrét történelmi személyiségek mélységesen különböznek 
egymástól arculatukban, lelkialkatukban, világnézetükben, törek-
véseikben, óhajaikban stb. 
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De vájjon hogyan alakul ki a fölsorolt osztályok tipikus kép-
viselőinek jelleme, ha nem a tulajdon hatására? A rabszolga és a 
jobbágy lelkialkata közvetlenül úgy alakul ki, hogy az illető a tel-
jes vagy nem teljes tulajdonjog alapján közönséges birtoktárgy. 
A rabszolgatartók és hűbérurak lelkialkata pedig úgy alakul ki, hogy 
az illetők rendelkeznek rabszolgáikkal, illetve jobbágyaikkal. 
A proletár lelkialkata elsősorban úgy alakul ki, hogy tulajdonnélküli 
bérmunkás, a tőkés pedig, mint személyiség, Marx kifejezésével 
élve, nem más, mint megszemélyesített tőke. 

A termelőeszközök tulajdonához való viszony mindezideig 
parancsolóan diktálta mindenkinek: szolgálj másokat, vagy uralkodj 
másokon; légy kizsákmányolt, vagy kizsákmányoló; légy minden-
nemű szidalom és gyalázat tárgya, vagy szidalmazz és gyalázz meg 
másokat; légy elnyomott, s gyűlöld elnyomóidat, vagy tartsd rab-
ságban, s vesd meg a leigázottakat. 

Csak a szocializmus semmisítette meg ezt az alternatívát. De 
vájjon nem a termelőeszközök társadalmi tulajdona alakítja-e ki 
döntően a szovjet ember fő vonásait? A szovjet ember nem vergődik 
semmiféle kizsákmányolás igájában; egyenrangú munkatársként 
becsüli a többi dolgozót, s mindenkor készségesen segíti minden 
elvtársát. Öntudat és méltányosság, nem sajnálatból, hanem egyenlő 
és szabad emberek elvtársias, kölcsönös segítségéből fakadó szov-
jet humanizmus, a szocialista haza szeretete — mindez nem a ter-
melőeszközök szocialista társadalmi tulajdonán és a kollektív tár-
sadalmi munkán alapul-e?! 

* 
Abból a tételből, hogy a szocialista tulajdon az alapja a szo-

cialista termelőviszonyoknak és a szovjet társadalmi rendnek, vala-
mint társadalmunk erkölcskódexének, gyakorlatilag következik: 
hogy a szovjet társadalom eredményesen haladjon a kommunizmus-
hoz vezető úton, a szovjet embereknek éberen meg kell védeniük a 
szocialista tulajdont a szocializmus mindenféle ellenségének táma-
dásával szemben. A szovjet kormány a szocializmus ellenségeinek 
leküzdése céljából 1932 augusztus 7-én törvényt bocsátott ki A va-
gyon védelméről és a szocialista társadalmi tulajdon megszilárdí-
tásáról. Ebben a törvényben a Szovjetunió Központi Végrehajtó-
bizottsága és a Népbiztosok Tanácsa hangsúlyozta, hogy „a szovjet 
rend alapja a társadalmi tulajdon (állami, kolhoz- és szövetkezeti 
tulajdon), e tulajdon szent és sérthetetlen, s akik megsértik a társa-
dalmi tulajdont, azokat a nép ellenségeinek kell tekinteni". 

Sztálin elvtárs az SZK(b)P XVIII. kongresszusán mondott 
előadói beszédében az állam kérdését érintve megjegyezte, hogy a 
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szocializmus győzelme és a kizsákmányoló osztályok megsemmisí-
tése után államunknak új funkciója keletkezett: a szocialista tulaj-
don megvédése a népvagyon tolvajaitól és harácsolóitól. Ez a szo-
cialista állam egyik fontos országonbelüli funkciója. 

A Nagy Honvédő Háború után a szocialista tulajdonvédelem 
további erősítése végett megjelent a Szovjetunió Legfelsőbb Taná-
csának 1947 június 4-i rendelete Az állami és a társadalmi vagyon 
eltulajdonításáért való büntetőjogi felelősségről. 

A kommunista párt és a szovjet kormány a dolgozók hatalmas 
tömegeire támaszkodik a szocialista tulajdon védelméért folytatott 
harcában. A szocialista tulajdon védelméért vívott harc vezetőereje 
a kommunista párt. A Szovjetunió Kommunista Párt jának új szer-
vezeti szabályzata kimondja: a párttag kötelessége, hogy „minden 
módon óvja és szilárdítsa a szocialista társadalmi tulajdont, mint a 
szovjet rend szent és sérthetetlen alapját". (Az SZKP XIX. kon-
gresszusának anyaga. 398. lap. Szikra. 1952.) A szovjet emberek a 
nép ellenségeinek tekintik a társadalmi vagyon eltulajdonítóit. Osz-
tályrészük: az általános megvetés és gyűlölet. 

A szovjet nép jól emlékszik vezérének és tanítójának, Sztálin 
elvtársnak bölcs szavaira: „Ha a kapitalisták szentnek és sérthetet-
lennek nyilvánították a magántulajdont, s ezzel annakidején elérték 
a kapitalista rendszer megszilárdulását, akkor nekünk, kommunis-
táknak annál inkább szentnek és sérthetetlennek kell nyilvánítanunk 
a társadalmi tulajdont, hogy ezzel a gazdaság új, szocialista formáit 
a termelés és a kereskedelem minden ágában megszilárdítsuk. Meg-
tűrni a társadalmi tulajdon lopását és fosztogatását — akár állami 
vagy szövetkezeti tulajdonról, akár kolhoztulajdonról van szó — és 
ügyet sem vetni ilyen felháborító ellenforradalmi jelenségekre, 
annyit jelent, mint elősegíteni a szovjet rendszer aláásását, amely 
rendszer, mint alapra, a társadalmi tulajdonra támaszkodik." (Sztá-
lin Művei. 13. kötet. 220. lap. Szikra. 1951.) 

A szovjet törvények megvédelmezik a polgároknak mind társa-
dalmi, mind személyi tulajdonát. 1947-ben a Szovjetunió Legfelsőbb 
Tanácsának Elnöksége Az állami és a társadalmi vagyon eltulajdoní 
tásáért való büntetőjogi felelősségről szóló rendeleten kívül Az 
állampolgárok személyi tulajdonának fokozott védelméről is ren-
deletet bocsátott ki. 

A szovjet törvények szigorúan büntetnek mindenkit, aki vét a 
szocialista társadalmi tulajdon és a szovjet polgári személyi tulaj-
don ellen. (Oktyabr. 1953. 3. szám.) (Folytat juk.) 



CZOTTNER SÁNDOR 
bánya- és energiaügyi miniszter 

Szénbányászatunk helyzete 
és jelenlegi feladatai 

A szénbányászat népgazdaságunk egyik vezető ága. A széntermelés 
eredményei döntően befolyásolják egész népgazdaságunk munkájá t . Iparo-
sítási politikánk sikeres végrehaj tásának fontos feltétele, hogy szénbányá-
szatunk teljesítse az ötéves tervben megszabott feladatait. 

Mielőtt (megvizsgálnánk .szénbányászatunk imai helyzetét, legfonto-
sabb feladatai t é s fejlődésének távlatait , vessünk egy pillantást a múltra, 
hogy fölmérhessük, milyen nehézségekkel kellett 'megküzdenünk a fölszaba-
dulást követő első években, s hogyan teremtettük meg széntermelésünk 
gyors fokozásának föltételeit. 

1946-ban, a szénbányászat államosításakor műszakilag leromlott, a 
tőkések rablógazdálkodása következtében kifosztott, is a német fasiszták 
és nyi las bérenceik által erősen megrongált bányák kerültek a magyar nép 
tulajdonába. 

A fölszabadulás után telháit igen nagy munka állt előttünk. Első fel-
adatunknak a bányák helyreállí tását tekintettük, hogy a termelés megkez-
désével fokozatosan bizítosíthiaissuk villamoserőműveink é s iparunk szén-
ellátását. Bányászaink ia Magyar Kommunista Pár t vezetésével sikeresen 
megvívták az 1945-ös „széncsatát", s az éveleji 400—500 vagon helyett az 
év végén napi át lagban már 1660 vagon szenet termeltek. Közben megál lás 
nélkül folyt a bányák helyreáll í tásának munkája , amelyet azonban csak 
hároméves tervünk teljesítése során fejeztünk be. Szívós munkával elér-
tük, hogy széntermelésünk 1949-ben 11,8 millió tonnára emelkedett. Már 
ez a részeredmény is megmutat ta , hogy nem voltak hiábavalók a bánya-
munka fokozott gépesítésére, a bányászok bérezésének, munkaföltételein^k 
és életviszonyainak megjaví tására , s a széntermelés növelését elősegítő 
tudományágak eredményeinek fölhasználására irányuló törekvéseink. 
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Széntermelésünk 1947-től a következőkép alakult: 

Termelés 
millió t o n n á b a n 

Termelésemelkedés 
száza lékban 

1947 
1948 
1949 
1950 
1951 
1952 

8,8 
10,6 
11,8 
13,2 
15,2 
18,7 

12 
15 
22,5 

20 
1 1 

A fölsorolt számok széntermelésünk fokozatos fejlődését muta t j ák a 
helyreállítás első éveiben és a hároméves terv teljesítése során. Ötéves 
tervünk első évének termelési előirányzatát is sikeresen teljesítettük, de 
már akkor kitűnt, hogy szénbányászatunk termelésének évi 11 — 12 száza-
lékos emelkedése há t rá l ta t ja iparunk fejlődését. Erre a veszélyre Gerő Ernő 
elvtárs hívta föl figyelmünket. Gerő elvtárs pár tunk II. kongresszusán 
hangsúlyozta: „ . . . széntermelésünk gyorsulásának üteme jelentősen el-
marad az egész ipar gyorsulásának üteme m ö g ö t t . . . A tapaszta la t bebizo-
nyította, hogy sokkal-sokkal több szénre van szükségünk, ami parancsolóan 
állítja elénk széntermelésünk igen jelentős fokozásának fe ladatá t" . 

Módosított ötéves tervünk előirányzata már számolt ezzel a fontos 
követelménnyel, s 1954-re 18,5 millió tonna szén helyett 27,5 millió tonna 
termelését szabta meg. Rákosi elvtárs pedig a Magyar Függet lenségi Nép-
front választási nagygyűlésén szénbányászatunk fejlesztésének távolabbi 
feladatait is vázolta. Megemlítette, hogy széntermelésünket a második öt-
éves terv idején mintegy 40—50 millió tonnára kell emelnünk. E nagy-
szabású feladat teljesítésével szénbányászatunk 1959-ben ötször annyit ter-
mel majd, mint 1938-ban. 

Bányászaink, pár tunk ú tmuta tásához híven, nagy lelkesedéssel dol-
goznak, hogy teljesítsék ötéves tervünk fölemelt előirányzatait . Elértük, 
hogy széntermelésünk 1951-ben 2 millió tonnával , 1952-ben pedig 3,5 millió 
tonnával emelkedett az előző évihez képest. 1952-ben egyébként 18,75 millió 
tonna szenet termeltünk, s ezzel meghaladtuk az eredeti ötéves tervben 
1954-re megszabott előirányzatot. 

Az 1953. évi terv szerint széntermelésünket 25 százalékkal, vagyis 
4,7 millió tonnával kell növelnünk, hogy biztosíthassuk valamennyi nép-
gazdasági águnk egyre fokozódó szénszükségletének kielégítését. Ha siker-
rel tel jesí t jük idei tervünket, 2,5-szeresen ha lad juk meg az 1938. évi és 
3,7-szeresen az 1946. évi termelést. Tervünk teljesítésének minden szüksé-
ges föltétele megvan, mégis meg kell említenünk, hogy idei tervünk telje-
sítése az év első hónapjaiban sokhelyütt komoly nehézségekbe ütközött. Sok 
vállalatunk a tavalyi évvégi „ha j r ázás" káros következményeként rosszul 
készült föl az év megkezdésére, s j anuárban , sőt még február első heteiben 
is elmaradt a tervelőirányzattól, 
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Pár tunk központi vezetősége február 7-én értekezletre hívta össze 
szénbányászatunk vezetőit és ki váll ó dolgozóit, hogy megbeszéljék az 
e lmaradás okát, s megjelöljék a hibáik kiküszöbölésének módjá t . A bányász-
értekezlet részletesen foglalkozott a termelés fokozásának legfontosabb kér-
déseivel, s a tervteljesítés biztosítása véget t szükségesnek tekintette: 

1. a tömegtermelésre a lkalmas munkahelyek, elsősorban a frontfejté-
sek számárnak növelését; 

2. a munkaerő helyesebb elosztását ; 
3. a gépek jobb kihasználását; 
4. a ciklusos munkaszervezési módszer szélesebbkörű alkalmazásával 

az ütemes termelés biztosí tását ; 
5. a munkafegyelem megszi lárdí tásá t ; 
6. a munkavédelem tökéletesítését. 
A feladatok tehát nem csekélyek, de komoly, céltudatos é s ki tar tó 

munkával mindenkép megoldhatók. Pántunk vezetőinek tanácsai t meg-
fogadtuk. Ennek tulajdonítható, hogy a szénbányásza t a márciusi termelési 
tervet m á r 100 százalékra teljesítette, s bár áprilisiban egy kis e lmaradás 
ismét mutatkozot t — csak 99,1 százalékra teljesítettük fe ladatunkat —, 
m á j u s b a n újból 100 százalék [fölé került iá itervteljesítés. Most tovább har-
colunk a január i és februári e lmaradás pótlásáért . 

A s z é n t e r m e l é s s a j á t o s s á g a i 

A bányászértekezleten megjelölt feladatok jelentőségét csak akkor ért-
hetjük meg, ha jól ismerjük a széntermelés sa já tosságai t . Ha csak a bányász-
értekezlet által ki tűzött ellső fe ladatot nézzük, mind já r t ta lálkozunk a 
bányászat egyik sa já tosságával . Nyilvánvaló, hogy a gyár iparban tömeg-
termelésre a lka lmas munkahelyiek számának növelése korántsem olyan 
probléma, mint a szénbányásza tban . A gyárak telepítése ós termelőbe ren-
dezésük elhelyezése a t e rvgazdaság viszonyai közt a legcélszerűbb szem-
pontok szerint o ldható meg. A szénbányászat elleniben helyhez és termé-
szeti viszonyokhoz kötött, s hozzájuk kell alkalmazkodnia. 

A gépek kihasználásának kérdése is másként vetődik fel a szénbányá-
szatban, mint a többi iparágban. A gyárakban az anyagot mozgat ják a gépek 
felé, a bányásza tban viszont a gépek vál toz ta t ják helyüket a munka vég-
zése közben. A bányagépek k ihaszná lásának fokozása ezért elsősorban a 
nagy termelékenységű munkahelyek számának növelését követeli. 

Persze a bányászat és a gyár ipar közt a gépkihasználás szempontjá-
ból nemcsak eltérések vannak, hanem hasonlóságok ás. Elsősorban arra 
gondolunk, hogy a munkások szakképzettségének emelése a bányászatban 
is komolyan hozzájáru lha t a gépek kihasználásának fokozásához. 
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A szénbányásza t . sa já tosságaihoz ta r toz ik m é g a fö lda la t t i té rségekben 
jelentkező kőzetnyomás, va lamin t a víz-, tűz- é s súj tólégveszély. Mindezek-
kel a gyár ipar i termelésben nem kell számolni . A m a g y a r b á n y á k r a ezen-
kívül jellemző, s a művelés szempont jából rendkívül h á t r á n y o s je lenség, 
hogy bányá inkban a szenet k í sérő melllékkőzetek, a fedü- és a fekü-kőzetek 
(a szén fölött, illetve alat t elhelyezkedő kőzetrétegek) s z i l á rdsága ál ta lá-
ban kisebb, mint a széntelepé. Ez kedvezőt lenül befolyásol ja a nyomás-
viszonyok a lakulásá t , s fokozott e lőre lá tás t (követel bányá ink műszak i veze-
tőitől és dollgozóitól. 

A széntermelés t megnehez í tő körülmények közé kell soro lnunk azt is, 
hogy széntelepeink jelentős része a r á n y l a g k i svas t agságú . Ez is kedvezőt-
lenül hat a termelékenységre, mert m e g h a t á r o z o t t s zénmenny i ség kiterme-
léséhez nagyobb terüle te t kell föl tárni , előkészíteni, min t a v a s t a g a b b tele-
peknél, .pedig tudvallevő, hogy nagyobb területek fö l t á rá sa és ny i tva ta r t á sa 
több munkáva l , több köl tséggel jár . 

A m a g y a r o r s z á g i bányaüzemeik e g y résziénél, kü lönösen a t a t abánya i ós 
dorogi medencékben, karsztvízveszély fenyegeti a bányásza t b iz tonságá t . 
A víziveszélyre jel lemző például, b o g y a t a t a b á n y a i szénbányák minden 
tonna szénnel 3,5—4 m3 vizet emelnek ki; a Dorogi Szénbányásza t i Tröszt 
területén ez az a rány m é g ennél is sokkal rosszabb, ott a kiemelt szén egy 
t onná j á r a eső v ízmennyiség 9,5 m 3 - re megy fel, vagy i s ezek az üzemek 
9,5-szer annyi vizet termelnek, m in t amennyi szenet . Természetesen á l lan-
dóan folyik a harc , hogy minél kevesebb vizet kel l jen kiemelni . Vi lágos 
tehát, hogy ha nem j á r u n k el kellő elővigyáziatossággal , a vízbetörések 
súlyos akadályt jeleníthetnek te rmelésünkben . 

Ezek a nehézségek, veszélyek, n a g y körül tekintés t k ívánnak. Ilyen 
körülmények közt különösen fon tos a műszak i u tas í tások pontos m e g t a r -
tása és a jó munkaszervezés . 

Bányásza tunk emlí tet t s a j á to s sága i nagy fe lada to t r ó n a k a bányásza t 
legfontosabb munkaterü le te inek dolgozóira. Az idei t e rv tel jesí tése mellet t 
b iz tosí tanunk kell a következő évek termelésnövekedésének föltételeit is, 
ez pedig a bányásza t va lamenny i munka te rü le tén nagyfokú te rvszerűsége t 
követel. 

S z é n b á n y á s z a t u n k t e r m e l é s i é s fnűszak i k é r d é s e i 
Geológiai kutatás 

A bányásza t egyik fontos munka te rü le te a geológiai ku ta tá s . Er re a 
múl tban nem sok gondot fordí tot tak. Ma , megvál tozo t t v iszonyaink közt a 
geológiai k u t a t á s n a k óriási a jelentősége. Nemcsak ú j a b b m e g ú j a b b terü-
leteken ku ta tunk széntelepek után, h a n e m a m á r ismert telepeken, elsősor-
ban « feketeszénlelőhelyeken, a mélyebb rétegeket is megku ta t juk . 
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A kuta tás fe lada ta továbbá, hogy a vízveszélyes településeknél meg-
ál lapí tsa a védőré teg v a s t a g s á g á t , a vízveszély n a g y s á g á t . Ez művelés 
alatt lévő bányá inkban is szükséges, amikor ú j abb terüle teket kapcsolunk 
be a termelésbe. 

A vízveszély ismerete lehetővé teszi, hogy m ű s z a k i l a g idejekorán föl-
készül jünk a vízveszély e lhá r í t á sá ra , s így a t e rvszerű te rmelés biztosí-
t á sá ra . 

A pontos és minden részletre k i ter jedő ku ta t á s döntő föltétele a helyes 
bányatelepí tésnek, de kiihat a bányák é le t t a r t amára , a beruházások nagy-
s á g á r a é s .a g a z d a s á g o s bányaműve lés re is. A k u t a t á s különösen fon tos a 
mostani időszakban, ïamikor a dorog i - t a tabánya i , komlói-pécsi é s borsodi 

szénmedencékben e g y m á s u t á n mély í t jük az aknákat , lé tesí t jük az ú j bánya-

üzemeket a perspekt ivikus tervben megszabo t t termeílés biz tosí tása véget t . 

A geológiai ku t a t á s fontos fe lada ta , hogy közvetlenül segí tse eves, illetve 

negyedéves terveink s ikeres tel jesí tését . Geo lógusa inknak e l sősorban arra 
kell törekedniük, hogy k u t a t ó m u n k á j u k eredményeképen m i h a m a r á b b meg-
indulhasson a legkedvezőbb körülmények közt lévő ú j telepek fe l tárása . 

Feltárás, elővájás, fejtés 

A fe l t á rás és az e lővá j á s készíti elő fe j tésre a széntelepet. A fel tárt és 
e lőváj t széntelepek lefej tése a tu la jdonképeni termelési művelet . 

A fe l tárás i és az e lővá jás i munká l a toka t úgy kell i rányí tani , hogy azok 
lehetővé tegyék a tömegtermelés i munkaihelyek telepítését . A tömegtenme-
lési munkahelyek közül mindenkép első hely illeti m e g a mind el ter jed-
tebbé váló f rontfe j téseket . A f ront fe j tések együt tes hosszúságá t , amely ez 
év j a n u á r j á b a n az egész s z é n b á n y á s z a t b a n 9000 m körül volt, az óv végére 
16 000 m-re szándékozunk fölfejleszteni, de minden lehetőségünk m e g v a n e 
te rvünk tú l te l jes í tésére is. 

A Hor thy-fas i sz ta rendszer hagya téká ra egyebek közt az is jellemző, 
hogy jó fo rmán al ig volt egy-két f ron t fe j tés az o r szágban , s műszak i veze-
tőinknek komoly harcot keltett v ívniuk e nagytermelékenységű, helyes 
munkaerőkihasznáí lás t biztosító módszer meghonos í t ásáé r t . Ma m á r sok üze-
münkben nehéz volna rávenni a dolgozókat , hogy a kis, úgynevezet t pillér-
fej tésekben dolgozzanak, bár legtöbbjüket csak hosszas nevelőmunkával 
sikerült meggyőznünk a f ron t fe j t é s előnyeiről. A f ront fe j tés lehetővé teszi, 
hogy a bányászok egy helyen, összefogva dolgozzanak, s emellett n a g y lehe-
tőséget ad a gépesí tésre is. A f ront fe j téseknek mindezen főiül az is előnyük, 
hogy kevesebb v á g a t üzemben ta r t á sá t igénylik, s ezzel b izonyos mér ték ig 
csökkenthető a b á n y a f e n n t a r t á s i munka is. 
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Bányaaaállítáa 

A bányász,áll í tás fe lada ta , hogy a hasznos í tha tó á s v á n y v a g y o n ! (a sze-
net) a fejtéstől a rakodóig, illetve az osztá lyozóig, az anyagoka t é s a m u n -
kásokat pedig a külszínről a munkahe ly re szál l í tsa . Biztos í tania kell továbbá 
a 'széntermeléssel egy ide jű leg kényszerűen termelt meddőkőzet e lszál l í tá-
sá t is. 

A szál l í tás jó megszervezésétől n a g y mér tékben ifügg a termelési terv 
teljesítése. A helytelenül megszerveze t t szá l l í t ás há t r á l t a t j a a fe j tés i mun-
kálatokat , s -nagy veszteségéket okozhat . 

Ismétel ten v issza térő je lenség, ihogy bányásza ink m é g m i n d i g soka t 
panaszkodnak iaz üresosi t lehiány mia t t , s e r re h iva tkoznak, ba tervüket nem 
teljesítik. Vá j jon a száll í tóeszközök 'hiánya va lóba« akadá lyozza-e a terv-
teljesítést? Vizsgá la ta ink során kiderült , hogy az esetek többségében nem 
ez az e l m a r a d á s oka. Egyszerűen arról v a n sízó, ihoigy solk b á n y á b a n rosszul 
haszná l j ák ki a száll í tóeszközöket, s mein el lenőrzik az egyes munkafo lya-
matokat . Ezek szervezési hibák. A felelősség é r tük e lsősorban az üzemek 
műszak i vezetőit terheli. Figyelemreméltó , hogy például a Sztál in e lv tá r s 
szü le tésnap jának t iszteletére kibontakozot t n a g y s z a b á s ú munkaverseny , de 
m á s je lentős f e l a j án lá sok idején isi, bányá ink magyrészében á l ta lában 50— 
100 százalékkal is emelkedet t a termelés , s m é g s e m akadályozta ürescsille-
h iány a bányászok m u n k á j á t . Mégped ig azért nem, mer t a műszak i vezetők 
jóelőre megszervez ték a foilyamatos szá l l í t ás t . Ez is bizonyít ja , hogy a 
szál l í tás nehézségei a ilagtöbb esetben megoldhatók , s ez e lsősorban a jó 
szervezés, a jó műszaki előkészítés kérdése. Fontos , hogy műszak i vezetőink 
a „szürke" hétköznapokon .is gondoskod janak a szá l l í t á s m u n k á j á n a k jó 
megszervezéséről . Ez osaik úgy lehetséges, ha a vá rakozásoka t megszün te -
tik, gondoskodnak a fö lda la t t i és a külszíni szá l l í tás fo lyamatosságáró l , s a 
helyi viszonyokhoz alkallimazlkodva úgy szervezik m e g a termelésit, hogy egy 
műszakon belül is egyenle tesen oszoljék m e g a szál l í tás . 

Fenntartás 

A fenn ta r t á s (ka rban ta r t á s ) m u n k á j a szorosan ö s sze függ a fej tés és 
a szál l í tás munká jáva l . A f enn ta r t á s s a j á to s sága i t a b á n y á k földalat t i el-
helyezkedése, s az ebből eredő kőzetnyomásviszonyok ha t á rozzák meg . A 
szén ki termelése és elszál l í tása céljából ugyan i s mind a széntelepben, mind 
a mellékkőzetekben vága toka t kelil létesíteni. Ezek a szénben, vagy meddő-
kőzetben ha j to t t vága tok biztosí tás h í j án beomlanának . Ha azonban n a g y 
a kőzetnyomás, összetöri a bizitosítóelemeket, amelyeik m a m é g javarészben 
fából készülnek. Ezért a vága tok és m á s bányaterek üzemképes ál lapot-
ban t a r t á s a tervszerű fenntar tó m u n k á t kíván. A vága tok jókarhan való 
ta r tása előfeltétele az egyenletes, b iz tonságos termelésnek. 
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A fenntar tás munká já t sem il yen körülmények közt sem hanyagolhat-
juk el. A fennta r tásnak a termeléssel párhuzamosan kell folynia. Sok 
frányánkban m é g mind ig azt a 'káros gyakorlatot tövetik, hogy minden erőt 
a pil lanatnyi tervtel jesí tésre összpontosí tanak és megfeledkeznek a fenn-
tar tásról . Az ilyen „gazdá lkodás" n a g y veszélyekkel járhat : hosszú időre 
megbéní tha t ja a termelőmunkáit. Pá r tunk ezért tekinti különösen fontosnak 
a tervszerű fenntar tó munkát , s figyelmezteti bányásza tunk dolgozóit, hogy 
kellő gondot fordí tsanak erre a fontos kérdésre. 

A s z é n b á n y á s z a t g é p e s í t é s e 

Már az eddig elmondottakból is látható, hogy termelési tervünket csak 
akkor teljesíthetjük, ha a bányaművelés különböző, de egymással szorosan 
összefüggő munkafolyamata i t pontosan az utasí tásoknak megfelelően végez-
zük. Persze ez egymagában még nem eilégséges. Mi nem azt akarjuk, hogy 
termelésünk egyhelyben topogjon. Szüntelenül növelnünk kell a termelést. 
F.bhez pedig okvetlenül szükséges bányáink fokozottabb gépesítése, s a m á r 
meglévő gépi berendezések kihasználás i fokának megjav í tása . 

Bányáink műszaki fejlesztése, korszerűsí tése és elsősorban gépesítése 
nélkül a ránk váró feladatok csak a dolgozók lé tszámának túlságos föl-
duzzasztásával oldhatók meg. Ezt a megoldás t azonban nem választhat-
juk, de nem is akar juk választani , mer t egyre fejlődő szocialista iparunk 
amúgyis munkaerőhiánnyal küzd. A mi célunk, hogy a fá radságos és nehéz 
munkafolyamatok mind nagyobb arányú gépesítésével fokozzuk a bányá-
szok munká jának termelékenységét. A gépesí tés megvalósításálban a Szovjet-
unió példája van szemünk előtt, s a szovjet bányák gépesítésének értékes 
tapaszta la ta i t akar juk fölhasználni . 

Bányásza tunk gépesítése ezideig m é g nem ter jedt ki minden munka-
szakaszra . Most főleg a száll í tás , a rakodás és a jövesztés gépesítésével 
ioglalkozun-k, de nem hanyagol juk el a 'tömedékelés gépesítésére irányuló 
munkánkat sem. 

A tömedékelés egyébként a bányaművelés különféle műveletei során 
keletkezett üregek megsemmisí tésére szolgál. Ez a munka kétféleképen 
végezhető el: vagy meddőkőzettel töl t jük ki az üreget (ez a tulajdonképeni 
tömedékelés), vagy beomlasztjuk, azaz az üregből kiszedjük a biztosítást, 
s ezzel megszünte t jük a szén fölött lévő kőzet a lá támasztásá t . Ezt a műve-
letet öntömedékelésnek is nevezik. Mindkét munka gépesítése egyaránt 
fontos a termelékenység növelése és a nagyobb b iz tonság elérése szempont-
jából. 

Az egyes munkafolyamatok gépesítésekor okvetlenül számolnunk kell 
a gépesítés gazdasági eredményével. A gépesítés akkor szolgálja célunkat, 
ha egyrészt megkönnyíti a bányászok munká já t , másrészt időt takarí t meg, 
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s így segíti a munka termelékenységének növekedését. Â szénkombájnok 
a lkalmazásánál például jelentős időmegtakarí tás ér'hető el a jövesztésnél 
és a rakodásnál . A szál l í tásban használ t 'különféle gépek megtakar í t j ák a 
csilletoláshoz szükséges időt és munkaerőt . A gépesítés természetesen segíti 
az önköltség csökkentését is. 

A földalat t i folyosók k iha j tásának gépesítését szolgál ja a hazánkban 
készült F4 típusú fejtőgép, amelyet egyelőre csak a 2 méternél va s t agabb 
széntelepekben használunk. A gép legfontosabb részei: a hernyótalpakon 
mozgó alváz, a meghajtóberendezés, az ágyúcsőszerűen kinyúló fej tőfej és 
iaz alvázra iszierelt szénrakodó szerkezet. A meghiajtóberendezés é s vele együt t 
a fejtőfej vízszintes és függőleges i rányban mozgatható. A gép függőleges 
irányban 2,2 méter magasság ig , vízszintes i rányban pedig 2,7 méter szé-
lességig fejti a szenet. A körforgást végző terelőlemezek a rakodólemez 
közepén elhelyezett nyíláson át vonszolóláncos csúszdára terelik a lefejtett 
szén legnagyobb részét. A csúszdia pedig v a g y csillébe, vagy m á s szállító-
berendezésre rakja a szenet. 'Ezzel a géppel eddig a legnagyobb teljesít-
ményt a Várpalotai Szénbánya DISZ-br igádja ér te él: egy nap alat t 26 
méternyi folyosót ha j to t t ki. 

Az F4 fejtőgép főleg az előváijásokat gyorsí t ja meg, de kísérletek foly-
nak, hogy a frontfej tésben is a lkalmazható legyen. A frontfej tésekben alkal-
mazott gépek közül elsősorban a Donbasz-kombájn jön számí tásba . 
A Szovjetunió az elmúlt években bocsátotta rendelkezésünkre ezt a kiváló 
gépet, amelynek segítségével több frontfej tésünket gépesítettük. A Magyar -
országon jelenleg dolgozó Do n b asz - kom b á jnokka 1 m á r elég jó eredménye-
ket értünk el, de m é g mindig e lmaradunk a Szovjetunióban ezzel a géppel 
elért eredményeiktől. 

Az F4 és a Donbasz-kombájn mind a jövesztés, mind a rakodás mun-
káját elvégzi, de vannak m á s gépek, amelyek csak vagy az egyik vagy a 
másik müvelet elvégzésére szolgálnak. Ilyen például az Sz l53 szovjet 
rakodógép, amelyet ugyancsak sikeresen alkalmazunk bányászatunkban. 
Ez csak a rakodás gépesítését oldja meg. A különféle t ípusú réselőgépek 
pedig csak a jövesztést gépesítik, s azt sem teljesen. 

Az eddigiekből a r ra következtethetnénk, hogy a szénbányászat gépesí-
tése tulajdonképen megoldott kérdés. Sajnos , ez nem így van. Bár vannak 
komoly eredményeink, különösen a szál l í tás gépesítésében, hiszen a szén-
termelésnek több mint 50 százaléka gépesített száll í tással kerül a felszínre, 
még ezen a téren is n a g y az e lmaradásunk a gépesített ibányászaitú orszá-
goktól, elsősorban a Szovjetuniótól. Még rosszabb a helyzet az egyéb 
műveletek gépesítésében: gépesített rakodással csak 2,3 százalékát adtuk 
ki ezévi első negyedévi termelésünknek, s ugyanebben az időszakban a 
géppel jövesztett mennyiség termelésünknek csupán 1,4 százaléka volt. 
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Ezek a számok megmuta t ják , hogy bár a m a g y a r szénbányászatiban 
már megkezdődött a gépesítés, s már eredmények ís vannak, de m é g nehéz, 
kemény munka kell ahhoz, hogy véglegesen megoldot tnak tekinthessük ezt 
ia ieladatot , s a Szovjetunióhoz hasonlóan mi is jogosan beszélhessünk 
ha ta lmas földalatt i szén gyárakról . 

Bányásza tunk gépesítését há t rá l ta t ja az a körülmény is, hogy a bánya-
gépgyár tás fej lődése e lmaradt az egyéb gépgyár tás mögött, s még most 
sem alkalmas a gépigények kielégítésére. 

A második ötéves tervben megépülő új, modern bányagépgyár meg-
oldja ezt a kérdést, s lehetővé teszi a legfontosabb bányagépek itthoni gyár-
tását . 

A gépesítéssel kapcsolatban beszélnünk kell m é g a ki s-gépesítésről is. 
A mult rendszerben a bányász fő .szerszáma a kézi fúró és a csákány volt. 
Ma ellenben a bányáis.zok m á r kézi fúrógépekkel és fejtőkalapácsokkal dol-
gozhatnak. Ez ugyancsak nagymértékben könnyíti munkájukat . 

aar • 
Még sok olyan gépfa j tá t fölsorolhatnánk, amelyek korszerűsítik a 

bányamunkát , .megkönnyítik a dolgozók munká já t , s hozzá já ru lnak a ter-
melés növeléséhez. Kétségtelen, hogy ezek a gépek nagy segítséget adnak, 
de az is bizonyos, hogy bányászainknak törekedniük kell a már meglévő 
géppark -jobb k ihaszná lására , s műszaki ismereteik fokozására. Fontos, 
hogy bányásza tunk dolgozói megfogad ják Rákosi e lv társ ú tmutatásá t : 
,,A szénbányásza tban biztosítani kell végre, hogy a gépesítés teljes súlyá-
val érvényre jusson, megszűn jék az idegenkedés, azoknak a bányagépek-
nek a használatától , amelyek .a bányász nehéz munká já t vannak hivatva 
megkönnyíteni és a termelékenységet növelni". 

A bányászok műszaki ismereteinek bővítése céljából m á r eddig is több 
tanfolyamot szerveztünk. Ez azonban nem elég: el kell érnünk, hogy 
bányáink műszaki vezetői a termelés jobb megszervezésével minden lehető-
séget biztosí tsanak a gépek jobb kihasználására . 

A s z é n b á n y á s z a t t e r m e l ő k a p a c i t á s a 

Bányáink észszerű gépesítése csak akkor lehetséges, ha pontosan elvé-
gezzük ia bányák kapaci tásának fölmérését, mert csak a termelőkapacitás 
pontos ismeretében t á rha t juk iföl az egyes bányák termelésének szük kereszt-
metszeteit, s ha tározhat juk meg a gépesítés további menetét. A szénibányá-
szat termelési sa já tossága i következtében itt a kapaci tás fogalmát is más-
ként kell értelmeznünk, mint m á s iparágakban. Egy fémmegmunkáló gyár 
kapacitása például méghatározható a legfejlettebb technológiai módszerek 
a lapján működő gépi berendezések kapacitásából. A szénbányászatban 
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ellenben m é g sok más tényezőre is tekintettel kell lennünk. A bányaüzemek 
termelőkapaci tásának meghatározásakor á l ta lában a munkahelyek homlok-
hosszából, a maximális havi e lőrehaladási sebességből és a telep vas tag-
ságából kell kiindulnunk. Gondosan elemeznünk kell a legjobb csapatok 
munkamódszerei t és teljesítményét, va lamint a gépi berendezés kihaszná-
lásában elért legjobb eredményeket. Ilyen alapon ál lapítható meg elsősor-
ban a termelő munkahelyek, vagyis a tömegtermelést biztosító frontok és 
a csoportos ikamarafejtések, a kisebb koncentrációt adó kisfejtések, vala-
mint a szénben haladó előváj ások kapaci tása. 

A kapacitásfölmérés feladata a szállítás, azaz az előbb említett munka-
helyek kiszolgálását végző szállítóberendezések és pályák kapaci tásának 
megállapí tása is. Hasonlóképen nem hanyagolható el a külszíni száll í tás 
kapaci tásának, továbbá az osztályozás, a légellátás és az energiael látási 
berendezések kapaci tásának megál lapí tása sem. 

Általános szabály, hogy a kapaci tások meghatá rozásakor gondosan 
tanulmányozni kell a termelés növelésére irányuló üzemszervezési előírá-
sok megvalós í tásának eredményeit . A fejlettebb fej tésmód alkalmazása, a 
ciklusos munkaszervezési módszer meghonosí tása , a szenelők létszámará-
nyának növelése, stb. olyan újaibb eredményeket hozhat, amelyek jelen-
tősen módosí tha t ják egy-egy bányaüzem korábban megál lapí tot t kapaci-
tását . 

Az elmondottakból következik, hogy a szénbányászatnak valóban van-
nak olyan sa já tossága i , amelyek szükségessé teszik m á s iparágaktól eltérő 
kapacitásfölmérő módszerek alkalmazását . Általában kimondhat juk, hogy 
a szénbányászatban a termelőkapacitást az a maximál is termékmennyiség 
jellemzi, amely meghatározot t nap tá r i időszakban a termelőberendezések 
gazdaságosan megengedhető legnagyobb megterhelésével, a termelési terü-
let legjobb kihasználásával és a legfejlettebb munkaszervezési módszerek 
alkalmazásával termelhető. A termelőkapaci tást egyéves időszakra szá-
mítjuk ki, s végtermékben, tonnában fejezzük ki. 

A kapacitásifölmérés, a tervszerű munka egyik igen fontos föltétele. 
Ne feledjük el, hogy a kapaci tás nem egyszersmindenkorra érvényes, vál-
tozhatat lan szám. Először is gondol junk arra, hogy bányáinkban egyre 
nagyobb tért hódítanak a gépek, másodszor mindenkor számítanunk kell 
a dolgozó tömegek alkotó kezdeményezésére, ú j í tásai ra , amelyeknek ered-
ményekép a tervezettnél jóval nagyobb mértékben használha t juk ki bányáink 
te nmelőka p acit á s át. 

Például: a legutóbbi kap acit ásfölmérési adatok megmutat ták , hogy a 
legtöbb üzemben a terimelő-münkahelyek, va lamin t a hozzájuk tar tozó 
munkahelyi és szállítóberendezések kapaci tása képviseli a legszűkebb 

3 - 10-10 
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keresztmetszetet. Üzemeinknek tehát erre a területre kell a legnagyobb gon-
dot fordítaniuk. Ez a probléma tulajdonképen azonos a frontfejtések szá-
mának és homlokihosszánaík növelésével. Ugyancsak a termelőkapacitás jobb 
kihasználását szolgálja, ha 

nagyobb arányokban alkalmazzuk a legfejlettebb munkaszervezési 
módszereket, köztük elsősorban a Szovjetunióban és a népi demokráciák-
ban jól bevált ciklusos munkaszervezési módszert ; 

növeljük a közvetlenül széntermeléssel foglalkozó munkások létszám-
arányát , tökéletesít jük a dolgozók szakmai ismereteit, s javí t juk egész-
ségvédelmüket; 

fö lhasznál juk a dolgozók műszaki és munkaiszervezési javaslatai t , 
vagyis segí t jük az új í tómozgalom nagyobbarányú kibontakozását; 

az állásidők csökkentésével fokozottabban k ihasznál juk a termelő-
berendezést, a munkagépeket ' és a szállítóeszközöket; 

harcolunk a szilárd m u n k a i egyetemért, megakadályozzuk a munkaerő-
vándorlást , s kiküszöböljük az igazolat lan hiányzásokat . 

T e r v k é s z í t é s 

Eddigi te rvmunkánk egyik legnagyobb hiányossága az volt, hogy a 
trösztök, illetve a vál la la tok tervosztályai a minisztér ium keretszámait a 
többi osztály, s e lsősorban a műszaki osztályok bevonása nélkül osztották 
föl üzemegységekre. így azután hiányzott a részlettervek műszaki megala-
pozottsága, amely lehetővé tette volna, hogy az egyes munkahelyek reális, 
feszített és mozgósí tó erejű tervfeladatokat kapjanak. Fej lődésgát ló hiányos-
ságként éreztet te hatásá t , hogy az 1952. évi műszaki utasí tásokat még nem 
rögzítettük szakmai részlettervekben, s így nem ellenőrizhettük a kívánt 
mértékben az egyes üzemek munká já t . A vállalatok műszaki -gazdasági 
intézkedéseinek munkahelyékre való konkretizálása is sokkal jobb műszaki 
előkészítést igényelt volna. Elhanyagol ták az egyes tervmutatók egyez-
tetését is. Nem hangol ták össze megfelelően a termelőüzemek, a segéd-
és a szolgál tatóüzemek munká já t . 

Hasonlókép hiba volt, hogy egyes trösztök és vállalatok nem vonták 
be a dolgozókat a műszaki intézkedések kidolgozásába. Dolgozóik tehát 
nem kapcsolódhat tak be a tervkészítésbe, nem járulhat tak hozzá javaslataik-
kal a tröszt , illetve a vá l la la t munká jának jobb megszervezéséhez. 

Mindezeket a Ihibákat, h iányosságokat idejekorán fölismertük, hogy 
az idei tervévben m á r kiküszöbölhessük őket. A minisztér ium szénbányá-
szati igazgatósága helyszíni kiszállások ú t j án tájékozódott az üzemek hely-
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zetéről, s az egyes üzemek 'helyi adot tságai aíapjáin pontosan megállapítot ta 
a terv teljesítésének föltételeit. 

Az 1953-as tervévre m á r készítet tünk szakmai terveket. A szakmai 
tervek célja, hogy az állami terv keretéi közt megszabja az egyes vállala-
tok részletfeladatait, s irányt mutasson a szénbányászat műszaki é s gazda-
sági problémáinak megoldására . A szakmai terv egyúttal konkret izál ja az 
egyes munkahelyek feladatai t . Például a népgazdasági terv megszabja , 
hogy a vál la la tnak bizonyos szénfaj tából milyen mennyiséget kell termel-
nie, a szakmai terv pedig megmuta t ja , hogyan j á ru l j anak hozzá az egyes 
munkahelyek a vállalati terv teljesítéséhez. 

A szénbányászatban a szakmai tervezés bányatérképek, úgynevezett 
tervtérképek elkészítésével kezdődik. A szovjet bányák jól bevált tervtér-
képei több mint egy éve ismeretesek ,a magya r tervezés gyakorla tában. 
Múlt év ápril isában részletes ú tmutatásokat bocsátottunk ki; ezek meg-
felelő je lmagyarázatokkal és módszertani utasí tásokkal megkönnyítették 
a bányaművelési tervténképek elkészítését. 

A tervtérképbe berajzol ják a tervezett vágatk iha j tásokat , külön-
külön bejelölik a szénvágatokat és a meddő vágatokat . Berajzoilják továbbá 
a fejtésre kerülő területeket, valamint a beépítendő gépek és berendezések 
helyét. A tervtérkép negyedéves és havi bontásban készül. A térképről pon-
tosan leolvasható az adott hónapban lefejtésre- kerülő szénterület, a havi 
tervfeladat, az elérendő kihajtásli sebesség, a végrehaj táshoz szükséges 
fontosabb berendezések száma, stb. 

A tervtérkép ki tűnő ellenőrzőeszköznek Ígérkezik a bányaüzemi munka 
tervszerűségének elbír állásához. Lehetővé teszi, hogy necsak a vágatk iha j -
tást és a fejtések programmszerűségét ellenőrizzük, hanem a ka rban ta r t á s 
állapotát, a vágatok fenntartási helyzetének vál tozását , a beépített gépek, 
szivattyúk, szállítóberendezések, stb. teljesítményét is. 

A tervtérképen megjelölt feladatok, műveletek számszerű földolgozása 
a szakmai tervben történik. A szakmai terv szervesen kapcsolódik a vál-
lalat állami tervéhez, csakhogy a vál lalat ál la mii terve globál isan tar tal-
mazza a legfontosabb tervmutatókat , a szakmai terv ellenben a tervmuta-
tók fölbontása után munkahelyek szerint részletezve határozza meg a 
tervelőirányzat teljesítéséhez szükséges tennivalókat. A szakmai terv tehát 
a népgazdasági terv konkretizálása; az operatív tervmunka megjaví tásán 
kívül megkönnyíti a tervszerű vezetést és a folyamatos ellenőrzést, a 
bányák termelési lehetőségeinek föl tárásával pedig elősegíti a következő 
évi népgazdasági terv kidolgozását üs. 

Szénbányászatunk egyik sa já tos tervezési feladata a kalóriatervezés. 
A kalóriatervezés fontosságát a következőkép vi lágí that juk meg. A szén-
3* 
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bányászat tervteljesítését ezideig csak a kitermelt szén mennyiségével, 
tehát tonnákban mértük. De a fölhasznáiló üzemek tüzelőberendezései nem 
csupán bizonyos szén mennyiséget, h ante m elsősorban meghatározot t meny-
nyiségű kalóriát, fűtőértéket követelnek. A kalóriatervezés célja, hogy a 
szén minőségének meg jav í t á sá ra serkentse a bányákat . A kalóriaterv tel-
jesítésének elengedhetetlen föltétele, hogy a fogyasztóknak szállított szén-
mennyiség a lehető legkisebb arányban tar ta lmazzon éghetetlen (meddő) 
anyagot . , 

Népgazdaságunk egyre növekvő szénszükséglete sürgetően követe!i, 
hogy a lehető legészszerűbb széngazdálkodást folytassuk. Ehhez pedig 
igen fontos a kalóriaterviezés, amelyet kísér let képen ápril is 1-én kezdtünk 

meg három vál la la tban. A kalóriatervek összeál l í tása megkívánja , hogy 
a fogyasztók necsak súlyban, hanem fűtőértékben is megjelöljék szénszük-
ségletüket. A fogyasztó üzemek minden nehézség nélkül! megadhat ják 
kalóriaszükségletüket . A bányák kalóriatervének elkészítése ellenben sokrétű 
műszaki munká t és laboratóriumi vizsgálatot követel. A kitermelhető szén 
fűtőértéke ugyan i s elsősorban a széntelepek minőségétől, a geológiai 
adottságoktól függ. A kalóriaterv elkészítésekor tehát kettős feladatot kell 
megoldanunk: egyrészt m e g kell á l lapí tanunk a széntelepek minőségét, 
másrészt m e g kell v izsgálnunk a geológiai adottságokat . A széntelepek 
minőségét úgy állapít juk meg, hogy a feltáró vágatok előrehaladásának 
minden 30—50 méteréből — a széntelepek hamutar ta lmától függően — 
padok (szénrétegek) szerint mintákat veszünk, majd a laboratóriumban 
megál lapí t juk a telep á t lagos fűtőértékét és hamutar ta lmát . Az egyes 
mintavételező helyek vizsgálati; eredménye a lapján kiszámít juk a kiter-
melésre kerülő szén át lagos fűtőértékét; ez utóbbit megszorozzuk a kiter-
melendő szénmennyiséggel , s így kapjuk meg a várható kalória termelést, 
vagyis a kalóriatervet. 

A kalóriaterv összeál l í tására meglehetősen sok munkát kell fordíta-
nunk. De megéri a fá radságot , mer t a kalóriaterv segítségével pontosabban 
tervezhető a n é p g a z d a s á g kalóriaszükségletének kielégítése, részletesebben 
megállapítható a szénminőség alakulása. A kalóriaterv egyút ta l lehetővé 
teszi a bányák termelésének minőségi ellenőrzését, s a minőség megjaví-
tására irányuló intézkedések megtételét . 

A kalóriatervek készítésének gyakorlati tapaszta la ta i a lapján már is 
megjelölhetjük a szénminőség meg jav í t á sának legfontosabb feladatait. 
Első helyen kell említenünk a fej tésen dolgozók munká jának megjavítá-
sát. Persze a leggondosabb munka mellett is előfordulhat, hogy meddő kő-
zetek kerülnek a kitermelt szénbe. Ezért fokozottabban kelil ügyelnünk a 
szénosztályozás és előkészítés tökéletesítésére. Az osztályozás eredmé-

nyekép csak szemnagyság szerint válogat juk szét a szenet. Már az így 
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osztályozott szén is kedvezően befolyásolja a .kazánok hatásfokát . Még 
nagyobb gazdasági eredménnyel j á r az előkészítés, ha a mieddő kőzet ki-
válogatásával nemesí t jük a szenet. Mindkét munkafolyamat igen fontos, 
és semmikép sem hanyagolható el, mer t növeli a szén értékét, s meg-
könnyíti az ipari fűtőberendezések gazdaságosabb kihasználását . 

A miniszter tanács ha tározata szerint jú l ius 1-től minden egyes bánya 
köteles kalóriatervet készíteni. A kalóriatervezés meghonosí tásával még 
jobban biztosí thatjuk népgazdaságunk szénellátását , s kellőkép össze-
hangolhat juk a termelés és a fogyasztás tervezését. 

N é h á n y m u n k a ü g y i k é r d é s 

Már említettük, hogy a legutóbbi bányászértekezlet sürgősen meg-
oldandó feladatnak tekintette a munkaerő helyes elosztását , a munka-
fegyelem megszi lárdí tását , a munka jobb megszervezését. -

A munkaerő helyes elosztása széntermelésünk egyik legfontosabb kér-
dése. Megköveteli, hogy megjaví tsuk az a rány t egyrészt a föld alatt é s a 

külszínen dolgozók, másrészt a közvetlenül széntermeléssel foglalkozók és 
a bányák dolgozóinak teljes létszáma közt. 

Hazánkban a közvetlenül széntermeléssel foglalkozóknak a bányásza t 
összes dolgozóihoz viszonyított aránya még mindig igen alacsony. A köz-
vetlen széntermelő műszakok száma a teljesített összes műszakoknak 
mintegy 28 százaléka, a közvetlenül széntermeléssel foglalkozók létszáma 
pedig még egyharmadát sem éri el az összes dolgozóknak. 

Jelenleg az egy munkásra eső műszakonkint i széntermelés körülbelül 
1 —1,1 tonna. Ugyanez egy földalatti műszakra vonatkoztatva 1,5 tonna, 
közvetlen széntermelő műszakra számítva pedig 3,3 tonna. Nyilvánvaló, 
hogy a közvetlenül termeléssel foglalkozók létszám-, illetve mú'szakará-
nyának csak egyszázalékos emelésével is ha ta lmasan növelhetjük szénter-
melésünket. 

A legutóbbi bányászértekezlet részletesen foglalkozott ezzel a kérdéssel. 
Az értekezlet hangsúlyozta: az a rányszám javí tása végett növelni köll a 
frontfejtések számát , s széles körben kell alkalmazni a ciklusos munka-
szervezési módszert. Ez a munkamódszer a Szovjetunió tapaszta la ta i alap-
ján honosodott meg hazánkban. Lényege, hogy pontosan megszabják min-
den egyes munkás munkaidejét és munkahelyét, megál lap í t ják az összes 
tenme löfol yam atok szigorú sorrendjét , biztosítják a termelés megfelelő elő-
készítését, s a gépek egyenletes és nagyhatásfokú kihasználását . Ez a 
munkamódszer segíti a szenelők a r ányszámának növelését is, s helyes 
a lka lmazás esetén ál talában 15—20 százalékos termelésemelkedést ered-
ményez, , 
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Az egyre növekvő feladatok megkövetelik a szervezett szakmunkás-
képzés kiszélesítését. Tavaly szép eredményeket ér tünk el ezen a terüle-
ten, a tervezettnél mintegy 30 százalékkal több vá já r t képeztünk ki. 
Továbbképző tanfolyamainkon főleg a gépi jöveszfésben já ra tos vá járok 
számának növelésére törekedtünk. A segédaknászokiat és bányagépmestere -
ket képző tanfolyamaink is azt a célt szolgálták, hogy minél több bányász 
ismerkedjék m e g (alz új technikai fölszereléssel, mer t csak így folytathat-

juk a megkezdett ütemben bányáink gépesítését. 
Szakmunkásképzésünk legdöntőbb területe az ipari tanulóiképzés. Az 

ipari tanulók jó kiképzésének biztosítása céljából önálló elszámolású tan-
bányákat szerveztünk. Egyes helyeken a tanulók elkülönített tanmezőkön 
dolgoznak. Ezt a oktatási módot fokozatosan biztosítjuk minden olyan 
bányában, ahol ipari tanulóképzés folyik. A tanulóképzés javí tását szol-
gál ják a vájár tanuló-ot thonok és -iskolák is. Nagy eredményeket várunk 
a tavaly szovjet mintára átszervezett vájár tanulóképzéstől : itt a tanuló-
kat m á r az egyes munkafolyamatoknak megfelelően a gépi jövesztésre, az 
ácsolásra, a fenntar tásra , stb.-re szakosítva képezzük. 

* 

Bányáinkban kemény iharc folyik a termelés fokozásáért, az ötéves 
terv feladatainak teljesítéséért. Nagy feladataink végrehaj tása végett szí-
vósan törekednünk kell a munkaidő 480 percének teljes k ihasználására , a 
munkafegyelem megszi lárdí tására . E kérdések sikeres megoldásával tulaj-
donképen jelentősebb beruházások nélkül is fokozhat juk bányáink terme-
lését. Persze, ehhez mindenkép jó munkaszervezés, előrelátó műszaki veze-
tés és fá radha ta t lan fölvilágosító munka szükséges. 

A munkaidő teljes k ihaszná lásának egyik fontos módszere az úgy-
nevezett melegcsákányvál tás , vagyis a dolgozóknak közvetlenül a munka-
helyen történő vál tása . A melegcsákányvál tás rendszerének meghonosítá-
sában, va lamint a munkafegyelem megszi lárdí tásában, az igazolatlan 
mulasztások megszüntetésében különösen nagy szerepe van az üzemi párt-
és szakszervezeteknek. 

Beszélnünk kell még a munkaerőhul lámzásról is. Ez a jelenség az el-
múlt években már -már komolyan veszélyeztette bányáink tervteljesítését. 
A még mindig tapasz ta lható munkaerőhul lámzás egyik legfőbb oka, hogy 
bányáink vezetői nem foglalkoztak eleget az ú jonnan alkalmazott mun-
kásokkal, nem biztosítottak nekik megfelelő munkafeltételeket. Az ú j mun-
kások egy része tehát hamar elkedvetlenedett é s gyakran ot thagyta a 
bányát. Fontos, hogy bányáink vezetői többet foglalkozzanak e kérdés meg-
oldásával , s jobb munkafeltételek, életkörülmények biztosításával teljesen 
megszüntessék a munkaerőhul lámzást . 

i 
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Az elmondot takban a szénbányásza tnak csupán egy-két fontos munka-
ügyi problémáját ragadtuk ki, de m á r ezekből is kitűnik, hogy a munka-
ügyek területén m é g bőségesen van tennivalónk. Legsürgősebb fe ladata ink 
nagyok, de mindenkép megoldhatók, s meg :is o ldjuk őket, hogy a szük-
ségleteknek megfelelő színvonalra emelhessük a munka termelékenységét. 
Ez a cél legyen szemünk előtt, amikor a munkaügy egyes részletkérdései-
vel foglalkozunk. Ezért arra kell törekednünk, hogy az eddigieknél . is 
nagyobb számban alkalmazzuk a nehéz fizikai munká t megkönnyítő bánya-
gépetet , megtaní tsuk dolgozóinkat a gépek kezelésére, jó munkaszervezés-
sel a minimumra csökkentsük a műszakonkint i időveszteséget, s a munka-
fegyelem megszi lárdí tásával biztosítsuk a munka idő 480 percének teljes 
kihasználását . 

S z é n b á n y á s z a t u n k a n y a g e l l á t á s a 

Szénbányászatunk anyagel lá tásában a nehézségeket főleg az okozza, 
hogy a vállalatok az o r szág területén szétszórva települnek, s ugyanakkor 
egy-egy vállalat kiterjedése igen nagy. 

Bányáink anyagel lá tásának megjav í tása céljából a szénbányásza t 
decentralizálása és trösztösítése alkalmával anyagellátó vál lalatokat szer-
veztünk. Ez a szervezeti forma előbbrevitte az anyagel lá tás problémái-
nak megoldását , de az említett vál lalatok m u n k á j á b a n m é g bőven találunk 
hiányosságokat. Így például több anyagellátó vá l la la tnak m é g mind ig 
nincs központi raktára . Ezért arányta lanul nagy a f iókraktárak raktárközi 
forgalma, s természetesen a száll í tások költsége is. Megfelelő központi rak-
tárterek létesítésével nemcsak ez a h iányosság küszöbölhető ki: a bányák 
anyagszükséglete is pontosabban nyilvántartható, csökkenthető a forgó-
alap és elkerülhető a készletek szétaprózódása. 

A tapasztalat megmuta t j a , hogy az egyes munkahelyek anyagszük-
séglete (dekádokra bontva) á l ta lában 80—85 százalékos pontossággal előre 
meghatározható. A tervszerű anyagel lá tás megköveteli az anyagfölhasz-
náló vállalatok bevonását a szükségletek fölmérésébe, hogy minden egyes 
munkahelyre ,a megfelelő méretű a n y a g — főleg megfelelő méretű bányaifia — 
jusson. Csaik így szüntethet jük m e g az t a m é g ma is gyakori vétkes 
anyagpocsékolást, hogy a nem megfelelő méretű bányafá t kisebb méretűre 
lefűrészelik. 

Az üzemenbelüli anyagel lá tásnak fontos, de gyakor la t i l ag .még nem 
mindenütt jól megoldott problémája az anyagszál l í tás helyes i rányítása. 
Gyakran előfordul, hogy a földalat t i szál l í tás i rányí tását rosszul végzik, 
s ezért egyes munkahelyeken .anyaghiány mutatkozik, másu t t pedig fölös-
legesen fölhalmozódnak a különféle anyagok. Az üzemek vezetőinek jobban 
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kell törődniök az lanyagirányitás helyes megszervezésével, mer t ezzel is 
elősegíthetik az anyagtakarékosságot és a zavar ta lan anyagel látást . 

A szénbányásza tban a legfontosabb anyag a bányafa és a bánya-
széldeszka. Mindkettőt ha ta lmas mennyiségben használ ják bányáink. Ha 
arra gondolunk, hogy a bányafa legnagyobb része importanyag, nyilván-
való, hogy fölhasználásakor minden módon törekednünk kell a legnagyobb-
fokú takarékosságra . 

A takarékos anyagfölhaszná/lás egyik fontos föltétele, hogy pontos 
anyagfölhasználás i normákat szab junk meg. A szakmai tervezés segítségé-
vel pontosan számolnunk kéli a helyi adottságokkal, a nyomásviszonyok-
kal, a müvelés módozataival , stb., mint a szükségletet befolyásoló ténye-
zőkkel. Az anyagfölhasználás i normák pontos megál lapí tásán kívül meg-
tettük az első lépéseket a bányaifának — a lehetőség szerint — acéltámok-
kal és biztosítószerkezetekkel, továbbá előregyártot t beton- é s vasbeton-
elemekkel való helyettesítésére. Ugyancsak a takarékos anyagfölhiasználást 
szolgálja élenjáró bányászainknak a bányafa többszöri fölhasználására irá-
nyuló kezdeményezése. 

Bányásza tunk más ik fontos anyaga a robbanóanyag. Ebből ma jóval 
többet használunk, mint a múltban, mivel a robbantás a jöveszíésnek arány-
lag olcsó és könnyen hozzáférhető segédeszköze. 

Egész népgazdaságunk , így szénbán y ásziatunk szempontjából is igen 
nagy ia fontossága a hengereltaeélniak. Ez az anyag nélkülözhetetlen mind 
az akmamélyítéshez é s laz építőmunkáihoz, mind a karbantar táshoz é s a 
b án y a gépgy á r t á shoz. 

A szénbányászatban haszná l t legfontosabb anyagok fölsorolásából 
is kitűnik az anyag takarékosság nagy jelentősége. A fokozottabb anyag-
takarékosságot szolgál ják a szovjet példa nyomán nemrég meghonosítot t 
egyéni megtakar í tás i számlák, amelyeken a dolgozók pontosan nyilván-
tar tha t ják az anyagok és a 'szerszámok takarékos fö lhasználásában elért 
eredményeiket. Az egyéni megtakar í tás i számlákon kimutatott megtakarí tá-
sok csak akkor lesznek reálisak, ha szabatos anyagnormákat állapítunk 
meg, s pontosan nyi lvántar t juk, hogy egy-egy dolgozó mennyi és milyen 
értékű anyagot vett át és használ t föl, illetve takarí tott meg. Csakis pon-
tos, de nem bonyolult és nem nehézkes nyi lvántar tással biztosítható a meg-
takarí tási prémiumok összegének helyes megál lapí tása és kellő idejű ki-
fizetése is. 

A miniszter tanács már 1950 december 31-i ha tározatában hangsúlyozta 
a takarékosság fontosságát . Azóta jelentős eredményeket ér tünk el, de még 
korántsem aknáztunk ki minden lehetőséget, hogy a takarékos termelés 
valamennyi követelményének eleget tegyünk. Tovább kell fokoznunk a taka-
rékosságot; vál lalataink dolgozzanak ki részletes feladatterveket, s jelöl-
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jék meg mindazokat az intézkedéseket, amelyek segítik az anyagok és a 
szerszámok takarékos fö lhasználásá t , az impor tanyagok pótlását ihazai 
anyagokkal, az anyagok minőségének megjaví tásá t , egyszóval az egyre 
növekvő, de ugyanakkor mind gazdaságosabb termelést . 

Ö n k ö l t s é g é s ö n k ö l t s é g c s ö k k e n t é s 
A termelés önköltsége pontosan megmuta t j a , milyen munkát végeznek 

bányáink, hogyan valósí t ják m e g a gazdaságos termelésre irányuló törek-
véseinket. A jól összeállított önköltségi tervek a munka minőségi muta tó-
számainak megjav í tására , az állami eszközök takarékos fölhasználására , 
s az improduktív kiadások megszüntetésére, vagyis az önköltség csökken-
tésére serkentenek. 

Az önköltség csökkentése minden bányavál la la t kötelező fe ladata . Az 
anyagköltségeik csökkentését feszített anyagnormákikal, a munkabérköltsé-
geket a munkatermelékenység fokozásával, az egyéb költségtételekét pedig 
nagyobb takarékossággal kell biztosítani. 

A bányászat munkaigényes termelőág. Az önköltség 55—60 százaléka 
a munkabérből és járulékaiból ered. Ezér t különösen nagy gondot kell for-
dítanunk a munka termelékenységének fokozására, mert ez az önköltség 
csökkentésének egyik legdöntőbb tényezője. A munka «termelékenységének 
növekedését nagymértékben segíti a Sztahanov-mozgalom széleskörű ki-
bontakozása, a technika és a tudomány minden v ívmányának fölhaszná-
lása, a termelőfolyamatok gépesítése, de nem hanyagolható el a helyes 
normamegál lapí tás sem. Nem szabad régi, elavult normákat használnunk, 
mert ezek há t rá l ta t ják a termelés emelkedését, s nem ösztönzik a dolgozó-
kat jobb munkateljesí tmények elérésére. A normák megál lapí tásakor min-
dig számolnunk kell a bányák műszaki fölszereltségének fokával és a helyi 
adottságokkal, mert csak így szabhatunk meg nagyobb teljesítményekre 
ösztönző reális feladatokat . 

Az önköltség csökkentésének más ik jelentős forrása az anyagköltségek 
csökkentése. A takarékos anyagfölhasználás jelentőségéről már beszéltünk. 
Nyilvánvaló, hogy az anyagtakarókossáig kedvezően ha t az önköltség ala-
kulására. A takarékos anyagfölhasználáson kívül a jól megszervezett anyag-
mozgatás is fontos önköltségcsökkentő tényező. Több bányában előfordult, 
hogy a helytelen anyagmozgatás miat t sokszor órákon át szünetelt a ter-
melés. A termelés ilyen kényszerű szünetei rendkívül megnövelik az önkölt-
séget. Bányavál ta ta inknak tehát az anyagmozga tás megszervezésére az 
állásidő minimálisra csökkentése végett is nagy gondot kell fordítaniuk. 

A gépek jobb kihasználásával is csökkenthető az önköltség, mert jobb 
gépkihasználás esetén az értékcsökkenési leírásból kisebb hányad esi'k a 
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termékegységre. Ugyanakkor a jobb gépkihasználás a munka termelékeny-
ségének növelése ú t j án is csökkentőleg hat az önköltségre. Bányavál lala-
taink tehát törekedjenek a legkorszerűbb termelőmódszerek alkalmazására , 
a kiváló dolgozók hasznos j avas la ta inak megvalósí tására , s a haladó gép-
kihasználási normák meghonosí tására . 

Az önköltség tervezésének fontos része az önköltségi terv ellenőrzése. 
De ha csak a negyedév, vagy az év végén ellenőrizzük a végrehaj tás t , 
akkor m á r csak a helyrehozhatat lan hibákat ál lapí that juk meg. Az önkölt-
ség alakulását folyamatosan kell ellenőriznünk, hogy az egyes költségtéte-
lek növekedése esetén megvizsgálhassuk a hibák okát, s azonnal intézked-
hessünk kiküszöbölésükről. 

Az önköltség alakulását mindig költségtételek szerint ellenőrizzük. 
Meg kell vizsgálnunk, hogy az anyagköltségek a lakulása a termeléssel 
arányos-e, s hogy az 'anyagköltség hányada emelkedik vagy csökken. Arra 
is ügyelnünk kell, hogy nem akadályozza-e a termelés növekedését bizonyos 
anyagok hiánya. Ha ilyen formáiban végezzük az önköltség alakulásának 
vizsgálatát , akkor számviteli és ellenőrző munkánkkal kedvezően befolyá-
solhat juk a termelést. 

A bértételek vizsgálatakor ellenőrizzük, hogy a vállalat megtar tot ta-e 
létszámtervének előírásait . Ez nemcsak a vál lalat i terv teljesítése, hanem 
egész népgazdaságunk tervszerű munkaerőgazdálkodása szempontjából is 
igen fontos. Az ellenőrzés fe ladata elsősorban a létszám helyességének 
fölülvizsgálása. 

Az önköltség a lakulására rendkívül kedvezőtlenül hat a helytelen 
munkaidőgazdálkodás . Bányáink vezetői közül sokan még mindig úgy 
gondolják, hogy a minisz ter tanács túl óra rendelete nem vonatkozik a szén-
bányászat ra . Végérvényesen m e g kell szünte tnünk azt a helytelen gyakor-
latot, hogy egyes bányavál la la tok a terv teljesítését vasárnap i műszakok 
beiktatásával próbál ják megoldani . A tenmelő-va'sárnapok nemcsak az 
önköltséget növelik, hanem ál ta lában a következő napok termelését is 
visszavetik. A széntermelés önköltségének semmikép sem elhanyagolható 
eleme a z úgynevezett egyéb költségek tétele. Bányáink vezetői ezideig kevés 
gondot fordítottak a különféle utazási , kiküldetési díjakra és egyéb költ-
ségekre. Pedig ezek a „kis" költségtételek is igen földuzzadhatnak, s aka-
dályozhatják az önköltségi terv teljesítését. 

összefogla lva : megál lapí tha t juk , hogy az önköltségi terv elemzése ós 
ellenőrzése az üzemi és a vállalati tervellenőrzés egyik legfontosabb része. 
Az önköltségi terv teljesítésének értékelésekor tűnik ki, hogy a vállalat jól 
vagy rosszul dolgozott-e. 

Bányászainknak meg kell érteniük, hogy az önköltségi terv teljesíté-
sével, illetve túlteljesítésével növelik a szénbányászat fölhalmozását . A föl-
halmozás növekedése pedig elsősorban ú j gépeket, ú jabb szociális és kultu-
rális beruházásokat jelent, tehát végső soron megkönnyíti a bányászok 
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munkájá t , segíti a termelés növelését, következéskép hozzájárul a kereset 
emelkedéséhez, is m é g jotbb, m é g kul turá l tabb életkörülményeket biztosít a 
szén b ám y á s z a t do 1 gozói n ak. 

* 
Bányászatunk időszerű kérdéseinek ismertetésékor meg kell említe-

nünk azokat a nagyszabású feladatokat is, amelyeket a tudományos kutató-
munka és a .beruházások területén m é g az idén kívánunk megoldani , hogy 
biztosíthassuk fölemelt ötéves tervünk teljesítését. 

Kutatómunkát folytatunk a szénpor lekötésére, a széntelepek szénpor-
veszélyességi fokának megál lap í tására , ihogy megelőzhessük a szénpor-
robbanásokat, s hogy porta laní thassuk a gépesített jövesztést. Üjabb rob-
bantási el járásokkal is kísérletezünk, hogy meggyors í t suk a fel tárást , növel-
jük a fejtések robbantási teljesítményiét. Tudományos kutatóink részletesen 
foglalkoznak a villamosberendezések súj tó légbiz tonságának kérdésével, 
továbbá a karsztvíz elleni védekezés módszereinek vizsgálatával . Tudo-
mányos kutatóintézeteink távlati tervében több olyan nagyfontosságú kérdés 
is szerepel, amelyeknek sikeres megoldása jelentékenyen megkönnyít i máso-
dik ötéves tervünk teljesítését. 

1953-ban fokozzuk ia lakóháziak, valamint ia szociális é s kul turá l i s 
célokat szolgáló épületek építését. Idén több mint 2700 új lakásba költöz-
nek be bányászcsaládok, ia munkásszál lók pedig 1416 férőhellyel bővülnek. 
Ezenkívül jelentős mértékben növeljük a bölcsődei férőhelyek és a napközi 
otthonok számát. Több üzemi kultúrotthont adunk át rendeltetésének. Nagy-
mértékben növeljük az üzemi kultúrtermek é s az üzemi könyvtárak számát. 

Népgazdaságunk ha ta lmas összegeket bocsát rendelkezésünkre az 
üzemi beruházásokra. Ezekből egyebek közt továbbfej leszt jük egyik leg-
fontosabb bányaüzemünket: Komlót, s a dudari ikeraknát az év végére 
alkalmassá tesszük, hogy napi 200 vagon szén termelésével segí tse tervünk 
teljesítését. Sok bányaüzemet továbbfejlesztünk, hogy az ú jonnan feltárt 
széntelepekkel megkönnyítsük 1954. évi tervünk teljesítését, s elérjük, illetve 
meghalad juk az első ötéves tervünk utolsó évére előirányzott 27,5 millió 
tonnás széntermelést. 

Hosszan sorolhatnánk még a széntermelés fokozására, a bányászok 
munkaviszonyainak és életkörülményeinek megjav í tásá ra irányuló intézke-
déseket. Mindezek ékesen bizonyítják: pár tunk és kormányunk minden lehe-
tőséget megteremt,; hogy szénbányászatunk sikeresen teljesítse ötéves ter-
vét, s jól fölkészüljön ta második ötéves terv nagyszabású feliadatainak meg-
oldására. Bányáink vezetőinek és dolgozóinak kötelességük, hogy az ú j 
technikai vívmányok tökéletes kihasználásával , jó munkaszervezéssel és a 
szocialista verseny széleskörű kibontakoztatásával fokozzák a szénterme-
lést, s rászolgál janak arra a bizalomra és szeretetre, amelyet pártunk, kor-
mányunk és az egész magyar dolgozó nép tanúsít irántuk, 
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Tudományos ülésszak 
a Szovjetunió Tudományos Akadémiáján 

Sztálin 5,A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban" című művéről 

A Szovjetunió Tudományos Akadé-
miá j ának közgazdasági és jogi szak-

osztá lya és közgazdaság i intézete 1953 
j anuá r 7-e és 10-e közt rendezte meg 
A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban című sztálini művel 
foglalkozó tudományos ülésszakát , 
amelynek során 12 előadás és 16 hozzá-
szólás hangzot t el. 

A tudományos közvélemény nagy vá-
rakozással fogad ta az ülésszakot, 
fiimelynek m u n k á j á b a n mirítegyi ezer 
moszkvai és más városbel i közgaizda 
vett részt. Az ülésszak a szocial izmus 
és a modern kapi ta l izmus poli t ikai 
gazdaság tan i problémáinak alkotó 
szellemű fö ldolgozására i rányí tot ta a 
tudományos kérdésekkel foglailkozó 
közgazdák figyelmét. Az ülésszakot a 
vélemények élénk harca, a tudományos 
bírálat és önbírála t kibontakozása jel-
lemezte. 

Sztálin elvtárs műve a marxizmus-
leninizmus kincses tárának mérhetetlen 
gazdagí tása , s egyszersmind a politikai 
g a z d a s á g t a n fej lődésének új szaikasza>, 
mondotta bevezetőjében K. Osztrovitua-
nov, a Szovjetunió Tudományos Aka-
démiá jának ilevelező tag ja , a közgaz-
dasági intézet igazgató ja . Sztálin elv-
társ ebben ai művében megvizsgál ta az 
anyagi javaik termelésének és elosztá-
sának kérdéseit a szociailista tá rsada-
lomban, sokoldalúan k :dolgoztai és ál-
talánosította a szocializmusból a kom-

munizmusba való fokozatos átmenet 
út jai t , s marxis ta módon elemezte a 
tőkés v i lágrendszer á l ta lános vá l ságá-
nak elmélyülését . 

A kommunizmus építésének elmé-
lete és gyakorla ta szempont jából egy-
arán t ha ta lmas jelentőségű, hogy 
Sztálin elvtárs sokoldalúan megokolta 
a szocial izmus gaizdasági törvényeinek 
objektív jellegét. Sztálin e lv társ meg-
semmisítő csapás t mért a közgaizdák, 
a fi lozófusok és a jogászok körében 
á l ta lánosan el terjedt szubjektivista, 
idealista nézetekre. E nézetek szerint a 
szocialista á l lam áll í tólag teremtheti, 
á ta lak í tha t ja és megszüntetheti a gaz-
dasági törvényeket, 6 a szocialista 
tervezés is gazdaság i törvény. Az állaim 
és a terv szerepéről hirdetett szubjek-
tv i s t a , idealista nézetek leginkább Voz-
nyeszenszkijnek A Szovjetunió hadi-
gazdasága a Nagy Honvédő Háború 
éveiben című ant imarxis ta könyvében 
bur jánzot tak . 

Szuszlov e lv tá r s Megjegyzések P. 
Fedoszejev cikkeivel kapcsolatban című 
cikka (maigyarul megjelent az Anyag-
és Adatszolgá l ta tás 1953. évi 1. szá-
máhan) helyesen á l lapí t ja meg, hogy 
a szocia l izmus politikai gazdaság tan i 
kérdéseiről vallot t szubjektivistai, a 
marxizmustól idegen koncepciók ter-
jesztésében a Voproszi Ekonomiki című 
lapnak is része volt. Itt jelent meg 
G. Kozlov magasz ta ló bírálata Voz-
nyeszenszki j könyvéről, úgyszintén K. 
Osztrovityanovnak A szocialista terve• 



SZEMLE 5 0 9 

zés és az értéktörvény című cikke. A 
lapbain egész sor tanulmány hivatko-
zott Voznyeszenszkij könyvére, s idea-
lista tételeket hirdetett a tervezésnek 
mint a szocializmus gazdasági törvé-
nyének kérdésében. Osztrovityanov 
elvtárs elismerte, hogy mint ,ai Vop-
roszi Ekonomiki főszerkesztője, s mint 
több olyan cikk szerzője, amely szub-
jektivista tételeket hangoztatott a ter-
vezés kérdésében, felelős a szocializmus 
politika;! gazdaságtani problémáinak 
tudományos kidolgozását akadályozó 
tételek terjesztéséért. Szubjektivista té-
teleket tartalmazott a közgazdasági in-
tézet munkatársainak, Ancsiskin, Masz-
lova, Gladkov, Kronrod és más elv-
társaknak több munkája és előadása is. 
Például Ancsiskin elvtárs azt állította, 
hogy az állam politikája a szocializ-
mus gazdasági törvényeinek tartalma, 
M asz lova elvtársnő pedig azt írtai, hogy 
az állam új gazdasági törvényeket 
,valakit ki". Kromrod elvtárs magasz-
talta Voznyeszenszkij könyvét, s mun-
káiban azt a nézetet terjesztette, hogy 
a tervezés a szocializmus gazdasági 
törvénye. Gladkov elvtárs A szovjet 
tervgazdaság építése 1917—18-ban című 
könyvében még a marxizmus-leniniz-
mus klasszikusainak is szubjektivista 
tételeket tulajdonított.* 

Sztálin elvtárs megállapította, hogy 
a szocializmus gazdasági törvényei az 
emberek akaratától és tudatától füg-
getlenül meglévő, objektív jellegű tör-
vények. A régi törvények érvényüket 
vesztik, s az új gazdasági viszonyok 
kialakulásakor új törvényeknek enge-
dik át helyüket. 

Sztálin elvtárs hangsúlyozta, hogy 
a társadalom nem tehetetlen a törvé-
nyekkel szemben. Ha a társadalom 
föl ismeri a törvényeket, s támaszkodik 
rájuk, korlátozhatja ható-körüket, föl-
használhatja őket ai társadalom javára. 
Sztálin elvtárs bírálta azokat a köz-
gazdákat, aikik a szocialista gazdai-

* V. ö.: A szovjet tervgazdaság ké" léseivel 
foglalkozó Gladkov-könyvekről és Gladkov 
,,A szovjet tervgazdaság építése 1917—18-
b a n " című könyvének magyar kiadásáról. 
Magyar-Szovjet Közgazdasági Szemle. H53. 
5. szám. 455. lap. 

ságra is kiterjesztik a kapitalizmus sa-
játos gazdasági kategóriáinak érvényét. 
Merzenyev közgazda bizonykodott, 
hogy a szocializmusban is megvan a 
munkaerő-áru kategória. Szitál in elv-
társ javasolta, hogy dobjuk sutba a 
Marx Tőkéjéből vett olyan fogalmakat, 
mint például a „szükséges" és a „több-
let"-munka\, mert ezek már nem felel-
nek meg ai szocialista termelőviszo-
nyoknak. A szocializmus gazdasági 
törvényei objektív jellegének megoko-
lásával Sztálin elvtárs szigorúan tudo-
mányos alapra helyezte a szocializmus 
politikai gazdaságtanának tanulmányo-
zását. 

A szocializmus politikai gazdaságta-
nának fejlődése szempontjából rendkí-
vül nagyjelentőségű a szocializmus 
Sztálin fölfedezte és megokolta gazda-
sági alaptörvénye, amely megadja 
a kulcsot a szocialista termelőmód tör-
vényszerűségeinek megértéséhez és 
megmagyarázásához. Sztálin elvtárs e 
tudományos fölfedezése megteremtette 
a szocializmus politikai gazdaságtaná-
nak szilárd módszertani alapját. 

Mielőtt Sztálin elvtárs új műve meg-
jelent, a szocializmus politikai gazda-
ságtanából hiányzott a szocialista gaz-
daság törvényei kifejtésének logikusan 
fölépített rendszere. À kapitalizmus po-
litikai gazdaságtani törvényei kifejté-
sének alapja Marx Tőkéjének szigorú 
következetessége és vaslogikája volt, 
do a szocialista gazdaság törvényei-
nek kifejtése meglehetősen önkényesen 
történt. A közgazdák végnélkül vitáz-
tak, mi tartozik ai törvényekhez, hány 
gaizdasági törvénye van a szocializ-
musnak, s össze-vissza csoportosítot-
ták ezeket a törvényeket. A szocializ-
mus gazdasági alaptörvénye az a fő 
összekötő kapocs, amely lehetővé teszi, 
hogy megalkossuk a szocialista gaz-
daság törvényeinek logikusan fölépí-
tett rendszerét. 

A gazdasági ailaptörvény az összes 
gazdasági törvényeket logikusan föl-
épített egységes rendszerbe kapcsolja 
össze. Ebben a rendszerben minden 
törvénynek meghatározott helye van 
s ezt a helyet a gazdasági adaptor-
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vénnyel és a szocializmus egyéb tör-
vényeivel való kapcsolata szaibja meg. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődésének törvénye megköveteli va-
lamennyi népgazdasági ág és vállalat 
arányos és összehangolt fejlődését, a 
termelőeszközök, ai munkaerő és a 
pénzeszközök legészszerűbb és leg-
hatékonyabb fölhasználását. A terv-
szerű fejlődés törvénye és a szocializ-
mus gazdasági alaptörvénye közt meg-
határozott kölcsönös összefüggés van. 
A népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődésének törvénye nem szabja meg a 
szocialista termelés célját, ezt a oélt 
a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
tűzi 'ki a népgazdasági arányok jelle-
gét meghatározó követelményei révén. 

Sztálin elvtárs pontosan elhatárolta 
a tervszerű fejlődés törvényét a terve-
zéstől. A népgazdaság tervszerű fejlő-
désének törvénye lehetővé teszi, hogy 
a tervező szervek helyesen tervezzék a 
társadalmi termelést. De ezt a lehető-
séget csak akkor változtathatjuk való-
sággá, ha tanulmányozzuk és megis-
merjük a népgazdaság tervszerű fej-
lődésének törvényét, megtanuljuk 
hozzáértő alkalmazását, s olyan terve, 
ket készítünk, amelyek teljesen meg-
felelnek e törvény követelményeinek. 

A szocializmus gaizdaisàgi alaptörvé-
nyének és a tervszerű fejlődés törvé-
nyének kidolgozásával Sztálin elvtárs 
hatalmasan gazdagította a szocializ-
mus közgazdasági elméletét. Megmu-
tatta e törvények kölcsönös kapcsola-
tát, meghatározta mindegyikük helyét 
a szocialista gazdaság törvényeinek 
rendszerében. Sztálin elvtárs műve 
eszmeileg fölfegyverzi a gyakorlati 
munkát végző dolgozókat, feladatukul 
tűzi ki, hogy a konkrét történelmi kö-
rülményekre alkalmazva tanulmányoz-
zák a népgazdaság tervszerű fejlődése 
törvényének és a szociailizmus gazda-
sági alaptörvényének követelményeit, s 
ne kontárok módjára, ne tapogatódzva, 
hanem teljes ügyismerettel és szakér-
telemmel határozzák meg a népgazda-
sági arányokat. 

A szocializmusbeli árutermelés és 
értéktörvény kérdését illetően na;gy 
zűrzavar uralkodott a közgazdák köré-

ben. Sztálin elvtárs a kommunista épí-
tés gyakorlatának általánosítása alap-
ján tudományosan megoldotta ezt a 
kérdést is. A szocialista termelés két 
tormájából kiindulva, megokolta a:z 
árutermelés és az értéktörvény szüksé-
gességét; megállapította, hogy az áru-
termelés szférája és az értéktörvény 
hatóköre elsősorban a fogyasztási cik-
kekre korlátozódik, s az értéktörvény 
nem szabályozza a termelést. Az érték-
törvény csupán hait a termelésre, a ter-
melési folyamatban elhasznált munka-
erő pótlására, szükséges., árukként érté-
kesítendő fogyasztási cikkek révén. 
Sztálin elvtárs ebből kiindulva tudo-
mányosan megokolta az önálló elszá-
molás alkalmazásának, a vállalati és 
az iparági jövedelmezőség figyelembe-
vételének szükségességét a szocialista 
gazdaságban. 

Sztálin elvtárs föltárta az értéktör-
vény összefüggését a népgazdaság 
tervszerű fejlődésének törvényével. A 
népgazdaság tervszerű fejlődésének 
törvénye korlátozza ''az értéktörvény 
hatókörét és a termelésre gyakorolt ha-
tásának fokát. A népgazdaság terv-
szerű vezetésében számolnunk kell az 
értéktörvénnyel, s föl kell használnunk 
a termelésre gyakorolt hatását a kal-
kulációban, valamint az önköltség 
csökkentésére, a jövedelmezőség növe-
lésére, stb.-re. Mindezeket alá kell ren-
delni a szocialista termelés céljának, 
amely a szocializmus gazdasági alap-
törvényének követelményeiből követke-
zik. Az árutermelés és az értéktörvény 
szerepét csak a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének és a népgazdaság 
tervszerű fejlődése törvényének tanul-
mányozása nyomán érthetjük meg. 

Az árutermelés és az értéktörvény 
kérdéseinek megvilágítása meg kell 
hogy előzze a szocializmus több olyan 
politikai gazdaságtani kategóriájának 
kifejtését, amely összefügg az áru és a 
pénzforma fölhasználásával. A pénz-
beli munkabér és a kolhozparasztok 
jövedelme a kereskedelem és a piac 
közvetítésével realizálódik. Az önálló 
elszámolás, a pénz- és a hitelügy, va-
lamint a pénzforgalom kérdései köz-
vetlenül összefüggnek az értéktörvény 
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fölhasználásával. Ügyeljünk, hogy 
mindezeket a .kategóriákat a szocializ-
mus gazdasági alaptörvénye és a nép-
gazdaság tervszerű fejlődése törvénye 
követelményeinek szemszögéből vizs-
gáljuk. Éppen ez határozza meg az 
összes (fölsorolt gazdasági törvények és 
kategóriák helyét a szocialista gazda-
ság törvényeinek rendszerében. 

A szocializmus gazdásági alaptörvé-
nyének és egyéb gazdasági törvényei-
nek kidolgozásával Sztálin elvtárs 
szilárd tudományos alapot teremtett a 
kommunizmus magasabb foka felé ha-
ladás útjainak megállapításához. 
Sztálin elvtárs így határozta meg a 
kommunizmusba vailó átmenet előkészí-
tésének főfeltételeit: 1. Az egész tár-
sadalmi termelés szakadatlan növelése, 
elsősorban növelve a termelőeszközök 
termelését. 2. A kolhozok számára és 
következéskép az egész társadalom 
számára előnyösen végrehajtott foko-
zatos átmenetek útján a kolhoztulaij-
donnaik az össznépi tulajdon színvona-
lárai emelése, s az áruforgalom fölvál-
tása a termékcsere rendszerével. 3. 
A társadalom kultúrájának olyan növe-
kedése, amely a társadalom minden 
tagja számárai biztosítja fizikai és 
szellemi képességeinek mindenoldalú 
fejlesztését, hogy a társadalmi fejlődés 
aktív tényezőjévé válhassék. Ennek el-
érése végett be kell vezetni az általá-
nos és kötelező politechnikai oktatást, 
a munkanapot előbb hait, majd öt órára 
keli csökkenteni, gyökeresen meg kell 
javítani a lakásviszonyokat, s a mun-
kások és alkalmazottak reálbérét föl 
kell emelni legalább kétszeresre, ha 
nem többre, mind a pénzbeli fizetés 
közvetlen emelése, imindpedig — külö-
nösen — a közszükségleti cikkek árá-
nak további rendszeres csökkentése út-
ján. ) 

Sztálin elvtárs műve hatalmas je-
lentőségű a modern kapitalizmus tanul-
mányozása szempontjából. Szitálin elv. 
társ föltárta a kapitalizmus gazdasági 
alaptörvényét és marxista módon ele-
mezte a világpiac szétesését, a kapi-
talista világrendszer általános válsá-
gának elmélyülését, az erőforrások 

kiaknázási szférájának szűkülését a fő 
tőkésországok számára; megmutatta az 
imperialista tábor belső ellentmondá-
sai kiéleződésének okaiit, a tőkésorszá-
gok közt a háborúk elkerülhetetlensé-
gét, a tőkésállamok, főleg az Egyesült 
Allamok agresszív politikájának gyö-
kereit. 

Sztálin elvtárs műve a tudományos 
kommunizmus prograímmadó doku-
mentuma. Fölfegyverzi a Szovjetunió 
és a népi demokratikus országok dolgo-
zóit a szocializmus gazdasági törvé-
nyeinek ismeretével, világos perspektí-
vát ad nekik, s munkahőstettekre lel-
kesíti őket a kommunista társadalom 
fölépítéséért vívott harcukban. 

A sztálini mű gyökeres fordulalt a 
közgazdaságtudományban, mert új-
szerűen veti föl és dolgozza ki a szo-
cializmus és a modern kapitalizmus 
politikai gazdaságtanának legfontosabb 
problémáit. Rámutat a súlyos, idealista 
jellegű hibákra, a politikai gazdaságtan 
jónéhány kérdésében uralkodó zűrza-
varra, a Bogdanov—Buhairin-féle ainti-
marxista koncepciók fölélesztésének 
egyes kísérleteire (Jarosenko). Sztálin 
elvtárs művének ismeretében egészen 
nyilvánvaló, hogy a közgazdaságtudo-
mányi intézményeknek, de különösen 
a Szovjetunió Tudományos Akadémiája 
közgazdaisági intézetének és a főiskolák 
közgazdasági tanszékeinek munkája 
korántsem felel meg azoknak a köve-
telményeknek, amelyeket a párt és a 
szovjet nép támaszt a közgazdaság-
tudománnyal szemben. A közgazdasági 
intézet egyáltalán nem kielégítően fog-
lalkozott a szocializmus legfontosabb 
politikai gazdaságtani problémáinak 
kidolgozásával, de keveset végzett a 
modern kapitalizmus időszerű kérdései 
megvilágításának, a burzsoá közgazdák 
és a jobboldali szociáldemokrata cin-
kosaik leleplezésének és bírálatának 
területén is. Az intézet kiadásában 
megjelent munkák súlyos szubjekti-
vista, idealista es más jellegű hibákat 
tartalmaznak. Az intézetnek csak laza 
kapcsolatai vannak a kommunista épí-
tés gyakorlatával. A közgazdasági in-
tézet ritkán rendez alkotószellemű vi-
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tákat, s még mindig nehézkesen fog-
lalkozik a Sztálin elvtárs művében föl-
vetett problémák kifejtésével. Ezek a 
hiányosságok jellemzik aiz intézet folyó-
iratát, ai Voproszi Ekonomikii is. 

Az itt vázolt helyzet egyik fő oka, 
hogy a közgazdaságtudományi intéz-
mények mindeddig nem tették tudomá-
nyos munkájuk vezérelvévé azt a sztá-
lini tételt, hogy „a tudomány nem fej-
lődhet és nem érhet el sikereket a véle-
mények harca, a szaibaid bírálat nél-
kül". 

Meggyőzően bizonyítja ezt a szociai-
lizmus és a modern kapitalizmus poli-
tikai gazdaságtanának kérdéseivel fog-
lalkozó több olyan cikk, amelyet. Sztá-
lin elvtárs művének megjelenése után 
közölitek. E cikkek szerzői elhallgatják 
a régi hibákait s kölcsönösen megbo-
csátanak egymásnak. Kozlov és Szobol 
elvtársaknak a szocializmus gazdasági 
alaptörvényéről, Glaidkovnak és Lok-
sinnak a népgazdaság tervszerű fejlő-
dése törvényéről, Makarovánaik és Koz-
lovnak az árutermelésről és az érték-
törvényről, Rubinsteinnek és Vigod-
szk'jnak a modern kapitalizmus gaiz-
dasági alaptörvényéről írott cikkeiben 
és még sok más cikkben szó esik egyes 
közgazdákról, akik súlyos hibákat kö-
vettek el, de aiz már nem tűnik ki, hogy 
a szerzők kikre is célozgatnak. Miért 
nem neveznek meg egyetlen közgazdát, 
egyetlen közgazdaságtudományi intéz-
ményt, egyetlen folyóiratot sem, miért 
hallgat mindegyik szerző a saját hibái-
ról? Sajnos ugyanez a hiányosság jel-
lemzi több tudományos intézménynek 
és főiskolának a sztálini művel foglal-
kozó tudományos ülésszakát is. Téve-
dés ne essék, nem a hibák formális el-
ismerését várjuk, hanem azt, hogy rész-
letesen elemezzük aiz elkövetett hibá-
kat, s olyan következtetéseket vonjunk 
le, amelyek megkönnyítik a régi tételek 
gyökeres fölülvizsgálását, s a sztálini 
műben kifejtett tételek teljes megisme-
rését. 

A sztálini mű fő tételeinek propagan-
dája gyakran e tételek egyszerű ismét-
lésére korlátozódik, ahelyett, hogy meg-
magyarázná és illusztrálná őket s ezzel 
megkönnyítené a iömegeknek a szocia-

lizmus közgaizdasági problémáira vo-
natkozó legfontosabb sztálni eszmék 
megértését. A sztálini mű propagandá-
jának elméleti színvonala semmikép se 
kielégítő. 

Sztálin elvtárs műve arra tanítja a 
közgazdákat, hogy már csírájukban 
fölfedezzék a kommunizmushoz vezető 
progresszív irányzatokat. Ez a mű óva 
int bennünket, hogy ne legyünk felüle-
tesek, ne felszínesen vizsgáljuk a gaz-
dasági folyamatokat. Sztálin elvtárs 
műve arra ösztönzi a közgazdákat, 
hogy alkotó módon dolgozzák föl a 
szocializmus politikai gazdaságtanának 
problémáit: a szocializmus gazdaisági 
alaptörvényének, a népgazdaság terv-
szerű fejlődése törvényének, a terve-
zésnek, az árutermelésnek, az érték-
törvénynek, s a velük összefüggő köz-
gazdasági eszközöknek, valamint a 
nemzeti jövedelemnek és a szocialista 
újratermelésnek a problémáit. Különös 
figyelmet kell fordítanunk a szocializ-
musból a kommunizmusba való átmenet 
előkészítésének három fő feltételével 
összefüggő problémák kidolgozására. 
Naigyon fontos, hogy földolgozzuk a 
népi demokratikus országok szocialista 
építésének problémáit, s tanulmányoz-
zuk a szocializmus és a demokrácia 
Szovjetunió-vezette táborának országai 
közt kialakult új, a történelemben pél-
dátlan gazdasági kapcsolatokat. 

Minél előbbre halad & szovjetország 
a kommunizmusépítés útján, annál 
időszerűbbek a termelés gazdaságtaná-
nak kérdései. Többnyire e kérdések is-
meretétől és megoldásától függ a terv 
sikeres teljesítése és túlteljesítése, kü-
lönösen most, amikor az egész szovjet-
országban tömegmozgalom bontako-
zott ki a termelőkapacitások maximális 
kihasználásáért, a forgóeszközök meg-
térülésének meggyorsításáért, a takaré-
kos anyag., tüzelőanyag- és energia-
fölhasználásért. Számos olyan segéd-
könyvet és népszerű munkát kell ki-
adnunk, amely segíti a pártaktívákat, 
a gazdasági vezetőket, a munkás- és 
kolhozparaszttömegeket a szocializmus 
gazdasági törvényeinek megismerésé-
ben, megtanítja őket e törvények föl-
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használására ai kommunizmusépítés 
gyakorlati munkájai során. 

A közgazdák fontos feladata, hogy 
tanulmányozzák a modern kapitaliz-
musnak aiz egységes világpiac szétesé-
sével és |ai kapitalista világrendszer 
válságának elmélyülésével, az impe-
rialista tábor belső ellentmondásainak 
kiéleződésével, valamint az imperializ-
mus gyarmati rendszerének szétesésé-
vel összefüggő problémáit. Kíméletle-
nül kell harcolnunk a monopoltőke, 
elsősorban az egész világ népeinek le. 
igázásárai törekvő amerikai imperializ-
mus reakciós, agresszív ideológiája el-
len, fáradhatatlanul le kell lepleznünk 
a jobboldaili szocialistákat, a labourista 
vezetőket, az amerikaii-angol imperiai-
lizmus e szánalmas szekértolóit és la-
kájait. 

Osztrovityanov végül megállapította: 
Sztálin elvtárs műve mérhetetlenül 
széles távlatokat nyit a közgazdaság-
tudomány fejlesztése előtt. Minden 
erőnkkel igyekezzünk, hogy hatalmas 
lehetőségeinket teljesen kiaknázva, 
újabb, magasabb fokot érjünk el tudo-
mányos kutatómunkánkban. Olyan mű-
veket kell ailkotnunk, amelyek segítik 
a kommunizmus építésének nagy ügyét, 
segítik a tőké-sországok dolgozóit, 
hogy kiszabaduljanak a tőke igájából. 
Korunk legnagyobb tudósának, Sztálin 
elvtársnak eszméitől vezérelve, fegy-
verezzük föl mind a szovjet gazdasági 
kádereket és a kommunistái társadalom 
építésén munkálkodó sokmilliós töme-
geket, mind a külföldi országok dol-
gozót a társadalom gazdasági fejlődés-
törvényeinek ismeretével. 

* 
Ezután F. Szamohvalov, a köz-gazda-

sági tudományok kandidátusa tartott 
előadást Sztálin műve, A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban — a marxista-leninista politikai 
gazdaságtan új fejlődési szakasza cím-
mel. Részletesen jellemezte Sztálin 
elvtárs művének hatalmas jelentőségét 
a Szovjetunióban folyó kommunizmus-
építés, a népi demokratikus országok 
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szocialista építése, a tőkésországok 
munkásosztályának forradalmi harca s 
a gyarmati és félgyarmati országok 
nemzeti szabadságmozgalma szem-
pontjából. 

Sztálin elvtárs új műve végetvet a 
különféle elméleti kérdésekben a köz-
gazdák és a filozófusok közt uralkodott 
zűrzavarnak. Egyes közgazdák több 
fontos kérdésben, mint például a poli-
tikai gazdaságtan tárgyának, a szo-
cializmus gazdasági törvényei jellegé-
nek, az értéktörvény szocializmusbeli 
érvényesülésének, a pénz szocialista 
társadalombeli természetének kérdésé-
ben a marxizmusnak ellentmondó, 
hibás nézeteket hirdettek. Sőt, egye-
sek (például Jaroseniko) megkísé-
relték a párt ált al már régebben szét-
zúzott Buhairin- és Bogdanov-féle ellen-
séges nézetek fölélesztését. 

Voznyeszenszkij antimarxista könyve, 
amely a tervnek és az államnak a szov-
jet társadalomban betöltött szerepére 
vonatkozó voluntarista nézeteknek és az 
értéktörvény fetisizálásának zagyva ke-
veréke, nemcsak visszautasításra nem 
talált, hanem éppen ellenkezőleg: egyes 
közgazdák (Gatovszkij, Laptyev és má-
sok) bírálataikban az égig magasztal-
ták, s mint ,ai tudomány legújabb ered-
ményét igyekeztek föítüntetni ezt a 
könyvet. 

Igen nagy jelentőségű a politikai 
gazdaságtan tárgyának sztálini meg-
határozása, amely pontosabbá teszi és 
továbbfejleszti Engels ismert tételét. 
Engels általános formulája megálla-
pítja, hogy a politikai gazdaságtan 
„azoknak a föltételeknek és formáknak 
a tudománya, melyek közt a különféle 
emberi társadalmak termelnek . . . " 
Sztálin konkretizálta a kérdést; tanítása 
szerint a politikai gaizdaságtan az em-
berek termelési, gazdasági viszonyait 
tanulmányozza. Idetartoznak a ter-
melőeszközök tulajdonformái, mint a 
termelőviszonyok ailapja, a különféle 
társadalmi csoportok helyzete a terme-
lésben, s a termékek elosztásának for-
mái. 

A sztálini tanítás szerint a politikai 
gazdaságtan az emberek termelőviszo-
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nyainak fejlődéstörvényeit tanulmá-
nyozza valamennyi társadailmi alaku-
latban. Valamennyi társadalmi alaku-
lat egységes politikai gazdaságtana 
azért szükséges, mert az egyes társa-
dalmi alakulatokra jellemző és lénye-
güket meghatározó sajátos törvényeken 
kívül vamnak valamennyi társadalmi 
alakulat számára közös gazdasági tör-
vények is. 

Például valamennyi társadalmi ala-
kulat közös törvénye a termelőviszo-
nyok és ,ai termelőerők jellege kötelező 
összhangjának törvénye, amelyet Marx 
fedezett föl. Sztálin elvtárs új müvé-
ben továbbfejlesztette Marx tanítását és 
kidolgozta e törvény legfontosabb köve-
telményeinek és hatása jellegének kér-
dését. A Marx fölfedezte törvény sztá-
lini továbbfejlesztése hatalmas jelentő-
ségű a marxista politikai gazdaságtan 
fejlődése szempontjából, mert lehetővé 
teszi, hogy helyesen értelmezzük és 
magyarázzuk az egyik társadalmi ala-
kulatból a másikba való átmenetet, az 
emberi társaidalom alacsonyabb fejlő-
dési fokáról a magasabbra való átté-
rést. 

A politikai gazdaságtan tárgyára vo-
natkozó sztálini tanításból következik, 
hogy ,ai politikai gazdaságtan minden 
társadalmi alakulat termelőviszonyai-
nak fejlődéstörvényeit vizsgálja, s az 
egyes alakulatok sajátos gazdasági tör-
vényein kívül a valamennyi társadalmi 
alakulatban ható közös gazdasági tör-
vényeket is tanulmányozza. Ilyen ala-
pon egyaránt beszélhetünk politikai 
gazdaságtanról általában, s az egyes 
társadalmi alakulatok (például a kapi-
talizmus vaigy a szocializmus) politi-
kai! gazdaságtanáról, mint az egységes 
politikai gazdaságtan részéről. 

Szamohvalov elvtárs részletesen fog-
lalkozott a tervszerű, arányos fejlődés 
Sztálin fölfedezte törvényének jelentő-
ségével, majd megbírálta néhány köz-
gazdának a tervezésről, mint a szocia-
lizmus gazdasági törvényéről hangoz-
tatott hibás fölfogását. Hangsúlyozta, 
hogy ezsk a hibák különösen L. Léon-
tyev és I. Gladkov elvtárs írásaiban 
szembetűnőek. 

Az előaidó megjegyezte, hogy az új 
sztálini mű megjelenése és a Szovjet-
unió Kommunista Pártja XIX. kongresz-
szusának határozatai új, felelős felada-
tokat hárítanak a közgazdaságtudo-
mányra. A közgazdasági intézetek és a 
politikai gazdaságtani tanszékek tudo-
mányos kutatómunkáját e feladatoknak 
megfelelően haladéktalanul át kell 
szervezni. 

A szovjet közgazdák sokkal adósai a 
pártnak és a szovjet államnak. A leg-
utóbbi években a szocializmus és a ka-
pitalizmus politikai gazdaságtanának 
problémáiról ailig-alig jelent meg ko-
moly elméleti munka. A közgazdaság-
tudományi kutatómunkának súlyos hiá-
nyosságai vamnak. Jellemző, hogy a tu-
dományos kutatómunkára legilletéke-
sebb Közgazdasági Intézet is igen ke-
vés elméleti munkát bocsátott közre. 
Az intézet jónéhány kiadványa pedig 
súlyos elméleti hibákat tartalmaz; mél-
tán bírálta a szovjet sajtó oly keményen 
ezeket a kiadványokat. A közgazdasági 
intézet folyóirata, a Voproszi Ekonomiki 
sem teljesíti kellőkép a politikai gaz-
daságtani problémák kidolgozásában 
ráháruló feladatokat. 

A szovjeit elméleti közgazdáknak az 
új sztálini mű tételei alapján komoly 
elméleti munkát kell végezniük, hogy 
sikeresen megoldják a szocializmus po-
litikai gazdaságtanának még tisztázásra 
váró kérdéseit. Marx újratermelési sé-
máira támaszkodva ki kell dolgoznunk 
a szocialista újratermelés problémáit. 
A kommunizmusba való átmenet előké-
szítésének főfeltételeiről szóló sztálini 
tanítás alapján kell megvilágítanunk e 
föltételek megvalósításának részletkér-
déseit. Rendszeresen kell foglalkoz-
nunk a nagy építkezések gazdasági 
kérdéseivel, s az egyes országrészek, 
kerületek komplex gazdasági fejleszté-
sének problémáival. Feladatunk továbbá 
a népi demokratikus országok időszerű 
gazdasági kérdéseinek és a szocialista 
tábor országai közt kialakult gazdasági 
kapcsolatok kérdésének tanulmányo-
zása. A szovjet közgazdák nagy és fe-
lelős feladata a tőkésgazdaiság folyai-
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matainak tanulmányozása és megvilá-
gítása is. 

Még következetesebben leplezzük le 
az amerikai imperializmust, s aiz impe-
rializmus titkos és nyílt apologetáit, 
mert ezzel segítjük a haladó emberiség 
harcát a békéért, a demokráciáért és a 
szocializmusért. 

A fölsorolt feladatok megoldása meg-
követeli aiz alkotó bírálart és önbírálat 
fejlesztését. Nemcsak másokat kell bí-
rálnunk, saját hibáinkról sem szabad 
megfeledkeznünk. A hibáit ért bírálat 
helytelen értelmezésének iskolapéldája 
Gladkov elvtárs esete. Gladkov ai Prav-
dában cikket írt a népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlődésének törvényé-
ről. Cikkében megbírálhatta volna A 
szovjet tervgazdaság építése 1917-18-
ban című, saját könyvének voluntarista 
hibáit. De Gladkov elvtárs nem élt a 
lehetőséggel. Az ilyen és a;z ehhez ha-
sonló tények bizonyítják, hogy az ön-
kritika még mindig gyönge lábon áll 
közgazdáink körében. A jövőben tehát 
különösen nagy figyelmet kell fordíta-
nunk erre a kérdésre. 

A közgazdaságtudomány fejlesztésé-
nek feladatát csak akkor oldhaitjuk 
meg, hangsúlyozta az előadó, ha emel-
jük tudományos kádereink eszmei és 
elméleti színvonaáát, gondosan tanul-
mányozzuk Marx, Engels, Lenin, Sztá-
lin műveit, kérlelhetetlenül harcolunk 
mindenféle antimarxistai nézet és kon-
cepció ellen, fejlesztjük a tudományos 
bírálatot és önbírálatot, s szorosabbra 
fűzzük az elmélet kapcsolatát a kom-
munizmusépítés gyakorlatával. 

* 

V. Nyemcsinov akadémikus Sztálin 
a termelőviszonyok és a termelőerők 
jellege kötelező összhangjának gazda-
sági törvényéről címmel tartott elő-
adást. 

Sztálin elvtárs történelmi érdeme, 
hogy Marx és Engels tételeit tovább-
fejlesztve megfogalmazta és tudomá-
nyosan megokolta a termelőviszonyok 
4* 

és a termelőerők jellege kötelező össz-
hangjának gazdasági törvényét. 

E törvény tartatmát röviden a követ-
kezőkép foglalhatjuk össze: 1. A ter-
melőerők (azaz a társadalom viszonya 
a természethez) és a termelőviszonyok 
(azaz az emberek viszonya egymáshoz 
az anyagi termelés folyamatában) az 
egységes társadailmi termelés két oldai-
lát alkotják. A termelőerők és a ter-
melőviszonyok kölcsönösen hatnak egy-
másra; fejlődésük során megnyilvánul 
kötelező összhangjuk általános tenden-
ciája (s ez a tendencia állandóan és 
erőszakosan utat is tör). 2. A termelő-
erők a termelésnek az egész társadalmi 
termelés fejlődését meghatározó leg-
mozgékonyabb, legforradalmibb, leg-
aktívabb tényezői, s mindig a termelő-
viszonyok előtt járnak. A termelőerők-
nek megfélelően 'kialakított új termelő-
viszonyok az a fő és döntő erő, amely 
meghatározza a termelőerők további 
hatalmas fejlődését. 3. A termelőviszo-
nyok fejlődési sajátossága, hogy ai ter-
melőerők fékerőiből a termelőerők fő 
hajtóerejévé, s fordítva, a termelőerők 
fő hajtóerejéből a termelőerők fékjévé 
válnak. Ez a termelőviszonyok fejlődé-
sének a termelőerőkkel való kölcsön-
hatásukban megnyilvánuló dialektikus 
sajátossága. 

Sztálin hangsúlyozza, hogy a ter-
melőviszonyok a szocialista társada-
lomban is elmaradnak, s mindig is el 
fognak maradni ,ai termelőerők fejlődé-
sétől. De a termelőeszközök társadalmi 
tulajdonán alapuló szocialista társada-
lomnak megvan a lehetősége, hogy ösz-
szehaingolja a termelőviszonyokat a 
termelőerők jeliegével, s megakadá-
lyozza a termelőerők és a termelőviszo-
nyok ellentmondásainak konfliktussá 
fajulását. Például a kis kolhozok egye-
sítését a gép- és traktorállomások ha-
talmas gépi technikájának és az egyes 
kolhozok viszonylag kis földterületének 
ellentmondása tette szükségessé. 

A keletkező ellentmondások ideje-
korán való fölismerésének feladatával 
egyáltalán nincsenek összhangban azok 
a tételeik, amelyeket egyes közgazdák és 
filozófusok a sztálini mű megjelenése 
előtt kifejtettek. Így például F. Kon-
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sztantyinov A dogmatizmus és a talmu-
diztnus ellen című cikkében (megjelent 
a Szovjetunió Tudományos Akadémiá-
jának „A dialektikus és a történelmi 
maiteríalzmus kérdései J. V. Sztálin 
«Marxizmus és nyelvtudomány» című 
művében" — 1951. 2. kiadás. Oroszul) 
tagadta, hogy a szocializmusban egy-
általán van ellentmondás a termelőerők 
és a termelőviszonyok közt. Ezt a hi-
bás tételét nem bírálta meg A termelő-
viszonyok és a termelőerők jellege kö-
telező összhangjának törvénye című 
cikkében, amely 1952 december 11-én 
jelent meg a Pravdában. 

* 

A. Rumjancev előadásának címe A 
szocializmus gazdasági alaptörvényé-
nek sztálini fölfedezése és megokolása 
volt. 

Az előadó szerint a politikai gazda-
ságtan egyik legdöntőbb problémája 
az egyes termelőmódok gazdasági alap-
törvényének problémája. Már a törvény 
elnevezéséből is kitűnik, mi ai helye a 
gazdasági alaptörvénynek a sajátos 
gazdasági törvények rendszerében, mi 
a jelentősége az adott társaidaimi alap 
fejlődésének tanulmányozásai szempont-
jából. Sztálin elvtárs művének meg-
jelenése előtt a szovjet közgazdák nem 
tudták helyesen meghatározni ezt a 
törvényt, pedig az elméletben is, a gya-
korlatban is minden rendelkezésükre 
áll;, ami ehhez szükséges volt: Marx, 
Engels, Lenin és Sztálin döntő fontos-
ságú művei és a szovjet nép szociailiz-
musépítő gyakorlata. 

Ebben a vonatkozásban az a hibás, 
szubjektív-idealista nézet terjedt el leg-
inkább, hogy a szocializmus gazdasági 
alaptörvénye a népgazdasági tervezés, 
amelyet a szovjetállam akarata határoz 
meg. A gazdasági ailaptörvény fogail-
mának mondott ellent az a fölfogás, 
hogy a szovjet társadalomban több 
gazdasági alaptörvény lehet. Ezt a té-
vedést Voznyesjzenszkij antimarxista 
írásaiban odáig fejlesztette, hogy ai ter-
vezés úgynevezett törvényén kívül az 
alaptörvények közé sorolta az érték-

törvényt is. Teljesen szakít a marxiz-
mussal, s a burzsoá nézetek föléleszté-
sével kísérletezik Jarosenko állításai, 
hogy a szocializmus gazdasági alaptör-
vénye: a termelés szakaidatlan növeke-
dése. Ilyen és ehhez hasonló nézeteket 
hirdettek egyesek a vezető szovjet elmé-
leti folyóiratok, köztük a Voproszi Eko-
nomiki hasábjain, az Akadémia köz-
gazdasági intézetének kiadványaiban, 
különféle cikkekben és előadásokban. 

A szocLalizmus gazdasági alaptörvé-
nye a marxizmus megingathatatlan 
alapjára épül, s ai marxizmus-leniniz-
mus klasszikusainak korábbi megálla-
pításait, valamint a szocialista építés 
gyakorlati tapasztalatait általánosítva, 
következetesen föltárja a szocializmus 
sajátos gazdasági folyamatainak lénye-
gét. A tudományos kommunizmus 
klasszikusai már jóvail a szocialista 
teimelőmód kialakulása előtt fölfedez-
ték a korukbeli termelés anyagi jelen-
ségeiben a jövő társadalmának reális 
vonásai t, s ennek alapján fölvázolták a 
szocializmus fő jellemző vonásai t A 
társadalom szükségleteinek maximális 
kielégítése objektíven következik a tár-
sadalmi termelés sajátos belső tartal-
mából. 

Az előadó ezután részletesen jelle-
mezte a maximális profit biztosítására 
törekvő tőkés termelés antagonista jel-
legét. 

A Naigy Októberi Szoealista Forra-
dalom lehetővé tette, hogy a társada-
lom anyagi élete által megszabott ob-
jektív követelménynek megfelelően: a 
termelőviszonyokat összhangba hozzuk 
a termelőerők állapotával. A szocialista 
for^adailom szovjetunióbeli győzelme 
után a szovjetországban szocialista 
termeloviszonyok keletkeztek: kizsák-
mányoláson alapuló viszonyok helyett 
a kizsákmányolástól megszabadult dol-
gozók elvtársi együttműködésének és 
kölcsönös segítségének viszonya ;. A ki-
alakuló szocialista termelés objektív 
célja közvetlenül az ember, az ember 
szükségleteinek kielégítése lett. A szo-
cialista termelés megszervezésekor és 
fejlesztésekor már az első pillanattól 
Kezdve nem a maximális profit biztosi-
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tásának a modern kapitalizmusra jel-
lemző elvéből'indultunk ki, hanem ab-
ból. hogy a legteljesebben kielégítsük a 
szocialista társadalom dolgozóinak 
szükségleteit. A szovjetállam kezdettől 
fogva tudatosan ennek az elvnek ren-
delte alá a szocialista termelés fejlesz-
tését, mert a szocialista termelés a nép 
jóléte szakadatlan növekedésének egyet-
len forrása. 

A társadalmi élet új gazdasági föl-
tételeivel együtt aiz emberek akaratától 
független gazdasági fejlődési folyama-
tok lényegét tükröző új, sajátos gazda-
sági törvények keletkeztek. A társada-
lom gazdasági alapföltételei gyökere-
sen megváltoztak, a szovjetországban 
megszűnt a monopolkapitalizmus, s 
ennek következtében érvényét vesztette 
a modern kapitalizmus gazdasági alap-
tőrvénye is. Letűnt a színről, s áten-
gedte helyét a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének, amely végső soron 
meghatározza a népgazdaság fejlődé-
sének egész tartalmát és irányát. 

A szovjethatalom a gazdasági törvé-
nyek ismeretében szabad teret biztosí-
tott a szocializmus gazdasági törvényei-
nek, s a szocialista társadalom javára 
korlátozta a profittörvény hatókörét. A 
szocializmus érdekében korlátoztuk az 
értéktörvény hatókörét is. Az értéktör-
vény elvesztette átfogó jellegét, nem 
uralkodik többé ai társadalmi gazdaság 
fejlődésén, s nem irányítja ezt a fejlő-
dést. Spontán, romboló erejét meg-
fékeztük; e törvény érvényesülése is 
mindinkább a kapitalizmus kárára s a 
szocializmus javára vált. 

Sztálin elvtárs továbbfejlesztette Le-
nin tanítását a szocializmus építéséről, 
általánosította a szocialista építés gya-
korlatát, s lépésről lépésre vezette a 
Szovjetuniót a szocializmus győzelmé-
hez. Az elméletből a gyakorlati életbe 
átültetett szocializmus, amelynek tar-
talma valamennyi dolgozó anyagi és 
kulturális szükségleteinek kielégítése, 
nemcsaik a munkásosztály anyagi és 
kulturális szükségletei kielégítésének 
kérdését vetette föl. A munkásosztály 
nem oldhatja meg ezt a feladatot a 
maga javára, ha nem oldotta meg az 

egész dolgozó lakosság, elsősorban a 
parasztság javára. Ez beletartozik a 
szocializmus fogalmába; a szocializ-
mus Sztálin elvtárs jellemzése szerint 
az ipar és a mezőgazdaság dolgozói-
nak termelő-fogyasztó társulása, amely-
ben a társadalmi termelés célja az em-
ber, az ember szükségleteinek kielégí-
tése. 

A szocializmus nem a személyes 
szükségletek egyenlősítésére törekszik, 
s a burzsoá társadalomtól eltérően 
nem elégszik meg a „szükséges létmi-
nimum" haitárán mozgó szükségletek 
kielégítésével. Nem olyan mennyiségű 
létfenntartási cikíkről van szó, amilyen 
a tőkés munkaerőpiac szempontjából 
az átlagos minőségű munkaerő (terme-
léséhez és újratermeléséhez elégséges. 
Sztálin elvtárs rámutatott, hogy a szo-
cializmus követelménye a szocialista 
társaidalom tagjai összes anyagi és 
kulturális szükségleteinek minden-
oldalú és teljes, másszóval maximális 
kielégítése. Ez a követelmény a szociai-
lista termelés közvetlen céljai. A társa-
dalom szükségleteinek maximális ki-
elégítésén természetesen nem az embe-
reknek jutó anyagi javak egyszer s 
mindenkorra meghatározott maxi-
mális mennyisége értendő. A tár-
sadalom szükségleteinek maximális 
kielégítésén olyan maximum ér-
tendő, amely a társadalom szük-
ségleteinek változásával együtt vál-
tozik. Köztudomású, hogy minden 
kielégített szükséglet új emberi szük-
ségleteket szül, s ilymódon az elért 
maximumot elégtelenné teszi. A társa-
dalom szükségletei szakadatlanul nö-
vekszenek. A szocialista termelés ob-
jektív célja Sztálin elvtárs tanítása sze-
rint a társadalom növekvő anyagi és 
kulturális szükségleteinek maximális 
kielégítése. A nép jólétének fokozása-
kor a szocialista társaidalom nem a 
múltból indul ki, hanem a jelen nö-
vekvő szükségleteiből, olyan szükség-
letekből, amelyek még kielégítésre vár-
nak. 

A nép jólétének szakadatlan növeke-
dését b:ztosító forrás: a szocialista ter-
melés, e termelés szüntelen növekedése 
és tökéletesedése. Sztálin elvtárs már 



5 1 8 SZEMLE 

1906-ban előre látta, hogy ai szocializ-
mus lehetővé teszi ai termelőerők roha-
mos fejlődését, s ezen az alapon bizto-
sítja a dolgozók összes szükségletei-
nek teljes kielégítését. A szocialista 
építés tapasztalatának általánosítása-
kor Sztálin elvtárs többször hangsú-
lyozta a szocialista termelés céljának 
és e cél elérésére szolgáló eszközök-
nek elszakíthatatlan kapcsolatát, s ép-
pen ezek összessége adjai meg a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényét. 

A maguk és népük javára dolgozó 
szovjet emiberek mind 'több termelőesz-
közt és fogyasztási cikket termelnek. 
A társadalom úgy osztja el egy-egy év 
társadalmi termékét, hogy az elosztás 
révén biztosítsa a nép jólétének rend-
szeres növekedését.* Ezért a társadalmi 
teljes termékből először a termelés fo-
lyamatában elhasznált termelőeszközök 
pótlására szükséges részt kell levon-
nunk, mert enélkül teljességgel lehe-
tetlen a termelés szakadatlan fejlő-
dése. Másodszor: szükséges, hogy a 
társaidalmi teljes termékből levonjunk 
bizonyos részt a termelés bővítésére, 
mert enélkül lehetetlen a társadalom 
növekvő szükségleteinek kielégítését 
biztosító anyagi és kulturális javak 
nagyobb mennyiségben való előállí-
tása' Harmadszor, le kell vonnuník a 
társadalmi termékből aiz igazgatással, 
a kulturális és szociális intézmények 
ellátásával, a szociális ellátással stb.-
vel összefüggő társadalmi szükségletek 
kielégítésére szolgáló részt. A szociai-

* A szocializmus gazdasás i alaptörvénvéről 
írt cikkek szerzői közül egyesek (Szobol és 
Polscsikov elvtársak) pontatlanul határozták 
meg a szocialista termelés céliának tartal-
mát. A társadalmi termék szocializmusbeli el-
osztásával kapcsolatban ugyanis nem mu 
tatták meg, hogy ez az elosztás végső soron 
csakis az ember szükségleteinek kielégítése 
végett történik, s hogy a teljes termék egy 
részének fölhasználása a termelő szükség-
letek kielégítésére nem öncél, hanem a cél 
elérésének eszköze. A cikkekből helytelenül 
az tűnik ki, hogy a szocialista termelésnek 
nem egy. hanem két célja van. s a máso-
dik cél állítólag a „termelés a termelésért" . 
Ezt a tételt Sztálin elvtárs megbírálta, mert 
ár talmas, antimarxista módon tárgyalja a 
szocialista termelés célját és e cél elérésének 
eszközeit. 

lista -társadalom a társadalmi termék 
megmaraidt részét tagjai közt osztja 
el, végzett munkájuk mennyiségének 
és minőségének arányában. 

A társadalmi termék utóbbi, továbbá 
második és harmadik részének együt-
tes összege az ország nemzeti jöve-
delme, amely a népjólét növekedésének 
alapja. A szocialista társadalomban az 
egész nemzeti jövedelem a társada-
lomé. Körülbelül 26 százaléka ai társa-
dalmi szükségletek kielégítését és a 
termelés bővítését, mintegy 74 száza-
léka pedig a dolgozók személyes szük-
ségleteinek kielégítését szolgáljál. 

A társadalmi (termék minden része 
közvetlenül vagy közvetve a dolgozók-
nak mint a szocialista társadalom tag-
jainak javát, növekvő sokoldalú szük-
ségleteik maximális kielégítését szol' 
gálja. 

A szocializmusban, a kommunista 
társadalom első fokán, az emberek nö-
vekvő szükségleteinek maximális kielé-
gítésére csak a munkaiszerinti elosztás 
szocialista elvének következetes meg-
valósítása esetén kerülhet sor. 

Nyilvánvaló, hogy minél nagyobb a 
szocialista társadalom tagjának mun-
kaaiktivitása. annál teljesebben elégít-
heti ki személyes szükségleteit. Minél 
nagyobb a szovjet emberek munkaakti-
vitása és munkájuk termelékenysége, 
annál nagyobb a társadalmi gazdag 
ság, annál alacsonyabb a fogyasztási 
cikkek ára, annál magasabb a dolgo-
zók reáljövedelme, s ainnál teljesebben 
elégíthető ki mindenki szükséglete. 

A szocialista termelés célja — az 
ember szükségleteinek maximális ki-
elégítése — a szocialista társadalom 
fejlődésének állandóan érvényesülő 
hatalmas mozgatóereje. A szükségletek 
növekedése következtében a szovjet 
nép egyre újabb éâ újabb követelmé-
nyeket támaszt a szocialista termelés 
iránt. Az iparcikkek és a mezőgazda-
sági termékek keresletének szakadatlan 
növekedése megteremti a szocialista 
termelés objektíven növekvő bázisát. 

A szocialista termelésnek, elsősor-
ban a nehézipar termelésének szaka-
datlan növelése és tökéletesítése alao-
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ján a szovjet munkásosztály meg-
oldotta és továbbra is megoldja a szov-
jet nép növekvő szükségletei maximá-
lis kielégítésének feladatát. Éppen a 
termelőeszközök termelésének az egész 
szocialista bővített újratermelést biz-
tosító kibővítése teszi lehetővé a fo-
gyasztási cikkek termelésének szaka-
datlan bővítését, következéskép ai la-
kosság növekvő szükségleteinek kielé-
gítését. 

Az egész társadalom anyagi és kul-
turális szükségleteinek maximális ki-
elégítése a (gazdaság válságmentes fej-
lődésének és a munkanélküliség meg-
szüntetésének biztosítéka. A legfejlet-
tebb technika alapján szakadatlanul 
növekvő és tökéletesedő szocialista ter-
melés nem idézi elő a túltermelés ve-
szélyét, sőt zavartalan fejlődésének 
biztosításai végett meghatározott kész-
letek fölhalmozását is megköveteli. 

A termelésnek és a fogyasztásnak, a 
társadalmi termelés I. és II. alosztá-
lyának ezt a harmonikus viszonyát a 
szocializmus gazdasági alaptörvénye 
határozza meg, az ebből eredő feladai-
tok pedig megkövetelik a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődését, mert 
enélkül lehetetlen a szocialista terme-
lés szakadatlan növekedése és tökéle-
tesedése a legfejlettebb technika állap-
ján. ' 

Ami a népgazdaság tervszerű, ará-
nyos fejlődésének törvényét illeti, ez a 
törvény nem áll meg és nem is állhat 
meg a szocializmus gazdasági alaptör-
vénye nélkül, hiszen aiz utóbbi hatá-
rozza meg a szocialista gazdaságveze-
tés feladatait. Gsak a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének bázisán 
érvényesülhet korlátlanul a tervszerű 
fejlődés törvénye és ai szocializmus 
többi gazdasági törvénye. 

A szocializmus gazdasági alaptörvé-
nye a dolgozók alkotó munkalendülete 
szüntelen növekedésének kimeríthetet-
len forrása, a személyiség minden-
oldalú fejlődésének hatalmas ösztön-
zője a szocialistái társadalomban. 

Sztálin elvtárs rámutatott, hogy a 
szocializmus gaizdasági alaptörvényé-
nek követelményei a szocialista ter-
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melőmód valamennyi fő oldalát és 
valamennyi fő folyamatát meghatároz-
zák. A szocialista termelésnek a fejlő-
dés minden szakaiszán egyetlen közvet-
len célja van: az ember szükségletei-
nek kielégítése. 

A szocializmus gazdasági alaptörvé-
nye a társadalmi termelésnek és fejlő-
désének a szocialista társadalom által 
fölismert természetes szükségszerű-
sége. Ez a fölismert szükségszerűség 
az alapja a párt és a szovjetállam tu-
datos tevékenységének a társadalom-
építés vezetésiben. 

Az egész társadalom ainyaigi és kul-
turális szükségleteinek maximális mér-
tékű közvetlen kielégítését a szocalista 
termelésnek a legfejlettebb technika' 
alapján történő szakadatlan növeke-
dése és tökéletesedése biztosítja, s 
e szükségletek maximális mértékű 
közvetlen kielégítése egyszersmind 
a termelés hatalmas hajtóereje is. 
A társadalmi termelés célja meg-
követeli a termelés szakadatlan nö-
velését. A cél elérésének következmé-
nye: a népességnek, a társadalom leg-
értékesebb tőkéjének gyors növekedése. 
A szocializmus gazdasági alaptörvé-
nyének érvényesülése fejleszti és erő-
síti a kizsákmányolástól megszabadult 
emberek elvtársi együttműködését és 
kölcsönös segítségét, növeli a dolgozók 
felelősségérzetét munkájuk iránt, fo-
kozza a munka örömét. A szocializmus 
alaptörvénye ilymódon meghatározza 
at szocializmusból a kommunizmusba 
való fokozatos átmenet föltételeinek ki-
alakulását és fölhalmozódását. 

A szocializmusból a kommunizmusba 
való fokozatos átmenet naigyszerű fel-
adata aiz élet teljesen megérett fel-
adata, s megoldását a szovjet társa-
dalom anyagi életének fejlődése vetette 
föl. S éppen azért, mert ez a feladat 
napjaink közvetlen feladaita, különös 
jelentőségűvé válik a jövőbe vezető út 
elméleti értelmezése, a jövő csíráinak 
fölfedezése. Enélkül nem lehet szó el-
méletről mint a cselekvés vezérfonalá-
ról. Csak a mult és a jelen tudomá-
nyos általánosítása alapján haladha-
tunk sikerrel a jövő felé. Ez is jól rau. 
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tatja Sztálin elvtárs új művének ha-
talmas jelentőségét; ez ai mű megol-
dotta a szocializmus politikaii gazda-
ságtanának valamennyi fő kérdését, s 
ami különösen nagyjelentőségű: ikLasz-
szikusan megfogalmazta a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényét. 

Sztálin elvtárs ú j művében általáno-
sítja a szovjet szocialista társadailom 
fölépítésének tapasztalatalit. Az új 
sztálini mű a tudományos kommuniz-
mus programmadó műve, a cselekvés 
vezérfonala, s az egész emberiséget a 
kommunizmus teljes diadalához vezeti. 

Sztálin elvtárs nemcsak győzelmes 
előnyomulásunkait biztosította a kom-
munizmus magaslatai felé, hanem 
egyúttal leleplezte a szocializmus poli-
tikaii gazdaságtanának törvényeiről al-
kotott, s a párt áltail már korábban 
szétzúzott, szubjektív-idealista, volun-
tarista nézetekhez és antimarxista Bog-
danov—Buharin-féle szempontokhoz 
való visszatérési kísérleteket is, ame-
lyek akadályozzák fejlődésünket és 
nagy veszéllyel járnak társadalmunk 
számára. Sztálin elvtárs fölfegyverzett 
bennünket e törvényeknek és fő lánc-
szemüknek, a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének ismeretével, hogy 
minden erőnket és képességünket moz-
gósíthassuk aj szocializmusból a kom-
munizmusba való fokozatos átmenetért 
vívott tudatos és tevékeny harcra. 

A szovjet nép elsőként oldja meg 
ezt a hatalmas történelmi feladatot, s 
az egész emberiség számára megmu-
tatja a fényes jövőhöz, a kommuniz-
mushoz vezető u ta l 

* 

A. A. Arzutnanjan, a közgazdasági 
tudományok kandidátusa Sztálin a 
gazdasági törvények jellegéről a szo-
cializmusban címmel tartott előadást. 

A szocializmus építésének gyakorlata 
fölvetette a szocializmus gazdasági 
törvényei jellegének mint az elméleti 
kutatás különleges tárgyának kérdé-
sét. Sztálin elvtárs a szocialista építés 
tapasztallatait általánosítva, részletesen 

elemezte a szocializmus gazdasági tör-
vényeinek jellegét, s továbbfejlesztette 
Marx, Engels, Lenin tanítását e tör-
vényekről. Ugyanakkor megsemmisítő 
bírálattal illette a gaizdasági törvé-
nyek jellegének tárgyalásában előfor-
dult hibás nézeteket. 

A párt és a szovjethatalom politiká-
jának hatalmas éltető ereje, hogy tu-
dományosan megalapozott politika, 
amely mindenkor a fejlődés objektív 
föltételeinek józan elemzéséből indul 
ki, s a társadalmi fejlődés objektív 
törvényeinek fölismerésére támaszko-
dik. A szocialista nációnál íz ál ás, ipa-
rosítás és kollektivizálás szovjetunió-
beli politikáját egyairánt a gazdaság 
megérett szükségletei diktálták. 

Sztálin elvtárs élesen bírált egyes 
közgazdákat, akik azt hirdették, hogy 
a gaizdasági törvények ösztönös jelle-
gűek, hatásuk elháríthatatlan, s a tár-
sadalom tehetetlen e törvényekkel 
szemben. Sztálin elvtárs hangsúlyozta, 
hogy ez a törvények fetisizálása, rab-
szolgai meghódolás a törvények előtt. 

A gaizdaisági törvények objektív jel-
lege nem spontaneitásukban, hanem 
anyagiságukban rejlik. A spontaneitás 
az objektív gazdasági törvények érvé-
nyesülésének csak a szocializmuselőtti 
alakulatokra jellemző sajátos törté-
nelmi formája. A gazdasági törvények 
objektív szükségszerűségét a gazda-
sági rend, az alap objektív realitása 
adja meg. Az ailaip az emberek akaratá-
tól függetlenül meglévő objektív való-
ság; az alapot a termelőecők színvo-
nala határozza meg — szintén az em-
berek akaratától függetlenül — s ezért 
a gazdasági törvények mint az alap 
sajátos törvényei szintén az emberek 
akaratától független objektív törvé-
nyek. 

A gazdasági törvények kaipitalizmus-
beli spontán érvényesülésének oka: a 
magántulajdonon alapuló és ai kizsák-
mányolás viszonyait tükröző termelő-
viszonyok uralma. A gazdasági fejlő-
dés spontaneitása legnyilvánvalóbb a 
modern kapitalizmusban, amelynek 
gazdasági alaptörvénye ai maximális 
profit biztosítása. A szocializmus mély-
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reható forradalmi átalakulást idézett 
elő az egész társadalmi rendben, s vé-
getvetett a társadailmi termelés spon-
tán fejlődésének. , 

Az előadó a továbbiakban a társa-
dalmi fejlődés általános érvényű és 
egy-egy társadalom sajátos gazdasági 
törvényeinek kérdésével és a gazdasági 
törvényeknek a kommunista párt és a 
szovjetállam által történő tudaitos föl-
használásával foglalkozott. Hangsú-
lyozta; Sztálin elvtárs új műve fölfegy-
verzi ai szocialista társadalmat a szo-
cialista gazdaság és a szocializmusból 
a kommunizmusba való átmenet fej lö-
dé störvényeinek ismeretével. 

* 

M. I. Rubinstein, a közgazdasági tu-
dományok doktora A modern kapita-
lizmus gazdasági alaptörvényének sztá-
lini fölfedezése és megokolása című 
előadásában megállapította: a modern 
kapitalizmus gazdasági alaptörvénye az 
imperializmusról1 szóló lenini elmélet 
és a profitnak a tőkés termelésben be-
töltött szerepéről szóló marxista taní-
tás továbbfejlesztése a modern mono-
polkapitalizmus föltételeinek megfele-
lően. 

Rubinstein elvtárs hangsúlyozta, 
hogy a-z imperializmusnak és a kapita-
lizmus általános válságának korszaká-
ban a tőkés termelőmód valamennyi 
ellentmondása rendkívül kiéleződik. 
Ilyen körülmények közt ,a modern mo-
nopoltőke, mint Sztálin elvtárs bebizo-
nyította, már nem elégedhet meg az át-
lagorofittal, amely a jövedelmezőség 
alsó határa, mert az átlagprofit nem 
biztosít lehetőséget a monopoltőkének 
a bővített újratermelés többé-kevésbbé 
rendszeres megvalósítására. Ehhez 
nem átlagprofit és nem is extraprofit 
szükséges, hanem maximális profit, s 
éppen ez a maximális profit a monopol-
tőke hajtóereje. A termelés és a tőke 
koncentrációjának fokozódása a kon-
kurrensek megfojtásáért, a monopóliu-
mok teljes belföldi uralmáért és a fő 
tőkésállamok világuralmáért vívott 

ádáz hairccá változtatja a konkurren-
ciát. A tőkésmonopóliumok nem tart-
hatják meg pozícióikat és nem kerül-
hetnek fölénybe vetélytársaikkal szem-
ben, ha nem biztosítják maguknak a 
maximális profitot. A monopolkapita-
lizmus viszonyai korlátozzák a tőkék 
szabaid áramlását, s lehetővé teszik, 
hogy a monopóliumok a munkásosztály 
k zsákmányolásának erős fokozásával 
jelentősen növeljék az értéktöbbletet. 
A monopóliumok tehát az átlagprofit-
nál is, az extraprofitnál is jóval na-
gyobb profitot harácsolnak össze. 

A legnagyobb profitra való törekvés, 
amely a kapitalizmust történelmi fej-
lődésének valamennyi szakaszán jel-
lemzi, a monopolkapitalizmus körül-
ményei közt a monopóliumok számára 
a maximális profit megszerzésének 
lehetőségével párosul, s a bővített új-
ratermelés megvalósítása szempontjá-
ból a maximális profit megszerzésének 
szükségességévé, azaz a monopolkapi-
talizmus fejlődésének szükségszerű föl-
tételévé válik. 

Az előadó sok adattal bizonyította, 
hogy a monopoltőke elsősorbain az 
adott ország lakossága többségének ki-
zsákmányolása, tönkretétele és nyo-
morbadöntése útján, úgyszintén más 
országok, különösen az elmaradott or-
szágok népeinek leigázása és rendsze-
res kifosztása útján biztosítja maximá-
lis profitját. 

Az Egyesült Államok és más orszá-
gok monopolistái, továbbá a helyi tő-
kések és földbirtokosok áltail összehairá • 
csolt óriási profit: íme ez a gyökere a 
kapitalista rendszer minden szociális 
fekélyének, gyógyíthatatlan betegségé-
nek, az amerikai imperialisták jármá-
ban sínylődő, elmaradott országok né-
pei nyomorának, éhezésének és pusztu-
lásának. 

Lenin és Sztálin hangsúlyozta, hogy 
az imperializmusban elkerülhetetlenek 
a háborúk, s a korunkbeli militarizálás 
és háborúk a kapitailizmus monopolista 

fejlődésének közvetlen következményei, 
Az előadó e kérdéssel kapcsolatban bí-
rálta azt a helytelen tételt, amelyet ré-
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gebben 5 is hangoztatott, hogy a jelen-
legi békemozgalom megakadályozhatja 
az újaibb világháború kitörését. Rubin-
stein elvtárs megállapította, hogy ezt a 
hibáját tettekkel kell kijavítania, azaz 
még erélyesebben kell lelepleznie a há-
borús gyújtogatókat és főleg még gon-
dosabban kell elemeznie az amerikaii 
imperialisták háborús előkészületeit. 

A szovjet közgazdák feladaita, hogy 
Sztálin elvtárs tételei ailapján részlete-
sen megvilágítsák az imperializmus 
marxista-leninista elméletének kérdé-
seit. Az előadó véleménye szerint e 
munka fő irányai a következők legye-
nek: ai modern kapitalizmus gaizdasági 
alaptörvényének, s a tőkés termelés 
egyéb törvényeivel, valamint a marxis-
ta-leninista újratermelési elmélettel 
való kapcsolatának tanulmányozása; a 
modern kapitalizmus gazdasági alap-
törvénye fő vonásainak és követelmé-
nyeinek rendszeres és részletes elem-
zése; annak föltárása, hogyan hatá-
rozza meg a modern kapitalizmus gaz-
dasági alaptörvénye a tőkés termelő-
mód fejlődésének fontosabb jelen-
ségeit 

* 
/. D. Sirinszkij, a közgazdasági tu-

dományok kandidátusa Sztálin a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlődésé-
nek gazdasági törvényéről címmel tar-
tott előadást. 

_ Az Októberi Forradalom_viJágtörté-
nelmi jelentőségű győzelmével meg-
kezdődött a konkurrenciától és a ter-
melés anarchiájától, a válságoktól és 
a munkanélküliségtől, a dolgozó töme-
gek éhezésétől és elnyomorodásától s a 
kapitalizmus egyéb gyógyíthatatlan fe-
kélyeitől megszabadult népgazdaság 
tervszerű fejlődése. 

Sztálin elvtárs új művében megfo-
galmazta és megmagyarázta a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlődése 
objektív gazdasági törvényének érvé-
nyesülését. Ez ai törvény új g a z d a s á g i 
törvény, csak a szocialista társadalom 
törvénye, s a konkurrencia és a terme-

lési anarchia kapitalista törvényének 
ellentéteként keletkezett. 

Sztálin elvtárs azt tanítjai, hogy a 
szovjethatalom a termelőviszonyok és 
a termelőerők jellege kötelező össz-
hangjának törvényére támaszkodott, 
amikor társadalmasította, az egész nép 
tulajdonává tette a termelőeszközöket, 
s ezzel megszüntette a kizsákmányolást 
és megteremtette a szociailista gazda-
sági formákat. A szovjethatalom a régi, 
tőkés termelőviszonyok helyett új, szo-
cialista termelőviszonyokat létesített; 
összehangolta a termelőviszonyokat a 
termelőerők jellegével, s ezzel megte-
remtette a termelőerők szakadatlan éa 
korlátlan növekedésének lehetőségét. 
Az új gazdaisági föltételek alapján, 
azaz ai termelőeszközök társadailmi tu-
lajdona és az új, szocialista termelő-
viszonyok alapján keletkezett és kez. 
dett hatni a tervszerű fejlődés törvé-
nye, s vesztette ugyanakkor érvényét a 
konkurrencia és a termelési anarchia 
törvénye. 

Sirinszkij elvtárs ezután bírálta 
egyes filozófusok és közgazdák nem 
marxista, voluntarista nézeteit, köztük 
a sajá t nézeteit is, amelyek szerint a 
szocialista tervezés a szovjet társada-
lom gazdaisági törvénye. 

A népgazdaság tervszerű, arányos 
fejlődése törvényének érvényesülését a 
szocializmus gazdasági alaptörvényé-
nek követelményei határozzák meg. Az 
egész társaidalom állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei maxi-
mális kielégífesének biztosítása végett 
megvailósuló tervszerű népgazdasági 
fejlődés feladata, hogy biztosítsa e cél 
elérésének eszközeit, vagyis a termelés 
szakadatlan növekedését és tökélete-
sedését a legfejlettebb technika alap-
ján. 

Az arányosságot, azaz a szocialista 
újratermelés menetének meghatározott 
összhangját nem önkényesen állapít-
ják meg, hanem ai szocialista termelés 
céljától és az e cél elérését szolgáló 
eszközöktől függően. E cél elérésének 
eszköze: az egész társadalmi termelés 
szakadatlan növelése, elsősorban nö-
velve a termelőeszközök termelését, 



SZEMLE 

mert enélkül lehetetlen a bővített újra-
termelés. Viszont a termelőeszközöket 
gyártó iparágak gyorsabb fejlődése kö-
vetkeztében okvetlenül megváltoznak 
az egyes népgazdasági ágak fejlődésé-
nek arányai, megváltozik a népgazda-
ság egész szerkezete. 

A tervezés a vezető szervek gazdai-
ságpolitikájánaik tárgya. A népgazda-
ság tervezése csak két feltétellel érhet 
el pozitív eredményeket: 1. hai helye-
sen tükrözi a népgazdaság tervszerű 
fejlődése törvényének követelményeit; 
2. ha mindenben alkalmazkodik a szo* 
ciailizmus gazdasági alaptörvényének 
követelményeihez. A szocializmus e 
gazdasági törvényeit a kommunista 
párt és a szovjetállam fölismeri és tu-
datosan fölhasználja. 

* 
Ezután V. P. Djacsenko, a közgazda-

sági tudományok doktora tartotta meg 
előadását Sztálin az árutermelésről és 
az értéktörvényről a szocializmusban 
címmel. 

Sztálin elvtárs föltárta az áruterme-
lés gyökereit -a kapitalizmusból a szo-
cializmusba való átmenet gazdaságá-
ban és a szocialista gazdaságban, meg-
világította aiz árutermelés jellegét, sa-
játosságát, s végül a szocializmusból a 
kommunizmusba való fokozatos átme-
net feladataival összefüggésben fölvá-
zolta az árutermelés perspektíváit; 
sokoldalúan elemezte az értéktörvény 
érvényesülését, az érték és az érték-
formák fölhasználását a szocializmus-
ban. 

Sztálin elvtárs rámutatott az érték-
törvény történelmi jellegére, s megállai-
pította, hogy e törvény megléte és ér-
vényesülése meghatározott gazdasági 
viszonyokat föltételez. Az értéktörvény 
csak meghatározott gazdasági föltéte-
lek közt lehet ai termelés szabályozója, 
olyain föltételek közt, amelyek a tőkés 
termelőmódra jellemzőek, de a szocia-
lista társadalomban nincsenek meg. 

A sztálini mű megjelenéséig külön-
féle hibás nézetek terjedtek el az ér-
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téktörvény szocializmusbeli megmara-
dásának okaiiról. Ez főleg azzal ma-
gyarázható, hogy a .szovjet közgazdák 
a szocializmusban folyó árutermeléstől 
elszakítva vizsgálták ezt a kérdést. A 
közgazdák zöme az egyes munkafajták 
minőségi különbségéből és abból pró-
bálta levezetni az értéktörvényt, hogy 
a szocializmusban a munkaráfordítás 
nem mérhető közvetlenül munkaidőegy-
ségben. A munkaráfordítás értékben 
való mérésének szükségességéről szóló 
magyarázatok különféle ,,koncepciók-
ra" vezettek az értéktörvény szocializ-
musbeli megmaradásának közvetlen 
okairól. Többen (L. Leontyev, L. Gaitov-
szkij és mások) azt állították, hogy az 
érték-kifejezésre a munka szerinti el-
osztás szocialista elvének megvalósí-
tása miatt van szükség. Mások (a többi 
közt J. Kronrod és M. Makairova) sze-
rint aiz értékben vailó mérés az önálló 
elszámolás szervezeti föltételeinek biz-
tosításához, minden egyes vállalat rá-
fordításainak és termelési eredményei-
nek összehasonlításához szükséges. 

A harmadik csoport azt hirdette, 
hogy a munkaráfordítás értékben való 
mérése a város és a falu, vagyis a kü-
lönböző tulajdonformák közt az egyen-
értékű csere biztosítása végett szüksé-
ges. Ismét mások (például maiga Djai-
csenko is) azt tekintették az értékben 
való mérés döntő okának, hogy az 
egyes vállalatok és munkahelyek 
egyéni ráfordításait a társadalmilag 
szükséges munkaráfordításra kell visz. 
szavezetni; ezek az elvtársak helytele-
nül úgy vélték, hogy az értéktörvény 
ennek a szükségszerűségnek a vissza-
tükröződése. 

Az új sztálini mű megjelenése előtt a 
közgazdáik közt általánosan elterjedt 
az a vélemény, hogy a szocialista ipar 
minden, vagy csaknem minden terméke 
áru. Az állami vállalatok egymáshoz 
fűződő kapcsolatait úgy tekintették, 
mint e váll adatoknak az önálló elszá-
molás megkövetelte vagyoni önállósá-
gából eredő áruviszonyokat. E hibás 
tétel „megalapozása" végett egyesek 
megkísérelték, hogy az önálló elszámo-
lású állami vállalatokat úgy tüntessék 
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föl, mint különösfajtájú tulajdonosokat, 
amelyek rendelkezhetnek termelőeszkö-
zeikkel és termékeikkel. Ennek megfe-
lelően a gazdaisági gyakorlatban fölté-
telesen elfogadott terminológiád meg-
jelöléseket, mint például a „vállalat 
saját forgóeszközeit", a „vállalati sa-
ját forrásokat", stb.-t, a politikai gazda-
ságtan fő kategóriáinak sorába akarták 
beiktatni, az önálló elszámolás, a szo-
cialista gazdálkodás módszere pedig — 
értelmezésük szerint — átváltozott a;z 
egységes össznépi tulajdon megosztá-
sának eszközévé. Djacsenko elvtárs el-
ismerte, hogy sok más közgazdához 
hasonlóan ő is aiz értéktörvény érvé-
nyesülésének olyan „általánosérvé-
nyű" okát kutatta, amely megmagya-
rázta volna aiz értékformák fölhaszná-
lását az egész népgazdaságban, s ezen 
belül az állami vállalatok kölcsönös 
kapcsolataiban. Djacsenko ilyen „álta-
lánosérvényű" oknaik tek;ntette, hogy 
az egyes vállalatok és munkahelyek rá-
fordításait a társadalmilag szükséges 
ráfordításra kell visszavezetni. Ez a 
hibás koncepció nyilvánult njeg az ön-
álló elszámolásról írt cikkében (meg-
jelent a Voproszi Ekonomiki 1951. évi 
2. számában). Itt éppúgy, mint több 
más munkájában helytelenül megálla;-
pította, hogy ai tervezés a szocialista 
gazdaság fejlődésének fő törvénye. 

A szocialista gazdaságban áruk első-
sorban a kolhoztermelés fölöslegei 
(ideértve a kolhozpairaszt háztáji gaz-
daságának termékeit is). Ezek piacra 
kerülnek, elidegenítésük adás-vétel for-
májában történik, s így bekapcsolódnak 
az áruforgalom rendszerébe. Ehhez az 
árutömeghez elsősorban mezőgazda-
sági eredetű nyersanyagok és a szemé-
lyes fogyasztási cikkek tartoznak (ga-
bona, hús, vaj, zöldségfélék, gyapot, 
len, stb.). 

Aru továbbá a szocializmusban a. 
szocialista ipar termelésének az a ré-
sze, amely szintén adás-vétel útján ke-
rül a kolhozok közös tulajdonába és 
a szovjet polgárok személyes tulajdo-
nába. Ennek aiz árutömegnek nagyobb 
része személyes fogyasztási cikk, cse-
kélyebb része pedig kisebb mezőgazdai-

sági fölszerelés. Az állami ipar terme-
lésének ez a része elsősorban azért 
áru, mert jelentős hányada a kolhozter-
melés termékeire cserélődik ki, adás-
vétel útján. Ugyanakkor nyilvánvaló, 
hogy ha az állami vállalatok termékei-
nek egy része adás-vétel útján cserélő-
dik a kolhoztermelés termékeire, szük-
ségkép áruvá kell válnia annak a rész-
nek is, amely a nem mezőgazdasági 
lakosság szükségleteit elégíti ki. 

Végül, áru a szocializmusban min-
den olyan termék (ideértve a termelő-
eszközöket is), amelyet külföldön ér-
tékesítenek. Az állam az exportálással 
elveszti, s a vevőre ruházza át e ter-
mékek tulajdonjogát. 

A szocializmusban folyó áruterme-
lés Sztálin fölfedte sajátosságai meg-
magyarázzák az értéktörvény szocia-
lizmusbeli hatásának jellegét is. Az 
árutermelés korlátozott volta hatá-
rozza meg az értéktörvény hatásának 
korlátozottságát. 

A szovjet gazdaságban a nehézipar 
gyorsabban fejlődött és fejlődik, mint 
a könnyűipar, jóllehet a könnyűipar 
folyó jövedelmezősége rendszerint jó-
val nagyobb, mint a nehéziparé. Csak-
hogy a szocializmusban a munka el-
osztásának arányát az egyes termelési 
ágak köz-t nem az értéktörvény, nem 
az egyes termelőágak és vállalatok 
folyó jövedelmezősége szabályozza, 
hanem a szocializmus gazdasági alap-
törvénye, amely megköveteli a ter-
melőeszközök termelésének elsőbbsé-
gét a fogyasztási cikkek termelésével 
szemben, minthogy ez föltétele a ter-
melés szakadatlan növekedésének. 

Az értéktörvény nem tölt be szabá-
lyozó szerepet a termelőeszközök érté-
kesítésének, a „szocialista vállalatok 
termelőeszközökkel való ellátásának 
területén sem. A vállalatok rendelke-
zésére bocsátott termelőeszközök nagy-
kereskedelmi árai semmiféle lényeges 
befolyást nem gyakorolnak a termelő-
eszközök elosztására; ezeket az árakat 
nem az értéktörvény alapján állapít-
ják meg, hanem úgy, hogy bizonyos 
minimálisan szükséges nyereséget biz-
tosítsanak a vállalatoknak, s ugyan-
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akkor a terv teljesítése és túlteljesí-
tése végett a termelőeszközök észsze-
rűbb és hatékonyabb fölhasználására 
ösztönözzék őket. Az állam a termelő-
eszközök árának megszabásakor szá-
mol ugyan a termelőeszközök önkölt-
ségével, de ennek semmi köze sincs 
az értéktörvény szabályozó szerepének 
érvényesüléséhez. A szocialista állam 
nem adja el akárkinek a termelőeszkö-
zöket, hanem tervszerűen elosztja őket 
a szocialista vállalatok közt. A ter-
melőeszközök és munkaerőforrások el-
osztása pedig — mint ismeretes — 
döntő fontosságú az egész újraterme-
lési -folyamat szempontjából. 

Az értéktörvény csak akkor hat, ha 
van áruforgalom, adás-vétel útján tör-
ténő csere. Az értéktörvény a szocia-
lizmusban csak az áruforgalom terü-
letén tartja meg szabályozó szerepét, 
de itt is bizonyos korlátok közt. Ezek 
a korlátok különfélék, mert az áru-
termelés szférája sem egynemű. 

A kolhoztermelés mezőgazdasági 
termékeinek begyűjtése (kivéve ai kol-
hozok természetbeli térítését a gép-
és traktorállomások munkájáért) az 
áruforgalom szférájába tartozik, mert 
itt a munka termékei adás-vétel útján 
kerülnek az állam tulajdonába. A 
begyűjtött mezőgazdasági termékek 
vagy termelőeszközök (mezőgazdasági 
nyersanyagok: gabona, gyapot, len, 
gyapjú, stb.) vagy személyes fogyasz-
tási cikkek (hús, zsír, tej, főzelékféle, 
gyümölcs, stb.). A vásárló itt az ál-
lam, vagy az állam által megbízott 
szövetkezet. A termelőeszközök fo-
gyasztói a szocialista társadalomban 
csaknem kizárólag a szocialista válla-
latok. A mezőgazdasági begyűjtés 
módszerével az állam adás-vétel útján 
tervszerűen saját kezében összponto-
sítja a mezőgazdasági termékeket, 
hogy azután a szocialista vállalatok 
közt mint nyersanyagot eloszthassa-, 
illetve a lakosságnak az állami kis-
kereskedelmi hálózat útján eladhassa 
azokat. A nyersanyagelosztást - - épp-
úgy, mint a többi termelőeszköz elosz-
tását — nem szabályozza az értéktör-
vény. Mindez rendkívül szűk korlátok 

közé szorítja az értéktörvény ható-
körét az áruforgalomnak ebben a szfé-
rájában. Az értéktörvény nem szabá-
lyozza a mezőgazdasági termékek 
árát, de hat áralakulásukra; egyik té-
nyezője a nyersanyagárak kialakításá-
nak. 

Az állami és a szövetkezeti kiskeres-
kedelemben az értéknek azért van sza-
bályozó szerepe, mert az áruk vásár-
lói az egyes polgárok és a kolhozok. 
A munka termékei a kiskereskedelmi 
áruforgalom csatornáin keresztül adás-
vétel út ján jutnak az állam és ai szö-
vetkezetek tulajdonából a polgárok 
személyi tulajdonába, illetve a kolho-
zok közös, csoporttulajdonába. De az 
árak szabad játéka itt sem érvénye-
sül; az értéktörvény szabályozó sze-
repét korlátozza, hogy az áruszállítók 
főleg az egyesült szocialista termelők 
(az állam, a szövetkezetek), a lakos-
ság folytonosan növekvő fizetőképes 
keresletének alakulása pedig elsősor-
ban a szocialista vállalatok termelésé-
nek bővülésétől függ. 

Az értéktörvény szabályozó szerepe 
leginkább a kolhozpiaci kereskedelem-
ben nyilvánul meg. Itt a piacon ki-
alakuló árak érvényesülnek. De a kol-
hozpiac csak kiegészítője az állami és 
a szövetkezeti kiskereskedelemnek, 
nincs döntő szerepe a lakosság áru-
szükségleteinek kielégítésében. A kol-
hozpiaci árak az állami és a szövet-
kezeti keresikedelem árai után igazod-
nak, föltéve, hogy az állami és a szö-
vetkezeti kereskedelem csatornái te-
lítve vannak árukkal. Az értéktörvény 
hatása tehát a kolbozkereskedelemben 
is szigorúan megszabott keretek közt, 
korlátozottan érvényesül. 

Az értéktörvény árszabályozó ha-
tása az egyes áruk kiskereskedelmi 
árai közti meghatározott arányok meg-
állapításának, s az áruk termeléséhez 
társadalmilag szükséges munkaráfor-
dításokkal összhangban 'lévő árszín-

vonal megszabásának szükségességé-
ben mutatkozik meg. 

Az értéktörvény nem szahályozza a 
szocialista termelést, de hat rá, még-
pedig a termelési folyamatban elhasz-
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nált munkaerő .pótlására szükséges fo-
gyasztási cikkek révén, amelyeket a 
szocializmusban az értéktörvény hatá-
sán aik alávetett árukként termelnek és 
értékesítenek. 

A szocializmusban a termék előállí-
tására fordított élő és holt munka nem 
mérhető közvetlenül, a termék előállí-
tására fordított munkaidő mennyisé-
gével, hanem csak közvetve, az érték 
és az értékformák segítségével. Éppen 
ezért rendkívül időszerűek a szocia-
lista társadalom számára az olyan 
kérdések, mint a termék önköltségének 
színvonala és összetétele, a munkater-
melékenység és a munkabérek össz-
hangja, a szocialista termelés vala-
mennyi termékének árszintje és ár-
s t ruk tú rá ja 

Az értéktörvény hatásának figyelem-
bevételével, az érték és az értékfor-
mák fölhasználásával, valamint a rá-
fordítások és az eredmények értékben 
való mérésével szorosan összefügg az 
önálló elszámolás, amely megköveteli 
a ráfordítások pontos kalkulációját, a 
vállalatok kölcsönös elszámolásainak 
helyes megszervezését, aiz egyes válla-
latok jövedelmező vagy veszteséges 
voltának pontos meghatározását, a vál-
lalati munka rendszeres ellenőrzését, 
az állandó rubelellenőrzést. 

Amikor Sztálin elvtárs megokolta a 
szocializmusbeli árutermelés 'és áru-
forgalom szükségszerűségét és sajátos-
ságait, egyszersmind rámutatott törté-
nelmileg korlátozott voltukra is. Az 
áruforgalom és a kolhoz-csoporttulaj-
don, tanítja Sztálin elvtárs, összeegyez-
tethetetlen a szocializmusból a kom-
munizmusba való átmenet távlatával. 
A társadalom minden szükségletének 
kielégítéséhez szükséges termékbőség 
elérése, s a ,,mindenkinek szükségletei 
szerint" formulára való áttérés bizto-
sítása végett a kolhoztulajdont az 
össznépi tulajdon színvonalára kell 
emelni, az áruforgalmat pedig föl kell 
váltani a termékcsere rendszerével. A 
termékcsere a szocialista ipar gyárt-
mányainak és a kolhoztermelés termé-
keinek közvetlen cseréje. A termék-
csere csírái már megvannak a gyapot-, 

len-, cukorrépatermelő és egyéb kol-
hozok mezőgazdasági termékeinek úgy-
nevezett „áruraváltása" formájában. 
Ez a rendszer megköveteli a város 
által a falu rendelkezésére bocsátott 
termékek mennyiségének hatalmas nö-
velését. Ezért csak fokozatosan, a vá-
ros által előállított termékek fölhal-
mozása arányában lehet bevezetni. 

* 

A. A. Arakelján, a közgazdasági tu-
dományok kandidátusa Sztálin a tár-
sadalmi termelés szakadatlan növeke-
déséről a szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenet idején címmel tar-
tott előadást. 

Sztálin elvtárs tanítása a kommu-
nizmusba való átmenet fő feltételeiről 
a kommunizmusépítés tudományosan 
megalapozott programmjával fe,gy-
verzi föl a- Szovjetunió Kommunista 
Pár t já t és a szovjet népet. Ez a pro-
gramúi, amelyet a szocializmus gazda-
sági alaptörvényének követelményei 
szabnak meg, előirányozza a termelő-
erők gigászi növelését, a termelőviszo-
nyok fejlesztését és a társadalom kul-
túrájának hatalmas emelését. 

A szocialista gazdasági rendszer fej-
lődése során fokozatosan átnő a kom-
munista gazdaságba, mégpedig főkép 
az egész társadalmi termelésnek, első-
sorban a termelőeszközök termelésének 
növelése útján. A kommunizmusba való 
átmenet előkészítésének ez a föltétele 
a szocialista gazdaság fejlődése során 
alakul ki. 

A szovjetországban megszilárdult új, 
szocialista termelőviszonyok az a fő és 
döntő erő, amely lehetővé teszi a nép-
gazdaság valamennyi ágának szaka-
datlan és gyors fejlődését. 

A szocialista társadalomban a ter-
melés fejlődése az egész társadalom 
állandóan növekvő anyagi és kulturá-
lis szükségletei maximális kielégítése 
feladatának van alárendelve, viszont 
ugyanakkor a dolgozók anya,gi jólété-
nek és kultúrájának növekedése a ter-
melés szakadatlan növelésének hatal-
mas ösztönzője. 
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A termékbőség és a 'kommunizmusba 
való átmenet megteremtése végett szi-
lárdan biztosítani kell az egész társa-
dalmi termelés szakadatlan növekedé-
sét. Marx azt tanította, hogy a „min-
denkitől képességei szerint, mindenki-
nek szükségletei szerint" kommunista 
elvre való áttérés a termelőerők olyan 
növekedését föltételezi, hogy bősége-
sen buzogjon a társadalmi gazdagság 
valamennyi forrása. 

A szocialista bővített újratermelés 
jellemző vonása az egyes termelőágak 
termelési kapcsolatainak fejlődése és 
megszilárdulása mind az iparban, 
mind az egész népgazdaságban. A ter-
melőágak termelési kapcsolatai vagy 
a munkaeszközök vagy a munkatár-
gyak újratermelése alapján, azaz a 
termelőeszközök újratermelése alapján 
keletkeznek és fejlődnek. A legkülön-
félébb termelési kapcsolatok összessé 
gének meghatározó ereje a nehézipar, 
amelynek fejlődése megszabja a többi 
népgazdasági á,g növekedésének üte-
mét és méretét. 

A nehézipar és szíve, a gépgyártás 
az alapja valamennyi népgazdasági ág 
technikai haladásának, termelésük bő-
vítésének. A nehézipar a tudomány és 
a technika vívmányaira támaszkodik, 
fejlődése a munkatermelékenység nö-
velésének legfontosabb föltétele, már-
pedig az új, kommunista társadalmi 
rend győzelme szempontjából végső fo-
kon a munka termelékenységének nö-
vekedése a legfontosabb, a legdöntőbb. 

A zavartalan bővített újratermelés-
hez, az egész társadalmi termelés sza-
kadatlan növekedésének biztosításához 
szükséges, hogy a termelőeszközöket 
gyártó iparágak, s közülük is elsősor-
ban a vas- és fémkohászat, a szén-
bányászat, az ásványolajipar és az 
energetikai fejlődése megelőzze a többi 
gazdasági ágét. 

A szovjetállam a kommunizmusépí-
tés céljaira használja föl a szocializ-
mus sa já tos gazdasági törvényét: a 
népgazdaság tervszerű, arányos fejlő-
désének törvényét, s a népgazdasági 
tervek segítségével meghatározott ará-
nyokban fejleszti a népgazdaságot. A 

tervben előirányzott arányok akkor he-
lyesek, ha nem sértik meg a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének és 
a népgazdaság tervszerű fejlődése tör-
vényének követelményeit, hanem telje-
sen számolnak ezekkel a követelmé-
nyekkel. A Szovjetunió népgazdaságá-
nak arányai nem állandók; ezek az 
arányok időről időre megváltoznak. E 
változásokat főleg a termelőeszköz-
gyártó iparágak termelésének elsősor-
ban történő növelése idézi elő. 

Az egész szocialista termelés szaka-
datlan növekedése nemcsak termékbő-
séget eredményez, vagyis nemcsak a 
kommunizmusba való átmenet anyagi 
föltételeit teremti meg, hanem bizto-
sítja a szocialista társadalom általá-
nos fejlődését, a kommunizmusba való 
átnövését is. A termelés növekedésétől 
igen nagy mértékben függ a kommu-
nizmusba való átmenet többi fő feltéte-
lének sikeres megvalósulása. Az egész 
szocialista termelés szakadatlan növe-
kedése a forrása, szükséges föltétele a 
kolhoztulajdon fölemelésének az össz-
népi tulajdon színvonalára, s a társa-
dalom kulturális fejlődése biztosításá-
nak. A szocialista termelőviszonyok 
tökéletesedése és a társadalom kultu-
rális fejlődése pedig a termelés új, 
gigászi növekedését eredményezi. 

* 

Ezután I. P. Kacsalov, a közgazda-
sági tudományok kandidátusa mondta 
el' Sztálin a szovjet társadalom kultú-
rájának növekedéséről a szocializmus-
ból a kommunizmusba való átmenet 
során című előadását. 

Sztálin elvtárs a szocialista gazda-
ság fejlődésének mélyenszántó elem-
zése alapján megállapította: a szocia-
lizmus gazdaságából a magasabbfokú 
gazdaságba, a kommunizmus gazdasá-
gába való fokozatos átmenet előkészí-
tésének egyik főfeltétele a társadalom 
kultúrájának olyan növekedése, amely 
a társadalom valamennyi tagja szá-
mára biztosítja fizikai és szellemi ké-
pességeinek mindenoldalú fejlesztését, 
hogy a társadalom tagjai olyan kép-
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zettséget szerezhessenek, amely elég-
séges, hogy a társadalmi fejlődés ak-
tív tényezőivé váljanak, szabadon vá-
laszthassanak foglalkozást, s ne le-
gyenek a fennálló munkamegosztás 
folytán egész életükre egy bizonyos 
foglalkozáshoz láncolva. 

A társadalom kultúrája növekedésé-
nek objektív szükségszerűsége az 
anyagi termelés mostani helyzetéből és 
fejlődésének távlataiból következik. 

A szocializmus győzelmének ered-
ményeként a Szovjetunióban megszűnt 
a szellemi és a fizikai munka ellen-
téte. A szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenet előkészítése során 
lényeges Ikülönbségük is eltűnik, s a 
társadalom hatalmas lépést tesz, hogy 
kiküszöbölje azt a munkamegosztást, 
amely az emberi társadalomban sok-
ezer év óta megvolt, a kapitalizmus-
ban pedig az egyik legmélyebb ellent-
mondás forrása. 

A szellemi és a fizikai munka lénye-
ges különbsége a szovjet társadalom 
különféle csoportokhoz tartozó tagjai-
nak kulturális és műszaki fölkészült-
ségének különféleségét tükrözi; ezeket 
a csoportokat azonban egyesíti a szo-
cialista termelés továbbfejlesztésének 
közös érdeke. Ennek a nem antago-
nista különbségnek a megszüntetése 
tervszerűen történik majd, a szocia-
lista társadalom termelőerőinek, ter-
melőviszonyainak, anyagi és szellemi 
kultúrájának fejlődése arányában. 

A szóbamforgó probléma megoldásá-
nak egyetlen lehetséges konkrét útja: 
nem egyes munkáscsoportok kulturá-
lis és műszaki színvonalának a mér-
nökök és technikusok színvonalára 
emelése, ami egyébként már meg is 
valósult, hanem a munkások többsé-
gének fölemelése erre a színvonalra. 
A Szovjetunió ipara ezúton más or-
szágok ipara számára elérhetetlen ma-
gaslatokra fog emelkedni. 

* 
L. 1V. luanov akadémikus Sztálin az 

imperialista tábor jelenlegi beiső ellent-
mondásairól címmel tartott előadást. 

Az előadó elemezte az imperialisták 
közt lévő ellentmondásokat, s elsősor-
ban a legélesebben jelentkezőket: az 
angolok és az amerikaiak közt mutat-
kozó ellentmondásokat. Rámutatott 
azokra a módszerekre és eszközökre, 
amelyek segítségével az amerikai im-
perializmus saját befolyásának akarja 
alárendelni a brit birodalomhoz tar-
tozó országok gazdaságát és politiká-
ját. Foglalkozott a „Marshall-tervvel", 
az. elfekvő árukészletek dömpingjével, 
a fokozott tőkekivitellel és más kérdé-
sekkel. 

Az angol és az amerikai monopolis-
ták elszánt harcot vívnak a legfonto-
sabb nyersanyagforrásokért. Különö-
sen éles a közelkeleti olajért vívott 
harcuk, de u,gyancsak elkeseredetten 
harcolnak az indonéziai és a brit-
malájföldi gumiért, a szintén maláj-
földi színesfémekért, különösen az 
ónért, továbbá az egyiptomi és a szu-
dáni gyapotért és egyéb fontos nyers-
anyagokért. Nagyon kiéleződtek az 
angol-amerikai ellentmondások a Kö-
zel-Keleten; itt a nyersanyagforrá-
sokért és a legfontosabb stratégiai föl-
vonulási területekért egyaránt nagy 
harc folyik köztük. E harc színtere: 
Irán, Görögország, Törökország, EgyTp-
tom és Izrael. Anglia és Amerika 
egyre ádázabbul harcol a Földközi-ten-
ger medencéjének uralmáért is. 

A Csendes-óceánon és a Távol-Kele-
ten is szakadatlanul erősödnek az 
angol-amerikai ellentmondások; a 
világuralomra törő amerikai imperia-
listák „amerikai tó"-nak tekintik a 
Csendes-óceánt. Az amerikai imperia-
lizmus uralkodó helyzet kivívására tö-
rekszik a délkeletázsiai országokban; 
itt a háború előtt még döntően érvé-
nyesült az angolok befolyása. Az ame-
rikaiak a csendesóceáni brit dominiu-
mokon: Ausztráliában és üjzélandban 
is tért akarnak hódítani. 

Éleződnek az Egyesült Államok és a 
többi tőkésország közt lévő ellentmon-
dások is. A „Marshall-terv" által nyo-
morúságos helyzetbe sodort, s ameri-
kai megszállás alatt sínylődő Francia-
ország kísérleteket tesz — igaz, még 
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gyönge kísérleteket —, hogy kiszaba-
duljon az Egyesült Államok karmaiból. 
Az amerikai monopóliumok a francia 
tőkét legfontosabb északafrikai gyar-
mati pozícióiban fenyegetik: Marokkó-
ban, Algériában és Tuniszban. Erősöd-
nek az ellentmondások Franciaország 
és Nyugat-Németország közt; erről 
tanúskodik egyebek közt a Saar-vidék 
jövőjéről nemrég folytatott francia-
német megbeszélések kudarca is. Fran-
ciaország számára halálos fenyegetés 
Nyugat-Németország amerikai impe-
rialisták által történő újrafölf egy vér-
zésé. 

Az előadó részletesein foglalkozott 
az Egyesült Államok és Nyugat-Né-
metország ellentmondásainak növeke-
désével. Megállapította, hogy különö-
sen éles ellentmondások vannak köz-
tük a latinamerikai, a közeikeleti és a 
délkeletázsiai országokkal való keres-
kedelem kérdésében. 

Az Egyesült Államok komolyan fe-
nyegeti Olaszország létérdekeit is. Az 
amerikai „segély" következtében az 
olasz gazdaság siralmas helyzetbe ke-
rült, a polgári célokra termelő ipar 
összezsugorodik, a munkanélküliség 
katasztrofális méreteket ölt. Az ameri-
kaiak megszállták és fölvonulási terü-
letükké változtatták az ország terüle-
tének jelentős részét. 

A Távol-Keleten az Egyesült Álla-
mok legfőképen az újjáéledő japán 
imperializmussal való szövetségre építi 
terveit. Az amerikai monopolisták épp-
úgy, mint Nyugat-Németországban, 
Japánban is arra akarják fölhasználni 
a megszállást, hogy béklyóikba ver-
jék az ország gazdaságát. Az amerikai 
uralom következtében Japán elvesz-
tette legfontosabb értékesítési piacát 
és nyersanyagforrását: Kínát. Az ame-
rikai monopolisták a japán exportot a 
délkeletázsiai országokba akarják te-
relni; ez kiélezi az angol—japán gaz-
dasági ellentmondásokat, s az ameri-
kai konkurrenciával egyidejűleg elke-
seredett angol-japán konkurrenciát 
idéz elő ezeken a piacokon. 

Japán nemrég még nagyhatalom 
volt, s az Egyesült Államokkal hábo-
5 — 7-5 

rúskodott a Csendes-óceán uralmáért. 
A régi japán-amerikai ellentmondások, 

amelyeket Lenin már annakidején meg. 
említett, Japán leverése után egyálta-
lán nem gyöngültek. Japán rendkívül 
megbízhatatlan csatlósa legnagyobb 
vetélytársának és legádázabb ellensé-
gének, aiz amerikai imperializmusnak. 

Ivanov akadémikus előadása végén 
megemlítette, hogy a tőkésországok 
gazdaságával foglalkozó közgazdák 
közül egyesek, például a közgazdasági 
intézet munkatársai is, hibás nézeteket 
hirdettek: kétségbevonták Lenin téte-
lét a kapitalista országok közti hábo 
rúk elkerülhetetlenségéről. Sztálin zse-
niális művében meggyőzően bebizonyí-
totta, hogy a kapitalista országok közti 
háborúk elkerülhetetlenségének lenini 
tétele a mostani viszonyokra is érvé-
nyes. Állhatatos és könyörtelen harcot 
kell vívni a káros „koncepciók" ellen, 
a marxizmus tisztaságáért. 

Ezután I. A. Trahtenberg akadé-
mikus előadása hangzott el Sztálin az 
egységes világpiac szétesésérö'l és a 
kapitalista világrendszer általános vál-
ságának elmélyüléséről címmel. 

Az újratermelés elméletének rend-
kívül fontos alkotórésze a piac-
probléma, az értékesítés problémája, 
amely jelentős helyet foglal el a marx-
ista-leninista politikai gazdaságtan-
ban. Sztálin elvtárs új, klasszikus mű-
vében korunk számos időszerű politi-
kai és gazdasági kérdését vetette föl 
és oldotta meg; e kérdések közt kell 
megemlítenünk a piacok nagyfontos-
ságú problémáját is. 

Az előadó foglalkozott a második 
világháború legfontosabb gazdasági 
eredményével, az egységes, mindent 
átfogó világpiac szétesésével és a két, 
egymással szembenálló párhuzamos 
világpiac kialakulásával; megvilágí-
totta a szocialista termelőmód fölényét 
a kapitalista termelőmóddal szemben, 
s a demokratikus piac fölényét a kapi-
talista piaccal szemben. 
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A demokratikus országok közt lévő 
munkamegosztás alapja az önkéntes 
megegyezés és a közös gazdasági föl-
lendülés elérésére irányutó törekvés. Ez 
a munkamegosztás megszilárdítja a 
demokratikus világpiacot, elősegíti a 
demokratikus országok termelőerőinek 
szakadatlan és egyenletes fejlődését, 
hozzájárul lakosságuk jólétének növe-
kedéséhez. A demokratikus táborban 
nincs konkurrencia és vetélkedés, nincs 
harc az értékesítési piacokért vagy a 
nyersanyagforrásokért, nincs és nem 
is lehet szó idegen területek meghódí-
tására és más népek leigázására irá-
nyuló törekvésről. E tábor országai-
nak kapcsolatai a népek egyenjogú-
ságán és barátságán alapulnak. 

A kapitalista táborhoz tartozó orszá-
gok egymásközti munkamegosztása 
erőszak és kényszer következménye. Ez 
a munkamegosztás egyik ország érde-
keit a másiik ország rovására szolgálja, 
s olyan föltételeket teremt, ameßyek 
közt egyik ország a másik kárára fej-
lődik, ugyanekkor elősegíti a nagytőké-
sek meggazdagodását, s növeli a dol-
gozók nyomorát. Ez a munkamegosztás 
kiélezi a tőkés világrendszer ellentmon-
dásait, csökkenti a\ tőkésországokbeii 
termelőerők fejlesztésének 'lehetőségeit, 
fokozza ez országok fejlődésének 
egyenlőtlenségét. 

A tőkésországok táborában a keres-
kedelem az uralkodás és az alávetett-
ség viszonyain alapul, elszánt konkur-
rencia-harccal jár, amelynek során a 
harc minden részvevője a konkurrens 
megfőj tására és tönkretételére tör, hogy 
biztosítsa maximális profitjának meg-
szerzését. 

A második világháború után kiala-
kult két világpiac gyökeresen különbö-
zik egymástól; fejlődésük ellentétes irá-
nyú. Trahtenberg akadémikus gazdag 
tényanyaggal bizonyította ezt a meg-
állapítását. 

A kapitalizmus általános válságának 
a második világháborúig tartott első 
szakaszában helytálló volt a piacok vi-
szonylagos szilárdságának tétele. Je-
lenleg azonban, mint Sztálin elvtárs 
tanítja, a második világháborúval kap-

csolatban létrejött új feltételekre való 
tekintettel ez a tétel érvényét vesztette. 
Ebből pedig az" következik, hogy a 
termelőkapacitások teljes kihasználása, 
amely már a tőkés világrendszer álta-
lános válságának első szakaszában is 
lehetetlen volt, most még kevésbbé le-
hetséges. Az előadó a tőkésországok 
háborúutáni termelésének csökkenését 
mutató adatokkal illusztrálta ezt a té-
telt. 

A szocialista tábor országai termelé-
sének gyors és szakadatlan növekedése, 
s lakosságuk életszínvonalának folyto-
nos emelkedése következtében az új, 
demokratikus világpiac mindjobban 
szélesedik és erősödik. Ugyanakkor a 
tőkéspiacok fölvevőképessége szem-
látomást csökkenő irányzatú. 

A tőkés világrendszer általános vál-
ságának új szakaszában a végsőkig ki-
éleződik a kapitalizmus valamennyi el-
lentmondása, köztük a termelési lehe-
tőségek és a fizetőképes kereslet ellent-
mondása is; ebből viszont szükségkép 
következik, hogy egyre gyakoribb je-
lenség az újratermeléshez szükséges 
föltételek megsértése, elkerülhetetlen 
az aránytalanságok rendkívüli elmé-
lyülése, s hatalmasan megnövekednek 
az aránytalanságok megszüntetésének 
nehézségei. Ez utóbbi körülmény kö-
vetkezményeképen megrövidülnek a 
válságok közt lévő időszakok, amelye-
ket különben is csak jelentéktelen ter-
melésnövekedés jellemez. Fokozódik te-
hát a kü'.önösfajtájú depressziók kibon-
takozásának lehetősége; ezek a de-
pressziók nem vezetnek az ipar új föl-
lendülésére és fölvirágzására, de nem 
is vetik vissza az ipart a mélypontra, 
Az újratermelési folyamat ellentmon-
dásainak kiéleződése, az aránytalansá-
gok elmélyülése, az aránytalanságok 
megszüntetésének fokozódó nehézsége, 
stb. — mindez nemcsak igen tartó-
sakká teszi a válságokat, hanem pusz-
tító hatásukat is fokozza. 

A tőkés világrendszer általános vál-
sága új fejlődési szakaszának fő vo-
násait és a tőkéstábor meg a modern 
tőkéspiac sajátosságait tanulmányozva, 
arra a következtetésre kell jutnunk, 
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hogy a fő tőkésországokban erősen 
csökken az újratermelés bővítésének 
lehetősége. 

• 

A tudományos ülésszakom elhangzott 
előadások megvitatásában tevékenyen 
résztvettek a Szovjetunió Tudományos 
Akadémiája közgazdaságtani intézeté-
nek, a szövetségi köztársaságok köz* 
gazdasági intézeteinek munkatársai, 
valamint a szovjet főiskolák előadói. A 
vita során fölszólalt: Sz. G. Sztrumi-
lin akadémikus, Varga Jenő akadé-
mikus, N. Sz. Maszlova, a közgazda-
sági tudományok kandidátusa, C. A. 
Sztyepanyan, ai filozófiai tudományok 
doktora, M. N. Szmit, -a Szovjetunió 
Tudományos Akadémiájának levelező 
tagja, I. A. Gladkov, a közgazdasági 
tudományok doktora, / . A. Kronrod, a 
közgazdasági tudományok kandidá-
tusa,. A. A. Garmas, A. I. Notkin, a 
közgazdasági tudományok doktorai, 
M. Sz. Tupikin, egyetemi előadó, A. M. 
Alekszejev, ia közgazdasági tudomá-
nyok kandidátusa, D. M. Budrisz, a 
Litván Szovjet Szocialista Köztársa-
ság Tudományos Akadémiájának ren-
des tagja, N. Sz. Szmolin docens, V. 
G. Venzser, a közgazdasági tudomá-
nyok kandidátusa, V. J. Aboltin, a köz-
gazdasági tudományok doktorai és Z. 
V. Atlasz, a közgazdasági tudományok 
doktora. Az előadók közül zárószót 
mondott: V. Sz. Nyemcsinov akadé-
mikus, A. A. Arzumanjan kandidátus, 
/. Sz. Karnauhova, a közgazdasági tu-
dományok doktora, A. A. Arakeljánt a 
közgazdasági tudományok kandidátusa 
és V. P. Djacsenko, a közgazdasági 
tudományok doktora. 

A fölszólalók hangsúlyozták, hogy 
Sztálin elvtárs, új, zseniális műve a 
forradalmi elmélet és a forradalmi 
gyakorlat elválaszthatatlan kapcsolatá-
nak, a politikai gazdaságtan alkotó 
továbbfejlesztésének nagyszerű példájai. 
Ez a mű ai forradalmi elmélet világos-
ságával mutatja meg a kommunizmus 
szovjetunióbeli építésének feladatait és 
az imperialista elnyomás ellen, a bé-
kéért, a demokráciáért és szocializ-
5* 

musért világszerte vívott harc távla-
tait. 

Az ülésszak -munkáját K. V. Osztro-
vityanov, a- Szovjetunió Tudományos 
Akadémiájának levelező tagja össze-
gezte. Osztrovityanov elvtárs megálla-
pítottal, hogy az ülésszak feladata volt: 
a Sztálin elvtárs új művéből következő 
legfontosabb problémák alkotó meg-
vitatása, s - a bírálat és az önbírálat 
fejlesztése, elsősorban a sztálini mű 
megjelenése előtt elkövetett szubjekti-
vista és idealista hibákkal összefüggés-
ben. 

Osztrovityanov megállapítása sze-
rint az ülésszak lényegében megoldotta 
feladatait. 

Az elhangzott előadásokat értékelve, 
Osztrovityanov rámutatott, hogy vol-
tak köztük színvonalbeli különbségek. 
Elhangzottak tisztán propagandisz-
tikus jellegű előadások, s voltak olya-
nok is, amelyek tartalmazták az al-
kotó, tudományos kutatás elemeit; ezt 
egyébként a vita részvevői is megálla-
pították. Egynémely előadás helytelen 
megfogalmazásokat, vitatható és hi-
bás tételeket is tartalmazott. Például 
Nyemcsinov elvtárs a termelőviszo-
nyok és a termelőerők jellege kötelező 
összhangjának törvényéről tartott elő-
adásában egyáltalán nem kielégítően 
mutatta meg >e törvény jelentőségét a 
szocialista termelőmód fejlődése és a 
szocializmusból a kommunizmusba 
való átmenet szempontjából. Nyemcsi-
nov elvtárs előadásában helytelen meg-
állapítások is voltak. Például Marx, 
Nyemcsinov elvtárs szerint, nem mu-
tatott rá, hogy a termelőviszonyok a 
termelőerők [fejlődésének hajtóerői. 
Valójában Marx erősen hangsúlyozta 
ezt. 

Mint Osztrovityanov elvtárs megál-
lapította, az ülésszak hasznos munkája 
csak kiindulópontnak tekinthető a sztá-
lini műben kifejtett új tételek még 
mélyrehatóbb tanulmányozásához, és 
a korábbi hibák részletes elemzéséhez. 
Nem szabad a hibák formális elismeré-
sére korlátozódnunk, az összes szüksé-
ges következtetéseket is le kell von-
nunk, a régi megállapításokat fölül 
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kell vizsgálnunk, s új álláspontról kell 
folytatnunk a szocializmus politikai 
gazdaságtani kérdéseinek és a modern 
kapitalizmus időszerű problémáinak 
tanulmányozását. 

Osztrovityanov elvtárs föltiívtai a 
szovjet közgazdákat, hogy a marxista-
leninista közgazdaságtudomány nagy 
tudósának, Sztálin elvtársnak eszméi-
től vezérelve alkossanak olyan műve-
ket, amelyek föMegyverzik a szovjet 

kádereket a szocialista gazdaság tör-
vényeinek ismeretével, s a gyakorlat-
ban is segítik a kommunizmus építé-
sét.* 

* Az ismertetett előadásokon kívül elhang-
zott még J. Sz. Karnauhova Sztálin a kol-
hoztulajdonnak az össznépi tulajdon színvo-
nalára emeléséről a szocializmusból a kom-
munizmusba való átmenet során című elő-

a d á s a is. Ennek ismertetését nem közölték, 
mert az előadást a Voproszi Ekonomiki teljes 
terjedelemben fogja közölni. 

BÁCSKAI TAMÁS 

A „Költségvetés i és adórendszer" tanításának 
tapasztalatai a Marx Káro ly 

Közgazdaság tudomány i E g y e t e m e n 

Nálunk a z 1952/53-as tanévben 
került először sor a Költségvetési és 
adórendszer című t an tá rgy egyete-
mi okta tására . A szocialista és a ka-
pitalista költségvetésről á l ta lában, 
a szovjet és a m a g y a r költségvetés-
ről különösen: m á r esett szó az 
egyetemen többesztendős múltra 
visszatekintő á l ta lános pénzügyi tár-
gyak (Szocialista pénzügy és hi-
tel, A pénzügy é s a hitel a lap ja i ) 
taní tása során. De az itt előadott 
a n y a g csak áttekintést adott , a 
költségvetés bevételi é s kiadási ré-
szének vázla tá t foglalta össze né-
hány e lőadásban. Csupán az idén 
fogtunk hozzá a szocialista költség-
vetés oktatásához azzal az igénnyel, 
hogy egy esztendő alatt, körülbelül 
100 óra e lőadás és 50 óra gyakorlat 
keretében rendszeresen és részlete-
sen tárgyal juk a szocialista költség-
vetés kérdéseit. 

Egy tan tá rgy okta tásának első 
esztendeje voltakép mindig a tapasz-
talaitok gyűjtésének, a szakmai és 

didaktikai problémák éles jelentkezé-
sének időszaka. Az első időszakban 
elért eredmények és hibák mélyre-
ható, gondos elemzése: a t ananyag , 
az oktatási módszerek gyökeres 
megjav í tásának záloga. Ezért fog-
lalkozunk részletesen ennek az esz-
tendőnek a tapaszta la ta ival . 

A Költségvetési és adórendszer 
című t an tá rgy anyagá t egyrészt az 
okta tás célja, másrész t a hallgatók 
előismerete, harmadsorban a föl-
használha tó idő szabta meg. Arra 
törekedtünk, hogy a pénzügyi és a 
gazdaság i szervek számára olyan 
kádereket képezzünk, akik ismerik a 
marxizmus-leninizmus taní tásai t a 
kapital ista és a szocialista költség-
vetésről, a burzsoá költségvetési el-
méleteket és marxista bírálatukat, 
a szovjet költségvetés fölépítésének 
elveit, fejlődésének főbb szakaszait , 
a m a g y a r költségvetés történetét, 
mai rendszerét és fejlődésének irá-
nyát, akik t isztában vannak a költ-
ségvetés tervezésének, összeállítá-
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sának, végreha j t á sának és számvi-
telének kérdéseivel. A hallgatók cse-
kély előismeretével kellett volna 
számolnunk. A politikai gazdaság-
tan keretében egyetlen kétórás elő-
adás t hallottak a szocialista költ-
ségvetésről, a Pénzforgalom és a hi-
tel t á rgyalásakor pedig néhányszor 
fu tó lag érintettük iá szovjet költség-
vetési rendszer kérdéseit, s csak a 
gazdaságtör ténet okta tásában fog-
lalkoztak a hallgatók részlete-
sen a m a g y a r á l l amház ta r tás 
kialakulásával , de ott is főleg a 
feudál is á l lamháztar tással . Mindez-
zel azonban anyagunk elkészítése 
során nem számoltunk kellőképen. 
(A következő esztendőkben m á r 
sokkal nagyobb előképzettségű hall-
gatókra számíthatunk. Ugyan i s A 
pénzügy és a hitel alapjai című tan-
tárgyban, tamelynek oktatása meg-
előzi a cikkben tárgyal t ' t a n a n y a g 
oktatását , az eddiginél részleteseb-
ben foglalkozunk a kapital is ta és a 
szocialista költségvetés elvi és tör-
téneti problémáival, továbbá hall-
gatóink már előzetesen megismer-
kednek a költségvetési operatív 
technika alapelemeivel.) 

Az előbbiekben körvonalazott cé-
lok elérésére a biztosított óraszám 
elegendőnek bizonyult, sőt kezdeti 
nehézségeink miiatt ezt az óraszá-
mot nem is tudtuk kellőkép kihasz-
nálni. De az ' ide i tanévben tapasz-
talatok hiányában csupán kitűzött 
céljaink egy részét sikerült elér-
nünk. 

Hallgatóink jól megtanul ták a 
szovjet költségvetési rendszerre és 
ia mai magya r költségvetési rend 
szerre vonatkozó ismereteket, költ-
ségvetésünk itová b bfej lesz té sének 
alapelveit. Helyenkint (de nem a 
teljes anyagban) sikerült Sztálin 
elvtárs ú j művére és a XIX. párt-

kongresszus a n y a g á r a támaszkodva, 
helyesen elemeznünk a költség-
vetés kérdéseit . Szervesen beépítet-
tük a t ananyagba pártunk vezetői-
nek, Rákosi és Gerő e lv társnak út-
muta tása i t és népgazdaságunk idő-
szerű problémáit. Ismertet tük és 
megbírál tuk a burzsoá költségvetési 
és adóelméleteket, köztük a modern 
amerikai nézeteket is. Fölvázoltuk a 
m a g y a r költségvetés történetét. 

Eredménynek tekinthetjük, hogy 
jövőre fö lhasználhat juk az idén ki-
dolgozott jegyzetanyagot , mint 
nyersanyagot , 9 viannak módszer-
tani tapasz ta la ta ink is. Legnagyobb 
hiányosságunk, hogy Sztálin elv-
tá rs új , korszakalkotó műve még 
nem ha t ja át egész t ananyagunka t . 
Leginkább e műnek a modern kapi-
ta l izmusra vonatkozó taní tása i t si-
került anyagunkban földolgoznunk, 
sa jno3 ezt is csak hézagosan. A be-
ruházásokról szóló a n y a g tárgyalá-
sakor például föl sem vetettük, 
hogy a modern kapi ta l izmusban a 
maximál i s profit utáni ha jsza hatá-
rozza meg a beruházások méretét 
é s i rányát . 

Elméleti hiba is akadt . Tévesen 
tanítottuk, hogy ia szocialista válla-
lati nyereség a vál la la t eredeti jö-
vedelme, s az állami költségvetés 
j avára ebből teljesített nyereségbe-
fizetés a z állam származékos jöve-
delme. Ez a megál lapí tás helytelen, 
hiszen Sztálin e lv társ éppen arra 
tanít , hogy a termelőeszközök nem 
a vállalatok, hanem az állam tulaj-
donában vannak. Ebből pedig az 
következik, hogy a vál lalatoknál je-
lentkező egész • jövedelem az ál lam 
eredeti jövedelme. A burzsoá elmé-
leteket bíráló rész hibája , hogy csu-
pán a polgári elméletek ismerteté-
se, nem pedig &z eredeti művek 
alapján készült, s ezért nem elég 
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gazdag a n y a g segítségével leplezi 
le a burzsoá ál tudományt . Nem 
m e n t e s ' a t a n a n y a g bizonyos átfedé-
sektől és ismétlésektől sem. A nép-
gazdaság f inansz í rozására fordított 
kiadások tá rgya lásakor nem hatá-
roltuk el mondanivalónkat teljesen 
az Ágazatok pénzügyei keretében 
tanítottaktól; ez részben átfedések-
kel, részben pedig azza l járt , hogy 
egyes kérdéseket erőszakol tan föl-
vettünk az anyagba,, csak azért, 
hqgy ú ja t is ad junk . Ilyen erő-
szakolt rész volt a forgóeszkö-
zök megtérülési gyor saságának ki-
számítási módszereivel kapcsola tos 
szovjet vita t e r j engős é s nem e léggé 
vi lágos ismertetése. Kifogásolható; 
hogy a t a n a n y a g nem egyenletes 
mélységű: helyenként tú l ságosan 
részletes, másu t t pedig tú l ságosan 
nagyvonalú. A jegyzet stílusa- nem 
egységes (az egyes részek szerzői-
nek stí lusát nem hangol tuk össze), 
s gyakran magyar ta lan . A t an tá rgy 
címe pontat lan, a z adórendszer szó 
fölösleges benne, hiszen az adó-
rendszer szerves része a költségve-
tés bevételi részének, s külön ki-
emelése a t an tá rgy címében helyte-
len, hiszen a szocialista költségve-
tésre éppen nem az adójellegű be-
vételek jellemzők. 

A t a n a n y a g elkészítésében főkép 
N. Rovinszkij A Szovjetunió adatni, 
költségvetése című művére támasz-
kodtunk. Ez a munka nagyon meg-
könnyítette, hogy jól okta thassuk a 
Szovjetunió költségvetését. De a 
könyvről szóló szovjet bírálatban 
(A. Bacsur in—N. Veniaminov: 
A Szovjetunió állami költségvetése 
című tankönyv hiányosságairól. 
Voproszi Ekonomiki. 1953. 2. szám) 
foglaltak a mi t ananyagunkra is 
vonatkoznak. 

Ez a bí rá la t .megállapít ja , hogy 
Rovinszkij tankönyve komoly érde-
mei ellenére meglehetősen hiányos, 
s n a g y á tdolgozásra szorul. A hiá-
nyosságok közül a legfontosabba-
kat, elsősorban azokat k ívánjuk is-
mertetni , amelyek a mi oktatásunkra 
is jellemzőek. 

Rovinszkij a Szovjetunió állami 
költségvetésének lényegét és szere-
pét, a költségvetési bevételek és ki-
adások természetét, összetételét a 
szocialista állaim (funkcióiból vezeti 
le. Mi is így jár tunk el tananya-
gunkban. De a Szovjetunió állami 
költségvetésének, a bevételek és ki-
adások természetének ilyen jellem-
zése esetén nem adhatunk kielégítő 
képet a költségvetés jellegéről és 
gazdaság i szerepéről. A költségve-
tés ugyan i s szervesen hozzákap-
csolódik a népgazdaság valamennyi 
ágához, s elsőrendűen hat a szocia-
lista bővített ú j ra termelés gyors 
ütemének biztosí tására. Rovinszkij 
professzor nyomán csak a felépít-
mény fenntar tásával kapcsolatos 
pénzalapnak tekintettük a költség-
vetést. Rovinszkij professzor tan-
könyve nem tárgyal ta kielégítően a 
költségvetés aktív befolyását a 
Szovjetunió nemzeti jövedelmének 
termelésére és elosztására, a nép-
gazdaságban kialakuló arányokra. 

Rovinszkij professzor művének 
bírálói kifejtik, hogy a mű nem elég 
m a g a s színvonalon foglalkozik a 
költségvetés elméletének és gyakor-
la tának átfogó, elvi kérdéseivel. 

A bírálat szerzői élesen kifogásol-
ják a mű számos kérdésben elfog-
lalt helytelen, szubje'ktívista állás-
pontját . A bírálatnak ezt a részét 
különösen meg kell fontolnunk to' 
vábbi munkánkban: „Rovinszkij 
professzor elsősorban úgy jellemzi 
a költségvetést, mint a szovjetállam 
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fő pénzügyi tervét, mint a szocializ-
mus gazdaság i törvényének tekin-
tett népgazdiasági tervezés szerves 
részét. A szerző tudománytalan, 
szubjelktivista ál láspontja a szocia-
lizmus politikai gazdaság t anának 
legfontosabb elméleti kérdésében — 
ia (szocializmus gazdaság i törvényei-
nek jellegéről szóló kérdésben — 
kitűnt a költségvetési kérdések, kü-
lönösen a költségvetéstervezési kér-
dések kezelésekor is. A könyv téve-
sen azonosítja ezeket a kérdéseket a 
költségvetés gazdaság i természeté-
vel, lényegével. A költségvetési ter-
vezés nagyon fontos alkotórésze az 
egész népgazdaság i tervezésnek: 
megtestesíti a szovjetál lam szerve-
ző tevékenységét a pénzügyek terü-
letén. De az állaun pénzügyi szer-
vező tevékenysége semmi kép sem 
azonosítható a pénzüggyel, mint az 
ember akaratától függetlenül , ob-
jektív módon fej lődő gazdaság i je-
lenséggel." 

Sztálin e lvtárs taní tásai ra tá-
maszkodva., mi niem követtük el azt 
a szubjektivista hibát, hogy a nép-
gazdaság i tervezést a szocializmus 
gazdaság i törvényének tüntessük 
föl tananyagunkban. De egyál ta lán 
nem mutat tunk rá, hogy a pénzügy 
az emberek akaratától függet lenül , 
objektív módon fejlődő gazdaság i 
jelenség. A gazdaság szervezésé-
ben nagy szerepe van a szocialista 
állaimnak, az állam azonban nem 
szűntetheti meg, nem módosí that ja , 
hanem csupán fö lhasználhat ja a 
gazdasági törvényeket, gáta t vethet 
káro9 jelentkezési formáiknak, elő-
segítheti előnyös oldalaik kibonta-
kozását. A következő tanévekben a 
pénzügy objektív gaz da sági törvé-
nyeinek föl tárását sokkal mélyeb-
ben, sokkal gondosabban kell elvé-
geznünk,. hiszen ezek ia gazdasági 

törvények a pénzügyi tudomány 
alapjai , ezek ismeretén kell a lapul-
nia a gyakorlat i munkának. 

Rovimszkij bírálói ki fogásol ják: 
a könyv ál ta lában csak a r r a szorít-
kozik, hogy ismertesse a törvény-
hozási anyago t és a ha tá lyos végre-
ha j t á s i utasí tásokat , de nem veti alá 
ezeket közgazdaság i elemzésnek, s 
nem kapcsol ja össze a gazdaság i 
élet időszerű problémáival. A mi 
okta tómunkánkat Í9 igen hátrányo-
san befolyásolta, hogy sok előadás-
ban pusztán a jogszabályok isimer-
tetésére törekedtünk. Ilyenkor a 
hal lgatók a l ig fiigyeitek az előadásra. 
Nem volt élénk a gyakorlat sem, 
amely iskolás visszakérdezéssé la-
posodott. Néhány előadásban ele-
meztük a gazdaság i élet jelenségeit; 
konkrét] példák a lka lmazásáva l is-
mertettük a jogszabályokat s rámu-
ta t tunk a jogszabályok ha tása i ra . 
Ekkor a hallgatók nagy érdeklődés-
sel figyelték az előadást , s élénken 
résztvettek a gyakorlaton. így tár-
gyal tuk a forgalmi adórendszer 
egyes problémáival foglalkozó 
anyagot , a szövetkezeti adózást, az 
ál talános jövedelemadóról szóló 
részt és az igazgatás i kiadásokat . 
Ezek az előadások azér t sikerültek, 
ímert a pénzügyminisztér ium szak-
előadóival megtárgyal tuk a konkrét 
problémákat, anyagot kértünk, a ta-
pasztal t hiányosságokról é s vissza-
élésekről, megvitat tuk a szabályo-
zás eset leges hibáit, s így nem a 
száraz szabályt, hanem a lüktető, 
ezer problémával teli gyakorlati 
életet vázoltuk If öl hal lgatóink előtt. 

Ezentúl így kell elkészíteni min-
den előadást, abban a szellemben, 
ahogy a Voproszi Ekonomiki-ben 
közölt bírálat megál lap í t ja : „A 
Szovjetunió állami költségvetéséről 
szóló tankönyvnek helyes elméleti 
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tételekből kell kiindulnia, olyanok-
ból, iamelyek (megfelelnek a szovjet 
költségvetés gazdaság i természeté-
nek és ia szocialista bővített ú j ra-
termelésben betöltött szerepének. 
Továbbá olyan ál talánosí tó követ-
keztetéseket kell levonni, amelyek-
nek nagy jelentőségük van a gya-
korlat, az egész költségvetési munka 
észszerű megszervezése szempont-
jából. Siajnos, iá tankönyv nem 
rója a hal lgatókra és a pénzügyi 
szervek dolgozóira az t ia feladatot , 
hogy mélyrehatóan tanulmányoz-
zák a népgazdaság i ágazatok gaz-
daságtaná t , ia pénzügyek aktív fel-
haszná lásá t a termelési terv teljesí-
tése és túlteljesítése, ia g a z d a s á g -
ban rejlő tartalékok maximál i s moz-
gósí tása végett . A könyv gyöngén 
vi lágí t ja meg az állami költségve-
tés összeállí tása és végreha j tása 
során megoldásra váró nagyfontos-
ságú közgazdaság i feladatokat, nem 
t á r j a föl, hogy a költségvetés mi-
lyen módszerekkel gyakorol aktív 
befolyást a gazdaság i szervezetek 
tevékenységére. Nem fordít a szerző 
kielégítő Ifigyeimet a pénzügyi szer-
vek és biankók rendszabályaira , ame-
lyek ia költségvetés bevételi terve 
teljesítésének, >az állami eszközök 
takarékosabb fe lhaszná lásának és a 
rubelellenőrzésnek a biztosítására 
szolgálnak". 

Rovinszkij professzor bírálói ki-
fogásolják, hogy a szerző ia kiadá-
sok tervezéséről írt fejezetekben 
főleg az egyes mutatók kiszámítá-
sának és ellenőrzésének módszerei-
vel foglalkozik. így a kiadások ter-
vezése olybá tűnik a hal lgatók előtt, 
mint ia különböző számítások, ada-
tok technikai jellegű ellenőrzése. 
Nem kétséges, hogy a bevételek és 
kiadások összegének helyes kiszá-
mítását ellenőrizni kell, de nem ez a 

technikai jellegű ellenőrzés a terv-
munka lényege. A mi tananya-
gunkban is sokkal többet kellett 
volna foglalkoznunk a tervezés tar-
talmi kérdéseivel. Föl kellett volna 
hívnunk a figyelmet, hogy a nép-
g a z d a s á g f inansz í rozására fordított 
költségvetési kiadások leendő terve-
zője ügyeljen a termékek nagybani 
ára inak és a fuvarozás i díjtételek-
nek, a termelési és a forgalmi, va-
lamint a beruházási költségeknek a 
nagyságá ra . Gondosan iföl kell ku-
ta tnunk a különféle improduktív ki-
adások csökkentésének, a vállalati 
jövedelmezőség elemzésének mód-
jait . Föl kell kutatnunk, miként nö-
velhetjük a vállalatok és a gazda-
sági szervezetek sa j á t eszközeivel 
fedezett hányadot a bevételi é s ki-
adási mérlegben előirányzott költ-
ségek f inanszí rozásában. Hangsú-
lyoznunk kell, hogy a pénzeszközö 
két e lsősorban a legfontosabb, fő-
kép a befejezés előtt álló létesítmé-
nyekre összpontosítsák. Ne feled-
jük el, hogy ia pénzügyi tervezés 
fontos fe ladata az egyes népgazda-
sági ágak rejtett tar ta lékainak fel-
tárása, az eszközök legészszerűbb 
és legtakarékosabb felhasználásá-
nak biztosítása. Sokkal pontosab-
ban ki kell muta tnunk a pénzügyi 
tervezés sa já tossága i t az egyes 
népgazdasági ágakban. 

Tananyagunk hiányosan ismer-
teti a vál lalat i pénzügyeket is. Nem 
fe j t jük ki a vállalati pénzügyek je-
lentőségét a szocialista bővített 
ú j ra termelés fo lyamatában, s nem 
tár juk föl ia vállalati pénzügyek 
szervezésének legjobb formáit és 
módszereit . A vállalati pénzügyek-
ről szóló részek alig terjednek túl a 
fizetési é9 egyéb okmányok kiállí-
tása operatív-technikai munká jának 
ismertetésén. Nem tárgyal juk a vál-
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lalati pénzülgyeket, mint ia vállalati 
munka minden részletére kiható, a 
gazdasági törvények tuda tos alkal-
mazásán alapuló eszközök tudomá-
nyosan szervezett rendszerét. Egy-
általán nem vizsgáljuk, mi a válla-
lati pénzügyi appará tus megszerve-
zésének legcélszerűbb formája , mi-
lyen viszonyban legyenek a pénz-
ügyi osztályok a vállalat többi osz-
tályával, milyen helyet foglal janak 
el a vállalatvezetés rendszerében. 

Bacsurin és Veniaminov megálla-
pítja Rovinszkij könyvének negye-
dik részéről, hogy ebben a részben 
főként arról van szó, hogyan állít-
ják össze, v izsgál ják fölül é s hagy-
ják jóvá a Szovjetunió állami költ-
ségvetését. E rész komoly hiányos-
sága, hogy a pénzügyminisztériumi 
munkának főleg szervezeti é s tech-
nikai, nem pedig közgazdasági ol-
dalát mu ta t j a be a költségvetés ösz-
szeáll í tásával kapcsolatban. A szerző 
abból az elgondolásból indul ki — 
írják a bírálók —, hogy a Szovjet-
unió állami költségvetéstervezete 
összeáll í tásának a lap jául a nép-
gazdasági terv m á r kész mutatói 
szolgálnak. így nem derül ki, mily 
eltéphetetlen, szerves kapcsolat van 
a népgazdasági terv tervezetének é s 
a költségvetés tervezetének összeál-
lítása közt. A bírálók megállapí t-
ják, hogy „az állami költségvetés 
tervezetét iái népgazdasági terv ter-
vezetével egyidejűleg állí t ják össze, 
s ennek eredményeként biztosítják a 
pénzügyi és a termelési tervezés 
aktív egymásraha tásá t . A miniszté-
riumok és hatóságok bevételi é s ki-
adás i mérlegtervezetének fölülvizs-
gála takor az illetékes pénzügymi-
nisztériumi szervek a népgazdasági 
ágazatok munká jának legfontosabb 
mennyiségi és minőségi mutatói t 
elemzik, például a te l jes é s a befe-

jezetlen termelés, az önköltségcsök-
kentés, a minőségjaví tás , a válasz-
tékhelyesbbítés, a munkatermelé-
kenység-emelés, a beruházási költ-
ség-csökkentés mutatóit . Ez lehető-
vé teszi, hogy a Szovjetunió pénz-
ügyminisztér iuma konkrét javasla-
tokat dolgozzon ki a vál lalatok és a 
szervezetek gazdaság i és pénzügyi 
tevékenységének megjaví tására , pót-
lólagos bevételek mozgósí tására és 
a takarékosság fokozására. Ezeket 
a javaslatokat a népgazdaság i terv 
fölülvizsgálata és jóváhagyása so-
rán valósí t ják meg" . Mi nem taní-
tottuk ugyan, hogy a költségvetés 
tervezése a m á r kész népgazdasági 
terv adataiból indul ki, de nem mu-
tattunk rá , hogy az állami költség-
vetés akt ívan befolyásolja a nép-
gazdaság i terv tervezetének muta-
tóit, hogy a pénzügyi tervezés nyo-
mán a Tervhivatal megfelelő szervei 
lényeges változásokat ha j t anak 
végre a népgazdaság i terven. 

Sematikusan ábrázoltuk a költ-
ségvetés végrehaj tásá t , s csupán 
a r r a szorítkoztunk, hogy a meg-
felelő intézmények pénzfelvételi 
é s pénzfolyósítási rendjét ismertes-
sük. A pénzügyi é s hitelügyi szer-
vek tevékenységének közgazdasági 
oldalát az állami költségvetés vég-
rehaj tása során nem sikerült bemu-
tatnunk. Állandóan beszéltünk a 
közgazdasági munka fontosságá-
ról, de konkréten nem tanítottuk 
•meg a ha l lga tókat ennek módszeré-
re. Bacsurin és Veniaminov ugyan-
ezt kifogásol ja Rovinszkij könyvé-
ben. Megál lapí tásuk szerint a pénz-
ügyi szervek a Szovjetunió állami 
költségvetésének végrehaj tása so-

•rán olyan intézkedéseket dolgoznak 
ki, amelyek előmozdítják a bevéte-
lek teljesítését, a fokozott takaré-
kosságot, a z önálló e lszámolás és a 
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rubellel lenő r zés megsz i lá rd í tásá t . 
Ëppen a köl tségvetés vég reha j t á s a 
so rán bontakozik ki \a legtel jeseb-
ben a köl tségvetés ak t ív szerepe a 
n é p g a z d a s á g i terv f e l ada t a inak 
megva lós í t á sában . U g y a n i s a pénz-
ügyi szerveknek az a feliadatuk, 
hogy ia min isz té r iumok é s az intéz-
mények beszámolóinaik fe lülvizsgá-
lásakor elemezzék ezek g a z d a s á g i 
é s pénzügyi tevékenységét , s ter-
jesszenek j avas l a toka t a megfele lő 
fórumok elé a vá l la la tok é s a szer-
vezetek m u n k á j á n a k meg jav í t á sa 
céljából. Ezér t nekünk is részlete-
sen kell m a j d t a n í t a n u n k a költség-
vetés vég reha j t á sá ró l szóló beszá-
molók elemzését . 

A pénzügyi szervek fon tos fel-
ada ta az á l lami köl t ségvetés végre-
h a j t á s a során, hogy el lenőrizzék a 
g a z d a s á g i terveik v é g r e h a j t á s á t és a 
t aka rékosság elvének érvényesí té-
sét. T a n a n y a g u n k b a n erre is alig 
té r tünk ki. 

E lőadása ink so r rend je sem volt 
helyes. A t a n a n y a g o t a bevételek 
t á r g y a l á s á v a l kell kezdeni, hiszen 
azok előfeltételét képezik a kiadá-
soknak. A szocial is ta költségve-

tés a n é p g a z d a s á g f inansz í rozásá-
ra , a ku l tú ra fe j lesztésére , a z ál-
l amigazga t á s i é s a honvédelmi 
szervök f e n n t a r t á s á r a fo rd í t j a esz-
közeit. A k iadásoknak ez az össze-
tétele a szocialista köl tségvetés 
t a r t a lmábó l folyik, s ez kell, hogy 
m e g h a t á r o z z a a k iadásokról szóló 
e lőadások sorrendjé t . 

Az e lmondot takból következik: 
fontos, hogy ezentúl m a g a s a b b r a 
emel jük a köl t ségvetés kérdéseivel 
foglalkozó t a n t á r g y elméleti színvo-
nalá t , szélesen fö l tá r juk a köl tség-
vetés kapcsola tá t a különféle gaz -
daság i ágakkal , r á m u t a s s u n k a 
köl tségvetés aktív szerepére a terv-
te Íj esi té sér t, ö nk ö l tségc sökke n té sér t, 
t aka rékosságé r t vívott harcban . 
Jobban kell t á m a s z k o d n u n k Sztál in 
e lv t á r s ú j művé re az egész okta tás-
ban. Gondosabban kell foglalkoz-
nunk n é p g a z d a s á g u n k időszerű kér-
déseivel, meg kell j av í t anunk a tan-
a n y a g s t í lusát , gondosabban kell 
mér lege lnünk a szerkezeti kérdése-
ket, biztosí tanunk kell, hogy az 
egyes kérdések súlyuknak megfelelő 
helyhez j u s s a n a k a t a n a n y a g b a n . 

A Központ i Statiszt ikai Hivatal j e l e n t é s e 
az 1953. év i népgazdaság i terv 
I. n e g y e d é v é n e k te l jes í tésérő l 

A népgazdaság fejlődését, valamint 
a dolgozók anyagi és kulturális szín-
vonalának emelkedését 1953 I. negyed-
évében a következő adatok jellemzik: 

Ipar 
A gyáripar 1953 I. negyedévi ter-

melési tervét 100.5 százalékra teljesí-
tette. Az ipari dolgozók március havi 
hatalmas munkalendületének eredmé-

nyeképen a március havi tervet jelen-
tősen túlteljesítették. Egyes miniszté-
riumok azonban a március havi kiemel-
kedő eredmények ellenére sem tudták 
pótolni azt a lemaraidást, ami az év első 
két hónapjában a tervhez képest mu-
tatkozott. 

Az egyes minisztériumok 1953 I. ne-
gyedévi tervüket a következőképen tel-
jesítették: 
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Minisztérium 1953, I. negyedévi 
tervteljesítés 

százaléka 
Bánya- és energiaügyi 93.3 
Vegyipari 103.7 
Kohászati 101.5 
Általános gépipari 97.2 
Középgépipari 101.9 
Könnyűipari 98.3 
Élelmiszeripari 102.4 
Épító'anyagipari 107.1 
Helyi ipar minisztériuma 112.9 

A gyáripar 1953 I. negyedévben 8.2 
százalékkal termelt többet, mint a múlt 
év azonos időszakában. Az élelmiszer-
ipart nem számítva, a gyáripari ter-
melés emelkedése 14.3 százalék volt. 
Különösen emelkedett a nehézipar ter-
melése, 21.6 százalékkal; ezen belül a 
bányászaté 15.2 százalékkal, a kohá-
szaté 17.7 százalékkal, a gépgyártásé 
21.7 százalékkal, az építőanyagiparé 
20.8 százalékkal, a vegyészeié 25.9 szá-
zalékkal. 

A gyáriparban 1953 I. negyedévében 
55.800 fővel többem dolgoztak, mint 
1952 I. negyedévben. 

1$53 I. negyedében a gyáripar nem 
teljesítette önköltségcsökkentési felada-
tát. 

Mezőgazdaság 

1953 I. negyedévben tovább növeke-
dett a szocialista szektor. A termelő-
szövetkezetek szántóterülete 1953 már-
cius 31-én 37 százalékkal volt több, 
mint egy évvel ezelőtt. A termelőszö-
vetkezeti tagok száma 17.7 százalék-
kal nőtt egy év alatt. 1953 március 
31-én az ország szántóterületének 39.2 
százalékán folyt nagyüzemű szocialista 
gazdálkodás az egy év előtti 29.8 szá-
zalékkal szemben. 

A kormány intézkedései és segítsége 
eredményeképen az ország állatállo-
mánya a múltévi gyenge ta kar m árny ter-
més ellenére emelkedett: 1953 márciu-
sában a szarvasmarhaállomány 5.1 szá-
zalékkal, a sertésállomány 4 százalék-
kal, a juhállomány 7.5 százalékkal volt 
nagyobb, mint egy évvel ezelőtt. Kü-
lönösen jelentős az emelkedés a szo-

cialista szektorban: az állami gazdasá-
gok állatállománya egy év alatt 54.8 
százalékkal, a termelőszövetkezetek kö-
zös állatállománya több mint 76.9 szá-
zalékkal emelkedett. Az állatok hozama 
a takarmányhiány következtében csök-
kent. 

A kedvező időjárás lehetővé tette, 
hogy a tavaszi mezőgazdasági munká-
kat jó ütemben elvégezzék. A múltévi 
lemaradások pótlására a tavaszibúza 
vetéstervét lényegesen felemelték — a 
felemelt tervet a mezőgazdaság telje-
sítette. A kedvező időjárás adta lehető-
ségeket azonban az egyénileg gazdál-
kodó parasztok az árpa vetésénél csak 
részben használták ki. A szocialista 
üzemek élenjártak a tavaszi munkák 
elvégzésénél: mind az állami gazda-
ságok, mind a termelőszövetkezetek az 
előírt határidő előtt 10 nappal teljesí-
tették az árpa és a zab együttes vetés-
tervét; az előző évinél nagyobb mérték-
ben alkalmazták a fejlettebb agrotech-
nikai eljárásokat. A termelőszövetkeze-
tek kedvezőbb eredményeihez hozzá-
járult, hogy a gépállomások a tavaszi 
kampány során jobban dolgoztak, mint 
az elmúlt évben. 

Az állami erdőgazdaságok az erdő-
állomány pótlására 15 673 hektáron vé-
geztek erdőtelepítést, ami 9154 hektár-
ral több, mint a múlt év I. negyedévé-
ben. 

Közlekedés 

1953 I. negyedévben vasúton 12.2 
százalékkal, tehergépkocsikon 48.5 szá-
zalékkal több terméket szállítottak, mint 
a múlt év I. negyedében. 

A villamosvasutak személyforgalma 
4.9 százalékkal, a városi autóbuszoké 
17.5 százalékkal, a távolsági autóbu-
szoké 46.6 százalékkal haladta meg az 
1952 1. negyedévit. 

Áruforgalom 

A kiskereskedelem 1953 I. negyed-
évi eladási tervét 102.7 százalékra tel-
jesítette. 

A lakosság élelmiszer- és iparcikk-
vásárlása jelentősem emelkedett. 1953 
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I. negyedévben a lakosság cukorból 
29 százalékkal, húsból 36 százalékkal, 
húskészítményből 30 százalékkal, ciga-
rettából 10 százalékkal, édesipari ké-
szítményekből 11 százalékkal, fehér-
neműanyagból 39 százalékkal, ágy-
neműanyagból 32 százalékkal, cse-
csemőkelengyéből 110 százalékkal, bú-
torból 8 százalékkal, motorkerékpárból 
39 százalékkal, edényáruból 4 száza-
lékkal, tűzhelyből 7 százalékkal vásá-
rolt többet, mint az előző év azonos 
időszakában. 

Egy év alatt az állami kiskereske-
delmi bolthálózat 3007 üzlettel, a szö-
vetkezeti hálózat 911 üzlettel bővült. 

Beruházások — építkezések 

Az építőipar termelése 1953 I. ne-
gyedévében — előzetes számítások sze-
rint — 23.5 százalékkal, ezen belül az 
építésügyi minisztérium építőipari vál-
lalatainak termelése 23.7 százalékkal, 
a közlekedésügyi minisztérium vállala-
tainak termelése 30.0 százalékkal, a 
helyi építőipari vállalatok termelése 
8.7 százalékkal volt magasabb, mint 
a múlt év hasonló időszakában. 

A negyedév folyamán üzembehelvez-
ték többek között az Inota—Sztálin-
város közötti 120 kilowattos távvezeté-
ket, a Duclos Bányagépgyár három-
hajós műhelycsarnokát, a debreceni 
hűtőházat, a MAVAUT központi ga-
rageépületét. 

Megkezdték a negyedévben több új 
jelentős beruházás, többek között a 
Wilhelm Pieck Vagon- és Gépgyár új 
vagonszereidéje, a Nemesacél- és Szer-
számértékesítő Vállalat raktárháza, az 
Építéstudományi Intézet kutatóintézete 
és a kaposvári hűtőház építését. 

A beruházásoknál elért jelentős ered-
mények mellett továbbra is hiányos-
ságok vannak a tervfeladatoknak "idő-
ben való kiadása, az építkezések mű-
szaki tervekkel és költségvetésekkel 
való ellátása terén. A jóváhagyott ter-

vek hiánya és a gyakori módosítá-
sok azt eredményezik, hogy a beruhá-
zási munkálatok megkezdése és üzen> 
behelyezése gyakran nem történik meg 
a tervben előírt határidőre. 

Szociális és kulturális eredmények 

A minisztertanács 1953 március 1-én 
életbelépett határozata az „anya- és 
gyermekvédelem továbbfejlesztéséről" 
jelentős mértékbein növelte az anyák 
és a többgyermekes családok anyagi és 
szociális ellátottságát. Március hónap 
folyamán 28 490 anyának juttatott az 
állam ingyenesen 400 Ft értékű cse-
csemőkelengyét, a többgyermekes csa-
ládoknak 11 millió Ft-tal több családi 
pótlékot fizettek ki, a- szülési segély 
felemelésével 1.5 millió Ft-tal többet 
juttatott az állam az anyáknak. Már-
cius 8-án, a nemzetközi nőnap alkalmá-
val 3735 sokgyermekes anyát tüntettek 
ki Anyasági Érdeméremmel. 

A születések száma 1953 I. negyedé-
ben 4 százalékkal, az intézeti szülések 
aránya 10 százalékkal volt magasabb, 
mint a múlt év azonos időszakában. 

A bölcsődei férőhelyek száma a ne-
gyedév végén 38 százalékkal volt több, 
mint egy évvel ezelőtt. 

Az ipari dolgozók üzemegészségügyi 
ellátottsága tovább javult. A negyed-
évben két nagy éjjeli szanatóriumot 
nyitottak meg. 

A negyedév folyamán a szocialista 
kultúra minden területén további je-
lentős eredményeket értünk el. A ki-
adott művek (könyvek) száma 53 szá-
zalékkal volt több, mint 1952 I. ne-
gyedévben. A negyedév folyamán 
megjelent példányszám meghaladta a 
14,2 milliót. 

A rádióelőfizetők száma 1953 I. ne-
gyedévben 184 000-rel volt több, mint 
a múlt év hasonló időszakában. 

1953 I. negyedévben — elsősorban 
a falvakban — köze'; tQO Új mozgókép-
színház nyílt meg. 
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A Kommunyi sz t 1953. é v i 7. számának 
gazdasági vonatkozási t c i k k e i 

Az SZKP központi bizottsága elmé-
leti és politikai folyóiratának legújabb 
száma szerkesztőségi cikkben foglal-
kozik az ötödik ötéves terv teljesíté-
séért és túlteljesítéséért Szovjetunió-
szerte folyó szocialista munkaverseny 
főbb kérdéseivel. Ebben a cikkben 
gazdasági szakemberek sok értékes út-
mutatást találnak a szocialista munka-
verseny hazai problémáira vonatko-
zóan is. 

A szovjet gazdaság jelenlegi fejlő-
dési szakaszát a szocialista munkaver-
seny hatalmas föllendülése, formáinak 
sokasága jellemzi. Ez ai valóban 
tömeges szocialista munkaverseny, írja 
a cikk, amelyben az összes munkások 
több mint kilenctizede és a kolhozpa-
rasztság zöme résztvesz, szemléltetően 
tanúsítja, hogy a szocialista rendszer 
biztosítja a személyiség valódi szabad-
ságát, az egyéni és a kollektív alkotás 
virágzását, megteremti a néptömegek 
közül tömegesen kiemelkedő tehetsé-
gek sokoldalú fejlődésének föltételeit. 

A pártnak, a komszomolnak, a szak-
szervezeteknek és a gazdasági vezetők-
nek egyik legfontosabb feladatuk, hogy 
támogassák ia dolgozók alkotó kezde-
ményezését, s a szocialista munkaver-
senyt a népgazdaság általános föllen-
dítésének szolgálatába állítsák. Támo-
gatniuk kell az újítómozgaImáit, s terv-
szerűen és szervezetten kell tanulmá-
nyozniuk és terjeszteniük a legjobb ter-
melési tapasztalatokat a tömegek közt, 
hogy ezzel is segítsék az elmaradókat 
az élenjárók utolérésében. 

Gyakran előfordul, mutat rá a cikk, 
hogy a rokoniparágak nem veszik át 

egy-egy iparág értékes kezdeményezé-
sét. Ennek oka -többnyire a kérdés bü-
rokratikus kezelése, a kellő tájékozta-
tás és a különböző népgazdasági ágak 
dolgozói közt az eleven kapcsolat hiá-
nya. A vezetőknek gondoskodniuk kell, 
hogy minden értékes kezdeményezés 
gyorsan és általánosan elterjedjen va-
lamennyi rokoniparágban. 

A szocialista munkaverseny m'a már 
nemcsak a mennyiségi mutatók teljesí-
tésére irányul; egyik igen fontos célja 
a minőségi mutatók teljesítése is. A 
kitűnő minőségű termékekért, a kom-
plex takarékosságért, minden egyes 
munkaművelet önköltségének csökken-
téséért és a termelékenység emeléséért 
folyó munkaverseny föllendülése szoro-
san összefügg a szovjet népgazdaság 
technika színvonalában és a munkaerő 
szakképzettségének fokában a leg-
utóbbi évek során bekövetkezett minő-
ségi változásokkal. A háború után a 
szovjet népgazdaság minden ága új 
gépeket, új berendezéseket kapott. Ezért 
igen jelentősek azok ,a munkaverseríyek, 
amelyek célja: a gépi fölszerelés .maxi-
mális kihasználása. A legjobb munká-
sok a technika kihasználásának mind 
újabb meg újabb módszereit .alkalmaz-
zák. A gyorsmegmunkálási módszerek 
tért hódítottak a legkülönfélébb ipar-
ágakban (a gyorsvágás a gépgyártás-
ban, a gyorsöntés a kohászatban, a 
gyorsfúrás az ásványolajiparban, stb.). 

Hivatkozik ai cikk Koleszovnak, a 
középvolgai szerszámgyár esztergályo-
sának példájára. Koleszov Bikov és 
Bortkevics nyomán újabb módszert 
dolgozott ki a vágási sebesség fokozá-
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sára. Ez iaz ú. n. szélesvágási módszer, 
amely jelentős mértékben segíti -a Szov-
jetunió fémmegmunkáló üzemeinek dol-
gozóit idei termelési tervük túlteljesí-
tésében. A szovjet dolgozók alkotóere-
jét, találékonyságát bizonyítja, hogy 
a Szovjetunióban a háború után 
1 346 000 dolgozót tüntettek ki, s 6480 
kiváló újító kapta meg ia Szocialista 
Munka Hőse megtisztelő címet. 

A szocialista munkaverseny mai fej-
lődési szakaszának jellegzetessége, 
hogy részvevőinek nagy tömegei vál-
nak újítókká és észszerűsítőkké. Tavaly 
800 000 újítási, észszerűsítési jiavaisla-
tot fogadtak el és honosítottak meg a 
termelésben. A további fejlődés meg-
kívánja, hogy a szovjet tudomány le-
szűrje az általános elméleti következ-
tetéseket mindazokból az új kezdemé-
nyezésekből, amelyek a népgazdaság 
különféle ágaiban megszülettek. 

A szocialista munkaverseny kibonta-
kozásának döntő feltétele a jó munka-
szervezés. Csak ez biztosíthatja a vál-
lalatok ütemes termelését, a dolgozók 
alkotóerejének, újítókészségének kifej-
lesztését, a munkaidő minden percé-
nek produktív kihasználását. Az olyan 
vállalatok, amelyekben még dívik a 
hajrázás, mindenkép nagy károkat 
okoznak a népgazdaságnak. A hajrá-
zás „eredményei" ugyanis jól ismer-
tek: a termelőkapacitások rossz ki-
használása, a dolgozók mértéktelen 
túlóráztatása, a selejt növekedése, s 
nem utolsó sorban az együttműködő 
vállalatok tervszerű munkájának aka-
dályozása. Tetézi a bajt, hogy ilyen 
körülmények közt nem érvényesülhet 
a dolgozók alkotó kezdeményezése, s 
nem fejlődhet a munkaverseny. A vál-
lalatok vezetőinek tehát ügyelniük kell, 
hogy a termelés szervezési kérdései-
nek aprólékos elemzése útján föltárják 
a szervezési hibákat, jó munkaszerve-
zéssel biztosítsák az ütemes termelést, 
mert ez egyúttal a verseny széleskörű 
kibontakozásának is biztos záloga. 

A cikk egyebek közt több értékes ja-
vaslatot ismertet a munka helyesebb 
megszervezésére, az ütemes termelés 
biztosítására, majd részletesen foglal-

kozik a dolgozók kulturális és szak-
mai képzésének kérdésével. Adatokkal 
bizonyítja, mily nagy mértékben hat a 
vállalat munkájának minőségére a dol-
gozók szakképzettségének és kultúrá-
jának emelkedése. A magnitogorszki 
kohászati kombinát például határidő 
előtt teljesítette 1952. évi termelési 
tervét, s terven felül 37 millió rubelt 
takarított meg. Ez nem csekély mér-
tékben annak is köszönhető, hogy a 
legutóbbi tíz évben a kombinát hét-, 
illetve tízosztályos iskolát végzett 
munkásainak aránya 12 százalékról 40 
százalékra növdkedett. A szovjet mun-
kásosztály szakképzettségének és ál-
talános műveltségének emelkedése 
nagyban elősegítette a szocialista 
munkaverseny fejlődését: a munkaver-
seny részvevői a háborúutáni években 
a mennyiségi eredmények mellett 
egyre nagyobb gondot fordítanak a 
minőségi követelmények biztosítására. 

A szocialista munkaversenymozga-
lom fontos kérdése a legnagyobb fokú 
takarékosságért vívott harc. A cikk 
több kiváló szovjet dolgozó kezdemé-
nyezését ismerteti. Példaként megem-
líti Zsilinának és Harkovának, a kupa-
vinói finomposztógyár élmunikásnőinek 
versenymozgalmát az ötéves terv ter-
melési feladatainak túlteljesítéséért, a 
tervben megszabott anyagmennyiség 
fölhasználásával. A két munikásnő az 
ötödik ötéves terv első két évében 13 
tonna fonalat és kétezer méter gyapjú-
szövetet termelt terven fölül. 

A továbbiakban a cikk kiemeli a szo-
cialista munkaverseny és a rendszeres 
árcsökkentés politikájának összefüggé-
sét. Hangsúlyozza: „Minél észszerűb-
ben használjuk ki erőforrásainkat, mi-
nél takarékosabban és körültekintőbben 
vezetjük a gazdaságot, annál gyorsab-
ban fejlődik az ipar és a mezőgazda-
ság minden ága, annál teljesebben elé-
gíthető ki a szovjet nép állandóan nö-
vekvő anyagi és kulturális szükség-
lete." 

Fontos, hogy a versenymozgalom irá-
nyítása eleven, hajlékony legyen. A 
vezetőknek föl kell figyelniük a dolgo-
zók javaslataira, kezdeményezéseire. A 
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szocialista munlkaverseny nem tűri a 
formalizmust, a sablont, a bürokratikus 
kereteket. Hiba, ha a vezető nem szá-
mol a népgazdaságban bekövetkezett 
változásokkal: a műszaki fejlődéssel, 
a dolgozók szakmai és politikai kép-
zettségének fokozódásával. A párt köz-
ponti bizottsága már fölhívta a figyel-
met arra az egészségtelen jelenségre, 
hogy helyenkint a dolgozók valódi kez-
deményezését különféle kitalált, büro-
kratikus ötletekkel próbálták helyettesí-
teni. (Például: úgynevezett „szocialista 
megőrzésre" adták át a fölszerelést, 
vagy meghonosították a termék minősé-
gének „önellenőrzését".) A verseny 
irányításából ki kell irtani a bürokra-
tizmus irma g ját is. Az újítók nem 
parádés üdvözleteket várnak vezetőik-
től, hanem igazi segítséget, kezdemé-
nyezésük fölkarolását és elterjesztését. 

A cikk végül beszámol a szovjet dol-
gozók május elseje tiszteletére indí-
tott 'munkaversenymozgalmának sike-
reiről. „Most az a feladat, hogy meg-
szilárdítsuk, megsokszorozzuk ezeket 
a sikereket, fölhasználjuk a ikiváló kol-
lektívák tapasztalatait az elmaradók 
támogatására, s ezzel biztosítsuk az 
1953. évi állami terv határidőelőtti tel-
jesítését." 

A. Grigorjev A munkatermelékenység 
emelésének kérdései a Szovjetunió ipa-
rában című cikkének első része a 
munkatermelékenység emelésének je-
lentőségével foglalkozik a szocializmus 
és a kommunizmus építése szempont-
jából. A szerző ismerteti a> termelé-
kenység növekedésének általános hatá-
sát a termékben foglalt társadalmi 
munka mennyiségének alakulására, 
valamint a fölhalmozásra. 

Minél nagyobb a munka termelő-
ereje, annál több használati értéket 
hoz létre a munkaidő egysége alatt. 
Minél kevesebb időt kell a társadalom-
nak a búza, a szövet, a fém stb. ter-
melésére fordítania, árunál több idő jut 
más termékek termelésére. A munka-
termelékenység emelkedésének közvet-
len eredménye a fölhalmozás növeke-

dése, azaz végső soron a bővített újra-
termelés lehetőségeinek növekedése. 

A termelékenység fokát meghatározó 
tényezők mindig valamely társadalmi 
forma konkrét történelmi körülményei 
közt, az illető, termelőmód sajátos 
gazdasági törvényeinek hatására érvé-
nyesülnek. A szerző a kapitalizmus és 
a szocializmus példáján igazolja ezt a 
tételt. 

A kapitalizmusban, különösen annak 
monopolista szakaszán, a termelékeny-
ség emelkedése csupán tendencia, 
amelynek érvényesülését a tőkés ter-
melés lényegéből fakadó ellentmondá-
sok minduntalan megszakítják és gá-
tolják. A tőkés termelés célja a maxi-
mális profit biztosítása. A tőkés tehát 
a;z új technika ellensége, ha az új tech-
nika alkalmazása nem kecsegteti maxi-
mális profittal. 

A kapitalizmus gazdasági alaptör-
vénye hat a munkaerőnek a termelő-
erők döntő elemének szakképzettségi fo-
kára is: a tőkések lehetőleg olyan tech-
nikát alkalmaznak, amely nemhogy 
nem emeli, hanem még csökkenti is a 
munkás szakképzettsége iránt támasz-
tott követelményeket. A cikk szemléle-
tes adatokkal bizonyítja, hogy az Egye-
sült Államokban a szakképzett mun-
kások aránya évtizedek óta szüntele-
nül csökken, s éppen a technikailag 
fejlettebb tőkésüzemekben a legkisebb. 

A technika tőkés fejlődésének vele-
járói: a munkanélküliség növekedése, 
a munkásosztály elnyo-morodása. Nem 
véletlen, hogy a tőkésországok mun-
kásai ellenséges erőnek tekintik a ter-
melőeszközöket, s nem érdekeltek fej-
lesztésükben. A modern kapitalizmus 
gazdasági alap törvényének érvényesü-
lése tehát gyöngíti a két legfőbb ter-
melékenységnövelő tényező, a termelő-
eszközök és a közvetlen termelők fej-
lődését, mert a tőkések a maximális 
profitért vívott hajszában ia dolgozók 
kizsákmányolásának fokozására hasz-
nálják föl a technikát. 

A szocializmusban a termelőviszo-
nyok a termelőerőkkel teljes összhang-
ban vannak, s ezért a termelés fejlő-
désének döntő tényezői. A szocializmus 
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gazdasági alaptörvényének hatására 
korábban ismeretlen új társadalmi ösz-
tönzőerők születnek: ia munkához vaiő 
szociailista viszony és a munka szerinti 
elosztás szocialista elve. 

A szerző adatokkal igazolja, hogy 
a szovjet ipar termelése főkép a munka, 
termelékenységének fokozása révén 
emelkedik. Foglalkozik a termelékeny-
ség, a fölhailmozás és a jólét növe-
kedése közt lévő összefüggéssel. A föl-
halmozás növekedése alapján gyara-
podnak a népgazdaság állóalapjai, 
egyre több gép teszi lehetővé a dolgo; 
zók munkájának megkönnyítését, a ter-
melékenység fokozását, s végeredmény-
ben a nemzeti jövedelem növekedését; 
minthogy pedig a nemzeti jövedelem 
elosztása a dolgozók javát szolgálja, a 
termelékenység emelkedésével párhu-
zamosan nő a dolgozók jóléte, a fo-
gyasztási cikkek árának csökkentése, 
a bérek emelése, a szociális juttatások 
növekedése stb. útján. 

De az életszínvonal emelkedése nem-
csak eredménye, hanem döntő faltétel© 
is a társadalmi munka termelőereje 
rendszeres növekedésének. A kapitaliz-
musban nincs a termelékenység emelé-
sének ilyen ösztönzője. 

A szerző ezután a termelékenység 
emelésének legfontosabb forrásait rész-
letezi, s először is a legújabb technika 
általános alkalmazásának jelentőségé-
vel foglalkozik. A szocializmusban kor-
látlan lehetősége van a legújabb tech-
nika alkalmazásának. A munkások ér-
deke a technika fejlesztése. Csak itt vá-
lik lehetővé a nehéz és a munkaigényes 
termelőfolyaimatok gépesítése, hatalmas 
földterületek öntözése, .a vízienergia 
tervszerű fölhasználása, egységes ener-
getikai rendszerek, új komplex ipari 
központok létesítése. 

A szocializmusban a termelékenység 
emelkedése elsősorban az új technikai 
és technológiai eljárások meghonosítá-
sának eredménye. A termelőfolyamatok 
gépesítésének útja a Szovjetunióban a 
komplex gépesítés; ez az automatizá-
lásra való áttérés egyik legfontosabb 
feltétele. 

A termelékenység emelésének nagy 
tartaléka: a karbantartó és kisegítő 
munkát végző üzemrészek technikai el-
maradásának megszüntetése; ezen a te-
rületen ugyanis még elterjedt a fő ter-
melőberendezések teljes kihasználását 
erősen akadályozó kézi munka. A ki-
segítő üzemágak technikai elmaradott-
ságának fölszámolásával a vállalat 
egész munkájának termelékenysége 
emelkedik, s még munkaerő is fölsza-
badul. 

A cikkíró a továbbiakban a technoló-
giai eljárások tökéletesítésének kérdé-
sével és ai szabványosítás jelentőségé-
vel foglalkozik a termelékenység eme-
lése szempontjából. 

A dolgozók kulturális és technikai 
színvonalának emelése szintén igen 
fontos forrása a termelékenység növe-
lésének. Minél bonyolultabb és hatéko-
nyabb a termelés technikája, annál 
nagyobbak a dolgozók szakképzettsége 
iránt támasztott követelmények, ál-
lapítja meg a szerző. A Szovjetunióban 
mindjobban eltűnnek a nehéz fizikai 
munkával járó foglalkozások, s a sok-
oldalú szakmai képzettségű, kultúrált 
dolgozó válik a szocialista termelés 
alapjává. 

A dolgozók kulturális és technikai 
színvonalának növekedése meggyorsítja 
a technika fejlődését. A technikai újí-
tás ma már nemosak a „beavatottak" 
szűk körének ügye; a dolgozó tömegek 
is aktív harcosai az újítómozgalomnak 

A szerző ismerteti a szakmai képzés-
ben elért eredményeket és az ötödik öt-
éves terv hatalmas feladatait. Továbbra 
is fontos feladat a termelésben dolgo-
zók részére szervezett tanfolyamok és 
egyéb oktatási formák tökéletesítése. 
Több figyelemmel kell foglalkozni a 
technikusok, a művezetők szakképzett-
ségének emelésével, mert a technika 
fejlődése 6orán a művezetőnek egyre 
nagyobb feladatokkal keil megbirkóz-
nia. A termelési-technikai propagandát 
rendszeresebbé kell tenni, változatlanul 
hagyva sokoldalú formáit (újítókör, 

tanműhely, kísérleti műhely, üzemi la-
boratórium, kabinet, előadások, konzul-
táció stb.). * 
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A szerző hangsúlyozza hogy a szo-
cialistái termelés ßzüntelcn fejlődése 
megköveteli a munkaszervezés formái-
nak állandó tökéletesítését. Ha a mun-
kaszervezés színvonala elmarad a tech-
nika fejlődésétől, akadályozza a terme-
lés gyors emelkedését. 

A munkaszervezés akkor helyes, ha 
megkönnyíti a termelőeszközök teljes 
kihasználását, az élő- és holtmunkával 
való takarékosságot, s .általában a tár-
sadalmi munka termelékenységének nö-
vekedését. A szocialista munkaszerve-
zés konkrét formáit az határozza meg, 
hogy itt a termelőerők fejlesztése a 
dolgozók érdekét szolgálja. A szocia-
lista munkaszervezés fejlődésének útja: 
az új és a régi közt folyó harc, a ma-
radiság ellen való hairc útja. 

A cikk ismerteti egyes vállalatok ki-
tűnő eredményeit, amelyeket főleg a 
helyes munkaszervezésnek köszönhet-
nek. Hangsúlyozza, hogy a műszaki 
kutatóintézetek mellett a közgazdasági 
kutatóintézeteknek is erősíteniük kell 
kapcsolataikat a vállalatokkal, a gazda-
sági vezetőszervekkel, hogy az elavult 
munkaszervezési formák ellen vívott 
harc még eredményesebb legyen. 

Grigorjev végezetül megállapítja, 
hogy az ötödik ötéves tervben a munka 
termelékenységének növelésére megsza-
bott feladatok: szilárd alapon nyugvó 
reális feladatok: teljesítésük elsősorban 
attól függ, hogyan használják ki a 
pártfunkcionáriusok és a gazdasági ve-
zetők a szocialista gazdasági rendszer 
óriási előnyeit, a nagyszabású technika 
nyújtotta lehetőségeket, s mennyire se-
gítik a szocialista verseny további fej-
lődését. * 

Constantinescu elvtárs, a Román 
Munkáspárt központi bizottságának 
tagja, a Román Népköztársaság Állami 
Tervbizottságának elnöke Áruterme-
lés és értéktörvény a népi demokratikus 
rendszerben című tanulmányában szá-
mos fontos elméleti kérdést világít meg 
a szocialista építés romániai tapaszta-
latai alapján. 

Elöljáróban méltatja Sztálin elvtárs 
A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban című művének tudo-
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mányos jelentőségét. Ez ai mű megvilá-
gítja az árutermelés és az értéktörvény 
átmeneti időszakbeli szerepének kérdé-
sét is, amely szorosan összefügg a szo-
cialista forradalom és ai szocialista épí-
tés Lenin és Sztálin kifejtette fő fel-
adataival. 

A Román Népköztársaságban is a 
lenini-sztálini programra szerint épül 
a 'szocializmus. A román proletariátus 
nem várta meg, amíg a kapitalizmus 
tönkreteszi a kis- és középtermelőket, 
hanem megragadta a hatalmat, s kisa-
játította az ipar fő termelőeszközeit. 
Ezzel megvetette a szocialista ipar fej-
lődésének alapját. A kisárutermelő 
szektor szocialista szektorrá alakítása 
hosszabb folyamait: a kisárutermelők 
osak fokozatosan lépnek a szövetkezés 
útjára. 

A népgazdaság szocialista szektorá-
nak megteremtése és fejlődése során 
megszületik és utat tör a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye. Ez a törvény 
a népgazdaság szocialista szektorában 
közvetlenül, a kisárutermfelésre pedig 
közvetve hat, mégpedig annak arányá-
ban, ahogyan ez utóbbi termékei mind-
inkább a szocialista ipar termékeire 
cserélődnek. A szocializmus gazdasági 
alaptörvényének kibontakozása a népi 
demokratikus országokban az idejük-
múlt osztályok, s különösen a kulákság 
elkeseredett ellenállásába ütközik. A 
népi demokratikus állam az ú j gazda-
sági törvényekre támaszkodva, a tö-
megek segítségével megtöri ezt az el-
lenállást, s egyre szélesíti a szocialista 
építés útját . 

A szocializmus gazdasági alaptörvé-
nye hatókörének kiszélesedésében igen 
nagy része van a népi demokratikus 
országok Szovjetunióval való gazda-
sági kapcsolatának, s a Szovjetunió ön-
zetlen segítségének. A Szovjetunióval 
való gazdasági kapcsolat és a szovjet 
segítség hozzájárul a szocialista szek-
tor fejlődésének, különösen az iparban 
az állami szocialista szektor fejlődé-
sének meggyorsulásához. A népi de-
mokratikus országokban a szocialista 
szektor tehát értékes támogatást kap 
a .kapitalista szektor ellen vívott har-
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cában, s ez jelentősen megrövidíti a 
kapitalizmusból a szocializmusba való 
átmenet időszakát. 

Az átmeneti időszak gazdaságában az 
új törvények mellett korlátozott ható-
körrel érvényesülnek még egyes régi 
gazdasági törvények is. Például az ér-
téktörvény, amelynek hatóköre mind-
három szektorra: a kapitalista, a kis-
árutermelő és a szocialista szektor^ 
kiterjed, de a különböző szektorokban 
különféle korlátok közé szorítva hat. 

A szocialista szektor erősödésével és 
növekedésével az értéktörvény hatóköre 
szűkül, elsősorban azért, mert a roha-
mosan fejlődő nehéziparban gyártott 
termelőeszközök már nem áruk. Az 
árutermelés terjedelme tehát viszonylag 
csökken, bár abszolút mértékben nő. Az 
állami szektor növekedése, a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényének és a 
népgazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése törvényének egyre kiterjedtebb ha-
tása, valamint a népi demokratikus ál-
lam egész gazdaságpolitikája korlá-
tozza az értéktörvény hatókörét. 

Constantinescu elvtárs Románia 
gazdasági fejlődésének mai fokán az 
árutermelés állapotát a következőkép 
elemzi: 

A magántermelők és a szocialista 
ßzektor árui közt különbség van. De a 
szocialista szektorban termelt áruk is 
különböznek egymástól: az állami szek-
torban termelt áruk össznépi tulajdon-
ban vannak( s államilag megszabott 
áraikon realizálódnak a piacon, a szö-
vetkezeti szektor áruinak jelentős ré-
sze ellenben a szervezetlen piacon ki-
alakuló árakon realizálódik. 

A többszektorú gazdaság bonyolult-
ságát mutatja, hogy az állami szektor 
egyes árukat a magántermelők ter-
melte nyersanyagokból (gyapotból, len-
ből stb.-bői) állit elő. E tényezők szük-
ségkép hatnak a szocialista szektor 
árutermelésére, s különösen az iparcik-
kek önköltségére. 

A tőkés és a kisárutermelő szektor 
árutermelésén jelentős mértékben a 
piaci spontaneitás uralkodik. Itt az em-
berek termelési kapcsolata nem közvet-
lenül, hanem .a munkatermékek piaci 

cseréjén át valósul meg. A szocialista 
szektor árutermelése a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye követelményei-
nek van alávetve: a szocialista szektor-
ban az emberek termelőviszonyai az 
együttműködés és a kölcsönös segítség 
viszonyai, amelyeket nem torzít el 
többé a piaci csere; itt eltűnt a terme-
lés anarchiája és a konkurrencia, s a 
termelés és a osere — a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődése törvényé-
nek megfelelően — tervszerűen és ará-
nyosan fejlődik. 

Természetesen: az egyes szektorok 
közt ninos kínai fal, ezek valamennyien 
az egységes népgazdaság részei: szoro-
san összefonódnak, de nem olvadnak 
egvbe, sőt az átmeneti időszak egész 
tartama alatt éles harc folyik közöttük. 
Ez a harc a „ki-kit" győz le kérdésé-
nek végleges megoldásáig mindinkább 
élesedik. 

A továbbiakban a szerző a szocialista 
építés romániai eredményeivel, a szo-
cialista szektor vezetőszerepével -fog-
lalkozik A fő termelőeszközök közül 
osak a föld nincs állami tulajdonban, 
de a szántóterület 13 százalékán ál-
lami, 9,4 százalékán pedig szövetke-
zeti gazdálkodás folyik. A cikk meg-
emlékezik a föld adás-vételét korlátozó 
intézkedésekről, s hangsúlyozza: A 
Román Népköztársaságban a föld való-
jában már nem adás-vétel tárgya, bár 
nagyobbrészt még kistermelők, parasz-
tok magántulajdona. Ez a körülmény 
mindenkép korlátozza az áruforgalom 
hatókörét. Ugyancsak korlátozza az 
árutermelés és az áruforgalom ható- • 
körét az a körülmény, hogy az állami 
vállalatok termelte termelőeszközök 
sem áruk. 

Sztálin elvtársnak ai nep szükség-
szerűségéről és lényegéről szóló taní-
tásából következik, hogy a szocializ-
musépítő népi demokratikus állam föl-
használhatja és kell is hogy fölhasz-
nálja az értékformát, a pénzt, az árat, 
az árutermelést és az árucserét. A ro-
mán népi demokrácia a Szovjetunió 
és a népi demokratikus országok ta-
pasztalatainak tanulmányozása alap-
ján sikerrel alkalmazza a nep-ei, ered-
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ményesen harcol a szocializmus alap-
jainak lerakásáért, s az említett gazda-
sági emelőknek a szocialista építés ja-
vára való fölhasználásáért. 

A szerző a továbbiakban részletesen 
elemzi az áruforgalom növekedésének 
és az ipar, meg a mezőgazdaság ke-
reskedelmi kapcsolatának kérdését. 
Megállapítja, hogy a város és a falu 
közt lebonyolódó áruforgalom 1948-hoz 
képest csaknem hétszeresére növeke-
dett, s a tervszerűen fejlődő szocialista 
kereskedelem döntő túlsúlyra tett szert 
a magánkereskedelemmel szemben. 
Ugyanakkor megbélyegzi az állaimi ke-
reskedelem egyes vezetőinek a magán-
kereskedelem fölszámolására irányuló 
kísérleteit. Ezek a próbálkozások nem-
csak hibásak és károsak, hanem eleve 
eredménytelenek is: amíg a mezőgaz-
daság jelentős részére kiterjed a kis-
árutermelés, .addig -a magánkereskede-
lemnek is van talaja. Az 1951—55. évi 
népgazdasági terv nem a magánkeres-
kedelem fölszámolását, hanem egyre 
szűkebbre korlátozását tűzi iki felada-
tul- M » , - i J 

De a kisárutermelőket fokozatosan 
be kell vonni a szocialista kereskede-
lem hatókörébe, mégpedig úgy, hogy 
ezek egyre több és több mezőgazdasági 
terméket cseréljenek iparcikkekre az 
állammal, következéskép a munkásosz-
tállyal. Ezért széleskörűen fejlesszük 
ki a fogyasztási szövetkezetek hálóza-
tát, a szerződéses termeltetést, s a vá-
ros és a falu árukapcsolatainak egyéb, 
gyakorlatilag kipróbált formáit. 

Sose feledkezzünk meg arról a lenini-
sztálini tételről, hogy amíg van áru-
termelés, addig .az adás-vétel útján tör-
ténő csere a várossal való kapcsolat-
nak a kis- .és középparaszt számára 
egyedül elfogadható formája. Ezért 
mindenkép fejleszteni kell az állami 
és a szövetkezeti kereskedelmet, szün-
telenül fokozva a .kapitalista elemek ki-
szorítását az áruforgalomból. A felaidat 
tehát: a város és a falu áruforgalmá-
nak további szélesítése, -az állami, de 
különösen a szövetkezeti kereskedelem 
fejlesztése révén. 

Romániában kiváló eredményeikkel 
jár az úgynevezett „ellenszolgáltató" 
kereskedelem. Lényege, hogy a parasz-
tok által leginkább keresett iparcikke-
ket a legfontosabb mezőgazdasági cik-
kekre (búza, gabona, zsír, vaj, tojás) 
cserélik szabott állami árakon, .megha-
tározott norma szerint. A szerző sze-
rint most az a feladat, hogy kiszélesít-
sék az iparcikkek választékát és szer-
vezettebbé tegyék a cserét. Az „ellen-
szolgáltató" kereskedelem a város és 
a falu szocialista kapcsolatának fontos 
eleme. Minthogy ez a csere szilárd 
árakon alapul, az „ellenszolgáltató" 
kereskedelem hozzájárul az állami élel-
miszer kész letek növeléséhez, s ezzel a 
pénz vásárlóerejének megszilárdulásá-
hoz. 

A népi demokratikus állaim a kötelező 
terménybeadás rendszerének megálla-
pításakor is számol az értéktörvény ha-
tásával. Ezért olyan beadási rendszert 
állapít meg, amely anyagilag érdekeltté 
teszi a parasztokat a termelés fokozá-
sában. Ezt főkép azzal éri el, hogy a 
különböző termelőkaitegóriákra (szövet-
kezetek, kisárutermeló'k, kulákok) dif-
ferenciált beadási kulcsot szab meg. 
Az állam a faluval folytatott szocia-
lista kereskedelem fejlesztése, a szer-
ződéses termeltetés, a begyűjtés és a 
fölvásárlás rendszerének bővítése ré-
vén mind több mezőgazdasági cikket 
összpontosít kezében. Így jobban biz-
tosítja a városi dolgozók élelmiszer-
ellátását és a szocialista vállalatok 
nyersanyagszükségletének kielégítését. 
A népi demokratikus állam ezekkel a 
módszerekkel hat az árakra, korlátozza 
és kiküszöböli .az értéktörvény kedve-
zőtlen hatását. 

Az értéktörvény kedvezőtlen' hatása 
fejeződik ki a .mezőgazdasági cikkek 
áremelkedésének tendenciájában. Elté-
rően az iparcikkek szilárd árától, a kis-
termelők által piacra vitt élelmiszerek 
árai állandóan ingadoznak, s emelkedő 
irányzaitúak. Az állam a készletek nö-
velésével befolyásolhatja a mezőgazda-
sági cikkek áralakulását, a készletek 
növelésére pedig annál nagyobb lehető-
sége nyílik, minél eró'sebbá válik a 
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mezőgazdaság szocialista szektora, mi 
nél kisebb területre szűkül a szervezet-
len piac, s minél pontosabban teljesíti 
a parasztság a beadást, valamint a ter-
melési szerződésekben vállalt kötele-
zettségeket. 

Hangsúlyozza a cikk, hogy igen íon-
tos feladat a kereskedelmi szervek mun-
kájának megjavítása. Még mindig gya-
kori jelenség, hogy az iparcikkek ne-
hézkesen, késve jutnak el falura, mert 
a kereskedelmi szervek nem ismerik 
kellőkép a parasztság szükségleteit, 

nem tanulmányozzák eléggé az árufor-
galom kérdéseit, s rosszul szervezik 
meg munkájukat. 

Sztálin elvtárs tanításaira utalva, a 
szerző megállapítja, hogy a román nép-
gazdaság fejlődésének mai szakaszán 
a kapitalizmus régi kategóriáinak jó-
részt csak a külső burka maradt meg, 
tartalmuk elvileg megváltozott, mert 
e kategóriák mindinkább a szocializ-
mus érdekeit szolgálják. Az átmeneti 
Időszak sajátosságai nyilvánulnak meg 
a pénzrendszer, a bankok, a kereskede-
lem kettős, ellentmondásos jellegében, 
amelynek aiLapja: a nep kettős termé-
szete. 

A szerző méltatja az 1947-es és az 
1952-es pénzreform jelentőségét. Mind-
két reform a munkásosztály és a dol-
gozó nép érdekét szolgálta, s nagymér-
tékben elősegítette a pénzforgalom, a 
pénzügyi és a bankrendszer, valamint 
a kereskedelem visszásságainak meg-
szüntetését. 

Constantinescu elvtárs a továbbiak-
ban megállapítja, hogy az átmeneti 
időszakban az értéktörvény hatása 
nemcsak a forgalom szférájában, ha-
nem a termelésben is érvényesül. De 
a szocialista termelésben máskép hat, 
mint a kisárutermelők és a tőkések ter-
melésében. A különbség elsősorban a 
kétfajta termelés céljainak különböző-
ségéből ered. A szocialista termelés 
célja nem a profit biztosítása, hanem 
a dolgozók állandóan növekvő anyagi 
és kulturális szükségleteinek maximális 
kielégítése. Az értéktörvény tehát nem 
szabályozhatja a szocialista termelést, 
nem határozhatja meg egyes ágainak 

arányait. Persze az átmeneti időszak-
ban még számolnunk kell a kapitalista 
termeléssel is, amelynek célja a profit-
szerzés. Itt még érvényesül az érték-
törvény szabályozó ereje, bár egyre 
csökkenő mértékben, mert a szocialista 
állam szigoré korlátok köze szorítja a 
tőkés kizsákmányolást. A kisáruterme-
lésben az értéktörvény szabályozó ha-
tását a szocialista város vezető szerepe, 
a mezőgazdaság és a szocialista ipar 
növekvő kereskedelmi és egyéb gazda-
sági kapcsolatai mind fokozottabb mér-
tékben korlátozzák. 

A népi demokratikus rendszerben, 
ahol a szocialista szektor a többszek-
torú gazdaság fejlődésének vezető és 
meghatározó ereje, az értéktörvény 
a népgazdaság arányait sem szabá-
lyozza; ezeket az arányokat mindin-
kább a termelőeszközök társadalmasí-
tása alapján keletkezett tervszerű, ará-
nyos fejlődés törvénye határozza meg. 
Jól bizonyítja ezt, hogy a népi demo-
kratikus rendszerben nincsenek válsá-
gok, nincs munkanélküliség, ismeretlen 
fogalom a dolgozók elnyomorodása, s 
a nehézipar gyorsabban fejlődik, mint 
a jövedelmezőbb könnyűipar. 

A szocialista szektorban a munkaerő 
többé nem áru. A munkabér itt új tar-
talmú kategóriává: a munka mennyi-
sége és minősége szerinti elosztás szo-
cialista elve megvalósulásának gazda-
sági formájává válik. Az értéktörvény 
nem határozza meg többé a munkabér 
színvonalát; az értéktörvény hatása a 
termelésre csak a termelés folyamatá-
ban elhasznált munkaerő pótlásához 
szükséges fogyasztási cikkek révén ér-
vényesül, mert e cikkeket a népi demo-
kratikus országokban is az értéktör-
vény hatásának alávetett árukként ter-
melik és értékesítik. 

Az áruforgalom csak a pénz — mint 
értékmérő és forgalmi eszköz — segít-
ségével bonyolódhat le. Minthogy a 
vállalatok termelési ráfordításai ma-
gukban foglalják a munkabérrel össze-
függő kiadásokat is, s e kiadásoknak, 
valamint a mezőgazdasági nyersanya-
gok beszerzési költségeinek és más 
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•költségeknek a számbavétele pénzfor-
mában történik, szükségszerű az ösz-
szes ráfordítások pénzformában való 
nyilvántartása. 

A népi'demokratikus rendszerben az 
árukat egymástól különböző, s ugyan-
akkor egymással harcoló szektorok ter-
melik, Ez a körülmény megmutatkozik 
az áralakulás folyamatában is: diffe-
renciált árak keletkeznek, ugyanannak 
az árufajtának többféle ára van. Az 
iparcikkeknek például Romániában ala-
csonyabb ,.jegyes" és magasabb (ál-
lami) szabadkereskedelmi ára van. A, 
termelőszövetkezetek is kettős áron 
értékesítik termékeiket: államilag meg-
szabott begyűjtési áron és piaci áron. 
A piaci árak azonban nem „szabadon", 
nem csak a kereslet-kínálat hatására 
alakulnak. Az állam <a szocialista gaz-
dasági formák fejlesztésével, az állami 
árukészletek növelésével, a tervgazdál-
kodás erősítésével, a szocialista ipar 
és a mezőgazdaság kapcsolatainak 
szorosabbra fűzésével fokozza szabá-
lyozó szerepét az áruviszonyok egés^ 
területén, vagyis az értéktörvény érvé-
nyesülésének egész szférájában. 

A szocialista szektorban a konkurren-
cia és a termelési anarchia törvényét 
fölváltotta a népgazdaság tervszerű, 
arányos fejlődésének törvénye. A népi 
demokratikus állam e törvényre tá-
maszkodva, s a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének követelményeiből ki-
indulva rendszeresen és tervszerűen le-
szállítja az iparcikkek árát. Az ár-
csökkentés föltételeinek biztosítása vé-
gett okvetlenül számolni kell az érték-
törvénnyel, s a termékek önköltségének 
csökkentésére kell szorítani a szocia-
lista iparvállalatokat. 

A mezőgazdaság termelését, mint-
hogy itt még a kisárutermelés az ural-
kodó. a népgazdaság' tervszerű fejlő-
désének törvényére támaszkodó állami 
tervek csupán közvetve szabályozzák 
A szocialista állam a népgazdasági 
mérlegek készítésekor számol a kis-
paraszti termelés méreteivel, a külön-
böző mezőgazdasági termékek terme-
lésekor kialakuló arányokkal, a vető-
magszükséglettel, a gazdaság saját fo-

gyasztásának és árutermelésének ará-
nyával, s arra használja föl az érték-
törvényt, hogy a parasztokat érdekeltté 
tegye a termelés fokozásában, az áru-
termelés növelésében. Ezt a célt szol-
gálja: az állam ár- és hitelpolitikája, 
a szerződéses termeltetés stb. Az érték-
törvény ihelyes számbavétele és föl-
használása a kisárutermelésben igen 
fontos az ipar, s különösen a könnyű-
és az élelmiszeripar szempontjából, 
amely mezőgazdasági nyersanyagokat 
dolgoz föl. 

A népi demokratikus állam a szocia-
lizmus és a kapitalizmus elkeseredett 
osztályharca közepette használja föl az 
árutermelést és az értéktörvényt a vá-
ros és a falu, a szocialista ipar és a 
kisárutermelő mezőgazdaság kapcsola-
tainak megerősítésére, a tömeges k^ 
lektivizálás föltételeinek megteremté 
sére. 

Ámde a mezőgazdaság szocialista 
átalakítása nem automatikus folyamat. 
Az átalakulás döntő föltétele: a mun-

' kásosztály vezetőszerepe. A román mun-
kásosztály hatalmas segítsége a dol-
gozó parasztságnak, az árucsere és a 
termelési kapcsolatok (a parasztság el-
látása mezőgazdasági gépekkel, trak-
torokkal stb.) fejlődése a munkás-
paraszt szövetség szakadatlan erősö-
désének fő tényezője. 

A szocializmus gazdasági törvényei-
nek és az értéktörvénynek a szocializ-
mus javára való fölhasználását Romá-
niában is a dolgozó paraisztság-gal szö-
vetséges munkásosztály valósítja meg. 

A román munkásosztály pártjának 
politikája arra irányul, hogy leküzdje 
az osztályellenségnek a szocialista épí-
téssel szemben kifejtett ellenállását, el-
szigetelje az ellenséget, megszilárdítsa 
a munkás-paraszt szövetséget. E poli-
tika sikerének fő feltétele: a proletár-
diktatúra megszilárdítása. 

A Román Munkáspárt irányvonala: 
a békegazdaság szakadatlan fejlesz-
tése, a nagy Szovjetunióval való örök 
barátság, a népi demokratikus orszá-
goklkai való szoros együttműködés. A 
Román Munkáspárt gondoskodik róla, 
hogy a népgazdaság a szocializmus 
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gazdasági alaptörvénye követelményei-
nek megfelelően fejlődjék, s ezzel biz-
tosítja a dolgozók állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségleteinek ki-
elégítését, a szocializmus fölépítését. 

* 

F. Konsztantyinov Az európai népi 
demokratikus országok gazdaságának 
szüntelen fejlődése című cikke értékes 
áttekintést ad az európai népi demo-
kratikus országok gazdasági fejlődé-
séről, s a szocialista iparosításban, a 
mezőgazdaság szocialista átalakításá-
ban, valamint a dolgozó tömegek 
anyagi és kulturális életszínvonalánaik 
emelésében elért nagy sikereiről. 

A népi demokratikus országok szo-
cialista iparosítása a Szovjetunió baráti 
támogatásával valósul meg. A második 
világháború után a nemzetközi erő-
viszonyokban a béke, a demokrácia, a 
szocializmus javára bekövetkezett el-
tolódás és a Szovjetunió önzetlen segít-
sége folytán ezek az országok sokkal 
kedvezőbb körülmények közt teremt-
hetik meg szocialista iparukat, mint 
annakidején a Szovjetunió. 

Az európai népi demokráciák ipará-
ban visszavonhatatlanul győzelemre ju-
tottak a szocialista termelőviszonyok. 
Ma már a szóbanforgó országok egész 
ipari termelésének mintegy 99 százalé-
kát a szocialista ipar adja. 

A hat európai népi demokratikus or-
szág (Lengyelország, Csehszlovákia, 
Magyarország, Románia, Bulgária és 
Albánia) ipari termelése 1952-ben 20 
százalékkal, ugyanakkor hat európai 
tőkésországé (Franciaországé, Bel-
giumé, Ausztriáé, Hollandiáé, Görög-
országé és Luxemburgé) csupán 0.8 
százalékkal emelkedett. A hat népi 
demokratikus ország ipari termelése 
1952 végén csaknem háromszorosa volt 
a háborúelőttinek, az említett tőkés-
országoké ellenben mindössze 31 szá-
zalékkal multa felül a háborúelőtti 
színvonalat. 

A szerző adatokat közöl, hogyan vál-
tozott meg a népi demokratikus orszá-

gok gazdasági szerkezete az ipar ja-
vára. Csehszlovákia, Magyarország és 
Lengyelország fejlett mezőgazdaságú 
ipari országgá változott: teljes terme-
lésüknek több mint 70 százalékát a szo-
cialista ipar adja; Romániai és Bulgá-
ria elmaradott agrárországból gyorsan 
ipari-agrárországgá fejlődött, s mind-
két országban a nemzeti jövedelem-
nek több mint a fele a szocialista ipar-
ból származik. 

A cikk rámutat, hogy a népi demo-
kráciák ipara nemcsak mennyiségileg, 
hanem minőségileg is fejlődik. Az új 
üzemeket a legmodernebb technikával 
látják el, a régi, kisipari jellegű üze-
meket újjáalakítják, s az iparosítási 
politika végrehajtása során különösen 
ügyelnek a korábban elmaradott vidé-
kek gazdasági fejlesztésére. 

Rohamosan fejlődik az európai népi 
demokratikus országok mezőgazdasága 
is. Ez országok parasztsága egyre in-
kább fölismeri a szövetkezeti gazdál-
kodás előnyelt. Bulgáriában a paraszt-
gazdaságoknak több mint fele szövet-
kezetekbe tömörül. Romániában az or-
szág szántóterületének 23 százaléka, 
Magyarországon 39.2 százaléka tarto-
zik a szocialista szektorhoz. Cseh-
szlovákiában 1952-ben 8858, Romániá-
ban 1953 április 1-én mintegy 4000, 
Lengyelországban 1953 márciusában 
7034," Bulgáriában 1952-ben 2745, 
Albániában 118 termelőszövetkezet mű-
ködött. 

A cikk megállapítja, hogy a népi 
demokratikus országok termelőszövet-
kezetei három fő típusba sorolhatók: 

1. A föld közös megmunkálására ala-
kult társulások. Itt a föld továbbra is 
a tagok magántulajdona, a gépek be-
szerzése, közös épületek és bizonyos 
szövetkezeti alapok létesítése azonban 
együttes erőfeszítéssel történik. 

2. Mezőgazdasági termelőszövetkeze-
tek. Ez a második típusú szövetkezet 
a legelterjedtebb. Itt a szövetkezetbe 
belépők földjüket bérbeadják a szövet-
kezetnek, de a tulajdonjogot megtart-
ják. A munkát közösen végzik, s a jö-
vedelem nagyobb részét a végzett 
munka arányában, munkaegység alap-
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járt, kisebb részét pedig a bevitt föld 
arányában osztják el. A jövedelem 
meghatározott része az oszthatatlan 
alapba, s más szövetkezeti alapokba 
kerül. 

3. Kollektív gazdaság, amelyben kö-
zös földön, közösen dolgoznak, s a jö-
vedelmet kizárólag munkaegység sze-
rint osztják el. 

A népi demokratikus országok kom-
munista és munkáspártjai fontos gya-
korlati feladatuknak tekintik: a mező-
gazdasági termelőszövetkezetek szer-
vezeti, gazdasági és politikai meg-
szilárdítását, s erős, szocialista típusú 
mezőgazdasági vállalatokká való át-
alakítását. 

Konsztantyinov cikkének befejező 
része beszámol az európai népi demo-
kratikus országok dolgozóinak anyagi 
és kulturális életében bekövetkezett 
jelentős változásokról. Mindegyik or-
szágban egyszersmindenkorra fölszá-
molták a munkanélküliséget, növekszik 
a munkások és alkalmazottak, valamint 

a dolgozó parasztok jövedelme. A 
szerző adatokat közöl a népi demokra-
tikus országok dolgozóinak kulturális 
életéről is, ismerteti ez országok kultúr-
forra da Imának óriási sikereit, a Szov-
jetunió baráti segítségének megnyilvá-
nulásait. Megállapítja továbbá, hogy 
a szocialista építés eredményekép a 
népi demokratikus országokban a régi 
burzsoá nemzetek új, szocialista nem-
zetekké alakulnak, s ezek a szocializ-
mus alapjainak lerakásáért vívott 
harcban megedződött kommunista és 
munkáspártjaik vezetésével egyre na-
gyobb sikerrel haladnak a szocializmus 
útján. A dolgozó tömegek mindennap 
szorosabban tömörülnek kommunista 
és munkáspártjaik, népi demokratikus 
kormányuk körül. Ezzel megszilárdít-
ják népi-demokratikus államuk állami 
és társadalmi rendjét, s erősítik a béke, 
a demokrácia és a szocializmus, Szov-
jetunió-vezette táborát. 

Szabó Kálmán 
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A Voproszi Ekonomiki (A Közgazda-
ság Kérdései) a Szovjetunió Tudomá-
nyos Akadémiája Közgazdasági Intéze-
tének folyóirata. Ezévi 3. száma elöl-
járóban közli az SZKP központi bizott-
ságának, a Szovjet Szocialista Köztár-
saságok Szövetsége Minisztertanácsá-
nak és Legfelsőbb Tanácsa Elnökségé-
nek Sztálin elvtárs halála alkalmával 
a szovjet néphez intézett fölhívását. A 
marxizmus-leninizmus mindent le-
győző ereje című szerkesztőségi cikk 
pedig a hetven éve elhunyt Marx Ká-
rolyról, a tudományos kommunizmus 
lángeszű megalapítójáról emlékezik 
meg. 

Minél jobban a múltba merül az az 
idő, amikor Marx élt és alkotott, írja 
a cikk, annál világosabban, mélyre-
hatóbban és általánosabban kibontako-
zik Marx jelentősége az emberi társa-
dalom haladása szempontjából. Néze-

teinek és tanainak rendszere, ai marxiz-
mus, az emberek millióit lelkesíti 

harcra az imperialista reakció, a kapi-
talista rabság ellen, a békéért, a demo-
kráciáért és a szocializmusért. A marx-
izmus — mint a proletariátus ideoló-
giája — forradalmasította a társa-
dalomtudományok egész területét. De 
Marx nemcsak a tudományos gondol-
kodás óriása volt, hanem elsősorban 
nagy forradalmár, az I. Internacionálé 
szervezője és lelke, a nemzetközi mun-
kásmozgalom első vezére. Csak akkor 
érthetjük meg igazán műve lángeszű 
folytatóinak, Leninnek és Sztálinnak 
történelmi szerepét, ha nem tévesztjük 
szem elől, hogy a szovjet nép nagy 
vezérei a marxizmus legmélyebb elmé-
leti alapjait feltárva, a dialektikus 
módszer teljes ismeretében őrizték és 
védték a marxizmust mindenféle belső 
és külső ellenségtől, s fejlesztették to-
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vább Marx tanításait. így vált korunk 
a marxizmus-leninizmus világtörté-
nelmi győzelmének korszakává. 

A cikk ezután (kifejti, hogy Marx a 
tőkés terme!őmód fejlődéstörvényeit éle-
tének fó'művében, A tőké-ben dolgozta 
ki. Ennek egyenes folytatása Lenin zse-
niális műve, Az imperializmus, mint a 
kapitalizmus legfelsőbb foka, amely a 
monopolkapitalizmus lényegét, alap-
vonásait és fejlődéstörvényeit jellemzi. 

Lenin a monopolkapitalizmus elem-
zése alapján föltárta és elméletileg ál-
talánosította a kapitalizmus egyenlőt-
len fejlődésének törvényét, 6 kimu-
tatta, hogy ez a kapitalizmus teljes-
érvényű törvénye. Ennek alapján arra 
a következtetésre jutott, hogy lehet-
séges a szocializmus győzelme először 
egy vagy néhány országban, de lehe-
tetlen egycsapásra valamennyi ország-
ban, Lenin ezzel megalkotta a szocia-
lista forradalom új, történelemformáló 
elméletét. 

A szocialista forradalom új, lenini el-
méletét Sztálin hatalmas tudományos 
és forradalmasító jelentőségű tételekkel 
gyarapította. A monopolkapitalizmus 
további fejlődésének elemzése révén 
konkretizálta és a modern kapitaliz-
mus viszonyaira alkalmazva tovább-
fejlesztette az értéktöbblettörvényt, s 
föltárta a modern kapitalizmus gazda-
sági alaptörvényét. Ez az alaptörvény 
meghatározza a monopolkapitalizmus 
lényegét, fejlődésének valamennyi fő 
oldalát és fő folyamatát, fényt derít a 
kapitalizmus megoldhatatlan ellent-
mondásaira. A modern kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényének hatására 
elmélyül a kapitalizmus általános vál-
sága, elkerülhetetlenné válik a tőkés-
országok közt a háború. 

Sztálin alkotta meg a kapitalista 
világrendszer általános válságának 
egységes elméletét. Legújabb művében 
mélyenszántóan elemezte az általános 
válság elmélyülését előidéző okokat, 6 
megjelölte az általános válság szaka-
szait. A sztálini tanítás az általános 
válságról és e válság két fő szaka-
száról: a kapitalizmus forradalmi úton 
történő megdöntésének szükségessé-

gét hirdető marxista-leninista elmélet 
alkotó továbbfejlesztése és konkretizá-
lása. 

A cikk átfogóan ismerteti, hogyan 
fejtette ki Marx és Engels, s hogyan 
fejlesztette tovább Lenin és Sztálin a 
proletárdiktatúra elméletét, majd föl-
idézi, hogy Lenin negyven évvel 
ezelőtt, az akkori évfordulón, Marx 
Károly tanításainak történelmi sors-
fordulatai című cikkében (1. Lenin 
Válogatott Müvek. 1. kötet. 71—74. 
lap. Szikra. 1949) látnoki erővel meg-
jósolta a marxizmus világtörténelmi 
győzelmének korszakát. 

Marx legfőbb elméleti fölfedezését, 
s ebből levont tudományos következ-
tetéseit, valamint az értéktöbbleteimé-
let lenini-sztálini továbbfejlesztését 
ismerteti és méltatja I. Bljumin 
Az értéktöbbletről szóló tanítás Marx 
gazdasági elméletének sarokköve című 
cikke, amelyet némileg megrövidített 
formában lapunk 5. számában közöl-
tünk. 

A Marx-évfordulóval kapcsolatos cik-
kek sorát A. Tusunov Marx a re-

formutáni Oroszország gazdaságáról 
című gazdaságtörténeti tanulmánya 
zárja, amely értékes útmutatást ad 
Marx kutatási módszeréről. Marx és 
Engels, mint ismeretes, nagy figyelem-
mel foglalkozott Oroszország politikai 
és gazdasági fejlődésével. Erről tanús-
kodik Marxnak az akkori orosz politi-
kai élet ismert személyiségeivel, Any-
nyenkovval, Lopatyinnal, Danyielszon-
nal és másokkal folytatott levele-
zése is. 

Különösen sokat foglalkozott Marx 
az 1861. évi jobbágyfölszabadulás utáni 
Oroszország agrárviszonyaival. Eredeti 
célkitűzései szerint A tőke III. köte-
tének a földjáradékról szóló szakaszá-
ban Oroszországnak ugyanazt a sze-
repet szánta, mint az első kötetben, 
az ipari bérmunka tárgyalásakor Ang-
liának. Ezt a tervét azonban nem való-
síthatta meg. 

Marx két cikkben foglalkozott az 
1861-es reform előkészítésével. Már 
abban az időben helyesen értékelte e 
reform jelentőségét Oroszország, s 
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különösen az orosz mezőgazdaság tő-
kés fejlődése szempontjából. Bár e két 
cikken kívül külön műben nem foglal-
kozott Oroszországgal, kézirathagya-
téka bizonyítja, hogy tanulmányozta a 
korabeli orosz forrásokat, s hozzálátott 
a reformutáni Oroszország gazdasági 
helyzetéről összegyűjtött nagy anyag 
rendezéséhez. Engels joggal állapí-
totta meg: „Nem ismerek senkit, aki 
olyan jól ismerné Oroszországot, 
Oroszország belső és külső viszonyait, 
mint Marx". 

Marx nem fejezhette be az orosz 
gazdaság tanulmányozását. Lenin 
azonban A kapitalizmus fejlődése 
Oroszországban című zseniális művé-
ben és egyéb munkáiban a Marx fel-
dolgozta forrásmunkákra is támasz-
kodva, mélyenszántóan elemezte 
Oroszország társadalmi-gazdasági 
rendjét, s ezzel tökéletesen megoldotta 
azt a feladatot, amelyet Marx osak 
fölvetett, de megoldani már nem tudott. 

A szovjet közgazdák nagy érdeklő-
déssel figyelik, s mind részletesebben 
elemzik a népi demokratikus országok 
fejlődését. Két cikk is tanúskodik er-
ről a Voproszi Ekonomiki 3. számában. 

Az egyik V. Maszlennyikovnak A 
kínai népi demokrácia jellegéről írott 
cikke.* Ä cikk első része Sztálin elv-
társ tanításai alapján ismerteti a kínai 
forradalom sajátosságait, majd a kínai 
nép nagy vezérének, Mao Ce-tung elv-
társnak útmutatásait követve elemzi a 
kínai népi demokratikus hatalom jel-
legét. 

Sztálin elvtárs már 1926-ban tisz-
tázta a kínai forradalom sajátosságait, 
amelyeknek jelentős részük volt a for-
radalom első szakaszának 23 évvel ké-
sőbb bekövetkezett győzelmében. Sztá-
lin elvtárs megállapítása szerint a kí-
nai forradalom első sajátossága, hogy 
olyan polgári demokratikus forradalom, 
amely egyszersmind nemzeti fölszaba-
dító forradalom is, s ezáltal közvetle-
nül összekapcsolódik a világ proletár-

* Megjelent teljes terjedelemben az Anyag-
és Adatszolgáltatás 1953. 4. számában. 

jainak imperializmuselleni forradal-
maival; a második sajátosság a nem-
zeti nagyburzsoázia rendkívüli gyön-
gesége volt, amiből következett, hogy 
szükségszerűen a kínai proletariátus 
és élcsapata: Kína Kommunista Pár t ja 
vált a forradalom kezdeményezőjévé és 
vezetőjévé, a kínai parasztság vezé-
révé. A'kínai forradalom harmadik sa-
játosságaként említi Sztálin elvtárs, 
hogy a Szovjetunió forradalmi tapasz-
talata és segítsége mindenkép meg-
könnyítette a kínai proletariátus har-
cát. 

A sztálini elemzésből kitűnik, hogy 
a kínai forradalom eleve szélesebb a 
burzsoá demokratikus forradalomnál 
Mao Ce-tung elvtárs, a kínai nép 
többévtizedes győzedelmes harcának 
vezére hangsúlyozza, hogy a kínai for-
radalom újtípusú forradalom, a szo-
cialista világforradalom része. E for-
radalom vezetője a munkásosztály, 
amely megosztja a hatalmat legköze-
lebbi szövetségesével, a parasztsággal, 
s blokkot alkot a városi kispolgárság-
gal és a nemzeti burzsoáziával az anti-
feudális-antiimperialista forradalom 
fel,adatainak megvalósítása végett. 

Az új népi hatalom megsemmisítette 
az imperializmus és a feudalizmus igá-
ját, s korlátozta a kizsákmányolást 
azokon a területeken, ahol nem szün-
tethette meg azonnal. Végcélja azonban 
a kizsákmányolás valamennyi formájá-
nak megsemmisítése. A népi hatalom 
erősítése szükségszerű feltétele, hogy 
Kína „aiz új, demokratikus társadalom-
ból eljusson a szocialista és kommu-
nista társadalomhoz" (Mao Ce-tung). 

A kínai forradalom fejlődésének te-
hát két fő szakasza van: az első sza-
kasz megoldja a burzsoá-demokratikus, 
antifeudális-antiimperialista forrada-
lom megoldatlan feladatait, s ezzel 
megteremti a szocialista átalakulás 
szakaszába való átmenet föltételeit. 

A szerző ezek után rátér Kína jelen-
legi gazdasági helyezetének tárgyalá-
sára. Megállapítjai, hogy a kommunista 
párt vezette kínai népi hatalom a ter-
melőerők jellege és a termelőviszonyok 
kötelező összhangjának törvényéhez 
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alkalmazkodott gazdaságpolitikájában, 
amikor elkobozta a reakciós Kuomin-
tamg-komprádor-klikk és a japán hó-
dítók tulajdonát, megszüntette a földes-
úri földtulajdont, a földet a parasztok 
tulajdonába adta, s megteremtett min-
den szükséges feltételt az állam és a 
szövetkezetek társadalmi tulajdonának, 
a munkások és a parasztok gazdasági 
érdekeinek, a kispolgárság és ai nem-
zeti burzsoázia tulajdonának megvédé-
sére. Mindez a Kínai Népköztársaság 
termelőerőinek gyors fejlődését ered-
ményezte. 

A Kínai Népi Politikai Tanácskozó 
Testület Általános Programmjának 
megvalósítására alakult tömb vala-
mennyi részvevője minden erejével 
küzd a feudális maradványok fölszá-
molásáért, s a népi demokratikus ál-
lam főfeladatának tekinti az imperia-
lizmus, a feudalizmus, a bürokratikus 
tőke ellen vívott harcot. A kínai gazda-
ság fejlődési perspektíváit illetőleg 
azonban már két ellentétes irányzat ér-
vényesül az említett tömbben: az egyik 
szocialista, a másik kapitalista úton 
akarja fejleszteni Kína gazdaságát. De 
a munkásosztály és a kommunista párt 
vezetőszerepe, a népi állam kezében 
összpontosuló anyagi bázis és a Szov-
jetunió baráti segítsége biztosítja, hogy 
Kína fejlődése a szocializmus felé ha-
ladjon. 

Az államhatalom és a kommunista 
párt legfelsőbb szervei a népi demo-
kratikus fejlődés első szakaszában a 
régi, félgyarmati, félfeudális gazda-
sági rendszer szétrombolására, a ter-
melés növelésére és virágzó népi de-
mokratikus rendszer megteremtésére 
fordítják fő figyelmüket. így egyúttal 
megteremtik a népi demokrácia máso-
dik szakasza, a szocializmus építésére 
való áttérés föltételeit. Ezért rendkí-
vül nagy jelentőségű az ország gazda-
sági életében vezetőhelyre jutott ál-
lami szektor megerősítése és növelése. 
1952-ben az állami vállalatok része-
sedése az ipar teljes termelésében több 
mint 60 százalék volt (a kézműipar 
nélkül). A teljes termelésnek a nehéz-
ipar állami szektora körülbelül 80, a 
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könnyűiparé mintegy 50 százalékát 
szolgáltatta. Kína mai gazdasági vi-
szonyai közt tehát az állami szektor 
döntően fontos, de jelentős szerepe van 
még az államkapitalista szektornak is, 
amelynek fejlődése részint a népi de-
mokratikus állam ellenőrzése alatt 
működő vegyes állami és magánválla-
latok vagy szervezetek formájában, ré-
szint magánvállalatoknak adott állami 
rendelések rendszerének formájában 
történik. A népi állam a népi demok-
ratikus átalakulás első szakaszában 
támogatja a városi és a falusi magán-
kap iíalista tevékenységet, ha ez a tár-
sadalom számára hasznos vállalatok 
szervezésére irányul. De korlátozza is 
a magántőke fejlődését. Először: csakis 
a társadalom számára hasznos magán-
vállalatok szervezését engedélyezi; má-
sodszor: a magánvállalat nyereségének 
mértékét progresszív adókulccsal sza-
bályozza, a tiszta nyereség felosztásá-
ról pedig az állami rendeletek dönte-
nek; harmadszor: a magánvállalatok-
ban dolgozó munkások szakszervezeti 
megbízottai ellenőrzik, hogy a tőkés 
magánvállalkozó a kollektív szerződés-
nek és a kormányrendeleteknek meg-
felelően jár-e el. 

Mivel a Kínai Népköztársaság 
gazdasága állami, államkapitalista, 
magánkapitalista, szövetkezeti, vala-
mint kis- és középtermelő szektorokból 
tevődik össze, okvetlenül szükséges az 
áruforgalom fejlesztése. A belkereske-
delmi forgalom az 1950. évihez kénest 
1951-ben 30, 1952-ben 70 százalékkal 
emelkedett. Kínai mai helyzetében az 
árutermelés és az áruforgalom kettős 
jellegű: egyrészt lehetővé teszi a vá-
ros és a falu kapitalista elemeinek bi-
zonyos mértékű (gyarapodását és erősö-
dését, másrészt — és ez a döntő — 
a munkásosztály és a parasztság gaz-
dasági kapcsolatainak legfontosabb for-
mája. 

A Kínai Népköztársaságban több 
mint 55 millió (nagyrészt közép-) pa-
rasztgazdaság és igen sok magánkapi-
talista vállalat van, tehát az értéktör-
vény hatóköre igen kiterjedt. A népi 
állam fölhasználja ezt a törvényt gaz-



FOLYÓI RATSZEMLE 555 

dasági politikájában: az iparcikkek árá-
nak fokozatos leszállításával és egyre 
kedvezőbb tfölvásárlási árak megálla-
pításával megszünteti a régi Kínára jel-
lemző hatalmas agrárollót. 

A Kínai Népköztársaságban a nép-
gazdasági tervezés az iparosítás alap-
jainak megteremtésére és Kínának el-
maradt mezőgazdasági országból fej-
lett ipari országgá alakítására irányul. 
A tervezés köre egyelőre csak az ál-
lami szektorra - korlátozódik, s a leg-
utóbbi időkig még itt is csak kezdeti 
stádiumban: a munkaerő- és az anyagi 
források számbavételének és az ipar-
ágankénti termelési keretszámok kidol-
gozásának stádiumában volt. A többi 
népgazdasági szektorban az állam 
tervszerű befolyása érvényesül. 

Kínában mai, a népi demokratikus 
fejlődés első szakaszában, a napirendi 
feladat még nem a szocializmus köz-
vetlen építése, hanem csupán a bur-
zsoá-demokrafikus, antifeudális, anti-
imperialista forradalom befejezése. 
E feladat teljesítése és a szocializmus 
építésére való áttérés az európai népi 
demokratikus országokban viszonylag 
gyorsabban történt meg. Ennek az az 
oka, hogy Kína az imperial izmus fél-
gyarmata volt, ai népi demokrácia út-
jára lépett európai országok gazdasági 
színvonalától nagyon elmaradt, s még 
ma is fegyverrel kell küzdenie az ame-
rikai imperializmus behatolása ellen. 
De termelőerőinek fejlődése a Szovjet-
unióval és a népi demokratikus orszá-
gokkal való gazdasági együttműködés 
révén nagy lépésekkel halad, 

A népi demokratikus országok fej-
lődésének jelenlegi szakaszát elemzi 
M. Paromov Az európai népi demo-
kratikus országok szocialista iparosítása 
című cikke. A Szovjetuniónak a Nagy 
Honvédő Háborúban aratott világtör-
ténelmi győzelme, továbbá több közép-
és délkeleteurópai ország munkásosz-
tályának és dolgozóinak hősi harca 
eredményeként ezek az országok ki-
szakadtak a kapitalista világrendszer-
ből, s a proletárdiktatúra funkcióit be-
töltő népi demokratikus rendszert te-
remtettek. A forradalom antiimperia-

lista és antifeudális feladatainak meg-
oldása, a gyökeres demokratikus át-
alakulás megvalósítása, a munkásosz-
tály és a kommunista és munkáspártok 
vezetőszerepének megszilárdítása után 
a munkásosztály harca ú j szakaszba lé-
pett: a szocialista forradalom győzel-
méért vívott harc szakaszábai Ebben 
a szakaszban az európai népi demo-
kratikus országok dolgozóinak feladata: 
a szocializmus anyagi-termelési bázi-
sának megteremtése. 

Sztálin elvtárs ú j műyében megvilá-
gítja a szovjethatalomnak a szocializ-
mus felépítésében betöltött különleges 
szerepét, amelyet két körülmény ma-
gyaráz: először, hogy a szovjethatalom 
feladata a régi forradalmaktól eltérően 
mindennemű kizsákmányolás fölszámo-
lása volt, másodszor, hogy megteremtse 
a gazdaság új, szocialista formáit. A 
szovjethatalom ezt a feladatot azért 
teljesíthette, mert a termelőerők jellege 
és a termelőviszonyok kötelező össz-
hangjának törvényére támaszkodott. 

A sztálini útmutatás hatalmas jelen-
tőségű a népi demokratikus országok 
számára is: a népi demokratikus hata-
lom a termelőerők jellege és a termelő-
viszonyok kötelező összhangjának ob-
jektív gazdasági törvényéhez igazodva 
valósította meg az ipar, a közlekedés 
és a hírközlés, a bankok és a külkeres-
kedelem államosítását. 

A szocializmus gazdasági alapjának 
megteremtését nagyon megnehezítette 
az a körülmény, hogy Csehszlovákia 
kivételével a mai népi demokratikus 
országok elmaradott agrár, vagy agrár-
ipari országok voltak. A pánok és tő-
kések Lengyelországának egy főre eső 
nemzeti jövedelme, villamosenergiaiter-
melése1, ipari nyersanyag- és élelmiszer-
fogyasztása az európai országok vi-
szonylatában az utolsók iközt volt. Köz-
vetlenül a második világháború előtt 
a dolgozó lengyel lakosság 73 száza-
lékát a mezőgazdaság foglalkoztatta, 
csupán 10 százalékát az ipar. Lengyel-
ország nehézipara nernjej lődöt t ki ás-
ványkincsei (szén, réz, horgany, ólom) 
ellenére sem; gépgyártása is igen ala-
csonyszínvonalú volt. Magyarországon 
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és Romániában a második világhábo-
rúig az ipar területén az élelmiszer- és 
a könnyűipar dominált. A román élel-
miszeripar 70 százalékban cukrot és 
lisztet termelt. Magyarországon a gép-
gyártás igen fejletlen volt; a hazai ter-
melés nem elégítette ki az ország gép-
szükségletét. Bár Magyarország bauxit-
lelőhelyei Európában a leggazdagab-
bak, a magyar gazdaság mégsem ter-
melt alumíniumot, hanem exportálta a 
bauxitot, az alumíniumot pedig impor-
tálta. Bulgáriának csak kezdetleges 
könnyűipara volt, Albániának pedig 
csupán kitermelőipara. Csehszlovákia 
ugyan nem számított agrárországnak, 
de ipara jórészt könnyűipar (textil, cipő 
stb.) volt, s úgyszólván csak importált 
nyersanyagra támaszkodott, gépipara 
pedig nem elégítette ki az ország szük-
ségletét. 

Az imperializmus rabságából ki-
szabadult országok sokkal kedvezőbb 
nemzetközi helyzetben valósítják meg 
szocialista iparosításukat, mint a Szov-
jetunió, amely annakidején kizárólag 
saját erőforrásaira támaszkodhatott. A 
Szovjetunió és az egységes és hatal-
mas béketábor léte következtében a 
népi demokratikus országok szocialista 
iparosításukkor számolhatnak a baráti 
államok, s elsősorban a Szovjetunió 
nagy és önzetlen gazdasági, pénzügyi 
és műszaki segítségével. Mindez meg-
gyorsítja iparosításunk ütemét. 

A népi demokratikus országokban ai 
szocializmus építése idején még meg-
vannak a szétvert ellenséges osztá-
lyok maradványai, s megvan még a 
legnagyobb ellenséges osztály, ai kulák-
ság. Ezért hatnak még a kapitalizmus 
egyes gazdasági törvényei is. ható-
körük azonban korlátozott, s a tőkés-
elemek korlátozásának és kiszorításá-
nak arányában egyre szűkül. 

Az új gazdasági törvényeiket, a szo-
cializmus gazdasági törvényeit a népi 
demokratikus állam éles osztályharc 
közepette használja föl, mert az ide-
jükmúlt ellenséges osztályok ádázul 
harcolnak e törvények érvényesülése el-
len. A fő termelőeszközök társadalmi 
tulajdonbavétele teremti meg a terv-

szerű, arányos fejlődés törvénye kelet-
kezésének föltételeit. Ez a törvény tette 
lehetővé a tervgazdálkodás útjára való 
áttérést. 

A népi demokratikus országok' első 
rövidlejáratú két-hároméves népgazda-
sági tervei a tervgazdálkodás komoly 
gyakorlati iskoláinak bizonyultak. 
Csehszlovákia ipari termelése az 1947 
—1948. évi kétéves terv teljesítésének 
eredményeként 8 százalékkal megha-
ladta a háborúelőtti színvonalat. A 
bolgár ipari termelésnek az egész nép-
gazdasági termeléshez viszonyított ará-
nya az 1939. évi 27 százalékról 1948-
ban 30 százalékra emelkedett; ugyan-
akkor az ipar termelésében a nehéz-
ipar 21 százalékos aránya 30 száza-
lékra nőtt. Lengyelországban az ipar 
lett a népgazdaság vezető ága: rész-
aránya az 1938. évi 52 százalékról 
1949-ben 67 százalékra, ebben a terme-
lőeszközök gyártása 47 százalékról 54 
százalékra emelkedett. Magyarorszá-
gon az ipari termelés f ránya az 1938. 
évi 32,8 százalékról 1949-ben 51 szá-
zalékra emelkedett. Romániában két 
egyéves terv teljesítése után az inari 
termelés színvonala jóval meghaladta 
az 1938. évit. Albánia kétéves terve so-
rán kibővítette kitermelőiparát, s meg-
vetette a földolgozóipar alapját-

A népi demokratikus országok terv-
teljesítésük tapasztalatai és politikai 
sikereik alapján fogtak hozzá a szocia-
lista gazdaság alapjainak fölépítésére 
irányuló ötéves (Lengyelországban hat-
éves) népgazdasági tervek megvalósí-
tásához. Lengyelországban a hatéves 
terv teljesítése során az ipari termelés 
hányada, fokozódó mezőgazdasági ter-
melés mellett, 69 százalékról 75,7 szá-
zalékra emelkedik; 250 nagy iparvál-
lalat kezd dolgozni, például a Nowa 
Huta Kohászati Művek, amely egymaga 
annyi fémet fog termelni, mint aimeny-
nyit a háború előtt egész Lengyelor-
szág termelt. Az acéltermelés az 1938. 
évinek 3.3-szeresére, a széntermelés 
2 6-szeresére emelkedik. Csehszlovákiá-
ban a tömegek munkaversenye, az ál-
landóan javuló termelés-szervezés és 
az ú j technika alkalmazása folytán a 
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villamosenergiatermelés iaz ötéves terv 
négy éve (1949—1952) alatt a háború-
előtti színvonal 2,7-szeresére, az acél-
termelés pedig több mint 60 százalék-
kal emelkedett; Szlovákiában az ipari 
termelés a háborúelőttinek 4,25-szoro-
sára, az 1949. évinek kétszeresére szö-
kött föl. Az ötéves terv túlteljesítése 
következtében az ipari termelés az 
1948. évi színvonalhoz képest az erede-
tileg tervezett 57 százalék helyett 98 
százalékkal, a nehézipari termelés pe-
dig 70 helyett 133 százalékkal emelke-
dik az ötéves terv végéig. A magyar 
ötéves tervre vonatkozó adatok köz-
ismertek, Romániában az ipari termelés 
az 1950. évinek majdnem 2,5-szeresére 
emelkedik az ötéves terv teljesítése so-
rán; hatalmas új vasikohászati gócpont, 
több új szerszámgépgyár és villamos-
erőmű létesül. Bulgáriában különösen 
a gépgyártást, ;a kohászatot, a villa-
mosenergiatermelést, az építőanyag-
ipart, a vegyi- és a kitermelőipart fej-
lesztik. Ennek eredményeként az ipari 
termelés az 1948. évinek 220 százaié-
kára, a háborúelőttinek majdnem há-
romszorosára emelkedik. Albániában az 
1951—1955. évi ötéves terv során sok 
új gyár épül, főkép közszükségleti cik-
kek gyártására, a helyi nyersanyagok 
teljesebb földolgozásai alapján. A terv-
ben kitűzött feladatok nagyok; csakis 
a dolgozó nép önfeláldozó munkájá-
nak, a kommunista és munkáspártok 
irányításának, a Szovjetunió önzetlen 
támogatásának, a népi demokratikus 
országok szoros baráti együttműködé-
sének eredményeképen valósíthatók 
meg. 

A szocialista iparosítás időszakát az 
osztályharc rendkívüli kiéleződése jel-
lemzi. A szocialista építés sikerei csak 
fokozzák a népi demokratikus rendszer 
belső és külső ellenségeinek vad dühét, 
elszánt ellenállását, a nép államha-
talma azonban keményen lesújt a szo-
cializmus ügyének minden rendű és 
rangú ellenségére, a külföldi imperia-
lizmus kémeire és ügynökeire, a go-
mulkákra, slanskykra, raj kokra, kosz-
tovokra, dzodzékra és társaikra, s el-
távolítja az akadályokat a fölszaibar 

dult nép boldog és jómódú életéhez ve-
zető útból. 

A népi demokratikus országok szo-
cialista iparosítása a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének alapján tör-
ténik. E törvény követelményei szerint 
a szocialista termelés célja a dolgozók 
anyagi és kulturális életszínvonala 
6zűntelen emelésének biztosítása, s e 
cél elérésének eszköze a szocialista ter-
melésnek a legfejlettebb technika alap-
ján történő szakadatlan növelése és tö-
kéletesítése. 

Paromov cikke ismerteti a népi de-
mokráciáknak a legfejlettebb technika 
megteremtésében elért sikereit; megem-
líti, hogy Bulgáriában a fejlett tech-
nika alkalmazása nyomán az 1948— 
1953-ra előirányzott 42,6 százalékos 
emelkedés helyett 1952-ig máris körül-
belül 53 százalékkal emelkedett a 
munka termelékenysége; Magyarorszá-
gon 1949-től 1954-ig az eredetileg elő-
irányzott 50 százalék helyett 92 száza-
lékkal, Romániában pedig 1950-től 
1955-ig 75 százalékkal fog emelkedni 
a termelékenység. 

A szocialista iparosítással kapcsolat-
ban ugyancsak fontos a káderek pro-
blémája, aiz ú j szakemberek nevelése, 
a szervezett munkaerőutánpótlás, vala-
mint a reálbér és az életszínvonal 
emelkedésének problémája. Lengyel-
országban a hatéves terv során a reál-
bér 40 százalékkal, a dolgozók élet-
színvonala 50—60 százalékkal, Cseh-
szlovákiában a nép életszínvonala 49 
százalékkal emelkedik. Magyarorszá-
gon a fogyasztás 1954-ben 1949-hez ké-
pest textiláruból 71 százalékkal, cipő-
ből, bőr- és szőrmecikkből 64, üveg-
és porcelántárgyból 115, közszükség-
leti fémcikkből 65, tejtermékből pedig 
56 százalékkal növekszik. Romániában 
az ötéves terv 80 százalékkal emeli az 
életszínvonalat. Bulgáriában és Albá-
niában a lakosság fogyasztása majd-
nem kétszeresre emelkedik. 

A cikk a beruházások, az állami költ-
ségvetés, az államkölcsönök, az önálló 
elszámolás, az önköltségcsökkentés 
problémáiról is átfogó képet ad, majd 
a népi demokratikus országok kölosö-
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nős kapcsolatait, valamint a köztük és 
a Szovjetunió közt lévő kapcsolatokat, 
a külkereskedelmet, a nemzetközi 
munkamegosztást és együttműködést, a 
technikai segítséget, a vegyestársasá-
gok problémáját tárgyalja, befejezésül 
pedig a népi demokratikus országok-
nak távlati terveik teljesítése során ed-
dig elért eredményeit ismerteti. 

A mai kapitalizmus gazdasági alap-
törvényének hatásáról szól K. Izmajlov 
Az elmaradott országok népeinek le-
igázása és rendszeres kifosztása — a 

maximális monopoltőkésprofit biztosítá-
sának eszköze című cikke, amelyet 
múlthavi számunkban közöltünk. 

Ugyancsak a mai kapitalizmus égető 
problémáival foglalkozik M. Gutcajt 
A fegyverkezési hajsza kiélezi az ame-
rikai imperializmus gazdasági ellent-
mondásait című cikke. Ez a cikk Tru-
mannak, az Egyesült Államok volt el-
nökének az 1951..évről és az 1952. év 
első feléről szóló gazdasági jelentését, 
úgynevezett januári, illetve júliusi kon-
gresszusi üzenetét ismerteti és bírálja. 
Truman meghamisítja a valóságot, szé-
píti a helyzetet, képtelenségeket állít. 
Szeretné elhitetni, hogy a nemzet-
gazdaság militarizálása jótékonyan hat 
az Egyesült Államok gazdasági életére.. 
De ezt sem a valóságos helyzet, sem 
a burzsoá statisztika meghamisított 
adatai nem igazolják. A volt elnök üze-
nete például a fizetőképes keresletnek 
a dolgozók elnyomorodása miatt bekö-
vetkezett csökkenését fokozódó „taka-
rékosság"-gal magyarázza, s erre ala-
pítja a dolgozók növekvő megadóztatá-
sának szükségességét. 

Valójában a reakciós amerikai kor-
mány a dolgozókat sújtó adók fokozá-
sával igyekszik előteremteni a mono-
polisták méregdrága hadianyagcikkei-
nek megvásárlásához szükséges eszkö-
zöket. Ezzel egyelőre még biztosítani 
tudja a monopóliumok maximális pro-
fitját, de a tömegek fogyasztóképessé-
gének összeszűkítésével mégjobban alá-

ássa a hadiútra terelődés miatt amúgy-
is eltorzult amerikai gazdaságot. 

Truman hamis jelentései senkit sem 
tévesztenek meg, s ma már nyilván-
való, hogy nyolcéves elnökségének 
eredményei: a fegyverkezési verseny, 
a koreai rablóháború, a csatlós tőkés-

országoik gazdaságának szétzüllesz-
tése, s ez országok mind fokozottabb 
alárendelése az Egyesült Államoknak, 
az amerikai dolgozók elnyomorodása, 
amelyet még szembeszökőbbé tesz a 
fináncoligarchia hallatlan meggazda-
godása, s mindennek következménye-
ként végül a gazdasági nehézségek 
roppant növekedése, s az osztályellen-
tétek éleződése a világuralomra tö-
rekvő Egyesült Államokban. 

A lap közli A. Kirjuhin A mező-
gazdaság gépesítésének fejlődése 
az ötödik ötéves tervben című cik-
két is, amely a mezőgazdasági tech-
nika fejlesztéséneik főirányaival, a 
növénytermelés és az állattenyésztés 
egyes ágai gépesítésének problémáival 
foglalkozik. A szovjet mezőgazdasági 
gépgyártás lendületes fejlődése lehe-
tővé teszi, hogy rendkívül hamar meg-
valósuljon valamennyi mezőgazdasági 
ág termelőfolyamatának komplex gé-
pesítése, s még ai mellékmunkákból is 
eltűnjék a kézi munka alkalmazása. A 
szovjet mezőgazdasági géprendszer a 
talaj termőképessége növelésének, a 
mezőgazdasági munka termelékeny-
sége fokozásának, a növénytermelés és 
állattenyésztés legfejlettebb technoló-
giája alkalmazásának anyagi alapjai. 
A mezőgazdaság fejlődése a Szovjet-
unióban töretlen. 

Más a helyzet a tőkésországokban, 
ahol a mezőgazdaság gépesítésének ha-
talmas akadályai vannak: a tőkés ter-
melő mód ellentmondásai, a föld ma-
gántulajdona, a gazdaságok szétapró-
zottsága, a mezőgazdasági munkaerő-
kínálat nagy bősége, mely utóbbi a bé-
rek leszorításával nem teszi kifizető-
dővé a tőkés számára gépek alkalma-
zását. A technika fejlesztése helyett a 
tőkés mezőgazdaságot a talaj termő-
erejének kíméletlen megrablása jel-
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lemzi, aminek leglényegesebb gazda-
sági következménye: a terméshozamok 
csökkenése. Például az Egyesült Álla-
mok gabonatermelése 1947-től 1950-ig 
20 százalékkal csökkent. A tőkések 
persze a csökkent termelésért maga-
sabb árakkal kárpótolják magukat, s 
így a mezőgazdasági termelés csökke-
nése semmiesetre sem érinti profit-
jaikat. 

A szocialista mezőgazdasági terme-
lés célja nem a profit, hanem a dol-
gozók élelmiszer- és az ipar nyers-
anyagszükségleteinek mind tökélete-
sebb kielégítése. Az állandóan fejlődő 
technika e cél elérését szolgálja. A szo-
cialista mezőgazdaság a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének követelmé-
nyeivel összhangban fejlődik. 

Pattantyús Endre 

M A G Y A R - S Z O V J E T T Á R S A S Á G 

L A P - É S M O Z G A L M I A N Y A G K I A D Ó V Á L L A L A T 

K É P S Z O L G Á L A T 

B U D A P E S T , V. K E R Ü L E T , K O S S U T H L A J O S - U T C A 20 
T E L E F O N : 1 8 9 - 6 3 0 

* 

A S Z O V J E T U N I Ó T É S A S Z O V J E T É L E T E T 
M I N D E N T Á R G Y K Ö R B E N I S M E R T E T Ő F É N Y K É P E K 

E G Y E S D A R A B O N K É N T É S 
N A G Y M E N N Y I S É G B E N I S , 

A R C H Í V U M U N K B Ó L K I V Á L A S Z T H A T Ó K É S 
M E G R E N D E L H E T Ő K 
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M a r x : A tőkés t e r m e l é s e lő t t i tulajdonformák 

Marx t anu lmánya annak az 1857—58-ban írt kézira tnak egy része, amely a Tőke 
első k idolgozásának tekinthető. Ez a munka fontos segí tség a történelem marxis ta 
t anu lmányozásához , az egyes termelőmódok jel legzetességeinek megértéséhez. 
A t anu lmány a történelmi mater ia l izmus és a politikai g a z d a s á g t a n több olyan 
fontos kérdését is érinti, amelyek „A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjet-
u n i ó b a n " című sztálini mű megje lenése u tán különösen jelentősek. 
59 lap Fűzve 2.50 Ft 

I. Lemin : A brit birodalom 
válságának k ié l eződése 
a második világháború után 

A mű megmuta t j a , hogyan fokozódott 
a második v i lágháború után, a kapitaliz-
mus á l ta lános v á l s á g á n a k második sza-
kaszában az angol „v i l ágb i roda lom" rot-
hadása és hanya t l á sa . Tényekkel, adatok-
kal és táb láza tok sorával bebizonyít ja , 
hogy az angol imperial is ta burzsoázia 
egész vi lágrészeket zsákmányol ki, tesz 
tönkre, vet vissza fej lődésükben, egész 
népeket ítél so rvadás ra , pusz tu lás ra . 

551 lap Kötve 36.— Ft 

M. Rubinstejn : A burzsoá tudo" 
mány és technika az amerikai 
imperial izmus szolgálatában 

A könyv óriási t ényanyagot t a r ta lmaz • 
a modern kapi ta l izmus gazdaság i alap-
törvényének i l lusz t rá lására . Rendkívül 
soko-ldalúan, igen sok eredeti for rás ra tá-
maszkodva mu ta t j a meg, miként a l j a s í t j a 
le az amerikai imperial izmus az egyes 
tudományágaka t , hogy hűségesen ki-
szo lgá l ják a maximális profit biztosítá-
sára törekvő monopóliumokat . 
463 lap Kötve 2 7 - Ft 

Filozófiai lexikon 

A „Filozófiai lexikon" harmadik , bővített k iadása 1952-ben jelent meg a Szovjet-
unióban M. Rozental és P. Jugyin szerkesztésében. Ennek a lap ján készült a magyar 
kiadás, amely ismerteti a marxis ta filozófia foga lmával és kategóriáival összefüggő 
kérdéseket, marxis ta a lapon értékeli a Marx és Engels előtti fi lozófusok és a mai 
burzsoá filozófusok munkái t , a különféle filozófiai tan í tásokat , filozófiai iskolákat, s 
a legkülönbözőbb filozófiai i rányzatokat és á ramla toka t . A lexikon megismertet ben-
nünket a marxis ta filozófia kiváló képviselőinek, továbbá a forradalmi demokraták-
nak, az utópista szocial is táknak és több más f i lozófusnak életével és munkásságá-
val. A Filozófiai lexikon 498 különböző címszót és 62 arcképet ta r ta lmaz . 
649 lap Kötve 38.— Ft 

A könyvek kaphatók az Ál lami Könyvesboltokban 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 6. Июнь 1953 г. 

ПЕРЕД СЕССИЕЙ АКАДЕМИИ НАУК ВЕНГРИИ* 
Дьердь Островски, уп . секретарь Академии н а у к Венгрии 

С 25 по 30 мая созывается 112-ая 
сессия Академии наук Венгрии, чет-
вертая по счету после ее реорга-
низации. Сессии Академии наук 
всегда я в л я л и с ь большого значения 
событием, истинным смотром сил, 
на которых ученые отчитываются 
о проделанной ими за прошедший 
год работе и намечают важнейшие 
задачи, которые стоят перед нами 
в вопросе научных -изысканий, в 
деле дальнейшего развития науч-
ной мысли. Н а с т о я щ а я сессия имеет 
особо большое значение, так как в 
ходе работы сессии будет о б с у ж -
даться гениальное произведение то-
варища Сталина „Экономические 
проблемы социализма в СССР" и 
применение его в нашей стране, 
в деле строительства социализма. 

Со времени реорганизации Ака-
демия наук Венгрии может гор-
диться значительными достижени-
ями. Н а у к а — которая в прошлом 
подчастую замыкалась в башню из 
слоновой кости, исчерпывалась самю-
цельными научными исследованиями 
малой горстки ученых — продвину-
лась значительно вперед, став цели-
ком и полностью на с л у ж б у раз-
вития народного хозяйства , дела 
прогресса и мира. Об этом свиде-
тельствуют и результаты прошлого 
года. Разрешение поставленных пя-
тилетним планом задач стало ныне 
у ж е центральным вопросом науч-
ных исследований. Дело строитель-
ства социализма и научные исследо-
в а н и я все в нарастающей мере 
сливаются воедино. Большинство 
наших ученых осознала, что ,,не 

существует отдельно научного раз-
вития и отдельно общественного 
развития , что развитие я в л я е т с я 
неделимым и единым в науке и в 
обществе" , что строительство социа-
лизма и развитие науки я в л я ю т с я 
неотделимыми понятиями . Наши 
деятели науки могут, опираясь на 
собственный опыт, убедиться в том, 
насколько строительство социализ-
ма способствует расцвету нашей 
научной ж и з н и и в том, что на 
с л у ж б е народу их индивидуальные 
устремления могут быть в макси-
мальной степени удовлетворены. Все 
большее число наших ученых осоз-
нало, что единственным путем раз-
вития науки я в л я е т с я путь прибли-
ж е н и я к практике , что высшей 
целью науки я в л я е т с я с л у ж е н и е 
народу. Наша наука , следуя уче-
нию товарища Сталина, развива-
ется в т а к у ю науку , к о т о р а я ,,не 
о т г о р а ж и в а е т с я от народа, . . . а го-
това передать народу все завоева-
ния науки , которая о б с л у ж и в а е т 
народ не по принуждению, а добро-
вольно, с о х о т о й . " 

Наши научные работники окру -
жены большим уважением . З а б о т а 
нашей партии, правительства и 
лично товарища Ракоши об Акаде-
мии и о наших ученых еще в большей 
степени у к а з ы в а е т на значение на-
уки и на ту атмосферу у в а ж е н и я , 
которой она о к р у ж е н а . Об у в а ж е -
нии, которым о к р у ж е н а наша Ака-
демия, и о заботе об ученых свиде-
тельствует то, что в то время, как 
объем к а п и т а л о в л о ж е н и й в преде-
л а х Академии наук Венгрии увелн-

* Опубликовано в „Сабад неп" за 24 мая 1953 г. 
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ч и л с я в 1951 году по с р а в н е н и ю с 
1950 годом в т р и с половиной р а з а , 
в 1952 году было а с с и г н о в а н о в 
семь р а з больше, а в 1953 году 
в 15 р а з больше. 

Объем с т р о и т е л ь с т в а наших на-
у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х и н с т и т у т о в 
п о к а з ы в а е т тот ф а к т , что сумма , 
п р е д у с м о т р е н н а я на к а п и т а л ь н о е 
с т р о и т е л ь с т в о , с о с т а в и л а в 1951 
году п я т и к р а т н о е , в 1952 году — 
о д и н а д ц а т и к р а т н о е и в 1953 году —  
д в а д ц а т и т р е х к р а т н о е от суммы, 
п р е д у с м о т р е н н о й на к а п и т а л ь н о е 
с т р о и т е л ь с т в о в 1950 году . 

В с т а р о й В е н г р и и на научно-
и с с л е д о в а т е л ь с к у ю р а б о т у пред-
у с м а т р и в а л и всего 63 ООО пенгэ в 
год . В п р о т и в о п о л о н ж о с т ь э т о м у 
наша н а р о д н а я д е м о к р а т и я преду-
с м а т р и в а е т на подъем у р о в н я на-
у ч н ы х исследований в б у д у щ е м 
году п о л м и л л и а р д а форинтов . 

Одновременно с этим существенно 
у л у ч ш а т с я у с л о в и я т р у д а и мате-
р и а л ь н о е п о л о ж е н и е н а у ч н ы х р а б о т -
ников . Выдачей н а д б а в о к к з ар -
п л а т е за н а у ч н у ю р а б о т у , премиями 
имени К о ш у т а , н а г р а ж д е н и е м и 
присвоением новых ученых степе-
ней в ы р а ж а е т наша н а р о д н а я демо-
к р а т и я свое особое у в а ж е н и е ко 
всем тем, кто своей н а у ч н о й дея-
т е л ь н о с т ь ю с п о с о б с т в у е т развер-
т ы в а н и ю нашего с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
с т р о и т е л ь с т в а . В м а р т е т е к у щ е г о 
года 15 наших ученых были н а г р а ж -
дены премией имени К о ш у т а , 129 
ученым была присвоена у ч е н а я сте-
пень к а н д и д а т о в н а у к . 

Эта ш и р о к а я з а б о т а об у ч е н ы х 
со с т о р о н ы нашей народной демо-
к р а т и и была не н а п р а с н а . Эти меро-
п р и я т и я п р и в е л и к к о р е н н о м у по-
в о р о т у в ш и р о к и х с л о я х и н т е л л и -
г е н ц и и . Наши ученые, л у ч ш а я ч а с т ь 
нашей и н т е л л и г е н ц и и все в большей 
мере о с в а и в а ю т учение м а р к с и з м а -
ленинизма и в своих исследователь -
с к и х методах п о л ь з у ю т с я методом 
д и а л е к т и ч е с к о г о м а т е р и а л и з м а . 

Д о к л а д ы на сессии Академии 
н а у к т е к у щ е г о года под з н а к о м 
единства теории и п р а к т и к и о ч е р т я т 
проблемы нашего п я т и л е т н е г о пла-

на. Н а ш и научные р а б о т н и к и ныне 
у ж е з н а ю т , что п р а к т и к а не м о ж е т 
р а з в и в а т ь с я без теории , а теорети-
ческое р а з в и т и е п р е д п о л а г а е т нераз-
р ы в н у ю с в я з ь с п р а к т и к о й . Эта 
н а у ч н а я д е я т е л ь н о с т ь о з н а ч а е т во 
всех о б л а с т я х н а у к и существенное 
качественное изменение, чему в 
решающей мере с п о с о б с т в у е т все 
большее п р и б л и ж е н и е к со'ветской 
н а у к е . Осваивание л е н и н с к о - с т а л и н -
ского научного м и р о в о з з р е н и я со-
п р я ж е н о и с п е р е н я т и е м д о с т и ж е -
ний советской н а у к и . В деле исполь-
з о в а н и я д о с т и ж е н и й советской на-
у к и б о л ь ш у ю помощь о к а з а л и нам 
побывавшие в нашей с т р а н е совет-
ские ученые Б а р д и н , Д у б и н и н , П а л -
л а д и и , Орлов , Воронин , Х р у щ е в , 
А л е к с а н д р о в , которые совместно с 
нашими учеными о б с у д и л и наши 
проблемы, у к а з а л и на н е д о с т а т к и 
нашей научной р а б о т ы и дали советы 
в нашей дальнейшей р а б о т е . О п ы т 
передовой советской н а у к и научил 
нас и п л а н и р о в а н и ю научной ра-
боты. В течение прошедшего года 
мы быстро п р о д в и г а л и с ь по этому 
пути . Б о л ь ш и н с т в о наших ученых 
осознало , что речь идет здесь не об 
о г р а н и ч е н и и исследовательской ра-
боты, а о т а к о й системе взаимосвязи 
целей научного исследования , успеш-
ное о с у щ е с т в л е н и е которой создаст 
более высокие р е з у л ь т а т ы научного 
и с с л е д о в а н и я . Они о с о з н а л и , что 
речь идет о т а к о й г а р м о н и и и взаи-
модействии технического и к у л ь т у р -
ного р а з в и т и я и научной р а б о т ы , 
которое я в л я е т с я одной из осново-
п о л о ж н ы х на пути быстрого лодъема 
предпосылок взаимного р а з в и т и я . 

О т а к и х п е р с п е к т и в а х научного 
исследования ученые к а п и т а л и с т и -
ческих с т р а н не могут и мечтать . 

На сессии А к а д е м и и н а у к теку -
щего года будет прочитано относи-
т е л ь н о меньше докладов , чем на 
сессиях прошлых лет . Вместо боль-
шого числа д о к л а д о в мы включили 
в п о в е с т к у дня сессии вопросы 
п р и н ц и п и а л ь н о г о п о р я д к а , касаю-
щиеся всех о т р а с л е й н а у к и , о к а з ы -
вающие воспитательное в л и я н и е на 
у ч е н ы х . 
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Н а о б щ е м з а с е д а н и и о т д е л о в А к а -
д е м и и б у д у т о б с у ж д а т ь с я д о к л а д ы 
о т д е л а о б щ е с т в е н н ы х и и с т о р и ч е -
с к и х н а у к , к о т о р ы е б а з и р у ю т с я на 
н о в о е п р о и з в е д е н и е т о в а р и щ а С т а -
л и н а и на м а т е р и а л ы X I X с ъ е з д а 
К П С С . Ч а с т ь н а у ч н ы х д о к л а д о в 
о т д е л ь н ы х о т д е л о в о б с у ж д а е т у ж е 
н а у ч н ы е в о п р о с ы в т о р о г о п я т и л е т -
него п л а н а . О т д е л т е х н и ч е с к и х н а у к 
о б с у д и т п р о б л е м ы ч е р н о й м е т а л л у р -
г и и , п р о и з в о д с т в а к о к с а в о т е ч е с т -
в е н н ы х у с л о в и я х и в о п р о с ы э л е к т р и -
ф и к а ц и и ; о т д е л х и м и ч е с к и х н а у к 
о б с у д и т в о п р о с ы х и м и ч е с к о й с т р у к -
т у р ы с о с о б ы м у ч е т о м э л е к т р о л и т и -
ч е с к и х р а с т в о р о в ; о т д е л ф и з и к о -
м а т е м а т и ч е с к и х н а у к о с в е т и т во-
п р о с ы ф и з и к о - т е о р е т и ч е с к и х и с с л е -
д о в а н и й , а т а к ж е п р и к л а д н ы е м е т о -
ды м а т е м а т и к и в т е х н и к е . Д о к л а -
ды о т д е л о в л и т е р а т у р ы и я з ы к а , 
б и о л о г и и , м е д и ц и н с к и х н а у к б у д у т 
о б с у ж д а т ь т а к и е в о п р о с ы , в к о т о -
р ы х д о с т и г л и з н а ч и т е л ь н ы х р е з у л ь -
т а т о в , и л и к о т о р ы е и м е ю т с п о р н ы й 
х а р а к т е р и о т в ы я с н е н и я к о т о р ы х 
м о ж н о о ж и д а т ь в н е с т и я с н о с т ь н а 
б у д у щ е е . Д о к л а д ы о т д е л а а г р а р -
н ы х н а у к з а н и м а ю т с я п р о б л е м а м и 
с о в р е м е н н о г о н а у ч н о г о р а з в и т и я на -
ш е г о с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , о с о б е н н о 
в о б л а с т и п о ч в о в е д е н и я , к р у п н о -
п р о и з в о д с т в е н н ы х м а с ш т а б о в о р о -
ш е н и я , н а с а ж д е н и я л е с н ы х п о л о с , 
в е т е р и н а р и и и п р о д у к т и в н о с т и ж и -
в о т н о в о д с т в а . 

» 

Р а з в и т и е н а ш е й н а у ч н о й ж и з н и 
« п р о х о д и т п а р а л л е л ь н о с о с у щ е с т -
в л е н и е м з а д а ч к у л ь т у р н о й р е в о л ю -
ции и н а р о д н о - х о з я й с т в е н н ы х п л а -
н о в . У н а с с ф о р м и р о в а л с я н о в ы й 
т и п у ч е н о г о , к о т о р ы й , о с в о и в п е р е -
д о в у ю т е о р и ю , п р о в о д и т с в о ю н а у ч -
н о - т в о р ч е с к у ю р а б о т у , з н а я , ч т о 
е го д о с т и ж е н и я с л у ж а т р о д и н е . 
Т е х у ч е н ы х , к о т о р ы е по с в о и м в з г л я -
д а м и м е т о д а м н а у ч н ы х и з ы с к а н и й 
не д о с т и г л и у р о в н я м и р о в о з з р е н и я 
и м е т о д о в п е р е д о в о й н а у к и , не 
в и д я т п е р е д с о б о й з а д а ч и н а у к и в 
д е л е с т р о и т е л ь е т в а с о ц и а л и з м а , т е х 
— п о м и м о в о с п и т а т е л ь н о й р а б о т ы 
н а ш е й п а р т и и и в с е г о о б щ е с т в а — 

у б е д и т с а м а ж и з н ь , все р а с т у щ и е 
т е м п ы с т р о и т е л ь с т в а , н а ш и г и г а н т -
с к и е д о с т и ж е н и я и в о з м о ж н о с т и — в 
т о м , ч т о н а у к а не м о ж е т и м е т ь 
б о л е е п р е к р а с н о г о п р и з в а н и я , ч е м 
с п о с о б с т в о в а т ь б о р ь б е ч е л о в е ч е с т в а 
з а е г о б л а г о с о с т о я н и е , п о д ъ е м и 
м и р . М ы д о л ж н ы в с е с т о р о н н е у г л у -
б л я т ь и п р о д о л ж а т ь н а ш у б о р ь б у 
п р о т и в р а з л и ч н е й ш и х р е а к ц и о н н ы х 
т е о р и й и д у х о в н о г о в л и я н и я к а п и -
т а л и с т и ч е с к о г о м и р а п у т е м р а з в е р -
т ы в а н и я и у г л у б л е н и я к р и т и к и и 
с а м о к р и т и к и , т а к к а к б е з э т о г о м ы 
не м о ж е м о б е с п е ч и т ь п р о д в и ж е н и е 
н а у к и в п е р е д . 

М ы д о л ж н ь ! р а з в и в а т ь д а л ь ш е 
д о с т и г н у т ы е до н а с т о я щ е г о в р е м е н и 
р е з у л ь т а т ы . М ы д о л ж н ы о с у щ е с т -
в и т ь все те ц е л и , к о т о р ы е п а р т и я 
и п р а в и т е л ь с т в о п о с т а в и л и п е р е д 
А к а д е м и е й и п е р е д р а б о т н и к а м и 
н а у к и . Н е о б х о д и м о п р о д о л ж и т ь 
д а л ь н е й ш е е р а с ш и р е н и е и у г л у б л е -
н и е о с в о е н и я м а р к с и с т с к о - л е н и н -
с к о й н а у к и и п е р е н я т и е с о в е т с к о г о 
о п ы т а . М ы д о л ж н ы е щ е # в б о л ь ш е й 
м е р е п о с т а в и т ь н а ш у н а у к у н а 
с л у ж б у р о д и н е и д е л у м и р а . Н а ш и х 
у ч е н ы х в о о д у ш е в л я е т с о з н а н и е т о г о , 
ч т о о н и с в о е й н а у ч н о й д е я т е л ь н о -
с т ь ю с п о с о б с т в у ю т р а з в е р т ы в а н и ю 
в с е й к у л ь т у р н о й р е в о л ю ц и и , по-
беде к у л ь т у р н о г о з а в о е в а н и я о т е -
ч е с т в а т р у д я щ и м и с я м а с с а м и . 

Н а ш и п о д л и н н ы е у ч е н ы е п о н я л и , 
ч т о у н а с н а у к а с л у ж и т д е л у м и р а , 
н е о т д е л и м о г о о т д е л а с т р о и т е л ь с т в а 
с о ц и а л и з м а в н а ш е й с т р а н е . Н а ш и 
у ч е н ы е п р и н и м а ю т у ч а с т и е и в 
о р г а н и з а ц и и б о р ь б ы за м и р . Ч л е -
н а м и В с е м и р н о г о С о в е т а М и р а я в л я -
ю т с я и в е н г е р с к и е у ч е н ы е и м н о г и е 
и з и х ч и с л а в ы п о л н я ю т ц е н н у ю 
р а б о т у в В с е м и р н о м С о в е т е М и р а . 

В т о в р е м я , к а к в В е н г р и и и в 
о с т а л ь н ы х с т р а н а х л а г е р я м и р а 
н а у к а с л у ж и т д е л у п о д ъ е м а б л а г о -
с о с т о я н и я н а р о д а , г о с п о д а и м п е р и а -
л и с т и ч е с к и х г о с у д а р с т в с т р е м я т с я 
п о с т а в и т ь у ч е н ы х н а с л у ж б у бес -
ч е л о в е ч н ы м ц е л я м в о е н н о й м а ш и н ы . 
В и м п е р и а л и с т и ч е с к и х с т р а н а х , о с о -
б е н н о в С Ш А б о л ь ш и х р а з м е р о в 
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д о с т и г л о п р е с л е д о в а н н е с т о й к и х , 
ч е с т н ы х и п р е д а н н ы х с в о е м у на -
р о д у у ч е н ы х . И з ч и с л а т а к и х 
у ч е н ы х м н о г и х у ж е п р е д а л и с у -
д у . В то в р е м я , к а к у н а с у ч е н ы е 
п о л у ч а ю т о т г о с у д а р с т в а в с е с т о -
р о н н ю ю п о м о щ ь и о к р у ж е н ы у в а -
ж е н и е м , в А м е р и к е о к а з ы в а ю т 
п о м о щ ь л и ш ь т е м у ч е н ы м , к о т о р ы е 
р а б о т а ю т на в о е н н ы е ц е л и . Н а м 
э т о и з в е с т н о и м ы б л а г о д а р н ы н а ш е -
м у н а р о д н о - д е м о к р а т и ч е с к о м у г о с у -

д а р с т в у за то , ч т о о н о с о з д а л о 
у с л о в и я д л я п р о ц в е т а н и я н а у к и , 
с л у ж а щ е й д е л у м и р а и б л а г о с о с т о я -
н и я т р у д я щ и х с я . М ы с ч и т а е м с в о е й 
о б я з а н н о с т ь ю , п р и л о ж и т ь все у с и -
л и я к д о с т и ж е н и ю д а л ь н е й ш и х н а у ч -
н ы х р е з у л ь т а т о в и п р е в р а т и т ь н а у к у 
в д о с т о я н и е в с е г о н а ш е г о т р у д о в о г о 
н а р о д а . М ы , у ч е н ы е , д о л ж н ы п р и -
л о ж и т ь все с и л ы д л я с т р о и т е л ь -
с т в а н а ш е й с т р а н ы и д е л а з а щ и т ы 
м и р а . 

ОТКРЫТИЕ СЕССИИ АКАДЕМИИ НАУК ВЕНГРИИ 

2 5 м а я о т к р ы л а с ь с е с с и я А к а д е -
м и и н а у к В е н г р и и 1 9 5 3 г о д а . 

С е с с и ю о т к р ы л И ш т в а н Р у с н я к . 
О н п р и в е т с т в о в а л п р и с у т с т в у ю -
щ и х , з а т е м з а ч и т а л т е л е г р а м м у , 
п о л у ч е н н у ю о т П р е з и д и у м а А к а -
д е м и и н а у к К о р е и , в к о т о р о й 
к о р е й с к и е у ч е н ы е ш л ю т с в о й п р и в е т 
с е с с и и А к а д е м и и н а у к В е н г р и и . 

— Е с л и с р а в н и т ь з а к р ы т ы е з а с е -
д а н и я А к а д е м и и н а у к с т а р о й В е н -
г р и и с о т к р ы в а ю щ е й с я с е г о д н я сес -
с и е й , — с к а з а л з а т е м И ш т в а н Р у с -
н я к , — в х о д е к о т о р о й б у д у т з а -
с л у ш а н ы б о л е е 4 0 н а у ч н ы х д о к л а д о в , 
н а к о т о р ы х б у д у т п р и с у т с т в о в а т ь и 
а к т и в н о у ч а с т в о в а т ь ш и р о к и е с л о и 
т р у д я щ и х с я , т о г д а м ы я с н о у в и -
д и м , н а с к о л ь к о о т л и ч а е т с я р о л ь 
А к а д е м и и н а у к в н а у ч н о й ж и з н и 
с т р а н ы о т ее р о л и в п р о ш л о м . 

-— П е р е д н а ш е й с е с с и е й с т о я т 
ч р е з в ы ч а й н о в а ж н ы е з а д а ч и . З а д а -
н и я в о б л а с т и н а у к и и в с е м е р н у ю 
п о м о щ ь д л я и х р а з р е ш е н и я мы 
п о л у ч а е м о т н а ш е г о т р у д о в о г о н а -
р о д а и п е р е д н и м м ы д о л ж н ы о т -
ч и т ы в а т ь с я о р е з у л ь т а т а х н а ш е й 
р а б о т ы . 

— П о р е ш е н и ю П р е з и д и у м а А к а -
д е м и и н а у к в ц е н т р е в н и м а н и я 
с е с с и и б у д е т о б с у ж д е н и е п о с л е д -
н е г о г е н и а л ь н о г о т р у д а в е л и ч а й -
ш е г о г о с у д а р с т в е н н о г о д е я т е л я н а -
ш е й э п о х и , н а ш е г о о с в о б о д и т е л я , не-
з а б в е н н о г о в е л и к о г о С т а л и н а . Д р у -
г о й в а ж н о й з а д а ч е й н а ш е й с е с с и и ^ 
я в и т с я о т ч е т о р е з у л ь т а т а х , д о с т и г -

н у т ы х в т е ч е н и е г о д а в о б л а с т и со-
д е й с т в и я с т р о и т е л ь с т в у с о ц и а л и з м а , 
у к р е п л е н и я с в я з и н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о й р а б о т ы с п р а к т и к о й , а т а к -
ж е в о б л а с т и с о д е й с т в и я р а з в е р т ы -
в а н и ю к у л ь т у р н о й р е в о л ю ц и и в 
с т р а н е . В э т о м о т н о ш е н и и о с о б е н н о 
в а ж н ы н а у ч н ы е д о к л а д ы п о т д е л е -
н и я х т е х н и ч е с к и х н а у к и а г р а р -
н ы х н а у к , в к о т о р ы х н а й д е т в ы р а -
ж е н и е все к р е п н у щ а я у б е ж д е н -
н о с т ь н а ш и х у ч е н ы х в т о м , ч т о 
д о л г о м и в м е с т е с т е м п р е к р а с н е й -
ш е й з а д а ч е й у ч е н о г о я в л я е т с я с л у -
ж е н и е н а у к е , н а п р а в л е н н о й на по-
в ы ш е н и е б л а г о с о с т о я н и е н а р о д а . 

— П е р е д в е н г е р с к о й н а у к о й еще 
н и к о г д а не с т о я л и т а к и е о г р о м н ы е 
з а д а ч и , к а к н ы н е , но в т о ж е в р е м я 
п е р е д ней е щ е н и к о г д а не о т к р ы -
в а л и с ь т а к и е в о з м о ж н о с т и , к а к 
с е г о д н я . Мы д о л ж н ы б ы т ь дос-
т о й н ы э т и х в е л и к и х з а д а ч и д о в е р и я 
и п о с т о я н н о й п о м о щ и , к о т о р ы е мы 
п о л у ч а е м о т т р у д о в о г о н а р о д а , и осо -
б е н н о е г о р у к о в о д и т е л я — В е н г е р -
с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я и л и ч н о 
т о в а р и щ а М а т и а с а Р а к о ш и . Н а ос-
н о в а н и и у ч е н и й М а р к с а — Э н г е л ь с а — 
Л е н и н а — С т а л и н а , п р а в и л ь н о п р и -
м е н я я о р у ж и е к р и т и к и и с а м о к р и -
т и к и , мы д о л ж н ы с д е л а т ь все, 
ч т о б ы с в о е й р а б о т о й о к а з а т ь б о л е е 
д е й с т в е н н у ю п о м о щ ь п о с т р о е н и ю 
с о ц и а л и з м а , с о з д а н и ю л у ч ш е г о б у -
д у щ е г о н а ш е г о н а р о д а и д е л у з а -
щ и т ы м и р а , — з а к о н ч и л с в о ю р е ч ь 
И ш т в а н Р у с н я к . 
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В с л е д у ю щ и х н о м е р а х ж у р н а л а м ы 
еще б у д е м п у б л и к о в а т ь с т а т ь и в 
с в я з и с с е с с и е й А к а д е м и и н а у к , н и -
ж е мы п у б л и к у е м л и ш ь з а г л а в и я не-
с к о л ь к и х д о к л а д о в : 

Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
а к а д е м и к Б е л а Ф о г а р а ш и с д е л а л 
д о к л а д на т е м у : „ З а к о н ы н а у к и в 
с в е т е т р у д а т о в а р и щ а С т а л и н а „ Э к о -
н о м и ч е с к и е п р о б л е м ы с о ц и а л и з м а в 
С С С Р " . 

Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
а к а д е м и к Э р и к М о л н а р — „ В о л у н -
т а р и з м и ф а т а л и з м . В о п р о с о б щ е -
с т в е н н о й з а к о н о м е р н о с т и в с в е т е 
т р у д а С т а л и н а « Э к о н о м и ч е с к и е п р о -
б л е м ы с о ц и а л и з м а в С С С Р » " . 

Ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и 
н а у к В е н г р и и И м р е Н а д ь — , , 0 
н е к о т о р ы х э к о н о м и ч е с к и х п р о б л е -
м а х п е р е х о д а о т к а п и т а л и з м а к со -
ц и а л и з м у в с т р а н а х н а р о д н о й де-
м о к р а т и и " . 

Ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и 
н а у к Д ь ю л а Х е в е ш и — „ С в я з ь 
н а у к и и п р о и з в о д с т в а в п е р и о д 
п о с т р о е н и я с о ц и а л и з м а " . 

Д в а ж д ы л а у р е а т п р е м и и и м е н и 
К о ш у т а , а к а д е м и к Е л е м е р С а д е ц к и -
К а р д о ш — „ О т е ч е с т в е н н ы й б у р ы й и 
ч е р н ы й к а м е н н ы й у г о л ь — о д и н и з 
в а ж н е й ш и х о с н о в н ы х м а т е р и а л о в 
н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а " . 

Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и н а у к 
Ф е р е н п Э р д е и — „ Р е ш е н и я X I X 
с ъ е з д а К П С С и р а з в и т и е в е н г е р с к о й 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о й н а у к и " . 

А к а д е м и к , л а у р е а т п р е м и и и м е н и 
К о ш у т а Р е ж е Ш о о — „ С о в р е м е н -
ные в о п р о с ы и з а д а ч и н а у ч н о - и с с л е -
д о в а т е л ь с к о й р а б о т ы в о б л а с т и 
б и о л о г и и " . 

Ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и 
н а у к , л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о -
ш у т а Г е з а Ш а и — „ Н е к о т о р ы е т е р -
м о д и н а м и ч е с к и е о т н о ш е н и я т е о р и й , 
к а с а ю щ и х с я г а з о в о й а д с о р п ц и и " . 

Ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и 
Н а у к Л а й о ш К р е й б и г — „ П р о б л е м ы 
о р г а н и ч е с к о г о у д о б р е н и я п р и п о в ы -
ш е н и и п л о д о р о д и я п о ч в ы " . 

П р о ф е с с о р у н и в е р с и т е т а , ч л е н -
к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и н а у к , л а у -
р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а П а л 
К . К о в а ч — „ Э л е к т р и ф и к а ц и я в 
н а ш е м н а р о д н о - х о з я й с т в е н н о м п л а -
н е " . 

Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
и н ж е н е р Е н е Ш л а т т н е р — „ К о к -
с о в а н и е в е н г е р с к о г о б у р о г о у г л я 
с т о ч к и з р е н и я п р о и з в о д с т в а ж е -
л е з а " . 

К а н д и д а т т е х н и ч е с к и х н а у к К а р о й 
С е н д и — „ Н а п р я ж е н н о с т ь о б щ е -
г о с у д а р с т в е н н о й к о о п е р а ц и о н н о й 
с е т и " . 

Д о к т о р т е х н и ч е с к и х н а у к , л а у -
р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а Л а с л о 
Х е л л е р — „ О с н о в н ы е в о п р о с ы п л а -
на с т р о и т е л ь с т в а э л е к т р о ц е н т р а -
л е й " . 

К а л м а н Р о л л е р — „ У р о к и и 
о с н о в н ы е п р и н ц и п ы н а с а ж д е н и я п о -
л е з а щ и т н ы х л е с н ы х п о л о с " . 

Ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и н а -
у к , л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а 
Л а с л о Ж и л ь м о — „ К о н с т р у к ц и о н -
н ы е с т а л и , и з г о т о в л е н н ы е и з о т е -
ч е с т в е н н ы х с п л а в о в " . 

А к а д е м и к , л а у р е а т п р е м и и и м е н и 
К о ш у т а Й о ж е ф В е р е — „ Б о р , к а к 
з а м е н и т е л ь д р у г и х л и г а т у р н ы х э л е -
м е н т о в в с т а л и " . 

Д о к т о р с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х н а -
у к , д и р е к т о р Н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о г о и н с т и т у т а по ж и в о т н о -
в о д с т в у Й о ж е ф Ш а н д л ь — „ Н а -
р о д н о - х о з я й с т в е н н о е з н а ч е н и е ' р о с т а 
п о г о л о в ь я о в е ц и м е т о д ы его р а з -
м н о ж е н и я " . 

К а н д и д а т т е х н и ч е с к и х н а у к Л а с л о 
В и ш н е в с к и й — „ П е р с п е к т и в ы р а з -
в и т и я п р о и з в о д с т в а ч у г у н а " . 

И ш т в а н О р о с л а н ь — „ П р е д п о -
с ы л к и в н е д р е н и я к р у п н о п р о и з в о д -
с т в е н н о г о п о л и в н о г о п о л е в о д с т в а 
и о т е ч е с т в е н н ы й о п ы т , п р и о б р е т е н -
н ы й в э т о й - о б л а с т и " . 

А к а д е м и к , л а у р е а т п р е м и и и м е н и 
К о ш у т а Р е ж е М а н н и н г е р — „ Б о р ь б а 
п р о т и в б р у ц е л л е з а к р у п н о г о р о г а -
т о г о с к о т а в у с л о в и я х к р у п н о г о 
х о з я й с т в а " . 
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Дьюла Хевеши, ч л е н - к о р р е с п о н д е н т А к а д е м и и н а у к В е н г р и и 

Б о л ь ш и н с т в о л а у р е а т о в п р е м и и 
и м е н и К о ш у т а 1953 г о д а — п р е д -
с т а в и т е л и н а у ч н о й ж и з н и с т р а н ы . 
Э т о в ы с о к о е п р и з н а н и е со с т о р о н ы 
н а ш е г о н а р о д н о - д е м о к р а т и ч е с к о г о 
г о с у д а р с т в а о т р а ж а е т м о щ н о е р а з -
в и т и е н а у к и в н а ш е й с т р а н е . 
Т а к о е б ы с т р о е р а з в и т и е н а у к и я в л я -
е т с я з а к о н о м е р н ы м я в л е н и е м в с т р о я -
щ е й с о ц и а л и з м с т р а н е . К а к к а ж д о е 
м е р о п р и я т и е н а ш е й п а р т и и и н а р о д -
ной д е м о к р а т и и , у с и л и я , н а п р а в л е н -
ные на р а з в и т и е о т е ч е с т в е н н ы х н а у к , 
с л у ж а т т о й ц е л и , к о т о р у ю с г е н и -
а л ь н ы м с о в е р ш е н с т в о м и с ж а т о с т ь ю 
в ы р а з и л т о в а р и щ С т а л и н в о с н о в -
н о м э к о н о м и ч е с к о м з а к о н е с о ц и а -
л и з м а : „ о б е с п е ч е н и е м а к с и м а л ь н о г о 
у д о в л е т в о р е н и я п о с т о я н н о р а с т у -
щ и х м а т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х 
п о т р е б н о с т е й в с е г о о б щ е с т в а " . Н а -
ш а н а у к а ч а с т ь ю н е п о с р е д с т в е н н о 
с л у ж и т э т о й ц е л и , п о с к о л ь к у в о з -
м о ж н о б о л е е г л у б о к о е п о з н а н и е 
я в л е н и й п р и р о д ы и о б щ е с т в а сего -
д н я у ж е я в л я е т с я к у л ь т у р н о й по-
т р е б н о с т ь ю все б о л е е ш и р о к и х с л о е в 
т р у д я щ и х с я . Н о е щ е б о л е е з н а ч и -
т е л ь н а р о л ь н а у к и в д е л е с о з д а н и я 
с р е д с т в а , с п о м о щ ь ю к о т о р о г о с о ц и а -
л и с т и ч е с к о е о б щ е с т в о д о с т и г а е т 
ц е л и , п р е д у с м о т р е н н о й о с н о в н ы м 
э к о н о м и ч е с к и м з а к о н о м с о ц и а л и з м а . 
Э т о с р е д с т в о • — с о о т в е т с т в е н н о 
г е н и а л ь н о м у о п р е д е л е н и ю т о в а р и щ а 
С т а л и н а — н е п р е р ы в н ы й р о с т и 
с о в е р ш е н с т в о в а н и е с о ц и а л и с т и ч е -
с к о г о п р о и з в о д с т в а на б а з е в ы с ш е й 
т е х н и к и . Р а з в и т и е н а у к д о л ж н о 
р е ш а ю щ и м о б р а з о м о б е с п е ч и т ь э т о 
и в э т о м о т н о ш е н и и мы д о л ж н ы 
с т р е м и т ь с я не т о л ь к о к т о м у , ч т о б ы 
н а у к а в о б щ е м с п о с о б с т в о в а л а о с у -
щ е с т в л е н и ю ц е л е й н а ш е г о н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а , а к т о м у , ч т о б ы о н а 
п о м о г а л а о б е с п е ч и в а т ь с о г л а с о в а н -
ное и п р о п о р ц и о н а л ь н о е р а з в и т и е 
р а з л и ч н ы х о б л а с т е й п р о и з в о д с т в а , 

ч т о т а к ж е с л е д у е т н е п о с р е д с т в е н н о 
и з о с н о в н о г о з а к о н а . О с н о в н о й э к о -
н о м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а т р е -
б у е т в р а з в и т и и н а у к т а к о й ж е 
п л а н о в о с т и , к а к и во всем н а р о д н о м 
х о з я й с т в е . 

П р е м и я и м е н и К о ш у т а за н а у ч н у ю 
д е я т е л ь н о с т ь п р и с у ж д а е т с я — б е з 
к о л и ч е с т в е н н о г о о г р а н и ч е н и я 
е ж е г о д н о за в ы д а ю щ и е с я р е з у л ь -
т а т ы в о б л а с т и н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о й и т е х н и ч е с к о й т в о р ч е с к о й 
р а б о т ы . Т а к и м о б р а з о м и з ч и с л а 
у д о с т о е н н ы х п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
по и х р а с п р е д е л е н и ю по о т р а с л я м , 
и з с о д е р ж а н и я р е з у л ь т а т о в , у д о с -
т о е н н ы х н а г р а д ы на о с н о в е г е н и а л ь -
н о г о о с н о в н о г о з а к о н а мы в з н а ч и -
т е л ь н о й м е р е м о ж е м к о н т р о л и р о в а т ь 
т е м п ы и п р а в и л ь н о с т ь н а п р а в л е н и я 
р а з в и т и я н а у к и . П р и с у ж д а е м ы е е ж е -
г о д н о п р е м и и и м е н и К о ш у т а не 
м о г у т , к о н е ч н о , д а т ь п о л н о й к а р -
т и н ы , т а к к а к з н а ч и т е л ь н ы е н а у ч -
ные р е з у л ь т а т ы , с о з р е в ш и е у ж е на 
в о з н а г р а ж д е н и е п р е м и е й и м е н и К о -
ш у т а , я в л я ю т с я ч а с т о р е з у л ь т а т о м 
р а б о т ы н е с к о л ь к и х л е т . В р а м к а х 
э т о й с т а т ь и м ы не и м е е м в о з м о ж -
н о с т и о с т а н о в и т ь с я на а н а л и з е , 
о х в а т ы в а ю щ е м р е з у л ь т а т ы п р е д ы -
д у щ и х л е т . Н о п о л у ч а е м а я к а р т и н а 
и т а к д а е т д о с т а т о ч н о е п р е д с т а в -
л е н и е . 

О д н о й и з в а ж н е й ш и х п р е д п о с ы -
л о к у с п е ш н о г о в ы п о л н е н и я н а ш е -
го п я т и л е т н е г о п л а н а я в л я е т с я 
о б е с п е ч е н и е п р о и з в о д с т в а с ы р ь е м 
и о с н о в н ы м и м а т е р и а л а м и . , , . . . В 
1 9 5 3 г о д у мы д о л ж н ы р а з в и в а т ь 
п р о м ы ш л е н н о с т ь о с н о в н ы х м а т е р и а -
л о в в з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш е й м е р е , 
чем всю п р о м ы ш л е н н о с т ь в с р е д н е м . 
Э т о о т н о с и т с я в п е р в у ю о ч е р е д ь 
к н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
к ч е р н о й м е т а л л у р г и и и к э н е р г е т и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , а т а к ж е 
к н а ш е й н е ф т я н о й , а л ю м и н и е в о й и 



VII Р а з в и т и е т е х н и ч е с к и х н а у к в с в е т е т р у д о в л а у р е а т о в п р е м и и им. К о ш у т а 

х и м и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и " , — 
с к а з а л т о в а р и щ Г е р э н а п л е н у м е 
Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а В е н г е р с к о й 
• п а р т и и т р у д я щ и х с я о т 29 н о я б р я 
1952 г о д а ! 

П о ч т и т р е х к р а т н о е п о в ы ш е н и е 
п р о и з в о д с т в а , п р е д у с м о т р е н н о е н а -
ш и м п о в ы ш е н н ы м п я т и л е т н и м п л а -
н о м , п о в ы ш а е т в о г р о м н о й м е р е 
п о т р е б н о с т ь в с ы р ь е . П о э т о м у 
п р е ж д е в с е г о о с о б е н н о в а ж н о в о з -
м о ж н о б о л е е т щ а т е л ь н о е и с с л е д о в а -
н и е п р и р о д н ы х б о г а т с т в н а ш е й ро-
д и н ы . Б о л ь ш о е ч и с л о п р е м и й и м е н и 
К о ш у т а , п р и с у ж д е н н ы х г е о л о г а м 
и г е о ф и з и к а м п о к а з ы в а е т , ч т о м ы 
в б о л ь ш о й м е р е м о б и л и з о в а л и н а ш и 
н а у ч н ы е с и л ы на р а з р е ш е н и е э т о й 
о с н о в н о й з а д а ч и . 

О с о б о г о в н и м а н и я з а с л у ж и в а е т 
т о т ф а к т , ч т о о с н о в н а я ч а с т ь и м е ю -
щ и х б о л ь ш о е х о з я й с т в е н н о е з н а -
ч е н и е р е з у л ь т а т о в , о т м е ч е н н ы х 
п р е м и е й и м е н и К о ш у т а , с в я з а н ы 
•с т е м и г е о л о г и ч е с к и м и и г е о ф и з и -
ч е с к и м и и с с л е д о в а н и я м и т е о р е т и -
ч е с к о г о х а р а к т е р а , к о т о р ы е б ы л и 
у д о с т о е н ы в п р е д ы д у щ и е г о д ы пре- ч 
м и и и м е н и К о ш у т а ( р а б о т ы Э л е м е р а 
С а д е ц к и - К а р д о ш , Э л е м е р а В а д а с , 
А н т а л а Т а р ц и - Х о р н о х и д р . ) . Н а -
г р а ж д е н е н н ы й в н ы н е ш н е м г о д у 
п р е м и е й и м е н и К о ш у т а в р а з м е р е 
2 0 0 0 0 ф о р и н т о в Б е л а Я н т с к и д о к а -
з а л н а л и ч и е в н е к о т о р ы х р а й о н а х 
н а ш е й с т р а н ы т а к и х м е т а л л о в , и 
п р и т о м в т а к о м к о л и ч е с т в е , в к а к о м 
д о б ы ч а и х у ж е т е п е р ь р е н т а б е л ь н а , 
к о т о р ы е о с о б о в а ж н ы д л я п р о и з -
в о д с т в а с п е ц и а л ь н о й с т а л и и д л я 
р я д а д р у г и х в а ж н ы х о т р а с л е й п р о -
м ы ш л е н н о с т и и н а л и ч и я к о т о р ы х 
м ы до с и х п о р и не п о д о з р е в а л и . 
Э т и р е з у л ь т а т ы б ы л и д о с т и г н у т ы 
н а о с н о в а н и и д а н н ы х к а ж у щ е й с я 
ч и с т о т е о р е т и ч е с к о й г е о х и м и ч е с к о й 
н а у к и , о б ъ я с н я ю щ е й и с т о р и ю о б р а -
з о в а н и я з е м л и . Э т а н а у к а б ы л а в н е д -
р е н а в н а ш е й с т р а н е л и ш ь н е с к о л ь к о 
л е т т о м у н а з а д а к а д е м и к о м Э л е м е р о м 
С а д е ц к и - К а р д о ш на о с н о в а н и и п е р е -
д о в о г о о п ы т а с о в е т с к о й н а у к и . О т -
к р ы т и е г е о ф и з и к о в Л а с л о Ф а ч и н а и и 
С и л а р д а О с л а ц к и , а т а к ж е г е о л о г о в 

Л а с л о Ш т р а у с е , Я н о ш а Т о м о р и 
Д ь е р д я К е р т а и , и м е ю щ е е о ч е н ь 
в а ж н о е з н а ч е н и е д л я н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а т . е . о т к р ы т и е н о в о г о 
б о г а т о г о н е ф т е н о с н о г о р а й о н а о с н о -
в ы в а е т с я т а к ж е в з н а ч и т е л ь н о й с т е -
п е н и на с о в е р ш е н с т в о в а н и и г е о ф и з и -
ч е с к и х м е т о д о в р а з в е д к и , и м е в ш е й 
м е с т о в т е ч е н и е п о с л е д н и х л е т . 

М е т о д о б о г а щ е н и я р а з л и ч н ы х р у д 
и м и н е р а л о в , р а з р а б о т а н н ы й ч л е н о м -
к о р р е с п о н д е н т о м А к а д е м и и н а у к 
Г у с т а в о м Т а р ь я н и и н ж е н е р а м и 
А н д р а ш о м Х а л а с и Л а с л о Де.-
м е т е р , о б е с п е ч и в а е т л у ч ш е е и с -
п о л ь з о в а н и е * о т к р ы т ы х у ж е п р и -
р о д н ы х б о г а т с т в . Ч р е з в ы ч а й н о п р о -
с т о й п р и б о р , т а к н а з ы в а е м ы й г и д р о -
ц и к л о н , п р о и з в о д с т в о к о т о р о г о п р о с -
т о и д е ш е в о , п р о и з в о д и т р а з д е л е н и е 
о т д е л ь н ы х с о с т а в н ы х ч а с т е й р а з -
м о л о т о й р у д ы и м и н е р а л о в с п о -
м о щ ь ю с о о т в е т с т в у ю щ е н а р п а в л я е -
м о г о в о д о т о к а , д е л а е т и з л и ш н и м 
п р и м е н я е м ы е до с и х п о р о г р о м н ы е 
о т с т о й н ы е б а к и и п р о ч е е д о р о г о е 
м а ш и н н о е о б о р у д о в а н и е и н а р я д у 
с э т и м р а б о т а е т б о л е е с о в е р ш е н н о . 
С п о м о щ ь ю п р и м е н е н и я э т о г о п р и -
б о р а , и з в л е ч е н и е ч и с т о г о м а р г а н ц а 
и з м а р г а н ц е в о й р у д ы в о з р о с л о с 
6 5 п р о ц е н т о в до 7 5 — 7 8 п р о ц е н т о в . 
С у с п е х о м н а ч и н а ю т п р и м е н я т ь 
э т о т ж е п р и б о р д л я о б о г а щ е н и я 
д р у г и х н е м е т а л л и ч е с к и х м и н е р а л ь -
н ы х в е щ е с т в , к а к н а п р и м е р , д л я 
о б о г а щ е н и я к а о л и н а , о г н е у п о р н о й 
г л и н ы , б е н т о н и т а и т . д. , к о т о р ы е 
т а к ж е ч р е з в ы ч а й н о в а ж н ы д л я п р о -
м ы ш л е н н о с т и о с н о в н ы х м а т е р и а л о в . 

С т о ч к и з р е н и я р а з в и т и я п р о и з -
в о д с т в а о с н о в н ы х м а т е р и а л о в х и м и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и з а с л у ж и -
в а ю т в н и м а н и я и с с л е д о в а н и я а к а д е -
м и к а З о л т а н а Ч ю р е ш в о б л а с т и к а т а -
л и ч е с к и х п р о ц е с с о в и ч л е н а - к о р р е с -
п о н д е н т а А к а д е м и и н а у к Ш а н д о р а 
М ю л л е р в о б л а с т и с т р у к т у р ы о р г а н и -
ч е с к и х с о е д и н е н и й . И н ж е н е р - х и м и к 
Д ь ю л а Р а б о у с п е ш н о п р о д в и н у л в п е -
р е д д е л о в н е д р е н и я в п р о м ы ш л е н -
н о с т ь т е х , и м е ю щ и х ч р е з в ы ч а й н о 
б о л ь ш о е т е о р е т и ч е с к о е з н а ч е н и е , ис-
с л е д о в а н и й , к а с а ю щ и х с я г и д р о г е н п -
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з а ц н и д е г т я р н о г о м а с л а , з а к о т о р ы е 
п р о ф е с с о р у у н и в е р с и т е т а Й о ж е ф у 
В а р г а б ы л а в п р о ш л о м г о д у п р и с у ж -
д е н а п р е м и я и м е н и К о ш у т а . Э т о т ме-
т о д и м е е т о ч е н ь б о л ь ш о е з н а ч е н и е и 
п о т о м у , ч т о с его п о м о щ ь ю м о ж н о очи-
с т и т ь н е ф т ь , п о л у ч е н н у ю с в н о в ь о т -
к р ы т о г о н е ф т е н о с н о г о р а й о н а , ч т о до 
с и х п о р п р и ч и н я л о с е р ь е з н ы е т р у д -
н о с т и и з - з а с п е ц и а л ь н о г о х и м и ч е -
с к о г о с о с т а в а э т о й н е ф т и . К о т к р ы -
т и я м , р а з в и в а ю щ и м п р о и з в о д с т в о 
о с н о в н ы х м а т е р и а л о в х и м и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , н е о б х о д и м о п р и -
ч и с л и т ь м е т о д п р о и з в о д с т в а к р е м -
н и с т о й с м о л ы , р а з р а б о т а н н ы й Я н о -
ш о м П р о с т , И в а н о м Л и п о в е ц и 
Й о ж е ф о м Н а д ь . Э т и с м о л ы п о х о ж и 
на о б щ е и з в е с т н ы е п л а с т и ч е с к и е м а с -
с ы , с т о й р а з н и ц е й , ч т о в н и х у г л е -
р о д ч а с т и ч н о з а м е н е н к р е м н и е м . 
П р о и з в о д и м ы е т а к и м п у т е м м а т е -
р и а л ы и м е ю т о ч е н ь б о л ь ш и е т е х н и -
ч е с к и е п р е и м у щ е с т в а . С м о л ы , по-
л у ч е н н ы е н а г р а ж д е н н ы м и п р е м и е й 
и м е н и К о ш у т а и с с л е д о в а т е л я м и , п о л -
н о с т ь ю з а м е н я ю т и м п о р т и р у е м ы е 
до с и х п о р и з - з а г р а н и ц ы в а к у у м -
ные м а с л а , я в л я ю щ и е с я ч р е з в ы -
ч а й н о в а ж н ы м и в с п о м о г а т е л ь н ы м и 
м а т е р и а л а м и д л я р а д и о п р о м ы ш л е н -
н о с т и и и с с л е д о в а т е л ь с к о й р а б о т ы 
в о б л а с т и ф и з и к и . 

О д н о й и з о с н о в н ы х п р о б л е м 
н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а я в л я -
е т с я б ы с т р о е р а з в и т и е у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и ч е р н о й м е т а л л у р -
г и и . С р е д и у д о с т о е н н ы х п р е м и и 
и м е н и К о ш у т а м ы в и д и м т а к и х 
в ы д а ю щ и х с я и н ж е н е р о в , к а к на -
п р и м е р , г л а в н о г о и н ж е н е р а С р е д н е -
з а д у н а й с к о г о у г о л ь н о г о т р е с т а Я но-
ш а З а м б о , г л а в н о г о и н ж е н е р а П е ч -
с к о г о у г о л ь н о г о т р е с т а Й о ж е ф а 
К и ш ш - Н а д ь , к о т о р ы е , п р и м е н я я со -
в р е м е н н ы е м е т о д ы о б р а б о т к и и с о в е т -
с к и н о п ы т по о р г а н и з а ц и и т р у д а , 
з н а ч и т е л ь н о п о в ы с и л и п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т ь р у к о в о д и м ы х и м и ш а х т . 
И в о т с р е д и л а у р е а т о в п р е м и и и м е н и 
К о ш у т а мы в и д и м А н д р а ш а Т а й к о в а , 
Ф е р е н ц а Э л е к е ш , н а ш и х в ы д а ю щ и х -
с я с т а х а н о в ц е в - ш а х т е р о в , п о к а з ы -
в а ю щ и х п р и м е р и в д е л е п е р е д а ч и 

с в о и х м е т о д о в т р у д а . В м е т а л л у р г и " 
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и п р е м и я име-
ни К о ш у т а б ы л а п р и с у ж д е н а г л а в -
н о м у и н ж е н е р у с т а л е л и т е й н о г о з а -
в о д а к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а -
к о ш и , Я н о ш у Ф о г а р а ш и за и з о б р е -
т е н и е , з н а ч и т е л ь н о п о в ы с и в ш е е п р о -
и з в о д и т е л ь н о с т ь п р о к а т н о г о ц е х а . 
Д и о ш д ь е р с к о м у с т а л е в а р у Л а й о ш у 
Е н е н — за п р и м е н е н и е с к о р о с т н о г о 
м е т о д а п л а в к и м е т а л л о в . О д н а к о 
н е о б х о д и м о о т м е т и т ь , ч т о ни в 
г о р н о м деле , ни в м е т а л л у р г и и 
н а у к а не д о с т и г л а в п р о ш л о м г о д у 
р е з у л ь т а т о в , , д о с т о й н ы х п р и с у ж д е -
н и я п р е м и и и м е н и К о ш у т а . Х о т я 
э т о о б с т о я т е л ь с т в о не п о л н о с т ь ю 
х а р а к т е р и з у е т п о л о ж е н и е д а н н о й 
о т р а с л и п р о м ы ш л е н н о с т и , все ж е 
э т о с е р ь е з н о е п р е д у п р е ж д е н и е д л я 
у ч е н ы х и н а у ч н ы х р а б о т н и к о в , р а -
б о т а ю щ и х в э т о й о б л а с т и и д л я 
о р г а н о в , р у к о в о д я щ и х и с с л е д о в а -
т е л ь с к о й р а б о т о й . 

С т о ч к и з р е н и я о т к р ы т и я п р и р о д -
н ы х б о г а т с т в и о п о з н а н и я г е о л о г и и 
н а ш е й с т р а н ы в а ж н а т а к ж е и 
т о ч н а я т о п о г р а ф и ч е с к а я с ъ е м к а т е р -
р и т о р и и н а ш е й с т р а н ы . С э т о й 
т о ч к и з р е н и я з а с л у ж и в а е т т а к ж е 
о с о б о г о в н и м а н и я и з о б р е т е н и е 
Э м и л я Р э г е ц и , ч р е з в ы ч а й н о у с к о р я -
ю щ и е г е о д е з и ч е с к и е р а б о т ы . 

Н а р я д у с р а з в и т и е м у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и ч е р н о й ме-
т а л л у р г и и о д н о й и з в а ж н е й ш и х 
з а д а ч н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а 
я в л я е т с я р а з в и т и е п р о и з в о д с т в а 
э л е к т р о э н е р г и и . В э т о й о б л а с т и 
м ы т а к ж е о т с т а л и по с р а в н е н и ю 
с о б щ и м и т р е б о в а н и я м и р а з в и т и я 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . З н а ч и т е л ь н о е 
ч и с л о п р е м и й и м е н и К о ш у т а , п р и -
с у ж д е н н ы х р а б о т н и к а м э н е р г е т и -
ч е с к и х н а у к — Ф е р е н ц у Р а т к о в -
с к и , К а р о ю П а л у К о в а ч , Л а с л о 
В е р е б е й , Я н о ш у У р б а н е к — и 
з н а ч е н и е д о с т и г н у т ы х и м и р е з у л ь -
т а т о в с в и д е т е л ь с т в у ю т о б о л ь ш о м 
п о д ъ е м е н а у к и , к о т о р ы й мы ви-
д и м в о о б щ е в о б л а с т и э н е р г е т и к и . 
О д н а к о т о о б с т о я т е л ь с т в о , что в 
о б л а с т и э л е к т р о т е х н и ч е с к о й п р о -
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м ы ш л е н н о с т и , я в л я ю щ е й с я о с о б е н -
но в а ж н о й д л я э л е к т р и ф и к а ц и и 
с т р а н ы , л и ш ь И м р е Б а л л а д о с т и г 
р е з у л ь т а т о в , у д о с т о е н н ы х п р е м и и 
и м е н и К о ш у т а , п р о е к т и р о в к о й се-
р и и м о т о р о в с а л ю м и н и е в ы м и о б -
м о т к а м и , б р о с а е т с в е т на то о т -
с т а в а н и е , к о т о р о е и м е е т с я в э т о й , 
н е д а в н о еще п е р е д о в о й о т р а с л и п р о -
м ы ш л е н н о с т и , в п е р в у ю о ч е р е д ь в 
о б л а с т и к а ч е с т в а п р о д у к ц и и . 

Р а з в и т и е т е х н и к и с в я з и о с о б е н н о 
в а ж н о с т о ч к и з р е н и я у д о в л е т в о -
р е н и я к у л ь т у р н ы х п о т р е б н о с т е й 
т р у д я щ и х с я , с т о ч к и з р е н и я р а з -
в и т и я в с е й н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и 
по н а п р а в л е н и ю к а в т о м а т и з а ц и и 
и у к р е п л е н и я н а ш е й о б о р о н о с п о -
с о б н о с т и . В э т о й о б л а с т и о з н а ч и -
т е л ь н ы х р е з у л ь т а т а х и п р а в и л ь н о м 
н а у ч н о - т е х н и ч е с к о м р у к о в о д с т в е 
с в и д е т е л ь с т в у е т п р и с у ж д е н и е п р е -
м и й и м е н и К о ш у т а Э р н е В и н т е р , 
А н д о р у Б у д и н ч е в п ч , Я н о ш у Эде 
П и н т е р . Д о с т и г н у т ы е и м и р е з у л ь -
т а т ы з н а ч и т е л ь н о п о в ы ш а ю т т е х н и -
ч е с к и й у р о в е н ь э т о й о т р а с л и п р о -
м ы ш л е н н о с т и . 

М а ш и н о с т р о и т е л ь н а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь я в л я е т с я о д н о й и з в а ж н е й ш и х 
о т р а с л е й п р о м ы ш л е н н о с т и не т о л ь к о 
с т о ч к и з р е н и я р а з в и т и я всей н а ш е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , но и с т о ч к и 
з р е н и я с о ц и а л и с т и ч е с к о г о п р е о б р а -
з о в а н и я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . В э т о й 
ч р е з в ы ч а й н о р а з в е т в л е н н о й , с о с т а в -
л я ю щ е й з н а ч и т е л ь н у ю ч а с т ь н а ш е й 
п р о м ы ш л е н н о с т и о т р а с л и , в ы д а ю -
щ и е с я р е з у л ь т а т ы б ы л и д о с т и г н у -
т ы л и ш ь в н е к о т о р ы х о б л а с т я х . 
З д е с ь з н а ч и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы до-
с т и г н у т ы В и л ь м о ш о м К е й л ь в е р т в 
х и м и ч е с к о м м а ш и н о с т р о е н и и , И ш т -
в а н о м М а х о в и ч — в п р о е к т и р о в а н и и 
п о д ъ е м н ы х к р а н о в , Г а б с р о м П а п п 

в т е х н о л о г и и м а ш и н о с т р о е н и я . 
Т о т ф а к т , ч т о в и ' и р о к о й о б л а с т и 
м а ш и н о с т р о е н и я т а к м а л о ч и с л е н н ы 
в ы д а ю щ и е с я н а у ч н ы е р е з у л ь т а т ы , 
б е з у с л о в н о у к а з ы в а е т на то , ч т о 
з д е с ь п л а н о в о е р а з в и т и е н а у ч н о й 
и т е х н и ч е с к о й т в о р ч е с к о й р а б о т ы 
о т с т а е т о т т р е б о в а н и й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . Т а к о е ж е п о л о ж е н и е н а б л ю -

д а е т с я и в о б л а с т и н а у к и и т е х н и к и 
с т р о и т е л ь с т в а , где е с л и и и м е ю т с я 
д о с т и ж е н и я , с в и д е т е л ь с т в у ю щ и е о 
в ы д а ю щ и х с я р е з у л ь т а т а х — н а п р и -
м е р , р а б о т а Л а с л о Л у к е в о б л а -
с т и ш и р о к о г о п р и м е н е н и я с б о р н ы х 
с т р о и т е л ь н ы х э л е м е н т о в о г р о м н ы х 
р а з м е р о в п р и с т р о и т е л ь с т в е п р о -
м ы ш л е н н ы х о б ъ е к т о в , р а б о т а Р о -
б е р т а Э р т л и Э н д р е Л э р и н ц и п о 
р е к о н с т р у к ц и и в о к з а л о в и Т и б о р а 
П а п п в о б л а с т и с т р о и т е л ь с т в а мос-
т о в — но все э т о е щ е д а л е к о не с о -
о т в е т с т в у е т з н а ч е н и ю э т о й о т р а с л и 
п р о м ы ш л е н н о с т и и ее т р е б о в а н и я м . 
Т о т ф а к т , ч т о в п р о м ы ш л е н н о с т и 
с т р о й м а т е р и а л о в п р е м и и и м е н и К о -
ш у т а б ы л у д о с т о е н е д и н с т в е н н ы й 
с т а х а н о в е ц - р а б о ч и й К а р о й М а й е р , 
т а к ж е х а р а к т е р и з у е т с у щ е с т в у ю -
щее в э т о й в а ж н о й о т р а с л и п р о м ы ш -
л е н н о с т и н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о е н а -
у ч н о - т е х н и ч е с к о е п о л о ж е н и е . Н е -
б о л ь ш о е ч и с л о п р е м и й и м е н и К о ш у -
та в м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й , а ч а с т и ч -
но и в с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и о б ъ я с н я е т с я в н е к о т о р о й 
с т е п е н и и тем, ч т о о т д е л ь н ы е 
м и н и с т е р с т в а не ценЯ"т в д о с т а -
т о ч н о й м е р е п р о т е к а ю щ е й з д е с ь 
з н а ч и т е л ь н о й т в о р ч е с к о й р а б о т ы , 
а т а к ж е с т и м у л и р у ю щ е г о д е й с т в и я 
п р е м и й и м е н и К о ш у т а в д е л е с о в е р -
ш е н с т в о в а н и я к о н с т р у к т о р с к о й р а -
б о т ы , х о т я э т о и м е л о бы о ч е н ь 
б о л ь ш о е з н а ч е н и е д л я р а з в и т и я 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . 

В п р и с у ж д е н и и п р е м и й и м е н и 
К о ш у т а 1953 г о д а в ы р а ж е н о то , 
ч т о п л а н о м е р н о е р а з в и т и е н а у к и с 
б о л ь ш о й с и л о й п р о д в и г а е т в п е р е д 
в н а ш е й с т р а н е и о с н о в н ы е т е о -
р е т и ч е с к и е н а у к и , б е з к о т о р ы х в 
б у д у щ е м н е л ь з я б ы л о бы о б е с п е ч и т ь 
с о о т в е т с т в у ю щ е г о р а з в и т и я п р и к л а -
н ы х н а у к . В ы д а ю щ а я с я д е я т е л ь н о с т ь 
в о б л а с т и м а т е м а т и к и Ф р и д е ш а 
Р и с , к о т о р о м у б ы л а п р и с у ж д е н а 
п р е м и я и м е н и К о ш у т а в р а з м е р е 
50 ООО ф о р и н т о в , е с л и и к о с -
в е н н о , но все ж е г л у б о к о в л и я е т 
на н о в е й ш е е н а п р а в л е н и е р а з в и т и я 
т е х н и к и . Т р у д ы л а у р е а т о в п р е м и и 
и м е н и К о ш у т а З о л т а н а Д ь ю л а н и 



X Развитие технических наук в свете трудов лауреатов премии им. Кошута 

К а р о я Н о в о б а ц к и в о б л а с т и ф и з и к и , 
Е н е Э г е р в а р и — в о б л а с т и м а т е м а -

• т и к и у ж е н е п о с р е д с т в е н н о к а с а ю т с я 
а к т у а л ь н ы х и п р е д с т о я щ и х з а д а ч 
с о ц и а л и с т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 
В р а м к а х э т о й с т а т ь и м ы не м о ж е м 
о с т а н а в л и в а т ь с я на а н а л и з е п р е м и й 
и м е н и К о ш у т а , п р и с у ж д е н н ы х за 
д о с т и ж е н и я в о б л а с т и м е д и ц и н с к и х , 
б и о л о г и ч е с к и х и с е л ь с к о х о з я й с т в е н -

н ы х н а у к . Н о н е т с о м н е н и я , ч т о 
р а с с м о т р е н и е в ы д а ю щ и х с я р е з у л ь -
т а т о в , д о с т и г н у т ы х в л ю б о й о т р а с л и 
н а у к и и с о ц и а л и с т и ч е с к о г о с т р о и -
т е л ь с т в а , а т а к ж е р а с с м о т р е н и е п р е д -
с т о я щ и х з а д а ч в э т о й о б л а с т и 
с т о ч к и з р е н и я о с н о в н о г о э к о н о м и -
ч е с к о г о з а к о н а с о ц и а л и з м а д а е т 
в о з м о ж н о с т ь с д е л а т ь а н а л о г и ч н ы е 
в ы в о д ы . 

П о р е ш е н и ю С о в е т а М и н и с т р о в В Н Р п р е м и и и м е н и К о ш у т а з а 1953 г о д 
у д о с т о е н ы с л е д у ю щ и е д е я т е л и н а у к и и т е х н и к и : 

В О Б Л А С Т И Е С Т Е С Т В О -
З Н А Н И Я И Т Е Х Н И К И 

Премии имени Кошута 
•в размере 50 000 форинтов: 

Ф р и д е ш Р И С — а к а д е м и к , за 
з н а ч и т е л ь н ы е д о с т и ж е н и я в о б л а с т и 
м а т е м а т и к и , в л и я ю щ и е н а все р а з -
в и т и е м а т е м а т и ч е с к о й н а у к и - Э т и 
д о с т и ж е н и я с ф о р м и р о в а н ы и м в 
к н и г е „ L e c o n s c T A n a l y s e F o n c t i o n -
n e l l e " , н а п и с а н н о й с о в м е с т н о с ч л е -
н о м - к о р р е с п о н д е н т о м А к а д е м и и н а у к 
Б е л о й С э к е ф а л в и - Н а д ь . 

Премии имени Кошута 
в размере 20 000 форинтов: 

Ф е р е н ц Р А Т К О В С К И Й — ч л е н -
к о р р . А к а д е м и и н а у к , за и н и ц и а -
т о р с к у ю д е я т е л ь н о с т ь в и н т е р е с а х 
э л е к т р и ф и к а ц и и с т р а н ы , а т а к ж е за 
•создание д и а б о л о - т р а н с ф о р м а т о р а ; 

З о л т а н Ч Ю Р Э Ш — а к а д е м и к , з а 
д о с т и ж е н и я в о б л а с т и г е т е р о г е н н о -
к а т я л и з н ы х и с с л е д о в а н и й ; 

А м б р у ш А Б Р А Х А М ч л е н -
к о р р . А к а д е м и и н а у к , з а н е в р о г и -

с т о л о г и ч е с к и е и с с л е д о в а н и я , п р о в е -
д е н н ы е на о с н о в е у ч е н и я П а в л о в а ; 

З о л т а н Д Ю Л А И — ч л е н - к о р р . 
А к а д е м и и н а у к , з а д о с т и ж е н и я в 
о б л а с т и и с с л е д о в а н и я г р а н и ч н ы х 
с л о е в к р и с т а л л о в и р а с т в о р о в и з а 
п о л у ч е н и е и с к у с с т в е н н ы х к р и с т а л -
л о в к в а р ц а ; 

К а р о й Н О В О Б А Ц К И Й — а к а д е -
мик - , з а д о с т и ж е н и я в о б л а с т и 

и с с л е д о в а н и я о с н о в а н и я к в а н т о в о й / 
т е о р и и ; 

Б е л а С Э К Е Ф А Л В И - Н А Д Ь - ч л е н -
к о р р . А к а д е м и и н а у к , за н о в ы е до-
с т и ж е н и я , о б о б щ е н н ы е во в т о р о й 
ч а с т и к н и г и „ L e f o n s d ' A n a l y s e 
F o n c t i o n n e l l e " ; 

Е н е Э Г Е Р В А Р И — а к а д е м и к , за 
д о с т и ж е н и я в т е о р и и д и ф ф е р е н ц и -
а л ь н ы х у р а в н е н и й и з а и х т е х н и -
ч е с к о е п р и м е н е н и е . 

Премии имени Кошута 
в размере 10 000 форинтов: 

К а р о й П а л К О В А Ч — ч л е н -
к о р р . А к а д е м и и н а у к , за у ч е б н и к 
„ П р а к т и к а э л е к т р и ч е с к и х м а ш и н " , 
с о д е р ж а щ и й и б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о 
с а м о с т о я т е л ь н ы х н а у ч н ы х д о с т и ж е -
н и й , а т а к ж е за д р у г и е н а у ч н ы е 
т р у д ы ; 

Л а с л о В Е Р Е Б Е Й — п р о ф е с с о р 
П о л и т е х , и н с т и т у т а , за в ы д а ю щ и й с я 
т р у д „ Э л е к т р о п е р е д а ч а " , а т а к ж е 
з а д е я т е л ь н о с т ь в и н т е р е с а х о с у -
щ е с т в л е н и я п л а н а э л е к т р и ф и к а ц и и ; 

Я н о ш У Р Б А Н Е К — д и р е к т о р 
Ц е н т р а л ь н о й н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь -
с к о й л а б о р а т о р и и э н е р г е т и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и , за м е т о д о х л а ж д е -
н и я т у р б о г е н е р а т о р а х о л о д и л ь н ы м и 
м а ш и н а м и , а т а к ж е з а о т л и ч н ы й 
у ч е б н и к „ В в е д е н и е в т е х н и ч е с к у ю 
т е о р и ю э л е к т р и ч е с т в а " ; 

Ш а н д о р М Ю Л Л Е Р —- ч л е н - к о р р е с -
п о н д е н т А к а д е м и и н а у к , за д о с т и -
ж е н и я в о б л а с т и о р г а н и ч е с к о й х и -
м и и , и м е ю щ и е б о л ь ш о е з н а ч е н и е с 
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т о ч к и з р е н и я п р о м ы ш л е н н о с т и ис-
к у с с т в е н н ы х м а т е р и а л о в ; 

А л ь ф р е д Р О М В А Л Ь Т Е Р — п р о -
ф е с с о р у н и в е р с и т е т а , з а д о с т и ж е н и я 
в о б л а с т и у г о л ь н о - х и м и ч е с к и х ис-
с л е д о в а н и й и о п у б л и к о в а н и е о б -
о б щ а ю щ е г о т р у д а на э т у т е м у ; 

К а р о й Р А У С — п р о ф е с с о р П е ч -
с к о г о м е д и н с т и т у т а , з а р а з р а б о т -
к у з а щ и т н о й п р о т и в о д и з е н т е р и й н о й 
п р и в и в к и , а т а к ж е з а в ы д а ю щ и е с я 
д о с т и ж е н и я в о б л а с т и п е д и а т р и и ; 

Л а с л о Ф У К С — д о ц е н т , з а н о в ы е 
д о с т и ж е н и я в о б л а с т и т е о р и и а л г е б -
р а и ч е с к и х с т р у к т у р . 

В О Б Л А С Т И С О Ц И А Л И С Т И Ч Е -
С К О Г О С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В А 

Премии имени Кошута 
в размере 30 000 форинтов: 

Э р н е В И Н Т Е Р — ч л е н - к о р р . А к а -
д е м и и н а у к , и н ж е н е р , н а ч а л ь н и к 
о т д е л а н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о г о 
и н с т и т у т а с в я з и , за у с п е ш н о е ис-
п о л ь з о в а н и е з н а ч и т е л ь н ы х о т р а с л е й 
в а к у у м н о й т е х н и к и , о с о б е н н о за в ы -
д а ю щ у ю с я р а б о т у в о б л а с т и к а т о д -
н о г о р а з в и т и я э л е к т р о н н ы х л а м п . 

Премии имени Кошута 
в размере 20 000 форинтов: 

Б е л а Я Н Т С К И Й — г л а в н ы й г е о -
л о г Г е о л о г и ч е с к о г о и н с т и т у т а , з а 
в ы д а ю щ у ю с я р а б о т у в о б л а с т и о т -
к р ы т и я м и н е р а л ь н ы х м е с т о р о ж д е -
н и й ; 

Я н о ш З А М Б О — г л а в н ы й и н ж е -
н е р С р е д н е д у н а й с к о г о у г о л ь н о г о 
т р е с т а , за в ы д а ю щ у ю с я р а б о т у в 
д е л е м о д е р н и з а ц и и м е т о д о в д о б ы ч и , 
в д е л е р а з р е ш е н и я в о п р о с а о в ы р а -
б о т к а х на в о д о о п а с н ы х у ч а с т к а х , 
ч т о п р и в е л о к з н а ч и т е л ь н о м у п о в ы -
ш е н и ю п р о и з в о д с т в а по т р е с т у ; 

Г у с т а в Т А Р Ь Я Н — п р о ф е с с о р 
П о л и т е х н и ч е с к о г о и н с т и т у т а и м е н и 
М а т и а с а Р а к о ш и , за в ы д а ю щ у ю с я 
р а б о т у в о б л а с т и п р и м е н е н и я г и д р о -
ц и к л о н а , п р о д е л а н н у ю в м е с т е с г о р -
н ы м и н ж е н е р о м А н д р а ш о м Х а л а с и 
и н ж е н е р о м - х и м и к о м Л а с л о Д е м е т е р ; 

В и л ь м о ш К Е Й Л Ь В Е Р Т — и н ж е -
н е р о т д е л а х и м и ч е с к и х с т р о е н и й 
м а ш и н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а , , Г а н ц " 
з а р у к о в о д я щ у ю р а б о т у п р и п р о е к -
т и р о в а н и и Д е б р е ц е н с к о й п е н и ц и л -
л и н о в о й ф а б р и к и , а т а к ж е з а не -
с к о л ь к о з н а ч и т е л ь н ы х н о в ш е с т в ; 

И ш т в а н М А Х О В И Ч — к о н с т р у к -
т о р п о д ъ е м н ы х м е х а н и з м о в , т е х н и к -
м е х а н и к П е р в о г о п р о е к т н о г о б ю р о 
м е т а л л у р г и ч е с к и х и о с о б ы х п о д ъ е м -
н и к о в , з а у с п е ш н у ю р а б о т у в о б -
л а с т и п л о в у ч и х п о д ъ е м н ы х к р а н о в 
б о л ь ш о й г p y з o п o д ъ e м н o c f и ; 

А н т а л Ч И Ч А Т К А — н а ч а л ь н и к 
г л а в н о г о о т д е л а М е х а н и ч е с к о й л а б о -
р а т о р и и , з а з н а ч и т е л ь н у ю р а б о т у 
в о б л а с т и р а з в и т и я т е х н и к и с в я з и ; 

Я н о ш К О Л О Н И Ч — х и м и к , н а -
ч а л ь н и к о т д е л а н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о г о и н с т и т у т а ф а р м а ц е в т и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , з а ф а р м а -
ц е в т и ч е с к и е и с с л е д о в а н и я , а т а к ж е 
з а н о в е й ш и е д о с т и ж е н и я в о б л а с т и 
р а ц и о н а л и з а ц и и ф а р м а ц е в т и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и ; 

Я н о ш П Р О С Т — п р о ф е с с о р И н с т и -
т у т а н е о р г а н и ч е с к о й х и м и и п р и 
П о л и т е х н и ч е с к о м и н с т и т у т е , з а у с -
п е ш н у ю и н о в а т о р с к у ю и с с л е д о в а -
т е л ь с к у ю р а б о т у в о б л а с т и п р о и з -
в о д с т в а о р г а н и ч е с к и х с о е д и н е н и й 
с и л и ц и у м а ; 

М и к л о ш Г Н Е Д И Г — и н ж е н е р , 
н а ч а л ь н и к о т д е л а У п р а в л е н и я по 
п р о е к т и р о в а н и ю п р о м ы ш л е н н ы х з д а -
н и й , з а р а з р а б о т к у и в н е д р е н и е 
ж е л е з о б е т о н н ы х к о н с т р у к ц и й , д а ю -
щ и х з н а ч и т е л ь н у ю э к о н о м и ю ; 

Л а с л о Ф А Ч И Н А И — г е о ф и з и к , з а 
у с п е ш н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з -
в е д к и н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й ; 

Д ь е р д ь К Е Р Т А И - - г е о л о г , з а 
у с п е ш н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з -
в е д к и н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й . 

Премии имени Кошута 
в размере 10 ООО форинтов : 

А н д р а ш Х А Л А С — г о р н ы й и н ж е -
н е р , и Л а с л о Д Е М Е Т Е Р — и н ж е н е р -
х и м и к — ( п е р в ы й — н а ч а л ь н и к , 
в т о р о й — р а б о т н и к н а у ч н о - и с с л е д о -
в а т е л ь с к о г о и н с т и т у т а г о р н о й п р о -
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м ы ш л е н н о с т и ) за у с п е ш н у ю р а б о т у 
в о б л а с т и п р и м е н е н и я г и д р о ц и к л о н а , 
п р о д е л а н н у ю с о в м е с т н о с п р о ф е с с о -
р о м Г у с т а в о м Т а р ь я н ; 

Ф е р е н ц Э Л Е К Е Ш — с т а х а н о в е ц -
з а б о й щ и к В о с ь м о й ш а х т ы Д о р о г а , 
з а в ы д а ю щ и е с я д о с т и ж е н и я в о б л а с -
т и о р г а н и з а ц и и т р у д а . О н в о с п и т а л 
и з ч и с л а о т с т а ю щ и х н е с к о л ь к и х 
б р и г а д и р о в , п о к а з а т е л и к о т о р ы х 
н ы н е у ж е п р е в ы ш а ю т 100 п р о ц е н т о в . 
В 1952 г о д у е го с р е д н и е п о к а з а т е л и 
с о с т а в л я л и 1 5 2 % , в н а с т о я щ е е в р е м я 
р а б о т а е т н а д о к о н ч а н и е м с в о е й п я т и -
л е т к и ; 

Й о ж е ф К И Ш - Н А Д Ь — г л а в н ы й 
и н ж е н е р П е ч с к и х ш а х т , под т е х н и -
ч е с к и м р у к о в о д с т в о м к о т о р о г о п р о -
и з в о д с т в о на п е ч с к и х ш а х т а х п о с т о -
я н н о п о в ы ш а е т с я . Н а о с н о в е с о в е т -
с к о г о о п ы т а о н п е р в ы м о с у щ е с т в и л 
р а б о т у по ц и к л и ч н о м у г р а ф и к у , 
т е п е р ь по э т о м у - м е т о д у р а б о т а ю т 
на 4 0 % в с е х з а б о е в в п е ч с к и х 
ш а х т а х ; 

А н д р а ш Т А Й К О В — с т а х а н о в е ц -
з а б о й щ и к X I V - о й ш а х т ы Т а т а б а н и , 
к о т о р ы й с 1948 г о д у п о с т о я н н о пе-
р е в ы п о л н я е т н о р м у , в 1952 г о д у 
е г о с р е д н и е п о к а з а т е л и с о с т а в л я л и 
2 0 3 % . С в о й п я т и л е т н и й п л а н о н 
з а к о н ч и л 19 а в г у с т а 1952 г о д а . 
Я в л я е т с я п е р е д о в и к о м п е р е д а ч и с т а -
х а н о в с к и х м е т о д о в т р у д а ; 

И м р е Б А Л Л А — д и р е к т о р П р о е к т -
н о г о б ю р о в р а щ а ю щ и х с я э л е к т р о -
м а ш и н , з а в ы д а ю щ и е с я д о с т и ж е н и я 
в о б л а с т и п р о е к т и р о в а н и я с е р и й -
н ы х м о т о р о в с а л ю м и н и е в о й о б -
м о т к о й ; 

И ш т в а н С О Д О Р А И — с т а х а н о в е ц -
т о к а р ь к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а 
Р а к о ш и , з а в ы д а ю щ и е с я д о с т и ж е н и я 
в с к о р о с т н о й о б р а б о т к е м е т а л л а . 
В 1952 г о д у с р е д н я я м е с я ч н а я в ы -
р а б о т к а е г о с о с т а в л я л а 3 4 8 % , в 
н а с т о я щ е е в р е м я он п р и с т у п и л к 
в ы п о л н е н и ю п л а н а в т о р о г о к в а р -
т а л а 1954 г о д а ; 

Т и б о р Т Э Р Э К — х и м и к с п е к т о -
г р а ф и ч е с к о й л а б о р а т о р и и к о м б и -
н а т а и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и , з а 
р а з р а б о т к у н о в о г о м е т о д а с к о р о с т -
н о г о о п р е д е л е н и я м а г н е з и я , ч т о 
п р а к т и ч е с к и с о з д а е т в о з м о ж н о с т ь 

л и к в и д а ц и и б р а к а п р и п р о и з в о д с т в е 
а л ю м и н и е в о г о л и т ь я . С ы г р а л т а к ж е 
з н а ч и т е л ь н у ю р о л ь в р а з р е ш е н и и 
в о п р о с а о б о т е ч е с т в е н н о м п р о и з -
в о д с т в е и с к р о в о г о м е т а л л о г е н е р а -
т о р н о г о о б о р у д о в а н и я ; 

Я н о ш Ф О Г А Р А Ш г л а в н ы й 
и н ж е н е р к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а 
Р а к о ш и , за д е ш е в о е и р а ц и о н а л ь н о е 
п е р е у с т р о й с т в о п р о к а т н о г о з а в о д а 
к о м б и н а т а , б л а г о д а р я ч е м у с т а л о 
в о з м о ж н ы м в в е д е н и е т р е х с м е н и на 
5 0 % у в е л и ч и л а с ь м о щ н о с т ь п р е д -
п р и я т и я ; 

Л а й о ш Е Н Е И — с т а л е в а р м а р т е -
н о в с к о г о з а в о д а Д и о ш д ь е р с к о г о ме-
т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а , за до-
с т и ж е н и я в о б л а с т и п р и м е н е н и я 
м е т о д а с к о р о с т н ы х п л а в о к ; 

А н д о р Б У Д И Н Ч Е В И Ч — и н ж е -
н е р , н а ч а л ь н и к о т д е л а н а у ч н о - и с с л е -
д о в а т е л ь с к о г о и н с т и т у т а с в я з и , за 
р а з р е ш е н и е в о п р о с а о т е ч е с т в е н н о г о 
п р о и з в о д с т в а э л е к т р о н н ы х л а м п , 
о б е с п е ч и в а ю щ е е з н а ч и т е л ь н о е п о н и -
ж е н и е б р а к а ; 

Т и в а д а р К О М П О Л Т И — г л а в н ы й 
и н ж е н е р н и т р о х и м и ч е с к о г о з а в о д а 
з а в ы д а ю щ и е с я д о с т и ж е н и я в о б -
л а с т и в н е д р е н и я и р а з в и т и я о т е -
ч е с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а в а ж н о й 
х и м и ч е с к о й п р о д у к ц и и ; 

Г а б о р П А П — г л а в н ы й т е х н о л о г 
Д и о ш д ь е р с к о г о и н с т р у м е н т а л ь н о г о 
з а в о д а , з а б ы с т р у ю и э ф ф е к т и в н у ю 
о р г а н и з а ц и ю о т е ч е с т в е н н о г о п р о и з -
в о д с т в а р а з л и ч н ы х н о в ы х м а ш и н ; 

Я н о ш Эде П И Н Т Е Р - х и м и к 
н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о г о и н с т и -
т у т а с в я з и , з а д о с т и ж е н и я в о б л а с т и 
р а з в и т и я о т е ч е с т в е н н о г о п р о и з в о д -
с т в а р а д и о л а м п ; 

И в а н Л И П О В Е Н . а д ъ ю н к т И н с т и -
т у т а н е о р г а н и ч е с к о й х и м и и п р и 
П о л и т е х н и ч е с к о м и н с т и т у т е , и 

Й о ж е ф Н А Д Ь — а с с и с т е н т т о г о 
ж е И н с т и т у т а , — за у с п е ш н у ю 
и с с л е д о в а т е л ь с к у ю р а б о т у в о б л а с т и 
п р о и з в о д с т в а о р г а н и ч е с к и х с о е д и -
н е н и й с и л и ц и у м а под р у к о в о д с т в о м 
п р о ф е с с о р а Я н о ш а П р о с т ; 

Д ю л а Р А Б О — и н ж е н е р - х и м и к , 
з а м е с т и т е л ь д и р е к т о р а о п ы т н о г о ин-
с т и т у т а в ы с о к о г о д а в л е н и я , за у с -
п е ш н у ю и с с л е д о в а т е л ь с к у ю р а б о т у 
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в о б л а с т и г и д р о г е н е з и с а д е г т я р н о г о 
м а с л а , п р о д е л а н н у ю в м е с т е с п р о -
ф е с с о р о м Й о ж е ф о м В а р г а , а т а к ж е 
з а б е с п е р е б о й н о е р у к о в о д с т в о о п ы т -
н ы м п р е д п р и я т и е м ; 

Й о ж е ф Б О Н Т А — г л а в н ы й и н ж е -
н е р С т а л и н в а р о ш с к о г о У п р а в л е н и я 
п о д з е м н о г о с т р о и т е л ь с т в а , за р а з -
р е ш е н и е в о п р о с а п о г р у ж е н н о г о ф у н -
д а м е н т а к р у п н ы х ж е л е з о б е т о н н ы х 
м а с с и в о в , ч т о п р и в е л о т а к ж е к 
з н а ч и т е л ь н о й э к о н о м и и и м п о р т н ы х 
м а т е р и а л о в ; 

Я н о ш Б У Н Д А — с т а х а н о в е ц -
п л о т н и к С т р о и т е л ь н о г о У п р а в л е н и я 
№ 28 /2 , з а з н а ч и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы 
в о б л а с т и м н о г о к р а т н о г о и с п о л ь з о -
в а н и я о п а л у б о ч н о г о м а т е р и а л а , дос-
т и г н у т ы е п у т е м в н е д р е н и я м е т о д а 
щ и т о в о й о п а л у б к и . Б р и г а д а его в те -
ч е н и е д в у х л е т р а б о т а е т на с т а х а н о в -
с к о м у р о в н е , в н а с т о я щ е е в р е м я ее 
п о к а з а т е л и с о с т а в л я ю т 2 0 0 — 2 5 0 % ; 

Л а с л о Л У К С — п н ж е н е р - с т р о и -
т е л ь , д и р е к т о р У п р а в л е н и я по п р о -
е к т и р о в а н и ю п р о м ы ш л е н н ы х з д а -
н и й , з а у с п е ш н у ю р а б о т у в д е л е 
р а с п р о с т р а н е н и я в н а ш е й с т р а н е 
о п ы т а с о в е т с к о й с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , а т а к ж е за з а с л у г и 
в о б л а с т и р у к о в о д с т в а п р о е к т и р о -
в а н и е м к р у п н ы х с т р о е к ( М е т а л л у р -
г и ч е с к и й к о м б и н а т и м е н и С т а л и н а , 
И н о т а , К а з и н ц б а р ц и к а ) ; 

М и х а й Б О Р Б Е Й — г л а в н ы й и н ж е -
н е р Д ь е р с к о г о т е к с т и л ь н о г о к о м б и -
н а т а , за с о з д а н и е т е о р и и н о в о й 
у с т а н о в к и т к а ц к и х с т а н к о в , ч т о 
м о ж е т б ы т ь и с п о л ь з о в а н о во всей 
т е к с т и л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , и за 
п р а к т и ч е с к о е р а з р е ш е н и е э т о г о во-
п р о с а . 

Р о б е р т Э Р Т Л Ь — и н ж е н е р , д и р е к -
т о р У п р а в л е н и я ж е л е з н о д о р о ж н о г о 
п р о е к т и р о в а н и я , и 

Э н д р е Л Э Р И Н Ц И — н а ч а л ь н и к 
п л а н о в о г о о т д е л а т о г о ж е у п р а в л е -
н и я , — за в ы д а ю щ у ю с я р а б о т у в 
р а з р а б о т к е п л а н о в р е к о н с т р у к ц и и 
в о к з а л о в , о с о б е н н о за р а ц и о н а л ь н о е 
и р е н т а б е л ь н о е р а з р е ш е н и е п л а н в о 
р е к о н с т р у к ц и и с о р т и р о в о ч н о й с т а н -
ц и и Ф е р е н ц в а р о ш ; 

Т и б о р П А П — и н ж е н е р , н а ч а л ь -
н и к о т д е л а м и н и с т е р с т в а п у т е й 

с о о б щ е н и я , за у с п е ш н у ю р а б о т у по 
т е х н и ч е с к о м у р у к о в о д с т в у в о с с т а -
н о в л е н и е м м о с т о в , р а з р у ш е н н ы х во 
в р е м я в о й н ы , а т а к ж е за н е с к о л ь к о 
н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й , о б е с п е -
ч и в а ю щ и х з н а ч и т е л ь н у ю э к о н о м и ю ; 

К а р о й М А Й Е Р с т а х а н о в е ц - о б -
ж и г а т е л ь Т а т а б а н ь с к о г о ц е м е н т н о -
и з в е с т к о в о г о з а в о д а , з а и н и ц и а т и в у 
7 0 0 - ч а с о в о г о , а з а т е м 7 1 0 - ч а с о в о г о 
д в и ж е н и я , р а с п р о с т р а н и в ш е г о с я по 
в с е й с т р а н е ; 

Э м и л ь Р Е Г Э Ц И — и н ж е н е р , ди-
р е к т о р Г о с у д а р с т в е н н о г о г е о д е з и -
ч е с к о г о и к а р т о г р а ф и ч е с к о г о У п р а в -
л е н и я , з а н о в а т о р с т в о , к а с а ю щ е е с я 
в ы с о к о т о ч н о й т р и а н г у л я ц и о н н о й се -
ти и з а р а б о т у в о б л а с т и г е о д е з и -
ч е с к о й н а у к и ; 

Ш а н д о р К О Х — в е д у щ и й п р о ф е с -
с о р М и н е р а л ь н о - п е т р о г р а ф и ч е с к о г о 
и н с т и т у т а п р и С е г е д с к о м у н и в е р с и -
т е т е , з а о б р а з ц о в о е р у к о в о д с т в о 
и н с т и т у т о м и за в ы д а ю щ у ю с я п р е -
п о д а в а т е л ь с к у ю д е я т е л ь н о с т ь . О р г а -
н и з о в а н н ы е и м м и н е р а л ь н ы е к о л л е к -
ц и и , а т а к ж е м е т о д п р е п о д а в а н и я 
в з н а ч и т е л ь н о й м е р е с п о с о б с т в у ю т 
у с п ш е н о м у о б у ч е н и ю с т у д е н т о в ; 

С и л а р д О С Л А Ц К И Й — г е о ф и з и к , 
за у с п е ш н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з -
в е д к и н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й ; 

Л а с л о Ш Т Р А У С — г е о л о г , за 
у с п е ш н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з -
в е д к и н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й ; 

Я н о ш Т О М О Р — г е о л о г , за у с п е ш -
н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з в е д к и 
н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й ; 

Л а с л о С Ю Ч — б у р о в о й м а с т е р , 
за у с п е ш н у ю р а б о т у в о б л а с т и р а з -
в е д к и н е ф т я н ы х м е с т о р о ж д е н и й ; 

Д ю л а Б У Т И — с т а х а н о в е ц - и н -
с т р у к т о р , за у с п е ш н у ю р а б о т у в д е л е 
в о с п и т а н и я с т а х а н о в с к и х б р и г а д , 
р а б о т а ю щ и х на с т а л и н в а р о ш с к о й 
с т р о й к е , а т а к ж е з а н е с к о л ь к о ц е н -
н ы х н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й ; 

Д а н и э л ь Ш Ю В Е Г Е Ш — с т а х а н о -
в е ц - т р а к т о р и с т Ш у р ь я н с к о г о г о с у -
д а р с т в е н н о г о х о з я й с т в а , к о т о р ы й 
в 1Ö52 г о д у о б р а б о т а л на с в о е м 
т р а к т о р е 2 1 1 8 х о л ь д о в п л о щ а д и , 
т е м с а м ы м в ы п о л н и л г о д о в о й п л а н 
на 2 2 0 % , а т а к ж е за з н а ч и т е л ь н у ю 
э к о н о м и ю г о р ю ч е г о . 



ОБЗОР 

Н О В Ы Й Ч Е П Е Л Ь С К И Й З А В О Д 

Д о т о г о , к а к п н е в м а т и ч е с к и й мо-
л о т с в о и м и м о щ н ы м и у д а р а м и н а ч и -
н а е т в ы т я г и в а т ь , п р и д а в а т ь ф о р м у 
с л и т к у к а ч е с т в е н н о й с т а л и , о н , п р и 
т е м п е р а т у р е в 1300 г р а д у с о в , н а -
к а л и в а е т с я в п е ч и ч е п е л ь с к о г о к у з -
н е ч н о г о з а в о д а . Н а з а в о д е г р у б о г о 
п р о к а т а не е д и н ы й с л и т о к не п о п а -
д а е т на п р о к а т н ы й с т а н , п о к а не 
д о с т и г н е т т е м п е р а т у р ы в 1250 г р а -
д у с о в . В п е ч а х к а л и л е н п о л у г о т о -
в ы е д е т а л и н а г р е в а ю т с я до 6 0 0 —  
1000 г р а д у с о в . Э т у т е м п е р а т у р у , не-
о б х о д и м у ю д л я о б р а б о т к и ж е л е з а 
и с т а л и , на к о м б и н а т е и м е н и М а т и -
а с а Р а к о ш и п о л у ч а ю т с п о м о щ ь ю 
п р о м ы ш л е н н о г о г а з а . 

С е т ь т о л с т ы х т р у б о п р о в о д о в се-
г о д н я е щ е и с х о д и т и з с т а р о й с о р о -
к а л е т н е й г а з о г е н е р а т о р н о й у с т а -
н о в к и , в к л и н е н н о й м е ж д у м а р т е н о в -
с к и м ц е х о м и к у в а л д о й . З а п о с л е д -
н и е г о д ы с т а р а я у с т а н о в к а з н а ч и -
т е л ь н о р а з в и л а с ь и с е г о д н я о н а 
д а е т на 7 0 п р о ц е н т о в б о л ь ш е г а з а , 
чем 1948 г о д у . В с е ж е о н а все 
м е н е е в с о с т о я н и и о б е с п е ч и в а т ь 
г а з о м м о щ н ы й з а в о д , п р о д у к ц и я 
к о т о р о г о в о з р о с л а в т р и р а з а по 
с р а в н е н и ю с д о в о е н н ы м . И то , 
ч е г о с е г о д н я д о с т а т о ч н о — з а в т р а 
о к а ж е т с я м а л о . О т к о м б и н а т а и м е н и 
М а т и а с а Р а к о ш и п л а н т р е б у е т все 
б о л ь ш е г о . С т р о я т н о в ы й т р у б о п р о -
к а т н ы й з а в о д , р а с ш и р я ю т с т а л е -
п р о к а т н ы й з а в о д , н о в ы е п е ч и т р е -
б у ю т все б о л ь ш е г а з а . Р а б о т а ю щ и й 
с у с т а р е л ы м о б о р у д о в а н и е м з а в о д -
п р о м ы ш л е н н о г о г а з а не м о ж е т у ж е 
о т в е ч а т ь т р е б о в а н и я м , н е о б х о д и м а 
п о с т р о й к а н о в о г о з а в о д а . 

С т р о и т с я н о в ы й г а з о в ы й з а в о д . 
К а м е н щ и к и р а б о т а ю т н а д у к л а д к о й 
п о с л е д н и х к в а д р а т н ы х м е т р о в с т е н 
д в у х э т а ж н о г о з д а н и я г е н е р а т о р а 
на б е р е г у Д у н а я . У ж е б о л е е п о л о -
в и н ы г а з о г е н е р а т о р о в н а х о д и т с я н а 

м е с т е . К а ж д ы й г е н е р а т о р п р о и з в о -
д и т в ч а с 5 0 0 0 к у б и ч е с к и х м е т р о в 
г а з а , на 1500 к у б и ч е с к и х м е т р о в 
б о л ь ш е , чем во в р е м е н а к а п и т а -
л и з м а . С т р о и т е л ь с т в о м а ш и н н о г о 
з д а н и я з а к о н ч е н о . В н у т р и е го п р а -
в и л ь н ы м и р я д а м и с т о я т г а з о в ы е и 
в о з д у ш н ы е в е н т и л я т о р ы . С т р о и т е л и 
т е п е р ь с т р о я т з д а н и е у г л е с о р т и р о -
в о ч н о й у с т а н о в к и в ы с о т о й в 2 0 
м е т р о в , о н и у ж е у л о ж и л и 13 м е т р о в 
с т е н ы . К о к о н ч а н и ю н о в о г о п р о в о д а , 
д и а м е т р к о т о р о г о р а в е н д в у м м е т -
р а м , н е х в а т а е т л и ш ь 50 м е т р о в . 

С т а р ы й г а з о в ы й з а в о д с т р о и л с я в 
т е ч е н и е 6 л е т . В я н в а р е п р о ш л о г о 
г о д а о н о в о м г а з о в о м з а в о д е не б ы л о 
и с л у х у , а в б у д у щ е м г о д у о н у ж е 
б у д е т д а в а т ь г а з и п р и т о м в т р и 
р а з а б о л ь ш е , с в о е г о п р е д ш е с т в е н -
н и к а . Н а н о в о м з а в о д е г е н е р а т о р 
а в т о м а т и ч е с к и п о г р у з и т ш л а к на 
т р а н с п о р т е р , к о т о р ы й о т п р а в и т е го 
на м е с т о с б о р а . Л о п а т ы не б у д у т 
ф и г у р и р о в а т ь с р е д и о р у д и й п р о и з -
в о д с т в а н о в о г о з а в о д а . Н е п о с р е д -
с т в е н н о на б е р е г у Д у н а я у ж е н а ч и -
н а е т р а з в е р т ы в а т ь с я к а р т и н а м е х а -
н и з и р о в а н н о й у г о л ь н о й б а з ы . У г о л ь , 
п р и б ы в а ю щ и й на б а р ж а х и в в а г о -
н а х , п о д н и м а ю т г р е й ф е р н ы е к р а н ы 
и н а г р у ж а ю т на т р а н с п о р т е р ы . Н а 
50 м е т р о в о м у ч а с т к е п о ч т и г о т о в 
т р а н с п о р т е р н ы й ш т р е к , к о т о р ы й 
п е р е д а с т у г о л ь на ф а б р и к у . В м о щ -
н о м г е н е р а т о р н о м з д а н и и с т р о и т с я 
к р а н о в ы й п у т ь : э т о п о з в о л и т п е р е -
м е н и т ь к р у п н ы е д е т а л и г е н е р а т о р а 
не в т е ч е н и е н е д е л и , к а к у э т о д е л а л и 
р а н ь ш е , а в т е ч е н и е н е с к о л ь к и х 
ч а с о в . С о о т н о ш е н и е к о л и ч е с т в а п а р а 
и в о з д у х а , п р о в о д и м ы под г е н е р а -
т о р а м и , р е г у л и р у е т с я а в т о м а т и ч е -
с к и м п р и с п о с о б л е н и е м , з д е с ь п о л -
н о с т ь ю и с к о р е н е н т я ж е л ы й ф и з и -
ч е с к и й т р у д . С л е д и т ь з а р а б о т о й 
м е х а н и з м о в — э т о б у д е т з а д а ч е й 
р а б о ч и х с м о м е н т а п у с к а з а в о д а . 
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Э т о г о д н я с н е т е р п е н и е м о ж и д а ю т 
т р у д я щ и е с я в с е х з а в о д о в к о м б и н а т а 
и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и . Н о в ы й з а в о д 
п р о м ы ш л е н н о г о г а з а б у д е т о б е с п е ч и -
в а т ь печи к о м б и н а т а "все б о л ь ш и м и 
б о л ь ш и м к о л и ч е с т в о м т о п л и в а . Б о л ь -
ш и е н а д е ж д ы в о з л а г а ю т на с т р о я -
щ у ю с я у г л е с о р т и р о в о ч н у ю у с т а н о в -
к у . Д о с и х п о р ни п р и о д н о м о т е -
ч е с т в е н н о м г а з о в о м з а в о д е не б ы л о 
т а к о й у с т а н о в к и и у г о л ь п о д а в а л с я 
в г е н е р а т о р ы б е з с о р т и р о в к и , н е з а -
в и с и м о о т в е л и ч и н ы , т е п е р ь к а ж -
д ы й г е н е р а т о р , б л а г о д а р я у г л е с о р -
т и р о в о ч н о й , п о л у ч и т у г о л ь о д и н а -
к о в о й в е л и ч и н ы . В р е з у л ь т а т е э т о г о 
г е н е р а т о р ы б у д у т д а в а т ь г а з б о л е е 
р а в н о м е р н о и к а ч е с т в о г а з а б у д е т 
л у ч ш е . С т р о и т с я о т д е л ь н ы й з а в о д 
д л я о ч и щ е н и я г а з а о т с е р ы . Г а з , 
л и ш е н н ы й с е р ы , не м о ж е т п р и ч и -
н и т ь б р а к а в п е ч а х и, е с л и о н 
с л у ч а й н о и п о п а д е т в в о з д у х — не 
п р и ч и н и т н и к а к о г о в р е д а з д о р о в ь ю 
ч е л о в е к а . 

Н о в ы й з а в о д п р о м ы ш л е н н о г о г а з а 
б у д е т с о д е й с т в о в а т ь не т о л ь к о р а -
б о т е к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а -
к о ш и . Д о о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы на 
к в а р т и р а х ч е п е л ь с к и х р а б о ч и х не 
б ы л о г а з о в ы х п л и т — х о з я е в а 
д о м о в с ч и т а л и э т о и з л и ш н е й рос -
к о ш ь ю д л я ч е п е л ь с к и х р а б о ч и х . 
С е г о д н я у ж е п р и б л и з и т е л ь н о 6 0 0 
ч е п е л ь с к и х д о м а ш н и х х о з я е к м о г у т 
г о т о в и т ь на г а з е . С о о т в е т с т в е н н о 
п л а н у н о в ы й г а з о в ы й з а в о д п о с т е -
п е н н о п е р е й д е т на п р о и з в о д с т в о 
г а з а н о в ы м м е т о д о м , в с л е д с т в и е 
ч е г о б у д е т п р о и з в е д е н г а з б о л е е 
в ы с о к о г о к а ч е с т в а и г а з б у д е т п р о в е -
ден во все к в а р т и р ы Ч е п е л я . 

Т р у д я щ и е с я х и м и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и т а к ж е п о л у ч а т н о в о г о 
п о м о щ н и к а — с т р о я щ и й с я на че-
п е л ь с к о м б е р е г у Д у н а я з а в о д п р о -
м ы ш л е н н о г о г а з а . С о о т в е т с т в е н н о 
н а ш е м у п я т и л е т н е м у п л а н у в 1954 
г о д у п р о д у к ц и я х и м и ч е с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и д о л ж н а д о с т и г н у т ь 
2 7 3 п р о ц е н т о в у р о в н я 1949 г о д а . 
И э т о т у р о в е н ь н е о б х о д и м о д о с т и г -
н у т ь т а к и м о б р а з о м , ч т о б ы в о з -

м о ж н о м е н ь ш е в в о з и т ь д о р о г и е и м -
п о р т н ы е м а т е р и а л ы . В а ж н ы м о с н о в -
н ы м м а т е р и а л о м х и м и ч е с к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я с м о л а , н е о б -
х о д и м а я д л я п р о и з в о д с т в а м е д и к а -
м е н т о в , и с к у с с т в е н н ы х м а т е р и а л о в , 
д у б и л ь н ы х м а т е р и а л о в , с р е д с т в д л я 
з а щ и т ы р а с т е н и й и п р о ч и х х и м и -
к а л и й . Н а с т а р о м ч е п е л ь с к о м г а з о -
в о м з а в о д е Из г а з а и з в л е к а л и л и ш ь 
ч а с т ь с м о л ы , а н о в ы й з а в о д , м о ж н о 
с к а з а т ь , и з в л е ч е т с м о л у п о л н о с т ь ю . 
В е н г е р с к и е и н ж е н е р ы с к о н с т р у и р о -
в а л и с о в р е м е н н о е э л е к т р и ч е с к о е о б о -
р у д о в а н и е д л я э т о й ц е л и , на з а в о д е 
у ж е у с т а н о в л е н ы п е р в ы е ф и л ь т р о -
вые у с т а н о в к и . Д р у г и м п о б о ч н ы м 
п р о д у к т о м г а з о в о г о п р о и з в о д с т в а 
я в л я е т с я т а к н а з ы в а е м а я г а з о в а я 
в о д а . О с н о в н а я ч а с т ь э т о й в о д ы д о 
с и х п о р в ы л и в а л а с ь в Д у н а й . Во-
п р е к и т о м у , ч т о с о д е р ж и м ы й е ю 
ф е н о л я в л я е т с я в а ж н ы м о с н о в н ы м 
м а т е р и а л о м п р и п р о и з в о д с т в е и с -
к у с с т в е н н о г о д е р е в а д л я с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н , к р о м е т о г о 
он с у с п е х о м у п о т р е б л я е т с я п р и 
п р о и з в о д с т в е г р а м о ф о н н ы х п л а с т и -
н о к . С т р о я щ е е с я п р и н о в о м г а з о в о м 
з а в о д е п р е д п р и я т и е по п е р е р а б о т к е 
г а з о в о й в о д ы ц е л и к о м и п о л н о с т ь ю 
с о х р а н и т э т о т в а ж н ы й м а т е р и а л 
д л я н а ш е й х и м и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и . 

Н а н о в о м г а з о м з а в о д е л у ч ш е 
б у д е т и с п о л ь з о в а н у г о л ь . Д о с и х 
п о р п о л о в и н у и з р а с х о д о в а н н о г о 
у г л я с о с т а в л я л п е р в о с о р т н ы й у г о л ь . 
С т р о я щ и й с я з а в о д п р о м ы ш л е н н о г о 
г а з а б у д е т р а б о т а т ь и с к л ю ч и т е л ь н о 
на в т о р о с о р т н о м у г л е и в о п р е к и 
э т о м у б у д е т п р о и з в о д и т ь з н а ч и -
т е л ь н о л у ч ш е г о к а ч е с т в а . 

В с т р о и т е л ь с т в е н о в о г о г а з о в о г о 
к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и 
п р и н и м а е т у ч а с т и е б о л ь ш о е ч и с л о 
п р е д п р и я т и й , м н о г и е п р е д п р и я т и я 
п о с т а в л я ю т з а в о д у о б о р у д о в а н и е 
и у с т а н о в к и . Н о в ы й г а з о в ы й з а в о д 
б у д е т с л у ж и т ь о б р а з ц о м п р и с т р о и -
т е л ь с т в е н о в ы * з а в о д о в п р о м ы ш -
л е н н о г о г а з а . 
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В е н г е р с к и й н а р о д с о г л а с н о с до-
г о в о р о м о б э к о н о м и ч е с к о м с о т р у д н и -
ч е с т в е п о с ы л а е т м н о г о о т л и ч н ы х 
и з д е л и й ч е х о с л о в а ц к о й н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и . П о э т о м у ч е х о с л о в а ц -
к и е т р у д я щ и е с я с о с о б о й л ю б о в ь ю 
р а б о т а ю т н а д в ы п о л н е н и е м з а к а з о в 
д л я с т р а н ы М а т и а с а Р а к о ш и . О н и 
в о о д у ш е в л е н н о б о р ю т с я з а то , ч т о б ы 
и з д е л и я , п о с ы л а е м ы е В е н г р и и б ы л и 
в о з м о ж н о л у ч ш е г о к а ч е с т в а . 

Х а р а к т е р н о й ч е р т о й с в я з и н о в о г о 
т и п а м е ж д у ч е х о с л о в а ц к и м и в е н -
г е р с к и м н а р о д а м и я в л я е т с я о б м е н 
о п ы т о м и б е с к о р ы с т н а я п е р е д а ч а 
м е т о д о в п р о и з в о д с т в а в р а з л и ч н ы х 
о б л а с т я х х о з я й с т в е н н о й ж и з н и . 

Н а ч е х о с л о в а ц к о м з а в о д е „ К а р о с а " 
в В ы с о к е М и т о п р о и з в о д я т к у з о в а . 
Р а б о т а ю щ и е з д е с ь р а б о ч и е и т е х -
н и к и с р а д о с т ь ю о т к л и к н у л и с ь на 
в ы з о в т р у д я щ и х с я б у д а п е ш т с к о г о 
з а в о д а „ И к а р у с " . Э т и д в а п р е д -
п р и я т и я б о р ю т с я за то , ч т о б ы вы-
п о л н и т ь п л а н во в с е х е г о д е т а л я х 
и д о б и т ь с я п е р в е н с т в а в э т о м с о р е в -
н о в а н и и . 

„ М ы , к о н е ч н о , х о т е л и бы в ы й т и 
п е р в ы м и в с о р е в н о в а н и и , — с к а з а л 
г л а в н ы й и н ж е н е р О. М е д у н а . —  
П р и о б р е т е н н ы й в х о д е с о в м е с т н о й 
р а б о т ы о п ы т у б е д и л н а с в т о м , 
ч т о м ы д о л ж н ы п р и л о ж и т ь все 
с и л ы , ч т о б ы п о с т о я т ь з а с е б я в 
с о р е в н о в а н и и с т р у д я щ и м и с я з а в о д а 
„ И к а р у с " . Н е л е г к о б у д е т з а в о е в а т ь 
п е р е х о д я щ е е з н а м я . П р а в д а , у н а с 
б о л ь ш е о п ы т а в п р о и з в о д с т в е к у з о -
в о в , ч е м у н а ш и х в е н г е р с к и х т о в а -
р и щ е й , но с а м ф а к т , ч т о т р у д я щ и -
е с я з а в о д а „ И к а р у с " б ы л и и н и ц и а -
т о р а м и э т о г о с о р е в н о в а н и я , с в и д е -
т е л ь с т в у е т о т о м , ч т о о н и х о р о ш о 
п о д г о т о в и л и с ь . 

Э т о не с о с т я з а н и е д р у г с д р у г о м , 
а с о р е в н о в а н и е , п р и к о т о р о м м ы 
о к а з ы в а е м д р у г д р у г у п о м о щ ь . Н а 
з а в о д е „ К а р о с а " т р у д я щ и х с я о з н а -
к о м и л и с в ы з о в о м на п р о и з в о д с т в е н -
н о м с о в е щ а н и и . И з л у ч ш и х т р у д я -

щ и х с я б ы л а с о з д а н а к о м и с с и я по 
п о д в е д е н и ю и т о г о в с о р е в н о в а н и я и 
п р о в е д е н и ю о б м е н а о п ы т о м . В к о н ц е 
ф е в р а л я г р у п п а т р у д я щ и х с я на -
в е с т и л а п р е д п р и я т и е Ч . А . Д . ( Ч е х о -
с л о в а ц к о е а в т о б у с н о е п р е д п р и я т и е ) , 
г д е и м е ю т с я а в т о б у с ы в е н г е р с к о г о 
п р о и з в о д с т в а , с н а б ж е н н ы е к у з о в о м 
з а в о д а „ И к а р у с " . З д е с ь о н а о с н о -
в а т е л ь н о и з у ч и л а в е н г е р с к у ю п р о -
д у к ц и ю , а з а т е м в н е с л а п р е д л о ж е н и е 
по д а л ь н е й ш е м у у с о в е р ш е н с т в о в а -
н и ю а в т о б у с о в „ И к а р у с — 3 0 " . С в я -
з а н н о е с э т и м т е х н и ч е с к о е о п и с а н и е 
б ы л о п о с л а н о б у д а п е ш т с к о м у з а в о д у 
„ И к а р у с " в к а ч е с т в е п е р в о г о в к л а д а 
в с о ц и а л и с т и ч е с к о е с о р е в н о в а н и е . 

Т р у д я щ и е с я з а в о д а „ К а р о с а " 
б о р ю т с я за то , ч т о б ы п о с т о я н н о 

у л у ч ш а т ь к а ч е с т в о п р о д у к ц и и и 
п р о и з в о д и т ь в о з м о ж н о д е ш е в л е . Т а -
к и м о б р а з о м о н и в н е с л и з н а ч и т е л ь -
н ы й в к л а д в д е л о с т р о и т е л ь с т в а 
с о ц и а л и з м а . 

Н а з а в о д е „ К а р о с а " у ж е два 
г о д а н а л а ж е н о с е р и й н о е п р о и з в о д -
с т в о а в т о б у с н ы х к у з о в о в . Т р у д я -
щ и е с я п о с т о я н н о р а б о т а ю т н а д у с о -
в е р ш е н с т в о в а н и е м п р о и з в о д с т в а . В 
т е ч е н и е д в у х л е т б ы л о в н е д р е н о 
2 8 ц е н н ы х н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е -
н и й и в р е з у л ь т а т е э т о г о б ы л а до-
с т и г н у т а э к о н о м и я в 1 2 5 0 0 0 0 к р о н . 
Л у ч ш и е н о в а т о р ы з а в о д а — К о у ф а л и 
К а с т е к . К о л л е к т и в з а в о д а д е я т е л ь н о 
у ч а с т в у е т в с о р е в н о в а н и и , п о с т о я н -
но, р а в н о м е р н о п е р е в ы п о л н я е т с в о й 
п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н . В п е р в о м 
к в а р т а л е н ы н е ш н е г о г о д а з а в о д 
в ы п о л н и л п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н 
на 109 ,8 п р о ц е н т а . З а в о д „ К а р о с а " 
я в л я е т с я л у ч ш и м п р е д п р и я т и е м сво-
е й о т р а с л и п р о м ы ш л е н н о с т и . Т р у д я -
щ и е с я з а в о д а в ч е с т ь 1 м а я в з я л и 
на с е б я ц е н н ы е о б я з а т е л ь с т в а : о н и 
в ы п у с т я т с в е р х п л а н а п р о д у к ц и ю 
с т о и м о с т ь ю б о л е е 10 0 0 0 0 0 0 к р о н 
и с н и з я т на 1 п р о ц е н т с е б е с т о и -
м о с т ь п р о д у к ц и и . 
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мМы уверены, что трудящиеся 
будапештского завода „ И к а р у с " , 
соревнующиеся с нами венгерские 
товарищи, достигнут новых произ-
водственных успехов в честь 1 мая 
и выборов в Государственное Собра-
ние, — сказал А. Коутны, рабочий 
завода „ К а р о с а " . — Совместным 
воодушевленным строительством со-
циализма мы укрепляем борьбу за 
мир во всем мире" . 

У трудящихся завода „ К а р о с а " 
большие планы. Они х о т я т на авто-
бусах собственного производства 
поехать в Будапешт, чтобы посе-
тить завод „ И к а р у с " . Они решили 
регулярно раз в полгода подводить 
итоги соревнования с помощью по-
сольства В Н Р в Праге и посольства 

Чехословакии в Будапеште в при-
сутствии представителей обоих 
предприятий. 

Перед чехословаким и венгерским 
народами широко открываются пер-
спективы лучезарного будущего. Пе-
ред обоими народами открылись 
невиданные до сих пор возможно-
сти развития . Чехоловацкие трудя-
щиеся счастливы, что они могут 
тесно сотрудничать с венгерским 
народом, который смело и победо-
носно ведет по пути строитель-
ства социализма Венгерская партия 
трудящихся и его любимый в о ж д ь 
Матиас Ракоши. 

Й- Муха 
Прага 

НАШЕ СОРЕВНОВАНИЕ С ЧЕХОСЛОВАЦКИМ ЗАВОДОМ 
Письмо завода „Икарус" 

Мы с большой радостью читали 
в „Сабад непе" от 1 мая письмо 
товарища Й. Муха из Праги 
о социалистическом соревновании 
между чехословацким заводом „Ка-
роса" и нашим заводом „ И к а р у с " . 
Это письмо было опубликовано в 
день великого праздника солидар-
ности международного пролетариа-
та. Письмо и соревнование между 
нашими предприятиями также вы-
р а ж а ю т эту большую солидарность. 
Подобно тому, как капля в море, 
в них проявляется вечная дружба 
чехословацкого и венгерского наро-
дов. Письмо товарища Й. Муха 
было зачитано по заводскому радио. 
Наши трудящиеся приняли его с 
большой любовью. Эту любовь мы 
хотим выразить и делами, хорошими 
результатами соревнования между 
нашими предприятиями. 

Главным пунктом социалистиче-
ского договора заводов „ К а р о с а " и 
„ И к а р у с " является следующее: в 
каком из двух заводов будет подано 
большее число и более ценные нова-
торские предложения, где лучше 

способствуют новаторы выполне-
нию плана. Чехословацкие това-
рищи прислали нам в феврале 
письмо, в котором они обратили 
наше внимание на несколько недо-
четов. Они сообщили нам, например, 
о том, что у автобусов „ И к а р у с " 
одна из дверей недостаточно исправ-
но действует во время мороза или 
в дождливую погоду : помещенный 
у ступени предохранительный рельс 
наполняется грязью или снегом и 
препятствует открытию и закрытию 
двери. Они предложили нам по-
местить этот рельс сверху. Это 
предложение, совместно с другими 
ценными замыслами, было нами 
осуществлено. Чехословацкие това-
рищи всеми силами помогают нам 
и мы т а к ж е стремимся своими пред-
ложениями содействовать их успеш-
ной работе. Вскоре мы их позна-
комим с наиболее ценными новатор-
скими предложениями наших трудя-
щихся. Наши предприятия сорев-
нуются по-социалистически. Мы 
стремимся оказывать друг другу 
всяческую помощь. Такого соревно-



X V I I I Н а ш е с о р е в н о в а н и е с ч е х о с л о в а ц к и м з а в о д о м 

в а н и я п р и к а п и т а л и с т и ч е с к и х у с л о -
в и я х н е л ь з я с е б е и п р е д с т а в и т ь . 

С о р е в н о в а н и е с ч е х о с л о в а ц к и м и 
т о в а р и щ а м и у к р е п и л о н а ш е н о в а т о р -
с к о е д в и ж е н и е . В о в р е м я Н е д е л и 
о с в о б о ж д е н и я , н а п р и м е р , т о в а р и щ 
К о м а р о м и с п о м о щ ь ю н о в а т о р с т в а 
д о с т и г п р о и з в о д с т в е н н о г о п о к а з а -
т е л я в 1137 п р о ц е н т о в : о н и з г о т о в и л 
д л я п р о и з в о д с т в а б и л ь ч а т ы х г о л о -
в о к т а к о й ф р е з е р о в о ч н ы й ш а б л о н , 
с п о м о щ ь ю к о т о р о г о м о ж н о о б р а -
б о т а т ь с р а з у 4 8 д е т а л е й в м е с т о 12. 
Н е д а в н о з а к о н ч и л о с ь с о р е в н о в а н и е 
з а п я т и т ы с я ч н о е н о в а т о р с к о е п р е д -
л о ж е н и е . П о б е д и т е л е м в э т о м с о р е в -
н о в а н и и в ы ш е л р а б о т а ю щ и й н а д 
и с п р а в л е н и е м а к к у м у л я т о р о в Д ь ю л а 
Б о р ш о ш . О н п р е д л о ж и л д е с т и л л и -
р о в а н н у ю в о д у , к о т о р у ю м ы до 
с и х п о р в ы н у ж д е н ы б ы л и п о к у п а т ь , 
п р о в е с т и и з к о т е л ь н о й з а в о д а . Е г о 
п р е д л о ж е н и е б ы л о п р и н я т о , о с у -
щ е с т в л е н о и н а р я д у с п о л а г а ю щ и м с я 
в о з н а г р а ж д е н и е м е м у б ы л в ы д а н 
р а д и о п р и е м н и к , т а к к а к э т о б ы л о 
е г о п я т и т ы с я ч н о е п р е д л о ж е н и е . 

С о р е в н о в а н и е с з а в о д о м „ К а р о с а " 
п о м о г л о н а м д о с т и ч ь л у ч ш и х р е з у л ь -
т а т о в и во в р е м я п р е д в ы б о р н о г о 
с о р е в н о в а н и я . З а н е с к о л ь к о н е д е л ь 
до в ы б о р о в н о в а т о р с к о е б ю р о р а з -
р а б о т а л о п л а н , в к о т о р о м о н о 
о б р а т и л о в н и м а н и е н о в а т о р о в на 
в а ж н е й ш и е з а д а ч и . Н а ш и н о в а т о р ы 
о р г а н и з о в а л и в ч е с т ь в ы б о р о в „ Н е -
д е л ю н о в а т о р а " . Д л я у с п е х а Н е д е л и 
н о в а т о р а х а р а к т е р н о , ч т о у ж е до 
15 м а я п о с т у п и л о б о л ь ш е н о в а т о р -
с к и х п р е д л о ж е н и й , ч е м з а в е с ь 
м а й м е с я ц п р о ш л о г о г о д а . Д о 1 
и ю н я н о в а т о р с к и е п р е д л о ж е н и я б у -
д у т р а с с м о т р е н ы и т о в а р и щ е й , до-
с т и г ш и х х о р о ш и х р е з у л ь т а т о в , в 
к а ч е с т в е п р е м и и м ы п р и г л а с и м н а 
э к с к у р с и ю в г о р ы М а т р а , к у д а м ы 
п о е д е м на с о б с т в е н н ы х а в т о б у с а х . 

П о п р е д л о ж е н и ю ч е х о с л о в а ц к и х 
т о в а р и щ е й м ы в к л ю ч и л и в д о г о в о р 
п о с о ц и а л и с т и ч е с к о м у с о р е в н о в а -
н и ю п у н к т о б о к а з а н и и и н ж е н е р а м и 
и т е х н и к а м и м а к с и м а л ь н о й п о м о щ и 

н о в а т о р а м . Д о с и х п о р 4 0 и н ж е н е -
р о в и т е х н и к о в н а ш и х з а в о д о в 
о б я з а л и с ь о к а з ы в а т ь н о в а т о р а м все -
с т о р о н н ю ю п о д д е р ж к у . Н а ч а л ь н и к 
Ц е н т р а л ь н о г о т е х н о л о г и ч е с к о г о о т -
д е л а з а в о д а Д ь ю л а А д о н и в а п р е л е 
о р г а н и з о в а л р а б о ч у ю н о в а т о р с к у ю 
б р и г а д у , к о т о р а я до с и х п о р в н е с л а 
д е в я т ь н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . 
И з г о т о в л е н , н а п р и м е р , т а к о й и н с т р у -
м е н т , с п о м о щ ь ю к о т о р о г о м о ж н о 
с э к о н о м и т ь п и л е н и е и с в а р к у п р и 
з а г и б е к о ж у х а , о х л а ж д а ю щ е г о м е х а -
н и з м а а в т о б у с а н о в о г о т и п а „ И к а -
р у с 6 0 " . 

В с в о е м п и с ь м е т о в а р и щ М у х а 
с о о б щ а е т н а м , ч т о т р у д я щ и е с я з а -
в о д а „ К а р о с а " н а в е с т я т н а с на 
с о б с т в е н н ы х а в т о б у с а х . М ы о т в е -
ч а е м : „ П р и е з ж а й т е , т о в а р и щ и , мы 
ж д е м в а с с н е т е р п е н и е м ! " 

И у н а с и м е ю т с я т а к и е н а м е р е н и я . 
И и ю л е м е с я ц е м ы х о т и м п о е х а т ь 
в В ы с о к е М и т о , ч т о б ы п о д в е с т и 
с о в м е с т н о со с в о и м и т о в а р и щ а м и 
з а в о д а „ К а р о с а " и т о г и с о р е в н о -
в а н и я п е р в о г о п о л у г о д и я , у с т а н о -
в и т ь , к т о в ы ш е л п е р в ы м в п е р в о й 
ф а з е с о р е в н о в а н и я . О д н о в р е м е н н о 
м ы о с м о т р и м з а в о д и л и ч н о п е р е й -
м е м о п ы т с т а р е й ш е г о з а в о д а , б о л е е 
о п ы т н о г о б р а т а . М ы п р и в е з е м в 
В ы с о к е М и т о п е р е х о д я щ е е к р а с н о е 
з н а м я ( к о н е ч н о , мы т в е р д о р е ш и л и 
п р и в е с т и е г о о б р а т н о ь к а ч е с т в е 
п о б е д и т е л е й ) . П е р е х о д я щ е е к р а с н о е 
з н а м я и з г о т о в л я е т с я з д е с ь , на нем 
в ы ш и т ы м а р к и д в у х з а в о д о в и 
с л о в а „ З а п р о ч н ы й м и р " на чеш-
с к о м и в е н г е р с к о м я з ы к а х . 

З а м е ч а т е л ь н о е ч у в с т в о — с о р е в -
н о в а т ь с я с з а в о д о м б р а т с к о й с т р а н ы . 
М ы н е п о с р е д с т в е н н о в и д и м , к а к 
м н о г о м о г у т д е л а т ь и д е л а ю т р а б о -
ч и е , и н ж е н е р ы б р а т с к и х с т р а н в 
и н т е р е с а х о б щ е г о р о с т а , мы непо-
с р е д с т в е н н о в и д и м в е л и к у ю с и л у 
э т о г о с о д р у ж е с т в а . 

Иштван Гер 
У п о л н о м о ч е н н ы й по в о п р о с а м 
н о в а т о р с т в а з а в о д а „ И к а р у с " 



Х Р О Н И К А 
1 мая 

В К о м л о н а ч а т о б у р е н и е н о в о й 
ш а х т ы г л у б и н о й в т ы с я ч у м е т -
р о в . Э т о б у д е т с а м а я г л у б о к а я 
ш а х т а с т р а н ы . Э т о м у д н ю п р е д -
ш е с т в о в а л а д л и т е л ь н а я у п о р н а я р а -
б о т а , с т р о и т е л ь с т в о д о р о г , у с т а -
н о в к а о г р о м н ы х м а ш и н . З н а ч и т е л ь -
н а я ч а с т ь у с к о р е н н о г о б у р е н и я 
ш а х т ы п р о в о д и т с я с о в р е м е н н ы м и 
м а ш и н а м и . У ж е р а б о т а е т п е р в ы й 
п о д ъ е м н и к , и з С о в е т с к о г о С о ю з а п р и -
б ы л а п о г р у з о ч н а я м а ш и н а ,,БЧ—I", 
к о т о р а я о с в о б о ж д а е т т р у д я щ и х с я 
о т с а м о й т я ж е л о й ф и з и ч е с к о й р а -
б о т ы . К р о м е т о г о , р а б о т у о б л е г -
ч а ю т и у с к о р я ю т н и к о г д а до с и х 
п о р не п р и м е н я е м ы е в н а ш е й с т р а -
не п р и б у р е н и и ш а х т б е т о н о - и 
р а с т в о р о м е ш а л к и , р е з и н о в ы е т р а н с -
п о р т е р ы . У ж е м о н т и р у е т с я и в т о -
р о й п о д ъ е м н и к . 

П о п л а н у н о в а я ш а х т а д о л ж н а 
д а в а т ь у г о л ь М е т а л л у р г и ч е с к о м у 
к о м б и н а т у и м е н и С т а л и н а у ж е в 
п е р в о м г о д у в т о р о й п я т и л е т к и . 

3 мая 
П о и н и ц и а т и в е п р е д п р и я т и й Х - г о 

р а й о н а Б у д а п е ш т а т р у д я щ и е с я п а р о -
в о з о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а М А В А Г , 
а т а к ж е м а ш и н о с т р о и т е л ь н ы х з а в о -
дов к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а к о -
ш и р е ш и л и с т а т ь л у ч ш и м и х о з я е -
в а м и д о в е р е н н ы х им м а т е р и а л ь н ы х 
с р е д с т в , в е с т и б о л е е э н е р г и ч н у ю 
б о р ь б у з а с о к р а щ е н и е о б о р о т н ы х 
с р е д с т в . Т р у д я щ и е с я э т и х д в у х 
п р е д п р и я т и й з а к л ю ч и л и м е ж д у со-
б о й д о г о в о р . 

В д о г о в о р е г о в о р и т с я : м ы п о л у -
ч и л и о т п л а н а м н о г о н о в ы х с о в р е -
м е н н ы х ц е х о в , р а з д е в а л е н , д у ш е в ы х , 
о б о р у д о в а н и е т е х н и к и б е з о п а с н о с т и , 
н о в ы е б л а г о у с т р о е н н ы е к в а р т и р ы . 
В с е э т о с д е л а л о п р е к р а с н е е н а ш у 
ж и з н ь , и о б л е г ч и л о н а ш у р а б о т у . 
З а все э т о мы х о т и м о т б л а г о д а р и т ь 
н а ш у п а р т и ю и п р а в и т е л ь с т в о и т е м , 
ч т о п р и с о е д и н я е м с я к н а ч а т о м у 
п р е д п р и я т и я м и Х - г о р а й о н а д в и -
ж е н и ю за с о к р а щ е н и е о б о р о т н ы х 
с р е д с т в , и в ц е л я х п е р е в ы п о л н е н и я 
п л а н а с о к р а щ е н и я о б о р о т н ы х с р е д -
с т в з а к л ю ч а е м д о г о в о р . 

Т р у д я щ и е с я з а в о д а М А В А Г о б я -
з у ю т с я : в 1 9 5 3 г о д у с н и з и т ь с у м м у 
о б о р о т н ы х с р е д с т в на ч е т ы р е м и л л и -
о н а ф о р и н т о в п р о т и в п л а н и р у е м о й , 
п р и ч е м т р и м и л л и о н а ф о р и н т о в 
— э т о с т о и м о с т ь м а т е р и а л о в , а 
о д и н м и л л и о н ф о р и н т о в — с у м м а 
д е н е ж н ы х с р е д с т в . 

В 1 9 5 3 г о д у о н и т а к ж е на д в а 
д н я у с к о р я т о б о р а ч и в а е м о с т ь о б о -
р о т н ы х с р е д с т в по с р а в н е н и ю с 
п л а н о м . 

В и н т е р е с а х в ы п о л н е н и я с в о и х 
о б я з а т е л ь с т в т р у д я щ и е с я в н о в ь пе-
р е с м о т р я т с в о и м а т е р и а л ь н ы е ре -
с у р с ы и п р е д о с т а в я т в р а с п о р я ж е -
н и е н а р о д н о г о х о з я й с т в а о к о л о 
в о с ь м и т ы с я ч т о н н п р о к а т н о й с т а л и . 
У л у ч ш е н и е м и у с к о р е н и е м а д м и н и -
с т р и р о в а н и я о н и о с в о б о д я т и д р у -
г и е о б о р о т н ы е с р е д с т в а . 

М а ш и н о с т р о и т е л ь н ы е з а в о д ы к о м -
б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и в 1 9 5 3 
г о д у с э к о н о м я т 3 9 8 3 ООО ф о р и н т о в 
о б о р о т н ы х с р е д с т в с в е р х п л а н а . 

И т о г и д о г о в о р а б у д у т п о д в о д и т ь с я 
к а ж д ы й к в а р т а л на о с н о в е п е р и о д и -
ч е с к и х о т ч е т о в . 

8 м а я 
В Т и с с а ш у й с к о м г о с х о з е ( к о м и т а т 

С о л ь н о к ) в п р о ш л о м г о д у р и с в ы -
р а щ и в а л с я на п л о щ а д и в 3 8 2 6 
х о л ь д о в , х о з я й с т в у б ы л о п р и с в о е н о 
п о ч е т н о е з в а н и е „ л у ч ш е г о в с т р а н е 
р и с о в о д ч е с к о г о х о з я й с т в а ' ' . 

В э т о м г о д у р а б о т н и к и Т и с с а -
ш у й с к о г о г о с х о з а у в е л и ч и л и п л о -
щ а д ь р и с о в ы х п л а н т а ц и й на 4 7 3 9 
х о л ь д о в и р е ш и л и з н а ч и т е л ь н о п р е в -
з о й т и с в о и п р о ш л о г о д н и е д о с т и ж е -
н и я . 

17 м а я 

Н а - д н я х на ц е г л е д с к у ю М Т С 
п р и б ы л о д е с я т ь н о в ы х к о м б а й н о в , 
в т о м ч и с л е и г о р д о с т ь т р у д я щ и х с я 
м а ш и н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а Э М А Г 
— т ы с я ч н ы й к о м б а й н . Н е с к о л ь к о 
ч л е н о в и р у к о в о д с т в о п р о и з в о д -
с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а им . В е л и к о г о 
С т а л и н а о с м о т р е л и н о в ы е к о м б а й н ы 
М Т С . С о с о б о й л ю б о в ь ю о к р у ж и л и 
о н и т ы с я ч н ы й к о м б а й н , к о т о р ы й , 
г о р д о п р о в о з г л а ш а я г р а н д и о з н о е 
р а з в и т и е в е н г е р с к о й п р о м ы ш л е н -
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н о с т и и т в о р ч е с к у ю с и л у в е н г е р -
с к о г о р а б о ч е г о к л а с с а , ч е р е з не-
с к о л ь к о н е д е л ь в м е с т е с п я т ь ю 
д р у г и м и к о м б а й н а м и б у д е т у б и р а т ь 
н а б о л ь ш и х м а с с и в а х к о о п е р а т и в а 
н ы н е ш н и й у р о ж а й . 

20 мая 
Н а с у д о с т р о и т е л ь н о м з а в о д е им . 

Г е о р г и у - Д е ж две н е д е л и т о м у н а з а д 
с п у щ е н на в о д у 4 3 - й м о р с к о й т е п -
л о х о д . Н а н е м у ж е п р о в о д я т с я 
и с п ы т а н и я м е х а н и з м о в , п р е д ш е с т -
в у ю щ и е с д а ч е с у д н а . В с к о р е з а к о н -
ч а т с я п о с л е д н и е р а б о т ы и ч е р е з 
н е с к о л ь к о д н е й т е п л о х о д „ В о л о д я 
Д у б и н и н " о т п р а в и т с я к с о в е т с к и м 
р е к а м и м о р я м , п о в е з е т в С о в е т с к и й 
С о ю з в е с т ь о в е н г е р с к и х с у д о с т р о и -
т е л я х и о б и х д р у ж е с т в е н н ы х 
ч у в с т в а х . 

30 мая 
П о с л у ч а ю м е с я ч н и к а в е н г е р о -

с о в е т с к о й д р у ж б ы в В е н г р и и п о б ы -

в а л д в а ж д ы л а у р е а т С т а л и н с к о й 
п р е м и и , г л а в н ы й к о н с т р у к т о р 
В . И . Д и к у ш и н . О н п о с е т и л м н о г и е 
п р е д п р и я т и я с т р а н ы и с в о и м и цен-
н ы м и с о в е т а м и о к а з а л б о л ь ш у ю по-
м о щ ь н а ш и м к о н с т р у к т о р а м в и х 
р а б о т е . 

А к а д е м и я н а у к В е н г р и и , м и н и -
с т е р с т в о о б щ е г о м а ш и н о с т р о е н и я 
и н а у ч н о е о б щ е с т в о м а ш и н о с т р о и -
т е л е й о р г а н и з о в а л и в и н т е р е с а х 
ш и р о к о г о п р и м е н е н и я о п ы т а Д и к у -
ш и н а ц и к л л е к ц и й , на к о т о р ы х 
б ы л и о б с у ж д е н ы а к т у а л ь н ы е во-
п р о с ы н а ш е г о м а ш и н о с т р о е н и я . 

П о с л е д н ю ю л е к ц и ю э т о г о ц и к л а 
на т е м у : „ Н е к о т о р ы е в о п р о с ы с о -
в р е м е н н о й т е х н о л о г и и п р о и з в о д -
с т в а " п р о ч е л Г е з а Х о л и т ш е р , г л а в -
н ы й т е х н о л о г З а в о д а м е т а л л и ч е с к и х 
и з д е л и й и и н с т р у м е н т а л ь н ы х с т а н -
к о в . П о с л е о к о н ч а н и я л е к ц и и со-
с т о я л и с ь п р е н и я . 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес: "БУДАПЕШТ 51. п/я 4. Телегр. адрес: „Электро" Будаиешг 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
и провода — Электромонтажные материалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование ддя 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
медицинских и химических целей — Термосы — Лампы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — Геодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент—Водомеры 
и газовые счетчики — Часы — Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные 

приборы 
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, /ГЕРИМПЭКС" 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V , Почтовый ящик: 200 .Тел . : 181-920 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М П Э КС, Будапешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 
Мясо, жир — Мясные изделия, садами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка)— Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 

м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 
ВИНО в бочках и бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 
Соль • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФия • Кремень 
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„ н и к а к с" 
Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт У., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции * Заводское 
оборудование * Подъемно-
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание * Суда 

Аьутч***//* Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
Б у д а п е ш т , У - ы й район, ул. Н а д о р 81. Телефон : 313-330-

Э к с п о р т : 

П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а : 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
7 Й Ш 1 Л ) 1 ? » П 0 С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 
A F i i f í C Л Л Р Е С : БУДАПЕШТ, V., УЛ. НАДОР 22. 

i p a l l i l l J M b Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света: 

Р А З Л И Ч Н Ы j] С Е М Е Н А (семена огородных растений , семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
Д У К Т Ы (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох , чечевица) С А Х А Р , СОЛОД, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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„ТЕХНОИМПЭКС" 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , У., УЛ. Д О Р О ' Г Ь Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы — С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4 , п о ч т о в ы й я щ и к 198 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчатки-„ИРХА", обувь-„ИРХАи и кожи .,ПАН-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „ПАННОДЕК" 

И М П О Р Т : 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 
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„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес : 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е Ш Т 

.̂ ЙЙЙЦ Х У Н Г А Р О Т Е К С 
XYHiAPOTEKC | Экспорт текстильных изделий 

W i ® ' " Адрес : Будапешт 51, Телеграф, адрес : Х У Н Г А Р О Т Е К С 
' Телефон: 187-800 

Э К С П О Р Т : Шерстяные и хлопчато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
конфекция, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 

г¥ШП/пияпгУ\ Национальное Объединение Внешней 
лШмШШГл Торговли по э к с п о р т у и импорту 

н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 
НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ • РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

Б У Д А П Е Ш Т , УЛ. Н А Д О Р д. 2. 
Телеграфный адрес : ХЕМОЛИМПЭКС. Т е л . : 182-990 



Népünk anyagi és kulturális 
fölemelkedésének programmja 

Fölszabadulásunk óta pártunk vezetésével jelentős eredménye-
ket értünk el országunk újjáépítésében, iparosításában, a szocia-
lizmus építésében. Eredményeinket elsősorban annak köszönhetjük, 
hogy dolgozó népünk híven követte pártunkat és kormányunkat, 
híven támogatta népi demokratikus rendszerünket, amely megsza-
badította a kegyetlen kizsákmányolástól, a kapitalizmus nyomorá-
tól. 

Amióta megkezdtük a szocializmus építését, dolgozó népünk 
áldozatkészségéből, hazaszeretetéből és szorgalmából oly nagysza-
bású alkotások támadtak, amelyek a kapitalizmus idején sose szü-
lethettek volna meg. Minden becsületes magyar ember, az egész 
magyar nép jogosan büszke a nehéz munka, a kemény harcok árán 
kivívott eredményekre, jogosan büszke Sztálinvárosra, Inotára, 
Komlóra, ötéves tervünk nagy létesítményeire. 

Nagy gazdasági sikereket értünk el, de elkövettünk hibákat is. 
Pártunk központi vezetősége állapította meg ezt, amikor június 27— 
28-i ülésén rámutatott, hogy a fölemelt ötéves terv megszabta fel-
adatok gazdaságpolitikánk minden sikere ellenére sok tekintetben 
meghaladják erőinket, megvalósításuk túlzottan kihasználja erő-
forrásainkat, lassítja, sőt egy ideje meg is állította életszínvonalunk 
emelkedését. A központi vezetőség hangsúlyozta, hogy népgazda-
ságunk fejlesztésében okvetlenül az ország valóságos gazdasági 
lehetőségeiből kell kiindulnunk. Túlságosan gyorsan fejlesztettük 
iparunkat, különösen termelőeszközgyártó-iparunkat; ehhez képest 
2 4 - 10 
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kevésbbé törődtünk könnyű- és élelmiszeriparunk fejlesztésével. A 
mezőgazdasági beruházások összege sem bizonyult elegendőnek, s 
így a mezőgazdasági termelés nem érte el a ma már méltán meg-
kívánható színvonalat. Jóllehet a Szovjetunió és a népi demo-
kratikus országok segítsége ugyancsak hozzájárult népgazdasá-
gunk fejlődéséhez, a gazdasági együttműködés lehetőségeit nem 
aknáztuk ki teljesen. 

Leginkább 1951 februárjában "hibáztunk, amikor túlságosan 
fölemeltük első ötéves tervünk iparfejlesztő előirányzatait. Három-
éves tervünk sikeres befejezése, valamint ötéves tervünk első évé-
nek nagyszerű eredményei alapján helyesen állapítottuk meg, hogy 
gazdasági lehetőségeink nagyobbak eredeti elgondolásunknál. Ért-
hető, hogy fölemeltük a beruházások összegét. Csakhogy a 30 mil-
liárd forintos emelés (51 milliárdról 80 milliárdra), s a fölepeit beru-
házásokban a nehézipar aránytalanul nagy részesedése helytelennek 
bizonyult. 

A fölemelt terv tízszer annyi beruházást szánt a nehéz- és a 
gépipar, mint a könnyű- és az élelmiszeripar fejlesztésére. A mező-
gazdasági beruházások összege sem volt elég nagy. Ezért a mező-
gazdasági termelés nem biztosíthatta sem az ipar, különösen a 
könnyűipar nyersanyagszükségletének, sem a gyorsan növekvő 
ipari munkásság, s általában a lakosság növekvő élelmiszerszük-
ségletének kielégítését. Mindez károsan hatott az életszínvonal ter-
vezett emelkedésérie, hiszen főkép a könnyű- és az élelmiszeripar, 
valamint a mezőgazdaság termelésének kellett volna biztosítania a 
jólét fokozódását. Kiderült, hogy a nehézipar túlzott fejlesztésével 
nem párosulhat a dolgozó nép életszínvonalának emelése. Az ipar-
fejlesztés ütemét azonban ekkor sem csökkentettük, s így egyre 
kevesebbet fordíthattunk a dolgozó tömegek, különösen az ipari 
munkásság életszínvonalának emelésére. Nem eléggé mérlegeltük, 
hogy mezőgazdasági termelésünk ma még főként az egyéni gazda-
ságokon nyugszik, s az egyéni gazdaságok termelésének fejlesztése 
országos érdek. Ugyancsak kedvezőtlenül hatott az életszínvonal 
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alakulására, hogy a kisipari szövetkezetek gyors fejlődésük ellenére 
sem pótolták teljesen a magánkisipar kiesését. Ez különösen 
falun mutatkozott meg. A kisipari szövetkezetek zöme a lakosság 
kiszolgálásáról (mindinkább rátért az úgynevezett „nagy megren-
delések", a közületeknek és intézményeknek végzett munkák telje-
sítésére, s így nem töltötte be eredeti hivatását. 

• 

Pártunk központi vezetőségének teljes ülése a hibák gyökeréig 
hatolt. Nemcsak a kirivó jelenségeket tárta föl, hanem a hibák rej-
tett okait is, a hibák kijavítására pedig megtette a megfelelő javas-
latokat, úgyhogy kormányunk több konkrét intézkedéssel máris 
megkezdte programmjának végrehajtását. A ruhaneműek, a cipő, az 
élelmiszerek ára eddig annyira csökkent, hogy a dolgozók egy évre 
kivetítve körülbelül 1 milliárd 100 millió forintot takaríthatnak meg. 
Budapesten és az ország más ipari központjaiban máris nekilendült 
a lakásépítés. Az idén 23 000, jövőre pedig 40 000 új lakást építünk. 
A budapesti városi tanács az év hátralévő részében 21 millió forin-
tot fordít lakásépítésre, 66 milliót pedig lakóházak tatarozására. 

A dolgozók munkakörülményeinek megjavítását szolgálja a 
minisztertanács egyik határozata, amely szerint az üzemek munka-
védelmi és szociális beruházásokra a költségvetésben előirányzott 
beruházási összegen fölül 60 millió forintot kapnak. A miniszter-
tanács fokozott anyagi előnyben részesíti az élenjáró munkamód-
szerek alkalmazóit, s kiterjeszti a hűségjutalmat és a munkaruha-
juttatást a szén-, az érc-, az ásvány- és a bauxitbányászatban. Ezek 
az intézkedések elősegítik a termelés fokozását és a munkafegye-
lem megszilárdulását. 

A kormány gondoskodik a dolgozó parasztság anyagi jólété-
nek emeléséről, a termelőszövetkezeti mozgalom hathatósabb támo-
gatásáról. Törölte a beadás elmulasztása miatt kivetett kártérítése-
ket, elengedte a beadási hátralékokat, 10 százalékkal csökkentette 
a termelőszövetkezetek beadási kötelezettségét, adókedvezményben 
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részesítette a mezőgazdasági lakosságot, ingyenessé tette az állat-
orvosi szolgálatot, intézkedett az állami tartalékföldek kedvezmé-
nyes feltételű hasznosításáról. Csupán a legutóbbi hetekben kiadotl 
rendeletek 600 millió forinttal csökkentették a mezőgazdaság köte-
lezettségeit. Január 1-től pedig új, egyszerűsített begyűjtési rend-
szer kezdődik; ez több évre megállapítja a kivetések nagyságát, 
vagyis a dolgozó parasztság pontosan és jóelőre megismerheti köte-
lezettségeit, s szabadon értékesítheti termékfölöslegeit. Mindezek az 
intézkedések — a kormány egyéb határozataival párosulva — igen 
tetemes anyagi megtakarításokat biztosítanak a dolgozó paraszt-
ságnak, s buzdítóan hatnak termelőmunkájára. 

A pártunk központi vezetősége által kidolgozott' gazdasági 
rendszabályok értelmében folytatjuk, sőt még biztosabb alapokra 
helyezzük a szocializmus építését, mert kijavítjuk az iparfejlesztés 
során elkövetett hibákat, összes beruházásainkat és terveinket fölül-
vizsgáljuk és átcsoportosítjuk, hogy minél többet fordíthassunk a 
dolgozó nép életszínvonalának emelésére, s ha lassabban is, de ren-
díthetetlenül folytathassuk nehéziparunknak, szocialista építésünk 
alapjának fejlesztését. 

* 
Ipari munkásságunk országszerte nagy örömmel, lelkes egyet-

értéssel fogadta a párt útmutatásai szerint kidolgozott kormány-
programmot. Az egyetértés legékesebb bizonyítéka, hogy a dolgozó 
tömegek jó munkával támogatják a program,m megvalósítását. 
Egyénileg dolgozó parasztságunk is, akárcsak a falu minden dol-
gozója, nagy lelkesedéssel köszöntötte a kormány intézkedéseit, 
mert megértette: az állam ezután sokkal jobban segíti, s lehetővé 
teszi, hogy teljes biztonsággal gazdálkodjék, s élvezze munkája 
gyümölcseit. Termelőszövetkezeti parasztságunk szintén örömmel 
üdvözölte a szövetkezetek még nagyobb támogatását, a még több 
gépierőt, műtrágyát jelentő új programmot. Jól tudja, hogy az egyé-
nileg dolgozó parasztság fokozott támogatása egyáltalán nem a 
termelőszövetkezetek rovására történik, hiszen pártunk és kormá-
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nyunk ismételten hangsúlyozta: a termelőszövetkezetekben látja 
a falu szocialista átalakításának útját, s ennek megfelelően ezentúl 
is jmindent megtesz a termelőszövetkezetek erősítése és fejlesztése 
végett. 

Az országszerte tapasztalható általános kedvező fogadtatás 
semmiesetre sem késztethet bennünket tétlenségre vagy megnyug-
vásra, mivel feladataink egy szemernyivel sem csökkentek. Ellen-
kezőleg: megnövekedtek, bonyolultabbak, sokrétűbbek lettek. Eddig 
is sokat törődtünk a tervek teljesítésével, most még nagyobb gon-
dot kell fordítanunk rá, mert a tervek pontos teljesítése ezután köz-
vetlenebbül növeli a jólétet. Eddig a nehézipar kötötte le figyel-
münk legnagyobb részét, most gyorsított ütemben kell fejleszte-
nünk mezőgazdaságunkat, valajmint könnyű- és élelmiszeriparun-
kat anélkül, hogy akárcsak egy pillanatra is megfeledkeznénk n 
bányászat, a kohászat és a többi nehézipari ág arányos fejlesz-
téséről. 

Az új prqgramm értelmében megnőve ke d et t feladatok várnak 
a könnyű- és az élelmiszeriparra, valamint a kereskedelemre. Ötéves 
tervünk teljesítése során könnyűiparunk a profilozás, az üzemek 
egy részének korszerűsítése és új üzemek építése révén jelentősen 
fejlődött, de fejlődése általában nem volt elég gyors: a dolgozók 
sokrétű szükségleteit nem elégítette ki megfelelően, elmaradt a 
mindinkább növekvő igényektől. Egyik legfontosabb feladatunk, 
hogy necsak növeljük a textilipar, a bőripar és â többi könnyűipari 
ág termelését, hanem bővítsük is a választékot, s még tetszetősebbé, 
még ízlésesebbé tegyük a könnyűipar termékeit. Fontos, hogy a 
könnyűipariban általánossá váljék a könnyűipari termékek minősé-
gének megjavítására irányuló Zsédely-mozgalom. Könnyűiparunk 
egyes ágaiban nagyon meg kell gyorsítanunk a termelés növeke-
dését, minthogy a lakosság szükségleteinek kielégítésében jelentős 
bőripari termelés az év második negyedében a tavalyi év megfelelő 
időszakához képest alig 5,9 százalékkal nőtt, a textilipar termelése 
pedig éppenséggel 1,1 százalékkal csökkent. 
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Élelmiszeriparunk igen gyorsan fejlődött; legtöbb ágának ter-
melése legalább háromszorosan meghaladja a felszabaduláselőtti 
termelést. Az élelmiszeripar mai kapacitása mégsem elégíti ki tel-
jesen a vásárlóképesség megnövekedésével együttjáró nagyobb igé-
nyeket. Ezérl kormányunk gondoskodik róla, hogy még jobban fej-
lesszük élelmiszeriparunkat, növeljük egyes ágainak kapacitását, 
javítsuk számos termékének minőségét, bővítsük a választékot, ki-
alakítsuk az élelmiszeripar nyersanyagellátó körzeteit, s nyersanyag-
szükségletének teljes kielégítése végett úgy szabjuk meg a szerző-
déses termeltetés feltételeit, hogy anyagilag is serkentsük a terme-
lőket nagyobb és jobb terméseredmények elérésére. 

A könnyűipar és az élelmiszeripar fejlesztésének meggyorsí-
tása, a mezőgazdaság termelőerőinek fejlesztése lehetővé teszi 
majd, hogy népünket' bőségesen ellássuk élelmiszerekkel és ipar-
cikkekkel. Ez hatalmas feladatokat ró az állami és a szövetkezeti 
kereskedelemre, amelynek a termelőágakkal való fokozottabb 
együttműködés útján gondoskodnia kell az áruforgalom növelésé-
ről, a választék bővítéséről, a forgalomba bocsátott áruk minősé-
gének javításáról. Nagy lakásépítési programmunk megköveteli, 
hogy a kereskedelem növelje a lakberendezési tárgyak, bútorok for-
galmát, bővítse a választékot. A kereskedelemhez tartozó üzemélel-
mezés fontos feladata: az étlapszerinti étkeztetés fejlesztése, az 
étkezések változatossá tétele, a kiszolgálás megjavítása. 

ü j kormányprogrammunk a legkevésbbé sem jelent lemondást 
nehéziparunk fejlesztéséről. Továbbra is évről évre növeljük a vas-
és acélgyártást, a szénbányászatot és a nehézipar egyéb ágait. Csak 
az a különbség, hogy ezentúl a beruházások arányának megváltoz-
tatásával kevésbbé emeljük a nehézipari ágak termelését, de a -
fogyasztási cikkek termelésének növekedését meggyorsítjuk. Orszá-
gunk szocialista építésének, életszínvonalunk emelkedésének 
továbbra is a szén és a vas az alapja. Termelésünk bővítése, a többi 
iparág igényeinek kielégítése végett ezután is gyorsabban kell növe-
kednie a termelőeszközgyártásnak, mint a fogyasztási cikkek terme-
lésének. Ez a szocializmus építésének állandó érvényű törvénye. 
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Nem adhatunk több ruhát, több cipőt, több élelmiszert, több lakást, 
ha nem termelünk több vasat, szenet, gépet, építőanyagot. 

A termelés növelésén kívül az ipar különösen időszerű feladata 
a minőség javítása. Ez megköveteli a technológia tervszerű fejlesz-
tését, a technológiai fegyelem erősítését, a dolgozók szakmai kép-
zettségének emelését, a minőségi ellenőrzés szigorítását, a selejtkár 
megtérítéséről szóló minisztertanácsi határozat következetes érvé-
nyesítését és a kiváló dolgozók fokozott anyagi és erkölcsi meg-
becsülését. A minőség megjavítása nyomán szükségleteink jobban 
kielégülhetnek, s a baráti országokkal is kiterjedtebb gazdasági kap-
csolatokba kerülhetünk. A kérdés fontossága miatt a Népköztársaság 
Elnöki Tanácsa nemrég törvényerejű rendeletet adott ki az ipari ter-
mékek minőségének védelméről, hogy a törvény erejével is bizto-
sítsa a minőség (megjavítását, s különös gonddal védelmezze a 
fogyasztók, azaz a dolgozó nép érdekeit. 

Az egész ipar általános feladata, hogy a takarékosság és az 
önköltségcsökkentés elhanyagolt kérdésből központi kérdéssé vál-
jék; minden egyes megtakarított forint, minden százaléknyi önkölt-
ségcsökkentés lehetővé teszi, hogy gyorsabban növeljük népünk 
életszínvonalát, több szociális intézményt létesítsünk, többet ruház-
zunk be munkavédelemre. 

A feladat tehát kettős. Akonmányra hárul, hogy az ú j programon 
szellemében gondoskodjék gazdasági terveink átdolgozásáról, a be-
ruházások átcsoportosításáról. A dolgozók kötelessége pedig, hogy 
város- és faluszerte leleplezzék és meghiúsítsák az osztályellenség-
nek a programm aláaknázására irányuló mindenféle nyílt és álcá-
zott kísérletét, a bérdemagógiát, a munkafegyelem lazítását stb.-t. 
s fegyelmezett, lelkes, odaadó és gondos munkával biztosítsák ter-
veink sikeres végrehajtását. Dolgozóink megértik, hogy a jó munka 
az alapja minden további sikerünknek. Egy percre sem szabad szem 
elől tévesztenünk, hogy a régi jelszó: „Termelj többet, jobban élsz", 
most is érvényes, sőt csak most érvényes igazán. Akaratlanul is az 
ellenség kezére játszik, saját érdekei ellen vét, aki enged a munka-
iramból, pazarol, selejtet gyárt. Mert termelésünk most a jólét foko-
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zottabb emelését szolgálja, még gondosabban ügyeljünk a fegye-
lemre, még határozottabban fékezzük meg azokat, akik megkísérlik 
szocialista termelésünk megzavarását. Jólétünk gyors emelkedése 
nem képzelhető el a legszigorúbb terv- és munkafegyelem nélkül, 
a szocialista munkaverseny erősödése nélkül. 

A Központi Statisztikai Hivatal július 19-én tette közzé jelen-
tését az 1953. évi népgazdasági terv második negyedévének teljesí-
téséről. A jelentésből kitűnik, hogy munkásosztályunk az elmúlt 
negyedévben minden nehézség ellenére is becsületesen megállta 
helyét. Gyáriparunk a helyi iparral együtt 103 százalékra teljesítette 
tervét, csupán két minisztérium maradt el a 100 százaléktól, közü-
lük is az élelmiszeripari minisztérium csupán 0,2, a bánya- és 
energiaügyi minisztérium pedig 0,3 százalékkal. A tervteljesítés 
számai ugyancsak igazolják, hogy terveink általában teljesíthetők 
és túlteljesíthetők voltak, s a tervezésben nem a tervfeladatok tűi-
feszítésekor követtük el a hibát, hanem akkor, amikor túlságosan 
sok beruházást szántunk a nehézipar bővítésére, s nem eleget a 
dolgozó nép életszínvonalának közvetlen emelésére. 

A tervjelentésből gyáriparunk fejlődésének nagyszerű ered-
ményein kívül az elkövetett hibák is megmutatkoznak: egyes köny-
nyűipari ágak termelésének már említett lassú növekedése, sőt 
stagnálása, a lakásépítés elmaradása az igények növekedésétől. 

A negyedévi tervjelentés tehát teljesen igazolja a központi 
vezetőség határozatainak helyességét és időszerűségét, s figyelmez-
tet bennünket, hogy még többet törődjünk a dolgozó emberek szük-
ségleteinek kielégítésével, úgy alakítsuk át terveinket, hogy ez a 
kérdés kerüljön munkánk középpontjába. A kormány új intézkedései, 
amelyeket a dolgozók lelkes munkájukkal támogatnak, lehetővé 
teszik, hogy ezentúl még biztosabban, még következetesebben, az 
egyéni és közös érdekek még pontosabb összeegyeztetésével halad-
junk népünk állandóan növekvő anyagi és kulturális szükségletei 
kielégítésének útján, a dolgozók jómódját, szabad és kulturált éle-
tét biztosító szocialista építés útján. 
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A demokratikus világpiac 
megszilárdulása és fejlődése 

A hatalmas, egységes szocialista tábor világpiaca jelenleg 
tizenegy, szoros baráti és testvéri szálakkal összefűzött országot 
fog át: a Szovjetuniót, a Kínai Népköztársaságot, Lengyelországot, 
Csehszlovákiát, Magyarországot, Romániát, Bulgáriát, Albániát, a 
Német Demokratikus Köztársaságot, a Mongol Népköztársaságot 
és a Koreai Népi Demokratikus Köztársaságot. Ez államok területe 
a földkerekség egynegyede, lakosságuk száma pedig 800 millió, 
tehát az egész emberiség jó egyharmada. E békeszerető demo-
kratikus tábor vezetője a Szovjetunió, a győztes szocializmus 
országa. 

A demokratikus tábor országai a háború után gazdaságilag 
tömörültek, s megszervezték testvéri együttműködésüket, amelynek 
alapja: a termelőerők fejlesztésében egymás segítésének és a közös 
gazdasági föllendülés elérésének őszinte vágya. A békeszerető orszá-
gokban a termelés szakadatlanul növekszik, s a dolgozók anyagi 
jóléte emelkedik; ez mindinkább megszilárdítja az új világpiacot, s 
fokozza szerepét a demokratikus tábor országainak gazdasági fej-
lődésében. A Szovjetunió, Kína és a többi népi demokratikus ország 
népgazdaságának és kultúrájának rohamos fejlődése ez országok 
növekvő gazdasági erejének bizonysága. 

Most, amikor a Szovjetunió már hatalmas ipari állam, és egy 
sor európai meg ázsiai ország kiszakadt a kapitalizmus rendszeré-
ből, s kialakult a bék^, a demokrácia és a szocializmus tábora, az 
államok közt olyan újtípusú gazdasági viszonyok keletkeztek, ame-
lyekben mindinkább kirajzolódnak a világgazdaság jövendő szerve-
zetének vonásai. Sztálin elvtárs már több mint 30 évvel ezelőtt meg-
állapította: „ . . . h o g y megkezdődjék (legalább megkezdődjék) a 
helyes világgazdaság szervezése, elengedhetetlen, hogy a proleta-
1 - 1 0 - 6 
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riátus legalább egynéhány fejlett országban győzzön." (Sztálin 
Művei. 5. kötet. 117. oldal. Szikra. 1951.) 

A helyes világgazdaság megszervezése a kapitalizmusban lehe-
tetlen. A mai termelőerők összeütközése fejlődésük imperialista nem-
zeti kereteivel és az elsajátítás tőkés formáival, gátolja a világ-
gazdaság olyan megszervezését, amely a fejlett ipari és az elmara-
dott tüzelőanyag- és nyersanyagtermelő országok gazdasági együtt-
működésének elvein alapul. Az elsajátítás imperialista kerete és 
tőkés formája fojtogatja a termelőerőket, akadályozza fejlődésüket. 
A gyöngébb államok leigázása az erősebbek által, a gyarmatokat 
kirabló anyaország élősdisége, a gazdaságilag fejlettebb országok-
nak az a törekvése, hogy hátráltassák a kevésbbé fejlett országok 
termelőerőinek fejlődését és iparosítá-sát, megsemmisítsék nemzeti 
függetlenségüket, s teljesen leigázzák őket — ime, ezek a tőkés-
államok gazdasági kapcsolatainak jellemző vonásai. Mindez pedig 
annak a következménye, hogy a modern tőkésgazdaság nem a tár-
sadalom érdekeinek, hanem a monopoltőkések maximális profitja 
biztosításának van alárendelve. 

Merőben ellentétes jellegűek a demokratikus tábor országai 
közt kialakult gazdasági kapcsolatok. Ezek a kapitalista járomból 
megszabadult, a nyomort, az éhséget, a válságot, a munkanélküli-
séget, a dolgozók jogfosztottságát, a tőkések és földesurak önkényét 
örökre megszüntető szabad népek szilárd szövetségén és együtt-
működésén épülnek föl. A demokrácia és a szocializmus táborához 
tartozó államok újtípusú, kölcsönös gazdasági kapcsolataiban a 
proletárinternacionalizmus elvei testesülnek meg: a kis és nagy 
népek egyenjogúságának elismerése, nemzeti függetlenségük és 
szuverénitásuk tiszteletbentartása, baráti együttműködésük és köl-
csönös segítésük. 

A béke, a demokrácia és a szocializmus táborának megterem-
tése: a népek leghatalmasabb vívmánya. A szabad népek barátsága 
és kölcsönös segítsége a demokratikus táborbeli államok erejének 
és hatalmának leggazdagabb forrása. A népi demokratikus országok 
termelőerőinek szakadatlan fejlődése, új társadalmi és államrendjük 
megszilárdítása a Szovjetunióval és az egymás közt kialakított, 
egyre szilárdabb és szélesebb kapcsolatok alapján történik. A népi 
demokratikus országok számára különösen fontos a gazdasági kap-
csolat a Szovjetunióval, amely fölépítette a szocialista társaáaLmat, 
s most sikeresen halad a kommunizmus felé. A Szovjetuniónak és a 
népi demokratikus országoknak rendkívül komoly érdekük fűződik 
mindannyiuk rohamosabb gazdasági fejlődéséhez, mert ez országok 
közül akármelyik termelőerőinek növekedése egyszersmind a béke, 
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a demokrácia és a szocializmus egész táborának gazdasági és 
védelmi erejét is növeli. A szocialista táborba tömörült országok 
gazdasági együttműködésének anyagi alapja: tervszerűen fejlődő 
gazdaságuk; e gazdaság szükségleteinek kielégítésére a szabad 
államok kölcsönös együttműködése hivatott. 

A tőkésországok közt általános jelenséggé vált nem-egyenjogú 
szerződésektől merőben különböznek a demokratikus államok egyez-
ményei és megállapodásai, amelyek a népek jogainak tiszteletben-
tartásán és egyenlőségük teljes elismerésén alapulnak. A Szovjet-
unió következetesen békeszerető külpolitikájának alapelvei világosan 
megmutatkoztak azokban a barátsági, együttműködési és kölcsönös 
segélynyújtási egyezményekben, kereskedelmi és általános gazdasági 
egyezményekben és megállapodásokban, amelyeket a Szovjetunió 
a demokratikus tábor többi országával kötött. Minden ilyen egyez-
mény döntőfontosságú tényező a népi demokratikus országok dol-
gozóinak életében; e dolgozók szüntelenül élvezik nagy barátjuk és 
fölszabadítójuk, a Szovjetunió baráti segítségét és támogatását. 
Ezekben az egyezményekben testesül meg a szabad népek széles-
körű gazdasági együttműködésének rendszere. A külkereskedelem, 
a hitelnyújtás, továbbá a népgazdaság, a tudomány és a kultúra fej-
lesztésében, a természeti kincsek kiaknázásában és a káderképzésben 
való együttműködés, valamint a tudományos és műszaki segítség, a 
termelési tapasztalatok kicserélése — ezek a Szovjetunió és a népi 
demokratikus országok gazdasági együttműködésének fő vonalai. 
A szovjet nép, híven a proletárinternacionalizmus elveihez, egyre 
fokozottabb gazdasági támogatásban részesíti a népi demokratikus 
országokat, fgy teljesíti internacionalista kötelességét, s fokozza a 
béke, a demokrácia és a szocializmus egész táborának erejét. 

Az új, demokratikus világpiac, amióta csak megalakult, a meg-
ingatására irányuló tőkés kísérletek elleni állandó harcban fejlő-
dött és erősödött. Az Egyesült Államok, Anglia és Franciaország 
gazdasági „blokádot" szervezett a Szovjetunió, Kína és az 
európai népi demokratikus országok ellen, hogy megfojtsa 
ezeket az országokat. Az Egyesült Államok áruforgalma a 
demokratikus táborba tömörült országokkal 1937 és 1951 közt 
egytizednyire csökkent; Angliáé egyhatodra, Franciaországé 
pedig egynegyednél kisebbre. De a demokratikus táborhoz 
tartozó országok békegazdaságának megrendítésére irányuló 
tervek meghiúsultak. Az új világpiac megszilárdult. A'tőkésorszá-
gok, amelyek gyakorlatilag megszakították a demokratikus tábor-
beli országokkal a kereskedelmi kapcsolatokat, nem fékezhették ez 
utóbbi országok fejlődésének rohamos ütemét. Ezzel szemben nagyon 
megkárosították saját exportjukat, s méginkább kiélezték a tőkés-
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ipar termelőlehetőségei és termékértékesítési lehetőségei közt az 
ellentmondást. Minél inkább érlelődnek a tőkésgazdaságban a vál-
ságjelenségek, annál nyilvánvalóbbá válik: mennyire ártott a tőkés-
országoknak a demokratikus tábor országai ellen alkalmazott gaz-
dasági „blokád" politikája. 

A demokratikus tábor piacának erőforrásai oly nagyok, hogy e 
tábor valamennyi tagja megszerezheti az új világpiacon a nép-
gazdasága fejlődéséhez szükséges összes cikkeket. Legjobban bizo-
nyítja ezt a népi demokratikus országok kohászati bázisainak sike-
res megteremtése. Technikai felszerelés szempontjából már nemcsak 
a Szovjetunió iparvállalatai, hanem a népi demokratikus országok 
épülő és meginduló gyárai is jelentősen túlszárnyalják a nagy 
tőkésországok gyárainak műszaki fejlettségi színvonalát. A nyugat-
európai országok egyetlen gyárának sincs olyan technikai fölszere-
lése, mint a lengyel Nowa-Huta kohászati kombinátnak, a varsói 
minőségi acélgyárnak, a Magyarországon épülő Sztálin Vasműnek, 
a hunyadvári újjáalakított román kohászati üzemnek, vagy a cseh-
szlovákiai Klement Gottwald kohászati kombinátnak. 

A demokratikus tábor országainak mérhetetlen természeti erő-
forrásai és munkaerőtartalékai, a Szovjetunió megingathatatlan 
gazdasági hatalma és a népi demokratikus államoknak adott segít-
sége teljesen biztosítják ez országok gazdasági fejlődését, s a tőkés-
világtól való gazdasági függetlenségét. 

* 
A demokratikus táborhoz tartozó országok gazdasági együtt-

működésének egyik fő formája a külkereskedelem. Hangsúlyozzuk, 
hogy ez országok gazdasági kapcsolatainak bármely formája, akár 
a természeti kincsek közös kiaknázása, akár a hitelnyújtás vagy a 
vegyesvállalatok létesítése, mindenkép a kölcsönös árucsere kibő-
vülésére vezet. A külkereskedelmi forgalom tehát a sokoldalú köl-
csönös gazdasági kapcsolatok következménye. 

A demokratikus világpiac külkereskedelmének alapelvei gyö-
keresen különböznek a tőkésországok külkereskedelmének elveitől. 

A tőkés világpiacon a külkereskedelem a trösztök és a konszer-
nek eszköze uralmuk megteremtésére, a gazdasági terjeszkedésére. 
A monopolisták számára a külkereskedelem azoknak az eszközök-
nek egyike, amelyekkel más országok, különösen az elmaradt orszá-
gok népeinek leigázása és rendszeres kifosztása útján biztosítják 
maximális profitjukat. Ezt a kereskedelmet az egyenjogúság hiánya, 
a nem egyenértékű csere jellemzi. 
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A demokratikus világpiacon a külkereskedelem fontos eszköz-
ként szolgálja az e piacot alkotó országok gazdaságának föllendí-
tését, azét Ű gazdaságét, amely biztosítja a néptömegek életszín-
vonalának szüntelen emelkedését és a munkaerő teljes foglalkoz-
tatását. A felek teljes egyenjogúsága, mindenféle nyomás hiánya, 
a partner megbecsülése, a kölcsönös előnyök és a kölcsönös segítés 
— ezek a megingathatatlan elvek szabják meg a demokratikus 
tábor országainak külkereskedelmét. Ezek az országok külkereske-
delmük révén a baráti államokban értékesítik kivitelre szánt termé-
keik mind nagyobb részét, azokat 'az exportcikkeket, amelyeknek 
termelésére a helyi föltételek kedvezőek. Cserébe mind több olyan 
árut, ipari berendezést, nyersanyagot és más cikkeket kapnak, ame-
lyek népgazdaságuk rendkívül gyors fejlesztéséhez szükségesek. 

A demokratikus világpiac fontos sajátossága, hogy e világpiac 
valamennyi országában a dolgozók állama maga intézi a külkeres-
kedelmet. A Szovjetunió külkereskedelme az állami külkereskedelmi 
monopólium alapján bonyolódik le; a szovjetország gazdaságában 
osztatlanul uralkodik a szocialista gazdasági rendszer. A szocializ-
musépítő európai népi demokratikus országok is kizárták a magán-
tőkét a külkereskedelemből, s a külkereskedelmi műveleteket tel-
jesen a népi demokratikus állam végzi. Már a Kínai Népköztársaság 
is elérte, hogy állami szektora uralkodó helyzetbe került az ország 
külkereskedelmi forgalmában; itt a magántőke -is résztvesz a kül-
kereskedelemben, de a népi hatalom szigorú ellenőrzése alatt. 

A külkereskedelem állami monopóliuma, illetve állami ellenőr-
zése nem korlátozódik arra, hogy a demokratikus tábor országainak 
gazdaságát megvédje a tőkés piac ösztönösségének kártékony hatá-
sától. Az új világpiac viszonyai közt a külkereskedelmi monopólium 
hozzájárul a demokratikus országok szoros és gyümölcsöző gazda-
sági kapcsolatainak fejlődéséhez, biztosítja népgazdasági terveik 
önkéntes összehangolását. 

A demokratikus és szocialista tábor országainak egymással 
folytatott kereskedelme szocialista jellegű. A külkereskedelem szo-
cialista jellegének biztosítéka: az új világpiacon forgalomba kerülő 
áruk állami össznépi tulajdona, valamint a tőkések kirekesztése 
ebből a piaci forgalomból. A demokratikus világpiac fejlődését a 
szocializmus objektív gazdasági törvényeinek, elsősorban a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének érvényesülése határozza meg. 

A demokratikus világpiac három fő jellegzetessége: 1. e piac 
fölvevőképességének növekedése, s ennek következtében az értékesí-
tési nehézségek hiánya; 2. a gazdasági kapcsolatok tervszerűsége; 
3. az igazságosság elvének érvényesülése az áruk cseréjekor. 
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A demokratikus világpiac rendkívül fontos sajátossága: fölvevő-
képességének szakadatlan növekedése. Ez a sajátosság annak köz-
vetlen eredménye, hotgy a Szovjetunió és a népi demokratikus orszá-
gok gazdasága a szocializmus gazdasági alaptörvényének követel-
ményei szerint a társadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális 
szükségletei maximális kielégítésére törekszik. A demokratikus 
világpiac nem ismer értékesítési nehézségeket. Fölvevőképessége 
évről évre növekszik, a demokratikus tábort alkotó országok terme-
lése válságmentes növekedésének megfelelően. A termelés szaka-
datlan növekedése e tábor valamennyi országában: mindinkább 
fokozza a demokratikus piac fölvevőképességét. 

Az a társadalom, amelyben a társadalmi termelés célja az 
ember szakadatlanul növekvő szükségleteinek kielégítése, nem 
ismeri, de nem is ismerheti a tőkés termelési lehetőségek állandó 
gátjául szolgáló szűk piaci korlátokat. A demokratikus táborbeli 
országok termelésének és jólétének szakadatlan növekedésére 
támaszkodó új világpiac mentes a tőkésországok külkereskedelmét 
jellemző válságoktól és pangástól. A szocialista tábor országaiban 
nem fejlődhetnek ki a tőkés külkereskedelem jellegzetes tünetei: a 
gazdasági expanzió, a külső piacokért vívott harc, az ádáz kon-
kurrencia. 

A demokratikus világpiac kereskedelmi forgalma évről évre 
növekszik. A demokratikus és szocialista tábor országai közt az 
áruforgalom 1948-tól 1952-ig több mint háromszorosra emelkedett, 
s azóta is bővül. A demokratikus tábor országainak külkereske-
delmi forgalma a tőkésországokkal folytatott külkereskedelem csök-
kenése ellenére is megduplázódott. 

A Szovjetunió külkereskedelmi forgalma már elérte az évi 18 
milliárd rubelt, s jelenleg háromszorosa a háborúelőttinek; a Szov-
jetunió tavaly 22 százalékkal nagyobb kereskedelmi forgalmat 
bonyolított le a népi demokratikus országokkal, mint 1951-ben. 
Rohamosan fejlődik az európai népi demokratikus országok kül-
kereskedelme lis. 

Az európai népi demokratikus országok áruforgalmának növekedése 

• 1946 1948 1950 1952 

Lengyelország 100 385 479 600 
Csehszlovákia 100 306 288 357 
Magyarország 100 493 955 1310 
Románia 100 628 1041 1445 
Bulgária 100 228 228 

tel 1 
290 



A DEMOKRATIKUS VILAGPIAC MEGSZILARDULASA ÉS FEJLŐDÉSE 7 

Az 1946-tól 1952-ig terjedő időszakban ennek az öt európai 
népi demokratikus országnak a teljes külkereskedelmi forgalma több 
mint ötszörösre növekedett. A Kínai Népköztársaságnak a Szovjet-
unióval és a népi demokratikus országokkal lebonyolított árufor-
galma tavaly 187,64 százalékkal növekedett 1950-hez képest. 

Mily élesen ellentétes ezzel a tőkés világpiac helyzete. Ott a 
részvevők kereskedelmi forgalma körülbelül az 1929-es színvona-
lon mozog. 

Az új világpiac másik rendkívül fontos sajátossága: a demo-
kratikus tábor országai külkereskedelmének tervszerű jellege. 
A Szovjetunió és a népi demokratikus országok népgazdaságfej-
lesztő terveihez, amelyek többé-kevésbbé helyesen tükrözik a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlődése törvényének követelményeit, 
szervesen hozzátartoznak a külkereskedelemfejlesztő tervek is. 
A tőkés világpiacot a konkurrencia és a termelési anarchia törvé-
nyének érvényesülése miatt a legélesebb ellentmondások marcan-
golják, úgyhogy ezen a piacon az ösztönös konjunkturális ingado-
zások és a válságok uralkodnak. Ezzel ellentétben a válságoktól és 
a piaci ösztönösségtől mentes új világpiac áruforgalma a demo-
kratikus táborhoz tartozó országok tervgazdaságának követelmé-
nyeivel összhangban fejlődik, s eszközül szolgál a népgazdasági 
tervek elvtársi összeegyeztetésére. A demokratikus tábor országai-
nak kölcsönös gazdasági kapcsolatait a tervszerűség jellemzi. 

A népi demokratikus országok dolgozói nem egymaguk építik a 
szocialista társadalom alapjait, mint annakidején a szovjet népek, 
hanem számíthatnak az egész demokratikus tábor, elsősorban nagy 
barátjuk, a Szovjetunió segítségére. A népi demokratikus országok 
tervszerű kölcsönös kapcsolatai, s főként a Szovjetunióval 
kialakított gazdasági kapcsolataik megkönnyítik számukra 
a szocialista iparosítást, meggyorsítják az iparosítás ütemét. 
A Szovjetunió segítségére és a demokratikus tábor többi országá-
nak együttműködésére támaszkodva, valamennyi népi demokratikus 
ország a nehézipari ágak viszonylag szűk körének fejlesztésére 
összpontosíthatja erőit és eszközeit, mégpedig a tőkésállamoktól 
való műszaki-gazdasági függőség kockázata nélkül. Az ilyen 
iparáeak közé tartoznak elsősorban azok, amelyeknek fejlesztése 
különösen fontos minden egyes ország általános gazdasági fejlő-
dése szempontjából, s amelyeknek fejlesztésére kedvezőek a belső 
feltételek. 

A népi demokratikus államok iparuk megteremtésekor és ki-
bővítéseikor számolnak a (baráti országok szükségleteivel is. A szocia-
lizmus alapjainak lerakására irányuló lengyel hatéves terv egyik 
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legfontosabb feladata, amint a hatéves tervről szóló törvény is meg-
állapítja: „Lengyelország, a Szovjetunió és a népi demokratikus 
országok kölcsönös gazdasági kapcsolatainak és együttműködésének 
elmélyítése és megszilárdítása, a szocialista szolidaritás és kölcsö-
nös segítség alapján." 1950 februárjában Csehszlovákia Kommunista 
Párt ja központi bizottságának teljes ülése hangsúlyozta: a csehszlo-
vák ipar orientációját sürgősen meg kell változtatni; iparunknak a 
demokratikus táborbeli értékesítőpiacokra és nyersanyagforrásokra 
kell orientálódnia. A kölcsönös együttműködés szükségletei jelentő-
sen hozzájárulnak a bolgár és az albán ércbányászat, a lengyel szén-
bányászat és vegyiipar, valamint egy sor gépgyártási ág, továbbá 
a magyar alumíniumipar stb. gyorsított fejlesztéséhez. 

Az új világpiac révén valósul meg a szocialista táborhoz tar-
tozó országok belső piacainak összekapcsolódása. Ez kiszélesíti e 
tábor valamennyi országában a népgazdaság fejlesztésének bázisát. 
A demokratikus világpiac tehát olyan tényező, amely aktívan hoz-
zájárul a szocialista világgazdaság fejlődéséhez és megszilárdulá-
sához. Különösen megnőtt az új világpiac jelentősége a szocialista 
tábor erejének fokozása szempontjából, amikor e tábor országainak 
kölcsönös kapcsolataiban a rövidlejáratú kereskedelmi megállapo-
dásokat hosszúlejáratú gazdasági egyezmények váltották föl. 

Az új világpiacon a nemzetközi munkamegosztás olyan rend-
szere bontakozik ki, amelyben az egyes országok erőforrásai és 
készletei részben a többi baráti ország szükségleteinek kielégítését 
is szolgálják, s minden ország maga is számít a többiek baráti 
segítségére. 

A szocialista nemzetközi munkamegosztás elvileg külön-
bözik a tőkés világpiacon kialakult nemzetközi munkamegosz-
tástól, mert nem az uralkodás és az alávetettség, a konkurrencia 
és az anarchia viszonyaira, hanem a barátságra, a kölcsönös segít-
ségre és a gazdaságfejlesztő tervek elvtársi összehangolására épül. 
Ez az új munkamegosztás neim úgy alakul ki, hogy a fejlettebb 
országok uralkodnak a gazdaságilag elmaradt országokon, hanem 
úgy, hogy a fejlett nagy államok önzetlenül segítik a kisebbeket 
gazdaságuk föllendítésében. Az ilyen munkamegosztás nem változ-
tatja a gyöngébb ország gazdaságát az erősebb gazdaságának 
függvényévé, ellenkezőleg: biztosítja a kis országok gazdasági ön-
állóságának megszilárdulását. A demokratikus tábor országai az 
új világgazdaság rendszerében egyenjogú gazdasági egységekként 
kiegészítik egymást, s így erőikkel és eszközeikkel takarékoskodhat-
nak, tehát gazdasági fejlődésük meggyorsulhat. A köztük kialakult 
észszerű munkamegosztás elősegíti, hogy termelésük a legfejlet-
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tebb technika alapján folyton növekedjék és tökéletesedjék, s bizto-
sítja, hogy ne csak saját erőforrásaikat használják ki tervszerűen, 
hanem a baráti országokéit is; tehát meggyorsítja gazdaságuk fej-
lődését és népük jólétének emelkedését. 

A demokratikus világpiac harmadik igen fontos sajátossága: 
az igazságos árucsere a demokrácia és a szocializmus táborának 
országai közt. Eltérően a tőkés külkereskedelemtől, amely a mono-
poltőke maximális profitja biztosításának egyik eszközeként a gyön-
gébb országok kirablásán alapszik, a demokratikus világpiac áru-
cseréje a részvevők kölcsönös érdekeihez igazodó egységes, igaz-
ságos árakon történik. 

Az új világpiac áruforgalmára hat az értéktörvény. De az érték-
törvény itteni érvényesülése korlátozott; csupán bizonyos korlátok 
közt tartja meg szabályozó szerepét. A demokratikus tábor orszá-
gainak külkereskedelmében nem érvényesül az árak „szabad" 
játéka. Ezért az új világpiac árainak sok fontos sajátosságuk van. 

A demokratikus táborhoz tartozó országok kölcsönös kereske-
delmében megállapított árak szilárdak; ez egyik fontos tényezője 
az egyes országbeli gazdasági fejlődés biztonságának. Az új világ-
piac árai legalább egyévi időszakra érvényesek. A csereforgalomban 
részvevő áruk zömének árai évekig változatlanok. Az árak stabi-
litása megóvja a demokratikus világpiacot a tőkés világpiacon ki-
alakult spontán áringadozások kártékony hatásától. 

A demokratikus táborhoz tartozó országok egymással való 
kereskedelmében az árképzés jellemző vonása, az árak stabilitásán 
kívül, az egységes árak elvének következetes érvényesítése. Más-
szóval: az exportáló ország ugyanarra az árura egyforma árat álla-
pít meg e tábor bármely országának. Árkülönbségek csupán a szál-
lítási költségek különbözőségéből keletkezhetnek. 

A demokratikus tábor országainak kölcsönös kereskedelmében 
alkalmazott elszámolások alapja: a szovjet rubel, a világ legszilár-
dabb, legstabilabb valutája. A tőkéspiacon a nemzetközi elszámolá-
sok során állandóan fenyeget a veszély, hogy valamelyik fél gazda-
ságilag károsodik a valuták, köztük a dollár, a font és a svájci frank 
szakadatlan elértéktelenedése és várható devalvációja miatt. A szov-
jet rubel alapján végzett elszámolások szilárdan garantálják a köl-
csönös kereskedelemben részvevő felek érdekeit. 

Az új világpiac kialakulása is világosan mutatja, hogy ledől-
tek a Szovjetunió, Kína, valamint a közép- és délkeleteurópai orszá-
gok közé korábban mesterségesen emelt korlátok. A külföldi impe-
rialisták a háború előtt szabadon garázdálkodtak Kína, illetve a 
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közép- és délkeleteurópai országok piacain; uralmuk védelmében 
megakadályozták, hogy ezek az országok fejlesszék gazdasági 
kapcsolataikat a Szovjetunióval. Pedig e kapcsolatok fejlesztése 
igen fontos lett volna az említett országok számára. A háború 
előtt a Szovjetunió még egy százalékig sem részesedett Lengyel-
ország, Csehszlovákia, Magyarország, Románia és Bulgária tel-
jes áruforgalmában. A közép- és délkeleteurópai országok bur-
zsoá-földesúri kormányai külföldi gazdáik és a maguk osztály-
érdekei kedvéért föláldozták hazájuk nemzeti érdekeit. A háború 
előtt a közép- és délkeleteurópai országok egymásközti kereske-
delme sem fejlődött normálisan, pedig e kereskedelem előnyei tel-
jesen nyilvánvalóak voltak az említett országok szempontjából. 

A közép- és délkeleteurópai országok dolgozói, miután meg-
szabadultak a fasiszta igától, s megteremtették a népi demokratikus 
rendszert, hamarosan széleskörű gazdasági kapcsolatokat alakí-
tottak ki mind a Szovjetunióval, mind egymással. A Szovjetunió 
rendkívül fontos nyersanyagfajtákat és berendezéseket szállított 
a népi demokratikus országoknak, s ezzel fölbecsülhetetlenül segí-
tette őket éppen legnehezebb, kezdeti időszakukban. 

Például a Bolgár Népköztársaság megalakulása első évében 11 
ezer tonna gyapotot, 73 ezer tonna, mezőgazdasági gépgyártáshoz 
szükséges vas- és fémárut, 120 ezer tonna ásványolajterméket 
kapott a Szovjetuniótól. Bulgária csupán a Szovjetunió segítsége 
révén indíthatta meg textiliparát, szervezhette meg közlekedését és 
láthatta el mezőgazdaságát a szükséges gépekkel. A Szovjetunió 
mindezeken kívül abban az időben jelentős mennyiségű élelmiszert 
is küldött Bulgáriának. Az 1945-ben kötött első szovjet-magyar 
kereskedelmi megállapodás fedezte Magyarország vasércszük-
ségletének 40, koksz-szükségletének 50, nikkelszükségletének 100 
százalékát stb. Ez a megállapodás tette lehetővé, hogy a magyar 
nehézipar újra meginduljon, s a magyar gazdaság stabilizálódjék. 
Csehszlovákia a súlyos, aszályos 1947. évben 600 ezer tonna 
kenyérgabonát kapott a Szovjetuniótól. ,,A Szovjetunió ezzel meg-
mentett bennünket az éhínségtől, mondta 1949 decemberében Kle-
ment Gottwald, s megvédett a reakciós puccstól, amely akkoriban 
népünk szempontjából sokkal kedvezőtlenebb körülmények közt 
következett volna be, mint később, 1948 februárjában." 

Az új világpiac kialakulásával együttjárt a demokratikus 
táborhoz tartozó országok külkereskedelme földrajzi irányának 
gyökeres megváltozása. Külkereskedelmi forgalmukban most már 
legfontosabb egymással folytatott külkereskedelmük. 
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A demokratikus táborhoz tartozó országok részesedésének 
százalékos növekedése az európai népi demokratikus országok 

külkereskedelmi forgalmában 

A demokratikus 
tábor országainak 

részesedése 
A tőkésországok 

részesedése 

1937 1952 1937 1952 

Lengyelország 7 67 93 33 
Csehszlovákia 11 71 89 29 
Magyarország 13 71 87 29 
Románia 18 85 82 15 
Bulgária 10 89 90 11 
Albánia 5 100 95 0 

Összesen 13 73 87 27 

A Német Demokratikus Köztársaság szintén a Szovjetunióval, 
Kínával és az európai népi demokratikus országokkal bonyolítja le 
külkereskedelmének zömét. 

Óriási változások történtek a népi Kína külkereskedelmi kap-
csolatainak irányában is. „Országunk kereskedelmi kapcsolatai a 
Szovjetunióval és a népi demokratikus országokkal, de különösen 
a Szovjetunióval nem napról napra, hanem óráról órára bővülnek, 
mondta Csou En-laj, a Kínai Népköztársaság Állami Közigazgatási 
Tanácsának elnöke. Ezekkel az országokkal egész kereskedelmi 
forgalmunk az 1950. évi teljes külkereskedelmi forgalom 26 száza-
lékáról 1952^ben 72 százalékra emelkedett, s továbbra is emelkedni 
fog. Országunk egyike az új, demokratikus világpiac legnagyobb 
részvevőinek." 

A demokratikus tábor országainak külkereskedelmi forgalmá-
ban a fő hely a Szovjetunióval folytatott kereskedelemé. A Szovjet-
unió részesedése Albánia 1951. évi külkereskedelmében 57 száza-
lék, Magyarországéban 29, Bulgáriáéban 58, Lengyelországéban 
25, Romániáéban 51, Csehszlovákiáéban több mint 28 százalék. 

A Szovjetunió a kölcsönös szállítások egyenlősége alapján 
kereskedik a népi demokratikus országokkal. A népi demokratikus 
országokba szállított nyersanyag és berendezés fejében különféle 
olyan árukat kap ezektől az országoktól, amelyek gazdasága fej-
lesztésének kiegészítő anyagi forrásai. A Szovjetunió tavalyi kül-
kereskedelmében a népi demokratikus országok részesedése 80 szá-
zalék volt. 
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A demokratikus tábor valamennyi országa tevékenyen részt-
vesz a kölcsönös kereskedelemben. Lengyelország az új világpiac-
nak kőszenet, kokszot, horganyt, hengereltacélt és hengerelt színes-
fémet, számos gépfajtát és sok fontos mezőgazdasági terméket szál-
lít. Magyarország közlekedési gépgyártása termelésének jelentős 
részét exportálja, ezenkívül exportál villamosgépeket és villamos-
sági cikkeket, szerszámgépeket, bauxitot, szövetet és sok mező-
gazdasági árufajtát. Románia ásványolajtermékeket, faanyagokat, 
mozdonyt és élelmiszert szállít, Bulgária ipari növényeket, különö-
sen dohányt, valamint ólom- és horganyércet, cementet, gyümöl-
csöt, Albánia pedig ásványolajat, bitument, bányászati termékeket 
és mezőgazdasági termékeket szállít a baráti országoknak. A Mon-
gol Népköztársaság exportcikkei gyapjú, hús és egyéb állattenyész-
tési termékek. Több népi demokratikus ország ipari fejlődése szem-
pontjából igen nagyjelentőségűek azok a berendezés- és gépszál-
lítmányok, amelyeket Csehszlovákiától és a Német Demokratikus 
Köztársaságtól kapnak. Kína ezúttal először teremthetett tartós 
gazdasági kapcsolatokat a Szovjetunióval és a népi demokratikus 
országokkal; az új világpiacnak bányászati termékeket, rizst, gyap-
jút, növényi olajat, nyersselymet és selyemszövetet, teát, olajos 
magvakat, gyümölcsöt és más árukat szállít. 

Az új világpiacon döntően fontos a Szovjetunió szerepe. Hatal-
mas, fejlett békegazdaságára támaszkodva, az európai és az ázsiai 
népi. demokratikus országoknak tökéletes berendezéseket szállít 
kohászati, gépgyártó, bányaipari, vegyiipari, textilipari, élelmiszer-
ipari és egyéb iparágbeli vállalataik részére; továbbá traktorokat, 
mezőgazdasági gépeket, útépítő gépeket, ércet, műtrágyát és egyéb 
árukat. A népi demokratikus országok kulcsiparágaik számára 
egyre több igen fontos géptípust igényelnek. Ezeket a gépeket, vala-
mint a legfontosabb nyersanyagokat, például a vasércet, a krómot 
és a mangánércet, a gyapotot, számos más áruval együtt szintén 
főleg a Szovjetunióból importálják. A Szovjetunió tavaly tízszer-
annyi legújabb konstrukciójú gépet és berendezést szállított a népi 
demokratikus országoknak, mint 1948-ban. 

„A Szovjetunióból nagymennyiségű rezet, horganyt, ónt, nik-
kelt, kaolint, ferromolibdént, ferrowolframot, sok más vasöntvényt, 
kadmiumot, bizmutot, higanyt, szerszámgépeket, a Klement Gott-
wald új kohászati kombinát kohóihoz automatikus berendezéseket 
stb.-t kapunk, írta 1952 végén a Rudé Pravo című csehszlovák lap. 
A Szovjetunió szállítmányai fedezik vegyiiparunk teljes szükség-
letét; ez az iparág korábban teljesen a tckésországokból importált 
nyersanyagoktól függött. Az idén a Szovjetuniótól 300 gabona-
betakarító kombájnt, ezer ötsoros vontatóekét, 300 traktoros tár-
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csás boronát, 52 répaszedő kombájnt, 170 gabonaszárítót és sok 
más, rendkívül íontos [mezőgazdasági fölszerelést kaptunk. Nép-
gazdaságunk nem lehetne meg ezek nélkül." 

A népi demokratikus országok gazdasági függetlenségének 
megszilárdulása külkereskedelmük szerkezetében is megmutat-
kozik. A második világháború előtt a közép- és délkeleteurópai 
országok Csehszlovákia kivételével általában csak nyersanyagot és 
élelmiszert exportáltak, s készárukat importáltak; ez műszaki-
gazdasági elmaradottságukat és az imperialista államoktól való 
gazdasági függőségüket tükrözte. 1938—39-ben a készáruimport 
aránya Bulgária és Románia egész importjában 75, Magyarorszá-
géban és Lengyelországéban pedig körülbelül 40 százalék volt. 
Ezek az országok ugyanakkor exportjuk 90 százalékában élelmi-
szert, nyersanyagot és félkészgyártmányokat szállítottak külföldre. 
Félgyarmati jellegű volt a régi Kína külkereskedelme is; Kína főleg 
mezőgazdasági termékeket és ipari nyersanyagokat exportált, s túl-
nyomórészt luxuscikkeket, dohányt és élelmiszert vitt be; mindeze-
ket csak azért kellett átvennie, hogy az imperialista államok mono-
póliumai elhelyezhessék termékeiket. 

A népi demokratikus országok gazdasági föllendülésének ará-
nyában áruforgalmuk szerkezete is gyökeresen megváltozott, s meg-
nőtt benne az ipari termékek, különösen pedig a nehézipari termé-
kek hányada. Például Lengyelország csupán 1948 és 1950 között 
1,8-szeresre növelte gép- és berendezésimportját; ugyanakkor a 
gépek és berendezések részesedése a lengyel exportban 1,6 száza-
lékról 11,3 százalékra emelkedett. A Kínai Népköztársaság impor-
tált cikkeinek most igen nagy hányadát az ország ipari fejlődéséhez 
égetően szükséges nyersanyagfajták, ipari berendezések és folyé-
kony tüzelőanyagok alkotják. 

A demokratikus tábor minden egyes országa szükségletéhez 
képest importál, s a többi demokratikus ország számára szükséges 
árukat exportál. Egyikük sem tukmál rá a másikra fölösleges áru-
kat; ez a tőkéspiacon szokásos jelenség ismeretlen náluk. A demo-
kratikus táborhoz tartozó országok válságmentes tervgazdaságuk 
fejlődésének és megszilárdulásának, úgyszintén különféle termék-
fajtáik termelése növekedésének mértékében egyre több árut szán-
nak a kölcsönös cserére, de a többi ország árui iránti kereslet is 
nőttön-nő ezekben az országokban. Ezzel kapcsolatos az a feladat, 
hogy még gondosabban tanulmányozzák a kölcsönös szükséglete-
ket, mégjobban összehangolják gazdaságfejlesztő terveiket. 

Teljesen törvényszerű tehát, hogy a népi demokratikus orszá-
gok áttérése a hosszúlejáratú, 5—6 éves népgazdaságfejlesztő ter-
vekre: új szakasszá vált a szabad népek gazdasági együttműködé-
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sének fejlődésében. A Szovjetunió eleinte általában egy évre kötött 
rövidlejáratú megállapodások alapján bonyolította le külkereske-
delmét a népi demokratikus országokkal. Most már, a népi demo-

k r a t i k u s országok tervgazdasága megszilárdulásának eredménye-
ként, a Szovjetunió és ezek az országok hosszúlejáratú gazdasági 
egyezményeket kötnek. Idetartoznak a kölcsönös áruszállításokról 
4—5 évi időtartamra kötött egyezmények, továbbá azok a hosszú-
lejáratú egyezmények, amelyek keretében a Szovjetunió ipari be-
rendezéseket szállít, köztük egész gyárak teljes fölszerelését. Ezek 
az egyezmények hosszú időre biztosítják a demokratikus tábor 
országait, hogy megkapják a gazdasági fejlődésükhöz szükséges 
gépeket, berendezéseket, nyersanyagokat és egyéb árukat; biztosít-
ják termékeik értékesítését is, s a további gazdasági fejlődés vilá-
gos perspektíváját tárják eléjük. A hosszúlejáratú gazdasági egyez-
mények mind gyakoribbak a népi demokratikus országok egymás-
közti kapcsolataiban is. 

A Szovjetunió 1950 júniusában egyezményt kötött Lengyel-
országgal az 1953—1958. évi kölcsönös áruszállításról, valamint az 
1951 —1958. évi ipari berendezésszállításokról. Erről így írt a 
Trybuna Ludu című lengyel lap: „A szovjet szállítmányok eredmé-
nyeképen a lengyel népgazdaságnak biztosított anyagi bázisa lesz 
a hatéves terv teljesítésének egész időszakára, s a terv befejezése 
után három évre. így a Szovjetunió tervszerű műszaki és beruhá-
zási segítségének szilárd, megingathatatlan alapján biztosan tel-
jesíthetjük a hatéves tervet". 

A Szovjetunió és Csehszlovákia közt 1950 novemberében kötött 
hosszúlejáratú gazdasági egyezmény alkalmából a Rudé Pravo 
megállapította, hogy az egyezmény „nem egyszerű kene&kede';mi 
szerződés. Ez az egyezmény elő fogja segíteni népgazdaságunk 
rendkívül gyors átszervezését és fejlődését, a rohamos technikai 
haladást és népünk életszínvonalának emelkedését. Hozzá fog 
járulni a béke-világfront megszilárdulásához és a szocializmus 
csehszlovákiai építésének rendkívüli meggyorsulásához". 

A népi demokratikus országok szocialista iparosítása, a szocia-
lizmus alapjainak lerakására irányuló terveik legfontosabb lánc-
szeme szempontjából hatalmas jelentőségű, hogy a hosszúlejáratú 
gazdasági egyezmények keretében a Szovjetunió újonnan épülő 
egész ipari objektumok, könnyű- és nehézipari üzemek és villamos-
erőművek teljes berendezését szállítja. A külkereskedelemnek ez a 
sajátos faj tája mindinkább kifejlődik. A Szovjetunió teljes beren-
dezés-szállítmányai meggyorsítják a népi demokratikus országok 
ipari fejlődését, s lehetővé teszik, hogy a népi demokratikus orszá-
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gokban hamarosan működjenek a legfejlettebb szovjet technikával 
fölszerelt nagyteljesítményű ipari létesítmények. 

Szovjet berendezéssel látják el a lengyel hatéves terv fő léte-
sítményét, az ország legnagyobb kohászati kombinátját, Nowa-
Hutát; ez a kombinát ugyanannyi vasat és acélt ad majd, mint 
amennyit a háború előtt az egész lengyel kohászat adott. Más len-
gyel iparvállalatokat is szovjet berendezésekkel szerelnek föl. 
A Bobrek kohóüzemben a minap indult meg Európa egyik leghatal-
masabb teljesen automatizált durvahengerműve; ez a hengermű 
a novok.ramatorszki Sztálin-gyárban és a leningrádi Elektroszila-
gyárban készült, fölszerelését pedig szovjet szakemberek irányítot-
ták. Teljesítőképessége évi egymillió tonna, azaz kétszerese a jelen-
leg működő legnagyobb lengyel durvahengerműnek. A Szovjetunió 
a czestochowai Boleslaw Bierut kohászati kombinát számára is 
szállít egészen újtípusú nagyolvasztó-berendezéseket. Szovjet szak-
emberek dolgozták ki a kiváló minőségű acélt gyártó nagyteljesít-
ményű Warszawa-gyár, számos színesfémkohászati gyár és bánya 
tervét. Ezeket is szovjet berendezésekkel látják el. 

1951 vége óta működik Lengyelországban személygépkocsi-
gyár és teherautógyár; mindkettő szovjet szakemberek kidolgozta 
tervek szerint épült, s korszerű szovjet gépekkel dolgozik. 

Részben vagy teljesen szovjet berendezéssel szerelik föl a népi 
demokratikus országok nagy építkezéseit, köztük a magyarországi 
Sztálin Vasművet, amely több vasat és acélt fog termelni, 
mint amennyit a háború előtt .az egész imaigyar fémkohászat ter-
meli. Már részben vagy teljesen működik számos, szovjet berende-
zéssel fölszerelt íontos létesítmény, például az évi 70 ezer tonna 
műtrágyát termelő bolgár Sztálin Vegyiipari Kombinát és a Vlko 
Cservenkov hőerőmű, a román Scanteia nyqmdaipari kombinát, az 
évente 20 millió méter szövetet gyártó albán textilkombinát. 
A Szovjetunió hathatósan segíti a népi demokratikus országokat 
energetikai bázisuk fejlesztésében is. A nagy hő- és vízierőműveket 
ugyancsak szovjet berendezésekkel látják el. 

A Szovjetunió hidrotechnikai létesítmények építésével, könnyű-
és nehézipari gyárak, bányák és villamoserőművek építésével és 
újjáalakításával jelentősen támogatja a népi Kínát. A szovjet 
szakemberek segítsége és a szovjet berendezés különösen nagyfon-
tosságú tényezője volt az ansani kohászati kombinát gyökeres 
újjáalakításának. 

A népi demokratikus országok a szovjet segítség és a szoros 
kölcsönös együttműködés eredményeként többé nem visznek be 
korábban importált árufajtákat, hanem gyakran exportálnak belő-
lük. Románia például most már exportképes számos, eddig kül-
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földről beszerzett árucikkben, például olajipari berendezésben, olaj-
fúró erőgépekben, traktorban, mozdonyban, vagonban. A kínai gyá-
rak most már sok olyan iparcikket is gyártanak, amelyeket nemrég 
külföldről kellett importálni. A kínai ipar a Szovjetunió segítségé-
vel már gyárt mozdonyt, trolibuszt, autót, motorkerékpárt, szövő-
széket, Diesel-motort, villanymotort és mezőgazdasági gépeket. 

A Szovjetunió baráti segítségének egyik formája, hogy kedvez-
ményes feltételű kölcsönnel és hitellel támogatja a népi demo-
kratikus országokat ipari berendezések, élelmiszerek és egyéb áruk 
vásárlásában. A Szovjetunió hiteltámogatása fontos tényező a népi 
demokratikus országok iparosításához szükséges fölhalmozás for-
rásainak kialakításában. 

A demokratikus világpiacon kialakult újtípusú nemzetközi gaz-
dasági kapcsolatokból következik, hogy a Szovjetunió műszaki és 
tudományos segítségben részesíti a népi demokratikus országokat, 
s hogy ezek az országok műszakilag és tudományosan együttmű-
ködnek. A Szovjetunió és a népi demokratikus országok kölcsönös 
áruszállítási egyezményeit általában műszaki együttműködésről 
szóló egyezmények egészítik ki. 

A népi demokratikus országok, mint az egységes és hatalmas 
demokratikus tábor tagjai, fölhasználhatják a Szovjetunió műszaki 
fejlődésének vívmányait. A Szovjetunió tudományos és műszaki 
segítsége roppant jelentőségű a népi demokratikus országok ter-
melőerőinek fejlődése szempontjából. A Szovjetunió nemcsak kor-
szerű berendezéseket és gépeket szállít nekik, hanem az új technika 
gyors elsajátításának megkönnyítéséről is barátilag gondoskodik, 
biztosítja, hogy ez országok egész gazdasága hamarosan új, maga-
sabb szervezési és műszaki színvonalra emelkedjen. 

A népi demokratikus országoknak adott szovjet műszaki és 
tudományos segítség három fővonala: 1. a berendezések, elsősorban 
egész ipari objektumok teljes szállítmányai észszerűbb kihasználá-
sának vonala; 2. a világ legfejlettebb termelő módszerei, a komplex 
gépesítés, a folyamszerű termelés, az automatizálás stb. alkalmazá-
sának vonala; 3. együttműködés ez országok nyersanyag-, tüzelő-
anyag- és energetikai bázisának fejlesztésében, a geológiai kutatá-
sok,^ valamint a korszerű szén, ásványolaj, színesfém és más 
ásványi kincsek kitermelésére vonatkozó módszerek megszervezése 
útján. 

A Szovjetunió minimális áron ad műszaki segítséget a népi 
demokratikus országoknak. Az engedélyek és a szabadalmi leírá-
sok ingyenesek, a népi demokratikus országok csupán a tervezés-
sel és a műszaki dokumentációval kapcsolatos költségeket térítik 
meg. A népi demokratikus országok a Szovjetunió elsőrendű és 
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lehető legolcsóbb segítsége folytán hatalmas összegeket takaríta-
nak meg, csökkentik az építkezési költségeket és az ipari objektumok 
fölszerelésének költségeit. 

A szovjet szakemberek műszaki terveket állítanak össze, kutató-
munkát végeznek, kidolgozzák a föltárt ásványi kincs-lelőhelyek 
ieggyorsabb ipari hasznosításának módszereit, közvetlenül segíte-
nek a népi demokratikus országok különféle új, nagy építkezésein, 
tanácsokkal segítik ez országok népgazdaságfejlesztő terveinek el-
készítését. A népi demokratikus országok kormányai rendkívül ér-
tékes műszaki dokumentációt kapnak, például a technológiai folya-
matok, a legújabb módszerű kutatómunkák, a gyorsított bányafel-
tárás leírásait. A lengyel gépkocsik, a román traktorok, a magyar 
gőzmozdonyok és más ifontos cikkek; szovjet tervrajzok alapján, 
szovjet technológia szerint készülnek a népi demokratikus országok 
gyáraiban. 

Lengyelország hatéves népgazdaságfejlesztő tervéről szólva, 
Bierut elvtárs a következőket mondta: „A szovjet szakemberek taná-
csokkal segítették legfontosabb és legbonyolultabb termelési 
ágaink, a széntermelés, a kohászat, a gépgyártás, a vegyiipar és az 
energetikai ipar terveinek elkészítését; mérnökeinknek és iparunk 
vezetőinek számos rendkívül értékes tanácsot és útmutatást adtak; 
kijavítottak bizonyos hibákat, fontos módosításokat javasoltak — 
így lehetővé vált tartalékaink jobb kihasználása, termelésünk ki-
bővítése, tervezésünk elmélyítése, további gazdasági fejlődésünk 
meggyorsítása". 

Lengyelország, Csehszlovákia, Románia, Magyarország, Bul-
gária, Albánia és a Német Demokratikus Köztársaság gyáraiban a 
szovjet tapasztalatok fölhasználása alapján terjed a több gépen 
dolgozók mozgalma, növekszik a fémforgácsolás sebessége, bővül 
a termelés gazdaságosabbá tételére, a forgóeszközök megtérülésé-
nek meggyorsítására, a jövedelmezőség növelésére irányuló moz-
galom. A népi demokratikus országok mezőgazdaságukban fölhasz-
nálják a fejlett gépi technikával fölszerelt nagy kollektív gazdasá-
gok szervezeti és gazdasági megszilárdításának tapasztalatait, át-
ültetik a gyakorlatba a fejlett micsurini agrobiológiát. A szovjet 
tapasztalatok átvétele elősegíti a népi demokratikus országokban a 
szocialista verseny fejlődését, s meggyorsítja az áttérést e verseny 
magasabb formájára, a Sztahanov-mozgalomra. 

A szovjet műszaki és szervezési tapasztalatok hasznosítása 
hatalmas jelentőségű a többszázmilliós kínai nép számára is, amely 
1953-ban hozzáfogott első ötéves tervének teljesítéséhez. Mao Ce-
tung a Népi Politikai Tanácskozó Testület országos bizottságának 
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negyedik ülésén mondott beszédében vázolta azokat a halaszthatat-
lan feladatokat, amelyek Kínára várnak a széleskörű gazdasági 
építés időszakában. E feladatok ismertetésekor a következőkép 
hangsúlyozta a szovjet tapasztalatok átvételének szükségességét: 
„Mi hatalmas országépítő munkát szándékozunk megvalósítani. Ez 
a munka nehéz, tapasztalataink pedig elégtelenek. Ezért állhatato-
san okulnunk kell a Szovjetunió fejlett tapasztalataiból. Mindegy, 
hogy valaki kommunista párttag-e vagy sem, régi vagy új vezető 
káder, mérnöki-műszaki dolgozó, értelmiségi, munkás vagy paraszt 
— mindannyiunknak teljes odaadással kell tanulnunk a Szovjet-
uniótól. Nemcsak Marx, Engels, Lenin, Sztálin elméletét kell meg-
ismernünk, hanem a Szovjetunió fejlett tudományát és technikáját 
is. Hogy fölépíthessük országunkat, országos méretűvé kell fejlesz-
tenünk a Szovjetuniótól való tanulás ügyét". 

A szabad népek teremtő barátsága során a gazdasági együtt-
működés új formái születnek, s fokozódik a gazdaságfejlesztő ter-
vek elvtársi összehangolása. Egyes népi demokratikus országok 
megállapodtak, hogy mindegyikük meghatározott hengereltacélfaj-
tákat gyárt, s kicseréli ezeket. Egyezményt kötöttek villamosáram-
hálózatok egyesítéséről és kölcsönös villamosenergiaátadásról, köz-
lekedési főútvonalak közös kihasználásáról és egyebekről is. A népi 
demokratikus országok gazdasági együttműködésének jellegzetes 
példája a román-magyar egyezmény, amely szerint a két ország 
Romániában közösen nagy vegyikombinátot épít a helyi földgáz 
fölhasználására; Magyarország az egyezmény keretében gépeket és 
berendezéseket szállít a román szódaiparnak, s a Magyarországon 
épülő új vegyészeti gyár megfelelő mennyiséget kap majd a román 
földgázból. A csehsziovák-magyar egyezmény révén Csehszlovákia 
a magyar bauxitból megszervezi alumíniumgyártását. A cseh-
szlovák-bolgár egyezmény értelmében Csehszlovákia Bulgáriának 
szállít, s ott fölszerel 15 hő- és vízierőművet; e művek kapacitása 
meghaladja a régi Bulgária valamennyi villamoserőművének kapa-
citását. 

A szabad népek gazdasági együttműködése tehát lehetővé 
teszi, hogy több ország egyesítse erőit a természeti kincsek, a köz-
lekedési útvonalak, a villamosáram-hálózatok közös kihasználása 
céljából, elősegíti a berendezések hatékonyságának növekedését. 
Ebben fejeződik ki a demokratikus tábor országainak őszinte törek-
vése, hogy testvéri kölcsönös segítséggel közös gazdasági föllen-
dülést érjenek el. 

A demokratikus világpiacon elősegíti a testvéri gazdasági 
együttműködés fejlődését az 1949 januárjában megalakított Köl-
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csönös Gazdasági Segítség Tanácsa, ez a teljesen újtípusú nemzet-
közi szervezet. A Tanács a részvevő országok szükségleteinek és az 
összegyűjtött tapasztalatoknak gondos tanulmányozása révén meg-
szervezi és irányítja a kölcsönös gazdasági együttműködést, tökéle-
tesíti ez együttműködés formáit és módszereit, s így hozzájárul az 
új világpiac megszilárdításához. 

• 

A Szovjetunió a népi demokratikus országok sikeres nép-
gazdasági fejlődésének szilárd támasza. A szovjet békegazdaság 
ereje megingathatatlan. A szocialista ipar, a Szovjetunió népgazda-
ságának vezető ága szakadatlanul fejlődik: termelése 1929-től 
1951-ig csaknem 13-szorosra emelkedett. A Szovjetunió ma már 
körülbelül annyi acélt termel, mint Anglia, Franciaország, Belgium 
és Svédország együtt, több villamosenergiát termel, mint Anglia 
és Franciaország összesen. A szovjet ipar gépparkja a háború után 
új, termelékenyebb gépek alkalmazása révén 2,2-szeresre növeke-
dett. A hazai gépgyártás csupán a legutóbbi három évben mintegy 
1G00 új gép- és gépszerkezettípust készített. 

A népi demokratikus országok dolgozói, élen a kommunista és 
munkáspártok vezette munkásosztállyal, a Szovjetunió baráti segít-
sége és a kölcsönös segítség alapján rohamosan fejlesztik nép-
gazdaságukat. A tavalyi ipari termelés Lengyelországban 20, Cseh-
szlovákiában 18, Magyarországon 24, Romániában 23, Bulgáriában 
18 százalékkal haladta meg az 1951. évit. Jóval túlszárnyalta az 
1951. évi színvonalat az albán ipar is. A Német Demokratikus Köz-
társaság ipari termelése 1953 elején 40,5 százalékkal volt több az 
1950. évinél. A nag-y kínai nép 1952-ben befejezte népgazdaság? 
helyreállítását, s hozzáfogott a széleskörű gazdasági építés kibonta-
koztatásához. A földreform befejezése és az ipari termelés legma-
gasabb háborúelőtti színvonalának jelentős túlszárnyalása meg-
teremtette Kínában a szükséges gazdasági föltételeket az első 
ötéves terv nagyszabású feladatainak teljesítéséhez. 

Minden év ontja az újabb meg újabb kétségbevonhatatlan bizo-
nyítékokat a békés szocialista gazdaság fölényéről a militarizmus 
terhe alatt fulladozó és az általános válság hálójában vergődő 
tőkésgazdasággal szemben. Jellemző, hogy az európai népi demo-
kratikus országok, amelyek rengeteget szenvedtek a háborútól és 
a német fasiszták rablásától, de a Szovjetunió nagy baráti segít-
ségére támaszkodtak, már tavaly jóval a háborúelőtti színvonal 
fölé emelték ipari termelésüket: Lengyelország és Magyarország 
2* 
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több mint háromszorosra, Csehszlovákia kétszeresre, Bulgária több 
mint négyszeresre, Románia több mint kétszeresre és Albánia több 
mint hétszeresre. A háborútól sokkal kevésbbé sújtott nyugateuró-
pai tőkésországok ipari termelése 1952 elején még alig volt nagyobb 
a háborúelőttinél. Tavaly meg éppenséggel 3—10 százalékkal csök-
kent az ipari termelés Angliában, Belgiumban és több más európai 
tőkésországban 1951-hez képest. 

Az új társadalmi rend hamarosan megváltoztatta a népi demo-
kratikus országok egész arculatát, s lehetővé teszi új iparágak meg-
teremtését. A pánok Lengyelországában a háborúelőtti húsz év 
során egyetlen kohászati vállalat sem épült. A népi Lengyelország-
ban 8 év alatt 11 nagyolvasztót és 25 Martin-kemencét építettek, 
illetve teljesen újjáalakítottak, s 8 hengersort indítottak meg. Ennek 
eredményeként tavaly a lengyel acéltermelés elérte a 3,3 uiilHó ton-
nát, a háború előtt elért legmagasabb évi 1,4 millió tonnás ered-
ménnyel szemben. Csehszlovákiában csupán tavaly három új nagy-
olvasztó és hat Martin-kemence kezdte meg az acélszolgáltatást; 
kívülük három kokszolómü is megkezdte a termelést. Ennek ered-
ményekép Csehszlovákia acéltermelése tavaly az 1937. évi 2,3 millió 
tonnáról 3,7 millió tonnára emelkedett. A Német Demokratikus 
Köztársaságban épülő Keleti Kohászati Kombinátban már négy 
olvasztókemence működik. A kínai nép is nagy erőfeszítéssel küzdi 
le az ország ipari elmaradottságát. Kína teljes ipari termelésében 
a termelőeszközgyártás aránya majdnem eléri a 44 százalékot. 

A népi demokratikus országok dolgozói komoly sikerekre hivat-
kozhatnak hazájuk nyersanyagbázisainak fejlesztésében. Tüzetes 
geológiai kutatások eredményeként új szén-, ásványolaj-, vasérc- és 
színesíémlelőhelyeket tártak föl; a régi lelőhelyeken fokozódott az 
ásványi kincsek kitermelése. Üj bányákat tártak föl, s új ásvány-
olajkutakat fúrtak. Például Lengyelországban most indult meg a 
rézérckitermelés. Csehszlovákiában tavaly 52 százalékkai növeke-
dett a kitermelt ásványolaj mennyisége. Ugyancsak tavaly 22,5 
százalékkal növekedett a magyar széntermelés. A népi demokra-
tikus országok energetikai bázisa is rohamosan fejlődik. Romániá-
ban az 1950 és 1952 közt megindított villamoserőművek kapacitása 
10-szerese az 1928 és 1930 közt épített erőművekének. Csehszlová-
kiában tavaly 11 milliárd kilowattóra villamosenergiát termeltek. 
(Az 1937-ben termelt villamosenergia mennyisége 4 milliárd kilo-
wattóra volt.) 

A demokratikus világpiacon kialakult gazdasági együttműkö-
dés további fejlődésének ragyogó perspektíváit tárja föl a Szovjet-
unió ötödik népgazdaságfejlesztő ötéves terve. „Ez az ötéves teiv 
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a békés gazdasági és kulturális építés terve, állapítják meg 
SZKP XIX. kongresszusának az ötödik ötéves tervről elfogadott 
irányelvei. Elő fogja segíteni a Szovjetunió és a népi demokratikus 
országok gazdasági együttműködésének további megszilárdulását 
és kiszélesítését, valamint a gazdasági kapcsolatok fejlesztését min-
den országgal, amely kereskedelmét az egyenjogúság és a kölcsö-
nös előnyök alapján kívánja fejleszteni." (Az SZKP XIX. kongresz-
szusának anyaga. 379. old. Szikra. 1952.) 

A Szovjetunióval való barátság és az egymásközti együtt-
működés a népi demokratikus országok sikereinek, nemzeti függet-
lenségük és állami szuverénitásuk megszilárdításának záloga. 
A kommunista és munkáspártok a Szovjetunió iránti megingat-
hatatlan barátság szellemében nevelik a népi demokratikus orszá-
gok dolgozóit, állandóan foglalkoznak a szabad népek közt az új 
világpiacon kialakult gazdasági kapcsolatok megszilárdításával és 
bővítésével. A népi demokratikus országok dolgozói határtalan oda-
adással viseltetnek a szocialista társadalom építésének ügye iránt. 
Határtalanul szeretik a Szovjetuniót, a világ forradalmi és mun-
kásmozgalmának első „rohambrigádját", s határtalanul bíznak 
benne. A népi demokratikus országok dolgozói éberen leleplezték, 
s teljesen elfojtották belső és külső ellenségeik valamennyi kísér-
letét a szabad népek barátságának megbontására. Szemük előtt van 
Jugoszlávia népeinek tragikus sorsa; tudják, hogy Tito klikkje 
Jugoszláviát áruló módon kiszakította a béke, a demokrácia és a 
szocializmus táborából, s az imperializmus gyarmatává változtatta. 
A népi demokratikus országok népei kommunista és munkáspártjuk 
körül tömörülnek, s elszántan visszavernek minden ellenséges 
kísérletet, amely .békés munkájuk, kemény harcban kihívott szabad-
ságuk és boldogságuk ellen tör. 

A béke, a demokrácia és a szocializmus táborához tartozó 
országok testvéri együttműködése a népek kölcsönös gazdasági 
kapcsolatainak új rendszere: a legfejlettebb, a leghaladottabb rend-
szer. A szabad népek testvéri együttműködése megmutatja a tőkés-
és a gyarmati országok népeinek, hogy lehetnek, sőt már vannak is 
államközi kölcsönös kapcsolatok, amelyek teljesen elütnek az ural-
kodás és az alávetettség viszonyaitól. Ebben rejlik a demokratikus 
világpiacon kialakult gazdasági kapcsolatok nemzetközi jelentő-
sége. A szabad népek testvéri együttműködése népgazdaságuk föl-
lendülésére vezet; megerősíti az egész demokratikus tábor gazda-
sági hatalmát, megszilárdítja a világ békefrontját, s igen jól szol-
gálja az egész haladó emberiség közös ügyét, a béke és a bizton-
ság megszilárdításának ügyét. 



KÁDÁR IVÁN 

A modern kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényének érvényesülése 

a Horthy-fasiszta Magyarországon 

Minden társadalmi alakulatnak megvan a gazdasági alaptör-
vénye, amely meghatározza az illető termelőmód „ . . . fejlődésének 
valamennyi fő oldalát és valamennyi fő folyamatát, tehát... mivol-
tát, lényegét". (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 38. old. Szikra. 1953.) A gazdasági alaptörvény 
megismerése kulcsot ad az illető termelőmód valamennyi törvény-
szerűségének megértéséhez. Minden egyéb gazdasági törvény a ter-
melőmód fejlődésének csak egyes oldalait, egyes folyamatait hatá-
rozza meg. E törvények érvényesülése alá van rendelve a gazdasági 
alaptörvénynek. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban című művében nemcsak a gazdasági alaptörvény fogal-
mát és jelentőségét világította meg, hanem egyszersmind meghatá-
rozta a modern kapitalizmus és a szocializmus gyökeresen ellen-
tétes gazdasági alaptörvényét is. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye: „A maximális 
tőkésprofit biztosítása az adott ország lakossága többségének 
kizsákmányolása, tönkretétele és nyomorbadöntése útján, más orszá-
gok, különösen az elmaradott országok népeinek leigázása és rend-
szeres kifosztása útján, végül a legmagasabb profit biztosítása 
háborúk és a nemzetgazdaság militarizálása útján". (I. m. 40. old.) 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye tehát föltárja, 
hogy a jelenkori tőkés termelés célja, hajtóereje a maximális profit. 
Ugyanakkor föltárja e cél elérésének gyalázatos eszközeit is. A mo-
dern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének ismeretében világo-
san megérthetjük a mai kapitalizmus legfontosabb jelenségeit, az 
imperialisták reakciós belpolitikáját és agresszív külpolitikáját. 
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A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye, a maximális 
profit biztosításának törvénye, teljesen érvényesült a horthysta 
Magyarországon is. 

A tőkés termelőmód vizsgálata alapján már Marx megállapí-
totta, hogy a tőkés termelés célja, hajtóereje nem az emberi szükség-
letek kielégítése, hanem a profit, a haszon. A régi, szabadversenyes 
kapitalizmusban a tőke viszonylag szabad áramlása a tőkések 
profitrátáját átlagos profittá egyenlítette ki, s ez az átlagos profit 
elegendőnek bizonyult a kapitalizmus fejlődéséhez. 

De a modern kapitalizmusban más a helyzet. A modern kapi-
talizmus nem elégedhet meg az átlagprofittal, amely a jövedelmező-
ség alsó határa, amely alatt a tőkés termelés lehetetlenné válik. 
Sztálin elvtárs rámutat: „ . . . nem az átlagprofit és nem is az extra-
profit, amely rendszerint csak alig valamivel nagyobb az átlagpro-
fitnál, hanem éppen a maximális profit a monopolkapitalizmus 
hajtóereje". (I. m. 40. oldal.) 

Fölvetődik az a kérdés, miért nem elégséges a modern kapitaliz-
musban az átlagprofit a kapitalista termelés fejlődéséhez, a bőví-
tett újratermelés többé-kevésbbé rendszeres megvalósításához? 
Miért van szükségük a monopolistáknak maximális profitra? 

Ennek egyik döntő oka, hogy a modern kapitalizmusban a belső 
és a külső piacok összezsugorodása nem teszi lehetővé a termelési 
lehetőségek kihasználását. Krónikussá válik az üzemek kapacitásá-
nak kihasználatlansága. Ilyen körülmények közt a tőkések csak 
akkor fektetnek be újabb tőkét a termelésbe, ha az maximális pro-
fittal kecsegteti őket. 

A piacprobléma rendkívül akut formában jelentkezett a Horthy-
fasiszta Magyarországon is. Az első világháború után Magyar-
ország elvesztette a volt Habsburg-monarchia vámmentes agrár-
piacát. Az úgynevezett utódállamok rendkívül magas vámfalakkal 
zárták el a magyar áruk piacukra való bevitelének útját. Ez nehéz 
helyzetbe sodorta a viszonylag fejlett magyar élelmiszeripart is. 
A háború befejeztével egy időre csökkent a hadiipar termelőkapa-
citásának kihasználása. Tovább szűkült a fogyasztási cikkek belső 
piaca is. A dolgozók nyomora következtében a fizetőképes kereslet 
a minimálisra süllyedt. A hamisított burzsoá statisztikákból is vilá-
gosan kiderül, hogy a reálbérek az egész Horthy-fasiszta rendszer 
idején nem érték el még az 1913-as, szintén igen alacsony reálbér-
színvonalat sem. Igen nagy volt a dolgozó parasztság nyomora is. 
A magyar mezőgazdaságban igen sok volt az apró „nadrágszíj-
parcella", amelyek megőrizték a naturálgazdaság erős maradvá-
nyait. Az apró parcellák tízezrein folytatott, túlnyomórészt natu-
rálgazdálkodás nemcsak a parcellásparaszt életszínvonalát süly-
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lyesztette rendkívül alacsony színvonalra, hanem gazdálkodását is 
a legósdibb eszközökkel folytatott primitív művelési mód színvona-
lán rögzítette. Ez a nagy nyomorban élő szegényparasztság tehát 
a fogyasztási cikkek vásárlójaként tulajdonképpen nem volt számí-
tásba vehető. Mégkevésbbé jelentett piacot a mezőgazdasági termelő-
eszközök számára. Az utóbbi szempontból hasonló volt a helyzet a 
szintén igen külterjes módon gazdálkodó nagybirtokokkal is, ame-
lyek inkább alkalmazták az igen olcsó munkaerőt, mint a fejlettebb 
technikát. Jellemző adat, hogy például 1925-ben a 100 holdon aluli 
birtokokon a géppel szántott terület az egész területnek csupán 
1 százaléka volt, de a 100—1000 holdig terjedő kategóriákban sem 
több mint 11,5 százaléka. A belső piac szűk voltához hozzájárult az 
értelmiség súlyos helyzete is. Az értelmiségiek közt is igen sok volt 
a munkanélküli, a diplomások jelentős része nyomorgott. A kistiszt-
viselőket B-listázás, többszöri fizetésleszállítás sújtotta. Számos 
értelmiségi különféle alkalmi munkákból — a hólapátolástól a cso-
maghordásig — tengődött. A piacproblémák elmélyüléséhez nagy-
ban hozzájárult az országnak a külföldi imperialista államoktól való 
függősége, amely miatt a magyar dolgozók kettős elnyomás alatt 
szenvedtek. Nemcsak a magyarországi tőkések és földbirtokosok 
zsákmányolták ki őket, hanem a külföldi monopoltőkések is. 

A belső piac szűk volta, a dolgozó tömegek egyre fokozódó 
nyomora következtében tehát egyre nagyobb volt a magyar gazda-
ságban a termelőkapacitás kihasználatlansága. A termelőkapaci-
tást a magyar ipar még a föllendülés éveiben sem tudta kihasználni. 
Ha az 1913-as kapacitáskihasználtságot 100-nak tekintjük (pedig 
nyilvánvalóan ekkor sem volt 100 százalékos), a kapacitáskihasz-
nálás 1929-ben 66,8-ra esett vissza, s a válság még további hatal-
mas visszaesést idézett elő ebből a szempontból is. A mezőgazdaság-
ban is hasonló volt a helyzet. Az 1935. évi üzemstatisztikai felvételek 
szerint a mezőgazdaság összesen 7014 traktorral rendelkezett, de 
ebből csupán 3600 volt üzemben, tehát alig fele a traktorállomány-
nak. S még az üzemben levő traktorok kapacitását sem használták 
ki. Egy traktor évi átlagos teljesítménye 300 kat. hold szántás volt, 
ami jóval alatta maradt teljesítőképességének. (Nagy Imre. Agrár-
politikai tanulmányok. 243. oldal. Szikra. 1950.) 

A termelés kapacitásának ilyen krónikus kihasználatlansága 
mellett világos tehát, hogy a tőkések csak akkor fektettek be új 
tőkét, ha ez maximális profitot ígért. 

Maximális profitra van szükségük a monopoltőkéseknek másod-
szor azért, mert a termelés és a tőke hatalmas méretű koncentrá-
ciója, a vállalatok hatalmas méretei miatt új, versenyképes válla-
latok megindításához, a termelés eredményes bővítéséhez roppant 
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nagy tőkét kell befektetniük. Ilyen nagy tőkék befektetését pedig a 
tőkések csak különlegesen nagy profitok reményében kockáztatják 
meg. 

A termelés és a tőke magyarországi koncentrációját mutatja, 
hogy például 1938-ban a 100 munkásnál többet foglalkoztató gyár-
ipari üzemek száma a gyáripar összes üzemeinek 13,2 százaléka volt, 
de ezek foglalkoztatták az összes gyáripari munkások 72 százalé-
kát, náluk összpontosult az erőgépek lóerejének 72 százaléka, s ők 
adták a termelési érték 66 százalékát. Az 500 munkásnál többet 
foglalkoztató üzemek az összes gyárüzemek 2,8 százalékát tették ki, 
de ezekben dolgozott a munkások 43,6 százaléka, itt volt az erőgépek 
lóerejének 28,6 százaléka és a teljes termelés értékének 36,1 száza-
léka. (Az adatok nem mutatnak hű képet, mert úgy tűnik, mintha 
az összes munkások nagyobb százaléka dolgozott volna a nagyüze-
mekben, mint amekkora arányban részesedtek ezek az üzemek az 
összes termelési értékben. Az adatok helyes értékeléséhez a polgári 
statisztika pontatlanságain és hamisításain kívül elsősorban azt 
kell figyelembe vennünk, hogy a nagyüzemekben elterjedtebb volt az 
üzem vertikális fölépítése, mint a kisüzemekben. Ez azt jelenti, 
hogy a nagyüzemben a gyártmány több lépcsőfokon haladt át, s a 
statisztika természetesen csak az utolsó lépcsőfokon vette számba 
az illető gyártmány értékét. Ezzel szemben minden kisüzem úgy-
szólván egy-egy lépcsőfok, s ezért itt a statisztika minden lépcső-
fokon számbavette és összeadta a termelési értéket.) Ha a gyár-
ipart összehasonlítjuk a kisiparral, akkor azt látjuk, hogy ugyanez 
évben a kisipar foglalkoztatta az összes ipari dolgozók 58 száza-
lékát, de ezek az egész ipari termelésnek csak 23 százalékát termel-
ték, míg a gyáriparban dolgozó 42 százalék termelte az összes ipari 
termelési érték 77 százalékát. (Magyar Statisztikai Szemle 1054. 
273. oldal.) 

A gazdasági életen a monopolszervezetek uralkodtak. A Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bankkal szoros érdekközösségben működő 
Salgótarjáni Kőszénbánya Rt. és a Hitelbank érdekkörébe tartozó 
Magyar Altalános Kőszénbánya Rt. a magyar széntermelés 2/3 részét 
ellenőrizte. A magyarországi gépgyárak, hengerművek, kohók és 
vasércbányák nagy része a Pesti Magyar Kereskedelmi Bankon és 
a Hitelbankon keresztül konszernben egyesült. A bauxit- és alumí-
niumtermelés két tröszt kezén volt. Igen jelentősek voltak a textil-
kartellek, a bőrkartell, a papírkartell stb. A földolgozott gabonának 
több mint felét a malomkartell keretébe tartozó nagymalmok őröl-
ték meg. A cukorkartell is uralkodó helyzetet foglalt el a, magyar 
piacon. A tőkekoncentráció folyamata tehát igen intenzív volt. 
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Maximális profitra van szükségük a monopoltőkéseknek har-
madszor azért is, mert igen nagy a tőkebefektetés kockázata. A ke-
gyetlen eszközök, amelyekkel a versenytárs megfojtására törek-
szenek, rendkívül kiélezik a piaci harcot. A vesztes — elpusztul. 
A Horthy-fasiszta Magyarországon ehhez hozzájárult még az a tény 
is, hogy gazdasági életünk — az idők során félgyarmati jellegűvé 
súlyosbodott függés, az ország egészségtelen gazdasági szerkezete 
következtében — fokozottan megsínylette a külföldi piac ingadozá-
sait, s ez egyúttal az áruk realizálását is nehezítette. A tőkebefekte-
tést azonban elsősorban nem ez, hanem a dolgozók ellenállásának 
erősödése tette kockázatossá. Horthy-Magyarország tőkései állan-
dóan rettegtek, hogy a dolgozó nép lerázza magáról a Horthy-
fasiszta rendszer igáját. A Tanácsköztársaság példája megmutatta, 
hogy a magyar dolgozókban hatalmas forradalmi energiák rejlenek. 
A Horthy-fasiszta rendszer ingatag volta, gyöngesége igen kocká-
zatossá tette a tőkebefektetést. Erre mutatott az is, hogy a mono-
polisták igyekeztek magukat tőkéjük egy részének külföldre „sibo-
lásával" biztosítani. 

Maximális profit kisajtolását követeli meg negyedszer az a 
tény, hogy az imperializmusban egyre növekszik a finánctőkés réte-
gek élősdi fogyasztása. Magyarországon is szélesedett a járadéko-
sok rétege, egyre több lett a személyes szolgálatok területén foglal-
koztatottak száma. 

Mindezek tehát azt mutatják, hogy a monopoftapitalizmusban 
a rentabilitás alsó határát jelentő, s tetejébe még csökkenő tenden-
ciájú átlagprofit nem elégséges ahhoz, hogy a tőkés termelés hajtó-
ereje legyen. 

A maximális profit utáni hajszában a monopoltőkések egyálta-
lában nem válogatósak az eszközökben. Sztálin elvtárs legutolsó, 
nagyjelentőségű munkájában megmutatja, melyek a monopolisták 
eszközei a maximális profit biztosítására. 

Az egyik eszköz az adott ország lakossága többségének kizsák-
mányolása, tönkretétele és nyomorbadöntése. Ezt a tőkések egy-
részt a közvetlen kizsákmányolás fokának növelésével (a munkanap 
meghosszabbításával, a munkaintenzitás növelésével, a munkaerő 
értékének csökkentésével, a munkabérnek a munkaerő értéke alá 
történő leszorításával), másrészt a monopolárakkal, s végül az inflá-
ció és az adóterhek fokozásával érik el. 

Nézzük először a közvetlen kizsákmányolás fokának növelését. 
A kizsákmányolás roppant növekedése következtében a tőkések 

maximális profitjával a dolgozó tömegek egyre fokozódó nyomora 
állott szemben. Jellemző, hogy például 1938/39-ben a proletariátus 
a lakosságnak 43,2 százalékát tette ki, de az összes egyéni jövedel-
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meknek csupán 23,9 százalékát kapta meg. Egy keresőre mindössze 
581 pengő jutott. (Az ipari munkások évi átlagos jövedelme 998, a 
mezőgazdasági munkásoké 372 pengő volt.) Ezek a számok is vilá-
gosan mutatják a magyar munkásosztály szörnyű nyomorát. 
A nagybirtok, a nagytőke és a kulákok kizsákmányolásától sújtott 
törpebirtokosok, kis- és középparasztok, akik a lakosság 28 száza-
lékát képviselték, az egyéni jövedelmeknek csupán 15 százalékához 
jutottak. Egy keresőre itt 1087 pengő évi átlagos jövedelem jutott. 
A tőkések és a földbirtokosok (ideértve a kistőkéseket és kulákokat) 
az ország lakosságának 9,3 százalékát tették, de az egyéni jövedel-
meknek 36,9 százalékát zsebelték be. A legnagyobb zsákmányt a 
hatalmas vagyonokkal rendelkező monopoltőkések és a nagy lati-
fundiumok urai kaparintották meg. Ez a maroknyi csoport — csa-
ládtagjaival együtt — a lakosságnak csupán 2 ezreléke volt, de az 
egyéni jövedelmek 12,1 százalékát sajátította ki. Köztük volt pél-
dául Chorin Ferenc, aki 1940-ben 10 millió pengő vagyont és 621 000 
pengő jövedelmet vallott be, Festetich György herceg, 12 millió 
pengő vagyonnal és 797 000 pengő jövedelemmel, Nagykovácsi 
Milenkó 5,2 millió pengő vagyonnal és 1 millió pengő jövedelemmel 
stb. Folkusházi Beszkárt vezérigazgatónak annyi jövedelme volt, 
mint 1213 kalauznak. S ezek a bevallott adatok. A valóság még 
ennél is ijesztőbb volt. (Adatok: Nagy Tamás. A magyar nemzeti 
jövedelem és annak elosztása egykor és most. 21—22. old. Szikra. 
1951.) 

Nem különösen nehéz kimutatni, hogy a munkásosztály nem-
csak relative, hanem abszolút módon is elnyomorodott. A munkás-
osztály elnyomorodásának igen jelentős tényezője volt a munkanél-
küliség. A válság idején hivatalos források is 700 000-nél többre 
becsülték a munkanélküliek számát. Családtagokkal együtt a mun-
kanélküliségtől sújtottak száma több mint két és félmillióra volt 
tehető. Az egész Horthy-fasiszta korszakban állandóan százezrek 
voltak munka nélkül, s igen sok volt a részleges munkanélküli is. 

A munkanélküliség átlagos időtartama is meghosszabbodott. 
1932-ben egy-egy ipari munkanélküli körülbelül kétszer olyan hosszú 
ideig volt munka nélkül, mint 1928-ban. A tőkések a munkanélküliek 
állandó hatalmas seregét kihasználva, a munkaerő árát értéke alá 
nyomták. 

A munkásság reálbére az egész Horthy-fasizmus idején — 
amint már említettük — alatta maradt még az 1913-as, szintén igen 
alacsony bérszínvonalnak is. Például 1925 és 1938 közt átlagosan 
több mint 30 százalékkal volt alacsonyabb annál. A reálbérek csök-
kentéséhez hozzájárult, hogy a Horthy-fasizmus idején igen 
nagy mértékben alkalmazták a női és gyermekmunkát, a tanulatlan 
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munkásokat. Ezzel a tőkések könnyebben kizsákmányolható, enge-
delmesebb munkaerőhöz jutottak, a hatalmas munkaerőtartalék 
pedig lehetővé tette számukra a bérek további leszorítását. A női és 
gyermekmunkások alkalmazása csökkentette a férfi munkaerő érté-
két is, hiszen a család fenntartásának költségeit egészben vagy 
részben kiiktatta a munkaerő értékét meghatározó tényezők közül. 
S ezekre a bérviszonyokra merészelték a szociáldemokrácia áruló 
vezetői a következőket mondani: „Társadalmunkban a munkabér 
szabad egyezkedés tárgya, amelyben nem játszik közre más körül-
mény, mint a két fél akarata". (Idézve: Proletár. 1920 november 18.) 

A tőkések a munkanap meghosszabbításával is igyekeztek 
fokozni a magyar munkásosztály kizsákmányolását. Magyarorszá-
gon kívül az európai országok közül csak Törökországban és Albá-
niában nem volt törvényesen biztosítva a 8 órás munkanap. Az ellen-
forradalom megsemmisítette a Tanácsköztársaság minden vívmá-
nyát, így a 8 órás munkanapot is. A munkások nagyobbik fele rend-
szeresen 8 óránál hosszabb ideig dolgozott, s igen sokan voltak 
olyanok is, akik 12 órát vagy annál is többet dolgoztak. Például 
1923-ban a textilgyárosok országos egyesületének jelentése a követ-
kezőket írja: „Mi hamar szakítottunk a szocializmus dogmáival, a 
nyolcórás munkaidővel és helyette a kilenc és félórás munkaidőt hoz-
tuk be a textiliparba. Ügy gondoljuk, hogy ezzel olyan példát sta-
tuáltunk a többi ipar számára, amelyet mindenkinek követnie kell". 

Maximális profitjuk biztosítása végett növelték a tőkések a 
munka intenzitását is. Magyarországon a termelés emelése főképpen 
az intenzitás növelésével történt. A nemzeti jövedelemnek csak 
elenyészően kis hányadát fordították produktív beruházásokra: 
1928—1937 között csupán átlag 3,9 százalékot. (Nagy Tamás. 
A magyar nemzeti jövedelem és annak elosztása egykor és most. 
27. oldal. Szikra. 1951.) A rendkívül magas munkaintenzitást tük-
rözi, hogy sokkal elmaradottabb fölszereléssel egy magyar bányász 
évi termelése átlagosan 287 tonna szén, egy francia bányászé 
274, az osztráké 269, a belgáé pedig 214 tonna volt. A munka inten-
zitásának növelésére fontos eszközként alkalmazták a munka „racio-
nalizálását", a Bedeaux és más „izzasztó" bérrendszereket. A túl-
feszített intenzitású munka számos balesetet okozott, de a tőkés, 
aki nagy gonddal takarékoskodik a termelőeszközökkel, a leg-
nagyobb pazarlónak mutatkozik, ha a munkások egészségéről és 
testi épségéről van szó. 

Az agyonhajszolt munkások közül napról napra többen estek 
az üzemi balesetek áldozatául. Kénytelen-kelletlen még a Népszava 
is így írt 1926 június 31-i számában: „Az elszomorítóan rosszul 
fizetett dolgozók nehéz munkájuk közben védtelenül és akadálytala-
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nul ki vannak szolgáltatva annak, hogy a védőeszközök és berende-
zések nélkül működő üzemekben életüket vesztik, vagy nyomoré-
kokká válnak". 

A balesetek számának növekedését jól megmutatják a statisz-
tikai adatok is. 

Balesetek száma 100 munkásra eső 
Év százalékban összes balesetek 

1921 = 100 száma 

1924 172 6,4 
1925 184 . 7,0 
1926 213 7,9 
1927 252 9,2 
1928 318 10,2 
1929 351 10,8 

(Statisztikai Évkönyvek adatai alapján) 

De az idézett számok vizsgálatakor nem szabad elfelejtenünk, 
hogy a balesetek nagy részét egyáltalán nem jelentették be. A mun-
kaképesség rövidebb elvesztésével járó balesetért a munkás amúgy 
sem kapott segélyt, viszont ha bejelentette, hogy baleset miatt hosz-
szabb-rövidebb ideig távol marad az üzemtől, akkor félő volt, hogy 
elveszíti munkáját. A kisebb baleseteket a munkások rendszerint nem 
jelentették be, mert munkabérük leszállításától féltek. A tőkések 
ugyanis arra hivatkoztak, hogy rokkant munkásnak kevesebb bér 
jár, mint az egészségesnek. De nemcsak azért mentek sérülten is 
munkába, mert rettegtek az elbocsátástól, bérük leszállításától, 
hanem, mert betegség idejére vagy egyáltalán nem kaptak táppénzt, 
vagy olyan keveset, hogy abból képtelenség volt megélni. 

Hasonló volt a helyzet a mezőgazdaságban is. A rokkanttá vált 
mezőgazdasági cselédeket minden kártalanítás nélkül bocsátot-
ták el. 

A tőkések a maximális profit utáni hajszában nem törődtek a 
dolgozók pusztulásával. Ügy gondolkodtak, hogy „gyenge és rövid-
életű nemzedékek gyors váltakozása éppoly jól ellátja a munka-
piacot, mint az erőteljes és hosszúéletü nemzedékek sora". (Marx— 
Engels. Válogatott művek. I. kötet. 422. old. Szikra. 1949.) 

Még súlyosabb volt a nők helyzete. Az MSZMP egyik röpirata 
így ír erről: „A női munkaerő folyton szaporodó kínálata és szer-
vezetlensége kész prédája a nagytőkéseknek. . . végsőkig kiszipo-
lyozzák a proletárnők munkaerejét. Hajcsárok vigyáznak minden 
percükre és érzéki céljaikra használják fel őket. A munkásnő nem 
mer tenni semmit ellenük, mert a munkanélküliség réme fenye-
g e t i . . . " (MMI Archívum. 12/1926./III.) 
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A tanoncok helyzete is szörnyű volt. Rendkívül alacsony fizetést 
kaptak. Sokhelyütt, főleg a kisiparban, a tanonc nem fizetésért, 
hanem „teljes ellátásért" dolgozott. Ez a „teljes ellátás" a kiszol-
gáltatott gyermek éheztetését, verését, súlyos kizsákmányolását 
jelentette. Munkaidejük nem volt megszabva, gyakran 14—16 órát 
dolgoztak. Ugyanakkor a szakmai képzettség megszerzésére nem 
volt lehetőségük. Az úgynevezett „tanoncoktatás" ebből a szem-
pontból semmit sem adott. Tekintélyes óraszámot foglalt el ebben 
a hittanoktatás, de a szakképzés igen hiányos volt. Esztergályos-, 
pék-, ezüstművestanoncokat stb. zsúfoltak össze egy osztályba. 
A tanoncok fölszabadulásuk után sem értettek jól szakmájukhoz; 
így munkaerejük olcsó eladására kényszerültek vagy éppenséggel, 
nem is ritkán segédmunkásként dolgoztak, s igen gyakran a mun-
kanélküliek sorait szaporították. A jobboldali szociáldemokraták 
irányította Vas- és Fémmunkások Lapja 1920 november 26-i szá-
mában így ír erről: „1—2 segéd mellett 15—20 tanonc dolgozik, s 
így nem szükséges valami nagy szellemi megerőltetés annak meg-
állapításához, hogy ezek a szerencsétlen gyermekek, még a leg-
nagyobb akaratuk és szorgalmuk mellett sem képesek megtanulni 
s z a k m á j u k a t . . . A cseléd sokba kerül, a fuvar drága, a favágó stb. 
szintén drága, s így ezeket a munkákat is a tanoncokkal végeztetik. 
Ez ellen tiltakozni szinte lehetetlenség, mert az ipartörvény erre 
módot nem ad. Ezen munkák ellenértéke pedig a műhelynek csúfolt 
piszkos odúkban rögtönzött hálóhely, az ember által csak undorral 
fogyasztható kotyvalék, az a néhány rongydarab, amelyekkel azelőtt 
a legjobb esetben a gépeket tisztították, de amelyek most ruhadara-
bok gyanánt szerepelnek". 

A tőkéseknek a legfőbb termelőerő, az ember nem volt drága. 
„ ... Előbb hal meg? — Sokan vannak a többiek a kapuk előtt!... 
Kipréselik a munkások minden erejét, s azután elkergetik őket. Csak 
fiatalokat és erőseket vesznek fel." (Lenin Művei. 18. kötet. 556— 
557. old. Oroszul.) 

A mezőgazdasági munkások kizsákmányolását súlyosbították a 
különböző feudális maradványok. így továbbéltek a feudális ere-
detű nagybirtokokon a jobbágyi röghözkötöttség és a robotmunka 
maradványai. A földesurak gyakran úgy biztosították a szükséges 
munkaerőt, hogy birtokaik egy részét kisbériéiként kiadták. A né-
hány holdon gazdálkodó kisbérlő bérelt gazdaságából megélni nem 
tudott, s így a nagy mezőgazdasági munkák idején elszegődött a 
nagybirtokra. A földbirtokos pedig alaposan kihasználta kisbérlői-
nek kiszolgáltatott helyzetét, a nagybirtoktól bérelt „nadrágszíj-
parcella" miatti helyhezkötöttségüket. A munkaerő „szabad" adás-
vételét gátolta a szerződéskötések időpontja is. A mezőgazdasági 
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cselédek november 1-én mondhattak föl, s január 1-én kellett elköl-
tözniük új munkahelyükre. Az új szerződéseket is télen kötötték 
meg. Ez igen kedvezőtlen volt a cselédek számára, mivel a télvíz 
idején történő költözködés rendkívül sok nehézséggel járt. A föld-
birtokosok persze jól kihasználhatták ezt az „egyezkedés" alkalmá-
val. A robotrendszer igen elterjedt maradványa volt a felesbérlet. 
A bérleti részt az idők során egyre följebb emelték, s a 30-as évek-
ben gyakori volt a feles és harmados bérlet mellett a negyed-, ötöd-, 
hatodrészért végzett munka. Ezenkívül a bérlőt gyakran nyílt robot-
munkára is kötelezték, meghatározott számú napot volt köteles — 
persze a legnagyobb dologidőben — a gazdának ledolgozni. Robotra 
kötelezték a mezőgazdasági munkásokat is. Az uradalmi cselédek 
hozzátartozói szinte állandóan napszámosként álltak — ingyen — 
a földesúr, a kulák rendelkezésére. Nekik kellett elvégezniük a külön-
féle háztartási munkákat, a mosást, a takarítást, segédkezniük kel-
lett a disznóölésnél stb. Feudális maradványként súlyosbította a 
mezőgazdasági munkások helyzetét a munka természetbeni díjazása 
is. Ez a legkülönbözőbb csalásokat, a kizsákmányolás fokozását 
tette lehetővé a földbirtokosok számára. A földesurak és a kulákok 
az ellenforradalmi rendszerben továbbra is alkalmazták a gazdasá-
gon kívüli kényszert. Érvényben volt a hirhedt „derestörvény", 
amelynek 17. szakasza kimondta: „ha a cseléd a meghatározott idő-
pontban szolgálatba be nem állt, a gazda panaszára az elsőfokú 
hatóság köteles a cselédet szolgálati helyére karhatalommal előállí-
tani". A testi fenyítés is igen gyakori volt. „Arculcsapásban a 
pusztai 3—35 éves koráig részesül" — írja Illyés Gyula Puszták 
Népe című könyvében. A Horthy-korszakban is változatlanul érvé-
nyes 1907-es „cselédtörvény" megengedi, hogy a gazda a fiatalabb 
cselédeket a házi fegyelemre való hivatkozással testi fenyítéssel 
büntesse. 

A mezőgazdasági dolgozók feudális csökevényekkel súlyosbított 
szörnyű kizsákmányolása hozzásegítette az ipari tőkéseket a maxi-
mális profit realizálásához. A mezőgazdasági munkabérek alacsony 
volta kihatott az ipari munkabérekre is. Hozzájárult ehhez, hogy 
az alacsony bérek következtében viszonylag kicsiny mezőgazdasági 
önköltség lehetővé tette a mezőgazdaságban termelt nyersanyagok 
árának csökkentését, s így az ezeket fölhasználó iparágak tőkéseit 
hozzásegítette a maximális profithoz. Ellensúlyozó tényezőként 
hatott az a körülmény, hogy a feudális csökevények, a naturálgaz-
dálkodás erős maradványai jelentősen szűkítették a belső piacot, 
megnehezítették az áruk realizálását. De egészében véve nem az 
ellensúlyozó tényezők, hanem a maximális profit biztosítása irá-
nyában ható tényezők a döntőek. 
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A kizsákmányolás fokának növelése mellett hathatós eszköz 
a lakosság kifosztására és nyomorbadöntésére, s ezúton a maximális 
profit biztosítására a mezőgazdasági termékek viszonylag alacsony 
ára és az iparcikkek magas piaci árszínvonala is. A nagybirtok és a 
kulákság persze a viszonylag alacsony mezőgazdasági árak mellett 
is jól megtalálta számítását, elsősorban a mezőgazdasági prole-
tárok rendkívül alacsony bérei folytán. Az alacsony mezőgazdasági 
árak azonban pusztítóan hatottak a dolgozó parasztságra, amelyet 
a kedvezőtlen áralakuláson kívül a bank- és a kulákuzsora meg a 
magas adóterhek is sújtottak. 

Magyarország árszerkezetét az agrárolló jellemezte, vagyis az 
ipari és a mezőgazdasági termékek árviszonya kedvezőtlenül alakult 
a dolgozó parasztság szempontjából. 

Az agrárolló alakulása 1929-hez képest: 
1929 1930 1931 1932 1933 1934 1935 1936 1937 1938 1939 VIII. 

0,0 20,2 17,4 19,6 38,2 32,6 20,2 25,6 26,9 20,6 16,5 
(Nagy Tamás. Árpolitikánk. 27. old. Szikra. 1952.) 
Az agrárolló tehát a válság idején rendkívül szélesre nyílt 

(38,2 százalék), de még 1939-ben is 16,5 volt. Az agrárolló előnyös 
volt a monopóliumoknak, egyrészt, mert a mezőgazdasági termé-
keket rendkívül olcsón vásárolhatták föl a kisparasztoktól, s ugyan-
akkor méregdrágán adták el nekik az iparcikkeket, másrészt, mert 
lehetővé tette, hogy a munkabéreket még mélyebbre leszorítsák. 

A monopóliumok az ipari termékekre igen magas monopolára-
kat állapítottak meg. Az olajkartell megalakulása után 10—15 szá-
zalékkal emelte az árakat, pedig ezek a világpiacon estek. A vas-
termelő vállalatok kartellje 1938-ban a nyersvas árát több mint 30 
százalékkal fölemelte. Jellemző a monopóliumok áremelő politiká-
jára a Weiss Manfréd Művek 1928-ban kötött megállapodása a Réz-
hengerművekkel. Ennek, a verseny kiküszöbölése céljából 5 évre 
kötött megegyezésnek értelmében a Rézhengerművek a színesfém-, 
cső-, rúd- és lemezgyártást ez idő alatt köteles volt szüneteltetni. 
Ezért 1 000 000 pengőt kapott a WM-től, amely ilymódon a piaci 
ár alakulását tetszése szerint irányíthatta, míg a Rézhengerművek 
termelési berendezése parlagon hevert. Az 1932-ben lejárt megálla-
podást a WM további három alkalommal 1 — 1 évre meghosszab-
bította, s ezért évi 300 000 pengőt fizetett a Rézhengerműveknek 
(A példákat végnélkül folytathatnánk.) A magas ipari árak ellenére 
igen alacsony szinten mozgott ipari munkabérek óriási maximáli? 
profitokhoz juttatták a monopóliumokat. 

A monopóliumok az inflációval és az adóterhek hatalmas eme-
lésével is fokozták a lakosság kifosztását. Az infláció a pénz elérték-
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telenedésére, a nemzeti jövedelemnek az uralkodó osztályok érdeké-
ben történő újrafölosztására vezetett. 1922 decemberében a pénz-
romlás mutatószáma 466, 1923 decemberében pedig már 6442 volt. 
Az infláció segítségével a finánctőke hatalmas profitokra tett szert. 
Az államtól korlátlan hiteleket kapott. Ezeket az állam bankjegy-
szaporítással, azaz a tömegek burkolt megadóztatásával, infláció-
val fedezte. A jegyintézettől kapott szinte korlátlan hiteleket a 
monopóliumok nagyméretű spekulációra használták föl, magas 
kamatra adták tovább a kapott pénzt stb. Az inflációs haszonszer-
zés egyik legjelentősebb forrása abból fakadt, hogy a bérek egyre 
inkább elmaradtak a gyorsan emelkedő áraktól. Mindezen felül az 
inflációs időszak hatalmas spekulációs hulláma, a gazdasági élet 
fokozódó ziláltsága számos kis- és középtőkést tett tönkre, s ezek 
vállalatait a monopoltőke saját vállalataiba olvaszthatta. 

A horthysta rendszer háborús politikájának, a fegyverkezés 
meggyorsításának szolgálatában 1938-tól újabb infláció kezdődött. 
A bankjegyforgalom, amely 1938 előtt 400—500 millió pengő közt 
mozgott, 1938-ban 800 millió fölé emelkedett, 1940 elején közel járt 
a 3 milliárdhoz, 1943 végén meghaladta a 4 milliárdot, 1944 végén 
pedig a 12 milliárdot. 

Az infláció mellett az adóterhek emelése is a monopoltőkések 
maximális profitjának biztosítását szolgálta. A magyar adórend-
szer alkalmas volt rá, hogy teljesen kiszolgálja az uralkodó osztály 
érdekeit. Bizalmasabb jellegű írásaikban ezt a tőkések képviselői is 
elismerték: „Mindaddig ugyanis, amíg a közhatalom kizárólag a 
felső osztályok birtokában van, azoknak igen nagy kilátásuk van 
arra, hogy az adóterhet maguktól elhárítsák és egészen az alsó 
osztályok vállára rakják". (Idézi: Matolcsy Mátyás. A magyar-
országi jövedelem- és adótehermegoszlás című könyvében. 39. old.) 
Az adók zöme a dolgozókat sújtó közvetett adó volt. Például 1942-
ben egyenes adókból származott az adóbevételek 24,9 százaléka, 
közvetett adókból pedig 75,1 százaléka. S az adóterhek szakadatla-
nul nőttek. A háborús években, 1938-tól 1943-ig ez a növekedés, az 
áremelkedés figyelembevételével több mint két és félszeres. Az adók-
nak ez a növekedése nagyrészt a közvetett adók növekedéséből 
eredt. 

A magyarországi adórendszer reakciós jellegére mutat az is, 
hogy nem progresszív volt, hanem degresszív. Ez különösen a föld-
adó esetében látható világosan. A 0—5 holdig terjedő birtokkate-
góriák 13,5 aranykorona, az ezer holdnál nagyobb birtokok 8 arany-
korona kataszteri tiszta jövedelem után fizettek adót. 1932-ben az 
összes földtulajdonosok 49 százaléka volt eladósodva, s az adós 
gazdák pénzbevételének körülbelül 60 százalékát emésztette föl a 
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kamatteher. (A Magyar Gazdaságkutató Intézet adatai. 27. sz. 
különkiadványa. 16—19. old.) S ez még együttes szám, amely a 
nagy- és kisbirtokosokat egyaránt felöleli, pedig jól tudjuk, hogy a 
kisbirtokosok adósságterhe messze meghaladta a nagyokét. A ma-
gyar adórendszer ugyanakkor a csalásoknak, visszaéléseknek, adó-
elengedéseknek mindenféle módszerét tette „törvényesen" lehetővé. 
A nagyvállalatok magas amortizációt állíthattak be, meghamisít-
hatták a vállalati mérleget, a nyereség egy részének elrejtésére 
alkalmas, magas igazgatói illetményeket állíthattak be stb. Sőt az 
iparfejlesztési törvény egyes vállalatoknak 15 évi adóelengedést is 
biztosított. Jellemző, hogy az 1940. évi VII. tc.-ről, amely pedig 
az adórendszer megszigorítására szolgált, még a GYOSZ is meg-
jegyezte, hogy rendkívül lazán fogalmazta meg „ . . . az adócsalás 
tényálladéki e l eme i t . . . " A dolgozókon szigorúan behajtott hatal-
mas adók pedig állami kölcsönként és a különféle állami, elsősor-
ban hadimegrendelésekből származó maximális profitként vissza-
vándoroltak a tőkések zsebébe. 

Látjuk tehát, hogy a monopoltőkések a maximális profit bizto-
sítása végett hogyan fosztották ki a magyar dolgozókat. Ez az a 
kapitalizmus, amelyről az áruló szociáldemokrata vezetők orgánuma 
a következő dicshimnuszt zengi: „A kapitalizmus férfikorába jutott 
és bár sokan azt hitték, hogy az utóbbi évtizedekben halálos sebet 
kapott, a tények azt bizonyítják, hogy sebeit kiheverte, alkotóerejé-
nek birtokában be kell töltenie hivatását". (Szocializmus. 1929. 
február.) 

A maximális profit biztosításának másik eszköze más orszá-
gok, különösen az elmaradott országok leigázása és rendszeres ki-
fosztása. Ezt a monopoltőkések a gazdasági eszközök közül első-
sorban a tőkekivitellel érik el. Néhány élősdi ország uralma a töb-
biek fölött éppen a tőkekivitelre épül. Az elmaradott országokba 
irányuló tőkekivitel egyrészt a hazai profitrátánál sokkal magasabb 
profitrátát biztosít, másrészt a gazdasági és politikai leigázásnak 
igen fontos eszköze. Az elmaradott országok kifosztását szolgálja 
ezenkívül az imperialista országok külkereskedelme, amely az 
egyenlőtlen cserén keresztül az iparilag fejlettebb országok áruinak 
magas monopoláraival és az elmaradott országok termékeinek ala-
csony áraival tönkreteszi és kirabolja ezeket az országokat. 

Horthy-Magyarországon lényegében nem erről volt szó. 
A magyar tőkések maguk szorultak tőkebehozatalra. A nép-

szövetségi kölcsön néven ismert és más hasonló hosszúlejáratú köl-
csönökből először is politikai hasznot húztak: az 1919-es proletár-
forradalom után ismét kezükbe kaparintott országot a külföldi tőke 
szekeréhez kötve, számíthattak a külföldi tőkések támogatására a. 
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magyar dolgozókkal szemben. Másodszor: a kölcsönöket termé-
szetesen saját vállalkozásaikra használták föl, a hallatlanul magas 
kamatokat azonban a dolgozó néppel fizettették meg. Harmadszor: 
az 193l-es nemzetközi pénzügyi válság nyújtotta lehetőségeket ki-
használva, a fölvett kölcsönök visszafizetését sohanapjára halasz-
tották. Megtehették, hiszen nem sértették a kölcsönnyújtó külföldi 
monopóliumok érdekeit, mert ezek kisembereknek adták tovább a 
kölcsönkötvényeket, maguk pedig „megelégedtek" a tőkebefektetés 
nélkül szerzett horribilis közvetítői profittal. Befagyasztották a 
rendkívül földuzzadt rövidlejáratú kölcsönök jelentős részét is, bár 
itt jóval óvatosabban jártak el, mert ez esetben csakugyan a kül-
földi tőkések károsodtak. Éppen ezért legalább is a kamatok folyó-
sítását biztosították, természetesen ismét csak a magyar dolgozók 
rovására. 

Az ilyen csalárd módon szerzett közvetlen gazdasági nyereség 
csak fokozta az ország gazdasági és politikai függését a külföldi 
hatalmaktól. 

Ugyancsak a függés fokozódásával járt a különféle külföldi 
tőkecsoportok benyomulása a magyar nagybankokba és — kisebb 
mértékben — egyes iparvállalatokba. 

1938-ban még az erősen csökkentett hivatalos adatok szerint 
is az ipari és a bányászati részvénytársaságok részvényeinek kere-
ken 20 százaléka, a pénzintézetek részvényeinek pedig 30 százaléka 
volt külföldi kézen. S éppen központi jelentőségű pénzintézeteink 
és iparvállalataink tartoztak a külföldi tőke érdekkörébe. 1938/39-
ben a nemzeti jövedelemből mintegy 200 millió pengő került a kül-
földi tőkések kezére. Jellemző az ország kiszolgáltatott helyzetére, 
hogy a Standard Oil magyarországi jövedelmeinek csupán 15 szá-
zaléka maradt az országban, 6 százalékkal kevesebb, mint ameny-
nyit a félgyarmati iráni kormány kapott ugyanabban az időben az 
Angol-Iráni Olajtársaságtól. 

A bankokba és az iparvállalatokba behatolt külföldi tőke a 
gyöngébb magyar tőkés partner gazdasági nyerészkedési lehetősé-
geit is növelte a külföldi tőkéscsoportok megtűrte keretek közt, sőt 
bizonyos esetekben a magyar tőkéseknek is lehetőséget adott aktív 
nemzetközi kereskedelmi tevékenységre a még elmaradottabb orszá-
gok piacain. Persze mindennek az ország függőségben tartása volt 
az ára. A magyar dolgozókat tehát a külföldi és a magyar tőke 
kettős kizsákmányolása sújtotta. A magyar dolgozók rendszeres ki-
fosztása, leigázása is hozzájárult az imperialista országok monopo-
listái maximális profitjának biztosításához. 

A Horthy-fasizmus a legkülönbözőbb előjogokat biztosította a 
külföldi tőkének, sőt a fasiszta Németországgal szemben az 
3* 
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olcsó nyersanyag- és élelmiszerszállító szerepét is vállalta. 
A Nemzeti Bank a német márkára 20 százalékos devizafelárat álla-
pított meg. A német márkának ez a túlértékelése lehetővé tette, 
hogy Németország megkaparintsa exportunk zömét. Ugyanakkor 
az exportnál keletkező nagyarányú márkakövetelésekért csak 
Németországban lehetett vásárolni. így a rendkívül kedvező hely-
zetbe került német monopoltőkések egyrészt emelték áraikat, más-
részt olyan cikkek (fényképezőgép, szájharmonika stb.) Német-
országból való behozatalára kényszerítettek bennünket, amelyekre 
az országnak tulajdonképpen nem volt szüksége. De az elszámolás 
során még így is egyre nőttek Németország adósságai Magyar-
országgal szemben. Ez hazánk leplezetlen kifosztását jelentette. 

A magyar monopoltőkének nem álltak rendelkezésére gyarma-
tok. De a nemzetiségi területek fokozott kizsákmányolása, különö-
sen az úgynevezett bécsi döntések után, jelentősen hozzájárult 
maximális profit jának biztosításához. A más nemzetiségű dolgozók 
fokozott kizsákmányolás alatt szenvedtek, a magyar uralkodó osz-
tályok szabad prédájuknak tekinthették őket. Az úgynevezett „terü-
let-visszacsatolásoknak" az volt az ára, hogy a magyar népet véres, 
imperialista rablóháborúba taszították a Szovjetunió ellen. 

Különös jelentőségre emelkedett a más nemzetiségű dolgozók 
kizsákmányolása az úgynevezett bécsi döntések után. Ekkor az 
1941-es népszámlálás hivatalos adatai szerint az ország lakosságá-
nak 22,5 százaléka volt nem-magyar anyanyelvű. Az uralkodó osz-
tályok a maximális profit biztosítása szempontjából a nem-magyar 
lakta területeket különösen szabad vadászterületnek tekintették. Itt a 
dolgozók kizsákmányolása rendkívül súlyos volt. Persze mondanunk 
sem kell, hogy ezeken a területeken nemcsak a más nemzetiségű 
dolgozókat zsákmányolták ki féktelenül. Az itt élő magyar munkás-
ság is nyögte a gyarmati elnyomás kettős terhét. Az országhoz csa-
tolt területeken folyó kizsákmányolás súlyosságát mutat ja például 
az egy főre eső termelési érték alakulása a bécsi döntés előtti terü-
leteken és a bécsi döntéssel átcsatolt részeken. Ha 1939-et 100-nak 
tekintjük, akkor az egy főre eső termelési érték 1941-ben az ország 
régi területén 125,4, az idecsatolt részeken viszont 135,1. Ennek a 
növekedésnek döntő oka a munkaintenzitás fokozása, ami különö-
sen súlyos volt az országhoz csatolt területeken. A munkabérek 
ugyanakkor a nem-magyar nemzetiségű területeken jóval alacso-
nyabbak voltak. (Például a felvidéki részeken 1941-ben az ország 
régi területén fizetett béreknek csupán 74,7 százalékát fizették.) 

A nem-magyar nemzetiségű területeken Horthyék nagy elő-
szeretettel alkalmazták a különféle „kivételes rendszabályokat". 
A dolgozók nagy tömegeit hívták be munkaszolgálatra és a nagy-
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tőkések üzemeiben, a nagybirtokokon dolgoztatták őket. Ez nem-
csak szinte ingyenes munkaerőt jelentett számukra (hiszen az állam 
nyomorúságos eltartásukra alig fordított valamit, munkabért pedig 
nem kaptak), hanem a behívottakat ki tudták használni a dolgozók 
munkabéreinek leszorítására is. 

A nem-magyar nemzetiségűek elnyomására mutat súlyos egész-
ségügyi, szociális és kulturális helyzetük is. Például a jelentős rész-
ben szlovák lakosságú Békéscsabán az 1930. évi halálozási arány-
szám, s benne a csecsemőhalandóság sokkal magasabb volt az 
ország átlagánál. 1932-ben a magyarországi szlovák anyanyelvű 
anyák újszülöttei közül 20,0 százalék halt meg egy évnél fiatalabb 
korban. Ez az országos átlagnál jóval nagyobb csecsemőhalandó-
ságra mutat. A nem-magyar nemzetiségűeknek nem voltak kulturá-
lis jogaik, saját anyanyelvű oktatásuk stb. Horthyék igyekeztek az 
egyes nemzetiségeket egymás ellen uszítani, hogy ezzel is eltereljék 
a figyelmet népelnyomó politikájukról. Véres tömegterrorral félemlí-
tették meg a dolgozókat; ezrével végezték ki a „megbízhatatlanokat". 
Az uralkodó osztályok számára a más nemzetiségű dolgozók min-
den eszközzel történő elnyomása a maximális profitok bőséges for-
rása volt. 

A maximális profit biztosításának harmadik eszköze a háborúk 
és a nemzetgazdaság militarizálása. A nemzetgyilkos horthysta 
rendszer nem érte be azzal, hogy a magyar népet elnyomja és ki-
zsákmányolja. Hatalmát ki akarta terjeszteni a körülöttünk élő 
népekre is, hogy az ő verejtékük is a magyar tőkéseket és nagy-
birtokosokat gazdagítsa. Csatlakozott a legagresszívebb imperia-
lista csoporthoz, ott akart lenni a ,,nagy elrendeződésnél". 

A gazdaság hadiútra terelésének gyors ütemű fokozását jelen-
tette be Darányi győri beszéde. Darányi győri programmja hatalmas 
anyagi és véráldozatokba került a magyar népnek. A militarizálás 
ütemére jellemző, hogy 1940 végén az eredetileg 5 évre előirányzott 
1 milliárd pengős keretnek már háromszorosát éri el a kiadott mun-
kák értéke. Az összeg nagyságát jól mutatja az, hogy 1938-ban a ma-
gyar gyáripar teljes termelésének értéke is 3 milliárd pengő volt. 
A magyar gazdasági életet minden tekintetben a katonai szükségletek 
kielégítésének rendelték alá. A gazdaság hadiútra terelése jól szol-
gálta a maximális profit biztosítását. A tőkések hatalmas hadimeg-
rendeléseket kaptak. A „honvédelemre" való hivatkozással szinte kor-
látlanul növelték a munkanapot, megszüntették a fizetett szabadsá-
got. 1942-ben már a vasár- és ünnepnapi munkaszüneteket is fölfüg-
gesztették a „rendkívüli körülményekre" való tekintettel. A „hon-
védelemre" való hivatkozással fokozták a munka intenzitását. Ezt 
a balesetek növekedése is jelzi. A hadiüzemek rendszerével az ilze-



3 8 

meket valóságos börtönökké tették. Az 1939. évi II. tc. honvédelmi 
szolgáltatás címén a kényszermunka új formáját honosította meg. 
Az úgynevezett „honvédelmi munkára" kötelezettet igénybe lehetett 
venni „magángazdasági munkálatok" elvégzésére is. Ha a dolgozó 
a „honvédelmi munkát" megtagadta, a „hatóság a honvédelmi 
szolgáltatást kényszereszközök alkalmazásával is teljesíttetheti 
s evégből karhatalmat, esetleg katonai karhatalmat is igénybe 
vehet". (Perneczki Béla. Társadalompolitika — munkapolitika a 
mezőgazdaságban. 6. old.) Az ipari és a mezőgazdasági dolgozók 
kizsákmányolása egyre fokozódott. 

A költségvetésben a hadikiadások aránya évről évre nőtt. 
A honvédelmi tárca kiadásai az összes költségvetési kiadások szá-
zalékában így alakultak: 

1937—38 1938—39 1941 1942 1943 

16 20,7 36 42 49,6 

Ugyanakkor a közoktatási tárca részesedése a következő volt: 
1937—38 1938—39 1 9 U 1942 1943 

11,2 9,6 7,1 6,4 5,2 
(Az állami zárszámadások alapján.) 

A hadikiadások emelkedésénél nemcsak a százalékos részese-
dés emelkedését kell figyelembe venni, hanem azt is, hogy az egész 
költségvetés összege 1937—38-tól 1943-ig — a pénz elértéktelene-
désével is számolva — körülbelül háromszorosra emelkedett. Ilyen 
alapon számítva a honvédelmi tárca kiadásai mintegy tízszeresre 
növekedtek. 

A honvédelmi tárca 1938—44. évi kiadásait Gerő elvtárs 
1938-as aranypengőben 9 milliárd 341 millióra becsülte. (Harcban 
a szocialista népgazdaságért. 158—159. old. Szikra. 1950.) De ez 
korántsem az egész hadikiadásra fordított összeg. Jogosan sorolja 
ide Gerő elvtárs Németországnak Magyarországgal szemben fenn-
maradt körülbelül 2 milliárd aranvpengőnyi tartozását, amely jelen-
tős tényezője volt hazánk közvetlen kirablásának. A hadikiadások-
hoz tartoznak olyan, a honvédelmi tárca költségvetésében nem sze-
replő kiadások, mint a repülőterek, a különféle stratégiai jelentő-
ségű utak építése, a Horthy Miklós „nemzeti" repülőalapra, a nem-
zetvédelmi és propagandaügyi minisztérium kiadásaira, az Ipari 
Munkaszervező Intézet útján a tőkéseknek nyújtott kölcsönökre stb. 
fordított összegek. 
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A hadiprogramm az infláció hatalmas megnövekedését eredmé-
nyezte. 1943-ban a délkeleteurópai államok közül Magyarországon 
volt a legnagyobb az áremelkedés. A monopoltőkések szédületes 
profitokat harácsoltak össze. Az államadósságok 5 év alatt négy-
szeresre emelkedtek. Az uralkodó osztály ez úton szintén növelni 
tudta maximális profitját. Minden kibocsátott kölcsön ugyanakkor 
újabb adóemelést hozott, hiszen az államkölcsönök kamatait és 
törlesztését Horthyék a dolgozók adófilléreiből fizették. Az adóterhek 
fokozására jellemző, hogy 1937—38-at 100-nak tekintve 1944-ig 
494-re emelkedtek. Főleg azok az adók nőttek rohamosan, amelyek 
a dolgozókat sújtották. 

A dolgozó parasztság számára többszörös adóemeléssel ért föl 
a hirhedt Jurcsek-féle beszolgáltatási rendszer. Ez a dolgozó 
parasztságról többszörös bőrt húzott le. Földje után nemcsak több 
adót fizetett, hanem többet is szolgáltatott be, mint a nagybirtokos 
és a kulák. A Jurcsek-féle beszolgáltatási rendszer a dolgozó 
parasztság termékeinek oly nagy részét vitte el, hogy még a család-
nak szükséges létfenntartási cikkek sem maradtak meg. A csendőr-
terrorral kikényszerített rekvirálások egészévi súlyos robot után 
éhezésre kárhoztatták a dolgozó parasztság nagy tömegeit. 

A hazaáruló Horthy-rendszer teljesen eladta az országot a 
Hitler-fasisztáknak, akik azt rendkívüli mértékben kifosztották. 

„Kivittek Magyarországról a hivatalos adatok szerint — mon-
dotta Rákosi elvtárs 1942-ben — egy év alatt több mint 10 millió 
mázsa búzát, 483 000 sertést, 139 000 mázsa disznózsírt, 103 000 
mázsa tojást, 732 000 mázsa lisztet, 584 000 mázsa friss gyümölcsöt, 
félmillió mázsa malátát és még sokszázezer mázsa főzeléket, húst, 
bort, kenyeret, olajos magvakat. 100 mázsát véve egy vagonnak, 
150 000 vasúti kocsi robogott ki magyar élelemmel az országból. 
Pedig akkor még nem tartozott Magyarországhoz a dúsgazdag 
Bácska, a muraközi, baranyai háromszög, melyek egész termését 
egy 1941 áprilisában kötött titkos szerződés Németországnak bizto-
sítja. S akkor nem volt még napi 20 deka a kenyéradag, heti 15 deka 
a zsíradag, akkor még a termésnek jóval nagyobb részét a magyar 
nép ette meg. A magyar kivitel összege azóta megduplázódott, s az 
idén legalább 200 ezer, de talán negyedmillió vasúti kocsi megy 
Nagykanizsán, Győrön keresztül és mindegyikben 100 métermázsa 
olyan élelem van, amire Magyarországnak is égető szüksége 
volna." (A magyar jövőért. 59. old. Szikra. 1945.) 

A Horthy-rendszer nemcsak gyalázatba taszította a magyar 
népet, nemcsak kizsákmányolta a dolgozókat, hanem az erkölcsi és 
a fizikai megsemmisülés szélére sodorta őket. Az imperialista hábo-
rúban az emberveszteség 600 000 fő volt, de az elpusztultak véréből 
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az uralkodó osztály aranyat sajtolt. A háborús károk a legdrágáb-
bon, az emberéleten kívül, 35 milliárd aranypengőre tehetők. Ebből 
az összegből — ahogy Gerő elvtárs rámutatott — 40 évig lehetett 
volna fedezni az állam minden kiadását. A háború a monopoltőké-
seknek maximális profitot, a dolgozóknak tengernyi vért és szen-
vedést hozott. 

* 
Népi demokráciánkban többé nem hat a maximális profit tör-

vénye, s a szocialista termelőviszonyok megszilárdulásának, erő-
södésének mértékében egyre szélesedik a szocializmus gazdasági 
alaptörvényének hatóköre. A termelés célja nálunk is „az egész tár-
sadalom állandóan növekvő anyagi és kulturális szükségletei maxi-
mális kielégítésének biztosítása", e cél elérésének eszköze pedig 
„a szocialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő 
szüntelen növelése és tökéletesítése". 1952-ben a nemzeti jövedelem 
86,6 százalékát népgazdaságunk szocialista szektora adta. Hazánk-
ban tehát a szocialista szektor az uralkodó és ezért a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye döntő érvényű. A maximális profit biztosí-
tásának törvénye hazánkban végleg letűnt a színről. 

A termelés célja nálunk nem a maximális profit biztosítása, 
hanem az ember a maga szükségleteivel. Míg a Horthy-rendszerben 
hatalmas munkanélküliség, süllyedő reálbér, szörnyű nyomor súj-
totta a dolgozókat, hazánkból a munkanélküliség rémét örökre 
száműztük. A dolgozók életszínvonala ötéves tervünk során 50 szá-
zalékkal növekszik. Magyarországon soha annyian nem tanultak, 
nem végeztek közép- és felsőfokú iskolát, mint most. Óriási fejlő-
dést tettünk a népművelés terén. Ma már minden 600 lakosra jut 
egy könyvtár. Majdnem minden harmadik családnak van rádiója. 
A színházlátogatók száma 1952-ben 1951-hez képest 42 százalék-
kal nőtt. Falvaink nagy többségében ma már rendszeresen tartanak 
mozielőadást. Az egészségügyi helyzet hatalmas javulására jel-
lemző, hogy a csecsemőhalandóság 1952-ben majdnem a felére 
csökkent 1938-hoz képest. 1952-ben 57 százalékkal kevesebben hal-
tak meg gümőkórban, mint 1938-ban. A társadalombiztosítás a 
lakosságnak majdnem 60 százalékára terjed ki. És még sokáig 
sorolhatnánk a tények százait és ezreit. 

Azok az intézkedések, amelyek megvalósítását pártunk köz-
ponti vezetőségének iránymutatása alapján kormányzatunk leg-
utóbb elhatározta, hangsúlyozottan bizonyítják, hogy népi demo-
kráciánk a szocializmus gazdasági alaptörvényének megfelelően, 
fokozottan emeli dolgozó népünk életszínvonalát, kiküszöbölve azt 
a hibát, amelyet a legutóbbi időben nehéziparunk túlzottan gyors 
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fejlesztésével elkövettünk. Rákosi elvtárs mondotta a budapesti párt-
aktíva 1953. július 11-i értekezletén: „Az elmúlt két esztendőben 
kissé szem elől tévesztettük azt a fontos kommunista megállapítást,, 
hogy a legfőbb érték az ember. Most ezt kijavítjuk és szocialista épí-
tésünket úgy folytatjuk, hogy vele kapcsolatban, vele egyidőben 
állandóan nőjön dolgozó népünk, s benne külön ipari munkás-
ságunk életszínvonala, jóléte, kultúrája". (Szabad Nép. 1953. 
VII. 12.) 

A szocialista termelés céljának, a társadalom anyagi és kultu-
rális szükségletei maximális kielégítésének elérése végett egyre fej-
lesztjük azokat az eszközöket, amelyek a cél elérését szolgálják. 
Hazánkban a szocialista termelés szakadatlanul növekszik. Az egész 
ipar termelése két és félszer akkora volt 1952-ben, mint 1938-ban. 
Jellemző iparunk szakadatlan növekedésének ütemére, hogy az 
ellenforradalom 25 éve alatt összesen alig növekedett annyit, mint 
az ötéves terv egyetlen esztendejében. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye megköveteli, hogy a 
termelést a legfejlettebb technika alapján növeljük. Üzemeinket a 
Szovjetunió tapasztalatai alapján, a szovjet ipar közvetlen segít-
sége révén a legmodernebb technikával szereljük föl. Egyre foko-
zódó ütemben gépesítjük a nehéz fizikai erőkifejtéssel járó munka-
folyamatokat. Bányáinkat élenjáró technikával látjuk el. Hazánk-
ban is megteremtjük a nagyüzemi építőipart. Fejlett, modern techni-
kával fölszerelt nagyüzemi mezőgazdaságot építünk. 

A szocializmus gazdasági alaptörvényének és a kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényének érvényesülése a gazdasági fejlődés két 
merőben ellentétes irányát határozza meg. A két alaptörvény hatása 
közt lévő különbség világosan megmutatja a szocialista rendszer-
felsőbbrendűségét a kapitalizmussal szemben. 

Bátran mondjuk a költővel: 

„Szorongató emlékeimben 
kísért az elsüllyedt világ ... 
De jó, hogy elmúlt mindörökre. 
Üj házak, gyárak, iskolák, 
más emberek nőttek fölötte; 
az újulást úgy nézem én, 
mint a paraszt a búzatáblát 
kiszárított mocsár helyén." 

(.Benjámin László: Törvények.) 
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A népgazdaság tervezése 
és az újratermelés elméletének 

egyes kérdései 
Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a 

Szovjetunióban című művében nyomatékosan hangsúlyozta Marx 
újratermelési elméletének jelentőségét a Szovjetunió és a népi 
demokratikus országok népgazdaságának tervezése szempontjából. 
L. D. Jarosenko téves nézetéről, amely szerint Marx újratermelési 
elmélete csak a tőkés gazdasági rendszerre vonatkozik, s nem szol-
gálhat a szocialista újratermelés vizsgálatának alapjául, Sztálin 
elvtárs a következőket írta: „Ha Jarosenko elvtárs bármit is meg-
értett volna ebből, megértette volna azt a nyilvánvaló igazságot is, 
hogy az újratermelés marxi sémái egyáltalán nem merülnek ki a 
tőkés termelés sajátszerűségének tükrözésében, hogy azok ugyan-
akkor az újratermelésnek számos olyan alaptételét tartalmazzák, 
amelyek minden társadalmi alakulatra érvényesek, köztük és különö-
sen a szocialista társadalmi alakulatra is.". (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 79. oldal. Szikra. 1953.) 
Sztálin elvtárs tanításából következik, hogy gondosan tanulmányoz-
nunk kell a Lenin és Sztálin továbbfejlesztette marxi újratermelési 
elméletet, mert fő tételeit és követelményeit csak így érvényesíthet-
jük teljes szaktudással a népgazdaság tervezésében. 

Marx A tőke I. kötetében meghatározta az újratermelés általá-
nos jellegzetességeit, s ezzel kapcsolatban hangsúlyozta: „Bármilyen 
legyen is a termelőfolyamat társadalmi formája, folyamatosnak kell 
lennie, vagyis időszakonként mindig újra ugyanazokat a szakaszo-
kat kell befutnia. Egy társadalom éppoly kevéssé szüntetheti meg a 
termelést, mint ahogy nem szűnhetik meg fogyasztása. Folytonos 



A NÉPGAZDASÁG TERVEZÉSE ÉS AZ ÚJRATERMELÉS ELMELETE . 4 3 

összefüggésében és megújulásának állandó folyamatában tekintve 
ezért minden társadalmi termelőfolyamat egyszersmind újraterme-
lési folyamat is". (Marx. A tőke. I. kötet. 610. oldal. Szikra. 1949.) 
Az újratermelés a kapitalizmusban, a konkurreneia és a termelési 
anarchia gazdasági törvénye érvényesülésének föltételei közt, 
anarchikusan, tervszerűtlenül megy végbe, a szocializmusban pedig 
a tervszerű, arányos fejlődés gazdasági törvénye érvényesülésének 
föltételei közt, tervszerűen valósul meg. A szüntelenül megújuló 
szocialista termelés egészének a gazdasági törvények hatására 
támaszkodó és e törvényeket fölhasználó állami irányítása a nép-
gazdaság tervezése révén történik; a népgazdasági tervezés a szo-
cialista újratermelés tervezése. 

A modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének és a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének Sztálin elvtárs legújabb mű-
vében történt megfogalmazása döntő fontosságú az újratermelés 
elmélete szempontjából, mert továbbfejleszti és gazdagítja ezt az 
elméletet. 

A monopolkapitalizmusban a tőkés újratermelés lényegét és tar-
talmát a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye határozza 
meg. E törvény érvényesülésével együttjár a tőkés monopóliumok 
maximális profitjának biztosítása, a „saját" és a függő népek foko-
zott kizsákmányolása és tönkretétele, a gazdasági élet egyoldalú 
fejlesztése a békés célokat szolgáló termelés csökkentése árán a 
haditermelés irányában, a tőkés fölvevőpiacok szűkülése, a terme-
lés visszaesése. Sztálin elvtárs hangsúlyozta: ,, . . . az olyan terme-
lés, amelyet elszakítottak a társadalom szükségleteinek kielégí-
tésétől, elsorvad és elpusztul". (A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban. 75. old. Szikra. 1953.) Ez a megállapítás 
teljes mértékben érvényes a modern kapitalizmusban folyó újra-
termelésre. 

A szocialista újratermelés lényegét és tartalmát a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye határozza meg. A szocialista társadalom 
számára a termelés nem öncél. „A szocialista termelés célja — 
tanítja Sztálin elvtárs — nem a profit, hanem az ember a maga 
szükségleteivel, vagyis az ember anyagi és kulturális szükségletei-
nek kielégítése." (I. m. 77. old.) E cél elérése megköveteli a szo-
cialista termelésnek a legfejlettebb technika alapján történő szaka-
datlan növelését és tökéletesítését. Ebből következik, hogy a szocia-
lista újratermelés márcsak jellegénél fogva is, rendszeresen bővülő 
újratermelés, vagyis: a szocialista termelés folyamata egyre nagyobb 
méretekben újul meg. 
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A Lenin és Sztálin által továbbfejlesztett marxi újratermelési 
elmélet a népgazdasági tervezés tudományos alapja. A tervezés csak 
a marxi újratermelési elmélet alaptételeinek helyes alkalmazásával 
biztosíthatja a népgazdaság arányos fejlődését. Sztálin elvtárs a 
következőket írja: „Marx újratermelési elméletének olyan alaptételei, 
mint a társadalmi termelésnek termelőeszközök termelésére és 
fogyasztási cikkek termelésére való felosztásáról szóló tétel; az a 
tétel, amely szerint a bővített újratermelésben főképpen a termelő-
eszközök termelésének kell növekednie; továbbá az I. és a II. osztály 
kölcsönös viszonyáról szóló tétel; a többlettermékről, mint a felhal-
mozás egyetlen forrásáról szóló tétel; a társadalmi alapok képzésé-
ről és rendeltetéséről szóló tétel; a felhalmozásról, mint a bővített 
újratermelés egyetlen forrásáról szóló tétel. — Marx újratermelési 
elméletének mindezek az alaptételei olyan tételek, amelyek nemcsak 
a kapitalista társadalmi alakulatra érvényesek, és amelyeknek alkal-
mazását a népgazdaság tervezése során egyetlen szocialista társa-
dalom sem nélkülözheti. (I. m. 79—80. old.) 

A szocializmusban a népgazdaság tervszerű, arányos fejlődése 
lehetővé teszi, hogy a népgazdaság fejlesztése során valóban kiala-
kítsuk a marxi újratermelési elmélet alaptételeiben megszabott ará-
nyokat. Más a helyzet a kapitalizmusban. Az újratermelés marxi 
elmélete egyáltalán nem állítja, hogy a tőkés gazdaság arányosan 
fejlődik. A kapitalizmus minden törvényéhez hasonlóan a kapitalista 
újratermelés törvényei is „meg nem valósulásuk útján", vagyis az 
arányos gazdasági fejlődés föltételeinek állandó megsértése útján 
valósulnak meg. A szocialista gazdasági rendszer tervszerű jellege 
lehetővé teszi, hogy a népgazdasági tervezés gyakorlatában alkal-
mazzuk az újratermelés marxi elméletének alaptételeit. Ezzel ma-
gyarázhatók Sztálin elvtárs idézett szavai, hogy a marxi újraterme-
lési elmélet alaptételei különösen érvényesek a szocialista társa-
dalmi alakulatra. 

_ _ * 

A társadalmi termék fölosztása termelőeszközökre és fogyasz-
tási cikkekre elméleti és gyakorlati szempontból egyaránt nagyjelen-
tőségű. A termelőeszközök nem szolgálják közvetlenül a fogyasz-
tást, hanem a termelési folyamat megújulásában, vagyis a további 
termelési ciklusokban vesznek részt. A fogyasztási cikkek közvetle-
nül a fogyasztást szolgálják, s nem vesznek részt a termelési folya-
mat megújulásában. A fogyasztási cikkek termelése határozza meg 
a társadalmi szükségletek kielégítésének mértékét az adott időszak-
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ban. A termelőeszközök termelése a termelés további fejlődésének 
föltétele. Az adott termelési ciklusban gyártott termelőeszközök 
mennyiségétől, a gyártott termelőeszközmennyiség összetételétől és 
minőségétől függ a következő cikluspk termelése, tehát a következő 
időszakok társadalmi szükségleteinek kielégítése is. 

A termelőeszközök termelése és a fogyasztási cikkek termelése 
közt eleve meghatározott összefüggés van. A társadalmi termelés-
nek a társadalmi munkamegosztás folytán kialakult két osztálya 
kölcsönösen föltételezi egymást. Az I. osztály nemcsak a hozzá tar-
tozó vállalatok számára, hanem a II. osztály vállalatai számára is 
gyárt termelőeszközöket. A II. osztály úgyszintén nemcsak az itt 
dolgozók részére, hanem az I. osztályban dolgozók részére is termel 
fogyasztási cikkeket. 

A népgazdaság tervezésekor nemcsak felosztjuk a társadalmi 
termelést termelőeszközök termelésére és fogyasztási cikkek terme-
lésére, hanem meg is tervezzük mindkét osztály termelésének növe-
kedését, s megszabjuk fejlődésük helyes arányait. A tervező munka 
során elsősorban az iparban gyártott termelőeszközök (az ipar ú. n. 
A-csoportja) és az iparban termelt fogyasztási cikkek (az ipar ú. n. 
B-csoportja) közt határozzuk meg a helyes arányokat. A beruhá-
zásra szánt kiadásokat aszerint osztályozzuk, hogy termelőeszközö-
ket vagy fogyasztási cikkeket termelő vállalatok építésére vagy 
újjáalakítására fordítjuk-e azokat. 

A termelési folyamatban a termelőeszközöket elhasználjuk. 
Értékük* átmegy az új termék értékébe. A bővített újratermelés 
föltétele, hogy a gyártott termelőeszközök értéke nagyobb legyen, 
mint az elhasznált termelőeszközöké, mert csak így biztosíthatjuk a 
termelés növelésére fölhasználható termelőeszköztöbbletet. A bőví-
tett újratermelés egymással kölcsönösen összefüggő föltételei tehát 
a következők: 

1. Az I. osztály tiszta termelésének (a termelőeszközöket ter-
melő I. osztályban termelt termelőeszközök és a termelésükhöz föl-
használt termelőeszközök értéke különbségének) nagyobbnak kell 
lennie a II. osztály termeléséhez fölhasznált teimelőeszközök érté-
kénél. 

* A szocializmusban természetesen csak formális értékről lehet szó, mert 
a termelőeszközök a belföldii forgalomban nem áruk, s így e termékeknek érté-
kük sincs. A termelőeszközök formális értékének és árának számbavétele — 
mint ismeretes — a kalkulációhoz, a nyilvántartáshoz, az ellenőrzéshez stb.-hez 
szükséges, de szüksiéges a termelőeszközök segítségével termelt fogyasztási 
cikkek értékének megállapításához is. — A szerk. 
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2. Az I. osztály teljes termelése értékének nagyobbnak kell len-
nie a két osztályban elhasznált termelőeszközök értékénél. 

3. A két osztály tiszta termelése értékösszegének — vagyis a 
nemzeti jövedelemnek — nagyobbnak kell lennie a II. osztályban 
termelt termékek értékénél. 

Ezek a termékek ugyanis fogyasztási cikkek, s értékük az 
ugyancsak értékben kifejezett nemzeti jövedelemnek elfogyasztásra 
szánt része. De a nemzeti jövedelmet alkotó termékek közt még ott 
kell lenniük azoknak a termelőeszközöknek is, amelyeket a követ-
kező termelőciklusban a termelés bővítésére használunk föl. Az I. és 
a II. osztály értékben kifejezett tiszta termelése összegének, vagyis 
az ugyancsak értékben kifejezett nemzeti jövedelemnek tehát a ter-
melés bővítésére szánt termelőeszközök értékével nagyobbnak kell 
lennie a II. osztály teljes termelésének értékénél. 

Az újratermelés marxi elméletének ezekből az alaptételeiből le-
vonhatók bizonyos következtetések a két osztály termelésnövelésé-
nek ütemére vonatkozólag. „A termelőeszközök termelésének első-
sorban történő növelésére — írja Sztálin elvtárs — nemcsak 
azért van szükség, mert annak kell felszereléssel ellátnia mind saját 
üzemeit, mindpedig a népgazdaság valamennyi többi ágának üze-
meit, hanem azért is, mert nélküle egyáltalában lehetetlen a bővített 
újratermelés megvalósítása." (I. m. 66. old.) A szocializmusban az 
egész társadalmi termelés egy célnak, az ember szükségletei kielégí-
tésének van alárendelve, s a bővített újratermelés föltételeként ezt a 
célt szolgálja a termelőeszközök termelésének elsőbbsége is a fo-
gyasztási cikkek termelésével szemben. 

A termelőeszközgyártás elsőbbségének elve azt jelenti, hogy a 
népgazdaság tervezésekor az I. osztályban nagyobb termelésnöve-
kedést kell biztosítanunk, mint a II. osztályban. De a két osztály ter-
melésének emelkedése közt nem lehet túlságosan nagy eltérés. 
A szocializmusban — eltérően a kapitalizmustól — az I. osztály 
termelése és a II. osztály termelése közt éppúgy nincs ellentmondás, 
mint ahogyan a termelés és a fogyasztás közt sincs. A kapitaliz-
musban az I. és a II. osztály termelése aránytalanul fejlődik, mert 
a dolgozó tömegek egyre inkább fokozódó nyomora gátolja a fo-
gyasztási cikkek termelésének növekedését. A szocializmusban a 
fogyasztási cikkek termelése szakadatlanul emelkedik, s ez az emel-
kedés nem ütközik a dolgozó tömegek vásárlóképes keresletének szűk 
korlátaiba. A szocializmusban, ahol a termelőeszközök termelése, az 
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egész termeléshez hasonlóan, az ember szükségletei kielégítésének 
van alárendelve, az egész gazdaság arányosan fejlődik. 

A szocialista népgazdaság tervezésekor nem szabad egyolda-
lúan értelmeznünk a termelőeszközök termelésének elsőbbségét. 
Nem szabad csak arra összpontosítanunk figyelmünket, hogy a ter-
melőeszközök termelését gyorsabban növeljük, mint a fogyasztási 
cikkekét, hanem egyszersmind törekednünk kell, hogy a fogyasz-
tási cikkek termelésének megfelelő mértékű növelésével biz-
tosítsuk a népgazdasági fejlődés arányosságát. Ne feledkezzünk 
meg, hogy csak a fogyasztási cikkek termelése szolgálja közvetlenül 
a társadalom szükségleteinek kielégítését, s a fogyasztási cikkek ter-
melésének túlságos lemaradása aránytalanságokat idéz elő a nép-
gazdaság fejlődésében, zavarokat okoz az egész társadalmi termelés 
menetében, tehát a termelőeszközök termelésének fejlődésében is. 
Lenin ezt írta: „A társadalom fogyasztóképessége" és „a különféle 
termelőágak arányossága" —* egyáltalában nem valamiféle külön-
álló, önálló, egymással össze nem függő föltételek. Ellenkezőleg, a 
fogyasztás bizonyos állapota az arányosság egyik eleme." (Lenin 
Művei. 4. kötet. 44. old. Oroszul.) 

A társadalmi termelés fölosztása az I. osztály termelésére és a 
Ií. osztály termelésére lehetővé teszi az újratermelés lényegének 
megmagyarázását, s igen nagyfontosságú a népgazdaság tervezése 
szempontjából, de önmagában még korántsem biztosítja a jó terve-
zést. A tervezés ugyanis voltakép a népgazdaság konkrét állami 
irányítása — mind a termelőerők, mind a termelőviszonyok fejlődé-
sének irányítása. A tervezésnek éppen azért nemcsak az általános 
arányokat kell meghatároznia az I. osztály termelése és a II. osz-
tály termelése közt, hanem az aprólékosabb, de nem kevésbbé fontos 
arányokat is. Vagyis a tervezésnek alkotórészeire kell felbontania 
az I. osztály és a II. osztály termelését. 

A termelőeszközök termelése munkaeszközök (gépek, beren-
dezések stb.) és munkatárgyak (nyersanyagok, félkészgyártmányok, 
segédanyagok, tüzelőanyagok stb.) termelésére oszlik. Helytelen 
volna, ha a népgazdaság tervezésekor a termelőeszközök egész ter-
melését egy kalap alá vennénk. Mint Sztálin elvtárs írja: „ . . . a 
marxizmus abból indul ki, hogy a munkaeszközöknek meghatározó 
szerepük van valamennyi többi termelőeszközhöz képest. Köztudo-
mású, hogy a nyersanyag magában véve nem termelhet munkaeszkö-
zöket — jóllehet egyes nyersanyagfajták a munkaeszközök termelésé-
hez mint anyagok szükségesek — viszont semilyen nyersanyag sem 
állítható elő munkaeszközök nélkül". (Sztálin. A szocializmus köz-
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gazdasági problémái a Szovjetunióban. 55. old. Szikra. 1953.) Mint-
hogy mindenféle termelőeszköz közt a munkaeszközök meghatározó 
jelentőségűek, a népgazdaság tervezésekor a munkaeszközöket gyártó 
gépiparnak gyorsabb fejlődési ütemet kell biztosítanunk, mint az 
•egész iparnak; sőt a gépgyártásnak, mint ,,a nehézipar szívének", a 
nehézipar egészénél is gyorsabban kell fejlődnie. A gépipar, amely 
Marx meghatározása szerint „mechanikai munkaeszközöket" gyárt, 
„amelyeknek összessége a termelés csont- és izomrendszerének 
nevezhető", a szocialista iparosítás gerince, mert nélkülözhetetlen 
eszközöket termel mind az ipar, mindpedig az egész népgazdaság 
műszaki újjáalakításához. 

A népgazdaság tervezésekor a termelőeszközök termelésén 
belül külön kell választanunk a munkaeszközök termelését, hogy 
mérlegszerűen szembeállíthassuk a beruházások és a fölújítások 
munkaeszközszükségletével. Ebből ered a tervszerű kapcsolat a 
munkaeszközök termelési terve és a beruházási terv, valamint a föl-
újítási terv gépekre és berendezésekre vonatkozó része közt. Ez a 
kapcsolat a gépek és berendezések fejlett mérlegrendszerében kon-
kretizálódik. A népgazdaság termelési állóalapjai csak a munkaesz-
közök termelésével gyarapíthatók. A munkaeszközök termelésének 
és a termelési állóalapok növekedésének kapcsolatait a népgazda-
sági mérleg részét alkotó állóalapok mérlege tükrözi. 

A népgazdaság tervezésekor a munkatárgyak termelését is 
külön kell választanunk, hogy a haladó anyagfölhasználási normák 
alapján, a mérlegmódszer segítségével ezt is szembeállíthassuk a 
társadalmi termelés tervezett nagyságával, fgy tehát a munkatárgyak 
termelési tervei és az anyagfölhasználási tervek közt is tervszerű 
összefüggés van. Ez az anyagmérlegek fejlett rendszerében konkre-
tizálódik. A munkaeszközök termelésével a termelési állóalapokat, 
a munkatárgyak termelésével pedig a népgazdaság forgóalapjait 
növeljük. A forgóalapok növekedésének tervezése a népgazdasági 
tervezés fontos része. 

A gyártott termelőeszközök vagy az I. osztály vagy a II. osztály 
termelésének elemei (munkaeszközök vagy munkatárgyak). Ezzel 
kapcsolatban megkülönböztetjük a termelőeszközök termelése szá-
mára történő termelőeszköztermelést és a fogyasztási cikkek terme-
lésére szolgáló termelőeszközök termelését. Ez a fölosztás lehetővé 
teszi, hogy ellenőrizzük, milyen mértékben elégíti ki az I. osztály 
termelése mindkét osztály újratermelésének követelményeit. 

A fogyasztási cikkek termelését élelmiszerek és iparcikkek ter-
melésére oszthatjuk. Ez a fölosztás a lakosság élelmiszerszükségle-
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tének és egyéb fogyasztási cikkek (ruha, bútor stb.) iránti szükség-
letének kielégítésével függ össze, s rendkívül fontos az áruforgalom 
szempontjából, mert az árumérlegek közbeiktatásával lehetővé teszi 
a belkereskedelmi terv és a fogyasztási cikkek termelésének egybe-
hangolását. 

A fogyasztási cikkek termelése az egyéni fogyasztást szolgáló 
termelésre (vagyis a lakosság egyéni jövedelmeiből — munkabérek-
ből, nyugdíjakból, a parasztok jövedelméből stb.-bői vásárolt cikkek 
termelésére) és a társadalmi fogyasztásra (például kórházak, köz-
igazgatási szervek, honvédség stb. részére) szánt cikkek termelésére 
is fölosztható. Ez a fölosztás is a fogyasztási cikkek termelésének a 
belkereskedelem tervével történő egybevetését és a lakosság pénz-
bevételeivel, valamint a társadalmi fogyasztás költségvetési finan-
szírozásának tervével való mérlegszerű szembeállítását szolgálja. 

A termelőeszközök termelésének és a fogyasztási cikkek terme-
lésének itt ismertetett legfontosabb fölosztásai természetesen nem 
merítik ki a kérdést. A társadalmi termelés igen sok termelőágra 
oszlik, s ezek a legkülönfélébb cikkeket termelik. Mindez megköve-
teli, hogy a népgazdaság tervezésekor ne csak az általános, hanem a 
részletes arányokat is megállapítsuk az összes termelőágak, az egyes 
termékfajták és általában a használati értékek termelése \özi. 

* 

Mi a jelentősége a marxi újratermelési elmélet ama tételének, 
hogy a többlettermék (a szocialista társadalomban a társadalmi 
szükségletek kielégítését szolgáló termékről kell beszélnünk) a föl-
halmozás egyetlen forrása? A társadalmi teljes termék, vagyis a 
társadalom által bizonyos időszakban (rendszerint egy-egy évben) 
termelt termékek összessége két részre osztható: az első a teljes ter-
mék gyártásához fölhasznált termelőeszközök pótlására szolgáló 
rész, a második az újonnan termelt termék, vagyis a nemzeti jöve-
delem. A nemzeti jövedelem egyik részét a teljes termék termelésé-
ben részvevő dolgozók egyéni fogyasztására kell fölhasználnunk. 
A nemzeti jövedelem megmaradó része a társadalmi szükségletek ki-
elégítésére szolgáló alap (A tőké-ben használt terminológia szerint 
a többlettermék). A társadalmi szükségletek fedezésére szolgáló 
rész nagysága a nemzeti jövedelem nagyságától és a nemzeti jöve-
delemből az egyéni fogyasztásra jutó rész nagyságától függ. 

A társadalmi szükségletek egyik legfontosabb eleme a fölhal-
mozás, vagyis a nemzeti jövedelemnek az a része, melyet az álló-
4 7-3 
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alapok növelésére (beruházásokra), a forgóalapok növelésére és az 
állami tartalékok növelésére fordítunk, mert mindezek a tényezők 

.szükségesek a termelés bővítéséhez és normális, rendszeres folya-
matának biztosításához. 

A teljes termék melyik része fordítható fölhalmozásra? 
A teljes termék egyik része az elhasznált termelőeszközök pót-

lására szolgál, s így csak a termelésnek korábbi méretekben való 
megújítását teszi lehetővé, de bővítését nem. Az egyéni fogyasztást 
szolgáló rész teljesen a társadalom termelő munkát végző dolgozói-
nak jut. Ez a rész fogyasztási cikkekből tevődik össze, s 
ugyancsak nem fordítható a termelés bővítésére. így tehát a teljes 
terméknek, illetve a nemzeti jövedelemnek csak egy részét használ-
hatjuk föl a termelés bővítésére. A fölhalmozást a teljes terméknek, 
illetve a nemzeti jövedelemnek abból a részéből valósíthatjuk meg, 
amely a társadalmi szükségletek kielégítésére szolgáló alapot 
alkotja. 

A fölhalmozás növekedésének föltétele a nemzeti jövedelem és 
a társadalmi szükségletekre szolgáló termékmennyiség növekedése. 
Ha a népgazdasági tervezés során a nemzeti jövedelem és a társa-
dalmi szükségletekre szolgáló termelés megfelelő növekedése nélkül 
fokoznánk a fölhalmozást, megsértenők a tervszerű, arányos fejlődés 
törvényét, s aránytalanságokat idéznénk elő a népgazdaság fejlő-
désében. Tehát elsősorban a termelés bővítéséhez szükséges anyagi 
eszközökről, illetve az ezeknek megfelelő pénzeszközökről kell gon-
doskodnunk. A tervezett fölhalmozás nem haladhatja meg ezeknek 
az eszközöknek a nagyságát. De a tervezett fölhalmozás kisebb sem 
lehet az e célra biztosított anyagi és pénzeszközöknél, mert ez eset-
ben nem használnók föl a társadalmi készleteknek a termelés bőví-
tésére szolgáló részét. Sztálin elvtárs óva intett bennünket, hogy 
akár túlságosan magasan, akár túlságosan alacsonyan állapítsuk 
meg a fölhalmozás nagyságát. A Szovjetunió gazdasági helyzetéről 
és a párt politikájáról mondott 1926. évi beszámolójában hangsú-
lyozta: „Nálunk szeretnek néha fantasztikus ipari terveket szövö-
getni, nem számolva erőforrásainkkal. Néha elfelejtik, hogy nem 
lehet sem ipari terveket szövögetni, sem ilyen vagy olyan „nagy-
szabású" és „mindent átfogó" üzemeket építeni bizonyos minimális 
anyagi eszközök nélkül, bizonyos minimális tartalékok nélkül. Meg-
feledkeznek erről és e lőrerohannak. . . Nem szabad sem elmarad-
nunk az ipar fejlődésének menetétől, sem előrerohannunk. Lépést 
kell tartanunk a fejlődéssel, fejlesztenünk kell az ipart, de úgy, hogy 
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nem szakítjuk el az alapjától". (Sztálin Művei. 8. kötet. 140. oldal. 
Szikra. 1952.) 

A társadalmi alapok képzéséről és rendeltetéséről szóló tételt 
Marx A góthai programm kritikája című művében fejtette ki. „Meg-
jegyzendő — írja Sztálin elvtárs — hogy Marx A góthai programm 
kritikájá-han a szocializmus és a kommunizmusba való átmenet idő-
szaka gazdaságának elemzése során újratermelési elméletének alap-
tételeiből indul ki, amelyeket nyilvánvalóan a kommunista rendre is 
feltétlenül érvényeseknek tart." (A szocializmus közgazdasági prob-
lémái a Szovjetunióban. 81. old. Szikra. 1953.) Marx megkülönböz-
teti: 1. az elhasznált termelőeszközök pótlására szolgáló alapot (az 
elhasznált termelőeszközök pótlására szükséges fedezetet), 2. a föl-
halmozási alapot (a termelés kibővítésére szükséges további részt), 
3. a tartalék- vagy biztosítási alapot (szerencsétlenségek esetére és 
elemi csapások okozta zavarok ellen), 4. az igazgatási költségek 
alapját (az általános, nem a termeléshez tartozó igazgatási költsé-
geket), 5. a társadalmi szükségletek biztosítására szolgáló alapot 
(ami a szükségletek közös fedezésére szolgál, például iskolákra, 
egészségügyi intézményekre stb.), 6. a munkaképtelenek alapját 
(egyszóval az, ami a mai kapitalista társadalomban az úgynevezett 
hivatalos szegénygondozáshoz tartozik), 7. a termelő dolgozók 
egyéni fogyasztási alapját (a fogyasztási eszközöknek az a része, 
amely a közösség egyes termelői közt elosztásra kerül). 

Az 1., a 2. és részben a 3. alaphoz termelőeszközök, a 4—7. ala-
pokhoz és részben a 3. alaphoz pedig fogyasztási cikkek tartoznak. 
Ezekhez az alapokhoz hozzá kell adni a külső támadás elleni hon-
védelemre szolgáló alapot, amelyet Marx azért nem említett, mert a 
kapitalista környezettől mentes szocialista társadalom gazdasági 
viszonyait tárgyalta. 

A teljes termék fölosztásának marxi sémáját elvben a szocia-
lista országok népgazdasági tervezése is alkalmazza. Az állam a 
népgazdaság tervezésekor a szocializmus gazdasági alaptörvényéhez 
és a tervszerű, arányos fejlődés törvényéhez igazodva meghatározza 
mindezeknek az alapoknak a nagyságát, s ezzel egyszersmind a tel-
jes társadalmi termék és a nemzeti jövedelem fölosztásának ará-
nyait is. 

Marxnak a társadalmi alapok képzésére és rendeltetésére vonat-
kozó útmutatásai nagyjelentőségűek a teljes terméknek és a nem-
zeti jövedelemnek a népgazdaság tervezésekor történő fölosztása 
szempontjából. A szocializmusban a dolgozó természetesen nem kap-
4* 



5 2 BRONISLAW MINC 

hatja meg közvetlenül munkájának teljes termékét, vagyis — Las-
salle helytelen szóhasználata szerint — a „levonás nélküli munka-
hozadékot", de a szocializmusban ugyanakkor nincs ellentét a dolgo-
zók egyéni fogyasztása és a társadalmi termék ama részei közt, 
amelyek a társadalmi szükségletek kielégítésére szolgáló alapok fel-
töltésére szolgálnak. Marx megállapítja, hogy „amit a termelő mint 
magánegyén elveszít, azt mint a társadalom tagja közvetlenül vagy 
közvetve visszakapja". (Marx. A góthai programm kritikája. 11. old. 
Szikra. 1953.) 

Marx azt írja, hogy az elhasznált termelőeszközök pótlására 
szolgáló alap, a fölhalmozási alap és a tartalékalap,* vagyis „ezek 
a levonások a „levonás nélküli munkahozadékból" közgazdasági 
szükségességek, s nagyságuk a rendelkezésre álló eszközöknek és 
erőknek megfelelően, részben valószínűségi számítás alapján álla-
pítandó meg . . . " (I. m. 10. old.) 

Az amortizáció és a fölhalmozás nagyságának tervszerű meg-
határozását a Marx által leírt módszer szerint általában a tervfel-
adatok megállapításakor alkalmazzuk. Különösen részletesen vizs-
gáljuk a rendelkezésre álló erőforrásokat és eszközöket, majd e vizs-
gálat alapján meghatározzuk a jövőbeli fejlődés irányát. Elsőrendű 
fontosságú ebből a szempontból a statisztikai adatok helyes isme-
rete és elemzése, valamint a mérlegmódszer széleskörű alkalmazása. 

A szocializmusban az újratermelés jellegénél fogva bővített 
újratermelés, de az elhasznált termelőeszközök pótlására szolgáló 
alap képzésének is igen nagy a jelentősége. Az elhasznált termelő-
eszközök pótlása ugyanis a termelés bővítésének föltétele. Másszó-
val: jóllehet az egyszerű újratermelés nem jellemzi a szocializmust, 
de a szocialista bővített újratermelésnek föltétele és eleme; a gyár-
tott termelőeszközök egyaránt szolgálják mind az egyszerű, mind a 
bővített újratermelés megvalósítását. 

Marx az igazgatási költségek alapjáról azt írta, hogy „ez a 
rész már eleve igen jelentékenyen korlátozódik ahhoz képest, ameny-
nyit a mai (vagyis a kapitalista — B. M.) társadalomban felemészt 
és ugyanolyan mértékben csökken, amilyenben az új társadalom fej-
lődik". (I. m. 10. old.) Más a helyzet a társadalmi szükségletek ki-
elégítésére (például iskolák, egészségügyi intézmények stb. fenntar-
tására) szolgáló alapnál. „Ez a rész már eleve jelentősen megnő 

* A marxi szóhasználat ai tartalékképzést különválasztja ai fölhalmozástól, 
ez utóbbin csak a termelés bővítésére szolgáló fölhalmozást érti (amennyiben 
t. i. javak fölhalmozásáról van szó). — Szerk. 



A NÉPGAZDASÁG TERVEZÉSE ÉS AZ ÚJRATERMELÉS ELMELETE . 5 3 

ahhoz képest, amennyit a mai társadalomban költenek erre és ugyan-
olyan mértékben növekszik, amilyenben az új társadalom fejlődik". 
(I. m. 11. old.) Ezzel a marxi tanítással egybehangzóan a népgazda-
ság tervezésének arra kell törekednie, hogy az adott viszonyokhoz 
képest maximálisan csökkentse az általános, nem a termeléshez tar-
tozó igazgatási költségek részesedését, s növelje a társadalmi szük-
ségletek kielégítésére szolgáló alap részesedését a nemzeti jövede-
lemben. 

Marx A góthai pro gramm kritikája című művében megalapozta 
az eervéni fogyasztási alapnak a munka mennyisége és minősége 
szerint történő elosztásáról szóló elméletet is. A munka szerinti el-
osztás a kommunizmus alsóbb fokán szükséges. „Nekünk itt —- írta 
Marx — nem olyan kommunista társadalommal van dolgunk, amely 
a sa iát alanián kifejlődött, hanem ellenkezőleg, olyannal, amelv a 
tőkés társadalomból most bújik ki, amely tehát minden tekintetben, 
gaz.daságilaq-, erkölcsében, szellemében, még magán viseli annak a 
régi társadalomnak anyajegyét, melynek méhéből származik. Ennek 
megfelelően az egyes termelő — a levonások után — pontosan anv-
nvit kap vissza a társadalomtól, amennyit ad a társadalomnak". 
(I. m. 11. old.) Marx úgy vélte, hogy a társadalom a munka szerinti 
elosztás elvének megvalósulása esetében meglehet maid olyan köz-
gazdasági kategóriák nélkül, mint az érték és a pénz. De a sokmillió 
apró parasztgazdaság fennállása közepett kialakult és a kolhoz-
csoporttulajdon viszonyai közt továbbfejlődő szocialista társadalom 
gyakorlati tapasztalatai mást mutatnak. Marx elméletének alaptéte-
lei mégis helyesek, s Lenin és Sztálin által továbbfejlesztett formá-
jukban 'a népgazdasági tervezés során ma is alapul szolgálnak a 
munkabérek és a nemzeti jövedelem elosztásának meghatározásához. 

Marx meghatározta a kommunizmus elosztási elveit is. „A kom-
munista társadalom felsőbb fokán — írta Marx — miután az egyé-
nek már nincsenek szolgaian alárendelve a munkamegosztásnak és 
ezzel a szellemi és a testi munka ellentéte is megszűnt; miután a 
munka nemcsak a megélhetés eszköze, de maga lett a legfőbb élet-
szükségletté; miután az egyének mindenirányú fejlettségével a ter-
melőerők is növekedtek és a kollektív gazdagság minden forrása bő-
vebben buzog — csak akkor lehet majd a polgári jog szűk látóhatá-
rát egészen átlépni, és írhatja zászlajára a társadalom: Mindenki 
képességei szerint, mindenkinek szükségletei szerint!" (I. m. 13—14. 
old.) Marxnak a kommunizmus elosztási elvéről szóló, messze a 
jövőbe tekintő tudományos előrelátását Sztálin elvtárs a szocializ-
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musból a kommunizmusba való átmenet föltételeinek megfogalma-
zásával fejlesztette tovább és konkretizálta. 

* 
Mi a jelentősége a marxi újratermelési elmélet ama tételének, 

hogy a fölhalmozás a bővített újratermelés egyetlen forrása? A föl-
halmozás a társadalmi szükségletek kielégítését szolgáló termék-
mennyiség egyik részének állóalapokká, forgóalapokká történő át-
alakítása, valamint az állami népgazdasági tartalékok növelésére 
való felhasználása. (A társadalmi szükségleteket szolgáló termék-
mennyiség másik részét a közös [társadalmi] fogyasztás szükségle-
teinek kielégítésére, például egészségvédelemre, népművelésre, hon-
védelemre, közigazgatásra stb.-re fordítjuk.) Fölhalmozás nélkül a 
termelés és a társadalom szükségleteinek kielégítése változatlan szín-
vonalon mozogna, sőt valójában — a lakosság számának emelkedése 
miatt — csökkenne. A fölhalmozás hiánya, de még túlságosan ala-
csony színvonala is a gazdaság tespedését jelentené. A fölhalmozás-
nak, mint a bővített újratermelés föltételének szükségessége a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének követelményeiből folyik. 

Sztálin elvtárs hangsúlyozta, hogy a szocialista fölhalmozás az 
ország szocialista iparosításának föltétele. 1926-ban mondta: „Előre 
kell lendítenünk iparunkat. Gyors ütemben kell bővítenünk gyáripa-
runkat, kétszeresre, háromszorosra kell emelnünk a munkások szá-
mát. Országunkat agrárországból ipari országgá kell változtatnunk, 
és minél előbb, annál jobb. De mindehhez nagy tőkékre van szükség. 

Ezért az iparfejlesztést szolgáló felhalmozás kérdése, a szocia-
lista felhalmozás kérdése számunkra most elsőrendű jelentőségűvé 
válik". (Sztálin Művei. 8. kötet. 131. old. Szikra. 1952.) 

Sztálin kifejtette a szocialista fölhalmozás forrásairól szóló elmé-
letet is. A munkásosztály hatalmának lényegéből következik, hogy a 
szocializmus országai nem járhatják a tőkés iparosítás útjait. A gyar-
mati rablás, a háborús hódítások, a hadisarc, az országot igába 
döntő, s a népgazdaságot a tőkésországok függvényévé változtató 
uzsorakölcsönök — mindezek összeegyeztethetetlenek a munkásosz-
tály hatalmának lényegével. Sztálin végső következtetése szerint 
marad „az ipar fejlesztését szolgáló saját megtakarítások, a szocia-
lista felhalmozás útja, amelyre mint országunk iparosításának egyet-
len útjára Lenin elvtárs többször is rámutatott". (1. m. 132. old.) 

Voltakép a saját megtakarítások, a saját szocialista fölhalmo-
zás az egyetlen útja a népi demokratikus országok iparosításának 
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is. Csakhogy ezek az országok saját szocialista fölhalmozásukon 
kívül már nagy mértékben támaszkodhatnak a Szovjetunió segítsé-
gére és a szovjet tapasztalatok fölhasználására is. Sztálin elvtárs a 
Szovjetunióról, Kínáról és az európai népi demokratikus országokról 
megjegyzi, hogy „a háborúutáni időszakban ezek az országok gazda-
ságilag tömörültek, megszervezték a gazdasági együttműködést és 
kölcsönös segélynyújtást. Ennek az együttműködésnek a tapasztalata 
mutatja, hogy egyetlen kapitalista ország sem tudna a népi demo-
kratikus országoknak olyan igazi és magas műszaki színvonalú 
segítséget nyújtani, amilyet a Szovjetunió nyújt nekik. Nemcsak 
arról van szó, hogy ez a segítség a lehető legolcsóbb és műszakilag 
elsőrendű. Elsősorban arról van szó, hogy ennek az együttműködés-
nek alapja a kölcsönös segítésnek és a közös gazdasági fellendülés 
elérésének őszinte vágya. Az eredménv az, hogy ezekben az orszá-
gokban az ipar igen gyors ütemben fejlődik". (A szocializmus köz-
gazdasági problémái a Szovjetunióban. 32. old. Szikra, 1953.) 
A Szovjetunió segítsége és példamutatása fontos ténvezőként segíti 
elő a néni demokratikus országok szocialista iparosításának meg-
gyorsítását és a népgazdaságukban folyó szocialista bővített újra-
termelés ütemének fokozását. 

Sztálin elvtárs megjelölte a szocialista fölhalmozás fő forrásait 
is. Ilven forrás a tőkések és a földbirtokosok kisajátítása és a ter-
melőeszközök társadalmi tulajdonba vétele. Ilyen forrás az államo-
sított ipar, a külkereskedelem állami monopóliuma, az államosított 
belkereskedelem, az államosított bankrendszer. ,,Végül van egy olyan 
fegyverünk, mondia Sztálin elvtárs, mint az államhatalom, 
amely az állami költségvetéssel rendelkezik és összegyűjt valamicske 
pénzt a népgazdaság és különösen iparunk további fejlesztése cél-
jaira." (Sztálin Művei. 8. kötet. 134. old. Szikra. 1952.) 

Sztálin elvtárs arra is fölhívta figyelmünket, hogy nem elég a 
termelés bővítésére szolgáló eszközöket fölhalmoznunk, a fölhalmo-
zott eszközöket helyesen is kell fölhasználnunk. A következőket 
mondta: ,,A fölhalmozás egymagában azonban még nem elég és nem 
is lehet elég. Értenünk kell ahhoz, hogy a felhalmozott tartalékokat 
okosan, takarékosan használjuk fel, hogy a nép vagyonának egyet-
len kopejkája se vesszen kárba, hogy a felhalmozást elsősorban az 
ország iparosítása legfontosabb szükségleteinek kielégítésére fordít-
suk." (I. m. 138. old.) 

A marxi újratermelési elmélet ama tétele alapján, amely szerint 
a fölhalmozás a bővített újratermelés egyetlen forrása, Sztálin elv-
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társ kifejtette a szocialista fölhalmozás elméletét. Ebből az elmélet-
ből a népgazdaság tervezése számára rendkívül fontos útmutatások 
szűrhetők le. A tervezésnek harcolnia kell a szocialista termelés eme-
léséért, választékának gazdagításáért és minőségének javításáért, az 
egész népgazdaságban a legnagyobbfokú takarékosság érvényesíté-
séért és az önköltség nagyfokú csökkentéséért, mert mindezek a szo-
cialista fölhalmozás növelésének igen fontos föltételei. 

* 
r 

Az újratermelés nemcsak a termelőerők újratermelése, hanem a 
termelőviszonyok újratermelése is. Marx azt írta, hogy: „A tőkés ter-
melőfolyamat... összefüggésében, vagyis mint újratermelési folya-
matot tekintve, nemcsak árut, nemcsak értéktöbbletet termel, ha-
nem termeli és újratermeli magát a tőkeviszonyt, az egyik oldalon 
a tőkést, a másikon a bérmunkást". (Marx. A tőke. I. kötet. 624. old. 
Szikra. 1949.) A szocialista termelőfolyamat összefüggésében te-
kintve, vagyis mint újratermelési folyamat, nemcsak a szocialista 
tulajdont alkotó termékeket, hanem a szocialista termelőviszonyokat 
is termeli és újratermeli; itt már nincs tőkés és bérmunkás, itt sza-
bad termelők vannak. A szocialista bővített újratermelés a szocia-
lista termelőviszonyok bővített újratermelése is. A kapitalizmusból a 
szocializmusba való átmenet időszakában a szocialista bővített újra-
termelés összefügg a tőkés elemek korlátozásával és a népgazdaság-
ból való kiszorításával, a kisárutermelő gazdaságok áttérésével a 
szocialista termelőszövetkezetek útjára, a szocialista termelőviszo-
nyok kiterjesztésével és megszilárdításával. Rendkívül fontos, hogy 
a népgazdasági tervezés teljesen számoljon az újratermelésnek 
ezzel a jellegével, s a társadalom szocialista átalakításának esz-
közévé váljék. 

A szocialista bővített újratermelés folyamatait a tervezés terü-
letén a népgazdasági mérleg összesíti. A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című sztálini mű megjelenése után elmé-
leti és gyakorlati közgazdáinknak különösen fontos feladatuk: a szo-
cialista bővített újratermelés fő kérdéseinek tudományos kidolgo-
zása, a marxi újratermelési elmélet sémáinak alkalmazása a szocia-
lizmus és a kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet népgazda-
ságára, valamint a népgazdasági mérleg tervezésének magasabb 
színvonalra emelése. (A szerzőnek a Gospodarka Planowa 1953. évi 
3. számában megjelent cikke nyomán.) 



CZOTTNER SÁNDOR 
a nehézipari miniszter első helytttese 

A viüamosenergiaipar és az energia-
gazdálkodás kérdései hazánkban 

Minden szocializmusépítő ország egyik legfontosabb feladata: a vil-
(amosenergiaipar fejlesztése, az ország általános villamosításának fcko<-
zatos megvalósítása. A korszerű, gépesített szocialista nagyipar, a fejlett 
közlekedés és a szocialista nagyüzemi mezőgazdaság megteremtésének 
egyaránt szükséges feltétele a villamosítás, amely egyben a munkaterme-
lékenység szüntelen növekedésének, a város és a falu lényeges különbségei 
megszüntetésének és a kulturális fejlődésnek is fontos tényezője. 

Már Lenin rámutatott, mi a villamosítás jelentősége >a szocializmus 
anyagi alapjának megteremtése szempontjából. A híres lenini formula: 
„Kommunizmus egyenlő szovjethatalom plusz az egész ország villamosí-
tása" azt jelenti, hogy a kommunizmus fölépítésének feltétele egyrészt a 
leghaladóbb államforma, a szovjethatalom, másrészt a villamosítás alap-
ján tervszerűen fejlődő szocialista nagyipar és mezőgazdaság. 

A szovjet nép a kommunista párt vezetésével megvalósítja a lenini 
útmutatást. A GOELRO-tarv teljesítésének és túlteljesítéséneik eredménye-
ként megteremtődött a szocialilsta építésihez szükséges energia alap, az ötéves 
íervek villamosítási feladatainak megoldása révén pedig ma már a Szovjet-
unió — kb. 120 milliárd kWc vil'amosenergia termelésével — világviszony-
latban ia második, Európában pedig az első helyre került. A kommunizmus 
építésének programmja azonban megköveteli ia villamosenergiatermelés 
további fejlesztését, is erről a XIX. pártkongresszuson az ötödik ötéves 
tervről elfogadott irányelvek gondoskodnak. Öt év alatt, 1951 -tőd 1955-ig a 
villiamoseroművek teljes kapaoitásia megkétszereződik, a vízierőműveké 
pedig megháromszorozódik. Épül a világ két legnagyobb erőműve, az 
egyenként 2—2,1 millió kW kapacitású sztálingrádi és kujbisevi erőmű, 
s ez utóbbi idén már termel is energiát. Üj nagy vízierőművek építése kez-
dődik ia Szovjetunió számos más területén isi, s már ebben az ötéves terv-
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ben működni kezdenek a kamai, gorkiji, mingeosauri, usztykamenogorszki 
és más vízierőművek, összesen több mint 1,9 millió kW teljesítőképes-
séggel. 

Az említett nagy építkezések és a villamosenergiatermelés fejlesztését 
célzó egyéb intézkedések eredményeként a Szovjetunió villamosenergiater-
melése 1955-ig 80 százalékkal növekszik 1950-hez képest, s ez niagyon elő-
segíti a szovjet népgazdaságnak az ötödik ötéves tervben megszabott álta-
lános, hatalmas termelési és technikai föllendülését. A szovjet hatalom 
a villamosítás szüntelen fejlesztésével is mind közelebb jut a kommuniz-
musba való átmenet előkészítése fő feltételeinek megteremtéséhez. 

A mi feladataink, méreteinket tekintve, természetesen nem hasonlít-
hatók össze ia Szovjetunió feladataival. Nagyszabású iparfejlesztő pro-
grammunk tőlünk is megköveteli, hogy villamosenergiatermelésünk állandó 
'és rohamos fejlesztéséről a többi iparágak fejlesztésével egyidejűleg gon-
doskodjunk. Megkönnyíti munkánkat, hogy mindenkor számíthatunk itt is 
a Szovjetunió baráti segítségére. A Szovjetunióban tanulmányúton járt 
tudósaink és mérnökeink tapasztalatai, a hozzánk érkezett szovjet kül-
döttségek útmutatásai, a szovjet szakirodalom bő tárháza mind előbbre 
viszi energiatermelésünk fejlesztésének ügyét. Szovjet tapasztalatok sze-
rint építjük új távvezetékeinket és alakítjuk át a meglévőket 120 kW-os 
rendszerűvé. A folyók fölötti távvezetéképítés munkálatait is szovjet 
tapasztalatok alapján korszerűsítettük. 

A v i l l a m o s e n e r g i a i p a r f e j l ő d é s e , 
e d d i g e l é r t e r e d m é n y e i n k 

Mielőtt rátérnénk villamosenergiaiparunk jelenlegi helyzetének, ered-
ményeinek és problémáinak taglalására, előbb — ha csak futó'iag is — 
pillantsunk vissza a kapitalista múltra, hogy annál jobban értékelhessük a 
már megtett és a még megteendő út nagyságát. 

A fölszabadulás előtt épült erőműveink, villamoshálózatunk magukon 
viselték a tőkés termelés anarchiájának bélyegét. Erőműveink legnagyobb 
részének működését ez időben a rossz hatásfok jellemezte. Ez nagyon ;s meg-
felelt a nagyhatalmú bányabárók érdekeinek, hiszen a nem gazdaságosan 
működő, nagy szénfogyasztású erőművek szén készleteik számára kiterjedt 
piacot biztosítottak. Rosszul csak a dolgozók, a kisfogyasztók jártak, mert 
az áram magas önköltségének terhét rájuk hárították. Az energiaterme-
lést a maximális profit utáni hajsza és az ádáz konkurrenciaharc, s mind-
ennek eredményeként a technikai fejlődés időszakonkénti megszakadása, 
sőt pangása jellemezte. Csak egy apró, de jellemző példát idézünk: a bánya-
tulajdonosok ellenezték az államvasutak villamosítását, mert ez csökken-
tette volna a szénfogyasztást, s így profitjukat is. 
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Zűrzavar, technikai szervezetlenség uralkodott a villamoshálózat vona-
lán is. Az egyes érdekeltségek csak a várhatóan jól jövedelmező, gazdag 
koncessziós területek megszerzésére, s azok minél jövedelmezőbb kiakná-
zására törekedtek. Demagóg módon sokat beszéltek a falu villamosításá-
ról, de valójában csak oda vezették el a viliamosenengi át, ahol a nagy nép-
sűrűség és a gazdagabb fogyasztói rétegeik összpontosulása (nagyvárosok, 
ipari központok) biztosította hasznukat, vagy alhol az energia bázishoz való 
közelség folytán a villamosításhoz csak kisösszegű beruházások kellettek. 
Csak egy-két jellemző példát szeretnénk idézni: Járdánháza község a múlt-
ban összeépült egy bányaüzemmel, amely természetesen el volt látva vil-
lamosenergiával; a község villamosítására azonban nem került sor, noiha 
ehhez még transzformátor beépítésére sem lett volna szükség. Adó közsé-
gen keresztülhaladt a Rimamurány—Salgótarjáni Vasmű Rt. távvezetéke, 
a parasztoknak mégis petróleummal kellett világítaniuk. Idézlhetnők 
tovább a példák hosszú sorát, de elegendőnek tartjuk megjegyezni: 1938-
ban Magyarország 3400 helységéből csupán 1080 volt bekapcsolva a vil-
lamoshálózatba. 

A háború és a fasiszta dúlás az am úgyiis fejletlen iparágban hatalmas 
pusztításokat okozott. A fasiszta barbárok igyekeztek a villamoserőközpon-
tokat, elsősorban a bányaerőiműveket megbénítani, hogy hosszú időre lehe-
tetlenné tegyék a villaimosenergiaszolgáltatást. A háború okozta pusztítást 
a 'gépi berendezések alkatrészeinek leszerelésével és elszállításával, vissza-
vonulásukkor pedig robbantásokkal tették teljessé. Itt kell azonban meg-
említenünk, hogy egyes helyeken, például a tatabányai erőműben, a mun-
kásoknak sikerült kijátszaniuk a kitakarodó fasiszta hordákat, s az elszállí-
tásra szánt berendezések egy részét elrejtették. Ezzel nagyban meggyorsí-
tották a helyreállítás munkáját. A rombolásokhoz sokhelyütt még a fagy is 
hozzájárult: a víztelenítés nélkül elhagyott kazánok csöveit és szerelvényeit 
szétrepesztette. 

A hosszú ostrom alatt súlyos veszteségeket szenvedett elosztóhálóza-
tunk is, elsősorban a budapesti. 1944 decemberében fővárosunk szabad-
vezetékeinek 92,7, földalatti kábeleinek pedig 99,5 százaléka volt üzem-
képtelen. Hasonló helyzet mutatkozott a távvezetékeknél, az elosztó- és 
csatlakozóvezetékeknél is. 

A helyreállítás legelső lépéseként gondoskodnunk kellett a megrongált 
erőműberendezések és hálózatok ideiglenes kijavításáról. Az erőművek 
dolgozói a helyreállítás e kezdeti szakaszában főleg saját erejükre támasz-
kodva elismerésre méltó eredményeket értek el. Például a súlyos fagy-
károkat szenvedett Kelenföldi Erőmű már 1945 februárjában szolgáltatott 
áramot, s a távvezeték helyreállítása után csakhamar a Bán'hidai Erőmű 
is bekapcsolódott a főváros áramellátásába. Országos méretekben is gyors 
ütemben folyt a helyreállítás, elsősorban a bányákat kiszolgáló erőműveké. 
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A távvezetékek javításakor sokkal súlyosabb problémáik jelentkeztek: 
az óriási anyag- és járműhiány leküzdése és a .távvezetékek mentén dolgo-
zók élelmezésének biztosítása. De a szovjet csapiatok segítségéivel ezeket a 
problémákat is megoldottuk. 

Az erőművi helyreállítások üteme a sérülések mértékének megfelelően 
lassúbb volt, mint a fogyasztói igények növekedése, ezért 1945—46 telén 
bizonyos energiafogyasztási korlátozásokat kellett (alkalmaznunk. De a 
helyreállításokat i,s figyelembe véve már ebben az időszakban kitűnt, hogy 
a meglévő erőművek a jelentkező energiaigényeket csak a legnagyobb terv-
szerűség alkalmazásával és az erőművek teljesítőképességének gyors növe-
'ésével elégíthetik ki. 

Ezzel a ténnyel már hároméves tervünk elkészítésekor is számoltunk. 
Az elpusztult erőművi berendezések, távvezetékek és elosztóihálózatok 

teljes helyreállításán kívül a hároméves terviben már sor került a meglévő 
erőművek berendezéseinek tökéletesítésére, ezáltal teljesítőképességük foko-
zására, az erőművek bővítésére, s megkezdtük új nagy hőerőművek létesí-
tését is. Bővítettük az ajkai erőművet, megindítottuk a mátravtidéki erőmű 
első gépegységét, továbbá a komlói új erőiművet, helyreállítottuk a súlyosan 
megrongált salgótarjáni erőművet, s megkezdtük a tatabányai, dorogi, ózdi 
és komlói erőművek bővítési munkáit. 

Erőfeszítéseinket siker koronázta: termelésünk hamarosan elérte, majd 
megihaladta a háborúelőtti színvonalait. Az 1938. évi termelést 100-na'k 
tekintve, 1947—48->bian 138,2, a hároméves terv végén pedig 174 százalékra 
emelkedett a villamosenergiatermelés. Ezt az eredményt egyrészt az erő-
művek teljesítőképességének nagymértékű növelése, másrészt a berendezé-
sek kihasználásának folkozása révén értük el. 

Az ötéves terv népgazdaságunk még sokkal nagyobb arányú fejlesz-
tését irányozta elő, tehát szükségessé tette a kiépült erőmű- és hálózatrend-
szer rohamos fejlesztését is. Ötéves tervünk ugyanis a villamosenergia-
termelés 1954. évi mértékét először 4,2 milliárd kW-órában, azaz az 1949. 
évinek 170 százalékában, majd a terv fölemelése során több mint 6 milliárd-
ban, vagyis az 1949-ben termelt villamosenergiamennyiség körülbelül 250 
százalékában szabta meg. A beruházások átcsoportosításával kapcsolatos 
legújabb kormányintézkedések ezt a fölemelt előirányzatot 5,6 milliárd 
kWórára mérsékelték, azaz véglegesen az 1949. évi színvonal 220 százalé-
kában állapították meg. 

Az irányadó szempont tehát továbbra is az erőiművi teljesítőképesség 
gyons növelése. Ez annál is inkább szükséges, mert a villamosenergia-
fejlesztő erőművek teljesítőképességének növeléséhez általában hosszabb 
idő szükséges, mint az áramfogyasztó iparágak berendezésének növelésé-
hez. Főleg ennek tulajdonítható, hogy ötéves tervünk harmadik évétől 
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kezdve egyes időszakokban a villamosenergiafejlesztés már kisebb mérték-
ben korlátozta az energia igén yes iparágak termelését. Ez a jelenség figyel-
meztet arra, hogy a villamosenergiafejlesztő erőmüvek teljesítőképessége 
fokozásának fontosságban ós ütemezésben meg kell előznie az áram-
fogyasztó iparágak fölfejlesztését, mert különben a villamosenergiahiány 
a népgazdaságfejlesztés fékezőjévé válik. Az ötéves tervben megszabott 
villamosenergiatermelés-növelést szolgálja a 120—120 MW teljesítményű 
Mátravidéki és az inotai November 7 Erőmű, ia körülbelül 80 MW teljesít-
ményű Sztálinvárosi Erőmű, az egyenként 200—200 MW teljesítményű 
Tiszapalkonyai és Borsodi Erőmű fölépítése és részbeni megindítása, vala-
mint a Tiszalöki Vízierőmű fölépítése. 

A termelésnövelés célja nálunk az ember, az ember szükségleteinek 
kielégítése. Ötéves tervünkben ezt egyebek közt az is tükrözi, hogy a terv 
előirányozza az ország falvai legnagyobb részének villamosítását. Ez igen 
kedvezően hat majd a parasztság kulturális fejlődésére, a város és a falu 
közt a lényeges különbségek fokozatos elmosódására. 

Az ötéves tervben kitűzött feladatok megvalósítása végett megszer-
veztük továbbá az országos együttműködést, gondoskodtunk a teljesítmény-
tényező javításáról, az Országos Teherelosztó megalakításával lehetősé-
get teremtettünk a közponiti irányítás megjavítására, s foglalkoztunk dol-
gozóink szakképzettségének növelésével. Ezzel azonban csak a munka egy 
részét végeztük el, a feladatok egész sora még megoldásra vár. A jövő-
beli teendők megvizsgálására azonban nem térhetünk rá, amíg nem ismer-
tettük a villamosenergia ipar egyes fontosabb sajátos kérdéseit, műszaki, 
gazdasági és tervezési problémáit. 

A v i l l a m o s e n e r g i a i p a r s a j á t o s s á g a i 

A villamosenerigialfejlesztés megkülönböztető vonása a gyáripari ter-
meléssel szemben, hogy terméke, az energia, nem raktározható, s hogy 
nincs befejezetlen termelése. Éppen ezért a fogyasztói igényeket csak akkor 
elégítheti ki kellő időben s megfelelő mértékben, ha az erőművek a min-
denkori maximális áramigény kielégítését biztosító folyamatos és üzem-
biztos termelésre rendezkednek be. 

Munkaügyi téren is vannak eltérések a gyáriparihoz képest: az erőmű-
telep dolgozóinak munkája nem hat közvetlenül a termelt energia mennyi-
ségére; a magas szakképzettségű munkások aránya nagy; a munkások 
zöme időbérben dolgozik, s végül: a gépegységeket és a nagykiterjedésű 
hálózatokat aránylag kevés dolgozó szolgálja ki. 

A villamosenergiaipar önköltségtenvezésének sajátossága, hogy a rá-
fordítási költségeket abszolút számban, az előző év azonos időszakának 
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tényszámaival kell összehasonlítani. A ráfordítási költségek és a termelés 
terjedelme közt nincs szoros összefüggés, minthogy a szénköltségen kívül 
a töbhi költségtényező majdnem állandónak vehető. 

A r i l l a m o s e i i e r g i a i p a r t e r m e l é s i 
é s m ű s z a k i k é r d é s e i 

Aa energia termelése és elosztása 

A villamosenergiaipar két főrészre oszlik: a termelésre és az elosztásra. 
Energiatermelés az a techno!ógiiai folyamat, amelynek során az energia 
valamely természeti nyers formáiból villamosenergiává alakul át. A termé-
szeti forrnia elsősorban a szén, de lehet más energiahordozó is: víz, szél, 
riap, sőt a legújabb kutatások alapján az atomenergia is. 

Az energia átalakítása erőművekben történik. Az energia továbbítása 
&z erőművekből az elosztásra hárul. Tehát az elosztóiparág feladata, hogy 
az energiát transzformálás révén alkalmassá tegye nagyfeszültségű veze-
tékeken való szállításra, feladata továbbá a közvetlen energiaszállítás, s 
végül az energiának a fogyasztók rendelkezésére bocsátása, a fogyasztói 
feszültségre való visszatranszformálás útján. 

Az iparág tevékenysége mind a termelésben, mind az elosztásban két 
főcsoportra bontható: az üzemvitelre és a karbantartásra. Az egyes erő-
művek üzemviteli feladatait a következőkben foglalhatjuk össze: az üzem-
vitel feladata a termelési terv készítésével kapcsolatban annak megállapí-
tása, hogy az erőmű gépi berendezései az egyes időpontokban milyen mér-
tékben vehetők igénybe. (Valamennyi gép egyidejű működtetése nem lehet-
séges, mert a gépi berendezés egy része javítás, karbantartás vagy más 
ok miatt az év egy részében nem vehető számításba; másfelől a fogyasztói 
igények a nap egyes szakaiban, a hét különböző napjain és az egyes évsza-
kokban nem egyenletesen jelentkeznek.) Ezután az üzemvitel megvizsgálja 
a kooperációt irányító szerv által az erőmű részére megállapított termelési 
tervfeladat teljesítési lehetőségét, s végeredményben tisztázza ezzel a szerv-
vel az erőmű termelési és karbantartási tervét. Ennek megfelelően gondos-
kodik a szükséges szén-, üzemianyag- és karbantartási anyagfelhasználás, 
továbbá a munkaügyi és a pénzügyi, valamint a műszaki fejlesztési és szer-
vezési intézkedések, a felújítások, a beruházások terveinek elkészítéséről. 
Az üzemvitel másik feladata a műszaki ellenőrzés: nyilvánvaló, hogy az 
üzemi berendezések állapotát, gazdaságosságát, a fölhasznált üzemanyagot 
állandóan ellenőrizni kell, s ennek aliapján biztosítani kell az üzem menet-
rendszerű, gazdaságos működését. 

Az erőművek karbantartási feladatai nem választhatók'el az üzemvite-
liektől. Az erőmű egy évre szóló üzemi tervével együtt el kell készíteni a 
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gépi berendezés karbantartásának és javításának tervét is. Ezeket a mun-
Kálatokat az egyes erőművekben össze keil hangolni, mert a népgazdaság 
érdekei megkövetelik, hogy egy-egy erőműben csak akkor kerüljön sor 
javításra és karbantartásra, amikor a többi erőmű fokozottabb kihaszná-
lása vagy a fogyasztói igények idényszerű csökkenése miatt ez nem oikoz 
fennakadást. A karbantartási terv kidolgozásakor gondoskodni kell a szük-
séges munkaerőről, tartalékanyagokról, a javításihoz szükséges szerszámok-
ról és a végrehajtási ütemtervről, amelynek feladata: a gépek úgynevezett 
álláe-idejének megállapítása és ia megfelelő1 üzemkészség biztosítása. 
Ha a karbantartást az erőmű tervszerűen és jól oddljia meg, akkor folya-
matos termelése biztos, márpedig a folyamatosság biztosítása talán egyet-
len iparágban sem olyan fontos, mint éppen" a villamosenergiatermelésben. 

Az üzemviteli és karbantartási munkának a termelés folyamatosságán 
kívül a nap és az év különböző szakaiban jelentkező csúcsigények kielégí-
téséről is gondoskodnia kell. A viliamosberendezéseket a mindenkori csúcs-
igénynek megfelelően készenlétben kell tartani, tekintet nélkül arra, hogy 
igénybeveszik-e őket vagy sem. 

Az elosztás üzemviteli és karbantartási teendői szorosan összefügg-
nek az erőművek hasonló "feladataival. Az elosztó iparág fő tevékenysége 
szintén a berendezés üzemvitele, azaz a teljes hálózat megfelelő állapot-
ban tartása. Éppúgy, miint az erőművöknél, itt is el kell végezni a felügye-
let és ellenőrzés műveleteit, köztük mindazokat ia kapcsolástechnikai fel-
adatokat, amelyek a leggazdaságosabb és műszakilag legjobb energiaszol-
gáltatáshoz szükségesek. El kell végezni továbbá a berendezés üzemkész-
ségét és teljesítőképességét biztosító fenntartási és karibantartási munká-
latokat is. a • l i 

A népgazdaságot tehát az energiaiipar csak akkor szolgálhatja ki kellő-
képpen, ha mind az erőművek, mind az elosztóvállallatok tervszerűen éis 
összehangoltan eleget tesznek vázolt feladataiknak. 

A továbbiakban megvizsgáljuk a villamosenerigiaipar termelési, mű-
szaki-fejlesztési, munkaügyi, anyagellátási és ön költ régi tervezésének nép-
gazdasági szinten jelentkező problémáit. 

A t e r m e l ő és az e l o s z t ó i p a r á g t e r m e l é s i t e r v e 

As erőművek termelési terve 

Az erőmű terveinek alapja, hasonlóan az ipar többi ágához, \a termelési 
terv. Vizsgáljuk meg, hogyan történik az erőmű termelési tervének össze-
állítása. 

Az iparág sajátosságaiból ered, hogy az erőműveik nem fejleszthetnek 
több energiát, mint amennyire a fogyasztóknak szükségük van. A tervezés 
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első lépése tehát szükségkép az egyes népgazdasági ágak és a kisipari, a 
mezőgazdasági, továbbá a háztartási és a világítási fogyasztók villamos-
energiaigényének fölmérése. A tervezésnek ez a szakasza két úton halad. 

Az egyik út, hogy az eloisztóvállalatok külön-külön fölmérik az áram-
szolgáltatás területéin mutatkozó energiaigényeket fogyasztók (ipar, közü-
letek, kisfogyasztók) szerint. A nagyipari fogyasztás szükségletének meg-
tervezéséhez az úgynevezett villamosenergiaszolgáltatáisi szerződés ad tám-
pontot, amelyet az áramszolgáltató vállalat köt a fogyasztó vállalatokkal. 
A szerződés értelmében a fogyasztó kötelezettséget vállal meghatározott 
mennyiségű energia igénybevételére, a szolgáltató vállalat pedig ez igény 
kielégítésére. A kisipari, a mezőgazdasági, a háztartási és a világítási 

. fogyasztók (közvilágítás, lakások, üzletek, színházak világítási fogyasztása 
stb.) energiaigényét elsősorban az előző időszak statisztikai adatainak 
alapján tervezik olymódon, hogy számolnak bizonyos folyamatos emel-
kedéssel is, amely egyfelől a falu villamosítási programmjának ütemterv 
szerinti végrehajtásából, másrészt a városi és a falusi fogyasztók számá-
nak ós fogyasztóberendezéseik energiaszükségletének emelkedéséből ered. 
A fogyasztói igények fölmérése után az áramszolgáltató vállalatok energia-
szükségletüket bejelentik a Villamos Hálózati Fejlesztő és Tervező Válla-
latnak, amely az igényeket fogyasztócsoportonként összesíti és közli a 
minisztériummal. 

Mint már említettük, az igénytervezésnek van egy másik útja is. Az 
Országos Teherelosztó, melynek feladataira még kitérünk, folyamatosan 
vezetett terhelési és fejlesztési diagrammok alapján maga is kidolgoz a 
tervidőszak villamosenergiatermelési számaira vonatkozó terveket. Ezeket 
a terveket a minisztérium összehangolja az áramszolgáltató vállalatok 
készítette tervekkel, s így alakítja ki azután véglegesen az Országos Terv-
hivatallal együtt az iparág termelési és fejlesztési tervszámait. A terme-
lési tervfeladatok végrehajtását új erőművek építésével, a régiek bővítésé-
vel és a műsziaki fejlesztési terviben megszabott műszaki intézkedésekkel, 
az elosztási feladatokat pedig az esetleg szükséges hálózat- és transzfor-
mátorállomás-építéssel, illetve bővítéssel biztosítjuk. 

A villamosenergiatermelő iparág termelési terve tartalmazza tehát: 
az erőművek által fejlesztendő energia előirányzatát, saját fogyasztás és 
értékesítés szerinti bontásban; az értékesített gőz termelési értékét és 
mennyiségét, valamint az egész tevékenység terjedelméhez képest kisösz-
szegű, úgynevezett saját rezsiben végzett beruházásokat, felújításokat és 
szerelési munkálatokat. 

A% elosztóvállalatok termelési terve 

Elosztóvállalataink termelési tervében szerepelnek: az értékesített vil-
lamosenergia mennyisége és értéke, fogyasztói kategóriák szerint részle-
tezve; az üzemtartás és karbantartás költségei, továbbá a különféle saját 
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rezsiben végzett; hálózatbővítési munkák forintértékben, a következő terv-
címek alatt: 

1. Sajá t rezsiben végzett hálózati beruházás — a vállalat tervhitelből 
végzett hálózatbővítés munkái, például az áramellátás biztonságát fokozó 
berendezés bővítése, a fogyasztói létszám növekedése miatt szükségessé 
váló új csatlakozó vezetékek építése. 

2. Sa já t rezsiben végzett hálózati felúj í tás — az elosztóberendezés 
fontos alkatrészeinek cseréje és pótlása. Az ilyen munka csak akkor minő-
sülhet felújításnak, ha az elosztóberendezés teljesítőképességét nem növeli. 
Ellenkező esetben a beruházásokhoz sorolandó. 

3. A falu villamosítási programmja keretében a községek, a tsz.-ek és 
tszcs.-k, az állami gazdaságok és a gépállomások vil lamosításának mun-
kálatai. 

4. Sajá t rezsiben végzett gerincvezetéképítés — a nagyobb fogyasztói 
területek áramellátását szolgáltató gerincvezetékek építése. 

5. Járulékos beruházások — az ipari fogyasztók megbízásából és terv-
hitelből végzett áramcsatla'koztatási munkák. 

6. Végül a különféle építési szerelések és ideiglenes berendezésbővíté-
sek. Például: a cséplés áramellátás álhoz szükséges, később lebontásra kerülő 
vezetékek építése. 

Az energiatermelő és elosztó vállalatok termelési terve elvileg tehát 
nem különbözik a többi iparág termelési terveitől, hanem csupán az ipar 
sajátosságainak megfelelően módosul. 

Rátérünk ezek után a termelési tervvel szorosan összefüggő, s a terme-
lési terv hiánytalan teljesítését biztosító műszaki fejlesztési terv ismerte-
lésére. 

A. v i l l a m o s e n e r g i a t e r i n e l ő é s e l o s z t ó i p a r á g 
m ű s z a k i f e j l e s z t é s i t e r r e 

Ax erőművek műszaki fejlesstési terve 

E terv legfontosabb mutatószámai: 1. a fa j lagos hőfogyasztás mutató-
száma; 2. az önfogyasztás mutatószáma; 3. a csúcskiihasználási óraszám 
mutatószáma. 

Vizsgáljuk meg egyenként ezeket a mutatószámokat. 

Fajlagos hőfogyasztás 
A hőerőművek műszaki fejlesztésének egyik legfontosabb feladata: a 

faj lagos hőfogyasztás megtervezése. A faj lagos hőfogyasztás mutatószám'a 
a kazánüzemben egy időszak alat t eltüzelt szénmennyiség hőértékének 
és az erőmű által ugyanazon időszakban termelt villamosenergia mennyi-
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ségének hányadosa. A népgazdaság fontos érdeke, hogy ez a mutatószám 
állandóan csökkenjen, mert a csökkenés szénmegtakarítást jelent, s egy-
úttal biztosítja a népgazdasági szinten előírt önköltségcsökkentés villamos-
energiiafejlesztésre eső részének megvalósulását . 

Egy-egy erőmű faj lagos hőfogyasztási mutatószáma azonban nem 
csökkenhet bizonyos optimális szint alá; az 1 kWórára eső optimális hő-
fogyasztást ugyanis az erőmű műszaki berendezései határozzák meg, s e 
fogyasztás mértéke csak a berendezés korszerűsítése vagy bővítése révén 
változtatható. Iparági szinten azonban <az országos kooperáció más intéz-
kedések híján is előmozdítja a fa j lagos hőfogyasztás csökkenését. (A koope-
ráció lényegét és gazdasági hatását később még részletesen ismertetjük.) 

önfogyasztást kányád 

Ez a mutatószám azt muta t ja meg, hogy az erőmű az általa előállított 
energiából s a j á t részére milyen mennyiséget fogyaszt el. Itt röviden csak 
azt említ jük meg, hogy ez a mutatószám a korszerű erőművekben általában 
nagyobb. A látszólagos el lentmondás oka egyrészt az, hogy a korszerű erő-
művek segédüzemeit mindinkább gépesítjük és villamosítjuk, s ez termé-
szetesen az önfogyasztás emelkedésével jár , másrészt pedig új, korszerű 
hőerőműveinket mind szénportüzelésű kazánokkal építjük, amelyek a tüzelő-
anyag megfelelő aprí tására, őrlésére jelentős villamosenergiamennyiséget 
logyasztanak. 

Csúcskihasználási óraszátn 

Ez a mutatószám arról tájékoztat, hogy az erőművet a tervidőszakban 
milyen mértékben veszi igénybe az országos kooperációban jelentkezett igé-
nyek kielégítése. A mutatószámot úgy számítjuk ki, hogy a megtervezett 
fejlesztett energiamennyiséget osztjuk a tervezett maximális csúcsterhelés 
útékével . A kihasználási óraszám megtervezésekor arra kell ügyelnünk, 
hogy elsősorban a gazdaságosan termelő erőműveket vegyük jobban 
igénybe. Ezt az országos kooperáció teszi lehetővé. A gazdaságosan működő 
erőművek kihasználási óraszámának növelését elősegíti a gyorsított karban-
tar tás széleskörű alkalmazása is, mert ezáltal a karbantartási munkák el-
végzése miatt rövidebb ideig kell szüneteltetni az egyes gazdaságos egy-
ségeket. 

Az elosztóvállalatok műszaki fejlesztési terve 

A problémák itt hasonlóak az erőművek műszaki fejlesztési terveinek 
problémáihoz. Az elosztóvállalatok e tervfejezetének legfontosabb mutató-
száma az úgynevezett hálózati veszteség-százalék, aziaz a hálózatra adott 
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villamos-energia meg a transzformációig és hálózati veszteségek hányadosa. 
Az elosztó iparág fontos feladata a hálózati veszteségek csökkentése. Az 
erre irányuló intézkedéseket külön meg kell tervezni a műszaki szervezési 
intézkedések tervében. 

Az elosztóvállalat egyéb műszaki fejlesztési feladatai — a védelem 
tökéletesítése, a feszültségesések csökkentése stb. — mutatószámokban nem 
fejezhetők ki, ezért e feladatokat szintén a műszaki-szervezési intézkedések 
tervében tervezzük meg. 

Az e r ő m ű v e k e g y ü í t m ű k ö d é § e 

Vizsgáljuk meg ezek után a kooperáció kérdését. Beszéljünk elsősorban 
az erőművek kooperációjáról. Az erőművek kooperációja kiváló eszköz az 
energiaigények egyidejű csúcsterhelésének csökkentésére és a beépített 
erőkapacitással nagyobb igények ellátására. Ez utóbbi magyarázatát a tar-
talékok jobb kihasználási lehetőségében találjuk. Nézzük meg a kérdést 
közelebbről. t 

Az egyes fogyasztóterületek csúcsterhelései meghatározott időponton-
ként változnak aszerint, hogy e területeknek villamosenergiiaszükséglet 
szempontjából melyek a sajátosságai. A városokban például az ipari ter-
heléshez képest nagy a világítási terhelés. Az iparvidékeken éppen ellenkező 
a helyzet. De az ipari fogyasztói területek terhelési csúcsa is változik. Pél-
dául a feldolgozó ipar terhelése nappal nagyobb, mint éjjel, :a vegyi és a 
kohászati iparokban ellenben a terhelés egész nap csaknem állandó. Tehát 
a különböző jellegű fogyasztói területek összekapcsolása esetén a világítás 
meghatározta csúcs viszonylag kisebb, mintha csak .a világítás szempont-
jából nagy terhelést jelentő városok csúcsával számolunk. Ilyképpen az ipar-
vidékeket ellátó erőművek szabad teljesítménye az erőműveket összekap-
csoló kooperációs rendszer révén a maximális világítási terhelés időpont-
jában fölhasználható a városi világítási szükségletek ellátására. 

A számítások megmutatják, hogy a kooperáció révén nyerhető telje -
sítménymegtakarítás a kooperációs rendszer terhelésének hozzávetőleg 8 
százaléka. Ezt a 8 százalék teijesítménymegtakarítást akkor értékelhetjük 
helyesen, ha fölmérjük, hogy kooperáció híján az 1952. évii csúcsfogyasztás 
ellátásához a valóságosnál 47,5 MW erőműteljesítőképesség-többletre lett 
volna szükség. 

Az országos kooperáció jelentőségét a csúoscsökkentésen kívül meg-
határozza az is, hogy a kooperációs rendszerben a kényszerkiesésok elleni 
biztosításra kevesebb tartalékot kell üzemiben tartani. A kooperáló erőmű-
rendszerben ugyanis a teljes teljesítményhez viszonyított, előre nem látott 
teljesítménykiesés százalékban kifejezve lényegesen kisebb, mint az önálló 
erőműrendszerben, mert ez utóbbiban minden egyes kényszerkiesés fede-
5* 
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zésére külön-külön kell tartalékról gondoskodni. Ugyanez érvényes a kar-
bantartás biztosításához szükséges erőmű tartalékra -is. 

Az országos kooperáció, az együttműködő erőműrendszer előnyeit mi 
sem jellemzi jobban, mint az a tény, Ihogy meghonosítása a Bánhidai Erő-
művel körülbelül azonos teljesítményű új erőmű építését tette fölöslegessé. 
E rendszer előnyei azonban csak akkor használhatók ki, ha gondoskodunk 
az erőművek teljesítményének tervszerű növeléséről és a karbantartás terv-
szerű végrehajtásáról. Ehhez pedig az szükséges, hogy az iparágnak meg-
felelő perspektivikus terve legyen, továbbá, hogy a következő tervév ener-
giaszükségletének értékét mindenkor pontosan ismerjük. Ezt az értéket az 
Országos Tervhivatal a minisztériummal együtt meg is állapítja. A koope-
rációs rendszer irányítóinak feladata az évi érték hónapokra való felbon-
tása és belőle a havonkint várható terhelések megközelítő pontosságú meg-
állapítása. Feladatuk továbbá a karbantartáshoz és a kényszerkiesések pót-
lásához szükséges tartalékok mértékének havonkinti megállapítása, s ezek 
alapján az egyes együttműködő erőművek karbantartási tervének tisztá-
zása az erőművekkel. A kooperáció vezetősége a hónapokra fölbontott ter-
helések alapján az egyes erőművek részére a karbantartások figyelembe-
vételével hasznos és meddő teljesítménymenetrendet készít. Az erőművek-
nek ehhez kell igazodniuk. 

A v i l l a m o s e n e r g i a t e r m e l ő é s e l o s z t ó i p a r á g 
m u n k a ü g y i k é r d é s e i 

Ezek után rátérünk az erőművek és az elosztóhálózat munkaügyi kér-
déseire. Itt elöljáróban csak azt szeretnénk hangsúlyozni, hogy a munkaügy 
tervezése ebben az iparban meglehetősen eltér a többi iparágban alkalma-
zott -módszerektől. Ez elsősorban *az erőművekre vonatkozik. A sajátos mód-
szerek alkalmazásának az az oka, hogy a termelés mennyisége nem függ 
közvetlenül össze a termelőmunkában részvevő dolgozók számával és a 
kifizetett munkabérrel, hanem aszerint változik, hogy a tervidőszakban az 
Országos Teherelosztó az egyes erőművek részére milyen terhelést szab 
meg. A munkáslétszám azonban az előző évinél kisebb termelési utasítás 
esetén sem csökken, hanem általában állandó, növelésére pedig csak a 
berendezések bővítése esetén kerül sor. 

Minthogy tehát a termelés és a munkáslétszám közt nincs összefüggés, 
igen 'fontos feladat az üzemeltetéshez és a karbantartási munkák gyorsí-
tott elvégzéséhez szükséges dolgozólétszám pontos fölmérése. A munkás-
létszámszükségletet a munkahelyenkénti feladatok elvégzéséhez szükséges 
munkaórák alapján tervezik meg. 

Az elosztóvállalatok munkaügyi terve sinos szoros kapcsolatban a ter-
melési tervvel, hiszen a termelési érték zömét kitevő áraimértékesítési bevé-



VILLAMOSENERGIAIPARUNK ÉS ENERGIAGAZDÁLKODÁSUNK KÉRDÉSEI _ 6 9 

tel és a termelőmunkában részvevő dolgozók száma közt nincs szoros kap-
csolat. Az elosztóvállalat a munkáslétszámot az üzemviteli, karbantartási 
és hálózatbővítési munkák elvégzéséhez szükséges normaórák fölmérése 
alapján tervezi meg. Éppen ezért igen fontos, Ihogy e munkák időnormáit 
pontosan megállapítsuk. 

A villamosenergiatermelő iparág sajátos jellege meghatározza .munka -
erőgazdálikodásának sajátos vonásait. Az iparág jellemzője, hogy folya-
matosan működik, s ezért üzemei általában három műszakban dolgodnak. 
A gazdaságos munkaerőkihasználás föltétele, hogy ,az üzemeltetést ellátó 
dolgozóknak nagy szakképzettségűik legyen. Ez annál is inkább fontos, 
mert a hatalmas gépegységéket és a nagykiterjedésű hálózatokat aránylag 
kevés dolgozó szolgálja iki. A szükséges szakemberek kiképzéséről, az után-
pótlásról való gondoskodás csaknem teljesen a villamosenergiaiparra hárul, 
mert a népgazdaság egyéb területén ilyen speciális képzettségű dolgozókra 
általában nincs szükség. Egyelőre vannak is nehézségeink a kellőszámú 
és megfelelően képzett új munkaerő kiképzésében,. s éppen ezért fontos, ho<gy 
az új erőművek szakszemélyzete résziben a meglévő erőművekben megfelelő 
előzetes kiképzést kapjon, résziben pedig aktívan részt vegyen a létesítmény 
szerelésében. Fontos az is, hogy tapasztalatszerzés céljából különösen erő-
műszerelőket küldjünk a baráti országokba tanulmányútra. 

A bérkérdések területén az iparáig sajátossága, hogy itt a legkövetkeze-
tesebben szocialista bérezési forrna, a darabbér csak szűk körben alkal-
mazható. A darabbérben dolgozók aránya az iparág összes dolgozóinak 
körülbelül 28 százaléka. A Ifizikai munkások zöme, mintegy 60 százaléka, 
prémiumos időbérrendszerben, a táiwezetéképítés dolgozói pedig teljesít-
ménybér rendszerben dolgoznak. Az energia normáik megtartásáért , a faj-
lagos energiafelhasználás csökkentéséért, az ü zem za va r men tes munkáért 
stb.-ért a dolgozók prémiumot kapnak. 

A problémák rövid ismertetéséből is kitűnik, hogy a villamosenergia-
ipar fő munkaügyi feladata a szakmunkásképzés és a szocialista bérezés 
kielégítő megoldása. 

A t ü z e l ő a n y a g - é s a m ű s z a k i a n y a g e l l á t á s k é r d é s e i 

Az energiatermelés alapanyaga a szén. Üj erőműveink úgy épülnek, 
hogy gyöngeminőségű és alacsony fűtőértékű szeneinket is gazdaságosan 
hasznosíthassák. A Szovjetunió és a népi demokráciák ezen a téren is nagy 
segítségünkre vannak. 

A tüzelőanyagellátás egyik fontos kérdése a tüzelőberendezések hatás-
fokának megjavítása. Ez elsősorban erőműveink kazánberendezésének kor-



7 0 _ CZOTTNER SÁNDOR 

szerűsítésével, porszéntüzelésű kazánok .alkalmazásával és a fűtök szakkép-
zettségének fokozásával érhető el. 

Az erőművek műszaki ellátása a gépgyártásra hárul. Erőműveink 
különféle műszereit, tartalékalkatrészeit és szerszámait ugyanis gépgyá-
raink állítják elő. Ezért fontos, hogy gépgyáraink és erőműveink helyes 
kooperációját megszervezzük, mert csak így biztosítható erőműveink meg-
felelő mennyiségű tartalékalkiajrésszel való ellátása. 

Az energiaelosztás anyagellátásának megszervezésében nehézséget okoz 
az a körülmény, hogy az elosztóvállalatok tagoltsága miatt az anyagellá-
tás bizonyos mértékig szétforgácsolt. Az anyagellátás fő feladata a vonal-
építkezések és ia vezetékkarbantartás anyagainak biztosítása. Az ellátás a 
vonalépítési és üzemfenntartási terveken alapul: a vonalépítési tervekből 
tűnik ki, hogy az egyes időszakokban az építésnek melyik szakaszán milyen 
mennyiségű és méretű oszlop, vezetéksodrony stb. kell, az üzemifenntartási 
terv pedig meghatározza a karbantartáskor szükséges cseréket, s végső' 
soron taz üzemfenntartás anyagszükségletét. 

A tüzelőanyag- és a műszaki anyagellátással kapcsolatos fontosabb 
feladatunk a jó ellátást biztosító pontos és részletes felhasználási és kar-
bantartási anyagnormáik kidolgozása. 

Ö n k ö l t s é g i é s g a z d a s á g o s s á g i k é r d é s e k 
Az önköltségi terv tervszámait a már tárgyalt tervek alapján, az ön-

költségcsökkentés követelményével számolva dolgozzuk ki. A ráfordítások 
főtétele a szénköltség, amelynek megtervezésekor a műszaki fejlesztési 
tervben szereplő fajlagos hőifogyasztási mutatószám az irányadó. A fajla-
gos hőfogyasztás és a termelési tervben megszabott kWórák szorzata az a 
kalóriamennyiség, amelyet a termelési tervben megszabott energia fejlesz-
téséhez föl kell használni. A kazántelepben eltüzelendő szénmennyiséget 
úgy határozzuk meg, hogy ezt a kalóriamennyiséget elosztjuk a fölhaszná-
lásra kerülő szén átlagos fűtőértékével. Ezt a szénmennyiséget megszoroz-
zuk az elszámolási árral, s így végül megkapjuk az önköltségi tervben sze-
replő szénköltséget. A többi anyag értéke ehhez a költséghez képest el-
enyésző. Éppen ezért iparági, de népgazdasági érdek is, hogy .az előállított 
energia egységére mind mennyiségben, mind értékben egyre kevesebb szén 
essék. 

A szénfelhasználás az országos és az erőműbeli gazdaságos teherelosz-
tás révén is csökkenthető. Korszerű, üzembiztos és alacsony kalóriafe'hasz-
nálású erőműveinken és gépegységeinken kívül vannak ugyanis még nálunk 
kevésbbé gazdaságos, régebben épített erőművek, illetve gépegységek is, 
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Törekvésünk arra irányul, ihogy elsősorban a gazdaságos erőmüveket vegyük 
igénybe, 9 a rosszabb üzemeket, illetve gépegységeket csak a csúcsterhelés 
idején működtessük. 

Az erőművek termelésének ez a gazdaságos elosztása csak akkor biz-
tosítható, ha az erőműveik megfelelő villamosberendezésekkel, távvezetékek-
kel össze vannak kapcsolva. Az országos kooperáció (teherelosztás) elő-
nyeiről a csúcscsökkentés, .az erőműtartalék kérdéseinek tárgyalása során 
már beszéltünk. De arra is rá kell mutatnunk, hogy az energiaipar vezeté-
sének egyik főfeladata az összekapcsolt erőművek közt a teherelosztás olyan 
szabályozása, amely lehetővé teszi, hogy változatlan termelés, mellett a tel-
jes rendszer összesített kalóriaszükséglete a minimálisra csökkenjék Ez úgy 
érhető el, ha felmérjük minden egyes erőmű üzemkészségét, üzembiztonsá-
gát, fajlagos kalóriafelhasználását, a terhelést pedig úgy osztjuk el, hogy 
az együttműködő rendszerben emelkedjék a legüzemibiztosabb és leggazda-
ságosabb erőművek termelésének aránya. 

Az önköltségi terv egyéb tételeinek tervezése és elemzése taz ipar többi 
ágához hasonlóan történik. 

A gazdaságossági kérdésekkel függ össze az erőművek területi elhelye-
zésének és bővítésének kérdése is. Az erőművek területi elhelyezésekor szá-
molnunk kell a gazdaságosság követelményeivel, s az új erőművet lehető-
leg vagy a fogyasztóterülethez közel kell építenünk, hogy elkerüljük a nagy 
veszteségekkel járó hosszú távvezetékeken való energiaszállítást, vagypedig 
a szénszállítási költségek csökkentése céljából -az erőművet lehetőleg bánya 
közelébe telepítjük. Arról is gondoskodnunk kell, hogy a közelben meg-
felelő mennyiségű víz legyen. 

Növekvő energiaigényünket természetesen nemcsak új erőművek építé-
sével, hanem a meglévők bővítésével, rekonstrukciójával is igyekszünk ki-
elégíteni. A beruházásokkal való takarékoskodás egyik igen fontos területe 
a működő erőművek bővítése. Ez lehetővé teszi iaz igen költséges és hosszú 
évekig tartó új erőműépítkezések számának csökkentését. A bővítés sok 
esetben a meglévő kapacitások teljesebb kihasználását is előmozdítja. 
De előnyös az erőműbővítés a munkaerőprobléma megoldása szempont-
jából is, hiszen c- működő erőművekben már összeszokott, szakképzett 
személyzet dolgozik, ïamelynek csak legföljebb kiegészítése szükséges. 
Ezenkívül új lakótelepek építése sem válik oly mértékben szükségessé, 
mint új erőmű létesítésekor. 

Mindamellett ia bővítések során szerzett tapasztalatok azt bizonyítják, 
hogy nem okvetlenül érdemes és gazdaságos a meglévő erőműveket bővíteni, 
mert az új erőművek korszerűbbek, nagyobb hatásfokkal és gazdaságosab-
ban működtethetők Ebből következik, hogy mindenkor igen gondos és sok-
oldalú gazdasági számítással (kell meghatározni: mi előnyösebb. a régi 
erőmű bővítése-e, vagy pedig új erőmű építése, 
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A v i l l a m o s e i i e r g i a i p a p m e g o l d á s r a v á r ó f e l a d a t a i 

A villamosenergiaipar jelenlegi helyzetének és problémáinak ismereté-
ben most már áttérhetünk feladatainak megvizsgálására. 

Mint ismeretes, villamosenergiatermelésünk ötéves tervünk utolsó évé-
ben 220 százalékkal lesz nagyobb az 1949. évinél. Ezt elsősorban nagysza-
bású beruházási programmunk teljesítésével biztosíthatjuk. Nemsokára 
befejeződik a November 7 Erőmű építkezése, s már épül a borsodi, a sztálin-
városi, a tisizapalkonyai és a .tiszalöki erőmű isi Ezzel megindult ia nagy-
méretű beruházások sorozata. 

Az elosztóhálózat fejlesztésének üteme sem maradhat el az erőműépítés 
ütemétől. Itt elsőrendű feladat az országos kooperáció szélesítése, távveze-
tékhálózatunk bővítése, s ezzel összefüggésben egész sor transzformátor-
állomás megépítése. A táwezetcképítésnek biztosítania kell, hogy új erőmű-
veink fölépítésük után rögtön megfelelő csatlakozóhálózattal rendelkezze-
nek, s így a termelés szolgálatába kerüljenek. 

Ezenkívül számos műszaki fejlesztési kérdés vár megoldásra. így erő-
művi vonalon a fölhasznált alapszén mennyiségének csökkentése különféle 
póttüzelések alkalmazásával, hálózati vonalon elsősorban hálózataink ki-
használásán kell javítanunk, s mindjobban csökkentenünk kell a hálózati 
veszteségeket. A hálózat védelme szempontjából minél nagyobb szelektivi-
tásra kell törekednünk, hogy kisebb szárnyvonali meghibásodások ne okoz-
zák nagykiterjedésű hálózatrészek, erőművek kikapcsolódását. 

Tervezőkapacitásunk jobb kihasználása végett szükséges a tipizálás 
eddiginél sokkal szélesebb körű alkalmazása, az erőművi és a'állomási 
berendezéseknek egységes tervek alapján való építése. 

Széngazdálkodási feladatunk egyrészt az erőművek jelenlegi átlagos 
5000 kalóriás fajlagos hőfogyasztásának 4000 kalória/kwó alá való csök-
kentése, másrészt a szénportüzelés mind fokozottabb kiterjesztése. 

Megfelelő műszaki intézkedésekkel gondoskodnunk kell az üzemzava-
lok számának, valamint a beépített és az igénybevehető kapacitás közt lévő 
különbségnek csökkentéséről, az energiaszolgáltatás javításáról. 

Az említett műszaki intézkedéseknek egy sor szervezési jellegű intéz-
kedéssel kell párosulniuk. Tökéletesítenünk kell az Országos Teherelosztó 
korszerű távmérő- és távjelzőberendezéseit. A szovjet tapasztalatok még 
fokozottabb átvétele, Sztahanov-mozgalmunk kiszélesítése révén a jelenleg 
20 napos kazánkarbantartási időt 12 napra kell csökkentenünk. Ennek biz-
tosítása végett már létrehoztunk egy karbantartó központi vállalatot, amely-
nek az a feladata, hogy gondoskodjék a folyamatos, helyesen beütemezett 
karbantartásról, s úgy végezze munkáját , hogy a karbantartási idő csökken-
tésén kívül a váratlan hibák száma is a minimumra csökkenjen. 
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Szervezési feladat a fogyasztók villamosenergiapazarlása ellen indí-
tandó rendszeres és szervezett harc is. 

Semilyen műszaki és szervezési intézkedés önmagában nem érhet célt, 
ha nem gondoskodunk a legfontosabb termelőerő, az ember állandó fejlő-
déséről. Ez a tétel különösen érvényes a villamosenergiaiparra, amelyben a 
dolgozók szakképzettségének foka döntő feltétele az iparág jó működésének. 
A termelés emelése végett az erőműtelepi és elosztóvállalati dolgozókat mi-
előbb meg kell ismertetni az üzemviteli utasításokkal kapcsolatos tudni-
valókkal, s le kell őket vizsgáztatni ezekből az ismeretekből. Következetesen 
érvényesítsük azt az elvet, hogy a villamosenergiaiparban csak vizsgázott 
dolgozó működjék. 

Az anyagellátás munkáján is javítani kell, mégpedig olyan szervezet 
kiépítésével, amely meg tudja akadályozni értékes és máshol hiányzó anya-
gok elfekvését egyes munkahelyeken, különösen a vonalépítkezéseken. 

A villamosenergiaiparra háruló feladatok megoldását biztosító tényezők 
közt okvetlenül meg kell emlékeznünk a baráti államokkal való együttmű-
ködés megszervezéséről. A baráti Csehszlovákiával együttműködési szerző-
dést kötöttünk, amelynek eredményeként máris jelentős mennyiségű villa-
mosenergiát vehetünk át. A szükséges berendezések létesítése után az együtt-
működés tovább bővül, s 1957-ig fokozatosan fölfejlődik, úgyhogy a bán-
hidai erőmű teljesítményénél is nagyobb teljesítmény, illetve energia-
mennyiség behozatala válik lehetővé. 

Hasonló tárgyalások folynak a Román Népköztársasággal is. 
A feladatok felsorolásakor még egy problémát szeretnénk külön ki-

emelni. Ez pedig a mezőgazdaság villamosításának kérdése, amelynek 
ezúttal csak a népgazdaság munkaerőszükséglelének biztosításával össze-
függő vonatkozására mutatunk rá. iAftint ismeretes, gyorsan fejlődő nép-
gazdaságunk munkaerőszükségletének egyik fő fedezeti forrása a korszerű-
södő mezőgazdasági termelésben fölszabaduló soktízezer dolgozó. Ezek a 
dolgozók azonban csak akkor mehetnek át az iparba, ha a mezőgazdaságot 
megfelelően gépesítjük és villamosítjuk. Falvaink villamosítáisa általában 
megfelelő ütemben halad, ma már a legtöbb falu kap villamosáramot. De 
a meglévő villaimosenergia kihasználásával kapcsolatban még sok a tenni-
valónk. Legközvetlenebb feladatunk nem is annyira a mezőgazdasági háló-
zatok bővítése, mint inkább meglévő berendezéseink intenzívebb kihaszná-
lása a mezőgazdaság belterjesebb gazdálkodásra való áttérésével összefüg-
gésben. A szovjet tapasztalatok megmutatják, hogy a fejlett mezőgazdaság-
nak mintegy 100—120 munkafázisa villamosítható. Nálunk azonban ezek-
nek csak elenyésző része, s az is csak iges kevés helyen van villamosítva. 
Nagy hiba, hogy állami gazdaságaink nem járnak elől jó példával a mező-
gazdasági munkafolyamatok villamosításában. Nagyszabású politikai és 
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szervező munkát kell végeznünk ezen a területen, de a szovjet mezőgazda-
ság példája megmuta t ja , hogy e feladat megoldása minden erőfeszítést 
megér. A Szovjetunió fejlett és egyre inkább villamosított kolhozgazdál-
kodása egyrészt rengeteg munkaerőt szabadít föl az ipar számára, másrészt 
a mezőgazdasági termelés körülményeit, munkaviszonyait fokozatosan köze-
líti az ipari termelés feltételeihez, s így hozzájárul az ipari és a mezőgazda-
sági munka lényeges különbségeinek csökkenéséhez, ma jd megszűnéséhez. 

E n e r g i a g a z d á l k o d á s u n k f e l a d a t a i 
Villamosenergia iparunk általános gazdaság i kérdéseinek és feliadatai-

nak ismertetése után meg kell emlékeznünk népgazdaságunk energiagazdál-
kodásának egyes kérdéseiről is. A szocialista energiagazdálkodás fő fel-
adata: az ipar, a közlekedés és a lakosság energiaszükségletének leggazda-
ságosabb biztosítása, a'z ország energiakinoseinék figyelembevételével. 
E Ifő feladat megoldása végett azonban egy sor különféle részfeladatot kell 
megoldania. 

Az energiagazdálkodás első igen fontos feladata az ország energia-
kincseinek állandó nyilvántartása és ezzel kapcsolatban az Országos Terv-
h'vatallal együtt az országos energiamérleg elkészítése. Minthogy Magyar-
ország energiakincsének 90 százaléka szénenergia, nálunk a szénenergia 
fölmérése a legfontosabb. Ennék során a szénelőkészítés, a szénföldolgozás, 
a kokszolhatóság figyelembevételével meg kell határoznunk a különféle 
szénfaj ták fölhasználásának módját , s a termeléssel összehangolt fö'hasz-
nálási ütemtervet kell készítenünk. Meg .kell határoznunk az egyes nép-
gazdasági fogyasztói kategóriákat, s a fölhasználható szén mennvi cégét 
és minőségét. A számításba vehető többi energiahordozónál ia feladatok 
hasonlók. 

Komoly feladata az energiagazdálkodásnak, hogy megállapítsa a fen-
tiek szerint meghatározott energiamennyiség' gazdaságos felhasználásának 
szempontjait. Itt csak egy-két szempontot ismertetünk. Azenergiia fölhasz-
nálása javarészt tüzelőberendezésekben történik. Múltban készült tüzelő-
berendezéseink főleg jóminőségű szénfaj ták eltüzelésére alkalmasak. Orszá-
gos széngazdálkodási szempontból arra kell törekednünk, hogy tüzelőberen-
dezéseinket gyöngébb minőségű szénfajták fölhasználására is alkalmassá 
tegyük. Az átalakítással járó többletköltségeket a megtakarítások bőségesen 
fedezik. A szovjet energiagazdálkodás már évtizedek óta hatalmas ered-
ményeket ért el a gyöngébb minőségű szenek jó hatásfokkal való eltüzelé-
sében, noha elegendő mennyiségű jóminőségű szene is van, ezt azonban 
más célokra értékesebben hasznosíthatja. 

Jelentős költségmegtakarítás érhető el a technológiai folyamatokhoz 
szükséges különféle energiahordozók leggazdaságosabb megválasztásával . 
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Az energiafogyasztó berendezések tökéletesítése ál talában növeli a létesí-
tési költségeket, de a szénmegtakarí tás révén ez a többletköltség is meg-
térül néhány év alatt. Az esetek egész sorában pedig az energiafölhasználó 
berendezés tökéletesítéséhez kisebb beruházási többletköltség kell, mint a 
többletszénifogyasztást biztosító új bánya nyitásához. Hasonlóak a feladatok 
a közlekedésben, ment ott is energiagazdálkodási szempontok döntik el pél-
dául, hogy egyes vonalakon a vontatás villaimosimozdonyokkal, szén- vagy 
olajtüzelésű, illetve Diesel-motoros mozdonyokkal történjék-e. 

Népgazdasági jeentőségű feladat a villamosenergia napszakonkénti 
fogyasztásemelkedésének kiküszöbölése, illetve csökkentése. A villamos^ 
energiafogyasztásban ál talánosságban sötétedéskor jelentkezik komoly több-
letigény. Az ipari üzemek energiafogyasztásának megfelelő szervezésével 
kell biztosítani, hogy ez a teljesítményigény-növekedés minél kisebb legyen. 
Ha a fogyasztók a csúcsidőben csökkentik igényeiket, s az így felszabadult 
villamosenergiát kevésbbé teihelt időszakban, például éjszaka fogyaszt ják, 
ezzel kettős hasznot érhetünk el: egyrészt kevesebb új erőműteljesítőképes-
séget kell létesítenünk a szüntelenül növekvő igények fedezésére, másrészt 
eiőműveink terhelése egyenletesebb, s így fa j lagos szénfogyasztásuk 
kisebb lesz. 

E feladatot résziben beruházások nélkül is megoldhatjuk, ha a dolgo-
zókkal megértet jük az energiatakarékosság fontosságát . Csupán azt említ-
jük meg, hogy a faj lagos energiafogyasztás országos viszonylatban 3—4 
százalékkal csökkenthető, ha a berendezést megfelelően kiképzett személy-
zet lelkiismeretes és gondos munkáival szolgálja ki. 

Fontos energiagazdálkodási feladat az energiafölhasználás állandó 
ellenőrzésének megszervezése. Az ellenőrzésnek az ipari és a közlekedési 
energiafölhasználás gazdasági szempontból történő vizsgálatára és a lakos-
ság takarékos fogyasztásra való nevelésére kell irányulnia. Az ipar és a 
közlekedés gazdaságos energiafogyasztása csak megfelelő energianormák 
kidolgozása esetén ellenőrizhető. 

Végül az energiagazdálkodás nem kevésbbé fontos feladata az energia-
fogyasztásnak új eljárások a lkalmazásával történő csökkentése. Szocialista 
gazdálkodásunknak teljesen ú j feladata ez. A kapitalizmusban a kutatás 
általában a gyártóüzemek feladata, nálunk azonban a tervszerű kutatással 
a tudományos intézetek foglalkoznak. A szakembereken kívül ebben a mun-
kában is számítanunk kell a dolgozó tömegek alkotó kezdeményezésére, 
annál is inkább, hiszen az újí tómozgalomnak az enengiamegtakarítások 
vonalán is komoly eredményei vannak. 

Az előzőekben vázolt feladato'k megoldását a következő intézkedések-
kel biztosíthatjuk; 
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az energiahordozók mennyiségének a minőségi jellemzők figyelembe-
vételével történő mérlegszerű megállapításával; 

a különféle energiahordozók leggazdaságosabb felhasználási lehető-
ségeinek fölkutatásával; 

a különféle gyártási folyamatok kidolgozásakor a leggazdaságosabb 
energiafelhasználási lehetőségek kihasználásával; 

a gyártási folyamatokban fölszabaduló Ihulladékenergia hasznosítá-
sával; 

az energiatakarékosság jelentőségének tudatosításával; 
a gyártástechnológiai eljárások energianormáinak kidolgozásával; 

az energi afelhasználás gazdaságos sági szempontból történő állandó 
felülvizsgálatával, s végül 

a helyes és gazdaságos energiafelhasználást biztosító folyamatos kuta-
tással. 

A felsorolt feladatok és intézkedések energiagazdálkodásunknak csak 
a legfontosabb problémáira vonatkoznak. De ezeken kívül még sok a fontos, 
megoldásra váró feladat. 

A fentiekben röviden ismertettük villamosenergiaiparunk és energia-
gazdálkodásunk feladatait és megoldandó kérdéseit. Ezek helyes megoldása 
népgazdaságunk szempontjából komoly fejlődést jelent, mert a megfelelő 
mennyiségű és minőségű energiaellátás, továbbá a tervszerű energiagazdál-
kodás lehetővé teszi, hogy az ipar a legkisebb anyag-, munkaerő- és költ-
ségfelhasználással teljesítse termelési tervét. 

A kormány gazdasági programmja a vi'.lamosenergiaipar területén a 
feladatokat nem csökkenti. A nehézipari beruházások általános csökken-
tése mellett a mezőgazdaság fokozottabb fejlesztése és az életszínvonal 
állandó emelkedése következtében a második ötéves tervben is rohamosan 
emelkedik a villamosenergiaigény. Az életszínvonal emelkedése és a mező-
gazdaság nagymértékű villamosítása a terhelési csúcsok százalékos növeke-
dését is eredményezi, az ipari aliapterheléshez képest. Ezért a villamos-
energiaipar beruházásait a nehézipar beruházásainak általános csökken-
tése mellett is okvetlenül biztosítani kell, hogy az erőművek létesítésében 
jelenleg mutatkozó körülbelül egyéves lemaradásunk pótolható legyen, 
s kellő energetikai tartalék álljon a népgazdaság rendelkezésére. 

A Magyar Dolgozók Pár t ja vezetésével, a hatalmas Szovjetunió se-
gítségével meg tudjuk oldani a villamosenergiaiparra háruló feladatokat, 
amelyek hazánkban is a szocializmus építésének kulcskérdései közé 
tartoznak. 



M. KOLGANOV 

A tulajdon és a kommunizmus 
4. A szoc ia l i s ta t u l a j d o n f e j l ő d é s é n e k ú t j a i 

A k o l l i o z t u l a j d o n f ö l e m e l é s e az ö s s z n é p i t u l a j d o n 
sz ínvona lára* 

A Szovjetunió kommunizmus felé haladásának arányában, 
ahogy a természet átalakításának, a kommunizmus nagy építke-
zéseinek, a kiskolhozok egyesítésének terve megvalósul, változások 
történnek az állami szocialista tulajdon és a szövetkezeti-kolhoz-
tulajdon viszonyaiban is. 

Az állami szocialista tulajdon továbbra is gyorsan növekszik, 
s megszilárdítja helyzetét, mint a szocialista tulajdon magasabb-
rendű és vezető formája. Ezenkívül a mezőgazdaságban is jelen-
tékeny az állami tulajdonnak az erdősítéssel, a csatornaépítéssel és 
az új gép- és traktorállomások szervezésével kapcsolatos növeke-
dése. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című művében kidolgozta, melyek a szocialista tulaj-
don fejlődésének útjai a szocializmusból a kommunizmusba való 
átmenet szakaszában, milyen módszerekkel kell fölemelni a kolhoz-
tulajdont az össznépi tulajdon színvonalára. 

Sztálin elvtárs a társadalmi fejlődés valamennyi társadalmi-
gazdasági alakulatban ható objektív gazdasági törvényéből, a ter-
melőviszonyok és a termelőerők jellege kötelező összhangjának tör-
vényéből indul ki. Megmutatja, hogy a szocialista társadalomban a 
termelőerők megváltozása nyomán elkerülhetetlenül meg kell vál-
tozniuk a szocialista tulajdon formáinak is: az állami tulajdonnak 
és a szövetkezeti-kolhoztulajdonnak. A tulajdonformák változása 
egyébként szükségkép bekövetkezik a szocializmus hatókörének ki-

* A tanulmány első része lapunk 1953. évi 6. számában (465—487. old.) jelent meg. 
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terjedésével is. Az állami szocialista tulajdon nem örök tulajdon-
forma. Mihelyt a szocializmus az országok többségében győz, s az 
állam elhal, óhatatlanul megváltozik az össznépi tulajdon alanya is. 
Ez már nem az állam lesz, hanem a társadalom, központi vezető 
gazdasági szerve képében. Ha a szocialista társadalom további fej-
lődésével és a szocializmus hatókörének bővülésével megváltozik az 
állami szocialista tulajdon, annál inkább meg kell változnia a szö-
vetkezeti-kolhoztulajdonnak, amely a szocialista tulajdon egysze-
rűbb formája. 

A termelőerők és termelőviszonyok ellentmondásai, tanítja 
Sztálin elvtárs, okvetlenül megvannak és meglesznek a szocialista 
társadalomban is, mert a termelőviszonyok fejlődése elmarad és el 
is fog maradni a termelőerők fejlődésétől. A termelőerők és a ter-
melőviszonyok szocializmusbeli fejlődésére jellemző, hogy itt ezek 
az ellentmondások nem csaphatnak át konfliktusba, ha a vezető-
szervek jókor fölfigyelnek a növekvő ellentmondásokra, s a ter-
melőviszonyoknak a termelőerők növekedésével való összehangolása 
útján idejekorán intézkednek leküzdésükről. 

Vizsgáljuk meg e sztálini tételek fényében a szovjet szocialista 
mezőgazdaság fejlődését. A szovjet mezőgazdaság a háború után 
nemcsak elérte a háborúelőtti színvonalat, hanem nagy lépéssel túl 
is haladt rajta. 1952-ben a teljes gabonatermelés elérte a 8 milliárd 
pudot, a teljes búzatermelés pedig 48 százalékkal meghaladta a 
háborúelőtti színvonalat. Nagyon eredményesen fejlődött az ipari 
növények termelése; a gyapottermelés 1951-ben 46 százalékkal, a 
cukorrépatermelés pedig 31 százalékkal volt nagyobb a háborúelőtti-
nél. Az állattenyésztés is jóval több terméket adott, mint a háború 
előtt. 

E növekedés egyik legfontosabb forrása: az új technika, az 
összes termelőágakat kiszolgáló modern gépek nagy száma. 

A következő tények jól mutatják a szovjet mezőgazdaság ter-
melőerőinek ugrásszerű fejlődését. A háború után a gép- és trak-
torállomások, valamint az állami gazdaságok traktorparkja 59 szá-
zalékkal, kombájnparkja pedig 51 százalékkal gyarapodott. A trak-
tormunkák mennyisége 88 százalékkal haladta meg az 1940-es szín-
vonalat. Ujabb meg újabb gépek kerülnek a mezőgazdaságba. A há-
ború után több mint 160-féle újtípusú és gyártmányú mezőgazda-
sági gépet kapott a mezőgazdaság. A gép- és traktorállomások ma 
170-féle munkát végeznek a kolhozokban, noha 1940-ben csak 90-
féle munkát végeztek. 
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Hatalmas jelentőségű a szovjet mezőgazdaság fölvirágzásá-
ban a mezővédő erdősávok és a tavak építése. Három és fél év óta 
már 2,6 millió hektárt fásítottunk, s több mint 12 000 tavat és víz-
tárolót építettünk. Mezőgazdaságunk számára széles távlatokat nyit 
a Leninről elnevezett hajózható Volga—Don-csatorna megnyitása, 
s a volgai, a doni, a dnyeperi és az amudarjai vízierőművek és ön-
tözőrendszerek építése. Ezek az erőművek és öntözőrendszerek lehe-
tővé teszik 6 millió hektár szántóföld öntözését és 22 millió hektár 
legelő elárasztását, továbbá a mezőgazdasági termelés példátlan 
arányú villamosítását. 

A szocialista mezőgazdaság termelőerőiben történő változások 
mindenkép erősen hatnak a kolhozcsoporttulajdon jelenlegi formá-
jára, úgyszintén a város és a falu áruforgalom útján fenntartott 
gazdasági kapcsolataira. 

A kolhoz-csoporttulajdont és az áruforgalmat ma sikeresen föl-
használjuk a szocialista gazdaság fejlesztésére. Társadalmunkra 
nézve ez is, az is hasznos. „Megbocsáthatatlan vakság volna azon-
ban, ha nem látnók, hogy ezek a jelenségek ugyanakkor már most 
is fékezni kezdik termelőerőink erőteljes fejlődését, mivel akadá-
lyozzák az állami tervezést abban, hogy az egész népgazdaságot, 
különösen a mezőgazdaságot, teljesen átfogja." (Sztálin. A szo-
cializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban. 67—68. old. 
Szikra. 1953.) 

Miért kerül a kolhoztulajdon és az árutermelés később szükség-
kép ellentmondásba a szocialista társadalom termelőerőinek fej-
lődésével? Mert a mezőgazdaságban a kolhoz-csoporttulajdon meg-
maradása esetén a termelőerők fejlődése és a termelés föllendülése 
okvetlenül a kolhozok és a kolhozparasztok árutermelésének növeke-
désével jár, ez pedig az áruforgalom és a szabad áralakulású kol-
hozkereskedelem kiterjedésére, vagyis a népgazdaság spontán ele-
meinek növekedésére vezet. Ezen kívül: a szocialista mezőgazda-
ságban fejlődő új termelőerők — az erdőültetvények, a nagy csa-
tornahálózatok, az óriási földterületek mesterséges öntözése, a vil-
lamosítás stb. — éppenúgy megkövetelik az állami méretekben vég-
zett tervszerű igazgatást és a termékek összességével való közpon-
tosított rendelkezést, mint az ipar. 

Mit tegyünk hát, hogy leküzdjük egyrészt a rohamosan fejlődő 
termelőerők, másrészt a kolhoz-csoporttulajdon és az áruforgalom 
ellentmondását? Sztálin elvtárs tanítása szerint ehhez az szüksé-
ges, hogy „a kolhozok számára és következésképen az egész tár-
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sadalom számára előnyösen végrehajtott fokozatos átmenetek útján 
a kolhoztulajdont az össznépi tulajdon színvonalára emeljük, az 
áruforgalmat pedig szintén fokozatos átmenetek útján a termék-
csere rendszerével váltsuk fel azért, hogy a központi hatalom, vagy 
valamely más társadalmi-gazdasági központ, a társadalom érdeké-
ben átfoghassa a társadalmi termelés összes termékét." (Sztálin. 
I. rn. 66—67. old.) 

Fölvetődik a kérdés: hogyan emelhetjük föl a kolhoztulajdont 
az össznépi tulajdon színvonalára? 

Néhány szovjet közgazda úgy képzelte e kérdés megoldását, 
hogy az állam eladja a kolhozoknak a gép- és traktorállomásokon 
összpontosított termelőeszközöket. Az illetők bizonygatták, hogy az 
állam így egyrészt megszabadulna a mezőgazdaság roppant beru-
házásainak terhétől, másrészt a kolhozok bizonyos állami funkciók 
átvállalásával az állami vállalatok színvonalára emelkednének. 

Ez a mélységesen hibás álláspont kétségkívül abból eredt, hogy 
egyesek helytelenül értelmezték az áruviszonyok szocializmusbeli 
szerepét, s fetisizálták az értéktörvényt. Néhány közgazda akarva-
akaratlanul túlozta az áruviszonyok jelentőségét a szovjet társa-
dalomban, majdnem a szocialista termelőviszonyok legfontosabb 
vonásának tekintette az áruviszonyokat, s túlbecsülte az értéktör-
vénynek a szovjet gazdaságban betöltött szerepét. Közülük néhá-
nyan úgy vélték, hogy a szovjettársadalomban is használhatók a 
kapitalizmus politikai gazdaságtanának kategóriái, például a „tőke", 
az „értéktöbblet", a „munkaerő-áru" stb. 

Ne csodálkozzunk, hogy e közgazdák szerint a szovjet társa-
dalom további fejlődésének szükséges feltétele az áruviszonyok min-
denirányú kibővítése, s főként a város és a falu közti áruviszonyok 
fejlesztése a teljes egyenértékűség, vagyis az értéktörvény alapján. 
Ehhez pedig, véleményük szerint, a kolhozoknak nemcsak saját ter-
mékeikkel kell szabadon rendelkezniük, hanem a termelőeszközök-
kel, a gépekkel is, vagyis az államtól gazdaságilag független tulaj-
donosokká kell válniuk. 

Jórészt ezen az „elméleti" alapon nyugszik az a javaslat, hogy 
az állam a gép- és traktorállomásokat adja el a kolhozoknak. 

Sztálin elvtárs fölfedte, mennyire helytelen ez a marxizmus-
tól való elpártolással egyértelmű szemlélet. 

A szocializmusban van árutermelés, de mint Sztálin elvtárs 
tanítja, hatóköre a személyes fogyasztási cikkekre korlátozódik. 
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A szovjettársadalomban természetesen vannak áruviszonyok 
is, hiszen van árutermelés, de nem ez határozza meg a szocialista 
termelőviszonyok lényegét. E viszonyok alapja a termelőeszközök 
társadalmi tulajdona. A Szovjetunióban nincsenek sem kizsákmá-
nyolók, sem kizsákmányoltak. A termékeket a végzett munka sze-
rint osztják el. A szovjet szocialista társadalom termelőviszonyai-
nak fővonása nem e viszonyok árujellege, hanem az elvtársi együtt-
működés és a kölcsönös szocialista segítség. 

A Szovjetunióban természetesen még hat az értéktörvény, de, 
mint Sztálin elvtárs tanítja: „az értéktörvény hatókörét nálunk kor-
látozza a termelőeszközök társadalmi tulajdona, a népgazdaság 
tervszerű fejlődése törvényének hatása, következésképpen korlátoz-
zák éves és ötéves terveink is, amelyek megközelítően tükrözik 
ennek a törvénynek a követelményeit". (Sztálin . I. m. 26. old.) 

Sztálin elvtárs kimutatja, milyen hibás az az elképzelés, hogy 
a szovjettársadalomban az értéktörvény szabályozza a termelő-
ágak fejlődését, s a begyűjtés során az államnak beszolgáltatott 
mezőgazdasági nyersanyagok árát. 

A szocialista társadalom fejlődését a kommunizmus útján a 
szocializmus gazdasági alaptörvénye, nem valami más törvény hatá-
rozza meg. Nyilvánvalóan ebből, nem pedig az értéktörvényből kell 
kiindulni a kommunista társadalom fölépítésére vonatkozó legfon-
tosabb kérdések eldöntésekor, különösen annak a kérdésnek az el-
döntésekor, hogyan emeljük a kolhoztulajdont az össznépi tulajdon 
színvonalára. A szocializmus gazdasági alaptörvényének hatásából 
nem az következik, hogy a szocialista társadalom fejlődését az áru-
forgalom körének bővülése kíséri. Ellenkezőleg: az következik be-
lőle, hogy az áruforgalom úgy szűkül, amint a szocialista társa-
dalom. előrejut a kommunizmusba vezető úton, mert egyáltalán nem 
kell áruforgalom a szükségletek kielégítéséhez a „mindenkitől ké-
pességei szerint, mindenkinek szükségletei szerint" kommunista elv 
alapján. 

Sztálin elvtárs bebizonyította, hogy képtelenség az a javaslat, 
amely szerint úgy emelhetjük a kolhoztulajdont az össznépi tulaj-
don színvonalára, ha a gép- és traktorállomásokat eladjuk a kolho-
zoknak. Ez a javaslat képtelenség először azért, mert a kolhozok 
nem vállalhatnak milliárdos költségeket a mezőgazdasági technika 
állandó fölújítása és tökéletesítése végett, hiszen ezek a költségek 
csak 6—8 év múlva térülhetnek vissza. Ilyen költségeket csak az 
állam vállalhat. A gép- és traktorállomások eladása ártana a kolho-
. 6 - 6 -1 
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zoknak, tönkretenné őket, megzavarná a mezőgazdaság gépesítését, 
lassítaná a kolhoztermelés növekedését. 

Másodszor azért képtelenség a gép- és traktorállomások eladá-
sára vonatkozó javaslat, mert megvalósítása az áruforgalom köré-
nek bővülésére vezetne, hiszen a mezőgazdasági munkaeszközök 
kolosszális mennyisége az áruforgalom körébe kerülne. De, mint 
Sztálin elvtárs megállapítja, „az áruforgalom összeegyeztethetetlen 
a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet távlatával". 
(I. m. 91. old.) A marxisták abból az ismert tételből indulnak ki, 
hogy „a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet és a ter-
mékek szükségletek szerinti elosztásának kommunista elve kizár 
mindennemű árucserét, tehát kizárja a termékek áruvá válását, s 
egyszersmind értékké válásukat is". (U. o.) 

Sztálin elvtárs e munkájában megoldja a kolhoztulajdon össz-
népi tulajdon színvonalára emelésének problémáját. 

A kolhoztulajdon fő tárgya, mutat rá Sztálin elvtárs, a kolhoz 
terméke: a gabona, a zsír, a hús, a zöldség stb.; de a fő termelőesz-
közök, a föld és a gépek az állam tulajdonában vannak. A kolhozter-
melés jelentős része, a termelés fölöslege piacra kerül. „Éppen ez az a 
körülmény, amely jelenleg akadályozza azt, hogy a kolhoztulajdont 
az össznépi tulajdon színvonalára emeljük. Éppen ezért ennél a 
végénél kell kezdeni a munkát a kolhoztulajdonnak az össznépi 
tulajdon színvonalára emelése érdekében." (I. m. 92. old.) Mit kell 
tennünk, hogy fölemeljük a kolhoztulajdont az össznépi tulajdon 
színvonalára? E célból, tanítja Sztálin elvtárs, ki kell zárnunk a kol-
hoztermelés fölöslegeit az áruforgalom rendszeréből, s be kell kap-
csolnunk az állami ipar és a kolhozok közti termékcsere rendsze-
rébe. Ez a lényeg. 

Néhány mezőgazdasági termék: a gyapot, a cukorrépa, a len 
stb. begyűjtésekor alkalmazott „áruraváltás" rendszere a város és a 
falu termékcseréjének csírája. 

Az „áruraváltás" rendszere ma még csak azokra a kolhozokra 
terjed ki, amelyek gyapotot, cukorrépát, lent, kendert és néhány 
más, kötelezően beszolgáltatandó terméket termelnek. A kolhozok 
az államnak átadott termékekért részben pénzt, részben számukra 
szükséges termékeket kapnak. Például a gyapot- és a lentermelő 
kolhozok az államnak átadott gyapotért és lenért a beadási áron 
kívül még gabonát és másfajta termékeket is kapnak. Ezeket a ter-
mékeket igen jutányos áron számolják el nekik. A cukorrépatermelő 
kolhozok a megállapított begyűjtési áron kívül minden mázsa cukor-
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répa után kedvezményes áron elszámolt cukrot kapnak. Az ilyen 
rendszer szerint beadott termékekért járó pénzbeli ellenszolgálta-
tás egyelőre nagyobb, mint a kolhozoknak kedvezményes elszámo-
lási áron juttatott termékek (gabona, cukor stb.) értéke. „A feladat 
az, hogy a termékcsere e csíráit a mezőgazdaság minden ágában 
megszervezzük és a termékcsere széles rendszerévé fejlesszük, olyan-
formán, hogy a kolhozok termékeikért ne csak pénzt, hanem — fő-
ként — szükséges iparcikkeket kapjanak." (I. m. 92. oldal.) 

Az árucsere rendszere szűkíti az áruforgalom hatókörét; ezzel 
megkönnyíti az átmenetet a szocializmusból a kommunizmusba, s 
lehetővé teszi, hogy a kolhozok legfőbb tulajdonát bekapcsoljuk az 
össznépi tervezés általános rendszerébe. 

„Ez lesz a reális és döntő eszköz-e annak, hogy a kolhoztulaj-
dont mai viszonyaink között az össznépi tulajdon színvonalára emel-
jük." (I. m. 93. old.) 

A kolhoztulajdonnak az össznépi tulajdon színvonalára emelé-
sét, tanítja Sztálin elvtárs, a kolhozok számára előnyös, fokozatos 
átmenetek útján kell megvalósítani. Az „áruraváltás" a termékcse-
rének a kolhozok számára kétségkívül előnyös formája; mert lehe-
tővé teszi, hogy kedvezményes áron kapják meg a szükséges ter-
mékeket; ez határozottan növeli reáljövedelmüket. A kolhozok csu-
pán 1952-ben néhány milliárd tiszta nyereségre tettek szert az 
olcsóbb áron lebonyolított termékcsere révén. Nyilvánvaló, hogy 
ilyen körülmények közt az egyes kolhozok bővíteni akarják termék-
cseréjüket az állammal. 

A Dzsambul-területi Vörös Csillag cukorrépatermelő kolhoz 
cukorrépája vételárának egy része fejében 1948-ban 38 tonna cuk-
rot, 1949-ben 46, 1950-ben 69, 1951-ben pedig 117 tonnát kapott az 
államtól. 

A vologdai terület grjazoveci kerületében az Aurora lentermelő 
kolhoznak 1951-ben 1066 000 rubel jövedelme volt; ebből 583 651 
rubelt az állam és a lentröszt számára átadott lenmagért kapoti. 
Az állam olyan fizetési normákat állapított meg, hogy a terven-
fölüli termékbeadásban anyagilag erősen érdekeltté tett kolhoz majd-
nem kétannyi lenmagot szállított a begyűjtőszervnek, mint amennyit 
a termelési szerződés megszabott. A kolhoz ilymódon 222 735 rubel 
prémiumtöbblethez jutott. Az állam a pénzen kívül 577 q búzát. 
58 q növényolajat és 160 q olajpogácsát adott a kolhoznak. Minden 
hektár len 4025 rubel pénzt, több mint 4 q búzát, körülbelül 40 kg 
növényolajat, s több mint 1 q olajpogácsát hajtott a kolhoznak. 
6* 



8 4 _ M. k o l g a n o v 

Még nem minden kolhoz köt termékcseréra szóló szerződést az 
állammal, tehát még nem mindegyik élhet az ilyen szerződések-
nyújtotta előnyökkel. Sztálin elvtárs azt tanítja, ha a termékcsere 
rendszere a szovjetország minden kolhozára kiterjed, ezek az elő-
nyök az egész kolhozparasztság közkincsévé válnak. 

A kolhoztulajdon fölemelése az össznépi tulajdon színvonalára, 
továbbá a város és a falu, a szocialista ipar és a szocialista mező-
gazdaság közt kialakuló viszonyok kérdése fontos helyet foglal el a 
kommunista társadalom fölépítésének tervében. 

Sztálin elvtárs azt tanítja, hogy a kommunizmusba való átme-
net előkészítéséhez három feltétel megteremtése szükséges: először, 
a társadalmi termelés szakadatlan növelése, s elsősorban a termelő-
eszközök termelésének növelése; másodszor, a kolhoztulajdon föl-
emelése az össznépi tulajdon színvonalára; harmadszor, a társa-
dalom kultúrájának olyan növekedése, amely a társadalom minden 
tagja számára biztosítja fizikai és szellemi képességeinek minden-
oldalú fejlesztését. 

Miért olyan nagyjelentőségű az a kérdés, hogy a szocializmus-
ból a kommunizmusba való átmenet szakaszában fölemeljük a kol-
hoztulajdont az össznépi tulajdon színvonalára? 

Mert e kérdés sikeres megoldásától függ a kommunista társa-
dalomépítés sok fontos feladatának végrehajtása. 

A kommunizmusba való átmenet egyszersmind átmenet a szo-
cialista tulajdon két formáján, az állami és a szövetkezeti tulajdon-
formán alapuló társadalomból az egyetlen, össznépi tulajdonformán 
alapuló társadalomba. 

E feladat megoldása végett a kolhoztulajdont az össznépi tulaj-
don színvonalára kell emelnünk. 

A kommunizmusba való átmenet ezenkívül átmenet a város és 
a falu közt lévő lényeges különbségekkel terhes társadalomból olyan 
társadalomba, amelyben már nincsenek ilyen különbségek.* 

Hogy ezeket a különbségeket megszüntessük, a kolhoztulajdont 
az össznépi tulajdon színvonalára kell emelnünk. 

A kommunizmusba való átmenet továbbá átmenet olyan társa-
dalomból, amelyben még különböző az emberek viszonya a tsrmelő-

* A kommunista társadalom fölépítése nem követeli meg az ipar és a mezőgazdaság 
közt meglévő mindennemű különbségek megszüntetését. Bizonyos lényegtelen különbségek 
megmaradnak: megmarad például az ipar és a mezőgazdaság különbsége, mint különböző 
termelési technikájú, különböző munkafeltétedű gazdasági ágaké. Csak a város és a fa la 
közt lévő lényeges, a szocialista tulajdon két formájában gyökerező különbségek megszün-
tetéséről lehet szó. 
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eszközökhöz, s amelyben éppen ezért megvannak az osztály-
különbségek a munkások és kolhozparasztok közt, olyan társada-
lomba, amelyben a város és a falu dolgozói közt nincsenek osztály-
különbségek. 

De hogy megszüntethessük a munkások és a parasztok közt az 
osztálykülönbséget, amely a termelőeszközökhöz való különböző 
viszonyukból fakad, föl kell emelnünk a kolhoztulajdont az össznépi 
tulajdon színvonalára. 

A kommunizmusba való átmenethez szükséges az áruforgalom 
fölváltása a termékcserével, mert az áruforgalom nem egyeztethető 
össze a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet távlatával. 

Hogy azonban termékcserével válthassuk föl az áruforgalmat, 
s hogy kiküszöbölhessük a termékek áruvá válását, föl kell emel-
nünk a kolhoztulajdont az össznépi tulajdon színvonalára. 

A kommunizmusba való átmenethez szükséges végül a nép 
anyagi és kulturális jólétének magas színvonala, valamint a szemé-
lyes fogyasztási cikkek termelésének roppant méretű növekedése. 
Csak így oszthatók el a személyes fogyasztás tárgyai a kommuniz-
mus elvének, a „mindenkitől képességei szerint, mindenkinek szük-
ségletei szerint" elvnek megfelelően. De a személyes fogyasztás tár-
gyai jórészének termelését nem fokozhatjuk, ha nem valósítjuk meg 
a mezőgazdaság új, jelentős föllendülését és fölvirágzását, s ezeket 
a javakat nem oszthatjuk el a kommunizmus elve szerint, ha nem 
teremtjük meg a népgazdaság egységes termelőszektorát, ha a tár-
sadalom — saját központi gazdasági vezetőszerve révén — nem 
rendelkezik a társadalmi termelés valamennyi termékével. 

E feladat megoldása ugyancsak megköveteli, hogy fölemeljük 
a kólhoztulajdont az össznépi tulajdon színvonalára, mert amint 
Sztálin elvtárs tanítja, a kolhoztulajdon és az áruforgalom már ma 
is gátolja termelőerőink hatalmas fejlődését. 

Látjuk tehát, hogy a kommunista társadalomba való átmenet 
valamennyi főfeladatának megoldása egy vagy más módon kapcso-
latos a kolhoztulajdon fölemelésével az össznépi tulajdon színvona-
lára. 

Az ipar és a mezőgazdaság kölcsönös viszonyának kérdése, 
Sztálin elvtárs meghatározása szerint, annakidején „a szocialista 
gazdaság fölépítésének döntő kérdése" volt. (Sztálin Művei. 7. köt. 
212. old. Szikra. 1951.) 

Látjuk, hogy ugyanez a kérdés fontos helyet foglal el a kom-
munista társadalom fölépítésének sztálini tervében is. Mint ahogy 
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nem lehetett fölépíteni a szocialista társadalmat a kisárutermelő 
falu kollektivizálása nélkül, a kommunista társadalmat sem lehet 
fölépíteni, ha nem emeljük föl a kolhoztulajdont az össznépi tulaj-
don színvonalára. 

Ez utóbbi feladat megoldása minden tekintetben nagy lehetősé-
get biztosít a szocializmusból a kommunizmusba való fokozatos 
átmenetre. 

Mint ahogy a kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet 
idején, a szocializmusból a kommunizmusba való átmenet idején is 
a varosé, az iparé a gazdaság fejlődésében a vezető szerep. 

Az állami ipar és a kolhozok termékcseréjéhez, mondja Sztálin 
elvtárs, szükséges a városból a faluba juttatott termékek mennyi-
ségének hatalmas növelése. Vagyis a szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenetet csak úgy valósíthatjuk meg, ha minden mó-
don fejlesztjük az ipart, s elsősorban a termelőeszközöket gyártó 
iparágakat. Éppen ezért, Sztálin elvtárs tanítása szerint, a szocia-
lizmusból a kommunizmusba való fokozatos átmenet első föltétele 
a termelés szakadatlan növelése, mégpedig elsősorban a termelő-
eszközök termelésének növelése. A szocialista iparosítás politikájá-
nak alkalmazása nélkül nem valósíthattuk volna meg a mezőgazda-
ság kollektivizálását. Az ipar további növekedése, s különösen a 
nehézipar növekedése nélkül nem emelhetjük a kolhoztulajdont az 
össznépi tulajdon színvonalára. 

A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című 
sztálini mű tartalmazza a kommunista társadalom fölépítésének vilá-
gos tervét. A Szovjetunió Kommunista Pártja, amelyet e terv irá-
nyít, elvezeti a szovjet népet a kommunizmus teljes győzelméhez. 

5. A m a g á n t u l a j d o n v á l s á g a és a s zoc ia l i s ta t u l a j d o n 
s i k e r e i a n e m z e t k ö z i k ü z d ő t é r e n 

A szocialista tulajdon növekszik és virágzik, ugyanakkor a tőkés 
tulajdon halálos válságban sorvad. A Szovjetunió meg a népi demo-
kratikus országok gazdaságának fejlődése és a tőkésországok gazda-
ságának fejlődése teljesen ellentétes irányú. 

A tőkésvilág az elmúlt 22 esztendő alatt (1929-től 1951-ig) 
átélte a legsúlyosabb túltermelési válságot (az 1929—32. évit), 
amelynek folyamán az ipari termelés az egész világon 38 százalék-
kal, de egy sor tőkésországban, például az Egyesült Államokban, 
majdnem felére (46,2 százalékkal) csökkent. 
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A válság mélypontján a hivatalos adatok szerint is 26 millióra 
nőtt a munkanélküliek száma. 

1937-ben a tőkésvilág új válsághoz ért, de az akkori válságot 
a második világháború kitörése megszakította. Ez a háború a tőkés-
országok egyenlőtlen fejlődése és a tőkésállamok két csoportjának 
a világuralomért indított vetélkedése miatt tört ki. 

A második világháború után új, jelentős változások történtek 
a nemzetközi helyzetben. Kialakult két tábor: az Egyesült Államok 
vezette imperialista, antidemokratikus tábor, amelynek fő célja az 
amerikai imperializmus világuralmának kivívása, és a Szovjetunió 
vezette imperialistaellenes, demokratikus tábor, amelynek főcélja 
az imperializmus megrendítése, a demokrácia megszilárdítása és a 
fasizmus maradványainak megsemmisítése. E két ellentétes tábor 
kialakulásának gazdasági eredményeként kettészakadt a világpiac, 
s két, egymással szintén szembenálló, párhuzamos világpiac támadt: 
az imperialista és a demokratikus világpiac. Ez a két világpiac 
homlokegyenest ellenkező irányban fejlődik. Az imperialista világ-
piac összeszűkül a túltermelési válságok, a munkanélküliség, a 
tömegek elnyomorodása és a demokratikus országoktól való elsza-
kadás miatt, a demokratikus világpiac fölvevőképessége pedig növek-
szik a demokratikus tábor országainak válságnélküli fejlődése követ-
keztében, s mert ezekben az országokban szakadatlanul nő a terme-
lés és a dolgozók jóléte. 

A fegyverkezési hajsza és a gazdaság militarizálása ellenére 
1929 és 1951 közt alig nőtt, vagypedig éppen egyhelyben topogott 
a főbb tőkésországok ipari termelése. Az Egyesült Államok ipari 
termelése csak kétszeresre, Angliáé 1,6-szeresre nőtt, Franciaországé 
csupán 4 százalékkal, Olaszországé pedig 34 százalékkal emelkedett. 

A háború után a pénz példátlan arányú elértéktelenedése, a 
közszükségleti cikkek árának emelkedése, a dolgozók reáljövedel-
mének csökkenése, továbbá a költségvetések hadikiadásainak és a 
hadiadóknak kolosszális emelkedése, valamint a munkanélküliség 
növekedése jellemzi a főbb tőkésországok gazdasági helyzetét. 
A részleges és a teljes munkanélküliek száma csupán öt tőkés-
országban: az Egyesült Államokban, Olaszországban, Japánban, 
Angliában és Nyugat-Németországban meghaladja a 30 milliót. 

Az Egyesült Államok és csatlósai nemzetgazdaságának milita-
rizálása kimélyíti az ellentmondást a növekvő termelőapparátus és 
a csökkenő vásárlóképes kereslet közt, s érleli az új túltermelési 
válságot. 
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ilyenek a kapitalizmus 22 esztendei eredményei. 
A Szovjetunió ugyanebben az időszakban megvalósította első 

és második, s nagyrészt harmadik ötéves tervét. Ez utóbbi teljes 
megvalósítását a fasiszta Németország hitszegő támadása akasz-
totta meg. 1928-ban a Szovjetunió részesedése a világ ipari terme-
lésében 3,5 százalék volt; ez 1937-ben már 13,5 százalékra, vagyis 
mintegy négyszeresre emelkedett. Másszóval: 1937-ben négyszer-
annyi termék készült szocialista tulajdonként, mint 1928-ban. 

A Szovjetunió ipari termelése 1940-ben mintegy hat és félszer 
haladta meg az 1929-es színvonalat, a mezőgazdasági termelés 
pedig ugyanakkor több mint másfélszeresre növekedett. A szocia-
lista vagyon és a szocialista tulajdon súlya tehát hatalmasan tovább-
növekedett. 

A háború idején a szovjet hátország dolgozói gazdaságilag le-
győzték Hitler-Németországot és segítőit. A háború megmutatta, 
hogy a szovjet társadalmi rend jobb formája a társadalom megszer-
vezésének, mint bárminő más társadalmi rend. A háborúutáni öt-
éves tervek során a Szovjetunió ipari termelése a háborúban elszen-
vedett roppant károk ellenére elérte, sőt jelentősen túlszárnyalta az 
ipari termelés háborúelőtti színvonalát. 1950-ben az ipari termelés 
volumene 73-százalékkal haladta meg a háborúelőtti 1940. év ter-
melését. A mezőgazdasági termelés is túlszárnyalta a háborúelőtti 
színvonalat. Teljesen megoldódott a gabonakérdés, amely a Nagy 
Honvédő Háború után újból fölvetődött a mezőgazdaság háborús 
veszteségei miatt. 

A Szovjetunió Kommunista Párt jának XIX. kongresszusa meg-
erősítette az ötödik ötéves terv irányelveit. Ezek értelmében 1951 
és 1955 közt az ipari termelés színvonala 70 százalékkal nő az 
1950-es színvonal fölé, s majdnem eléri a háborúelőtti színvonal 
háromszorosát. 

A mezőgazdasági termelés a következőképen emelkedik öt esz-
tendő alatt; a teljes gabonatermelés 40—50 százalékkal, a gyapot-
termelés 55—65, a cukorrépatermelés 65—70 százalékkal. Az állat-
tenyésztésben a következő jelentős növekedéseket irányoztuk elő: a 
szarvasmarhaállomány 18—20, a juhállomány 60—62, a sertésállo-
mány 45—70 százalékkal gyarapodik; a kolhozok baromfiállománya 
3—3,5-szeresre nő, a lovak száma 10—12 százalékkal lesz nagyobb. 

Az 1951—52. év gazdasági eredményei nyilvánvalóan bizonyít-
j ák , h o g y az ú j ö téves tervet is s ikeresen t e l j e s í t jük . A S z o v j e t u n i ó 



8 9 

ipari termelése 1951-ben elérte az 1940. évi termelés 202 százalé-
kát, illetve az 1929. év termelésének 1266 százalékát. 

1947-ben a Szovjetunió pénzreformot hajtott végre, s megszi-
lárdította valutáját. Az élelmiszerek és az iparcikkek ára 1947 IV. 
negyedétől kezdve felére csökkent. Az állami kereskedelemben végre-
hajtott árleszállítások és a kolhozpiacon bekövetkezett árcsökkené-
sek következtében megnövekedett a rubel vásárlóereje és a külföldi 
valutákhoz viszonyított árfolyama. A szovjet kormány 1950 már-
ciusában megszüntette a rubel árfolyamának dolláralapon való 
megállapítását, s a rubel aranytartalmának megállapításával áttért 
az aranyalapra. 

A Szovjetunió nemzeti jövedelme 1952-ben 11 százalékkal nőtt 
az előző évihez képest. A szovjet kormány gondoskodása következ-
tében évről évre fokozódik a nép jóléte. A szovjet emberek ma job-
ban élnek, mint a háború előtt. Reáljövedelmük a háborúelőttinek 
több mint másfélszeresére növekedett. 

1952-ben a főiskolai hallgatók száma elérte az 1 442 000-et; 
idén összesen 57 millió gyermek, ifjú és felnőtt tanul a különféle 
iskolákban. 

Ilyenek a szocializmus eredményei a legutóbbi 22 esztendőben. 
A kapitalizmus és a szocializmus eredményeit összefoglalva, a 

következőket mondhatjuk: a tőkésországok hatalmas többsége alig 
haladt az anyagi javaik termelésében, sőt jobbára egyhelyben topog; 
a tőkésországokbeli dolgozók élete szakadatlanul rosszabbodik. 
A szocializmus országában, hála az új tulajdonforma megszilárdu-
lásának, hétmérföldes léptekkel fejlődik a társadalmi termelés. 
A Szovjetunió valaha gazdaságilag elmaradott országból elsővonal-
beli, nagyerejű világhatalommá vált; a kizsákmányolástól, a munka-
nélküliségtől és a kapitalizmus egyéb szörnyűségeitől megszabadult 
dolgozóinak élete napról napra szebbé és jobbá válik. 

A szocializmus szovjetuniói eredményei teljes bizonyossággal 
leleplezik az emberek milliói előtt a tőkés magántulajdont, meg-
fosztják a sérthetetlenség nimbuszától, amellyel a burzsoázia évszá-
zadokig övezte. 

A tőkés magántulajdon válsága nemcsak abban mutatkozik 
meg, hogy már nem egyeduralkodó tulajdonforma, hanem abban 
is, hogy már ott sem tekintik többé a társadalom szent és sérthetet-
len intézményének, ahol még uralkodik. 

Ez először a tőkésországok forradalmi mozgalmainak növeke-
désében, másodszor pedig abban mutatkozik meg, hogy a szocialista 
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tulajdon nemcsak bebizonyította fölényét a burzsoá tulajdonnal 
szemben, hanem már kezdi sikerrel kiszorítani az utóbbit a nemzet-
közi küzdőtérről is. 

A szocializmus tábora a népi demokrácia rendszerének Kelet-
és Közép-Európa országaiban aratott győzelme nyomán és a népi 
forradalom kínai győzelmével hatalmasan kiterjedt: a földkerekség 
2]U milliárd lakosából 800 millió tartozik hozzá. 

Az európai népi demokratikus országok a kapitalizmusból a szo-
cializmusba való átmenet szakaszát élik át. 

Az európai népi demokratikus országok gazdasága több szek-
torra tagolódik. Megvannak benne a szocialista (az állami és a 
szövetkezeti gazdaságok), a tőkés és a kisárutermelő szektorok. 
A vezető szerep ezekben az országokban a szocialista szektoré, 
amely elfoglalta a népgazdaság parancsnoki magaslatait. A szocia-
lista szektorhoz tartozik: a nagyipar, a közlekedés, a bankhálózat, 
a külkereskedelem és a nagykereskedelem. 

A következő adatok jellemzik a szocialista szlektor kivívott 
helyzetét az európai népi demokratikus országok népgazdaságában: 

A szocialista szektor részesedése az európai népi demokratikus 
országok népgazdaságában 

O r s z á g o k 
Népgazdasági 

ágak Lengyel-
ország 

Cseh-
szlovákia 

Magyar-
ország Bulgária Románia Albánia 

Nemzet i jövede-
lem 72,01 61,42 98,03 76,51 70,03 nincs adat 

Ipar 99,43 98,04 97,04 99,94 96,53 99,03 

Nagykereskede-
lem . . 98,02 100,0 100,0 100,0 100,0 nincs adat 

Kiskereskedelem 93,01 87,02 99,03 98,4 l 76,03 78,01 

Mezőgazdaság (a 
megművelt te-
rület százaléka) 15,01 30,61 37,03 52,03 19,03 nincs adat 

1 1951-es adat; 2 1949-es adat ; 3 1952-es adat ; 4 1950-es adat. 
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1951-ben az ipari termelés színvonala Lengyelországban 2,9-
szer, Csehszlovákiában 1,7-szer, Magyarországon 2,5-szer, Romá-
niában 1,9-szer, Bulgáriában 4,6-szer, Albániában több mint 5-ször 
akkora volt, mint a háború előtt. 

A szocialista ipar növekedése a népi demokratikus országok-
ban a mezőgazdaság szocialista átalakításának anyagi alapjául 
szolgál. 

Az állam támaszai faluhelyen a gép- és traktorállomások. Bul-
gáriában 1950-ben 95 gép- és traktorállomás volt, Magyarországon 
361, Romániában 138, Lengyelországban 156. 

A népi demokratikus országokban megalakultak az állami föld-
művelő és állattenyésztő mintagazdaságok. 

Nemcsak a fogyasztási és értékesítési szövetkezetek százai fog-
ják át valamennyi népi demokratikus országban a parasztgazdasá-
gokat, hanem fejlődnek a termelőszövetkezetek is. A mezőgazda-
sági szövetkezetek, akárcsak a Szovjetunióban lefolyt kollektivizá-
lás kezdetén, különböző formájúak: egyrészt a föld közös művelé-
sére és a mezőgazdasági fölszerelés közös használatára alakult tár-
sulások, másrészt mezőgazdasági termelőszövetkezetek. 

A fölsorolt tények mind arra utalnak, hogy a tulajdon szocia-
lista formája gyors ütemben kialakul, erősen fejlődik; a nemzetközi 
küzdőtéren sorra elhódítja a pozíciókat a mély válságban sínylődő 
tőkés magántulajdontól. 

A szocialista tulajdon uralmának köre a világgazdaságban bő-
vül, a magántulajdon uralmának köre pedig szűkül. 

Kapi t a l i zmus vo l t a f euda l i zmussa l egy ide jű leg , s ő t a rabszol -
g a s á g b izonyos fo rmá iva l e g y ü t t e s e n is, m i n t h o g y -csupán a kizsák-
m á n y o l á s egyik f o r m á j á t v á l t o t t a föl a más ikka l . 

A szocializmus a kapitalizmussal ellentétben megszüntet min-
denféle kizsákmányolást és mindenféle elnyomást. A szocializmus 
gazdasági rendszere föltartóztathatatlanul győzedelmeskedik az 
egész világon. (Oktyabr. 1953. 3. szám.) 
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E. BREGEL 

A szoc ia l izmus gazdasági a laptörvénye 
és a szovjet p é n z ü g y i és h i te l rendszer 

A szocialista gazdaság sa já tos 
objektív gazdaság i törvények sze-
rint fejlődik. E törvények közt a leg-
fontosabb: ia szocializmus gazdasági 
alaptörvénye, amelyet Sztálin elv-
társ fogalmazott meg. 

A szocializmus gazdasági alap-
törvényének lényeges vonásai és kö-
vetelményei: ,,az egész társadalom 
állandóan növekvő anyagi és kultu-
rális szükségletei maximális kielégí-
tésének biztosítása a szocialista ter-
melésnek a legfejlettebb technika 
a lap ján történő szakadatlan növeke-
dése és tökéletesedése ú t ján" . (Sztá-
lin. A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban. 41. ol-
dal. Szikra. 1953.) 

Sztálin elvtárs rámutat , hogy a 
szocialista termelömód célja nem a 
profit, hanem az ember a m a g a 
szükségleteivel, az ember anyagi és 
kulturális szükségleteinek kielégí-
tése: „ . . . a z egész társadalom ál-
landóan növekvő anyagi é s kulturá-
lis szükségletei maximális kielégíté-
sének biztosítása — ez a szocialista 
termelés célja; a szocialista terme-
lés szakadatlan növelése és tökélete-
sítése a legfejlettebb technika alap-
ján — ez a cél elérésének eszköze". 
(I. un. 77. old.) 

A szocializmus gazdasági alap-
törvénye meghatározza a szocialista 

termelés fejlődésének valamennyi fő 
oldalát é s valamennyi fő folyama-
tát. A szocializmus összes többi gaz-
dasági törvényei ennek az alaptör-
vénynek vannak alárendelve. 

A Szovjetunió szocialista nép-
gazdaságában fontos tényező a 
szovjet pénzügyi és hitelrendszer, 
amelynek egész működése a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének 
követelményeihez igazodik. 

• 

A szovjet pénzügyi rendszer leg-
fontosabb alkotóeleme a Szovjetunió 
állami költségvetése. 

A burzsoá államok költségvetése 
csak élősdi kinövés a nemzetgazda-
s á g szervezetén. A szocialista ál-
lam költségvetése ellenben az egész 
népgazdaság költségvetése. A szov-
jet költségvetésnek és a tőkésorszá-
gok költségvetésének gyökeres kü-
lönbségét az S Z K ( b ) P programmja 
a következőkben fejti ki: „A tőkések-
től kisajátí tott termelőeszközök tár-
sadalmasí tásának kezdeti szakaszá-
ban az államhatalom már nem a 
termelési folyamat fölött lévő élősdi 
apparátus , hanem átalakul olyan 
szervezetté, amely közvetlenül telje-
síti az ország gazdasági igazgatá-
sának funkcióját, s ezzel az állami 
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költségvetés az egész népgazdaság 
költségvetésévé válik". 

A népgazdaság szocialista rend-
sfzerének haladó volta, fölénye a ka-
pitalista rendszerrel szemben vilá-
gosan megmutatkozik a szocialista 
tenmelé9 szakadatlan és gyorsütemű 
növekedésében. 1929-től 1951-ig a 
Szovjetunió ipari termelése csak-
nem 13-szorosna nőtt. Ellenben a 
tőkésországokban, ahol a gazdaság 
a kapi ta l izmus állandóan mélyülő 
általános válságának, s a folytono-
san ismétlődő gazdasági válságok-
nak harapófogójában vergődik, a 
termelőerők egyhelyben topognak. 

A Szovjetunió szocialista terme-
lése szakadatlan fokozásának elen-
gedhetetlen feltétele a szocialista fel-
halmozás növelése. A szocialista 
újratermelés bővítésének forrása a 
Szovjetunió nemzeti jövedelme, 
amelynek egy része a költségvetés 
út ján a szocialista fölhalmozás alap-

jába kerül. 
A tőkésállamokban a költségvetési 

kiadások legnagyobb része a fegy-
verkezést, háborúk finanszírozását 
é s az élősdi burzsoá á l lamapparátus 
fenntar tását szolgálja, tehát impro-
duktív kiadás. A Szovjetunió költ-
ségvetése ellenben főkép a népgazda-
s á g finanszírozásáról gondosko-
dik. A pénzügyi források produktív 
fölhasználása a szovjet költségvetés 

legnagyobb előnye a tőkésállamok 
költségvetésével szemben. A szovjet-
állam az össze9 költségvetési kiadá-
sok zömét népgazdasága fejleszté-
sére és szociális-kulturális intézke-
dései f inanszírozására fordítja. Az 
állami költségvetés bevételeinek egy 
része a Szovjetunióban is az állam-
igazgatási szervek fenntar tásá t és 
az ország védelmét szolgálja. De 
ezeknek a kiadásoknak az a ránya a 
Szovjetunióban összehasonlíthatat-

lanul kisebb, mint a tőkésországom-
bán, amelyeik a féktelen fegyverke-
zési ha jsza mia t t költségvetési esz-
közeik legnagyobb részét katonai ki-
adásokra fordít ják. Az Egyesült Ál-
lamok 1952—53-ban csupán a köz-
vetlen katonai kiadásokra az összes 
költségvetési kiadások 74 százalékát 
költi. A Szovjetunió ellenben költ-
ségvetési k iadásainak mindössze 23 
százalékát fordít ja katonai célokra. 
Ugyaniakkor a népgazdaság fejlesz-
tését szolgáló kiadások aránya 37,8 
a szociális é9 kul turál is célú intéz-
kedésekre fordított kiadásoké pedig 
26,2 százalék. A népgazdiasági ki-
adások évről évre, ötéves tervről öt-
éves tervre gyors ütemben növeked-
nek. 

A Szovjetunió állami költségvetésé-
nek a népgazdaság finanszírozására 

fordított kiadásai 

(milliárd rubelben) 

1923/24-1927 /28 7,4 
1928 /29-1932 55,2 

1 9 3 3 - 1 9 3 7 184,0 
1 9 3 8 - 1 9 4 0 170,4 
1 9 4 6 - 1 9 5 0 708,1 

Meg kell említenünk, hogy a há-
ború után a népgazdaság finanszí-
rozására fordított kiadások összege 
jobban növekedett, mint a költség-
vetési kiadások ál talános összege. 
1946-tól 1951-i|g például a Szovjet-
unió állami költségvetésének összes 
kiadásai 44, a népgazdaság finan-
szírozására fordított kiadások pedig 
69 százalékkal növekedtek. 

A szovjet költségvetés jelentősen 
hozzájárult a Szovjetunió szocia-
lista iparosításához: óriási összege-
ket mozgósított ési irányított a. szo-
cialista ipar fejlesztésére, főkép a 
nehézipar megteremtésére é9 bővíté-
sére. Az első ötéves tervben 26,3 
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milliárd rubel, a második ötéves 
tervben pedig már 75,4 milliárd 
szolgálta iaz ipar fejlesztését. A há-
ború után tovább növekedtek az ipar 
finanszírozására szánt költségvetési 
összegek. Az 1952. évi költségvetés 
az ipar fejlesztésére 80,6 milliárd 
rubelt irányzott elő, vagyis többet, 
mint az egész második ötéves terv, 
s több mint háromszor annyit, mint 
az egész első ötéves terv. 

A szovjet költségvetés biztosította 
a mezőgazdaság kollektivizálásához 
szükséges pénzeszközöket. Lenin 
már 1923-ban megállapította, hogy 
„Minden társadalmi rendszer csakis 
egy bizonyos osztály pénzügyi tá-
mogatásával jön létre. Említenünk 
sem kell azt a sok száz- meg száz-
millió rubelt, amelybe a „szabad" 
kapitalizmus születése került. Most 
tudatában kell lennünk és a gyakor-
latban kell érvényt szereznünk an-
nak, hogy ezidőszerint az a társa-
dalmi rendszer, amelyet a szokott-
nál nagyobb mértékben kell támo-
gatnunk: a szövetkezeti rendszer". 
(Lenin. Válogatott Müvek. II. kötet. 
1000. old. Szikra. 1949.) 

A mezőgazdaság teljes kollektivi-
zálásának kezdetén nagyon megnőtt 
a mezőgazdaságnak juttatott költ-
ségvetési kiutalások aránya. Az ál-
lami költségvetés mezőgazdasági 
kiadásainak alakulása: 1928—29-
ben 714, 1929—30-ban 1353, 1931-
ben pedig 2914 millió rubel. A szo-
cialista mezőgazdaság költségvetési 
finanszírozása később is állandóan 
növekedett; az első ötéves tervben 
9,5, a másodikban pedig 36,9 mil-
liárd rubelre rúgott. A háború után 
R szovjetállam továbbra is egyre na-
gyobb összegeket fordít a mezőgaz-
daságra. 1952-ben, azaz csupán egy 
év költségvetésében 34,7 milliárd 
rubelt irányzott elő a mezőgazdaság 

és az erdőgazdaság fejlesztésére, 
vagyis csaknem annyit, mint az 
egész második ötéves tervben. 

A szovjet állami költségvetés fon-
tossága igen nagy a szocialista gaz-
daság állóalapjainak bővített újra-
termeléséhez szükséges pénzügyi 
források előteremtése szempontjá-
ból. A költségvetés népgazdaságfej-
lesztő kiadásai közt az első helyet a 
beruházások finanszírozása foglalja 
el. A beruházásokra fordított összes 
kiadások legnagyobb részét a költ-
ségvetés fedezi. 1952-ben például az 
építőszervezetek beruházásainak és 
forgóeszközjuttatásainak 68,5 száza-
léka (143,1 milliárd rubelből 98,1 
milliárd) költségvetési kiutalás volt 
Költségvetési eszközökből építik az 
új gyárakat, s alakítják újjá a meg-
lévőket. 

Rendkívül gyorsütemű a szocia-
lista gazdaság állóalapjainak bőví-
tett újratermelése. A szovjet ipar 
termelőapparátusa már az első és a 
második sztálini ötéves terv ered-
ményeként gyökeresen megújult. A 
második ötéves terv végére az egész 
ipari termelésnek több mint 80 szá-
zaléka az új és a teljesen újjáalakí-
tott gyárakból származott. A szov-
jet ipar állóalapjai 1928-tól 1937-ig 
több mint hatszorosra növekedtek. 
Azóta iparunk termelési é9 műszaki 
bázisa mégjobban kiszélesült és 
megerősödött. A háborúutáni első 
ötéves terv teljesítése során mintegy 
7000 helyreállított, illetve újonnan 
épített vállalattal gyarapodott az 
állami iparvállalatok száma. Ennek 
eredményeként az ipar termelő álló-
alapjai Í952-re 77 százalékkal növe-
kedtek 1940-hez képest. Az összes 
népgazdasági beruházások nagyobb 
része az iparnak jutott: 1946 és 1951 
közt a mintegy 500 milliárd rubelnyi 
népgazdasági beruházásból több 
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mint 320 milliárdot az iparnak jut-
tattunk. A negyedik ötéves terv be-
ruházási tervét a nemzeti jövedelem 
növekedésének és a költségvetés si-
keres végrehajtásának eredménye-
ként 22 százalékkal túlteljesítettük. 

A termelési állóalapok mennyi-
ségi növekedése az új technika alap-
ján történő állandó tökéletesedésük-
kel párosul. A Szovjetunió gazdasági 
fejlődésének jellemzője: ,,a technika 
fejlődésének periodikus megszaka-
dásai helyett, amelyek a társadalom 
termelőerőinek elpusztításával jár-
nak együtt — a termelés szakadat-
lan tökéletesedése a legfejlettebb 
technika alapján". (Sztálin. A szo-
cializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 41—42 old. Szikra. 
1953.) 

A háború után a szovjet géppark 
új, termelékenyebb igépekkel való ki-
egészítés révén 2,2-szeresre növe-
kedett. A szovjet gépgyártás csak a 
legutóbbi három esztendőben mint-
egy 1600 új.típusú gépet és gépszer-
kezetet gyártott. A szovjet költség-
vetés nemcsak a szocialista gazda-
ság állóalapjainak mind nagyobb 
mértékű újratermelését teszi lehe-
tővé, hanem az új technika révén a 
szocialista termelés szakadatlan tö-
kéletesedését is. 

A szocialista fölhalmozás fejleszté-
sében igen nagy szerepe van a rend-
szeres önköltségcsökkentésnek. Ezt 
főleg az új technika alkalmazásával, 
a munka termelékenységének emelé-
sével, a berendezés jobb kihaszná-
lásával, a nyersanyag, a tüzelőanyag 
és a villamosenergia gazdaságosabb 
fölhasználásával és eigyéb módsze-
rekkel érjük el. Az ipari termelés 
önköltségének csökkentéséből szár-
mazó megtakarítás csupán 1951-ben 
35,5 milliárd rubel volt. A Szovjet-
unió költségvetése, amely a legfej-

lettebb technikával fölszerelt válla-
latok építését, s a meglévő vállala-
tok élenjáró technikával való ellátá-
sát finanszírozza, nemcsak a bőví-
tett szocialista újratermelést szol-
gálja minden egyes időszakban, ha-
nem az újratermelés további bőví-
tése végett új felhalmozások moz-
gósítását is lehetővé teszi. 

A termelési állóalapok bővített 
újratermelése a mezőgazdaságban 
is főkép az állami költségvetés esz-
közeinek segítségével valósul meg. 
A szovjet szocialista mezőgazdaság 
továbbhaladásának feltétele: a régi 
technika kivonása a használatból, s 
újjal, az újnak pedig a legújabbal 
való felcserélése. Kolhozaink nem 
vállalhatnak milliárdos költségeket, 
amelyek csak 6—8 év múlva térül-
hetnek meg, mondja Sztálin elv-
társ; ezeket a költségeket ,,csak 
az állam vállalhatja magára, mi-
vel az állam és csakis az állam 
képe9 magára vállalni a régi gépek 
kivonásával és újakkal való fel-
cserélésével kapcsolatos vesztesége-
ket, mivel az állam és csakis az ál-
lam képes elviselni ezeket a veszte-
ségeket 6—8 éven át, amíg ennek az 
időnek a lejártával a kiadások meg 
nem térülnek". (I. m. 89. old.) 

A Szovjetunió állami költségve-
tése finanszírozza tehát a mezőgaz-
daság legfontosabb termelési álló-

alapjainak felújítását, ezért igen 
nagyfontosságú ez alapok bővített 
újratermelése szempontjából. A 
mezőgazdaság termelési állóalapjai 
növekedésének gyons ütemére vall» 
hogy a gép- és traktorállomásokon, 
valamint a szovhozokban a traktor-
állomány kapacitása a háborúelőtti 
színvonalhoz képest 59 százalékkal, 
a kombájnoké pedig 51 százalékkal 
növekedett. 

A szocialista mezőgazdaság fej 
leszitése szempontjából igen nagy-
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jelentőségű a nagyszabású termé-
szet átalakító terv teljesítése. A ha-
talmas öntözőművek egész sora, a 
mezővédő erdősávok létesítése és a 
helyes vetésforgók alkalmazása ma-
gasra lendíti a mezőgazdaságot, s 
állandó bő termést biztosít. A termé-
szetátalakító -terv keretében végzett 
munkálatokat jórészt az állami költ-
ségvetés eszközeiből fedezik. 

Nagyon fontos a szovjet költség-
vetés a szocialista gazdaság forgó-

falapjainak bővített újratermelése 
szempontjából is. Bár a vállalatok és 
a gazdasági szervezetek mindinkább 
nyereségükből és egyéb gazdasági 
forrásokból növelik [forgóeszközei-
ket, a költségvetési kiutalások ará-
nya továbbra is igen jelentős. 1951-
ben ilyen kiutalások fedezték a vál-
lalatok és a gazda-sági szervezetek 
forgóeszközei növelésének 47,4 szá-
zalékát, 1952-ben pedig 42,8 száza-
lékát. 

A szocialista fölhalmozást növeli 
a forgóeszközök megtérü'ésének 
meggyorsítása. A Szovjetunió ál-
lami költségvetése elősegíti a forgó-
eszközök észszerű fölhasználását és 
megtérülésük meggyorsítását. A 
forgóeszközök növelésére szolgáló 
költségvetési kiutalások meghatáro-
zásakor megvizsgálják, mennyire 
növekszik a vállalatok és a gazda-
sági szervezetek forgóeszköz-szük-
séglete termelésük tervezett emelke-
dése miatt, s ugyanakkor a forgó-

eszközök megtérülésének meggyorsí-
tásával is számolnak. A költség-
vetési kiutalások összegét úgy álla-
pítják meg, hogy az anyag- és áru-
készletek megtérülésének meggyor-
sítására serkentsék a vállalatokat. 

A tervszerű, arányos fejlődés tör-
. vényével összhangban folyó szocia-

lista bővített újratermelés helyes ará-

nyokat követel a fogyasztás és a föl-
halmozás, a népgazdaság egyes 
ágai, az ipar, a mezőgazdaság, a 
közlekedés és a kereskedelem, vala-
mint az ipar és a mezőgazdaság 
egyes ágai, például a könnyű- és 
a nehézipar, a gabonafélék és az 
ipari növények termelése közt stb. 

A bővített újratermeléshez különö-
sen szükséges, hogy helyes arányok 
legyenek a termelőeszközök terme-
lése (1. osztály) és a fogyasztási 
cikkek termelése (II. osztály) közt. 
A legfejlettebb technika alapján 
folyó bővített újratermelés a ter-
melőeszközök termelésének elsőbb-
ségét föltételezi a fogyasztási cikkek 
termelésével szemben. A szocialista 
gazdiaság fejlesztéséhez és a szocia-
lizmusból a kommunizmusba való 
átmenethez az egész társadalmi ter-
melés szakadatlan növekedése, s 
elsősorban a termelőeszközök ter-
melésének növekedése szükséges. 

A szovjet pénzügyi rendszer, kü-
lönösen az állami költségvetés fon-
tos a szovjet népgazdaság arányos-
ságának biztosítása szempontjából, 
az arányosság ugyanis okvetlenül 
szükséges, hogy a szocializmus 
gazdasági alaptörvényéből szár-
mazó követelmények érvényesülje-
nek. A szovjetállam a költségvetés 
segítségével osztja el megfelelő 
arányban a nemzeti jövedelmet a 
fogyasztási alap és a fölhalmozási 
alap közt. Az állami -költségvetés 
nagyjelentőségű az II. és II. osz-
tály helyes arányainak biztosítása 
szempontjából is. Az ipar költségve-
tési finanszírozásából a legtöbb a 
nehézipari ágazatoknak jut, s ez 
biztosítja a termelőeszközök terme-
lésének elsősorban való növelését. 

Táblázatunk adatai jól bizonyít-
ják e szempont következetes érvé-
nyesítését. 
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Beruházások új ipari építkezésekre az első és a második ötéves terv idején 

Beruházások Az I. és a II . osztály-
(milliárd rubelben) a ránya (%-ban) 

Az első 
ötéves 

tervben 

A második 
ötéves 

tervben 

Az első 
ötéves 

tervben 

A második 
ötéves 

tervben 

Az egész ipar 24 796 58 613 

Ebből : 
a termelőeszközöket 

gyártó ipar 21 299 49 802 85,9 85,0 

a fogyasztási cikkeket 
gyártó ipar 3 497 8 811 14,1 15,0 

Tehát az első két ötéves terv ide-
jén az új ipari építkezések beruhá-
zásai ia termelőeszközgyártó ipar-
ágakban meghaladták az új ipari 
építkezésekre fordított összes beru-
házások 85 százalékát. Hogy a ter-
melőeszközgyártó ipar elsősorban 
fejlődhessék, így kellett elosztani a 
költségvetés segítségével az eszkö-
zöket. A Nagy Honvédő Háború után 
továbbra is a nehéziparnak jut az 
iparfejlesztésre fordított pénzeszkö-
zök nagyobb része; ilymódon az ál-
lami költségvetés a termelőeszközök 
termelésének elsőleges növelését 
szolgálja. 

A Szovjetunió állami költségveté-
sének szerepe a szocialista bővített 
újratermelésben nem korlátozódik 
csupán arra, hogy hata lmas össze-
geket fordít a szocialista termelés 
összes ágainak fejlesztésére. A költ-
ségvetés összeállításakor és végre-
hajtásakor ia pénzügyi szervek rubel-
ellenőrzést is gyakorolnak a terme-
lés és a forgalom fölött, hogy ily-
módon is elősegítsék a vállalatok 
rendelkezésére bocsátott eszközök 
leghatékonyabb fölhasználását, s ez-
zel a bővített újratermelés meg-
gyorsítását. A forgalmi adó és 
a nyereségbefizetés elvonásakor a 

7 - 10-Q 

pénzügyi szervek ellenőrzik, hogyan 
teljesítették a vállalatok és a gazda-
sági szervezetek a mennyiségi és a 
minőségi tervelőirányzatokat. Ez ia 
pénzügyi ellenőrzés a munka meg-
javítására, a termelés fokozására, a 
szállítások gyorsítására, a belső tar-
talékok föl tárására, s a fölhalmozás 
növelésére szorítja a vállalatot. A 
vállalati tevékenység rubelellenőrzé-
sének tehát cselekvő szerepe van a 
népgazdasági tervek teljesítésében 
és túlteljesítésében, a szocialista ter-
melés növekedéséneik meggyorsítá-
sában. 

A pénzügyi ellenőrzés nemcsak a 
vállalatoknál, hanem a kolhozoknál 
és a szövetkezeti szerveknél is igen 
naigyjelentőségű. Ismeretes, hogy a 
kolhozok teljes jövedelmük alapján 
fizetnek jövedelemadót, ezért a pénz-
ügyi szervezetek feladata nemcsak 
az, hogy a kolhozok valóságos jöve-
delmei alapján haj tsák be ezt az 
adót, hanem az is, hogy minden esz-
közzel elősegítsék a kolhozok terme-
lésének és jövedelmének növekedé-
sét. Persze mindehhez az szükséges, 
hogy a pénzügyi szervek gondosan 
tanulmányozzák a kolhozok egész 
munkáját , ellenőrizzék a kolhoz-
mintaalapszabályzat megtartását , 3 



9 8 SZEMLE 

megvizsgálják, gazdaságosan hasz-
nálj ák-e föl a kolhozok az anyag-
készleteiket és ia pénzeszközöket, he-
lyesen osztják-e el iá jövedelmet stb. 
A pénzügyi rendszer tehát hozzá-
járul a kolhozok szervezeti-gazda-
sági megszi lárdí tásához és ia kolho-
zok kö'zös gazdaságának fejleszté-
séhez. 

A pénzügyi rendszer tevékenyen 
hat az ipari termelőszövetkezeteik és 
egyéb szövetkezeti szervezetek gaz-
dasági tevékenységére is. A szövet-
kezeti szervezetek jövedelemadójá-
nak behajtásakor a pénzügyi szer-
vek ellenőrzik ia szövetkezetek beszá-
molóját, a gazdaságossági rendszer 
és a pénzügyi fegyelem érvényesülé-
sét, munkájuk megjaví tására ösz-
tönzik a szövetkezeteket, s ia terme-
lés bővítésének új lehetőségeit tár-
ják if öl. 

* 
Az állami költségvetés «mellett a 

Szovjetunió hitelrendszere is fonto9 
tényező «a szocialista termelés legfej-
lettebb technika talapján történő 
szakadatlan növekedésének és töké-
letesedésének biztosításában. 

A szocialista vállalatok álió-
és forgóalapjainak körforgásával 
együt t jár a vállalati pénzeszközök 
egy részének fölszabadulása. Ezen-
kívül az állami költségvetésben is 
jelentős összegek szabadulnak föl, 
mert a költségvetési bevételeket ál-
talában nem egyszerre használják 
föl. A szocialista gazdaság összes 
szabad pénzeszközei a szovjet hitel-
rendszerben összpontosulnak. 

A szovjetállam a hitelrendszer 
eszközeit termelő módon használja 
föl a bővített szocialista újraterme-
lés céljára. A szocialista vállalatok 
ezekből az eszközökből kapnak hi-

telt termelésük bővítésére és tökéle-
tesítésére. 

'A szovjet hitelrendszernek nagyon 
fontos szerepe volt az ország szo-
cialista iparosításában. 1925 október 
és 1929 július közt a hosszúlejáratú 
bankhitelek összege 13,4-szeresre 
növekedett (415 millió rubelről 5577 
millió rubelre), a rövidlejáratú hite-
leké pedig 2,3-szeresre (2087 millió-
ról 4758 millióra). 

Sztálin elvtárs 1946 február 9-i 
választási beszédében a következő-
ket mondotta a Szovjetunió nehéz-
iparának fejlesztését elősegítő ténye-
zőkről: „Nagy segítséget nyújtott 
ebben (a nehézipar fejlesztésében — 
A szerk.) az ipar és a bankok álla-
mosítása, amely lehetővé tette az 
anyagi eszközök gyors összegyűjté-
sét és a nehéziparba való átömlesz-
tését". (Sztálin . A békéért. 17. old. 
Szikra. 1952.) 

A szovjet hitelrendszer hasonlóan 
fontosnak bizonyult a kisparaszti 
gazdaság szocialista átalakításában 
és a kolhozrendszer győzelmében. 
Az 1924—25-től 1929—30-ig terjedő 
időszakban a kolhoz gazdaságok szá-
mára folyósított hitelek háromszo-
rosra nőttek, s arányuk a paraszt-
gazdaságok számára folyósított hi-
telek teljes összegében Í0,4 száza-
lékról 91,1-re emelkedett. A kolho-
zoknak nyújtott állami hitelsegély 
lehetővé tette, hogy a sokmillió kis-
árutermelő egyéni parasz tgazdaság 
átálljon a kolhozrendszer vágá-
nyára, s hogy a kolhozok gazdasá-
gilag és szervezetileg megszilárdul-
janak. 

A szovjet bankok népgazdasági 
célokat szolgáló és a szocialista ter-
melés szakadatlan növekedését é9 
tökéletesedését biztosító hiteleinek 
összege rendszeresen és gyor9 
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ütemben növekszik. A második 
ötéves terv időszakában a hite-
lek összege csaknem háromszorosra 

nőtt (1933 j>anuár 1-től 17 milliárd 
rubelről 1938 január l - ig 47,7 mil-
l iárdra) , a harmadik ötéves terv 
háborúelőtti három évében pedig to-
vábbi 40 százalékkal emelkedett, s 
1941 január l - ig elérte a 63,9 mil-
liárd rubelt. 1941 elején a népgazdia-
ságban az összes anyagi értékek 
körülbelül 40 százalékát fedezték 
bankhitelből. A Niagy Honvédő Há-
ború óta ismét jelentősen növekszik 
a népgazdaságnak nyújtott hitelek 
összege; a hitelek részesedése a nép-
gazdaság forgóeszközeiben megha-
ladja a háborúelőtti színvonalat. 

1951-ben az Állami Bank hitelmű-
veleteinek összege, a raj ta keresztül 
lebonyolódó ifizetési forgalommal 
együtt a háborúelőttinek háromszo-
rosára emelkedett. 

A hitelügy fejlődése egyrészt a 
Szovjetunió szocialista termelésé-
nek és áruforgalmának növekedését 
tükrözi, másrészt tevékenyen hozzá-
járul az ipar, a mezőgazdaság és a 
kereskedelem fejlesztéséhez. 

Sztálin elvtárs többször beszélt a 
hitelnek, mint olyan erőnek és fon-
tos gazdasági emelőnek szerepéről, 
amelyet a szovjetállam a szocia-
lista gazdaság fejlesztésére használ 
föl. Már 1924-ben rámutatott , hogy 
a Szovjetunióban a proletariátus, 
amelynek „kezében van a hatalom... 
rendelkezik hitellel, a hitel pedig ha-
ta lmas erő az állam kezében". 
(Sztálin Művei. 6. kötet. 268. old. 
Szikra. 1951.) Sztálin elvtárs a XVI. 
pártkongresszuson 'hangsúlyozta: „A 
hitelügy észszerű megszervezésének 
és a pénztartalékokkal való helyes 
manőverezésnek komoly jelentősége 
van a népgazdaság fejlődése szem-

pontjából". (Sztálin Művei. 12. kö-
tet. 353. old. Szikra. 1950.) 

A hitelek termelő célra való föl-
használása a szocialista hitelrend-
szer ha ta lmas előnye a tőkés hitel-
rendszerrel szemben. 

A tőkésországokban a hitelek 
nagy részét improduktív célokra 
használ ják föl: ' részvények és köl-
csönkötvények spekuláns tőzsdei for-
galmának ifinanszírozásána, a föld-
birtokosok élősdi osztályának hitel-
el lá tására, az állami értékpapírok 
fölvásárlása ú t ján a burzsoá állam 
finanszírozására és így tovább. 

A tőkés " hitelrendszer élősdi jel-
legű elfa julása különösen nagy erő-
vel mutatkozik meg a kapitalizmus 
ál talános válságának korszakában, s 
főleg az ál talános vá lság mai sza-
kaszában. A tőkésországokban ez-
időszerint az újratermelés bővítése 
helyett ha ta lmas összegeket fordíta-
nak a fegyverkezési ha jsza finanszí-
rozására . Az Egyesült Államokban 
például a Federal Reserve System-
hez (az amerikai bankjegykibocsátó 
rendszerhez) tartozó bankok kölcsö-
neinek és befektetéseinek te l jes ösz-
szegéből 1929-ben 11 százalék, 1952 
júliusában pedig már mintegy 46 
százalék jutott állami értékpapírok 
vásár lására . (Federal Reserve Bul-
letin. September 1952. p. 1027.) Az 
amerikai bankok tehát pénzeszkö-
zeik nagyobb részét az állam ren-
delkezésére bocsátják. A tőkésállam 
ezeket az összegeket nem a nemzet-
gazdaság fejlesztésére használ ja föl, 
hanem a Szovjetunió és a népi de-
mokratikus országok ellen irányuló 
agresszív háború előkészítésére, va-
lamint a koreai rablókaland finan-
szírozására. 

A szocialista gazdaságban telje-
sen megszűnt a hitelek improduktív 
fölhasználása. A Szovjetunióban 
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nincs fiktív tőke, s a szovjet hitel-
rendszer egyáltalán nem folyósít 
eszközöket értékpapírok kibocsátá-
sára és tőzsdei forgalom fedezésére. 
A Szovjetunióban megszűnt ia föld 
magántulajdona, s így személyi fo-
gyasztásra vagy földvásárlásra nem 
folyósíthatok improduktív jelzálog-
hitelek. A szovjet állam a béketerme-
lés szakadatlan növelésére használja 
föl a hiteleszközöket. A szocialista 
vállalatoknak nyújtott bankhitelek 
nem kerülnek ki a népgazdaságból; 
ellenkezőleg: bekapcsolódnak a nép-
gazdasági forgalomba, s ez lehetővé 
teszi ia szocialista bővített újrater-
melés ütemének meggyorsítását. 

A szovjet hitelrendszer leginkább 
azzal szolgálja a szocialista bőví-
tett újratermelést, hogy az ipar és 
a mezőgazdaság rendelkezésére bo-
csátja a szabad pénzeszközöket a 
termelés növelését szolgáló fölhasz-
nálás végett. 

A Szovjetunió Állami Bankja 
elsősorban a szocialista ipar fejlesz-
tésére utal ki nagy összegeket. A 
Nagy Honvédő Háború előtt az Ál-
lami Bank ipari célú hitelei főkép az 
idényszerű könnyű- és élelmiszer-
ipari ágaknak jutottak. 1940 január 
1-én a könnyű- és az élelmiszeripar-
ban az összes anyag- és árukészlet-
maradványok 52 százalékát fedezték 
hitellel; a nehéziparban csak a ma-
radványok 25 százalékát. Az Állami 
Bank már a háború előtt megkezdte 
a nehézipar forgalomszerinti hitel-
ellátási rendszerének kiépítését; en-
nek az a lényege, hogy a bank a 
részleges hozzájárulás elve alapján 
hitelt folyósít a vállalatoknak a kü-
lönféle anyagkészletek beszerzésére. 

A bankhiteleket nemcsak az idény-
szerű forgóeszközszükségleték kielé-
gítésére használják föl, hanem a 
vállalati eszközök forgalomban le-

kötött részének kiegészítésére is. Az 
Állami Bank tehát tevékenyen hoz-
zájárul a szovjet nehézipar fejlesz-
téséhez. A jelenlegi feladat, hogy az 
Állami Bank általánosan kiépítse 
ebbeli tevékenységét: rá kell térnie 
számos nehézipari vállalat forga-
lomszerinti hitelezésének rendsze-
rére. 

A .szovjet hitelrendszer jelentős 
összegeket fordít a szocialista mező-
gazdaság fejlesztésére. Eltérően az 
ipartól, ahol csak a vállalat forgó-
eszközeinek kiegészítését fedezik hi-
tellel, ia mezőgazdaságban a hitel je-
lentősen növeli az állóalapokat is. 
Ez azzal függ össze, hogy az állami 
vállalatok visszatérítési kötelezettség 
nélkül kapott költségvetési eszkö-
zökből haj t ják végre beruházásai-
kat, a kolhozok pedig a Mezőgazda-
sági Bank hosszúlejáratú hiteleiből 
végzik beruházásaikat. Bizonyítja e 
hitelek jelentőségét, hogy 1950-ben a 
kolhozok összes beruházása imák 
több mint felét a Mezőgazdasági 
Bank hitelei fedezték, s a kolhozok-
nak nyújtott hosszúlejáratú hitelek 
összege 1948-tól 1950-ig háromszo-
rosra emelkedett. A kiskolhozoknak 
a negyedik ötéves terv utolsó idősza-
kában végrehajtott egyesítése lehe-
tővé teszi a kolhozberuházások ter-
jedelmének növekedését. Ezek a be-
ruházások jórészt a kolhozok ren-
delkezésére bocsátott állami hitelek 
révén valósulnak meg. 1951 végén 
már az összes egyesített kolhozok 
84 százaléka kapott kölcsönt az ál-
lamtól. 

A szocialista bővített újratermelés 
közvetlenül az anyagi termelés szfé-
rájába tartozó népgazdasági ágak-
ban valósul meg; de a szovjet keres-
kedelem is tevékenyen elősegíti a 
szocialista termelés növekedését. 
Pusztán az ipari és a mezőgazda-
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sági termelés növekedése, valamint 
a dolgozó tömegek szükségletének 
és keresletének növekedése nem biz-
tosítja az ország gazdasági föl-
virágzását . „Annak, hogy az ország 
gazdasági élete felpezsdüljön, az 
ipar é9 a mezőgazdaság pedig ösz-
tönzést kapjon a termelés további 
növelésére, még egy előfeltétele van, 
mégpedig: az élénk áruforgalom a 
város és a falu között, a z ország 
kerületei é9 területei között, a nép-
gazdaság különböző ágai között." 
(Sztálin Művei. 13. kötet. 360—361. 
old. Szikra. 1951.) 

Az áruforgalom élénkítése föltéte-
lezi a kereskedelmi szervezetek 
nagyösszegü hiteleikkel való ellátá-
sát. Már a XI. pártkongresszus 
pénzügypolitikáról hozott határozata 
megállapította, hogy az áruforga-
lom sem a város és a falu közt, sem 
a városi és falusi piacok keretében 
„nem fejlődhet sikeresen és gyorsan 
a hitel hathatós közreműködése nél-
kül. A hitel szabályozását pedig az 
Állami Bankra kell bízni". A XI. 
pártkongresszus az árucsere fejlesz-
tési feladatainak elemzésekor rámu-
tatott: ,,Az állami kereskedelemnek 
elsősorban a hitel ú t ján rendelkezé-
sére bocsátott eszközök segítségével 
kell fejlődnie; a hitel folyósítását 
csak az Állami Bank szervezheti 
meg". A gyakorlatban ez az irány-
elv valósul meg. A kereskedelmi 
szervék összes forgóeszközeinek 
nagy része az Állami Bank folyósí-
totta hiteleszközökböl származik. Je-
lenleg a kereskedelmi szervezetek 
minden rubelnyi forgalmában 70— 
90 kopek bankhitel. Az Állami Banlk 
hitelei rendszeresen é9 gyors ütem-
ben áradnak a kereskedelembe: csu-
pán 1948 és 1952 közt több mint két-
szeresre növekedtek. A szovjet hitel-
rendszer a kereskedelem fejlesztésé-

hez való tevékeny hozzájárulásával 
Í9 a termelés gyors és szakadatlan 
növelésére ösztönzi az ipart és a 
mezőgazdaságot . 

A szovjet hitel a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye követelmé-
nyeinek megfelelően a szovjet nép-
gazdaság fejlesztését szolgálja, s a 
népgazdaság tervszerű, a rányos fej-
lődésének egyik eszköze. A Szovjet-
unióban tervszerűen, a népgazda-
sági tervnek és a hiteltervnek meg-
felelően oszt ják el a hiteleket az 
egye9 gazdaság i ágak közt, hogy a 
hitelek biztosítsák a szocialista ter-
melés szakadatlan növekedését é s a 
népgazdaság fejlesztéséhez szüksé-
ges arányokat. A tőkésországokban 
éppen ellenkezőek a hitelek elosztá-
sának szempontjai: a hitelelosztás 
hozzásegíti a tőkést a maximális 
profit megszerzéséhez, s a hitelek a 
modern kapital izmus körülményei 
közt elsősorban a fegyverkezési haj-
szát é9 a hadiipar fejlesztését szol-
gálják. Ennek megfelelően a békés 
célú termelés mindinkább elsorvad. 
A tőkéshiitel tehát növeli az arányta-
lanságokat a gazdaságban, s meg-
könnyíti a gazdaság i válságok be-
következését. 

A hitelellátás szervezete úgy épült 
föl a Szovjetunióban, hogy a leg-
jobban előmozdítsa a szocialista ter-
melés állandó és gyorsütemű növe-
kedését. 

A szovjet hitel egyik elve: céljel-
lege. A szovjet bankok meghatáro-
zott célokra, a gazdasági tervnek 
megfelelően folyósítanak hitelt. Az 
Állami Bank például rövidlejáratú 
hiteleket folyósít a tervben megsza-
bott termelési készletek és készter-
mékkészletek képzésére, az idény-
szerű termelési költségekre. A Mező-
gazdasági Bank hosszúlejáratú hite-
lekkel finanszírozza a kolhozok, a 
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Kereskedelmi Bank pedig szintén 
hosszúlejáratú hitelekkel a szövetke-
zeti szervezetek beruházásait. Az 
állami vállalatok, ia kolhozok és a 
szövetkezeti szervezetek kötelesek 
rendeltetésszerűen, a gazdasági ter-
vek teljesítésére fölhasználni a bank-
tól kapott hiteleket. A szovjet hitel 
céljellege serkenti a hiteleszközök-
nek ia bővített újratermelést szolgáló 
fölhasználását. 

A szovjet bankhitelek határidőre 
szólnak és visszatérítendők. A költ-
ségvetési finanszírozástól eltérően, a 
szocialista vállalatok a banktól meg-
határozott időre kapnak hitelt, ame-
lyet ia határidő lejártával kötelesek 
visszafizetni. A bankhitel időtar-
tama főként rendeltetésétől függ, a 
különféle forgóeszközelemek meg-
térülésének tervezett határidejével 
összhangban. A hitelfolyósítások em-
lített követelményei a forgóeszkö-
zök megtérülésének meggyorsítá-
sára ösztönzik a vállalatokat, s ez-
zel hozzájárulnak a szocialista bő-
vített újratermelés meggyorsításá-
sához. 

A szocialista termelés legfejlet-
tebb technika alapján történő sza-
kadatlan növekedésének és tökélete-
sedésének biztosítása szempontjából 
nagyon fontos az önálló elszámolás. 
A szovjet bankok a vállalatok mun-
kájának rubelellenőrzésével tevéke-
nyen hozzájárulnak az önálló elszá-
molás megszilárdításához. A bankok 
0 tervben rögzített célokra és meg-
határozott határidőre folyósítják a 
hitelt, a határidő lejártakor pedig 
kamatostul követelik a hitel vissza-
fizetését; ezzel anyiag-, nyersanyag-
és tüzelőanyaigtakarékosságra, a 
késztermékek gyors értékesítésére, 
az önköltség csökkentésére és a föl-
halmozás növelésére ösztönzik a 
vállalatokat. Nem kevésbbé fontos 

az önálló elszámolás megszilárdí-
tása szempontjából, hogy az Állami 
Bank szankciókat alkalmaz a rosz-
szul dolgozó és hitelvisszafizetési 
kötelezettségüket késedelmesen tel-
jesítő vállalatokkal szemben. A ké-
sedelmeskedőkkel szemben alkal-
mazott sokféle szankció (a hitel-
folyósítás megtagadása, a határ-
időre vissza nem fizetett tartozás 
kényszerbehajtása stb.), valamint a 
tervüket túlteljesítő vállalatok hitel-
ellátásának fokozottabb biztosítása 
az elmaradó vállalatokat is ösz-
tönzi munkájuk megjavítására. 

A beruházások finanszírozása és 
hosszúlejáratú meghitelezése esetén 
a rubelellenőrzé9 az Iparbank, a 
Mezőgazdasági Bank, a Kereske-
delmi Bank, a Központi Községi 
Bank, valamint egy-egy köztársa-
sági és területi községi bank dolga. 
A beruházási bankok úgy ellenőrzik 
a válla latoknak és az építőszerveze-
teknek beruházásokra kiutalt eszkö-
zök gazdaságos és helyes fölhasz-
nálását, hogy ezeket az eszközöket 
a beruházási tervvel és a tervteljesí-
téssel összefüggően, a jóváhagyott 
költségvetések és műszaki tervek 
alapján folyósítják. A bankok ellen-
őrzik, hogy a beruházásokra folyó-
sított eszközöket rendeltetésszerűen 
használják-e föl; harcolnak a gon-
datlan gazdálkodás ellen, az építési 
költségek csökkentésére ösztönzik a 
vállalatokat, minthogy ez is egyik 
forrása a szocialista fölhaknozás 
növelésének. 

A rubelellenőrzés tehát elősegíti 
az önálló elszámolás megszilárdítá-
sát és a fölhalmozás növelését. 

A Szovjetunió hitelrendszerébe 
tartoznak a bankokon kívül az ál-
lami takarékpénztárak, amelyek a 
lakosság megtakarításait és ideigle-
nes szabad eszközeit mozgósítják és 
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összpontosítják, s termelő célú föl-
használásra irányítják. 

A takarékpénztárak jelentőségét 
betétállományuk növekedéséből ítél-
hetjük meg. A takarékpénztárak be-
tétál lománymaradványa 1940 végé-
től 1952 elejéig több mint három-
szorosra, 7,3 milliárd rubelről 22,5 
milliárdra emelkedett. 

* 
A szovjet pénzügyi rendszer a 

társadalom szükségleteinek maxi-
mális kielégítésében nemcsak a szo-
cialista termelés legfejlettebb tech-
nika alapján történő növekedésé-
nek elősegítésével hiat, hanem köz-
vetlenül is: ia költségvetési é s hitel-
rendszer által mozgósított pénzesz-
közök egy része a dolgozók anyiagi 
és kulturális színvonalának emelését 
segíti elő. 

A Szovjetunió állami költségveté-
sében jelentős helyet foglal el a szo-
ciális és kulturális intézkedések fi-
nanszírozása. Ezek -a kiadások sza-
kadatlanul és gyors ütemben növe-
kednek, amint ia következő táblázat-
ból Is kitűnik: 

A Szovjetunió állami költségvetésé-
nek kiadásai a szociális és kulturális 

intézkedések finanszírozására 
(milliárd rubelben) 

1923/24-1927/28 3,9 
1928/29-1932 12,8 

1933-1937 73,2 
1938-1940 113,6 
1946-1950 524,5 

A szociális és kulturál is intézke-
dések finanszírozásával kapcsola-
tos kiadások gyorsabb ütemben nö-
vekednek, mint iaz összes költség-
vetési kiadások. A negyedik ötéyes 
tervben az állami költségvetés ki-
adásainak teljes összege az első öt-
éves terv kiadásaihoz képest 20,7-

szeresre nőtt, a szociális é s kulturá-
lis intézkedésekre fordított kiadások 
összege pedig 41-szeresre. A szo-
ciális és kul turál is kiadások aránya 
az összes költségvetési kiadásokban 
az első ötéves tervtől a negyedik öt-
éves tervig 14,2 százalékról 28,1 
százalékra emelkedett. 

A költségvetés nagyösszegű szo-
ciális é s kul turál is kiadásai jelentő-
sen hozzájárulnak a szovjet dolgo-
zók anyagi jólétének szakadat lan 
növekedéséhez. A szociális és kultu-
rális célokat szolgáló költségvetési 
kiutalások növekedése a munkások 
és a parasztok anyagi helyzete javu-
lásának egyik mutatója. 

A Szovjetunió Alkotmánya bizto-
sítja a szovjetpolgárok jogát a 
munkára, az üdülésre, öregség, bal-
eset és munkaképtelenség esetén 
anyagi ellátásra, valamint a tanu-
lásra. E jogok gyakorlati valóravál-
tásában nagy jelentősége van az ál-
lami költségvetésnek. 

Különösen fontos feladata van az 
állami társadalombiztosí tásnak. A 
tőkésországokban a társadalombizto-
sítás csak a munkások és az alkalma-
zottak egy részére terjed ki, de ne-
kik sem ad valóságos anyagi biz-
tonságot betegség, öregség és mun-
kaképtelenség esetére; sőt a társa-
dalombiztosítás költségeinek zömét 
a dolgozókra hárí t ja át. A Szovjet-
unióban a társadalombiztosítás 
rendszere kiterjed minden munkásra 
és alkalmazottra, biztosítja a teljes 
anyagi ellátottságot öregség, beteg-
ség és munkaképtelenség esetére, s 
a társadalombiztosítással össze-
függő kiadásokat teljesen a szovjet-
állam fedezi. 

Az állami társadalombiztosí tás 
költségvetésének eszközeiből a mun-
kások és az alkalmazottak részére 
betegség és ideiglenes munkaképte-
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lenség esetén táppénzt, rokkantság 
és öregség esetén pedig nyugdíjat 
folyósítanak. A szovjetállam ugyan-
ezekből az eszközökből nagy össze-
geket költ szanatóriumok, üdülők, 
úttörőtáborok és m á s hasonló intéz-
mények építésére és fenntar tására . 

A Szovjetunió állami költségveté-
sének növekedésével párhuzamosan 
növekszik az állami költségvetéshez 
tartozó társadalombiztosítási költ-
ségvetés is. 

Az állami társadalombiztosítás 
költségvetése 

(milliárd rubelben) 

az első ötéves tervben 10,4 
a második ötéves tervben 32,5 
a negyedik ötéves tervben 80,1 

1951-ben a Szovjetunió állami 
költségvetése az állami társadalom-
biztosítással összefüggő kiadásokra 
35,9 milliárd rubelt irányzott elő; az 
1952. évi előirányzat pedig 37,5 mil-

liárd rubel volt. Ez sokkal több a 
teljes második ötéves terv hasonló 
kiadásainál, az első ötéves terv ki-
adásainak pedig 3,6-szerese. Az 

ötödik ötéves terv irányelveiből ki-
tűnik, hogy a munkások és alkalma-
zottak társadalombiztosí tására elő-
irányzott állami kiutalások összege 
az öt év folyamán mintegy 30 szá-
zalékkal növekszik 1950-hez képest. 

A Szovjetunió Alkotmánya meg-
állapítja, hogy a szovjet nők a fér-
fiakkal egyenjogúak a gazdasági , 
állam:, kulturális, társadalmi és po-
litikai élet minden területén. E jog 
megvalósításában is jelentős az ál-
lami költségvetés szerepe. A nők 
a költségvetés eszközeinek terhére 
szülési segélyt és táppénzt kapnak 
a szülési szabadság ta r tamára ; az 
állam költséigvetési eszközökből 

építi és t a r t j a ifönn a szülőotthono-
kat é s ia gyermekvédelem számos 
más intézményét. 

Megjegyezzük, hogy a Szovjet-
unió állami költségvetésében olyan 
tétel is van, amely a burzsoá álla-
mok költségvetéséből teljesen hiány-
zik: a sokgyermekes és az egyedül-
álló anyáknak juttatott segély. A 
háborúelőtti öt év során (1936-tól 

40-ig) a sokgyermekes anyák a 
Szovjetunió állami költségvetéséből 
4,4 milliárd rubel segélyt kaptak; 
1951-ben csupán ezeknek a segé-
lyeknek az összege 4,1 milliárd ru-
bel volt, az 1952-es előirányzat pe-
dig 4,5 milliárd. 

A szovjet dolgozók anyagi jóléte 
fokozódásának lényeges tényezője 
a lakásviszonyok javulása. A szov-
jetállam költségvetési eszközökből 
széleskörű lakásépítkezési prognam-
mot haj t végre. Az ötödik ötéves 
terv előirányozza, hogy az állami 
lakásépítkezésekre körülbelül két-
szer akkora összeget kell fordítani, 
mint az előző ötéves tervben; a vá-
rosokban és a munkáslakótelepeken 
állami eszközökből mintegy 105 
millió négyzetméternek megfelelő új 
lakóházat építünk. 

Az állami költségvetésen kívül a 
szovjet hitelrendszer is elősegíti a 
dolgozók anyagi jólétének fokozó-
dását. Az Allami Bank hitelei, ame-
lyeket a könnyű- és az élelmiszer-
iparnak folyósít, hata lmasan növe-
lik a szovjet nép anyagi szükségle-
teinek maximális kielégítésére szol-
gáló közszükségleti cikkeik termelé-
sét; a szovjet kereskedelem hitelellá-
tása elősegíti az áruforgalom 
növekedését és a kereskedelmi szer-
vezetek lakosságellátó tevékenysé-
gének megjaví tását ; a munkások és 
alkalmazottak lakásépítésére folyó-
sított községi bankhitelek út ján meg-
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sokszorozódnak az egyéni lakásépít-
kezések. 

Igen nagy ia szerepe a szovjet 
pénzügyi .rendszernek a népegész-
ségügy javí tásában és fejlesztésé-
ben. Állami költségvetési eszközök-
ből építik és tar t ják fenn a kórhá-
ziak, a rendelőintézetek, a szülőott-
honok, a szanatóriumok, az üdülök, 
a bölcsődék és óvodák széles háló-
zatát. A költségvetésből finanszíro-
zott egészségügyi kiadások összege 
1951-ben 21,7 milliárd volt, az 
1952-es előirányzat pedig 22,8 mil-
liárd, azaz több, mint amennyit erre 
a célna az első két ötéves terv össze-
sen fordított. 

A szovjet pénzügyi rendszer nem-
csak az anyagi, hanem a kulturál is 
szükségletek maximális kielégítésé-
nek biztosításához is hozzájárul . 
Költségvetési eszközökből tinan-
szirozzák a közép- és főiskolák, a 
tudományos és kulturális népmű-
velő intézmények ha ta lmas és 
egyre növekvő kiadásait . A kommu-
nista párt és a szovjetállam óriási 

jelentőséget tulajdonít a kulturál is 
színvonal emelésének, s nem fukar-
kodik a népművelésre szánt össze-
gekkel. A költségvetés 195 l-ben 
57,2 milliárdot irányzott elő közok-
tatásra, az 1952-es előirányzat pedig 
60 milliárd volt; ez alig- kevesebb az 
első két ötéves terv összesített kul-
turális kiadásainál. A közoktatási 
kiadások csupán 1940 és 1951 közt 
több mint 2,5-szeresre emelkedtek. 

Pontosan ellenkező kép tárul 
elénk a tőkésországokban; ott az 
összes költségvetési eszközök nagy 
részét katonai célokra fecsérlik el, 
közoktatásra pedig csak nyomo-
rúságos filléreket szánnak. Az 
Eigyesült Államok 1951—52. évi 
költségvetése például közvetlen ka-
tonai célokna 52,4 milliárd dollárt 
szánt, kulturális célokra azonban 

nem egészen 0,2 milliárdot. Ez 
utóbbi kiadások aránya az Egyesült 
Államok 1951—52. évi költségveté-
sében mindössze 0,3 százalék. A 
Szovjetunió ellenben költségvetési 
kiadásainak mintegy 13 százalékát 
kulturális célokra fordítja. 

* 
A szovjet nép kommunista párt ja 

vezetésével immár a kommunizmust 
építi. 

A szovjet pénzügyi rendszer, 
amely hata lmas összegeket irányoz 
elő a népgazdaság fejlesztésére, 
nagyban hozzájárul a szocialista 
termelés szakadat lan növekedésé-
hez, s ilyimódon tevékeny elősegítője 
a szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenetnek. 

A kommunizmusba való átmenet 
másik fő feltétele a kolhoztulajdon 
fölemelése az össznépi tulajdon szín-
vonalára és az áruforgalom fokoza-
tos fölváltása a termékcsere rendsze-
rével. „Ez a rendszer a város által a 
falu rendelkezésére bocsátott termé-
kek óriási növelését követeli, ezért 
különösebb sietség nélkül, a váro^ 
által előállított termékek felhalmozó-
dása a rányában kell bevezetni." 
(Sztálin: A szocializmus közgazda-
sági problémái a Szovjetunióban. 
92—93. old.) A szovjet pénzügyi 
és hitelrendszer tevékenyen elősegíti 
az ipari termelés növekedését, ez 
pedig lehetővé teszi mind több vá-
rosi termék fölhalmozását és a ter-
mékcsere rendszerének fokozatos ki-
bővítését, azaz a kolhoztu lia j don 
össznépi tulajdon színvonalára való 
emelése döntő eszközének megte-
remtését. 

A kommunizmusba való átmenet 
előkészítésének további fő feltétele 
az ál talános kulturál is fejlődés biz-
tosítása. 
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A szovjet pénzügyi rendszer nagy 
összegeket fordít a népművelés, a 
tudomány, az irodalom és a művé-
szet fejlesztésére, elősegíti a szovjet 
nép kulturális színvonalának szaka-
datlan emelkedését, s ebben a vonat-

kozásban is tevékenyen hozzájárul a 
szocializmusból a kommunizmusba 
való átmenet megvalósításához. 

(Finanszi i Kregyit SzSzSzR. 1953. 
1. szám.) 

V. LOP AT KIN 

A szovjet k e r e s k e d e l e m ál ta lános fe j lesztése — 
a népjó lé t e m e l é s é n e k fontos f e l t é t e l e 

A Szovjetunió népgazdaságának 
fontos ága a iszovjet kereskedelem. 
Mindenirányú fejlesztése a dolgo-
zók jóléte szakadatlan növekedésé-
nek szükséges feltétele. A kommu-
nista párt és a szovjet kormány 
állandóan nagy gondot fordít a ke-
reskedelmi szervezetek és vállalatok 
munká jának javítására, a fogyasz-
tási cikkek termerésének növelésére, 
választékuk bővítésére és minősé-
gük javí tására. Bbben világosan 
megmutatkozik a párt szüntelen 
gondoskodása a nép javáról. 

A XIX. pártikongresszusnak az 
ötödik ötéves tervről elfogadott 
irányelvei feladatul tűzik ki az ál-
lami és a szövetkezeti kereskedelem 
kiskereskedelmi áruforgalmának öt 
év alatt körülbelül 70 százalékos 
emelését az ipari és a mezőgazda-
sági termelés növekedése alapján. 
E feladat megoldására megvan 
minden lehetőség. Az ipar és a 
mezőgazdaság évről évre többet ter-
mel; a szállítás valamennyi ága 
gyorsan fejlődik; az állami és a szö-
vetkezeti kerejskedelem anyagi-mű-
szaki alapja napról napra erősödik. 

Most az a teendő, hogy teljesen 
kihasználjuk a szocialista rend biz-
tosította óriási lehetőségeket, helye-
sen, észszerűen megszervezzük az 

áruforgalom egész rendszerét, 
szorgosan tanulmányozzuk és fá-
radhatat lanul terjesszük a keres-
kedelem élenjáró tapasztalatait , 
mindenképpen támogassuk és ösz-
tönözzük az észszerűsítő mozgalmat, 
fejlesszük a vásárlók jobb kiszolgá-
lásáért folyó szocialista versenyt. 
Ha a szocialista te rvgazdaság elő-
nyeire, a szocializmus gazdasági 
törvényeire támaszkodunk, s mind-
inkább számolunk velük tevékenysé-
günkben, akkor mozgósíthatjuk az 
áruforgalom kifejlesztésének min-
den belső tartalékát, s a nép anyagi 
jóléte emelésének még hatékonyabb 
eszközévé tehetjük a szovjet keres-
kedelmet. 

A szovjet kereskedelem sajátos 
kereskedelem, amely a városban és 
falun osztatlanul uralkodó szocia-
lista gazdasági formák alapján fej-
lődik. A szovjet kereskedelem men-
tes a tőkésektől és a spekulánsok-
tól, a piaci anarchia és a pusztító 
konkurrencia uralmától. Ezt a ke-
reskedelmet az állam, a szövetkeze-
tek és a kolhozok folytatják. Az ál-
lami kereskedelem lebonyolítói: a 
Szovjetunió bel- és külkereskedelmi 
minisztériumának kereskedelmi vál-
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lal'atai, az iparvállalatok munkás-
él látó osztályai (ORSZ) és az ipari 
min i s ztéri u mokho z tartozó bolt-
hálózat (az úgynevezett mintabol-
tok hálózata) . Az állami kereske-
delem bonyolítja le az ország kis-
kereskedelmi áruforgalmának mint-
egy kétharmad részét. A szovjet 
kereskedelem másik formája a szö-
vetkezeti kereskedettem, amely túl-
nyomórészt a falusi lakosságnak 
fogyasztási szövetkezetek út ján 
történő el látásával foglalkozik. Fő 
láncszeme a falusi szövetkezeti bolt 
(Szelpo). A kisipari szövetkezetek 
készítményeit is jórészt a szövet-
kezeti kereskedelem értékesíti. Az 
állami és a szövetkezeti kereskedel-
men kívül a szovjet kereskedelem 
harmadik formája a kolhozpiaci ke-
reskedelem. Ezen a kolhozok és a 
kolhozparasztok termékeinek közvet-
lenül a kolhozpiacokon történő érté-
kesítése értendő. 

A szovjet kereskedelem fontos 
láncszeme iá szovjetország gazda-
sági forgalmának, amely összeköti 
a termelést és a fogyasztást . A 
szovjet kereskedelem értékesíti a 
forgalomba kerülő személyes fo-
gyasztási cikkéket. A szocializ-
musra is érvényes tehát az a 
marxi tétel, hogy , , . . . a csere 
csak közvetítő mozzanat a terme-
lés és az általa meghatározott el-
osztás, másrészt a fogyasztás kö-
zött". (Aíarx.- Bevezetés a politikai 
gazdaságtan bírálatához. 24. old. 
Szikra. 1951.) A szovjet kereske-
delem valóban ilyen közvetítő lánc-
szem a társadalmi újratermelés ban. 
A kereskedelmi hálózaton keresz-
tül jut el az áru a termelővállalat-
tól a fogyasztóhoz. A kereskedelmi 
hálózatban Valósul meg mind a ter-
mék fizikai helyváltoztatása (szál-
lí tása), valamint tárolása és ki-

szerelése, mind pedig a termék gaz-
dasági mozgása: az áru tulajdono-

-sának változása adás-vétel út ján. 

A Szovjetunió kereskedelmének 
szocialista jellegét vi lágosan meg-
muta t ja , hogy a szovjet kereskede-
lem — éppúgy, mint az egész nép-
gazdaság — a szocializmus gazda-
sági alaptörvényének követelmé-
nyeihez igazodva fejlődik, az egész 
társadalom állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei 
maximális kielégítésének biztosítá-
sát szolgálja . 

A kommunista párt és a szovjet 
kormány következetes árleszállító 
politikát folytat, a szocialista ter-
melés növekedésének megfelelően 
szüntelenül növeli a fogyasztási 
cikkek piaci a lapjai t , s ezzel a 
dolgozók reáljövedelmei rendszeres 
növelésének eszközéül használ ja fel 
a kereskedelmet. Ebből a szempont-
ból a szovjet kereskedelem és a 
tőkés kereskedelem szerepe merő-
ben ellentétes. 

A tőkésországokban szüntelenül 
emelkedik a fogyasztási cikkek ára, 
s csökken a dolgozók életszínvo-
nala. Még a szándékosan csökken-
tett hivatalos adatokból is kitűnik, 
íhogy az élelmiszerek és az ipar-
cikkek 1952. évvég i kiskereske-
delmi árszínvonala az 1947. évi ár-
szintet száznak tekintve, az Egye-
sült Államokban 118-ra, .Angliában 
139-re, Franciaországban 239-re, 
Ausztriában 332-re, Japánban 
267-re, a latinamerikai országokban 
pedig 145-től (Brazília) 353 szá-
zalékig (Argentína) emelkedett és 
így tovább. Ennek következtében 
jelentősen csőikként a dolgozók fo-
gyasztása. A monopolisták az árak 
fölverése révén csökkentik a lakos-
ság többségének életszínvonalát, s 
a kereskedelem út ján realizálják 
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meggazdagodásukat biztosító ma-
gas monopoláraikat. 

A iszovjet dolgozók a szovjet ke-
reskedelem közvetítésével realizál-

ják növekvő pénzjövedelmeiket, s 
kapják meg a társadalmi termék 
megfelelő részét, egyéni szükségle-
teik kielégítésére szolgáló áruk 
formájában. 

A népgazdaság helyreállításának 
és fejlesztésének sikerei már 1947 
végén lehetővé tették a jegyrend-
szer megszüntetését és az egységes 
kiskereskedelmi árakra való át-
térést, majd később ezeknek az 
áraknak a csökkentését. A szovjet 
kormány már hat ízben szállította 
le a kiskereskedelmi árakat. 1947-
től 1952-ig az összes áruk kiskeres-
kedelmi ára átlag a felére csökkent. 
A kenyér, a péksütemény, a liszt, a 
kása, a száraztészta és az állati 
zsiradék 60 százalékkal, a hús és 
a húsáruk több mint 50 százalékkal, 
a karóra 60 százalékkal, a zsebóra 
pedig csaknem 65 százalékkal ol-
csóbbodott stb. Az 1953 április 
elején végrehajtott árleszállítás fon-
tos sajátossága, hogy kiterjed csak-
nem valamennyi élelmiszerre és 
közszükségleti iparcikkre. A lakos-
ság csupán e legutolsó árleszállí-
tás révén évi 46 milliárd rubelt ta-
karít meg az állami és a szövetke-
zeti kereskedelemben eszközölt vá-
sárlásai során. 

A népgazdaságnak az ötödik öt-
éves tervben előirányzott új, hatal-
mas lendületű fejlődése megteremti 
a kiskereskedelmi árak további 
csökkentésének alapját. A XIX. párt-
kongresszus irányelvei az ötödik 
ötéves tervről megszabiák, hogy: 
„következetesen szállítsák le to-
vábbra is a közszükségleti cikkek 
kiskereskedelmi árát, minthogy az 
árleszállítás a legfőbb eszköz a 

munkások és alkalmazottak reálbé-
rének és a parasztok jövedelmének 
rendszeres emelésére". (Az SZKP 
XIX. kongresszusának anyaga. 373. 
old. Szikra. 1952.) Üt év alatt, 
a kiskereskedelmi árak leszállítását 
figyelembevéve, a munkások és az 
alkalmazottak reálbére legalább 35 
százalékkal, a kolhozparasztok jö-
vedelme pedig legalább 40 száza-
lékkal növekszik. 

Az árualapok növekedésével 
együtt járó árleszállítás megnöveli 
az állami és a szövetkezeti keres-
kedelem eladási forgalmát. Az ál-
lami és a szövetkezeti kereskedelem 
áruforgalma már a negyedik ötéves 
terv végén jelentősen meghaladta 
a háború előttit. 1950-ben 1940-hez 
képest 38 százalékkal több hús és 
húsáru, 51 százalékkal több hal-
készítmény, 59 százalékkal több ál-
lati zsiradék, 33 százalékkal több 
cukor, 39 százalékkal több cipő 47 
százalékkal több szövet stb. került 
forgalomba. Még nagyobb mérték-
ben növekedett a kultúrcikkek for-
galma; 1950-ben 2,9-szer annyi ke-
rékpár és hatszor annyi rádiókészü-
lék kelt el, mint 1940-ben. 

A Szovjetunió Kommunista 
Párt ja XIX. kongresszusának az 
ötödik ötéves tervről szóló irány-
elvei szerint a legfontosabb áruk 
eladása 1955-re 1950-hez képest 
körülbelül a következő arányokban 
növekszik: a húsáruké 90 százalék-
kal, a halipari termékeké 70, az 
állati zsiradéké 70 százalékkal, 
a növényi olajé és a cukoré 
megkétszereződik, a cipőé 80 szá-
zalékkal, a szöveté 70 százalékkal, 
a kerékpáré 3,5-szeresre emelkedik, 
a rádiókészülékeké és a televíziós 
vevőkészülékeké pedig megkétszere-
ződik. Az ötödik ötéves terv első 
két évében (1951—52-ben) a kis-
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kereskedelmi áruforgalom körül-
belül 27 százalékkal növekedett. 
Részletezve: a húseladás 45, a hal-
ipari termékek eladása 29, a cukoré 
63, a készruháé és a börcipöé körül-
belül 27, az óráé 38, a kerékpáré 
130, ia varrógépé 58, a bútoré több 
mint 80 százalékkal emelkedett 
stb. Számos áru piaci alapja gyor-
sabban nő, mint ahogy az ötödik 
ötéves terv előirányozta. Egy sor 
igen fontos áruból, például a hús-
termékekből, halból, állati zsiradék-
ból és más árucikkekből, termelé-
sük nagy emelkedése ellenére sem 
tudjuk teljesen kielégíteni a vevők 
keresletét, mert a kereslet még 
gyorsabban növekszik, mint iá ter-
melés. 

Ezért igen nagyfontosságú fel-
adat az állattenyésztés általános 
föllendítése és a halipar fejlesztése. 
A XIX. pártkongresszusnak az ötö-
dik ötéves tervről elfogadott irány-
elvei feladatul tűzik ki a közös ál-
latállomány további szaporítását, s 
egyidejűleg hozamának jelentős 
emelését, iaz állattenyésztés tel-
jes- és árutermeilésének fokozását. 
Az irányelvek értelmében jelentő-
sen emelni kell a nyílt tengeren 
kifogott halak mennyiségét, fejlesz-
teni kell a haltenyésztést, s bőví-
teni keli a kolhozok tógazdaságát. 

A szovjet kormány és a kom-
munista párt fáradhatatlanul gon-
doskodik a nép jólétéről. E gondos-
kodás egyik megnyilvánulása, hogy 
idén igen megnőttek a legkereset-
tebb élelmiszerek piaci alapjai. 

Fontos jelenség, hogy különösen 
gyorsan növekedett a falusi kis-
kereskedelmi áruforgalom. A ke-
resletnek megfelelően növekedett a 
kolhozfaluba szállított kultúrcikkek 
mennyisége. 1951-ben a fogyasztási 
szövetkezetek hálózatának szállított 

kerékpár mennyisége 325, a fény-
képezőgépé 354, a rádióvevőkészü-
léké 822, az óráé 308, a villanylám-
páé pedig 386 százaléka volt az 
1940. évinek. Jelentősen nőtt a fa-
lusi építőanyageladás is: 1951-ben 
a falusi fogyasztási szövetkezetek 
ötszörannyi építőanyagot adtak el, 
mint 1940-ben. 

Hogy zavartalanul fejlődhessék 
a szovjet kereskedelem, amelynek 
közvetítésével valósul meg a munka 
szerinti elosztás szocialista elve, 
okvetlenül biztosítani kell az áruk 
piaci alapjainak és a lakosság 
vásárlóalapjainak helyes összehan-
golását. Éppen ezért igen fontosak 
a helyes, tudományosan megalapo-
zott árképzés kérdései. 

A munka szerinti elosztás elve 
megköveteli, hogy a társadalmi 
termékből minden egyes dolgozó 
pénzbeli jövedelmének arányában 
részesedjék, ez viszont csak egy-
séges kiskereskedelmi árak ese.én 
lehetséges. Jelenleg az állami és a 
szövetkezeti kereskedelem csaknem 
valamennyi árut egységes állami 
áron áruisít. A kormány a kiskeres-
kedelmi árak egységes árjegyzéke 
révén biztosítja, hogy a lakosság 
mindenütt egyforma föltételek kö-
zött realizálhassa pénzbeli jövedel-
meit, mert ez szükséges föltétele a 
munka szerinti elosztás szocialista 
elve érvényesítésének. 

A pénzbeli jövedelmek realizálá-
sának körülményeire bizonyos mér-
tékig még a kolhozpiaci kereskede-
lem árai is hatnak. A kolhozpiacok 
helyi jellege, valamint a kereslet 
és a kínálat kölcsönös viszonyában 

mutatkozó különbségek folytán eze-
ken a piacokon nem egyforma árak 
alakulnak ki. A kolhozpiaci árakat 
egyebek közt az árufölhozatal 
idényszerűsége miatti ingadozások 
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is jellemzik. Az állam, hogy kiküszö-
bölje ezeknek az áraknak a reál-
bér színvonalára gyakorolt hatá-
sát, a piaci alapoknak vidékek sze-
rinti és a különiböző időszakoknak 
megfelelő tervszerű elosztásakor 
számol a kolhozpiaci kereskedelem 
helyzetével, s így mindinkább ér-
vényesíti iaz állami áraknak a kol-
hozpiac árait szabályozó hatásá t . 

A munka szerinti elosztás szo-
cialista elvének a kereskedelmen 
keresztül történő érvényesítése fo-
kozza a doLgozók munka aktivitá-
sát. Minél több árut jut ta tunk fo-
gyasztás céljára a lakosságnak, 
minél bővebb lelsz ezeknek az áruk-
nak ia választéka, annál inkább ér-
dekeltek a dolgozók jövedelmük, 
következéskép a munkatermelé-
kenység növelésében. 

* 
A szovjet 'kereskedelem az ipari 

és a mezőgazdasági termelés sza-
kadatlan növekedése alapján fej-
lődik. De az áruforgalom szovjet-
unióbeli fejlődése nem tekinthető a 
termelésnövekedés passzív követ-
kezményének. A szovjet kereskede-
lem haladó szerepét csak akkor 
töltheti be, ha tevékenyen vissza-
hat a termelésre, ha az áruknak a 
fogyasztóhoz való el jut tatásakor 
számol a fogyasztók igényeivel, te-
hát a lakosság kívánságainak meg-
felelő áruk termelésének növelésére 
ösztönzi a termelővállalatokat, s 
így hozzájárul az áruk minőségé-
nek javításához és választékának 
bővüléséhez. 

A kereskedelmi vállalatok áru-
száll í tási szerződéseket kötnék az 
iparral; e szerződések megkötése-
kor számolnak a vevők igényeivel, 
s ilymódon arra késztetik az ipar-
vállalatokat, hogy megfelelő vá-
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lasztékú és kiváló minőségű árukat 
gyártsanak. A szovjet kereskedelmi 
szervezetek így 'teljesítik az eléjük 
tűzött feladatot: nemcsak össze-
gyűjtik a meglévő árukat, hanem 
újabb árucikkek gyár tására is ösz-
tönzik az ipart. A kommunista párt 
és a szovjet kormány állandóan azt 
követeli a kereskedelmi vállalatok-
tól, hogy m é g fokozottabban has-
sanak az iparra, s olyan áruk ter-
melését kívánják tőle, amelyek mind 
a választékot, mind a minőséget 
illetően megfelelnek a lakosság ke-
resletének. 

A szovjet kereskedelemnek a ter-
melésre gyakorolt ha tása a 'keres-
let tanulmányozásán alapuló elő-
zetes rendelések* (nálunk az előze-
tes igényterv kifejezés használatos 
— A szerk.) ú t ján érvényesül. Az 
előzetes rendelések rendszerét 1951 
április l-e óta egyre nagyobb mér-
tékben alkalmazzák olyan iparcik-
kekre, mint a szövet, konfekcióáru, 
bőrcipő stb. Ez a rendszer azóta be-
bizonyította létjogosultságát, s foly-
tonosan fejlődik. 1952-ben a pa-
mutszövet piaci alapjainak 32,5 
százaléka, a gyapjúszövet piaci 
alapjainak pedig 43,5 százaléka ke-
rült a kereskedelmi hálózatba előze-
tes rendelés alapján. Az 1953. évi 
előirányzat szerint idén a kijelölt 
pamut- és a gyapjúszövet alapok 60 
százalékára terjed ki az előzetes 
rendelések rendszere. 

Az élenjáró szovjet kereskedelmi 
vállalatok az iparcikkek m i nőségé-

* Az iparcikkek kellő választékban való 
szállítása céljából 1951 április 1-én a Szov-
jetunióban meghonosították az előzetes meg-
rendelések rendszerét. Ez azt jelenti, hogy 
bizonyos iparcikkekben a kereskedelmi válla-
latok nem csupán fajtáról és mennyiségről 
szóló szállítási szerződéseket kötnek, hanem 
kötelesek a színt, méretet, modellt, fazont 
illetően Is megállapodni az iparvállalatokkal. 
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nek javítására és választékának 
bővítésére törekszenek. Például a 
leningrádi Passzázls áruház szor-
galmazására a Szkorohod gyár az 
egyik imaga'siszárií férfioipőfazon 
helyett másik, megfelelőbb fazon 
gyártásába tért át. Ugyanennek az 
áruháznak a javaslatára a Krasz-
noje Znamja leningrádi gyár javí-
tott a harisnyáik, a Kraszmij Treíi-
gokiyi'k gyár pedig a sárcipők 
minőségén. Tavaly 10 hónap alatt 
ez az áruház a vásárlók 1596 ész-
revételét és javaslatát gyűjtötte 
össze; 116 javaslatot az áruház 
önállóan megvalósított, 937-et pe-
dig továbbított az iparhoz. A 
Moszogyezsda kereskedelmi szerve-
zet boltjai 1952 tíz hónapjában mi-
nőségi kifogás miatt több mint 60 
ezer darab konifekdókészítmény át-
vételét megtagadták. A moszkvai 
konfekciógyár tavaly júniustól no-
vemberig több mint száz modell 
gyártását megszüntette, mert ezek 
nem feleltek meg a keresletnek. A 
Gorkovogyezsda kereskedelmi szer-
vezet elérte, hogy szállítóüzemei 
1952-ben megszüntették több mint 
40 elavult ruhafazon és modell 
gyártását, is megkezdték 358 új 
fazon és modell gyártását. A keres-
kedelmi szervezet átvevői az 1. 
számú konfekcióárugyárnak az 
idén két és fél hónap alatt a szál-
lított 14 600 gyártmányból 1200-at 
visszaadtak átdolgozásra, kijaví-
tásra, illetve kiselejtezésre. 

De még sok olyan kereskedelmi 
vállalat van, amely nem törődik a 
kereslet kielégítésével, nem próbál 
hatni a szállítókra. Egyes kereske-
delmi vállalatoknak az áruk átvéte-
lekor tanúsított elnéző és igényte-
len magatar tása következtében 
romlik a termékek minősége és szű-
kül választékuk. Az ilyen igényte-
lenség következtében azután na-

gyon sok nem jó minőségű vagy 
nem keresett áru torlódik föl a rak-
tárakban és az üzletekben, a vevők 
keresletét pedig nem tudják kielé-
gíteni. 

Hilba az is, hogy a kereskedelmi 
szervezetekben elavult fazonokból 
és modellekből normán fölüli áru-
készletek halmozódnak föl. A szov-
jet ipar rengeteg kitűnő közszük-
ségleti cikket gyárt, de a termelő-
vállalatok egyes esetekben elmarad-
nak a fogyasztók ízlésének és igé-
nyeinek növékedése mögött. Gyak-
ran előfordul, ihogy liigen lassan 
történik az új idénycikkek gyártásá-
nak előkészítése (az új gyártmá-
nyok mintáinak és kalkulációjá-
nak jóváhagyása, a termelés át-
szervezése stb.), s emiatt az idény-
cikk akkor kerül piacra, amikor az 
idénynek már vége. így azután a 
kereskedelmi vállalatokban elavult 
fazonú és modellű áruk halmozód-
nak föl. A nem divatos, de ijóminő-
ségű árukészletek csökkentése cél-
jából a Szovjetunió bel- és kül-
kereskedelmi minisztériuma rende-
letet bocsátott ki ezeknek az áruk-
nak átlagosan 25 százalékkal le-
szállított áron való kiárusításáról. 
De a jövőben csak akkor akadá-
lyozható meg a normán fölüli kész-
letek fölhalmozódása, ha a kereske-
delem még fokozottabban hat az 
állami vállalatok és a kisipari szö-
vetkezetek készítette áruk minősé^ 
gére és választékára. 

Az ipar még nem alkalmazkodik 
kellőképpen a kereskedelmi szerve-
zetek előzetes rendeléseihez. Pél-
dául tavaly a pamutszövőgyárak 
197 millió méterrel több egyszínű 
szövetet, fehérnemű- és nyári ruha-
anyagot szállítottak, mint ameny-
nyire szükség volt, ezzel szemlben 
az olyan 'keresettebb anyagokból, 
mint a szatén, karton, bolyhos szö-
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vet, műselyemanyag, a rendeltnél 
183 millió méterrel kevesebbet szál-
lítottak. A cipőipar tavaly a króm-
talpú cipőkre szóló rendelést egé-
szében 99,3 százalékra teljesítette, 
de ebből a gyermekcipő-rendelést 
csak 88,2 százalékra. Az iparválla-
latok egyenetlenül teljesítik az elő-
zetes rendeléseket. Tavaly a pamut-
szövetekre adott előzetes rendelé-
seket globálisan teljesítették, de az 
első negyedévben 34, a másodikban 
36, a harmadikban 27, a negyedik-
ben pedig 40 terület, határterület, 
illetve köztársaság nem kapta meg 
teljesen az általa megrendelt áru-
mennyiséget. 

Vannak hiányosságok a rendelé-
sek teljesítésében is. Egyes áruk 
rendelésének teljesítését az ipar a 
meglévő termel ők a pacit ásókra hi-
vatkozva korlátozza. Ez megakadá-
lyozza, hogy a kereskedelmi szer-
vezetek rendeléseikben teljesen 
számoljanak az egyes árufajták 
iránt megnyilvánuló kereslettel. 
Ezért számos áruban hiány mutat-
kozik. Például az ipar még kevés 
tarka, bolyhos és kártolt szövetet, 
szatént, műselyemanyagot, piké-
takarót, tült, lyukacsos cipőt, gyer-
mekcipőt stb.-t gyárt. 

Az iparvállalatok kötelessége, 
hogy a fogyasztók keresletével szá-
molva létesítsenek új termelőkapa-
citásokat, s a nem keresett áruk 
termelésének rovására fokozzák 
azoknak az áruknak a termelését, 
amelyekben jelenleg még hiány 
mutatkozik. Ügy kell megszervezni 
a munkát, hogy a kereskedelmi há-
lózat egyáltalán ne kapjon rossz-
minőségű vagy nem keresett áru-
kat. 

A szovjet kereskedelemnek nagy 
lehetőségei vannak, hogy hasson a 
helyiiparra és a kisipari termelő-

szövetkezetekre, amelyek a köz-
szükségleti cikkek termelésének ki-
egészítő forrásai. 

A legjabb helyiipari vállalatok és 
kisipari termelőszövetkezetek, a 
kereskedelmi szervezetek igényeivel 
és a lakosság keresletével számolva, 
megszervezik új cikkek termelését és 
gondoskodnak termékeik minőségé-
nek javításáról. Például a lenin-
grádi helyiipar tavaly 72 millió ru-
bel értékű terméket gyártott terven 
főiül, s ugyancsak tavaly több mint 
130 új gyártmányfajta előállítását 
kezdte meg. A Metallogalanteria 
nevű moszkvai kisipari szövetkezet 
a fogyasztók keresletének megfelelő 
új fémdíszműáru-fajták készítését 
kezdte meg. Számos más példát is 
idézhetnénk. 

Mindazonáltal sok városban és 
kerületben még nem kielégítő a 
helyiipar munkája: nem teljesíti a 
lakosság által keresett áruk terme-
lésének tervét, nem tartja meg a 
tervszerinti választékot, és silány 
minőségű árut termel. Például a 
moszkvai helyi- és szövetkezeti ipar 
tavaly nem teljesítette a bútor-, 
rádiókészülék-, mosógép- és gra-
mofongyártás tervét, s nem teljesí-
tette hiánytalanul az új gyártmány-
fajták termelésének megkezdésére 
vonatkozó tervfeladatokat sem. A 
kurszki területen a helyiipar egész 
termelésének csaknem kétharmada 
máshonnan szállított anyagokból 
készült, bár a helyszínen bőségesen 
vannak nyersanyagforrások; a helyi 
nyersanyaggal dolgozó iparágak, az 
élelmiszer-, a fűtőanyag- és az épí-
tőanyagipar a legelmaradottabbak; 
a kurszki helyiipar nem teljesítette 
az idei első negyedévi tervét. A 
tervszerinti választékot sem tartják 
meg. Az Oblleszpromszojuz 12 kis-
ipari szövetkezete közül 9 sok ter-
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mákfajtával adós maradt . A szrno-
lenszki területen a szövetkezeti ipar 
a termelési tervet választék tekinte-
tében nem teljesítette; az Obllesz-
himszojuz és az Obi p rom szovjet 106 
helyett csak 57 termékfajta idei első 
negyedévi tervét teljesítette. Még 
rosszabb a helyzet az Oblkoopin-
szojuz kisipari szövetkezeteinél. A 
váll allatoknak azt a kezdeményezé-
sét, hogy a lakosság által keresett 
árukat termelnek, a szövetkezeti 
ipar vezetői nem mindenütt támo-
gatják. Például a jarcevi Krasznij 
Mebelsosik szövetkezet rátért a 
lakosság által szívesen vásárolit 
puihafaibútorok gyártására, de az 
Obileszhimszojuz .az ilyen (bútorok 
gyártását nem vette be tervébe, s 
ezért rászorította a szövetkezetet a 
kevésbbé keresett fiókos szekrények 
gyártására. Minszkben a 33 kisipari 
termelőszövetkezetből csupán 6 tel-
jesíti választék szerinrt is a tervét; 
a tervüket nem teljesítő szövetkeze-
tek sokezer pár cipővel, 1 200 000 
rubel értékű bútorral, mintegy 700 
tonna vas-, zománc- és horganyozott 
edénnyel kevesebbet gyártottak, mint 
amennyit a lakosság szükségleté-
nek kielégítésére előirányoztak. 

A kereskedelem hatása a helyi-
iparra és a kisipari szövetkezetekre 
m é g egyáltalán nem kielégítő. Szá-
mos kereskedelmi szervezet olyan 
árukat vásárol meg a helyi ipartól 
és a kisipari termelőszövetkezetek-
től, amelyékre a lakosságnak nincs 
szüksége, vagy amelyeknek a minő-
sége nem megfelelő. Más kereske-
delmi szervezetek fölöslegesen sok 
árut készleteznek. Például a sztav-
ropoli határterület helyi kereske-
delmi igazgatóságának pjatigorszki 
lerakata tavaly az egyik kiszlo-
vodszki kisipari termelőszövetkezet-
8 - 1 0 - 6 

tői 300 000 rubelért vásárolt brost 
és más hasonló árukat, amelyek-
ből 9 hónap alattt mindössze 26 000 
rubel értékűt tudott eladni. A ke-
reskedelmi vállalatok hivatása, hogy 
a helyiipart és a kisipari termelő-
szövetkezeteket a lakosság számára 
szükséges áruk termelésére serkent-
sék, s elérjék, hogy a helyiipar és 
a kisipari termelőszövetkezetek árui-
nak minősége megfeleljen a szövet-
ségi ipar termékeire megállapított 
állami szabványnak. 

A kereskedelmi szervezeteknek 
tanulmányozniuk kell a lakosság ke-
resletét, s számolniuk kell vele, de 
nem elégedhetnek meg azzal, hogy 
egyszerűen alkalmazkodnak a fo-
gyasztók már kialakult ízléséhez. A 
szovjet iparnak és kereskedelemnek 
az a feladata, hogy új szükséglete-
ket ébresszen a lakosságban, fej-
lessze a lakosság ízlését. A Szovjet-
unióban gyorsan nő a korábban ke-
véssé elterjedt áruk termelése, mint 
például az olyan élelmiszerfajtáké, 
mint a kotlet, pelmeni, készreggeli, 
leveskivonat, vagy az olyan új ház-
tartási cikkeké, mint a mosógép, a 
házi hűtőszekrény stb. Az effajta 
áruknak a kereskedelmi forgalomban 
való mind fokozottabb meghonosí-
tása elősegíti a dolgozók szükség-
leteinek növekedését, anyagi jólétük 
fokozódását. Ebből a szempontból 
nagyjelentőségű a szovjet kereske-
delmi reklám, amely tájékoztatja a 
vásárlót a kereskedelmi hálózatban 
található árukról és használatuk 
módjáról, s népszerűsíti az új áru-
fajtákat. 

A kereskedelmi vállalatok azért 
tartanak raktáron az egyes árukból 
bő választékot, hogy mind teljeseb-
ben kielégíthessék a lakosság szük-
ségleteit. Például a moszkvai Köz-
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ponti Nagyáruház választékában 
tavaly decemberben több p i n t húsz-
ezer cikk szerepelt, szemben az 1945. 
évi 9000-,rei, s az 1948. évi 15 000-
rel. Az ország valamennyi boltja 
mindinkább kialakítja állandó áru-
választékát. Ehhez nagyban hozzá-
járul, 'hogy a háborúutáni évek so-
rán ,az egész kereskedelmi hálózat-
ban újra bevezették a kötelező vá-
lasztéknormát, viagyis azoknak az 
áruknak a jegyzékét, amelyeknek 
állandóan rendelkezésre kell áll-
niuk. 

Az áru választékának és minősé-
gének legszigorúbb ellenőrzése: a 
szovjet kereskedelem valamennyi 
láncszemének, minden egyes nagy-
és kiskereskedelmi vállalatnak rend-
kívül fontos kötelessége. A szovjet 
kereskedelmi dolgozók hivatása, 
hogy becsületesen szolgálják a dol-
gozók érdekeit, gyorsan eljuttassák 
az árukat a fogyasztókhoz, aktívan 
hassanak az iparvállalatokra, hogy 
azok megfelelő választékú és kiváló 
minőségű árukat termeljenek. 

* 

Az áruforgalom teljes kifejlesz-
tése megköveteli a kereskedelem 
tervezésének tökéletesítését, anyagi 
alapjának bővítését, a fogyasztók 
kiszolgálásának kulturáltabbá téte-
lét. 

Az árutömegek helyes, tervszerű 
elosztásának egyik legelső feltétele, 
hogy országszerte kialakítsák az 
áruk állandó és bő választékát. A 
dolgozók érdekei gazdaságilag meg-
alapozott területi áruforgalmi ter-
vek kidolgozását követelik, olyan 
tervekét, amelyek valóban tudo-
mányos alapokra épültek, minden 
szempontból számolnak a fogyasz-
tók Ízlésével és keresletével, a nem-
zeti és a helyi sajátosságokkal, az 
éghajlati viszonyokkal. 

SZEMLE 

A legutóbbi években az ipar már 
olyan mennyiségben termelt szá-
mos, korábban hiánycikknek tekin-
tett termékfajtát, hogy biztosította 
keresletük teljes kielégítését. E cik-
keik közé tartozik: a pamutszövet, a 
tisztaselyem anyag, a harisnya és 
zokni, a gumicipő, a tea, .a só, a 
szappan, a gyufa, a petróleum stb. 
Csakis az áruforgalom helyes terve-
zésétől függ, hogy mindenütt za-
vartalan legyen e cikkek és sok 
más cikk kereskedelme. 

De az áruforgalom tervezésének 
iinég sok a hiányossága. A kereske-
delmi szervezetek rnég nem tanul-
mányozzák eléggé a lakosság ke-
resletét, hibákat követnek el az áruk 
kerületek és köztársaságok Közt tör-
ténő elosztásakor. Például idén 
az első negyedévben Szutnarkand-
ban nem lehetett kapni eg>es cipő-, 
harisnya- és zoknifaj 'ákat, de Tas-
kentben fölösleg voit belőlük. Ta-
valy az utolsó negyedévben a Kir-
giz köz társaságbeli Przsevalszik 
városban fölöslegesen sok petróleum 
volt, de Frunzeban hiány volt be-
lőle. Az Isszik-Kuli terület falusi 
szövetkezeti boltjaiban csaknem két 
hónapig nem lehetett teát kapni, s 
ugyanakkor Frunzeban túlságosan 
sok volt a tea. A komi-autonóm-
köztársaságbeli Glavobuvszbita-le-
nakat nem számolt az éghajlati vi-
szonyokkal és a lakosság keresle-
tével, s az Uszty-Uszinszki kerü-
letbe szandálokat szállított; persze 
egyetlen pár sem kelt el belőlük. 
Talán fölösleges is hangsúlyoznunk, 
mennyire fontos az efféle áruelosz-
tási hibák gyökeres kiküszöbölése. 
Az áruk területek és kerületek közti 
mechanikus elosztása csak úgy 
szüntethető meg, ha az áruelosztás 
tervezésekor gondosan tanulmányoz-
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zu'k é9 számításba vesszük a visz-
szamiaradt árukészleteket, s ügye-
sen (manőverezünk az árualapokkal. 

Az áruforgalom 'fejlesztése meg-
követeli a kereskedelmi hálózat ki-
bővítését. A háborúutáni időszak-
ban nemcsak helyreállítottuk, ha-
nem a háborúelőttihez képest ki is 
bővítettük az állami és a szövetke-
zeti kiskereskedelmi hálózatot. 1951 
január 1-én a Szovjetunióban 
420 000 kereskedelmi vállalat volt, 
5,6 százalékkal több, mint 1940-
ben. 1951—52-ben 15 000 új állami 
és szövetkezeti bolt nyílt. De ez 
ínég korántsem elegendő. Számos 
kerületben a kiskereskedelmi háló-
zat fejlődése elmaradt az áruiforga-
lom fejlődése mögött. Következés-
kép gátolja az áruforgalom fejlődé-
sét, azaz a lakosság jó kiszolgálá-
sát. 

Az áruforgalom bővülése mind 
újabb és újabb kereskedelmi válla-
latok alakítását teszi szükségessé. 
Üzletek céljára elsősorban az újon-
nan épülő sokemeletes épületek föld-
szintjét és félemeletét kell fölhasz-
nálni, s több speciális kereskedelmi 
helyiséget kell építeni. A városi ke-
reskedelmi hálózatot észszerűbben, 
e fogyasztók érdekeinek teljes 
számbavételével kell elhelyezni. 
Egyes városokban a boltok a köz-
ponti utcákban összpontosulnak, a 
külterületeken viszont kevés a bolt. 
Például Irkutszkban a város köz-
pontjában lévő Marx Károly-utcá-
ban egymás hegyén-hátán vannak 
az élelmiszerboltok, de a Cskálov-, 
Szpartakovszkaja-, Kirp'csnaja- és 
Frunze-utcában egyáltalán nincse-
nek. Előfordul, hogy egymás mellett 
sok olyan bolt van, amelyek össze-
vonása lehetővé tenné a kulturált 
kereskedelemmel szemben támasz-
tott követelmények kielégítésére al-

8* 

kalrnas nagyobb kereskedelmi egy-
ségek szervezését. E hibák meg-
szüntetésében nagy feladat hárul a 
helyi szovjetekre. 

Különösen fontos a szaküzletek 
hálózatának bővítése. Az áruk meg-
határozott csoportját forgalomba 
hozó szakosított boltok szervezése 
lehetővé teszi az áruforgalom nőve 
lését, valóban bő áruválasztél. 
kialakítását és a kiszolgálás minő-
ségének javítását. Például Jarosz-
lavl városban a kenyér- és pék-
süteményeladással foglalkozó sza 
kosított kereskedelmi szervezet meg-
teremtése révén sikerült a fehér-
kenyér, a péksütemények és a perec-
félék választékát húszféle cikkről 
36-félére bővíteni. 

A háborúutáni időszakban komoly 
erőfeszítések történtek a szakosított 
kiskereskedelmi hálózat helyreállí-
tására és fejlesztésére. 1947 és 1952 
közt csupán a Szovjetunió kereske-
delmi minisztériumának rendszeré-
hez tartozó péküzletek száma 56, a 
hús- és halárusító boltoké 460, a tej-
csarnokoké 367 százalékkal, a zöld-
ség- és gyümölcskereskedéseké pe-
dig csaknem hatszorosra növekedett. 
Még nagyobb mértékben bővült az 
iparcikkeket árusító szaküzletek 
hálózata: 1952 közepéig 1940-hez 
képest a cipő boltok száma 6,1-sze-
resre, a ruházati boltoké 4,8-sze-
resre, a textilkereskedéseké pedig 
3,4-szeresre emelkedett. A Szovjet-
unió kül- és belkereskedelmi minisz-
tériuma csupán tavaly több mint 
2000 textil-, cipő-, konfekció-, divat-
áru- és egyéb szaküzletet nyitott. 
E boltok irányítására Moszkvában 
és a többi nagy városban szakosí-
tott kereskedelmi szervezetek léte-
sültek: a Moszogyezsda (Moszkvai 
Ruházati Bolt vállalat), a Moszobuv 
(Moszkvai Cipőbolt vállalat), a 
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Mosztyextil (Moszkvai Textilbolt 
vállalat), a Moszhoztorg (Moszk-
vai Háztartási Bolt vállalat), a Le-
nobuv (Leningrádi Cipőbolt válla-
lat), a Kievogyezsda (Kiwi Ruhá-
zati Bolt vállalat) stb. A fogyasz-
tási szövetkezetek is helyreállították 
szakosított hálózatukat, amelynek 
tavaly már 33 000 kerületi és falusi 
háztartási és kultúrcikk boltja 
volit, szemben az 1941. évi 27 600-
zal. A fogyasztási szövetkezetek 
cipő- és ruhaboltokat is nyitottak. 

Minél bővebb lesz a termelt áruk 
választéka, annál jobban ki kell 
szélesítenünk a szakosított kereske-
delmi hálózatot. A XIX. pártkon-
gresszusnak az ötödik ötéves terv-
ről elfogadott irányelvei megszab-
ják, hogy növelni kell az élelmisze-
réket, ruházati cikkeket, cipőt, tex-
tilanyagokat, bútort, edényt, ház-
tartási cikkeket, kultúrcikkeket és 
építőanyagokat árusító szaküzletek 
számát. 

A szovjet kereskedelem fontos lánc-
szemei a vendéglátóipari vállala-
tok. De ezek részesedése a kereske-
delemben még nem kielégítő. Az 
illetékesek ennek a kérdésnek még 
mindig nem szentelnek kellő figyel-
met. A jegyrendszer eltörlése után a 
vendéglátóipari vállalatok részese-
dése az állami és a szövetkezeti kis-
kereskedelmi vállalatok egész áru-
forgalmában az 1947. évi 21 száza-
lékról 1950-ben 13,2 százalékra 
esett. A vendéglátóipari vállalatok 
munkájának színvonalcsökkenéséről 
tanúskodik az is, hogy saját készít-
ményeik részesedése egész árufor-
galmukban 1950-ben 26,7 százalékra 
csökkent, holott 1940-ben 55,9 szá-
zalék volt. A XIX. pártkongresszus-
nak az ötödik ötéves tervről szóló 
irányelvei feladatul tűzik ki az ét-
kezők, vendéglők és teázók hálóza-

tának bővítését, a vendéglátóipari 
vállalatok forgalmának mintegy 80 
százalékos növelését, s egyidejűleg 
választékuk jelentős bővítését. A 
vendéglátóipar szerepének fokozása 
végett jobban kell elkészíteni az éte-
leket, javítani kell a vendégek ki-
szolgálását, s növelni kell a ház-
hozszállított ételek mennyiségét. 

A Szovjetunió kereskedelmi és 
vendéglátóipari vállalatai szocialista 
vállalatok. Céljuk: a városi és a fa-
lusi dolgozók lehető legjobb kiszol-
gálása. Ezért a szovjet kereskede-
lem minden egyes dolgozójának 
elsőrendű kötelessége, hogy min-
dent megtegyen a vevők még kultu-
ráltabb kiszolgálásáért. 

A kulturált, szovjet módon való 
kereskedés elsősorban azt jelenti, 
hogy biztosítjuk a bolt részére az 
áruk állandó és bő választékát, nem 
tűrjük, hogy az árukat késedelme-
sen szállítsák a raktárból az üzletbe, 
s a vevők jó és gyors kiszolgálására 
törekszünk. Teljesen tűrhetetlen, 
hogy a vevő csak azért ne kaphassa 
meg a kért árucikket, mert a keres-
kedelmi szervezet nem gondoskodott 
róla, hogy az áruk a raktárakból és 
a lerakatokból rendszeresen és kellő 
időben a boltokba jussanak. Pedig 
az ilyen esetek még elég gyakoriak. 

Például a drogobicsi, cskálovi, 
orszki és más városbeli áruházak el-
árusító helyein nemrég hiány mu-
tatkozott pamutszövetben, jóllehet ez 
áruházak raktárán elegendő meny-
nyiségű ilyen szövet volt. A szmo-
lenszki áruházban idén januárban 
110-féle férfi-, női és gyermekruhá-
zati cikk nem volt kapható, köztük 
sapka és gyapjúkalap, pedig a rak-
tárban megvoltak ezek a cikkek. A 
gorkiji terület egyes boltjaiban 
nem árulnak varrótűt, gombot és 
különféle divatárut, pedig a lera- ' 
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katokban van belőlük elég. Szá-
mos izsevszki, szarapuli és votkin-
szki bolt vevői hiába kértek növé-
nyi olajat, sót és más hasonló cik-
keket, jóllehet a kereskedelmi szer-
vezetek raktáram ezek az áruk meg-
találhatók voltak. A fogyasztási szö-
vetkezetekben is előfordul, hogy 
fennakadás van a só, a petróleum, 
a cérna, a gyufa és sok más köz-
szükségleti cikk eladásában, mert 
nem gondoskodtak róla, hogy az 
áruk kellő időben beérkezzenek a 
1er aka tokból. 

A kulturált szovjet kereskedelem 
fontos követelménye, hogy megte-
remtsük a zavartalan valogatás és 
vásárlás minden föltételét. De a kul-
turált kereskedelemnek ehhez a sza-
bályához még korántsem mindenütt 
Igazodnak. Egyes boltokban például 
nincs lehetőség a vásárolt ruhák 
fölpróbáilására, az áruk közt való 
válogatásra; a meglévő árukat nem 
mindenhol helyezik el Ízlésesen és 
áttekinthetően. 

Ennek oka nem az objektív körül-
ményekben keresendő, hanem az 
árumozgatás helytelen megszervezé-
sében és irányításában, a kereske-
delmi vállalatok önálló elszámolási 
rendszerének rossz alkalmazásában, 
továbbá abban, hogy számos keres-
kedelmi dolgozó megfeledkezik a 
kulturált szovjet kereskedelem el-
veiről. Az ilyen és ehhez hasonló 
hibák leggyorsabb kiküszöbölése 
elsősorban a kereskedelmi dolgozók-
tól, az ügyért való lelkesedésüktől 
függ. 

A kereskedelmi vállalatok mun-
kája általános megjavításának fon-
tos feltétele: a gazdaságosság rend-
szerének következetes érvényesítése 
az árumozgatás valamennyi lánc-
szemében. A szovjet kereskedelem 
természete nem fér össze a tőkés 

kereskedelemre jellemző pazarlás-
sal. A kapitalizmusban a kereske-
delmi közvetítők nagy száma, az 
áruértékesítési piacokért egyre fo-
kozódó konkurrenciaharc növeli a 
forgalmi költségeket. Például az 
Egyesült Államokban a vászonruhák 
1939. évi kiskereskedelmi árának 
40,8, a szövetruhákénak pedig 37,9 
százalékát tették ki a kereskedelmi 
költségek. Más adatok szerint a 
tőkésországokban a kereskedelmi 
árrés eléri a kiskereskedelmi ár felét. 

A szovjet kereskedelem forgalmi 
költ s égei öss ze h asonl í th a t a 11 a n u 1 
kisebbek, mint a tőkéskereskedelem 
forgalmi költségei. 1940-ben a Szov-
jetunió állami és szövetkezeti keres-
kedelmének forgalmi költségei csu-
pán a kiskereskedelmi árak 10,36 
százalékának feleltek meg. A for-
galmi költségek csökkentését első-
sorban a termelés észszerű elhelye-
zésével, az árumozgatás tervszerű 
megszervezésével, az áruforgalom 
fölösleges láncszemeinek kiiktatásá-
val, a kereskedelmi vállalatok egész 
munkájának megjavításával érhet-
jük el. 

De számos kereskedelmi szervezet 
még igen kevéssé használja ki a 
forgalmi költségek csökkentésének 
hatalmas lehetőségeit, s nem telje-
síti e költségek csökkentésének terv-
feladatait. A begyűjtő és a különféle 
kereskedelmi szervezetek appará-
tusa túlméretezett, még mindig 
előfordulnak észszerű tien és túlsá-
gosan távoli szállítások. A XIX. 
pártkongresszus irányelvei az ötödik 
ötéves tervrőil kimondják, hogy a 
kiskereskedelem forgalmi költségeit 
öt év alatt 23 százalékkal csökken-
teni kell; csökkenteni kell az ipari 
értékesítő szervek kiadásait és a 
mezőgazdasági termékek begyűjté-
sével és értékesítésével járó kiadá-
sokat is. 
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E feladat megoldása végett kí-
méletlen harcot kell vívni >a felelőt-
lenség és a pazarlás ellen, követke-
zetesen !ki kell építeni a gazdaságos-
ság rendszerét a szovjet kereskede-
lem valamennyi láncszemében. Kü-
lönösen fontos, hogy a kereskedelmi 
vállalatokban emelkedjék a munka 
termelékenysége. A legutóbbi két 
évben a Szovjetunió kereskedelmi 
minisztériumának kereskedelmi vál-
lalataiban körülbelül 12 százalékkal 
nőtt a munka termelékenysége, de 
számos kereskedelmi vállalat még 
nem teljesíti a munkatermelékenység 
növelésére vonatkozó tervfeladato-
kat. A kereskedelmi vállalatok töké-
letesebb berendezésekkel való el-
látása, az észszerűsítési javaslatok 
megvailósiítáisa és egyéb intézkedések 
lehetővé teszik e felladatok teljesíté-
sét, sőt túlteljesítését. 

A forgalmi költségek csökkentése 
szempontjából igen nagyjelentőségű 
a veszteségek ellen vívott harc. Az 
é leim is zerkere skede lemibe n különö-
sen fontos a kereskedelmi vállalatok 
hűtőberendezésekkel való eMátása. 
Az állam igen jelentős összegeket 
költ erre a célra. A kereskedelmi 
váll allatoknak 1952-ben már majd-
nem 11-szer annyi hűtőberendezésük 
voilt, mint 1948-ban. E berendezések 
kihasználásának megjavítása révén 
a kereskedelmi dolgozók biztosíthat-
ják a gyorsan romló áruk összes ér-
tékes minőségi tulajdonságának 
megóvását. Az olyan gyorsan romló 
élelmiszerek, mint a hűtőházi hús, 
a virstli, a hidegen füstölt hal stb. 
tárolási idejének megrövidítése erő-
sen csökkenti a természetes veszte-
ségeket. 

Igen nagyok a megtakarítási le-
hetőségek a szállítási költségekben 
is; e költségek csökkenthetők mind 
a tranzit-áruszállítások növelése, 
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mind a saját gépkocsiszállítás 
munkájának megjavítása (az autók 
állásidejének csökkentése, rakodó-
felületek teljes kihasználása stb.) 
ú'tján. Például a petrozavodszki 
élelmiszerkereskedelmi szervezet ke-
nyérszállító gépkocsijai a munka-
idő felét a ki- és berakodással járó 
várakozással töltik. 

A gazdaságosság rendszerének 
alkalmazása a szovjet kereskede-
lemben szervesen összefügg a ki-
szolgálás minőségének javításával. 
Jó példa erre az áruk előzetes ki-
szerelése, amely emeli a kiszolgálók 
munkájának termelékenységét, csök-
kenti a természetes áruveszteséget, 
s a kiszolgáláshoz szükséges idő 
megrövidítésével és a sorbanállás 
kiküszöbölésével egyszersmind je-
lentősen javítja a kiszolgálás minő-
ségét. De ezen a területen még 
rendkívül sok a tennivaló. Még a 
moszkvai boltokban is vajból csak 
14, tejből 20 százalék (palackozva), 
édesipari cikkekből (dobozba cso-
magolva) 18 százalék, cukorból 26 
százalék a kiszerelt áruk aránya. A 
kiszerelt áruk arányának növelése 
fontos feltétele a kiszolgálás kultú-
rája emelésének és a kereskedelmi 
alkalmazottak munkatermelékeny-
sége növelésének. 

A szocialista tulajdonban lévő 
anyagi értékek hatalmas tömege 
áramlik át a szovjet kereskedelem 
csatornáin. A kereskedelmi dolgo-
zók elsőrendű kötelessége és becsü-
letbeli ügye, hogy megakadályozzák 
ez értékek bármilyen gondatlanság 
okozta csökkenését, s megvédjék a 
nép vagyonát a tolvajoktól és fosz-
togatóktól. 

A szocialista gazdaság minden 
területén, így a kereskedelemben is 
az ügy sikere döntően az emberek-
től, a káderektől függ. De a keres-
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kedelmi káderek kiválasztásában és 
nevelésében még sok a hiányosság. 
A szovjet kereskedelem megszi-
lárdításának fontos feltétele, hogy 
megjavítsuk a kereskedelem káde-
reinek kiválasztását és elosztását, 
megtisztítsuk a kereskedelmi appa-
rátust a becstelen elemektől, fokoz-
zuk az ellenőrzés munkáját, s fá-
radhatatlan neveléssel valamennyi 
kereskedelmi dolgozóban elmélyít-
sük a társadalmi tulajdonhoz, mint 
rendünk megingathatatlan alapjá-
hoz való szocialista viszonyt. 

A vezető kereskedelmi dolgozók 
közt még kevés a megfelelő képzett-
ségű szakember. Például a gorkiji 
területhez tartozó városi szovjetek 
és kerületi végrehajtó bizottságok 
kereskedelmi osztályainak vezetői, 
valamint a kerületi fogyasztási szö-
vetkezeti központok elnökei közt 
csupán 9,7 százalék a megfelelő 
képzettségű szakemberek aránya; 
32,2 százaléknak csak elemi iskolai, 
43 százaléknak pedig csupán hét-
osztályos végzettsége van. A keres-
kedelmi szervezetekben találhatók 
ugyan szakemberek, de ezeket a leg-
ritkábban helyezik vezető állásokba. 
Gorkij város helyi kereskedelmi 
szervezeteinek igazgatóságaiban 
például 400 középiskolai végzettségű 
szakember dolgozik, de közülük alig 
egy-kettő van vezető állásban. A 
kurszki élelmiszerkereskedelmi szer-
vezetben a kereskedelmi techniku-
mot végzett szakembereket hosszú 
ideig egyszerű elárusítóként foglal-
koztatták. 

Komoly hiba a nagymértékű ká-
dervándorlás. Az altáji határterület 
helyi kereskedelmi szervezeteinek 
igazgatóságához tartozó vállalatok-
ban tavaly a dolgozók 40 százaléka 
változtatott munkahelyet. A kurszki 
terület helyi kereskedelmi szerveze-

tedben a káderváltozás eléri a lét-
szám 20 százalékát. A kereskede'em 
csak úgy teljesítheti a ráháruló lei-
adatokat. ha valamennyi láncszemé-
ben megjavít ja a káderkiválasztás 
munkáját , gondoskodik e káderek 
politikai neveléséről és szakképzett-
ségük emeléséről. 

A kádernevelés gyakorlati isko-
lája a szocialista munkaverseny. A 
verseny kibontakozása a kereskede-
lemben meggyőzően tanúsítja, hoigy 
a kereskedelmi dolgozók tömegei 
mind aktívabban és egyre több kez-

deményezést tanúsítva vesznek 
részt a kiszolgálás kultúrájának 
emeléséért, az áruforgalmi tervek 
túlteljesítéséért és a forgalmi költ-
ségek csökkentéséért vívott harc-
ban. Ez egyik döntő tényezője a 
szovjet kereskedelem még maga-
sabb színvonalra emelésének. 

A szocialista versenv tág teret 
nyit valamennyi szakma bármilyen 
beosztású dolgozóinak alkotó kez-
deményezése előtt, s az újítások és 
az élenjáró tapasztalatok szé'eskön'í 
elterjesztése számára. A kereskede-
lem kiváló dolgozóinak kezdemé-
nyezésére verseny bontakozott ki a 
vevőket kiválóan kiszolgáló brigád 
címéért. Jelenleg a szovjet kereske-
delmi vállalatokban már ezrével 
akadnak ilyen brigádok. Tavaly 
mozgalom indult a forgalmi költ-
ségek csökkentéséért. A mozgalom 
egyik kezdeményezője, a kalinini 
élelmiszerkereskedelmi szervezet, a 
mostani ötéves terv e'ső két évében 
14,5 százalékkal csökkentette a for-
galmi költségeket, elsősorban a cso-
magolóanyagok gondos kezelése, a 
fölösleges áruátrakások kiküszöbö-
lése stb. útján. Ez az élenjáró kez-
deményezés azonban még csak ke-
véssé terjedt el. Ugyanitt, a kalinini 
kerületben, az említetten kívül, nincs 
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egyetlen olyan kereskedelmi szer-
vezet sem, amely teljesítette 1952. 
évi forgalmiköltség-osökkentési terv-
feladatát. 

Igen sok kereskedelmi vállalat 
kollektívája részt vesz az országos 
szocialista versenyben. A verseny-
zőkkel szemben támasztott követel-
mények a legutóbbi években lénye-
gesen megnövekedtek: nemcsak ál-
talában a vállalat tervét kell telje-
síteni, hanem a vállalat keretébe 
tartozó egységek (boltok) többségé-
nek tervét is; további követelmény 
az árukész let-normatívák megtartá-
sa, a vendéglátóipari vállalatoknak 
pedig nemcsak áruforgalmi és ter-
melési tervüket kell teljesíteniük, 
hanem a fogások választékára vo-
natkozó tervfeladatokat is. A ver-
seny nagyban hozzájárul, hogy a 
kereskedelmi dolgozók erőfeszítése 
az áruforgalmi tervek teljesítésére 
és túlteljesítésére, a kiszolgálás mi-
nőségének megjavítására és a for-
galmi költségek csökkentésére irá-
nyuljon. 

I 

A városi és a falusi szovjet ke-
reskedelmi dolgozók erőfeszítése 
megjavítása nagyfontosságú, orszá-
gos jelentőségű ügy. Sikerét csak 
az biztosíthatja, ha a helyi párt-

szervezetek és szovjetek, s az egész 
szovjet társadalom szüntelenül tö-
rődik vele. 

Különösen fontos, hogy mind az 
állami szervek, mind pedig a kö-
zönség (elsősorban a szakszerveze-
tek választotta társadalmi ellen-
őrök, valamint a munkásellátó osz-
tályok és a falusi szövetkezeti bol-
tok ellenőrzőbizottságai) napról 
napra ellenőrizzék a kereskedelmi 
vállalatok munkáját. Ahol gyönge 
az állami kereskedelmi felügyelősé-

geknek, a helyi szovjetek kereske-
delmi osztályainak ellenőrzése, va-
lamint a társadalmi ellenőrzés, ott 
gyakran előfordul a kulturált szov-
jet kereskedelem legelemibb szabá-
lyainak megsértése. A kereskede'mi 
válla/latok munkájának naponkénti 
társadalmi ellenőrzése a kulturált 
szovjet kereskedelem fontos felté-
tele, s egyben a vevők érdekei szi-
gorú tiszteletbentartásának bizto-
sítéka. 

A kereskedelmi vállalatok mun-
kájáért nagy felelősséggel tartoz-
nak a párt-alapszervezetek, amelyek 
a párt szervezeti szabályzata értel-

mében jogosultak a vállalati igaz-
gatóságok tevékenységének ellenőr-
zésére. A pártszervezetek főfeladata, 
hogy konkrét tények alapján a hi-
bákkal szemben tanúsított kér leih e-
itetlenségre, a társadalmi vagyon 
lelkiismeretes kezelésére neveljék a 
kereskedelmi dolgozókat, elmélyít-
sék a felelősségérzetet a nép érde-
keinek becsületes szolgálatáért. A 
pártszervezeteknek mind jobb és 
jobb munkára kell lelkesíteniük a ke-
reskedelmi munkásokat és alkalma-
zottakat, támogatniuk és minden-
kép ösztönözniük kell a kereskede-
lem munkájának megjavítására 
irányuló kezdeményezésüket, alkotó 
tevék en ység üket. 

A kommunista párt vezette szov-
jet nép sikeresen valósítja meg a 
gazdasági és kulturális építésnek 
azt a nagyszabású programmját, 
amelyet a XIX. pártkongresszus 
jelölt meg számára. Az ország gaz-
dasági és kulturális felvirágozta-
tása általános tervének fontos ré-

sze a kereskedelem fejlesztése. S ez 
érthető. A szovjet kereskedelem 
mindenirányú kiszélesítése és töké-
letesítése a szocializmusból a kom-
munizmusba való fokozatos átme-
net időszakában: megszilárdítja a 
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munkásosztály és a kolhozparaszt-
ság szövetségét, fejleszti a város és 
a falu gazdasági kapcsolatait, a 
hatalmas szovjetország valamennyi 
gazdasági kerületének kapcsolatait. 
A kereskedelem fejlődése a városi 
és <a falusi dolgozók jóléte és kultú-
rái a további emelkedésének szüksé-
ges feltétele, az ipari és a mezőgaz-
dasági termelés növelésének fontos 
gazdasági ösztönzőtényezője. 

A kereskedelmi dolgozók hazafias 
kötelessége a párt és a szovjet kor-

mány által kitűzött nagy felelős-
séggel járó feladataik teljesítése. A 
szovjet kereskedelem dolgozói az 
élelmiszerek ós az iparcikkek városi 
és falusi kereskedelmének javításá-
val, a bolthálózat és a vendéglátó-
ipari vállalatok hálózatának bővíté-
sével, a kiszolgálás minőségének 
javí tásával járulnak hozzá szovjet-
hazájuk további fejlesztésének, föl-
virágoztatásának nagy ügyéhez. 

(Kommunyiszt. 1953. 7. szám.) 

A Magyar-Szovjet Társaság 
népszerű k é p e s heti lapja: 

>•• 

az U, j VILÁG 
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Á szocialista mezőgazdaság tervezése 

Sztálin elvtárs tanítja, hogy terveink-
nek helyesen kell tükrözniük a nép-
gazdaság tervszerű fejlődése törvé-
nyének követelményeit, s mindenben 
alkalmazkodniuk kell a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének követel-
ményeihez. A szocializmus gazdasági 
alaptörvényének követelményeiből ki-
indulva a Szovjetunió ötödik ötéves 
népgazdaságfej'leszitő tervének a XIX. 
pártkongresszuson jóváhagyott irány-
elvei megállapítják, (hogy „a mező-
gazdaság terén a fő feladat továbbra 
is valamennyi mezőgazdasági növény 
terméshozamának növelése, a közös 
állatállomány szaporítása és produk-
tivitásának egyidejű jelentős emelése, 
továbbá a földművelés és az állat-
tenyésztés teljes- és árutermelésének 
fokozása a kolhozok közös gazda-
ságának további megszilárdítása és fej-
lesztése, valamint a szovhozok, a gép-
és traktorállomások munkájának meg-
javítása útján, a;z élenjáró technika és 
a korszerű földművelési módszerek 
meghonosítása alapján". (Az SZKP 
XIX. kongresszusának anyagai 362. old. 
Szikrai 1952.) 

A mezőgazdaságra nagy szerep 
vár a szovjet társadalom anyagi és 
kulturális szükségleteinek, elsősorban 
a lakosság élelmiszerszükségletének, 
valamint a könnyű- és az élelmiszer-
ipar nyersanyagszükségletének kielégí-
tésében. A szocialista társadalom 
egyre többet kíván a mezőgazdasági 
termeléstől, ezért a mezőgazdaiságfej-
lesztő állami tervek a gyapot, a len-

rost, a cukorrépa, a tej, a hűs és más 
mezőgazdasági termékek termelésének 
folytonos növelését irányozzák elő. 

Az ötödik ötéves terv az 1955. esz-
tendőre 1950-hez képest a következő-
képen szabja meg a gazdasági növé-
nyek teljes termelésének növelését: 
gabona 40—50 százalék (ebből a búza 
55—65 százalék), nyersgyapot 55—65, 
lenrost 40—50, burgonya 40—45, napra-
forgó 50—60, szőlő 55—60 százalék, 
stb. Erősen emelkedik az állattenyész-
tés termelése is. A hús- és 6zailonnater-
me'.ést öt év alatt 80—90 százalékkal, 
a tejtermelést 45—50 százalékkal, a 
gyapjúhozamot körülbelül 2—2,5-sze-
resre, ebből a finomgyapjútermelést 
4—4,5-szeresre, a tojáshozamot a kol-
hozokban és a szovhozokban 6—7-sze-
resre kell emelni. A mezőgazdasági ter-
melés ilyen arányú növelése csak azért 
lehetséges, mert falvainkban a mind 
jobban megszilárduló szocialista ter-
melőviszonyok az uralkodók. Sztálin 
elvtárs ezt írja A szocializmus köz-
gazdasági problémái a Szovjetunióban 
című munkájában: „Senki sem tagad-
hatja mezőgazdaságunk termelőerőinek 
az elmúlt 20—25 év alatt végbement 
kolosszális fejlődését. Ez a fejlődés 
azonban nem következett volna be, ha 
a harmincas években nem váltottuk 
volna fel a régi, kapitalista termelő-
viszonyokat a failun új, kollektív jellegű 
termelőviszonyokkal." (61—62. old.) 

Faluhelyen a szocialista termelő-
viszonyok jelentik a fő és döntő erőt; 
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csaik a szocialista termelőviszonyok biz-
tosítják a mezőgaizdaiság gyors fejlődé-
sét. A íő mezőgazdasági (termelő-
eszközök társaidalmi tulajdonba vétele 
kiszélesítette a népgazdaság tervszerű 
fejlődése törvényének hatókörét, s egy-
szersmind megteremtette a mezőgazda-
sági termelés széleskörű tervezésének 
föltételeit. A mezőgazdasági termelés 
tervezésének lehetőségei a kolhozrend-
szer győzelméig meglehetősen korláto-
zottak voltak. Sztálin 1938-ban A 
gabonafronton című munkájában rá-
mutatott: „Hiba volna lebecsülni a 
tervezés szerepét és jelentőségét. De 
még nagyobb hiba volna ai tervszerű-
ség elvének szerepét túlbecsülni, abban 
ai hitben, hogy már elértük a fejlődés-
nek azt ai fokát, amikor módunkban áll 
m'ndent tervszerűsíteni és szabályozni. 

Nem szabad megfeledkezni airról, 
hogy a tervszerűsíthető elemeken kívül 
népgazdaságunknak vannak még olyan 
elemei is, amelyek egyelőre nem terv-
szerűsíthetők, s hogy vannaik végül 
velünk szembenálló ellenséges osztá-
lyok, amelyeket nem lehet egyszerűen 
azzail leküzdeni, hogy aiz Állami Terv-
hivatal terveket dolgoz ki." (Sztálin 
Művei. II. kötet. 88—89. old. Szikra. 
1951.) 

A kolhozrendszer győzelme, a gép-
és traktorállomások, valamint ai szov-
hozok széleskörű kiépítése megterem-
tette a föltételeiket, hogy az állami ter-
vezés kiterjedjen a mezőgazdasági ter-
melés sok területére. A szovjet állam 
dolgozza ki és hajt ja végre a mező-
gazdaság műszaki fö l szerelésiének ter-
veit; ugyancsak az állam szabja meg a 
növénytermelés és az állattenyésztés 
terveit, s ugyanakkor állandóan segíti 
a kolhozokat, hogy nagy terméshoza-
mokat érhessenek el, s teljesíthes-
sék állatállományuk gyarapításának, 
illetve produktivitása növelésének ter-
vét. A mezőgazdasági (termelés ter-
vezése révén 'föltárhatjuk és széles-

körűen fölhasználhatjuk a mezőgazda-
ság belső tartalékait, s biztosíthatjuk 
a szükséges arányokat a mezőgazda-
sági üzemágak fejlődésében. 

Sztálin elvtárs tanítja, hogy ter-
veinknek helyesen kell tükrözniük a 
népgazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése törvényének követelményeit. Ez 
pedig annyit jelent, hogy a mező-
gazdaság fejlesztésének tervében biz-
tosítanunk kell az ipar és a mező-
gazdaság közt, valamint ai mezőgaz-
daság legfontosabb termelőágai, a nö-
vénytermelés és az állattenyésztés közt 
a helyes kölcsönös viszonyt. A mező-
gazdasági termelőágak helyes arány-
megállapításában igen nagyjelentőségű 
az anyag- és gépmérlegek, köztük is 
elsősorban a traktor-, a mezőgazda-
sági gép-, a műtrágya-, a nyersgyapot-
és a takarmánymérleg kidolgozása. 

A mezőgazdaság tervezésének elvi 
alapja ugyanaz, mint a népgazdaság 
más ágainak tervezéséé. De ai mező-
gazdaságnak vannak olyan sajátossá-
gai, amelyeket a mezőgazdasági ej lesztő 
tervek összeállításaikor mérlegelni kell. 
Ezek a sajátosságok főként azzal kap-
csolatosak, hogy a mezőgazdaiságban a 
szocialista tulajdonnak két formája 
van: a föld meg a termelőeszközök 
állami tulajdona és a kolhozok termé-
keinek szövetkezeti-kolhoztulajdona. 

A Szovjetunió mezőgazdaságában két 
szocialista üzemtípus ismeretes: az 
állami gazdaságok (a szovhozok meg 
ai gép- és traktorállomások) és a szö-
vetkezeti gazdaságok (a kolhozok). Az 
állami és a szövetkezeti-kolhoztulajdon-
nak a mezőgazdaságra jellemző kom-
binációja miatt az üzemvezetési formák, 
vailamint a munka díjazásának formája 
és az állami tervezés hatásfoka tekin-
tetében különbségek vannak az állami 
vállalatok és a kolhozok közt. 

Az állami terv a mezőgazdaság tár-
saidalomgazdasági jellegzetességeivel 
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számolva a mezőgazdasági feladatokait 
gaizdaságkategóriák — kolhozok, szov-
hozok, valamint gép- és traktorállomá-
sok — szerint is megállapítja. Továbbá: 
az egyes gazdaságkategóriák tervfel-
adatait nem a többiekétől elkülönítve, 
hanem egymássail szoros összefüggés-
ben szabják meg. Például az állami terv 
ai kolhozok mezőgazdasági termelés-
növelési feladataival egyidejűleg meg-
szabja, hogy milyen mértékben kell 
fokozni a gép- és traiktorál lomások kol-
hozok részére végzett munkáját; ami-
kor az állami terv meghatározza a kol-
hozok feladatait állatállományuk fajta 
szerinti összetételének megjavításárai és 
a bőhozamú vetőmagvakkal bevetett 
vetésterületek növelésére, ugyanakkor 
megjelöli a szovhozok ezzel kapcsola-
tos feladatait is: tudniillik ai kolhozok 
fokozottabb megsegítését több tenyész-
állat nevelése, nagyobb mennyiségű 
vetőmag termelése és részükre történő 
eladása útján. 

A kolhozok, a szovhozok, valamint a 
gép- és traktorállomások termelési pro-
grammjánaik tervezési sajátosságai a 
szocialista termelőviszonyok fejlődése 
során, a kolhoztulajdonnak az össznépi 
tulajdon színvonalára emelése mértéké-
ben csökkennek majd. A mezőgazdaság 
szocialista tervezése is egyre tökélete-
sebb lesz, s ai kolhoztermelés mind-
inkább bekapcsolódik az össznépi ter-
vezésbe. De most, amikor a szocial sta 
mezőgazdaságban még két termelési 
szektor van, a mezőgazdasági termelés 
tudományos tervezése megköveteli 
mindkét szektor sajátosságadnak pon-
tos számbavételét. 

A mezőgazdaságnak, mint a nép-
gazdaság egyik ágának sajátossága, 
hogy benne, Marx megállapítása sze-
rint, az újratermelés gazdasági folya-
mata összefonódik a:z újratermelés ter-
mészeti folyamatával. A mezőgazdasági 
termékeknek, különösen a növényter-
melés termékeinek termelésében a föld 
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az egyik legfőbb termelőeszköz. A 
mezőgazdasági termelés fejlesztése 
összefügg ai mezőgazdasági termelés 
területi megoszlásával a Szovjetország 
számos vidéke közt, amelyeket külön-
féle természeti, éghajlati és gazdasági 
viszonyok jellemeznek. A mezőgazda-
ság fejlesztését szolgáló állami terv-
feladatokat éppen azért a iz ország 
egyes kerületei szerint is megállapítják, 
így biztosítják a tudomány és a tech-
nika jelenlegi színvonalán a föld leg-
észszerűbb kihasználását és a mező-
gazdasági termelés szüntelen fejleszté-
sét. 

Az egyes köztársaságok, határterüle-
tek, területek és kerületek, kolhozok és 
szovhozok természeti és éghajlati, vala. 
mint gazdasági viszonyai helyes és leg-
hatékonyabb hasznosításának legfonto-
sabb föltétele a mezőgazdasági terme-
lésnek ai növénytermelő és az állat-
tenyésztő üzemágak helyes arányát biz-
tosító sokoldalú fejlesztése. Követnünk 
kell Sztálin elvtárs útmutatását: ..min-
den területnek meg kell teremtenie saját 
mezőgazdasági bázisát, hogy meg-
legyen a saját zöldsége, saját burgo-
nyája, saját vaja, saiját teje és bizonyos 
mértékben saját kenyere és saját húsa 
is, hacsak nem akar nehéz helyzetbe 
kerülni". (Sztálin Művei. 13. kötet. 351. 
old. Szikra. 1951.) Ha a kolhozokban 
és a szovhozokban helyes arányokat 
teremtünk a fő és a kiegészítő üzem-
ágak közt, a mezőgazdaság szaksze-
rűbb, termelékenyebb lesz, s áruhozama 
is növekszik. A mezőgazdaság sok-
oldalú fejlesztése az ország valamennyi 
kerületében lehetővé teszi a munkaerő 
egyenletesebb foglalkoztatását, s bizto-
sítja minden hektár föld hatékonyabb 
kihasználását. 

* 
A szocialista mezőgazdaság terv-

szerű vezetése a szocializmus gazda-
sági alaptörvényének és a népgazdaság 
tervszerű fejlődése törvényének követel-
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menyeivel ö s s z h a n g b a n va ló su l meg . Az 
ö téves és az éves tervek, t o v á b b á az 
egyes m e z ő g a z d a s á g i á g a k fe j l esz tés i 
terve : , v a l a m i n t a m e z ő g a z d a s á g i m u n -
kák (a t r ak to rok és ai m e z ő g a z d a s á g i 
gépek őszi és téli j av í t á sa , termésbetai-
kairítás stb.) e lvégzésérő l szóló kor-
m á n y h a t á r o z a t o k ezekhez a követe lmé-
nyekhez i gazodnak . A m e z ő g a z d a s á g 
fe j l e sz tésé t ór iási mér t ékben elősegí t i 
egy-egy fon tosabb pár t - és k o r m á n y -
h a t á r o z a t , p é l d á u l a S z o v j e t u n i ó 
európa i r é s z e s z t y e p p e s és e rdős - sz tyep-
pés te rü le te inek te rmésze tá ta i lak í tó 
terve, a ha i ta lmas ön tözőrendsze rek épí-
t é se D é l - U k r a j n á b a n , a Kr ímben , a 
Donon , Közép-Azs ' ában , a ku jb ' sev i és 
a s z t á l i n g r á d i v í z i e r ő m ű k ö z p o n t o k bá -
z i sán s tb . 

A mezőga izdaság i t e rve lő i r ányza to t a 
Szov je tun ió Allaimi T e r v b i z o t t s á g a dol-
gozza ki a Szov je tun ió M e z ő g a z d a s á g i 
és Begyű j t é s i Min i sz t é r iumáva l , a szö-
ve tség i k ö z t á r s a s á g o k min i s z t e r t aná -
csa iva l é s a te rü le t i ( ha t á r t e rü l e t i ) 
végrehaj tóbizot t ságokkai l együ t t e sen . 
Az egész Szov je tun ió , v a l a m i n t az i l le-
tékes m i n i s z t é r i u m és a szöve tség i köz-
t á r s a s á g o k éves és ö téves m e z ő g a z d a -
ság fe j l e sz tő tervei t a k o r m á n y haigyja 
jóvá . Az O r o s z o r s z á g i S z F S z K éves 
tervét f ö l b o n t j á k területek, h a t á r t e r ü l e -
tek és auitonóm k ö z t á r s a s á g o k s z e r i n t 
is, s a k o r m á n y ilyen f o r m á b a n h a g y j a 
jóvá. A Szov je tun ió k o r m á n y a ál ta l 
j ó v á h a g y o t t éves m e z ő g a z d a s á g f e j -
lesztő tervet a min isz té r ium, a szövet-
ségi és az a u t o n ó m k ö z t á r s a s á g o k 
m i n i s z t e r t a n á c s a i és a terület i ( ha t á r -
terület i ) v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g o k fölbont-
j ák kerüle tekre , kolhozokra , gép- és 
t r a k t o r á l l o m á s o k r a és szovhozokra . A 
kolhozok az á l lami t e rv fe lada tokból ki-
i ndu lva á l l í t j ák össze évi t e rmelés i ter-
vüket , a gép- é s t ra iktorál lomások és a 
szovhozok ped ' g termelés i és pénzügy i 
te rvüket . 

Az á l l ami m e z ő g a z d a s á g i ej lesztő 
te rvben a l eg fon tosabb helyet a mező-

g a z d a s á g t e rmelés i p r o g r a m m j a fog-
la l j a el . Ez a p r o g r a m m irányozzál elő 
a ve t é s t e rü l e t r e és a g a z d a s á g i növé-
nyek t e r m é s h o z a m á n a k emelésére , aiz 
á l l a t á l l o m á n y g y a r a p í t á s á r a és p r o d u k -

t i v i t á s á n a k e m elé sé re, a mez ő g a z d a s á g i 
t e rme lé s a n y a g i és t echnika i a l a p j á n a k 
fe j lesz tésére , v a l a m i n t a kolhozok é s a 
szovhozok m e z ő g a z d a s á g i m u n k á i n a k 
gépes í t é sé re v o n a t k o z ó tervfeladaitokait. 
Mindezek a t e r v f e l a d a t o k e g y m á s b a 
kapcso lódnak , s a m e z ő g a z d a s á g fej-
lesz tésének egységes , p o n t o s a n össze-
h a n g o l t te rvé t a l ko t j ák . A m e z ő g a z d a -
s á g t e rmelés i p f o g r a m m j á b a n m e g -
je löl t t e r v f e l a d a t o k k ido lgozó i részié-
tesen e lemzik az e lőző évek á l l ami t e r -
veinek te l jes í tését , f ö l t á r j á k az e g y e s 
m e z ő g a z d a s á g i ü z e m á g a k fe j lesz tésé-
nek szűk keresz tmetsze te i t , t üze tesen 
t a n u l m á n y o z z á k a naigy te rmelés i ered-
ményekke l ki tűnt é l e n j á r ó kerületek, 
kolhozok, szovhozok, g é p - é s t r ak to r -
á l lomások , v a l a m i n t t u d o m á n y o s ku-
t a tó in t éze t ek t a p a s z t a l a t a i t . 

A növény te rme lé s i t e rve lő i r ányza t 
ö s szeá l l í t á sako r pé ldáu l ai kőve tkező 
ada tok szükségesek : aiz e lőző évek 
v a l ó s á g o s ve t é s t e rü l e t e és te rmés-
h o z a m a , a műve l é s a la t t lévő szántó-
te rü le t , ;a t e rü le t m ű v e l é s i á g a k sze-
rinti m e g o s z l á s a , a kü lönfé le g a z d a s á g i 
növények ve tés t e rü le t ének arányai, az 
á l l a t t enyész t é s t a k a r m á n y e l l á t á s á n a k 
foka, az agro technika i r e n d s z a b á l y o k 
te rvének te l jes í tése . Ezenk ívü l t udn i 
kell, h o g y a n és mi lyen e r edményekke l 
honosodot t m e g a n ö v é n y t e r m e l é s élen-
j á ró r e n d s z e r e a ko lhozokban és a szov-
hozokbam. 

A fö lsoro l t ada tok a l a p j á n do lgozzuk 
ki a növény t e rme lé snek a t e rv időszakra 
vona tkozó feladaitait . Itt e l sősorban 
m e g á l l a p í t j u k , hogy a m e z ő g a z d a s á g -
b a n re j lő te rmelés i t a r t a l ékok m a x i m á -
lis m o z g ó s í t á s a (a szán tó te rü le t , külö-
nösen az öntözöt t fö ldek jobb hasznos í -
t ása , ai m e g l é v ő t aka rmánya i l ap é s z s z e . 
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í ű b b k.ihaisználása, a t r ak to rok és 
m e z ő g a z d a s á g i gépek teljesítményének 
fokozása stb.) révén m ' lyen mér ték-
ben növe lhe tő a m e z ő g a z d a s á g i terme-
lés. 

A n ö v é n y t e r m e l é s i t e rv ai következő 
tervfelaidatokait t a r t a l m a z z a : a t ava -
sz iak és az ősziek vetése , a t i sz ta és a 
fekete ugairok művelése , őszi m é l y s z á n -
tás, t a r l ó h á n t á s , m ű t r á g y á z á s , i s tá l ló-
t r á g y á z á s , m e z ő v é d ő erdőte lepí tés , 
évelő ü l te tvények, t o v á b b á a legfonto-
s a b b g a z d a s á g i növények t e rméshoza -
m á n a k fokozásai. Az á l l ami te rv mind-
ezeket ai f e l a d a t o k a t kü lön á l l a p í t j a 
m e g a ko lhozokra és ai s zovhozokra . a 
te rü le tekre , a h a t á r t e r ü l e t e k r e és köz-
tá rsaságokra) . 

A ve tés te rü le teke t n ö v é n y c s o p o r t o n . 
k in t é s n ö v é n y e n k i n t tervezzük meg. 
A te rvben aiz egész ve tés te rü le te t elő-
i r ányozzuk : a gabona fé l éke t , külön az 
őszi és a taivaszi b ú z á t és az őszi gabo-
ná t ; az ipairi növényeke t , külön a gya-
potot (a<z ön tözöt t é s n e m öntözöt t gya -
pot fö ldek k ü l ö n v á l a s z t á s á v a l ) , a h o s z . 
s zú ros tú lent, a cuko r r épá t , a n a p r a -
fo rgó t , a b u r g o n y á t , ai zö ldségfé léke t és 
a kobakosoka t ; ai t a k a r m á n y n ö v é n y e k e t , 
külön az előző évek ve téséből szá r -
m a z ó évelő he ré s füveke t . Az egyes 
g a z d a s á g i növények v e t é s t e r ü l e t é n e k 
n a g y s á g á t a l e g f o n t o s a b b m e z ő g a z d a -
s á g i t e rmények , a g a b o n a , a gyapo t -
rost , a hús , a tej, ia g y a p j ú stb. ter-
me lé sé r e v o n a t k o z ó p á r t - é s k o r m á n y -
h a t á r o z a t o k szer in t á l l a p í t j u k m e g . 

S z t á l i n e lv t á r s r á m u t a t o t t , hogy a 
g a b o n a g a i z d a s á g az a l a p j a a többi 
m e z ő g a z d a s á g i ü z e m á g , t ehá t a növény-
t e rme lé s és aiz á l l a t t enyész t é s fe j lesz-
tésének. A g a b o n a t e r m e l é s k ö z t á r s a s á -
gokra , h a t á r t e r ü l e t e k r e é s t e r ü l e t e k r e 
vona tkozó tervfeladatai i t a v a l ó s á g o s 
ve t é s t e rü l e t ek é s t e r m é s h o z a m o k , va l a -
min t a ve tés te rü le tek k i te r jesz tésének és 
a t e r m é s h o z a m o k növelés i lehe tőségei -

nek mér lege léséve l s z a b j u k meg. A 
g a b o n a f é l é k ve tés te rvé t e g y b e h a n g o l j u k 
a többi m e z ő g a z d a s á g i ü z e m á g fe j lesz-
tésével , m é g p e d i g a kolihoz- és a szov-
h o z t e r m e l é s sokolda lú fe j l e sz tésé re irá-
n y u l ó te rv íe lada i toknak megfe le lően . A 
k ö z t á r s a s á g i , <a te rü le t i , a h a t á r t e r ü -
leti és a kerü le t i s z o v j e t e k és mező-
g a z d a s á g i s z e r v e k az á l l a m i tervek-
nek ke rü le t ek re és ko lhozokra bon t á sa -
kor ve t é s t e rü l e t ek sze r in t konkre t i zá l -
j á k a tervfeliadatokait, m é g p e d i g az 
e g y e s k e r ü l e t e k v a g y ko lhozok s a j á t o s -
s á g a i h o z ( g a z d a s á g t e r m e l é s i i r ányuk-
hoz, a t a l a j v i s z o n y o k h o z stb) i g a z o d v a ; 
a kolhoz é s a szovhoz éves te rmelés i 
t e rvében ped ig n ö v é n y e n k i n t részle-
tezve is m e g á l l a p í t j á k a m u n k a p r o -
g r a m m o t . 

A m e z ő g a z d a s á g észsze rű vezetése , 
á r u t e r m e l é s é n e k és j övede lmezőségének 
növe lése csak o lymódon lehetséges , ha 
a m e z ő g a z d a s á g i t e rme lés t s o k o l d a l ú a n 
fe j l esz t jük , s az ü z e m á g a k a t ' he lyesen 
kombiná l juk . Ebből a z o n b a n n e m követ-
kezik, hogy a m e z ő g a z d a s á g va la-
mennyi ü z e m á g a minden kerüle tben 
e g y f o r m á n fe j lesz thető . O r s z á g u n k v á l -
toza tos te rmésze t i , é g h a j l a t i és g a z d a -
sági v i szonya i mia t t a t u d o m á n y és a 
technika je len leg i s z í n v o n a l á n egyes 
kerü le tekben az egyik, m á s o k b a n a m á -
s i k n ö v é n y t e rme lhe tő e r edményesen . 
Az U k r á n S Z S Z K b a m pé ldáu l az ősz! 
búza , a Volga -mel l ékén és Sz ibé r i ában 
ped ig a t avasz i búza biztosít jobb ter-
mést . A l eg fon tosabb gyaipottermelő, 
lentermelő , cukor répa t e rme lő s tb . kerü-
letek is k i a l aku l t ak . 

A g a z d a s á g i növények t e rme lésének 
tervezet t növekedésé t a m á r m e g m ű v e l t 
fö ldek jobb k i h a s z n á l á s a , a z a z a ter-
m é s h o z a m fokozása b iz tos í t j a . Ezé r t 
m á r az e lőzetes s z á m í t á s o k so rán m e g 
kell á l l a p í t a n u n k , m e n n y i r e növelhető 
a t e rme lés a t e r m é s h o z a m o k fokozásá -
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vail, mer t csak így s z a b h a t j u k m e g , 
hogy mi lyen mér t ékben növe l j ük a 
ve tés terü le te t . A t e r m é s h o z a m tervé t 
s zo rosan össze kell h a n g o l n u n k a vetés-
terüle t k i t e r jesz tésének tervével . 

A m e z ő g a z d a s á g i te rv összeáll í tásai-
kor k ido lgozzuk a fö ldmérLeget köz-
t á r s a s á g o k , h a t á r t e r ü l e t e k , t e rü le tek , 
kerületek, ko lhozok s ze r i n t . A f ö ' d m é r -
leget k ö z t á r s a s á g o n k é n t , t e rü le ten-
kint , ha tá r te rü le tenk in ' t és ke rü le ten -
kint a m e z ő g a z d a s á g i sze rvek fö ld-
a l a p n y i i l v á n t a r t á s á n a k a d a t a i a l a p j á n , 
a ko lhozokban p e d i g a f ö ld örök hasz -
n á l a t á r ó l szóló á l l a m i j egyzőkönyv 
s z e r i n t ké sz í t j ük el. Ezekből az ada -
tokból -a mege lőző t e rvév v é g é r e 
m e g á l l a p í t h a t j u k a m e g m ű v e l t föl-
dek v a l ó s á g o s a r á n y á t . H a pé ldáu l 
a t e rü l e t en v a g y a h a t á r t e r ü l e t e n 
összesen 3 500 000 h e k t á r a m ű v e l é s r e 
a l k a l m a s és a műve l é s r e a l k a l m a t l a n 
fö ld te rü le t , s ebből 2 300 000 hek tá r a 
m e g m ű v e l t s zán tó ( p o n t o s a b b a n két-
mi l l iószázeze r h e k t á r vetés , ké t százeze r 
h e k t á r p e d i g u g a r ) , m e g kell v i z s g á l -
nunk , mi v a n a többi 1 200 000 h e k t á r 
terüle t te l . H a cé l sze rűnek l á t s z ik e 
terüle t b izonyos részének h a s z n o s í t á s a , 
elő kell i r á n y o z n u n k a ve t é s t e rü l e t ki-
t e r j e sz tésé t . Lehe tséges , hogy a t e rü l e t 
egy része t a l a j j a v í t ó m u n k a né lkül is 
hasznos í tha tó , a m á s i k t e rü l e t r é szen 
e l lenben t a l a j j av í tó m u n k a s z ü k s é g e s ; 
ezzel s z á m o l n u n k kell a t e rvben . A 
S z o v j e t u n i ó b a n a fö ldek ön tözésének 
é s l e c s a p o l á s á n a k h a t a l m a s m u n k á -
la ta i so rán é v e n t e többszázeze r h e k t á r 
ön tözöt t és lecsapol t t e rü le t ke rü l 
h a s z n á l a t b a . 

A ve tés te rü le tek helyes terüle t i el-
he lyezésének l eg fon tosabb fel té tele: a 
füves és t aka i rmányfüvas ve t é s fo rgó 
a l k a l m a z á s a . A füves és a ta ikarmány-
füves ve té s fo rgó helyes r endsze r e bizto-
s í t ja a kolhoz- é s szovhoz te rmelés sok-
o lda lú fe j l e sz tésé t , fokozza a mező-

g a z d a s á g s z a k s z e r ű s é g é t és t e rme-
lékenységé t , lehe tővé teszi a mező-
g a z d a s á g i t e r m e l é s növe lé sé re vona t -
kozó t e r v f e l a d a t o k e r e d m é n y e s te l jes í -
tését . A XIX. p á r t k o n g r e s s z u s i r ány-
e lvei h a n g s ú l y o z z á k , h o g y az ötödik 
ö téves t e rvben „a . fö ldművelésnek m é g 
m a g a s a b b h o z a m ú v á és s z a k s z e r ű b b é 
kell v á l n i a , a m e l y b e n f e j l e t t a s zá l a s -
t a k a n m á n y n ö v é n y e k t e r m e s z t é s e és 
he lyesen a l k a l m a z z á k a v e t é s f o r g ó k a t , 
s a m e l y b e n n a g y o b b az ipiari és t a k a r -
m á n y n ö v é n y e k , a zö ldség- és főzelék-
félék é s a burgonyá i v e t é s t e r ü l e t é n e k 
r é s z a r á n y a " . (Az S Z K P XIX. kon-
g r e s s z u s á n a k a n y a g a , 362. oldal. 
Sz ik ra . 1952.) Ebből köve tkez ik , 
h o g y a m e z ő g a z d a s á g i t e rv össze-
á l l í t á s a k o r az e g y e s n ö v é n y f a j t á k 
ve tés te rü le te inek k i t e r j e sz tésé re vona t -
kozó tervfeladatokai t össze kell h a n g o l -
nunk a f ü v e s és a t a k a r m á n y f ü v e s 
ve té s fo rgók r e n d s z e r é n e k he lyes a lka l -
m a z á s á v a l , úgy , h o g y a m e z ő g a z d a s á g i 
t e rmelés növe lé sé re h a s z n o s í t h a s s u k 
azoka t . V i l j a m s z a k a d é m i k u s r á m u t a -
tott , h o g y „a v e t é s f o r g ó k h a t á r á n a k és 
a v e t é s f o r g ó k t e r ü l e t é n e k az á l l a m i t e rv 
alaipján fo lyó g a z d á l k o d á s á l t a l á n o s 
föl té te le i s ze r in t kell a l a k u l n i a " . H a a 
ve té s fo rgók megfe l e lnek ezeknek ai kö-
ve te lményeknek , az egyes növények 
ve tés te rü le tének tervfeladatai i ai ve tés -
forgó megfe le lő v á l t o g a t á s á h o z kap-
cso lódnak , ai v e t é s f o r g ó ped ig a g a z d a -
sági növények t e r m é s h o z a m f o k o z á s á n a k 
és az á l l a t t enyész t é s f e j l e sz tésének 
egyik döntő t ényező je lesz. 

A ve t é s fo rgók he lyes a l k a l m a z á s a 
lehetővé teszi , hogy a ve tés te rü le t szer-
kezete az adot t föl té telek közt m i n d e n -
kor b iz tos í t sa a l eg jobb e redmény t , s 
megfe le l j en az állaimi te rvben m e g s z a -
bott g a z d a s á g p o l i t i k a i f e l ada toknak . 
Ezé r t az egyes kerületek, kolhozok és 
szovhozok föl té te le ihez i gazodó füves 
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és t a k a r m á n y f ü v e s v e t é s f o r g ó k rendsze -
rének a l k a l m a z á s a ai te rv egy ik legfon-
tosabb pontjai. A ve t é s fo rgók a l k a l m a -
z á s á v a l kell b i z t o s í t a n u n k a mező-
g a z d a s á g i t e rmékek , kü lönösen a ga-
bona, a gyapo t , a c u k o r r é p a , a hos szú -
ros tú len és a t a k a r m á n y t e r m e l é s é n e k 
é v e n k i n t i növe lésé t . I t t az a fő f e l a d a t , 
h o g y a s z á n t ó f ö l d i h e r é s f ü v e k vetés-
t e rü l e t én á l l a n d ó a n n ö v e l j ü k az évelő 
h e r é s f ü v e k h o z a m á t . Ez az á l l a t -
t e n y é s z t é s t a k a r m á n y a l a p j á n a k meg-
s z i l á r d í t á s á h o z és a tail a j t e rmőképes -
s é g é n e k r e n d s z e r e s j a v í t á s á h o z szük-
séges . 

A v e t é s t e r ü ' e t t e rvének ö s s z e á l l í t á s a -
kor kell m e g h a t á r o z n u n k ai ve tés te rü le -
tek n a g y s á g á t és szerkeze té t a m e g -
fe le lő í ü v e s és t a k a r m á n y f ü v e s ve tés -
fo rgók a l k a l m a z á s a a l a p j á n ; a vete t t 
h e r é s f ü v e k t e r m é s h o z a m á t is ekkor kell 
m e g á l l a p í t a n u n k . Ezze l együ t t kell 
m e g s z a b n u n k az éve lő he r é s füvek 
t e rme lé sének f e j l e sz t é sé re i r á n y u l ó 
in tézkedéseke t és a vetet t he r é s füvek 
h o z a m á n a k növe lésé t . 

A mezőgazda i ság fe j l e sz tő t e rvben 
i r á n y o z z u k e lő az é l e n j á r ó f ö l d m ű v e l é s i 
r endsze r m e g h o n o s í t á s á v a l kapcso l a to s 
konkré t feladaitokat, s ezek a l a p j á n 
á l l í t j uk össze a gaizdasági növények 
t e r m é s h o z a m á n a k f o k o z á s á r a v o n a t k o z ó 
tervet . E n n e k a t e rvnek t a r t a l m a z n i a 
kell: a f ü v e s é s a t a k a r m á n y f ü v e s 
v e t é s f o r g ó k a lka lmazásá ra i , a he lyes 
t a l a j m ü v e l é s r e (a s zán to t t r é t eg mélyí-
tésére, aiz őszi m é l y s z á n t á s r a , a tar ló-
h á n t á s r a , a t i sz ta u g a r o k r a , a sorközi 
m ű v e l é s r e ) , a m ű t r á g y á z á s r a ! és a 
s z e r v e s t r á g y á z á s r a i r ányu ló t e rv fe l ada -
lokat . 

A g a z d a s á g i növények t e r m é s h o z a m -
növelési terve az á l l ami m e z ő g a z d a s á g -
fe j l esz tő t e rv egyik legfontosaibb része. 
A tervben föl kell h a s z n á l n u n k a mező-
g a z d a s á g é l e n j á r ó do lgozó inak t apasz -

ta la ta i t a kolhoz- és s zovhoz te rme lés 
tovább: f e j l e sz t é se cé l jából . A g a z d a -
ság i n ö v é n y e k tervezet t t e r m é s h o z a m a 
a t e r m é s h o z a m h a l a d ó n o r m á j a , amely-
nek se rken ten ie kell az e l m a r a d ó kolho-
z o k a t és s zovhozoka t , h o g y e l é r j ék az 
é l e n j á r ó k t e l j e s í tménye i t . A te rmés-
hozam te rvezésé t övezetek, köz t á r sa sá -
gok, h a t á r t e r ü l e t e k és terüle tek szer in t 
kész í t j ük el. Az á l l ami terv kerüle tekre , 
ko lhozokra és szovhozokra tö r t énő föl-
bon t á sako r m é r l e g e l j ü k az egyes kerü-
letek és üzemek te rmésze t i és gazdai-
sági s a j á t o s s á g a i t , s a te rveze t t t e rmés-
hozamot ezeknek ai s a j á t o s s á g o k n a k 
megfe le lően á l l ap í t j uk meg. 

Az ö téves t e rv u t a s í t á sa i övezetek 
s z e r i n t a d j á k m e g a l e g f o n t o s a b b 
g a z d a s á g i növények t e r m é s h o z a m á n a k 
tervfelaidatait . P é l d á u l a gabona fé l ék 
t e r m é s h o z a m á t D é l - U k r a j n a és É s z a k -
K a u k á z u s kerüle te i re , a Vo lgame l l ék 
kerületeire , a Központ i Feketeföld-öve-
zet terüle te i re , a nem-feke te fö ldű öve-
zetre, aiz urá l i kerü le tekre , S z i b é r i á r a 
és É s z a k k e l e t - K a z a h s z t á n r a á l l a p í t j á k 
m e g i a gyaipot t e r m é s h o z a m á t Közép-
Ázsia te rü le te i re és D é l - K a z a h s z t á n r a , 
a K a u k á z u s o n t ú l ke rü le te i r e és az 
európa i rész déli kerülete i re , külön az 
öntözöt t és az öntözet len te rü le tekre ; a 
len t e r m é s h o z a m á t a nem. f eke t e fö ldű 
övezet kerülete i re , v a l a m i n t az Ura l és 
Szibér ia kerüle te i re ; a cukor répa ter-
m é s h o z a m á t az U k r á n S Z S Z K , a 
M o l d v a S Z S Z K és É s z a k - K a u k á z u s 
kerületeire , a Központ i Feketeföld öve-
zetében lévő kerüle tekre , t ovábbá Kö-
zép-Ázsia és K a z a h s z t á n kerüle te i re ; a 
b u r g o n y a t e r m é s h o z a m á t a nem-
feketefö ldű övezet kerületedre, a Köz-
pont i Feke te íö ld övezetbel i kerüle tek-
re, a Délv idék és Észa ik-Kaukázus ke-
rü le te i re és az u rá l i és szibériai kerü-
le tekre; a n a p r a f o r g ó t e r m é s h o z a m á t 
az U k r á n S Z S Z K , a M o l d v a 
S Z S Z K és Észa ik-Kaukázus kerüle-
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teire, a Közpon t i Feketefö ld-öve-
zet kerü le te i re és a V o l g a m e l l é k kerü-
leteire. Ezenk ívü l öveze t enk in t ke t tős 
m u t a t ó v a l s z a b j á k m e g a g a z d a s á g i 
növények t e r m é s h o z a m á r a v o n a t k o z ó 
fe lada to t . A g a b o n a f é l é k t e r m é s h o z a -
m á n a k növelésé t pé ldáu l a nem-feke te -
fö ldű öveze tben h e k t á r o n k i n t 17—19 
q -ban h a t á r o z z á k meg . A gazdaisági 
növények t e r m é s h o z a m - t e r v f e l a d a t a i n a k 
övezetek, köztársaiságok, h a t á r t e r ü l e t e k 
és terüle tek szer int i t e rvezése b iz tos í t ja , 
h o g y p o n t o s a n f ö l m é r j ü k az o r s z á g 

v a l a m e n n y i ke rü le t ének t e rmésze t i és 
g a z d a s á g i v i s zonya i t , s f ö l t á r j u k a 
t e r m é s h o z a m f o k o z á s á n a k t a r t a l é k a i t . 
A XIX. p á r t k o n g r e s s z u s u tas í tása i inak 
megfe le lően a t e r m é s h o z a m t e rv fe l ada -
ta i t az éves t e rvekben g a z d a s á g i öve-
zetek és szöve t ség i k ö z t á r s a s á g o k sze-
r int , az Oroszo r szág i S Z F S Z K ' t i l letően 
p e d i g terüle tek , h a t á r t e r ü l e t e k és auto-
n ó m köztársa iságok szer in t kell elő-
i r ányozn i . A t e r m é s h o z a m t e r v kerü le t i 
b o n t á s a k o r mér l ege ln i kell az e g y e s 
kerü le tek s a j á t o s s á g a i t . Ez lehetővé 
teszi , h o g y a kolhozok f e l a d a t a i t is 
p o n t o s a n m e g á l l a p í t s u k . V a l a m e l y nö-
v é n y t e r m é s h o z a m t e r v é n e k kerü le t i 
b o n t á s a akkor helyes, ha a te rü le t i , a 
h a t á r t e r ü l e t i v a g y a k ö z t á r s a s á g i t e r -
m é s h o z a m t e r v n e m tér el a kerü le t i 
ve t é s t e rü l e t ek t e r m é s h o z a m á n a k mér le -
gel t á t l a g á t ó l . 

A t e r m é s h o z a m növényenk in t i terve-
zésének ailapjául Sz tá l in e l v t á r s a m a 
ú t m u t a t á s a szo lgá l , hogy a do lgozók 
tömege i t ,a s zoc i a l i s t a t e rme lés élen-
j á ró i köré kell s ze rvezn i . S z t á l i n e lv-
t á r s az ukrajnaii é l e n j á r ó cukor répa te r -
melők t e rmése redményéve l kapcso la t -
b a n h a n g s ú l y o z t a , hogy aiz 1935-ben el-
é r t hek t á ronk in t i 500 q - á s t e rmésüke t 
n e m s z a b a d U k r a j n a v a l a m e n n y i répa-
t e rme lő ga i zdaságában a következő évi 
t e rméshozam n o r m á j á n a k tekinteni . A 
t e r m é s h o z a m t e r v n o r m á j á n a k , muta to t t 
9 - 1 3 - 9 

r á Sz tá l in e lv tá rs , az u k r a j n a i á t l a g o s 
t e r m é s h o z a m és az é l e n j á r ó k t e r m é s -
e r e d m é n y e közt középü t t kell lennie. 

A gazdaisági növények t e r m é s h o z a m -
te rvének he lyes m e g á l l a p í t á s a vége t t 
e l e m e z n ü n k kell az ag ro techn ika i intéz-
kedések a l k a l m a z á s á n a k e r e d m é n y e k é p 
elér t t e r m é s h o z a m o k a t , s g o n d o s a n 
t a n u l m á n y o z n u n k _ kell ai t e rme lé sben 
k ivá ló kolhozok és szovhozok t a p a s z t a -
l a ta i t , v a l a m i n t az öveze tben m ű k ö d ő 
kísérlet i intézet e redménye i t . 

A h a l a d ó a g r o n ó m i a i t u d o m á n y ki-
v á l ó s á g a i , Koszt icsev, Dokucsá jev , Vil-
j a rnsz áltail kidolgozotf a g r o n ó m i a i 
in tézkedések komplexumainaik a l k a l m a -
zása révén a m e z ő g a z d a s á g i kísérlet i 
intézetek, v a l a m i n t az é l e n j á r ó kolho-
zok és s zovhozok az i d ő j á r á s i viszo-
nyoktól f ü g g e t l e n ü l évről évre á l l an -
dóan bő t e rmés t t a k a r í t a n a k be. 

H a t a n u l m á n y o z z u k a l eg jobb kolho-
zok és szovhozok g a z d a g t a p a s z t a l a t a i t 
és a t u d o m á n y o s ku ta tó in téze tek e red-
ményei t , s a t e r m é s e r e d m é n y e k e n el len-
őr izzük az a g r o n ó m i a i in tézkedések 
ha t á s foká t , éveken át köve the t jük a ter-
m é s h o z a m n a k a m e z ő g a z d a s á g i szak-
s z e r ű s é g emelkedéséve l , s a kolhozok 
és a szovhozok szervezet i és gaz -
d a s á g i mege rősödéséve l kapcso la tos 
emelkedés i ütemét . Ezeket az adatokait 
összehaisonl í t juk a tervezet t ag ro t ech -
nikai és g a z d a s á g i in tézkedésekkel , s 
ezen az a l a p o n a t e rv időszak ra növé-
nyenk in t m e g h a t á r o z z u k a t e rmés-
h o z a m megköze l í tő p o n t o s s á g ú növeke-
dését. Az o r s z á g kü lönböző kerüle te i -
ben az e l t é rő t e rmésze t i é s é g h a j l a t i 
v i szonyok miaitt az a g r o n ó m i a i intéz-
kedések o l y a n m e g h a t á r o z o t t komplexu-
má t a l k a l m a z z u k , amellyel s z á m o l n u n k 
kell az egyes terüle tek, kerületek, i l letve 
kolhozok terméshozarmterveinek meg-
á l l ap í t á sako r . 
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Az á l l ami te rv t e r m é s h o z a m - f e l a d a -
taiinak kerüle tekre , ko lhozokra és szov-
hozokra t ö r t énő fölbontásaikor m e g k e l l 
á l l a p í t a n u n k , hogy az egyes kerüle tek 
v a g y üzemek h o g y a n a l k a l m a z t á k a>z 
a g r o n ó m i a i in tézkedések komplexumát , 
s mi lett az in tézkedések e r e d m é n y e az 
évek f o l y a m á n . M e g kell h a t á r o z n u n k 
a k iegész í tő ag ro techn ika i és gaizdasâgi 
in tézkedések p r o g r a m m j á t , s ennek 
megfe l e lően kell m e g s z a b n u n k a terve-
zett terméshozaimot . A t e r m é s h o z a m -
te rvnek ösz tönözn ie kell aiz elmairadt 
ko lhozokat és szovhozokat , h o g y e lé r j ék 
az é l e n j á r ó k a t , s h o z z á j á r u l j a n a k a 
m e z ő g a z d a s á g i t e rme lés á l t a l á n o s föl-
l endü léséhez . 

• 

Az á l l a t t e n y é s z t é s f e j l e sz t é sé re vona t -
kozó á l l ami t e rv fe l ada toka t , a k á r c s a k ai 
n ö v é n y t e r m e l é s b e n : g a z d a s á g k a t e g ó -
r i á n k i n t , v a l a m i n t t e rü le t i v i s z o n y l a t -
b a n k ö z t á r s a s á g o n k i n t á l l a p í t j u k meg , 
az O S Z F S Z K - r a v o n a t k o z ó l a g p e d i g 
t e rü l e t enk ln t , ha i t á r t e rü le tenk in t és 
a u t o n ó m k ö z t á r s a s á g o n k i n t is. A terv-
f e l a d a t o k a t a k ö z t á r s a s á g o k b a n , a 
h a t á r t e r ü l e t e k e n és a t e rü le teken kerü-
letekre és ko lhozokra b o n t j u k föl. Az 
á l l a t t enyész t é s fe j l esz tés i t e rve i rá -
n y o z z a e lő az á l l a t á l l o m á n y g y a r a p í t á -
s á n a k . az á l l a t t e n y é s z t é s t e rmelékeny-
sége növe lésének , az á l l a t t enyész té s i 
cé lokra s z o l g á l ó épüle tek épí tésének, 
t o v á b b á a v é g r e h a j t a n d ó á l l a t t enyész -
tési in tézkedéseknek a tervfeladai tai t , s 
a kolhozok m e g a szovhozok á l l a t -
t enyész tő farmjai in a m u n k á k gépesí té-
sének fokozásá t . Itt e l sőso rban az á l la t -
á l l o m á n y g y a r a p í t á s á r a , v a l a m ' n t a 
kolhoz- és s zovhozá l l a t t enyész t é s ter -
m e l é k e n y s é g é n e k növe lésé re kell n a g y 
f igye lme t fo rd í t anunk . 

Az á l l a t á l l o m á n y g y a r a p í t á s á n a k és 
ke rü le tenk in t i e l o s z t á s á n a k tervíeladai-
tait aiz á l l a t t enyész tés i t e rmékekben 
mu ta tkozó növekvő szükség le t ek sze-

r int , az o r s z á g egyes kerüle te i t je l -
l emző s a j á t o s s á g o k mér lege léséve l á l la-
p í t j uk meg. Az á l l a t á l l o m á n y g y a r a p í -
t á s á r a v o n a t k o z ó t e rv fe l ada tok meg-
á l l a p í t á s a k o r e l s ő s o r b a n aiz e g y e s gaz -
d a s á g o k s a j á t á l l o m á n y á n a k fö lú j í -
tásárai t ö rekszünk . Ehhez növe lnünk 
kell a t e h é n á l l o m á n y h o z v i szony í to t t 

n ö v e n d é k s z a p o r u l a t o t , s c sökken tenünk 
az e lhu l lásbó l és a sovánvmarha i le-
v á g á s á b ó l e redő vesz t e ségeke t . A kol-
h o z o k b a n b e s z á m í t j u k ai szovhozok' .ól 
v a g y a ko lhozpa ra sz tok tó l tö r t én t vá-
s á r l á s o k n y o m á n beköve tkeze t t ál lo-
m á n y e m e l k e d é s t is. 

A v á r h a í ó á l l o m á n y s z a p o r u l a i o t a 
ko lhozokban és a szovhozokban úgy 
h a t á r o z z u k meg, h o g y á l l o m á n y m é r l e -
get ( á l l o m á n y v á l t o z á s : tervet) készí-
tünk az egész Szovjetunióra ' , a szövet-
s é g i k ö z t á r s a s á g o k r a , a h a t á r t e r ü l e t e k r e 
és a terüle tekre . Az á l l a t á l l o m á n y növe-
lését m e g s z a b ó t e rv fe l ada tok kerüle-
tekre és üzemekre bon t á sako r elkészít-
jük minden kerület , kolhoz és szovhoz 
á l l o m á n y m é r l e g é t . 

Az egész S z o v j e t u n i ó r a , a köz t á r s a -
s á g o k r a , a h a t á r t e r ü l e t e k r e és a terüle-
tekre vona tkozó á l l o m á n y m é r l e g lehe-
tővé teszi, hogy a t e rv időszakra meg-
h a t á r o z z u k a hús és az e g y é b á l la t -
tenyész tés i te rmékek b ru t tó h o z a m á t . Ez 
megkönny í t i e g y s z e r s m i n d , hogy az or-
s z á g e g y e s kerü le te i re helyesen á l lap í t -
suk m e g az á l l o m á n y n ö v e l é s tervfel -
adataiit, mind a t e rmésze tes s z a p o r u l a t , 
m ind p e d i g a v á s á r l á s o k s z á m b a v é t e -
lével. 

Az á l l a i t á l lomány-mér leg összeá l l í t á -
sakor m e g kell v i z s g á l n u n k az e lőző 
évek te rv te l j es í t ésének e redménye i t és 
az á l l a t á l l o m á n y összeté te lé t . Ez ada-
tok a l a p j á n á l l a p í t j u k m e g az á l l a t á l lo -
m á n y te l jes növekedésé t és aj te rvév 
v é g é r e v á r h a t ó á l l ományá tv i t e l t . 

Ha pé ldáu l v a l a m e l y terület kolho-
za iban a tervév kezdetén összesen 
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200 000 s z a r v a s m a r h a van , a tehenek 
és az üszők s z á m a 90 000, ebből az 
üszőké 16 000, a be számolá s i év növen-
dékszaiporulata ped ig a b e s z á m o l á s i év 
e le jén meg lévő te l jes t ehén- é s üsző-
á l l o m á n y 85 s záza l éka , m e g á l l a p í t h a t -
juk a tervévi sza iporula tnövekedést , aizt 
is s z á m í t á s b a véve, h o g y a n vá l tozo t t a 
tehenek és üszők a r á n y a a b e s z á m o l á s i 
év kezdetéhez képest. H a ai t e rvév szai-
porulaita a t e l j es tehén- és üszőá l lo -
m á n y 90 s záza l éka , s 15 000 á l l a t 
v á s á r l á s á v a l s z á m o l u n k , a te l jes á l la t -
á l l o m á n y körülbe lü l 300 000 d a r a b 
lesz. A te l jes á l l a t á l l o m á n y egy részét 
az év e le jén k i j e l e l jük é r t ékes í t é s re (ez 
tö r t énhe t : kötelező á l l a m i b e g y ű j t é s , 
piaci elaidás, i l letve a g a z d a s á g s a j á t 
v á g á s a i ú t j á n s tb . ) ; egyú t t a l m e g á l l a -
p í t juk a te rvév végén á t m e n ő á l l a t á l lo -
m á n y n a g y s á g á t is. 

A g a z d a s á g i , a természet i és aiz ég -
ha j l a t i v i szonyok v á l t o z a t o s s á g a szaibja 
m e g az á l l a t t enyész t é s f e j l e sz tésének 
az e g y e s kerü le tekre j e l l emző s a j á t o s -
sága i t . O r s z á g u n k b a n a következő h a t á -
rozot t á l l a t t enyész tés i i r ányok a laku l -
tak ki: t e l jesen t e j t e rme lő s z a r v a s -
m a r h a t e n y é s z t é s a n a g y v á r o s o k és 
ipari központok körü l ; tej- és hús te r -
melő s z a r v a s m a r h a t e n y é s z t é s U k r a j n a , 
a Központ i Feketefö ld-öveze t , Észak -
K a u k á z u s és Ke le t -Sz ibér ia kerüle te i -
ben; h ú s . és te j te rmelő , i l letve hús te r -
melő s z a r v a s m a r h a t e n y é s z t é s a Volga-
mellék, K a z a h s z t á n , a sz tavropo l i 
ha t á r t e rü l e t stb. kerületeiben. Ezekben 
ai kerü le tekben kü lönfé le szakos í to t t 
á l l a t t enyész tés i s folyik: f i n o m g y a p j a s 
j u h t e n y é s z t é s az É s z a k - K a u k á z u s , a 
V o l g a m e l l é k és K a z a h s z t á n kerüle te i -
ben; hús- és g y a p j ú t e r m e l ő juh tenyész-
tés az U r a i b a n és egyes központi kerü-
letekben; ka i rakül - juhtenyésztés Közép-
Ázs iában ; z s í r se r t é s - t enyész tés U k r a j -
n á b a n , a Központ i Feketefö ld-öveze tben , 
N y u g a t - S z i b é r i á b a n és É s z a k - K a u k á -
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z u s b a n ; h ú s s e r t é s - t e n y é s z t é s a vá ros -
környéki öveze tekben s t b . Az á l l a m i 
m e z ő g a z d a s á g f e j l e s z t ő t e rvben szá-
m o l u n k az á l l a t t e n y é s z t é s k ia laku l t 
i r á n y á v a l , s az á l l a t s z a p o r u l a t r a jon i -
rozás i t e rvének megfe l e lően s z a b j u k 
m e g az e g y e s kerü le tek á l l a t t enyész -
tésfejleisztő f e l ada t a i t . Az á l l o m á n y nö-
ve lésé re v o n a t k o z ó t e r v f e l a d a t o k he-
lyes m e g h a t á r o z á s a cé l jábó l az e g y e s 
ke rü le tekben és ü z e m e k b e n n e m c s a k a 
fö ld te rü le t n a g y s á g á v a l , h a n e m a ta-
k a r m á n y b á z i s s a l is s z á m o l u n k . A terv 
az o r s z á g m i n d e n kerü le tében intézke-
déseket i rányoz elő a t a k a r m á n y b á z i s 
m e g s z i l á r d í t á s á r a a t a k a r m á n y n ö v é 
nyek t e r m é s h o z a m á n a k és a t e rmésze 
tes t a k a r m á n y t e r m ő te rü le tek t e rmő 
képes ségének fokozása ú t j á n . 

Az á l l a t t e n y é s z t é s f e j l e sz t é sé re vona t -
kozó t e rve lő i r ányza t e lőkész í tésekor ta 
k a r m á n y m é r l e g e t d o l g o z u n k ki minden 
k ö z t á r s a s á g r a , h a t á r t e r ü l e t r e és te rü-
letre, a terv f e l b o n t á s a k o r ped ig minden 
kerü le t re , ko lhozra és szovhozrai. Az ál-
l o m á n y s z a p o r u l a t kerületenként i és üze-
menkin t i he lyes e losz tá sa és az á l la t te-
nyész t é s fe j l esz tésének a n ö v é n y t e r m e -
léssel vailó e g y b e h a n g o l á s a cé l j ábó l ki-
do lgozzuk a szá las , a n e d v d ú s és a le-
ge lő taka i rmányok mér legé t . 

A í a k a r m á n y m é r l e g egyik o l d a t á n a 
t a k a r m á n y s z ü k s é g l e t e t , más ik o l d a l á n a 
t aka ; rmányfo r r á soka t t ü n t e t j ü k föl. A ta-
k a r m á n y s z ü k s é g l e t e t á l l a t f a j t á k és ta-
k a r m á n y f a j f á k — szá l a s , n e d v d ú s és le-
g e l ő t a k a r m á n y o k — szer in t külön szá -
mí t juk ki. A t a k a r m á n y s z ü k s é g l e t kiszá-
mításaikor az évi á t l a g o s á l l a t á l l o m á n y t 
v a g y a te rvévvégi á l l o m á n y t és az állo-
m á n y m e g o s z l á s á t , t o v á b b á az á l l a tok 
e lő i rányzo t t h o z a m n ö v e k e d é s é t é s a 
k o r m á n y á l ta l az egyes területekre , ha 
tá r te rü le tekre , k ö z t á r s a s á g o k r a j óváha -
gyot t t a k a r m á n y o z á s i n o r m á k a t vesszük 
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a lapul . A t a k a r m á n y f o r r á s o k k i s z á m í t á -
sakor s z á m í t á s b a v e s s z ü k a ve tés t e rü -
letekre vonaitkozó t e r v f e l a d a t o k a t , a ta-
k a r m á n y n ö v é n y e k t e r m é s h o z a m á t , v a l a -
m i n t a t e r m é s z e t e s t a k a r m á n y t e r m ő te-
rü le tek n a g y s á g á t és e t e rü le tek ta ikar . 
m á n y h o z a m á t . A szá l a i s t aka rmányok 
közé t a r t o z i k a t a v a s z i és az őszi ga -
bona s z a l m á j a is. Az á l l a n d ó t a k a r -
m á n y b á z i s m e g t e r e m t é s é r e i r á n y u l ó In-
tézkedésekke l együ t t az á l l a t t a r t á s föl-
té te le inek m e g j a v í t á s á t is e lő i rányoz-
zuk. Az á l l a t á l l o m á n y növe lé sé re és a 
t e r m e l é k e n y s é g f o k o z á s á r a v o n a t k o z ó 
tervfeladaitok m e g á l l a p í t á s a k o r s z á m o l -
n u n k kell a kolhozok m u n k a e r ő f o r r á s a i -
va l és aiz á l l a t t enyész té s i cé lokra szol-
g á l ó épüle tek épí tésével is. 

Az á l la tok t a k a r m á n y o z á s á n a k , t a r t á -
s á n a k és zootechnikai e l l á t á s á n a k meg-
j a v í t á s á r a v o n a t k o z ó in tézkedések pro-
g ra immjáva l ö s s z h a n g b a n az á l la tok 
h o z a m á n a k e lér t s z in t j éve l , v a l a m i n t aiz 
é l e n j á r ó kolhozok és szovhozok t apasz -
t a l a t a i v a l s z á m o l v a s z a b j á k m e g a t e rv -
időszak ra a t e jhozam, a g y a p j ú h o z a m és 
m á s h o z a m o k emelésével ö s s z e f ü g g ő 
tervfeladatokai t . Az á l l a t t enyész t é s ho-
z a m á n a k t e r v f e l a d a t a i t u g y a n ú g y , min t 
a g a z d a s á g i növények t e r m é s h o z a m á é t , 
n e m c s a k az egész Szov j e tun ió ra á l la-
p í t j ák meg, h a n e m az egyes köz t á r s a -
s á g o k r a , h a t á r t e r ü l e t e k r e és t e rü le tekre 
is, aiz á l l a t t e n y é s z t é s fe j l esz tés i i r ányá -
n a k és aiz egyes kerü le tek te rmésze t i és 
g a z d a s á g i adot tságai inak mér l ege l é se 
a l a p j á n . 

Az egyes kerü le tek t e rmésze t i és gaz -
d a s á g i a d o t t s á g a i n a k p o n t o s a b b megá l -
l a p í t á s a vége t t a t e j - és g y a p j ú -
h o z a m tervfeladatai i t ke t tős mu ta tó -
s z á m jelzi . A XIX. p á r t k o n g r e s z -
s z u s i rányelvei pé ldáu l a következő 
í e rv fe l ada to t s z a b j á k m e g : egy-egy te-
hén évi á t l a g o s t e j h o z a m á t a nem-fe-
keteföldű övezet ko lhoza iban 1800— 

2000 k g - r a kell emeln i . A tej- és ai 
g y a p j ú h o z a m öveze tenkin t , k ö z t á r s a s á -
gonkint , te rü le tenként és ha t á r t e rü l e t en -
kint végze t t t e rvezése lehetőséget bizto-
sít, hogy a kerü le tekre , ko lhozokra és 
szovhozokra tö r t énő t e rv fö lbon tá sko r 
m é r l e g e l j ü k a kerüle tek adottságaii t , a 
g a z d a s á g te rmelés i i r ányá t , az állo-
m á n y korcsopor tok szer in t i összetételé t , 
s könnyebben d i f f e r enc i á lhas suk a te j -
es a g y a p j ú h o z a m te rv fe lada ta i t . 

Az á l l a t á l l o m á n y h o z a m á n a k te rvfe l -
a d a t a i t e g y b e kell h a n g o l n u n k az á l la -
tok t a i k a r m á n y n o r m á j á v a l és az á l la t -
t a r t á s m e g j a v í t á s á r a e lő i rányzo t t intéz-
kedésekkel . Az á l l a t t enyész t é s fe j lesz-
t é sének e redménye i j ó ré sz t at tól f ü g g -
nek, h o g y a n b iz tos í t juk az á l la tok elhe-
lyezését . Ezé r t az á l l a t t enyész té s fe j -
lesz tő te rv f o n t o s r é sze az á l l a t t enyész -
tési cé lokra s z o l g á l ó épü le t ek épí tésé-
nek és a z á l l a t t e n y é s z t é s i m u n k á k fo-
k o z o t t a b b gépes í t é sének e l ő i r á n y z a t a . 

Az ötödik ö téves terv kü lönösen fon-
tos f e l ada to t tűzöt t ki az á l l a t t enyész tő 
g a z d a s á g o k r endsze rének á t sze rvezé-
sére; ené lkü l a s z a r v a s m a r h a t e n y é s z t é s 
n e m érhet el naigy h o z a m o k a t . A XIX. 
p á r t k o n g r e s s z u s i ránye lve i h a n g s ú l y o z -
zák : „A kolhozok és a szovhozok 
s z a r v a s m a r h a á l l o m á n y a t e j h o z a m á n a k 
emelése cé l jából t ek in t s ék kü lönösen 
fon tos f e l a d a t n a k az á l l a t t enyész tő gaz -
d a s á g in tenz ívebb r e n d s z e r é n e k — az 
á l l a t t a r t á s i s t á l lóz ta tás i r e n d s z e r é n e k 
további bevezetését , az egyes te rü le tek 
s a j á t o s s á g a i n a k f igye lembevéte léve l" . 
(Az S Z K P XIX. k o n g r e s s z u s á n a k 
a n y a g a . 366. old. Sz ik ra . 1952.) 

Az á l l ami te rvek ezekkel az u tas í t á -
sokkal k a p c s o l a t b a n e lő i r ányozzák az 
i s tá l lóz ta tó s z a r v a s m a r h a t a r t á s r a va ló 
á tmene te t , az á l l a n d ó t a k a r m á n y b á z i s 
meg te r emté sé t m ind a téli, mind p e d i g 
a nyár i időszakra , a t avasz i és a nyá r i 
h ó n a p o k b a n ped ig az á l la tok zö ld t aka r -
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m á n y o z á s á n a k megszervezésé t . A terv a 
jól fölszerel t és nagy te rme lékenységű 
legelők létesítését is előirányozza! a juh-
tenyésztő kerületekben. 

• 

A m e z ő g a z d a s á g termelési pro-
g r a m m j á n a k egyik l egfon tosabb részét 
a m e z ő g a z d a s á g i m u n k á k gépesí tésére 
vonatkozó te rvfe lada tok a lkot ják . A 
tervnek ez ai része a következőket tar-
t a lmazza : a meglévő t rak to r - és mező-
g a z d a s á g i g é p á l l o m á n y k i h a s z n á l á s á -
nak tervfe ladata i t , ú j t rak torok és gé-
pek a l k a l m a z á s á n a k tervét , a gép- és 
t r ak to rá l lomások m e g a szovhozok gép-
és t rak torparkjánaik j av í t ásá t , t ovábbá a 
legfontosabb m e z ő g a z d a s á g i m u n k á k 
gépesí tésének tervét. A g a z d a s á g i növé-
nyek t e r m é s h o z a m á n a k és az ál lat te-
nyész tés te rmelékenységének fokozása 
nagy ré sz t a gépesí tési tervfelaidatok tel-
jesí tésétől f ü g g . 

Sz tá l in e l v t á r s A szocializmus köz-
gazdasági problémái a Szovjetunióban 
című m u n k á j á b a n megá l l ap í t j a a mező-
g a z d a s á g i termelés, a gabona- , a gya-
pot-, a l e n - é s a cukor répa te rmelés ór iá-
s i a r ányú növekedéséről : ,,E növekedés 
f o r r á s a a korszerű technika, a nagy-
s z á m ú korszerű gép, amely mindezeket 
a termelési ágaikait k iszolgál j a" . (89. 
old.) A kolhozépí tés g y a k o r l a t a iga-
zolta, hogy a kolhoztermelés nagyütemí í 
növelése csak akkor lehetséges, ha a 
technika a g é p . és t r ak to rá l lomásokon , 
az á l lam t u l a j d o n á b a n összpontosul . A 
XIX. pá r tkongres szus i rányelvei fe lada-
tul tűzték ki a gép- és t r ak to rá l lomá-
sok m u n k á j á n a k meg jav í t á sá t , felelős-
ségük fokozásá t a g a z d a s á g i növények 
t e r m é s h o z a m á n a k és az á l la t tenyésztés 
h o z a m á n a k növelésére vonatkozó tervek 
te l jes í téséér t . 

A gép- és t r ak to rá l lomások rendkívül 
fontosak a mezőgazdaság i te rmelés nö-

velése s z e m p o n t j á b ó l . A gép- és t rak-
to rá l lomások végzik a kolhozokban a 
l egfon tosabb szán tófö ld i m u n k á k a t ; ne-
kik kell b iz tos í taniuk, hogy a kolhozok 
v é g r e h a j t s á k a fe j le t t fö ldművelés i 
r endszer összes agro technika i intézke-
déseit. A gép- és t r ak to rá l l omások egyre 
több m u n k á t végeznek a kolhozok ál lat-
tenyésztésében, s b iz tos í t ják az ál la t te-
nyész tő f a r m o k m u n k á j á n a k gépes í tésé t . 
A gép- és t r a k t o r á l l o m á s o k n a k az ötö-
dik ötéves terv f o l y a m á n m é g i n k á b b 
m e g kell e rős í ten iük a kolhoztermelés-
ben betöltött szervező szerepüket , ü j 
termelési módszereke t kell a lka lmaz -
niuk a kolhozokban, s a ko lhozparasz-
tok m u n k á j á t m é g t e rmelékenyebbé kell 
tenniük. 

A XIX. p á r t k o n g r e s s z u s i rányelvei 
m e g s z a b j á k a kolhozok legfon tosabb 
szántóföldi m u n k á i n a k te l jes gépesí té-
sét, a m u n k a i g é n y e s fo lyamatok gépesí-
tésének széleskörű ki ter jesztését az á l la t -
tenyésztésben, a zöldség- és gyümölcs-
termelésben, a szá l l í t ásban , a mezőgaz -
daság i te rmékek be- és k i r akodásában , 
az öntözésben, az e l m o c s a r a s o d o t t te rü-
letek l ecsapo lásában és az ú j földek 
megműve lésében . 1955-ben a gabona , 
v a l a m i n t az ipari és a t a k a r m á n y n ö v é -
nyek s z á n t á s á n a k és ve tésének gépesí-
tési sz ínvona la 90—95 száza l ék ra emel -
kedik, a gabonafé lék és a n a p r a f o r g ó 
kombá jnokka l va ló be t aka r í t á sa 80—90, 
a cukorrépa gépi szedése 90—95, a 
nye r sgyapo t szedése gyaipotszedőgépek-
kel 60—70 száza lékos lesz, a hosszú-
ros tú len ve tése és betakar í tásai 80—90, 
a bu rgonya ül te tése , sorközi m ű v e l é s e 
és szedése 55—60, a s zénakaszá lá s és 

s i l ózás ped ig 70—80 száza lékban vál ik 
gépesí te t té . 

A gépesítet t m u n k á k te r j ede lmének 
növelése nemcsak attól f ü g g , hogyan 
emelkedik a gépá l l omány a gép- és 
t r ak to rá l lomásokon és a szovhozokban, 
h a n e m a gépek jobb k ihaszná lásá tó l is. 
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A m e z ő g a z d a s á g i m u n k á k gépes í tésé-
nek l e g f o n t o s a b b tervfeladai ta a gépes í -
tet t m u n k á k n o r m á l h e k t á r b a n ki fe jezet t 
t e r j ede lme . Ezt a tervfela;datot az ag ro -
technika i in tézkedések a l a p j á n s z a b j á k 
m e g m u n k a n e m e k sze r in t ; a t e r v f e l a d a t 
m e g s z a b á s a k o r s z á m o l n a k a gép- és 
t r a k t o r á l l o m á s o k m e g l é v ő t r ak to r - és 
g é p p a r k j á v a l , i l letve ez u tóbbi bővülé-
sével. E l ő i r á n y o z z á k m é g a: h a l a d ó gép-
k i h a s z n á l á s i n o r m á k szé le skörű a lka l -
m a z á s á t is. A te rv egyik l eg fon tosabb 
m u t a t ó j a a t r a k t o r o k és a mezőgazda 1 -
s á g i gépek k i h a s z n á l á s i n o r m á j a . A 
t r a k t o r k i h a s z n á l á s n o r m á j a aj legutóbbi 
időkig a h e k t á r b a n m e g a d o t t , s z á n t á s -
b a n kifej te t t i d é n y t e l j e s í t m é n y n o r m a 
volt . Most , amiko r a gép- és t r ak to r á l -
l o m á s o k n a k és a s z o v h o z o k n a k t r ak to -
rokból, a i ra tócséplőgépekből és m á s me-
z ő g a z d a s á g i gépekből ór iás i p a r k j u k 
van , s lehetővé vá l t a m e z ő g a z d a s á g i 
t e rme lés kü lönfé le munka fo lyama ta i i nak 
gépes í tése , m á r n e m s z a b a d a t r ak to rok 
és m á s gépek i d é n y t e l j e s í t m é n y n o r m á -
j á r a t á m a s z k o d n u n k . 

A t e r m é s h o z a m f o k o z á s á n a k legfon to-
sabb fö l té te le a m e z ő g a z d a s á g i m u n k á k 
g y o r s e lvégzése . A gépi m u n k a műszak i 
n o r m á j á n a k tehá t ehhez a köve te lmény-
hez kell igaizodnia. A legutóbbi évek-
ben s z á m o s g é p . és t r a k t o r á l l o m á s mű-
szak- és ó r a ü t e m t e r v a l a p j á n szervez te 
m e g a t rak toros és egyéb gépcsopor tok 
m u n k á j á t . így a t e r m é s s z e m p o n t j á b ó l 
dön tő j e l en tőségű munkafo lyamatoka i t 
kü lönösen jól és g y o r s a n végezhe t t ék el. 

O r s z á g s z e r t e i smer ik Ivan B u n y e j e v 
• t raktorbr igádvezető t , a mezőgazdaisági 
technika m a x i m á l i s k i h a s z n á l á s á r a tö-
rekvő, szé les körben e l t e r j ed t m o z g a l o m 
kezdeményező jé t , v a g y Ivan Sackiht , a 
k ivá ló m i n ő s é g ű t r a k t o r m u n k á k moz-
g a l m á n a k kezdeményező jé t . Az é l e n j á r ó 
t r a k t o r b r i g á d o k é s gép- és t rak torá l lo -
m á s o k a megfe le lő agro techn ika i idő-

pon tokban jól végze t t m u n k á v a l , a t r ak-
torok és m á s gépek n a g y t e r m e l é k e n y -
ségű k i h a s z n á l á s á n a k b i z to s í t á sáva l 
naigy t e r m é s h o z a m o k a t é rnek el. 

Az é l e n j á r ó b r igádok , gép- és t rak-
t o r á l l o m á s o k , v a l a m i n t szovhozok ta-
p a s z t a l a t a i gazo l j a , hogy a terv-
ben elő kell i r ányozn i a t r ak torok 
és a m e z ő g a z d a s á g i gépek m ű s z a k -
és nap i t e l j e s í t m é n y n o r m á i t . A 
m ű s z a k - és nap i n o r m á k a t egyes 
g a z d a s á g i kerüle tek szer in t á l la-
p í t j uk meg , a h a t á r t e r ü l e t e n , te rü le-
ten, i l letve a k ö z t á r s a s á g b a n elér t á t -
l a g n o r m á k n a k , továbbá az adot t kerü-
let l eg jobb b r i g á d j a i , gép- és t r ak to r -
á l lomása i és szovhoza i é l e n j á r ó nor-
m á i n a k mér lege léséve l . A g é p . és t rak-
t o r á l l o m á s á l tá l a ko lhozokban elvég-
zett gépi m u n k á k te l jes t e r j ede lmé t te-
h á t a t r ak to r - é s g é p á l l o m á n y n a g y s á -
g á v a l , egy t r a k t o r r a v a g y g é p r e szá-
mított műszak - v a g y nap i t e l j e s í tmény-
n o r m á k k a l és a m u n k a v é g z é s h a t á r -
idejével á l l ap í t j uk meg. A g é p . és t rak-
t o r á l l o m á s o k m u n k á j á n a k te rvezésekor 
b izonyos m u n k á k e lvégzésé re elő kell 
i r á n y o z n u n k az igae rő k i h a s z n á l á s á t 
is. Ami a t r ak to r és a k o m b á j n idény-
t e l j e s í t m é n y n o r m á j á t illeti, ez t va l a -
mennyi m u n k a összes í tése alaipján szá -
mí t juk ki, s a te rvben a gép- és t ra«-
t o r á i l o m á s o k n a k aiz á l l a m m a l és a kol-
hozokkal va ló e l s z á m o l á s a cél jából tün-
te t jük föl. 

A gép- és t r a k t o r á l l o m á s o k , v a l a -
mint a szovhozok m u n k á i b a n a terv 
l eg fon tosabb m u t a t ó i : a m u n k a t e r m o -
lékenységnöve lés és a gépi m u n k á k 
e g y s é g é r e vona tkozó önkö l t ségcsökken-
tés t e rv f e l ada t a i . A m u n k a t e r m e l é k e n y -
ség m e g s z a b o t t f okozásá t a gép napi és 
m ű s z a k t e l j e s í t m é n y n o r m á i n a k teljesí-
tésére és tú l te l jes í tésére , v a l a m nt a 
szovhozok e g y - e g y d o l g o z ó j a te l jes í t -
ményének növe lésé re vona tkozó terv-
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f e l ada tok tün te t ik föl. Az egy h e k t á r 
s z á n t á s r a á t s zámí to t t gépi m u n k a ön-
köl t ségének csökkentésé t a tüze lő-
a n y a g b a n , a n y a g o k b a n , gép j av í t á s i és 
i gazga t á s i kiaidásokban e lérhető meg-
t aka r í t á sok b iz tos í t ják . 

* 
A szocial is ta m e z ő g a z d a s á g további 

n a g y a r á n y ú f e j l e sz t é sének f e l a d a t a i 
m e g k í v á n j á k , hogy a mezőgaizdasági 
t e rme lés t e rvezőmódszere i m i n d e n 
i r á n y b a n töké le tesed jenek . Megköve te -
lik a te rv m u t a t ó s z á m a i n a k rész le tes 
k ido lgozásá t és m e g o k o l á s á t , az é len-
j á r ó üzemek tervezési t a p a s z t a l a t a i -
n a k t a n u l m á n y o z á s á t és s zé l e skö rű el-
t e r jesz tésé t . A m e z ő g a z d a s á g tervezé-
sének további tökéle tes í tése vége t t ok-
vet lenül g o n d o s a n t a n u l m á n y o z n u n k 
kell az egyes kerü le tek konkré t viszo-
nya i t , a t u d o m á n y o s ku ta tó in téze tek 
e redménye i t , a l eg jobb kolhozok, gép-
es t r a k t o r á l l o m á s o k és szovhozok, va-
lamin t a kiváló m e z ő g a z d a s á g i dol-
gozók t apasz ta l a t a i t . így é r t éke lhe t jük 
helyesen az egyes kerüle tek lehetősé-
gei t , s csaik mindezek mér l ege l é se a l ap -
j á n á l l ap í t ha t j uk m e g a szocialistái me-
z ő g a z d a s á g i t e rme lés fe j l esz tésének 
h a l a d ó t e rv fe l ada ta i t . 

A m e z ő g a z d a s á g i t e rme lés tervezésé-
nek további fe j lesz tése s z e m p o n t j á b ó l 
ór iás i j e l en tőségűek Sz tá l in e l v t á r s 
prograimmtéte le i a k o l h o z t u l a j d o n n a k 
az össznépi t u l a j d o n s z í n v o n a l á r a eme-
léséről . 

Sztálin A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című mü-
vében meg jegyz i , hogy a kolhoz-cso-
p o r t t u l a j d o n és az á r u f o r g a l o m a kö-
ze l jövőben is ké tség te lenül h a s z n á r a 
vá l ik t á r s a d a l m u n k n a k . „Megbocsá t -
h a t a t l a n v a k s á g vo lna azonban , ha 
nem látnók, hogy ezek a j e lenségek 

u g y a n a k k o r m á r mos t is fékezni kezdik 
t e rme lőe rő ink e r ő t e l j e s f e j lődésé t , mi-
vel a k a d á l y o z z á k az á l l ami te rvezés t , 
hogy az egész n é p g a z d a s á g o t , különö-
sen a m e z ő g a z d a s á g o t t e l j e sen át-
f o g j a . " (67—68. o ld . ) 

A veze tősze rvek f e l a d a t a , h o g y ide-
j e k o r á n fö l f i gye l j enek az é r le lődő el-
l e n t m o n d á s o k r a , s kellő időben intéz-
ked jenek az e l l e n t m o n d á s o k leküzdé-
séről a t e r m e l ő v i s z o n y o k n a k a t e rmelő-
erők növekedéséhez v a l ó a l k a l m a z á s a 
révén . Sz tá l in e l v t á r s rámutai t : ezeket 
a z e l l e n t m o n d á s o k a t ú g y kell m e g -
szün te tn i , hogy a k o l h o z t u l a j d o n t foko-
z a t o s a n össznép i t u l a j d o n n á vá l toz ta t -
juk, s az á r u f o r g a l o m helye t t fokoza -
tosan á t t é r ü n k a t e rmékcse ré re . 

A gyaipot-, a len-, a c u k o r r é p a t e r -
melő es egyéb kolhozok m e z ő g a z d a -
sag i termeKe.nek j e l en l eg meg lévő 
„ á r u r a v á l t á s i " r e n d s z e r é b e n m e g v a n -
nak a t e rmékcse re csírái . A mi f e l ada -
tunk, hogy a m e z ő g a z d a s á g m i n d e n 
a g á b a n m e g s z e r v e z z ü k és a t e rmék-
csere széles r e n d s z e r é v é f e j l e s szük eze-
ket a c s í r áka t . „Ez a r e n d s z e r , m u t a t 
rá Sz tá l in e l v t á r s , a v á r o s á l t a l a f a lu 
r ende lkezésé r e bocsá to t t t e rmékek ó r i á s i 
növe lésé t követel i , e z é r t kü lönösebb 
s ie tség nélkül , a v á r o s á l ta l e lőá l l í to t t 
t e rmékek f e l h a l m o z ó d á s a a r á n y á b a n 
kell bevezetni . De következetesen, in-
g a d o z á s n é l k ü l be kell veze tn i , lépés-
ről l épésre szűkí tve az á r u f o r g a l o m 
ha tóköré t és bőví tve a t e rmékcse re ha-
tókörét . 

Ez a r endsze r , azza l , h o g y szűk í t i 
az á r u f o r g a l o m ha tóköré t , megkönny í t i 
az á tmene te t a s zoc ia l i zmusbó l a kom-
m u n i z m u s b a . Azonkívül lehetővé teszi, 
hogy a kolhozok legfőbb t u l a j d o n á t , a 
ko lhoz te rme lés te rmékei t bekapcso l juk 
aiz össznépi t e rvezés á l t a l á n o s r endsze -
rébe." (I. m. 92—93. old. ) 
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A Központ i Statisztikai Hivata l j e l en té se 
az 1953. é v i népgazdasági terv 

második n e g y e d é v é n e k te l jes í téséről 

A n é p g a z d a s á g f e j l ő d é s é t , v a l a m i n t 
a d o l g o z ó k a n y a g i és k u l t u r á l i s s z in -

. v o n a l á n a k a l a k u l á s á t 1953 m á s o d i k ne-
g y e d é v é b e n a következő ' a d a t o k j e l l em-
zik: 

Ipar 

A g y á r i p a r — a he ly i ipairral e g y ü t t 
— 1953 m á s o d i k n e g y e d é v i t e r m e l é s i 
t e r v é t 103 s z á z a l é k r a t e l j e s í t e t t e . 

A z e g y e s m i n i s z t é r i u m o k 1953 m á s o -
dik n e g y e d é v i t e r m e l é s i t e r v ü k e t a kö-
v e t k e z ő k é p e n t e l j e s í t e t t é k : 

1953. II. 
negyedévi 

terviel jesí tés 
Minisztérium százaléka 

B á n y a - és e n e r g i a ü g y i 99.7 
V e g y i i p a r i 103.4 
K o h á s z a t i 103.6 
Alt a l á n o s g é p i p a r i 102.8 
K ö z é p g é p i p a r i 102.8 
K ö n n y ű i p a r i 103.0 
É l e l m i s z e r i p a r i 99.8 
E p í t ő a n y a g i p a r i 106.8 
H e l y i ipa r m i n i s z t é r i u m a 114.9 

A g y á r i p a r 1953 m á s o d i k n e g y e d -
é v é b e n 12.8 s z á z a l é k k a l t e r m e l t töb-
be t , m i n t a mú l t év a z o n o s i d ő s z a k á -
b a n . A b á n y á s z a t b a n a t e r m e l é s e g y 
é v a l a t t 27.0 s z á z a l é k k a l , a k o h á s z a t -
b a n 16.6 s z á z a l é k k a l , a g é p g y á r t á s b a n 
33.3 s z á z a l é k k a l , aiz é p í t ő a n y a g i p a r b a n 
22,1 s z á z a l é k k a l , a v e g y i i p a r b a n 18,2 

s z á z a l é k k a l e m e l k e d e t t ; a b ő r i p a r te r -
m e l é s e 5.9 s z á z a l é k k a l nő t t , a text i l -
ipar t e r m e l é s e 1.1 s z á z a l é k k a l csök-
ken t . 

A g y á r i p a r b a n a m u n k á s o k l é t s z á m a 
egy év a l a t t 9.6 s z á z a l é k k a l , az e g y 
fő r e e ső t e r m e l é s 3 s z á z a l é k k a l emel -
kede t t . 

Mezőgazdaság 

1953 t a v a s z á n a s z á n t ó t e r ü l e t ki-
h a s z n á l á s a j o b b vo l t , m i n t az e lőző 
é v b e n : a z u g a r t e r ü l e t e az e lőző év-
hez képes t 25 s z á z a l é k k a l c sökken t . Az 
ipar i n ö v é n y e k v e t é s t e r ü l e t e 18.3 s z á -
z a l é k k a l e m e l k e d e t t . L é n y e g e s e n több 
n a p r a f o r g ó t , c u k o r r é p á t és t ex t i l ipa r i 
n ö v é n y t v e t e t t e k az idén , m i n t a m ú l t 
évben . 

A n e g y e d é v v é g é n m e g k e z d ő d t e k az 
a r a t á s i m u n k á l a t o k . J ú l i u s 10-ig az 
ő s z i á r p a a r a t á s a b e f e j e z ő d ö t t , l e a r a t -
t á k a r o z s v e t é s t e r ü l e t é n e k 85 s z á z a -
l é k á t s a b ú z á n a k t ö b b m i n t fe lé t . 

Az e d d i g i e lőze t e s c sép lés i a d a t o k 
sze r in t a gabonafé lé ik h o l d a n k i n t i t e r -
m é s e j o b b . m i n t a f e l s z a b a d u l á s ó ta 
b á r m i k o r . A t e r m é s e r e d m é n y e k külö-
n ö s e n a m e z ő g a z d a s á g s z o c i a l i s t a 
s z e k t o r á b a n m a g a s a k , ahol s z é l e s e b b 
k ö r b e n a l k a l m a z z á k a f e j l e t t a g r o t e c h -
n ika i m ó d s z e r e k e t . 

A j ó t a k a r m á n y t e r m é s köve tkez té -
ben á l l a t á l l o m á n y u n k á l l a p o t a a ta-
v a s z f o l y a m á n j e l e n t ő s e n m e g j a v u l t . 
Az á l l a t i t e r m é k e k t e r m e l é s e eme lke -
de t t , d e a tél i t a k a r m á n y h i á n y foly-
t án e l ő á l l o t t v i s s z a e s é s u t á n m é g n e m 
é r t e el a m u l t é v i sz ínvona la i t 

Közlekedés 

A v a s u t a k 1953 m á s o d i k n e g y e d é v i 
t e h e r s z á l l í t á s i t e r v ü k e t 105.6 s z á z a -
lékra t e l j e s í t e t t é k ; t ö b b t e r m é k e t 
s z á l l í t o t t a k , m i n t az 1952. évi csúcs-
f o r g a l m i i d ő s z a k l e g e r ő s e b b h á r o m 
h ó n a p j á b a n . 

A n e g y e d é v f o l y a m á n v a s ú t o n 20.6 
s z á z a l é k k a l , t e h e r g é p k o c s i n 46.2 s z á -
za l ékka l , h a j ó n 11.3 s z á z a l é k k a l t ö b b 
á r u t , t á v o l s á g i a u t ó b u s z o n 38.8 s z á z a -
lékka l több u t a s t s zá l l í t o t t ak , m i n t 
1952 m á s o d i k n e g y e d é v é b e n . 
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Áruforgalom 

1953 m á s o d i k n e g y e d é v é b e n a kis-
kereskedelmi f o r g a l o m v o l u m e n e az 
e lmúl t év azonos időszakához képes t , 
l ényegében n e m vá l tozo t t . Az összfor -
g a l m o n belül az é le lmiszerc ikkek el-
a d á s a eme lkede t t . 

A n e g y e d é v v é g é n a f o r g a l o m 
eme lkedő i r á n y z a t o t m u t a t o t t ; a j ó 

t e r m é s e r e d m é n y e k é n t n a g y m e n n y i -
s é g ű zö ldfőze lék kerül t f o r g a l o m b a , 
a kedvező fe lhoza ta l h a t á s á r a az á r a k 
j e l en tősen csökkentek . 

Beruházások — építkezések 

Az ép í tő ipa r t e rme lé se a másod ik 
n e g y e d é v b e n 20.8 s z á z a l é k k a l volt 
több, mint a mú l t év h a s o n l ó idő-
s z a k á b a n . 

Az e g y e s min i sz t é r i umokhoz t a r t ozó 
ép í tő ipar i vállai latok másod ik n e g y e d -
évi -termelési t e rvüke t — e lőze tes szá-
mí tások szer in t — a köve tkezőképen 
te l jes í te t ték : 

Épí tésügyi min i sz t é r ium 
ép í tő ipar i v á l l a l a t a i 102,0 

Közlekedésügyi min i sz t é r ium 
épí tőipari vá l la la ta i 106,4 

Helyi építőipari vá l la la tok 110,8 

A másod ik n e g y e d é v f o l y a m á n 
üzembehe lyez ték ai Lenin K o h á s z a t i 
M ű v e k s a l a k g r a n u l á l ó j á t , a Kőbányád 
G y ó g y s z e r g y á r ú j üzemépü le té t , a 
T ű z á l l ó a n y a g g y á r ú j m a g n e z i t g y á r á -
nak egyik rész legé t , a Csepel i Autó-
g y á r egyik üzemépü le té t , a L á n g 
G é p ^ v á r kazánsze re lőcsa rnoká t , a 
S a l g ó t a r j á n i Ü v e g g y á r ú j ü v e g o l v a s z t ó 
kádkemencé j ét. 

Az á l l ami g a z d a s á g o k és a gépá l lo -
m á s o k g é p á l l o m á n y a a másod ik 
negyedév f o l y a m á n további 226 t rak-
tor ra l , 754 kombá jnná^ , 286 kévekötő-
a ra tógéppe l , s m in t egy 17.000 egyéb 
erő- é s m u n k a g é p p e l növekede t t . 

A n e g y e d é v folyamán 12 községe t , 
5 gépá l lomás t , 21 t e rme lőszöve tkeze t i 

csopor to t , 9 á l l ami g a z d a s á g o t l á t t ak 
el v i l l a n n y a l . 

Szociális és kulturális 
eredmények 

A do lgozók e g é s z s é g ü g y i és k u l t u r á -
lis e l l á t o t t s á g a t ovább j avu l t . A kór-
házi á g y a k s z á m a 1952 másod ik 
n e g y e d é v é h e z v i s zony í tva t ö b b m i n t 
400-zal emelkede t t . A rende lő in téze t i 
s z a k o r v o s i m u n k a ó r á k s z á m a 37 szá-
za lékkal , az ü z e m o r v o s i m u n k a ó r á k 
s z á m a 23 száza l ékka l vol t t öbb , m i n t 
1952 azonos i d ő s z a k á b a n . 

Az óvodákba és napköziot thonoikba 
beír t g y e r m e k e k s z á m a a mul t évhez 
képest 8.4 száza lékka l nő t t . A n e g y e d -
év v é g é n 2900-zal vol t több az á l l a n d ó 
és 2800-zal vo l t több az idénybölcső-
dei fé rőhe lyek s z á m a , m i n t egy évvel 
ezelőt t . 

A s z a k s z e r v e z e t i t á r s a d a l o m b i z t o s í -
t á s b a n részesü lők s z á m a 10 s z á z a l é k -
k a l vol t több, minit a mul t é v azonos 
i dőszakában . 

A n e g y e d é v f o l y a m á n 50.000 dol-
gozó ve t t r é sz t k e d v e z m é n y e s , v a g y 
ingyenes üdü l t e t é sben . 

A n e g y e d é v f o l y a m á n az o r s z á g s z á -
mos he lyén a d t a k át ú j l a k á s o k a t a 
dolgozóknak: így t ö b b e k közöt t Sz tá l in -
v á r o s b a n , Miskolcon , Zircen, V á r -
pa lo t án , Özdon, T a t a b á n y á n , Sz ige t -
h a l m o n és a n a g y b e r e k i á l l ami g a z d a -
s á g b a n . A l akásép í tkezés ü t e m e azon-
b a n a n e g y e d é v f o l y a m á n n e m vo l t ki-
elégítő. 

A v i l l a n y v i l á g í t á s b a bekapcso l t fo-
gyasz tók s z á m a 1953 m á s o d i k n e g y e d -
évében 13.800-zal n ö v e k e d e t t . A ház-
t a r t á s i f o g y a s z t á s r a f e l h a s z n á l t vi l la-
m o s e n e r g i a 13,8 s záza l ékka l , a köz-
v i l á g í t á s r a fe lhasznál t v i l l amosene r -
giai 10.8 s z á z a l é k k a l vol t több, m i n t 
az e lőző év a z o n o s i d ő s z a k á b a n . 

A n e g y e d é v f o l y a m á n 108 ú j mozgó-
k é p s z í n h á z a t he lyez tek üzembe . A rá-
dióelőf izetők s z á m a egy év a l a t t t ö b b 
min t 200.000-rel eme lkede t t és a m á -
sodik n e g y e d é v v é g é n tú lha l ad t a az 
egymil l ió t . 
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A Szovje tun ió 1953. év i á l l ami népgazdaság-
fe j l esz tő t e r v é n e k e l ső f é l é v i e r e d m é n y e i 

A Szovjetunió Minisztertanácsa mellett működő 
Központi Statisztikai Hiratal közleménye 

A z ipar , a m e z ő g a z d a s á g és a közle-
k e d é s f e j l ő d é s é t , a beruház-ások n ö v e k e -
désé t , az á r u f o r g a l o m b ő v ü l é s é t , a m u n -
k á s o k é s az a l k a l m a z o t t a k l é t s z á m á n a k 
g y a r a p o d á s á t és a k u l t ú r a f e j l ő d é s é t 
1953 e l s ő f e l é b e n a k ö v e t k e z ő a d a t o k 
j e l l e m z i k : 

I. 

Az ipari termelési terv teljesítése 

Az ipar 100 s z á z a l é k r a t e l j e s í t e t t e 
teljes termelésének e l s ő fé lév i t e rvé t . 
Az e g y e s mi mi sz t é r iumok az ipar i tel-
j e s t e r m e l é s t e rvé t a k ö v e t k e z ő k é p p e n 
t e l j e s í t e t t é k : 

Az 1953 első 
félévi terv 
teljesítése 

százalékban 
K o h ó i p a r i M i n i s z t é r i u m 99 
S z é n i p a r i M i n i s z t é r i u m 100,1 
A s v á n y o l a j i p a r i M i n i s z t é r i u m 100,5 
V e g y i i p a r i M i n i s z t é r i u m 102 
A V i l l a m o s e r ő m ű v e k és a Vil-

l a m o s s á g i I p a r M i m s z t é -
r i u m a 101 

Gép ipa r i M i n i s z t é r i u m 100,2 
Köz l ekedés i - és N e h é z g é p i p a r i 

M i n i s z t é r i u m 99 
A S z o v j e t u n i ó E p í t ő a n y a g i p a r i 

M i n i s z t é r i u m a 97 
A S z o v j e t u n i ó F a - é s P a p í r -

ipa r i M i n i s z t é r i u m a i 93 
A S z o v j e t u n i ó K ö n n y ű - é s 

É l e l m i s z e r i p a r i M i n i s z t é -
r i u m a 101 

A S z o v j e t u n i ó M e z ő g a z d a s á g i 
é s B e g y ű j t é s i M i n i s z t é r i u -
m á n a k i p a r v á l l a l a t a i 100,6 

Az 1953 első 
félévi terv 
teljesítése 

százalékban 

A K ö z l e k e d é s ü g y i M i n i s z t é -
r i u m I p a r v á l l a l a t a i 100,4 

A S z o v j e t u n i ó K u l t u r á l i s Ü g y e i 
M in i sz t éri u m á n a k I p a r v áll a -
lartai 103 

A S z o v j e t u n i ó E g é s z s é g ü g y i 
M i n i s z t é r i u m á n a k i p a r v á l -
l a l a t a i 95 

A s z ö v e t s é g i k ö z t á r s a s á g o k 
h e l y i i p a r i és h e l y i t ü z e . ő -
a n y a g i p a r i m i n i s z t é r i u m a i 100,7 

K i s i p a r i s z ö v e t k e z e t e k 99,3 

1953 e l s ő f é l évében t ú l t e l j e s í t e t t é k a 
s z é n , a p a l a , az á s v á n y o l a j , a f ö l d g á z , 
a b e n z i n , ai p e t r ó l e u m , a v i l l a m o s 
e n e r g i a , a h i d r o g e n e r á t o r , a g á z g e n e -
r á t o r o s m o t o r , a f é m f o r g á c s o l ó s z e r -
s z á m g é p , k ö z t e a n a g y , n e h é z és e g y e -
d i l e g g y á r t o t t s z e r s z á m g é p , a gépkocs i , 
a t r o l i busz , a v i l l a m o s k o c s i , a l e n k o m -
b á j n , a c s é p l ő g é p , az e l ő f o n ó g é p , a 
t r a k t o r v o n t a t á s ú f ö l d g y a l u és t a l a j -
e g y e n g e t ő , a c s a p á g y , a s z i n t é t i k u s fe-
nol , a m ű t r á g y a , a m e z ő g a z d a s á g i nö-
v é n y k á r t e v ő k é s g y o m n ö v é n y e k i r t á -
s á r a s z o l g á l ó v e g y s z e r e k , a f e s t é k e k és 
m á s v e g y s z e r e k , a m ű g u m i , a g é p k o c s i -
a b r o n c s k ö p e n y , a h a j t ó s z í j , a szá l l í t ó -
s z a l a g , a p a p í r , a s ze sz és e g y é b ipar i 
t e r m é k f a j t á k t e r m e l é s i t e rvé t . 

T ú l t e l j e s í t e t t é k a p a m u t - , len- , 
g y a p j ú - és s e l y e m s z ö v e t , ai bőr - é s 
g u m i l á b b e l i , a hús , a n ö v é n y i o l a j , az 
é d e s i p a r i k é s z í t m é n y e k , a f a g y l a l t , a 
konze rv , a tea , a sző lő- é s g y ü m ö l c s -
bor , a s z a p p a n , a c i g a r e t t a és m á s 
k ö z s z ü k s é g l e t i c ikkek e l s ő fé lévi te r -
melés i t e rvé t is. 
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N e m m i n d e n i p a r á g t e l j e s í t e t t e a z o n -
b a n t e l j e s e n az e g y e s t e r m é k f a j t á k te r -
m e l é s é r e m e g s z a b o t t t e r v f e l a d a t o k a t . 
P é l d á u l a K o h ó i p a r i M i n i s z t é r i u m n e m 
t e l j e s í t e t t e e g y e s h e n g e r e l t a n y a g f a j t á k , 
a S z é n i p a r i M i n i s z t é r i u m e g y e s kok-
s z o s í t h a t ó s z é n f a j t á k , az Á s v á n y o l a j -
ipar i M i n i s z t é r i u m b i z o n y o s á s v á n y -
o l a j t e r m é k f a i j t á k , a V i l i a i m o s e r ő m ű v e k 
és a V i l l a m o s s á g i Ipair M i n i s z t é r i u m a , 
e g y e s v i l l a m o s b e r e n d e z é s f a j t á k , a G é p 
Ipar i M i n i s z t é r i u m b i z o n y o s k o v á c s -
p r é s - és v e g y i b e r e n d e z é s f a j t á k és n é -
h á n y m e z ő g a z d a s á g i gép , a Köz leke-
dés i - é s N e h é z g é p i p a r i M i n i s z t é r i u m 
b i z o n y o s k a i z á n f a j t á k , t u r b i n á k és hen -
g e r m ű v i f ö l s z e r e l é s e k , a S z o v j e t u n i ó 
E p í t ő a n y a i g i p a r i M i n i s z t é r i u m a a t é g l a , 
e g y e s tetőf e d ő ain y a g a k és c s a t o r n a c s ő 
vek t e r m e l é s i t e rvé t , a S z o v j e t u n i ó Fa.-
é s P a p í r i p a r i M i n i s z t é r i u m a az ipa r i 
fa k i s z á l l í t á s i t e rvé t , a f ű r é s z á r u és 
a ta lpfai t e r m e l é s i t e rvé t . 

I I . 

Az ipari termelés növekedése 
1953 e lső f e l ében a l e g f o n t o s a b b 

i p a r c i k k e k t e r m e l é s e 1952 e l s ő fe l éhez 
képes t a k ö v e t k e z ő k é p p e n n ö v e k e d e t t : 

Az 1953 első 
félévi terme-
lés az 1952 
első félévi-
hez képest 

százalékban 
N y e r s v a s 112 
Acél 109 
H e n g e r e l t a n y a g 109 
V a s ú t i s ín 115 
Acé lcső 114 
Kéz 103 
H o r g a n y 114 
Ó l o m 119 
Szén 106 
Á s v á n y o l a j 111 
B e n z i n 109 
P e t r ó l e u m 124 
Diese l -o l a j 113 
F ö l d g á z 106 
Vili a m o s e n e r g i a 114 
F ő v a s ú t i gőz imozdony 163 
Fővasú t á v l l l a m o s m o z d o n y 117 

Az 1953 első 
félévi terme-
lés az 1952 
első félévi-
hez képest 

százalékban 
T r o l i b u s z 152 
G é p k o c s i 113 
M o t o r k e r é k p á r 121 
G o l y ó s - és g ö r g ő c s a p á g y 112 
Á s v á n y o l a j i pa r i gép i b e r e n d e -

zés 127 
K o h á s z a t i b e r e n d e z é s 111 
K o t r ó g é p 106 
Gőz i tu rb ina 130 
N a g y v í z t u r b i n a 111 
T u r b ó g e n e r á t o r 162 
H l d r o g e n e r á t o r 186 
N a g y v i l l a m o s g é p 133 
V i l ' l a m o s m o t o r 112 
V i l l a n y l á m p a 106 
F é m v á g ó - s z e r s z á m g é p 115 
Vegy i ipar i b e r e n d e z é s 125 
F o n ó g é p 102 
S z ö v ő g é p 120 
S z á m o l ó g é p 108 
T r a k t o r 107 
R é p a s ze d ő k o m b á j n 122 
M a rósz ó d a 113 
K a l e i n á l t s z ó d a 120 
M ű t r á g y a 107 
V e g y s z e r e k a m e z ő g a z d a s á g i 

n ö v é n y k á r t e v ő k é s g y o m n ö -
v é n y e k i r t á s á r a 130 

S z i n t e t i k u s f e s t é k 107 
M ű g u m i 113 
G é p kocs ia bromesköp en y 102 
P a p í r 111 
C e m e n t 115 
A b l a k ü v e g 117 
P a l a 122 
K ö n n y ű t e t ő f e d ő a m y a g 113 
T é g l a 117 
E l ő r e g y á r t o t t h á z 116 
K e r é k p á r 108 
G r a m o f o n 125 
V a r r ó g é p 126 
O r a 116 
F é n y k é p e z ő g é p 107 
P i a n i n ó és z o n g o r a 124 
P a m u t s z ö v e t 106 
G y a p j ú s z ö v e t 109 
S e l y e m s z ö v e t 152 
H ú s - é s k o l b á s z f é l é k 105 
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Az 1953 első 
félévi terme-

lés az 1952 
első félévi-
hez képest 
százalékban 

H a l 98 
Ál l a t i z s i r a d é k 101 
T e j t e r m é k e k 100 
K o n d e n z á l t t e j 119 
N ö v é n y i z s i r a d é k 122 
S a j t 112 
É d e s i p a r i k é s z í t m é n y e k 109 
K o n z e r v 114 
Tea 108 
S z a p p a n 113 
S z e s z 119 
B o r 128 
S ö r 106 
C i g a r e t t a 116 

1953 e l s ő f e l ében a S z o v j e t u n i ó 
e g é s z i p a r á n a k t e l j e s t e r m e l é s e 1952 
e l s ő fe l éhez képes t 10 s z á z a l é k k a l n ö -
v e k e d e t t . 

1953 e l s ő f e l é b e n 1952 e l s ő f e l éhez 
k é p e s t j a v u l t az i pa r i berendezése ik ki-
h a s z n á l á s a . A K o h ó l p a r i M i n i s z t é r i u m 
ü z e m e i b e n j a v u l t a kohók és a M a r -
t i n - k e m e n c é k k i h a s z n á l á s a . Az Á s v á n y -
o l a j i p a r i M i n i s z t é r i u m v á l l a l a t a i b a n 
n ö v e k e d e t t a k i t e rme lő - és a k u t a t ó f ú r á s 
g y o r s a s á g a , e m e l k e d e t t a f e l d o l g o z o t t 
n y e r s a n y a g b ó l s z á r m a z ó v i l á g o s 
á s v á n y o l a j t e r m é k e k t e r m e l é s é n e k szá -
za l éka ránya i . A V i l l a m o s e r ő m ű v e k é s 
a V i l l a m o s s á g i I p a r M i n i s z t é r i u m á n a k 
ke rü l e t i v i l l a m o s e r ő m ű v e i b e n c s ö k k e n t 
a t e r m e l t v i l l a m o s e n e r g i a e g y s é g é r e 
e s ő f a j l a g o s ü z e m a n y a g f o g y a s z t á s . J a -
v u l t a s z i n t é t i k u s a m m ó n i á k - , ka lc i -
nált s z ó d a - és m a r ó s z ó d a g y á r t á s k a p a -
c i t á s á n a k k iha szná l á sa i . A c e m e n t i p a r -
b a n is j a v u l t a k a p a c i t á s k ihaszná l á sa ; . 
A p a m u t - , g y a p j ú - és s e l y e m i p a r be-
r e n d e z é s e i t is j o b b a n k i h a s z n á l t á k . 

A z ipa r i t e r m e l é s ö n k ö l t s é g e 1953 
e l ső f e l ében k ö r ü l b e l ü l 4 s z á z a l é k k a l 
c sökken t . 

III. 
Mezőgazdaság 

A Kolhozok, a g é p - és t r a k t o r á t lo-
m á s o k é s a s z o v h o z o k v é g r e h a j t o t t á k 
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a t a v a s z i ve t é s t , s t e l j e s í t e t t é k a t a v a 
szi n ö v é n y e k ve t é s i t e rvé t . 

Az 1953. évi t e r m é s v e t é s t e r ü l e t e 
t a v a l y h o z k é p e s t n ö v e k e d e t t . J e l e n t ő 
s e n n ö v e k e d e t t a l e g é r t é k e s e b b g a b o n a -
féle , a b ú z a v e t é s t e r ü l e t e . N ö v e k e d e t t 
a c u k o r r é p a és az o l a j o s n ö v é n y e k ve 
t é s t e r ü l e t e . N a g y o b b l e t t az éve lő fü 
v e k k a s z á l ó t e r ü l e t e , s bővü l t az e g y -
n y á r i füvek , a t a k a r m á n y g y ö k é r n ö v é -
n y e k és a s l l ó n ö v é n y e k v e t é s t e r ü l e t e . 
N e m t e l j e s í t e t t é k a len é s a b u r g o n y a 
v e t é s é r e v o n a t k o z ó t e rv fe l a da t oká t . 

A g é p - és t r a k t o r á l l o m á s o k , a s z o v -
hozok és a k o l h o z o k az idén m é g n a -
g y o b b t e c h n i k a i f ö l s z e r e l é s s e l k e z d t é k 
m e g a t e r m é s b e t a k a r í t á s á t , m i n t 
1952 ben . A gabonaibe ta ikar í tó k o m b á j -
nok s z á m a 1953 j ú l i u s l - i g 1952 j ú l i u s 
l - h e z k é p e s t 10 s z á z a l é k k a l e m e l k e d e t t , 
ebből a m a g a j á r ó k o m b á j n o k é 33, a 
t r a k t o r o k é és a m a g a j á r ó s z é n a -
kaszá lógépe íké p e d i g 42 s z á z a l é k k a l . 

A m e z ő g a z d a s á g e z e n k í v ü l n a g y s z á m ú 
l ó v o n t a t á s ú s z é n a k a s z á l ó g é p e t , a r a t ó -
g é p e t és m á s b e t a k a r í t ó g é p e t kapo t t . 
A m e z ő g a z d a s á g t e h e r a u t ó á l l o m á n y a 
u g y a n e z idő a l a t t 6 s z á z a l é k k a l e m e l -
kede t t . 

A k o l h o z o k közös j ó s z á g á l l o m á n y a 
1953 j ú l i u s H g 1952 j ú l i u s l - h e z ké-
pes t a k ö v e t k e z ő k é p p e n n ö v e k e d e t t : a 
t e h é n á l l o m á n y 4 s z á z a l é k k a l , a §er tés-
á l l o m á n y 7 s z á z a l é k k a l , s j u h á l l o m á n y 
11 s z á z a l é k k a l , a lóá l . lomány 4 s z á -
z a l é k k a l . A k o l h o z o k b a r o m f i á l l o m á n y a 
12 s z á z a l é k k a l g y a r a p o d o t t . De a kö-
zös j ó s z á g - és b a r o m f i á l l o m á n y n ö v e -

k e d é s é n e k ü t e m e e l m a r a d a te rve lő-
i r á n y z a t t ó l . A s z o v h o z o k b a n u g y a n e z 
idő a l a t t a j ó s z á g á l l o m á n y a követ -
k e z ő k é p p e n e m e l k e d e t t : a t e h é n á l l o -
m á n y 8 s z á z a l é k k a l , a s e r t é s á l l o m á n y 
6 s z á z a l é k k a l , a j u h á l l o m á n y 12 szá -
z a l é k k a l , a l ó á l l o m á n y 7 s z á z a l é k k a l 
A s z o v h o z o k b a r o m f i á l l o m á n y a 15 s z á 
za 1 ékka ! g y a ra po dotit. 

IV. 
A vasúti és víziszállítás növekedése 

A v a s ú t i s z á l l í t á s á t l a g o s n a p i ra 
k o d á s i t e rvé t 1953 e l s ő fe lében 100,8 
s z á z a l é k r a t e l j e s í t e t t e , de e g y e s v a s ú t 
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v o n a l a k n e m te l j es í t e t t ék a s z á m u k r a 
m e g á l l a p í t o t t r a k o d á s i t e rve t . 

A v a s u t a k o n az á t l a g o s n a p i r ako-
dás 1953 e l ső fe lében 1952 e l s ő felé-
hez képes t 6 s z á z a l é k k a l eme lkede t t , 
ebből a s z é n r a k o d á s 4 s z á z a l é k k a l , a 
k o k s z r a k o d á s 12 százalékkal ' , az ás -
v á n y o l a j és aiz á s v á n y o l a j t e r m é k e k ra -
kodása 10 s z á z a l é k k a l , az é r c r a k o d á s 
12 s z á z a l é k k a l , a v a s f a j t á k r a k o d á s a 3 
százai 'ékkal , az á s v á n y i é p í t ő a n y a g o k 
r a k o d á s a 11 s z á z a l é k k a l , a g a b o n a -
r a k o d á s 8 s z á z a l é k k a l , a l i s z t r a k o d á s 
14 s z á z a l é k k a l , a c u k o r r a k o d á s 17 s z á -
za lékka l . 

1953 e l ső fe lében a t e h e r v a g o n o d át-
l a g o s k o c s i f o r d u l ó j á n a k ide je 1952 e l ső 
fe léhez k é p e s t 3 s záza l ékka l csökkent . 

1953 e l ső f e ' ében ai t enge r i és a fo-
lyami köz lekedés egészében 102 száza -
lékra t e l j e s í t e t t e t e h e r f o r g a l m i tervét , 
egyes tételek szá l l í t á s i tervét a z o n b a n 
n e m teljesítette. 

1953 e l ső fe lében a t e n g e r i közleke-
dés t e h e r f o r g a l m a 1952 eliső fe léhez 
'képest 14 száza l ékka l , a f o l y a m i köz-
lekedés teherforgai lma p e d i g 22 s z á z a -
lékkal növekede t t . 

A gépkocs iköz lekedés t e h e r f o r g a l m a 
1953 első fe lében több min t 15 s záza -
lékkal nevelkedett 1952 első fe léhez ké-
pesít. 

V. 
A beruházások növekedése 

Az á l lami b e r u h á z á s o k v o l u m e n e 
1953 e l ső fe lében 104 s z á z a l é k vollt 
1952 első fe léhez képesít. Ebből a ko-
h á s z a t b e r u h á z á s a i n a k v o l u m e n e 108 
száza lék , a t ü z e ' ő a n v a g l p a r é 102 s z á -
zalék. a v i l l a m o s e r ő m ű v e k é és a v i l l a -
m o s s á g i iparé 105 s z á z a l é k , a gép ipa ré 
108 száza lék , az építőainyaigiparé 108 
száza lék , a fa- és p a p í r i p a r é 109 szá-
zalék, a könnyű - és é l e ' m l s z e r i p a r é 
108 száza lék , a vaisúti közlekedésé 113 
száza lék . 1953 e l ső fe lének épí tkezési 
t e rvé t a z o n b a n a m i n i s z t é r i u m o k nem 
te l jes í te t ték . 

1953 e l ső fe lében n a g y a r á n y ú l akás -
épí tkezés, i skolaépí tés , e g é s z s é g ü g y i 

in t ézményép í t é s , óvoda- , bölcsőde- , ú t -
tö rő ' ábor - , moz i - és m á s k u l t u r á l i s lé-
t e s í t m é n y - é p í t é s va ló su l t m e g . Az épí t -
kezési b e r u h á z á s o k v o l u m e n e 1953 e l s ő 
fe lében 1952 eliső fe léhez képes t a kö-
ve tkező vo l t : l aká sép í t kezé sé 107 szá -
zalék, i sko laép í tésé 117 száza lék , kór-
ház - é s pol ikl i inikaépí tésé 116 száza lék , 
óvoda- é s bö lcsődeép í tésé 130 száza lék . 

Az ép í t é sügy i m i n i s z t é r i u m 1953 e l ső 
fe lében 10 s záza l ékka l t ö b b építő- és 
szerel őmunlkát v é g z e t t , min t 1952 e lső 
felében, az 1953. évi e l ső félévi t e rve t 
a z o n b a n n e m te l j e s í t e t t e t e l j esen . 

VI. 
Az áruforgalom fejlődése 

1953 e l s ő fe lében a szov je t kereske ' 
de ' em tovább fe j lődö t t . Az ipari és 
a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e ' é s f e j l e sz tésé -
ben, a m u n k a te rmel éken v ségének 
emelésében és a t e rmékek önkö l t s égé -
nek csökkentésében e lé r t ú j a b b s ike rek 
a l a p j á n a k o r m á n v 1953 áp r i l i s 1-én 
i smét — a j e g y r e n d s z e r m e g s z ü n t e t é s e 
n ' a m á r h a t o d s z o r — csökken te t t e az 
é l e lmi sze rek és az iparc ikkek á l l a m i 
k i ske reskede lmi á r á t . Az ú j a b b á r le -
s z á l l í t á s a szov je t rube l ' további m e g -
s z i l á r d u l á s á t . v á s á r l ó e r e j é n e k emelke -
dését és a l a k o s s á g á r u v á s á r l á s a i n a k 
növekedésé t e r e d m é n y e z t e . 

A ' ko rmány 1953-ban p ó t l ó l a g o s fel-
a d a t k é n t t ű z t e 'ki több m i n t 20 mi l -
l iá rd rubel é r t ékű közszükség le t i cikk 
t e rmelésé t és s z á l l í t á s á t a ' l akosság-
n a k v a l ó e l adás cél jából . 

1953 eliső fé léve f o l y a m á n az állami 
és a szövetkezeti kereskedelem a la-
k o s s á g n a k 15 s záza l ékka l több á ru t 
a d o t t d , m i n t 1952 e l ső fe lében. 1953 
m á s o d i k negyedében az á r l e szá l l í t á s , 
a közszükség le t i cikkek t e rme lésének 
növekedése és a piaci a l a p o k növelé-
sére i r ányu ló egyéb k o r m á n y i n t é z k e d é -
sek megva lós í t á sa köve tkez tében a la-
k o s s á g 23 s z á z a l é k k a l több Iparcikked 
é s é le lmiszer t v á s á r o l t , m i n t 1952 má-
sodik negyedében . 
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1953 e l ső fe lében az egyes é le lmi -
szerek e ' a d á s a 1952 e l ső f é l évéhez ké-
pes t a köve tkezőképpen emelkede t t : a 
h ú s é és h ú s á r ú k é 30 s z á z a l é k k a l , a 
ha l é és h a l t e r m é k e k é 2 s záza l ékka l , a z 
á l l a t i z s i r a d é k é 26 s z á z a l é k k a l , a nö-
vényi és egyéb é le lmezés i z s i r a d é k é 14 
s z á z a l é k k a l , a s a j t é 23 százalékkal! , ai 
t o j á s é 18 s záza l ékka l , a cukoré 25 szá-
z a l é k k a l az édes ipa r i kész í tménveké 18 
s z á z a l é k k a l , a teáé 18 s z á z a l é k k a l . 

Az ipa rc ikkek közül a köve tkezők 
f o r g a l m a n ő t t a legrnag-yobb mér ték-
ben: a paimutszöveté 14 s z á z a l é k k a l , 
a s e l y e m s z ö v e t é 34 s z á z a l é k k a l , ai kon-
f ekc ióá rué 29 száza lékka l , a k ö t ö t t á r u é 
24 s záza l ékka l , a h a r i s n y á é és zoknié 
27 százalékkal], a bő r l ábbe l i é 24 s z á z a -
lékka l . az ó r á é 28 s záza l ékka l , a v a r r ó -
g é n é 32 s záza l ékka l , a bú to ré 34 szá -
zalékkal!, a po r sz ívóé 32 s z á z allékkal, a 
g r a m o f o n é 22 s z á z a l é k k a l , a te levíz iós 
készü léké p e d i g há romszoros ra ' . A 
l a k o s s á g 72 száza l ékka l t ö b b személy-
gépkocsi t . 33 s z á z a l é k k a l több motor -
k e r é k p á r t és 13 százailékkal több kerék-
p á r t v á s á r o l t , m i n t 1952 első fe lében. 

De a lakosság- ep-^es á ruk i ránt i ke-
res le té t sok ke rü le tben m é g n e m elégí-
te t ték k i teljesen. 

1953 e l ső felében n e m c s a k az á l l ami 
é s a szöve tkeze t i boltok, h a n e m a 
kolhozpiac is több m e z ő g a z d a s á g i ter-
méket , e l s ő s o r b a n búza l i sz t e t , d a r á t , 
t o j á s t , b u r g o n y á t , zö ldsége t , b a r o m f i t 
és méze t ado t t el. 1953 e l ső fe lében a 
kolhozpiaci á r a k csökkentek. 

V I I . 

A munkások és az alkalmazottak szá-
mának növekedése és a munka terme-

lékenységének emelkedése 

1953 e l ső fé lévének végén a Szov je t -
un ió n é p g a z d a s á g á b a n 1 150 000-re! 
több m u n k á s és a l k a l m a z o t t dolgozot t , 
min t 1952 e l ső fé lévének végén . Az 
ipa rban , a m e z ő g a z d a s á g b a n , az épí-
t ő i p a r b a n és a köz lekedésben 1 030 000-
rel . a t an in t éze t ekben , v a l a m i n t a tu-
d o m á n y o s ku ta tó in t éze t ekben es a 

g y ó g y i n t é z e t e k b e n 120 000-rel növeke-
det t a m u n k á s o k és az a l k a l m a z o t t a k 
6 z á m a . 

Az o r s z á g b a n idén tlppúgy nem volt 
m u n k a n é l k ü l i s é g , m i n t az előző évek-
ben. 

Az e lső f é l évben több mint 100 000 
fiatail s z a k m u n k á s v é g e z t e el a gyá r i 
műhely tan i fo lyamot , i l le tve b á n y á s z i s -
kolát , s he lyezkede t t el s z a k m u n k á s -
ként az i pa rban , az ép í tkezéseken és a 
közlekedésben. 

Az Ipa rban a m u n k a t e rmelékeny-
s é g e 1953 e l ső fe lében 1952 e l ső felé-
hez v i s z o n y í t v a 5 s z á z a l é k k a l eme l -
kedet t . 

V I I I . 

A kultúra fejlesztése 
és a közegészségügy 

Az idén a t ava ly iná l 18 száza lék-
ka l többen végez ték el a h é t o s z t á i y o s 
i skolá t és a középiskolá t , ideér tve az 
ipairi és a m e z ő g a z d a s á g i do lgozók Is-
kolái t . A közép isko lá t végze t t ek és 
é re t t s ég i b i zony í tvány t sze rze t t ek 

s z á m a 37 száza l ékka l emelkede t t . 

Az idén a fő i sko lákró l és a techni-
kumokró l . ideér tve a l eve lező tagoza to -
kat is, t ö b b mint 500 000 f ia ta l szak-
e m b e r kerül ki. 

1953 első fe lében. 1952 e lső feléhez 
képest 20 s záza l ékka l nőt t ai k iadot t 
könyvek p é l d á n y s z á m a , köztük az 
elemi iskolai, a hé tosz tá lyos és a kö-
zépiskola i t a n k ö n y v e k é 58 s záza l ékka l . 

1953 e l ső felében tovább j a v u l t é s 
f e j lődö t t a l a k o s s á g orvos i e l l á t á sa , 
amely min t i smere tes , a Szov je tun ió -
ban ingyenes . Bővül t a kó rházak , a 
szü lőot thonok, a s z a n a t ó r i u m o k és az 
üdülők h á l ó z a t a . Emelkede t t g>őgyá 
sza t i és d i agnosz t ika i fö lszereléssel 
va ló e l l á t o t t s á g u k is. 1953 első felé-
ben a gyógyszerek , az e g é s z s é g ü g y i 
be rendezések és az o rvos i műsze rek 
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g y á r t á s a 14 s záza l ékka l eme lkede t t a 
m ú l t év e l ső fe léhez képest . 

Ez év e l ső fe lében kö rü lbe lü l 20 
mi l l ió ember vol t r e n d e s f izetet t sza-
b a d s á g o n , ame ly m i n d e n évben meg-
illeti az összes m u n k á s o k a t és a lka l -
m a z o t t a k a t . 

* 

A n é p g a z d a s á g é s a ku l tú ra fej lő-
dése 1953 első fe lében — éppúgy , min t 
aiz 1951. évi és 1952. évi te rv te l jes í -
tése — a XIX. p á r t k o n g r e s s z u s n a k a 
S z o v j e t u n i ó f e j l e sz t é sé t s z o l g á l ó 1951— 
1955. évi ö téves t e rvérő l szó ló i rány-
e lve iben k i je lö l t f e l a d a t o k s ikeres tel-
jes í tésérő l t a n ú s k o d i k . 

M A G Y A R - S Z O V J E T T Á R S A S Á G 

L A P - É S M O Z G A L M I A N Y A G K I A D Ó V Á L L A L A T 

K É P S Z O L G Á L A T 
B U D A P E S T , V . K E R Ü L E T , K O S S U T H L A J O S - U T C A 2 0 

T E L E F O N : 1 8 9 - 6 3 0 

* 

A S Z O V J E T U N I Ó T É S A S Z O V J E T É L E T E T 

M I N D E N T Á R G Y K Ö R B E N I S M E R T E T Ő F É N Y K É P E K 

E G Y E S D A R A B O N K É N T É S 

N A G Y M E N N Y I S É G B E N I S , 

A R C H Í V U M U N K B Ó L K I V Á L A S Z T H A T Ó K É S 

M E G R E N D E L H E T Ő K 

K A T A L Ó G U S T K Í V Á N A T R A K Ü L D Ü N K ! 
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A Voproszi Ëkoiiomilii 1953. évi 4. számából 

A Voprosz i E k o n o m i k i i smer t e t e t t 
s z á m a közli D. Parfjonov: A szel lemi 
és a fizikai munka ellentétének kiküszö-
bölése a Szovjetunióban, s lényeges 
különbségük megszüntetésének útjai 
c ímű cikkét . A s z e l l e m i és a f iz ika i 
m u n k a közt lévő e l l en t é t m e g s z ü n t e -
t ésének ké rdése nem m a i kele tű . M á r 
M a r x és E n g e l s beb izony í to t t a , h o g y 
ennek az e l l e n t é t n e k a m e g s z ü n t e t é s e 
ö s s z e f ü g g a t e rme lőeszközök m a g á n -
t u l a j d o n á n a k e l tö r léséve l , t o v á b b á az 
embereke t e g é s z é l e tük re e g y bizo-
nyos f o g l a l k o z á s h o z láncoló rég i 
m u n k a m e g o s z t á s m e g s z ü n t e t é s é v e l . Ez 
az e l l en t é t e g y a r á n t j e l l emző v a l a -
m e n n y i a n t a g o n i s t a t á r s a d a l m i - g a z d a -
s á g i a l a k u l a t r a ; ke le tkezése egybees ik 
a t e rme lőeszközök m a g á n t u l a j d o n á -
n a k k i a l a k u l á s á v a l , a t á r s a d a l o m n a k 
e l l en t é t e s o s z t á l y o k r a b o m l á s á v a l . 

A sze l lemi és a f i z ika i m u n k a el-
l en t é t e a k a p i t a l i z m u s b a n a legéle-
sebb. A k a p i t a l i z m u s e l ő t t i t e rmelő-
m ó d o k b a n a t e rme lé s a közvet len ter-
me lő ü g y e s s é g é n , g y a k o r l a t á n , t a p a s z -
t a l a t a i n , t r ad íc ió in a l apu l t . A k a p i t a -
l i z m u s b a n a gépi n a g y i p a r k i f e j l ődése 
s z á m o s ú j t u d o m á n y á g kele tkezésé t 
és f e j lődésé t e r e d m é n y e z t e , az isme-
retek t u d o m á n n y á vá l t ak , a t u d o m á n y 
fö l zá rkózo t t a g y a k o r l a t h o z , de u g y a n -
akkor az u r a l k o d ó o s z t á l y m o n o p ó -
l iuma let t . A tőkés v á l l a l a t b a n a m u n -
kás a gép egysze rű t a r t o z é k a : egész 
életén át a g é p m u n k á j á v a l v a g y a 
f u t ó s z a l a g m o z g á s á v a l kapcso l a to s 

v a l a m i l y e n r é sz funkc ió t te l jes í t . A ka-
p i t a l i z m u s b a n a m u n k a személy te len , 
m i n d e n f é l e in t e l l ek tuá l i s t a r t a l m á t el-
vesz te t te . A technika tőkés fe j lődésé -
nek köve tkezményekép egyre mélyebb 
lesz a s z a k a d é k a sze l l emi és a fizi-

kai m u n k a közt : egyfe lő l m e g n ő a 
sze repe a mérnök i és az egyéb mű-
szaki i r ány í tó m u n k á n a k , a m e l y fő-
kép az u r a l k o d ó osz t á lyok é s kiszol-
g á l ó i k k i v á l t s á g a , más fe lő l csökken a 
szakképze t t , s növeksz ik a szakképze t -
len m u n k á s o k a r á n y a . A m u n k á s nem 
ismer i a t echno lóg ia i f o l y a m a t o t ; a 
tőkés ez t m e g sem k í v á n j a , h iszen 

osak e g y - e g y műve le t gép ies e lvégzé-
sét követel i tőle. 

A technika f e j l ődése és a t e rmelés i 
f o l y a m a t ö k „ é s z s z e r ű s í t é s e " a kapi-
t a l i z m u s b a n a szakképze t t m u n k á n a k 
a s z a k k é p z e t l e n m u n k á v a l v a l ó töme-
g e s he lye t t e s í t é sé t e r e d m é n y e z i . A ma i 
Amer ika monopol i s tá i az „ökör t ípusú" 

e m b e r t t ek in t ik e s z m é n y i m u n k á s n a k , 
aki gép iesen k i s z o l g á l j a a f u t ó s z a l a -
got, s a l eg jobb ese tben csak a kü-
lönfé le fény- és h a n g j e l z é s e k r e r ea -

gá l . Az amer ika i m u n k á s o k n a g y t ö b b -
sége szakképze t l en . F o r d g y á r a i b a n 
pé ldáu l a m u n k á s o k 50 száza l éka né-
h á n y n a p a l a t t s a j á t í t j a el a m u n k á -
j ához s zükséges i smere teke t . 

A t ő k é s o r s z á g o k b a n a t e rme lé s „ész-
s z e r ű s í t é s e " a m u n k a i n t e n z i t á s á n a k 
fokozása ú t j á n va lósu l meg. A sze rző 
m e g d ö b b e n t ő p é l d á k a t 6orol föl a 
m u n k a i n t e n z i t á s növe lésének ember-
telen módsze re i rő l . P é l d á u l a f r a n c i a 
g y á r a k b a n a f u t ó s z a l a g r a szere l t je lző-
csengőkkel h a j s z o l j á k agyon a mun-
kásokat , s az időelemzők á l l a n d ó a n 
i lyesfé le lé lekölő meg jegyzésekke l fé-
leml í t ik m e g őket : , .nem termel ele-
ge t " , „ügye t l en" , „ m e g é r e t t az elbo-
c s á t á s r a " stb. A pokoli h a j s z a követ-
k e z m é n y e k é p az Egyesü l t Ál lamokban 

m i n d e n nyo lcad ik m á s o d p e r c b e n meg-
sé rü l , m i n d e n másod ik percben p e d i g 
m e g r o k k a n e g y - e g y m u n k á s , s é v e n t e 
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15—17 ezer do lgozó pusz tu l el szak-
mai ba lese t mia i t . 

A f iz ikai é s a sze l l emi m u n k a e l len-
té te a t ő k é s t á r s a d a l o m b a n egy re job-
b a n mélyül , m e r t itt a sze l lemi m u n k a 
képviselői v á l n a k a f iz ika i m u n k a tő-
kés k i z s á k m á n y o l á s á n a k közvet len 
megva lós í tó ivá . A k a p i t a l i z m u s b a n — 
min t Sz tá l in e l v t á r s r á m u t a t o t t — 
e l l e n s é g e s v i s z o n y fe j lőd ik ki a vá l -
la la t f iz ika i dolgozói és veze tő sze-
mélyze te közt, e g y r é s z t a m u n k á s o k , 
m á s r é s z t az i g a z g a t ó , a mérnök , a 
mester , s á l t a l á b a n a m ű s z a k i sze-
mélyze t közt . 

A k a p i t a l i z m u s — az u to l só a n t a g o -
nist a t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i a l a k u l a t 
— megdön té séve l m e g s z ű n i k a f izi-
kai és a sze l lemi m u n k a e l len té te is. 
A m u n k á s o s z t á l y m e g r a g a d j a a poli-
t ikai h a t a l m a t , á tveszi a t e r m e l é s igaz-
g a t á s á t , s a t e rme lőv i szonyok és a 
t e rme lőe rők j e l l e g e köte lező ö s s z h a n g -
j á n a k tö rvényéhez igazodva , ú j , szo-
c i a l i s t a t e r m e l ő v i s z o n y o k a t t e remt . 

A szoc i a l i zmus győze lméve l — min t 
a S z o v j e t u n i ó p é l d á j a b i zony í t j a — 
örökre m e g s z ű n i k a f i z ika i é s a sze l -
lemi munka e l l en té tének g a z d a s á g i 
és t á r s a d a l m i a l ap j a . M e g s z ű n i k a ki-
z s á k m á n y o l á s , gyöke resen m e g v á l t o -
zik a t á r s a d a l o m osz t á lyös sze t é t e l e : 
e l t űnnek a k i z s á k m á n y o l ó osz tá lyok , 
ú j a r cu l a tú m u n k á s o s z t á l y é s p a r a s z t -
s á g a laku l ki, s k i v á l a s z t j a sora ibó l 
a néphez hű, ú j é r t e lmisége t . A m u n -
kások és a m ű s z a k i do lgozók a szo-
c ia l i s ta t á r s a d a l o m b a n e g y s é g e s ter-
melő kol lekt íva t a g j a i , e g y a r á n t érde-
keltek a szoc ia l i s t a t e rme lé s f e j l e sz t é -
sében. A m u n k a m a g á n ü g y b ő l t á r s a -
da lmi ügy , n y o m a s z t ó teherből becsü-
let, d i c sőség és h ő s i e s s é g ü g y e lett . 

A f iz ika i és a s ze l l emi m u n k a el len-
té tének m e g s z ü n t e t é s e a k o m m u n i s t a 
p á r t egyik l e g n a g y o b b győzelme. E 
győze lem k iv ívása u t á n új , n a g y f o n -
t o s s á g ú p rob l éma m e r ü l t föl: a sze l -
lemi és a f i z ika i m u n k a m é g meg-
lévő l ényeges kü lönbsége i m e g s z ü n t e -
tésének p r o b l é m á j a . A szoc ia l i s ta t á r -
s a d a l o m b a n m á r n incs é rdeke l len té t a 
f iz ika i és a s ze l l emi dolgozók közt. 

1 0 
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D e m é g n e m s z ű n t m e g t e l j e sen a 
s z a k a d a s a m u n k á s o s z t á l y és a p a -
r a s z t s á g , i l le tve a m u n k á s o s z t á l y és 
az é r t e l m i s é g m ű s z a k i és k u l t u r á l i s 
s z í n v o n a l a közt . E b b e n gyöke rez ik a 
sze l l emi é s a f iz ika i . muniKa l é n y e g e s 
kü lönbsége . E k ü l ö n b s é g e l t ű n é s é n e k 
p r o b l é m á j á v a l a m a r x i z m u s m e g a l a -
pítói n e m fog la lkozha t t ak , m e r i ez 
a s zoc i a l i zmus ép í t é sének g y a k o r l a t á -
b a n fö lve tődö t t ú j p r o b l é m a , ame lye t 
S z t á l i n e l v t á r s do lgozo t t ki. M i n t 
S z t á l i n e l v t á r s h a n g s ú l y o z t a : e r e n d -
kívül f o n t o s p r o b l é m a s ike re s mego l -
dá sa e l v á l a s z t h a t a t l a n u l ö s s z e f ü g g a 
k o m m u n i z m u s b a v a l ó á t m e n e t h á r o m 
fő fe l té te lével . 

A S z o v j e t u n i ó b a n a szoc ia l i s t a ter-
melés növekedéséve l é s töké le tesedé-
sével e g y ü t t j á r a m u n k á s o k és a kol-
h o z p a r a s z t o k m ű s z a k i és k u l t u r á l i s 
s z í n v o n a l á n a k s z a k a d a t l a n emelkedése . 
M e g g y ő z ő e rőve l i g a z o l j a ezt a szo-
c ia l i s ta m u n k a v e r s e n y , a S z t a h a n o v -
és az ú j í t ó m o z g a l o m megszü le t é se , 
m a j d t ö m e g m é r e t ű k i b o n t a k o z á s a kü-
lönösen a N a g y H o n v é d ő H á b o r ú és 
az u t á n a köve tkező s z t á l i n i ö téves 
t e rvek ide jén . A t ö m e g m é r e t ű szocia-
l is ta m u n k a v e r s e n y és ú j í t ó m o z g a l o m 
ór iás i j e l en tőségű , m e r t m a g á b a n fog-
la l j a a m u n k á s o s z t á l y k u l t u r á l i s és 

m ű s z a k i fö l eme lkedésének cs í rá i t ; ez a 
fö l eme lkedés ped ig s z ü k s é g e s fö l t é t e l e 
a f i z ika i és a sze l lemi m u n k a közt 
m é g m e g l é v ő l ényeges k ü l ö n b s é g e k 
m e g s z ü n t e t é s é n e k . 

A t u d o m á n y és a t echn ika r o h a m o s 
fe j lődése , a m u n k a szé leskörű gépe-
sí tése, töké le tes és n a g y t e r m e l é k e n y -
ségű gépek a l k a l m a z á s a , a t e r m é s z e t 
e rő inek az ember a k a r a t a a l á r ende-
lése m e g k ö n n y í t i a m u n k á t , m e g s z a -
b a d í t j a a m u n k á s t a nehéz f i z ika i 
m u n k á t ó l , fokozza a m a g a s képze t t -
séget k ívánó m ű s z a k i é r t e lmi ség i 
m u n k a szerepé t . A n é p g a z d a s á g v a l a -
m e n n y i á g á b a n s z a k a d a t l a n u l nő a 
s zakképze t t m u n k á s o k a r á n y a . Az 
ipari és a m e z ő g a z d a s á g i t e rme lés 
dolgozói közül e g y r e többen sze rez ; 
nek közép-, sőt fő i sko la i képze t t sége t . 
Ez is m e g g y ő z ő e n b izonyí t ja , hogy 
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f o k o z a t o s a n e l h a l v á n y u l a m u n k á s o s z -
t á ly és a m é r n ö k ö k m e g a t echn ikusok 
m ű s z a k i és k u l t u r á l i s s z í n v o n a l á n a k 
kü lönbsége . 

A k o m m u n i s t a p á r t és a s zov je t kor-
m á n y m i n d e n m ó d o n segí t i a do lgozók 
k u l t u r á l i s és m ű s z a k i i smere t e inek 
á l l a n d ó bőví tésé t . A szov je t fő i sko lák-
ról csak tavaily 221 000 f i a t a l szak-
e m b e r ke rü l t ki, az ú j o n n a n fö lvet t 
h a l l g a t ó k s z á m a p e d i g e lé r i a 375 
ez re t . M a ai S z o v j e t u n i ó b a n 5,5 mil-
lió közép- és főiskolai v é g z e t t s é g ű 
s z a k e m b e r dolgozik , azaiz 2,2-szer any-
nyi, m i n t a h á b o r ú előtt . 

Az ö töd ik ö téves t e rvben m é g gyor-
s a b b a n fo ly t a tód ik a s z o v j e t emberek 
k u l t u r á l i s f e j lődése . Az á l t a l á n o s kö-
zépfokú o k t a t á s r a v a l ó á t t é r é s az o r -
s z á g n a g y o b b v á r o s a i b a n és ipar i köz-
p o n t j a i b a n igen n a g y j e l e n t ő s é g ű a 
sze l l emi és a f iz ikai m u n k a l ényeges 
k ü l ö n b s é g é n e k m e g s z ü n t e t é s e szem-
p o n t j á b ó l . 

A m u n k á s o s z t á l y m ű s z a k i é s ku l tu-
r á l i s k é p z e t t s é g e növe lésében n a g y 
f e l a d a t h á r u l a m u n k a e r ő t a r t a ' é k o k 
r endsze ré re , a m e l y e l ső so rban az ipar 
és a köz lekedés s z a k m u n k á s - u t á n p ó t -
l á sá ró l gondoskod ik . Igen fon tos az 
egvén í ok t a t á s , a b r i g á d o k t a t á s és a 
kü lönfé le gyá r i s z a k t a n f o l y a m o k for-
m á j á b a n m e g v a l ó s u l ó t ö m e g m é r e t ű 
s z a k o k t a t á s is, a m e l y n e k kere tében a 
n e g y e d i k ö t é v e s t e rv s o r á n 31 mi l ló 
az ö töd ik ö téves t e rv első két évé-
ben (1951—52-ben) p e d i g 14,8 mi l l ió 
m u n k á s és a l k a l m a z o t t t a n u l t szak-
má t , i l le tve bőv í te t t e s z a k m a i i smere-
tei t . 

S z t á l i n e l v t á r s l egu to l só m ű v é b e n 
fog la lkoz ik azokkal a t ényezőkke l , 
ame lvek b i z t o s í t j á k a t á r s a d a l o m kul-
t ú r á i é n a k növekedésé t , m i n t a kom-
m u n i z m u s b a v a l ó á t m e n e t e lőkész í té -
sének egyik fő fe l té te lé t . E t ényezők 
közt m e g e m l í t i a m u n k a j e l en leg i 
he lyze te komoly m e g v á l t o z t a t á s á n a k , a 
m u n k a i d ő l ényeges csökken tésének 
s z ü k s é g e s s é g é t is. E l té rően a kap i ta -
l i zmus tó l . ahol a t á r s a d a l m i m u n k a 
t e rme lőe re j ének növekedése a szüksé-
ges m u n k a i d ő m e g r ö v i d ü l é s é v e l és a 

t ö b b l e t m u n k a i d ő m e g h o s s z a b b o d á s á v a l 
j á r , a s z o c i a l i z m u s b a n a m u n k a ter-
m e l é k e n y s é g é n e k növe lése c supán a r r a 
i r ányu l , h o g y a do lgozók szükség le -
te inek k ie légí tésé t b iz tos í t sa . A szo-
c i a l i s t a m u n k a t e r m e l é k e n y s é g e roha-
m o s a n nő, mer t a do lgozók legközvet -
l enebb é rdeke a ko r sze rű technika és 
a l eg fe j l e t t ebb technológia e l s a j á t í t á s a . 
A m u n k a t e r m e l é k e n y s é g é n e k a mai -
ná l sokkal m a g a s a b b s z í n v o n a l r a eme-
lése lehetővé teszi m a j d a m u n k a i d ő 
csökkentésé t . 

Sz t á l in e l v t á r s m e g á l l a p í t á s a sze-
r in t a t á r s a d a l o m k u l t u r á l i s fe j lődésé-
hez s z ü k s é g e s az á l t a l á n o s és köte-
lező pol i technikai o k t a t á s beveze t é se 

is. Ennek révén a f i a ta l n e m z e d é k 
m e g i s m e r k e d i k azokka l az á l t a l á n o s 
t u d o m á n y o s elvekkel , amelyeken va la -
menny i n é p g a z d a s á g i á g t e r m e l é s e 
a iapu l . S z ü k s é g e s továbbá a l akás -
v i szonyok gyökeres m e g i a v í t á s a és a 
j e l en leg i r eá lbé rek l e g a l á b b ké t sze re s r e 
emelése . 

A sze l lemi és a f iz ika i m u n k a lé-
n y e g e s kü lönbsége inek a t á r s a d a l o m 
k u l t u r á l i s f e j lődése a l a p j á n tö r t énő 
m e g s z ü n t e t é s e fon tos fö l té te le a szo -
c i a i i s t a t e r m e l é s g y o r s növekedésé-
nek és töké ' e tesedésének , a t e rmék 
bőség m e g t e r e m t é s é n e k , v a l a m i n t a 
s zükség l e t ek szer in t i e l o s z t á s k o m m u -
n i s t a e lvé r e va ló á t t é résnek . 

* 
A. Becsin A marxi újratermelés! el-

mélet fő tételeinek jelentősége a szo-
cialista gazdaság szernpontiából című 
cikkében m e g v i z s g á l j a : h o g y a n érvé-
nyesü lnek a kapi ta l i s ta bőví te t t ú j r a -
t e rme lés e l e m z é s e a l a p j á n k ido lgozot t 
marx i ú j r a t e r m e l é s i e lmé ' e t fő tételei 
a szocia l i s ta g a z d a s á g b a n . 

A kü lönfé le t á r s a d a l m i a l aku la tok -
ban n e m c s a k aiz e g y e s a l aku l a tok t á r -
s a d a l m i t e rme lé sének fe j lődés i s a j á t o s -
s á g a i t , m e g k ü l ö n b ö z t e t ő vonása i t meg-
h a t á r o z ó g a z d a s á g i tö rvények ha tnak : 
r a j t u k kívül v a n n a k v a l a m e n n y i t á r s a -
da lmi a l aku la t s z á m á r a közös törvé-
nyek is. Az e g y e s t e rme lőmódok sa j á -
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tos g a z d a s á g i tö rvénye i t n e m ismer-
h e t j ü k m e g m i n d a d d i g , a m í g m e g n e m 
i smer tük az a n y a g i t e rme lés fe j lődésé-
nek közös fel té telei t . P é l d á u l : a tőkés 
ú j r a t e r m e l é s e l l en tmondása i t n e m ele-
mezhe t j ük , ha e lőzőleg n e m v i z s g á l j u k 
m e g az a n y a g i t e r m e l é s f o l y a m a t á -
n a k mind a tőkés t e r m e l ő m ó d r a jel-
lemző s a j á t o s , mind a v a l a m e n n y i tá r -
s a d a l m i a l aku l a t r a é rvényes , közös 
t ö rvénysze rűsége i t , mer t a tőkés ter-
melés c supán az a n y a g i j a v a k t e rme-
lésének egyik s a j á t o s f o r m á j a . M a r x 
így j á r t el: fö l t á r t a egyrész t az ú j r a -
t e rme lésnek m i n d e n t á r s a d a l m a t jel-
l emző közös a l ap j a i t , m á s r é s z t a tőkés 
ú j r a t e r m e l é s s a j á t o s s á g a i t . C s a k i s ilyen 
módon m u t a t h a t t a m e g a tőkés ter-
melés é s a tőkés g a z d a s á g i t ö rvények 
t ö r t é n e l m i l e g m e g h a t á r o z o t t jeMegét, 
c sak így oko lha t t a m e g a szocia l is ta 
t e r m e l ő m ó d r a va ló á t m e n e t tö r t éne lmi 
s z ü k s é g s z e r ű s é g é t . 

M a r x g a z d a s á g i t a n í t á s a a m u n k á s -
osz tá ly veze t t e do lgozó t ö m e g e k ha-
tékony eszmei f egyve re a bu rz soáz i a 
u r a l m á n a k m e g d ö n t é s é é r t v ívot t h a r -
cukban. Ez a t a n í t á s n a g y j e l e n t ő s é g ű 
abból a s z e m p o n t b ó l is, h o g y fö l t á r t a 
a kü lönfé le t á r s a d a l m i a l aku la tok , köz-
tük a szoc ia l i s ta t á r s a d a l m i a l a k u l a t 
társadalmii t e r m e l é s é n e k fe j lődésé t irá-
nyító közös g a z d a s á g i tö rvényeke t . 
Aki Jaroseniko m ó d j á r a t a g a d j a , h o g y 
a m a r x i ú j r a t e r m e l é s i e lmé le t l eg fon-
tosabb tételei a s z o c i a l i z m u s r a is ér-
vényesek , atz vo l t akép t a g a d j a az e g y -
s é g e s po l i t ika i gazda i ság tan t , ame ly 
„nem e g y v a l a m i l y e n t á r s a d a l m i a laku-
lat , hainem a kü lönböző it á r sa dalmii 
a l a k u l a t o k g a z d a s á g i f e j lődésének tör-
vénye i t t a n u l m á n y o z z a " . (Sztálin. 
A szoc i a l i zmus k ö z g a z d a s á g i pro-
b lémái a Szov je tun ióban . 70. old. 
Szikrai. 1953.) 

A szoc ia l izmus g a z d a s á g i törvényei -
nek t a n u l m á n y o z á s a és a n é p g a z d a s á g 
t e rvezése s o r á n c sak akkor h a s z n á l h a t -
juk föl he lyesen a marx i ú j r a t e r m e -
lési e lmélet fő tételei t , ha a szocializ-
m u s és a k a p i t a l i z m u s g a z d a s á g i a lap-
tö rvényének és egyéb g a z d a s á g i tör-
vénye inek gyöke res kü lönbözőségéből 
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ki indulva f e l t á r j u k : milyen s a j á t o s s á -
gok j e l l emzik a t á r s a d a l m i ú j r a t e r m e -
lés közös t ö r v é n y s z e r ű s é g e i n e k szoc ia -
l izmusbe l i é rvényesü lé sé t . 

A marx i ú j r a t e r m e l é s i e lmé le tnek a 
s z o c i a l i z m u s r a is é r v é n y e s e l ső fő té-
tele: a t á r s a d a l m i t e rme lé s fö losz t á sa 
t e rmelőeszközök és f o g y a s z t á s i cikkek 
t e rme lé sé re . Lenin m e g á l l a p í t á s a sze-
r int M a r x egész ú j r a t e r m e l é s i elméle-
tének a lap ja a t á r s a d a l m i t e rme lé s 
fö losz t á sa e két n a g y o sz t á ly r a . E tétel 
nélkül nem é r t h e t j ü k m e g a szoc ia -
l is ta ú j r a t e r m e l é s f o l y a m a t á n a k me-
c h a n i z m u s á t , aiz ú j r a t e r m e l é s i fo lya -
m a t közve t í tő jé t é s né lkü lözhe te t l en 
l á n c s z e m é t : a t á r s a d a l m i t e r m é k szo-
c ia l i zmusbe l i g a z d a s á g i f o r g a l m á t 

A t á r s a d a l m i t e rmék r endk ívü l 
sok fé l e é s kö l c sönösen ö s s z e f o n ó d ó 
f o r g a l m i f o l y a m a t a i n a k a l a p j a a t á r -
s a d a l m i t e rme lés két osz tá lya közt le-
bonyo lódó csere , a m e l y n e k lényege , 
hogy a nemze t i j ö v e d e l e m n e k az I. 
o sz t á lyban t e rme lőeszközök f o r m á j á -
ban t e rme l t r é sze a II. o s z t á l y b a n te r -
mel t f o g y a s z t á s i c ikkekre cseré lődik , 
m é g p e d i g az itt e l f ogyasz to t t t e rmelő-
eszközök v o l u m e n é n e k megfe le lően . 
M a r x a kap i t a l i zmus ra az I (v + m) == 
= II c f o r m u l á v a l f e j e z t e ki ezt a cse-
rét . E z a f o r m u l a a k o m m u n i z m u s b a n 
is é r v é n y e s m a r a d , jó l lehe t az e g y s z e r ű 
ú j r a t e r m e l é s f o r m u l á j a . Az e g y s z e r ű 
ú j r a t e r m e l é s azonban m i n d e n bőví te t t 
ú j r a t e r m e l é s fő m o z z a n a t a és alkotó-
része. A t á r s a d a l m i t e rme lés két osz -
tályai közt a c se re bőví te t t ú j r a t e r m e -
lés e se t én is a h e l y e t t e s í t e n d ő t e rmé-
kek e g y e n l ő s é g e a l a p j á n m e g y végbe. 
A k ü l ö n b s é g csak az, hogy a z I (v -f-
+ m ) - j é b ő l ebben az e s e t b e n m i n d -
két o s z t á l y t e r m e l é s é n e k bővítéséi is 
fedezni kel l , e n n e k a r é sznek tehát 
n a g y o b b n a k kel l l e n n i e ai II c - jéné l , 
m é g p e d i g anny iva l , a m e n n y i az I. és 
a II. o s z t á l y t e rmelés i a l a p j a i n a k a 
köve tkező ú j r a t e r m e l é s i c ik lusban va ló 
bőví téséhez s z ü k s é g e s . 

A szocia l i s ta t á r s a d a l o m s z e m p o n t -
jából fon tos a marx i ú j r a t e r m e l é s i el-
méle tnek az a té te le is, h o g y a bőví-
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t e t t ú j r a t e r m e l é s s o r á n e l sőso rban a 
t e rme lőeszközök t e r m e l é s é n e k kell nö-
vekednie . Ez a tétel objekt ív s z ü k s é g -
sze rűsége t fe jez ki, mer t a t e rme lőesz -
k ö z g y á r t ó iparága iknak kell e l l á t n i u k 
fö l sze re lésse l m i n d s a j á t üzemeike t , 
m i n d p e d i g a n é p g a z d a s á g v a l a m e n n y i 
többi á g á n a k üzemei t , s e f e l a d a t o k -
n a k csak a többi i p a r á g a k é n á l gyor -
s a b b f e j l e s z t é sük ese tén tehe tnek ele-
get . A t e rmelőeszközök t e rme lé sének 
e l s ő s o i b a n t ö r t énő n ö v e k e d é s e n é l k ü l 
lehete t len a bőv í te t t ú j r a t e r m e l é s m e g -
v a l ó s í t á s a . A szoc ia l i s t a i p a r o s í t á s 
l ényege n e m a z ipar e g y s z e r ű növeke-
dése: c sak a . te rmelőeszközök t e r m e l é -
sének e l s ő s o r b a n t ö r t énő n ö v e l é s e b iz-
t o s í t h a t j a az ú j t echn ika e g y r e n a -
g y o b b a r á n y ú a l k a l m a z á s á t a t e rme-
lésben, s v é g s ő so ron a m u n k a t e r m e -
l ékenységének o l y a n emelkedésé t , 
a m e l y m e g t e r e m t i n e m c s a k a f o g y a s z -
tás i c ikkek bőségé t , h a n e m a m u n 
k a n a p f o k o z a t o s c sökken tésének lehe-
tőségé t Is. 

A t e rme lőeszközök t e r m e l é s é n e k első-
so rban t ö r t é n ő n ö v e k e d é s e a z o n b a n 
fö lvet i a t e rme lőeszközök és a fo-
g y a s z t á s i cikkek t e rme lé se kö lcsönös 
v i s z o n y á n a k k é r d é s é t . Az I. osz tá ly 
t e rme lé sének mindenkép g y o r s a b b a n 
kell növekedn ie a II. o sz t á ly te rmelé-
sénél , de a bőv í te t t ú j r a t e r m e l é s folya-
m a t a csak akkor z a v a r t a l a n , ha a két 
osz tá ly közt m e g h a t á r o z o t t ö s s z e f ü g -
gés , a r á n y o s s á g van . 

A k a p i t a l i z m u s fő e l l e n t m o n d á s á n a k 
köve tkezményekén t okvet lenül meg-
bomlik a tőkés t e rme lé s I. és II osz-
t á l y á n a k s z ü k s é g e s a r á n y o s s á g a , hi-
szen a tőkés t e rme lé s cé l ja k i z á r ó l a g a 
p r o f i t h a j s z a . A m o d e r n k a p i t a l i z m u s 
g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y é n e k h a t á s á r a 
m é g j o b b a n kiéleződik a k a p i t a l i z m u s 
fő e l l e n t m o n d á s a , s ennek következté-
ben a t e r m e l é s inövekedése és a lakos-
s á g f i ze tőképes ke res le tének viszony-
l a g o s c sökkenése közt lévő e l l en tmon-
dás is. 

A s zoc i a l i zmus g a z d a s á g i a l a p t ö r -
vényének h a t á s á r a az I. és a II. osz-
tá ly kölcsönös v i szonya a szocial iz-

m u s b a n e g é s z e n m á s , m i n t a kapi ta-
l i zmusban . A konkré t a r á n y o k a szo-
c ia l i s ta t e rme lé s f e j lődése során vál-
toznak , de a t e rme lés fe j lődésének 
minden s z a k a s z á t a z I. és a II. osz-
tá ly közt ,lévő m e g h a t á r o z o t t a r á n y o s -
s á g je l lemzi . 

A szoc ia l i s t a bőví te t t ú j r a t e r m e l é s 
növel i az I. osz tá ly s ú l y á t a t á r s a d a l m i 
t e rmelésben . A t e r m e l ő e s z k ö z g y á r t á s 
a r á n y á n a k e m e l k e d é s e jól j e l l emz i 
a S z o v j e t u n i ó á t a l a k u l á s á t e l m a r a d o t t 
o r s z á g b ó l fe j le t t ipar i n a g y h a t a l o m m á . 
Kü lönösen a g é p g y á r t á s h á n y a d á n a k 
n ö v e k e d é s e m u t a t j a , hogy a Szov j e t -
un ió o lyan o r s z á g g á a laku l t , ame ly a 
n é p g a z d a s á g l e g ú j a b b t echn ikáva l va ló 
e l l á t o t t s á g a t ek in te tében első a vilá-
gon . 

Az I. és a II. o sz t á ly t e rme lése & 
S z o v j e t u n i ó gazdasá jg i fe j lődésének 
e g y e s s z a k a s z a i n különbözőkép növe -
kedet t . A f e j l ődés so rán a II . osz tá ly 
növekedése m i n d i n k á b b megköze l í t e t t e 
az I. osz tá lyé t . Az első ö téves t e rvben 
a nehéz ipa r gyo r s í t o t t f e j l e sz t é se tör té-
nelmi s z ü k s é g s z e r ű s é g volt . A szocia-
l i z m u s te l jes győze lme é s a s zov j e t 
n é p g a z d a s á g technikai ú j j á a l a k í t á s a 
azotnban lehetővé te t te , hogy a II. osz-
tá ly t e rme lésének növekedése a máso-
dik ö téves t e rv ide jén és a h a r m a d i k 
ö t éves t e rv elíjő h á r o m évében mind 
közelebb ke rü l jön az I. osz tá lyéhoz . 
A N a g y H o n v é d ő H á b o r ú t követő 
he lyreá l l í t ás i időszak befe jez téve l , a 
negyedik ö t éves te rv v é g é r e a f o g y a s z 
tás.i c ikkek t e rme lé snövekedése ismét 
e rősen megköze l í t e t t e a t e rmelőeszkö-
zök g y á r t á s á n a k g y o r s növekedésé t . 
Az ötödik ö t é v e s tervbein m é g köze-
lebb ke rü l e g y m á s h o z a két osz tá ly : 
az ipa r A c s o p o r t j á n a k t e r m e l é s e 80, B 
c s o p o r t j á é p e d i g 65 s z á z a l é k k a l emel -
kedik, az evi e m e l k e d é s e lő i rányza ta i 
p e d i g 13, i l l e tve 11 s z á z a l é k . 

A s z o c i a l i z m u s b a n tehá t az I. osz-
tá ly t e r m e l é s é n e k e l s ő s o r b a n va ló riö-
ve lése b iz tos í t ja a II. osz tá ly , de egy-
ben az e g é s z n é p g a z d a s á g á l t a l á n o s 
gyo r s fe j lődésé t is. A két osz tá ly fe j -
lődési ü t e m é n e k közeledése lehetővé 
taszi az egész t á r s a d a l o m á l l andóan 



FOLYÓIRATSZEMLE 1 4 9 

növekvő szükség le t e inek mind te l je-
s e b b k ie légí tésé t . Ez kedvezően ha t az 
egész n é p g a z d a s á g g y o r s és szaka-
da t l an f e j l ődésé re , mer t csak az a t á r -
sadiaimi t e rme lés f e j lődhe t r o h a m o s a n , 
amely a s zükség le t ek k ie lég í tésé t szol-
gá l j a . A tőkés t e rme lé s m o s t a n i so r -
v a d á s á t éppen az okozza, h o g y ez a 
t e rme lés mi t sem törődik a s z ü k s é g l e -
tek kie légí tésével , s c sak a m a x i m á l i s 
prof i t b i z tos í t á sá ra törekszik . 

A két osz tá ly f e j l ődés i ü t e m é n e k kö-
ze ledése n e m je len t l e m o n d á s t a ter-
melőeszközök t e r m e l é s é n e k e l sőso rban 
v a l ó növelésérő l , h i szen éppen ez 
utóbbi t e remt i m e g a f o g y a s z t á s i cik-
kek t e r m e l é s é n e k fokozásához szüksé-
ges fö l té te leket . 

A marxi ú j r a t e r m e l é s i e lmé le tnek 
u g y a n c s a k fon tos té te le , hogy a több-
let tenmék a fölhai lmozás egye t l en for -
r á s a . 

M á r M a r x és E n g e l s keményen bí-
r á l t a az o lyan reakc iós k i spo lgár i e lmé-
le teket , ame lyek azt h i rde t ték , hogy a 
s z o c i a l i z m u s b a n az egész t á r s a d a l m i 
t e rmék egyéni f o g y a s z t á s r a f o r d ' t h a t o . 
Ez az t j e len tené , h o g y m e g s z ű n n e a 
fö lha lmozás , holo t t éppen ez a bőví-
tett ú j r a t e r m e l é s egye t l en forrásai. 
V a l ó j á b a n a szoc ia l i s t a t á r s a d a l o m b a n 
a f ö l h a l m o z á s ü t e m e és r á t á j a j e l en tő -
sen m e g n ő , merit m e g s z ű n i k ai nemze t i 
j övede lem t e t e m e s részének élősdi fo-
g y a s z t á s a , a t á r s a d a l o m m e g s z a b a d u l 
a kap i t a l i zmus ra je l lemző k o n k u r e n -
c iaharc . v á l s á g o k . háborúk , s tb . okozta 
improduk t ív k iadásoktó l , s a szocia-
l ista á l l am a r ende lkezésé r e ál ló föl-
h a l m o z á s i a lapot a t á r s a d a l o m egyre 
növekvő s z ü k s é g teteinek k ie lég í tésé re 
h a s z n á l j a föl. 

De a szocia l i s ta t á r s a d a l o m fölhal-
m o z á s á n a k f o r r á s á u l szo lgá ló t e rmék 
vol takép nem nevezhe tő több le t t e rmék-
nek, mer t a s zoc i a l i zmusban a m u n k a 
n e m oszlik s z ü k s é g e s - é s t öbb le tmun-
kára . A szocial is ta f ö l h a i m o z á s f o r r á s a 
a nemze t i jövede lemnek az a része , 
ame ly m e g h a l a d j a az a d o t t év egyéni 
fogyasz t ás ánaik és n e m t e r m e l ő t á r s a -
da lmi f o g y a s z t á s á n a k összegé t . 

A t á r s a d a l o m n e m fe j l e sz the t i ter-
melésé t , ha n e m h a l m o z föl, fö lha l -
mozn i p e d i g lehe te t ten évről évre bő-
v ü l ő ú j r a t e r m e l é s né lkü l . A fölhailmo-
zá s és a t e r m e l é s bőv í tése tehá t köl-
c sönösen fö l t é t e l ez i e g y m á s t . Az ú j r a -
t e rme lés á l l a n d ó bőví tés i l ehe tősége 
a z o n b a n v é g s ő s o r o n a m u n k a t e r m e -
lékenységé tő l f ü g g , m e r t e l s ő s o r b a n a 
munka t e r m e l é k e n y s é g é n e k e m e l k e d é s e 
b iz tos í t j a a tovább i f ö l h a l m o z á s h o z 
s z ü k s é g e s n a g y o b b termékmennyisé-
get . A f ö l h a l m o z á s n a g y s á g á t növe. 'ő 
f o n t o s t é n y e z ő m é g a t e rme lőeszkö-
zök jobb k i h a s z n á l á s a , a t a k a r é k o s 
a n y a g f ö l h a s z n á l á s , a se! ejt ősökként és 
s tb . 

A szoc ia l i s ta g a z d a s á g b a n a nem-
zeti j ö v e d e l e m n e k a m u n k a t e r m e l é -
k e n y s é g e m e l k e d é s e ú t j á n elér t növe-
kedése n e m kerül te l jes egészében a 
f ö l h a l m o z á s i a l apba , m e r t j e l en tős ré-
sze a dolgozók szükség l e t e inek foko-
zo t t abb k ie lég í t é sé re szo lgá l , a munka -
bérek emelése , az á r a k c sökken tése , az 
á l lami ku l tu rá l i s - szoc iá l i s k iadások nö-
ve lése r évén . 

A szoc i a l i zmus é s a k a p i t a l i z m u s 
egyik gyökeres k ü l ö n b s é g e a fö lha l -
m o z á s f o r m á j a . A ' kap i t a l i zmusban a 
f ö l h a l m o z á s többny i re magámkapi ta -
l isia f o r m á b a n va ló su l m e g , s ha alka-
l o m a d t á n sor kerül á l l ami v a g y köz-
ségi t u l a j d o n f o r m á j á b a n tö r t énő föl-
h a l m o z á s r a , a cél i lyenkor is a k izsák-
m á n y o l ó osz tá lyok érdekeinek szo lgá-
la ta . 

A s z o c i a l i z m u s b a n a bőv í te t t ú j r a -
termelésihez szükséges f ö l h a l m o z á s 
tá rsada ' lmi a lapdk k é p z é s é n e k fo rmá-
j á b a n tö r t én ik M á r M a r x r á m u t a t o t t , 
h o g y a szoc ia l i s t a t á r s a d a ' o m a meg-
te rmel t t á r s a d a l m i t e rmékből e lőször aiz 
ú j r a t e r m e l é s a n y a g i s zükség le t e inek 
fedezésé re : az e l h a s z n á l t t e rmelőesz -
közök pó t l á sá ra , a t e rme lés bőv í tésé re 
é s t a r t a l ékok képzésé re s zo lgá ló a lapo-
kait létesí t . Ezeknek a t á r sa ida lml ter-
mékből v a l ó l evonása u t á n sor kerü l 
m é g a z igazgatási ! kö l t ségek , a t á r s a -
da lmi szükség le tek , a szoc iá l i s k i adá -
sok, ai h o n v é d e l e m s tb . a l a p j a i n a k le-
vonására, s csak a társadalmi terme-
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lés évi t e r m é k é n e k e z u t á n m e g m a r a d ó 
r é sze o s z t h a t ó el közve t lenü l a dolgo-
zók közt . 

A marx i ú j r a t e r m e l é s i e lmé le tnek 
s z in t én f o n t o s té te le a f ö l h a l m o z á s -
ról, m i n t a bőví te t t ú j r a t e r m e l é s egye t -
len f o r r á s á r ó l s zó ló té te l . A t á r s a -
da lmi a l apok képzésének f o l y a m a t a 
azonos a t e r m e l é s bőv í t é sé t s z o l g á l ó 
f ö l h a l m o z á s f o l y a m a t á v a l . 

A t á r s a d a l m i a lapok képzése és föl-
h a s z n á l á s a b i z tos í t j a a szoc ia l i s ta tár -
s a d a l o m t a g j a i n a k j á r ó segé lyeke t és 
egyéb ö s s z e g e k e t , v a l a m i n t a nem-
te rmelő sz fé ra m u n k a b é r e i t és dologi 
k i adása i t is. A t á r s a d a l m i a l a p o k n a k 
ezt a r é szé t a nemze t i j ö v e d e l e m fo-
g y a s z t á s i cé loka t s z o l g á l ó részeként 
h a s z n á l j á k föl, s ez a rész n e m t a r -
tozik be le a f ö l h a l m o z á s i a l apba . A 

n e m t e r m e l ő s z f é r á b a n a nemze t i vaigyon 
f ö l h a l m o z á s a a n e m t e r m e l ő a l apok 
növe lése f o r m á j á b a n t ö r t é n i k (szociá-
lis é s k u l t u r á l i s in t ézmények , t u d o m á -
nyos in téze tek s tb . e l l á t á s a ú j fölsze-
re lésse l , b e r e n d e z é s s e l ) . Ezek az a la -
pok a z a n y a g i t e rme lé s t e rméke i , föl-
h a l m o z á s u k a z o n b a n a f o g y a s z t á s szfé-
r á j á b a n tö r t énő , n e m p e d i g a t e r m e -
lés bőv í t é sé t s z o l g á l ó f ö l h a l m o z á s . 

M á s j e l l e g ű a t e rme lés bőví tésé t , to-
v á b b á a t e rmelés i t a r t a l ékok képzését 
és növe lésé t szo lgá ló a l apok fölhal-
m o z á s a . Ide t a r toz ik : a t e rmelés i álló-
a l apok növe l é se ; a t e rmelés i fo rgóa la -
pok f ö l h a l m o z á s a ; f o g y a s z t á s i cikkek 
f ö l h a l m o z á s a az a n y a g i t e rme lés fo-
l y a m a t á b a n p ó t l ó l a g m u n k á b a áll í tott 
do lgozók részére , s v é g ü l a t e rmelés i 
t a r t a l ékok f ö l h a l m o z á s a . 

A bőví te t t ú j r a t e r m e l é s egyet len for-
r á s a : a t e r m e l é s bőv í t é sé re szán t föl-
ha lmozás . E f ö l h a l m o z á s l ényege : pót-
ló lagos t e r m e l ő e s z k ö z ö k t e r m e l é s e és 
e t e rme lőeszközöknek az a n y a g i ter-
me lé s álló- és f o r g ó a l a p j a i n a k növelé-
s é r e t ö r t é n ő f ö ' h a s z n á l á s a , t ovábbá 
pó t ló l agos f o g y a s z t á s i cikkek t e rme lé se 
a t e r m e l é s b e ú j o n n a n bevont dolgozók 
részére . A f ö l h a l m o z á s i a l ap n a g y o b b 
részé t b e r u h á z á s o k , k isebb részé t a 
forgóalapok és a népgazdasági tarta-

lékok növe lé se révén h a s z n á l j u k fel a 
t e r m e ' é s bőví tésére . 

A S z o v j e t u n i ó b a n a l e g ú j a b b tech-
nika a l a p j á n h a j t j á k v é g r e a be ruhá -
zásokat . Éppen ezé r t a bőví te t t ú j r a -
t e r m e l é s s o r á n a termelés i a lapok 
n e m c s a k növekszenek , h a n e m s z ü n t e -
lenül töké le tesednek is. Ez teszi lehe-
tővé a t á r s a d a l m i t e r m é k te rmelésének 
a S z o v j e t u n i ó r a j e l l emző rendkívül 
g y o r s növekedésé t . 

A. Bacsurin cikkét A szocialista ipar 
jövedelmezőségéről f o lyó i r a tunk követ-
kező s z á m á b a n közöl jük. 

* 
A m o n o p ó l i u m o k szün te lenü l fokoz-

zák t á m a d á s a i k a t a do lgozó tömegek 
é l e t s z í n v o n a l a e l len . Az E g y e s ü l t Ál-
l a m o k b a n , A n g l i á b a n és a többi tőkés-
o r s z á g b a n s z a k a d a t l a n u l eme lkednek a 
kö l t s égve té s i h a d i k i a d á s o k , a dolgo-
zók e g y e n e s és közvete t t adói , a köz-
szükség le t i cikkek á ra i . Az imper i a -
l i z m u s a p o l o g e t á i t e rmésze t e sen a 
v a l ó s á g o s he lyze t e l p a l á s t o l á s á r a tö-
rekszenek , s ezér t kü lönfé le á le lméte-
teket g y á r t a n a k , amelyekkel „ m a g y a -
r á z z á k " a tényeket , „ b i z o n y í t j á k " a 
m a g u k igazá t . Ezeke t a tö rekvéseke t 
leplezi le F. Gracsev A burzsoá nem-
zeti jövedelem-.,elméletek" az imperia-
l izmus szo lgálatában c ímű cikke. 

A b u r z s o á k ö z g a z d á k , a monopó l iu -
mok f i ze te t t s z o l g á i el a k a r j á k ködö-
sí teni a nemze t i jövede lem te rmelésé -
nek é s e l o s z t á s á n a k kérdésé t , hogy 
e l t e re l j ék ai t ő k é s o r s z á g o k dolgozói-

nak f i g y e l m é t a f egyverkezés i h a j s z á -
ról, az adók növekedésérő l és az ár-
emelkedés rő l . 

A nemze t i j övede lem te rmelésének 
és e l o s z t á s á n a k p r o b l é m á j a : a pol i t i -
kai g a z d a s á g t a n egy ik l e g f o n t o s a b b 
ké rdése . A k lassz ikus bu rz soá köz-
g a z d a s á g t a n képviselői o sz t á lyko r l á -
t a ik m i a t t n e m c s a k m e g o l d a n i nem 
t u d t á k ezt a p r o b l é m á t , h a n e m m é g 
helyes fö lve té sé re is kép te lenek vol-
tak . 

A nemze t i j övede lem te rmésze té t , 
termelésének és m eaves társadalmi 
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osz t á lyok közti e l o s z t á s á n a k j e l l egé t 
a t á r s a d a l o m g a z d a s á g i r e n d s z e r e 
s z a b j a meg. A t e rme lőeszközök mai-
g á n t u l a j d o n á n a k u r a l m á n fö lépü lő ka-
p i t a l i s t a g a z d a s á g i r e n d s z e r t az jel-
lemzi, h o g y .a nemze t i j övede l em te r -
me lése a do lgozók k i z s á k m á n y o l á s á n 
a lapu l , s a n e m z e t i jövedelem o rosz -
l án ré szé t a k i z s á k m á n y o l ó k i s e b b s é g 
és élősdi s z o l g a h a d a s a j á t í t j a ki. 

A nemze t i j övede lem t e rme lé sének 
é s e l o s z t á s á n a k f o l y a m a t a s z o r o s a n 
ö s s z e f ü g g a t á r s a d a l m i ú j r a t e r m e l é s -
sel. Az ú j r a t e r m e l é s e l e m z é s e né lkü l , 
m in t e z t m á r Len in is m e g á l l a p í t o t t a , 
nem h a t á r o z h a t ó m e g t u d o m á n y o s a n 
a n e m z e t i jövede lem, s n e m m u t a t h a t ó 
ki, h o g y a n t ö r t é n i k a nemze t i jövede-
lem e losz tása . 

A nemze t i j ö v e d e l e m n e k és e losz tá -
s á n a k p r o b l é m á j á t M a r x o ldo t t a m e g 
m u n k a é r t é k e l m é l e t e , v a l a m i n t az ér ték-
többle t rő l és az e g é s z t á r s a d a l m i tőke 
ú j r a t e r m e l é s é r ő l szóló t a n í t á s a i a l ap -
j á n . M i n d e n ember i t á r s a d a l o m b a n 
v a n személyes f o g y a s z t á s és t e r m e l ő 
f o g y a s z t á s . A t á r s a d a l m i t e rme lés en-
nek megfe le lően két o s z t á l y r a t ago-
lódik: a t e rme lőeszközök t e r m e l é s é r e 
és a f o g y a s z t á s i cikkek t e rme lésé re . E 
f e lo sz t á s nélkül n e m h a t á r o z h a t j u k 
m e g t u d o m á n y o s a n a nemzet i jövedel -
met , M a r x szava iva l a nye r s jövede l -
met . 

A nemze t i j övede lem az é v fo lya-
m á n t e rme l t t á r s a d a l m i te l jes t e rmék 
é r tékének az a része , ame ly a t e l j e s 
t e r m é k t e rme lé se s o r á n e l h a s z n á l t 
t e rmelőeszközök p ó t l á s á r a s zo lgá ló 
rész l e v o n á s a u t á n m a r a d t meg. A 
nemze t i jövede lem te rmésze tbe l i for -
m á j á t t ek in tve t e rme lőeszközök és fo-
g y a s z t á s i cikkek tömege . A nemze t i 
jövede lem az évi m u n k a e redménye , 
az a n y a g i t e rme lé s t e rü le t én ú j o n n a n 
a lkoto t t ér ték, ame lynek m e g t e r e m t é -
séhez h o z z á j á r u l a t á r s a d a l m i te l jes 
t e rmék t e rmelésében rész tvevő m i n d e n 
dolgozó. 

Az e l o s z t á s o lda l á ró l v i z s g á l v a : a 
nemzet i jövede lem a bu rzsoá t á r s a d a -
lom e g y e s o s z t á l y a i j ö v e d e l m é n e k 

ö s s z e s s é g e k é n t j e l en ik meg. M a r x s z a -
v a i v a l : „Az egész t á r s a d a l o m jöve-
de lmét tekintve , a nemze t i jövede lem 
n e m más , mint a m u n k a b é r + prof i t + 
f ö l d j á r a d é k , a z a z a n y e r s j ö v e d e l e m " . 
(Marx . A tőke. I I I . kötet . 910. lap. 
Sz ik ra , 1951.) 

M i n t h o g y a nemze t i j övede lem a 
t e l j es t e r m é k része, e l o s z t á s a a te l jes 
t e rmék e l o s z t á s á n a k egyik részprob lé -
m á j a . Az e l o s z t á s n e m c s a k a nemze t i 
j övede l em e lo sz t á sá t f o g l a l j a m a g á -
ban, h a n e m a t á r s a d a l m i t e l j es ter-
mék e l o s z t á s á t is, a z a z n e m c s a k a 

f o g y a s z t á s i cikkek e l o s z t á s á t — m i n t a 
bu rz soá k ö z g a z d á k h a n g o z t a t j á k —, 

h a n e m a t e rme lőeszközöké t is. Az el-
o s z t á s f o r m á i t a t e rme lőv i szonyok ha-
t á r o z z á k meg . 

A tőkés t á r s a d a l o m b a n a t e rmelő-
eszközök t u l a j d o n a a k i z s á k m á n y o l ó 
o s z t á l y o k m o n o p ó l i u m a . A t e rme lő -
eszközöktől m e g f o s z t o t t m u n k á s o k 
m u n k a e r e j ü k á r u b a b o c s á t á s á r a kény-
sze rü lnek . 

A k a p i t a l i z m u s b a n a n t a g o n i s t a ter-
me lőv i szonyok u r a l k o d n a k , következés-
kép a nemze t i j övede lem e l o s z t á s á n a k 
j e l l ege is a n t a g o n i s t a . Ez az an t a -
g o n i z m u s abban n y i l v á n u l m e g , hogy 
az ú j o n n a n a lkoto t t é r ték u- re és m - r e 
(vá l tozó tőkére és é r t ék több le t r e ) osz-
iik. A tőkés t á r s a d a l o m b a n a n e m -
zeti jövede lem s z ü k s é g e s é s többle t -
t e r m é k r e oszlik, s e két rész a r á n y a 

m u t a t j a m e g a m u n k á s o s z t á l y k izsák-
m á n y o l á s á n a k fokát . 

A k a p i t a l i z m u s b a n a nemze t i jöve-
delem e l o s z t á s a a k i z s á k m á n y o l ó osz-
tá lyok j a v á r a t ö r t é n i k . A tőkések és 
a f ö l d t u l a j d o n o s o k e g y r e n a g y o b b 
részt k a p a r i n t a n a k m e g a nemze t i 
jövede lemből . P é l d á u l az E g y e s ü l t Ál-
l amok do lgozó inak , v a g y i s az amer i -
kai l a k o s s á g többségének ré szesedése 
a nemze t i jövede lemből 1925-ben 54 
százalék , 1948-ban 43,3 száza lék , 1951-
ben ped ig c supán 41,9 sziázalék volt . 
A n g l i á b a n ez az a r á n y az 1924. évi 
45 száza l ék ró l 1939-ben 40,8 száza -
lékra , n a p j a i n k b a n p e d i g 40 s z á z a l é k 
alá csökkent . 
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A m a i b u r z s o á k ö z g a z d á k , a tőkés-
m o n o p ó l i u m o k t u d ó s l a k á j a i , k ö z t ü k a 
j o b b o l d a l i s z o c i a l i s t á k is, s zép í t en i 
p r ó b á l j á k a k a p i t a l i z m u s t , s e z é r t a 
„ g l o b á l i s j ö v e d e l e m " f o g a l m á v a l he-
lye t t e s í t i k a n e m z e t i j ö v e d e l m e t , k i szá -
m í t á s á h o z p e d i g a z ú g y n e v e z e t t ,,el-
o s z t á s i m ó d s z e r t " a l k a l m a z z á k , v a g y i s 
a n e m z e t i j ö v e d e l m e t az e g y é n i jöve-
de lmek ö s s z e g é n e k t ek in t ik . I lyen kö-

r ü l m é n y e k közt a n e m z e t i j ö v e d e l e m 
l á t s z ó l a g o s n a g y s á g a n a g y m é r t é k b e n 
a t tó l f ü g g , h o g y az e g y e s j ö v e d e l m e k 
h á n y s z o r c s e r é l n e k g a z d á t . E z t u d o -
m á n y e l l e n e s m ó d s z e r , m e r t a z o n a 
f ö l t e v é s e n a l a p u l , h o g y a n e m z e t i jö-
v e d e l e m n a g y s á g á n a k m e g á l l a p í t á s a -
kor s z á m í t á s b a : kell v e n n i a s z á r m a -
zékos j ö v e d e l m e t , t e h á t az e r e d e t i 
j ö v e d e l e m ú j r a e l o s z t á s á n a k e r e d m é -
nyé t is. A m a i b u r z s o á k ö z g a z d á k , kü-
lönösen az a m e r i k a i a k j ó r é s z t ezt a 
m ó d s z e r t a l k a l m a z z á k , h o g y e l t e re l -
j ék ai f i g y e l m e t a t őkés t e r m e l ő m ó d 
l é n y e g é r ő l , a n e m z e t i j ö v e d e l e m p a r a -
zita f o g y a s z t á s á r ó l , s . . beb izony í t sák" , 

h o g y a tőkések és ai f ö l d t u l a j d o n o s o k 
m a g u k t e r e m t i k m e g a n e m z e t i jöve-
de l em á l t a l u k k i s a j á t í t o t t r é szé t . A 
b u r z s o á k ö z g a z d á k s e m m i f é l e h a m i s í -
t á s tó l n e m r iaidnak v i s s z a , c s a k h o g y 
e lh i t e s sék : a t ő k é s t á r s a d a l o m b a n m i n -
den m u n k a t e r m e l ő m u n k a , s m i n d e n -
fé le t e v é k e n y s é g h o z z á j á r u l n e m c s a k 
az e g y é n i jövede lmek , h a n e m a n e m -
ze t i j ö v e d e l e m m e g t e r e m t é s é h e z is. 
Ezze l e g y r é s z t „ i g a z o l j á k " a k i z sák -
m á n y o l ó k a t , ak ik j ö v e d e l m ü k e t a bu r -
z soá , , e lmé le t ek" s ze r in t n e m az é r ' é k -
több le t e l s a j á t í t á s a ú t j á n , h a n e m s a i á t 
. . t e v é k e n y s é g ü k k e l " s ze rz ik meg . m á s -
r é sz t az t a k ö v e t k e z t e ' é s t v o n j á k le, 
h o g y a n e m z e t ! jövede lem t e rme lé sé -
ben n e m c s a k a z a n y a g i t e r m e l é s á g a i 
v e s z n e k r é s z t , h a n e m a k u l t u r á l i s . 
s7oc iá l ! s s tb. i n t é z m é n y e k , ső t mi 
több: a b í r ó s á g , a h a d s e r e g é s ai rend-
őrséi? is. I l v e n f o r m á n a b u r z s o á köz-
g a z d á k s ze r in t a n e m z e t g a z d a s á g fék-
te len m i l i t a r i z á l á s á r a és az e r ő s z a k -
s z e r v e z e t e k f e n n t a r t á s á r a fo rd í to t t ki-
a d á s o k n ö v e l é s e v é g e r e d m é n y b e n fö-
l ö t t ébb h a s z n o s és k í v á n a t o s . 

A k a p i t a l i z m u s b a n a do lgozók szem-
p o n t j á b ó l igen f o n t o s k é r d é s a n e m -
ze t i j ö v e d e l e m o s z t á l y o k közt i e lo sz -
t á s a . E b b e n a k é r d é s b e n a b u r z s o á 
k ö z g a z d á k közt m á r n e m o l y a n t e l j e s 
az ö s s z h a n g , m i n t a nemze t i j övede -
lem t e r m e l é s é n e k k é r d é s é b e n . A vul -
g á r i s b u r z s o á po l i t i ka i g a z d a s á g t a n 

j ó n é h á n y e g y f o r m á n á l t u d o m á n v o s é s 
r e a k c i ó s e l o s z t á s i e l m é l e t e t p r o d u k á l t . 
M i n d e g y i k ü k közös cé l j a : a t ö m e g e k 
m e g t é v e s z t é s e . K ö z é j ü k t a r t o z i k C l a r k 
a m e r i k a i b u r z s o á k ö z g a z d a ^ t e rme lé -
k e n y s é g i e l m é l e t e " , a m e l y S a y sok-
s z o r o s a n m e g c á f o l t h á r o m , , t e rmelés i 
t é n y e z ő " ( t e r m é s z e t , m u n k a , tőke) e l -
m é l e t é n e k f ö ' é l e s z t é s é v e l igyeksz ik be-
b i z o n y í t a n i a n e m z e t i j ö v e d e l e m tőkés 
e l o s z t á s á n a k „ i g a z s á g o s " vo l t á t . C l a r k 
s z e r i n t az é r t ék f o r r á s a az á l l a n d ó 
tőke, s a t ő k é s n e k ,,a t e r m e l ő f o l y a m a -
t o k a t k o o r d i n á l ó " m u n k á j a p r o d u k t í v 
m u n k a . A s z a b a d v e r s e n y e r e d m é n y e -
kén t a t e r m e l é s m i n d e g y i k t é n y e z ő j e 
m e g k a p j a a t e v é k e n y s é g é n e k m e g -
fe l e lő j ö v e d e l m e t , m é g p e d i g a m u n -
k á s munkaibér , a p é n z t ő k é s k a m a t , a 
v á l l a l k o z ó p e d i g p rof i t f o r m á j á b a n . 
C l a r k s z á n d é k a n y i l v á n v a l ó : el a k a r j a 
ködös í t en i a k i z s á k m á n y o l á s t ényé t . 

, . E l m é l e t é t " az a m e r i k a i m o n o p o l t ő k é -
sek ö r ö m e s t f ö l h a s z n á l j á k a m a x i m á -
lis p r o f i t m e g s z e r z é s é t b i z tos í tó mód-
sze re ik i g a z o l á s á r a . C l a r k e szmé i t h i r -
det i e g y m á s i k r e a k c i ó s a m e r i k a i köz-
g a z d a , Dun lock , a m u n k á s e l l e n e s tör -
v é n y h o z á s b u r z s o á v é d e l m e z ő j e is. 

Sok v u l g á r i s k ö z g a z d a h i rde t i , h o g y 
a k a p i t a l i z m u s , a n e m z e t i j övede lem 
ú j r a e l o s z t á s a ú t j á n . . t öké le t e s í the tő" . 
E l m é r t e i k közös a l a p j a : K e y n e s köz-
i smer t reakc iós , mi l i t a r i s t a e lméle te , 
a m e l y n e k le lkes h i r d e t ő i a m a i key-
n e s i s t á k : B o u l d i n g és A v r e s az E g y e -
sü l t Á l l a m o k b a n , B e v e r i d g e A n g l i á b a n . 
De t a l á l u n k köz tük j ó n é h á n y j o b b o l d a l i 
s zoc i a l i s t á t és l a b o u r i s t á t is, ak ik az 
a d ó k s z a b á l y o z á s á v a l , a f o r g a l o m 
s z f é r á j á b a n a k a r j á k ez t a ké rdés t m e g -
o l d a n i . Ezze l v o l t a k é p i smét f ö l ú j í t j á k 
a v u l g á r i s po l i t i ka i g a z d a s á g t a n el-
avult tételeit. 
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A jobbolda l i l abour i s t ák be a k a r j á k 
bizonyí tani , hogy az ér téktöbblet nem-
létező foga lom, buzgón h i rde t ik tehát , 
hogy a k a m a t azér t az , .e lengedhetet-
len s z o l g á l a t é r t " jár , ami t a pénztőké-
sek tesznek a vá l la lkozóknak , a pro-
fi t ped ig ai vá l l a lkozó „kockáza táé r t 
j á r ó j u t a l m a " és . e l engedhe te t l en 
s z o l g á l a t á n a k " m e g s z o l g á l t bére. Sze-
r in tük a k a m a t és a profi t éppen olyan 
termelési köl tség, min t a munkabé r . 
Mindez nem egyéb, min t a M a r x ál-
tal le leplezet t Say-fé le ^ szo lgá l t a t á s -
e lmé le t " föl melegí tése . A jobbolda l i 

szoc iá ldemokra ták a nemze t i jövede-
lem e l o s z t á s á n a k s ú l y p o n t j á t a fo rga -
lom te rü le té re helyezik. A kispolgár i 
közgazdák nyomán , akik a jövedelmek 
, , igazságos" e lo sz t á sá t követelték, a 
jobboldali szoc iá ldemokra ta „ teoret iku-
sok" is azt e rős í tge t ik , h o g y a k a p i -
t a l i zmus minden h ibá ja a g a z d a g s á g 
helytelen e l o s z t á s á b a n gyökeredzik. 

A nemzet i jövedelemről és elosztá-
sá ró l szóló marx i s t a - l en in i s t a t an í t á s 
megcá fo lha t a t l anu l bebizonyí to t ta , 
hogy a te rmelőeszközök m a g á n t u l a j -
donának u r a l m a idején lehetet len a 
jövedelmek bá rmi fé l e „ i g a z s á g o s " el-
osz tása . Mint Lenin megá l l ap í to t t a : 
„A mi l l i á rdos a t őkéso r szág «nemzet i 
jövedelmét» nem o s z t h a t j a m e g senki-
vel máskén t , min t a r ányosan : «a tőke 
a r á n y á b a n » (emellet t m é g r á a d á s u l 
úgy, h o g y a l e g n a g y o b b tőke többet 
kapjon, min t amenny i meg i l l e t i ) " . 
(Lenin Művei . 21. kötet. 345. old. 

Szikra . 1951.) A Labour -pá r t i kor-
m á n y egész tevékenysége Lenin sza-
va inak helvességét igazol ta . 1945-ben, 
az angol l abour i s ta k o r m á n y u r a l o m r a - * 
j u t á s a idején a profi t , a k a m a t és a 
j á r adék Ang l i a nemzet i jövedelmében 
33 száza lékkal , 1948-ban ped ig m á r 
36 százalékkal részesedet t . 1949-ben a 
n a g y t ő k e p rof i t j a i 14 száza lékka l 
emelkedtek 1948-hoz képest , s a leg-
utóbbi években m é g n a g y o b b a r á n y ú 
volt a tőkésprof i tok növekedése. 

Az adók „megvá l tó" szerepéről han-
goz ta to t t l abour i s ta érvek s em ú jak . . 
Annak ide jén M a r x k igúnyol ta azokat 

az „e lméle teket" , ame lyek sze r in t aiz 
e losz tás i v i szonyok adópol i t ikáva l meg-
vá l toz t a tha tók . Az e losz tás i v iszonyok: 
a m u n k a b é r és a profi t , a prof i t és a 
kama t , a f ö l d j á r a d é k és a p rof i t közti 
v iszonyok, m u t a t o t t rá Marx , közvet-
lenül a b u r z s o á t e rmelésen a l apu lnak , 
tehát az adók nem v á l t o z t a t h a t n a k az 
e losz tás i v i szonyok lényegén. 

A labour i s ta k o r m á n y adópo l i t iká ja 
is Marxo t igazo l ta . A Labour -pá r t 
jobboldal i vezetői öt év a la t t meg-
kétszerez ték az é l e lmisze rekre kivetet t 
közvetet t adókat , amelyek e l sősorban 
a m u n k á s o k a t és az a l k a l m a z o t t a k a t 
sú j t j ák , s u g y a n a k k o r r endsze resen 
csökkente t ték a prof i to t t e rhe lő egye-
nes adóka t . A labour i s ta k o r m á n y — 
a d ó p o l i t i k á j a révén — va lóban meg-
va lós í to t t a a nemzet i jövedelem ú j r a -
e losz tásá t , de k i z á r ó l a g a bu rzsoáz ia 
j avá ra , a m u n k á s o s z t á l y rovásá ra . 

Miközben az angol , ,munkás" -pá r t 
vezetői a z „ i g a z s á g o s " jövedelemel-
osz tá s ró l fecsegtek, v a l ó j á b a n a nem-
zeti jövede lemnek a monopol tőkések 
j a v á t szo lgá ló e losz t á sá t segí te t ték elő. 
À labour is ta veze tők a m u n k á s o s z t á l y 
l é t fon tos ságú jogai és érdekei ellen 
indí to t t t á m a d á s imper ia l i s t a pol i t iká-
j á n a k i gazo l á sá r a ,,az á rak és bérek 
hibás kö rének" e lavul t proudhoni té te-
lével h o z a k o d n a k elő. E tétel sze r in t 
a m u n k á s o k n a k nem é rdemes béreme-
lésér t harco ln iuk , mer t a béremelés 
á remelkedés re vezet . 

M a r x m á r 100 évvel ezelőt t meg-
cáfol ta P r o u d h o n n a k ezt a téveszmé-
jét . s m e g m u ' a t t a a v a l ó s á g o s össze-
f ü g g é s t a munkabé r , a profi t és az ár 
közt. Bebizonyí tot ta , hogy a m u n k a b é r 
bá rmi lyen vá l t ozása a prof i t e l lenté-
tes i rányú v á l t o z á s á v a l j á r , de n e m 
ér in t i m a g á t az értéket , következés-
kép az á ruk á rá t sem. 

De a l abour i s t a vezérek a monopo-
l is ták m a x i m á l i s p ro f i t i ának növelé-
sére törekedve mindenkép b izonyga t -
ják, hogy a prof i t csökkenése nem 

eredményez i a m u n k á s o s z t á l y helyze-
tének j avu l á sá t . „Az á r ak és bérek 
h ibás körének" p roudhon i tételéből ki-
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i n d u l v a , k o r m á n y u k u r a l m a ide jén a 
'béreik b e f a g y a s z t á s á n a k k e y n e s i s t a po-
l i t i k á j á t a l k a l m a z t á k , s a z z a l á m í t o t -
t á k .a m u n k á s o s z t á l y t , h o g y a bér -

e m e l é s á r e m e l k e d é s r e , i n f l á c i ó r a és a 
m u n k a n é l k ü l i s é g f o k o z ó d á s á r a veze t . 

O l d a l a k o n á t s o r o l h a t n á n k m é g a 
k ü l ö n f é l e b u r z s o á á l e l m é l e t e k e t , a m e -
lyek e g y a r á n t aizt a oé l t s z o l g á l j á k , 
h o g y i g a z s á g o s n a k t ü n t e s s é k föl a 
n e m z e t i j ö v e d e l e m k a p i t a l i z m u s b e l i 
e l o s z t á s á t , e l t e r e l j é k a d o l g o z ó töme-
g e k f i g y e l m é t a k i z s á k m á n y o l á s lé-
n y é r ő l , s b e b i z o n y í t s á k , h o g y a k a p i -
t a l i z m u s az e m b e r i s é g j a v á t s z o l g á l ó 
„ t ö k é l e t e s " t á r s a d a l m i r e n d s z e r . 

A m a r x i z m u s - l e n i n i z m u s az t t a n í t j a , 
h o g y a n e m z e t i j ö v e d e l e m n e k az e g é s z 
t á r s a d a l o m j a v á t s z o l g á l ó e l o s z t á s a 
c s a k a k a p i t a l i s t a t e r m e l ő m ó d szé t -
z ú z á s a á r á n l e h e t s é g e s . A S z o v j e t u n i ó 
t a p a s z t a l a t a b e b i z o n y í t o t t a e t é te l he-
l y e s s é g é t . A s z o v j e t n é p a n y a g i j ó -
l é t e és k u l t u r á l i s s z í n v o n a l a s z a k a -
d a t l a n f e j l ő d é s é n e k l e g á l t a l á n o s a b b 
m u t a t ó j a : a s z ü n t e l e n ü l n ö v e k v ő n e m -
ze t i j ö v e d e l e m , a m e l y t e l j e s e n a dol-
g o z ó k j a v á t s z o l g á l j a . U g y a n í g y tör-
t én ik ez a K ína i N é p k ö z t á r s a s á g b a n 
é s a z e u r ó p a i n é p i d e m o k r a t i k u s o r -
s z á g o k b a n is. A n e m z e t i j ö v e d e l e m 

s z ü n t e l e n n ö v e k e d é s é t é s i g a z s á g o s el-
o s z t á s á t c s a k a s z o c i a l i z m u s b iz tos í t -
h a t j a . 

* 

A v i t a c i k k e k r o v a t a közli A. Jemel-
janov hozzászólását Az ágazati gazda-
ságtanok tárgyának kérdéséhez és 
G. Rotnaticsenko A szocialista mező-
gazdaság gazdaságtanának tárgyáról 
c í m ű c ikké t . M i n d k é t s z e r z ő a V o p r o -
szi E k o n o m i k i t a v a l y i 7. s z á m á b a n 

m e g k e z d ő d ö t t v i t á h o z szól h o z z á . * J e -
m e l j a n o v t ö b b - k e v e s e b b m ó d o s í t á s s á ! , 
k i e g é s z í t é s s e l e l f o g a d j a H r o m o v v i t a -
ind í tó c ikkének j ó n é h á n y t é t e l é t , de 
h a t á r o z o t t a n s z e m b e h e l y e z k e d i k Got -

* A vita anyagának részletes Ismerteté-
sére visszatérünk. — A szerk. 

lober , G a n s t a k , K a m e n y i c e r , K o n t o r o -
v i c s é s P i s c s u l i n á l l á s p o n t j á v a l , kü lö-
n ö s e n az ágazai t i és a v á l l a l a t i g a z -
d a s á g t a n t á r g y á t és j e l l e g é t i l l e tően . 
E t u d o m á n y á g a k f ő i s k o l a i é s e g y e t e m i 
e l ő a d á s a i n a ke l lő k ö z g a z d a s á g i is-
m e r e t e k k e l n e m r e n d e l k e z ő , m ű s z a k i 
k é p e s í t é s ű e l ő a d ó k á l t a l á b a n a m ű -
szak i e l e m e k e t és v o n a t k o z á s o k a t eme-
lik ki. E z az I r ányza . t v e s z é l y e s s é v á l -
ha t , s a z e m l í t e t t t u d o m á n y á g a k a t 
k ö n n y e n a h e l y t e l e n é s h i b á s techni -
c i z m u s t e r ü l e t é r e s i k l a t h a t j a á t . J e -
m e l j a n o v h a n g s ú l y o z z a , h o g y az is 
h i b a v o l n a , h a az e l l e n k e z ő v é g l e t b e 
e s n é n k . E r r e k ü l ö n ö s e n azok az elő-
a d ó k h a j l a m o s a k , ak ik m ű s z a k i l a g 
n e m e l é g g é f ö l k é s z ü l t e k , de k ö z g a z d a -
s á g i l a g k é p z e t t e b b e k , s e z é r t g y a k r a n 
p u s z t á n g a z d a s á g t u d o m á n y n a k t ü n t e -
t ik föl a v á l l a l a t i g a z d a s á g t a n t . A 
cikk s z e r z ő j e c á f o l j a K a m e n y i c e r köny-
v é n e k (A s z o c i a l i s t a i p a r v á l l a l a t szer -
v e z é s e és t e rvezése . T e r v g a z d a s á g i Ki-
a d ó . B u d a p e s t , 1952.) t ö b b t é t e l é t is. 
K a m e n y i c e r m e g á l l a p í t j a , h o g y bizo-
n y o s t u d o m á n y o k „ e g é s z f e j l ő d é s e 
s z e m p o n t j á b ó l dön tőek , m e g h a t á r o z ó a k 
a g a z d a s á g i t ö r v é n y e k " . E t é t e l he-
l y e s s é g é t senk i s e m t a g a d j a . De te l jes -
s é g g e l h e l y t e l e n K a m e n y i c e r n e k az az 
ebből l evon t köve tkez t e t é se , h o g y m i n -
déin o l y a n t u d o m á n y , a m e l y n e k fe j lő -
d é s e s z e m p o n t j á b ó l m e g h a t á r o z ó a k a 
g a z d a s á g i t ö r v é n y e k , o k v e t l e n ü l köz-
g a z d a s á g i t u d o m á n y . A m ű s z a k i no r -
m á z á s p é l d á u l v i t a t h a t a t l a n u l m ű -
szak i t u d o m á n y , n o h a a l a p j a a f o g y a s z -
t á s i c ikkek m u n k a s z e r i n t i e l o s z t á s á -
n a k g a z d a s á g i t ö r v é n y e . A s z e r z ő sze-
r i n t K a m e n y i c e r á l l á s p o n t j a n e m kö-
v e t k e z e t e s : a s z o c i a l i s t a i p a r v á l l a l a t i 
s z e r v e z é s é s t e r v e z é s t u d o m á n y á t egy-
r é sz t k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y n a k te-
k in t i . m á s r é s z t o l v a n t u d o m á n y n a k — 
s itt e l l e n t é t b e ke rü l e l ő z ő t é t e l éve l 
— a m e l y „a v á l l a l a t e g y e s r é sz l ege i -
nek és a t e r m e l ő f o l y a m a t e g y e s e le-
m e i n e k é s z s z e r ű ö s s z e h a n g o l á s á r a szo l -
g á l ó m ó d s z e r e k e t " , v a g y i s a t e rme lő -
e r ő k e l e m e i n e k ö s s z e h a n g o l á s á t t a n u l -
m á n y o z z a . K a m e n y i c e r ezze l v a l ó j á -
b a n az a l a p f o g a l m á b a s o r o l j a a te r -
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melőv i szonyokon kívül a t e rmelőerő-
ket is. Ez a f ö l f o g á s a n e m egyez te t -
he tő össze S z t á l i n e l v t á r s t a n í t á s a i -
val a g a z d a s á g i alapról ' , s a t á r s a d a -
lom fe j lődés tö rvénye inek v u l g á r i s és 
m e c h a n i k u s é r t e l m e z é s é r e vezet . 

J e m e l j a n o v kifej t i , h o g y a szocia l i s ta 
i p a r v á l l a l a t t e rvezésének é s s ze rvezé -
sének t u d o m á n y a ö s s z e f ü g g a t e rme-
lés m i n d k é t o l d a l á v a l , a t e rme lőe rők -
kel és a t e rme lőv i szonyokka l . E tudo-
m á n y t a n u l m á n y o z z a : e lőször , az e g v e s 
v á l l a l a t i r é sz legek , v a l a m i n t a t e rme-
lés a n y a g i e lemei (a t e rmelőeszközök) 
és a t á r s a d a l o m fő t e r m e l ő e r e j e (a 
m u n k a e r ő ) é szsze rű ö s s z e h a n g o l á s á -
nak, t o v á b b á az a d o t t v á l l a l a t é s a 
kooperá ló (a v á l l a l a t n a k t e rmelőeszkö-
zöket szá l l í tó , i l le tve a v á l l a l a t t e rmé-
keit fölvevő) v á l l a l a t o k m u n k á j a ösz-
s z e h a n g o l á s á n a k törvényei t , módsze -
reit , e l j á r á s a i t ; m á s o d s z o r , t anu lmá-
nyozza a s zoc i a l i s t a t á r s a d a l o m b a n a 
g a z d a s á g i f e j l ődés tö rvények m e g v a l ó -
s u l á s á n a k fo rmá i t , m ó d j a i t , a t e rmelő-
v i szonyoka t , a vá l l a l a t g a z d a s á g t a n á t . 
Ebből következik, h o g v a szoc ia l i s ta 
v á l l a l a t s ze rvezésének és t e rvezésének 
t u d o m á n y á t n e m t e k i n t h e t j ü k t i s z t á n 
k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y n a k , h a n e m 
m ű s z a k i - k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y n a k ; 
ez az e lnevezés j o b b a n kifejezi lé-
nyegé t . 

A szocial is ta m e z ő g a z d a s á g g a z d a -
s á g t a n á n a k t á r g y á v a l f a g l a l k o z ó cikk 
a H r o m o v m e g i n d í t o t t a v i t á t ki ter-
jeszt i a m e z ő g a z d a s á g t e rü l e t é r e is. 
A cikk sze rző je s ze r in t az á g a z a t i g a z -
d a s á g t a n k ö z g a z d a s á g i t u d o m á n y , 
ame ly az emberek t e r m e l ő v i s z o n y a i n a k 
f e j lődés tö rvénye i t v i z s g á l j a . R o m a n -
csenko rész le tesen e l emz i a m e z ő g a z -
d a s á g i t e rme lés t u l a j d o n s á g a i t é s 
m i n t a - t e m a t i k á t t e r j e s z t e lő m e g v i t a -
t á s cé l jából . A j a v a s o l t t é m á k közt 
o lyanok is v a n n a k , amelyek a korábbi 
t an te rvekből h i ányoz tak . P é l d á u l : az 
álló- é s f o r g ó a l a p o k ú j r a t e r m e l é s e a 
m e z ő g a z d a s á g b a n , a szocia l i s ta mező-
g a z d a s á g i vá l l a l a tok t e rmelés i köl tsé-
gei és jövede lemzősége , az á r u t e r m e l é s 
a s zoc i a l i s t a m e z ő g a z d a s á g b a n . 

A S z o v j e t u n i ó T u d o m á n y o s Akadé-
m i á j á n a k k ö z g a z d a s á g i é s j og i szak- 4 
o s z t á l y a és K ö z g a z d a s á g i i n t éze t e 
1953 j a n u á r 7- től 10-ig t u d o m á n y o s 
ü l é s szako t r e n d e z e t t S z t á l i n e l v t á r s A 
szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban c ímű művé rő l . Az 
ü lésen 12 b e s z á m o l ó és 16 h o z z á s z ó l á s 
h a n g z o t t el. A Voprosz i Ekonomik i 4. 
s z á m á n a k r é sz l e t e s b e s z á m o l ó j á t fo-
l y ó i r a t u n k 6. s z á m á b a n közöl tük. 

A Szemle- rovatba in j e l e n t m e g V. 
Ovcsinnyikova cikke Az egyesített kol-
hozok termelési és gazdasági eredmé-
nyeiről. A s z e r z ő i smer t e t i az egyesí-
tet t kolhozok l e g f o n t o s a b b f e l ada t a i t 
és sok a d a t t a l i l lusz t rá l j a 1950-től 
1952-ig elért s ikere ike t . Külön részben 

t á r g v a l j a a m u n k a s z e r v e z é s , az e rdő-
sáv te lep í t és , az á l l a t t e n y é s z t é s fe j lő-
dése é s a kolhozok pénzügy i he lyze té-
nek j a v u l á s a t e r én e lér t e redményeke t . 

• 

A Kr i t ika és k ö n y v i s m e r t e t é s rova t 
t öbb é r t ékes k ö z g a z d a s á g i könyvve l 
fog la lkoz ik . V. Fjodorov Ismertet i A. 
Petrusov Az európai népi demokratikus 
országok mezőgazdaságának szocia-
lista építése c ímű könyvét . P e t r u s o v 
m e g v i l á g í t j a a p a r a s z t s á g he lyze té t a 
népi d e m o k r a t i k u s f o r r a d a l o m győzel -
méig , i smer te t i az e g y e s o r s z á g o k 
f ö l d r e f o r m t ö r v é n y e i t és a m e z ő g a z d a -
s á g szoc ia l i s t a á t ép í t é sének elvi és 
g y a k o r l a t i kérdése i t . 

F. Mihalevszkij Az arany a kapita-
lizmus rendszerében a második világ-
háború után c ímű könyvé t Z. Atlasz 
i smer te t i . A könyv n e m c s a k az a r a n y 
s z e r e p é v e l ' fog la lkoz ik , h a n e m a mo-
dern k a p i t a l i z m u s p é n z f o r g a l m á n a k 
l e g f o n t o s a b b p r o b l é m á i v a l is. S z e r z ő j e 
rész le tesen e lemzi a m o d e r n kap i t a l i z -
m u s több o lyan g a z d a s á g i j e l enségé t , 
a m e l y v i l á g o s a n b i zony í t j a a l e g ú j a b b 
s z t á l i n i m ű több f o n t o s e lméle t i té te-
lét, e l s ő s o r b a n a m o d e r n k a p i t a l i z m u s 
g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y é n e k é rvényesü-
lését. 

A Nyersanyagpolitikai Bizottság be-
számolója az Egyesült Államok elnö-
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kének c í m ű könyvet V. Leonyidov Is-
mer te t i . Az ö tkö te t e s b e s z á m o l ó t 1952 
j ú n i u s á b a n t e r j e s z t e t t é k az E g y e s ü l t 
Ál lamok e lnöke elé. Az elnök t a n u l m á -
n y o z á s v é g e t t m e g k ü l d t e a kong re sz -
szus i t a g o k n a k , s m e g b í z t a az úgy-
neveze t t n e m z e t i b i z t o n s á g i kész le tek 
i g a z g a t ó s á g á t a b e s z á m o l ó fölülvizs-
g á l a t á v a l és j a v a s l a t t é t e l l e l . A beszá-
moló t u l a j d o n k é p e n az E g y e s ü l t Ál-
l a m o k m o n o p ó l i u m a i n a k n y e r s a n y a g -
f o r r á s o k é s p iacok, f ő l e g p e d i g s t r a t é -
giai n y e r s a n y a g k é s z l e t e k s z e r z é s é r e 
i r ányu ló 25 éve» (1950—1975) pro-
g r a m m ja. A b e s z á m o l ó szerző i a 

n y e r s a n y a g s z ü k s é g l e t megá l l ap í t á sa i -
kor az e lmúl t száz e sz t endő ada ta ibó l 
i ndu l t ak ki, fe l té te lezve , h o g y a jövő-

ben is u g y a n o l y a n ü t e m b e n fej lődik az 
amer ika i g a z d a s á g , m i n t 1850-től 
1950-ig, v a g y i s á t l a g o s a n körülbelü l 
évi 3 s záza l ékka l . J e l l emző , h o g y a 
b i z o t t s á g f ö l t e v é s é t n e m okol ja meg, 
sőt e g y e n e s e n ki je lent i , h o g y e fö l t evés 
megoko lha ta t l an . 

A külföldi tőkének N y u g a t - N é m e t 
o r s z á g g a z d a s á g i é le tébe va ló beha tó 
l á s á v a l fog la lkoz ik a N é m e t Közgaz-
d a s á g i I n t éze tnek A külföld részese-
dése a nyugatnémet vállalatokban 
című k ö n y v e és G. Baumann k ö n y v e : 
A konszernek atlanti egyezménye. Az 
előbbit G. Grigorjev, az u tóbb i t L. 
BezimenSzkij i smer te t i . M i n d k é t könyv 
Be r l i nben je len t meg. 

Pattantyús Endre és Képes Tamás 

A F l a n o T o j e Hozjajsztvo 1953. évi 1. szániából 

A Plamovoje H o z j a j s z t v o (Terv-
g a z d a s á g ) a S z o v j e t u n i ó Ál lami Terv-
b i z o t t s á g á n a k k ö z g a z d a s á g i fo lyó i ra t a . 
Az idei e lső s z á m közli az S Z K P köz-
pont i b i z o t t s á g á n a k , a S z o v j e t Szoc ia -
l is ta K ö z t á r s a s á g o k S z ö v e t s é g e Mi -
n i s z t e r t a n á c s á n a k és Leg fe l sőbb T a n á -
csa E l n ö k s é g é n e k Sz tá l in e l v t á r s 
ha lá la a l k a l m á v a l a s z o v j e t néphez in-
tézet t f ö l h í v á s á t . A lap s z e r k e s z t ő s é g i 
cikkben emlékezik m e g Sz tá l in elv-
tá r s ró l , a szov je t nép és az egész 
h a l a d ó e m b e r i s é g n a g y vezéré rő l é s 
t an í tó j á ró l . 

G. Perov Sztálin a népgazdaság 
tervszerű, arányos fejlődésének törvé-
nyéről c ímmel írt cikket. 

A n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű , a r á n y o s 
f e j lődésének tö rvénye a te rmelőeszkö-
zök t á r s a d a l m a s í t á s a a l a p j á n keletke-
zet t , a z u t á n , hogy a konkur rene ia és 
a t e rme lés i a n a r c h i a t ő r v é n y e elvesz-
t e t t e ha tóe re j é t . Ez a t ö r v é n y közvet-
len k i fe jezője a t e rme lőeszközök ura l -

odóvá vá í t t á r s a d a l m i t u l a j d o n á n a k , 
ame ly b iz tos í t j a az egész n é p g a z d a s á g 
fe j lődésének e g y s é g é t , ö s s z e h a n g o l t s á -
g á t és a r á n y o s s á g á t . A te rmelőeszkö-
zök t á r s a d a l m i t u l a j d o n á n a k u r a l m a 
azt je lent i , h o g y a szoc ia l i s ta t á r s a -

d a l o m b a n a t e rme lőeszközök tula jdo-
n á n a k j e l l ege te l jesen megfe le l a ter-
m e l ő f o l y a m a t t á r s a d a l m i je l legének . 
M e g s z ű n t e k tehá t a k a p i t a l i z m u s r a 
j e l l e m z ő e l l e n t m o n d á s o k , s így egy-
s z e r s m i n d e n k o r r a m e g s z ű n t az á l ta -
luk s z ü l t v á l s á g o k l ehe tősége is. 

A vá l s ágok , a m u n k a n é l k ü l i s é g , a 
t e rme lé sben időről időre beköve tkező 
m e g s z a k í t á s o k é s a t e r m e l é s a n a r -
ch iá j a a tőkés t e r m e l é s — m i n t egész 
— s z e r v e z e t l e n s é g é n e k következmé-
nye, a kap i t a l i zmus fő e l l e n t m o n d á s á -
nak , a t á r s a d a l m i t e r m e l é s és a 
m a g á n e l s a j á t í t á s e l l e n t m o n d á s á n a k 
tükröződése . A s z o c i a l i z m u s b a n nem-
csak a t e rme lés t á r s a d a l m i , h a n e m 
az e l s a j á t í t á s is. A szocia l i s ta vá l l a l a -
tok közvet lenül t á r s a d a l m i a k , ez pe-
d i g nemcsak lehetővé, de s z ü k s é g e s s é 
is teszi a n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű fej-
lődését . A szoc ia l i s ta t e rme lés cél ja 
— az ember s zükség le t e inek kielégí-
t é se — a n é p g a z d a s á g a r á n y o s fejlő-
dése ú t j á n va lósu l meg . A szocia l i s ta 
t á r s a d a l m i t e r m e l é s t az e g y s é g és a 
s z e r v e z e t t s é g , a t e rme lé s és a fogyasz -
t á s a n t a g o n i z m u s á n a k é s az a r a n y -
t a l a n s á g o k e lke rü lhe te t l enségének meg-
s z ű n é s e , a szocialista- t e rme lés a l á r e n -
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delése a t á r s a d a l o m s z ü k s é g l e t e i max i -
m á l i s k ie lég í tésének , s v é g ü l v a l a -
m e n n y i t e rmelés i á g e g y b e h a n g o l t , 
összeegyez te te t t , a r á n y o s f e j l ődésének 
ob jek t ív l ehe tősége j e l l emz i . 

A szoc ia l i zmus g a z d a s á g i a l a p t ö r -
vényének é s a n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , 
a r ányos fe j lődése t ö r v é n y é n e k m e g -
lé te és é rvényesü lése , e két t ö r v é n y 
kölcsönös kapcso la ta , s az u tóbbi a lá -
r e n d e l t s é g e a szoc ia l i zmus g a z d a s á g i 
a l a p t ö r v é n y é n e k a t e rme lőeszközök 
t á r s a d a l m i t u l a j d o n á n a k u r a l m á b ó l 
következik. A n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű 
fe j lődése t ehá t a szoc ia l i s ta t e r m e l ő -
mód t e rmésze tébő l eredő', ob jekt ív 
s z ü k s é g s z e r ű s é g , é p p ú g y , min t ahogy 
a tőkés t e r m e l ő m ó d te rmésze tébő l fa -
kad a konkur renc ta és aiz a n a r c h i a tö r -
vénye, ame lynek a k a p i t a l i z m u s gaz -
d a s á g i a l ap tö rvényéve l va ló be lső 
kapcso la t á t is e t e r m e l ő m ó d t e rmé-
sze te ha t á rozza meg . 

A b u r z s o á k ö z g a z d á k h a s z t a l a n pró-
bá l t ák b i zonyga tn i , hogy a tőkés 
monopó l iumok u r a l m a lehe tővé teszi a 
tőkés g a z d a s á g „ s z a b á l y o z á s á t " , ső t 
„ t e rvezésé t " . V a l ó j á b a n t e l j e sen nyil-
vánvaló , hogy a tőkés monopó l iumok 
u r a l m a nemcsak n e m enyhít i , h a n e m 
el lenkezőleg: a v é g s ő k i g kiélezi a 
t ő k é s g a z d a s á g e l l e n t m o n d á s a i t , nö-
veli a tőkés t e rme lé s a n a r c h i á j á t , s 
e lmélyí t i a v á l s á g o k a t . 

A n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű fe j lődése 
csaik a t e rme lőmód m é l y r e h a t ó át-
a l a k u l á s á n a k e r e d m é n y e k é p lehetsé-
ges . Ez t az á t a l a k u l á s t a N a g y Októ-
beri Szocia l i s ta F o r r a d a l o m hozta 
meg: a t e r m e l ő f o l y a m a t t á r s a d a l m i 
je l legének megfe le lően m e g t e r e m t e t t e 
a t e rmelőeszközök t á r s a d a l m i tu l a j -
donát , s ezzel n e m c s a k lehetővé, ha-
n e m szükséges sé és kötelezővé is t e t t e 
a n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , a r á n y o s fej-
lődését . 

A n é p g a z d a s á g t e rvsze rű fe j lődése 
az t je lent i , hogy a t á r s a d a l m i t e rme-
lés m i n d e n ágai, e l sősorban a z ipar és 
a m e z ő g a z d a s á g , e g y s é g e s népgazda -
ság i egészkén t kapcsolódik össze a 
t e rmelőeszközök t á r s a d a l m i tu l a jdo-
nának u r a l m a a lap ján . 

Sz tá l in e lv tá r s h a n g s ú l y o z t a , h o g y 
a n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , a r á n y o s 
f e j lődésének t ö r v é n y e n e m g a z d a s á g i 
a l a p t ö r v é n y e a s z o c i a l i z m u s n a k , a ter-
vezés p e d i g e g y á l t a l á n n e m fe j lődés -
t ö r v é n y e a s zoc i a l i s t a g a z d a s á g n a k , 
h a n e m c s u p á n többé -kevésbbé hű tük-
röződése a n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű fe j -
lődése ob jek t ív t ö rvényének . 

A n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , a r á n y o s 
f e j l ődése t ö r v é n y é n e k b iz tos í tan ia kell 
az egész t á r s a d a l m i t e f m e l é s szaka-
d a t l a n növekedésé t , b e n n e a t e rmelő-
eszközök t e r m e l é s é n e k e l s ő s o r b a n va ló 
növekedésé t . A n é p g a z d a s á g te rv-
s z e r ű , a r á n y o s f e j lődésének t ö r v é n y e 
kor lá tozza a k o m m u n i z m u s első sza-
k a s z á b a n m é g é r v é n y e s ü l ő é r t ék tö rvény 
ha tóköré t , megerős í t i és t a r t ó s a n biz-
tos í t j a a t e rme lőeszközök t e rme lé sé -
nek p r i m á t u s á t , a t e rme lőeszközök ter -
me lésének e l s ő s o r b a n va ló f e j l e sz t é -
sét, m in t a n é p g a z d a s á g s z a k a d a t l a n 
f e j l ődésének fö l té te lé t . 

A k a p i t a l i z m u s b a n a t á r s a d a l m i ter-
melés f e j lődésének a r á n y o s s á g á t á l l an -
d ó a n me,gsért ik. M i n t Len in t a n í t j a , 
csak a s z o c i a l i z m u s b a n v a n á l l andó , 
t u d a t o s a n f e n n t a r t o t t a r á n y o s s á g . A 
t á r s a d a l m i t e rme lé s v a l a m e n n y i á g á -
n a k a r á n y o s és sze rveze t t f e j l ődése a 
t e rme lés s z a k a d a t l a n növekedésének 
s z ü k s é g e s föl té te le . E z megköve te l i , 
h o g y minden egyes g a z d a s á g i á g fej-
lődése e lő seg í t s e a többi g a z d a s á g i 
á g s z a k a d a t l a n fe j lődésé t , m e r t csak 
így b iz tos í tha tó az egész n é p g a z d a s á g 
s z a k a d a t l a n fe j lődése . A t á r s a d a l m i 
t e r m e l é s n e k a l eg fe j l e t t ebb technika 
a l a p j á n tö r t énő á l l a n d ó töké le t e s í t é se 
föl té te lezi az ú j gépeke t é s be rende -
zéseket g y á r t ó , i l letve a lka lmazó , va-
l amin t - a g é p g y á r t á s h o z s zükséges 
a n y a g o k a t t e r m e l ő g a z d a s á g i á g a k 
e g y b e h a n g o l t fe j lődésé t . A s z ü k s é g e s 
n é p g a z d a s á g i a r á n y o k a t t ehá t a szo-
cial is ta bőví te t t ú j r a t e r m e l é s objekt ív 
föl té te le i h a t á r o z z á k m e g . 

E n é p g a z d a s á g i a r á n y o k közül, a 
l eg fon tosabb : a t e rme lőeszközök és a 
f o g y a s z t á s i cikkek t e rmelésének , az 
i pa rnak és a m e z ő g a z d a s á g n a k , az 
i pa rban az „ A " é s a „ B " csopor tnak , 
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v a l a m i n t a k i t e rmelő és a f e ldo lgozó 
i p a r á g a k n a k , a m e z ő g a z d a s á g b a n pe-
d ig a n ö v é n y t e r m e l é s n e k é s az á l la t -
t e n y é s z t é s n e k az a r á n y a . A n é p g a z d a -
s á g a r á n y o s fe j lődése s z e m p o n t j á b ó l 
ór iás i j e l e n t ő s é g ű , -hogy a n é p g a z d a -
s á g i á l l óa l apok bőví te t t ú j r a t e r m e l é -
sé t b iz tos í tó b e r u h á z á s o k m i n d e n te-
k in te tben t e l j e sen k ie légí t sék a nép-
g a z d a s á g n ö v e k v ő szükség le te i t . A 
n é p g a z d a s á g t e r v s z e r ű f e j l ődése m e g -
k í v á n j a a köz lekedés m u n k á j á n a k he-
lyes ö s s z e h a n g o l á s á t a n é p g a z d a s á g 
szükség le te ive l , v a l a m i n t az e g y e s 
közlekedés i á g a k a r á n y o s , s z ü k s é g -
le tek-megszaibta f e j l e sz té sé t . Végü l , a 
szoc ia l i s ta bőv í te t t ú j r a t e r m e l é s m e g -
felelő a r á n y o k a t követel: a t e rmelő-
eszközök p ó t l á s á r a , a bőví te t t ú j r a -
t e r m e l é s b i z t o s í t á s á r a és a f o g y a s z -
t á s r a s zo lgá ló a lapok , e g y s z ó v a l a 
t á r s a d a l m i a l apok közt . 

A pár t és a s z o v j e t á l l a m a k o m m u -
n i z m u s é p í t é s é n e k m i n d e n e g y e s sza -
k a s z á n a s z o c i a l i z m u s g a z d a s á g i a lap-
t ö r v é n y é n e k és a n é p g a z d a s á g terv-
szerű , a r á n y o s f e j l ődése t ő r v é n y é n e k 
köve te lménye i a l a p j á n do lgozza kl gaz -
d a s á g p o l i t i k á j á t és á l l ap í t j a m e g a 

n é p g a z d a s á g - f e j l e s z t é s é n e k konkrét 
a r á n y a i t . Ebből köve tkez ik , h o g y a 
n é p g a z d a s á g i a r á n y o k n e m őrökérvé -
nyűek, n e m e g y s z e r s m i n d en kor ra m e g -
h a t á r o z o t t a k . h a n e m a s z o v j e t o r s z á g 
g a z d a s á g i és pol i t ikai f e l a d a t a i n a k 
megfe le lően vá l toznak . 

A he lyes n é p g a z d a s á g i a r á n y o k 
m e g á l l a p í t á s a s z e m p o n t j á b ó l igen 
n a g y j e l e n t ő s é g ű a t e rme lőe rők helyes 
f ö ld r a j z i e lhe lyezése , kü lönösen a leg-
f o n t o s a b b g a z d a s á g i ke rü le tek kom-
plex f e j l ődésének b i z to s í t á sa . E r r e 
a k o m m u n i s t a pá r t m i n d i g n a g y gon-
dot fo rd í to t t é s fordí t . 

A n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , a r á n y o s 
f e j lődésének t ö r v é n y e a szocia l i s ta 
t e r m e l ő m ó d ke le tkezésének pi l lana-

tá tól hat . H a t ó k ö r e a n é p g a z d a s á g 
szocia l i s ta s z e k t o r á n a k növekedése 
a r á n y á b a n bővül és erősödik. 

A kap i t a l i zmusbó l a szoc ia l i zmusba 
v a l ó á t m e n e t k o r s z a k á b a n a n é p g a z d a -
s á g t e rv sze rű , a r á n y o s fe j lődése tör-

v é n y é n e k h a t ó k ö r e m é g n e m tel jes , de 
e t ö r v é n y f o k o z a t o s a n utart tör , m é g -
p e d i g a b b a n a mé r t ékben , a h o g y a n a 
tőkés e lemek k i s zo ru lnak a n é p g a z d a -
s á g b ó l , a k i s á r u t e r m e l ő g a z d a s á g o k 

á t a l a k u l n a k , s a szocia l is ta g a z d a -
s á g i f o r m á k k i fe j lődnek . Ez a fej lő-
dés i f o l y a m a t t e r emt i m e g az egész 
n é p g a z d a s á g t e rvezésének objekt ív le-
he tőségé t . 

A n é p g a z d a s á g t e rvezése n e m kü-
szöböl i ki a g a z d a s á g i f e j lődés objek-
t ív tö rvénye i t , n e m vál ik , de n e m is 
v á l h a t a g a z d a s á g i f e j l ődés tö rvényévé , 
e l l enkező leg : a n é p g a z d a s á g i t e rvezés 
éppen a f ö l i s m e r t g a z d a s á g i tö rvények 
t u d a t o s f e l h a s z n á l á s a a s z o v j e t á l l a m 
ál ta l . A t e r v e z é s csak akkor j á r h a t 
s ikerre l , ha a t á r s a d a l o m objekt ív 
g a z d a s á g i f e j lődés tö rvénye inek isme-
re té re t á m a s z k o d i k , niem sé r t i m e g 
ezeket a t ö rvényeke t , h a n e m fölhasz-
n á l j a őket a t á r s a d a l o m j a v á n . 
Sz tá l in e l v t á r s az ob jek t ív g a z d a s á g i 
t ö rvények köve te lménye inek ismere-
tében h a t á r o z t a m e g n é p g a z d a s á g u n k 
f e j lődésének i r ányá t a szocia l is ta t á r -
s a d a l o m egy-egy fe j lődés i s z a k a s z á r a . 
A XIV. p á r t k o n g r e s s z u s o n így fog-
la l ta ö s s z e e f e l ada toka t : 

„ P á r t u n k XIV. k o n g r e s s z u s a meg-
bízta a Központ i B izo t t s ágo t , hogy 
n é p g a z d a s á g u n k fe j lődésé t a következő 
fő f e l a d a t o k s z e m s z ö g é b ő l i r ány í t s a : 

e lőször , hogy po l i t ikánk mozd í t sa 
e lő az egész n é p g a z d a s á g te rmelésé-
nek e g y r e fokozódó növekedésé t ; 

m á s o d s z o r , h o g y a pár t po l i t iká ja 
mozd í t sa elő az ipa r fe j l e sz t é s ü temé-
nek g y o r s u l á s á t és az ipar veze tő-
szerepének b iz tos í t á sá t az egész nép-
g a z d a s á g b a n ; 

h a r m a d s z o r , hogy a n é p g a z d a s á g 
f e j l e sz t é se f o l y a m á n b iz tos í tan i kell a 
n é p g a z d a s á g szocia l i s ta s zek to r ának , a 
szoc ia l i s ta g a z d a s á g i f o r m á k n a k f g y r e 
növekvő r é s z a r á n y á t az egyén i á ru -
t e rme lő és a tőkés s zek to r r o v á s á r a ; 

negyedsze r , hogy • egész g a z d a s á -
g u n k fe j l e sz tése , az ú j i p a r á g a k szer-
vezése , b izonyos n y e r s a n y a g t e r m e l ő 
i p a r á g a k f e j l e sz t é se stb. — olvnn 
i r á n y b a n tö r t én jék , hogy az á l t a l á n o s 
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fe j lődés b iz tos í t sa o r s z á g u n k g a z d a -
s á g i f ü g g e t l e n s é g é t , h o g y o r s z á g u n k 
ne v á l j é k a v i l á g g a z d a s á g tőkés rend-
szerének f ü g g v é n y é v é ; 

ö tödször , hogy a p r o l e t a r i á t u s dik-
t a t ú r á j a , a m u n k á s o s z t á l y és a pa-
rasz t i t ö m e g e k b lokkja , és ebben a 
b lokkban a m u n k á s o s z t á l y veze té se 
e rősödjék , és 

ha todszo r , hogy a m u n k á s o s z t á l y és 
a s z e g é n y p a r a s z t s á g a n y a g i és kul tu-
rá l i s 'helyzete á l l a n d ó a n j a v u l j o n . " 
(Sztálin Művei . 10. kötet . 313—314. 
old. Sz ikra . 1952.) 

S z t á l i n e l v t á r s A szocializmus köz-
gazdasági problémái a Szovjetunióban 
című m ű v é b e n fö l t á r t a ;a n é p g a z d a s á g 
t e rvsze rű , a r á n y o s f e j lődésének tör-
v é n y e és a n é p g a z d a s á g i t e r v e z é s közt 
lévő kapcso la to t , s h a n g s ú l y o z t a : olyan, 
te rveket kell kész í t enünk , amelyek he-
lyesen tükröz ik e tö rvény köve te lmé-
nyeit , s m i n d e n b e n a l k a l m a z k o d n a k a 
s zoc i a l i zmus g a z d a s á g i a l ap tö rvényé -
nek köve te lményeihez . Az á l lami ter -
veknek a t á r s a d a l m i t e r m e ' é s szaka-
da t l an növelésé t kell e l ő i r á n y o z n i u k , 
hogy b i z to s í t has suk az egész t á r s a -
da lom á l l a n d ó a n növekvő a n y a g i és 
ku l tu rá l i s szükség le te inek max imá l i s 
kielégí tését . Ehhez m o z g ó s í t a n u n k kell 
minden e rő fo r r á s t és t a r t a l éko t , m e g 
kell j a v í t a n u n k az ipari t e rmelő-
kapac i t á sok t e rvezésé t é s k ihaszná lá -
sát , he lyes kölcsönös kapcso la to t kell 
b i z tos í t anunk az egyes n é p g a z d a s á g i 
á g a k közt . 

A XIX. p á r t k o n g r e s s z u s fö lh ív ta fi-
gye lmünke t a t e rvezés j ó n é h á n y fo-
g y a t é k o s s á g á r a . A negyed ik ö téves 
te rvben pé ldául több ipa rág , fő leg 
a v a s k o h á s z a t és a vegyésze t i ipar 
t e r m e l ő k a p a c i t á s á n a k k ihaszná l á sá t 
l azán t e rvez tük meg. E g y e s i p a r á g a k -
b a n m é g ma is ez a helyzet . A laza 
tervek t e r m é s z e t e s e n n e m se rken tenek 
a t e rme lőkapac i t á s j obb k ihaszná lá -
sá ra , s fékezik a t e r m e l é s növekedésé t . 
Az Állami T e r v b i z o t t s á g n a k épp cm 
ezér t a n é p g a z d a s á g minden t e rü le t én 
h a t á r o z o t t a n kell ha rco ln i a a t e rvek 
l az í t á sá r a i rányuló m i n d e n f é l e törek-
vés ellen. 

Az ö tödik ö téves t e r v b e n a fonto-
sa b-b i p a r á g a k n a k t e rme lésnövekedé -
sük 25—30 s z á z a l é k á t a t e rme lőkapa -
c i tás j o b b k i h a s z n á l á s a révén kell el-
é rn iük . A v a s - és a c é l t e r m e l é s növe-
kedésének 30 s z á z a l é k á t a n a g y o l v a s z -
tók, a s z é n t e r m e l é s emelkedésének 25 
s záza l éká t a bányák , a c e m e n t g y á r t á s 
n ö v e k e d é s é n e k 30 s z á z a l é k á t a cemen t -
g y á r a k k a p a c i t á s á n a k jobb k ihaszná-
l á s á v a l kell e l é rn i . 

A szov je t t á r s a d a l o m fo ly tonosan 
növekvő szükség l e t e inek kie légí tése 
n a g y f e l a d a t o t ró a m e z ő g a z d a s á g r a 
is. I t t l e g n a g y o b b r é s z t a t e r m é s h o z a -
mok emeléséve l kell e l é rnünk t e rme-
lé snövekedés t . A t e r m e l é s növe lé sé -
nek u g y a n c s a k f o n t o s eszköze ? mező-
g a z d a s á g i m u n k á k fokozo t t abb gépe-
s í tése , a gép- és t r a k t o r á l l o m á n y ha-
t ékonyabb k i h a s z n á l á s a s tb . 

A szoc ia l i zmus g a z d a s á g i a l ap tö r -
vénye és a n é p g a z d a s á g t e r / s z e r ű , 
a r á n y o s f e j l ődésének t ö r v é n y e meg-
követeli , h o g y ai t e rvező szervek e g y r e _ 
töké le tesebben a l k a l m a z z á k a mér l eg -
m ó d s z e r t . Az a n y a g m é r l e g e k kidol-
g o z á s a k o r okve t l enü l h a l a d ó a n y a g -
f ö l h a s z n á l á s i n o r m á k a t kell a l k a l m a z -
nunk. C s a k i s így é r h e t j ü k el, hogv az 
a n y a g m é r l e g e k ne csak a f o r r á sok he-
lves e lo sz t á sá t , h a n e m l e g é s z s z e r ü b b 
k i h a s z n á l á s á t is b iz tos í t sák . 

A n é p g a z d a s á g t e rvsze rű , a r á n y o s 
fe j lődése t ö r v é n y é n e k és a szocial iz-
m u s g a z d a s á g i a l a p t ö r v é n y é n e k köve-
te lményei n e m a u t o m a t i k u s a n , n e m ön-
m a g u k t ó l v a l ó s u l n a k m e g , h a n e m a 
k o m m u n i s t a pár t és a s z o v j e t á l l a m 
v e z e t t e do lgozó t ö m e g e k a lko tó tevé-
k e n y s é g e révén. Az ob j ek t í v g a z d a -
ság i t ö rvényeke t t ük röző t e rv n a g y 
mozgós í t ó és sze rvező erő. Éppen 
ezért fon tos f e l ada t , hogy a szocial iz-
m u s g a z d a s á g i tö rvénye inek mind 
j o b b m e g i s m e r é s e a l a p j á n do lgozzuk 
ki te rve inket , s ezze l is b iz tos í t suk a 
t á r s a d a l m i t e rme lés s z a k a d a t l a n fej-
lődését . 

* 
A fo lyói ra t több cikket közöl ?,z 

ö töd ik ö téves terv fe lada tadró l . A ter-
melés fon tos k é r d é s é v e l fogla lkozik 
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N. Szokolov A Szovjetunió népgazda-
ságának műszaki haladása az ötödik 
ötéves tervben c ímű cikke. 

A S z o v j e t u n i ó t t á r s a d a l m i rend-
szere , g a z d a s á g i , ku l tu rá l i s és m ű s z a k i 
f e j lődésének ü t e m e é s mére te i , i pa rá -
nak , m e z ő g a z d a s á g á n a k és közlekedé-
sének az ú j t echnika a l a p j á n tö r t én t 
f ö l s ze r e l é se a l a p j á n m é l t á n nevezzük 
a v i l á g l e g h a l a d ó b b o r s z á g á n a k . 

A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú kezdetén a 
S z o v j e t u n i ó v a s k o h á s z a t á b a n a n a g y -
o lvasz tók 31 s z á z a l é k á n a k eze r köb-
mé te rné l n a g y o b b v o ' t a h a s z n o s tér-
f o g a t u k . Ez az a r á n y s z á m tíz év a l a t t , 
v a g y i s 1951-ig 51 s z á z a l é k r a emel-
kedet t . Az E g y e s ű i t Ál lamok vas -

k o h á s z a t á b a n ez az a r á n y u g y a n a k k o r 
46 s z á z a l é k volt . A S z o v j e t u n i ó b a n a 
k é t s z á z t o n n á s és enné l n a g y o h b befo-
g a d ó k é p e s s é g ű M a r t i n - k e m e n c é k ará-
nya az eml í te t t t íz év f o l y a m á n 28 
száza lék ró l 36 s z á z a l é k r a emelkede t t , 
az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n p e d i g 1951 -
ben m i n d ö s s z e 12 s z á z a l é k volt. 

A b e r e n d e z é s k i h a s z n á l á s i m u t a t ó k 
ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l is ki tűnik a Szov-
j e tun ió n a g y fö lénye . A S z o v j e t u n i ó 
V a s k o h á s z a t i M i n i s z t é r i u m á n a k vál la-
l a t a i b a n t a v a l y 0,88 vol t a n a g y o l v a s z -
tók h a s z n o s t é r f o g a t á n a k k ihaszná lás i 
e g y ü t t h a t ó j a a z 1940. évi 1.19-dail szem-
ben. Az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n ez az 
e g y ü t t h a t ó a l egkedvezőbb ese tben is 
1,08—1,10, s m é g a l e g j o b b g y á r a k 
évi á t l a g a s e m csökken 1,00 a lá . A 
s z o v j e t v a s k o h á s z a t b a n a Mar t i n -
kemencék a l a p t e r ü l e t é n e k négyze t -
m é t e r é r e e ső acé l t e rme lé s t ava ly 6,19 
tonna volt az 1940. évi 4,37 tonnáva l 
s zemben , t ehá t 42 s záza l ékka l növeke-
det t . Az E g y e s ü l t Ál lamok e g y i k leg-
n a g y o b b k o h ó m ű v e ped ig 1951-ben 
5,3 t o n n á t ért ek 

D e ez a h a t a l m a s fö lény n e m c s a k a 
v a s k o h á s z a t b a n mu ta tkoz ik meg . A 
b á n y á s z a t b ó l é s a m e z ő g a z d a s á g b ó l 
s z á r m a z ó p é l d á k is emel le t t t anús -
kodnak. 

A k o m m u n i z m u s anyag i - t echn ika i 
b á z i s á n a k m e g t e r e m t é s e s z e m p o n t j á -
ból dön tő j e l e n t ő s é g ű a v i l l amos í t á s . 
A i e n e r g e t i k á n a k a többi g a z d a s á g i 

á g n á l g y o r s a b b f e j l e sz t é se v é g e t t az 
ö töd ik ö téves t e rvben s z á m o s ú j vízi-
és h ő e r ő m ű épül . E l é t e s í tmények — 
mére te ike t , fö lép í tésük ü t emé t és tech-
n ika i t öké l e t e s ségüke t t ek in tve — pá-
r a t l a n o k a v i l ágon . Az új e r ő m ű v e k 
épí tése r évén az e rőművek e g y ü t t e s 
k a p a c i t á s a k ö r ü l b e l ü l ké t sze res re , a 

v í z i e rőműveké h á r o m s z o r o s r a emelke-
dik, a v i l l amosene rg i a t e rme lé f i p e d i g 
80 s záza l ékka l növeksz ik . 

A v i l l amos í t á shoz s z ü k s é g e s beren-
dezéseke t és gépeket t e l j e sen a szov-
j e t g é p i p a r b iz tos í t ja . Az e rőművek 
k a p a c i t á s n ö v e k e d é s é t r é szben új vízi-
és h ő e r ő m ű v e k , i l letve a g g r e g á t o k 
m e g i n d í t á s a , r é szben a 'működő erő-
művek ú j j á a l a k í t á s a b iz tos í t j a . Igen 
n a g y j e l e n t ő s é g ű v í v m á n y a n a g y n y o -
m á s ú (90 a t m o s z f é r a ) és m a g a s h ő -
mér sék l e tű (500° C) gőz a lka lmazása i , 
mivel ez 12 .százalékkal csökkent i a 
f a j l a g o s t ü z e l ő a n y a g f ö l h a s z n á l á s t . 

A s z o v j e t ene rge t ika műszak i töké-
le tességé t m u t a t j a , hogy a cár i Orosz -
o r s z á g b a n 1 k i lowa t tó ra v i l l amosene r -
g ia t e r m e l é s é r e 1060 g r a m m n o r m á l -
tüze lőanyago t h a s z n á l t a k föl, 1940-ben 
elílenben 596, 1950-ben p e d i g 539 
g r a m m volt a f a j l a g o s fö lha szná l á s , 
s ez a m e n n y i s é g azó ta is csökkent . 

A szov je t ipar s z a k a d a t l a n u l fe j lődő 
t echn iká ja h a t a l m a s m e n n y i s é g ű vil-
l a m o s e n e r g i á t követel . A t e r m e l t 
m e n n y i s é g n e k több mint 20 s z á z a l é k á t 
az ipar h a s z n á l j a föl t echnológ ia i cé-
lokra . A t e rme lé s gépes í t é se é s auto-
m a t i z á l á s a , a f u t ó s z a l a g m ó d s z e r , a 
v i l l amos hev í tés és az e lekt ro l íz is 
egy re s zé l e sebbkö rű a l k a l m a z á s a , a 
kü lön leges m i n ő s é g ű acélok és ötvöze-
tek, a z a l u m í n i u m és e g y é b könnyű-
fémek, a m ű g u m i , a m e s t e r s é g e s fo-
lyékony t ü z e l ő a n y a g o k stb. fokozo t t abb 
g y á r t á s a mind megköve te l i a vil la-
m o s í t á s fe j l esz tésé t . 

A közlekedés és a m e z ő g a z d a s á g 
t e rü le tén is n a g y f e l a d a t v á r a vil la-
m o s í t á s r a . A v i l l amos í to t t v a s ú t v o n a -
lak h o s s z ú s á g a az ö tödik ö téves terv 
végé re n é g y s z e r akkora lesz, min t a 
negyed ik ö téves t e rvben vol t . A me-
z ő g a z d a s á g e g y r e több v i l l amos t r ak -
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to r t ha szná l , mer t ezek ü z e m b e n t a r -
tásai sokka l g a z d a s á g o s a b b , m i n t a 
közönséges t rak toroké . 

Az ötödik ö téves t e rv a g é p g y á r t á s 
fej lesztéséről) is fokozo t t an gondos -
kodik. A szov j e t g é p i p a r t g y á r t m á -
n y a i n a k sokfé lesége je l lemzi . A szer-
s z á m g é p i p a r a h á b o r ú be fe j ezése ó ta 
sz in te k i z á r ó l a g ú j g é p t í p u s o k a t gyá r t . 
Azóta több min t 340 ú j un ive rzá l i s 
f o rgácso lógép t ípus , ezernél több spe-
ciális s z e r s z á m g é p t í p u s g y á r t á s á t 
kezdték meg . Ezek n a g y o b b te l j e s í t -
ményűek , g y o r s a b b j á r a t ú a k , n a g y o b b 
mér t ékben a u t o m a t i z á l t a k , könnyebben 
kezelhetők és s z a b á l y o z h a t ó k , ponto-
s a b b a k a r égebb i t í pusokná l . 

Az ötödik ö téves t e rv so rán 700 ú j 
t í p u s m é r e t ű s z e r s z á m g é p - és 150 ú j 
kov á cs o 1 ó -sa j to lógép t ípus s zer kes z t é -
sét , g y á r t á s á t , m a j d s o r o z a t g y á r t á s á t 
kell megkezden i . K ü l ö n ö s e n n a g y fel-
a d a t o t ró a g é p i p a r r a az e r ő m ű v e k , a 
vas- é s f é m k o h á s z a t i k o m b i n á t o k , az 
á s v á n y o l a j f ö l d o l g o z ó , a m e s t e r s é g e s 
fo lyékony t ü z e l ő a n y a g o t g y á r t ó vá l -
la la tok és a vegy i ipa r i v á l l a l a t o k be-
rendezése inek g y á r t á s a . U g y a n c s a k ko-
moly f e l a d a t az au tó- és t r a k t o r g y á r -
t á s j e len tékeny növelése . 

Az ötödik ö t é v e s t e rv f o l y a m á n vol-
takép be fe jeződ ik az ipar és az építő-
ipar nehéz és m u n k a i g é n y e s t e rmelő-
f o l y a m a t a i n a k gépes í tése , a kolhozok 
főbb mezei m u n k á i n a k gépes í t é se és 
a s zovhozok l eg inkább m u n k a i g é n y e s 
m u n k a f o l y a m a t a i n a k komplex gépesí-
tése. N a g y lépésekkel h a l a d az á l la t -
t enyész tés , a zö ldség- é s gyümölcs -
te rmelés , az ön tözés és a mocsá r l ecsa -
polás , t ovábbá a m e z ő g a z d a s á g i ter -
mékszá l l í t á s g é p e s í t é s e is. I lyen ará-
nyú gépes í t é s a k a p i t a l i z m u s b a n el-
képzelhete t len . 

A gépes í tés kü lönösen a h á b o r ú u t á n 
öltöt t ór iási a r ányoka t . A s z é n b á n y á -
s z a t b a n befe jeződ ik a rése lés , a jö-
vesztés , a s zá l l í t á s és a v a g o n b a r a k á s 
gépesí tése . A fa - és a t őzegk i t e rme lő 
ipar l e g f o n t o s a b b m u n k a f o l y a m a t a i -
nak gépes í tése te l j esen be fe jeződö t t . A 
szovje t v a s k o h á s z a t b a n a gépes í tés ré-
vén 1952-ig o lyan n a g y m é r t é k b e n 
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eme lkede t t a m u n k a t e r m e l é k e n y s é g e , 
h o g y 20 000 e m b e r ke rü lhe te t t át m á s 
m u n k á i é r t leire. J e l e n t ő s s i ke r r e l j á r t 
az ép í tő ipa r gépes í t é s e is. U g y a n c s a k 
jó e r e d m é n y e k szü le t t ek a m e z ő g a z d a -
s á g gépes í t é sében . Pé ldáu l a kolho-
zokban t a v a l y m a j d n e m az egész 
s z á n t á s t és a v e t é s n e k több min t 80 
s záza l éká t gépek végez t ék . 

A t e rmelés i f o l y a m a t o k gépes í t ésé -
nek m a g a s a b b foka az au tomat izá lás ' , 
a m e l y n e k e r e d m é n y e k é n t a m u n k á s o k 
m e g s z a b a d u l n a k ia nehéz f iz ikai m u n -
kától . Az a u t o m a t i z á l á s és a t á v -
vezé r l é s m á r a j ö v ő b e m u t a t : ez a 
k o m m u n i z m u s t e c h n i k á j a . 1951-ben az 
e g é s z n y e r s v a s m e n n y i s é g 95 száza lé -
kát a u t o m a t i k u s h ő s z a b á l y o z á s ú nagy -
o l v a s z t ó b b a n t e rme l t ék , a m a r t i n a c é l 
87 s z á z a l é k á t p e d i g a u t o m a t i k u s hő-
s z a b á l y o z á s ú k e m e n c é k b e n g y á r t o t t á k . 
1952 v é g é r e b e f e j e z ő d ö t t v a l a m e n n y i 
v í z i e rőmű t e l j e s a u t o m a t i z á l á s a . 

A S z o v j e t u n i ó n é p g a z d a s á g a a leg-
fe j l e t t ebb k o m m u n i s t a technika meg-
te remtésének , a komplex v i l l amos í t á s -
nak , g é p e s í t é s n e k és a u t o m a t i z á l á s -
nak , a t ávvezé r l é s , a h a l a d ó k é m i a és 
e lek t ro techno lóg ia s zé l e skö rű a lka lma-
z á s á n a k , h a t a l m a s ene rge t ika i báz i sa 
k iszé les í tésének , a n a g y ö n t ö z ő m ű v e k 
lé tes í tésének és a t e r m é s z e t á t a l ak í -
t á s á n a k ú t j á r a lépett . í g y válli'k va ló ra 
Lenin j ó s l a t a : , , . . . amikor m a j d 
O r o s z o r s z á g o t a vili a n y te lepek é s ha-
t a l m a s technika i b e r e n d e z é s e k s ű r ű 
há lóza t a f o g j a bor í tan i , k o m m u n i s t a 
gazdaisági ép í t ésünk p é l d a k é p lesz aiz 
e l j övendő szocia l i s ta E u r ó p a és Ázsia 
s z á m á r a " . 

Sz. Szmirnov az a n y a g i t e r m e ' é s 
egy ik s a j á t o s és igen fon tos te rü le té -
vel' fog la lkoz ik Az építőipar feladatai 
az ötödik ötéves tervben c ímű cikké-
ben. 

A szov j e t k o r m á n y 1950-ben fon tos 
h a t á r o z a t o t hozot t az ép í tkezések ko-
moly f o g y a t é k o s s á g a i n a k kiküszöbölé-
séről , az épí tés i kö l t ségek csökkentésé -
ről, v a l a m i n t az ép í tkezések idő ta r t a -
m á n a k megröv id í t é sé rő l . A h a t á r o z a t 
köz rebocsá t á sa óta el tel t i dőszakban 
a he lyze t m e g j a v u l t , de az ép í tő ipa r 
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m u n k á j a m é g k o r á n t s e m felel m e g a 
kívánt köve t é lményeknek . 

Az épí tő ipar i v á l l a l a t o k jó e redmé-
nye inek fontos föl té te le , h o g y a m ű -
szak i t e rvező s z e r v e k ide j eko rán el-
kész í t sék a m e g f e l e l ő m ű s z a k i doku-
men tác ió t . A jó t e rvek és köl tségelő-
i r á n y z a t o k lehe tővé teszik az építke-
zések g y o r s e lvégzésé t és az épí tési 
kö l t ségek c sökken tésé t . Ez t a célt szol-
g á l j a a t í pus t e rvek t ö m e g e s a l k a l m a 
zása , v a l a m i n t a főbb a lka t r é szek és 
sze rkeze tek s z a b v á n y o s í t á s a , egysége -
s í tése . 

Az ö töd ik ö téves t e rvben n a g y lei-
a d a t o k v á r n a k az ép í tő ipa r r a . Ezek 
megköve te l ik az ép í tő ipar i v á l l a l a t o k 
sze rveze t i m e g s z i l á r d í t á s á t , az épí tő 
ipar m u n k á j á n a k jobb m e g s z e r v e z é s é t . 
Áz e g y r e fokozódó g é p e s í t é s növeli 
a t echnológ ia i u t a s í t á s o k sz igorú meg-
t a r t á s á n a k j e l e n t ő s é g é t , s s z ü k s é g e s s é 
teszi az é p í t ő m u n k á k he t i és napi ter-
vezésének m e g j a v í t á s á t . Az épí tkezé-
sek i d ő t a r t a m á n a k m e g r ö v i d í t é s e 
s z e m p o n t j á b ó l r endk ívü l fon tos az 
épí tő és s z e r e l ő m u n k á k gyors í to t t 
m ó d s z e r e i n e k m e g h o n o s í t á s a . A gyor -
s í to t t m u n k a m ó d s z e r e k j e l e n t ő s é g é t 
b izonyí t ja , h o g y a l k a l m a z á s u k ered-
m é n y e k é p a n a g y o l v a s z t ó k 10—15 hó-
n a p o s épí tkezés i idejét 6—7 h ó n a p r a 
s ikerül t l e szor í t an i . 

A n a g y i p a r i épí tés i módsze rek szé-
l e skörű a l k a l m a z á s a célijábó] t ovább 
kell f e j l e sz ten i a s z a b v á n y - és t ípus-
a lka t ré szek , i l letve szerkeze tek gyár -
t á sá t . A szá l l í t á sok é s z s z e r ű b b meg-
s z e r v e z é s e a helyi é p í t ő a n y a g o k kiter-
me lésének é s g y á r t á s á n a k m a x i m á l i s 
f e j l e sz t é sé t s z o l g á l j a . N a g y j e l e n t ő -
ségű f e ' a d a t a l e g f o n t o s a b b munka -
f o l y a m a t o k gépes í t é sének b e f e j e z é s e 
és az egyes m u n k a f o l y a m a t o k gépes í -
téséről az ép í tkezések komplex gépe-
s í t é s é r e va ló mielőbbi á t t é rés . Ezt 
az ép í tő ipa r i gépek g y á r t á s á n a k n a g y -
mér t ékű n ö v e k e d é s e b iz tos í t j a . Az ötö-
dik ö téves t e rv f o l y a m á n az exkaváfo-
rok s z á m a m i n t e g y két és fé l szeres re , 
a s z k r é p e r e k é é s a bu l ldóze reké h á r o m -
n é g y s z e r e s r e . a m o z g ó d a r u k é ped ig 
n é g y - ö t s z ö r ö s r e emelkedik . 

Az ép í tő ipar c s a k ú g y érhet i el a 
munka t e r m e l é k e n y s é g é n e k az ötödik 
ö t é v e s t e r v b e n m e g s z a b o t t 55 s z á z a -
lékos emelkedésé t , s végezhe t i el a 
r e á h á r u i ó n a g y s z a b á s ú f e l ada toka t , ha 
j o b b a n k i h a s z n á l j a a gépeket , szé 'e -
sebb körben h a s z n o s í t j a az ú j í tók ta-
p a s z t a l a t a i t és az é l e n j á r ó k l eg jobb 
m u n k a m ó d s z e r e i t , komolyan m e g j a -
v í t j a a m u n k a s z e r v e z é s t , s a követel-
ményeknek megfe le lően egyes í t i a 
kisebb ép í tő ipar i vá l l a l a t oka t . 

A n é p g a z d a s á g más ik fon tos á g á v a l 
fog la lkoz ik N. Bogacsev c ikke A szov-
jet kereskedelem fejlődése az ötödik 
ötéves tervben. 

A s z o v j e t ke re skede lemnek n a g y 
s z e r e p e v a n a szocia í i s ta g a z d a s á g 
f e j lődésében és a szov je t nép a n y a g i 
jó lé t ének s z a k a d a t l a n eme lé sében . A 
szoc i a ' i s t a kereskede lem fe j ' ődésének 
a l a p j a az ipari és a m e z ő g a z d a s á g i 
t e rme lé s növekedése . A szovje t keres-
kede lem . l e g f o n t o s a b b f e l ada t a , hogy 
az á ru t a lehető l e g g y o r s a b b a n e l ju t -
t a s s a a t e rmelő tő l a fogyasz tóhoz , 
t a n u l m á n y o z z a a l a k o s s á g részérő l 
m e g n y i l v á n u l ó á ruke res l e t e t , ku t a s sa a 
l a k o s s á g szükség le te i t , igényei t , s ezek 
i smere t ében ha s son a t e rmelés re , ösz-
tönözze a l e g k e r e s e t t e b b szükség ' e t i 
cikkek g y á r t á s á t , az á r u v á l a s z t é k bő-
ví tésé t é s a m i n ő s é g j a v í t á s á t . 

A h á b o r ú u t á n i években az á l l am és a 
szöve tkeze t i ke reskede lem á r u f o r g a l m a 
je len tősen m e g h a l a d t a a háborúe lő t t i 
f o r g a l m a t . Az ötödik ö téves t e rv 
i rányelvei szer int a k i skereskede lmi 
á r u f o r g a l o m körülbelü l 70 száza lékka l 
növekszik. Ez megköve te l i a keres-
kedelmi v á l l a l a t o k é s szerveze tek 
m u n k á j á n a k m e g j a v í t á s á t , a kereske-
delem k u l t ú r á j á n a k tovább i emelését . 
M e g kell j av í t an i az á r u f o r g a l o m és 
az á r u a l a p o k te rvezésé t . Kü 'önösen 
f o n t o s az egyes t e rü le tek és ke reske-
delmi sze rveze tek á r u e l l á t á s á n a k he-
lyes m e g s z e r v e z é s e . N a g y h i á n y o s s á g 
a ke reskede lmi s ze rveze t ek m u n k á j á -
ban , hogy az á ruk e losz tása sokszor 
m e c h a n i k u s a n tör tén ik . A szaküzle tek 
s z á m a m é g nem e ' egendő , ped ig a 
s zaküz le t ek igen n a g y j e l en tőségűek a 
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kulturálit s zov je t ke reskede lem fej-
lődése s z e m p o n t j á b ó l . Ezé r t t ovább 
kell növe lnünk a szaküz le tek s z á m á t 
ú j üz le the ly i ségek ép í t é se é s a nem 
szakos í to t t üz le teknek szaküz le t ekké 
való á t a l a k í t á s a ú t j á n . 

N a g y f e l a d a t o k a t kell m e g o l d a n i u k a 
s z o v j e t ke re skede lmi do lgozóknak a 
m u n k a t e r m e l é k e n y s é g fokozása és a 
f o rga lmi kö l t ségek c sökken t é se vége t t . 
Az ö téves t e rv első két éve a l a t t a 
Be lkereskede lmi M i n i s z t é r i u m h o z tar-
tozó ke reskede lmi v á l l a l a t o k b a n a 
munka t e r m e l é k e n y s é g e m i n t e g y 12 
százalékkal! emelkede t t , a f o r g a l m i 
kö l t ségek p e d i g 10 száza lékka l csök-
kenteik, b á r a ke reskede lmi d oil gőzök 
egy része m é g n e m te l jes í t i a nor -
mát . A f o r g a l m i kö l t ségek további 
c sökken tése s z ü k s é g e s s é teszi a leg-
s z i g o r ú b b t a k a r é k o s s á g o t és a tú lsá-
g o s a n n a g y ügyvi te l i kö l t ségek csök-
kentésé t . A s z o v j e t ke reskede lemnek 
m e g kell s z i l á rd í t an i a a t e rv fegye l -
me t , s m e g kell szünte tn ie , h o g y az 
e g y e s kereskedelmi sze rveze tek dolgo-
zóinak s z á m a m e g h a l a d j a a l é t s zám-
te rv-e lő i rányza to t . 

Az ötödik ö t éves t e rv tovább fej-
leszti a kereskedelmi bázisok, r ak t á -
rak, üz le tek és vendég lá tó ipa r i vá l l a -
'a tok há lóza tá t . A k iskereskedelmi há-
lózat e g é s z e m e g h a l a d j a a h á b o r ú -
e lő t t i s z í n v o n a l a t , de a ke reskede lmi 
há lóza t é s a r a k t á r k a p a c i t á s növeke-
dése h el yen kint e l m a r a d t a növekvő 
á r u f o r g a l o m követe lményei tő l . Ez az 
e l lmaradás kü lönösen a f o g y a s z t á s i 
szövetkeze tek k iskereskede lmi há lóza-
t ában é r ezhe tő 

* 
D. Gyegtyar A Szovjet Baltikum 

k ö r t á r s a s á g a i n a k gazdasági és kultu-
rális fölemelkedése c ímű cikkében is-
mer te t i a bal t i k ö z t á r s a s á g o k g a z d a -
ság i és ku l tu rá l i s fe j lődésének rövid 
tö r téne té t és az ötödik ö téves te rvben 
megszabo t t f e l ada t a i t . 

L i tván ia , L e t t o r s z á g és É s z t o r s z á g 
a b u r z s o á u r a l o m idején a n y u g a t -
európa i imper ia l i s ta á l l amok fé lgya r -
m a t a vol t . Az ipa r i é s a m e z ő g a z d a -
ság i t e rme lés a lacsony sz ínvona lon 
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mozgo t t . A Szov je tun ió tó l m e s t e r s é g e -
sen e l szakí to t t o r s z á g o k a n y u g a t -
eu rópa i imper i a l i s t a h a t a l m a k mező-
g a z d a s á g i f ü g g v é n y e i v é vá l t ak . Csak 
a gyű lö l t f a s i s z t a r e n d s z e r n e k , az ide-
gen imper i a l i s t ák és a be l fö ld i tőké-
sek u r a l m á n a k m e g d ö n t é s e u t á n , a 
S z o v j e t u n i ó népe inek n a g y c s a l á d j á h o z 
va ló c s a t l a k o z á s u t á n nyí l t m e g a 
bal t i népek előt t a g a z d a s á g i és kul-
tu rá l i s f ö l v i r á g z á s lehe tősége . Az ú j 
t á r s a d a l o m ép í t é sének m u n k á j á t — 
a l ighogy m e g k e z d ő d ö t t -— a hit leri 
N é m e t o r s z á g h i t szegő t á m a d á s a meg-
szak í to t t a : a ba l t i o r s z á g o k h á r o m és 
fél év re néme t - f a s i s z t a m e g s z á l l á s a lá 
kerül tek . A m e g s z á l l á s n a g y szenve -
dést , ó r iás i ká roka t és ve sz t e ségeke l 
okozot t a l i tván, a lett é s az ész t nép-
nek. H i v a t a l o s ada tok s z e r i n t a Li t -
ván S Z S Z K 17 mi l l iá rd a Let t S Z S Z K . 
20 mi l l iá rd , az Észt S Z S Z K 16 mil-
l iárd rubel é r t ékű k á r t s z e n v e d e t t . A 
g y á r a k t ö b b s é g e e lpusz tu l t , a mező-
g a z d a s á g i t e rme lés v i s s z a h a n y a t l o t t . 

Az egész szov je t nép te l j es t á m o g a -
t á s á t é lvező bal t i k ö z t á r s a s á g o k szo-
c ia l i zmusép í tő m u n k á j a t u l a j d o n k é p p e n 
csak a H o n v é d ő H á b o r ú győze lmes be-
f e j ezése u t á n kezdődhe te t t meg . A ne-
gyed ik (ai B a l t i k u m b a n az e l ső) ö téves 
terv egyik l e g f o n t o s a b b f e l a d a t a volt 
az ipar he ly reá l l í t á sa é s fe j l esz tése . A 
bal t i k ö z t á r s a s á g o k az ö téves t e r v i t 
s ikerre l te l jes í te t ték . Ennek ered-
ményekép L i t v á n i a 1950. évi ipar i ter-
me lé se az 1940. évi ké t sze resé re , 
L e t t o r s z á g é h á r o m s z o r o s á r a , Ész t -
o r s z á g é p e d i g h á r o m és f é l s ze re sé re 
emelkede t t . 

A L i tván S Z S Z K - b a n a h á b o r ú be-
fe jezése óta több ú j g é p g y á r kezdte 
me|g működésé t . 1950-ben a v i l l amos-
e n e r g i a t e r m e l é s . az 1940. évinek 3,5-
szerese . a t ő z e g k i t e r m e l é s 6,2-szerese. 
a t é g l a g y á r t á s 8 ,9-szerese, a cserép-
g y á r t á s 6 ,9-szerese, a m é s z t e r m e l é s 
6 ,5-szerese volt . J e l en tősen fe j lődöt t a 
könnyű- , a helyi és a szöve tkeze t i 
ipar is. 

A Le t t S Z S Z K - b a n sok nehéz ipar i 
vá l l a l a to t , kü lönösen g é p g y á r a t létesí-
te t tek. Az 1950. évi v i l l a m o s e n e r g i a -
t e rme lé s az 1940. évinek 2,3-szerese, 
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á tőzegkitermelés 2,9-szefese. a ce-
mentgyártás 1,7-szerese, az ablaküveg-
gyártás 2,1-szerese, a gyufagyártás 
5,9-szefese, a cipőgyártás 3-szorosa, a 
harisnyagyártás 3,4-szerese volt. 

Szovjet-Észtországban helyreállítot-
ták az égőpalabányákat és az égőpala 
ipari feldolgozásával foglalkozó üze-

meket. Az itteni égőpalából nyert gáz-
zal látják el távvezetékek segítségé-
vel Leningrádot. Nagyot fejlődött a 
tőzegkitermelés, a gépgyártás és az 
építőanyagipar is. A téglagyártás és 
a mésztermelés 1950-ben kétszerese, a 
cserép- és táblaüveggyártás majdnem 
3-szorosai, a faföldolgozás 2,3-szerese, 
a gyufagyártás 5-szöröse, a papírgyár-
tás 2-szere.se volt az 1940. évinek. 

A balti köztársaságok mezőgazda-
sága is na,gy eredményeket ért el. E 
köztársaságok 1950-ig sikeresen végre-
hajtották mezőgazdaságuk szocialista 
átalakítását. Az önkéntesség elve alap-
ján alakult kollektív gazdaságokat a 
gép- és traktorállomások kiterjedt 
hálózata támogatja. A negyedik ötéves 
terv végén Litvániában a gép- és 
traktorállomások száma 113, a talaj-
javító gépállomásoké 5, Lettországban 
100, illetve 5, Észtországban pedig 56, 
illetve 6 volt. A balti országok szocia-
lista mezőgazdasága jól hasznosítja a 
szovjet agrotechnika többévtizedes 
tapasztalatait , s a művelésre alkalmas 
földterületek kiterjesztésével, a ter-
méshozamok növelésével,, az állat-
tenyésztés fejlesztésével és észszerű 
gazdálkodással szolgálja a lakosság 
jólétének emelését és az ipar nyers-
anyagellátását. 

Az ipar, a mezőgazdaság és a többi 
népgazdasági ág jó munkájának ered-
méjiyekép gyorsan emelkedik a balti 
köztársaságok lakosságának anyagi és 
kulturális életszínvonala. A népgazda-
ságban foglalkoztatott dolgozók száma 
a negyedik ötéves terv végén körül-
belül két és félszer ainnyl volt, mint 
1940-ben. Az egyes köztársaságok kor-
mánya nagy összeget fordított a há-
borúban elpusztult városok újjáépíté-
sére. s a lakosság anyagi és kulturá-
lis jólétének növelésére. 

Litvánia városaiban egymillió négy-
zetméter lakóteret, falvaiban pedig 
14 500 házat építettek, illetve állítot-
tak helyre. Lettországban 874 000 négy-
zetméter lakótér és 11 ezer falusi lakó-
ház, Észtországban pedig együttesen 
egymillió négyzetméter lakótér építésé-
nek, illetve helyreállításának munká-
ját végezték el. 

Az anyagi jólét növekedésével együtt-
jár a balti népek kulturális életének 
fölvirágzása. A negyedik ötéves terv 
idején jelentősen növekedett valameny-
nyi iskolafajta tanulóinak száma. 1952-
ben Litvániának több mint 3,5-szer, 
Lettországnak több mint kétszer, Észt-
országnak pedig kétszer annyi közép-
iskolája volt, mint 1940-ben. Mindegyik 
köztársaságban külön tudományos 
akadémia működik. Tucatjával épültek 
és épülnek az ú j kutatóintézetek. 

Az ötödik ötéves terv biztosítja a 
balti szovjet köztársaságok további 
gyors fejlődését. 

Litvániában fölépüli a kaunasi vízi-
erőmű, tovább fejlődik a tőzegkiter-
melés, a hajógyártás, a villamos- és 
a szerszámgépgyártás, a lenföldolgozó-
ipar, s új gépipari gyártmányok ter-
melése kezdődik meg. 

Lettországban különösen rohamosan 
fejlődik a gépgyártás, főleg a vi Há-
mos gép-, a szerszámgép- és a hajó-
gyártás. Fölépül a rigai hőerőmű, s 
körülbelül kétszeresre növekszik a 
villa mos ener gi a t er mêlés. 

Észtország a helyi nyersanyagok föl-
használása és a gépgyártás, elsősor-
ban a hajógyártás és a villamosgép-
gyártás fejlesztése alapján fejleszti 
iparát. Megépül a narvai vizierőmű. 
Jelentősen növeli termelését a köztár-
saság népgazdaságának vezető ága, a 
palakitermelő és földolgozóipar. 

Az iparral összehangoltan fejlődik a 
balti köztársaságok mezőgazdasága, 
közlekedése és kereskedelme. 

G. Gaponyenko A szocialista mező-
gazdaság tervezése című cikkét lapunk 
mostani száma teljes terjedelmében 
közli. 

P. E. 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 7 - 8 . Июль-август 1953 г. 

НОВАЯ ПРОГРАММА ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ПРОГРАММА ЗАЖИТОЧНОЙ И КУЛЬТУРНОЙ 

жизни 
За период, прошедший со времени освобождения страны 

мы достигли значительных результатов в деле восстановления и 
индустриализации нашей страны, в деле строительства социа-
лизма. Эти успехи мы достигли в первую очередь благодаря 
тому, что наш трудящийся народ верно следовал за нашей пар-
тией и правительством, тесно сплотился вокруг народнодемокра-
тического строя, который освободил наш народ от жестокой 
эксплуатации и нищеты капиталистического строя. 

С тех пор, как мы приступили к строительству социализма, 
самоотверженность, патриотизм и трудолюбие нашего трудового 
народа проявились в величайших творениях,создание которых 
невозможно было бы при капитализме. Каждый честный вен-
герец, весь венгерский народ по праву может гордиться нашими 
успехами, достигнутыми в тяжелом труде и борьбе, может гор-
диться такими величайшими стройками нашей пятилетки, как 
Сталинварош, Инота, Комло и др. 

Но мы не избежали ошибок при быстром достижении этих 
больших хозяйственных успехов. Центральный Комитет нашей 
партии на заседании 27—28 июня указал на то, что, несмотря на 
все достигнутые результаты в нашей экономической политике, 
задания повышенного пятилетнего плана во многих отношениях 
превосходят наши силы, выполнение этих заданий чрезмерно 
обременяет наши ресурсы, замедляет, а в последнее время даже 
иШ приостановила повышение жизненного уровня. Центральный 
Комитет указал, что при планировании развития нашего народ-
ного хозяйства обязательно нужно исходить из реальных хозяй-
ственных возможностей нашей страны. Мы очень быстро разви-
вали нашу промышленность и особенно промышленность произ-
водящую средства производства, вместе с тем мы обращали меньше 
3-20 
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внимания на развитие легкой и пищевой промышленности; сумма 
капиталовложений в сельское хозяйство оказалась недостаточной 
и, поэтому, сельскохозяйственное производство не достигло долж-
ного уровня. Хотя помощь Советского Союза и сотрудничество 
стран народной демократии в большой мере способствовали разви-
тию нашего народного хозяйства, все же мы недостаточно использо-
вали все возможности этого экономического сотрудничества. 

Но самую серьезную ошибку мы допустили, когда в феврале 
1951 года слишком повысили наметки по развитию промышлен-
ности нашего первого пятилетнего плана. Мы поступили пра-
вильно когда на основе успешного выполнения трехлетнего 
плана и замечательных успехов первого года пятилетки 
сделали вывод, что наши экономические возможности выше, чем 
это мы считали первоначально. Обоснованно было и повышение 
суммы капиталовложений. Но ошибочным оказалось повышение 
этой суммы на 30 млрд. форинтов (с 51 млрд. до 80 млрд.), а также 
ошибочным оказалось насоразмерное увеличение капитало-
вложений в тяжелую промышленность. 

Повышенный план намечал в 10 раз больше капиталовло-
жений в тяжелую и машиностроительную промышленность, чем 
на развитие легкой и пищевой промышленности. Сумма капи-
таловложений в сельское хозяйство также оказалась недоста-
точной. В результате этого сельское хозяйство не могло обеспе-
чить потребности промышленности, особенно легкой промыш-
ленности в сырье, не могло обеспечить удовлетворения все увели-
чивающихся потребностей быстро растущего числа промышл нных 
рабочих и вообще всего населения в продуктах питания. Все это 
отрицательно отразилось на предусмотренном повышении жизнен-
ного уровня, так как именно легкая и пищевая промышленность, 
а также сельское хозяйство должны были обеспечить повышение 
благосостояния народных масс. Выяснилось, что с излишне усилен-
ным развитием тяжелей промышленности не может сочетаться 
повышение жизненного уровня трудового народа. Но даже и п< еле 
этого мы не замедлили темпы развития промышленности и пс эт му 
все меньше внимания могли уделять повышению жизненного урс вня 
трудящихся масс и особенно рабочего класса. Также мы н. ( бра-
тили достаточного внимания на тот Факт, что наш сельскохозяй-
ственное производство сегодня еще главным образом оснсЕЫгается 
на единоличных хозяйствах, что развитие преизве детва единолич-
ных хозяйств, как в с бласти земледелия, так и в (бласти 
животноводства — в общегосударственных интересах На повы-
шении жизненного уровня отразилось и то, что промысл вые 
кооперации, несмотря на свое быстрое развитие, не смогли пол-
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ностью восполнить пробел, причиненный отсутствием мелкого 
кустарничества. Это дало себя знать особенно в деревне. Большое 
число промысловых кооперативов в последнее время перешло с 
обслуживания населения на так называемые „большие з а к а з ы " 
отдельных предприятий и учреждений и тем самым не выполнили 
своих первоначальных задач. 

* 
Пленум- Центрального Комитета нашей партии в корне 

вскрыл все эти ошибки. Вскрыл не только отрицательные явления , 
но и причину ошибок, а для исправления этих ошибок внес со-
ответствующие предложения нашему правительству , которое у ж е 
начало выполнение своей программы несколькими конкретными 
мероприятиями. Проведенное 'снижение розничных цен на одежду, 
обувь, пищевые продукты означает для трудящихся экономию 
примерно в 1 млрд. 100 миллионов форинтов в год. Улучшилось 
и стало более дешевым снабжение трудящихся пищевыми продук-
тами, вырос спрос на промышленные товары. -Новый размах полу-
чило в Будапеште и в других промышленных центрах страны 
жилищное строительство. В этом году мы построим 23 ООО, а на 
будущий год 40 000 новых квартир . Будапештский городской 
совет в остающийся период этого года уделяет на жилищное 
строительство 21 миллион форинтов и 66 миллионов на ремонт 
столичных жилых Домов. 

Делу улучшения условий труда трудящихся с л у ж и т поста-
новление Совета Министров, увеличивающее сумму капи-
таловложений, предназначенных для обеспечения охраны труда 
и социальных н у ж д предприятий, на 60 миллионов форинтов. 
Совет Министров оказывает материальную поддержку новаторам 
производства и распространяет выдачу так называемых „ н а г р а д 
за верность" и спецодежды на угольные шахты и рудники. Эти 
мероприятия способствуют увеличению производства и укрепле -
нию трудовой дисциплины. 

Правительство заботится т а к ж е об увеличении благосостоя-
ния трудящегося крестьянства и в повышенной мере поощряет 
развитие производственно-кооперативного движения в деревне. 
Правительство аннулировало суммы возмещения, наложенные 
на крестьян за невыполнение обязательств по госпоставкам, и 
задолженность крестьянства по госпоставкам, на 10% снизило 
обязательства перед государством производственных кооперати-
вов, предоставило налоговые льготы сельскохозяйственному насе-
лению, ввело бесплатное ветеринарное обслуживание , провело 
мероприятия по предоставлению в аренду на льготных условиях 
государственных резервных земель. Мероприятия правительства, 
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проведенные за последние недели, снизили задолженность сель-
ского хозяйства на 600 миллионов форинтов. По новой системе 
заготовок, которая вступит в силу с будущего года, трудовое 
крестьянство сможет точно и заранее знать свои обязательства, 
так как мы будем устанавливать их за несколько лет вперед, 
сможет свободно реализовать свои излишки. Все эти мероприятия 
вместе с другими постановлениями правительства обеспечивают 
серьезную экономию трудящемуся крестьянству,и стимулируют 
его на развитие сельскохозяйственного производства. 

В духе новых экономических мероприятий, выработанных 
Центральным Комитетом нашей партии, мы продолжим и поло-
жим на более реальные основы строительство социализма в нашей 
стране, исправим ошибки, допущенные в деле развития про-
мышленности. Мы пересмотрим и перестроим наши планы и ка-
питаловложения с тем, чтобы постоянно повышать жизненный 
уровень трудового народа и вместе с тем, хотя и более медлен-
ными темпами, но неуклонно продолжать развитие нашей тяже-
лой промышленности — основу построения социализма. 

• 
Новую программу правительства, выработанную на основе 

директив партии, наш рабочий класс по всей стране встретил 
с большой радостью и единодушным одобрением. Самым лучшим 
доказательством этого одобрения является тот факт, что широкие 
массы трудящихся лучшей работой способствуют претворению 
в жизнь программы правительства. Наши крестьяне-единолич-
ники также, как и все остальные трудящиеся села с большой 
радостью встретили мероприятия правительства, так как они 
поняли, что государство будет предоставлять им еще большую 
помощь и сделает возможным то, чтобы трудовое крестьянство 
могло уверенно вести свое хозяйство и пожинать плоды своей 
работы. Наше крестьянство, объединившееся в производственные 
кооперативы, также с радостью приветствовало новую программу 
правительства. Они знают, что помощь крестьянам-единолич-
никам не изменяет нашу сельскохозяйственную политику, 
цель которой — повышенное развитие производственных ко-
оперативов. Наша партия и правительство неоднократно заяв-
ляли: они видят в производственных кооперативах путь к со-
циалистической перестройке деревни и в соответствии с этим 
и в [будущем будут делать все для развития и укрепления 
производственных кооперативов. % g у ? 

Воодушевленный отклик по всей стране на новую прави-
тельственную программу ни в коем случае не должен означать 
того, что теперь уже можно предаться бездействию или само-
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успокоенности, ведь наши задачи ничуть не уменьшились, а наобо-
рот, выросли, сделались более сложными и многогранными. 
Мы и раньше обращали большое внимание на выполнение про-
изводственных заданий, ныне же надо обратить на это еще боль-
шее внимание, так как выполнение -планов в срок непосред-
ственно влечет за собой улучшение жизненных условий трудя-
щихся. Раньше наибольшее внимание мы обращали на разви-
тие тяжелой промышленности, сейчас же мы должны в усиленном 
темпе развивать нашу легкую и пищевую промышленность и 
сельское хозяйство, ни на минуту не забывая о соответ-
ственном развитии горной промышленности, металлургии и 
остальных отраслей тяжелой промышленности. 

Новая программа налагает повышенные задания на легкую 
и пищевую промышленность, а также на торговлю. В ходе 
выполнения заданий пятилетнего плана легкая промыш-
ленность прошла значительное развитие путем специали-
зации, реконструкции и строительства новых предприятий, но 
в общем ее развитие было недостаточно быстрым: она не могла 
полностью удовлетворять многочисленные запросы трудящихся, 
отстала в своем росте от роста потребностей населения. Поэтому 
наша задача теперь — не просто развитие текстильной, кожевенной 
и остальных отраслей легкой промышленности, но и одновре-
менное расширение ассортимента, повышение качества продукции 
легкой промышленности. Для этого особенно важным является 
распространение в легкой промышленности движения Жедеи, 
направленного на повышение качества продукции легкой промы-
шленности. Особенно надо усились развитие отдельных отраслей 
легкой промышленности, так как, наример, производство Такой 
важной отрасли легкой промышленности, играющей особенно 
важную роль в деле удовлетворения потребностей населения, 
как кожевенной промышленности, возросло во втором квартале 
текущего года по отношению к соответствующему периоду про-
шлого года всего на 5,9%, в то время, как производство всей фабрич-
но-заводской промышленности увеличилось на 12,8%, а производ-
ство текстильной промышленности даже уменьшилось на 1,1%. 

Наша пищевая промышленность, по сравнению с прошлым, 
развивалась довольно быстро, так как производство почти всех 
ее отраслей увеличилось по крайней'мере в 3 раза, по сравнению 
с производством до освобождения страны. Но мощность пище-
вой промышленности, несмотря на это, не удовлетворяет все 
более увеличивающиеся запросы в связи с ростом покупательной 
способности населения.^Поэтому наше правительство позаботится 
о дальнейшем развитии нашей пищевой промышленности, об уве-
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личении мощности отдельных ее отраслей, улучшении качества 
многих ее продуктов, расширении ассортимента и об образовании 
сырьевых районов нашей пищевой промышленности; наше прави-
тельство также позаботится о том, чтобы в целях удовлетворения 
потребностей пищевой промышленности в сырье были созданы 
такие условия, которые сделают контрактацию сельскохозяйст-
венного производства привлекательной и выгодной для крестьян-
ства, чтобы крестьяне могли быть уверены в том, что они сполна 
получат за свой труд, что они получат премии за высокие урожаи 
и хорошие качества своих продуктов. 

Повышение темпов развития легкой и пищевой промышлен-
ности, развитие производственных сил сельского хозяйства 
сделает возможным полное обеспечение нашего народа пищевыми 
продуктами и товарами широкого потребления. Это представ-
ляет большие задачи для государственной и кооперативной 
торговли, которая должна позаботиться, путем более тесного 
сотрудничества с отраслями легкой и пищевой промышленности, 
о расширении товарооборота, увеличении ассортимента товаров 
и улучшении их качества. Программа большого жилищного строи-
тельства потребует также от торговли увеличения продажи предме-
тов обстановки квартир, мебели, расширения их ассортимента. 
Важная задача стоит также перед сетью фабрично-заводских столо-
вых подведомственной торговым предприятиям: улучшение питания 
по заранее установленному меню, улучшение обслуживания. 

Новая программа правительства ни в коем случае не озна-
чает отказ от развития тяжелой промышленности. Мы и впредь 
с каждым годом будем увеличивать производство чугуна и стали, 
будем развивать угольную промышленность и остальные отрасли 
тяжелой промышленности. Разница заключается в том, что, изме-
нив соотношение капиталовложений в промышленность, про-
изводство отраслей тяжелой промышленности мы будем увели-
чивать в более замедленном темпе, чем до сих пор, а рост производ-
ства товаров широкого потребления, наоборот, усилим. Уголь 
и железо остается и впредь основой строительства социализма в 
нашей стране, повышения жизненного уровня. В целях расширения 
производства, в целях удовлетворения потребностей других 
отраслей промышленности, также и впередь быстрее должно 
развиваться производство средств производства, чем производство 
товаров широкого потребления. Это являетя постоянно действую-
щим законом строительства социализма. Мы не сможем произво-
дить больше одежды, больше обуви, больше пищевых продуктов, 
строить больше квартир, если не будем производить больше же-
леза, угля, машиностроительных материалов. 



VII Новая программа правительства —  программа зажиточной и культурной жизни 

Вместе с ростом производства особенно актуальной является 
задача улучшения качества продукции. Это потребует плано-
мерного развития технологии, точного выполнения технологи-
ческих предписаний, повышения квалификации трудящихся, более 
строгого контроля над качеством продукции, последовательного 
претворения в жизнь постановлений Совета Министров о возмеще-
нии убытков, причиняемых браком, и о материальной и мораль-
ной поддержке трудящихся, выпускающих продукцию отличного 
качества. Улучшение качества продукции является залогом 
лучшего удовлетворения наших потребностей, но также играет 
важную роль в деле расширения экономических связей с друже-
скими странами. Исходя из важности этого вопроса, Президиум 
Народной Республики принял недавно постановление о защите 
качества промышленных товаров, чтобы и законодательным 
путем обеспечить улучшение качества и защиту интересов потреби-
телей, т. е. трудящегося народа. 

Общая задача всей промышленности — сделать из запу-
щенного вопроса экономии и снижения себестоимости производ-
ства центральный вопрос; так как каждый сэкономленный форинт, 
каждый процент снижения себестоимости делает возможным 
быстрое повышение жизненного уровня нашего народа, создание 
многих социально-бытовых учреждений, больших капиталовло-
жений по охране труда. 

Эта задача, следовательно, двоякая. Правительство должно 
позаботиться об изменении в духе новой программы наших хозяй-
ственных планов, о перегруппировке капиталовложений. Задача 
трудящихся разоблачить и уничтожить все открытые и замаски-
рованные попытки классового врага, направленные на подрыв 
новой программы — демагогических выступлений насчет заработ-
ной платы, ослабления трудовой дисциплины, выступления кула-
ков и т. д. — и дисциплинированной, воодушевленной, самоот-
верженной работой обеспечить успешное выполнение наших 
планов. Наши трудящиеся понимают, что хорошая работа явля-
ется основой наших дальнейших успехов. Ни на минуту нельзя 
забывать о том, что старый лозунг: ,,Больше производишь — 
лучше живешь" действителен и ныне, и именно ныне действителен 
он по-настоящему. Волей-неволей, на руку врага играет и посту-
пает против своих собственных интересов тот, кто замедляе1* 
темпы работы, расточительствует материалами и выпускает брак. 
Как раз потому, что наше производство служит быстрому подъему 
благосостояния народных масс, мы должны еще лучше следить за 
дисциплиной и должны еще более решительно выступать против 
тех, кто тем или иным образом попытаются помешать нашему 
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социалистическому производству. Улучшение нашей жизни невоз-
можно без строжайшей плановой и трудовой дисциплины, без 
развертывания социалистического трудового соревнования. 

• 
Центральное Статистическое Управление 19 июля опубли-

ковало свое сообщение о выполнении народно-хозяйственного 
плана за второй квартал 1953 года. Сообщение показывает, что 
наш рабочий класс, несмотря на все трудности, в прошедшем 
квартале с честью выдержал все испытания. Наша фабрично-
заводская промышленность вместе с местной промышленностью 
выполнила свой план на 103%, и только два министерства не дос-
тигли 100%-го выполнения плана, среди них Министерство пище-
вой промышленности отстало на0,2%, а Министерство горной и 
энергетической промышленности на 0,3%. Эти цифры выполнения 
плана также доказывают, что наши планы вообще были осу-
ществимы и перевыполнимы, и ошибку в планировании мы допу-
стили не превышением плановых заданий, а тем, что запланиро-
вали слишком много капиталовложений в тяжелую промышлен-
ность и недостаточные суммы на капиталовложения, служащие не-
просредственно повышению жизненного уровня трудящегося 
народа. 

Из сообщения о выполнении плана выявляются вместе с 
замечательными результатами развития нашей фабрично-завод-
ской промышленности также и наши ошибки: недостаточное 
развитие отдельных отраслей легкой промышленности, даже 
застой в некоторых из них, отставание жилищного строительства 
от роста потребностей населения. 

Сообщение Статистического Управления поэтому полностью 
подтверждает правильность и актуальность решений Централь-
ного Комитета и одновременно предупреждает нас, что мы должны 
обращать еще больше внимания на удовлетворение потребностей 
трудящегося человека, что мы соответственно с этим должны ре-
организовать наше планирование и всю нашу экономическую 
политику, чтобы этот вопрос всегда стоял в центре внимания 
нашей работы. Новые мероприятия правительства, претворению 
в жизнь которых трудящиеся способствуют самоотверженной 
'работой, делают возможным в будущем более уверенное 
последовательное продвижение вперед по пути полного удовлет-
ворения постоянно растущих материальных и культурных потреб-
ностей нашего народа, сочетая в этом продвижении и личные и об-
щественные интересы по пути построения социализма, означаю-
щего для трудящихся свободную, богатую и культурную жизнь. 



ШАНДОР ЦОТТНЕР 
п е р в ы й з а м е с т и т е л ь 

м и н и с т р а т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и 

ПОЛОЖЕНИЕ НАШЕЙ УГОЛЬНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ 
И НЫНЕШНИЕ ЕЕ ЗАДАЧИ* 

У г о л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь я в л я -
е т с я о д н о й и з в е д у щ и х о т р а с л е й 
н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а . Р е -
з у л ь т а т ы , д о с т и г а е м ы ^ в о б л а с т и 
у г л е д о б ы ч и , о к а з ы в а ю т р е ш а ю щ е е 
в л и я н и е на все н а ш е н а р о д н о е х о -
з я й с т в о . В а ж н е й ш и м у с л о в и е м у с -
п е ш н о г о п р о в е д е н и я н а ш е й п о л и т и к и 
и н д у с т р и а л и з а ц и и я в л я е т с я в ы п о л -
н е н и е н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т ь ю з а д а ч , п о с т а в л е н н ы х п е р е д 
н е й п я т и л е т н и м п л а н о м . 

Н о в а я п р о г р а м м а п а р т и и и п р а -
в и т е л ь с т в а п р е д у с м а т р и в а е т п р и 
у м е н ь ш е н и и т е м п о в р а з в и т и я т я -
ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и у в е л и ч е н и е 
п р о и з в о д с т в а п р о д у к т о в ш и р о к о г о 
п о т р е б л е н и я с ц е л ь ю п о в ы ш е н и я 
м а т е р и а л ь н о г о и к у л ь т у р н о г о у р о в -
н я ж и з н и т р у д я щ и х с я . А д л я о с у -
щ е с т в л е н и я з а д а ч н о в о й п р о г р а м -
м ы н е о б х о д и м о р а з в и т и е л е г к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и у л у ч ш е н и е с н а б -
ж е н и я н а с е л е н и я т о п л и в о м , ч т о в 
с в о ю о ч е р е д ь т р е б у е т у в е л и ч е н и я 
д о б ы ч и у г л я . 

П р е ж д е ч е м п р и с т у п и т ь к р а с -
с м о т р е н и ю н ы н е ш н е г о п о л о ж е н и я 
н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
в а ж н е й ш и х ее з а д а ч и п е р с п е к т и в ее 
р а з в и т и я , н е о б х о д и м о о б р а т и т ь в н и -
м а н и е на п р о ш л о е ее с о с т о я н и е . 

П о с л е о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы , с т а -
л о б ы т ь , н а м п р е д с т о я л а ч р е з в ы -
ч а й н о б о л ь ш а я р а б о т а . Н а ш е й п е р в о -
с т е п е н н о й з а д а ч е й м ы с ч и т а л и 
в о с с т а н о в л е н и е ш а х т д л я т о г о , ч т о -
б ы о б е с п е ч и т ь п о с л е д о в а т е л ь н о е 
с н а б ж е н и е у г л е м н а ш и х э л е к т р о -
с т а н ц и й и п р о м ы ш л е н н ы х п р е д п р и я -

* Выдержка из статьи нашего журнала на венгерском языке, опубликованной в 
№ 6 „Венгеро-Советского Экономического Обозревателя" за 1953 год. 

т и й . Н а ш и ш а х т е р ы п о д р у к о в о д -
с т в о м В е н г е р с к о й К о м м у н и с т и ч е -
с к о й п а р т и и в 1 9 4 5 г о д у у с п е ш н о 
п р о в е л и , , б и т в у за у г о л ь " и в м е с т о 
4 0 0 — 5 0 0 в а г о н о в в с у т к и в н а ч а л е 
г о д а с р е д н е с у т о ч н а я д о б ы ч а у г л я 
в к о н ц е г о д а с т а л а с о с т а в л я т ь у ж е 
1660 в а г о н о в . М е ж д у т е м б е с п р е -
р ы в н о п р о д о л ж а л и с ь р а б о т ы п о 
в о с с т а н о в л е н и ю ш а х т , к о т о р ы е б ы -
л и о к о н ч е н ы л и ш ь в х о д е в ы -
п о л н е н и я н а ш е г о т р е х л е т н е г о 
п л а н а по в о с с т а н о в л е н и ю н а р о д н о -
г о х о з я й с т в а . Н а с т о й ч и в ы м т р у -
д о м м ы д о б и л и с ь т о г о , ч т о у г л е -
д о б ы ч а у в е л и ч и л а с ь в 1949 г о д у 
до 11 ,8 м л н . т о н н . И э т о т ч а с т и ч -
н ы й р е з у л ь т а т я в и л с я д о к а з а т е л ь -
с т в о м т о г о , ч т о н а ш и с т р е м л е н и я , 
н а п р а в л е н н ы е н а у с и л е н и е м е х а н и -
з а ц и и р а б о т в ш а х т а х , у л у ч ш е н и е 
о п л а т ы и у с л о в и й т р у д а ш а х т е р о в 
И п о в ы ш е н и е и х ж и з н е н н о г о 
у р о в н я , а т а к ж е на и с п о л ь з о в а н и е 
д о с т и ж е н и й т е х о т р а с л е й н а у к и , 
к о т о р ы е с п о с о б с т в о в а л и п о в ы ш е н и ю -
у р о в н я у г л е д о б ы ч и — не б ы л и н а -
п р а с н ы м и . 

Н а ш а у г л е д о б ы ч а , н а ч и н а я с 1947 
г о д а , р а з в и в а л а с ь с л е д у ю щ и м о б -
р а з о м : 

Добыча Прирост добычи 
в млн. т. в процентах 

1947 8 , 8 — 

1 9 4 8 10 ,6 2 0 
1949 11 ,8 11 
1950 13 ,2 12 
1951 15 ,2 15 
1952 18 ,7 2 2 , 5 
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П р и в е д е н н ы е ц и ф р ы у к а з ы в а ю т 
н а п о с л е д о в а т е л ь н о е р а з в и т и е н а ш е й 
у г л е д о б ы ч и в п е р в ы е г о д ы в о с с т а -
н о в л е н и я с т р а н ы и в ы п о л н е н и я 
т р е х л е т н е г о п л а н а в о с с т а н о в л е н и я 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . Мы в ы п о л -
н и л и у с п е ш н о и п л а н у г л е д о б ы ч и 
п е р в о г о г о д а п я т и л е т к и , но у ж е 
т о г д а с т а л о о ч е в и д н ы м , ч т о с р е д н е г о -
д о в о й п р и р о с т д о б ы ч и в 11 — 12 
п р о ц е н т о в с и л ь н о т о р м о з и т р а з в и -
т и е н а ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и . Н а 
о п а с н о с т ь э т о г о у к а з а л т о в . Г е р э . 
Т о в а р и щ Г е р э н а П - о м с ъ е з д е н а ш е й 
п а р т и и п о д ч е р к и в а л : , , . . . т е м п ы 
п р и р о с т а н а ш е й у г л е д о б ы ч и о т -
с т а ю т о т т е м п о в р а з в и т и я в с е х 
о с т а л ь н ы х о т р а с л е й н а ш е й п р о -
м ы ш л е н н о с т и . . . и э т о о б с т о я т е л ь -
с т в о с т а в и т п е р е д н а м и в к а ч е с т в е 
н е п р е м е н н о г о т р е б о в а н и я з а д а ч у до-
в о л ь н о з н а ч и т е л ь н о г о п о в ы ш е н и я 
н а ш е й у г л е д о б ы ч и . " 

В и з м е н е н н ы х н а м е т к а х н а ш е г о 
п я т и л е т н е г о п л а н а у ж е у ч т е н о э т о 
в а ж н е й ш е е т р е б о в а н и е , и к 1954 
г о д у в м е с т о 18,5 т о н н ы у г л я п л а н 
д о б ы ч и б ы л у с т а н о в л е н в р а з м е р е 
п р и м е р н о 2 5 м л н . т о н н . 

Н а ш и ш а х т е р ы д о б и л и с ь т о г о , ч т о 
д о б ы ч а у г л я в 1951 г о д у у в е л и ч и -
л а с ь на 2 м и л л и о н а т о н н и в 1952 
г о д у — на 3 , 5 м и л л и о н а т о н н по 
с р а в н е н и ю с у р о в н е м д о б ы ч и п р е д ы -
д у щ е г о г о д а . В 1952 г о д у , в п р о ч е м , 
н а ш а у г л е д о б ы ч а с о с т а в и л а 18 ,75 
м и л л и о н а т о н н , и э т и м мы п р е в з о ш л и 
у р о в е н ь у г л е д о б ы ч и , к о т о р о г о д о л ж -
ны б ы л и д о с т и ч ь в 1954 г о д у со-
г л а с н о п е р в о н а ч а л ь н о й н а м е т к е п я -
т и л е т н е г о п л а н а . 

Мы р а с п о л а г а е м в с е м и п р е д п о с ы л -
к а м и д л я в ы п о л н е н и я н а ш е г о п л а н а 
у г л е д о б ы ч и , но все ж е н а д о с к а з а т ь , 
ч т о в п е р в ы е м е с я ц ы т е к у щ е г о г о д а 
в ы п о л н е н и е п л а н а н а т а л к и в а л о с ь во 
м н о г и х м е с т а х на с е р ь е з н ы е т р у д -
н о с т и . М н о г и е и з н а ш и х п р е д п р и я -
т и й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и в 
р е з у л ь т а т е ш т у р м о в щ и н ы в п р о ш -
л о м г о д у п л о х о п о д г о т о в и л и с ь к 
н а ч а л у г о д а и в я н в а р е и д а ж е в 
п е р в ы е н е д е л и ф е в р а л я о т с т а л и в 
в ы п о л н е н и и п л а н а . 

Ц е н т р а л ь н ы й К о м и т е т н а ш е й п а р -
т и и с о з в а л 7 - г о ф е в р а л я р у к о в о д и -
т е л е й и п е р е д о в и к о в у г о л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и на с о в е щ а н и е , ч т о б ы 
о б с у д и т ь п р и ч и н ы о т с т а в а н и я и 
н а м е т и т ь м е р ы и с к о р е н е н и я о ш и б о к . 
С о в е щ а н и е ш а х т е р о в п о д р о б н о р а с -
с м о т р е л о в а ж н е й ш и е в о п р о с ы р о с т а 
д о б ы ч и у г л я и в и н т е р с а х вы-
п о л н е н и я п л а н а у г л е д о б ы ч и с о ч л о 
н е о б х о д и м ы м п р о в е д е н и е с л е д у ю -
щ и х м е р о п р и я т и й г 

1. У в е л и ч е н и е ч и с л а з а б о е в б о л ь -
ш о й п р о и з в о д и т е л ь н о с т и , в п е р в у ю 
о ч е р е д ь л а в ; 

2 . Б о л е е п р а в и л ь н о е р а с п р е д е л е -
н и е р а б о ч е й с и л ы ; 

3 . Л у ч ш е е и с п о л ь з о в а н и е м а ш и н ; 
4 . О б е с п е ч е н и е р а в н о м е р н о й до-

б ы ч и п у т е м б о л е е ш и р о к о г о в н е д -
р е н и я и п р и м е н е н и я р а б о т ы по г р а -
ф и к у ц и к л и ч н о с т и ; 

5. У к р е п л е н и е т р у д о в о й д и с ц и п -
л и н ы . 

6 . У с о в е р ш е н с т в о в а н и е о х р а н ы 
т р у д а . 

З а д а ч и э т и н е м а л ы е , но о н и р а з -
р е ш и м ы с е р ь е з н о й , ц е л е у с т р е м л е н -
ной и у п о р н о й р а б о т о й п р и лю-
б ы х у с л о в и я х . Мы п р и н я л и со-
в е т ы , п о л у ч е н н ы е н а м и о т р у к о в о -
д и т е л е й н а ш е й п а р т и и . Э т и м м о ж н о 
о б ъ я с н и т ь то , ч т о н а ш а у г о л ь н а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь в ы п о л н и л а свой 
м а р т о в с к и й п л а н д о б ы ч и у ж е на 
100 п р о ц е н т о в и, х о т я в а п р е л е с н о в а 
н а б л ю д а л о с ь н е к о т о р о е о т с т а в а н и е 
— мы в ы п о л н и л и н а ш у п р о г р а м м у за 
э т о т м е с я ц л и ш ь на 99,1 п р о ц е н т а , 
— то в мае м е с я ц е в ы п о л н е н и е 
п л а н а с н о в а п р е в ы с и л о 100 п р о -
ц е н т о в . Т е п е р ь мы п р о д о л ж а е м 
д а л ь н е й ш у ю б о р ь б у , ч т о б ы н а в е р -
с т а т ь о т с т а в а н и е за я н в а р ь и фев -
р а л ь м е с я ц ы . 

М ы с м о ж е м п о н я т ь з н а ч е н и е вы-
д в и н у т ы х на с о в е щ а н и и р а б о т н и к о в 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и з а д а ч 
л и ш ь в т о м с л у ч а е , е с л и мы х о р о ш о 
у ч т е м п р и с у щ и е в е н г е р с к и м ш а х -
т а м ч р е з в ы ч а й н о н е б л а г о п р и я т н ы е 
с т о ч к и з р е н и я д о б ы ч и с в о й с т в а . 
Т а к , н а п р и м е р , в н а ш и х ш а х т а х , 
к а к п р а в и л о , с о п р о в о ж д а ю щ и е 
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у г о л ь б о к о в ы е п о р о д ы и м е ю т м е н ь -
ш у ю п р о ч н о с т ь , чем с а м у г о л ь н ы й 
п л а с т . Это н е б л а г о п р и я т н о в л и я -
е т н а у с л о в и я г о р н о г о д а в л е н и я 
и т р е б у е т о т т е х н и ч е с к и х р у к о в о -
д и т е л е й и о т о с т а л ь н ы х т р у д я щ и х с я 
ш а х т б о л ь ш е й р а с ч е т л и в о с т и и п р е д -
в и д е н и я , чем п р и о б ы ч н ы х у с л о в и я х . 

К ч и с л у о б с т о я т е л ь с т в , з а т р у д -
н я ю щ и х д о б ы ч у у г л я , с л е д у е т п р и -
ч и с л и т ь и то , ч т о з н а ч и т е л ь н а я 
ч а с т ь н а ш и х у г о л ь н ы х п л а с т о в и м е е т 
м а л у ю м о щ н о с т ь . Э т о о б с т о я т е л ь с т -
во т а к ж е н е б л а г о п р и я т н о о т р а ж а -
е т с я на п р о и з в о д и т е л ь н о с т и д о б ы -
чи у г л я , т а к к а к д л я д о б ы ч и о п р е д е -
л е н н о г о к о л и ч е с т в а у г л я н е о б х о д и -
мо п р о и з в е с т и в с к р ы т и е и подго -
т о в к у б о л ь ш е г о у ч а с т к а ' , чем в с л у -
ч а е н а л и ч и я б о л е е м о щ н ы х п л а с т о в . 

В ч а с т и в е н г е р с к и х ш а х т , в осо-
б е н н о с т и в у г о л ь н ы х б а с с е й н а х Т а т а -
б а н я , Д о р о г и в Ш а х т а х С р е д -
н е — З а д у н а й с к о г о м е с т о р о ж д е н и я 
б е з о п а с н о с т и р а б о т ы в ш а х т а х у г р о -
ж а ю т к а р с т о в ы е в о д ы . Д л я э т о й 
о п а с н о с т и х а р а к т е р н о , н а п р и м е р , 
т о о б с т о я т е л ь с т в о , ч т о в ш а х т а х 
у г о л ь н о г о б а с с е й н а Т а т а б а н я н а 
к а ж д у ю т о н н у д о б ы т о г о у г л я 
п р и х о д и т с я о т к а ч к а 3 , 5 — 4 м3 во -
ды ; н а т е р р и т о р и и Д о р о г с к о г о 
у г о л ь н о г о т р е с т а э т о с о о т н о ш е н и е 
е щ е х у ж е — в э т и х ш а х т а х к о л и -
ч е с т в о о т к а ч е н н о й в о д ы , п р и х о -
д я щ е й с я на о д н у т о н н у д о б ы т о г о 
у г л я д о х о д и т до 9 ,5 м : \ т . е . в э т и х 
ш а х т а х в ы к а ч и в а ю т в 9 , 5 р а з а б о л ь -
ше в о д ы , чем д о б ы в а ю т у г л я . Р а з у -
м е е т с я , мы п о с т о я н н о ведем б о р ь б у 
з а то , ч т о б ы по в о з м о ж н о с т и у м е н ь -
ш и т ь к о л и ч е с т в о в о д ы , п о д л е ж а щ е й 
о т к а ч и в а н и ю . В п о л н е я с н о , что е с л и 
мы не п р е д п р и м е м все м е р ы п р е д о с -
т о р о ж н о с т и , п р о р ы в ы воды м о г у т 
с о з д а т ь с е р ь е з н ы е п р е п я т с т в и я " в 
д о б ы ч е . 

Эти т р у д н о с т и и о п а с н о с т ь т р е -
б у ю т б о л ь ш о й о с м о т р и т е л ь н о с т и . 
П р и т а к и х о б с т о я т е л ь с т в а х о с о б у ю 
в а ж н о с т ь п р и о б р е т а е т точное с о б л ю -
д е н и е т е х н и ч е с к и х и н с т р у к ц и й и 
о б е с п е ч е н и е х о р о ш е й о р г а н и з а ц и и 
т р у д а . 

П Р О И З В О Д С Т В Е Н Н О -
Т Е Х Н И Ч Е С К И Е В О П Р О С Ы 

Н ^ Ш Е Й У Г О Л Ь Н О Й 
П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т И 

Геологическая разведка. На геоло-
г и ч е с к у ю р е з в е д к у в п р о ш л о м не о б -
р а щ а л и д о л ж н о г о в н и м а н и я . Н ы -
не, п р и н а ш и х н о в ы х , и з м е н и в -
ш и х с я у с л о в и я х , г е о л о г и ч е с к а я р а з -
в е д к а п р и о б р е т а е т о г р о м н о е з н а ч е -
н и е . Мы п р о и з в о д и м не т о л ь к о п о и с к и 
з а л е ж е й у г л я на все н о в ы х и н о в ы х 
т е р р и т о р и я х , но и р а з в е д к у б о л е е 
г л у б о к и х п л а с т о в у ж е и з в е с т н ы х ме-
с т о р о ж д е н и й , в п е р в у ю о ч е р е д ь к а -
м е н н о у г о л ь н ы х . 

Р а з в е д о ч н ы е р а б о т ы п р и о б р е -
т а ю т о с о б о б о л ь ш о е з н а ч е н и е в 
н а с т о я щ и й ] п е р и о д , к о г д а в Д о р о г -
т а т а б а н ь с к о м , К о м л о - п е ч с к о м и Б о р -
ш о д с к о м у г о л ь н ы х б а с с е й н а х д л я 
о б е с п е ч е н и я д о б ы ч и у г л я , п р е д у -
с м о т р е н н о й п е р с п е к т и в н ы м п л а н о м , 
о д н а з а д р у г о й с т р о я т с я н о в ы е 
ш а х т ы и в е д е т с я п р о х о ж д е н и е но-
в ы х с т в о л о в . 

В а ж н о й з а д а ч е й г е о л о г и ч е с к о й 
р а з в е д к и я в л я е т с я о к а з а н и е непо -
с р е д с т в е н н о й п о м о щ и у с п е ш н о м у в ы -
п о л н е н и ю г о д о в ы х и к в а р т а л ь н ы х 
п л а н о в у г л е д о б ы ч и . П о э т о м у мы и 
с о з д а л и п о с т о я н н у ю г е о л о г и ч е с к у ю 
с л у ж б у на и и х т а х . 

Добыча (выемка) угля 
Х а р а к т е р н ы м д л я н а с л е д и я х о р -

т и с т с к о - ф а ш и с т с к о г о р е ж и м а я в л я -
е т с я , н а р я д у с д р у г и м и ф а к т о р а м и 
и то, что в с т р а н е с у щ е с т в о в а л о 
не б о л ь ш е о д н о й - д в у х л а в . Н а -
ш и м т е х н и ч е с к и м р у к о в о д и т е л я м 
ш а х т п р и ш л о с ь в е с т и с е р ь е з н у ю 
б о р ь б у за в н е д р е н и е э т о г о о б е с п е -
ч и в а ю щ е г о в ы с о к у ю п р о и з в о д и т е л ь -
н о с т ь и п р а в и л ь н о е и с п о л ь з о в а н и е 
р а б о ч е й с и л ы м е т о д а т р у д а . Н ы н е 
во м н о г и х н а ш и х ш а х т а х т р у д н о 
б ы л о бы у г о в о р и т ь н а ш и х т р у д я -
щ и х с я о т к а з а т ь с я о т р а б о т ы л а -
в а м и и р а б о т а т ь в м а л е н ь к и х , т . н . 
с т о л б о в ы х з а б о я х , х о т я и б о л ь ш и н -
с т в о и з н и х у д а л о с ь у б е д и т ь в п р е -
в о с х о д с т в е л а в л и ш ь в р е з у л ь т а т е 
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д о л г о й и у п о р н о й р а з ъ я с н и т е л ь н о й 
р а б о т ы . О б щ а я д л и н а ф р о н т а л а в 
с о с т а в л я л а в я н в а р е т е к у щ е г о г о д а 
по всей у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и о к о л о 9 0 0 0 м е т р о в , и к к о н ц у 
г о д а мы н а м е т и л и у в е л и ч и т ь э т у 
д л и н у до 16 ООО м е т р о в , п р и ч е м м ы 
и м е е м все п р е д п о с ы л к и к п е р е в ы -
п о л н е н и ю э т о г о п л а н а . 

Шахтный транспорт • 
П о в т о р я ю щ и м с я я в л е н и е м в н а -

ш и х ш а х т а х я в л я е т с я то , ч т о н а ш и 
ш а х т е р ы еще о ч е н ь м н о г о ж а л у -
ю т с я на о т с у т с т в и е п о р о ж н и х 
в а г о н е т о к и с с ы л а ю т с я на э т о 
п р и н е в ы п о л н е н и и и м и п л а н а . 
Д е й с т в и т е л ь н о п р е п я т с т в у е т - л и в ы -
п о л н е н и ю п л а н а н е д о с т а т о к с р е д с т в 
т р а н с п о р т а ? В х о д е н а ш и х о б -
с л е д о в а н и й в ы я с н и л о с ь , ч т о в б о л ь -
ш и н с т в е с л у ч а е в п р и ч и н а н е в ы п о л -
н е н и я п л а н а д о б ы ч и з а к л ю ч а е т с я 
не в э т о м . Р е ч ь и д е т п р о с т о - н а -
п р о с т о о том , ч т о на н а ш и х ш а х т а х 
с р е д с т в а т р а н с п о р т а и с п о л ь з у ю т с я 
п л о х о , и ч т о о т с у т с т в у е т к о н т р о л ь 
за о т д е л ь н ы м и п р о ц е с с а м и т р у д а . 
Это — о р г а н и з а ц и о н н ы е н е д о с т а т -
к и . О т в е т с т в е н н о с т ь за н и х л е ж и т в 
п е р в у ю о ч е р е д ь на т е х н и ч е с к и х р у к о -
в о д и т е л я х ш а х т . Д о с т о е н в н и м а н и я 
т о т ф а к т , ч т о во в р е м я м а с с о в о г о со -
р е в н о в а н и я , р а з в е р н у в ш е г о с я в ч е с т ь 
д н я р о ж д е н и я т о в а р и щ а С т а л и н а , 
а т а к ж е в п е р и о д в з я т и я д р у -
г и х з н а ч и т е л ь н ы х т р у д о в ы х о б я з а -
т е л ь с т в в б о л ь ш и н с т в е н а ш и х ш а х т 
д о б ы ч а у в е л и ч и л а с ь , к а к п р а в и л о , 
на 5 0 — 1 0 0 п р о ц е н т о в , и в т а к и х 
с л у ч а я х о т с у т с т в и е п о р о ж н и х в а -
г о н е т о к все ж е не п р е п я т с т в о в а л о 
р а б о т е н а ш и х ш а х т е р о в . 

Ремонт выработок 
В о м н о г и х н а ш и х ш а х т а х п р о в о д я т 

в р е д н у ю п р а к т и к у , з а к л ю ч а ю щ у ю с я 
в т о м , ч т о с о с р е д о т а ч и в а ю т все с и л ы 
на в ы п о л н е н и е п л а н а на д а н н ы й 
о т р е з о к в р е м е н и и з а б ы в а ю т о п р о -
в е д е н и и р е м о н т н ы х р а б о т . Т а к о е 
„ х о з я й с т в о в а н и е " с о п р я ж е н о с 
б о л ь ш и м и о п а с н о с т я м и — о н о мо-
ж е т на п р о д о л ж и т е л ь н о е в р е м я 

п а р а л и з о в а т ь э к с п л о а т а ц и о н н ы е р а -
б о т ы . П о э т о м у н а ш а п а р т и я с ч и т а е т 
о с о б о в а ж н о й з а д а ч е й п л а н о м е р н о е 
в е д е н и е и и с п о л н е н и е р е м о н т н ы х 
р а б о т , п р е д у п р е ж д а я р а б о т н и к о в 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , ч т о о н и 
д о л ж н ы о б р а т и т ь д о л ж н о е в н и м а -
ние и на э т о т в о п р о с . 

В т а к и х ш а х т а х , где с о с т о я н и е 
г о р н ы х в ы р а б о т о к н е у д о в л е т в о р и -
т е л ь н о и в с л е д с т в и е э т о г о , з а т р у д -
н я е т с я р а б о т а т р а н с п о р т а , а т а к ж е 
н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о п р о в е т р и в а -
н и е з а б о е в , п р е п я т с т в и я в о з н и к а ю т 
не т о л ь к о в с в я з и с в ы п о л н е н и е м 
п л а н а , но э т и о б с т о я т е л ь с т в а т а к ж е 
у г р о ж а ю т б е з о п а с н о с т и ш а х т е р о в , и 
у с л о в и я р а б о т ы не с о о т в е т с т в у ю т 
п р а в и л а м здравоохранения ш а х т е -
ров . П о э т о м у все р а с т у щ а я з а б о т а 
о т р у д я щ и х с я , с о г л а с н о н о в о й п р о -
г р а м м е п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а , 
м о ж е т о с у щ е с т в л я т ь с я т о л ь к о в 
ш а х т а х , н а х о д я щ и х с я в у д о в л е т -
в о р и т е л ь н о м с о с т о я н и и , т а м , г д е 
р е м о н т н ы е р а б о т ы не з а п у щ е н ы . 

М Е Х А Н И З А Ц И Я У Г О Л Ь Н О Й 
П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т И 

В деле о с у щ е с т в л е н и я м е х а н и з а -
ц и и н а ш е й . у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и мы в к а ч е с т в е о б р а з ц а с т а в и м 
п е р е д с о б о й у г о л ь н у ю п р о м ы ш л е н -
н о с т ь С о в е т с к о г о С о ю з а и х о т и м 
и с п о л ь з о в а т ь б о г а т ы й о п ы т м е х а -
н и з а ц и и с о в е т с к и х ш а х т . 

Д о н а с т о я щ е г о в р е м е н и м е х а н и -
з а ц и я н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и не р а с п р о с т р а н я е т с я на все 
у ч а с т к и у г л е д о б ы ч и . Н ы н е мы з а н и -
м а е м с я п р е и м у щ е с т в е н н о м е х а н и -
з а ц и е й т р а н с п о р т а , н а в а л к и и в ы -
е м к и у г л я , н о в т о ж е в р е м я не 
у п у с к а е м и р а б о т ы по м е х а н и з а ц и и 
з а к л а д к и ( з а б у т о в к и ) . 

П е л я м м е х а н и з а ц и и п р о х о д ч е с -
к и х р а б о т с л у ж и т о т е ч е с т в е н н а я 
о т б о й н а я м а ш и н а т и п а Ф - 4 , к о т о -
р у ю мы п о к а ч т о и с п о л ь з у е м 
на у г о л ь н ы х п л а с т а х м о щ н о с т ь ю 
б о л е е 2 -х м е т р о в . С а м ы е в а ж н ы е 
ч а с т и э т о й м а ш и н ы с о с т а в л я ю т 
п е р е д в и г а ю щ и е с я на г у с е н и ц а х 
ш а с с и , п у с к о в о е о б о р у д о в а н и е , вы-
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с т у п а ю щ а я , к а к ж е р л о п у ш к и 
о т б о й н а я г о л о в к а и с м о н т и р о в а н -
н ы й на ш а с с и з а в а л о ч н ы й м е х а -
н и з м . П у с к о в о е п р и с п о с о б л е н и е и 
в м е с т е с н и м о т б о й н а я г о л о в к а 
л ю г у т д в и г а т ь с я в г о р и з о н т а л ь н о м 
и в е р т и к а л ь н о м н а п р а в л е н и я х . Ма-
ш и н а р у б и т у г о л ь в в е р т и к а л ь н о м 
н а п р а в л е н и и до в ы с о т ы в 2,2 м е т р а и 
в г о р и з о н т а л ь н о м н а п р а в л е н и и — до 
ш и р и н ы в 2 ,7 м е т р а . Н а х о д я щ и е с я в 
к р у г о в о м в р а щ е н и и н а п р а в л я ю щ и е 
п л а н к и р а с п о л а г а ю т б о л ь ш у ю ч а с т ь 
у г л я ч е р е з о т в е р с т и е , н а х о д я щ е е с я 
п о с р е д и н е с к р е б а , на ц е п н о й в о л о -
ч и л ь н ы й л о т о к . И з л о т к а у г о л ь 
п о д а е т с я и л и в в а г о н е т к и , и л и н а 
д р у г и е с р е д с т в а т р а н с п о р т а . П р и 
п о м о щ и э т о й м а ш и н ы до н а с т о я щ е г о 
в р е м е н и с а м о й б о л ь ш о й п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и д о с т и г л а б р и г а д а и м е н и 
-Союза т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и в 
у г о л ь н о й ш а х т е В а р п а л о т а — где 
о н а д о с т и г л а п р о х о ж д е н и я 26 м е т -
р о в в ы р а б о т к и в с у т к и . 

О т б о й н а я м а ш и н а Ф - 4 у с к о р я е т 
п р о х о д к у , и в н а с т о я щ е е в р е м я 
п р о в о д я т с я о п ы т ы п о е е п р и м е н е н и ю 
в л а в а х . И з ч и с л а м а ш и н , п р и м е н я -
е м ы х в л а в а х , н е о б х о д и м о в п е р в у ю 
о ч е р е д ь с к а з а т ь о к о м б а й н е „ Д о н -
б а с с " . С о в е т с к и й С о ю з п р е д о с т а в и л 
в н а ш е р а с п о р я ж е н и е в п р о ш л о м 
г о д у э т у п р е в о с х о д н у ю м а ш и н у , п р и 
п о м о щ и к о т о р о й мы м е х а н и з и р о -
в а л и р я д н а ш и х л а в . Мы д о с т и г л и 
ныне у ж е д о в о л ь н о м н о г о х о р о ш и х 
р е з у л ь т а т о в при п о м о щ и р а б о т а ю щ и х 
в В е н г р и и к о м б а й н о в „ Д о н б а с с " , но 
м ы все ж е о т с т а е м о т р е з у л ь т а т о в , 
д о с т и г н у т ы х в С о в е т с к о м С о ю з е . 

Ф - 4 и к о м б а й н „ Д о н б а с с " вы-
п о л н я ю т о д н о в р е м е н н о р а б о т ы п о 
о т б о й к е и н а в а л к е у г л я , но и м е ю т с я 
и д р у г и е м а ш и н ы , к о т о р ы е с л у ж а т 
д л я в ы п о л н е н и я о д н о й и з э т и х 
о п е р а ц и и . Т а к о й м а ш и н о й , н а п р и м е р , 
я в л я е т с я с о в е т с к а я п о г р у з о ч н а я ма-
ш и н а С-153 , к о т о р у ю мы т а к ж е 
у с п е ш н о п р и м е н я е м в н а ш е й у г о л ь -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и . Э т а м а ш и н а 
м е х а н и з и р у е т л и ш ь п р о ц е с с на-
в а л к и у г л я . Р а з л и ч н о г о т и п а в р у -

б о в ы е м а ш и н ы м е х а н и з и р у ю т л и ш ь 
д о б ы ч у у г л я , но и то не п о л н о с т ь ю . 

И з с к а з а н н о г о мы м о г л и 61л 
с д е л а т ь в ы в о д , что м е х а н и з а ц и я 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и я в л я -
е т с я по с у щ е с т в у у ж е р а з р е ш е н н ы м 
в о п р о с о м . К с о ж а л е н и ю , д е л о 
о б с т о и т не т а к . Х о т я мы и 
д о с т и г л и с е р ь е з н ы х р е з у л ь т а т о в , 
в о с о б е н н о с т и в о б л а с т и м е х а -
н и з а ц и и т р а н с п о р т и р о в к и , ( 5 0 % 
у г л я д о с т а в л я е т с я н а - г о р а п р и 
п о м о щ и с р е д с т в м е х а н и з а ц и и ) 
и в э т о й о б л а с т и у н а с и м е е т с я 
о т с т а в а н и е о т с т р а н , в к о т о р ы х 
т р а н с п о р т и р о в к а п о л н о с т ь ю м е х а -
н и з и р о в а н а , и, в п е р в у ю о ч е р е д ь , 
о т С о в е т с к о г о С о ю з а . Е щ е х у ж е 
о б с т о и т д е л о с м е х а н и з а ц и е й п р о -
ч и х п р о и з в о д с т в е н н ы х п р о ц е с -
с о в д о б ы ч и . В п е р в о м к в а р -
т а л е т е к у щ е г о г о д а м е х а н и з и р о -
в а н н о й н а в а л к о й б ы л о в ы д а н о 
л и ш ь 2 , 3 п р о ц е н т а в с е г о у г л я , и в 
э т о т ж е о т р е з о к в р е м е н и к о л и ч е с т в о 
д о б ы т о г о м е х а н и з и р о в а н н о у г л я со -
с т а в л я е т л и ш ь 1,4 п р о ц е н т а о т всей 
д о б ы ч и за э т о т п е р и о д . 

Э т и ц и ф р ы п о к а з ы в а ю т , ч т о , х о т я 
в в е н г е р с к о й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и у ж е н а ч а л а с ь м е х а н и з а ц и я , 
и мы д о с т и г л и у ж е и з в е с т н ы х 
р е з у л ь т а т о в в э т о й о б л а с т и , н е о б -
х о д и м а еще с е р ь е з н а я и у п о р н а я 
р а б о т а . 

Т о р м о з и т м е х а н и з а ц и ю н а ш е й 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и и то 
о б с т о я т е л ь с т в о , ч т о в п р о и з в о д с т в е 
ш а х т н о г о о б о р у д о в а н и я и м е е т с я 
б о л ь ш о е о т с т а в а н и е по с р а в н е н и ю 
с о с т а л ь н ы м и о т р а с л я м и м а ш и н о -
с т р о е н и я , и в с л е д с т в и е ч е г о п р о -
м ы ш л е н н о с т ь г о р н о г о [ м а ш и н о с т р о -
е н и я и по н а с т о я щ е е в р е м я не у д о -
в л е т в о р я е т п о л н о с т ь ю н а ш и х з а -
п р о с о в . 

С т р о я щ и й с я во в т о р о й п я т и л е т к е 
н о в ы й , с о в р е м е н н ы й з а в о д по 
п р о и з в о д с т в у ш а х т н о г о о б о р у д о -
в а н и я р а з р е ш и т э т у з а д а ч у и соз -
д а с т в о з м о ж н о с т ь о т е ч е с т в е н н о г о 
п р о и з в о д с т в а н а и б о л е е в а ж н ы х т и -
пов г о р н ы х м а ш и н . 
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В с в я з и с в о п р о с о м м е х а н и з а ц и и 
н е о б х о д и м о с к а з а т ь еще и о т а к 
н а з ы в а е м о й „ м а л о й м е х а н и з а ц и и " . 
П р и п р о ш л о м р е ж и м е С л а в н е й ш и м и 
о р у д и я м и т р у д а ш а х т е р а б ы л и р у ч -
ное с в е р л о и о б у ш о к . Н ы н е н а ш и 
ш а х т е р ы и м е ю т в о з м о ж н о с т ь р а б о -
т а т ь п р и п о м о щ и р у ч н ы х э л е к т р и -
ч е с к и х с в е р л и о т б о й н ы х м о л о т к о з . 
Э т о т а к ж е в б о л ь ш о й мере о б л е г -
ч а е т и х р а б о т у . 

М ы м о г л и бы п е р е ч и с л и т ь е щ е 
м н о г о м а ш и н о б л е г ч а ю щ и х т р у д ш а х -
т е р о в и с о в е р ш е н с т в у ю щ и х т р у -
д о в ы е п р о ц е с с ы в ш а х т а х и с п о с о б -
с т в у ю щ и х д а л ь н е й ш е м у р о с т у д о б ы -
чи у г л я . Н е т н и к а к о г о с о м н е н и я в 
т о м , ч т о э т и м а ш и н ы п р е д о с т а в -
л я ю т б о л ь ш у ю п о м о щ ь ; но в п о л -
не п о н я т н о , , ч т о н а ш и ш а х -
т е р ы д о л ж н ы с р е м и т ь с я и к л у ч -
ш е м у и с п о л ь з о в а н и ю и м е ю щ г о с я 
м а ш и н н о г о п а р к а , к п о в ы ш е н и ю 
с в о е й т е х н и ч е с к о й к в а л и ф и к а ц и и . 

Д л я п о в ы ш е н и я у р о в н я т е х н и -
ч е с к и х з н а н и й ш а х т е р о в мы у ж е 
и до н а с т о я щ е г о в р е м е н и о р г а н и з о -
в а л и ц е л ы й р я д к у р с о в . Э т о г о , 
о д н а к о , н е д о с т а т о ч н о . М ы д о л ж н ы 
д о б и т ь с я т о г о , ч т о б ы т е х н и ч е с к и е 
р у к о в о д и т е л и н а ш и х ш а х т п у т е м 
у л у ч ш е н и я о р г а н и з а ц и и т р у д а обес -
п е ч и л и все в о з м о ж н о с т и л у ч ш е г о 
и с п о л ь з о в а н и я м а ш и н и м е х а н и з -
м о в . 

П Р О И З В О Д С Т В Е Н Н А Я 
М О Щ Н О С Т Ь У Г О Л Ь Н О Й 

П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т И 

Р а ц и о н а л ь н а я м е х а н и з а ц и я на -
ш и х ш а х т в о з м о ж н а т о л ь к о в т о м 
с л у ч а е , е с л и мы п р о и з в е д е м т о ч н ы й 
з а м е р п р о и з в о д с т в е н н ы х м о щ н о с т е й 
н а ш и х ш а х т , п о т о м у что т о л ь к о на 
о с н о в а н и и з н а н и я п р о и з в о д с т в е н -
н ы х м о щ н о с т е й мы м о ж е м и м е т ь 
п р е д с т а в л е н и е о б у з к и х м е с т а х на 
о т д е л ь н ы х ш а х т а х и т а к и м о б р а з о м 
— о п р е д е л и т ь д а л ь н е й ш и й х о д м е х а -
н и з а ц и и у г л е д о б ы ч и . 

Д а н н ы е п о с л е д н е г о з а м е р а п р о и з -
в о д с т в е н н о й м о щ н о с т и п о к а з а , и , что 
в б о л ь ш и н с т в е ш а х т н а и б о л е е у з к и м 
м е с т о м я в л я е т с я п р о и з в о д с т в е н н а я 

м о щ н о с т ь о т д е л ь н ы х з а б о е в , а т а к ж е 
п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь с р е д с т в т р а н с -
п о р т и р о в к и . Н а ш и ш а х т ы , с л е д о в а -
т е л ь н о , д о л ж н ы о б р а т и т ь с а м о е 
б о л ь ш о е в н и м а н и е на э т и у з к и е ме-
с т а . Э т а п р о б л е м а по с у щ е с т в у 
т о ж д е с т в е н н а п р о б л е м е у в е л и ч е н и я 
ч и с л а и д л и н ы ф р о н т а л а в . Л у ч -
ш е м у и с п о л ь з о в а н и ю п р о и з в о д с т в е н -
ной м о щ н о с т и с л у ж и т т а к ж е : 

а) Б о л е е ш и р о к о е п р и м е н е н и е 
с а м ы х п е р е д о в ы х м е т о д о в о р г а н и -
з а ц и и т р у д а и в п е р в у ю о ч . р е д ь 
х о р о ш о о п р а в д а в ш и х с е б я в С о в е т -
с к о м С о ю з е и в с т р а н а х н а р о д н о й 
д е м о к р а т и и м е т о д о в р а б о т ы по г р а -
ф и к у ц и к л и ч н о с т и . 

б ) У в е л и ч е н и е п р о ц е н т а р а б о ч и х , 
н е п о с р е д с т в е н н о з а н я т ы х на до-
быче , п о в ы ш е н и е к в а л и ф и к а ц и и 
т р у д я щ и х с я , у л у ч ш е н и е о х р а н ы и х 
з д о р о в ь я . 

в) П р и м е н е н и е п р е д л о ж е н и й 
т р у д я щ и х с я в о б л а с т и с о в е р ш е н с т -
в о в а н и я т е х н и к и и о р г а н и з а ц и и 
f p y f l a , т . е . о к а з а н и е п о д д е р ж к и 
д а л ь н е й ш е м у р а з в е р т ы в а н и ю н о в а -
т о р с к о г о д в и ж е н и я . 

г) У л у ч ш е н и е и с п о л ь з о в а н и я п р о -
и з в о д с т в е н н о г о о б о р у д о в а н и я , ма -
ш и н и с р д с т в т р а н с п о р т а п у т е м 
с о к р а щ е н и я п р о с т о е в м а ш и н . 

д ) Б о р ь б а за с т р о г у ю т р у д о в у ю 
д и с ц и п л и н у , л и к в и д а ц и я т е к у ч е с т и 
к а д р о в , а т а к ж е п р о г у л о в . 

П Л А Н И Р О В А Н И Е 

О д н и м из г л а в н и х н е д о с т а т к о в 
н а ш е г о п л а н и р о в а н и я до н а с т о я -
щ . г о в р е м е н и б ы л о то , ч т о п л а н о в ы е 
о т д е л ы т р а с т о в и ш а х т п р о и з в о -
д и л и р а з б и в к у к о н т р о л ь н ы х ц и ф р 
п л а н а м и н и с т р с т в а по о т д е л ь н ы м 
ш а х т а м и у ч а с т к а м б^з в о в л с ч п н я 
д р у г и х о т д л о в и, в . п . р в у ю оч р дь , 
т х н и ч с к н х о т д е л о в . Т а к и м о б р а -
зом с о з д а л о с ь п о л о ж ни , п р и к о т о -
р о м н д о с т а в а л о т е х н и ч е с к о й о б о с -
н о в а н н о с т и т х п р о м ф п н п . а н о в , ко-
т о р а я мог ,а бы о б сп ч и т ь дов д -
ние до о т д е л ь н ы х р а б о ч и х м^ст 
р е а л ь н ы х , н а п р я ж н н ы х п л а н о в ы х 
з а д а н и й , о б л а д а ю щ и х м о б и л и з у ю -
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щ е й с и л о й . О т р и ц а т е л ь н о е в л и я н и е , 
п р е п я т с т в о в а в ш е е р а з в и т и ю , о к а -
з а л о т о о б с т о я т е л ь с т в о , ч т о т е х н и -
ч е с к и е и н с т р у к ц и и на 1952 г о д не 
б ы л и в к л ю ч е н ы в п р о м ф и н п л а н ы по 
о т д е л ь н ы м о т р а с л я м , в р е з у л ь т а т е 
ч е г о мы не м о г л и к о н т р о л и р о в а т ь 
р а б о т у о т д е л ь н ы х ш а х т . К о н к р е т и -
з а ц и я — п р и м е н и т е л ь н о к о т д е л ь -
ным р а б о ч и м м е с т а м т е х н и к о - э к о -
н о м и ч е с к и х м е р о п р и я т и й п о т р е б о -
в а л а бы т а к ж е н а м н о г о л у ч ш е й 
т е х н и ч е с к о й п о д г о т о в к и . М ы т а к ж е 
з а п у с т и л и и у в я з к у о т д е л ь н ы х по-
к а з а т е л е й п л а н а . Н е б ы л а с о о т -
в е т с т в у ю щ и м о б р а з о м с о г л а с о в а н а 
п р о и з в о д с т в е н н а я р а б о т а ш а х т с 
р а б о т о й в с п о м о г а т е л ь н ы х и о б с л у -
ж и в а ю щ и х ц е х о в . 

Все э т и о ш и б к и и н е д о с т а т к и мы 
в о - в р е м я в с к р ы л и , и н а м и б ы л и 
п р и н я т ы м е р ы к т о м у , ч т о б ы л и к -
в и д и р о в а т ь и х в т е к у щ е м п л а н о в о м 
г о д у . У п р а в л е н и е у г о л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и п р о и з в е л о о б с л е д о в а н и е 
с о с т о я н и я ш а х т и на о с н о в е мест -
н ы х у с л о в и й о т д е л ь н ы х ш а х т т о ч н о 
о п р е д е л и л о у с л о в и я в ы п о л н е н и я 
ими п л а н а . 

В 1953 г о д у б ы л и у ж е с о с т а в л е н ы 
п л а н ы по о т д е л ь н ы м о т р а с л я м р а б о -
ты у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и ( т е х -
п р о м ф и н п л а н . ) . Ц е л ь э т и х о т р а с -
л е в ы х п л а н о в — в ы р а б о т а т ь в п р е -
д е л а х г о с у д а р с т в е н н о г о п л а н а — 
п л а н ы по о т д е л ь н ы м о т р а с л я м 
р а б о т ы на ш а х т а х и у к а з а т ь н а п р а в -
л е н и е в р а з р е ш е н и и т е х н и ч е с к и х и 
э к о н о м и ч е с к и х п р о б л е м у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . О т р а с л е в о й п л а н 
о д н о в р е м е н н о о б е с п е ч и в а е т к о н к р е -
т и з а ц и ю п р о и з в о д с т в е н н ы х з а д а н и й 
о т д . Л ь н ы х з а б о е в . 

В у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и п л а -
н и р о в а н и е по о т д е л ь н ы м о т р а с л я м 
н а ч и н а е т с я с с о с т а в л е н и я п л а н о в 
г о р н х р а б о т . Х о р о ш о о п р а в д а в -
шие с е б я п л а н ы г о р н ,ix р а б о т со-
в т с к и х ш а х т п р и м е н я ю т с я у ж е 
б о л . е года в п р а к т и к е в е н г е р с к о г о 
п л а н и р о в а н и я . В а п р е л е п р о ш л о г о 
г о д а н а м и б ы л и и з д а н ы п о д р о б н ы е 
и н с т р у к ц и и , к о т о р ы е п р и о б ъ я с н е -

н и и с о о т в е т с т в у ю щ и х з н а к о в и 
м е т о д и ч е с к и х у к а з а н и й о б л е г ч и л и 
с о с т а в л е н и е п л а н о в г о р н ы х р а б о т . 

Р а з р а б о т к а у к а з а н н ы х в п л а н а х 
г о р н ы х р а б о т з а д а н и й и о п е р а ц и й 
в к о л и ч е с т в е н н о м в ы р а ж е н и и п р о -
и з в о д и т с я в о т р а с л е в ы х п л а н а х . . 
О т р а с л е в о й п л а н о р г а н и ч е с к и с в я -
з а н с г о с у д а р с т в е н н ы м п л а н о м ш а х -
т ы , п р и ч е м г о с у д а р с т в е н н ы й п л а н 
ш а х т ы с о д е р ж и т в ц е л о м в а ж н е й -
ш и е п л а н о в ы е п о к а з а т е л и , а о т р а с -
л е в о й п л а н — п о с л е р а з б и в к и п о к а -
з а т е л е й п л а н а — о п р е д е л я е т п о д -
р о б н о по з а б о я м те м е р о п р и я т и я , 
к о т о р ы е н е о б х о д и м о п р о в е с т и в 
ж и з н ь д л я в ы п о л н е н и я п л а н а . О т -
р а с л е в о й п л а н , с л е д о в а т е л ь н о , 
я в л я е т с я к о н к р е т и з а ц и е й н а р о д н о -
х о з я й с т в е н н о г о п л а н а . П о м и м о у л у ч -
ш е н и я о п е р а т и в н о й п л а н о в о й р а б о -
ты о т р а с л е в о й п л а н о б л е г ч а е т п л а -
н о м е р н о е р у к о в о д с т в о и т е к у щ и й 
к о н т р о л ь , а т а к ж е , в с к р ы в а я п р о и з -
в о д с т в е н н ы е в о з м о ж н о с т и ш а х т , о н 
с п о с о б с т в у е т и р а з р а б о т к е н а р о д н о -
х о з я й с т в е н н о г о п л а н а на с л е д у ю щ и й 
г о д . 

Все у в е л и ч и в а ю щ и е с я п о т р е б н о -
с т и н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а 
в у г л е н а с т о я т е л ь н о т р е б у ю т с а -
м о г о р а ц и о н а л ь н о г о и с п о л ь з о в а -
н и я у г л я . Э т у ц е л ь п р е с л е д у ю т 
п л а н ы к а л о р и й н о с т и , с о с т а в л е н и е 
к о т о р ы х м ы н а ч а л и в в и д е о п ы т а 
1 -ого а п р е л я н а т р е х ш а х т а х . 

Мы д о л ж н ы о т н о с и т е л ь н о м н о г о 
п о р а б о т а т ь н а д с о с т а в л е н и е м п л а -
нов к а л о р и й н о с т и . Н о з а т р а ч е н н ы е 
на э т у ц е л ь у с и л и я не н а п р а с н ы , 
п о т о м у ч т о п р и п о м о щ и п л а н а к а -
л о р и й н о с т и м о ж н о т о ч н е е п л а н и -
р о в а т ь у д о в л е т в о р е н и е п о т р е б н о -
с т е й н а р о д н о г о х о з я й с т в а в т е п л о -
в ы х к а л о р и я х , и т о ч н е е о п р е д е -
л я т ь к а ч е с т в о у г л я . С о с т а в л е н и е 
п л а н а к а л о р и й н о с т и с о з д а е т о д н о -
в р е м е н н о в о з м о ж н о с т ь п о с т а н о в к и 
к а ч е с т в е н н о г о к о н т р о л я д о б ы в а е м о -
го на ш а х т а х у г л я и п р о в е д е н и я 
м е р о п р и я т и й , н а п р а в л е н н ы х на 
у л у ч ш е н и е к а ч е с т в а у г л я . 

Н а о с н о в е п р а к т и ч е с к о г о о п ы т а 
с о с т а в л е н и я п л а н о в к а л о р и й н о с т и 
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мы у ж е с е й ч а с м о ж е м н а м е т и т ь 
в а ж н е й ш и е з а д а ч и в о б л а с т и у л у ч -
ш е н и я к а ч е с т в а у г л я . В п е р в у ю 
о ч е р е д ь н е о б х о д и м о у к а з а т ь з д е с ь 
на у л у ч ш е н и е р а б о т ы н а в а л о - о т -
б о й щ и к о в . К о н е ч н о , д а ж е п р и с а м о й 
т щ а т е л ь н о й , п р о д у м а н н о й р а б о т е мо-
ж е т с л у ч и т ь с я , ч т о в д о б ы т ы й у г о л ь 
п о п а д а ю т к у с к и п о р о д ы . П о э т о м у 
мы д о л ж н ы о б р а т и т ь о с о б о е в н и -
м а н и е н а р а б о т ы по с о р т и р о в к е и 
о б о г а щ е н и ю у г л я . 

С о г л а с н о п о с т а н о в л е н и ю С о в е т а 
М и н и с т р о в , н а ч и н а я с 1^го и ю л я 
т е к у щ е г о г о д а , к а ж д а я ш а х т а о б я з а -
на с о с т а в л я т ь п л а н к а л о р и й н о с т и . 
В н е д р е н и е п л а н и р о в а н и я к а л о р и й -
н о с т и б у д е т с п о с о б с т в о в а т ь л у ч -
ш е м у о б е с п е ч е н и ю с н а б ж е н и я у г л е м 
н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а и е щ е 
л у ч ш е й у в я з к е п л а н и р о в а н и я до-
б ы ч и и п о т р е б л е н и я у г л я . 

В О П Р О С Ы О Р Г А Н И З А Ц И И 
Т Р У Д А 

Мы у ж е у п о м и н а л и , ч т о п о с л е д -
н е е с о в е щ а н и е р а б о т н и к о в у г о л ь -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и с о ч л о з а д а ч е й , 
т р е б у ю щ е й с р о ч н о г о р а з р е ш е н и я , во-
п р о с п р а в и л ь н о г о р а с п р е д е л е н и я р а -
б о ч е й с и л ы , у к р е п л е н и я т р у д о в о й 
д и с ц и п л и н ы , л у ч ш е й о р г а н и з а ц и и 
т р у д а . 

В н а ш е й с т р а н е п р о ц е н т р а -
б о ч и х , з а н я т ы х н е п о с р е д с т в е н н о 
на д о б ы ч е , по о т н о ш е н и ю ко 
в с е м р а б о ч и м у г о л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и , я в л я е т с я е щ е с л и ш -
к о м ' н и з к и м . Ч и с л о з а н я т ы х непо -
с р е д с т в е н н о на д о б ы ч е с м е н по 
с р й в н е н и ю со всеми о с т а л ь н ы м и сме-
н а м и с о с т а в л я е т всего л и ш ь 2 8 % , 
а ч и с л е н н о с т ь з а н я т ы х н е п о с р е д -
с т в е н н о на д о б ы ч е у г л я т р у д я -
щ и х с я с о с т а в л я е т м е н ь ш е о д н о й 
т р е т и всех р а б о т н и к о в у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . 

В н а с т о я щ е е в р е м я к о л и ч е с т в о 
д о б ы т о г о у г л я , п р и х о д я щ е е с я в о д н у 
с м е н у на о д н о г о р а б о ч е г о , с о с т а в л я е т 
п р и м е р н о 1 — 1 , 1 т о н н ы . О т н о с я э т о 
ж е с о о т н о ш е н и е к о д н о й смене п р и 
р а б о т е под з е м л е й , на о д н о г о р а б о -
ч е г о п р и х о д и т с я п о л т о р ы т о н н ы 

у г л я , и в р а с ч е т е на с м е н у , и с п о л ь -
н я е м у ю н е п о с р е д с т в е н н о по д о б ы ч е 
у г л я — 3 , 3 т о н н ы . В п о л н е о ч е в и д н о , 
что у в е л и ч е н и е м т о л ь к о на 1 % 
с о о т н о ш е н и я з а н я т ы х н е п о с р е д с т -
в е н н о на д о б ы ч е у г л я р а б о ч и х и л и 
ч и с л а смен мы т а к ж е м о ж е м в з н а -
ч и т е л ь н о м о б ъ е м е у в е л и ч и т ь н а ш у 
у г л е д о б ы ч у . 

П о с л е д н е е с о в е щ а н и е р а б о т н и к о в 
у г с ^ ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и п о д р о б н о 
о с т а н о в и л о с ь на э т о м в о п р о с е . Н а 
э т о м с о в е щ а н и и п о д ч е р к и в а л о с ь , что 
д л я у в е л и ч е н и я э т о г о с о о т н о ш е н и я 
н е о б х о д и м о у в е л и ч и т ь ч и с л о д е й -
с т в у ю щ и х л а в и н е о б х о д и м о в 
ш и р о к о м о б ъ е м е п р и м е н я т ь ц и к -
л и ч н ы й м е т о д о р г а н и з а ц и и п р о и з -
в о д с т в а . Э т о т м е т о д б ы л в н е д р е н 
в у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и н а ш е й 
с т р а н ы на о с н о в е о п ы т а С о в е т с к о г о 
С о ю з а , и о н с п о с о б с т в у е т у в е л и -
ч е н и ю с о о т н о ш е н и я р а б о т а ю щ и х не-
п о с р е д с т в е н н о на д о б ы ч е у г л я , и в 
с л у ч а е п р а в и л ь н о г о п р и м е н е н и я , 
в л е ч е т за с о б о й 1 5 — 2 0 п р о ц е н т н о е 
у в е л и ч е н и е д о б ы ч и . 

У в е л и ч и в а ю щ и е с я с к а ж д ы м д н е м 
з а д а ч и т р е б у ю т р а с ш и р е н и я о р г а -
н и з о в а н н о й п о д г о т о в к и к в а л и ф и ц и 
р о в а н н ы х р а б о ч и х . В п р о ш л о м г о д у 
мы д о с т и г л и з н а ч и т е л ь н ы х р е з у л ь т а -
т о в в э т о й о б л а с т и — м ы п о д г о т о в и л и 
на 3 0 % б о л ь ш е з а б о й щ и к о в , ч е м б ы л о 
н а м е ч е н о по п л а н у . Н а к у р с а х по по-
в ы ш е н и ю к в а л и ф и к а ц и и мы с т р е м и -
л и с ь г л а в н ы м о б р а з о м у в е л и ч и т ь 
ч и с л о з а б о й щ и к о в , о с в о и в ш и х 
с р е д с т в а и м е т о д ы д о б ы ч и у г л я ме-
х а н и з и р о в а н н ы м с п о с о б о м . Н а к у р -
с а х п о м о щ н и к о в г о р н ы х м а с т е р о в и 
г о р н ы х м е х а н и к о в мы т а к ж е с т р е -
м и л и с ь к т о м у , ч т о б ы к а к м о ж н о 
б о л ь ш е е ч и с л о ш а х т е р о в о з н а к о м и -
л о с ь с н о в ы м т е х н и ч е с к и м о б о р у д о -
в а н и е м , т а к к а к т о л ь к о в э т о м с л у ч а е 
мы м о ж е м п р о д о л ж и т ь в у ж е н а ч а -
том т е м п е м е х а н и з а ц и ю н а ш и х ш а х т . 

В а ж н е й ш е й о б л а с т ь ю п о д г о т о в к и 
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х к а д р о в я в л я -
е т с я о б у ч е н и е у ч а щ и х с я ремес -
л е н н ы х у ч и л и щ . С ц е л ь ю о б е с п е -
ч е н и я х о р о ш е й п о д г о т о в к и у ч а щ и х с я 
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р е м е с л е н н ы х у ч и л и щ мы с о з д а л и 
у ч е б н ы е ш а х т ы , р а б о т а ю щ и е на н а -
ч а л а х х о з р а с ч е т а . В о т д е л ь н ы х мес-
т а х у ч а щ и е с я р а б о т а ю т на о т д е л е н -
н ы х у ч е б н ы х у ч а с т к а х : П р и м е н е н и е 
э т о г о с п о с о б а о б у ч е н и я мы о б е с п е ч -
и в а е м п о с л е д о в а т е л ь н о во в с е х 
т а к и х ш а х т а * , г д е . п р о в о д и т с я о б у -
ч е н и е у ч а щ и х с я р е м е с л е н н ы х у ч и -
л и щ . Д е л у у л у ч ш е н и я о б у ч е н и я 
у ч а щ и х с я с л у ж а т и о б щ е ж и т и я 
и ш к о л ы д л я у ч е н и к о в - з а б о й щ и к о в . 
Мы о ж и д а е м б о л ь ш и х р е з у л ь т а т о в 
о т р е о р г а н и з о в а н н о й в п р о ш л о м 
г о д у по с о в е т с к о м у о б р а з ц у с и с т е м ы 
о б у ч е н и я у ч е н и к о в - з а б о й щ и к о в . 

В н а ш и х ш а х т а х п р о в о д и т с я у с и -
л е н н а я б о р ь б а за у в е л и ч е н и е д о б ы -
ч и , за в ы п о л н е н и е з а д а н и й п я т и -
л е т н е г о п л а н а . Д л я в ы п о л н е н и я 
б о л ь ш и х з а д а ч , п о с т а в л е н н ы х пе-
р е д н а м и п я т и л е т н и м п л а н о м , мы 
д о л ж н ы н а с т о й ч и в о с т р е м и т ь с я к 
п о л н о м у и с п о л ь з о в а н и ю в с е х 4 8 0 
м и н у т р а б о ч е г о д н я , к у к р е п л е н и ю 
т р у д о в о й д и с ц и п л и н ы . П р и у с п е ш -
ном р а з р е ш е н и и э т и х з а д а ч мы по 
с у щ е с т в у м о ж е м б е з з н а ч и т е л ь н ы х 
к а п и т а л о в л о ж е н и й у в е л и ч и т ь про -
и з в о д и т е л ь н о с т ь н а ш и х ш а х т . К о -
н е ч н о , д л я э т о г о н е о б х о д и м ы во 
в с я к о м с л у ч а е , х о р о ш а я о р г а н и -
з а ц и я т р у д а , д а л ь н о в и д н о с т ь со 
с т о р о н ы т е х н и ч е с к о г о р у к о в о д с т в а 
и п р о в е д е н и е н е у с т а н н о й р а з ъ я с н и -
т е л ь н о й р а б о т ы . " 

О д н и м и з в а ж н ы х с р е д с т в п о л -
ного и с п о л ь з о в а н и я р а б о ч е г о д н я 
я в л я е т с я п е р е д а ч а т р у д я щ и м и с я 
с м е н ы н е п о с р е д с т в е н н о в з а б о е . В 
деле в н е д р е н и я э т о г о с п о с о б а , в 
у к р е п л е н и и т р у д о в о й д и с ц и п л и н ы , 
в л и к в и д а ц и и п р о г у л о в о с о б е н н о 
б о л ь ш у ю р о л ь и г р а е т р а б о т а п а р -
т и й н о й и п р о ф с о ю з н о й о р г а н и з а -
ции ш а х т ы . 

Н е о б х о д и м о с к а з а т ь и о т е к у ч е с т и 
р а б о ч е й с и л ы . Это я в л е н и е в п р о -
ш е д ш и е г о д ы с т а в и л о под с е р ь е з н у ю 
у г р о з у в ы п о л н е н и е п л а н а н а ш и м и 
ш а х т а м и . О д н о й и з г л а в н е й ш и х 
п р и ч и н всё е щ е н а б л ю д а ю щ е й с я 
т е к у ч е с т и р а б о ч е й с и л ы я в л я е т с я 

. то , ч т о р у к о в о д и т е л и н а ш и х ш а х т 
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не у д е л я ю т д о с т а т о ч н о г о в н и м а н и я 
в н о в ь п р и н я т ы м на р а б о т у р а б о -
чим, не о б е с п е ч и в а ю т им с о о т в е т -
с т в у ю щ и х у с л о в и й т р у д а . Т а к и м 
о б р а з о м у ч а с т и н о в ы х р а б о ч и х 
б ы с т р о п р о п а д а л о ж е л а н и е р а б о -
т а т ь , и о н и не в о д н о м с л у ч а е б р о -
с а л и ш а х т у . В е с ь м а в а ж н ы м я в л я -
е т с я т о , ч т о б ы р у к о в о д и т е л и н а ш и х 
ш а х т б о л ь ш е в н и м а н и я у д е л я л и 
э т о м у в о п р о с у и , о б е с п е ч и в л у ч ш и е 
у с л о в и я т р у д а , х о р о ш и е ж и з н е н н ы е 
у с л о в и я , п о л н о с т ь ю п р е к р а т и л и т е -
к у ч е с т ь р а б о ч е й с и л ы . 

В в ы ш е с к а з а н н о м б ы л и з а т р о н у -
т ы л и ш ь о д н а - д в е в а ж н ы е п р о б л е м ы 
н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 
Н о "и из э т и х в о п р о с о в с л е д у е т , 
что в о б л а с т и о р г а н и з а ц и и т р у д а 
и м е е т с я е щ е м н о г о ' в о п р о с о в , н у ж -
д а ю щ и х с я в р а з р е ш е н и и . Э т и с р о ч -
ные з а д а ч и , м о ж н о р а з р е ш и т ь п р и 
л ю б ы х о б с т о я т е л ь с т в а х , и о н и 
б у д у т р а з р е ш е н ы , ч т о б ы мы-
м о г л и п о д н я т ь п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь 
т р у д а до н е о б х о д и м о г о у р о в н я . 

О д н о й и з в а ж н е й ш и х з а д а ч т е х н и -
ч е с к и х р у к о в о д и т е л е й у г о л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я у к р е п -
л е н и е в о с п и т а т е л ь н о й р а б о т о й 
а где э т о н у ж н о , т о и п р и н я т и е м 
с т р о г и х д и с ц и п л и н а р н ы х м е р — 
т р у д о в о й д и с ц и п л и н ы , м е с т а м и 
н е с к о л ь к о р а с ш а т а в ш е й с я п о с л е 
о п у б л и к о в а н и я н о в о й п р о г р а м м ы 
п р а в и т е л ь с т в а . 

М А Т Е Р И А Л Ь Н О Е С Н А Б Ж Е Н И Е 
У Г О Л Ь Н О Й П Р О М Ы Ш Л Е Н -

Н О С Т И 

З а т р у д н е н и я в м а т е р и а л ь н о м с н а б -
ж е н и и у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
б ы л и в ы з в а н ы г л а в н ы м о б р а з о м 
т е м о б с т о я т е л ь с т в о м , ч т о ш а х т ы 
б ы л и р а з б р о с а н ы по всей т е р р и -
т о р и и с т р а н ы , п р и ч е м т е р р и т о р и я 
к а ж д о й в о т д е л ь н о с т и в з я т о й 
ш а х т ы ч р е з в ы ч а й н о б о л ь ш а я . В 
с в я з и с п р о и с ш е д ш е й д е ц е н т р а л и -
з а ц и е й и о б ъ е д и н е н и е м ш а х т в т р е -
с т ы . Д л я у л у ч ш е н и я м а т е р и а л ь н о г о 
с н а б ж е н и я м ы о р г а н и з о в а л и пред -
п р и я т и я по с н а б ж е н и ю ш а х т м а т е -
р и а л а м и . Э т а о р г а н и з а ц и о н н а я фор-
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ма с п о с о б с т в о в а л а у л у ч ш е н и ю м а т е -
р и а л ь н о г о с н а б ж е н и я ш а х т и р а з -
р е ш е н и ю п р о б л е м , с в я з а н н ы х с ним, 
но в р а б о т е э т и х п р е д п р и я т и й 
м о ж н о , о д н а к о , н а й т и е щ е м н о г о 
н е д о с т а т к о в . Т а к , н а п р и м е р , н е к о т о -
р ы е и з э т и х п р е д п р и я т и й - не и м е ю т 
еще ц е н т р а л ь н ы х с к л а д о в . П о э т о м у 
о б о р о т м е ж д у ф и л и а л а м и с к л а д о в 
ч р е з в ы ч а й н о б о л ь ш о й , и, в с в я з и 
с э т и м , в е с ь м а б о л ь ш и е и р а с х о д ы 
по т р а н с п о р т и р о в к е м а т е р и а л о в . 
У с т р о й с т в о м с о о т в е т с т в у ю щ и х ц е н -
т р а л ь н ы х с к л а д о в м о ж н о у с т р а -
н и т ь не т о л ь к о э т и н е д о с т а т к и , н о 
и м о ж н о в е с т и б о л е е т о ч н ы й у ч е т 
н е о б х о д и м ы х м а т е р и а л о в , с н и з и т ь 
о б о р о т н ы й ф о н д и и з б е ж а т ь р а з м е л ь -
ч е н и я и м е ю щ и х с я м а т е р и а л ь н ы х 
з а п а с о в . 

О п ы т п о к а з ы в а е т , ч т о п о т р е б н о с т ь 
в м а т е р и а л а х о т д е л ь н ы х з а б о е в м о ж -
но з а р а н е е о п р е д е л и т ь — п р и р а з б и в -
ке на д е к а д ы — с т о ч н о с т ь ю до 1 0 - 1 5 % . 
Д л я п л а н о м е р н о г о с н а б ж е н и я ш а х т 
м а т е р и а л а м и т р е б у е т с я , ч т о б ы 
ш а х т ы — п о т р е б и т е л и б ы л и п р и -
в л е ч е н ы к р а б о т е по о п р е д е л е н и ю 
п о т р е б н о с т е й , ч т о б ы на к а ж д о е 
р а б о ч е е м е с т о п о п а д а л и с о о т в е т с т -
в у ю щ е г о р а з м е р а м а т е р и а л ы и, 
г л а в н ы м о б р а з о м , к р е п е ж н ы й л е с . 
Т а к и м о б р а з о м мы м о ж е м п о л о -
ж и т ь к о н е ц и м е ю щ е м у с я е щ е и 
с е й ч а с р а с т о ч и т е л ь с т в у , п р о и с х о д я -
щ е м у в р е з у л ь т а т е т о г о , ч т о не 
с о о т в е т с т в у ю щ и й р а з м е р а м к р е -
п е ж н ы й л е с п и л и т с я до н у ж н о г о 
р а з м е р а . 

В а ж н о й , но п р а к т и ч е с к и еще не 
с о в с е м р а з р е ш е н н о й п р о б л е м о й ма-
т е р и а л ь н о г о с н а б ж е н и я в н у т р и ш а х -
т ы я в л я е т с я п р о б л е м а п р а в и л ь н о й 
т р а н с п о р т и р о в к и м а т е р и а л о в . Ч а с т о 
с л у ч а е т с я , ч т о п л о х о р у к о в о д я т 
п о д з е м н о й т р а н с п о р т и р о в к о й , и по-
э т о м у на о т д е л ь н ы х р а б о ч и х м е с т а х 
с к а з ы в а е т с я н е д о с т а т о к м а т е р и а л о в , 
в то в р е м я , к а к в д р у г и х м е с т а х на-
б л ю д а е т с я и з л и ш н е е с к о п л е н и е 
ма тс р и а л о в . 

С а м ы м в а ж н ы м м а т е р и а л о м в 
у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я 
к р е п е ж н ы й л е с и д о с к и д л я и з -

г о т о в л е н и я з а т я ж е к . Н а ш и ш а х т ы 
и с п о л ь з у ю т э т и м а т е р и а л ы в о г р о м -
н о м к о л и ч е с т в е . Е с л и мы п о д у -
м а е м о т о м , ч т о к р е п е ж н ы й л е с в 
б о л ь ш е й с в о е й ч а с т и я в л я е т с я и м -
п о р т н ы м м а т е р и а л о м , то в п о л н е 
п о н я т н о , ч т о п р и его и с п о л ь з о в а -
н и и мы д о л ж н ы с т р е м и т ь с я всеми 
с п о с о б а м и к м а к с и м а л ь н о й э к о н о -
м и и э т и м и м а т е р и а л а м и . 

О д н о й и з в а ж н е й ш и х п р е д п о с ы -
л о к э к о н о м н о г о и с п о л ь з о в а н и я 
м а т е р и а л о в я в л я е т с я с о с т а в л е н и е 
т о ч н ы х н о р м р а с х о д а м а т е р и а л о в . 
П о м и м о т о ч н о г о о п р е д е л е н и я н о р м 
р а с х о д а м а т е р и а л о в н а м и с д е л а н ы 
п е р в ы е ^ ш а г и д л я з а м е н а к р е п е ж -
ного л е с а по в о з м о ж н о с т и ме-
т а л л и ч е с к и м и с т о й к а м и и м е т а л л и -
ч е с к и м и к о н с т р у к ц и я м и к р е п л е н и я , 
а т а к ж е с б о р н ы м и э л е м е н т а м и и з 
б е т о н а и л и ж е л е з о б е т о н а . Д е л у 
э к о н о м н о г о и с п о л ь з о в а н и я м а т е р и -
а л о в с л у ж и т т а к ж е и н и ц и а т и в а 
н а ш и х п е р е д о в ы х ш а х т е р о в , н а п -
р а в л е н н а я на в т о р и ч н о е и с п о л ь з о -
в а н и е к р е п е ж н о г о л е с а . 

Д р у г и м в а ж н ы м м а т е р и а л о м 
н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
я в л я ю т с я в з р ы в ч а т ы е м а т е р и а л ы . 
Н ы н е мы и с п о л ь з у е м н а м н о г о 
б о л ь ш е в з р ы в ч а т ы х м а т е р и а л о в , ч е м 
в п р о ш л о м , т а к к а к м е т о д в з р ы в о в 
я в л я е т с я о т н о с и т е л ь н о д е ш е в ы м 
и л и л е г к о д о с т у п н ы м в с п о м о г а -
т е л ь н ы м с р е д с т в о м д о б ы ч и у г л я . 

П р о к а т н а я с т а л ь и м е е т ч р е з в ы -
ч а й н о б о л ь ш о е з н а ч е н и е д л я н а ш е г о 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а и в т о м 
ч и с л е д л я н а ш е й у г о л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и . Э т о т м а т е р и а л я в л я -
е т с я н е о б х о д и м ы м к а к п р и п р о -
х о ж д е н и и с т в о л а и в п р о и з в о д -
с т в е с т р о и т е л ь н ы х р а б о т , т а к и 
п р и р е м о н т н ы х р а б о т а х и в ш а х т -
ном м а ш и н о с т р о е н и и . 

У ж е и з п е р е ч и с л е н и я н а и б о л е е 
в а ж н ы х м а т е р и а л о в , и с п о л ь з у е м ы х 
в у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и я в н о , 
к а к о е бо ь ш о е з н а ч е н и е имеет э к о -
н о м и я м а т е р и а а м и . Б о л е е с т р о г о й 
э к о н о м и и м а т е р и а л о в с л у ж а т и вве-
д е н н ы е на о с н о в е с о в е т с к о г о п р и -
м е р а л и ч н ы е с ч е т а э к о н о м и и , с п о -
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м о щ ь ю к о т о р ы х т р у д я щ и е с я м о г у т 
в е с т и т о ч н ы й у ч е т р е з у л ь т а т о в , 
д о с т и г н у т ы х и м и в о б л а с т и э к о н о м -
н о г о и с п о л ь з о в а н и я м а т е р и а л о в и 
и н с т р у м е н т о в . 

С о в е т М и н и с т р о в у ж е в с в о е м 
р е ш е н и и о т 31 д е к а б р я 1950 г о д а 
п о д ч е р к н у л в а ж н о с т ь э к о н о м и и . С 
т о г о в р е м е н и мы д о с т и г л и з н а ч и -
т е л ь н ы х р е з у л ь т а т о в , но о т н ю д ь не 
и с ч е р п а л и все в о з м о ж н о с т и э к о н о -
м и и в п р о и з в о д с т в е . 

С Н И Ж Е Н И Е С Е Б Е С Т О И М О С Т И 
У г о л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь в н а -

шей с т р а н е еще я в л я е т с я т р у д о е м к о й 
о т р а с л ь ю п р о м ы ш л е н н о с т и . 50 — 6 0 % 
с е б е с т о и м о с т и д о б ы ч и у г л я с о с т а в -
л я ю т з а р а б о т н а я п л а т а и н а ч и с л е -
н и я на нее . П о э т о м у н е о б х о д и м о 
о б р а т и т ь о с о б е н н о б о л ь ш о е в н и -
м а н и е на у в е л и ч е н и е п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и т р у д а , п о т о м у ч т о п р о -
и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а я в л я е т с я 
о д н и м и з с а м ы х р е ш а ю щ и х ф а к -
т о р о в с н и ж е н и я с е б е с т о и м о с т и . 

Д р у г и м з н а ч и т е л ь н ы м и с т о ч н и -
к о м с н и ж е н и я с е б е с т о и м о с т и я в л я -
е т с я у м е н ь ш е н и е м а т е р и а л ь н ы х 
з а т р а т . П о м и м о э к о н о м н о г о ис -
п о л ь з о в а н и я м а т е р и а л о в в а ж н ы м 
ф а к т о р о м с н и ж е н и я с е б е с т о и м о с т и 
я в л я е т с я и х о р о ш о о р г а н и з о в а н н о е 
п е р е м е щ е н и е м а т е р и а л о в . В ц е л о м 
р я д е ш а х т н а б л ю д а л и с ь с л у ч а и , 
к о г д а и з - з а н е п р а в и л ь н о й п о д а ч и 
м а т е р и а л о в д о б ы ч а п р и о с т а н а в л и -
в а л а с ь на н е с к о л ь к о ч а с о в . Т а к и е 
й ы н у ж д е н н ы е п р о с т о и в р а б о т е 
з н а ч и т е л ь н о у в е л и ч и в а ю т . себестои-
м о с т ь у г л я . П о э т о м у н а ш и ш а х т ы 
— т а к ж е и д л я с о к р а щ е н и я до м и -
н и м у м а п р о д о л ж и т е л ь н о с т и п р о -
с т о е в — д о л ж н ы о б р а т и т ь б о л ь ш о е 
в н и м а н и е на х о р о ш у ю о р г а н и з а ц и ю 
п е р е м е щ е н и я м а т е р и а л о в . 

С н и з и т ь с е б е с т о и л ю с т ь у г л я м о ж -
но и п у т е м л у ч ш е г о и с п о л ь з о в а н и я 
м а ш и н , п о т о м у ч т о п р и э т о м м е н ь ш а я 
д о л я а м о р т и з а ц и и п р и х о д и т с я на 
е д и н и ц у п р о д у к ц и и . В то ж е в р е м я 
л у ч ш е е и с п о л ь з о в а н и е м а ш и н спо-
с о б с т в у е т у в е л и ч е н и ю п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и т р у д а и э т и м в с в о ю оче -

2 * 

р е д ь с н и ж е н и ю с е б е с т о и м о с т и п р о -
д у к ц и и . Н а ш и ш а х т ы д о л ж н ы с т р е -
м и т ь с я п р и м е н я т ь с а м ы е с о в е р ш е н -
ные и с о в р е м е н н ы е м е т о д ы до-
б ы ч и , д о л ж н ы о с у щ е с т в л я т ь п о л е з -
ные п р е д л о ж е н и я п е р е д о в ы х т р у д я -
щ и х с я и в н е д р я т ь п р о г р е с с и в н ы е 
н о р м ы и с п о л ь з о в а н и я м а ш и н и ме-
х а н и з м о в . 

Ч р е з в ы ч а й н о н е б л а г о п р и я т н о е 
в л и я н и е о к а з ы в а е т на с е б е с т о и м о с т ь 
н е п р а в и л ь н о е и с п о л ь з о в а н и е р а б о -
ч е г о в р е м е н и И з ч и с л а р у к о в о д и -
т е л е й н а ш и х ш а х т м н о г и е еще д у -
м а ю т , ч т о п о с т а н о в л е н и е С о в е т а 
М и н и с т р о в о с о к р а щ е н и и с в е р х у -
р о ч н ы х ч а с о в не о т н о с и т с я к у г о л ь -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и . Н е о б х о д и м о 
р а з и н а в с е г д а п р е к р а т и т ь не-
у м е с т н у ю п р а к т и к у , с о г л а с н о к о -
т о р о й о т д е л ь н ы е ш а х т ы п ы т а ю т с я 
в о с п о л н и т ь п р о б е л ы , с к а з ы в а ю щ и е -
с я в д е л е в ы п о л н е н и я п л а н а , р а -
б о т о й в в о с к р е с н ы е д н и . Р а б о т а в 
в о с к р е с н ы е дни не т о л ь к о у в е л и -
ч и в а е т с е б е с т о и м о с т ь , но, к а к п р а -
в и л о , в ы з ы в а е т и в п о с л е д у ю щ и е 
дни с о к р а щ е н и е д о б ы ч и . З а б о т а о 
т р у д я щ и х с я т а к ж е не п о з в о л я е т 
о т в л е к а т ь р а б о ч и х о т о т д ы х а в 
в ы х о д н о й д е н ь . О д н и м и з э л е м е н т о в 
с е б е с т о и м о с т и , к о т о р ы м о т н ю д ь 
н е л ь з я п р е н е б р е ч ь , я в л я е т с я т а к н а -
з ы в а е м а я с т а т ь я „ п р о ч и х р а с х о д о в " . 
Р у к о в о д и т е л и н а ш и х ш а х т о б р а щ а л и 
до н а с т о я щ е г о в р е м е н и м а л о в н и м а -
н и я на р а з л и ч н ы е к о м а н д и р о в о ч н ы е 
р а с х о д ы и п р о ч . В то ж е в р е м я э т и 
„ н е з н а ч и т е л ь н ы е " р а с х о д ы м о г у т 
п р и н я т ь д о в о л ь н о - т а к и б о л ь ш и е 
р а з м е р ы и я в л я т ь с я п р е п я т с т в и е м 
в в ы п о л н е н и и п л а н а с е б е с т о и м о с т и . 

* 

Г о в о р я об а к т у а л ь н ы х в о п р о с а х 
н а ш е й у г о л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
мы д о л ж н ы с к а з а т ь о т е х г р а н д и о з -
н ы х з а д а ч а х , к о т о р ы е мы н а м е р е н ы 
р а з р е ш и т ь е щ е в н ы н е ш н е м г о д у в 
о б л а с т и н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й 
р а б о т ы и к а п и т а л ь н о г о с т р о и т е л ь -
с т в а . н е о б х о д и м ы х д л я о б е с п е ч е н и я 
в ы п о л н е н и я у в е л и ч е н н ы х з а д а н и й 
н а ш е г о п я т и л е т н е г о п л а н а . 
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М ы п р о и з в о д и м и с с л е д о в а т е л ь -
с к и е р а б о т ы в о б л а с т и с в я з ы в а н и я 
у г о л ь н о й п ы л и , в о б л а с т и о п р е д е -
л е н и я с т е п е н и о п а с н о с т и , к о т о р у ю 
п р е д с т а в л я е т с о б о й у г о л ь н а я п ы л ь 
в ш а х т а х . Эти о п ы т ы н а п р а в л е н ы 
к т о м у , ч т о б ы п р е д о т в р а т и т ь в з р ы в ы 
у г о л ь н о й п ы л и , ч т о б ы о б е с п е ч и т ь 
о б е с п ы л и в а н и е м е х а н и з и р о в а н н о й 
д о б ы ч и . Мы п р о и з в о д и м о п ы т ы по 
о п р о б о в а н и ю н о в ы х м е т о д о в в з р ы -
в а н и я с ц е л ь ю у с к о р е н и я п о д г о т о в и -
т е л ь н ы х и п р о х о д ч е с к и х р а б о т , а 
т а к ж е д л я у в е л и ч е н и я м о щ н о с т и 
в з р ы в н ы х р а б о т в з а б о я х . Н а ш и 
н а у ч н ы е р а б о т н и к и п о д р о б н о з а -
н и м а ю т с я в о п р о с о м в з р ы в о б е з о п а с -
н о г о д е й с т в и я э л е к т р о о б о р у д о -
в а н и я ш а х т , а т а к ж е и с с л е д о в а н и е м 
м е т о д о в з а щ и т ы о т к а р с т о в ы х вод . 
В п е р с п е к т и в н о м п л а н е н а ш и х 
н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к и х и н с т и -
т у т о в ф и г у р и р у е т ц е л ы й р я д т а -
к и х о с о б е н н о в а ж н ы х в о п р о с о в , 
у с п е ш н о е р а з р е ш е н и е " к о т о р ы х нам-
н о г о о б л е г ч и т в ы п о л н е н и е н а ш е г о 
в т о р о г о п я т и л е т н е г о п л а н а . 

В 1 9 5 3 г о д у мы у с и л и м т е м п ы 
с т р о и т е л ь с т в а ж и л ы х д о м о в , а т а к ж е 
з д а н и й , с л у ж а щ и х к у л ь т у р н ы м и 
с о ц и а л ь н о - б ы т о в ы м ц е л я м . П р и 
э т о м в а ж н о й я в л я е т с я к а м п а н и я по 
с т р о и т е л ь с т в у ш а х т е р а м и с о б с т в е н -
н ы х ж и л ы х д о м о в , п р и ч е м ш а х т е р ы 
м о г у т с т р о и т ь с о в р е м е н н ы е дома и з 
м а т е р и а л о в , к о т о р ы е о н и м о г у т оп-
л а ч и в а т ь в р а с с р о ч к у в т е ч е н и е 20 
л е т , на у ч а с т к е , п о л у ч е н н о м бес -
п л а т н о . В 1952 г . б ы л о п о с т р о е н о 
5 0 0 с о б с т в е н н ы х ш а х т е р с к и х д о м о в , 
в 1953 г . ч и с л о с т р о я щ и х с я с о б -
с т в е н н и х ш а х т е р с к и х д о м о в б у д е т 
с о с т а в л я т ь п р и м е р н о 1200 . К а м п а -
н и ю по с т р о и т е л ь с т в у с о б с т в е н н ы х 
ш а х т е р с к и х д о м о в в с л е д у ю щ е м 
г о д у м ы п р е д п о л а г а е м р а с ш и р и т ь . В 
т е к у щ е м г о д у в б о л е е чем 2 7 0 0 н о в ы х 
к в а р т и р в с е л я т с я ш а х т е р с к и е семьи , 
а н а ш и ш а х т е р с к и е о б щ е ж и т и я рас -
ш и р я т ь с я на 1416 м е с т . Мы пере -
д а д и м по н а з н а ч е н и ю ц е л ы й р я д 
к л у б о в п р и ш а х т а х , в б о л ь ш о й мере 
б у д е т у в е л и ч е н о и ч и с л о з а л о в 
к у л ь т у р ы и б и б л и о т е к п р и ш а х т а х . 

С о о т в е т с т в е н н о у к а з а н и я м н о в о й 
п р о г р а м м ы п р а в и т е л ь с т в а в 1954 
г о д у в п р е д е л а х к а п и т а л ь н о г о с т р о и -
т е л ь с т в а м ы п о с т р о и м б о л ь ш о е ч и -
с л о б а н ь , к л у б о в и д р у г и х с о ц п а л ь -
н о - б ы т о в ы х у ч р е ж д е н и й . 

Н а ш е н а р о д н о е х о з я й с т в о п р е -
д о с т а в л я е т в н а ш е р а с п о р я ж е н и е 
о г р о м н у ю с у м м у на к а п и т а л ь н о е 
с т р о и т е л ь с т в о ш а х т . И з э т и х с у м м 
мы п р о и з в о д и м р а б о т ы по р а з в и т и ю 
о д н о г о и з в а ж н е й ш и х у г о л ь н ы х 
ш а х т — К о м л о , и с п а р е н н ы й с т в о л 
ш а х т ы в Д у д а р е до к о н ц а г о д а б у д е т 
п р о й д е н и с м о ж е т е ж е с у т о ч н о в ы -
д а в а т ь по 200 в а г о н о в у г л я . М н о г и е 
из ч и с л а н а ш и х ш а х т б у д у т р е к о н -
с т р у и р о в а н ы и р а с ш и р е н ы с тем, 
ч т о б ы р а з р а б о т к о й в н о в ь в с к р ы т ы х 
у г о л ь н ы х п л а с т о в с п о с о б с т в о в а т ь 
в ы п о л н е н и ю п л а н а у г о л ь н о й про -
м ы ш л е н н о с т и на 1954 г о д и в ы п о л -
н и т ь и п е р е в ы п о л н и т ь з а д а н и я 
п л а н а , п р е д у с м а т р и в а ю щ е г о д о б ы ч у 
о к о л о 2 5 м и л л и о н о в т о н н у г л я в 
п о с л е д н е м г о д у н а ш е й п е р в о й п я т и -
л е т к и . 

Мы м о г л и бы еще д о л г о п е р е -
ч и с л я т ь те м е р о п р и я т и я , к о т о р ы е 
н а п р а в л е н ы на у в е л и ч е н и е д о б ы ч и 
у г л я , на у л у ч ш е н и е у с л о в и й т р у д а 
и ж и з н и ш а х т е р о в . Все э т и м е р о -
п р и я т и я н а г л я д н о д о к а з ы в а ю т , ч т о 
н а ш а п а р т и я и н а ш е п р а в и т е л ь с т в о 
с о з д а ю т все у с л о в и я д л я т о г о , ч т о б ы 
н а ш а у г о л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
м о г л а в ы п о л н и т ь свои п я т и л е т н и й 
п л а н , и ч т о б ы о н а м о г л а х о р о ш о 
п о д г о т о в и т ь с я к р а з р е ш е н и ю г р а н -
д и о з н ы х з а д а ч , п о с т а в л е н н ы х п е р е д 
нею в т о р ы м п я т и л е т н и м • п л а н о м . 
О б я з а н н о с т ь ю р у к о в о д и т е л е й и т р у -
д я щ и х с я всей н а ш е й у г о л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я - н а р я д у 
с п о л н ы м и с о в е р ш е н н ы м и с п о л ь з о -
в а н и е м н о в о й т е х н и к и , х о р о ш е й 
о р г а н и з а ц и е й т р у д а и ш и р о к и м 
р а з в е р т ы в а н и е м с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
с о р е в н о в а н и я —- у с и л и т ь д о б ы ч у 
у г л я и о к а з а т ь с я д о с т о й н ы м и т о г о 
д о в е р и я и т о й л ю б в и , к о т о р о й и х 
о к р у ж а е т н а ш а п а р т и я , п р а в и -
т е л ь с т в о и весь в е н г е р с к и й т р у -
д о в о й н а р о д . 



Ячош Дуж 

ОПЫТ ВВЕДЕНИЯ ОРГТЕХПЛАНА В ВЕНГРИИ 

Т о в а р и щ С т а л и н в с в о е м п о с л е д -
нем, и м е ю щ е м о г р о м н о е з н а ч е н и е 
т р у д е в с к р ы л т р е б о в а н и я з а к о н а 
п л а н о м е р н о г о , п р о п о р ц и о н а л ь н о г о 
р а з в и т и я н а р о д н о г о х о з я й с т в а и 
п о д ч е р к н у л , ч т о с о ц и а л и с т и ч е с к о е 
н а р о д н о е ' х о з я й с т в о м о ж н о р а з в и -
в а т ь л и ш ь на о с н о в е э к о н о м и ч е с к о г о 
з а к о н а п л а н о м е р н о г о р а з в и т и я на-
р о д н о г о х о з я й с т в а . П л а н о м е р н о е раз-
в и т и е , о д н а к о , не п р о и с х о д и т с а м о -
т е к о м , с а м о с о б о й : в ы ш е у п о м я н у -
т ы й з а к о н „ д а е т возможность н а -
ш и м п л а н и р у ю щ и м о р г а н а м , — г о в о -
р и т т о в а р и щ С т а л и н в с в о е м т р у д е 
« Э к о н о м и ч е с к и е п р о б л е м ы с о ц и а -
л и з м а в С С С Р » , п р а в и л ь н о п л а -
н и р о в а т ь о б щ е с т в е н н о е п р о и з в о д -
с т в о . Н о возможность н е л ь з я сме-
шивать с действительность i"С". 

В о з р а с т а ю щ и е у с п е х и п л а н о в о г о 
х о з я й с т в а С о в е т с к о г о С о ю з а д о к а -
з ы в а ю т , ч т о К о м м у н и с т и ч е с к а я п а р -
т и я С о в е т с к о г о С о ю з а со все б о л ь -
ш и м у с п е х о м п р и м е н я е т в с в о е й 
э к о н о м и ч е с к о й п о л и т и к е з а к о н п л а -
н о м е р н о г о р а з в и т и я н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а и д р у г и е э к о н о м и ч е с к и е 
з а к о н ы с о ц и а л и з м а . 

С т а л и н с к о е п о л о ж е н и е о„том , ч т о 
п л а н э т о не п е р е ч е н ь ц и ф р и з а д а ч , 
а ж и в а я и п р а к т и ч е с к а я д е я т е л ь -
н о с т ь м и л л и о н о в л ю д е й , я с н о в с к р ы -
л о о д и н и з г л а в н е й ш и х и с т о ч н и к о в 
с и л с о ц и а л и с т и ч е с к о г о х о з я й с т в е н -
н о г о п л а н а : т в о р ч е с к у ю д е я т е л ь -
н о с т ь т р у д я щ и х с я м а с с . 

Э т и п л а н ы р е а л ь н ы к а к р а з по-
т о м у , ч т о о н и п р и н и м а ю т во в н и м а -
ние т в о р ч е с к у ю и н и ц и а т и в у и п е р е -
д о в о й о п ы т м и л л и о н о в т р у д я щ и х с я . 
О с н о в а т е л ь н о е и з у ч е н и е п р о и з в о д -
с т в е н н о й д е я т е л ь н о с т и маее , с т а х а -
н о в с к и х м е т о д о в р а б о т ы и и х п р и -
м е н е н и е п р и у с т а н о в л е н и и п р о г р е с -
с и в н ы х н о р м , а т а к ж е м о б и л и з а ц и я 

м а с с на о с у щ е с т в л е н и е п л а н о в ы х 
з а д а н и й все э т о о б е с п е ч и в а е т 
в ы п о л н е н и е и п е р е в ы п о л н е н и е п л а -
н о в . 

Н о р а з р а б о т к а п л а н о в э т о 
л и ш ь н а ч а л о п л а н и р о в а н и я . Т о ч н о е 
в ы п о л н е н и е в с е х к о л и ч е с т в е н н ы х 
и к а ч е с т в е н н ы х н а м е т о к п л а н а -
с у щ е с т в е н н о е у с л о в и е д л я п л а н о -
м е р н о г о и п р о п о р ц и о н а л ь н о г о р а з -
в и т и я н а р о д н о г о х о з я й с т в а . О т д е л ь -
ные п р е д п р и я т и я , к о т о р ы е не в ы -
п о л н я ю т п р о и з в о д с т в е н н о г о п л а н а , 
не с о б л ю д а ю т п р е д п и с а н н о г о и м 
а с с о р т и м е н т а и п р е д п и с а н и й по 
с е б е с т о и м о с т и п р о д у к ц и и , н а р у ш а ю т 
с у щ е с т в е н н о е т р е б о в а н и е з а к о н а п л а -
н о м е р н о г о , п р о п о р ц и о н а л ь н о г о р а з -
в и т и я н а р о д н о г о х о з я й с т в а , з а к р е п -
л е н н о е в п л а н е . С л е д о в а т е л ь н о б о р ь -
ба з а п о л н о е в ы п о л н е н и е в с е х п о к а -
з а т е л е й п л а н а — о б я з а н н о с т ь в с е х -
п а р т и й н ы х и х о з я й с т в е н н ы х о р г а -
н о в . 

О с н о в о й у с п е х о в , д о с т и г н у т ы х 
в д е л е р а з р а б о т к и и в ы п о л н е -
н и я н а р о д н о - х о з я й с т в е н н ы х ^ п л а н о в , 
я в л я е т с я р у к о в о д я щ а я и о р г а н и з а -
ц и о н н а я д е я т е л ь н о с т ь К о м м у н и с т и -
ч е с к о й п а р т и и , в о о р у ж е н н о й м а р к -
с и с т с к о - л е н и н с к о й т е о р и е й и з н а -
н и е м з а к о н о в р а з в и т и я о б щ е с т в а . 
П а р т и я н а у ч н о о п р е д е л я е т о ч е р е д -
н ы е з а д а ч и в о б л а с т и п о с т р о е н и я 
с о ц и а л и з м а и к о м м у н и з м а и с в о е й 
о р г а н и з а ц и о н н о й р а б о т о й о б е с п е -
ч и в а е т у с п е ш н о е п р е т в о р е н и е в 
ж и з н ь н а р о д н о х о з я й с т в е н н ы х п л а -
н о в . 

С л е д у я п р и м е р у К о м м у н и с т и ч е -
с к о й п а р т и и С о в е т с к о г о С о ю з а , В е н -
г е р с к а я п а р т и я т р у д я щ и х с я с о с о -
б ы м в н и м а н и е м с л е д и т з а р а з р а -
б о т к о й н а р о д н о х о з я й с т в е н н ы х п л а -
н о в , о п р е д е л я ю щ и х д е я т е л ь н о с т ь 
м и л л и о н о в в е н г е р с к и х т р у д я щ и х с я . 
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В п л а н и р о в а н и и мы все б о л е е ш и р о -
к о п р и м е н я е м б о г а т ы й о п ы т С о в е т -
с к о г о С о ю з а и п р и в л е к а е м все б о л е е 
ш и р о к и е м а с с ы т р у д я щ и х с я в р а б о т у 
по п л а н и р о в а н и ю . Н а ш а п а р т и я 
в н о я б р е п р о ш л о г о г о д а , к о г д а е щ е 
п р о д о л ж а л а с ь б о р ь б а з а в ы п о л н е н и е 
п л а н а 1952 г о д а , н е о д н о к р а т н о о б р а -
щ а л а н а ш е в н и м а н и е на н е о б х о д и -
м о с т ь т щ а т е л ь н о й р а з р а б о т к и п л а н а 
1 9 5 3 г о д а и п о с т а в и л а п е р е д н а м и 
з а д а ч у , б о л е е о р г а н и з о в а н н о в о в л е -
к а т ь м а с с ы в р а з р а б о т к у о р г т е х -
п л а н а , ч е м до с и х п о р . 

У ж е с н а ч а л а в е д е н и я п л а н о в о г о 
х о з я й с т в а в н а ш е й с т р а н е и м е л о с ь 
с т р е м л е н и е к в о в л е ч е н и ю т р у д я -
щ и х с я в р а б о т у по п л а н и р о в а н и ю . 
О д н а к о м а с с о в о е п р и м е н е н и е м е т о -
д а , х о р о ш о о п р а в д а в ш е г о с я в С о в е т -
с к о м С о ю з е , б ы л о н а ч а т о л и ш ь п р и 
р а з р а б о т к е п л а н а на 1 9 5 3 г о д , т а к 
к а к до т е х п о р н о в а т о р с к и е и р а ц и о -
н а л и з а т о р с к и е п р е д л о ж е н и я т р у д я -

щ и х с я л и ш ь р е д к о ф и г у р и р о в а л и 
в р а з р а б о т а н н о м в 1951 г о д у п л а н е 
о р г а н и з а ц и о н н о - т е х н и ч е с к и х м е р о -
п р и я т и й , с о с т а в л я ю п н м ч а с т ь п л а -
н о в т е х н и ч е с к о г о р а з в и т и я . 

В и н т е р е с а х ш и р о к о г о п р и в л е ч е -
н и я к р а б о т е по п л а н и р о в а н и ю 
п р о и з в о д с т в а т р у д я щ и х с я и в п е р -
в у ю о ч е р е д ь и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и х 
р а б о т н и к о в , з а н я т ы х в ц е х а х пред -
п р и я т и й , в 1,951 г . б ы л и о р г а н и з о -
в а н ы б р и г а д ы по п л а н и р о в а н и ю п р о -
и з в о д с т в а , э т о м е р о п р и я т и е , о д н а к о , 
не п р и в е л о к д о л ж н ы м р е з у л ь т а т а м . 

Н а о с н о в а н и и о п ы т а у с п е ш н о г о 
в в е д е н и я в н а ш е й с т р а н е о р г т е х -
п л а н а , п р и р а з р а б о т к е п р о и з в о д -
с т в е н н ы х п л а н о в на 1 9 5 3 г о д в х о д е 
с о с т а в л е н и я о р г т е х п л а н а , по р е ш е -
н и ю Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а В е н -
г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я к р а з -
р а б о т к е п л а н о в б ы л и п р и в л е ч е н ы 
з н а ч и т е л ь н о б о л е е ш и р о к и е с л о и 
т р у д я щ и х с я . 

О Р Г Т Е Х П Л А Н В С О В Е Т С К О М С О Ю З Е 

В С о в е т с к о м С о ю з е о р г т е х п л а н 
б ы л в в е д е н в 1 9 3 1 / 3 2 г о д у , к о г д а 
по и н и ц и а т и в е л е н и н г р а д с к и х з а в о -
д о в , , С в е т л а н а " и „ С е в к а б е л ь " б ы л а 
н а ч а т а р а з р а б о т к а т е х п р о м ф п н п л а -
на , о х в а т ы в а ю щ е г о всю д е я т е л ь -
н о с т ь з а в о д а и о с н о в ы в а ю щ е г о с я 
на т е х н и ч е с к и х н о р м а х . 

Р е а л ь н о с т ь т е х н и ч е с к и х н о р м и 
о с н о в ы в а ю щ и х с я на н и х п л а н о в 
з а в и с и т о т о б е с п е ч е н и я о р г а н и з а -
ц и о н н о - т е х н и ч е с к и х у с л о в и й , на ос-
н о в а н и и к о т о р ы х все р а б о ч и е и м е ю т 
в о з м о ж н о с т ь в ы п о л н я т ь н о в ы е нор -
мы п р и п о м о щ и с о о т в е т с т в у ю щ и х 
о р г а н и з а ц и о н н о - т е х н и ч е с к и х м е р о -
п р и я т и й . П о э т о м у п р и р а з р а б о т к е 
т е х н и ч е с к и х н о р м н у ж н о б ы л о о п р е -
д е л и т ь о р г а н и з а ц и о н н о - т е х н и ч е с к и е 
м е р о п р и я т и я , о б е п е ч и в а ю ш и е у с л о -
в и я д л я и х в ы п о л н е н и я . В ы ш е у к а -
з а н н ы е м е р о п р и я т и я б ы л и р а з р а б о -
т а н ы п р и ш и р о к о м у ч а с т и и р а б о ч и х , 

и н ж е н е р о в н т е х н и к о в и о б о б щ е н ы 
в о р г т е х п л а н е . 

Т а к и м о б р а з о м б ы л а с о з д а н а п е р -
в о н а ч а л ь н а я ф о р м а о р г т е х п л а н а — 
с о в о к у п н о с т ь м е р о п р и я т и й , н е о б х о -
д и м ы х д л я п р е т в о р е н и я в ж и з н ь 
п р о и з в о д с т в е н н о г о п л а н а и п л а н а 
с н и ж е н и я с е б е с т о и м о с т и п р о д у к -
ц и и . П л а н т е х н и ч е с к о г о р а з в и т и я 
б ы л р а с ш и р е н о р г т е х п л а н о м . В ы ш е -
у к а з а н н а я ф о р м а п л а н и р о в а н и я х о -
р о ш о о п р а в д а л а с ь на п р а к т и к е и 
п о з д н е е д л я к а ж д о г о д е т а л ь н о г о 
п л а н а с т а л и в ы р а б а т ы в а т ь о р г а н и -
з а ц и о н н о - т е х н и ч е с к и е м е р о п р и я т и я . 

П о с л е п о б е д о н о с н о г о з а в е р ш е н и я 
В е л и к о й О т е ч е с т в е н н о й в о й н ы , по 
и н и ц и а т и в е м о с к о в с к о г о з а в о д а 
, , К а л и б р " б ы л и с о з д а н ы с т а х а н о в -
с к и е т е х п р о м ф и н п л а н ы . Э т и п л а н ы 
п р е с л е д о в а л и ц е л ь д о с т и ж е н и я с т а -
х а н о в с к о г о у р о в н я всем ц е х о м , у ч а -
с т к о м , з а в о д о м . 

С У Щ Н О С Т Ь О Р Г Т Е Х П Л А Н А 

О р г т е х п л а н с о с т а в л я е т с я п а р а л -
л е л ь н о с г о д о в ы м и и к в а р т а л ь н ы м и 

о п е р а т и в н ы м и п л а н а м и и с о д е р ж и т 
все те м е р о п р и я т и я , к о т о р ы е о б е -
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с п е ч и в а ю т на д а н н ы й п е р и о д о р г а -
н и з а ц и о н н о - т е х н и ч е с к и е у с л о в и я , 
н е о б х о д и м ы е д л я в ы п о л н е н и я п р о -
и з в о д с т в е н н о г о п л а н а и д р у г и х 
я в л я ю щ и х с я е го с о с т а в н ы м и п л а н о в 
п р е д п р и я т и я . 

Р а з д е л ы п л а н а п о к а з ы в а ю т , ч т о 
н у ж н о в ы п о л н я т ь в т е ч е н и е п л а н о -
в о г о п е р и о д а , к а к и е м а т е р и а л ь н ы е 
и ф и н а н с о в ы е и с т о ч н и к и н е о б х о д и м ы 
д л я в ы п о л н е н и я п л а н а . О р г т е х п л а н , 
в с в о ю о ч е р е д ь , п о к а з ы в а е т к а к 
о р г а н и з о в а т ь в ы п о л н е н и е п л а н а , на-
м е ч а е т , к о м у к о г д а и ч т о н у ж н о 
д е л а т ь в и н т е р е с а х о с у щ е с т в л е н и я 
п л а н а , т а к к а к с у щ н о с т ь п л а н а , 
— к а к с к а з а л т о в а р и щ К у й б ы ш е в , — 
з а к л ю ч а е т с я к а к р а з в т о м , ч т о о н 
д о л ж е н п о к а з а т ь не т о л ь к о т о , ч т о 
н у ж н о д о с т и г н у т ь , но и т о , к а к э т о 
д о с т и г н у т ь , н а м е т и т ь р ы ч а г и в ы -
п о л н е н и я п л а н а . 

О р г т е х п л а н , н а м е ч а я на ц е л ы й 
г о д в а ж н е й ш и е м е р о п р и я т и я , н е о б -
х о д и м ы е д л я в ы п о л н е н и я п л а н а , 

д а е т в п е р в у ю о ч е р е д ь т е х н и ч е с к и м 
о р г а н а м в о з м о ж н о с т ь в е с т и с в о ю 
р а б о т у з н а ч и т е л ь н о б о л е е п л а н о -
м е р н о , ч е м до с и х п о р . 

Р а з р а б о т к а о р г т е х п л а н а о з н а -
ч а е т , с л е д о в а т е л ь н о , р а с ш и р е н и е и 
у к р е п л е н и е п л а н о в о г о х о з я й с т в а 
п р е д п р и я т и я , т а к к а к о н н а м е ч а е т 
о ч е р е д н о с т ь в ы п о л н е н и я в а ж н е й -
ш и х з а д а ч , н е о б х о д и м ы х д л я о с у -
щ е с т в л е н и я п л а н а д а н н о г о п р е д -
п р и я т и я . 

О р г т е х п л а н о с н о в а н , о д н а к о , не 
т о л ь к о на м е р о п р и я т и я х о ф и ц и а л ь -
н ы х о р г а н о в , о н у ч и т ы в а е т т а к ж е 
п р е д л о ж е н и я т р у д я щ и х с я , н а п р а в -
л е н н ы е на л у ч ш е е и с п о л ь з о в а н и е 
с р е д с т в п р о и з в о д с т в а , у с о в е р ш е н -
с т в о в а н и е т е х н о л о г и и , э к о н о м и ю м а -
т е р и а л а и т . д. 

О р г т е х п л а н — э т о с о в м е с т н ы й 
б о е в о й п л а н р у к о в о д и т е л е й и т р у д я -
щ и х с я в б о р ь б е з а п о б е д о н о с н о е 
п р е т в о р е н и е в ж и з н ь п р о и з в о д с т -
в е н о г о п л а н а п р е д п р и я т и я . 

Р А З Р А Б О Т К А П Е Р В О Г О О Р Г Т Е Х П Л А Н А В Н А Ш Е Й С Т Р А Н Е 
Н А О С Н О В А Н И И С О В Е Т С К О Г О О П Ы Т А 

Н а .нашей р о д и н е п е р в ы й о р г т е х - Д л я с о с т а в л е н и я о р г т е х п л а н о в по 
п л а н б ы л с о с т а в л е н на Ч е п е л ь с к о м о б р а з ц у С о в е т с к о г о С о ю з а б ы л а 
а в т о з а в о д е , под р у к о в о д с т в о м д и р е к - с о з д а н а п р о и з в о д с т в е н н а я и т е х н и -
т о р а з а в о д а Е . Б и р о , на в т о р о е ч е с к а я к о м и с с и я по о р г т е х п л а н а м . 
п о л у г о д и е 1951 г о д а . П р и р а з р а - О т д е л ь н ы м п р е д п р и я т и я м б ы л и д а н ы 
б о т к е в ы ш е у к а з а н н о г о п л а н а б ы л с о о т в е т с т в у ю щ и е з а д а н и я в о б л а с т и 
и с п о л ь з о в а н о п ы т , п е р е н я т ы й р у к о - с н и ж е н и я с е б е с т о и м о с т и п р о д у к -
в о д и т е л я м и з а в о д а на а в т о з а в о д е ц и и , б ы л о н а ч а т о с о с т а в л е н и е к а л е н -
и м е н и С т а л и н а , а т а к ж е с о в е т с к а я д а р н о г о п л а н а в в е д е н и я м е р о п р и я -
с п е ц п а л ь н а я л и т е р а т у р а , в п е р в у ю т и й и о с у щ е с т в л е н и я к о н т р о л я н а д 
о ч е р е д ь т р у д Ж у к о в а - К а н т о р о в и ч а - и с п о л н е н и е м . Д л я м о б и л и з а ц и и 
С о л ь н и к о в а „ С т а х а н о в с к и й т е х - т р у д я щ и х с я / б ы л р а з р а б о т а н п о д -
п р о м ф и н п л а н ' ' . Д о с т и г н у т ы е р е з у л ь - р о б н ы й т е м н и к , а с п о м о щ ь ю п а р -
т а т ы б ы л и з н а ч и т е л ь н ы м и : т р у д я - т и й н ы х и п р о ф с о ю з н ы х о р г а н и з а ц и й 
щ и е с я , во в р е м я „ м е с я ч н и к а о р г т е х - мы и н т е н с и в н о м о б и л и з о в а л и т р у д -
п л а н а " п о д а л и б о л ь ш е п р е д л о ж е н и й , я щ и х с я на в ы п о л н е н и е п у н к т о в э т о г о 
чем за п р е д ы д у щ и й к в а р т а л и на т е м н и к а п у т е м н о в а т о р с к и х и р а ц и о -
к а ж д ы е 5 - 8 т р у д я щ и х с я п р и х о д и - н а л и з а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . М ы 
л о с ь по н о в а т о р с к о м у п р е д л о ж е н и ю . п о д с ч и т а л и э ф ф е к т и в н о с т ь п р е д л о -
В р е з у л ь т а т е в в е д е н и я в ы ш е у к а з а н - ж е н и й , с о с т а в и л и п л а н и х в в е д е н и я 
н о г о о р г т е х п л а н а , за п е р и о д 1 - г о и на о с н о в а н и и э т о г о б ы л и с о с т а в -
а в г у с т а до 31 - го д е к а б р я 1951 г о д а , л е н ы о р г т е х п л а н ы ц е х о в , а и з в а ж 
б ы л а д о с т и г н у т а э к о н о м и я в 5 ,6 н е й ш и х м е р о п р и я т и й б ы л с о с т а в л е н 
м и л л и о н а ф о р и н т о в . о р г т е х п л а н п р е д п р и я т и я . 
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П о д в л и я н и е м у с п е х о в и в р е з у л ь -
т а т е о п ы т а п е р е н я т о г о у Ч е п е л ь -
с к о г о а в т о з а в о д а м н о г и е п р е д п р и я -
т и я и з у ч и л и э т о т м е т о д , и у ж е в 
к о н ц е 1951 г о д а и с п о л ь з о в а л и е го 
д л я п о д г о т о в к и п л а н а на 1952 
г о д . 

В 1952 г о д у Ч е п е л ь с к п й а в т о з а в о д 
р а з в и л с в о й м е т о д . Р е з у л ь т а т ы х а -
р а к т е р и з у ю т с л е д у ю щ и е ц и ф р ы , по-
к а з ы в а ю щ и е п р о ц е н т н ы й р о с т 1952 
г о д а по с р а в н е н и ю с 1951 г о д о м : 
ч и с л о п о д а н н ы х п р е д л о ж е н и й 
1 4 % , ч и с л о п р и н я т ы х п р е д л о ж е н и й 
— 6 4 % , ч и с л о в н е д р е н н ы х п р е д -
л о ж е н и й — 1 1 4 % . 

П о с л е д н я я ц и ф р а н а и б о л е е х а р а к -
т е р н а д л я з н а ч е н и я о р г т е х п л а н а 
с т о ч к и з р е н и я о с у щ е с т в л е н и я п р е д -
л о ж е н и й т р у д я щ и х с я : э т о т р о с т 
о з н а ч а е т , ч т о в 1952 г о д у , и м е н н о с 
п о м о щ ь ю о р г т е х п л а н а , 7 7 п р о ц е н т о в 

п о с т у п и в ш и х п р е д л о ж е н и й б ы л о 
и с п о л ь з о в а н о на п р а к т и к е , т . е . 
на 26 п р о ц е н т о в б о л ь ш е , ч е м в 
1951 г о д у . Д л я с о п о с т а в л е н и я не-
о б х о д и м о о т м е т и т ь , ч т о в т р е т ь е м 
к в а р т а л е 1951 г о д а о б щ е г о с у д а р -
с т в е н н ы й к о э ф ф и ц и е н т о с у щ е с т в л е н -
н ы х п р е д л о ж е н и й с о с т а в л я л 3 5 п р о -
ц е н т о в , а в т р е т ь е м к в а р т а л е 1952 
г о д а он у ж е в о з р о с до 4 0 , 8 п р о ц е н т а . 

Н а о с н о в а н и и о п ы т а Ч е п е л ь с к о г о 
а в т о з а в о д а и п р е д п р и я т и й , р а з р а б о -
т а в ш и х у ж е на 1952 г о д с в о п о р г -
т е х п л а н ы в п е р в о м п о л у г о д и и 1952 
г о д а , о к о л о 30 п р е д п р и я т и й , в 
р а м к а х о б м е н а о п ы т а , в в е л и о р г -
т е х п л а н . Н а ш а п а р т и я и п р а в и т е л ь -
с т в о р а с п о з н а л и з н а ч е н и е о б щ е г о с у -
д а р с т в е н н о г о р а с п о р с т р а н е н п я э т о г о 
в а ж н о г о с о в е т с к о г о м е т о д а и о б я -
з а л и всю н а ш у п р о м ы ш л е н н о с т ь 
р а з р а б о т а т ь о р г т е х п л а н на 1953 г о д . 

В А Ж Н Е Й Ш И Й О П Ы Т Р А З Р А Б О Т К И И В В Е Д Е Н И Я 
П Л А Н А Н А 1 9 5 3 Г О Д 

О Р Г Т Е Х -

Р а з р а б о т к а о р г т е х п л а н а б ы л а 
с в я з а н а в н а ч а л е с т р у д н о с т я м и , 
в о з н и к ш и м и ч а с т ь ю в р е з у л ь т а т е 
т о г о , ч т о б о л ь ш а я ч а с т ь и н ж е н е р н о -
т е х н и ч е с к и х р а б о т н и к о в л и ш ь п о з д -
но п о н я л а з н а ч е н и е э т о г о п л а н а . 
Э т о п о л о ж е н и е у д а л о с ь к о р е н н ы м 
о б р а з о м и з м е н и т ь т а м , г д е м е с т н ы е 
п а р т и й н ы е о р г а н и з а ц и и у б е д и л и 
и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и х р а б о т н п к о в 1 
ч т о п р е д л о ж е н и я т р у д я щ и х с я в с к р н н 
в а ю т н е д о ч е т ы , к о т о р ы е ч а с т о р у к о -
в о д с т в о не з а м е ч а е т , и п р е д л а г а ю т 
м е т о д ы Д-ТЯ и х и с к о р е н е н и я ; т а м , 
г д е с а м и р у к о в о д и т е л и о с о з н а л и , 
ч т о п о с л е д о в а т е л ь н а я б о р ь б а т р у д я -
щ и х с я за в ы п о л н е н и е с в о и х п р е д л о -
ж е н и й , п р е д у с м о т р е н н ы х п л а н о м , 
п о м о г а е т им в р а б о т е , на т е х м е с т а х , 
г д е т е х н и ч е с к и е р у к о в о д и т е л и п о н я -
л и , ч т о о т д е л ь н ы е о р г а н ы не м о г у т 
п л а н о м е р н о р а б о т а т ь б е з п е р с п е к -
т и в н о г о п л а н а м е р о п р и я т и й на о д и н 
г о д . Э т и т е х н и ч е с к и е р у к о в о д и т е л и , 
п о с л е т о г о , ч т о о с о з н а л и с в о ю 
о ш и б к у , п р е в р а т и л и с ь в п е р е д о в ы х 
б о р ц о в з а р а з р а б о т к у о р г т е х п л а н а . 

В т е м н и к а х в о с н о в н о м н а б л ю -
д а л а с ь с л е д у ю щ а я о ш и б к а : з а д а ч и 

б ы л и в к л ю ч е н ы в п л а н , т . е. о б о б -
щ е н ы , о н и не б ы л и д о л ж н ы м о б р а -
з о м р а з б и т ы по ц е х а м и у ч а с т к а м 
п р е д п р и я т и я . 

Т е м н и к р а с с м а т р и в а е т н а и б о л е е 
п о д р о б н о т е х н и ч е с к и е з а д а ч и , с в я -
з а н н ы е - с к о н с т р у к ц и е й , т е х н о л о -
г и е й и т . д . Э т о е с т е с т в е н н о , т а к к а к 
п р е ж н и е п л а н о в ы е з а д а н и я по н о в а -
т о р с т в у т а к ж е о т н о с и л и с ь в п е р в у ю 
о ч е р е д ь к э т о й о б л а с т и . Т е м н и к и 
не о х в а т ы в а ю т в д о с т а т о ч н о й м е р е 
в о п р о с о в и с п о л ь з о в а н и я о б о р у д о -
в а н и я , в в е д е н и я с к л а д с к о г о х о з я й -
с т в а и т р а н с п о р т и р о в к и , о р г а н и -
з а ц и и р а б о ч е г о .места, п о в ы ш е н и я 
к в а л и ф и к а ц и и т р у д я щ и х с я , р а с п р о -
с т р а н е н и я с т а х а н о в с к о г о о п ы т а , т е х -
н и к и б е з о п а с н о с т и и о х р а н ы т р у д а , 
в о т н о ш е н и и с н и ж е н и я н а к л а д н ы х 
р а с х о д о в , р у к о в о д с т в а , п л а н и р о в а -
н и я , о р г а н и з а ц и и и у ч е т а . О д н а к о 
всю р а б о т у п р е д п р и я т и я мы с у м е е м 
у л у ч ш и т ь л и ш ь в т о м с л у ч а е , е с л и 
р а з р а б о т а е м т е м н и к и , о х в а т ы в а ю щ и е 
и в ы ш е у к а з а н н ы е о б л а с т и р а б о т ы . 

П о с л е р а з р а б о т к и т е м н и к о в н а ч и -
н а е т с я ш и р о к а я м о б и л и з а ц и я т р у д я -
щ и х с я на р а з р е ш е н и е э т и х з а д а ч 
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З д е с ь т а к ж е н а й д е н ы о ч е н ь х о р о -
ш и е м е т о д ы . Н а э л е к т р о з а в о д е и м е н и 
К л е м е н т а Г о т в а ' л ь д а , н а п р и м е р , 
п р о ф о р г и л и ч н о п е р е д а в а л и т р у д я -
щ и м с я т е м н и к и и л и ч н о б е с е д о -
в а л и с к а ж д ы м о з н а ч е н и и о р г -
т е х п л а н а . В р е з у л ь т а т е э т о г о 
к а с а т е л ь н о в с е х • 170 п у н к т о в 
т е м н и к а з а в о д а б ы л и п о д а н ы 
н о в а т о р с к и е п р е д л о ж е н и я . Н о во 
м н о г и х м е с т а х э т и з а д а н и я б ы л и 
„ п е р е д а н ы " т р у д я щ и м с я б ю р о к р а т и -
ч е с к и , б е з и с п о л ь з о в а н и я в о з м о ж -
н о с т и а г и т а ц и и . 

З н а ч и т е л ь н у ю р о л ь в д е л е д о с т и -
ж е н и я - в ы ш е у к а з а н н ы х р е з у л ь т а т о в 
с ы г р а л а п о л и т и к о - п р о с в е т и т е л ь н а я 
р а б о т а , п р о в о д и м а я п а р т о р г а м и и 
п р о ф о р г а м и , а т а к ж е у с п е ш н а я м о б и -
л и з а ц и я м о л о д е ж и . В о д н о м и з ц е х о в 
Ч е п е л ь с к о г о а в т о з а в о д а ЕО в р е м я 
„ М е с я ч н и к а о р г т е х п л а н а " 1952 г о д а 
на к а ж д о г о т р у д я щ е г о с я п р и х о д и -
л о с ь по о д н о м у п р е д л о ж е н и ю . У с -
п е х у в з н а ч и т е л ь н о й м е р е с о д е й с т в о -
в а л л и ч н ы й п р и м е р ч л е н о в п а р т и й -
н о г о р у к о в о д с т в а и п р о ф с о ю з н ы х 
р а б о т н и к о в . 

Р а з р а б о т к а о р г т е х п л а н а н е о т ъ е м -
л и м а я ч а с т ь с о ц и а л и с т и ч е с к о г о со-
р е в н о в а н и я : о т д е л ь н ы е т р у д я щ и е -
с я , ц е х а , п р е д п р и я т и я с о р е в н у ю т с я 
з а то , ч т о б ы ц е н н ы м и ' п р е д л о ж е н и я -
м и с о д е й с т в о в а т ь д о с т и ж е н и ю н а и -
б о л ь ш е й э к о н о м и и в б у д у щ е м п л а н о -
вом г о д у . Е ж е д н е в н о е п о д в е д е н и е 
и т о г о в с о р е в н о в а н и я , е го г л а с н о с т ь 
с о д е й с т в о в а л и т о м у , ч т о на Ч е п е л ь -
с к о м а в т о з а в о д е во в р е м я „ М е с я ч -

н и к а о р г т е х п л а н а " п о с т у п и л о в д в о е 
б о л ь ш е н о в а т о р с к и х п р е д л о ж е н и й . 
Чем в п р о ш л о м г о д у . Б ы л о подан.о 
о к о л о 3C00 п р е д л о ж е н и й . 

З а л о г о м г л а с н о с т и с о р е в н о в а н и я 
я в л я е т с я п о д р о б н о е и н е з а м е д л и -
т е л ь н о е р а с с м о т р е н и е п о с т у п и в ш и х 
п р е д л о ж е н и й - М н о г и е и з и н ж е н е р н о -
т е х н и ч е с к и х р а б о т н и к о в в з я л и на 
с е б я о б я з а т е л ь с т в о р а с с м о т р е т ь 
п р е д л о ж е н и я т р у д я щ и х с я не п о з д н е е , 
чем за н е д е л ю , с ч и т а я со д н я п о д а ч и . 

Д л я п о в ы ш е н и я т р у д о в о г о п о д ъ е -
ма т р у д я щ и х с я , к р о м е б ы с т р о г о 
р а с с м о т р е н и я н о в а т о р с к и х п р е д л о -
ж е н и й и г л а с н о с т и с о р е в н о в а н и я 
н е о б х о д и м а и о р г а н и з а ц и я т е х н и -
ч е с к о й п о м о щ и . 

П р и р а з р а б о т к е о р г т е х п л а н о в 
ч р е з в ы ч а й н о в а ж н о ч е р п а т ь в о з -
м о ж н о б о л ь ш е и з б о г а т о г о т е х н и -
ч е с к о г о и п р о и з в о д с т в е н н о г о о п ы т а 
С о в е т с к о г о С о ю з а . М ы и м е е м в о з -
м о ж н о с т ь п е р е н я т ь э т о т о п ы т и з 
с о в е т с к о й с п е ц и а л ь н о й л и т е р а т у р ы , 
и м е ю щ е й с я в н а ш и х ф а б р и ч н о - з а в о д -
с к и х б и б л и о т е к а х . Н е с м о т р я на 
э т о , б о л ь ш и н с т в о т р у д я щ и х с я не-
з н а к о м о с э т о й л и т е р а т у р о й . И с п о л ь -
з о в а н и е с о в е т с к о й т е х н и ч е с к о й и 
э к о н о м и ч е с к о й л и т е р а т у р ы в з н а ч и -
т е л ь н о й с т е п е н и п о м о г а е т з а в о д а м 
в д е л е р а з р е ш е н и я с т о я щ и х п е р е д 
н а м и п р о б л е м . Б и б л и о т е к а Ч е п е л ь -
с к о г о а в т о з а в о д а с о с т а в и л а б и б л и о -
г р а ф и ч е с к и й с п и с о к л и т е р а т у р ы , 
с в я з а н н о й с п л а н о м по о р г т е х м е р о -
п р и я т и я м — э т о я в л я е т с я ц е н н ы м 
н а ч и н а н и е м . 

Р Е З У Л Ь Т А Т Ы Р А З Р А Б О Т К И О Р Г Т Е Х П Л А Н А И С В Я З А Н Н Ы Е 
С Н И М З А Д А Ч И 

П р и о б о б щ е н и и в ы ш е у к а з а н н о г о 
мы м о ж е м у с т а н о в и т ь , ч т о в р е з у л ь -
т а т е в в е д е н и я о р г т е х п л а н о в на на -
ш и х п р е д п р и я т и я х , в о п р е к и недос-
т а т к а м , с к а з ы в а ю щ и м с я в э т о й о б -
л а с т и , д о с т и г н у т ы з н а ч и т е л ь н ы е ре-
з у л ь т а т ы . К о г д а мы в о в л е к л и н а ш и х 
т р у д я щ и х с я в п л а н и р о в а н и е , о н и 
п о с р е д с т в о м к о н к р е т н ы х п р е д л о ж и 
н и й с о д е й с т в о в а л и в ы п о л н е н и ю п л а 
н а . Ч и с л о п р е д л о ж е н и й , п о д а н н ы х 

т р у д я щ и м и с я во в р е м я „ М е с я ч н и к а 
о р г т е х п л а н а " в 2 — 4 р а з а п р е в ы -
с и л о ч и с л о п р е д л о ж е н и й , п о д а н н ы х 
за п р е д ы д у щ и й м е с я ц . Р у к о в о д с т в о 
п р е д п р и я т и й п о д г о т о в и л о р а з р е ш е -
ние з а д а ч 1953 г . п о с р е д с т в о м р а з -
р а б о т к и м н о ж е с т в а м е р о п р и я т и й 
о р г а н и з а ц и о н н о г о х а р а к т е р а . 

Р а з р а б о т к а о р г т е х п л а н а в з н а ч и -
т е л ь н о й с т е п е н и п о в ы ш а е т п л а н о -
м е р н о с т ь т е х н и ч е с к о й р а б о т ы и 
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п р и д а е т б о л ь ш о е з н а ч е н и е е д и н о -
н а ч а л и ю . П р и р а з р а б о т к е о р г т е х -
п л а н а со в с е й о с т р о т о й в о з н и к а е т 
в о п р о с о б у р о в н е о р г а н и з о в а н н о с т и 
и у р о в н е р у к о в о д с т в а п р е д п р и я т и я . 
П л а н и р о в а н и е и п л а н о м е р н о е о с у -
щ е с т в л е н и е м е р о п р и я т и й я в л я е т с я 
к р и т е р и е м р а б о т ы к о м п е т е н т н ы х ор-
г а н о в п р е д п р и я т и й и с п о с о б с т в у е т 
п р и м е н е н и ю с о ц и а л и с т и ч е с к и х ф о р м 
о р г а н и з а ц и и на н а ш и х ф а б р и к а х и 
з а в о д а х , о г р а н и ч е н и ю и о п р е д е л е -
н и ю к р у г а д е й с т в и я и о т в е т с т в е н н о -
с т и , а т а к ж е р е а л п з а ц и и ' п р и н ц и п а 

т е р р и т о р и а л ь н о г о п р о и з в о д с т в а . 
Р а з р а б о т к а и п р е т в о р е н и е в ж и з н ь 

о р г т е х п л а н а п о з в о л я ю т п р о и з в о д -
с т в е н н ы м г р у п п а м н а у ч н ы х о б щ е с т в 
о к а з ы в а т ь п р е д п р и я т и я м б о л ь ш е по-
м о щ и в д е л е р а з р е ш е н и я п р о и з в о д -
с т в е н н ы х в о п р о с о в . 

П о с л е о б о б щ е н и я р е з у л ь т а т о в и 
н е д о с т а т к о в в в е д е н и я о р г т е х п л а н а 
в В е н г р и и р е з ю м и р у е м п р е д с т о я щ и е 
з а д а ч и в о б л а с т и р а з р а б о т к и о р г -
т е х п л а н о в . 

Э т и з а д а ч и м о ж н о р а з д е л и т ь на 
т р и о с н о в н ы е г р у п п ы : 

З А Д А Ч И , О Т Н О С Я Щ И Е С Я К П Е Р В О Й Г Р У П П Е 

о р г т е х п л а н не б ы л д о с т а т о ч н о с в я -
з а н с з а д а ч а м и по с н и ж е н и ю себе-
с т о и м о с т и . 

3 . Н е о б р а т и л и д о л ж н о г о в н и м а -
н и я на в о п р о с с н и ж е н и я н а к л а д н ы х 
р а с х о д о в . 

4 . Н е б ы л п о д г о т о в л е н с о о т в е т -
с т в у ю щ и м о б р а з о м п л а н в в е д е н и я 
м е р о п р и я т и й . 

5 . Н е б ы л и п р е д у с м о т р е н ы п р е д -
п о с ы л к и д л я о с у щ е с т в л е н и я м е р о -
п р и я т и й . 

Э т и н е д о с т а т к и с н и ж а ю т у с п е х и 
о р г т е х п л а н а и п о э т о м у и х и с к о р е н е -
ние я в л я е т с я в а ж н о й з а д а ч е й п р и 
р а з р а б о т к е о р г т е х п л а н а б у д у щ е г о 
г о д а , а т а к ж е ^ р и к о н т р о л е о р г т е х -
п л а н а э т о г о г о д а . 

З А Д А Ч И , О Т Н О С Я Щ И Е С Я К О В Т О Р О Й Г Р У П П Е 

З а д а ч и , о т н о с я щ и е с я к о в т о р о й 
г р у п п е мы м о ж е м о б о б щ и т ь с л е д у ю -
щ и м о б р а з о м : мы д о л ж н ы м о б и л и з о -
в а т ь все с и л ы на в ы п о л н е н и е и п е р е -

П о с л е в ы ш е у к а з а н н о г о я с н о , ч т о 
в о р г т е х г г л а н е 1 9 5 3 г . и м е ю т с я 
т а к и е н е д о с т а т к и , к о т о р ы е п р е д -
с т а в л я ю т у г р о з у о с у щ е с т в л е н и ю 
ц е л е й , п р е д у с м о т р е н н ы х о р г т е х п л а -
н о м . 

Н е д о с т а т к и о р г т е х п л а н о в 1 9 5 3 г . 
з а к л ю ч а ю т с я в о с н о в н о м в с л е д у ю -
щ е м : 

1. Б ы л и р а з р а б о т а н ! ) ! л и ш ь п р е д -
л о ж е н и я , и с х о д я щ и е и з н о в а т о р -
с к и х п р е д л о ж е н и и , а м е р о п р и я т и я , 
к а с а ю щ и е с я з а в о д с к и х о р г а н о в не 
б ы л и р а з р а б о т а н ы . 

2 . Н е б ы л и в ы ч и с л е н ы с о о т в е т -
с т в у ю щ и м о б р а з о м х о з я й с т в е н н ы е 
п о с л е д с т в и я о с у щ е с т в л е н н ы х м е р о -
п р и я т и й н расход! , I . К р о м е т о г о , 

в ы п о л н е н и е о р г т е х п л а н а . 
З а д а ч и , с в я з а н н ы е с в ы ш е у к а з а н -

н ы м , мы м о ж е м р е з ю м и р о в а т ь с л е -
д у ю щ и м о б р а з о м : 

1. Х о з я й с т в е н н ы е р у к о в о д и т е л и , 
п а р т и й н ы е и п р о ф с о ю з н ы е р а б о т -
н и к и д о л ж н ы е щ е б о л е е г л у б о к о 
о с о з н а т ь з н а ч е н и е о р г т е х п л а н а . 

2 . Н е о б х о д и м о п о з н а к о м и т ь все 
о р г а н ы и т р у д я щ и х с я , у ч а с т в у ю -
щ и х в в ы п о л н е н и е о р г т е х п л а н а , со 
с т о я щ и м и п е р е д н и м и з а д а ч а м и . 
Э т и з а д а ч и д о л ж н ы б ы т ь в к л ю ч е н ы 
в м е с я ч н ы й п л а н р а б о т ы и и х вы-

п о л н е н и е д о л ж н о б ы т ь п р о в е р е н о 
на о т ч е т н ы х с о б р а н и я х . 

3. К р о м е о ф и ц и а л ь н о г о к о н т р о л я 
н е о б х о д и м о о р г а н и з о в а т ь и о б щ е -
с т в е н н ы й к о н т р о л ь . 

4 . В а ж н о й з а д а ч е й я в я е т с я н а -
л а д и т ь е щ е б о л е е т е с н у ю с в я з ь 
м е ж д у о р г т е х п л а н о м и т р у д о в ы м 
с о р е в н о в а н и е м . Э т о н у ж н о о с у щ е -
с т в и т ь с о д н о й с т о р о н ы в к л ю ч е н и е м 
в о р г т е х п л а н м е р о п р и я т и й , н а п р а -
в л е н н ы х на в ы п о л н е н и е о б я з а т е л с т в 
т р у д я щ и х с я , с д р у г о й с т о р о н ы не-
о б х о д и м о в к л ю ч и т ь в ы п о л н е н и е о р г -
т е х п л а н а , в п у н к т ы с о ц и а л и с т и ч е с -
к о г о с о р е в н о в а н и я за п р и о б р е т е н и е 
з в а н и я л у ч ш е г о ц е х а , з а в о д а и т . д. 
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З А Д А Ч И , О Т Н О С Я Щ И Е 

В а ж н о , ч т о б ы п р о ф с о ю з ы , м и н и с -
т е р с т в а и н а у ч н ы е о б щ е с т в а р а с -
с м о т р е л и о п ы т к р у п н ы х п р е д п р и я -
т и й о т д е л ь н ы х о т р а с л е й п р о м ы ш -
л е н н о с т и и п о з а б о т и л и с ь о его р а с -
п р о с т р а н е н и и . 

Д л я д а л ь н е й ш е г о р а з в и т и я р а б о т ы 
н е о б х о д и м о с о б и р а т ь Ь о о т в е т с т в у ю -
ш у ю с о в е т с к у ю л и т е р а т у р у , п р о в е -
с т и р а з р а б о т к у и ш и р о к у ю п о п у л я -
р и з а ц и ю , а т а к ж е о б с у ж д е н и е м е т о -
д о в п р и м е н е н и я ее в о т е ч е с т в е н н ы х 
у с л о в и я х . Н о б х о д и м о р а з р а б о т а т ь 
е д и н ы е п р и н ц и п ы х о з я й с т в е н н ы х 
р а с ч е т о в , о п р е д е л и т ь с в я з ь о р г т е х -
п л а н а с н о р м а м и , с т е х н и к о - х о з я й с т -
в е н н ы м и п о к а з а т е л я м и и д е т а л ь н ы м и 
п л а н а м и п р е д п р и я т и я . В э т о й р а -
б о т е о г р о м н у ю р о л ь д о л ж н ы с ы г -
р а т ь н а у ч н о - т е х н и ч е с к и е о б щ е с т в а . 

Н е о б х о д и м о о п р е д е л и т ь т а к ж е 
р о л ь п р о и з в о д с т в е н н ы х о р г а н о в в 
р а з р а б о т к е о р г т е х п л а н о в и т и п о в о й 
а д м и н и с т р а ц и и . Н а о с н о в а н и и вы-
ш е у к а з а н н о г о н е о б х о д и м о с о с т а в и т ь 
своевременно , " на о с н о в а н и и е д и н ы х 
п р и н ц и п о в , п о д р о б н ы е м е р о п р и я т и я 
по о т р а с л я м п р о м ы ш л е н н о с т и , о т -
н о с я щ и е с я к р а з р а б о т к е о р г т е х -

п л а н а н а 1954 г . 

* 

П о с т р о е н и е с о ц и а л и з м а о с у щ е с т -
в и м о л и ш ь в т о м с л у ч а е , е с л и на 

« с н о в а н и и п л а н о м е р н о г о р а з в и т и я 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а мы и с п о л ь з у е м 
в о з м о ж н о с т и п р а в и л ь н о г о п л а н и р о -
в а н и я п р о и з в о д с т в а и на о с н о в а н и и 
с о в э т с к о г о о п ы т а б у д е м у с о в е р ш е н -
с т в о в а т ь о р г а н и з а ц и о н н у ю р а б о т у , 
н а п р а в л е н н у ю на в ы п о л н е н и е п л а -
н о в и х о р о ш о у с в о и м м е т о д ы с о ц и а -
л и с т и ч е с к о г о р у к о в о д с т в а . Р а з р а -
б о т к а и п р е т в о р е н и е в ж и з н ь о р г -
т е х п л а н а я в л я е т с я с е р ь е з н ы м сред-
с т в о м с о ц и а л и с т и ч е с к о г о р у к о в о д -
с т в а . 

Я К Т Р Е Т Ь Е Й Г Р У П П Е 

Т о в а р и щ С т а л и н у ч и т , ч т о п р а -
в и л ь н о е р у к о в о д с т в о о з н а ч а е т , во-
п е р в ы х н а й т и п р а в и л ь н о е р е ш е н и е 
в о п р о с а , а п р а в и л ь н о е р е ш е н и е во-
п р о с а н е л ь з я н а й т и , е с л и не п р и н я т ь 
во в н и м а н и е о п ы т м а с с . 

М е т о д р а з р а б о т к и о р г т е х п л а н а 
п о з в о л я е т н а й т и н а и б о л е е п р а в и л ь -
ное р а з р е ш е н и е з а д а ч с х о з я й с т в е н -
н о й и т е х н и ч е с к о й т о ч к и з р е н и я и 
н а и л у ч ш и м о б р а з о м и с п о л ь з о в а т ь 
о п ы т м а с с . 

П р а в и л ь н о е р у к о в о д с т в о о з н а ч а е т , 
в о - в т о р ы х , у ч и т т о в а р и щ С т а л и н , 
ч т о м ы д о л ж н ы о р г а н и з о в а т ь о с у -
щ е с т в л е н и е п р а в и л ь н о г о р е ш е н и я , 
ч т о о д н а к о н е л ь з я с д е л а т ь б е з 
н е п о с р е д с т в е н н о й п о м о щ и м а с с . 

О р г т е х п л а н о б е с п е ч и в а е т п у т е м 
п р е д в а р и т е л ь н ы х п л а н о в п л а н о м е р -
ное о с у щ е с т в л е н и е м е р о п р и я т и й , 
п р е д у с м о т р е н н ы х д л я р а з р е ш е н и я 
з а д а ч . 

П р а в и л ь н о е р у к о в о д с т в о в - т р е -
т ь и х о з н а ч а е т , — г о в о р и т д а л е е 
т о в а р и щ С т а л и н , — ч т о м ы д о л ж н ы » 
о р г а н и з о в а т ь п р о в е р к у и с п о л н е н и я , 
ч т о н е л ь з я с д е л а т ь б е з н е п о с е р д с т -
в е н н о й п о м о щ и м а с с . 

Р а з б и в к а о р г т е х п л а н а на д е т а л ь -
ные п л а н ы по ц е х а м , о т д е л а м и 
у ч а с т к а м и в к л ю ч е н и е з а д а н и й , 
с в я з а н н ы х с о р г т е х п л а н о м в м е с я ч -
н ы й п л а н , д а е т п о л н у ю в о з м о ж н о с т ь 
ш и р о к о г о к о н т р о л я . 

Я с н о , с л е д о в а т е л ь н о , ч т о р а з р а -
б о т к а о р г т е х п л а н а на н а ш и х п р е д -
п р и я т и я х , ф а б р и к а х и з а в о д а х я в л я -
е т с я м е т о д о м с о ц и а л и с т и ч е с к о г о р у -
к о в о д с т в а в ы с ш е г о у р о в н я , с у с п е -
х о м п р и м е н я е м ы й в т е ч е н и е не-
с к о л ь к и х д е с я т и л е т и й в С о в е т с к о м 
С о ю з е и п р и м е н е н и е к о т о р о г о п р и -
в е д е т к д а л ь н е й ш е м у у л у ч ш е н и ю 
н а ш е й р а б о т ы по п л а н и р о в а н и ю , 
о б е с п е ч е н и ю в ы п о л н е н и я н а ш и х п л а -
нов , у с к о р е н и ю н а ш е г о с о ц и а л и с т и -
ч е с к о г о с т р о и т е л ь с т в а . 



% 

О ВЗОР 
СООБЩЕНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО СТАТИСТИЧЕСКОГО 

УПРАВЛЕНИЯ ОБ ИТОГАХ ВЫПОЛНЕНИЯ НАРОДНО-
ХОЗЯЙСТВЕННОГО ПЛАНА ВТОРОГО КВАРТАЛА 

1953 ГОДА 

Р а з в и т и е н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
м а т е р и а л ь н ы й и к у л ь т у р н ы й у р о -
в е н ь т р у д я щ и х с я во в т о р о м к в а р -
т а л е 1 9 5 3 г о д а х а р а к т е р и з у е т с я 
с л е д у ю щ и м и д а н н ы м и : 

П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь 
Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -

н о с т ь , в т о м ч и с л е и м е с т н а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь в ы п о л н и л а п л а н в т о -
р о г о к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а н а 1 0 3 , 0 
п р о ц е н т а . 

. О т д е л ь н ы е м и н и с т е р с т в а в ы п о л -
н и л и п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н в т о -
р о г о к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а с л е д у ю -
щ и м о б р а з о м : 

% выполнения 
2-го квартала 

Министерства 1953 года 
М и н и с т е р с т в о г о р н о й и 

э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и 9 9 , 7 

М и н и с т е р с т в о х и м и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и 103 ,4 

М и н и с т е р с т в о м е т а л л у р г и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н о с т и . . . 103 ,6 

М и н и с т е р с т в о о б щ е г о м а ш и -
н о с т р о е н и я 1 0 2 , 8 

М и н и с т е р с т в о с р е д н е г о м а -
ш и н о с т р о е н и я 1 0 2 , 8 

М и н и с т е р с т в о л е г к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 103 ,0 

М и н и с т е р с т в о п и щ е в о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 9 9 , 8 

М и н и с т е р с т в о с т р о и т е л ь н ы х 
м а т е р и а л о в 1 0 6 , 3 

и н н с т е р с т в о м е с т н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 114 ,9 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш -
л е н н о с т ь д а л а во в т о р о м « к в а р т а л е 

1 9 5 3 г о д а на 12 ,8 п р о ц е н т а б о л ь ш е 
п р о д у к ц и и , чем за с о о т в е т с т в у ю -
щ и й п е р и о д п р е д ы д у щ е г о г о д а . 
П р о д у к ц и я г о р н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и в о з р о с л а в т е ч е н и е о д н о г о 
г о д а на 2 7 , 0 п р о ц е н т а , м е т а л л у р -
г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и — на 
16 ,6 п р о ц е н т а , . м а ш и н о с т р о и т е л ь -
н о й п р о м ы ш л е н н о с т и на 3 3 , 3 п р о -
ц е н т а , п р о м ы ш л е н н о с т и с т р о й м а -
т е р и а л о в — на 22 ,1 п р о ц е н т а , х и м и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и — на 18,2 
п р о ц е н т а ; п р о д у к ц и я к о ж е в е н н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и п о в ы с и л а с ь на 5 ,9 
п р о ц е н т а , п р о д у к ц и я т е к с т и л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и с н и з и л а с ь на 1,1 
п р о ц е н т а . 

В т е ч е н и е о д н о г о г о д а ч и с л о 
р а б о ч и х , з а н я т ы х в ф а б р и ч н о -
з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и в о з -
р о с л о на 9 , 6 п р о ц е н т а , а п р о д у к -
ц и я , п р и х о д я щ а я с я на о д н о г о ч е л о -
в е к а п о в ы с и л а с ь на 3 п р о ц е н т а -

Сельское хозяйство 
В е с н о й 1 9 5 3 г о д а э к с п л у а т а ц и я 

п а х о т н о й п л о щ а д и б ы л а л у ч ш е , 
чем в п р е д ы д у щ е м г о д у : п л о щ а д ь 
н е о б р а б о т а н н ы х з е м е л ь у м е н ь ш и -
л а с ь по с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м го -
д о м на 2 5 п р о ц е н т о в . П л о щ а д ь з а -
н я т а я п о д т е х н и ч е с к и е к у л ь т у р ы , 
в о з р о с л а на 1 8 , 3 п р о ц е н т а . В н ы -
н е ш н е м г о д у б ы л о з а с е я н о з н а ч и -
т е л ь н о б о л ь ш е п о д с о л н у х а , с а х а р -
н о й с в е к л ы и р а с т е н и й , с л у ж а щ и х 
с ы р ь е м д л я т е к с т и л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и , ч е м в 1952 г о д у . 

В к о н ц е к в а р т а л а н а ч а л и с ь у б о -
р о ч н ы е р а б о т ы . К 10 и ю л я з а к о н -
ч и л а с ь ж а т в а о з и м о г о я ч м е н я , 
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б ы л а п р о и з в е д е н а ж а т в а на 8 5 
п р о ц е н т а х п л о щ а д и , з а с е я н н о й п о д 
р о ж ь и н а б о л е е 50 п р о ц е н т а х п л о -
щ а д и , з а с е я н н о й п ш е н и ц е й . П о 
п о л у ч е н н ы м п о с л е м о л о т ь б ы п р е д -
в а р и т е л ь н ы м д а н н ы м у р о ж а й з е р -
н о в ы х с х о л ь д а л у ч ш е , ч е м к о г д а -
л и б о со в р е м е н и о с в о б о ж д е н и я . 
Р е з у л ь т а т ы о с о б е н н о з н а ч и т е л ь н ы 
в с о ц и а л и с т и ч е с к о м с е к т о р е с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а , г д е б о л е е ш и р о к о 
п р и м е н я ю т с я р а з в и т ы е а г р о т е х н и -
ч е с к и е м е т о д ы . 

В р е з у л ь т а т е х о р о ш е г о " у р о ж а я 
к о р м о в ы х в т е ч е н и е в е с н ы п о л о -
ж е н и е в о т н о ш е н и и п о г о л о в ь я с к о -
т а з н а ч и т е л ь н о у л у ч ш и л о с ь . П р о -
и з в о д с т в о м я с о - м о л о ч н ы х п р о д у к -
т о в п о в ы с и л о с ь , но в с л е д с т в и е 
р е г р е с с а , с к а з ы в а ю щ е г о с я в р е з у л ь -
т а т е н е д о с т а т к а о з и м о г о к о р м а , 
о н о е щ е не д о с т и г л о у р о в н я п р о ш -
л о г о г о д а . 

Транспорт 
Ж е л е з н о д о р о ж н ы й т р а н с п о р т 

в ы п о л н и л п л а н п е р е в о з к и г р у з о в 
н а в т о р о й к в а р т а л 1 9 5 3 г о д а на 
105 ,6 п р о ц е н т а ; з а в ы ш е у п о м я н у -
т ы й п е р и о д б ы л о п е р е в е з е н о б о л ь -
ше т о в а р о в , ч е м за т р и м е с я ц а 
м а к с и м а л ь н о г о д в и ж е н и я в п р о -

ш л о м г о д у . 
В т е ч е н и е к в а р т а л а ж е л е з н о -

д о р о ж н ы м т р а н с п о р т о м п е р е в е -
з е н о на 2 0 , 6 п р о ц е н т а , г р у з о в ы м и 
а в т о м а ш и н а м и — на 4 6 , 2 п р о ц е н т а , а 
р е ч н ы м т р а н с п о р т о м — на 11 ,3 п р о -
д е н т а б о л ь ш е г р у з а , ч е м во в т о -
р о м к в а р т а л е п р о ш л о г о г о д а . А в т о -
б у с а м и д а л ь н е г о с л е д о в а н и я п е р е -
в е з е н о на 3 8 , 8 п р о ц е н т а б о л ь ш е 
п а с с а ж и р о в , ч е м з а э т о т ж е пе-
р и о д п р о ш л о г о г о д а . 

Товарооборот 
В о в т о р о м к в а р т а л е 1 9 5 3 г о д а 

о б ъ е м р о з н и ч н о й т о р г о в л и в с у щ -
н о с т и не и з м е н и л с я по с р а в н е н и ю 
с п р о ш л ы м г о д о м . В р а м к а х о б щ е г о 
о б о р о т а в о з р о с л а п р о д а ж а п р о -
д о в о л ь с т в и я . 

В к о н ц е к в а р т а л а в т о в а р о о б о -
р о т е с к а з ы в а л о с ь н е к о т о р о е п о в ы -

ш е н и е ; в р е з у л ь т а т е х о р о ш е г о 
у р о ж а я в о б о р о т б ы л о п у щ е н о з н а -
ч и т е л ь н о е к о л и ч е с т в о о в о щ е й , 
в с л е д с т в и е б л а г о п р и я т н о г о п о д -
в о з а ц е н ы з н а ч и т е л ь н о с н и з и л и с ь . 

К а п и т а л о в л о ж е н и я —строительство 
В о в т о р о м к в а р т а л е п р о д у к ц и я 

с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и в о з -
р о с л а н а 2 0 , 8 п р о ц е н т а п о с р а в н е -
н и ю с э т и м ж е п е р и о д о м п р е д ы -
д у щ е г о г о д а . 

П о п р е д в а р и т е л ь н ы м п о д с ч е т а м 
с т р о и т е л ь н ы е п р е д п р и я т и я , под-
в е д о м с т в е н н ы е о т д е л ь н ы м м и н и -
с т е р с т в а м , в ы п о л н и л и п л а н в т о р о г о 
к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а с л е д у ю щ и м 
о б р а з о м : 

С т р о и т е л ь н ы е п р е д п р и я т и я , 
п о д в е д о м с т в е н н ы е м и н и -
с т е р с т в у с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и 1 0 2 , 0 % 

С т р о и т е л ь н ы е п р е д п р и я -
т и я , п о д в е д о м с т в е н н ы е 
м и н и с т е р с т в у п у т е й с о о б -
щ е н и я . Ю 6 , 4 % 

М е с т н ы е с т р о и т е л ь н ы е 
п р е д п р и я т и я 1 1 0 , 8 % 

В т е ч е н и е в т о р о г о к в а р т а л а б ы л и 
с д а н ы в э к с п л у а т а ц и ю г р а н у л я т о р 
ш л а к а м е т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и -
н а т а и м е н и Л е н и н а , н о в ы й к о р п у с 
ф а р м а ц е в т и ч е с к о г о з а в о д а в К е -
б а н я , у ч а с т о к н о в о г о м а г н е з и т н о г о 
ц е х а З а в о д а о г н е у п о р н ы х м а т е -
р и а л о в , о д и н и з з а в о д с к и х к о р п у -
с о в Ч е п е л ь с к о г о а в т о з а в о д а , ц е х 
по м о н т а ж у к о т л о в м а ш и н о с т р о и -
т е л ь н о г о з а в о д а Л А Н Г , н о в а я в а н -
н а я п е ч ь д л я п Л а в к и с т е к л а Ш а л г о - 'J  
т а р ь я н с к о г о с т е к о л ь н о г о з а в о д а . 

М а ш и н н ы й п а р к г о с х о з о в и м а -
ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й о б о -
г а т и л с я в т е ч е н и е в т о р о г о к в а р -
т а л а 2 2 6 т р а к т о р а м и , 7 5 4 к о м б а й -
н а м и , 2 8 6 ж н е й к а м и - с н о п о в я з а л -
к а м и и 1 7 , 0 0 0 д р у г и х м а ш и н . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а б ы л о э л е к -
т р и ф и ц и р о в а н о 12 с е л , 5 м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы х с т а н ц и й , 21 п р о и з в о д -
с т в е н н о - к о о п е р а т и в н а я г р у п п а и 
9 г о с х о з о в . 
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Д о с т и ж е н и я к у л ь т у р н о г о и 
с о ц и а л ь н о - б ы т о в о г о х а р а к т е р а 

З а к в а р т а л с о ц и а л ь н о - б ы т о в о е 
и к у л ь т у р н о е о б с л у ж и в а н и е т р у -
д я щ и х с я п р о д о л ж а л и у л у ч ш а т ь с я . 
Ч и с л о б о л ь н и ч н ы х к о е к в о з р о с л о 
п о с р а в н е н и ю со в т о р ы м к в а р т а -
л о м 1952 г о д а б о л е е , чем н а 4 0 0 . 
Ч и с л о п р и е м н ы х ч а с о в ф а б р и ч н о -
з а в о д с к и х в р а ч е й - с п е ц и а л и с т о в в 
п о л и к л и н и к а х п о в ы с и л о с ь н а 37 
п р о ц е н т о в , а ч и с л о п р и е м н ы х ч а -
с о в ф а б р и ч н о - з а в о д с к и х в р а ч е й — 
на 2 3 п р о ц е н т а по с р а в н е н и ю с 
э т и м ж е п е р и о д о м 1952 г о д а . 

Ч и с л о д е т е й , з а п и с а н н ы х в д е т -
с к и е с а д ы и я с л и , п о в ы с и л о с ь по 
с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м г о д о м на 8 , 4 
п р о ц е н т а . В к о н ц е к в а р т а л а ч и с л о 
м е с т в п о с т о я н н ы х я с л я х б ы л о на 
2 9 0 0 б о л ь ш е , а с е з о н н ы х я с л е й — 
н а 2 8 0 0 б о л ь ш е , ч е м в п р о ш л о м 
г о д у . 

Ч и с л о о х в а ч е н н ы х с о ц и а л ь н ы м 
с т р а х о в а н и е м б ы л о н а 10 п р о ц е н -
т о в б о л ь ш е , ч е м за э т о т ж е п е р и о д 
п р о ш л о г о г о д а . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а 5 0 , 0 0 0 т р у -

д я щ и х с я п о л ь з о в а л о с ь л ь г о т н ы м и 
и л и б е с п л а т н ы м и п у т е в к а м и в д о м а 
о т д ы х а . 

З а к в а р т а л во м н о г и х м е с т а х с т р а -
н ы т р у д я щ и м с я б ы л и п е р е д а н ы но-
в ы е к в а р т и р ы , в т о м ч и с л е в С т а -
л и н в а р о ш е , М и ш к о л ь ц е , З и р ц е , 
В а р п а л о т е , О з д е , Т а т а б а н е , С и г е т -
х а л м е и в Н а д ь б е р е к с к о м г о с х о з е . 
О д н а к о т е м п ы с т р о и т е л ь с т в а к в а р -
т и р з а к в а р т а л не б ы л и у д о в л е -
т в о р и т е л ь н ы . 

Ч и с л ф а б о н е н т о в э л е к т р о с е т и 
в о з р о с л о во в т о р о м к в а р т а л е 1 9 5 3 
г о д а на 1 8 , 3 0 0 . Э л е к т р о э н е р г и я , и з -
р а с х о д о в а н н а я в д о м а ш н е м х о з я й -
с т в е , в о з р о с л а на 1 3 , 8 п р о ц е н т а , 
а э л е к т р о э н е р г и я , и з р а с х о д о в а н -
н а я на ц е л и к о м м у н а л ь н о г о о с в е -
щ е н и я , •— на 10 ,8 п р о ц е н т а по с р а в -
н е н и ю с э т и м ж е п е р и о д о м п р е д ы -
д у щ е г о г о д а . 

З а к в а " р т а л б ы л о с д а н о в э к с -
п л у а т а ц и ю 108 новЫх к и н о т е а т р о в . 
Ч и с л о р а д и о а б о н е н т о в в о з р о с л о 
з а г о д б о л е е , ч е м на 2 0 0 т ы с - ч и в 
к о н ц е в т о р о г о к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а 
с о с т а в л я л о б о л е е о д н о г о м и л -
л и о н а . 

ТЕХНИЧЕСКОЕ СОВЕЩАНИЕ О МЕТОДЕ КОЛЕСОВА 

М и н и с т е р с т в о м е т а л л у р г и ч е с к о й 
и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и , 4 П р о ф с о ю з м е т а л л и с т о в и 
т е х н и ч е с к а я с е к ц и я В е н г е р о - С о в е т -
с к о г о О б щ е с т в а о р г а н и з о в а л и в 
з д а н и и В е н г е р о - С о в е т с к о г о О б щ е -
с т в а т е х н и ч е с к о е с о в е щ а н и е о ме-
тоде К о л е с о в а . В с о в е щ а н и и п р и н я -
л и у ч а с т и е т о к а р и - с т а х а н о в ц ы , пе-
р е д о в и к и п р о и з в о д с т в а и м н о г и е 
п р е д с т а в и т е л и т е х н и ч е с к и х н а у к . 

У ч а с т н и к и с о в е щ а н и я п р о с м о т -
р е л и к р а т к о м е т р а ж н ы й ф и л ь м о 
м е т о д е К о л е с о в а , з а т е м и н ж е н е р -
м е х а н и к П а л Г ш в е н д т о т ч и т а л с я 
о б оп-ыте, п р и о б р е т е н н о м им в Со-
в е т с к о м С о ю з е . 

Т о к а р ь а в т о р е м о н т н о г о з а в о д а в 
о б л а с т и Х е в е ш П о ж е ф Д п е н е ш р а с -
с к а з а л с к а к и м у с п е х о м о н п р и м е н я е т 

р е з е ц К о л е с о в а . , ,В п р о ш л о м г о д у 
я д о с т и г с р е д н е г о п р о и з в о д с т в е н -
н о г о п о к а з а т е л я в 170 п р о ц е н т о в , — 
с к а з а л он , а с т о г о в р е м е н и , 
к а к с т а л п р и м е н я т ь р е з е ц К о л е с о в а , 
д о с т и г н у т ы й м н о ю с р е д н и й п р о -
и з в о д с т в е н н ы й п о к а з а т е л ь с о с т а в -
л я е т 4 2 4 п р о ц е н т а . Я п е р е д а л м е т о д 
К о л е с о в а 30 т р у д я щ и м с я ш а х т ы 
и м е н и П е т е ф и , 10 т р у д я щ и м с я Д ь е н -
д ь е ш с к о г о с т р е л о ч н о г о з а в о д а и 
п о ч т и 100 т р у д я щ и м с я Ш а . г о -
т а р ь я н с к о г о з а в о д а с т а л ь н ы х и з д е -
л и й . " 

П р е д с т а в и т е л ь з а в о д а Д И М А В А Г 
г о в о р и л о т о м , ч т о на о с н о в а н и и 
р а б о т ы б р и г а д ы К о л е с о в а т о к а р и 
з а в о д а у б е д и ись в п р е и м у щ е с т в е 
б о л ь ш о й п о д а ч и и м н о г и е т р у д я -
щ и е с я с п о м о щ ь ю э т о г о м е т о д а 
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п о в ы с и л и в н е с к о л ь к о р а з с в о й 
п р о и з в о д с т в е н н ы й п о к а з а т е л ь . 

Д и р е К т ф Т е х н о л о г и ч е с к о г о ин-
с т и т у т а м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , Л а с л о Б е ш н ь о по-
з н а к о м и л у ч а с т н и к о в с о в е щ а н и я 
с р е з у л ь т а т а м и н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о й р а б о т ы , п р о в е д е н н о й в 
с в я з и с м е т о д о м К о л е с о в а . В з а к л ю -
ч е н и е р у к о в о д и т е л ь с т а х а н о в с к о й 
г р у п п ы М и н и с т е р с т в а м е т а л л у р г и -
ч е с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , Б е л а К о п е т к а о т ч и -
т а л с я о т о м , к а к р а с п р о с т р а н я -

е т с я н о в ы й м е т о д на н а ш и х з а в о д а х -
О н п р и в е л в п р и м е р и з в е с т н о г о 
по в с е й с т р а н е т о к а р я с т а х а н о в ц а 
з а в о д а з у б ч а т ы х к о л е с , Ш а н д о р а 
Б а б и а ш , к о т о р ы й п р и м е н и л н о в ы й 
м е т о д и п р и р а с т о ч к е . В з а к л ю ч е н и е 
о н п р о с и л у ч а с т н и к о в с о в е щ а н и я 
с ч и т а т ь о д н о й и з в а ж н е й ш и х з а д а ч 
ш и р о к у ю п о п у л я р и з а ц и ю н о в о г о ме -
т о д а и п р и з в а л и х и э т и м б о р о т ь с я 
за о с у щ е с т в л е н и е ц е л е й , п р е д у -
с м о т р е н н ы х п р о г р а м м о й п а р т и и и 
п р а в и т е л ь с т в а . 

П Р О В Е Д Е Н И Е В Ж И З Н Ь У К А З О В О Б О Т М Е Н Е Ш Т Р А Ф О В , Н А Л О -
Ж Е Н Н Ы Х З А Н Е В Ы П О Л Н Е Н И Е О Б Я З А Т Е Л Ь Н Ы Х П О С Т А В О К 
Г О С У Д А Р С Т В У , О Б А Н Н У Л Я Ц И И З А Д О Л Ж Е Н Н О С Т И П О Г О С -

П О С Т А В К А М И О С Н И Ж Е Н И И О Б Ъ Е М А Г О С П О С Т А В О К 
П Р О И З В О Д С Т В Е Н Н Ы Х К О О П Е Р А Т И В О В 

П р е з и д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и и з д а л у к а з о б о т м е н е 
ш т р а ф о в , н а л о ж е н н ы х за н е в ы п о л -
н е н и е о б я з а т е л ь н ы х поставок* г о с у -
д а р с т в у , о б а н н у л я ц и и з а д о л ж е н -
н о с т и по г о с п о с т а в к а м и о с н и ж е н и и 
о б ъ е м а г о с п о с т а в о к п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в о в . В и з д а н н о й ми-
н и с т р о м з а г о т о в о к д и р е к т и в е по 
о с у щ е с т в л е н и ю в ы ш е у п о м я н у т о г о 
у к а з а , г о в о р и т с я о том ч т о • з а д о л -
ж е н н о с т ь по п о с т а в к а м м о л о к а , 
я и ц и д о м а ш н е й п т и ц ы , п р и ч и т а ю -
щ а я с я с п р и у с а д е б н ы х х о з я й с т в 
ч л е н о в п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в за 1952 г о д , с л е д у е т п о л -
н о с т ь ю а н н у т и р о в а т ь . 

М о л о к о , я й ц а и д о м а ш н ю ю п т и ц у , 
с д а н н ы е г о с у д а р с т в у с 1 я н в а р я 
1953 г о д а , а т а к ж е о т к о р м л е н н ы е 
с в и н ь и , с д а н н ы е п о с л е 1 и ю л я 
1 9 5 3 г о д а с л е д у е т у ч е с т ь за с ч е т 
в ы п о л н е н и я г о с п о с т а в о к на в т о р о е ' 
п о л у г о д и е 1953 г о д а д а ж е и в 
т о м с у ч а е , е с л и м е с т н ы е с о в е т ы 
у ж ^ у ч т и э т и п о с т а в к и за с ч е т 
п р о ш о г о д н е й з а д о л ж е н н о с т и . 

С о г л а с н о д и р р к т и в е , м е с т н ы е со-
в е т ы о б я з а н ы в 1 5 - д н е в н ы й с р о к 
з а к о н ч и т ь р а с ч е т ы , с в я з а н н ы е с 
1 0 - п р о ц е н т н ы м с н и ж е н и е м п о с т а -

в о к п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и -
в о в и з а н е с т и э т о с н и ж е н и е в 
с о о т в е т с т в у ю щ и е ж у р н а л ы и в е д о -
м о с т и по в ы п о л н е н и ю г о с п о с т а в о к . 

Е с л и к т о - л и б о и з ч л е н о в п р о и з -
в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в I I I , I I 
и л и I т и п а у ж е до с н и ж е н и я о б ъ е м а 
г о с п о с т а в о к в ы п о л н и л г о с п о с т а в к и 
з а э т о т г о д , то по е го п р о с ь б е 
е м у с л е д у е т в о з в р а т и т ь 10 п р о ц е н -
т о в с д а н н о г о к о л и ч е с т в а з е р н а в 
н а т у р е . 

М е с т н ы й ' с о в е т о б я з а н в 8 - м и -
д н е в н ы й с р о к о с в е д о м и т ь к р е с т ь я н 
о б о т м е н е ш т р а ф о в за н е в ы п о л н е н и е 
г о с п о с т а в о к и в т р е х д н е в н ы й с р о к 
п о с л е в ы п о л н е н и я г о с п о с т а в о к , по 
п ш е н и ц е , р ж и , я ч м е н ю , о в с у и 
п ш е н у у в е д о м и т ь к р е с т ь я н о б а н н у -
л я ц и и з а д о л ж е н н о с т и по п р е д ы -
д у щ и м г о с п о с т а в к а м . 

Э т и л ь г о т ы б у д у т с о д е й с т в о в а т ь 
т о м у , ч т о б ы к а ж д ы й к р е с т ь я н и н в 
н ы н е ш н е м г о д у т о ч н о в ы п о л н и л с в о и 
о б я з а т е л ь с т в а п е р е ц г о с у д а р с т в о м . 

К а ж д ы й т р у д я щ и й с я к р е с т ь я н и н , 
к а ж д ы й п р о и з в о д с т в е н н ы й к о о п е -
р а т и в о б я з а н , т а к и м о б р а з о м , вы-
п о л н я т ь г о с п о с т а в к и на э т о т г о д 
в с о о т в е т с т в и и с п р е д п и с а н и я м и 
з а к о н а . 



ПОСТАНОВЛЕНИЕ О БЕСПЛАТНОМ ВЕТЕРИНАРНОМ 
ОБСЛУЖИВАНИИ 

С о в е т М и н и с т р о в В е н г е р с к о й Н а -
р о д н о й Р е с п у б л и к и и з д а л п о с т а -
н о в л е н и е о б е с п л а т н о м в е т е р и н а р -
н о м о б с л у ж и в а н и и . В п о с т а н о в -
л е н и и г о в о р и т с я : до с и х п о р 
в е т е р и н а р н о е о б с л у ж и в а н и е б ы л о 
с в я з а н о со з н а ч и т е л ь н ы м и р а с х о -
д а м и д л я в л а д е л ь ц е в с к о т а и э т о в 
з н а ч и т е л ь н о й с т е п е н и т о р м о з и л о 
р а з в и т и е ж и в о т н о в о д с т в а . П о э т о м у 
м н о г и е х о з я е в а не п о д в е р г а л и с к о т 
в е т е р и н а р н о м у о с м о т р у , не д е л а л и 
п р и в и в к и и не л е ч и л и его . В с л е д с т в и е 
э т о г о с н и з и л а с ь п р о и з в о д и т е л ь -
н о с т ь с к о т а и во м н о г и х с л у ч а я х 
с к о т п а д а л > 

В и н т е р е с а х о к а з а н и я м а т е р и -
а л ь н о й п о м о щ и т р у д я щ и м с я к р е -
с т ь я н а м , у л у ч ш е н - и я и д а л ь н е й -
ш е г о р а з в и т и я д е л а о х р а н ы здо-
р о в ь я с к о т а С о в е т М и н и с т р о в в ы н е с 
п о с т а н о в л е н и е , с о г л а с н о к о т о р о м у , 
н а ч и н а я с 1 - г о а в г у с т а г о с у д а р с т -
в е н н ы е в е т е р и н а р н ы е в р а ч и о б я -
з а н ы б е с п л а т н о п р о в о д и т ь д е я -
т е л ь н о с т ь , с в я з а н н у ю с п р е д о т -
в р а щ е н и е м б о л е з н е й с к о т а , в с к р ы -
т и е м з а б о л е в а н и й и л е ч е н и е м и х , 
а к р о м е т о г о , б е с п л а т н о п р о в о д и т ь 
п р о ч и е , п р е д п и с а н н ы е п о с т а н о в -
л е н и е м м е р о п р и я т и я . 

П р и в и в о ч н ы й м а т е р и а л д л я п р е -
д о т в р а щ е н и я и п р е о д о л е н и я и н ф е к -
ц и о н н ы х з а б о л е в а н и й о б щ е с т в е н -
н о г о с к о т а п р о и з в о д с т в е н н ы х ко -

о п е р а т и в о в п р е д о с т а в л я е т с я г о с у -
д а р с т в о м б а с п л а т н о . Ц е н ы на м е д и -
к а м е н т ы д л я в е т е р и н а ^ о г о о б с л у -
ж и в а н и я о с т а ю т с я н е и з м е н н ы м и . 

Н е о б х о д и м о о б е с п е ч и т ь д л я г о с у -
д а р с т в е н н ы х в е т е р и н а р н ы х в р а ч е й 
в к а ж д о м в е т е р и н а р н о м о к р у г е со-
о т в е т с т в у ю щ у ю к в а р т и р у п поме-
щ е н и е , п о д х о д я щ е е д л я л е ч е н и я 
с к о т а . 

В о в с е х б о л е е к р у п н ы х с е л а х и 
г о р о д а х — в з а в и с и м о с т и о т и х 
в е л и ч и н ы н у ж н о п о с т е п е н н о п р и -
н я т ь на р а б о т у т е х н и к а и л и ф е л ь д -
ш е р а - в е т е р и н а р а , к р у г о б я з а н -
н о с т е й к о т о р ы х б у д е т у с т а н о в -
л е н М и н и с т е р с т в о м з е м л е д е л и я . 

В и н т е р е с а х б е с п е р е б о й н о г о в е т е -
р и н а р н о г о о б с л у ж и в а н и я н а д о 
в п е р в у ю о ч е р е д ь в е т е р и н а р н ы м 
в р а ч а м , р а б о т а ю щ и м в ж и в о т н о -
в о д ч е с к и х р а й о н а х — п р е д о с т а в и т ь 
п о с т е п е н н о в о з м о ж н о с т ь п р и о б р е -
с т и а в т о м а ш и н ы на в ы п л а т у в 
р а с с р о ч к у . 

П о с т а н о в л е н и е п р е д п и с ы в а е т , что-
бы м и н и с т р ы з е м л е д е л и я и ф и н а н -
с о в п о д а л и с о в м е с т н о п р е д л о ж е н и е 
в С о в е т М и н и с т р о в о т н о с и т е л ь н о 
н о в о й с и с т е м ы п р е м и р о в а н и я в е т е -
р и н а р н ы х в р а ч е й . Р а з м е р п р е м и й 
в е т е р и н а р н ы х в р а ч е й д о л ж е н з а в п -
с и т ь о т их р а б о т ы и о т у с п е х о в , 
д о с т и г н у т ы х в о б л а с т и п р е д о т в р а -
щ е н и я з а б о л е в а н и й с к о т а . 

ПО ВСЕЙ СТРАНЕ УСКОРИЛИСЬ ТЕМПЫ ЖИЛИЩНСГО 
СТРОИТЕЛЬСТВА 

П о всей с т р а н е с т р о я т с я т ы с я ч и 
н о в ы х к в а р т и р . В о т в е т на п р о г -
р а м м у п р а в и т е л ь с т в а с т р о и т е л и р а -
б о т а ю т с е щ е б о л ь ш и м р а з м а х о м , , 
ч т о б ы в о з м о ж н о б о л ь ш е е ч и с л о ' 
с е м е й р а б о ч и х и с л у ж а щ и х воз -
м о ж н о р а н ь ш е в с е л и л о с ь в с в о п 
н о в ы е , у ю т н ы е к в а р т и р ы . 

В Д ь е р е , в н а с т о я щ е е в р е м я 
с т р о и т с я ц е л ы й р я д ч е т ы р е х -
э т а ж н ы х ж и л ы х д о м о в . О д и н и з 
э т и х до.мов с т р о и т с я на г л а в н о й 
у л и ц е г о р о д а , на у л и ц е Л е н и н а , 

р я д о м с п о с т р о е н н ы м в п р о ш л о м 
г о д у ч е т ы р е х э т а ж н ы м ж и л ы м до-
м о м . П о п е р в о н а ч а л ь н о м у п л а н у 
с т р о и т е л ь с т в о э т о г о д о м а д о л ж н о 
б ы л о б ы т ь з а к о н ч е н о к 31 о к т я б р я , 
о д н а к о е го с т р о и т е л и р е ш и л и п е р е -
д а т ь д о м ж и л ь ц а м за 10 д н е й до 
н а м е ч е н н о г о с р о к а . С е й ч а с п р о и з -
в о д и т с я б е т о н и р о в а н и е п е р е к р ы т и я 
ч е т в е р т о г о э т а ж а , а м о л о д е ж н а я 
б р и г а д а п р е д п р и я т и я по м о н т а ж у 
з д а н и й н а ч а л а у ж е м о н т и р о в к у 
т р у б . 



Обзор XXXIII 

Р а б о ч и е Г о с у д а р с т в е н н о г о с т р о п -
т е л ь н о г о т р е с т а № 28 п о с т р о я т в 
э т о м г о д у 1135 н о в ы х к в а р т и р д л я 
т р у д я щ и х с я б о р ш о д с к о й о б л а с т и . 
С т р о и т е л ь с т в о 2 4 0 к в а р т и р у ж е 
з а к о н ч е н о и в н и х у ж е в с е л и л и с ь 
т р у д я щ и е с я М и ш к о л ь ц а и о к р е с т -
н ы х п о с е л к о в . Б ы с т р ы м и т е м п а м и 
п р о д в и г а е т с я и с т р о и т е л ь с т в о 
о с т а л ь н ы х 8 9 5 к в а р т и р . Т е х н и ч е с к и е 
р а б о т н и к и и р а б о ч и е у с к о р я ю т тем-
пы р а б о т ы в н е д р е н и е м р я д а ц е н н ы х 
н о в а т о р с к и х и р а ц и о н а л и з а т о р с к и х 
п р е д л о ж е н и й . Н о в ы е д в у х - и т р е х -
к о м н а т н ы е к в а р т и р ы с б а л к о н а м и 
и в с е м и у д о б с т в а м и о б е с п е ч а т ж и л ь -
ц о в у ю т н ы м д о м а ш н и м о ч а г о м . В 
р а й о н е Ш е й е м р е т г о р о д а М и ш к о л ь ц 
с т р о я т с я 150 н о в ы х к в а р т и р . П р и 
ж и л и щ н о м с т р о и т е л ь с т в е м е т а л л у р -
г и ч е с к о г о к о м б и н а т а и м е н и Л е н и н а 
с ц е л ь ю у с к о р е н и я с т р о и т е л ь н ы х 
р а б о т п р и м е н я е т с я п о т о ч н ы й м е т о д . 

В В е с п р е м е , р я д о м с н о в ы м у н и -
в е р с и т е т о м , и з з е м л и на г л а з а х 
в ы р а с т а ю т , к а к г р и б ы , н о в ы е ж и л ы е 
д о м а . Р а б о ч и е с т р о и т е л ь н о й к о н -
т о р ы № 7 1 / 2 е щ е в э т о м г о д у по-
с т р о я т 108 о д н о - д в у х и т р е х к о м -

н а т ы х к в а р т и р со в с е м и у д о б с т -
в а м и . С т р о и т е л ь с т в о о д н о г о и з ж и -
л ы х з д а н и й , в к о т о р о м б у д е т 36 
к в а р т и р по в с е й в е р о я т н о с т и б у д е т 
з а к о н ч е н о у ж е к 15 а в г у с т а . В 
н о в ы е , с в е т л ы е к о м н а т ы б у д у т со-
о р у ж е н ы к а ф е л ь н ы е п е ч к и , а "стены 
в а н н ы х к о м н а т б у д у т о б л о ж е н ы 
к а ф е л е м . Т е м п ы с т р о и т е л ь с т в а , б л а -
г о д а р я в о з р а с т а ю щ е й м е х а н и з а ц и и 
т р у д а , з н а ч и т е л ь н о у с к о р и л и с ь . 
О ш т у к а т у р и в а н и е в н у т р е н н и х по-
в е р х н о с т е й п р о и з в о д и т с я б о л ь ш е й 
ч а с т ь ю м е х а н и з и р о в а н н ы м п у т е м . 
Б р и г а д а ш т у к а т у р о в Я 'ноша М а р о д п 
п р о и з в о д и т т а к и м о б р а з о м в 10 
р а з б о л ь ш е ш т у к а т у р н ы х р а б о т , 
чем п р е ж д е , к о г д а р а б о т а л и р у ч н ы м 
с п о с о б о м . 

В Т а т а б а н е все б о л ь ш е ш а х т е р о в 
з а к л ю ч а е т д о г о в о р ы на с т р о и т е л ь -
с т в о м а л е н ь к и х д о м о в д л я с о б с т в е н -
ной с е м ь и . С т е х п о р , к а к з д е с ь 
н а ч а л о с ь с т р о и т е л ь с т в о т а к и х до-
м о в , 19 ш а х т е р с к и х с е м е й в с е л и л и с ь 
в с в о и н о в ы е д о м а , с о с т о я щ и е и з 
д в у х к о м н а т н ы х к в а р т и р со в с е м и 
у д о б с т в а м и . Т е п е р ь ш а х т е р ы ре-
ш и л и п о с т р о и т ь е щ е 134 т а к и х д о м а . 

ПОДГОТОВКА ВЕНГЕРСКОГО ТЕЛЕВИДГ Hl Я 
О д н а и з з а м е ч а т е л ь н ы х з а д а ч 

н а ш е й в т о р о й п я т и л е т к и — о с у -
щ е с т в л е н и е в В е н г р и и т е л е в и д е н и я . 
С п о м о щ ь ю о п ы т а С о в е т с к о г о С о ю з а 
и с о в е т с к и х с п е ц и а л и с т о в ч е р е з 
н е с к о л ь к о л е т д е с я т к и и с о т н и 
т ы с я ч л ю д е й в н а ш е й с т р а н е с м о г у т 
п о л ь з о в а т ь с я э т и м в е л и к и м д о с т и -
ж е н и е м к у л ь т у р ы . У ж е н а ч а л и с ь 
п о д г о т о в и т е л ь н ы е р а б о т ы , п е р в ы м , 
б о л ь ш и м с о б ы т и е м к о т о р ы х б ы л а 
п я т и н е д е л ь н а я п о е з д к а ч е т ы р е х вен-
г е р с к и х и н ж е н е р о в в С о в е т с к и й 
С о ю з . 

Т р и д ц а т ь в о с е м ь д н е й п р о в е л и 
и н ж е н е р ы в с т р а н е с т р о я щ е г о с я 
к о м м у н и з м а . О н и п о б ы в а л и в К и е в е , 
г д е п о с л е м о с к о в с к о г о и л е н и н г р а д -
с к о г о т е л е в и з и о н н ы х ц е н т р о в с о з д а н 
т р е т и й в с т р а н е ц е н т р , с а м ы й с о в е р -
ш е н н ы й по с в о е м у т е х н и ч е с к о м у 
о б о р у д о в а н и ю . О н и и з у ч и л и п р о е к -
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т ы с т р о я щ е г о с я с в е р д л о в с к о г о ц е н т -
р а . Н а и х в о п р о с ы , к а с а ю щ и е с я 
т е х и л и и н ы х т е х н и ч е с к и х п р о б л е м , 
с о п р о в о ж д а в ш и е и х с о в е т с к и е с п е -
ц и а л и с т ы не т о л ь к о о т в е ч а л и у с т н о , 
но и д е м о н с т р и р о в а л и р а б о т у т о й 
и л и и н о й ч а с т и с л о ж н о г о т е х н и -
ч е с к о г о о б о р у д о в а н и я . С о в е т с к и е 
с п е ц и а л и с т ы з а р а н е е о б р а т и л и в н и -
м а н и е с в о и х в е н г е р с к и х г о с т е й на 
в о з м о ж н ы е в р а б о т е т р у д н о с т и , 
д а л и с о в е т ы о т н о с и т е л ь н о и х у с т р а -
н е н и я . , , Б е з п р е у в е л и ч е н и я м о ж н о 
с к а з а т ь , — з а я в и л ч л е н в е н г е р с к о й 
д е л е г а ц и и и н ж е н е р З о л т а н М а р о т , 
— ч т о о т в е т , п о л у ч е н н ы й на е д и н -
с т в е н н ы й н а ш в о п р о с , о д н о в р е м е н н о 
р а з р е ш а л и д е с я т ь д р у г и х в о п р о с о в . " 
П о с л е с о в е щ а н и й с с о в е т с к и м и спе -
ц и а л и с т а м и в е н г е р с к и е и н ж е н е р ы 
п о л у ч и л и в свое р а с п о р я ж е н и е под-
р о б н ы е т е х н и ч е с к и е о п и с а н и я и 
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ч е р т е ж и . Т а к у ю с а м о о т в е р ж е н н у ю , 
б р а т с к у ю п о м о щ ь м о ж е т о к а з ы в а т ь 
л и ш ь н а р о д , с ы н о в ь я к о т о р о г о с ч и -
т а ю т у с п е х и , с ч а с т ь е с в о и х д р у з е й 
с в о и м и у с п е х а м и и с ч а с т ь е м . 

С о г л а с н о п л а н а м 1 - г о м а я 1954 
г о д а н а ч н е т р а б о т а т ь о п ы т н ы й п е р е -
д а т ч и к , к о т о р ы й б у д е т у с т а н о в л е н 
на г о р е Г е л л е р т и л и С е ч е н и . В 
1 9 5 4 / 5 5 г г . б у д е т п о с т р о е н а и 
с а м а т е л е с т а н ц и я . О н а б у д е т р а б о -
т а т ь по с а м ы м п е р е д о в ы м , с о в е т с к и м 
м е т о д а м , п р и к о т о р ы х п р и н и м а е м о е 
и з о б р а ж е н и е р а з б и в а е т с я ' на 6 2 5 
р я д о в , т а к ч т о и з о б р а ж е н и е г о р а з д о 
я р ч е и ч и щ е , ч е м в т е л е в и з о р а х 
С о е д и н е н н ы х Ш т а т о в А м е р и к и и л и 
л ю б о й д р у г о й з а п а д н о й к а п и т а л и с т и -
ч е с к о й с т р а н ы . И з г о т о в л е н и е с т у д и и 
т е л е с т а н ц и и , а т а к ж е д р у г о г о н е о б -
х о д и м о г о о б о р у д о в а н и я п о р у ч е н о 
з а в о д у з в у к о - и к и н о т е х н и к и , , А у -
д и о н " . 

Н а з а в о д е , , О р и о н " е щ е в э т о м 
г о д у б у д е т и з г о т о в л е н п е р в ы й о б р а -

з е ц в е н г е р с к о г о т е л е в и з о р а . Т е л е -
в и з о р б у д е т д а в а т ь и з о б р а ж е н и е 
в е л и ч и н о й п р и м е р н о 1 3 x 1 8 с а н т и -
м е т р о в . И з С о в е т с к о г о С о ю з а у ж е 
п р и б ы л и т е х н и ч е с к а я с п е ц и ф и к а ц и я 
и ч е р т е ж и , н у ж н ы е д л я п р о и з в о д -
с т в а т е л е в и з о р о в . Р а б о т н и к и л а б о -
р а т о р и и з а в о д а с е й ч а с и з у ч а ю т т е х -
н и ч е с к и е в о п р о с ы с е р и й н о г о п р о и з -
в о д с т в а т е л е в и з о р о в . Н а д н я х м и -
н и с т е р с т в о с в я з и в ы д а л о з а в о д у 
, , О р и о н " п е р в ы й з а к а з . П о э т о м у 
з а к а з у з а в о д в 1954 г о д у д о л ж е н 
б у д е т и з г о т о в и т ь н е с к о л ь к о с о т 
т е л е в и з о р о в , а в 1955 г о д у , с н а ч а -
л о м с е р и й н о г о п р о и з в о д с т в а — не -
с к о л ь к о т ы с я ч . П е р в ы е т е л е в и з о р ы 
п о с т у п я т в п р о д а ж у у ж е в 1 9 5 5 
г о д у . П л а н и р у е т с я , ч т о 1 - го м а я 
1955 г о д а , к о г д а с т р о и т е л ь с т в о т е л е -
ц е н т р а и п е р е д в и ж н о й с т а н ц и и з а -
к о н ч и т с я , п е р в о м а й с к а я д е м о н с т р а -
ц и я т р у д я щ и х с я Б у д а п е ш т а б у д е т 
Т р а н с л и р о в а т ь с я не т о л ь к о по р а д и о , 
но и т е л е ц е н т р о м . 
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О д и н и з к р у п н е й ш и х к у л ь т у р н ы х 
о б ъ е к т о в , с о з д а в а е м ы х по п я т и л е т -
н е м у п л а н у — П о л и т е х н и ч е с к и й 
и н с т и т у т и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и . 
И н с т и т у т с т р о и т с я в о д н о й и з ж и в о -
п и с н ы х м е с т н о с т е й н а ш е й р о д и н ы , 
в в е л и к о л е п н ы х о к р е с т н о с т я х М и ш -
к о л ь ц а . И н с т и т у т с к и й г о р о д о к с 
н а с е л е н и е м в т р и т ы с я ч и ч е л о в е к 
л е ж и т п о ч т и на р а в н о м р а с с т о я н и и 
о т ц е н т р а М и ш к о л ь ц а , Д и о ш д ь е р а 
и о т Г е р е м б е й - Т а п о л ц ы . З д е с ь б у д у т 
в о с п и т ы в а т ь с я с о з н а т е л ь н ы е , сме-
л ы е с т р о и т е л и с о ц и а л и з м а и к о м м у -
н и з м а , т ы с я ч и н о в ы х и н ж е н е р о в -
м е т а л л у р г о в и и н ж е н е р о в т я ж е л о г о 
м а ш и н о с т р о е н и я . 

И з г р у п п ы у ч е б н ы х з д а н и й б у д е т 
в ы д е л я т ь с я а к т о в ы й з а л на 2 5 0 0 — 
2 7 0 0 ч е л о в е к . И з н е г о б у д е т в е с т и 
д в е р ь в б о л ь ш о й л е к ц и о н н ы й з а л . 
р а с с ч и т а н н ы й на 7 0 0 с т у д е н т о в . 
К р о м е т о г о , с т р о и т с я т р и л е к ц и о н -
н ы х з а л а на 5 0 0 ч е л о в е к к а ж д ы й 
и н е с к о л ь к о менее к р у п н ы х л е к ц и о н -
н ы х з а л о в . Н а к а ж д ы е 2 0 — 2 5 ч е л о -
в е к б у д е т п р и х о д и т ь с я о д и н ч е р -
т е ж н ы й к а б и н е т и, к о н е ч н о , у к а ж -
дого с т у д е н т а б у д е т с в о я ч е р т е ж н а я 
д о с к а . В г л а в н о м з д а н и и б у д е т 
б о л ь ш о й ч и т а л ь н ы й з а л , у ж е с о з д а -
е т с я г р а н д и о з н а я т е х н и ч е с к а я б и б -
л и о т е к а на 2 0 0 0 0 0 т о м о в . О с е н ь ю 
н а ч н е т с я с т р о и т е л ь с т в о м а с т е р -
с к о й , п р и м ы к а ю щ е й к г л а в н о м у 
з д а н и ю . С в е т л о е , п р о с т о р н о е з д а н и е 
б у д е т с о с т о я т ь и з т р е х б о л ь ш и х 
ц е х о в . Это б у д е т н а с т о я щ е е п р е д -
п р и я т и е , с н а б ж е н н о е л а б о р а т о р и я -
м и , т р е м я б о л ь ш и м и л е б е д к а м и , с а -
м ы м и с о в р е м е н н ы м и м а ш и н а м и . 

В д р у г о й ч а с т и и н с т и т у т с к о г о 
г о р о д к а с т р о я т с я о б щ е ж и т и я . З д е с ь 
б у д е т ж и т ь б о л ь ш и н с т в о с т у д е н т о в 
— о к о л о 2 0 0 0 ч е л о в е к . О к н а к о м н а т , 
р а с с ч и т а н н ы х на ч е т ы р е ч е л о в е к а 
к а ж д а я и о б с т а в л е н н ы х с б о л ь -
ш и м и у д о б с т в а м и , в ы х о д я т на ж и в о -
п и с н ы й п а р к . У д о б с т в у ж и т е л е й 
и н с т и т у т с к о г о г о р о д к а б у д у т с л у -
ж и т ь к л у б н ы е п о м е щ е н и я и г о с т и -

н ы е . Н а п о л о г и х с к л о н а х х о л м о в 
с т р о и т с я ж и л о й п о с е л о к д л я п р е -
п о д а в а т е л е й и о б с л у ж и в а ю щ е г о п е р -
с о н а л а и н с т и т у т а . 

У п о д н о ж ь я х о л м а Д у д у й к а р а с -
п о л а г а е т с я т р е т ь я ч а с т ь г о р о д а -
с п о р т и в н ы й п а р к . З д е с ь к ф у т б о л ь -
н о м у п о л ю и д р у г и м с п о р т и в н ы м 
п л о щ а д к а м п р и м ы к а е т 5 0 - м е т р о в ы й 
б а с с е й н д л я п л а в а н и я и к р ы т ы й 
ф и з к у л ь т у р н ы й з а л . Н ы н е на м е с т е 
с п о р т и в н о г о п а р к а в и д н а л и ш ь к а р -
т и н а с т р о й к и . Н о в с к о р е н а ч н у т с я 
д р е в о н а с а ж д е н и я и н е к о г д а б е з -
ж и з н е н н ы е о к р е с т н о с т и с т а н у т л ю д -
н ы м и , и з м е н и т с я и в с я р а с т и т е л ь -
н о с т ь , в е с ь п е й з а ж . И з н е и с п о л ь з о -
в а в ш и х с я до с и х п о р г о р я ч и х и с т о ч -
н и к о в Д у д у й к и б у д е т с о з д а н о и с к у с -
с т в е н н о е о з е р о , по б е р е г а м к о т о р о г о 
б у д у т п о с а ж е н ы к р а с и в е й ш и е р а с -
т е н и я с т р а н ы . 

С т р о и т е л ь с т в о е щ е п р о д о л ж а е т с я , 
но в и н с т и т у т е у ж е два г о д а и д е т 
о б у ч е н и е . Б о л ь ш а я ч а с т ь о б щ е ж и -
т и й т а к ж е у ж е п е р е д а н а по н а з н а -
ч е н и ю и с т у д е н т ы в с е л и л и с ь в н и х . 
У ч е б н ы е з д а н и я с т р о я т в о ч е р е д -
н о с т и , с о о т в е т с т в у ю щ е й и х в а ж -
н о с т и . Б о л ь ш а я ч а с т ь у ч е б н ы х а у д и -
т о р и й у ж е г о т о в а . Ц е н т р а л ь н о е 
з д а н и е с а к т о в ы м з а л о м и б о л ь -
ш и м и з а л а м и т о л ь к о е щ е б у д е т 
с т р о и т ь с я . С т р о и т е л ь с т в о с п о р т и в -
ной ч а с т и г о р о д к а к 1 9 4 5 / 5 5 у ч е б -
н о м у г о д у б у д е т п о л н о с т ь ю з а -
к о н ч е н о . П р о е к т ы р а з р а б о т а н ы т а к , 
ч т о и н с т и т у т в с о о т в е т с т в и и с р а с -
т у щ и м и п о т р е б н о с т я м и м о ж е т б ы т ь 
р а с ш и р е н б е з н а р у ш е н и я а р х и т е к -
т у р н о й г а р м о н и и . 

В с е н т я б р е к а ж д о г о г о д а п р е п о -
д а в а т е л и и с т у д е н т ы з а н и м а ю т все 
н о в ы е з д а н и я . О н и не т о л ь к о о б л а -
д а т е л и э т о г о з а м е ч а т е л ь н о г о т в о -
р е н и я , но и е го в о о д у ш е в л е н н ы е 
с о з и д а т е л и . О к о н ч а т е л ь н ы е п р о е к т ы 
п р е д с т а в л я ю т с я с н а ч а л а на и х р а с -
с м о т р е н и е и о н и п о м о г а ю т с т р о и -
т е л я м ц е н н ы м и с о в е т а м и . И з о д н я 
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в д е н ь в и д я т о н и р о с т с в о е г о и н -
с т и т у т а , е ж е д н е в н о о щ у щ а ю т л ю -
б о в н у ю з а б о т у п а р т и и и п р а в и т е л ь -
с т в а , к о т о р о й т а к щ е д р о о к р у ж е н ы 
р а б о т н и к и к у л ь т у р ы , с т а р а я и н о в а я 
и н т е л л и г е н ц и я . 

О д н о и з г р а н д и о з н ы х с о з и д а н и й 
н а ш е й п я т и л е т к и — Т и с с а л е к с к и й 
г и д р о т е х н и ч е с к и й к о м п л е к с , к о т о -
р ы й с о в е р ш е н н о и з м е н и т о б л и к о к р е -
с т н о с т е й Т и с с ы . О р о ш е н и е п р е в р а -
т и т з а с у ш л и в ы е з а т и с с к и е р а й о н ы 
в б о г а т у ю , ц в е т у щ у ю м е с т н о с т ь ; 
с у д а , к у р с и р у ю щ и е по в е р х н е м у 
т е ч е н и ю Т и с с ы , о б л е г ч а т и у д е ш е в я т 
п е р е в о з к и ; э л е к т р о с т а н ц и я с н а б -
д и т э н е р г и е й н о в ы е п р о м ы ш л е н н ы е 
п р е д п р и я т и я и с е л а . 

Г и д р о т е х н и ч е с к и й к о м п л е к с со-
с т о и т и з т р е х ч а с т е й — п л о т и н ы , 
п а р о х о д н ы х ш л ю з о в и г и д р о с т а н ц и и . 

П л о т и н а о б е с п е ч и т с о о т в е т с т в у -
ю щ и й у р о в е н ь в о д ы д л я с у д о х о д -
с т в а . " С п о с т р о е н и е м к о м п л е к с а 
ч а с т ь Т и с с ы в ы ш е Т и с с а л е к а на 
п р о т я ж е н и и 106 к и л о м е т р о в с т а -
н е т с у д о х о д н о й , а Б о д р о г б у д е т 
с у д о х о д н ы м о т м е с т а с в о е г о в п а д е -
н и я в Т и с с у до Ш а р о ш п а т а к а . Г и д р о -
с т а н ц и я и с п о л ь з у е т с и л у в о д ы , 
п о д н я т о й п л о т и н о й . В с р е д н е м в 
г о д о н а с м о ж е т д а в а т ь 5 5 м и л л и о -
н о в к и л о в а т т / ч а с о в э н е р г и и . И с п о л ь -
з о в а н и е э н е р г и и в о д ы д а с т в о з м о ж -
н о с т ь с э к о н о м и т ь е ж е г о д н о 100 0 0 0 
т о н н к а ч е с т в е н н о г о у г л я . 

Н а с т р о и т е л ь с т в е о б ь е м з е м л я н ы х 
р а б о т с о с т а в и т о к о л о 6 м и л л и о н о в 
к у б о м е т р о в . Б о л ь ш е п о л о в и н ы э т о й 
г р а н д и о з н о й р а б о т ы у ж е п р о д е л а н н о . 
Н а с т р о й к е п р и м е н я е т с я с а м а я ши-
р о к а я м е х а н и з а ц и я . С а м ы й т я ж е -
л ы й ф и з и ч е с к и й т р у д з а м е н е н р а б о -
т о й д в у х г р а н д и о з н ы х б а ш е н н ы х 
к р а н о в и а в т о м а т и ч е с к о г о б е т о н -
н о г о з а в о д а . Г р а в и й и ц е м е н т от -
п р а в л я е т с я на з а в о д по т р а н с п о р -
т е р у . З д е с ь а в т о м а т и ч е с к и е весы-
б у н к е р ы у с т а н а в л и в а ю т т о ч н о е со-
о т н о ш е н и е м а т е р и а л о в д л я с м е ш и -
в а н и я по в е с у . Г о т о в ы й б е т о н т е ч е т 
в ж е л е з н ы е р е з е р в у а р ы , к о т о р ы е за 
с е к у н д ы п е р е н о с я т с я б а ш е н н ы м и 
к р а н а м и на м е с т о с т р о й к и . 

О г р о м н а я п л о т и н а у ж е п о ч т и 
г о т о в а . У с т о и - к о л о н н ы с о с т а в л я ю т 
27 м е т р о в в в ы с о т у . О с т а е т с я л и ш ь 
м о н т а ж и б е т о н и р о в а н и е м а ш и н н о г о 
ц е х а п л о т и н ы . Ф у н д а м е н т ы д л я 
г е н е р а т о р о в и т у р б и н г и д р о с т а н ц и и 
у ж е г о т о в ы , с е й ч а с с т р о и т с я о г р о м -
н ы й м а ш и н н ы й ц е х . З а к о н ч е н а в е р х -
н я я ч а с т ь ш л ю з а , п о ч т и г о т о в а л е в а я 
с т е н а ш л ю з о в о й к а м е р ы . 

У ж е п о с т р о е н о о к о л о 40 к и л о -
м е т р о в г л а в н о г о к а н а л а , к о т о р ы й 
п р о т я н е т с я на 97 к и л о м е т р о в с 
с е в е р а на юг . С т р о и т е л и р а б о т а ю т 
у ж е в о з л е Б а л м а з у й в а р о ш а . Г л а в -
н ы й к а н а л о б е с п е ч и т ж и в и т е л ь н о й 
в о д о й 2 0 0 0 0 0 х о л ь д о в п о д з о л и с т ы х 
п о ч в . 

* 

Н а ш а г о р д о с т ь , к р у п н е й ш е е с о з и -
д а н и е п я т и л е т н е г о п л а н а , г о р д о с т ь 
н а ш е й с о ц и а л и с т и ч е с к о й и н д у с т р и и 

с т р о я щ и й с я м е т а л л у р г и ч е с к и й 
к о м б и н а т и м е н и С т а л и н ? . П е р в а я е го 
д о м н а с к о р о у ж е б у д е т з а к о н ч е н а 
и е ж е д н е в н о б у д е т д а в а т ь н а р о д н о м у 
х о з я й с т в у м н о г и е с о т н и т о н н ч у г у н а . 
О д и н и з з н а ч и т е л ь н е й ш и х о б ъ е к т о в 
к о м б и н а т а м а р т е н о в с к и й ц е х . 
Э т о Т а к а я г р а н д и о з н а я с т р о й к а , 
о к а к о й в п р о ш л о м не с м е л и д у м а т ь 
и с а м ы е с м е л ы е к о н с т р у к т о р ы . В 
о г р о м н о м з д а н и и м о ж н о б ы л о бы 
п о м е с т и т ь 50 ш е с т и э т а ж н ы х д о м о в . 
Ч а с т ь м а р т е н о в с к о г о ц е х а — ко-
к и л ь н ы й цех — у ж е г о т о в а , в б у д у -
щ е м м е с я ц е н а ч н е т с я м о н т а ж м е т а л -
л и ч е с к и х к о н с т р у к ц и й з а в о д а . С т а л ь , 
в ы х о д я щ у ю и з ц е х а , б у д у т о б р а -
б а т ы в а т ь два п р о к а т н ы х з а в о д а . 
К о г р о м н о м у к о м б и н а т у о т н о с и т с я 
м н о г о п о д с о б н ы х п р е д п р и я т и й . П е н -
т р а л ь н а я л а б о р а т о р и я и к у з н е ч н ы й 
ц е х у ж е г о т о в ы . В п е р в ы х ц е х а х 
л и т е й н о й р а б о т а н а ч а л а с ь 7 н о я б р я 
1951 г о д а . Н а т е р р и т о р и и м е т а л -
л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а и м е н и С т а -
л и н а б у д е т п р о х о д и т ь с т о л ь к о п а р о -
в о з о в , ч т о в о з н и к л а н е о б х о д и м о с т ь 
в с т р о и т е л ь с т в е с п е ц и а л ь н о й гтаро-
в о з о - р е м о н т н о й м а с т е р с к о й . 

К о м б и н а т , с т р о я щ и й с я на б е р е г у 
Д у н а я , б у д е т м о г у ч е й к р е п о с т ь ю 
н а ш е й и н д у с т р и и . 
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К а к в о о б щ е в л и т е й н ы х , т а к и в 
н а ш е м л и т е й н о м ц е х е , з а к а з ч и к и ч а с -
тые г о с т и . Э т о т а к ж е с в и д е т е л ь -
с т в у е т о т о м , ч т о м ы л и ш ь с т р у -
д о м с п р а в л я е м с я с в о з л о ж е н н ы м и 
на н а с п о с т о я н н о р а с т у щ и м и з а д а -
ч а м и . З а в о д ы р е ж у щ и х и н с т р у м е н -
т о в , в с я с т р а н а ж д е т о т н а с и з ме-
с я ц а в м е с я ц б о л ь ш е о т л и в о к в ы -
с о к о г о к а ч е с т в а , ч т о я в л я е т с я в а ж -
н ы м у с л о в и е м д л я в ы п о л н е н и я н а -
ш е г о п л а н а по э к с п о р т у . Я дул^аю, 
ч т о н е т с р е д и н а с ни о д н о г о ч е с т -
н о г о , х о р о ш о з н а ю щ е г о свое д е л о 
л и т е й щ и к а , к о т о р ы й не л о м а л бы 
г о л о в у н а д тем , к а к м о ж н о б ы л о 
бы д о с т и ч ь б о л е е э ф ф е к т и в н ы х ме-
т о д о в т р у д а . 

В н а ш и х л и т е й н ы х о с н о в н о е б о л ь -
ш и н с т в о о т л и в о к п р о и з в о д и т с я п у -
т е м б о л ь ш о г о п р и л и в а . (В ф о р м е 
о б р а з у ю т с п е ц и а л ь н у ю р а к о в и н у , 
к о т о р у ю з а п о л н я ю т ж и д к о й с т а л ь ю . 
Это н а з ы в а е т с я п р о и з в о д с т в о м с 
б о л ь ш и м п р и л и в о м . П р и т а к о м п р о -
и з в о д с т в е на о х л а ж д а ю щ у ю с я с т а л ь 
п р о и з в о д и т с я д а в л е н и е , под в л и я -
н и е м к о т о р о г о о н а с т а н о в и т с я б о л е е 
п л о т н о й . С т а л ь п р и з а с т ы в а н и и 
с т я г и в а е т с я и т а к , е с л и бы не б ы л о 
п р и л и в а , на о т л и в к а х о б р а з о в а -
л и с ь б ы о т в е р с т и я . О д н а к о о т в е р -
с т и я , в о з н и к а ю щ и е в р е з у л ь т а т е 
с т я г и в а н и я , з а п о л н я ю т с я во в р е м я 
п р и л и в а т о н к и м с л о е м с т а л и . М о ж н о 
б ы л о бы с к а з а т ь , ч т о о т л и в к и 
п и т а ю т с я п р и л и в о м . ) В е с п р и л и в о к 
ч а с т о в п о л т о р а и л и д в а р а з а п р е -
в ы ш а е т п е р в о н а ч а л ь н ы й вес о т л и -
в о к . Э т о я в л я е т с я п р и ч и н о й т о г о , 
ч т о л и ш ь и з 5 0 — 5 5 п р о ц е н т о в 
р а с п л а в л е н н о й с т а л и п о л у ч а ю т с я 
о т л и в к и , г о д н ы е д л я о б р а б о т к и . 
Мы с м о г л и бы с э к о н о м и т ь м н о г о 
р а б о т ы , р а с х о д о в и в р е м е н и , е с л и бы 
у д а л о с ь с д е л а т ь и з л и ш н и м п р и л и в . 

М ы с т р е м и л и с ь р а з р е ш и т ь э т у 
п р о б л е м у . Н а м б ы л о и з в е с т н о , ч т о 
в л и т е й н о м деле у ж е д а в н о п р и м е н я -

ю т с п е ц и а л ь н ы й с п о с о б л и т ь я . Ж и д -
к и й м е т а л л , б ы с т р о р а з л и в а е т с я 
в ф о р м ы и ц е н т р о б е ж н а я с и л а 
п л о т н е е с ж и м а е т н а х о д я щ и й с я в 
ф о р м а х м е т а л л . Мы с л ы ш а л и и о 
т о м , ч т о б ы л и с д е л а н ы п о п ы т к и , 
н а п р а в л е н н ы е на то , ч т о б ы п р и м е -
н и т ь п р и л и т ь е с т а л и ц е н т р о б е ж -
н ы й с п о с о б л и т ь я , но э т о не у в е н -
ч а л о с ь у с п е х о м . Н а ш и с п е ц и а л и с т ы , 
с с ы л а я с ь в с е г д а на т о , ч т о о т л и т а я 
с т а л ь м е н е е ж и д к а , ч е м ч у г у н , 
б о л е е л и п к а я и, е с л и п о в о р а ч и в а т ь 
ф о р м у п р и л и т ь е , т о ж и д к а я с т а л ь 
с р ы в а е т о т д е л ь н ы е ч а с т и в н у т р е н -
ней с т е т ш ф о р м ы . 

М ы с ч и т а л и , ч т о э т о й м ы с л ь ю 
с т о и т д а л ь ш е з а н и м а т ь с я , с т о и т 
д а л ь ш е в е с т и э к с п е р и м е н т ы . Н а к а -
н у н е м е с я ч н и к а в е н г е р о - с о в е т с к о й 
д р у ж б ы я о с н о в а л б р и г а д у В е н г е р о -
С о в е т с к о г о О б щ е с т в а и п р и в л е к в 
нее г л а в н ы х т е х н о л о г о в М и х а я М а к -
к о ш и К а л м а н а М а к к а и , и н ж е н е р а 
м е т а л л у р г а Л а й о ш а Г а б о р е к , т е х -
н и к а Д ь ю л у Н е м е т и д р у г и х . Т е -
п е р ь м ы у ж е о б щ и м и с и л а м и р а б о -
т а л и н а д р а з р е ш е н и е м п р о б л е м ы , 
н а д в в е д е н и е м в н а ш и х л и т е й н ы х 
ц е н т р о б е ж н о г о с п о с о б а л и т ь я . 

П о м о е м у з а м ы с л у м ы и з г о т о в и л и 
м е х а н и з м , к о т о р ы й с б о л ь ш о й б ы с т -
р о т о й в р а щ а е т , п о м е щ е н н у ю и з а -
к р е п л е н н у ю на н е м ф о р м у . Ф о р м а 
б ы л а и з г о т о в л е н а т а к и м о б р а з о м , 
к а к о б ы ч н о и з г о т о в л я ю т с е р д е ч -
н и к . М ы у п о т р е б л я л и п е с о к к р е п ч е 
о б ы ч н о г о и п о м е с т и л и г о т о в у ю п е -
с о ч н у ю ф о р м у на в р а щ а ю щ и й с я 
м е х а н и з м и в т и с н у л и ее в ц и л и н д р и -
ч е с к и й к о ж у х с т е м , ч т о б ы о н а в 
р е з у л ь т а т е б ы с т р о г о в р а щ е н и я не 
р а з д в и н у л а с ь . З а т е м п у с т и л и м а ш и -
н у н а р а б о т у ч е р е з в о р о н к у , п о м е -
щ е н н у ю п о с е р е д и н е ф о р м ы , в л и л и 
с т а л ь . В о в р е м я в л и в а н и я с т а л и в 
ф о р м у , п о с л е д н я я в р а щ а л а с ь со с к о -
р о с т ь ю в 3 5 0 — 4 0 0 о б о р о т о в в м и н у -
т у . Э т о т м е т о д я в л я е т с я с о в е р ш е н н о 



XXXVIII С т р о и т е л ь с т в о к о м б и н а т а по п е р е р а б о т к е г а з а 

н о в ы м и о т л и ч а е т с я о т ц е н т р о б е ж -
ного л и т ь я , п р и м е н я е м о г о до с и х 
п о р в н а ш и х л и т е й н ы х . 

Н а ш э к с п е р и м е н т у в е н ч а л с я у с п е -
х о м . О т л и т ы е в ы ш е у к а з а н н ы м спо-
с о б о м к о н и ч е с к а я ш е с т е р н я и д р у г и е 
о т л и в к и б е з у п р е ч н ы . Мы и з г о т о в и л и 
и з 8 0 — 8 5 п р о ц е н т о в р а с п л а в л е н н о й 
с т а л и о т л и в к и , п р и г о д н ы е д л я р е з а -
н и я , в то в р е м я , к а к до с и х п о р п р и 
э т о м и с п о л ь з о в а л и с ь л и ш ь 5 0 — 5 5 
п р о ц е н т о в ж и д к о й с т а л и . Б р а к , 
п р о и с ш е д ш и й в с л е д с т в и е в с а с ы в а -
н и я и п о р и с т о с т и , с н и з и л с я до 
м и н и м у м а . Р а б о т а о б р у б щ и к о в с т а л а 
л е г ч е , в е д ь п р и п р и м е н я е м о м до 
с и х п о р c n o c o ö e и м п р и х о д и л о с ь 
с р е з ы в а т ь а в т о г е н н ы м и л и х о л о д -
н ы м р е з а к о м п р и л и в ы . Л а б о р а т о р -
ные и с с л е д о в а н и я п о к а з ы в а ю т , что 

в р е з у л ь т а т е ц е н т р о б е ж н о г о спо-
с о б а л и т ь я к а ч е с т в о н а ш и х о т л и в о к 
н а с т о л ь к о у л у ч ш и л о с ь , что по своей 
п л о т н о с т и и с т о й к о с т и оно не у с т у -
п а е т к о в а н ы м и з д е л и я м . 

В н а с т о я щ е е в р е м я мы м о ж е м 
п р о и з в о д и т ь на н а ш е м з а в о д е 15 
п р о ц е н т о в о т л и в о к в ы ш е у к а з а н н ы м 
с п о с о б о м . Н о на э т и х 15 п р о ц е н т а х 
м ы , о д н а к о , не о с т а н о в и м с я . П у т е м 
з а б о т и в о й п о д г о т о в к и мы с у м е е м 
п р о и з в е с т и м н о г о в и д о в о т л и в о к 
ц е н т р о б е ж н ы м л и т ь е м . 

С ч и т а ю в а ж н ы м и н е о б х о д и м ы м , 
ч т о б ы н а ш и л и т е й н ы е к а к м о ж н о 
с к о р е е п е р е н я л и э т о т н о в ы й с п о с о б . 
Мы д о л ж н ы и э т и м с о д е й с т в о в а т ь 
р а з в и т и ю н а ш е г о м а ш и н о с т р о е н и я , 
в ы п о л н е н и ю п л а н а по э к с п о р т у , 
у к р е п л е н и ю н а ш е й р о д и н ы . 

СТРОИТЕЛЬСТВО КОМБИНАТА ПО ПЕРЕРАБОТКЕ ГАЗА 

О к о л о г о д а т о м у н а з а д в Б у х а р е с т е 
п р е д с т а в и т е л я м и В е н г е р с к о й Н а р о д -
ной Р е с п у б л и к и и Р у м ы н с к о й Н а р о д -
н о й Р е с п у б л и к и б ы л о п о д п и с а н о 
с о г л а ш е н и е о б о б р а з о в а н и и р у м ы н о -
в е н г е р с к о г о с м е ш а н н о г о о б щ е с т в а 
( Р О М А Г Х И М ) . В с о о т в е т с т в и и с 
с о г л а ш е н и е м , О б щ е с т в о п о с т р о и т на 
т е р р и т о р и и Р у м ы н с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и х и м и ч е с к и й к о м б и н а т , 
к о т о р ы й и с п о л ь з у е т и м е ю щ и й с я 
з д е с ь п р и р о д н ы й г а з . О д н о в р е м е н -
но б у д е т п о с т р о е н г а з о п р о в о д , по 
к о т о р о м у п р и р о д н ы й г а з б у д е т 
д о с т а в л я т ь с я на х и м и ч е с к о е пред-
п р и я т и е , с т р о я щ е е с я на т е р р и -
т о р и и н а ш е й р о д и н ы . Р а б о т а н а д 
п р о е к т а м и э т о г о г р а н д и о з н о г о пред -
п р и я т и я у ж е п р о в о д и т с я . Н о в ы й 
к о м б и н а т б у д е т п о с т о р е н в о з л е 
Т и с с ы . С и с п о л ь з о в а н и е м п р и р о д -
ного г а з а он б у д е т и з г о т а в л и в а т ь 
т а к и е и с к у с с т в е н н ы е м а т е р и а л ы , ко-
т о р ы е до с и х п о р в н а ш е й с т р а н е 
не п р о и з в о д и л и с ь . Н е о б х о д и м а я д л я 
п р о и з в о д с т в а э л е к т р о э н е р г и я б у д е т 
д о с т а в л я т ь с я Т и с с а л э к с к о й г и д р о -
с т а н ц и е й и т е п л о э л е к т р о с т а н ц и е й , 
с т р о я щ е й с я н е п о с р е д с т в е н н о в о з л е 
к о м б и н а т а . С о г л а с н о п л а н а м , бор-

ш о д с к и й б у р ы й у г о л ь б у д е т д о с т а в -
л я т ь с я к т е п л о э л е к т р о с т а н ц и и по 
д е ш е в о м у в о д н о м у п у т и — по Ш а й о 
и Т и с с е , к о т о р ы е с т а н у т с у д о х о д -

н ы м и . 
К о м б и н а т б у д е т р а б о т а т ь на 

с а м ы х с о в р е м е н н ы х м а ш и н а х . В ав -
т о м а т и з и р о в а н н ы х ц е х а х б о л ь ш а я 
ч а с т ь т р у д я щ и х с я б у д е т л и ш ь к о н т -
р о л и р о в а т ь м г ш п н ы и з а б о т и т ь с я о б 
их п р о ф и л а к т и к е . Р у к о в о д с т в о ком-
б и н а т о м б у д е т о с у щ е с т в л я т ь с я с 
п о м о ш ь ю с п е ц и а л ь н ы х у с т а н о в о к , 
у п р а в л я е м ы х из о д н о г о ц е н т р а . 
Н о в е й ш е е о б о р у д о в а н и е б у д е т очи-
щ а т ь в о з д у х о т в р е д н ы х д л я здо-
р о в ь я м а т е р и а л о в , г а з о в . П р и п р о е к -
т и р о в а н и и б о л ь ш у ю п о м с ш ь о к а з ы -
в а е т о п ы т С о в е т с к о г о С о ю з а и 
Г е р м а н с к о й Д е м о к р а т и ч е с к о й Рес -
п у б л и к и . З е м л я н ы е р а б о т ы , с т р о и -
т е л ь с т в о д о р с г и д р у г и е п о д г о т о в и -
т е л ь н ы е р а б о т ы н а ч н у т с я еще в 
э т о м г о д у . Само с т р о и т е л ь с т в о нач-
н е т с я в б у д у щ е м г о д у . Н о с а м ы е 
в а ж н ы е и к р у п н ы е р а б о т ы б у д у т 
п р о и з в е д е н ы л и ш ь в г о д ы в т о р о й 
п я т и л е т к и . В о в т о р о й п я т и л е т к е 
к о м б и н а т у ж е Еступит в с т р о й . 



ПОСТАНОВЛЕНИЕ ССВЕТА МИНИСТРОВ ВНР 
О БЕСПЛАТНОМ Г С С> ДАРСТВЕННОМ ОБЕСПЕЧЕНИИ 

РЕМЕСЛ Ь Ь Ь Ь X УЧЕЬШ ОБ И О ПОВЫШЕНИИ УРОВНЯ 
ОБУЧЕНИЯ 

Д л я д а л ь н е й ш е г о р а з в и т и я с и с -
т е м ы р е м е с л е н н о г о о б у ч е н и я С о в е т 
М и н и с т р о в в ы н е с п о с т а н о в л е н и е о 
б е с п л а т н о м г о с у д а р с т в е н н в о м о б е с -
п е ч е н и и р е м е с л е н н ы х у ч е н и к о в и 
о п о в ы ш е н и и у р о в н я и х п о д г о -
т о в к и . 

В н а ш е й н а р о д н о й д е м о к р а т и и 
р е м е с л е н н ы е у ч е н и к и и до с и х п о р 
п о л ь з о в а л и с ь в с е с т о р о н н е й п о м о щ ь ю 
г о с у д а р с т в а . У ч е н и к и б е с п л а т н о по-
л у ч а л и ш и н е л ь , ф о р м е н н у ю о д е ж д у , 
с п е ц о д е ж д у , у ч е б н ы е п о с о б и я и 
у ч е б н и к и . З н а ч и т е л ь н а я ч а с т ь у ч е -
н и к о в ж и в е т в о б щ е ж и т и я х . Р е м е с -
л е н н ы е у ч е н и к и о х в а ч е н ы с о ц и а л ь -
н ы м с т р а х о в а н и е м , т о ч н о т а к ж е , 
к а к и в з р о с л ы е т р у д я щ и е с я . 

Н о в о е п о с т а н о в л е н и е С о в е т а Ми-
н и с т р о в у в е л и ч и в а е т п р е д о с т а в л я е -
мые у н а с и до с и х п о р л ь г о т ы р е м е с -
л е н н ы м у ч е н и к а м , и в р е з у л ь т а т е 
п р о в е д е н и я е го в ж и з н ь , у ч е н и к и 
б у д у т п о л ь з о в а т ь с я п о л н ы м бес-
п л а т н ы м о б е с п е ч е н и е м со с т о р о н ы 
г о с у д а р с т в а . 

В п р е д ь у ч е н и к а м б у д е т б е с п л а т н о 
в ы д а в а т ь с я б е л ь е , о б у в ь и п р о ч а я 
о д е ж д а . Р е м е с л е н н ы е у ч и л и щ а по-
з а б о т я т с я о п о ч и н к е ф о р м е н н о й 
о д е ж д ы и о б у в и , о ч и с т к е о д е ж д ы , 
п о к р ы в а ю т р а с х о д ы , с в я з а н н ы е с 
п о е з д к о й на п р а к т и ч е с к и е з а н я т и я и 
о б е с п е ч и в а ю т у д о в л е т в о р е н и е к у л ь -
т у р н ы х п о т р е б н о с т е й у ч е н и к о в . У ч е -
н и к и , ж и в у щ и е в о б щ е ж и т и я х , п о л ь -
з у ю т с я б е с п л а т н ы м ж и л ь е м и бес-
п л а т н ы м п и т а н и е м . О с т а л ь н ы м у ч е -
н и к а м , в д н и т е о р е т и ч е с к и х з а н я т и й 
и п р о и з в о д с т в е н н о й п р а к т и к и , вы-
д а е т с я б е с п л а т н ы й о б е д . О с н о в -
н а я ч а с т ь в ы д а н н о й о д е ж д ы , по 

и с т е ч е н и и у с т а н о в л е н н о г о с р о к а , 
п е р е х о д и т в с о б с т в е н н о с т ь у ч е н и -
к о в . 

П о с т а н о в л е н и е С о в е т а М и н и с т р о в 
п р е д у с м а т р и в а е т д а л ь н е й ш е е р а с -
ш и р е н и е с е т и о б щ е ж и т и й д л я ре -
м е с л е н н ы х у ч е н и к о в . В б у д у щ е м 
50 п р о ц е н т о в в с е х у ч е н и к о в б у д е т 
ж и т ь в о б щ е ж и т и я х . 

С в е р х б е с п л а т н о г о с о д е р ж а н и я 
у ч е н и к а м в ы д а е т с я з а р п л а т а . Р е -
м е с л е н н ы е у ч е н и к и - м е т а л л и с т ы , до-
с т и г ш и е х о р о ш и х р е з у л ь т а т о в в 
у ч е б е , в з а в и с и м о с т и о т в р е м е н и 
о б у ч е н и я , п о л у ч а ю т в м е с я ц о т 3 0 
до 110 ф о р и н т о в . У ч е н и к а м - з а б о й -
щ и к а м и м е т а л л у р г а м в ы д а е т с я 
з а р п л а т а в р а з м е р е 5 0 — 2 1 0 ф о р и н -
т о в в м е с я ц . 

П о с т а н о в л е н и е С о в е т а М и н и с т р о в 
с о д е р ж и т р я д м е р о п р и я т и й , на -
п р а в л е н н ы х на п о в ы ш е н и е у р о в н я 
о б у ч е н и я . М а ш и н н ы й п а р к у ч е б н ы х 
м а с т е р с к и х м е т а л л о о б р а б а т ы в а ю -
щ е й п р о м ы ш л е н н о с т и д о л ж е н б ы т ь 
п о п о л н е н с о в р е м е н н ы м и с т а н к а м и и 
н е о б х о д и м о о б е с п е ч и т ь , ч т о б ы 90 -
9 5 п р о ц е н т о в у ч е н и к о в п е р в о г о к у р -
са з а н и м а л о с ь в у ч е б н ы х м а с т е р с к и х . 

Р е ш е н и е о б р а щ а е т в н и м а н и е на 
п о д г о т о в к у и п о в ы ш е н и е к в а л и ф и -
к а ц и и и н с т р у к т о р о в . П о с р е д с т в о м 
п о в ы ш е н и я к в а л и ф и к а ц и и и н с т р у к -
т о р а б е з о т р ы в а о т п р е п о д а в а т е л ь -
с к о й р а б о т ы д о л ж н ы п р и о б р е с т и 
с о о т в е т с т в у ю щ и е з н а н и я . П о п о л -
н е н и е и н с т р у к т о р с к и х к а д р о в о б е -
с п е ч и т о т к р ы в а ю щ и й с я в* 1 9 5 3 — 5 4 
у ч е б н о м г о д у т е х н и к у м по п о д г о -
т о в к е и н с т р у к т о р о в р е м е с л е н н ы х 
у ч и л и щ , где о б у ч е н и е б у д е т д л и т ь с я 
ч е т ы р е г о д а . Ö п о в ы ш е н и и к в а л и -
ф и к а ц и и ч а с т и п р е п о д а в а т е л е й , о к о н -
ч и в ш и х т е х н и ч е с к о е п е д а г о г и ч е с к о е 
у ч и л и щ е , п о з а б о т и т с я п о л и т е х н и -
ч е с к и й и н с т и т у т . Д л я в о с п и т а т е л е й , 
з а н я т ы х в о б щ е ж и т и и , б у д е т о б е с п е -
ч е н а в о з м о ж н о с т ь о к о н ч а н и я п е д а -
г о г и ч е с к о г о т е х н и к у м а . 
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14 и ю н я 

В с о р е в н о в а н и и в ч е с т ь В с е м и р -
н о г о С о в е т а М и р а л у ч ш и е н а ш и 
т р а к т о р и с т ы д о с т и г а ю т в ы д а ю щ и х с я 
р е з у л ь т а т о в . Е ж е д н е в н о о н и о к а п ы -
в а ю т по 3 0 — 4 0 х о л ь д о в , ' п о м о г а я 
т е м с а м ы м п р о и з в о д с т в е н н ы м к о о п е -
р а т и в а м д о с т и ч ь б о л е е в ы с о к и х 
у р о ж а е в . 

В к о м и т а т е Б а р а н я т р а к т о р и с т 
В и л л а н ь с к о й М Т С К а р о й С а б о , 
р а б о т а я на т р а к т о р е „ З е т о р " , п р и -
м е н я я ч а с о в о й г р а ф и к , до с и х п о р 
о к о п а л 5 1 4 х о л ь д о в , п о ч т и в ч е т -
в е р о б о л ь ш е , чем о б щ и й п о к а з а т е л ь 
С е н т л е р и н ц с к о й м а ш и н н о - т р а к т о р -
ной с т а н ц и и . 

В к о м и т а т е Б а ч т р а к т о р и с т Х а р т -
с к о й М Т С Й о ж е ф Б о г н а р т а к ж е 
р а б о т а е т но ч а с о в о м у г р а ф и к у . Д о 
с и х п о р он о к о п а л с в о е й м а ш и н о й 
4 2 9 х о л ь д о в . О б р а б а т ы в а я в д е н ь 
по 3 5 — 4 0 х о л д о в , о н з а р а б а т ы в а е т 
по 1 2 0 — 1 4 0 ф о р и н т о в в д е н ь . Л у ч -
ш и й т р а к т о р и с т к о м и т а т а Ш о м о д ь 
— Л а й о ш Ф а р к а ш ( И г а л ь с к а я М Т С ) . 
О н у ж е о к о п а л 387 х о л ь д о в к у к у -
р у з ы , п о д с о л н е ч н и к а и с а х а р н о й 
с в е к л ы на п о л я х р а к ш с к о г о к о о п е -
р а т и в а , , Н о в а я ж и з н ь " . Во в р е м я 
у х о д а за п о с е в а м и Л а й о ш Ф а р к а ш 
з а р а б о т а л 1500 ф о р и н т о в и 166 
т р у д о д н е й . 

25 июня 

П р о ш л о о к о л о д е с я т и дней с 
т е х п о р , к а к м о л о д о й з а б о й щ и к 
Х - о й ш а х т ы Т а т а б а н п , А н т а л С а б о , 
в е н г е р с к и й и н и ц и а т о р д в и ж е н и я з а 
в ы п о л н е н и е н е д е л ь н о г о п л а н а в 
п я т н и ц у , н а п и с а л п и с ь м о в р е д а к -
ц и ю б р а т и с л а в с к о й г а з е т ы „ П р а в -
д а " , с о о б щ и в , ч т о х о т е л бы в с т у п и т ь 
в с о р е в н о в а н и е с л у ч ш е й м о л о д е ж -
ной б р и г а д о й ш а х т Ч е х о с л о в а к и и . 

Н а п и с ь м о о т в е т и л о д и н и з л у ч -
ш и х м о л о д ы х ш а х т е р о в с л о в а ц к и х 
ш а х т , б р и г а д и р О н д р е й М и х а л о в . 
В с в о е м п и с ь м е он п и ш е т : 

, ,Я о ч е н ь р а д , ч т о д в и ж е н и е з а 
в ы п о л н е н и е п л а н а к а ж д о й н е д е л и 
в п я т н и ц у , в к о т о р о м м ы з д е с ь , в 
Н о в а к а х , д о с т и г л и т а к и х х о р о ш и х 
р е з у л ь т а т о в , р а с п р о с т р а н и л о с ь и за 
р у б е ж а м и н а ш е й п р е к р а с н о й роДи-
ны, в б р а т с к о й В е н г р и и . С б о л ь ш о й 
р а д о с т ь ю п р и н и м а ю т в о й в ы з о в и 
м о г у с к а з а т ь , ч т о в м е с т е со м н о й 
р а д у ю т с я и ч л е н ы м о е й б р и г а д ы . 
Я з н а ю , ч т о е с л и д а ж е мы и не 
в ы и г р а е м с о р е в н о в а н и е , все р а в н о 
н а ш и р е з у л ь т а т ы у к р е п я т л а г е р ь 
м и р а . 

Я р а б о т а ю б р и г а д и р о м - з а б о й ш и -
к о м на 3 0 6 - о м у ч а с т к е I I - о й ш а х т ы 
в Н о в а к а х . У с л о в и я у н а с д о в о л ь н о 
т я ж е л ы е . Н а м т о ж е м е ш а е т в о д а . 
И з в с е х ш а х т Ч е х о с л о в а к и и у н а с 
с а м ы й т в е р д ы й у г о л ь . И м е н н о на -
ш е м у д в и ж е н и ю о б я з а н ы мы т е м , 
ч т о в с о р е в н о в а н и и ш а х т с т р а н ы 
з а н и м а е м о д н о и з п е р в ы х м е с т . 
М о я б р и г а д а т а к ж е с о д е й с т в у е т 
д о с т и ж е н и ю х о р о ш и х р е з у л ь т а т о в 
ш а х т ы . В п о с л е д н и е м е с я ц ы мы 
в ы п о л н я л и н о р м у в с р е д н е м на 
1 5 8 % . 

Д в и ж е н и е за в ы п о л н е н и е п л а н а 
н е д е л и в п я т н и ц у б ы с т р о р а с п р о -
с т р а н и л о с ь по всей Ч е х о с л о в а к и и , 
п о т о м у ч т о и н ж е н е р ы и т е х н и к и 
о к а з ы в а ю т в с я ч е с к у ю п о м о щ ь к о л -
л е к т и в а м , у ч а с т в у ю щ и м в д в и ж е н и и . 
В мае две ш а х т ы б ы л и н а г р а ж д е н ы 
за у ч а с т и е в д в и ж е н и и , т а к к а к 
у н а с не т о л ь к о о т д е л ь н ы е б р и г а д ы , 
но д а ж е и ц е л ы е з а б о и в ы п о л н я ю т 
н е д е л ь н ы й п л а н в п я т н и ц у , а и н о г д а 
д а ж е в ч е т в е р г . 

Я п р е д л а г а ю с л е д у ю щ и е у с л о в и я 
с о р е в н о в а н и я : 1. Ч е с т н о е в ы п о л -
нение п л а н а е ж е д н е в н о , е ж е н е д е л ь -
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но, е ж е м е с я ч н о . 2. В ы п о л н е н и е п л а -
на н е д е л и в п я т н и ц у . 3 . У в е л и ч е н и е 
п о к а з а т е л е й , п р и х о д я щ и х с я на од-
ного ч е л о в е к а . И , н а к о н е ц , я х о т е л 
бы, ч т о б ы мы н а ч а л и с о р е в н о в а н и е 
22 и ю н я , в п о н е д е л ь н и к . 

Я в е р ю , ч т о наше с о р е в н о в а н и е 
еще б о л ь ш е у к р е п и т д р у ж б у в е н -
г е р с к о г о и ч е х о с л о в а ц к о г о н а р о д о в . 
Я д у м а ю , ч т о наше с о р е в н о в а н и е 
я в и т с я о с н о в о й д л я еще б о л е е 
ш и р о к о г о с о р е в н о в а н и я ш а х т е р о в 
Т а т а б а н и и Н о в а к . В д у х е п р о л е т а р -
с к о г о и н т е р н а ц и о н а л и з м а , у к р е п -
л е н и е м д р у ж е с к и х с в я з е й м е ж д у 
в е н г е р с к и м и и ч е х о с л о в а ц к и м и р а б о -
ч и м и у в е л и ч и м с и л у м о г у ч е г о л а -
г е р я м и р а . " 

* 
У ж е в п е р в ы е два д н я с о р е в -

н о в а н и е д а л о п р е к р а с н ы е р е з у л ь -
т а т ы . 22 и ю н я б р и г а д ы А н т а л а 
С а б о и О н д р е я М и х а л о в а н а ч а л и 
р а б о т у в ш е с т ь ч а с о в у т р а . Э т а 
с м е н а п р и н е с л а п е р в е н с т в о ч е х о с л о -
в а ц к и м ю н о ш а м , т е л е г р а ф с о о б щ и л 
о б и х п о к а з а т е л я х — 1 6 3 % . Б р и г а д а 
А н т а л а С а б о т а к ж е д о б и л а с ь х о р о -
шего р е з у л ь т а т а — 1 3 7 , 5 % . Н а с л е -
д у ю щ и й д е н ь в п е р е д в ы ш л и в е н -
г е р с к и е ш а х т е р ы , в ы п о л н и в ш и е н о р -
му на 1 3 1 % . П о к а з а т е л и ч е х о с л о -
в а ц к о й б р и г а д ы в э т о т д е н ь с о с т а -
в и л и 1 0 5 % . 

• 

Со в р е м е н и о п у б л и к о в а н и я п р а -
в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м м ы не п р о -
ш л о ни о д н о г о д н я , ч т о б ы б р и г а д а 
л а у р е а т а п р е м и и и м е н и К о ш у т а , 
у ч а с т к о в о г о м а с т е р а А р п а д а Л о я 
не д а в а л а бы с в е р х п л а н а 1 0 0 — 1 5 0 
в а г о н е т о к у г л я . Б ы л а т а к а я с м е н а , 
к о г д а б р и г а д а в ы д а л а н а - г о р а 9 3 4 
в а г о н е т к и у г л я . 

Ч л е н ы б р и г а д ы Л о я всегда п р и -
х о д я т на р а б о т у до н а ч а л а с м е н ы . 
П о к а б р и г а д и р ы о б с у ж д а ю т р е з у л ь -
т а т ы п р е д ы д у щ е й с м е н ы , ш а х т е р ы 
с м е н я ю т д р у г д р у г а у п л а с т о в . 

Д о 24-го и ю л я б р и г а д а А р п а д а 
Л о я у ж е в ы д а л а н а - г о р а с в е р х 
м е с я ч н о г о п л а н а 2150 в а г о н е т о к 
у г л я . 

У п о р с т в о и с т о й к о с т ь б р и г а д ы 
Л о я п о б у ж д а ю т к л у ч ш е й р а б о т е и 
о с т а л ь н ы х ш а х т е р о в а л б е р т т е л е п -
с к о й ш а х т ы — в с я ш а х т а в ы п о л -
н и л а п л а н на 1 1 0 , 3 % . 

1-е июля 

Н а м а ш и н о с т р о и т е л ь н о м з а в о д е 
, ,4-е А п р е л я " н а ч а л о с ь п р о и з в о д -
с т в о д е т а л е й п е р в о г о в е н г е р с к о г о 
а в т о к р а н а . К о н с т р у и р о в а н и е и 
н а л а ж и в а н и е п р о и з в о д с т в а к р а н а , 
м о н т и р о в а н н о г о н а а в т о м а ш и н у , 
с о д е й с т в у е т п о в ы ш е н и ю с л а в ы в е н -
г е р с к и х и н ж е н е р о в и р а б о ч и х . 
К р а н у с т а н о в л е н на п о в о р о т н о м 
ш к о в е р е и е г о с т р е л к а п о д н и м а е т 
г р у з на п л о щ а д и р а д и у с о м в 11 
м е т р о в б е з и з м е н е н и я с в о е г о п о л о -
ж е н и я . - М а к с и м а л ь н а я п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т ь к р а н а — 3 т о н н ы . А в т о -
к р а н и м е е т с о б с т в е н н ы й г е н е р а т о р 
т о к а , т а к и м о б р а з о м с н и м м о ж н о 
р а б о т а т ь и т а м , г д е н е т э л е к т р и -
ч е с т в а . 

П е р в ы й т а к о й к р а н д о л ж е н б ы т ь 
и с п ы т а н 1 - г о и ю л я и п о с л е э т о г о 
т р у д я щ и е с я с м о н т и р у ю т д а л ь н е й -
ш и е 4 а в т о к р а н а , ч а с т и к о т о р ы х 
у ж е и з г о т о в л е н ы з а в о д о м . 

4-е и ю л я 

П р о ш л о й з и м о й и у т е н г е л и ц с к о -
г о п р о и з в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а 
и м е н и П е т е ф и б ы л и т р у д н о с т и в 
с в я з и с о б е с п е ч е н и е м к о р м а д л я 
с к о т а . Э т и т р у д н о с т и в о з н и к л и 
не т о л ь к о в с л е д с т в и и п л о х о г о у р о -
ж а я в п р о ш л о м г о д у , но и п о т о м у , 
ч т о не о б р а т и л и д о л ж н о г о в н и -
м а н и я н а п о ж н и в н ы й п о с е в : 
п о с т е у б о р к и у р о ж а я п о с е в б ы л 
п р о и з в е д е н н а п л о щ а д и р а в н о й 
в с е г о 7 0 - т и х о л ь д а м . Ч л е н ы п р о и з -
в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а и м е н и 
П е т е ф и т е п е р ь в м е с т о 7 0 х о л ь д о в 
п р о и з в е л и п о ж н и в н ы й п о с е в н а 
5 0 0 х о л ь д а х . 

У ж е б о л ь ш е н е д е л и и д у т у б о -
р о ч н ы е р а б о т ы н а у ч а с т к а х , з а н я -
т ы х п о д к о р м о в ы е п р о и з в о д с т в е н -
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н о г о к о о п е р а т и в а и м е н и П е т е ф и . 
П о с л е у б о р к и с о т д е л ь н ы х у ч а с т -

к о в с р а з у ж е в з я л и с ь з а л у щ е н и е 
с т е р н и и з а п о ж н и в н ы й п о с е в . 
Ч л е н ы к о о п е р а т и в а р е ш и л и з а с е я т ь 
п о л о в и н у п л о щ а д и , з а н я т о й п о д п о -
ж н и в н ы й п о с е в п ш е н о м , а в т о р у ю 

л о л о в и н у — к о р м о в о й к а п у с т о й , 
с о р г о и п р о ч и м и к о р м о в ы м и к у л ь -
т у р а м и . И з ч а с т и п о ж н и в н ы х к у л ь -
т у р б у д е т и з г о т о в л е н с и л о с о в а н -
н ы й к о р м . П р о и з в о д с т в е н н ы й к о -
о п е р а т и в у ж е т е п е р ь д е л а е т п р е д -
в а р и т е л ь н ы й п о д с ч е т : 5 0 0 х о л ь -
д о в п о ж н и в н о г о с е в а п р и с р е д н е м 
у р о ж а е д а д у т д о х о д п р и б л и з и -
т е л ь н о в 5 0 0 , 0 0 0 ф о р и н т о в . 

4 -е и ю л я 

В н а д ь к е р е ш с к о м п р о и з в о д с т в е н -
н о м к о о п е р а т и в е н а з а с е я н н о й 
р о ж ь ю п л о щ а д и в 120 х о л ь д о в , с 
п о м о щ ь ю о д н о г о к о м б а й н а и о д н о й 
ж н е й к и - с н о п о в я з а л к и до с и х п о р 
п р о и з в е л и у б о р к у у р о ж а я н а 8 0 
х о л ь д а х . П ы ш н ы е к о л о с ь я о б е -
щ а ю т д а т ь у р о ж а й в 1 2 — 1 3 ц е н т -
н е р о в с х о л ь д а . П о с л е о з и м о г о 
я ч м е н я , в к а ч е с т в е п о ж н и в н о г о с е в а 
з а с е я н ы : к у к у р у з а с к о р о т к и м 
в е г е т а ц и о н н ы м п е р и о д о м , с а х а р -
н а я к у к у р у з а и б у р а к . П р о и з в о д -
с т в е н н ы й к о о п е р а т и в о б р а з ц о в о в ы -
п о л н я е т с в о и о б я з а т е л ь с т в а п е р е д 
г о с у д а р с т в о м , до с и х п о р о н с д а л 
н а с б о р о ч н ы й п у н к т 2 3 0 ц е н т н е р о в 
р ж и . 

11 и ю л я 

Ч е р е з н е с к о л ь к о д н е й у ч е н и к и -
з а б о й щ и к и , о к о н ч и в ш и е в т о р о й 
к у р с 19 ш к о л з а б о й щ и к о в с т р а н ы , 
н а ч н у т р а б о т а т ь на н а ш и х ш а х -
т а х , о т п р а в я т с я по с л а в н о м у , 
п о ч е т н о м у ж и з н е н н о м у п у т и ш а х -
т е р а . В " ш к о л а х з а б о й щ и к о в в ы -
п у с к н ы е э к з а м е н ы с о с т о я т с я с 
1 п о 15 и ю л я . Б о л ь ш и н с т в о м о л о -
д ы х з а б о й щ и к о в о с т а е т с я р а б о т а т ь 

е щ и н г о д на т о й ж е ш а х т е , 
г д е о н и п р о ш л и у ч е б н у ю п р а к т и к у . 

В п я т н и ц у в ы п у с к н ы е э к з а м е н ы 
с д а л и 29 у ч а щ и х с я ш а й о с е н т п е т е р -
с к о й ш к о л ы з а б о й щ и к о в . М о л о д ы е 
ш а х т е р ы н а ч а л и э к з а м е н ы по п р а к -
т и к е и т е о р и и в б ч а с о в у т р а на 
к о н д о й с к о й у ч е б н о й ш а х т е . В х о д 
в ш а х т у б ы л по э т о м у с л у ч а ю п р а з -
д н и ч н о у б р а н и м о л о д ы м ш а х т е -
р а м б ы л а у с т р о е н а т о р ж е с т в е н н а я 
в с т р е ч а . И з 29 у ч е н и к о в , на о с н о -
в а н и и х о р о ш и х р е з у л ь т а т о в , 11 - ти 
б ы л д а н п я т ы й р а з р я д . Э т и ю н о ш и 
у ж е за и ю н ь м е с я ц в ы п о л н и л и 
н о р м у к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х р а б о -
ч и х н а 1 0 6 , 5 п р о ц е н т а . 

Л у ч ш и е у ч а щ и е с я ш к о л з а б о й -
щ и к о в р а б о т а ю т у ж е т е п е р ь с а м о -
с т о я т е л ь н ы м и з а б о й щ и к а м и . Т е -
п е р ь и м в к а ч е с т в е п р е м и и д а н ы 
б е с п л а т н ы е п у т е в к и в л у ч ш и е д о м а 
о т д ы х а . В о с е м ь л у ч ш и х у ч а щ и х я 
ш а й о с е н т п е т е р с к о й ш к о л ы е д у т о т -
д ы х а т ь в Б а л а т о н с е м е ш . З д е с ь и х 
ж д е т о т д ы х и р а з в л е ч е н и я с т е м , 
ч т о б ы с п у с т я м е с я ц , п о п р а в и в ш и с ь , 
со с в е ж и м и с и л а м и о н и в з я л и с ь за 
р а б о т у и з а н я л и д о л ж н о е м е с т о на 
п р о и з в о д с т в е , в д о б ы ч е х л е б а па -
ш е й п р о м ы ш л е н н о с т и — у г л я ! 

* 

В к у л ь т з а л е З а в о д а м е т а л л и -
ч е с к и х и з д е л и й и и н с т р у м е н т о в 
в п я т н и ц у с о с т о я л о с ь с о в е щ а н и е 
л у ч ш и х и н с т р у м е н т а л ь щ и к о в с т р а -
н ы . Н а п о в е с т к е д н я с о в е щ а н и я с т о -
я л в о п р о с о н о в ы х м е т о д а х и о в и х -
р е в о й н а р е з к е р е з ь б ы . В ы с т у п а -
ю щ и е п о д ч е р к н у л и , ч т о м е т о д в и х -
р е в о й н а р е з к и я в л я е т с я о т л и ч н ы м 
с п о с о б о м п о в ы ш е н и я п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и . Н о в а т о р ы з а в о д а п р о -
м ы ш л е н н ы х а р м а т у р , н а о с н о в а н и и 
с о в е т с к о г о о п ы т а , и з г о т о в и л и п р и -
б о р д л я в и х р е в о й н а р е з к и , в р е з у л ь -
т а т е п р и м е н е н и я к о т о р о г о п р и 
н а р е з к е р е з ь б ы б у д е т д о с т и г н у т а 
э к о н о м и я в р е м е н и в 7 0 — 9 0 п р о -
ц е н т о в . 

И н ж е н е р З а в о д а п р о м ы ш л е н -
н ы х а р м а т у р Э н д р е Д э р и п о з н а -
к о м и л у ч а с т н и к о в с о в е щ а н и я с 
т е о р е т и ч е с к и м и п р о б л е м а м и и 
п р а к т и ч е с к и м и р е з у л ь т а т а м и но-
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в о г о м е т о д а н а р е з к и р е з ь б ы . Н а 
з а в о д е в п я т н и ц у у т р о м б ы л а 
з а к о н ч е н а о б р а б о т к а в и н т о в о й ч а -
с т и з а м к а к л а п а н н о г о ш п и н д е л я , 
с о с т о я щ е г о и з 50 ч а с т е й . Т е х н и ч е с -
к а я н о р м а с о с т а в л я л а п о ш т у ч н о 
16 м и н . 4 5 с е к . , а с п о м о щ ь ю н о -
в о г о п р и б о р а э т о в р е м я б ы л о с о -
к р а щ е н о до 2 м и н . 3 0 с е к . Н о в ы й 
с п о с о б б ы л п р о д е м о н с т р и р о в а н 
у ч а с н и к а м с о в е щ а н и я с л е с а р е м -
и н с т р у м е н т а л ь щ и к о м , И ш т в а н о м 
Ш а ш в а р и , к о т о р ы й п р о д е л а л р а б о т у 
с п о м о щ ь ю н о в о г о п р и б о р а з а 4 0 
м и н у т в м е с т о 180 м и н . до п р и м е -
н е н и я в и х р е в о й н а р е з к и . 

М н о г и е у ч а с т н и к и с о в е щ а н и я 
з а я в и л и , ч т о о н и н а с о б с т в е н н ы х 
п р е д п р и я т и я х и з г о т о в я т и в н е д -
р я т п р и б о р ы по в и х р е в о й н а р е з к е . 

16 июля 

В п р а з д н и ч н о у б р а н н о м а к т о в о м 
з а л е м и ш к о л ь ц с к о г о п о л и т е х н и -
ч е с к о г о и н с т и т у т а и м е н и М а т и а с а 
Р а к о ш и о к о н ч и в ш и м в н ы н е ш н е м 
г о д у и н с т и т у т с т у д е н т а м б ы л и 
в р у ч е н ы д и п л о м ы и н ж е н е р а , э т о 
б ы л о п е р в о е в р у ч е н и е д и п л о м о в 
в н о в о м П о л и т е х н и ч е с к о м и н с т и -
т ) т е . 

17 июля 

В в о с т о ч н о м р а й о н е Т а т а б а н и , 
н е п о с р е д с т в е н н о у п о д н о ж ь я г о р 
В е р т е ш , п у щ е н а в э к с п л у а т а ц и ю 
н о в а я ш а х т а . С т р о и т е л ь с т в о н о в о й 
ш а х т ы б ы л о н а ч а т о о т к р ы т о й р а з -
р а б о т к о й с т а р о й ш а х т ы № 5, но 
з а т е м ее н а ч а л и р ы т ь б о л е е г л у б о к о 
в у г о л ь н о е п о л е , р а с с т и л а ю щ е е с я 
в н е д р а х г о р ы В е р т е ш . 

П о л а в е в 120 м е т р о в и по г л а в -
н о м у о т к а т о ч н о м у ш т р е к у у г о л ь 
т р а н с п о р т и р у е т с я с к р е п к о в ы м 
т р а н с п о р т е р о м , а о т н а к л о н н о й 
ш а х т ы до т а т а б а н ь с к о й с о р т и р о -
в о ч н о й у г о л ь п е р е в о з и т с я на п р о -
т я ж е н и и п р и б л и з и т е л ь н о 7 0 0 м е т -
р о в р е з и н о в ы м т р а н с п о р т е р о м . В 
н о в о й ш а х т е № 5 / 6 в с р е д у , в в е ч е р -

н и е ч а с ы в п е р в ы е н а ч а л и р а б о т а т ь 
м а ш и н ы и до 8 ч а с о в у т р а , в ч е т -
в е р г б ы л о п о д а н о н а - г о р а п о ч т и 
100 т о н н у г л я . 

• 

П е р е д у с е р д н о р а б о т а ю щ и м и 
т р у д я щ и м и с я п р о и з в о д с т в е н н о - к о -
о п е р а т и в н о г о г о р о д а К а р ц а г с т о -
я л а б о л ь ш а я з а д а ч а — у б о р к а б е з 
п о т е р ь п ш е н и ц ы на т е р р и т о р и и в 
8 4 0 0 х о л ь д о в . П р о и з в о д с т в е н н ы й 
к о о п е р а т и в с о р е в н о в а л с я с п р о и з -
в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в о м , к о м -
б а й н е р — с к о м б а й н е р о м , и т . д . 
О б о к о н ч а н и и у б о р к и п е р в ы м 
д о к л а д ы в а л п р о и з в о д с т в е н н ы й к о -
о п е р а т и в и м е н и Д о ж а , а з а т е м 
к о о п е р а т и в и м е н и П е т е ф и . Н а 
о к р а и н е г о р о д а до с и х п о р к о м -
б а й н е р Л а й о ш С е н д р е и у б р а л у р о -
ж а й со 180 х о л ь д о в , " Л а с л о П . 
К и ш — со 170 х о л ь д о в . И з р а б о -
т а ю щ и х со ж н е й к а м и Л а й о ш 
Д ь е р и у б р а л со 186 х о л ь д о в , 
Ш а н д о р М у р а и — со 180 х о л ь -
д о в и К а р о й Н а д ь — со 176 х о л ь -
д о в . К о с и л ь щ и к и и с н о п о н о с ы 
т а к ж е д е я т е л ь н о у ч а с т в о в а л и в 
э т и х б о л ь ш и х р а б о т а х . В о о д у -
ш е в л е н н а я р а б о т а п р и н е с л а бо -
г а т ы е п л о д ы . П р о и з в о д с т в е н н о - к о -
о п е р а т и в н ы й г о р о д К а р ц а г 17 
и ю л я с г о р д о с т ь ю д о к л а д ы в а л : 
у б о р к а п ш е н и ц ы з а к о н ч е н а . 

• 
17 и ю л я в В е с п р е м с к о м х и м и ч е с " 

к о м и н с т и т у т е в т о р ж е с т в е н н о й о б -
с т а н о в к е б ы л и в р у ч е н ы д и п л о м ы 
п е р в о м у в ы п у с к у и н ж е н е р о в э т о г о 
и н с т и т у т а . Д и п л о м ы б ы л и в р у ч е -
н ы 6 3 м о л о д ы м и н ж е н е р а м . 

26 июля 

В ц е л я х о к а з а н и я п о в ы ш е н н о й 
п о м о щ и т р у д о в о м у к р е с т ь я н с т в у 
С о в е т М и н и с т р о в в ы н е с п о с т а н о в -
л е н и е о п р е д о с т а в л е н и и с е л ь с к о х о -
з я й с т в е н н о м у н а с е л е н и ю л ь г о т в 
о б л а с т и в ы п л а т ы н а л о г о в . 
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С о г л а с н о п о с т а н о в л е н и ю а н н у -
л и р у е т с я в с я з а д о л ж е н н о с т ь по 
н а л о г а м ч л е н о в п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в , и м е ю щ а я с я на 31 
д е к а б р я 1952 г о д а , а т а к ж е з а д о л -
ж е н н о с т ь по в ы к у п у з е м л и (в 
т о м ч и с л е и ч а с т ь , п о л а г а ю щ а я с я на 
1953 год) , е с л и и п о с л е о к о н ч а н и я 
п р о и з в о д с т в е н н о г о г о д а о н и б у д у т 
п р о д о л ж а т ь в е с т и х о з я й с т в о в 
к о о п е р а т и в е и до к о н ц а г о д а 
у п л а т я т н а л о г и , п о л а г а ю щ и е с я з а 
1953 г о д . 

Т р у д я щ и е с я к р е с т ь я н е - е д и н о л и -
ч н и к и о с в о б о ж д а ю т с я о т 5 0 % 
н а л о г о в о й з а д о л ж е н н о с т и , и м е ю -
щ е й с я на 31 д е к а б р я 1952 г о д а , е с л и 
н а р я д у с н а л о г о м н ы н е ш н е г о г о д а 
о н и до 31 д е к а б р я у п л а т я т о с т а в -
ш и е с я 5 0 % з а д о л ж е н н о с т и . 

27 июля 

В п р о г р а м м е п р а в и т е л ь с т в а , и з л о -
ж е н н о й на з а с е д а н и и Г о с у д а р с т -
в е н н о г о С о б р а н и я , п о д ч е р к и в а л о с ь , 
ч т о в т е ч е н и е д в у х л е т н е о б х о д и м о 
п р о в е с т и р е м о н т ж и л ы х д о м о в , 
н а х о д я щ и х с я в в е д е н и и г о с у д а р -
с т в а . 

В и н т е р е с а х о с у щ е с т в л е н и я п р а -
в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м м ы С о в е т 
М и н и с т р о в а с с и г н о в а л на о с т а в -
ш у ю с я ч а с т ь 1953 г о д а на р е м о н т 
ж и л ы х д о м о в 100 м и л л и о н о в ф о р и н -
т о в п о м и м о п р е ж н и х с у м м . Д в е 
т р е т и э т о й с у м м ы н у ж н о о б р а т и т ь 
на р е м о н т б у д а п е ш т с к и х д о м о в , 
о д н у т р е т ь — д о м о в в п р о в и н ц и а л ь -
н ы х г о р о д а х . 

В с т о л и ц е р е м о н т н а ч н е т с я в 
п е р в у ю о ч е р е д ь в V I I I . и I X р а й о -
н а х . 

П о р е ш е н и ю С о в е т а . М и н и с т р о в 
н у ж н о о б е с п е ч и т ь , ч т о б ы в п о д л е -
ж а щ и х р е м о н т у д о м а х о д н о в р е м е н -
но с р е м о н т о м з д а н и й ж и л ы х д о м о в 
б ы л п р о и з в е д е н и т е к у щ и й р е м о н т 
к в а р т и р . В то ж е в р е м я п р е д п р и я -
т и я м е с т н о й п р о м ы ш л е н н о с т и и про -
м ы с л о в ы е к о о п е р а т и в ы , з а н и м а ю -
щ и е с я к в а р т и р н ы м р е м о н т о м , д о л -

ж н ы н а х о д и т ь с я в р а с п о р я ж е н и и 
ж и л ь ц о в , е с л и те х о т я т о т р е м о н -
т и р о в а т ь ч т о - л и б о з а с о б с т в е н н ы й 
счет. ' 

28 июля 

П р е з и д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и и з д а л У к а з о б о х р а н е 
к а ч е с т в а п р о м ы ш л е н н о й п р о д у к ц и и . 
Ц е л ь э т о г о У к а з а — о б е с п е ч и в а т ь 
и с и л о й з а к о н а у л у ч ш е н и е к а ч е с т в а . 

О с о б е н н о о х р а н я ю т с я п р а в а по-
т р е б и т е л е й . В У к а з е г о в о р и т с я , ч т о 
по у с т а н о в л е н н о й т в е р д о й цене по-
т р е б и т е л и м о г у т п о л у ч а т ь т о в а р ы 
т о л ь к о б е з у п р е ч н о г о к а ч е с т в а . Е с л и 
п р о д а е т с я т о в а р с д е ф е к т о м , то 
н у ж н о у к а з ы в а т ь д е ф е к т и с н и ж а т ь 
ц е н у н.а д а н н ы й т о в а р . Есяр по-
т р е б и т е л ь п о з ж е о б н а р у ж и т д е ф е к т 
на к у п л е н н о м т о в а р е , то он и м е е т 
ш и р о к и е п р а в а на о б м е н , п о л у ч е н и е 
т о в а р а по с н и ж е н н о й цене и т . д . 
В у к а з е г о в о р и т с я т а к ж е , что о т -
д е л ь н ы е т о в а р ы , п р е д н а з н а ч е н н ы е 
д л я д о л г о в р е м е н н о г о п о л ь з о в а н и я , 
д о л ж н ы п р о д а в а т ь с я с г а р а н т и е й . 
В э т о м с л у ч а е п о т р е б и т е л ь п о л у -
ч а е т д о к у м е н т о том , ч т о в т е ч е н и е 
в р е м е н и г а р а н т и и т о р г о в о е пред -
п р и я т и е о б я з у е т с я и с п р а в л я т ь в о з -
м о ж н ы е д е ф е к т ы б е с п л а т н о . В с е 
э т и п р а в а п о т р е б и т е л е й н а х о д я т с я 
под с у д е б н о й о х р а н о й . 

Н а р я д у с о х р а н о й п р а в п о т р е б и -
т е л е й , в У к а з е р е г у л и р у е т с я и р я д 
д р у г и х в о п р о с о в у л у ч ш е н и я к а ч е -
с т в а . Т а к о в ы : о т в е т с т в е н н о с т ь з а 
к а ч е с т в о , о п р е д е л е н и е т р е б о в а н и й 
по к а ч е с т в у , к а ч е с т в е н н ы й к о н т р о л ь 
и к а ч а с т в е н н а я п р и е м к а . 

Р а с п о р я ж е н и я , к а с а ю щ е с я о п л а т ы 
т р у д а , г л а с я т , ч т о ^ з а п р о д у к ц и ю 
п л о х о г о к а ч е с т в а п о л а г а е т с я п о н и -
ж е н н а я з а р а б о т н а я п л а т а , в з а в и -
с и м о с т и о т с т е п е н и п р и г о д н о с т и 
и з д е л и я к и с п о л ь з о в а н и ю . В то ж е 
в р е м я в У к а з е п р е д у с м а т р и в а е т с я 
п р е м и р о в а н и е т р у д я щ и х с я , до-
с т и г ш и х в ы д а ю щ и х с я р е з у л ь т а т о в 
в деле у л у ч ш е н и я к а ч е с т в а п р о -
д у к ц и и . 
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„ Т Е Р И М П Э К С " 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V . Почтовый ящик: 200.Тел. : 181-Г20 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М П У К С, Будапешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 
Мясо, жир — Мясные изделия, салами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка) — Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 

м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящпк № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 
ВИНО в бочках и бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ • ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 
Соль • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФия • Кремень 
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Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тя жел о й Промышле н пост и 

Будапешт V., ул. Лоротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Никэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции • Заводские 
оборудование • Подъемно-
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание • Суда 

Э к с п о р т : 

Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
' Б у д а п е ш т , V-ый район, ул. Иадор 31. Телефон: 313-330. 

Предметы венгерского народного искусства ; 
Венгерская кустарная промышленность 
Венгерский художественный промысел 
Искусственные удобрения 
Мебель — Гнутая мебель 

® S É 
В Е Н Г Е Р С К >Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я I Н Е 

Г Ю С Е Л Ь С К О Г О И Й Ш В Е Й Н Ы М Г ) В \ . Р А М 
1ДРЕО: В УДА П. Е III Г, V У . FI Í Д О Р 21 
Чцрес для телеграмм: АГРИМПЖС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света : 

• А О Л И ' П Ш .1 С Е М Е Н А (семена огородных растений, семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цв 'тов) МЕ I b i ü l 1НЫЕ ПРО-
Д У К Т Ы (пшеничную муку), С Ы Р О Е 11 Р А Ф Ш Ы Р О Ш Н Н О Е Р А С Т И Г Е Л Ь -
Н О Е М А С Л О , М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А П Г Р У Ч К О В Ы К Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох, чечевица) С А Х А Р , С О Л О Д , К Р А Х М А 1, IIP I В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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„ Т Е Х Н О И М П Э К С " 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., У Л . Д О Р О Т Ъ Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

• 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы _ С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - T P A H C I I O P T H H á 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине' 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4 , п о ч т о в ы й я щ и к 198 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Т Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчатки-,,ИРXAU, обувъ-„ИР> Аи и кожи „ПАН-
НОФИКО" во всех цветах, шубы „11АННОДЕК* 

ИМПОРТ: 
Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„IIАННОФИКС', шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 
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„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С, Б У Д А П Е Ш Т 

Л Ш Ь Х У Н Г А Р О Т Е К С 
^ ^ й Х Щ ч г у Экспорт текстильных изделий 

Адрес : Будапешт 51, Телеграф, адрес : Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные и хлоичато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
конфекция, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. . 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли по э к с п о р т у и и м п о р т у 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ * РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ II НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

БУДАПЕШТ, УЛ. НАДОР д. 2. 
Телеграфный адрес : XEМОЛUМПЭКС. Тед . : 182-990 



Az árleszállításról 
Szeptember 6-a nagy je len tőségű á l lomás volt la kormány-

programul megvalós í tásának , az életszínvonal emelésének ú t j án . 
Ekkor lépett életbe a M a g y a r Népköz tá r saság min i sz te r t anácsának 
és a M a g y a r Dolgozók Pártjia központi vezetőségének ha tá roza ta 
az ár leszál l í tásról . Ez a ha tá roza t több mint tízezer fogyasz tás i 
cikk és szo lgá l ta tás árát csökkentette. Például a fehérkenyér ára 
3,40 forintról 3 for intra szállt le; olcsóbb lett a péksütemény, a 
cukor, a cukorka, ia száraz tész ta és számos m á s élelmiszer. Csök-
kentek ia vendéglá tóipar i á rak is. Számos méteráru , konfekciósáru, 
ház ta r tás i és műszaki cikk ára szintén csökkent. Az ár leszál l í tás 
egyebek közt kiterjedt a mosószappanra , a kerékpárra, továbbá a 
bútorokra és az épí tőanyagokra is. 

A m a g y a r népgazdaság történetében még sose volt ilyen szé-
leskörű, ily nagya rányú árleszál l í tás . Ez intézkedés révén a lakos-
ság évi másfél mil l iárdot takarí t meg, s jelentősen emelkedik a 
forint vásár lóereje . 

Az ár leszál l í tás ha tása elsősorban a munkásosz tá ly , az alkal-
mazottak, a városi l akosság é le tsz ínvonalának emelkedésében nyil-
vánul meg. De ez az intézkedés igen jelentős meg taka r í t á s t bizto-
sít ia dolgozó piarasztságnak is, [amely az idei bő termés u tán éppen 
most végzi bevásár lásai t . 

A párt és a kormány ha tá roza tá t a sokoldalú gondoskodás, a 
körültekintő figyelem jellemzi. Ez a figyelem és gondoskodás gyer-
mekeinkre is kiterjed. Ezért csökkent a gyermekruháza t i cikkek, 
a gyermekbútorok, a játékok, az iskolatáskák, a gyermekkerék-
párok, a cukorkák és a csokoládéfélék, a babaápolószerek és az efféle 
cikkek ára . 

A ha tá roza t ha tha tósan segíti a dolgozó nőket, az asszonyo-
kat. Nemcsak azzal, hogy á l ta lában enyhíti ház tar tás i , bevásár lás i 
gondjaikat , hanem azzal is, hogy olcsóbbá tesz számos női textii-
anyagot, konfekciósárut és kötöttárut , s leszállította például a varró-
gép és valamennyi kozmetikai cikk árá t . 
1 - 13/9 
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A pár t és a kormány ar ra törekszik, hogy minél jobban elő-
mozdí tsa népünk művelődését , kul turá l is fejlődését. Ezt segíti elő 
a mozi-helyárak igen je lentős csökkentése, továbbá :a rádiók és a 
lemezjá tszó készülékek á rának leszál l í tása. 

Bármely pon t já t nézzük is a ha tá roza tnak , mindegyik arról 
tanúskodik, hogy egyre eredményesebben e légí t jük ki a dolgozó 
nép szüntelenül növekvő anyagi és kul turál is szükségletei t . 

I. 
« 

Mi tette lehetővé az ár leszál l í tás t? 
Elsősorban dolgozó népünk odaadó, s zo rga lmas munká ja . Az 

árak ilyen széleskörű leszál l í tására azért kerülhetet t sor, mert évek 
óta gyors ü temben emelkedett az ipari termelés. Az ötéves terv 
eddig eltelt éveiben nagyszerű alkotások születtek; számos ú j üzem 
kezdte m e g termelését . Az ipari termelés színvonala csaknem 
három és félszerese a háborúelőt t inek. N;agyon megnőt t a munka 
termelékenysége; több mint 75 százalékkal múl ja felül iá háború-
előtti sz ínvonala t . Ezeket a n a g y eredményeket azért érhet tük el, 
mer t munkásosz tá lyunk tel jes erőfeszítéssel, áldozatkészen, lelke-
sen dolgozott . A szocialista verseny az ipari termelésnek ál landó 
haj tóere jévé vál t ; tízezrével emelkedtek ki sz tahanovis ták a mun-
kásosztá ly soraiból, s az ú j í tómozgalom is nagyszerűen föllendült. 

Az ár leszál l í táshoz hozzá já ru l t ak a mezőgazdaság i termelés-
ben elért jelentékeny sikerek. A dolgozó p a r a s z t s á g szorga lma és 
k i ta r tása legyűrte a tavalyi igen gyönge termés okozta nehézsége-
ket. A "kedvező időjáráson és az á l lam bőséges segí tségén kívül a 
p a r a s z t s á g n a k köszönhet jük, hogy az idén szinte pára t lanul g a z d a g 
te rmésünk volt. S a jó terméseredményeket a beadás példás telje-
sítése követte. A dolgozó p a r a s z t s á g nagyrésze mind já r t a cséplő-
gép mellől tel jesí tet te gabonabeadás i kötelezettségét. 

A munkások, a dolgozó parasztok, az értelmiségiek úgy üdvö-
zölhetik az ' árleszállítást, mint sa já t m u n k á j u k gyümölcsét. De 
ilyen ár leszál l í tás természetesen csak ott lehetséges, ahol a mun-
kások és parasztok maguk élvezik munká juk gyümölcseit, ahol 
fá radozásuk eredményeit nem orozzák el a kizsákmányolók. Ilyen 
széleskörű, nagya rányú , tervszerűen végreha j to t t ár leszál l í tás csak 
szocialista t e r v g a z d a s á g b a n lehetséges. 

Míg ná lunk széleskörű ár leszál l í tás történt, a tőkésországok 
. egész sorában emelkednek az árak. A kenyér és a péksütemény, 
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amely ná lunk 12—20 százalékkal olcsóbbodott, Angl iában néhány 
hónappal ezelőtt 14—20 százalékkal d rágul t . Az lángol háziasszo-
nyok a minap tüntet tek ia d r á g a s á g miat t . Ugyancsak drágul t laz 
idén a kenyér Nyuga t -Németo r szágban és O la szo r szágban is. 
1951—52-ben mintegy 25 százalékkal d rágu l tak az amerikai köz-
szükségleti cikkek. 

Az árak [alakulásának ez a kétféle i ránya is jelzi ia mi rend-
szerünk fölényét a kapi tal is ta rendszerrel szemben. A tőkésorszá-
gokban a maximál is profitért folyó ha j s za nélkülözésekre, éhezésre, 
munkanélkül iségre kárhoz ta t j a a tömegeket . A miliharizálás, a fegy-
verkezési ha j sza terhei egyre súlyosabbak. Ez fejeződik ki az inflá-
ciós i rányzatban, az árak szakada t lan emelkedésében is. A monopol-
tőke és á l lama iaz inflációval, az egyre súlyosbodó ladókkal és az 
áremelkedésekkel iá tömegekre, e l sősorban a munkásosz tá ly ra 
hár í t ja a mil i tar izálás minden terhét. El lenben ná lunk a termelés 
célja nem a maximál is profit, hanem a dolgozó emberek szükség-
leteinek kielégítése. A imi ál lamunk békepolitikát folytat. Az árle-
száll í tásról szóló ha tározatból is nagyszerűen kiviláglik, hogy béké-
ben akarunk élni, hogy anyagi e rőfor rása inkat főként a nép jólété-
nek emelésére akar juk felhasználni . Az árleszál l í tási ha tá roza t is 
bizonyítja, hogy á l lamháztar tásunk szilárd, népgazdaságunk erős, 
s egészségesen fejlődik. 

Dolgozó népünk szo rga lmas munká j a , a népi demokrat ikus 
rendszer, a t e r v g a z d a s á g adta lehetőségek e g y m a g u k b a n még nem 
biztosították az ár leszál l í tást . Mindezeknek párosulniuk kellett a 
pár t és a kormány helyes gazdaságpol i t iká jáva l . A fe l szabadulás 
u tán pár tunk vezette laz ú j jáépí tés hősi munká já t , a párt kezde-
ményezte az ötéves terv kidolgozását , s i rányítot ta vég reha j t á sá t . 
Mindazok a ha t a lmas sikerek, amelyeket n é p g a z d a s á g u n k fejleszté-
sében elértünk, e lvá lasz thata t lanok la párt vezetésétől. Igaz, hibák 
is mutatkoztak gazdaság i poli t ikánkban. A nagy eredmények lá t tán 
túlbecsültük erőinket, s nem mérlegel tük eléggé a barát i országok-
kal való gazdaság i együt tműködésben rejlő nagy lehetőségeket. 
Ezért tú l ságosan meggyors í to t tuk a szocialista iparosí tás ütemét, 
így aztán nem jutot t elegendő anyagi eszköz, elég erő a fogyasz-
tási szükségleteket kielégítő könnyű- és élelmiszeripar beruházásai ra 
és a mezőgazdaság fejlesztésére. Az életszínvonal évekig tar tot t 
lendületes emelkedése megtorpant , sőt egy-lcét éve valajmelyest vissza 
is esett. A szocialista iparosí tás üteme ellentétbe került ia szocialista 
1* 
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termelés cél jával : a dolgozó nép anyagi és kul turál is szükségletei-
nek minél jobb kielégítésével. 

P á r t u n k központi vezetőségének június i ülése mélyrehatóan föl-
tá r ta ezeket a hibákat , s megjelöl te k i javí tásuk módjá t . A központi 
vezetó'ség j avas l a t a i a l ap ján kidolgozott kormányprognamm ki-
mondta : meggyors í t juk a dolgozó nép é le t sz ínvonalának emelkedé-
sét. A kormány számos intézkedés végreha j t á sá t ígérte. A tervezett 
intézkedések mind egy célt szolgá lnak: a nép nagyobb jólétét. 

A kormányprognamm bejelentése óta csak néhány hónap telt 
el. De dolgozó népünk ismét t apasz ta lha t t a : a pár t és a kormány 
ígéretére úgy építhet, mint a kősziklára. Számos rendelet jelent meg. 
A kormány fölemelte a munkavédelmi beruházásokra szánt össze-
get, megkezdődöt t a t a ta rozás , meggyorsu l t a lakásépítkezés. Soro-
zatos intézkedések szo lgá l ják a mezőgazdaság i termelés fejleszté-
sét: az adó, a beadási és egyéb hátra lékok elengedése, a gépállo-
mások díj tételeinek mérséklése, az ingyenes ál latorvosi szolgálat 
elrendelése stb. Különösen fontosak lazok a rendszabályok, amelye-
ket a pár t központi vezetősége a beadássa l kapcsola tban jiavasol. 
Ezek csökkentik a beadás mértékét , s mivel több évre előre meg-
állapít ják a kötelezettségeket, m é g tyztonsájgosahbá teszik a paraszti 
gazdálkodást . Az eddig megjelent rendszabályok ha tása máris 
megmuta tkoz ik a munkásosz tá ly és a dolgozó parasz tság élei-
színvonalában, s később méginlkább érezhető lesz. A mezőgazda-
sági termelést ösztönző intézkedések hozzá já ru lnak ma jd a terme-
lési kedv fokozásához, a növénytermelés és az állat tenyésztés fejlő-
déséhez, végsőfokon a város jobb élelmezéséhez is. De mind e rend-
szabályok sorából kiemelkedik az ár leszál l í tásról kibocsátott hatá-
rozat, amely egészen közvetlenül, mindennél kézzelfoghatóbban 
érzékelteti: ia kormányprogramul a nép é le tsz ínvonalának emelését 
jelenti . 

A lakosság é le tsz ínvonalának emelését szolgál ja a Negyedik 
Békekölcsön kibocsátásával kapcsolatos minisztertanácsi határo-
zat is. Mint ismeretes, népgazdaságunk megerősödése, költség-
vetésünk megsz i lá rdulása , s az új kormányiprogramm megvaló-
sí tása révén fölszabaduló anyagi erőforrások lehetővé tették, hogy 
a kormány idén jelentősen csökkentse az államkölcsön kibocsátási 
összegét . Ezért népköz tá rsaságunk kormánya a M a g y a r Dolgozók 
P á r t j á n a k j avas l a t á r a úgy intézkedett, hogy a Negyedik Békeköl-
csön jegyzésekor legföl jebb a félhavi keresetnek megfelelő összeg 
fö la ján lásá t szabad elfogadni a dolgozóktól, s a kölcsönjegyzésből 
befolyó összeget elsősorban olyan beruházásokra kell fordítani, 
amelyek közvetlenül emelik a lakosság életszínvonalát . 
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II. 

Semmi kétség, laz ár leszál l í tás nem oldott m e g egycsapás ra 
mindent — ezt a fontos intézkedést ú j abbaknak kell követniük. 
Egyeseik azt kérdik: imiért nem volt már i s sokkal niaigyobbarányú ez 
az ár leszál l í tás? Miért nem csökkent például azonnal a hús és a zsír 
ára? : 

A kérdésre könnyűszerrel megfelelhetünk: csak reális, gazda-
ságilag jól megalapozot t árleszáll í tásnak van érteijme. Az árle-
szál l í tás népgazdaságunk , á l lamunk erejét mu ta t j a , nem gyöngít-
hetjük ezt az eröt meggondolat lan, megalapozat lan intézkedések-
kel. 

Ne feledjük el: az árakat csak abban az a rányban csökkenthet-
jük, amilyen a rányban nö a fogyasztás i cikkek bősége. Ha máskép 
intézkednénk, az árcsökkenés révén növekvő kereslet — megfelelő 
árukínálat hí ján — nem elégülhetne ki. Az ef fa j ta ár leszál l í tás 
va ló jában nem növelné, hanem csökkentené a forint vásár lóerejét . 

Köztudomású, hogy á l la tá l lományunk fejlődése a legutóbbi 
időben nem volt kielégítő. Különösen ,a tavalyi rossz t akarmányte r -
més gátolta ezt a fejlődést. De nemkevésbbé gátol ta az ál lat tenyész-
tés e lhanyagolása és a parasz tpol i t ikában elkövetett jónéhány hiba 
is. Most minden feltétele megvan az ál la t tenyésztés gyorsabb fejlő-
désének. Az idén bőséges a t aka rmányte rmés . Az ál lam fokozottan 
ösztönzi az ál lat tenyésztést . A ko rmányprog ramm keretében kiiadott 
rendelkezések ha t a lmasan segítik a dolgozó pa rasz t ságo t . A törvé-
nyesség megszi lá rd í tása , a beadás i kötelezettségek évekre való 
megha tá rozása növeli pa ra sz t ságunk biztonságérzetét . Mindez két-
ségkívül az ál lat tenyésztés további fejlődésével, nagyobbarányú hiz-
lalással já r majd . De az ilyesmi nem történik máról holnapra . Ami-
kor a hús- és zsír termelés eléri ia szükséges színvonalat , a kormány 
nem fog habozni, hogy tüstént leszállí tsa iaz árakat . 

Az ár leszál l í tás mértéke össze függ a költségvetés helyzetével 
is. Az árak csökkentése la költségvetési bevételek csökkentését is 
jelenti. Ez pedig csak olyan a rányban lehetséges, hogy ne veszé-
lyeztesse a n é p g a z d a s á g fejlesztését, a lakásépítkezést , a szociális 
és kulturál is beruházásokat és a többi ál lami szükséglet fedezését. 

Mindez megjelöli a további ár leszál l í tások, ' iaz életszínvonal 
további emelkedésének ú t já t . Pá r tunk és kormányunk sz i lárdan el-
tökélte, hogy rendületlenül folytatjia az életszínvonal rendszeres 
emelésének poli t ikáját . Hogy ez a politika milyen ütemben valósul 
meg, az 'főleg a termelés eredményétől függ . 



1 7 0 AZ ÁRLESZÁLLÍTÁSRÓL 

Az életszínvonal további emelkedéséhez elsősorban az kell, 
hogy tovább fokozzuk az ipari termelést . Biztos í tanunk kell ,a fo-
gyasz tás i cikkek nagyobb bőségét, s tovább kell fokoznunk a nehéz-
ipar termelését , mer t a könnyűipar és a m e z ő g a z d a s á g fejlődése is 
ettől f ü g g . Ez komoly erőfeszítéseket követel, mert egyelőre számos 
föntois iparáig — különösen a szénbányászat , a vaskohászat , töhb 
döntőfontosságú gépipar i üzem és iá könnyűipar néhány ága — 
e lmarad t ia tervtől . Különösen nagyje len tőségű, hogy iparunk pon-
tosan, h iányta lanul te l jes í tse exportkötelezettségeit , mert ez mellőz-
hetetlen föltétele az ipar anyage l l á t á sának , terveink tel jesí tésének. 

Az ár leszál l í tás poli t ikája méginkább fokozza az önköl tség-
csökkentés fontosságát is. Világos, hogy taváibbi árleszállításokhoz 
olcsóbbá kell tenni a termelést , tovább kell növelni az ipar jövedel-
mezőségét , s ezzel az á l l amház ta r t á s bevételeit. Eddig ia legtöbb 
üzem lebecsülte az önköl tség csökkentésének fe ladatá t , csupán la 
termelés mennyiségének növelésével törődött . Most ennek a feladat-
nak is elsőrendű, központi fe ladat tá kell válnia . 

Az életszínvonal további emelkedéséhez az is szükséges, hogy 
tovább nőjön a mezőgazdaság i termelés. Annál szükségesebb ez a 
f igyelmeztetés, mert a jövőévi jó te rmés előkészítésében, az őszi 
szántás-ve tésben egyelőre nagyon e lmaradtunk . A mezőgazdaság i 
termelés növekedése — végsősoron az egész nép é le tsz ínvonalának 
gyorsabb vagy lassabb emelkedése — sokban ös sze függ termelő-
szövetkezeteink megerősödésével . A termelőszövetkezetek a mező-
gazdaság i termelés gyors, rendszeres emelkedésének fontos bizto-
sítékai. 

Akár laz ipart , akár a mezőgazdaságo t tekintsük: jól lát juk, 
hogy laz életszínvonal emelkedése a dolgozóktól — a munkásoktól 
és a parasztoktól — függ . Ha munkása ink fegyelmezetten teljesítik 
kötelességüket, ha lelkesen versenyeznek, ú j í tanak, észszcríísítenek, 
ha lelkiismeretesen takarékoskodnak az anyagga l , kímélik a gépe-
ket, j av í t j ák a minőséget : gyorsabban emelkedik népünk életszín-
vonala . Ha dolgozó p a r a s z t s á g u n k gyors í t ja az őszi munkákat , 
becsülettel teljesíti á l lampolgár i kötelezettségeit, ha szövetkezeti 
p a r a s z t s á g u n k sz i lá rdan kitart a szövetkezés fölfelé vezető ú t j án : 
gyorsabban emelkedik laz életszínvonal . 

Az ár leszál l í tás méginkább serkenti dolgozó népünket, hogy 
m é g egységesebben tömörül jön a pár t és a kormány köré, még job-
ban helytál l jon a termelés f ron t ján , s vívja ki termelő munká jáva l 
az életszínvonalemelkedés ú j győzelmeit . 
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A szovjet pénz néhány elméleti kérdése 
A szovjet szocialista tá rsada lomban — bár korlátozott hatókörrel — 

de még v.an árutermelés és áruforgalom, s ezen az alapon hat az érték-
törvény is. Mindez feltételezi a pénz, a „pénzgazdaság" létezését. Marx 
szavai szerint „az áru megkettőződése árura és pénzre törvénye a termék 
áruként való megjelenésének". (Marx. A tőke. II. kötet. 464. old. oroszul.) 

A szocializmus árutermelése gyökeresen különbözik nemcsak a kapi-
talizmus, hanem a kapital izmus előtti alakulataik árutermelésétől is, mert 
a különböző alakulatok árutermelése nem tekinthető önmagában , a környező 
gazdasági viszonyoktól függet lenül . Éppen így a pénz sem tekinthető a 
környező viszonyoktól független, változatlan kategóriának. 

Csak akkor ér thet jük meg a burzsoá gazdaság eszközei fejlődésének 
dialektikáját a társadalmi tulajdon uralma idején, ha jól ismerjük Marx 
tételeit a pénz „egyszerű" és kapitalista funkcióiról. A különböző társadalmi 
alakulatok pénzének ál ta lános vagy „egyszerű" funkciója, Marx kifejezése 
szerint az ál talános egyenérték-fun'kció. A pénznek ezt az egyszerű funk-
cióját nem szabad összekeverni a pénz mint tőke funkciójával, jóllehet 
bizonyos meghatározot t történ-eimi viszonyok közt ez utóbbi teljesen alá-
rendeli m a g á n a k az előbbit: mind az áru, mind a pénz egyszerű funkciói 
óhatat lanul a teke funkcióivá válnak. Ez az á ta lakulás korántsem az áru 
és a pénz természetéből következik. A pénz funkciója é s az áru funkciója 
csak az ipari tőke funkcióival való kapcsolatuk, vagyis a tőke körforgási 
folyamatába való teljes és szerves bekapcsolódásuk következtében válik 
a pénztőke és az árutőke funkciójává. „A tőkeviszony a termelési folya-
matban csak azért nyilvánul meg — hangsúlyozza Marx —, mert ön-
magában véve megvan ia forgalmi műveletben az egymással szembe-
kei ülő vevő és eladó (a munkaerő vevője és eladója — Z. A.) gazdasági 
alapfeltételeiben, osztályviszonyukban. Nem a pénz természetéből fakad 
ez a viszony; ellenkezőleg, e viszony megléte az, ami a puszta pénzfunk-
ciót tőkefunkcióvá képes változtatni." (Marx. I. m. 27—28. old. oroszul.) 
Marx A tőke II. kötetében részletesen vizsgál ja az áru é s a pénz szere-
pét a tőke körforgásában, s megmuta t ja , miként válik a pénz minden 
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konkrét funkció ja (a forgalmi és a fizetési eszköz, a kincsképző eszköz 
és a v i lágpénz funkció) a tőke funkciójává, s miként telnék meg ezek a 
funkciók kapi ta l is ta t a r t a lommal . 

Meg 'ke l l jegyeznünk, hogy a politikai g a z d a s á g t a n á l ta lános oktatása 
és a pénzforga lom é s a hitel speciális ok ta tása keretében csak A tőke első 
kötetének h a r m a d i k fejezete a lap ján t an í t j uk a pénz funkcióit. így azután 
éppen a leglényegesebb s ikkad el: a pénz funkció inak burzsoá tá rsadalom-
beli s a j á to san kapi ta l is ta t a r t a lma . Ez pedig legalábbis megnehezít i , hogy 
jól m e g é r t s ü k a pénz fej lődésének dialekt ikájá t ;a kapi ta l izmusból ia szocia-
l izmusba valc á tmene t időszakában és a szocia l izmusban. Hiszen a mun-
kásosztá ly d ik ta tú rá ja nem az egyszerű áru gazdaság , hanem a tökésgaz-
daság pénzét és pénzrendszeré t vet te át, s elkeseredett osztá lyharc köze-
pette olyian ú j g a z d a s á g i v iszonyokat teremtet t , amelyeknek eredményeiként 
a pénz funkciói és rendel te tése gyökeresen, elvileg megvál toz tak a szo-
cia l izmus j a v á r a , a kap i ta l i zmus ká rá ra . 

A tu la jdonképpeni pénz egészen m á s természetű , mint a tőke. Ezért 
m a r a d h a t m e g s ha szná lha tó fel akt ívan a m a g á n t u l a j d o n t ó l és a kizsák-
mányolás tól mentes , szocialista t á r s a d a l o m b a n is. 

Sztál in e lvtárs a XIV. pá r tkongresszuson megsemmis í tően bírál ta -azt 
a burzsoá res taurá to r i „elméletet" , amely a kereskedelem, a pénz, a bankok 
és a hozzá juk hasonló g a z d a s á g i ka tegór iák funkcióit és rendeltetését azo-
nosí t ja a kapi ta l i s ta t á r s a d a l o m n a k é s a munkásosz t á ly d ik ta tú rá jának 
viszonyai közt, amikor a szocialista állam t a r t j a megszál lva a g a z d a s á g 
parancsnoki magas la t a i t . Sztál in elvtárs bebizonyítot ta: miu tán a munkás-
osztály d ik ta tú rá ja átvette a burzsoázia olyan módszerei t és fegyvereit , 
mint a kereskedelem é s a pénzrendszer , sikerrel haszná l j a fel őket a tőkés-
elemek leküzdésére, a szocialista g a z d a s á g a l a p j a i n a k le rakására . A bur-
zsoázia szóbanforgó eszközeinek rendel te tése és funkciói megvá l toznak a 
szocial izmus j avá ra , a kap i t a l i zmus rovására . Sztálin e lv tá rs A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szovjetunióban című művében a szovjet 
szocial is ta t á r sada lom tapasz ta la ta i t á l ta lánosí tva megál lapí tot ta , hogy à 
pénzből é s a tankokból a szov je to r szágban főként a forma m a r a d t meg, 
e ka tegór iák lényege azonban gyökeresen megvál tozot t a szocialista nép-
g a z d a s á g fej lődése követelményeinek megfelelően. 

A szovje t pénz fej lődése során jelentősen megvál tozot t . A szocialista 
t á r sada lom szovjet pénze különbözik a többszektorú átmeneti g a z d a s á g 
időszakának szovje t pénzétől. A pénz természetének és funkcióinak gyöke-
res megvál tozása a szocia l izmusban fejeződik be: a szocial izmus fölépíté-
sével tel jesen kifejlődött a szovje t pénz szocialista t a r t a lma . A szocialista 
t á r sada lom pénze — az átmeneti g a z d a s á g pénzével ellentétben — m á r 
nem fejez ki an tagon i s t s osztályviszonyokat . 
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Az áru termelés viszonyai közt a pénz különleges áru, á l t a lános egyen-
érték. Az á l ta lános egyenérték — Marx m e g h a t á r o z á s a szerint — „az érték-
mérő és a forgalmi eszköz egysége" . C s a k h o g y - a szocial is ta ' társadalom 
pénze nem közönséges á l t a lános egyenérték, nem hasonlí t semmifé le m á s 
árutermelés , legkevésbbé a tőkés árutermelés á l ta lános egyenértékéhez. Ez 
a pénz különösfajtájú á l t a lános egyenér ték; é rvényes rá ia szocia l izmus 
árutermelésének minden s a j á to s sága . 

A termelőeszközök t á r sada lmas í t á sa , az á ru te rmelés hatókörének főleg 
a személyes fogyasztás i cikkeikre való kor lá tozása megakadá lyozza , hogy 
a pénz tökeként, a k i z sákmányo lás eszközeként kerül jön fö lhaszná lás ra . 
A pénz a szocialista t á r s ada lomban a k izsákmányolás eszközéből .a termelés 
ösztönzésének eszközévé vál tozott , a szocial is ta t e rmelés pediig a legfej-
lettebb technika a lap ján növekszik és tökéletesedik a dolgozók szükségletei-
nek maximál is kielégítése céljából. A pénz rendeltetésének megvál tozása , 
e régi g a z d a s á g i forma hozzá idomí tása a szocial izmus viszonyaihoz s alá-
rendelése a szocia l izmusra jellemző ú j gazdaság i törvényeknek azt jelenti, 
hogy a pénz, elvesztve régi t á r sada lmi funkcióit, ú j t á r sada lmi funkciókat 
szerez. 

A pénzre azér t van szükségünk , mer t a szocialista termelés két for-
m á j a mia t t m e g m a r a d t az árucsere. Ez utóbbi körülmény viszont megkö-
veteli, hogy elsősorban arról beszél jünk: hogyan funkcionál a szovje t pénz 
mint á l t a lános egyenérték az árucsere s z f é r á j á b a n . A szocia l izmusban a 
pénz e lsősorban az \a Iszüíkséges fo rma , amely a szocialista t á r s ada lom 
két termelőszektora közt közvetít i a m unka termékek cseréjét . A kolhozok 
m u n k á j á t ál lami méretekben nem tekinthet jük tel jesen közvetlen t á r sada lmi 
munkának : az állaim a kolhozok termékeivel nem rendelkezhet s a j á t tu la j -
donaiként. 

A szovje t pénz rendkívül s a j á t o s á l ta lános egyenérték. A szovjet pénz 
a szocial is ta termelőviszonyofcat, e lsősorban a két barát i osztáiy, a munkás -
osztály é s a p a r a s z t s á g viszonyait fejezi ki. A Szovje tunió pénze ú j t a r ta -
lommal megtöl tö t t régi forma. Az ú j t a r t a lom fokozatos vál tozások ered-
ményeként mélyen á thatot ta , s te l jesen m a g a alá rendel te ezt a régi formát . 
Megkezdődött a régi forma fö lhasználása az ú j fej lesztésére: előbb a szo-
cial izmus fölépítésére, ma jd a szocialista g a z d a s á g fej lesztésére é s a kom-
mun izmus m a g a s a b b szakaszába való á tmenet előkészítésére. 

A szovjet pénz neun volna pénz, ;ha nem fe jezné Iki a konikrét és az 
abszt rakt munka, az egyéni é s a t á r s ada lmi l ag szükséges munka szocializ-
musbel i különbségét . Az árucsere szükségességéhez hasonlóan, a konikrét 
és a z absz t rak t munka különbsége i s abból fakad, hogy a Szovjetunió fej-
lődésének jelenlegi szakaszán a szocial is ta termelésnek két fo rmája vari. 
A pénzben az á ruk értéke, vagyis a z á rukban megtes tesül t abszt rakt munka 
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fejeződik iki. A munka ráfordí t ások mint absz t rakt munkák egyenlősége a ki-
cserélt munka te rmetek : egyenlőségében, a pénz min't é r tékmérő segí tségével 
kialakí tot t cse rearányokban , vagy i s az á ruk á rában nyi lvánul meg. 

,Az absz t rakt m u n k a foga lma minőségi leg, a t á r s ada lmi l ag szükséges 
munka foga lma pedig mennyiségi leg jellemzi az ér tékalkotó munkát . Az 
érték pénz fo rmában ki fe jeződő n a g y s á g á t nem .az e g y e s vál lalatok egyes 
m u n k á s a i n a k egyéni m u n k á j a , hanem a t á r s a d a l m i l a g szükséges munka 
ha tá rozza meg . A ' tervnormák, például a ha ladó á t l agnormák megál lap í tá -
sakor a t á r s a d a l m i l a g szükséges munka valóban elért sz ínvonalából indu-
lunk ki. 

Az ér téktörvény hatóköre a Szovje tunióban nem olyan ki ter jedt , mint 
a kap i t a l i zmusban : az é r téktörvény a s zov je to r szágban nem szabályozza a 
termelés t . A haszná la t i érték és az érték, a konkrét és az absztrakt munka 
el lentétének t a l a j á n mégis keletkeznek e l len tmondások a gazdaság i gyakor-
la tban, például a te rv ér tékszerint i teljesítése, a nyereségterv teljesítése és 
a te rmékek vá lasz ték é s minőség szer int i tervének tel jesí tése közt. Ezek az 
e l len tmondások á r tha tnak a termelésnek, a rány ta lanságokka l fenyegethetik 
a n é p g a z d a s á g o t . Az állami e l lenőrzés (a hivatalon belüli, a pénzügyi és 
a bankellenőrzés, va lamin t az Állami Ellenőrző Minisz tér ium) gépezetének 
segí tségével fö l tá r juk ós leküzdjük ezeket az e l len tmondásokat , amelyek 
semmiképpen sem f a ju lha tnak a n t a g o n i s t s e l lentmondásokká. A szocialista 
g a z d a s á g jel lege k i zá r j a az an t agon i s t s e l lentmondásokat , mert a szocial is ta 
g a z d a s á g b a n a tervszerű, a r á n y o s fe j lődés törvénye hat , s ez ia g a z d a s á g 
te l jesen lehetet lenné teszi a termelés t á r sada lmi jellegének é s az e l sa j á t í t á s 
ma gánfo rm áj árnak el l en tmondásá t . 

Ez a z oika annak., hogy a pénz létezése, <az A — P — Á árumetamorfóz is 
a szocial is ta g a z d a s á g b a n — a közönséges árutermeléssel ellentétben — 
nem teremti m e g a g a z d a s á g i vá l ságok lehetőségét. 

A pénznek a két termelőszektor m Link a term ékei cseréjében betöltött 
á l ta lános egyenér tékfunkciója fölváltot ta a pénz közönséges árutermelés-
ben funkcióját ; az utóbbi funkció betöltése során a pénz a közvetlenül 
m a g á n m u n k a piaci csere ű t j án tá rsada lmi munkává va'.ó á tvá l tozásának 
eszköze. Bár a péniz mindké t esetben az árucserét szollgálja, litt még i s minő-
ségi kü lönbség van, mer t .a szocial izmusbeli árutermelés és á ruforga lom 
sa j á tos vonása i következtében gyökeresen különbözik a magán tu la jdonon 
alapuló árutermelés től és á ruforga lomtól . A mi á ru te rmelésünknek főként 
a szocialista termelők, vagy i s a z á l l ami és a szövetkezeti-kolhozvállalatok 
áruivial van dolga. A mi árutermelésünk, mint a szocialista gazdaság i 
rendszer egyik eleme, minőség i l eg más , szocialista tenmelőviszonyokat fejez 
ki, s alá v a n vetve a szocia l izmus gazdaság i alaptörvénye, va lamint a terv-
szerű a r á n y o s fej lődés törvénye ha t á sának . Ezért kell az á l ta lános egyen-
értékről, mint az egyesült szocialista termelök cseréjét közvetítő forma minő-
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ségileg új funkciójáról, nem pedig a már említett régi általános egyenérték-
funkció módosulásáról beszélnünk. 

Az általános egyenérték „az értékmérő és a forgalmi eszköz egysége"-
ként szolgálja a csere folyamatát. A pénznek ez a két konkrét funkciója — 
mutat ,rá Marx — szükségszerűen (következik a pénz mint általános egyen-
érték általános funkciójából, az általános egyenérték lényegéből. A pénz 
természetének, társadalmi-gazdasági tartalmának gyökeres átalakulása tel-
jesen kifejeződik a pénz minden konkrét funkciójában, elsősorban érték-
mérő é9 forgalmi eszköz funkciójában. 

A közönséges árutermelésiben a pénz csak ösztönösen működő érték-
mérőkónt funkcionál. A szocialista társadalomban viszont a termelt áruk 
értékének mérése már nem a termelésszabályozó értéktörvény ösztönös mű-
ködésének eredménye; itt a pénz a termékek előállítására fordított társa-
dalmi munka tervszerű állami nyilvántartásához, a munka és a fogyasztás 
mértékének ellenőrzéséhez szükséges forma. Ez a funkció, amely konkrétan 
az árképzésben, az önköltségnek és a termelés folyamatában keletkező tiszta 
jövedelemnek megállapításában nyilvánul meg, megfelel a tervszerű (ará-
nyos) fejlődés törvénye követelményeinek. A pénz forgalmi eszköz funkció-
jában csakis a szovjet kereskedelmet szolgá'.ja, azt a különösfajtájú keres-
kedelmet, amelyben nincsenek sem nagy-, sem kistőkések. Ez tehát nem a 
forgalmi eszköz szokásos funkciója, hiszen a pénz itt a szocializmus gaz-
dasági alaptörvényével és a tervszerű (arányos) fejlődés törvényével össz-
hangban államilag tervezett és szabályozott szovjet 'kereskedelem útján 
megvalósuló áruforgalom eszköze. 

Gazdaságunk egyik ellentmondása, hogy a szervezetlen piacon még 
megmaradt az értéktörvény ösztönös hatásának néhány eleme. Ez fejeződik 
ki a piaoi áralakulásban, a kolhozp'iaci árufellhozatal ingadozásaiban stb.-
ben. Ezen> a talajon pedig még lehetőség van rá, hogy egyesek — bizonyos 
körülmények közt — spekulációs jövedelemre tegyenek szert a piacon. Az 
áru- és a pénzforgalom effajta jelenségei a kommunizmus felső foka felé 
haladásunk arányában mind szűkebb térre korlátozódnak, s végül is tel-
jesen eltűnnek. 

Az áruforgalom, következéskép a pénzforgalom 'hatóköre is, 'főként a 
fogyasztási cikkekre és azokra a mezőgazdasági nyersanyagokra korláto-
zódik, amelyekből fogyasztási cikkek készülnek. A szovjet pénz működése 
mégsem korlátozódik csak erre a területre. Társadalmunk a termelőeszkö-
zök gazdasági forgalmának folyamatában is felhasználja a szovjet pénzt. 
Miért terjeszti ki a pénz működését a termelőeszközök termelésének és el-
osztásának területére, s miért fejt ki ezen a területen ilyen vagy olyan 
funkciót? A következő okok magyarázzák ezt: 

Először: minthogy a fogyasztási cikkek áruk, amelyeket a munkások 
csak pénzért kaphatnak meg, jelenleg a termelőfolyamatban felhasznált 
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munkaerőráfordítás pótlása (a munkások ellátása fogyasztási cikkekikel) is 
csak pénzbeli munkabér formájában történhetik. A munkabér az önköltség 
egyik legfontosabb eleme. Kifizetése, nyilvántartása és tervezése pénzfor-
máhan történik, ezért a termelési ráfordítások minden egyéb elemét is 
pénzformában kell nyilvántartanunk, mert különben nem állapíthatnék meg 
a ráfordítások összegét. A pénzbeli (értékszerinti) nyilvántartás segítsé-
gével készíthetünk pontos kalkulációt a vállalatok ráfordításairól, s állapít-
hatjuk meg a vállalatok jövedelmező vagy veszteséges voltát. 

Másodszor: a termelőeszközök — mind a munkaeszközök, mind a 
nyersanyagok — a fogyasztási cikkek értékének fontos elemei. A fogyasztási 
cikkeik értékét tehát nem határozhatjuk meg, ha nem pénzformában számít-
juk a termelőeszközök termelésére fölhasznált munkát, ha a termelőeszkö-
zöknek nem adunk értékkifejezést (áru-, illetve értékburkot). Ez is szüksé-
gessé teszi, hogy meghatározzuk a termelőeszlközök értékét, önköltségét és 
árát, s fölhasználjuk a pénzt a termelőeszköztermelés itársadalmii ráfordítá-
sainak értékelésére. 

A pénz tehát a termelőeszközök vonatkozásában voltakép nem vásárló-
eszköz (forgalmi eszköz), de a szocialista gazdaságban az általános egyen-
érték egyik funkcióját, az értékmérő-funkciót a termelőeszközök termelé-
sének és elosztásának szférájában is fölhasználjuk. A fogyasztási cikkek 
vonatkozásában a pénz értékmérő funkciójának rendeltetése, hogy lehetővé 
tegye az árucsere folyamatát a különböző tulajdonosok közt; a termelő-
eszközök vonatkozásában azonban ennek a funkciónak egyáltalán nincs 
ilyen rendeltetése. Itt csak a munkabér nagyságának megállapítására, s 
általában a vállalatok munkájának nyilvántartására és ellenőrzésére hasz-
náljuk fel ezt a funkciót. Lényegében tehát a pénz a termelőeszközök vonat-
kozásában nem áruk értékét méri, hanem a munkaráfordítások nyilvántar-
tásának eszköze, s csak külsőleg, formálisan az érték tervszerű mérője, 
mert a termelőeszközöknek áruburkuk van. Ebben az értelemben használjuk 
cikkünkben az „érték" és az ,.értékmérő" fogalmát, amikor termelőeszkö-
zökről beszélünk. 

Harmadszor: a pénznek mint értékmérőnek fölhasználása a termelő-
eszközök termelésére fordított munka nyilvántartása céljából összefügg a 
külkereskedelemmel. A szovjet állami vállalatok által termelt termelőesz-
közök ugyanis a külkereskedelemben nemcsak formálisan, hanem lényegüket 
tekintve is áruk. A Szovjetunió a népi demokratikus országokkal kötött 
kereskedelmi szerződések alapján a legkülönfélébb termelőeszközöket szál-
lítja ezeknek az országoknak, s természetesen szükséges, hogy ismerje ezek-
nek az áruiknak az önköltségét és árát. 

Ezek az okok teszik gazdaságilag szükségessé, hogy a pénz érték-
mérőként működjék valamennyi iparág munkaráfordításainak nyilvántartá-
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sâban és termelőfolyamatának tervszerű ellenőrzésében. A pénznek ez a 
funkciója tehát nemcsak a fogyasz tás i cikkekre, hanem a termelőeszközökre 
is ki terjed. 

M á s a helyzet a pénz forga lmi eszköz vagy vásár lóeszköz funkciójával . 
A pénz forgalmi eszköz funkciója é s fizetési eszköz funkciója ér tékalakvál-
tozássál f ü g g össze, azzal , hogy az áru az egyik tu la jdonostól a másikhoz 
kerül. Csakhogy a termelő eszközök a Szovje tunió belföldi f o rga lmában nem 
kerülnek e ladásra , a termelőeszközöket tervszerűen e loszt juk az állami 
vál lalatok közt. A Szovjetunióiban tehát n incs á ru fo rga lom a termelőeszközök 
belföldi g a z d a s á g i fo rga lmában . De ha a termelőeszközök nem cserélnek 
tu la jdonost , .amikor az egyik ipa rágbó l vagy az egyiik vál la la tból átkerülnek 
a másikba (mert a t u l a jdonos a szocial is ta ál lam m a r a d ) , akkor ezen a 
területen a pénz sem tölti be a forgalmi eszköz- és a fizetési eszköz-funk-
ciót. A vál lalatok pénzelszámolásai , amelyeket a z Állami Bank készpénz-
fizetés nélkül, a vá l la la tok számiá in végzet t á t í r á s ú t j án bonyolí t le, nem 
különböző tu la jdonosok viszonyai t fejezik ki. A szocial is ta t á r s ada lomban 
ezek az e lszámolások csupán az anyag i értékek termelése é s elosztása ál lami 
ny i lván ta r t á sának és el lenőrzésének módszeréül szolgálnak, s ebben az 
ér telemben az anyagi értékek termelési és elosztási fo lyamata szervezésének 
pusztán formai oldalához tar toznak. 

Az á l ta lános egyenérték ka tegór i á j a tehát a szovjet t á r s ada lomban nem 
a lka lmazha tó a termelőeszközök g a z d a s á g i fo rga lmára , mert osalk az érték-
m é r ő és a. forga lmi eszköz egysége jelenti a z á l t a lános egyenér ték fogal-
mát . A szovjet pénz főleg a fogyasz tás i cikkek vona tkozásában valódi érték-
mérő é s valódi forgalmi eszköz, vagyis á l ta lános vásár lóeszköz, követke-
zéskép főleg ezen a területen va lóságos á l t a lános egyenér ték. A szocial is ta 
t á r sada lom pénzének egyik legfontosabb megkülönbözte tő s a j á to s sága , 
hogy min t á l ta lános egyenértéknek, erősen korlátozot t a működési köre, 
ellentétben a kapi ta l izmussal , ahol semmi sem kor lá tozza az á l ta lános 
egyenérték működését . A kapi ta l izmusban minden á ru fo rmát ölt, pénzért 
minden megvásáro lha tó , még a lelkiismeret é s a becsület is. A szocialista 
t á r sada lomban az árutermelés ha t á r a egyút ta l az á l t a lános egyenérték mű-
ködésének ha tá ra . A szocia l izmusban csaík a személyes fogyasz tás i cikkek 
adás-vétele szabad. 

A szocialista t á r sada lom pénzének sa j á tos sága és e l len tmondása éppen 
az, hogy itt a pénz egyide jű leg működik a z áruk ( fogyasztás i cikkek) vilá-
gában is és a nem-áruk (termelőeszközök) v i l ágában :is. S min t hogy a szov-
jet pénznek mindadd ig működnie kell a nemi-áruk v i l ágában is, a m í g a szo-
cialista termelésnek két fo rmája van, ,a szovje t pénz megha tá rozásako r nem 
szorí tkozhatunk csupán az á l ta lános egyenérték foga lmára és arra a két 
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konkrét funkcióra (ér tékmérő é s forga lmi eszköz) , amelyekből ez a fo-
galom összetevődik. A szovjet pénz foga lmában nemcsak azt kell kifejez-
nünk, hogy ez a pénz ö s s z e f ü g g az ér téktörvénnyel , hanem az t is, hogy 
működése végeredményben a szoc ia l i zmus g a z d a s á g i a lap törvényének van 
alávetve. A szovje t pénz tehát nemcsak á l t a l ános egyenér ték: több, tökélete, 
sebb, min t a közönséges á l t a lános egyenérték; a szovje t pénz olyan általános 
egyenérték, amelyet a szovjet társadalom a szocializmus gazdasági alaptör-
vénye követelményeivel összhangban az anyagi javak termelése és elosztása 
nyilvántartásának, tervezésének és ellenőrzésének általános eszközeként 
használ fel az egész népgazdaságban. 

A szovje t t á rsad a lomban a pénznek mint á l t a lános egyenértéknek sze-
repe sokkal jelentéktelenebb, a lka lmazás i köre hasonl í tha ta t lanul szűkebb, 
mint a kap i t a l i zmusban volt. Mégsem kétséges , hogy a szovjet pénz tör-
téne lmi leg mérhe te t lenül tökéletesebb pénzt ípus, m in t bármelyik szocializ-
muselőt t i t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i a lakula t pénze, mert nem egyszerűen álta-
l ános egyenérték, n e m csak á l t a lános egyenér ték: a szovje t pénzt hatható-
san, tuda tosan és tervszerűen, a szoc ia l i zmus gazdaság i a laptörvénye köve-
te lményeinek megfelelően fö lhaszná l juk az egész szocial is ta termelés sza-
kada t l an fej lesztésére é s tökéletesítésére. 

* 
• 

Marx A tőké-ben megmuta t t a , miként válik ki a történelmi fejlődés 
során az áruvi lágból egy bizonyos áru, amelyben va lamennyi többi áru ki-
fejezi értókét, s amely ezért pénz lesz. „Ennek a kizárt á runak — mond ja 
Marx — a t á r sada lmi fo lyamat révén különleges társadalmi funkciójává 
válik, hogy általános egyenértékké legyen. így lesz belőle — pénz." (Marx. 
A tőke. E kötet . 98. old. Szikra. 1949.) A XIX. század végén a tőkésországck 
többségében, köztük a forradalomelőt t i Oroszo r szágban is, az a r a n y volt 
az uralkodó pénzanyag . 

A Nagy Októberi Szocial ista For rada lom óta a szovjet g a z d a s á g fej-
lődése so rán semmifé le m á s áru nem „vált k i " á l t a l ános egyenértékként . 
Az 1922—1924. évi pénzreform teremtet te új, sz i lárd va lu tában kifejezett 
árak rendszere közvetlenül az arany-értékmérő a l ap ján épült fel. 

Jóllehet a pénz a szocialista t á r sada lomban is tanús í tvány, amely arra 
jogosí t ja bir tokosát , a szocial is ta t á r sada lom t ag já t , hogy megkap ja a tár-
sada lmi termék megha tá rozo t t részét, s jóllehet a szocial izmus pénzének 
fedezete elsősorban az ál lam által szi lárd árakon forga lombahozot t áru-
tömeg, ez a pénz m é g s e m munkau ta lvány , hanem valóságos pénz. A szo-
cialista társadalomiban is az arany az á l ta lános egyenérték; az áruforgalom 
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sz fé rá j ában azonban, e szféra törvényszerűségeivel te l jes ö s szhangban , 
ér tékjegyek, szovje t pénzjegyek forognak vásár lóeszközként . 

Amikor tervező szerveink pénzben m e g h a t á r o z z á k az áruk v iszonylagos 
értékét, számbaveszük az á ru fo rmá t nem öltő termékek e lőá l l í tására fordított 
munkát , s megá l l ap í t j ák az önköltséget , az á raka t stb.-t, nem fo lyamodnak 
közvetlenül az .aranyhoz, hanem a pénz adott, á l ta luk valóban ismert érté-
kéből indulnak ki; ez a z ér ték konkré tan n e m c s a k az „ a r a n y á r á b a n " (vagyis 
a rubel a r a n y t a r t a l m á b a n ) fejeződik ki, hanem mindé® m á s áru á rában is. 
F. I. Mihalevszkij , a Szovje tunió Tudományos Akadémiá j ának levelező 
(tagja, az .arany kérdésének kiváló szakembere, helyesen muta to t t rá, hogy 
a termelés é s az árak tervezésekor nem szükséges , de nem is lehetséges 
minden egyes a lkalommal az a rany ér tékéhez igazodnunk. Sokkal egysze-
rűbb, ha a tervezők a kenyér, vagy az acél értékéhez igazodnak. Ez azon-
ban csak azért lehetséges, mert a kenyérben és az acélban, illetve termelési 
költségeikben tükröződik a pénzáru értéke. 

Minthogy a rubelnek a r a n y t a r t a l m a van, tervező szerveink, a pénzzel 
egyenlővé téve az áruk értékét, a r anyban fejezik ki ezt az értéket. Ezeknek 
az elmélet i leg igen egyszerű é s v i l ágos tételeknek az ellenzői az t kíván-
ják, hogy mutassák m e g nekik a szocialista g a z d a s á g b a n az arany-ér tékmérő 
működésének azt a mechan izmusá t , amely megfelel a kapi ta l izmusbel i 
mechanizmusnak . Azt kérdezik: hol van a s zov je to r szágban a reá l is kap-
csolat a pénz és az a rany közt, hol v a n az arainyértékváltozás á rakra gyako-
rolt h a t á s á n a k mechanizmusa , hol v a n az a rany te rme lés fo r rása iná l az 
a rany ösztönösen történő á ru ra cserélése, amely a közönséges áru terme-
lésben szükséges feltétele, hogy az a rany pénzként , ér tékmérőként működjék? 

Hogy e kérdésekre helyesen vá laszo lhassunk , e lőszöris á l ta lánosabb 
problémát kell fö lve tnünk és mego ldanunk : az a r anyá ru szocial izmusbeli 
s a j á t o s s á g a i n a k problémájá t . Lenin m á r Az arany jelentősége most és a 
szocializmus teljes győzelme után című cikkében a szocia l izmus v i lágmére tű 
győzelmének szemszögéből v izsgá l ta az a rany problémájá t . Lenin hang-
súlyozta: e győzelem k iv ívásá ig „az O S Z F S Z K - b a n takarékoskodjunk az 
a rannyal , minél d r ágábban ad juk el, s minél olcsóbban vásá ro l junk ér te 
á ru t" . (Lenin Müvei. 33. kötet. 99. old. Szikra. 1953.) Lenin szer int az a r any 
jelentősége a munkásosz tá ly d ik ta túrá ja i elején azzal f ü g g össze, hogy a 
bel- é s a külkereskedelem egyarán t m e g m a r a d . Minthogy pedig a bel- é s a 
külkereskedelemre szocialista t á r s a d a l m u n k b a n is szükség van , Lenin elmé-
leti tételei az a ranynak a munkásosz tá ly d ik ta túrá ja idején betöltött szere-
péről megőrizték jelentőségüket. 

A Szovjetunió a v i lág egyik legnagyobb laranytermelő o rszága . A Szov-
jetunióban főleg állami vál la la tok végzik az a rany kitermelését. Az a rany 
egy részét azonban aranytermelő szövetkezetek termelik ki; ez utóbbiak 
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az állaimnak ad j ák el az a r a n y a t , amelyet a te rmelés fo r rásáná l különféle 
árukra cserélnek. De az állami a ranyte rmelő vál la la tok is döntően áruként , 
sőt a v i lágp iac á l ta lános á ru jaként , v i lágpénzként termelik az a ranya t . 
Ezért o lyan nagyje len tőségű az a r any ,a Szovje tunió s z á m á r a . Az a r any 
az egységes v i lágpiac két p á r h u z a m o s v i lágpiacra történt szétesése u tán is 
tel jesen meg ta r to t t a ezt a jelentőségét . Először : a két piac k ia lakulása 
korántsem jelenti azt, hogy n incs köztük semmifé le g a z d a s á g i kapcsolat , 
vagyis á ru forga lom. A Szovje tunió következetesen fo ly ta t ja a békés együtt-
működésre é s a kereskedelmi kapcsolatok valamennyi országgal való fej-
lesztésére i rányuló pol i t ikájá t , § a nemzetközi értekezleteken gyakorlat i 
j avas la toka t te r jesz t e'.ő a tőkésországokkal folytatott kereskedelem kiter-
jesztése véget t . Másodszor : az a r any min t v i lágpénz megőrzi je lentőségét 
a demokrat ikus vi lágpiacon, amelyen minden e lszámolás a lap ja az a rany 
(az a r anyrube l ) . A Szovje tunió az áruhiteleken kívül aranyhiteleket is 
nyú j t a demokra t ikus tábor o r szága inak . 

A Szovje tunióban tehát áruként , mindkét v i lágpiac á l ta lános egyen-
értékeként termelik az a ranya t . Az a ranya t á ru ra cserélik az a ranytermelő 
szövetkezetek, amelyek az á l l amnak beszolgál ta tot t a ranyér t szovje t pénzt 
kapnak , s ezért a pénzért különféle árukat , e lsősorban fogyasztás i cikkeket, 
továbbá az a ranytermeléshez szükséges termelőeszközöket vásáro lnak . Az 
a ranya t á ru ra cserél jük a tőkés v i lágpiacon: a szovje tá l lam az aranyterme-
lés tervezésekor és az a rany te rmelő ipa r kalkulációs a r a n y - „ á r á n a k " meg-
ál lapí tásakor mérlegeli az a r anynak a tőkés vi lágpiacon kialakult viszony-
lagos értékét . 

Bár a pénzjegyek nem vál thatók át szabadon a ranyra , ez mégsem érv 
az ellen, hogy az a rany betölti az é r tékmérő funkcióját . Hiszen ilyen átvál-
tás a tőkésgazdaiságban s incs a pap í rpénzforga lom idején, s mégsem a 
papírpénz, hanem az a rany az értékmérő. 

Komoly elméleti je lentőségű kérdés, hogy mennyi re ha t a szovjet t á r sa -
da lomban az a rany ér tékvál tozása az á r a k r a . Marx bebizonyította, hogy 
a kap i t a l i zmusban nincs és neon is lehet vá l toza t lan ér tékmérő, mert az a rany 
értéke m a g a is változik. A szocial is ta g a z d a s á g i rendszernek azonban olyan 
ér tékmérőre van szüksége, amely a lehető legpontosabban tükrözi a z áruk 
és a termékeik előál l í tásához szükséges munkará fo rd í t á soknak a tá rsada lmi 
munka megnövekedet t termelékenysége folytán tör ténő tervszerű, rendsze-
res csökkenését. A tervszerűen fej lődő szocialista gazdaság i rendszer elő-
nyei lehetővé teszik, hogy semleges í t sük azoknak az aranyérték-vál tozá-
soknak az áruk á r sz in t j é re gyakorolt ha tásá t , amelyek az aranytermelő 
munka termelékenységében történt vá l tozások következményei. Ez a szocia-
l izmusban tel jesen megva lós í tha tó a következő okok miat t : a Szovjetunió-
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ba.ii ismeretlen az a r anynak árukra történő ösztönös piaci cseréje, m á r p e d i g 
a kap i ta l i zmusban az a rany ér tékvál tozása e csere révén 'hat az á ruk árszín-
vona lá ra . Az egész ki termelt arany, az a r a n y t e r m e l ő szövetkezeteik a r anya is, 
szabot t áron kerül az ál lamhoz. A szervezett piacon értékesí tet t á ruk árát a 
szovje tá l lam tervszerűen, a te rvszerű a r á n y o s fe j lődés tö rvénye a l ap j án , 
az ér téktörvénnyel számolva ál lapí t ja meg . Ezek az árak a rögzí tet t a rany-
ta r ta lmú szovjet rubelben fejeződnek, ki. Az laranytermelés és értékesí tés , 
va lamint az árképzés szovjetunióbel i s a j á t o s s á g a i lehetővé teszik, hogy ki-
küszöböljük az a rany é r t ék ingadozása inak h a t á s á t az áruk önköl tségére 
és á rá ra . Más-szóval, iaz ártervezésikor az ér tékmérőnek, az aranyrubelnek iaz 
értékét adott, vá l tozat lan nagyságiként kezeljük. 

A szocial izmusban egyá l ta lán n e m szükséges , hogy az a rany te rmelő 
munka termelékenységének minden vá l tozása esetén fö lü lv izsgál juk az ösz-
szes áruk ársz ínvonalá t , vagy fordí tva: a rubel aramytartai lmát Az a rany 
ér tékvál tozása — .ha az áruk ára nem változik — csupán az aranytermelő-
ipar jövedelmezőségét vá l toz ta t j a meg , 9 ezt ,a szocialista állam, a rendes 
pénzügyi módszerekkel szabá lyozha t j a (a költségvetési dotációk, vagy a 
nyereségbefizetések rendezése ú t j á n ) . A gyakor la tban ez rendszer in t így 
is történik. 

Az a ranynak mint ér tékmérőnek tervszerű fö lhaszná lása csak a szocia-
lista n é p g a z d a s á g b a n lehetséges; ez a szocia l is ta n é p g a z d a s á g egyik fon-
tos előnye. Megnyi lvánul benne, hogy a szocial is ta t á r sada lmi tu l a jdon 
ura lma, a tervszerű (arányos) fej lődés törvénye és a szocial is ta ál lam egész 
gazdaságpol i t iká ja kor lá tozza az áru termelés é s az ér téktörvény hatóikörét. 

Az a rany mint ér tékmérő prob lémájáva l ö s sze függ az úgynevezet t vál-
tozat lan á rak kérdése. 1949-ig a z állami ipar tel jes termelésének tervezése-
kor é s nyilvántartásaikor a „ termelés fizikai t e r jede lmének" k iszámí tása 
1926/27. évi vál tozat lan árakon (a szövetkezeti ipar termelésének kiszámí-
tása 1932. évi á rakon) tör tént . Ezeket az áraikat közvetlenül az a r anynak 
mint ér tékmérőnek működése a lap ján alakítottuk ki, mégped ig úgy, hogy 
az á rak megszabásakor fö lhasznál tuk a megfele lő t e rmékfa j t ák háború-
előtti (első v i lágháború előtti) ár jegyzéki árai t . Az 1926/27. évi á rak 
„a ranyá rak" , vagy i s a forradalomelőt t i sú ly ta r t a lmú a ranyrube lben kifeje-
zett á rak voltaik. Ennek a mérőeszköznek jelentős fogya tékossága volt, hogy 
6ok ipari terméket (termelőeszközöket, de bizonyos fogyasz tás i cikkeket is) 
1926/27-ben még egyál ta lán nem gyártot tunk, s ezért mes terségesen kellett 
megkons t ruá ln i minden ú j termék 1926/27. évi árá t . Minél többféle ú j ter-
méket gyár tot t a szovjet ipar, annál mesterkéltebbé vál tak az 1926/27. évi 
árak. Ezért 1949-ben át tér tünk .az ipari termelés va lóságas (folyó) áron 
történő tervezésére. De az árak 1949 óta vál toztak, ezért az egymást követő 

2 - 1 3 / 5 



1 8 2 _ 2. ATLAS2 

évek m u t a t ó s z á m a i n a k összehasonl í tása véget t ár indexeket kellett k iszámí-
t anunk . Ezeknek az indexeknek a tervezési gyakor la tban való fölhasználá-
sáva l az volt a célunk, hogy a t á r sada lmi termék „fizikai ter jedelme", a 
nemzeti jövedelem stb. d i n a m i k á j á n a k megha t á rozásako r kiküszöböl jük az 
árvál tozások ha tásá t . A termelés „fizikai t e r j ede lme" nem számítható ki 
természetben: d i n a m i k á j á n a k k i számí tása véget t s a j á t o s módon, pénzben 
kell k i fe jeznünk a t á r sada lmi terméket . Ennek az értékbeli k i fe jezésnek a 
k iszámí tásakor nem úgy haszná l juk föl a pénzt , mint az összes áruk és 
anyagi j avak va ló ságos ér tékének mérőjét , hanem úgy, mint vá l toza t lannak 
föltételezett ér tékük mérőjé t . (Vál toza t lannak föltételezzük az érték mér-
tékének, az a r anynak az ér tékét is.) 

Az indexmódszer rendkívül bonyolul tnak bizonyult . Külön-külön kellett 
k i számí tanunk minden egyes termék indexét, m a j d a termékcsoportok mér-
legelt indexeit, végül az egész ipari te rmelés á l t a lános indexéi. Ráadásul 
az egyes t e rmékfa j t ák részaránya i is vál toznak. Az indexek kiszámítása 
emiat t komoly gyakor la t i nehézségekbe ütközött . Célszerűnek látszott tehát, 
hogy az ipari te rmelés ter jedelmének d inamiká já t megha tá rozo t t időpontban 
é rvényes reális árakon, vagy i s ú j „vá l toza t lan á rakon" számí tsuk . így 
azu tán az 1952-től 1955-lg t e r jedő időszakra az 1952 j a n u á r elsejei „vál-
toza t lan á rak" léptek é rvénybe az 1926/27. évi e lavul t á rak helyett . (Lásd: 
Mirosnyicsenko. Az ipari termelés tervezése. Goszpoli t izdat . 59—60. old. 
1953. oroszul.) 

Az 1926/27. évi „ a r a n y á r a k r ó l " az 1952. évi á rakra való át térés egy-
á l ta lán nem jelenti, hogy az ipari termelés d inamiká j ának tervezésekor 
lemondunk az aranyról mint ér tékmérőről . Először: kétségtelenül genetikai 
kapcsola t van az 1952. évi é s az 1926/27. évi árak, va lamin t ez utóbbiak és 
a háborúelőt t i „ a r a n y á r a k " közt. Másodszor : a szovje t rubel, amelyben az 
1952. évi á raka t kifejezzük, ugyancsak megha tá rozo t t a ran y tar ta lmú, jól-
lehet a rubel 1952. évi a r a n y s ú l y a megvál tozo t t 1926/27. évi a ranysúlyá-
hoz képest . Ez a vá l tozás azonban csak az t jelenti , hogy a két időpont közt 
megvá l tozo t t a z ársz ínvonal , de egyá l t a l án nem befolyásolja annak az elvi 
je lentőségű elméleti kérdésnek az eldöntését , hogy az érték Szovje tunióban 
je lenleg haszná l t mértékének milyen a gazdaság i természete . 

Ha e l ismerjük, hogy a szocialista g a z d a s á g b a n hat az értéktörvény, 
akkor e l i smer jük azt is, hogy hat a tör ténelmileg kialakult arany-ér tékmérő, 
jóllehet ez utóbbi működése elvileg különbözik a kapital is ta g a z d a s á g érték-
mérőjének 'működésétől és mérhete t len előnyben van vele szemben. A tőkés-
országok va lu tá ja a háborúutáni szakada t lan infláció következtében mind-
inkább elértéktelenedik, a szilárd a rany ta r t a lmú szovje t rubel vásár lóere je 
ellenben szünte lenül nő. 



A SZOVJET PÉNZ NÊHANY ELMÉLETI KÉRDÉSE 1 8 3 

Aki t agad ja a szovjet pénz a ranyta r ta lmának jelentőségét a pénz érték-
mérőként való működése szempontjából , az t agad ja , hogy a .szovjet pénz 
valóságos pénz, vagyis lecsúszik az „elszámolási jegyek" régi, hibás állás-
pont jára . Az e f fa j ta nézetek h ívd azt állítják, Ihoigy a rubel csak a nemzet-
közi forgalomban aranyrubel , a belföldi forgalomban azonban már valami 
egészen más, a szó igazi értelmében nem is pénz. Ez voltakép lemondás 
a szovjet pénz egységes, monista meghatározásáról . A szovjet pénz ilyen 
dualista értelmezése ellenkezik a történelmi tényekkel is, pénzrendszerünk 
és valutamechanizmusunk mai szervezeti .alapjaival is. A szovjet rubel csak 
azért lehet a szocialista táborhoz .tartozó országok nemzetközi forgalmá-
nak valutaalapja , mert a ranytar ta lma szilárd, mert nem kerülhet deva1-
vációs zavarokba. 

A szovjet rubelnek már a rubel árfolyam a ranya lapra helyezéséről 
szóló 1950 február 28-i kormányrendelet előtt Is volt aranytarta ' .ma. Ezt 
az aranytiartalmat közvetve állapítottuk meg: a szovjet valuta és egy bizo-
nyos meghatározott aranytartal imú külföldi valuta árfolyamviszonya alap-
ján. 1936 óta a szovjet va lu ta alap árfolyam át előbb francia f rankban, 
ma jd 1937 júliusától USA-dollárban állapítottuk meg. 1950 márc ius l - ig 
5 rubel 30 kopek volt 1 dollár. Az 1934. évi törvény 0,88867 g szín-
aranyban jelölte meg a dollár a ranytar ta lmát . Tehát a rubel a r any t ana lma 
a szovjet valuta és egy külföldi valuta árfolyamviszonyából vagy paritá-
sából származtatot t n a g y s á g volt. Az 1950 március 1-én történt áttérés 
a rubelárfolyam aranyalapon való kiszámítására azt jelenti, hogy közvet-
lenül, arany-grammokban, nem pedig közvetve, a rubelnek valamely kül-
földi valutához viszonyított árfolyamán keresztül határozzuk meg a szov-
jet rubel aranytar ta lmát . Régebben a szovjet va lu tának egy külföldi 
valutában kifejezett árfolyama határozta meg a rubel aranytartalimát, 
most — éppen ellenkezőleg — egyrészt a rubel aranytar ta lma, másrészt a 
külföldi papírpénzben kifejezett úgynevezett „aranyár" , vagyis a külföldi 
valutának a ranyban kifejezett értéke határozza meg ezt az árfolyamot. A 
rubel a ranytar ta lma 1950 március 1 óta 0,222168 g színarany, s ezen az 
alapon a szovjet valuta árfolyama USA-dol lárban: 4 rubel = 1 dollár lett, 
a korábbi 5 rubel 30 kopek = 1 dollár helyett. 

A kormányrendelet nemcsak a nemzetközi elszámolások számára, 
hanem általánosan is meghatározta a rubel laranytartalmát (0,222168 g 
sz ínarany) , s rögzítette az 'aranynak a belföldi forgalomban érvényes hiva-
talos vételárát: 1 g sz ínarany = 4 rubel 45 kopek. 

Az áruk árának szovjet rubelben való tervszerű megállapí tása tulaj-
donképpen az áruk értékének aranyban való kifejezése. A szovjet rubel 
éppen az arannyal való kapcsolata révén töltheti be az értékmérő funkcióját . 
Ezt a kapcsolatot — amint fejtegetéseinkből következik — kifejezi: a) 

2* 
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a mos tan i á rak és az 1922—1924. évi pénzreform a l ap j án forga lomba hozott 
a ranyrube lben megál lapí to t t korábbi árak történelmi fo lyamatossága ; b) 
a rubelnek az 1950. évi törvényben rögzítet t a r any ta r t a lma , amely közvet-
lenül tükrözi a szovjet rubel értékét, va lamin t az a r a n y belföldi véte lára ; 
c) a szovjet bankjegy aranyfedezete , az a ranyte rmelés , továbbá az a r any 
központosí tot t á l lami kincsként, . v i lágpénz- ta r ta léka lapként való fel-
ha lmozása . 

Az a rany kérdése rendkívül bonyolult (ezért szente lünk e cikkben is 
oly nagy helyet ennek a ké rdésnek) . Mégis hiba volna, ha ezt a kérdést 
tekintenök a szovjet pénz központ i elmeleti p rob lémájának . A szovjet pénz 
elméletének korán t sem a p é n z a n y a g kérdése a legfontosabb, legdöntőbb kér-
dése. A pénz természetét , lényegét egyá l t a l án nem az á l ta lános egyenér ték 
funkció já t betöltő áru haszná l a t i értékének s a j á t o s s á g a i ha tá rozzák meg, 
hanem azok a társadalmi termelőviszonyok, amelyeket a pénz kifejez, 
tehát a pénzben kifejezet t munka jel lege és a pénz tá r sada lmi funkciói. A 
pénzelméletnek ezek a kérdések a fő problémái. 

* 

A pénznek mint á l ta lános egyenértéknek, mint az ér tékmérő ós a for-
galmi eszköz egységéneik működése e lvá lasz tha ta t l an az ér téktörvény szo 
clalista t á r sada lombel i ha tá sá tó l . Az ér téktörvény nem volna objektív gaz-
daság i törvény, ha egyá l t a l án nem ha tna szabályozóként . A szocialista 
t á r s a d a l o m b a n is szabályozóként hat , de csupán az áru- é s a pénzforga-
lomban, s ott is csak bizonyos ha tá rok közt. Az ér téktörvénynek ezzel a 
ha t á sáva l azonban a termelésben is számolnunk kell. 

Az ér téktörvény az áru- é s a pénzforga lom szabá lyozójaként leg-
inkább a szervezet len kolhozpiacon hat . A kolhozok és a kolhozparasztok 
az á l l ammal szemben fennál ló kötelezettségeik tel jesí tése u tán a kolhoz-
piacon, az ott kialakul t árakon adha t j ák el áruikat . A kolhozpiacon az 
egyes árucsoportok é s az egyes á ruk keresletének é s k íná la t ának viszo-
nyától függően ingadoznak az árak. A szovje tá l lam óriási mennyiségű 
á ruva l rendelkezik, s a tervszerű (a rányos) fej lődés törvényére támasz-
kodva, sz i lá rd e ladás i á raka t s zab m e g ezekre az á rukra ; így közvetve 
hatni tud a kolhozpiaci á ra laku lás ra , nevezetesen a piaci árukereslet ós 
kínálat v iszonyára . Az értóktörvény szabályozó ha tása tehát a kolhoz-
piacon is korlátozott , megha tá rozo t t keretek közé szorul . Meggyőzően bi-
zonyít ja ezt, hogy a szovje tá l lam árcsökkentő poli t ikája a kolhozpiaci 
kereskedelemre is hat. Nagyon fontos elvi je lentőségű körülmény, hogy a 
kolhozpiaci árcsökkenés mértékével az ál lam már eleve számol. Ez meg-
m u t a t j a , hogy a) a szovjet á l lam te rvszámí tása iban hozzáértőén mérlegeli 
ós fö lhaszná l ja az ér téktörvény ha tá sá t ; b) a szocialista tánsa da lomban 
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az értéktörvény szerepe nem önálló, hanem a szocializmus gazdasági alap-
törvényének és a tervszerű (arányos) fejlődés törvényének alárendelt . 

Még korlátozottabb az értéktörvény szabályozó ha tása az állami és a 
szövetkezeti kiskereskedelem áruforgalmában, vagyis a szervezett piacon, 
ahol az egész áru- és pénztömeg zöme kerül a forgalomba. Az árak terve-
zésekor az állam számol az értéktörvénnyel, tekintettel van .az áruk érték-
szintjére. Az árak azonban nem esnék egybe, de nem is kell, hogy egybe-
essenek az értékkel. A szovjet árpolitika ,a gazdaságpol i t ika fontos emelője-
ként használ ja föl az árak eltérését az értéktől, s a szocializmus gazdasági 
alaptörvénye és a tervszerű (arányos) népgazdasági fejlődés törvénye 
követelményeivel összhangban aktivan hat az áruk termelésére, forgal-
mára és fogyasztására . Az ár és a kereslet közt kölcsönhatás van: a 
kereslet hat az árakra, az árpolitika pedig aktívan hat a fogyasztók keres-
letének terjedelmére és összetételére. A szovjet árpolitika az á l lamnak 
mind nagyobb mennyiségű és választékú árut szolgál tató szocialista ter-
melésre támaszkodik. 

Az állami tervező szervek nem közvetlenül, hanem közvetve, a piacon 
keresztül, az áru- és a pénzforgalom szférá jában bizonyos korlátok közt 
szabályozó szerepet betöltő értéktörvény ha tásán át mérik föl a társadalom 
fogyasztási cikk-szükségletét. Az árutermelés tervezésekor figyelembe 
veszik az árukeresletet, a szervezett piac áruértékesítésének menetét , vala-
mint a szervezetlen piac kereskedelmi helyzetét. Ezzel összefüggésben 
ti l t ják meg például a tervek túlteljesítését a nem kelendő cikkek termelése 
révén. 

A Nagy Honvédő Háború befejezése óta jónéhány rosszminőségű árut 
termelő állami helyiipari vállalat és kisipari termelőszövetkezet nehéz 
helyzetbe került, mert nem vette tudomásul, hogy az érték törvény, bizonyos 
határok közt, szabályozóként hat az áruforgalomban. A háború a la t t és 
közvetlenül befejezése után, amikor áruhiány volt, a Közönség megvásá-
rolta a s i lányabb minőségű árukat is. De amikor a kiváló minőségű köz-
szükségleti cikkek termelése erősen megnövekedett, a közönség már nem 
vette meg a rosszminőségű, vagy ódivatú árucikkeket. így aztán sok szö-
vetkezet és vállalat nyakán m a r a d t a nemkelendő áru. Ez arra késztette 
a szövetkezeteket és a helyiipari vállalatokat, hogy gyorsan átszervezzék 
termelésűket: a nem kelendő, nem keresett áruk helyett megfelelő minő-
ségűeket termeljenek, önköltségüket és árukat pedig csökkentsék. 

Példánk szemléltetően bizonyítja, hogy az értéktörvény az áru- és a 
pénzforgalmon át az árutermelésre is Hat. Az értéktörvény termelésre gya-
korolt hatása ezidőszerint kedvez a szocialista népgazdaság fejlődésének, 
mert nincs ellentétben, sőt teljes összhangban van a szocial izmus gazda-
sági alaptörvényének követelményeivel. 
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Az áruforgalomban bizonyos ha tárok közt szabályozó szerepet betöltő 
értéktörvény ha tásá t — bár igen szűk kéretek közt — közvetve a termelő-
eszközök termelésének tervezésekor is mérlegeljük. A társadalmi termelés 
I. osztálya munkaeszközöket termel a könnyű- és az élelmiszeriparnak, 
amely a szervezett piacon áruként forgalomba kerülő közszükségleti cikke-
iket gyárt . A társadalmi termelés II. osztá lyának termelőeszközkereslete 
(munkaeszköz- és nyersanyagkereslete) pedig függ a piacra kerülő áruk 
összetételétől. 

Az áru- és ,a pénzforgalom sa já tos köre az állam gabona-, állatiter-
mék- é s mezőgazdasági eredetű ipari nyersanyag-vásár lása a kolhozoktól. 
Itt föl lel he tők az áru- é s a pénzforgalom fontos ismertetőjelei. Az áruforga-
lomnak ez a köre mégis lényegesen különbözik a kolhozpiac áruforgal-
mától: itt az állam pontosan megtervezi a termelőktől vásárolt áruk meny-
nyiségét és árát, az áruszál l í tás teljesítése pedig vagy kötelező (adójellegű 
állami beszolgál ta tás) vagypedr'g az állam é s a kolhoz szerződésében (szer-
ződéses termeltetés ú t ján) jóeiőre megszabott száll í tás. A mezőgazdasági 
nyersanyagok termelésében és forga lmában tehát az értéktörvény nem 
játszhat szabályozó szerepet, jóllehet az á ra l aku lás egyik tényezője. 

Az említett körülmények következtében a mezőgazdasági nyersanya-
gok termelésének és forga lmának területén a munkatermék sa já tos áru-
formája alakul ki. Ez a s a j á t o s s á g azonban nem ad rá okot, hogy teljesen 
figyelmen kívül hagyjuk, t agad juk ezt az áruformát . Az ilyen álláspont 
ellenkezne a pénzforgalom tervezésének gyakorlatával is, mert a begyűjtött 
mezőgazdasági termékekért a kolhozok folyószámláira történő befizetések, 
valamint az ilyen folyószámlákról eszközölt pénzkifizetések a Szovjetunió 
pénzforgalmának igen fontos csatornái, s nagy szerepet já t szanak a pénz-
forgalom tervezésének rendszerében. 

• 
A szovjet pénz egyéb funkcióinak említéseikor* elsősorban arra kell 

rámuta tnunk, hogy a nemzeti jövedelem fagyasztásra szánt részét a pénz-
forma fölhasználásával kell elosztani a szocialista társadalom tagjai közt, 
mert a termelőfolyamatban elhasznált munkaerő pótlására szükséges fo-
gyasztás ; cikkeink áruk. Mivel tehát nálunk van árutermelés és áruforgalom, 
s a pénz betölti a tervszerű értékmérő és a forgalma eszköz funkcióját, a 
munkaszer int i e losztás szocialista elve megvalós í tásának eszköze is szük-
ségképpen a pénz (munkabér) . 

Helytelen volna a pénznek ezt a funkcióját — a tőkés társadalom ana-
lógiájára — fizetési eszköz-funkciónak tekinteni. A tokéstársadalomban 

* Cikkünk keretében nem elemezhetjük részletesen a pénz. konkrét funkcióit. Csak e 
probléma ' legáltalánosabb módszertani fölvetésére szorítkozunk s k i f e j j ük e kérdésben elfoglalt 
ál láspontunkat . 
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a munkaerő áru. A munkás valóban a tőkés hitelezője, mert á ru já t , munka-
erejét a tőkés csak akkor fizeti meg, amikor már a termelőfolyamatban 
elfogyasztotta. Ebben az értelemben a tőkés éppúgy fizet a munkaerőért , 
mint a hitelbe vásárolt nyersanyagokért , üzemanyagokért , gépekért stb.-ért. 
Elvileg más a munkabérfizeíés gazdasági tar ta lma a szocialista tá rsada-
lomban; itt a munkaerő nem áru, s a termelőeszközök tula jdonosa a mun-
kásosztály. A szocialista termelés közvetlen célja a tá rsada lom minden 
tagja állandóan növekvő szükségleteinek maximál is kielégítése. A munka-
bérfizetés szükségszerű forma a munkaszer int i e losztás szocialista elvének 
megvalósí tására. Itt a szocialista tá rsadalom pénzének specifikus és rend-
kívül fontos funkciójáról van szó. A vállalatok „pénzügyi kötelezettség-
ként" fizetik a munkabér t . De nem szabad ebből a t isztán formális mozza-
natból kiindulva egy fogalomban egyesíteni .az olyan különböző jellegű és 
jelentőségű folyamatokat, mint a munkabérfizetés, a kölcsönök visszafize-
tése. a kamatfizetés, az adófizetés, a bírságok fizetése stb. Ezért vélemé-
nyünk szerint a szovjet pénz harmadik funkciója így határozható meg : a 
munka díjazásának eszköze, vagy a személyes fogyasztási alap (a nemzeti 
jövedelem fogyasztásra szánt része) elosztásának eszköze. A szovjet pénz-
nek ezt a rendkívül fontos funkcióját nem szabad a „fizetési eszköz" ez 
esetben tisztán formális fogalmában föloldani. 

A munkabér kiszámítása és kifizetése ú t ján határozzuk meg, hogy a 
személyes fogyasztási alap mekkora hányada illeti meg az egyes munkást 
vagy alkalmazottat . Ezt a hányadot egyrészt a kapott munkaibér összege, 
másrészt a szervezett p iac állami árai, s a szervezetlen (kolhoz) piacon 
állami befolyásra kialakult áraik fejezik ki. Miután. >a m u n k á s vagy az al-
kalmazott bizonyos összegű pénzbeli jövedelem formájában megkapta a 
nemzeti jövedelemből őt megillető hányadra jogosító „tanúsí tványt" , meg-
kezdődik a hányad real izálásának folyamata: a dolgozók pénzért megvásá-
rolják az ízlésüknek és igényeiknek megfelelő árukat. Ez az áruforgalom 
folyamata. Ebben a folyamatban a pénz forgalmi eszközként (vásárlóesz-
közként) működik. A munkaszerint i elosztás tehát a pénz három funkciója 
segítségével valósul meg. A három funkció: az értékmérő (a munkabér ki-
számítása) , a munka dí jazásának eszköze (a munkabér kifizetése) é s a for-
galmi eszköz (á ruvásár lás ) . Tehát gyakorlati lag, a szocialista pénz való-
ságos körforgása szempontjából a munka dí jazásának funkciója meg-
előzi a forgalmi eszköz és (a hitel- és a pénzügyi viszonyokat szolgáló) 
fizetési eszköz funkcióját, valamint a dolgozók megtakar í tása eszközének 
funkcióját. Előbb ki kell fizetni a munkabér t , s csak azután kezdődhet meg 
egyrészt a pénzforgás folyamata az áruforgalom szférájában, másrészt 
a dolgozók eredeti jövedelmei ú j rae losz tásának folyamata. Ez utóbbi fo-
lyamat a fizetési eszköz-funkció és a dolgozók megtakar í tása eszközének 



funkciója közvetítésével megy végbe. Az elméletben mégis az értékmérő- és 
a forgalmi eszköz-funkcióból kell kiindulnunk, mert elsősorban éppen 
ezekben a funkciókban mutatkozik meg, hogy szükség van a pénzre, mint 
a szocialista termelés két szektora munkatermékeinek cseréiét" közvetítő 
fo rmára ; ebben a két funkcióban tárul fel a pénznek, mint ál talános egyen-
értéknek a ta r ta lma. 

A munkabér kifizetésekor a szovjetál lam pénzformában számbaveszi 
és megtervezi a nemzeti jövedelem másik részét, a szocialista vállalatok 
tiszta jövedelmét is. továbbá az e resz társadalmi terméket és annak moz-
gásá t 'is. Az állam ilvenkor arra hasznä l ia fő) a nénzt, hojrv tervszerűen 
megszervezze mind az egves vál lalatokban, mindoedig az egész népgazda-
ságban a va lóságos szocialista felhalmozást . Az állam tehát voltakép ugyan-
úgy jár el, mint az egyes vál la la tok a termelés ráfordí tása inak és ered-
ménveinek nyi lvántar tásakor . A valóságos szocialista felhalmozás: a bőví-
tett ú j ra termelés , amelyet a pénznek nem egyik vagy másik, hanem vala-
mennyi konkrét funkciója szolgál . A valóságos felhalmozást, vagyis a nép-
gazdaság i beruházásokat és á l ta lában a szocialista termelés méreteinek 
bővítését pénzben kifejezve tervezzük; tehát a pénz itt elsősorban érték-
mérőként működik. A valóságos felhalmozás összefügg az árutermelés és az 
áruforgalom bővítésével, következéskép a pénznek mind értékmérőként, mind 
forgalmi eszközként való működésével is. Fontos szerep jut a valóságos 
szocialista felhalmozás fo lyamatában a munkaszer int i elosztás szocialista 
elvének, tehát a munkad í j azás funkciójának is. A pénz felhalmozása neon 
valóságos szocialista felhalmozás. A szovjet törvények és a mezőgazdásági 
airtelék alapszabálya értelmében sem az állami vállalatóknak, sem a kolho-
zoknak nem szabad il ven módon felhalmozniuk. A vál lalatok pénzeszközei 
csak a bankban vezetett elszámolási számlákon összpontosulhatnak. Ezek a 
„pénzeszközök" valójában pénzbeli kötelezettségeik, amelyeket á t í rnak egyik 
számláról ia másikra . Semmiképpen sem szabad a pénznek a valóságos szo-
cialista felhalmozás fo lyamatában betöltött sokféle szerepét a pénzeszközök 
e számlákon tör ténő felhalmozására leegyszerűsíteni. A pénz felhalmozása 
az elszámolási számlákon elválaszthata t lanul összefügg az önálló elszámo-
lássa l és a gazdasági egységek egymásközti elszámolásaival , amelvekről 
később lesz szó. Csak a dolgozók halmozhatnak fel korlát lanul valóságos 
pénzt munkáva l szerzett megtakar í tása ik formájában, s megtakar í tása ikat 
a hi telrendszer közvetítésével az állam rendelkezésére bocsáthatják. A kol-
hozoknak és a szövetkezeti vál lalatoknak hitel formájában lehetnek hosz-
szabb időtartamú pénzfelhialmozásaik (hosszúlejáratú hitel-alap). A szocia-
lista pénz felhalmozási eszköz-funkciójának hatókörét éppen ezért ponto-
sabban kell körülhatárolni . 
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A pénz felhalmozási eszköz-funkciójának hatóköre tehát a szocialista 
népgazdaságban erősen korlátozott. E funkció foga lmának rendszerint 
olyan bő ta r ta lmat tulajdonítanak, amely elnyeli a pénz összes többi kon-
krét funkcióját és ezért elvonttá válik. 

Már említettük, 'hogy a termelőeszközök — munkaeszközök, ipairi ere-
detű nyersanyagok, tüzelőanyagok, fé lgyár tmányok — fo rga lmában a pénz 
csak külsőleg, fo rmai lag vásár lás i és fizetési eszköz, de lényegében nem 
tölti be ezeket ia funkciókat. Az állami vállalatok közt lebonyolódó pénz-
elszámolások —- a bankszámlákon készpénzfizetés nélkül eszközölt pénz-
átírások (és a nagyon csekély hányadot kitevő kész pénzfizetéses elszámo-
lások) — az anyagi értékök tervszerű elosztási fo lyamatának csak 
formai közvetítői. A szovjet tá rsadalom jelenlegi fejlődési szakaszán az 
ilyen elszámolások elengedhetetlen feltételei az anyagi értékek termelési 
ágak és vállalatok 'közt végbemenő va lóságos mozgásának^A termelőeszkö-
zök értékének pénzformában való kiszámítása (kalkulálása) éppúgy, mint 

/ennek az értéknek az egyik állami v állal at iß zámlá j ár ól a fríSTsikéra való át-
vezetése az anyag i értékek termelése és elosztása fölött gyakorolt állami 
ellenőrzésnek csak szervezési módszere vagy formája. 

A pénz fölhasználása ebben a szférában ezidőszerint rendkívül nagy-
jelentőségű. Ez a fölhasználás a szocializmus gazdaság i alaptörvénye és 
a tervszerű (arányos) fejlődés törvénye követelményeinek megfelelően tör-
ténik. Az e téren mutatkozó (hibák kedvezőtlenül ha tnak a termelőfolya-
niatira. Az állam a te rmékmozgás nyi lvántar tása és a vá l la la t i ' tervtelje-
sítés ellenőrzése végett megköveteli, bogy az lipairii és az építői pari válla-
latok a rendelkezésükre bocsátott termelőeszközökért — mindennemű 
munkaeszközért és nyersanyagér t — pontosan, meghatározot t időben 
„fizessenek". Ez azt jelenti, hogy valahányszor termék kerül /ki a gyár-
ból, erről bizonylatot kell kiállítani. A bank azután a bizonylat a lapján 
lebonyolítja a kölcsönös pénzelszámolásokat a megfelelő összegek elszá-
molása, számlákon való átírása, v a g y a fizetési követelések kölcsönös be-
számítása ú t ján (például a kölcsönös elszámolások i rodáján keresztül) . 
VaUóságos pénz csak alkkor jelenik meg a munka dí jazásának funkciójá-
ban, amikor a vál lalat írnunk abérfizetésre vesz le számlá já ró l pénzeszközö-
ket. A bank közbejöttével lebonyolított vállalati e lszámolásokban a pénz 
nem valóságos, hanem eszmei pénzként funkcionál. 

Nem jelenti-e vá j jon a pénzfizetésnek ez a t isztán eszmei (ebben az 
értelemben megegyezésen alapuló) és t isztán külsőleges fo rmája , hogy az 
efféle gazdasági műveletek üres formaságok, hogy a könyvelés fölöslege-
sen fordít munkát az ilyesmire, s az ilyen műveleteknek a szovjetoTSzág 
viszonyai közt nincs semmiféle gazdasági értelmük? Egyál ta lán nem; a 
pénzfizetések e t isztán külsőleges fo rmá jának itt meghatározot t gazda-
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sági ér te lme van: pozitív szerepet tölt be a szocialista gazdaságban . 
A pénzzel tör ténő „fizetés" követelése azt jelenti, hogy a vál lalatnak 
megfelelő pénzeszközökkel kell rendelkeznie, ha m e g akar ja kapni a terv-
ben s zámára előirányzott anyagokat ég munkaeszközöket. Ha pedig 
számlá ján nincsenek m e g ezek a pénzeszközök, akkor vagy nem tett eleget 
állami kötelezettségeinek, vagy nem teljesítette „áruszál l í tási" tervét, vagy 
túllépte önköltségi tervét (azaz tervenlfelüli ráfordí tásai vannak ) , s ezért 
nem halmozta fel a szükséges pénzeszközöket; végül azt is jelentheti, hogy 
fölösleges, normánfelüli nyersanyag-, tüzelőanyag- vagy késztermék-
készletei vannak. Az ilyen okok valamelyikének, vaigy ez okok összességé-
nek következtében vál la la ta ink olykor súlyos 'következményekkel járó 
nehéz pénzügyi helyzetbe kerülnek. Ez fegyelemre szaktat ja a vállalat dk 
vezetőit, arra készteti őket, hogy óvakodjanak a pénzügyi fegyelem és a 
tervifegyelem megsértésétől , s ha mégis hibát követtek el, intézkedjenek, 
hogy a lehető legsürgősebben helyrehozzák. 

A szocialista állami vállalatokat az önálló elszámolás alapján szer-
vezzük. Ezér t a pénzelszámolásokra okvetlenül szükség van. Az önálló 
elszámolású vál la la tok megszabot t keretek közit gazdaság i lag önáMóak, 
s az államtól meghatározot t összegű álló- és forgóeszközöket kapnak. Eze-
ket az eszközöket a vál lalatok „sa já t eszközeinek" nevezzük (valójában az 
eszközök nincsenek a vál lalatok tu la jdonában) . A vál lalatoknak s a j á t mér-
legük van, k iadása ika t termékeik értékesítéséből és szolgáltatásaikból 
eredő jövedelmükből fedezik. Ebből pedig az következik, hogy az álilami 
vál lalatoknak és a gazdaság i szerveknek a bankban vezetett elszámolási 
számlájukon megfelelő pénzeszközökkel teli rendelkezniük, mert csak így 
számolhat ják el egymássa l a szállított anyagi értékeket és a teljesített 
szolgál tatásokat . Ez a szovjet pénz működésének sa já tos köre, mert itt 
csak az állami termelőszektor keretein belül /használják a pénzt, amely 
egyál ta lán nem fejez ki kiilöniböző tu la jdonosok közt lévő viszonyokat. 
Ebben az esetben tehát nem célszerű, lia a funkcióknak azokat az elneve-
zéseit 'használjuk, amelyeket Marx használ t A töké-ben (forgalmi eszköz, 
fizetési eszköz, kínos vagy felhalmozási eszköz). Véleményünk szerint 
egyszerűen a szovjet pénznek, mint a szocialista (állami) vállalatok köl-
csönös elszámolásai eszközének funkciójáról kell beszélnünk. 

A gazdaságok kölcsönös elszámolásai eszközének funkciója a társa-
dalmi termelés szervezésének formai oldalához tartozik. Jelentősége ki-
zárólag az, hogy így használha t juk föl a leghatásosabban a pénzt mint az 
anyagi javak termelésének és e losztásának társadalmi méretű nyilvántar-
tására és ellenőrzésére, s a valóságos szocialista fe lhalmozás minden-
képpen való ösztönzésére szolgáló formát . Ennek a formai oldalnak és a 
pénz megfelelő működésének szervezési és gazdasági szempontból van. 
nagy jelentősége. 
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A szovjetál lam azért haszná lha t j a sikerrel a szovje t pénzt az egész 
népgazdaság területén a szocializmus gazdasági alaptörvénye és a terv-
szerű (arányos) népgazdasági fejlődés törvénye követelményeivel össz-
hangban a termelés és az elosztás nyilvántartásának, tervezésének és 
ellenőrzésének általános eszközeként, mert ia szovjet pénz az áruvi lágban 
ál talános egyenérték. 

Amíg megvolt az egységes, mindent átfogó vi lágpiac és a Szovjetunió 
volt az egyetlen szocialista állam, e piac nemzetközi e lszámolásainak tör-
ténelmileg kialakult rendszere iis egységes volt. Die az egységes világpiac 
szétesése ós az imperialista e lnyomás alól fölszabadult demokratikus 
országok másik, párhuzamos v i lágpiacának kialakulása folytán szétesett 
a nemzetközi elszámolások addig egységes rendszere is. A tőkésországok 
egymásközti pénzelszámolásainak, valamint a tőkésországok és a demo-
kratikus táborhoz tartoizó orszáigolk pénzelszámolásainak rendszerén kívül 
kialakult a demokratikus tábor országa inak tervszerű nemzetiközi áru-
cseréjiére épülő elszámolások ú j rendszere is. Az új elszámolási rendszer 
fejlődésének és erősödésének arányában mind sürgetőbb szükségességgé 
vált, hogy önálló és szilárd valutaalapot teremtsünk az ú j elszámolási 
rendszer számára . Egészen természetes, hogy a szovjet rubel árfolyamá-
nak a ranya lapra helyezése után a demokratikus tábor valamennyi országa 
a szovjet valutát fogadta el ilyen alapul. Ezzel a szovjet rubel, mint meg-
határozott aranymennyiséget képviselő valuta , ú j funkciót kezdett betöl-
teni: a demokratikus táborhoz tartozó országok nemzetközi elszámolási 
eszközének funkcióját. A demokratikus tábor országai a szerződések köté-
sekor rubelben kalkulál ják az árakat ; a Szovjetunió Állami Bankja kül-
földi számláin szintén rubelben vezeti a demokrat ikus tábor országainak 
klíringelszámolásait . A kölcsönös száll í tásokkal összefüggő elszámolásokat 
a demokratikus táborihoz tartozó országok népgazdaság i terveire épülő 
hosszúlejáratú áruforgalmi megál lapodások a lapján bonyolí t ják le. Itt 
tehát az áruforgalom is, az elszámolások is a demokratikus táborihoz tar-
tozó országok gazdaságának tervszerű együttműködésii rendszarét fejezik 
ki. Ebben rejlik a demokratikus tábor nemzetközi e lszámolásainak és a 
kapitalista tábor nemzetközi e lszámolásainak (gyökeres, eil vi különbsége. 

* 

Ahol pénz és pénzforgalom van, okvetlenül ha t a pénz mennyiségének 
és értékének törvénye is. A szovjet t á r sada lomban az értékitörvóny meg-
határozott területen hat. Ez azt jelenti, hoigy hat a pénz mennyiségének és 
értékének törvénye is, mert ez utóbbi tulajdonkeppen a kifejlett, s a pénzre 
és a pénzforgalomra alkalmazott értéktörvény, 



1 9 2 Z. ATLASZ 

A 'szervezett piaci forgalom csatornái ban áramló pénz mennyiségének 
elegendőnek (kell Íennie, hoigy tel jesen biztosítsa az árutömegeik állami 
áraikon való 'értékesítését, de nem szabad meghaladnia a forgalom pénz-
szükségletét. Az egész á ruforga lom lebonyolításához szükséges pénz rneny-
nyiségét a tel jes kiskereskedelmi áruforgalomnak (beleértve a kolhozpiacot 
is) az áruk árösszetgében kifejezett méretei ha tározzák meg. Minden rubel 
többször .megfordul: az á ruvásár lás ra költött -pénz visszatér a bank pénz-
tárába , m a j d munkabér fo rmájában újból a dolgozókhoz kerül, azután 
ismét v issza ju t a bank pénztárába és így tovább. Adott mennyiségű pénz 
esetén a pénz igyonsabb forgása lehetővé teszi nagyobb áru tömeg értékesí-
tését. Az áruforgalomhoz szükséges pénz mennyisége fordítottan arányos 
a pénz forgás i sebességével. Ezt a mennyiséget az á ruk árösszegének és 
a pénz forgás i sebességének hányadosa szabja meg. Marx rámutatott , hogy 
„ez a törvény á l t a l ános jelentőségű". Minthogy a szocialista gazdaság-
ban van áru- és pénzforgalom, ez a törvény a szocialista t á r sada lomban is 
érvényes. 

A forgalomhoz szükséges pénzmennyiség vá l tozásának okait nem tár-
hat juk föl, ha csak a pénzforga lmat elemezzük. Föl kell derítenünk, hogyan 
haltnak a termelőmódban, a munka elosztásában, a város és a falu viszo-
nyában bekövetkezett vál tozások az áruforgalom szerkezetére é s jellegére, 
mert ettől f ü g g a pénz mennyiségtét és forgási sebességét meghatározó 
különféle tényezők vál tozása. A forgalomhoz szükséges pénzmennyiség 
Marx föltárta törvényének a szocialista gazdaságban való felhasználásá-
hoz szükséges, hogy ál landóan figyelemmel kísér jük és tervszerűen biz-
tosítsuk a forga lomban lévő árutömeg, az árszínvonal és a forgalomba 
hozott pénzmennyiség meghatározot t a rányosságát . Rendkívül fontos a 
pénztömeg növelésének vagy csökkentésének helyes tervezése, mer t az áru-
tömeg és a pénzmennyiség közt keletkező a rány ta l anság kedvezőtlenül hat 
a valuta sz i lá rdságára . A pénzforgallom tervezésének egyilk legfontosabb 
feladata az a rányta lanságok megelőzése. Ezt követeli a pénzforgalom ter-
vezésétől egyrészt a tervszerű (arányos) népgazdasági fejlődés törvénye, 
másrészt a forgalomhoz szükséges pénzmennyiség törvénye. 

A forgalomhoz szükséges pénzmennyiségnek és a pénz vásárlóerejé-
nek kérdésével szorosan összefügg a szovjet pénz szi lárdsága biztosításá-
nak kérdése. A szovjet pénz sz i lá rdságá t nemcsak az aranykészlet, hanem 
a szilárd árakon forgalomba kerüllő óriási á ru tömeg is biztosít ja, sőt ez 
biztosítja elsősorban. Csak a Szovjetunióban és a népi demokratikus orszá-
gokban van meg ez a biztosíték, amely sokkal megbízhatóbb, mint a kapi-
talista va lu ták egyetlen biztosítékát jelentő bármekkora aranykészlet. 

Gyakran előfordul, hogy egyesek túlságosan t ágan értelmezik a szovjet 
pénz szi lárdsága biztosításának fogalmát ; a gazdasági forgalomban lévő 
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valtamennyi anyag i értéket, sőt a már működő é s az ú jonnan alakutó vál-
lalatok állóalapjait 'is a szovjet valuta sz i lárdsága biztosítékának tekintik. 
Kétségtelen, hogy az összes termelőágak legfejlettebb technika a lapján 
történő szakadat lan növekedése ós tökéletesedése hozzájárul a szovjet 
pénz sz i lárdságának fokozottabb biztosításához. Ebben az értelemben a 
termelőeszközök tömegének növelése természetesen elősegíti a szovjet 
valuta sz i lá rdságának fokozott biztosítását, mer t lehetővé teszi, hogy mind 
nagyobb mennyiségű és mind kisebb értékű (árú) árut (fogyasztási cik-
ket) adhassunk el a dolgozó tömegeknek. De mivel a termelőeszközök 
nem áruk, helytelen volna a termelőeszközöket a szovjet valuta szilárd-
sága közvetlen biztosítékának tekinteni. A szovjet valuta sz i lárdságát a 
kiskereskedelmi áruforgalom csatornáiba kerülő óriási mennyiségű áru-
tömeg, nempedig á l ta lában az anyagi értékek tömege biztosít ja. Pénzért 
csak fogyasztási cikkeket lehet szabadon vásárolni , termelőeszközöket nem, 
tehát csak az áruk — a fogyasztási cikkek — biztosítják közvetlenül a 
szovjet valuta sz i lárdságát . 

A szovjet va lu t a szi lárdsága biz tos í tásának és értékszínvonata eme-
lésének feladata szükségessé teszi a pénzforgalom megfelelő tervezését. 

A pénzforgalomnak először a Szovjetunióban kialakult tervezési rend-
szere minta minden népli demokratikus o r szág számára . Ez a rendszer, 
amelyet a békés és a háborús viszonyok sokéves t apasz ta la ta igazolt, 
ál talában az Objektív gazdaság i törvényeknek, különösen pedig a forga-
lomhoz szükséges pénz mennyisége és ér téke törvényének tudományos föl-
ismerésén és fö lhasználásán -alapul. Végső fokon a szocializmus gazdaság i 
alaptörvényének követelményei teszik szükségessé, íhogy számol junk a 
pénz mennyisége és értéke törvényének követelményeivel. A szocialista 
termelésnek a legfejlettebb technika a lapján történő szakadat lan növelésé-
hez és tökéletesítéséhez, s ennek a lapján az egész tá rsadalom, ál landóan 
növekvő szükségleteinek maximális kielégítéséhez szi lárd va lu tá ra van 
szükség. Szilárd valuta kell mind .a n é p g a z d a s á g helyes tervezéséhez, 
mind a termelési és önköltségi terv teljesítésének rubelellenőrzéséhez, 
mindpedig a közszükségleti cikkek árleszálMtásl poli t ikájának megvalósí-
tásához. 

A rendszeres árleszáll í tások szovjet poli t ikája n a g y szerepet játszik 
a szocialista g a z d a s á g fejlesztésében-, -a dolgozó tömegek anyagi és kultu-
rális életszínvonalának emelésében. A szovjetország gazdaságpol i t ikájá-
nak, különösen pedig pénz- és árpol i t ikájának erőssége, hogy ez a politika 
az objektív gazdaság i törvényeknek, köztük a pénzforgalom tö-rvényei-
nek mély ismeretén alapul. A szovjet közgazdaság tudomány feladata , hogy 
mindenképpen fejlessze és elmélyítse e törvények ismeretét, segítse a gya-
korlati szakemberéket, hoigy teljes hozzáértéssel használ ják föl e törvénye-
ket a kommunizmus fölépítésére. 



SELMECZI BÉLA 

Vaskohászatunk kérdései 

A vaskohászat fogalma és j e l e n t ő s é g e 

A magyar kohóipar négy ifő területre tagozható: vaskohászatra , alu-
míniumkohászat ra , egyéb fémkohászatra és a vas- és (fémötvözetek kohá-
szatára . 

Az ß\sö két kohóipari á g jelentősége szembetűnő; a vaskohászat , mint 
a gépgyá r t á s bázisa, az egész ipar fejlődésének döntő tényezője, az 
európai viszonylatban is ritka értékű alumíniumkincsünk szilárd alapjára 
épülő a lumín iumkohásza tunk pedig főleg a könnyűfémipar, a közlekedő-
eszközök gyár tása és több könnyűipari á g fejlesztése szempont jából fontos. 

A fémkohásziat' alárendeltebb jelentőségű: főleg a már egyszer földol-
gozott nehézfémek, a réz, az ólom, a horgany újrafeldolgozásával , finomí-
tásával foglalkozik. Vasötvözetgyártáisiunk pedig újkeletű és elsősorban az 
acélgyártásunkhoz szükséges ötvözőanyagok gyár tásá t tűzte ki feladatul. 

Cikkünkben csak a vaskohászat ta l és a vaskohászathoz szorosan kap-
csolódó vas- és fémötvözetek kohászatával fogunk foglalkozni. 

A vaskohászat ia nye r sanyag földolgozásának azt a munkaterületét 
öleli föl, amely a kibányászot t és a bányából elszáll í tásra kerülő érceik 
földolgozásával kezdődik, s a fé lkészgyártmányok 'gyártásával fejező-
dik be. < ; 

Ez a munkaterüle t igen nagyjelentőségű a szocialista bővített újra-
termelésben, mert a vaskohászat szolgál ta t ja a termelő gépek és berende-
zések csaknem valamennyi a lapanyagát , tehát az egész gépipar, a közle-
kedés, az építőipar fejlesztésének, sőt a gépiparon keresztül a lakosság 
közvetlen szükségleteinek kielégítésében döntő szerepet játszó könnyű-
ipar és mezőgazdaság fejlesztésének is nélkülözhetetlen 'bázisa. A mennyi-
ségben és minőségben egyaránt fejlődő vaskohászat jelentőségét hang-
súlyozza az a körülmény is, hogy az energiatermelő iparon, főként a szén-
bányászaton és .az erőműveken kívül a vaskohászat az alapja az ország 
iparosodásának, tehát kulcsa a népgazdaság fejlődésének. 

Célunk, hogy cikkünk keretében r ámutassunk a vasikohászatnak és a 
hozzá kapcsolódó vasötvözetek kohászatának néhány jellegzetességére, 
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összefoglaló képet ad junk a kohászatról , az iparág döntő problémáiról és 
feladatairól. 

Röviden föl kell elevenítenünk a vaskohászat technológiá jának menetét 
is, hogy ehhez kapcsolódva folytathassuk vizsgálata inkat az iparág mű-
szaki fejlesztésének feladatairól és egyéb kérdésekről. Az ipa rág techno-
lógiai szerkezete ugyanis fölveti a koncentráció, a kooperáció kérdéseit, 
a meglévő erőforrások pedig a műszaki fejlődés sa já tos kérdéseit. 

A m a g y a r vaskohásza i f e j l ő d é s e 

Kohászatunk alapkérdéseinek tá rgya lásakor célszerű, hogy néhány 
szóval vázoljuk a magyarország i vaskohászat fejlődésének történetét. 

A magya r vaskohászat a középkorban 'kezdődött. De csak a múlt szá-
zad közepén vált fontossá, amikor a magya r állam megvásáro l ta a diós-
győri magánhámorokat , s megvetet te az Állami Vas-, Acél- és Gépgyárak 
aliapját. Ugyanakikor a Rimamurány—Salgóta r ján i Vasmű Rt. az ózd-
környéki kisebb hámorok helyén megalapí tot ta az Ózdi Vasgyára t , amely 
a részvénytársaság tu la jdonában lévő rozsnyóvidéki vasércek és az ózd-
környéki jóminőségű barnaszén fö lhasználására épült. E két vasgyárunkon 
kívül az első vi lágháború kitörése előtt a Weiss Manfréd Rt. is létesített 
egy acélgyárat , amely a WM gépgyártó üzeme aoélszükségletének ellátá-
sát tűzte ki feladatául . 

Az említett üzemek fokozatosan fejlődtek, de a fösvény beruházások 
következtében roppant e lmarad tak a korszerű üzemektől, mert nem egy 
gépcsoport m á r halsznált ál lapotban került ide külföldről, mint amelyet a 
külföldi cég elavul tsága mia t t kicserélt. 

A legutóbbi 100 év a magya r vaskohászatban mégis nagyjelentőségű 
volt, főként annak az értékes szakmunkásgá rdának a kinevelése folytán, 
amely végülis részletesen megtanu l ta a vas- és acélgyár tás speciális tech-
nológiáját . 

Az első világháború előtt a magyar vaskohászat egyrészt a Szepes-
Görnöri Érchegység jóminőségű vasércein, másrész t az erdélyi ércek fel-
dolgozásán alapult, úgyhogy az ugyancsak kitermelhető kőszén és az 
újkori hegységeinkben található barnaszén energ iá jának fölhasználásával 
dolgozták föl a vasérceiket aeélgyártmányokfcá. Az euső vi lágháború után 
nem marad t kokszolható kőszenünk, de Diósgyőrött berendezkedtünk 
nyersvasgyártásna, importált kohókoksz alapján. A későbbi kutatások 
bebizonyították, hogy a pécsvidéki, s elsősorban a komlói szén is kokszol-
ható. Ennek gyakorlati megvalós í tására azonban csak népi demokratikus 
rendiszerünkben került sor. Kormányunk megfelelő kokszoló mű építésével 
kívánja biztosítani kohóiparunk kokszellátását. Az ú j magya r vasmű, a 
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Sztálin Valsmű kokszé,Má<tás,a főleg a pécsikörnyéki kokszolható szenek 
földolgozására van alapozva. 

A kohászat e lmarad t munkamódszere i és szűk termelési keretei arra 
indították népi demokratikus kormányunkat , hogy a háborús károk helyre-
állí tása u tán az üzemek korszerűsítésével, az ötéves terv során pedig egyes 
üzemeink részleges rekonstrukciójával, illetve a Sztálin Vasmű fölépítésé-
vel erősí tse m e g az o r szág iparosí tásának bázisát . 

A háború folyamán, 1942-ben elért maximál is acéltermelés alig haladta 
meg a 800 000 tonnát . Ma m á r ennek m a j d n e m kétszeresét termeljük, jól-
lehet k ö z b e n — 1945-ben—acél termelésünk a jelenleginek csaknem tized-
részére zsugorodot t össze. Az első ötéves terv feladatul tűzte ki, hogy a 
kohászat termelését az 1949. évihez képest á t lag kétszeresre emelje. A má-
sodik ötéves tervben kohászatunk tovább fog fejlődni, hogy 'biztosítsa a 
tervszerű, a rányos népgazdasági ffejlődés követelményeinek megtar tásá t , 

A vaskohászat technológiai kérdései 

A kibányászot t érceket, ha n a g y vas tar ta lmúak, a bányából közvet-
lenül a kohóba száll í t ják, ott a megfelelő szemnagyságú darabos érceiket 
közvetlenül adagolják, a porosabb érceket pedig úgynevezett érctömörítés-
6el adagolásra előkészítik. 

Az ércelőfordulások fémta r t a lmának csökkenése, a kedvezőtlen össze-
tételű ércek mind gyakoribb előfordulása okvetlenül megköveteli az ércek 
olyan előkészítését, hogy a kohósítás (folyamatának gazdaságosabbá téte-
lén kívül a megfelelő minőségű nyersanyagok gyár tása is lehetővé váljék. 

Különösen fontos az ércelőkészítés a nyers vasgyár tás területén, mert 
a vaísi- és acélgyártmányok ma és m é g sokáig ugyancsak uralkodnak a 
kohászatbán. 

Az ércelőkészítésnek három elhatárolható fő területe van: 
1. Az ércek át lagosí tása, tehát egyneműségük biztosítása. 
2. Az ércek pörkölése, egyes esetekben szár í tása , hogy az ércek meg-

szabadul janak a víztől és szénsavtar ta lmuktól . 
3. Az ércek termikus dúsítása, illetőleg az ércporveszteségek tömö-

rítés ú t j án való hasznosí tása . 
Mind a három eszköz alkalmas az olvasztó folyamatok egyenletességé-

nek biztosítására, az olvasztó folyamatokhoz szükséges hőenergia csökken-
tésére és az olvasztók j á r a t ának gyors í tására . Az említett módszereknek 
a termelt minőségek egyenletességére való befolyását korábban kevéssé 
értékelték, de a szovjet technika k imagas ló eredményei annak a felisme-
résnek köszönhetők, hogy az adagol t nyersanyagok egységes, egynemű 
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minősége a já ra t egyenletessége révén biztosítja a megfele lő mennyiségű és 
minőségű nyersvas termelését. Különösen fontos az átlagos ít á s olyan ércek-
nél, s a haziai ércek ilyenek, amelyek a f ej tés során alig választhatók szét, 
s amelyeknek összetétele kis távolságokban is rendkívül ingadozó. Az 
át tagosítást megfelelő törő- és osztályozó berendezések létesítésével kell 
biztosítanunk. 

Az ércek víz- és szénsavtar ta lmának csökkentése különösen a meleg-
felhasználás szempontjából döntő, hiszen kokszmegtakar í tás t jelent. Mivel 
a nagyolvasztó közismerten jóminőségű, úgynevezett kohókokszot igényel, 
a gazdasági szempont szükségessé teszi, hogy gyöngébb minőségű sze-
nekkel, vagy a kokszgyár tás során keletkező, m á s célra kevésbbé fölhasz-
nálható kokszporral végezzük az ércpörkölést. 

Az ércek további előkészítését különféle e l járásokkal biztosíthatjuk, 
például a Krupp—Renn-el j ár ássál, amely jóminőségű, csaknem 93 száza-
lékos iferrumtarta 'mú kész rögöket produkál; ez az e l j á rás különösen a 
hazai ércek földolgozására látszik alkalmasnak. 

A nagyolvasztóból származó kifúvott szállópor értékesítése tömörí-
téssel végezhető, az ércosztályozáskor keletkező. porok egyidejű fölhasz-
nálásával . Ez a tömörí tés gyengébb minőségű tüzelőanyagok fölhaszná-
lásával is megfelelő . ' ferrumtártalmú daraibos és szennyezéstől többé-
kevésbbé mentes nagyolvasztói nyers anyagterméket ad. 

Az aknás olvasztókemencébe, a nagyolvasztóba kohókoksszal, illetve 
mészkővel megfelelő arányban adagol ják az érceket. így nyerik a nyers-
vasat , amely voltakép öntöttvas, tehát rideg, törékeny, csillámló 
színű, nagy széntartalmú, ál ta lában még sok szennyeződést ta r ta lmazó 
vasféleség. 

A nagyolvasztóból kikerült úgynevezett nyersvasat nálunk lehetőleg 
folyékony állapotban, vagy megszilárdítva, ócskavassal vegyesen, láng-
kemencékben, vagy elektromos kemencékben f inomít ják acéllá. Az acél 
meghatározott széntartalmú és-ötvözőanyagú, szennyező anyagoktól men-
tes. Jellemző sa já tossága , hogy alakítható. 

A kemencéből kiöntött, lecsapolt acélt tuskó (öntecs) formába öntik, 
ma jd a megdermedt, de m é g izzó fémet a: hengerművekben hengerelt-
acéllá dolgozzák föl: kovácsolás ú t ján tengelyeikké, egyéb alakos acél-
tömbökké, Vagy csövekké formálják. Lángkemencékben, elektrokemencék-
ben gyártott acélféleségekből acélöntvények is önthet ők. 

A vasöntéshez szükséges vasat közvetlenül nyerisvasból, vagy öntött-
vastöredékből kisebb aknás kemencében, az úgynevezett kúpolókemeneé-
ben gyár t ják. A kúpolókemencéből nagy széntar ta lmú, az öntvényformát 
jól kitöltő híg folyékony vasanyag csapolható le; ez .megdermedve rideg", 

3 1/7 
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de jól forgácsolható. A vasöntvény a gépgyártásnak egyik legfontosabb 
f élkészgy ártmá ny a. 

Az így készült vas- és acélfélkészgyártmányok nagy része, mielőtt 
a gépgyár tásba jutna , az úgynevezett kikészítő üzemekbe kerül; ott hőkeze-
léssel, a felületek megmunkálásáva l , t isztí tással, esetleg meleg vagy hideg 
a lakí tással további feldolgozás anyaga lesz. (Dróthúzás, hidegen hengerelt 
sza lagok gyár tása , hántol t és húzott rudak készítése.) 

A vaskohászat technológiáján kívül f igyelnünk kell egyrészt azokra 
a melléktermékekre, amelyek gyár tás közben keletkeznek és hasznosíthatók 
másrész t azokra az igen fontos segéd anyagókra, amelyek sa j á tosan a 
kohászat szükségletei . 

A nyersvas gyár tásakor salak keletkezik. Megfelelően alkalmazott 
kohójára t esetén termelt salakok a sa lakfel dolgozó üzemben hasznosít-
hatók. A földolgozott salakból épülettégla, szigetelő anyag, vagy cement-
gyár tás i a l a p a n y a g gyár tha tó . Jelentős melléktermék a fűtőgázokból nyer-
hető kén, a nagyolvasztói szállóporból nyerhető értékes kál iumtar ta lmú 
műt rágya , a nagyolvasztókban keletkezett torokgáz, az úgynevezett kohó-
gáz . A hulladékmeleg pedig az üzemben, esetleg az üzemen kívül lakások 
fűtésére stb. használha tó föl. 

A gyár tmányokról csupán annyit jegyzünk meg, hogy a földolgozó 
ipar számiára a kohászat elsősorban hengerel tárukat , csöveket, acél- és 
vasöntvényeket és kovácsolt darabokat gyárt , a legváltozatosabb minő-
ségben. Műszaki ha ladásunk út ja a legkülönfélébb hatásoknak ellenálló, 
mind jobb és jobb aoélminőségek felé visz. 

Tervezés , laüszakl f e j l e s z t é s és k o o p e r á c i ó 

A kohászat gyártot ta anyagokból a gépgyár tás rendkívül nagy váltó 
za tban igényli a különféle minőségeket és méreteket. A gépipar szerkezeti 
fölépítése döntően hat a kohászat gyár tmányainak választékára, ezért 
e lvá lasz tha ta t lan kapcsolat van a gépipar követelményei és a kohászat 
termelése közt. 

Azért ismertettük mindezt , hogy megvilágítsuk, milyen feladat fejlett 
acélfeldolgozóiparú o rszágban a gépipar és a kohászat összehangolása, a 
szükségletek pontos meghatá rozásán keresztül. 

A szükségletek meghatározása, mégpedig hosszabb távlatban, nem-
csak a tervgazdaság követelménye, hanem elengedhetetlen a kohászat fej-
lesztési irányának kitűzése szempontjából is. 

A szükségletek egy volumenben való fölismerése a r á n y l a g könnyű; 
sokkal nehezebb meghatározni azt a választékot, amelyet a mindinkább 
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fejlődő (gépipar, a közlekedés és az építkezés az acéliparral szem,ben 
támaszt. 

Az acélipar terveinek elkészítéséhez nemcsak a gyártandó mennyisé-
gek ismerete szükséges, hanem a minőségek részletes fölsorolása is, mert 
az ötvözőanyagok zömét import útján kell biztosítanunk. 

Különösen gondos munka szükséges a kohászat és a gépgyár t á s fej-
lesztésének összehangolásához, hia a fejlődési irányok nagy távlatban vialó 
kitűzése a cél. 

Ezeknél a távlati terveknél a szükségletek fölmérésekor mérlegelnünk 
kell a fejlődő technikát, tehát a minőséggel szemben támasztot t követel-
mények szigorítását, a méretek eltolódását a nehezebben gyártható szelvé-
nyek, öntvény alakok stb. felé, továbbá, hogy a fejlődő szocialista állam 
a gépipar mely szektorait k ívánja erősebben vagy gyengébben fejleszteni. 
Fontos például, hogy Magyarország vasúti teherkocsikat- és hasonló nehéz 
szerkezeteket ne gyártson nagyban, mert az acélipar, mint a későbbiekben 
látni fogjuk, részint import nyersanyagbázisra támaszkodik, tehát az ilyen 
anyagigényes gyártmányok nem gazdaságosak, már csak azért sem, mert 
a nyersanyagszáii i tás költsége a gyártmány önköltségét igen megdrágí t ja . 
A finommechanikai ipar fejlesztése ellenben újabb és újabb feladatokat ró 
a kohóiparra, mert például egy órarúgó gyártása sokszor igen nagy feladat 
lehet. 

Hazánkban szinte minden acélminőséget és méretet gyártunk. Igye-
keznünk kell, hogy a baráti álilamokkafl való széleskörű együttműködés 
kiépítésével a gyártott termékek választékát észszerűbbé tegyük, ezzel a 
termelőberendezések kihasználási fokát növeljük, s a termelést fokozzuk. 

Ki keli térnünk a kohászatra háruló igen nagyfontosságú feladatra, 
nevezetesen az exportrendelések hiánytalan, kiváló minőségben vailó telje-
sítésére. Ez a nemzetek gazdasági együttműködésének fokozása szem-
pontjából, is hatailmas jelentőségű. Igazgatóinknak, műszaki vezetőinknek 
és dolgozóinknak ezentúl a legnagyobb figyelmet keli fordítaniuk az export-
rendelések pontos teljesítésére. 

A mennyiséggel és a minőséggel szemben támasztott követelmények 
megszabják a kohászati üzemek fejlesztésének feladatait . A kohászatban 
hata lmas anyagforgalom bonyolódik le. Tehát a mennyiségi, de nem egy-
szer a minőségi termelésnek is követelménye, hogy az üzemi anyagszál l í tás 
gépesített legyen. 

A gépesítés a hatalmas anyagforgalom miatt természetes követelmény-
nek látszik. Az automatizálás azonban az egyes részletműveletek bonyo-
lultsága következtében meglehetősen nehéz feladat. Errői tanúskodik az 
is, hogy az első valóban automatizált berendezésünk, a diósgyőri 700 m3-es . 
g * 
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nagyolvasztó, csupán 1952-ben készült el. A megkezdett úton azonban 
tovább kell haladnunk, mert az automatizálás a vaskohászat szempontjából 
igen nagyjelentőségű feladat. 

Pár tunk és kormányza tunk gazdaságpoli t ikai céljai a szocializmus 
gazdaság i alaptörvényének megfelelően az életszínvonal ál landó emelésé 
hez igazodnak. Ezért a nehézipar és a könnyűipar közt a szocialista nép-
g a z d a s á g tervszerű, arányos fejlődése törvényének megfelelően arányosít-
juk a beruh ázásokat , hogy ia_ nehézipar fejlesztésének tú lságosan gyors 
üteme a lakosság életszínvonalára való káros ha tása iva l együt t lanyhuljon. 
I lyenformán elsőrendű feladatunk, hogy a vaskohászat fölösleges beruhá-
zásait töröljük, s csak azokat a beruházásokat valósítsuk meg, amelyek az 
o r szág gazdaság i erejének, teherbíróképességének megfelelnek, s elenged-
hetetlenül szükségesek a nehézipar további arányos fejlődéséhez. 

Vaskohászat i beruházásainkat tüzetesen fölül kell vizsgálnunk, azaz 
sokkal többet kell törődnünk a meglévő berendezések jobb kihasználásá-
val. E fölülvizsgálat nem téríthet el bennünket a meglévő berendezéseink 
jobb k ihasználásához okvetlenül szükséges beruházások megvalósításától . 
Itt nagyon nyomatékosan muta tunk rá ércdúsító műveink beruházásaira , 

•mert ezek a művek lehetővé f o g j á k tenni, hogy vasszegény hazai érceink, 
továbbá a különféle szállóporok és értéktelenebb tüzelőanyagok fölhasz-
nálásával nagyobb vas tar ta lmú, közvetlenül kohóba rakható töm or íi vényt 
kapjunk. Ennek következménye a nyersvaskihozatal növekedése és a faj-
lagos, valamint az abszolút kokszfogyasztás csökkenése lesz. 

Vaskohászatunk területén elég lendületesen folytak és folynak dol-
gozók szociális körülményeit megjaví tani hivatott lakásépítkezések és egyéb 
szociális beruházások, de eddigi eredményeinkkel és az ivi mutatkozó hatá-
rozott fejlődéssel nem elégedhetünk irfeg. Kohászatunk vezetőinek a leg-
nagyobb energiá t kell fordítaniuk a beruházások megvalósí tására , hogy a 
kohászatban is következetesen érvényesüljenek a dolgozók életkörülményei-
nek megjav í tásá t célzó párt- és kormányhatározatok. 

A műszaki fejlesztés fontos feladata a hőenergiával való gazdálkodás. 
A kohászati üzemek hőenergiaszükséglete igen nagy, s az energia bár-
honnan származzék is, takarékos fölhasználása elengedhetetlen. A kohá-
szati üzemek vertikális felépítésének egyik fő oka az izzó nyersvasban, 
illetve acélban rejlő melegenergia, amelyet úgy hasznosí thatunk legelő-
nyösebben, ha az egymásu tán következő kohászati e l járásokat szorosan 
összekapcsoljuk, s ezzel az anyag kihűlését megakadályozzuk. 

A műszaki fejlesztés legnagyobb feladata a minőségi gyártás. A minő-
ségi gyártásnak sokféle követelménye van. Biztosítanunk kell ugyanis 

• egyrészt a technológiához szükséges nyersanyagok tisztaságát, össze-
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tételük á l l andóságá t , a tűzá l lóanyagok t a r tó s ságá t és minőségét , s nem 
utolsósorban a meleget szolgá l ta tó gázok szennyezőktől való mentességé t . 

A néhány szóval említett fe lada tok tovább ágaznak , mer t a példaként 
említet t gázkén telenítés nemcsak a gáz minőségének javí tásána i rányul , 
hanem a lka lmas egész o r szágunk kéne l l á tásának biz tos í tására is, ha a 
kénnyerést •megfelelő módszerekkel végezzük. 

A műszaki fe j lesz tés legnagyobb feladatai az üzemek belső szervezeté-
vel is kapcsola tosak. 

Az üzemek belső szervezetének je l legzetessége az e g y m á s u t á n követ-
kező technológiai folyamatok berendezéseinek szoros kapcsola ta , együt t -
működése és e g y m á s mel lé telepítése. A szoros kapcsolatot há rom főtényező 
indokolja: 

a) a g a z d a s á g o s a n y a g m o z g a t á s , 
b) a takarékos melegenerg ia fö lhaszná lás , 
c) a z üzemek munka fo lyama tos ságá t biztosító jav í tó és k a r b a n t a r t ó 

részlegek jó k ihaszná lása . 

A 'vaskohászat fejlődése', m é g p e d i g közeljövőbe!! műszak i fej lesztése 
szempont jából igen n a g y f igyelmet kell fo rd í tanunk az oxigén nagymér tékű 
fö lhaszná lásá ra is. 

Az oxigén a kohásza t i e l j á rá sokban egy re haszná la tosabb , részint az 
e l j á rások gyors í tása , másrész t a m inőség meg jav í t á sa cél jából; "ezért fon-
tos a kohászat i művek ox igéngyár tó telepekkel való kiegészítése. 

A kohásza t i üzemek különös jel legzetessége, hogy egy-egy önál ló 
berendezés-egység, nagyolvasz tó , m a r t i n kemence stb. e g y m a g a igen 
jelentős tel jesí tőképességű. Egy közepes nagyolvasz tó például évente 
260—270 000 tonna nyersvasa t termel , egy nagyobb mar t ink omen ce 
.120—200 000 tonna acélt, t ehá t azok a lépcsők, amelyek egy-egy üzem 
fölépítésekor mérlegelendők, igen nagyok. Kevesebbet, mint két nagy-
olvasztót , az üzemfoly tonosság biztosí tása szempont jából , nem célszerű 
építeni, kis tel jesí tményű olvasztók nem gazdaságosak , tehát a legkisebb 
méretű kohómű te l jes í tménye is m e g h a l a d j a a félmillió tonna nyersvas 
gyár tásá t . Ez a je l legzetesség végigvonul az egész vaskohásza ton , s ez 
már i s fölveti a kohászat i üzemek közt a gyá r tmányok megosz t á sá t , tehát 
a profi lozás kérdését. 

A gyár tmányok helyes megosztása- a kohásza t i rányító szerveinek 
egyik legfontosabb 'feladata. A profi lozás azonban nemcsak a nagy terme-
lési lépcsők mia t t fontos, h a n e m azért is, mer t a minőségi é s a mennyi-
ségi termelés csak akkor valósí tható .meg gazdaságosan , ha egy-egy üzem 
gyár tás i profilja1 lehetőleg t iszta, vi lágos, azaz ha az üzem kevés gyár t -
mányfé leséggel foglalkozik. Minthogy az o r s z á g kohóműveinek szervezetét 
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ez jellemzi, a profi lozásban rejlő igen jelentős tartalékok fö l tá rásának 
nagy lehetőségei vannak. 

Az egyes üzemek prof i l jának éles e lhatárolása , a specializál ás jóval 
emeli a termelés volumenét, mert az egyes gyár tmányokra való átállások 
száma csökken, s ezzel együt t csökken az á tá l lássa l j á ró időveszteség is. 
A cikkféleségek megfelelő csoportosítása vi lágos üzemi profilra vezet. 
Eszerint az egész o r szágban gyár tandó minőségéket , a különféle félkész-
gyár tmányokat , tehát a hengerel tvas profilokat is úgy kell csoportosítani 
az egyes acélgyártó, illetve hengerműüzemekben, hogy m a j d n e m azonos 

„ minőségeket , illetve szabvány t csak egy-egy hengermű gyár tson. 

A vaskohászat terveinek elkészítésekor ,is ügyelnünk kell az üzemi 
együt tműködésre , vagy i s a r ra , hogy az egyik üzem anyagtervének elkészí-
tésekor maximál i san .mérlegel je a vert ikálisan előtte lévő üzem termelési 
tervét és így tovább. De jelentős a kapcsolat a segédanyagok és az ener-
giák területén is, a'hoü az egyensúly biztosítása végett, s a nagy volume-
nek következtében a leggondosabb összevetések szükségesek az iparágban 
is, kívüle is. Szigorú összhang biztosí tandó a fé lkészgyár tmányt gyár tó 
üzemek tervei közt, mer t egy-egy üzem lé ta lapja a vertikálisan előtte lévő 
üzem berendezésének teljesítőképessége. Például a Borsodnádasdi Lemez-
gyár 'gyártási a lapanyaga az Ózdon gyár to t t úgynevezett platina. Tehát 
nyi lvánvaló, hogy Ózd tartó- és tr ió hengersorán úgy kell megszabni a 
teljesítőképességet, hogy ez megfelel jen a Borsodnádasdi Lemezgyár ter-
melési fe ladatának. Hasonló a helyzet a Sa lgó ta r ján i Acélárugyár Huzal-
és Szeggyárában is, amelynek a termeléshez szükséges hengerhuzal t ózd-
ról a megfelelő méretben és minőségben kell kapnia. Tehát az ózdi terme-
lés jelentős részét a tervekben erre a célra eleve le kell kötni. 

A hőenergiagazdálkodásról m á r esett szó. Az anyagi és műszaki ellá-
tás keretében a kohóüzemeknek szoros kapcsolatot kell teremteniük az őket 
energiával ellátó üzemekkel, tehát a bányákkal, a kokszolóművekkel, eset-
l eg az elektromos centra lékkai. Ezért gyakran találkozunk olyan meg-
oldással , hogy a kokszolómű közvetlenül vertikális kohómíí keretében 
működik. A nagyolvasztómü közelében létesített kokszolóműből a koksz 
szál l í tószalagon érkezhet, az értékes kokszgázokat pedig az acélgyártáskor 
ga z das á go s an f e 1 h asz n á Ih at j uk. 

Nagy beruházásaink sokáig épülnek, de ezalat t is tovább fokozzuk ter-
melésünket. Ez a követelmény megkívánja meglévő berendezéseink leg-
teljesebb kihasználását . 

A kohásza tban a termelőkapacitás k ihaszná lásának egyik legfontosabb 
feltétele a technológiai fegyelem megta r t á sa . Technológiai fegyelem nél-
kül ugyanis a nyersvasgyár tásban keletkező anyagösszetételi hibák végig-
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vonulnak az egész gyártáson, s a minőségrontó következmények egész 
sorával járnak. 

Kohászati üzemeink többsége mindeddig sem a termelés, sem a kar-
ban ta r t á s során nem alakította ki a szükséges tervszerűséget . Bár igen 
sokat beszélünk a 'grafikon szerinti termelés és ka rban ta r t á s a lka lmazásá-
ról, még nem nagyon hivatkozhatunk eredményekre. Különösen nagy 
h a n y a g s á g é s felelőtlenség mutatkozik termelőberendezéseink karban-
ta r tásában : üzemeink vezetői a termelési e lmaradásokat m é g most is 
igen gyakran a termelőberendezések ka rban ta r t á sá ra szánt időknek a ter-
melésre való fölhasználásával igyekeznek kiegyenlíteni. Ennek az a káros 
következménye, hogy a berendezések e lhasználódása fokozódik, ez pedig 
a karbantar tás , illetve a feliújítási munka növekedésével jár , s főleg a ter-
melőberendezés bizonytalan időpontban történő kiesésének lehetőségét 
okozza. A karbantar tás i - fe lúj í tás i tervet a termelési terv részének kelt 
tekinteni. Statisztikailag, vagy egyéb módon m e g kell ál lapítani időegysé-
gekre, negyedévékre, hónapokra, dekádokra a termelőberendezés karban-
tar tás i időszükségletét. A ka rban ta r t á s mia t t kieső időt a termelési terv 
kidolgozásakor mérlegeljük, s a legszigorúbban akadályozzuk -meg a kar-
bantar tás és a felújí tás e lhanyagolását . 

Műszaki vezetőinket neveljük rá, hogy a termelőberendezések idö-
kihasználiási fokát, á l ta lában az üzem statisztikai ada ta i t módszeresen ele-
mezzék és értékeljék, s ennek eredményét az üzem vezetésében érvényesít-
sék. Különös gonddal kell vizsgálniuk a mart inkemencék és a henger-
művek időkihasználási fokát, valamint a selejtokokat. 

Acélműveink vezetői mos tanában a helyes mértéken felül túlterhelik 
a kemencéket, hogy ezzel az adago lás és a csapol ás gyakor i ságá t csökkent-
sék, s bogy ezen az úton többtermeléshez jussanak. Igaz, a szovjet tapasz-
talatok szerint a kemencék megfelelő túlterhelése helyes intézkedés, de 
esak bizonyos határ ig. Ezt a határ t a kemencék úgynevezett hőkapaci tása 
szabja meg, vagyis az, hogy az időegység a la t t a kemencén milyen hő-
mennyiségeket lehet átvinni, s mi lyen mennyiségű hőt lehet a kemencében 
elhelyezett fémfürdőnek átadni. Ha a kemencéket a kívánt mértéken fölül 
túlterheljük, a fémfürdő mélysége annyira megnövekszik a kemencefelü-
lethez képest, hogy a fürdőré teg megvas tagodása m á r nem engedi m e g a 
hőnek az egész fémmennyiségre történő átvitelét; ez azu t án hidegjára tot , 
•majd selejtnövekedést eredményez. 

Elsősorban a túlzott túlterhelés következménye az is, hogy a kemencék 
mértéken fölüli hőigény bevétele a falazatok korai e lhasználódását ered-
ményezi, ez pedig nem közömbös a kemence kihasználás i fokára, s nagyobb 
időegységben a termelés mennyiségére nézve sem. Mostani tűzállótégla-
hiányunk miat t a tűzál lóanyag növekvő fölhasználása egyébként is meg-
engedhetetlen. 



SELMECZI BÉL \ 

Acélgyáraink nem érdeklődnek eléggé .a gyorsolvasztás jól bevált 
és hazánkban ál talánosan ismert módszere iránt, pedig éppen ez a több-
termelés és a selejtcsökkentés útja.. 

Az időkihasználás fokozása céljából különösen az automatizált beren-
dezéseknél célunk .a dolgozók fegyelmezetlenségéből vagy hibájából ered."> 
üzemidőveszteségek megszüntetése. A hengerművekben például a henger-
művi •időstatisztifca gondos vezetése állandó figyelmeztető a kieső idők 
vizsgálatára és a kiesést okozó tényezők kikapcsolására. 

Előmozdítják a termelőképesség kihasználását azok a műszaki nor-
mák, amelyekből a kohászatban szokásos fa j lagos mutatószámok is kiala-
kíthatók. 

A műszaki normák akár a termelésre, akár a berendezés kihaszná-
lására vonatkoznak, mozdítsák elő a munkafegyelem és a technológia meg-
tar tását . A műszaki normák kidolgozása a legutóbbi évek során meg-
könnyítette (berendezéseink jobb kihasználását , úgyhogy eredményeink 
évről évre javultak. 

A kohászati üzemeknek gyakran kiegészítő üzemük a tűzállóanyag-
gyár; ez a nagyolvasztó, a láng- és egyéb kemencék tűzál lóanyag bélésé 
hez szolgáló tűz áll átégi át és formadarabokat gyár t ja . 

A kohászat ma nagy mennyiségben samot-, szilika- és bázikus tűzálló-
anyagokat használ , kisebb mennyiségben pedig különleges tűzállóanyago-
kat, mint például szillimanit-, korund- és karbontéglát . Hazánkban ninc-
meg a bázikus téglák, tehát a magnezit- és krómmagnezit téglák alap-
anyaga, ezért a legnagyobb jelentőségű, hogy ezekkel a téglákkal nagyon 
takarékoskodjunk. Most a magnezitet a barát i Csehszlovákiától, a króm-
magnezit tégla gyártásához szükséges 'krómércet pedig a baráti Albániá-
tól kapjuk. 

Gazdaságpoli t ikánk a külföldi, elsősorban pedig a baráti államokkal 
való teljesebb kooperációt fűzi ki feladatunkul, az önellátásra való törek-
vések" jelentős kikapcsolásával. Ez a ' cél a kohászat tűzállóanyagellátása 
szempontjából is nagyjelentőségű. A kooperáció erősítése természetesen 
•liem jelentheti, hogy hazai lehetőségeinket kiaknázatlanul hagyjuk. Mivel 
hazánkban igen sok a dolomit, s a belőle gyártott dolomittégla kellő tech-
nológiai' kikísérletezés esetén a magnezittégla méltó versenytársa lehet, 
szükséges, hogy gondosan és energikusan vizsgálják a stabilizált dolomit-
tégla gyártási lehetőségeit. Ezzel a kísérlettel hazai kutatóink már évek 
óta foglalkoznak. Fontos feladat még a hazai dolomitbázis fölhasználásával 
a vegyi úton történő szintetikus magnezi tgyár tás kifejlesztése is, minthogy 
távlatban az acélipar növekvő szükségletei miatt a szomszédos Csehszlová-
kiából állandóan és elegendő mennyiségben nem számíthatunk behozatalra. 
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A vaskohászat problémáinak tárgyalásakor beszélnünk kell ércbány á-
szatunk műszaki fejlesztési problémáiról is. Ez a terü/Iet eddig a rány lag 
kisebb figyelemben részesült, de iparunk fejlesztése szükségszerűen meg-
szabja a bázisiparok határozott fejlesztését. Országha tá ra ink közt eddig 
csak egy jelentősebb vasérc előfordulást tár tunk föl, a rudabányai vasérc-
telepet, amely barna vaskő, pát és ankerit kitermelését teszi .lehetővé. Ez a 
termelés jelenleg ércszükségletünknek mintegy negyed-ötöd rész ét "fedezi. 
Ércbányászatunk fejlesztését csak a következő feladatok megoldása bizto-
s í that ja : 

Hazai szűk érchásisunk kiszélesítése 

Elsősorban a vas- és mangánércek területén kell ú j ércterületek geoló-
giai és geofizikai fö lkuta tásá t megindí tanunk és elvégeznünk. A geoló-
giai lag bíztató területekén lendületesen fokoznunk kell a mélyfúrás t . 

Színesfémércek (tarkaércek) tekintetébein a geológiai lag b íz ta tó terü-
leteken folytatnunk keli a geofizikai fölvételeket, s meg kell gyors í tanunk 
\ bányásza t i kutatás ütemét. A jelenleg táróval folyó kuta tás t a mélység 

felé kell irányítanunk, mégpedig úgy, hogy fokozottan át térünk a kutató-
aknák segítségével folytatott kutatásra . 

Az ércdúsítás kiterjesztése 

Ismert ércelőfordulásaink a szegényércek csoport jába tar toznak, s 
valószínűleg új ércelőfordulásaink is gyöngébb minőségűek lesznek. 
Mindez megköveteli, hogy fejlesszük az ércdúsítást , .annál is inkább, mert 
ezen 3 területen e lmaradtunk. 

Gyorsí tanunk kell a kidolgozott dúsítási technológia a lap ján az ércek 
dúsí tásának minél nagyobb ütemben való megvalósí tását (új dúsító mű vak 
létesítése stb. ú t j án ) . De egyidejűleg a technológia továbbfejlesztése végett 
is folytatnunk kell a kutatómunkát , egyrészt a jobbminőségü koncentrátu-
mok, másrész t a nagyobb fémkihozatalok céljából. 

A várható új ércelőfordulások dúsítási technológiáját a kuta tómunká-
val párhuzamosan kell kidolgoznunk. 

Az ércdúsí tás kutatási fe ladata inak e l lá tására a jelenleg három helyen 
folyó kutatási tevékenység egyesítése után ércelőkészítő laboratóriumot 
kell létesíteni. 

A bányaművelés technológiájának javítása 

Az ércbányászat feladatai megkövetelik, hogy ércbányászatunkat a 
legkorszerűbb bányászat tá fejlesszük a kutatás , a föltárás, ;a fejtés, a szál-
lítás, a biztosítás, a jövesztés stb. vonatkozásában egyaránt . 
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A jövesztés termelékenységének növelése végett új robbantási módo-
kat keld alkalmaznunk. Itt a legfontosabbak: a hengeres betörés alkalma-
zásának kiterjesztése minden vágat, föltárás ki'hajtására, minden akna-
mélyítésre, a imillszekundos időzítés bevezetése, üreges töltetek alkal-
mazása stb. 

A fejtési munka termelékenységének és kapacitásának fokozása céljá-
ból ki kell alakítanunk minden előfordulás viszonyaira a tömegtermelési 
fejtési módokat (magazin- és frontfejtések). 

A termelékenység fokozása céljából minden munkamenetnél a leg-
teljesebb gépesítést keli megvalósítanunk, fúráskor fúrókocsi állványok 
alkalmazása, rakodáskor rakodógépek, szállításkor a mozdonyszállítás 
kiterjesztése és a munkahelyhez való közelebb vitele, szalagok, szkréperek 
alkalmazása, külszíni termeléskor exkavátorok, rakodógépek nagyarányú 
beállítása, külszíni szállításkor dömperek alkalmazása útján. Igen fontos 
feladat a vagonbarakás gépesítése is. 

A munka termelékenységének fokozása okvetlenül megköveteli min-
denütt a vágat és az alma hajtásakor, a fejtéskor stb. a legjobb munka-
szervezést. Itt elsősorban a ciklusos vagy grafikon szerinti munka meg-
honosítása fontos. 

A munka megkönnyítésére új berendezések és szerszámok alkalma-
zása szükséges. Keményfémbetétes fúrókoronák, fej tőkalapácsok, homok-
puskák, fazékszivattyúk, fejlámpa, reflektorok stb. 

Műszaki fejlesztésünk fontos feladata: a dolgozók egészségvédelme. 
Mindenütt gondoskodnunk kell korszerű munkásfürdőkről. Meg kell ol-d-a-
írunk a dolgozók munkahelyre való szállí tását. 

A dolgozók egészségvédelmére mindenütt a lkalmaznunk kell a víz-
öblítéses fúrást ; ahol ez lehetetlen, gondoskodjunk a fúrópor iyukszájlél 
való elszívásáról. Gondoskodnunk kell a munkahelyek korszerű világítá-
sáról, turbóelektromos lámpák, fej lámpák és fluorescens>-világítás a lkab 
m ázásáról. 

Az összes munkahelyeken kifogástalan szellőztetést kell biztosítanunk 
légcsövekkel és ventilátorokkal. A jelenlegi fabiztosítás helyett vas- és vas-
betonbiztosításra kell áttérnünk. 

A minőség megjaví tása végett a mintatérképezést az összes nyitott 
vágatokra visszamenőleg el kell készítenünk, az új bányaterekre pedig 
folyamatosan vezetnünk kell. Ezért minden termelő ércbányában labora-
tóriumot kell létesítenünk. 

A korszerű bányák megteremtése nemcsak új bányák létesítését köve-
teli, hanem a meglévő bányák fejlesztésével kapcsolatosan is igen nagy 
feladatokat ró ránk. Ennek megvalósítása végett központi ércbányászati 
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tervező apparátust kell létesíteni, a nagyobb ércbányákban pedig néhány 
tagú tervező részleget kell szervezni. 

* 

Beszélnünk kell m é g néhány fontos kérdésről, amelyeknek helyes meg-
oldása a vaskohászat fej lődése szempont jából elengedhetetlen. Ilyen kér-
dések sorra fölvetődnek a munkaügy, az oktatás, a pénz- és anyaggaz-
dálkodás területén. 

Gyárainkban törekedjünk a magasabb műszaki kul túra megterem-
tésére. Ennek egyik legfontosabb eszköze, hogy a műszaki értelmiségiek, 
a mérnökök és a technikusok tudásuknak ós képességüknek megfelelő 
munkahelyekre" 'kerüljenek. Okvetlenül m e g kell szünte tnünk azt a még 
ma is dívó gyakorlatot, hogy mérnököt és m á s képzett műszaki dol-
gozót adminisztra t ív jellegű munkahelyeken foglalkoztatnak. A párt hatá-
rozata inak megfelelően, sokkal jobban kell foglalkoznunk az egyetemekről 
kikerülő f ia tal mérnökökkel; nem engedhet jük meg, hogy ezek ne üzemi 
munkával kezdjék életpályájukat . 

A gépesítés é s az automatizálás a kohászati dolgozóktól mind nagyobb 
és nagyobb szakmai tudást követel, tehát gondoskodnunk kell a dolgozók 
szakmai továbbképzéséről. Termelésünk emelkedése rohamosabb, mint a 
dolgozók megfelelő kiképzése, ezért a szakemberek megfelelő helyre való 
áll í tása káderpolit ikánk egyik legfontosabb feladata. Ezután sokkal 
nagyobb gondot kell fordí tanunk a szakmunkásképzésre, ál talában a dol-
gozók műszaki ismereteinek fejlesztésére. Amikor egy-egy új gyár meg-
indításához szükséges szakkáderek kiválasztását keli megoldanunk, válla-
lataink igazgatói gyakran e lárul ják szűklátókörűségüket, helyi sovinizmu-
sukat: nem segítik eléggé elő új nagy műveink megindí tásá t a kijelölt káde-
rek átengedésével. Ezen a vonalon gyökeres fordulatot kell végrehaj ta-
nunk. Az oktatás, a káderképzés fe ladatá t a legelsőrendű fe lada tnak kell 
tekintenünk, hogy a szocializmus felé teliadva, ú tunk a termelés, a szak-
káderek fokozott fej let tsége következtében mind könnyebb legyen, az 
önköltség állandóan csökkenjen, s a termelékenység fokozódjék. 

Kohászatunk, de ál ta lában iparunk minden vezetője jól fontolja meg 
Sztálin elvtárs szavait : „Mi lenne, ha nem az egyes munkáscsoportok, 
hanem a munkások többsége emelné fel kul turál is és műszaki színvonalát 
a mérnök, technikus személyzet sz ínvonalára? Iparunk más országok szá-
mára elérhetetlen magas la t ra emelkedne." 

Munkaügyi területen m é g sok fogyatékosságunk van. Ezek két fő-
irányban ütköznek ki. Az egyik a selejt elleni küzdelem gyengesége. 
A selejt a kohászati üzemekben igen káros, mert egyszerre sok-sok tonna 
acélban, hengereltianyagban stb.-ben mutatkozik meg. 



SELMECZI BELA 

A másik fogya tékosság a bér fegyelmezet lenség, amelynek az az oka, 
hogy üzemeink g a z d a s á g i vezetői csak a termelési terv teljesítésével törőd-
nek, a béra lap terv teljesítésével nem, s gyakor ta túllépik a béralapot . 
A béra lap túl lépésének egyik oka az ismert hóvégi „ha j r á " , amely nyilván 
a szervezetlen üzemvezetésből szá rmaz ik . 

A kohásza t i üzemek költségeinek m e g o s z l á s á r a a legjel lemzőbb táblá-
za tunk n é h á n y adata , amelyből v i lágosan lá tha t juk , hogy a gyár tmányok 
önköl tségének legnagyobb része az anyag- és az energiaköl t ség . 

1 
Üzem ö s s z e s vnyag- <••; encr 

köl t ségek giukül tségek 

Nagyolvasztó 100 7G.4 
Acélmű 100 72.9 
Durvahengermű 100 8."). 2 
Finomhengermű 100 83.5 
Szolgáltató üzemek 

i 

1 ! 
100 

1 
71.2 ' 

Az anyag- é s energ iaköl t ségek csökkentése e lsősorban a selej t csök-
kentésével , másodso rban a f a j l agos kihozatal j av í t ásáva l , ha rmadso rban 
pedig a mel léktermékek és a hulladékok fö lhaszná lásáva l érhető el. Mind-
három terüle ten m é g je lentős rej te t t tartalékok fö l tá rásáró l lehet szó, s 
kohászat i üzemeink vezetőinek egyik főfe ladata éppen e tar ta lékok föl-
haszná l á sa . 

A köl tségtényezőkkel össze függésben még fogla lkoznunk kell a vas-
kohászat i ipar á l lóa lap ja inak és fo rgóa lap ja inak viszonyával , va lamint 
azzal, hogv a forgóalapok közt a készletek a ránya mekkora. 

A vaskohásza t i ipar á l lóa lap ja inak és készárutermelésén k a r á m . , 
korszerű üzemekben körülbelül 3 : 1 . 

A forgóalapok a l aku lá sá t döntően -befolyásolják azok a nyersanyag- és 
energ iahordozó készletek, amelyeket a kohászat i üzemeknek egyrész t biz-
tonsági okokból, másrész t az üzemfoly tonosság biztosí tása céljából tar-
tan iuk kell. Min t az előbbiekben láttuk, a kohászat i üzemek önköltségének 
igen jelentős része nyersanyagköl t ség , je lentős nyersanyagkész le tek tehát 
mindenképpen erősen növelik a forgóalapokat . Normál i s körülmények 
közt a készletek á l t á l ában m e g h a l a d j á k a há romhavi szükségletet , de meg-
szabnak — különösen a külföldi eredetű nyersanyagokná l — egyéves szük-
ségletnek megfele lő készle tmennyiséget is. 

A készleteket egyrészt a forgóalapok lekötésének csökkentése céljából, 
m á s r é s z t biz tonsági okokból két részre osz t juk , mégped ig üzemi kész le-
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tek re és tartalékkészletekre. Az üzemi készletek költsége .az üzem forgó-
alapjai t terheli, a tartalékkészletek forgóalapjáról eset leg önálló vállalat 
pénzelszámolásának keretében történik gondoskodás. 

Az üzemben fölhalmozott félkésztermékek mennyisége, tehát az üzemek 
közt á tadásra váró nyersvas, tuskó, buga, kikészítetten hengereltvas, önt-
vény stb. is .a forgóalapot terheli. Az üzemiben fölhalmozott anyagok annál 
kevésbbé terhelik a forgóalapot, minél folyamatos abb és zökkenőmentesei)]) 
a gyártás . Ezérí igen jelentős a vertikális üzemek menetrendszerű együtt-
működése, mert az üzemben mozgó anyagok átfutási idejének csökkentése 
jelentősen megjav í t j a a forgóalapok fölhasználását . 

Az üzemfolytonosság biztosítása oly fontos követelmény, hogy a verti-
kális üzemek közt ütköző raktárak létesítésére mindenképpen gondolnunk 
kell, mer t az üzem átmeneti zavara vagy termeléskiesése a többi üzem ter-
meléséra is hathat . 

Ezen a területen a legtöbb tennivaló a késztermékkikészítő üzemekben 
van; itt a termékek osztályozása, megvizsgálása , üzemi átvétele és szállí-
tásra való előkészítése mind olyan mozzanat , amelynek során az idő-
nyerés csökkenti a forgóalapot, de a • kikészítés! müvelet során előforduló 
zavarok az előző üzemek munkafo lyamatosságára nem hatnak. 

* 
Pár tunk fölismerte, hogy nehéziparunk, s benne kohászatunk beruhá-

zásait túlméreteztük, ezzel megsér te t tük a szocializmus gazdasági alap-
törvényét, mert a nehézipar tú lságosan gyors fejlesztése miatt szükségkép 
kevesebbet fordí that tunk a dolgozók jólétének emelését közvetlenül szol-
gáló beruházásokra. Kormányunk a beruházások átcsoportosí tása és sok 
más intézkedés ú t ján ki javí t ja az elkövetett hibákat. De az ú j kormány-
programra korántsem jelenti kohászatunk feladatainak csökkenését, hiszen 
mennyiségileg is, minőségi leg is biztosítania kell népgazdaságunk vas-, 
acél- és fémellátását, hogy a kívánt mértékben kielégíthessük mezőgazda-
ságunk, könnyűiparunk és a többi termelőág gépszükségletét. Kohászaink-
nak tehát minden munkafolyamatra ki ter jedő észszerűsítéssel, helyes 
kooperációval, a technika szüntelen fejlesztésével és a termelőkapacitás 
kihasználásának megjaví tásával kell harcolniuk a tervek mennyiségi és 
minőségi teljesítéséért, s nem utolsósorban az önköltség csökkentéséért. 
Kohászaink így járulhatnak hozzá a szocializmus gazdaság i alaptörvé-
nyében megfogalmazot t na^gy cél eléréséhez: az egész társadalom szün-
telenül növekvő anyagi és kul turál is szükségleteinek maximális kielégí-
iéséhez. 
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B. PORSNYEV • 

A fend al I £ iK is s gazdasági alaptörvényének 
kérdésé liez 

Minden társaidaimi a lakula tnak meg-
vannak: a sa já tos gazdasági törvényei, 
amelyek az emberek tudatától és aka-
ratától f ü g g e t l e n objektív törvények. 
Ezeik a törvények ia mindenkori gazda-
sági feltételek a lap ján keletkeznek, s 
meghatározzák a gaizdasâgi élet egyik 
vagy másik oldalát , a gazdasági je-
lenségek egyik vagy másik csoport ját . 
A gazdasági törvények közül kiemel-
kedik egy törvény, a gazdaság i alap-
törvény, amely ar társadalmi termelés 
fejlődésének nem egy és nem is akár-
milyen oldalá t , nem egyes és nem is 
akármilyen fo lyamata i t határozza meg, 
hanem ennek a fejlődésnek valameny-
nyi főoldalát és valamennyi főfolyama-
tát, az adott tá rsadalmi termelés mi-
voltát , lényegét. Az egyes társadalmi 
alakulatok gazdasági alaptörvényének 
ismerete óriási jelentőségű ai társa-
dalmi élet jelenségeinek megértése 
szempontjából . 

Marx rendkívül nagy tudományos ér-
deme, hogy A tőké-ben elemezte a ka-
pitalista társadalom ailapját, a tőkés 
termelőviszonyok bonyolult összessé-
gét, s megismertette a munkásosztályt 
a tőkésrend létének és pusztulásának 
objektív törvénye vei. Marx ai kapitaliz-
mus tanulmányozására korlá'.ozta föl-
adatá t , de szükségkép foglailkozott a 
kapital izmus genezisének, eredetének 
kérdésével is. Kutatásai tehát a feu-
dalizmusra is kiterjedtek. A tőke III. 
kötetének 47. fejezetében különöeen ér-
tékes megállapí tásokat ta lá lhatunk a 
feudalizmusról. Marx itt éppen a feu-

dalizmus gazdasági alaptörvényét vá-
zolta nagy vonásokban. 

Egves történettudósok, közgazdák és 
filozófusok úgy vélik, hogy a feudaliz-
mus gazdaisági alaptörvénye a na tu rá -
lis gazdaság törvénye. Mások a leg-
utóbbi időkig azt ál l í tot ták, hogy a 
feudalizmus gazdasági a lap 'örvénye a 
gazdaságonkívüli kényszer törvénye. E 
nézetek hirdetői voltakép azonos mód-
szertani hibát követnek el, mert nem 
veszik tudomásul , hogy bármely anta-
gonista osztá lytársadalom gazdasági 
alaptörvénye csak olyan törvény lehet, 
amely meghatározza a kizsákmányolás 
sa já tos fo rmájá t , amelyben a termelő-
eszközök tulajdonosai e lsa já t í t ják a 
termelők többletmunkáját , meg nem fi-
zetett munká já t . Marx vi lágosan kifejti 
ezt a gondolatot A tőke harmad k kö-
tetének 47. fejezetében. Ezt ír ja: „Az 
a sa já tos gazdasági forma, amelyben a 
meg nem fizetett többletmunkát a köz-
vetlen termelőkből kisajtolják, megha-
tározza az uralmi és szolgasági vi-
szonyt , ahogyan az közvetlenül magá -
ból a termelésből kisarjad, és megha-
tározó módon ismét visszahat erre. De 
ezen a formán alapul a magukból a 
termelőviszonyokl^ól kinövő gazdasági 
közösség egész a lakza 'a , s ezzel sa já -
tos politikaii a lakja is. Mindig a terme-
lési feltételek tulajdonosa nak a közvet-
len termelőhöz való közvetlen viszonya 
— e viszony mindenkori formája ter-
mészetszerűen mindig a munkamód 
meghatározott fejlettség: fokának, en-
nélfogva a munka társadalmi termelő-
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erejének felel meg — az a viszony, 
amelyben aiz egész társadalmi szerke-
zetnek, következésképpen a szuvereni-
tási és függőségi viszony politika1' for-
májának, egyszóval a mindenkori sajá-
tos államformának legbensőbb titkát, 
rejtett alapját megtaláljuk." (Marx. A 
tőke. III. kötet. 858. old. Szikra, 1951.) 

Marx fejtegetéséből nyilvánvalóan 
kitűnik, mennyire helytelen a „gazda 
ság" döntő szerepének olyan értelmű 
hirdetése, hogy gazdaságon mindenfé-
lét (p'acot, kereskedelmet, naturális 
gazdiaságot stb.-t) értünk, csak éppen 
antagonists osztályviszonyokat nem. 

Marx megállapítása szerint az eg^sz 
társadalmi rend alapja a kizsákmányo-
lás sajátos formája, a két alapvető 
osztály viszonya, amely megfelel a ter-
melőerők fejlettségi fokának, s meg-
határozóan hat az utóbbiakra. 

Marxra éppen az a feladat hárult, hogy 
föltárja a feudalizmus „rejtett alapját", 
megállapítsa;, milyen volt a feudaliz-
musban „a termelési feltételek tulaj-
donosainak a közvetlen termelőkhöz 
való közvetlen viszonya", mUyen volt 
„az a sajátos gazdasági forma, amely-
ben a meg nem fizetett többletmunkát 
a közvetlen termelőkből kisajtolják". 
Marx a kapitalista rend elemzéséből 
kiindulva megadta a választ erre a kér-
désre. Ä tőke harmadik kötetében ki-
mutatta, hogy a kapitalizmusban a 
földjáradék az egész értéktöbbletnek 
csak része, az átlagprofitot meghaladó 
némi többlet, amelyet a tőkésosztály 
kénytelen átengedni a földtulajdono-
soknak. Közgazdasági értelemben a 
földjáradék itt teljesen alá van ren-
delve a profitnak, s tőle függ. A feu-
dalizmusban egészen más a helyzet. Bár 
itt is van profit (az uzsoráitoké vagy a 
kereskedelmi tőke után), ez a profit 
legföljebb az értéktöbbletnek aiz ai ré-
sze, amelyet „a tőkés a földtulajdonos-
tól szed el". A feudalizmusban nem a 
profit, következésikép nem az értéktöbb-
let, hanem ai járadék „ . . . a többlet-
munka normális , mindent elnyelő, hogy 
úgy mondjuk, tö rvényes f o r m á j a " . 
(Marx. I. m. 859—960. old ) Ha a feu-

dál is t á r sada lomban akad is profit , itt 

nem a profit a járadék határa, mint a 
kapitalizmusban, hanem ellenkezőleg: 
a járadék a profit határa. A feudális 
földjáradék gazdasági tartalmát te-
kintve tehát egészen más, mint a ka-
pitalista földjáradék, mert csöppet sem 
függ a kapitalista értéktöbblettől és a 
profittól. Marx ezzel fölfedezte ai feudá-
lis földjáradékot mint önálló gazdasági 
jelenséget, nrnt a feudalizmus ural-
kodó, „normális" viszonyát. 

A kapitalizmus gazdasági alaptörvé-
nye legáltalánosabb formájában az ér-
téktöbblet-törvény, a tőkésprofit létre-
jöttének és növekedésének törvénye, 
amely valóban eleve meghatározza a 
kapitalista termelés fő vonásait. A feu-
dalizmus gazdasági • alaptörvénye leg-
általánosabb formájában a feudál's já-
radék törvénye, amelynek létrejöttét és 
fejlődését főbb vonásaiban Marx ku-
tatta. A feudális járadék Mairx által 
fölfedezett törvénye valóban eleve meg-
határozza a feudális termelés fő voná-
sait. Marx azért elemezte a kapitaliz-
must, hogy - kiderítse a munkásosztály 
kizsákmányolásának forrását, az érték-
többletet. Marx aizért elemezte a feu-
dalizmust, hogy kiderítse a jobbágy-
paraszti osztálv kizsákmányolásának 
forrását, a feudális járadékot. A feudá-
lis járadék törvényében mint valami 
gyújtópontban tükröződik a feudaliz-
mus valamennyi termelőviszonya: a ter-
melőeszközök' tulajdonának feudális 
formája, a társadalmi csoportok terme-
lésben elfoglalt helyzete és kölcsönös 
viszonya, a termékelosztás formája. 
Bármennyire megváltoznak is a feudá-
lis földjáradék konkrét fajai és formák 
lényege megmarad: a földjáradék a 
többié"munka egyetlen uralkodó és nor-
mális formája. M'nt ahogy a kapitalista 
termelésben ai tőkések célja ai profit-
szerzés, ugyanúgy a feudális termelés-
ben a hűbérurak célja a járadékszerzés, 
vagyis a feudális szolgá l ta tások és adók 
megszerzése. Csakhogy a kap.tail zmus-
ban a bérmunkásnak munkaerején kí-
vül nincs egyebe, a feudal izmusban 
viszont a közvetlen termelőnek is v a n -
nak termelőeszközei, kivéve a legfőbb 
termelőeszközt, a földet, amelyet csak 
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bizonyos if eltét ele kikel „birtokol", mert 
a íölíd a hűbérúr tulajdona. Nein a gaz-
daságonkívüli kényszer, hanem a feu-
dális földtulajdon a feudalizmus alapja. 
De a földtulajdonos csak azért sajtol-
hatta ki ia közvetlen termelő többlet-
termékét és munkáját, mert —- bár nem 
teljes tulajdonaként — de bizonyos 
mértékig a közvetlen termelővel is ren-
delkezett (ez a nem teljes tulajdon a 
gazdaságonkívüli kényszer eszköze). A 
hűbérurak földtulajdonánsk és a köz-
vetlen termelők fölötti nem teljes tulaj-
donának realizálása a feudális jára-
dék: a paraszti robot-munka, az úrbér, 
a dézsma, a különféle szolgáltatások, 
a földesúrnak, a kolostornak, az állam-
nak stb.-nek. 

A feudális te rmelő-viszonyok megfelel-
nek a termelőerők történelmileg meg-
határozott színvonalának és jellegének. 
A feudális társadalom termelőerői fej-
lettebbek voltak a rabszolgatartó tár-
sadalom termelőerőinél. Ez a megálla-
pítás elsősorban az akkori legfontosabb 
termelési ág, a mezőgazdaság termelő-
erőire vonatkozik. A feudális termelést 
a földművelés további fejlődése jel-
lemzi, például a háromnyomásos gaz-
dálkodás fokozatos elterjedése, a ker-
tészet, a szőlészet, 'a.z olajütés fejlő-
dése. A mezőgazdaság sikereit az tette 
lehetővé, hogy tökéletesedett a vas-
öntés és a vasmegmunkálás, elterjedtek 
a vaseke különböző fajtái, a nehéz- és 
a könnyűeke és más vasszerszámok, 
tökéletesedett és mind nagyobb tért 
hódított a vízimalom, valamint a szőlő-
prés és több más szerkezet. A szövő-
szék alkalmazásának szintén jelentős 
szerepe volt a feudális termelés fejlő-
désében' A különleges termelési szak-
ismeretek felhalmozása és az új tech-
nika fejlődése azt eredményezte, hogy 
a feudális társadalom meghatározott 
fejlődési fökán a kéziműves munka új 
formában ismét különvált a mezőgazda-
sági munkától. Ez a különválás erede-
tileg még a feudalizmuselőtti korszak-
ban jött létre, de később a feudális 
korszak e le jén c saknem t e l j e sen el-
tűnt. A t á r sada lmi munkamegosz t á sban 
beköve tkeze t t ugrás , ame ly ai f eudá l i s 
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városok kialakulásában, iá város és a 
falu különválásában fejeződött ki, a 
feudális társadalom termelőerői fej -
lődésének egyik legfontosabb mozza-
nata volt. 

A középkori városokban a kézműves-
ség technikáját a kézi termelés speciális 
szerszámainak differenciálódása, a kéz-
műves termelők mesteri ügyessége, 
egyes termelőágakban többé-kevésbbé 
bonyolult szerkezetek használata, a 
műhelyeken belül és a kézműves ipar-
ágak közt a munkamegosztás növeke-
dése jellemezte. A termelőerők növe-
kedése a kézi termelés viszonyai közt 
főleg a munkaimegosztás fokozódásá-
ban nyilvánult meg. Mindennek ered-
ményeként a középkor végén lehetővé 
vált, hogy a kézműves műhelyeken 
kívül manufaktúrák is létesüljenek. 

Ezek a feudális társadalom termeh'i 
erőinek és e termelőerők fejlődésének 
fő vonásai. A feudális termelőviszonyok 
megfeieitek az akkori termelőerők jelle-
gének és fejlődésük irányának. A rab 
^zolgatartó termelőviszonyok fölszámo-
lása után a feudális termelőviszonyok 

•váltak azzá a formává, amely évszáza-
dokon át lehetővé és szükségessé tette 
a termelőerők további fejlődését. Mind-
addig, amíg a feudális termelőviszonyok 
nem avultak el, s nem váltak a fejlő-
dés fékjévé, ezek a termelőviszonyok 
i'lentették a termelőerők fejlődésének 
fő motorját, fő ösztönzőjét. 

A feudális termelőviszonyoknak me-
lyik vonása tette lehetővé, hogy a tár-
sadalom termelőerőinek hatalmas haj-
tóerőivé váljanak? Mindenekelőtt az, 
hogy a közvetlen termelő nagyobb sza-
badságot élvezett, mint annakidején a 
rabszolga. A közvetlen termelő gazda-
ságod kapott, saját szerszámaival dol-
gozott, s bizonyos jogokat kapott (a 
hűbérúr eladhatta, megvehette ugyan, 
de már nem ölhette meg). A közvetlen 
termelő jóval inkább érdekelt volt mun-
kája eredményében, mint a rabszolga, 
éppen ezért termelékenyebben dolgozott 
és munkájában nagyobb kezdeménye-
zést tamisított. 

A feudál is termelőviszonyoknak ez a 
i íj vonása biztosította, hogy ezek a ter-
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melőviszonyok ai társadalom termelő-
erőinek nagy hajtóerőivé váljanak. A 
paraszt, majd ai kézműves is, mivel ér-
dekelt volt munkájának eredményeiben, 
kisebb-nagyobb mértékiben javított a 
munkafolyamaton, s így elősegítette a 
táiisaidalom termelőerőinek fejlődését. 

A feudális társadalom fő termelő 
sejtje ai közvetlen termelő gazdasága, 
a feudális termelőmód alapja ped.g a 
kisparaszti gazdaság és a független 
kézműves termelése volt. A középkor-
ban Európaszertie a kisparaszti gazda-
ság uralkodott (persze bizonyos idő-
szakokban a földesúri nagybirtokok is 
iejiödtek). De a leudális termelés célja 
a ieudáns járadék termelése vou. igaz, 
a hűbérúr hatalma nem fejeződö.t ki 
oly egyszerűen a feudális járadék naigy-
sagában, mint ahogy a kapitalistáé Ki-
fejeződik profiíja nagyságában. A tő-
kés annál jelentősebb szerepet tölt be 
osztályában, minéj nagyobb profitot ha-
rácsol. A hűbérúr számárai viszont a 
feudalizmus korai időszakában legtöbb-
ször nem annyira a járadék összege 
volt fontos, mint inkább a járadék meg-
szerzését biztosító terület nagysága, de 
különösen a tőle függő közvetlen kis-
termelők száma. Marx hangsúlyozza: 
,,A hűbérúr hatalma, mint m.nden urail-
kodóé, nem járadékainak nagyságán, 
hanem alattvalói számán nyugodott, s 
utóbbi az önállóan gaizdáikoüó parasz-
tok számától függött." (Marx. A tőke. 
1. kötet. 7DÖ. OÍÜ. Szikra. Iy49.) Ezért 
a feudaliizmus gazdasagi alaptörvényé-
nek egyik fontos megnyilvánulása volt 
a ieuüalisoknak az a törekvése, hogy 
teriiletet és népességet vegyenek el egy-
mástól. 

Súlyos pontatlanságot követnénk el, 
haï a kapitalizmussal vont párhuzam 
aiapján kereken kijelentenénk; a feuda-
lizmus gazdasági alaptörvénye a feu-
dál s járadék 'létrejötte és növekedése. 
A profit, bár megszakításokkal, de ál-
landóan növekszik. Ez nem mondható a 
-feudális földjáradékra. A feudális ter-
melést a technika rendkívüli megállapo-
dottsága, a feudális termelőviszonyokat 
pedig a hagyományok döntő szerepe 
jellemzi. Ha például szokásossá vált, 
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hogy hetenkint kétnapi robot jár a föld-
tulajdonosnak, a szokásjog vagy az 
írott törvény állandósította, törvényesí-
tette ezt a szokást, s a kétnapi robot 
a termelés állandó tényezője leit. A 
feudális termelés történetében voltak 
hosszú időszakok, amelyeket nem bő-
vített, hanem egyszerű újratermelés, 
tartós pangás jellemzett. A feudális já-
radéknak tehát korántsem volt jellemző 
vonása az áliandó növekedés. Ez me-
gintcsak a feudális 'termelés céljának 
Kérdésével függ össze. ,,A régi nemesi 
felfogással szemben — írja Marx — 
amely, mint Heigel helyesein mondja, «a 
meglévő elfogyasztásaiból áll» és külö-
nösen a személyes szolgálatok fényűzé-
sében terpeszkedik el, a polgári köz-
gazdaságtan számára döntően fontos 
volit, hogy a'itőke felhiálimozását a pol-
gár első kötelességévé nyilvánítsa és 
fáradhatatlanul prédikáljia: nem lehet 
felhalmozni, ha valaki egész jövedel-
mét megeszi, ahelyett, hogy annak jó-
részét új termelőmunkások felfogadá-
sára fordítaná . . . " (I. m. 635. old.) 

Persze az olyan elképzelés is helyte-
len, hogy a többleitermék tömege, de 
mégiíikabb a kizsákmányöliés r á t á j a 
(vagyis a többle tmunka és a szükséges 
munka arányai) vá l toza t lan marad t a 
feudal izmusban. A feudal izmus gazda -
sági a laptörvényébe kétségtelenül bele-
tartozik a feudális j á r adék r á t á j á n a k 
növekedése is, de neon ál landó növeke-
dés fo rmá jában , hanem num. a feudál is 
j ána dékf onm a v á 1 tozás a in ak ere dimén y e. 
A járadéK növekedése foieg úgy ment 
végbe, hogy a j á radék egyik io rmá já t 
inás-k forma vá l to t ta föl, amely meg» 
fe le l t a 'közvetlen te rmelők által e lér t 
nagyobb munkatermelékenységnek és 
a k izsákmányolás magasabb színvona-
lának . A legkorábbi formák Idején 
Marx gunyoros megjegyzése «szerint a 
hűbérúr gyomorfa la kor lá toz ta a pa-
rasztok k izsákmányolásá t , a feudál is 
j á radék legfej let tebb fo rmá ja , a pénz-
forma, azonban már t ág teret enged 
„a többletmunkára való farkaisétvágy-
nak". 

A feudális járadék törvénye tehát 
nem sta'Mkus törvény, hanem a feudá-
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lis alakulat gazdasági fejlődésének 
törvénye. A kizsákmányolás a feudá-
lis járadék egyik formájáról a másikra 
való történelmi áttérés során széle-
sedik és mélyül. Egyébként ai fejlet-
tebb forma, vagyis a pénzjáradék 
uralma idején a járadék nagyságának 
növekedése végbemegy az adott for-
mán belül is, mert a pénzjáradék már 
tág teret engeü „ai többletmunkára 
való farkasétvágynak". A hűbérurak, 
a hűbéri ál lam és az uzsorások a 
pénzjáradék viszonyai 'közt- a leg-
kisebb kedvező alkalommal fokozhat-
ják és valóban fokozzák i-s a közvetlen 
termelők kizsákmányolását. De a nö-
vekedés itt sem állandó, hanem ugrás-
szerű: időről időre megy végbe 
olyanformán, hogy megállapítanak 
vai'amilyen újabb szolgáltatást, adót, 
vagy hamis érvekkel fölújítanak vala-
milyen „régebbi" szolgáltatást. A ha-
gyomány, a szokás szerepe azonban 
a feudális járadék pénzformájai idején 
jóval kisebb, mint az előző formák 
idején. A pénzjána-dék a feudális jára-
dék utolsó formája; fejlődése nem 
eredményez újabb feudális járadék-
formát, de megérlel Ibizonyos felté-
teleiket, amelyek a kapitalizmus kiaila 
kul ás álhoz, a feudalizmius pusztulásá-
hoz szükségesek. 

Marx tehát nemcsak új tudományos 
kategóriát állapított meg, a feudális 
földjáradékot, amely megmagyarázza 
az egész feudális gazdasági rendet, 
hanem meg is határozta a feudális 
járadék egymást követő, egymásból 
törvényszerűen eredő formáit. 

Marx a feudális járadék három fő 
formáját különbözteti meg: a\ munKa-
j áradéként. a termékjáradékot és a 
pénzjáradékot. 

A munkajáraoék, vagyis a legegy-
szerűbb járadékforma alkalmazása 
esetén a földbirtokos a legközvetle-
nebbül sajátítja el a meg nem fizetett 
munkát, mert a közvetlen termelő sa-
játmagának végzett munkájai térben 
és időben elválik a földtulajdonosnak 
végzett munkájától. A paraszt a szük-
séges terméket saját gazdaságában, a 
többletterméket pedig az úri gazda-
ságban termeli. E rendszer megvaló-

sításának csak az a feltétele, hogy a 
paraszt, munkálja termelékenységének 
színvonala, munkaerejének fejlettsége, 
val'Jamint a föld természeti adottságai 
folytán valamivel többet termeljen 
mint amennyi saját szükségleteinek 
kielégítéséhez szükséges. A munkajá-
radék lehetősége már a .feudalizmus 
kezdetén megvolt, de a tu La j donviszony 
(ai hűbérunalk iföMmonopól<iurna) és a 
hűbéri kénvszer változtatta valósággá. 
A munkajáradék elemei voltak nem-
csak az úri földön végzett munkák, 
hanem az olyan 'kézművesmunkák is, 
amelyek még nem váltak el egészen a 
mezőgazdaságtól. 

A feudális járadék második forma 
jai, a termék'ára dák, az első forrna je-
lentékeny módosulása, bár gazdasági 
lényege ugyanaz. Ez ai forma a feudá-
lis társadalom később! fejlődési sza-
kaszának felel meg; Nyugat-Európá-
ban a 'kolostori földeken és a világi hű-
bérurak földtein találkozunk vele, mint 
a X—XI. század jellemző je'enségével. 
A földjáradék első formájától abban 
különbözik, hogy >a közvetlen termelő 
már nem természetben, az úr részére 
végzett külön munkaként teljesíti a 
többletmunkát, hanem a szükséges 

munkával eigyütt, a saját gazdaságá-
ban. A közvetlen termelő saját fele-
lősségére és saját idejével rendelkezve, 
nempedig a földtulajdonos vagy meg-
bízottja közvetlen felügyelete és kény-
szere alatt v.^gzi ai többletmunkát. X 
termékjáradék feltételez! a közvetlen 
termelő kulturáltabb és termeléke-
nyebb munkáját. Termék járadék ese-
tén ia p.araszt ia szükséges munkát is, a 
többletmunkát is saját gazdaságában, 
saját „telkén" végzi, már nem dolgo-
zik az úri földön vagy az úr! udvar-
ban, de gazdasága termékeinek bizo-
nyos részét köteles átadni a földes-
úrnak. 

A termékjáradékot átmeneti, köz-
bülső formának tekinthetjük a munka-
járadék és a pénzjáradék közt. A ter-
mékjáradék részben a pémzjáradék-
hoz, részben a munkaijáradékhoz ha-
sonlít. A pénzjáraidékkal megegyező 
vonása, hogy a paraszt gazdaságában 
a szükséges termékkel együtt termeli 
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a többletterméket; az utóbbi csak ké-
sőbb különül el és kerül ai földesúr-
hoz. A közvetlen termelő' szükségit 
telnek kielégítésére iés a földtulajdonos 
részére végzett munkai tehát már nem 
különül el térben ós időben. A feudá-
lis gazdaságnak mintegy két alkotó 
eleme van: a parasztok gazdaságai és 
a hűbérurak gazdaisága. A különböző 
történelmi feltételek közt a feudális já-
radék termelésének súlypontja hol az 
egyikre, hol a másikra helyeződik át: 
a munkajáradék idején — az úri gaz-
daságra, a termékjáradék és a pénz-
járadok idején — a paraszti gazda-
ságra. Az első esetben a hűbérúr több-
letmunkát, a második és ia harmadik 
esetben pedig többlet terméket saijátU 
el. 

A termékjáradék másik vonása, 
amely viszont a munka járadékkal 
egyesíti: a termékjáradék naturális 
jellege. Termékjáradék esetén a hű-
bérúr természetes formában, vagyis 
gaibona. hús, baromfi, vászon stb. for-
májában sajátítja el a többletterméket. 
A feudális járadék mindkét korai for-
mája, vagyis mind a munkajáradék, 
min-d a 'termékijár a dék naturális jelle-
gű, .a harmadik ellenben pénzbeli jel-
legű. 

A pénzjáraJék mindaddig nem vál 
hatott uralkodó farmává, amíg a feu-
dális társadalomban nem kezdődött 
meg a mezőgazdasági termékek vásár-
lóinak, a városoknak nagyarányú fej-
lődése. Nyugat-Európában ez a folya-
mait a XI—XII. században indult meg. 
A termékjáradék eleinte szórványos, 
majd egyre áltaMnosiaibb átalakulása 
pénzjáradékká feltételezi a kereskede-
lem, a városi ipar, általában az áru-
termelés, s velük együtt ai pénzforga-
lom jelentősebb fejlődését. Feltételezi 
továbbá a termékek piaci árának ki-
alakulását és azt, hogy a termékeket 
értéküknek többé-kevésbbé megfelelő 
áron adják el; ez a korábbi formáknál 
korántsem volií kötelező. 

Pénzjáradékon, mondja Marx, azt a 
földjáradékot értjük, amely a termék-
járadék puszta formaváltozásából 
ered, mint- ahogy ai termékjáradék is 
csak átváltozott munka járadék volt. 4* 

A pénzjáriadék ailiapja ugyanaz, mint 
a term ék járadéké. A különbség osak 
az, hogy ,ya közvetlen termelő itt ter-
mék helyett a termék árát fizeti a 
földtulajdonosnak (akárki is ez, az 
állaim, vagy magánszemély) ". (Marx. 
A tőke. III. kötet. 864. old. Szikra, 
1951.) Pénzjáradék esetén a paraszt 
•nem elégedhet meg termékfölösleg ter-
melésével, ezt a 'fölösleget el is kell 
adnia, hogy pénzformára változtat-
hassa. Más szóval, termékének egy 
részét mint árut kell1 termelnie, éspe-
dig éppen azt a részt, amely a többlet-
terméket alkotja. 

Bármennyire hasonlít Ls a pénzj-á-
radék a termékjáradékhoz, mégis a 
feudális gazdaság, s véle együtt az 
egész feudális társadalom komoly 
megváltozását jelenti. Marx megálla-
pítja, hogy a pénzjáradék uralmának 
velejárói: 1. a munkaeszközök és az 
egyéb munkafeltételek (a föld kivéte-
lével) paraszti szemé'lyes tulajdonának 
jelentős megerősödése; 2. a városi ter-
melés és a kereskedelem növekedése; 
3. a függő paraiszt és a földtulajdonos 
hagyományos szokásjogi viszonyának 
átváltozása szerződéses viszonnyá, a 
tételes törvény által meghatározott 
tiszta pénzviszonnyá; 4. a jo'bbmódú 
parasztokhoz pénzért elszegődő bir 
to'ktal an napszámosok megjelenése; 5. 
a föld árának (a tőkésített járadéknak) 
és a föld adás-vételének megjelenése. 
Ezek és a hozzájuk hasonló változá-
sok apránkint megteremtik a feltétele-
ket, hogy a falun minőségileg új íer-
melőviszonyok, kapitalista viszonyok 
jöy'ljenek létre. De Marx azt is hang-
súlyozza, hogy korántsem a pénzjá'a-
dék önálló fejlődése vezet erre az ered 
menyre: a falusi tőkések kialakulását 
„a tőkés termelésnek a mezőgazdasá-

gon kívüli ál'Jalános fejlődése szabja 
meg." (I. m. 866. old.) E i a tétel rend-
kívül fontos, mert megállapítja, hogy 
a feudális termelőviszonyok áru-pénz-
formájai nem nő át automatikusan ka-
pitalizmusba. Sztálin elméletileg to. 
vábbfejlesztette és elmélyítette ezt a 
marxi tételt, amikor 'kimutatta, hogy 
az árutermelés „megvolt a feudaliz-
musban és kisz'Q.gálta azt, de — jól le-
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het előkészítette a tőkés termelés bizo-
nyos feltételeit — nem vezetett kapi-
talizmusra". (A szocializmus közgaz-
dasági problémái a Szovjetunióban. 
17. old. Szikra. 1953.) 

A pénzjáradék marxi jellemzésében 
két oldalt különböztethetünk meg. 
Marx egyrészt a pénzjáradék ,,tisztái 
formájáról" mint a tenrnékjáradék át-
változott íormájá.róli beszél. Ebben a 
minőségében a pénzjáradék még teljes 
mértékben megfelel ia feudális 'termelő-
viszony oknak és niincs benne semmi 
nem-feudális, feu dal izmus tagadó jel-
leg. Másrészt a pénzjáraidék kedvező 
feltételeket teremt, hogy az illető tár-
sadalomban s elsősorban az ipairban 
megszületett kapitalista viszonyok be-
hatoljanak a mezőgazdaságba. A 
pénzjáradék ilyen történelmi feltéte-
lek közt a feudalizmus bomlásának 
formájaként jelenik meg. 
• A feudális járadék három formája 
logikaii és történelmi folytonosságának 
marxi elemzése tehát a feudális járat-
dék növekedését is bizonyítja. A feu-
dális járadék formáinak egymásutáni 
váltakozása a feudális társadalom 
termelőerőinek fejlődését, a paraszti és 
a kézműves munka termelékenysé-
gének növekedését tükrözi. De tükrözi 
a kizsákmáayolás fokozódását és az 
osztályantagonizmus elmélyülését is. 
A feudális társadalom mindkét anta-
gonlsta osztálya érdekelve volt az 
egyik járadékformáróA a másikra való 
fokozatos áttérésben, osakhogy érde-
keik ellentétesek voltak. Marx különö-
sen hangsúlyozta a közvetlen termelők 
érdekeltségét. Mindegyik újabb, fejlet-
tebb járadékforma lehetővé tette, hogy 
a paraszt +öbb időt fordítson saját 
gazdaságára, nagyobb gazdasági kez-
deményezést tanúsítson, s érdekeltebb 
legyen munkája eredményeiben. Persze 
erre már a munka»árát!ék is nyújtott 
némi lehetőséget: itt a robotmunka 
viszonylagos nagyságától függött, 
„hogy a közvetlen termelő mennyire 
lesz képes hJyzetét megjavítani, meg-
gazdagodnli, a nélkülözhetetlen lét-
fenntartási eszközökön felül többletet 
termelni". (Marx. A tőke. III. kötet. 
859. old. Szikra. 1951.) Föltételezzük, 

hogy a földesúri robot két nap volt ho-
tenkint. Ez állandó nagyság de a hét 
többi napjának termelékenysége, ami-
kor a közvetlen termelő magának doi-
gozik, változó nagyság, amely a ter-
melő tapasztalatainak gazdagodásá-
val együtt szükségszerűen növeks/ik. 
A paraszt termékének a:zt a fölöslegét, 
amelyet a földesúr nem sajátít el, 
igyekszik áruvá változtatni hogy az 
érte kapott pénzből kielégíthesse va-
lamilyen újabb szükségletét. Termék-
járadék esetén méginkább lehetséges, 
hogy a hűbérúrnak járó többletmunka 
nem meríti ki a parasztosaiád egész 
munkafölöslegét. Marx hangsúlyozza: 
, , . . . a munkajáradékhoz viszonyítva a 
termelőnek nagyobb tere nyílik arra, 
hogy Időt nyerjen fölös munkára, 
amelynek terméke éppúgy az övé, mint 
munkájának az a terméke, amellyel 
legelengedhetetlenebb szükségleteit 
elégíti ki". (I. m. 862. old.) A paraszt 
tehát még jobban fokozza munkája ter-
melékenységét, bár gyakorlatilag ke-
vés pairaszt nyer ezen. Végül, a pénz-
járadék még nagyobb lehetőséget 
adott, hogy a paraszt az összes feudá-
lis szolgáltatásokon fölül többletjöve-
delmet érjen el. S a paraszt élt is ez-
zel a lehetőséggel, olyannyira, hogy 
szegényebb szomszéda Irt sem átallott ta 
napszámosként kizsákmányolni. 

Világosan látjuk tehát, hogy a feu-
dális termel őv iszony ok nemcsak meg-

Ofeleltek a termelőerők jellegének, ha-
nem a termelőerők fejlődését megha-
tározó fő és döntő erőt is (jelentették. 
A feudális járadék .formaváltozása, 
amely a termelőerők állapotát tükröz-
te, a termelőerők fejlődésének fő hajtó-
ereje volit, mert a munka termelé-
kenységének és Intenzitásának foko-
zására ösztönözte a közvetlen terme-
lőket. De az uralkodó feudális osztály 
ezeknek az erőfeszítéseknek javarészét 
saiját hasznára fordította. A hűbér-
urak is érdekelve voltak a feudális já-
radék egyik formájáról a következő 
formára való áttérésben, mert ez lehe-
tővé tette a járadék növelését. A natu-
rális jáiradékiforrnák idején a hűbérúr 
általában csak annyit sajátított el, 
amennyit udvarával és fegyvereseivel 
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együtt természetben elfogyasztott, a 
pénzjáraidék idején azonban már sok-
kal roagyolbibra nőtt szükségleteit is ki-
elégítette. A járadék egyik formájáról 
a másik formájára való áttérés egyéb-
ként a parasztok és a hűbérurak ellen-
tétes törekvéseinek összeütközése és 
harca jegyében váltósult meg. Ez az át-
térés tovább növélte a parasztok és a 
hűbérurak érdékellentétét. 

A feudális járadék három formája 
tisztán csak a 'közgazdasági elméét-
ben létezik. A történelmi valóságban 
a különféle formák rendszerint egy-
idejűleg figyelhetők meg. mégpedig 
úgy, (hogy valamelyikük mindig ural-
kodó, vezető szerepet tö'lt be. A munka-
járadék csökevényei csaknem mindig 
kísérőjelenségei a termékj áraidékn tk. 
A termékyáradiék „(töredékei" viszont 
megtalálhatók ai pénzjáradék uralma 
idején , is. Marx hangsúlyozza, h o g y a 
konkrét valóságban ai különféle fcr-
mák egybefonódnak. Megmutatja pél-
dául, hogy a (pénzy'áradék a XVIII. 
századbeli forradalom előtt hogyan fo-
nódott össze Franciaországban az 
előző formák csökevényeivel. 

Foglaljuk össze az elmondottal-at. 
Mairx nem hagyta ránk a feudalizmus 
gazdasági alaptörvényének tömör, 
részletes megfogalmazását. De müvei-
ben igen fontos tudományos tétOeket 
találunk, amelyek alapján így jelle-
mezhetjük a feudalizmus gazdasági 
alaptörvényének fő vonásait és köve-

telményeit: a feudális földjáradéknak 
mint olyan sajátszerű formának a biz-
tosítása, amelyben a többletmunkát, 
vagy ia többle'ttenméket a föld tulajdo-
nosai sajtalják ki a közvetlen terme-
lőkből; e járadék növekedése feltéte-
leinek biztosítása, először, a földterü-
let nagyságának és a függő parasztok 
számiának növelése útján, másodszor, 
a paraszti és a kézműves munka ter-
melékenységének növekedése alapján 
a járadék egyik formájáról a következő 
formára való áttérés útján. 

A feudális járadéknak és formavál-
tozásainak Marx által fölfedezett és 
A tőke harmadik kötetének 47. fedeze-
tében megalapozott törvénye a feudális 
korszak története tanulmányozásának 
egyetlen tudományos alapja. Nemcsak 
ismernünk, hanem alkotó módon kon-
kretizálnunk is kell ezt a törvényt. 
Sztálin a kapitalizmus példáján kimu-
tatta, hogy az egész kapitalista alaku-
lat gazdasági alaptörvénye — a legál-
talánosabb megfogalmazáson kívül — 
konkretizálható és továbbfejleszthető 
egyetlen szakasz, a monopol kap ital iz-
mus viszonyaira. A feudális alakulat 
gazdasági alaptörvényét szintén kon-
kretizálnunk kell. s tovább kell fejlesz-
tenünk a feudalizmus legfontosabb fej-
lődési szakaszainak viszonyaira alkal-
mazva. Ez ai történészek és a közgaz-
dáik nagy feladata. (Voproszi Isztorii. 
1953. 6. szám.) 
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IPARI SZEMLE 

A. BACSUR1N 

A szocialista ipar j ö v e d e l m e z ő s é g é r ő l 

A szocialista tenmelőmód meg-
teremti az ipar és az egész nép-
gazdaság tartós és állandó jövedel-
mezőségének új, legimagiasiabbrendű 
formáját. 

A Szovjetunió ipari termelésének 
szakadatlan növekedése az ipar sa-
ját erőire és eszközeire támasz-
kodva, a fölhalmozás belső forrá-
sainak a termelés bővítését szol-
gáló tervszerű fölhasználása alap-
ján valósul meg. Évről évre nő a 
beruházások terjedelme, főleg az 
iparban. Az első ötéves terv ide-
jén a népgazdasági beruházások 
összege 50,5 milliárd rubel volt, a 
második ötéves tervben 137,5 mil-
liárd rubel, a harmadik ötéves terv 
három évében pedig 130 milliárd 
rubel. Rendkívül gyorsan nőtt a 
népgazdasági beruházások összege 
a háború után: 1946 és 1951 közt 
elérte az 500 milliárd rubelt. Ebből 
az ipari beruházások meghaladták 
a 320 milliárdot. A szóbaniforgó idő-
szakban mintegy 7000 nagy állam« 
iparvállalatot állítottunk helyre, épí-
tettünk föl és indítottunk meg. 

A termelés szakadatlan növeke-
dése és tökéletesedése a legfejlet-
tebb technika alapján, a fölhalmo-
zás belső forrásainak rendszeres 
növelése, a termelés valamennyi ele-
mének észszerű és gazdaságos föl-
használása, a válságoktól és a ter-

melés anarchiájától megszabadult 
népgazdaság tervszerű fejlődése 
biztosítja a szocialista ipar állandó 
és tartós jövedelmezőségének leg-
magasabbrendű formáját. 

„Ha a jövedelmezőséget nem 
egyes vállalatok vagy termelési 
ágak szempontjából és nem egy év 
távlatában, hanem az egész nép-
gazdaság szempontjából és, mond-
juk, 10—15 év távlatában nézzük — 
ami az egyetlen helyes eljárás ebben 
a kérdésben —, akkor az egyes vál-
lalatok vagy termelési ágak ideig-
lenes és nem tartós jövedelmezősé-
gét össze sem lehet hasonlítani a 
tartós és állandó jövedelmezőségnek 
azzal a legmagasabb formájával, 
amelyet a népgazdaság tervszerű 
fejlődése törvényének hatása és a 
népgazdaság tervezése nyújt azzal, 
bogy megszabadít bennünket a gaz-
daságot romboló és a társadalom-
nak óriási anyagi kárt okozó perio-
dikus gazdasági válságoktól, és biz-
tosítja számunkra a népgazdaság 
szakadatlan és igen gyorsütemű 
fejlődését." (Sztálin. A szocializ-
mus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 26. old. Szikra. 
1953.) 

A jövedelmezőség legmagasabb-
rendű formája: az egész népgazda-
ság szempontjából és hosszabb-rö-
videbb időszak távlatában kifejezett 
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tartós és állandó jövedelmezőség 
csak a szocialista termelőmód kö-
rülményei közt lehetséges. 

A tőkés termelés sajátossága az 
anarchia és a káosz, éppen ezért ott 
hatalmas méretűek az improduktív 
kiadások és veszteségek. Lenin erről 
a következőket írja: „Mennyi tö-
méntelen munka vész kárba manap-
ság az egész tőkés termelés fejet-
lensége, tervszerűtlensége következ-
tében!" (Idézve: Lenin—Sztálin. A 
munkáról. 70. old. Szikra. 1950.) 

A gazdasági válságokat és a há-
borúkat különösen megsínyli a tő-
késoinszágdk gazdasága. Az 1929— 
33. évi gazdasági válság és a vál-
ságot követő depresszió legalább 
akkora kárt okozott a tőkésgazda-
ságnak, mint az első világháború. 

A tőkés termelés célja: a maxi-
mális profit biztosítása az adott or-
szág lakossága többségének kizsák-
mányolása, tönkretétele és nyo-
morbadöntése útján, más országok, 
különösen az elmaradott országok 
népeinek leigázása és rendszeres 
kifosztása útján, végül a legmaga-
sabb profit biztosítása háborúk és a 
nemzetgazdaság militarizálása út-
ján. A népek kifosztása a monopol-
tőke által okvetlenül az imperialista 
tábor belső és külső ellentmondá-
sainak kiéleződésére, a kapitalizmus 
általános válságának fokozódására 
vezet. A monopolkapitalizmus vi-
szonyai közt mindinkább növekszik 
a termelés anarchiája, a gazdasági 
válságok egyre mélyebbé és pusztí-
tóbbá válnak. 

A monopóliumok elsősorban a 
legnagyobb profitot biztosító terme-
lési ágakba akarják befektetni tő-
kéiket. Jelenleg az Egyesült Álla-
mokban s a háború szításának és 
a fegyverkezési hajsza fokozásának 
útjára lépett többi imperialista or-
szágban a hadiipar a legjövedelme-

zőbb. A hadianyagtermelés növeke-
dése ezekben az országokban a fo-
gyasztási cikkek termelésének csök-
kentésével, egész sor polgári cé-
lokra termelő iparág vállalatainak 
bezárásával, a munkanélküliség nö-
vekedésével és a dolgozók fokozódó 
elnyomorodásávaj jár együtt. 

A szocialista gazdaságban a ter-
melés fejlesztése az egész társada-
lom állandóan növekvő anyagi és 
kulturális szükségletei maximális 
kielégítésének van alárendelve. A 
szocializmusban az értéktörvény 
hatóköre korlátozott. A szocialista 
termelés egyes ágai közt, valamint 
ezekben az ágakban a munkaráfor-
dítás elosztásának arányait nem az 
értéktörvény, hanem a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének és a 
népgazdaság tervszerű, arányos fej-
lődése törvényének érvényesülése 
határozza meg. 

Mint Sztálin elvtárs A szocializ-
mus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban című művében meg-
állapította, teljesen helytelen egyes 
közgazdáknak az az állítása, hogy 
a szocializmusban az értéktörvény 
szabályozza a különböző termelési 
ágak közt a munkaelosztás „ará-
nyát". „Ha ez igaz volna —- mondja 
Sztálin elvtárs —, akkor érthetetlen, 
hogy nálunk miért nem fejlesztik 
minden erővel a könnyűipart, mint 
a legjövedelmezőbb ipart, különösen 
a nehéziparral szemben, amely 
gyakran kevésbbé jövedelmező, 
néha pedig egyáltalán nem. jövedel-
mező. 

Ha ez igaz volna, akkor érthetet-
len, hogy miért nem zárunk be 
több, ma még nem jövedelmező 
nehézipari vállalatot, amelyekben a 
munkások munkája nem jár a «kellő 
eredménnyel» és miért nem létesí-
tünk új, feltétlenül jövedelmező 
könnyűipari vállalatokat, amelyek-
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ben a munkások munkája «nagy 
eredménnyel» járhatna." (Sztálin. 
A szocializmus közgazdasági pro-
blémái a Szovjetunióban. 25. old. 
Szikra. 1953.) 

Sztálin elvtárs az első ötéves terv 
eredményeiről szóló beszámolójában 
a szocialista földművelés előnyeinek 
jellemzése során rámutatott, hogy 

y csiaik azok beszélhetnek egyik vagv 
másik nem jövedelmező vagy nem 
eléggé jövedelmező vállalat bezárá-
sáról, akiik nem is konyítanak a 
népgazdaság, a 'gazdasági élet kér-
déseihez. Ha (ilyen szempontból 
vizsgálnak a jövedelmezőséget, alig 
néhány, leginkább jövedelmező 
iparágat kellett volna fejlesztenünk, 
például az édesipart, a malomipart, 
az illatszerek, a kötöttáruk, a gyer-
mekjátékok gyártását stb. ,,De, elő-
szöris, ezeket sem lehet fejleszteni 
felszerelés és fűtőanyag nélkül, amit 
a nehézipar ad nekik. Másodszor, 
az iparosítást nem lehet ezekre ala-
pítani . . . 

A jövedelmezőséget nem szabad 
kupeckedve, a jelen pillanat szem-
pontjából megítélni. A jövedelmező-
séget az ország egész népgazdasá-
gának szempontjából, több év ke-
resztmetszetében kell néznünk. Csak 
ezt az álláspontot lehet igazán le-
nini, igazán marxista álláspontnak 
nevezni." (Sztálin Művei. 13. kötet. 
203. old. Szikra. 1951.) 

A szocialista gazdaság a ke-
vésbbé jövedelmező vagy a még 
egyáltalán nem jövedelmező nehéz-
ipari vállalatokat eredményesen 
használja föl a népgazdaság álta-
lános fölvirágoztatására. A Szovjet-
unióban egy-egy vállalat építésének 
és termelőtevékenységének haté-
konyságát főként a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye és a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlő-
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dése törvénye követelményeinek 
mérlegelésével határozzák meg. 

Egyes szocialista vállalatok ter-
mékének önköltsége bizonyos ideig 
egybeeshet a nagybani árral, sőt 
meg ils haladhatja ezt az árat. Pél-
dául: ha a vállalat új termékfajta 
gyártására tér át, s a termék ön-
költsége egy ideig viszonylag ma-
gas, nem mindig célszerű az ön-
költségnél magasabb ár megállapí-
tása. Az árpolitika révén a szovjet 
állam tevékenyen hat a termékek 
önköltségének csökkentésére, moz-
gósítja a vállalatokat a technika 
leggyorsabb elsajátítására és a vál-
lalati munka minőségi mutatóinak 
megjavítására. Az ipari termékek 
nagybani árának rendszeres csök-
kentése elősegíti a technikai hala-
dást, a vállalati munkamódszerek 
tökéletesedését, a gazdaságosság 
rendszerének megvalósulását és az 
önálló elszámolás megszilárdulását. 
Csak a szocialista társadalom, 
amelyben a termelés fejlődése az 
egész társadalom állandóan növekvő 
anyagi és kulturális szükségletei 
maximális kielégítése biztosításának 
van alárendelve, valósíthatja meg 
az lipari termékek nagybani árai 
rendszeres csökkentésének politiká-
ját, amely egyúttal a kiskereske-
delmi árak csökkentésének is fontos 
tényezője. 

A szocialista gazdaság egyes vál-
lalatainak meghatározott időszak-
ban elért nyeresége csak részben 
tükrözi jövedelmezőségüket. Gya-
kori eset, hogy azok a vállalatok, 
amelyekben a iövedelmezőség szín-
vonala idős zakónk int kisebb más 
iparágak vállalatai jövedelmezősé-
génél, a népgazdaság szempontjá-
ból jelentősebbek, mint a jövedelme-
zőbb vállalatok. A szocialista válla-
latoknak „fejlődésükhöz nincs szük-
ségük sem maximális haszonra, sem 
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átlagos haszonrátára, hanem meg-
elégedhetnek minimális haszonnal 
is, sőt néha meglehetnek minden 
haszon nélkül i s . . . " (Sztálin Mű-
vei. 12. kötet. 141. old. Szikra. 
1950.) De ebből egyáltalán nem kö-
vetkezik, hogy a különféle vállala-
tok és iparágak jövedelmezőségének 
növekedése nem hat az egész társa-
dalmi termelés növekedésére és az 
egész szocialista gazdaság állandó 
és tartós jövedelmezőségének bizto-
sítására. 

A szocialista gazdaságban az ér-
téktörvénynek a termelésben nincs 
szabályozó hatása, de az értéktör-
vény mégis hat a termelésre azok-
nak a fogyasztási cikkeknek az árai 
révén, amelyek a itermelőfolyamat-
ban elhasznált munkaerő pótlására 
szükségesek, s amelyeket áruiként 
termelnek és értékesítenek. Ezért 
időszerűek a szovjet vállalatokban 
az önálló elszámolás, az önköltség, 
az árképzés, a jövedelmezőség, stb. 
kérdései. Valamennyi vállalat köte-
lessége a termelés önköltségének 
csökkentése és jövedelmezőségének 
fokozása. Az egyes vállalatok és 
iparágak jövedelmezőségének gazda-
sági tevékenységük megjavítása és 
a termelés önköltségének csökken-
tése révén történő növelése lehetővé 
teszi, hogy a ifölhaknozás forrásai 
szaporodjanak, a bővített újrater-
melés üteme gyorsuljon, az árak 
csökkenjenek, a lakosság reáljöve-
delme emelkedjék, s ezzel az egész 
szocialista termelés legmagasabb 
jövedelmezősége biztosíttassák. 

A szocialista állam a népgazdaság 
fejlődésének minden szakaszán gon-
doskodott róla, hogy a vállalati jö-
vedelmezőség a termelés tökéletesí-
tése, az önköltség csökkentése, min-
denfajta improduktív kiadás meg-
szűntetése révén növekedjék. A gaz-
dasági szervezetekkel szemben tá-

masztott követelmény: a munka, az 
anyagi és pénzeszközök észszerű és 
takarékos fölhasználása, a fölhal-
mozás belső forrásai növelésének és 
a termelés jövedelmezősége fokozá-
sának biztosítása. 

Sztálin elvtárs tanítása szerint 
„az egyes vállalatok és termelési 
ágak jö"vedel;mezőségének óriási je-
lentősége van termelésünk fejlődése 
szempontjából. A jövedelmezőséget 
figyelembe kell venni mind az épí-
tés tervezésénél, mind a termelés 
tervezésénél. Ez gazdasági tevé-
kenységünk ábécéje a fejlődés je-
lenlegi szakaszán." (Sztálin . A szo-
cializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban. 56. old. Szikra. 
1953.) 

Az élő- és a holtmunkával való 
rendszeres takarékoskodás, ennek 
alapján az egyes vállalatok és ter-
melőágak jövedelmezőségének fo-
kozása, s végső fokon a szocialista 
termelés legmagasabbrendű jöve-
delmezőségének biztosítása: a nép-
gazdaság tervszerű fejlődése törvé-
nyének egyik követelménye. Ezzel a 
követelménnyel számolnak gazda-
sági szerveink a szocialista gazda-
ság fejlesztését előirányzó terveik-
ben, s gondoskodnak róla, hogy a 

legújabb technika következetes alkal-
mazása, a munka termelékenységé-
nek növelése és a gazdaságosság 
rendszerének tökéletes megvalósí-
tása biztosítsa e követelmény kielé-
gítését. A szovjet népgazdaságnak 
az ötödik ötéves terv teljesítése so-
rán bekövetkező hatalmas fejlődésé-
vel kapcsolatban a gazdaságosság 
rendszerének megvalósításáért, az 
összes vállalatok önköltségének 
csökkentéséért és jövedelmezőségük 
növeléséért vívott harc még fonto-
sabbá válik. 

A Szovjetunió iparában à vállala-
tok folyó jövedelmezőségét a nyere-
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6 ég és a termelés teljes vagy úgy-
nevezett kereskedelmi önköltségé-
nek viszonya határozza meg. A szo-
cialista vállalat nyeresége jellege 
szerint gyökeresen különbözik attól 
a profittól, amelyet a tőkések a bér-
munkások kizsákmányolásából sze-
reznek. A szocialista gazdaság-
ban a nyereség nem kizsákmányo-
lás eredménye. Lévén a szocialista 
gazdaság tiszta jövedelmének egyik 
formája, ezt a nyereséget fölhalmo-
zásra és az egész társadalom egyéb 
szükségleteinek kielégítésére hasz-
náljuk .föl. A jóváhagyott pénzügyi 
tervek (bevételi és kiadási mérlegek) 
alapján a vállalat saját forgóeszkö-
zeinek a termelés bővülésével kap-
csolatos növelésére, a beruházások 
finanszírozására, valamint igazga-
tói alap képzésére fordítja a nyere-
séget. A tervenfölüli nyereség bizo-
nyos része az igazgatói alapba -ke-
rül, illetve az országos szocialista 
versenyben kitűnt dolgozók jutalma-
zására szolgál. A tervenfölüli nyere-
ség fennmaradó részét befizetik a 
Szovjetunió állami költségvetésébe, 
s ebből a részből állami szükségle-
teket elégítenek ki. 

A szocialista vállalatok nyeresé-
gének nagysága a vállalat termelési 
tervének és önköltségcsökkentési 
tervfeladatának teljesítésétől függ. 
A nyereség növekedése, amely a 
termelés szüntelen növelésének és 
az önköltség csökkentésének ered-
ménye, lehetővé teszi, hogy a szov-
jetállam következetesen leszállítsa a 
nagybani és a kiskereskedelmi ára-
kat. A szocialista vállalatok jövedel-
mezőségének fokozása szempontjá-
ból nagyon fontos a termelés önkölt-
ségének csökkentése. 

A nyereség nagysága függ a vál-
lalatok nagybani áraitól és a teljes 
önköltségtől; ez utóbbi a vállalat-
nak az adott termékfajta termelésé-

vel és értékesítésével kapcsolatos 
ráfordításait fejezi ki (anyagkölt-
ségek, munkabérkiadások, szállítási 
költségek stb.). A vállalat csak akkor 
növelheti jövedelmezőségét, ha a 
munka termelékenységének növelé-
sével, nyersanyag-, anyag-, tüzelő-
anyag- és villamosenergiatakarékos-
sággal, az általános költségek csök-
kentésével és a berendezés kihaszná-
lásának megjavításával szüntelenül 
csökkenti a termelés önköltségét. 

A termelés önköltsége a vállalat 
nagybani árának legfontosabb ele-
me. Az árnak része a nyereség is. 
Ugyanannak a termékfajtának álta-
lában egységes vállalati nagybani 
ára van. Ez megkönnyíti az ipari 
termékek termelésének tervezését, 
önköltségük kalkulációját, elősegíti 
ia beruházások legészszerűbb elő-
irányzását. Az önköltség haladó-
átlag-mutatóival számoló nagybani 
árak megállapítása a termelés szer-
vezésének megjavítására és a taka-
rékosságért vívott harc fokozására 
ösztönzi a vállalatokat. 

Az új termékfajták gyártására át-
térő vállalatokban az áttérés idején 
az önköltség viszonylag magas, s a 
megállapított nagybani árak csak 
3—4 százalékos, vagy még kisebb 
jövedelmezőséget biztosítanak, mert 
számolnak az önköltségnek hamaro-
san bekövetkező jelentős csökkenté-
sével. Az egyes termékek meghatá-
rozott nagybani árszínvonalának 
megállapítása révén fokozódik a vál-
lalatok érdekeltsége a drága vagy 
a távolról szállított anyagok leg-
gazdaságosabb és legészszerűbb föl-
használásában. Az önálló elszámo-
lás megszilárdítása ós a szocialista 
termelés tartós és állandó jövedel-
mezősége növelésének feladata meg-
követeli, hogy a vállalat nyeresége 
olyan nagyságú legyen, amely a 
vállalatot gazdasági tevékenységé-
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nek megjavítására, önköltségének 
csökkentésére ösztönzi, s ezzel lehe-
tővé teszi az árak leszállítását. 
Azokban az iparágakban, melyek-
ben a pénzbeli fölhalmozás nagyobb 
méretű, ez a fölhalmozás szükség-
kép két részre oszlik: nyereségre és 
forgalmiad óra. A pénzbeli felhalmo-
zás ilyen megoszlása biztosítja a 
tervben megszabott intézkedések 
központosított rendszerű, idejekorán 
történő, folyamatos finanszírozását, 
s egyszersmind termelő és pénzügyi 
tevékenységük javítására ösztönzi 
az önálló elszámolású vállalatokat. 
A nyereség egy részének vállalati 
célokra való fölhasználása az ön-
álló elszámolás szükséges föltétele. 
A forgalmiadó, a nyereségtől el-
térően, a termékek értékesítésének 
mértékében teljesen az állami költ-
ségvetésbe kerül, s állami szükség-
letek finanszírozására szolgál. 

A forgalmi, a dó és a nyereség 
döntő része a szocialista gazdaság 
tiszta jövedelmének. Ez utóbbit az 
anyagi termelés folyamatában fog-
lalkoztatott dolgozók munkájuknak 
azzal a részével teremtik meg, ame-
lyet a társadalom rendelkezésére 
bocsátanak a termelés kibővítése, a 
közoktatásügy és az egészségügy 
fejlesztése, tartalékképzés és egyéb 
társadalmi szükségletek kielégítése 
végett. A nyereség ós a forgalmiadó 
növekedésének feltétele: a termelés 
szakadatlan bővülése és önköltsé-
gének csökkentése. 

A forgalmiadó nagyobb része a 
személyes fogyasztásra szolgáló áru-
kat* termelő iparágakból jut be a 
költségvetésbe. Ez összefügg a 
szovjetunióbeli árutermelés és ár-
képzés sajátosságaival. 

A szocialista társadalomban az 
árutermelés hatóköre a személyes 
fogyasztási cikkekre korlátozódik. 
Az értéktörvény hatóköre elsősorban 

az áruforgalomra, az adás-vétel út-
ján történő árucserére, s főképen a 
személyes fogyasztási cikkeket fel-
ölelő cserére terjed ki. Ezen a terü-
leten, tanítja Sztálin elvtárs, az 
értéktörvény megtartja szabályozó 
szerepét, természetesen bizonyos 
korlátok közt. A fogyasztási cikkek 
árának megállapításakor az állam 

számol e cikkek értékével, az irántuk 
mutatkozó kereslettel, s e kereslet 
tervszerű kielégítésének szükséges-
ségével. Bár a fogyasztási cikkek 
összességének árösszege egybeesik 
értékük összegével, egy-egy áru 
ára kisebb vagy nagyobb lehet érté-
kénél. Ezért a pénzbeli fölhalmo-
zás aránya az egyes áruk árában 
nem egyforma. A személyes fogyasz-
tási cikkeket gyártó iparágak pénz-
formában jelentkező tiszta jöve-
delme nagyobb, mint a nehézipari 
á gaké. 

A forgalmiadóban nemcsak a 
fogyasztási cikkeket termelő ipar-
ágak tiszta jövedelmének egy része 
van meg, hanem azoké az iparágaké 
is, amelyeknek termékét termelőesz-
közként személyes fogyasztási cik-
kek termelésére használják föl. A? 
áruk értéke az élő- és a holtmunka-
ráfordításból tevődik össze. A sze-
mélyes fogyasztási ciikkeket termelő 
vállalatok gyakran az önköltséget 
megközelítő áron kapnak termelő-
eszközöket az államtól. Ilyenkor a 
termelőeszközök teljes értékének be-
számításával megszabott áron érté-
kesített áruk árában benne van az 
a tiszta jövedelemrész is, amelyet a 
termelőeszközgyártó gazdasági ágak 
dolgozói teremtettek meg. 

Az állami vállalatokban termelt 
termelőeszközöket, elsősorban a 
munkaeszközöket, ,a személyes fo-
gyasztási cikkektől eltérően nem 
adják-veszik árukként. Ezeket a ter-
mékeket az állam osztja el váll a la-
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tai közt. A termelőeszközök elosztá-
saikor az állam nem veszti el tulaj-
donjogát. 

„ . . . Az országonbelüli gazdasági 
forgalom terén a termelési eszközök 
elvesztik áru-jellegüket, nem áruk 
többé s kikerülnek az értéktörvény 
hatóköréből, csupán az áruk külső 
burkát (kalkuláció, stb.) tartják 
meg." (Sztálin. I. m. 53. old.) 

A termelőeszközök árát nem az 
értéktörvény szabályozza. A terme-
lőeszközöket gyártó nehézipari ágak-
ban az árszínvonal nem függ a ke-
reslettől sem, mert a termelőeszkö-
zöket nem adják el bármely vásárló-
nak, hanem az állam elosztja őket. 
A termelőeszközök nagybani árai 
főkép az önálló elszámolásnak és 
az önköltség csökkentésének céljait 
szolgálják valamennyi iparágban. 
A technikai haladásra, a beruházási 
költségek csökkentésére, a népgaz-
daság forgóeszközei megtérülésé-
nek meggyorsítására való ösztönzés 
végett, s az önálló elszámolás cél-
jainak figyelembevételével úgy álla-
pítjuk meg a termelőeszközök árát, 
hogy csak alig haladják meg ön-
kö'tségüket. A termelőeszközök ön-
költségének csökkenése arányában 
kisebb lesz nagybani áruk, s ez elő-
segíti a közszükségleti cikkek árle-
szállítását is. A nehézipari ágakban 
a tiszta jövedelem főformája a nye-
reség, ez a forma jellemzi a nehéz-
ipari vállalatok és a nehézipari ágak 
jövedelmezőségét. 

A könnyűiparban a nyereségen 
kívül megtaláljuk a forgalmiadét is. 
De a forgalmiadó, amelynek for-
rása a könnyűipari ágak és má6 
gazdasági ágak tiszta jövedelme, 
nem származik teljesen az egyes 
vállalatok munkájának eredményé-
ből, vagy abból a meghatározott 
termékfajtából, amelynek árában 
benne foglaltatik. Számolni kell az-

zal is, hogy egyes áruk ára eltér 
értéküktől. Éppen ezért egyes köny-
nvű'lpari termékfajták és könnyű-
ipari vállalatok jövedelmezőségét a 
gyakorlatban a nyereségnek a ter-
mék önköltségéhez való viszonya 
határozza meg. 

* 
A kommunista párt és a szovjet 

kormány a szovjethatalom első 
napja óta nagy gondot fordít az 
önálló elszámolás alkalmazására és 
megszilárdítására, az önköltség 
csökkentésére és az állami vállala-
tok jövedelmező munkájának bizto-
sítására. A nep idején az iparválla-
latok tömegesen tértek át az önálló 
elszámolásra, amely elősegíti a ter-
melési költségek csökkentését és a 
jövedelmezőség fokozását. Lenin ezt 
írja erről a kérdésről: ,,A trösztöket 
és a vállalatokat azért alapoztuk az 
önálló elszámolásra, hogy maguk 
feleljenek, mégpedig teljes mérték-
ben feleljenek vállalataik veszteség-
nélkükségéért". (Lenin Művei. 35. 
kötet. 468. old. Oroszul.) 

Az ipar jövedelmeinek nyereség 
formájában történő növelése az 
ipari termelés helyreállításának és 
fejlesztésének szükséges feltétele 
volt, mert ezt a feladatot csak maga 
az ipar oldhatta meg, saját erejéből, 
saját eszközeivel, a belső felhalmo-
zási források általános mozgósítása 
és takarékos felhasználása révén. 
„Csak az az ipar tekinthető győzel-
mesnek, állapítja meg a XII. párt-
kongresszus határozata, amely töb-
bet ad, mint amennyit elnyel. A 
költségvetés terhére, azaz a mező-
gazdaság terhére élő ipar nem 
teremthette volna meg a proletár-
diktatúra szilárd és tartós táma-
szát." (Az SZK(b)P kongresszusá-
nak, értekezleteinek és központi ve-
zetősége teljes üléseinek határozatai 
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és döntései. I. rész. 477. old. 1940. 
Oroszul.) 

Lenin—Sztálin pártja elszántan 
harcolt a trockisták ellenforradalmi 
merényletei ellen; a trockisták 
ugyanis az iparcikkek árának föl-
emelésével meg akarták akadályozni 
az ország iparosítását, meg akarták 
semmisíteni a munkásosztály és a 
parasztság szövetségét. A szovjet-
állam a kezdet kezdete óta az ön-
költségnek és iaz iparcikkek gyári 
árának csökkentésére törekedett. Az 
iparcikkek ára csupán egy év alatt, 
1923 október 1-től 1924 október 
l-ig átlagosan 30 százalékkal csök-
kent. A munka termelékenysége nö-
vekedésének és a munkaszervezés 
észszerűsítésének alapján jelentős 
önköltségcsökkentés mutatkozott : 
1923—24-ben az előző évhez képest 
17 százalékkal, 1924—25-ben pedig 
13,5 százalékkal csökkent az ipari 
termelés önköltsége. 

A gazdaságosság rendszerének 
következetes érvényesítése megköuy-
nyítette az ország szocialista iparosí-
tását. 1926 áprilisában az SZK(b)P 
központi bizottsága rámutatott, hogy 
a gazdaságosság rendszerét nem 
szabad úgy tekinteni, „mint rö-
vidlejáratú kampányt. Csak hosz-
szantartó kampánnyal, a gazdasá-
gosság rendszerének általános, tar-
tós érvényesítésével helyezhetjük 
megfelelő alapra a szocialista föl-
hailmozá9 ügyét, azét a szocialista 
fölhalmozásét, amely szükséges föl-
tétele a szocialista építés alapjául 
szolgáló ipar fejlesztésének". (M. 
Szaveljev és A. Poszkrebisev. Az 
SZK(b)P gazdasági vonatkozású 
irányelvei. 299. old. 1931. Oroszul.) 

Sztálin elvtárs — a marxista-
leninista újratermelési elméletet 
továbbfejlesztve — föltárta a szo-
cialista fölhalmozás belső forrásai-
nak természetét, s megmutatta, me-

lyek az útjai és módszerei e forrá-
sok maximális föltárásának és ész-
szerű fölhasználásának a Szovjet-
unió iparosítására és szocialista 
építésére. A kontaunistía párt Sztá-
lin elvtárs útmutatása nyomán vala-
mennyi népgazdasági ágban követ-
kezetesen harcolt és harcol a gazda-
ságosság rendszeréért, a termelés 
önköltségének csökkentéséért és a 
jövedelmezőség fokozásáért. Az 
1926-tól 1930-ig terjedő időszakban 
az ipari termelés önköltségének 
csökkentése révén több mint 7 mil-
liárd rubelt takarítottunk meg. 

Az első és a második sztálini ötéves 
terv időszakában a munka termelé-
kenységének növelése, az anyagi 
eszközök takarékosabb fölhasználása, 
a veszteségek és az általános költsé-
gek csökkentése következtében a 
fölhalmozás belső forrásai tízmil-
liárdokkal gyarapodtak. Az ipar 
jövedelmei a második ötéves terv 
során a munka minőségi mutatói-
nak javítása, valamint az improduk-
tív és az általános költségek csök-
kentése útján 18—19 millió rubellel 
nőttek. 

A szovjetország óriási beruházá-
sai szükségessé tették, hogy ne csak 
a fölhalmozás régi forrásait növel-
jük, hanem új forrásokat is föltár-
junk. Sztálin elvtárs 1931-ben ezt 
mondotta: „El kell érnünk tehát, 
hogy a nehézipar — és mindenek-
előtt annak gépipari része — szin-
tén résztvegyen a felhalmozásban". 
(Sztálin Művei.' 13. kötet. 79—30. 
old. Szikra. 1951.) 

A Sztálin elvtárs kijelölte felada-
tot a termelés szakadatlan bővítésé-
vel, a munka termelékenységinek 
növelésével, a termékek önköltségé-
nek csökkentésével, az önálló elszá-
molás általános alkalmazásával és 
megszilárdításával oldottuk meg. A 
nehézipar jövedelmezőségének nőve-
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lésével jelentősen fokozódott a gaz-
dasági vezetők és a dolgozók érde-
keltsége a vállalati munka minő-
ségi mutatóinak szüntelen javításá-
ban. Mindennek eredményeként a 
háború előtt tetemesen növekedett a 
szocialista ipar tiszta jövedelme. A 
nyereség és a forgalmiadó aránya 
az ország összes pénzügyi forrásai-
ban az első ötéves tervbeli 51,1 szá-
zalékról a második ötéves terv során 
70,4 százalékra növekedett. Ezt a 
termékek önköltségének csökkentése 
tette lehetővé. Például a nehézipari 
ágiakban a második ötéves terv ide-
jén az önköltség 27 százalékkal csök-
kent, a gépgyártásban pedig 45 szá-
zalékkal. 1937-ben a szövetségi ipar 
egész nyereségének már 40 százalé-
kát szolgáltatták a nehézipari ágak, 
szemben az 1928—29. évi 27,2 szá-
zalékkal. Az egész népgazdaságot 
tekintve, a szocialista vállalatok 
nyeresége az 1931. évi 3,5 milliárd 
rubelről 1937-ben 14,5 milliárd 
rubelre emelkedett. 

A munkaverseny széleskörű ki-
bontakozása, az új technika alkal-
mazása, a technológia és a munka-
szervezés javítása alapján a harma-
dik ötéves tervben is folytatódott az 
ipari munka minőségi mutatóinak 
javulása, ismét nőtt a vállalatok 
jövedelmezősége. 1938-tól 1940-ig 
a munka termelékenysége az ipar-
ban 32 százalékkai emelkedett. A 
termékek önköltsége ia gépgyártás-
ban 25 százalékkal csökkent. 1940-
ben a népgazdaság nyereségének 
összege 33,3 milliárd rubel voit. 

A Nagy Honvédő Háború után 
még nagyobb jelentőségűvé vált az 
iparban az önköltség csökkentése 
és a jövedelmezőség fokozása. 

A Szovjetunió népgazdasága 
helyreállításának és fejlesztésének 
negyedik ötéves tervéről szóló tör-
vény kimondja, hogy növelni kell 

a nyereség és az önálló elszámo-
lás, mint a termelés növelésére 
ösztönző tényezők jelentőségét. A 
törvény kitűzte a feladatot: ön-
költségcsökkentéssel kell növelni 
valamennyi iparág jövedelmezősé-
gét, a gazdasági szervezeteknek fo-
kozottabban kell törődniük a belső 
források föltárásával, a gazdaságos-
ság rendszerének érvényesítésével, 
a fölösleges és improduktív kiadá-
sokból származó veszteségek meg-
szűntetésével. 

Az ipari munka termelékenysége a 
negyedik ötéves tervben az új tech-
nika további meghonosításának, a 
munkások szakképzettsége növeke-
désének és alkotó kezdeményezésük 
fejlődésének alapján 1940-hez ké-
pest 37 százalékkal növekedett. Az 
ipar a berendezés jobb kihasználása, 
a takarékosabb anyag- és nyers-
anvagfölhasználás, a veszteségek és 
a hulladékok csökkentése, a munka 
termelékenységének növelése, a for-
góeszközök megtérülésének meg-
gyorsítása révén te'jesítette az öt-
éves tervnek az önköltség csökken-
tésére kitűzött feladatát. 

Az ipar eredményes fejlődésének, 
a termelési önköltség jelentős csök-
kentésének és a nagykereskedelmi 
árreform végrehajtásának eredmé-
nyeként voltakép már 1949—50-ben 
megszűnt az iparban az állami dotá-
ciók rendszere, úgy, hogy az önálló 
elszámolás megszilárdulása és a 
szocialista termelés tartós és állandó 
növekedése lehetővé vált. A háború 
után általánosan kifejlődtek a szo-
cialista verseny új formái: széles-
körű mozgalmiak bontakoztak ki a 
tervenfölüli fölhialmozás növelésééit, 
minden egyes termelőművelet ön-
költségének csökkentéséért, az álló-
alapok jobb kihasználásáért és a 
forgóeszközök megtérülésének meg-
gyorsításáért. 
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Mindez lehetővé tette, hogy ne 
csak valamennyi 'iparág jövedelmező 
munkájának föltételeit teremtsük 
meg, hanem csökkentsük a fogyasz-
tási cikkek nagy- és kiskereskedelmi 
árait is. 1950—52-ben a nehézipar 
nagybani árai és a teherszállítási 
díjtételek átlagosan csaknem 30 szá-
zalékkal csökkentek. A háború után 
hatszor csökkentettük a közszükség-
leti cikkek kiskereskedelmi árát, s 
1952-ben az addigi ötszöri árleszál-
lítás eredményeként a kiskereske-
delmi árszínvonal átlagosan a fele 
volt az 1947 véginek. 

1953 április 1-én csaknem vala-
mennyi közszükségleti iparcikk és 
élelmiszer kiskereskede'mi árát csök-
kentettük. Az állami kiskereskedelmi 
árak hatodik leszállítása igen jelen-
tős kedvezményekhez juttatta a 
szovjet dolgozókat. 

Az árleszállítás eredményeként a 
lakosság csupán az állami és a szö-
vetkezeti kereskedelemben eszközölt 
vásárlásai révén évi 46 milliárd ru-
bel közvetlen kedvezményt kapott. 
S ha meggondoljuk, hogy az állami 
árak csökkenése nyomán a kolhoz-
piaci árak ils legalább 7 .milliárddal 
esnek, könnyen megállapíthatjuk, 
hogy a lakosság kedvezményeinek 
teljes összege legalább 53 milliárd 
rubel. 

Az iparvállalatok jövedelmezősé-
gének átlagos színvonala a háború 
után meghaladta ta háborúéi ott i, 
1940. év jövedelmezőségét. Jelentő-
sen növekedett a nehézipari vállala-
tok jövedelmezősége, termékeik ön-
költségének rendszeres csökkentése 
és munkájuk minőségi mutatóinak 
állandó javítása folytán. Ennek kö-
vetkeztében a népgazdaság nyere-
sége az 1946. évi 22,1 milliárd 
rubelről 1950-ben 65,5 milliárd 
rubelre, 1951-ben pedig 74,7 milliárd 
rubelre emelkedett. Az 1952. évi 

nyereség tervelőirányzata 88,1 mil-
liárd rubel volt. Növekedett a be-
fizetett forgalmi a dók összege is. A 
szocialista vállalatoktól származó 
jövedelem növekedése lehetővé tette, 
hogy a szovjet kormány a negyedek 
ötéves terv idején hatalmas összege-
ket ruházzon be a gazdasági és kul-
turális építésbe. 1946 és 1950 közt 
az állami költségvetés népgazdasági 
és kulturális kiadásai 1232,8 mil-
liárd • rubelre, azaz a háborúelőtti 
három ötéves terv ilyenirányú ki-
adásainak csaknem kétszeresére 
rúgtak. Ezenkívül a vállalatok nye-
reségükből és más forrásokból köz-
vetlenül is hatalmas összegeket for-
dítottak a népgazdaság és a kultúra 
fejlesztésére. 

A szocialista ipar fejlődésének 
történetéből kitűnik, hogy az önkölt-
ség csökkentéséért, valamint az 
egyes, vállalatok és iparágak jöve-
delmezőségének fokozásáért vívott 
harc mindenkor alá volt és ma is 
alá van rendelve a szocializmus 
gazdasági alaptörvénye és a nép-
gazdaság tervszerű, arányos fejlő-
dése törvénye követelményeinek. 
Ennek eredménye: a szocialista ter-
melés legmagasabbrendű jövedel-
mezőségének szakadatlan növeke-
dése és a jólét, állandó fokozódásá-
nak biztosítása. 

A szocialista ipar jövedelmezősé-
gének emelkedése lehetővé tette a 
beruházások jelentős növelését és az 
iparcikkek nagybani és kiskereske-
delmi árának leszállítását. De a 
népgazdaságban még nem minde-
nütt használják ki teljesen az ön-
költség csökkentésének, a jövedel-
mezőség és a tiszta jövedelem növe-
lésének lehetőségeit. „ . . . Az egész 
ipar jó munkájának általános mu-
tatószámai mögött sok olyan válla-

i k 
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lat rossz munkája húzódik meg, 
amely nem teljesíti az állami fel-
adatokat, aminek következtében a 
népgazdaság bizonyos mennyiségű 
termékkel kevesebbet kap, mint 
amennyit kellene" — állapította meg 
Malenkov elvtárs a XIX. pártkon-
gresszuson mondott beszámolójá-
ban. (Az SZKP XIX. kongresszusá-
nak anyaga. 56. old. Szikra. 1952.) 

Több iparvállalat nem teljesíti 
termelési tervét, mert havii terme-
lése nem ütemes, vagyis nem teljes 
a termelőkapacitás kihasználása, sok 
a túlórázás, ez pedig a munkabér-
alap túllépésével és az önköltség 
emelkedésével jár. Tavaly például a 
nehézgépgyártási minisztérium több 
vállalata a harmadik dekádban tel-
jesítette havi termelési programm-
jának mintegy 70 százalékát. 

A vállalatok nem mindOg teljesí-
tik a termelési tervet a minőségi kö-
vetelmények és a megszabott válasz-
ték szerint. így azután népgazda-
sági méretekben sok lesz az impro-
duktív kiadás, más vállalatok sem 
teljesíthetik tervüket, s növekszik a 
termékek önköltsége. 

Megesik, hogy egyes iparágak-
ban, amelyek általában csökkentik 
az önköltséget, s növelek jövedelme-
zőségüket, még akadnak vesztesé-
ges vállalatok. (A könnyűiparban, 
a szénbányászatban, egyes gép-
gyártó ágakban és egyebütt.) 

Előfordul, hogy a helytelen mun-
kaszervezés és a létszámfegyelem 
megsértése miatt többletköltségek 
keletkeznek. Az építőszervezetek 
jelentősen túllépik a munkabérala-
pot és az általános költségeket; 
ezek a szervezetek nem mindig tel-
jesítik az építési költségek csökken-
tésének tervét. 

A legutóbbi két-három évben a 
szocialista verseny általános kibon-
takozásának eredményeként meg-

javult a forgóeszközök kihasználása, 
s meggyorsult megtérülésük. Ez 
részben annak köszönhető, hogy 
megjavult az anyagnormák meg-
állapításának munkája, a pénzügyi 
szervek jobban ellenőrizték a forgó-
alapok fölhasználását. De az á11 ó-
a Lap-ki h a szná lá s ellenőrzése egy-
előre még gyönge. Sok minisztérium, 
mint Malenkov elvtárs megemlítette 
a XIX. pártkongresszuson, a válla-
lati kapacitások meghatározásakor 
a termelés „szűk keresztmetszetei-
hez" igazodik, s a kapacitás kiszá-
mításaikor gyakran a gépi berende-
zés termelékenységének csökkentett 
normáit alkalmazza. A Donyec-me-
dencében a Vorosilovgrádugol kom-
binát aknáiban tavaly csak 63,5 
százalékban használták ki a terve-
zett kapacitást, a Kadijevugol tröszt 
bányáiban pedig csupán 42,6 szá-
zalékban. Jelentős termelési és ön-
költségcsökkentési tartalékok ma-
radtak kihasználatlanul tavaly ia 
Kuznyec-medencében is, ahol a gé-
peket és a gépszerkezeteket nem 
használták ki eléggé. A termelés 
további növelésére és a jövedelme-
zőség fokozására ia kohászatban és 
az ipiar egyéb ágaiban nagy lehető-
ségek nyílnak ia termelőkapacitások 
kihasználásának javítása révén. Pél-
dául a Dzerzsinszkij-gyárban a 
nagyolvasztó hasznos térfogatának 
kihasználási együtthatója 1952 tíz 
hónapjában 0,86 százalék, a maka-
jevkai gyárban 0,87, a jenakijevi 
gyárban pedig 0,93 volt, jóllehet a 
munkafeltételek mindhárom helyen 
nagyjából azonosak. 

Számos gépgyártó üzemben még 
nagyok a termelést megdrágító im-
produktív költségek. 

A termék önköltsége jelentősen 
csökkenthető, ha szélesebb körben 
alkalmazzuk ia műszakilag megala-
pozott teljesítménynormákat. Csak-
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hogy a műszakilag megalapozott 
normák aránya egész sor iparág-
ban nem éri el az érvényes teljesít-
ménynormák felét sem. Ennek ered-
ménye: a munkabéralapnak a ter-
mék önköltségét növelő túllépése. 

A gépgyártás dolgozói közt a 
novclkramatorszki Sztálin gyár kol-
lektívájának kezdeményezésére szo-
cialista verseny bontakozott ki a gé-
pek súlyának csökkentéséért. E ver-
seny további fejlődése biztosítja, 
hogy még több fémet takarítsiunk 
meg, csökkentsük ,a gépgyárak ön-
költségét, s fokozzuk jövedelmezősé-
güket. Még ma is megtörténik, hogy 
a vállalatok azonos termék gyártá-
sára különböző mennyiségű fémet 
használnak föl. A taskenti gyár pél-
dául 24,2 tonna súlyú egyputtonyos 
exkavátorokat készít, a kovrovi gyár 
áltiad ellő állított ugyanilyen típusú 
exkavátorok súlya ellenben csak 
21,5 tonna. A sztálingrádi gyárban 
a DT—54 márkájú traktor motor-
blokkja 15 kilogrammal súlyosabb, 
mint a harkovi gyárban gyártotté. 

Mindez arra vall, hogy a népgaz-
daságban még nagy tartalékok és 
lehetőségek vannak, s mindezek föl-
használhatók a vállalatok és az ipar-
ágrak önköltségének további csökken-
tésére, jövedelmezőségük fokozá-
sára. A Szovjetunió fejlesztésének 
ötödik ötéves terve feladatul tűzte 
ki az önköltség további csökkenté-
sét s ezzel a szocialista fölhalmozás 
növelését. 

1953-ban a népgazdasági ágak 
nyeresége a termelés növelése és a 
termékek önköltségének további: 
csökkentése folytán ismét növekszik. 
Jelentősen emelkedik a nehézipari 
ágak nyeresége is. De bár az egész 
ipar és az egyes iparágak nyeresége 
nő, még most is vannak nem eléggé 
jövedelmező, sőt veszteséges válla-
latok. Ez még azokban az iparágak-
5 - 13-10 

ban is előfordul, amelyekben a 
tiszta jövedelem forgalmiadó és 
nyereség formáját ölti. Ezzel kap-
csolatban az önköltség csökkentésén 
kívül időszerű kérdéssé válik: a 
nyereségbefizetés és a forgalmiadó 
aránya az áru árában, az egyes 
vállalatok és iparágak nyereségé-
nek színvonala, a nyereség fölhasz-
nálása a tervben előirányzott válla-
lati szükségletek kielégítésére stb. 
A könnyűipari vállalatok például 
általában nyereséghez jutnak. De 
akadnak veszteséges vállalatok is, 
különösen a köztársasági iparban. 
Az azonos terméket gyártó szövet-
ségi iparvállalatokban az önköltség 
és a jövedelmezőség színvonala nem 
ep-vforma. Az azonos terméket gyártó 
könnyűipari vállalatok és egy sor 
más iparágbelil vállalat nyereség-
színvonalának különbözőségét fő-
kép az magyarázza, hogy a válla-
latok kapacitása és fölszereltségük 
foka különböző. Ezidőszerint széles 
körben folyik a régi berendezések 
kicserélése új, termelékenyebb be-
rendezésekre. A háború után a 
könnyűipar soktízezer új munka-
padhoz és géphez jutott. A termelés 
további gépesítésével és automatizá-
lásával, a folyamatos termelőmód-
szerek alkalmazásával csökken a 
termékegységre fordított munka 
mennyisége, s javul a termelés tech-
nológiai foíyamata. Ez a termékek 
önköltségének csökkenését és a vál-
lalati jövedelmezőség fokozódását 
eredményezi. A meglévő vállalatok 
kibővítésének és a termelékenyebb 
berendezések egyidejű beállításának 
eredményeként mindinkább elmo-
sódnak az egytípusú vállalatok 
munkafeltételeinek és azonos termé-
keik önköltségeinek különbségei. De 
az azonos termékeket gyártó válla-
latok jövedelmezőségi színvonalá-
ban mégis megmaradnak bizonyos 
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különbségek; ezeket okvetlenül mér-
legelnünk kell a nagybani árak, 
valamint a nyereség és a forgalmi-
adó viszonyának megállapításakor. 

A megfelelő iparág különböző 
termékfajtái nagybani árainak ter-
vezésekor arra is ügyelnünk kell, 
hogy az ár szükségkép biztosítsa a 
vállalatok jövedelmezőségét. Fon-
tos, hogy a nagybani ár a kitűnő 
minőségű termékek termelésére ösz-
tönözzön. 

Meg kell említenünk, hogy a gya-
korlatban nem minden iparágban 
számolnak ezekkel a követelmények-
kel. Egész sor vállalatban a nyere-
ség túlságosan nagy, ez pedig nem 
mozgósítja a dolgozókat az önkölt-
ség csökkentésére; más vállalatok 
pedig, bár teljesítik az önköltség-
csökkentés tervfeladatát, mégsem 
eléggé jövedelmezőek, sőt egyes 
esetekben veszteségesek. Ez sokszor 
a vállalatok nagybani; árai hibás 
tervezésének következménye. 

A nagybani árak és a nyereség-
színvonal helytelen tervezése miatt 
ugyanegy vállalat különféle termék-
fajtáinak jövedelmezőségében meg-
okolatlan különbségek keletkeznek. 
Ez pedig azzal jár, hogy egyes 
vállalatok a legnagyobb nyereséget 
biztosító termékfajták gyártási ter-
vét túlteljesítik, de nem teljesítik 
olyan termékek gyártási tervét, ame-
lyeknek népgazdasági jelentősége 
nem kisebb, hanem sokszor nagyobb 
mint az akkori időszakban nyeresé-
gesebb termékeké. Ez a gyakorlat 
nem egyezik a népgazdaság terv-
szerű fejlődése törvényének követel-
ményeivel és a szocialista termelés 
legmagasabbrendű jövedelmezősége 
fokozásának feladatával. A nyere-
ségnek minden egyes termékfajta 
önköltségcsökkentésére kell ösztö-
nöznie. 

Az önálló elszámolás megszilárdí-
tása szempontjából az is igen fon-
tos, hogy növekedjék a nyereség és 
az egyéb belső források részesedése 
a gazdasági szervezetek beruházá-
sainak és saját forgóeszközei növe-
lésének finanszírozásában. A nép-
gazdasági szükségletek kielégíté-
sére szolgáló nyereségrésznek 1952-
ben terv szerint 29,6 százalékot kel-
lett elérnie, szemben az 1948. évi 
21,8 és az 1946. év: 25,4 százalék-
kal. Ha a nyereseg nagyobb része 
szolgálja az adott vállalat vagy 
iparág beruházásait és forgóeszkö-
zeinek növelését, ez fokozza a vál-
lalati vezetők és a dolgozók érde-
keltségét a termékek önköltségének 
csökkentésében. Amikor ellenben a 
nyereséget csaknem teljesen be kell 
fizetni a költségvetésbe, a beruházá-
sok és a forgóeszköznövelés finan-
szírozása pedig a költségvetésből 
történik, a vállalatok kevésbbé ér-
dekeltek jövedelmezőségük fokozá-
sában. Sok iparágban lehetséges a 
nyereség fokozottabb fölhasználása 
a vállalati beruházások és a forgó-
eszköznövelés finanszírozására. A 
Szovjetunió élelmiszeripari vállala-
taiban például tavaly nőtt a nyere-
ség teljes nagysága és a nyereség-
nek a költségvetésbe befizetett része, 
de a forgóeszközök növelésének 
finanszírozására fordított rész 1951-
hez képest csökkent. Ugyanez tör-
tént a Szovjetunió hús- és tejipari 
vállalataiban is. Ezekben az ipar-
ágakban csak úgy növelhető a nye-
reség részesedése a termelés bővíté-

sét szolgáló kiiadások finanszírozá-
sában, ha megváltoztatjuk ia nyere-
ség és a forgialmiadó arányát. 

Gondoskodni kell róla, hogy a 
minisztériumok és főigazgatóságaik 
a legnagyobb mértékben korlátoz-
zák a nyereségek tervenkívüli újra-
elosztását a vállalatok közt; a mi-
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nisztériumoknak vannak tartalék-
alapjaik, amelyekből támogathatják 
a forgóeszközeik idényszerű feltöl-
tésére szoruló vállalatokat. A fő-
igazgatóságok gyakran terven kívül 
újraelosztják az eszközöket; csak a 
vállalatok számláin valóban meg-
lévő összegekkel számolnak, de nem 
törődnek a vállalatok bevételi és ki-
adási mérlegeinek (pénzügyi tervei-
nek) következetes teljesítésével. Ez-
zel pedig csökkentik a vállalatok 
érdekeltségét nyereségtervük túltel-
jesítésében. A jól dolgozó vállalatok 
sokszor pénzügyi nehézségekkel 
küzdenek, s kedvezőtlenebb helyzet-
ben vannak, mint a nyereségtervü-
ket nem teljesítő vállalatok. Az esz-
közök újraelosztásának a vállala-
tok jóváhagyott bevételi és kiadási 
mérlegével összhangban, a gazda-
sági tervek hiánytalan teljesítése 
alapján kell történnie. Egyes válla-
latok nyereségének fölhasználása 
más vállalatok költségeinek vagy 
forgóeszközszükségletének fedezé-
sére, csak megszabott rend szerint 
és szigorú határidőkre történhet. 
Ez lehetővé teszi, hogy fokozzuk 
minden egyes vállalat érdekeltségét 
a jövedelemterv teljesítésében és 
túlteljesítésében, 6 egyszersmind 
megszilárdítja a pénzügyi fegyel-
met. 

• 

A XIX. pártkongresszus valameny-
nyi iparág dolgozóinak feladatául 
tűzte ki az állóalapok, az anyagfor-
rások és a munkaerő jobb felhasz-
nálását, mindenfajta veszteség és 
improduktív költség csökkentését, a 
gazdaságosság rendszerének állandó 
érvényesítését a gazdasági építés 
minden területén. A gazdasági ve-
zetőknek gondoskodniuk kell a ter-
melés rejtett tartalékainak föltárásá-
ról és hasznosításáról, a termelő-
5* 

módszerek szüntelen tökéletesítésé-
ről. Ez közvetlenül valamennyi ipar-
ágban a jövedelmezőség további nö-
vekedésére és a termékek önköltsé-
gének csökkenésére vezet. 

Az ötödik ötéves terv irányelvei 
szerint az ipari termelés önköltsé-
gének körülbelül 25 százalékkal, a 
gép- és traktorállomások traktor-
munkái önköltségének 25 százalék-
kal, a vasúti szállításénak 15 száza-
lékkal. a kiskereskedelem forgalmi 
költségeinek pedig 23 százalékkal 
kell csökkennie. Megfelelő intézke-
dések történnek a mezőgazdasági 
termékek fölvásárlási, tárolási és 
értékesítési költségeinek, valamint 
az értékesítő szervezetek általános 
költségeinek jelentős csökkentése vé-
gett. A párt és a kormány nagy 
figyelmet fordít az építési költségek 
csökkentésére. Az ötéves tervben az 
építőmunkák költségeinek legalább 
20 százalékkal kell csökkenniük. 
Mindez szükségkép azzal jár, hogy 
növekszik a termelés jövedelmező-
sége, s lehetővé válik az iparcikkek 
nagybani árainak további csökken-
tése. Ez elősegíti a technikai hala-
dás megvalósulását, az új építkezé-
sek költségeinek csökkenését, a kol-
hozok hathatósabb anyagi és mű-
szaki megsegítését, valamint a köz-
szükségleti cikkek kiskereskedelmi 
árának leszállítását. A dolgozó 
tömegek éppen ezért érdekeltek a 
vállalati jövedelmezőség fokozásá-
ban. A takarékosságért és az ön-
költség csökkentéséért vívott harc a 
Szovjetunióban az országos szocia-
lista verseny egyik legfontosabb 
formája. E verseny további fejlő-
dése fontos föltétele az ipar újabb 
föl vi ragozásának és a szocialista 
termelés jövedelmezősége növekedé-
sének. 
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A Voproszi Ekonomiki 

A Voproszi Ekonomiki 1953. évi 5. 
számában A. Mihctjlov Két tábor — a 
gazdasági fejlődés két ellentétes iránya 
című bevezető cikke a két világpiac 
fejlődésének kérdésével foglalkozik. 

Az SZKP központi bizottságának 
májuselsejei jelszavai iaz egész szovjet 
népet a kezdeményezés, és az alkotni-
akarás újabb nagy lendületére lelke-
sítették. A szovjet dolgozók pártjuk és 
kormányuk politikájának sikeres meg-
valósításával haladnak az anyagi jó-
lét és a kulturális színvonal emelésé-
nek, a kommunizmusi építésének útján. 

A fegyverkezési versenyt folytató 
tőkésországok gazdasági fejlődése el-
lentétes irányú. Az ENSZ titkárságá-
nak márciusban közzétett Beszámoló 
az 1951—1952. évi gazdasági helyzet-
ről és aiz ENSZ Európai Gazdasági 
Bizottsága titkárságának ugyanakkor-
tájt kiadott Európa gazdasági helyze-
tének áttekintése a háború után című 
dokumentumai is kétségtelenül bizo-
nyítják ezt. Adataik szerint már nem 
hatnak azok a hadiinflációs jellegű 
ideiglenes tényezők (az amerikai dol-
lársegély, a nyugateurópai országok 
valutáinak leértékelése, s az infláció 
újabb rohama, a koreai háború, a 
költségvetés katonai kiadásainak növe-
lése), amelyek lehetővé tették, hogy az 
Egyesült Államok és a tőle függő orszá-
gok valamennyire fokozzák ipari ter-
melésüket. 1951-ben még csak néhány 
országban., 1952 'folyamán majdnem 
valamennyi tőkésorsz ágban mutatko-
zott pangás és némi visszaesés. Kény-
telen-kelletlen e jelentések szerzői is 
elismerik, hagy a szocialista tábor or-
szágait az ipari termelés további növe-
kedése jellemzi. 

1953. évi 5, számából 

A Szovjetunió és a népi demokra-
tikus országok békeipara szakadatla-
nul, gyors ütemben fejlődik. Az Egye-
sült Államokra és a többi tőkésországra 
ellenben a pusztító válságok, z rövid 
ideig tartó — főleg háborúval és fegy-
verkezési hajszával összefüggő — meg-
élénkülések és pangások ciklikus vál-
takozása jellemző. Az első világháború 
óta a tőkésvilágot 1920—1921-ben, 
1929—1933-ban és 1937—1938-ban újra 
meg újra válság rázkódtatta meg, s 
1948 őszétől kezdődően az Egyesült 
Államokban újabb válság bontakozik 
ki. 35 éve az Egyesült Államok ipari 
termelése mindössze 2,6-szorosra, a 
Szovjetunióé el'lenben 39-szeresre nőtt. 
Anglia ipara 162 év alatt növekedett 
ilyen arányban. De ma már ez a lassú 
növekedés is ímegállt. Az Egyesült Ál-
lamok, Olaszország, Hollandia, Norvé-
gia 1952. évi ipari termelése azonos az 
1951. évivel; Svédországé 2, Angliáé 
3, Dániáé 4, Belgiumé 5 százalékkal 
csökkent. A gazdaság militarizálásának 
következtében főként a könnyűipar ter-
melése hanyatlott — írja az említett 
beszámoló. Például a textilipar terme-
lése az említett időszakban Angliában 
15, Hollandiában 16, az Egyesült Álla-
mokban 19, Kanadában 21, Dániában 
22, Belgiumban pedig 29 százalékkal 
zuhant. 

A belső piac összeszűkítése révén 
mindez megérleli a súlyos gazdasági 
válság feltételeit, s megcáfolja az im-
perialisták ideológusainak hamis és 
cinikus állítását, hogy a gazdaság mili-
tarizálása megszabadítja a tőkésorszá-
gokat a közelgő válságtól. 
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Ilyen a helyzet a 'mezőgazdaságban 
is. A Szovjetunió vetésterülete 1952-
ben 5,3 milliárd hektárral haladta meg 
a háborúelőttit, s az ötödik ötéves terv 
során 40—50 százalékkal emelkedik a 
gabona-, 55-—65 százalékkal a búza-
termelés. Bulgária mezőgazdasági ter-
melése 1951-ben 43 százalékkal nőtt 
1950-hez képest. A tőkésországokban 
ellenben az 1938. évi 129,8 millió hek-
tárról 1951 folyamán 92,3 millióra csök-
kent a búza vetésterülete. Az Egyesült 
Államok búzatermelése 1947-től 1950-ig 
26 százalékkal, a világ egyik fő cukor-
szállító jiának számiító Kuba cukorterme-
lése 1951-től 1952-ig 30 százalékkal, 
Pakisztánban a juta vetésterülete 25 
százalékkal csökkent. 

Mi sem bizonyítja jobban a tőkés 
mezőgazdaság anarchikus voltát, mint-
hogy a koreai háború következtében 
ideiglenesen megnövekedett gyapot-
szükséglet kielégítése végett Kalifornia 
hatalmas területein kiirtották a gyü-
mölcsösöket, s helyükbe gyapotot ül-
tettek. De Castro brazil közgazda, az 
ENSZ mezőgazdasági és élelmezési 
kérdésekkél foglalkozó bizottságának 
elnöke hivatalosan kijelentette, hogy 
a tőkésvilág lakosságának 2/3-a éhe-
zik. A tőkés földtulajdonosok mégis 
rengeteg mezőgazdasági terméket sem-
misítenek meg, hogy magasan tartsák 
az árakat. 

A szocializmus és a kapitalizmus 
gazdasági alaptörvényének hatása közt 
lévő különbség határozza meg a két-
rendszer ellentétét, s a szocializmus 
mérhetetlen fölényét. A szocialista ter-
melés főcélja: az egész társadalom 
maximális szükségleteinek kielégítése. 
A szocializmusban valamennyi nép-
gazdasági ág termelésének gyorsemel-
kedése biztosítja a nemzeti jövedelem 
gyors növekedését. A nemzeti jövede-
lem elosztása pedig csakis a dolgo-
zók javára történik. Az árleszállítások, 
a pénzbeli bér- és jövedelemnövekedés, 
valamint az egyéb juttatások ered-
ményeként tavaly 7 százalékkal nőtt 
a szovjet munkások és alkalmazottak, 
8 százalékkal a kolhoz pair asz tok reál-
jövedelme, Az imperialista országok 

dolgozóinak sorsa a viszonylagos és 
abszolút él nyomorod ás; a bérek be-
fagyasztása, az inflációs jellegű ár-
emelkedés és a munkaintenzitás nagy-
mérvű növekedése csökkenti a tőkés-
ors zágoik dolgozóinak reálbérét. Az 
amerikai munkás reálbére tavaly — a 
megnövekedett munkaintenzitást is szá-
mításba véve — 30 százalékkal volt ki-
sebb a háborúelőttiné'l, a francia mun-
kás pedig a felét sem kereste meg 
háborúelőtti bérének. Ez szűkíti a ibelsŐ 
piacot, s a közszükségleti cikkek ter-
melésének csökkentésével növeli a 
munkanélküliséget, amelynek méretei 
majdnem elérik az 1938. évit. 

A két tábor különbsége megmutat-
kozik a nemzetközi gazdasági kapcso-
latok területén is: gyilkos ikonkurren-
ciaharc, leigázás, kiszipolyozás az im-
perialisták oldalán, békés baráti együtt-
működés, 'kölcsönös segítség a szocia-
lista tábor országai közt. Mindezek a 
tények egyaránt bizonyítják, hogy a 
szocialista gazdaság szakadatlanul fej-
lődik, a kapitalista gazdaság ellen-
ben föltartóztathatatlanul hanyatlik. 

* 

G. Kozlov Az alkotó marxizmus dia-
dala című cikkében a 135 éve szüle-
tett Marxról, a tudományos kommuniz-
mus megteremtőjéről, a zseniális gon-
dolkodóról emlékezik meg. 

A társadalom fejlődése mindenben 
igazolta Mairx tanításait. A dolgozó tö-
megek szabadságharcának hatalmas 
sikerei, a szocializmus győzelme a föld-
kerekség egyihatodán, a kapitalista 
rendszerből kiszakadt népek haladása 
a szocializmus felé vezető úton — 
mindez a marxizmus tétéleinek nagy-
szerű igazolása. 

Marx hirdette először a történelem-
ben a kapitalizmus elkerülhetetlen 
pusztulását, a kommunizmus szükség-
szerű bekövetkezését. Korábban sem 
a klasszikus burzsoá politikai gazda-
ságtan képviselői, sem az utópista szo-
cialisták nem tudták körvonalazni a 
társadalom fejlődésének perspektíváit. 
Minden erre irányuló kísérlet meddő 
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maradt, amíg a marxi elmélet, a tudo-
mányos szocializmus meg nem oldotta 
a társadalmi fejlődés megoldhatatlan-
nak hitt problémáit. 

A marxizmus legmélyebb, 'legsokol-
dalúbb igazolása és alkalmazása: a 
marxi politikai gazdaságtan. Marx a 
tőkés társadalom fejlődéstörvényeinek 
tanulmányozása alapján elemezte az 
objektív gazdasági fejlődési folyamato-
kat tükröző gazdasági törvényeket. 
Következetesen továbbfejlesztette a 
munkaértékelméletet, s ezzel megol-
dotta a politikai gazdaságtan mind-
addig megfejt etlen el lent mondása it. 
Értéktöbbleteiméi ete föltárta .a tőkés 
társadalom antagonista osztályainak 
valóságos viszonyait, megvilágította a 
tőkés kizsákmányolás módjait és mód-
szereit, a kapitalista társadalom fejlő-
dési irányát Marx az értéktöbbletel-
mélet alapiján elemezte a tőkés felhal-
mozást, s e felhalmozás történelmi ten-
denciáját. Ez a,z elemzés rendkívül fon-
tos ú j tételekkel gazdagította a gazda-
sági elméletet. Marx dolgozta ki tudo-
mányosan először az újratermelés tőr-
vényeit, s bebizonyította a válságok 
elkerülhetetlenségét1 a kapitalizmusban. 

Leginkább az értéktöbblettörvény, a 
tőkésprofit keletkezésének és növekedé-
sének törvénye közelíti meg a kapita-
lizmus gazdasági alaptörvényének fo-
galmát. .Sztálin e törvény föltárásával 
megmutatta a Marx által fölfedezett 
értéktöbb'ettörvény roppant jelentősé-
gét. 

Marx a tőkésrend objektív elemzése 
alapján eljutott arra a következtetésre, 
hogy a szocializmus győzelme törté-
nelmi szükségszerűség. Elméletének je-
lentősége nem merül ki a fejlődéselmé-
letnek a kapitalizmusra való alkalmazá-
sában; Lenin megállapítása szerint. 
Marx a kapitalizmus bekövetkezendő 
csődjére és a jövendő kommunizmus 
fejlődésére is alkalmazta elméletét. 

Marx és Engels a .gazdasági fejlő-
déstörvények tanulmányozása alapján 
jutott el az azóta a történelmi fejlő-
dés által is igazolt következtetésre, 
hogy a kapitalizmus és a szocializmus 
közt szükségkép van bizonyoß átme-

neti időszak, amelynek során a kapi-
talista társadalom forradalmi úton kom-
munista társadalommá alakul át. 

A marxi elmélet mélyen tudományos 
és forradalmi, a proletariátus osztály-
harcának szükségleteiből keletkezett, a 
proletariátus fegyvere a felszabadu-
lásért vívott harcban. A tudományos 
szocializmus, mondotta Engels, a pro-
letármozgalom elméleti kifejezése. 

Marx—Engels és Lenin—Sztálin mű-
ködését a II. Internacionálé uralmának 
korszaka választja el. Az új korszak-
ban, az imperializmus és a proletár-
forradalmak korában ők fejlesztették 
tovább a marxi tanítást. Lenin hir-
dette először, hogy az imperializmus 
a kapitalizmus monopolista szakaßza, 
a szocialista forradalom előestéje, ö 
fejlesztette tovább a marxizmus alap 
kérdésének, a proletariátus diktatúrájá-
nak tanát, a proletariátusnak a forra-
dalomban való hegemóniájáról szóló 
tanítást, ő dolgozta ki a nemzetiségi és 
gyarmati kérdést mint a nemzetközi 
proletárforradalom kérdésének alkotó-
részét. Lenin alkotta meg a pártról, 
mint a proletariátus osztályszervezeté-
nek legmagasabb formájáról szóló taní-
tást. 

Sztálin elvtárs továbbfejlesztette, s a 
monopolkapitalizmus viszonyaira kon-
kretizálta az értéktöbblettörvényt, to-
vábbfejlesztette az imperializmusnak 
és a kapitalizmus általános válságának, 
s a szocializmus egy országban való 
győzelmének lenini elméletét, megma-
gyarázta az általános válság két sza-
kaszának sajátosságait, kimutatta, hogy 
a második világháborúnak és gazda-
sági következményeinek legfontosabb 
gazdasági eredménye az egységes, 
mindent átfogó világpiac szétesése, 
amely meghatározza a kapitalizmus 
általános válságának további elmélyü-
lését. Sztálin tudományos érdeme a 
modern kapitalizmus gazdasági törvé-
nyei problémájának, továbbá a szocia-
lizmus politikai gazdaságtana igen fon-
tos kérdéseinek kidolgozása. 

Már Marx és Engels, majd Lenin is 
foglalkozott a kommunista társadalom 
második szakaszának kérdéseivel» de 

y 
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először Sztálin határozta meg a kom-
munizmusba való átmenet főfeltételeit. 

A marxizmus-leninizmus eszméinek 
diadalát igazolják a kommunizmusépítő 
Szovjetunió hatalmas sikerei, a szocia-
lista építés útjára lépett európai és 
ázsiai népi demokratikus országok fej-
lődése. A burzsoázia hiába vetette be 
a marxizmus elleni harcba rohamcsa-
pataként az áruló szociáldemokráciát, 
nem semmisítheti meg a marxizmust. 
Hiszen a marxizmus megsemmisítése 
a munkásosztály megsemmisítésével 
egyértelmű, a munkásosztály megsem-
misítése pedig lehetetlen. 

* 

A technika fejlődése minden társa-
dalmi-gazdasági alakulatban közvetle-
nül összefügg a termelőmóddal. A tech-
nika a termelőefők egyik eleme, de 
nagymértékben függ a termelőviszo-
nyoktól, azoktól a gazdasági viszonyok-
tól is, amelyek közt fejlődése végbe-
megy. A. Zvorikin A modern kapitaliz-
mus gazdasági alaptörvényének hatása 
a technika fejlődésére a tőkésországok-
ban című cikke ismerteti, milyen káro-
san hatnak a technikai haladásra a tár-
sadalom elvénhedt erői. 

A kapitalizmus általános válságának 
szakaszában a tőkésországok politikai 
uralmuk megszilárdítására és kiterjesz-
tésére, a dolgozók kiszipolyozására és 
maroknyi tőkés gazdagságának növelé-
sére használják föl a technikát. Ezért 
ott a technika fejlődése ellentmondá-
sokkal terhes. Ha a technika gyors 
fejlődése veszélyezteti a maximális 
tőkésprofit biztosítását, a monopolisták 
hátráltatják ezt a fejlődést, sőt — ha 
érdekeik úgy kívánják — a társadalom 
meglévő termelőerőinek nagy részét el 
is pusztítják az időszakos válságok fo-
lyamán. 

A technikai haladás fékezése károsan 
hat az egész nemzetgazdaságra. Jel-
lemző, de korántsem egyetlen példája 
ennek az Egyesült Államok energia-
és vízgazdálkodása: a szénbányászat-
ban érdekelt Morgan-csoport megaka-
dályozza, hogy nagy vízierőműveképül-

jenek a Mississippin, a Missourin és 
a Szent Lőrinc-folyón, mert ez ve-
szélyeztetné érdekeit. 

Gyakori eset, hogy csak néhány nagy 
vállalat vagy hadfelszerelési iparág 
fejleszti a technikát. Jellemzi a régi 
iparágakat (szén-, vasércbányászat), 
hogy a kevés gépesített bányavállala-
ton kívül rengeteg, valósággal archai-
kus termelési, szállítási és dúsítási mód-
szerekkel dolgozó bánya is működik 
bennük. A klasszikus kapitalizmus ide-
jén a bányászat elsősorban új lelő-
helyek föltárása révén fejlődött. A mo-
nopo'.kapitalizmusban csökken a föltá-
rások száma. Ez alól csupán az atom-
nyersanyagbányászat kivétel. 

A konkurenciaharcban sokszor elő-
fordul, hogy a monopolisták a technika 
fejlődésével ellentétes célú találmányo-
kat finanszíroznak. Például az Egye-
sült Államokban kísérletek folynak a 
villanykörték tartósságának csökkenté-
sére, gátolják a gazdaságosabb fény-
források termelését, fölvásárolnak és 
eltitkolnak bizonyos szabadalmakat stb. 
Közismert tény, hogy az amerikai Ge-
neral Motors a birtokában lévő szaba-
dalmaknak csupán 1 százalékát hasz-
nálja föl. 

A tőkésországok technikai fejlődésé-
nek egyenlőtlensége legjellegzeteseb-
ben a haditechnika mértéktelen fejlesz-
tésében és a polgári szükségleteket ki-
elégítő iparágak elsorvasztásában nyil-
vánul meg. Ezekben az országokban 
voltakép militarizálták a tudományt és 
a technikát. Az amerikai hivatalos kö-
rök beismerik, hogy az ország tudósai-
nak és mérnökeinek több mint 2/3-át 
a hadügyminisztérium és az atom-
energiabizottság foglalkoztatja. Nem-
csak a szakintézetek, hanem a legna-
gyobb amerikai egyetemek is hadikuta-
tással foglalkoznak. Például a Harvard, 
a Columbia, a nennsylvániai, a kalifor-
niai egyetem stb. Az Egyesült Álla-
mok hadügyminisztériuma atomkuta-
tásra és az atomfegyver tökéletesíté-
sére 1940-ben 20 millió, 1945-ben 600 
millió, a koreai háború kitörése óta 
pedig több mint 1 milliárd dollárt köl-
tött, A fizika és a kémia legjelentq-
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sebb eredményeit legutóbb az atom-
magkutatásban, a ilökhajitásos motorok 
tökéletesítésében és a rádiólokáció 
alkalmazásában érték el. Ezeket a vív-
mányokat a tőkésországokban csak 
hadiipari célokra használják föl. A mo-
nopolkapitalizmus előtt az osztálytár-
sadalmakban békés és háborús célokra 
egyaránt alkalmazták a technikai vív-
mányokat. Most az emberiség történeté-
ben először fordul elő, hogy valamely 
technikai fölfedezés eleve a tömeges 
pusztítást szolgálja. 

1951 harmadik negyedében az Egye-
sült Államok egyes iparágai termelő-
kapacitásuk jelentékeny részét, a gép-
ipar 36, s villamossági ipar 47, a köz-
lekedési gépgyártás 33 százalékát had-
felszerelési cikkek gyártására használ-
ták. Egyébként 300 vállalat termékei 
legalább 70 százalékban hadfelszere-
lési cikkek. 

A technika egyoldalú fejlesztése miatt 
a textilipar, az élelmiszeripar, a mező-
gazdaság pang. E népgazdasági ágak 
tőkései az árak emelésével, e munika 
intenzitásának fokozásával és a munka-
idő meghosszabbításával növelik profit-
jukat, vagyis az abszolút értéktöbblet-
termelés módszereit alkalmaznák. Pél-
dául a párisi Renault autógyár veze-
tősége elhatározta, .hogy az egyik rész-
legben óránkint teljesítendő műveletek 
számát minden technikai tökéletesítés 
nélkül kétezerről háromezerre emeli. 

A modern tőkéstechnika a tömegek 
elnyomorodásának fokozására szolgáló 
eszköz. Ez fejeződik ki abban is, hogy 
fejlesztése során a munkanélküliség 
krónikussá válik. 

Az amerikai monopolisták minden 
erejükkel fékezik a tőlük függő orszá-
gok technikai fejlődését, hogy megsza-
baduljanak vetélytársaiktól a tőkés 
világpiacon. Különösen a többi tőkés-
ország gépgyártásának fejlődését gá-
tolják, ihogy fokozzák ez országok mű-
szaki-gazdasági függését az Egyesült 
Államoktól 

A kapitalizmus tudós védelmezői ma 
mind gyakrabban a technikai haladást 
okolják a tömegek fokozódó elnyomo-
rodása és szenvedései miatt. A kapi-

talizmus fejlődésének progresszív sza-
kaszában élt elődeik egészen más hú-
rokat pengettek a technikai haladásról. 

A technikai haladás jelenlegi, tőkés-
országokbeli helyzetéből kitűnik, hogy 
a termélőerők és a termelőviszonyok 
kötelező összhangjának törvénye már 
régóta igyekszik utat törni. De mind-
addig nem érvényesülhet, amíg a tár-
sadalom haladó erői le nem küzdik az 
idejükmált erők rendkívül heves ellen-
állását. A szocialista társadalomban a 
termelőviszonyok megfelelnek a ter-
melőerők jellegének. Itt tehát semmi 
sem állja a technika korlátlan fejlő-
désének útját. 

* 
A Szovjetunió ötödik ötéves terve 

nagy feladatokat ró a mezőgazdaságra 
Ez csak akkor oldhatja meg a rá-
hárult feladatokat a szocializmus gaz-
dasági alaptörvénye követelményeinek 
megfelelően, ha fokozottabban alkal-
mazza a tudomány és a technika vív-
mányait, jobban kihasználja a termelő-
eszközöket, tehát a földet is. Ezt fej-
tegeti A. Krajeva A föld mint fő ter-
melőeszköz helyes kihasználásának je-
lentősége a Szovjetunió mezőgazdasá-
gában című cikke. 

A helyes földkihasználás kérdésének 
kidolgozása elméletileg és gyakorlati-
lag egyaránt igen fontos a kommuniz-
mus építése, a szocialista termelőmód 
előnyeinek bebizonyítása, a burzsoá, 
malthusiánus elméletek, például az ú. 
n. csökkenő földhozadék-törvény szét-
zúzásának szempontjából. 

A marxizmus-leninizmus klasszikusai 
a tudomány — különösen pedig a po-
litikai gazdaságtan — történetében 
elsőként határozták meg a föld jelen-
tőségét a társadalom anyagi termelé-
sében, az emberek gazdasági viszo-
nyaiban. A föld, e fontos termelőeszköz 
kihasználása szempontjából igen nagy 
probléma a föld termékenysége. Ezért 
meg kell tanulnunk, hogyan gondozzuk 
a földet, hogyan érjünk el állandóan 
nagy terméshozamot, s hogyan fokoz-
zuk a mezőgazdasági munka termeié' 
kenységét. 
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A marxizmus 'klasszikusai a föld ter-
mékenységiét nem egyszersmindenkorra 
adott tényezőnek tekintették, hanem 
történelmi .és gazdasági kategóriaként 
vizsgálták, szoros összefüggésben a 
társadalom termelőviszonyainak fejlő-
désével, a mezőgazdaságban fölhasz-
nált élő- és .holtmunka mennyiségével, 
a társadalmi munka termelőerejének 
növekedésével. Rámutatták, hogy a tő-
kés termelőmód rablógazdálkodása ká-
rosan hat a föld termékenységére. 

A föld mint a mezőgazdaság termelő-
eszköze csak más termelőeszközökkel 
kölcsönhatásban működik. Ezek „segít-
sége" nélkül nem hasznosítható. Az 
ember leginkább gépek és munkaesz-
közök segítségével hat a talajra; a 
gépek és a munkaeszközök közvetíté-
sével tesszük a föld „önmagában való" 
gazdagságát az ember gazdagságává. 
Helyesen állapította meg Viljamsz, a 
szovjet agrobiológia egyik legkiválóbb 
képviselője, hogy gépék és munkaesz-
közök nélkül nem alkalmazhatók a tu-
domány vívmányai a mezőgazdasági 
termelésben. A Szovjetunió mezőgaz-
daságának egész fejlődése igazolja e 
tétel helyességét: a kolhozrendszer pá-
ratlan győzelmeinek egyik alapja ép-
pen a gépesítésnek és az agrártudo-
mány alkalmazásának összekapcsolása. 

A burzsoá tudomány nem ért és 
nem érhetett el pozitív eredményt a ter-
mékenység elméletének kidolgozásában, 
mert a talajt, a talaj termékenységét 
metafizikusán szemlélte. E szemlélet 
csődjét leginkább Malthus példája bi-' 
zonyítja. A burzsoá közgazdák szinte 
kivétel nélkül többé-kevésbbé a mai-
thusi tanokra esküsznek. A haladó tu-
domány azonban .már régen megcá-
folta téves eszméiket. Szovj et talaj-
kutatók L. Prcszolov akadémikus veze-
tésével végzett kutatásaik során bebizo-
nyították, hogy a tudomány és a tech-
nika legújabb eredményei folytán a 
földiéiül et 'több mint kétharmada, vagyis 
körülbelül 10,5 milliárd hektár alkalmas 
mezőgazdasági művelésre. Jelenleg 
majdnem 1 milliárd hektár a művelt 
terület, ebből 106,4 millió hektár ön-
tözött.. Az öntözéssel művelt földterü-

let gyarapodása jelentéktelen, pedig 
erre hatalmas lehetőségek vannak. Az 
Egyesült Államokban például 1920 óta 
nem nőtt az öntözött földek területe. 
A kapitalizmusban a gazdagság for-
rásai — a föld, az ember — tönkre-
mennek; ezt bizonyítja a tőkésország^k 
mezőgazdaságának jelenlegi hanyat-
lása,. Igazolódik a marxizmus klassziku-
sainak tanítása: nem az állítólagos 
„csökkenő földhozadék", hanem a 
tőkésrendszer, a föld és a többi ter-
melőeszköz magántulajdona teszi tönkre 
a tőkésországok mezőgazdaságát. 

Csak a szocialista gazdasági .rend-
szerben van észszerű mezőgazdaság, 
ahol a termelés célja a szükségletek 
kielégítése. Csupán akkor beszélhetünk 
a föld észszerű kihasználásáról, ha 
miniden hektár földön évről évre nő a 
termés, ha .a föld termékenysége nem 
csökken, hanem növekszik, ha a mező-
gazdaság minden ágában állandóan 
emelkedik a munlka termelékenysége. 
Mindezt biztosítja a tudomány vívmá-
nyain és az élenjáró tapasztalatokon 
alapuló agrotechnikai rendszabályok 
megvalósítása. 

A föld jobb kihasználása részint új 
területek megművelésével, részint a már 
régebben megművelt területek termés-
hozamának emelésével történik. Jel-
lemző, hogy a Szovjetunióban már 
1937-ben 54,7 millió hektárral több föl-
det műveltek meg, mint a forradalom-
előtti Oroszországban. 

Az új ötéves terv a mezőgazdasági 
termelés jelentős növekedését főkép-
pen a mezőgazdasági növények termés-
hozamának emelésével éri el. Az or-
szág kolhozainak és szovhozainak szá-
zai és ezrei mutatnak példát a föld 
helyes, hatékony kihasználására, ami-
kor jelentékenyen növelik a földterület 
egységére eső teljes termékmennyi-
séget. 

A kolhozépítés sokéves gyakorlata 
megcáfolhatatlanul bebizonyította, hogy 
legsikeresebben a sokoldalúan fejlett 
kollho.z gazdaságok fejlődnek. A szerve-
zésinek ez a formája biztosítja legin-
kább a föld hatékony kihaszná'ását, 
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termékenységének emelkedését. Ezt bi-
zonyítja a dmitrovi kerület (Moszkva-
terület) példája is. Táblázatunk az egy 
hektár szántóterületre eső, összehason-

lítható beadási áron értékelt termékek 
eladásából származó bevételek dinami-
káját szemlélteti (a kevéságazatú kol-
hozok bevételeinek százalékában): 

É v 
Zöldség- és 

főzelék-
félék 

Burgonya Gabona Tej Teljes 
termelés 

Készpénz-
jövedelem 

S o k á g a z a - 1950 5 8 3 3 9 2 170 330 301 281 
t ú k o l h o z -
gazdasá -
gok 1952 1333 325 197 255 320 4 2 0 

A dmitrovi kerület sokágazatú kol-
hozgazdaságaiban a kolhozparasztok 
több munkaegységet teljesítenek, ter-
melékenyebb munkát végeznek, mint a 
másképpen szervezett kolhozokban. 

A sokágazatú kolhozgazdaságokban 
egy munkaképes kolhozparaszt 1950-
ben háromszor, 1952-ben pedig hatszor 
annyi zöldség- és főzelékfélét terme't, 
s majdnem másfélszer, illetve több mint 
kétszer annyi készpénzjövedelemre tett 
szert, mint a fókozottan szakosított 
gazdaságú kolhozok egy-egy munka-
képes tagja. 

A fejlett kolhozok példája igazolja, 
hogy a föld a ko'hozvagyon gyarapí-
tásának kiapadhrta'tlan forrása. 

A kolhozélet alaptörvényének — a 
mezőgazdasági artyel mintaalapsza-
bályzatának — következetes- alkalma-
zása biztosítja a föld kihasználásának 
általános javulását, s a szocialista 
mezőgazdaiság legfontosabb feladatai-
nak sikeres megoldását. 

A szovjet szocialista mezőgazdaság 
hatalmas sikerei az egész világnak be-
bizonyítják a kolhozrendszer nagy élet-
erejét, a szocialista gazdasági rend-
szer vitathatatlan fölényét, igazolják 
a marxista tanítás helyességét, hogy 
a talaj termőképessége korlátlanul nö-
velhető, ha a szükséges társadalmi fel-
tételek megvannak. 

A tőkésvilág égető problémájával 
foglalkozik V. Cseprakovnak A nem-
zetközi monopóliumok és az imperia-
lista táborbeli ellentétek éleződése 
című, az Anyag- és Adatszolgáltatás 
június-júliusi számában közölt cikke. 

* 

A kapitalista rendszer védelmezői 
a bajok orvoslása helyett elpalástolá-
sukra, „megmagyarázásukra" töreksze-
nek. Egyik leghathatósabb eszközük a 
burzsoá statisztika, amely az imperia-
lizmusnak, s különösen a kapitalizmus 
általános válságának korszakában már 
teljesen tudománytalanná vált, s csak 
a monopoltőke szolgálatát tekinti hi-
vatásának. L. Cirlin és I. Szoszenszklj 
A burzsoá gazdaságstatisztika az im-
perialista reakció szolgálatában című 
cikke ezeket a mesterkedéseket lep-
lezi le. 

A modern burzsoá statisztika a pol-
gári közgazdaságtan és szocio'ógia 
reakciós „tanításaira" támaszkodik, s 
minden erejével igazolni igyekszik Dis-
raelinek, a múltszázadbeli reakciós an-
gol államférfinak azt a „tételét", hogy 
a „statisztika a hazugság egyik for-
mája". Ez a statisztika monopolista-
bérenc művelői gyakorlatában ártalmas 
téveszmék hirdetésének eszközévé vá't. 
Az újmalthusiánusok szerint a há-
ború, a tömeges emberirtás, a halan-
dóság növelése, a születések számának. 
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csökkentése az „emberiség megmenté-
sének" útja. Statisztikai érvekkel bi-
zonygatják nézetüket. Bartsch burzsoá 
demográfus például „kiszámította", 
hogy a földkerekség csak 902 millió 
embert tud élelmezni, a többi 1,5 mil-
liárd ember tehát „fölösleges". 

Amint az -áriammonopolista kapitaliz-
mus h a d i - ál laimimonopolkapii a 1 i z mu se á 
alakul, úgy válik a burzsoá statisztika 
a tőkésországok hadigépezetének szer-
ves alkotórészévé. A kapitalizmus 
mindinkább éleződő válságából egér-
utat kereső amerikai monopóliumok a 
statisztikát aljas céljaikra használják 
fel, s -azt követelik tőle, hogy „iga-
zolja" terjeszkedésüket. 

-A burzsoá statisztika a hamisítás és 
a csa'ás legkörmönfontabb fogásaival 
és trükkjeivel é'. Például az amerikai 
statisztika nem átallja az állami költ-
ségvetés atomfegyver gyártására for-
dított kiadásait a „természeti erőfor-
rások (fejlesztésének" tételébe sorolni. 
Ezzel a hadikiadások 'tömegét a való-
ságosnál többmilliiárd dollárral kisebb-
nek tüntetni föl. 

Törökország 1953. évi állami költ-
ségvetésében a hivatalos statisztika 
adatai szerint a hadikiadások összege 
587,3 millió török líra. Ha összeadjuk 
az egves minisztériumok hadikiadásait, 
valamint az Egyesült Államok Török-
országnak folyósított hadikölcsönét, 
könnyen megállapíthatjuk, hagy a tel-
jes hadikiadás 1800 millió líra, vagyis 
az állami költségvetési kiadások 85 
százaléka. 

A burzsoá statisztika apologetikus 
jellege a gazdasági kutatásnak azon 
a területein mutatkozik meg leginkább, 
amelyeken a proletariátus és a bur-
zsoázia érdekei közvetlenül összeütköz-
nek. így tehát még a burzsoá statisz-
tika többi ágához képest is különösen 
megbízhatatlan a munkanélküli-, mun-
kabér- és életszínvonal-statisztika, a 
termelési statisztika, a nemzeti jöve-
delem elosztásának statisztikája stb. A 
burzsoá statisztikusok tudatosan meg-
hamisítják a munkanélküliek létszámá-
ról szóló kimutatásokat, a foglalkozta-
tott munkások közé sorolják a hetente 

néhány órát dolgozó vagy az ideigle-
nesen, úgynevezett „közmunkára" irá-
nyított munkanélkülieket is. Ilymódon 
milliókkal apasztják a munkanélküliek 
valóságod létszámát. 

Az Egyesült Államokban a munkanél-
küliek számát úgy számítják kii, hogy 
az ország keresőképes lakosságának 
létszámából levonják a nemzetgazda-
ságban foglalkoztatott és a katonai 
szolgálatot teljesítő személyek számát. 
A keresőképes lakosság létszámát 
azonban nem a népmozgalmi statisztika 
és a népszámlálás adataiból, hanem 
„részleges" felvételek alapján állapít-
ják meg, s lépten-nyomon csalnak és 
hamisítanak. Ha 1952 februárjában az 
ismertetett módszer következetes al-
kalmazásával állapítják meg 'a munka-
nélküliek létszámát, 6,6 milliót kellett 
volna eredményül kapniuk. De a hiva-
talos statisztika csak 2,1 milliót ismert 
el, bár még az előbbi szám sem a 
valóságot mutatja: a teljes és rész-
leges munkanélküliek száma legalább 
13 millió volt akkor. 

A burzsoá statisztikusok a kivétele-
sen magas béreket általánosítják, s 
teljesen fiktív „átlagszámokkal" dol-
goznak. Árindex helyett a dolgozók 
valóságos fagyasztását torzítottan áb-
rázoló úgynevezett létfenntartási költ-
ségindexeket alkalmaznak. Az ameri-
kai munkaügyi statisztikai iroda adatai 
szerint a létfenntartási költségek ta-
valy júliusban 92 százalékkal nagyob-
bak voltak, mint 1939-ben. De a szak-
szervezeti statisztikából kitűnt, hogy 
az emelkedés valójában 189 száza-
lékos, tehát több minit kétszeres-e a 
hivatalos statisztika által kimutatott-
nak. Ilyen és hasonló hamisításokkal 
dolgozik a burzsoá gazdaságstatisztika 
valamennyi ága. 

A burzsoá statisztika legálisnak lát-
szó hamisításai nagyrészt abból szár-
maznak, hogy a -dinamikus sorok alkal-
mazásakor önkényesen — helyesebben 
a monopóliumok érdekei szempontjá-
ból — választják meg a bázist. Pél-
dául Franciaországban a termelési vo-
lumen alakulásának vizsgálatakor 1938. 
azaz a gazdasági válság éve a báziír 
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év. 1950-ben az ipari termelés indexe 
az 1938. évi bázison 123 volt, ez azon-
ban 8 százalékkal alacsonyabb volt, 
mint az 1929. évi termelés. 

A burzsoá közgazdáik és statisztiku-
sok szeretnék meggyőzni a közvéle-
ményt, hogy a tőkés statisztika „objek-
tív" és „független". Ez szemenszed ott 
hazugság. A modern burzsoá statisz-
tika teljesen z monopóliumok érde-
keitől függ, s kettős célzatú: egyrészt 
igyekszik becsapni a dolgozókat, ál-
cázni a kap itali izmus ellentmodásait, 
szépíteni a kapitalista valóságot; más-
részt a maximális tőkésprofit megszer-
zésének eszközéül szolgál, útmutatást 
ad a nagytőkéseknek spekulációs mű-
veleteikhez, fölvilágosítja őket kon-

kurrensei'k-helyzetéről stb. 
A szocialista statisztika társadalmi 

funkciója elvileg különbözik a burzsoá 
statisztikáétól: a nép érdekeit, a kom-
munizmus építésének ügyét szolgálja. 
A valóban tudományos statisztika fej-
lesztésének lehetőségei csak a szocia-
lista társadalomban nyílnak meg, mort 
csak ott vannak meg azok a feltételek, 
amelyek biztosítják, hogy a statisztika 
a valóság, az objektív gazdasági tör-
vények tanulmányozásának, s az egész 
társadalom javát szolgáló fölhasznál í-
6ának eszközévé váljék. 

• 

G. Gansin A Kínai Népköztársaság 
ipara a nagyarányú tervszerű gazda-
sági építésre való átmenet idején című 
cikke a lap szemle-rovatában ismerteti 
Kína gazdasági fejlődésének újabb sza-
kaszát. A cikk magyarul is megjelent 
az Anyag- és Adatszolgáltatás június-
júliusi számában. 

* 

Az ötödik ötéves terv a dolgozók 
anyagi jólétének fokozása céljából az 
eddiginél is nagyobb feladatot ró a 
fogyasztási cikkeket termelő ipar-
ágakra, például a textiliparra. Ezek a 
fokozott feladatok csak a dolgozók 
aktivitásának növelésével teljesíthetők. 

FOLYÖIRATSZEMLE 

N. Golubev A szocialista verseny új 
formái a textiliparban című cikke az 
ezzel összefüggő problémákat fejtegeti. 

A Szovjetunió textilipara a Honvédő 
Háború befejezése óta rohamosan fej-
lődött: 1952-ben a pamutszövetgyártás 
körülbelül 30, a gyapjúszövet gyárt ás 
60, a selyemgyártás 180 százaléksai 
volt több, mint 1940-ben. Ma 1 lakosra 
20 százalékkal több pamut-, és 60 szá-
zalékkal! több gyapjúszövet jut, mint 
a háború előtt. A termelés növekedése 
a minőség szüntelen javulásával és a 
választék bővülésével párosuU. 

Az ötödik ötéves tervben hatalma-
san megerősödik a szovjet textilipar 
termelési bázisa. Szovjetuniószerte új 
nagy texti'gyárak épülnek, hogy csak 
a legfontosabbakat említsük: a kami-
sini, az engelsi, a barnauli, a kraszno-
dari, a herszoni és a sztalinabadl pa-
mutkombinátok, amelyek kapacitásukat 
és technikai ellátottságukat tekintve a 
viliág leghatalmasabb textil vállalatai 
lesznek. A kamisini kombinát naponta 
1 millió méter szövetet fog gyártani. 

A szovjet textilipar a világ legfej-
lettebb technikájával dolgozik. Angsá-
ban, a tőkéstextilipar fellegvárában a 
fonógéppark 70 százaléka kisteljesít-
ményű gép. Az ilyen gépek aránya a 
Szovjetunióban mindössze 1 százalék. 
A szovjet textilipar sikereinek másik 
főtényezője: kiválóan képzett do'gozói-
nak nagy száma. A háború után a tex-
tilipari munkaverseny a legújabb tech-
nika és a magasfokú szakképzettség 
alapján bontakozott ki és fejlődött ro-
hamosan. Kezdeményezője Marija Vol-
kova, az orehovói pamutkombinát Sztá-
lin-díjas brigádvezetőjé, aki a norma-
szerinti 4 gép helyett 16 génét kezelt, 
s így brigádjával együtt 3,5-szörösre 
növelte a termelékenységet. Kezdemé-
nyezését a szovjet sztahanovisták egész 
sora átvette. 1949-ben, amikor úgy lát-
szott, hogy nincs több lehetőség a gé-
pek sebességének és termelékenységé-
nek 'növelésére, a gyedovói és az íva-
novói Krupszkaja textilgyárban új 
mozgalom kezdődött; ennek eredmé-
nyeként a technológia észszerűsítésé-
vel és a munka jobb megszervezésével 
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sikerült a régi 8500-ról átlagosan 
9550-re, a gyors módszerrel dolgozó 
üzemekben pedig 9000-ről 11 600-ra 
emelni az orsók percenkinti fordulat-
számát. Ma már a 12 500-as fordulat-
szám sem elérhetetlen. 

A Krupszkaja gyár sztahanovistái a 
segédanyagmegtakarításban és a hul-
ladékcsökkentésben is kiváló eredmé-
nyeket értek el. A cél most a munka-
időmegtakarítás. A. Kasajeva, az ore-
hovói gyár szövőnője három műveleten 
műszakonkint 157 percet takarít meg. 
A sztahanovista munkamódszerek el-
terjesztése rendkívül növeli a munka 
termelékenységét. Eredményeként a 
gluhovi kombinátban a fonónők mun-
kájának termelékenysége 14 százalék-
kal emelkedett. Csutkih, a ikraszeohoilmi 
kombinát mestere a legjobb minőségű 
termékek termeléséért indított verseny-
mozgalmat; kezdeményezéséből nagy 
fejlődés támadt. 

A szocialista versenynek igen fontos 
célja az anyagtakarékosság, 1951-ben 
és 1952-ben megtakarított nyersanyag-
ból többmillió méter gyapjúszövet ké-
szült. A pamutiparban is állandóan ja-
vul a fajlagos nyersanyagfelhasználás: 
1946-tól 1951-ig a gyapot fonalhozama 
88,8 százalékról 93,1 százalékra emel-
kedett. A pamutipar dolgozói 1951-ben 
5000 tonna gyapotot és fonalat taka-
rítottak meg. 

A háború után egyre jobban fejlő-
dik a munkások, a mérnökök s a tu-
dósok alkotó együttműködése. Ez az 
együttműködés nagyjelentőségű a so-
ronlévő műszaki és tudományos fel-
adatok megoldása szempontjából, s 
egyúttal a technikai haladás legfonto-
sabb feltétele. 

A textiliparnak is igen fontos fel-
adata, hogy csökkentse a termékek ön-
költségét. Itt most is hatalmas tarta-
lékok vannak, hiszen egyes gyárak két 
és félszer akkora költséggel dolgoz-
zák tföl a fonalat, mint az élenjáró 
gyárak. 

A textiliparban nagyon elterjedt a 
fokozottan gépesített tömeggyártás, a 
kiterjedt munkamegosztás.. Ezért a 
szovjet textilgyárakban gyakori az ön-

álló elszámolás jól bevált brigádfor-
májs. A kalinyini Vorosilov gyárban 
például az önálló elszámolással dol-
gozó brigádok havonkint körülbelül 40 
ezer rubelt takarítanak meg. 

Kibontakozott a textiliparban a min-
den termelési művelet önköltségének 
csökkentésére irányuló szocialista ver-
seny is; jelenleg körülbelül félmillió 
dolgozó vesz benne részt. 

A textilipari munkaversenynek jelen, 
tékeny eredményein kívül hiányosságai 
is varrnak. Például a gazdasági és a 
műszaki vezetők nem fordítanak kellő 
figyelmet az élenjáró tapasztalatok el-
terjesztésére, nem egyformán használ-
ják ki a különböző gyárakban az egy-
típusú berendezéseket, nem törődnek 
eléggé az előkészítésben, a segédüze-
mekben stb. foglalkoztatott munkások 
munkamódszereivel. E hiányosságok 
megszüntetése méginkább gyarapítani 
fogja a szovjet textilipar nagyszerű 
eredményeit. 

* 
Az Anyag- és Adatszolgáltatás 1953 

június-júliusi száma közli ai Voproszi 
Ekonomiki 5. számában megjelent 
A maximális tőkésprofit biztosításának 
útjai című értékes statisztikai anyagot. 

A kritika és könyvismertetés rovat-
ban / . Pokatajev -bírálja John K. Gal-
braithneik, a Harvard Egyetem köz-
gazdaságtan professzorának Amerikai 
kapitalizmus. A kiegyensúlyozó erő 
eszméje (Boston, 1952. 217 old.) című 
könyvét. 

A könyv alapgondolata, hogy a mo-
nopóliumok javára vannak a társada-
lomnak, az amerikai közgazdák azon-
ban áFítólag nem értékelik kellőképen 
progresszív szerepüket, t. i., hogy a 
monopóliumok a technikai haladás hor-
dozói. 

A tények azonban teljesen megcáfol-
ják Galbrait'h tételét. Csak egy példa 
a solk közül: a Morgan- és Kuhn-Loeb-
pénzcsoport megakadályozta a Szent 
Lőrine-folyón egy hatalmas vízierőmű 
építését, mert ez csökkentette volna a 
pénzcsoport profitját. Ezek a tények 
annyira közismertek, hogy még egyes 
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burzsoá kutatók is, például Wendell 
Berge A nemzetközi kartellek és Cor-
vin D. Edwards A nemzetközi kartel-
lek a gazdaságban és a politikában 
cárnű művükben -rengeteg .adattal bizo-
nyítják: hogyan akadályozzák a mono-
póliumok a technika fejlődését és a 
technikai újítások alkalmazását. 

Az is ismeretes., milyen nagy aka-
dályokat gördítenek az amerikai finánc-
tőkések az atomenergia békés célokra 
való fölhasználása elé. A Morgan-, a 
Du Pont-, a Rockefeller- és a Mel-lon-
csoport minden erejével akadályozza, 
hogy az atomenergiát a pusztításon 
kívül más célra is fölhasználják, vagy 
más konszernek is résiztvegyenek a 
rendkívül jövedelmező hadfelszerelési 
szállításokban. 

Gailbraith váltig bizonygatja-, 'hogy a 
monopóliumok uralma a konkurrencia 
„magasabb", „észszerűbb", „kiegyen-
súlyozó erőkön" alapuló formájával 
váltja föl a kapitalista komkurrenciát. 

Galbraithnak ez a tétele a legke-
vésbbé sem eredeti: a német-fasiszta 
W. Sombarttól a fasizmussal kacérkodó 
amerikai Hansenig sokan igyekeztek 
ugyanezt bebizonyítani. Természetesen 
hasztalan. Valójában a monopóliumok 
kialakulása mérhetetlenül kiélezi a ver-
senyt, amely ma már nemcsak gazda-
sági eszközökkel folyik, mert a mo-
dern kapitalizmus a politikai eszközö-

ket, sőt a nyílt banditizmust is fölhasz-
nálja. 

A Galbraith-dicsőítette „kiegyensú-
lyozó erők" állítólagos rendszerének 
lényege, hogy a harc most nem a ter-
melő monopóliumok, hainem a termelő 
és a kereskedelmi monopóliumok, illetve 
a fogyasztó egyesülések közt folyik. Ez 
pedig szerinte az egész társadalomnak 
hasznos, hiszen „ . . . a kereskedelmi 
monopóliumok abbeli igyekezetükben, 
hogy áruikat könnyen eladhassák, a 
termelő monopóliumoktól az árak csök-
kentését követelik". Ezzel a tudomány-
talan végkövetkeztetéssel akarja a 
szerző félrevezetni olvasóit „Elmélete" 
azonban a tények világánál összeomlik. 
Ismeretes, hogy a nagy trösztöknek 
saját eladási szervezeteik vannak, s 
nincs szükségük a kereskedelmi társa-
ságok közvetítésére. Náluk itehát nem 
működik a „kiegyensúlyozó erő". De 
még azokban az ágakban is, ahol a 
termelő monopóliumokon kívül keres-
kedelmi monopóliumok is működnek, a 
kétfajta monopólium egységfrontot al-
kot a fogyasztók ellen. Közös érdekük 
az árak emelése, mert így nagyobb 
profit mennyiségen osztozhatnak. 

A „kiegyensúlyozó erő" elmélete 
tehát legenda, s e legenda egyetlen 
célja: a monopóliumok védelme. 

Pattantyús Endre 

A Yoppo§zi Ekotiomiki 1953. évi 6. számából 

Lenin és Sztálin nagy figyelemmel 
vizsgálta a szocializmusból a kommu-
nizmusba való átmenet feltételeit. 
Sztálin A szocializmus közgazdasági 
problémái a Szovjetunióban című mun-
kájában megjelölte a kommunizmusba 
való átmenet legfontosabb feltételeit . 
Az első sztálini feltételied foglalkozik 
Sz. Jancsenko A szocialista termelés 
szakadatlan növekedéséről, mint a kom-
munizmusba való átmenet előkészítésé-
nek feltételéről írt cikkében. 

A marxizmus szerint a társadalmi 
termelés egységes egész, amelynek két 
oldala — a termelőerők és a termelő-
viszonyok — kölcsönösen hat egymásra. 
A termelőerők a termelés legmozgé-
konyabb és legforradalmibb elemei; fej-
lődésük előtte {jár a termelőviszonyok 
fejlődésének, s meg is határozza a 
társadalmi termelés fejlődését, mert 
a termelőerők változásától függően és 
vele összhangban megváltoznak a ter-
melőviszonyok is. 
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A szocializmus termelőviszony ai tel-
jes összhangban vannak a termelőerők 
jellegével, de a termelőerők fejlődése 
során a ter m előv i szonyok elmarad-
nak ettől a fejlődéstől, s ellentmon-
dásba kerülnek vele. Persze a szocializ-
musban — ha a vezető szerveik politi-
kája helyes — ez az ellentmondás nem 
válhat ellentétté, nem járhat konflik-
tussal. 

A szocialista termelés óriási fölényé-
nek és gyors fejlődésének forrása, hogy 
a társadalmi termelés célja az ember 
szükségleteinek kielégítése. Ezt a célt 
a szocializmus gazdasági alaptörvénye 
határozza meg. A szocialista1 termelő-
viszonyok szabaddá teszik az utat a 
termelés gyors fejlődése és a szocializ-
mus gazdasági alaptörvényének érvé-
nyesülése előtt. A szocialista termelő-
viszonyok fejlődése nyomán mind na-
gyobb lehetősége .nyílik a szükséglelteik 
kielégítését szolgáló szocialista terme'és 
szakadatlan növekedésének és tökéle-
tesedésének. 

A termelésnek a legfejlettebb technika 
alapján történő szakadatlan növekedése 
és tökéletesedése megköveteli a ter-
melőeszközök termelésének elsősorban 
való fejlődését és tökéletesedését. A ka-
pital izmusban keletkezett gépi nagy-
ipar olyan anyagi alap, amely lehetővé 
teszi a társadalmi termelés szakadatlan 
fejlődését és tökéletesedését. Csakhogy 
a gépek tőkés alkalmazása, a tőkés 
termelés fejlődése és tökéletesedése 
szűk korlátokba, a profilt biztosításának 
korlátaiba ütközik. A kapitalizmus óriá-
sira fejlesztette a társadalom termelő-
erőit, de számára megoldhatatlan ellent-
mondásokba is bonyolódott. A kapita-
lizmus gazdasági alaptörvénye föltárja 
a technika kapitalizmusbeli fejlődésének 
ellentmondásos folyamatát. 

A gépi munkaeszközök, amelyek ösz-
szességét Marx a termelés csont- és 
izomrendszerének nevezte, a társadalmi 
fejlődés különböző 'fokain megtalál-
hatók, de különös jelentőségűvé válnak 
a gépi nagyipar korában, amikor gé-

pekkel gyártják a gépéket. Ebben a 
korban minden termelőág fejlődését a 
gépgyártás fejlődése és tökéletesedése 
határozza meg. A modern társadalom-
ban a bővített újratermelés csak a ter-
melőeszköz gyárt ás elsődleges fejlődése 
alapján valósulhat meg. 

A szocialista termelés albban is kü-
lönbözik a tőkés termeléstől1, hogy 
valamennyi termelőág technikáját for-
radalmasítja, valamennyi termelőágat 
a legfejlettebb technikával szereli föl. 
Ezért az egész szocialista termelés 
szüntelen fej'lődésének legfontosabb f el -
•tétele: a- terme 1 őes z kö z g y ártás elsőd-
leges fejlődése. A kap ital izmusban a 
termelőeszközgyártás elsődleges fejlő-
dése nem bizltosíitja és nem is biztosít-
hatja a társa dalim i termelés szakadat-
lan fejlődését. A kapitalizmus fejődése 
során elmélyülnek a termelés és a fo-
gyasztás an tagon ist a ellentétei, ezért 
a Itőkés termelés ciklikusan fejlődik. 

A termelőeszközök közül a munka-
eszközök rendkívül fontosak ai termelő -
folyaimatban. Ha a marxista politikai 
gazdaságtanban termelőeszközökrőil be-
szélünk, elsősorban a legfontosabb ter-
melőeszközökre, a. munkaeszközökre 
gondolunk. Ez a nyitja a szocialista 
iparosít ásnak, ez a nyiltija, miért 'kell 
a termelőeszközök gyártásált elsősor-
ban fejlesztenünk, ha biztosítani akar-
juk a szocialista termelés szakadatlan 
fejlődését. 

Az anyagi javak termeléséhez a 
munkaeszközökön kívü'l nyersanyagok 
is szükségesek. A kommunista párit és 
a szovjetkonmáiiy mindig nagy gondot 
fordított a nyersanyagforrások föltárá-
sára iés ia nyersanyagtermelésre. De 
hogy a szakadatlanul és gyorsam nö-
vekvő szocialista termelésnek mindig 
megfelelő mennyiségű nyersanyaga 
•legyen, ismét csaik fejlellt technikává! 
fölszereOt nyerisanyagtenmélőipar kell. 

A fejlett technika az alapja amrnak 
is, hogy .a munka termelékenysége a 
szocializmusban fölülmúlja a kapita-
lizmusban elért munkatermelékeny-
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séget; ez rendkívül nagyjelentőségű a 
szocializmus győzelme szempontjából. 
Sztálin elvtárs fánadhatiatlanuü taní-
totta, hogy az iparosítás elsősorban a 
nehézi-par, különösen a gépipar fejlesz-
tését íjélent'i. Az eiső ötéves terv be-
ruházásainak 88 százalékát a nehéz-
ipar kaptia; százával épülteik a legfej-
lettebb technikával fölszerelt nehézipari 
váltalaitok, ú j gépgyártó iparágak kelét-
kez tek stb. 1927/28-ban a társadalmi 
termék 48 százalékát, az első ö'léves 
terv végén (1932-lben) imár 70 százalé-
kát termelte iaz ipar. Évről évre nőitit 
az iparban <a< gépgyártás aránya: 1913-
ban a gépipar adta az ipari termelés 
11, 1929-Iben 14,8, 1932-ben 25, 1933-
ban pedig 26,1 százalékát. Ezzel a 
Szovjetlunió megoldotta a XIV. párt-
kongresszuson (kitűzött feladatot: gé-
peket és fölszerelésekét importáló or-
szágiból gépeiket és fö'lszerélésekét 
gyártó országgá vált. A másodilk ötéves 
terv folyamán a gépgyártó és a fém-
feldolgozó ipar termetese három-
szorosra emelkedett, s a gépgyártás 
terjedelme elérte az 1913. évi színvonail-
nak több mint harmincszorosát. 1940-
ben a Szovjetunió már ötvenszer annyi 
gépet gyártott, minit a cári Orosz-
ország az első világháború ellőtt. 1940-
ben a gépgyártás aránya az ipari ter-
melésben 31 százalék volt, sokká1!' 
nagyobb, mint a tőkésországOkban. Az 
ipar és a mezőgazdaság technikai föl-
szereltsége szempontjából a Szovjet-
unió az első helyre került a világon. 
1950-ben a gépgyárteipar é'.érte az 
1940. évi termelés 2,3-szeresét, az ötö-
dik ötéves terv folyamán pedig újabb 
100 százalékkal növelli termelését. 

A termélőeszközgyáritás élsőlbbsége 
biztosítja a könnyűipari és a rnezőr 

gazdasági eredetű fogyasztási cikkek 
termelésének gyors növekedését is. A 
tenmelöeszközgyáritásnak az egész tár-
sadalmi termelésnél gyorsabb fejlődése 
a technikai haladás kifejezője. A tech-
nikai haladás pedig igen nagyjelentő-
ségű a szociallis'ta termelés növekedése 
szempontjából. 

A termélőesziközgyártás elsősorban 
történő fejleszltése nem öncél1, hanem a 
fogyaszltási ci'kkek termelésének szün-
telen bővítését szolgálijia. A kapitall'iz-
musban a termelés céljai a profitszer-
zés; a termelőeszközgyártás primátusa 
is a kizsákimányölást szolgálja, s a 
társadalmi termelés két osztálya közt 
szükséges arányok folytonos megsérté-
seve'. ál'tialános túltermelési válságok-
kal jár. 

A szocializmusban a társadalom tag-
jainak állandóan növekvő anyagi és 
kulturális szükségletei előrebajtyák a 
szocialiötia termelést, megkövetelik a 
szocialista termelés szakadatlan növe-
kedését; ez utóbbi viszont csak úgy 
biztosítható, ha elsősorban növeljük a 
termelőeszközök gyártását. 

A kommunizmusba valló átmenet fél-
té téléi szorosan összefüggnek egymás-
sal. A szocialista termelésnek a leg-
fejlettebb technika alapján történő sza-
kadatlan fejlődése és tökéletesedése 
teszi lehetővé, hogy a város fokozza a 
falunak átadható iparcikkeik termelését 
De a szocia'ista termelés, s elsősorban 
a termelőeszközgyártás gyors növelése 
fontos a kommunizmusba való átmenet 
harmadik féltételének megteremtése 
szemponitijából is. Csak a termelésnek 
a legfejlettebb technika alapján tör-
ténő szakadatlan növekedése és töké-
letesedése, a termeiléken y ség emelke-
dése, az önköltség csökkenése és a 
szooiaiista felhalmozás növekedése biz-
tosíthatja a társadalom 'kultúrájának 
olyan fölemelkedését, amely a tár-
sadalom minden tagja számára biz-
tosítja fizikai és szellemi képessé-
geinek mindenoldalú fejlesztését, a 
munkanapnak 6, imay'd 5 órára való 
csökkentését, a kötelező politechnikai 
oktatás bevezetését, a lakásviszonyok 
gyökeres megjavítását, a munkások és 
az alkalmazottak reálbérének föleme-
lését. 

* 
A gépesítés a szovjei népgazdaság 

technikai fejlődésének egyik legtfon-
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tosabib formája, a termelékenység foko-
zásának, az önköltség csökkentésének, 
és .a minőség javításának fontos té-
nyezője, amely megteremti! a szellemi 
és a fizikai munlka közt ma még meg-
lévő lényeges különbségek felszámolá-
sának feltételeit. A népgazdaság fejlő-
désében mind nagyobb jelentőségű 
építőipar gépesítésének néhány kérdé-
sével foglalkozik A. Bojko Az építőipar 
gépesítésének fejlődési távlatai az ötö-
dik ötéves tervben című cikke. 

A háiborúutáni első ötéves 'terv idején 
óriási arányokat öltöttek a népgazdaság 
helyreállítását és fejlesztéséi; szolgáló 
beruházási munkák. Ez megkövetelte 
az építőipar gépparkjának teljes 'fel-
újítását, s az építőipar gépesítésének 
erős fokozását. A Szovjetunió gépipara 
•megkezdte sok új íapa építőipari gép 
gyártásai, s jelentősen fokozna a ko-
rábban is gyártó'1/, építőipari gépek 
termelését. Például 1950-ben 13-szor 
több ekszkavátort, 8,5-szer több szkré-
pert, 47-szer több buldózert gyártott, 
mint 1940-ben. Az ötödik ötéves' terv-
ben az ekszkavátorpark 2,5-szeresre, a 
szkréper- és a buldozerpark 3—4-
szeresre nő. 

Az ötödik ötéves terv óriási építkezé-
seihez nagyteljesítményű és nagyiter-
mélékenységű gépek szükségesek. A 
háb'orúu'tiáni első ötéves terv idején a 
szovjet ipar már gyártott nagyteljesít-
ményű ekszkavátorokat, de a szállítást 
nem tudták tökéletesen megszervezni. 
A szkréper mego'ldo^ta ez't a problé-
mát, mer1! elvégzi a szállítás munkáját 
is, s ezért odosóbbá és termelékenyebbé 
teszi a munkát.. A szállítóeszközök 
teljesítőképességének növelésével egy-
idejűleg gyorsítjuk mozgásukaá is, 
mart így osökkentheljük az azonos 
mennyiségű munkához szükséges 
szállítóeszközök számát, növelhetjük a 
munka termelékenységét,, s megrövid't-
he'tijük a munka elvégzéséhez szükséges 
időt. A sÉ'kréperek tömeges alkalmazása 
és a szállítóeszközök jobb kihasználása 
végsősoron elősegíti az önköltség 
csökkentését. 

Az építőipariban is igen nagyjelentő-
ségű a folyamatos iterimelés. A meg-
szakítás nélküli1 működő szállítógépek 
már széles körben elterjedték. Nagy-
tömegű földet vagy építőanyagot 
szállítószalagon lehet a leggyorsabban 
szállítani, de ezii az eszközt még nem 
alkalmazzák eléggé az építkezéseken. 

A íoilyamaitos termelés a töbib'i ipar-
ágihoz hasonlóan az építőipariban ils 
megteremti a komplex gépesítés és 
az automatizálás fontos feltételeit. Az 
automatizálás megszab a dit ja a munkást 
a nehéz munkától, fokozza a munka 
termelékenységiéit, az irányítás pontos-
ságát és a termelés biztonságát. Az 
építőipari gépek teljesítőképességének 
és méreteinek növekedése, valamint a 
nagy távolságon működő gépek 
(szállítószalagok silib.) szükségessé 
teszik az automatizálást és a távirá-
nyítást. A folyamatosan termelő építő-
anyag- és ép ü le tellemg y ártó vállalatok 
teljes í tők épessé gének ór i ás i növekedése 
szintén megköveteli az automatizálást 
és a távirányítást. 

A Szovjetunió építőiparában most 
fejeződik be az áttérés a részleges 
gépesítésről (az egyes műveletek gé-
pesítéséről) a teljes, kompi ex-gépesí-
tésre. Ez azt jelenti, hogy minden fő 
és kisegítő munkafolyamatot gépesí-
tenek, s növekvő mértékben .alkalmaz-
zák az automatizálást. 

A szovjet építőipar mind nagyobb 
arányokban alkalmazza: 

1. a legkülönfélébb automatikus be-
rendezéseket, amelyek folyamatossá 
és megbízhatóvá teszi« a gépek mun-
kálj át; 

2. az automaitagépeket és a félauto-
matákat; 

3. az automatikus géprendszereket; 
4. a nagy távolságon működő gépek 

(szá 11 í t ószailagok ) táv iir ány í t ás á t ; 
5. az építőipari gyárak (például 

betongyárak) termelésének automatizá-
lását. 

6 — 17-12 
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Az épftŐLpar technikai fejlődését biz-
tosító nagyteljesítményű berendezések 
tervezése és gyártása megkívánja a 
különféle iparágak széleskörű együtt-
működését. Az új építőipari gépek a 
leghaladóbb tudományos élvek alapján 
készülnek. Különösen nagy gondol for-
dítanak a gépek súlyának csökkenté-
sére, megbízhatóságúik és tartósságuk 
fokozására, hogy ezzel is megkönnyít-
sék az ötödik ötéves tervben előirány-
zotít nagyszabású ipari és lakóházépít-
kezések sikeres végrehajtását. 

* 

Az SZKP központi bizottsága a 
közeimül tiban határozatot hozott a 
Szovjetunió mezőgazda s ágának fejlesz-
tését szolgáló intézkedésekről!, ame-
lyeknek egyik főcélja: a kolhoztermejés 
növekedésének biztosításai. Sz. Cegojev 
A kolhozberuházások növekedése és 
hatékonyságuk fokozódása című cikké-
ben a szocialista mezőgazdasági 'ter-
melés elvi és gyakorlati problémáival 
foglalkozik, s részletesen elemzi a 
koLhozberuházásdk, mint a ikolhozter-
melés jelentős emelkedését biztosító 
tényezők problémáját. 

A kolhozok bővített újratermelése két 
tulajdonformán, a legfontosabb ter-
melőeszközök össznépi tulajdonán és 
a termelés termékeinek, továbbá a ha-
szon- és igásállatoknak, gazdasági épü-
leteknek, fölszereléseknek stb-nek kol-
hoz-csoporttulajdonán alapul. Ennek 
• megfelelően a kolhozok termelési be-
ruházásai is kettős alapon valósulnak 
meg. 

A mezőgazdasági termelésben az 
irányílószerep természetesen az össz-
népi tulajdoné, amely egyúttal a kol-
hozok állami irányításának is egyik 
legfontosabb gazdasági eszköze. A kol-
hozok használta, de össznépi tulajdon-
ban lévő állóeszközök gyorsabban nő-
nek, mint a kolhozok állóeszközei. 1940 
és 1950 közt a gép- és traktorállomá-
sok állóeszközei 155, a kolhozok álló-
eszközei 90 százalékkal nőttek. 

A kolhoztulajdon íőformája: a kol-
hozok terméke. A kolhoz termelőesz-
közei főleg haszon- és igásállatok, 
épületek, különféle fölszerelések. 

A szocialista ipar fejlődésének és a 
kolhozltermelés technikája tökéletesedé-
sének arányában gyorsan szaporodnak 
az össznépi tulajdonban levő legfon-
tosabb termelőeszközök. A mezőgazda-
sági munka mindinkább gépesítetté 
válik, s ez biztosítja az ötödik ötéves 
terv nagy feladatainak teljesítését. 

Az állam óriási összegeket költ z 
mezőgazdaság finanszírozására. Az 
ötödik ötéves terv összes mezőgazda-
sági beruházásai körülbelül 2,1-szere-
sei, az öntözéssel és a talajjavítással 
összefüggő beruházások pedig négy-
szeresei a negyedük ötéves terv meg-
felelő beruházásainak. A kolhozok tehát 
mentesülnek a legfontosabb állóesz-
közök beszerzésének költségeitől, s ígv 
módjuk van saját termelőeszközeik 
szaporítására és tökéletesítésére. 

A szocialista bővített újratermelés 
fejlődése közvetlenül függ a beruházá-
sok növekedésétől, s az állóeszközök 
termelésének bővülésétől. A mező-
gazdasági termelés növekedésében 
nagy része van a költségvetésből 
finanszírozott beruházások, valamint a 
kolhozberuházások szüntelen növekedé-
sének. A kolhozberuházások növekedé-
sének forrásai: az oszthatatlan alapba 
befizetett összegek szakadatlan növe-
kedése a kolhozok pénzjövedelme gya-
rapodásának alapján, a kolhozparasz-
tok munkájával megvalósított beruhá-
zások szaporodása, továbbá az állam 
növekvő hiteltámogatása. 1950-ben a 
kolhozok 9,5 milliárd rubelt ruháztak 
be, azaz 177 százalékkal többet, mint 
1940-ben. Az átlagosan egy kolhozra 
jutó beruházások összege tíz év alatt 
több mint 4,5-szeresre növekedett. 

A ki »kolhozok egyesítése révén meg-
nőtt a kolhozok pénzjövedelme, így jó-
val több jutott beruházásokra. Az 
egyesítés következtében javult a be-
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ruházások szerkezete, .s nőtt a beruhá-
zások hatékonysága, különösen a fej-
lettebb kolhozokban. Például, a ra-
menszkojei kerület legjobb kolhozai-
nak beruházásaiban az építéssel össze-
függő beruházások aránya az 1948. 
évi 38 százalékról 1951-ben átlagosan 
56,2 százalékra emelkedett. A kolhozok 
egyesítése óta kedvezően tolódott el a 
felújítások és a generáljavítások, illetve 
az új létesítményeik aránya is. A bru-
hoveckajai kerület kolhozaiban az 1949. 
évi egyesítéstől 1951-ig 55 százalékkal 
nőtték az új épületekkel és létesítmé-
nyeikkel összefüggő beruházások, a 
generálj avítássa'j kapcsolatos kiadások 
azonban csak 15 százalékkal emelked-
tek. Az egyesítés óta tehát a kolhozok 
abszolút összegben és viszonylag is 
jóval többet szánhatnak új létesítmé-
nyekre, mint régebben. 

A kolhozok termelése az egyesítés 
óta különösen jelentősen fejlődik az új 
technika és a fejlett agrotechnikai vív-
mányok fokozottabb alkalmazása követ-
keztében. Nő tehát a kolhozok pénz-
jövedelme, azaz a kolhozberuházások 
fedezésére szolgáló oszthatatlan alap 
bővítésének ilegfőbb forrása is. 

Az állam hosszúlejáraíú hitelekkel is 
segíti a kolhozgazdaságok fejlesztését. 
Hiteleivel egyúttal azt is szabályozza, 
hogy a kolhozok a népgazdaság érde-
keivel összhangban fejlődjenek. A ne-
gyedik ötéves tervben a kolhozok be-
ruházásaik 17 százalékát bonyolították 
le állami hiteltámogatásból. Megnöve-
kedett az állami hitelek részesedése a 
kolhozok összes beruházásaiban, jól-
lehet a kolhozok sajá t eszközeikből' is 
mind többet szánnak beruházásra. A 
háborúutáni időszakban az állami hi-
teleik nagyobb része az állattenyésztés 
fejlesztését szolgálja. A kolhozok 
ugyancsak jelentős hiteleket kapnak 
öntözőiművek építésére, talajjavításra 
és erdőültetésre, különféle szubtrópusi 
növények, ipari növények és zöldség-
félék termelésének bővítésére, továbbá 
kertgazdaságuk és gy ümölcsit ermel é-
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s ük fejlesztésére. Az állami hitel tehát 
a. kolhozok pótlólagos beruházásainak 
és termelőeszközeik gyarapításának je-
lentős forrása. 

A háború után nagy minőségi vál-
tozások történtek a bar uh ázások jelle-
gében és irányában. Régebben a kol-
hozok az oszthatatlan alapok pénzesz-
közeit főként mezőgazdasági szerszá-
mok beszerzésére, állatvásárlásra és 
építőianyagvásárlásria fordították. Ma 
ellenben ezek az eszközök döntően az 
állattenyésztés gépesítését, állattenyész-
tési épületeik építését, f aj állatok - be-
szerzését, öntözőcsatornák létesítését, 
mezővédő erdősávok 'telepítését, kolhoz-
erőművek építését szolgálják. Ezek 2 
a rendszabályok növelik a kolhoz-
munka, s különösen az álltaittenyésztés 
termelékenységét, munkaerőt szabadí-
tanak föl a mezőgazdaságiban, s jelen-
tősen gyarapítják a kolhozok, valamint 
a kolhozparasztok jövedelmét. 

Piszarev, az egyik leghíresebb orosz 
forradalmi demokrata, főként az iro-
dalmi kritika és a publicisztika terü-

le tén munkálkodott, de behatóan tanul-
mányozta az 1860-as évek Oroszorszá-
génak közgazdasági problémáit is. 
Munkásságának ezzel a területével 
ismertet meg bennünket Sz. Petrova 
Közgazdasági kérdések D. I. Piszarev 
műveiben című cikke, 

Piszarev a tömegek érdekeinek meg-
felelő gazdaságtudomány alapjait -ku-
tatva ezt írta: „Egész gondolkodásúink 
és valamennyi becsületes ember egész 
tevékenysége csak azt a célt szolgál-
hatja, hogy megoldjuk az emberek 
éhségének és ruhátlanságának fenye-
gető k é r d é s é t . . . " Az 1861. évi reform-
ról az volt a véleménye, hogy nem elé-
gítette ki a tömegek szükségleteit Ezért 
siknaszállt az orosz falu átalakításáért, 
a hazai ipar megteremtéséért. Élesen 
bírálta a polgári politikai gazdaság-
tant, hangsúlyozta népellenes jellegét. 
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Piszarev tevékenységének kezdetétől 
a materializmus alapján magyarázta 
a természetet. Védte azt «a materialista 
tételt, ho,gy a világ megismerhető és 
az emiberi megismerés előtt nincsenek 
elháríthatatlan akadályok. Mégsem volt 
következetesen materialista: a társa-
dalmi jelenségek elemzésekor idealista 
maradt, bár sokhelyütt materialista 
törekvések szövik át idealista koncep-
cióit. A tudományt, elsősorban a ter-
mészettudományt tekintette a társa-
dalmi fejlődés hajtóerejének, de tör-
ténelmi vonatkozású .munkáiban 2 tár-
sadalom fejlődését meghatározó ténye-
zők közt gyakran említette a tömegek 
életének gazdasági feltételeit. Keres'te 
az állam kialakulásának materialieta 
magyarázatát. Szerinte minden áililaim-
forrna idegen munka eredményeinek el-
sajátításából, vagy az elsajátítással 
szemben kifejtett ellenállásból ered. Az 
elsajátítás első, történelmileg kialakult 
formájának a háborút és a csalásra 
épülő kereskedelmet tekintette. Ebben 
a kérdésben tehát idealista állásponton 
volt. A magántulajdon '-eletkezésének 
valódi okait nem tudta föltárni, s ezért 
tudományosan sem elemezhette a tár-
sadalmi osztályok és a kizsákmányolás 
kialakulását, 2 társadalom osztályszer-
kezetét. 

Piszarev fáradhatatlanul hirdette a 
népi forradalom eszméjét. Hang-
súlyozta, hogy a forradalom csak 
akkor győzhet, ha a tömegek meg-
ismerik a forradalmi eszméket. Ezért 
az 1861. évi reform után a tömegek 
közt végzett kitartó és következetes 
felvilágosító munkát tekintette a leg-
fontosabb feladatnak, mert úgy vélte, 
hogy a politikai és a gazdasági életben 
tájékozatlan tömegek csak ösztönös til-
takozásra képesek. Az értelmiségnek 
abban az új csoportjában kereste a tö-
megek vezetőjét, amelyhez maga is 
tartozott, s amelyben megvoltak az 
utópista szocialista ideológia elterjedé-
sének feltételei. 

Az Oroszországban napirendre került 
munkáskérdés nagy hatással volt Pisza-
rev nézeteinek alakulására. Piszarev 
meggyőződéssel vallotta, hogy Orosz-
ország ugyanazon az úton fog haladni, 
amelyen Nyugat-Európa, s nincs messze 
az a nap, amikor Oroszországban is 
roppant erővel felvetődik a munkás-
kérdés, amelyet a munkások fogniak 
megoldani. 

A haladó orosz társadalmi eszmék, 
elsősorban Belinszkij, Herzen, Cserni-
sevszkij, Dobroljubov esziméi közvet-
lenül összefüggtek az Oroszország 
forradalmi, politikai és gazdasági át-
alakulásáért vívott harccal. Az orosz 
forradalmi demokraták mozgalmának 
nagy hagyományai meghatározták azt 
a különös érdeklődést, amelyet Pisza-
rev rövid, de értékes publicisztikai te-
vékenysége során a gazdasági kérdé-
sek iráni tanúsított. A hatvanas évek 
Oroszországának 'legfontosabb problé-
mája az aigr árka pita lista fejlődés két 
útja volt. Pisz2rev egész ragyogó írói 
és publicisztikai tehetségével harcolt 
a jobb ágy rends zer ellen, a politikában, 
a filozófiában és a művészetben meg-
nyilvánult reakció ellen. A legfon-
tosabb és legdöntőbb kérdésnek a mil-
liós paraszttömegek gazdasági jólétét 
tekintette. Az 1861. évi reformot 
„fonák'-nak, II. Sándor tevékenységét 
pedig „becstelennek" és „bűnösnek" 
nevezte. Hirdette, hogy a jobbágyviszo-
nyok fölszámolása kérdésében nem sza-
bad megtűrni semmiféle kain p rom isz-
szumot. Véleménye szerint a középkor 
utolsó maradványai csak úgy számol-
hatók föl, ha a parasztság megváltás 
nélkül kap földet. 

A hatvanas évek mozgalmainak ku-
darca sem fosztotta meg Piszarevet 
történelmi optimizmusától. Olyan utat 
mutatott, amely a burzsoá agrárátala-
kulás útja volt ugyan, de megfelelt a 
parasztság érdekeinek, lehetővé tette a 
termelőerők fejlődését. Síkraszállt ha-
zája gazdasági függetlenségéért, ipari 
fejlődéséért. Követelte, Ihogy minden 
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gazdasági ágban honosítsák meg a gépi 
technikát, s tökéletesítsék a vasutakat 
és a vízi közlekedést. Szembeszállt az 
ország agrárjellegű fejlődését követelő 
reakciós közgazdasági nézetekkel, s 
bebizonyította: a tisztán földművelő 
országokban óhatatlanul' hanyatlik a 
földművelést, s az ilyen országok rö-
videsen függővé válnak az iparilag 
fejlett tőkésországoktöl. 

Piszarev a többi forradalmi demo-
kratánál nagyobb figyelmet szentelt 
az ipari fejlődés kérdésének. Kérlel-
hetetlen ellensége volt a jobbágyrend-
szernek, de élesen bírálta a nyugat-
európai tőkés viszonyokat is. Látta, 
hogy a manu faktúra 'és a gyár fizikai-
lag és szellemileg elnyomorítja, a gép 
alkatrészévé süli! y esz ti a munkást, s 
minden szellemi tartalomtól megfosztja 
munkáját. A gépek alkalmazásának 
ellentmondásosságát, a kapitalizmus 
minden szociális baját abban iát ta, 
hogy a gépek és az élethez szükséges 
javak a kizsákmányolók kis csoport-
jának tulajdonában vannak. 

Piszarev szerint a polgári társada-
lom gazdasági alapja a termelőesz-
közök magántulajdona és a bérmunka. 
A termelőeszközöktől megfosztott mun-
kásoknak, ha nem akarnak éhenhalni, 
a termelőeszközök tulajdonosainak rab-
szolgáivá kell válniuk. Kibékíthetetlen 
ellentét van a kizsákmányolók és a ki-
zsákmányoltak közt; hazudnak és ala-
koskodnak a liberálisok, a'kiik takar-
gaiíjalT a burzsoázia kizsákmányoló mi-
voltát. 

Piszarev föltárta a kizsákmányo'ás 
új, tisztán burzsoá formáit, amelyeket 
az 1861. évi reform burzsoá jellege 
szabott meg. Megmutatta, hogyan megy 
végibe a „kereskedelem szabadsága" és 
„a mun'ka szabadsága" jelszava alatt 
a dolgozó tömegek legembertelenebb 
kizsákmányolása. Kifejtette, hogy a 
munkabér nagysága fordítottan arányos 
a tőkéshaszon nagyságával, s a bér-

színvonalat végsősoron a munkások 
és a tőkések osztályba rca határozza 
meg. 

Piszarev látta, hqgy az addigi forra-
dalmak csak .a kizsákmányolás formá-
ját változtatták meg. A francia forra-
dalomról ezt írta: „A régi feudalizmus 
romjain gyökeret vert az új piluito-
krácia . . . s nem volt hajlandó meg-
osztani a néppel a helyzetéből szár-
mazó előnyöket." A nép csak akkor 
rázhatja lé a kapitalista rabságot, ha 
a kapitalizmust új társadalmi rend, a 
szocializmus váltja fel. 

Piszarevnek nem volt világosan meg-
fogalmazott szocialista programmja. 
Elismerte a nagy nyugateurópai utó-
pista szocialisták rendszereinek forra-
dalmi, kritikai szelemét, de hitetlen-
kedve fogadta prograimmjailkat. Szocia-
lista eszméi a történelmi viszonyok 
miatt még nem törhették át az ufó-
pizrnus kereteit. Tudta, hogy az újnak 
le kell .győznie a régit, s fáradhatat-
lanul kutatta az orosz nép győzelmé-
nek eszközeit és útjait. Egész életében 
kereste az utalt, amelyen az ember eljut 
„az 'éhesek és a rongyosok" problémá-
jának megoldásához. Legvilágosabban 
azok a művei tükrözik szocialista esz-
méit, amelyekben a társadalom célszerű 
szervezetéről ír, s azt mondja, hogy 
itt a munka az ember elsőrendű szük-
ségletévé válik, majd elmosódnák a 
határok, s megszűnik a szakadék a 
tudomány és a f'izilkai munka közt. 
A munikaértéketméletből arra a követ-
keztetésre jutott, hogy a munka ered-
ménye a muniká&t illeti. A jövő szo-
cialista társadalmában nem lehet helye 
az idegen munka elsajátításának, az 
embe r k i zs ákm ányoí ás ának. 

A tőkés termelőmóddal a muníka tár-
sításának (asszociációjának) rendszerét 
állította szembe, amely átalakítja, sza-
baddá teszi a munkát, s megszünteti a 
bérmunka rendszerét. Ugyanazok a 
gépek, aime'yek a kapitiailizmusban a 
legszörnyűbb rabságba döntötték a 
munkásokat, az új rendszerben hama-
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rosan megmutatják jó tulajdonságai-
kat: rendkívül nagyra növelik a munka 
termelőerejét, s megjavítják a dolgozók 
életét. Az asszociáció kibontakoztatja 
az emberek minden tehetségét, s meg-
szünteti a konkurrenciaharcoft. 

Piszarev szerint a társadalom jelle-
gének és fejlődést örvényeinek feltárása 
szempontjából döntő jelentőségű a 
tulajdon, vagy ahogyan ő mondta, az 
^elsajátítás" problem áija. Megértette, 
hogy ai bérmunka létének ,gyökere, 
a munkás tőkéstől való. gazdasági 
függésének alapja: a közvetlen ter-
melő elválasztása a termelőeszközök-
től. Az asszociáció a termelőeszközök 
és a munkaerő egyesítésévél ifölszaba-
dílya a munkát. Az ipari asszociáció 
kérdésének absztrakt módon történt 
fölvetése azonban utópia volt. Piszarev 
nem materialista imódon magyarázta 
a történelemét), ezériti nem juthatott el 
ahhoz a következtetéshez, hogy a tár-
sadalmi feladatok megoldását a ter-
melőmód anyagi feltét éle üben kéli ke-
resn i. 

Piszarev fáradhalta'llanul kutatva az 
új társadalmi rend megteremtésének 
útjait, nem tudott megbékü'ni az 
,.örö'k" törvényekkel^, a burzsoá poli-
tikai gazdaságtan merev fogalma Iva! 
és apologetikus törekvéseivel. Az akkori 
Oroszország halad ós zel lem ű gondol-, 
kodóiva] együl't Piszarev is él ítélte és 
étesen bírálta Matthns*. Szerinte a 
tömegek nyomo-rának nem az az oka,-
hogy sok az ember, hanem az, hogy 
a kizsákmányolók maroknyi csoportja 
kisaijá'ítja a munkások munkájának 
termékét. A malthusianusokkal szem-
ben hangsúlyozta, hogy a termelőerők 
fejlődésének egyik legfontosabb ténye-
zője a lakosság számának növekedése, 
mert csak az egyesített emberi erő ké-
pes a természet elíllen harcolni. Lelep-
lezte a ma!fhus:anusokat, akik a szüle-
tések számának csökkentésével akar-
ják megszüntetni a túlnépesedést, s 

ugyanakkor a nem termelő osztályok 
tékozlásának növelésével akarják el-
kerülni a túltermelést. Élesen bírálta 
a „csökkenő földhozadék törvényét", s 
megmutatta apologetikus jellegét. E 
törvény védelmezői, mondta, nem szá-
molnak a legfontosabbat, a termelő-
erők állapotával. A földművelés kultú-
rájának fejlődése esetén szakadatlanul 
nőhet a talaj termőképessége, tehát z 
„csökkenő földhozadék törvénye" 
éppen úgy, mint Malthus népesedési 
„törvénye" csak arra szolgál, hogy 
igazolja a doGgozó milliók éhségét és 
nyomorát. Ricardo különbözeti föld-
járadék elmélete, ha nem is szándé-
kosan, a csökkenő földhozadék törvé-
nyének elismerését jelentette, s ezért 
Piszarev vele is vitába szállt. Ricardo 
szerint az emberek a történelem során 
a már megművelt földeknél rosszabb 
földeket is kénytelenek megműve'ni, s 
ebből az következik, hogy csökken a 
földek termelékenysége. Piszarev a té-
nyek egész sorával bizonyította, hogy 
a rosszabb földek művelésére való át-
térés nem általános érvényű törvény, 
sőt ellenkezőleg, általában az jellemző, 
hogy az emberiség a rosszabb, a sze-
gényesebb, a primitívebb felől halad a 
jobb, a gazdagabb, a tökéletesebb felé. 

Piszarev közgazdasági nézeteit a 
forradalmiság, az igazi demokratizmus, 
a dolgozó tömegek érdekeinek védelmé 
jellemezte. Hibáit és hiányosságait az 
1860-as évek Oroszországának társa 
dálmi és gazdasági viszonyai szabták 
meg. Működése kifejezte kora haladó 
forradalmi eszméit. Piszarev, a nagy 
hazafi határtalanul bízott népe alkotó-
erejében, s egész életét a népe bol-
dogságáért vívott harcnak szentelte. A 
szovjet emberek nagy forradalmi demo-
kratának, az orosz forradalmi társa-
dalmi gondolat kiváló képviselőjének 
tekintik Dmitrij Ivanovics Piszarevet. 



FOLYO IRATSZEMLE 2 5 1 

V. Avaria Az imperializmus gyar-
mati rendszere válságának elmélyülése 
című cikkében a gyarmatok fejlődésé-
nek elméleti problémáit és a .gyar-
mati tömegek harcának újabb szakaszát 
elemzi. A gyarmatokon és a félgyar-
matokqn is egyre inkább hat a kapita-
lista rendszer jellegzetes törvénye, az 
egyenlőtlen gazdasági és politikai fej-
lődés törvénye. Erről tanúskodik, hogy 
ai leigázott országok egész sora az 
imperial isit aellenes harc élvonalába ke-
rült. Az imperialisták között elkese-
redö't harc dúl a gyarmati és a függő 
országok áruértékesítési és tőkebefek-
tetési piacaiért, illetve 'nyersanyag-
forrásaiért; a monopoltőkések min-
denütt maximális profit "kis aj tol ás ár a 
törekszenek -— mindez jónéhány gyar-
mat és félgyarmat gazdasági és társa-
dalmi szerkezetének megváltozásával 
íárt. A gyarmatosító hatalmak, profit-
érdekeiknek megfelelően, némileg fej-
lesztették a szóbanforgó országok 
iparát, elsősorban persze a hadiipari 
ágakat és a 'könnyűipar egyes ágait. 
Csakhogy az így kifejlődött új termelő-
erők és a feudális csökevényekkel ter-
hes régi termelőviszonyok egyre 
nagyobb ellentmondásba kerülnek egy-
mással. Tehát a gyarmatokon is mind-
inkább hat a termelőviszonyok és a 
termelőerők kötelező összhangjának 
törvénye. 

E törvény hatása kettős: egyrészt a 
termelőerők, s különösen a mezőgazda-
sági termelőerők fei'ődését akadályozó, 
feudális csökevényekkel terhes régi vi-
szonyok elllten iiránvul; másrészt általá-
ban mindenfajta kizsákmányoláson ala-
puló termelőviszony megszüntetését, s 
új, szocialista termelőviszonyok meg-
teremtését követeli. Minthogy a régi 
termelő-viszonyokat az- imperializmus 
konzerválja, e törvény hatása szükség-
kép az imperial'izmus elften-Jils irányúi; 
a tőkés terrnelőviszonyok megszünteté-
sét pedig azért követeli, mert a vi-
szonylag fejlettebb elnyomott orszá-
gokban elsősorban az ipar termelő-
erői fejlődtek, ezek pedig már ai 
tőkés termelőyiszonyok fékező hatását 
sínyfli'k. 

A gyarmatok fejlődésének közös 
sajátossága, hogy a Itőkés kizsákmá-
nyolás feudális csökevényekkel párosul. 
Ez különösen súlyos helyzetbe sodorja 
a. gyarmati tömegeket, amelyek a 
munkásosztály vezetésével bar colinak 
kettős kizsákmányolásuk megszűné-
séért. A nemzeti fölszabadító népforra-
dalom szükségkép kilép a burzsoá-
demokratíkus forradalom medréből, s 
a népi demokratikus fejlődés felié ha-
lad. Az antiiiiimperiailista és ant'ifeu-
dáliis szabadságharc hajtóereje a mun-
kásosztálly és a parasztság. E két nagy 
dolgozó osztály szilárd szövetsége: a 
gyarmati és a függő népek fölszabadu-
lásána'k biztos záloga. Bizonyítja ezt 
a népi demokratikus rendszer győzeme 
Kínában, Észaik-Koreában és Vietnam-
ban. 

Avarim fölsorolja a gyarmati szabad-
ságharcok föllendülését elősegítő ténye-
zőket. El!s5 helyen említi a munkás-
osztály számbeli növekedését az ipari-
lag némileg fejlettebb országokban. 
Például Koreában 1925 és 1944 között 
150 ezerről 1 millióra nőtt az iparban, 
az építőiparban és a közlekedésben 
foglalkoztatott munkások létszáma. 
Indiában 1939-ben 2,7 millió ipari és 
közlekedési munkás és alkalmazott 
volt, 1945-ben pedig már csaknem 4 
millió 6-tb. Jónéhány gyarmati ország-
ban, például Afrikában, voltakép csak 
a második világháború idején, vagy 
azóta alakult ki a pro'etariátus, még-
pedig főleg a stratégiai nyersanyagok 
kitermelésének növekedésével, külön-
féle katonai támaszpontok építésével, 
az ültetvénygazdállkodás fejlesztésével, 
s egyes könnyűipari ágak megteremté-
sével összefüggésben. Az enyomott 
országokban tehát a termelőerők jelle-
géneik megváltozását] soron követte 
olyan társadalmi és politikai erő kiala-
kulása és megerősödése, amely alkal-
masnak bizonyult az összes imperia-
liisfaellenes elemek harcának szervezé-
sére'és' irányítására. Ez az erő a kom-
munista pártok által vezetett és a 
paraísztsággál szövetséges munkásosz-
tály. ' 

A maximális profitot hajszoló mono-
polisták tűrhetetlenné tesziik a gyar-
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mia'ti élet- és m unka föl tét eleket, s a 
katonai kiadások nagyfokú növelésére 
kényszerítik az elnyomott országok 
kormányait. Példáiul Thaiföld költség-
vetési "kiadásaiból 60 százalékot for-
dít hadserege és rendőrsége fenntartá-
sára. A gyarmati országok dolgozóira 
kibírhatatlan terheiket ró a militarizá-
lás. Az árak szüntelenül emelkednek 
(például Indokína megszállt részében 
vagy Dél-Koreában a második világ-
háború kezdete óta több mint ezersze-
resre), a reálbérek pedig 20—50 szá-
zalékkal, sőt egyes országokban ennél 
is nagyobb mértékben csökkenitek. De 
mindez eltörpül amellett, hogy Indiá-
ban, Braziliában, Törökországban, 
Iránban, Indonéziában,, s még több 
más gyarmati és félgyarmati ország-
ban tízezrek pusztulnak éhen. 

Érthető mindezekután, hogy az el-
nyomott országok népiéi rádöbbennek: 
csak akkor szabadulhatnak meg a ször-
nyű nyomortól, ha lerázzák a gyarmati 
igát. 

A második világháború óta Kína, 
Vietnam és Észak-Korea a népi demo-

'kratikus fejlődés útjára lépett. Sok más 
gyarmati országban is folyik a fegy-
veres felszabadító harc. Ennek követ-
keztében az imperializmus óriási 
ásványkincseket, rengeteg mezőgazda-
sági nyersanyagot, nagy piacokat vesz-
tett el. Szűkült a fő tőkésországok ki-
zsákmányolási lehetősége, következés-
kép elmélyültek ellentmondásaik, annál 
is inkább, mert az Egyesült Államok 
nemcsak Anglia és Franciaország 
gyarmatbirodalmának és érdekszférái-
nak elragadására tör, hanem még 
vetélytársait is az amerikai tőke függ-
vényévé akarja változtatni. Az impe-
rialista ragadozók marakodása újabb 
szenvedést zúdít az elnyomott orszá-
gok népeire, mert a különböző külföldi 
tőkéscsoportokat szolgáló helyi komprá-
dor-klikkek véres összeesküvéseket 
szerveznek. De az imperialisták harca 
kedvező föltételeket is teremt a nem-
zeti-fölszabadító harcok föllángolására. 

A nemzetközi, de elsősorban az ame-
rikai nagytőke napjainkban különösen 
nagy erőfeszítéseket tesz, hogy más 

országok, főként az elmaradott orszá-
gok népeinek leigázása és rendszeres 
kifosztása útján, a rabszolgasorsban 
sínylődő gyarmati népek tönkretétele 
útján növelje profitját. Ennek követ-
keztében a gyarmati és a függő népek 
nemzeti-fölszabadító harca egyúttal 
harc puszta létükért. E harc ered-
ménye: a .gyarmati rendszer fokozatos 
szétesése, amelynek rendkívül fontos 
mozzanata az ázsiai népköztársaságok 
kiszakadása az imperializmus láncából. 
A még gyarmati sorsban sínylődő 
országokban egyre nagyobb hevesség-
gel folyik a harc. Formái változnak: 
a Fülöp-szigeteken, Maláj'földön fegy-
verrel, Iránban, Egyiptomban, Irakban, 
Francia-Észak-Afrikában, a latinameri-
kai országokban más és má6 eszközök-
kel harcolnak a dolgozók. A lényeg 
azonban mindenütt azonos: a gyar-
mati és a függő országok népeinek 
nemzeti-fölszabadító harca terebélyese-
dik, s mind szervezettebbé válik. 
Üjabb meg újabb mil'iók tódulnak a 
szabadság és a nemzeti függetlenség 
zászlaja alá. 

ir 

Avarin az imperializmus gyarmati 
rendszere szétesési folyamatának álta-
lános kérdéseivel foglalkozik. S. Levin-
szon A Fülöp-szigetek az amerikai 
monopóliumok igájában című cikkében 
megmutatja, hogyan bontakozik ki 
konkréten ez z folyamat a legnagyobb 
amerikai gyarmaton, a Fülöp-sz.igote-
ken, ahol a fölszabadító néphadsereg 
fegyveresen harcol az ország függet-
lenségéért. 

Az Egyesült Államok az imperializ-
mus korszakát megnyitó spanyol-ame-
rikai háborúban szerezte meg a Fülöp-
szigetek uralmát. A két világháború 
közt kialakult a helyi nagybirtokosok 
és nagytőkések reakciós tömbje, amely 
mindmáig a gyarmatosítók főtámasza. 
E tömb vezetői: a komprádortípusú 
pénzarisztokrácia, az úgynevezett rna-
nilai 400 család tagjai, akik egyúttal 
az államhatalom birtokosai és az ame-
rikai monopóliumok fülöpszigeti kép-
viselői, A fülöpszigeti gazdasági és 
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politikai élet jellemző alakja például 
Eiiszalde külügyminiszter, milliomos 
trösztvezér, aki egyúttal a De Soto 
autógyár, a Westinghouse tröszt és 
az Union Oil oá California hatal-
mas amerikai érdekeltségek és több más 
cég teljes hatalmú kereskedőim! kép-
viselője. 

A helyi tőke /nagyfokú centralizá-
ciója ellenére sem beszélhetünk fej-
lett kapitalista viszonyokról. A fülöp-
szigeti monopóliumok sajátosan gyar-
mati jellegűek: profitjaik zömét a kom-
prádor jellegű kereskedelem, az ameri-
kai trösztök kiszolgálása útján szer-
zik, de egyszersmind szorosan össze-
nőtték a n agyb i r tokosos zt á Ily al, s részt-
vesznek a parasztság félfeudális és 
uzsorakereskedelem révén történő ki-
zsákmányolásában is. 

A gazdasági függés természetesen 
politikai elnyomással párosuk A fülöp-
szigeti tőkések azonban ezt lis elvise-
lik, mert megriasztja őket a nemzeti 
fölszabadítómozgalom szüntelen erősö-
dése. Az Egyesült Államok a 'nép meg-
tévesztése céljából 1946-ban hozzájá-
rult, hogy a Fülöp-szigeteket „önálló 
köztársasággá" nyilvánítsák. Ez azon-
ban mitsem változtatott a helyzeten: 
az amerikai monopóliumok éppoly osz-
tatl anul uralkodnak a fülöpszigeti .gaz-
dasági életben, mint régebben. Az 
amerikai hadsereg sem szándékozik el-
hagyni az országot, sőt egyre több 
tengerészeti és légitámaszpontot épít. 
Az államapparátust amerikai „tanács-
adók" irányítják, a fülöpszigeti hadse-
reget pedig amerikai katonai szakértők 
képezik ki. A Quirino elnök vezette 
bábkormány csupán az amerikai ura-
lom eszköze. 
^ Az amerikai gazdasági ura'lom egyik 

alapja: az amerikai tőke monopolhely-
zete a Fülöp-szigetek kereskedelmében. 
Az amerikai monopóliumok nyomására 
a Fülöp-szigetek magas védővámokkal 
akadályozza, hogy az 2 merik a L árukon 
kívül más országok árui is behatolja-
nak a helyi piacra. A kivitelt >is ameri-
kai érdekek szabályozzák: csak az 
Egyesült Államokba irányuló exporthoz 
nem szükséges kiviteli engedély. Egyes 

áruk pedig kizárólag az Egyesült Álla-
mokba szállíthatók. Ennek következté-
ben a Nyugat-Európába irányuló export 
tavaly 45 százalékkal csökkent 1951-
hez képest. 

Az amerikai tőkések a fülöpszigeti 
külkereskedelmet is eszközként hasz-
nálják föl, hogy az országot az Egye-
s ü l Államok mezőgazdasági és straté-
giai nyersanyagtermelő függvényévé 
változtassák. 

Az amerikai tőkések óriási profitokat 
harácsolnak össze a Fülöp-szigetekkel 
folytatott külkereskedelem révén: a 
potom áron vett nyersanyagokat több-
szörös áron értékesítik. Csak egy pél-
dát idézünk: 100 font (45,4 kg) ken-
dert 12,8 dollárért vásárolnak meg és 
25,5 doliárért adnak tovább. 

Az amerikai monopóliumok nem tű-
rik az ország ipari fejlődését. Ez a 
külkereskedelemben úgy tükröződik, 
hogy például tavalyelőtt az egész 
fülöpszigeti importból csupán 14 száza-
lék voit termelőeszköz. Az amerikaiak 
nem engedélyeztek többet De még 
ezzel sem elégedtek meg: minden úton-
módon akadályozzák a háború idején 
tönkrement iparvállalatok helyreállítá-
sát. Ez az oka anmalk, hogy 1951-ben 
a feldolgozóipar termelésének értéke 
mindössze 4,5 százaléka volt a nép-
gazdaság termelési értékének. Egyes 
viszonylag fejlett iparágak termelése 
napról napra kisebb lesz. Jellemző 
példa a dohányipar rohamos hanyat-
lása. A fülöpszigeti dohánygyárak 
1916-tól 1926-ig évente átlagosan 5 
milliárd cigarettát készítettek. Ez 2 
szám 1935—1940 között évi 3 mil-
liárdra, 1949-ben pedig 1,8 milliárdra 
csökkent. A szivar termel és pedig 
1940-től 1949-ig 330 millióról 90 mil-
lióra csökkent. S minden bizonnyal 
nem „véletlen", hogy az amerikai 
cigar et ta Imp ort 1929-től 1947-ig 35-szö-
rösre emelkedett. 

Az amerikai monopóliumoknak a 
közvetlen tőkebefektetések is hatalmas 
profitokat hoznak. E profitok forrása 
a munkások féktelen kizsákmányolása. 
A gyarmati kizsákmányolás viszonyai 
közt nem az új technika fejlesztése, 



m FOLYÔIRAÎSZEMLE 

hanem a -kézi munka alkalmazása biz-
tosítja a nagy profitokat, hiszen pél-
dául egy manilai szakmunkás átlag-
bére egynegyede, egyötöde chicagói 
szaktársa bérének, jóllehet létfenntar-
tási költségei háromszor akkorák. Sú-
lyosbítja a helyzetet a munkanélküliek 
legalább 1,5 milliós állandó serege, 
amely a holtidényben az ültetvények, 
cukorgyárak -és egyéb iparágak idény-
munkásainak százezreivel bővül. 

A mezőgazdaságot — de kisebb mér-
tékben más termelőágakat is — a kény-
szermunka különböző formáinak alkal-
mazása a természetbeni bérfizetés és 
az elnyomó szegődtetési rendszer el-
terjedtsége jellemzi. A mezőgazdaság-
ban döntő súllyal érvényesülő feudális 
maradványokat az imperialisták min-
denkép élesztik és konzerválják. A bér-
munkásokat alkalmazó ültetvényekhez! 
csak a megművelt földterület 15 szá-
zaléka tartozik. A főid zöme nagybir-
tokosoké, akik a parasztságot uzsorás-
ként is kizsákmányolják. A fülöpszigeti 
parasztság nagyobbik fele: földnélküli 
felesbérlő, akitől a földbirtokos valójá-
ban nem a termés felét, hanem gyak-
ran 80—90 százalékát ragadja el kü-
lönféle jogcímeken (állat- és szerszám-
használat díja, kölcsönkamat stb. cí-
mén). 

A fülöpszigeti nép leigázása és rend-
szeres kifosztása igen súlyos helyzetbe 
sodorta a fülöpszigeti nemzetgazdasá-
got, s elsősorban azokat a termelőága-
kat, amelyek nem szolgályák közvetle-
nül a 'nemzetgazdaság militarizálásá-
nak amerikai programmjáfe. Ez a sú-
lyos helyzet fejeződik ki a Fülöp-szige-
tek fizetési és külkereskedelmi mérle-
gének egyre növekvő deficitjében. Az 
amerikai „segélyek" a legkevésbbé 
sem orvosolják a gazdasági bajokat, 
sőt csak ártanak, mert fokozzák a gaz-
daság militarizálását. Quirino kormá-
nya az adóterhek növelésé vél igyek-
szik biztosítani a militarizálási Pro-
gramm végrehajtását. Jellemző, hogy 
1950—51-ben a költségvetési bevételek 
78 százaléka származott közvetlen 
adókból. Sokat mond a költségvetés 
kiadási oldalának összetétele is: 1949— 

50-től 1952—53-ig a közvetlen katonai 
kiadások aránya 14 százalékról 32 szá-
zalékra emelkedett. 

Az ország pénzügyei megrendültek: 
tavaly ősszel 5,3-szer annyi pénz volt 
forgalomban, mint 1937-ben, jóllehet 
a termelés és az áruforgalom sokkal 
kisebb a háborúelőttinél. A peso fekete-
piaci árfolyama fele, sőt harmada név-
leges árfolyamának. 

Az országban mintegy 7—8 millió 
paraszt tengődik az éhhalál szélén, s 
a munkabérből élők 90 százaléka nem 
keresi meg a létminimumot sem. A 
járványos betegségek és a borzalmas 
lakásviszonyok méginkább fokozzák a 
tömegek nyomorát, de egyúttal erősí-
tik harci elszántságát is. 

A Fülöp-szigetek népe a munkás-
osztály vezetésével elszántan harcol az 
amerikai imperialisták és helyi ügynö-
keik ellen. A nemzeti fölszabadító had-
sereg, amelyet a kommunista párt szer-
vezett meg 2 japán megszállók elleni 
harc idején, 1947 óta fegyveresen küzd 
az ország függetlenségéért, az imperia-
listák kalandorterveinek meghiúsítá-
sáért, a népi demokráciáért. A kor-
mány szörnyű és egyre erősödő ter-
rorja még nagyobb ellenállásra kész-
teti a szabadságharcosokat. Az ameri-
kaiak közvetlen támogatása sem vál-
toztat azon, hogy a Fülöp-szigetek 
amerikai gyarmati uralmának rend-
szere végérvényesen csődbe jutott. 

A vitacikkek rovata közli L. Iiyin 
ós A. Zuerjev cikkét. Mindkét szerző 
hozzászól az ágazati gazdaságtanok 
kérdéséről a Voproszi Ekonomíki ta-
valyi 7. számában megkezdődött vitá-
hoz.* 

A Kritika és könyvismertetés rovat-
ban A. Volkov lismerteti Az Üj Kína 
gazdasági eredményei 1949-től 1952-ig 
című könyvet, amély rövidesen meg-
jelenik magyar nyelven is. 

* A vita -anyagának részletes ismertetésére 
visszatérünk. — A szerk. 
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/. Oniscsuk ismerteti Josue de Castro 
Az éhség földrajza című könyvét. Né-
hány jellemző tényt és adatot idéz,, 
a tőkésviliá|g, különösen a gyarmatok 
dolgozóinaik elviselhetetlen anyagi, kul-
turális és szociális helyzetéről, s meg-
mutatja, hogy ez elkerülhetetlen követ-
kezménye a tőkések eszeveszett profit-
haj szájának. 

A (könyv szerzője brazil polgári tu-
dós, az ENSZ élelmezési és mezőgaz-
dasági kérdésekkel foglalkozó bizott-
ságának elnöke. Műve azt bizonyítja, 
hogy már a burzsoá közgazdák sem 
képesek leplezni azokat a szörnyű szen-
vedéseiket, amelyeket a kapitalizmus 
zúdít a néptömegekre. 

I. Alexejev Tények a magas létfenn-
tartási kölíségekrő! című amerikai 
könyvéi ismerteti. Alexejev megálla-
pítja: az etektromos-, a rádió- és a 
gép'pari munkások egyesüli* szakszer-
vezetének a hivatalos adatok álapján 
összeállított kiadványa lis meggyőzően 
bizonyítja, mennyire hamüisak a m u n k a -
ügyi statisztikai irodának a létfenn-
tartási ciíkkek árára vonatkozó ár-
indexei. 

A Voproszi Ekonomikii most isimer-
tetett számában jélienit meg I. Dugyin-
szkij A demokratikus világpiac meg-
szilárdulása és fejlődése című cikke, 
amelyet lapunk 1953. évi 7—8. száma 
közölt. 

Esze Zsuzsa—Képes Tamás 
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L A P - É S M O Z G A L M I A N Y A G K I A D Ó V Á L L A L A T 
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ŰJ S Z I K R A - K Ö N Y Y E II 
Lenin Műveinek 4. kötete 

Ez a kötet Lenin 1898 és 1901' feb-
ruá r j a között írott munkái t tar ta lmazza. 
E műveiben harcol a forradalmi marxiz-
mus győzelméért, leleplezi a narodnyikok, 
a „legál is marx is ták" és az „ökonomis-
t á k " forradalomeMenes nézeteit. A cári 
hivatalnokok ellen írt cikkei a leleplező 
publicisztika példaképei. Több munkában 
foglalkozik az országos illegális marxista 
lap megalapí tásának kérdésével. Kör-
vonalazza az oroszországi munkásmozga-
lom, a marxis ta , szervezetek feladatait , a 
ma-xista párt programmköveteléseit . 

488 old. Kötve 18.— Ft 

Kim ír Szcn: A koreai nép fel-
szabadító honvédő háborúja 

Ez a gyűj teményes kötet Kim Ir Szen 
elvtársnak az 1951 és 1953 közötti idő-
ből származó különböző megnyilatkoz t-
sait ta r ta lmazza. Kim Ir Szen elvtárs 
munkáiban egy évezredes kulturális múlt-
tal rendelkező (hősi nép nagyszerű vo-
násai bontakoznak ki előttünk. A kötet-
ből még jobban megismerjük a koreai 
nép nagyszerű küzdelmét a szabadságért , 
a függetlenségért . 
298 old. Kötve 1G.- Ft 

Allen: Aíomimperializmus 
Allen könyve rendkívül gazdag anya-

got tar ta lmaz. Mélyrehatóan elemzi az 
amerikai atomvállalkozás, az ,.atom-
bombaüzle t" kialakulását , a mammut-
trösztök harcát az atomipar birtoklá-
sáért. Megmutat ja , hogy az Egyesült 
Államok atomiparát monopolizáló trösz-
tök milyen e-őszakos eszközökkel igye-
keznek biztosítani a maguk számára az 
egész kapitalista világ ércének és álta-
lában az egész a tomkutatásnak, az atom-
technikának a monopóliumát. 
371 old. Kötve 23.— Ft 

G. M. Malenkov: Beszéd a Szovjet-
unió Legfelsőbb Szovjetjének ülésén 

Könyvalakban is megjelent G. M. Ma-
lenkov elvtársnak, a Szovjetunió Minisz 
tertanácsa elnökének a Szovjetuni 3 Leg-
felsőbb Szovjetjének 1953 augusztus 8-i 
ülésén elhangzott beszéde. Malenkov elv-
t á r s e nagyjelentőségű beszédében a 
Szovjetunió halaszthatat lan ipari és 
mezőgazdasági feladataival, a nép anyagi 
jólétének további emelését szolgáló in-
tézkedésekkel, a nemzetközi helyzettel és 
a Szovjetunió külpolit ikájával foglalko-
zott. 
50 old. Fűzve 2.50 Ft 

Jozwiak: A Lengyel Munkáspárt 
harca a nemzeti és társadalmi fel-
szabadulásért 

A könyv elemzi a Lengyel Munkásná t 
megalakulása előtti eseményeket. Részle-
tesen taglal ja a Hitler-ellenes egységfront 
kialakulását , a fegyveres ellenállás ese-
ményeit, a varsói gettó elpusztítását, a 
varsói felkelést, a párt ha rc i t a külső 
és belső reakció ellen, a Szov'etunió fel-
szabadító szelepét. A könyv befejező 
része a lengyel népi demokrácia kezdeti 
nehézségeit, harcait, az újjáépítő első 
nagy e-edményeit tárgyal ja , párhuzamo-
san a Lengyel Munkáspár tnak a munkás-
egységért folytatott harcával. 

249 old. Kötve 18.— Ft 

Kunyina: Az amerikai világuralmi 
tervek meghiúsulása 19)7—1920-ban 

A könyv nagyszerű okmányanyagiból 
megismerjük az Egyesült Államok impe-
rialista mesterkedéseit a fiatal Szovjet-
unió leigázása és gyarmati sorsba dön-
tése céljából. A mű feltárja az amerikai 
imne-ialistáik hódító terveit, diplomácini 
cselszövéseit. A könyv leleplezi, hogyan 
harcoltak az amerikai impe-ialisták az 
első világháború után a világuralomért , 
s megmutat ja , hogy az amerikai m >nopó-
liurrok célja az amerikai nép és m i s 
népek leigázása 
207 old. Kötve 15.— Ft 

A k e n y v e k k a p h a t ó k az Á l l a m i Könyvesbo l tokba» 



ВБНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 9. Сентябрь 1953 г. 

О СНИЖЕНИИ ЦЕН 
День 6-ого сентября явился значительным шагом по пути 

осуществления программы правительства, по пути повышения 
жизненного уровня трудящихся. В этот день вступило в силу по-
становление Совета Министров Венгерской Народной Республики 
и Центрального Комитета Венгерской партии трудящихся о сни-
жении цен. Этим постановлением снижены цены более чем на де-
сять тысяч предметов народного потребления. Килограмм белого 
хлеба вместо 3,40 форинтов стоит 3 форинта, подешевели булочные 
изделия, сахар, макаронные изделия, конфеты и многие другие 
виды продовольственных товаров. Снижены цены в столовых и 
ресторанах. Снижены также цены на различные ткани, на готовое 
платье, на хозяйственные и технические товары. Дешевле стали 
хозяйственное мыло, велосипеды, мебель и стройматериалы. 

Никогда еще в истории венгерского народного хозяйства не 
было подобного снижения цен — такого значительного снижения 
цен, распространяющегося на такой широкий круг товаров. 
Благодаря этому мероприятию население имеет возможность эко-
номить в год полтора миллиарда форинтов. 

Это мероприятие в первую очередь влияет на повышение 
жизненного уровня рабочего класса, служащих, городского насе-
ления. Одновременно оно означает значительную экономию и для 
трудового крестьянства, которое после уборки нынешнего бога-
того урожая производит закупки. 

Характерна многосторонняя забота о повседневных нуждах 
трудящихся, значительная забота о наших детях — этой цели 
служит снижение цен на детскую одежду, на детскую мебель, 
игрушки, портфели, детские велосипеды, на кондитерские изделия 
и другие предметы. 

Постановление оказывает большую помощь трудящимся жен-
щинам не только тем, что вообще облегчает им работу по 
домашнему хозяйству, по закупкам, но и тем, что снижены цены 
на женское платье и мануфактуру, на швейные машины и т. д. 

Партия и правительство стремятся способствовать подъему 
культурного развития народа. Этой цели служит значительное 



II О снижении цен 

снижение цен на билеты в кинотеатры, а также на радио-
приемники и радиолы. 

Любой пункт этого постановления свидетельствует о том, 
что мы все более успешно удовлетворяем постоянно растущие 
материальные и культурные потребности трудового народа. 

I . 

Что сделало возможным снижение цен? 
В первую очередь — самоотверженный труд нашего трудового 

народа. Мы смогли провести такое значительное снижение цен 
благодаря тому, что в прошедшие годы быстрыми темпами повы-
силось промышленное производство. За годы пятилетнего плана 
построены замечательные творения, начал выпускать продукцию 
целый ряд новых заводов. Уровень промышленного производства 
почти в три с половиной раза превышает довоенный. Значительно 
повысилась производительность труда : более чем на 75% превы-
шает довоенный уровень. Мы смогли достигнуть этих замечатель-
ных результатов благодаря тому, что наш рабочий класс трудился 
самоотверженно, не жалея сил. Движущей силой производства 
стало социалистические соревнование, в среде рабочего класса 
появились десятки тысяч стахановцев, большой размах получило 
новаторское движение. 

Снижению цен способствовали также успехи нашего сельско-
хозяйственного производства. Трудолюбие и самоотверженность 
трудящегося крестьянства ликвидировало последствия прошло-
годнего плохого урожая. Трудолюбие крестьянства, наряду с 
благоприятной погодой и щедрой помощью государства, сыграло 
решающую роль в том, что в нынешнем году мы достигли такой 
урожайности, как никогда за прошедшие годы. За богатым уро-
жаем последовало образцовое выполнение обязательств трудя-
щегося крестьянства по поставкам хлеба государству, большая 
часть крестьян сдавала хлеб государству сразу же после обмолота. 

Рабочие, трудящиеся крестьяне, интеллигенция приветст-
вову.ют снижение цен как плоды своего труда. Но, конечно, 
такоё снижение цен возможно только в такой стране, где рабочие 
и крестьяне сами потребляют плоды своего труда, где эксплуа-
таторы не могут у них отнять этого права. Проведенное в та-
ком широком масштабе снижение цен возможно только при со-
циалистическом, плановом хозяйстве. 

В то время, как у нас было проведено массовое снижение 
цен, в целом ряде капиталистических стран цены на потребитель-
ские товары продолжают расти. Цены на хлеб и хлебо-булочные 
изделия, которые у нас понизились на 12—20 процентов, в Ан-
глии несколько месяцев тому назад повысились на 14—20 про-
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центов. Английские домохозяйки организовали недавно демон-
страцию протеста против дороговизны. Подобным же образом 
повысились цены на хлеб в Западной Германии и Италии. В 
Соединенных Штатах в 1951 —52 годах цены на товары широ-
кого потребления выросли примерно на 25%. 

Это еще раз наглядно показывает превосходство нашего 
строя над капиталистическим строем. В капиталистических 
странах борьба за достижение максимальной прибыли обрекает 
народные массы на нищету, голод, безработицу. Бремя милитари-
зации и гонки вооружений все больше давит на плечи трудя-
щихся. Это проявляется также в назревающей инфляции, в 
постоянном росте цен. Монополистический капитал и его госу-
дарственная система путем все более увеличивающихся нало-
гов и роста цен перекладывает на плечи народных масс и, в 
первую очередь, рабочего класса все тяготы милитаризации. 
У нас же целью производства является не обеспечение макси-
мальной прибыли капиталистов, а обеспечение удовлетворения 
нужд трудящихся. Наше государство проводит политику мира. 
Принятое постановление о снижении цен еще раз свидетель-
ствует о тем, что мы хотим жить в мире, что наши материаль-
ные ресурсы мы хотим использовать в первую очередь на 
повышение благосостояния нашего народа. Постановление о сни-
жении цен также свидетельствует о прочности нашей экономики, 
здоровом развитии нашего народного хозяйства. 

Но трудолюбие венгерского народа, наш народно-демократи-
ческий строй и ведение планового хозяйства, взятые сами по себе, 
еще не могут обеспечить снижение цен. Этому должна способ-
ствовать правильная экономическая политика партии и прави-
тельства. Наша партия после освобождения страны руководила 
борьбой за восстановление нашего хозяйства, явилась инициато-
ром разработки пятилетнего плана и руководила его претворе-
нием в жизнь. Огромные успехи, достигнутые в развитии нашего 
народного хозяйства, неотделимы от руководящей роли партии. 
Но за прешедшие годы выявились также и ошибки нашей экономи-
ческой политики. Видя наши крупные успехи, мы начали пере-
оценивать наши силы и недостаточно обращали внимание на 
возможности экономического сотрудничества с дружественными 
странами. Поэтому мы слишком быстрыми темпами стали прово-
дить социалистическую индустриализацию страны. Это привело 
к тому, что легкая и пищевая промышленность, а также сельское 
хозяйство, которые непосредственно служат удовлетворению по-
требностей народных масс, не получали достаточной суммы 
капиталовложений для своего дальнейшего развития. Повышение 
жизненного уровня, которое было неуклонным в течение многих 



IV О снижении цен 

лет, приостановилось, и даже за прошедшие одии-два года жизнен-
ный уровень снизился. Темпы социалистической индустриализа-
ции не стали соответствовать цели социалистического производ-
ства : максимальному удовлетворению постоянно растущих мате-
риальных и культурных потребностей трудящегося народа. 

Июньский пленум Центрального Комитета нашей партии 
глубоко вскрыл корни этих ошибок и указал путь их исправления. 
Новая программа правительства, разработанная на основе дирек-
тив Центрального Комитета, подчеркивает необходимость уско-
рения темпов роста жизненного уровня трудящегося народа. 
Правительство наметило проведение целого ряда мероприятий, 
которые служат единственной цели — повышению благосостоя-
ния народа. • 

Со дня принятия новой правительственной программы прошло 
всего несколько месяцев. Но наш трудовой народ мог еще раз 
убедиться в том, что на обещания партии и правительства можно 
положиться, как на гранитную скалу. С тех пор был проведен 
целый ряд мероприятий. Правительство повысило суммы капитало-
вложений для обеспечения охраны труда, начался ремонт жилых 
домов, ускорились темпы жилищного строительства. Целый ряд 
мероприятий служит интересам развития сельскохозяйственного 
производства: отмена задолженности по налогам, госпоставкам 
и другим статьям, снижение платежного тарифа за услуги машинно-
тракторной станции, введение бесплатного ветеринарного обслу-
живания и т. д. Особенно большое значение имеют те мероприя-
тия, которые предлагает Центральный Комитет партии в связи 
с госпоставками. Эти предложения уменьшают размеры поставок 
и тем, что определяют размеры поставок на несколько лет вперед, 
делают более уверенным крестьянское хозяйство. Меры, стиму-
лирующие сельскохозяйственное производство, будут способство-
вать росту производственного энтузиазма крестьянства, развитию 
растениеводства и животноводства, а тем самым и лучшему обес-
печению городов продовольствием. Но из всех этих мероприятий 
особенно выделяется постановление о снижении цен, которое 
непосредственно, нагляднее всего доказывает, что новая про-
грамма правительства означает рост жизненного уровня народа. 

II. 
Несомненно то, что это снижение цен не разрешило сразу 

все стоящие перед нами проблемы, за этим важным постановле-
нием должны последовать и остальные меры. Имеются такие, 
которые спрашивают: почему это снижение цен не было еще 
большего масштаба? Почему не снизили одновременно цены, 
например, на мясо и жиры? 
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Тем, которые это спрашивают, мы должны ответить, что 
только реальное, экономически обоснованное снижение цен имеет 
значение. Снижение цен показывает силу нашего народного 
хозяйства, нашего государства, и мы не должны подорвать эту 
силу необдуманными, необоснованными мерами. 

Снижение цен может происходить лишь в таких темпах, в 
каких увеличивается изобилие продуктов потребления. Если 
мы не будем придерживаться этого правила, то трудящиеся с 
возросшим после снижения цен заработком не могли бы купить 
достаточного количества продуктов. Такое снижение цен на деле 
не увеличивало бы, а наоборот — снижало бы покупательную 
способность форинта. 

Общеизвестно, что развитие животноводства в последнее 
время было неудовлетворительным. Этому мешал плохой прошло-
годний урожай кормовых. Но вместе с этим здесь сыграли свою 
роль недооценка животноводства и допущенные ошибки в нашей 
аграрной политйке. Ныне мы имеем все возможности быстрого 
развития животноводства. В этом году мы собрали богатый уро-
жай кормовых. Государство предоставляет щедрую помощь для 
развития животноводства. Претворение в жизнь намеченных 
мер правительственной программы предоставляет огромную по-
мощь трудовому крестьянству. Укрепление законности и опреде-
ление на несколько лет вперед обязанностей по госпоставкам 
послужило успокоению крестьянства, закрепило в нем уверен-
ность в своем завтрашнем дне. Все это, несомненно, поведет к 
дальнейшему развитию животноводства, к лучшему откорму 
скота. Это, конечно, не может произойти в один день. Когда про-
изводство мяса и жиров достигнет соответствующего уровня, пра-
вительство, не колеблясь, снизит и эти цены. 

Размеры снижения цен, наряду с этим, тесно связаны с поло-
жением бюджета. Снижение цен означает одновременно и сокра-
щение государственных доходов по бюджетным статьям. Поэтому 
это возможно только в таких размерах, которые не грозят темпам 
развития народного хозяйства и жилищного строительства, 
удовлетворению социальных и культурных нужд и обеспечению 
остальных государственных затрат. 

Наша партия и правительство твердо намерены неуклонно 
продолжать политику постоянного повышения жизненного уровня 
народа. Темпы этого роста зависят, в первую очередь, от успе-
хов, достигнутых нами в области производства. 

Для дальнейшего повышения жизненного уровня в первую 
очередь необходимо обеспечить дальнейший рост промышленного 
производства. Этим мы обеспечим изобилие продуктов потреб-
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ления и одновременно надо увеличивать производство тяжелой 
промышленности,, так как это является залогом развития легкой 
промышленности и сельского хозяйства. Это требует серьезных 
усилий, так как в настоящее время несколько важных отраслей 
промышленности — особенно угольная, металлургическая про-
мышленность, несколько важнейших машиностроительных пред-
приятий и отдельные отрасли легкой промышленности — от-
стали с выполнением плана. Особенно большое значение имеет 
безупречное выполнение в срок наших экспортных обязательств, 
потому что обеспечение экспорта является одним из важнейших 
условий снабжения сырьем нашей промышленности, выполнения 
наших планов. 

Со снижением цен возрастает и значение снижения себестои-
мости продукции. Ясно, что для дальнейших снижений цен нужно 
сделать более дешевым производство, нужно повысить доход-
ность промышленности и тем самым — государственные дсходы. 
Значение снижения себестоимости на большом числе предприятий 
раньше недооценивали, а обращали внимание лишь на увеличение 
количества продукции. Сейчас задача снижения себестоимости 
должна стать первоочередной, центральной задачей. 

Для роста жизненного уровня нужен также и рост сельско-
хозяйственного производства. Особенно важно это предупрежде-
ние и потому, что мы серьезно отстали с подготовкой будущего 
богатого урожая, с осенними полевыми работами. Рост сельско-
хозяйственной продукции, а вместе с тем ускоренный или замед-
ленный рост жизненного уровня во многом зависит от того, на-
сколько нам удастся укрепить нашу производственную коопера-
цию. Производственные кооперативы являются важнейшим сред-
ством быстрого и постоянного повышения сельскохозяйственного 
производства. 

Как в промышленности, так и в сельском хозяйстве, рост 
жизненного уровня трудящихся зависит от самих трудящихся — 
от рабочих и крестьян. Если наши рабочие дисциплинированно 
выполняют свои обязанности, если они участвуют в трудовом со-
ревновании^ новаторском движении, экономят материалы, берегут 
машины, улучшают качество, то быстрее повышается жизненный 
уровень. Если наше трудящееся крестьянство ускорит темпы 
осенних полевых работ, с честью выполнит свои гражданские обя-
занности, если члены производственных кооперативов будут стойко 
итти вперед по пути производственной кооперации, то будет 
быстрее расти жизненный уровень. После снижения цен наш 
трудовой народ еще теснее сплотится вокруг своей партии и 
правительства, и новыми победами на трудовом фронте будет 
способствовать росту благосостояния всего народа. 



ШАНДОР ЦОТТНЕР 
Первый заместитель министра 

тяжелой промышленности Венгрии 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ И ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО ХОЗЯЙСТВА 

ВЕНГРИИ 

Одной из наиболее важных задач 
каждой строящей социализм страны 
является развитие электроэнергети-
ческой промышленности, усиленная 
электрификация страны. Необходи-
мой предпосылкой современной, ме-
ханизированной, крупной социали-
стической индустрии, развитого 
транспорта и создания социалисти-
ческого крупнопроизводстве иного 
сельского хозяйства является элек-
трификация, представляющая собой 
одновременно важный фактор бес-
престанного роста производитель-
ности труда, ликвидации существен-
ного различия между городом и 
деревней и культурного развития. 

Грандиозная программа индустри-
ализации ставит и перед нами тре-
бование — постоянно заботиться о 
непрестанном и бурном росте про-
изводства электроэнергии одновре-
менно с развитием других отраслей 
промышленности. Нашу работу об-
легчает тот факт, что и в этой 
области мы можем постоянно рас-
читывать на дружескую помощь 
Советского Союза. Опыт, обре-
тенный нашими учеными и инжене-
рами, побывавшими в научной ко-
мандировке в Советском Союзе, 
указания посетившей нашу страну 
делегации советских специалистов, 
богатая сокровищница советской 
специальной литературы оказывает 
большую помощь в деле подъема 
производства электроэнергии в на-
шей стране. Мы строим наши новые 
линии передач на основе советского 
опыта и перестраиваем имеющиеся 
на 120 киловольтную систему. 

Развитие промышленности по вы-
работке электроэнергии и достиг-

нутые до сих пор результаты 
Электростанции, построенные в 

нашей стране до освобождения, и 
все наши электросети носили на 
себе отпечаток анархии капитали-
стического производства. Харак-
терным для работы большинства 
наших электростанций в то время 
был низкий к. п. д. Такое состоя-
ние электрохозяйства полностью 
соответствовало интересам владель-
цев крупных шахт, так как электро-
станции, работавшие с низкой про-
изводительностью и расходовавшие 
вследствие этого большое коли-
чество угля , представляли собой 
обширный рынок сбыта для вла-
дельцев угольных шахт. Невыгод-
ным такое положение оказалось 
только для трудящихся , потребляв-
ших электроэнергию в малых коли-
чествах, так как затраты, связан-
ные с высокой себестоимостью про-
изводства электроэнергии, были воз-
ложены на их плечи. Производство 
электроэнергии характеризовалось 
жестокой борьбой между конкури-
ровавшими друг с другом электро-
станциями, борьбой предпринима-
телей за достижение максимальной 
прибыли и в результате всего этого 
застоем технического развития в 
отдельные периоды и даже полным 
отсутствием техничесткого разви-
тия. Д л я характеристики этого 
застоя, косного отношения к раз-
витию техники приведем короткий, 
но характерный пример : владельцы 
выступили против электрификации 
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г о с у д а р с т в е н н ы х ж е л е з н ы х д о р о г , 
т а к к а к в р е з у л ь т а т е о с у щ е с т в л е н и я 
э т о г о м е р о п р и я т и я у м е н ь ш и л о с ь бы 
п о т р е б л е н и е у г л я и э т и м у м е н ь ш и -
л а с ь б ы и и х п р и б ы л ь . 

А н а р х и я и т е х н и ч е с к а я н е о р г а н и -
з о в а н н о с т ь г о с п о д с т в о в а л ? ! и в об -
л а с т и э л е к т р о с е т е й . С т р е м л е н и е о т -
д е л ь н ы х к а п и т а л и с т и ч е с к и х ф и р м 
б ы л и н а п р а в л е н ы и с к л ю ч и т е л ь н о 
на з а х в а т к о н ц е с с и о н н ы х т е р р и т о -
р и й , о б е с п е ч и в а ю щ и х н а и б о л ь ш у ю 
п р и б ы л ь , к о т о р ы е о н и с т р е м и л и с ь 
и с п о л ь з о в а т ь н а и б о л е е в ы г о д н ы м 
о б р а з о м . Э т и г о с п о д а м н о г о г о в о -
р и л и о б э л е к т р и ф и к а ц и и с е л , но в 
д е й с т в и т е л ь н о с т и о н и п о д в о д и л и 
э л е к т р о э н е р г и ю т о л ь к о в б о л ь ш и е 
н а с е л е н н ы е п у н к т ы , в м е с т а с о с р е д о -
т о ч е н и я б о л е е с о с т о я т е л ь н ы х по-
т р е б и т е л е й э л е к т р о э н е р г и и ( т а к и м и 
я в л я л и с ь б о л ь ш и е г о р о д а , п р о м ы ш -
л е н н ы е ц е н т р ы ) , к о т о р ы е о б е с п е ч и -
в а л и п р и б ы л ь , и л и г д е в р е з у л ь т а т е 
б л и з к о г о р а с п о л о ж е н и я э н е р г о б а з ы 
д л я э л е к т р и ф и к а ц и и т р е б о в а л и с ь 
л и ш ь н е з н а ч и т е л ь н ы е к а п и т а л о в л о -
ж е н и я . П о э т о м у п о в о д у м н е х о т е -
л о с ь бы п р и в е с т и т о л ь к о н е с к о л ь к о 
х а р а к т е р н ы х п р и м е р о в : с е л о Я р д а н -
х а з е е щ е в п р о ш л о м с р о с л о с ь с 
ш а х т о й , к о т о р а я е с т е с т в е н н о б ы л а 
с н а б ж е н а э л е к т р о э н е р г и е й , о д н а к о 
с е л о э т о не э л е к т р о ф и ц и р о в а л и , не-
с м о т р я на то , ч т о д л я э т о г о не по-
т р е б о в а л о с ь б ы д а ж е и у с т а н о в к и 
о т д е л ь н о г о т р а н с ф о р м а т о р а . Ч е р е з 
т е р р и т о р и ю с е л а А р л е п р о х о д и л а 
л и н и я э л е к т р о п е р е д а ч а к ц и о н е р -
н о г о о б щ е с т в а м е т а л л у р г и ч е с к и х 
з а в о д о в Р и м а м у р а н и - Ш а л г о т а р ь я н , 
а к р е с т ь я н е э т о г о с е л а все ж е 
д о л ж н ы б ы л и п о л ь з о в а т ь с я к е р о -
с и н о в ы м о с в е щ е н и е м . О т а к и х 
с л у ч а я х м о ж н о б ы л о бы з д е с ь 
п р и в е с т и е щ е ц е л ы й р я д п р и м е р о в , 
но д о с т а т о ч н о б у д е т , е с л и м ы у к а -
ж е м на т о , ч т о *в 1938 г о д у из 3 4 0 0 
.местностей В е н г р и и в с и с т е м у 
э л е к т р о с н а б ж е н и я б ы л о в к л ю ч е н о 
в с е г о л и ш ь 1080 м е с т н о с т е й . 

В о й н а и р а з о р е н и е , п р и ч и н е н н о е 
ф а ш и с т а м и , н а н е с л и о р г о м н ы й у щ е р б 
э т о й б е з т о г о н е р а з в и т о й о т р а с л и 

п р о м ы ш л е н н о с т и . Ф а ш и с т с к и е в а р -
в а р ы п ы т а л и с ь ' п о л н о с т ь ю п а р а л и -
з о в а т ь р а б о т у э л е к т р о ц е н т р а л е й , 
в п е р в у ю ж е о ч е р е д ь ш а х т н ы х 
э л е к т р о с т а н ц и й д л я т о г о , ч т о б ы 
на д л и т е л ь н о е в р е м я л и ш и т ь с т р а н у 
в о з м о ж н о с т и о б е с п е ч е н и я э л е к т р о -
э н е р г и е й . О д н а к о в о т д е л ь н ы х мес-
т а х , т а к н а п р и м е р на э л е к т р о с т а н -
ц и и в Т а т а б а н е , р а б о ч и м у д а л о с ь 
о б м а н у т ь б е ж а в ш и х ф а ш и с т о в и 
с п р я т а т ь ч а с т ь о б о р у д о в а н и я , пред -
н а з н а ч е н н о г о ф а ш и с т а м и на в ы в о з 
и з с т р а н ы . Б л а г о д а р я э т о м у п о с л е 
о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы н а м н о г о у с к о -
р и л и с ь р а б о т ы по в о с с т а н о в л е н и ю 
э л е к т р о с т а н ц и и . В а р в а р с к и м р а з -
р у ш е н и я м ф а ш и с т о в во м н о г и х мес-
т а х п о м о г е щ е и м о р о з : о т м о р о з а 
п о т р е с к а л и с ь т р у б ы и р а з н ы е у з л ы 
к о т л о в , п р и о с т а н о в л е н н ы х б е з с п у с -
к а и з н и х в о д ы . 

В о в р е м я д л и т е л ь н о й о с а д ы Б у д а -
п е ш т а б о л ь ш и е у щ е р б ы б ы л и на -
н е с е н ы и н а ш е й р а с п р е д е л и т е л ь н о й 
с е т и , в п е р в у ю ж е о ч е р е д ь б у д а п е ш т -
с к о й . В д е к а б р е 1944 г . 92 ,7 п р о ц е н -
т а в о з д у ш н ы х п р о в о д о в и 9 9 , 5 
п р о ц е н т а п о д з е м н ы х к а б е л е й н а ш е й 
с т о л и ц ы б ы л и п о в р е ж д е н ы и не-
п р и г о д н ы д л я э к с п л о а т а ц и и . П р и -
м е р н о т а к о е ж е п о л о ж е н и е н а б л ю -
д а л о с ь и в о б л а с т и л и н и й э л е к т р о -
п е р е д а ч , р а с п р е д е л е л и т е л ь н ы х с е т е й 
и р а з в е т в л е н и й л и н и й . 

В виде п е р в о г о ш а г а по в о с с т а -
н о в л е н и ю , м ы д о л ж н ы б ы л и п о з а -
б о т и т ь с я о в р е м е н н о м р е м о н т е по-
в р е ж д е н н о г о о б о р у д о в а н и я э л е к т р о -
с т а н ц и й и р а з р у ш е н н ы х с е т е й . Р а -
б о т н и к и э л е к т р о с т а н ц и й в э т о м 
н а ч а л ь н о м п е р и о д е в о с с т а н о в л е н и я 
в о с н о в н о м т о л ь к о с о б с т в е н н ы м и 
с и л а м и д о с т и г л и д о с т о й н ы х п р и з н а -
н и я з н а ч и т е л ь н ы х р е з у л ь т а т о в . Н а -
п р и м е р , э л е к т р о с т а н ц и я в К е л е н -
фелде , п р е т е р п е в ш а я с е р ь е з н ы е по-
в р е ж д е н и я о т м о р о з о в , у ж е в фев -
р а л е 1945 г . в ы р а б а т ы в а л а э л е к т р о -
э н е р г и ю . П о с л е ж е в о с с т а н о в л е н и я 
л и н и й э л е к т р о п е р е д а ч и э л е к т р о с т а н -
ц и я в Б а н х и д а в с к о р е т о ж е н а ч а л а 
с н а б ж а т ь с т о л и ц у э л е к т р о э н е р г и е й . 
П о всей с т р а н е б ы с т р ы м и т е м п а м и 
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п р о и з в о д и л и с ь в о с с т а н о в и т е л ь н ы е 
р а б о т ы , в п е р в у ю о ч е р е д ь по вос-
с т а н о в л е н и ю э л е к т р о с т а н ц и й , с н а б -
ж а ю щ и х э л е к т р о э н е р г и е й ш а х т ы . 

К р о м е в о с с т а н о в л е н и я р а з р у ш е н -
н ы х л и н и й э л е к т р о п е р е д а ч и , р а с п р е -
д е л и т е л ь н ы х с е т е й и о б о р у д о в а н и я 
э л е к т р о с т а н ц и й во в р е м я т р е х л е т -
него п л а н а п р о и з в о д и л и с ь р а б о т ы 
по у с о в е р ш е н с т в о в а н и ю о б о р у д о в а -
н и я и м е в ш и х с я э л е к т р о с т а н ц и й , 
в с л е д с т в и е ч е г о б ы л о д о с т и г н у т о 
н а р а щ и в а н и е и х м о щ н о с т и и н а ч а -
л и с ь р а б о т ы по р е к о н с т р у к ц и и и м е в -
ш и х с я э л е к т р о с т а н ц и й и с о з д а н и ю 
н о в ы х м о щ н ы х т е п л о в ы х э л е к т р о -
ц е н т р а л е й . П р о в е л и р а с ш и р е н и е 
э л е к т р о с т а н ц и и в А й к а , п у с т и л и в 
х о д п е р в ы й а г р е г а т э л е к т р о с т а н ц и и 
в р а й о н е г о р М а т р а и п е р е д а л и 
в э к с п л о а т а ц и ю н о в у ю э л е к т р о с т а н -
ц и ю в К о м л о , в о с с т а н о в и л и с и л ь н о 
п о в р е ж д е н н у ю э л е к т р о с т а н ц и ю в 
Ш а л г о т а р ь я н е и н а ч а л и р а б о т ы по 
р е к о н с т р у к ц и и э л е к т р о с т а н ц и й в 
Т а т а б а н я , Д о р о г , О з д и К о м л о . 

Н а ш и у с и л и я у в е н ч а л и с ь у с п е -
х а м и : п р о и з в о д с т в о э л е к т р о э н е р -
г и и в с к о р е д о с т и г л о и з а т е м п р е в -
з о ш л о д о в о е н н ы й у р о в е н ь п р о и з -
в о д с т в а э л е к т р о э н е р г и и . Е с л и п р и -
н я т ь п р о и з в о д с т в о э л е к т р о э н е р г и и 
1938 г о д а з а 100 п р о ц е н т о в , то 
п п о и з в о д с т в о э л е к т р о э н е р г и и в 1947-
1948 г г . с о с т а в л я л о 138,2 , а к к о н н у 
т р е х л е т н е г о п л а н а д о с т и г л о 174 
п р о ц е н т а . Э т и р е з у л ь т а т ы б ы л и 
д о с т и г н у т ы ч а с т ь ю з а с ч е т з н а ч и -
т е л ь н о г о у в е л и ч е н и я м о ш н о с т и 
э л е к т р о с т а н ц и й , ч а с т ь ю ж е у л у ч -
ш е н и е м и с п о л ь з о в а н и я о б о р у д о в а -
н и я . 

П я т и л е т н и м п л а н о м п р е д у с м о т -
р е н о еще з н а ч и т е л ь н о б о л ь ш е е р а з -
в и т и е н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
ч т о п о с т а в и л о п е р е д н а м и н е о б х о -
д и м о с т ь р а з в и т и я б о л е е с и л ь н ы м и 
т е м п а м и у ж е с о з д а н н о й с и с т е м ы 
э л е к т р о с т а н ц и й и с е т е й . П е р в о н а -
ч а л ь н о й н а м е т к о й п я т и л е т н е г о п л а -
на в ы р а б о т к а э л е к т р о э н е р г и и в 
1954 г . н а м е ч а л а с ь в 4 ,2 м и л л и а р д а 
к и л о в а т т - ч а с а , ч т о с о с т а в л я е т 170 
п р о ц . к о л и ч е с т в а в ы р а б о т а н н о й в 

1949 г . э л е к т р о э н е р г и и , а з а т е м 
у в е л и ч е н н ы м и н а м е т к а м и п я т и л е т к и 
э т о к о л и ч е с т в о э л е к т р о э н е р г и и б ы л о 
п р е д у с м о т р е н о в б о л е е б м и л л и а р -
дов к в / ч , ч т о с о с т а в л я е т п р и м е р н о 
2 5 0 п р о ц е н т о в к о л и ч е с т в а в ы р а б о -
т а н н о й в 1949 г . э л е к т р о э н е р г и и . П о -
с л е д н и м м е р о п р и я т и е м П р а в и т е л ь -
с т в а , с в я з а н н ь м с п е р е г р у п п и р о в а -
н и е м к а п и т а л о в л о ж е н и й , э т и у в е -
л и ч е н н ы е п л а н о в ы е з а д а н и я б ы л и 
с н и ж е н ы до 5 ,6 м и л л и а р д о в к в / ч , 
т . е . о к о н ч а т е л ь н о у с т а н о в л е н н а я 
п л а н о м на 1954 г . в ы р а б о т к а э л е к -
т р о э н е р г и и с о с т а в л я е т 2 2 0 п р о ц е н -
т о в о т к о л и ч е с т в а э л е к т р о э н е р г и и , 
в ы р а б о т а н н о й в 1949 г . 

О с н о в н ы м п р и н ц и п о м и н а п р а в л е -
н и е м в о б л а с т и э л е к т р о э н е р г е т и ч е -
с к о г о х о з я й с т в а и в д а л ь н е й ш е м 
я в л я е т с я д о с т и ж е н и е б ы с т р о г о рос -
т а м о щ н о с т и э л е к т р о с т а н ц и й . Э т о 
н е о б х о д и м о и п о т о м у , ч т о д л я у в е -
л и ч е н и я п р о и з в о д и т е л ь н о с т и э л е к -
т р о с т а н ц и й , в ы р а б а т ы в а ю щ и х э л е к -
т р о э н е р г и ю , т р е б у е т с я , в о о б щ е , бо-
л е е д л и т е л ь н о е в р е м я , чем д л я 
у в е л и ч е н и я ч и с л а у с т а н о в о к в о т -
р а с л я х п р о м ы ш л е н н о с т и , я в л я ю щ и х -
с я п о т р е б и т е л я м и э л е к т р о э н е р г и и . 
Г л а в н ы м о б р а з о м э т о и я в л я е т с я 
п р и ч и н о й т о г о , ч т о н а ч и н а я с т р е -
т ь е г о г о д а п я т и л е т н е г о п л а н а в о т -
д е л ь н ы е п е р и о д ы к о л и ч е с т в о в ы р а -
б а т ы в а е м о й э л е к т р о э н е р г и и у ж е в 
м е н ь ш е й с т е п е н и т о р м о з и л о п р о и з -
в о д с т в о о т р а с л е й п р о м ь ш л е н н с с т и , 
я в л я ю щ и х с я п о т р е б и т е л я м и э л е к -
т р о э н е р г и и . Это я в л е н и е п р е д у п р е -
ж д а е т н а с о т о м , ч т о р а б о т ы по 
у в е л и ч е н и ю м о щ н о с т и э л е к т р о с т а н -
ц и й , д о л ж н ы о п е р е д и т ь FO в р е м е н и 
р а б о т ы по р а з в и т и ю о т р а с л е й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , к о т о р ы е я в л я ю т с я 
п о т р е б и т е л я м и э л е к т р о э н е р г и и , т а к 
к а к в п р о т и в н о м с л у ч а е н е д о с т а т о к 
в ы р а б а т ы в а е м о й э л е к т р о э н е р г и и 
с т а н е т т о р м о з о м р а з в и т и я н а ш е г о 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . Д е л о у в е л и -
ч е н и я к о л и ч е с т в а в ы р а б а т ы в а е м о й 
э л е к т р о э н е р г и и , с о о т в е т с т в е н н о 

. п р е д п и с а н и я м п я т и л е т н е г о п л а н а 
о б е с п е ч и в а ю т э л е к т р о с т а н ц и и р а й о -
на г о р М а т р а и И н о т а й с к а я э л е к т р о -
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с т а н ц и я и м е н и 7 - г о Н о я б р я , м о щ -
н о с т ь ю в 120 т ы с я ч к и л о в а т к а ж д а я , 
э л е к т р о с т а н ц и я г о р о д а С т а л и н -
в а р о ш , м о щ н о с т ь ю п р и м е р н о в 8 0 
т ы с я ч к и л о в а т , п о с т р о й к а и ч а с т и ч -
н а я п е р е д а ч а в э к с п л у а т а ц и ю э л е к -
т р о с т а н ц и й Т и с а п а л к о н я и Б о р ш о д , 
м о щ н о с т ь ю в 2 0 0 т ы с я ч к и л о в а т 
к а ж д а я , а т а к ж г р а б о т ы по с т р о и -
т е л ь с т в у Г Э С в Т и с а л е к е . 

Ц е л ь ю д о с т и ж е н и я р о с т а п р о и з -
в о д с т в а в н а ш е й с т р а н е я в л я е т с я 
ч е л о в е к , т . е . у д о в л е т в о р е н и е по-
т р е б н о с т е й т р у д я щ и х с я . В н а ш е м 
п я т и л е т н е м п л а н е э т а ц е л ь о т р а ж а -
е т с я и в т о м , ч т о п л а н о м п р е д у с м о т -
р е н а э л е к т р и ф и к а ц и я б о л ь ш и н с т в а 
с е л с т р а н ы . Э т о м е р о п р и я т и е о т р а -
з и т с я на к у л ь т у р н о м р о с т е к р е с т ь я н -
с т в а и б у д е т с п о с о б с т в о в а т ь п о с т е -
п е н н о й л и к в и д а ц и и с у щ е с т в е н н ы х 
р а з л и ч и й м е ж д у г о р о д о м и д е р е в -
н е й . 

Кооперирование электростанций 

О д н и м и з в а ж н ы х и а к т у а л ь н ы х 
в о п р о с о в н а ш е й э л е к т р о э н е р г е т и -
ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я 
о р г а н и з а ц и я п р а в и л ь н о г о в з а и м о -
д е й с т в и я м е ж д у э л е к т р о с т а н ц и я м и . 
К о о п е р и р о в а н и е э л е к т р о с т а н ц и й 
я в л я е т с я э ф ф е к т и в н ы м с р е д с т в о м 
с н и ж е н и я п и к о в о й н а г р у з к и , по-
т р е б н о с т ь в к о т о р о й в о з н и к а е т од-
н о в р е м е н н о у п о т р е б и т е л е й э н е р г и и , 
и в о з м о ж н о с т и у д о в л е т в о р е н и я у в е -
л и ч е н н о й п о т р е б н о с т и в э л е к т р о -
э н е р г и и и м е ю щ и м и с я в р а с п о р я ж е -
н и и м о щ н о с т я м и . Э т о о б ъ я с н я е т с я 
в о з м о ж н о с т ь ю л у ч ш е г о и с п о л ь з о в а -
н и я и м е ю щ и х с я р е з е р в о в . 

В р е м я п и к о в ы х н а г р у з о к п о т р е б -
л е н и я э л е к т р о э н е р г и и м е н я е т с я по 
о т д е л ь н ы м р а й о н а м с о о т в е т с т в е н н о 
п о т р е б л е н и я э л е к т р о э н е р г и и х а р а к -
т е р н ы м п р и з н а к а м . Н а п р и м е р , в 
г о р о д а х по с р а в н е н и ю с н а г р у з к о й 
п р о м ы ш л е н н ы х п р е д п р и я т и й с л и ш -
к о м б о л ь ш о й я в л я е т с я н а г р у з к а 
о с в е т и т е л ь н о й с е т и . В п р о м ы ш л е н -
н ы х ц е н т р а х н а б л ю д а е т с я п р о т и в о -
п о л о ж н о е с о с т о я н и е . О д н а к о и на 
т е р р и т о р и и п р о м ы ш л е н н ы х р а й о н о в 

т о ж е м е н я е т с я в р е м я п и к о в о й на -
г р у з к и . Н а п р и м е р , в о б л а с т и пере -
р а б а т ы в а ю щ е й п р о м ы ш л е н н о с т и на -
г р у з к а в д н е в н о е в р е м я б о л ь ш а я , 
ч е м в н о ч н о е в р е м я . Н а х и м и ч е с к и х 
и м е т а л л у р г и ч е с к и х п р е д п р и я т и я х 
н а г р у з к а п о ч т и п о с т о я н н а в т е ч е н и е 
ц е л ы х с у т о к . Это у к а з ы в а е т на то , 
ч т о в с л у ч а е к о л ь ц е в а н и я , т . е . 
с о е д и н е н и я в е д и н у ю с и с т е м у р а з -
л и ч н ы х р а й о н о в , и м е ю щ и х р а з л и ч -
ные у с л о в и я п о т р е б л е н и я э л е к т р о -
э н е р г и и , п и к о в а я н а г р у з к а , о п р е -
д е л я е м а я о с в е т и т е л ь н о й н а г р у з к о й 
б у д е т о т н о с и т е л ь н о м е н ь ш е й , чем 
п и к о в а я н а г р у з к а г о р о д о в с б о л ь -
ш е й о с в е т и т е л ь н о й н а г р у з к о й . В 
т а к о м с л у ч а е с в о б о д н а я м о щ н о с т ь 
э л е к т р о с т а н ц и й , с н а б ж а ю щ и х э л е к -
т р о э н е р г и е й п р о м ы ш л е н н ы е р а й о н ы 
ч е р е з с и с т е м у к о о п е р и р о в а н и я э л е к -
т р о с т а н ц и й м о ж е т б ы т ь и с п о л ь з о -
в а н а в п е р и о д ы п и к о в ы х о с в е т и т е л ь -
н ы х н а г р у з о к на о с в е щ е н и е г о р о д о в . 

П р о и з в е д е н н ы е р а с ч е т ы , п о к а -
з а л и , ч т о э к о н о м и я м о щ н о с т и 
к о т о р у ю м о ж н о д о с т и ч ь п у т е м 
к о о п е р и р о в а н и я э л е к т р о с т а н ц и й , 
с о с т а в л я е т п р и м е р н о 8 п р о ц е н -
т о в н а г р у з к и к о о п е р и р у ю щ е й с и -
с т е м ы . З н а ч е н и е э т о й 8 - п р о ц е н -
т о в о й э к о н о м и и с т а н е т я с н ы м , 
е с л и м ы у ч т е м , ч т о б е з к о о п е р и р о -
в а н и я м е ж д у э л е к т р о с т а н ц и я м и д л я 
о б е с п е ч е н и я п о т р е б н о с т е й в э л е к -
т р о э н е р г и и во в р е м я п и к о в ы х н а -
г р у з о к в 1952 г . п о т р е б о в а л о с ь бы 
м о щ н о с т и э л е к т р о с т а н ц и й на 4 7 , 5 
т ы с я ч к и л о в а т т б о л ь ш е и м е в ш е й с я . 

З н а ч е н и е к о о п е р и р о в а н и я м е ж д у 
в с е м и э л е к т р о с т а н ц и я м и с т р а н ы 
о п р е д е л я е т с я п о м и м о у м е н ь ш е н и я 
п и к о в о й н а г р у з к и и тем , ч т о в 
э т о м с л у ч а е д л я о б е с п е ч е н и я э л е к -
т р о э н е р г и и на с л у ч а й а в а р и й м о ж н о 
и м е т ь в р а с п о р я ж е н и и м е н ь ш е ре-
з е р в н ы х м о щ н о с т е й , т а к к а к п р и 
к о о п е р и р у ю щ е й с и с т е м е э л е к т р о -
с т а н ц и й н е п р е д в и д е н н о е у м е н ь ш е -
ние к о л и ч е с т в а в ы р а б а т ы в а е м о й 
э л е к т р о э н е р г и и , в ы р а ж е н н о е в п р о -
ц е н т а х о т о б щ е г о к о л и ч е с т в а в ы р а -
б а т ы в а е м о й э л е к т р о э н е р г и и , я в л я -
е т с я з н а ч и т е л ь н о м е н ь ш и м , чем в 
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с л у ч а е с и с т е м ы с а м о с т о я т е л ь н ы х 
э л е к т р о с т а н ц и й . Э т о о б ъ я с н я е т с я 
тем , ч т о в п о с л е д н е м с л у ч а е н е о б -
х о д и м о о б е с п е ч и т ь р е з е р в ы д л я 
к а ж д о г о в о т д е л ь н о с т и в з я т о г о с л у -
ч а я . Это ж е о т н о с и т с я к р е з е р в н ы м 
м о щ н о с т я м э л е к т р о с т а н ц и й , н е о б -
х о д и м ы х д л я о б е с п е ч е н и я н у ж н о г о 
к о л и ч е с т в а э л е к т р о э н е р г и и во в р е м я 
п р о в е д е н и я р е м о н т о в . 

Н а и б о л е е х а р а к т е р н ы м п р и м е р о м , 
п о к а з ы в а ю щ и м п р е и м у щ е с т в а в з а и -
м о д е й с т в и я э л е к т р о с т а н ц и й , т . е . 
к о о п е р и р у ю щ е й с и с т е м ы , я в л я е т с я 
т о т ф а к т , ч т о в с л е д с т в и е в н е д р е н и я 
э т о й с и с т е м ы о т п а л а н е о б х о д и м о с т ь 
п о с т р о й к и н о в о й э л е к т р о с т а н ц и и , 
з а п р о е к т и р о в а н н а я м о щ н о с т ь к о т о -
р о й д о л ж н а б ы л а б ы т ь п р и м е р н о 
а н а л о г и ч н о й м о щ н о с т и э л е к т р о с т а н -
ц и и в Б а н х и д е . О д н а к о , п р е и м у -
щ е с т в а э т о й с и с т е м ы р а б о т ы э л е к -
т р о с т а н ц и й м о г у т б ы т ь и с п о л ь з о -
в а н ы т о л ь к о в т о м с л у ч а е , е с л и 
мы о б е с п е ч и м п л а н о м е р н о е н а р а -
щ и в а н и е м о щ н о с т е й э л е к т р о с т а н ц и й 
и п л а н о м е р н о е п р о в е д е н и е р е м о н -
т о в . Д н я э т о г о ж е н е о б х о д и м о , 
ч т о б ы э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь и м е л а с о о т в е т с т в у ю -
щ и й п е р с п е к т и в н ы й п л а н , а т а к ж е 
и то , ч т о б ы к о л и ч е с т в о п о т р е б л я е -
мой в с л е д у ю щ е м п л а н о в о м г о д у 
э л е к т р о э н е р г и и т о ч н о б ы л а б ы и з -
в е с т н а . Э т а в е л и ч и н а о п р е д е л я е т с я 
Г о с п л а н о м с о в м е с т н о С М и н и с т е р с т -
вом . З а д а ч е й р а б о т н и к о в , р у к о в о д я -
щ и х р а б о т а м и к о о п е р и р у ю щ е й с и с т е -
мой э л е к т р о с т а н ц и и , я в л я е т с я р а з -
б и в к а в е л и ч и н ы г о д о в о г о п о т р е б л е -
н и я на о ж и д а е м ы е в к а ж д о м м е с я ц е 
н а г р у з к и . В и х о б я з а н н о с т ь п о м и м о 
э т о г о в х о д и т е щ е и о п р е д е л е н и е 
по м е с я ц а м в е л и ч и н ы р е з е р в н о й 
м о щ н о с т и , н е о б х о д и м о й на в р е м я 
п р о в е д е н и я р е м о н т о в , а т а к ж е д л я 
п о п о л н е н и я к о л и ч е с т в и н е п р е д в и -
д е н н о г о о с т а н о в а а г р е г а т о в э л е к т р о -
с т а н ц и й ( а в а р и и ) и на о с н о в а н и и 
э т о г о — о б с у ж д е н и е м е с я ч н ы х п л а -
н о в п р о в е д е н и я п р о ф и л а к т и ч е с к о г о 
р е м о н т а с о т д е л ь н ы м и э л е к т р о с т а н -
ц и я м и . Р у к о в о д и т е л и к о о п е р и р у ю -
щей с и с т е м ы на о с н о в а н и и р а з б и т ы х 

по м е с я ц а м в е л и ч и н н а г р у з о к д л я 
о т д е л ь н ы х э л е к т р о с т а н ц и й , с у ч е -
т о м и х п л а н а п р о ф и л а к т и ч е с к о г о 
р е м о н т а с о с т а в л я ю т п л а н р а б о т ы 
на н а г р у з к у и х о л о с т о г о х о д а а г р е -
г а т о в . О т д е л ь н ы е э л е к т р о с т а н ц и и 
д о л ж н ы т о ч н о с о б л ю д а т ь э т и п л а н ы . 

Вопросы, связанные со снабжением 
топливом и прочими техническими 

материалами 

О с н о в н о й т о п л и в н о й б а з о й д л я 
п р о и з в о д с т в а э л е к т р о э н е р г и и я в л я -
е т с я у г о л ь . Н а ш и н о в ы е э л е к т р о , 
с т а н ц и и с т р о я т с я с у ч е т о м т о г о -
ч т о б ы в н и х э ф ф е к т и в н о м о г л и б ы 
с ж и г а т ь и н и з к о с о р т н ы е у г л и с 
м а л о й к а л о р и й н о с т ь ю . С о в е т с к и й 
С о ю з и с т р а н ы н а р о д н о й д е м о к р а т и и 
и в э т о й о б л а с т и о к а з ы в а ю т н а м 
б о л ь ш у ю п о м о ш ь . 

О д н и м из в а ж н ы х в о п р о с о в с н а б -
ж е н и я т о п л и в о м я в л я е т с я у л у ч ш е -
ние к . п. д. к о т е л ь н ы х у с т а н о в о к . 
Это м о ж е т б ы т ь д о с т и г н у т о в п е р -
в у ю о ч е р е д ь п у т е м у с о в е р ш е н с т в о -
в а н и я к о т е л ь н ы х у с т а н о в о к н а ш и х 
э л е к т р о с т а н ц и й , п р и м е н е н и е м к о т -
л о в , п р и г о д н ы х д л я с ж и г а н и я в н и х 
п ы л е о б р а з н о г о у г л я , а т а к ж е по-
в ы ш е н и е м к в а л и ф и к а ц и и к о ч е г а р о в . 

Т е х н и ч е с к о е с н а б ж е н и е э л е к т р о -
с т а н ц и й с о с т а в л я е т з а д а ч у м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , т а к 
к а к р а з н ы е п р и б о р ы , з а п а с н ы е ч а с т и 
и и н с т р у м е н т ы , н е о б х о д и м ы е д л я 
э л е к т р о с т а н ц и й , п р о и з в о д я т с я на -
ш и м и м а ш и н о с т р о и т е л ь н ы м и з а в о -
д а м и . П о э т о м у н е о б х о д и м о о р г а н и -
з о в а т ь п р а в и л ь н о е к о о п е р и р о в а н и е 
м е ж д у н а ш и м и м а ш и н о с т р о и т е л ь -
ными з а в о д а м и и э л е к т р о с т а н ц и я м и , 
т а к к а к т о л ь к о т а к и м п у т е м в о з -
м о ж н о о б е с п е ч и т ь с н а б ж е н и е н а ш и х 
э л е к т р о с т а н ц и й з а п а с н ы м и ч а с т я м и 
в н е о б х о д и м о м д л я н и х к о л и ч е с т в е . 

В деле с н а б ж е н и я м а т е р и а л а м и 
р а с п р е д е л и т е л ь н ы х с е т е й в о з н и к а ю т 
т р у д н о с т и в с л е д с т в и е т о г о , ч т о и з -
з а р а с п ы л е н н о с т и о т д е л ь н ы х р а с п р е -
д е л и т е л ь н ы х с е т е й с н а б ж е н и е и х 
м а т е р и а л а м и не о б ъ е д и н е н о в е д и н у ю 
с и с т е м у . О с н о в н о й з а д а ч е й в о б л а с т и 
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с н а б ж е н и я м а т е р и а л а м и р а с п р е д е л и -
т е л ь н ы х с е т е й я в л я е т с я о б е с п е ч е н и е 
т а к и х м а т е р и а л о в , к о т о р ы е н е о б х о -
д и м ы д л я с т р о и т е л ь с т в а л и н и й э л е к -
т р о п е р е д а ч и и д л я п р о в е д е н и я р а б о т 
по п р о ф и л а к т и ч е с к о м у р е м о н т у 
э л е к т р и ч е с к и х с е т е й . С н а б ж е н и е 
о с н о в а н о на п л а н а х р а б о т ы и п р о ф и -
л а к т и ч е с к о г о р е м о н т а с е т е й : п л а н ы 
с т р о и т е л ь с т в а л и н и й э л е к т р о п е р е -
д а ч и п о к а з ы в а ю т , с к о л ь к о с т о л б о в 
и к а б е л е й т р е б у е т с я и к а к и х р а з -
м е р о в в о т д е л ь н ы е п е р и о д ы на о т -
д е л ь н ы х у ч а с т к а х р а б о т ы и т . п . 
П л а н ы ж е п р о в е д е н и я п р о ф и л а к т и -
ч е с к о г о р е м о н т а п о к а з ы в а ю т к а к и е 
м а т е р и а л ы и з а п а с н ы е ч а с т и н е о б -
х о д и м ы д л я з а м е н ы во в р е м я п р о в е -
д е н и я р е м о н т а . 

З а д а ч е й , с в я з а н н о й со с н а б ж е н и е м 
э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и т о п л и в о м и т е х н и ч е с к и м и 
м а т е р и а л а м и , я в л я е т с я р а з р а б о т к а 
т о ч н ы х и п о д р о б н ы х н о р м а т и в о в 
р а с х о д о в а н и я м а т е р и а л о в , с в о е в р е -
м е н н а я з а м е н а м а т е р и а л о в во в р е м я 
п р о в е д е н и я п р о ф и л а к т и ч е с к о г о ре -
м о н т а . 

Вопросы себестоимости и эффектив-
ности работы 

К о н т р о л ь н ы е ц и ф р ы п л а н а с е б е -
с т о и м о с т и б ы л и о п р е д е л е н ы с у ч е -
т о м т р е б о в а н и й по с н и ж е н и ю с е б е -
с т о и м о с т и . И з з а т р а т на п р о и з в о д -
с т в о э л е к т р о э н е р г и и н а и б о л ь ш и м и 
я в л я ю т с я з а т р а т ы на у г о л ь . С т о и -
м о с т ь о с т а л ь н ы х м а т е р и а л о в , по 
с р а в н е н и ю с з а т р а т а м и на у г о л ь , 
я в л я е т с я н е з н а ч и т е л ь н о й . П о э т о м у 
в и н т е р е с а х э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и в с е г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а я в л я е т с я то , ч т о б ы 
на е д и н и ц у в ы р а б а т ы в а е м ы й э л е к -
т р о э н е р г и и п р и х о д и л о с ь по в о з -
м о ж н о с т и м е н ь ш е к а к к о л и ч е с т в а , 
т а к и с т о и м о с т и у г л я . 

Р а с х о д у г л я м о ж е т б ы т ь с н и ж е н 
т а к ж е и п у т е м б о л е е э ф ф е к т и в н о г о 
р а с п р е д е л е н и я н а г р у з к и , к а к по 
в с е й с т р а н е , т а к и в п р е д е л а х э л е к -
т р о с т а н ц и и . П о м и м о с о в р е м е н н ы х 
э л е к т р о с т а н ц и й и а г р е г а т о в н а д е ж -

н о г о д е й с т в и я и с н и з к и м р а с х о д о м 
к а л о р и й и м е ю т с я е щ е в н а ш е й 
с т р а н е и э л е к т р о с т а н ц и и и а г р е -
г а т ы , к о т о р ы е б ы л и п о с т р о е н ы р а н ь -
ше и р а б о т а к о т о р ы х менее э к о н о м н а . 
М ы с т р е м и м с я и с п о л ь з о в а т ь в п е р -
в у ю о ч е р е д ь э л е к т р о с т а н ц и и , р а б о -
т а ю щ и е э к о н о м и ч н о , и э л е к т р о с т а н -
ц и и и а г р е г а т ы с х у д ш и м к . п. д. 
мы э к с п л у а т и р у е м л и ш ь во в р е м я 
п и к о в ы х н а г р у з о к . 

Т а к о е э к о н о м и ч е с к о е р а с п р е д е -
л е н и е в п р о и з в о д с т в е э л е к т р о э н е р -
г и и э л е к т р о с т а н ц и я м и м о ж е т о б е -
с п е ч и в а т ь с я т о л ь к о в т о м с л у ч а е , 
е с л и э л е к т р о с т а н ц и и п р и п о м о щ и 
с о о т в е т с т в у ю щ е г о о б о р у д о в а н и я 
с в я з а н ы м е ж д у с о б о й в е д и н у ю 
с и с т е м у к о л ь ц е в а н и я л и н и я м и э л е к -
т р о п е р е д а ч . О п р е и м у щ е с т в а х к о о п е -
р и р о в а н и я в с е х э л е к т р о с т а н ц и й 
с т р а н ы ( р а с п р е д е л е н и е н а г р у з к и ) 
мы у ж е г о в о р и л и п р и о б с у ж д е н и и 
в о п р о с о в у м е н ь ш е н и я п и к о в о й на -
г р у з к и и с о з д а н и я з а п а с н ы х м о щ -
н о с т е й э л е к т р о с т а н ц и й . Н о з д е с ь 
с л е д у е т у к а з а т ь и на то , ч т о з а д а ч е й 
р у к о в о д и т е л е й э л е к т р о э н е р г е т и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и я в л я е т с я и 
т а к о е р е г у л и р о в а н и е р а с п р е д е л е н и я 
м е ж д у с в я з а н н ы м и м е ж д у с о б о й 
э л е к т р о с т а н ц и я м и н а г р у з к и , к о т о -
рое п о з в о л я е т — п р и в ы р а б о т к е 
э н е р г и и в н е и з м е н н о м к о л и ч е с т в е — 
д о в е д е н и е до м и н и м а л ь н о г о к о л и -
ч е с т в а п о т р е б н о с т и в к а л о р и я х всей 
с и с т е м ы э л е к т р о с т а н ц и й . Э т о г о м о ж -
но д о с т и г н у т ь , е с л и п р о в е с т и з а -
м е р ы м о щ н о с т и э к с п л у а т а ц и о н н о й 
г о т о в н о с т и и у д е л ь н о г о р а с х о д о в а -
н и я к а л о р и й к а ж д о й э л к т р о с т а н -
ц и е й и р а с п р е д е л и т ь н а г р у з к у т а к и м 
о б р а з о м , ч т о б ы в п р е д е л а х в з а и м о -
д е й с т в у ю щ е й с и с т е м ы э л е к т р о с т а н -
ц и й у в е л и ч и л с я бы у д е л ь н ы й вес 
в ы р а б о т а н н о й э л е к т р о э н е р г и и э л е к -
т р о с т а н ц и я м и н а и б о л е е н а д е ж н о г о 
д е й с т в и я и р а б о т а ю щ и х с н а и л у ч -
ш и м и к . п . д . 

П л а н и р о в а н и е и а н а л и з о с т а л ь -
н ы х п о з и ц и й п л а н а с е б е с т о и м о с т и 
п р о и з в о д и т с я т а к ж е , к а к и в д р у г и х 
о т р а с л я х п р о м ы ш л е н н о с т и . 
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С в о п р о с а м и э к о н о м и ч н о й р а б о т ы 
с в я з а н ы и в о п р о с ы р а з м е щ е н и я и 
р а с ш и р е н и я э л е к т р о с т а н ц и й . П р и 
о п р е д е л е н и и м е с т а р а с п о л о ж е н и я 
э л е к т р о с т а н ц и й н е о б х о д и м о у ч е с т ь 
в о п р о с ы э к о н о м и ч н о г о и с п о л ь з о в а -
н и я э л е к т р о с т а н ц и й , п о э т о м у н о в ы е 
э л е к т р о с т а н ц и и д о л ж н ы с т р о и т ь с я 
по в о з м о ж н о с т и в б л и з и т е р р и т о р и й , 
г д е п р о и з в о д и т с я п о т р е б л е н и е э л е к -
т р о э н е р г и и , д л я п р е д о т в р а щ е н и я 
н е о б х о д и м о с т и п о д а ч и э л е к т р о э н е р -
г и и по л и н и я м п е р е д а ч , ч т о т р е б у е т 
м н о г о р а с х о д о в . Н е о б х о д и м о по-
з а б о т и т ь с я и о т о м , ч т о б ы д л я 
с о к р а щ е н и я р а с х о д о в по т р а н с п о р -
т и р о в к е у г л я н о в ы е э л е к т р о с т а н ц и и 
с т р о и л и с ь в б л и з и у г о л ь н ы х ш а х т . 
П р и э т о м с л е д у е т т а к ж е п о з а б о т и т ь -
с я и о т о м , ч т о б ы в б л и з и и м е л а с ь 
в н е о б х о д и м о м к о л и ч е с т в е в о д а . 

Все у в е л и ч и в а ю щ у ю с я п о т р е б -
н о с т ь в э н е р г и и мы с т р е м и м с я 
у д о в л е т в о р я т ь , е с т е с т в е н н о , п о м и м о 
с о з д а н и я н о в ы х э л е к т р о с т а н ц и й и 
р а с ш и р е н и е м и р е к о н с т р у к ц и е й у ж е 
и м е ю щ и х с я э л е к т р о с т а н ц и й . О д н и м 
и з в а ж н е й ш и х с п о с о б о в э к о н о м и и 
с р е д с т в к а п и т а л о в л о ж е н и й я в л я е т с я 
р а с ш и р е н и е у ж е д е й с т в у ю щ и х э л е к -
т р о с т а н ц и й . Э т о п о з в о л и т у м е н ь -
ш и т ь ч и с л о в н о в ь с т о я щ и х с я э л е к -
т р о с т а н ц и й , п о с т р о й к а к о т о р ы х по-
т р е б о в а л а бы з а т р а т ы б о л ь ш и х 
р а с х о д о в и м н о г и е г о д ы . Р а с ш и р е -
ние у ж е д е й с т в у ю щ и х э л е к т р о с т а н -

ц и й во м н о г и х с л у ч а я х с п о с о б с т в у е т 
т а к ж е и л у ч ш е м у и с п о л ь з о в а н и ю 
и м е ю щ и х с я м о щ н о с т е й . Р а б о т ы по 
р а с ш и р е н и ю и м е ю щ и х с я э л е к т р о -
с т а н ц и й о б л а д а ю т и п р е и м у щ е с т в о м 
с т о ч к и з р е н и я р е ш е н и я в о п р о с о в , 
с в я з а н н ы х с т р у д н о с т я м и , в о з н и к -
ш и м и в о б л а с т и с н а б ж е н и я э л е к т р о -
с т а н ц и й р а б о ч е й с и л о й , т а к к а к в 
у ж е д е й с т в у ю щ и х э л е к т р о с т а н ц и я х 
р а б о т а ю т у ж е о с в о и в ш и е р а б о т у 
к в а л и ф и ц и р о в а н н ы е р а б о т н и к и и 
п р и р а с ш и р е н и и э л е к т р о с т а н ц и й т р е -
б у е т с я т о л ь к о п о п о л н и т ь и х ш т а т . 
К р о м е т о г о , п р и р а с ш и р е н и и э л е к -
т р о с т а н ц и и о б ъ е м р а б о т по с т р о и -
т е л ь с т в у р а б о ч е г о п о с е л к а , т . е . 
ж и л ы х д о м о в д л я р а б о т н и к о в э л е к -
т р о с т а н ц и и , т а к ж е м е н ь ш и й , ч е м 
в с л у ч а е п о с т р о й к и н о в о й э л е к т р о -
с т а н ц и и . 

Н е с м о т р я на все э т о , о п ы т , п р и -
о б р е т е н н ы й в п р о ц е с с е р а с ш и р е н и я 
р я д а э л е к т р о с т а н ц и й , п о к а з ы в а е т , 
ч т о не во в с е х с л у ч а я х в ы г о д н о 
и э к о н о м и ч н о р а с ш и р я т ь и м е ю щ и е с я 
э л е к т р о с т а н ц и и , т а к к а к в н о в ь 
с т р о я щ и е с я э л е к т р о с т а н ц и и б о л е е 
с о в р е м е н н ы и р а б о т а и х б о л е е 
э ф ф е к т и в н а , т . е . о н и д е й с т в у ю т с 
л у ч ш и м к . п . д . И з э т о г о с л е д у е т , 
ч т о во в с е х с л у ч а я х в о п р о с о п р е -
и м у щ е с т в е р а с ш и р е н и я и м е ю щ е й с я 
э л е к т р о с т а н ц и и , и л и ж е с т р о и т е л ь -
с т в а н о в о й д о л ж е н р е ш а т ь с я п р о в е -
д е н и е м т щ а т е л ь н ы х р а с с ч е т о в . 

(Продолжение следует) 



ОБЗОР 
Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о ш у т а 

И. Киш-Надь 

ЦИКЛИЧНЫЙ МЕТОД ОРГАНИЗАЦИИ ТРУДА 
В УГОЛЬНЫХ ШАХТАХ ПЕЧСКОГО БАССЕЙНА 

В м а р т е т е к у щ е г о г о д а г л а в н ы й 
и н ж е н е р п е ч с к и х у г о л ь н ы х ш а х т 
Й о ж е ф К и ш - Н а д ь б ы л у д о с т о е н 
в ы с о к о й н а г р а д ы . П р е д с е д а т е л ь П р е -
з и д и у м а В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с -
п у б л и к и в р у ч и л е м у в ы с ш у ю 
н а г р а д у н а ш е й с т р а н ы — з н а к 
п р е м и и К о ш у т а . П о д р у к о в о д с т в о м 
г л а в н о г о и н ж е н е р а Й о ж ^ ф К и ш -
Н а д ь д о б ы ч а в п е ч с к и х у г о л ь н ы х 
ш а х т а х н е п р е с т а н н о р о с л а . И м е н н о 
Й о ж с ф К и ш - Н а д ь б ы л т е м , к т о 
на о с н о в е с о в е т с к о г о о п ы т а в п е р в ы е 
о с у щ е с т в и л у н а с на р о д и н е 
ц и к л и ч н ы й м е т о д о р г а н и з а ц и и т р у -
д а . В р е з у л ь т а т е э т о г о н ы н е 4 0 % 
в с е х р а б о т в п е ч с к и х у г о л ь н ы х 
ш а х т а х п р о и з в о д и т с я по ц и к л и ч -
н о м у м е т о д у о р г а н и з а ц и и т р у д а . 

Л а у р е а т п р е м и и К о ш у т а , г л а в н ы й 
и н ж е н е р Й о ж е ф К и ш - Н а д ь р а с с к а -
з а л , к а к и м о б р а з о м о н д о с т и г в ы -
д а ю щ и х с я р е з у л ь т а т о в . 

* 

— П е ч с к и е у г о л ь н ы е ш а х т ы , х о т я 
о н и в п р е д е л а х п л а н о в о г о х о з я й -
с т в а в ы п о л н и л и с в о й п л а н д о б ы ч и 
у г л я , — н а ч и н а е т с в о й р а с с к а з 
Й о ж с ф К и ш - Н а д ь , — и в п р о ш л о м 
г о д у в п л о т ь до в в е д е н и я ц и к л и ч н о г о 
м е т о д а о р г а н и з а ц и и т р у д а ш а х т ы 
все ж е р а б о т а л и не т а к , ч т о б ы 
о б е с п е ч и т ь с о б л ю д е н и е р а в н о м е р -
н о г о р и т м и ч н о г о п р о и з в о д с т в а . В 
д о б ы ч е с к а з ы в а л и с ь ч р е з в ы ч а й н о 
б о л ь ш и е к о л е б а н и я не т о л ь к о по 
о т д е л ь н ы м м е с я ц а м , но и в х о д е 
о т д е л ь н ы х н е д е л ь и д а ж е о т д е л ь н ы х 
с м е н . М е с я ч н у ю п р о г р а м м у д о б ы ч и 
мы м о г л и в ы п о л н и т ь о б ы ч н о в 
к о н ц е н е д е л и и д а ж е в в е д е н и е м 
д о б а в о ч н ы х с м е н в с е р е д и н е н е д е л и . 

— К о л и ч е с т в о п р о и з в о д с т в а , п р и -
х о д я щ е е с я на о д н о г о т р у д я щ е г о с я , 
п о в ы ш а л о с ь и з г о д а в г о д , но о н о 
не д о с т и г л о т о г о у р о в н я , к о т о р ы й 
с л е д о в а л о б ы д о с т и ч ь на о с н о в е 
х о р о ш о о р г а н и з о в а н н ы х т р у д о в ы х 
п р о ц е с с о в . 

— Х о д р а б о т на о т д е л ь н ы х мес-
т а х д о б ы ч и б ы л до о к т я б р я 1950 
г о д а с л е д у ю щ и м : 

— Н е п о с р е д с т в е н н а я д о б ы ч а п р о -
х о д и л а , к а к п р а в и л о , т о л ь к о в 
у т р е н н ю ю и в т о р у ю с м е н у . В э т и 
две с м е н ы м ы п р о и з в о д и л и и п о б о ч -
ные р а б о т ы , т а к н а п р и м е р , в н а ч а л е 
с м е н ы мы п р о и з в о д и л и п о д а ч у в 
ш а х т у к р е п е ж н о г о м а т е р и а л а , о б е -
с п е ч и в а л и д о б а в о ч н о е к р е п л е н и е и 
у с т а н о в к у д е р е в я н н ы х у с т о е в , п е р е -
м е щ е н и е с р е д с т в т р а н с п о р т а . Ф а к т и -
ч е с к а я р а б о т а по д о б ы ч е п р о и з в о д и -
л а с ь т о л ь к о п о с л е о к о н ч а н и я э т и х 
р а б о т . Р а з у м е е т с я , ч т о н а р я д у с 
п р о в о д и м ы м и в о т д е л ь н ы х с м е н а х 
р а б о т а м и н е п о с р е д с т в е н н о п р о и з в о д -
с т в е н н о г о х а р а к т е р а и д о б а в о ч н ы м и 
р а б о т а м и н а ш и т р у д я щ и е с я , р а б о -
т а ю щ и е н е п о с р е д с т в е н н о на д о б ы ч е 
у г л я , не с м о г л и п р о в о д и т ь п р о ф и л и -
р о в а н н у ю по о т д е л ь н ы м ф а з а м т р у д а 
р а б о т у в р е з у л ь т а т е п о с т о я н н ы х 
и з м е н е н и й п р о и с х о д я щ и х в х о д е 
р а б о т . Б о л ь ш и м н е д о с т а т к о м э т о г о 
м е т о д а б ы л о и т о , ч т о в с м е н е , во 
в р е м я н е п о с р е д с т в е н н о й д о б ь ч и , на-
г р у з к а с р е д с т в т р а н с п о р т а к о л е б а -
л а с ь в б о л ь ш и х п р е д е л а х и п о с т о я н -
но и з м е н я л а с ь . 

— В т е ч е н и е п е р в о й п о л о в и н ы 
с м е н ы — в р е з у л ь т а т е п е р е ч и с л е н -
н ы х в ы ш е д о п о л н и т е л ь н ы х , п о б о ч -
н ы х р а б о т — в ы д а в а л о с ь н а - г о р а 
о ч е н ь м а л о у г л я , в т о в р е м я , 
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к а к во в т о р о й п о л о в и н е с м е н ы м ы 
не р а с п о л а г а л и д о с т а т о ч н ы м к о л и -
ч е с т в о м в а г о н е т о к д л я т р а н с п о р т и -
р о в к и в ы р а б о т а н н о г о у г л я . Э т о 
я в л е н и е ч а с т о в ы з ы в а л о п р и н у д и -
т е л ь н ы е п р о с т о и в р е з у л ь т а т е 
о т с у т с т в и я п у с т ы х в а г о н е т о к и п е р е -
г р у ж е н н о г о т р а н с п о р т а — п р о и з -
в о д с т в е н н ы е п о м е х и и а в а р и и . 

Все э т и п р и ч и н ы в ы з в а л и т о , 
ч т о р у к о в о д с т в о ш а х т а м и о р г а н и з о -
в а л о по с о в е т с к о м у о б р а з ц у на 
м е с т а х д о б ы ч и ц и к л и ч н ы й м е т о д 
о р г а н и з а ц и и т р у д а . 

К а к мы п р и с т у п и л и к э т о й б о л ь -
ш о й р а б о т е ? 

В о к т я б р е 1950 г о д а д и р е к т о р 
ш а х т н о г о у п р а в л е н и я Й . И . У м н о в 
п е р е д п р е д с т а в и т е л я м и п а р т и й н ы х , 
и п р о ф с о ю з н ы х о р г а н и з а ц и й и а д м и -
н и с т р а ц и и п р о ч е л д о к л а д , в к о т о р о м 
о у о з н а к о м и л п р и с у т с т в у ю щ и х с 
п р и н ц и п о м ц и к л и ч н о г о м е т о д а т р у -
да , п о с т а в и в п е р е д о т д е л ь н ы м и ш а х -
т н ы м и р а й о н а м и з а д а ч у , ч т о б ы в 
к а ж д о й ш а х т е на о д н о м и з ф р о н т о в 
р а б о т а л и по ц и к л и ч н о м у м е т о д у 
т р у д а . 

Х о д о р г а н и з а ц и и р а б о т б ы л с л е -
д у ю щ и м : 

1. П о б о ч н ы е р а б о т ы б ы л и о т д е -
л е н ы о т н е п о с р е д с т в е н н о й п р о и з в о д -
с т в е н н о й р а б о т ы , т . е . о т д о б ы ч и . 
Т а к и м о б р а з о м н е п о с р е д с т в е н н а я 
п р о и з в о д с т в е н н а я р а б о т а м о г л а б ы т ь 
п р о в е д е н а в д в у х с м е н а х — в у т р е н -
н ю ю и в д н е в н у ю с м е н у , в то в р е м я , 
к а к п о б о ч н ы е р а б о т ы ( п о д а ч а в 
ш а х т у к р е п е ж н о г о м а т е р и а л а , к р е -
п е ж н ы е р а б о т ы , п е р е н о с л о т к о в 
п р о в о д и л и с ь в н о ч н у ю с м е н у . 

2 . О т б о й щ и к а м р а з р е ш а л а с ь р а -
б о т а т о л ь к о на н е п о с р е д с т в е н н о й 
р а б о т е , т . е . на д о б ы ч е . В с п о м о г а -
т е л ь н ы е р а б о т ы , п р о в о д и м ы е н о ч ь ю , 
в ы п о л н я л и в с п о м о г а т е л ь н ы е р а б о -
чие п о д р у к о в о д с т в о м п р о х о д ч и к а . 

3 . Н а о с н о в е о б щ е г о с у д а р с т в е н -
ной н о р м ы мы у с т а н о в и л и и п р е д -
п и с а л и о б я з а т е л ь н о е н а ч и л и е н е о б -
х о д и м о г о д л я в в е д е н и я ц и к л и ч н о г о 
м е т о д а ш т а т а в з а б о я х и в з я л и на 
с е б я з а б о т у о т о м , ч т о б ы и н с т р у -

м е н т ы по д о б ы ч е , к р е п е ж н ы й м а т е -
р и а л и п у с т ы е в а г о н е т к и б ы х и п р е -
д о с т а в л е н ы в р а с п о р я ж е н и е о т д е л ь -
н ы х р а б о ч и х м е с т в с е г д а в о - в р е м я . 

4 . О т н о с и т е л ь н о н а х о д я щ и х с я в 
в з а и м о с в я з и ф а з р а б о т м ы с о з д а л и 
ц и к л и ч н ы й г р а ф и к и п о р у ч и л и в 
к а ж д о м ш а х т н о м р а й о н е в в е д е н и е 
э т о г о г р а ф и к а и н ж е н е р у . 

5 . С у ч е т о м т о г о , ч т о д л я о б е с п е -
ч е н и я у с п е ш н о й р а б о т ы , п о м и м о 
х о р о ш е й о р г а н и з а ц и и т р у д а н е о б -
х о д и м о и в о о д у ш е в л е н н е е у ч а с т и е 
т р у д я щ и х с я в р а б о т е , м ы с о ч л и 
в а ж н ы м , ч т о б ы о д н о в р е м е н н о с вве -
д е н и е м ц и к л и ч н о г о м е т о д а о р г а н и -
з а ц и и р а б о т о з н а к о м и т ь т р у д я -
щ и х с я с р е з у л ь т а т а м и , к о т о р ы е 
м о ж н о б ы л о д о с т и ч ь в р е з у л ь т а т е 
в в е д е н и я э т о г о м е т о д а . Н а о с н о в е 
у к а з а н и й д и р е к т о р а ш а х т в ы с ш е е 
т е х н и ч е с к о е р у к о в о д с т в о ш а х т ы м н о -
г о к р а т н о п р о в о д и л о с о в е щ а н и я с 
н а ч а л ь н и к а м и з а б о е в , б р и г а д и р а м и 
и у ч а с т в у ю щ и м и в ц и к л и ч н о м м е т о -
де т р у д я щ и м и с я , г д е о н и о з н а к о м и л и 
п р и с у т с т в у ю щ и х с п р и н ц и п о м ц и к -
л и ч н о г о м е т о д а о р г а н и з а ц и и т р у д а , 
с о ж и д а е м ы м и р е з у л ь т а т а м и э т о г о 
м е т о д а в с о о т н о ш е н и и в с е г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а и с п о л ь з о й , к о т о р у ю 
п о л у ч а т о т э т о г о м е т о д а т р у д я щ и е с я 
ш а х т . 

П р и т а к и х о б с т о я т е л ь с т в а х в 
к о н ц е о к т я б р я 1950 г о д а в у г о л ь -
н ы х ш а х т а х о б ъ е д и н е н и я М Е С Х А Р Т 
б ы л в в е д е н ц и к л и ч н ы й м е т о д т р у д а , 
в к а ж д о м ш а х т н о м р а й о н е о д и н 
з а б о й п е р е ш е л на ц и к л и ч н ы й м е т о д 
р а б о т ы . Н а ч и н а я с н о я б р я м е с я ц а 
ч и с л о з а б о е в , р а б о т а ю щ и х по ц и к -
л и ч н о м у м е т о д у , у в е л и ч и л о с ь и до 
и ю н я 1951 г о д а п р и м е р н о 1 5 % 
в с е х з а б о е в р а б о т а л о по ц и к л и ч н о м у 
м е т о д у о р г а н и з а ц и и т р у д а . 

В к а к о й м е р е у в е л и ч и л а с ь д о б ы ч а 
п о с л е в в е д е н и я н о в о г о м е т о д а ? 

Е с л и п о с м о т р е т ь на б а р о м е т р 
т р у д а — на в ы р а б о т к у , д о с т и г н у т у ю 
о т д е л ь н ы м и ш а х т а м и , м о ж н о б ы л о 
бы у с т а н о в и т ь , ч т о д о с т и ж е н и я з а -
б о е в , р а б о т а ю щ и х по ц и к л и ч н о м у 
м е т о д у т р у д а , у в е л и ч и л и с ь по с р а в -
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н е н и ю с з а б о я м и , р а б о т а ю щ и м и 
по с т а р о м у м е т о д у , в с р е д н е м 
на 1 5 % . В э т о м ж е с о о т н о ш е н и и 
у в е л и ч и л с я , р а з у м е е т с я , и з а р а б о -
т о к р а б о т а ю щ и х в з а б о я х , в к о т о -
р ы х б ы л в в е д е н ц и к л и ч н ы й м е т о д . 

Н е в з и р а я на т о , ч т о п р е в о с х о д с т в о 
ц и к л и ч н о г о м е т о д а м о ж н о б ы л о 
у с м о т р е т ь у ж е и з в ы ш е п р и в е д е н н о г о 
до и ю н я 1951 г о д а э т о т м е т о д не 
мог п у с т и т ь б о л е е г л у б о к и е к о р н и . 
В н а ч а л е , р а с с м а т р и в а я г е о л о г и ч е -
с к и е у с л о в и я м ы в в е л и ц и к л и ч н ы й 
м е т о д на с а м ы х в ы г о д н ы х с г е о л о г и -
ч е с к о й т о ч к и з р е н и я у ч а с т к а х , н а ш и 
т р у д я щ и е с я , не и с к л ю ч а я и н а ш и х 
и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и х р а б о т н и -
к о в , ч у ж д а л и с ь э т о г о м е т о д а , т а к 
к а к о н о т к л о н я л с я о т с т а р о г о , 
д а в н о п р и в ы ч н о г о м е т о д а . Э т о т ж е 
м е т о д т р е б о в а л о т т е х н и ч е с к и х р у к о -
в о д и т е л е й п р и л о ж е н и я б о л ь ш е г о 
т р у д а и в н и м а н и я . 

Д л я т о г о , ч т о б ы п о б о р о т ь э т о 
ч у ж д о е о т н о ш е н и е к н о в о м у м е т о д у 
— д и р е к ц и я ш а х т , п р и п р и в л е ч е н и и 
и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и х р а б о т н и к о в 
и с т а х а н о в ц е в с о з в а л а в и ю н е м е с я ц е 
1951 г о д а с о в е щ а н и е . Ц е л ь ю э т о г о 
с о в е щ а н и я б ы л о р а с ш и р и т ь д в и ж е -
н и е з а в в е д е н и е ц и к л и ч н о г о м е т о д а 
т р у д а . Д и р е к ц и я ш а х т и з д а л а б р о -
ш ю р у п о д н а з в а н и е м , , Ц и к л и ч н ы й 
м е т о д о р г а н и з а ц и и т р у д а в ш а х т а х 
о б ъ е д и н е н и я М Е С Х А Р Т " , к о т о р а я 
б ы л а д о в е д е н а до к а ж д о г о т р у д я -
щ е г о с я с т о й ц е л ь ю ч т о б ы е щ е 
г л у б ж е о з н а к о м и т ь и х с ц и к л и ч н ы м 
м е т о д о м . 

В т о т п е р и о д к о л и ч е с т в о ц и к л и ч -
н ы х з а б о е в по с р а в н е н и ю со 
в с е м и з а б о я м и с о с т а в и л о п р и м е р н о 
у ж е 2 0 % и в п е р в о м к в а р т а л е 
1952 г о д а о н о п р е в ы с и л о э т о с о о т н о -
ш е н и е . 

К а к и е т р у д н о с т и п р и ш л о с ь п е р е -
б о р о т ь ? 

Н а р я д у с т е м , ч т о р е з у л ь т а т ы 
ц и к л и ч н о г о м е т о д а т р у д а с т а л и 
о ч е в и д н ы м и х о т я б ы в р е з у л ь т а т е 
1 5 % р о с т а д о б ы ч и , все ж е н а б л ю -
д а л и с ь м н о г и е н е д о с т а т к и . 

Н а ш и т е х н и ч е с к и е р у к о в о д и т е л и , 
к о т о р ы м п о р у ч и л и р у к о в о д с т ю з а -
б о я м и , р а б о т а ю щ и м и по ц и к л и ч н о м у 
м е т о д у о р г а н и з а ц и и т р у д а — х о т я 
о н и и б ы л и з н а к о м ы с с у щ е с т в о м 
м е т о д а и з н а л и , ч т о в с о б л ю д е н и и 
п р е д п о с ы л о к р а б о т ы по ц и к л и ч н о м у 
м е т о д у — с т а л о б ы т ь д л я п р е о д о -
л е н и я в р е м е н н ы х т р у д н о с т е й и по-
м е х — н е о б х о д и м о о п е р а т и в н о е 
в м е ш а т е л ь с т в о — в о ч е н ь м н о г и х 
с л у ч а я х не о б е с п е ч и л и б е с п р е п я т -
с т в е н н ы й х о д р а б о т на о т д е л ь н ы х 
р а б о ч и х м е с т а х . О н и л и б е р а л ь н о 
о т н е с л и с ь к о п т и м а л ь н о й ч и с л е н -
н о с т и ш т а т а , не з а б о т и л и с ь о по-
п о л н е н и и н е д о с т а ю щ и х ш т а т о в . 
Д а л е е о н и не п р о в е л и на все 1 0 0 % 
п о д а ч у к р е п е ж н о г о м а т е р и а л а в 
з а б о и и п о б о ч н ы е р а б о т ы и т а -
к и м о б р а з о м п р и ш л о с ь за с ч е т 
п р о и з в о д с т в е н н о й р а б о т ы п р о в о -
д и т ь п о б о ч н ы е р а б о т ы в з а б о я х . 
М н о г о н е д о с т а т к о в б ы л о и в о б л а с т и 
о б е с п е ч е н и я в а г о н е т к а м и . И з - з а э т о -
г о в о ч е н ь м н о г и х с л у ч а я х о т д е л ь -
ные р а б о ч и е м е с т а о т с т а л и о т г р а -
ф и к а , н а м е ч е н н о г о ц и к л о м и т а к и м 
о б р а з о м о т д е л ь н ы е ф а з ы т р у д а п е р е -
д в и н у л и с ь с п р е д ы д у щ е г о д н я на 
с л е д у ю щ и й . 

— М н о г о з а т р у д н е н и й в о з н и к а л о 
и и з - з а т о г о , ч т о н а ш и т р у д я щ и е с я 
е щ е не о б л а д а л и д о с т а т о ч н ы м о п ы -
т о м в п р е о д о л е н и и е с т е с т в е н н ы х 
п р е п я т с т в и й , к а к с б р о с о в , с р а с т а -
н и й с н е у г о л ь н ы м и п о р о д а м и — о н и 
не з н а л и е щ е , к а к и м о б р а з о м и з -
ж и т ь э т и ч а с т о в с т р е ч а ю щ и е с я я в л е -
н и я . М ы с т р е м и л и с ь в о о б щ е п о б о -
р о т ь в о з н и к а ю щ и е т р у д н о с т и т а к и м 
о б р а з о м , ч т о р а с п р о с т р а н я л и м е т о д 
ц и к л и ч н о с т и в о р г а н и з а ц и и р а б о т 
т о л ь к о на те у ч а с т к и ш а х т , к о т о р ы е 
м о ж н о б ы л о р а с с м а т р и в а т ь к а к 
и д е а л ь н ы е и к о т о р ы е б ы л и п р и с п о -
с о б л е н ы с э т о й т о ч к и з р е н и я , в т о 
в р е м я , к а к п р и в о з н и к н о в е н и и т р у д -
н о с т е й мы о т к а з ы в а л и с ь о т ц и к л и ч -
н о г о м е т о д а и в о з в р а щ а л и с ь к 
с т а р ы м м е т о д о м т р у д а . 

П р о ш е д ш и е п о л т о р а г о д а , з а к о т о -
р ы е мы п р и м е н я л и э т о т м е т о д 
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т р у д а — н е в з и р а я на в ы ш е п р и в е -
д е н н ы е н е д о с т а т к и — у б е д и л и н а ш и х 
т р у д я щ и х с я ф и з и ч е с к о г о т р у д а и 
р е ш а ю щ у ю ч а с т ь и н ж е н е р н о - т е х н и -
ч е с к и х р а б о т н и к о в в т о м , ч т о п р и 
в ы п о л н е н и и п о в ы ш е н н ы х п л а н о в ы х 
з а д а н и й б е з у с л о в н о з н а ч и т е л ь н у ю 
р о л ь д о л ж е н и г р а т ь ц и к л и ч н ы й 
м е т о д о р г а н и з а ц и и т р у д а . 

В б о л ь ш о м ч и с л е на н а ш и х ш а х -
т а х , з а п р о ш е д ш и е п о л т о р а г о д а 
м о ж н о в с т р е т и т ь в ы д а ю щ и е с я д о с т и -
ж е н и я , я в л я ю щ и е с я р е з у л ь т а т о м 
ц и к л и ч н о г о м е т о д а т р у д а . К ч и с л у 
т а к и х д о с т и ж е н и й , н а п р и м е р , п р и -
н а д л е ж и т в р а й о н е П е ч б а н ь я з а б о й 
К а р о л я В е ч е р а , в к о т о р о м , в з я в 
з а 1 0 0 % д о б ы ч у п р и с т а р о м м е т о д е 
т р у д а , мы д о б и л и с ь з а в р е м я в в е д е -
н и я ц и к л и ч н о г о м е т о д а 1 4 — 3 4 % 
р о с т а д о б ы ч и в о т д е л ь н ы е м е с я ц ы 
г о д а . К ч и с л у т а к и х з а б о е в в Са-
б о л ь ч с к о м р а й о н е , н а р я д у с д р у -
г и м и , п р и н а д л е ж а л з а б о й , к о т о р ы м 
р у к о в о д и т Л а й о ш В а р р о . В э т о м 
з а б о е д о б и л и с ь 8 2 4 % р о с т а до-
б ы ч и , а в В а ш а ш с к о м р а й о н е , в 
з а б о е , к о т о р ы м р у к о в о д и т Я н о ш 
Ф е р е н ц , в 1951 г о д у д о б и л и с ь 15— 
1 9 % р о с т а д о б ы ч и , п о с л е в в е д е н и я 
ц и к л и ч н о г о м е т о д а о р г а н и з а ц и и 
т р у д а . В С а б о л ь ч с к о м р а й о н е , в 
з а б о е , к о т о р ы м р у к о в о д и т Й о ж е ф 
Б и н , р о с т д о б ы ч и в о т д е л ь н ы е 
м е с я ц ы , по с р а в н е н и ю со с т а р ы м 
м е т о д о м , с о с т а в и л п р и ц и к л и ч н о м 
м е т о д е 9 — 2 3 % . 

Э т и н е с к о л ь к о п е р е ч и с л е н н ы х 
д о с т и ж е н и й с к а з ы в а ю т с я в п р е д е -
л а х о т д е л ь н ы х б р и г а д и в з а р а б о т -
к а х о т д е л ь н ы х т р у д я щ и х с я и э т о 
я в л е н и е с ы г р а л о б о л ь ш у ю р о л ь в 
т о м , ч т о мы с у м е л и п о б е д и т ь в о з -
д е р ж а н и е т р у д я щ и х с я о т н о в о г о 
м е т о д а . Н а о с н о в е д о с т и г н у т ы х ре -
з у л ь т а т о в о н и все в б о л ь ш е й м е р е 
с т а л и о с о з н а в а т ь , ч т о п р а в и л ь н о е 
и с п о л ь з о в а н и е в р е м е н и , я в л я ю щ е е с я 
о с н о в о й ц и к л и ч н о с т и , не н а к л а д ы -
в а е т на н и х б о л ь ш е е б р е м я , чем 
с т а р ы й м е т о д т р у д а , ч т о п р и н о в о м 
м е т о д е т р у д а и з а р а б о т о к т р у д я -
щ и х с я з н а ч и т е л ь н о п о в ы ш а е т с я . 

— Н а о с н о в е в с е г о э т о г о д и р е к ц и я 
п р е д п р и я т и я , в и д я д о с т и г н у т ы е р е -
з у л ь т а т ы и п р и о б р е т я о п ы т в п р е о -
д о л е н и и т р у д н о с т е й п р и р а з л и ч н ы х 
о б с т о я т е л ь с т в а х — п о с л е о б с у ж -
д е н и я в о п р о с а с п а р т и й н о й и п р о ф -
с о ю з н о й о р г а н и з а ц и е й п р и н я л о в 
м а е 1952 г о д а р е ш е н и е — в в е с т и 
ц и к л и ч н ы й м е т о д о р г а н и з а ц и и т р у д а 
в е щ е б о л ь ш е м ч и с л е з а б о е в . Т е х н и -
ч е с к и м р у к о в о д и т е л я м б ы л о д а н о 
з а д а н и е : 

1. О б е с п е ч и т ь ф р о н т ы д о б ы ч и 
в с е г д а о п т и м а л ь н ы м ш т а т а м т р у д я -
щ и х с я . 

2 . Т е з а б о и , к о т о р ы е не б ы л и 
о б е с п е ч е н ы о п т и м а л ь н ы м ш т а т о м 
т р у д я щ и х с я и з - з а п е р е в о д а и х в 
д р у г и е з а б о и , н е о б х о д и м о п е р е -
н е с т и в р е з е р в . 

3 . В д е й с т в у ю щ и х з а б о я х н е о б -
х о д и м о в е с т и р а б о т у по ц и к л и ч н о м у 
г р а ф и к у . 

4 . З а к а ж д ы м з а б о е м с ц е л ь ю 
о с в о е н и я , н е з а м е д л и т е л ь н о г о и с к о -
р е н е н и я т р у д н о с т е й и н е д о с т а т к о в , 
у с т а н а в л и в а е т с я о т д е л ь н ы й н а д з о р . 

Н а с о б р а н и я х т р у д я щ и е с я п р и в е т -
с т в о в а л и э т и м е р о п р и я т и я и у ж е 
12 м а я во в с е х т р е х ш а х т н ы х р а й о -
н а х н а ч а л а с ь б о р ь б а з а в в е д е н и е 
ц и к л и ч н о г о м е т о д а о р г а н и з а ц и и 
т р у д а во все б о л ь ш е м ч и с л е з а б о е в . 

— Б о р ь б е э т а з а в е р ш и л а с ь у с п е -
х о м , т а к к а к во в т о р о й п о л о в и н е 
1952 г о д а 4 0 % в с е х з а б о е в р а б о т а л о 
с п р и м е н е н и е м ц и к л и ч н о г о м е т о д а 
о р г а н и з а ц и и т р у д а и д о с т и г н у т ы й 
б л а г о д а р я э т о м у р о с т д о б ы ч и с о з д а л 
в о з м о ж н о с т и и к т о м у , ч т о б ы П е ч -
с к и е у г о л ь н ы е ш а х т ы с м о г л и в ы -
п о л н и т ь с в о й о п е р а т и в н ы й п л а н 
на 1952 г о д . 

Н а о с н о в е в с е г о э т о г о , — з а к о н ч и л 
б е с е д у Й о ж е ф К и ш - Н а д ь , — м н е 
к а ж е т с я , ч т о с к а з а н н о е в м е н я е т 
и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и м р а б о т н и к а м 
н а ш и х ш а х т в о б я з а н н о с т ь п р и м е н е -
н и е с о в е т с к о г о ц и к л и ч н о г о м е т о д а 
о р г а н и з а ц и и т р у д а к а к м о ж н о в 
б о л е е ш и р о к о м о б ъ е м е , п р е в р а щ а я 
э т о т м е т о д в ч р е з в ы ч а й н о с у щ е с т в е н -
н ы й ф а к т в ы п о л н е н и я п л а н о в у г л е -
д о б ы ч и . 



XVIII Обзор 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ ВНР 
О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ МАТЕРИАЛЬНЫХ ПРЕИМУЩЕСТВ 

ТРУДЯЩИМСЯ ПРИМЕНЯЮЩИМ ПЕРЕДОВЫЕ 
МЕТОДЫ РАБОТЫ 

В а ж н ы м у с л о в и е м о с у щ е с т в л е н и я 
п р а в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м м ы я в -
л я е т с я п о с т о я н н о е п о в ы ш е н и е п р о -
и з в о д и т е л ь н о с т и т р у д а . Э т о м у со-
д е й с т в у е т о п у б л и к о в а н н о е п о с т а -
н о в л е н и е С о в е т а М и н и с т р о в В Н Р , 
в с о о т в е т с т в и и с к о т о р ы м т р у д я -
щ и м с я , п р и м е н я ю щ и м п е р е д о в ы е ме-
т о д ы , и м е ю щ и е о б щ е г о с у д а р с т в е н -
ное з н а ч е н и е , п р е д о с т а в л я ю т с я по-
в ы ш е н н ы е м а т е р и а л ь н ы е п р е и м у -
щ е с т в а . 

Д о с и х п о р р а с п р о с т р а н е н и ю м н о -
г и х п е р е д о в ы х м е т о д о в р а б о т ы , в 
т о м ч и с л е и р а с п р о с т р а н е н и ю м е т о -
да с и л о в о г о р е з а н и я м е т а л л о в К о -
л е с о в а , с е р ь е з н о п р е п я т с т в о в а л т о т 
ф а к т , ч т о д л я р а б о ч е г о , н а ч и н а в -
ш е г о п р и м е н я т ь н о в ы й м е т о д р а б о т ы , 
с р а з у ж е у с т а н а в л и в а л а с ь н о в а я 
н о р м а . И з - з а э т о г о б ы в а л и с л у ч а и , 
к о г д а т р у д я щ и й с я н о в ы м , б о л е е 
п р о и з в о д и т е л ь н ы м м е т о д о м т р у д а 
з а р а б а т ы в а л м е н ь ш е , ч е м р а б о т а я 
с т а р ы м с п о с о б о м . П о с т а н о в л е н и е 
С о в е т а М и н и с т р о в л и к в и д и р у е т э т о 
н е д о п у с т и м о е п о л о ж е н и е . С о г л а с н о 
э т о м у п о с т а н о в л е н и ю п о с л е в в е д е -
н и я н о в о й , п е р е д о в о й т е х н о л о г и и в 
т е ч е н и е б о л е е п р о д о л ж и т е л ь н о г о 
в р е м е н и в з а в и с и м о с т и о т у к а з а н и й 
к о м п е т е н т н о г о м и н и с т р а о т 3 до 
б м е с я ц е в д л я т р у д я щ и х с я , п р и м е н я -
ю щ и х н о в ы й м е т о д р а б о т ы , с д е л ь н а я 
о п л а т а у с т а н а в л и в а е т с я на о с н о -
в а н и и с т а р ы х н о р м . Е с л й р а б о ч и й 
п р и м е н я е т н о в ы й м е т о д р а б о т ы на 
н о в о й р а б о т е ( т о е с т ь на т а к о й р а -
б о т е , н а в ы п о л н е н и е к о т о р о й до 
с и х п о р не б ы л о у с т а н о в л е н о н о р -
мы) , с д е л ь н а я о п л а т а д о л ж н а у с т а -
н а в л и в а т ь с я т а к , к а к б у д т о н о в ы й 
м е т о д е щ е не б ы л и з в е с т е н . В р е з у л ь -
т а т е э т о г о п о с т а н о в л е н и я т е м т р у д я -
щ и м и с я , к о т о р ы е с м е л о п р и м е н я ю т 
н о в ы е м е т о д ы р а б о т ы и э т и м с о д е й -

с т в у ю т р а с п р о с т р а н е н и ю н о в о й т е х -
н о л о г и и , п о в ы ш е н и ю п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и т р у д а , п р е д о с т а в л я ю т с я 
з н а ч и т е л ь н ы е м а т е р и а л ь н ы е п р е и -
м у щ е с т в а . 

П о и с т е ч е н и ю 3 — 6 м е с я ц е в н о р -
м у н е о б х о д и м о и з м е н и т ь . Н о п р и 
у с т а н о в л е н и и н о в о й н о р м ы п р и н и -
м а е т с я во в н и м а н и е с р е д н е е в р е м я , 
н е о б х о д и м о е д л я в ы п о л н е н и я р а б о -
т ы по с т а р о й и н о в о й т е х н о л о г и и . 
Т а к и м о б р а з о м п р и м е н е н и е н о в о г о 
м е т о д а о з н а ч а е т з н а ч и т е л ь н о е м а т е -
р и а л ь н о е п р е и м у щ е с т в о . 

Н а о с н о в а н и и п о с т а н о в л е н и я Со-
в е т а М и н и с т р о в м и н и с т р м е т а л л у р -
г и ч е с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и у р е г у л и р о в а л о п -
л а т у р а б о т ы м е т о д о м с и л о в о г о р е з а -
н и я м е т а л л о в К о л е с о в а . В с о о т в е т -
с т в и и с э т и м с 1 а в г у с т а 1953 г о д а 
по 31 д е к а б р я т р у д я щ и е с я р а б о -
т а ю щ и е м е т о д о м К о л е с о в а , д о л ж н ы 
о п л а ч и в а т ь с я по с т а р ы м н о р м а м . 
Е с л и т а к и м о б р а з о м по н о р м е на 
т о к а р н у ю о б р а б о т к у д е т а л и с т а р о й 
т е х н о л о г и е й п о л а г а л о с ь 50 м и н у т , 
но р а б о ч и й с п о м о щ ь ю м е т о д а 
К о л е с о в а в ы п о л н я е т ее з а 20 ми-
н у т , то е м у о п л а ч и в а ю т с я две с 
п о л о в и н о й н о р м ы . 

П о с л е 1 я н в а я 1954 г о д а н о р м а 
р а б о т ы м е т о д о м К о л е с о в а б у д е т 
у с т а н о в л е н а с л е д у ю щ и м о б р а з о м : 
е с л и с т а р ы м м е т о д о м на о б р а б о т к у 
т р е б о в а л о с ь 50 м и н у т , а н о в ы м 
м е т о д о м 20 м и н у т , т о н о р м а у с т а -
н а в л и в а е т с я в 38 м и н у т . С л е д о в а -
т е л ь н о , р а б о ч и й , п р и м е н я ю щ и й ме-
т о д К о л е с о в а , и в ы п о л н я ю щ и й р а -
б о т у з а 20 м и н у т , б у д е т д о с т и г а т ь 
п о с л е 1 я н в а р я п р о и з в о д с т в е н н о г о 
п о к а з а т е л я в 190 п р о ц е н т о в . 

Э т о п о с т а н о в л е н и е я в и т с я з н а -
ч и т е л ь н ы м с т и м у л о м д л я ш и р о к о г о 
р а с п р о с т р а н е н и я м е т о д а К о л е с о в а . 



Обзор XIX 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ ВНР ОБ ОСЕН-
НЕЙ КАМПАНИИ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ КАЧЕСТВЕННОГО 

ПОСЕВНОГО МАТЕРИАЛА И О СВЯЗАННЫХ С ЭТИМ 
ЛЬГОТАХ 

С о в е т М и н и с т р о в у р е г у л и р о в а л 
о б м е н с о р т о в ы х п о с е в н ы х с е м я н 
о з и м о й п ш е н и ц ы , р ж и и о з и м о г о 
я ч м е н я . О б м е н с е м я н в н ы н е ш н е м 
г о д у , в о т л и ч и е о т п р о ш л ы х 
л е т , б у д е т п р о и з в е д е н на о с н о в а -
н и и п о д а н н ы х з а я в о к . П о с т а н о в -
л е н и е м п р е д о с т а в л я ю т с я з н а ч и -
т е л ь н ы е л ь г о т ы , з а к л ю ч а ю щ и е с я 
в т о м , ч т о в о б м е н за в ы с о к о к а ч е -
с т в е н н ы е , о ч и щ е н н ы е с о р т о в ы е се-
мена н а д о б у д е т д а в а т ь с т а н д а р т н о е 
з е р н о т о г о ж е сева и т о г о ж е в и д а . 
Т е м , ч т о г о с у д а р с т в о з а п р е д о с т а в -
л е н и е с о р т о в ы х с е м я н , з а и х п е р е -
в о з к у и р а с п р е д е л е н и е не т р е б у е т 
п о в ы ш е н н о й цены, и л и ж е б о л ь ш е г о 
к о л и ч е с т в а с е м я н , о н о п р е д о с т а в л я -
е т с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о м у н а с е л е -
н и ю м а т е р и а л ь н у ю п о д д р е ж к у на 
о б щ у ю с у м м у в 31 .5 м и л л и о н а фо-
р и н т о в . 

В р а м к а х к а м п а н и и по р а с п р е -
д е л е н и ю с о р т о в ы х с е м я н м о ж н о 
п о д а в а т ь з а я в к и на с о р т о в ы е се-
мена в т о р о й и т р е т ь е й с т е п е н и р а з -
в е д е н и я , п р и ч е м на к а ж д ы й к а т а с т -
м а л ь н ы й х о л ь д по 100 к и л о г р а м -
р о в п ш е н и ц ы , по 90 к и л о г р а м м о в 
р ж и и о з и м о г о я ч м е н я . С о р т о в ы е 
семена в т о р о й с т е п е н и м о г у т п о л у -
ч и т ь те , и м е ю щ и е о б ш и р н у ю п а х о т -
н у ю п л о щ а д ь с а м о с т о я т е л ь н ы е ко -
о п е р а т и в ы и к о о п е р а т и в ы т р е т ь е г о 
т и п а , к о т о р ы е в 1952 г о д у не п о л у -
ч и и л с о р т о в ы х с е м я н в т о р о й с т е -
п е н и и м о г у т с о з д а т ь с о б с т в е н н ы е 
о т д е л ь н ы е у ч а с т к и д л я в ы р а щ и -
в а н и я п о с е в н о г о м а т е р и а л а . П р о и з -
в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы м о г у т 
п о д а т ь з а я в к и на э т и семена д л я 

о д н о й с е д ь м о й ч а с т ь п о с е в н о й п л о -
щ а д и . 

С о р т о в ы е с е м е н а т р е т ь е й с т е п е н и 
р а з в е д е н и я п р е д о с т а в л я ю т с я н а м е -
ч е н н ы м м и н и с т р о м з е м л е д е л и я п р о -
и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м и к р е -
с т ь я н а м - е д и н о л и ч н и к а м , не и м е ю -
щ и м с в о и х п о л е й д л я в ы р а щ и в а н и я 
п о с е в н о г о м а т е р и а л а , п р и ч е м им 
п р е д о с т а в л я е т с я т а к о е к о л и ч е с т в о 
с е м я н , к о т о р о е н е о б х о д и м о д л я п о л -
ного в ы п о л н е н и я их п о с е в н о г о п л а н а 
1 9 5 3 — 5 4 г о д а . П р о и з в о д с т в е н н ы е 
к о о п е р а т и в ы и к р е с т ь я н е е д и н о л и ч -
н и к и , в х о д я щ и е в о б щ у ю т е р р и т о -
р и ю о б м е н а , м о г у т п о д а т ь з а я в к и 
на п о с е в н о й м а т е р и а л в с е л ь с о в е т ы 
до 31 а в г у с т а . С о р т о в ы е с е м е н а 
п о с т а в л я ю т с я о б л а с т н ы м и п р е д п р и я -
т и я м и по р е а л и з а ц и и с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н ы х п р о д у к т о в , п р о и з в о д с т в е н -
н ы м и к о о п е р а т и в а м и н е п о с р е д -
с т в е н н о к р е с т ь я н а м - е д и н о л и ч н и к а м 
ч е р е з с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е з е м л е -
д е л ь ч е с к и е к о о п е р а т и в ы . К а к п р о -
и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы , т а к и 
к р е с т ь я н е - е д и н о л и ч н и к и м о г у т од-
н о в р е м е н н о с п о л у ч е н и е м с о р т о в ы х 
с е м я н , и л и ж е до п о л у ч е н и я и х с д а т ь 
на б л и ж а й ш и й з а г о т о в и т е л ь н ы й 
п у н к т о б ы ч н о е о б м е н н о е з е р н о . 

П р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы и 
к р е с т ь я н е - е д и н о л и ч н и к и л и ч н о з а -
и н т е р е с о в а н ы в том, ч т о б ы в в о з м о ж -
но б о л ь ш е м ч и с л е п р и н я т ь у ч а с т ь е 
в о б м е н е с е м е н а м и , т а к к а к п л а н о -
м е р н ы м о б н о в л е н и е м с е м я н о б е с п е -
ч и в а е т с я п о в ы ш е н и е у р о ж а й н о с т и 
и т е м с а м ы м п о в ы ш е н и е их д о х о -
дов . 

22-11 



XX Обзор 

РЕШЕНИЕ СОВЕТА МИНИСТРОВ ВНР 

о повышении сумм, ассигнованных на капиталовложения 
социально-бытового характера и охрану труда 

Совет Министров в интересах 
улучшения условий труда трудя-
щихся сверх сумм, предусмотренных 
быджетом на капиталовложения по 
охране труда и капиталовложе-
ния социально-бытового характера, 
предоставил в распоряжение ми-
нистерств 60 миллионов форинтов на 
эти цели. Совет Министров этими 60 
миллионами, ассигнованными на ка-
питаловложения, намеревается обес-
печить дальнейшее значительное 
улучшение охраны труда и произ-
венного социального обеспечения 
трудящихся, занятых в легкой, тя-
желой и пищевой промышленности, 
на железнодорожном транспорте, в 
сельском хозяйстве, а также работ-
ников внутренней и внешней тор-
говли. 

Распределение сумм, ассигно-
ванных на вышеуказанные капи-
таловложения, между министер-
ствами : 

Министерству металлургической 
и машиностроительной промышлен-
ности выделено 16 миллионов фо-

ринтов, министерству тяжелой про-
мышленности — 14 миллионов фо-
ринтов, министерству земледелия — 
8 миллионов форинтов, министер-
ству легкой промышленности — 
6 миллионов форинтов, министер-
ству пищевой промышленности — 
6 миллионов форинтов, министер-
ству внутренней и внешней торго-
вли — 3 миллиона форинтов, ми-
нистерству путей сообщения и свя-
зи — 4 миллиона форинтов, мини-
стерству стоительства — 3 милли-
она форинтов. 

Из сумм, ассигнованных на сверх-
плановые капиталовложения Метал-
лургическому комбинату имени 
Ленина выделено 2,2 миллиона 
форинтов, Оздскому металлурги-
ческому заводу — 1,5 миллиона 
форинтов, среди предприятий уголь-
ной промышленности Татабане 
выделено 2 миллиона форинтов, 
Дорогу —•- 1 миллион форинтов, 
Печским шахтам — 2 миллиона 
форинтов и шахтам Комло — 1 
миллион форинтов. 

г Ш ^ Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Экспорт текстильных изделий 

Адрес: Будапешт 51, Телеграф, адрес: ХУНГАРОТЕКС 
Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные п хлопчато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
коифекция, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 
парусина. 



Х Р О Н И К А 

1 августа 

С о в е т М и н и с т р о в с л е д у ю щ и м о б -
р а з о м и з м е н я е т п у н к т у с т а в а п р о -
и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в о т н о -
с и т е л ь н о п р и у с а д е б н ы х у ч а с т к о в : 

1. С 1 с е н т я б р я 1953 г о д а р а з м е р 
п р и у с а д е б н о г о у ч а с т к а ч л е н а п р о -
и з в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а , в н а -
с т о я щ е е в р е м я у с т а н о в л е н н ы й в 
V а — 3 / 4 х о л ь д а , м о ж е т п р о с т и р а -
т ь с я до о д н о г о х о л ь д а . 

2 . П р а в о на п р и у с а д е б н ы й у ч а -
с т о к , н е з а в и с и м о о т ч и с л а ч л е н о в 
с е м ь и , и м е е т к а ж д ы й ч л е н п р о и з -
в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а , в е д у -
щ и й д о м а ш н е е х о з я й с т в о . 

12 августа 
П р о ш л о две н е д е л и с т е х п о р , к а к 

в ц е л я х у л у ч ш е н и я у с л о в и й т р у д а 
С о в е т М и н и с т р о в п р е д о с т а в и л в 
р а с п о р я ж е н и е м и н и с т е р с т в с в е р х 
н а м е ч е н н о г о п л а н а 60 м и л л и о н о в 
ф о р и н т о в . У ж е н а ч а л о с ь п л а н и р о -
в а н и е , э т а с у м м а р а с п р е д е л е н а ме-
ж д у п р е д п р и я т и я м и . Н а д о л ю т р у -
д я щ и х с я п р е д п р и я т и й м и н и с т е р -
с т в а т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и п р и -
ш л о с ь 14 м и л л и о н о в ф о р и н т о в . 

П о л т о р а м и л л и о н а ф о р и н т о в и з 
э т о й с у м м ы п о л у ч а е т э л е к т р о с т а н -
ц и я им. 7 - г о н о я б р я . Э т и к а п и т а -
л о в л о ж е н и я б у д у т з н а ч и т л ь н о со-
д е й с т в о в а т ь у л у ч ш е н и ю о х р а н ы 
т р у д а и с о ц и а л ь н ы х у с л о в и й т р у д я -
щ и х с я И н о т ы . О с у щ е с т в и т с я д а в -
н и ш н е е ж е л а н и е т р у д я щ и х с я И н о -
т ы — б у д е т п о с т р о е н о о б щ е ж и т и е 
на 160 ч е л о в е к и д е т с к и й с а д . О б а 
э т и о б ъ е к т а б у д у т г о т о в ы е щ е в 
н ы н е ш н е м г о д у . 

Н а з а в о д е р е з и н о в ы х и з д е л и й 
„ Р у г д я н т а " на р а д о с т ь т р у д я щ и м -
с я м а т е р я м еще в н ы н е ш н е м г о д у 
б у д у т п о с т р о е н ы б л а г о у с т р о е н н ы е 
я с л и на 5 0 — 6 0 д е т е й . Н а э т о а с с и г -
н о в а н о 3 2 5 . 0 0 0 ф о р и н т о в . 

Б о л ь ш и е с у м м ы п р е д о с т а в л я ю т с я 
в р а с п о р я ж е н и е т а к ж е д р у г и х пред -
п р и я т и й т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
на о х р а н у т р у д а и с о ц и а л ь н ы е 
ц е л и . Н а п р и м е р , где ж и в у т т р у д я -

щ и е с я н а д а ш д л а д а н ь с к и х р у д н и -
к о в , с т р о и т с я н о в а я а м б у л а т о р и я , 
на к о т о р у ю р а с х о д у е т с я 150 .000 
ф о р и н т о в . В а ц с к и й ф о т о х и м и ч е с к и й 
з а в о д , , Ф о р т е " п о л у ч и л 136 .000 
ф о р и н т о в на ц е л и з д р а в о о х р а н е н и я , 
у й п е ш т с к и й х и м и ч е с к и й з а в о д — 
100 .000 ф о р и н т о в на з а щ и т н о е о б о -
р у д о в а н и е , на с т а н к и и п ы л е с о с н ы е 
у с т а н о в к и . Т р е с т г л у б о к о г о б у р е н и я 
п о л у ч и л 5 2 8 . 0 0 0 ф о р и н т о в на с т р о -
и т е л ь с т в о п о м е щ е н и й , г д е р а б о ч и е 
с м о г у т з и м о й о т о г р е в а т ь с я . 

* 

Н а 5 0 % п о в ы ш е н ы у ж е п л а н о в ы е 
к а п и т а л о в л о ж е н и я в п и щ е в у ю п р о -
м ы ш л е н н о с т ь . 

В к а ж д о й о т р а с л и э т о й п р о м ы -
ш л е н н о с т и з а б о т я т с я о м е х а н и з а -
ц и и , о р а с ш и р е н и и с к л а д о в , б о л ь ш и е 
с у м м ы а с с и г н у ю т с я и на с о ц и а л ь -
ные ц е л и . 

В м я с н о й п р о м ы ш л е н н о с т и м о д е р -
н и з и р у ю т б о й н и , р а с ш и р я ю т х о л о -
д и л ь н и к и . У л у ч ш а ю т с я п т и ц е ф е р -
мы. С а х а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь п о л у -
ч и т н о в ы е м а ш и н ы , ч т о д а с т в о з м о ж -
н о с т ь у л у ч ш и т ь к а ч е с т в о п р о д у к -
ц и и . П е р е в о з к а г р у з о в в н у т р и п р е д -
п р и я т и й б у д е т о б л е г ч е н а п у т е м 
у с т а н о в к и т р а н с п о р т е р о в , п о г р у -
з о ч н ы х и р а з г р у з о ч н ы х м а ш и н . М у -
к о м о л ь н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь т а к ж е 
п о п л о н я е т с я н о в ы м и о б ъ е к т а м и . 
С т р о я т с я р и с о о б д и р о ч н ы е п у н к т ы , 
новые с к л а д ы . В б у д у щ е м г о д у з а к о н -
ч и т с я с т р о и т е л ь с т в о н о в о г о к р у п -
н о г о х л е б о з а в о д а в К а з и н ц б а р ц и к е . 
20 а в г у с т а в с т у п и т в с т р о й н о в а я 
о р о с л а н ь с к а я п е к а р н я , в н ы н е ш -
нем г о д у о т к р о е т с я н о в а я п е к а р н я и 
в Д ь е р е . Б у д у т п о с т р о е н ы х л е б о -
з а в о д ы в В е с п р е м е и О з д е . О с е н ь ю 
н а ч н е т р а б о т у к р у п н а я м о л о ч н а я 
ф а б р и к а в З а л а э г е р с е г е . Н о в ы е 
ф а б р и к и с о з д а ю т с я в М а т е с а л к е и 
Д е б р е ц е н е , б у д а п е ш т с к и е м о л о ч н ы е 
ф а б р и к и б у д у т р а с ш и р е н ы . Эгер -
с к а я т а б а ч н а я ф а б р и к а р а с ш и р я -
е т с я , на нее н а д с т р а и в а е т с я е щ е 
о д и н э т а ж . 



XXII Хроника 

Ч а с т ь п о в ы ш е н н о й с у м м ы к а п и -
т а л о в л о ж е н и й а с с и г н у е т с я на с т р о и -
т е л ь с т в о т е х н и к у м а , в к о т о р о м б у -
д у т г о т о в и т ь с я с п е ц и а л и с т ы по вы-
р а щ и в а н и ю и о б р а б о т к е р а с т и т е л ь -
н ы х м а с е л . Б у д е т н а ч а т о т а к ж е 
с т р о и т е л ь с т в о н е к о т о р ы х д р у г и х 
т е х н и к у м о в в ц е л я х п о д г о т о в к и 
д л я п и щ е в о й п р о м ы ш л е н н о с т и в о з -
м о ж н о б о л ь ш е г о к о л и ч е с т в а х о р о -
ш и х ' с п е ц и а л и с т о в . 

13 а в г у с т а 

О п ы т н ы е х о з я й с т в а д о с т и г л и в 
э т о м г о д у в ы д а ю щ и х с я у р о ж а е в . 
С н о в а с т а л о я с н о , ч т о п р и м е н е н и е 
п е р е д о в ы х а г р о т е х н и ч е с к и х м е т о -
д о в — л у щ е н и е с т е р н и с р а з у ж е 
п о с л е ж а т в ы , п а х о т а п о д сев , р а н -
н я я о с е н н я я г л у б о к а я в с п а ш к а , 
п р а в и л ь н о е у д о б р е н и е , в е с е н н е е бо-
р о н о в а н и е о с е н н е й п а х о т ы , и с п о л ь -
з о в а н и е с о р т о в ы х с е м я н , п е р е -
к р е с т н ы й сев , а т а к ж е д р у г и е м е т о -
ды, ш и р о к о п р и м е н я е м ы е в о п ы т н ы х 
х о з я й с т в а х , — п р и н о с и т свои о б и л ь -
ные п л о д ы . 

Н а п р и м е р , в К е с т х е й с к о м о п ы т -
н о м х о з я й с т в е на у ч а с т к е в 2 5 х о л ь -
дов с н я т о с х о л ь д а по 2 9 , 3 4 ц е н т -
н е р а о з и м о г о я ч м е н я . Х о з я й с т в о 
в Т а п и о с е л е с н я л о с х о л ь д а 28 ,36 
ц е н т н е р о в . Н а у ч а с т к е п ш е н и ц ы в 
100 х о л ь д о в в К о м п о л т с к о м о п ы т н о м 
х о з я й с т в е с х о л ь д а с н я т в с р е д н е м 
21 ц е н т н е р . З а с л у ж и в а ю т в н и м а -
н и я р е з у л ь т а т ы , д о с т и г н у т ы е на 
о п ы т н ы х п е с ч а н ы х п о ч в а х в Н и р е д ь -
х а з е : 16,5 ц е н т н е р о в п ш е н и ц ы , 13,9 
ц е н т н е р а р ж и с х о л ь д а . 

В Ш о п р о н х о р п а ч е о ж и д а е т с я хо -
р о ш и й у р о ж а й с а х а р н о й с в е к л ы . 
З д е с ь п о л я б ы л и о б и л ь н о у д о б р е н ы 
е с т е с т в е н н ы м и у д о б р е н и я м и , г л у -
б о к а я в с п а ш к а б ы л а п р о в е д е н а р а -
но. Р а н н е й в е с н о й б о р о н о в а л и , у к а -
т ы в а л и з е м л ю . Н а к а ж д ы й х о л ь д 
б ы л о в ы в е з е н о по 50 к и л о г р а м м о в 
к а л и й н ы х с о л е й . Д о с и х п о р с в е к л а 
б ы л а о к у ч е н а у ж е т р и р а з а , в э т о м 
м е с я ц е б у д е т о к у ч е н а е щ е р а з . 
Б л а г о д а р я всем э т и м м е т о д а м х о з я й -
с т в о м о ж е т р а с с ч и т ы в а т ь на п о л у -

ч е н и е с х о л ь д а по 3 0 0 ц е н т н е р о в 
с а х а р н о й с в е к л ы . 

19 а в г у с т а 

Т р у д я щ и е с я м а р т е н о в с к о г о ц е х а 
Д и о ш д ь е р с к о г о м е т а л л у р г и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а и м е н и Л е н и н а п р и в е л и 
к п о б е д е свое о б я з а т е л ь с т в о в ч е с т ь 
20 а в г у с т а . В н а ч а л е в а х т ы в ч е с т ь 
Д н я К о н с т и т у ц и и о н и в з я л и о б я з а -
т е л ь с т в о д а т ь к п р а з д н и к у 5 0 0 т о н н 
с т а л и с в е р х п л а н а . Д о с и х п о р о н и 
д а л и с в е р х п л а н а у ж е 527 т о н н 
с т а л и . 

19 а в г у с т а 

Б л а г о д а р я с о р е в н о в а н и ю прес-
с о в щ и к о в на Ч и л л а г х е д ь с к о м , Л е -
р и н ц с к о м и У й л а к с к о м к и р п и ч н о м 
з а в о д а х п о б и в а ю т с я с т а р ы е р е к о р д ы 
и р о ж д а ю т с я н о в ы е . Н е д а в н о б р и -
г а д а , , М о л о д а я г в а р д и я " на Л е р и н ц -
с к о м з а в о д е п р е в ы с и л а все п р е ж н и е 
р е к о р д ы , с п р е с с о в а в з а ч а с 10.329 
ш т у к к и р п и ч а . Н а с л е д у ю щ и й д е н ь 
б р и г а д а и м е н и М а т р о с о в а на У й л а к -
с к о м з а в о д е п р е в з о ш л а и э т о т р е з у л ь -
т а т — о н а с т а л а п р е с с о в а т ь в ч а с по 
10 .336 ш т у к к и р п и ч а . 

20 а в г у с т а 

Р а б о т н и к и Ш е л ь п с к о г о ц е м е н т -
ного з а в о д а в ы п о л н и л и свое о б я з а -
т е л ь с т в о , в з я т о е в ч е с т ь 20-го а в -
г у с т а . П л а н к л и н к е р н о г о о б ж и г а 
о н и в ы п о л н и л и на 1 0 5 , 7 % , п л а н 
п р о и з в о д с т в а ц е м е н т а — на 1 0 6 , 5 % . 
Т е м с а м ы м к о л л е к т и в л у ч ш е г о це-
м е н т н о г о з а в о д а с т р а н ы в н о в ь д а л 
с в е р х п л а н а з н а ч и т е л ь н о е к о л и -
ч е с т в о ц е м е н т а , д л я о с у щ е с т в л е н и я 
п л а н а ж и л и щ н о г о и д р у г о г о с т р о и -
т е л ь с т в а . 

* 

С м е т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а 
и м е н и Л е н и н а с о о б щ а ю т , ч т о в м е с т е 
с м а р т е н о в ц а м и и б р и г а д ы с т а л е в а -
р о в ц е х а э л е к т р о с т а л и д о б и л и с ь 
п о б е д ы в с о р е в н о в а н и и в ч е с т ь Д н я 
К о н с т и т у ц и и . О н и с ч е с т ь ю в ы п о л -
н и л и свое о б я з а т е л ь с т в о . Д о 19 
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а в г у с т а о н и д а л и с в е р х п л а н а 52 
т о н н ы с т а л и о т л и ч н о г о к а ч е с т в а , 
на 16 т о н н б о л ь ш е , ч е м о б е щ а л и . 

Т р у д я щ и е с я ц е х а т о н к о г о п р о -
к а т а н е в и д а н н ы м и д о с т и ж е н и я м и 
п р и в е т с т в о в а л и ч е т в е р т у ю г о д о в -
щ и н у К о н с т и т у ц и и . Л у ч ш и м и с п о л ь -
з о в а н и е м п р о к а т н ы х стан<5в, у в е л и -
ч е н и е м в р е м е н и о б о р о т а м а ш и н о н и 
в ч е т в е р о п е р е в ы п о л н и л и свое о б я -
з а т е л ь с т в о . В н а ч а л е а в г у с т а к о л -
л е к т и в ц е х а о б е щ а л д а т ь до 2 0 
. а в г у с т а с в е р х п л а н а 150 т о н н п р о -
к а т а . К 19 а в г у с т а о н и д а л и 607 
т о н н . Т е м с а м ы м ц е х з а н я л п е р в о е 
м е с т о в с о р е в н о в а н и и ц е х о в и з а в о -
дов к о м б и н а т а . 

• 

П о р е ш е н и ю П р е з и д и у м а В е н -
г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и ф а -
к у л ь т е т с а д о в о д с т в а и в и н о г р а д а р -
с т в а А г р а р н о г о и н с т и т у т а п р е о б -
р а з у е т с я в И н с т и т у т с а д о в о д с т в а 
и в и н о г р а д а р с т в а , с м е с т о п р е б ы в а -
нием в Б у д а п е ш т е . С р о к о б у ч е н и я в 
н о в о м и н с т и т у т е — ч е т ы р е с п о л о -
в и н о й г о д а , п о с л е ч е г о с т у д е н т ы 
п о л у ч а ю т д и п л о м о з а к о н ч е н н о м 
высшем о б р а з о в а н и и . 

30 а в г у с т а 

К о л л е к т и в ы ш а х т С р е д н е з а д у н а й -
с к о г о у г о л ь н о г о т р е с т а , н а д ь м а н ь о к -
с к о й ш а х т ы , т а т а б а н ь с к о й V I I - о й 
ш а х т ы , ш а х т ы , , К е ш е л э " и ш а х т ы 
„ Р о ж а " с о о б щ а ю т , ч т о в р е з у л ь т а т е 
с о р е в н о в а н и я в ч е с т ь Д н я К о н с т и -
т у ц и и и Д н я ш а х т е р а , о н и д о с р о ч н о 
з а к о н ч и л и в ы п о л н е н и е с в о е г о ав -
г у с т о в с к о г о п л а н а . 

« 
П р е з и д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 

Р е с п у б л и к и и з д а л у к а з о с н и ж е н и и 
на 1 0 % о б я з а т е л ь с т в т р у д я щ и х с я 
к р е с т ь я н — е д и н о л и ч н и к о в по по -
с т а в к а м к у к у р у з ы , п о д с о л н е ч н и к а 
и к а р т о ф е л я , а т а к ж е о л и к в и д а ц и и 
о г р а н и ч е н и й в т о р г о в л е з е р н о м и 
о с е н н и м и п р о п а ш н ы м и к у л ь т у р а м и . 

П о д а в л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о т р у д о -
в о г о к р е с т ь я н с т в а н е п о с р е д с т в е н н о 
о т м о л о т и л к и в ы п о л н и л о с в о и о б я -
з а т е л ь с т в а по п о с т а в к а м х л е б н о г о 
и к о р м о в о г о з е р н а . Б ы с т р ы м в ы п о л -
н е н и е м с в о е г о д о л г а п е р е д г о с у -
д а р с т в о м н а ш е т р у д о в о е к р е с т ь я н -
с т в о в н о в ь д о к а з а л о с в о ю г р а ж -
д а н с к у ю в е р н о с т ь , с в о ю п р и в я з а н -
н о с т ь к н а р о д н о й д е м о к р а т и и . 

У ч и т ы в а я х о р о ш и й у р о ж а й , П р е -
з и д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с -
п у б л и к и у ж е р а н ь ш е на 1 0 % с н и -
з и л о б я з а т е л ь с т в а п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в о в по п о с т а в к а м 
в с е х к у л ь т у р и п р о д у к т о в ж и в о т н о -
в о д с т в а на 1953 год . П р и н и м а я во 
в н и м а н и е д и с ц и п л и н и р о в а н н о с т ь , 
п р о я в и в ш у ю с я п р и в ы п о л н е н и и по-
с т а в о к з е р н а , П р е з и д и у м Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и т е п е р ь п р е д о с т а в л я е т 
н о в у ю и с к л ю ч и т е л ь н о з н а ч и т е л ь н у ю 
л ь г о т у всем т е м т р у д я щ и м с я к р е -
с т ь я н а м - е д и н о л и ч н и к а м , к о т о р ы е 
п о л н о с т ь ю в ы п о л н и л и свои о б я з а -
т е л ь с т в а по п о с т а в к & м х л е б н о г о и 
к о р м о в о г о з е р н а . И х о б я з а т е л ь с т в а 
по п о с т а в к а м к у к у р у з ы , п о д с о л -
н е ч н и к а и к а р т о ф е л я на 1953 г о д 
П р е з и д и у м с н и з и л на 1 0 % . Л ь г о т а 
р а с п р о с т р а н я е т с я и на т е х т р у д я -
щ и х с я к р е с т ь я н - е д и н о л и ч н и к о в , к о -
т о р ы е не по с в о е й в и н е не м о г л и 
в ы п о л н и т ь с в о и о б я з а т е л ь с т в а по 
п о с т а в к а м з е р н а . 

У к а з П р е з и д и у м а В Н Р л и к в и -
д и р у е т все о г р а н и ч е н и я по п р о д а ж е 
п ш е н и ц ы , р ж и , я ч м е н я , о в с а , к у к у -
р у з ы , п о д с о л н е ч н и к а и к а р т о ф е л я . 
Л и к в и д а ц и я э т и х о г р а н и ч е н и й — 
н о в ы й з н а ч и т е л ь н ы й ш а г по п у т и 
п о в ы ш е н и я м а т е р и а л ь н о г о б л а г о -
с о с т о я н и я к р е с т ь я н с т в а , р а з в и т и я 
т о в а р о о б о р о т а м е ж д у г о р о д о м и 
д е р е в н е й и у л у ч ш е н и я с н а б ж е н и я 
т р у д о в о г о н а р о д а . 

Х о р о ш и й у р о ж а й с о з д а е т в о з -
м о ж н о с т ь т о г о , ч т о б ы к р е с т ь я н с т в о 
с в о е в р е м е н н о и п о л н о с т ь ю в ы п о л -
н и л о с в о и п о н и ж е н н ы е п о с т а в к и 
к у к у р у з ы , п о д с о л н е н и к а и к а р т о -
ф е л я . 
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„ Т Е Р И М П Э К С " 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е ПРЕДПРИЯТИЕ ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
БУДАПЕШТ, V. Почтовый ящик: 200.Тел.: 181-£20 
Адрес для телеграмм: Т Е Р ИМ И ЭК С, Будапешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 

Мясо, жир — Мясные изделия, садами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка) — Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 

монимпэкс 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящпк № 62/268. 

Телегр. адрес: МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 
ВИНО в бочках п бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ • ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 
Соль • Табак • Кофе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • Рафия • Кремень 



XXV 

Н И К Э Н С U 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции • Заводское 
оборудование * Подъемно-
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание * Суда 

Венгерское Внешнеторговое Предприятие 

Б у д а п е ш т , V -ый район, ул. Н а д о р 31. Телефон : 313-330 . 

Э к с п о р т : 
П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а : 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
1 1 0 С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 

Д ЦиЫШДО АДРЕС: БУДАПЕШТ, V., УЛ. НАДОР 22 
I Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 

Экспортирует во все страны Света : 
Р А З Л И Ч Н Ы <: С Е М Е Н А (семена огородных растении , семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
Д У К Т Ы (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н Н Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох, чечевица) С А Х А Р , СОЛОД, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С д Ж Е Н Н Ы 
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„ Т Е Х Н О И М П Э К С " 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Проуышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., УЛ. Д О Р О Т Ъ Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Телеграфный а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы — С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4, п о ч т о в ы й я щ и к 198 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская п детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчаткп-„ИРХАи, обувь-„Ш\\ Ак- и кожи „I1AH-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „11АННОДЕК" 

И М П О Р Т : 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 

„ТАННИМПЭКС" 
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„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е Ш Т 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес : Б У Д А П Е Ш Т 51. п/я 4. Телегр. адрес : „Электро" Будапешт 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
и провода — Электромонтажные материалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование для 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
медицинских и химических целей — Термосы — Ламиы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — Геодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент—Водомеры 
и газовые счетчики — Часы у- Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные 

приборы 
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H a n j í O H a j i b H o e O ó t e j í H H e H H e B H e n r a e S 
T o p r o B j i H n o a i í c n o p ' r y H nsinopTy 
He(j)TenpOÄyKTOB H XHMTOBÍipOB 

HE<Í>TL H HE^TEIIPÖ^yKTLI * PE3HHOBLIE m&EÄVLSi, 
oprAHMECLiHE H HEOPrAHEWECíffiE XUMÍIPO^YKTH 

BYMnEUlT, yjl. HAÄOP A. 2. 
Teaerpa(J)HHfi aÄpec : XEMOAUMH3KC. Tej. : 182-990 

A M a g y a r - S z o v j e t T á r s a s á g 

n é p s z e r ű k é p e s h e t i l a p j a : 

» 

az UJ VILÁG 



JAKAB ERZSÉBET : 

A minőség és a választék kérdései 
a magyar könnyűiparban 

Ü j ko rmányprognammunk lényege a dolgozó emberről való gondosr-
kodás, az életszínvonal á l landó emelkedésének biztosí tása. Mivel a könnyű-
ipar h ivatása , hogy a dolgozók anyagi szükségleteinek jelentős részét 
kielégítse, m a különösen fontos és időszerű kérdés, hogyan töltötte be a 
könnyűipar edd ig ezt a h iva tásá t , milyen hibák é s h iányosságok muta t -
koztak meg működésében, s hogyan kell ezeket kiküszöbölnie. 

Nézzük meg, milyen sz ínvonalon dolgozott a m a g y a r könnyűipar 
1948-ban, amikor a tőkések tu la jdonából a m a g y a r nép t u l a jdonába került . 
Ipa rágankén t eléggé vá l toza tos a kép. 

Text i l iparunk nagy ipa r volt, s jobbára a két v i lágháború közt kelet-
kezett. De m é g ezt az a r á n y l a g fiatal i pa rága t is a géppark ócskasága , kor-
szerűt lensége jellemezte. A m a g y a r tőkések ugyan i s szívesen vásáro l tak 
külföldön ojcsó, használ t , kiselejtezett gépeket, hiszen a m a g y a r text i lmun-
kások Horthy-korszakbeli ha l la t lanul alacsony bérszínvonala m é g ezekkel 
a gépeikkel is m a g a s profitot biztosított nekik. A másod ik v i lágháború 
idején és a fe lszabadulás t követő években pedig a tőkések úgyszólván 
egyetlen fillért sem költöttek a géppark fe lú j í t ására , úgyhogy a berendezés 
műszaki sz ínvonala rohamosan hanyat lot t . 

Texti l iparunk más ik jel lemzője a mérnökök rendkívül a lacsony szám-
aránya volt. A tőkések szívesebben a lka lmaz ták az üzemvezetésre a mér-
nökök helyett az olcsóbb mestereket , vagy esetleg technikusokat , hiszen úgy-
sem a technikai sz ínvonal fejlesztése, hanem az a lacsony bérek ú t j á n bizto-
sí tot ták a magya r textil ipar versenyképességét . 

A legnagyobb text i l iparágat , a pamut ipa r t 1948-ban az jellemezte, 
hogy a fonodák és a^szövödék kapaci tása közt nagy a r á n y t a l a n s á g muta t -
kozott a fonodák rovására . A fonal termelés mintegy 25 százalékkal volt 
kevesebb, mint amennyi t a pamutfonal fe ldolgozó üzemek fe lhaszná lha t tak 
volna. 

Ami a gépi berendezés sz ínvona lá t illeti, a bőripar helyzete hason-
lított a texti l iparéhoz. De a műszaki ér te lmiség tekintetében itt jobb volt 
a helyzet, elég nagy volt a kvalif ikált szakemberek s z á m a a könnyűipar 
többi ágához képest . 

1 - 7 - 3 
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Cipőiparunk, ruhaiparunk, bútor iparunk — nagyipari értelemben — 
nem volt. 1948-ig egyetlen, valamennyire korszerűnek nevezhető cipőgyá-
runk a Cikta (ma Tisza) , a csehszlovákiai Bata-gyár egykori leányválla-
lata. A többi gyár, még az olyan sok munkást foglalkoztató „gyár" is, mint 
például a Wolfner-gyár, voltakép kisipari módon dolgozó, kevéssé és kor-
szerűtlenül gépesített, kisipari munkaszervezést alkalmazó üzem vólt. Cipő-
iiparunkban ekkor egyetlen mérnök sem dolgozott. Nagyüzemi ruhaiparunk 
egyál ta lában nem volt; a kisiparon és a-nagy konfekcióüzletek házimunkás 
„bedolgozókkal" végzett, manipulációs tevékenységén kívül nem ismertünk 
m á s ruhaipari termelési formát. Bútoriparunk teljesen kézműipari jellegű 
volt, mint gépesítés nélkül. 

A fordulat éve után, amikor a politikai és a gazdasági hatalom a 
dolgozó népé lett, könnyűiparunk termelésének fejlődése elég gyorsan 
haladt . A pamut ipar ú j nagylétesí tményei (a Lőrinci fonoda és a Szegedi 
fonoda) csökkentették a pamutfonalhiányt , de csak az 1952-ben megindul t 
Kaposvári fonoda szüntet te meg végkép. Profiloztuk a könnyűipari üze-
meket; ezzel megteremtet tük a nagyüzemi termelés feltételét. Megszületett 
a nagyüzemi ruhaipar , cipőipar, bútoripar. A termelés volumene a három-
éves terv időszakában, sőt 1949-ben i6 nagyrészt megfelelt a dolgozók 
akkori életszínvonalához mér t szükségleteknek. De egy, ma jd méginkább 
két év múlva igen nagy áruellátási hiányok mutatkoztak, főként pamut-
szövetben és cipőben, sőt egyéb termékekben is. 

Az 1951 december 1-i párt- é s kormányhatározat után a könnyűipari 
termékek termelési színvonala megfelelt a dolgozók vásárlóképességének; 
áruhiány — abszolút értelemben, mint előzőleg — nem mutatkozott . Annál 
nagyobb hiányosságok keletkeztek az áruk minősége és választéka tekin-
tetében. Elsősorban ezekkel a kérdésekkel kívánunk foglalkozni. De mielőtt 
rá térnénk a hibák felsorolására és elemzésére, hadd állapítsuk meg a minő-
ség fogalmát . 

A könnyűipari áruk minőségén két dolog érthető. Először: hogy az 
áru megfelel-e s a j á t szabványkövetelményeinek. Ezt fejezi ki a minőség-
stat iszt ikában fel tüntetet t muta tó: az I. osztályú, II. osztályú stb. áruk 
részaránya a teljes termelésben. Ebben az értelemben a „ jó minőség" 
fogalma a technológiai előírások pontos meg ta r t á sáva l végzett munkát 
fejezi ki. 

A köztudat mást is ért a könnyűipari áruk „minőségén": az áruk 
anyagösszetételét. Ez valóban jelentősen meghatározza az áruk tartós-
ságát , sőt tetszetősségét is. Kétségtelen, hogy a fogyasztó szempontjából 
ez a második, nem technológiai minőségfogalom .sokszor fontosabb az 
elsőnél. A fogyasztó „ jóminőségű" gyapjúszövetnek nevezi a nagy gyapjú-
tar ta lmú szövetet, még ha ez bizonyos 6zámú szövéshibát tar ta lmaz is, 
s ezért másodosztályú; ellenben a teljesen hibamentes, I. osztályú, de 
csekély gyapjú tar ta lmú szövetet nem tar t ja „jóminőségűnek", sőt az ebből 
készült, k i fogásta lanul megvarrot t készruhát sem. A szabványnak minden-
ben megfelelő, tehát elsőosztályú préselt sertésbőrcipő a fogyasztó szem-
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pontjából szintén rosszabb minőségű, mint az a borjúboxból készült cipő, 
amelyen valamely va r rá s görbe, vagy a „baba" (a sarok fölött a hátsó 
varrás t takaró kis bőrcsík) nem teljesen szimmetrikus, s ezért másod-
osztályú. 

Mindebből természetesen nem az következik, hogy a szabványok meg-
tar tása másodrendű jelentőségű kérdés. Ellenkezőleg: a legjobb nyers-
anyag is megsínyli a rossz technológiát, a hanyag munkát . A könnyűipari 
dolgozóknak az a feladatuk, hogy a rá juk bízott anyagból a legjobb, a leg-
gondosabb munkával a maximumot hozzák ki, s minét nagyobb százalékban 
eleőosztályú, a szabványnak mindenben megfelelő termékeiket gyár tsanak. 
De ha kellőképpen akar juk mérlegelni a dolgozóknak a könnyűipari gyárt-
mányok minősége ellen hangoztatot t teljesen jogos panaszait , tudnunk kell, 
hogy ezekben a panaszokban nemcsak a technológiai hibákról, hanem az 
anyag összetételéről is szó van. 

Váj jon a könnyűiparban milyen okokból származtak a minőségi hibák 
és hiányosságok? 

Az üzemek vezetői és az ipari vezetők gyakran hivatkoztak az anyag-
el látás fogyatékosságából eredő úgynevezett „objektív okokra". Az „objek-
tív okok" árnyékában igyekeztek eltüntetni a belső hibákat, az iparvezetés, 
az üzemvezetés hibáit; anyaghiány emlegetésével akar ták „elkenni" a 
technológiai hibákat, a szervezetlenséget, ,a munkafegyelem lazaságát . 

Kezdjük a könnyűiparon kívül tapasztal t okokkal. A minőségi hiányos-
ságok jelentős része kétségkívül az anyag összetételében rejlik. 

Megemlítünk néhány jellegzetes hibát. A pamutszövetek jórésze túl-
ságosan ritkaszövésű volt, különösen 1950-ben és 1951-ben. Már 1952-ben, 
amikor a nagy áruhiány megszűnt , rá tér tünk a hiba k i javí tására , s a 
mennyiség csökkentése árán sűrűbb szöveteket termeltünk, úgyhogy a 
jelenlegi áruk szálsűrűsége át lagosan mintegy 15 százalékkal nagyobb, 
mint 1951-ben volt. 1953 első felében csekélyebb mennyiségű, úgynevezett 
„minőségi", a normál beáll í tásnál sűrűbb pamutszöveteket is gyártot tunk. 
De még itt is van javí tani való. 

Az egyenetlen minőségű import-műselyemfonalból készült har isnyák 
sokszor bosszantják a dolgozó nőket. A cipőipar nagymennyiségű sertés-
bőrt is fölhasznált, mert a marhabőrimport nem elégítette ki a bőrszükség-
letet, noha a sertésbőrből készült cipő kevésbbé tetszetős és kevésbbé tartós, 
mint a marhabőrcipő (a nagypórusú sertésbőrt ugyanis préselni kell, hogy 
vízáteresztőképessége csökkenjen). A préselt bőrből készült cipőket nem 
kedvelik annyira a dolgozók, mint a sima cipőket. Minthogy az import-
marhabőr felhasználásakor is minél nagyobb anyagkihasználásra töre-
kedtünk, a hibásfelületű (pl. bögölycsípéses, ostorcsapásos) nyersbőröket 
szintén préselni kellett, hogy az anyaghibák eltűnjenek, s a bőrök cipő-
készítésre a lkalmasak legyenek. így a préselt sertésbőrön kívül még préselt 
marhabőrt is gyártottunk. 

1* 
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Az ipar itt is ért el bizonyos eredményeket: a sertésbőr kikészítésének 
ú j módszereivel, egyebek közt női é s gyermekszandálök készítésére igen 
alkalmas borfaj tákat gyártot t . A bőrtalp helyett jól beváltak a műanyag-
talpú cipők. 

A minőségi hibák másik ,,objektív oka": az alapanyagkészletek cse-
kély volta. A tú lságosan csekély és ezért deszortált anyagkészletek egy-
részt közvetlenül okoznak minőségi hibákat, másrészt dezorganizál ják az 
üzemek munkájá t , s így közvetve ront ják a minőséget. Lássunk néhány 
példát. Gyapot importunk évekig egyenetlen ütemű volt, nemcsak mennyi-
ségi, hanem méginkább minőségi tekintetben is. Ezt a helytelen ütemezesí 
csak sokkal nagyobb készletek esetén tudtuk volna ellensúlyozni, hzér t 
egyes időszakokban, amikor csak jóminöségű gyapot volt raktáron, 
si lányabb árukhoz is ezt kellett felhasználni; az áru ettől nem lett jobb, 
használhatóbb. Nyilvánvaló, hogy a gyapotnak ez a „leminősítése" komoly 
népgazdasági kárt okozott. Máskor pedig rosszabb minőségű gyapotból 
gyár tot tunk olyan árukat , amelyeknek a gyöngébb anyag rendkívül ártott 
mind a ta r tósság , mind a tetszetősség szempontjából . Tavaly szep-
tember végén például hirtelen át kellett állítani a pamutfonodákat , hogy 
egy hónapig úgyszólván csak gyönge minőségű gyapotokat dolgozzanak 
fel. Nyilvánvaló, hogy ez a tel jes átáll í tás, amely természetesen a szövö-
dék p rog rammjá t is teljesen megvál toztat ta , az effektív anyagi minőség-
romláson kívül is súlyos minőségi hibákat okozott, mert megzavar ta az 
üzemek termelési rendjét . 

Elsősorban a pamut-nyersszövet készletek hiánya okozza a pamut-
kikészítő üzemek ütemtelen termelését, főleg a kapitalista országokba irá-
nyuló export Vonatkozásában. Itt a lökésszerűen beérkező rendelesek nehe-
zítik a tervszerű munkát . Nem is hangsúlyozzuk külön az ütemtelen ter-
melés, a negyedévvegi „ rohammunka" minőségrontó, selej tgyarto liatasat; 
ez egész nepgazdasagunkban eléggé közismert jelenség. Egyébként leg-
inkább éppen az ütemtelenség vizsgálatakor tűnt ki, hogy az üzemek 
vezetői az „objektív ok", az anyagh iány leple alatt rengeteg belső szer-
vezési hibát takargat tak . 

Az importál t müselyemfonalkószletek elégtelensége is sok minőségi 
hibát okozott. A különféle eredetű, kis tételekben beérkezett importfona-
lakat készletek hiányában sokszor keverve kellett felhasználni, ebből pedig 
csíkosság és egyéb minőségi hiba származott . Persze, itt is ártott az 
üzemek szervezetlensége. Ennek következtében egyes tételek sokszor össze-
keveredtek, de a vezetők a készletek h iányára való hivatkozással könnyen 
mentegetőztek. 

A bútorok minőségét igen károsan befolyásolta a falkészletek csekély 
volta, ezért 6záraz faanyag helyett nedves, „élő" fát használ tunk fel. 
Eredmény: a bútorok megvetemedése. 

Az „objektív okok" harmadik csoport ja: a géppark technikai szín-
vonalának emelését vagy legalább egyszinten ta r tásá t biztosító anyagi 
eszközök és szakképzett munkaerők hiánya. A könnyűipar rendkívül «mini-
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málisra szabott beruházási kerete nem tet t lehetővé olyan egészen kis 
beruházásokat sem, amelyeik pedig nagy minőségjavulássa l já rha t tak 
volna. 

A pamutiparban igen jelentősen javí thatna a pamutfonalak egyen-
letességén, ta r tósságán , ha a szűk keresztmetszetet okozó kártológép-
parkot kiegészítenék, s a régifaj ta kár tbevonatok helyett modern, merev 
kártbevonatokat a lkalmaznának. Viszonylag kis beruházással fésülőg,ép-
partkunk is kiegészülhetne; ez esetben a mostani gyönge minőségű pamut-
harisnyák és zoknik helyett több jóminőségű flórharisnyát gyár thatnánk, 
s nagyon megjaví tha tnék az inganyagok, a vászon férfiruhák és a ballon-
kabátok minőségét. A gyapjúszövödékben jelzőberendezések fölszerelésé-
vel sok szövőhibát lehetne elkerülni. A Magyar Viscosa gyárban készített 
műselyemfonal gyenge minőségén is viszonylag _ kis beruházások segít-
ségével nagyot lehetne javítani. A bútoriparban mesterséges szárítók 
alkalmazása segítene a nedves fiaanyag felhasználásából eredő hibákon. 

De nemcsak a kisebb beruházásokhoz, hanem jórészt a felújí tások 
gondos elvégzéséhez szükséges anyagi eszközök, alkatrészek, anyagok is 
hiányoztak. A gépek generál javí tása sokszor úgy történt, hogy a szerelők 
a szétszedés és a t i sz togatás után megállapították, melyik alkatrész kopott 
ki, s szorul kicserélésre, azután a kifogásolt darabokat jobbak híján vissza-
rakták a gépekbe. Nehézséget okozott a karbantar táshoz, felújí táshoz szük-
séges szakmunkások hiánya ,is. Nemcsak a nehézipar természetes szívó-
hatása miatt szivárogtak el ezek a munkások a könnyűipari üzemekből, 
s nemcsak az utánpót lás vál t egyre nehezebbé (hiszen a könnyűiparnak 
nem voltak ipari tanulóotthonai és iskolái), hanem átrendelés formájában 
is nem egyszer annyi szakmunkást kellett hirtelen átadni a nehéziparnak, 
hogy átmenetileg szinte leküzdhetetlen zavarok keletkeztek. 

Voltak eredmények is: a valamennyi jelentősebb könnyűipari üzem-
ben megszervezett tervszerű megelőző ka rban ta r t á s elég jól működik; a 
könnyűipar sa já t kisüzemeiben megteremtet te sok fontos gépalkatrész 
gyár tását . Sok textilüzemben alkalmaztunk a minőség szempontjából igen 
fontos korszerű világítást stb.-t. De mindezek ellenére kétségtelen, hogy 
a berendezés műszaki színvonalában a második vi lágháború kitörése óta 
bekövetkezett romlást a fordulat éve óta sem sikerült megál l í tanunk, s 
könnyűiparunk gépparkja (az ú j létesítményektől eltekintve) á l ta lában kor-
szerűtlen és rossz állapotban van. 

Az anyaghiányból, az anyagok fogyatékosságából, a géppark fejlesz-
tésének elmaradásából származó bajokon sokat lehetett volna javítani, ha 
a könnyűiparban egyébként minden rendben van. Csak egy példát emlí-
tünk: a kisipari szövetkezetek gyöngeminőségű fából jó bútort gyártottak, 
a bútorgyárak pedig jobbminőségű fából hibás, kifogásolható bútort. Tehát 
a könnyűiparban az említett „objektív okolk"-hoz az ipar sa já t hibái is 
hozzájárul tak, s a minőség sokhelyütt ezért is romlott. 

Térjünk most át a könnyűipar belső minőségrontó hibáinak elem-
zésére. Sok ilyen hiba van. Nagyon fontos köztük a technológia rögzített-
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ségének és a technológiai fegyelemnek a kérdése. A könnyűiparban a tőké-
sek idején nem volt „divat" a technológia rögzítése. Mint említettük, mér-
nökök helyett jórészt mesterek vezették az üzemeket, s ezek a vezetők 
évtizedes t apasz ta la ta ik ra hivatkozva, „fejből" vagy „kisnoteszből" dol-
goztak. Aligha kell külön magyarázn i , hogyan hatnak àz ilyen munka-
módszer esetlegességei a minőségre. 

A könnyűiparban ezen a téren néhány éve kétségkívül sok változás 
történt, de korántsem elég. Valamennyi ipa rág í rásban rögzítette a tech-
nológiát — de az írás gyakran az íróasztal f iókjában marad t s az 
üzemben a régi mó-don dolgoznak. Ebből a texti l iparban sok festési, 
kikészítést hiba származik. Elrendelték, hogy próbagyártások előzzék meg 
az ú j gyár tásokra való áttérést . Ennek ellenére gyakori, hogy a sikeres 
p róbagyár tás u tán a nagyban gyártot t termékek minőségileg hibásak, 
mert az üzemek eltérnek az elrendelt technológiától. Gyakori, hogy az 
üzemek anyaghiánnyal magya rázga t j ák ezt az eltérést, pediig sokkal helye-
sebb volna, ha minden anyagkombinációra kidolgoznák a megfelelő és 
leghelyesebb technológiát . 

A technológiai fegyelem hiánya leginkább azokban az iparágakban 
mutatkozik meg, amelyek mostanában, gyorsan alakultak át kisiparból 
nagyipar rá . A cipőiparban, bár egy esztendeje nagy a javulás, még most 
is sok" a hanyag, ponta t lan munka; még most is láthatunk kiálló szögeket, 
kilógó drótokat; gyakori eset, hogy a tűzők a ta lpvarráskor nem tar t ják 
meg a talp szélétől megszabott távolságot, ezért a szélhez túlságosan 
közel került v a r r á s rövid hordás után szétfesllk stb. A bútoriparban a 
fényezés megszabott technológiájának megsértése miatt sok a fényezési 
hiba. 

A minőségi hibák jórészének az az oka, hogy a könnyűiparban a 
technikai kultúra még elég alacsony színvonalú. A tőkések idejében a 
munkások műszaki ku l tu rá l t ságának fokozása természetesen nem érde-
kelte a gyárosokat . A fordulat éve óta — bár rátértünk a technikai mini-
mumra és a Kovaljov-féle munkamódszerátadásna, s kidolgoztuk a szak-
oktatás módszereit é s a munkaszervezési szabályzatokat stb. — még egy-
ál talán nem értük el a kívánt eredményt; intézkedéseink (főleg a Koval-
jov-módszer elterjesztésére vonatkozóak) számos üzemben puszta szavak 
maradtak. Persze, nem a dolgozókat okoljuk; a könnyűipari dolgozók 
jórésze tehetséges, lelkiismeretes é s lelkes (ezt bizonyítja eokezer 
sztahanovistánk is), 9 ha eddig nem emelkedtek oly m a g a s kulturális 
fokra, hogy mély hozzáértéssel, a gépek pontos ismeretében, műszaki 
gondolkodásmóddal termelhessenek, ez kétségkívül az iparvezetés és az 
üzemvezetés hibája, a vezetésé, amely gyakran lélektelenül és büro-
krat ikusán kezeli a technikai kultúra emelésének nagyfontosságú kérdését. 

Nemcsak a munkások, hanem a művezetők és a műszaki értelmiségiek 
technikai kul túrá ja sem kellő színvonalú. A művezetőképzésben határo-
zottan ér tünk el eredményeket, de még igen sok a tennivaló. A könnyű-
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ipari 'technikumok számát és hal lgatóik létszámát is jelentősen növeltük, 
képzésük színvonala azonban — főleg a gyakorlat i tá rgyakban ée ia műhely-
oktatásban — még nem kielégítő. A legjelentősebb eredményt a mérnök- 1 

képzés területén értük el; megteremtet tük a könnyűipari mérnökképzést 
(bár még nem minden iparágban) , s az évről évre tömegesebben üze-
meinkbe kerülő fiatal mérnökök jelentősen emelik majd a technikai kultúrát . 

A minőség jav í tásának egyik fontos emelője a minőségi szabvány. 
Könnyűiparunkban valamikor — néhány közszáll í tási cikktől eltekintve — 
ismeretlen dolog volt a szabvány. Itt n a g y munkát végeztünk: ma m á r 
a szabványok minden területen megvannak vagy legalábbis készülnek. 
Hátrá l ta t ta ezt a munkát a nyersanyage l lá tás b izonytalansága; ezért sok 
kész szabványt még nem alkalmazhat tunk. Természetesen a szabványo-
sítás munká jában i s sok a finomítani való. 

A minőségellenőrzés fogalma is ú j volt könnyűiparunkban. Megterem-
tettük a MEO-szervezeteket; műszerekkel, laboratóriumokkal szereltük föl 
az üzemek jórészét (bár eddigi beruházási kereteink szűk mérete miat t 
ebben a tekintetben m é g n a g y hiányosságok vannak) . A szabványok 
elkészülte előtt a MEO-k munká ja nem igazodhatott szi lárd mércéhez; 
— ma már ez i s jórészt megvan. MEO-ink munká ja mégis rendkívül 
gyönge és bizonytalan. Ennek nemcsak az az oka, hogy a MEO-ban dol-
gozó káderek szakmai tudása hiányos, hanem az is, hogy a belkeres-
kedelem minőségátvevő szervei a legtöbb iparágban benn az üzemben 
a meóssal együtt veszik át az árut. fgy a meóst végeredményben nem is 
terheli felelősség, hiszen ha átengedi a hibás árut, legföljebb a keres-
kedelmi átvevő akadékoskodik; a gyárból kikerülő áru minőségéért nem 
a MEO, hanem a kereskedelmi átvevő szerv felel. A következő tény is 
bizonyítja, hogy a MEO munká ja még milyen gyönge: a külkereskedelem 
minőségátvevő szerve néhány hónapja m á r nem a MEO-val együtt vizs-
gál, hanem a MEO által megvizsgált é s jónak minősített árut veszi át 
az üzem egyik elkülönített helyiségében. Gyakran 40—45 százalékot is 
visszavet abból az áruból, amelyet a MEO exportképesnek ítélt! A MEO 
tehát vagy minden szakértelem hí ján vizsgált , vagy lelkiismeretlenül kísér-
letezett, hátha a hibás áru is elcsúszik a jó áru közt. 

Igen sok minőségi hiba forrása a könnyűiiparban, hogy az üzemek — 
hibás következtetéssel — a minőség rovására fokozzák a munkatermelé-
kenységet és csökkentik az önköltséget. A munka termelékenységének ál-
landó fokozása iparunk fejlődésének döntő fontosságú muta tó ja ; de ál-
eredmény, látszatsiker, ha a minőség rontásának árán következik be.' Köny-
nyűipari üzemeink, sa jnos , elég gyakran választot ták ezt az utat . A ruha-
iparban, a bőriparban, a cipőiparban sok olyan munkaműveletet hagytak 
el, amely elengedhetetlenül szükséges a jóminőségű áru termeléséhez, 
„önköltségcsökkentés" ürügyével silány minőségű, olcsó kellékanyagokat 
használ tak fel, vagy „elspórolták" a kellékekből. A szövödékben az egy 
szövő kezelte gépek számát — a szükséges műszaki feltételek megterem-
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tése nélkül — sokszor olyan magas ra emelték, ihogy ez ia túlzás bizonyos 
kényes, nagy figyelmet kívánó áruk termelésekor ta minőség rovására ment. 
Á bútoriparban addig csökkentették az á t futási időt, hogy a technológiailag 
szükséges száradási , pihenési idők h iánya a készbútor rossz minőségében 
mutatkozott meg. 

Az üzemek igen gyakran „objektív okok"-kal mentegették ezt a gyö-
keres h ibájukat : a r ra hivatkoztak, hogy a túlfeszített termelékenységi, ön-
költségi tervek kényszerítették őket erre az útra. Valóban előfordulhatott , 
hogy egyik-másik üzem műszaki és szakmai színvonalához képest irreáli-
san feszített tervet kapott . De miért tértek rá az üzemek vezetői a köny-
nyebb el lenál lás vonalára , a minőség rontására? Mert a minőség kérdését 
nem tekintették ugyanoly fontosnak, mint a termelési terv teljesítését, 
a'í önköltségi terv teljesítését! Mert nem értették meg, hogy ilyen mód-
szerekkel csak formai lag teljesítették a tervet, de voltaikép csaltak, becsap-
ták a fogyasztókat , a dolgozókat. Márpedig az ilyen tervteljesítésnél még 
a terv nemteljesí tése is jobb. 

Az iparvezetés már 1952-ben, de főleg 1953-bian sokat1 tett e hibák 
megszüntetéséér t . A ruhaiparban elrendelte sok korábban elhagyott munka-
művelet visszaál l í tását , a bútoriparban a száradási és a pihentetési idők 
megta r tásá t . A legfontosabb intézkedés az volit, hogy néhány iparágban 
bevezettük a minőségi bérezést; ez megszünte t te azt a v isszás helyzetet, 
hogy a normán fölül teljesítő, de hanyagul dolgozó munkás sokkal többet 
keresett , mint a gondos, minőségi munkát végző, de kisebb százalékot 
teljesítő. Ennek ellenére még ezen a területen is sok a hiba. 

Végül valamit a választékról. 
Kétségtelen, hogy tavaly nagyon megszaporodott a könnyűipari ter-

mékek választéka, de ez a megál lapí tás egyál ta lán nem vonatkozik min-
den cikkre. Vizsgál juk meg a választéki hiányosságok okait. 

Bizonyos mértékig a nyersanyagproblémák is befolyásolják a válasz-
ték kérdését. Például hiány mutatkozott a sötétkék és a barna színű férfi-
ingben, amelyet a könnyűipar nem gyárthatot t kellő mennyiségben, mert 
az akkori gyenge minőségű gyapotból készült anyagok erre a két, festés 
szempontjából kényes és érzékeny színre csak rosszul, egyenlőtlenül, 
hibásan festhetők. Hiány volt a világosszínű kártolt gyapjúszövetekben is, 
mert elegendő rongykészlet h í ján nem lehetett kiválogatni a szükséges 
mennyiségű v i lágos rongyot. 

A választéki hiányosságok legnagyobb része ugyanabból a helytelen 
szemléletből fakadt, amellyel m á r a minőséggel kapcsolatban találkoztunk. 
Üzemeink öncélnak tekintették a termelékenység fokozását, s mereven 
elzárkóztak a választék munkaigényesebb, díszesebb termékekkel való bőví-
tésétől. A munka igényesség ugyanis ál talában nem olyan arányban növelte 
a termelési értéket, hogy az a termelékenységi mutatóban kárpótolta volna 
a többlet-időráfordítást. Még ma is ez a szemlélet mutatkozik meg kon-
fekcióiparunk sok á ru jában ; a női fehérnemű, a női, de méginkább a 
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gyermekruhák fazonjai egyhangúak, nem eléggé díszesek, változatosak. 
Cipőiparunk ié lehetőleg mellőzi a munkaigényesebb, például tűzésekkel 
díszített modellek gyár tásá t . ' 

A gyárvezetők ugyancsak a termelékenység fokozásával okolják meg 
a minél nagyobb szériák gyár tásá t . Természetes, hogy a nagyüzemi gyár -
tást nem szabad túlzottan kis tételekre elaprózni, hiszen ezzel elvész a 
nagyüzemi gyár tás fölénye a kisipari termeléssel szemben. De könnyű-
ipari üzemeink egy része nagyon túlozza ezt a kérdést. Tudjuk, hogy kis 
ország vagyunk; ha a szovjet üzemekben gyártot t szér ianagyságokat 
utánoznók, egész termelésünk olyan kevés modellre korlátozódnék, hogy 
szinte egyenruhába öltöztetnénk lányainkat , asszonyainkat . A ruhaiparban 
már nagyot haladtunk; alkalmaztuk az úgynevezett többszekciós futószala-
gokat, amelyek a nagyüzemi gyártáson kívül lehetővé teszik, hogy ugyan-
azon ia szalagon egyidejűleg egymás mellett több modell készüljön. De 
cipőiparunk még nem oldotta m e g ezt a kérdést. Ellenkezőleg, „elmélettel" 
is bizonyította, hogy nagyobb választék gyár tása fölösleges. Ügy okosko-
dott, hogy ha a kisebb szériában gyártott modelleket szétosztja az ország 
összes cipőüzletei közt, egy-egy boltba oly kevés pár jut ezekből a modellek-
ből, hogy nagyság és szín szerint okvetlenül hamarosan „deszor tá l t tá" 
válnak. Sajnos, a belkereskedelmi szervek helytelen „áruter í tés i" módszerei 
valóban igazolják ezt az érvelést, mert az áru szétosztása többnyire 
mechanikusan, egyenletesen történik, noha a választék bősége nemcsak 
abban nyilvánul meg, hogy egy-egy üzletben sokféle áru van, h i n e m 
abban is, hogy egyes üzletekben más- és másféle áru kapható. A ruházat i 
cikk nem kockacukor vagy liszt, amelyet a vásár lónak minden élelmiszer-
boltban meg kell találnia. A választék elszegényedésére, egyhangúságá ra 
vall, hogyha az ország bármely cipőboltja előtt áll is m e g valaki, pon-
tosan ugyanazokat a cipőket látja, mint a többi üzletben. Egy-egy bolt-
nak talán elégséges ez a választék, hiszen a bolt — méretéhez képest, a 
szort írozottság biztosítására — nem tar tha t többet bizonyos számú modell-
nél, de országos választéknak okvetlenül kevés. A kérdés rnego'dásána 
nemcsak a könnyűiparnak kell megtalálnia a kisebb szériák gyártási lehe-
tőségét, hanem a belkereskedelem illetékes szerveinek is vál toztatniuk kell 
elosztási rendszerükön. 

A választék bővítését, a helyi jellegű ízlésigények kielégítését kell 
szolgálnia a helyi iparnak, főleg a szövetkezeti iparnak. Eddig a nagyipar 
és a helyi ipar koordináltsága igen hiányos volt. A helyi ipar nem az 
említett cél elérésére törekedett, hanem gyakran inkább „konkurrál t" a 
nagyiparral , s a tömeggyár tásban úgyszólván ugyanazokat a cikkeket 
gyártotta, mint a nagyipar, de természetesen sokkal csekélyebb termelé-
kenységgel. Elhanyagolta a speciális, választékbővítő áruk gyár tásá t , vala-
mint a rendelésre dolgozó és javító tevékenységet. 

Nem volna teljes a minőségi és a választéki hibák és hiányosságok 
elemzése, ha nem foglalkoznánk az iparvezetőknek és az üzemvezetőiknek 
a minőség és a választék kérdésében megnyilatkozó szemléletével. Öszin-
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tén megmondjuk, az 1951 december 1-i párt- és kormányhatároza t közzé-
tétele előtt teljesen ál ta lános volt az a hejytelen szemlélet, hogy a könnyű-
ipar nagy exportfeladatai mellett a belföldi igények kielégítése másod-
rendű dolog. A párt- é s kormányhatároza t ugyan sokat javított ezen a 
szemléleten, de döntő fordulat még ezután sem következett be. „Az ipar 
feladata a termelés", hangoztat ták a vezetők, ,,a kereskedelem feladata, 
hogy eladja az ipar termékeit". Csak Sztál in elvtárs legutolsó műve és 
a benne föltárt gazdasági alaptörvény a l ap j án eszméltek rá, hogy a ter-
melés nem öncél, hogy nem a fogyasztó van az iparért, hanem az ipar 
a fogyasztóért , s hogy a terv különféle mutatóinak túlteljesítése m é g nem 
eredmény, ha úgy ér jük el, hogy ellentétbe kerülünk a termelés cél jával : 
a dolgozók igényei maximális kielégítésének biztosításával. 

Sajnos , meg kell ál lapítanunk, hogy bár sok könnyűipari vezető kitű-
nően elmondja a szocializmus gazdasági alaptörvényét a pártoktatási kon-
ferencián, de ha gyakorlati munká jában az alaptörvény alkalmazására 
kerül sor, nem ismeri fel az összefüggéseket, s homlokegyenest ellenkező 
álláspontot képvisel. Ezért oly fontos, hogy gazdasági vezetőink elmélyül-
ten tanulmányozzák a marxizmus-leninizmus elméletét; hogy formulák és 
tételek mechanikus ismételgetése helyett sa já t í t sák el a marxista-leninista 
gondolkodásmódot; hogy gyakorlat i munká jukban jól alkalmazzák az 
elméletet. 

A Magyar Dolgozók P á r t j a által kidolgozott ú j i rányvonalnak és az 
erre alapított ú j kormányprogrammnak lényeges fordulatot kell jelentenie 
a könnyűipar munká jában . Népgazdasági tervünk — ha nem is egycsa-
pásra, hanem fokozatosan — meg fogja teremteni a jó munka feltételeit; 
a megfelelő minőségű nyersanyagot , a kellő anyagkészleteket, a gyárak 
berendezésének korszerűsítéséhez, műszaki ál lapotának rendbehozásához 
szükséges kisebb beruházásokat , anyagokat , alkatrészeket, s biztosítani 
fogja a kellő számú szakmunkás t is. De a könnyűipar dolgozói is küszö-
böljék ki munkájuk hiányosságai t : szüntessék meg a géppark elhanyagolt-
ságá t , szi lárdítsák meg a technológiai fegyelmet, a minőségi ellenőrzést, 
emeljék a műszaki kultúra színvonalát , tegyék ütemessé a termelést. Bővít-
sék szép, ízléses, munkaigényes árukkal a választékot. Most, hogy a Helyi 
Ipari Minisztérium egyesült a Könnyűipari Minisztériummal, a közös veze-
tés biztosítsa a helyes együttműködést az igények minél tökéletesebb 
kielégítése végett . 

A könnyűipar eddig is igen nagy és sokoldalú segítséget kapott a 
magas műszaki színvonalú, fejlett munkamódszerekkel dolgozó szovjet 
könnyűipartól . A szovjet eredményeik alkalmazása mégis 6ok területen 
csak lassan haladt; bizonyos mértékig az anyagi eszközök hiánya is akadá-
lyozta ezt, de a vezetők közömbössége sokkal inkább. Most gyorsí tanunk 
kell a szovjet tapasztalatok fe lhasználásának ütemét. 

A magyar nép az ú j kormányprogramm elhangzása után nagy érdek-
lődéssel fordul a könnyűipar felé. Sokat vár tőle. Elvár ja , hogy életszín-
vonalának növekedésével együtt emelkedő igényeinek fokozott kielégítésére 
kiváló minőségű, vál tozatos iparcikkeket termeljen. A könnyűipari dolgo-
zók bizonyítsák be, hogy méltók szociallzmusépítő feladatuk betöltésére. 



M. MIHAJLOV 

Az ipari termelés 
önköltségcsökkentésének tartalékai 

A kommunis ta párt és a szovjet kormány a gazdaság i élet minden 
területén következetesen érvényesíti a gazdaságosság rendszerét. A gazda-
ságosság rendszere megköveteli az állami eszközök észszerű és takarékos 
fölhasználását és a tervek minimál is anyag-, munka- é s pénzráfordí tással 
töi ténő teljesítését. 

Ahhoz, hogy a termelőfolyamat valamennyi láncszemében megvaló-
síthassuk a gazdaságosság rendszerét, minden módon erősí tenünk kell a 
szocialista vállalatok önálló elszámolását . Az önálló elszámolás a szo-
cialista vállalatok tervszerű igazga tásának főmódszere. Az önálló elszá-
molás elve a vállalatok operatív önállósága a lapján valósul meg. A válla-
latok megkapják az államtól a tervszerű gazdaság i tevékenységük folyta-
tásához szükséges eszközöket, s felelősek az á l lamnak a kapott eszközök 
helyes és észszerű felhasználásáért . Az önálló elszámolás biztosítja a válla-
lati tervek teljesítésének és a vállalatok egész termelőtevékenységének 
rendszeres rubelellenőrzését. 

A párt és az állam a szocialista vállalatok önálló e lszámolásának meg-
valósításakor tudatosan fölhasznál ja az értéktörvényt a vállalati bevételek 
és kiadások szembeáll í tására és a gazdaságosság rendszerének megerő-
sítésére. 

A Szovjetunióban még van árutermelés, még vannak áru-pénzviszo-
nyok, tehát a termékek termelésére fordított munka mennyiségét csak érték-
ben, pénzformában mérhetjük; éppen ezért megmarad tak az olyan gazda-
sági kategóriák is, mint az érték és az önköltség. 

A szocialista vál lalatokban gyár to t t termék értéke pénzformában 
fejezi ki a termeléséhez tá rsada lmi lag szükséges összes munkaráfordí táso-
kat. A termék önköltsége ellenben a vál lalat termelési költségeinek csak egy 
részét fejezi ki pénzformában. Az önköltség csupán az elhasznál t termelő-
eszközök költségeit és a termelésben közvetlenül részt vevő dolgozók 
munkadí já t tar ta lmazza. Az önköltség részei: a fölhasznált anyagokban, 
vi l lamosenergiában és munkaeszközökben megtestesült holtmunka, vala-
mint a munkabérformában kifejezett élőmunka. Ellentétben az értékkel, 
az önköltség nem tar ta lmazza az élőmunkaráfordí tásnak azt a részét, 
amelyet a tá rsada lom a termelés bővítésére, a népoktatás és az egészség-
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ügyi e l lá tás fejlesztésére, a honvédelem megszervezésére stb.-re hasz-
nál fel. 

A szovjet dolgozóknak egyaránt érdekük mind az élőmunkával, mind-
pedig a termelőeszközökben megtestesült hol tmunkával való takarékos-
kodás. A takarékosság a szovjet emberek új , szocialista jel lemvonása. 

A kapi ta l izmusban a termelőeszközök magán tu la jdona miat t ellentmon-
dás van a tőkések egyéni termelési költségei és a társadalom termelési 
költségei közt. A tőkések költségei kisebbek a tá rsadalom valóságos költ-
ségeinél, mert az értéktöbblet, amelyet a tőkések profit fo rmájában sa já-
t í tanak el, a munkások m e g nem fizetett munká j ának eredménye. 

A termelési költségek csökkentésére törekvő tőkések szigorúan taka-
rékoskodnak az anyagokban és a munkaeszközökben megtestesült holt-
munkával , de barbár módon pazarol ják az élőmunkát: növelik a munka-
nap hosszát, csökkentik a munkaibéreket, takarékoskodnak a védőberende-
zésekkel stb. A tőkés vállalatok munkásainak nem érdekük, hogy takaré-
koskodjanak a termelőeszközökkel, k izsákmányolásuk eszközeivel. A tőkés 
termelési költségek tehát kifejezik a kapital izmus fő e l lentmondását : a ter-
melés tá rsada lmi jellege és az e l sa já t í tás m a g á n f o r m á j a közt lévő ellent-
mondást . 

A szocial izmusban nincs e l lentmondás az egyes vállalatok termelési 
költségei és a társadalom termelési költségei közt. Egy-egy vállalat ter-
melési költségeinek csökkentése a társadalmi munkaráford í tás csökken-
tését jelenti. 

A szocialista termelés fejlődésének egyik legfontosabb föltétele az 
önköltség rendszeres csökkentése. A szocialista termelés bővítését és a nép 
anyagi és kul turá l i s é letszínvonalának emelését szolgáló felhalmozás 
a lapja: a munka termelékenységének fokozása, a takarékosság és az anyag-
költségek csökkentése ú t j án megvalósuló rendszeres önköltségcsökkentés. 

A szocial izmusban a termelés célja az egész társadalom állandóan 
növekvő anyagi és kulturális szükségleteinek maximális kielégítése. Ezért 
a társadalom minden t ag jának érdeke a társadalmi munkaráfordí tások 
csökkentése. Minél kisebbek ezek a ráfordítások, annál nagyobbak a lehető-
ségek a tá rsadalom szükségleteinek kielégítésére. 

* 

A XIX. pár tkongresszusnak az ötödik ötéves tervre vonatkozó 
irányelvei szerint az ötödik ötéves terv feladatainak teljesítése megköve-
teli, hogy „mozgósí tsuk a gazdaság belső erőforrásai t a szocialista fel-
halmozás növelésére . . . a gazdasági építés valamennyi, nagyobb és kisebb 
szakaszán következetesen érvényesítsük ' a gazdaságosság rendszerét, 
fokozzuk a vállalatok jövedelmezőségét". A XIX. pártkongresszus a gazda-
sági vezetők legfontosabb feladataként jelölte m e g a termelés rejtett tarta-
lékainak föl tárását és hasznosítását , a meglévő termelőkapacitás legtelje-
sebb kihasználását , a termelőmódszerek rendszeres tökéletesítését, az ön-
költség csökkentését, s az önálló e lszámolás megszi lárdí tását . 

A XIX. pár tkongresszus irányelvei szerint az ötödik ötéves tervben 
25 százalékkal kell csökkenteni az ipari termelés önköltségét. Az ötödik 
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ötéves "tervben is az önköltség csökkentése ú t j án elért megtakar í tás az 
ipari felhalmozás növekedésének legfontosabb forrása. Az ipari felhalmo-
zás növekedésének kétharmadát az önköltség csökkentésével kell elérnünk. 

Az ipari termelés méreteinek növekedésével egyidejűleg fokozódik az 
önköltségcsökkentésből származó megtakar í tásnak , mint a szocialista fel-
halmozás forrásának jelentősége. 1950-ben, a negyedik ötéves terv utolsó 
évében, az ipar minden százaléknyi önköltségcsökkentése 5 mill iárd rubel 
megtakar í tás t eredményezett , 1955-ben, az ötödik ötéves terv utolsó évé-
ben pedig az ipari termelés önköltségének egyszázaléknyi csökkentése 
m á r 6,5 mill iárd rubeles megtakar í tás t jelent. 

Az önköltségcsökkentés legfontosabb tényezője a munka termelé-
kenységének fokozása. Ezzel növeljük az időegység alatt gyártott termék-
mennyiséget, csökkentjük az é lőmunkaráfordí tás t , valamint a termelőesz-
közökben megtestesült hol tmunkaráfordí tás t , vagyis végső fokon a termék 
előállí tásához tá r sada lmi lag szükséges munkaidőt . A szocialista társada-
lomban a tudomány és a technika legújabb vívmányainak a termelésben 
való meghonosítása, a termelő folyamatok gépesítése, vi l lamosítása és 
automatizálása a lapján szüntelenül fokozódik a munka termelékenysége. 

Az ötéves tervek során a Szovjetunió agrárországból ipari o r szággá 
változott. Üj gépgyártó iparágak létesítésének eredményekép korszerű 
technikával szereltük föl a népgazdaság valamennyi ágát , jelentősen gépe-
sítettük a munkaigényes termelőfolyamatokat és a nehéz munkákat , gyöke-
resen megvál toztat tuk az ipari munka jellegét és föltételeit, s ezzel előse-
gítettük, a munkatermelékenység szüntelen növekedését, az önköltség rend-
szeres csökkenését. 

A szovjet gépgyár tás évről évre nagyobb mennyiségű új, tökéletesebb 
gépet és berendezést gyárt ; ezek biztosítják a népgazdaság technikai 
továbbfejlődését. A szovjet gépgyár tás 1951-ben és 1952-ben 1100 igen 
fontos új géptípus gyár tásá t kezdte meg. Bányaipari gépeket és berendezé-
seket gyártó vállalataink a háború után 400 új géptípus gyár tásának meg-
szervezésével lehetővé tették olyan nehéz munkafolyamatok gépesítését, 
mint a réselés, a jövesztés és a száll í tás. 

1952-ben folytattuk a szénfejtés, valamint a szén- és a meddőkőzet-
rakodás erősen munkaigényes folyamatainak gépesítését. 1952-ben a fejtő-
heiyeken való rakodás gépesítettsége 25 százalékkal, a szállítóeszközökbe 
való rakodásé pedig 17 százalékkal nőtt 1951-hez képest. A legújabb bánya-
gépek és fölszerelések, továbbá .a legfejlettebb munkaszervezési módszerek 
alkalmazása révén jelentősen növekszik a munka termelékenysége, csök-
ken a széntermelés önköltsége. 

Az ötödik ötéves terv kongresszusi irányelvei a széntermelés komplex 
gépesítése és technikai új jáalakí tása céljából előirányozzák a legújabb 
bányagépek és berendezések még szélesebbkörű alkalmazását . Az új ötéves 
tervben minden módon fejlesztjük a fejtés, a rakodás, a biztosítás gépe-
sítését. Ez lehetővé teszi a szén önköltségének további csökkentését. 

A gépgyár tásban a munkatermelékenység emelkedésének és az ön-
költség csökkenésének fontos tényezője az egyedi szerszámgépek helyett 
szerszámgép-agregátok és automatasorok alkalmazása. A szovjet szer-
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számgépipar 1951-ben 150, tavaly pedig 200 ú j szerszámgéptípus gyár tá-
sát kezdte meg. 

A különleges szerszámgép-agregátok és automatasorok az egyedi 
szerszámgépekhez képest á l ta lában kétszeresre-ötszörösre emelik a munka 
termelékenységét, másfél-kétszeresre az azonos nagyságú üzemterületen 
gyár tható termékek mennyiségét , s így jelentős önköltségcsökkentést tesz-
nek lehetővé. 

Sok iparág jól gépesítette a fő termelőfolyamatokat, de nem .fordított 
kellő gondot a segédmunkák gépesítésére. Pedig a segédmunkák hiányos 
gépesítése csökkenti a gépesítés ál talános gazdaság i hatását , s megbontja 
a termelés normál is menetét. Különösen az olyan nehéz munkák gépesí-
te t tsége hiányos, mint az üzemi száll í tásé, az anyagok ki- és berakásáé 
stb. A szénbányásza tban például a külszíni rakodás köti le a munkások 
20 százalékát . A vaskohászatban igen fejlett a fő termelőfolyamatok gépe-
sítettsége, de gyengén gépesítettek az olyan munkáik, mint a nyersanyag-
adagolás , a be- és kirakodás, a karbantar tás . Gépgyárakban gyakran elő-
fordul, hogy a nagytermelékenységű szerszámgépekhez kézierővel szállít-
ják az alkatrészeket. 

A segédmunkák gépesítése igen fontos tar ta léka a munkatermelé-
kenység fokozásának és az önköltség csökkentésének. 

Az önköltségcsökkentés egyik fontos forrása a termékegység gyártá-
sához szükséges tüzelőanyag-, vi l lamos-energiamennyiség 6tb. csökken-
tése. Az egész ipari termelés önköltségének több mint 70 százaléka anyag-
és energiaköltség. E költségek hányada azért ilyen nagy, mert a munka-
eszközöktől (berendezésektől, épületektől, fölszerelésektől) eltérően a 
munka tá rgyak csupán egy termelőfolyamatban vesznek részt, s értéküket 
teljesen átviszik a késztermékre. A munka termelékenységének szakadat-
lan növekedését biztosító új technika bevezetése következtében csökken az 
önköltségben a munkaráfordí tások aránya, s növekszik az anyagráfordí tá-
soké. Az anyagráfordí tások aránya az ötéves terv végére körülbelül három 
százalékkal emelkedik az 1950. évi színvonalhoz képest. Az észszerű nyers-
anyag- és anyagfe lhasználás népgazdaság i jelentősége tehát szüntelenül 
növekszik. 

A XIX. pár tkongresszus feladatul tűzte ki, hogy: „biztosítsák az anyag-
tartalékok további jelentős megtakar í t ásá t az anyagok és berendezések 
fölösleges fö lhaszná lásának megszüntetésével, a selejt elleni harc foko-
zásával , a g a z d a s á g o s anyagfa j t ák bevezetésével, teljesértékű pótanyagok 
széleskörű használa tával és é lenjáró termelési technológiával". 

Jóllehet a szovjet ipar jelentős sikereket ért el az anyagtakarékosság-
ban, az anyagfölhasználás további csökkentésének még mindig nagy tarta-
lékai vannak. A hulladékok, a selejtveszteségek és a gépsúlyok csökken-
tése, valamint a technológia tökéletesítése biztosítja az anyagfölhasználás 
csökkentését. 

Sok iparág termelésében m é g mind ig nagy az anyagveszteség, ennek 
következtében magas az önköltség. Nagy a nyersanyagveszteség a cukor-, 
a vajfeldolgozó- és a hal iparban. Például a cukoriparnak tavaly helytelen 
nyersanyagfölhasználás következtében körülbelül 90 millió rubel terven-
fölüli vesztesége volt. E veszteségek kiküszöbölése lehetővé tenné a cukor 
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önköltségének jelentő!» csökkentését és azonos nyersanyagmennyiségből sok-
tízezer tonnával több cukor termelését. Nagyok a nyers anyagveszteségek 
a fafeldolgozó- és a piapíripari vállalatok termelésében is. A f af el dolgoz ó-
és a papíripari vállalatok a normánfelüli nyersanyagveszteségek megszün-
tetésével évente 25 millió rubelt takar í thatnak meg. 

Az említett iparágakban a nyersanyagveszteség főként abból ered, 
hogy a tárolás és a szál l í tás nincs kellően megszervezve és nem megfelelő 
a nyersanyagfelhasználás ellenőrzése sem. 

A termékegységre eső anyagmennyiség csökkentésének a gépgyár tás-
ban is nagy tartalékai vannak. Sok gépgyártó ágban a hengerelt lemez 
felhasználási együt thatója alig éri el a 75 százalékot, vagyis a lemezek 
25 százaléka m é g mindig kárbavész. A hengerelt lemezek és á l ta lában a 
különféle fémek fe lhasználása megjaví tható: észszerűbb szabási módszerek 
alkalmazása, az a lkat részgyár tás technológiájának javí tása, a hulladékok 
fokozottabb hasznosí tása stb. ú t ján . A legjobb gyárak tapaszta la ta azt 
bizonyítja, hogy a fémfelhasználási együt tható jelentősen növelhető. Az 
uráli gépgyár a lemezek szabására központi műhelyt szervezett, s a fém-
felhasználási együtthatót 0,75 százalékról 0,87 százalékra emelte. 

Az önköltségcsökkentés egyik jelentős forrása a selej tveszteség csök-
kentése. Tavaly az ipar selejtkára megha lad ta a 3 milliárd rubelt. Különö-
sen nagyok az öntödék selejtveszteségei: a közlekedési gépgyár tásban az 
1952. évi selejtveszteség az önköltség 4,8 százaléka, a gép- és műszer-
gyár tásban 8,5 százaléka, az építőipari gép- és az útépí tőgépgyártásban 
5,9 százaléka volt. 

A selejtokok elemzéséből kitűnik, hogy a selejt jórészt a technológiai 
fegyelem megsértésének, a technológiai dokumentáció hiányának, a gon-
datlan formázásnak, a rosszminőségű magkészítésnek, a formázóanyagok 
helytelen tárolásának stb.-nek a következménye. 

A hatékonyabb anyagfelhasználás t elősegíti az anyagfelhasználási 
normák tökéletesítése, az anyagfe lhasználás ellenőrzésének fokozása, 
továbbá az anyagi és a műszaki ellátás javí tása . A nem megfelelő méretű 
és szabványú anyagok száll í tása növeli a hulladékot, s csökkenti a fém-
felhasználás hatékonyságát . Csupán a cseljabinszki Kirov-gyár tavaly 
több mint 2000 tonna anyagot használ t föl terven fölül az említett okok 
miatt . De előfordul ilyesmi más vál lalatokban is. A fémmegtakar í tás elő-
segítése végett a kohóipari minisztérium vál lalatainak ügyelniük kell, hogy 
a gépgyár tásnak megfelelő méretű és szabványú anyagokat küldjenek. 

A szovjet ipar rengeteg tüzelőanyagot fogyaszt . Jellemző, hogy az 
ipar évi tüzelőanyagkiadásainak összege mintegy 30 milliárd rubel. 
A tüzelőanyagfelhasználás hatékonysága sokhelyütt még mindig igen ala-
csony. Sok vállalatban nagy a tüzelőanyagveszteség, mert a tüzelőanyagot 
nem megfelelő tüzelési eljárásokkal, alkalmatlan tűzterekben használ ják 
fel, s a gőzgépek, gőzkalapácsok és egyéb gépszerkezetek hasznos hatás-
foka sem éri el a kívánt mértéket. Ennek következtében a tüzelőanyag-
kiadások 20—30 százalékkal nagyobbak a kelleténél. 

Az ötödik ötéves tervben jelentős tüzelőanyagmegtakar í tás t kell 
elérnünk a tüzelőanyagok gondosabb kirakása, szállítása és tárolása út ján, 
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a tüzeléstechnikai szabályok szigorú megtar tása , a gőzgépek és a melegítő-
kemencék hasznos hatásfokának ál ta lános emelése, az eltávozó füstgázok 
maximál is .hasznosítása s a hőfolyamatok au tomat ikus szabályozása ú t ján . 

• 

A szovjet ipar valamennyi ágában nagy lehetőségek vannak az önkölt-
ség csökkentésére. A lehetőségek va lóravá l tásának egyik fontos feltétele, 
hogy a minisztériumok és a vállalatok jelentősen megjav í t sák az önkölt-
ség tervezésének munkájá t . 

Az önköltségi terv hata lmas szervező erő a munkaerő, a berendezés és 
az anyagok észszerű fe lhasználásáér t vívott harcban. Az önköltségi terv 
összeáll í tásakor mérlegelni kell a vállalat összes önköltségcsökkentési 
lehetőségeit, amelyek a munkatermelékenység növelésével, az új technika 
bevezetésével, a termelőfolyamatok tökéletesítésével, az állóalapok, a nyers-
anyagok, az anyagok, a tüzelőanyagok és a vil lamosenergia eredménye-
sebb fe lhasználásával függnek össze. Csak az ilyen szempontok szerint 
összeállított terv mozgós í tha t ja a vál lalat kollektíváját a termelés ál landó 
tökéletesítésére, ú jabb önköltségcsökkentési források föl tárására . 

Az önköltség tervezésében m é g súlyos fogyatékosságok vannak. 
A minisztér iumok és a fő igazgatóságok sokszor nem a haladó anyag-, 
tüzelőanyag-, vi l lamosenergia- és munkabérfelhasználás i normák alapján 
ál lapí t ják m e g a vállalati önköltségi terveket. Legtöbbször a beszámolási 
időszak valóságos kiadásait mérlegelik, s nem számolnak azzal, hogy ezek 
a kiadások ál ta lában a technika sz ínvonalának és a termelés szervezésének 
már meghaladot t szakaszá t tükrözik, tehát sok olyan költségtételt tartal-
maznak , amely jobb munkaszervezéssel , az anyagok és a munkaerő ész-
szerűbb fe lhasználásával elkerülhető. 

A kormány megbírálta az ilyen tervezési gyakorlatot és előírta, hogy 
az önköltségi tervek és a tervkalkulációk összeáll í tásakor minden vonat-
kozásban olyan haladó normákat kell megszabni , amelyek számolnak a leg-
jobb vállalatok és dolgozók teljesítményeivel, s jobb, takarékosabb mun-
kára serkentik az e lmaradókat . A tervkalkulációk összeállí tásakor nem ele-
gendő, ha csak a jóváhagyot t anyag-, tüzelőanyag-, vil lamosenergia- és 
munkabérfe lhasználás i normákból indulunk 'ki, mérlegelnünk kell a terv 
előirányozta műszaki és szervezési intézkedések bevezetésének gazdasági 
hatékonyságát is. Mégis sokszor előfordul, hogy az iparvállalatok túlzottan 
nagy anyagköltségeket és munkabérösszegeket terveznek, mert laza nor-
mák a lapján ál lapít ják m e g egy-egy gyár tmány anyag- és munkaerőszük-
ségletét. Az is megtörténik, hogy egyes vállalatok önkényesen alkalmaz-
nak bizonyos gyár tás i e l járásokat , s a többletköltséggel az önköltséget 
terhelik, mások a gyári ál talános költségek arányta lan felduzzasztásával 
növelik az önköltséget. Mindkét esetben megsért ik az ön költségtervezés 
szabályait , s megkáros í t ják a népgazdaságot . 

Az említett példák is bizonyítják, hogy az önköltség helyes tervezé-
sére nagy gondot kell fordítanunk. Csak úgy teljesíthetjük az ötödik ötéves 
terv önköltségcsökkentő feladatait , ha a termelésben, az igazgatásban és a 
tervezésben is következetesen eleget teszünk a legnagyobb fokú takarékos-
ság követelményeinek. (Planovoje Hozjajszíuo. 1953. 2. szám.) 
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Kereskedelmünk néhány kérdése 
az új kormányprogramul 

megvilágításában 
Az áruforgalom szakadat lan fejlesztése, a szocialista kereskedelem 

munká jának rendszeres javí tása a szocializmus építését szolgálja. Pár tunk 
központi vezetőségének június 27—28-i határozata , valamint az erre épülő 
kormányprogramm végrehaj tása tovább fokozza hazánkban a kereskedelem 
jelentőségét. Az új kormányprogramm legfontosabb célja megvalósí tásá-
nak, a dolgozó népről való szakadat lan gondoskodásnak, az életszín-
vonal rendszeres emelésének szempontjából rendkívül fontos a kereskede-
lem. „A kereskedelem a szocializmusban fő formája és sokáig az is lesz 
a fogyasztási cikkek elosztásának a társadalom tagja i közt. Fő forma, 
amelynek segítségével történik a dolgozók növekvő személyes szükség-
leteinek kielégítése" — mondotta Malenkov elvtárs a Szovjetunió Leg-
felsőbb Tanácsának ötödik ülésén. (Tartós békéért, népi demokráciáért . 
1953 augusztus 16.) 

A kereskedelem e feladat teljesítésével elősegíti a termelés gyors 
növekedését, úgyszintén a dolgozók anyagi és kulturális szükségleteinek 
megfelelő fejlődését. A dolgozók igényeinek ismeretén alapuló tervszerű 
áruértékesítéssel közreműködik a szükségletek maximális kielégítésének 
biztosításában. A dolgozó nép életszínvonalának alakulását az erre vonat-
kozó mutatók közt a legvilágosabban az áruforgalom mutatószámai jel-
lemzik. I ; j 

A kormányprogramm végrehaj tása során eddig tett intézkedések és 
rendszabályok nagy része közvetlenül vagy közvetve érinti az áruforgal-
mat, s megjelöli a kereskedelem feladatait . A központi vezetőség júniusi 
határozata és az erre épülő új kormányprogramm új megvilágítást ad áru-
forgalmunk, kereskedelmünk számos problémájának. A kormányprogramm 
gondos tanulmányozása, megfelelő következtetések levonása út ján föl kell 
tárnunk a kereskedelemben kiütközött hibák okait, ki kell jelölnünk a 
kereskedelem legfontosabb feladatait , hogy e gazdasági ág leküzdhesse 
nehézségeit, s elősegíthesse a kormányprogramm végrehaj tásá t . 

Ez a tanulmány az itt kitűzött cél elérésének megkönnyítésére 
törekszik. 

2 - 7 - 3 
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I. A szocialista áruforgalom törvényszerűségeinek 
érvényesülése hazánkban 

P á r t u n k központi vezetőségének június i ha tá roza ta hazánk történeté-
ben példát lan eredményeket ál lapított meg , de fe l tá r ta a szocial izmus 
építése so r án kiütközött h ibákat is. Hibá ink akadályozták a szocial izmus 
g a z d a s á g i a laptörvényének érvényesülését , s megsér te t ték a n é p g a z d a s á g 
tervszerű, a rányos fej lődésének törvényét is. Ez fő leg abban mutatkozot t 
meg, hogy a szoc ia l izmus építésével p á r h u z a m o s a n nem emelkedett ará-
nyosan dolgozó népünk, különösen ipari m u n k á s s á g u n k éle tszínvonala , 
fogyasz tás i ipa runk fe j lődése pedig e l m a r a d t a szükséges mértéktől. 

A pár t h a t á r o z a t a és a ko rmány ú j p r o g r a m m j a megjelöl i a hibák 
k i j av í t á sá ra a lka lmas rendszabá lyoka t és intézkedéseket. „Hibáinkon 
okulva, mos t úgy k íván juk folytatni a szocia l izmus építését, hogy munka 
közben egy p i l l ana t ra se veszí tsük el szem elől dolgozó népünk és első-
sorban ipari m u n k á s s á g u n k é le t sz ínvonalának , jólétének, kul turál is és 
szociális szükségletei kielégítésének s z a k a d a t l a n emelését . Ebben áll köz-
ponti veze tőségünk g a z d a s á g i ha t á roza t a inak lényege" — mondot ta Rákosi 
M á t y á s e lv tá r s a budapes t i pár tak t íva 1953 jú l ius 11-i értekezletén. 
(Szabad Nép. 1953 jú l ius 12.) 

H o g y a n ha to t tak az á ru fo rga lomra a g a z d a s á g i ép í tőmunkánk terü-
letén kiütközött hibák, hogyan mu ta tkoz t ak m e g ezek a kereskedelem 
m u n k á j á b a n ? 

A fogyasz tás i ipar fe j lesztésének v iszonylagos e lmaradásábó l követ-
kezett, hogy az á rua lap , a fogyasz tás i cikkek mennyisége nem nőtt a 
növekvő keresletnek megfelelően. A fogyasz tás i ipar be ruházása inak elég-
te lensége gátol ta , hogy az áruk minősége és vá lasz téka művelődő népünk 
igényeihez képest fej lődjék. E l m a r a d á s u n k az é le tsz ínvonal emelésére 
i rányuló terveink tel jesí tésében há t rá l t a t t a szocialista á ru fo rga lmunk tör-
vényszerű mennyiségi és minőség i k ibontakozását . Az objektív körülmé-
nyek ha t á sá t á l t a l ában al ig csökkentet te a fogyasz tás i ipar és a keres-
kedelem m u n k á j a . Sem az ipar, sem a kereskedelem nem haszná l ta ki 
kellőképpen a meglévő lehetőségeket, a kereskedelem al ig hatott az iparra , 
hogy az á l landóan növel je az áruk menny i ségé t és választékát , s jav í t sa 
minőségüket . A kereskedelem nem követelte elég erélyesen és következe-
tesen a l akosság fogyasz tás i szükségleteinek biztosí tását . 

A m e z ő g a z d a s á g i te rmelésünk viszonylagos e l m a r a d á s á v a l kapcso-
latos tényezők is sú lyosan ár tot tak. U g y a n c s a k fokozták nehézségeinket az 
1952. évi gyönge terméseredmények, begyűj tés i rendszerünk h iányosságai , 
á l ta lában mindazok a tényezők, amelyek gyöngí te t ték a p a r a s z t s á g érde-
keltségét a termelés és a t e rméshozam növelésében. Ezek a hibák végülis 
annyi ra e lha ta lmasod tak , hogy az adott e l lá tás i rendszer egyes élelmisze-
rekben, mezőgazdaság i termékekben nem biztosította a szükségleteknek 
megfele lő készleteket. Nem volt kielégítő a p a r a s z t s á g piaci felhozatala , 
a parasz t i kereskedelem fej lődése sem. Például azelőtt a „kétlaki" dol-
gozók á l ta lában ot thonról , fa lu jukból vittek munkahe lyükre élelmiszert, 
1952-től pedig munkahelyükön vásáro l ták m e g a maguk , sőt fa lun lakó 
csa lád juk szükségleteinek fedezésére szolgáló élelmiszereket is . A v á r o s és 
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a falu áruforgalma ál talában nem fejlődött kellőképpen, a kereskedelem, 
mint „létfontosságú láncszem az állami ipar és a mezőgazdaság közt lévő 
termelési-gazdasági kapcsolatok ál talános r e n d s z e r é b e n . . . " nem töltötte 
be szerepéhez és jelentőségéhez mért hivatását . Fiatal állami és szövet-
kezeti kereskedelmünk sok területen és szakmában (gyümölcs-, zöldség-
kereskedelem, szolgál ta tások stb,) nem tudta m é g pótolni a kiszorított 
m a gá n'ke res ke del met. 

A szocializmus gazdasági alaptörvénye lényegében megszab ja a 
kereskedelem feladatait is. A szocialista áruforgalom fejlődésének és folya-
matának törvényszerűségeit döntően a szocialista árutermelés lényege és 
sa já tosságai határozzák meg. Vannak azonban a szocialista áruforgalom-
nak külön törvényszerűségei is, amelyek a szocializmus gazdaság i alap-
törvényén és a népgazdaság tervszerű, arányos fejlődésének törvényén 
alapulnak. A központi vezetőség júniusi ha tá roza tában foglalt megállapí-
tás az alaptörvénynek és a népgazdaság tervszerű fejlődése törvényének 
nép gaz da Ságunkban via ló érvényesüléséről egyszersmind arra is utal, hogy 
hazánkban az áruforgalomnak e törvényeken alapuló sa já tos törvény-
szerűségei sem érvényesültek kellőképpen. Végső soron ez odavezetett , 
hogy a kereskedelem csak részben töltötte be azt a legfontosabb feladatát , 
hogy elősegítse a dolgozók ál landóan növekvő anyagi és kulturális szük-
ségleteinek maximális kielégítését. 

Melyek az áruforgalom e sa já tos törvényszerűségei? 
a) A szocialista áruforgalom fontos törvényszerűsége, hogy volumene 

szakadat lanul növekszik, szemben a kapitalista áruforgalommal , amely 
anarchikusan, válságtól válságig, megszakításokkal , az anarchia és a 
konkurrencia törvényének ha tása alatt fejlődik. A tőkésországok árufor-
galmát jellemző számok a dolgozók reálbérének, az egy főre jutó fogyasz-
tásnak szüntelen csökkenését, a munkásosztály e lnyomorodásának folya-
matá t tükrözik. A szocializmusban a termelés szakadat lan növekedése 
teremti meg elsősorban az áruforgalom rendszeres növekedésének lehető-
ségét, de törvényszerű a növekedés azért is, mert a dolgozók fogyasztási 
cikkek iránti szükségletei ál landóan emelkednek, s ezeket a dolgozók főleg 
az áruforgalom út ján elégítik ki. A növekvő kereslet alapja, hogy meg-
felelően nő a lakosság fizetőképessége is, részint a fizetéseknek, a dolgozó 
parasztok jövedelmének emelkedése, részint és különösen a sorozatos árle-
szállítások következtében. A Szovjetunió á ruforga lmának muta tószámai e 
törvényszerűség érvényesülését bizonyítják (a Szovjetunió állami és szö-
vetkezeti kereskedelmének változat lan árakon számítot t forgalma 1952 
végére 1948-hoz viszonyítva több mint kétszeresre emelkedett) . Ezt a 
törvényszerűséget fejezi ki a Szovjetunió Minisz ter tanácsának és az SZKP 
központi bizot tságának határozata , amely szerint 1950-től 1955-ig körülbelül 
kétszeresre kell növelni a szovjet állami és szövetkezeti kereskedelem áru-
forgalmát . 

Hazánkban az első ötéves terv kezdete óta szintén emelkedett az áru-
forgalom. De ez a növekedés általában, főleg pedig egyes cikkekben nem 
volt megfelelő ütemű, s bár számos cikk forgalma értékben emelkedett 
ugyan, de a legutóbbi két év alatt mennyiségben visszaesett . Persze, ez 
nem azt jelenti, hogy a forgalom alakulása egyetlen cikkre vonatkozóan 
2* 
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sem volt megfelelő. Az élelmiszeráruk forga lmának növekedése ál talában 
nagyobb volt, mint az iparcikkeké. Például a cukor 1953. évi forgalma 
előrelá thatólag 32 százalékkal, a tejé 20 százalékkal, a söré 44 százalék-
kal lesz nagyobb, mint 1952-ben volt. Bár az iparcikkek forga lmának 
alakulása ál ta lában nem kielégítő, egyes cikkek forgalma jelentősen emel-
kedett, különösen a felszabadulás előtti színvonalhoz képest. Ha az 1938. 
évi forga lmat 100-nak számít juk, a többi közt a len- és kenderszöveté 188,6 
százalék, a dohányáruké 139,5 százalék volt. Az iparcikkek többségének, 
különösen a pamut- és a gyapjúszöveteknek ál ta lában kisebb volt a növeke-
dési üteme. De az egyes cikkek forga lmának növekedési arányai közt mutat-
kozó különbségek felszabadult népünk igényeinek egészséges eltolódását 
mu ta t j ák a jobb minőségű cikkek fogyasztása felé. Ez az eltolódás a kul-
turál is fejlődést is kifejezi. 

b) A fejlett szocialista áruforgalom törvényszerűsége, hogy az egész 
forgalom növekedésében az iparcikkek forgalma fokozottabban növekszik 
az élelmiszercikkek forgalmánál , a jobb minőségű és a tartós fogyasztási 
cikkek forgalma az egyéb cikkekénél. Ez a törvényszerűség lényegében 
megszabja az áruforgalom szerkezetét, s tükrözi az á rufogyasz tás össze-
tételének fejlődését. Hathatósan gondoskodnunk kell e törvényszerűség 
érvényesülésének biztosításáról, hogy a kereskedelem a fejlődő fogyasztási 
igényekhez igazodó összetételben jut tassa el a fogyasztókhoz az árukat, s 
hogy a népgazdaság és a fogyasztók érdekében megfelelő befolyást gyako-
roljon a fogyasztás a lakulására . A kereskedelem csak e törvényszerűség 
összes követelményeinek ismeretében hathat kellőképpen az ipar termelési 
s t ruk tú rá jának kialakítására. E törvényszerűség érvényesülését állapít ja 
meg Mikoján elvtárs az SZKP XIX. kongresszusán elmondott beszédében: 
„Az áruforgalom területén az utóbbi években jelentősen megnövekedett az 
iparcikkek, különösképpen a tartós használat i cikkek, gépkocsik, motor-
kerékpárok, kerékpárok, rádiók, televíziós készülékek, bútorok, jégszekré-
nyek, hangszerek stb. részaránya, ami a szovjet nép növekvő anyagi jólété-
nek fényes bizonyítéka." (Az SZKP XIX. kongresszusának anyaga. 270. 
oldal. Szikra. 1952.) 

Hazánk jelenlegi fejlődési szakaszában a szocialista áruforgalom e 
törvényszerűsége csak részben érvényesül. A tervszerű arányos fejlődés 
törvényének követelményei az áruforgalom területén, az áruforgalom össze-
tételét illetően a szocializmus építésének időszakában mások, mint a kom-
munizmusépítő Szovjetunióban. Az élelmiszer- és iparcikkforgalom része-
sedési a rányát befolyásolja a szocialista iparosí tásnak az a sa já tossága , 
hogy ál landóan nő az ipari, a bérből és fizetésből élő dolgozók száma, 
mind kevesebb lesz az önellátó, s egyre többen főleg a szocialista keres-
kedelem út ján szerzik be élelmiszerszükségletüket. 1952-ben és 1953-ban 
az áruforgalom összetételének alakulásához egyebek közt hozzájárult az 
1952. évi gyönge termés, egyes á ra rányta lanságok keletkezése, valamint 
az életszínvonal emelkedésének e lmaradása . Az objektív okokat a speku-
láció is igyekezett a maga hasznára kamatoztatni . 

Az 1951 december 1-i párt- és kormányhatározat utáni időszak szo-
cialista á ruforga lmának összetétele az említett tényezők érvényesülése foly-
tán a következőkép alakult: 
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Főáru csoport 
1952. 

I. félév 
1952. III. 
n e g y e d é v 

1953. 
I. félév 

1953. III. 
negyedév 

s z á z a l é k b a n 

Ruházati cikkek 29,7 28,8 26,7 28,4 

Vegyes iparcikkek 23,9 22,8 25,6 22,0 

Él elmisz er cikkek 46,4 48,4 47,7 49,6 

A legutóbbi két évben a v i szony lag megfe le lő ü temben növekedett 
á l ta lános é le lmiszer forga lomban nem növekedett a rányosan a gyümölcs, 
a zöldség, a burgonya, va l amin t a tar tós í tot t és az úgynevezet t „egyéb" 
élelmiszercikkek fo rga lma . Az iparc ikkforga lomban a ruháza t i cikkek 
e ladása — egyes cikkcsoportok kivételével — á l t a lában visszaeset t , s nem 
emelkedett megfelelően a nagyér tékű á ruk f o r g a l m a sem (rádió, varró-
gép, a jándék tá rgyak , s tb.) . 

Az 1953 szeptember 6-i ár leszál l í tás és á l t a lában az ú j kormány-
p rog ramm végreha j t á sáva l kapcsola tos intézkedések ha t á sá ra megkezdő-
dött az á ruforga lom összetételének kedvezőbb a lakulása . A ruháza t i for-
galom volumene 1953 szeptemberében 28 százalékkal volt nagyobb a tavaly 
szeptemberinél . A ruháza t i fo rga lom összetétele 1952 III. negyedéhez 
viszonyítva 1953 III . negyedében jelentősen megvál tozot t . A mé te rá ru 
a ránya csökkent, a konfekcióárué és a cipőé növekedett . A vegyes iparcik-
kekből, az építő-anyagokból 1953 III. negyedében több kelt el, mint tavaly 
ugyanebben az időszakban. 

c) A szocia l izmusban törvényszerű, hogy az o r s z á g á r u f o r g a l m á n a k 
á l ta lános növekedése során a többi területénél v i szony lag gyorsabban nő 
a falusi és a korábban e lmarado t t területek á ru fo rga lma . Pé ldául a Szovjet-
unióban az 1949. évi tel jes kiskereskedelmi fo rga lom az előző évhez képest 
20 százalékkal emelkedett . De a jobbára fa lus i szükségleteket kielégítő 
fogyasz tás i szövetkezetek ez idő alat t 30 százalékkal növelték fo rga lmuka t . 
1950-ben e két szám 30, illetve 37 száza lék volt. 

E tö rvényszerűség érvényesülésében is kifejeződik a szocial is ta t á r sa -
da lomnak az a s a j á t o s s á g a , hogy e t á r s ada lomban mind inkább csökken-
nek a város-falu közt lévő lényeges különbségek. A lenini-sztál ini nemzeti-
ségi politika megvalós í tása nemcsak a szocialista iparosí tás , haiiem a szo-
cialista kereskedelem fej lesztése révén is csökkenti az o r szág egyes terü-
letei közt a gazdaság i és kul turál is fejlődésbeli különbségeket . 

Ez a tö rvényszerűség mindinkább érvényesül hazánkban is. A szocia-
lista iparosí tás, a termelőszövetkezeti mozgalom eredményei nyomán foko-
zot tabban nő a vidék á ru fo rga lma . De a m e z ő g a z d a s á g i termelés és a ter-
méshozam megfele lő mértékű emelkedése, a dolgozó p a r a s z t s á g reál jöve-
delmének gyorsabb növekedése a falusi ás á l ta lában a vidéki á ruforga lom 
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nagyobb üterhű fej lődését , e tö rvényszerűség követelményeinek még inkább 
megfelelő, s e lsősorban az iparciikkforgalom emelkedésében jelentkező fejlő-
dést e redményezet t volna. A k o r m á n y p r o g r a m m kedvező ha tása 1953 III. 
negyedében m á r érezhető volt e tö rvényszerűség érvényesülésében is. 

d) A szocialista á ru fo rga lom további törvényszerűsége , hogy az áru-
forga lom t á rgyáu l szolgá ló á ruk minősége szüntelenül javul, s választéka 
á l l andóan bővül. Elsősorban- a szocia l izmus g a z d a s á g i a lap törvénye köve-
teli m e g e tö rvényszerűség érvényesülését . A dolgozók fogyasz tás i cikkek 
iránti szükséglete inek növekedése nemcsak a m e n n y i s é g tekintetében jelent-
kezik. Az ízlés, a műve l t ség , á l t a l ában az igények á l ta lános fej lődése 
nyomán fokozot tabban nő a szükségle t a jobb minőségi áruk i ránt . Egyre 
több ú j cikkben muta tkoz ik kereslet. 

Fogyasz t á s i ipa runk v i szony lag lassúbb fej lődése számos területen 
nem tudta biztosí tani e tö rvényszerűség kellő érvényesülését . A helyi ipar 
és >a kis ipar i termelőszövetkezetek sem haszná l t ák ki e l éggé lehetőségeiket. 
Helyi és szövetkezeti iparunk m é g számos területen nem tud ja pótolni 
a miagánk :sipiart. De a kereskedelem sem tett m e g mindent , hogy az ipar 
által meg te rme l t á ruk válasz tékából az e lárusí tóhelyeken a dolgozók igé-
nyeinek megfelelőbb kereskedelmi választékot biztosítson, s nem küzdött 
elég következetesen az ipari á ruk minőségének á l landó jav í tásáér t sem. 

P á r t u n k központ i vezetősége június i ha t á roza t ának és az e r r e épülő 
ú j k o r m á n y p r o g r a m m n a k a v é g r e h a j t á s á t szolgáló rendszabályok és intéz-
kedések elősegít ik a szocia l izmus g a z d a s á g i a laptörvényének érvényesü-
lését az á ru fo rga lom területén is, s egyben megteremt ik a lehetőséget a 
szocial is ta á ru fo rga lom törvényszerűségeinek fokozot tabb érvényesülésére . 

/ / . A fogyasztási ipart és a mezőgazdaságot'érintő intézkedések 
hatása a kereskedelemre 

A pár t h a t á r o z a t á n a k és a kormány új p r o g r a m m j á n a k végreha j t á sa 
nyomán kialakul a nehézipar és a fogyasz tás i ipar megfelelő a ránya . 
Ez az árucikkek nagyobb tömegét , jobb minőségét és nagyobb válasz tékát 
fogja biztosí tani a kereskedelem számára . A növekvő á rua lap megteremt i 
az anyag i alapot a dolgozók anyag i és kul turá l is szükséglete inek maximál i s 
kielégítését szo lgá ló g a z d a s á g i törvények érvényesülésére . A helyi ipar, a 
kisipari termelőszövetkezetek, va lamin t a magánk i s ipa r fokozottabb támo-
g a t á s a további lehetőségeket ad a dolgozók iparc ikkel lá tásának megjaví -
t á sá ra . 

A pár t h a t á r o z a t á n a k és a kormány ú j p r o g r a m m j á n a k végreha j t á sá t 
célzó intézkedések és rendszabályok soroza tában mind számban , mind 
súlyban tekintélyes helyet fogla lnak el a m e z ő g a z d a s á g i termelés és ter-
méshozam növekedését , a dolgozó p a r a s z t s á g fokozot tabb t ámoga tásá t , 
jólétének emelését biztosító párt- és min isz te r tanács i határozatok, rende-
letek. A fogyasz tás i ipar termelésének emelését és meg jav í t á sá t célzó ren-
delkezések a m e z ő g a z d a s á g i lakosságot e lsősorban min t fogyasz tókat 
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érintik, a mezőgazdaságot ér intő rendszabályok sorozata pedig elsősor-
ban mint árutermelőt, mint eladót teszi érdekeltté a parasztságot . 

A rendszabályok hatása az áruforgalomra, a kereskedelemre előrelát-
ható. Az új begyűjtési rendszer, a beszolgál ta tás mértékének csökkentése, 
a tartalékföldek hasznosí tására ösztönző sokféle kedvezmény, a szerző-
déses termeltetésbe bevont termékek átadási ára inak emelése, a premizálás 
növelése és a többi intézkedés is elsősorban azt célozza, hogy a pa rasz t ság 
jóléte, reáljövedelme fokozódjék, mégped ig úgy, hogy a termelő érdekel-
tebbé váljék a termelés, a terméshozam növelésében. A mezőgazdaság i 
termelés ál talános növekedése során különösen szükséges, hogy az áru-
termelés emelkedjék. A termelés növekedése biztosítja az élelmiszeripar 
nyersanyagbázisát . Az árutermelés emelkedésével megnőnek a parasz t ság 
fölöslegei, amelyeket részint a fölvásárló kereskedelem nagyobb áron vesz 
át, részint a paraszt maga visz ki a piacra, s ad el közvetlenül a fogyasz-
tónak. A dolgozó pa rasz t ság áruértékesítésből származó jövedelme az 
eddigi rendszabályok ha tására jelentősen emelkedik. 

A mezőgazdasági árutermelés emelkedése növeli a felvásárló keres-
kedelem jelentőségét, á l ta lában a város és a falu -közt lebonyolódó áru-
forgalom fejlesztésének szükségességét . A parasz t ság jólétének fokozásá-
val kapcsolatos feladatok közt fontos 'helyet foglal el a falusi kiskereskede-
lem megjaví tása . 

A kereskedelem rendkívül fontos népi demokratikus ál lamunk osztály-
alapja, a munkás-parasz t szövetség erősí tése szempontjából . Sztálin elv-
társ Kérdések és feleletek című m u n k á j á b a n a várois és a falu háromféle 
kapcsolatáról beszél: a gazdasági , a közigazgatási-polit ikai és a kulturális-
ismeretterjesztő kapcsolatról. Az első helyen említett gazdaság i kapcsolatok 
elsősorban árukapcsolatok, kereskedelmi kapcsolatok. Sztálin e lvtárs Lenin 
taní tásai a lapján 'bebizonyította, hogy a szocialista építés és a szocializ-
mus időszakában a város és a falu, az ipar és a mezőgazdaság gazdaság i 
összefogása végett bizonyos ideig fenn kell t a r tan i az árutermelést (az 
adás-vétel ú t ján történő cserét), mint a várossal való gazdiasági kapcso-
latoknak a paraszt számára egyetlen elfogadható formájá t , s teljesen ki kell 
fejleszteni a szovjet kereskedelmet, az állami é s a szövetkezeti-kolihozkeres-
kedelmet, kiszorítva az áruforgalomból mindenfa j ta kapitalistát . 

A tőkésországokban a falu kereskedelme elmaradott , leginkább vegyes-
kereskedések hálózata, tele selejtes, a városokban e ladhata t lan portékával. 
A kapital ista kereskedelem meggyűlöltet i a faluval a várost . A tőkésrend-
szerben a dolgozó parasztot beosapják mint eladót, s becsapják mint vevőt. 
A Horthy-korszakban így volt ez nálunk is. 

A szocialista kereskedelem megteremtése hazánkban azt jelentette, 
hogy az állam, az állami ipar a pa rasz t ság közvetítők nélküli szállí tója 
lett, a pa rasz t ság pedig az ipar, az állam „gabonaszál l í tó ja" szintén köz-
vetítők nélkül. A szocializmusban a paraszt többé nem fél a gazdag ter-
més „hátrányaitól", mint a kapital izmusban. 
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A város és a falu élénk árucseré je a szocial is ta kereskedelem egyik 
legfontosabb fe lada ta . 

A mezőgazdaság i á ru te rmelés emelkedése növeli a kereskedelem áru-
a lap já t , lehetővé teszi, hogy a vidéken fö lvásárol t áru el jusson az ipari 
lakossághoz, s á l l andóan emelkedjék a városok e l l á t á sának színvonala . 
A m e z ő g a z d a s á g i termelés emelése, a dolgozó p a r a s z t s á g jólétének foko-
zása így segí t i elő az ipari dolgozók jólétének á l landó emelkedését . 

III. As 1953 szeptember 6-i árleszállítás 

A központi vezetőség h a t á r o z a t á n a k és a kormány ű j p r o g r a m m j á n a k 
vég reha j t á sa so r án a dolgozó nép é le tsz ínvonalemelkedése végett tett 
intézkedések közül a legjelentősebb az 1953 szeptember 6-i ár leszál l í tás . 
Az ár leszál l í tás előkészítésében és v é g r e h a j t á s á b a n a kereskedelemre nagy 
fe ladat hárul t . 

A több mint 10 000 élelmiszerre és iparcikkre, va lamin t a dolgozók 
n a g y tömegeit é r in tő szo lgá l ta tásokra ki ter jedő ár leszál l í tás a s tabi l izáción, 
a jó forint megte remtésén , va lamin t a pár t és a kormány 1951 december 
1-i ha t á roza t án kívül szocial is ta á l l amunk legha tha tósabb intézkedése 
volt a forint értékének megsz i l á rd í t á sa , a dolgozók é le t sz ínvonalának eme-
lése so rán . Hazánkban m é g sose volt ehhez fogható, széleskörű é s nagy-
a rányú ár leszál l í tás . Dolgozó népünk az ár leszál l í tás folytán egy év alatt 
min tegy 1500 millió forintot takarí t meg . Az intézkedés méreteit az árcsök-
kentés mértékét jelző számok muta t j ák . A kenyér, a cukor, az egyes édes-
ipari termékek és i ta láruk árá t 5—20 százalékkal , az ér intet t ruháza t i 
cikkek árá t 5—70 százalékkal , számos vegyes iparcikk á rá t 5—35 száza-
lékkal, a vendéglá tó ipar i á raka t 6—15 százalékkal , egyes szolgá l ta tások 
(cipőjaví tás , kelmefestés, vegyt isz t í tás) á rá t 10—15 százalékkal , a mozi 
és a cirkusz helyárai t 33 százalékkal csökkentet tük. 

Fokozza az intézkedés jelentőségét , hogy az ár leszál l í tás t akkor haj -
tot tuk végre, ïamikor a nyuga t i tőkésországokban emelkednek az árak, 
csökken a dolgozók reálbére, s a háborús gyúj togatok, a monopoltőkések 
görcsösen igyekeznek, hogy az árak emelése, az adóprés megszor í t ása , az 
infláció növelése ú t j án a .dolgozó néppel fizettessék m e g a fegyverkezés 
terheit . Az ár leszál l í tás tovább fokozta dolgozó népünknek a Szovje tunió 
i ránt érzet t szeretetét és megbecsülését , hiszen a Szovje tunió egyebek közt 
hatszor i á r leszá l l í tásával is megmuta t t a , milyen módszerekkel kell gondos-
kodni a dolgozó nép anyagi és kul turál is sz ínvona lának szakada t l an eme-
léséről. Ez az intézkedés újból bebizonyította dolgozó népünknek jelsza-
vunk igazságá t : „Termel j többet, jobban élsz" . Az ár leszál l í tás tovább 
erősít i a munkásosz t á ly és a dolgozó p a r a s z t s á g szövetségét , mert kiter-
jeszti és növeli a városi és a falusi á ru forga lom kereteit, erősíti a szocia-
lista kereskedelmet, azt a láncszemet, amely Malenkov e lv tá r snak a Szovjet-
unió Legfelsőbb Tanácsa 5. ü lésszakán tett megál lap í tása szerint „lét-
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fontosságú láncszem az állami ipar és a kolhozmezőgazdaság közt kialakult 
termelési-gazdasági kapcsolatok rendszerében is". Az árleszáll í tás során a 
lakosság 1,5 mill iárdos megtakar í tásának nagy része a bérből és fizetésből 
élőknek jut. A kenyér és a süteményfélék, a cukor, a vendéglátóipar árai-
nak csökkentését elsősorban a városi lakosság élvezi. De az iparcikkek 
árleszáll í tása a dolgozó parasz t ságnak is jelentős megtakar í tás t jelent. 
Az árleszállí tás lesújtott a spekulációra, kedvezően befolyásolta a szabad-
piaci felhozatalt, csökkentően hatott a piaci árakra . A béketábor országai 
örömmel és együttérzéssel, a tőkésországok dolgozói nagy figyelemmel 
kísérik az árleszállítást, s a szocializmusépítő népi demokrácia erejét, a 
szocialista gazdaság felsőbbrendűségének bizonyítékát lá t ják benne. 

Milyen szempontok döntötték el, hogy miféle árucikkek olcsóbbod-
janak? 

a ) Csökkenteni kívántuk a legkeresettebb közszükségleti cikkek árát 
(kenyér, cukor) . A leszállított árú közszükségleti cikkek l is tá jában foko-
zottan kifejeződött a gyermekek és a dolgozó nők igényeinek jobb kielégíté-
sére való törekvés. 

b) Olyan árukat olcsóbbítoítunk, amelyeknek nversanyagá t elsősor-
ban a hazai termelés, vagy a barát i országokból történő import biztosít ja; 
amelyekből készleteink bőségesek, s az utánpót lás rendszeres. 

c) Csökkenteni kívántuk dolgozó népünk kul turá l is igényeinek kielégí-
tésére szolgáló számos áru árát (rádió, hangszer , zenegép, a jándéktárgyak, 
kozmetikai cikkek, lakberendezési tárgyak, bútorok). 

d ) Fontos volt, hogy az ár leszál l í tás helyes i rányba terelje iaz áru-
forgalom összetételét. 

e) Az árleszáll í tás további célja az volt, hogy egyes á ra rány ta lansá-
gok megszűnjenek. 

Az árleszállí tás sikerét bizonyítja, hogy az el lenség azonnal akcióba 
kezdett, s rémhírterjesztéssel, az árleszáll í tás mértékének lekicsinylésével 
próbálta az eredmények hatásá t kisebbíteni. 

Még sokkal kevesebb idő telt el az árleszáll í tás óta, semhogy ez intéz-
kedés hatását kellőkép értékelhessük. Az első hetek tapaszta la ta minden-
esetre azt bizonyítja, hogy a kereskedelmi forgalom nagyon megélénkült , 
mennyiségileg emelkedett. Emelkedett a ruházati cikkek és a vegyes ipar-
cikkek részesedése a forgalomban. Különösen erősen emelkedett a paplan, 
a takaró, a bútor, a tűzhely, a varrógép, a rádió, a kerékpár forgalma. 
Az élelmiszercikkforgalom alakulására az árleszáll í táson kívül természe-
tesen a jó termés, az idényszerűség és a dolgozó parasztságot érintő kor-
mányintézkedések is hatottak. Az emelkedő piaci felhozatal, a város és falu 
á ruforga lmának élénkülése csökkenti a központi készletekre nehezedő 
nyomást. 

Dolgozó népünk az árleszállításból újra megláthat ta , hogy a termelés 
fokozása, a termelékenység emelkedése, az önköltség csökkentése hazánk-
ban is megteremti az árak sorozatos csökkentésének lehetőségét, tehát az 
életszínvonal állandó emelkedését. 
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IV. Az áruforgalom fejlesztésére vonatkozó feladatok 

Az ipari és a m e z ő g a z d a s á g i á rua lapok mennyiségi , minőségi és 
választékbel i növekedése, dolgozó népünk reálbér-, illetve reál jövedelem-
emelkedése meg te remt i a szocialista á ru fo rga lom további fej lesztésének 
lehetőségét, *sőt szükségességét . Ezt már az idei III. negyedévi forga lom 
legfontosabb m u t a t ó s z á m a i is bizonyít ják. A kiskereskedelmi e ladás volu-
mene 1953 a u g u s z t u s á b a n 4,1 százalékkal , szeptemberben pedig 15,6 szá-
zalékkal volt több, min t a tavalyi megfelelő hónapban . Az áruforga lom 
összetételének kedvező a laku lásá ra muta t az iparc ikkforga lomban a ruhá-
zati fo rga lom növekedése, különösen vidéken; a vidéki á ru fo rga lom általá-
nos növekedése közepett 1953 a u g u s z t u s á b a n a ruházat i kiskereskedelem 
18,3 százalékkal , a szövetkezeti kereskedelem pedig 26,6 százalékkal több 
ruházat i cikket adot t el, mint jú l iusban . Tehát ia k o r m á n y p r o g r a m m végre-
h a j t á s á n a k következményeként egészséges fo lyamat indult meg; egyre erő-
södnek azok az i rányzatok, amelyek az á ru fo rga lom területén biztosí t ják 
a népünk é le t sz ínvona lának emelkedését jelző törvényszerűségek érvénye-
sülését . 

A szocialista á ru fo rga lom há rom c&atornán bonyolódik le: az állami, 
a szövetkezeti és a piaci kereskedelem c sa to rná j án . A Szovje tunióban a 
piaci kerskedelem kolhozkereskedelem f o r m á j á b a n működik. De ná lunk a 
piaci kereskedelemben az e ladók nemcsak termelőszövetkezetek és szövet-
kezeti tagok, hanem egyéni leg dolgozó parasz tok is. A kisipari termelő-
szövetkezeteken kívül jelen v a n n a k piacainkon a magánkis ipa rosok is. 
Egyes s zakmákban magánkereskede lem is működik. A mi piaci kereskedel-
münk tehát m é g nem tel jesen szocialista kereskedelem. 

A piaci á ru fo rga lom fej lesztése kereskedelempoli t ikánk fontos célja. 
A kormány ú j p r o g r a m m j a m é g tovább növelte az á ru fo rga lom piaci for-
m á j á n a k jelentőségét . A pár t és a kormány 1951 december 1-i ha tá roza ta 
a legfontosabb m e z ő g a z d a s á g i cikkek f o r g a l m á n a k fe l szabad í t á sáva l 
jelentősen fej lesztet te piaci kereskedelmünket . A ha tá roza t nyomán emel-
kedett a piaci felhozatal , s csökkentek a szabadpiac i árak; tavaly az 1952. 
évi gyönge te rmés ellenére is — egy-két cikk (vaj , to jás) kivételével — 
á l t a lában tar to t tuk a lecsökkent szabadpiac i á rakat , úgyhogy 1952 végére 
az á rsz ínvonal nagyrész t az 1952 j anuá r i árszint alatt m a r a d t . Néhány 
erre vonatkozó s zám: ha az 1952 j anuá r i árak m u t a t ó j a 100, a sertészsír 
ára 1952 decemberében 87,3 százalékos, az é to la jé 93,7 százalékos, a füs-
tölt sza lonnáé 94 száza lékos sz inte t muta t . Az idén, e lsősorban a jó te rmés 
következményeként , a városok zöldség- é s gyümölcse l lá tása á l t a lában bő-
s é g e s volt. Állami és szövetkezeti kereskedelmünk azonban m é g most sem 
gyakorol megfelelő befolyást a piaci á rak a l aku lá sá ra . A jelentős árcsök-
kenés ellenére a piaci zöldség- és gyümölcsá rak még most is mintegy 35 
százalékkal nagyobbak az ál lami kiskereskedelem ára inál . A zöldség-, a 
főzelék- és gyümölcsfélék piaci ár indexe az ál lami kiskereskedelem 100-nak 
számítot t ár indexéhez képest 1953 a u g u s z t u s á b a n így alakult : 
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B u d a p e s t Vidék Orszá-
gosan 

száza lékban 

Zöldség és főzelék 

Gyümölcsfé lék 

148,5 

121,3 

144,7 

124,4 

146,4 

123,8 

E g y ü t t e s e n : 140,6 133,4 . 135,8 

Az őstermelők a paraszt i árak d rágasága ellenére a budapesti piacokon 
1953 augusz tusában 47 százalékkal több zöldség- és gyümölcsfélét adtak 
el, mint amennyit az állami és szövetkezeti kiskereskedelem forgalmazot t . 
A felhozatalra és az árakra néhány jellemző számadat : 

A zöldségfelihozatal Budapesten 1953 júl iusában a 100-nak számítot t 
1952 júliusi felhozatalhoz képest 203,4 százalék, a gyümölcsfelhozatal pedig 
219,7 százalék. Az 1952 júliusi ának 100-as muta tó ja szerint 1953 júliusá-
ban a zöldségfélék árindexe 56,3 százalék, a gyümölcsféléké 86,6 százalék, 
súlyozott át lagot véve tehát 67 százalék. A városi piacokon át lagosan 
32,2 százalékkal volt alacsonyabb az ár, mint egy évvel ezelőtt. Az 1953. 
szeptemberi budapesti piaci felhozatal — azonos árakon — 113,0 száza-
lékkal haladta meg a tavaly szeptemberit . _ 

A kormányprogramul végrehaj tása során a termékek forgalmának fel-
szabadí tása , a paraszt i árufölöslegek növekedése a piaci áruforgalom 
további emelkedését fogja eredményezni. A szocialista kereskedelemnek 
minden lehető módon elő kell segítenie a paraszt i felhozatal növekedését, 
mert ez helyesen egészíti ki a városi lakosságnak, az ipari munkásságnak 
az állami kereskedelem részéről történő áruel lá tását . 

A Szovjetunió áruforgalmában a kolhozkereskedelem által lebonyo-
lított áruforgalom aránya nagyobb, mint hazánkban a piaci kereskede-
lemé. Ez a körülmény is a fej lesztés lehetőségeire utal. A piaci fel-
hozatal növekedése, a piaci áruforgalom erősödése egyúttal fokozni fogja 
az iparcikkek forga lmát is. A parasz t ság a mezőgazdasági termékek eladá-
sából befolyt bevételek nagy részét iparcikkszükségleteinek kielégítésére 
fordít ja . A jól működő iparcikk-kereskedelem a mezőgazdasági árutermelés 
fokozására és termékeinek e ladására ösztönzi a dolgozó parasztságot . 
A dolgozó paraszt a kereskedelem árukínálatából is érzi, hogy érdemes 
fokoznia termelését. 

Sztálin elvtárs továbbfejlesztette a város és a falu árucseréjéről szóló 
lenini tanításokat , s hangsúlyozta: a munkásosz tá ly és a parasz t ság össze-
fogása nemcsak a textiláruk vonalán, a pa rasz t ság személyes szükségletei-
nek kielégítése vonalán történik, hanem „azon a vonalon is, hogy a 
parasztságnak, mint a mezőgazdasági termékek termelőjének gazdasági 
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szükségleteit k i e l é g í t j ü k . . . Nemcsak kar tonanyagot adunk "a parasztság-
nak, a pa rasz t ság azonkívül még mindenféle gépet, vetőmagot, ekét, mű-
t rágyá t stb.-t is kap t ő l ü n k . . . Az összefogás a lap ja tehát nemcsak a 
textiláru, hanem a fém is." (Sz tá l i n Müvei. 11. kötet. 175—176. oldal. 
Szikra. 1950.) 

A dolgozó pa rasz t ságunk áruel lá tásában megnyi lvánul t hiányosságok 
egyik oka az volt, hogy állami és szövetkezeti kereskedelmünk nem ismerte 
e léggé a pa rasz t ság igényeit és szükségleteit , s nem egyszer olyan cikke-
ket jut tatot t falura, amelyeket á l ta lában csak a városi lakosság vásárolt . 
A mezőgazdasági termelést elősegítő cikkek kereskedelmével sem törőd-
tünk eléggé, de meg kell jav í tanunk a ruházat i cikkek kereskedelmét is. 
Fel kell kuta tnunk a falu sa já tos áruszükségleteit , s ennek megfelelő 
választékú, színű és min t á jú ruházat i cikkekkel kell feltöltenünk a falusi 
bolthálózat készleteit. 

Lehetetlen, hogy egy csomó közszükségleti cikk, például gyufa, paprika, 
edény, dohány, élesztő stb. hiányozzék a szövetkezeti kereskedelem üzletei-
ből. Ezután fokozottabban kell törekednünk a termelési szempontból pasz-
sziv területek gyümölcs-, zöldség- és borel látására. Elő kell segí tenünk a 
falusi építkezést, s ezért fej lesztenünk kell az építőanyagkereskedelmet. 
A mezőgazdaság i termelés elősegítésére pedig megfelelő mennyiségben 
és minőségben m e g kell töltenünk üzleteinket mezőgazdasági szeráruval , 
szerszámokkal , kisgépekkel, növényvédő szerekkel , .műtrágyával stb. A szo-
cialista kereskedelem feladata, hogy a „texti lárun és a fémen alapuló össze-
fogás" a pa rasz t ság jólétének és egyút ta l termelésének emelkedésével 
jár jon, a munkásosztá lyhoz hozza közelebb a parasz tságot s támogassa 
fejlődésében. 

A «lakosság jó e l lá tásának fontos feltétele a kereskedelem piackutató 
munká jának megjav í tása . A fogyasztó jogosan megköveteli, hogy a keres-
kedelem ismerje szükségleteit , részt vegyen az ipar termelési tervének 
elkészítésében, segítse elő, hogy a termelés ne válhassék öncélúvá, hanem 
szolgál ja a fogyasztók szükségleteinek kielégítését. A szükségletek meg-
ismerése rendszeres és tervszerű piackutatás" nélkül nem lehetséges. Az 
íróasztal mellett nem lehet eldönteni, hogy a fogyasztók millióinak mire 
van szükségük. A fogyasz táskuta tás főterülete a bolt, ahol a dolgozók 
milliói fordulnak meg, s nyilvánítanak véleményt. Meg kell teremtenünk 
annak a szervezeti lehetőségét, hogy a boltok tapasztalatai , a fogyasztók 
nézetei és kívánságai e l jussanak oda, ahol a termelési tervekről döntenek. 
Meg kell javí tanunk a kereskedelmi szervek tervező munká já t és az úgy-
nevezett áruterí tést . 

A kereskedelemnek azonban nemcsak az a feladata, hogy lebonyolítsa 
az áruforgalmat , hanem hogy újabb árucikkek termelésére serkentse az 
ipart, s így is szolgálja a lakosság kulturál is fejlődését és ál landóan 
növekvő szükségleteinek kielégítését. 

A kormány új p rogrammja jelentősen előmozdítja a lakásépítkezést. 
A fokozott lakásépítkezés növeli a lakberendezési tárgyak, a bútorok, a 
függönyök stb. iránti keresletet. Áruházaink forga lmának növekedése máris 
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jelzi az e cikkek iránt i igények növekedését . Tovább kell növelnünk a lak-
berendezési áruk válasz tékát és minőségét . M e g kell szerveznünk e cikkek 
fo rga lmát az ú j ipari gócpontokon és a nagyobb m e z ő g a z d a s á g i települé-
seken. 

Az ú j k o r m á n y p r o g r a m m közzététele, különösen az 1953 szep tember 
6-i á r leszál l í tás óta, nő ia t a r tós é s a nagyér tékű á ruk iránti kereslet is. 
A reál jövedelem emelkedésével mindinkább érvényesül az a törvényszerű-
ség, hogy a fogyasz tók a növekvő iparc ikkforga lomban egyre több jóminő-
ségű, nagyér tékű árucikkeket vásáro lnak . Az ár leszál l í tás u tán egyes üzle-
tekben egy nap alat t több motorkerékpár és rádió fogyott , min t megelőző-
leg hetek a la t t . Ez a kultúrcikkek fo rga lmának fokozot tabb fe j lesztésére 
f igyelmezteti szocial is ta kereskedelmünket . 

A l akosság élelmezési e l l á t á sának fontos területe a közétkeztetés. 
A jó közétkeztetés fokozza a dolgozó lakosság munkakedvét , versenylendü-
letét, s egyút ta l megteremt i a lehetőséget, hogy egyre többen s zabadu l j anak 
meg a ház ta r tás i munka gondjá tó l . A közétkeztetés két ága : a vendéglátó-
ipar és az üzemélelmezés hazánkban jelentősen fejlődött, s 1953 III. 
negyedében a kereskedelmi forgalom á l ta lános volumenében 17,7 száza-
lékkal vett részt. De vidéki vendég lá tó iparunk a budapest ihez képest jelen-
tősen e lmarad t ; üzemélelmezési egységeink tekintélyes részében m é g nincs 
éttermi rendszer , tehát a dolgozók nem vá la sz tha tnak többféle menű és 
szabadétel közt. A dolgozó nép jólétéről való gondoskodás megköveteli , 
hogy a kereskedelem mindinkább csökkentse a vendéglá tó ipar és az üzem-
élelmezés közt lévő színvonalbeli különbséget , s hogy a dolgozók a közétkez-
tetés mindkét ágában egyre kultúrálta.bb körülmények közt fölszolgál t és 
egyre ízletesebb ételekhez jus sanak . 

A spekuláció, a közellátás területén t ámadó e l lenség elleni következe-
tes harccal is elő kell segíteni a szocialista á ru forga lom törvényszerűségei-
nek érvényesülését . A kereskedelem sem mentes a kártékony eleméktől. 
A kereskedelmi dolgozók nagy része m é g nem érzi törvénynek a dolgozó 
nép szolgála tá t . A szocialista kereskedelem egyik jel legzetessége, hogy az 
áruforgalom területén elzár juk a kapital is ta tendenciák fejlődésének lehető-
ségét; árubőséggel , az áruk minőségének á l landó jav í tásáva l , vá lasz tékának 
kiterjesztésével, a keresletnek megfele lő áruterí téssel , helyes árpoli t ikával , 
a piacok á ra l aku lá sának eredményes befolyásolásával kihúzzuk a ta la j t az 
el lenség lába alól, lehetet lenné tesszük a spekulánsok működését . Az 
egyénileg dolgozó parasztokat , a kisiparosokat- fokozot tabban t ámoga t juk , 
hogy jobban szo lgá lhassák a dolgozó népet. 

V. A kereskedelem szervezeti feladatai 

Az ú j kormányprogrammból folyó fe ladatok a kereskedelem szervezeté-
nek fokozottabb fejlesztését is megkövetel ik. 

A kormányintézkedésekkel kapcso la tban az ál lami kereskedelemre 
háruló új fe ladatok főleg az ipari gócpontokon és. azokon a mezőgazdaság i 
területeken jelentkeznek, ahol az e l lá tás t és a fö lvásá r l á s t az ál lami keres-
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kedelem szervezetei végzik. Ü j szocialista építkezéseink, Komló, Sztálin-
város, stb. kereskedelmi hálózata nem kielégítő. A beruházó szervek nem 
mindig gondoskodtak a lakásépítkezésekkel egyidőben megfelelő számú 
és teljesítőképességű üzlet létesítéséről. Az építtető szervek nem egyszer 
úgy törekedtek a sürgető lakáshiány leküzdésére, hogy a házak építésekor 
épp azoknak a házaknak az építését halasztot ták későbbre, amelyekbe a 
kereskedelmi egységek helyiségei kerültek volna. Ez a módszer természe-
tesen bosszút állt. Az új településekre költöző dolgozók fogyasztási cikkek 
iránti szükségletei azonnal jelentkeznek, s a hálózat elégtelensége miat t 
keletkező torlódások, az üzletek előtti sorbanál lások károsan hatnak a dol-
gozók m u n k á j á r a is. A bel- és külkereskedelmi minisztérium fölismerte 
ezeket a hibákat , 1953-tól kezdve m á r felhasznál ja az ú j házak építtetői 
által kötelezően felajánlot t földszinteket. A minisztérium az ú j szakosított 
üzletek, vendéglátóipari egységek, rak tá rak százait létesíti a dolgozók 
kultúrált e l lá tásának biztosítása végett. A nagyipari m u n k á s s á g életszín-
vonalának fokozottabb emelését, a dolgozók el lá tásával való megkülönböz-
tetett törődést szolgál ja a n a g y építkezések és az ipari gócpontok keres-
kedelmi há lóza tának közvetlenül a minisztér ium által való szervezeti össze-
fogása. 

Az állami kereskedelem foglalkozik a gyümölcs, a zöldség és a bur 
gonya begyűjtésével és fe lvásár lásával is. A fe lvásár lás jórészt decentrali-
zált, faluhelyen létesített felvásárló szervek ú t j án történik. Ez költséget és 
munkát takarí t meg a falusi dolgozóknak. A felvásárló kereskedelem egy-
ségeinek szorosabb kapcsolatot kell kiépíteniük a dolgozó parasz tsággal , 
s minden körülmények közt biztosítaniuk kell a begyűjtési és felvásárlási 
tervek teljesítését. A jövőben fokozottabb gondot kell fordí tanunk arra, 
hogy ne csak az exportcélokra, hanem a hazai fogyasztásra felvásárolt ter-
mékek minősége is megfelelő legyen, s fel tudjuk venni a versenyt a piaco-
kon megje lenő őstermelők áruinak minőségével. Az állami árak és a szabad-
piaci árak közt mutatkozó különbségek csökkentéséhez nemcsak a köz-
ponti készletek nagyobb mennyisége, hanem megfelelő minőségük és válasz-
tékuk is szükséges. 

A falusi lakosság e l lá tásának hazánkban is a szövetkezeti kereskede-
lem a z egyik fontos tényezője. Ezenkívül, a beszerzés és az értékesítés 
vonalán szövetkező pa rasz t ság megismeri a szövetkezés előnyeit és nagyobb 
meggyőződéssel tér át a szövetkezeti útra a termelés vonalán is. Szövet-
kezeti kereskedelmünk sokat fejlődött, s ma már 7300 boltja és 3000 köz-
étkeztetési egysége bonyolít le ál landóan emelkedő forgalmat . Sok olyan 
cikk, amelyet a pa rasz t ság azelőtt a városban sem vásárolt (villamossági, 
műszaki cikkek, rádió stb.) a földművesszövetkezeti árudák tekintélyes 
részében bőségesen áll a vásár ló pa rasz t ság rendelkezésére. De a föld-
művesszövetkezetek jórésze alig igazodik a szövetkezetekről szóló lenini 
tanításokhoz. Számos területen a földművesszövetkezetek állami vállalat 
módjára dolgoznak, elvesztik tömegszervezeti jellegüket, nincs kellő kap-
csolatuk a dolgozó parasz tsággal . Pedig a szövetkezeti kereskedelem ereje 
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egyebek közt éppen abban van, hogy választott szervei révén könnyebben 
megismeri a parasz t ság igényeit, szükségleteit . A szövetkezet eredményes 
működésében érdekelt szövetkezeti pa ra sz t ság segí tse elő a forgalom 
fokozását, ismerje meg a szövetkezés előnyeit, a közös és az egyéni érde-
kek találkozását az áruk közös beszerzésének és értékesítésének vonalán. 
A földművesszövetkezet, a dolgozó parasztokhoz fűződő állandó kapcso-
latát felhasználva, hívja föl a figyelmet azokra a fogyasztás i cikkekre, 
amelyeknek ismerete, m a j d megvásá r l á sa emeli dolgozó parasz t ságunk 
jólétét, s egyben- a termelés, a terméshozam fokozására ösztönzi a paraszt-
ságot. 

Mind az állami, mind ia szövetkezeti kiskereskedelem jobb munká jának 
fontos feltétele, hogy a nagykereskedelem szervezete biztosítsa áruellátá-
sukat. Nagykereskedelmi szerveink, állami kereskedelmünk első szerveze-
tei jelentősen megerősödtek, hálózatuk az egész országra kiterjed. A me-
gyei székhelyeken megtalálhatók valamennyi jelentősebb szakma nagy-
kereskedelmi vállalatai . A kereskedelem tervezése a te rvgazdálkodás kez-
detén a nagykereskedelemre támaszkodott . A kiskereskedelemnél jóval 
kevesebb egységgel dolgozó nagykereskedelem megbízhatóbb adatokat 
szolgáltatott a területi tervezéshez is. A megyei nagykereskedelmi vállala-
tokat összefogó budapesti kereskedelmi központok jelentős eredményeket 
értek el az ipari árualapok biztosításában. De a nagykereskedelmi vállala-
tok egyes megyékben élvezett monopolhelyzete, vagyis az a tény, hogy az 
1950. évi rayonírozási rendelet következtében a megyei kiskereskedelem 
egységei csak a megyei nagykereskedelmi vállalattól vásárolhat tak, büro-
kratikussá tette nagykereskedelmi szerveinket, csökkentette érdekeltségü-
ket a lakosság el látásának megjaví tásában. Kormányunk új programmja 
sürgős változást követel ezen a téren is. De nagykereskedelmünk szerve-
zete azért nem megfelelő, mert bár ez a szervezet a fejlettebb „szakmai 
elv" a lapján épül fel, jelenlegi hálózatával számos árucsoportban nem 
tudja biztosítani a kiskereskedelem ellátását , mert a megyei nagykereske-
delmi vállalat székhelyétől nagy távolságra lévő boltok vezetői nem keres-
hetik föl a nagykereskedelmi vállalatokat, hogy a fogyasztók szükségle-
teinek ismeretében személyesen végezhessék el a bevásárlásokat . Minden-
napos cikkek nem egyszer azért hiányoznak a földművesszövetkezetek 
boltjaiból, mert a boltvezetők írásbeli megrendeléseit a nagykereskedelmi 
vállalatok nem, vagy későn teljesítik, vagy éppenséggel nem azt küldik, 
amit a boltvezetők megrendeltek. 

A bel- és külkereskedelmi minisztérium a jövőben nagyobb önállósá-
got kíván adni a boltvezetőknek. Ennek a z önál lóságnak elsősorban az 
árubeszerzés megjaví tását , a megfelelő árukészletek állandó biztosítását 
kell eredményeznie. A boltok új beszerzési rendszere azonban a nagy-
kereskedelem ehhez igazodó szervezetét k ívánja . 

A piaci felhozatal növelése, a paraszt i áruforgalom fejlesztése meg-
követeli, hogy a piaci kereskedelem szervezeti fejlesztésében is megindul-
junk azon az úton, amelyen példaképünk, a szovjet kereskedelem és kolhoz-
piaci kereskedelem halad. 
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Csarnoka ink és piacaink Budapes ten már vál la la tokba szervezetten, 
a P i ac igazga t á s i I roda i rányí tása alat t működnek. A budapest i piacokon 
megje lenő őstermelők ma már az egészségügyi követelményeknek meg-
felelő köpenyeket kapnak, mérlegeket kölcsönözhetnek, télen meleg ételhez 
ju tnak . De á l ta lában egyre több kedvezmény ösztönzi a dolgozó parasz t -
ságot , hogy fölöslegeit a város i l akosság e l lá tása céljából a városi 
piacokra vigye. 

Vidéki p iaca ink m é g j ava rész t rendezet lenek. Itt a dolgozó p a r a s z t s á g 
részére á l ta lában nincsenek megfelelő elárusí tóhelyek, n incs szerv, amely 
szervezné a parasz tok piaci fölhozatalá t , ösztönözné a felhozatal növelését, 
szerződéseket kötne a panasztokkal és a termelőszövetkezetekkel é s seg í tené 
őket a szál l í táshoz, az eladáshoz""szükséges technikai eszközökkel. 

A budapes t i piacokon is nem egyszer előfordul, hogy az ál lami üzletek 
a piaci e lárusí tóhelyekről k iszor í t ják az őstermelőket . A megfelelő árpoli t ika 
és egyéb rendszabá lyok h i ányán kívül nem egyszer szervezeti nehézsé-
gek is akadályozzák, hogy az á l lam kellő befolyást gyakorol jon a piaci 
á rak a laku lásá ra , s meggá to l j a a spekulációt . Azzal is ösztönöznünk kell 
a piaci felhozatal t , hogy a városok kijelölt bolt jai egy tételben, nagyban 
megvásá ro lhas sák a városba feljövő parasz tok termékeit. Ez a rendszer 
lehetővé tenné, hogy a piaci időben e l fogla l t sága miat t vásároln i nem tudó 
dolgozó, munkából jövet a lakóhelyéhez közeli boltokban megvásá ro lhassa 
a parasz tok által felhozott fr is9 mezőgazdaság i termékeket. De ennek a 
rendszernek semmikép sem szabad az árak fe lha j tásáva l j á rn ia , hanem a 
parasz t i felhozatal , a falu és vá ros közt lévő árukapcsola t ki terjedését kell 
eredményeznie . 

1952 jú l iusában a Szovje tunióban folytatott t anu lmányú ton szerzett 
t apasz ta la tok fe lhaszná lásáva l á tszerveztük ál lami kereskedelmünket . Az 
egész ország kereskedelmét irányító minisz té r iumban megalakul tak azok 
az á ru forga lmi főosztályok, amelyek egy-egy főárucsoport á ru fo rga lmának 
szabá lyozásá ra , tervezésére, kereskedelmének i rányí tására hivatot tak. 
Ezek a főosztályok felelősek a l akosságnak a feladatikörükbe tartozó áru-
cikkekből való e l lá tásáér t , akár a belkereskedelmi minisztér ium közvetlen 
i rányí tása , v a g y a tanácsok i rányí tása a l a t t működő állami üzletekben, 
aká r a földművesszövetkezetekben, akár az ipari és egyéb tárcák felügye-
lete alá tar tozó ipari mintaüzletekben folyik a szóbanforgó áruk kereske-
delme. Az á tszervezés során megalakul tak a kiskereskedelem középfokú 
irányítószervei, az o r szágos hálózatot i rányító igazga tóságok és a megyei 
tanácsok i rányí tása alatt lévő ál lami kiskereskedelmet összefogó megyei 
kereskedelmi irodák. Az átszervezés a kereskedelem felső- és középfokú 
i rány í t ásának m e g j a v u l á s á t eredményezte. A kereskedelem irányító szer-
vei ma már a fejlett szovjet kereskedelem szervezetéhez hasonló színvona-
lon működnek. A kereskedelmi vál la la tok és boltok szervezete azonban 
jelenleg is az 1949/50. évi á l lapotoknak megfelelő formában működik. 
Okvet lenül szükséges, hogy vá l la la ta inka t és bol t ja inkat a legközelebbi 
jövőben a szovjet t apasz ta la tok fe lhaszná lásáva l átszervezzük. Olyan há 'ó-
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zatot kell kiépítenünk, amely a legkedvezőbb körülményéket biztosítja a 
fogyasztóknak iaz árucikkek megvásár lásá ra . A kereskedelem szervezeté-
nek is a szocializmus gazdaság i alaptörvényét kell szolgálnia: olyan ke-
reskedelmi szervezetet, bolthálózatot kell létesítenünk, amely maximáli-
san segíti a kereskedelmet, hogy eredményesen közreműködjék a dolgozók 
életszínvonalának állandó emelésében. 

A megyei kereskedelmi irodák létesítése mentesítette a tanácsi 
szerveket a kereskedelmi vállalatok gazdálkodásával kapcsolatos felada-
toktól. De tanácsaink egy része ma is többet foglalkozik gazdálkodási kér-
désekkel, a vállalatok problémáival, mint az áruforgalom irányításával , a 
fogyasztók érdekeinek hathatós képviseletével. A tanácsoknak erősíteniük 
kell tömegszervezeti jellegükben rej lő erejüket, ki kell használniuk a töme-
gekhez fűződő kapcsolataikat, hogy a lakosság fogyasztási szükségletei-
nek megismerése a lapján irányíthassák a területükön lévő valamennyi 
kereskedelmi rendszer szervezetének áruforgalmi tervezését és működését, 
s a társadalmi ellenőrök, az aktívák ki ter jedt hálózata révén a dolgozók 
kulturált kiszolgálása, az ellátás megjaví tása végett ellenőrizhessék a 
kereskedelem munkájá t . 

* 

Kereskedelmünk a párt és a kormány segítségével és támogatásával 
a legutóbbi években sokat fejlődött. A párt és kormány december 1-i hatá-
rozatának végrehaj tása , valamint az ezévi szeptember 6-i árleszáll í tással 
kapcsolatos feladatok eredményes megoldása kereskedelmünk fejlődésének 
fontos mérföldköve. 

Pár tunk központi vezetőségének legutóbbi határozatai é s a kormány 
új programmja azonban még fokozottabb feladatokat rónak a kereskede-
lemre dolgozó népünk életszínvonala szakadat lan emelésének elősegítésé-
ben. A párt központi vezetőségének 1953 júniusi határozata és az erre épülő 
ú j kormányprogramul vi lágosan megjelöli, melyek azok a döntő feladatok, 
amelyeknek megoldásával a kereskedelem elősegítheti a kormányprogramm 
végrehaj tása során alkalmazott intézkedések és rendszabályok sikerét, s 
megjelöli azokat a közvetlen feladatokat is, amelyek a kereskedelemre a 
kormányprogramm végrehaj tásával kapcsolatban hárulnak. 

A Szovjetunió Miniszter tanácsának é s az SZKP központi bizottságá-
nak a szovjet kereskedelem fejlesztését szolgáló intézkedésekről szóló cikkünk 
írásakor megjelent és gondos tanulmányozást követelő határozata , vala-
mint Mikojan elvtárs beszéde a Szovjetunió kereskedelmi dolgozóinak 
országos értekezletén további ha ta lmas segítség áruforgalmunk fejlesz-
tésében, kereskedelmünk erősítésében, a dolgozók el lá tásának megjaví tá-
sában. 

A Szovjetunió Kommunista Pá r t j a és a Szovjetunió kormánya hatá-
rozatának és a pártunk júniusi határozatán alapuló új konnányprogramm-
nak a tanulmányozása fölfegyverez bennünket nagy feladataink tökéletes 
megoldására. 
3 9 - 9 
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A. EJDELNANT 

A kapitalista pénzrendszerek szétziillése 
a kapitalizmus általános válságának 

időszakában 
A pénzforgalom területén a kapi ta l izmus ál talános vá lságának idö 

szakát a tőkésországok pénzrendszerének mélyreható bomlása jellemzi. 
A monopóliumok maximál is profitért vívott harca, amelyet sa já t országúi-
lakossága többségének kizsákmányolása, nyomorbadöntése és tönkre-
tétele, más országok népeinek leigázása és kifosztása, háborúk és a nem-
ze tgazdaság mil i tar izálása ú t j án folytatnak, s amely a kapital izmus álta 
lános válság'ának időszakában különösen fokozódott, pusztítóan hat a 
kapital is ta pénzrendszerekre. Ebben az időszakban a tőkés pénzrendszerek 
szétbomlása mind újabb, m e g újabb formákban nyilvánul meg. 

A kapi tal izmus ál ta lános válsága előtt a tőkésállamok pénzrendszeréi 
a következő legfontosabb sa já tosságok jellemezték: 1. a főbb kapitalista 
országok va lu tá j ának szi lárdan rögzített a rany ta r ta lma (a ranypar i tása) 
volt; 2. a jegykibocsátó bankok va lu tá juk par i tásának megfelelő áron vol-
tak kötelesek adni és venni az aranyat ; 3. az a ranys tandard a szabad arany-
behozatal és kivitel a lapján érvényesült; ezért a valutaárfolyamok legföl-
jebb az aranynak egyik országból a másikba való szál l í tásával kapcsolatos 
költségek ősszegével térhettek el a paritástól . Ez az eltérés a gyakorlat-
ban m é g az 1 százalékot sem érte el. 

Ma jdnem valamennyi tőkésország már az első vi lágháború kitörése-
kor, azaz a kapital izmus á l ta lános vá l ságának kezdeti időszakában elő-
ször: megszüntet te a bankjegyek aranyra vál tásá t ; másodszor: megtiltotta 
az arany és a pénz kivitelét az országból, s korlátozta a külföldi érték-
papírok vásár lása ú t ján történő tőkekivitelt is; harmadszor : központosí-
totta a külföldi valuták forgalmát , vagyis elrendelte, hogy a külföldi valutá-
kat kormányszerveknek kell beszolgáltatni. 

Az első vi lágháború óta az arany szabad áramlása és a nemzetközi 
kereskedelem fej lődése elé állított akadályok következtében jelentős eltéré-
sek keletkeztek a tőkés valuták árfolyama és aranyértékük közt. 

Az első vi lágháború folyamán és a háború befejezése után a történe-
lemben először vált vi lágméretűvé az infláció; ez egyszersmind meghatá-
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rozza ez idösza,k va lu tavá l ságának legfontosabb sa já tossága i t . A harmincas 
évek valuta-vi lágválságát előidéző tényezők meghatá roz ták e vá l ság ú j 
formáit is; ezek szorosan összefüggtek az egyes országok monopóliumai 
közt dúló piaci harc kiéleződésével. A középeurópai országok már 1931 
nyarán a valutakorlátozások bonyolult rendszerét honosították meg, ez az 
arannyal folytatott magánügyle tek teljes kiküszöbölésére és az a ranyügy-
letek kormányszervek kezében való összpontosí tására irányult . A valuta-
klíringrendszer, amely voltakép visszatérést jelent az árucsereügyletekhez, 
s a nemzetközi elszámolások területén megszüntet i az idegen valuták fel-
használását , a pénz vi lágpénz-funkciójának e lsorvadását idézi elő. A vám-
korlátozások megszigor í tása , a külkereskedelmi kvóták és engedélyek rend-
szeresítése, a hazai valuta leértékeléséért folyó „versengés" , az Egyesül t 
Államok áttérése a „manipulá l t" s t anda rd ra — mindez az export ösztön-
zésének eszköze, a piacókért vívott monopolista harc fo rmá ja volt. A főbb 
kapitalista országok — a szabad nemzetközi arany-, áru- és valutaforga-
lom út jába gördített mindez akadályok ellenére — valutapoli t ikájukban 
és a pari tások megvá lasz tásában önállóbbak voltak, mint manapság . 

A.z egységes világpiac szétesése, a kapital izmus ál ta lános válságá-
nak a második vi lágháború nyomán bekövetkezett kiéleződése fokozta a 
tőkés pénzrendszerek bomlását. Ez a bomlási folyamat összefügg azzal is, 
hogy az Egvesiilt Államok monopoltőkéje a valuták és a nemzetközi elszá-
molások területén fokozta nyomását , s terjeszkedési céljai megvalós í tására 
használ ja fel a kapital is ta vi lágban uralkodó valutakáoszt és a nyugat-
európai országok fizetési mérlegének válságát . 

A kapital izmus pénzrendszereinek bomlása kifejeződik a tőkésorszá-
goknak az aranystandardról történt letérésében, az inflációban, a belföldi 
és a külföldi valutaelértéktelenedés kiegyenlítődési fo lyamatának meg-
zavarásában és meghiúsulásában. Ez utóbbi je lenség a szabad nemzet-
közi arany-, valuta- és áruforgalom út jába gördített különféle akadályok 
következménye, s ugyancsak hozzájárul a tőkésállamok nemzetközi elszá-
molási vá l ságának kiéleződéséhez. 

A kapital izmus ál talános vá l ságának időszakában az inflációnak egész 
sor specifikus s a j á to s sága van. Elsősorban: az infláció krónikus jellegűvé 
vált, 9 kiterjedt valamennyi t őké sor sz ágra . A monopóliumok a dolgozó 
tömegek kifosztása árán történő meggazdagodásuk eszközéül használ ják 
fel az inflációt és a valutaárfolyamoknak vele összefüggő csökkenését. 
A kapital izmus mai pénzrendszereinek bomlása, a tőkésvaluták elérték-
telenedése nem csupán eredménye, hanem eszköze is a monopóliumok maxi-
mális profitért vívott harcának. 

A mai tőkés pénzrendszerek bomlásának szemléltető kifejezője a valuta-
káosz is; ez abban nyilvánul meg, hogy a valuták árfolyama, vagyis az 
egyes országok va lu tá jának valamely más o r szág va lu tá jában kifejezett 
ára, már nem a külföldi valuták szabad kereslete és kínálata eredménye-
képpen alakul ki. Az árfolyamot kormányszervek á l lapí t ják meg, még-
3 * 
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pedig olyan színvonalon, amely a nagy tőkésországok monopóliumainak 
a külkereskedelemben maximál is prolitokat biztosít. Ez a színvonal rend-
szerint nem felel m e g az egyes valuták belső értékének; megállapí tása 
csupán eszköz arra , hogy az erősebb államok kifoszthassák a gyöngébb, 
e lmarado t tabb országokat . A valutaárfolyamoknak ez a jellege, valamint 
az árfolyamok sokfélesége — amelyet a monopóliumok maximál is profitért 
vívott harca diktál — a valutaárfolyamok piaci kiegyenlítődési folyamatá-
nak megbomlásával jár . Ez pedig elmélyíti a vallutakáoszt. 

* 

A tőkések a jelenlegi viszonyok közepett különböző módszerekkel érik 
el a dolgozók reáljövedelmének az infláció időszakára jellemző csökken-
tését. A monopóliumok és ügynökeik — a jobboldali szociáldemokraták é s 
a reakciós szakszervezeti vezetők — a munkabér „befagyasz tásának" poli-
t ikájával méginkább fokozzák a munkabérek jellegzetes inflációs elmara-
dásá t az áraktól. Valamennyi tökésországba i r a z „infláció elleni harc" 
hazug ürügyével igazolják ezt a politikát. Az úgynevezett „kényszertaka-
rékossági" politika szintén a r r a szolgál, hogy a munkások amúgy is meg-
nyirbált bérének egy részét a monopóliumok páncélszekrényeibe szivaty-
tyúzzák át. 

A termelési költségeknek a munkások reálbércsökkentésén alapuló 
leszállítása és a* belső piacon előidézett inflációs áremelkedés megteremti 
a va lu tadömping feltételeit, s megszül i az áru- és valutaspekulációt. 
A spekuláció elmélyíti az inflációt, s ezáltal fokozza a dolgozók elnyomo-
rodását . A monopóliumok az állam támoga tásáva l közvetlenül is felhasz-
nál ják az inflációt l egmagasabb profit juk biztosí tására. Igen gyakori a 
bankjegyek fedezeti rendszerének ilycélú lerontása. 

A burzsoá közgazdák, a monopóliumok „tudós" lakájai úton-útfélen 
hirdetik az inflációnak, mint a munkásosz tá ly életszínvonala elleni tőkés 
t ámadás kiváló módszerének előnyeit. Keynes, angol burzsoá közgazda 
arra alapozza vulgár is „munkabér-elméletét", hogy szerinte csak a név-
leges munkabér csökkentése vezet a sztrájkharcok fokozódására, de a reál-
bér fokozatos csökkentése nem jár ilyen következményekkel. ( / . M. Keynes. 
A foglalkoztatot tság, a kamat és a pénz ál ta lános elmélete. London 
McMillan. 1949.) 

A krónikus infláció korszakának jellegzetes tünete a névleges bér és 
a reálbér különböző „ ruga lmasság i " fokának ez a Keynes-féle „elmé-
lete", amelyet sok mai vulgár is burzsoá közgazda is hirdet. Ez az „elmé-
let" is tanúsí t ja , milyen ha ta lmas szerep jut a munkáskifosztás inflációs 
módszereinek a monopóliumok maximál is profitért folytatott harcában. 
A burzsoá közgazdák azt is bizonygatják, hogy inflációs viszonyok közt 
a pénzbéreket is fékezni kell. Erre szolgál például: „az inflációs-spirális 
elmélete" és a fogyasztói kereslet inflációs szerepéről szóló „elmélet". 
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Mindkettőnek az a fe ladata , hogy „ tudományosan" megalapozza á munkás-
osztálynak a monopóliumok részéről történő inflációs kifosztását , s külö-
nösen a munkabérek „befagyasz tásának" polit ikáját. 

Az „inflációs-spirális elméletét" hirdető vulgár is közgazdák (az Egye-
sült Államokban — Holm, Abbot, Simmons, Hansen; Angl iában — Haw-
trey, Robertson, Turvy és mások) azt állítják, hogy korántsem a fegyver-
kezési hajsza, a költségvetési deficit, a monopóliumok szédületes profi t ja , 
hanem a munkabéremelés az árak emelkedésének fő oka. Ha fölemeljük a 
munkabért , nyomban emelkednek az árak, s az ú jabb áremelkedésre megint 
csak béremelési követelés a válasz; ha pedig az efféle követelések iránt 
„engedékenységet" tanúsí tunk, további áremelkedés következik, hirdetik 
ezek a közgazdák. Keynes a második vi lágháború idején fogalmazta meg 
e demagóg tételét, amely nyílt felhívás a munkabér csökkentésére, az adó-
terhek növelésére, a „kényszer takarékosság" rendszerének meghonosí tására 
stb. A mai burzsoá közgazdák — állí tólag a pénzforgalom sz i lá rdságának 
biztosítása végett — síkra szál Inak a munkabérek és a fogyasztói kereslet 
csökkentésének „szükségessége" mellett, s követelik, hogy a munkabér 
maradjon el az emelkedő irányzatú áraktól. Ezt, véleményük szerint, meg-
felelő munkabérellenőrzéssel kell elérni. Az itt ismertetett álláspontot 
védelmezi például az Economist című angol burzsoá folyóirat, a londoni 
közgazdasági iskolához tar tozó R. Turvy professzor és sok más közgazda. 

De a va lóság megmuta t ja , hogy a munkások bérének „befagyasz tása" 
és a dolgozók reáljövedelmének csökkenése ellenére az infláció a tőkés-
országokban mégis fokozódik, s a kapital ista pénzrendszerek válsága 
mindinkább kiéleződik. 

Vizsgál juk meg, hogy a tőkés vi lágrendszer á l ta lános vá lságának 
időszakában milyen pusztítóan hatnak a maximál is profitért vívott harc 
során alkalmazott különféle monopolista módszerek a tőkésállamok pénz-
t-orgalmára. Ezzel egyszersmind megvilágí that juk, miért mélyül el szük-
ségképpen a tőkés pénzrendszerek válsága a modern kapi tal izmus gazda-
sági alaptörvényének hatására . 

* 
A kapi tal izmus imperializmuselőtti korszaka, a tőkésrend viszonylag 

egyenletes és nyugodt fejlődésének, a szabad verseny ura lmának korszaka 
szabad aranyáramlás t követelt. Ebben a korszakban a tőkés kormányok 
igyekeztek fenntar tani a valuta sz i lárdságát , a szabad verseny nélkülöz-
hetetlen eszközét. 

A kapital izmus imperialista szakasziba való átmenete során a modern 
kapitalizmus gazdasági alaptörvényének ha tására kialakult feltételek meg-
ingatták a szilárd aranyforgalmat és az aranyra való beváltás rendszerét. 
A ^monopóliumoknak a külső konkurrenciától való megvédésére és maxi-
mális profitjuk biztosítására hivatott szuperprotekcionizmus akadályozza 
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a világpiaci árak szabad kiegyenlítődését. Pedig ez az a ranys tandard auto-
mat ikus érvényesülésének legfontosabb feltétele. Fokozódott az aranykész-
letek megosz lásának egyenlőt lensége a legerősebb imperialista államok 
javára , s ez a gyöngén fejlett országokban megrendí te t te az a ranys tandard 
pilléreit. Az aranykészletek felhalmozása, az aranyért víVott harc a háború 
pénzügyi előkészítésének eszköze, a háború pedig a f inánctőke főkolom-
posai számára a maximális profit megszerzésének legjobb módja . A tőkés-
országok ezért létesítenek valutatar ta lékokat , s ezért folytatnak egyre 
fokozottabban az aranytar ta lékok növelésére és a va lu taár fo lyamalakulás 
piaci fo lyamatának erőszakos befolyásolására irányuló devizapolitikát. 

A nagy imperial is ta államok monopól iumainak egyik eszköze más 
országok, főleg az e lmaradot t országok kizsákmányolására , le igázására és 
rendszeres kifosztására: az anyaországok számára gyarmata ik kifosztá-
sát megkönnyítő gyarmat i pénzügyi rendszerek megteremtése. Ebben a 
vonatkozásban különösen jellemző az indiai valuta története. 1893 óta 
Anglia követelésére India megszünte t te a szabad ezüstérmeverést , s az 
indiai rúpiát az angol fontsterl inghez „rögzítet te", mégped ig India szem-
pontjából kedvezőtlen rupiaárfolyamon. Az indiai pénzrendszer gyarmati 
jellege fejeződött ki abban is, hogy Anglia rákényszerítet te Indiát : tar tsa 
Londonban aranykészletét . Ez gyakor la t i lag azt jelentette, hogy az angol 
f ináncoligarchia elrabolta az indiai aranykészletet, amelyet — csak-
nem teljesen — angol államkölcsönök vásár lására , vagyis a gyarmat i erő-
szakszervezet megszi lárd í tására használ tak fel. 

Az első vi lágháború a lapja iban rendítette m e g a pénzforgalom szilárd-
ságát . A tőkésországok kormányai, hogy az állam kezébe összpontosít 
sák és háborús alappá tegyék az aranyat , a háború kezdetétől fogva meg-
szüntet ték a bankjegyek aranyravál tásá t . Ilymódon a kapi tal izmus általá-
nos vá l ságának kezdeti időszakában megszűnt az aranyforgalommal 
egybekötött a ranys tandard rendszere. A kapi ta l izmus többé vissza sem 
tért az ércforgalomhoz. Az adók és a kölcsönök csak részben fedezték a 
szédületes háborús kiadásokat . A burzsoá kormányok ha ta lmas mennyi-
ségű papírpénz kibocsátásához folyamodtak. 

A háborús kiadásoknak papírpénzkibocsátással tör ténő f inanszírozása 
mia t t valamennyi hadviselő országban megnövekedett a forgalomban lévő 
pénz tömege. Az infláció nemzetközi jellege szemléltetően bizonyítja, hogy 
az imperial izmus korszakára jellemző világháborúk, a már felosztott világ 
ú j rafe losztásáér t folyó, maximális profitokat haj tó háborúk mily pusz-
títóan hatnak a tőkésállamo'k pénzforgalmára . Az első világháború folya-
mán a tőkésállamok valutá inak értéke 50—60 százalékkal csökkent. Az 
infláció a háború végével sem szűnt meg, hanem ellenkezőleg, a monopó-
liumok maximál is profitért folytatott harcának közvetlen következménye-
ként méginkább fokozódott. 

Németországban az infláció katasztrofál is méretűvé vált: a márkának 
1922—23-ban már csak csi l lagászat i számokban kifejezhető elértéktelene-
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dését a milliárdos, m a j d trilliós pénzjegyek forgalombakerülése jellemezte. 
A német inflációt egyrészt az okozta, hogy a győztes hata lmak kifosztot-
ták Németországot, másrészt pedig, hogy a hazai monopóliumok korlátlan 
támogatás t élveztek az állami költségvetés terhére. A dolgozók reálbére 
az infláció elmélyülésének arányában katasztrofál isan csökkent. A mono-
póliumok ellenben a dolgozók kifosztása révén mesebeli profitokhoz 
jutottak. 

Az Egyesült Államokban, Angliában, Franc iaországban és Japánban 
is ha ta lmas a rány ta lanság keletkezett a munkabérek és az áremelkedés 
közt. A néptömegek inflációs kifosztását az adók ú t ján történő kifosztás 
súlyosbította. 

Az infláció további kiéleződése méginkább rontotta a munkásosz tá ly 
helyzetét. Például 1923-ban a németországi reálbér a háborúelőtt inek egy-
harmadára , a f ranciaországi körülbelül felére csökkent. 

Az első vi lágháború után Franc iaországban bekövetkezett inflációt 
szintén az okozta, hogy költségvetési eszközből f inanszírozták a repülő-
gépgyártó, a gépipari és az egyéb iparágakbeli legnagyobb monopolista 
társaságokat . Ez a f inanszírozás a háború idején lerombolt területek 
„helyreál l í tására" fordított kiadások cégére alatt történt. Mindez intéz-
kedések következményekép a francia költségvetés kiadásai a háborúutáni 
időszakban egyál ta lán nem csökkentek, sőt méginkább megnövekedtek, s 
az infláció tovább fokozódott. A forgalomban lévő pénzmennyiség 1925-ig, 
vagyis a f rank s tabi l izálásának előestéjéig meghaladta az 52 milliárd f ran-
kot, az első vi lágháború végén forgalomban volt 30 mill iárd és az 1913. 
évi 5,7 mill iárd frankhoz képest; az árak erősen emelkedtek, a f rank ár-
folyama pedig pari tásának 12,7 százalékára esett. 

A háborúutáni valutastabil izációban, amely a kapi ta l izmus ideiglenes, 
rothadt és inga tag stabilizációjának viszonyai közt szintén ideiglenes, rot-
hadt és inga tag jellegű volt, ugyancsak megnyilvánult a modern kapitaliz-
mus gazdasági alaptörvényének hatása . Az imperializmuselőtti kapitaliz-
mus minden stabil izációjával ellentétben: a háborúutáni stabilizáció ered-
ményeképpen nem állt helyre az aranyforgalom, hanem a kapitalista vi lág 
papírpénzforgalomra tért át. Ez az áttérés ha ta lmas lehetőségeket adott a 
monopóliumoknak, hogy maximál is profit juk megszerzése végett inflációs 
eszközökkel kifosszák a dolgozókat, s rendkívül meggyöngítet te a világ-
kapitalizmus pénzrendszereit . 

A kapitalista valuták ideiglenes és rothadt stabilizációja az első világ-
háború után az aranys tandard új formái — nevezetesen az aranyforgalom 
nélküli a ranys tandard — alapján következett be. A kapital is ta nagyhatal-
mak a gazdasági lag gyöngébb, csekély aranytar ta lékú tő kés országok na 
aranydeviza-standard rendszeren alapuló valutastabilizációt kényszerítettek, 
vagyis olyan rendszert, amely az említett államok va lu tá jának nem arany-
érmékre, 'sőt, nem is aranyrudakra , hanem az Egyesült Államok, Anglia 
és Franciaország va lu tá já ra történő átvál tásával számolt . 
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A leghata lmasabb tőkésállamok érdekében a gyöngébb gyarmati 
országok kifosztása céljából létesített a ranydeviza-s tandard rendszer 
fokozta a kapital ista vi lág több mint 30 országának , köztük számos gyar-
matnak é s dominlumnak néhány nagy imperialista hatalomtól való füg-
gését. Mivel az aranydevizájú országok va lu tá ja az imperialista nagyhata l -
mak v a l u t á j á r a támaszkodott , ez utóbbilak a ranys tandard jének össze-
omlása szükségképpen azzal fenyegetett , hogy az aranydevizájú országok 
szintén belesodródnak a va lu tavá lság örvényébe. 

Mint ismeretes, ez a fenyegető lehetőség m á r az 1929—33. évi — 
valu tavá lsággal súlyosbított — vi lággazdasági vá l ság során va lósággá 
vált. 

Az Angol Bank aranytar ta léka jelentős részének elvesztése után az 
angol kormány 1931 szeptemberében hatá lyta laní to t ta a banknak azt a 
kötelezettségét, hogy bankjegyeit a ranyrudakra váltsa át. Az angliai arany-
s tandard megszüntetése katasz t rofá l i san hatott mindazokra a valutákra , 
amelyek a fontster l ingre támaszkodtak: mintha elfűrészelték volna azt az 
a ranyágat , amelybe egész sor európai és gyarmat i o r szág aranydevizarend-
szere kapaszkodott . E katasz t rófa bekövetkezésében a kapi ta l izmus pénz-
rendszerének mélyreható ro thadása nyilvánult meg. A valutakatasztrófa 
nyomán a tőkésországok a korlátozott a ranys tandard rendszeréről áttér-
tek a papírpénzforgalom rendszerére, az infláció ú jabb hulláma árasztotta 
el ezeket az országokat , s fokozódott az ot tani dolgozók kifosztása, csök-
kent reáljövedelmük. 

A monopóliumok a termelési költségeknek a munkások inflációs kifosz-
tásával elért csökkenését kihasznál ták a külső piacokért folyó harcukban is. 
Az infláció időszakában a hazai munkaerő viszonylagos olcsósága lehetővé 
teszi, hogy a monopóliumok áruikat külföldön az úgynevezett világpiaci 
árnál olcsóbban adhassák el, az infláció súj to t ta o rszágban ellenben fenn-
ta r t sák a m a g a s monopolárakat . Ha ez utóbbi országok valutaárfolyama 
külföldön gyorsabban esik, mint ahogy a belföldi árak emelkednek, akkor 
nagya rányú valu tadömpingre nyílik lehetőségük, s ezzel úgynevezett 
exportprémiumok formájában pótlólagos profitokat szerezhetnek, még akkor 
is, ha áruikat a világpiaci árnál , vagyis a kapitalista államok irányadó 
tőzsdéin kialakult árnál olcsóbban adják el. Az exportőrök külföldi valutá-
ban szerzett bevételüket á tvál t ják az erősen csökkent árfolyamú nemzeti 
va lutára , s így lényegesen többet kapnak, mint amennyi t odahaza még 
maximál is monopol árak esetén is kaphat tak volna. 

1932-ben a tőkésországok külkereskedelmének egész volumene a 
válságelőtt i volumen egyharmadára esett. Az export növeléséért vívott harc-
ban a monopóliumok' nemcsak a nemzeti valuták értékének már bekövet-
kezett csökkenésével operáltak, hanem e valuták további leértékelésére is 
törekedtek. Ezt a célt szolgál ták az ál lamkincstár mellett szervezett speciá-
lis „valutaszabályozási alapok". Ilyen alapokat teremtettek 1932—34 közt 
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A rug1 iában és -az Egyesűit Államokban, 1936-ban Franciaországban és 
néhány más tőkésállamban. Bár ez alapok célja hivatalosan a nemzeti 
valuták árfolyamának támogatása volt, a (gyakorlatban az árfolyamok mes-
terséges csökkentésére használták fel őket. Ezt úgy valósították meg, hogy 
piacra dobták a nemzeti valutát, s mesterséges keresletet idéztek elő a 
konkurrens ország valutája iránt stb. 1932—34 közt ezért folyt a valuta-
leértékelésért sa já tos versengés, amelynek fő részvevője Anglia, Japán és 
az Egyesült Államok volt. Azelőtt efféle versengés elképzelhetetlen lett 
volna. Ez is szemléltetően bizonyítja, mily pusztítóan hatott a monopó-
liumok maximális profitért vívott harca az imperialista államok pénzrend-
szerének szilárdságára. 

Az Egyesült Államok monopoltőkéje a maximális profitok megszer-
zésére és a külső piacok meghódítására irányuló törekvésében erőltetni 
kezdte a dollár árfolyamának csökkentését. Az elnök — a kongresszus fel-
hatalmazásával — megkezdte az arany dollárban kifejezett hivatalos „árá-
nak" rendszeres emelését. Az arany unciájának hivatalos „ára" az arany-
standard 1933 márciusában történt megszüntetéséig 20,67 dollárról 35 
dollárra emelkedett. A dollár fémtartalma ilymódon 41 százalékkal csök-
kent, s ennek megfelelően esett a dollár árfolyama is. A dollár a font-
sterlinggel való versenyében „fölénybe" került: méginkább elértéktelene-
dett, mint a font. 

A monopóliumok a valutaárfolyamokkal való manőverezés útján hatal-
mas profitokat szereztek. E profitok védelmét szolgálják az olyanféle 
burzsoá elméletek, mint a ,,mozgó paritások elmélete" vagy „a manipulált 
standard elmélete". Ezek az „elméletek" különösen Angliában terjedtek 
el; Keynes például a „mozgó paritásokban" a fizetési mérleg aktivizálásá-
nak hatékony módszerét látta. Keynes és több más angol burzsoá köz-
gazda a mozgó, vagyis az időről időre változó valuta-paritást állította 
szembe a szilárd árfolyammal. A polgári közgazdák e csoportja a valuta-
politikában a maradiság megnyilvánulásának tekintette a valutaárfolya-
mok szilárdságára irányuló törekvéseket, amelyek az aranystandard érvé-
nyesülésének időszakára voltak jellemzőek. 

Az Egyesült Államokban a „manipulált standard elmélete" voit az 
1934. évi pénzreform elméleti alapja. Az elnök ekkor felhatalmazást kapott, 
hogy a dollár leértékelésének végrehajtása céljából meghatározott határok 
közt tovább csökkentse a dollár paritását. A „manipulált standard-elmélet" 
legismertebb képviselői az Egyesült Államokban: I. Fisher és K. Snyder. 
„A mozgó paritások elmélete" szemléltetően kifejezi azt a tényt, hogy az 
állami monopolkapitalizmus viszonyai közt a valutaárfolyamok már nem a 
szabad kereslet és kínálat hatására alakulnak ki; a fináncoligarchia a 
maximális profitért vívott harc eszközéül használja fel ezeket az árfolya-
mokat. 
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Pusztítóan hatott a tőkésállamok pénzforgalmára a monopóliumok 
költségvetési eszközökből való finanszírozásának fokozódása is, amely a 
bankjegyfedezet rendszerének megingatásával párosult, s végül is inflá-
cióra vezetett. 

1931 júliusában a Danat-Bank, az egyik legnagyobb német bank-
intézet- csődje után a német kormány teljes kezességet vállalt a bankért, s 
megtiltotta, hogy a Danat fizetésképtelenségével kapcsolatos bírói határo-
zatot végrehajtsák. 

Az Egyesült Államok kormánya 1932 január jában 2 milliárd dollár 
állami pénzt költött a „csöndben" tönkrement és a csőd szélén álló válla-
latokra. E vállalatok „szanálása", vagyis állami költségvetési eszközökből 
való finanszírozása a monopóliumok támogatására külön létrehozott ü j j á -
szervezési Pénzügyi Társaság révén valósult meg. Később méginkább 
megnövekedtek a monopóliumok támogatására szolgáló pénzfolyósítások; 
ez szükségessé tette a pénzkibocsátás fokozódását, s növelte az inflációt. 

Az Üjjászervezési Pénzügyi Társaság megalakításával egyidejűleg 
megváltoztatták a „Federal Reserve"-bankok bankjegyeinek fedezetét sza-
bályozó törvényt, hogy az Egyesült Államok államkincstára a monopóliu-
mok „szanálása" céljából a központi bankoktól könnyebben kaphasson 
kölcsönöket. E változtatás értelmében a „Federail Reserve"-bankok arany-
fedezeten és elsőrendű kereskedelmi váltófedezeten kívül az Egyesült Álla-
mok állampapírjainak fedezete ellenében is kibocsáthattak bankjegyeket. 
Az új törvény alapján a „Federal Reserve"-bankok a Federal Reserve 
rendszerhez tartozó többi bank részére váltó ellenében hiteleket folyósít-
hatnak, ha ezeknek a bankoknak nincsenek leszámítolásra atkalmas érté-
keik. Egyidejűleg kiterjesztették az Egyesült Államok nemzeti bankjainak 
állampapírok fedezetével történő b a n kjegyki bo \s á t á sát is. A kormány-
körök azt remélték, hogy a fokozott bankjegykibocsátás nyomán emelkedni 
fognak az árak, s véget ér a gazdasági válság. „Számításuk" azon alapult, 
hogy vulgáris módon összekeverték a gazdasági válság okát a válság 
megjelenési formáival. Az államadósság-kötvínyek bankjegyfedezetként 
való elismerésével egyszersmind az államkölcsönpapírok árfolyamának 
emelésére is törekedtek. Végül, az emissziónak államkölcsönpapírok ter 
hére történő kiterjesztésével aranyat is fel akartak szabadítani. 

A kormányszervek tehát a bankjegyfedezet rontása, vagyis voltakép 
az ország pénzrendszerének gyöngítése révén biztosítottak különféle elő-
nyöket a monopóliumoknak. Igaz, hogy az emisszió kiterjesztése ellenére 
az áruk árai mindaddig viszonylag alacsony színvonalon maradtak, amíg 
a gazdasági válság fékezte az áremelkedést; az 1934. évi pénzreform azon-
ban még infláció és áremelkedés nélkül is megingatta a pénzrendszer szi-
lárdságát, rontotta a bankjegyfedezetet, s ha nem is teremtett rögtön 
inflációt, mindenesetre szabaddá tette az infláció előtt az utat. 

Az Egyesült Államok aranystandardjének 1933 márciusában bekövet-
kezett megszüntetése és a dollár 1934 januári devalvációja is megmutatta, 
hogyan vált a valutaleértékelés a monopóliumok eszközévé a maximális pro-
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fitért vívott harcban. Az aranystandard megszüntetését — mint említet-
tük — az Egyesült Államok kormánya arra használta fel, hogy az amerikai 
áruk értékesítési lehetőségeinek növelése végett az arany „árának" 
emelésével mesterségesen csökkentse a dollár értékét. Az aranytartalékról 
szóló törvény gyakorlatilag megszüntette a dollár aranyraváltását, tehát 
aranyraválthatatlan valutává változtatta a dollárt. A „Federal Reserve"-
bankok többé nem váltották be aranyra a bankjegyeket, s ugyanúgy, ahogy 
Angliában történt, átadták az államkincstárnak a bankjegybeváltás alap-
jául szolgáló aranyat. 

* 
A tőkésállamok zilált pénzforgalommal léptek be a második világ-

háborúba. A háború a valuták újabb elértéktelenedésével járt, a tőkés-
országokban a háború befejezése óta folyó fegyverkezési hajsza pedig meg-
gyorsította az infláció további kifejlődését. A háborúalatti és utáni infláció 
következményeképpen a forgalomban lévő pénzmennyiség tavaly decem-
berig 1937-hez képest az Egyesült Államokban 4,9-szeresre, Angliában 
3-szorosra, Franciaországban 22-szeresre, Olaszországban 78-szorosra, 
Japánban pedig 222-szeresre növekedett (az „International Financial Sta-
tistics" 1953 márciusi adatai szerint), pedig ez idő alatt a termelés az 
üllető országokban csak alig vagy egyáltalán nem növekedett. 

A nagykereskedelmi árindex második világháború utáni növekedését 
az említett országokban a következő adatok jellemzik: 

A nagykereskedelmi árak indexe (1937 = 100)* 

Év Egyesü l t 
Ál lamok Angl ia Francia-

ország 
Olasz-
ország Japán 

1945 123 155 421 2 235 278 

1948 185 202 1 924 5 882 10 196 

1952 198 296 3109 5 581 27 647 

A dollár vásárlóereje 1951-ben még a nyilvánvalóan szépített hivatalos 
adatok szerint is csupán 43 százaléka, a fontsterlingé 32, a francia franké 
3,8, az olasz líráé pedig alig 2 százaléka volt a szóbanforgó valuták 1939. 
évi vásárlóerejének. A felsorolt adatok a tőkésvaluták vásárlóerejét a má-
sodik világháború előtti vásárlóerejükhöz viszonyítva jellemzik, ez utóbbi 
azonban jóval kisebb az 1929—33. évi világgazdasági válság előtti, s m é g -
inkább az első világháború előtti vásárlóerejüknél. 

Az Egyesült Államokban és a nyugateurópai országokban a koreai 
háború kezdete óta rendkívül fokozódott a fegyverkezési hajsza és az 

* Az „Internat ional Financial S ta t i s t i c s" 1953 márciusi adatai alapján 
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infláció. Az Egyesült Államokban különösen 1950 második felében, vagyis 
a koreai háború kezdetét követő hat hónap alatt emelkedtek jelentősen az 
árak, főleg a közszükségleti cikkek, legelsősorban pedig az élelmiszerek 
árai. Ez az Egyesült Államok nagyvárosaiban élő kisjövedelmű családok 
háztartási költségvetésének hivatalos indexéből is kitűnik (1935—1939 = 
«= 100).* 

Év összes áruk Élelmiszerek Ruházat 

1945 128,6 139,1 145,9 

1950 (július) 172,0 208,2 184,5 

1951 „ 185,5 227,7 203,3 

1952 „ 190,8 234,9 201,4 

Az „Európa gazdasági helyzetéről szóló jelentés" összeállítói, az ENSZ 
Európai Gazdasági Bizottságának tagjai is kénytelenek voltak elismerni, 
hogy a tőkésországok munkásainak munkabére igen elmarad az árak emel-
kedésétől. Az amerikai részvénytársaságok az Egyesült Államok dolgozói-
nak kizsákmányolása, tönkretétele és nyomorba döntése útján, más orszá-
gok népeinek kifosztása és a nemzetgazdaság militarizálása útján tavaly 
akkora profitot harácsoltak össze, amely 13-szorosa a háborúelőtti évek 
legnagyobb profitjának, s több mint kétszerese a háború idején bezsebelt 
legnagyobb évi profitnak. 

Az Egyesült Államokban bekövetkezett áremelkedés szorosan össze-
függ a hadianyagok és a stratégiai anyagok gyártására adott kormánymeg-
rendelések hatalmas növekedésével. Az árak felsrófolásának egyik eszköze 
volt, hogy a koreai háború kirobbantása után jónéhány tőkésország rátért 
az úgynevezett „árellenőrzésre" és „inflációellenőrzésre". Ezeket egyéb-
ként az uralkodó körök és tudós lakájaik „az infláció elleni harc" intéz-
kedései gyanánt népszerűsítik. Voltakép az „ellenőrzést" megvalósító szer-
vek kizárólag a monopóliumok érdekeit szolgálják, s áremelés, valamint 
reálbérc6Ökkentés útján biztosítják a monopóliumok profitjainak növeke-
dését. 

Az Egyesült Államok a „haditermelésről szóló törvény" alapján (ezt 
a törvényt az Egyesült Államok kongresszusa kevéssel a koreai háború 
kirobbantása után, 1950 szeptember 8-án szavazta meg) 1951 január 21-én 
rátért az árak állami „ellenőrzésére". Ez az árellenőrzés az úgynevezett 
„Arstabilizáló Hivatal" megszervezésének pillanatától kezdve abban nyil-
vánult meg, hogy a hivatal a monopóliumokkal egyetértésben megállapí-

* „The Handbook of Bas ic Economic S ta t i s t i c s" 1953. T. 2. 98—99. oldal 
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totta a maximális árakat, az úgynevezett „árplafont". A tőkések kalkulál-
ják ki az egyes árucsoportok maximális árait, s az Arstabilizáló Hivataltól 
gyakran engedélyt szereznek még ezeknek az áraknak az emelésére is. 
A hivatal legutóbbi rendeletei például feljogosították a monopóliumokat, 
hogy a nyersanyagok, a berendezések, a vasúti díjtételek drágulása, az 
adminisztrációs költségek és a reklámra fordított kiadások növekedése 
címén emeljék a „maximális árakat". Még a burzsoá sa j tó is elismeri, hogy 
az állami „árellenőrzés" nyomán az árak nem csökkentek, hanem éppen 
ellenkezőleg: emelkedtek. 

Ugyanez történik az európai tőkésországokban is. Itt is azoknak az 
áruknak az árai emelkednek a leggyorsabban, amelyekre a hírhedt állami 
„ellenőrzés" kiterjed. Ennek következménye: a létfenntartási költségek 
rendkívüli növekedése. A marshallizáit országokban a koreai háború kirob-
bantását követő év folyamán 17—25 százalékkal emelkedtek a létfenntar-
tási költségek. 

* 
A főbb kapitalista államok monopóliumai a maximális profitért vívott 

harcukban jól felhasználják a valutamechanizmust az elmaradt függő és 
gyarmati országok népeinek rendszeres kifosztására is. Az imperialista 
államok idegen területek meghódításával, gyöngébb országok megszállás 
útján történő ibilincsbeverésével rendítik meg ez országok gazdaságát és 
pénzforgalmát. 

A második világháború idején és a háború befejezése óta a főbb kapi-
talista hatalmak gyakran folyamodtak a függő országok valutái árfolya-
mának mesterséges csökkentéséhez, hogy behatoljanak a függő országok 
gazdaságába, megkaparintsák iparvállalataikat, potom áron felvásárolják 
nyersanyagaikat és élelmiszereiket. 

A függő országok valutái egyenjogúságának hiánya és pénzrendsze-
rük bomlása világosan megmutatkozott a fasiszta Németország imperialista 
terjeszkedésének övezetében. A második világháború kezdete előtt a fasiszta 
Németország úgy fosztotta ki a tőle függő országokat, hogy ez országok 
valutáinak árfolyamához viszonyítva mesterségesen fölemelte a német márka 
árfolyamát. Ezt a rablást a „csúcs"-valuta elméletével próbálta igazolni. 
1939 tavaszán, közvetlenül Csehszlovákia megszállása után, a fasiszta 
Németország az addigi 1 márka ==6 korona árfolyam helyett 1 márka = 10 
korona kényszerárfolyamot állapított meg, s így a német valutával vásárlók 
részére mesterségesen olcsóbbá tette a cseh árukat. 

A háború idején pusztítóan hatottak a fasiszta Németország megszállta 
országok pénzforgalmára az úgynevezett megszállási költségek, amelyek a 
háború végefelé már ez országok költségvetési kiadásainak körülbelül felére 
rúgtak. A megszállt országok csak úgy tudtak ilyen hatalmas összegeket 
fizetni a fasiszta Németországnak, hogy kénytelen-kelletlen fokozták a 
bankjegyklbocsátást, s ezzel az inflációt. Minthogy a német katonai parancs-
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nokóáig kifosztotta a megszállt országokat, kiszivattyúzta élelmiszereiket és 
egyéb áruikat, a megnövekedett pénzmennyiség a megszűkült áruforgalom 
bázisán került forgalomba, ez pedig méginkább fokozta az áremelkedést, s 
növelte az inflációt. 

Németország valuta-,,kiiring" formájában, a nemzetközi kereskede-
lemben alkalmazott készpénznélküli elszámolások segítségével is foszto-
gatta a megszállt országokat. De a klíringelszámolások korábban ismert 
formáitól eltérően, a fasiszta módszer szerinti kiiring csupán a megszállt 
országok Németország részéről történő kifosztásának leplezésére szolgált: 
ezek az országok a Németországnak szállított árukért sem árut, sem ara-
nyat nem kaptak a fasiszta kormánytól. A fasiszta Németország csupán 
inflációval „fizetett". A szállító országoknak ugyanis „klírin!g"-szálíításaik 
összegének erejéig olyan váltókat, illetve olyan fiktív kötelezvényeket adott, 
amelyeket a megszállt országok jegybankjainak le kellett számítolniuk. Ez 
pedig növelte a pénzmennyiséget. A „kiiring" útján történő kifosztás nagy-
ban hozzájárult, hogy a megszállt országokban elmélyült az infláció. 

A megszállt országok bankjegykibocsátásának a fasiszta katonai 
parancsnokság váltói leszámítolása és a megszállási költségek viselése 
folytán bekövetkezett növekedése az árubázis összeszűkülésével járt együtt. 
Ez különösen fokozta az inflációt. A fasiszta Németország a megszállt 
országokból élelmiszert, állatokat, technikai fölszerelést és közlekedési esz-
közöket szállított ki. Ezért az említett országokban igen erősen csökkent az 
ipari termelés volumene. Például Franciaországban az volt a német fasiszta 
rablók fosztogató tevékenységének következménye, hogy 1944-ig felemész-
tődtek az árukészletek, az ipari termelés a háborúelőttinek '/s-ára, a mező 
gazdasági termelés pedig felére zuhant. A forgalomban lévő pénzmennyiség 
ellenben ugyanez időszakban 120 milliárd frankról 580 milliárd frankra, 
azaz csaknem ötszörösére növekedett. 

A fasiszta Németország aktív „kliring"-egyenleg címén több mint 40 
milliárd márkát sajtolt ki Franciaországból, Belgiumból, Hollandiából és 
más általa megszállt országokból. A megszállási költségek összegével 
együtt ez az összeg körülbelül 130 milliárd márka. Ez a szédületes összeg 
inflációs lavinát zúdított a fasiszta Németország által kifosztott országokra. 
Ilyen pusztítóan hat a függő államok pénzforgalmára az imperialisták 
maximális profitért vívott harca. 

A második világháborúban Anglia is felhasználta egyenlőtlen elszá-
molási formák meghonosítására a Brit Birodalom országainak gyarmati 
és félgyarmati függőségét. Anglia a gyarmataiból kiszivattyúzott élelmi-
szerért és nyersanyagért nem áru-ellenszállításokkal, arannyal vagy teljes-
értékű külföldi valutával „fizetett", hanem a hitelező országok Angol 
Bankban nyilvántartott sterlingköveteléseinek felduzzasztásával. Az angol 
kormány a szállító országok Angol Banknál vezetett számláin jóváírta 
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tartozásainak összegét, de megtiltotta hitelezőinek, hogy e követeléseiket 
akárcsak a sterlingövezet országaival való elszámolásaikra is felhasz-
nálják. Ilymódon az angol monopóliumok a háború idején 3 milliárd 
fontsterling értékű élelmiszert és nyersanyagot szivattyúztak ki Indiából, 
Egyiptomból, Ausztráliából és más függő országokból. 

A brit imperializmus, arany- és valutatartalékainak hatalmas csökke-
nése miatt, rendkívül erélyesen törekedett, hogy a sterlingövezet országai-
nak-rovására, ez országok kifosztása és leigázása, különösen valutamanő-
verek segítségével történő kifosztásuk útján erősítse meg pozícióit. 

Hogy a brit imperializmus valutáris eszközöket használt fel a sterling-
zóna országainak leigáz ás ár a és rendszeres kifosztására, az kifejeződött 
az említett országoknak az úgynevezett „dollár pool"-ban való részvételre 
kötelezésében is, vagyis abban, hogy az Egyesült Államokkal folytatott kül-
kereskedelmükből származó dollárbevételeiket át kellett adniuk Angliának. 

* 
A tőkés világrendszer általános válságának második szakaszára a 

tőkésvaluták és az. elszámolások egyenlőtlenjogúságának fokozódása jel-
lemző. Ez a kapitalizmus fejlődésében az egyenlőtlenség elmélyülésének 
megnyilvánulása. 

Az amerikai monopóliumok nem elégednek meg azzal, hogy ellenőrzik 
a marshallizált országok gazdasági életét, költségvetését, pénzügyét és 
valutáját; arra törekszenek, hogy ez országok elszámolásainak rendszerét 
is felhasználhassák Nyugat-Európa leigázásának segédeszközéül. A tőkés 
valutáknak 1949 őszén az Egyesült Államok nyomására történt sorozatos 
leértékelése a legvilágosabban bizonyítja, hogyan használják fel az amerikai 
monopolisták ebben a harcban a valutáris eszközöket. 

A fontsterling dollárhoz viszonyított árfolyamának csökkentése az 
Egyesült Államok monopóliumai számára olcsóbbá tette a sterlingzóna 
országaiból beszerzett stratégiai nyersanyagokat (a gumit, a színesfémeket 
stb.-t), megkönnyítette az amerikai tőke további behatolását a nyugat-
európai országok gazdaságába, mert az amerikai tőkések ezekben az orszá-
gokban a devalváció nyomán olcsóbban vásárolhattak ingatlanokat, 
vállalatokat és értékpapírokat. 

A valuták leértékelése méginkább kiélezte a kapitalista világpiacon az 
ellentéteket. Az amerikai tőke fokozta terjeszkedését a nyugateurópai orszá-
gokban és gyarmataikon, kiharcolta az áruira megszabott vámtarifák eltör-
lését, s arra törekedett, hogy nemzetgazdaságuk és fizetési mérlegük más 
védelmi eszközeitől is megfossza ezeket az országokat. Az Egyesült Államok 
ellenben szigorú vámkorlátokkal akadályozza meg, hogy versenytársainak 
árui behatolhassanak az ország belső piacára. 

A tőkésvaluták leértékelése nem oldhatta meg a fizetési mérlegek 
problémáját, e nem enyhíthette Nyugat-Európa „dolláréhségét" sem. Ellen-
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kezőleg, ez a leértékelés a nyugateurópai valuták további elértéktelenedé-
sére, a dollárhiány további fokozódására vezetett, s méginkább kiélezte a 
tőkésországok ellentéteit. Az amerikai monopóliumok fegyverkezési hajszára 
kényszerítik az Egyesült Államoktól függő országokat. Ennek pedig az a 

_ következménye, hogy az illető országokban a költségvetési hiány krónikus 
jelenséggé válik, s a papírpénzkibocsátás egyre növekszik. A hadikiadások 
növekedése miatt szakadatlanul fokozódik a dolgozók infláció és adó útján 
történő kifosztása is. 

A gazdaság egyoldalú, háborús fejlődése a tőkésországok számos, pol-
gári szükségletek kielégítésére hivatott termelési ágában válságjelenségeket 
idézett elő. Az Egyesült Államokban és a nyugateurópai országokban a 
haditermelés kifejlesztésének és a dolgozó tömegek fizetőképes kereslete 
összezsugorodásának szükségszerű" kísérőjeként csökkent a polgári 
fogyasztásra szolgáló cikkek termelése; igen sok textilipari vállalat, kon-
fekciósüzem és élelmiszeripari vállalat teljesen megszüntette a termelést. 
A válságjelenségek közé tartozik számos árucikk nagykereskedelmi árának 
csökkenése is. Ez az árcsökkenés azonban korántsem jelenti a kapitalista 
valuták megszilárdulását vagy a valutaválság megszűnését. 

Ha tanulmányozzuk a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvényének 
a pénzforgalom területén megnyilvánuló hatását, újra meg újra meggyő-
ződhetünk a lakosság többségére rengeteg szenvedést zúdító, a gazdasági 
életre, s benne a pénzforgalomra is pusztítóan ható tőkés világgazdasági 
rendszer rothadásának és bomlásának szüntelen fokozódásáról. 

Jelenleg a pénzforgalom területén — a világgazdaság egyéb területei-
hez hasonlóan — a fejlődés két ellentétes irányzata figyelhető meg. 

A z e l s ő i r á n y z a t : a Szovjetunió és a népi demokratikus orszá-
gok pénzforgalmának megszilárdulása, a szovjet rubel és a népi demo-
kratikus országok valutája vásárlóerejének szakadatlan emelkedése, a béke-
gazdaság szüntelen föllendülése, az árcsökkentés és a reálbéremelés politi-
kájának következetes megvalósítása, a béke és a demokrácia tábora belső 
gazdasági és külkereskedelmi kapcsolatainak megszilárdulása. 

A m á s o d i k i r á n y z a t : "a fegyverkezési hajsza és a krónikus 
költségvetési hiányok következményeképpen a kapitalista országokban a 
valutaválság folytonos mélyülése és az infláció dühöngése; ezzel össze-
függésben az árak emelkedése s a dolgozók infláció és adó útján történő 
kifosztásának fokozódása; a tőkósvaluták egyenlőtlenjogúságának fokozó-
dása és a „gyarmati valuták" számának növekedése; a tőkés valuta-
árfolyamok mesterséges jellege és a tőkésállamok külkereskedelmi elszá-
molási rendszerének válsága. 

A pénzügyi fejlődés két ellentétes irányzata a szocialista, illetve a 
tőkésállamokban egyfelől a szocializmus gazdasági alaptörvénye, más-
felől a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye ellentétes irányú hatá-
sának következménye. 
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Az oktatásban sok nehézséget 
okoztak Sztálin elvtárs legutolsó 
művének azok a részei, amelyek az 
árucseréi 51 a termékcserére való 
áttéréssel ífoglalkoznak. Ezért meg-
kíséreljük a szóbanforgó kérdés 
marxista-leninista elméletének bő-
vebb kifejtését. 

A csere tágabb értelmezése 

Klasszikusaink a csere fogalmát 
tágabb és szűkebb érte'emben is 
használják. A csere tágabb értelme: 
a társadalom tagjai képességcinek 
és tevékenységének cseréje. Mit je-
lent ez a csere? Azt jelenti, hogy 
a társadalom tagjai egy-egy teve-
kenységre specializálódnak, követ-
kezéskép egymás számára dolgoz-
nak, egymásra vannak utalva. A 
társadalom alaptevékenysége a ter-
rr előtevékenység. Ezért az emberi 
tevékenység specializálódása a 
munkamegosztást, elsősorban a ter-
melőmunka megosztását jelenti. (De 
a termelés bizonyos fejlettségi foka 
azt is lehetővé tette, hogy a társa-
dalom kisebb-nagyobb csoportjai ne 
termelőmunkára, hanem politikai, 
katonai, tudományos, művészeti te-
vékenységre stb. specializálódja-
nak.) 

A termelőmunka termékeket alkot, 
termékekben testesül meg. A ter-
4 

melőtevékenységek cseréje magában 
foglalja (a termelőszolgálatOK ki-
vételével) a termékeknek a termelő-
től a felhasználó felé irányuló moz-
gását. A termékek effajta mozgá-
sának összességét, a társadalom 
anyagcseréjét, forgalomnak nevez-
zük. A forgalom része az újrater-
melésnek, hiszen az újratermelés-
hez hozzátartozik a termékek eljut-
tatása a személyes vagy a termelő-
fogyasztás, a fe.ihasználás terüle-
tére. , 

Munkamegosztás, tevékenységek 
cseréje minden társadalomban van, 
de a munkamegosztás jellegét az 
adott társadalom termeiőmódjának 
egyes elemei, elsősorban a tulaj don-
viszonyok határozzák meg. Amely 
társadalmakban vannak kizsákmá-
nyoltak és kizsákmányolók, ott a 
munkamegosztás osztaiyantagoniz-
mussal terhes. Például a kapita-
lizmusban a termelés szervezése és 
irányítása elválaszthatatlan a tőkés 
kizsákmányolástól, a szellemi és a 
fizikai munka, vagy az ipar és a 
mezőgazdaság közt kialakult mun-
kamegosztás pedig elválaszthatat-
lan a szellemi és a fiz.kai munka, 
illetve a városi és a falu ellentété-
től. A tőkés országok közt lévő 
munkamegosztás egyben a „fejlett" 
és az „elmaradott" országok ellen-
tétének egyik forrása. Ezzel szem-

6-4 
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ben a termelőeszközök társiadalmi 
tu la jdonán alapuló szociális a terme-
lőviszonyok lényege a kizsákmányo-
lástól mentes dolgozók elvtársi 
együttműködése. Itt a tevékenysé-
geik cseréje voltakép a dolgozók 
kölcsönös segítségét jelenti. A szo-
cializmusban Í9 van munkamegosz-
tás ia szellemi és a fizikai munka, 
valamint az ipar és a mezőgazda-
ság közt, de itt megszűnt a szellemi 
és a fizikai munka, valamint ia vá-
ros és a falu ellentéte, sőt megkez-
dődött lényeges különbségeik kikü-
szöbölése is. A szocialista orszá-
gok e^vre bővülő munkamegosztása 
a kölcsönös segítségre, a baráti 
együttműködésre épül. A szocia-
lista országoknak nem egymás ki-
uzsorázása az érdekük, hanem az, 
hogy előmozdítsák egymás fejlődé-
sét és erősödését. A szocialista ter-
melőviszonyok valóban meghatároz-
zák a munkamegosztásnak, a tevé-
kenységek cseréjének jellegét. 

De a termelőmód egyes elemei, 
főként a tulajdonviszonyok a munka-
megosztásnak és a tevékenységek 
cseréiének nemcsak jellegét, hanem 
formájá t is, a termékek mozgásá-
nak, azaz a forgalomnak, a társa-
dalom anyagcseréjének a formáját 
is meghatározzák; tő'ük függ, hogy 
a forgalom (a termékek mozgása a 
termelőtől a fogyasztóig) áruforga-
lom-e, hogy a termékek mozgása (a 
forgalom, a csere) árucsere formá-
jában történik-e, vagy más formá-
ban valósul-e meg. Az áruforgalom, 
az árucsere a társadalom anyagcse-
réjének különleges formája. A 
munkamegosztás okvetlenül tevé-
kenységek cseréjével és anyagcse-
rével jár, forgalmat eredményez, de 
nem mindenkép eredményez áru-
cserét. A munkamegos-ztás önmagá-
ban csak azt jelenti, hogy a társa-

dalom tagjai tevékenységük specia-
lizálása folytán egymásra vannak 
utalva. A munkamegosztás fényé-
ből egyál ta 'án nem következik, 
hogv a társadalom anyiaigcseréje, a 
termékek mozgása árucsere formá-
jában valósul meg, vagyis, hogy a 
termelők adás-vétel ú t ján cserélik 
el termékeiket. 

A csere szűkebb (hétköznapi) 
értelmezése 

Mit jelent, hogy a termelők ter-
mékeiket cserélik, mit je'ent a ter-
mékek cseréje?* Azt jelenti, hogy 
a termékek csak másik termék elle-
nében, tulajdonváltozással juthat-
nak el a termelőtől a jelhasználás 
helyére. (Ha „A" termelő „B" szá-
mára is dolgozik, ha átadja termé-
két B-nek, de B semilven terméket 
nem ad ellenszolgáltatásképpen A-
nak, nem beszélhetünk termékcseré-
ről, noha tulajdonváltozás történt. 
A jobbágy például termékszoligál-
tatási kötelezettségének fejében ter-
méket adott a földesúrnak, de a 
földesúr semilyen terméket sem 
adott a jobbágynak. Itt nem történt 
termékcsere.) Ha a termelők a ter-
mék kizárólagos tulajdonosai, ak-
kor az egyik termelő — A — csak 
úgy adja át termékét a másik ter-
melőnek — B-nek, — ha B meg-
felelő terméket, vagy a mindenféle 

* A tel jesség kedvéért megjegyezzük, hogy 
Marx és Engels nemcsak áítalában a cse-
rének. hanem a termékek cse~é;ének tágabb 
értelmezésű fogalmát is használ ta . A tevé-
kenységek cseréjétől szükségszerűen követ-
kezik a termékek mozgása a termelők közt, 
a te-mékek forgalma, s ezt a marxizmus 
klasszikusai sokhelyütt a termékek tágabban 
é-telmezett cseréjének nevezik. Ebben az ér-
telemben, s csakis ebben az értelemben min-
den társadalomban van termékcsere, ahol 
munkamegosztás van. Ml itt és a továbbiak-
ban is szűkebb értelmében használjuk a 
termékek cseréjének fogalmát. 
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terméket képviselő pénzt ad ellen-
szolgáltatásképpen A-mak. „Adok, 
hogy adj"* a jelszava az ilyen cseré-
nek. Ez a csere feltételezi, hogy a 
termékek tulajdonosai összemérik 
sa já t terméküket azzal a termékkel, 
amelyre elcserélik: „ne csak adj, ha-
nem legalább annyit adj, amennyit 
én adok". 

Milyen társadalmi viszonyok közt 
alakul ki szükségképpen a termékek 
ilyenértelmű kölcsönös cseréje? 
Vagyis: mikor válik a termékek 
mozgása szükségszerűen árumoz-
gássá? Ha munkamegosztás van, 
akkor mindenképen külön folyamat 
szükséges, hogy a termékek a ter-
melőtől a fogyasztóhoz jussanak. A 
termékeknek a forgalom szférájába 
kell kerülniük, de a termékek csak 
akkor jutnak csere út ján a fogyasz-
tóhoz, osaik akkor válnak áruvá, ha 
a társadalmi munkamegosztás tag-
jai egymástól többé-kevésbbé elkü-
lönült termelök. Ha a társadalmi 
munkamegosztás tagja i elkülönül-
tek, ha munkájukat nem közvetle-
nül társadalmi munkaként végzik, 
ha termékük nem az egész társada-
lom, hanem az egyes termelők tu-
lajdona, akkor csak úgy elégíthetik 
ki szükségleteiket, hogy termékeiket 
más termékekre kicserélik. Másszó-
val: ilyen viszonyok közt a termé-
kek tulajdonváltozás út ján, adás-
vétel ú t ján jutnak el a termelőtől a 
felhasználóhoz, vagyÍ9 árukapcsola-
tok keletkeznek a termelők közt. 

Ha azonban semmi sem különíti 
el egymástól ia termelőket, ha ezek 
közvetlenül társadalmi munkaként 
végzik tevékenységüket, ha tenát a 
megtermelt termékekkel az egész 
társadalom rendelkezik, akkor vi-
lágos, hogy a munkamegosztás 
tagjai nem cserélik el egymással 
termékeiket. 
4 * 

Az árucserének tehát két feltétele 
van: a társadalmi munkamegosztás 
és a termelők kisebb-nagyobb elkü-
lönültsége. Természetesen nemcsak 
a termelők elkülönültsége, hanem a 
munkamegosztás is lehet kisebb 
vagy nagyobb fokú. 

A munkamegosztás fejlődése 
nagyjából párhuzamos a társada-
lom fejlődésével, a termelők elkülö-
nültségének fejlődése azonban nem. 
Mindenekelőtt: más a tá rsada 'mak 
közti elkülönültség és más a társa-
dalombeli elkülönültség, a társada-
lom tagjának elkülönültsége. 

Az ősi nemzetségi csoportok és 
törzsek (vagyis az első társadal-
mak) elkülönültsége természeti ere-
detű. A munkamegosztás fejlődése 
során a társadalmak elkülönültsége 
egyre erősebb kapcsolatokkal páro-
sul. Az elkülönült csoportok (tár-
sadalmak) cseréje árucsere. Az 
árucsere történelmileg éppen a kö-
zösségek határainál keletkezett. 

A társadalom tagja inak elkülönült-
sége ezzel szemben nem természeti, 
hanem társadalmi eredetű; emberek 
közt kialakult viszonyok, a termelő-
viszonyok fejlődéséből adódik. Tör-
ténelmileg a termelők elkülönültsé-
gének fejlődése — a munkamegosz-
tás fejlődésével ellentétben — nem 
egyenesvonalú, hanem inkább spirál-
hoz hasonlítható. Az ősközösségben 
a termelőszervezet egységes volt. 
Az ősközösségi viszonyok bomlásá-
val iaz egységes termelőszervezet 
tagjai mindinkább elkülönülnek, fo-
kozatosan kialakul a magántu la j -
don, amely a társadalom tagjai t el-
szigeteli egymástól. A szocialista 
forradalom megszünteti a termelő-
eszközök magántu la jdonát , s ezzel 
a termelők elszigeteltségét. A kom-
munizmusra való átmenet során a 
szocialista állam megteremti az 
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egységes össznépi tulajdont, s ez-
zel egyszersmindenkorra megszün-
teti a • termelők elkülönültségét. A 
komm un izmusban a hajdaninál 
összehasonlíthatatlanul magasabb 
fokon helyreáll a termelőszervezet 
egysége. 

A társadalombeli áruforgalom az 
ősközösségi viszonyok bomlása, a 
magántulajdon kialakulása során 
keletkezett: a társadalombeli munka-
megosztással párosult a termelők 
elkülönültsége. Az árutermelés a 
munkamegosztás fejlődésével és a 
termelők elkülönültségének fokozó-
dásával párhuzamosan fejlődik. A 
kapitalizmusban a munkamegosztás 
igen magas fokot ér el, de a terme-
lők egymástól elszigeteltek. Ezért a 
kapitalizmusban az árutermelés 
összehasonlíthatatlanul fejlettebb, 
mint a korábbi társadalmakban. Az 
igazi árutermelő társadalom: a tő-
késtársadalom, ahol minden áruvá 
válik. 

Az árutermelés kettős feltétele — 
a munkamegosztás és a termelők 
elkülönültsége — a történelem fo-
lyamán különféle utakon alakult ki, 
ahol azonban kialakult, ott szükség-
képpen megkezdődött a termékek 
cseréje, szükségszerűen áruvá vál-
tak a termékek. Ha az elszigetelt 
termelők közt munkamegosztás van, 
elszigeteltségük ellenére is vannak 
gazdasági kapcsolataik. E kapcso-
latok azonban csak árukapcsolatok 
lehetnek. 

A munkamegosztás és a termelők 
elkülönültsége — az árutermelés e 
két feltétele — a legkülönbözőbb 
társadalmi alakulatokban megtalál-
ható. Ezért az áruviszonyok a leg-
különbözőbb jellegű termelőviszo-
nyokat takarhatják. Árukapcsolatok 
az egyszerű áruterme'ést végző kis-
árutermelők kapcsolatai, s árukap-
csolatok a tőkések egymásközti kap-

csolatai, sőt a tőkések és a bérmun-
kások kapcsolatai is. Ez utóbbi 
esetben ugyanis formailag szabad 
és egyenlő árutulajdonosok állnak 
egymassal szemben: a termelőeszkö-
zök és a létfenntartási cikkek tulaj-
donosai az egyik oldalon, s a mun-
kaerő tulajdonosai a másik oldalon. 
E kapcsolat tartalma azonban az, 
hogy a tőkés kizsákmányolja a 
munkást: az egyenlőség leple alatt 
az egyenlőtlenség, az egyenlő érté-
kek cseréjének leple alatt a tőkés ki-
sajátítás, az értéktörvény leple alatt 
az értéktöbblettörvény húzódik meg. 

Tehát világos, hogy a magántulaj-
donon nyugvó árutermelés viszo-
nyai a legkülönbözőbb jellegű ter-
melőviszonyokat takarhatják. Ezt a 
megállapítást ki kell egészítenünk 
azzal, hogy a szocializmusban az 
állami ipar és a kolhozok közt is az 
árukapcsolat az egyetlen gazdasági 
kapcsolat. De: az állami ipar a fel-
szabadult munkásosztály államának 
ipara. Az állami ipar és a kolhozok 
viszonya a szocializmus két osz-
tályának, a munkásosztálynak és a 
kolhozpanasztságnak a viszonya. E 
két osztály pedig baráti osztály; 
kapcsolataik egyáltalán nem korlá-
tozódnak az áruviszonyokra, az áru-
kapcsolatokra. Az árutermelés a 
Szovjetunióban a szocialista tulaj-
don, s általában a szocialista ter-
melőviszonyok alapján folyik. E vi-
szonyok semilyen területen, az áru-
te rmeés és áruforgalom területén 
sem lehetnek a kizsákmányolás vi-
szonyai. Megakadályozza ezt a ter-
melőeszközök társadalmi tulajdona, 
az állami tulajdon vezetős erepe 
s megakadályozzák a szocializmus-
nak a szocialista tulajdonformákon, 
a szocialista termelőviszonyokon 
alapuló társadalmi és gazdasági 
törvényei. 
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Az átmeneti időszak gazdaságá-
nak szektorai közt szintén az áru-
kapcsolat iaz egyetlen gazdaság i 
kapcsolat. De e kapcsolat mögött 
különféle és a legellentétesebb tar-
talom húzódik meg. A szocialista 
szektor és a tőkésszektor giazdasági 
kapcsolata árukapcsolat, de e gaz-
dasági kapcsolat mögött a „ki kit 
győz le" kérdés aliapján élet-halál 
hare folyik a két széktor közt. A 
szocialista szektor és a kisáruter-
melő szektor gazdasági kapcsolatai 
szintén árukapcsolatok, de ezeket a 
kapcsolatokat ? proletariátus dikta-
túrá ja a szocializmus alapjainak 
megteremtésére, a dolgozók — a 
munkások és a parasztok — gazda-
sági felszabadítására, jólétük meg-
teremtésére használja fel. 

. összefoglalva: A tevékenységek 
és a képességek cseréje a munka-
megosztás eredményeként alakul ki. 
E cserének része é9 közvetítője a 
termékek forgalma, akár elkülönül-
tek a termelők, akár nem. Ha a 
munkamegosztással a termelők el-
különültsége párosul, a termékek 
forgalma áruforgalommá válik: a 
termékeket cserélik (szűk értelem-
ben), adás-vétel út ján idegenítik el. 
A termelők gazdasági kapcsolatának 
formája az árukapcsolat lesz. E for-
ma mögött az adott termelőviszo-
nyok jellegének megfelelően a leg-
különbözőbb tartalom húzódhat 
meg, mint ahogy a munkamegosz-
tás jellegét is a termelőviszonyok 
szabják meg. 

Közvetlen termékcsere és 
áruforgalom 

Sztálin elvtárs a szocializmusból 
a kommunizmusba való átmenet 
előkészítésének feltételei közé so-
rolja az áruforgalom felváltását a 

termékcsere rendszerével. Az eddi-
giekben volt szó termékcseréről is, 
áruforgalomról is, de nem volt szó 
a kettő különbségéről. 

Elsősorban állapítsuk meg, hogy 
a termékcsere rendszerének meg-
szervezése egyál talán nem az áru-
cserét, az áruforgalmat megelőző 
primitív állapotok felé tett lépés. A 
primitív közvetlen termékcsere 
(vagy ahogyan Marx A politikai 
gazdaságtan bírálatához című mű-
vében nevezi: a cserekereskedelem) 
megelőzte az áruforgalmat és áru-
forgalommá fejlődött. Az áruforgal-
mat felváltó, tudatosan megszerve-
zett modern termékcsere úgy kü-
lönbözik tőle, mint a kifej 'ődő mo-
dern kommunista társadalom a fel-
bomló primitív ősközösségi társa-
dalomtól. 

Az ősi közösségekben élő embe-
rek kezdetleges termelőeszközeikkel 
közösen termeltek, a közös munká-
val szerzett javakat pedig elosztot-
ták a közösség tagjai közt, s nem 
cserélték őket. Csak keveset tudtak 
termelni, fölöslegeik csak véletlenül 
keletkeztek. A különféle közösségek 
termékei — már csak a természeti 
feltételek különbözősége miatt is — 
gyakran különbözők voltak, s ez 
alapul szolgált esetleges fölöslegeik 
elcseréesére. Egyes fölöslegek al-
kalomszerű cseréjét egyszerű vagy 
véletlen csérének nevezzük. Ilyen-
kor a csere közvetlen termékcsere, s 
még nem igazi árucsere. Árucseré-
ről vagy áruforgalomról ez esetben 
már csak azért sem beszélhetünk, 
mert az áru fogalma elsősorban föl-
tételezi, hogy eleve cserére termel-
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jék a termékeket.* Ha rendszeresen 
cserére termelnek egyes termékeket, 
akkor többé-kevésbbé szilárd csere-
viszonyok alakulnak ki, s a cseré-
lők cserére szánt termékeiket asze-
rint értékelik, becsülik, hogy több 
vagy kevesebb más terméket kap-
hatnak-e értük cserébe: nagyobb 
vagy kisebb-e a csereértékük. Az ősi 
közösségek azonban nem mint csere-
értékekre, hanem mint használat i ér-
tékekre tekintettek termékeikre, hi-
szen nem ia csere, hanem a fogyasz-
tás céljára termelték őket, s csak 
véletlenül váltak fölöslegessé. 

A kifejlett áruforgalomban a.csere-
viszonyok rendkívül bonyolultak. 
A cserének minden társadalomban 
az a legfontosabb funkciója, hogy a 
csere az egyik termékfajta termelői-
től e l jut ta t ja a termékeket a többi 
termékfaj ta termelőihez, s megfor-
dítva. A kereskedelem és a pénz ki-
fejlődésével, még később pedig a 
tőke kifejlődésével, a cserének ez a 
funkciója rendkívül bonyolult mó-
don érvényesül, s a csere számos 
más funkciót is betölt. (Például 
egyesek meggazdagodásának, má-
sok kiuzsorázásának funkcióját.) De 
az eddig tárgyal t közvetlen termék-
csere esetében a csere jelentősége, 
célja teljesen világos és egyszerű: 
mindkét közösségnek szüksége van 
a másik jószágára , e jószágokat 
tehát elcserélik. Az egész ügylet 
csak a két közösség akaratától függ, 
csak őket érinti. 

Mindazonáltal látnunk kell, hogy 

* Marx Tokê-jében a következőket olvas-
hatjuk: „A közvetlen termékcsere formája 
a kővetkező: x mennyiségű A használati tárgy 
= y mennyiségű B használati tárgy. A csere 
felőtt a két dolog: A és B nem áruk, hanem 
csak a csere következtében lesznek azzá.. " 
,,Az a mennyiségi viszony, amelyben a 
dolgokat kicserélik, eleinte teljesen véletlen. 
Kicserélhetővé tulajdonosaik akarati aktusa 
teszi, akik kölcsönösen át akar ják engedni 
őket ." (I. kötet. 98., 99. oldal. Szikra. 1949.) 

ez m á r az árucsere csírája, hiszen a 
fejlődés folyamán ebből sar jad ki az 
áruforgalom. A társadalmi munka-
megosztás kifejlődésével, a föld-
művelésnek, állattenyésztésnek és 
kézművességnek mint különálló ter-
melési ágaknak kialakulásával a 
csere a közösségek közt rendsze-
ressé vált, s a közösségekben is 
megkezdődött. Az állandó jelen-
séggé vált csere elvezet a kifejlett 

*cserefortnához. A kifejlett csere-
forma átmenet a közvetlen termék-
cserétől az áruforgalomhoz: még 
közvetlen termékcsere, de itt a köz-
vetlenül cserélt termékek már igen 
erősen közelednek a szó teljes ér-
telmében tekintett árukhoz. 

Például a pásztortörzs vagy a 
földművelő közösségben élő kézmű-
ves szükségleti cikkeinek csak egy 
részét állítja elő, másik, mind na-
gyobb részét pedig csere ú t ján 
szerzi meg. Ez a csere még közvet-
len termékcsere, mer t A termelő 
közvetlenül — pénz és kereskede-
lem közbejötte nélkül — cseréli el 
termékét B termékére. Kapcsolat-
ban van természetesen B-n kívül 
C-vel is, D-vel és másokkal is, hi-
szen más termelők egész sorának 
termékeivel fedezi sokféle szükség-
letét, de mindegyikükhöz a közvet-
len termékcsere kapcsolataival fű-
ződik; e csereviszonyok egymástól 
függetlenek maradnak, nem kuszá-
lódnak össze. 

A cserélt termékek azonban áruk 
vagy majdnem áruk, mert eleve 
csere céljára — előre nem ismert 
cseretársakkal történő csere cél-
jára — készültek. Termelőjük már 
nem saját szükségletének kielégíté-
sére szolgáló használati értéknek, 
hanem csereértéknek tekinti őket; 
megélhetése is attól függ, sikerül-e 
cserélnie. Már a cserearányok sem 
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esetlegesek, hanem a rendszeressé 
vált cserében megszilárdultak „ . . .az 
idegen használati értékek iránti 
szükséglet lassanként megszilárdul. 
A csere folytonos megismétlése rend-
szeres társadalmi folyamattá teszi 
azt. Idő múltával tehát a munkater-
mékeknek legalább egy részét szán-
dékosan a csere céljára termelik. 
Ettől a pillanattól végbemegy a vá-
lás a dolgoknak a közvetlen szük-
séglet számára való hasznossága és 
a csere számára való hasznossága 
között. Használat i értékük elválik 
csereértéküktől. Másrészt az a 
imennyiségbeli viszony, amelyben 
kicserélik őket, magától termelésük-
től lesz függővé. A szokás megrög-
zíti őket, mint értéknagyságokat". 
(Marx. A teke. I. kötet. 99. old. 
Szikra. 1949.) 

A termelés és a csere fej 'ődése 
el lentmondást érlel a cserélendő 
termékek nagy tömege és cseréjük 
közvetlen módja közt. A társada-
lom anyagcseréjének további fejlő-
dését gátolta, hogy a csere attól 
függött , összetalálkozott-e olyan két 
cserélő, akinek kölcsönösen szük-
sége volt egymás termékeire. E ne-
hézséget a pénz szükségszerű meg-
jelenése oldotta meg. 

A pénz az a különleges áru, ame-
lyért minden más áru megkapható, 
mert mindenki szívesen elfogadja 
s a j á t árujáért cserébe. Ha van pénz, 
akkor a termék tulajdonosának nem 
kell megkeresnie mindazok közül, 
.akiknek szükségük van termékére: 
kiknek van olyan cseretermékük, 
amelyre neki van szüksége. Pénzért 
odaadhat ja termékét bárkinek, aki-
nek szüksége van rá (s pénze is 
van) ; ezután már könnyű a pénz 
átváltása a kívánt árukra. A pénz 
minden áru használati értékét kép-
viseli, mer t -minden más használati 
érték megkapható érte. 

A pénz megjelenése megszüntet i 
a közvetlen termékcserét, végkép 
áiuforgalommá teszi a termékek 
cseréjét, s a szó teljes értelmében 
árukká teszi a cserére termelt ter-
mékeket. Az áruforgialom rendsze-
rének a közvetlen termékcsere rend-
szeréből való kinövése azt jelentette, 
hogy a csere fejlődésével egyrészt 
erősödött és rendszeressé vait a ter-
melők közt a kapcsolat, másrészt a* 
termelők közvetlen személyi kap-
csolatai á tad ják helyüket az el-
különült termelők csupán áruk által 
közvetített kapcsolatainak. Ez a fo-
lyamat a pénz megjelenésével vált ^ 
teljessé. A pénz igen sok ember 
közt teremt kapcsolatokat, de ezek 
az emberek kizárólag az árunak 
pénzzé és a pénznek áruvá változ-
tatása közben kerülnek közvetlenül 
gazaasagi kapcsolatba egymassal . 

A közvetlen termékcsere aktusa a 
két cserélő félre korlátozódott. A 
pénz megjelenése után A nem B 
termékéért, hanem B pénzéért adja 
el termékét. B úgy jut pénzhez, 
hogy eladja á ru já t M-nek, IN-nek, 
vagy másnak. A pedig a kapott 
pénzért X-től, Y-tól, Z-től fog vásá-
rolni. A közvetlen termékcsere ese-
tén az eladó egyszersmind vevő is 
volt. A pénz megjelenése után az 
áru tulajdonosa előbb elad, csak 
azután vásárol. A közvetlen cseré-
nek az eladás és a vétel időbelileg 
egymástól különvált mozzanataira 
va.ó kettészakadása nyomán szé-
leskörű és rendszeres társadalmi 
kapcsolatok keletkeznek. Széleskö-
rűek, mert egyetlen csereaktus is a 
termelők sokoldalú kapcsolatait té-
telezi fel. ' Rendszeresek nemcsak 
mert a termelők csere céljára ter-
melnek, hanem mert egyetlen cse-
reaktussal nem ér véget a forgalmi 
folyamat. 
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A kapcso'atok hallat lanul bonyo-
lultakká, áttekint-hetet'.enekké vál-
nak. Olyan társadalmi kapcsolatok 
alakulnak ki, amelyeket a társada-
lom tagja i nem tudnak ellenőrizni 
és irányítani. „Egyrészt látjuk itt, 
miként töri keresztül az árucsere a 
közvetlen termékcsere egyéni és 
helyi korlátait ... Másrészt kifejlő-
dik a cselekvő személyek ellenőrzé-
sétől független társadalmi termé-
szeti összefüggések egész köre". 
(Marx. A tőke. I. kötet. 123. old. 
Szikra. 1949.) 

A csere, az áru uralkodni kezd a 
cserélőkön, az árutermelőkön. , , . . . a 
pénz forgása végtelenül szétforgá-
csolt mozgás, mert benne a forgalmi 
folyamatnak vételekre és eladá-
sokra való végtelen szétforgácsoló-
dása . . . tükröződik . . . A körforgá-
sok már csak meghatározat lan so-
kaságuk következtében is kivonják 
magukat minden ellenőrzés, mérés 
és számítás alól." (Marx. A politi-
kai gazdaságtan bírálatához. 81. old. 
Szikra. 1953.) A forgalom tú 'nő a 
társadalomnak és tagja inak akara-
tán. 

Minthogy az áruforgalom kifej-
lődése a termelők kapcsolatait nem-
csak bonyolulttá, hanem ellenőrizhe-
tetlenné is teszi, a magántulajdo-
non nyugvó árutermelés törvény-
szerű jel 'emzője a termelési anar-
chia és a konkurreneia. 

A pénz megjelenésével az áru-
tulajdonosok feladata és legfonto-
sabb problémája az lett, hogy áru-
jukat az ismeretlen piacon pénzzé 
változtassák. Ha ez nem sikerül, 
termelőmunkájuk hiábava 'ó volt. 

A pénz kialakulása lehetővé teszi 
a kereskedők külön osztályának 
megjelenését. A kereskedelem el-
választja az eladót a vevőtől, meg-
szünteti ia termelés közvetlen kap-

csolatát a fogyasztással , s egy 
csomó élősdinek lehetővé teszi, 
„ . . . hogy a termelési folyamatba 
befurakodjék, s a szétválást ki-
aknázza". (I. m. 77—78. old.) 

Az egyenlő árutulajdonosok vi-
szonyából kifejlődik az adós és a 
hitelező alá- és fölérendeltségi vi-
szonya. A hitelrendszer még bonyo-
lultabb szálakkal köti össze az áru-
tulajdonosokat. Az áru átadása és 
kifizetése is két mozzanatra válik 
szét. Ha a hitelkapcsolatok 'ánca 
valahol megszakad, ha va'amelyik 
adós nem fizet, a zavar továbbgyű-
rűzik. Tehát a pénzviszonyok alap-
ján az árutulajdonosok közt új-
faj ta kapcsolatok alakultak ki. Ezek 
az új kapcsolatok méginkább fo-
kozzák a terme'ési anarchiát . 

A pénz — az adás-vétel szétsza-
kításával — megteremti a túlter-
melési válságok lehetőségét. A 
közvetlen termékcsere esetében csak 
az ment eladási szándékkai a 
piacra, aki venni is akart; az e ' adó 
egyszersmind vevő is volt, tehát 
nem lehetett több eladó, mint vevő. 
Ha a csere pénz közbejöttével tör-
ténik, az eladó nem váltja okvetle-
nül árura a kapott pénzt. Ha sokan 
nem vásáro 'nak, akkor sokan nem 
tudnak eladni: több az eladni kí-
vánó, mint a vevő. „A vételnek és 
eladásnak a cserefolyamatban tör-
ténő szétválasztása szétrobbantja az 
anyagcserének helyi, ősi, a hagyo-
mány által megszentelt kedélyes, 
együgyű korlátait, de ez a szétvá-
lasztás egyúttal a társadalmi 
anyagcsere összetartozó mozzana-
tai szétszakításának és egymással 
való szembeállí tásának általános 
formája, tehát — egyszóval — a ke-
reskedelmi válságok általános le-
hetőségét jelenti . . . " (I. rn. 76» 
old.) 
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A kereskedelem és a hitel növeli 
pz. árutermelés anarchiáját , fokozza 
a váiság lehetőségét. Amikor pedig 
az árutermelés tőkés termeléssé fej-
lődött, akkor a tőkés—bérmunkás 
viszony alapján, az értéktöbblettör-
vény működése alapján, a gyáripari 
termelés és a termelés koncentrá-
ciója a lapján, a kapitalizmus fő 
ellentmondása alapján a vá lság le-
hetősége rendszeresen megismétlődő 
valósággá vált. 

Mindezt egybevetve megállapít-
h a t o k : a teljesen elkülönült terme-
lők árucseréje, az áruforgalom a 
cserélők fölé nő; ezt az áruforgal-
mat nem a cserélők irányítják, ha-
nem ellenkezőleg, ők függnek tőle; 
ezt a cserét nem lehet közvttlenül 
számbavenni, közvetlenül kiszámí-
tani és ellenőrizni; a teliesen elkülö-
nü't termelők árucseréje esetén a 
termékek úti a nyomonkövethetet-
len, a termelők sorsa termékeik sor-
sától függ és kiszámíthatatlan. 

Vonatkoznak-e az itt mega lap í -
tottak a szocializmusra, a szocia-
lista árutermelésre é9 áruforga-
lomra? E kérdés megválaszolása 
előtt t isztáznunk kell a szocialista 
árutermelés néhány sajá tosságát . 

A szocializmusban megszűnt a 
termelőeszközök magántula jdona, s 
ezzel megszűnt a kizsákmányolás. 
Megszűnt a termelők elszigeteltsége 
is: a termelőeszközök társadalma-
sítása nyomán a munka közvetlenül 
t á r ' ada lmi munkává vá-t. De a szo-
cializmusban mégis van áruterme-
lés, csakhogy különösfajta áruter-
irelés. Ez az árutermelés a szocia-
lista tulajdonon nyugszik, nem ve-
zethet kapitalizmusra. A szocializ-
musbeli árutermelés és áruforgalom 
köre erősen korlátozott, főként a fo-
gyasztási cikkekre terjed ki. 

Vájjon nem ellentmondás-e, hogy 
a szocializmusban az emberek 
munká ja közvetlenül társadalmi 
munka, s mégis van árutermelés é s 
árucsere? Nem zárja-e ki a munka 
közvetlen társadalmi jellege az áru-
cserét? 

Igaz, a szocializmusban a döntő 
termelőeszközöket az össznépi tu-
lajdonban lévő vállalatok termelik, 
e termelőeszközök össznépi tulaj-
donban vannak, s abban is marad-
nak, mert a szocialista állam nem 
idegeníti el, hanem az össznépi tu-
lajdonban lévő vállalatok közt terv-
szerűen szétosztja őket. A szocia-
lizmusban a termelőeszközök — a 
külkereskedelemtől eltekintve — 
nem aruk. 

De az össznépi tulajdonban lévő-
üzemek gyár tanak fogyasztási cik-
keket is, s ezek össznépi tulajdon-
ból a fogyasztók tulajdonába ke-
rülnek. Még ebből sem kövell.ezi'c 
azonban, hogy a fogyasztási r 'k-
koknék okvetlenül áru formát kell 
ölteniük, hiszen a kommunizmusban 
egyál talán nem lesz áru, s a fo-
gyasztási cikkek ott is átkerülnek 
az egész nép tulajdonából a fo-
gyasztók személyi tulajdonába. H a 
a dolgozók — mint Marx írta — 
„közös termelőeszközökkel dolgoz-
nak, és sok egyéni munkaerejüket 
öntudatosan, mint egyetlen társa-
dalmi munkaerőt fejtik ki", nincs 
szükség árutermelésre. Az a tény, 
hogy a szocializmusban a munka 
közvetlenül társadalmi munka, s 
hogy az állami tervezés mind a ter-
melésre, mind a termékek forgal-
mára kiterjed, persze nem minden-
ben azonos e marxi iformula ta r ta l -
mával. 
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Hogy megértsük a különbséget, 
s feleletet kapjunk rá, miért kell a 
szocializmusban is lenniük áruviszo-
nyoknak, közelebbről kell megvizs-
gálnunk a szocialista társadalom 
tulajdonviszonyait . 

Az össznépi tulajdon a szocializ-
mus fő, de nem kizárólagos tu-
la jdonformája; ezért a szocialista 
társadalom termelőszervezete még 
nem teljesen egységes. A termelés 
jelentős része — különösen a mező-
gazdasági termelésé — olyan üze-
mekben folyik, amelyek nem az 
egész társadalom, hanem egyes 
csoportok — a kolhozok, a szövet-
kezetek — tula jdonában vannak. 
Ezekben az üzemekben a legfonto-
sabb termelőeszközök (a föld, a 
nagy gépek stb.) össznépi tulaj-
donban vannak, de igen fontos ter-
melőeszközöknek (épületeknek, ve-
tőmagnak, ál latállománynak, bizo-
nyos munkagépeknek stb.) a cso-
port a tulajdonosa. Akolhozok meg-
létéből következik, hogy a társada-
lomnak nem valamennyi dolgozója 
„fejt i ki munkaerejét mint egyetlen 
társadalmi munkaerőt" : a csoport-
kollektíva rendelkezik a csoport 
munkájával . A csoport terméke nem 
az egész társadalomé, hanem a cso-
port tulajdona, s e termék jelentős 
részével a csoport teljesen szaba-
don rendelkezik. Tehát a szövetke-
zet (a kolhoz) megtar t ja különállá-
sát az össznépi tulajdonnal (és ter-
mészetesen a többi szövetkezettel) 
szemben. Következéskép a szocializ-
musban is megvan az árutermelés 
két feltétele: a munkamegosztás és 
a termelők — igaz, kisebbfokú — 
elkülönültsége. A kolhozok (a szö-
vetkezetek) elkülönült termelők. 
Ezért: „Másmilyen gazdasági kap-
csolatot a várossal, mint árukapcso-
latot, mint adás-vétel ú t j án történő 

cserét a kolhozok ma nem fogad-
nak el." (Sztálin. A szocializmus 
közgazdasági problémái a Szovjet-
unióban. 18. oldal. Szikra, 1953.) 

A kolhozok és az össznépi üzemek 
közt munkamegosztás van. A kol-
hozok az államnak és az állami üze-
mek dolgozóinak pénzért eladják 
termékeiket. Ezért természetes, hogy 
a kolhozok és a kolhoztagok pénzért 
is kapják meg azt a sokféle termé- • 
ket, főleg fogyasztási cikket, ame-
lyet össznépi tulajdonban lévő üze-
mek termeltek. Ezért e termékeket 
már eleve cserére, a kolhozoknak 
és a koihoztagoknak torténó el-
adásra, áruként termelik. S mert 
nem dönthető el előre, hogy melyik 
fogyasztási eszközt vásárol ja meg 
a kolhoz vagy a kolhozparaszt, s 
melyik kerül az össznépi üzemekben 
dolgozók tulajdonába (s még sok 
egyéb gyakorlati okból is), az ösz-
szes fogyasztási cikkeket áruként 
termelik, s áruként hozzák forga-
lomba. Az össznépi tulajdonban 
lévő üzemekben dolgozó munká-
sok és alkalmazottak is mint áru-
kat vásárol ják meg őket. Ezért kap-
nak végzett munkájukér t valóságos 
pénzt, s nem munkautalványt. Te-
hát a fogyasztási cikkek a szocia-
lizmusban a munkamegosztás és a 
kolhozok bizonyosfokú elkülönült-
sége miatt válnak áruvá. 

Vájjon nem következik-e az el-
mondottakból, hogy a kolhozmunka 
nem közvetlenül társadalmi munka, 
s csak a csere közvetítésével válik 
társadalmi munkává? Nem! A kol-
hozokban végzett munka közvetle-
nül társadalmi munka, mert a kol-
hozok legfontosabb termelőeszközei 
állami tulajdonban vannak, a kol-
hozok legfontosabb munkafelada-
tait az állami terv szabja meg. De 
a kolhozok munkájának közvetlenül 
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társadalmi jellege jóval alacso-
nyabb fokú, mint az össznépi mun-
káé. 

A kolhoztulajdon szocialista szö-
vetkezeti tulajdon, de nem minden 
szövetkezeti tulajdon szocialista tu-
lajdon. Nem is minden szövetkezet-
ben végzett munka 'közvetlenül tár-
sadalmi munka. A szövetkezet a ka-
pitalizmusban kollektív kapitalista 
intézmény. Az állami tulajdon ve-
zetőszerepe, a munkásosztály ha-
talma, a szocialista állam helyes 
gazdaságpolitikája teszi szocialis-
tává a szövetkezetet, s közvetlenül 
társadalmivá a szövetkezeti mun-
kát. Ezek a tényezők szüntetik meg 
a szövetkezet elszigetelt jellegét, 
teszik a társadalmi munkamegosz-
tás közvetlen részévé a szövetkezet-
ben végzett munkát, s vonják be a 
népgazdaság tervezésének rendsze-
rébe a szövetkezetet. A szövetkeze-
tek csak azért szocialista jellegűek, 
munkájuk csak azért közvetlenül 
társadalmi, mert a natalom a mun-
kásosztályé. s mert a döntőfontos-
ságú termelőeszközök össznépi tu-
lajdonban vannak. A kolhozmunka 
közvetlenül társadalmi jellegének 
alacsonyabb foka nyilvánul meg az 
árutermelés meglétében. 

Mennyiben érvényes a szocialista 
árutermelésre az árutermelésnek az 
a jellemzése, hogy az áruforgalom 
kivonja magát a larsadalmi ellenőr-
zés és nyilvántartás alól, s hogy az 
áru útja kiszámíthatatlan és nyomon-
követhetetlen? Ez a jellemzés első-
sorban és főleg a kolhozok áruter-
melésére és a kolhozok, illetve a kol-
hozparasztok által piacra vitt áruk-
na érvényes, de az a tény, hogy 
ezekre — bár szigorú korlátok közt 
— érvényes, kihat a szocialista 
árutermelés és áruforgalom vala-
mennyi területére. 

A szocializmusban a termelési 
anarchia és a konkurrencia törvénye 
helyébe a népgazdaság tervszerű, 
arányos fejlődésének törvénye lé- • 
pett. A termékek már nem uralkod-
nak az emberen. Az állami ipar és 
a szovhozok termelte árukat utasí-
tásjeilegü tervek alapján termelik, 
ugyanúgy, mint az áruvá nem váló 
termelőeszközöket. A kolhozok fő 
tevékenységét és kötelező terrnék-
beadásat is a tervek szabják 
meg. Az állam az üzemeiben ter-
melt és a begyűjtött termékekből 
állami készleteket képez, s központi 
tervek alapján bocsátja őket forga-
lomba. 

De a fogyasztási cikkek másik 
része, bár ezt a részt is terv szerint 
termelik, nem állami tervek alap-
ján jut el a termelés területéről a fo-
gyasztás területére. Ugyanis a kol-
hozok és a kolhoztaguk az áiiam 
iránti kötelezettségeik teljesítése 
után tulajdonukban maradó termé-
kek egy részét szabadon értékesítik. 
E termékekkel az állam nem ren-
delkezik, bár igyekszik fölbecsülni 
és irányítani forgalmukat és a kol-
hozok vásárlóerejét, s az ezzel kap-
csolatos adatokat be is építi a nép-
gazdasági tervbe. 

Tehát a szocialista állam a szo-
cialista tulajdon két formája miatt 
— a kolhoztulajdon megléte miatt — 
nem tervezheti és nem szervez-
heti meg utasításszerűen a kolho-
zok által eladott áruk (fogyasztási 
cikkek) forgalmát. Ebből viszont az 
következik, hogy nem határozhatja 
meg pontosan a kolhozok és a kol-
hoztagok vásárlóerejét sem. Ezért 
az állami és a szövetkezeti kereske-
delem tervezésének állandó és je-
lentős bizonytalansági tényezővel 
kell számolnia. 
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Az elmondottakon kívül a kolhoz 
különálló volta abban is megmutat-
kozik, hogy termelési tevékenységé-
nek nem minden részét végzi köz-
ponti tervek alapján. A kolhozok 
számára nem készülnek munkaügyi , 
önköltségi stb. tervek. Felhalmozá-
suk módja sincs központilag meg-
szabva. A munkaszervezést, az ön-
kö'tségcsökkentést maga a kolhoz 
határozza meg, ugyanúgy, mint a 
felhalmozás módját . 

Tehát a munkamegosztást és a 
termelők elkülönültségét kifejező 
árutermelés ia szocializmusban is 
azt jelenti, hogy az áruforgalom 
sőt az árutermelés sem vonható 
egészében a társadalom e'lenőrzése 
alá. Az árutermelés ia szocializmus-
ban kétségtelenül korlátozza bizo-
nyos fokig ia népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlődése törvényé-
nek érvényesülését, megakadályozza, 
hogy a szocialista álliam számba-
vegye és megszabja a termelés és a 
forgalom egészét. A szocialista tu-
lajdon két formája a kommuniz-
musra való átmenet időszakában 
ezért válik mindinkább a további 
rohamos fejlődés fékjévé, bár még 
a kolhozrendszerben is ha ta lmas ki-
használa t 'an lehetőségek rejlenek. 
(E fékező hatás bizonyos, már ma 
is megmutatkozó jeleire a többi 
közt N. Szmolinnak A termékcsere 
csíráiról című, az Anyag- és Adat-
szolgál ta tás 1953 február-márciusi 
számában magyarul is megjelent 
cikkében találhatunk adatokat.) 
Ezért tűzi ki Sztálin elvtárs a 
szovjet nép feladatául a közvetlen 
termékcsere megszervezését. 

A primitív közvetlen termékcsere 
egyesek elszigetelt tevékenysége 
volt. A termékcsere modern rend-
szerének ellenben az a feladata, 
hogy — a termelőerők igen magas 

fej 'ettségi fokán, a szocialista ter-
melőviszonyok alapján — lehetővé 
tegye a teimelők elkülönültségének 
megszüntetését, a társadalmi ellen-
őrzésnek és irányításnak a terme-
lés és forgalom egészére való ki-
terjesztését. 

Ha valamely társadalomban a 
munkamegosztás tagjai elkülönül-
tek, mert a termelőeszközök egyes 
személyek vagy egyes csoportok 
tula jdonában vannak, elkerü'hetet-
lenül kialakul köztük a termékcsere. 
A termelők elkülönültsége egyálta-
lán nem je'enti, hogy nincsenek 
köztük gazdasági kapcsolatok. A 
termékcsere mindenképpen gazda-
sági kapcsolatokat idéz elő az el-
különült termelők közt. Az elkülö-
nült, de munkamegosztás által 
összekapcsolt termelők elszigetelt-
ségéről éppen akkor beszélünk, ha 
csak a csere létesít köztük vala-
mennyire is rendszeres gazdasági 
kapcsolatokat. Az elszigetelt terme-
lők közti csere rendszeressé válásá-
ból pénzzel közvetített áruforgalom 
nő ki. A csak pénz által közvetített 
gazdasági kapcsolat teljesen külső-
leges, személytelen: a pénz csak 
egyetlen mozzanatnak — az eladás 
mozzanatának — tar tamára kap-
csolja össze a két termelőt, hogy 
utána — a kapott pénzért történő 
vásár lás mozzanatában — már 
akármelyik harmadik termelővel ke-
rüljön hasonló felületes és sze-
mé'ytelen kapcsolatba. Ilyen körül-
mények közt a termékek cseréjének 
folyamata túlnő a termelők akara-
tán, kivonja magát a társadalmi 
ellenőrzés és irányítás alól 

A szocialista társadalom kolho-
zai és kolhozparasztjai bizonyos fo-
kig elkülönült, de nem elszigetelt 
termelők. A kolhozok és az allam 
gazdasági kapcsolatai egyál ta lán 
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nem merülnek ki a termékek adás-
vételében. A kolhozok elkülönült-
sége szükségessé teszi a termékcse-
rét, sőt az áruforgalmat is. Ma a 
kolhozok és az állam közt folyó ter-
mékcsere zömében pénz közvetíté-
sével, vagyis áruforgalom formájá-
ban valósul meg, de m á r a közvet-
len termékcsere rendszerének csírái 
is megviannak benne. Az árucseré-
nek a közvetlen termékcserével való 
felváltása sokkal közvetlenebbé te-
szi a két cserélő — a kolhoz és az 
állam — kapcsolatait . Áruforgalom 
esetén az a pénz, amelyet a Kolhoz 
megkapott lermékeiert, nem az 
állam és a kolhoz további kapcsola-
tait szolgálja, hanem üj kapcsolato-
kat létesít a kolhoz és a szó szű-
kebb értelmében vett piac közt, s 
e kapcsolatokat az állam nem ter-
vezheti kötelező érvénnyel. De ha a 
kolhoz nem pénzt, hanem terméke-
ket kap az államtól termékeiért, 
akkor e termékek nem teremtenek 
kapcsolatot a kolhozok és e piac 
közt. E termékek cseréjét az állam 
közvetlenül befolyásolhatja, s így a 
termékek termelésének és Cberéjének 
közvetlen ellenőrzése és irányítása 
nagyobb területen érvényesül, a 
piaci esetlegesség köre pedig szűkül. 

A közvetlen termékcsere azonban 
nem végső formája a tevékenysége* 
cseréjének. A termékcsere rendsze-
rének kiterjedésével a kolhozok vi-
szonylag mind több terméket és 
mind kevesebb pénzt kapnak majd 
az államtól. De amíg a tulajdon 
kétféle, nem szűnik meg a pénz 
sem, s nem szűnik meg az a lehe-
tőség sem, hogy a kolhozok a ter-
mékcsere rendszerén kívül pénzért, 
vagv éppen a kolhozpiacon értéke-
sítsék termékeiket. 

A közvetlen termékcsere is, az 
árucsere is a termékek adás-vétel 
út ján történő cseréje. De a közvet-

len termékcsere nem árucsere, ha-
nem átmeneti forma az adás-vétel 
nélküli termékforgalom és az áru-
csere, az áruforgalom közt. Törté-
nelmileg átmeneti torma volt az 
árutermelést megelőzően is: a mun-
kamegosztás fejlődésével, de főleg 
a termelők fokozódó elkülönülésé-
vel a közvetlen termékcsere fokoza-
tosan és spontán módon árucserévé 
vált. 

Mivel a termelőszervezet még a 
szocializmusban sem vált teljesen 
egysegesse, az arucermeies s az áru-
csere itt is megmaradt . De a kom-
munizmusra vaio áttérés során foko-
zatosan meg kell teremteni a teljesen 
egységes termelőszervezetet, foko-
zatosan föl ke.1 emelni a kolhoztu-
lajdont az össznépi tulajdon szín-
vonalara. Ez ped;g csak különiéie 
átmenetekkel valósítható meg. ilyen 
átmenet a modern közvetlen tei-
mekcserére való áttérés: átmenet az 
aruienneiésroi a kommuuizmus tel-
jesen egyseges termelesere, az aru-
torgalomrol a termeKek adas-vétel 
nélküli forgalmára, a tevékenysé-
gek cseréjenek és a társadalmi 
anyagcserenek teljesen szervezett 
és tervezett formajara , a termekek 
pénzzel és kereskedelemmel közve-
tített eiosztásárol a termekek köz-
vetlen elosztására. A közvetlen ter-
mékcsere tudatos megszervezése 
tenát a termeiők (az á^ami i p a r é s 
a kolhozok) közti e.különültseg fo-
kozatos megszüntetését és közvet-
len kapcsolataik kiépítését jelenti. 

Már utaitunk rá, hogy a primitív 
termékcsere és a modern termék-
csere éppoly kulönuozo fugaiom, 
mint az ősközösségi társadalom és 
a kifejlődő modern kommunista tár-
sadalom. Az előbbi primitív ter-
me.őmódon nyugszik, amelyben a 
kis közösségek igen keveset termel-
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tek, 9 ebből csak véletlenül maradt 
cserélhető fölöslegük. A csere itt 
azért nem vonja ki magá t a cserélők 
ellenőrzése alól, mert kevés ter-
mékre, kevés cserélőre és szük terü-
letre korlátozódik. A modern ter-
mékcsere ellenben a legfejlettebb ter-
melőmódon alapszik, amely termelő-
módban a nagyfejlettségű termelő-
szervezet tagjiai az óriási mé-

retű és bonyolult termelést és for-
galmat vonják tudatos és tervszerű 
ellenőrzésük és irányításuk alá. Az 
árucsere kifejlődése a primitív ter-
mékcseréből spontán folyamat, az 
árucsere felváltása a modern ter-
mékcserével pedig tudatos és terv-
szerű folyamat, amely a társada-
lom felismert törvényeinek felhasz-
nálásán alapszik. 

F. VASZILJEV 

A t e r m e l é s f e j l ő d é s é n e k 
l egá l ta lánosabb törvényszerűsége i rő l 

A történelmi mater ia l izmus tudo-
mányosan mega 'apozta azt a tételt, 
hogy az anyagi javak termelésének 
módja határozza meg a társadalom 
szerkezetét, szellemi életét, a társa-
dalmi eszmék, a politikai, jogi és 
egyéb társadalmi intézmények jelle-
gét. Milyen okok eredményekép vál-
tozik, fejlődik a társadalmi termelés? 
Erre a kérdésre akkor válaszolha-
tunk, ha elsősorban megvilágí t juk a 
termelésnek, mint a társadalmi fej-
lődés anyagi a lapjának sa já tossá-
gait, tanulmányozzuk a termelés fej-
lődésének legáltalánosabb törvény-
szerűségeit. Mint ismeretes, ezeket a 
sa já tosságokat Sztálin e lvtárs fogal-
mazta meg A dialektikus és a törté-
nelmi materializmusról című művé-
ben. 

A termelés első sa já tossága, hogy 
mindig a változás és a fejlődés álla-
potában van, a termelőmódban bekö-
vetkezett változások pedig elkerülhe-
tetlenül előidézik az egész társadalmi 
é9 politikai berendezés átalakulását . 
A társadalmi termelés sohasem re-
ked meg hosszú időre egy ponton, 

hanem állandóan változik és fejlő-
dik; ennek oka a termelésnek, mint 
szükségszerű, állandó reális életfo-
lyamatnak, mint a társadalom 
anyagi élete termelése és újrater-
melése folyamatának belső termé-
szetében rejlik. 

A társadalmi fejlődés során meg-
változnak az anyagi javak termelé-
séhez szükséges munkaeszközök, s 
az anyagi javak termelői, az embe-
rek is; de megváltoznak az emberek 
termelőviszonyai is, átalakul az 
egész termelőmód. 

A társadalmi fejlődés különböző 
fokiin különböző volt az anyagi 
javak termelésének módja. A társa-
dalmi fejlődés legkorábbi szakaszán 
az ősközösségi termelőmód uralko-
dott. Ezt felváltotta a rabszo'ga-
tartó termelőmód, a rabszo'gatartót 
a feudális, a feudálist a kapitalista, 
az utóbbit pedig korunkban felváltja 
a szocialista termelőmód. 

A termelőmód változásával össz-
hangban és e változás következtében 
elkerülhetetlenül átalakul a társa-
dalom egész szerkezete is, megvál-
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toznak a társadalmi eszmék, a poli-
tikai és jogi elméletek, a politikai és 
jogi intézmények. 

Amikor a íeudális társadalom mé-
hében létrejött és fejlődött a kapita-
lista termeiőmód, ez a folyamat vé-
gül is gyökeresen megváltoztatta a 
társadalom egész szerkezetét, szociá-
lis forradalomra vezetett, a feudális 
társadalmat felváltotta kapitalista 
társadalommal, a feudális politikai 
és jogi intézményeket burzsoá in-
tézményékkel, s megváltoztatta az 
emberek társadalmi tudatát. 

A kapitalista termelőmód szocia-
lista termelőmóddal vialó felváltásá-
nak eredményekép a Szovjetunióban 
egészen megváltozott a társadalom 
szerkezete, eltűntek a kizsákmányoló 
osztályok, teljesen megváltozott a 
munkásosztály és a parasztság hely. 
zete a termelésben, rendkívül mélyre-
ható forradalom következett be az 
emberek tudatában, 9 győzött a szo-
cialista ideológia. 

Tehát nem az eszmékben, hanem 
elsősorban az anyagi javak termelé-
sének változásaiban kell keresnünk a 
nagy társadalmi változások döntő, 
fő okát. A társadalmi fejlődés álta-
lános érvényű törvénye, hogy a ter-
melőmód változása határozza meg a 
társadalmi rend, a társadalmi esz-
mék, a politikai és a jogi intézmé-
nyek változását. 

A történelmi materializmus az em-
beriség történetét nem eszmék, poli-
tikai és jogi intézmények történeté-
nek tekinti, hanem elsősorban az 
egymást felváltó tenmelőmódok tör-
ténetének, a termelőerők és a ter-
melőviszonyok fejlődése történeté-
nek. Ebből következik, hogy az em-
beriség története elsősorban a dol-
gozók, a néptömegek története, mert 

a termelés fő erői az emberek, a 
dolgozók. 

Ha a termelés, a termelőmód ál-
landóan változik, felvetődik a kér-
dés: mi e változás oka, hogyan megy 
végbe, s mivel kezdődik ez a válto-
zás? A történelmi materializmus azt 
tanítja, hogy a termelés változása és 
fejlődése mindig a termelőerők vál-
tozásával és fejlődésével, a termelő-
erőkben pedig a munkaeszközök vál-
tozásává' és fejlődésével kezdődik. A 
termelőerők a termelés legmozgéko-
nyabb és Legforradalmibb elemei, 
amelyek nem topoghatnak sokáig 
egyhelyben, hanem állandóan vál-
toznak, fejlődnek. 

A termelés folyamatában állan-
dóan változnak é9 tökéletesednek a 
munkaeszközök. Az ember a külső 
természetre hat, 9 közben megváltoz-
tatja saját természetét is. A termelés 
folyamatában felhalmozódik, tökéle-
tesedik az emberek termelési tapasz-
talata, termelési jártassága, a mun-
kaeszközök előállításának és meg-
változtatásának képessége. Ez a f e j -
lődő termelési tapasztalat é9 mun-
ka jár tasság a munka termelékenysé-
gének* növekedésében, a munkaesz-
közök megváltozásában, tökéletese-
désében fejeződik ki. Az emberek 
fejlesztik és tökéletesítik munkaesz-
közeiket, hogy megkönnyítsék, ter-
melékenyebbé tegyék munkájukat, s 
gazdasági előnyökhöz jussanak. 

A munkaeszközök meghatározzák 
a termelésben do'gozó emberek fej-
lettségi színvonalát és jellegét. Üj 
munkaeszközök, gépek megjelenésé-
vel megváltozik a termelési folya-
mat, a dolgozók termelési tapaszta-
lata és szakképzettsége. Amíg nem 
voltak mozdonyok, traktorok és kom-
bájnok, addig nem voltak mozdony-
vezetők, traktoristák é9 kombájnosok 
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sem. Az emberek alkalmazzák, meg-
vál tozta t ják és fejlesztik a munka-
eszközöket, s maguk is megváltoz-
nak e munkaeszközök alkalmazása 
során, a termelés folyamatában. 

A termelőerők a társadalmi terme-
lésnek nemcsak legforradalmibb, ha-
nem meghatározó elemei is. Kezdet-
ben mindig a termelőerők változnak 
meg, azután változásuktól függően, 
változásuknak megfelelően, elkerül-
hetetlenül megváltoznak az emberek 
termelőviszonyai is. Ez a termelés 
második sa já tossága . 

A termelőerők alkotják a tartal-
mat , a termelőviszonyok pedig a 
termelőerők társadalmi-gazdasági 
'formáját. A tartalom mindenkor és 
mindenüt t meghatározó erejű a for-
mához való viszonyában. A forma 
mindenkor és mindenütt követi a tar-
talmat, s a tartalom változásával 
összhangban változik meg. 

Ez teljesen érvényes a termelő-
erők é9 a termelőviszonyok kölcsö-
nös viszonyára is. Az ősközösségi 
Tendben végtelenül alacsony volt a 
termelőerőknek és a munka terme-
lékenységének színvonala. Itt még 
nem volt többletmunka, a közös-
ségi tagok szükségleteinek kielé-
gítése után megmaradó termék-
fölösleg. A termelés fejlődésének 
ezen a fokán még lehetetlen volt 
a kizsákmányolás, az idegen mun-
kával termelt termék elsajátí tása. 
Amikor az ősközösségi társadalom 
áttért a kőszerszámok használatáról 
a tfémszerszámok használatára, en-
nek következtében emelkedett a mun-
ka termelékenysége, megjelent a 
több'ettermék, kialakult és elterjedt 
a csere, létrejött a magántula jdon. 
Ilyen föltételek közt, ezen az 
anyagi, gazdasági a'.apon keletke-
zett a rabszolgaság, az ember ki-
zsákmányolásának első formája. 

A termelőviszonyok változását a 
társadalmi fejlődés minden fokán a 
termelőerők fejlődése határozza meg. 
Ez ál talános érvényű gazdasági tör-
vény. 

A tőkés termelőviszonyok nem 
politikai indítóokok és a humanitás 
állítólagos növekedése a lap ján vál-
tották fel a feudális termeiőviszo-
nyokat, mint ahogyan a burzsoázia 
ideológusai állítják. A társadalmi 
termelőerőknek a feudális társada-
lom méhében végbement fejlődése 
eredményezte ezt a változást. „Uj 
termelőerők megszerzésével — 
mondja Marx — az emberek meg-
vál toztat ják termelési módjukat és a 
termelési «nódnak, létfenntartásuk 
módjának megvál toztatásával meg-
változtat ják valamennyi társadalmi 
viszonyukat is. A kézimalom a hű-
bérurak társadalmát , a gőzmalom 
az ipari tőkések társadalmát eredmé-
nyezi." (Marx. A filozófia nyomora. 
112. oldal. Szikra, 1952.) Korunkban 
a kapitalista társadalom fejlődése 
során kialakult modern termelőerők 
szabják meg a kapitalista terme.ő-
viszonyok szocialista termelőviszo-
nyokkal való felváltásának szüksé-
gességét. 

Amikor a régi termelőviszonyok 
ellentétbe kerülnek a kifej ődött új 
termelőerőkkel, megkezdődik a szo-
ciális forradalom korszaka. A ter-
melőerők béklyóivá vált régi ter-
melőviszonyok megsemmisülnek, s 
helyettük kialakulnak és meggyöke-
resednek a társadalmi termelőerők 
fejlődését elősegítő új, haladóbb ter-
melőviszonyok. Ha az új termelő-
viszonyok teljesen megfelelnek a 
termelőerőknek, az utóbbiak fő haj-
tóerejévé válnak. 

A társada 'om haladó erői és osz-
tályai a szociális forradalom végre-
haj tásakor a termelőviszonyok és a 
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termelőerők jellege kőtelező össz-
hangjának objektív gazdasági törvé-
nyére támaszkodnak. A marxista 
dialektika az t - tání t ja , hogy az új 
nem a régitől függetlenül, hanem 
vele össze függésen , a régi méhé-
ben, a régivei vívott harcban jön 
létre. A fejlődésnek ez az általános 
törvényszerűsége a termelésre is 
érvényes. A termelés harmadik sa-
játossága: az új termelőerők és a 
nekik megfelelő termelőviszonyok 
keletkezése a régi rend méhében 
megy végbe. 

A termelés harmadik sajátossága 
elsősorban arra utal, hogy az új ter-
melőerők nem a régi megdöntése, 
eltűnése után keletkeznek, hanem a 
régi rend méhében, s nem az embe-
rek tudatos, előre megfontolt tevé-
kenységének eredményeként, hanem 
spontánul, az emberek akaratától 
függetlenül: az új, íejlettebo ter-
melőviszonyok sohasem jelennek 
meg, amíg a régi társadalom méhé-
ben meg nem érnek kialakulásuk 
anyagi feltételei; ezek a termelő-
viszonyok, épúgy, mint a termelő-
eroK, szintén az emberek akaratától 
és tudatától függetlenül alakulnak 
ki. 

Az új termelőerők és a velük 
összhangban lévő termelőviszonyok 
azért alakulnak ki az emberek aka-
ratától függetlenül, mert az embe-
rek nem szabadon választják meg a 
termelőerőket és a termelőviszonyo-
kat. Minden új nemzedék megszü-
letésekor már készen találja-az előző 
nemzedék létrehozta termelőerőket 
é9 termelőviszonyokat. Minden új 
nemzedéknek tehát eleinte alkal-
mazkodnia kell ezekhez a termelő-
erőkhöz és termelőviszonyokhoz, 
hogy lehetősége nyíljék az anyagi 
javak termelésére. Az adott nemze-
dék által örökölt termelőmód meg-
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határozza az emberek helyzetét a 
termelésben, meghatározza a ter-
melőerők és a termelőviszonyok 
újabb fejlődésének irányát és lehe-
tőségeit. 

A szocializmuselőtti társadalmi 
alakulatokban az új termelőerők é9 
termelőviszonyok kialakulása spon-
tán jellegű. A szocializmuselőtti 
alakulatok emberei a régi munka-
eszközök tökéletesítésekor és új 
munkaeszközök feltalálásakor, azaz 
a termelőerők fejlesztésekor nem 
tudják, nem értik meg, hogy a 
munkaeszközök megváltozása mi-
lyen társadalmi eredményekhez ve-
zethet, illetve vezet. 

Amikor például Európa fiatal 
burzsoáziája a hűbéri rend korában 
az apró céhműhelyeken kívül nagy 
manufaktúraüzemeket kezdett léte-
síteni, elsősorban arna törekedett, 
hogy minél több árut termeljen a 
Kelet, Ázsia és Amerika új piacai 
számára, olcsóbbá tegye az áruk 
termelését, s növelje profitját. A bur-
zsoázia tudata nem hatolt tovább 
ezeknél az önző érdekeknél. Amikor 
e célok elérése végett hatalmas 
manufaktúrákat alakított, természe-
tesen nem látta, de nem is láthatta 
előre vállalkozói tevékenységének 
azokat a társadalmi következmé-
nyeit, amelyeket a termelőerők 
gyors fejlődése, a feudális társada-
lomban azelőtt ismeretlen új osztá-
lyok kialakulása, a társadalmi erők 
átcsoportosulása, a régi és az új 
osztályok gazdasági és társadalmi 
szerepének megváltozása jelzett. 

A termelőerőket fejlesztő burzsoá-
zia nem tudta, hogy ez végülis 
szembeállítja őt a feudális renddel, 
a feudális államhatalommal. Pedig 
éppen ilyen társadalmi következ-
ménnyel járt a kapitalista termelő-
erőknek és termelőviszonyoknak a 



3 2 2 KONZULTÂCK 

feudális társadalom méhében végbe-
ment fejlődése. 

A burzsoázia és a feudális nemes-
ség, a földbirtokosok és a paraszt-
s á g közt létrejött ellentmondások 
és osztálvharc gazdasági talapja az 
ú j termelőerők és az elavult feudá-
lis termelőviszonyok spontánul ki-
alakult konfliktusa volt. Valameny-
nyi fontosabb kapitalista országban 
— Hollandiában, Angliában, Fran-
ciaországban és másutt — e kon-
fliktus eredményeként robbantak ki 
az antifeudális burzsoá forradalmak, 
amelyek megdöntötték a feudális 
rendet, s megteremtették a kapita-
lizmus uralmát. 

Még egv példa. Az orosz burzsoá-
zia a külföldi burzsoáziával egvűtt 
a XIX. száziad második felében és a 
XX. század első felében fokozott 
ütemben teremtette meg Orosz-
ország gépesített nagvipari terme-
lését. Az orosz burzsoázia és a mun-
kások kizsákmánvo'ásában vele osz-
tozó külföldi tőkések nem tudták, 
milyen társadalmi következmények-
kel fár majd a termelőerők és a ka-
pitalista termelőviszonyok fejlesz-
tése. Nem értették meg, de mép csak 
nem is gyanították, hogv az Orosz-
ország termelőerőinek fejlődésében 
történt nagv ugrás eredményeként 
megnő az úi, haladó társadalmi erő, 
a proletariátus, gyökeresen átcso-
portosulnak a társadalmi erők, lét-
rejön iá proletariátus szövetsége a 
földesurak által tönkretett és ki-
zsákmányolt parasztsággal, s be-
következik a győztes -szocialista for-
radalom. Pedig a termelőerők fejlő-
dése és a termelőviszonyok válto-
zása. éppen ezzel az objektív társa-
dalmi eredménnyel járt. 

Az idézett példák azt bizonyítják, 
hogy először: a szocializmuselőtti 
alakulatokban a termelőerők fejlő-

dése és a termelőviszonyok változása 
egyáltalán nem simán, ellentmon-
dásoktól, konfliktusoktól és erősza-
kos forradalmaktól mentesen törté-
nik; másodszor: a termelőerők fej-
lődése és a termelőviszonyoknak ez-
által előidézett változása csak bizo-
nyos időszakig megy végbe ösztö-
nösen. Amikor a régi társadalom 
méhében kifejlődött ú j termelőerők 
ellentétbe kerü'nek az elavult, régi 
termelőviszonyokkal, a régi társa-
dalmi rend megsemmisítéséért har-
coló emberek és haladó osztályok 
tudatos tevékenysége vált ja fel az 
ösztönös fejlődést. Az elavult ter-
melőviszonyok önmaguktól nem tűn-
nek el, mert védelmezik őket az 
uralkodó, de idejükmúlt kizsákmá-
nyoló osztályok, amelyeknek birto-
kában van az államhatalom és a tö-
megek ideológiai befolyáso'ásának 
minden eszköze. Ezek az el vénhedt 
társadalmi erők, minthogy érdekük 
0 régi termelőviszonyok fenntartása, 
ellenállnak a termelőviszonyok és a 
termelőerők jellege kötelező össz-
hangját követelő gazdasági törvény 
érvényesülésének, akadályozzák, 
hogy a régi termelőviszonyok meg-
semmisítésére törekvő haladó társa-
dalmi erők felhasználhassák ezt a 
törvényt. Antagonista társadalom-
ban csak elszánt osztályharc, erő-
szakos (forradalom árán lehetséges a 
régi termelőviszonyok megsemmisí-
tése, kiküszöbölése, új termelőviszo-
nyok meghonosítása és ezzel a ter-
melőerők fejlődése út jának megtisz-
títása. 

A forrada'mi átalakulások idő-
szakában különösen világosan nyil-
vánul meg az úi, haladó társadalmi 
eszmék, az új politikai intézmények 
és az új politikai hatalom óriási 
mozgósító, szervező és átalakító 
jelentősége. Az új termelőerők és a 
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régi, idejükmúlt tenme'.őviszonyok 
konifliktusa alapján, a társadalom 
új gazdasági szükségletei alapján 
keletkezett új társadalmi eszmék új 
politikai hadseregbe tömörítve szer-
vezik és mozgósítják a tömegeket. 
A forradalmi osztályok új, forra-
dalmi hatalmat teremtenek, e forra-
dalmi hatalomra támaszkodva erő-
szakkal megszüntetik a régi termelő-
viszonyokat, s helyettük a termelő-
erők elért fejlődési fokának meg-
felelő, új termelőviszonyokat létesí-
tenek. 

Az an tagon ist a alakulatokban te-
hát a társadalmi fejlődés spontán 
folyamatát a tömegek tudatos tevé-
kenysége, a békés fejlődést erősza-
kos átalakulás, az evolúciót revolu-
ció váltja fel. 

Az új termelőerőknek és a velük 
összhangban lévő termelőviszonyok-
nak a régi rend méhében való ke-
letkezése, valamint bizonyos fejlő-
dési fokon a spontán fejlődésről az 
idejükmúlt termelőviszonyok meg-
szüntetésének tudatos folyamatára, 
a forradalomra való áttérés vala-
mennyi szocializmuselőtti alakulat 
általános"fejlődéstörvénye. Ez a tör-
vényszerűség jellemzi az egyik ter-
melőmódból a másikba, a fejletle-
nebb társadalmi-gazdasági alaku-
latból a fejlettebbe való átmenetet. 
A kapitalizmusból a szocializmusba 
való átmenet sajátossága, hogy — 
a tőkés termelőviszonyoknak a feu-
dalizmus méhében való kialakulá-
sával ellentétben — a szocialista 
termelőviszonyok nem alakulnak ki, 
de nam is alakulhatnak ki a bur-
zsoá társadalom méhében. A szo-
cialista termelőviszonyok csak a 
régi, kapitalista rend megdöntésé-
nek, a termelőeszközök tőkés ma-
gántulajdona kisajátításának, a 
kommunista párt vezette munkás-
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osztály és dolgozók tudatos, terv-
szerű tevékenységének folyamatá-
ban alakulhatnak ki. De a szocializ-
mus létrejöttére is érvényes az az 
általános törvény, hogy az új ter-
melőerők, az ú j rend győzelmének 
anyagi feltételei a 'régi, kapitalista 
rend méhében, az emberek akaratá-
tól és tudatától függetlenül alakul-
nak ki. A szocializmusba való át-
menet lehetetlen addig, amíg a ka-
pitalizmus méhében meg nem érnek 
a szocialista forradalom anyagi fel-
tételei. A kapitalizmus méhében 
ösztönösen kialakulnak a szocia-
lista termelőviszonyok létrejöttéhez 
szükséges ú j termelőerők, megszü-
letik a munkásosztály, mint a leg-
fontosabb termelőerő, mint az új 
termelőmód hordozója. A Szovjet-
unió munkásosztálya és a szovjet-
hatalom a tőkés termelőviszonyok 
megsemmisítésekor és a szocialista 
gazdasági formák megteremtésekor 
a tenmelőviszonyok és a termelő-
erők jellege kötelező összhangjának 
gazdasági törvényére, ennek az em-
berek akaratától független folyama-
tokat tükröző törvénynek a követel-
ményeire támaszkodott. 

A termelés harmadik sa já tossága 
tehát a szocialista termelés elemei-
nek kialakulására is vonatkozik, de 
itt ez a sajátosság lényegesen mó-
dosul és egészen máskép nyilvánul 
meg, mint a spontánul fejlődő tár-
sadalom körülményei közt. A szo-
cialista termelés kialakulása és fej-
lődése, mint ismeretes, tervszerűen 
és nem spontánul történik. A szo-
cialista társadalom tudatosan föl-
használja a gazdasági törvényeket. 
A szocializmus és a kommunizmus 
a néptömegek tudatos történelmi 
alkotó tevékenységének eredménye. 
A marxista tudományra támaszkodó 
kommunista párt vezette szovjet 
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nép tudta, hogy a termelőerők fej-
lesztésével, például iaz ország szo-
cialista iparosításával a szocializ-
mus anyagi alapját teremti meg. A 
szovjet nép jól tudja, hogy az ötö-
dik ötéves terv megvalósításával 
nagy lépést tesz a szocialista társa-
dalom kommunizmus felé fejlődésé-
nek útján. A szocializmusban a ter-
melőerők fejlődésének fő társadalmi 
eredményei már nem előreláthatat-
lanok, mert itt a társadalom, az 
emberek egyre biztosabban elérik 
kitűzött céljaikat. 

De ez korántsem jelenti, hogy a 
termelőerők fejlődésének a törté-
nelmi imiateriializmus megállapította 
törvényszerűsége, a termelés har-
madik sajátossága, teljesen érvé-
nyét vesztette a szocializmusban. 
Nem, ez a sajá tosság a sk>cializ-
mus körülményei közt is érvénye-
sül, de másképpen, mint a spontánul 
fejlődő gazdaság körülményei közt. 
A szocializmus gazdasági törvényei 
is objektívek, ezek a törvények is 
az emberek akaratától független 
gazdasági folyama tokát tükröznek. 
Az új nemzedék ia szocialista ter-
mel őmódban is már kész termelő-
erőket és termelőviszonyokat talál. 
A termelőerők további fejlődését itt 
is meghatározza a termelőerők elért 
fejlődési foka. A szocializmusban is 
a termelőerők fejlődése határozza 
meg a termelőviszonyok változását. 
A szocializmusban Í9 az emberek 
akaratától függetlenül keletkeznek 
ellentmondások az új termelőerők 
és az elmaradó termelőviszonyok 
közt. Csakhogy a kommunista párt 
feltárja e folyamat objektív tör-
vényszerűségét, s idejekorán intéz-
kedik az ellentmondások megszün-
tetéséről, hogy ezek az ellentmon-
dások ne fajulhassanak konflik-
tussá. 

A szocializmusban a gazdaság 
vezetése tervszerö. De semmiféle 
termelési terv sem mérlegelheti tel-
jesen és egyszersimindenkorra a 
szocialista rend méhében, az ember-
milliók alkotó kezdeményezésében 
és odaadó munkájában rejlő összes 
lehetőségeket. A tervszerűen veze-
tett népgazdaságban egy-egy idő-
szakra csak a gazdasági tevékeny-
ség fő irányait és eredményeit le-
het mérlegelni, előrelátni és megha-
tározni. Ismeretes, hogy terveinket 
végrehajtásuk során állandóan tö-
kéletesítjük és javítjuk. A Szovjet-
unió Legfelsőbb Tanácsának ötödik 
ülésszaka például úgy határozott, 
hogy jelentősen növelni kell a 
könnyűipar, az élelmiszeripar és 
benne a halipar, valamint a mező-
gazdaság fejlesztésére szánt beru-
házások összegét, s korrigálni kel! 
a tervet a közszükségleti cikkek ter-
melésére vonatkozó tervfeladatok 
jelentős emelése révén. A Legfelsőbb 
Tanács ötödik ülésszaka abból indult 
ki, hogy a Szovjetunióban ma már 
lehetseges a termelés olyan méretű 
fejlesztese, amely biztosítja a fo-
gyasztási cikkek ötéves tervben 
megszabott terjedelmének határidő 
előtti elérését. Ez a határozat csak 
a népgazdaság fejlesztésében e.ért 
sikerek alapján születhetett meg. A 
kommunista párt és a szovjet kor-
mány a határozat meghozatalakor 
mérlegelte, hogy a legutóbbi 28 év-
ben a termelőeszközök termelése a 
Szovjetunióban körülbelül 55-szö-
rösre, a közszükségleti cikkeké pe-
dig mintegy 12-szeresre növekedett. 
A fogyasztási cikkek termelésének 
ilyen növekedése most már nem ele-
gendő, lehetővé vált e növekedés 
meggyorsítása, a szocialista gazda-
ság alapjául, a szocialista bővített 
újratermelés alapjául szolgáló ne-
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hézipar gyors fejlődésének biztosí-
tásával egyidejűleg. 

A társadalom természetesen nem 
láthatja egészen pontosan az elkö-
vetkező évtizedek gazdasági fejlő-
désének minden eredményét. A tu-
domány a szocialista társadalom 
objektív fejlődéstörvényeinek fel-
ismerése alapján csak a fejlődés ál-
talános irányát, általános eredmé-
nyeit láthatja előre. Az egyén pe-
dig a szocializmus körülményei 
közt sem láthatja előre a milliók te-
vékenységének eredményekép nap-
ról napra, óráról órára bekövetkező 
összes társadalmi változásokat, s 
nem láthatia előre e változások 
összes következményeit sem. 

Vizsgáljuk meg például a szocia-
lista verseny kérdését.- A termelés 
újítóinak, a legjobb dolgozóknak ez 
a mozgalma tömegmozgalomként 
alulról kezdődött, sőt sokhelyütt a 
vezetőség és a maradi, bürokratikus 
elemek akarata ellenére fejlődött. A 
mozgalom olyan példátlan gyorsa-
sággal terjedt el az egész ország-
ban, amilyenre az újítók, a mozga-
lom kezdeményezői egyáltalán nem 
számítottak. Mi volt az oka e moz-
galom gyors elterjedésének? Az, 
hogy ez a mozgalom már megérett 
azoknak az objektív változásoknak 
az eredményeként, amelyek az em-
bermilliók munkájának, az új tech-
nika bevezetésének, az új technika 
haladó munkásrétegek által történt 
elsajátításának, a kommunista párt 
és a szovjet állam által végzett 
szakoktatásnak és hatalmas kultu-
rális-nevelőmunkának, a kizsákmá-
nyoló osztályok felszámolásának és 
a dolgozók anyagi .helyzete gyöke-
res megjavulásának következtében 
mentek végbe a Szovjetunióban. A 
termelés újítói az elavult, régi mű-
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szaki normák megdöntésekor termé-
szetesen nem gondolták, hogy for-
radalmasítják az ipart, előkészítik a 

fizikai és a szellemi munka lénye-
ges különbségei megszüntetésének, 
a szocializmusból a kommunizmus-
ba való átmenetnek a fe'tételeit. 
ök vállalatuk termelési tervének tel-
jesítésével, a munka termelékenysé-
gének emelésével és a dolgozók 
anyagi helyzetének további javulá-
sával törődtek. A marxista-leninista 
tudomány tárta fel az objektív okok 
és feltételek szülte mozgalom ta-
pasztalatainak általánosítása alap-
ján az elavult normákat megdöntő 
és új normákat meghonosító terme-
lési újítók mozgalmának egész tör-
ténelmi jelentőségét. A társadalmi 
fejlődés tehát mind a szocializmus-
előtti korszakban, mind pedig a szo-
ci a 1 i zmusb a n termész et i -történeti, 
azaz objektíve törvényszerű, törté-
nelmileg meghatározott, szükség-
szerű folyamat. 

Milyen általános, gyakorlati jel-
legű következtetésre juthatunk a 
termelés harmadik sajátosságából? 
Arra, hogy gondosan tanulmányoz-
nunk kell az élet gazdasági jelen-
ségeit, folyamatait és ezek ered-
ményeit; idejekorán fel kell figyel-
nünk a gazdaság és az egyes gazda-
sági ágak fejlődésében keletkező 
aránytalanságokra, ellentmondá-
sokra, s haladéktalanul intézked-
nünk kell a termelés fejlődésében 

mutatkozó ellentmondások és arány-
talanságok leküzdése és megszünte-
tése végett, hogy ne hathassanak 
kedvezőtlenül a gazdasági életre. 
Alaposan tanulmányoznunk kejl a 
termelés tfejlődéstőrvényeit, a társa-
dalom gazdasági fejlődéstörvényeit 
és ezeknek a törvényeknek az isme-
retében kell folytatnunk gyakorlati 
munkánkat. 
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A Voproszi E k o n o m i k i 1953. é r i 7. számából 

A szocialista iparnak, akárcsak a 
népgazdaság többi ágának, minden ob-
jektív lehetősége megvan a termelés 
belső tartalékainak feltárására és ked-
vezőbb kihasználására- Ezzel a kér-
déssel foglalkozik Sz. Szjomin Az 

ipar belső tartalékainak jobb tervezé-
séért és kihasználásáért című cikke. 

Az.ötödik ötéves terv nagy feladatot 
ró a szovjet iparra: termelését 70 szá-
zalékkal kell növelnie, a termelés nö-
vekedését pedig a beruházásokon kí-
vül elsősorban a termelőkapacitások 
jobb kihasználása, a termelés fokozot-
tabb gépesítése és a technológiai folya-
matok tökéletesítése útján kell biztosí-
tania. A terv előirányzata szerint a 
munka termelékenységének növekedé-
se eredményezi majd az egész termelés-
emelkedés háromnegye-d részét. E 
nagyszabású feladatok parancsolólag 
megkövetelik az ipar termelőkapacitá-
sainak és anyagi erőforrásainak teljes 
és észszerű kihasználását elősegítő 
helyes tervezést. 

A XIX. pártkongresszus rámutatott 
több hibára: egyes minisztériumok a 
vállalatok termelőkapacitásának fölmé-
résekor a szűk keresztmetszetekhez 
igazodnak, laza berendezéskihasználási 
normákat használnak, s a gyártmányok 
munkaigényességét nem az élenjáró 
gyártási és szervezési módszerek alap-
ján állapítják meg. Ezek a hibák fő-
ként azzal magyarázhatók, hogy a vál-
lalatok vezetői a termelés tervezése-
kor nem hasznosítják kellőkép a leg-
jobb Iparágaik, vállalatok, üzemek, mű-
helyek, csoportok -és dolgozók munka-
tapasztalatait. 

A hibák megszüntetése végett tovább 
kell fejleszteni a szocialista munka-
versenyt, s magasabb színvonalú 
együttműködést kell szervezni a tudó-
sok és a gyakorlati szakemberek kö ẑt. 
A jó együttműködés eredménye pél-
dául a Koleszov-féle széiesvágás mód-
szere, amelyet egyre több esztergályos 
alkalmaz. S a dolgozók alkotókészsé-
gét bizonyítja, hogy ez a módszer nap-
ról napra tökéletesedik. Rityikov, a 
kujbisevi főműhely esztergályosa pél-
dául a gyorsvágással egyesítette a 
szélesvágást, s 800 százalékos teljesít-
ményt ért el. Gavrilov, a szizranyi víz-
turbinagyár esztergályosa a Koleszov-
féle szélesvágással a járókerék tenge-
lyének megmunkálási idejét kilence-
dére csökkentette. A fémmegmunkáló 
vállalatokban elterjedt az örvénylő me-
netvágás is, amelyet Razorenkav, a 
Borec-gyár esztergályosa dolgozott ki 
Paleho üzemvezetővel és Matvejcsev 
technológussal együtt. 

Az ipar, az építőipar és a közlekedés 
1952-ben 800 000 találmányt és ész-
szerűsítő javaslatot hasznosított. En-
nek ellenére még mindig vannak gaz-
dasági vezetők, akik nem tanulmányoz-
zák kellőképpen és nem alkalmazzák 
a termelésben a haladó munkamódsze-
reket Gyakran előfordul, hogy vala-
mely gyárban megvalósított értékes 
találmányok és tökéletesítések nem 
jutnak el más vállalatokhoz. Ez ré-
szint tervezési, részint munkaszerve-
zési hibákra utal. 

A makejevkai és a Dzerzsinszkij-
gyárban a nagyolvasztók agglomerá-
tummal dolgoznak, ennek ellenére a 
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szállópor nyersvasiornnánikmit jóval 
több, miint a magnyítogorszki kohómű-
vekben. Magnyitogarszkban ugyarnis jó 
adagelőkészítéssel, különösen a dara-
koksz gondos rostálásával, ércátlago-
sítással és az agglomerátum minősé-
gének javításával nyersvastonnánkint 
0,06 tonnára csökkentették a szállópor 
mennyiségét. 

A szénbányászat egyik legégetőbb 
takarékossági problémája a bányafa-
felhasználás csökkentése. A szén- és a 
palabányászatban 50,4-ről 40 m3-re 
csökkent az ezer tonnánkint felhasznált 
bányafa mennyisége. Újfajta biztosí-
tóanyagok alkalmazása az idén körül-
belül 1,1 millió m3 faanyag megtaka-
rítását eredményezi. Még több fát ta-
karíthatnánk meg, ha — a Donyec-
medencén kívül — más bányavidéke-
ken is nagyobb arányokban alkalmaz-
nák az újfajta biztosítóanyagokat. 

Lassan terjed a méretre történő (pre-
cíziós) öntés. Pedig az eredmények 
igen jók. A noginszki gyár pé.dául 11 
alkatrész precíziós öntésével 47 száza-
lékos anyagmegtakarítást ért el a ko-
vácsolás útján történő alkatrészgyár-
táshoz képest. Gyakran előfordul az is, 

'hogy ugyanannak az alkatrésznek a 
gyártásához más és más gyárban kü-
lönböző mennyiségű anyagot használ-
nak fel. Például a DT—54 típusú trak- ~ 
tor Sztálingrádban készült motorblokk-
ja 15 kg-mal nehezebb a Harkovban 
készülténél. 

A fakitermelés tervezése sem men-
tes fogyatékosságoktól. A Novgorod-
lesz-tröszt például 1951/52 őszi-téli 
időszakára 52 százalékkal kevesebb 
csörlővontatást és 28 százalékkal több 
fogatvontatást irányzott elő, mint 
1950/5 l-re. 

Sok könnyűipari vállalat még mindig 
rosszul szervezi meg munkáját, s a be-
rendezéskihasználás tervezésében is 
hibákat vét. Például a taskenti és a 
szamarkandi cipőgyár dolgozói kézzel 
végzik a bőr előhúzását, bár nagytel-
jesítményű előhúzógépeik vannak. Az 
Ukrán SzSzK volt könnyűipari minisz-
tériumának köiszövőgyáraiban az 1952-
ben kapott 20 lánckötőgép közül négy 
hónapig csak 10 működött. 

A vállalatok észszerű szakosítása és 
széleskörű kooperációja megkönnyíti a 
belső tartalékok hatékonyabb feltárá-
sát és jobb kihasználását. Ez a megál-
lapítás különösen a gépgyártásra ér-
vényes. Sajnos, vállalataink korántsem 
használják ki teljesen ezt a lehetősé-
get. Gyakran megtörténik, hogy ugyan-
azokat a gyártmányokat (alkatrészeket, 
szerszámokat stb.-t) több gyár kis té-
telekben készíti. Pedig a nagy meny-
nyiségben gyártott szabványos és nor-
málszerszámok szakosított gyárakban 
történő előállítása jóval olcsóbb, mint 
nem szakosított üzemben, kis mennyi-
ségben való gyártása. A következő 
számadatok is ezt mutatják: 

A szerszám neve 

Gyár i önköl t -
ség n e m szako-

s í t o t t gép-
g y á r a k b a n 

( rubel) 

Árjegyzéki ár 
(rubel) 

Kézi menetfúró 6 x 1 mm 
Menetvágó 6 x 1 mm 
Kézi dörzsár 10 mm 
Füró 3 mm 
Gyorsfúró 4,1 mm 

9,80 
9,60 
7,80 
2,80 
2,10 

1,05 
1,15 
2,35 
0,65 
1,05 
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Ez azt jelenti, hogy az egyes válla-
latok sajátgyártmányú univerzális szer-
számai jóval drágábbak a vásároltak-
nál, az ilyen szerszámok használata 
tehát veszteséget, kárt okoz a népgaz-
daságnak. 

A mélyreható szakosítás, nagytelje-
sítményű automaták és félautomaták 
alkalmazása lehetővé teszi olyan szer-
számok és műszerek folyamszerű gyár-
tását, amelyek igen nagy mennyiség-
ben készülnek. A Kaliber-gyárban pél-
dául a paránymérőt és a tolómércét, a 
Frézer- és a szesztrorecki gyárban a 
menetfúrót és a menetvágót, a kirzsa-
csi gyárban a körfűrészszegmeneteket 
ilyen módszerrel gyártják. Kisebb, 
egyszerű fémtárgyak gyártása esetén 
bizonyos mennyiségen felül a forgá. 
csológépek helyett célszerűbb, gazdasá-
gosabb zömítő automatát alkalmazni, 
mert ez részint nagyobb teljesítményű, 

i 

részint nagy anyagmegtakarítással dol-
gozik. Az általánosan használt négy-
nyeregszeges automata-esztergán mű-
szakonkint 6Ö0 csaivart vagy 1500 csa-
varanyát lehet gyártani, a zömítő auto-
mata tel '"esítménye ellenben műszakon-
kint 18 000 csavar vagy 25 000 csavar-
anya. 

Nagy tömegben való gyártáskor igen 
gazdaságos a nagyteljesítményű spe-
ciális, egycélú szerszámgépek alkalma-
zása. Tájékoztató adatok szerint az 
egynyeregszeges automata beállítása 
a munkadarab tengelyméretétől füg-
gően 5,4—7 lakatos-óra, amelynek bére 
17—22 rubel, a négynyeregszeges auto-
matáé 9—14 lalkatos-órai, 28—44 rubel 
bérköltséggel. Tömeggyártás esetén 
nincsenek ilyen költségek, s azonos 
mennyiség gyártásakor kisebb a gép-
és a helyszükséglet is. Adataink jó! 
mutatják ezt: 

A szerszám- A t e rme lő -
gépek s z á m a t e rü l e t 

( d a r a b ) nagysága ( m ' j 
Szerszámgépfajták 

azonos mennyiség gyártása 
esetén 

Es zterga 30 250 
Revolveres zterga 20 180 
Egynyeregszeges automata 16 140 
Többnyeregszeges automata 4 60 

A gyártás szakosítása lehetővé teszi 
a gyártmányok, szerkezeti részegysé-
gek és alkatrészek szabványosítását, 
egységesítését és normázáeát, s 
végső soron a munkaigényesség és az 
önköltség csökkentését. Az egyik gép 
szakosított gyárban történő gyártása 
és szabványosítása azt eredményezte, 
hogy a gép 8 százalékkal könnyebb 
lett, alkatrészeinek száma csökkent és 
minősége javult. Egy leningrádi fém-
ipari vállalat gyártmányszerkesztői a 
szerkezeti részegységek és alkatrészek 
észszerű szabványosítása útján elérték, 

hogy a 25. az 50 és a 100 ezer kilo-
wattos turbinák gyártásakor 60—70 
százalékban közös, egységes alkatré-
szeket használnak. 

A fokozottabb szakosítás megkívánja 
a kooperáció kiterjesztését és megjaví-
tását. Több minisztérium, különösen a 
gépipari minisztériumok vállalatai si-
keresen kooperálnak. A kooperáció leg-
jobban az autó- és traktoriparban fej-
lődött ki fé'.késztermékek (melegen és 
hidegen sajtolt nyersdarabok, forma-
öntvények stb.) és kész alkatrészek 
vagy fölszerelések (kerekek, rúgók, 



FOLYÖIRATSZEMLE _ 3 2 9 

csaipágyak, porlasztók, vlllamosberen-
dezések - stb.) szállításának formájá-
ban. 

A termelési kooperáció, különösen a 
különböző főhatóságok felügyelete alá 
tartozó vállalatok közt és a gazdasági 
körzeteken belül megszervezett koope-
ráció, a termelőkapacitás jobb kihasz-
nálásának és a termékminőség javítá-
sának hathatós eszköze. Sajnos, még 
sok gazdasági vezető elhanyagolja ezt 
a kérdést. Pedig a kooperáció és az 
anyagellátás kérdéseinek elhanyagolása 
egyenetlen, rendszertelen termelést 
okoz. Ebből nagy károk származnak. 

Az ipar belső tartalékainak teljes ki-
használását erősen akadályozza az 
anyagi és a munkaerőforrások pontat-
lan nyilvántartása Jó nyilvántartás 
nélkül nem készíthetünk reális, moz-
gósító erejű terveket Sokszor a terv-
készítéskor használatos mutatószámok 
sem felelnek meg a követelményeknek. 
A gépgyárakban például nem lehet a 
termelési állóalapok kihasználásának 
színvonalát csak a gépi berendezés ki-
használási együtthatója alapján meg-
ítélni, mert ezekben a vállalatokban az 
összes termelési ál lóalaipok értékének 
csak mintegy 50 százaléka a gépi be-
rendezés. Ez a mutatószám nem utal a 
gépi berendezés értékére sem, s így 
nem tájékozódhatunk kellőkép a drága 
gépi berendezés kihasználásáról. A ter-
melőterület négyzetméterére számított 
termelési érték vagy mennyiség sem 
ad elég világos képet a berendezéski-
használásról. Ennél általánosabb, át-
fogóbb, az egész termelési állóalap ki-
használását tükröző mutatószámra 
van szükségünk. Ezért tanulmányoz-
nunk kell az egymillió rubel értékű 
termelési állóeszközre eső termékmeny-
nyiséget megjelölő mutatószám alkal-
mazási lehetőségét is. 

A pontatlan munkaügyi tervezés a 
munkaerőforrások észszerű kihasználá-
sát akadályozza. A munka termelékeny-
ségét jelenleg az ipari csoport egy 
munkásának átlagában számítjuk. 
Szükségesnek látszik az ipari csoport 

egy dolgozójára számított átlagterme-
lékenység mint átfogóbb mutatószám 
alkalmazási lehetőségének mérlegelése. 
Ez azért fontos, mert a munkás egyé-
ni teljesítménye nemcsak tőle függ, ha-
nem a munkaszervezéstől, az anyagel-
látástól. a gyártáselőkészítéstől stb.-tő! 
is. 

A munka termelékenységének eme-
lését döntően befolyásoló tényező a 
munkabéralap helyes tervezése. Véle-
ményünk szerint a termékegységre eső 
Béralapfelhasználás kiszámításakor az 
egész ipari csoport béralapjából, nem-
pedig csalk a munkás -<bérail a p b ó 1 kel-
lene kiindulni. 

Az anyagi és a munkaerőforrások 
pontosabb nyilvántartása lehetővé te-
szi a termelés belső tartalékainak jobb 
kihasználását. A pártszervezeteknek, a 
szakszervezeteknek és a gazdasági 
szerveknek 'is feladatuk, hogy a szo-
cialista termelés további fö'lendítése 
végett hatékonyabban segítsék a vál-
lalatok kollektíváját az anyagi, a pénz-
ügyi és a munkaerőforrások feltárásá-
ban és mozgósításában. 

* 

A japán imperializmus a második 
világháborúban súlyos vereséget szen-
vedett. Ez a vereség megingatta a ja-
pán monopoltőke helyzetét, s kedvező 
feltételeket teremtett az ország demo-
kratikus átalakítására, a japán milita-
rizmus végleges megsemmisítésére. A 
japán monopoltőke azonban a legutóbbi 
években az amerikai imperializmus 
gyámsága a'á helyezkedett, s pozí-
ciója Megszilárdítása végett vállalta 
az Egyesült Államok agresszív tervei 
távol'keleti végrehajtójának szerepét. A. 
Sarkov A japán nép az amerikai mo-
nopóliumok és a japán reakció igájá-
ban című cikkében az amerikai „támo-
gatás" következményeit elemzi, s meg-
mutatja, milyen károsan hat az ország 
függetlenségének feladása Japán gaz-
da ságit, po'litikai és társadalmi hely-
zetére. 
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Az amerikai finánctőke uralmát Ja-
pánban az 1951 őszén megkötött és 
tavaly áprilisban életbelépett külön 
„békeszerződés" szentesítette. Ez a 
szerződés, valamint a különféle pót-
egyezmények („biztonsági egyezmény", 
„igazgatási egyezmény" stb.) törvénye-
sítik az amerikai katonai megszállást 
és több stratégiai fontosságú sziget át-
adását az Egyesült Ahamok hadsere-
gének. 

Az említett egyezmények megkötése 
óta újult erővel megindult a katonai 
támaszpontok, repülőterek, laktanyák 
és egyéb katonai célú létesítmények 
építése. Ma az amerikai hadseregnek 
Japánban több mint 600 szárazföldi, 
tengeri és légi támaszpontja van. A 
szárazföldi támaszpontok építését kü-
lönösen a paraszilakosság sínyli meg, 
mert a megszáhók kíméletlenül elker-
getik maroknyi földjéről, s megtosztják 
a létfenntartás minaen lehetősegetol. 

A militarizálási programm kereté-
ben mindeniéle fedőnév alatt — nem-
zetbiztonsági testüiet, rendészet, ten-
geri vederok stb. — újjászerveződik a 
japán szárazföldi hadsereg, valamint a 
légi és a tengeri ílotia. A szárazföldi 
hadsereg létszáma a tervek szerint 
csakhamar eieri a 300 000-et. 

Az országot megszálló amerikai im-
perialisták nemcsak az ágyúiolteiék 
szerepet szánjak a japán népnek. A 
nemzeigazüasag legfontosabb pozícióit 
ellenőrizve „bizlosuják" a hadigazda-
ságra való teljes áttérést is. A íiatal-
mas amerikai hadimegrende.ések — 
összegük nem egészen nárom év alatt, 
a koreai haboru kirobbamásátol iyo3 
áprilisáig eiérie az egyrqiiliárd dollárt1 

— öszionzik a hadiiermeiés állandó 
bővítését. Az amerikai hadsereg hasz-
nálja fel a japán vi.lamosenergiaterme-
lés 70, és a szentermeiés 80 szazaiékát. 
Az államvasutak, a hírközlő eszkö-zök, 
a tengeri szállítás és a kikötőberende-
zések kapacitásának körülbelül három-
negyedét leköti a megszállók kiszolgá-
lása. 

FOLYÓI RATSZEMLF 

A haditermelés fejlesztése végett, az 
Egyesült Államok követelésére, a japán 
hatóságok az állami tulajdonban lévő 
fegyvergyárakat főleg az amerikai 
nagytőkével egybefonódó japán ma-
gántőkés társaságoknak adták át. 

A militarizálás szükségszerű velejá-
rója a békeiparágak pangása. Tavaly 
az egész japán ipar termelése 54 szá-
zalékkal volt nagyobb az 1932—36. bé-
keévek átlagánál, de például a textil-
ipar termelése az 1932—36. évi szint-
hez képest 42, a bőr. és a cipőiparé pe-
dig 55 százalékkal csökkent. Annál na-
gyobb mértékben emelkedett a nehéz-
ipari ágak termelése: a gépgyártásé 
104, a vaskohászaté 88, a vegyiiparé 
72 százalékkal. 

A békeiparágak súlyos helyzetét jel-
lemzi, hogy egyre több tőkés megy 
tönkre; tavalyelőtt összesen 2673 kis-
és középvállalat szűnt meg ezekben az 
iparágakban. 

A megszállás megkönnyíti az ameri-
kai ipari, kereskedelmi és bankmono-
póliumok behatolását Japán gazdasági 
életébe. A tőkekivitel, a külkereskede-
lem, az úgynevezett műszaki segítség, 
a leigázó fe.tételű hitelfolyósítási rend-
szer, továbbá a nyersiainyag-, a tüzelő-
anyag- és az élelmiszerelosztás rend-
szere miind ezt a oélt szolgálja. 

Jelenleg az amerikai állami és ma-
gán-tőkebefektetés összege tízszer 
akkora, mint 1941-ben voit, s az úgy-
nevezett segéllyel, valamint Japán 
egyéb tartozásaival együtt eléri a 4,5— 
5,5 milliárd dollárt. Japán gazdasági 
leigázásának egyik legfontosabb esz-
köze az ellenérték alap", amely tu-
lajdonképpen az Egyesült Államoknak 
a Japán Bank vezette különszámiája 
A japán kormány a „segélyként" ka-
pott áruk ellenértékét erre a számlára 
fizeti be, de az összegyűlt összegek 
felhasználásáról csak az amerikai ha-
tóságok jóváhagyásával dönthet. Az 
utóbbiak viszont szinte kizárólag a ne-
hézipari ágak finanszírozásához járul-
nak hozzá. A japán gazdaságnak ta-
valy folyósított 154 milliárd yen köl-
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csönből például mindössze 1,7 százalék 
Jutott a mezőgazdaságnak, 0,5 százalék 
a textiliparnak. A többit a különböző 
nehézipari ágak kapták. Az amerikai 
megszálló hatóságok elsősorban a 
nagy monopóliumokat támogatják. Jel-
lemző, hogy a magánvállalatoknak 
adott 77,7 milliárd yenből a kis- és 
középcégek csupán 2,4 milliárdot kap-
tak. 

Az amerikai monopóliumok megka-
parintják a japán vállalatok részvé-
nyeinek többségét, s bekebeleznek 
egész iparágakat. A japán ásvány-
olajkitermelő és feldolgozó ipart a 
Standard Vacuum Oil Co., a Caltex, a 
Tide Water Associated Oil és több más 
amerikai monopólium, az alumínium-
ipart az Alcoa és a Reynolds Metals 
Co., a gumi- és a vegyiipart a Good-
rich és több más monopólium ellen, 
őrzi. De ugyanez vonatkozik a japán 
nehézipar egyéb ágaira is. 

Az amerikai imperialisták teljesen 
ellenőrzik s Japán militarizálásának és 
gazdasági leigázásának eszközévé vál-
toztatták a külkereskedelmet. Az Egye-
sült Államok részesedése Japán import-
jában 1937-től 1952-ig 26,6 százalékról 
50 százalékra növekedett. Az Egyesült 
Államok azonban csak harmadrész 
annyi árut importál Japánból, mint 
amennyit neki szállít. Ennek következ-
tében évről évre fokozódik a japán ke-
reskedelmi mérleg hiánya és Japán 
függése az amerikai monopóliumoktól. 
Az Egyesült Államokkal folytatott kül-
kereskedelemben Japán passzív egyen-
lege az amerikai megszállás óta 1953 
januárjáig 2,5 milliárd dollárra emel-
kedett, ezért Japán egész kereskedelmi 
mérlege is deficitessé vált. 

Az Egyesült Államok egyeduralmá-
nak biztosítása végett szétrombolta Ja-
pán természetes és történelmileg kiala-
kult külkereskedelmi kapcsolatait a 
Szovjetunióval, Kínával és a demokra-
tikus tábor más országaival. Különö-
sen a Kínával való kereskedelem tilal-
ma érinti súlyosan a japán gazdaságot. 
A második világháború előtt Kína volt 

a japán export legfőbb felvevőhelye, 
Japán pedig Kínától kapta egész szén-
importjának 65, vasércimportjának 30, 
szójababimportjának 90 százalékát stb. 
A japán tőkések most mindezt és sok 
más fontos nyersanyagot meg élelmi-
szert kénytelenek az Egyesült Álla-
moktól megvásárolni, mégpedig 'jóval 
drágábban, mint amennyiért a demo-
kratikus tábor országaiból beszerez-
hetnék azokat. 

Az amerikai monopolisták elsősorban 
a japán monopóliumok közvetítésével 
akarják kizsákmányolni az ázsiai népe-
ket. A tavaly Washingtonban aláírt 
délkeletázsiai „együttműködési" egyez-
mény arra irányul, hogy az ázsiai 
nyersanyag- és áruértékesítő piacokon 
megszilárdítsa a japán-amerikai mono-
póliumok helyzetét, konkurenciaharc-
ban kiszorítsa az angol monopóliumo-
kat, s erről a területről egyre több 
stratégiai fontosságú nyersanyagot biz-
tosítson az Egyesült Államok és Japán 
hadiiparának. Japán-amerikai vegyes-
társaságok alakulnak Déikelet-Azsia 
természeti kincseinek kiaknázására. A 
japán-amerikai egyezmény értelmében 
a Délkelet-Ázsiában kitermelt szén. 
vasérc és egyéb nyersanyag 70 száza-
lékát Japán importálja, hogy a nyers-
anyagok megmunkálása révén kielé-
gítse az amerikai hadirendeléseket, 
fegyverrel és egyéb fölszereléssel lássa 
el a távolkeleti amerikai hadseregeket. 

Az amerikai monopóliumok és a ja-
pán reakciós erők — a monarchisták, 
a szoldateszka, az államapparátus felső 
rétege, a földbirtokosok és a monopol-
tőkések — együttműködésének alapja: 
érdekeik közössége. Mindkét félnek 
egyaránt célja a demokratikus erők el-
nyomása, a japán militarizmus feltá-
masztása, Japán ipari potenciáljának 
és embertartalékának háborús célokra 
való felhasználása. Ez persze koránt-
sem jelenti, hogy a japán és az ame-
rikai imperializnius ellentmondásai el-
tűntek. Kétségtelen, hogy a japán im-
perializmus, mihelyt újra megerősödik, 
mindent meg fog tenni az amerikai 
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uralom lerázása végett. Az érlelődő el-
lentmondás jelei máris láthatók. A ja-
pán kereskedelmi és ipari körök egyre 
határozottabban tiltakoznak a japán 
külkereskedelem korlátozása ellen, kö-
vetelik a Kínával való kapcsolatok új-
rafelyételét és az afnerikai tőkebehato-
lás megszüntetését. Ezzel egyidejűleg 
a japán konkurrencia kezdi veszélyez-
tetni az amerikai monopóliumok érde-
keit, mégpedig nemcsak a délkelet-
ázsiai, hanem lassacskán az északame-
rikai piacokon is. 

Japánban erősödik a helyi és az ame-
rikai monopóliumok harca a maximális 
profitért, a japán nép kifosztásáért. A 
demokratikus mozgalom ellen azonban 
a két vetélytárs egyesíti erőit. 

Az ország militarizálása és leigázása 
fokozza a japán nép nyomorát. A dol-
gozók roskadoznak a fegyverkezés és a 
megszállás terhei alatt. Nem teljes 

adatok szerint a megszálló hadsereg 
ellátásai eddig ötmilliárd dollárba került 
az országnak. Ezenkívül óriási össze-
geket emészt föl a különféle stratégiai 
objektumok építése és a japán fegyve-
res erők fenntartása. A költségvetési 
kiadások legalább 60 száza'éka közve-
tett vagy közvetlen katonai kiadás. Az 
uralkodó körök az adók segítségével 
a dolgozókra hárítják a fegyverkezés 
terheit. A iapán dolgozók munkabd-ûk 
felét adóba fizetik. De súlyosan 
nehezedik a dolgozókra az egyre na-
gyobb infláció is; ez a költségvetési 
deficit és az államadósságok növeke-
désének következménye. A közszükség-
leti cikkek ára 1950 júliusától átlago-
san 60 százalékkal emelkedett; a foly-
tonos áremelkedés hovatovább tel'ésen 
elviselhetetlenné teszi a tömegek hely-
zetét. 

Az infláció, az adók emelése és az 
árak növekedése következtében csök-
kennek a reálbérek. A japán munkás 
átlagos reálbére a gépgyártásban kö-
rülbelül 60 százaléka, a textiliparban és 
a fafeldolgozóiparban pedig csak 45 
százaléka az 1934—36. évinek. A nyil-
vánvalóan szépített hivatalos adatok 

szerint a japán lakosság fogyasztása 
1951-ben csupán 66 százaléka volt az 
1934—36. évinek. Körülbelül tízmillió 
a teljes és a részleges munkanélküliek 
száma; több mint 16 millió embernek 
nincs állandó lakóhelye. 

A gyárakban, különösen a hadiipar-
ban fokozódik a munkások kizsákmá-
nyolása: az amerikai megszálló ható-
ságok és a japán monopolisták meg-
hosszabbítják a munkanapot (a hadi-
iparban 12—14 órára), kényszerű túl-
órákat vezetnek be, s csökkentik a 
munkaszüneti napok számát. Az ame-
rikai megrendelésre do'gozó gyárakat 
az amerikai katonai hatóságok ellenőr-
zik. Ilyen ellenőrzés alatt dolgozik a 
•bányák és a klükötők 80 százaléka, a 
fémmeigmunikái'ó, a hajóépítő éti a 
vegyiipari vállalatok 70 százaléka. 

A dolgozó parasztság helyzete is 
rendkívül súlyos. A mezőgazdaság 
pang, a parasztság a helyi földesurak 
és kulákok, valamint a japán-amerikai 
monopoltőke kettős kizsákmányolását 
sínyli. A parasztság zöme földnélküli, 
vagy egészen kis parcellatulajdonos. 
Az amerikai megszállók és a reakciós 
kormány közös ,.földreform ja" kizáró-
lag a kulákoknak és a földesuraknak 
kedvezett. A „földreform" ellenére az 
összes parasztgazdaság több mint 40 
százalékának ma is csak félhekiárnyi, 
vagy ennél is kisebb földje van. A ja-
pán és az amerikai monopoltőke az 
iparcikkek árának mesterséges fölhaj-
tása és a mezőgazdasági termékek 
árának leszorítása révén zsákmányolja 
ki a parasztságot. A kormány a kény-
szerbeszolgáltatások és a súlyos adó-
terhek módszerét alkalmazza a pa-
rasztság kifosztására. Az eredmény: a 
kis- és kőzépparasztgazdaiságok pusz-
tulása. Tavaly ai ikevésföldű paraszt-
gazdaságoknak 35 százaléka ment 
tönkre. A városi és a falusi tömegek 
súlyos helyzetét mutatja az öngyil-
kosságok számának növekedése és 
a gyermekkereskedelem újjáé'edése. 
1951-ben 300 000, tavaly csaknem két-
szeraranyi gyermieket adtak el szüleik. 
Évente több mint 200 000 japán dol-
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gozó követ el öngyilkosságot. Az ok: 
éhség és nélkülözés. Az összes mun-
kások 30 százaléka tüdőbajos. 

Az elmondottak után érthető, hogy 
állandóan növekszik a japán nép fel-
háborodása, erősödik harci akarata. A 
japán reakció vad terrorral igyekszik 
elnyomni a tömegek ellenállási moz-
galmát. A munkásosztály, a dolgozó 
parasztság és az értelmiség azonban 
egyre elszántabban harcol az ország 
felszabadításáért, a dolgozók helyzeté-
nek megjavításáért és a demokratikus 
jogok biztosításáért. Szüntelenül erősö-
dik a békemozgalom. A Békevilágta-
nácsnak az öt nagyhatalom békeegyez-
ményét követelő felhívását 6,4 millió 
japán írta ailá. Már a burzsoá lapok is 
egyre élesebben bírálják Josida kormá-
nyának reakciós bel- és külpolitikáját. 
A japán nép egyre határozottabban 
szembeszáll az országot militarizáló és 
újabb háborút előkészítő kormánypoli-
tikával. Ez világosan kifejezésre jutott 
az 1953 áprilisában megtartott parla-
menti választásokon is, amikor az or-
szág militarizálása és leigázása ellen 
harcoló pártok minden terror és üldö-
zés ellenére jóval több szavazatot kap-
tak, mint az előző választásokon. 

A japán dolgozók a sztrájkmozga-
lom fokozásával is harcolnak japán és 
amerikai kizsákmányolóik ellen. Tavaly 
az első félévben 50 százalékkal több 
sztrájk volt, mint 19£l megfelelő idő-
szakában, az általános sztrájkok szá-
ma pedig ötre emelkedett. Ezekben a 
mozgalmakban összesen 12,5 millió 
dolgozó vett részt. Rendkívül nagy-
erejü volt az 1952 július 20-i általános 
sztrájk, amelynek 4,5 millió részvevő-
jével 8 millió japán dolgozó vállalt 
szolidaritást. A sztrájkolok gazdasági 
követeléseiken kívül a demokratikus 
szabadságjogokért és a békéért is har-
coltak. Nagyon jelentős volt a 63 na-
pig tartó bányászszirájk és az erőmű-
vek dolgozóinak összesen 86 napig 
tartó sztrájkja, amelyben csaknem va-
lamennyi erőművi dolgozó részt vett, 
a vasutasok és az autóipari munká-
sok szilárd támogatásával. 

A tavalyi demokratikus megmozdu-
lások kiemelkedő eseménye volt a má-
jus elsejei nagy tüntetés, amelyen Ja-
pán városaiban több mint 4 mi.lió dol-
gozó vett részt. Az amerikai megszálló-
csapatok és a japán rendőrök vad-
állaiti módoin bántak a tüntetőkkel, tíz 
tüntetőt meggyilkoltak, sok embert sú-
lyosan, ötszázat pedig könnyebben 
megsebesítettek. 

A május elsejei események után or-
szágszerte fokozódott a terror. Letar-
tóztatási hullám zúdult a dolgozókra: 
csak Tokióban több mint ezer embert 
tartóztattak le. Ámde a dolgozó töme-
geket .nem lehet megfélemlíteni. Har-
cuk a féktelen terror ehenére újult 
erővel folytatódik. E hősi harc élén a 
kommunista párt vezette munkásosz-
tály áh, de ott van a harcoiók közt a 
parasztság, a dolgozó értelmiség és 
más dolgozó rétegek jelentékeny ré-
sze is. A japán nep nincs egyedül har-
cában. A japán demokratikus mozga-
lom egybetorrt a nemzetközi békemoz-
galommal. A világ békeszerető embe-
rei támogaiják a japán tömegek harcát. 
A kommunista párt 1951-ben kidol-
gozott új programmja pontosan meg-
fogalmazza a demokratikus mozgalom 
legközelebbi feladatait, s rámutat, hogy 
a dolgozó tömegek helyzete csak aknor 
javulhat meg, az ország függetlensége 
csak akkor vívható ki, ha a japán nep 
szervezetten harcol a belső reakciós 
erők, Josida reakciós „liberális" kor-
mánya el.en. A japán nép széles fron-
ton kibontakozott harca fontos ténye-
zője a távoLkeleti béke biztosításának. 

• 

Az imperialisták hatalmuk megőrzé-
se céljából az erőszak legkülönfélébb 
esziközein és farmátn kívül a burzsoá 
tudományt Is felhasználják, hogy „meg-
győzzék" a gyarmati és a függő orszá-
gok népeit a gyarmattartó hatalmak 
gyámkodásának, vagyis a gyarmati el-
nyomásnak előnyös voltáról. 

A gyarmati rendszer fenntartását 
szolgáló imperialista propaganda fő 
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irányzatait vázolja és leplezi le V. Va-
sziljeva A burzsoá tudomány a gyar-
mati rabíás és elnyomás vé-delmezője 
című cikkében. 

A második világháború alatt, de kü-
lönösen a legutóbbi években az Egye-
sült Államok és az európai tőkésorszá-
gok könyvpiacán rendkívül elszapo-
rodtak a gyarmati problémákat tárgya-
ló munkák. Szerzőik egytől-egyig a 

gyarmati rendszer fenntartásának szük-
ségességét bizonygatják, s azt kutat-
ják, milyen eszközökkel lehetne meg-
szilárdítani az imperialista elnyomást, 
hogyan lehetne megakadályozni a 
gyarmati rendszer végleges széthullá-
sát. 

Az ENSZ ülésein a gazdaságilag 
gyöngén fejlett országok képviselői 
számtalan adatot közölnek országuk 
súlyos gazdasági helyzetéről. Például 
Chile képviselője 1952 október 16-án 
rámutatott, hogy a mintegy 1,5 milliárd 
lakost számláló, gyöngén fejlett orszá-
gukban az egy főre .eső átlagos évi jö-
vedelem 20—200 dollár. Az 1949—50. 
évi világgazdasági helyzetről mondott 
beszédében még az ENSZ titkára ie 
kénytelen volt megemlíteni, hogy az 
emberiség egyharmadának, köztük 
Burma, Indonéziai, Fülöp-szigetek, 
Ecuador, Etiópia, Haiti, Szaúdi Ará-
bia, Thaiföld lakosságának alig 5 
százaléknyi rész jut a világ egész jö-
vedelméből. 

Egyes burzsoá tudósok a gyöngén 
fejlett országok gazdasági elmaradott-
ságának okát a fajok különbözőségé-
ben látják. Azt állítják, hogy az em-
bereknek és a fajoknak változatlan bio-
lógiai sajátosságaik vannak, s az em-
berek és a fajok nemcsak biológiailag, 
hanem pszichológiailag is különböző 
értékűek. A „biológiailag magasabb-
rendű fajhoz" tartoznak a fehérbőrűek, 
az „alaosonyabbrendühöz" az úgyneve-
zett 6zínesbőrűek. A fajelmélet valai-
mennyi híve az „alacsonyabbrendű" 
fajhoz sorolja Ázsia, Afrika, Közel- és 
Közép Kelet, valamint Óceánia népeit. 
A fajelmélet hirdetői szerint nem a tár-
sadalmi viszonyok, hanem az öröklődő 

biológiai sajátosságok határozzák meg 
az emberek fizikai és kulturális fejlő-
dését. Szerintük a gyöngén fejlett or-
szágok népei elmaradottságának okát 
nem az imperialisták rablógazdálko-
dásában, hanem faji sajátosságokban 
keh keresnünk. Azt persze gondrusan 
elhallgatják, hogy az „alacsonyabb-
rendű", a ,.nem teljesértékfí" nének 
iközül iónéhány már a legrégibb idők-
ben igen magas ku'túrfokot ért el. 
örökbecsű műemlékeket és irodalmi 
műveket adott az emberiségnek, már 
sok -évszázaddal eze'őtt ismerte a 
XVII—XX. század iónéhánv tndorná-
nvos fölfedezését. a termelőerők fedett-
ségéről tanúskodó hatalmas öntözőmű-
veket épített stb. 

A ke'eti népek „alacsonyabbrendű^é-
gének" bizonvítására azért van szüksé-
gük a burzsoázia tudósainak, hogy 
összetákolhassák ,,a fehér ember köte-
lezettségének", ..civilizátort küldetésé-
nek" hazug elméletét, amelvet már a 
II. Internacionálé ..szocialistái" is át-
vettek, s Anglia, Franciaország, Bel-
gium, Hollandia és a többi tőkésor-
szág jobboldali szocialistái mindegyre 
ismételgetnek. 

A második világháború igazolta a fa-
jok és a nemzetek egyenjogúságának a 
Szovjetunióban megvalósult eszméiét, 
de a fajelmélet amerikai és angol hí-
vei nem tanultak ebből a történelmi 
leckéből. Ezek a „tudósok", a hitleris-
ták nyomdokain haladva, fölélesztik és 
„továbbfejlesztik" a fajelméletet, hogy 
ideológiai alapot teremtsenek az Egye-
sült Államok világuralmi törekvései-
nek. 

A biológiai fajelméleten kívül az 
Egyesült Államokban elterjedt az úgy-
nevezett pszichológiai fajelmélet is, 
amely szerint a népek nemzedékről 
nemzedékre öröklődő „jellemstruktúrá-
juk" alapján is különböznek egymástól. 
A pszichológiai fajelmélet szószólói a 
négereknek, a mexikóiaknak, a kínaiak-
nak, az indiaiaknak és más népeknek 
lealacsonyító jellemvonásokat tulajdo-
nítanak, s „pszichológiailag nem teljes-
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értékűnek", „abnormálisnak" bélyegzlk 
ezeket a népeket. Így szítják a faji 
gyűlöletet nemcsak az Egyesült Álla-
mok népei és nemzetiségei, de más né-
pek és nemzetiségek közt is. 

A fajelmélettel szorosan összefügg-
nek azok az elméletek, amelyek sze-
rint a népek fejlődését a földrajzi fel-
tételek határozzák meg. Egyesek azt 
állítják, hogy az „ösztönző földrajzi 
környezetben" élő népek fejlettebbek, 
s „természetszerűen" a kevésbbé ked-
vező földrajzi környezetben élő népek-
re is igyekeznek kiterjeszteni hatálmu-
kat. Annakidején erre az elméletre hi-
vatkoztak a Kína leigázására törő ja-
pán imperialisták. Manapság pedig bi-
zonyos amerikai vezető körök próbál-
ják hasznosítani ezt az elméletet, hogy 
bebizonyítsák: természeti adottságai 
és éghajlati viszonyai folytán az Egye-
sült Államok a világ vezetésére hiva-
tott. 

R. Coupland angol kutató szerint az 
afrikai természeti viszonyok „bilincs-
be verik az afrikaiak értelmét és aka-
ratát", megfosztják őket leleményessé-
güktől és mozgékonyságuktól. Más bur-
zsoá kutatók azt állítják, hogy ai ter-
mészeti viszonyok következtében „az 
afrikaiak kalandvágyók", „szeretnek 
utazgatni" stb. Ezzel akarják meg-
okolni az afrikai népek folytonos ván-
dorlását, holott ez a valóságban annak 
következménye, hogy a gyarmattartók 
magukhoz ragadták a földet, s a föld-
nélküli, éhező, nyomorgó lakosság jobb 
életfeltételeket keresve kénytelen el-
hagyni lakóhelyét. 

De még ezek az elfogult kutatók sem 
hallgathatják el teljesen az imperia-
lista gyarmati uralom szörnyű követ-
kezményeit. Francia szerzők munkái-
ban gyakran találkozunk a gyarmati 
és a félgyarmati parasztság súlyos 
életfeltételeinek, a földművelés elavult 
módszereinek leírásával, a lakosság el-
nyomorodását és földtől való megfosz-
tottságát bizonyító adatokkal. 

A szerzők megmutatják a gyarmatok 
gazdaságára nehezedő feudális marad-

ványokat, a mezőgazdaság hanyatlását, 
a parasztok nyomorát. E jelenségek 
okait azonban nem a gyarmati elnyo-
másban, hanem a természeti feltételek-
ben, s elsősorban „a csökkenő földho-
zadék törvényének" hatásában keresik. 
Arról persze mélyen hallgatnak, hogy 
éppen a gyarmatosítók rablógazdálko-
dása vitte romlásba a mezőgazdaságot, 
az erdők kiirtása okozta a talajeróziót. 

Az úi-malthuziánusok sem maradnak 
el kollégáiktól. Egvik hírhedt téte-
lük. hogy minden földterületnek szi-
gorúan meghatározott számú ember 
vagy általában élőlény létfenntartását 
biztosító „biológiai potenciálja" van. 
Az emberek szaporodása gyorsabb, 
mint a létfenntartási cikkek, elsősorban 
az élelmiszerek termelésének növeke-
dése. Ezért többszázmilliő „fölösleges" 
ember él a földön. Ebből „szükségkép-
pen" következik, hogy mesterségesen 
csökkenteni kell az emberiség számát. 
A gyarmati népek tehát magukra ves-
senek szörnyű helyzetükért, mert túlsá-
gosan gyorsan szaporodnak. 

Az úi-malthuzianizmus szelleme hat ja 
át az ENSZ több hivatalos kiadványát 
is. 

A burzsoá „tudósok" hazug, tudo-
mánytalan kotyvalékainak teljes tart-
hatatlansága minden józangondolkodású 
ember előtt nyilvánvaló. A marxizmus-
leninizmus azt tanítja, hogy nem a ter-
mészet mostohasága, hanem a tőkés 
társadalom fejlődéstörvényei, elsősor-
ban a modern kapitalizmus gazdasági 
alaptörvénye, a maximális profit haj-
szolása okozza a gyarmatok és a függő 
országok mezőgazdaságának hanyatlá-
sát. A Szovjetunió és a népi demokrati-
kus országok imperialista elnyomástól 
megszabadult népei örökre felszámol-
ták a munkanélküliséget, az agrártúl-
népesedést, a tömegnyomort, s ezzel 
napnál világosabban bebizonyították a 
marxizmus-leninizmus tanításainak he-
lyességét. 

Ma már a burzsoá tudományos iro-
dalomban is akadnak munkák, amelyek 
cáfolják mind a föld túlnépesedettségé-
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nek és az emberiség jelentős része 
szükségszerű elnyomorodásának malthu. 
ziánus zagyvaságait, mind pedig a 
földrajzi környezet döntő szerepét a 
gyarmati országok és népek fejlődése 
szempontjából. 

S. Csandraszekar, indiai demográfus 
összehasonlítja India lakosságának nö-
vekedési ütemét az európai országoké-
val, elsősorban Angliáéval, s bebizo-
nyítja, hogy Indiában nem „túlnépese-
dés", hanem elnéptelenedés megy vég-
be, mert a szaporodási együttható ál-
landóan csökken, s már majdnem 
-egyenlő a halálozási együtthatóval. Az 
indiai nép nyomorának problémáját 
azonban az ipar és a mezőgazdaság 
helyes arányának megteremtésével 
akarja megoldani. Nem látja, hogy a 
baj gyökere a félfeudális és a tőkés 
kizsákmányolás rendszere. 

Josué de Castro brazil tudós Az éh-
ség földrajza című könyvében szintén 
azt bizonyltja, hogy sok gyarmati or-
szág lakosságának szaporodása erősen 
lelassult. Belga-Kongó lakossága pél-
dául a gyarmatosítás óta felére csök-
kent. India, Afrika, Latin-Amerika népei 
nyomorúságának oka — írja — a gyar-
mati rendszer, a földek kirablása, a 
földbirtoklás feudális rendszere. De 
Castro azonban nem jut el ahhoî a kö-
vetkeztetéshez, hogy meg kell szüntet-
ni a gyarmati kizsákmányolást. A 
„gazdaság helyes szervezésével", a la-
kosság észszerűbb elosztásával akarja 
megoldani a problémát. Komolyan be-
szél a gyarmatok „fejlesztési tervei-
ről", noha az imperializmus uralma 
idején az ilyen terveknek nincs reális 
alapjuk. 

Harray belga tudós Afrikáról írt 
könyvében bebizonyítja, hogy az afri-
kai földrészen végbement pusztulás 

időben egybeesik az európai gyarma-
tosítással, s úgylátszik kezdettől fogva 
annak következménye". Harray sok ér-
dekes és helytálló megállapítást tesz, s 
kétségtelenül hozzájárul az imperialis-
ták bűnös gyarmati politikájának és az 

új-malthuziánusok fajelméletének lelep-
lezéséhez. 

A haladószellemű polgári tudósoktól 
eltérően, igen ártalmas munkát végez-
nek azok az álobjektivizmus lep.ébe 
burkolózó burzsoá ,,tudósok", akik 
egyre-másrai holmi „gyarmattalanoso-
dási" (dekolonizációs) folyamatról fe-
csegnek. Azt áliítják, hogy például 
Anglia az első világháború óta fokoza-
tosan iparosítja Indiát, s ennek ered-
ményekép India elmaradott gyarmati 
agrárországból csaknem egyenrangú 
ipari országgá változik. így tehát ál-
lítólag minden rendben van, mert a 
gyarmattartó országok elősegítik gyar-
mataik gazdasági megerősödését, sőt 
elszakadását is. 

De mit jelent valamely ország ipa-
rosítása? Elsősorban a termelőeszköz-
gyártás fejlesztését. Erről pedig sem 
Indiában, sem más gyarmati vagy füg-
gő országban szó sincs. Az imperialis-
ták, ha egyáltalán iparosítottak, azért 
tették ezt, mert remélték, hogy bizo-
nyos iparágaik — főleg a könnyűiipar — 
fejlesztése némikép megnőve.i a foglal-
koztatottságot és a dolgozó tömegek 
vásárlóképességét. Az elmúlt évtizedek 
azonban bebizonyították, hogy a nagy 
zajjal beharangozott iparfejlesztés nein 
járt, de a gyarmati rendszer viszonyai 
közt nem is járhatott je.entős ered-
ménnyel. A legutóbbi években erőlte-
tett iparfejlesztés sem a gyarmati 
országok javát szolgálja, hanem ki-
zárólag az imperialisták fegyverkezési 
hajszájának céljait. 

Érdemes megemlítenünk, hogy az 
ázsiai és a távolkeleti országok gazda-
sági kérdéseivel foglalkozó ENSZ-bi-
zoitság 1948. júniusában megtartott 
indiai ülésén két ellentétes álláspont 
alakult ki a gyarmatok iparosításával 
kapcsolatban. A szovjet küldöttség ál-
láspontja szerint az elmaradott orszá-
gok gazdasági fejlődésének valameny-
nyi problémája csak a nemzeti ipar, s 
benne a nehézipar megteremtésével 
oldható meg. Az amerikai küldöttség 
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vezetője ellenben azt állította, hogy 
az Egyesült Al.amok csak 100 év alatt 
tudott agrárországból ipari országgá 
változni, ezért inkább „a fokozatos ag-
rárfejlődés útját" ajánlotta az ázsiai 
országoknak. Az angol küldött szintén 
azt állította, hogy az ázsiai országok 
nehéziparának fejlesztéséhez túlságo-
san sok idő kellene, a nehézipar fej-
lesztése tehát nem felel meg gazdasági 
fejlődésük legsürgősebb követelményei-
nek. 

Az imperialista hatalmak gyarmati 
politikájának tényei azt bizonyítják, 
hogy a burzsoá közgazdák iparosítási 
„elméletei" légvárakra épülnek. Ezek 
az „elméletek" ma már nem tudják el-
vonni a gyarmati népek figyeimét a 
gyarmatok valódi problémáiról, nem 
tudják megakadályozni a nemzeti fel-
szabadító harcok kibontakozását és 
gyors elterjedését. A gyarmati népek 
mind tisztábban látják, hogy az impe-
rialisták látszatintézkedései még na-
gyobb nyomort zúdítanak rájuk, s ezért 
fokozott erővel harcolnak az imperia-
lista iga lerázásáért, országuk végle-
ges felszabadításáért. 

* 

Az orosz forradalmi demokraták 
egy;k leghíresebb képviselője, a forra-
da'mi szociáldemokrácia előfutára volt 
Csernisevszkij, a kiváló tehetségű filo-
zófus, történész, közgazda és kritikus. 
Rn'a pim'ékezik meg születésének 125. 
évfordulója alkailmából A. Kortiyienko 
A nagy orosz forradalmár és gondol-
kodó című cikkében. 

Csernisevszkij a feudalizmus éleződő 
válsága, a régi feudális rendből az új 
burzsoá rendbe való átmenet, az érlelő-
dő aniifeudális parasztforradalom idő-
szakában élt, alkotott és. harcolt. Az 
akkori Oroszországban megkezdődött 
a tőkés termelés fejlődése. A földesúri 
gazdaságok is mindinkább rátértek az 
árutermelésre és egyre szorosabb kap-
csolatba kerültek a piaccal, a bankok-
kal és a kapitalizmus egyéb intézmé-
6 

nyeivel. Meggyorsult a belső piac ki-
alakulása. A parasztság soraiban is fo-
kozódott az áru—pénzviszonyok jelen-
tősége. 

A fejlődés ellenére az országban to-
vábbra is az elmaradt, feudális gazda-
sági és politikai viszonyok uralkodtak. 
1859-ben Oroszország 67 millió lako-
sának 34,4 százaléka volt jobbágy. A 
liberálisok szépencsengő frázisai és a 
cári kormány elnyomása ellenére állan-
dóan erősödött a parasztság forradalmi 
mozgalma. 

Ebben az időszakban kezdték meg 
tevékenységüket a forradalmi demo-
kraták, élükön Csernisevszkijjel, aki a 
paraszttömegek harcaival mitsem törő-
dő korábbi nemesi forradalmároktól el-
térően, minden erejével arra törekedett, 
hogy éppen a parasztságot ösztönözze 
forradalmi cselekedetekre. Csak a tár-
sadalmi ellentmondások kiéleződése, a 
forradalmi parasztmozgalom föllendü-
lése és a haladó társadalmi eszmék el-
terjedése időszakában születhetett meg 
a forradalmi gondolatnak Csernisev-
szkijhez hasonló géniusza. „Csernisev-
szkij az egyetlen igazán nagy orosz 
író, aki az ötvenes évektől kezdve egé-
szen 1888-ig az egységes filozófiai 
materializmus színvonalán tudott ma-
radni . . . De . . . az orosz élet elmara-
dottságánál fogva nem emelkedhe.ett 
fel Marx és Engels dialektikus mate-
rializmusáig" — állapítja meg Lenin. 
(Materializmus és ernpiriokriticizmus. 
369. oldal. Szikra. 1949.) 

Csernisevszkij azért volt nagy forra-
dalmár gondolkodó, mert a tudomány 
legfontosabb kérdéseit forradalmi és 
legtöbbnyire materialista módon értel-
mezte. Az anyagi termelésnek a társa-
dalmi fejlődésben játszott szerepéről, 
az irodalomról, a művészetről és az 
esztétikáról vallott nézetei azt bizonyít-
ják: ő volt a Marx előtti korszak egyik 
legnagyobb gondolkodója. Nagy érde-
me, hogy forradalmi-demokrata szemlé-
lettel tárta fel kora legfontosabb társa-
dalmi és gazdasági problémáinak osz> 
tálytartalmát. s a fölvetett kérdésekre 

16-1S 
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meg is találta a helyes választ. Híres 
formulája: az igazság a gondolkodás 
legfőbb célja, mélyen forrada.mi, mert 
Csernisevszkij, az igazságot az lö60-as 
évek orosz társadalmának éle fe té e-
lieibem kereste, s a kizsákmányolt pa-
rasztíömegek igazságába.! taia,.a meg. 
Csernitseivszkij igazsága tehát nem el-
vont, hanem valóban forradalmi igaz-
ság volt. Az akkori korszak hai'adő 
orosz tàrsadialorotudománya Csernisev-
szkij nyomdokain ha'adt, amikor szo-
ros kancsolatot teremtett a parasztság 
derr.clkratflkmf* mozgalmával. 

Csernisevszkij elsősorban a piraszt-
kérdéssel, a forradalmi demokrácia 
agrá-programm jának megabpozísá-al, 
az obscsina fejlődésének kérdésével, a 
kapitalizmus és a burzsoá po'it:kai 
gazdaságtan bfrá'atával, majd ennek 
alapján a szocialista eszmék k:fejtésé-
vel foglalkozott. Min. a jobbágysor-
ban sínylődő paraszttömegek reményei-
nek és törekvéseinek kifejezője, az 
1861 -es reform és az egész oroszor-
szági helyzet értékelésében egyaránt 
szembenállt a feudális fö desurakkd és 
a liberálisokkal, s lelep'ezte kizsák ná-
nyoló terveiket. A feudalizmus bírála-
tával jelentősen hozzájárult a marxiz-
mus előtti időszak haladó gazdasági 
gondolatának fejlődéséhez. Csernisev-
szkijt forradalmi demokrata szem éle le 
arra ösztönöz e, hogy a feud lizmus 
kritikáját továbbfejlessze A korabeli 
orosz statisztikusok adatait fe'hasz-
nálva, konkréten bebizonyította: ho-
gyan akadályozza a feuda'izmus a ter-
melőerők fejlődését. Helyesen állapí-
totta meg, hogy a feudalizmus nemcsak 
jogi felépítmény — mint ahogy azt a 
liberá'isok állították, — hanem olyan 
társadalmi rend is, amelyet sajátos tu-
la donformáival, társadalmi osztá'yái-
val, elosztási viszonyaival, po'itikai 
rendjével és világnézetéve' e^yüt; for-
rada mi úton kell szétrombolni. Nagy 
érdeme, hogy Marx előtt ő kisér 1.1 íe 
meg először bebizonyítani hogy a tö-
megek forradalma a történelmi fejlő-
dés hajtóereje. Világnézetének éppen 

erről az oldaláról mondotta Lenin, hogy 
a történelmi materializmus csirája. 

Jóllehet a termelőviszonyoknak és a 
társadalmi fejlődésben já'szőtt szere-
püknek teljes megértéséig nem jutott 
el, zsenialitására vall, hogy a feudá is 
fö.dtulajdonban és a feudalizmus sajá-
tos antagonista osztályviszonyaiban 
meglátta a feudális rendszer valódi 
alapjái. Forradalmian bírá.ta a feudális 
jogot is, elsősorban mint a termelő-
erők fejlődését akadályozó tényezőt. 

Csernisevszkij a feuda,izmus sokol-
dalú blrá.atával az önkényuralom meg-
döntését és a parasztforrada.mat 
akar.a elméletileg megalapozni. A feu-
dá.is fö d.u ajdonnal szembeállította a 
saját munkán és személyes érdekeltsé-
gen alapuló paraszti földin ajdontt 
mint fejlettebb tulajdonformát. De 
Csernisevszkij. az a Kei\. 
koztatta: mi.yen lesz a L odes i-
nya a népi forradalom g Ü; ;ÍK u „ i, 
hogyan alakul a parasz.s. ç Ii * c e  
Nem tagadta, hogy a paras tf r""da-
lom Oroszországban megnyi.hatja a 
kapitalista fejlődes útját, z ké.. é j -
telen hahdás esz a feudá Is \ 
nyokhoz képjsl. De úgy vé , O: sz-
ország gazdasági fejlődésé. ;ek ké. le-
hetséges perspek vája va . a k ,.a-
lista és a szocial.sta. For ;d ;. á" é-
tére a legke\ésjbé sem vonzotta Or z-
ország burzsoá országgá va u á.a.a-
ku ásának perspektívája, hisz -n j..' is-
merte a burzsoá társadalom kizsákmá-
nyoló voltát. Nem elégede.t meg a ki-
pilalizmus puszta bírálaté I el !a;á-
nak tekintet'e azt is, b y m i-
pozz0 0'0S70' ? ^zoci? ó 
átmenetének gyakorlati lehetőségét. A 
közösségi birtoklás ellen irányuló filo-
zófiai előítéletek bírálata című művé-
ben részlelesen kifejtette Oroszország 
nem kapitalista fejlődésének lehetősé-
gére vonatkozó nézeteit. 

Csernisevszkij szerint a parasztfor-
radalom győzelmével megnyTk a szo-
cia'ista átalakulás lehetősége Oroszor-
szágban. Az átahkulás kiindu cpon" a: 
a paraszti földtulajdon forradalmi meg-



FOLYÖIRATSZEMLE _ 3 3 9 

teremtése. A forradalmi agrárátalaku-
las es a szocialista a.aiaKu.as pruD.e-
mainak azonosuasa je^em^o e^zmeje a 
műit szazad bu-as evei íuoszakauak, 
aiTiiKoi" a aemoKrácia es a szocidiiz-
mus eszmeje eivaidszihata.lan egy^eg 
voit, s aníiKor a parasz^ag ídeu.ugu-
sai az ouscsina-iu.a#űoaudii lauak a 
szocializmus gazdasági alapját, ai pa-
raszisagDan peaig a szocializmus 
m e g v . a u a s á r a .képes társa aaumi erőt. 
Csei msevszicj agrarpi ogi aiumj anak 
két íoKovete.ese voit: i. intoden fő'd 
átadása a paraszisagnak; 2. az orosz 
agrarviszonyoknak az obscsina-tuiaj-
don alapjan való fCjiesztese, a társa-
dalmi termelésre vaió älteres perspek-
tívájával. Kiindulópontnak tetunteite a 
főiű nagy részének ailamosuasát. A 
mezőgazdaság fejlődése szempontjá-
ból azt a tuiajdoinormat tartotta a 
Iegalka,masabbnak, amely egy sz^mé.y-
ben egyesíti a lu.a^onost, a váliaiKo-
zót és a dolgozot. 

Csernisevszkij a szocializmusért vívott 
harcot össze akarta kapcsolni a kizsak-
mányo.ás minden tormá_a el.en vívott 
tömegnarccal. Oroszország akkori gaz-
dasagaban kereste, s az obscsinaűan 
taiái.a meg azt a reális gazdasagi lor-
mát, ame.ynek segitsegevei megvaló-
síthatónak vélte az ország szocia,lista 
álalakuasát. A társadaain luiajdon 
kezdetleges formájának tekintette az 
obscsinát, amely csak a népi forra-
dalom győzelme után fejlődnet a szo-
cialista tulajdon magasabb formá-
jává. Az obscsina-forma kezdetleges-
ségét abbain láita, hagy még nem 
volt társadalmasítva benne a társa-
dalmi termelés egész folyamata. Jól-
tehet Csernisevszkij az obscsina 
kérdésének nagy iontosságot tu.ajdo-
níto.t, mégis úgy ériékehe ezt a kér-
dést, mint a nagy ügynek, azaz a feu-
dális rendszer megsemmisítésééri vívott 
forradalmi harcnak egy részét. Lento 
Csernisevszkij nézeteinek ezt az olda-
lát így jellemezte: „Cserrnisevszkij 
utópista szocialista v o l t . . . aki nem 
látta, s a múlt század hatvanas évei-
ben nem is láthatta, hogy csak a ka-
pitalizmus és a proletariátus fejlődése 
6* 24-18 

teremtheti meg a szocializmus meg-
vaiosuasához szükséges anyagi iti-
téteieket es társasaim,1 erőt. L»e Cser-
nisevszKij nemcsak utópista szocia-
lista voit, lrorraaaimi aemokraia is 
volt, forradalmi szeilemoen tudott 
ha mi kora minden pontiKai esemé-
nyere, terjeszietie . . . a parasztforra-
dalom es^mejét, a tömegek mmden 
regi haia.om megdömesere iranyuió 
harcának eszméli" . tLenin. Az agrár-
kérdésről. it. koiet. 114. oid. b^iKra, 
lyou.) 

Marx és Engels előtt Csernisevszkij 
you a burzsoá ponuiídi gdZddSdgtan 
legkiváioiX) biraio_;a. Cscriusevazkij 
nidsKtppen fogott nozzá a burzsoá po-
IniKai gazdasagtan Dualatához, mmi a 
korabeli közgazdák. A je.eusegeket 
mozgásukban, lejiodési irányzatukban 
vizsga.ta. AZ OOZTAL̂ -erdekeií ai.itoia-
gos „Harmóniája1 ' heiyett eilen.élüket 
eiemezte. A nyugateuropai utópista szo-
cialiSiáKtói eltérően a Kapitalizmus bí-
rá.ataKor a burzsoá va.osagool induit 
ki, s azokat a konkrét gazdasági for-
mákat vizsgálta, ame.yeRDen az osz-
táiyantagonizmusok kifejeződnek. A 
do.gozók ál.áspontjáról birá.ta a kapi-
talizmust. A bérmunkást, a dolgozó pa-
rasztsagot, a kisiparost és a napsza-" 
mosi egységes osztá.y, a do.gozok osz-
tálya tagjainak tekintette. A proleta-
riátus ku.onleges társáda.mi hivatasára 
meg nem figyeit fel, joiiehet tudta, 
hogy helyzete sokban különbözik a pa-
rasztságétói. 

Egyetlen utópista szocialista sem ju-
tott olyan közel a tőke, a munkabér, a 
profit, a ,áradék és a kamat Kategóriá-
jának megértéséhez, mint Csernisev-
szkij, aki a profitot a munkabér kifize-
tése után megmaradó lermékrésznek 
tekingette. Voitakép jól értelmezte a 
fö.djáradék jellegét is, s a mezőgazda-
ság kapitalizmusbeli elmaradottságá-
nak fő okaként helyesen jelölte meg a 
föld magántulajdonát. 

Csernisevszkij elismerte Smith és 
Ricardo tudományos érdemeit, de látta 
osztálykorlátaikat is. Ricardo járadék-
elméletével szembeállította s a j á t elmé-
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letét; ebben már megtalálhatók az ab-
szolút földjáradék elméletének elemei. 

Fouriertól s Owentől eltérően Cser-
nisevszkij forradalmi módon bírálta a 
kapitalizmust, a szocializmus ügyét pe-
dig meghatározott társadalmi osztály 
sorsával kapcsolta össze. Megá.lapítot-
ta, hogy a szocializmus és a dolgozók 
érdekei elválaszthata Janók egymástól. 

Csernisevszkij bírálta a burzsoá po-
litikai gazdaságtan legkülönfélébb 
irányzatait: a merkantilizmust, a fizio-
kratákat. a klasszikus iskolát és kü.ö-
nösen élesen a vulgáris poliűkai gaz-
daságtant.. Bebizonyította, hogy a vul-
gáris politikai gazdaságtan uralomra-
jutása következtében a burzsoá poli-
tikai gazdaságtan csődbe juiott. Lelep-
lezte a német „történelmi iskola" 
(Roscher és társai), valamint az 
amerikai kapitalizmus „kivéte.es" jelle-
gét hirdető amerikai apologeták (Carey 
sitb.) reakciós jellegét. L)e nem elé-
gedett meg ai puszta bírálattal, fon-
tos feladaianak tekintette „a dolgozók 
gazdasági e.méletének" kidolgozását is. 
Ennek az elméletnek, véleménye sze-
rint, az ember anyagi jólétéhez szüksé-
ges cikkek terme.ési és elosztási föl-
tételeinek tanulmányozásával kell fog-
lalkoznia. 

Csernisevszkij a kapitalista termelés 
és elosztás elemzéséve., a kapitalizmus 
ellentmondásos lényegének feltárásá-
val a közgazdaság területén is mara-
dandót alkoiott. Közgazdasági elmélete 
az oroszországi fej.etlen burzsoá vi-
szonyokat tükrözi, Csernisevszkij a 
marxisra politikai gazdaságtan meg-
értéséig nem juthatott el, de kétség-
telen, hogy közgazdasági munkásságai 
« marxizmus győzelmét megelőző sza-
kasz elméleti termésének legjava. 

• 

A. Polienko A munka termelékeny-
ségének növekedése az európai népi 
demokratikus országok iparában című 
cikke rendkívül sok számadattal illuszt-
rálja a nehézipar különböző ágai-

nak megteremtésében és fejlesztésé-
ben, a lakosság közvetlen szükség-
leteinek kielégítésére termelő iparágak 
termelésének fokozásában s az új tech-
nika elterjesztésében elért sikereket. Az 
eredmények egvik döntő tényezője: a 
munka termelékenységének szüntelen 
növekedése. A kizsákmányolástól meg-
szabadul dolgozók alkotóerejüket tel-
jesen kibontakoztatva, a nagyszerű 
szov'et eredmények tanulmányozásá-
nak és átültetésének segítségéve! mun-
kálkodnak népgazdaságiéi'esztő terveik 
sikeres teljesítésén és túlteljesítésén. 

^ 

A vitacikkek rovata közK A. Sztad-
nicsenko és A. Nyikiforov hozzászólá-
sát az ágazati gazdaságtanok kérdésé-
ről megindult vitához, amelynek rész-
letes ismertetésére még visszatérünk. 

A Kritika és Könyvismertetés rovat-
ban P. Golubkov ismerteti V. Gavrilov 
A kolhozok jövedelmének elosztása cí-
mű munkáját. A könyv négy főkérdés-
sel foglalkozik: a kolhozok jövedelem-
elosztásának fő elveivel és feladataival, 
a kolhozjövedelmek keletkezésének és 
elosztásának sajátosságaival, a jövede-
lemelosztás tervezésével és a gazda-
ságosság rendszerének érvényesítésé-
vel a jövedelemelosztásban. Jól'ehet, a 
könyv nem mentes pontatlan megfogal-
mazásoktól (pl. a mezőgazdaság teljes 
termelését a szerző helytelenül hatá-
rozza meg) és hiányosságoktól (nem 
elemzi a kolhozparasztok munkahozzá-
járulását, mint az oszthatatlan alapok 
feltöltésének fontos forrását), kétségte-
lenül hasznára válik majd az olvasók 
széles körének. 

A Voproszi Ekonomiki most ismerte-
tett számában jelent meg Z. Atlasz A 
szovjet pénz néhány elméleti kérdése 
című cikke, amelyet lapunk 1953. évi 
9. száma közölt és A. Ejdelnant A ka-
pitalista pénzrendszerek szétzüliése a 
kapitalizmus általános válságának idő-
szakában című cikke, amelyet lapunk 
mostani számában közlünk. 

K . - E . - P . 

• _ 



FOLYÖIRATSZEMLE _ 3 4 1 

A PlanoToje Ilozjajszlvo 1953. évi 2, számából 

A nemzeti jövedelem a népgazda-
sági terv egyik legfontosabb muta, 
tója. A Szovjetunió nemzeti jöve-
delmének rendszeres növekedésében 
megmutatkozik a szocialista gazda-
sági rendszer fölénye a tőkés gazda-
sági rendszerrel szemben és a szovjet 
kormány fáradhatatlan gondoskodása 
a szovjet nép a n y g i és kulturális jó-
létének szüntelen fokozásáról. A nem-
zeti jövedelem termelésének és e'osz-
tásának szovjetunióbeli kérdéseit tár-
gyalja I. MaUsev A nemzeti jövede-
lem és felhasználása a szocialista tár-
sadalomban című cikke. 

A nemzeti jövedelem termelésének és 
elosztásának tervezése a szocializmus 
ob;ektív gazdasági törvényei támasz-
totta követelményeknek megfelelően 
történik. A nemzeti jövede'pm elmé'ete 
a marxista-leninista politikai gazda-
ságtan szerves része. 

A társada'om egész anyagi terme-
lésének bizonyos időszakban — pél-
dául epy év alatt — elért eredménve a 
társadalmi termék. A tőkés társada-
lomban a társadalmi termék értéke, 
akárcsak az egyes áruké, három rész-
ből tevődik össze: az állandó tőke át-
vitt értékéből, a változó tőkéből vagy 
munkabérből és az értéktöbbletből. A 
két utóbbi rész forrása a termelésben 
kifejtett élőmunka, amely új értéket al-
kot. A nemzeti jövedelem a társadalmi 
terméknek a termelésben elhasznált 
termelőeszközök pótlása után fennma-
radt része. A nemzeti jövedelem tehát 
úgynevezett újonnan alkotott érték, 
amely jövedelemként, vagyis felhalmo-
zásra, egyéni fogyasztásra és külön-
féle nemtermelő célokra használható 
fel. 

A Szovjetunióban a nemzeti jövede-
lem termelése, elosztása és felhaszná-
lása a szocializmus gazdasági alaptör-
vényének követelményei szerint törté-
nik. A nemzeti jövedelem fő részei: a 
felhalmozási alap, amelyet a szocialista 

termelés legkorszerűbb technika alap-
ján történő szüntelen növelésére és 
tökéletesítésére használunk fel, és a fo-
gyasztási alap, amelyet a társadalom 
a dolgozók anyagi és kulturális szük-
ségleteinek kielégítésére fordít. A két 
alap helyes arányát a népgazdaság 
tervszerű, arányos ' fejlődésének tör-
vénye szabja meg. 

A gazdaság gyors fejlődésének, tehát 
a nemzeti jövedelem növekedésének is 
egyik legfontosabb tényezője az anyagi 
termelésben felhasznált munka rneny-
nyiségének tervszerű növelése. A Szov-
jetunióban évről évre nő a népgazda-
ságban dolgozó munkások és alkal-
mazottak száma: 1950-ben 2 millió, az 
ötödik ötéves terv első két évében pe-
dig 2,5 millió volt az emelkedés. 

A nemzeti jövedelem növekedésének 
másik fontos tényezője a munka terme-
lékenységének fokozódása az anyagi 
termelés minden ágában. Ennek alapja 
a technika szakadatlan fejlődése, kor-
szerű gépek és munkamódszerek alkal-
mazása, a dolgozók műszaki és kultu-
rális színvonalának emelkedése. A 
nemzeti jövedelem növekedésének je-
lentős tényezője még a takarékosság, 
s a gazdaság rejtett tartalékainak fel-
tárása és kihasználása. 

A társadalmi terméket és a nemzeti 
jövedelemre jutó részét a Szovjetunió-
ban kiszámítják folyó áron is, össze-
hasonlító áron is. Az utóbbi lehe-
tővé teszi, hogy a nemzeti jövedelem 
természetbeli növekedéséről is fogal-
mat" alkothassunk, az előbbi pedig 
azért szükséges, hogy közvetlen kap-
csolat legyen egyrészt a vállalatok ter-
melésének értékbeli nyilvántartása, 
másrészt a nemzeti jövedelem értékben 
tervezett elosztása és felhasználása 
közt. 

A burzsoá politikai gazdaságtan nem 
tudja helyesen meghatározni a nemzeti 
jövedelmet. A burzsoázia tudós laká* 
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jai kü'önféle áltudományos elméleteket növekvő nemzeti jövedelme s a Szov-
koholnak, hogy leplezzék a kirívó kü- jetunió folytonosan és gyorsan nö-
lönbséget a tőkés országok igen lassan vekvő nemzeti jövedelme közt. 

A nemzet' jöve'clera növekedésének üteme 
(a megelőző év százalékában) 

1949 1950 1951 
1951-ben 
1948-hoz 

v iszonyí tva 

Szovjetunió 117 121 112 158,6 
Egyesült Államok es ,5 106 103,3 107,8 

Anglia 102,7 104,8 101,5 . 109,3 
Franciaország 102,1 £8 104,8 104,9 

Az ötödik ö'.éves terv a Szovjetunió 
nemzeti jcvede'mének és lakossága 
jövedelmének újabb jelentős emelkedé-
sét irányozta elő. A nemzeti jövede-
lem növekedése és a tömegfogyasztási 
cikkek árának leszállítása eredménye-
kép a munkások és az alkalmazottak 
reálbére 35, a kolhozparasztok reáljö-
vedelme pedig 40 százalékkal eme ke-
dik; növekszik a lakásépítés üteme, fej-
lődik az egészségvédelem, a tudomány, 
a kultúra és a művészet. Mindez a szo-
cializmus gazdasági alaptörvényének 
érvényesü'éséről tanúskodik. 

A Szovjetunió nemzeti jövede'mét 
az anyagi termelés kü'önféle ágaiban 
(az iparban, az építőiparban, a mező-
gazdaságban. a teherszállításban és 
részben a kereskedelemben) termelik. 
Az államapparátusban do'gozók. a 
fegyveres a'aku'atok tagjai, a közokta-
tási, egészségügyi, művészeti stb. dol-
gozók társadalmilag hasznos és szük-
séges munkát végeznek, elősegítik a 
nemzeti jövedelem termelését, de köz-
vetlenül nem vesznek részt benne. 

A társadalmi gazdaság növekedésé-
nek mértékében mindjobban fejlődnek 
azok a munkaterü'etek, amelyeknek 
feladata: a lakosság növekvő kulturá-
lis szükségleteinek kielégítése. Ez ter-
mészetesen mitsem változtat azon, 
hogy továbbra is az anyagi termelés 

az alapja a társadalom gazdasági és 
kulturá.is tevékenységének. 

A szocialista társadalom sem oszt-
hatja el a nemzeti jövedelmet közvet-
lenü', természetbeli formájában, mert 
a szocializmusban a szocialista terme-
lésnek két fő formája van, s így van 
árutermelés, áruforgalom és „pénz-
gazdaság" is. Ezért a nemzeti jövede-
lem elosztása a szocialista vállalatok 
és a lakosság jövedelmeinek — fő eg 
pénzjövedelmeinek — képződése útján 
va'ósul meg. A nemzeti jövedelem el-
sődleges elosztása ugyanott történik, 
ahol termelése, vagyis a termelőválla-
latokban. Itt a nemzeti jövedelmet a 
szellemi és a fizikai do'gozók munka-
bérére és a vállalat jövede'mére oszt-
ják. A kolhoz termelte nemzeti jövede-
lem a ko'hoiz kollektív tulajdona; egy 
része az államhoz kerül:, má6 részét a 
kolhoz termelése bővítésére s egyéb 
szükségletei kielégítésére fordítja, 
fennmaradó részét pedig elosztja tag-
jai között. 

A Szovjetunióban az egész nemzeti 
jövedelem a dolgozóké, elosztása az 
egész társadalom javára történrk. A 
nemzeti jövedelemnek körülbe'ül há-
romnegyedrésze a dolgozók szemé'yes 
anyagi és kullurálís szükség'eteinek ki-
elégítését szolgáló fogyasztási alap. A 
fennmaradó rész a szocialista terme-
léis bővítésére és egyéb állami meg 
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társadalmi szükségletek kielégítésére 
jutó felha'mozási alap. 

A tőkés országokban a nemzeti jö-
vedelem elosztása - elnyomáson és ki-
zsákmányoláson alapuló antagonista 
viszonyokat fejez ki. A nemzeti jöve-
de'emnek csak kisebb és egyre csök-
kenő hányada jut a do'gozókn.nk, mort 
zömét a tőkések sajátítják ki, s mlnd-
nagyobb részét a fegyverkezési ver-
senyre költik. 

A szocialista társadalomban a nem-
zeti jövedelem bizonyos részét az ál-
lami vállalatok, a kolhozok és a szö-
vetkezetek közvetlenül felhasználják 
termelésük bővítésére és egyéb társa-
dalmi szükségletek kielégítésére. A 
forgalmiadó, az állami vállalatok és 
ezervezetek nyereségbefizetése, vala-
mint ai szövetkezetek és a kolhazok 
jövedelemadója költségvetési bevétel 
formájában az állam központi ailapját 
gyarapítja. A szocialista állam ebből 
az ai'apból finanszírozza ai termelés 
bővítését, az egészségügy, a közok-
tatás, a tudomány, a kultúra fej'esz-
tését, a közigazgatás, a horvéde'em 
kiadásait. A nemzeti Jövedelem fel-
halmozott részéből eszközölt beruhá-
zások óriási méreteit jel'emzi. hogy 
csupán 1946 és 1951 közt a szovjet 
állam 500 milliárdot költött nép-
gazdasági beruházásokra. Ebből az 
ősszegből az ioar 320 milliárdot ka-
pott. Ugyancsak ebből az a'apból fe-
dezi az ál'am az anyagi termelésben 
kőzvet'énül részt nem vevő intézmé-
nyek költségeit, dolgozóik munkabérét 
és fizetését 

A szovjetállam a terv szerű, ará-
nyos népgazdasági fejlődés törvénye 
követe'ményeinek megfele'ően hasz-
nálja fel a felhalmozási alapot, szaka-
datlanul bővíti a szocialista terme'ést, 
s biztosítja a termelőeszközök termelé-
sének — főleg a gépgyártásnak — el-
sősorban való fej lesz lését, minthogy 
ez a terme'ési technika tökéletesítésé-
nek nélkülözhetetlen feltétele. Ennek 
alapján növekedik gyors ütemben a 
Szovjetunió nemzeti jövedelm» ét a 

szovjet nép anyagi és kulturális élet-
színvonala. 

* 

Az ú j ötéves terv az egész népgaz-
daság minden ágának további fe jődé-
sét. a szovjet nép anyagi jólétének nö-
vekedését és kulturális színvonalának 
emelkedését szolgá'ó nagy munkák 
terve. Az ötödik ötéves terv sikeres tel-
jesítése nagy mértékiben függ a kohó-
ipartól, amelynek eredményeiről és fel-
adatairól /. Bargyin akadémikus írt 
cikket A néogazd^sáíT kohászati bázi-
sának fejlődése az ötödik ötéves terv-
ben címmel. 

A szovjet kohászat — a tőkésorszá-
gokétól eltérően — rendkívül gyorsan 
fejlődött. Ezt bizonyítják a következő 
adatok: 

VPS- és acéltermelés 1930 -ben 
(az 1913. évi termelés százalékában) 

! 
: Vas Acél 

Szovjetunió 457 850 

Anglia í 94 212 

Belgium 148 153 

Egyesül t Államok 192 276 

Franciaország 149 184 

Az egész világ 168 247 

Az ötödik ötéves terv során ez az 
ütemkülönbség még tovább fokozódik. 

Vas- és acéltermelés 1952-ben 
(az 1913. évi termelés százalékában) 

Vas Acél 

Szovjetunió 5 9 5 833 

Egyesült Államok 1S2 270 
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A közölt adatok elemzésekor okvet-
lenül számolnunk kell azzal, hogy a 
tőkésországok kohászati termelésének 
növekedése nagyrészt a hadiipar mes-
terséges felduzzasztásának következ-
ménye. Az Egyesült Államokban pél-
dául a fémtermelésnek több mint a fe-
lét ai féktelen fegyverkezés emészti föl. 

A Szovjetunió kohászata töretlen Ív-
ben fejlődik, s biztosítja a Sztálin elv-
társ 1946 február 9-i vá'.asz;ási beszé-
dében kitűzött nagy célok e'érését. 
1949-től 1951-ig, tehát három év alatt 
a Szovjetunió vastermelése 8, acélter-
melése 13, hengereltacéltermelése pe-
dig 10 millió tonnával növekedett. A 
második világháború előtt a termelés 
ilyen arányú növekedéséhez 8, 9, ille-
tőleg 12 évre volt szükség. 1955-ben 
a vas'erme'.és 76, az acéltermelés 62, 
a hengereltacéltermelés 64 százalékkal 
fogja meghaladni az 1950. évi terme-
lést. 

Az ötödik ötéves terv folyamán je-
lentősen megjavul a fémek minősége 
és a kü'ö-űé'e gépek konstrukc:ója. 
Csak így biztosítható, hogy az acélter-
melés 2,4-szeres növelésével egyidejű-
leg az 1955. évi gépgyártás és fémfel-
dolgozás 4,5-szer haladja meg az 1940. 
évit. 

Megváltozik a különböző fémfélesé-
gek termelésének aránya is. Legna-
gyobb mértékben a vastermelés növek-
szik. Jelentősen megnő a durvalemez, 
a könnyű szelvényacél, a hengerhuzal, 
a rozsdamentes acéllemez stb. gyár-
tása. A durvalemezgyártás növelését 
főként a villamosgépgyártás, a hajó-
gyártás és az ásványolajipar nagyará-
nyú fejlődése teszi szükségessé. E ké-
szítmények gyárfásának növekedésében 
a szovjetország békepolitikája tükrö-
ződik. A rozsdamentes acél fokozott 
gyártását a korszerű gépipar, különö-
sen az erőgépgyártás fejlődése teszi 
szükségessé. A kohászatnak a különle-
ges acélok és ötvözetek gyártása terén 
is lépést kell tartania az egész népgaz-
daság technikai haladásával. 

A szovjet kohászat technikailag to-
vább tökéletesedik. Területi megosz-
lása is megváltozik, egyenletesebbé vá-
lik. A déli, az uráli és a szibériai ko-
hászat főként a meglévő kohóművek 
bővítése, újjáalakítása útján fejlődik. A 
Szovjetunió középső és északnyugati 
részén sok a gépgyár. Ezek eddig más-
fél-kétezer kilométer távolságról kap-
ták a feldolgozásra szánt fémanyago-
kat. Most teljes kohászati ciklusú kom-
binátokat létesítünk az említett terüle-
teken, hogy kiküszöböljük a szállítási 
nehézségeket, s jobbam hasznosítsuk a 
helyi nyersanyag- és energiaforráso-
kat, valamint a gépgyárak fémhulla-
dékát. 

A déli vaskohászat fejlesztése meg-
követeli a vasércbázis kiszélesítését. 
Régebben főként a krivojrogi dús ér-
cekből gyártottunk fémet, de ma már 
bőven használjuk a Krivoj Rogban ta-
lálható vastartalmú kvarcitot és a 
keresi érceket is. 

Az Ural kohászata 'különösen gyorsan 
fejlődött a Nagy Honvédő Háborúban. 
A szovjet geológusok a legutóbbi évek-
ben eredményes kutatómunkát végez-
tek. s így sikerült megnövelni az uráli 
kohóművek vasércbázisát. A pecsorai 
szénmedence fokozottabb hasznosítása 
révén pedig biztosítható a kohóművek 
megnövekedett tüzelőanyagszükségleté-
nek kielégítése. 

Szibériában a nagyipar helyi forrá-
sokból történő fémellátásának problé-
máját kell legelőször megoldani. Ezért 
biztosítani kell a Kuznyec medence vas-
termelésének továbbfejlesztését, va-
lamint a hengereltgyártmányok válasz-
tékának lényeges bővkéséí. Szibériá-
nak gazdag vasércforrásai vannak, a 
Kuznyec-medence kohóiparának terve-
zett bővítése tehát sikeresen végre-
hajtható. 

A Kaukázusontúl az ötödik ötéves 
tervben befejeződnek a grúziai és az 
azerbajdzsáni kohászati bázis megte-
remtésével kapcsolatos munkálatok. 
Ez a kohászati bázis biztosítja a helyi 
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vasipari vállalatok, valamint a bakui 
olajvidék fémellátását. 

Az ötödik ötéves terv idején a helyi-
iparnak is fontos szerep jut a kohászat 
fejlesztésében. Országszerte kisebb je-
lentőségű, helyi nyersanyag- és ener-
getikai bázison, elsősorban hulladék-
feldolgozáson alapuló és főleg helyi 
szükségletre termelő gyárak épülnek, 
amelyek tehermentesítik az országos 
jelentőségű kombinátokat. 

Az ötödik ötéves terv fontos fel-
adata a kohóművek termelőkapacitásá-
nak jobb kihasználása. Nagy mértékben 
fejlődik a színesfémkohászat is, amely 
az ötödik ötéves terv végén körülbelül 
90 százalékkal több finomított rezet, 
2,7-szer annyi ólmot, több mint 2,6-
szer annyi alumíniumot, 2 5-szer annyi 
horganyt, 53 százalékkal több nikkelt 
és 80 száza'ékkal több ónt termel ma jd, 
mint 1950 ben. A színesfémkohászat-
ban is erősen növekszik a munkaigé-
nyes termelőfolyamatok gépesítése és 
automatizálása. 

A kohászat fejlesztésének egyik leg-
fontosabb kérdése a nyersanyagbázis 
biztosítása. A tőkésországok a gyen-
gébb elnyomásával, leig'ázásával, meg-
rablásával oldják meg ezt a problémát. 
A hitleri Németország fegyveres erővel 
és a legdurvább terrorral biztosíiotta 
magának a lotharingiai és a svéd ér-
cet. Az Egyesült Államok óriási ará-
nyokban földuzzasztott hadiipara szük-
ségessé teszi a szegényércek felhasz-
nálására va'.ó áüérést, bár az ameri-
kai monopóliumok végső fokon a lab-
radori és a venezuelai dús ércek gaz-
dasági és politikai nyomás seg.tségé-
vel történő megszerzésére számítanak. 

A Szovjetunió egészen más módsze-
rekkel oldjia meg a nyersanyagbázis 
biztosításának problémáját: főképpen 
az ércelőkészítés technológiájának töké-
letesítésével és a geológiai kutatómun-
kák hatékonyabbá tételével, A szovjet 
kutatóintézetek nagy munkát végeznek 
ezen a területen, s a gyakorlattal szo-
rosan együttműködve sikeresen oldják 
meg a kohászat időszerű problémáit. 

A Szovjetunió kohászata évről évre 
fejlődik, munkájával segíti a többi nép-
gazdasági ág tervteljesítését és az 
egész népgazdaság szakadatlan fejlő-
dését. 

A. Zseludhov A fakitermelő munkák 
komplex gépesítésének fejlődéséről írt 
cikket. 

A fakitermelőipar különleges hely-
zetét az a körülmény határozza meg, 
hogy gépesítése viszonylag újabb ke-
lelű, mint a többi iparágé. A kézimun-
ka fokozatos csökkentésének eredmé-
nyeként az iparág termelése 1940 és 
1952 közt másfélszeresre nőtt. A fa-
kitermelőipar ennek ellenére sem bir-
kózott meg teljesen a reáháru'ó fel-
adattal, nem teljesíti tervét, fejlődése 
elmarad a többi gazdasági ágétól. Az 
ötödik ötéves terv e fogyatékosságok 
kiküszöbölése céljából az eddiginél na-
gyobb gondot fordít a fakitermelőipar 
fejlesztésére és fokozottabb gépesíté-
sére. 

A fakitermelés komplex gépesítésé-
nek útja: a meglévő nagyterme.ékeny-
ségű gépek jobb kihasználása és újak 
üzembehelyezése. A fakitermelés sok 
munkafolyamata gépesített, de az ipar-
ág komplex gépesítéséről még koránt-
sem beszélhetünk. Nincs gépesítve pél-
dául a ga.lyazás. Az is hiányosság, 
hogy nem helyesen történik a gépesített 
munka tervezése, különösen a javító-
bázisok fejlesztésének és az erdőgaz-
daságok ta rialékalkatrésze'. látásának 
tervezése, Hiba, hogy a munkásállo-
mány sokhelyütt nem állandó összeté-
telű, még mindig érvényesül az idény-
szerűség, sok kitermelőhelynek pedig 
nincs szilárd energetikai bázisa. A fa-
kitermelőiparban is időszerű a folya-
matos termelés megszervezése, de eh-
hez fejleszieni kell a gépesítést, job-
ban kell elvégezni a tervezés munká-
ját, s tökéletesebben kell megoldani 
jónéhány szervezési kérdést. 
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A. Zaharovnak, az Uraili Vaskohá-
szati Tröszt főmérnökének és V. Oli-
ginnak, aiz ura! i Gorkij egyetem docen-
sének A haladó normák és a termelés 
belső tartalékainak mozgósítása című 
beszámolója a lap tapasztalatcsere ro-
vatában jelent meg. 

A szocialista termelés tervszerű veze-
tése és nyilvántartása lehetetlen meg-
felelő termelési normák nélkül. A ha-
ladó termelési normák (a teljeshmény-
normák, a munkaeszközök kihasználá-
sának és a munkatárgyak felhasználá-
sának normái) a vaila-ati munka rend-
kívül fontos minőségi mutatószámai, 
amelyek jelzik az anyagi javak ierme-
lésének íolvamatában a:z élőmunka ás 
a termelőeszközök felhaszná ásának fo-
kát. Tudományosan megalapozott ha-
ladó normák tervezése és alkalmazása 
szükségszerű feltétele a termelési tar-
talékok felderítésének és mozgósításá-
nak, az önáltó elszámolás fejlődésének 
és megerősödésének, a munka szerinti 
elosztás következetes megvalósítá-
sának. 

Az Uráli Vaskohászati Tröszt vál-
lalatainak többsége a haladó normák 
teljesítése, a terme.őkapacitás jobb ki-
használása és a munka termelékeny-
ségének fokozása útján jelentősen nö-
velte termelését. Ezek a vállala.ok már 
1948-ban teljesítették a negyedik öt-
éves terv feladatait. Az uráli kohómű-
vek gyakoria.a bebizonyította, hogy 
csak az o.yan normáK valóban ha.a-
dóak és mozgósítóere; űek, amelyek 
megállapításakor mérlegeljük a ter-
melési" feltételek tökéletesítésének le-
hetőségeit. A normamegállapítás ab-
sztrakt matematikai módszereinek al-
kalmazása útján nem lehetséges a ter-
melési tartalékok feltárása, haladó 
normák csak konkrét műszaki-gazda-
sági elemzés alapján állapíthatók 
meg. 

A termelés sajátosságaitól és kon-
krét feltételeitől függően minden gyár-
tási rendszernek megvan a maga 
normamegállapitási módszere, de en-
nek a módszernek mindenkor a szo-

cialista tervezés általános elveiből kell 
kiindulnia és biztosítania kell: 

1. a normák és a tervfeladatok szo-
ros összefüggését; 

2. a termelési folyamat pontos elem-
zését, hogy a termelés tökéletesítésé-
nek minden lehetőségét kihasználhas-
suk; 

3. a normák megállapításához össze-
gyűjtött elsődleges adatok matematikai 
és statisztikai feldolgozását; 

4. a különböző terme'ési feltételek 
esetén az egyes objektumok megfelelő 
csoportosítását; 

5. a normák teljesítését biztosító mű-
szaki-szervezési intézkedéseknek a 
normamegállapítással egyidejű terve-
zését, 

A normában mindenkor fel kell tün-
tetni a termelőerők fejlődése során be-
következett változásokat, sőt: a 
norma fe.adata, hogy necsak passzí-
van feljegyezze, hanem ak.ívan bizto-
sítsa a szocialista termelés szakadat-
lan fej ődését. Csakis az ilyen norma 
lehet a terv biztos alapja. 

A normamegállapítás fejlesztésének 
és a terme.és tervezésének időszerű 
kérdései a Szovjetunióban: a tervezési 
módszerek és a haladó normák beve-
zetésére vonatkozó utasítások kidolgo-
zása a szerzett tapasztalatok alapján; 
az egyes iparágakban alkalmazóit nor-
mák osztályozásának finomítása; szo-
rosabb és teljesebb kapcsolat kialakí-
tása a termelési normák és a tervfel-
adatok, Illetve a bérezés tarifarend-
szere közt. 

A haladó normák kidolgozása és al-
kalmazása rendkívül fontos feladat, 
amelyet csakis az egyes népgazdasági 
ágak kol.ektíváinak közös erőfeszítése, 
a szovjet tudomány és a gyakorlat 
szoros együttműködése oldhat meg. 

* 

Gorkij város a Szovjetunió egyik leg-
nagyobb ipari gócpon.ja. több országos 
jelentőségű nehéz- és könnyűipari vál-
lalattal, valamint fejlett helyi és szö-
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vetkezeti iipairral. Ez utóbbi időszerű 
tervezési kérdéseivel fogta!Roziik N. 
Kolyelnyikov A Gorkij-városi tervbi-
zottság tapasztalatai a helyi és a szö-
vetkezeti ipar tervezésében című cikke. 

A helyi és a szövetkezeti ipar terme-
lésű tervének kidolgozásakor a városi 
tervbizottság a termelőszövetkeze.ek, a 
kerü.e:i iparkombinátok és a kerületi 
tervbízottságok te rv javas la tá ra tá-
maszkodik. 

A helyi és a szövetkezeti ipar évi 
termelési tervét a városi tervbizottság 
negyedévi bontásban ké^z i e Egy-
idejűleg kidolgozza és jóváhagyás vé-
gett a városi szovjet végrehaj 'óbizol t -
sá<?a e ' é terjeszti a termelés.! terv te 1 -
jesítéséí biztosító műsziaiki-szervezési 

•íintézkedések tervét is. 
1952 óta némileg megváltozott a 

helyi és a szövetkezeti ipar termék-
vá 'asztékának tervezése. Azelőtt a 
végrehaj tóbizot tság egy évre hagyta 
jóvá az összes árucikkek termelési ter-
vé , amelyen — a fogyasztók keres'e-
ténék megváltozása esetén — nehezen 
lehetett javítani. Most csak a legfon-
tosabb áruk ermelését tervezzük egész 
évre, a +öbbi árucikk termelési tervét 
negyedévekre szaibjulk meg, hogy a 
helyi és a szövetkezeti válla at^k gyor-
san átáll hassanak a keresettebb cikkek 
gyár tására . 

A városi tervbizottság munkájának 
•igen fontos része a helyi és a szö-
vetkezeti ipair gyártotta termékek mi-
nőségi ellenőrzése. A hibáik megelő-
zése céMából a városi tervbizc/ tság a 
termékek minőségét elsősorban a ter-
melővál lalatban ellenőrzi.. Ebbe ' a 
mrnkába bevonja a .kerületi tervbi-
zoitságck tagjai t és a kerületi szov-
jetek 'kü Motte: t is. 

A városi tervbizottság módszertani 
segítséget is nyújt a helyi és a szövet-
kezeti iparvállalatok tervo=z'á yának. 
A váP-aitatl tervosztályvezetők a terv 
kido ,gozás°kor, vagy a terv 'el ;esítés 
e! e^őr/ése során gyakran fo r du 'nak 
kérdésekkel a várost tervbizottsághoz. 

A városi tervbizottság a tervmunkások 
szakmai képzésére tanfolyamoka. szer-
vez; ezeken jólképzett sz kemberek 
tartanak előadásiakat a ierrrieilésszer-
vezés és a teirvkiidoligoz/ási legjobb 
módszereiről. , 

ÍK 

A Kri' ika és Könyvismertetés rovat-
ban A. To'sztih ismerteti a Szakszer-
vezeti Kiadó (Prof izd . : ; kiadást.ban 
tavaly megjelent, 518 o dalas cikk-
gyűj temény. , amelynek címe: A szo-
cialista iparvállalat gazdaság anának 
kérdései. A gyűj temény a köveckező 
cikkeket tar ta lmazza: 

G. Jevsztafjev: Lenin és Sz'álin a 
szGC'alista munkaversenyről; 

Sz. Majorov: A szocialista ország 
nemzeti jövedelme; 

N. Masz ova: A munkatermelékeny-
ség fokozásának útjai; 

P. Petrov: A szocialista vállalat ter-
melésének szervezése; 

N. Burmisztrov: Az öná'ló elszámo-
lás mint a szocialista gazdasági v zé-
lés módszere; 

T. Szakszaganszkij: Az ipari terme-
lés önköl sége és az önköltségcsökken-
tés ú^jai; 

J. Punszkij: A műszaki normameg-
á< lapít ás a he'y es munkaszervezés és a 
vállalaton belüli tervezés alapja; 

N. Makarov: A bérezés megszerve-
zése a szovjet vállalatokban; 

G. Tyep'ov: A műszaki-terme' ési-pénz-
iigyi terv a váValat termelő- és gazda-
sági tevékenységének programmja; 

Sz. Procerov: A műszaki-szervezési 
in'ézkedések '.ervének kido'gozása és 
végrehajtásának ellenőrzése; 

G. Nyesitov: A vállalati és az üzemi 
munka főbb mutatószámainak elem-
zése; 

A. Guszakov A forgóeszközök és 
megtérülésük meggyorsításának útjai; 

l. Kaszickij: Az iparvállalat mérlege. 
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A könyvnek kétségtelen érdeme, 
hogy az iparvállalati gazdaságtan és 
termelésszervezés idősizerű gyakorlati 
kérdéseit népszerűen világítja meg. A 
gyűjtemény bőséges konkrét anyag 
alapján részletesen ismertéti és tudo-
mányosan elemzi ezeket a kérdéseket. 
De vannak benne olyan pontatlan és 
helytelen megfogalmazások is, ame-
lyek csökkentik értékét. Hiányosság 
például, hogy az elméleti jelentőségű 
meghatározások és levezetések helyen-
kint felületesek (pl. az önköltség meg-
határozása). Ennek ellenére a cikk-
gyűjtemény értékes gyakorlati anya-
gát az ipari dolgozók jól hasznosít-
hatják. Újrakiadás esetén azonban 
emelni fcell a könyv elméleti színvo-
nalát, s gondosabban kell elvégezni 
a szerkesztés munkáját. 

A Kritika és Könyvismertetés rovat 
másik cikkét T. Kovalj írta Az egye-

sített kolhozok gazdaságtana címmel 
a Voronyezs-területi könyvkiadó ki-

adásában megjelent könyvről. A cikk-
gyűjtemény értékes munka és nagy 
segítséget ad a kolhoztermelés élen-
járó tapasztalatainak tanulmányozásá-
ban, a tartalékok további feltárására 
irányuló munkában. 

A folyóirat vezércikkben méltatja a 
szovjet minisztériumok átszervezésé-
nek jelentőségét. Közli G. Drampjan 
cikkét A fogyasztási cikkek termelésé-
nek növekedése az ötödik ötéves terv 
időszakában címmel. (Megjelent az 
Anyag- és Adatszolgáltatás 1953. évi 
8. számában.) Ugyancsak ebben a 
számban jelent meg M. Mihajlov Az 
ipari termelés önköltségcsökkentésének 
tartalékai című cikke, amelyet lapunk 
mostani számában némileg rövidített 
formában közlünk. 

Pattantyús Endre 
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ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 10. Октябрь 1953 г 

ВЫСТУПЛЕНИЕ ТОВАРИЩА ИМРЕ НАДЬ НА СОВЕЩАНИИ 
ПЕРЕДОВИКОВ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ КООПЕРАТИВОВ 
И МАШИННО-ТРАКТОРНЫХ СТАНЦИЙ ОБЛАСТИ БАЧ 

29 сентября в Кечкемете состоялось совещание передовиков 
производственных кооперативов и машинно-тракторных станций 
области Бач-Кишкун. Совещание открыл заместитель председа-
теля областного совета Иштван Сабо, затем с докладом высту-
пил председатель облисполкома Ференц Даллош. После доклада 
развернулись прения, в ходе которых выступил товарищ Имре 
Надь, который сказал следующее : 

„Уважаемое совещание ! 
Разрешите и мне коротко высказаться по нескольким вопро-

сам, поднятым в докладе и в последовавших за ним выступлениях. 
Курс и принципы нашей экономической политики изложны 

в программе правительства нашей народной республики, с кото-
рыми я ознакомил товарищей на сессии Государственного Собрания 
4 июля сего года и которая основывается на решениях Венгер-
ской партии трудящихся. 

Основная цель программы : постоянное повышение жизнен-
ного уровня населения. Все предпринимаемые хозяйственные 
меры осуществляются в интересах этого. 

Три месяца назад программа правительства была всего лишь 
обещанием. Ныне уже, однако, целый ряд фактов свидетельствуют 
о том, что правительство без колебаний, упорно и последовательно 
осуществляет все пункты, все цели программы. 

Об этом, товарищи, свидетельствуют факты, а факты — 
упрямая вещь и с ними не спорят. 

Факты этих последних трех месяцев свидетельствуют и о 
том, что правительство и партия своей целеустремленной полити-
кой создают все условия для выполнения правительственной про-
граммы и решений партии. 
1-7 
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Решающим фактором повышения жизненного уровня населе-
ния является сельскохозяйственное производство. Это неотъем-
лемое условие осуществления правительственной программы. 
На этом построена вся программа, это является ее краеугольным 
камнем, основным вопросом нашего дальнейшего продвижения 
вперед. Так и поэтому сельскохозяйственное производство вы-
двигается на первый план нашей экономической политики и всего 
нашего народного хозяйства. Успешное осуществление большой 
программы строительства страны, выполнение обещания, данного 
нашему трудовому народу, обязывает нас всесторонне развивать 
сельскохозяйственное производство, земледелие и животноводство. 

Расцвет сельскохозяйственного производства, следовательно, 
стал кровным делом всего нашего народа. Жалкими, глупыми 
ЯЕЛЯЮТСЯ слухи, распространяемые врагом, который стремится 
более доверчивых членов производственных кооперативов убе-
дить в том, что якобы поддержка правительства лишь временна. 

Это явная ложь. Развитие сельского хозяйства, оказание 
большой помощи производственным кооперативам является чрез-
вычайно серьезной задачей, требующей многолетней работы, в 
ходе которой мы должны сосредоточить на этом усилия и источ-
ники сил таким образом, чтобы производство достигло быстрого 
и значительного подъема. 

Таким образом, меры, предпринимаемые в области сельского 
хозяйства, не носят временный характер, а рассчитаны на много 
лет, и эти мероприятия будут по своим масштабам все большими, 
а по своим результатам все более и более эффективными. 

В стране, товарищи, нужно добиться изобилия и мы добъемся 
его. Мы добъемся зажиточней, счастливой жизни не когда-нибудь, 
а скоро, по прошествии одного-двух лет, используя возможности 
развития сельскохозяйственного производства. Нынешний ози-
мый сев может дать богатый урожай будущим летом. Это мы 
очень хорошо знаем. Развитие животноводства также имеет 
границы, связанные с определенным периодом времени. С этим 
должны считаться и мы. 

Повышение жизненного уровня населения требует развития 
всего сельского хозяйства, включая сюда и хозяйства крестьян-
единоличников. Принятые нами меры свидетельствуют о том, 
что мы верны данному нами слову и осуществляем и эту цель, 
намеченную программой нашего правительства. 

Но я обращаю внимание на то, что это вовсе не означает, 
что мы не будем уделять внимания нашим производственным 
кооперативам. Об этом ни минуты не думает ни партия, ни прави-
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тельство. Наоборот, мы будем уделять производственным коопера-
тивам еще значительно больше внимания. 

Наша цель, которую мы претворим в жизнь, заключается 
в том, чтобы производственные кооперативы превратились в 
высокопроизводственные, доходные хозяйства, в источник благо-
состояния, обеспеивающий для сво"Их членов счастливую жизнь, 
лишенную забот. 

Государство использует все имеющиеся средства в интересах 
обеспечения этого. 

• Это оно делает тем более, что и правительство, и партия 
неизменно считают, что кооперативное хозяйство является един-
ственным путем ведущим к подъему сельскохозяйственного про-
изводства, к подъему крестьянства. Наше крестьянство в течение 
многих столетий шло по другому пути. И чего оно достигло? 
Оно не в состоянии было Еыбраться из тины нищеты и наше сель-
ское хозяйство до освобождения страны занимало одно из послед-
них мест в Европе. 

В первую весну нашего освобождения мы, коммунисты, 
должны были освободить крестьянство из-под ига помещиков, 
мы произвели земельную реформу, чтобы помочь крестьянству 
встать на путь счастливой жизни. Однако на маленьких отрезках 
индивидуальных крестьянских хозяйств невозможно ни большое 
развитие производства, ни достижение зажиточной жизни кре-
стьянства, а при индивидуальном ведении хозяйства тем более не-
возможно повышение жизненного уровня всего трудового народа. 

Мы помним, что еще не так давно/в капиталистическом мире, 
подавляющее большинство нашего трудового крестьянства, в 
том числе и значительная часть середняков жила не за счет уро-
жая со своей земли, не за счет работы в своем хозяйстве, а главным 
образом за счет поденной работы. Они работали на чужой земле, 
на других. Почему? По собственному побуждению? Нет. Потому, 
что иначе невозможно было прожить. Потому, что работая на 
нескольких хольдах земли устаревшими методами и инвентарем, 
они не могли обеспечить пропитания для своих семей. Это мы 
очень хорошо знаем. Многие здесь, среди нас сами жили в про-
шлом тяжелой жизнью и хорошо помнят об этом. 

Однако один хольд земли и ныне остается лишь одним холь-
• дом. Мы тоже не можем творить чудеса. Мы должны обеспечить 

еще в большей мере удовлетворение повышающегося жизненного 
уровня населения. Но мелкокрестьянским производством, крохот-
ными участками земли невозможно осуществить это. Об этом 
мы должны открыто сказать. Для этого нужно кооперативное 
производство, которое путем объединения множества индивидуаль-
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ных крестьянских хозяйств на добровольных началах обеспечи-
вает своим членам крупное производство и все его преимущества. 
Кооперированием можно добиться разрастания земель. Перед 
теми кто не может прожить за счет индивидуального хозяйства, 
ведущегося на нескольких хольдах земли, после вступления в 
кооператив стоят буквально неограниченные возможности : они 
становятся совладельцами крупного сел.-хоз. предприятия. 

На участке в несколько хольдов каждому крестьянину прихо-
дится самому выполнять тяжелые работы, бороться с невзго-
дами, вызванными неблагоприятной погодой, преодолевать сти-
хийные бедствия и т. д. В кооперативе силами большой семьи и 
коупного хозяйства они в состоянии преодолеть все трудности. 
Крестьянин-единоличник обременен всеми заботами производ-
ства. Пала корова — и он долгое время чувствует последствия 
этого. Плохой урожай наносит ему такой удар, что он лишь с тру-
дом может вновь встать на ноги. 

В сущности это является причиной того, что вопреки большой 
помощи, поддержки, оказываемой правительством, вопреки боль-
шим льготам индивидуальные крестьянские хозяйства и в 
производстве и по получаемым доходам неизбежно отстают 
от кооперативного производства. 

В мелкокрестьянском хозяйстве чрезвычайно ограничено 
развитие производства. 

Кооператив является той производственной формой, в кото-
рой имеются неограниченные возможности развития хозяйства. 

Все наше народное хозяйство, повышение жизненного уровня 
нашего народа и общественный, хозяйственный и культурный 
подъем крестьянства требуют оказания всесторонней, значитель-
ной помощи кооперативному производству. 

Пять лет назад, товарищи, в августе 1948 года, отсюда, из 
Кечкемета, на основе доклада товарища Ракоши, начался путь 
производственно-кооперативного движения. 

Прошедшие годы дали нам исключительно ценный опыт и 
уроки, которые наряду с несомненными выдающимися результа-
тами и большими успехами вскрыли ошибки и неполадки произ-
водственно-кооперативного движения, а также те пробелы, 
которые обременяют государственное руководство. 

Для преодоления начальных трудностей нужно было большое . 
напряжение сил, стойкость, выдержка, много тысяч членов наших 
производственных кооперативов проделали в этой области пио-
нерскую работу. Но, товарищи, судьба пионеров, прокладываю-
щих путь, не легка, поэтому высокой оценки нашего правитель-
ства и партии заслужили те — вы, товарищи — кто взял на себя 
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роль пионеров, прокладывающих путь. На вашем примере вырос 
лагерь членов производственных кооперативов. Благодаря вашей 
самоотверженной работе были созданы сотни и тысячи хорошо ра-
ботающих производственных кооперативов, в которых членство не 
просчиталось. Эти кооперативы прочно стоят и являются неруши-
мой опорой нашего производственно-кооперативного движения. 

Однако, есть члены производственных кооперативов, кото-
рым кажется, что они разочаровались, и нередко не без основания. 
За ошибки, допущенные в отдельных производственных коопера-
тивах, приходится расплачиваться. Во многих производственных 
кооперативах ни во что не ставятся права членов, председатели 
самовольничают, при решении важных вопросов не спрашивают 
мнения членства, разбазаривают общественное достояние, распре-
деляется мало доходов, нет средств для выплаты членам коопера-
тива наличных денег — одним словом в этих кооперативах не 
оправдались расчеты их членов. Некоторые начинают в таких 
кооперативах колебаться, не знают оставаться ли им в коопера-
тиве, или же, воспользовавшись правом, предоставляемым поста-
новлением, выйти из производственного кооператива. 

Я признаю правоту тех, кто жестоко выступает против 
ошибок и неполадок, имеющихся в кооперативах и недовольны 
таким положением вещей. Но неправы те, кто из-за этого хотят 
выйти из производственного кооператива. Я должен сказать, что 
и правительство недовольно такими кооперативами и господствую-
щим в них нетерпимым положением, тем что руководители их 
возомнили себя царьками, тем, что в них низок делимый фонд 
и низки урожаи. Но, зная неполадки, оно искоренит их срочными 
мерами и оказанием дальнейшей всесторонней помощи. В этом никто 
не может сомневаться, ведь целый ряд фактов свидетельствует о 
решительном намерении правительства достичь намеченных целей. 

И ни один благонамеренный человек не может сомневаться 
в том, что правительство, и партия, как и я сам желают блага 
нашим земледельцам. Именно поэтому пусть колеблющиеся при-
слушиваются к нашему доброму совету и вопреки всем ошибкам, 
неполадкам, трудностям останутся верными членами коопера-
тива. Они не должны допустить того, чтобы временные трудности 
и •неполадки свели их с правильного пути. Пусть они слушают 
слово партии и правительства. Они убедятся в том, что стоило 
взять на себя трудности. 

Колеблющиеся, лица желающие выйти из кооператива, 
были бы правы в том случае, если бы все оставалось по-старому, 
если бы правительство и партия не заметили бы допущенных 
больших ошибок, если бы производственные кооперативы были 
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оставлены на произвол судьбы, если бы правительство и партия 
терпели, чтобы всякие неполадки и трудности продолжали обре-
менять производственные кооперативы. Но дело обстоит иначе. 

Правительство беспримернсй в истории венгерского сель-
ского хозяйства помощью содействует подъему производ-
ства, о чем свидетельствуют указы и постановления, изданные 
со времени опубликования правительственной программы, и 
особенно в течение последних однсй-двух недель. 

Законно встает вопрос, рационально ли уходить из коопера-
тива тогда, когда правительство решительно искореняет сшибки 
и неполадки, бывшие причиней недовольства. 

Неужели они думают о выходе из кооператива тогда, когда 
после тяжелого пути мы наконец преодолели трудности? 

Здраво мысля, неразумно думать об этом. Вновь начинать 
прежнюю тяжелую жизнь, которую уже однажды оставили, потому 
что сна была непосильней и не обещала ничего хорошего? Опять 
попасть в неопределенное положение, в трудности возобновле-
ния? Это неумное и неполезное дело, товарищи! Прежде чем 
принять окончательное решение, стоит основательно вновь все 
продумать и отказаться от решения о выходе. 

Неправы, товарищи, колеблющиеся и намеревающиеся выйти 
из кооператива и тогда, когда они за ошибки и неполадки, за 
низкие доходы винят кооперативное производство. Не коопера-
тивное производство виновато, а плохое ведение хозяйства. 
Но плохое.хозяйствование — и пусть об этом не забывают желаю-
щие выйти из кооператива — еще скорее разрушает значительно 
более слабые в хозяйственном отношении единоличные крестьян-
ские хозяйства. Следовательно за плохое ведение хозяйства 
члены плохих кооперативов должны винить не кооператив, а 
самих себя. Намеревающие выйти из кооператива, значительно 
больше работая на собственных участках, не смогут добиться 
такси хсрошей жизни, как в производственном кооперативе, 
где та же работа дает значительно большие результаты и успехи,-
чем в единоличных крестьянских хозяйствах из-за преимуществ 
крупного производства. Все это стоит основательно обдумать, 
прежде чем принять окончательное решение о выходе из коопера-
тива. 

Стоит обдумать и тот факт, что все выходящие из коопера-
тива индивидуальным хозяйством берут на себя все трудности 
борьбы за существование. 

Надо принять во внимание и то, что с выходом из кооператива 
ликвидируются все льготы и преимущества, предоставляемые 
членам кооперативов, в то же время они должны будут нести 
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бремя в соответствии с приходящейся на его долю частью, что безу-
словно законно и справедливо, но одновременно и обременительно. 

Те, кто несмотря на это все же выйдут из производственного 
кооператива — я могу заранее сказать — скоро пожалеют об этом. 
Видя подъем кооперативного движения, который будет достигнут 
в результате мероприятий правительства, видя лучшую, более 
человечную жизнь в них, они будут просить о том, чтобы их 
внсвь приняли в кооператив. Примут ли их — это будет зависеть 
от решения членов кооператива. Но ни в коем случае нельзя будет 
молча пройти мимо того факта, что они, испугавшись трудностей 
и неполадок, постыдно бросили кооператив. Такие лица, това-
рищи, попадут в такое же положение, в какое попал когда-то 
человек с паровозом. Сначала он ни за что не хотел садиться на 
поезд и шел пешком. Но вскоре он понял, что пешком итти плохо 
и очень жалел, что поезд уже ушел, оставив его. Эти люди тоже 
будут жалеть, что отстали от кооператива. 

Выход из кооператива, как известно, регулируется поста-
новлением министра земледелия. Все намеревающиеся выйти из 
кооператива должны строго соблюдать правила и условия выхода. 
Те, кто нарушат эти правила, будут, товарищи, нарушителями 
закона, что влечет за собой наказание. 

В связи с выходом из кооператива более строгому осуждению 
будут подвергаться преступления, совершенные против коопера-
тивного достояния. Кооперативное достояние охраняется законом. 

Правительственная программа создала и гарантирует спокой-
ное производство и неприкосновенность собственности в сельском 
хозяйстве. Нет никакого сомнения в том, что это в первую очередь 
касается коллективной, кооперативной собственности. К тем, 
кто поднимет на нее руку, со всей строгостью закона будут под-
ходить наши органы юстиции и охраны общественной безопас-
ности, которые призваны обеспечивать законность. 

Забирать внесенное в кооператив "имущество и инвентарь 
при выходе из кооператива можно только в соответствии с находя-
щимися в силе предписаниями закона. Есть, конечно, некоторые 
лица, которые думают, что при выходе из кооператива можно не 
уплатить долги, а свое имущество забрать. Эти лица хотят поста-
вить свои корыстные личные интересы выше интересов коллектива. 
О таком выходе из кооператива мы никогда не говорили. Эти 
элементы, если попытаются незаконно расхватать кооперативное 
имущество, смогут убедиться в том, что правительство твердой 
рукей положит конец таким поползновениям. 

Враждебные элементы в ходе своей подрывной деятельности 
не в одном случае прибегают к угрозам, пытаются запугивать 
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отдельных руководителей производственных кооперативов, в 
других же местах пытаются запугиванием членства уговорить 
их выйти из кооператива, совершить незаконные действия. 

Наши власти и члены кооперативов должны смело и реши-
тельно выступать против таких враждебных элементов. И наше 
правительство, и наша партия, и компетентные органы нашей 
народной республики всей своей силой и авторитетом стоят на 
страже наших членов производственных кооперативов, оказывая 
им помощь заботой о них и поддержкой их. 

Товарищи ! Буквально неоценимую — и мы можем спокойно 
сказать, превзошедшую ожидания членов производственных коопе-
ративов — помощь и поддержку правительства нужно дополнить 
хорошей работой производственных кооперативов, сделав ее 
эффективной и успешной. 

Самой слабой стороной работы производственных кооперати-
вов является недостаточно умелое руководство хозяйством. 
Конечно, мы не можем еще ныне поставить во главе всех коопера-
тивов агрономов, потому что их мало, да и небольшим коопера-
тивам это было бы и не под силу, так как это обошлось бы чрез-
мерно дорого. Но для них имеется и другое разрешение проблемы. 
Почти нет производственных кооперативов, в которых не было 
бы умеющих хорошо хозяйствовать бывших середняков, которые 
благодаря своему опыту, знаниям, организаторским способностям 
не смогли бы успешно принимать участие в руководстве производ-
ственным кооперативом. 

Беда в том, что в большинстве мест этого не делают. Наобо-
рот, их отесняют на задний план, унижают, назначают на незна-
чительную работу и т. д. С такими методами надо срочно покон-
чить. Это наносит буквально громадный ущерб. 

Знающих свое дело бывших середняков надо ценить, това-
рищи. Надо радоваться тому, что имеются и таковые, их необхо-
димо использовать в руководстве хозяйством. Своими хозяйствен-
ными способностями они смогут в большей степени содействовать 
повышению доходности, повышению делимого дохода. Надо лик-
видировать — я повторяю — такие настроения и взгляды, 
которые ведут к недооцениванию середняков, к исключению их 
из руководства. 

В борьбе за расцвет производственных кооперативов решаю-
щую роль играет усердная работа хорошего хозяина. Планомер-
ная, организованная и дисциплинированная работа членов коопе-
ратива является залогом их, более культурней жизни, уверен-
ности в завтрашнем дне и спокойной, беззаботной старости. 
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Уважаемое совещание ! 
В сельском хозяйстве мы вступили в период решающих работ. 

Наступило время сева озимых зерновых. 
Сейчас мы должны обеспечить все силы, рабочую силу и 

тягловую силу для обеспечения хлеба будущего года, для сева 
пшеницы и ржи. 

Наши производственные кооперативы, госхозы и крестьяне-
единоличники должны сейчас сосредоточить на этом все свое 
внимание. На основании опыта прошлого года рекомендуется 
возможно раньше произвести сев, чтобы возможные впредь 
дожди не воспрепятствовали севу, что могло бы снизить урожай 
хлебов будущего года. 

Для быстрого завершения сева зерновых имеются благоприят-
ные условия. В результате обильного урожая хорошего качества 
нынешнего года имеется обильное количество посевных семян 
и для возросшей посевной площади. Своевременным проведением 
сева пшеницы и ржи мы сделаем огромный iúar вперед по пути 
осуществления нашей правительственной программы. Мы созда-
дим обилие хлеба, что имеет решающее значение в области даль-
нейшего повышения жизненного уровня населения. 

В интересах своевременного проведения сева зерновых, 
в интересах того, чтобы засеять каждую пядь земли, необходимо 
ускорить уборку озимых культур. 

Машинно-тракторные станции должны во всех хозяйствах 
ускорить предпосевную пахоту. Необходимо ускорить вынос 
на поля удобрений. Наши местные советы должны уделить больше 
внимания проведению осенних полевых работ. Они должны 
проявить большую активность в интересах своевременного выпол-
нения планов. 

Законным путем, строго соблюдая касающееся этого поста-
новления, необходимо возможно скорее положить конец неопре-
деленности, препятствующей выполнению осенних работ, чтобы 
затем с удвоенной силой провести работы по вспашке и севу. 

Пусть наберутся сил маловеры, которые испугались труд-
ностей, пусть прекратятся колебания ; все должны встать в ряды, 
чтобы плечом к плечу, окруженные заботой правительства и 
партии, выполнить свой долг перед родиной на фронте труда. 
Худую же траву из поля вон, на благо укрепления наших произ-
водственных кооперативов. 

И если в конце будущего хозяйственного года мы оглянемся 
на проделанную нами работу и достигнутые результаты, я уверен, 
что мы увидим победу нашей правоты. Эта победа будет блестя-
щим доказательством правильности кооперативного хозяйства. 



ШАНДОР ЦОТТНЕР 
Первый заместитель министра 

тяжелой промышленности Венгрии 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ И ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО ХОЗЯЙСТВА 

ВЕНГРИИ * 

Задачи электроэнергетической 
п ро мыш ленности 

К а к у ж е и з в е с т н о , к о л и ч е с т в о 
в ы р а б о т а н н о й э л е к т р о э н е р г и и в по -
с л е д н е м г о д у н а ш е й п я т и л е т к и б у д е т 
н а 2 2 0 п р о ц е н т о в б о л ь ш е к о л и ч е с т в а 
э л е к т р о э н е р г и и , в ы р а б о т а н н о й в 
1 9 4 9 г . Э т о м о ж е т б ы т ь о б е с п е ч е н о 
в п е р в у ю о ч е р е д ь в ы п о л н е н и е м г р а н -
д и о з н о й п р о г р а м м ы к а п и т а л ь н ы х 
р а б о т . С к о р о з а к о н ч а т с я р а б о т ы 
по с т р о и т е л ь с т в у э л е к т р о с т а н ц и и 
и м е н и 7 - г о Н о я б р я и у ж е в е д у т с я 
р а б о т ы п о с т р о и т е л ь с т в у н о в ы х 
э л е к т р о с т а н ц и й в Б о р ш о д е , в С т а -
л и н в а р о ш е , в Т и с а п а л к о н я и Г Э С 
в Т и с а л е к е . Э т о б о л ь ш а я с е р и я к а -
п и т а л ь н о г о с т р о и т е л ь с т в а э л е к т р о -
э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 

Т е м п ы с т р о и т е л ь с т в а р а с п р е д е л и -
т е л ь н ы х с е т е й т о ж е не д о л ж н ы 
о т с т а в а т ь о т т е м п о в с т р о и т е л ь с т в а 
э л е к т р о с т а н ц и й . В э т о й о б л а с т и 
р а б о т п е р в о о ч е р е д н о й з а д а ч е й я в л я -
е т с я р а с ш и р е н и е ч и с л а в з а и м о д е й -
с т в у ю щ и х э л е к т р о с т а н ц и й в с т р а н е , 
р а с ш и р е н и е с е т и л и н и й э л е к т р о -
п е р е д а ч и в с в я з и с э т и м с т р о и -
т е л ь с т в о н е л о г о р я д а н о в ы х т р а н с -
ф о р м а т о р н ы х п о д с т а н ц и й . Р а б о т ы 
п о с т р о и т е л ь с т в у л и н и й э л е к т р о п е -
р е д а ч д о л ж н ы о б е с п е ч и т ь , ч т о б ы 
п р и к а ж д о й в н о в ь с т р о я щ ? й с я э л е к -
т р о с т а н ц и и н е п о с р е д с т в е н н о п о с л е 
о к о н ч а н и я ее с т р о и т е л ь с т в а и м е -
л а с ь б ы с о е д и н и т е л ь н а я л и н и я д л я 
в к л ю ч е н и я с т а н ц и и в о б щ у ю с е т ь . 

К р о м е в ы ш е у к а з а н н ы х з а д а ч т р е -
б у е т с я е щ е р е ш и т ь р я д т е х н и ч е с к и х 

в о п р о с о в . Т а к , н а п р и м е р , о т н о с и -
т е л ь н о р а б о т ы э л е к т р о с т а н ц и й не-
о б х о д и м о р е ш и т ь в о п р о с о б у м е н ь -
ш е н и и р а с х о д а к а ч е с т в е и н о г о у г л я 
п у т е м п р и м е н е н и я р а з н ы х [гидов 
д о п о л н и т е л ь н о й т о н к и ; в о б л а с т и 
р а б о т ы э л е к т р о с е т е й н е о б х о д и м о 
в п е р в у ю о ч е р е д ь у л у ч ш и т ь и с п о л ь -
з о в а н и е э л е к т р о с и л о в ы х с е т е й и 
у м е н ь ш и т ь у т е ч к и э л е к т р о э н е р г и и 
по л и н и я м э л е к т р о п е р е д а ч и . Д л я 
з а щ и т ы э л е к т р о с и л о в ы х с е т е й н е о б -
х о д и м о п ы т а т ь с я д о с т и ч ь п о в о з -
м о ж н о с т и б о л ь ш е й с е л е к т и ч н о с т и 
д л я т о г о , ч т о б ы н е б о л ь ш и е н е п о -
л а д к и и л и а в а р и и н а о т в е т в л е н и я х 
л и н и й н е в л е к л и б ы з а с о б о й о т -
к л ю ч е н и е б о л ь ш и х с е к ц и й э л е к т р о -
с и л о в ы х с е т е й и л и д а ж е ц е л ы х 
с т а н ц и й и з о б щ е й с и с т е м ы с е т е й . 

Д л я у л у ч ш е н и я и с п о л ь з о в а н и я 
н а ш е й п р о е к т н о й м о щ н о с т и н е о б х о -
д и м о р а с ш и р и т ь п р и м е н е н и е о п р е д е -
л е н н ы х т и п о в с о о р у ж е н и й и с т р о и т ь 
о б о р у д о в а н и е э л е к т р о с т а н ц и й и 
э л е к т р о п о д с т а н ц п й на о с н о в а н и и т и -
п о в ы х п р о е к т о в . 

З а д а ч е й , с в я з а н н о й с р а с х о д о в а -
н и е м у г л я , я в л я е т с я с н и ж е н и е и м е ю -
щ е г о с я с р е д н е г о у д е л ь н о г о р а с х о д о -
в а н и я т е п л а в 5 0 0 0 к а л о р и й до 4 0 0 0 
к а л о р и й ( к и л о в а т т - ч а с о в , а т а к ж е 
р а с ш и р е н и е и с п о л ь з о в а н и я д л я т о п -
к и п ы л е о б р а з н о г о у г л я ) . 

П р о в е д е н и е м с о о т в е т с т в е н н ы х т е х -
н и ч е с к и х м е р о п р и я т и й м ы д о л ж н ы 
п о з а б о т и т ь с я о б у м е н ь ш е н и и • р а с -
х о ж д е н и я м е ж д у у с т а н о в л е н н о й и 
и с п о л ь з у е м о й м о щ н о с т ь ю , а т а к ж е 

* Продолжение. См. «Венг.-Сов. Экон. Обозр.» № 9. за 1953 г. 



XI — Некоторые вопросы электроэнергетической промышленности 

о б у л у ч ш е н и и р а с п р е д е л е н и я э л е к -
т р о э н е р г и и . 

О д н о в р е м е н н о с в ы ш е у п о м я н у т ы -
ми т е х н и ч е с к и м и м е р о п р и я т и я м и 
н е о б х о д и м о п р о в е с т и р я д м е р о п р и я -
т и й о р г а н и з а ц и о н н о г о х а р а к т е р а . 
Мы д о л ж н ы у с о в е р ш е н с т в о в а т ь со-
в р е м е н н ы е к о н т р о л ь н о - и з м е р и т е л ь -
ные и с и г н а л и з а ц и о н н ы е п р и б о р ы 
и а п п а р а т у р у д и с т а н ц и о н н о г о дей-
с т в и я ( д а л ь н о м е р о в и т е л е с и г н а л и -
з а т о р о в ) Ц е н т р а л ь н о й р а с п р е д е л и -
т е л ь н о й с т а н ц и и . П у т е м е щ е б о л е е 
о с н о в а т е л ь н о г о п р и м е н е н и я с о в е т -
с к о г о о п ы т а и д о с т и ж е н и я д а л ь н е й -
шего р а з в е р т ы в а н и я с т а х а н о в с к о г о 
д в и ж е н и я п р о в о д и м ы й в н а с т о я щ е е 
в р е м я 2 0 - т и с у т о ч н ы й с р о к п р о ф и - , 
л а к т и ч е с к о г о р е м о н т а к о т л о в необ -
х о д и м о с н и з и т ь до 12 д н е й . Д л я 
п р о в е д е н и я э т о г о м е р о п р и я т и я н а -
ми у ж е о р г а н и з о в а н о Ц е н т р а л ь н о е 
П р е д п р и я т и е по п р о в е д е н и ю п р о -
ф и л а к т и ч е с к о г о р е м о н т а , з а д а ч е й 
к о т о р о г о я в л я е т с я о б е с п е ч и т ь п л а -
н о м е р н о е п р о в е д е н и е п р о ф и л а к т и -
ч е с к о г о р е м о н т а и в ы п о л н е н и е э т о й 
р а б о т ы т а к и м о б р а з о м , ч т о б ы к р о м е 
с о к р а щ е н и я в р е м е н и на п р о ф и л а к т и -
ч е с к и й р е м о н т б ы л о бы д о с т и г н у т о 
с о к р а щ е н и е до м и н и м у м а а в а р и й . 

З а д а ч е й о р г а н и з а ц и о н н о г о х а р а к -
т е р а я в л я е т с я и п р о в е д е н и е с и с т е -
м а т и ч е с к о й и о р г а н и з о в а н н о й б о р ь -
б ы п р о т и в и з б ы т о ч н о г о п о т р е б л е -
н и я п о т р е б и т е л е м э л е к т р о э н е р г и и . 

Н и к а к и м и т е х н и ч е с к и м и и ' о р г а н и -
з а ц и о н н ы м и м е р о п р и я т и я м и не мо-
ж е т б ы т ь д о с т и г н у т а п о с т а в л е н н а я 
ц е л ь , е с л и не п о з а б о т и т ь с я о по-
с т о я н н о м р а з в и т и и н а и б о л е е в а ж -
ной и з п р о и з в о д и т е л ь н ы х с и л , о р а з -
в и т и и с а м и х л ю д е й . Это и м е е т 
о с о б о е з н а ч е н и е в о б л а с т и э л е к т р о -
э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
где к в а л и ф и ц и р о в а н н о с т ь т р у д я -
щ и х с я я в л я е т с я о с н о в н ы м у с л о в и е м 
х о р о ш е й р а б о т ы э т о й о т р а с л и про-
м ы ш л е н н о с т и . Д л я п о в ы ш е н и я к о л и -
ч е с т в а в ы р а б а т ы в а е м о й э л е к т р о -
э н е р г и и н е о б х о д и м о о б е с п е ч и т ь , что -
б ы т р у д я щ и е с я э л е к т р о с т а н ц и й и 
р а с п р е д е л и т е л ь н ы х с т а н ц и й о с в о и л и 
бы и н с т р у к ц и и по э к с п л о а т а ц и и и, 

ч т о б ы э т и т р у д я щ и е с я с д а в а л и э к з а -
м е н ы по э т о м у п р е д м е т у . П о с л е д о в а -
т е л ь н о с л е д у е т д о б и т ь с я т о г о , ч т о б ы 
в о б л а с т и э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и р а б о т а л и бы т о л ь -
к о т р у д я щ и е с я , с д а в ш и е э к з а м е н ы 
по т е х м и н и м у м у . 

Н е о б х о д и м о т а к ж е у л у ч ш и т ь ра -
б о т у по с н а б ж е н и ю м а т е р и а л а м и , 
а и м е н н о с о з д а н и е м т а к о й о р г а н и -
з а ц и и , к о т о р а я б у д е т с п о с о б н а вос -
п р е п я т с т в о в а т ь з а д е р ж а н и ю в о т -
д е л ь н ы х м е с т а х ц е н н ы х м а т е р и а л о в , 
н е о б х о д и м ы х в д р у г и х м е с т а х , к о т о -
р ы е н е о б х о д и м ы в н а с т о я щ е е в р е м я 
о с о б е н н о п р и с т р о и т е л ь с т в е л и н и й 
э л е к т р о п е р е д а ч и . 

И з ф а к т о р о в , о б е с п е ч и в а ю щ и х 
в ы п о л н е н и е з а д а ч , п о с т а в л е н н ы х пе-
р е д э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т ь ю з д е с ь о б я з а т е л ь н о с л е -
д у е т у п о м я н у т ь о б о р г а н и з а ц и и 
в з а и м о д е й с т в и я с д р у ж е с к и м и с т р а -
н а м и . С д р у ж е с к о й Ч е х о с л о в а к и е й 
м ы у ж е з а к л ю ч и л и д о г о в о р о в з а и м о -
д е й с т в и и , в р е з у л ь т а т е ч . г о мы у ж е 
п о л у ч а е м и з Ч е х о с л о в а к и и з н а ч и -
т е л ь н о е к о л и ч е с т в о э л е к т р о э н е р г и и . 
П о с л е у с т а н о в к и н е о б х о д и м о г о о б о -
р у д о в а н и я б у д у т р а с т и р а з м е р ы 
в з а и м о д е й с т в и я по э н е р г е т и ч е с к о й 
к о о п е р а ц и и с д р у ж е с т в е н н ы м и с т р а -
н а м и и до 1957 г . п с с т е п н н о в о з -
р а с т е т до т а к о й с т е п . н и , ч т о д а с т 
в о з м о ж н о с т ь п о л у ч е н и я э л е к т р о -
э н е р г и и по и м п о р т у в к о л и ч е с т в е , 
п р е в ы ш а ю щ е м к о л и ч е с т в о э л е к т р о -
э н е р г и и в ы р а б а т ы в а е м о й э л е к т р о -
с т а н ц и е й Б а н х и д а . 

П о д о б н ы е п е р е г о в о р ы в е д у т с я и 
с Р у м ы н с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и -
к о й . 

П р и п е р е ч и с л е н и и н а ш и х з а д а ч 
м ы ж е л а л и б ы п о д ч е р к н у т ь в а ж -
н о с т ь о д н о й п р о б л е м ы , а и м е н н о 
в о п р о с а о б э л е к т р и ф и к а ц и и с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а . З д е с ь мы ж е л а е м 
у к а з а т ь т о л ь к о на с з я з ь .между 
э т и м в о п р о с о м и в о п р о с о м о б е с п е -
ч е н и я на р о д н о г о х о з я й с т в а р а б о ч е й 
с и л о й . К а к э т о о б щ е и з в е с т н о , о с н о в -
н ы м и с т о ч н и к о м р а б о ч е й с и л ы на -
ш е г о р а з в и в а ю щ е г о с я б ы с т р ы м и тем-
п а м и н а р о д н о г о х о з я й с т в а я в л я ю т с я 
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д е с я т к и т ы с я ч т р у д я щ и х с я , осво -
б о ж д а ю щ и е с я в с е л ь с к о м х о з я й с т в е 
по м е р е п е р е в о д а с е л ь с к о г о х о з я й -
с т в а на с о в р е м е н н ы е р е л ь с ы . Э т и 
т р у д я щ и е с я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а мо-
г у т б ы т ь и с п о л ь з о в а н ы в о б л а с т и 
п р о м ы ш л е н н о с т и т о л ь к о в т о м с л у -
ч а е , е с л и м ы о б е с п е ч и м н у ж н у ю 
с т е п е н ь м е х а н и з а ц и и и э л е к т р и ф и -
к а ц и и р а б о т в о б л а с т и с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а . Э л е к т р и ф и к а ц и я н а ш и х 
с е л в н а с т о я щ е е в р е м я п р о в о д и т с я 
б ы с т р ы м и т е м п а м и и н ы н е у ж е 
б о л ь ш и н с т в о н а ш и х с е л э л е к т р и -
ф и ц и р о в а н о . О д н а к о , в о б л а с т и ис-
п о л ь з о в а н и я э л е к т р о э н е р г и и е щ е не-
о б х о д и м о р е ш и т ь м н о г о з а д а ч . С а м о й 
н е п о с р е д с т в е н н о й н а ш е й з а д а ч е й 
я в л я е т с я в о с н о в н о м д а ж е не р а с -
ш и р е н и е э л е к т р о с е т е й , о б е с п е ч и в а ю -
щ и х э л е к т р о э н е р г и е й с е л ь с к о е х о -
з я й с т в о , а б о л е е и н т е н с и в н о е и с п о л ь -
з о в а н и е и м е ю щ е й с я в н а л и ч и и э л е к -
т р о э н е р г и и в с в я з и с п е р е х о д о м на 
и н т е н с и в н о е х о з я й с т в о . С о в е т с к и й 
о п ы т п о к а з ы в а е т , ч т о ' п р и м е р н о 
100 — 120 в и д о в р а б о т в р а з в и т о м 
с е л ь с к о м х о з я й с т в е м о г у ! б ы т ь э л е к -
т р и ф и ц и р о в а н ы . У н а с ж е э л е к т р и -
ф и ц и р о в а н а т о л ь к о ч а с т ь э т и х п р о -
ц е с с о в т р у д а и то не п о в с ю д у . 
Б о л ь ш и м н е д о с т а т к о м я в л я е т с я то , 
ч т о н а ш и г о с у д а р с т в е н н ы е х о з я й -
с т в а не п о к а з ы в а ю т п р и м е р в о б л а -
с т и э л е к т р и ф и к а ц и и с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н ы х р а б о т . Д л я о с у щ е с т в л е н и я 
э т о й з а д а ч и мы д о л ж н ы п р о в о д и т ь 
о р г а н и з а ц и о н н у ю и а г и т а ц и о н н у ю 
р а б о т у б о л ь ш о г о о б ъ е м а . П р и м е р 
с о в е т с к о г о с е л ь с к о г о х о з я й с т в а по-
к а з ы в а е т , ч т о д л я р е ш е н и я э т о й 
з а д а ч и е с т ь с м ы с л п о т р а т и т ь б о л ь -
ш и е у с и л и я . В С о в е т с к о м С о ю з е 
р а з в и т о е и все б о л е е э л е к т р и ф и ц и -
р у е м о е к о л х о з н о е х о з я й с т в о о с в о -
б о ж д а е т б о л ь ш о е ч и с л о р а б о ч и х 
д л я п р о м ы ш л е н н о с т и и э л е к т р и ф и -
к а ц и я п р о ц е с с о в т р у д а все б о л е е 
п р и б л и ж а е т у с л о в и я т р у д а в с е л ь -
с к о м х о з я й с т в е к у с л о в и я м , имею-
щ и м с я в о б л а с т и п р о м ы ш л е н н о с т и . 
Э т о с п о с о б с т в у е т с т и р а н и ю г р а н и 
м е ж д у т р у д о м в с е л ь с к о м х о з я й с т в е 
и т р у д о м в о б л а с т и п р о м ы ш л е н н о с т и . 

Задачи нашего электроэнергетичес-
кого хозяйства 
П о с л е р а с с м о т р е н и я о б щ и х э к о -

н о м и ч е с к и х в о п р о с о в и з а д а ч э л е к -
т р о э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
мы д о л ж н ы у п о м я н у т ь и о н е к о т о -
р ы х в о п р о с а х э н е р г е т и ч е с к о г о х о -
з я й с т в а н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й -
с т в а . О с н о в н ы м з а д а н и е м с о ц и а л и -
с т и ч е с к о г о э н е р г о х о з я й с т в а я в л я -
е т с я о б е с п е ч е н и е н а и б о л е е э к о н о -
м и ч е с к о г о у д о в л е т в о р е н и я п о т р е б -
н о с т е й п р о м ы ш л е н н о с т и , п у т е й со-
о б щ е н и я и н а с е л е н и я в э н е р г и и , с 
у ч е т о м и м е ю щ и х с я в с т р а н е з а п а -
с о в э н е р г и и . Д л я в ы п о л н е н и я э т о й 
о с н о в н о й з а д а ч и н е о б х о д и м о о д н а к о , 
р е ш и т ь р я д ч а с т и ч н ы х з а д а ч . 

П е р в о й , в е с ь м а в а ж н о й з а д а ч е й 
э н е р г е т и ч е с к о г о х о з я й с т в а я в л я е т с я 
в е д е н и е п о с т о я н н о г о у ч е т а з а п а с о в 
э н е р г и и с т р а н ы и в с в я з и с э т и м 
с о с т а в л е н и е с о в м е с т н о с Г о с п л а -
ном г о с у д а р с т в е н н о г о э н е р г о б а л а н с а 
с т р а н ы . Т а к к а к в В е н г р и и 9 0 % 
о б щ е г о з а п а с а э н е р г и и с о с т а в л я е т 
у г о л ь н а я э н е р г и я , т . е . з а п а с ы 
у г л я , в н а ш е й с т р а н е н а и б о л е е 
в а ж н о й з а д а ч е й я в л я е т с я о р г а н и з а -
ц и я з а м е р о в у г о л ь н о й э н е р г и и . П р и 
э т о м с у ч е т о м о б о г а щ а е м о с т и к о к -
с у ю щ е й с п о с о б н о с т и и в о з м о ж н о с т и 
о б р а б о т к и у г л е й н е о б х о д и м о о п р е д е -
л и т ь и в о з м о ж н о с т и и с п о л ь з о в а н и я 
р а з н ы х с о р т о в у г л я д л я р а з л и ч -
н ы х ц з л е й и р а з р а б о т а т ь в с в я з и 
с п л а н о м д о б ы ч и у г л я — п л а н 
е го и с п о л ь з о в а н и я . Н е о б х о д и м о т а к -
ж е о п р е д е л и т ь к а т е г о р и и п о т р е б и -
т е л е й н а ш е г о н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
а т а к ж е к о л и ч е с т в о и к а ч е с т в о 
и с п о л ь з у е м о г о у г л я . З а д а ч и в с в я з и 
с о с т а л ь н ы м и м а т е р и а л а м и , я в л я ю -
щ и м и с я э н е р г е т и ч е с к и м и и с т о ч н и -
к а м и , п о д о б н ы в ы ш е у к а з а н н ы м . 

С е р ь е з н о й з а д а ч е й э н е р г е т и ч е с к о -
го х о з я й с т в а я в л я е т с я и о п р е д е л е -
ние п р и н ц и п о в э ф ф е к т и в н о г о и с п о л ь -
з о в а н и я о п р е д е л е н н ы х на о с н о в а н и и 
в ы ш е у к а з а н н о г о к о л и ч е с т в а э н е р г и и . 
З д е с ь мы б у д е м г о в о р и т ь т о л ь к о о 
н е к о т о р ы х п р и н ц и п а х э ф ф е к т и в н о г о 
и с п о л ь з о в а н и я э н е р г и и . И с п о л ь з о в а -
ние э н е р г и и п р о и з в о д и т с я , к а к п р а -
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в и л о , в т о п о ч н ы х у с т а н о в к а х . Н а ш и 
к о т е л ь н ы е у с т а н о в к и , и з г о т о в л е н -
ные в п р о ш л о м , п р и с п о с о б л е н ы в 
о с н о в н о м д л я с ж и г а н и я в н и х к а ч е -
с т в е н н ы х y r j f e f t . С т о ч к и з р е н и я 
и н т е р е с о в у г о л ь н о г о х о з я й с т в а мы 
д о л ж н ы д о б и т ь с я т о г о , ч т о б ы п р о -
в е с т и т а к у ю р е к о н с т р у к ц и ю к о т е л ь -
н ы х у с т а н о в о к , к о т о р а я о б е с п е ч и т 
их п р и г о д н о с т ь д л я с ж и г а н и я в 
н и х н и з к о с о р т н ы х у г л е й . З а т р а т ы , 
к о т о р ы е д о л ж н ы б ы т ь п о н е с е н ы на 
р е к о н с т р у к ц и ю , о к у п я т с я э к о н о м и е й 
р а с х о д а у г л я . С о в е т с к и м э н е р г е т и -
ч е с к и м х о з я й с т в о м у ж е в т е ч е н и е 
н е с к о л ь к и х д е с я т к о в л е т д о с т и г а -
ю т с я о г р о м н ы е р е з у л ь т а т ы б л а г о -
д а р я с ж и г а н и ю в т о п к а х к о т е л ь -
н ы х у с т а н о в о к н и з к о к а ч е с т в е н н ы х 
у г л е й п р и х о р о ш е м к . п. д., н е в з и р а я 
н а т о , ч т о в С о в е т с к о м Союзе в 
д о с т а т о ч н о м к о л и ч е с т в е и м е ю т с я и 
к а ч е с т в е н н ы е у г л и , к о т о р ы е , о д н а к о , 
и с п о л ь з у ю т с я д л я п р о ч и х б о л е е 
в ы г о д н ы х ц е л е й . 

З н а ч и т е л ь н у ю э к о н о м и ю з а т р а -
ч е н н ы х р а с х о д о в м о ж н о д о с т и ч ь 
п у т е м н а и б о л е е э к о н о м и ч е с к о г о под-
б о р а и с т о ч н и к о в э н е р г и и , н е о б х о д и -
м ы х д л я р а з н ы х т е х н о л о г и ч е с к и х 
п р о ц е с с о в . 

У с о в е р ш е н с т в о в а н и е м п о т р е б и -
т е л ь с к о г о о б о р у д о в а н и я , к а к п р а -
в и л о , у в е л и ч и в а ю т с я з а т р а т ы па и х 
с о з д а н и е , но в р е з у л ь т а т е д о с т и г а е -
мой э к о н о м и и у г л я э т и р а с х о д ы 
в т е ч е н и е н е с к о л ь к и х л е т о к у п я т с я . 
В р я д е ж е с л у ч а е в д л я у с о в е р ш е н -
с т в о в а н и я п о т р е б и т е л ь с к о г о о б о р у -
д о в а н и я т р е б у е т с я в л о ж е н и е м е н ь -
ш и х с р е д с т в , чем д л я с о з д а н и я 
н о в о й ш а х т ы , к о т о р а я д о л ж н а по-
к р ы т ь с в е р х р а с х о д ы у г л я . П о д о б -
ные з а д а ч и п о с т а в л е н ы и в о б л а с т и 
п у т е й с о о б щ е н и я , т а к к а к и в об -
л а с т и п у т е й с о о б щ е н и я т а к ж е во-
п р о с ы э н е р г о х о з я й с т в а р е ш а ю т , к а -
кой в и д т я г и п р и м е н и т ь — д и з е л ь -
ные п а р о в о з ы с у г о л ь н о й и н е ф т я н о й 
т о п к о й и п р о ч . 

З а д а ч е й н а р о д н о - х о з я й с т в е н н о г о 
з н а ч е н и я я в л я е т с я л и к в и д а ц и я и л и 
ж е с о к р а щ е н и е п и к о в о г о п о т р е б л е -

н и я э л е к т р о э н е р г и и в р а з н о е в р е м я 
д н я . Н а и б о л ь ш е е п о т р е б л е н и е э л е к -
т р о э н е р г и и в о з н и к а е т , в о о б щ е , к о г д а 
н а ч и н а е т т е м н е т ь . П у т е м с о о т в е т -
с т в у ю щ е й о р г а н и з а ц и и п о т р е б л е -
н и я э л е к т р о э н е р г и и п р о м ы ш л е н н ы м и 
п р е д п р и я т и я м и с л е д у е т о б е с п е ч и т ь 
у м е н ь ш е н и е до м и н и м у м а п о т о л к о в 
п о т р е б л е н и я э л е к т р о э н е р г и и . Е с л и 
п о т р е б и т е л и во в р е м я п и к о в о й на-
г р у з к и у м е н ь ш а т с в о п п о т р е б н о с т и 
и о с в о б о ж д е н н о е э т и м к о л и ч е с т в о 
э л е к т р о э н е р г и и б у д у т р а с х о д о в а т ь -
с я в т а к о й п е р и о д с у т о к , к о г д а на-
г р у з к а н а и м е н ь ш а я , н а п р и м е р н о ч ь ю , 
то э т и м у д а с т с я д о с т и ч ь д в о й н о г о ре-
з у л ь т а т а . В о - п е р в ы х п р е д о с т а в и т с я 
в о з м о ж н ы м у м е н ь ш и т ь ч и с л о с т р о я -
щ и х с я д л я у д о в л е т в о р е н и я п о с т о я н -
но р а с т у щ и х п о т р е б н о с т е й э л е к т р о -
с т а н ц и й и во в т о р ы х н а г р у з к а н а ш и х 

. э л е к т р о с т а н ц и й б у д е т б о л е е р а в н о -
м е р н о й и э т и м у м е н ь ш и т ь с я р а с х о д 
у г л я . 

Э т а з а д а ч а м о ж е т б ы т ь р е ш е н а 
ч а с т и ч н о и б е з к а п и т а л ь н ы х з а т р а т , 
е с л и о б ъ я с н и т ь н а ш и м т р у д я щ и м с я 
в а ж н о с т ь э к о н о м и и э н е р г и е й . З д е с ь 
с л е д у е т е щ е у п о м я н у т ь т о л ь к о то . 
что у д е л ь н ы й р а с х о д э н е р г и и по 
всей "стране м о ж е т б ы т ь у м е н ь ш е н 
на 3 — 4 % в т о м с л у ч а е , е с л и у х о д 
з а п о т р е б и т е л ь с к и м о б о р у д о в а н и е м 
б у д е т и с п о л н я т ь т щ а т е л ь н о и д о б р о -
с о в е с т н о к в а л и ф и ц и р о в а н н ы й пер-
с о н а л . 

В а ж н о й з а д а ч е й э н е р г е т и ч е с к о г о 
х о з я й с т в а я в л я е т с я о б е с п е ч е н и е по-
с т о я н н о г о к о н т р о л я з а р а с х о д о в а -
н и е м э н е р г и и . К о н т р о л ь д о л ж е н 
б ы т ь н а п р а в л е н на п р о в е р к у э к о н о -
м и ч н о с т и р а с х о д о в а н и я э н е р г и и ж е -
л е з н ы м и д о р о г а м и и п р о м ы ш л е н -
н о с т ь ю , а т а к ж е на в о с п и т а н и е на-
с е л е н и я в д у х е э к о н о м н о г о р а с х о д о -
в а н и я э н е р г и и . О б е с п е ч и т ь к о н т р о л ь 
з а э к о н о м н ы м р а с х о д о в а н и е м э н е р -
г и и ж е л е з н ы м и д о р о г а м и и п р о -
м ы ш л е н н о с т ь ю , м о ж н о т о л ь к о в 
с л у ч а е р а з р а б о т к и с о о т в е т с т в у ю щ и х 
н о р м а т и в р а с х о д о в а н и я э н е р г и и . 

Н а к о н е ц , не м е н е е в а ж н о й з а д а -
чей э н е р г е т и ч е с к о г о х о з я й с т в а я в л я -
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е т с я с н и ж е н и е к о л и ч е с т в а р а с х о д у е -
мой э н е р г и и п у т е м и с п о л ь з о в а н и я 
и в н е д р е н и я н о в ы х м е т о д о в р а с х о -
д о в а н и я . Э т о н о в а я з а д а ч а н а ш е г о 
с о ц и а л и с т и ч е с к о г о х о з я й с т в а . П р и 
к а п и т а л и с т и ч е с к о м с т р о е и с с л е д о -
в а т е л ь с к и е р а б о т ы , в о о б щ е , в х о д я т 
в в е д е н и е п р о и з в о д с т в е н н ы х пред -
п р и я т и й , у н а с ж е п л а н о м е р н ы м 
п р о в е д е н и е м и с с л е д о в а т е л ь с к и х р а -
б о т з а н и м а ю т с я н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к и е и н с т и т у т ы . К р о м е р а б о т ы 
с п е ц и а л и с т о в и в э т о й о б л а с т и 
р а б о т мы д о л ж н ы р а с с ч и т ы в а т ь и на 
т в о р ч е с к у ю и н и ц и а т и в у т р у д я щ и х с я 
м а с с , т е м б о л е е , ч т о у " н а с н о в а т о р -
с к и м д в и ж е н и е м — и в о б л а с т и э к о -
н о м и и р а с х о д о в а н и я э н е р г и и — д о с т и -
г н у т ы п о л о ж и т е л ь н ы е р е з у л ь т а т ы . 

Р е ш е н и е в ы ш е п е р е ч и с л е н н ы х з а д а ч 
м о ж е т б ы т ь о б е с п е ч е н о п у т е м п р о -
в е д е н и я с л е д у ю щ и х м е р о п р и я т и й : 

с о с т а в л е н и е м б а л а н с а с к о л и ч е -
с т в е и к а ч е с т в е з а п а с о в . м а т е р и а л а , 
п р е д с т а в л я ю щ и х с о б о й и с т о ч н и к 
э н е р г и и : 

и с с л е д о в а н и е м н а и б о л е е э ф ф е к -
т и в н ы х с п о с о б о в и с п о л ь з о в а н и я р а з -
н ы х м а т е р и а л о в , я в л я ю щ и х с я и с т о ч -
н и к а м и э н е р г и и ; 

п р и р а з р а б о т к е р а з л и ч н ы х п р о и з -
в о д с т в е н н ы х п р о ц е с с о в — и с п о л ь з о -
в а т ь н а и б о л е е эконол-.ные п р и е м ы 
и с п о л ь з о в а н и я э н е р г и и ; 

и с п о л ь з о в а н и е м у т е ч к и э н е р г и и , 
о с в о б о ж д а ю щ е й с я п р и р а з л и ч н ы х 
п р о и з в о д с т в е н н ы х п р о ц е с с а х ; 

р а з ъ я с н е н и е м з н а ч е н и я э к о н о м и и 
э н е р г и е й ; 

р а з р а б о т к о й н о р м а т и в р а с х о д о в а -
н и я э н е р г и и д л я р а з л и ч н ы х с п о с о -
б о в п р о и з в о д с т в е н н о й т е х н о л о г и и ; 

о б е с п е ч е н и е м п о с т о я н н о г о к о н т -
р о л я з а э к о н о м и ч е с к и м р а с х о д о в а -
н и е м э н е р г и и и н а к о н е ц 

н е п р е р ы в н ы м п р о в е д е н и е м и с с л е д о -
в а н и й , о б е с п е ч и в а ю щ и х п р а в и л ь н о е 
и э к о н о м н о е р а с х о д о в а н и е э н е р г и и . 

П е р е ч и с л е н н ы е з а д а ч и и м е р о п р и я -
т и я о т н о с я т с я т о л ь к о к н а и б о л е е 
в а ж н ы м з а д а ч а м н а ш е г о э н е р г е т и ч е -
с к о г о х о з я й с т в а . К р о м е п е р е ч и с л е н -
н ы х , п е р е д н а м и с т о и т е щ е м н о г о 
з а д а ч , п о д л е ж а щ и х р а з р е ш е н и ю . 

В ы ш е б ы л п р и в е д е н к р а т к и й о ч е р к 
з а д а н и й и в о п р о с о в , п о д л е ж а щ и х 
р а з р е ш е н и ю в о б л а с т и э л е к т р о -
э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и и 
э н е р г о х о з я й с т в а . П р а в и л ь н о е р е ш е -
ние э т и х з а д а ч о з н а ч а е т з н а ч и т е л ь -
ное р а з в и т и е с т о ч к и з р е н и я н а ш е г о 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а , т а к к а к с н а б -
ж е н и е с т р а н ы э н е р г и е й в н е о б х о д и -
м о м к о л и ч е с т в е и н е о б х о д и м о г о 
к а ч е с т в а , а т а к ж е п л а н о м е р н о е х о -
з я й с т в о в а н и е э н е р г и е й п о з в о л я ю т 
п р о м ы ш л е н н о с т и в ы п о л н и т ь с в о и 
п р о и з в о д с т в е н н ы е п л а н ы с н а и м е н ь -
ш и м р а с х о д о м м а т е р и а л о в , р а б о ч е й 
с и л ы и р а з н ы х р а с х о д о в . 

Э к о н о м и ч е с к а я п р о г р а м м а П р а в и -
т е л ь с т в а не с о к р а щ а е т з а д а ч и , по-
с т а в л е н н ы е п е р е д э л е к т р о э н е р г е т и -
ч е с к о й п р о м ь ш л е н н о с т ь ю . П р и со-
к р а щ е н и и о б щ е г о о б г ё м а к а п и т а л о -
в л о ж е н и й в о б л а с т и т я ж е л о й про-
м ы ш л е н н о с т и , в р е з у л ь т а т е р а з -
в и т и я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а у с и л е н -
н ы м и т е м п а м и , а т а к ж е н е п р е с т а н -
н о г о р о с т а ж и з н е н н о г о у р о в н я т р у -
д я щ и х с я , п о т р е б н о с т и в э л е к т р о -
э н е р г и и б у д у т п р о д о л ж а т ь р а с т и 
б о л ь ш и м и т е м п а м и и в х о д е в т о р о й 
п я т и л е т к и . Р о с т ж и з н е н н о г о у р о в н я 
т р у д я щ и х с я и ш и р о к а я э л е к т р и ф и -
к а ц и я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а в л е ч е т 
з а с о б о й у в е л и ч е н и е п и к о в ы х на-
г р у з о к п р о м ы ш л е н н о с т и . П о э т о м у 
л и м и т к р е д и т о в на к а п и т а л о в л о ж е -
н и я в о б л а с т и э л е к т р о э н е р г е т и ч е -
с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и н е о б х о д и м о 
о б е с п е ч и т ь в о б я з а т е л ь н о м п о р я д к е , 
н е с м о т р я на у м е н ь ш е н и е о б щ е г о 
о б ъ е м а к а п и т а л о в л о ж е н и й в о б л а с т и 
т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и , д л я т о г о , 
ч т о б ы э т и м н а в е р с т а т ь н а ш е о т с т а -
в а н и е в о б л а с т и с т р о и т е л ь с т в а э л е к -
т р о с т а н ц и й и с о з д а т ь н у ж н ы й э н е р -
г е т и ч с к и й з а п а с д л я н а ш е г о н а р о д -
н о г о х о з я й с т в а . 

П о д р у к о в о д с т в о м В е н г е р с к о й п а р -
т и и т р у д я щ и х с я , с п о м о щ ь ю м о г у -
ч е г о С о в е т с к о г о С о ю з а мы с м о ж е м 
р а з р е ш и т ь з а д а ч и , п о с т а в л е н н ы е пе -
р е д э л е к т р о э н е р г е т и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т ь ю , к о т о р ы е и в н а ш е й с т р а н е 
п р и н а д л е ж а т к ч и с л у о с н о в н ы х 
в о п р о с о в с т р о и т е л ь с т в а с о ц и а л и з м а . 



ТРЕТЬЕ ВСЕВЕНГЕРСКОЕ СОВЕЩАНИЕ ПЕРЕДОВИКОВ 
ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ КООПЕРАТИВОВ И МАШИННО-

ТРАКТОРНЫХ СТАНаИЙ 

В с е н т я б р е с о с т о я л о с ь Т р е т ь е 
в с е в е н г е р с к о е с о в е щ а н и е п е р е д о в и -
к о в п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в 
и м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й . 
Ц е л ь ю с о в е щ а н и я б ы л о о б с у ж д е н и е 
л у ч ш и х м е т о д о в р а б о т ы п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в и М Т С , ч т о -
бы э т и м е т о д ы м о г л и б ы т ь п е р е н я т ы 
в с е м и к о о п е р а т и в а м и и с о д е й с т в о -
в а л и и х у к р е п л е н и ю , у в е л и ч е н и ю 
б л а г о с о с т о я н и я к о о п е р а т и в н о г о к р е -
с т ь я н с т в а . В с о в е щ а н и и п р и н я л о 
у ч а с т и е о к о л о 1300 д е л е г а т о в — п р е д -
с е д а т е л и , с е к р е т а р и п а р т и й н ы х о р -
г а н и з а ц и й , б р и г а д и р ы п р о и з в о д с т -
в е н н ы х к о о п е р а т и в о в , л у ч ш и е ч л е н ы 
к о о п е р а т и в о в , т р а к т о р и с т ы , д и р е к -
т о р а М Т С . 

Н а с о в е щ а н и и п р и с у т с т в о в а л и 
п е р в ы й с е к р е т а р ь Ц К В П Т т о в . Ма-
т и а с Р а к о ш и , п р е д с е д а т е л ь П р е з и -
д и у м а В Н Р т о в . И ш т в а н Д о б и , а 
т а к ж е м н о г и е д р у г и е р у к о в о д и т е л и 
п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а . 

П о с л е в с т у п и т е л ь н о й р е ч и И ш т -
в а н а Д о б и с д о к л а д о м в ы с т у п и л 
м и н и с т р з е м л е д е л и я В е н г р и и , ч л е н 
Ц К В П Т А н д р а ш Х е г е д ю ш . 

В с в о е м д о к л а д е т о в . Х е г е д ю ш 
р а с с к а з а л , ч т о р а з в и т и е н а ш е й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , в п е р в у ю о ч е р е д ь 
т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и , с о з д а л о 
о с н о в у д л я б о л е е б ы с т р о г о р а з -
в и т и я с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о п р о и з -
в о д с т в а , ч т о и м е е т б о л ь ш о е з н а ч е -
ние с т о ч к и з р е н и я п о в ы ш е н и я 
ж и з н е н н о г о у р о в н я н а ш е г о н а р о д а . 
В и н т е р е с а х д а л ь н е й ш е г о у к р е п л е -
н и я б р а т с к о г о с о ю з а р а б о ч е г о к л а с с а 
и т р у д о в о г о к р е с т ь я н с т в а и п о в ы -
ш е н и я с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о про -
и з г о д с т в а Ц е н т р а л ь н ы й К о м и т е т 
В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я ре -
ш и л о к а з ы в а т ь з н а ч и т е л ь н о б о л ь -

ш у ю п о м о щ ь , чем р а н ь ш е , в р а з -
в и т и и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , н а ч а т ь 
в с е о б щ е е н а с т у п л е н и е во в с е х в а ж -
н ы х о б л а с т я х с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н о г о п р о и з в о д с т в а , ч т о б ы д о б и т ь с я 
п о в ы л е н и я у р о ж а й н о с т и и н а ч а л а 
в с е о б щ е г о п о д ъ е м а с е л ь с к о г о х о з я й -
с т в а . Э т о й ц е л и с л у ж а т и п р а в и -
т е л ь с т в е н н ы е п о с т а н о в л е н и я , вы-
н е с е н н ы е за п о с л е д н и е д в а с п о л о -
в и н о й м е с я ц а . Л ь г о т ы , п р е д о с т а в л е н -
ные э т и м и п о с т а н о в л е н и я м и , у в е л и -
ч и л и д о х о д т р у д о в о г о к р е с т ь я н с т в а 
п о ч т и на 3 м и л л и а р д а ф о р и н т о в (не 
с ч и т а я д о б а в о ч н о г о д о х о д а , п о л у ч е н -
ного в р е з у л ь т а т е х о р о ш е г о у р о ж а я ) . 

П а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о о к а з ы -
в а ю т к о о п е р а т и в н о м у к р е с т ь я н с т в у 
г о р а з д о б о л ь ш у ю п о д д е р ж к у , чем 
е д и н о л и ч н ы м х о з я й с т в а м , т а к к а к 
з н а ю т , ч т о п р о и з в о д с т в е н н а я к о о п е -
р а ц и я — э т о п у т ь , в е д у щ и й к 
и з о б и л и ю п р о д у к т о в с е л ь с к о г о х о -
з я й с т в а , с о з д а ю щ и й д л я в с е г о т р у -
д о в о г о к р е с т ь я н с т в а в о з м о ж н о с т ь 
с в о б о д н о й о т э к с п л у а т а ц и и ж и з н и , 
д о с т и ж е н и я и с т и н н о г о б л а г о с о с т о я -
н и я д е р е в н и . С в ы ш е п о л у т о р а м и л л и -
а р д о в ф о р и н т о в и з т р е х м и л л и а р д о в , 
п о л у ч е н н ы х к р е с т ь я н с т в о м , п р и х о -
д и т с я на п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а -
т и в ы . Н а и б о л ь ш у ю п о м о щ ь п о л у -
ч а ю т к о о п е р а т и в ы т р е т ь е г о т и п а , 
п о т о м у ч т о о н и с о с т а в л я ю т п о д а в -
л я ю щ у ю ч а с т ь н а и к г о к о о п е р а т и в -
ного д в и ж н и я и п о т о м у ч т о в с л у -
чае х о р о ш е й р а б о т ы и м е н н о в э т о м 
т и п е к о о п е р а т и в а л у ч ш е всего р е а -
л и з у ю т с я все п р е и м у щ е с т в а к о о п е -
р а т и в н о г о х о з я й с т в а . Г о р а з д о б о л ь -
ш у ю п о м о щ ь , чем р а н ь ш е , п о л у ч а ю т 
т а к ж е к о о п е р а т и в ы I и I I т и п о в . 

Ч а с т ь н а ш и х п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в в п о с л е д н и е г о д ы у к р е -
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п и л а с ь п р е в р а т и л а с ь и ц в е т у щ и е 
х о з я й с т в а , д р у г а я ж е ч а с т ь , осо-
б е н н о те к о о п е р а т и в ы , ч т о о б р а з о в а -
л и с ь в п о с л е д н и е г о д ы , б о р е т с я со 
м н о г и м и т р у д н о с т я м и . Р е з у л ь т а т ы 
э т и х к о о п е р а т и в о в н е у д о в л е т в о р и -
т е л ь н ы ни в с м ы с л е у р о ж а й н о с т и , 
ни в с м ы с л е д о х о д а на т р у д о д е н ь . 

Мы д о л ж н ы р а б о т а т ь т а к , ч т о б ы 
ч л е н ы в с е х к о о п е р а т и в о в з а к о р о т -
к и й с р о к д о б и л и с ь х о р о ш и х р е з у л ь -
т а т о в , ч т о б ы о н и д и с ц и п л и н и р о в а н -
но п р и н и м а л и у ч а с т и е в о б щ е й 
р а б о т е и, и с п о л ь з о в а в всю т у по-
м о щ ь , к о т о р у ю п р е д о с т а в л я е т им 
н а р о д н о - д е м о к р а т и ч е с к о е г о с у д а р -
с т в о , б о р о л и с ь з а в ы с о к и е у р о ж а и , 
з а в ы с о к у ю п р о д у к т и в н о с т ь ж и в о т -
н о в о д с т в а . М ы д о л ж н ы п о м о ч ь и 
с а м ы м о т с т а л ы м к о о п е р а т и в а м под-
н я т ь с я до у р о в н я п е р е д о в ы х , д о с т и -
г а т ь т а к и х ж е у р о ж а е в и н е м е н ь -
ш и х д о х о д о в . З а к о р о т к о е в р е м я 
мы м о ж е м и д о л ж н ы д о с т и ч ь т о г о , 
ч т о б ы м а т е р и а л ь н о е п о л о ж е н и е сто -
т ы с я ч н ы х м а с с к о о п е р а т и в н о г о к р е -
с т ь я н с т в а д о с т и г л о и д а ж е п р е в ы -
с и л о ж и з н е н н ы й у р о в е н ь х о р о ш о 
р а б о т а ю щ и х , о п ы т н ы х в с е л ь с к о м 
х о з я й с т в е с е р е д н я к о в . 

П р е ж д е в с е г о , м ы д о л ж н ы у в е л и -
ч и т ь у р о ж а й н о с т ь п о л е в о д с т в а и 
п р о д у к т и в н о с т ь ж и в о т н о в о д с т в а в 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в а х . 

В и н т е р е с а х р а с п р о с т р а н е н и я пе-
р е д о в ы х м е т о д о в , в и н т е р е с а х и с п о л ь -
з о в а н и я д о с т и ж е н и й с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н о й н а у к и н е о б х о д и м о , ч т о б ы 
а г р о н о м ы , ж и в о т н о в о д ы и т е х н и -
ч е с к и е с п е ц и а л и с т ы , р а б о т а ю щ и е в 
с е л ь с к о м х о з я й с т в е , п о к и н у л и к о н -
т о р ы и у ч р е ж д е н и я и в в о з м о ж н о 
б о л ь ш е м ч и с л е о т п р а в и л и с ь р а б о -
т а т ь в п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а -
т и в ы , чтоб!.! о н и н е п о с р е д с т в е н н о 
р у к о в о д и л и с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы м 
п р о и з в о д с т в о м в к о о п е р а т и в н ы х хо -
з я й с т в а х , где в их п р о ф е с с и о н а л ь -
н ы х з н а н и я х и м е е т с я б о л ь ш а я по-
т р е б н о с т ь . Ц К п а р т и и и п р а в и т е л ь -
с т в о т в е р д о р е ш и л и до н а ч а л а ве-
с е н н и х п о л е в ы х р а б о т н а п р а в и т ь 
н е п о с р е д с т в е н н о в п р о и з в о д с т в е н н ы е 

к о о п е р а т и в ы не менее 1000 а г р о -
н о м о в и ж и в о т н о в о д о в . 

Н а р я д у со с п е ц и а л ь н ы м и з н а н и я -
ми а г р о н о м о в н у ж н о и с п о л ь з о в а т ь 
и п р о и з о д с т в с н н ы й о п ы т ч л е н о в 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в , хо-
р о ш о р а з б и р а ю щ и х с я в в о п р о с а х 
з е м л е д е л и я . Е с т ь т ы с я ч и , д а ж е 
д е с я т к и т ы с я ч ч л е н о в к о о п е р а т и в а , 
о п ы т к о т о р ы х не и с п о л ь з у е т с я , к 
с о в е т а м к о т о р ы х не п р и с л у ш и в а -
ю т с я , к о т о р ы м не п о з в о л я ю т и с п о л ь -
з о в а т ь их о п ы т и и н и ц и а т и в у на 
б л а г о к о л л е к т и в н о г о х о з я й с т в а . 

Д л я у с п е ш н о г о п р и м е н е н и я пере -
д о в ы х м е т о д о в н у ж н о м н о г о р а б о -
ч и х р у к . В э т о й о б л а с т и п р о и з в о д -
с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м т о ж е н у ж н о 
п о м о ч ь . Т а м , г д е н е х в а т а е т р а б о ч и х 
р у к , н а д о и с п о л ь з о в а т ь п о с т а н о в -
л е н и е С о в е т а М и н и с т р о в , в к о т о -
ром п р е д у с м а т р и в а е т с я , ч т о б ы в ш и е 
ч л е н ы к о о п е р а т и в о в , у ш е д ш и е на 
р а б о т у в п р о м ы ш л е н н о с т ь , м о г у т 
в е р н у т ь с я в к о о п е р а т и в ы ( за и с к л ю -
ч е н и е м т е х , к т о р а б о т а ю т в г о р н о й 
и м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о -
с т и ) , е с л и к о о п е р а т и в н у ж д а е т с я 
в н и х и е с л и о н и с а м и ж е л а ю т 
в е р н у т ь с я . 

Н е о б х о д и м о б ы с т р е е м е х а н и з и р о -
в а т ь с е л ь с к о е х о з я й с т в о . Д л я содей-
с т в и я э т о м у п р а в и т е л ь с т в о в б о л ь -
шей м е р е , чем р а н ь ш е , б у д е т с н а б -
ж а т ь м а ш и н н о - т р а к т о р н ы е с т а н ц и и 
м а ш и н а м и , в к о т о р ы х б о л ь ш е всего 
н у ж д а ю т с я п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е -
р а т и в ы . Д л я р а б о т б у д у щ е г о г о д а 
М Т С п о л у ч а т л е г к и е т р а к т о р ы , н у ж -
ные д л я у х о д а з а п о с е в а м и . И х 
к о л и ч е с т в о до в е с н ы б у д у щ е г о г о д а 
у т р о и т с я , к р о м е т о г о , м а ш и н н о -
т р а к т о р н ы е с т а н ц и и п о л у ч а т б о л ь -
шое ч и с л о к у л ь т и в а т о р о в , т р а к т о р -
н ы х и к о н н ы х с е н о к о с и л о к . У ж е в 
б у д у щ е м г о д у н а ч н е т с я м е х а н и з а -
ц и я р а б о т по у б о р к е с а х а р н о й 
с в е к л ы и к а р т о ф е л я . 

Т о л ь к о те м а ш и н ы , к о т о р ы е б у д у т 
п о л у ч е н ы МТС до н а ч а л а с е л ь с к о х о -
з я й с т в е н н ы х р а б о т б у д у щ е г о г о д а , 
п о з з в о л я т с э к о н о м и т ь 8 - 10 м и л л и о -
нов т р у д о д н е й по с т р а н е , т о е с т ь 



XVII Третье Всевенгерское совещание передовиков производственных кооиеративоь 

в с р е д н е м 1 6 0 0 — 2 0 0 0 т р у д о д н е й в 
к а ж д о м к о о п е р а т и в е . 

Б о г а т ы й у р о ж а й и б о л ь ш и е до-
х о д ы б у д у щ е г о г о д а н у ж н о о б е с п е -
ч и т ь с е й ч а с , в х о д е о с е н н и х п о л е в ы х 
р а б о т . Д л я д о с т и ж е н и я э т о й ц е л и 
н у ж н ы у с и л и я ч л е н о в к о о п е р а т и в о в , " 
н е о б х о д и м о , ч т о б ы о н и г о р а з д о б о л ь -
ше, ч е м р а н ь ш е , в о в л е к а л и в р а б о т у 
ч л е н о в с в о и х с е м е й , х о р о ш о о р г а н и -
з о в а л и р а б о т у , у к р е п и л и б р и г а д ы . 

П у с т ь к а ж д ы й п р о и з в о д с т в е н н ы й 
к о о п е р а т и в п р е в р а т и т с я в м н о г о -
г р а н н о е х о з я й с т в о . П о м и м о д о с т и -
ж е н и я в ы с о к о й у р о ж а й н о с т и б о л ь -
шое з н а ч е н и е и м е е т то , ч т о б ы к о о п е -
р а т и в ы р а з в и л и у с е б я в ы с о к о д о х о д -
ные о т р а с л и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . 

П р е ж д е в с е г о н у ж н о с к а з а т ь о 
ж и в о т н о в о д с т в е . В н а с т о я щ е е в р е м я 
ж и в о т н о в о д с т в о в п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в а х н а х о д и т с я в з а -
п у щ е н н о м с о с т о я н и и и не п р и н о -
с и т д о л ж н о г о д о х о д а , п о т о м у ч т о 
на н е д о с т а т о ч н о в ы с о к о м у р о в н е 
н а х о д и т с я р а б о т а ж и в о т н о в о д о в , не-
п р а в и л е н у х о д з а с к о т о м , о б е с п е ч е -
ние его к о р м а м и . Это н е т е р п и м о е 
п о л о ж е н и е н е п р е м е н н о н у ж н о и з м е -
н и т ь . В к а ж д о м п р о и з в о д с т в е н н о м 
к о о п е р а т и в е ж и в о т н о в о д с т в о н у ж н о 
п р е в р а т и т ь в о т р а с л ь , о б е с п е ч и -
в а ю щ у ю в ы с о к и е д е н е ж н ы е д о х о д ы 
( о с о б е н н о э т о к а с а е т с я р а з в е д е н и я 
к р у п н о г о р о г а т о г о с к о т а , с в и н о -
в о д с т в а и о в ц е в о д с т в а ) . Э т о м у в 
б о л ь ш о й мере с о д е й с т в у е т п о с т а н о в -

л е н и е Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а п а р -
т и и о н о в о й с и с т е м е з а г о т о в о к , 
с о г л а с н о к о т о р о й п р о и з в о д с т в е н -
ным к о о п е р а т и в а м о с о б е н н о с н и ж е -
ны о б я з а т е л ь с т в а и м е н н о по п о с т а в -
к а м п р о д у к т о в ж и в о т н о в о д с т в а . П о 
с р а в н е н и ю с п р о ш л ы м г о д о м о б я з а -
т е л ь н ы е п о с т а в к и п р о д у к ц и и ж и в о т -
н о в о д с т в а с н и ж е н ы к о о п е р а т и в а м 
на 3 0 % . Это п о з в о л я е т к о о п е р а т и -
вам , е с л и о н и х о р о ш о р а б о т а ю т 
за к о р о т к о е в р е м я д о с т и ч ь б о л ь ш и х 
д о х о д о в п у т е м п р о д а ж и на р ы н к е , 
з н а ч и т е л ь н о г о к о л и ч е с т в а с к о т а и 
п р о д у к ц и и ж и в о т н о в о д с т в а . 

Н а р я д у с о с н о в н ы м и о т р а с л я м и 
ж и в о т н о в о д с т в а — р а з в е д е н и е м 

к р у п н о г о р о г а т о г о с к о т а и о в ц е в о д -
с т в о м — н е л ь з я з а б ы в а т ь и о 
п т и ц е в о д с т в е . Н е о б х о д и м о т а к ж е , 
ч т о б ы к о о п е р а т и в ы б о л ь ш е з а н и м а -
л и с ь т а к и м и п о б о ч н ы м и о т р а с л я м и 
п р о и з в о д с т в а , к а к р ы б о в о д с т в о , пче-
л о в о д с т в о и т . п. 

П а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о о к а з ы -
в а ю т п р о и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и -
в а м в с е м е р н у ю п о м о щ ь в т о м , ч т о б ы 
о н и б ы с т р о р а з в и л и д о х о д н ы е о т -
р а с л и п р о и з в о д с т в а и з н а ч и т е л ь н о 
п о в ы с и л и свои д о х о д ы . Н а п р и м е р , 
с п е ц и а л ь н о е п о с т а н о в л е н и е С о в е т а 
М и н и с т р о в п р е д у с м а т р и в а е т , ч т о 
п р и с о з д а н и и р ы б н ы х п р у д о в , о р о -
с и т е л ь н ы х с т а н ц и й к о о п е р а т и в ы мо-
г у т п о л ь з о в а т ь с я 7 5 - п р о ц е н т н о й под-
д е р ж к о й г о с у д а р с т в а , г о с у д а р с т в е н -
н а я п о м о щ ь п р е д о с т а в л я е т с я им 
т а к ж е п р и н а с а ж д е н и и ф р у к т о в ы х 
с а д о в и в и н о г р а д н и к о в . И с к л ю ч и -
т е л ь н о в ы г о д н ы у с л о в и я с т р о и т е л ь -
с т в а с и л о с н ы х * б а ш е н . К а ж д ы й 
п р о и з в о д с т в е н н ы й к о о п е р а т и в д о л -
ж е н н а у ч и т ь с я п о л ь з о в а т ь с я э т и м и 
в о з м о ж н о с т я м и . 

М о ж н о л и ш ь о д о б р и т ь т о , е с л и 
к о о п е р а т и в , р а з в и в а я н а и б о л е е до-
х о д н ы е о т р а с л и п р о и з в о д с т в а , о 
т е ч е н и е г о д а р е г у л я р н о -— р а з в 
м е с я ц и л и п о л т о р а — б у д е т п р е -
д о с т а в л я т ь с в о и м ч л е н а м а в а н с ы 
на т р у д о д н и . П р а в и т е л ь с т в о п р и -
н я л о р е ш е н и е в и н т е р е с а х с о д е й -
с т в и я э т о м у п р е д о с т а в и т ь в р а с п о р я -
ж е н и е ч е с т н о р а б о т а ю щ и х п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в с о о т в е т с т -
в е н н ы е к р а т к о с р о ч н ы е к р е д и т ы . 

В б у д у щ е м н е л ь з я с ч и т а т ь х о р о ш о 
р а б о т а ю щ и м к о о п е р а т и в , к о т о р ы й 
н а р я д у с в ы п л а т о й н а т у р о й не смо-
ж е т о б е с п е ч и т ь с в о и м ч л е н а м 1 4 — 2 0 
ф о р и н т о в н а л и ч н ы х денег на т р у д о -
д е н ь . 

В а ж н е й ш и й и с т о ч н и к д о х о д о в ч л е -
нов к о о п е р а т и в а — к о л л е к т и в н о е 
х о з я й с т в о , но н е л ь з я з а п у с к а т ь и 
н е д о о ц е н и в а т ь п р и у с а д е б н о е х о з я й -
с т в о . Н у ж н о с к а з а т ь , ч т о р а з в и т и е 
п р и у с а д е б н ы х х о з я й с т в мы з а п у с -
т и л и . О б э т о м г о в о р и т т о т ф а к т , 
что л и ш ь к а ж д а я т р е т ь я и л и чет -
в е р т а я к о о п е р а т и в н а я с е м ь я и м е е т 
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с в о ю к о р о в у . З а п у щ е н н о с т и п р и у с а -
д е б н о г о п о г о л о в ь я с к о т а с п о с о б -
с т в о в а л о и т о , ч т о п л о щ а д ь п р и у с а -
д е б н ы х у ч а с т к о в б ы л а у с т а н о в л е н а 
в н е д о с т а т о ч н ы х р а з м е р а х , а о б я з а -
т е л ь с т в а по п о с т а в к а м с н и х б ы л и 
с л и ш к о м в е л и к и . 
. В и н т е р е с а х и с п р а в л е н и я э т и х 
о ш и б о к С о в е т М и н и с т р о в р е ш и л , ч т о 
с п е р в о г о с е н т я б р я п р и у с а д е б н ы й 
у ч а с т о к к а ж д о й к о о п е р а т и в н о й се-
м ь и м о ж е т б ы т ь п о в ы ш е н до о д н о г о 
х о л ь д а , а в х о д я щ и й в него в и н о г р а д -
н и к и л и ф р у к т о в ы й с а д з а с ч и т ы -
в а е т с я не в т р е х к р а т н о м , а л и ш ь 
в о д и н а р н о м р а з м е р е . С п е р в о г о 
о к т я б р я с к о р о в п р и у с а д е б н о г о 
х о з я й с т в а не н у ж н о с д а в а т ь м о л о к о , 
ч т о т а к ж е б у д е т с п о с о б с т в о в а т ь 
у в е л и ч е н и ю д о х о д н о с т и п р и у с а д е б -
н о г о х о з я й с т в а . К а ж д а я с е м ь я д о л ж -
на и м е т ь по к р а й н е й м е р е о д н у 
к о р о в у , о д н у с в и н о м а т к у , к а ж д а я 
с е м ь я д о л ж н а о т к а р м л и в а т ь с в и н ь ю , 
с о д е р ж а т ь п т и ц у и з а б о т л и в о о б р а -
б а т ы ь а т ь п р е д о с т а в л е н н ы й ей п р и -
у с а д е б н ь й у ч а с т о к . 

Ц е н т р а л ь н ы й К о м и т е т п а р т и и и 
п р а в и т е л ь с т в о с о д е й с т в у ю т т о м у , 
ч т о б ы те п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е -
р а т и в ы , к о т о р ы е в н ы н е ш н е м г о д у 
е щ е не м о г л и д о с т и ч ь в ы д а ю щ и х с я 
р е з у л ь т а т о в , с м о г л и п р е о д о л е т ь 
т р у д н о с т и . П о э т о м у п р а в и т е л ь с т в о 
а н н у л и р у е т п о д л е ж а щ у ю у п л а т е в 
э т о м г о д у з н а ч и т е л ь н у ю ч а с т ь з а -
д о л ж е н н о с т и к о о п е р а т и в о в по к р а т -
к о с р о ч н ы м к р е д и т а м на с у м м у 2 0 0 
м и л л и о н о в ф о р и н т о в и в м е с т е с т е м 
п р е д о с т а в л я е т н о в о е к р е д и т ы . 

С б о л ь ш е й з а б о т о й б у д е м м ы 
о т н о с и т ь с я к с т а р и к а м , б о л ь н ы м , 
ж е н щ и н а м - р о ж е н и ц а м . В и н т е р е -
с а х э т о г о п р а в и т е л ь с т в о е щ е б о л ь ш е 
р а с ш и р и л о с и с т е м у с о ц и а л ь н о г о 
с т р а х о в а н и я . Е с л и ж е н щ и н а я в л я -
е т с я ч л е н о м п р о и з в о д с т в е н н о г о ко -
о п е р а т и в а и п р и н и м а л а у ч а с т и е в 
е го р а б о т е в с о о т в е т с т в и и с у с т а в о м , 
то п о с л е р о ж д е н и я п е р в о г о р е б е н к а 
о н а п о л у ч а е т п о с о б и е в 5 0 0 ф о р и н -
т о в , а п о с л е р о ж д е н и я к а ж д о г о с л е -
д у ю щ е г о — 4 0 0 ф о р и н т о в . К р о м е 
т о г о , в к о о п е р а т и в а х в о б я з а т е л ь -

н о м п о р я д к е н у ж н о с о з д а т ь с о ц и а л ь -
н ы й ф о н д , из к о т о р о г о б у д у т о б е с -
п е ч и в а т ь с я с р е д с т в а , н е о б х о д и м ы е 
д л я с о д е р ж а н и я с т а р и к о в и н е т р у д о -
с п о с о б н ы х ч л е н о в к о о п е р а т и в а . 

В а ж н о е у с л о в и е п о в ы ш е н и я у р о -
ж а й н о с т и и д о с т и ж е н и я б л а г о с о -
с т о я н и я ч л е н о в к о о п е р а т и в о в — то , 
ч т о б ы к а ж д ы й ч л е н к о о п е р а т и в а 
у ч а с т в о в а л не т о л ь к о в к о л л е к т и в -
н о м т р у д е , но и в р у к о в о д с т в е 
к о о п е р а т и в о м . Н у ж н о н е п р е м е н н о 
о б е с п е ч и т ь , ч т о б ы р е ш е н и е по к а ж -
д о м у в а ж н о м у в о п р о с у в ы н о с и л о 
о б щ е е с о б р а н и е к о о п е р а т и в а , ч т о б ы 
т а к и м о б р а з о м к а ж д ы й ч л е н к о о п е -
р а т и в а мог п р и н я т ь у ч а с т и е в вы-
н е с е н и и р е ш е н и й . Ч л е н ы п р о и з в о д -
с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в д о л ж н ы , на -
к р н е ц , п о ч у в с т в о в а т ь , ч т о о н и не 
п р о с т о ч л е н ы , а х о з я е в а к о о п е р а -
т и в а . Д л я т о г о , ч т о б ы к о о п е р а т и в ы 
д е й с т в и т е л ь н о м о г л и р а з в и р а т ь с я , 
ч т о б ы м о г л и и с п о л ь з о в а т ь в с ю т у 
п о м о щ ь , к о т о р у ю п о л у ч а ю т , не -
п р е м е н н о н е о б х о д и м о о с у щ е с т в и т ь 
в н у т р и к о о п е р а т и в н у ю д е м о к р а т и ю . 

С о в е т п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в с п р и в л е ч е н и е м м н о г и х к о о п е -
р а т и в о в р а з р а б о т а л и п р е д с т а в и л 
с о в е щ а н и ю д л я у т в е р ж д е н и я п р о е к т 
у с т а в а п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в I I I т и п а . Б о л ь ш о е и з м е н е н и е 
по с р а в н е н и ю с п р е ж н и м у с т а в о м 
с о с т о и т в т о м , ч т о л и к в и д и р у ю т с я 
р а з л и ч и я м е ж д у с а м о с т о я т е л ь н ы м и 
п р о и з в о д с т в е н н ы м и к о о п е р а т и в а м и 
и п р о и з в о д с т в е н н о - к о о п е р а т и в н ы м и 
г р у п п а м и I I I т и п а , т а к ч т о в б у д у щ е м 
э т и к о о п е р а т и в ы б у д у т н а з ы в а т ь с я 
п р о с т о с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы м и п р о -
и з в о д с т в е н н ы м и к о о п е р а т и в а м и . 

В н о в о м п р о е к т е у с т а в а г о р а з д о 
б о л ь ш е , чем в п р е ж н е м , п о д ч е р к и -
в а е т с я д о б р о в о л ь н о с т ь в с т у п л е н и я 
в к о о п е р а т и в . С о с т а в и т е л и п р о е к т а 
и с х о д и л и и з у ч е н и я Л е н и н а и Ста -
л и н а , к о т о р ы е н е о д н о к р а т н о под-
ч е р к и в а л и , ч т о т о л ь к о т о т к о о п е р а -
т и в и м е е т ц е н н о с т ь , к о т о р ы й с о з д а -
е т с я на д о б р о в о л ь н ы х н а ч а л а х . 

О н е о б х о д и м о с т и и з м е н е н и я у с т а -
ва в э т о м н а п р а в л е н и и e m e в и ю л е , 
на о с н о в е р е ш е н и я Ц К В П Т , г о в о р и л 



XIX Третье Всевенгерское совещание передовиков производственных кооиеративоь 

п р е д с е д а т е л ь С о в е т а М и н и с т р о в т о в . 
И м р е Н а д ь . П о с л е о п у б л и к о в а н и я 
э т о г о в о п р о с а к у л а к и и р а з л и ч н ы е 
с п е к у л я т и в н ы е э л е м е н т ы д е р е в н и 
с о ч л и , ч т о п р и ш л о в р е м я , и с п о л ь з о -
в а в п е р в о н а ч а л ь н ы е т р у д н о с т и к о -
о п е р а т и в а , у г о в о р и т ь к в ы х о д у и з 
э т и х к о о п е р а т и в а и л и к р о с п у с к у к о -
о п е р а т и в а т е х , к т о н е д о в о л е н п е р в о -
н а ч а л ь н ы м и т р у д н о с т я м и и л и к а -
к и м и - л и б о д р у г и м и н е д о с т а т к а м и . 
К у л а к и и и н ы е с п е к у л я т и в н ы е э л е -
м е н т ы д е р е в н и р а с с ч и т ы в а л и на то , 
ч т о м е с т о с в о б о д н ы х ч л е н о в к о о п е -
р а т и в а з а й м е т д е ш е в а я р а б о ч а я 
с и л а , б а т р а к и , п о д е н щ и к и , и з д о л ь -
щ и к и . О д н а к о , и х р а с ч е т ы п р о в а л и -
л и с ь . 

П р а в д а , э т и п о п ы т к и в р а ж е с к и х 
э л е м е н т о в не о с т а л и с ь б е з в л и я н и я 
в н е к о т о р ы х п р о и з в о д с т в е н н ы х ко-
о п е р а т и в а х . О д н а к о , б о л ь ш а я ч а с т ь 
э т и х к о о п е р а т и в о в и ч л е н о в к о о п е р а -
т и в о в под в л и я н и е м м е р о п р и я т и й , 
о с у щ е с т в л е н н ы х со в р е м е н и п р и -
н я т и я п р а в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м -
мы, о т к а з а л а с ь о т с в о е г о н а м е р е н и я 
и з а я в и л а , ч т о и в д а л ь н е й ш е м 
х о ч е т в е с т и к о л л е к т и в н о е х о з я й с т в о . 

Н е о б х о д и м о , о д н а к о , с к а з а т ь , ч т о 
все е щ е е с т ь ч л е н ы к о о п е р а т и в а , 
к о т о р ы е н а м е р е н ы п о с л е п о д в е д е н и я 
и т о г о в г о д а , с о к о н ч а н и е м о с е н н и х 
р а б о т в е р н у т ь с я к е д и н о л и ч н о м у 
х о з я й с т в у . 

Мы д о л ж н ы с д е л а т ь все , ч т о б ы 
у б е д и т ь и х ва н е п р а в и л ь н о с т и т а к о г о 
р е ш е н и я и р а з ъ я с н и т ь , ч т о свое б л а -
г о п о л у ч и е о н и с к о р е е н а й д у т в к о л -
л е к т и в н о м х о з я й с т в е , чем в е д и н о -
л и ч н о м . 

Т е м ч л е н а м к о о п е р а т и в а , к о т о р ы е 
и н е с м о т р я на р а з ъ я с н е н и я х о т я т 
в е с т и е д и н о л и ч н о е х о з я й с т в о , в к о н -
це х о з я й с т в е н н о г о г о д а , после под-
в е д е н и я и т о г о в н у ж н о в ы д а т ь п о л а -
г а ю щ у ю с я им з е м л ю и з р а з р о з н е н -
н ы х з е м е л ь к о о п е р а т и в а , из р е з е р в -
н ы х з е м е л ь , а е с л и т а к о в ы х н е т , 
то на к р а ю к о л л е к т и в н о г о п о л я . 
С в ы х о д я щ и м и из к о о п е р а т и в а ч л е -
н а м и н у ж н о р а с с ч и т а т ь с я : н у ж н о 
в ы д а т ь и м з а р а б о т а н н о е на т р у д о -
дни , но н у ж н о в о з л о ж и т ь на н и х 

всю т у ч а с т ь з а д о л ж е н н о с т и по 
п о с т а в к а м и к р е д и т а м , к о т о р а я л о -
ж и т с я на н и х и з о б щ е й з а д о л ж е н -
н о с т и к о о п е р а т и в а . 

Н у ж н о л и ш и т ь и х в с е х т е х л ь г о т , 
к о т о р ы е п о л у ч е н ы п р о и з в о д с т в е н -
н ы м и к о о п е р а т и в а м и в п о с л е д н и е 
м е с я ц ы , н у ж н о в о з л о ж и т ь на н и х 
не с н и ж е н н у ю , а п е р в о н а ч а л ь н у ю 
ч а с т ь з а д о л ж е н н о с т и по п о с т а в к а м , 
к р е д и т а м и н а л о г у . 

В г о р а з д о б о л ь ш е й м е р е д о л ж н ы 
п о д д е р ж и в а т ь к о о п е р а т и в ы М Т С , 
к о т о р ы е т е п е р ь и м е ю т у ж е с в ы ш е 
10 ООО т р а к т о р о в . 

М Т С у ж е п р е в р а т и л и с ь в н а ш е м 
с е л ь с к о м х о з я й с т в е в б о л ь ш у ю си-
л у , о к а з а л и п р о и з в о д с т в е н н ы м к о -
о п е р а т и в а м б о л ь ш у ю п о м о щ ь , но в и х 
р а б о т е е щ е о ч е н ь м н о г о н е д о с т а т к о в . 
К а ч е с т в о т р а к т о р н ы х р а б о т д о л ж н о 
б ы т ь з н а ч и т е л ь н о у л у ч ш е н о . Н у ж н о 
я с н о с к а з а т ь , ч т о в о в с е н е д о с т а т о ч н о 
т о г о , ч т о б ы т р а к т о р и с т М Т С в ы п о л -
н я л с в о ю н о р м у . К о н е ч н о , в ы п о л н е -
ние и п е р е в ы п о л н е н и е н о р м ы о ч е н ь 
в а ж н о , п о т о м у ч т о с о д е й с т в у е т б ы с т -
р о м у п р о в е д е н и ю с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н ы х р а б о т . Н о , п о ж а л у й , еще б о л ь ш е е 
з н а ч е н и е , чем в ы п о л н е н и е н о р м ы , 
и м е е т то , ч т о б ы т р а к т о р и с т ы д а в а л и 
в ы с о к о е к а ч е с т в о р а б о т ы , ч т о б ы 
р е з у л ь т а т ы А^ашинной о б р а б о т к и 
п р о я в л я л и с ь в к о о п е р а т и в а х в в и д е 
в ы с о к и х у р о ж а е в . 

Н е л ь з я с ч и т а т ь у д о в л е т в о р и т е л ь -
н о й р а б о т у т о й М Т С , к о т о р а я по 
к о л и ч е с т в у х о л ь д о в в ы п о л н я е т с в о й 
г о д о в о й п л а н , но в р а й о н е к о т о р о й 
у р о ж а и п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в н и з к и . 

П р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы 
д о л ж н ы п р е д ъ я в л я т ь к р а б о т е ма -
ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й г о р а з д о 
б о л ь ш и е т р е б о в а н и я , чем до с и х 
п о р . Т о т п р е д с е д а т е л ь к о о п е р а т и в а , 
ч л е н п р а в л е н и я и л и б р и г а д и р , ко -
т о р ы й п р и н и м а е т р а б о т у п л о х о г о 
к а ч е с т в а , с о в е р ш а е т п р е с т у п л е н и е 
п р о т и в всего к о о п е р а т и в а , а т о т 
д и р е к т о р и л и г л а в н ы й а г р о н о м М Т С , 
к о т о р ы й не з а м е ч а е т п л о х о г о к а -
ч е с т в а р а б о т ы , з а б ы в а е т о т о й 
з а д а ч е , р а д и к о т о р о й п а р т и я и 
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п р а в и т е л ь с т в о п р и с л а л и е го на М Т С , 
п о с т а в и л и на о т в е т с т в е н н ы й п о с т . 

Т я ж е л а я п р о . ч ы ш л е н н о с т ь , п р е ж -
де в с е г о м а ш и н о с т р о е н и е , д о л ж н а 
о к а з ы в а т ь н е с р а в н е н н о б о л ь ш у ю по-
м о щ ь , чем р а н ь ш е , в р а з в и т и и 
к о о п е р а т и в о в , в р о с т е .машинного 
п а р к а М Т С , в с о з д а н и и их р е м о н т -
ной б а з ы . 

Р у к о в о д и т е л и и р а б о т н и к и з а в о -
д о в с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о м а ш и н о -
с т р о е н и я д о л ж н ы п о м н и т ь , ч т о п р о -
и з в о д и м ы е и м и м а ш и н ы и д е т а л и 
о к а з ы в а ю т о г р о м н у ю п о м о щ ь в т о м , 
ч т о б ы мы о б и л ь н е е с н а б ж а л и с е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н ы м и п р о д у к т а м и на-
ш и х т р у д я щ и х с я , р а б о ч и й к л а с с . 

Н у ж н о в к о р н е и з м е н и т ь о т н о ш е -
ние р а з л и ч н ы х г о с у д а р с т в е н н ы х з а -
г о т о в и т е л ь н ы х и з а к у п о ч н ы х у ч р е ж -
д е н и й к п р о и з в о д с т в е н н ы м к о о п е -
р а т и в а м . В э т и х у ч р е ж д е н и я х о ч е н ь 
м н о г о н е п о д х о д я щ и х э л е м е н т о в , спе -
к у л я н т о в , к у л а к о в , к о т о р ы е , з л о -
у п о т р е б л я я с в о и м с л у ж е б н ы м п о л о -
ж е н и е м , п р и ч и н я ю т д о с а д у к о о п е -

р а т и в а м , н а н о с я т б о л ь ш о й у щ е р б , 
п о л ь з у я с ь б л а г о ж е л а т е л ь н о с т ь ю 
р у к о в о д и т е л е й к о о п е р а т и в о в . 

Н у ж н о м о б и л и з о в а т ь к а ж д о г о 
к о м м у н и с т а и к а ж д о г о ч е с т н о г о 
б е с п а р т и й н о г о р а б о т н и к а в г о с у д а р -
с т в е н н ы х у ч р е ж д е н и я х , в з а г о т о в и -
т е л ь н ы х и р а з л и ч н ы х т о р г о в ы х о р -
г а н а х , ч т о б ы , не щ а д я с в о и х с и л , 
о н и о к а з ы в а л и к о о п е р а т и в а м м а к с и -
м а л ь н у ю п о м о щ ь в у к р е п л е н и и их 
х о з я й с т в а . Н у ж н о р а з и н а в с е г д а 
п о к о н и ч и т ь с б ю р о к р а т и ч е с к и м , б е з -
д у ш н ы м о т н о ш е н и е м к п р о и з в о д -
с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м . 

Н у ж н о н е п р е м е н н о о б е с п е ч и т ь , 
что 'бы к о о п е р а т и в ы с т а л и с а м о с т о я -
т е л ь н ы м и и в ф и н а н с о в о й о б л а с т и , 
ч т о б ы к а к и е - л и б о д е н е ж н ы е с у м м ы 
со с ч е т а к о о п е р а т и в а м о г л и п е р е -
в о д и т ь с я т о л ь к о с с о г л а с и я п р а в л е -
н и я и л и п р е д с е д а т е л я к о о п е р а т и в а . 
К о н е ч н о , в то ж е в р е м я н е о б х о д и м о , 
ч т о б ы п р ' а в л е н и е к о о п е р а т и в а свое -
в р е м е н н о в ы п о л н я л о с в о и п л а т е ж н ы е 
о б я з а т е л ь с т в а и в б у д у щ е м х о з я й -
с т в о в а л о т а к , ч т о б ы в с е г д а м о г л о 
их в ы п о л н я т ь . Н о дам<|' и т я ж е л о е 

м а т е р и а л ь н о е п о л о ж е н и е к о о п е р а -
т и в а не м о ж е т б ы т ь п р и ч и н о й т о г о , 
ч т о б а н к о в с к а я с е т ь н а р у ш а л а 
с а м о с т о я т е л ь н о с т ь к о о п е р а т и в а . 

П о м о щ ь с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х от -
д е л о в р а й о н н ы х и о б л а с т н ы х сове -
т о в и м и н и с т е р с т в а з е м л е д е л и я о ч е н ь 
м а л о о щ у щ а е т с я п р о и з в о д с т в е н н ы м и 
к о о п е р а т и в а м и . Г л а в н а я о ш и б к а на-
ш и х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х о р г а н о в 
с о с т о и т в том , ч т о их р а б о т а и с ч е р -
п ы в а е т с я о б щ и м и у к а з а н и я м и , 
а д м и н и с т р и р о в а н и е м , п о с л е д у ю щ и м 
к о н т р о л е м . Н у ж н о н е п р е м е н н о из -
м е н и т ь э т и п о р о ч н ы е м е т о д ы р у к о -
в о д с т в а и к о н т р о л я . 

Р е з у л ь т а т о м н а ш е й р а б о т ы б у д е т 
у к р е п л е н и е п р о и з в о д с т в е н н ы х ко-
о п е р а т и в о в , у в е л и ч е н и е с е л ь с к о х о -
з я й с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а и с о з д а -
ние в д е р е в н е т а к о й ж и з н и , о к а к о й 
т р у д я щ и е с я к р е с т ь я н е к а п и т а л и с т и -
ч е с к о й д е р е в н и не с м е л и и м е ч т а т ь . 
М ы с о з д а д и м т а к у ю ж и з н ь , в к о т о -
р о й м а т е р и а л ь н ы е з а б о т ы с т а н у т 
н е в е д о м ы м п о н я т и е м , а к у л ь т у р а , 
р а д и о , к и н о , к н и г и с т а н у т все -
о б щ и м д о с т о я н и е м . С о з д а т с я т а -
к а я д е р е в н я , г д е л ю д и б у д у т о б е с п е -
ч и в а т ь свое б л а г о п о л у ч и е не в 
у щ е р б д р у г и м , к а к э т о б ы л о п р и 
к а п и т а л и з м е , а п о д д е р ж и в а я д р у г 
д р у г а , п о м о г а я д р у г д р у г у , со-
в м е с т н о с л у ж а о д н о й цели , — 
л у ч ш е м у б у д у щ е м у о б щ е с т в а , с е б я 
и с в о е й с е м ь и . 

Б о л ь ш у ю п о м о щ ь на4м о к а з ы в а е т 
то , ч т о в н а ш е м р а с п о р я ж е н и и име-
е т с я б о г а т ы й о п ы т р а з в и т о г о , м е х а -
н и з и р о в а н н о г о , с о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
с е л ь с к о г о х о з я й с т в а С о в е т с к о г о 
С о ю з а . Д л я р а з в и т и я н а ш е г о с е л ь -
с к о г о х о з я й с т в а о г р о м н о е з н а ч е -
ние и м е е т т о п о с т а н о в л е н и е , к а к о е 
на д н я х в ы н е с Ц е н т р а л ь н ы й К о м и -
т е т К о м м у н и с т и ч е с к о й п а р т и и Со-
в е т с к о г о С о ю з а в ц е л я х д а л ь н е й -
ш е г о р а з в и т и я с е л ь с к о г о х о з я й с т в а . 

П у с т ь н а ш е с о в е щ а н и е — с к а з а л 
А н д р а ш Х е г е д ю ш - п о м о ж е т к р е -
с т ь я н с т в у , о б о д р и т его в с о з д а н и и 
н о в о й , с ч а с т л и в о й ж и з н и . 

В ы с т у п л е н и я у ч а с т н и к о в с о в е -
щ а н и я п о д т в е р д и л и п р а в и л ь н о с т ь 
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д о к л а д а , с о д е й с т в о в а л и о с у щ е с т в л е -
н и ю ц е л е й с о в е щ а н и я , т а к к а к 
в ы с т у п а в ш и е в н о с и л и к о н к р е т н ы е 
п р е д л о ж е н и я , д о п о л н я л и в ы ш е с к а -
з а н н о е с в о и м о п ы т о м . 

П р е д с е д а т е л ь а т к а р с к о г о к о о п е р а -
т и в а им. М и ч у р и н а Г е р г е й В и р а г 
в с в о е м в ы с т у п л е н и и р а с с к а з а л , 
ч т о в р е з у л ь т а т е х о р о ш е й р а б о т ы 
на т р у д о д е н ь в к о о п е р а т и в е п р и ш -
л о с ь 10 кг п ш е н и ц ы , 3 0 0 г р а м м о в 
г о р о х а , 2 0 0 г р а м м о в ф а с о л и , 6 0 г 
м а к а , 8 — 10 кг к а р т о ф е л я , 3 — 4 кг 
к у к у р у з ы , 3 - 4 л и т р а в и н а и 2 8 
ф о р и н т о в н а л и ч н ы м и д е н ь г а м и . Д о -
х о д к а ж д о г о ч л е н а в н ы н е ш н е м 
г о д у к о л е б л е т с я о т 20 до 40 т ы с я ч 
ф о р и н т о в . В э т о м к о о п е р а т и в е т о ж е 
б ы л и к о л е б л ю щ и е с я , но „ т е п е р ь 
их н и ч е м не з а с т а в и ш ь в ы й т и и з 
к о о п е р а т и в а " , более того , в с т у п и л о 
е щ е 12 семей . 

П р е д с е д а т е л ь п а т ь с к о г о к о о п е р а -
т и в а им . П е т е ф и А н д р а ш н е К р е й с 
р а с с к а з а л а , ч т о в п р о ш е д ш е м г о д у 
к о о п е р а т и в з н а ч и т е л ь н о у к р е п и л с я . 
Б о л ь ш у ю р о л ь в э т о м с й г р а л а 
х о р о ш а я р а б о т а П а т ь с к о й М Т С . 
У р о ж а и и з г о д а в г о д р а с т у т , а 
чем б о л ь ш е у р о ж а й , т е м б о л ь ш е 
п р и х о д и т с я на т р у д о д н и . П р а в д а , 
н а л и ч н ы х денег на т р у д о д е н ь п р и ш -
л о с ь н е м н о г о , п о т о м у ч т о к о о п е р а -
т и в не мог в ы в е з т и д о с т а т о ч н о т о -
в а р о в на р ы н о к . О ч е н ь х о р о ш о , 
с к а з а л а А . К р е й с , ч т о п р а в и т е л ь с т в о 
п р е д о с т а в л я е т к р е д и т д л я в ы п л а т ы 
а в а н с о в на т р у д о д н и , а т а к ж е , ч т о 
у в е л и ч и в а е т с я м а ш и н н ы й п а р к М Т С . 
Н а п р и м е р , на п а т ь с к о й М Т С нет е щ е 
з е р н о о ч и с т и т е л ь н о й м а ш и н ы , н у ж н о 
бы е щ е н е с к о л ь к о с е н о к о с и л о к . 

Ч л е н д р а г с е л ь с к о г о к о о п е р а т и в а 
, , П р о г р е с с " П е т е р Х а б о з в с в о е м 
в ы с т у п л е н и и р а с с к а з а л о т р у д н о -
с т я х и б о р ь б е с в р а г о м , к о т о р ы е 
п р и ш л о с ь п е р е ж и т ь к о о п е р а т и в у со 
в р е м е н и е го о с н о в а н и я . Н ы н е ш н и м 
л е т о м к у л а к и и п о д к у л а ч н и к и т о ж е 
с т а р а л и с ь в н е с т и р а с к о л в к о о п е р а -
т и в , но ч е с т н ы е к р е с т ь я н е з а щ и т и л и 
с в о й к о л л е к т и в . К о н е ч н о , б о р ь б а 
е ш е не з а к о н ч е н а , в е д ь к у л а к и 
п р о д о л ж а ю т с в о и п р о и с к и , они х о д я т 

д а ж е и в с о с е д н ю ю д е р е в н ю , ч т о б ы 
и т а м в р е д и т ь к о о п е р а т и в у . П е -
т е р Х а б о з с ч и т а е т о ч е н ь в а ж н ы м , 
ч т о б ы к а ж д ы й п р е д с е д а т е л ь к о о п е -
р а т и в а п р о х о д и л с п е ц и а л ь н у ю под-
г о т о в к у , п о т о м у ч т о п р о с т ы е к р е -
с т ь я н е , о к о н ч и в ш и е в с е г о по не-
с к о л ь к о к л а с с о в н а ч а л ь н о й ш к о л ы 
и у м е ю щ и е в е с т и х о з я й с т в о на 5 - 6 
х о л ь д а х , не м о г у т д о л ж н ы м о б р а з о м 
р у к о в о д и т ь к р у п ныл*, х о з я й с т в о м . 

С т а х а н о в е ц - б р и г а д и р Н а д ь и г м а н д -
с к о й МТС К а р о й С а б о р а с с к а з а л , 
ч т о до н а ч а л а о с е н н и х р а б о т о н и 
п о л н о с т ь ю о т р е м о н т и р о в а л и все ма -
ш и н ы . В м е с т е с б р и г а д и р а м и - п о л е -
в о д а м и к о о п е р а т и в о в , о б с у ж и в а е -
м ы х М Т С , п о д г о т о в и л и п л а н п р е д -
с т о я щ и х р а б о т . Т р а к т о р и с т ы р а б о -
т а ю т по т о ч н о м у г р а ф и к у . Все э т о в 
б о л ь ш о й мере с о д е й с т в у е т т о м у , 
ч т о о с е н н и й с е в и д е т х о р о ш о . К а р о й 
С а б о с г о р д о с т ь ю с о о б щ и л , ч т о 
к а ж д ы й т р а к т о р и с т его б р и г а д ы 
д о с т и г с т а х а н о в с к о г о у р о в н я , м е с я ч -
н ы й з а р а б о т о к к а ж д о г о д о с т и г а е т 
2 0 0 0 — 2 5 0 0 ф о р и н т о в . Н е ж а л е я 
с и л , т р а к т о р и с т ы р а б о т а ю т д н е м и 
н о ч ь ю . Р у к о в о д с т в о М Т С д о б р о -
с о в е с т н о з а б о т и т с я о т р у д я щ и х с я . 
Т р а к т о р и с т ы и м е ю т т е п л у ю о д е ж д у , 
п л а щ и , в х о л о д н у ю п о г о д у им до-
с т а в л я е т с я г о р я ч и й ч а й , а е с л и о н и 
р а б о т а ю т д а л е к о о т с т а н ц и и , то 
г о р я ч а я п и щ а . О т и м е н и с в о е й 
б р и г а д ы К а р о й С а б о в з я л в ч е с т ь 
7 н о я б р я о б я з а т е л ь с т в о : к 31 о к т я -
б р я з а к о н ч и т ь в ы п о л н е н и е о с е н н е г о 
п л а н а — о б р а б о т к у 2 9 0 0 х о л ь д о в . 

З а т е м в ы с т у п и л а ч л е н б е к е ш -
ч а б с к о г о к о о п е р а т и в а и м . П е т е ф и 
А д а м н е Ж и р о ш . В и х к о о п е р а т и в е 
ч а с т ь ч л е н о в к о л е б л е т с я . Н о к о м м у -
н и с т ы и с о з н а т е л ь н ы е р а б о т н и к и из 
ч и с л а б е с п а р т и й н ы х , з н а к о м я в с е х 
о с т а л ь н ы х с п о с т а н о в л е н и я м и п р а -
в и т е л ь с т в а , с т р е м я т с я к т о м у , ч т о б ы 
у б е д и т ь о с т а т ь с я в к о о п е р а т и в е 
к а ж д о г о ч е с т н о г о , т р у д о л ю б и в о г о 
ч л е н а . М н о г о е п р е д с т о и т е щ е у л у ч -
ш и т ь в р а б о т е . Н а п р и м е р , в е с н о й 
б ы л и н е д о с т а т к и в о б л а с т и о р г а н и -
з а ц и и т р у д а . К у к у р у з у п о с е я л и , 
п р а в д а , к в а д р а т н о - г н е з д о в ы м спосо -
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бом, но с у х о д о м з а п о с е в а м и о ч е н ь 
о т с т а л и . П р и р а с с а ж и в а н и и с а х а р -
н о й с в е к л ы б ы л о м н о г о у п у щ е н и й , 
в р е з у л ь т а т е ч е г о у р о ж а й с а х а р н о й 
с в е к л ы м е н ь ш е , чем м э г б ы б ы т ь . 
П р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н т а к ж е б ы л 
н е д о с т а т о ч н о х о р о ш . Н у ж н о п р о -
и з в о д и т ь б о л ь ш е п ш е н и ц ы , я ч м е н я 
и м е н ь ш е к у л ь т у р , т р е б у ю щ и х б о л ь -
ш о г о т р у д а по у х о д у з а н и м и . 

С т а х а н о в е ц - т р а к т о р и с т , о р д е н о -
н о с е ц Л а с л о Т о т с Х а р т с к о й М Т С 
п р и з в а л в с е х т р а к т о р и с т о в с м е л о 
п р и м е н я т ь м е т о д р а б о т ы по ч а с о -
в о м у г р а ф и к у . Он с п о м о щ ь ю э т о г о 
м е т о д а т о л ь к о в а в г у с т е з а р а б о т а л 
2 0 4 т р у д о д н я , не г о в о р я о 2 4 0 0 
ф о р и н т а х , п о л у ч е н н ы х и м в М Т С . 
Т о в а р и щ Т о т с г о р д о с т ь ю у п о м я н у л , 
ч т о р а б о т н и к и М Т С , где о н р а б о т а е т , 
у ж е в ы п о л н и л и г о д о в о й п л а н на 
1 1 5 % , на М Т С и м е е т с я 12 с т а х а н о в -
цев . Н о е с т ь и н е д о с т а т к и . Ч а с т о 
б ы в а е т , ч т о н е х в а т а е т г о р ю ч е г о , 
н е т о т т о ч е н н ы х л е м е х о в д л я з а м е н ы 
п р и т у п и в ш и х с я . Н у ж н о с к а з а т ь не-
с к о л ь к о с л о в и в у п р е к м и н и с т е р с т в у 
з е м л е д е л и я . Л а с л о Т о т с о р е в н у е т с я 
с л а у р е а т о м п р е м и и К о ш у т а , т р а к т о -
р и с т о м Ш у р ь я н с к о г о г о с х о з а Д а н и э -
л е м Ш ю з е г е ш . О д н а к о , р е з у л ь т а т ы 
с о р е в н о в а н и я л у ч ш и х т р а к т о р и с т о в 
н е и з в е с т н ы , п о т о м у ч т о о Ц е н т р а л ь -
н ы х о р г а н а х не п о д в о д я т с я и т о г и . 
Т о в а р и щ Т о т п р е д л о ж и л у л у ч ш и т ь 
п р о и з в о д с т в о с е я л о к д л я к в а д р а т н о -
г н е з д о в о г о с е в а , п о т о м у ч т о в н а с т о я -
щее в р е м я э т и м а ш и н ы н е л ь з я х о р о -
ш о и с п о л ь з о в а т ь . Н у ж н о у л у ч ш и т ь 
и т р и д ц а т и р я д н ы е с е я л к и . Т о в . Т о т 
в з я л на с е б я о б я з а т е л ь с т в о з а к о н -
ч и т ь о б р а б о т к у 3000 х о л ь д о в не к 
21 д е к а б р я — 7 4 - л е т и ю со д н я р о ж -
д н и я н е з а б в е н н о г о т о в а р и щ а С т а -
л и н а , к а к о н о б е щ а л р а н ь ш е — а 
к 30 н о я б р я . 

Н а в ы с т у п л е н и я о т в е т и л т о в а р и щ 
А н д р а ш Х е г е д ю ш . Он о т м е т и л , ч т о 
у ч а с т н и к и с о в е щ а н и я е д и н о д у ш н о 
в ы с к а з а л и с ь з а к о о п е р а т и в н о е дви-
ж е н и е . А . Х е г е д ю ш о б р а т и л в н и м а -
н и е на то , ч т о н у ж н о б о р о т ь с я з а 
к а ж д о г о ч е с т н о г о , т р у д о л ю б и в о г о 
ч л е н а к о о п е р а т и в а , н у ж н о у б е д и т ь 

к а ж д о г о в т о м , ч т о с а м ы й п р а в и л ь -
н ы й п у т ь — э т о п у т ь к о о п е р а ц и и . 
К о н е ч н о , к у л а ц к и е и с п е к у л я т и в н ы е 
э л е м е н т ы у б е ж д а т ь не н у ж н о , и х 
н а д о в ы г о н я т ь и з к о о п е р а т и в а , 
д а ж е е с л и о н и х о т я т в н е м о с т а т ь с я . 
М ы д о л ж н ы г о р а з д о л у ч ш е , чем 
р а н ь ш е , р а б о т а т ь в ц е л я х у к р е п л е -
н и я е д и н с т в а ч л е н о в к о о п е р а т и в а , 
б ы в ш и х б е д н я к о в и с е р е д н я к о в . 
Н у ж н о п о л н о с т ь ю о с у щ е с т в и т ь в н у -
т р и к о о п е р а т и в н у ю д е м о к р а т и ю , в с е х 
ч л е н о в к о о п е р а т и в а н у ж н о д е й с т в е н -
но в о в л е к а т ь в р е ш е н и е дел , п о т о м у 
ч т о т о л ь к о э т о п о з в о л и т у к р е п и т ь 
к о о п е р а т и в н о е д в и ж е н и е . С б о л ь ш е й 
з а б о т о й н у ж н о о т н о с и т ь с я к п р а -
в и л ь н о м у п о д с ч е т у т р у д о д н е й . 

К а ж д ы й у ч а с т н и к с о в е щ а н и я пос-
ле в о з в р а щ е н и я д о м о й д о л ж е н п р и -
с т у п и т ь к р а б о т е с т в е р д о й р е ш и -
м о с т ь ю в о - в р е м я и о т л и ч н о п р о -
в е с т и о с е н н и е п о л е в ы е р а б о т ы , ч т о -
бы т е м с а м ы м з а л о ж и т ь о с н о в у 
б о г а т о г о у р о ж а я б у д у щ е г о г о д а . 

М и н и с т р з е м л е д е л и я А н д р а ш Х е -
г е д ю ш в н о в ь з а в е р и л у ч а с т н и к о в 
с о в е щ а н и я , ч т о п а р т и я и п р а в и -
т е л ь с т в о п р е д о с т а в я т к о о п е р а т и в а м , 
в с е м и с т и н н ы м с т о р о н н и к а м к о о п е -
р а т и в н о г о д в и ж е н и я в с е с т р о н н ю ю 
п о м о щ ь в р е ш е н и и с т о я щ и х п е р е д 
н и м и б о л ь ш и х з а д а ч . 

З а т е м с о в е щ а н и е п р и н я л о р е з о л ю -
ц и ю и у с т а в , п р о е к т ы к о т о р ы х 
б ы л и п р е д л о ж е н ы С о в е т о м п р о и з -
в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в . 

В р е з о л ю ц и и с о в е щ а н и я н а м е ч а -
е т с я п у т ь , к о т о р ы й в е д е т к ц в е т у -
щ е м у к о л л е к т и в н о м у х о з я й с т в у , к 
д о с т и ж е н и ю з а ж и т о ч н о с т и к о о п е -
р а т и в н о г о к р е с т ь я н с т в а ; у к а з ы -
в а ю т с я м е т о д ы п о в ы ш е н и я у р о ж а й -
н о с т и п о л е в о д с т в а и п р о д у к т и в н о с т и 
ж и в о т н о в о д с т в а , а т а к ж е з а д а ч и , 
н е о б х о д и м ы е в и н т е р е с а х д о с т и ж е -
н и я д е м о к р а т и ч е с к о г о , по у с т а в у , 
р у к о в о д с т в а к о о п е р а т и в а м и . 

Т р е т ь е в с е в е н г е р с к о е с о в е щ а н и е 
п е р е д о в и к о в п р о и з в о д с т в е н н ы х ко -
о п е р а т и в о в и м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х 
с т а н ц и й з а к р ы л о с ь п о с л е з а к л ю ч и -
т е л ь н о г о в ы с т у п л е н и я т о в а р и щ а 
Иштвана Доби . Ласло С. Надь 



О ВЗОР 

СООБЩЕНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО СТАТИСТИЧЕСКОГО 
УПРАВЛЕНИ Е ОБ ИТОГАХ ВЫПОЛНЕНИЯ НАРОДНО-

ХОЗЯЙСТВЕННОГО ПЛАНА ТРЕТЬЕГО КВАРТАЛА 
. 1953 ГОДА 

Р а з в и т и е н а р о д н о г о х о з я й с т в а , 
м а т е р и а л ь н ы й и к у л ь т у р н ы й у р о -
в е н ь т р у д я щ и х с я в т р е т ь е м к в а р т а л е 
1 9 5 3 г о д а х а р а к т е р и з у е т с я с л е д у ю -
щ и м и д а н н ы м и : 

П Р О М Ы Ш Л Е Н Н О С Т Ь 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь , в т о м ч и с л е и м е с т н а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь , в ы п о л н и л а и з м е н е н -
н ы й п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н т р е -
т ь е г о к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а на 1 0 2 , 5 
п р о ц е н т а . 

О т д е л ь н ы е м и н и с т е р с т в а в ы п о л -
н и л и п р о и з в о д с т в е н н ы й п л а н т р е -
т ь е г о к в а р т а л а 1 9 5 3 г о д а с л е д у ю -
щ и м о б р а з о м : 

Проц. 
выпол-
нения 
111-го 

кварт. 
1953 г. 

М и н и с т е р с т в о г о р н о й и э н е р г е -
т и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 9 9 , 5 

М и н и с т е р с т в о т я ж е л о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 102 ,7 

М и н и с т е р с т в о л е г к о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и 1 0 1 , 2 

М и н и с т е р с т в о п и щ е в о й п р о -
• м ы ш л е н н о с т и 107 ,6 
П р о м ы ш л е н н ы е п р е д п р и я т и я 

. М и н и с т е р с т в а с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш п е н н о с т и 103 ,4 

С о ц и а л и с т и ч е с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь д а л а в т р е т ь е м к в а р т а л е 1 9 5 3 
г о д а на 12 п р о ц е н т о в б о л ь ш е п р о -
д у к ц и и , ч е м з а с о о т в е т с т в у ю щ и й 
п е р и о д п р е д ы д у щ е г о г о д а . В ф а б -
р и ч н о - з а в о д с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и 
п р о д у к ц и я г о р н о й п р о м ы ш л е н н о с т и 

в о з р о с л а н а 6 , 5 п р о ц е н т а , м е т а л л у р -
г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и — н а 
8 , 3 п р о ц е н т а , п р о м ы ш л е н н о с т и с т р о й -
м а т е р и а л о в — на 14 ,4 п р о ц е н т а , 
х и м и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и — н а 
19,7 п р о ц е н т а , п и щ е в о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и — н а 18,1 п р о ц е н т а и к о ж е -
в е н н о й п р о м ы ш л е н н о с т и — н а 9 ,1 
п р о ц е н т а . 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь д а л а в т р е т ь е м к в а р т а л е 1 9 5 3 
г о д а с в е р х п л а н а з н а ч и т е л ь н о е к о л и -
ч е с т в о п е н и ц и л и н а , а в т о б у с о в , с в е р -
л и л ь н ы х с т а н к о в , х л о п ч а т о - б у м а ж -
н ы х т к а н е й , п и щ е в о г о м а с л а , р а ф и -
н и р о в а н н о г о с п и р т а , с а х а р а и к о л -
б а с н ы х и з д е л и й . Н е к о т о р ы е м и н и с -
т е р с т в а , к а к м и н и с т е р с т в о м е т а л л у р -
г и ч е с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и , не в ы п о л н и л и п л а н а 
п о в ы п у с к у р я д а в а ж н ы х в и д о в 
п р о д у к ц и и , в т о м ч и с л е , п р о д у к -
ц и и , и д у щ е й н а э к с п о р т . 

Ф а б р и ч н о - з а в о д с к а я п р о м ы ш л е н -
н о с т ь не в ы п о л н и л а п л а н а п о с н и ж е -
н и ю с е б е с т о и м о с т и п р о д у к ц и и н а 
т р е т и й к в а р т а л 1 9 5 3 г о д а . 

В т е ч е н и е о д н о г о г о д а ч и с л о р а б о -
ч и х , з а н я т ы х в ф а б р и ч н о - з а в о д с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и в о з р о с л о н а 6 , 8 
п р о ц е н т а , а п р о д у к ц и я , п р и х о д я -
щ а я с я на о д н о г о ч е л о в е к а п о в ы с и -
л а с ь на 2 , 8 п р о ц е н т а . 

С Е Л Ь С К О Е Х О З Я Й С Т В О 

В т р е т ь е м к в а р т а л е з а к о н ч и л а с ь 
у б о р к а х л е б н ы х к у л ь т у р . У х л е б -
н ы х к у л ь т у р с р е д н и й п о х о л ь д н ы й 
у р о ж а й , з а " и с к л ю ч е н и е м о в с а , л у ч -
ш е , ч е м в к а к о м - л и б о г о д у до 
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* о с в о б о ж д е н и я с т р а н ы ; с р е д н и й по-
х о л ь д н ы й у р о ж а й о з и м о й п ш е н и ц ы , 
и я ч м е н я п р е в ы ш а е т д а ж е и с к л ю ч и -
т е л ь н о х о р о ш и е р е з у л ь т а т ы 1951 
г о д а . 

У р о ж а й , у б и р а е м ы х о с е н ь ю к у л ь -
т у р , у б о л ь ш и н с т в а в и д о в р а с т е н и й 
б л а г о п р и я т н е е , ч е м в п р е д ы д у щ и е 

' г о д ы ; о с о б е н н о б л а г о п р и я т е н сред -
н и й п о х о л ь д н ы й у р о ж а й к а р т о -
ф е л я , к у к у р у з ы и с а х а р н о й с в е к л ы . 

Г о с у д а р с т в е н н ы е х о з я й с т в а до-
с т и г л и на 1 0 — 2 5 п р о ц е н т о в б о л е е 
в ы с о к о г о с р е д н е г о у р о ж а я по з е р -
н о в ы м к у л ь т у р а м , чем е д и н о л и ч н ы е 
х о з я й с т в а . О д н а к о в р я д е г о с х о з о в 
к а ч е с т в о л е т н и х у б о р о ч н ы х р а б о т 
не б ы л о у д о в л е т в о р и т е л ь н о . 

В т р е т ь е м к в а р т а л е г о с у д а р с т в е н -
ные х о з я й с т в а п е р е д а л и г о с у д а р -
с т в у на 19 п р о ц е н т о в б о л ь ш е м о л о к а , 
на 7 4 п р о ц е н т а б о л ь ш е я и ц и на 
39 п р о ц е н т о в б о л ь ш е о т к о р м л е н -
н ы х с в и н е й , чем з а э т о т ж е п е р и о д 
п р о ш л о г о г о д а . 

В р е з у л ь т а т е з н а ч и т е л ь н о й под-
д е р ж к и п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а , 
а т а к ж е в с л е д с т в и е б л а г о п р и я т н о г о 
у р о ж а я , п о в ы с и л с я д о х о д ч л е н о в 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в : на 
о д н у п р о и з в о д е т в е н н о - к о о п е р а т и в -
н у ю с е м ь ю о д н о г о л и ш ь х л е б а 
п р и х о д и т с я в с р е д н е м в д в а с п о л о -
в и н о й р а з а б о л ь ш е , чем в п р е д ы -
д у щ е м г о д у . 

Т р а к т о р н ы й п а р к м а ш и н н о - т р а к -
т о р н ы х с т а н ц и й в о з р о с в т е ч е н и е 
о д н о г о г о д а на 18 п р о ц е н т о в , ч и с л о 
к о м б а й н о в в о з р о с л о па 2 0 0 п р о ц е н -
т о в , а ч и с л о ж н е е к — на 42 п р о -
ц е н т а . П р о в е д е н о на 4 0 п р о ц е н т о в 
б о л ь ш е т р а к т о р н ы х р а б о т , чем в 
т р е т ь е м к в а р т а л е п р о ш л о г о г о д а . 

Т е м п ы о с е н н и х р а б о т по о б р а -
б о т к е п о ч в и с е в у о з и м ы х н е у д о в л е т -
в о р и т е л ь н ы . 

Т Р А Н С П О Р Т 

Ж е л е з н о д о р о ж н ы й т р а н с п о р т вы-
п о л н и л п л а н п е р е в о з к и г р у з о в на 
т р е т и й к в а р т а л 1 9 5 3 г о д а на 96 ,1 
п р о ц е н т а ; б ы л о п е р е в е з е н о на 12,2 
п р о ц е н т а б о л ь ш е т о в а р о в , чем за 
т р е т и й к в а р т а л п р о ш л о г о г о д а . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а в о д н ы м путем, 
б ы л о п е р е в е з е н о на 14,8 п р о ц е н т а , , 
г р у з о в ы м и а в т о м а ш и н а м и — на 
3 5 . 8 п р о ц е н т а б о л ь ш е т о в а р о в , чем,, 
в т р е т ь е м к в а р т а л е п р е д ы д у щ е г о 
г о д а ; г о р о д с к и м и а в т о б у с а м и б ы л о 
п е р е в е з е н о на 24,1 п р о ц е н т а б о л ь ш е 
п а с с а ж и р о в , а а в т о б у с а м и д а л ь н е г о 
с л е д о в а н и я — на 3 2 п р о ц е н т а б о л ь -
ше п а с с а ж и р о в , чем з а э т о т ж е 
п е р и о д в р е м е н и п р о ш л о г о г о д а . 

Т О В А Р О О Б О Р О Т 

В т р е т ь е м к в а р т а л е 1953 г о д а 
з н а ч и т е л ь н о п о в ы с и л с я т о в а р о о б о -
р о т . В э т о м о г р о м н а я р о л ь п р и н а д -
л е ж а л а с н и ж е н и ю цен на п р о д о в о л ь -
с т в е н н ы е и п р о м ы ш л е н н ы е т о в а р ы , 
а т а к ж е б о л е е д е ш е в ы м , чем rt 
п р о ш л о м г о д у ц е н а м на о в о щ и , 
з е л е н ь и ф р у к т ы . Н а с е л е н и е - п р и 
п о к у п к е в г о с у д а р с т в е н н ы х и к о о п е -
р а т и в н ы х м а г а з и н а х — с э к о н о м и л о 
в с е н т я б р е , в р е з у л ь т а т е с н и ж е н и я 
цен , п р и б л и з и т е л ь н о 160 м и л л и о н о в 
ф о р и н т о в . 

Г о с у д а р с т в е н н о й и к о о п е р а т и в н о й 
т о р г о в о й с е т ь ю в т р е т ь е м к в а р т а л е 
1953 г о д а о т п у щ р н Г 1 на 8 п р о ц е н т о в 
б о л ь ш е п р о д о в о л ь с т в е н н ы х и п р о -
м ы ш л е н н ы х т о в а р о в , а в с е н т я б р е 
м е с я ц е на 16 п р о ц е н т о в б о л ь ш е 
п р о д о в о л ь с т в е н н ы х и п р о м ы ш л е н -
н ы х т о в а р о в , чем з а э т о т ж е п е р и о д 
п р о ш л о г о г о д а . Н а р ы н к а х п р о д а н о 
т а к ж е б о д ь ш е с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н ы х т о в а р о в , ч е м в п р о ш л о м г о д у . 

П р о д а ж а б о л е е в а ж н ы х п р о д о -
в о л ь с т в е н н ы х т о в а р о в в о з р о с л а , по 
с р а в н е н и ю с т р е т ь и м к в а р т а л о м 
п р о ш л о г о г о д а , в с л е д у ю щ е м р а з м е -
ре: п р о д а ж а х л е б а и х л е б о - б у л о ч н ы х 
и з д е л и й в о з р о с л а на 2 6 , 3 п р о ц е н т а , 
м у к и — на 4 п р о ц е н т а , ж и р о в — на 
3 1 , 2 п р о ц е н т а , м я с а — на 2 0 , 8 
п р о ц е н т а , к о л б а с н ы х и з д е л и й — на 
2,1 п р о ц е н т а , с а х а р а — на 31 ,6 
п р о ц е н т а , к о н д и т е р с к и х и з д е л и й 
— на 20 ,7 п р о ц е н т а , л и к е р о в — на 
35 .9 п р о ц е н т а . 

В т р е т ь е м к в а р т а л е 1 9 5 3 г о д а 
п р о д а н о м у ж с к и х к о с т ю м о в на 14 
п р о ц е н т о в , д е т с к о г о п л а т ь я на 26 ,1 
п р о ц е н т а , м у ж с к и х р у б а ш е к на 
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6 , 4 п р о ц е н т а , м у ж с к о й о б у в и на 
32 ,7 п р о ц е н т а , д а м с к о й о б у в и на 
11,1 п р о ц е н т а , д е т с к о й о б у в и на 
2 7 , 5 п р о ц е н т а , к у х о н н ы х п л и т на 
5,7 п р о ц е н т а , ш в е й н ы х м а и ш н на 
3 п р о ц е н т а , х о з я й с т в е н н о г о м ы л а 
на 21 ,6 п р о ц е н т а , т у а л е т н о г о м ы л а 
на 27 ,1 п р о ц е н т а б о л ь ш е , чем за 
э т о т ж е п е р и о д п р о ш л о г о г о д а . 

О т д е л ь н ы х к о н ф е к ц и о н н ы х т о в а -
р о в , в о с о б е н н о с т и м а н у ф а к т у р ы 
п р о д а н о в т р е т ь е м к в а р т а л е н ы н е ш -
него г о д а м е н ь ш е , чем в п р о ш л о м 
г о д у . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а р а с ш и р и л с я 
а с с о р т и м е н т т о в а р о в , о д н а к о , т о р -
г о в а я с е т ь е щ е ч а с т о не в с о с т о я н и и 
у д о в л е т в о р я т ь в о з р о с ш и х п о т р е б -
н о с т е й н а с е л е н и я и его с п р о с а на 
о т д е л ь н ы е б о л е е в а ж н ы е в и д ы т о в а -
р о в . 

К А П И Т А Л О В Л О Ж Е Н И Я — 
С Т Р О И Т Е Л Ь С Т В О 

В т р е т ь е м к в а р т а л е 1953 г о д а 
п р о д у к ц и я с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и в о з р о с л а п р и б л и з и т е л ь н о 
на 10 п р о ц е н т о в по с р а в н е н и ю с 
э т и м ж е п е р и о д о м п р о ш л о г о г о д а ; 
с у м м ы , о т п у щ е н н ы е на к а п и т а л о -
в л о ж е н и я в о з р о с л и по с р а в н е н и ю 
с т р е т ь и м к в а р т а л о м 1952 г о д а на 
9 ,1 п р о ц е н т а . 

В т е ч е н и е к в а р т а л а б ы л п у щ е н в 
э к с п л у а т а ц и ю р я д н о в ы х п р е д п р и я -
т и й и ц е х о в . В том ч и с л е с д а н ы 
в э к с п л у а т а ц и ю ш т а м п о в о ч н ы й ц е х 
в а г о н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а и м е н и 
В и л ь г е л ь м а П и к , новое т р у б о п р о к а т -
ное о б о р у д о в а н и е т р у б о п р о к а т н о г о 
з а в о д а к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а 
Р а к о ш и , х л е б о з а в о д в О р о с л а н е 
и Д ь ё р с к и й х о л о д и л ь н и к . 

В т е ч е н и е т р е т ь е г о к в а р т а л а с е л ь -
с к о м у х о з я й с т в у п е р е д а н о н е с к о л ь к о 
т ы с я ч м а ш и н и д в и г а т е л е й , в т о м 
ч и с л е т р а к т о р о в , к о м б а й н о в , ж н е е к -
с н о п о в я з а л о к . Б ы л о э л е к т р и ф и ц и р о -
в а н о 2 3 д е р е в н и , 24 г о с х о з а , 7 ма -
ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й и 19 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в . 

З а к о н ч е н о с т р о и т е л ь с т в о Н а р о д -
ного с т а д и о н а ; п е р е д а н а в э к с п л у а -

т а ц и ю п и н ц е х е й с к а я б о л ь н и ц а на 
8 0 к о е к . К р о м е т о г о в Б у д а п е ш т е . . 
С т а л и н в а р о ш е , Г е д е л л е , О р о ш х а з е , 
Н а д ь б а т о н е и во м н о г и х д р у г и х 
м е с т а х п о с т р о е н ы н о в ы е д е т с к и е 
с а д ы , п о л н ы е и н е п о л н ы е с р е д н и е 
ш к о л ы . 

В т р е т ь е м к в а р т а л е , с о о т в е т с т в е н -
но п р о г р а м м е п р а в и т е л ь с т в а , в о з -
р о с л и т е м п ы ж и л и щ н о г о с т р о и -
т е л ь с т в а . В т е ч е н и е к в а р т а л а во 
м н о г и х м е с т а х т р у д я щ и м с я б ы л и 
п е р е д а н ы н о в ы е к в а р т и р ы , в т о м 
ч и с л е 4 0 0 к в а р т и р в Б у д а п е ш т е и 
4 0 0 в С т а л и н в а р о ш е , в Т а т а б а н е 
т р у д я щ и м с я п е р е д а н о б о л е е 100 
к в а р т и р , в С е к е ш ф е х е р в а р е — п р и -
б л и з и т е л ь н о 100 к в а р т и р , в Г е ч е — 
8 0 к в а р т и р , в Д о р о г е — 7 0 , в С и г е т -
с е н т м и к л о ш е — 60 , к р о м е т о г о в 
М и ш к о л ь ц е , К о м л о , Д ь е р е , С о л ь н о -
ке , К е ч к е м е т е и т . д. з а к о н ч е н о 
с т р о и т е л ь с т в о з н а ч и т е л ь н о г о ч и с л а 
к в а р т и р . В т е ч е н и е к в а р т а л а во 
м н о г и х м е с т а х н а ч а т о с т р о и т е л ь -
с т в о ж и л ы х д о м о в , н о в ы е дома 
с т р о я т с я , н а п р и м е р , в Б у д а п е ш т е , 
З а л а э г е р с е г е , М а р т ф ю и Р у д а б а н е -

С т р о и т е л ь с т в о к в а р т и р н а ч а т о в о 
м н о г и х м е с т а х с о п о з д а н и е м , п л а н 
с д а ч и в э к с п л у а т а ц и ю к в а р т и р не 
в ы п о л н е н р я д о м п р е д п р и я т и й с т р о и -
т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 

С о о т в е т с т в е н н о п р о г р а м м е п р а в и -
т е л ь с т в а с т р о и т е л ь н ы е п р е д п р и я т и я 
н а ч а л и в т е ч е н и е к в а р т а л а р а б о т у 
по в ы п о л н е н и ю п л а н а р е м о н т а д о м о в , 
на в ы п о л н е н и е э т о г о п л а н а а с с и г н о -
в а н о 100 . м и л л и о н о в ф о р и н т о в . Т е м -
пы р е м о н т а ж и л ы х д о м о в до с и х 
п о р н е у д о в л е т в о р и т е л ь н ы . 

П л а н о с у щ е с т в л е н и я к а п и т а л о -
в л о ж е н и й по о х р а н е т р у д а в ы п о л н я -
е т с я н е у д о в л е т в о р и т е л ь н о . Р я д м и -
н и с т е р с т в не о б р а щ а е т в н и м а н и я 
н и ' на в ы п о л н е н и е п е р в о н а ч а л ь н о 
о д о б р е н н о г о п л а н а к а п и т а л о в л о ж е -
н и й по о х р а н е т р у д а и г и г и е н ы 
п р о и з в о д с т в а , ни на в ы п о л н е н и е 
д о п о л н и т е л ь н о г о п л а н а в э т о й о б -
л а с т и , на о с у щ е с т в л е н и е к о т о р о г о -
п р а в и т е л ь с т в о а с с и г н о в а л о 100 м и л -
л и о н о в ф о р и н т о в . 
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Д О С Т И Ж Е Н И Я К У Л Ь Т У Р Н О Г О 
И С О Ц И А Л Ь Н О - Б Ы Т О В О Г О 

Х А Р А К Т Е Р А 

С о о т в е т с т в е н н о п р о г р а м м е п р а в и -
т е л ь с т в а д а л ь ш е п р о д о л ж а л а с ь р а з -
в и в а т ь с я с е т ь з д р а в о о х р а н е н и я : в 
к о н ц е к в а р т а л а ч и с л о б о л ь н и ч н ы х 
к о е к в о з р о с л о по с р а в н е н и ю с т р е -
т ь и м к в а р т а л о м 1952 г о д а на 7 4 0 . 
Ч и с л о п р и е м н ы х ч а с о в в р а ч е й - с п е -
ц и а л и с т о в в п о л и к л и н и к а х п о в ы с и -
л о с ь на 4 0 п р о ц е н т о в , а ч и с л о п р и е м -
н ы х ч а с о в ф а б р и ч н о - з а в о д с к и х в р а -
ч е й — на 15 п р о ц е н т о в . В т е ч е н и е 
т р е т ь е г о к в а р т а л а с у м м а , о б р а щ е н -
н а я на ц е л и з а щ и т ы м а т е р и н с т в а и 
м л а д е н ч е с т в а на 4 0 п р о ц е н т о в в ы ш е 
с у м м ы , а с с и г н о в а н н о й на э т и ж е 
ц е л и в т р е т ь е м к в а р т а л е 1952 г о д а . 
Ч и с л о м е с т в я с л я х в о з р о с л о на 
2 3 п р о ц е н т а . 

Р а с ш и р и л а с ь г о р о д с к а я в о д о п р о -
в о д н а я и к а н а л и з а ц и о н н а я с е т ь . 
В п р о ш л о м к в а р т а л е м е ж д у п р о ч и м 
в Б у д а п е ш т е б ы л о з а л о ж е н о 12 .000 

м е т р о в в о д о п р о в о д а и 3 1 0 0 м е т р о в 
к а н а л и з а ц и о н н ы х т р у б , а в С т а л и н -
в а р о ш е — 3 0 0 0 м е т р о в в о д о п р о в о д а 
и 2000, м е т р о в к а н а л и з а ц и о н н ы х 
т р у б . 

В с р е д н и е ш к о л ы з а п и с а л о с ь на 
9 п р о ц е н т о в б о л ь ш е у ч а щ и х с я , чем 
в п р о ш л о м г о д у . 

З н а ч и т е л ь н о в о з р о с л о ч и с л о з р и -
т е л е й к и н о . Э т о м у с о д е й с т в о в а л о 
с н и ж е н и е цен на б и л е т ы в к и н о , в 
с е н т я б р е 1.953 г о д а к и н о т е а т р ы по-
с е т и л о на 3 5 п р о ц е н т о в б о л ь ш е 
з р и т е л е й , ч е м в т е ч е н и е э т о г о ж е 
п е р и о д а п р о ш л о г о г о д а . В т р е т ь е м 
к в а р т а л е 1 9 5 3 г о д а о т к р ы л о с ь 82 
н о в ы х к и н о т е а т р а . 

В т р е т ь е м к в а р т а л е 1953 г о д а 
б ы л о и з д а н о на 80 п р о ц е н т о в б о л ь ш е 
к н и г , чем в э т о т ж е п е р и о д п р о ш л о г о 
г о д а . Ч и с л о р а д и о а б о н е н т о в в о з -
р о с л о в т е ч е н и е о д н о г о г о д а на 
2 5 п р о ц е н т о в , з т о м ч и с л е ч и с л о 
а б о н е н т о в р а д и о с е т и в о з р о с л о н а 
156 п р о ц е н т о в . 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес: БУДАПЕШТ 51. и/я 4. Телегр. адрес: „Электро" Будапешт 

Электрические счетчики — Измерительные приборы — Кабели 
и провода — Электромонтажные ма!ериалы — Бытовые электро-
приборы — Изоляционные материалы — Медицинское электро-
оборудование — Рентгеновские аппараты — Телефонные стан-
ции, аппараты — Телеграфное оборудование — Приемные и пере-
даточные радиостанции — Сигнализационное оборудование для 
железных дорог — Радиоприемники и радиодетали — Измери-
тельные приборы — Узкопленочные кинопроекционные аппараты 
— Патефоны — Репродукторы и динамики — Выпрямители — 
Аккумуляторы и элементы — Ампулы и стеклянные изделия для 
ме (ицинских и химических целей — Термосы — Лампы накали-
вания — Радиолампы для передатчиков и радиоприемные лампы 
— Линзы очковые, оптические изделия — ! еодезические приборы 
— Часовые токарные станки и часовой инструмент—Водомеры 
и газовые счетчики — Часы — Медицинский инструментарий 
— Лабораторное оборудование — Пирометрические контрольные 

приборы 



Х Р О Н И К А 

1 с е н т я б р я 

Н а 10-м у ч а с т к е П - г о п р е д п р и я -
т и я ш а х т ы и м е н и К о ш у т а в К о м л о 
н а ч а л а р а б о т а т ь о т б о й н а я м а ш и н а 
Ф — 4 . М а ш и н а в з н а ч и т е л ь н о й с т е -
п е н и у с к о р и т и о б л е г ч и т п р о х о д ч е с -
к и е р а б о т ы . С п о м о щ ь ю р у ч н о й р а б о -
т ы ш а х т е р ы в т е ч е н и е 2 4 ч а с о в п р о х о -
д и л и 2 — 2 , 5 м е т р а . С о о т в е т с т в е н н о 
п р е д в а р и т е л ь н ы м р а с ч е т а м с по-
м о щ ь ю в е н г е р с к о г о у г о л ь н о г о к о м -
б а й н а б у д у т п р о х о д и т ь 6 — 9 м е т р о в 
в д е н ь . 

3 сентября 
С т р о и т е л и с д а н н о г о в э к с п л у а т а -

ц и ю н о в о г о ч е х о с л о в а ц к о г о а л ю -
м и н и е в о г о з а в о д а К р и з Н а д Х р о н о -
м о н н а п р а в и л и т е л е г р а м м у м и с с и и 
В Н Р в П р а г е , в к о т о р о й о н и в ы р а -
ж а ю т с в о ю б л а г о д а р н о с т ь в е н г е р -
с к о м у т р у д о в о м у н а р о д у з а п о м о щ ь , 
о к а з а н н у ю в х о д е с т р о и т е л ь с т в а 
р а б о т а ю щ и м и т а м в е н г е р с к и м и спе -
ц и а л и с т а м и . 

6 сентября 
Ш а х т е р ы с т р а н ы с у т р а 5 - г о 

с е н т я б р я до в е ч е р а б - г о с е н т я б р я 
п е р е в ы п о л н и л и п р о и з в о д с т в е н н о е 
з а д а н и е на 13 ,8 п р о ц е н т а и т ы с я -
ч а м и т о н н с в е р х п л а н о в о г о у г л я 
о з н а м е н о в а л и с в о й в е л и к и й п р а з д -
н и к — Д е н ь ш а х т е р а . 

9 сентября 
И з г о д а в г о д все б о л ь ш е е ч и с л о 

у ч а щ и х с я з а п и с ы в а е т с я в М е з э т у р -
с к и й т е х н и к у м с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
ного м а ш и н о с т р о е н и я и п о л е в о д с т в а , 
о т к у д а о н и в ы х о д я т к в а л и ф и ц и р о -
в а н н ы м и р а б о т н и к а м и с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а , о б л а д а ю -
щ и м и д о л ж н ы м и т е о р е т и ч е с к и м и и 
п р а к т и ч е с к и м и з н а н и я м и . В э т о м 
г о д у т е х н и к у м п е р е с е л и л с я в с о в р е -
м е н н о о б о р у д о в а н н о е новое з д а н и е . 
В н о в о м з д а н и и и м е е т с я у ч е б н а я 
м а с т е р с к а я , г д е р а з л и ч н ы е и н с т р у -
м е н т а л ь н ы е с т а н к и о ж и д а ю т * у ч а -
щ и х с я . П р и н о в о м з ц а н и и т е х н и к у м а 
и м е е т с я м о н т а ж н ы й ц е х , с в а р о ч н ы й 
и к у з н е ч н ы й ц е х а . В у ч е б н о й мас -

т е р с к о й у ч а щ и е с я т е х н и к у м а о з н а - " 
к о м я т с я со в с е м и с о в р е м е н н ы м и 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы м и м а ш и н а м и . 

* 

В и н т е р е с а х о б е с п е ч е н и я н е о б х о -
д и м о й р а б о ч е й с и л о й п р о и з в о д с т в е н -
н ы х к о о п е р а т и в о в и д а л ь н е й ш е г о 
п о д ъ е м а п р о и з в о д с т в е н н о - к о о п е р а -
т и в н о г о х о з я й с т в а С о в е т М и н и с т р о в 
и з д а л п о с т а н о в л е н и е о б у р е г у л и р о -
в а н и и в о з в р а щ е н и я в п р о и з в о д -
с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы и х б ы в ш и х 
ч л е н о в , р а б о т а ю щ и х в н а с т о я щ е е 
в р е м я в п р о м ы ш л е н н о с т и . 

С о в е т М и н и с т р о в р е к о м е н д у е т п р о -
и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м п р е -
д о с т а в и т ь в р а с п о р я ж е н и е в о з в р а -
щ а ю щ и х с я и з п р о м ы ш л е н н о с т и и 
в н о в ь п о с т у п а ю щ и х в п р о и з в о д с т -
в е н н ы е к о о п е р а т и в ы ч л е н о в в к а ч е -
с т в е а в а н с а 100 к и л о г р а м м о в х л е б а 
и п о с л е э т о г о до 1 и ю л я 1954 г о д а 
е ж е м е с я ч н о в ы д а в а т ь н а в ы р а б о -
т а н н ы е т р у д о д н и по 1,5 к и л о г р а м м а 
х л е б а на т р у д д е н ь и по 8 ф о р и н т о в 
н а л и ч н ы м и д е н ь г а м и в к а ч е с т в е 
а в а н с а , и ч т о б ы п р о и з в о д с т в е н н ы е 
к о о п е р а т и в ы к р о м е э т о г о , в с о о т -
в е т с т в и и со с в о и м и в о з м о ж н о с т я м и , 
п р е д о с т а в л я л и и м и д р у г и е п о с о б и я . * 

М и н и с т е р с т в о з а г о т о в о к с о о б щ а е т : 
м е ж д у т р у д я щ и м и с я к р е с т ь я н а м и , 
п р о и з в о д с т в е н н ы м и к о о п е р а т и в а м и , 
р а й о н а м и и о б л а с т я м и п р о т е к а е т 
в о о д у ш е в л е н н о е с о р е в н о в а н и е з а 
л у ч ш е е в ы п о л н е н и е з а г о т о в о к х л е б а . 
В х о д е с о р е в н о в а н и я б ы л и д о с т и г -
н у т ы в ы д а ю щ и е с я р е з у л ь т а т ы . 
Т р у д я щ и е с я к р е с т ь я н е - е д и н о л и ч н и -
к и , п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы 
и г о с х о з ы п о ч т и п о в с ю д у в ы п о л н и л и 
с в о и о б я з а т е л ь с т в а по с д а ч е х л е б а 
г о с у д а р с т в у . Т р у д я щ и е с я с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а с н о в а д о к а з а л и , ч т о о н и 
о д о б р я ю т и п о д д е р ж и в а ю т п р о г р а м -
м у п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а и т о ч -
н ы м в ы п о л н е н и е м о б я з а т е л ь н ы х по-
с т а в о к с о д е й с т в у ю т с к о р е й ш е м у - п р е -
т в о р е н и ю в ж и з н ь п р а в и т е л ь с т в е н -
ной п р о г р а м м ы . В е с ь в е н г е р с к и й 
т р у д о в о й н а р о д с г о р д о с т ь ю и 
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л ю б о в ь ю о б р а щ а е т с в о и в з о р ы на 
в ы п о л н я ю щ э е с в о й д о л г т р у д о в о е 
к р е с т ь я н с т в о . 

10 сентября 
В ц е л я х н е п о с р е д с т в е н н о г о ис-

п о л ь з о в а н и я на п р о и з в о д с т в е ре -
з у л ь т а т о в н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь -
с к о й р а б о т ы в о б л а с т и с е л ь с к о г о 
х о з я й с т в а , С о в е т М и н и с т р о в с о з д а л 
из с а м ы х в ы д а ю щ и х с я д е я т е л е й 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х н а у к С е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н ы й у ч е н ы й с о в е т , 
я в л я ю щ и й с я с о в е щ а т е л ь н ы м о р г а -
н о м м и н и с т е р с т в а з е м л е д е л и я . 

З а д а ч е й У ч е н о г о с о в е т а я в л я е т с я : 
на о с н о в а н и и и з у ч е н и я с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н о й п р о д у к ц и и , д а в а т ь 
м и н и с т р у з е м л е д е л и я и п р о и з в о д -
с т в е н н о м у у п р а в л е н и ю м и н и с т е р -
с т в а з а к л ю ч е н и я по в а ж н ы м в о п р о -
с а м р у к о в о д с т в а и р а з в и т и я с е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а ; 
о к а з а н и е п о м о щ и в д е л е п р о в е д е н и я 
н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й р а б о т ы в 
о б л а с т и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , в д е л е 
п л а н и р о в а н и я н а у ч н о - и с с л е д о в а -
т е л ь с к о й р а б о т ы и в д е л е о ц е н к и 
д о с т и г н у т ы х р е з у л ь т а т о в в о б л а с т и 
и х п р а к т и ч е с к о г о п р и м е н е н и я . 

13 с е н т я б р я 

М и н и с т р з е м л е д е л и я и з д а л п о с т а -
н о в л е н и е о б у р е г у л и р о в а н и и а р е н д ы 
з е м е л ь , я в л я ю щ и х с я ч а с т н о й с о б -
с т в е н н о с т ь ю . С о г л а с н о п о с т а н о в л е -
н и ю к а ж д ы й в л а д е ю щ и й з е м л е й 
к р е с т ь я н и н - е д и н о л и ч н и к , к а ж д о е 
л и ц о , п о л у ч а ю щ е е д о х о д с п р и н а д л е -
ж а щ е й е м у з е м л и и м е е т п р а в о 
с д а в а т ь ее в а р е н д у и л и в и з д о л ь н у ю 
а р е н д у . О б у с л о в и я х а р е н д ы и л и 
и з д о л ь н о й а р е н д ы о б е с т о р о н ы мо-
г у т с в о б о д н о д о г о в а р и в а т ь с я и з а -
к л ю ч и т ь д о г о в о р у с т н о и л и п и с ь -
м е н н о . О б я з а т е л ь н ы е п о с т а в к и г о -
с у д а р с т в у о б я з а н в ы п о л н и т ь а р е н -
д а т о р . В с л у ч а е и з д о л ь щ и н ы з а 
в ы п о л н е н и е г о с п о с т а в о к о т в е т с т -
в е н н о с т ь н е с у т о б е с т о р о н ы . 

19 сентября 
С о в е т М и н и с т р о в В е н г е р с к о й Н а -

р о д н о й Р е с п у б л и к и о б с у д и л в а ж н о е 
р е ш е н и е Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а 
В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я щ и х с я о 
н о в о й с и с т е м е з а г о т о в о к с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы х п р о д у к т о в и о с о -
к р а щ е н и и р а з м е р о в г о с п о с т а в о к , 
с л у ж а щ е е р а з в и т и ю с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а , п о в ы ш е н и ю 
ж и з н е н н о г о у р о в н я к р е с т ь я н с т в а и 
д а л ь н е й ш е м у у л у ч ш е н и ю с н а б ж е н и я 
н а с е л е н и я с т р а н ы ; С о в е т М и н и с т -
р о в п о л н о с т ь ю о д о б р и л п р е д н а ч е р -
т а н и я э т о г о р е ш е н и я . 

С о в е т М и н и с т р о в В е н г е р с к о й Н а -
р о д н о й Р е с п у б л и к и п о р у ч и л м и -
н и с т р у з а г о т о в о к н е з а м е д л и т е л ь н о 
р а з р а б о т а т ь на о с н о в а н и и р е ш е н и я 
Ц е н т р а л ь н о г о К о м и т е т а В П Т н о в у ю 
с и с т е м у з а г о т о в о к на с л е д у ю щ и е 
т р и г о д а . 

21 с е н т я б р я 

21 с е н т я б р я о т к р ы л а с ь в т о р а я О б -
щ е г о с у д а р с т в е н н а я к о н ф е р е н ц и я мо-
л о д ы х м а с т е р о в с б о р а х л о п к а . 

С о б р а в ш и х с я б о л е е 6 0 м о л о д ы х 
м а с т е р о в с б о р а х л о п к а п р и в е т с т в о -
в а л с е к р е т а р ь Ц е н т р а л ь н о г о К о м и -
т е т а С о ю з а т р у д я щ е й с я м о л о д е ж и 
В е н г р и и , к о т о р ы й п о д ч е р к н у л , ч т о 
э т а к о н ф е р е н ц и я м о л о д ы х м а с т е р о в -
х л о п к о р о б о в м о ж е т в з н а ч и т е л ь н о й 
с т е п е н и с о д е й с т в о в а т ь о б м е н у о п ы -
т о м , р а с п р о с т р а н е н и ю с о в е т с к о г о 
м е т о д а с б о р а х л о п к а д в у м я р у к а м и . 
В п р о ш л о м г о д у р а з в е р н у л о с ь д в и -
ж е н и е з а с б о р д в а д ц а т и ц е н т н е р о в 
х л о п к а , в х о д е к о т о р о г о м н о г и е 
м о л о д ы е х л о п к о р о б ы з а с л у ж и л и 
п р и с у ж д е н и я и м п о ч е т н о г о з в а н и я 
м а с т е р а . З в а н и е м а с т е р а з а с л у ж и л а 
в т о м ч и с л е и К а т а л и н П а ф к о в и ч , 
с о б р а в ш а я 4 0 0 0 к и л о г р а м м о в х л о п к а . 
С т е х п о р в г о с х о з а х 57 х л о п к о -
р о б а м п р и с в о е н н о з в а н и е м а с т е р а 
с б о р а х л о п к а , а в п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в а х — д е с я т и . 
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99 н И к э к с и 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие но Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящие 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции • Заводское 
оборудование * Подъемно-
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание • Суда 

Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
Б у д а п е ш т , V-ый район, ул. Н а д о р 31. Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 
П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
ПО СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫМ ТОВАРАМ 

Й ГУ ЁМШЙ! АДРЕС: Б УДА П Е I I I Т , V., УЛ. НАДОР 22 
% I J i R Í ' l ü J £ S Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 

Экспортирует во все страны света: 
РАЗЛИЧНЫ i С Е М Е Н А (семена огородных растений, семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
ДУКТЫ (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, МАРГАРИН, С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох, чечевица"! САХАР, СОЛОД, КРАХМАЛ, П Р И В И Т Ы Е ВИНОГРАД-
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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„ Т Е Р И М П Э К С " 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V . Почтовый ящик: 200.Тед. : 131-920 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М П Э К С , Будаиешт 

О с н о в н ы е э к с п о р т н ы е т о в а р ы 
Мясо, жир — Мясные изделия, салами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка) — Л}к. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 

м о н и м п э к с 
ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 

ВИНО в бочках п бутылках 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО * ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарив 

Импортирует: 

Соль • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • РаФия • Кремень 
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„ Т Е Х Н О И M I I ЭКС-
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., У Л . Д О Р О Т Ь Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы — С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 

• М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4, п о ч т о в ы й я ш и к 198 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчатки-„ИРХАи, обувь-„ИРХ Аи и кожи „ПАН-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „ПАННОДЕК" 

И М П О Р Т : 

Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 
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! XYHIAPOTEKC 
экспорт текстильных изделий 

А д р е с : Будапешт 61, Телеграф, адрес : Х У Н Г А Р О Т Е К С 
Телефон: 187-800 

ЭКСПОРТ: Шерстяные и хдопчато-бумажные ткани, ткани из искусствен-
ного шелка, льняные и конопляные товары, мужская и дамская 
конфекция, трикотажные изделия, галантерейные изделия, клеенка, 

_парусина. 

„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
но Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С, Б У Д А П Е Ш Т 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли по э к с п о р т у и импорту 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 

НЕФТЬ И НЕФТЕПРОДУКТЫ * РЕЗИНОВЫЕ ИЗДЕЛИЯ, 
ОРГАНИЧЕСКИЕ И НЕОРГАНИЧЕСКИЕ ХИМПРОДУКТЫ 

БУДАПЕШТ, УЛ. НАДОР д. 2. 
Телеграфный адрес : ХЕМОЛИМПЭКС. Т е л . : 182-990 



KOSSÁ ISTVÁN 

Gépiparunk eredményei és feladatai 
A felszabadulás előtti Magyarországon az ipar fejlődésére szükség-

képpen a modern kapitalizmus gazdasági alaptörvénye: a maximális pro-
lii biztosítása nyomta rá béiyegét. Az egyes iparagak és vállalatok össz-
hang nélkül termeltek, sok azonos profilú vállalat is volt. Az iparpolitikára 
tehát a fölszabadulás után kétirányú feladat teljesítése várt: egyfelől, hogy 
az ország iparvállalatainak termelése közt kialakítsa a szükséges összhan-
got, s ennek feltételét folyamatosan biztosítsa, másfelől pedig, hogy az 
ipart a szocializmus építésének megfelelő mértékben és ütemben fejlessze. 

Az említett feladatok megvalósításának feltételeit az államosítás s a 
három- és az ötéves terv biztosította, illetőleg biztosítja. Az államosítás 
folytán kiküszöbölhetők voltak a kapitalista ipar jellegzetes sajátosságai , 
megindult a termelés szakosítása, közkinccsé váltak az egyes iparvállalatok 
által féltékenyen őrzött találmányok, szabadalmak, műszaki leírások, gyár-
tási eljárások stb. 

Az ipar szocialista jellegű fejlesztését a tervgazdálkodás biztosítja, 
ö téves tervünk törvénye a következőképpen határozta meg a terv elsőrendű 
feladatait: 

1. Az ország iparosításának meggyorsí tása, elsősorban a nehézipar 
fejlesztése. 

2. Mezőgazdaságunk e lmaradot tságának megszüntetése, hozamának 
fokozása. 

3. Népünk életszínvonalának további emelése. 
4. Honvédelmünk, véderőnk fejlesztése, erősítése. 
5. Magyarország átalakítása fejlett mezőgazdaságú ipari országgá. 
E feladatok teljesítésében a gépipar rendkívül fontos tényező. 
Mi volt a magyar gépipar feladata, s milyen volt helyzete a fölszaba-

dulás után? 
Gépiparunknak elsősorban meg kellett teremtenie a háborúban elpusz-

tult, a fasiszták által lerombolt és kifosztott ország újjáépítésének lehető-
ségét, a lakosság részére az életlehetőséget. 

A Szovjetunió biztosította a kifosztott üzemek számára a nyersanya-
got, s elküldte legjobb szakembereit, hogy segítsék gyárainkban a munka 
megindítását. 

Hogy iparunk gyorsan talpraállt, hogy az újjáépítésből már teljes 
erővel kivehettük részünket, annak a Szovjetunió segítsége volt a szilárd 
alapja. 
1 - 7-6 
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A hároméves terv idején helyre kelleti ál l í tanunk lerombolt iparunkat . 
Ebben az időszakban az ipar szerkezete, technikai fölszerelése, a nehéz-
iparnak az egész iparhoz viszonyított aránya még alig változott meg. 
Ötéves tervünk, amely a szocialista iparosí tás megkezdését jelentette, éppen 
ebből ia szempontból eredményezett jelentős változást ; azaz megváltoztat ta 
iparunk szerkezetét, növelte a nehézipar és különösen a gépipar súlyát. 

Megál lapí tásunkkal nem ellenkezik, hogy a nehézipar már a három-
éves terv során is gyorsabban fejlődött, mint az egész ipar; a gépipar 
azonban m é g ebből is kiemelkedett fejlődésének ütemével. 

A gépipar hároméves tervünkben globálisan 112,5 százalékra teljesí-
tette előirányzatát . Az egész nehézipar tervteljesítése 109,9 százalékos volt. 

A hároméves terv időszakában a gépipar fejlődése a háborúelőtti utolsó 
békeévhez, 1938-hoz képest a következőképpen alakult ( 1 9 3 8 = 100) : 

1947 131,4 
1948 154,1 
1949 212,1 

A gépgyár tás ha ta lmas fejlődését legfontosabb gyár tmányaink terme-
lése mégj óbban szemlélteti . 

Gépiparunk ma jdnem kétszerannyi teherautót, háromszorannyi kerék-
párt, vasúti kocsit, hajót, ötszörannyi traktort, hétszerannyi motorkerékpárt, 
nyolcszorannyi mozdonyt és több mint háromszorannyi szerszámgépet gyár-
tott 1949-ben, mint 1938-ban. 

Már eredeti ötéves tervünk készítésekor arra törekedtünk, hogy első-
sorban az a lapanyagbázisunkat kiszélesítő iparágak gépszükségletének 
gyár tásá ra rendezkedjünk be. Ezenkívül a rohamosan fejlődő építőipar 
gépszükségletének kielégítését iis mérlegeltük. De gépgyár tásunknak bizto-
sí tania kellett volna a mezőgazdaság nagymennyiségű korszerű és nagy-
teljesítményű géppel való fölszerelését is. 

Gépiparunk fejlesztésére öt év alatt hétmilliárd forint beruházást 
i rányoztunk elő. 

E ha ta lmas beruházások eredményeként az ötéves terv eddigi terv-
időszakai fo lyamán olyan arányú fejlődés következett be gépgyár tásunk-
ban, amelyet legjobban a következő számok jellemeznek: gépiparunk ter-
melése 1950-ben 47,1, 1951-ben 48,2, 1952-ben 35,9 százalékkal növeke-
dett. Gépiparunk tehát 1949-től 1953 j a n u á r j á i g évi á t lagban csaknem 44 
százalékot fejlődött. 

S a legnagyobb hibát — a népgazdaság egyes ágai közt az arányok 
el torzí tását — éppen itt követtük el: egészségtelenül eltúloztuk a nehéz-
ipar fejlesztését. Nem vettük észre, hogy fölemelt ötéves tervünknek nincse-
nek meg a reális alapjai . Mi a Szovjetunió szocialista építésének ütemét 
és módszerelt tartot tuk példaképünknek. De ezt a példát viszonyaink és 
mai adot tságaink mérlegelése nélkül, gépiesen akartuk lemásolni. Például: 
egymásu tán építettük a nagykohókat, pedig a tervezett kohászati termelés-
hez sem elegendő hazai vasércünk, sem jól kokszolható szenünk nincsen, 
illetve nem készítettük elő kellőképpen az ércdúsítást , a szén koikszolását, 
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vagyis nem biztosítottuk a megépítet t és a tervezet t kohók érc- és koksz-
e l lá tásá t . 

Az arányok e l torzulásához az is hozzá já ru l t , hogy a nehézipar t a 
mezőgazdaság i termelés rovásá ra is fej lesztet tük, s amíg iparunk, elsősor-
ban nehéziparunk óriási ütemben fej lődött , m e z ő g a z d a s á g u n k termelése 
valahol a háborúelőt t i sz ínvonal körül s t agná l t , sőt egyes termékekben 
még attól is e lmaradt . Ezt a hibát az sem menti , hogy a m e z ő g a z d a s á g 
egyes ága iban jelentős fejlődést é r tünk el. 

Az ötéves tervről szóló törvény k imondta ugyan , bogy m e g kell szün-
tetni a m e z ő g a z d a s á g e lmarado t t s ágá t , s emelni kell t e rméshozamát , ez 
azonban csak írott ma l a sz t marad t . 

Nem ta r to t tuk m e g a tervtörvénynek azt a rendelkezését sem, hogy 
tovább kell emelni népünk é le tsz ínvonalá t . 

Ezért egyebek közt m e z ő g a z d a s á g u n k te rméshozama nem fej lődött , 
s ennek egyik sú lyos következményeként népünk é le tsz ínvonala nemcsak 
hogy nem nőtt, hanem 1950-hez képest je lentősen vissza is esett. 

E tények föl ismerése vezette pá r tunk központi vezetőségét arra , hogy 
1953 jún ius 27—28-i ülésén nagyfon tos ságú ha tá roza toka t hozzon a nép-
g a z d a s á g megbonto t t egyensú lyának visszaál l í tása és népünk á l landóan 
fokozódó igényeinek kielégítése — tehát a szocia l izmus a laptörvényének 
érvényesí tése végett . 

Ezek a ha tároza tok ú j helyzetet te remtet tek egész népgazdaságunk -
ban: jelentősen lassítottuk, illetve lass í t juk a nehézipar fejlesztését , gyor-
sabb ütemben fe j lesz t jük a lakosság szükségle tére dolgozó iparokat , s 
néhány esztendő alat t megszün te t jük m e z ő g a z d a s á g u n k e lmarado t t ságá t . 

Az ú j helyzetből a m a g y a r iparra egész sor ú j fe lada t mego ldása 
hárul a régi, továbbra is érvényes feladatokon kívül. 

Cikkünk első részében azokat az á l ta lános kérdéseket i smerte t jük, 
amelyek egész gyá r ipa runka t érintik, s a gépipar minden á g a z a t á r a egy-
formán és á l landóan érvényesek. A második részben pedig a gépipar egyes 
területeinek gyár tás i kérdései t és ú j fe lada ta i t t á rgya l juk . 

Az önköltség alakulása és csökkentésének lehetőségei 

Elsősorban az önköl tség kérdését ve t jük föl, me r t az összes gazda -
sági muta tók közül az önköl tség a laku lásának ismeretében ér tékelhet jük 
legjobban bármely ipa rág s így a gépipar m u n k á j á t is. Az önköl tség 
megmuta t j a , milyen eredményeket ér tünk el az anyagok és a gépek föl-
haszná lá sában , a m u n k a e r ő hasznos í tásában , a munkafegye lem meg-
sz i lá rd í tásában , a műszaki fej lesztésben és a kooperáció megszervezésé-
ben, s nem kevésbbé az egyes vál lalatok, illetve az egész ipa rág munká já -
nak vezetésében. Az önköltség v izsgá la ta és az önköltségcsökkentés lehető-
ségének fe l tá rása azért is fontos, mert a cél tudatos, tervszerű önköltség-
csökkentés a szocialista fe lhalmozás legfőbb a lapja . M á r p e d i g népgazda-
s á g u n k fe lha lmozásának nagy részét az ' ipar , s jelentős mér tékben a gépipar 
szo lgá l ta t j a . Az önköl tség a lakulására közvetlenül ható tényezőket két 
csoportra bon tha t juk : vá l la la ton kívüli é s vál la la ton belüli tényezőkre. 
1* 
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A külső tényezők közül elsősorban az ipar fejlesztésének az önkölt-
ségre gyakorolt hatásával kell foglalkoznunk. Az iparfejlesztés főként 
gépesítés vagy a technológia fejlesztése ú t j án valósulhat meg. 

A gépesítésnek az önköltségre gyakorolt ha tása legközvetlenebbül 
a megmunkálás i idő csökkenésével mérhető, ez pedig a bérköltségek 
viszonylagos csökkenésében fejeződik ki. Gépesítés esetén részben a meg-
munkálási időtartam csökkenésével, részben a gépek számának növelésé-
vel fokozzuk a kapacitást is. 

A termelés növekedésével együt t j á r — egyes költségtételek nagyobb 
termelésre való megoszlása révén — a termékegységre eső termelési költ-
ségek csökkenése. A megnövekedett termelés folytán a termékegységre eső 
költségek csökkenése a gépipar területén különösen fontos, mert például 
az összes felhasznál t anyagokból a közvetett anyagok hányada 18—35 
százalék (á t lagosan mintegy 30 százalék) , az összes bérekből pedig több-
kevesebb eltéréssel mintegy 60—65 százalék a közvetett bér. A közvetett 
anyag- és bérköltségek m e g a különféle költségek nagyobb része a terme-
lés fokozódása ellenére vál tozat lan marad , vagy csak igen kis mértékben 
emelkedik, kisebb része pedig á l ta lában kevésbbé emelkedik, mint a ter-
melés. 

A gépiparban az idén a termelésfelfutási értéknek mintegy 10 százalé-
kát kell az összes közvetett költségekből megtakar í tani . 

Említésre méltó, hogy a gépesítés a termékegységre eső költségek 
csökkenése ellenére egyes költségtételek abszolút összegében növekedést 
okoz;, például a gépek e lhasználódásával kapcsolatos értékcsökkenési 
leírásban, az energiafe lhasználásban, a gépek működtetéséhez szükséges 
fogyószerszámok költségeiben. De végső fokon mégis jelentősen csökkenti 
az önköltséget. 

A technológiai fejlődés ál talános eredménye: a termékek fejlettebb 
megmunká lása , a minőség megjavu lása és a megmunkálás i idők megrövi-
dülése. 

A gépesítés közvetlenül hat az önköltségre, de a fejlettebb technológia 
a lka lmazásának az önköltségre gyakorolt hatása nem mindenkor mérhető. 
A gépiparban ugyanis a technológia fejlesztésével sok gyár tmány minő-
sége megjavul , de ez igen sokszor nem mutatkozik meg a termelő vállalat 
önköltségében, pedig népgazdasági szinten ia jobb minőségű gyár tmányok 
előállitásia okvetlenül önköltségcsökkentést eredményez. 

A gépiparban különösen fontos a technológia fejlesztése. Ha a gép-
ipar jobbminőségű, tar tósabb munkaeszközöket gyár t , jelentős összegű 
beruházásokat , karbantar tás i és felújítási költségeket takarí that meg, lehe-
tővé válik a gépállásidőknek, s végső fokon a termelés önköltségének csök-
kentése. I 

A technológia fejlődésének hatása a gyártó vál lalatnál elsősorban a 
munkaidő megrövidülésével mérhető, de az is gyakori, hogy a fejlettebb 
technológiával ia selejtet és ezzel az önköltséget is csökkenthetjük. 

A fejlettebb technológiáért vívott harc igen eredményes módszere az 
újító- és az észszerűsí tő mozgalom, valamint a tapasztalatcsere. 
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A gépipar önköltségét az ipar tagozódása alapján is vizsgálnunk kell. 
Az ipar tagozódása kétirányú lehet: 

1. horizontális tagol tságú termelés, amikor több üzem gyárt egy ter-
méket, azaz a gyá r t á s kooperációval történik; 

2. vertikális tagol tságú termelés, amikor a termék gyár tása teljesen 
egy üzemben történik. 

Nézzük m e g az ipar tagozódásának hatásá t az egyes költségtételekre. 
Horizontális tagozódású termelés esetén az anyagköl tségek meg-

növekednek A végtermékeket kibocsátó vállalat tal kooperáló üzemek 
ugyanis vagy alkatrészeket, vagy gépegységeket gyár tanak. Ezek az anyag-
ból, bérből és egyéb költségekből keletkezett értékek a gépegységeket össze-
szerelő vál lalatnál csak anyagköltségekként jelentkeznek. Ennek követ-
kezményeként a végterméket gyártó vállalat anyagjel legű költségei tete-
mesen megha lad ják az ipa rág anyagszint jének hányadát , de bérköltségei 
és különféle költségei az iparági szint alatt maradnak . Például a vasúti 
gőzdaru több vállalat kooperációjának eredményeként készül el, ezért 
anyagszint je mintegy 12 százalékkal van a hasonló szakmai termékek 
anyagszin t je fölött. Az üzemek vertikális tagozódása esetén az önköltség-
tényezők fenti torzulása nem következik be. 

A gépipar horizontális tagozódása esetén a bonyolultszerkezetű gépek 
és gépegységek egyes gyár tás i folyamatai t azokra a vál lalatokra szako-
sítjuk, amelyek az egyes részfeladatok megoldására gépi berendezésük 
és egyéb adot tságuk miat t a legalkalmasabbak. A horizontális együttműkö-
dés tehát az iparvezetésnek olyan formája , amelyben a termelési feladatok 
megoldására céltudatos -munkamegosztással több vállalatot szervezünk. 
Mivel ennél ,a szervezeti formánál iaz egyes vállalatoík a gépi berendezésük-
nek és adottságaiknak legjobban megfelelő termelési feladatot kapják, az 
önköltségcsöikkentő hatás kétségtelen. Például gépiparunk forgácsolószer-
szám-szükségletének zömét egyetlen, erre a célra specializált gyárban, a 
Forgácsolószerszámok Gyárában készítjük; ezzel szerszámonkint 30—50 
százalékos önköltségcsökkenést értünk el. 

Megjegyezzük, hogy a horizontális t agol t ság csak akkor biztosíthatja 
az önköltség kedvező alakulását , ha a kooperáló felek együt tműködése 
tökéletes. 

A vertikális tagozódás függetlenít i az üzemet a kooperációs nehézsé-
gektől,^ ŝ  fokozza a minőségért való felelősséget is, mer t nem lehet a 
kooperáló vállalatokra hárí tani a felelősséget a selejtért. Igazolja ezt, 
hogy mihelyt az erősáramú iparághoz tartozó egyes vállalatok öntödét 
kaptak, termelésük emelkedett, selej t jük csökkent, ezért csökkent önkölt-
ségük is. 

A horizontális és a vertikális tagol t ság jellemzőinek összevetése arra 
a megál lapí tásra vezetett, hogy a gyáripar legfontosabb gyár tmányainál 
a vertikális tagozódású termelés megszervezése megokolt volna. 

Az önköltségnél vizsgálni kell a profilozás hatását is. A profilozás 
feladata, hogy egyes iparágakat és az odatartozó vállalatokat a tervnek 
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megfelelően olyan termelési fe lada tokka l . (profillal) l ássunk el, amelyek 
megvalós í tására gépi berendezésük és egyéb adot tságaik legalkalmasabbá 
teszik ezeket. 

A Csepel Autógyárban profil t isztí tás következményeként megoldható 
volt a tehergépkocsik nagysorozat -gyár tása ; ennek eredményekép a teher-
gépkocsik gyártási költsége 3 év alatt körülbelül 40 százalékkal csökkent. 

A profilozásna'k az önköltségre gyakorolt ha tásánál m é g mérlegelnünk 
kell, hogy a huzamosabb ideig ugyanaz t a munká t végző dolgozók szakmai 
tudása fej4ődik, specializálódik, ezért rövidül a megmunká lás i idő, csök-
ken a selejt, csökken az önköltség. 

Az önköltség a lakulására a gyár tás műszaki előkészítése is hat. Igen 
fontos tényezője az önköltségnek, hogy a gyár tás műszaki dokumentációval 
megalapozott vagy ilyen dokumentáció nélkül készült prototípus előzetes 
gyár tása u tán indul-e meg; az is fontos, hogy milyen a gyár tás műszaki 
előkészítése (anyagnormák, időnorrnák megál lapí tása s tb.) . Az előzetes 
műszaki tervek a lapján elkészített prototípus gyár tása u tán meginduló 
soroza tgyár tás mindenképpen előnyös, mert a normálgyár tás költségeinél 
3—10-szeresen nagyobb prototípus-gyártási költségek sokszorosan meg-
térülnek, amikor a sorozatgyár tás megkezdődik a tökéletesen kikísérletezett 
mintadarab -aliapján. Kísérleti darab nélkül kezdett gyár tás esetén a menet-
közben végrehaj tot t összes konstrukciós vagy egyéb módosítások megnöve-
lik a gyár tás i költségeket. 

Még ki kell té rnünk a különféle gyár tás i rendszereknek az önköltségre 
való ha tására is. A helytelenül megválasztot t gyár tás i rendszer kedve-
zőtlenül hat az önköltségcsökkentésre. 

Sorozatgyár táskor a -munkaeszközök elrendezése ál talában a meg-
munkálás i folyamatokat követi. Nyilvánvaló, hogy a jól rendezett gyár-
tási folyamat csökkenti az önköltséget. 

Igen fontos sorozatgyár tás esetén a megfelelő soroza tnagyság meg-
választása is. Ha a sorozatok tú lságosan kicsik, & gépeken sűrűbben kell 
cserélni a szerszámokat , tehát nő a gépállási idő, azaz csökken a gép-
kapaci tás kihasználási foka, sőt fölösleges munkabérköltség is keletkezik. 
Túlságosan niagy sorozatok gyár tása pedig tovább köti le a vállalat forgó-
eszközeit, s késlelteti a késztermékek kibocsátását. 

Az önköltségre legkedvezőbben a folyamatos gyár tás hat; ezt általá-
ban tömeggyár táskor alkalmazzuk. Itt a lkalmazhat juk leginkább a nagy-
teljesítményű célgépeket, itt a legteljesebb a felszerszámozás, a készülé-
kez és. 

Az önköltség további fontos alkotóeleme a gyár tmányhoz felhasznált 
anyagok költsége. A magyar gépiparban az anyagköltségek az önköltség-
nek mintegy 40—70 százalékára rúgnak, ezért az anyagtakarékosság nagy-
jelentőségű feladat. 

A gépiparban fontos anyagtakarékossági feladat a gyártmányok 
anyagigényességének csökkentése a gépkonstrukciók könnyítése útján. Ezt 
a fölhasznál t anyag minőségének javí tásával is elérhetjük: például szürke 
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öntvény helyett modifikált öntvényt használunk föl. Csökkenti az anyag-
felhasználást , ha az iparunk gyártot ta gépeket szabvány hengerelt anyag-
méretekre tervezzük, mert így kisebb lesz a forgácsolási veszteség és 
gazdaságosabb az anyagkihasználás . Ugyanígy hat a szabványalkatrészek 
és szabványszerkezetek alkalmazása is. 

Anyaggazdálkodásunkban egyebek közt az önköltségcsökkentés végett 
is ha ladó anyagnormákat kell a lkalmaznunk. Ez különös jelentőségű a 
gépiparban, ahol a gyár tmányok n a g y része többszáz, némelykor több-
ezer alkatrészből tevődik össze, ezért a normákban mutatkozó, gyakran 
jelentéktelennek látszó lazaság az egész gyár tmányra vonatkozólag jelen-
tékeny anyagfelhasználás i többletet okoz. 

A Magyar Adócsőgyár esete jól példázza, mit jelent a műszaki lag 
megalapozott hafadó norma és mit a becsült norma. Ebben a . gyárban 
bizonyos típusú adócső gyár tásához — becsült norma a lap ján — a 
BG 20-as húzott nikkel félgyártmányból 202,83 kg-ot igényeltek a műszaki 
norma alapján szükséges 70,24 k g helyett. Népgazdasági , vagy akárcsak 
minisztériumi méretekben m é g a viszonylag kicsiny, 5—10 százalékos 
különbség is sokezer tonna fölöslegesen igényelt anyagot, s legtöbbször 
fölösleges felhasználást is jelent. A fölöslegesen igényelt anyag ugyanis 
lehetőséget ad a selejtkár eltüntetésére, a műveletterv helytelenségének 
leplezésére, sőt nem egyszer a konstrukciós hibák elkendőzésére is. 

Szép eredményeket ért el a gépipar a Gazda-mozgalom révén a hulla-
dékanyagok fe lhasználásában. Tavaly csak a volt Altalános Gépipari 
Minisztérium vál lalataiban 10 000 tonna vas- és 205 tonna egyéb fémhulla-
dék került közvetlen fe lhasználásra . Tömegcíkkiparunkat nagyrészt hul-
ladékanyagfelhasználásra állítottuk át, anélkül, hogy a termékekben minő-
ségileg vál tozás történt volna. Bár ez az átál lás sokkal emelte a bérkölt-
ségeket, népgazdasági méretekben mégis ez a gazdaságosabb felhasználás. 

A gépiparban nagyjelentőségű az önköltség szempontjából a rezsi-
anyagokkal és a fogyóeszközökkel való normaszerint i gazdálkodás, ezért 
fontos e költségeknek (rezsi-nemenkint és rezsi-helyenkint való állandó 
figyelése. 

A gépipar a legnagyobb tüzelőanyag- és energiafogyasztók közé tar-
tozik. A takarékos gazdálkodás itt nemcsak önköltségcsökkentés, hanem 
fontos az egész népgazdaság szempontjából is. Ezt azzal érhet jük el, 
hogy jobb hatásfokú és az adott szénfa j táknak legmegfelelőbb tüzelőberen-
dezéseket alkalmazunk, az áram igénybevételekor pedig kihasznál juk a 
kevésbbé terhelt órákat, s a csiúcsigénybevétel idején nem terheljük túl az 
országos hálózatot. Az itt elérhető megtakar í tások jelentőségéről csak 
annyit, hogy 1952-ben a gépiparban körülbelül 150 millió forint volt a 
megtakarí tás . 

Az önköltség egyik fő alkotó eleme a bérköltség, márcsak azért is, 
mert az összes gyártási költségekből — az anyaghányadon kívül — a bér-
hányad a legnagyobb rész. Nyilvánvaló, hogy a bénalapigénybevétel és 
ezzel kapcsolatban a termelékenységi mutató, valamint az át lagbér elem-
zése különösen fontos. 

A gépiparban a közvetett bérek — amelyek maglikban foglal ják a mun-
kások ál lománycsoport jában szükséges közvetlen béreken fölül a műszaki, 
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az admin i sz t ra t ív , a nein ipari é s a z ál lományonkívül i csoportban dolgo-
zók bérét is — a bérköltségeknek min tegy ké tharmad részét alkot ják. 
Ezért a belső tar ta lékok fe l t á rásának egyiik l egnagyobb lehetősége a köz-
vetett bérek területén van . 

Az egyéb költségek közül igen je lentős a száll í tási költség, amelyben 
n a g y meg taka r í t á s i lehetőségek vannak , ha a száll í tóeszközök teherbíró-
képességét é s rakterületét te l jesen k ihasznál juk , s a ho1t fuvaroka t ki-
küszöböl jük. 

N a g y f igyelemmel kell v izsgá lnunk a kamatok, a bünte tőkamatok, 
a bünte téspénzek és a kár tér í tés i összegek, va lamin t a kötbérek nagy-
ságá t is. Ezek a kiadások nemcsak az önköltséget ront ják , hanem a vál-
lalat hibáira , szervezet lenségére , h a n y a g s á g a i r a is r ámu ta tnak . 

A gép iparban az eszközök gyorsabb megtérü lésének biztosí tása véget t 
különösen je lentős a készletek megtérü lésének meggyors í t á sa . 

Va lamenny i i p a r á g közt a gép iparnak vannak a r á n y l a g a legnagyobb 
készletei. A gép ipa rban a készletek á l t a lában lassabban térülnek meg , mint 
a többi i p a r á g b a n : évente á t l agosan háromszor . 

A leg lassúbb az anyagkészle tek, va lamin t a befejezetlen- és a fél-
késztermék-ál lomány megtérülése . Az előbbieknél az az ok, hogy a gép-
ipar a n y a g a i n a k tekintélyes része hengerel t anyag , s ebből többhónapos 
készletek szükségesek. A befejezetlen- é s fé lkésztermék-ál lomány azért 
nagy , me r t a gép iparban a leghosszabb a g y á r t m á n y o k á t fu tás i ideje. 
Különösen a hajók, a motorvonatok, a telefonközpontok, a turbógenerá to-
rok, a n a g y n y o m á s ú kazánok, a nagy te l j es í tményű daruk stb.-k gyá r t á sá -
ban hosszú az á t fu tás i idő. 

A gépipar fontos fe lada ta a hosszú á t fu tás i idok megrövidí tése . Ez az 
ütemes termelés megszervezésétől , a választék szerinti a lka t részrak tár tó l 
és nem utolsósorban a jó kooperációtól f ü g g . 

Hangsú lyozzuk , hogy az önköl tség csökkentéséért vívott harc egyik 
jelentős szakasza az önköl tség a l aku lásának elemzése. Az önköl tség 
ugyan i s a legösszetet tebb g a z d a s á g i muta tónk , amely részletesen tájékoz-
tat a vál la la t egész működéséről . A g a z d a s á g i tevékenység elemzésének 
egyik fontos fe lada tává kell tennünk az önköltségcsökkentési terv teljesíté-
sét gát ló tényezők fe lkuta tásá t , s a jövedelmezőség növekedését elősegítő 
belső tar ta lékok fe l tá rásá t . 

Munkaügyi kérdések 

Az önköl tségnek — amint erről m á r volt szó — egyik legfontosabb 
eleme a bérköltség. Ezért okvetlenül szükséges, hogy a bérköltségeket 
magukba foglaló munkaügyi kérdésekikel részletesebben foglalkozzunk. 
Ez azért is fontos, mer t a munkaügyhöz tar toznak a munkatermelékeny-
ség, a munkae rőgazdá lkodás , a szocial is ta bérezés kérdései. E kérdések 
helyes megoldása pedig nemcsak a termelés emelkedésének elősegítője, 
hanem a munkafegye lem megsz i l á rd í t á sának , a vezetés m e g j a v í t á s á n a k 
is igen ha tha tós eszköze. 
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A munkaügyi mutatók közül a legfontosabb a munka termelékeny-
sége. 

A termelékenység mérésére sokféle muta tó szolgál . Mindegyikük m á s 
és m á s jelentőségű az elemzés szempontjából, mert mindegyikük m á s és 
más veszteségre világít rá, más -más tartalékok fel tárását teszi lehetővé. 
Mindenkor az egy főre, egy órára eső termelési érték muta tó já ra kell épí-
tenünk a munkatermelékenység ellenőrzését; ezt kell a további elemzés 
első lépcsőjének tekintenünk, mert ez a mutató érzékelteti leginkább a ter-
melékenységet befolyásoló összes tényezők hatásá t . 

A volt Altalános Gépipari Minisztériumhoz tartozó vállalatok ötéves 
tervünk első három évében nem csekély feladatot oldottak meg, körül-
belül 71 százalékkal emelték az egy főre eső termelési értéket. 

A következőkben megvizsgál juk, milyen tartalékok biztosítják kitűzött 
céljaink megvalósulását , a munka termelékenységének további fokozását. 

Tartalékainkat három főcsoportba oszthat juk: 
a munkaigényesség csökkentése, 
a munkaidő teljes kihasználása, 
a munkások termelőképességének fokozása. 
A gyár tmánvegvség termelésére fordított munkaidő — a munkaigé-

nyessé g — csökkentése napról napra, óráról órára újraszülető tartaléka a 
munkatenmelékenvség fokozásának. A munka igényességét sokféle tényező 
határozza meg, mégis ki kell emelnünk közülük néhányat . Ilyenek: a gvárt-
mány konstrukciója, a gyártó üzem műszaki fölkészültsége és fölszerelése, 
az alkalmazott technológia, a munka szervezettsége, az anyag minőségé-
nek és méretének helyes megválasz tása . 

Ahol igazán megértik a munkaigényesség csökkentésének feladatát , 
ott komoly eredmények is születtek. A MÁVAG-ban például egy év alatt 
1100 órával csökkent a vasúti mozdonvok normfióraszükséglete, a Csepel 
Autógyárban három év alatt több mint 30 százalékkal a Diesel gépkocsi-
motor, a Rákosi Mátyás Művek Kerékpárgyárában pedig 13,5 százalékkal 
a túrakerékpár normaóraszükséglete. 

A termelékenv-Ségemelés tar ta lékainak egyik nagy csoportja a 
munkaidőveszteségek kiküszöbölése. Ez biztosítja a hasznos, termelő 
munkaidő növelését a törvényesen meghatározott munkanapban . Itt a tar-
talékok mozgósí tásának három nagy területe van: az egész munkanapok-
ban jelentkező veszteségek, a törtnapi hiányzások és a munkanapi rész-
leges veszteségek csökkentése. 

A betegség miat t bekövetkező munkakiesést a betegségek, főleg a bal-
esetek megelőzésével, a munkakörülményék megjaví tásával , az üzemek 
szociális viszonyainak fejlesztésével kell csökkenteni. 

A mulasztások igen kevéssé ismert területe az úgynevezett törtnapi 
hiányzás. A törtnapi hiányzások a munka későbbi megkezdése, illetőleg a 
korábbi elmenetel folytán csonkítják a munkanapot . 

Igen jelentősek az egy-egy műszakbeli veszteségek is. Fel tárásuk nem 
könnyű feladat , de a módszeres munkanap-fényképezéssel a termelékeny-
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ség fokozását "szolgáló h a t a l m a s lehetőségek kerülnek felszínre. Nem lehet 
t e rmésze tes á l lapotnak e l fogadni , hogy például a Gheorgh:u-Dej Ha jó -
g y á r b a n egy au togénhegesz tő csoport há rom t a g j a munka ide jének csupán 
55 száza lékában végez termelő m u n k á t . 

A munka te rmelékenység növekedésének ha rmad ik nagy ta r ta léka a 
munkások termelőképességének fokozódása, amely főként a munkához való 
megvál tozot t viszony eredménye. Ez megnyi la tkoz ik a munkások alkotó 
kezdeményezésének k ibontakozásában, a Sz tahanov-mozga lomban , a szo-
cialista munkaversenyben , á l t a lában a m u n k á s o k szak tudásának , műszak i 
képzet t ségének fo lyamatos és módsze res emelésében. 

A munka te rmelékenysége egyú t ta l a helyes m u n k a e r ő g a z d á l k o d á s 
m u t a t ó s z á m a is. 

A helyesen készített munkaügy i tervek — a konkrét termelési fe lada-
toknak megfelelően — a gyá r tmányonk in t k imuta to t t normaóraszükségle t 
a l ap ján ha tá rozzák m e g a munkás lé t számot . Ez az elmélet; a gépipar vál-
la la ta iná l azonban m é g nem ez az á l ta lános gyakorla t . 

A normaórákon alapuló lé tszámtervezésnek több feltétele van . Első-
sorban az, hogy a m ű s z a k i l a g mega lapozo t t no rmák megá l l ap í t á sa meg-
felelő fe j le t tségi fokon legyen. További — nem is könnyen mego ldha tó — 
feltétel a gyá r tmányonk in t összesítet t normaóraszükségle tek megfelelő 
dokumentá lása . 

A helyes m u n k a e r ő g a z d á l k o d á s megköveteli , hogy az úgynevezet t köz-
vetve termelő munkás l é t szám, amelybe a termelőműhelyek segédmunkása i 
és üzemfenntar tó i , va lamin t a kisegítőműhelyek munkása i ta r toznak, a 
termel őlétsz.ámhoz viszonyí tva csökkenjen. A ki segítőm űhelyek lé tszámá-
nak a te rmelőmunkahely i lé tszámhoz képest tör ténő csökkenése á l t a lában 
te rmésze tes folyamat , hiszen a termelés emelkedése rendszer in t nem köve-
teli m e g a kisegí tőműhelyek l é t számának a rányos növelését. El lenben 
okvetlenül b iz tos í tanunk kell a tervszerű megelőző ka rban ta r t á shoz szük-
séges lé tszámot, mer t a rosszul ér telmezet t t akarékoskodás miat t a gépek 
e l romolha tnak . Biz tos í tanunk kell továbbá, hogy a TMK-műhely gépeit 
csak a ka rban ta r t á shoz szükséges m u n k á v a l terheljék, mer t ellenkező eset-
ben felborul a k a r b a n t a r t á s tervszerűsége. 

A termelékenységgel kapcso la tban m é g röviden fogla lkoznunk kell a 
tú ló ráz ta tás kérdésével is. A tú ló ráz ta tás azonkívül, hogy csorbí t ja a dol-
gozók pihenéshez való jogát , főleg két szempontból káros: egyrész t a túl-
órában végzet t munka rendszer in t csökkent termelékenységű, m á s r é s z t a 
túlóra a pótlékok mia t t d rága , s így növeli az önköltséget . 

Anyagellátás 

A szervezet t és jó anyage l l á t á s — politikai je lentőségén kívül — 
döntően elősegít i a többtermelés*. va lamin t a termelékenység emelkedését . 

A szervezett anyage l l á t ás megköveteli , hogy a termeléshez szükséges 
anyagoka t a technológiai és a műszaki követelményeknek megfelelően, 
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műszak i l ag kidolgozot t a n y a g n o r m á k a l ap ján bocsássuk a vál la la tok ren-
delkezésére, viagyis az egyes gyár tmányokhoz csak a no rmáknak megfelelő 
mennyiségű anyagot a d j u n k ki. A szervezett anyage l l á t ás biztosí t ja az 
anyagokkal va ló fokozott t akarékosságot , s így segíti az önköltségi terv 
tel jesí tését is. 

A szervezett anyage l lá tás ezenkívül döntő je lentőségű a vál la la t i forgó-
eszközök helyes k ia lakí tásában, illetőleg a forgóeszközcsökkentési tervek 
t e j e s í t é sében . A szervezett anyage l l á t á snak biztosí tania kell, hogy a vál-
lalat csak annyi anyagof t a r t son készletben, amennyi t a fo lyamatos ter-
melés okvetlenül megkíván. Ezen a területen az anyage l l á t á s fe ladata a 
vállalat i anyagkészle teké-fe lülvizsgálása és a fölösleges készletek át i rá-
nyí tása az e l l á t a t l anabb helyekre. 

Az anyage l l á t ás területén a legutóbbi időkig á l ta lában az volt a hely-
zet, hogy a vál la la tok megkap tak bizonyos anyagmennyisége t , amelyet 
tetszésük szer in t ha szná l t ak fel gyá r tmánya ik termeléséhez. Ez pazar lás -
hoz vezetett, me r t sokszor minőség i a n y a g o t ha szná l t ak fel olyan gyár t -
mányhoz is, amelyhez közönséges a n v a g is jó lett volna. De mer t a minő-
ségi a n y a g m á r megvol t , azt haszná l ták fel. Ezér t szükségessé vált , hogy 
a minisz tér ium megha tá rozza : bizonyos anyagok csak kijelölt gyá r tmá-
nyokhoz haszná lha tok fel. A vál la la tok tehát célkont ingenst kapnak . 

A minisztér iumi anyage l lá tás i szervezet egyik fontos fe lada ta , hogy 
a műszaki szervekkel együt t rendszeresen fö lmér je és kidolgozza a helyet-
tesítő anyagok f e lhaszná l á sának lehetőségét, s főleg az impor tanyagok 
helyettesítésével segí tse n é p g a z d a s á g u n k külkereskedelmi egyensú lyának 
biztosí tását . 

Az ipar szocialista vezetése 

A szocial is ta ijparunkra háruló n a g y a r á n y ú fe lada tok tet ték szüksé-
gessé, hogy iparunk vezetését ú j r a m e g ú j r a átszervezzük. 

A gépiparban nem kis fe lada t a vezetés és az i rányí tás , különösen ha 
meggondol juk , hogy az idén is sok új g y á r t m á n y termelését kell meg-
kezdenünk, fontos export tervet kell te l jesí tenünk, s a pár t - és kormány-
p rogramm szerint i á tá l lás t is b iz tos í tanunk kell. 

Az emberek együt t nőnek fe ladata ikkal . Mégsem bízha t juk a véletlenre, 
hogy a feladatok növeljék m e g végreha j tó ik képességeit . A vezetőket tuda-
tosan kell formálnunk, hogy v é g r e h a j t h a s s á k a kapott fe ladatot , ezér t a 
vezetés formáit , módszerei t is tuda tosan kell kialakí tani . 

A szocialista vezetés alapelve az egyszemélyi felelősség. Az egy-
személyi vezetés szervezeti feltételei ma m á r többé-kevésbbé k ia lakul tak 
üzemeinkben. De a szervezeti feltételek nem jelentik azt, hogy az egy-
személyi vezetés, a személyi fe le lősség az egész területen h iányta lanul 
érvényesül . Különösen nagyok a fogyatékosságok a vál la la tok alsó parancs-
noki ka rában , a művezetők személyes felelősségét illetően. Ennek rend-
szer int az az oka, hogy a diszpécser-szervezet sokszor a műveze tő meg-
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kerülésével intézkedik. A művezetők személyi fe lelősségét gyöngít i , hogy 
ná lunk m é g kezdet leges az önálló e l számolású egységek megszervezése. 
A művezetők nem kapnak vi lágos, egyszerű , számszerűen megér the tő és 
pontosan el lenőrizhető fe ladatot . S min thogy fe lada tuk nem pontosan 
körülhatárol t , felelősségük' is e lmosódot t . M é g ott is, ahol a felelősség, 
illetőleg a fe ladat pontosan i smere tes — mint például a felső vezetőknél 
( igazga tó , főmérnök, főkönyvelő) — gyakran látszik a felelősség e lhár í tá-
sára , vagy m e g o s z t á s á r a i rányuló törekvés; ennek oka e l sősorban a meg-
felelő szakmai és politikai képze t t ség h iánya. 

A vezetés egyik l egnagyobb h iányossága , hogy m é g most is sokkal 
többet törődünk a ha tároza tok , u tas í tások meghoza ta l áva l , min t végre-
ha j t á suk ellenőrzésével. Ezért fontos, hogy az összes vezetőket ránevel jük 
a ha tá roza tok v é g r e h a j t á s á n a k el lenőrzésére. Persze itt nemcsak felvilá-
gosí tó munkáról van szó, szervezet i leg is b iz tos í tanunk kell a fo lyamatos 
el lenőrzés lehetőségeit . 

A vezetés sz ínvonalá t emeli a vezetőszervek helyes, l ega lka lmasabb 
formáinak kia lakí tása is. M i n d j á r t megál lap í t juk , hogy itt m é g a leghelye-
sebb forma is csak keret , i rányelv lehet, s nem a lka lmazha tó mindenüt t , 
minden körülmények közt. Eddig i szerveink kia lakí tásakor éppen az volt 
az egyik súlyos hiba, hogy amit egyszer kia lakí tot tunk, vagy szovjet 
t apasz ta la tkén t á tvet tünk, azt mindenü t t , minden körülmények közt meg 
akar tuk valósí tani . A vezetés helyes, szervezeti formái t természetesen egy-
séges elveknek megfele lően kell k ia lakí tani , de az i pa r ág sa j á tos sága i t 
okvetlenül mér legelni kell. 

Műszaki fejlesztés 

A gépipar különféle ága inak gyár tás i kérdései közül kiemelkedő fontos-
ságú a műszak i fe j lesztés fokozása. A gépipar műszaki fej lesztése kom-
plex feladat . M e g kell o ldania a gépesítés, a vi l lamosí tás , az au tomat izá lás 
s tb. problémáit . E kérdések v izsgá la ta és t á rgya l á sa során a műszaki terv-
ből kell ki indulnunk. 

A műszak i fej lesztési terv fe ladata i közt a legelső a gyá r tmány-
fej lesztés kérdése. Kétségtelen, hogy egyes gépipar i ágaink szép eredmé-
nyeket ér tek el a gyár tmányfe j l esz tésben ; ennek köszönhető, hogy nem 
egy g y á r t m á n y u n k vi lágpiaci v iszonyla tban , is versenyképes. 

A szerszámgépiparbar i az a legfontosabb fe ladatunk, hogy automati-
zál juk, termelékenyebbé tegyük a munka igényes gyár tás i fo lyamatokat , s 
a korszerű forgácsolás i fe ladatok tel jesí tésére a lka lmas szerszámgépeket 
tervezzünk. A s z e r s z á m g é p g y á r t á s az eddig gyár tot t és ú j abb típusú uni-
verzál is szerszámgépeken kívül fokozottan gyár t ma jd au tomatáka t és cé1-
gépeket is, különösen a j á rmű ipa r és a mo to rgyá r t á s s zámára . 

A sze r számgépgyá r t á son kívül két rohamosan fejlődő, de je lenleg m é g 
nem önál ló gépgyár tó águnk : az építőipari g é p g y á r t á s és a vegyiipari gép-
gyár tás . 
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A gyártmányfej lesztésben nagy feladatok háru 1nak az erősáramú 

iparágra . Az erősáramú iparnak kell biztosítania például az automatizálás 
alapfeltételeit. Az automatizálás céljából megindítot tuk mind a kohászat, 
mind a szerszámgépipar igényeinek megfelelő korszerű vi l lamosmágnes-
kapcsoló, vezérlőkapcsoló- és relésorozat kidolgozását . Az erősáramú ipar 
1952-ben szovjet dokumentáció alapján sa já t gyár tású kohóautomatikát ter-
vezett és indított meg. Ezzel megoldotta a diósgyőri 700 m3-es ú j nagy-
olvasztó automat izá lásának kérdéseit. 

Nagyot fejlődött és további fejlesztésre a lkalmas ipa rág : a híradás-
technika. 1952-ben egyebek közt egész sor új t ípusú rádióvevő csövet, külön-
féle nagytel jesí tményű nagy adócsöveket gyártott . Elkészült olyan kor-
szerű átviteltechnikai berendezés is, amely egyszerre, egy telefonvezeté-
ken 12 telefonbeszélgetést tesz lehetővé. A híradástechnikai gyár tmá-
nyokkal szemben támasztot t egyik . legnagyobb követelmény az alapkészü-
lékek és -alkatrészek jóminőségű új t ípusainak kialakítása. 

Híradástechnikai iparunk egyik nemzetközileg is megbecsült szek-
tora a vákuumtechnikai ágazat , amely még 1953-ban kidolgozza a kilenc-
csapos korszerű miniatűr rádióvevőcső-típusokat, úgyhogy ezek m á r , a 
televíziós vevőkészülékekben is felhasználhatók lesznek. 1953-ban meg-
indulnak a televíziós berendezések elkészítésének legfontosabb munká-
latai is. 

Műszer iparunk a felszabadulás után kisipari jellegű volt. Voltakép 
csak az ál lamosí tás után, 1948-ban indult fejlődésnek; azóta önálló ipar-
ágként dolgozik. A műszer ipar távlati fe ladataiban a korszerű tömeg-
gyár tás menetközbeni mérési feladatai a legfontosabbak. 

A magya r ipar fe lszabadulás utáni ha ta lmas fejlődését mind bel-
földön, mind külföldön bizonyítják a já rműipar gyár tmányai . 3—4—5-
és 6-részes Diesel-mechanikus és Diesel-elektromos motorvonataink a 
világ minden részében ismertek, a Szovjetunióban éppúgy, -mint Argen-
tínában. Ezek a vonatok 100—120 km/óra sebességgel robognak. 

Já rműiparunkban rendkívül ha ta lmasan fejlődik hajóiparunk. Koráb-
ban a ha jógyár tás tipikusan egyedi gyár tás volt, de 1952-ben már jól 
bevált t ípussorozatban dolgoztak hajógyáraink. Hajógépgyár tásunkban 
nagy fejlődést biztosított egyes munkafolyamatoknál a szegecselésnek 
hegesztéssel történő helyettesítése. Hajógépgyár tásunk kapaci tásának 
növelése végett a szerelőmunkák sokkal nagyobb része „gyárszerűen" fog 
folyni, s nem a hajón, ahol az egyidejű műveletek há t rá l ta t ják egymást . 

Műszaki szakembereink jogosan büszkék 100 tonnás úszódaruinkra, 
amelyek nagyban hozzásegítettek bennünket a fasiszták által felrobban-
tott hídjaink gyors helyreállításához. Üszódaruinkat tengeri használa t ra 
is alkalmassá tettük, s így e gyár tmányunk exportképességét biztosítottuk. 

A Gheorghiu-Dej Hajógyár dolgozói méltán emlegetik, hogy gyárt-
mányaik, az 1100 tonnás folyam- és tenger járó hajók a Fekete-tengertől a 
Csendes-óceánig ma m á r mindenhol megtalálhatók. Üjabb büszkeségei 
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ha jógyár tásunknak a Szovjetunió számára sorozatban gyártot t gyönyörű 
személyszállí tó hajók. Ezek a ha jók a Volga—Don-csa tornán bizonyítják 
hajó iparunk fejlettségét. 

Szépen fejlődött autó- és t raktor iparunk. Európai viszonylatban is 
jelentős autóbuszipiarunk 1952-ben m á r korszerű, exportképes autóbuszokat 
gyártot t . 

A. Csepel Autógyár megindulásával megszületet t a korszerű magyar 
teherautógyár tás . A gyár tavaly két új konstrukciót hozott ki, minden 
bizonnyal mindket tő keresett gyár tmány lesz belföldön is, külföldön is. 

Tavaly elkészítettük fővárosunk közlekedésének megjaví tása végett a 
hazai trolibusz prototípusait; a trolibusz szér iagyár tása az idén már meg-
kezdődött. 

Nagyjelentőségű mezőgazdaság i gépiparunk fejlesztése. Mezőgazda-
ság i gépgyár tásunk tavaly m á r többszáz modern kombájn t adott nép-
gazdaságunknak . Feladatunk, hogy tovább fejlesszük a konstrukciót, 
illetve a szovjet konstrukcióból á tvegyünk mindent, ami iparunk fejlett-
sége és technológiai színvonala szerint lehetséges, s még jobbá tegyük a 
kombájnokat . Eddig csak gabona a ra tásá ra , cséplésére gyártot tuk a kom-
bájnokat . de iaz idén már rátérünk a répakombájn és a kukoricakombájn 
gyár tásá ra is. Készíteni fogunk speciális kombájnt a rizs a ra tására is, 
ezenkívül mezőgazdiasági gépiparunk, ú j • kormányprogrammunknak meg-
felelően, jónéhány igen fontos ú j gyár tmánnya l segíti majd mezőgazda-
ságunkat . 

A műszaki terv más ik nagy fe ladata a technológia fejlesztése. A jó 
konstrukció megvalós í tásának fontos feltétele, hogy legyenek megfelelő 
anyagok. Népgazdaságunk rohamosan növekvő termelése a fémfogyasztás 
jelentős emelkedésével jár , ezért szükséges, hogy 

1. a gyár tmányegységre eső fémfogyasztást erősen korlátozzuk, 
2. az importanyagok helyett új, hazai lag készíthető, eddig nem alkal-

mazott anyagokat épí t tessünk be. 
A technológia fejlesztésének legelső és alapfázisa az öntészet fejlesz-

tése. A gépgyár tásnak az öntészet adja a legfontosabb a lapanyagot . Okvet-
lenül szükséges tehát, hogy az öntészeti technológia területén olyan intéz-
kedéseket tegyünk, amelyek biztosíthatják, hogy öntödéink gyár tmányai 
megfeleljenek a gépgyár tás minőségi és -mennyiségi követelményeinek 
Tavaly széles körben el terjesztet tük a szilíciumos modifikációs technoló-
giát. E technológia a lkalmazásával elértük, hogy öntvényeink minősége 
jelentősen javult , a selejt csökkent, az öntvények megmunkálása pedig 
könnyebbé vált. Ahol a szilíciumos modifikációt alkalmaztuk, ott öntödéink 
műszaki színvonala emelkedett. 

Eredményesnek bizonyult öntödéink műszaki fejlesztésében a szinte-
tikus homok használa ta . Az ilyen homokot használó öntödék selej t je szem-
látomást csökken. 

Az olvasztási technológia fejlesztését szolgálja a forróolvasztás is. 
Alkalmazása végett m a j d n e m minden öntödénkben megtör tént a kétsoros 
fúvókájú kúpolókemencék üzem behelyezése, valamint típuskúpolók és 
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típusfúvók kidolgozása. További fe ladatunk a háromsoros fúvókák föl-
építése, az öntödék berendezéseinek további t ipizálása (típushomoktároló, 
előkészítő, törőművek stb. létesítése). 

* 

A műszaki terv egyik járulékos és igen fontos része a kutatás . Ü j 
gyártmányok termelésének megkezdése, ú j technológiai e l járások bevezetése 
szervezett kutatást tételez fel. Kormányzatunk 1949-ben megkezdte a 
kutatóintézetek hálózatának kiépítését. A tudomány jelentősége a szocia-
lizmusépítő tá rsadalomban összehasonlí thatat lanul nagyobb, mint minden 
korábbi társadalmi rendszerben. Első ötéves tervünk voltakép a kutatási 
szervezet kiépítésére törekszik. Már i s sok értékes, a népgazdaság szem-
pontjából fontos tudományos eredményt ér tünk el. A helyes kuta tás i téma 
megválasztása a gyakorlat és az elmélet megkívánta egység megterem-
tésének eszköze. A kutatómunka tervszerűségének fölénye az úgynevezett 
„szabad kutatás"-sal szemben ma már ál ta lában nem vitatott . Ami a terv-
szerűséget illeti, ennek biztosítása az irányító hatóságok feladata olykép-
pen, hogy a kutatómunka a folyó népgazdasági terv teljesítését elősegítse, 
a távlati terveket pedig elméletileg előkészítse. 

Az ipari termelésben nagy fejlődést jelent a kutatási tervek összehan-
golása az üzemek tervével. Az üzemek ma már megtervezik azokat az 
üzemi kísérleteket, amelyek a tervezés során előre láthatók. Ugyanezekben 
a tervekben helyet kap az intézetek által kidolgozott ú j gyár tmányok és 
technológiai el járások alkalmazása is. A kutatóintézetek munká jának ered-
ményességét végső fokon az jelzi, hogy ezek az eredmények mennyiben 
építhetők be a termelési tervekbe, mennyiben já ru lnak hozzá a gyártási 
technológia korszerűsítéséhez, mennyire élő és valóságos a ku ta tás és a 
termelés kapcsolata. 

Az üzemek és az intézetek közt az együt tműködés egyik szervezett 
fo rmája a szovjet mintára egyre szélesebb körben alkalmazott szocialista 
szerződéskötés. Ilyen kapcsolat keretében működik együt t például a For-
gácsoló Szerszámok Gyára és a Gépipari Technológiai Intézet, vagy 
ugyanez az intézet és a Csepel Autógyár. így dolgozta ki a Kőbányai Vas-
és Acélöntő Gyár, a Rákosi Mátyás Művek, a Vasipari Kutatóintézet és 
a Gépipari Technológiai Intézet a keményfémfelrakó elektródák gyár tásá-
nak és a lkalmazásának technológiáját . 

A technológia fejlesztésének fontos kérdése a szabványosí tás is. 
A szabványosítás nemcsak a takarékosság ha ta lmas eszköze az alkatrészek 
kicserélhetősége révén, hanem eszköze egyúttal az új technikai normák, 
el járások, a legfejlettebb tudományos technika elterjesztésének is. Ma már 
nincs az iparnak olyan ága, ahol a szabványok ne szabályoznák, rend-
szereznék, vagy egyéb módon ne támogatnák iparunkat. A szabványok ma 
már az ipar törvényei. Készítésük egy ideje állandó, számszerű és minő-
ségi emelkedést mutat , s a szabványosítás területe is erősen kibővü't. De 
az országos szabványosí tás mellett nem hanyagolhat juk el az úgynevezett 
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házi szabványosí tás i munkát sem. A házi szabványosí tás az üzemek 
nagyobb részében megindul t , s a házi szabványok is egyre népszerűbbé 
válnak. 

* 

A szocialista gazdaság i rendszer természetéből következik a minő-
ség ál landó javí tásának szükségessége, mert a szocialista gazdaság célja 
nejm. a haszonszerzés, hanem a dolgozók életszínvonalának állandó növe-
lése. A termelés minőségének megjav í tása megköveteli, hogy a termelés 
pé 'dásan megszervezett legyen, a legtökéletesebb gyár tás i e l járásokat 
alkalmazzuk, a legkorszerűbb munkamódszerekre té r jünk át. A minőség 
javí tása végett biztosítanunk kell az egyéni felelősség elvének hiánytalan 
érvényesülését, a termelésben m e g kell szüntetnünk minden felelőtlen-
ségei, a termelés minden szakaszában érvényesítenünk kell a rendszeres, 
helyes és idejében történő műszaki ellenőrzést, továbbá fokoznunk kell a 
dolgozók, különösképpen az ellenőrző szervek szakképzettségét. A minőség 
javí tása végett biztosítanunk kell, hogy a dolgozók a selejt okainak föl-
t á rása után — a további gyár tás 'folyamán — felhasznál ják a tapasztala-
tokat. 

A gyár tmányok minőségének megjav í tása során a legfontosabb fel-
adat, hogy a termelés minden szakaszában idejekorán végezzük el a rész-
letes műszaki ellenőrzést. A műszaki ellenőrzés feladata, hogy 

a) megál lapí tsa , a gyár tmányok megfelelnek-e a kötelező szabványok-
nak ( tula jdonságoknak, kellékeknek). 

b) rámutasson azokra a konkrét gyár tás i vagy minőségi hibákra, 
amelyek a gyártott árun vagy gyár tmányon észlelhetők, 

c) fölfedje a gyár tás folyamatában, technológiájában mutatkozó hibá-
kat (helytelen tervezés,- pontat lan statisztikai és műszaki számítások, 
rossz minták alkalmazása, a gépek helytelen működtetése stb.) . 

Az ellenőrző szervekre háruló feladatok eredményes végrehaj tása 
szükségessé teszi a következetes, tervszerű selejtkutatást , valamint a selejt-
megelőzést célzó gyártástechnológiai ellenőrzés a lkalmazását is. A folya-
matos tömeg- és nagysorozatban gyártott termékek műszaki ellenőrzésé-
ben a statisztikai ellenőrzési módszerre kell áttérni. De pontos alkatrészek 
és termékek gyár tása esetén, vagyis ahol a műszaki előírások tökéletes 
pontosságot követelnek, továbbra is ragaszkodnunk kell a minden egyes 
termékegységre kiterjedő ellenőrzéshez. A selejt elleni küzdelemben hár-
m a s feladat hárul ránk: 

a) a szükséges intézkedések megtétele, hogy t isz tázódjanak a selejt-
keletkezés okai. Ezért tökéletesítenünk kell a selejtellenőrzési műveleteket. 
Különösen fontos a selejtokok pontos műszaki fel tárása azokban az esetek-
ben, amikor visszatérően ismétlődő, vagy a gyár tás egész folyamatát be-
folyásoló selejtokok föl tárásáról van szó. 

b) A selejt elleni küzdelem második fázisában — a selejtokok föltárása 
után — meg kell ta lálnunk azokat a helyes műszaki és szervezési intéz-
kedéseket, amelyeknek végrehaj tása esetén biztosí thatjuk a selejtmentes 
gyártást. 
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c) Végül a selejt elleni küzdelemben gondoskodnunk kell az okozott 
selejtkároknak a lehetőséghez képest történő megtérítéséről. 

* 
A műszaki terv egyik nagyfontosságú tényezője a Szovjetunió segít-

sége, a nemzetközi tapasztalatcsere. Amikor az ipar műszaki fejlesztésé-
vel kapcsolatos feladatainkról beszélünk, meg kell említenünk, mi tette 
lehetővé és mi segíti ezentúl is ezt a viszonylag gyors fejlődést. Rá kell 
muta tnunk a r ra a teljesen újszerű körülményre, amelyet a szabad népek 
gazdasági együttműködése é s kölcsönös segélynyúj tása jelent. Sztálin 
elvtárs tanítása szerint: „ennek az együttműködésnek a tapaszta la ta 
muta t j a , hogy egyetlen kapital ista o rszág sem tudna a népi demokratikus* 
országoknak olyan igazi és m a g a s műszaki színvonalú segítséget nyúj-
tani, amiivet a Szovjetunió nyúj t nekik. Nemcsak arról van szó. hogy 
ez a segí tség a lehető legolcsóbb és műszaki lag elsőrendű. Elsősorban 
ariól van szó, hogy ennek az együttműködésnek alapja a kölcsönös segí-
tésnek és a közös gazdasági föllendülés elérésének őszinte vágya. Az ered-
mény az, hogy ezekben az orszáigokban az ipar igen gyors ütemben fej-
lődik". (Sztálin. A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban. 32. old. Szikra. 1953.) 

A műszaki fejlesztés járulékos része az új í tómozgalom is, amely 
hazánkban már igazi tömegmozgalommá fejlődött. Az új í tómozgalmat 
azonban tervszerűbbé kell tennünk; szükségessé vált az új í tómozgalom 
központi irányítása. A tervszerű irányítás céljából az egyes iparágiak 
újí tási feladatterveket dolgoztak ki; ezek ta r ta lmazták az iparág meg-
oldandó feladatait . Az iparági feladattervek azonban túlzsúfol tságuk és 
bonyolultságuk miatt nem váltak be. Helyettük helyesnek látszott üzemi 
újí tási feladattervek készítése, mégpedig nem teljes évre, hanem negyed-
évi tervidőszakokra, minden műhelyrészre külön-külön felbontva. Ezek 
a feladattervek már inkább hozzájárul tak az új í tómozgalom tervszerűbbé 
tételéhez. A dolgozók mindjobban a feladattervekben megjelölt szűk 
keresztmetszetek megszüntetésére irányították figyelmüket; ennek ered-
ménye az lett, hogy sok fontos kérdés oldódott meg ú j í tás révén. 

Az újí tási feladattervek a vállalatok műszaki fejlesztésének tervei 
alapján készültek. Tehát mindazok a hibák, amelyek a tervezési módszerek-
ben mutatkoztak, hatványozottan kiütköztek az újí tási feladattervekben is. 
Műszaki fejlesztési tervezésünk egyik nagy hibája az volt, hogy nem von-
tuk be a dolgozókat a műszaki tervek készítésébe. A dolgozóknak a terv-
teljesítést elősegítő helyes javaslataival a műszaki intézkedések tervében, 
vagy ahogyan röviden nevezzük, a Műszint tervben kell számolnunk. 

A Műszintterv tar ta lmazza mindazokat a műszaki vagy szervezési jel-
legű intézkedéseket, amelyek biztosítják a vállalati terv minden részletben 
való teljesítését, az újí tásoknak és az é lenjáró dolgozók tapaszta la ta inak, a 
sztahanovista munkamódszereknek széleskörű alkalmazását . A Műszint-
terv a gyár műszaki vezetőségének elhatározott intézkedésein kívül magá-
ban foglalja a vállalat dolgozóinak a technológia korszerűsítésére, a minő-
2 - 7 -3 
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ség m e g j a v í t á s á r a , a m u n k a i g é n y e s s é g csökkentésére, az anyagtakarékos-
ság ra , az önköl tségcsökkentésre i rányuló j avas la ta i t is. Mindezekből nyil-
vánvaló , hogy a Műsz in t te rv kidolgozásakor 'biztosítanunk kell a műszaki 
vezetőség és a gyár dolgozóinak szoros együt tműködését , s e lsősorban azt, 
hogy a kérdések m e g o l d á s á r a i rányuló egyet len jó j avas l a t se s ikkadjon el. 

[Harc az ütemes termelésért 

A termelés á l landó növekedése el lenére az egyes tervidőszakokban 
a befejezett termelés nem egyenletes , hanem lökésszerű. Ez kedvezőtlenül 
befolyásol ja a te rmelőkapaci tás megfelelő, te l jes k ihaszná lásá t . A vég-
szerelő, kikészítő üzemek a hó elején jó fo rmán állnak, a hó végén pedig 
r o h a m m u n k á v a l igyekeznek pótolni a mulasz tás t , s biztosítani a havi 
tervben megha tá rozo t t menny i ségű befejezett termelést . 

Az egyenletes , ü temes te rmelés m e g v a l ó s í t á s á n a k ima m é g egyik leg-
nagyobb fékje a m a r a d i s á g , e kérdés je lentőségének m e g nem értése. Egyes 
vezetők az ü temes termelés megva lós í t ha t a t l anságá ró l beszélnek, s az 
anyage l lá tás , a kooperáció nehézségeire hivatkoznak. Kétségtelen, hogy 
a jó anyage l l á t á s és kooperáció fontos feltétele az ü temes termelésnek, de 
m é g s e m ez a legfontosabb. Az ütemes termelés legfontosabb feltételei: 

1. Szervezzük meg , hogy a vál la la t egyes műhelyeinek is legyen s a j á t 
tervük, s ezek a tervek t a g o z ó d j a n a k min imá l i s an dekádokra, sőt 
ahol a gyár tás i fo lyamat és a gyá r t á s jellege lehetővé teszi, napi 
tervekre. A dekádtervek teljesítése a vá l la la t ra nézve éppoly köte-
lező érvényű, min t a havi tervek vég reha j t á sa . 

2. Szervezzük m e g a szűk keresztmetszetek megszünte tésé t . Ezt egy-
részt a szűk keresztmetszetű gépeknek m á s gépekkel való helyet-
tesítése, m á s r é s z t a m u n k á k gondos fö lszerszámozása , készüléke-
zése ú t j á n b iz tos í tha t juk leginkább. 

3. Szervezzük meg, hogy az üzemek és az üzemrészek terhelése ne az 
eddigi módon, becslés a lap ján , hanem megbízha tó kapac i tásada tok 
mér legelése ú t j á n tör ténjék. 

4. Fontos az ü temes termelés megte remtésében a t ípusos termelési 
módszerek a lka lmazása . Üzemeink egész sora idegenkedik alkal-
mazásuk tó l , mer t így a h iányosságok gyo r sabban kerülnek fel-
színre . 

5. Jav í t suk m e g a vál la la tok munkae rőgazdá lkodásá t . 
6. Végül egyik legfontosabb feltétel az egyes vál lalatok, va lamin t az 

egyes üzemrészek jó kooperációja. 
Üzemeink dolgozói gyakran panaszol ják , hogy nem tud ják terveiket 

teljesíteni, mert más vál la la tok nem szál l í tot ták időben, vagy megfelelő 
minőségben az anyago t , az alkatrészt , a fé lkészgyár tmányt stb.-t. Ennek az 
az oka, 'hogy egyes vál lalatok, sőt néha egész ipa rágak csak globál isan 
teljesítik terveiket, s nem ügyelnek a tervben megszabot t vá lasz tékra , minő-
ségre , va lamin t a gyár t á s i határ idők m e g t a r t á s á r a . Az ilyen h iányosságok 
voltakép azt jelentik, hogy megsé r t jük a n é p g a z d a s á g tervszerű fejlődésé-
nek törvényét . Ezért n é p g a z d a s á g u n k egyes ága iban a rány ta lanságok , 
(«sxültségek keletkeznek, s ezek az a r ány t a l anságok hátráltatják vagy hát-
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r á i t a t h a t j á k az egész n é p g a z d a s á g fej lődését , a szocia l izmus épí tését is. 
Ha például vaskohásza tunk t a r tósan e lmarad terve teljesítésétől , vagy 
n a g y száza lékban m á s minőségű és mére tű anyagot gyár t , min t ami lyenre 
feldolgozó vá l l a la ta inknak tervük tel jesí téséhez szükségük van, ez fékezi a 
gépgyá r t á s fej lődését; a gépgyá r t á s m e g t o r p a n á s a pedig ká rosan befolyá-
sol ja a bányásza t , a kohászat , a vegyiipar , a könnyűipar , a közlekedés, a 
mezőgazdaság , egyszóval az egész n é p g a z d a s á g fej lődését . De az 
is feszül tséget okoz a n é p g a z d a s á g b a n , ha csupán egy-egy vá l l a la tunk 
nem teljesíti tervét, vagy nem azokban a g y á r t m á n y o k b a n teljesíti , amelye-
ket a n é p g a z d a s á g szükséglete i a l ap ján a terv megszab . Az ilyen vál la la t 
m e g z a v a r j a a vele kapcsolatos m á s vál la la tok egész so rának tervtel jesí tését . 
Tehát mindenképpen fontos, hogy vá l la la ta ink ne csak globál isan , hanem 
részleteiben is pontosan tel jesí tsék tervüket . 

A kooperáció nemcsak a te rmelőkapaci tás jobb k ihaszná lásá t teszi 
lehetővé, hanem va lamennyi i p a r á g b a n elősegít i a termelés t echn iká jának 
fej lesztését is. Pé ldáu l az a körülmény, hogy az au tógyá r t á sban sok egy-
máshoz szorosan kapcsolódó üzem vesz részt, s ezek az üzemek az autó 
különféle alkatrészei t gyár t j ák , lehetővé teszi speciál is gépek beál l í tását , 
s a r ra készteti ezeket az üzemeket, hogy á l l andóan emel jék technikai szín-
vonalukat , s j av í t sák gyá r tmánya ik minőségét . A kooperációt tehát nem-
csak a termelőkapaci tás t legjobban k ihaszná ló gyár t á s i szervezésnek kell 
tekintenünk, hanem úgy is, min t a technológiai fe j lesztés egyik emelőjét . 

• 

A gépipar m u n k á j a szempont jából rendkívül fontos az export kérdése. 
E kérdés fon tosságá t egyet len ada t is jól m e g m u t a t j a : az ötéves terv eddigi 
időszaka alat t szerszámgépexpor tunk megháromszorozódot t . Export tevé-
kenységünk egyebek közt azé r t is szükséges , hogy hozzá já ru lhassunk a 
szocialista tábor o rszága inak g a z d a s á g i megerősödéséhez, s megteremtsük 
a kölcsönös g a z d a s á g i segí tségnek é s együt tműködésnek azt a légkörét, 
amely az egymás t t ámoga tó szocialista ál lamok g a z d a s á g i fölemelkedéséhez 
okvetlenül szükséges. 

A gépipar pá r tunk és kormányunk ú tmu ta t á sa a l ap ján h a t a l m a s erő-
feszítéseket tett exportunk fejlesztésére, s jelentős eredményeket is ér t el, 
de iparunk szervezet lensége, anyage l l á t á sunk zavara i és nagyrész t az 
export termelés e lhanyagolása mia t t évről évre százmil l iókkal káros í t juk 
népgazdaságunka t . E nyomasztó adós ság törlesztése, vagyis az exportter-
vek teljesítése a gépipar dolgozóinak, vezetőinek e g y a r á n t becsületbeli 
kötelességük. 

A június 28-i párthatározaton alapuló kormányprogramm 
megvalósításával kapcsolatos feladatok 

P á r t u n k központi vezetősége megál lap í to t ta , hogy iparunk, s benne 
a nehézipar — ha ta lmasan fejlődött . Iparunk termelése elérte a háború-
előttinek jó háromszorosá t . Hazánk ipari o r s z á g lett. De a központi vezető-
a* 
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ség határozata azt is megál lapí t ja , hogy iparunk gyors fejlődése mögött 
mezőgazdaságunk fejlődése nagyon e lmaradt . 

Mezőgazdaságunk fejlődésének e lmaradása erősen fékezte népünk jó-
létének, é letszínvonalának emelkedését. Ebből a tényből adódik első és 
legfontosabb feladatunk: szocialista iparosí tásunkra, viszonylag fejlett 
nehéziparunkra támaszkodva fokozott erővel hozzá kell látnunk mező-
gazdaságunk e lmarado t t ságának megszüntetéséhez, a mezőgazdasági ter-
melés hozamának növeléséhez. Ez további fejlődésünk, további haladá-
sunk döntő feltétele! 

S az ipar céltudatos munká j a nélkül nem oldhat juk m e g a szocializmus 
építésének ezt a kulcskérdését. 

Az új kormányprogramm érvényesítése okvetlenül megköveteli 
az ipari termelés és a beruházások átcsoportosítását . Csupán a helyes 
átcsoportosí tás — s hozzátehetjük: a szervezett és gyors átcsoportosítás — 
biztosí thatja a könnyű- és az élelmiszeripar termelésének növelését és a 
mezőgazdaság gyorsütemű fejlesztését. 

De nemcsak a beruházások, hanem az ipari termelés átcsoportosításá-
ról is szó van, mégpedig olyan mértékben, hogy ez a termelés alkalmas 
legyen a dolgozók növekvő igényeinek, szükségleteinek kielégítésére. 

Például a kohó- és gépiparban most nem a további nagyarányú fej-
lesztés, hanem az elért eredmények megszi lárdí tása a legfontosabb fel-
adat . Ebben az iparágban a termelésátcsoportosítási feladatok hiánytalan 
teljesítése mellett rá kell térni a kevésbbé anyagigényes exportcikkek és 
a dolgozók igényeinek közvetlen kielégítését szolgáló cikkek gyár tására . 

Meg kell szűnnie annak a tűrhetetlen állapotnak, hogy a lakosság 
nehezen ju that hozzá a legegyszerűbb háztar tás i vasipari cikkekhez. A drót, 
a szeg, a kulcs, a lakat, a konzervnyitó, a palacsintasütő, a bogrács, a 
paradicsompasszírozó, a zománcozott tányér, a bögre, a tejeskanna, a tűz-
hely és ezernyi más, kiseDb-nagyobb közfogyasztási cikk gyár tásá t elhanya-
goltuk, sőt teljesen vagy majdnem teljesen abbahagytuk. E cikkek gyártá-
sát most olyan mértékben kell fejlesztenünk, hogy hiányuk rövidesen meg-
szűnjék. 

Ugyancsak a kohó- és gépiparra vár az a feladat is, hogy a nagyobb 
arányú lakásépítkezéshez és ta tarozáshoz biztosítsa a szükséges fölszere-
lési tárgyakat , berendezéseket. (Fitting, szerelvény, fürdőkád, vizkiöntő-
tál, víz- és gázvezetőcső, kályha stb.) 

Nézzük meg, mit tettünk a kormány p rogrammjának közzététele óta 
eltelt időszakban az átál lás sikerének biztosítására. 

A kohó- és gépiparban egy sor üzemet már átszerveztünk a mező-
g a z d a s á g kis- és nagygépszükségletének kielégítésére, mások átáll í tását 
pedig a közeljövőben tervezzük. Üj beruházások nélkül megoldjuk például 
az ipari láncszükséglet kielégítését,. s ezzel 40 millió forintos új gyárépít-
kezést fölöslegessé teszünk. Üj gyár építése nélkül fogjuk kielégíteni az 
1954. évi tervben előirányzott egész szellőzőműigényt, s ezzel kiküszöböl-
jük ezt a legégetőbb munkavédelmi hiányosságot . 

Egyik üzemünk átál l í tásával megoldjuk a magyar ipar egyik legnehezebb 
problémáját , a Diesel-motorgyártást , s ezzel mind a hazai, mind az export-
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szükségletet a vártnál is jobban ki tudjuk elégíteni. A traktor és a többi 
mezőgazdasági gép, valamint az autó és a kerékpár alkatrészeinek három-
szorosra növekedett igényét is ki fogjuk elégíteni, mert minden gyárunkat, 
üzemünket kötelezzük néhány ilyen alkatrész szükséges mennyiségű gyár-
tására. 

Minden nagyüzemünk igazgatójának hamarosan nyilatkoznia kell, 
hogy -az üzemi hulladékból a meglévő kapacitással milyen és mennyi köz-
fogyasztási cikket kíván terven fölül gyártani . 

A legfontosabb cél, hogy minél kevesebb új beruházással , a meglévő 
kapacitás jó kihasználásával, minél több exportárut, mezőgazdasági és köz-
vetlen fogyasztási cikket termeljünk. 

Az átál lás nagyságát és nem teljességét kívánom érzékeltetni azokkal 
a számokkal, amelyek megmutat ják , hogy a lakosság szükségleteinek ki-
elégítését, illetőleg a mezőgazdaság fejlesztését milyen mértékbon vettük 
figyelembe a KGM 1954. évi tervében. (A számok csak irányszámok, s a 
jóváhagyásig még emelkedhetnek.) 

Edényárut 134, zománcozott edényt 116, horganyzott edényt 176, csi-
szolt edényt 343, tűzhelyet 141, háztar tási gépet 200, kerékpárt 132, motor-
kerékpárt 120 százalékkal gyártunk többet. 

A mezőgazdaság részére ásó 203, lapát, kapa 239 százalékkal, traktor 
mintegy 3200 diarabbal, gépvontatású eke 4200, borona 12 500 darabbal 
több készül. 

A közhasználatú cikkek közül rádiót 123, füstcsövet 124, fürdőkádat 
143, kályhát 138 százalékkal többet bocsátunk a fogyasztók rendelkezé-
sére. Ezenkívül természetesen az egyéb közhasználatú fogyasztási cikkek 
ezreinek termelési tervét is jelentősen fölemeltük, hogy a mutatkozó keres-
letet kielégíthessük. 

Az iparban pártunk június 28-i határozatának végrehaj tása körül még 
sok huzavona, sok hiba mutatkozik. De a határozatot ' mindenképpen végre-
hajt juk. Nem utolsósorban biztosítja ezt, hogy pártunk éberen ellenőrzi a 
határozatok végrehajtását , s erélyesen leküzdi a húzódozást, a maradisá-
got és a néhány helyen jelentkezett ellenállást is. 

A magyar gépiparnak tehát a termelőgép-gyártás további nagyarányú 
fejlesztésén kívül most az a döntő feladata, hogy a lakosság szükségletét 
közvetlenül is, de exporttervének teljesítésével is minél tökéletesebben kielé-
gítse. 

Az ismertetett változások egyáltalán nem csökkentik a gépipar nép-
gazdasági jelentőségét, hanem kiterjesztik feladatkörét, s hozzájárulnak, 
hogy a gépipar betöltse azt a szerepét is, amelyet eddig elhanyagoltunk, 
mellőztünk: a lakosság igényeinek kielégítését. 

Azok az ipari vezetők, akik megalázónak tekintették, hogy üzemük — 
közismert és elismert gyártmányain kívül — a lakosság közvetlen szükség-
leteit kielégítő cikkeiket is gyártson, reméljük, most már átlátják, hogy 
ez a feladat semmiképp sem megalázó, hanem fölemelő, dicső dolog, mert 
nincs szebb, nemesebb feladat, mint a dolgozó nép érdekeinek szolgálata. 
S a dolgozók érdekeit nemcsak a távoli feladatok megoldásán való fárado-
zással, hanem a mindennapi szükségletek kielégítésével is szolgálnunk kell. 



D. TRIFONOV 

A szocializmus egyes gazdasági 
kategóriáinak formájáról és tartalmáról 

A politikai gazdaság tan kategóriáinak és törvényeinek összessége a 
tá rsada lom gazdaság i rendjének és törvényszerű fejlődési fo lyamatának 
elméleti tükröződése. 

A politikai gazdaság tan kategóriái és törvényei: egymásután következő 
logikai fokozatok a társadalom gazdaság i életének, a társadalom fejlődési 
folyamatainak megismerésében. A gazdiasági törvények fölfedezését meg-
előzi a gazdasági jelenségek sokoldalú elemzése. Valamely tá rsadalom 
gazdasági rendjének tanulmányozása a legelterjedtebb és gyakran ismétlődő 
gazdaság i jelenségek tanulmányozásával kezdődik; ezeket a jelenségeket a 
politikai gazdaság tan kategóriáiban logikailag ál talánosí t juk. Csak a 
gazdasági jelenségek mélyreható tanulmányozása teszi lehetővé, hogy fel-
t á r juk más jelenségekkel való belső összefüggéseiket, s ilymódon rábukkan-
junk a gazdaság i törvényszerűségekre. A gazdaság i törvények fel tárása 
pedig módot ad rá, hogy tudományosan megvilágí tsuk az egyes társadal-
mak gazdaság i jelenségeinek kölcsönös okozati kapcsolatait és kölcsönös 
összefüggései t . Például az áru elemzése nélkül nem lehetett volna feltárni 
az értéktörvényt, s a kapital izmus sa já tos , ,munkaerő-árujának" elemzése 
nélkül az értéktöbblettörvényt. Az értéktörvény ismerete nélkül viszont 
nem lehet jól megismerni az árutermelést , az értéktöbblettörvény ismerete 
nélkül pedig az árutermelés l egmagasabb formáját , a tőkés termelést. 

Minden tá rsadalomnak sajátos, a többi társadalomtól különböző gaz-
dasági rendje van. Ezért a politikai gazdaság tan kategóriái é s törvényei 
történelmileg átmeneti jellegűek. Ezek a kategóriák és törvények nem 
hosszúéletűek. Egy-egy meghatározot t alakulat sa já tossága i t tükrözik, s ú j 
történelmi viszonyok keletkezésekor érvényüket vesztik. De a különböző 
alakulatoknak közös vonásaik is vannak. Semmiféle társadalom sem lehet 
meg munka, termelés és újratermelés nélkül, a termelőeszközök és a ter-
mékek tulajdona nélkül, gazdasági a lap nélkül. A minden történelmi kor-
szakra érvényes ál talános meghatározások nem tá r ják fel egyik termelő-
mód sa já tossága i t sem. Mégis ha ta lmas jelentőségűek valamennyi alakulat 
sa já tos gazdasági kategóriáinak és törvényszerűségeinek elemzése szempont-
jából, mert fel tár ják azokat az ál talános gazdasági feltételeiket, amelyeik 
nélkül semmiféle tá rsadalom sem képzelhető el. A munka, a termelés és az 
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újratermelés, a tulajdon, a gazdiasági a l ap á l ta lános meghatározása i alap-
j án kell v izsgálnunk e kategóriák sa já tos történelmi megjelenési formáit . 

A s a j á t o s gazdasági kategóriák keletkezése é s fejlődése meghatározot t 
történelmi feltételekkel f ü g g össze. Ilyen feltételek: 1. a termelőviszonyok 
történelmileg meghatározot t típusa, azaz a tá rsadalmi a lakula t gazdasági 
tar ta lma; 2. az árutermelés é s az áruforgalom, amely n incs meg minden-
féle történelmi feltételek közt, de több egymástól különböző társadalmi 
gazdasági alakulatban megtalálható. A szocializmus sa já tos gazdaság i kate-
góriái két csoportba sorolhatók: a csakis a szocializmusban keletkező kate-
góriákra és az árutermelés meglétével összefüggő kategór iákra; az utób-
biak már a szocializmuselőtti a lakulatokban is megvoltak, de a szocialista 
társadalomban is érvényesek. A kapital izmus s a j á to san történelmi termelő-
viszonyait kifejező gazdasági kategóriák ellenben a szocializmusban nin-
csenek meg. Például a szocial izmusban a munkaerő nem áru, a termelő-
eszköz pedig nem tőke. A kizsákmányoló osztályok és a kizsákmányolás 
megszüntetése következtében a munkaiidő nem oszlik szükséges- és többlet-
munkaidőre, s a- munka sem oszlik szükséges- é s többletmunkára. De a 
szocializmusban is megmaradnak az árutermeléssel összefüggő bizonyos 
gazdaság i kategóriák, amelyeket a tá rsada lom a maga javára használ fel. 
Ilyen kategória: az áru, az érték, a pénz, az ár, a kereskedelem, a hitel, 
a bank, a munkabér stb. 

Bizonyos gazdasági kategóriák, például az áru, az érték, a pénz és 
az ár, ott és annyiban keletkeznek és érvényesülnek, ahol és ameny-
nyiben árutermelés van. Mások, mint például a hitel és a bankok, össze-
függnek ugyan az árutermeléssel és az áruforgalommal, de csak a kapi-
talista termelés a lapján fejlődnek ki sokoldalúan. Ezek a kategóriák egy-
úttal kifejezik a termelés társadalmi jellegét is, s szükségszerű kifejezési 
formái az olyan társadalmasí to t t termelés gazdasági viszonyainak, amely-
ben van árutermelés. 

Ezek a szocialista gazdaságban meglévő kategóriák formájukban, külső 
a lakjukban a szocializmuselőtti alakulatok kategóriáira emlékeztetnek, de 
tar ta lmuk szerint gyökeresen különböznek az utóbbiaktól, mert m á s típusú 
gazdasági viszonyokat fejeznek ki. 

Mi értendő az ilyen gazdasági kategóriák formáján é s ta r ta lmán? 
A gazdasági kategóriák ta r ta lmán a termelőviszonyok történelmileg 

meghatározott t ípusa értendő. A gazdasági kategóriák formáján külső bur-
kuk, külső alakjuk, a gazdasági kapcsolatok é s viszonyok megnyi lvánulása 
értendő. Ezért teljesen lehetséges, hogy azonos kategória (például az 
áru vagy a munkabér) fo rmájában a legkülönfélébb termelőviszonyok fe-
jeződjenek ki. Másszóval, bizonyos forma mögött a legkülönfélébb tar ta lom 
rejtőzhet. Ez megfigyelhető számos gazdasági kategórián, amely már meg-
volt a szocializmuselőtti alakulatokban, s megmarad a szocializmusban is. 

Vizsgál juk meg a szocializmus egyes politikai gazdaságtan i kategó-
riáinak, például az árunak, az értéknek, a pénznek, a hitelnek, a banknaK 
és a munkabérnek formájá t és tar ta lmát . 
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A termékeik mint áruk cseréje cs í rá jában m á r az ősközösségi rend 
bomlásakor megjelenik. Az első nagy társadalmi munkamegosz tás (az 
ál lat tenyésztés és a földművelés szétválása) a lapján elkülönült közös-
ségek gazdaság i kapcsolatokat létesítettek egymással a termékek mint 
áruk cseréjének formájában . A közösségekbe behatolt árucsere, mint isme-
retes, nagyban elősegítette az ősközösségi rend felbomlását. Az áruterme-
lés a r abszo 'gaság idején a társadalmi munkamegosz tás kibontakozása, a 
magán tu la jdon és a k izsákmányolás megjelenése következtében továbbfej-
lődött. Kialakult az eleve cserére szánt termékek termelése, azaz a tulaj-
donképpeni árutermelés, s vele együtt megjelent a pénz. A rabszolgatar tó 
rendben már nem a közösségek, vagy a közösségek tagja i cserélték a termé-
keket mint árukat , hanem a rabszolgatar tók, s bizonyos mértékben a kis-
árutermelők. De az árucsere és a pénz a rabszolgatar tó rend idején nem 
hatolt be az összes gazdasági viszonyokba. Például a római birodalomban 
— legmagasabb fejlődési fokán is — a pénzgazdaság csupán a hadsereg-
ben fejlődött ki teljesen és sose fogta át az egész munkafolyamatot . A 
feudal izmus korában, an rkor a társadalmi munkamegosz tás továbbfejlő-
dött, de különösen a feudális rend bomlásának idején az árutermelés ható-
köre méginkább kibővült. A feudális urak közt, s a feudális rend fejlődé-
sének és bomlásának mértékében az egyes elszigetelt kisárutermelők közt 
folyt termékcsere. Az árutermelés ha tására meggvorsul t a feudális viszo-
nyok bomlásának és kapitalista viszonyokkal való felváltásuknak folyamata. 

A kapital izmusban a társadalmi munkamegosz tás szer teágazó rend-
szere folytán é s a termelőeszközök tőkés tulajdona a lapján az árutermelés 
m á r mindent felölel, a gazdasági kapcsolatok áruformája általánossá válik. 

A kapi tal izmusban nemcsak valamennyi közszükséglet1 cikk és termelő-
eszköz adás-vétel tárgya, hanem még az emberi munkaerő is: a tőkés ki-
zsákmányolási viszonyok a sa já tos „munkaerő-áru" adás-vételének formá-
jába burkolóznak. A burzsoá társadalom alapvető osztályainak termelő-
viszonyai tehát áruformát öltenek. E forma mögött azonban sa já tosan 
kapital :sta, azaz az előző alakulatok termelőviszonvaitól különböző ter-
melőviszonyok húzódnak meg. Nem az árutermelés eredményezte a tőkés 
termelőmód keletkezését és ura lmát (jóllehet nagy része volt a feudális 
rend felbomlásában és a kapitalista rend feltételeinek előkészítésében), ha-
nem ellenkezőleg: a tőkés termelőmód okozta, hogy az árutermelés álta-
lánossá vált . 

Az árutermelés és az áruforgalom a szocialista termelés két formája 
miatt okvetlenül megmarad a szocializmusban, noha csak korlátozottan. 
Vagyis meghatározot t szférában az áru és az érték is megmana-d. De mint-
hogy nincs magántu la jdon , az árutermelők pedig egyesült szocialista ter-
melők (az állam, a kolhozok, a szövetkezetek), e kategóriák tar talma gyö-
keresen megváltozik. 

A munka termékek több társadalmi alakulatra jellemző áruformája 
tehát különböző tar ta lmat , azaz különböző termelőviszonyokat, gazdasági 
viszonyokat fejez ki. Itt az a közös, hogy a termelők nem sajá t fogyasztá-
sukra, hanem mások, a társadalom fogyasztására termelik a munkatermé-
keket, s ebbe a fogyasztásba a csere közvetítésével kapcsolódnak be. 
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Aruformán a különböző tulajdonosok gazdasági viszonyának és kap-
csolatainak olyan megnyilvánulása értendő, amely termékeik cseréjében 
fejeződik ki. A gazdaság i viszonyok á r u t o n n á j a te rmésze tes szükségszerű-
séggel kialakul ott és abban a mértékben, ahol és amilyen mértékben tá rsa-
dalmi munkamegosz t á s van, s a munka terméke : nek különböző tu la jdonosa i 
vannak . Ilyenkor a különböző tá r sada lmi csoportok (a közvetlen termelők 
vagy tu la jdonosok) „ tevékenységének kölcsönös kicserélése" árucsere, 
adás-vétel f o rmá jában valósul meg . 

A munkatermékek á ru fo rmá jáva l kifejezett t a r t a lmon történelmileg 
meghatározott társadalmi-termelési viszonyok értendők: ezek lehetnek el-
szigetel t közösségek viszonyai (az ősközösségi rendben) , rabszo lga ta r tók 
viszonyai (a r abszo lga ta r tó r endben) , feudál is urak vagy kisárutermelők 
v i s z o n y a i ' ( a f euda l i zmusban) , kapi ta l is ták, illetve kapi ta l is ták és munká-
sok viszonyai (a kap i t a l i zmusban) , végül pedig egyesül t szocialista ter-
melők — az ál lam, a kolhozok, a szövetkezetek — viszonyai (a szocializ-
m u s b a n ) . 

A szocializmusbeli árutermelés nem közönséges, hanem különösfajtájú 
árutermelés . A tá rsa dia Imi tel jes termék zöme — a termelőeszköz — a szo-
cial izmusban nem kerül az á ruforga lom sz fé rá j ába . A munkaerő nem áru 
többé, de nem adás-vétel t á rgya a föld sem. Főleg a személyes fogyasz tás i 
cikkek öltenek á ruformát . A szocia l izmusban tehát az árutermelés sz fé rá ja 
korlátozott . Ezért, véleményünk szerint, pontosabb megha tá rozás t kell ad-
nunk az anyagi értékeknek termelési a lapokra és forgalmi alapokra való fel-
osz tása helyett . Az úgynevezet t forgalmi a lapokat fel kell osz tanunk a 
közvetlen elosztás a l ap ja i ra é s a tu la jdonképpeni forgalmi a lapokra . Az 
előbbiek közé kell sorolnunk a termelőeszközgyár tó ágak termékeit , ame-
lyek az ál lami szektorban kerülnek gazdaság i forgalomba, a z utóbbiak 
közé pedig a fogyasz tás i cikkeket, amelyeknek értékesí tése a két fő 
termelési szektor közötti á ruforgalom keretében és a kiskereskedelmi áru-
forgalom (állami, szövetkezeti é s kolhozpiaci kereskedelem) ú t j á n tör-
ténik. 

A munkatermékek á ru fo rmá ja tehát a szocia l izmusban lényegesen 
megváltozik. Először is ez a forma nem terjed ki a szocial is ta t á r sada lom 
két termelési szektorának összes kapcsola ta i ra . E kapcsolatok kialakítá-
sában döntő szerepet játszik az a körülmény, hogy a m e z ő g a z d a s á g leg-
fontosabb termelőeszközei (a föld, a gép- és t raktorá l lomások gépei) ál lami 
tu la jdonban vannak. Ez a körü lmény döntően hat a szocialista t á r sada lom 
két fő termelési szektora á rukapcsola ta inak jel legére is. E szektorok gaz-
dasági kapcsolatai külsőleg á ruformát öl tenek ugyan, de voltakép gyöke-
resen különböznek a szocializmuselőtti alakulatok áruviszonyai tól , sőt 
azoktól az áruviszonyoktól is, amelyek a kapi ta l izmusból a szocial izmusba 
való á tmenet idején a szocialista szektor és a k isáru termelő szektor közt 
megvannak . Az állami beszolgál ta tás , a szerződéses termeltetés és a mező-
g a z d a s á g i termékek más fo rmá jú ál lami begyűj tése ú t j án real izál t kolhoz-
árukhoz az á l lamon kívül más vásá r ló nem jut hozzá. Az ál lami vál la la tok 
által a kolhoznak eladott árukhoz (kisebb mezőgazdság i felszerelésekhez, 
a z „ á r u r a v á l t á s " keretében eladott iparcikkekhez) az adot t esetben szintén 
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nem juthat hozzá más vevő, mint a kolhoz. A vevők és az eladók a két eset 
közül egyikben sem magántu la jdonosok, nem is a szocialista társadalom 
egyes tagja i , hanem egyesült szocialista termelők. Az árak pedig ilyenkor 
nem spontánul alakulnak ki: ezeket az á raka t az állam tervszerűen álla-
pít ja meg, az értéktörvény követelményeivel számolva, de elsősorban a 
szocializmus gazdaság i alaptörvényének követelményeihez igazodva. 

A kiskereskedelmi áruforgalom ú t ján társadalmi fogyasztásba kerülő 
munkatermékek á ruformájának is vannak sa já tossága i . A szovjet keres-
kedelem állami, szövetkezeti és kolhozpiaci kereskedelem. Csak az állami 
és a szövetkezeti kereskedelem teszi lehetővé, hogy tervszerűen meghatá-
rozzuk az árszínvonalat és az áruforgalom terjedelmét. Az állami tervező-
szervek közvetlenül nem szabják meg a kolhozpiaci kereskedelem terjedel-
mét ós a kolihozpiaci árszínvonalat . Itt csupán közvetett szabályozás tör-
ténik, ezért egyes kolhozok és kolhozparasztok a kolhozpiaci kereskedelem-
ben a vevők, tehát tulajdonképpen a szocialista társadalom dolgozói rová-
sá ra növelhetik jövedelmeiket. Ez olyankor (és ott) fordulhat elő, amikor 
(és ahol) az ál lam (azaz az állami kereskedelmi szervek) tu la jdonában lévő, 
az állam által rögzített áron forgalomba bocsátott árutömegek nem fedezik 
a társadalom tagja i fizetőképes keresletének n a g y részét, amikor tehát az 
ál lam nem hathat lényegesen a kolhozpiaci árszínvonalra . Az állami és a 
szövetkezeti kereskedelem ál talános fejlődésének eredményeként a jöve-
delmek ú j rae losz tásának ez a lehetősége fokozatosan csökkenni fog, majd 
végleg eltűnik. 

• 

Az árunak bármilyen tá rsada lomban két tényezője van: a használat i 
érték és az érték. A politikai gazdaság tan nem foglalkozik a használat i 
értékkel; ez az áruismeret tárgya. A használat i érték csak ott tartozik a poli-
tikai gazdaság tan v izsgála tának területéhez, ahol a gazdasági forma meg-
határozása . Például Marx az értéktöbblet keletkezése t i tkának feltárá-
sakor tanulmányozta a „munkaerő-áru" különleges használat i értékét, az 
egész társadalmi tőke újratermelésének elemzésekor pedig a társadalmi 
te l jes terméknek nemcsak értékbeli felosztásából indult ki, hanem fizikai 
a lakja szerint való felosztásából is. A használat i értéket a közgazdaságtan 
csak akkor tanulmányozza, amikor ez a gazdaság i folyamatok megvilágítá-
sához szükséges. 

Az érték gazdasági kategória . Az érték, mondja Marx, nem tar ta lmaz 
egy atomnyi természeti anyagot sem. Az érték pusztán társadalmi jelen-
ség, történelmi kategória, amely ott és aibban a mértékben keletkezik, ahol 
és amilyen mértékben van árutermelés, ez utóbbi megszűnésekor pedig el-
tűnik. Minthogy azonban árutermelés igen különböző történelmi viszonyok 
közt van, az érték mint gazdaság i kategória is igen különböző gazdasági vi-
szonyokat fejezhet ki. Ezért szigorúan el kell határolnunk az érték for-
m á j á t és tar ta lmát . 

Az érték ta r ta lma: történelmileg meghatározot t tá rsadalmi formában 
kifejtett tárgyiasul t munka, absztrakt, egynemű emberi munka, függetle-
nül e munka konkrét formáitól, de nem függet lenül a termelés történelmi-
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társadalmi feltételeitől. Az árutermelés idején ia termékeik termelésére for-
dított munka nem fejezhető ki közvetlenül időben, munkaórában; ilyenkor 
a tá rsadalmi munkaráford í tás kifejezésének egyetlen lehetséges fo rmája : 
az érték és az értékforma. Az érték: az á ruban megtestesül t t á r sada lmi lag 
szükséges munka közvetett kifejezési formája. 

Az értékforma fejlődésének végső pontja a pénzforma. Benne kristályo-
sodik ki a gazdasági viszonyok értékbeli kifejezésének formája . A pénzforma: 
történelmi öröksége társadalmunknak, amely ezt a formát felhasznál ja a 
termékek termelésére fordított munka nyi lvántar tására , a termelőeszközöknek 
különböző gazdasági ágak közt történő elosztásakor, a fogyasztási cikkek 
munka szerint történő egyéni elosztásakor, a vá ros és a falu áruforgal-
mában, a termelés terjedelmének tervezésekor. A pénzforma tehát a szo-
cial izmusban a termékek termelésére fordított t á r sada lmi munka ál ta lános 
kifejezésformája. Segítségével fejezzük ki az áruvá nem váló termékek 
termelésére fordított társadalmi munkamennyiséget is. Ez az utóbbi esetben 
t isztán formális mozzanat : az értéket és formált itt csupán a társadalmi 
munkaráfordí tás nyi lvántar tására és összehasonl í tására használ juk fel. De 
az érték ebben a vonatkozásban is igen fontos. Igaz, hogy itt m á r nem 
fejez ki természetének megfelelő tar ta lmat , mert az érték és formái az 
árutermelés formái. Az értékforma (a pénzforma) tehát a szocializmusban 
lehet természetével adekvát tar ta lmú, amikor az árutermelés és az áru-
forgalom területét fogja át, de kifejezhet természetétől idegen ta r ta lmat 
is, amikor a termelőeszközök gazdasági forgalmáról van szó. Az árufor-
galomban az érték és formái az érték természetének megfelelő ta r ta lmat 
fejeznek ki: a csereaktusba lépő két tu la jdonos viszonyát. A termelőesz-
közök állami szektorbeli gazdaság i forga lmában az érték é s formái nem 
különböző tulajdonosok viszonyait fejezek ki, hanem csupán a társadalmi 
munkaráfordí tás nyi lvántar tására szolgálnak. Ezért az áruforgalom szférá-
jában az érték szabályozó hatású, természetesen meghatározot t korlátok 
közt. De a szocialista termelésben az értéktörvénynek nincs szabályozó 
hatása . 

* 
A pénzben még vi lágosabban megnyilatkozik a gazdasági kategóriák 

formájának és t a r t a lmának szocializmusbeli különbsége. A pénz később 
keletkezett, mint az áru, de már használa tos volt a rabszolgatársadalom-
ban és a feudalizmusban is. A pénz megmarad a szocializmusban is, mert 
megmarad az árutermelés és az áruforgalom. De a pénz szocializmusbeli 
rendeltetése és funkciói gyökeresen megvál toznak. 

Árutermelés esetén a pénz a társadalmi munkará ford í t ás kifejezésé-
riek és nyi lvántar tásának szükségszerű fo rmája . A kapital izmusban az egyes 
magántermelők munkaráford í tásának nyi lvántar tása mind minőségi, mind 
mennyiségi vonatkozásban a termelők háta mögött, a piacon történik, 
ösztönösen, a piaci áringadozások közvetítésével. A szocializmusban a leg-
fontosabb termelőeszközök össznépi tu la jdonának uralma folytán az áru-
termelés é s az áruforgalom szférája korlátozott, de korlátozott a pénz 
.szerepe is, s gyökeresen megváltozott a pénz természete. A pénz a szocia-
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l izmusban nem általános egyenérték a szó legszorosabb értelmében, mert 
a munkatermékek zöme és a föld nem áru, tehát nincs értéke. Bár a ter-
melőeszközök megőrzik áruburkukat , s a termelőeszközök termelésére for-
dított munka pénzben fejeződik ki, mégsem szabad összekeverni ezt a 
pénzformát a pénzzel, mint á l ta lános egyenértékkel. A pénz a mi viszo-
nyaink kozt nem valamennyi termék vonatkozásában, hanem csak az áru-
ként termelt termékek vonatkozásában általános egyenérték. A mi viszo-
nyaink közt a pénz főkép a fogyasztási cikkek vonatkozásában ál talános 
egyenérték. 

De a társadalmi munkaráford í tás nyi lvántar tásának pénzformája 
továbbna is á l ta lános marad, s kiterjed a termelőeszközökre is. Ennek oka 
a következő. Amíg van árutermelés — ha korlátozott szférában is — a 
munkaráford í tás mennyiségének és minőségének társadalmi nyilvántar-
tása csak ér tékformában, vagyis pénzformában valósulhat meg az egész 
népgazdaságban . A társadalmi ráfordítások meghatározására nem alkal-
mazhatunk egyszerre két mértéket: egyet a forgalom körébe kerülő ter-
mékekre, egyet pedig a közvetlenül elosztásra kerülő termékekre. Az egész 
népgazdaságot á t fogó gazdasági viszonyok oly szorosan összefonódnak, 
s annyira feltételezik egymást , hogy objektív szükségszerűség a termékek 
termelésére fordított munka nyi lvántar tásának egységes formája. Áruter-
melés esetén pedig csak az érték és az értékformák szolgálhatnak ilyen 
formául. A4eg kell még jegyeznünk, hogy a termelőeszközgyártó vállalatok 
társadalmi munkaráfordí tásai nyi lvántar tásának okvetlenül pénzformát kell 
öltenie már azért is, mert a munkabér kifizetése pénzformában történik. 
Ezért használ juk fel a munkaráford í tás nyi lvántar tására a történelmileg 
örökölt pénzformát. 

A pénz az abszt rakt emberi munka megtestesülésének konkrét formája . 
A szocializmusban is felhasználjuk a társadalmi munkaráfordí tás kifeje-
zésének ezt a formáját . De itt éppen hogy a gazdasági formának, nem 
pedig e forma ta r ta lmának felhasználásáról van szó. Minden gazdiasági 
kategória tar ta lmát a konkrét történelmi termelőviszonyok jellege hatá-
rozza meg. Ezért a termelővi6zonyok gyökeres megváltozása esetén gyöke-
resen megvá!toz :k a pénz tar ta lma (természete) is. 

A szocializmuselőtti alakulatokban, a különböző történelmi időszakok 
során a pénz bizonyos funkciói tovább fejlődtek, ez pedig okvetlenül együtt-
jár t a pénz természetének fejlődésével. A pénz természetében mégsem történt 
gyökeres változás, mert a termelőviszonyok alapja a rabszolgatar tó rendben 
is, a feudalizmusban is, a kapi tal izmusban is a magántu la jdon . Ezért a pénz 
mint az anyagi g a z d a g s á g megtestesülésének formája , az említett törté-
nelmi időszakokban a magántula jdonosok eszköze, a kizsákmányolás és 
a le igázás eszköze volt. Minthogy a kapitalista termelés az árutermelés 
legmagasabb formája , a pénz — az árucsere terméke — teljesen csak a 
kapital izmusban fejlődött ki. Itt az összes dolgok és tárgyak „aranyozott"" 
formában jelennek meg. Valódi értéküket pénzreváltásuk lehetősége hatá-
rozza meg. 

A szocializmusban a pénz többé nem a kizsákmányolás és a le igázás 
eszköze, hanem átalakult a szocializmus és a kommunizmus építésének 
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eszközévé. A pénz természetében bekövetkezett gyökeres vá l tozás oka a 
gazdasági viszonyok gyökeres megváltozása, elsősorban a termelőeszközök 
magán tu la jdonának felváltása a szocialista társadalmi tulajdonnal . 

A pénzforma lehetővé teszi az egész társadalmi termelés ellenőrzését 
és nyi lvántar tását . A kapitalizmusból a szocializmusba való átmenet idő-
szakában nemcsak azért kell felhasználnunk az árutermelésnek ezt az esz-
közét, mert megmarad a kisárutermelés, hanem azért is. mert a népgazda-
ságban még tőkéselemek is vannak. A szocializmusban a pénzforma meg-
maradásá t a szocialista termelés két formája miatt meglévő különösfa j tá jú 
árutermelés teszi szükségessé. A kommunizmusban, amikor egyetlen, min-
dent átfogó szektor lesz, s ez rendelkezik ma jd az o rszág összes fogyasz-
tási cikkeivel, megszűnik az érték é s az értékformák szükségessége, s a 
pénz iß elveszti érvényét. De amíg a szocialista termelésnek két fő szek-
tora van, addig okvetlenül megmarad az árutermelés és az áruforgalom, 
s velük az érték, formáival együtt. Ilyen viszonyok közt szükségszerű a 
pénznek, mint a társadalmi munkaráfordí tás közvetett nyi lvántar tási for-
má jának megtar tása és felhasználása. 

Gyökeresen megváltozott a pénzfunkciók természete. A szocializmus-
ban külsőleg megmarad a pénznek mind a négy funkciója. Pénzünk érték-
mérő, forgalmi és felhalmozási eszköz, s betölti a fizetési eszköz funkció-
ját is. De már első funkciójában megmuta t j a ú j természetét. A szovjet 
társadalom a - pénzt a társadalmi munkará ford í t ás mérőiéként használ ja 
fel a termelés önköltségének meghatározásakor, az árszínvonal megszabá-
sakor. De a termelőeszközök vonatkozásában a pénz nem lehet igazi érték-
mérő: a termelőeszközök az ország belső gazdaság i forga lmában voltakép 
nem áruk, tehát nem is értékek. 

Gyökeresen megváltozott a pénz forgalmi eszköz-funkciója. Külsőleg 
ez a pénzfunkció semmiben sem különbözik a pénz kapitalizmusbeli for-
galmi eszköz-funkciójától. Sőt, a meghatározot t á ru tömeg forgalmi folya-
matának kiszolgálásához szükséges pénz mennyiségét is szigorúan meg-
határozzák azok a gazdiasági törvények, amelyeket Marx mindenféle áru-
forgalomra megállapított . S mégis : e funkció tar ta lma egészen más. 
A magánárutermelés viszonyai közt ez a funkció a d j a meg a magánmunka 
és a társadalmi munka áruban rejlő el lentmondásának mozgás formájá t . 
A szocializmusban nincs magánmunka , tehát a pénz forgalmi eszköz-
funkciója sem fejezi ki a magánmunka és a társadalmi munka ellentmon-
dását . 

A pénz felhalmozási eszköz-funkciójának lényege szintén gyökeresen 
megváltozik. A pénz, mint a gazdagság megtestesülésének közvetlen for-
mája , a felhalmozás legalkalmasabb eszköze. Bármennyire változott is ez 
a pénzfunkció a szocializmuselőtti három alakulatban, természete mégis 
ugyanaz maradt : a pénz a magánszemélyek gazdagságának felhalmozási 
formája volt. A szocializmusban a pénz vagy az államnak, a szövetkezet-
nek, a kolhoznak, vagy pedig a szocialista társadalom dolgozóinak birto-
kában válik a felhalmozás eszközévé. Persze, egyes esetekben spekuláns 
elemek is fe lhasználhat ják a pénzt mint felhalmozási eszközt; ez a háború 
idején csakugyan megtörtént. De a szocialista gazdaságban termelőeszközök 
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nem ju tha tnak egyes személyek, vagy egyes kollektívák tu la jdonába, 
mert a termelőeszközök (a legfontosabb termelőeszközökre gondolunk) 
t á r sada lmunkban , országunkban egyál ta lán nem vásárolhatók: az állam 
csupán elosztja őket vál lalatai közt. Ha egyes személyek fel is halmoznak 
pénzt, a szocialista t á r sada lomban ebből nem következhet semmiféle ki-
zsákmányolás . S a szocialista tá rsada lom vezetőszerveinek megfelelő esz-
közeik is vannak a spekuláns elemek pénzfelhalmozásának megszüntetésére. 

A pénz mint fizetési eszköz teljesen csak a kapi ta l izmusban fejlődik ki, 
jóllehet a pénznek ez a funkciója, éppúgy, mint többi funkciója, már jóval 
o^ kapi ta l izmus előtt is megvolt. Az egyes történelmi időszakokban a fize-
tési eszköz-funkció ta r ta lma ál ta lában különböző. Ne keverjük össze az 
ókori vi lág uzsorásainak és adósa inak viszonyát a kapitalizmusibeli hite-
lező és adós viszonyával. Mégsincs gyökeres különbség a szocializmus-
előtti alakulatok e pénzfunkciójának ta r ta lmában, minthogy a fizetési 
eszköz-funkció a hitelezők és az adósok mint magántu la jdonosok viszonyait, 
végső soron pedig an tagon is ta osztályok viszonyai t fejezi ki. 

A szocial izmusban a pénz fizetési eszköz-funkciója csak külsőleg emlé-
keztet a szocializmuselőtti a lakulatokban ismeretes fizetési eszköz-funkcióra. 
Az állami szektorban lebonyolódó készpénznélküli elszámolások esetén a 
pénz ebben a funkciójában a szállító vállalatok és a megrendelő vállalatok 
gazdasági kapcsolatainak csupán a formájá t adja meg, de nem fejez ki 
alárendeltségi viszonyokat, s mégkevésbbé leigázási viszonyokat. Azért 
kell a pénz fizetési eszköz-funkcióját megtar tan i és felhasználni, mert meg-
van a tá rsada lmi munkaráfordí tások nyi lvántar tásának pénzformája, s a 
gazdasági tervek teljesítésének ál landó ellenőrzése e forma segítségével 
történik. A szocialista termelés két legfontosabb szektora közt, vagy a 
szocialista társadalom tagja i és az ál lam közt keletkezett viszonyokkal 
kapcsolatos fizetések esetén (példáui a közszolgáltatási díjak kiegyenlíté-
sekor) megvalósul az anyagi értékek, vagy az adott szolgál tatások felhasz-
ná lásának ellenőrzése. 

• 
Az érték és az értékformák, elsősorban pedig a pénz ál ta lános és teljes 

fe lhasználása a szocial izmus javára lehetetlen volna a bankok és a hitel 
megtar tása nélkül. 

A bank és a hitel jellegzetesebben kapitalista kategória, mint az áru 
vagy a pénz. A termelés társadalmi jellege sa j á tos történelmi formájában 
— a kapital ista termelés fo rmájában — a bankok és a hitel teljes kifejlő-
désének anyagi a lap ja . Már Marx megállapí tot ta , hogy a bankrendszer 
— szervezete és központosítása folytán — a legtökéletesebb appará tus , 
amelyet a kapital is ta termelőmód egyál ta lában megteremt. De a bankok 
és a hitelrendszer fejlődése egyszersmind jelentősen elősegíti a termelés 
tá rsadalmlasodásá t a kapital izmusban. A kapi ta l izmus teremtette bank-
rendszerrel, Marx megál lapí tása szerint, megvalósul t a termelőeszközök 
társadalmi méretekben történő, ál talános nyi lvántar tásának é s elosztásá-
nak formája , de csak formája . (Lásd: Marx. A tőke. III. kötet. 668. old. 
Szikra. 1951.) Ennek a formának a felhasználásána gondolt Lenin is, 
amikor a Nagy Októberi Forradalom előestéjén a következőket írta: 
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„A nagybankok alkotják azt az «á l l amappará tus t» , amelyre a szocializmus 
megvalósításía céljából szükségünk van és amelyet készen veszünk át a 
kapitalistáktól, s a mi feladatunk itt csak az, hogy lenyessük azt, ami ezt 
a ki tűnő gépezetet kapitalista módra elcsúfítja, hogy még nagyobbá, még 
demokratikusabb á, m é g átfogóbbá tegyük. A mennyiség minőségbe csap át. 
Egyetlen óriási állami -bank, amelynek minden já rásban , minden üzemben 
fiókjai vannak — ez m á r kilenctizedrésze a szocialista appará tusnak . Ez 
az ál ta lános állami számvevőség, a termelés é s a termékelosztás ál talános 
állami számvitele — ez, mondhatni , a szocialista társadalom csontvázához 
hasonló valami ." (Lenin Művei. 26. kötet. 92. old. Szikra. 1952.) 

A szocialista építés gyakorlata teljesen igazolta Lenin zseniális előre-
látását . A Szovjetunió széleshálózatú Állami Bankja most nemcsak a tár-
sadalmi számvevőség rendszere, hanem a szocialista termelés szabályo-
zásának, a népgazdasági tervek teljesítése ellenőrzésének ha ta lmas köz-
pontja is. 

A feladat természetesen nem korlátozódott é s nem korlátozódik a 
kapitalizmustól átvett kész formák fe lhasználására . A hitelrendszer és a 
bankappará tus megváltozott és tökéletesedett, a szocialista építés folya-
mán megváltozott gazdasági viszonyokkal összhangban. 

Az 1930. évi hitel-reform előtt, amikor m é g érvényben volt az úgy-
nevezett kereskedelmi hitelezés é s a vál tóforgalom, a bank végzett váltó-
leszámítolásii műveleteket is. A kereskedelmi hitelezés rendszere nem tette 
lehetővé, hogy a Szovjetunió Állami Bankja közvetlenül ellenőrizze a szo-
cialista vállalatok termelési terveinek teljesítését. Az Állami Bank nem 
tudta megtervezni a hitelműveleteiket sem. A bank a szállító vállalatok 
váltóinak leszámítolásakor nem tudta, hogy valójában ki kapja a hitelt, 
mert a hitelezés és a valóságos gazdasági folyamat közvetlen kapcsolata 
hiányzott. A hitel reform előtt a gazdasági szervezetek közvetlen elszámo-
lásai nemcsak váltók, hanem készpénz ú t j án is történtek. Ezért az Állami 
Bank nem lehetett a szocialista népgazdaság egyetlen elszámolási és pénz-
tári központja. 

1930 t á j án nagy változások történtek a szovjetország gazdaság i életé-
ben: a Szovjetunió a valamennyi fronton kibontakozott szocialista építés 
időszakába lépett. 1929-ben a társadalmasí tot t ipar részaránya az egész 
ipar te l jes termelésében 89,5 százalék volt, 1930-ban pedig m á r 94,4 szá-
zalék. A szovhozok és a kolhozok tavasziak alá felszántott területe a 
Szovjetunió egész vetésterületének több mint 40 százalékára növekedett. 
A gazdasági viszonyok ilyen megváltozása következtében halaszthata t lan 
feladattá vált a Szovjetunió Állami Bankjának átalakítása az egész szocia-
lista népgazdaság egyetlen elszámolási és pénztári központ jává . Szüksé-
gessé vált az át térés a kereskedelmi hitelezésről a közvetlen bankhitele-
zésre. 

A pár t és a kormány több határozata a szocialista építés ú j (fejadatai-
nak megfelelően átszervezte az Állami Bank tevékenységét és a hitelezési 
rendszert. Az S Z K ( b ) P központi bizottsága „Az ipar igazga tás átszerve-
zéséről" 1929 december 5-én hozott ha tározatában megállapí tot ta: pon-
tosan m e g kell szabni, hogy a vállalatok mekkora összeget kaphatnak ter-
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melési tervük teljesítéséhez. E határozat végreha j tása szükségessé tette, 
hogy megszűnjék az eszközöknek a kereskedelmi hitelezés idején érvé-
nyesült tervszerűtlen újraelosztása . A Szovjetunió Központi Végrehajtó-
bizot tságának és a Népbiztosok Tanácsának 1930 január 30-i határozatá-
val végrehaj tot t hitelreform eredményeként a népgazdaság rövidlejáratú 
hitelezése egy központban, a Szovjetunió Állami Bankjában összpontosult . 
A Népbiztosok Tanácsának 1931 március 20-i határozata feltárta a hitel-
reform végrehaj tása során tapasztal t elhajlásokat, s pontosan és vi lágosan 
kimondta: az Allami Bank főfeladata, hogy a társadalmasí to t t gazdaság 
elszámolási szervezetévé, a termelés é6 a termékelosztás nyi lvántar tásának 
állami appará tusává váljék. A kormány 1931 március 20-i határozata 
végetvetett a tervteljesítéstől független automatikus hitelellátásnak, helyre-
állította a gazdasági szervezetek kölcsönös kapcsolatainak szerződéses 
rendszerét, s a gazdaság i szervezeteket felelőssé tette kötelezettségeik telje-
sítéséért. A határozat az idényszerű termelési folvamatok és a mezőgazda-
sági termékfelvásár lás f inanszírozására meghonosította a határ időre 
visszatérí tendő célhiteleket. Ezt a kormányintézkedést a Munka é6 a Hon-
védelem Tanácsának ,.Az állami egyesülések, trösztök és más gazdasági 
szervezetek forgóeszközeiről" szóló 1931 július 23-i határozata konkreti-
zálta, s a gazdasági folyamatok határ időre visszatérí tendő célhitelezési 
rendszerének megteremtése tetőzte be. 

A beruházások állandó növekedése szükségessé tette, hogy a beruhá-
zások f inanszírozása központosított rendszerben történjék. A Szovjetunió 
Központi Végrehaj tóbizot tságának és a Népbiztosok Tanácsának 1932 
m á j u s 5-i határozata megszervezte az Iparbankot (Prombank) , a Mező-
gazdasági Bankot (Szelhozbank), a Szövetkezeti Bankot (Vszekobank) 
és a Kommunál is Bankot (Cekombank) . Ennek megfelelően az Állami 
Bank és a speciális bankok funkciói szigorúan elkülönültek egymástól . 
A Szovjetunió Állami Bankja végzi a termelés és a forgalom hitelellátását 
és elszámolását . A speciális bankok a gazdasági szervezeteknek a beruhá-
zásokkal kapcsolatos f inanszírozásáról , hitelellátásáról és elszámolásairól 
gondoskodnak. 

A bankok különböző történelmi viszonyok közt halmoznak fel szabad 
pénzeszközöket. Ez a bankfunkció formálisan a szocializmusban is meg-
marad, de a gazdasági viszonyok megváltozása folytán gyökeresen meg-
változik. A Szovjetunió Állami Bankjában felhalmozott pénzeszközök fel-
használása nem magánszemélyek és vállalkozók érdekében történik, mint 
a kapital izmusban, hanem az egész szocialista népgazdaság fejlődésének 
javára, a szocializmus gazdasági alaptörvényének követelményei szerint. 
A pénzeszközök felhalmozásának e külső burka mögött tehát új, szocialista 
viszonyok rejtőznek. 

A Szovjetunió Állami Bankja egységes pénztári központ. Az Állami 
Bank feladata a pénzforgalom megtervezése. Ez az új bankfunkció csak 
a termelőeszközök társadalmasí tása a lap ján keletkezhetett. A kapital :sta 
bankok nem végzik, nem is végezhetik a pénzforgalom tervezésének funk-
cióját. Nem végezhetik ezt a funkciót a kapitalista magántu la jdonon alapuló 
kapitalista termelés jellege, a konkurrencia és a termelési anarchia törvé-
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nyenek érvényesülése miat t . A Szovjetunió Állami Bankja a kapitalista 
hankoikkal ellentétben megtervezi a pénzforgalmait; a pénzforgalom terve-
zésekor a népgazdaság tervszerű fejlődésének törvényére és a szocializmus 
gazdasági alaptörvényére támaszkodik, s számol az értéktörvény é s a 
pénzforgalmi törvények érvényesülésével is. 

A Szovjetunió Állami Bankja a hi tel terven kívül pénztári tervet is 
készít. A pénztári terv feltünteti az Állami Bankba történő készpénz-
beáramlás valamennyi forrását és az Állam: Bank mindenfa j ta készpénz-
kiadását . A pénztári terv bevételi oldalának legfontosabb tétele: a kis-
kereskedelem és a közétkeztetés befizetése. A kiadási oldal legfontosabb 
tétele: a munkabérfizetés. A Szovjetunió Állami Bankja tehát ellenőrizheti, 
hogyan teljesíti az állami kiskereskedelem é s a szövetkezeti kereskedelem 
az áruforgalom tervét, s az egész népgazdaságban ellenőrizheti a munka-
béralapok felhasználását . Ilyen funkciókat nemcsak lényegükben, hanem 
még formájukban sem végez, de nem is végezhet egyetlen kapital ista 
bank sem. 

Már ez a Szovjetunió Állami Bankjának tevékenységére utaló néhány 
példa i s meggyőzően bizonyítja, hogy a szocializmus bankrendszere, amely 
felhasznál ja a régi bankfunkciókat, a gazdasági viszonvoik megváltozássá 
folytán keletkezett és ktfejlődött ú j funkciókat is ellát. Tehát ugyanannak 
a gazdasági kategóriának a régi formája megváltozik a> tartalom változá-
sakor, vagyis az emberek termelőviszonyainak, gazdasági viszonyainak 
megváltozásakor. 

Bizonyos gazdasági kategóriák, például a bank é s a hitel, a szocializ-
musban tartalmúik szerint gyökeresen különböznek a kapi tal izmus bankjá-
tól és hitelétől. A kapital ista hitel ta r ta lma a kölcsöntőke mozgása . A szo-
cializmusban nincs kölcsöntőke, mert á l ta lában nincs tőke. A kapitaliz-
musban a hitel a kapitalista újratermelési folyamatot szolgál ja . A szocia-
lizmusban pedig a szocialista újratermelés: folyamatot. A kapitalista tár-
sadalomban a hitel a tőke central izációjának ha ta lmas emelője, s még-
inkább kiélezi a kapital izmus összes ellentmondásait ; a szocializmusban 
a hitel olyan gazdasági emelő, amely biztosítja az egész társadalmi ter-
melés szakadat lan növekedését és tökéletesedését, a tá rsadalom valamennyi 
t ag ja jólétének fokozódását. 

A szovjetunióbeli hitel jellegében bekövetkezett gyökeres változások 
alapja, hogy a szocializmus gazdasági rendje gyökeresen különbözik a 
kapitalizmusétól. A kapital izmus és a szocializmus hitelének különbségét 
tehát nem e kategóriák formái, külső alakjuk a lapján kell meghatározni , 
hanem tartalmuk, azaz az általuk kifejezett termelőviszonyok t ípusa é s 
jellege alapján. Ha a látszatból, a hitelviszonyok formájából indulunk 
ki, s elhanyagoljuk a tar ta lmat , arra a helytelen következtetésre jut-
hatunk, hogy a szocializmusban is megmanadnak a kapital izmus kate-
góriái. A hitel formai szempontból azt jelenti, hogy a pénz vagy az áru 
tulajdonosa visszatérítés kötelezettségével é s kamat ra kölcsönöz egy másik 
tulajdonosnak. Például a kapitalista társadalomban a bank bankhitel for-
má jában hitelez egyes vállalkozóknak vagy részvénytársaságoknak a ter-
melési vagy az áruértékesítési folyamat el látása céljából. Látszólag 
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így jár el a Szovjetunió Állami Bankja is, amikor hitelez az egyes szo-
cialista vál la la toknak a termelési és a termékértékesítési folyamat 
el látása végett . Ez a hitelnek, mint gazdasági kategóriának külső formája . 
E kategória ta r ta lma é s érvényesülésének ha tása azonban egészen m á s 
a szocializmusban, mint ia kapi tal izmusban. A kapital ista hitel hozzájárul 
a termelés társadaimiasodásához, de meg ta r t j a az e l sa já t í tás magáinformá-
ját; így méginkább kiélezi a kapi ta l izmus fő e l lentmondását , s elkerül-
hetetlenül mind pusztít óbb ú j vá lságokra , a dolgozó tömegek elnyomoro-
dásának fokozódására vezet. A szocialista hitel ellenben elősegíti a szocia-
lista termelés szakadat lan növekedését é s tökéletesedését, s ezen az alapon 
a dolgozó tömegek jólétének fokozódását. Csak akkor lá that juk meg a hitel 
külső formája mögöt t a szocialista é s a kapitalista hitel gyökeres különb-
ségét feltáró belső folyamatokat , ha sz igorúan megkülönböztet jük a hitel 
mint gazdaság i kategória fo rmájá t és ta r ta lmát . 

* 

Még élesebb a különbség a munkabér gazdasági ka tegór iá jának szo-
cializmusbeli és kapital izmusbeli érvényesülése közt. 

A kapital izmusban a munkabér a munkaerő értékének és á rának 
átalakult formája . De a munkabér mimt gazdasági kategória megmarad 
a szocial izmusban is. Ha a szocializmusbeli munkabér t felületesen, csupán 
formális szempontból elemezzük, arra a helytelen következtetésre juthatunk, 
hogy a kapi ta l izmus kategóriái a szocializmusban is érvényesek. De ha 
marxista módon v izsgá l juk a kérdést, s a munkabér külső formája mögött 
fe l tár juk t a r t a lmá t is, a r r a az egyetlen helyes következtetésre jutunk, hogy 
a szocial izmusban e gazdiasági kategória tar ta lma gyökeresen megvál-
tozott. 

A munka-bér fo rmá ja szerint a munka díja. Marx A töke első köteté-
ben a munkabér külső fo rmája mögött feltárta lényegét, s megmuta t ta , 
hogy a kapi ta l izmusban a munkabér ta r ta lma a munkaerő értéke. Marx azt 
is megmuta t ta , s elméletileg bebizonyította, hogy a munkaerő ára é s értéke 
szükségképpen átalakul munkabérré, mint kifejezésük egyetlen lehetséges 
formájává . 

A munkaibér a szocializmusban megjelenési formája, de csakis e forma 
miat t a kapital ista társadalom munkabér-kategór iá jára emlékeztet. A szo-
cializmusbeli munkabér azonban tar ta lma szerint gyökeresen különbözik 
a kapitalizmusbeli munkabértől. Ez teljesen érthető, hiszen a szocializmus-
ban a munkaerő nem áru, ia szocializmusbeli munkaerőnek tehát értéke 
sincs. A munkabér a szocial izmusban voltakép a nemzeti jövedelem része, 
amelyet a dolgozóik a tá rsadalomnak adott munkájuk mennyisége és minő-
sége a r ányában személyes rendelkezésükre megkapnak. Minthogy egy-
felől érvényesül a munka szerinti elosztás szocialista elve, másfelől ellen-
ben, ha korlátozott formában is, megmarad az árutermelés és az árufor-
galom, a személyes fogyasztási cikkeik csak munkabér közvetítésével oszt-
hatók el az állami szocialista vállalatokban foglalkoztatott munkások és 
alkalmazottak közt. 
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E régi gazdasági forma fe lhasználása rendikívül fontos tá rsadalmunk 
fejlődése szempontjából . A darabbér példája különösen jól muta t j a ezt. 
Ez a bérfaj ta helyesen egyezteti össze a szocialista társadalom dolgozói-
nak társadalmi és egyéni érdekeit. Nem ha ladha tnánk következetesen a 
kommunizmus felé, ha nem használnék fel a munkabér gazdaság i kate-
gór iá já t . Ez utóbbi helyes és szakszerű a lka lmazása biztosítja a munka 
termelékenységének szakadat lan emelkedését é s a szovjet nép jólétének 
fokozódását. 

A szocializmusban a munkabér a munka szerinti elosztás szocialista 
elvének megvalósí tási formája . A szocialista termelés jellege és a munka-
bér sa já tos ta r ta lma folytán a szocial izmusban nincs a munkabér szín-
vonalának a munkaerő értékéhez hasonló abszolút ha tára . A kapitalizmus-
ban a tá rsadalmi munka termelékenységének növekedéséből nem követ-
kezik a munkások életszínvonalának emelkedése, csupán a tőkéseik elsajá-
tította értéktöbblet növekedése. A szocializmusban a munka termelékeny-
ségének növekedése folytán fokozódik, a munkások jóléte, növekszik reál-
bérük. A szocializmusban — a kapi ta l izmussal ellentétben — a munkabér-
színvonal közvetlenül f ü g g a termelés fejlettségi fokától és a munkaterme-
lékenység színvonalától. 

A szocializmusban a nemzeti jövedelem növekedése muta t j a a dolgo-
zók jólétének fokozódását. A Szovjetunióban a nemzeti jövedelem növe-
kedésével a reálbér növekedése párosul . A munkások és az alkalmazottak 
reálbére 1951-ben körülbelül 57 szazalékkai volt tobb, mint 194U-ben. Az 
ötödik ötéves t en ' irányelvei újabb, legalább 35 százalékos emelkedést 
irányoznak elő. 

• 

A szocializmus egyes gazdaság i kategóriáinak elemzéséből kitűnik, 
hogy szigorúan meg kell (különböztetnünk a gazdasági folyamatok tar tal-
mát és formáját , a fejlődés mélyenjáró folyamatai t é s a felszíni jelensége-
ket. Csak akkor t á rha t juk fel helyesen és érthetjük meg igazán a gazdia-
sági folyamatok lényegét, ha ilyen szemlélettel vizsgál juk a kérdést. Iiyen 
szemléletű gazdasági tanulmányozásra tanít Sztálin elvtárs, amikor figyel-
meztet bennünket, hogy „a kapi ta l izmus régi kategóriáiból ná lunk főként 
a forma, a külső megje lenés marad t meg, lényegükben azonban gyöke-
resen megváltoztak nálunk a szocialista népgazdaság fejlődése szükség-
letének megfelelően". (Sztál in . A szocializmus közgazdasági problémái 
a Szovjetunióban. 54. old. Szikra. 1953.) 

A Szovjetunió Kommunista P á r t j a az o r szág gazdasági életének veze-
tésére irányuló gyakorlati tevékenysége sarán mindenkor a történelmi folya-
mat marxis ta elemzéséből indult ki, s sz igorúan megkülönböztet te a fel-
színi jelenségeket a fejlődés mélyenjáró folyamataitól. Ez biztosította és 
biztosítja ma is a szovjetország gazdasági fejlődésének zavar ta lan és 
helyes vezetését. 
3* 



BÚZÁS JÓZSEF 

A diszkriminációs politika 
és a két világpiac kereskedelmi kapcsolatai 

A második világ-háború legfontosabb gazdasági eredménye az egysé-
ges vi lágpiac szétesése é s a két pá rhuzamos vi lágpiac kialakulása. A két 
vi lágpiac gazdaság i fejlődése ellentétes irányú: a demokratikus világ-
piac napról napra terebélyesedik, á ruforgalma szakadat lanul növekszik, s 
országai közt az együt tműködés egyre barátibb, szorosabb. A tőkés világ-
piac ellenben szűkül, áruforgalma csökken, elhelyezési nehézségei egyre 

megoldihatatlanabbatk, belső ellentétei mindinkább fokozódnak. 
A két vi lágpiac kapcsolatát illetően a demokratikus országok a keres-

kedelmi kapcsolatok kiterjesztésének polit ikáját folytatják, az Amerikai 
Egyesült Államok kormánykörei és a szolgálatukba szegődött külföldi kor-
mányok pedig a normális kereskedelmi kapcsolatok meghiús í tására törek-
szenek. 

Az Egyesült Államok uralkodó körei a két vi lágpiac gazdaság i kapcso-
latainak megakadályozása végett a gazdasági diszkrimináció és az embargo-
polit ikájához folyamodtak, s ezt a politikát „szövetségeseikre" is rá-
kényszerítik. 

Az amer ikai kormány célja a diszkrimináció és az embargo-politi-
ká jáva l : 

1. A demokratikus táborbeli országok gazdasági fejlődésének akadá-
lyozása, ez országok gazdasági életének tönkrejuttatása. A diszkriminációs 
politika kezdeményezői é s folytatói úgy gondoliták, hogy az árucsere kor-
látozásával meggáto lha t ják a demokrat ikus tábor o rszága inak gyors gaz-
dasági föllendülését. De a tapaszta la t bebizonyította, hogy ez a kísérlet 
teljesen kudarcot vallott: a demokratikus tábor országa inak fejlődése a 
legkevésbbé sem lassult meg, sőt sok esetben az előirányzottnál is gyor-
sabb volt. 

2. A hidegháború, a háborús feszültség fokozása a harmadik világhá-
ború kirobbant ás áriak megkönnyítése végett. 

3. A nyugateurópai országok gazdasági nehézségeinek növelése, hogy 
ezek az országok méginkább ki legyenek szolgáltatva az amerikai monopó-
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liumoknak. A Kelet és a Nyuga t kereskedelmének kor lá tozása még inkább 
az egyoldalú kapcsoltatok i rányába tolja el a nyuga teurópa i o r szágok kül- -

kereskedelmét, s növeli kereskedelmi mér legük h iányá t . 
A diszkr iminációs politika h a t á s á r a a nyuga teu rópa i országok gazda-

sági helyzete romlik, fogynak deviza- é s aranykészle te ik . A Marshal l -orszá-
gok kereskedelmi mér legének á t lagos évi def ici t je a háborúelőt t ihez képest 
a következőkép növekedett : 

1933-1938 1946-1951 

millió 
dollár % 

millió 
dollár /o 

3030 100 6506 100 

Az Egyesült Államokkal folytatott kereskede-
lem deficitje 657 22 3143 48 

(Bulletins statistiques de l 'OEEC Commerce extérieur. Série I Annuaire 
1937-1951.) 

Tehát a Marsha 11 -országok- külkereskedelmi mér legének hiánya 1946-
tól 1951-iig a második v i lágháború előtti néhány év á t l agához képest több 
mint kétszeresre emelkedett , az Egyesül t Államokkal folytatot t kereske-
delmükben pedig csaknem ötszörösre növekedett . Ennek egyik legsúlyo-
sabb következménye az említet t o rszágok deviza- é s a ranyta r ta léka inak 
csökkenése. 

A tőkésvi lág a ranytar ta léka 1937 é s 1951 közt 25 860 millió dollár-
ról 35 249 millió dollárra emelkedett . De Angl ia a r any ta r t a l éka 4141 mill ió 
dollárról 2200 mill ióra, Belgiumé 826 millióról 635 millióra, Franc ia-
o r szágé 2749 millióról 547 mil l ióra, az európai tőkésországok te l jes a r a n y -
tar ta léka pedig 10,8 mil l iárdról 6,2 mi l l iá rdra csőikként, a z Egyesül t Álla-
mok a rany ta r t a l éka ellenben 12 790 mil l ió dollárról 22 873 mill ió dollárra 
gyarapodot t . (Adatok: Bank ing and Mone ta ry Stat is t ics , Wash ing ton és 
Internat ional Financia l Stat is t ics , Washington . ) 

Az amer ika iak úgy gondolták, hogy a meggyöngü l t „szövetségesekkel" 
e l fogad ta tha t ják követeléseiket. A va lóságban a z ellenkezője tör tént : a 
diszkriminációs politika növel te az e l lenál lás t az amerikai intézkedésekkel 
szemben, s fokozta az .imperialista o r szágok ellentéteit . 

4. Az amerikai áruk elhelyezési lehetőségének fokozása a nyugateuró-
pai piacokon. A nyuga teurópa i o rszágok nem vásá ro lha tnak élelmiszereket 
és ipari nyersanyagoka t a Szovjetuniótól é s a népi demokrat ikus országok-
tól, így ez áruk zömét kénytelenek az Egyesül t Államoktól dollárért megvá -
sárolni. A nyuga t i o rszágok burzsoáziá ja is mindinkább fölismeri a z ame-
rikai intézkedések igazi célját , s ezért a nyugat i burzsoá sa j tóban egyre 
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gyakoribbak az olyan hangok, hogy a ti lalmi lista összeállításakor „ke-
vésbbé érvényesülnek a «biz tonsági» meggondolások, mint inkább a 
t isztán kereskedelmi szempontok": (Le Monde, 1953. VI. 17.) 

A diszkriminációs politika a z Egyesült Államokban 1948 folyamán 
kezdett kibontakozni, amikor a népi demokratikus országokban döntő poli-
tikai fordula t következett be: véglegesen 'győzött a dolgozó panasztsággal 
szövetséges munkásosztály. 

Az első tilalmi lista voltakép Truman elnök egyik 1947. évi nyilatkoza-
tában található. Truman ebben megti l tot ta stratégiai anyagok szál l í tását 
a Szovjetuniónak és a népi demokratikus országoknak. Ezt követték 1948 
márciusában az úgynevezet t „embargó l isták" azokról a cikkekről, ame-
lyeknek a demokrat ikus országokba való kivitele tilos, vagy külön engedély-
hez van kötve. Az „embargó l istákat" többször kiegészítették. E l is ták ma 
már csaknem 2000 cikkre kiterjednek, köztük olyan, „s t ratégiai" jelentősé-
gűnek aligha minősíthető árukra is, mint : hanglemez, női konfekcióáru, 
varrógép, fürdőruha, ajakrúzs, 'toll stb. A t i lalmas árucikkeket három cso-
portba osztot ták: 

a) hadianyagok és fegyverek, 
b) hadianyagok gyár tásá ra fe lhasználható áruk (gépekv segédanya-

gok, műszerek, nyersanyagok) , — 
c) egyéb hadifontosságú cikkek (gyakorlat i lag -minden á ru ) . 
Az első két csoportba tartozó áruk export ja és reexportja a demokra-

tikus országokba tilos. A harmadik csoportba tar tozó áruk esetében alkal-
mazandó különleges e l j á rás gyakor la t i lag egyenlő a kiviteli t i lalommal. 

Az Egyesült Államok kereskedelemügyi minisztériuma mellett a disz-
kriminációs intézkedések végreha j tásának ellenőrzésére külön hivatal léte-
sült (Office of International Trade) . 

Az Egyesült Államok nyomására a Marshal l-országok kormányai szin-
tén a lkalmazták a tilalmi listákat, jóllehet erre par lament jüktől felhatal-
mazás t nem kértek, s így rtem is kaptak. A listák számos országban sem 
hivatalos lapban, 6em rendelet fo rmájában nem kerültek nyi lvánosságra . 
A hatóságok a kiviteli engedélyeket minden rendeletre való hivatkozás, 
bármilyen magyaráza t nélkül megtagadha t ják . A nyugateurópai kormányok 
tehát törvénytelenül érvényesítették a diszkriminációs intézkedéseket, 
amelyek végreha j t ásá t az illető ország hivatalaiban tevékenykedő ameri-
kai hivatalnokok ellenőrzik. A halóságok kötelesek ezekkel az amerikai el-
lenőrökkel megtárgyalni a nemlétező „rendelet" gyakorlati végrehaj tását . 

A nyugateurópai országoknak amerikai hadlanyággal való el lá tását 
célzó „Kölcsönös Biztonsági Törvény" (MSA) segítségével az Egyesült 
Államok kormánya ú jabb nyomást gyakorolt „szövetségeseire" a diszkri-
mináció fokozása végett. Ez is vi lágosan muta t ja a háborús politika és a 
diszkrimináció közt az összefüggést . 
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A koreai agresszió kirobbantása ürügyül szolgált ar ra , hogy az ame-
rikai imperialisták most m á r „törvényes intézkedésekkel" tegyék lehetet-
lenné a tervországokkal való kereskedelmet. Céljuk m á r nemcsak a terv-
országokkal való árucsereforgalom visszafejlesztése, hanem te l jes meg-
szüntetése volt. 

1951 m á j u s á b a n lépett életbe az első diszkriminációs amerikai tör-
vény, az úgynevezett Kern-törvény. A Kem-törvény megtiltotta minden-
nemű, közvetlenül vagy közvetve hadicélokna fe lhasználható árunak a 
Szovjetunióba és a népi demokratikus országokba való kivitelét. A törvény 
a „hadianyag" fogalmát úgy határozza meg, hogy ez a megha tá rozás ki-
vétel nélkül bármely cikkre a lkalmazható. A tervországokkal való keres-
kedelmet nemcsak az Egyesült Államok, hanem minden olyan tőkésország 
kereskedőinek is megti l tot ta , amely bármilyen fo rmában „élvezi" az 
Egyesült Államok „segélyeinek" áldásos ha tásá t . 

A Kem-törvény becikkelyezése erős ellenállásra talált az Egyesült Ál-
lamok „szövetségeseinek" körében. A legtöbb bírálatot az angol üzleti 
körök hangoztat ták, de a holland, a dán, a belga, a svéd, a svájci és m á s 
tőkések i s erélyesen tiltakoztak az amerikai intézkedési ellen-. (Ez persze 
a legkevésbbé sem akadályozta a csatlóskormányokat, hogy megtegyék az 
Egyesült Államok diktálta korlátozó intézkedéseket, rendelkezéseket stb.) 
1951 végén az úgynevezett Battle-törvény lépett a Kem-törvény he-
lyébe, állítólag bizonyos enyhítések céljából. De a va lóságban ez az ú j 
törvény csak annyival volt enyhébb, hogy pontosabban körülír ta a tilal-
mazott cikkeket. Ha a csatlós országok nem ta r t ják meg a Battle-törvényt, 
elvesztik jogukat az amerikai „segélyezésre". A polgári lapok is kénytele-
nek elismerni, hogy a Battle-törvény a nyugateurópai országok szuvere-
ni tásának 'sárbatiprása. A Chicago Sun Times című amerikai polgári lap 
1951. XII. 18-i száma megállapítot ta , hogy a „Batt ie Act nyíl t beavatkozás 
más országok belügyeibe". 

Az amerikai imperialisták ezzel sem elégedtek meg. 1952 elején az 
Egyesült Államok kormánya követelte nyugateurópai „szövetségeseitől", 
hogy tegyék lehetetlenné mindennemű amerikai áru demokratikus orszá-
gokba való t ranzi tá lását , vagy reexportját , 1952 februárban az Egyesült 
Államok és tíz európai tőkésország (Belgium, Dánia, Franciaország, Ang-
lia, Olaszország, Luxemburg, Norvégia, Por tugál ia , Nyugat-Németország, 
Hollandia) egyezményt írt alá. Ebben az említett tíz o r szág kötelezettséget 
vállal, hogy az amerikai árukat belföldön haszná l ja fel, vagy csak speciá-
lis engedéllyel (értsd amerikai hivatalnokok ellenőrzésével) engedi ezeket 
az árukat külföldre szállítani. A nyugateurópai cégek csak akkor vásárol-
hatnak az Egyesült Államokban árut, ha megrendelésükhöz csatolnak egy 
kormánygaranciát , amelyben az illetékes minisztérium az adot t üzletre 
vonatkozóan szavatolja az említett megál lapodás végreha j tásának ellen-
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őrzésé i Az amerikai exportőr is csak e ganancia birtokában kaphat kiviteli 
engedélyt. 

De a béketábor országai ellen irányuló diszkrimináció megvalósí tása 
céljából a nyuigateurópai országok belügyeibe való amerikai beavatkozás 
nem korlátozódik ezekre az intézkedésekre. Az amerikai hatóságok fekete 
listára helyezik azokat a nyugateurópiái cégeket, amelyek szerintük meg-
szegték az embargó rendelkezéseit, s a •demokratikus országokkal kereskedni 
„merészeltek". Ilyen cégekkel amerikai cégek nem köthetnek 'üzletet; az 
amerikai ha tóságok a nekik szánt árukna nem adnak kiviteli engedélyt; e 
cégiek nem részesülhetnek amerikai „segélyben", nem kaphatnak hitelt ame-
rikai szervektől, s az amerikai ha tóságok felszólítják az illető o r szág kor-
mányá t , hogy ezeknek a cégeknek ne ad jon semmiféle megrendelést . Az 
amerikai ha tóságok 1952 j a n u á r j á b a n 42, júniusban ú jabb 83 nyugatnémet 
céget helyeztek feketelistára, de rákerült a l istára számos holland, belga és 
más nyugateurópai cég is. 

A diszkriminációs intézkedések „egybehangolására" , központi irányí-
tására é s ellenőrzésére az amerikai kormány 1951 decemberében külön 
szervezetet létesített, ebbe bevonta az összes M a r shall-országot, s tavaly 
aügusz tushan Japán t is. 

A Kelet és a Nyugat kereskedelmének megakadályozása végett az 
Egyesült Államok kormánya a diplomácia; nyomástól é s a fenyegetőzéstől 
6em riad vissza. Erre közismert példa a dán kormányhoz intézett 1952 
júniusi amerikai kormányjegyzék, amely fölszólította Dániát : t agad ja meg 
a Szovjetuniónak gyártot t 13 000 tonnás „Apseron" tankha jó szállí tását. A 
dán kormány nem engedelmeskedett az amerikai kormány utasí tásának, a 
dán hajóépítőipari munkások pedig, amikor tudomást szereztek az amerikai 
kormány lépéséről, tiltakozó gyűlést rendeztek, s kijelentették: érdekük a 
Szovjetunióval való normális kereskedelmi .kapcsolatok fenntar tása , külö-
nösen ma, „amikor a foglalkoztatot tság kérdése nagyon aktuális" . A dán 
kormány nem utolsó sorban éppen ennek az akciónak a ha tására kijelen-
tette, hogy 6emmi jogcíme nincsen a ha jó á tadásának megtagadására , 
marcsak azér t sem, mer t a Szovjetunió pontosan teljesítette kötelezettsé-
geit. Az amerikai kormány e kudarc ellenére 1953 júl iusában, amikor a 
Szovjetunió megrendelésére egy kopenhága: ha jógyár elkészítette a „Tuap-
sze" nevű tankhajót , újból — s ismét eredménytelenül — megkísérelte a 
beavatkozást . Anglia ezzel szemben engedett az amerikai nyomásnak: 
1951-ben meg tagad ta a Lengyelországnak gyártott s teljesen kifizetett 

„Tá t ra" é s „Becskid" hajók á tadását . 
Az Egyesült Államok kormánya nemcsak a nyugateurópai országok 

kormányaira gyakorolt ilyen nyomást. 1951 augusz tusában , amikor 
Egyiptom jelentős búza—pamut kompenzációs megál lapodást kötött a Szov-
jetunióval, az amerikai kormány a „segély" megszüntetésével fenyegető-
zött. Hasonlóképpen jár t el Indiával szemben is. 
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Az agresszív diszkriminációs intézkedésekhez tartozik az amerikai 
kormánynak az a lépése is, hogy jogtalanul lefoglalta a Német Demokra-
tikus Köztársaság bankjának, a „Deutsohe Notenbank"-oak amerikai köve-
teléseit, valamint néhány olyan nyugateurópai magánbank követeléseit, 
amely „kommunista" országokkal bonyolított le pénzügyi műveleteket. 

Az Egyesült Államok kormánya 1951-ben felmondta a Szovjetunióval 
és a mai népi -demokratikus országokkal a második világháború előtt kötött 
kereskedelmi szerződéseit, így a Magyarországgal kötött kereskedelmi 
szerződést is. Jellemző az Egyesült Ál'amok kormányának a nemzetközi 
jog elemi szabályait megcsúfoló eljárására, hogy még a felmondási idő 
lejárta előtt, 1952 január elején, önkényesen, jogtalanul megszüntette a 
„legnagyobb kedvezmény" elvének alkalmazását ez országok viszonyla-
tában. 

Az Egyesült Államok és a nyugateurópiai országok a kereskedelmi kap-
csolatok számos más területén is alkalmaznak diszkriminációs rendszabá-
lyokat. Ezek közül csaka legfontosabbakat említjük meg: diszkriminációs 
devizaelszámolási árfolyamok megállapítása, a demokratikus országókba 
irányuló szállítások export-támogatásának megtagadása, megkülönböztető 
elbánás a vámeljárásokban, fuvarozáskor, a kikötők használatában stb. 

Az amerikai hatóságok alkalomadtán a közvetlen és erőszakos beavat-
kozástól sem riadnak vissza. A nyugateurópai kikötőkben amerikai ügy-
nökök ellenőrzik az embargo intézkedések végrehajtását, s Nyugat-Német-
országban az amerikai katonaság a helyi hatóságok intézkedéseinek fittyet 
hányva, feltartóztatja és a feladóhoz visszairányítja vagy elkobozza a népi 
demokratikus országoknak szánt küldeményeket. 1952 első 11 hónapja 
során az amerikai katonai hatóságok Nyugat-Németországban 26 millió 
dollár értékű, szabályos kiviteli engedéllyel ellátott áru szállítását akadá-
lyozták meg. 

Az Egyesült Államok kormánya az ENSZ szavazógépezetének segít-
ségével 1951-ben olyan határozatot fogadtatott el, amely megtiltja a Kínai 
Népköztársasággal való kereskedelmet, vagyis gazdasági blokád alá akarja 
vonni Kínát. A határozat nem járt a várt eredménnyel, ezért az amerikai 
kormány — ési nyomására az angol kormány is — kimondta, hogy a Kíná-
val kereskedelmi forgalmat lebonyolító hajóik nem futhatnak be más ázsiai 
országok kikötőibe, ott nem kaphatnak üzemanyagot, nem végezhetnek 
javítási munkákat stb. 

Az egyre 'szófogadatlanabb szövetségesek megrendszabályozására az 
amerikai kormány felhasználja a hirhedt McCarthy-féle Amerikaellenes 
Tevékenységet Vizsgáló Bizottságot is, amely néhány hónapja egyre gyak-
rabban foglalkozik az embargó kérdésével. Először görög hajóstársaságok 
tulajdonosai kaptak Idézést a bizottságtól, mert hajóikon állítólag Kínának 
szállítottak árut. Legutóbb pedig Angliának a „kommunista" országokkal 
folytatott kereskedelmét vizsgálta meg a bizottság, s megállapította, hogy 
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a koreai háború kitörése óta 450 hajó jár t Kínában, s mindegyik átlagosan 
öt utat tett meg. De az angol tőkéseket, ha jó üzletről van szó, a McCarthy-
féle bizottság sem tar that ja vissza. Anglia és Kína külkereskedelmi for-
galma 1953 első 5 'hónapjában 15,9 millió fontra nőtt 1952 megfelelő idő-
szakának 5,9 millió fontnyi forgalmáról. 

A szenátus a minap törvényt szavazott meg az amerikai üzleti körök 
megfélemlítésére. E szerint 10 évi fegyházzal büntethető az az állampolgár, 
aki megszegi az embargo rendszabályokat. 

Mint mindenben, a diszkriminációs politikában is a jobboldali szociál-
demokrácia az amerikai kormány leghűségesebb kiszolgálója. Az angol 
Szakszervezeti Tanács (TUC) legutóbb füzetet adott ki, s ebben azt bizony-
ga t ja : a Kelet és a Nyugat közti kereskedelem fejlesztése nem reális cél, 
különben is Angliának ebből semmi haszna sem származhatnia. Az angol 
szervezett dolgozóknak, sőt az angol burzsoázia jelentős részének is sa já t 
tapasztalatai talapján m á s a véleménye. A TUC a füzet segítségével akarta 
igazolni, miért nem hajtot ta végre az 1952. évi országos szakszervezeti 
kongresszusnak a Kelet és a Nyugat közti kereskedelem fejlesztését köve-
telő határozatát . 

A diszkriminációs intézkedéseik hatása a következőkben foglalható 
össze: % 

1. 1949 óta csökken a Kelet és a Nyugat közt a kereskedelmi forgalom, 
amely 1945-től 1949-ig rendszeresen emelkedett. Az európai országok közül 
leginkább Angliának és Nyugat-Németországnak csökkent a demokratikus 
világpiac országaival folytatott külkereskedelme, de megcsappant 
Franciaország, Hollandia, Belgium, Svájc és Olaszország ilyenirányú kül-
kereskedelmi forgalma is. Az ószakeurópai országok, elsősorban Finn-
ország kereskedelmi forgalma ezzel szemben jelentősen megnőtt a háború-
előttihez képest. 

Nyugat-Európa külkereskedelmi forgalma a Szovjetunióval é s a népi 
demokratikus országokkal 1949-től 1952-ig érték szerint így alakult: 

1949 1950 1951 1952 
m i l l i ó d o l l á r 

Export 

Import 

952 

798 

745 

600 

925 

602 

900 

653 

(Az ENSZ adatai. Idézi a Monde 1953. IV. 16-i száma.) 

Az Egyesült Allamok importjában a demokratikus országok 1951. évi 
részesedése 1 százalék, az 1952. évi 0,6 százalék, mindkét évi exportrésze-
sedésük pedig 0,1 százalék volt. 
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A háborúelőtti forgalomhoz képest laz európai tőkésországok külkeres-
kedelmi forgalma a Szovjetunióval ós a népi demokratikus országokkal a 
következőkép csökkent fizikai terjedelemben ( 1 9 3 8 = 100). 

Százalékos csökkenés 
1951-ben 1938-hoz képest 

Nyugat-Európa importja a Szovjetunió-
ból és a népi demokratikus országok-
ból - 76 

Ebből : gabona — 56 
hús — 64 
tojás — 74 
fa - 78 

Nyugat-Európa exportja a Szovjetunióba 
és a népi demokratikus országokba.. — 

1938 és 1951 közt a nyugateurópai országok részesedése a keleteuró-
pai országok importjában 61 százalékról 15 százalékra, exportjában pedig 
72 százalékról 19 százalékra csökkent. 

2. A külkereskedelmi forgalom csökkenése csak a nyugateurópai or-
szágok gazdasági életét súj tot ta , s a diszkriminációs politika egyetlen 
haszonélvezője az Egyesült Államok. 

A második világháború előtt Nyugat-Európa szénszükségletének jelen-
tős részét Kelet-Európa országai fedezték. Még 1949-ben is a népi demo-
kiatikus országok fedezték a nyugateurópai országok szóniimportjának 24 
százalékát. Ez az a rány 1952-ben 12 százalékna csökkent, a sokkal drá-
gább amerikai szénszállítások részesedése azonban 1 százalékról 42 száza-
lékra emelkedett. Hasonló a helyzet a nyugateurópai országok szempont-
jából rendkívül fontos gabonaimport vonatkozásában is. A nyugateurópai 
országok a második világháború előtt gabona-importszükségletük 19 szá-
zalékát a keleteurópai országokból fedezték. Az Egyesült Államok és Ka-
nada ez országok gabonaimport jának 38 százalékát fedezte. A hely-
zet 1951-ben és 1952-ben gyökeresen megváltozott. A Szovjetunió és a népi 

demokratikus országok részesedése 7 százalékra csőikként, az Egyesült 
Államok és Kanada részesedése pedig 75 százalékra emelkedett. (Az ada-
tokat 1.: Az ENSZ jelentése Európa gazdasági helyzetéről 1952 második 
negyed.) Ezzel kapcsolatban a West-Ost Wirtschaftsdienst nyugatnémet 
közgazdasági lap a következőket állapítja meg: „Nyugat-Németország el-
szigetelése a keleti országok nyersanyag- és élelmiszerforrásaitól Nyugat-
Németországnak a dollárterületről származó szállításoktól való függését 
eredményezte. Nyugat-Németország azonban nem tudja az Egyesült Ál-
lamokból és a Kanadából behozott árukat ellenszállításokkal fedezni. Ez az 
oka a doliárhiánynak, amely 1952-ben már többszázmillióra rúgott". 
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Az Európa gazdasági helyzetéről szóló 1952. évi ENSZ-jelentés kény-
telen-kelletlen megállapí t ja , hogy ha ia nyugateurópai országokat normális 
kapcsolatok fűznék a Szovjetunióhoz és a népi demokratikus országokhoz, 
ez országok csupán gabonaimporton 200 millió dollárt takarí thatnának 
meg. Ez dollárhiányuk enyhítése szempontjából ugyanannyit jelentene, 
mintha az Egyesült Államokba irányuló exportjukat 15 százalékkal növel-
nék. A Szovjetunió és a népi demokratikus országok piacainak elzárása 
fokozta a nyugateurópai országok amúgyis jelentős gazdasági nehézségeit, 
s hozzájárult a valuták elértéktelenedéséhez, a külföldi adósságok növeke-
déséhez, azaz meggyorsította az említett országok gazdasági helyzetének 
romlását. 

3. A demokratikus világpiaccal való kereskedelmi kapcsolatok kérdé-
sében az Egyesült Államok és a nyugateurópai országok ellentétei jelentő-
sen megnövekedtek. A nyugateurópai országok sa j tó ja és politikusai egyre 
gyakrabban hangoztat ják, hogy az Amerikából származó „segély" helyett, 
a „dolláráruk" helyett a Kelettel való árucsereforgalom növelésében kell 
keresni a problémák megoldását . A US News and World Report című ame-
rikai lap 1953 június 19-i száma keserűen állapítja meg, hogy a Kelet-
Nyugat közötti kereskedelem az Egyesült Államoknak sokkal nagyobb 
problémája, mint valaha, mert a nyugat eu rópaii országok dollárkiadásaik 
csökkentésére kényszerülnek, s ezért minél többet akarnak vásárolni a 
„kommunista országoktól". A lap végül a r ra a következtetésre jut, hogy 
az európai tőkésországok és a tengerentúli gyarmatok el fogják söpörni 
a Kelet-Nyugat közötti kereskedelem akadályait . A Neue Zürcher Zeitung 
eriől a kérdésről a következőket írja: „Az Egyesült Államoknak meg kell 
értenie, hogy a dollárszegény európai országok nem mondhatnak le azok-
nak az országoknak a nélkülözhetetlen élelmiszer- é s nyersanyag-szállít-
mányairól, amelyek az Egyesült Államoktól és Kanadától eltérően szállí-
tásaik ellentételeként iparcikkeket haj landók elfogadni, s nem követelnek 
dollárt". 

A Statist című angol gazdasági lap a New York Journal of Commerce 
amerikai ú j sággal vitázva megál lapí t ja , hogy „az Egyesült Államokkal 
szövetséges nyugati országok — bármit tegyen is Amerika — nem lesz-
nek haj landók egy csupán politikai meggondolások által megokolt szovjet-
b'okk ellenes embargo fenntar tására" . A lap azt is megállapít ja , hogy az 
Egyesült Államok egyre kevésbbé tudja megtar tani gazdasági vezető sze-
repét, s amint ez a vezetés teljesen megszűnik, az Egyesült Államok léte-
sítette embargó-gyűrűből való kitörés majdnem bizonyosra vehető. (The 
Statist. 1953 április 18.) 

Mint ezekből az állásfoglalásokból világosan kitűnik: a nyugateurópai 
országok egyre élesebben szembeszállmak az amerikai parancsokkal, s így 
az Egyesült Államok számára a diszkriminációs politika megvalósítása 
egyre megöl óhatat lanabb feladattá válik. 
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4. A diszkriminációs politika kérdésében a nyugateurópai országok 
ellentétei is megnyiÍvánuInak. Ezek az országok éiberen figyelik egymást; 
melyikük szegte meg az embargo rendelkezéseit, s próbál ilymódon ked-
vezőbb helyzetbe jutni a konkurenc iaharcban . A Handelsblatt, a nyugat-
német kereskedelmi tőke lapja 1953 február 4-én féltékenyen megállapí-
totta, hogy míg a diszkriminációs politika miatt Nyugat-Németország 
keletre irányuló exportja 1952 első felében 1951 első feléhez képest 
61 millió dollárról 29 millió dollárra esett vissza, Angliáé 49-ről 95 millió 
dollárra, az összes Marshall-országé pedig 389-ről 394 millió dollárra 
emelkedett. 

5. A legutóbbi hónapok eseményei világosan bizonyítják, hogy az 
európai tőkésországok mindenképpen fokozni kívánják kereskedelmi for-
galmukat a demokratikus világpiac országaival . Erre mutat egyebek közt 
.3 belga és a holland kormány minapi intézkedése a tranzitforgalom ellen-
őrzésének megszüntetéséről, erre utal az angol kormány képviselőjének 
az Európai Gazdasági Bizottság legutóbbi ülésén tett az a nyilatkozata 
is, hogy országa 2,5 millió tonna gabonát, 400 000 tonna műtrágyát és 
6 millió font értékű szőrmét kíván vásárolni a Szovjetuniótól. Nemrég 
a dán kereskedelmi körök egyik képviselője is kijelentette, hogy Dánia 
üzleti körei szívesen vállalkoznak tranzit üzletek lebonyolítására. Külö-
nösen a legutóbbi hónapokban, amióta az Eisenhower-kormány intéz-
kedései erősítették az Egyesült Államokban a protekcionizmust, s még 
jobban korlátozták és megnehezítették az Amerikába irányuló importot, 
egyre hangosabbá vált a nyugateurópai országok részéről a Kelet és a 
Nyugat közti forgalomkorlátozó intézkedések megszüntetésének követe-
lése. 

• 
A két világpiac közt a kapcsolat mindkét világpiac országai szá-

mára előnyös, csupán az Egyesült Államok nem érdekelt benne. A tőkés-
országokban előnyös 

a) a tőkéseknek, akik e kapcsolat révén rendeléshez jutnak, s így 
csökken termelőkapacitásaik kihasználat lansága, nő profitjuk; 

b) a dolgozóknak, mer t a Kelettel való kereskedelmi forgalom nor-
malizálása és fejlesztése munkalehetőségeket biztosít, csökkenti a munka-
nélküliséget Az Internationale Wirtschaft című nyugatnémet lap 1953 
július 3-i száma megállapít ja , hogy ha Nyugat-Németország és a kelet-
európai országok k ö z i helyre lehetne állítani a háborúelőtti kereskedelem 
színvonalát, ez 500 000 munkásnak biztosítana állandó munkaalkalmat. 
Ezért foglaltak állást annakidején a tőkésországok dolgozói egyértelmű-
leg a Moszkvai Gazdasági Értekezlet mellett, s ezért rendezték gyűlé-
seket, amelyeken követelték, hogy üzemük létesítsen kereskedelmi kap-
csolatokat a Szovjetunióval, Kínával és a népi demokratikus országok-
kal. Ma ezt a követelést még nagyobb tömegeik hangoztat ják. A Kelettel 
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való kereskedelmi kapcsolatokat követelik a legtöbb tőkés ország szak-
szervezetei. Például a legutóbb Angliában lefolyt szakszervezeti kon-
gresszuson 17 szakszervezet fogadott el a Kelettel való kereskedelmi kap-
csolatok fejlesztését követelő határozatot. A japán dolgozók is állhatato-
san követelik Japán és Kína kereskedelmi kapcsolatainak fejlesztését. 
A tőkésországokban a demokratikus világpiaccal való gazdasági kapcso-
latok helyreállításáért és fejlesztéséért, kibontakozott harc élén a kommu-
nista pártok, ,a munkásosztály és a dolgozók érdekeinek következetes 
képviselői haladnak. A tőkésországok dolgozói egyre világosabban ráesz-
mélnek, hogy a kelet-nyugati kereskedelem fejlesztése és gazdasági hely-
zetük javulása közt közvetlen összefüggés van. Ezért követelik egyre eré-
lyesebben a diszkrimináció megszüntetését, a normális kereskedelmi kap-
csolatok helyreállítását a Szovjetunióval és a népi demokratikus orszá-
gokkal. 

c) Az európai és az ázsiai burzsoázia mind nagyobb rétegei ismerik 
fel, hogy az Egyesült Államok diszkriminációs politikája sérti gazdasági 
érdekeiket, mert az Egyesült Államokkar folytatott egyoldalú kereskedelem 
és az amerikai diktátum egyre súlyosbítja elhelyezési nehézségeiket. Mind 
több gyáros és kereskedő eszmél rá: saját gazdasági érdekei ellen cselek-
szik, ha engedelmeskedik a Szovjetunióval, Kínával és az európai demo-
kratikus országokkal való kereskedelem csökkentésére, végső soron pedig 
teljes megszüntetésére irányuló követelésnek. Az angol monopoltőke kép-
viselőinek jelszava: segély helyett kereskedelmet („trade not aid") , kifejezi 
a Kelet és a Nyugat közti kereskedelmet akadályozó rendszabályok meg-
szüntetésének követelését is, s így egybevág számos ország burzsoáziájá-
nak követelésével. 

A demokratikus tábor országainak is érdekük a tőkés világpiaccal 
való normális kereskedelmi kapcsolatok fenntartása és fejlesztése, mert 

a) ezek a kapcsolatok alkalmasak arna, hogy elősegítsék a demokra-
tikus országok gazdasági fejlődésének meggyorsítását. Tehát a világpiac: 
kapcsolatok kiterjesztésére irányuló törekvés összhangban van a szocia-
lizmus gazdasági alaptörvényének követelményeivel. Továbbá: a két rend-
szer békés versenye egyre inkább a demokratikus tábor javára vá'toz-
tatja meg az erőviszonyokat. 

b) A két világpiac noimális gazdasági kapcsolatai csökkentik a nem-
zetközi feszültséget, hozzájárulnak a népek kölcsönös megismeréséhez és 
közeledéséhez, tehát gyöngítik az Egyesült Államok agresszív monopolis-
táinak a háborús feszültség fokozására irányuló törekvéseit. Ezért a nor-
mális nemzetközi kereskedelmi kapcsalatok kiépítése a tartós béke bizto-
sításának, a harmadik világháború elhárításának fontos tényezője. 

A béketábor egyre fokozódó gazdasági sikerei lehetővé teszik a keres-
kedelmi kapcsolatok sokoldalú fejlesztését, s ezért a tőkés körök is egyre 
erősebben óhajtják a Kelet és a Nyugat kapcsolatainak helyreállítását 
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és fejlesztését. A demokratikus tábor országainak népei fontos feladatuk-
nak tekintik, hogy kiterjesszék az egyes országok közt a kereskedelmet, 
helyreállítsák az egységes nemzetközi piacot, s ezzel is hozzájáruljanak 
a béke megóvásához, a népek közti béke biztosításához. 

• 
* 

A Kelet és a Nyugat árucsereforgaImának előmozdítása szempont-
jából rendkívül nagyjelentőségű volt az 1952 áprilisi Moszkvai Nemzet-
közi Gazdasági Értekezlet. Az értekezlet célja az előkészítő bizottság 
1951 októberi kopenhágai ülésének megállapítása szerint az volt, hogy 
„felkutassa a különféle országok, különböző gazdasági és társadalmi rend-
szerek békés együttműködését elősegítő eszközöket". Konkrét célja tehát 
a nemzetközi árucsereforgalom föllendülését, a világ valamennyi országa 
közt a kölcsönös előnyökön, egyenlő jogokon és kötelezettségeken alapuló 
gazdasági kapcsolatok megerősítését szolgáló gazdasági és üzleti lehető-
ségek megvizsgálása volt. 

Az értekezlet napirendjén két pont szerepelt: 
1. A népek életszínvonala emelésének lehetősége a béke fennmaradá-

sának körülményei közt; . 
2. az országok közt a gazdasági kapcsolatok kiterjesztésének lehe-

tőségei. 
A tanácskozások — amelyeken az egyes országok különböző politikai 

meggyőződésű és különféle társadalmi rétegekhez tartozó képviselői (üzlet-
emberek, közgazdák, szakszervezeti vezetők stb.) vettek részt — meg-
mutatták, hogy ia Kelet és a Nyugat kereskedelmiének fokozása megvaló-
sítható követelmény. Az értekezlet eredménye arról tanúskodik, hogy a 
demokratikus világpiac országainak egyre növekvő gazdasági ereje igen 
nagy vonzóerőként hat a tőkésországok üzleti köreire, különösen azokra 
a tőkés körökre, amelyeknek a fegyverkezés nem biztosít megfelelő hasz-
not, továbbá a gazdaságilag elmaradott gyarmati országokra, amelyek 
nehéz gazdasági helyzetükből a demokratikus országokkal való keres-
kedelmi kapcsolat kiépítése és fokozása révén keresnek menekvést. 

Az imperialista országok 'kormányai mindent elkövettek, hogy meg-
akadályozzák a Moszkvai Értekezletet és az értekezlet sikerét. Próbál-
kozásaik azonban eredménytelenek maradtak. Az értekezleten 49 ország 
471 képviselője vett részt. A részvevők több mint 61 százaléka üzleti körök-
ből került ki. Különösen nagy számban voltak képviselve az ázsiai, a 
gyarmati és a félgyarmati országok tőkés körei. 

A béketábor képviselői az értekezleten elhangzott felszólalásaikban 
konkrét javaslatot tettek arra, hogy a Kelet és a Nyugat közti keres-
kedelmi forgalom az 1953—55. években milyen áruszállításokkal volna 
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jelentősen növelhető. E nyilatkozatok alapján érdekes szembeállítani a 
béketábor országainak a tőkésországokkal 1951-ben lebonyolított keres-
kedelmi forgalmát azzal a forgalommal, amelyre a demokratikus országok 
javaslatai szerint lehetőség van. 

1951 1953 — 55 
valóságos fofgalom javasolt évi forgalom 

m i l l i ó d o l l á r b a n 

Szovjetunió 750 2 500 -- 3 300 

Csehszlovákia 540 900 -- 1000 
Lengyelország 580 700 -- 800 
Magyarország 240 300 -- 400 

Románia 70 200 -- 300 

Bulgária 20 100 
Német Demokratikus Köztársaság 200 850 -- 1 000 

Kína 950 1 250 -- 1600 

3 350 6 800 -- 8 400 

(Adatok : az ENSZ európai gazdasági bizottságának 1952 novemberi jelenté-
séből.) 

A Moszkvai Gazdasági Értekezlet tüntetés volt a diszkriminációs 
politika ellen, s az ott elért eredmények nemcsak fölkeltették a nyugati 
országok üzleti köreinek érdeklődését, hanem fokozták a nyugati kormá-
nyok ellenállását is a diszkriminációs intézkedésekkel, az amerikai nyo-
mással szemben. A Moszkvai Értekezlet olyan folyamatot indított meg; 
amelynek eredményekép a tőkésországok még fokozottabb erőfeszítést 
tesznek, hogy a szűkülő tőkés világpiacon egyre kevésbbé elhelyezhető * 
áruikat a demokratikus világpiac országaiban értékesítsék. A demokratikus 
országok pedig egyre nagyobb lehetőségeket szereznek a tőkés világpiac 
oiszágaihoz fűződő kapcsolataik kiterjesztésére. A Moszkvai Értekezlet 
bebizonyította, hogy a második világháború után a különféle gazdasági 
és társadalmi rendszerű országok közt lévő kereskedelmi kapcsolatok nor-
malizálásáért és fejlesztéséért indított harcnak új lehetőségei vannak, 
s e harcra új erők mozgósíthatók. A második világháború előtt a Szovjet-
unió harca a tőkésországokhoz 'fűződő kereskedelmi kapcsolatok megtar-
tásáért és fejlesztéséért döntően a diplomáciai és a kereskedelempolitikai 
küz-dőtéren folyt. Ma a demokratikus országoknak ezt a harcát egy külön-
féle társadalmi rétegekre kiterjedő hatalmas tömegmozgalom is aktívan 
támogatja, s e rétegek — bár különböző okoknál fogva, különböző érde-
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kékből, de mégis egységesen — a két világpiac közötti kereskedelmi kap-
csolatok fejlesztését kívánják, s küzdenek iis érte. 

A Moszkvai Értekezleten a kereskedelem fejlesztésére számos ország 
30 képviselőjéből nemzetközi bizottság létesült. Az értekezlet óta jónéhány 
országban, például Angliában, Franciaországban, Nyugat-Németország-
ban és másutt alakultak bizottságok, illetve társaságok a Kelet és a 
Nyugat kereskedelmének fejlesztésére. Ezekben az üzleti élet képviselői, 

gyakran a legnagyobb monopóliumok vezetői is részt vesznek. Például 
a Nyugat-Németországban megalakult úgynevezett „Keleti Bizottság" 
elnöke a „Demag" (az egyik legnagyobb német gépgyár) vezérigazgatója. 
Ez az 1952 decemberében alakult bizottság azt tűzte ki céljául, hogy a 
Szovjetunióval és a népi demokráciákkal való kereskedelem területén „sza-
bad cselekvési lehetőséget" biztosít Nyugat-Németországnak. 

A bizottságok képviselői a legutóbbi hónapok során sok kereskedelmi 
tárgyalást folytattak, s több megállapodást is kötöttek. A minap például 
De Pias, a francia bizottság képviselője Pekingben több mint 3 milliárd 
francia frank értékű kompenzációs megállapodást kötött különféle francia 
cégek nevében a Kínai Import-Export vállalattal. A megállapodás értel-
mében Franciaország marónátront, finomlemezt, szuperfoszfátot és gyógy-
szereket szállít Kínának tea, nyersselyem, növényi olaj, fűszer és más 
cikkek ellenében. Nemrég angol cégek képviselői Pekingben mindkét rész-

ről 30 millió font értékű kölcsönös szállítási megállapodást kötöttek. 
A Moszkvai Értekezleten megkezdett tárgyalások eredményekép a Szovjet-
unió és Argentina közt létesült árucseremegállapodás nemcsak gazdasági, 
hanem politikai szempontból is igen nagyjelentőségű. A megállapodás 
szerint mindkét fél 75 millió dollár értékű áruhitelt nyújt, s a Szovjetunió 
egyebek közt 500 000 tonna nyersolajat, 300 000 tonna szenet, bányaipari 
és nyersolajipari fölszereléseket, acélt, mezőgazdasági gépeket, erőmű-
berendezéseket, gyógyszereket szállít (e cikkek szállítását az amerikai 
kormány nemrég megtagadta Argentínától) 20 000 tonna gyapjú, 18 000 
tonna bőr, 15 000 tonna cserzoanyag, továbbá hús, zsír, növényi olaj és 
más áruk ellenében. 

Az említett megállapodásokon kívül nagyjelentőségű Ceylon és Kína 
több évre szóló árucsereforgalmi megállapodása. Ennelk keretében Ceylon 
270 000 tonna rizsért 50 000 tonna gumit szállít. Az amerikai kormány 
tiltakozása sem akadályozhatta meg a megállapodás megkötését, illetve 
végrehajtását. 

A legutóbbi hónapokban a demokratikus tábor országai az árucsere-
forgalmat a tavalyihoz képest jelentősen kiterjesztő megállapodásokat 
írtak alá számos tőkésországgal. 

A tőkésországok az idén minden amerikai tilalom ellenére az első 
negyedévben 11-szer annyi árut szállítottak a Kínaii Népköztársaságnak, 
mint az előző év azonos időszakában. Például Anglia Kínába irányuló 
4 - 7 - 5 
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exportja az 1952. évi első két havi 334 000 dollárról 1953 január—február-
jában 5 750 000-re nőtt. 

A Szovjetunió a Kelet és a Nyugat kereskedelmiének előmozdítását 
azzial is szolgálja, hogy hozzájárul az egyes tőkésországok, valamint a 
Szovjetunió és a népi demokráciák úgynevezett háromszögüzleteinek meg-
kötéséhez. Ilyen megállapodás létesült Finnország és a Szovjetunió, vala-
mint Kína közt, továbbá Finnország, a Szovjetunió, valamint Lengyel-
ország és Csehszlovákia közt. 

Az Ismertetett néhány tény is világosan bizonyítja a diszkriminációs 
politika csődjét. Egyre inkább erősödnek azok a tényezők, amelyek a 
Kelet é9 a Nyugat közti kereskedelem fejlesztése, a megkülönböztetésen 
alapuló kereskedelempolitika megszüntetése irányában hatnak. 

• 

A Kelet és a Nyugat kereskedelmi kapcsolatainak alakulásában egyre 
inkább megmutatkozik a demokratikus piac fölénye a "tőkés világpiaccal 
szemben. E fölény alapja, ihogy a demokratikus világpiac országai terv-
gazdálkodást folytatnak, s így gazdaságuk válságmentesen, szakadatlanul 
fejlődik, belső piacuk mindinkább kiterjed, dolgozóik életszínvonala szün-
telenül emelkedik. Ebből következik, hogy: 

a) ellentétben a tőkésországok egymásközti kereskedelmi megállapo-
dásaival, a demokratikus világpiac országai és a tőkésországok megálla-
podásai az előbbiek részéről a tervgazdaság biztonságos bázisán nyug-
szanak; ezért a forgalom csak az egyik részről függ a kapitalizmus gazda-
sági törvényeinek spontán hatásától, tehát a kontingensek kihasználása 
reálisabb, a tőkésországoknak kedvezőbb feltételeket biztosít; 

b) a tervgazdálkodást folytató országokkal a tőkésországok 'több évre 
szóló, reális alapokon nyugvó megállapodásokat köthetnek; ilyen megálla-
podások létesültek például a Szovjetunió, valamint Finnország, Svéd-
ország és Franciaország közt, továbbá Kína és Ceylon közt; 

c) a demokratikus világpiac országai a tőkésországokkal kötött áru-
csereforgalmi megállapodásaikban gyakran alkalmazzák az egy évre szi-
lárdan rögzített árak rendszerét. Ez a tőkésországokban csökkenti a tőkés 
világpiac spontán konjunkturális ingadozásainak hatását, lehetőséget biz-
tosít ez országok számára, hogy egy évre előre lekössék importszükség-
leteik megfelelő részét, a exportcikkek gyártásakor változatlan árakkal 
számolhassanak. A szovjet-finn árucsereforgalmi megállapodás megkötése 
alkalmával (1953 áprilisában) Kekkonen finn miniszterelnök különösen 
hangsúlyozta ezt a körülményt, mint olyan tényezőt, amely lehetővé teszi, 
hogy Finnország zilált gazdasági helyzete jelentősen megjavuljon. 1953-
ban előreláthatóan Finnország külkereskedelmi forgalmának 30—35 szá-
zaléka a demokratikus világpiac országaival fog lebonyolódni. Idén a 
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Szovjetunió és Finnország közt az áru csereforgalom értéke több mint 
60 milliárd finn márka lesz ( = kb. 260 millió dollár). A Szovjetunió 
szállításai fedezik Finnország gabona szükségletének 100 százalékát, cukor-
szükségletének 80 százalékát, takarmány- és olaj termékszükségletének 
75 százalékát, s a szovjet rendelések évekre munkát biztosítanak ia finn 
fafeldolgozó- és gépiparnak. Finnország egyebek közt faházat, cellulózét, 
faköszörületet, papirost, hajókat, darukat, szerszámgépeket stb.-t szállít 
a Szovjetuniónak. 

A népi demokratikus országok exportjának struktúrája is megvál-
tozott. A második világháború előtt exportjuk 75—90 százaléka mező-
gazdasági cikkekből és nyersanyagokból alakult, kivéve Csehszlovákiát, 
amelynek exportjában az ipari termékek aránya mintegy 60 százalék volt. 
Ezzel szemben az iparcikkek Románia 1937. évi exportjában 1,8 száza-
lékkal, Bulgáriáéban 2,5 százalékkal, Magyarországéban körülbelül 25 szá-
zalékkal részesedtek. 1951-ben Románia exportjának már 11 százaléka 
iparcikk volt, s ez a részarány azóta jelentősen növekedett. Magyarország 
1951-ben 75 százalékban kész- ós félkészárut exportált. Lengyelország 
1952. évi exportjában az ipari készáruk részesedése 20 százalék volt. 
Már Kína is megkezdte az iparcikkek (a szerszámgépek, a közlekedési 
eszközök, a szerszámok stb.) exportját. 

A népi demokratikus országok tehát nemcsak a Szovjetunióból, 
ahonnan gépszükségletük legnagyobb részét fedezik, hanem a testvéri 
népi demokratikus országokból is egyre több gépet, fölszerelést és ipar-
cikket importálhatnak, s egyre kevésbbé szorulnak rá a tőkés országokból 
származó importra. 

De ez korántsem jelenti azt, hogy az iparilag fejlett országok szá-
mára a kereskedelmi forgalom fejlesztésének lehetőségei korlátozódnak. 
A tapasztalat szerint minél fejlettebbek egyes országok, annál fejlettebb 
köztük a nemzetközi munkamegosztás, annál nagyobb lehetőségük van 
az áruforgalom kiterjesztésére és fokozására. A termelőerők gyors fejlő-
dése a demokratikus világpiac országaiban egyre nagyobb behozatali igé-
nyeket és kiviteli lehetőségeket teremt fogyasztási cikkekben, gépekben, 
élelmiszerekben, nyersanyagokban és számos más árufajtában is. Az 
európai tőkésorezágok szempontjából különös jelentőségű a 450 millió 
lakosú Kína, amely az idén kezdett -hozzá első ötéves tervének végre-
hajtásához. A hatalmas Kína iparosítási programmja az ipari export 
szempontjából nagy lehetőségeket ad a tőkésországoknak, s ez igen von-
zóvá teszi számukra a Kínával való kereskedelmet. 

A szocialista iparosítás igen nagyjelentőségű a tőkésországokkai le-
bonyolított kereskedelmi forgalom szempontjából. A tőkésvilág ipari ex-
portjának mintegy 80%-át ia négy vezető imperialista nagyhatalom (az 
Egyesült Államok, Anglia, Franciaország és Nyugat-Németország bonyo-
lítja le. Exportjukban az iparcikkek részesedése 70—90%, s egyes ip'ar-
4* 
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cikkeket csiaknem kizárólag külső' piacokra termelnek. Például Anglia 
1951-ben személygépkocsi-gyártásának 77 százalékát, kerékpárgyártásának 
69 százalékát, turbinagyár tásának 99 százalékát, mozdonygyártásának 
58 százalékát exportálta. A svájci gépipar összes termékeinek 51 száza-
lékát export ú t ján értékesíti. A demokratikus világpiac országai az ipari-
lag elmaradott országokba irányuló gép- és fölszerelésexportot nem kötik 
a népek szuverenitását sértő, a gazdasági éietre káros feltételekhez. 
Exportjuk ellenében elfogadják az illető ország hazai termékeit. Tehát az 
iparilag elmaradott országoknak sokkal kedvezőbb, elfogadhatóbb feltéte-
leket biztosíthatnak, mint az Imperialista országok. A Szovjetunió és a 
népi demokratikus országok kölcsönösen előnyös feltételekkel szállítanak 
ezekbe az országokba szerszámgépeket, gyári berendezéseket, mezőgazda-
sági gépeket, erőmüveket, szivattyúállomásokat, öntözőberendezéseket és 
a gazdasági élet fejlesztése szempontjából fontos más fölszereléseket. 
Ebből következik, hogy amikor a Szovjetunió és a népi demokratikus orszá-
gok iparcikk-, elsősorban gépexportáló országokként jelentkeznek a világ-
piacon: szűkítik a fő kapitalista országoknak az elmaradott országokban 
lévő iparcikkelhelyező piacait. 

Ez fontos tényezője annak, hogy a fő imperialista országok (az 
Egyesült Államok, Anglia, Franciaország) számára szűkül a vi lág erő-
forrásai kiaknázásának szférája, s rosszabbodnak a világ felvevőpiacai-
nak feltételei. A Manchester Guardian című angol burzsoá ú j s ág figyel-
mezteti az angol kormányt, hogy „nem 6zabad a népi demokráciáknak 
átengedni az ötéves tervet végrehajtó Kína biztosította nagy exportlehető-
ségeket", s ebből arra a következtetésre jut, hogy „az egyetlen bölc9 
politika a Kínával való béke politikája". 

A Handelsblatt című nyugatnémet ú j ság arról panaszkodik, hogy a 
csehszlovák és a magyar iparnak a Közel-Keleten sikerült a nyugati ipar 
elől jelentős rendeléseket „megkaparintania" . Keserűen állapítja meg, hogy 
Egyiptom szivattyútelepeket é s kotrógépeket rendelt Csehszlovákiában, 
Magyarország pedig nagy sikereket ért el a delhi és a karacsi tavaszi 
vásáron, s ennek eredményeként marógépet ós RF3-típusú fúrógépet 
adott el Indiába és Pakisztánba. 

A diszkriminációs politika kudarca szempontjából is fontos, hogy 
a demokratikus világpiac országai egyre nagyobb mennyiségben és kor-
szerű kivitelben exportálnak gépeket, termelőeszközöket, közlekedési esz-
közöket és más ipari termékeket. A Szovjetunió és a népi demokratikus 
oiszagok ma már egyre gyakrabban maguk ajánl ják a tőkésországoknak 
az imperialista országok embargo listáira fölvett cikkeket. Az Európai 
Gazdasági Bizottság 1953. évi genfi ülésén a demokratikus országok 
egyebek közt nehéz szerszámgép, bányagép, kohászati berendezés, vegy-
ipari gép, műszer, gyógyszer, vasúti kocsi, útépítő gép, nehéz tehergép-
kocsi, nyersolaj, molybden, mangánérc stb. szállítását ajánlották fel; a 
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Monde című francia burzsoá ú j s ág meg is állapította: „A kelet országai 
a nyugat országainak olyan termékeket a jánlanak, amelyek a «Battle act» 
szerint a tilalmi listán szerepelnek." (Le Monde. 1953. VII. 9.) A népi 
demokratikus országok iparosodásának tehát jelentős része van a diszkri-
minációs politika csődjében. 

• 

A Szovjetunióval és a népi demokráciákkal való gazdasági kapcso-
latok különösen fontosak a -gyarmati és a félgyarmati országok szempont-
jából, mert ezeknek a kapcsolatoknak a kiépítése támogat ja őket az impe-
rializmus ellen, a függetlenségért és az önállóságért vívott harcban. 

Nemcsak a gyarmati országok népeinek, hanem a gyarmati bur-
zsoázia nagy többségének is érdeke a béketábor országaival való gazda-
sági kapcsolatok építése. A szóbanforgó országok természeti kincseinek 

javarésze, valamennyi fontosabb ipari üzem hitelélete, külkereskedelme 
külföldi monopóliumok tulajdonában, illetve ellenőrzése aîîatt van. Ezek a 
monopóliumok a sa já t érdekükben, s az érintett országok rovására korlá-
tozzák és nehezítik a demokratikus piac országaival folyó .külkereskedelmet. 

A gyarmati országok gazdasági helyzetének a második világháború 
után bekövetkezett erős romlása megmutatkozik a külkereskedelemben is. 
Az ázsiai gyarmati -és félgyarmati országok árucsereforgalmának része-
sedése a tőkés világ import jában a rnásod :k világháború előtti 13 száza-
lékról 1952-ben 11,6 százalékra, az exportban pedig 15 százalékról 10,5 
százalékra csökkent. A külkereskedelmi forgalom csökkenése különösen 
súlyosan érinti a gazdasági lag elmaradott országokat: gazdaságuk egy-
oldalú fejlődése miatt fontosabb termékeik sokkal nagyobb részét expor-
tálják, mint a fejlett tőkésországok. Az export visszaesése tehát nemcsak 
az elmaradott országok egyes termelési ágaira, hanem egész gazdasági 
életére is súlyosan hat. Az exportlehetőségek szűkülésének következménye, 
hogy az ázsiai gyarmati országok legfontosabb termékeinek termelési 
színvonala meglehetős mélyen a második világháború előtti színvonal 
alatt van. Pakisztán jóval kevesebb rizst és jutát, India kevesebb gyapotot 
és földidiót, Indonézia kevesebb cukrot termel, mint a második világ-
háború előtt. 

Az imperialista országokhoz fűződő gazdasági kapcsolatok tehát pusz-
títják, rombolják az elmaradott országok termelőerőit, s ezért ez orszá-
goknak létérdekük, hogy olyan gazdasági kapcsolatokat építsenek ki é9 
fejlesszenek, amelyek ellensúlyozzák ezt a sorvasztó hatást . Ilyen pedig 
csak a demokratikus országokkal való árucsereforgalom lehet. 

Az imperialista országok minden módon akadályozzák az elmaradott 
országok gazdasági fejlődését, iparosodását, s ez országok gazdasági 
életét a monopóliumok érdekeinek rendelik alá. Csak nyersanyagkitermelő 
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iparágakat létesítenek, tehát egyoldalúvá teszik a gazdaságot . Az impe-
rialista országok következetesen megtagad ják ia gazdasági lag elmaradott 
országoktól gépek, erőművek és más ipari fölszerelések szállítását, mert 
ez elősegítené az önálló ipar kifejlődését a gyarmatokon, s végső soron 
a gyarmatosí tó politika csődjére vezetne. Az ENSZ ázsiai és távolkeleti 
gazdasági bizottságának (ECAFE) 1953 február—márciusi manilai ülé-
sén a gazdasági lag elmaradott országok egységesen síkraszálltak azért, 
hogy fokozottabban imp or tá Ihassanak termelőeszközöket. Hangsúlyozták 
azt is, hogy nyersanyagaikat maguk akar ják feldolgozni, s feldolgozott 
állapotban kívánják exportálni. Az imperialisták célja persze egészen má6. 
Ezt igazolja az Egyesült Államok képviselőjének felszólalása is, amely 
azt bizonygatta, hogy az ázsiai országokban nem szabad és nem is lehet 
kifejleszteni a nagyipart , mert ott állí tólag „kevés a tőke és sok az ember", 
s a nagyipar létesítése, a gépek alkalmazása, a termelékenység fokozása 
még több munkaerőt tenne „fölöslegessé". Az amerikai monopóliumok 
képviselője szerint ezekben az országokban a követendő út a háziipar és 
a kisipar fejlesztése; Anglia képviselője hasonló felfogást hirdetett, s azt 
állította, hogy Indiának a sportszergyártó ipart kell fejlesztenie, mert 
ebben jobb exportlehetőségei vannak. 

A valóságban persze arról van szó, hogy ez országok iparosodása 
nagy konkurrenciát teremtene a iiyugjateurópai országok és az Egyesült 
Államok iparának. 

Ezzel szemben a Szovjetunió és a népi demokratikus országok ked-
vező feltételekkel szállítanak a gazdasági lag elmaradott országoknak min-
denféle ipari fölszerelést, szerszámgépet, erőműberendezést, közlekedési 
eszközt, mezőgazdasági gépet, bányagépet stb.-t. A demoknatikus világ-
piac országaival folytatott árucsere tehát nagyban elősegíti a gazdasá-
gilag elmaradott országok fejlődését, iparosodását. 

Ezért az ázsiai országok szempontjából rendkívül fontos a Szovjet-
unióval, Kínával ós az európai népi demokratikus országokkal való áru-
csereforgalom növelése. Az ázsiai országok népei Kína példájából köz-
vetlenül látják, hogy a Szovjetunió segítsége, a demokratikus országok-
kal való árucsereforgaliom kiterjesztése hogyan segíti elő az iparosítást, 
a termelés növekedését és a lakosság jólétének fokozódását. Ezért erő-
södik a szóbanforgó országokban a Szovjetunióval é s a népi demokrá-
ciákkal való kereskedelem kiterjesztésének követelése. 

A demokratikus országoknak az ázsiai országokkal való árucsere-
forgalma megnövekedett. Az Eastern World 1953 áprilisi száma megálla-
pítja, hogy „a Szovjetunió és a népi demokratikus országok nehéziparuk 
fejlesztése következtében kielégíthetik például Pakisztán és India beruhá-
zási igényeit". A lap megállapít ja: az ázsiai országok külkereskedelmének 
legfontosabb célja, hogy pamut, gumi, növényi olaj é s más nyersanyag 
ellenében gépeket és gyári berendezésieket vásárolhassanak, s kénytelen-
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kelletlen elismeri, hogy ennek legjobb módja a Szovjetunóóval és a népi 
demokratikus országokkal való kereskedelem. 

A gyarmati országok kizsákmányolásának egyik eszköze az egyenlőt-
len csere, amely különösen a második világháború után vált nagymére-
tűvé. Ezt mutatja a következő néhány példa: 

ü jzé land 1950-iben három és félezer annyi húst volt kénytelen szál-
lítani Angliának egy méter szövetért, mint 1938-ban; Hondurasznak 1948-
ban három és félszer annyi banánt kellett adnia égy méter amerikai 
pamutszövetért, mint 1939-ben, Algéria pedig egy méter szövetért 1951-
ben kétszer annyi burgonyát szállított Franciaországnak, mint 1938-ban. 
Az imperialista országok — monopolhelyzetük következtében — a világ-
piaci árnál drágábban adják el a gyarmatokon termékeiket, de a gyar-
matok áruit jóval a világpiaci ár alat t vásárolják meg. A gazdaságilag 
elmaradott országok egyoldalú fejlődésének következménye, hogy export-
cikkeik ára ki van szolgáltatva a tőkés piacok konjunkturális ingadozásai-
nak és az imperialista országok árpolitikájának. Tehát az imperialista 
országokkal folytatott áru csereforgalom a gazdaságilag elmaradott orszá-
goknak rendkívül előnytelen. Az ENSZ-nek ia távolkeleti országok gazda-
sági helyzetéről szóló jelentése a következő számokat közli a cserearányok 
eltolódásáról: 

(1938 = 100) 

Import-
árak 

Export-
árak 

Indokína 1286 896 
Indonézia 687 318 
Malájföld 276 230 

Ceylon 434 308 

Ez a cserearány azóta méginkább eltolódott az ázsiai országok rovására, 
mert a fegyverkezési hajsza nyomán jelentősen emelkedtek az iparcikkek 
árai. Ezzel szemben az ázsiai országok exportcikkeinek ánai rövid át-
meneti konjunkturális emelkedés után jelentősen estek. Az Egyesült Álla-
mok, de más 'imperialista országok is, a stratégiai nyersanyagok és más 
nyersanyagok felhalmozását arra használják fel, hogy méginkább letörjék 
a gyarmati országok exportcikkeinek árát. A gumi ára például 1951 már-
cius és 1952 szeptember közt tonnánként 1575 dollárról 541 dollárra, az 
óné 3696 dollárról 2688 dollárra esett. Hasonló a helyzet a többi nyers-
anyaggal is. 

A csere egyenlőtlenségének fokozódása miatt a gazdaságilag elmara-
dott országok helyzete gyorsan romlik. Egy indonéziai lap erről a követ-
kezőket írta: „a gumi és a nyersolaj világpiaci árának esése vagy emel-
kedése élet-halál kérdése a termelőországok népei számára. Amióta a gumi 



4 0 4 BUZAS JÓZSEF 

ára esik, a kisparaszttömegek milliói a nyomor és az éhhalál határán 
tengődnek. Szumátra parasztjai már kis gumiültetvényeik eladására és 
az ásványolajiparban bérmunkásokként való elhelyezkedésre kénysze-
rülnek". 

A cserearány kedvezőtlen alakulását nagyban előmozdítja az amerikai 
monopóliumok által a gazdaságilag elmaradott országokra erőszakolt 
embargo. Az amerikai politika egyebek közt arna irányul, hogy megakadá-
lyozza a guminak a Szovjetunióba, Kínába és a népi demokratikus orszá-
gokba való szállítását, s ezzel ismét esak a gyarmati országokat káro-
sítja. Ha a gazdaságilag elmaradott ázsiai országok helyreállíthatják és 
kifejleszthetik a normális kereskedelmi kapcsolatokat a demokratikus 
világpiac országaival, megszabadulhatnak a külföldi monopóliumok ár dik-
tátumától, s szabadon, a kölcsönös előnyök alapján alakíthatják ki kül-
kereskedelmi forgalmukban az ának viszonyát. A demokratikus világpiac 
országaival való kereskedelmi forgalom növelése tehát ilyen szempontból 
is életbevágó érdekük a gazdaságilag elmaradott országoknak, mert hozzá-
járulhat a lakosság nyomorának enyhítéséhez, s az imperialista orszá-
goktól való függés csökkentéséhez. Nem csoda tehát, ha a gazdaságilag 
elmaradott országok mindent elkövetnek, hogy exportcikkeiket az állandó 
piacot és igazságos feltételeket biztosító demokratikus országoknak adják 
el. Példa erre a Kínai Népköztársaság és a ceyloni kormány említett több-
éves árucsereforgalmi megállapodása, amelyben az ármegállapításkor tel-
jesen érvényesült az árak igazságos, kölcsönösen előnyös megállapításá-
nak elve. Ceylon kormánya a szerződés nemrég történt meghosszabbítása 
alkalmával ezért fejezte ki teljes megelégedését a szerződés eddigi végre-
hajtásával kapcsolatban. 

Az Egyesült Államok a gazdaságilag elmaradott országokkal szem-
ben is az egyoldalú kereskedelem politikáját folytatja. Az amerikaiaknak 
a második világháború alatti és utáni helyzet kihasználásával sikerült szá-
mos ázsiai ország külkereskedelmében fokozniuk az amerikai áruk része-
sedését. Például India importjában az Egyesült Államok részesedése az 
1938. évi 7,3 százalékról 1948-ban 16,1 százalékra, Indonéziáéban Í2,4 
százalékról 24 százalékra, Hongkongéban 8.8 százalékról 20,9 százalékra, 
a Fülöp-szigetekében pedig 68,5 százalékról 81.5 százalékra növekedett. 
(Adatok: Economic Survey of Asia and the Far East. 1949.) Még nagyobb 
volt az Egyesült Allamok részesedésének emelkedése a latinamerikai 
országok bevitelében: 1937 és 1951 közt az amerikai áruk részesedése 
Bolivia importjában 6 százalékról 52 százalékra, Chiléében 23 százalékról 
51 százalékra emelkedett. Igaz ugyan, hogy Angl :a a legutóbbi 1—2 évben 
ezeken a piacokon némileg újból előretört', s egyre veszélyesebb konkur-
rensként újból jelentkezik Japán és Nyugat-Németország is. De az el-
maradott országok külkereskedelmi forgalmának egyoldalúságán ez persze 
mit sem változtat. 
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Még az ENSZ ázsiai és távolkeleti gazdasági kérdésekkel foglalkozó 
bizottsága is kénytelen-kelletlen megállapítja: „1952 első felében az ázsiiai 
és távolkeleti bizottság által megvizsgált 10 ország deficitje a dollár-
területtel, vagyis az Egyesült Államokkal és Kanadával lebonyolított 
kereskedelemben majdnem kétszer akkora volt, mint 1951 második felé-
ben, főleg azért, mert az említett országoknak az Amerikai Egyesült Álla-
mokból származó importja jelentősen emelkedett." 

Egyidejűleg az Egyesült Államok csökkenti nyersanyagvásárlásait, 
s egyre fokozottabban elárasztja Ázsia országait sa já t áruival. Ennek 
következménye, hogy a gazdaságilag elmaradott ázsiai országok kül-
kereskedelmi mérlege, a második világháború előtti helyzettől eltérően, 
jelentős hiánnyal zárult. 

A külkereskedelmi mérleg deficitjének növekedése miatt kimerülnek 
a deviza- és az aranytartalékok. 15 ázsiai ország külkereskedelmi mérlege 
és valutatartaléka a legutóbbi három év során a következőképpen alakult: 

1950 1951 1952 
millió dollár 

Külkereskedelmi mér l eg . . 

Valuta és aranytartalék . . 

+ 1360 

7294 

+ 480 

6668 

- 2 0 1 0 

6082 

Ellentétben az imperialista országokkal, a Szovjetunió és a népi 
demokratikus országok az általuk exportált áruk ellenértékeként az el-
maradott országok hazai nyersanyagait és más hazai áruit vásárolják, 
6 nem követelnek dollárt vagy más szabad devizát. Ez igen kedvező a 
gazdaságilag elmaradott országok szempontjából, mert kereskedelmi mér-
legüket kiegyensúlyozhatják. Példa erre Ceylon külkereskedelme: 1952 
I. negyedévében az ország külkereskedelmi mérlegének deficitje 23,3 millió 
rúpia volt, de 1953 azonos időszakában, a Kínával kötött megállapodás 
után a mérleg 30,3 millió rúpia aktívummal zárult. 

Az ázsiai országok szempontjából különösen jelentős a Kínai Népköz-
társasággal és a Szovjetunióval folytatott külkereskedelem. A Kínai Nép-
köztársaság hatalmas gazdasági fejlődése, az első ötéves terv megindí-
tása óriási lehetőségeket biztosít az ázsiai országoknak a Kínával való 
kereskedelmi kapcsolatok fokozásána. Kína már ma is — s a következő 
években egyre inkább — gépek és más termelőeszközök szállítójaként 
jelentkezik az ázsiai piacokon. Ez igen kedvezően hat majd a gazdasági-
lag elmaradott országokra, amelyeiknek gépszükségletét az imperialisták 
szántszándékkal nem elégítik ki. 

Japánban is egyre fokozódik az a követelés, hogy helyre-kell állítani 
Kínával a normális kereskedelmi kapcsolatokat. A japán burzsoázia mind 
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fokozottabban érzi az amerikai monopóliumoktól vialó függés káros hatá-
sait. Az Egyesült Államok embargo politikája miiatt Japán elszigetelő-
dött legfontosabb piacától, a Szovjetuniótól és a Kínai Népköztársaság-
tól. Az Egyesült Államok rákényszeríti Japánt, hogy olyan fontos nyers-
anyagokat, mint a vasérc és a szén, az Egyesült Államoktól vásároljon, 
ahelyett, hogy ezeket a Szovjetuniótól és Kínától szerezné be. Pedig így 
csak a hajófuvar tonnánkint 8 dollárral drágább. A japán burzsoázia 
egyes rétegei szabadulni akarnak az amerikai nyomástól, s keresik a 
lehetőséget, hogy kiterjesszék kereskedelmi kapcsolataikat Kínával és a 
Szovjetunióval. Ezt tanúsít ja az is, hogy a Kínával való kereskedelem 
fejlesztésére Japánban bizottság alakult, s ez már több kompenzációs 
megállapodást is kötött kínai cégekkel. Japán ezenkívül nemrég jelentős 
áru csere-egyezményt kötött a Szovjetunióval. Ennék értelmében a Szov-
jetunió hajókért, gépekért és villamosipari cikkekért szenet szállít Japánnak. 

India, Indonézia és más ázsiai országok különféle rétegei i s erélye-
sen követelik a Kínával való kereskedelmi kapcsolatok helyreállítását és 
fejlesztését. Ezt bizonyítja Nehru indiai miniszterelnök nyilatkozata. 
Nehru kijelentette: senki sem akadályozhatja meg Indiát, hogy Kínával 
és a demokratikus világpiac többi országával saját belátása szerint keres-
kedjék. 

A koreai fegyverszünet megkötése, a háború távolkeleti tűzfészkének 
megszüntetése újabb lehetőségeket teremt a demokratikus világpiac orszá-
gaival való kereskedelem kiépítésére és fokozására. Ezért a gazdaságilag 
elmaradott országok népei még lendületesebben harcolnak majd az 
Egyesült Államok diszkriminációs és embargo-politikája ellen. 

* 
összefoglalva megállapítható, hogy a két világpiac kialakulása és 

megléte nem csökkentette a Kelet és a Nyugat kereskedelmi kapcsolatai-
nak lehetőségét és szükségességét. Az általános válság elmélyülése, a 
béketábor országainak hatalmas gazdasági építőmunkája, a Szovjetunió 
és a demokratikus tábor országainak következetesen demokratikus kül-
politikája kudarcra ítéli az imperialisták diszkriminációs politikáját. 

A két világpiac kereskedelmi kapcsolatainak kérdése szorosan össze-
függ a világ békéjének és biztonságának kérdésével. A két világpiac 
kereskedelmi kapcsolataiért vívott harc elválaszthatatlan a háborús 
agresszió megakadályozásáért, a világbéke biztosításáért való harctól. 
A második világháború óta eltelt évek bebizonyították, hogy a két világ-
piac kapcsolatainak kérdésében az egyetlen helyes elv: a két rendszer 
békés együttélésének, kereskedelmi együttműködésének és békés versenyé-
nek elve. A világ demokratikus erőinek feladata, hogy a békéhez és a biz-

tonsághoz fűződő érdekek jegyében mindenütt lankadatlanul harcoljanak 
a két világpiac kereskedelmi kapcsolatainak kiépítéséért és kifejlesztéséért. 



V. LAVROV 

Rubelellenorzés 
a Szovjetunió népgazdaságában 

A szocialista gazdaság rendkívül fontos követelménye: a gazdasági 
készletek pontos nyilvántartása, helyes és eredményes felhasználásuk ellen-
őrzése. Lenin elvtárs mindenkor hangsúlyozta: szükséges a társadalmi ter-
mék legszigorúbb nyi lvántar tása és felhasználásának ellenőrzése. 

A dolgozók érdekeivel teljesen megegyező szocialista számvitel és ellen-
Őrzés valóban tömegjellegű, a dolgozó milliók alkotó politikai és termelő 
tevékenységére támaszkodik. A társadalmi ellenőrzés egyik legfontosabb 
formája a Szovjetunióban a szocialista verseny általános fejlesztése, a 
termelési újítók harca az elavult műszaki normák megdöntéséért, a munka 
nagy termelékenységéért, a gépek és a berendezések hatékony kihaszná-
lásáért, az anyagkészletek és a pénzeszközök gazdaságos felhasználásáért . 

A szocialista számvitel és ellenőrzés szervezésének fontos eleme a 
társadalmi termék termelésének, elosztásának és forgalmának rubelellen-
őrzése. A rubelellenőrzés lehetővé teszi a népgazdasági készletek legtel-
jesebb feltárását és e készletek tervszerű felhasználását az egész társa-
dalom javára. Ez az ellenőrzés "tehát összhangban van a szocializmus 
gazdasági alaptörvényének és a népgazdaság tervszerű, arányos fejlődése 
törvényének követelményeivel. 

A rubelellenőrzés a szocialista társadalom viszonyai közt összefügg 
az értéktörvény korlátozott hatókörű érvényesülésével. A szocialista gazda-
ságiban a termék termelésének és elosztásának tervezése, operatív irányítása 
és ellenőrzése céljából a nyi lvántar tás nemcsak természetbeli, hanem érték-
beli is. 

Sztálin elvtárs A szocializmus közgazdasági problémái a Szovjetunió-
ban című művében rámutatot t : az értéktörvény hatásának számbavétele 
arra taní t ja a szovjet gazdasági vezetőket, hogy (keressék, megtalá l ják és 
felhasználják a termelés rejtett tartalékait, rendszeresen javítsák a termelés 
módszereit, csökkentsék a termelés önköltségét, valósítsák meg az önálló 
elszámoilást, biztosítsák a vállalatok jövedelmezőségét. 

A szocialista állam a társadalmi termék termelésének és elosztásának 
rubelellenőrzésekor értékmérőként használ ja fel a pénzt, s így biztosítja 
a kitűzött gazdasági tervek sikeres teljesítését, az anyagkészletek, a munka i 
erő és a pénzeszközök legészszerűbb és leggazdaságosabb felhasználását . 

A rubelellenőrzés a pénzügyi tervezés során, de különösen a Szovjetunió 
állami költségvetésének, a szocialista állam legfőbb pénzügyi tervének 
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összeállításakor és teljesítésekor, a gazdaság jövedelmei képződésének 
folyamatában, a gazdaság költségvetési finanszírozásakor és hitelellátása-
kor valósul meg. A vállalatok és a különféle szervezetek gazdasági tevé-
kenységük közben mindennapos rubelellenőrzést végeznek az önálló elszá-
molás rendszere révén, de különösen a szállítók és a fogyasztók szerződési 
kötelezettségeinek ellenőrzése során. 

A szocialista gazdaság fejlődésével és erősödésével párhuzamosan 
bővül és tökéletesedik a népgazdaság rubelellenőrzése is. A háborúutáni 
helyreállítási és népgazdaságfejlesztő tervek sikeres teljesítése, s ennek 
eredményekép a közszükségleti cikkek állami kiskereskedelmi árának és a 
termelőeszközök nagykereskedelmi árának rendszeres csökkentése lehetővé 
tette a szovjet rubel vásárlóerejének szüntelen növekedését és a népgazda-
ságban betöltött szerepének fokozódását. így azután a rubelellenőrzés is 
megszilárdult a társadalmi termelés valamennyi ágában. 

A közszükségleti cikkek állami kiskereskedelmi árának rendszeres 
csökkentésével és a termelőeszközök nagykereskedelmi árának észszerűbb 
megállapításával együttjárt a pénzforgalom megszilárdulása. Ez pedig 
azt eredményezi, hogy a pénz valamennyi funkciója fejlődik; a szovjet állam 
mind hatékonyabban használhatja fel a pénzt a termelés és a forgalom rubel-
ellenőrzésére. 

A rubelei len őrzés megszilárdítása szempontjából rendkívül nagyjelen-
tőségűek a miniszterek joigkörének kibővítéséről hozott intézkedések, ame-
lyek kedvező feltételeket teremtenek a vállalatok munkájának operatívabb 
és konkrétabb irányítására, fokozzák a minisztériumok és a vállalatok fele-
lősségét az államtól kapott eszközök helyes és hatékony felhasználásáért, 
a tervteljesítés menetének rendszeres ellenőrzéséért, az állami terv telje-
sítését elősegítő belső tartalékok feltárásáért és hasznosításáért. 

A termelés és az elosztás rubelellenőrzése nagy feladatokat ró a pénz-
ügyi szervekre és a hitelintézményekre. A XIX. pártkongresszus határozatai 
feladatul tűzik ki, hogy a pénzügyi szervek a rubel segítségével fokozottan 
ellenőrizzék a gazdasági tervek teljesítését és a gazdaságosság rendszeré-
nek érvényesítését. Ehhez elsősorban az szükséges, hogy az állami költ-
ségvetés bevételeinek begyűjtése, illetve a vállalatok finanszírozása és hitel-
ellátása során a pénzügyi és a hitelszervek állandóan ellenőrizzék a válla-
latokat és a gazdasági szervezeteket. 

A pénzügyi szervek feladata, hogy fokozottabban ellenőrizzék: hogyan 
teljesítik a minisztériumok, a főigazgatóságok, a vállalatok, az építőipari 
és más gazdasági szervezetek a termék önköltségének csökkentésével és a 
felhalmozás növelésével kapcsolatos feladataikat; ugyancsak a pénzügyi 
szervek feladata, hogy megjavítsák a népgazdaság hitelellátását és elszá-
molási rendszerét, szigorúbban ellenőrizzék a gazdasági és a költségvetési 
szervezetek pénzügyi tevékenységét és a költségvetési befizetések idejekorán 
történő végrehajtását. 

A rubelellenőrzés fontos eszköz a szocialista állam gazdaságpolitikájá-
nak végrehajtásában, a gazdasági építés feladatainak megoldásában. 
A Szovjetunió népgazdaságának nagyszabású feladatokat kell megoldania. 
A nehézipar általános fejlődésén kívül biztosítania kell a közszükségleti 
cikkek termelésének gyors növekedését. Ehhez pedig az kell, bogy rohamo-



RUBELELLENÖRZÉS A SZOVJETUNIÖ NÉPGAZDASAGABAN _ 4 0 9 

san fejlődjön, megerősödjön és fokozza termelését a mezőgazdaság, amely 
a lakosságot élelmiszerrel, a (könnyűipart pedig nyersanyaggal látja el. 
E nagyfontosságú feladatok sikeres megoldása végett meg kell javítanunk 
egész gazdasági és szervezőmunkánkat, tovább kell tökéletesítenünk a rubel-
ellenőrzés rendszerét, mert a rubelellenőrzés a gazdasági tevékenység meg-
javítására és a tervek teljesítésére ösztönző fontos gazdasági emelő. 

• 
A rubelellenőrzés kiterjed a vállalatok és a szervezetek gazdasági tevé-

kenységének minden oldalára, s fontos eszköz a társadalmi termelés egész 
folyamatának nyilvántartásában és tervezésében. 

A rubelellenőrzéssel összefüggésben először is a pénzügyi tervezés 
jelentőségéről és feladatairól kell beszélnünk. A pénzügyi tervezés átfogja 
az állami költségvetést, a vállalatok és a népgazdasági ágak pénzügyét, a 
hitelintézmények, az állami biztosító és a takarékpénztári hálózat pénz-
készleteit. 

A pénzügyi tervezés pénzfforimában fejezi ki a társadalmi termék terme-
lésének, elosztásának és forgalmának fő elemeit; lehetővé teszi a termelés 
bővítési lehetőségeinek teljesebb mérlegelését, a termelési tervek külön-
böző részei közt a szükséges kapcsolatok megteremtését, a gazdaságban 
rejlő megtakarítási és költségcsökkentési tartalékok feltárását. A szocia-
lista állam a pénzügy segítségével tartja nyilván és ellenőrzi a termelést,' 
az elosztást és a forgalmat, s a gazdasági tervek teljesítésének elősegíté-
sére is felhasználja a pénzügyet. 

A pénzügyi terv nagyon fontos a népgazdasági tervezés mérlegmód-
szerének megvalósítása szempontjából. E módszer alkalmazásával bizto-
sítható a népgazdaság különböző elemeinek szükséges összhangja és a 
tervben előirányzott népgazdasági arányok megtartásának ellenőrzése. 

Az állami költségvetésnek vezető helye van a pénzügyi tervezés rend-
szerében, következéskép nagy jelentősége a rubelellenőrzés megvalósításá-
ban. Ez elsősorban azzal magyarázható, hoigy a szovjet költségvetés köz-
vetlenül, szervesen összefügg a társadalmi termelés valamennyi folya-
matával, s a Szovjetország gazdasági és kulturális építésének szükségleteit 
szolgálja. A Szovjetunió állami költségvetése fontos eszköze a nemzeti 
jövedelem olyan elosztásának, amely a szocializmus gazdasági alaptörvé-
nyével összhangban az egész társadalom állandóan növekvő anyagi és 
kulturális szükségletei maximális kielégítésének biztosítását szolgálja. 

A szocialista állam a költségvetés segítségével szervezi meg a nem-
zeti jövedelem jelentős részének elosztását, s ellenőrzi a nemzeti jövedelem 
termelésének, elosztásának és felhasználásának folyamatát. A szovjet költ-
ségvetési ellenőrzés kiterjed a vállalatok és a szervezetek gazdasági tevé-
kenységének minden lényeges oldalára. 

Ebben a vonatkozásban nagyjelentőségű a forgalmi adó és a nyereség. 
Mindkettő a szocialista gazdaság tiszta jövedelmének formája. Képződésük 
azt igazolja, hogy a vállalatok és a szervezetek teljesítették termelési és 
értékesítési tervüket, illetve önköltségcsökkentési feladatukat.. 

A forgalmi adó voltakép az egész szocialista társadalom jövedelme, 
amely teljesen a költségvetést gyarapítja. A forgalmi adókulcsok nagy-
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sága árucsoportonkint változik. Az adókulcsok megállapításakor laz illetékes 
pénzügyi szervek mérlegelik a nagy- és a kiskereskedelmi árakat, valamint 
az egyes gazdasági ágak tervezett jövedelmezőségét. A forgalmi adó be-
fizetése főként a gyártott és értékesített ipari és mezőgazdasági termékek 
mennyiségétől függ, de függvénye a termékek minőségének is, mert az 
utóbbi hat az értékesítés gyorsaságára. A forgalmi 'adó befizetése révén 
jól ellenőrizhetjük a termelő vállalatok és a kereskedelmi s-zervezetek terv-
teljesítését, s munkájuk megjavítására ösztönözhetjük őket. A forgalmi 
adó befizetési terveinek nemteljesítése arra utal, hogy eltérés tortént 
az egyes árufajták termelési vagy értékesítési tervétől, tehát a vállalatok, 
illetve a kereskedelmi szervezetek rosszul dolgoztak, vagy olyan elszámolási 
nehézségekből fakad, amelyek a gazdasági-pénzügyi tevékenység bizonyos 
rendellenességére mutatnak. Végül az i9 oka lehet az adófizetési terv nem-
teljesítésének, hogy az adófizetésre kötelezett vállalat vagy szervezet meg-
sértette a pénzügyi fegyelmet. A pénzügyi szerveknek minden esetben intéz-
kedniük kell, hogy a terv teljesítésére szorítsák a vállalatokat. 

A szocialista gazdaság jövedelmének másik része a nyereség, amely 
gazdasági lényegét tekintve nem különbözik a forgalmi adótól, de amely-
nek vannak bizonyos sajátosságai . A nyereségképződés, minit köztudomású, 
nemcsak a termék gyártásától és értékesítésétől függ, hanem főként a válla-
latok és a szervezetek egész gazdasági-pénzügyi tevékenységének ered-
ményeitől, s elsősorban: az önköltsége sökkentési feladatok teljesítésétől 
és a gazdaságosság rendszerének érvényesítésétől. 

Minthogy a vállalatok és a szervezetek nyereségének egy része a 
bevételi ós kiadási mérlegben előirányzott költségek fedezésére szolgál, a 
nyereség a vállalatok és a szervezetek jövedelmének formáját ölti. E jöve-
delemforma gazdaságilag azon alapul, hogy a szocialista állam a tulajdoná-
ban lévő eszközöket átadja használatra az önálló elszámolású vállalatok-
nak és szervezeteknek. A vállalatok és a szervezetek jövedelmének, azaz 
nyereségének képződése fontos anyagi ösztönzője az önálló elszámolás meg-
szilárdításának, s elősegíti a vállalatok gazdasági-pénzügyi tevékenységé-
nek fokozottabb rubelellenőrzését. 

Az önálló elszámolású vállalatok és szervezetek jóváhagyott bevételi 
és kiadási mérlegüknek megfelelően gazdálkodhatnak nyereségük egy részé-
vel. Ezt a nyereségrészt igazgatói alapjuk gyarapítására, beruházásokra, 
forgóeszközeik állományának növelésére, vagyis a termelés bővítését és a 
vállalati dolgozók anyagi és kulturális szükségleteinek kielégítését szol-
gáló intézkedések végrehajtására használják fel. 

1953-ban a vállalatok és a minisztériumok mintegy 33,2 milliárd rubel-
lel, azaz egész nyereségük 29,8 százalékával gazdálkodhatnak. A vállalatok 
saját eszközeikből fedezik összes beruházásaik 31,7 százalékát, forgóeszkö-
zeik növelésének 71,5 százalékát. Ez a rendszer" nagyon ösztönzi őket, 
hogy tovább csökkentsék önköltségüket és növeljék felhalmozásukat, s 
hozzájárul a minőségi tervfeladatok teljesítése rubelellenőrzésének meg-
szilárdulásához. 

A Szovjetunió állami költségvetése, amely a gazdaság pénzbeli fel-
halmozásainak egy részét nyereségbefizetések formájában kapja meg, rubel 
segítségével ellenőrzi a vállalati jövedelmek képződését. Ennek az ellen-
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őrzésnek fontos része a költségvetés összeállításának folyamatában a bevé-
teli és kiadási mérlegtervezetek felülvizsgálata, valamint a vállalatok és 
a minisztériumok havi, negyedévi és évi beszámolóinak elemzése. Az ille-
tékes szervek e munka elvégzése során korrigálják a vállalatok, a minisz-
tériumok és a tervező szervek tervezeteit, fel tárják a gazdaság önköltség-
csökkentési tartalékait, s kidolgozzák azokat a rendszabályokat, amelyek 
szükségesek a munka megjavításához és a megszabott tervek teljesítéséhez. 

A Szovjetunió állami költségvetése mindennapos rubelellenőrzést gya-
korol a tervben előirányzott ráfordítások finanszírozása, elsősorban a beruhá-
zások és a forgóeszköznövelés finanszírozása során is. Ennek elérése végett 
az eszközök kiutalásának olyan rendszerét alkalmazzuk, amely biztosítja 
mind a költségvetési eszközöknek, mind a gazdasági egységek saját eszkö-
zeinek leghatékonyabb felhasználását. 

Az építkezési költségek finanszírozásakor a pénzügyi rendszer — első-
sorban a beruházási bankok révén — azit vizsgálja, hogy a kiutalt összegek 
összhangban vannak-e az építő- és a szerelőm unkáik tervének teljesítésével, 
s az eszközfolyósítás a megszabott költségelőirányzatok, normák és díj-
tételek alapján történt-e. Az építkezések rubelellenőrzése lehetővé teszi a 
beruházások hatékonyságának növelését és a beruházások során a gazdasá-
gosság szempontjainak érvényesítését. 

• 
A rubelellenőrzés a vállalatok és a szervezetek önálló elszámolása 

megszilárdításának is igen fontois eszköze. 
Az önálló elszámolás megköveteli, hogy a szocialista vállalat termelési 

költségeit főként a termékei értékesítéséből származó bevételből fedezze. 
Ha a vállalat nem fejezte be termékei termelését, vagy nem értékesítette 
termékeit, nem juthat hozzá a termelési költségei pótlásához szükséges 
eszközökhöz. A rubelellenőrzés tehát anyagilag érdekeltté teszi a vállalatot 
és dolgozóit az állami terv termelési és értékesítési feladatainak teljesítésé-
ben. A rubelellenőrzés elősegíti a megszabott tervek teljesítését, s a terv-
fegyelem megszilárdításának egyik eszköze. 

A megszabott termelési és értékesítési tervek teljesítése rubelellen-
őrzésének fontos módszere: a vállalatok és a szervezetek szerződési rend-
szere. A szerződések értelmében a szállító vállalatok kötelesek meghatározott 
választékú és minőségű termékeket megszabott határidőre szállítani; a 
fogyasztók (a megrendelők) pedig kötelesek a szállított termékek ellen-
értékét megállapított határidőre kiegyenlíteni. A szerződések rendszere 
révén a vállalatok a rubel segítségével kölcsönösen ellenőrzik kötelezett-
ségeik teljesítését; e rendszer hatékonyságát fokozza, hogy a szerződő 
felek anyagilag felelnek a szerződési feltételek megsértéséért, elsősorban az 
áruk szállításáért és a fizetések teljesítéséért. Az anyagi felelősség abban 
mutatkozik meg, hogy a szerződési feltételeket megsértő fél megfelelő 
összegű büntetést, kötbért fizet. A szerződési kötelezettségek teljesítésének 
ellenőrzése az illetékes minisztériumok és főigazgatóságok feladata. 

A rubelellenőrzésnek hozzá kell járulnia az önköltségcsökkentési fel-
adatok és a felhalmozásnövelési tervek teljesítéséhez, biztosítania kell a 
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gazdaságosság rendszerének érvényesülését az anyagkészletek, a munkaerő 
és a pénzeszközök felhasználásában, ösztönöznie ;kell a vállalati dolgozókat 
az önköltségcsökkentési feladatolk teljesítésére, valamint az ipar belső fel-
halmozásainak növelésére. 

A XIX. pártkongresszus rámutatott az önköltségcsökkentés tervezésé-
nek fogyatékosságaira, amelyek a nyersanyag- és anyagfelhasználási nor-
mák mesterséges emelésében és a gyártmányok munkaigényességi mutatói-
nak megokolatlan növelésében mutatkoztak meg. Például a harkovi traktor-
gyár tervező szervei tavaly az egyik traktortípus önköltségének tervezése-
kor 6031 kg vas felhasználását irányozták elő, jóllehet az előző évben a 
valóságos felhasználás 6012 kg volt. Ez a -terv számít ások szükséges ellen-
őrzésének hiányáról tanúskodik. 

Csak akkor szüntethetjük meg ezeket a hiányosságokat, ha megjavítjuk 
minden egyes költségelem tervezését, mérlegeljük a 'legjobb vállalatok beren-
dezéskihasználási, anyag- és nyersanyagfelhasználási normáit és termékeik 
munkaigényének csökkentésére alkalmazott módszereit. 

Az anyagi értékek felhasználásának rubelellenőrzésével a gazdaságos 
nyersanyag-, tüzelőanyag- és vil ! amosener gi a fel h as z n át á s t segítjük elő. 
A nyersanyag-, a tüzelőanyag- és a villamoisenergiaifelhasználás ellenőrzésé-
nek fontos módszere: e költségeik normalizálása és a különböző anyagfaj-
tákra megfelelő felhasználási normák megállapítása. Az anyagráfordítási 
normák kidolgozásakor elemeznünk kell az előző időszak anyagfelhasználá-
sának adatait, s mérlegelnünk az élenjáró vállalatok, valamint a termelési 
újítók tapasztalatait. A gazdaságos anyagfelhasználás szempontjából nagy-
jelentőségű a minden egyes termelési műveleten anyag- és energiamegtaka-
rítás elérésére törekvő mozgalom. A gazdaságos anyagfelhasználást moz-
dítja elő az észszerűbb gép- és egyéb berendezéskonstrukciók alkalmazása; 
ezek lehetővé teszik a különféle fémek és anyagok takarékosabb felhaszná-
lását. Fontos tényező a selejt elleni harc. Ugyancsak nagy eredményeket 
hoz a különböző gazdasági ágakban alkalmazott anyagi ösztönzési rendszer, 
amelyben a dolgozónak érdeke, hogy megtakarítást érjen el a nyersanyag-, 
a tüzelőanyag- és a villamosenergiafelhasználási normákhoz képest. 

A gazdaságos anyagfelhasználás hatékony rubelellenőrzésének szük-
séges feltétele: az anyagfelhasználás helyes nyilvántartása, amely biztosítja, 
hogy a valóságnak megfelelő adataink legyenek az anyagok felhasználásá-
ról, s amely idejekorán jelzi az anyagfelhasználásban elkövetett hibákat. 

Az anyagtakarékosságért vívott harc eredményei közvetlenül tükröződ-
nek a vállalat gazdasági é s pénzügyi tevékenységének mutatóiban és fel-
halmozásának méreteiben. Az önköltség és a felhalmozás beszámolóadatai-
nak elemzése lehetővé teszi, hogy a gazdasági és a pénzügyi szervek fel-
tárják a megállapított normák esetleges megsértését, s kiküszöböljék az 
ilyen jelenségeket. Egyes esetekben pedig a pénzügyi szervekre, konkrétan 
az Állami Bank fiókjaira és a beruházási bankokra hárul az a feladat, hogy 
folyamatosan ellenőrizzék bizonyos anyagfajták, például a gép- és traktor-
állomásokon az üzemanyagok, az építkezéseken az építőanyagok stb. fel-
használását. 

A rubelei lenőrzés kiterjed a különféle vállalatok és gazdasági szerve-
zetek dolgozói létszámának és munkabéralapjának ellenőrzésére. A lét 
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szám és a munkabéralap hatékony rubelellenőrzésének szükséges feltétele: 
a terme'ékenységnövelési tartalékokat mérlegelő helyes létszám- és munka-
bértervezés. 

A XIX. pártkongresszus hangsúlyozta, hogy megengedhetetlen a gyárt-
mányok munkaigényének indokolatlan emelése, mert ez növeli a termék-
egységre jutó munkaráfordítást, tehát ia munkabéralapot iis. 

Minden vállalat kötelessége, hogy termelési és pénzügyi tevékeny-
ségében szigorúan igazodjék a megállapított munkáslétszámhoz és munka-
béralaphoz. A tervben megszabott létszám megtartásának és a bénalap 
felhasználásának ellenőrzése elsősorban a minisztériumok feladata; ezek 
felelőseik a helyes munkaszervezésért és a munkabéralap gazdaságos fel-
használásáért. A minisztériumoknak kell ellenőrizniük, hogy a vállalatok 
szigorúan megtartják-e a megszabott munkáslétszámot, s az érvényes nor-
mák és tarifák szerint díjazzák-e a munkát. Az állami vállalatok pénzben 
díjazzák a munkát, a szocialista állam tehát a pénzbeli díjazást felhasznál-
hatja a szocialista termelés részvevői által végzett munka minőségének és 
mennyiségének sajá tos formájú ellenőrzésére, a rubeleilenőrzésre. Ez az 
ellenőrzés kiterjed a szocialista termelés minden egyes dolgozójára és a 
vállalatok meg a népgazdasági ágak dolgozóinak, egész kollektívájára. Az 
egyes termelőmunkások munkájának rubelellenőrzése az élenjárók tapasz-
talataira épülő, vagyis a munkatermelékenység növelésére ösztönző munka-
nonmáik és tarifák rendszerével történik. 

A munkabéralap rubelellenőrzése nagy feladatokat ró a pénzügyi szer-
vekre és az Állami Bank intézményeire, valamint a beruházási bankokra. 

A hitelszervek csak a jóváhagyott un unkabér a lapnak megfelelően és a 
termelési terv teljesítésével arányosan folyósíthatnak pénzt munkabérfize-
tésre. Ez biztosítja a munkabér alap felhasználásának bankellenőrzését. 

A munkabéralapfelhasználás bankellenőrzésének jelenlegi rendszere 
megengedi, hogy a vállalat a havi termelési terv nemteljesítése esetén is 
kapjon pénzt jóváhagyott munkabéralapja túllépésének fedezésére. De ez 
csak egyszer történhet meg, s a vállalatnak kötelezettséget kell vállalnia, 
hogy a következő hónapban nem lépi túl és termelési terve teljesítésével 
összhangban használja fel munkabéralapját. Ha a vállalat a havi termelési 
terv teljesítéséhez képest ismételten túllépi munkabéralapját, az Allami Bank 
intézményeri csak az illetékes főigazgatóság (tröszt) vezetőjének engedélyé-
vel adhatnak pénzt a túllépés fedezésére. A főigazgatóságnak (trösztnek) 
egyébként sa já t keretei közt végrehajtott munkabératap-átcsoportosítálssal 
kell kiegyenlítenie ezt a bér alap túl lépést. 

Megjegyezzük, hogy egyes vállalatok még most -is jelentősen túllépik 
munkabéralapjukat, ment nem teljesítik havi termelési tervüket,, rosszul szer-
vezik meg a munkát, a megengedettnél több munkást és alkalmazottat fog-
lalkoztatnak. Néhány minisztérium és főigazgatóság pedig nem harcol kellő-
kép e fegyelemsértések ellen, engedélyezi a vállalatok béral aptúllépésén ek 
fedezését, holott megfelelő rendszabályokkal biztosíthatná a vállalati esz-
közök gazdaságos felhasználását. 

A hitelintézmények is elkövetnek hibáiklat: nem gondoskodnak róla, hogy 
a minisztériumok kellő időben fedezzék az engedélyezett béralaptúllépések-
5 - 1 0 - 1 0 
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bői származó kiadásokat. Előfordul, hogy az Allami Bank fiókintézetei 
évente többször is fedezik egyes vállalatok többletkiadásait, s nem vigyáz-
nak, hogy a vállalatok megszüntessék a béralaptúllépés okait. Ráadásul 
olyan jelentős népgazdasági ágaik, mint a vasúti szállítás és a kereskedelem 
munkabéralapjának bankellenőrzése még alig érvényesül. Mindez azt mu-
tatja, hogy meg kell javítani a munkabéralap rubelellenőrzését. Evégett 
fokozni kell a munkabéralap vállalati tervezésének és felhasználásának 
minisztériumi ellenőrzését, ki kell terjeszteni a munkabéralap felhasználá-
sának ellenőrzését azokra a népgazdasági ágakra (vasúti szállítás, keres-
kedelem) is, amelyéket eddig nem vontunk be ebbe a rendszerbe, s erősí-
teni kell a pénzügyi szervek és a hitelintézmények béralapellenőrző mun-
káját. Mérlegelnünk kell azt is, nem volna-e célszerű bizonyos mértékig 
korlátozni a bankoknak azt a jogát, hogy fedezzék a vállalatok engedélye-
zett béralaptúllépéseit. 

A munkabéralapfelhaisználás rubel ellenőrzésének fontos formája az 
adminisztratív-igazgatási apparátus létszámának és fenntartási költségeinek 
szigorú körülhatárolása. A vállalatok, az építkezések, a trösztök és a szer-
vezetek adminisztratív igazgatási apparátusának összetételét és státusát 
az illetékes minisztériumok határozzák meg a számúikra megszabott lét-
szám- és munkabéralapkeretek közt. A minisztériumok csak úgy végezhet-
nek jó munkát, ha ezekben a kérdésiekben az apparátus feladatainak gondos 
tanulmányozása alapján döntenek. 

Nagy feladatok hárulnak a pénzügyi szervekre is, amelyek a költség-
vetések, a pénzügyi tervek és az elszámolások felülvizsgálása, az admini-
sztratív-igazgatási szervezet, valamint a költségelőirányzatok regisztrálása, 
továbbá revíziók útján tárják fel a szervezet egyszerűsítésének és fenn-
tartása olcsóbbításának tartalékait 

* 

A termelés, az elosztás és a forgalom hatékony rubelellenőrzésének 
fontos feltétele a vállalati pénzügyi munkának, különösen a vállalati pénz-
felhalmozások, saját forgóeszközök és bankhitelek észszerű felhasználásá-
nak helyes megszervezése. 

A szocialista gazdaság fejlődése során jelentősen magnőnek a vállala-
tok saját erőforrásai. A termelés terjedelmének növekedése és az önköltség 
csökkenése következtében a vállalatok és a gazdasági szervezetek nyereségé-
nek összege az 1950. évi 70,7 milliárd rubelről az 1953. évi terv szerint 
111,5 milliárd rubelre emelkedik. A népgazdaság valamennyi ágában végre-
hajtott óriási beruházások erediményekép jelentősen gyarapodtak a vállalati 
állóalapok, tehát megnőtt az értékcsökkenési leírások összege is. 

1953-ban a vállalattoknál maradó nyereségek, értékcsökkenési leírások 
és az egyéb vállalati saját eszközök összege csaknem 98 milliárd rubel. 

A vállalati saját eszközök, köztük a vállalatot illető nyereségrész fel-
használásának ellenőrzése a rubelellenőrzés fontos területe. A nyereség-
elosztás érvényes rendszere szerint a nyereség jelentős része a vállalatban 
marad. Ez a rendszer módot ad a rubelellenőrzésre, egyúttal fokozza a vál-
lalatok érdekeltségét felhalmozási tervük teljesítésében. 
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Mégis gyakran előfordul, hogy a minisztériumok egyes vállalatok nyere-
ségrészesedésének megállapításakor nem számolnak a vállalati kiadások 
fedezésére szolgáló eszközök felhasználási lehetőségeivel. Ezért a vállalatok 
nyereségük nagy részét kénytelenek befizetni a költségvetésbe, de egyszers-
mind nagyösszegű juttatásokat is -kérnek tervezett beruházásaikra és forgó-
eszközeik növelésére. Az ilyen intézkedések neim erősítik az önköltség-
csökkentés és a felhalmozás rubelellenőrzését, s osak akkor tekinthetők 
helyesnek, ha a felhalmozás időszaka nem esik egybe a beruházáséval. 

Előfordul, ho-gy a minisztériumok és főigazgatóságaik úgy szabják 
meg egyes vállalatok nyereségbefizetési kötelezettségének nagyságát , hogy 
nem számolnak a bevételi és kiadási mérlegben megálllapított nyereség-
befizetési összeggel. 

A nyeres-égelosztási rendszer fogy aitékoss ága inak kiküszöbölése meg-
növeli a vállalatok érdekeltségét pénzügyi tevékenységük eredményeiben, s 
lehetővé teszi a tervteljesítés rubelei len-őrzésének erősítését. 

Akadályozza az önálló elszámolás megszilárdulását és a felhalmozás 
növekedésének ösztönzését, hogy sok vállalat önköltsége meghaladja -a ter-
mékeire megszabott arait. A minisztériumok rendszerint a jól dolgozó, jöve-
delmező vállalatok terhére fedezik az ilyen vállalatok veszteségeit. Igen sok 
a veszteséges v-állalat és nagyok a veszteségek a szén- és a faiparban. 
1952-ben 16 milliárd rubel volt a nemjövedelmező vállalatok vesztesége. 
A veszteségek 1953 első felében i-s jelentős összeget értek el. 

Ha a nemjövedelmező vállalatok kiadásainak egy részét a minisztérium 
fedezi, megrendül az önálló elszámolás, csökken a vállalatok érdekeltsége 
gazdasági és pénzügyi munkájuk javításában. 

A vállalati eszközök pótlásának ez a módja károsan hat a termelés 
rubele'llenőrzésére. Rontja a helyzetet, hogy a minisztériumok és főigazgató-
ságaik gyakran túlságosan nagy összegeket adnak a vállalatoknak, anélkül, 
hogy mérlegelnék tervteljesítésük eredményeit és munkájuk egyéb mutatóit. 

A minisztérumoknak és főigazgatóságaiknak határozottan kell intéz-
kedniük, hogy csökkenjen a veszteséges vállalatok száma és a veszteségek 
-nagysága. Ezt úgy érhetik el, ha a termelési feladatok elosztásaikor számol-
nak az egyes vállalatok termelőkapacitásával, javítják a vállalatok műszaki 
berendezését, s jobb munkára serkentik a vállalatokat. 

Minden önálló elszámolású vállalatnak vannak saját forgóeszközei, 
amelyek biztosítják a termelési terv teljesítéséhez szükséges anyagi érté-
keik képzését. A vállalat termelési, értékesítési, önköltségcsökkentési és fel-
halmozási tervének teljesítése döntően hat a forgóeszközök állományára és 
felhasználására. A termelési és az értékesítési tervek megsértése következté-
ben normáofelüli anyag- vagy késztermékkészletek halmozódnak fel, s a 
forgóeszközök lassabban térülnek meg. Ha a vállalat nem teljesíti önköltség-
csökkentési tervét, forgóeszközeit kénytelen elvonni eredeti rendeltetésük-
től, s veszteségei fedezésére felhasználni. 

A forgóeszközök helytelen felhasználása, például normánfelüli -anyag-
és késztermékkészletek felhalmozása a vállalat gazdasági és pénzügyi tevé-
kenységének zavaraira utal. Ilyenkor a vállalat nem tud elszámolni szállítói-
val s kiadásai korlátozására kényszerül. A -termelés és a forgalom rubel-
5 * 
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ellenőrzésének erősítése elősegíti a forgóeszközök helyes felhasználását és 
megtérülésűik rendszeres (gyorsítását. 

A forgóeszközfel h alsznál ás megszervezésében fontos feladat hárul a 
minisztériumokra; ezeknek nagy jogkörűik van a forgóeszközök felhaszná-
lási normáinak megállapításában, az átmenetileg felszabadult vállalati esz-
közök elosztásában, valamint a költségvetési juttatások és a bankhitelek 
engedélyezésében. A minisztériumok újra eloszthatják a vállalatok, a szer-
vezetek és a főigazgatóságok közt a havi és a negyedéves mérleg szerint 
fölösleges forgóeszközöket, három hónapnál rövidebb ideig igénybe vehetik 
bármelyik vállalat átmenetileg szabad forgóeszközeit más vállalatok forgó-
eszközeinek kiegészítésére. Ez utóbbiak ilyen esetben ugyanakkora kamatot 
fizetnek az ideiglenesen átengedett pénzeszközökért, amekkorát a bank 
fizet. A miniszterek az általános normatívák keretei közt megváltoztathat-
ják a vállalatok saját forgóeszközeinek normatíváit, tartalékokat képezhet-
nek, hogy az éves tervben meghatározott saját forgóeszköz-normativa 
3 százalékáig ideiglenes pénzügyi segítséget adhassanak a vállalatoknak; 
ezenkívül sok más intézkedést tehetnek a költségvetésiből juttatott forgó-
eszközök felhasználásának megjavítására és a saját forgóeszközök újra-
elosztására. 

A minisztériumok a tervenfelüli vállalati nyereségeknek az állami 'költ-
ségvetést megillető részéből 25 százalékot felhasználhatnak vállalataik 
átmeneti pénzügyi támogatására. A minisztériumokban tehát jelentős össze-
gek összpontosulnak, s ezek eredményesen felhasználhatók a vállalatok 
munkájának operatív irányítására. Fontos, hogy a minisztériumok a válla-
latok pénzügyi és gazdasági tevékenységének ismeretében döntsenek válla-
lataik pénzügyi támo'gatáísáról. 

A forgóeszközfelhasználás, a gazdasági és a pénzügyi tervteljesítés, 
valamint az elszámolások ru'belell en őrzés ében nagy feladat hárul a hitel-
intézményekre., elsősorban az Állami Bankra. 

Az Állami Banknak fontos szerepe van az elszámolások lebonyolításá-
ban és a gazdasági tevékenység ellenőrzésében, mert ez a bank az elszámo-
lások és a rövidlejáratú hitelezésék központja. A hitelintézmények, elsősor-
ban a rövidlejáratú hitelezéskor, az elszámolások lebonyolításakor, a munika-
bérfizetésre szolgáló pénzeszközök kiadásakor gyakorolnak rubelellenőrzést; 
a hitelműveletek, valamint az elszámolási és a pénztári műveletek útján 
ellenőrzik az elszámolások végrehajtását, a vállalatok költségvetési köte-
lezettségeinek teljesítését és a banktartozások kiegyenlítését; feltárják a fize-
tés elmaradásának okait, ösztönzik a vállalatokat, hogy felkutassák az 
anyagi eszközök észszerűbb felhasználásának, a készterméktermelési terv 
teljesítésének és a késztermékek idejekorán történő értékesítésének belső 
tartalékait. A hitelintézmények hitelszankciót alkalmazhatnak a pénzügyi 
kötelezettségeit nem teljesítő vállalattal szemben, leírhatják elszámolási 
számlájáról a bankkal vagy a költségvetéssel szemben fennálló tartozásait. 

A hitelezés és az elszámolás jelenlegi gyakorlata módot ad a vállalatok 
és szervezetek gazdasági tevékenységéneik aktív befolyásolására. De vannak 
még hibák is. Ezek elsősorban abban mutatkoznak meg, hogy a hitelintéz-
mények a hitelezéskor sokszor nem tesznek különbséget a tervüket teljesítő 
vállalatok és a tervteljesítésben elmaradó, a veszteséges, a normánfelüli 
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anyagkészleteket felhalmozó vagy más vonatkozásban roisszul működő válla-
latok közt. A hitelintézményeik nem serkentik kellőkép a gazdasági szerve-
ket, hogy idejekorán bonyolítsák de az elszánnod ásóikat, s nem fordítanak 
gondot a pénzügyi zavarok okainak felkutatására. 

Meg kell erősíteni a hitelintézmények szerepét a rubelellenőrzésben, 
evégett tökéletesíteni kell a hitelezés módját , bővíteni a népgazdasági ágak-
kal való hitelkapcsolatokat, s javítani a hitelintézmények -gazdasági mun-
káját. 

A vállalatok* és a hitelintézmények kölcsönös kapcsolatának fokozot-
tabban kell szolgálnia a 'tervteljesítés rubelellenőrzését. Biztosítanunk kedd, 
hogy a termelési és pénzügyi tervüket teljesítő vállalatok előnyösebb fel-
tételekkel juthassanak hitelhez, mint a tervüket nem teljesítő vállalatok. 
A rosszul dolgozó vállalatoknak olyan helyzetbe kell kerülniük, hogy kény-
szerüljenek munkájuk megjaví tására , gazdasági és pénzügyi terveik teljesí-
tésére. 

A bankhitelezési megjaví tása szempontjából nagyjelentőségű a hitel-
kapcsolatok kiterjesztése olyan népgazdasági ágakra is, amelyéknek ma 
még alig van kapcsolatuk a hitelintézményekkel. ÍEZ elsősorban a nehéz-
iparra vonatkozik; itt a normalizált anyagkészletek értékének csak 6—7 
százalékát fedezik bankhitelek, a könnyűiparban és az élelmiszeriparban 
viszont ez az arány eléri az 50—60 százalékot. 

• 
Az ötödik ötéves terv feladatai megkívánják a termelés, -az elosztás és 

a forgalom rubelellenőrzése formáinak é s módszereinek tökéletesítését. 
A népgazdaság rubelellenőrzésének serkentenie kell az anyagok, a pénz-

eszközök és a munkaerő takarékos felhasználására, a népgazdaság rejtett 
tartalékainak feltárására, valamint a terv- és a pénzügyi fegyelem meg-
szilárdítására. A rubelellenőrzés csak alkkor felelhet meg ezeknek a köve-
telményeknek, ha a pénzügyi szervek m é g gondosabban ellenőrzik a terme-
lési és az önköltségcsökkentési tervek teljesítését. 

Az eddiginél nagyobb szerepet kell betöltenie a népgazdaságból szár-
mazó költségvetési befizetések (forgalmi adó, nyereségbefizetés stb.) rend-
szerének, amelynek segítségével a pénzügyi szervek figyelemmel kísérhetik 
a tervteljesítés meneitét, s jókor észrevehetik a gazdalsági élet zavarait . 
Ebből a szempontból nagyjelentőségű a vállalat i nyereség helyesebb és cél-
szerűbb elosztása, mert növeli a vállalatok érdekeltségét munkájuk ered-
ményeiben. 

A rubelellenőrzés fokozásában nagy feladatokat kell megoldaniuk a 
hitelintézményeknek. Forttos, hogy kiterjesszék hiteikapcsolataikait (különö-
sen a nehéziparral) , hitelnyújtáskor előnyben részesítsék a jól dolgozó vál-
lalatokat, a tervüket nem teljesítő vállalatokkal szemben erősebb hitelsziank-
ciókat alkalmazzanak, s biztosítsák a kölcsönös elszámolások zavartalan 
lebonyolítását. 

A népgazdaság rubelellenőrzésének erősítése hozzájárul a gazdasági 
vezetés színvonalának emeléséhez, a szocialista gazdálkodási módszerek 
tökéletesítéséhez, az állami tervek sikeres teljesítéséhez. (Planovoje Hoz-
jajsztvo. 1953. 5. szám.) 
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Az elmaradt területek helyzete 
a kapitalizmus általános válságának 

második szakaszában 
A második világháború után lábra kapott az imperialista demagógiá-

nak egy különleges válfaja : az úgynevezett e lmaradt területek „megsegíté-
sének" hangoztatása . Az imperialista kormányok hivatalos és nemhivata-
los szócsövei -gyanús ügybuzgalommal ha j togat ják az e lmaradt területek 
gazdasági megsegítésének szükségességét. Truman negyedik pontja és az 
angol Colombo-terv egyaránt a segély Ígéretével kecsegtette Ázsia és Afrika 
leigázott és szabadságér t küzdő népeit. 

Mik ennek az imperialista demagógiának az okai és a céljai, s a való-
ság milyen tényeit takar ja ez a demagógia? 

A segélyígéretekre elsősorban az a páni félelem készteti az imperialis-
tákat, amely a kínai forradalom világtörténelmi győzelme, a gyarmati sza-
badságmozgalmak fellángolása, a gyanmatrendszer széthullása láttán fogta 
el őket. A megrémült imperialisták a „segítség" Ígéretével igyekeznek gátat 
vetni a gyarmati szabadságharcok terjedésének. 

Ezen túl a „segély" örvén meg akarják vesztegetni bizonyos félgyar-
mati területek burzsoáziá jának egy részét, hogy segítségükkel e területeket 
háborús támaszpontukká változtathassák. A segélynek ez a baksis-jellege 
olyannyira szembeötlő, hogy emiatt egyes esetekben az amerikai imperialis-
tákat kínos meglepetések érték. Tavaly például a szíriai kormány egysze-
rűen elutasította a „segélyt", nem kért belőle, s újabb, az amerikai imperia-
lista ügynökök által rendezett államcsínyre volt szükség, hogy a „segélyt" 
rátukmálhassák. (A segély elutasí tásában egyébként nyilvánvalóan az 
angolok is közrejátszottak.) 

Az amerikai ügynökök által rendezett iráni államcsíny után Zahedi 
tábornoknak sebtiben kiutalt 45 millió dollár „segély" célja és rendelte-
tése is teljesen világos. (Már az összeg nevetségesen csekély volta is meg-
mutat ja , hogy itt zsebpénzről vagy borravalóról van szó.) Az úgynevezett 
segély zsaroló céljait jól szemlélteti a londoni Times 1953 szeptember 7-i 
számában közzétett félhivatalos kommentár: „Nagyobb összegű segély 



AZ ELMARADT TERÜLETEK HELYZETE 4 1 9 

nemcsak közvetlen veszedelmes helyzetéből mentette volna ki Perzsiát , 
hanem esetleg enyhítette volna a petróleumkérdés rendezésének minden-
nél égetőbb szükségességét i s . . . De az amerikai segély feltételei minden 
ilyesfajta aggodalmat eloszlattak." 

Ugyanilyen az a pénzügyi támogatás is, amelyet az angol kormány ad 
Líbiának, hogy egyrészt egyiptomi pozíciójának hátvédet biztosítson, más-
részt, hogy a közel- és középkeleti viaskodásban o se marad jon az ameri-
kaiak adósa. 

Milyen fontos tényeket lepleznek az imperialista segélymanőverek? 
A kapitalizmus általános vá lságának második szakaszában az e lmaradt 

területek helyzete egyre romlik, főleg amiatt a hallatlanul fokozódó nyomás 
miatt, amelyet az imperialisták ezekre a területekre a nyersanyagforrá-
sokért és a piacokért vívott késhegyre menő harcban és háborús készülő-
déseik közepette gyakorolnak. 

A kérdés megvilágí tása végett röviden t isztáznunk kell, melyek a 
gazdasági e lmaradot tság legfontosabb ismertetőjelei, melyek a gazdasági-
lag elmaradt területek legfontosabb jellegzetességei. 

A gazdasági e lmaradot tság problémája a kapitalizmussal vetődik fel. 
A kapitalizmus mint vi lággazdasági rendszer a gazdasági e lmaradot tság 
leküzdésének, a termelőerők világméretű fejlesztésének igényével kezdte 
meg történelmi pályafutását . Marx rámutatott , hogy a tőke — világportyá-
zása során — az elmaradt területeket bevonta a világpiac hálózatába, a 
tőkés v i lággazdaság szerves részévé tette őket. 

,,A régi, belföldi termékekkel kielégített szükségletek helyebe újak 
lépnek, amelyeknek kielégítésére a legtávolibb országok és éghajlatok 
termékei kellenek. A régi helyi és nemzeti önellátás és elzárkózottság 
helyébe a nemzetek sokoldalú érintkezése, egymástól való sokrétű függése 
lép . . . A burzsoázia . . . áruinak olcsó ára az a nehéztüzérség, amellyel 
rommá lő minden kínai f a l a t . . . Minden nemzetet a r ra kényszerít, hogy, 
hacsak nem akar tönkremenni, elsajátítsa a burzsoázia termelési mód-
j á t . . . (Marx—Engels. A kommunista párt kiáltványa. 34. oldat. Szikra. 
1953.) 

Ez a helyzet a kapitalizmus fölfelé ívelő szakaszában. Ekkor alakult ki 
a nemzetközi munkamegosztásnak az az a lapformája , hogy az elmaradt 
nyersanyagtermelő országok szolgáltat ták az olcsó nyersanyagot és élelmi-
szert a fejlett ipari országoknak, s ugyanakkor az utóbbiak készáruinak 
piacául szolgáltak. Ennek feltétele, hogy a kapitalizmus fölfelé ívelő szaka-
szában a piacok tágulnak, s a tőkés bővített újratermelés egyre táguló 
bázison valósul meg. E munkamegosztásban az elmaradt nyersanyag-
termelő országok egyre fokozódó árutermelése és áruexportja a fejlett ipari 
országok egyre fokozódó nyersanyagszükségletének kielégítésére hivatott. 

Egészen más a helyzet a hanyatló kapitalizmus korszakában. Itt már 
korántsem csupán az iparilag fejlett országok növekvő nyersanyagszükség-
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letének kielégítéséről van szó, hanem elsősorban az imperialisták közt a 
nyersanyagforrások monopolizálásáért dúló ádáz harcról. 

Látjuk tehát, hogy eredetileg a gyáripar, a gyáripar székhelyeinek 
megfelelő nemzetközi munkamegosztás, a tőkés világpiac kialakulása tűzi 
történelmileg napirendre a gazdasági e lmaradot tság problémáját. A gaz-
dasági e lmaradot tság problémája tehát eleve világgazdasági probléma-
ként jelentkezik. A kapitalizmus vi lággazdasági rendszerének bomlása 
pedig még akutabbá teszi a gazdasági elmaradottság problémáját. A kapi-
tal izmus általános válsága idején fokozódik az elmaradt területek világ-
piaci függése, de ugyanakkor egyre lehetetlenebbé válik e területek 
integrálása, beillesztése a felbomló tőkés vi lággazdaságba. Ez itt a fő 
ellentmondás, amelyet Sztálin a következőkép fogalmazott meg: 

,,Az imperialista kereteik és a tőkés forma fojtogatják, nem engedik 
fejlődni a termelőerőket. Az egyetlen kivezető út a v i lággazdaság meg-
szervezése a fejlett (ipari) és az elmaradt (nyersanyagban, fűtőanyagban 

» bővelkedő) országok közötti gazdasági együttműködés a lap ján (nem pedig 
az utóbbiaknak az előbbiek által való kirablása a lapján) . Éppen ezért 
kell a nemzetközi proletárforradalom. Enélkül a v i lággazdaság megszer-
vezése és normális fejlődése el sem gondolható." (Sztálin Művei. 5. kötet. 
117. old. Szikra. 1951.) 

Mindebből az következik, hogy a gazdasági elmaradottság problémája 
elválaszthatatlan attól a kérdéstől, hogy miképpen hat a külföldi tőKe 
behatolása az elmaradt területek gazdasági szerkezetére. Marx e kérdés-
nek Anglia—India viszonylatában való elemzésekor megállapít ja: a kül-
földi tőke hatásának lényege, hogy megbont ja az illető társadalmi-
gazdasági formációban a termelőerők jellege és a termelőviszonyok közt 
lévő összhangot. „Anglia szétzúzta az indiai társadialom egész szerkezetét 
s még semmi jele annak, hogy új épülne h e l y é b e . . . A brit hódító törte 
darabokra az indiai kézi szövőszéket és zúzta szét a rokkát. Anglia azzal 
kezdte, hogy kiűzte az indiai gyapotot az európai piacról, azután fonalat 
vitt Hindosztánba, s végül a gyapot szülőhazáját elárasztotta g y a p o t t a l . . . 
A brit gőzgép és a brit tudomány Hindosztán egész területén gyökerestül 
megszüntette a mezőgazdaság és a kézműipar együ t tműködésé t . . . A tár-
sadalmi szervezeteknek ezek a ki9 szokványos alakulatai (a faluközössé-
gek) nagyrészt felbomlottak és eltűntek, nem annyira a brit adószedők 
és katonák kíméletlen beavatkozása, mint inkább az angol gőzgépek é9 
szabadkereskedelem működése következtében. Ezek a családi közösségek 
háziiparon alapultak, a kéziszövés, kézifonás és kézierővel végzett föld-
művelés e sajá tos együttesén, amely az önellátás erejét adta nekik. Az 
angol beavatkozás a fonókat Lancashire-be helyezte, a szövőket Bengá-
liába, vagy elsöpörte a hindu fonókat is, szövőket is, felbomlasztotta 
ezeket a kis félbarbár, félcivilizált közösségeket azáltal, hogy felrobban-
totta gazdasági alapzatukat és így kitermelte a legnagyobb, helyesebben 
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az egyetlen társadalmi forradalmat, amely valaha is volt Ázsiában." 
(Marx—Engels. Válogatott Művek. I. kötet. 323—326. old. Szikra. 1949.) 

Az angol tőke behatolása ugyanakkor megvetet te az egységes belső 
piac k 'a lakulásának és az iparosodásnak az alapjait . ,.Közismert, hogy 
India termelőerőit megbénította a különböző termékeinek száll í tásához és 
cseréjéhez szükséges eszközök teljes hiánya. Sehol másutt , mint Indiában 
nem találkozunk olyan társadalmi nyomorral a természeti bőség közepette, 
a csere eszközeinek hiánya köve tkez t ében . . . A falusi elszigetelődés okozta 
az utak hiányát Indiában, s az utak hiánya állandósította a falusi elszige-
t e l ő d é s t . . . az angol gyárosok kizárólag azért akar ják Indiát vasutakkal 
ellátni, hogy alacsonyabb költségekkel kerítsék elő gyáraik számára a gya-
potot és az egyéb nyersanyagot. De ha egyszer egy vassal és szénnel ren-
delkező ország közlekedésébe gépet vezetnék be, nem lehet visszatar tani ezt 
az országot attól, hogy m a g a kezdje el a gépgyártást . Nem lehet egy ilyen 
hatalmas országban vasúthálózatot fenntar tani anélkül, hogy ne vezetnék 
be a vasúti közlekedés közvetlen és folyó szükségleteihez elengedhetetlen 
ipari folyamatokat, és ennélfogva fokozódnia kell a gépek használatának 
azokban az iparágakban is, amelyek nincsenek közvetlen kapcsolatban a 
vasúttal. A vasútrendszer tehát valóban a modern ipar előfutár ja lesz 
Indiában". (I. m. 330—332. old. Szikra. 1949.) 

Végül, de nem utolsósorban, a külföldi tőke behatolása bevonja az el-
marad t területet a világpiac hálózatába. „A gőz Indiát rendszeres és gyors 
kapcsolatba hozta Európával, fő kikötőit összekötötte az egész délkeleti 
óceán kikötőivel, s kiragadta Indiát abból az elszigeteltségből, amely teis-
pedésének legfőbb oka volt". (Ugyanott. 330. old.) 

Lenin az imperializmusra vonatkozólag elemzi a külföldi tőke hatását 
mind az elmaradt területekre, mind az egész kapitalista vi lággazdaságra . 

,,A tőkekivitel befolyást gyakorol a kapitalizmus fejlődésére azokban 
az országokban, amelyekbe irányul, rendkívül meggyorsí t ja ezt a fejlő-
dést. Ha tehát ez a tőkekivitel azokban az országokban, amelyek tőkét 
viszndk ki, bizonyos mértékig esetleg a fejlődés valamelyes ellanyfiulá-
sára vezet is, világméretekben feltétlenül a kapital izmus további fejlődé-
sének kiszélesedését és elmélyülését vonja maga után." (Lenin Művei. 22. 
kötet. 251—252. old. Szikra. 1951.) 

A kapitalizmus általános vá lságának második szakaszában változik a 
helyzet. Az általános válság második szakaszában szűkül a vi lág erőforrá-
sai kiaknázásának szférája a fő kapitalista országok (az Egyesült Államok, 
Anglia, Franciaország) számára; ez a tény egyebek közt albban mutatkozik 
meg, hogy az imperialista országok már nem segítik elő számottevő mér-
tékben az elmaradt országok iparosodását. 

Tehát milyen konkrét értelemben vetette föl a külföldi tőkebehatolás a 
gazdasági e lmaradot tság problémáját? A kérdés konkréten a következő: 
létesíthet-e a tőkebehatolás, amely megbontotta a termelőerők és a termelő-
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viszonyok primitív összhangját , olyan új termelőviszonyokat, amelyeknek 
a keretei közt a termelőerők fejlődése kihúzza a gazdaságot az elmaradott-
ság hínárjából? 

Marx erre a kérdésre egyértelműleg tagadóan válaszolt. „Mindaz, 
amit az angol burzsoázia esetleg kénytelen lesz megtenni, nem fogja a 
nép tömegeit felszabadítani, sem nem javít lényegesen társadalmi hely-
zetükön, mert ez nemcsak a termelőerők fejlődésétől, hanem attól is függ, 
hogy a nép kisaját í tsa őket. De az anyagi feltételeket ehhez min-
denesetre 'le fogja rakni az angol burzsoázia. S tett-e a burzsoázia 
valahia ennél többet?" (Marx—Engels. Válogatott Művek. I. kötet. 332. 
old. Szikra. 1949.) 

Lenin és Sztálin a kapital izmus ál talános válságának korszakára 
konkretizálta Marx tagadó válaszát . A nemzeti és a gyarmat i kérdésről 
szóló tézisek tervezetében a Kommunista Internacionálé II. kongresszu-
sán Lenin már így válaszolt a szóban forgó kérdésre: „A jelenlegi nemzet-
közi helyzetben a szovjet köztársaságok ' szövetségén kívül semmi sem 
mentheti meg a függő és a gyönge nemzeteket." (Lenin Művei. 31. kötet. 
144. old. Szikna. 1951.) . 

Sztálin pedig ugyanebben az időben megállapí t ja , 'hogy „az imperia-
lista keretek és a tőkés forrna fojtogatják, nem engedik fejlődni a termelő-
erőket". ( 

Tehát az imperializmuselőtti kapitalizmus korszakában és a kapita-
lizmus általános válsága előtti korszakban a külföldi tőke még előmozdítja 
az elmaradt területek termelőerőinek fejlődését, de a kapitalizmus általá-
nos válsága idején az imperializmus keretei közt a termelőerők éppen a 
tőkés termelési viszonyok, a tőkés forma miat t nem fejlődhetnek. Ezen a 
ponton a tőke a termelőerők világméretű fejlesztőjéből a termelőerők fejlő-
désének kerékkötőjévé válik. 

Melyek az elmaradt területek legfontosabb sa já tosságai? 
a) a gazdasági szerkezet eltorzulása; 
b) a belső piac elsorvadása; 
c) az egyre fokozottabb világpiaci függés. 
A gazdasági e lmaradot tságnak ezék a jelenségei az általános válság 

második szakaszában ugrásszerűen fokozódnak. Ennék legfontosabb okai 
a következők: 

1. Az egységes világpiac szétesése, a tőkés világpiac szűkülése és szét-
züllése példátlanul kiélezte a piacokért folyó harcot és a gyarmatokra meg a 
függő területekre kifejtett imperialista nyomást . A gyarmatokat és a függő 
területeket az imperialista államok sokkal fokozottabban rászorít ják az 
„anyaországok" deficites fizetési mérlegének kiegyenlítésére. A gyarmato-
sítók dollárszerző vagy dollármegtakarító területté változtatták át nemcsak 
Malájföld, hanem sok más angol és francia gyarmat gazdaságát is. Ez más 
6zóval annyit jelent, hogy fokozódik e területek egyoldalú export-orientáló-
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dása. Továbbá annyit jelent, bogy ezek a területek mind a régi gyarmati 
rabszolgatartók, mind az amerikai finánctőke maximális profi t jának forrá-
sai. Ez a kettős elnyomás súj t ja a második világháború után az e lmaradt 
területeket. 

% A gyarmatrendszer széthullása az imperialistákat m é g meglévő 
gyarmati területeik fokozottabb kifosztására sarkal ja , s mondanunk sem 
kell, hogy az imperialisták a gyarmati háborúk költségeit is a gyarmatok 
fokozott kizsákmányolásából fedezik. Malenkov elvtárs a Szovjetunió 
Kommunista Pá r t j ának XIX. kongresszusán ezt a tényt tömören így fog-
lalta östsze: 

„Anglia, Franciaország, Belgium és a többi gyarmat tar tó hatalom 
arra törekszik, hogy a gyarmatok rovására kárpótolja magát azokért a 
terhekért, amelyek a gazdaság militarizálása és az Egyesült Államok ter-
jeszkedése folytán nehezednek rá juk. Ugyanakkor az amerikai imperialis-
ták behatolnak e gyarmat tar tó hatalmak gyarmataira és befolyási öveze-
teibe, ott pozíciókat hódítanak meg maguknak, s fokozzák a gyarmati és 
a függő országok népeinek k i z sákmányo lá sá t . . . Minthogy a gyarmati és 
a függő országok hosszú idő óta az imperialisták igája alatt nyögnek és 
minthogy ezekben az országokban feudális csökevények vannak, gazda-
ságuk és különösképpen mezőgazdaságuk hanyatlik. Indiában, Indonéziá-
ban, Iránban és az afrikai országokban az emberek tízmilliói állandóan 
éheznek, rengeteg ember pedig éhhalál áldozata lesz. Az a körülmény, 
hogy az imperialista hatalmak kegyetlenül kizsákmányolják a gyarmati 
és a függő országokat, hátráltatja termelőerőik fejlődését, a lehető legala-
csonyabb színvonalra szorí t ja lakosságuk vásárlóképességét, az iparcikkek 
elhelyezésére alkalmas felvevőpiacokat pedig összeszűkíti. Mindez 6Úlyos 
teherként húzza lefelé a kapitalista világ gazdaságát , fokozza az egész 
kapitalista világrendszer belső ellentéteit." (Az én kiemelésem — G. Gy.) 
(A SzKP XIX. kongresszusának anyaga. 31. oldal. Szikra. 1952.) 

3. A kapitalizmus általános vá lságának második szakaszában a nemzet-
gazdaság militarizálása és a háborúk a maximális profit biztosításának 
eszközeivé válnak. Ez annyit jelent és azt eredményezi, hogy az elmaradt 
területeket csak mint hadibázisokat és stratégiai nyersanyagforrásokat 
„fejlesztik", ez pedig a szóbanforgó területek gazdasági szerkezetét szük-
ségképpen méginkább eltorzítja és világpiaci függésüket katasztrofál isan 
fokozza. Gondoljuk csak meg, mennyire sújtotta ezeket a területeket: Indiát, 
Indonéziát, Ceylont stb.-t az általuk exportált juta, kaucsuk, ón stb. leg-
utóbbi árzuhanása. 

Milyen jelenségekben nyilvánul m e g ia gyarmat i és a függő országok 
gazdaságának hanyatlása? 

Először is a mezőgazdasági termelőerők visszafejlődésében. A gyar-
mati parasz tság nyomora olyan szörnyűségessé válik, hogy például Afrika 
területén egész falvak elnéptelenedésére vezet. Az elnyomorodott parasztok 
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az ipari (központokba (aihol van ilyen) vándorolnak, hogy ott munkát talál-
janak, de az ipar e proletarizált parasz tságnak csak igen kis részét tudja 
befogadni. Az ENSZ 1949. évi jelentése megál lapí t ja : „Afrikában a paraszt-
gazdaság, amelynek égető szüksége van nagyobb termelésre, meg van 
fosztva férfimunkaerőinek nagy részétől, s ezek a munkaerők az ültet-
vényekre, a bányákba és a városokba vándorolnak". Ugyanez a jelentés 
például Nigériára vonatkozólag megál lapí t ja , hogy 1946 végén a gyar-
mati hadseregben leszerelt 96 217 férfi közül 61 560 keresett, s csupán 
19 500 talált munkát! 

Indiában a hivatalos népszámlálási adatok szerint 1925 és 1931 közt a 
munkaképes férfiak megnövekedett lé tszámának 55 százaléka kényszerült 
a mezőgazdaságban való elhelyezkedésre. 

Az 1930-tól 1940-ig terjedt időszakban szintén a mezőgazdaságban 
rekedt meg az ú jabb munkaerőszaporulat zöme. „Az 1911 —1941 közt lévő 
időszakra vonatkozó statisztika azt muta t ja , hogy a mezőgazdaságtól 
függő népesség aránya nem csökkent." (Industrialisation and Foreign 
Trade. A Népszövetség kiadványa. 65. old., 1945. Genf.) 

A mezőgazdasági népesség növekedése mellett az indiai mezőgazda-
s á g visszafejlődik. A Nehru-kormány által kinevezett tervbizottság jelen-
tése megállapít ja , hogy „a legutóbbi években a parlagon heverő földek 
területe jelentősen megnövekede t t . . . Bizonyos becslések szerint a parlag-
földek a háború után tízmillió acre-rel növekedtek". (Ranadive. The crisis 
of Indian economy. Az indiai gazdaság válsága. Bombay. 1953. 110. old.) 
A mezőgazdasági terméshozamok csökkenése is mutat ja a mezőgazdasági 
termelőerők visszafejlődését. 

A gyarmati iparosodás jellegzetességét kitűnően szemlélteti az indiai 
textilipar fejlődése és hanyatlása. 

A Népszövetség tanulmánya az indiai textiliparban befektetett tőke 
szerves összetételére vonatkozólag a következő érdekes táblázatot közli: 

A termelés technikája 

Egy 
munkásra 
jutó tőke-
befektetés 
rúpiában 

Egy 
munkás 

terme'ése 
rúpiában 

Tőke 
a termeléshez 
viszonyítva 

A tőke-
egységre jutó 

munkás-
létszám 

Korszerű nagyüzem 1200 650 1,9 1 
Villamoserővel termelő kis-

üzem 300 200 1,5 4 
Háziipar automatikus 

szövőszékkel 90 80 1,1 13 
Háziipar kézi szövőszékkel 35 45 0,8 34 

(Industrialisation and Foreign Trade. A Népszövetség kiadványa. Genf. 1945. 50. old.) 
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„Az ipar munkaerő-foglalkoztatási kapacitása fordított arányban van 
a tőkésítés fokával" — jegyzi meg a tanulmány. (I. m. 53. old.) 

A textiliparban működő tőke szerves összetételéneik Növekedése, s a 
textiliparban foglalkoztatott munkások számának egyidejű abszolút növe-
kedése csak a piacok tágulása esetén lehetséges. Az indiai textilipar belső 
piaca azonban nem táguló, hanem szűkülő irányzatot mutat. A Nehru-
kormány által kinevezett tervbizottság jelentése megál lapí t ja : „Az első 
ötéves tervben előirányzott minden erőfeszítéssel is alig érhetjük el 1956-ra 
a létszükségleti cikkek, például az élelmiszer és >a ruházat háborúelőtti 
fogyasztási színvonalát". (Ranadive. I. m. 105—106. old.) 

Az angol tőke behatolása Indiába, mint láttuk, eredetileg az indiai kéz-
műves textilipar tönkre jut tatásával , Indiának s a j á t szükségletre termelő 
országból angol textilpiaccá való átváltoztatásával íjárt. Később a -gyarmati 
iparosítás keretei 'közt, különösen az első világháború után, elég jelentős 
indiai textilipar fejlődött ki, s ez nemcsak az indiai piacon, hanem m á s 
ázsiai és afrikai piacokon is komoly konkurrenciát jelentett Lane ash ire-nek. 
A belső piac sorvadása folytán az indiai textiltermelés mind nagyobb 
hányada kerül külföldi piacokra. De ia külföldi piacokon elkeseredett nem-
zetközi konkurrenciába ütközik a textiláruk elhelyezése. 

Az acéltermelés 1941-től 1951-ig nyolc százalékkal növekedett. Az acél-
termelés növekedése is az Iparosítás korlátaiba, a belső piac egyre szűkülő 
kereteibe ütközik, s túltermelésbe torkollik. Jellemző az indiai iparosodás 
gyarmati jellegére, hogy jóllehet Indiának van szene és vasa, mégsem fej-
lődött ki valamelyest is számottevő indiai gépipar! A gazdaság szerkeze-
téből tehát éppen az az ág hiányzik, amely az ország iparosításának motor-
jául szolgálna. 

Hogy milyen bázison történik Indiában a bővített újratermelés, arró! 
néhány adatot már közöltünk. Ezek az adatok világosan bizonyítják, h o g / 
a bővített újratermelés a belső piacnak a tömegek rohamos elnyomorodása 
folytán bekövetkező elsorvadása és a világpiaci függés egyre végzetesebbé 
váló fokozódása közepett valósul meg. Ezt drámaian szemléltette az 1951. 
évi nagy éhinség. A fölöslegeket termelő vidékekről ia közlekedés elmara-
dottsága és megbízhatat lansága miatt lehetetlen volt az éhinségsujtotta 
vidékekre szállítani az élelmiszert. A Néhru-kormány által kinevezett 
éhinség-bizottság megállapította, hogy még azokon a területeken is, ahová 
lehetett élelmiszert szállítani, százezrek éhenbaltak csupán azért, mert az 
embereknek -nem volt munkájuk és jövedelmük, s így nem vehették meg az 
odaszállított élelmiszert. A periodikusan visszatérő éhinség tehát csak 
mintegy vakító fényösóvát vet az általános helyzetre: arra, hogy a feudális 
maradványok és a félgyarmati függés folytán nem alakult ki egységes, 
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fölvevöképes belső piac, s hogy ennek következtében nincs meg az ipari fej-
lődés legfontosabb feltétele, s az ipar csaik elenyésző részét fogadhat ja be 
a példátlan mezőgazdasági túlnépesedésnek. 

Másolk voltak India kifosztásának feltételei és következményei a kapi-
talizmus fejlődésének kezdetén, s megint mások a kapital izmus általános 
válsága elmélyülésének idején. A XVIII. század végén .az Indiából rabolt 
kincs Angliában tőkévé változott, állapítja meg Miarx A tőke első köteté-
ben. A két világháború közt az Indiából rabolt kincs Angliában tőkefölös-
leg formájában csapódott le. A második világháború ala t t a kifosztás 
eredményeként Indiának a londoni bankokban befagyasztott sterling-
követelései támadtak. 

A második világháború után India dominium Jett, de megmaradt 
Angliától való függősége, sőt az angol f inánctőke elnyomásálhoz még hozzá-
társult az amerikai f inánctőke nyomása. A második világháború után nem 
volt semmiféle jelentősebb angol tőkekivitel Indiába. 

Tehát India számára az angol-amerikai imperializmustól való függés 
az adott körülmények közt szükségszerüleg az újratermelés feltételeinek 
.végzetes eltorzulását, a gazdasági fejlődés megakasztását jelenti. 

Lenin rámutatot t , hogy a tőkekivitelnek kezdettől fogva megvan egy-
részt a 'gyarmatosító, másrészt az iparosító tendenciája. Ez az ellentmondás 
az imperializmus fejlődésével egyre inkább kiéleződik: fokozódik a tőke-
kivitel gyarmatosí tó tendenciája, s mindinkább csökken iparosító tenden-
ciája. „A tőkekivitel hatványozott élősdiség", hangsúlyozza Lenin. 

A gyarmati iparosítás sa já tosságai t és perspektíváit, sőt a tőkekivitel 
jellegének megváltozását sem érthetjük meg, ha nem kísérjük figyelemmel 
ennek az el lentmondásnak a kibontakozását. Az úgynevezett „dekolonizáció" 
(gyarmattalaní tás) reformista elmélete, amelyet a Kommunista Internacio-
nálé VI. kongresszusa zúzott szét, éppen erre az ellentmondásra, a tőke-
kivitel lényegére nem volt figyelemmel. A szóbanforgó elmélet kiagyalói 
úgy gondolták, hogy a tőkekivitel szükségessége az imperialista országok 
szempontjából, 3 az ennek következtében megvalósuló iparosítás vala-
hogyan ma jd az imperialisták „akarata ellenére i s" azzal az eredménnyel 
fog járni, hogy a gyarmatok az iparosodás során valamilyen csoda által 
elveszítik gyarmati jellegüket. De az imperializmus keretei közt a fejlődés 
pontosan az ellenkező irányban halad: a tőkekivitel gyarmatosító jellege 
kerekedik felül iparosító jellegén. 

A kapitalizmus általános válságának második szakaszában ez az 
ellentmondás tetőfokára hág. Az ENSZ gazdasági jelentése (Európa 
gazdasági helyzete a háború óta. Genf. 1953.) „a katonai kiadások óriási 
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jelentőségéről" beszél Franciaország és gyarmatbirodalma viszonylatában, 
s megállapít ja , hogy évente 300—400 millió dollár megy Franciaországból 
a gyarmatokra, s ez összegnek körülbelül a fele Észak-Afrikába. A jelentés 
ehhez hozzáfűzi, hogy „az angol katonai kiadások valamivel kisebb jelen-
tőségűek voltak, mint a Franciaország és tengerentúli területei közt le-
bonyolódó tranzakciók, de a legutóbbi években mégis évi 200 millió dollárt 
meghaladó összegre rúgnak". (I. m. 114. old.) 

Egyesek azt akarják bebizonyítani, hogy az e lmaradt területeken csak 
a külföldi tőke segíthet, mert ezek a területek tőkehiány miatt elmaradottak. 
A valóságban az elmaradt területeket nem is annyira a „tőkehiány" sú j t j a , 
mint inkább a külföldi tőke, amely a belföldi feudális erőkkel szövetkezve 
meggátolja e területek gazdasági e lmaradot tságának megszüntetését . 

A gyarmati és a félgyarmati területek gazdasági s t ruktúrájá t az hatá-
rozza meg, hogy belső piacuk jobbára az imperialisták monopolizált külső 
piaca. Az imperialista tőkebehatolás piacsorvasztó szerepéhez nem fér 
semmi kétség. A külföldi monopolt őke az uralma alá vetett területet csak 
annyiban iparosította, amennyiben onnan maximális profitot szivattyúz-
hatott ki. Ennek a profitnak a kiszivattyúzásia pedig elkerülhetetlenül a 
belső piac elsorvasztásával jár. A belső piac fejlődése nélkül pedig nincs 
ipari fejlődés. 

Számolnunk kell a kapitalizmus fölfelé ívelő szakaszán megvalósuló 
tőkés fejlődés és a kapital izmus általános válsága idején végbemenő gyar-
mati „iparosodás" közt lévő lényeges történelmi különbséggel. A klasszikus 
tőkés fejlődés során az ipar kialakulása valóban óriási lökést adott a belső 
piac kiterjedésének, de a kapitalizmus általános válsága idején az elmaradt 
területek gazdasági problémáját éppen az határozza meg, hogy a gyarma-
tosító tőkebehatolás nemcsak nem segíti a belső piac kifejlődését, hanem 
el is .sorvasztja a belső piacot. De az egységes fölvevőképes belső piac meg-
teremtése és fejlesztése csak a feudalizmus és az imperializmus ellen vívott 
harcban, az agrárforradalom győzelme révén lehetséges. Az agrárviszonyok 
gyökeres megváltoztatása minden elkövetkező igazi társadalmi forradalom 
alfája és ómegája — jegyezte meg Marx egyik Engelshez intézett levelében. 
S ez a megállapítás természetesen fokozottan érvényes a gyarmat i forra-
dalmakra. Csak a proletariátus által győzelemre vitt agrárforradalom 
teremti meg az iparosodás feltételét, az egységes és táguló belső piacot. 

A tőkefelhalmozás Marx megjelölte történelmi tendenciái a gyar-
matokon is érvényesülnek, de roppant sűrített formában. A gyarmatokon 
a tőkefelhalmozás nem fokozatosan, hanem közvetlenül vezet a pro-
letariátus abszolút elnyomorodására és a parasz tság tönkrejutására. Itt. a 
maximáli9 profit megszerzését éppen a gazdasági elmaradottság teszi 
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csábítóvá és lehetővé. A tőke a nép szegénységéből, tehetetlenségéből, ki-
szolgál tatot tságából húz hasznot, s így érdeke a gazdasági elmaradottság 
megtar tása . 

A gyarmati parasz tság helyzetének gyökeres megjaví tása nélkül a 
belső piac sorvadásának nem lehet gáta t vetni. Az angol gyarmatbirodalom 
egyik funkcionáriusa a gyarmati uralom eredményeinek áttekintése után, 
Burmát illetőleg ia következő összefoglaló megállapításra kényszerült: 

„Az egész tízmillió acre-nyi rizsföldet egyszerű napszámosok terem-
tették meg a mocsárból és a dzsungelből, s ezek két vagy három év ala t t 
elvesztették földjüket, jószágukat és megtakarí tásaikat . Ez a hőstett tehát 
azzal a képpel fejeződik be, hogy az egyik oldalon ott látjuk a hatalmas 
rangooni kormányépületeket és üzletházakat, az uzsorások tanjorei palo-
táit, a rizsföldeknek pedig, amelyek mindennek a gazdagságnak a forrá-
sai, csaknem a fele külföldiek birtokában van, s a dolgos földnélküli nép 
teljesen el van adósodva. A legtöbb burmai az év felében hasztalanul 
keres munkát. ' (Furnivall. Gyarmati politika és gyakorlat. Cambridge. 
1948. 116. old.) 

De természetesen nemcsak Burmában ilyen a helyzet. Az indiai föld-
művesek eladósodottsága hírhedt, olvassuk ugyancsak Furnivall könyvé-
ben. A Fülöp-szigeteken, Malá j földön, a Fidzsi-szigeteken, Ceylonban, 
CipFus szigetén,, Egyiptomban, Zanzibárban és Afrika egyéb részeiben 
mindenütt, ahol az emberek nem családjuk számára, hanem piacra ter-
melnek, az adósság terhe súlyosan nehezedik rá juk. Az eladósodottság 
természetesen azzal a következménnyel jár, hogy a föld átkerül a parasz-
toktól a nagy földbirtokosokhoz, akik azt kis parcellákban bérbeadják. 
(U. o. 336. old.) 

Ez a tönkrement, eladósodott parasz tság a gyarmati és a félgyarmati 
területek lakosságának nagy többsége. Vájjon milyen lehet a parasztság 
és az év felében munkát nem találó proletariátus vásárlóereje; vájjon mi-
lyen lehet ennék a piacnak a fölvevőképessége? A szóbanforgó területen 
uralkodó agrárviszonyok folytán ez a piac szükségszerű leg egyre inkább 
összezsugorodik. Az elsorvadt piac pedig nem szolgálhat semmiféle jelen-
tősebb ipari fejlődés alapjául. 

Az elmaradt területeket az úgynevezett „kettős gazdaság" rendszere 
jellemzi; erről a rendszerről a kérdéssel foglalkozó polgári irodalomban 
gyakran esik szó. Ez minden gyarmat i és félgyarmati területen szembe-
szökő jelenség: egyrészt az önellátásra beállított parasztgazdaságok 
tömege, másrészt a piacra — de nem a belső piacra, hanem a világpiacra 
— termelő parasztgazdiaságok; egyrészt a felbomló naturális gazdaság, 
mellette másrészt az egyre inkább elburjánzó és felülkerekedő pénzgazda-
ság. A pénzgazdaság természetesen egyszersmind a pénz hatalmát jelenti 
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ia termelőkön, a pénz hatalma pedig elsősorban a külföldi tőiké hatalmát 
a gyarmati és a félgyarmati népeken, s másodsorban a kereskedő és az 
uzsorás hatalmát mind az egyszerű árutermelést folytató, mind a piacra 
termelő paraszton. A naturalis gazdaság és a pénzgazdaság közt meg-
rekedt és mindkettőnek összes hátrányaitól sínylődő paraszti termelés 
alapjára nehezedik rá egész súlyával a külföldi tőke. 

A külföldi tőke a gazdaságilag elmaradt területeket maximális profit 
szerzésére alkalmas területté változtatta át, ezáltal e területek gazdasági 
struktúráját méginkább eltorzítja, s szakadatlanul fokozza gazdasági 
hanyatlásukat. 

Milyen módszerekkel „tőkésíti" a külföldi tőke a gazdaságilag elma-
radt területeket, más6zóval hogyan változtatja át őket maximális profitot 
szolgáltató területté? 

Az ültetvényeken és a bányákban a világpiacon elhelyezhető nyers-
anyagokat termeltet. Az elmaradt terület egész gazdaságát könyörtelenül 
alárendeli az exportszükségletnek. A gazdaságnak ez az exportszektora 
a gazdaság domináló eleme, amelytől az egész gazdaság életre-haláka 
függ, de amelynek a terület gazdasági szervezetéhez egyébként igen kevés 
köze van. 

Kirívó példája ennek a „kettős gazdaságnak" (vagyis a külföldi tőke 
domináló szerepének és a belső piac elsorvasztásának) a Közép-Kelet és 
az ottani külföldi olajbefektetések példája. Ezek a javarészt angol é9 
amerikai tőkebefektetések több mint egymilliárd dollárra rúgnak. 

„A külföldi társaságok által megszerzett koncessziók feltételei olyan 
cselekvési szabadságot biztosítanak e társaságoknak, amelyek voltakép 
elszigetelik őket a középkeleti országok gazdaságától. A termelést a világ-
piac körülményei és nem a helyi körülmények határozzák meg. Mi több, 
az olajtársaságok szolgáltatják a szállítási eszközöket, mind az olajcsöve-
ket, mind az olajszállító hajókat, úgyszintén ők biztosítják a piacokat 
mind Nyugat-Európában, mind pedig a világ többi részében. Az olaj el-
adásából befolyó devizákat legnagyobbrészt az olajtársaságok tart ják 
meg. Ezért az olaj műveletek hatása a középkeleti országokra csupán köz-
vetett, s a belőle származó előnyök korlátozottak." (A Közép-Kelet gaz-
dasági helyzete. Az Egyesült Nemzetek Gazdasági és Társadalmi Bizott-
ságának kiadványa. New-York. 1951. 36. old.) 

A jelentés a következőkben még határozottabban hangsúlyozza a 
középkeleti országok gazdaságának teljes elszigeteltségét az ezekben az 
országokban működő olajtársaságoktól. De az olajmonopóliumoknak az 
illető országok gazdasági (és politikai) életében parancsnoki pozícióik 
vannak, így tehát nem csupán a „kettős gazdaság" két szektorának egy-
6 - ío-io 
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mástól való elszigeteltségéről van szó, hianem az egész gazdaság alá-
rendeltségéről ,a külföldi olaj monopóliumok érdekeinek. A gazdaságilag 
elmaradt területeik elmaradottságát a külföldi tőke okozza és fokozza. 

,,Az olaj fórrá sokból származó járadékokat és egyéb bevételeket csak 
korlátolt mértékben használták gazdaságfejlesztő célokra. Ezért szembe-
ötlő ellentmondás keletkezett a Közép-Kelet hatalmas, potenciális gazdag-
ságot jelentő olajtartalékai és azon jelenlegi előnyök közt, amelyeket 
eddig az olaj lelőhelyekben gazdag országok élveznek. Ezek az országok 
gazdasági fejlődésük csökevényessége miatt egyelőre igen kevés hasznot 
húznak abból a gazdasági tevékenységből, amely az olajipar körül össz-
pontosul . . . Számottevő hasznot csak akkor húzhatnának az olajforrások-
ból, ha kellő intézkedések történnének ez országok általános gazdasági fej-
lődéséneik biztosítására, s a terület technikai színvonalának olyan mértékű 
emelésére, hogy az lehetővé tenné a kölcsönhatást az olajipar és a gaz-
daság többi része közt." (U. o. 45. old.) 

Az Egyesült Nemzeteknek ez a jelentése azt persze érthető okokból 
nem említi meg, hogy az olajforrások és a gazdaság egyéb részei közt 
kívánatos eleven kölcsönhatás megteremtésének, az általános technikai 
színvonal emelésének, vagyis tehát a termelőerők tervszerű fejlesztésének 
elengedhetetlen politikai feltétele a külföldi olaj monopol iumok kisajátítása 
és befolyásuk teljes kiküszöbölése e területek népeinek imperialistaellenes 
harca során. 

Rámutat a jelentés a feudális agrárviszony dónak és a parasztság 
nyomorúságos helyzetének összefüggésére a túlságosan szűk és egyre 
tovább szűkülő belső piacoal, amelynek mindinkább zsugorodó felvevő-
képessége meggátolja az ipar fejlődését. 

A magántulajdonban lévő megművelt iráni földnek 40—50 százaléka 
nagy földesurak birtokában van, s csupán 5 százaléka a kisparasztok bir-
tokában; Irakban a föld nagyobb részét a nagy földesurak birtokolják; a 
magántulajdonban lévő szíriai földek 40 százaléka a nagy latifundiumok-
hoz tartozik, „ . . . a legutóbbi évek folyamán a földnélküli falusi nap-
számosok száma ezekben az országokban megnövekedet t . . . " (U. o. 
53. old.) 

Súlyos helyzetet idéz elő a gyarmati és a félgyarmati ierületek gaz-
daságát jellemző monokultúra rendszere. Az ilyen rendszerű gazdaság 
főként egy-két nyersanyag tömegtermelésére és exportálására van be-
állítva: Venezuelában és Iránban olaj, Egyiptomban gyapot, Chilében réz, 
Ma'ájföldön gumi, Kubában cukor termelésére stb. Például néhány afrikai 
terület exportjában egyes nyersanyagok a következő súllyal szerepelnek: 
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Áru és terület Az egész export százaléka Áru és terület 
1948-ban 

Földi mogyoró : 
Gambia 97 

Cukornád: 
Mauritius 95 

Gyapot : 
Szudán 67 
Uganda 52 

Gumi: 
Libéria 90 

Kakaó : 
Aranypart 59 

Szizalfű: 
Tanganyika 55 

Dohány: 
Nyasszaföld 54 

Dél-Rhodézia 44 

Kávé: 
Ruanda-Urundi 41 

(Az afrikai gazdasági helyzet. Az ENSZ kiadványa. New-York. 1050. 36. old.) 

A monokultúrának ez a rendszere csakis ia külföldi töke maximális 
profitérdekeit szolgálja. 

Az elmaradt területeknek a külföldi finánctőke uralma által teljesen 
egyoldalúvá tett és eltorzított, a szó szoros értelmében élet- és fejlődés-
képtelen gazdasági szerkezete, ez országok egyoldalú exportorientáltsága, 
reménytelen és kilátástalan világpiaci függésük természetszerűleg a nem-
zetközi árucsere feltételeinek állandó romlásával jár e nyersanyagtermelő 
és exportáló országok szempontjából. Ez más szóval annyit jelent, hogy 
az elmaradt területek népei egyre többet és többet adnak, egyre keveseb-
bért és kevesebbért. A nemzetközi árucsere feltételeinek romlása nem 
egyéb, mint a maximális profit kiszivattyúzásának a nem egyenértékű áru-
csere közvetítésével működő mechanizmusa. 1870-től a második világ-
háború előestéjéig az elmaradt területek áruinak vásárlóereje az iparilag 
fejlett országok áruihoz képest a hivatalos statisztika adatai szerint 40 
százalékkal csökkent; másszóval e területek ez időszak végén az exportált 
nyersanyagért az importált készgyártmányoknak csak 60 százalékát kap-
ták cserébe az időszak kezdetén uralkodott állapottal szemben. Ez azt 
jelenti, hogy a gazdaságilag elmaradt területek azért szorulnak rá egyre 
Ô* 



4 3 2 GÖNCZOL GYÖRGY 

fokozottabban ia külföldi tőkére, mert a bevitt tőke többszörösét engedik ki 
az országból ia nem egyenértékű árucsere útján realizált maximális profit 
1 or májában. 

A periodikus tőkés világgazdasági válságok .az elmaradt területeket 
különösen pusztító erővel sújtják. A nemzetközi árolló a válságban még-
inkább kinyílik iá nyersanyagtermelő országok rovására. Az Egyesült 
Nemzetek gaz diasági bizottsága ia következő számítást tette közzé egy 
tanulmányában az 1929—1932. évi világválságnak az elmaradt 'területekre 
érvényesült hatásáról: 

„Ha összehasonlítjuk 1929-et a válság mélypontjával, azt találjuk, 
hogy a nyersanyagok és a készgyártmányok árindexeinek viszonya az 
elmaradt területeik számára 25 százalékkal rosszabbodott . . . Ez e terü-
letek számára 3 milliárd dollárnál jóval nagyobb veszteség. Mi több, eze-
ket az összegeket minden további nélkül olyan árucikkek bevitelére lehe-
tett volna fordítani, amelyek a gazdasági fejlesztés szempontjából szük-
ségesek és kívánatosak, anélkül, hogy — mint a nemzetközi kölcsönök 
esetében — vissza kellett volna fizetni őket. Ezt az évi 3 milliárd dollárt 
hasonlítsuk össze azzal a legföljebb 1,2 milliárd dollárral, amelyet az 
Egyesült Államok a két világháború közt eltelt időszakban évenként a 
külföldön befektetett." (Az elmaradt területek kivitelének és bevitelének 
viszonylagos árai. Az ENSZ kiadványa. 1949. 18. old.) 

Lenin és Sztálin hangsúlyozta, hogy az első világháború nagy lökést 
adott a gyarmati és a félgyarmati területek iparosodásának. Ez a meg-
állapítás érvényes a második világháborúra is. 

De az is világos, hogy a gyarmati és a félgyarmati területeknek ez 
a háborús iparosítása fokozta gazdaságuk szerkezeti egyoldalúságát és el-
torzulását, valamint e területek gazdasági függését az imperialista orszá-
gúiktól. E tékintetben jelentős fokozati különbség van az első és a második 
világháborúban az elmaradt területekre érvényesült hatása közt. Először is 
a második világháborúban az imperialisták eleve sokkal céltudatosabban 
fékezték a gyarmati és a félgyarmati területek háborús iparosodását, mint 
az első világháborúban. A kérdés egyik tanulmányozója megállapítja: 

„Aligha fér kétség hozzá, hogy az ipari célokra szánt gépek bevitelé-
nek csökkentése, amelynek különösen szembeötlő példái a textilgép-import 
csökkentése Indiában és Egyiptomban, vagy az ónbányászati gépek bevi-
telének csökkentése Nigériában, nemcsak lehetetlenné tette \ termelés 
fokozását, de még a háborúelőtti termelés színvonalának megtartását is 
megnehezítette." (A. R. Prést. A nyersanyagtermelő országok hadigazda-
sága. Cambridge. 1948. 285. old.) 

A tanulmány szerzője azt a megalapozott gyanúját fejezi ki, hogy az 
„anyaország" tudatosan fékezte az elmaradt területek termelőképességé-
nek fokozását, még akkor is, ha ez a politika a háborús erőfeszítés rová-
sára ment. 
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„Nem érdekelnek bennünket közvetlenül azok az okok, amelyek foly-
tán a szövetséges hatóságok a beruházási cikkeknek és a nyersanyagok-
nak a nyersanyagtermelő országokba való bevitelét oly szigorúan csök-
kentették. Ami azt illeti, valószínűleg sosem fogják nyilvánosságira hozni 
ezeket az o k o k a t . . . Mindazonáltal elkerülhetetlen az a következtetés, 
hogy emiatt a szövetséges háborús potenciál sosem volt teljesen mozgó-
sítva." (U. o. 286. old.) 

Azok a nyersanyagtermelő területek, amelyek a háború alatt export-
juk nagymértékű fokozása révén befagyasztott külföldi valutakövetelé-
sekre tettek szert, a háború után nem tudták saját gazdasági fejlesztésükre 
felhasználni ezeket a követeléseket. Az elmaradt területek a háború alatt 
„elhalasztott importjukat" a háború után teljesen képtelenek voltak 
pótolni, márcsak azért sem, mert a háború alatt követeléseik olyan körül-
mények közt keletkeztek, hogy az árucserefeltételek számukra kedvezőek 
voltak, vde ennek éppen a háborús körülmények diktálta importcsökkentés 
miatt semmi hasznát nem látták. A háború után pedig az árucsere felté-
telei az elmaradt területek ellen fordultak, s ezáltal követeléseik rohamo-
san elértéktelenedtek. Ez a nem egyenértékű árucserének az a mechaniz-
musa, amellyel a háborús és a háború utáni gazdaság keretei közt a 
monopoltőke önmagához szivattyúzta át az elmaradt területek javait. 

Vizsgáljuk meg ismét India példáját. A háború alatt India — hadi-
szállításai és egyéb szolgáltatásai révén — több mint egymilliárdra rúgó 
sterlingkövetelésre tett szert. 

India sterling adósság ai és követelései 
(millió fonts ter l ingben) 

Sterling- Sterling- Tiszta 
adósság követelés követelés 

1939 333 48 - 285 

1945 11,5 1 023 + 1 011,5 

(I. 111. 55. old.) 

Teljesen hamis megítélés vagy tudatos szemfényvesztés volna, ha 
India sterlingmérlegének ebből az alakulásából arra következtetnénk, 
hogy a második világháborúban India adós államból hitelező állammá 
vált. Először is hiánytalanul megmaradtak az indiai angol tőkebefekteté-
sek. Másodszor a sterlingkövetelések keletkezése egyszerűen India kifosz-
tását jelentette, s a befagyasztott sterlingtartozások még szorosabbá tet-
ték India függését az angol imperializmustól. Mi főbb, a befagyasztott 
sterlingkorlátozások az angol imperializmus egyik- fegyverévé váltak az 
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amerikai imperializmus ellen, a gyarmatbirodalom piacainak további 
monopolizálásáért vívott harcban. 

Anglia sterl ingtartozásai 1948 óta is rohamosan növekedtek, külö-
nösen a gyarmati területeknek való tartozások; ez nem egyéb, mint a 
gyarmatok közvetlen kifosztásának mechanizmusa a kapitalizmus általá-
nos válsága második szakaszának körülményei közt. 

Az angol gyarmatok sterlingkövetelésH 
(millió fonts ter l ingben) 

1948 december 31 556 
1949 december 31 583 
1950 december 31 754 
1951 június 30 908 
1951 december 31 967 
1952 június 30 1 042 

(Economist. 1953 október 11. I l i. old ) 

A londoni Economist ezekhez a számokhoz a következő megjegyzést 
fűzi; „ . . . a gyarmatok továbbra is egyre fokozódó mértékben adnak köl-
csönöket L o n d o n n a k . . . Valójában Nyugat-Afrika és Malájföld a leg-
utóbbi néhány év alat t tőkekivitel (sic!) szempontjából csak az Egyesült 
Államok mögött maradt el ( ! ) . . . Világos, hogy ez így sokáig nem mehet". 

Világos! 
Ugyanaz, ami érvényes Anglia—India viszonylatában, érvényes az 

Egyesült Államok és Latin-Amerika viszonylatában is. Az Egyesült Nem-
zetek gazdiasági és társadalmi .bizottságának egyik tanulmánya (,,Az 
Egyesült Államok fegyverkezési p rogrammjának hatása a Latin-Ameriká-
val folytatott kereskedelemre") megállapít ja, hogy 1*942—1944-ben 
Latin-Amerika „mezőgazdasági gép-, erőműberendezés- és ipari gép-
bevitele jóval elmaradt az 1936—1938. évi bevitel mögött". (Az ENSZ 
kiadványa. New-York. 1951. 4. old.) 

Washington az amerikai imperialisták koreai agressziója után bekö-
vetkezett lázas fegyverkezésre hivatkozva, ki is jelentette, hogy nem szál-
líthat a latinamerikai országoknak gazdaságuk fejlesztéséhez szükséges 
gépeket és ipari berendezéseket, s fölszólította a latinamerikai kormányo-
kat, hogy ezirányú „elhalasztott keresletüket" szíveskedjenek továbbra is 
elhalasztani. Ezenkívül az amerikai fegyverkezés még azzal is sú j t ja a 
latiinam erikai nyersanyagtermelő és exportáló országokat, hogy az Egye-
sült Államok monopóliumai fokozzák azdknak a nyersanyagoknak a ter-
melését, amelyeket egyébként hagyományosan Latin-Amerikából impor-
táltak; így tehát a latina merikai országok legfontosabb piaca tovább szű-
kül. Az Egyesült Nemzetek említett tanulmánya megállapítja, hogy az 
amerikai kormány újból rátér az úgynevezett stratégiai fontosságú nyers-
anyagok, valamint az azokat helyettesítő műanyagok állami szubvenció-
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nálására, s levonja a következtetést: „Hosszabb lejáratra tehát sok latin-
amerikai nyersanyag termelése azoknak az Egyesült Államokban termelt 
áruknak a konkurenciá jába ütközik, amelyeknek a termelését az Egyesült 
Államok — készlettárolási programmja értelmében — kifejleszti." (U. o. 
35. old.) 

Ezt a Latin-Amerikára gyakorolt nyomást fokozza és állandósítja az 
tí tény, hogy a második világháború után az amerikai finánctőke latin-
amerikai tőkebefektetéseikből származó jövedelmei rendszeresen és egyre 
nagyobb mértékben meghaladják a Latin-Amerikába irányuló amerikai 
tőkekivitelt. Ennek a második világháború utáni tőkekivitelnek a zöme 
olaj tőke. 

Amerikai tőkekivitel Latin-Amerikába 
(millió dol lárban) 

1946 1947 1948 1949. 1950 

Magántőkekivitel 

Állami tőkekivitel 

- 7 6 

56 

387 

56 

274 

38 

456 

39 

179 

34 

- 2 0 413 312 495 213 

(U. o. 42. old.) 

Az Egyesült Áll -mok lat:namerikai tőkebefektetéseiből 
származó tiszta Jövedelem 

millió dol lárban 
1946 324 
1947 466 
1948 544 
1949 390 
19^0 589 

(U. o. 47. old.) 

Ez, a kapitalizmus általános válságának elmélyülésére jellemző ten-
dencia, vagyis hogy a külföldi tőkebefektetésekből származó jövedelem 
rendszeresen és egyre növekvő mértékben meghaladja az új tőkekivitel 
összegét, a tőkés világpiac szűkülését tükrözi. A kapitalizmus általános vál-
ságában a tőkekivitel külső piaotágító szerepe már nem ellensúlyozza a 
gyarmati extraprofit 'kiszivattyúzásának piacszűkítő szerepét. A gyarmati 
kizsákmányolásnak mindvégig megvoltak az eredeti felhalmozásra jellemző 
módszerei és jellegzetességei, de ezek a kapitalizmus általános válságának 
elmélyülése során végkép fölülkerekednekf 
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Az ENSZ gazdasági bizottságának „Az elmaradt országok export-
piacainak inga tagsága" című jelentése megállapítja: „nemcsak a külföldi 
devizákban számított bevételek csökkenéséről van szó, hanem arról is, hogy 
egy tonna ón vagy egy zsák kávé importált gépekben vagy vegyszerekben 
kifejezett ellenértéke egyre kevesebb". (Instability in exportmarkets of 
under-developed countries. New-York. 1952. 224 old.) 

A jelentés megállapítja, hogy az elmaradt területekre irányuló tőke-
kivitel a második világháború után jóval a két világháború közti tőkekivitel 
alatt marad. „1946-tól 1950-ig az elmaradt területekre irányuló tőkekivitel 
helyett — ellenkezőleg — csak az elmaradt területekről kiáramló tőkéről 
beszélhetünk" — állapítja meg a jelentés (23. old.). Ez különösen világos 
jele az elmaradt területeik második világháború utáni rendszeres kifosz-
tása révén szerzett maximális profitnak! 

A jelentés azt is megállapítja, hogy az elmaradt területekre irányuló 
tőkekivitel ciklikus hullámzása még az elmaradt területekről exportált áruk 
árának ciklikuis hullámzását is jóval felülmúlja. A következő táblázat meg-
mutat ja , hogy a föllendülés legmagasabb fokától a válság mélypontjáig 
hány százalékkal zuhant egyes területek exportbevétele és tőkebevitele. 

Exportbevétel Tőkebevitel 

Argentína 53 94 
Ausztrália 45 87 
India és Pakisztán 60 80 
Indonézia 72 95 

55 70 
Új-Zéland 46 100 
Délafrikai Unió 60 87 

(I. m. 66. old.) 

összefoglalva: A külföldi tőke behatolása feltöri az elmaradt területe-
ken a társadalmi, politikai és gazdasági talajt . Bizonyos értelemben és 
bizonyos korlátok közt megteremti az iparosodás feltételeit, de ugyanakkoi 
azáltal, hogy az elmaradt terület gazdasági struktúráját a vázolt módon 
eltorzítja, gátolja is a tőkeimportáló onszág iparosodását. Gyarmatosítás 
és iparosítás teljességgel antagonisztikus, egymással ellentétes fogalmak. 
Ez természetesen korántsem jelenti, hogy a gyarmatokon nincs bizonyos 
mértékű ipari fejlődés. Kimutatható, hogy a gyarmati extraprofit termelésé-
nek és realizálásának feltétele a gyarmatok bizonyos fokú iparosodása. De 
jelenti, hogy a gyarmat iparosodása teljesen az anyaország finánctőkéje 
érdekeitől függ, s olyan szerkezetű ipart teremt, amely — Sztálin szavai-
val — az anyaország pórázán tartja a gyarmat iparát. Másszóval a gyar-
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miati iparosodás teremtette gazdasági struktúra — kezdettől fogva mind-
végig — nem a fejlődő belső piacra orientálódik, 'hanem ellenkezőleg, a belső 
piac elsorvasztásán alapszik. Tehát a gazdaság i e lmaradot tság megszün-
tetése lehetetlen a gyarmat i iga lerázása nélkül. 

A második világháború utáni helyzetet nemcsak ia gyarmati és a 
függő országok gazdasági hanyatlása jellemzi, hianem az elmaradt terü-
letek népeinek politikai fölemelkedése is. A második világháború után a 
gyarmati szabadságmozgalmak ugrásszerűen magasabb szintre lendül-
tek; ugrásszerűen megnövekedtek a proletárhegemónia kivívásának esé-
lyei a nemzeti mozgalmakban. 

Lenin rámutatott arra a fölöttébb fontos körülményre, hogy az első 
világháború az elmaradt területek népeit bevonta a világpolitika sodrába. 
A Szovjetuniónak a fasizmuson aratott győzelme, a szovjethatalom meg-
növekedett súlya és nemzetiközi tekintélye, a kínai forradalom győzelme, 
politikai és gazdasági sikerei, az ú j demókratikus világpiac kialakulása és 
megszilárdulása konkrét példát muta tnak és konkrét lehetőséget adnak az 
elmaradt területek népeinek az imperialista iga alól való fölszabadulásra 
és a gazdasági e lmaradot tság megszüntetésére. 

. Az elmaradt területek immár az új, demokratikus világpiac és vezető-
ereje, a kommunizmusépítő Szovjetunió felé orientálódhatnak. Ennek reális 
lehetőségét muta t ja a nemrég megkötött szovjet-indiai kereskedelmi egyez-
mény, amelyről az Izvesztyija december 4-i száma a következőket ír ja: 
„Nem kétséges, hogy a Szovjetunióból exportált gabona, szovjet traktorok 
és mezőgazdasági gépek lehetővé teszik India élelmezési helyzetének meg-
javítását , s előmozdítják az indiai mezőgazdaság fejlődését. A szovjet gépek 
és a különféle technikai berendezések importja lehetővé teszi, hogy India 
ipari fejlődése jelentősen meggyorsuljon, s természeti kincseinek teljes ki-
használása lehetővé váljék. Különösen hansúlyoznunk kell, hogy a Szovjet-
unió nem csupán egyes iparcikkeket, hanem teljes és tökéletes 'gyári beren-
dezéseket is szállít India egyes iparvállalatai r é s z é r e . . . A Szovjetunióból 
Indiába szállított áruk ára nem ha lad ja meg a világpiaci árat, vagy más 
államok, illetve más államokbeli cégek szállította áruk árát". 

A történelemben minden valódi probléma együtt vetődik fel megoldá-
sának eszközeivel — mondja Marx. 

A gazdasági e lmaradot tság megszüntetésének feladata a kapitaliz-
mus általános válságának • második szakaszában akkor vált történelmileg 
égetővé és elodázhatatlanná, 'amikor a Szovjetunió diadalmasan halad a 
kommunizmus felé, a népi demokráciák sikeresen építik a szocializmust, a 
fölszabadult Kína népe magabiztosan fog hozzá valaha elmaradt országá-
nak nagyarányú iparosításához. 



SZEMLE 

A szovjet n é p r a g y o g ó holnapjának 
d o k u m e n t u m a i 

Az elmúlt 36 esztendő alatt a 
szovjet nép hatalmas sikereiket ért 
el a gazdaság é9 a kultúra minden 
területén. E sikerek ékesen tanúsít-
ják a szocializmus felsőbbrendűsé-
gét az idejétmúlta kapitalizmussal 
szemben. A Szovjetunió dolgozói a 
nagy Lenin kijelölte úton, Sztálin 
vezetésével megvalósították az or-
szág szocialista iparosítását, a sok-
millió apró parasztgazdaság kollek-
tivizálásával megteremtették a fej-
lett, nagyüzemi szocialista mező-
gazdaságot. Az egykori elmaradott 
agrárországból kifejlődött szovjet 
ipari nagyhatalom a szocializmust 
építő népi demokratikus országok 
testvér'*, önzetlen segítője és az 

egész világ békéjének rendíthetetlen 
támasza. A szovjetállam kemény 
harcok közepett, a történelemben 
sose látott nehézségeik legyőzése 
árán vált erős szocialista hatalom-
má. Ezekben a harcokban a Szov-
jetunió Kommunista Pár t ja sikere-
sen töltötte be a néptömegek szer-
vezőjének és vezetőjének történelmi 
szerepét, s ma, élén központi bizott-
ságával, biztosan vezeti a szovjet-
országot a kommunizmusért vívott 
harc új diadalai felé. 

A Szovjetunió páratlan ütemű 
gazdasági fejlődését, a szovjet dol-
gozók életszínvonalának emelkedé-
sét tükrözik a termelés növekedésé-
nek számadatai. 

Egyes ipari termékek termelésének alakulása 1913-hoz képest 

1913 1953 Növekedés 

Acél (millió tonna) 4,2 38 9,1-szeres 

Szén (millió tonna) 29 320 11-szeres 

Villamosenergia (milliárd kWo) 1,9 133 70-szeres 

Pamutszövet (millió méter) 2,224 5,300 2,4-szeres 

Cukor (ezer t onm) 1,347 3,600 2,7-szeres 

Állati zsiradék (ezer tonna) 104 400 majdnem 
4-szeres 

A XIV. pártkongresszus (az „ipa-
rosítás kongresszusa") óta eltelt 28 
év alatt az ipari termelés 29-sze-

resre, ebben a termelőeszközök ter-
melése 55-szörösre, a közszükség-
leti cikkeké pedig körülbelül 12-sze-
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resre emelkedett. Jelentős eltolódás 
következett be a termelés két osztá-
lyának arányában is, a termelőesz-
közök osztályának javára. 1924— 
25-ben a termelőeszközök termelésé-
nek részesedése a Szovjetunió egész 
ipari termelésében 34 százalék volt, 
a második ötéves terv végére, 1937-
re már 58 százalékra, 1953-ban pe-
dig körülbelül 70 százalékra emel-
kedett. 

A felsorolt néhány adat nemcsak 
az ipar nagy sikereiről tanúskodik, 
hanem egyúttal arról is, hogy a fo-
gyasztási cikkek termelésének növe-
kedési üteme elmaradt a termelőesz-
közök termelésének növekedési üte-
métől. Méginkább elmaradt az ipar 
fejlődésétől a mezőgazdaság fejlő-
dése: 1940-től 1952-ig az ipari ter-
melés 2,3-szeresre növekedett, a 
mezőgazdaság teljes termelése pe-
dig (összehasonlító árakon) csupán 
tíz százalékkal emelkedett. 

Mivel magyarázható mindez? 
Mint ismeretes, az elmúlt évtize-

dekben a kommunista párt és a 
szovjet kormány következetesen a 
nehézipar minden módon való fej-
lesztésének irányvonalát követte. Ez 
szükséges feltétele volt valamennyi 
népgazdasági ág sikeres fejleszté-
sének. A párt é9 a kormány ennek 
az elsőrendű népgazdasági feladat-
nak a megoldására fordította a fő 
figyelmet, a nehéziparba irányította 
az erők és az eszközök zömét, a leg-
jobb kádereket. A nehézipar, vala-
mint a mezőgazdaság és a könnyű-
ipar egyidejű gyors fejlesztésére 
nem volt lehetőség. Ehhez meg kel-
lett teremteni a szükséges feltétele-
ket. 

Most már megvannaka feltételek. 
Ma a Szovjetuniónak hatalmas ipari 
bázisa, megerősödött kolhozai és a 
gazdasági élet minden területén 

képzett káderei vannak. A szovjet 
szocialista gazdaság elért színvona-
lának legfontosabb jellemző vonása, 
hogy ma a szovjet társadalom egy-
idejűleg megoldhatja mind a nehéz-
ipar további hatalmas föllendítésé-
nek, mind pedig a könnyű- és az 
élelmiszeripar, valamint a mező-
gazdaság gyorsütemű fejlesztésének 
feladatát, biztosíthatja az áruforga-
lom példátlanul gyors kiterjedését, 
a nép fogyasztásának növekedését. 

A Szovjetunió Kommunista Pár t ja 
és a szovjet kormány most annak a 
feladatnak a teljesítésére összponto-
sítja erőfeszítéseit, hogy a nép 
anyagi és kulturális életszínvonalá-
nak gyorsabb emelése végett min-
den módon gyorsítsa a mezőgazda-
ság és a könnyűipar fejlődését. 

E feladat megoldásának konkrét 
nrogrammját tartalmazzák az SzKP 
központi bizottságának és a Szov-
jetunió Minisztertanácsának nemrég 
nyilvánosságra hozott történelmi 
határozatai, amelyek új szakasz 
kezdetét jelentik a szovjet népgaz-
daság fejlődésében. E határozatok 
napirendre tűzik a közvetlenül fo-
gyasztási célokat szolgáló nép-
gazdasági ágaknak a nehézipar 
gyorsütemű fejlesztésével párhuza-
mos gyors föllendítését. A határo-
zatokban megtestesülő politika, a 
mezőgazdaság, a könnyű- és az élel-
miszeripar fokozott fejlesztésének 
politikája, a szocialista iparosítás 
logikus továbbfejlesztése, s teljes 
összhangban van a szocializmus 
grzdasági alaptörvényével és az 
egész szocialista népgazdaság terv-
szerű, arányos fejlesztését megszabó 
törvény követelményeivel. 

Mivel a Szovjetunió fejlődésének 
jelenlegi szakaszában főleg a mező-
gazdaság további fejlődésétől és 
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gyors föllendülésétől függ az egész 
gazdiasági élet g>ors föllendülése, az 
egész nép életszínvonalának döntő 
emelkedése, az SZKP központi bi-
zottsága elsősorban a mezőgazda-
ság kérdésével foglalkozott, s Hrus-
csov elvtársnak, a központi bizott-
ság első titkárának beszámo'őja 
alapján szeptember 7-én határoza-
tot fogadott el „A Szovjetunió me-
zőgazdaságának további fejlesztését 
szolgáló intézkedésekről". Az ebben 
foglalt feladatokat méginkább kon-
kretizálta és részletesen ki jevi te a 
központi bizottság és a szovjet kor-
mány ezt követően megjelent három 
határozata az állattenyésztés to-
vábbi fejlesztését szolgáló intézke-

désekről é9 az állati termékek be-
szolgáltatási normáinak leszállítá-
sáról, a burgonya és a zöldségfélék 
1953—55. évi termelésének és be-
gyűjtésének növelését szolgáló in-
tézkedésekről, valamint a gép- és 
traktorállomások munkájának to-
vábbi megjavítását szolgáló intéz-
kedésekről. Néhány héttel ezután, 
október végén jelentek meg „A szov-
jet kereskedelem munkájának meg-
javítását 6zolgáló intézkedésekről", 
,,A közszükségleti iparcikkek terme-
lésének kibővítéséről és minőségé-
nek javításáról" és „Az élelmiszerek 
termelésének kibővítéséről és minő-
ségének javításáról" szóló párt- és 
kor m á nyha t ároza tok. 

A mezőgazdaság további föllendítéséért 

A Szovjetunió szocialista mező-
gazdasága hatalmas technikai és 
ipari bázisra támaszkodik, s nagy-
üzemi jellegét és gépesítettségének 
fokát tekintve első a világon. A. me-
zőgazdaság szocialista rendszeré-
hez 94 000 kolhoz, 8950 gép- és 
traktorállomás és több mint 4700 
szovhoz tartozik. A kolhozok átla-
gos szántóterülete 1693 hektár. Je-
lenleg a gép- é9 traktorállomásokon 
969 000 traktor van (15 lóerősre át-
számítva), vagyis 74 százalékkal 
több, mint a háború előtt, továbbá 
255 000 gabonakombájn, azaz 66 
százalékkal több a háborúelőttinél. 
1952-ben a kolhozmunkák gépesíté-
sének színvonala a következő volt: 
a kolhozok a gabonavetésnek 87, a 
gabonafélék kombájnnal való aratá-
sának 70, az őszi mélyszántás iák 
97, a gyapotvetésnek 98, a cukor-
répavetésnek pedig 95 százalékát 
végezték géppel. Az 1926—27-től 
1952—53-ig terjedő időszakban igen 
megnövekedett a mezőgazdaság áru-

termelése: gabonafélékből 10,3 mil-
lió tonnáról 40,4 millió tonnára, 
burgonyából 3 millió tonnáról 12,5 
millió tonnára, húsból (élősúlyban) 
2,4 millió tonnáról 5 millió tonnára, 
tejből 4,3 millió tonnáról 13,2 mil-
lió tonnára. 

De a nagyüzemi szocialista mező-
gazdaságnak még hatalmasak a ki-
aknázatlan tartalékai. Még sok az el-
maradott kolhoz és kerület. A mező-
gazdaság egyes ágazataiban (állat-
tenyésztés, takarmány-, burgonya-
és zöldségtermelés) lassan növek-
szik a termelés hozama. Ennek ered-
ményekép: „Nyilvánvaló arányta-
lanság keletkezett egyrészről szo-
cialista nagyiparunk, városi lakos-
ságunk, a dolgozó tömegek anyagi 
jólétének növekedési üteme, más-
részről pedig a mezőgazdasági ter-
melés mostani színvonala között". 
(N. Sz. Hruscsov. A Szovjetunió 
mezőgazdaságának további fejlesz-
tését szolgáló intézkedésekről.) 
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A mezőgazdasági termelés nem 
kielégítő színvonalának és több fon-
tos mezőgazdasági ág elmaradásá-
nak okai három csoportba sorolha-
tók: 

1. A pártnak és a kormánynak — 
mint már említettük — a múltban 
nem volt lehetősége, hogy bizto-
sítsa a nehézipar, valamint a mező-
gazdaság és a könnyűipar egyidejű 
gyors fejlesztését. 

2. A mezőgazdaság vezetésében 
bizonyos fogyatékosságok mutatkoz-
tak. Közülük legfontosabb az anyagi 
érdekeltség elvének megsértése, a 
technikai felszerelés elégtelen ki-
használása, a kolhozok meg a gép-
és traktorállomások nem megfelelő 
irányítása a párt-, a szovjet- és a 
mezőgazdasági szervek részéről, 
különösen a mezőgazdasági káderek 
kiválasztásában és elosztásában, to-
vábbá a falusi pártpolitikai munká-
ban. 

3. A kolhozok elnökeinek, vezetői-
nek, tagságának hibájából sok kol-
hozban laza volt a munkafegyelem, 
a kolhoztagok munkája rosszul volt 
megszervezve, a Iközös tulajdont 
sok kolhozban nem öntudatosan, ha-
nyagul kezelték. 

A mezőgazdaság viszonylagos el-
maradásának első okát már kikü-
szöbölte a szovjet gazdaság rop-
pant megerősödése, a szocialista 
iparosítás győzelme. Most az SzKP 
és g szovjet kormány a mezőgazda-
ság föllendítése végett feladatul 
tűzte ki a fejlődést gátló föbbi ok 
kiküszöbölését is, 

A szocialista mezőgazdaság föl-
lendítésének célja a nép jólétének 
növelése. Az SzKP és a szovjet kor-
mány az élelmiszerfogyasztás olyan 
színvonalának elérését tűzte ki tál-
adatul, amelv a tudományosan meg-
alapozott élelmezési normák szerint 

biztosíthatja az egészséges ember 
áltaiános és harmonikus fejlődését. 
Ezért döntő fontossáigú, hogy főként 
az állati termékek, továbbá a zöld-
ségfélék termelésének növelése ré-
vén megjavuljon a fogyasztás ösz-
szetétele. A párt- és kormányhatá-
rozatokban foglalt intézkedések 
megvalósításával a Szovjetunióban 
a szükségletek kielégítésének ern'í-
tett színvonala igen hamar, több 
élelmiszer tekintetében már két-
három esztendő alatt elérhető. 

E határozatok feltárják a mező-
gazdaság egyes ágazataiban észlel-
hető hiányosságokat, kijelölik min-
den terület legközelebbi feladatait, 
'konkréten megszabják a megvalósí-
tásukhoz szükséges intézkedéseket, 
valamint a termelés ezek alapján el-
érendő növelését. A mezőgazdaság 
további föllendítését szolgáló ha-
laszthatatlan intézkedésekre a szov-
jetállam 1953-ban pótlólag 15 
milliárd rubelt, 1954-ben pedig pót-
lólag több mint 35 milliárd rubelt 
költ. Már 1953-ban k'ülönböző for-
rásokból körülbelül 70 milliárd ru-
bel jut a mezőgazdasági beruházá-
sokra. A mezőgazdasági dolgozók-
anyagi érdekeltségéneik fokozása vé-
gett a határozatok intézkednek a be-
adási és fölvásárlási árak emelésé-
ről, a beadás mértékének csökkenté-
séről, s ezzel jelentős többletjöve-
delemhez juttatják a jkolhozparaszt-
ságot. De Hruscsov elvtárs hangsú-
lyozta beszámolójában, hogy a kol-
hoztermelés fejlesztésének fő útját 
nem ezek a rendszabályok szabják 
meg, mert: „Az állattenyésztés, to-
vábbá a burgonya meg a zöldség-
félék termelése területén mutatkozó 
lemaradás felszámolásának és vala-
mennyi mezőgazdasági ág további 
hatalmas föllendítésének legfőbb 
útja a kolhoztermelés színvonalának 
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emelése, a teljestermelés és az áru-
termelés növelése, a termékegységre 
jutó ráfordítások csökkentése". 

A mezö'gazdasági termelőágak 
közül az állattenyésztés feladatai a 
leghalaszthatatlanabbak, mert az 
állattenyésztés krónikus elmanadása 
nagyon akadályozza a dolgozók 
anyagi jólétének további emelkedé-
sét, valamint a könnyű- és az élel-
miszeripar fejlődését. Ezért a köz-
ponti bizottság határozata kimondta, 
hogy ,,az állattenyésztés^ mégpedig 
elsősorban a közös állattenyésztés 
minél gyorsabb föllendítése orszá-
gos fontosságú ügy, s jelenleg a 
párt és az állam leghalaszthatatla-
nabb feladata a mezőgazdiaságban". 
Csak az állatállomány gyors gya-
rapításával és hozamának jelentős 
növelésével biztosítható a lakosság 
megnövekedett szükségleteinek ki-
elégítése és a könnyű- meg az élel-
miszeripar zavartalan nyersanyag-
ellátása. 

Haladéktalan megoldást követelő 
probléma: a burgonya- és zöldség-
félék termelésének növelése is. Ez 
mind a dolgozók jobb élelmiszerel-
látása, mind a takarmánybázis ki-
terjesztése szempontjából nagyfon-
tosságú feladat. 

A gabonafélék, az ipari és az 
olajosnövények termelésében a szov-
jet mezőgazdaság jelentősebb ered-
ményeket rrjutathat fel, mint né-
hány más mezőgazdasági ágazat-
ban. A gabonaprobléma véglegesen 
megoldódott. Nagy mértékben meg-
növekedett az ipari és az olajos-
növények termelése is. E növény-
féleségek művelésében jelenleg a fő-
feladat: a hozamok további emelése. 
Ezt a nemesített vetőmagvak hasz-
nálatának széleskörű kiterjesztésé-
vel, a gépesítés további fokozásá-
val, a legfejletteb agrotechnikai 

módszerek alkalmazásával, a szer-
ves- és a műtrágyafelhasználás nö-
velésével kell biztosítani. Intézke-
déseket kell tenni a gyümölcs- és a 
szőlőtermelés kiterjesztése végett. 

A mezőgazdaság további fölien-
ditésében a gép- és traktor állomások 
elsőrendűen fontosak. Jelenleg nagy 
hibájuk, hogy nem használják ki 
kellően a technikát. Ennek főként 
az az oka, hogy a gép- és traktor-
állomások vezető dolgozói nem 
eléggé szakképzettek; például a 
gépállomások igazgatói közül csu-
pán 22,6 százaléknak van felsőfokú 
rzakképzettsége. A határozat sze-
rint ezentúl gép- é9 traktorállomá-
sok főmérnökévé és főagronómu-
sává felsőfokú képzettségű szak-
embert kell kinevezni. Valamennyi 
gépállomáson ki kell alakítani az 
állandó és szakképzett munkás-
kollektívát. A gépállomások a kö-
vetkező néhány évben sok új gépet 
kapnak, 1957 május l- ig legalább 
500 000 univerzális traktort (15 ló-
erős egységekben számolva), to-
vábbá 250 000 sorközi művelésre 
alkalmas traktort. Rohamosan nö-
vekszik a gép- és traktorállomások 
javítóműhelyeinek, garázsainak és 
egyéb szükséges melléképületeinek 
száma. 1954-től 1956-ig 10 800 lakó-
ház és 3000 legényszállás is épül, 
hogy a gépállomások dolgozóinak 
életviszonyai javuljanak. 

A mezőgazdaság továbbfejlesz-
tése nem valósítható meg a mező-
gazdaság vezetésének határozott 
megjavítása nélkül. A mezőgazda-
sági szakemberek többsége most 
hivatalokban és irodákban dolgozik, 
tehát a termeléstől elszakadt. A ha-
tározat e hiba megszüntetésére ki-
mondja: 1954 tavaszáig legalább 
100 000 mezőgazdasági szakembert 
kell a gép- és traktor állomásokra 
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küldeni, hogy minden kolhoznak le-
gyen agronómusa, minden nagy-
kolhoznak pedig agronómusa és 
zootechnikusa. A vezetés megjaví-
tása végett jelentősen csökkenteni 
kell a Szovjetunió mezőgazdasági 
és begyűjtési minisztériumának 
igazgatási apparátusát, valamint 
helyi szerveinek személyzetét, hogy 
az apparátusból felszabaduló szak-
emberek a gép- és traktorállomáso-
kon és a kolhozokban dolgozzanak, 
s ott biztosítsák a mezőgazdasági 
termelés vezetése során kifejtett 
operatív és szervező munka meg-
javítását. 

A határozatban felsorolt intézke-
dések a szükséges anyagi, műszaki 
és s-zervezeti feltételek megterem-
tése útján biztosítják a szocialista 
mezőgazdaság hatalmas föllendülé-
sét. De a föllendülés anyagi feltéte-
lei és lehetőségei nem valósulnak 
meg maguktól. E feladat sikeres 
megoldása valamennyi pártszerve-

zet szervező és politikai munkájá-
nak általános fokozásától függ. Je-
lenleg 75 000 kolhozban van kol-
hozpártszervezet. A falusi kommu-
nisták száma több mint egymillió, 
a falusi komszomolisták hadserege' 
több mint 2 millió. Hruscsov elvtárs 
javasolta, hogy a városból mintegy 
50 000 kommunista menjen támoga-
tásukra, s erősítse a falusi munkát. 

A határozat hangsúlyozza, hogy 
„a kommunista építés programmjá-
nak egyik legfontosabb alkotórésze-
ként a gyakorlatban kell megolda-
nunk azt a feladatot, hogy a szo-
cialista iparnak, a népgazdaság ve-
zető erejének hatalmas növelkedése 
alapján megteremtsük országunk-
ban a mezőgazdasági termékek bő-
ségét. Most ez a feladat létfontos-
ságú feladatunkká, az egész nép 
feladatává vált. Sikeres megoldása 
elősegíti majd a munkásosztály és 
a kolhozparasztság szövetségének 
további erősödését is". 

Az élelmiszerellátás megjavítása 

A Szovjetunióban néhány éve je-
lentékenyen emelkedett az élelmi-
szerek termelése. Az élelmiszeripari 
minisztérium adatai szerint egyes 
élelmiszerek termelése az idén a 
következőképp alakult, ha az 1940. 
évi termelés 100: hús 162, hal 172, 
töltelék- és húskészítmények 158, 
állati zsiradék csaknem 200, saj t 
körülbelül 200, növényi zsír 153, 
margarin csaknem 300, cukor 168, 
konzervek 250, édesipari készítmé-
nyek 172, sör 152 és bor 184 szá-
zalék. 1953-ban az élelmiszerterme-
lés több mint 41 százalékkal múlja 
felül az 1950. évi színvonalat. 

„Az élelmiszereik termelésének ki-
bővítéséről és minőségének javításá-
ról" szóló párt- és kormányhatáro-

zat azonban megállapítja, hogy az 
élelmiszertermelés növekedésének 
mérete és jelenlegi üteme nem biz-
tosítja a szovjet nép anyagi és kul-
turális életszínvonalának gyorsabb 
emelésével kapcsolatos feladatok 

, megoldását. A legsürgősebb fel-
adatként tűzi ki, hogy a legköze-
lebbi 2—3 évben gyorsan fokozód-
jék a lakosságnak hússal, húster-
mékekkel, hallal, haltermékeikkel, 
zsiradékkal, cukorral, édesipari ké-
szítményekkel, konzervekkel és 
egyéb termékekkel való ellátása. 

A szovjet mezőgazdaság hatal-
mas föllendülése biztosítja e terv 
reális alapját. Ez teszi lehetővé, 
hogy az élelmiszertermelés a követ-
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ikező éveik során az ötéves tervben ötéves terv 71,4 százalékos elő-
eredetileg kitűzött ütemnél gyor- irányzatával szemben, 
sabban fejlődjön. 1955-ig az^ élelmi- A fontosabb élelmiszerek terme-
szertermelés növekedése 1950-hez lésének növekedését szemlélteti a 
képest 84,7 százalék lesz az ötödik következő táblázat ( 1 9 5 0 = 100): 

* Az ál lami ipar hús termelése . 
** Az élelmiszeripari minisz té r ium vá l la la ta inak termelése. 

1954 1955 1956 

Hús* 174 200 240 
Halfogás 156 183 210 
Sajt 200 280 330 
Vaj 149 176 200 
Növényolaj 167 192 210 
Margarin 200 230 270 
Kristálycukor 170 190 210 
Főzelék-, paradicsom- és gyümölcskon-

zerv** — — 270 

A határozat az élelmiszerterme-
lés nagyarányú növekedésén kívül 
fontos követelményként jelöli meg, 
hogy az előre csomagolt, az ada-
golt, a kész és a félkész élelmisze-
rek forgalombahozatala is növeked-
jék. így ia háztartásokban az ételek 
elkészítése könnyebb lesz s a keres-
kedelem kultúrája, tehát a közön-
ség kiszolgálásának színvonala 
emelkedik. A határozat hangoztatja, 
hogy mindenfajta élelmiszer minő-
sége nagy javításra szorul. Az 
élelmiszeripar valaménnyi ágában 
gyorsan fokozni kell a gépesítést, 
biztosítani kell az egészségügyi kö-
vetelmények teljes érvényesítését, 
hogy a termelés növekedj ék, s a 
minőség javuljon. Az élelmiszeripar 
munkájában az élelmiszerek meg-
felelő tárolása szempontjából a 
hűtőtechnika megjavítása nagy-

jelentőségű. A határozat kimondja, 
hogy a hűtőházak kapacitását az 
1953. év eleji 460 000 tonnáról 1956 
végéig 709 000 tonnára kell emelni. 
A határozat hangsúlyozza: fontos, 
hogy az élelmiszerek ízléses csoma-
golásban jussanak el a szovjet dol-
gozókhoz. 

E feladatok megoldása végett a 
gépipari minisztérium 1954-ben 530 
millió, 1955-ben pedig 800 millió 
rubel értékű fölszerelést gyárt és 
szállít a Szovjetunió élelmiszer-
ipari minisztériumának. 1956 ele-
jéig annyira megnő az élelmiszer-
ipari gépgyártó üzemek kapacitása, 
hogy 1,1 milliárd rubel értékű élel-
miszeripari fölszerelést fognak 
gyártani. A határozat 1954-re 8,5 
milliárd rubelben állapítja meg az 
élelmiszeripari beruházások össze-
gét, hogy a termelőkapacitások 
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megfelelően növekedhessenek. Az e 
célra szánt összeg az idén csak 4,8 
milliárd rubel volt. 

Rendkívül fontos a határozatnak 
az élelmiszeripar anyagellátására 
vonatkozó része, amely kimondja, 
hogy az egyes minisztériumoknak 
és hivataloknak a nyersanyagok és 
a segédanyagok elosztása során 
előnyben kell részesíteniük az élel-
miszeripari vállalatokat. 

A határozat a pártszervezetekhez 
fordul s felszólítja őket, hogy min-

denütt segítsék az élelmiszeripari 
vállalatokat a lakosság élelmiszer-
ellátásának jelentős fokozására és 
az ország élelmiszerbőségének meg-
teremtésére irányuló feladatok tel-
jesítésében. Felhívással fordul az 
é'elmiszeripari dolgozókhoz is, hogy 
minden erejükkel törekedjenek a 
megjelölt feladatok eredményes 
végrehajtására, s ezzel biztosítsák, 
hogy a Szovjetunió minél hama-
rabb bővelkedjék kitűnő minőségű 
élelmiszerekben. 

Több és jobb közszükségleti iparcikk 

Mint már bevezetőnkben utaltunk 
rá, a közszükségleti cikk-termelés 
növekedési üteme elmaradt a ter-
melőeszköz-termelés növekedési üte-
métől. De a Szovjetunió most pó-
tolja ezt a mulasztást. A Szovjet-
unió minisztertanácsának és a 
Szovjetunió Kommunista Párt ja 
központi bizottságának „A köz-

szükségleti iparcikkek termelésének 
kibővítéséről és minőségének javítá-
sáról" szóló határozata részletesen 
megszabja az errevonatkozó intéz-
kedéseket. 

A határozat szerint a legfonto-
sabb közszükségleti iparcikkek ter-
melésében 1956-ig a következő nö-
vekedést kell elérni (1950 = 100): 

Pamutszövet 170 
Gyapjúszövet 200 
Selyemszövet 520 
Bőr lábbeli 170 
Bútor 390 
Varrógép 590 
Kerékpár 580 
Óra 320 
Rádió- és televíziós készülék 500 

A különféle közszükségleti ipar-
cikkek gyártásába be kell vonni a 
nehézipari vállalatokat is. Például 
a gépipari minisztériumra jelentős 
feladatok hárulnak az óragyártás 
fokozásában, valamint a választék 
bővítésében. Ezentúl a gépipari és 

7 - 7 -5 

a repülőgépipari, valamint a hon-
védelmiipari minisztérium is bősé-
gesen gyárt majd motorkerékpárt, 
kerékpárt, gramofont és fényképező-
gépet. A repülőgépipari miniszté-
rium 1955-ben 40 000 darab csónak-
farmotort, a honvédelmi ipari mi-
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nisztérium pedig 1955-ben 200 000 
darab Szmena-típusú fényképező-
gépet fog gyártani. 

A közszükségleti iparcikkek ter-
melése a következő három évben 
majdnem 50 százalékkal fog növe-
kedni. A határozat nem csupán a 
közszükségleti iparcikkek termelésé-
nek gyorsütemű mennyiségi növelé-
sét irányozza elő, hanem azt is meg-
követeli, hogy a termékek minősége 
mindenütt javuljon, a választék pe-
dig bővüljön. 

A határozat a közszükségleti 
iparcikkek termelésében fontos fel-
adatokat ró a helyi és a szövetke-
zeti ipar vállalataira, s .biztosítja a 
kijelölt feladatok teljesítéséhez 
szükséges pénzeszközöket. 

A közszükségleti iparcikkek gyár-
tásának gyorsítása végett kimondja 
a határozat, hogy hamarosan for-
dulatnak kell bekövetkeznie a köz-
szükségleti iparcikkeiket gyártó üze-
mek építésében és kibővítésében. 
Növelni kell a közszükségleti ipar-
cikkgyártó vállalatok termelőkapa-
citását. Például 1954-ben 480 000, 
1955-ben 1 381 000 fonóorsóval, va-
lamint az említett években 15 507, 
illetve 38 000 szövőgéppel, 20 mil-
lió, illetve 35 millió pár gyártására 
képes cipőipari géppel stb.-vei kell 

növelni a megfelelő vállalatok ter-
melőkapacitását. Jelentősen növek-
szik a beruházások volumene a 
közszükségleti iparcikkeket gyártó 
iparágakban. A Szovjetunió köz-
szükségleti iparcikkek minisztériu-
mának 1954-ben 5850 millió rubelt 
kell beruháznia. Az 1953. évi elő-
irányzat csak 3148 millió rubel volt. 
Az építésügyi minisztérium köteles 
1954-ben a közszükségleti iparcik-
kek minisztériumának építkezésein 
több mint 900 millió rubel értékű 
építő- és szerelőmunkát elvégezni 
A határozat hangsúlyozza: meny-
nyire fontos a közszükségleti ipar-
cikkeket gyártó vállalatok építkezé-
seinek hiánytalan és zavartalan 
építőanyagellátása, illetve a meg-
lévő vállalatok nyersanyag-, tüzelő-
anyag-, villamosenergia- és gépi 
berendezésellátása. 

A határozat hangsúlyozza, hogy 
a közszükségleti iparcikkgyártás ro-
hamos fejlesztése a minisztériumok, 
a hivatalok és a szövetségi köztár-
saságok minisztertanácsainak leg-
fontosabb feladata, ezért kötelezi a 
minisztereket, valamint az egyes 
hivatalok vezetőit, hogy az 1954. 
évi gazdasági tervekben konkréten 
gondoskodjanak e határozat hiány-
talan végrehajtásáról. 

A szovjet kereskedelem további fejlesztése 

A mezőgazdasági termelés, vala-
mint az élelmiszerek és a közszük-
ségleti iparcikkek gyártásának elő-
irányzott gyors növekedése' nagy 
feladatokat ró a 6zovjet kereskede-
lemre, a szocializmusban a fogyasz-
tási cikk-elosztá9 fő formájána. A 
szovjet kereskedelemre az a feladat 
vár, hogy a legközelebbi 2—3 esz-
tendőben minden városba és min-
den falusi kerületbe zökkenő nélkül 

eljuttassa az összes szükséges áru-
kat, megjavítsa a vásárlók ellátását, 
biztosítsa a fogyasztók állandóan 
növekvő igényeinek kielégítését, ki-
fejlessze a korszerűen fölszerelt ke-
reskedelmi vállalatok széleskörű 
hálózatát. 

E feladat megoldása elsősorban 
a kiskereskedelmi áruforgalom ter-
jedelmének gyors növelésétől függ. 
„A szovjet kereskedelem munkájá-
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nak megjavítását szolgáló intézkedé-
sekről" szóló párt- és kormányhatá-
rozat alapján a kiskereskedelmi áru-
forgalomnak 1954-ben 72 százalék-
kal kell felülmúlnia az 1950.. évi 
színvonalat, 1955-ben pedig az öt-
éves terv szerint előirányzott 70 
százalékos emelkedés helyett az a 

cél, hogy a kiskereskedelmi árufor-
galom mintegy kétszerese legyen 
az 1950. évinek. 

A következő táblázat szemlélteti 
egyes fontosabb árucikkek piaci 
árualapjának növekedését (1950 = 
100): 

1955 1955 1956 Eredeti terv Üj feladat 1956 

Húskészítmények 190 230 260 
Halkészítmények 170 210 230 
Állati zsiradék 170 190 210 
Növényi zsiradék 200 260 280 
Cukor 200 230 240 
Szövetek 170 180 200 
Varrógép 240 510 590 
Kerékpár 350 550 600 
Rádió- és televíziós készülékek 200 440 530 

Bútor 300 400 480 

Az eredetileg tervezettnél sokkal 
nagyobb tömegű árucikknek a la-
kossághoz való akadálymentes el-
juttatása és a fogyasztók kényelme 
megköveteli a kereskedelmi, vala-
mint a közétkeztetési hálózat jelen-
tős kibővítését. Ezért a kerületi köz-
pontokban és az ipari városokban 
1954—1956-ban 40 000 új üzletet 
kell megnyitni, köztük 9000 szak-
üzletet, ebből 3000 élelmiszer- és 
6000 iparcikk-árusító szaküzletet, 
valamint 100 közép- és nagyáru-
házat, továbbá 11 000 új vendéglőt, 
étkezdét, falatozót, kávéházat, tea-
házat és büffét. 

A kereskedelmi hálózat az áruk 
megfelelő szállítása és megóvása 
végett sok speciális szállítóeszközt, 
7 * 

hűtőberendezést és egyéb technikai 
fölszerelést kap. 

A szovjet kereskedelemben külö-
nösen fontos a falusi kereskedelem 
megjavítása; itt nagy feladatok há-
rulnak a Centroszojuzra (a fogyasz-
tási szövetkezetek központjána). A 
határozat e feladatok megoldásához 
hatalmas pénzösszegeket és anyagi 
eszközöket biztosít a Centroszojuz-
nak. 

A kolhozkereskedelem bővítése 
szintén fontos, hogy a szovjet dol-
gozók több áruhoz, elsősorban több 
élelmiszerhez jussanak. Ezért 
1954—1956-ban 508 új városi kol-
hozpiac létesül, de a meglévő kol-
hozpiacok bővítése és korszerűsítése 
is állandóan folyik. 
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Ugyancsak javítja a szovjet dol-
gozók áruellátását, hogy a Szovjet-
unió sok közszükségleti cikket im-

portál, például az idén 4 milliárd 
rubel értékben. 

A párt- és kormány h 

Az ismertetett párt- és kormány-
határozatok egytől-egyig a szovjet 
dolgozók életszínvonalának gyors 
emelését szolgálják. A határozatok 
bizonyítják az SzKP kollektív ve-
zetésének bölcseségét, a szocializ-
mus gazdiasági alaptörvényének 
gyakorlati megvalósítását. 

Az összes határozatokat áthatja 
a dolgozókról való kommunista 
gondoskodás. A határozatok min-
den területen a legaprólékosabban 
megszabják azokat az intézkedése-
ket, amelyekkel a dolgozók élete 
könnyebbé, szebbé, gondtalanabbá 
tehető. 

A határozatok kimondják, hogy a 
kitűzött feladatok igen gyorsan — 
2—3 esztendő alatt — teljesítendők; 
ez is bizonyítja, hogy a párt és a 
szovjet kormány a legsürgősebb kö-
telességének tekinti a dolgozók élet-
színvonalának javítását. 

A határozatok rendkívül részlete-
sen és konkréten kijelölik mind a 
feladatokat, mind a teljesítésükhöz 
szükséges eszközöket. 

Minden egyes feladatra nézve 
pontosan megjelölik azt a szervet 
vagy intézményt, amelyre a feladat 
megoldása hárul, s ezzel biztosítják 
a felelősség elvének teljes érvénye-
sülését. 

Utoljára, de nem utolsó 6orban 
rendkívül fontos, hogy a határoza-
tok bátran alkalmazzák a bolsevik 
kritika és önkritika fegyverét, szé-
pítés nélkül föltárják az egyes szov-
jet szervek, intézmények, hatóságok 
munkájában kimutatható hibákat. 

ározatok jelentősége 

Az ismertetett párt- és kormány-
határozatok nemcsak a szovjet dol-
gozóknak adnak mozgósító program-
mot, hanem nemzetközi vonatko-
zásban is nagyjelentőségűck. Egy-
részt megmutatják a szocializmus-
építő népi demokratikus országok-
nak, hogyan kell országos fontos-
ságú kérdésekben részletes munka-
programmot kidolgozni valamennyi 
állami gazdasági szerv számára. 
Másrészt az egész világ előtt iga-
zolják a Szovjetunió békés céljait, 
hiszen még a legelfogultabb ember 
sem vádolhatja agresszív szándé-
kokkal azt az országot, amely első-
sorban a dolgozók anyagi és kultu-
rális életszínvonalának gyors növe-
lésén fáradozik. E határozatok a 
tőkés országok elnyomott doígozói 
előtt föltárják, mennyivel különb a 
szocialista gazdasági rend a kapi-
talistánál. Különösen kidomborodik 
a szocialista rend felsőbbrendűsége 
ma, amikor a tőkés országokban 
csökken a dolgozók fogyasztása, 
mindinkább emelkednek az árak, fo-
kozódik a dolgozók nyomora és ki-
zsákmányolása. 

Az SzKP központi bizottságának 
és a Szovjetunió kormányának tör-
ténelmi jelentőségű határozatai ha-
talmasan hozzájárulnak a szovjet 
nép anyagi és kulturális életének 
további javításához, erősítik az 
egész világ dolgozóit a békéért, a 
demokráciáért és a szocializmusért 
vívott harcukban. 

M. K 
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M. KAMISIN 

Az ágazat i gazdaságtanok kérdéséhez 

A VapToszi Ekonomiki hasábjain már 
hosszabb ideje vita folyik az Ágazati 
gazdaságtanok tárgyáról. T. Hromov 
elvtársnak a folyóirat 1952. évi 7. szá-
mában megjelent vitaiindító cikke óta 
kilenc cikk jelent meg erről a kérdés-
ről (az 1952. évi 8., valamint az 1953. 
évi 2., 4., 6., 7. és 8. számban). A 
vita célija: az „ágazati gazdaságtan" 
tárgyával és feladataival összefüggő 
kérdések kritikai kidolgozása. 

Sokéves tapasztalat tanúsága sze-
rint az „ágazatai gazdaságtanok" ta-
nításában nagy fogyatékosságok van-
nak, mert hiányzik e tantárgy tárgyá-
nak pontos és általánosan elfogadott 
meghatározá-sa. Az „ágazati gazdaság-
tanok" pontos meghatározása nép-
gazdaságunk gyakorlati munkája szem-
pontjából nem kevésbbé fontos. Végül, 
a szocializmus politikai gazdaságtaná-
nak és az „ágazati gazdaságtanoknak" 
az elhatárolása jelentősen elősegíti a 
gazdasági elmélet további fejlődését 
is. A vita részvevői tehát kétségtelenül 
hasznos munkát végeznek. 

De — véleményünk szerint — az 
„ágazati gazdaságtanoknak" a folyó-
iratban közölt cikkek többsége által 
javasolt meghatározásai helytelenek. 
Az említett cikkek szerzői azt állít-
ják, hogy az „ágazati gazdaságtanok" 
a közgazdaságtudományok körébe tar-
toznak, s a termelőviszonyok fejlődés-
törvényeit tanulmányozzák „a társa-
dalmi termelés egy-egy konkrét ága-
zatában"; a legjobb esetben olyan tu-
dományoknak tekintik az „ágazati gaz-
daságtanokat", amelyek a népgazdaság 
különféle konkrét ágazataiban kutat-
ják a gazdasági törvényszerűségek 
megjelenési formáit. A szerzők egyéb-

ként kiterjesztve tárgyalják a köz-
gazdaságtudomány fogalmát: a tudo-
mányok olyan „rendszerének" tekin-
tik a közgazdaságtudományt, amely 
a politikai 'gazdaságtanon kívül még 
számos „ágazati" vagy „konkrét" 
gazdaságtant is magábanfoglal. V. 
Gotlober és V. Ganstak elvtársak — 
aiz egyik vitacikk szerzői — még a 
könyvvitelt és a statisztikát is a köz-
gazdaságtudomány fogailomkörébe so-
rolják, s kijelentik, hogy a közgazda-
ságtudományok mindegyikének „sa-
játos tárgya" van. (Lásd: Voproszi 
Ekonomiki. 1952. 8. szám. 44. old. — A 
továbbiakban csak az évfolyamra és 
a folyóiratra, meg az oldalszámra 
utalunk.) A. Jemeljanov elvtársnak 
pedig az a véleménye, hogy vala-
mennyi közgazdaságtudomány volta-
kép ugyanazt (az emberek termelési, 
gazdasági viszonyait) tanu1mányozza, 
de „az elvonatkoztatás különböző fo-
kán". (1953. 5. sz. 70. old.) 

P. Hromov elvtárs cikkében talál -
hatjuk meig legteljesebben azt a meg-
határozást, hogy az „ágazati gazda-
ságtanok" „a gazdaság minden egyes 
ágazatában" kutatják a gazdasági fej-
lődés törvényszerűségeit. A vita rész-
vevői, V. Gotlober, V. Ganstak, Sz. 
Kamenyicer, V. Kontorovics, G. Pis-
csulin, A. Jemelijamov, G. Rom an-
csenko, A. Zverjev, A. Sztadnyi-
csenko és A. Nyikiforov elvtársak, 
Hromov elvtárs cikke után megjelent 
cikkeikben voltaképpen ugyanazt az 
álláspontot képviselik, s csupán he-
lyesbítik vagy „enyhítik" a Hromov 
elvtárs ajánlatta meghatározást. Ebben 
a vonatkozásban csak L. Ityin és T. 
HacsaturoV elvtárs cikke jelent bizo-
nyos kivételt, mert az említett cik-
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keik tételeinek megismétlésén kívüli 
•másféle maghatározásokat is tartal-
maznak. Ezekre cikkünk végén vissza-
térünk. 

• 
Hromov elvtárs, néhány szerzőhöz 

hasonlóan, úgy véli, hogy a szocializ-
mus építése a közgazdaságtudomá-
nyok „differenciálódása folyamatát" 
eredményezte; ennek következtében a 
„közigazdiasági tudományágak közt ve-
zető" ipol itiikai gazdaságtanom kívül 
sok „ágazati" közgazdaságtudomá-
nyunk is vain. A népgazdaság minden 
ágazatának van „konkrét gazdaság-
tana". Az ipar „gazdaságtana", a köz-
lekedés „gazdaságtana" és a mező-
gazdaság „gazdaságtanai" egész sor 
„ágazati gazdaságtanra" oiszlik A 
„Ikö z ga z dasá g t udom án yok d if f er e ne i á -
lódása" az iparban a „legintenzí-
vehb", állítja H.romov elvtárs, s (az 
ipair ágazati 'felosztásának megfele-
lően) 19, a szocialista ipairt tanulmá-
nyozó „konkrét gazdaságtant" sorol 
föl, de megjegyzi, hogy ez a lista ko-
rántsem teljes, nem tartalmazza vala-
mennyi ágazati gazdaságtant, mert az 
utóbbiak száma rengeteg („psupán 
iparunk néhány tucat ágazati gazda-
ságtan vizsgálatának 'tárgya"). Hro-
mov elvtárs az ágazati gazdaságtanok 
közé sorol olyan „'konkrét gazdaság-
tamokat" is, mint a szocialista ipar-
vállalatok szervezése és tervezése, 
„az anyaigi-műszaki ellátás és az ér-
tékesítés gazdaságtan a" (amely to-
vábbi ágazati gazdaságtanokra tago-
lódik) „a munka gazdaságtana" stb., 
stb. Hromov szerint a „közlekedés 
gazdaságtana" általános részire és a 
vasúti, a vízi, ai légi, valamint a gép-
kocsiszál lítás és közlekedés ^gazda-
ságtanára" oszlik. Mezőgazdasági vo-
natkozásban két „gazdiaságtan" van, 
úgymint a tulajdonképpeni „mező-
gazdaságtan" és a mezőgazdasági üze-
mek szervezésének tantárgya. 

De mi atz oka, hogy a közgazdaság-
tudomány ilymódon differenciálódik 
a szocializmusban? Hromov elvtárs 
megkerüli ezt a kérdést. Gotlo'ber, 
Ganstaik és Ityin elvtárs pedig meg-
kísérli, hogy a munkamegosztás el-
mélyülésével válaszoljon rá. „Az ága-
zati gazdaságtanok — írja Gotlober 
és Ganstaik — a közgazdaságtudomány 
differenciálódásának törvényszerű fo-
lyamatában alakulnak iki, ez utóbbi 
pedig a népgazdaság fellendülésének 
s a társadalmi munkamegosztás elmé-
lyülésének következménye". (1952. 8. 
szám 44. old.) „A közgazdaságtudo-
mány differenciálódása —• írja Ityin 
elvtárs — az ipar gazdaságtanában 
érte el legfelsőbb fokát; eibben a nép-
gazdasági ágban a legintenzívebb a 
munkamegosztás elmélyülése, az új, 
speciális ágak kialakulása." (1953. 6. 
sz. 76. old.) De a két utóbbi meg-
határozásból következik, hogy a köz-
ga z d as ágtu domány ,, diff er enci á 1 ódás i 
folyamata" egyáltalán nem a szocia-
lista alakulat sajátossága, hanem első-
sorban a kapitalizmusra jellemző. Hi-
szen éppen a tőkés manufaktúra meg-
jelenésével, különösen a tőkés gépi 
nagyipar létrejöttével intenzíven fej-
lődik a társadalmi termelés külön-
böző szféráinak különválása, vagyis 
elmélyül a társadalmi munkamegosz-
tás, az üzemi munkámeigosztás pedig 
először éppen a tőkés manufaktúrá-
ban vált általánossá. A társadalmi 
munkamegosztás elmélyülésére való 
hivatkozással tehát egyáltalán nem 
világítható meg sem a szocializmus 
valamilyen saijátossága, sem a köz-
gazdaságtudománynak a szocializmus-
ban — ,a vita részvevői .szerint — 
törvényszerű „differenciálódási folya-
mata". Egyébként Gotlober, Ganstaik 
és Ityin elvtárs, továbbá néhány más 
szerző — mint cikkeikből kitűnik — 
úgy véli, hogy a kapitalizmus politikai 
gazdaságtanán kívül a kapitalizmus 
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„ágazati" gazdaságtanainak egész 
sorozata tanulmányozza a kap ital izmus 
termelőviszonyait. 

Milyennek iképzieilliik etl. ia vita rész-
vevői e sokféle „gazdaságtan" tár-
gyát? 

„Az ágazati gazdaságtani tudo-
mányágak — mondja Hromov elvtárs 
— az ipar vagy a mezőgazdaság meg-
határozott ágazatában tanulmányozzák 
a termelőviszonyokat"; tanulmányoz-
zák „azokat aiz objektív gazdasági tör-
vényszerűségeket, amelyek tükrözik a 
gazdaság egyik vagy másik ágazatá-
nak fejlődési folyamatát", tanulmá-
nyozzák „a gazdasági viszonyokat, a 
termelőerőkkel való kölcsönös kapcso-
latukban." (M. K. kiemelése.) Hro-
mov elvtárs szerint „Az ipar gazda-
ságtana" „elméleti tudományág", 
amely ,,az ipari termékek termelését 
és elosztását irányító törvényeket" 
tanulmányozza (1952. 7. sz. 47—48.; 
52. old.). Romancsenko, Kamenyicer, 
Kontorovics és Piscsulin analóg téte-
leket hirdet: „Az ágazati gazda-
ságtanok — írja Romancsenko elvtárs 
— a szocialista termelőviszonyok tör-
vényeit utimlt ai népgazdasági ágazatok 
termelőerői fejlődésének fő mozgató-
erejét ( a törvények mint mozgatóerő! — 
M. K.) tanulmányozza". (1953. 4. sz. 
73. old.) Kamenyicer, Kontorovics és 
Piscsulin hangoztatja, hogy „a szocia-
lista iparvállalatok gazdaságtanának 
és szervezésének tudománya a ter-
melőerők adott fejlettségi fokán vég-
zett termelés folyamatában az embe-
rek közt kialakuló "Termelőviszonyok 
szempontjából tanulmányozza a ter-
melés folyamatát". (1953. 2. sz. 99. 
old.) 

De minit tudiu'k: az emberek gazda-
sági, vagyis termelőviszonyainak ta-
nulmányozása a marxista politikai 
gazdiaságtan tárgya; a politikai gazda-
ságtan törvényei az objektív gazda-
sági törvényszerűségek elméleti ki-

fejezései; a társadalmi termelőviszo-
nyokat a termelőerőkkel való kölcsönös 
kapcsolatukban és kölcsönhatásukban 
a politikai gazdaságtan tanulmá-
nyozza; az anyagi javak termelését és 
elosztását irányító törvényeket szintén 
a politikai gazdaságtan kutatja. Hro-
mov elvtárs (továbbá Romancsenko, 
Kamenyicer, Kontorovios és Piscsulin 
elvtárs) meghatározásainjaik logikájá-
ból tehát az következik, 'hogy a szo-
c-'alista népgazdaság minden egyes 
ágazatának külön politikai gazdaság-
tan felel meg! 

Csakhogy a valóságban nincsenek 
ilyen „ágazati" politikai gazdaságta-
nok. Vannak különböző politikai gaz-
daságtanok, de aszerint különböznek 
egymástól, ihogy melyik osztály ér-
dekeit fejezik ki. Ezért, mint tudjuk, 
ma háromféle politika] gazdaságtan 
ven: burzsoá politikai gazdaságtan, 
proletár (marxista) politikai gazda-
ságtan és a közbülső osztályok politi-
kai gazdaságtana. Az egységes mar-
xista politikai gazdaságtan feloszlik 
fejezetekre: a tanulmányozott formá-
ciók szerint. De a politikai gazdaság-
tan sohasem oszlott meig és nem is 
oszolhatik meg ágazati ismertetőjelek 
szerint. Miért? Egyszerűen azért, mert 
nincsenek olyan ,,ágazati" társadalmi-
termelési viszonyok, nincsenek olyan 
„ágazati" gazdasági rendek, amelye-
ket a megfelelő „ágazati politikai 
gaz das ágtanok'' tanulmányozhatnának! 

A társadalmi termelés ágazatokra 
bomlása nem jelenti az emberek tár-
sadalmi-termelési viszonyainak „ága-
zati" viszonyokra való bomlását, ha-
nem ellenkezőleg: e viszonyok fej-
lődésének immanens eleme. Hiszen 
éppen a mumkameigosztás (a társa-
dalmi termelés különféle szférákra 
oszilása pedig ai munkamegosztás ki-
fejezése) a legáltalánosabb alapja az 
emberek termelésben .kialakult vi-
szonyainak, vagyis termelőviszonyai-
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nak, amelyeknek szükségszerű törté-
nelmi formáit >a politikai gazdaság-
tani törvények és kategóriák fejezik 
ki elméletileg általánosított formában. 
Ezért nem -ai valamely vállalatban, 
vagy akár valamely ágazatban dol-
gozó emberek viszonyainak összessége, 
hanem csupán a termelésbeli társa-
dalmi viszonyok összességének szerves 
egysége alkotja az emberek gazdasági 
viszonyait, amelyeknek történelmi for-
mája elsősorban a termelőeszközök 
megfelelő uralkodó tulajdonformáiban 
foglaltatik. Más szavakkal a társai-
daimi termelőviszonyok csak az egész 
társadalomban, nem pedig egy-egy 
ágazatban vagy éppen vállalatban ki-
alakult sokoldalú termeilőviszonyok 
szerves egységeként alakulhatnak ki. 
Ennek megfe'.e'ően az e viszonyok fej-
lődésének törvényszerűségeit tükröző 
gazdasági törvények és kategóriák 
szintén csak társadalmi, nem pedig 
„ágazati" törvényeik és kategóriáik. 

Helytelen tehát, ha egyes ágaza-
tok és vállalatok „gazdasági" rend-
jének (termelőviszonyainak) mecha-
nikus összegeként értelmezzük ai tár-
sadalom gazdasági rendjét (vagyis 
term s lőviszon ya in ak összességét) ahe-
lyett, hogy a társadalomban élő em-
berek termelésbeli viszonyai összes-
ségének szerves egységeként érte 1 -
meznők. Például, tévednek Kameinyi-
cer, Kontorovics és Pisasulin elvtársak, 
amikor az egyes iparvália!altokban a 
termelőviszonyok valamiféle autonóm 
őssejtjét látják. ,,A vállalatban egye-
sül — írják — a dolgozók kollektí-
vája, s ezek a dolgozók termelőviszo-
nyokat létesítenek egymással (!) ..." 
(1953. 2. sz. 98. old. — M. K. ki-
emelése). A vállalatnak nincsenek tár-
sadalmi termelőviszonyai, de társa-
dalmi termelőviszonyok, vagyis em-
berek termelésbeli viszonyai a tár-
sadalomban valóban vannak. Az em-
berek nem az egyes válla la tokban lé-

tesítenek egymással társadalmi ter-
ni erőviszonyokat. Válta la tbeli viszo-
nyaik csak részecskéi a társadalomban 
uralkodó termelőviszonyok összességé-
nek, s a társadalmi termelőviszonyok 
eileve meghatározzák a vállalatiakat. 
Nem az egyes válla! ait ok termelőesz-
közei tulajdonának jellege szabja meg 
a társadalom termelőeszközei tulaj -
dotnánok jeliliegét, hanem ellenkezőleg: 
a termelőeszközök tulajdonának az 
egész társadalomban általános jellege 
szaibíai meg az egyes vállalatok ter-
mieílőeiszikiözeii tulajdonának jellegét. 

Hromov elvtárs és a vele egyetértő 
szerzők állítása csak úgy értelmez-
hető, hogy a szovjet szocialista tár-
sadalomban a népgazdaság valameny-
nyi ágazatának külön gazdasági vi-
szonyai, külön gazdasági törvényszerű-
ségei vannak; hogy népgazdaságunk 
mindDn ágazatában az anyagi javaik 
termelésének és elosztásának saját 
törvényei hatnak, tehát a népgazda-
ság minden ágazata saját gazdasági 
törvényei szerint fe j lőd ik . . . Külön-
ben miért javasolnák sokféle „ágazati 
politikai gazdaságtan" megalkotását? 

Hacsaturov elvtárs, a vita egyik 
részvevője azt írja, hogy ai közleke-
dés gazdaságtana „a közlekedés mint 
a szocialista termelés egyiik ágazata 
tervszerű fejlődésének objektív alap-
jait elemzi" (1953. 8. sz. 94. o ld ) . 
Szerinte ez a közlekedés gazdaságta-
nának a tartalma. De ebből a tételből 
az következik, hogy a népgazdaság 
tervszerű fejlődése törvénye érvénye-
sülésének vannak valamiféle külön 
„ágazati" alapjai. E megfogalmazás-
ból arra a következtetésre is jutha-
tunk, hogy a népgazdaság tervszerű 
fejlődésének törvénye „ágazati" tör-
vény, ,s az egész népgazdaság terv-
szerű fejlődése: aiz egyes ágazatok 
tervszerű, arányos fejlődése „tőrvé-
nyei" kölcsönhatásának eredménye. 
Jemeljanov és Nyikiíorov szerint pe-
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dig iparunk ágazataiban vagy vállala-
tainkban különböző gazdasági viszo-
nyok vannak, s a különböző ágazati 
gazdaságtanoknak éppen ezeket a vi-
szonyokat kell tanulmányozniuk. Je-
meljanov elvtárs például a következő-
ket írja: „A szocializmus politikai gaz-
daságtanának tárgya: a szocializmus 
termelési, gazdasági viszonyai. Vala-
mely népgazdasági ágazat gazdaság-
tanának tárgya az illető ágazat ter-
melési, gazdasági viszonyai. Az ipar 
egyik ágazata: — például a gép gyártó-
ipar — gazdaságtanának tárgya: a 
gépgyártás termelési, gazdasági vi-
szonyainak (!) tanulmányozása. Végül, 
a vállalati gazdaságtan tárgya: a vál-
laűatbeli termelési, gazdasági viszo-
nyok." (1953. 4. sz. 69. old. — M. K. 
kiemelése.) Voltakép ugyanezt .mondja 
Nyikiforov elvtárs is: „A politikai 
gazdaságtan tárgya: az emberek közt 
a társadalmi termelésben kialakult 
termelőviszonyok fejlődési törvé-
nyeinek tanulmányozása meghatáro-
zott történelmi feltételek közt". E 
tcrvények tanulmányozása valamelyik 
népgazdasági ág (ipar, mezőgazda-
ság, közlekedés, kereskedelem stb.) 
méretében a megfelelő népgazdasági 
ág gazdaságtanának a tárgya. E vi-
szonyok tanulmányozása valamelyik 
iparágban (gépipar, tüze.lőamya.gkiter-
melő-, fakitermelő-, íafeildolgozóipar, 
stb.) az ágazati gazdaságtan tárgya. 
Végül ai vállalati gazdaságtan tárgyi 
e viszonyok tanulmányozása egy-egy 
iparvállalat tevékenységének kereté-
ben". (1953. 7. sz. 114. old.) 

De hiszen nem azért van szükség 
sokféle tudományra, hogy mindegyik 
ugyanazt tanulmányozza! 

A valóságban nemcsak ai mi szocia-
lista társadalmunk, hanem egyetlen 
társadalom sem ismer ilyen ágazati 
gazdasági viszonyokat, ágazati gazda-
sági rendeket, következéskép ágazati 
közgazdasági törvényeket. Vájjon 

van-e olyan népgazdaság, amelyben 
például a gépgyártóipar, a kohászat, a 
szénbányászat az ásványolajipar nigy 
különféle gazdasági törvény szerint 
fejlődik? A társadalmi alakulatoknak 
a történelemben ismert mind a:z öt 
típusát — azokat is, amelyekben a 
munkamegosztás alig fejlett, s azokat 
is, amelyekben magas fokot ért el 
— a termelőviszonyok valamelyik tör-
ténelmileg meghatározott típusa jel-
lemzi; minden társadalomnak egyet-
len meghatározott .gazdasági rendje, 
gazdasági alapja van, s éppen ezt az 
alapot tanulmányozza a politikai gaz-
daságtan, amely a megfelelő törté-
nelmi szakaszok szerint oszlik fejeze-
tekre. Es ha ez egyik vagy másik 
rendben megmaradnak is (néha igen 
hosszú időre) régi gazdasági formák 
maradványai, akkor is csak nagyon 
módosult formában, az uralkodó ter-
melőmód szerves alkotórészeként, az 
utóbbi hasonlatosságára formálódva 
maradnak meg (mint például a föld-
m aigán tulaj don a kapitalizmusban, vagy 
a pénz a szocializmusban). Igaz, hogy 
az egyik társadalomból a másikba 
(például a kapitalizmusból a szocia-
lizmusba) való átmenet szakaszában 
egy ideig különböző gazdasági alaku-
latok, az új és a régi egymás mellett 
vannak meg. De előszöris: mindezek 
az alakulatok a legszorosabban össze-
függnek egymással, s együttesen al-
kotják az egységes átmeneti gazda-
sági rendet, amelynek természetét 
elsősorban a népgazdaság vezető 
alakulata határozza meg (példánk-
ban a szocialista alakulat, amely 
birtokában tartja a népgazdaság 
termelőeszközeinek döntő részét, a 
gazdaság kulcspozícióit). Másodszor: 
a .különböző alakulatok (túlságosan 
sokáig nem 'lehetnek meg egy-
niáis mellett: a vezető gazdasági 
alakulatnak előbb-utóbb le kell győz-
nie az emberek érintkezésének régi 
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alakulatait és formáit, át ke H alakí-
tania őket a maga képére és hason-
latosságára, vagy pedig a legrosszabb 
esetben — gazdasági tantalmuk meg-
változtatása és csak régi formájuk 
megőrzése útján — maga ailá kell 
rendelnie őket, míg végű lis az egész 
népgazdaságban egyetlen term el ő-
viszony-típus osztatlan uralma érvé-
nyesül. 

S mi a helyzet szocialista társadal-
munkban? Vajyon nem köztudomású-e, 
hogy egész népgazdaságunkban osz-
tatlanul uralkodnak a szocialista ter-
melőviszonyok, amelyeket a szocia-
lizmus politikai gazdaságtana tanul-
mányoz, s hogy a szocializmus gazda-
sági törvényei irányítják egész nép-
gazdaságunkat? Természetesen lénye-
ges különbségek vannak a terme lő-
viszonyok közt állami iparunkban 
és kalhozmezőgazdaságunkban (amely 
ugyancsak szocialista természetű),* s 
nálunk általában megvannak még a 
munkamegosztás régi rendszerének 
maradványai. Mai szocialista rendünk 
már megszüntette a város és a f.alu, 
valamint <a szellemi és a fizikai munka 
ellentétét, de ez még nem jelenti a 
m unkám ego szitás régi rendszerének 
teljes megsemmisülését. A munkameg-
osztás régi rendszerének maradványai 
a mi viszonyaink közit különösen az 
ipar és a mezőgazdaság lényeges kü-
lönbségében mutatkoznak meg. De ez 
a tenmelőviszonyok azonos típusán be-
lül, azonos gazdasági renden belül 
érvényesülő különbség. A tenmelővi-
szonyoknak ezt a típusát, ezt a gazda-
sági rendelt elsősorban ai legfonto-
sabb ipari és mezőgazdasági termelő-
eszközök össznépi tulajdona jellemzi, 

* Mellesleg Hramov elvtárs valamilyen ok-
ból éppen azt taigadja, hogy társadalmunk-
ban lényeges különbség van az ipar és a 
mezőgazdaság közt. (1952. 7. sz. 50. old.) 
Jemeljanov elvtárs jogosan bírálja őt ezért. 
(1953. 4. sz. 61. old.) 

s a szocializmus egységes politikai 
gazdaságtana tanulmányozza. 

Hromov elvtárs Engelsnek arra a téte-
lére hivatkozik, amelyet Engels 1890 
október 27-én K. Sohmidthez írt levelé-
ben fejtett ki: a kereskedelem mi-
helyt a tulajdonképpeni termeléssel 
szemben önállósul, „saját mozgását 
követi, amelyen ugyan nagyjában egé-
szében a termelés mozgása uralkodik, 
de részleteiben és ezen az általános 
függésen belül ismét csak saját tör-
vényeit követi". (Marx—Engels. Válo-
gatott levelek. 495—496. old., Szikra, 
1950.) De Hromov elvtárs nem idézi 
telj esen ezt a tételt, s úgy ferdíti el 
a kérdést, minthai Engels véleménye 
szerint a tulajdonképpeni termelés 
minden ágazat/a (s különösen az ipar 
minden ágazata) némely vonatkozás-
ban szintén saját gazdasági törvényei 
szerint fejlődnék.* Engels azonban 
ehelyütt nem gondolt semmi hason-
lóra. A kereskedelem és a hitel (az 
„árukkal és a pénzzel való kereske-
dés") viszonylagos önállóságáról, köl-
csönhatásáról és a termelésre valló 
visszahatásáról beszél. Egészen vilá-
gos, hogy itt a marxista politikai 
gazdaságtannak a tu laij donkép p en i 
termelés, a fogyasztás, az elosztás és 
a csere viszonyairól, s mindezeknek 
a társadalmi termelésben való vi-
szonylagos önállóságáról és kölcsön-
hatásáról szóló ismert tételére gondol, 
s egyáltalán nem olyasmire, hogy az 
ipar egyes ágazatainak saiját gazda-
sági törvényei vannak. 

• 

Hromov elvtárs a cikkben melléke-
sen másik meghatározását is adja az 
„ágazati gazdaságtanok" tárgyának: 
„ . . . a szocialista gazdaság általános 

* Engels tételének ehhez az értelmezéséhez 
csatlakozik Nyikiforov elvtárs is. (1953. 7. 
sz. 117. old.) 
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törvényszerűségei megjelenési formái-
nak tanulmányozása a termelés meg-
batározott ágazatában" (1952. 7. sz. 
48. old. — M. K. 'kiemelése). Hromov 
nem ezt a meghatározását, hanem 0 
már 'tárgyaltot emeli Ikii ellisősoirban. 
Nyikiforov elvtárs ezeknek a szem-
pontoknak Hromovnál i.s következete-
sebb kifejtésére törekszik, s még bí-
rálja is Hromovot ezért a megfogal-
mazásáért. A vitában résztvevő szer-
zőik jelentős része — Gotlober és Gan-
stak, Kamenyicer, Kontorovies, Pis-
osulin, Jeimel|janov, Romaines en ko, 
Ityin, Zverjev és Hacsaiturov — el-
lenben egyetért Hromov meghatározá-
sával. Ezek a szerzők cikkeikben he-
lyeslik azt ai .gondolatot, ihogyaiz „ága-
zati gazdaságtanok ,a gazdasági tör-
vények megjelenési formáit" tanul-
mányozzák. Bár e cikkek az „ágazati 
gazdaságtanoknak" más meghatározá-
sait is tartalmazzák (iegy részüket már 
f elisor öltük), mégis az utóbbi meg-
határozásit hangsúlyozzák. 

V. Gotlober és V. Ganstak azt ál-
Mtja, hogy „a népga-zdasági ágaza-
tok gazdaságtanai aiz egyes ágazatok-
ban tanulmányozzák a szocializmus 
gazdasági törvényeinek konkrét meg-
nyilvánulásait", ia „vállliailiati gazdaság-
tan" pediiig eigy-egy vállalatban tanul-
mányozza „a szocializmus általános 
törvényeinek megjelenési formáit". 
Kamenyioeir, Kontorovics és Piscsulin 
szintén aizt írja, hogy „az ágazati 
gazdaságtudományoknak" „a nép-
gazdaság egyik vagy másik ágazatá-
ban" ke 111 tanulmányozniuk a szov-
jet gaizdaság feíjlődéatörvényeinek 
konkrét megnyivánulásaM", s hogy 
„a szocialista iparvállalatok gazdaság-
tanának és szervezésének 'tudománya 
a szocialista iparvállalatokban tanul-
mányozza a szocialista gazdaság fej -
lődésíörvényeinek konkrét megnyil-
vánulása'i't". (1953. 2. sz. 92—100. 
old.) Jemeljanov elvtárs is hangsú-

lyozza, hogy „az ágazaiti gazdaságta-
nok ugyanazokat a törvényeket tanul-
mányozzák, amelyeket a szocializmus 
politikai 'gazdaságtana kutat, de konk-
rétabban 'tanulmányozzák, vizsgálják 
ezeket a törvényekeit". (1953. 4. sz. 
69—70. old.) Az ágazati gazdaság-
tanok az egyes iparágakban, az egyes 
vállalatokban tanulmányozzák a gaz-
dasági törvények hatásának konkrét 
megjelenési formáit. 'Romanosenlko 
elvtáns véleménye szerint „az ágazati 
gazdaságtanok. . . (a politikai gazda-
ságtanhoz hasonlóan — M. K. ) szin-
tén az emberek termielőviszonyainak 
fejlődését tanulmányozzák"; csakhogy 
— eltéről eg a politikai gazdaságtan-
tól, amely az emlberi társadalom kü-
lönböző fejlődési fokain tanulmányozza 
az anyagi javak társadalmi termelé-
siének és elosztásiának törvényeiiti — 
az „ágazati gazdaságtanok" tárgya: 
,„a termelőviszonyok fejlődését meg-
határozó általános törvények 'konkrét 
megjelenési formáinak tanulmányo-
zása, mégpedig nem az emberi tár-
sadalom különböző fejlődési fokain, 
nem' is aiz egész társadalomira vonat-
koztatva a fejlődés ibizonyos fokán, 
haneim a szocialista gazdasági rend-
szer viszonyai közt, az anyagi termelés 
egyik vagy másik ágában". (U. o. 
72., 72—73. old.) Ugyamezit hangoz-
tat ja. Zverjev elvtárs is, aki a követ-
kezőket írja: „az ágazati gazdaság-
tanok 'tárgya a gazdasági törvények 
megnyilvánulási sajátságaiinak tanul-
mányozása a társadalmi termelés kü-
lönböző ágaiban; e sajátosságokat 
egyébként iaz egyes munkafolyamaitok 
sajátosságai határozzák meg". (1953. 
6. sz. 89. old.) Végül Ityiin és Hacsia-
turov is 'hasonlóképpen határozza nueg 
a:z „ágazati gazdaságtanok" tárgyát. 

E meghatározások mindegyikéből 
arra köveitkeatethielünk, hogy >a köz-
gazdaságtudomány egyrészt olyan 'tu-
dományra „bomlik", amely csak a 
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közgazdasági folyamaitok lényegét >ta-
nulimá-nyozza (ez a politikai gazda-
ságtan), másrészt sok olyan tudo-
mányra, amely e lényegnelk csak a 
jelenségek felszínén mutatkozó meg-
jelenési formáit tanulmányozzai a nép-
gazdasági ágaikban (ezek az „ágazati 
gazdaságtanok"). 

Rögtön felvetődik a kérdés: a poli-
tikád gazdaságtan csupán a gazdasági 
folyamatok lényegét tanulmányozza, s 
e lényegnek a jelenségek felszínén 
mutatkozó konkrét megjelenési for-
máival már nem törődik? Vájjon egy-
általán tehetséges-e olyan tudo-
mány, aimely csak a IiegáltalánosaDb, 
legabsztraktabb tételekkel foglalkozik, 
s kutatásában nem jut el a konkrét 
jelenségekig, va,gy egyáltalán nem is 
érdeklődik irántuk? Lehetnek-e olyan 
tudományok, amelyek csak -a konkrét 
jelenségek vizsgálatával foglalkoznak, 
s neun kísérlik meg, hogy fölemelked-
jenek az elméleti általánosításig, föl-
derítsék' a mélyben lejátszódó folya-
matokat, amelyek a megfigyelhető je-
lenségeik -mögött vannak, s fölkutassák 
e folyamatok lényeges oksági kapcso-
latait? Az idézett szerzők bizonyára 
úgy vélik, hogy lelhetnek ilyen tudo-
mányok, hogy a politikai gazdaság-
tan az „általános" törvényeket meg-
fogalmazó tudományok csoportjához 
tartozik, a „konkrét" -gazdaságtanok 
pedig a tudományok másik csoportjá-
hoz tartoznak. Csakhogy ai valóságban 
nincsenek ilyen „tudományok". 

Minden tudomány (akár társadalom-
tudomány, akár természettudomány) a 
gyakorlat általánosítása, az emberek 
gyakorlati tevékenységét szoligálja, az 
objektív világ mozgás törvényeinek is-
meretével f-egyverzi fel és segíti a gya-
korlatot. A tudomány csak akkor old-
hatja meg ezt a feliadatát, ha nem a 
tények fel ületes vizsgálatával foglal-
kozik, hanem -a tények elméleti ál-
talánosítására, vagyis arra használja 

fel konkrét megfigyeléseit, hogy föl-
fedje az objektív világ fejlődésének 
alapjául szolgáló lényeges oksági kap-
csolatokat, törvényszerűségeket. Min-
den tudománynak, ha igazi tudomány, 
mindig az az elsőrendű feladata, hogy 
az objektív folyamatok megjelenési 
formái mögött fölfedje lényegüket. De 
a tudomány nem korlátozódik a dol-
gok lényegének fölfedésére. Az objek-
tív folyamatok gyakran eltorzult for-
mában jelennek meg. A tudomány te-
hát isimét azokhoz a konkrét jelensé-
gekhez fordul, amelyeknek megfigye-
lésével és általánosításával kezdte 
kutatásait, hogy bebizonyítsa tételei-
nek és törvényeinek helyességét s az 
emberek gyakorlati tevékenységének 
szolgálatába állítsa kutatásainak ered-
ményeit. A tudomány megmutatja, 
miképpen jelentkeznek a folyamaitok 
a jelenségek felszínén miért éppen 
egy bizonyos, s nem más, lényeg rej-
lik ilyen vagy olyan formák mögött; 
-megmutatja azt is: miért így és nem 
máskép jelentkezik ez a lényeg. Az 
emberek gyakorlati tevékenysége, kü-
lönösképpen pedig a tudományos adai-
tok felhasználásának gyakorlata az a 
'kritérium, amelynek -révén bebizonyul 
a tudomány tételeinek megbízható-
sága, amelynek alapján kiigazíthatjuk 
ezeket -a tételeket,' s elmélyültebben, 
tökéletesebben vizsgálhatjuk és ismer-
hetjük meg az objektív folyamatok lé-
nyegét. 

A marxista politikai gazdaságtan 
sem kivétel ez alól. A politikai gazda-
ságtannak persze a természettudomá-
nyokhoz képest l-ényeges sajátosságai 
v-an-nak: törvényei többségének tör-
tén elimileig múló jellege, a gazdasági 
törvények felhasználásának osztály-
hátteire az osztálytársadalomban. De 
a politikai gazdaságtan és más tudo-
mányok -különbségei nem tüntetik el 
közös vonásaikat. A politikai gazda-
ságtannak méginkább az a hivatása 
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és jelentősége, hogy elméleti irány-
mutatás útján szolgálja az emberek 
gyakorlati tevékenységét, minthogy a 
gazdaság fejlődéstőrvényeinek fel-
használása a lehető legközvetlenebbül 
érinti a társadalom., az osztályok leg-
döntőbb érdekeit. Például a kapitaliz-
mus időszalkában elsősorban az szabja 
meg a marxista politikai gazdaságtan 
óriási jelentőségét, hogy .a társadalom 
élenjáró osztályát, a proletariátust 
megismerteti a tőkés termelőmód 
objektív fejdődési tendenciáival, s így 
elméleti útmutatásokkal fegyverzi fel 
a kapitalizmus elkerülhetetlen össze-
omlásának meggyorsításáért vívott 
harcában. A szocializmus és a kom-
munizmus építésének időszakában pe-
dig elsősorban azért óriási jelentőségű 
a marxista politikai gazdaságtan, mert 
a szocializmus gazdasági fejlődése 
törvényszerűségeinek és tendenciái-
nak ismeretével fegyverzi fel a dol-
gozókat, s a szocialista társadalom 
vezetőszervei gazdaságpolitikájának 
és szeirvezőtevékenységének alapjául 
szolgál. A marxista politikai gazda-
ságtan elméletileg általánosítja a tár-
sadalom gazdasági életéneik konkrét 
megfigyelése alapján összegyűjtött 
eredményeket, s feltárja a gazdasági 
fejlődés tőrvényszerűségeit. De nem 
elégszik meg a gazdasági .folyamatok 
lényeges összefüggéseinek, vagyis a 
gazdasági folyamatok lényegének r e : 
produkálásával; azt is megmutatja, 
milyen konkrét formában jelennek 
meg ezek ,a lényeges összefüggések, 
vagyis kutatásában visszatér „az absz-
trakttól ia konkréthoz" (Marx). 

A vita részvevőinek logikájából az 
derül ki, hogy a politikai gazdaság-
tan a konkrét anyagtól függetlenül 
fogalmazza meg tételeit és törvényeit, 
mert nem is foglalkozik e konkrét 
anyag tanulmányozásával, továbbá: a 
politikai gazdaságtan képtelen elméle-
tileg bebizonyítani következtetéseinek 

helyességét, mert nem terjeszti ki 
kutatásait a gazdasági folyamatok 
megjelenési formáira, nem mutatja 
meg, imiképpen jelentkeznek ezek a 
felszínen. Csupán a „konkrét" gazda-
ságtanok foglalkoznak a gazdasági fo--
1 yam átok megjelenési formáival, és 
így egyrészt anyaggal, másrészt bi-
zony ítékokkal látják el a politikai 
gazdaságtant. Furcsa gazdaságtudo-
mányok! Az egyik csak absztrakt 
konstrukciókkal foglalkozik, s nem ku-
tat ja a gazdasági élet konkrét tényeit, 
a gazdasági folyamatok konkrét meg-
jelenési -formáit. A többi csak leírja 
a felszínen látható konkrét tényeket, 
konkrét formákat, s nem törődik e té-
nyek elméleti általánosításával, a té-
nyek mélyén rejlő lényeges gazdasági 
folyamatok megvilágításával. Ebben az 
esetben a vita részvevői is elkövet-
ték azokat a súlyos hibákat, ame-
lyeik előfordultak néhány szovjet köz-
gazda munkájában. Ezek a közgazdák 
olykor valóban csupán azzal foglal-
koztak, hogy egyoldalú módon egyik 
absztrakt téte.liből vezessék le a mási-
kalt, vagypedig a „közgazdaságtudo-
mányok differenciálódási folyamatára" 
hivatkozva megelégedtek felületes 
tiény le ír ásókkal. 

De talán egy-egy népgazdasági ág-
ban, különösen egy-egy iparágban 
vannak a gazdasági folyamatoknak 
olyan specifikus, sajátos megjelenési 
formáik, amelyek különböznek a poli-
tikai gazdaságtant érdeklő megjelenési 
formáktól? Ez sem igaz. Előszöris: 
ahhoz, hogy az egyes ágazatok gazda-
sági folyamatainak megjelenésében 
különbségek lehessenek, ezeknek az 
ágazatoknak valamiben lényegesen 
különbözniük kell egymástól (vagyis 
lényegükben különbözőeknek kell len-
niük). A társadalmunk két termelési 
szektora gazdasági folyamatainak 
megjelenésében mutatkozó különbsé-
gek oka, hogy e szektorok közt lé-
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nyeges különbség van: az állami ipar-
ban a 'termelőeszközök és a termelés 
termékei össznépi tulajdoniban, a kol-
hoziszektor-ban e lenben csoporttulaj-
donban, kolhoztulaíjdonbia.n vannak. De 
például állami iparunk egyes ágazatai-
ban a gazdasági fol y ama toknak nincs 
specifikus ágazati megjelenési formá-
juk. Másodszor, s számunkra ezúttal 
ez a fontos, az objektív gazdasági fo-
lyamatok megjelenési formáit — bár-
hol jelentkeznek is e formák — min-
dig a politikai gazdaságtan vizsgálja. 
Már megjegyeztük, hogy a gazdasági 
folyamatok lényegének és formájának 
elkülönített vizsgálata elképzelhetet-
len. 

Nem véletllen, hogy a; vitacikkek írói, 
akik különböző hangnem-ben ismétel-
getik: aiz „ágazati gazdaságtanok" 
vagy a „konkrét gazdaságtanok" a 
gazdasági folyamatok sajátos -meg-
jelenési formáit kutatják, valójában 
egyetlen olyan formát sem tudnak 
megnevezni, amely nem tartozik -a 
politikai gazdaságtan tárgykörébe. 
Például Ityin elvtárs — aki aizt a né-
zetet vallj a, hogy a ikaipilalizmus ter-
melőviszonyait n-emcsak a politikai 
gazdaságtannak, hanem ezenkívül a 
megfelelő „ipargazdaságtannak", va-
lamint a „mezőgazdaság gazdaság-
tanának"* is tanulmányoznia kellene 
— az utóbbi tárgyaként -a tőkés gazda-
sági folyamatok különböző megjele-

* Egyébként Hromov, Gotlober, Ganstak, 
Kamenyicer, Kontorovics és Piscsulin elvtárs 
is beszél a kapitalizmus valamiféle „ágazat i 
gazdaságtanáró l" , „a vállalat gazdaságtaná-
nak és szervezésének burzsoá tudományáról" 
(Hromov), s ezeket a szovjet „konkrét gazda-
ságtanokkal" állítja szembe. De ha rész-
letesebben megvizsgáljuk a kérdést, kiderül, 
hogy az említett elvtársak a kapitalizmus 
„konkrét gazdaság tanán" az ipari termelés 
szervezési kérdéseivel foglalkozó technikai 
irodalmat, valamint a tőkéseknek készült 
bizonyos sarlatángyűjteményeket értik, amely 
gyűjtemények eláraszt ják a tőkés országok 
könyvpiacalt, recepteket adnak, hogyan lehet 
kisajtolni a munkások verítékét. 

nési formáinak: a földjáradéknak, a 
mező-gazdasági árképződés és ikonkur-
ren-cia sajátosságainak 'tanulmányozá-
sát jelöli meg (e formáikat ráadásul 
„elvileg másoknak" teki-nti). (1953. 6. 
sz. 78—79. old.) Romancsenko elvtárs 
is azt javasolja, hogy a „mezőgazda-
ság gazdaságtanába" vegyük fel ia kü-
lönbözeti járadéknak és a mezőgazda-
sági árképződés sajátosságainak kér-
dését. (1953. 4. sz. 73—76. old.). Pedig 
köztudomású, hogy a politikai gazda-
ságtan már régóta tanulmányozza a 
'földjáradékot és az -árképződés sajá-
tosságait a tőkés mezőgazdaságban, s 
Marx, a munkásosztály politikai gazda-
ságtanának megteremtője oldotta meg 
először helyesen, tudományosan ezt a 
kérdést a Tőke III. kötetében, amely-
ben a tőke egész termelési folyamatát 
konkrét megjelenési forrnáiba-n vizs-
gálja. Ezzel összefüggésben emlékez-
tetnünk kell a-rira, mit mondott Marx 
a Tőke III. kötet-ének feladatairól. A 
III. kötet legelső oldalán olvashatjuk: 
„A feladat az . . . Ihogy megtaláljuk és 
leírjuk azokat a konkrét formákat, 
amelyek a tőkének mint egésznek 
mozgási folyamatából kinőnek... A 
tőke változatai (Gestaltungen), aho-
gyan őket ebben ,a 'kötetben kifejtjük, 
lépésről lépésre közelednek tehát ah-
hoz a formához, amelyben ,a társa-
dalom felszínén, a különböző tőkék 
egymásra hatásában, a konkurrenciá-
ban és maguknak ai termelés szerep-
Hőinek mindennapi tudatában fellép-
nek". (III. kötet, 55—56. old.) 

Néhány elvtárs, például Jemelja-
nov és Romanicseniko (lásd: Voproszi 
Ekonomiki 1953. 4. sz. 70., 73. aid.) 
véleménye szerint azért van szükség 
sok ágazaiti gazdaságtanra, mert a 
szo-ci-alásta társad alomban az egyéni 
elosztás folyjam atán-ak külön, specifi-
kus ágazati megnyilvánulási formái 
vannak. De -az egyéni elosztási folya-
mat megnyilvánulási formáiban csu-
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pán társaid a Lmunk két termelőszek-
tora közt van „ágazati" különbség: az 
áltlami szektorban e forma a munka-
bér, a ikolihozszektorban pedig a mun-
kaiegység. Ezt a különbséget, amely-
nek oka, hogy nálunk lényeges kü-
lönbség van az ipar és a mezőgazda-
ság közt, mint ismeretes, a szocia-
lizmus politikai gazdaságtanai vizs-
gálja1. A politikai gazdaságtan tanul-
mányozza a munkabér formáit is. Ezek 
voltakép két fő formára: az időbérre 
és a darabbérre vezethetők vissza. 
De a munkabérnek egyetlen formá-
ját sem nevezhetjük specifikusan ága-
zati formának; valamennyi forma meg-
lehet egymás mellett bármely ága-
zatiban. 

Romancsenko elvtárs továbbá úgy 
véli: a „konkrét gazdaságtanok" fel-
adata, hogy tanulmányozzák a szocia-
lista bővített újratermelés törvénysze-
rűségeit, valamint az értéktörvénynek 
az állami iparban gyártott termelő-
eszközök termelésére és a kolihozterme-
lésre gyakorolt hatásában mutatkozó 
sajátosságokat. Csakhogy ezeket ai kér-
déseket szintén a politikai gazdaságtan 
tanulmányozza. 

* 

Dehát valójában mit tanulmányoz-
nak a „konkrét gazdaságtanok", ha a 
gazdaság feíjlődéstörvényeinek kuta-
tásával és a gazdaság] folyamatok fel-
színi megjelenési formáinak megmu-
tatásával a politikai gazdaságtan fog-
lalkozik? Erre ai kérdésire közvetett 
választ találunk az említett szerzők 
cikkeiben, amikor az „ágazati gazda-
ságtanok" tárgyának megfogalmazá-
sára irányuló kísérletek után rátérnek 
e „gazdaságtanok" tartalmának kon-
krét vizsgálatára. Hromov elvtárs 
cikkéből káderül, hogy az „ipar 
gazdaságtana" tanulmányozza: „a 
szocialista ipar tervezésének rend-
szerét, az ipiari terveik kidolgozá-

sának rendjét, a teirmelósi Pro-
gramm, az ipari termelés méri eged 
tervezésének és a termelés egyes 
ágazatai közt meglévő aránytalansá-
gok ellen vívott harcnak a .módszereit 
stb.-t", továbbá: az álló- és a forgó-
alapok felhasználásának mutatószá-
mait, a beruházások megszervezésé-
nek kérdéseit; a szállítási díj téteteket, 
az önálló elszámolásnak, mint a terv-
szerű gazdasági vezetés módszerének 
különböző formáit; a munkabér szabá-
lyozásának formáit és módszereit — 
a különböző rmunkabérfizetési rendsze-
reket, a bér besorol ásókat, a bérkate-
góriákat stb. A „vállalati gazda-
ságtan" vizsgálja az iparvállalatok 
szervezésének kérdéseit, a műszaki-
termelési-pénzügyi terv eigyes mutató-
számai tervezésének módszertanát, az 
önálló elszámolás, különösen a válla-
latbeli önálló elszámolás formáit. 
Kamenyicer, Kon to ro vies és Piscsulin 
szerint az „ágazati gazdaságtanok" 
vizsgálják az iparvállalatok igazgatá-
sának szervezését, a vállalati munka 
tervezésének módszereit és formáit, 
a vállalat erőforrásai feltárásának és 
észszerű felhasználásának módszereit, 
a vállalati munkaszervezést és munka-
bérezést. Gotliober és Ganstak a kö-
vetkező témaköröket említi meg: a 
vállalati eszközök legészszerübb meg-
szervezése és leghatékonyabb fel-
használása, a gazdaságvezetés és az 
irányítás módszerei, a munkaszervezés 
legészszerübb formái, ai vállalatok 
kölcsönös kapcsolatai, ai rejtett ter-
melési tartalékok felkutatása és fel-
használása, a tervezés elvei stb. Ha-
csatorov elvtárs azit írja, hogy „a 
közlekedés gazdaságtana" tanulmá-
nyozza! a közlekedés tervezésének kér-
déseit, a teher- és az utasszálliítás 
szervezését, <a tarifákat, a munkaszer-
vezést .és a munkaibérezést, a közleke-
dési dolgozók kiválasztását és elosz-
tását. (1952. 7., 8. és 1953. 2., 8. sz.) 
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De hiszen a tervezés módszerei és 
eszközei, aj tervkidolgozás rendje, a 
munkabérszabá'.yozás módszerei,* az 
önálló elszámolás formái, a termelési 
erőforrások felkutatásának és észszerű 
kibasznal.ásának módszerei, egytől -
egyig az állami ipar igazgatásának 
megszervezésére vonatkoznak, tehát a 
gazdaságpolitika tárgyát alkotják. „A 
termelőerők észszerű megszervezésé-
nek, a népgazdaság tervezésének stb. 
problémái — hangsúlyozta Sztálin elv-
társ — ne,m a politikai gazdaságtan 
tárgya, hanem a vezető szervek 
gazdasági politikájának tárgya. Két 
különböző terület ez és ezeket nem 
szabad összekeverni." (Sztálin. A szo-
cializmus közgazdasági problémái a 
Szovjetunióban. 72. old. Szikra. 1953.) 

Kiderül tehát, hogy az „ágazati 
gazdaságtanok" nem a gazdasági fo-
lyamatok objektív törvényszerűségeit, 
vagy e folyamatok megjelenési for-
máit tanulmányozzák, hanem a gazda-
ságpolitikát, az állami ipar és közle-
kedés igazgatásának módszereit és 
eszközeit. 

Es ez valóban így is van. Tudjuk, 
hogy a szocialista társadalom vezető-
szerve] a marxista-leninista politikai 
gazdaságtanra támaszkodnak gazda-
sági-szervező tevékenységükben, s e 
politikai gazdaságtan törvényeit hasz-
nálják fel a gyakorlatban. A szocialista 
építés során kidolgozzák mind sz 
egész népgazdaság, mindpedig az 
egyes ágazatok és vállalatok vezeté-
sének eszközeit és módszereit, továbbá 
a termelésszervezés módszereit. ~ E 

* Jemeljanov elvtárs feltételezi, hogy az 
egyes iparágak munkásainak és alkalmazot-
tainak bérezési rendszerében meglévő különb-
ségek: az egyén' elosztás folyamatának kü-
lönböző ágazati megjelenési formái a szo-
cialista társadalomban. Ez nem igaz. Itt 
nem objektiv gazdasági folyamatok meg-
jelenési formáiról van szó, hanem arról, hogy 
az egyes ágazatok gyakorlati szervezése és 
vezetése során a szocialista elosztás elvé-
nek alkalmazásában vannak különbségek. 

módszerek állandóan tökéletesednek, 
s mind pontosabbain és helyesebben 
tükrözik az objektív gazdasági törvé-
nyek követelményeit, mert a gazda-
ságpolitika annál hatékonyabb, minél 
hívebben tükrözi a gazdasági törvé-
nyek követelményeit, minél teljeseb-
ben igazodik a társadalom gazdasági 
fejlődésének objektív tendenciáihoz. 
Ezek a módszerek a politikai gazda-
ságtan fejlődésével, vagyis a társa-
dalom gazdasági életfolyamatainak 
törvényszerűségeiről szerzett ismere-
teink elmélyûjésévell és pontosabbá vá-
lásával párhuzamosan tökéletesednek, 
s a társadalom gazdasági fejlődése 
során, a gazdasági viszonyok változá-
sával összhangban változnak: az új 
viszonyoknak megfelelő új módszerek 
váltják feil az elavult módszereket. 
De a termelésszervezés és a gazdaság-
vezetés módszerei és eszközei egy-egy 
időszakban többé-kevésbbé szilárdan 
meghatározottak, többé-kevésbbé ál-
talánosan elfogadottak; a kormány-
szervek tökéletesítik, s megfelelő 
'határozatokban, rendeletekben, uta-
sításokban stb.-ben törvényesítik je-
lentős részüket. Ezeket a módszere-
ket és eszközöket ismernie kell a szo-
cialista termelés valamennyi parancs-
nokának, valamennyi aktív tényezőjé-
nek. Hogy a termelést megszervez-
hesse, minden közgazdának, tervezőnek, 
mérnöknek legalábbis saját ágazata, 
saját vállalata viszonylatában, kell 
ismernie a termelés szervezésének és 
aj népgazdaság vezetésének az adott 
időszakban alkalmazott eszközeit és 
módszereit. Ezért a népgazdaság 
leendő szakembereinek, akik főiskolá-
kon vagy középfokú szakiskolákon, 
illetve a párt-, ae állami és a gazda-
sági szervezetek különféle tovább-
képző tanfolyamain tanulnak, olyan 
előadássorozatokat tartunk, amelyek 
rendszerezett formában tárgyalják a 
termelés szervezésének, a népgazda-
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ság és az egyes népgazdasági ágak 
vezetésének az adott szakaszra meg-
állapított és alkalmazott módszereit és 
eszközeit, valamint ai szocialista válla-
latok szervezésének és vezetésének 
módszereit. Ezek az előadássorozatok 
nemcsak arra hivatottak, hogy .a ter-
melésszervezés és a népgazdaság-
vezetés megállapított módszereivel 
megismertessék a jövő szakembereit, 
hanem arra is, hogy kifejlesszék ben-
nük a gyakorlati gazdaságvezetés 
készségét, s megtanítsák őket: hogyan 
kell fölkutatniuk a technika felhaszná-
lásának 'leghatékonyabb és egyúttal 
leggazdaságosabb módszereit, feltár-
niuk a termelés belső tartalékait stb. 

Nyilvánvaló, hogy ezeknek az elő-
adássorozatoknak neun szabad mecha-
nikusan felsorolniuk az érvényes ren-
delkezéseket és utasításokat, hanem 
feil kell tárniuk a különféle gazdasági 
intézkedések és gazdaságvezetési mód-
szerek jelentőségét, meg kell mu-
tatniuk, milyen objektív gazdasági tör-
vények és kategóriák felhasználására 
épülnek ezek az intézkedések és mód-
szerek, a gazdasági törvények miért 
éppen ezeknek, s nem más módsze-
reknek az alkalmazását követelik meg, 
a különböző módszerek révén milyen 
népgazdasági eredmény érhető el 
stb. Kamenyicer, Kontorovics és Pis-
csulin ebben az értelemben helyesen 
állapítja meg: az „ágazati gazdaság-
tanok" oktatásának feladata a főisko-
lákon és a műszaki főiskolákon, hogy 
„az objektív gazdasági törvények ha-
tásának aktív felhasználási módsze-
reire tanítsa a ijövendő szakembere-
ket". (1953. 2. sz. 102. old.) 

Az i.s természetes, hogy például a 
termelés szervezésének és az állami 
ipar (illetve közlekedés) igazgatásá-
nak általános tételeit és elveit kifejtő 
előadássorozaton kívül olyan előadás-
sorozatokat is kell tartani, amelyek a 
termelésszervezésnek és az igaz-

gatásnak .az egyes ágazatokban érvé-
nyesülő sajátosságait mutatják meg. 
Az egyes ágazatok különböző helye 
a társadalmi munkamegosztás jelen-
legi rendszerében, valamint műszaki 
ós technológiai sajátosságaik ugyanis 
bizonyos különbségeket okoznak ter-
melésük, szervezésük és igazgatásuk 
módszereiben is. Teihát például a me-
zőgazdaság álllaimi vezetésének általá-
nos tételeit és elveit ismertető elő-
adássorozaton kívül olyan előadásso-
rozatot is kell tartani, amely — mond-
juk — a kolhoztermelés szervezésé-
nek elveit ismerteti; előadássoroza-
tot kell továbbá tartani a gép- é s trak-
tor állom ások és a szovhozok szerve-
zési és igazgatási elveiről, minthogy 
a kolihozüzemek szervezetének okvet-
lenül lényegesen különböznie kell az 
állami .mezőgazdasági üzemekétől (a 
gép- és traktorai loniásokétól, illetve 
a szovhozokétól), a kolhozok álltalános 
állami vezetésének pedig a gép- és 
traktorállomások és a szovhozok köz-
vetlenül állami igazgatásától. Okvet-
lenül egyet kell értenünk Gotlober-
neik és Ganstaknak azzail a megálla-
pításával, hogy aiz „ágazati gazdaság-
tanok" feladata: kádereink felfegyver-
zése „az egyes ágazatok gazdasági 
vezetésében való tisztán gyakorlaiti is-
meretekkel és jártassággal". (1952. 8. 
sz. 45. old.) 

A „.konkrét gazdaságtanok" tehát 
semmikép sem „ágazati gazdaságtudo-
mányok", hanem a termelés szervezé-
sével és a szocialista népgazdasági 
ágak igazgatásával foglalkozó tantár-
gyaik. A tudomány az emberek aka-
ratától és tudatától függetlenül végbe-
menő objektív folyamatokat tanulmá-
nyozza; feltárja e folyamatok megjele-
nési formái mögött rejlő lényegüket, 
majd megmutatja, hogy ez ai lényeg 
miért éppen az adott konkrét for-
máiban jelentkezik. A marxista-
leninista közgazdaságtudomány az 

8 - 7-5 
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embereik termelőviszonyainak fej-
lődéstörvényeivel foglalkozó tudo-
mány. Közgazdaságtudomány, közgaz-
dasági elmélet, politikai gazdaság-
tan: azonos fogalmak. A gazdaságpoli-
tika összhangja az objektív gazdasági 
törvények követelményeivel még nem 
ok arra, hogy a gazdaságpolitikai esz-
közöket és módszereket az objektív 
gazdasági törvények közé soroljuk. A 
gazdaságpolitika nem azért tudomá-
nyos jellegű, merít állítólag a gazda-
sági fejlődés törvényei képezik tár-
gyát, hanem azért, mert a tudomány 
adataira támaszkodik, s felhasználja 
ezeket az adatokat, mert összhangban 
van a szocialista társadalom haladó-
irányú fejlődésének szükségleteivel, s 
a szocialista társadalom gazdasági 
fejlődéstörvényeiből eredő gyakorlati 
következtetésekre építi mindennapi 
munkáját. 

Mi a helyzet az „ágazati gazdaság-
tanok" területén folyó kutatómunká-
ban, amelyben sok közgazda és mér-
nök vesz részt az 'akadémiákon, a 
speciális ágazati kutatóintézetekben, 
de az egyes minisztériumokban és 
hivatalokban is? Itt sem „ágazati" 
gazdaságtörvények és kategóriák föl-
fedezése folyik, hanem elsősorban a 
szocialista termelésszervezés és gazda-
ságvezetés megjavítására, tökéletesí-
tésére irányuló intézkedések felkuta-
tása és kidolgozása. Ez rendkívül fon-
tos és felelős munka, amelyet termé-
szetesen csak a marxista . politikai 
gazdaságtan tételeire támaszkodva, a 
szocialista termelésszervezési és nép-
gaz dasáigiigazgatási gyakorlat sok-
oldalú tanulmányozása alapján lehet 
— és kell — elvégezni. A ter-
melésszervezés és a gazdaságigaz-
gatás módszereinek tökéletesítésében 
igen fontos a gyakorlati dolgozóknak 
a termelés parancsnokainak és a 
tömegeiknek a kezdeményezése. A gya-
korlati dolgozók értékes javaslatokat 

tesznek, s rengeteg javaslatot valósí-
tanak meg a gyakorlatban. 

Tehát nem a közgazdaságtudomány 
„ágazati differenciálódásáról" van szó, 
hanem a szocialista termelésszervezés 
és gazdaságvezetés módszereinek 
kidolgozásáról és szakadatlan töké-
letesítéséről, valamint e módszerek-
nek a szocialista termeillés aktív rész-
vevői által történő megismeréséről. 
Mindezt pedig nem a társadalmi 
munkamegosztás elmélyülése okozza, 
hanem éppen a népgazdaság szocia-
lista rendszerének megannyi sajátos-
sága, az a tény, hogy a szocializmus-
ban a társadalom vezető szervei óriási 
gazdasági-szervező munkáit végeznek. 
Ez pedig abból következik, hogy a szo-
cialista társadalomban megvan és hat 
a népgazdaság tervszerű fejlődésének 
gazdasági törvénye. A kapitalizmusban 
a társadalmi termelés különböző szfé-
rái közt a meghatározott arányok szük-
ségessége csak spontánul, csaik tenden-
ciaként, az arányok állandó 'megsérté-
sének reakciójaként, válságok útján tör 
utat. Ezzel szemben a szocializmus-
ban a népgazdaság fejlődésének szük-
séges arányai (tehát a munkának — 
mind az élő, mind a holt munkának — 
a különböző termelési ágak közt tör-
ténő elosztása is) csupán közvetlenül, 
vagyis nem utólag, mint a kapitaliz-
musban, hanem csakis előzetesen, rög-
tön a kezdetkor valósulhatnak meg. A 
tőkés társadalomiban az egyes válla-
latok termelési folyamatának igen 
pontos szervezettsége — amelyet a 
termelés társadalmi (jellege határoz 
meg — kirívó etilewtimondásban van 
az egész társadalmi termelés folyton 
éleződő anarchiájával, minthogy a 
'korlátlan gazdagodás! vágytól sarkalt 
tőkések mint független árutermelők 
csak egyetllen tekintélynek engedel-
meskednek: a konkurrencia mind-
annyiukat kényszerítő erejének. A 
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kapitalizmusban a társadalmi termelés 
spontán szabályozója az értéktörvény, 
amelynek hatása a piaci áringadozá-
sok látszólagos kaoszában nyilvánul 
meg. A szocialista társadalomban 
pedig a népgazdaság minden területén 
a termelőeszközök össznépi tulajdona 
uralkodik. A termelés fejjlődésének 
kőzve tien mozgató rugója tehát már 
nem az egyes eiküionuit vauaikozok 
profithajszája, hanem az a szükség-
szerűség, hogy a lehető legnagyobb 
mértékben kielégítsék a társadalom va-
lamennyi tagjának szüntelenül nö-
vekvő szükségleteit. A szocialista tár-
sadalom jellemzője: a társadalmi 
munka általánosan* tervszerű szerve-
zete. A termelőeszközök társadalmi 
tulajdonának megieremtese foiytan ér-
vényét vesztette a konkurrencia és a 
termelési anarchia törvénye, s helyét a 
népgazdaság tervszerű, arányos lejlő-
désének törvénye foglalta eil. Megszűnt 
az értektörveny tarsadaiftii teruieies-
szabáiyozó ereje, s hatóköre szigorúan 
korlátozott. A népgazdasági ágazatok 
termelésének méretei, s az ágazatok 
közti munkaelosztás szükséges arányai 
a szocializmusban nem spontánul, ha-
nem tervezés útján valósulnak meg. 

A „konkrét gazdaságtanoknak" csak 
abban az értelemben van közük a mun-
kamegosztáshoz, hogy az egyes ága-
zatok különleges helye a társadalmi 
munkamegosztás jelenlegi rendszeré-
ben bizonyos (nem lényeges) sajátos-
ságokat okoz az egyes ágazatok ter-
melésszervezési és igazgatási módsze-
reinek alkalmazásában, továbbá, hogy 
a szovjet társadalom két termelő szek-
torának lényeges különbsége folytán 
e két szektorban a gazdaságvezetés 

* Ebben az esetben elvonatkoztatunk a 
tervszerű' fejlődés törvénye érvényesülésének 
azoktól az Ismert korlátaitól, amelyeknek 
oka, hogy a mezőgazdasági termelés termé-
keinek zöme kolhoz-csoporttulajdonban van. 
8* 

módszerei is lényegesen különböznek 
egymástól. 

A tárgyalit cikkek közül egyébként 
három tartalmaz olyan tételekéi, hogy 
az „ágazati gazdaságtanok" a nép-
gazdaság egyes ágaira vonatkoztatott 
gazdaságpolitikai kérdéseket vizsgál-
nak. Idéztünk már két ilyen megálla-
pítást Gotlober és Ganstak, illetve 
Kamenyicer, Kontorovics és Piscsulin 
cikkeiből. Az említett cikkekben két-
három hasonló meghatározás talál-
ható, de ezek főként töredékes meg-
állapítások, amelyek szinte eltűnnek 
az olyasféle megjegyzések között, 
hogy a gazdasági törvények és e tör-
vények megjelenési formái képezik az 
„ágazati gazdaságtanok" tárgyát. 
Máskép veti fel a kérdést Ityin elv-
társ cikke. Ityin elvtárs nemcsak ha-
tározottabban és többször állít fel 
olyan tételeket, hogy az .„ágazati gaz-
daságtanok'' gazdaságpolitikai kérdé-
sekkel foglalkoznak, hanem megkísérli 
e tételek megokolását is. Például azt 
írja, hogy az „ágazati gazdaságtanok" 
a szocialista népgazdasági ágazatok 
vezetésének gyakorlatát általánosítják, 
s „a szocializmus gazdasági törvényei 
felhasználásának módszereit, konkrét 
alkalmazásukat vizsgálják az iparágak 
egyes csoportjaiban és a szocialista 
ipar fejlődésének egyes szakaszain". 
Véleménye szerint az „ipar gazdaság-
tanának" legfontosabb feladata, hogy 
tanulmányozza: „a párt és a szovjet 
állam által az ipar és az egyes ipar-
ágak fejlesztése céljából alkalmazott 
gazdaságpolitikai módszereket, ame-
lyek a szocializmus gazdasági törvé-
nyeinek helyes felhasználására irányul-
nak; tanulmányozza továbbá a tervezés 
módszertanát, az állami iparigazgatás 
kérdéseit". (1953. 6. sz. 77., 81. old. — 
M. K- kiemelése). Véleményünk szerint 
ez kétségkívül helyes. De Ityin elvtárs 
is átszövi ezekett a tételeket, a köz-
gazdaságtudományok „ágazati differen-
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ciálódásáról" szóló tételekkel, valamint 
olyan megállapításokkal, hogy az ága-
zati gazdaságtanok a gazdasági tör-
vények konkrét megjelenési tormáit 
tanulmányozzák. Ennek következtében 
valamilyen, a politikai gazdaságtan és 
a gazdaságpolitika közt levő közbülső 
dologra lyukad ki. Hasonló eredményre 
jut Hacsaturov elvtárs is, aki egy-
részt úgy határozza meg a „közleke-
dés gazdaságtanát", hogy olyan tudo-
mány, amely tanulmányozza „a gazda-
sági törvények konkrét megjelenési 
formáit a közlekedésben", s ráadásul 
óva int, hogy ne terheljük túl a „köz-
lekedés gazdaságtanát" gazdaságpoliti-
kaii kérdéseikkel. Másrészt azt ínja 
(mégpedig alig néhány sorral lejjebb), 
hogy a gazdasági törvények vizsgálata 
a „közlekedés gazdaságtanának" csak 
egyik feladata; s az utóbbinak „tanul-
mányoznia és általánosítania kell a 
vezetés gyakorlatát a közlekedés egyes 
ágazataiban i s . . . " (1953. 8. sz. 97. 
old.) Véleménye szerint a „közleke-
dés gazdaságtana azt tanulmányozza, 
hogyan jellennek meg a közlekedésben 
a társadalmi fejlődésnek a poíitikai 
gazdaságtan által feltárt (a gazdasági 
folyamatok megjelenési formáitól füg-
getlenül feltárt?! — M. K.) törvényei, 
s hogyan használja fel a szocialista 
állam ezeket a törvényeket a közleke-
dés szférájában folytatott gazdaság-
politikában". (1953. 8. sz. 94—95. old.) 
Ezek az „ágazati gazdaságtanok" te-
hát „ágazati politikai gazdaságtanok" 
is, gazdaságpolitikai előadássorozatok 
is, ami persze lehetetlenség. Ha az 
„ágazati gazdaságtanok" a gazdasági 
fejlődés objektív törvényszerűségeit ta-
nulmányoznák, közgazdaságtudomá-
nyok lennének. De mivel e törvény-
szerűségek tanulmányozása nem rájuk 
tartozik, s a termelésszervezés és a 
gazdaságvezetés módszereit fejtik ki, 
nem nevezhetők a szó szoros értelmé-
ben közgazdaságtudományoknak. 

Ebből természetesen korántsem kö-
vetkezik, hogy a szocialista társadal-
mat vezető szervek gazdaságpolitiká-
jának nincsenek semmiféle, az embe-
rek akaratától, tudatától (a vezetőszer-
vek dolgozóinak akaratától is) függet-
len fejlődési törvényszerűségei. Elő-
ször is: a gazdaságpolitika, mint álta-
lában minden poiitika, mozgásában 
végső fokon a társadalmi termelés vi-
szonyaitól, állapotától függ, s ez a füg-
gés objektív és törvényszerű. Például 
törvényszerű a társadalom vezetőszer-
veinek hatalmas gazdasági-szervező 
tevékenysége a szocializmusban. Ez, 
mint már mondottuk, a népgazdaság 
tervszerű fejlődése gazdasági törvé-
nyének érvényesüléséből következik. 
Másodszor: a gazdaságpolitika (ép-
úgy, mint minden politika) meghatáro-
zott keretek közt viszonylag önálló, 
saját törvényeinek van alávetve (eze-
ket a törvényeket semmikép sem sza-
bad összekeverni a gazdasági törvé-
nyekkel), s éppen ezért hat aktívan a 
társadalom gazdaságára. Ezeket a tör-
vényeket természetesen csak akkor vi-
lágíthatjuk meg, ha történelmileg hosz-
szabb vagy rövidebb idő vonatkozásá-
ban vizsgáljuk a gazdaságpolitikát. 
Csak az ilyen kutatásmód teszi lehe-
tővé, hogy elvonatkoztassunk a vélet-
lenszerű és ai mellékes mozzanatoktól, 
s feltárjuk a fejlődés általános objek-
tív vonalát. Kétségtelen tehát, hogy a 
szocializmus gazdaságpolitikájának 
története, a gazdaságpolitika és a szo-
cialista társadalom gazdasági alapja 
kölcsönhatásának története (de me-
gint csak: nem aiz egyes ágazatokban 
alkalmazott gazdasági rendszabályok 
története) teljesjogú ágazata lenne a 
történelemtudománynak. Azokat a tör-
vényszerűségeket, amelyeket egy ilyen 
tudomány tárna fel, a vezetőszervek is 
mérlegelnék gyakorlati tevékenységük 
során. De nem szabad a gazdaság-
politika történetének tudományát ösz-
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szekeverni az olyan tantárgyakkal, 
amelyeik a gaz das ágy e z eté snek a veze-
tőszervek utasításai alapján jelenleg 
is alkalmazott konkrét eszközeivel _ és 
intézkedéseivel foglalkoznak. Még ke-
vésbbé szabad minden ilyen intézke-
dést azonosítani a tudomány vagy ép-
pen a közgazdaságtudomány objektív 
törvényeivel. 

Az olvasónak általában az a gondo-
lata támad, hogy a tárgyalt cikkek 
szierzői egyszerűen be akairjá'k „gyö-
möszölni" a közgazdaságtudomány fo-
galmába a „konkrét gazdaságtanokat". 
A szerzők be akarták bizonyítani, hogy 
a „konkrét gazdaságtanok" közgazda-
ságtudományok. Ezért minden erejü-
ket arra összpontosították, hogy meg-
határozzák: tulajdonképpen milyen ob-
jektív törvényszerűségeket kutatnak 
ezek a tudományok. S miközben „ke-
resgélték" ezeket a törvényszerűsége-
ket, megfeledkeztek a valódi helyzet-
iről. A szocialista társadalom gazdasági 
életében természetesen nem találhat-
tak olyan objektív törvényszerűsége-
ket, amelyek különböznek a politikai 
gazdaságtan tanulmányozta törvénye 
szerűségektől. Ezért valójában akarat-
lanul is azonosították az objektív gaz-
dasági folyamatok törvénvszerűségeit 
és az ezeket a törvényszerűségeket ta-
nulmányozó közgazdaságtudományt a 
szocialista termelésszervezés é3 -igaz-
gatás módszeréivel. 

Például Hromov elvtárs, a jelenlegi 
vita kezdeményezője, igen helyesen 
idézi a közgazdaságtudomány tárgyá-
nak marxista meghatározását. „ . . . A 
közgazdaságtudomány — írja — nem 
dolgok, tárgyaik viszonyait, hanem em-
berek társadalmi-termelési viszonyait 
tanulmányozza". (1952. 7. sz. 47. old.) 
De a későbbiek során — helyes követ-
keztetések levonása helyett — keresni 
kezdett valiaimiíféte specifikus ágazati 
társadalmi-termelési viszonyokat, ága-
zati gazdasági törvényszerűségeket, s 

végülis ilyeneknek nyilvánította az ál-
lami iparigazgatás szervezésének je-
lenleg alkalmazott módszereit. Hacsa-
turov elvtárs, a „közlekedés gazdaság-
tanáról" írt cikk szerzője szembefordul 
azokkal az elvtársakkal, akik hajlandók 
az „ágazati gazdaságtanokat" alkati -
mázott tudományoknak tekinteni, s 
jogosan megállapítja: helytelen alkal-
mazott — konkrét és elméleti — absz-
trakt tudományokra felosztani a tudo-
mányokat. Arra is rámutat, hogy így a 
burzsoá filozófusok és közgazdák osztá-
lyozzák a tudományokat. Helyes az a 
megjegyzése is, hogy nem szabad a 
politikai gazdaságtant olyan egészen 
absztrakt tudománynak tekintenünk, 
amelynek semmi köze sincs a konkrét 
anyaighoz. (1953. 4. sz. 67. old.) Ámde 
mindez nem gátolta meg őt, hogy a 
gazdasági folyamatok konkrét megjele-
nési formáinak tanulmányozását a po-
litikai gazdaságtantól különböző külön 
tudományok tárgyává nyilvánítsa (a 
politikai gazdaságtant egyébként csu-
pán a legfontosabb közgazdasági tu-
dománynak nevezi). Hacsaturov elv-
társ cikkének megfogalmazásából ki-
tűnik, hogy a „közlekedés gazdaság-
tana" tartalmába nem foglalja bele 
sem a viszonylag önálló forgalmi 
szféra (amelyben a teherszállítás a 
termelési folyamat folytatása) sajá-
tosságainak, sem ai tulajdonképpeni 
termelési szférával való kölcsönhatá-
sának tanulmányozását; köztudomású, 
hogy ezekkel a kérdésekkel a politikai 
gazdaságtan foglalkozik. Ezzel szem-
ben éppen a közlekedés és az egyes 
közlekedési ágaik szervezése és állami 
igazgatása konkrét eszközeinek és 
módszereinek tanulmányozását tekinti 
a közlekedés gazdaságtana tartalmá-
nak. 

Célszerűnek látjuk, hogy fölvessük a 
szóbanforgó tantárgvak elnevezése 
megváltoztatásának kérdését. Az „ága-
zati gazdaságtanok" (s ennek megfe-



4 6 6 _. SZEMLE 

lelően: a gépgyártás „gazdaságtana", 
a szénbányászat „gazdaságtana" stb.) 
elnevezés nem szerencsés, mert nem 
felel meg e tantárgyak valóságos tar-
talmának és feladatainak, s azt a hitet 
keltheti (mint ahogy — mellesleg 
mondva — a vita részvevőivel is tör-
tént), hogy a népgazdaság minden ága-
zatának van saját gazdasági rendje, 
vannak saját gazdasági tőrvényei. 
Ezért tettük mindenütt idézőjelbe ezt 
az elnevezést. Helyesebb volna, ha az 
állami ipar (illetve egyik. vagv másik 
ágazata) termelésének szervezése és 
igazgatása, a közlekedés (illetve a 
vasút, a vízi közlekedés stb.) szerve-
zése és Igazgatása, a mezőgazdaság 
állami vezetésének szervezése, a gép-
és traktorállomások, valamint a szov-
hozok szervezése és igazgatása, a kol-
hoz fi7'emok szervezése stb. elnevezést 
adnók ezeknek a tantárgyaknak. 

Befe'ezésül még két kérdéssel kell 
foglalkoznunk. 

A vita részvevői sok figyelmet for-
dítottak arra a kérdésre, hogv a „kon-
krét gazdaságtanokéban miiven teret 
biztosítanak a termelés technikáiénak. 
JeimeHanov elvtárs pedig azt java-

solja, hogv az iparvállalatok szervezé-
sét és tervezését „műszaki-gazdasági" 
vagy „mérnöki-pazdaságí" tantárgy-
nak nevezzük. (1953. 4. sz. 67. old.) 
Jogosan b'rál'a őt ezért Ityin elvtárs, 
aki rámutat, hogv ilyen „tudománv" 
elképzelhetetlen (1953. 6. sz. 85—86. 
old.). De azt is meg kell legyeznünk, 
hogv van racionális gondolat abban, 
amikor Jemeljanov (és néhány más 
szerző) állhatatosan bizonygatja, hogy 
az „ágazati gazdaságtanok" összeál-
lításakor okvetlenül számolnunk kell a 
termelés technikájával, az ágazat mű-
szaki és gazdasági sajátosságaival. 
Valóban nemcsak a mérnököknek, ha-

nem a mérnöki kiképzésben nem része-
sülő gazdasági vezetőknek és általában 
a szocialista termelés összes aktív té-
nyezőinek némiképp ismerniük kell an-
nak az ágazatnak a termelési techno-
lógiáját, amelyben dolgoznak. A gaz-
daságpolitika, különösen az ágaza-
tok és a vállalatok konkrét vezetésének 
gyakorlatában, nemcsak a gazdasági 
törvények követelményeit mérlegeli, 
hanem a természettudományok adatait 
és a termelés természetét, műszaki kö-
rülményeit és lehetőségeit is. A terme-
lés észszerű megszervezése a szocia-
lista társadalom vezető szervei gazda-
ságpolitikájának egyik legfontosabb 
feladata. A technika fejlesztésének 
perspektívája, az élenjáró technika és 
technológia alkalmazása a termelésben, 
a technika észszerű kihasználása és 
így tovább — mindezek fontos kérdé-
sek, amelyekkel a gazdaságpolitika 
foglalkozik. Az egyes ágazatok terme-
lésszervezésének és gazdasági igaz-
gatásának saiátos módszereit ismertető 
tantárgyaknak foglalkozniuk kell az 
illető ágazat termelési technikáiénak 
általános kérdéseivel is (különösen az 
úi technika hatékonyságának kiszámí-
tási módszereit stb.-t ismertető fejeze-
tekben). 

A második kérdés aura vonatkozik, 
szükség van-e a népgazdasági ágak 
termelésével, szervezésével és igazga-
tásával foglalkozó tantárgyakon kívül 
az iparvállalatok termelésének szerve-
zését és igazgatását tárgyaló önálló 
tantárgvra. Vél e m ^ vünk szerint az 
ilyen felosztás célszerűtlen. Nem sza-
bad elszakítani a vállalati igazgatás 
kérdését az egész ágazat igazgatásá-
nak kérdésétől. Az állami iparigazga-
tás szervezésének tantárgyaiban (az 
általános és a speciális ágazati tan-
tárgyakban egyaránt) okvetlenül felül-
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ről lefelé (vagyis egészen a vállalatig) 
kelil megmutatni az iparigazgatás el-
veit és .rendszerét. 

Felsorolásunk nem említi meg a ter-
melés szervezésével és igazgatásával 
foglalkozó összes speciális tantárgya-

kat. Véleményünk szerint külön kell 
megvizsgálni, hogyan szüntethetjük 
meg e tantárgyak túlságos szétapró-
zottságát. 

CVoproszi Ekonomiki, 1953. évi 9. 
szám.) 

SOMOGYI GYÖRGY 

A népszaporodás a laku lása a fe l szabadulás e lőt t 
A népesedési folytamatdk — bár 

biológiai tényezőktől is függnek — 
voltakép társadalmi-gazdasági té-
nyezőkhöz igazodnak. Minden tár-
sadalmi-gazdasági rendszernek sa-
játos népesedési törvénye van. „El-
vont népesedési törvényük — írjta 
Marx — csak a növényeknek és 
állatoknak van, ha az ember törté-
nelmileg nem avatkozik be." (Marx. 
A Tőke. I. kötet. 684. old. Szikra. 
1949.) 

Lenin is többször kifejtette, ihogy 
az emberi szaporodás feltételei köz-
vetlenül függnek az egyes társa-
dalmi szervezeték felépítésétől, 
ezért a népesedési törvényt minden 
társadalmi szervezet esetében kü-
lön-külön kell tanulmányoznunk, 
nem „elvontan", a társadalmi szer-
vezet történelmileg különböző for-
máitól függetlenül. 

A tőkés termelőmódot a lakosság 
viszonylagos túlnépesedése jél-
lemzi; ez a tőkésrendszer legna-
gyobb ellentmondásának, a terme-
lés társadalmi jellege és az elsajá-
títás egyéni, tőkés formája közt 
lévő ellentmondásnak egyik meg-
nyilvánulása. Minél nagyobb a tőke 
szerves összetétele (minél jobban 
nő a munka termelékenysége), an-
nál több munkás válik „fölösle-
gessé", munkanélkülivé. A tőkés 
termelés a munkanélküliek állandó 

serege nélkül nem lehet meg. Az 
ipari tartalékseregre a tőkéseknék 
szükségük van, mer t ezzel állan-
dóan nyomást gyakorolhatnak a 
munkásosztályra, leszoríthatják a 
'béreket, növelhetik profitjukat. A 
tőkések fokozzák a munkásfölösleget 
azzal is, hogy az állótőke jo'bb ki-
használása végett szívesebben dol-
goztatnak egy munkást 14—16 
óráig, mint ugyanabban a műszak-
ban két munkást 7—8 óráig. „A 
munkásosztály foglalkoztatott ré-
szének túl dolgoztat ás a megduz-
zasztja a tartalék sorait, miközben 
növekszik az a nyomás, amelyet az 
utóbbiak versenye az előbbiekre 
gyakorol, s ezeket arra kényszeríti, 
hogy túldolgozzák maguka t és 
meghajol janak a tőke parancsai 
előtt". (I. m. 688. old.) 

A túlnépesedés viszonylagos, 
mert csupán a tőkés termelőmód 
következménye: a munkás népesség 
reprodukciójának üteme okvetlenül 
meghaladja a tőke szükségleteit, s 
fokozódó munkanélküliségre vezet. 

Az imperializmus korszakában 
kiéleződnek a kapital izmus összes 
ellentmondásai. A viszonylagos túl-
népesedés példátlan méretűvé vá-
lik. Ma a tőkés világban a munka-
nélküliek száma a háborús kon-
junktúrában is eléri a 30—40 mil-
liót. 
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A Horthy-rendszer politikusai és 
szociológusai — mint a polgári po-
litikusok és tudósok általában — 
nem az emberek társadalmi-terme-
lési viszonyaiban keresték a népe-
sedési folyamatok magyarázatát , 
hanem főként biológiai kérdésnek 
tekintették a népességi folyamato-
kat. Csak azt látták a születések 
számának csökkenésében, hogy az 
imperialista törekvések megvalósí-
tására kevesebb lesz az ágyútölte-
lék. Egy részük a magyar faj „bio-
lógiai romlásával" magyarázta a 
születések számának csökkenését, 
ezért eugenetikái módszerekben 
(kényszersterilizáció, t isztafajú há-
zaspárok házassági segélye stb.) 
kereste a népszaporodás kérdésének 
megoldását. Ez az irányzat külö-
nösen Hitler uralomrajutása után 
kerekedett fölül. 

A hárommillió koldus országában 
szinte természetes, hogy a szocio-
lógusok másik része a neomalthu-
zianizmusra esküdött. Nem a ma-
gyar uralkodó osztályt okolta a 
magyar nép nyomoráért, hanem föl-
elevenítette Malthus rothadt, ember-
gyűlölő elméletét, s harsányan hir-
dette, hogy a szociális bajok oka 
Magyarország túlnépesedésében rej-
lik. A nép jóléte — hajtogatták 
e „tudósok" — csak a szaporodás 
minimumra való csökkenése árán 
lehetséges. Nem csoda, hogy a há-
borúban, a járványokban és az éh-
ségben az életszínvonal fenntartá-
sának eszközét látták, s úgy értékel-
ték ezeket a jelenségeket, mint ame-
lyek elősegítik a faj értéktelen ele-
meinek kihalását. 

A demográfia területén is meg-
nyilvánult a magyar uralkodó osz-
tálynak a proletariátustól való ret-
tegése. Rengeteg cikk jelent meg a 
népszaporodás kérdéséről, de alig 
történt bennük utalás a magyar pro-

letariátus születési arányszámának 
alakulására. Az uralkodó osztály el-
sősorban politikai támaszának, a 
középosztálynak, s a katonaság zö-
mét adó parasztságnak születés-
száma iránt érdeklődött. Rémülettel 
gondolt a középosztály rendkívül 
alacsony szaporodási arányára. Ez 
nyilatkozott meg egyik szociológu-
sának sirámában: „A magasabb 
osztályok .gyermekáldásának csök-
kenése, a fa j i kultúrát hordozó szel-
lemi vezéreik pusztulása a faji szel-
lem kihalására vezet". Egyszerűb-
ben: a magyar uralkodóosztály félt, 
hogy a középosztály születésszámá-
nak csökkenése miatt politikai bá-
zisa állandóan szűkül. 

Hogyan érvényesült a kapitaliz-
mus népesedési törvénye, a viszony-
lagos túlnépesedés a horthyfasiszta 
M a gy a r o r s z á go n ? 

A felszabadulás előtti iparban 
használt gépek, berendezésék stb. 
értékéről csak a részvénytársasági 
alapon működött bánya-, kohó- és 
ipari vállalatok adatai vallanak. De 
mivel akkor a gyáripari vállalatok 
nagy többsége részvénytársaság 
volt, egy-egy év adatai nagyjából 
megmutatják, az egész gyáripar 
tőkebefektetési arányait . 

1927 és 1935 közt az egy-egy 
munkásra jutott gyári berendezések, 
gépek stb. értéke 57 százalékkal nö-
vekedett. A modernebb gépek alkal-
mazása és a termelési folyamatok 
racionalizálása következtében a 
munkatermelékenység emelkedése 
25 százalékos volt. A termelés volu-
mene azonban csak 14 százalékkal 
terjedt ki, s ez az említett körülmé-
nyek folytán a munkáslétszám 10 
százalékos csökkenését okozta. A 
túlnépesedés csak akkor maradt 
volna el, ha a munkásosztály száma 
is csökkent volna. De az említett 
nyolc év alatt a munkásosztály ter-
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mészét es szaporodása 9 százalékos 
volt, s a munkásosztály nemcsak a 
természetes szaporodás útján, ha-
nem más társadalmi rétegek prole-
tarizáiódása út ján is növekedett. 

A föllendülés időszakaiban az 
ipari tartaléksereg kisebb lesz, de 
nem szűnik meg, több cikluson át 
vizsgálva pedig növekvő tendenciát 
mutat. „ . . . a munkásnépesség az 
általa létrehozott tőkefelhalmozás-
sal együtt növekvő terjedelemben 
termeli azokat az eszközöket, me-
lyek őt magát viszonylag fölös-
számúvá teszik A tőkés termelő-
mód sajátságos népesedési törvé-
nye e z . . . " (I. m. 683—684. old.) 

Az ipari tartaléksere er nagyságát 
rendkívül nehéz megítélni, hiszen 
nincsenek róla megbízható adatok. 
Az 1930. évi magyarországi nép-
számlálás adatai szerint az iparban 
142.000 volt a munkanélküli munká-
sok száma, vagvis az összes ipari 
munkások 16 százaléka. De a mun-
kásosztály nem az egész társada-
lom; a társadalom többi dolgozó 
osztályában is volt munkanélküli-
ség. Különösen a mezőgazdasági 
munkások és a félproletárok ké-
szek bármelv pillanatban betódulni 
az iparba. Marx lappangó túlnépe-
sedésnek nevezi ezt. Az említettek 
létszámát nyilván csak becsléssel 
állapíthatjuk meg. A falukutatók 
szerint a magyar paraszt a munka-
időnek csupán 75 százalékát, a me-
zőgazdasági munkás pedig csunán 
65 százalékát használta ki. Tehát 
csak az 5 holdon aluli birtokosok és 
az agrárproletárok közül mintegy 
900 000 ember hagyhatta volna el 
a mezőgazdaságot (a családtagok-
kal együtt), munkaerőhiány kára 
nélkül. 

A munkanélküli értelmiségiek, a 
tisztviselők, a csődbe jutott iparosok 
és kereskedők is rontották a munka-

piacot — ezek ugyancsak az ipar-
ban kerestek megélhetést. 

Vagyis 1930 decemberében, tehát 
amikor a gazdasági válság még 
nem érte el mélypontját, a munka-
nélküliek száma, családtagokkal 
együtt 1,300.000—1,400.000, az 
egész lakosság 15—16 százaléka, a 
válság mélypontján pedig 2,5 mil-
lió lehetett. 

• 

A népesedési folyamatokat az 
osztálytársadalomban osztályonkint 
kell tanulmányozni. „A népesség 
elvont fogalom, ha például figyel-
men kívül hagyjuk a népességet al-
kotó osztályokat" (Marx). 

A Horthy-rendszer statisztikusai 
tudatosan nem vizsgálták, de nem is 
vizsgálhatták . a népesedési folya-
matok osztályonkinti alakulását, 
mert ez a vizsgálat leleplezte volna 
a magyar uralkodó osztály egész-
ségügyi monopóliumát. A lakossá-
got nem osztályonkint, hanem nép-
gazdasági ágankint csoportosítot-
ták. Megkülönböztettek ugyan ön-
állót és alkalmazottat, illetve segéd-
személyzetet, de e csoportosítás sze-
rint az önálló iparosok csoportja ki-
terjedt a gyárosra is, a falusi ko-
vácsmesterre is, az alkalmazottak 
csoportja pedig a vezérigazgatóra 
és a díjnokra egyaránt. Ez a cso-
portosítás elködösítette a kapita-
lizmusban uralkodott osztályellen-
téteket. De a megmaradt adatok 
megfelelő átcsoportosítása után, ha 
nem is teljesen pontos, mindenesetre 
megközelítő képet rajzolhatunk a 
lakosság osztályonkinti népesedési 
folyamatáról. Igaz — az említettek 
miatt a tőkésekre vonatkozólag alig 
van adatunk, ezért a munkások és 
a dolgozó parasztok népesedési fo-
lyamatait a tisztviselők és a szabad-
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foglalkozásúak csoportjával kellett 
öss zeh a so n 1 í t a n u nk. 

Nem érthetjük meg .azonban az 
egyes osztályok népesedési folya-
matainak alakulását, ha az illető 
osztályok munka- és életkörülmé-
nyeitől elvonatkoztatva vizsgáljuk 
ezt a kérdést. Csakhogy ennek is-
mertetése meghaladja e cikk kere-
tét. Csupán tájékoztatásképpen em-
lítjük meg, hogy egy-egy mező-
gazdasági munkás évi jövedelme 

163 pengő, egy-egy ipari munkásé 
473 pengő, s a tőkések és a földbirto-
kosok leggazdagabb csoportjában 
egy-egy személyé 42.000 pengő 
volt. 

A születések alakulása 
osztályonkint 

Számításom alapján 1926-t<51 
1939-ig az ezer lakosra jutó élve-
születés társadalmi rétegenkint a 
következőiképpen alakult: 

1926-1929 
átlaga 

1937-1938 
átlaga 

1937-1938 
átlaga 

1926—1929 
átlagának 

százalékában 

Magyarország összesen 26,2 20,2 77,0 

Ebből: 
munkás* 27,3 20,5 75,1 
mezőgazdasági népesség** . . . . 29,8 23,3 78,1 
értelmiségi, tisztviselő, alkalma-

zott 16,4 11,7 71,3 
iparos, kereskedő, fuvaros . . . 24,1 19,2 79,6 

* Ipari, közlekedési m u n k á s és napszámos 
** A burzsoá s ta t i sz t ikára Jellemző, hogy ebbe a kategóriába sorolta az agrárprole-

t á r t , a dolgozó parasztot , a ku lákot és a fö ldbirtokost . 

Az adatok — különösen a paraszt-
ság adatai — nem elég részletesek 
a születések alakulásának osztá-
lyonkinti tanulmányozásához. Az 
1930. évi népszámlálás megfigyelte 
a férjes nők házassági termékeny-
ségét foglalkozásonkint. Ez lehetővé 
teszi, hogy megvizsgáljuk a társa-
dalmi tényezőknek a születési 
arányszámra gyakorolt hatását. 

A munkásosztály születési ará-
nyát illetőleg két irányzat külön-
böztethető meg. A kapitalizmus ki-
fejlődésekor a gépesített nagyipar 

tömegesen alkalmazza a női és a 
gyermekmunkát. „Ha a gép izom-
erőt tesz nélkülözhetővé — mondja 
Marx —, eszközzé válik arra, hogy 
gyenge vagy fejletlen testű, de haj-
lékonyabb kezű munkásokat alkal-
mazzanak. A gépek tőkés felhasz-
nálásának első szava tehát a női és 
gyermekmunka bevezetése volt." (I. 
m. 425. old.) Akikor a gyermek még 
kereseti forrás volt, ezért a munkás 
a család növekedésében eszközt lá-
tott saját anyagi helyzetének meg-
javítására. 
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A férjes nők házassági termékenysége 1930-ban 
(standardisâtes után) 

Gazdasági cseléd 
Mezőgazdasági munkás . . 
10 — 50 kh. birtokos 
1 - 1 0 kh. birtokos 
Munkás 
100 holdon felüli birtokos 
Kereskedő 
Közszolgálati tisztviselő . 
Szabadfoglalkozású 

Elsősorban a munkásosztály fo-
kozódó szervezettségének és nö-
vekvő fornadalmiságának eredmé-
nye, hogy a burzsoázia törvény-
hozási úton szabályozta, s korlá-
tozta a munkanap hosszát, a női és 
a gyermunkát. Bár egyes tőkések 
kijátszották ezeket a rendelkezése-
ket, s bár a gyermekmunka teljes 
megszüntetése a kapitalizmusban 
lehetetlen, a gyermek 12—15 éves 
koráig általában nem javította, ha-
nem rontotta a család anyagi hely-
zetét. A terhesség is sokáig elütötte 
a dolgozó asszonyt a kereseti lehe-
tőségtől. Ebben az időszakban a 
munkásosztály születési aránya 
csökkent, ha a születéscsökkenés itt 
nem is volt oly nagy, mint a kis-
polgári rétegben. A munkásosztály 
nem a születéskorlátozástól várta 
helyzeténeik megjavulását, hanem a 
kapitalizmus megdöntésétől. „Az 
öntudatos munkás egváltalán nem 
vallja ezt a (születést korlátozó) 
felfogást. Nem tűri, hogy ilyen si-
ránkozásokkal elhomálvosífsák ön-
t u d a t á t . . . Mi (munkások) meg-
szoktuk a küzde lme t . . . A mi gyer-
mekeink még jobban fognak küz-
deni, s győzni fognak." (Lenin Mű-
vei. 19. kötet. 206. lap. 1948. Oro-
szul.) 

100 férjes nőre jutó 
gyermekek száma 

489 
396 
348 
347 
305 
305 
253 
209 
170 

Legnagyobb volt a házasságok 
termékenysége a gazdasági cselé-
dek között; itt a gyermekek száma 
majdnem háromszor több, mint a 
szabadfoglalkozásúaké. A gazda-
sági cselédek és a mezőgazdasági 
munkások gyermeke korán keresővé 
vált, hiszen 8—10 éves korában 
már disznó- vagy 'libapásztorkodott, 
vagy feles napszámba járt . Egyéb-
ként ezekben a kategóriákban a sok 
gyermek az életbiztosítás egyik faj-
táját jelentette, hiszen az agg, 
munkaképtelen gazdasági cseléd 
vagy mezőgazdasági munkás a ka-
pitalizmusban rászorult, hogy gyer-
mekei eltartsák, s minél több volt a 
felnőtt, kereső gyermeke, annál in-
kább remélhette öregsége biztosítá-
sát. Ezt a szaporodási típust Marx 
az üldözött állatfajok szaporodásá-
hoz hasonlítja. 

A polgárok, a kis- és nagybirtoko-
sok, a kereskedők és az iparosok 
lehetőleg csökkentették a születések 
számát, mert minél nagyobb volt a 
gyermékek száma, annál inkább el-
aprózódott a vagyon. 

A tisztviselőik helyzete nagyon 
hasonlított a most felsorolt kategó-
riákéhoz. A Horthy-rendszerben a 
család jövedelme a hivatali szamár-
létra fokaihoz igazodott, úgyhogy 
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minden gyermek csökkentette a csa-
lád 1 — 1 tagjára jutott jövedelmet. 
A szabadfoglalkozású dolgozók 
helyzete sem volt kedvezőbb. 

A kispolgár — mondja Lenin — 
látja >és érzi, hogy pusztul, hogy 
élete etgyre nehezebb, a létért való 
küzdelem egyre súlyosabb, saját és 
családjának társadalmi helyzete re-
ménytelen. Kétségtelen tény ez. S a 
kispolgár tiltakozik ellene. 

De hogyan tiltakozik? 
ügy , mint egy reménytelenül 

pusztuló osztály képviselője: kétség-
beesetten, letörten és gyáván. „Nem 
lehet tenni semmit. Legyen csak 
minél kevesebb gyermekünk, aki 
kínjaink, szenvedéseink miatt gyöt-
rődik, nyomorúságunkban, megalá-
zottságunikban osztozik — így kiált 
ia kispolgár." (U. o.) 

A vagyonelaprózódástól való fé-
lelem következtében keletkezett az 
egyke, illetve az egy se, amely falu-
helyen csak a kisbirtokosság közt 
terjedt el. „A falvak, amelyek a kör-
nyező nagybirtok miatt nem tudtak 
terjeszkedni, valami hallgatag 
egyezséggel megoldották a maguk 
földbirtokpolitikáját: csodálatosan 
csak annyi gyermek született, 
amennyinek föld is jutott. A birtokok 
nem darabolódtak szét" — írja 
Illyés Gyula. 

A középosztály születési válságát 
igen jól jellemzik a Budapesti Or-

vosi Kamara 1941-ben végzett sta-
tisztikai adatgyűjtésének eredmé-
nyei. 4700 orvos közül 1600 (34 
százalék) nőtlen, illetve hajadon 
volt. 3100 házas orvos családjában 
2916 gyermek született. 

A halálozás osztályonklnti alakulása 

Az egyes osztályok, társadalmi 
csoportok halandósága közt a kapi-
talizmusban igen jelentős különb-
ségek mutatkoznak. 

A burzsoázia a termelésben min-
denütt garasoskodik, de a munka-
erő hordozójával, az emberrel a leg-
pazarlóbban bánik. A maximális 
profit kisajtolása végett a mini-
mumra akarja szorítani a termelési 
költségeket, takarékoskodik a gyár-
épülettel, a védőberendezések föl-
szerelésével, a világítással, a szel-
lőztetéssel stb.-vei. Fösvénységével 
nemcsak az önköltséget szorítja le, 
hanem a munkások élettartamát is. 

A népesség egyes társadalmi cso-
portjainak halandósági színvonal-
különbsége a társadalmi csoportok 
rendkívül különböző korösszetétele 
miatt nem fejeződik ki eléggé az ál-
talános mutatószámban. Például a 
munkásosztály tagjai sokkal fiata-
labbak, mint a tőkésosztályé. Ezért 
csak akkor kapunk a valóságnak 
megfelelő képet, ha kor szerint vizs-
gáljuk a halálozást. 

Gyermekhalandóság Budapesten 
1929 — 1930 

ezer élvesztiletett közül meghalt 
igazgató* munkás 

családból származott gyermek 
1 éves korig 24 149 
1 - 5 év között 10 54 
5—20 év között 29 79 

20 éves korig összesen: 63 282 
* Magánalka lmazot t (bank-, vá l la lat i igazgató stb,) . 
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Hasonló eredményre jutunk a dalmi csoportonkinti megoszlásának 
várható átlagos élettartam társa- vizsgálatakor: 

Várható átlagos élettartam társadalmi csoportonkint 
(1930 — 1931) 

Közszolgálati 
tisztviselő Gazdasági cseléd c A v n n a 

és szabadfoglal- é s m í n k á s Napszámos 
kozású 

51,0 35,1 27,7 

A tőkések várható átlagos élet-
tartama 65—70 év. A burzsoázia 
kétszer akkora utalványt biztosít 
magának az életre, mint a munkás-
osztálynak — mondotta Marx 100 
évvel ezelőtt. Marx szavai a feudál-
kapitalista Magyarországon is töké-
letesen érvényesültek. 

A természetes szaporodás 
osztályonkinti alakulása 

Ha megállapítottuk a születések 
és a halálozások számának osztá-
lyonkénti alakulását, jól látjuk az 
egyes osztályok természetes szapo-
rodását is. 

Ezer főre Jutó természetes szaporodás 

1926 -1929 
átlega 1930 1931 1932 1 9 2 7 - 1 9 3 8 

átlaga 

Magyarország összesen 8,8 9,9 7,1 5,5 5,9 

Ebből: 
munkás 12,2 13,5 11,2 9,3 8,4 
mezőgazdasági népesség. 10,0 11,4 7 , 9 ' 6,5 6,9 
értelmiségi, tisztviselő, 

alkalmazott 5,0 4,6 3,7 1,9 1,2 
iparos, kereskedő, fuva-

ros 7,7 8,0 5,7 4,1 3,9 

A természetes szaporodás az ösz-
szes osztályokban nagyon csökkent. 
Az értelmiségi stb. rétegben a csök-
kenés különösen feltűnő; természe-
tes szaporodásuk 1937—38-ban 
voltakép megszűnt. 

Az egyes osztályok természetes 
szaporodása alapján kiszámítható, 

hogy 21 év alatt mennyivel növeke-
dett volna egy-egy osztály csupán 
a természetes szaporodás folytán. 
Ha összehasonlítjuk ezt az adatot 
az egyes osztályok számában be-
következett változással, igen jelen-
tős eltérést tapasztalhatunk. 
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Az 1920 — 1941 közötti természetes szaporodás és a tényleges változás különbsége 
Növekedés ( + ) 
ill. fogyás (—) 

Munkások 
Parasztok 
Tisztviselők, értelmiségiek, alkalmazot-

tak 
Iparosok, kereskedők 
Fegyveres alakulatok tagjai, nyugdíja-

sok, egyéb 

+ 

+ 

370 000 
600 000 

200 000 
150 000 

+ 180 000 

A munkásosztály száma a termé-
szetes szaporodáson ikívül 370.000-
rel emelkedett; ez a lakosság foko-
zódó pro let a ri z á ló dására mutat. 
Erre utal a parasztok, az iparo-
sok, a kereskedők stb. csökkenő 
száma is. 

Jól jellemzi a parasztság Horthy-
rendszerbeli gazdasági helyzetét, 
hogy 21 év alatt 600 000-en hagyták 
ott a falut. E tömeg zöme kétség-
kívül az agrárproletariátus és a 
törpebirtokosok közül került ki. 

A falu a kapitalizmusban a 
paraszt mostohája, ezért a paraszt 
a városban próbál szerencsét. In-
kább vállalja a bizonytalan városi 
életet, a zsúfolt tömeglakásokat 
és az éhezést, mint a falun az éh-
halált. 

A lakosság kormegoszlásának 
alakulása 

A születések száma csökkenésé-
nek igen fontos demográfiai követ-
kezménye volt, hogy a lakosság 
korösszetétele jelentősen és nagyon 
kedvezőtlenül megváltozott, 

A születések számának esése 
miatt a fiatal korosztály száma és 
főleg az egész lakossághoz viszo-
nyított aránya állandóan alacso-
nyabb lett. Fölösleges hangsúlyoz-
nunk, mily kedvezőtlenül hat ez a 
jelenség több generáció születés-
számának alakulására. A jövő ge-
nerációban alacsonyabb lesz a pro-
duktív korúak száma; ehhez járul 
még a születési arányszám csök-
kenő tendenciája, s ilymódon szinte 
a mértani haladvány törvénye sze-
rint méginkább összezsugorodik a 
születési arányszám. 

A népesség kormegoszlásának alakulása 1920 — 1941 közt 

Év Az egész 
lakosság 

E b b ő 1 
Év Az egész 

lakosság 15 évesnél 1 5 - 3 9 4 0 - 5 9 60 éves 
fiatalabb é v e s és idősebb 

aj Szám szerint (ezer) 

1920 
1930 
1941 

7 987 
8 685 
9 316 

2 447 
2 392 
2 420 

3 294 
3 703 
3 786 

1 526 
1 742 
2111 

720 
848 
999 

b) Százalékban 
1920 
1930 
1911 

100,0 
100,0 
100,0 

30,6 
27,5 
26,0 

41,3 
42,6 
40,6 

19,1 
20,1 
22,7 

9,0 
9,8 

10,7 
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Ez a táblázat rendkívül pontosan 
mutatja a születések é6 a halálozá-
sok csökkenésének demográfiai kö-
vetkezményét. Bár 1920-tól 1941-ig 
a lakosság száma 16 százalékkal 
emelkedett, a 15 évesnél fiatalabb 
korúak száma 25 000-rel kevesebb 
lett. Az egész lakossághoz viszo-
nyított arányuk 30,6 százalékról 26 
százalékra csökkent. 

A halálozási arányszám javult, 
az átlagos élettartam hosszabb lett, 
s ez többé-kevésbbé ellensúlyozta a 
születések csökkenését: De: a nép-
mozgalmi adatok tüzetes elemzésé-
ből kiderül, hogy a lakosság népe-
sedési mérlege 1932 óta voltaképp 
passzív volt, mert nem a fiatal-
korúak száma, hanem csupán az 
idősebbeké növekedett. 1920 és 1941 
közt az 5—14 éves gyermekek 
száma 150 000-irel csökkent, a 40— 
59 évesek száma ellenben 600 000-
rel, a 60 évesnél idősebbek száma 
pedig -majdnem 200 000-rel növeke-
dett. 

A születések számának csökke-
nése annál feltűnőbb, mert 1941-
ben a produktív (15—49 éves) korú 
nők száma 350 000-rel volt na-
gyobb, mint 1920-ban. Mégis, a 
korosztályonkénti születési arány-
szám vizsgálatakor kitűnik, hogy 
1921-ben ezer 15—49 éves nőre 117 
élveszületés jutott, 1940—1941 át-
lagában csupán 72, vagyis a szüle-
tési arányszám 39 százalékkal 
csökkent. 

A természetes szaporodás csök-
kenése, a lakosság elöregedése nem 
csupán magyar jelenség volt; ez 
jellemezte az összes kapitalista or-
szágokat. Ezzel szemben a Szovjet-
unióban a lakosság száma 1926 és 
1939 közt 23 millióval nőtt; ez évi 
1,2 százalék természetes szaporo-

dásnak felel meg. A Szovjetunió 
lakosságát — a hosszú élettartamon 
kívül — a fiatalok és a produktív 
korúak magas arányszáma jellemzi. 

A második világháború demográfiai 
hatása 

1949-ben a lakosság lélekszáma 
9,2 millió volt, vagyis 115 000-rel 
alacsonyabb, mint 1941-ben. A va'ó-
ság09 veszteség azonban ennél jó-
val nagyobb: megközelítette a 600 
ezret. Ennek egyik oka a második 
világháború okozta születési kiesés 
volt, másik oka a, háborús veszte-
ség. Rákosi elvtárs erről a követ-
kezőket mondotta: „Hazánk lakos-
sága 115 000-rel kevesebb most, 
mint az utolsó népszámláláskor 
volt. Ha a két világháború közti 
népszaporodást vesszük alapul, ak-
kor a háború nélkül Magyarország 
lakosságának 9,800.000 körül kel-
lene lennie. Ehelyett 9,201 000 a 
lakosság száma, azaz a háborús ki-
esés 600 000 főt tesz ki. Ennyi az a 
lélekszám, amely a legkülönbözőbb 
címeken a háború következtében el-
veszett a magyar nép számára. Ez 
több, mint akár Anglia, akár az 
Egyesült Államok háborús ember-
vesztesége. Ez a szám annyit je-
lent, mintha Szeged, Debrecen, 
Miskolc, Pécs, Kecskemét, Hód-
mezővásárhely az utolsó emberig 
kipusztult volna, vagy mintha 
Abauj, Bács-Bodrog, Gyor, Moson, 
Csanád és Csongrád megye összes 
lakói a háború áldozataivá váltak 
volna. Emellett ez a hasonlat any-
nyiban sántít, hogy a háború első-
sorban a férfiak közt pusztított. Ha 
most 115 00ri-rel kevesebb a lakos-
ság, mint 1941-ben, úgy a férfiak 
száma 141 000-rel lett kevesebb, 
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három százalékkal csökkent nálunk 
ia férfiak aránya és most 1000 fér-
fira 1083 nő esik. De még ez a kép 
sem teljes, nem mutat ja azt a ha-
talmas veszteséget, amit éppen a 
legmunkaképesebb, a katonai szol-
gálatra alkalmas férfiakban okozott 
a háború." (Rákosi Mátyás. Váló 
gatott beszédek és cikkek. 398— 
399. old. Szikra. 1950.) 

Vonjuk meg a Horthy-rendszer 
25 éves népellenes uralmának de-
mográfiai mérlegét: 

A valóságos szaporodás üteme 
meglassult, a lakosság korösszeté-
tele deformálódott, az öregek ará-
nya megnőtt, a fiataloké pedig 
kisebbedett. 

Ilyen demográfiai örökséget ha-
gyott ránk a Horthy-rendszer. 

Vita a gazdaság tör tén et n é h á n y k é r d é s é r ő l 
a N é m e t D e m o k r a t i k u s Köztársaságban 

Ez év február végén Kuczynski pro-
fesszor, az ismert német gazdaság-
történész kezdeményezésére gazdaság-
történeti vita zajlott le a berlini Hum-
boldt Egyetem egyik speciális szemi-
náriumának keretében, meghívott tu-
dományos dolgozók részvételével. A 
vitáról Andreas Schüler elvtárs be-
számolót írt a Wirtschaftswissenschaft 
című folyóirat július-augusztusi számá-
ban. A beszámolóit rövidített formá-
ban közöljük, mert a vita tárgya — 
a teirmelöviszonyok és ia< termelőerők 
jellege közti kötelező összhang tör-
vényének érvényesülése olyan ország-
ban, amelynek mezőigazdasága a po-
rosz úton fejlődött — a magyar fejlő-
désre is vonatkoztatható. A vita lefo-
lyása egyébként is tanulságos a köz-
gazdaságtudomány dolgozói számára. 
De már elöljáróban megjegyezzük, 
hogy a vitatott kérdésit — szerkesztő-
ségünk véleménye szerint — sem a 
tudományos vita, sem pedig a vitáról 
szóló beszámoló nem tisztázta kellő-
kénoen, pedig a fölvetett problémák 
jórésze okvetlenül tudományos feldől, 
gozás-na érdemets. 

A vita a következő (kérdésiről folyt: 
„Milyen mértékben volt meg az össz-
hang a terme lőviszonyok és a ter-
melőerők jellege közt Németország-
ban a feudalizmusból a kapitaliz-
musba való átmenet szakaszában? E 
kérdés téziseit Kuczynski professzor 

már a vita előtt ki dolgoz,ta. Fő tézisei 
a következők voltak: 

1. 1830 -és 1870 közt sokkal inkább 
megvolt a termelőviszonyok és a ter-
melőerők jellegének összhangjai, mint 
a későbbi időszakban. 

2. De az 1830—1870-es időszakban 
sem lehet szó arról, amit Sztálin elv-
társ a termelőviszonyok és a termelő-
erők jellege teljes összhangjának ne-
vez. 

Kuczynski professzor négy fő érvvel 
okolja meg ezlt a tézist. Először (úgy 
véli): olyan országban, amely — mint 
Németország — a mezőgazdaság tő-
kés fejlődésének porosz útját járta 
meg, eleve nem lehet teljes összhang 
a termelőviszonyok és a term elő erők 
jellege közt. A második érv az I860 
előtti némelt nehézipar „munkatelje-
sítményének kedvezőtlen fejlődésével" 
függ össze. (V. ö. / . Kuczynski. A 
munkásság helyzetének története az 
ipari kapitalizmusban. I. kötet. 111. 
old. Freie Gewerkschaft kiadás. 1949. 
Németül.) Harmadszor: nem lehet szó 
teljes összhangról, amióta Német-
országban is megkezdődtek ai válsá-
gok. A negyedik, az előzőeknél ke 
vésbbé nyomósnak vélt érv: a nemzeti 
egység hiánya 1871-ig, s a gazdasági 
alapban enneik következtében kiala-
kult viszonyok és ellentmondások. 

E meggondolások alapján Kuczynski 
professzor a következő eredményre 
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jut: „Ha megállapítható, hogy vala-
melyik országban a feudalizmusból a 
kapi'ùalizmusDa való átmenet foíya-
mán, illetőleg az átmenet megtörténte 
utan nem vort teiijes összhang a ter-
me löviszonyoik és a termelőerők jel-
lege közt, akkor az illető országban 
az új társadalmi rend kezdetén a ter-
melőviszonyok és a termelőerők jeil-
Itge kötelező összhangjának objektív 
törvénye meghatározott történelmi té-
nyek folytán nem érvényesülhetett 
olyan mértékben, hogy a teljes össz-
hang megvalósuljon". 

A vita kevésszámú részvevője közül 
senki sem értett egyet az előadó néze-
teivel. De Andreas Schüler, a beszá-
moló írója, csaik Naumann professzor 
felszólalását ismerteti, mert ez sze-
rinte jöhemzi a vita töboi részvevő-
jének nézeteit is. Naumann professzor 
megállapítja, hogy Kuczynski tézisei-
ben megismétli és elmélyíti A. I. Not-
kionak mér Sztálin elvtárs által bí-
rált hibáját. Notkin, mint ismeretes, 
abszolút értelemben íogta fel a „tel-
jes összhang" kifejezést, s a ezocia-» 
lizmuselőtti ala/kutatok termelőviszo-
nyai és termelőerői közt csaknem tel-
jes összhangot ismert ed. Valójában a 
terme,lővis&onyoknak előbb-utóbb össz-
hangba kell kerülniük a termelőerők-
kel, mert különben szükségkép mélyre-
ható zavarok, a termelőerőik álltalános 
pusztulása, a termelés általános szét-
zilálódásai következik be. De ez a 
szóbamforgó időszakban nem történt 
meg: Németonsizágbain ugyan ikésőbb 
fejlődött Iki a kapitalizmus, mint Ang-
liáiban és Franciaországban, de azután 
gyorsan növekedett. A XIX. -század 
végén Németország megedőzite ezeket 
aiz országokat, s ipari termelését te-
kintve az Egyesüli Államok után a 
második helyre került. Naumann pro-
fesszor ezekután sorraveszi Kuczynski 
egyes érveit, s vitába száll velük. A 
mezőgazdaság tőkés fejlődésének po-
rosz útija lassú, ikínos, a dolgozó tö-
megeiket végtelein nyomorúságra kár-
hoztató út ugyan, de mégis a tőkés 
teirmelőviszonyoik fejlődésének útja a 
mezőgazdaságban, olyan út, amelynek 
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során a termelőviszonyok az ú j ter-
melőerőkhöz idomulnak. Az ipar és a 
mezőgazdaság fejlődése közt tátongó 
szakadék, s a kettő közt lévő ellent-
mondás mindenkor jellemző vonása a 
kapitalizmusnak, s így nem teikintihető 
Kuczynski professzor felfogása igazo-
lásának. A nemzeti egység 1871-ben 
megvalósult, s ez szabaddá tette a tő-
kés termelés gyors fejlődésének útját. 
Tehát ez az elv sem helytáldó. Az 
1860 előtti német nehézipar „munka-
teljesítményének" lassú fejlődése pe-
dig csak annak a sztálini tételnek a 
helyességét igazalja, hogy a tőkés ipa-
rosítás a könnyűiparral kezdődik. Nau-
mann professzor ezután a periodikus -
túltermelési válságok kérdéseivel fog-
lalkozott. Ezeik a válságok, mondta, a 
terme lőviszonyok és a terme lőerők 
közti konfliktusokról tanúskodnak 
ugyan, de e konfliktusok csak át-
menetiek, periodikusak (!? — A szerk.) 
A terimelőviszonyok teljes összhangja 
a termelőerők jellegével! sokféle sajá-
tos formában, ellentmondásosan való-
sul meg. A kérdés megvilágítása Nau-
mann professzor nézete szerint még 
gondos tanulmányozást kíván. A bíráló 
a „külön útról" szóló edméleitek ve-
szélyére is rámutatott, s hangsúlyozta: 
Kuczynski professzor tézisei végső fo-
kon tagadják, hogy a. 'terme lő viszo-
nyoknak tökéletesen alkalmazkodniuk 
kell a termelőerőik fejdeittségi foká-
hoz. Ez a helytelen következtetés meg-
könnyíti a nyugatnémet imperialisták-
nak és jobbojdali szociáldemokrata 
segítőtársaiknak, hogy mindenféle 
reakciós és amtimarxisita 'tételeket ter-
jesszenek, például azt a tételt, hogy: 
ha Németországiban gyorsan fejlődött 
ai kapitalizmus, bár a termelőviszonyok 
és a termelőerőik összhangja nem volt 
teljes, akkor most is fejlődhetnek a 
termelőerők a tőkés 'termelőviszonyok 
szétzúzása nélkül. 

Kuczynski professzor főleg azzal a 
felfogással forduit szembe zárószavá-
ban, hogy 1871-ben teljes összhang 
létesült, hiszen Sztálin elvtárs hang-
súlyozta, hogy 1871-ben éppen a kapi-
talizmus hanyatlásának korszaka kez-
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dődött. Kijelentette továbbá, hogy az 
első, nem külső okok létrehozta cik-
likus válság óta Németországban se. 
milyen értelemben nem lehet szó a 
termelőviszonyok és a termelőerőik jel -
legének tel jes összhang iáiról. Ku-
czynslki professzor végső következte. 
tése, hogy még gondosabban kell ta-
nulmányozni a tényekeit, s pontosab-
ban meg kell határozni a teljes össz-
hang fogalmát. 

Schüler elvtárs .a vita értékelése 
során hangsúlyozza, hogy Német-
országban ma minden tudománvos. dol-
gozó elismeri a tudományos viták fon-
tosságát. de il ven vi'ia mégis ritka. 
Ma:d figy foil y tat ja: ebből könnyen jut-
hatnánk arra a következtetésre, hogy 
hálásaknak kell lennünk bármiféle 'tu-
domanvos vitáért, amelyen nyílit és 
elvi érvek meg ibíirálaMk hangzanak 
el. Kuczynslki professer bizonnyal nem 
tairtozrik az o'van tudósok iközé, aki-
ket Wolter Ulibricht elvtáns a 'kővet-
kező szavaikkal jeUlemzeitt: „Tudomá-
nyos véleménvüknek nem ladnak han-
got, hanem előbb megvárják »a hiva-
ta'os« pártálláspontot". Nekünk azonban 

n nm akármilyen, hanem olyan vitákra 
van szükségünk, amelvek bátrain ra-
gadnak m Q g OTob'émákat, s az élet 
fölvetette kérdéseikre adnak választ. A 
Kommunuis?* 1952 decemberi számá-
nak vezércikkében 3 következőket ol-
vashatjuk: „Ne fe'leitsük el, bogv az 
a 7 ónos elveket valló marxisták vitái -
nak célja: az elkövetett hibák kijaví-
tása. ? kérdés halves marxista meg-
o'dásának megtalálása és az eigész tu-
dományos kutatómunka színvonalának 
emelése". (Kommün yiszt. 1952. 22. 
sz. 7. o'd ). 

Ha ebből a szempontból kelil meg-
ítélnünk az említett vita eredményeit 
— íria Schüler elvtárs — n°im tekint-
hetjük ezeket kielégítőknek, s nem 
mondhatjuk, hogy a vita közelebb vitt 
va'amely, az élet által napirendre tű-
zőt* kérdés megoldásához. 

Az elmélet és a gvakorlat összekap-
csolásának követelménye a gazdaság-
történetire is vonatkozik. Ismereteseik 
azok a feladatok, amelyek a Német 

Demokratikus Köztársaság történet-
tudományára hárulnak. A pánt és a 
kormány ismételten figyelmeztette a 
történészeket, hogy jelenlegi legfonto-
sabb feladatúik: a német történetírás-
nak a polgári történelemszemlélet 
hamisításaitól való megtisztítása, kü-
lönösen p^dig a német nép haladó, for-
radalmi hagyományainaik feltárása és 
értékelése. De Kuczynsky professzor 
ez alkalommal a igyaikorlati feladatok-
tól és követelményeiktől elvonatkozta-
tottan vetette föl a kérdést, mondván, 
hogy Németországban objektíve hatott 
ugyan a 'termerőviszonyok és a ter-
rrrlőerők iellege kötelező összhanigjá-
nak törvénye, de 'különleges olkok 
miatt osak bizonyos „fokiig", «s nem 
teljesen érvén yesü'betett. A marxiz-
mus-leninizmus klasszikusai azonban 
mindenkor hangsúlyozták, hogy a ter-
ni erőviszonyoknak előbb vagy utóbb 
okvetlenül összhangiba keli jutniuk a 
termelőerők fejlettségi fokával. 

Kuczvnski .professzor a „ikülön út" 
elméletének álláspontjára sodródott. 

•Ennek veszélveire Naumann pmfesz-
szor már rámutatott. De még hang-
súlyoznunk ikel'l, hogy itt olyan „kü-
lön út"-ról van szó, aimeily — ha el-
fogadjuk Kuczymski professzor vé!e-
ménvét — számos országra, elsősor-
ban oedig a kelet- és dé'ik^leiteurónai 
országok többségére vonatkozóan érvé-
nyes volna. A polgári term erőviszo-
nyoknak és a polgári termelőerők jel-
legének polgári fonradai'om u4á,nl tel-
jes öeszhan^ia tehát gvakortatilag csak 
a „klasszikus" fejilődés nébánv kivé-
teles ese*éb~in, Ang'iában és Francia-
onsziáigban érvényesült volna. Ez a 
mar x i zm us - leninizmus tételeivel ellen-
tétes elmélet nvlilvánva'óan zsákutcába 
viszi a történelemtudományt. Ku-
czvnski professzor azért került ilven 
zsákutcába, a r r t olyasvalamit keres, 
ami ninas és ne,m is tehet: a termelő-
viszonyoknaik és a termelőerők jelle-
gének olyan „'teljes összhangiát", 
amelyben a termelőviszonyok egválta-
lán nem tartalmaznak a termelőerők 
fejlődését gátló elemet. Kuczynaki te-
hát, akárcsak Notkin, a „teljes össz. 
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hamg"-ot abszolút értelemben fogja 
föl. Pedig Sztálin elvtárs hangsú-
lyozza, hogy ezt a kifejezést, amelyet 
ő elsősorban a szocializmusra vonat-
koztat, nem szabad abszolút értelem-
ben főifogni. Még kevésbbé szabad 
tehát a polgári forradalom utáni ter-
me lő visizonyoikra ilyen értelemben al-
kalmazni. 

Amikor Sztálin elvtárisi ez utóbbi kor-
szakkal kapcsolatban „teljes össz-
hang" -ról beszél, csak lazít állítja, hogy 
a polgári termelőviszonyok voltak ossz -
liangban a termelőerők jellegével: ,,A 
polgári forradalom utáni korszakban, 
amikor a burzsoázia lerombolta a feu-
dális termeilőviszonyolkait, s megterem-
tette a burzsoá termelőviszonyokat, 
feltétlenül voltak olyan időszakok, 
amikor a burzsoá termelőviszonyok 
teljes összhangban voltak a tenne lő-
erők jellegével". (Sztálin. A szocializ-
mus közgazdasági problémái a Szov-
jetunióban. 51. old. Szikira. 1953.) 
Sztálin elvtárs megma,£ryairáz,za, ho-
gyan értendő ez a mondáit, amikor az 
új ter me lőv iszonyoknak — a termelő-
erők fő hajtóerejének — előrevivő 
szerepét említi: „ . . . a z új termelő-
viszonyok azt a 'fő és döntő erőt al-
kotják, amely tulajdonképpen meg is 
határozza a termelőerők további, még-
pedig erőte'lijes fejlődését és amely 
nélkül a termelőerők tengődésre van-
nak kárhoztatva, mint ma .a kapita-
lista országokban". (I. m. 61. old.) 

Már Marx és Engels bebizonyította 
a Kommunista Párt Kiáltványában, 
hogy ez a tétel érvényes a fiatal pol-
gári termelőviszonyokrai. Nyilvánvaló, 
hogy egykor Németországban .is a ter-
melőerők rendkívül gyors fejlődésének 
fő hajtóerői voltak az akkor ú j .polgári 
termelőviszonyok. Ezért voltak fölény-
ben az elvénhedt feudális termelő-
viszonyokkal szemben, s ezért győz-
hették le végérvén y eisen ez utóbbia-
k a t 

Kuczynslki professzor tehát helytele-
nül a konkrét történelmi helyzeit ösz-
szes gazdasági feltételeivel azonosítja 
a polgári term előviiszon yok a t (ide-
értve a régi, feudális elemeket és a 
9 * 

belőlük adódó ellentmondásokat és 
öaszeütközéseket is), s elfelejti, hogy 
a tőkés termelőviszonyok eleve olyan 
ellentmondásokat és összeütközéseket 
tartalmaznak, amelyek már magukban 
rejtik e termelőviszonyok megsemmi-
sülésének csíráját. Sztálin elvtárs ép-
pen ezt a mozzanatot hangsúlyozza: 
„Ebben a tekintetben egyfelől a pro-
letariátus, másfelől más osztályok kö-
zött, amelyek a történelem folyamán 
valamillfor forradalmat hajtottak végre 
a termelőviszonyoiklban, az a különb-
ség, hogy a proletariátus osztál ver de -
kei egybeoi!vadnak a társadalom túl-
nyomó többségének érdekeivel, mert 
a proletariátus forradalma nem a ki-
zsákmányolás egyik vagy másik for-
májának megszüntetését, hanem min-
den kizsákmányolás megszüntetésiét 
jelenti, más osztályok fórra da limai 
ellenben azáltal, hogy a kizsákmányo-
lásnak csupán egyik vagy másik for-
máját szüntettek impg, ai társadalom 
tö bbségéne.k érdekelve 1 ellen tét be n 
álló szűk oisztályórdekeik kereteire 
szorítkoztak" (I. m. 50—51. aid.). 

Nem szabad megfeledkeznünk a 
polgári forradalomnak erről az oldalá-
ról, mert benne tükröződik a polgári 
forradalom és a kaDÍta l i zmus fejlődé-
sének egész ellentmondásos jellege: .a 
tőkés termelőviszonyok érvényre jutása 
e.Pvrészt társadalmi haladás, mert a 
tőkés termelőviszonyok az idejükmúlta 
feudális termelőviszonyok helyébe lép-
nek, s megteremtik a termelőerők to-
vábbi gyors fejlődésének e szakasz-
ban lehetséges feltételeit. Ebben az" 
értelemben összhangban vannak a 
te-rmelőerők jellegével. Másrészt ez a 
fejlődés* a legélesebb en ellentétes a 
társadalom dolgozó többségének érde-
keivel, mert! a kizsákmányolás egyik 
formáját csupán a kegyetlen kizsák-
mányolás, másik, rniagasabbrendű for-
májával váltja föl. Ezért helytelen, ha 
abszolút érteleimben teljes összhangot 
keresünk. 

* Pontat lan fogalmazás: n©m a feudalizmus 
kapitalizmussal való felváltása ellentétes a 
dolgozók érdekeivel, hanem a kapitalizmus 
maga. — A szerk. 
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A beszámoló szerzője ezután han-
goztatja, hogy a német történettudo-
rn ánynaik fontos feladata a német ka-
pitalizmus kezdeiti történetének e fej-
lődés valamennyi sajátosságot mérle-
gelő sokoldalú vizsgálata. De a tör-
ténettudomány csak akkor áldhatja 
meg ezt a feladatot — állapítja meg 
Schüler elvtárs —, ha a történelmi 
tényekhez igazodva, a történelmi ma-
terializmus általános, objektív törvé-
nyeinek érvényesülését vizsgálja és 
mutatja ki, s okvetlenül eltévelyedik, 
ha — éppen megfordítva — megkí-
sérli, hogy absztrakt szociológiai sé-
mákba kényszerítse a történelmet. 

Márpedig ilyen kísértetnek kell tekin-
tenünk Kuczynski professzor fáradozá-
sát, hogy meghatározza: milyen 
„fokig" van összhang a termelőviszo-
nyok és a termelőerők jellege közt. 

Schüler elvtárs végezetül megálla-
pítja: nem szabad akármilyen vitát 
rendezni, osaik az a tudományos vita 
hasznos, amelyik a kutatómunkából nő 
ki, a tudományos munka eredménye. 
De (ha az ország politikai és gazda-
sági főf el adatai val számoló gondos 
kutatómunka előzi meg a vitákat, ak-
kor ezek a kérdés tisztázására vezet-
nek, s a tudós kutatómunkáját is elő-
segítik. 

GYÖNGYÖSI NÁNDOR 

A közgazdasági dokumentációról 
A dokumentáció mint szervezett, ön-

álló szolgáitatás, nálunk a felszabadu-
lás után néhány esztendővel kezdődött 
meg. 1948-ban és 1949-ben alakultak 
meg a dokumentációs központok. Nem 
véletlenül akkor. A fordulat éve után 
vált sürgető szükséggé az önálló doku-
mentációs szolgálat megszervezése. A 
szocializmus építése megkövetelte, hogy 
hozzáférhetővé tegyük az oroszul nem 
tudó magyar tudósok és szakemberek 
részére a szovjet közgazdasági folyó-
iratok kincsestárat, s egyúttal segít-
sük őket a népi demokratikus országok 
szak iroda 1 mának tanul m á nyoz ásá ban. 

így került sor a Közgazdasági Do- " 
kamentációs Központ megalakulására 
1949 decemberében. Addig úgyszólván 
nem volt Magyarországon közgazda-
sági dokumentáció. Csak a Magyar 
Nemzeti Bank vezetett közgazdasági 
nyilvántartást. Ez a nyi.vántartás 
ugyan messzire visszamutatott a 
liáborúelőtti időkbe, de érdeklődési köre 
tzűk volt, s csak be'ső használatra 
szolgált. A felszabadulás után az ösz-
szes minisztériumok közül csak a Kül-
kereskedelmi Minisztérium vezetett köz-
gazdasági dokumentációt, 1950—51 óta 

az Országos Tervhivatalban, az Alilami 
Ellenőrzési Központban éS a z Országos 
Műnk a bérbizottságban is kialakult a 
dokumentáció. Ez volt minden. A leg-
több nagy intézményinél vagy a leg-
nagyobb vállalatoknál általában csak 
addig terjedt a közgazdasági dokumen-
táció, hoigy időnkint lefordították vala-
melyik szovjet közgazdasági fo'yóirat 
egy-egy cikkét. Csupán a Közgazdasági 
Dokumentációs Központ megalakulása 
óta van önálló közgazdasági dokumen-
tációs szolgálat, amely minisztériumok, 
országos testületek, hivatalok és vállár 
latok számára rendszeres figye'ő és 
kutató munkát végez, dokumentációs 
kiadványokkal, fordításokkal és biblio-
gráfiai anyaggal rendszeresen ellátja 
ezeket. Persze a KDK sem teljesíthette 
megalakulásakor azonnal a kormány 
által kitűzött fe'adatokat. Káderhiány 
és más körülmények miatt a KDK is 
csak 1951 óta fejt ki eredményes mű-
ködést, s szélesen megalapozott tzer-
vezési munkával csak 1952 ősze óta 
gondoskodik róla, hogy a közgazdasági 
dokumentáció a legfontosabb hivata-
lokban és vállalatokban rendszeresen 
működjék. 
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1952 őizén rendelte el a Népgazda-
sági Tanács egyik határozata a köz-
gazdasági dokumentáció megerősíté-
sét. Ezzel nagyszabású szervezés kez-
dődött, hogy a KDK kiadványaiban és 
nyilvántartásában felhalmozott gazdag 
anyag mindenhova, a minisztériumokiig 
és az ortzágos testületekig, valamint 
a trösztökig és a vállalatokig eljusson. 
Ez a munka még nem fejeződött be, 
de kétségtelen, hogy a 'legfontosabb 
száz hivata ban és vállalatban a köz-
gazdasági dokumentáció rendszeresen 
folyik, 6 más száz egységnél a KDK 
szervező munkája már megközelíti ezt 
a célt 

A KDK feladata, hogy a Szovjetunió 
és a népi demokratikus- országok 'lap-
jaiban, folyóirataiban megjelent cikke-
ket nyilvántartsa, lefordítsa, s a fel-
halmozott anyagot megfele'ő formában 
a magyar közgazdaság tudósainak és 
szakembereinek rendelkezésére bo-
csássa. A KDK többfé'e módon és esz-
közzel próbálja megoldani a ráháruló 
igen fontos feladatot. Ehhez képest 
munkája 5 osztályra tagozódik. 

Legfontosabb osztálya a kiadvány-
részleg. Ez ismerteti meg a magyar 
szakemberekkel a Szovjetunió és a népi 
demokráciák lapjaiból, folyóirataiból, 
kiválogatott közgazdasági cikkeket, A 
kiadvány részleg több referáló lap ki-
adásával végzi el ezt a feladatot. A 
Közgazdasági irodalmi tájékoztató a 
Szovjetunió és a népi demokráciák gaz-
daságáról. című kiadvány tartalmazza a 
Szovjetunió és a népi demokratikus or-
szágok sajtójában egy hónapon át meg-
jelent közgazdasági cikkek ismerteté-
sét. Ez az anyag mutatja meg, hogyan 
o'idották meg a Szovjetunióban és a 
népi demokráciákban a közgazdaság 
elméleti és gyakorlati kérdéseit nép-
gazdasági ÍZ inteni. Közvetíti tehát a 
Szovjetunió és a népi demokráciák 
tapasztalatait. Ennek a lapnak áMíandó 
rovara: vannak: Elmélet, Népgazdasági 
tervezés, Ipar, Mezőgazdaság, Keres-
kedelem, Pénzüo-y, Statisztika, Munka-
verseny- és Újítómozgalom, Termelé-
kenység, önköltségcsökkentéi.', Könyv-
es Folyóiratbírálat. E fejezeteket a 
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kiadvány tovább tagolja, országom kint 
csoportosítja az anyagot. Ez a mód-
szer megkönnyíti a nagy anyagban az 
eligazodást. Az anyag valóban nagy, 
mert ebben a kiadványban ismertetünk 
18 szovjet, 8 lengyel, 6 csehszlovák, 
4 román, 5 boligár, 1 kínai, 9 német 
folyóiratot ét: lapot, tehát összesen 
51-et. Ezeken a rendszeresen ismerte-
tett lapokon és folyóiratokon kívül még 
jónéhányat ismertetünk alkalmilag. 

Az éőbbi kiadvány népgazdasági 
szinten foglalkozik a közgazdasági kér-
désekkel. Az Üzemszervezés és szám-
vitel című kiadvány ellenben olyan 
cikkeket ismertet, amelyek vállalati 
szinten vetik föl a problémákat. Ez a 
lap négy főkérdés köré csoportosítja 
anyagát: 1. Iparvállalati tervezés és 
szervezés, pontosabban: a termelés 
tervezése és szervezése. Pénzügy. 2. 
Kereskedelem. Közlekedés. 3. Bankok. 
4. Számvitel. Ebben a lapban 20 szov-
jet folyóirat, 6 lengyel, 6 csehszlovák, 
3 bolgár, 2 román és 10 keletnémet 
folyóirat, összesen 47 folyóirat cik-
keit ismertetjük. 

A Közgazdasági irodalmi tájékoztató 
a tőkés országok gazdaságáról című 
kiadvány hónapról hónapra ismerteti 
a tőké'Sországokban megjelenő közgaz-
dasági folyóiratok, bankjelentések és 
egyéb forrásmunkák anyagát. Éven-
kint kétszer külön gyarmati szám jele-
nik meg. Az említett kiadvány vala-
mennyi nagy nyugati folyóirat anya-
gát számontartja, fontosabb cikkeiket 
ismerteti. Minden számában beszámol 
a világpiac álta'ános helyzetéről, az 
Egyesült Államok, Anglia, Francia-
ország, Nyugat-Németország gazda-
sági helyzetének alakulásáról, s ha 
nem is rendszeresen, de állandóan 
foglalkozik más, fontosabb országok 
gazdasági eseményeivel. 

A Tájékoztató a népi demokráciák 
sajtójából című kiadvány hetenkint je-
lenik meg. Ez tartalmazza a népi 
demokratikus országokban kiadott 
gazdasági jellegű párthatározatokat, 
kormányrendeleteket, miniszterek és ve-
zető politikusok nyilatkozatait, illetve 
beszédeit. 
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Az Időszerű gazdasági feladatok iro-
dalma című kiadvány jelentősen kü-
lönbözik az előbbiektők Ez is a Szov-
jetunió és a népi demokratikus orszá-
gok gazdasági tapasztalatait dolgozza 
fel, de íbizonyos, számunkra is 'idő-
szerű témák köré csoportosít meg-
felelő ismertetéseket, könyvfejezete-
ket, idézeteiket. Eddig 10 ilyen füzet 
jelent meg, címük: Önálló gazdaságos 
elszámolás. A vállalatok forgóeszközei 
és .a forgási sebesség fokozása. Be-
ruházási megtakarítások. Az iparválla-
laton belüli szervezés, önköltségszá-
mítási módszerek. Az önköltség terve-
zése, csökkentése és ellenőrzése. Ipar-
vállalati beruházás. A diszpécser-rend-
szer. Operatív tervezés. Anyaggazdál-
kodás. Ennek a 100 vagy több olda-
las füzetsorozatnak az a törekvése, 
hogy a kiválasztott témát sokoldalúan 
kifejtse, megvilágítsa a Szovjetunió 
és a népi demokratikus országok köz-
gazdasági sajtójában megjelent leg-
jobb közlemények, vagy egy-egy fon-
tos könyv részletei alapján. 

A Heti jegyzék című kiadvány heten-
ként közlii a Szovjetunió és a népi 
demokratikus országok közgazdasági 
lapjaiban, folyóirataiban megjelent 
fontosabb cikkek címét. 

A Jegyzék a Szovjetunió és a népi 
demokráciák sajtójában megjelent cik-
kek fordításairól című kiadvány tartal-
mazza a KDK és a más intézmények 
által abban a hónapban lefordított 'köz-
gazdasági cikkek címét, megfelelő 
annotációval ellátva. 

Bibliográfiai kiadványa is van a 
KDK-nak. Címe: Külföldi közgazdasági 
könyvek jegyzéke. Ez évente kétszer 
jelenik meg, s címfelvételeket közöl 
a Szovjetunióban és a népi demokra-
tikus országokban megjelent közgaz-
dasági könyvekről. 

Szorosan a kiadványrészleg munká-
jához csatlakozik a lektorátus. Ennek 
a részlegnek a munkatársai ellenőrzik 
az orosz, lengyel, cseh, román, bol-
gár, német, angol és francia nyelv-
ből készült fordításokat. Az orosz 
nyelvből készült fordításokat a lekto-
rokon kívül gyakran egy szuperlektor 
is felülbírálja. A szuperlektor legfon-

tosabb feladata az egységes terminoló-
gia használatának biztosítása. 

A fordítási részleg 30 úgynevezett 
külső fordítóval dolgozik. Havi telje-
sítménye: 1200—1300 oldal. Fordítá-
sainak száma megközelíti a három és 
fél ezret. Ebben a néhányoldalas cik-
kek és a nagyterjedelmű (sokszor 500 
oldalas) könyvek fordítása is benne 
van. 

A dokumentáció egyik legjellegzete-
sebb része a nyilvántartás. A KDK 
nyilvántartása 40 000 kartont tartal-
maz; ez a tzám havonta mintegy 1000-
rel növekszik. A nyilvántartás nemcsak 
azoknak a cikkeknek a kartonjait tá-
rolja, amelyek a kiadványokban meg-
jelentek, vagy. amelyeket lefordítottak, 
hanem valamennyi cikknek a címét, 
amelyhez a KDK valamilyen módon 
hozzájut. A cikkinyilvántarláson kívü' 
könyvnyilvántartás, úgynevezett köz-
ponti katalógus is működik. Ez nem-
csak a nyilvános könyvtárakban lévő, 
hanem más intézmények, országos tes-
tületek, egyetemi tamzéktek könyv-
táraiba besorozott orosz és a népi de-
mokratikus országok nyélvén írott 
könyvek címfelvételeit is tartalmazza. 
A kartonok természetesen feltüntetik, 
hogy melyik könyv melyik könyvtár-
ban található. Ez az első ilyen gyűjte-
mény Magyarországon, s igen nagy je-
lentőségű a kutatók szempontjából. Ez 
a két nyii'tvántartás a figyelői zolgá'at 
és a kutatószoilsrálat alapja. A figyelő-
szolgálat 100 előfizetőnek kézbesíti ha-
vonta a figyelt témákra vonatkozó 
anyagot. Mind a tudományos intéze-
tek, mind a válla'a tok munkatársai 
egyre gyakrabban fordulnak a KDK 
kutatószolgáiíatához. A kutatók hasz-
nálhatják a KDK 3000 kötetes kézi-
könyvtárát is. Ebben a kis könyvtár-
ban megtalálható csaknem minden gaz-
dasági tárgyú könyv, amely a Hori-
zont vagy a Kultúra útján érkezik or-
szágunkba. A kutaitószolgálát része-
ként működik a bibliográfiai szolgálat; 
ez a kívánt témákról jegyzéket ál'ít 
össze a megrendelő számára a KDK 
nyilvántartásában lévő anyag alapján. 

Végül ismertetem a szervezési osz-
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táíy működését. Ez hajtja végre a Nép-
gazdasági Tanács 394/1952. sz. határo-
zatát. Ez a határozat a KDK köteles-
ségévé teszi a közgazdasági dokumen-
tációs szolgálat megszervezését va'a-
niennyi gazdasági jeLegü miniszté-
riumban, hivatalban, a trösztökben és 
az A/l típusú vállalatokban. Erre a 
határozatra nagy tzükség volt, mert 
hivatalainkban és vállalatainkban csak 

kivételesen működött közgazdasági do-
kumentáció. 1954-ben, amikor ez a 
szervező munka befejeződik, elmond-
hatjuk majd, hogy minden fontos 
gazdasági jelCegű hivatalunkban és 
válLatatuokban — mintegy 400 helyen 
— működik a közgazdasági dokumen-
táció, s értékesíti a Szovjetunió és 3 
népi demokratikus országok tapaszta-
latait. 

A nagybankok szerepe Nyugat-Németországban 

A nyugatnémet ipari monopóliumok 
hatalmának visszaállítását a nagy-
bankok helyreállítása követi. A német 
nagybankok — elsősorban a Német 
Bank, a Drezdai Bank és a Kereske-
delmi Bank — a háború előtt jelen-
tősen támogatták a német imperializ-
must. Minden nagyobb pénzügyi mű-
veletben, részvénykibocsátásban, a 
termelés bővítésében vagy átállításá-
ban finanszírozták a német ipari mo-
nopóliumokat. A nemzetközi pénzügyi 
műveletekben is az ipari monopóliu-
mok érdekeit védelmezték. Az első 
világháború óta a többi tőkés-
ország, de különösen az Egyesült 
Államok pénzügyi köreivel szorosan 
együttműködő német nagybankok gaz-
dag nemzetközi pénzügyi tapasztala-
tokat szereztek, s ezeket ma a német 
imperializmus feltámasztására akar-
ják hasznosítani. A hadiipar finanszí-
rozásában máris rendkívül fontos te-
vékenységet fejtenek ki. 

A Wall Street évek óta mesterkedik, 
hogy Nyugat-Németországot a demo-
kratikus országok ellen irányuló há-
borús programmjánatk támadó bázisává 
tegye. Ezzel kapcsolatban különösen 
sürgős feladatnak tekinti a három né-
met nagybank helyreállítását. A há-
rom, monopolhelyzetet élvező nagy-
banknak voltakép a Hitler-fasizmus 
összeomlása után sem esett „bántó-
dása", csupán egyidőre „nyugalomba 
helyezték" őket. s teendőiket ideigle-
nesen a nyugatnémetországi és a nyu-

gatberlini fiókintézeteikből alakult 33 
bank vette át. Az átmeneti időt „A 
hitelintézetek telephelyéről" szóló tör-
vény zárta le. Ez,^ a bonni „népkép-
viseletben" 1952 március 19-én elfo-
gadott törvény megszabta, hogy a 
három nagybank mindegyike három 
nyugatnémetországi és egy nyugat-
berlini utódintézetet „alapítson" az 
abyaintézetek tevékenységének folyta-
tására. Már az a tény, hogy ai „tele-
pítést" nem valamilyen új, különle-
ges szervre, hanem az érdekelt nagy-
bankok 1945 óta „tétlenkedő" szerve-
zetére bízták, igazolja. Hogy itt épp-
úgy, mint az ipari monopóliumok ese-
tében, tulajdonképpen a nagybankok 
újjászervezése ai cél. Erre utal az is. 
hogy a tulajdonjogi viszonyok semmit 
sem változtak. A túloldali (484. o,Ida-
Ion lévő) táblázat felsorolja azt ai 33 
bankintézetet, amely 1945 után átvette 
a három nagvbank teendőit, valamint 
1952-ben alapított úgynevezett utód-
intézeteiket. 

A hivatalos „telepítés" 1952 szep-
tember 25-én, a három nagybank 
rendkívüli közgyűlésén történt meg. 
Ez a nap a német finánctőke történe-
tében nevezetes dátum, amelvről a 
német monopóliumokhoz közelálló 
Jndustriekurisr 1952 szeptember 27-i 
számában így emlékezik meg: 

„szeptember 25-e . . . az új föl-
emelkedés kezdetének napjaként fog 
szerepelni a nagybankok történeté-
ben". 
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1945-ig Német Bank Drezdai Bank 

1945-től 
1952-ig 

1952-től 

1. fcalna-Vesztfálial Bank, 
Düsseldorf; 

2. H a m b u r g Északnémet 
Bank, Hamburg ; 

3. Leszámítoló Bank, 
Bréma; 

4. .Északnyugat i Bank, 
Hannover; 

5. Baior Hitelbank, 
München; 

6. Hessen! Bank, 
Majna-Frankfur t ; 

7. Rainai Hitelbank, 
Ludwigshafen; 

8. Felsőrafnal Bank, 
Freiburg; 

9. Délnyugati Bank, 
S tu t tga r t i 

10. Württemberg! Társu-
lati Bank, Reuttiingen; 

11. Berlini Leszámítoló 
Bank Rt., Berlin. 

Rajna-Vesztfáliai Bank • 
Rt., Düsseldorf; 

Északnémet Bank Rt., 
Hamburg; 

Délnémet Bank Rt., 
München; 

Berilnl Leszámítoló Bank 
Rt., Berlin. 

1. Raina-Ruhr Bank, 
Düsseldorf; 

2. Hamburgi Hitelbank, 
Hamburg : 

3. Brémai Bank, Bréma; 

4. Lübecki Kereskedelmi 
és Ipa 'bank . Lübeck; 

5. Alsónémetországi 
Banktársaság , Hanno-
ver; 

6. Baior 'Kereskedelmi és 
Iparbank, München 

7. Pa 'na -Malna Bank, 
Majna-Frankfur t ; 

8. Inar- és Ke-eskedeiml 
Bank, Mainz; 

9. Délnémet Hitelintézet, 
Freiburg; 

10. Altalános Banktársa-
ság, Stut tgar t : 

11. Banküzlet Württem-
berg és Hohenzollern 
részére. Reuttiingen: 

12. Kereskedelmi és Tpar-
bank Rt., Berlin. 

Rafna-Ruhr Bank Rt„ 
Düsseldorf; 

Hambu-gi Hitelbank, 
Hamburg; 

Rajna-Majna Bank Rt., 
Majna-Frankfur t ; 

Kereskedelmi és Iparbank 
Rt., Berlin. 

Keresk. és Magánbank 

1. Nyngatnémetországt 
Bankegvesület, 
Düsseldorf; 

2. Hansa-Bank, 
Hamburg; 

3. Brémai Kereskedelmi 
Bank. Bréma; 

4. Holstein-Bank, Kiel; 

5. Merkur Bank, 
Hannover: 

6. Balor Leszámítoló 
Bank, Nürnberg; 

7. Középnémet Hitelbank. 
Majna-Frankfur t ; 

8. Középrajnai Bank, 
Mainz; 

9. Bankegvesület 
Würftemberg-Baden 
részére. Stut tgart ; 

10. Berlini Banktársaság 
Rt., Berlin. 

Nyugatnémetországi Bank-
egyesület Rt. Düsseldorf: 

Kereskedelmi és Leszámí-
toló Bank Rt., Hamburg; 

Kereskedelmi és Hitelbank 
Rt., Majna-Frankfur t ; 

Berlini Banktársaság Rt., 
Berlin. 

A burzsoá szaklap tehát nyíltan be-
ismeri, hogy az említett intézkedést az 
1945 előtti állapotok fölélesztéséhez 
vezető út szakaszának tekinti. Az 
újjáéledő német imperializmus a nagy-
bankok újjászervezése révén ismét 
visszaszerezte haitalma egyik legfon-
tosabb eszközét. A nagybankok — a 

háborúelőtti időkhöz hasonlóan — 
most is a legszorosabban együttmű-
ködnek az ipari monopóliumokkal. A 
nagybankok és az ipari konszernek kö-
zös vezetőiből kerül ki ai pénzügyi 
oligarchia, amely úgyszólván korlát-
lan úr Nyugat-Németországban. 

Az új nagybankok már ma is hatal-
mas jelentőségű tényezők a nyugat-
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német gazdasági életben. Ezt mutat-
ják első üzleti évük (az 1952. év) mér-
legének eredményei is. Mint a követ-
kező táblázat mutatja, a Német Bank, a 
Drezdai Bank és a Kereskedelmi Bank 

utódintézetei az 1937. évinél egyhar-
maddal kisebb működési területe 
ellenére jóval nagyobb pénzügyi ered-
ményt ért el, mint amekkorát 1937. 
évi mérlege kimutatott. 

Utódintézetek 

A nagybankok mérleg-
összegei mi. ió márkában Növekedés 

19 2-ben 
1937-hez 
képest 

Utódintézetek 
l p 3 7 decem-

ber 31-én 
19F.2 decem-

ber 31-én 

Növekedés 
19 2-ben 
1937-hez 
képest 

Északnémet Bank Rt . , Hamburg 

Raina-Vesztfáliai Bank Rt . , Düsseldorf 
Délnémet Bank Rt. , München 

857,7 
1 848,2 
l 781,9 

Növekedés 
19 2-ben 
1937-hez 
képest 

Német Bank , » 3 300,7 4 487,8 + 35,9 
. százalék 

Hamburgi Hitelbank Rt . , Hamburg . . . 

Rajna-Majna Bank Rt . , Majna-Frank-
fur t 

Rajna-Ruhr Bank Rt. , Düsseldorf . . . . 

726,2 

1 161,2 

1 188,0 

Drezdai Bank 2 515,7 3 075,4 + 22,2 
százalék 

9 
Kereskedelmi és Hitelbank Rt . , Majna-

Frankfur t 
Nyugatnémetországi Bankegyesület Rt . , 

Düsseldorf 
Kereskedelmi és Leszámítoló Bank R t . 

Hamburg 

345.6 

1 140,4 

428.7 

Kereskedelmi Bank 1 441,9 1 914,6 + 32,7 
százalék 

• A nagybankok hitelügyletei jelentő-
sen megduzzadtak. A három nagy-
bank (illetőleg utódintézeteik) által 
folyósított hitelek összege 1937 de-

cember 31-én 5 353,4 millió, 1952 ja-
nuár 1-én 4 759,0 millió, 1952 decem-
ber 31-én pedig — külföldi üzleti te-
vékenységük jelentős területi szűkü-
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lése ellenére — 6 233,8 millió márka 
volt. Tehát 1952 végén 1937-hez ké-
pest 880,4 millió a növekedés; az 
utódintézetek első üzleti évében (1952-
ben) pedig 1 478,8 millió márkával 
nőtt meg a nagybankok hitelkihelye-
zése. A hiteleket elsősorban a nagy-
bankokkal szoros kapcsolatban lévő 
nehézipari konszernek, vegyipari gyá-
rak, gépgyárak, közlekedési gépgyártó 

vállalatok, elektrotechnikai, finom-" 
mechanikai és optikai, szóval a hadi-
termelés szempontjából fontos gyárak 
kapják. A Német Tartományi Bank 
1953 májusi kimutatása szerint a nyu-
gatnémet bankintézetek által a fel-
sorolt iparágaknak nyújtott hitelek 
összege 1949-től 1953-ig a következő-
kép növekedett (miilió márkában): 

1949 decem-
ber 31 

1953 március 
31 

Növekedés' 
19 3-ban 
1949-hez 
képest 

Bányászat 

Vas- és fémipar 

Vegyipar 

Acélipar, gép- és közlekedési eszköz-
gyártó ipar 

Elektrotechnikai, finommechanikai és 
optikai ipar 

423 

303 

435 

602 

348 

2111 

1 201 

1 379 

1 043 

2 371 

958 

+ 778 

+ 1 076 

+ 608 

+ 1 769 

4- 610 

+ 4 841 

A táblázatból kitűnik, hogy a hadi-
termelés szempontjából fontos ipar-
ágak 1953 március 31-ig kereken 7 
milliárd márkát, azaz az egész nyu-
gatnémet pénzforgalom 20 százaléká-
nak megfelelő összegű hitelt kaptak. 
Az 1949 óta bekövetkezett majdnem 
5 milliárd márkás növekedés azt bizo-
nyítja, hogy a nyugatnémet hadiipar 
a hitelek felvételekor is előnyben 
részesült. 

A nyugatnémet imperializmus tehát 
újjáélesztése óta híven követi a Wall 
Street receptjét: a hadigazdaság min-
denáron való fejlesztését. Ezt igazolja 
a következő táblázat is, amely a hadi-
fontosságú iparágak fejlődését mu-
tatja. De kitűnik a táblázatból az is, 
hogy a békeipar termelésének növeke-

dése általában összehasonlíthatatlanul 
kisebb, mint a hadiiparé, egyes ipar-
ágainak termelése pedig csökken. 

Az ipari termelés alakulása 
(1949 = 100) 

1953 
első negyede 

Ha jógyár t á s — — — — — 283,3 
Közlekedési eszközgyá.rtó ipar 248,6 

As vá nyol a j ki terrtie lés — — — 234,9 
Elektrotechnikai ipar — — — 192,0 
Vasércbányászat — — — — 185,7 
Gépgyártás — — — — — 183,5 
Vas- és acélipar — — — — 182,5 
Vegyipar — — — — — — 178,1 
Textilipar — — — — — — 151.6 
Cipőipar — — — — — — 137,1 
Élelmiszert és közszükségleti 
cikkeket termelő ipar — — 118,1 

Fűrészelt fa- és fafeldolgozó-
ipar, bútoripar — — — — 80,8 
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Az ismét feltámasztott nyugatnémet 
banktőke nem elégszik meg azzal, 
hogy maximális profitja biztosítása 
végett elnyomja és kizsákmányolj a_ a 
nyugatnémet dolgozókat; állandóan 
növeli tőkeexportját is, amely jelenleg 
zömmel Észaik- és Dél-Afrikába, Ar-
gentínába, Braziliába, Csilébe, Ka-
nadába, Perzsiába, Pakisztánba, Indo-
néziába, Egyiptomba és Törökországba 
irányul. Ezek az országok régebben 
jórészt Franciaország, Hollandia és 
különösen Anglia érdekkörébe tartoz-
tak. A nyugatnémet tőkeexport első-
sorban a következő iparágakra terjed 
ki: a vas- és acéliparra, a nehézgép-
gyártásra, a repülőgép-, az autó-, az 
elektromos-, az építő- és a vegyiparra, 
valamint a bankokra. 

A nagybankok tőkeexportjuk lebo-
nyolítása végett már a századfordulón 
alapítottak külföldi leányvállalatokat. 
Közülük az egyik legfontosabb a Drez-
dai Bank által 1906-ban alapított Né-
met-Délamerikai Bank Rt., amely_ a 
második világháborúban bezárta fiók-
jait, de tavaly ismét megnyitotta 
Asuncionban, Bogotában, Buenos-Ay-
resben, Caracaisban, Mexikóban, Rio de 

Janeiróban és Santiago de Chilében. 
A Német Tengerentúli Bank Rt., a 
Német Bank 1896-ban alapított leány-
vállalata, a múlt év végén ismét meg-
kezdte működését Laitin-Amerikában, 
Spanyolországban és Portugáliában. 
Ezek a kitűnő információs szolgálatú 
intézetek, valamint a három nagy-
•bank támogatásával a hosszúlejáratú 
exporthitelek fejlesztésére az idén ala-
pított Kiviteli Hitel Rt., a nyugat-
német tőkeexport fontos csatornái. 

A nagybankok igazgatóságának és 
felügyelőbizottságának személyi össze-
tétele szinte teljesen a régi. A tulaj-
donjogi viszonyok sem sokat változ-
tak, hiszen a nagybankok minden rész-
vényese automatikusan megkapta az új 
utódintézetek részvényeit. A nagyban-
kok képviselői tehát ismét bent ülnek 
a legfontosabb ipari konszernek fel-
ügyelőbizottságában. Csak egy pillan-
tást kell vetnünk ai nagybankok igaz-
gatósági és felügyelőbizottsági tagjai-
nak névsorára, hogy lássuk az „újjá-
szervezés" igazi politikai jelentőségét. 
A régi monopolbankok igazgatói közül 
a következőket találjuk az utódintéze-
tek vezetőségében: 

Hermann I. Abs 

Erich Bechtolif 

dr I lans Deuss 

Hans Erkelenz 

dr. Robert Frowein 
Fritz Höfermann ' 

A. Höfling 
Wilhelm Nuber 

dr. Clemens Plassmann 

Jean Baptist Rath 
Hans Rinn 
Oswald Rosier 
Carl Schleipen 
dr. Walter Thron 
dr. Hugo Zinsser 

Délnémet Bank Rt. 

Északnémet Bank Rt. 
Nyugatnémetországi Bank-

egyesület Rt. 
Nyugatnémetországi Bank-

egyesület Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Nyugatnémetországl Bank-

egyesület Rt. 
Rajna-Ruhr Bank Rt. 
Kereskedelmi és Hitelbank 

Rt. 
Rajna-Vesztfá'liai Bank Rt. 

Rajna-Vesztfáliai Bank Rt. 
Hamburgi Hitelbank Rt. 
Rajna-Vesztfáliai Bank Rt. 
Rajna-Ruhr Bank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Rajna-Majna Bank Rt. 

F<Sügyelőbizottság: 

Baden! anilin- és szódagyár 
Rt. 

Hoesch Művek Rt. 
Ruhr Acélművek Rt. 

A. E. G. 

Buderüs Vasművek Rt. 
Gebhard és Társa Rt. 
Raina-Veszt ráliai Vas- és 

Acélművek Rt. 
Schubert és Salzer Rt. 
Északnémet Kohó- és 

Bányamüvek Rt. 
Acél- és Hengerművek 

Rasselstein-Andernach Rt. 
Német Ásványolaj Rt. 
Bayer Festékgyár Rt. 
Német Nemesacélművek Rt. 
Közlekedési Eszközök Rt, 
Höchst Festékgyár Rt. 
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H i t l e r h í r h e d t p é n z ü g y i s z a k e m b e - b i z o t t s á g á b a n i smé t f e l t ű n n e k az ipar i 
re in k ívü l aiz e g y e s b a n k o k f e l ü g y e l ő - m o n o p ó l i u m o k képvise lő i is: 

Igazgatóság Felügyelőbizottság 

Hamburgi Hitelbank Rt. 
Rajna-Majna Bank Rt. 
Rajna-Vesztfáliai Bank 
Rajna-Majna Bank Rt. 
Kereskedelmi és Hitelbank 

Rt. 
Rajna-Majna Bank Rt. 
Nyugatnémetországi Bank-

egyesület Rt. 
Rajna-Vesztfáliai Bank Rt 
Rajna-Vesztfáliai Bank Rt 
Rajna-Majna Bank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Hamburgi Hitelbank Rt. 

Rudolf Blohm 
dr. H. C. Boden 
Gustav Brecht 
A. Engelberg 

• dr. Michael Erlenbach 

dr. W. Frisch 
dr. Theo Goldschmidt 

dr. Ulrich Haberland 
dr. Günther Henle 
dr. A. Knoerzer 
dr. Richard Merton 
dr. H. Nordhoff 

dr. A. Petersen 
Alfred Rohde 
Hans Rummel 
Ernst Russ 
Karl Schirner 
Hermann Schlosser 

Max H. Schmid 
dr. Otto Schniewind 
dr. Ernst Helmut Vits 
dr. E. Waldthausen 
Wilhelm Werhahn 

dr. K. Winnacker 
Otto Wolff 
Amerongen 
dr. Carl Wurster 

Blohm és Voss 
A. E. G. 
Bayer Festékgyár 
Albert Vegyiművek 
Höchst Festékgyár Rt. 

Brown Boveri és Társa 
Theo Goldschmidt 
Bayer Festékgyár 
Klöckner Konszern 
Robert Bosch Társ. 
Fémárugyár Rt. 
Volkswagen gépkocsigyár 

Rt. 
Siemens és Halske 
Flick Konszern 
Daimler-Benz Rt. 

Hamburg—Amerikai hajózási 
Rt. 

Német Ásványolaj Rt. 
Német Arany- és Ezüst 

Elválasztó Intézet 
Mürostgyár Waldhof 
Julius Berger Mélyépítő 
Egyesült Fényezőanyag Rt. 
Rajnai Acélművek 
Hoesch Művek Rt. 
Höchst Festékgyár Rt. 
Otto Wolf Konszern 
Badeni Anilingyár 

Rajna-Majna Bank Rt. 
Hamburgi Hitelbank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Északnémet Bank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Rajna-Majna Bank Rt. 

Délnémet Bank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 
Rajna-Vesztfáliai Bank Rt. 
Rajna Ruhr Bank Rt. 
Nyugatnéme'országi Bank-

egyesület Rt. 

Rajna-Majna Bank Rt. 
Rajna-Vesztfáliai Bank Rt. 
Délnémet Bank Rt. 

E z a n é v s o r v i l á g o s a n m e g m u t a t j a , 
h o g y az ú j j á é l e d t n a g y b a n k o k u ra i 
u g y a n a z o k , akik 1945 e lő t t v o l t a k ; a 
n é v s o r b ó l u g y a n c s a k k i t ű n i k : a n a g y -
b a n k o k é s az ipa r i m o n o p ó l i u m o k k a p -
c s o l a t a t o v á b b r a is a l ehe tő l e g s z o r o -
s a b b . 

A n é m e t f i n á n c t ő k e az a m e r i k a i m o -
n o p ó l i u m o k n a k és a v e l ü k e g y h ú r o n 
p e n d ü l ő b o n n i „ k o r m á n y n a k " k ö s z ö n -
heti f e l t á m a d á s á t . A bonn i „ k o r m á n y " 
a n y u g a t n é m e t d o l g o z ó k r a k i ró t t a d ó k -
ból t e r e m t a n y a g i a l a p o t a n é m e t 
f i n á n c t ő k é n e k : e g y e b e k közt e l v á l l a l t a , 
h o g y a t e l j e s en e l é r t é k t e l e n e d e t t H i t -

l e r - f é l e b i r o d a l m i kö l c sönöké r t k á r t a -
l a n í t j a a n y u g a t n é m e t b a n k o k a t . 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k tőkéseivel szö-
ve tkeze t t a g r e s s z í v n é m e t i m p e r i a l i s -
t á k i s m é t f e n y e g e t i k E u r ó p a és a v i l á g 
b é k é j é t . E f e n y e g e t é s e l h á r í t á s á n a k , 
v a g y i s a béke m e g v é d é s é n e k és a n é -
m e t n é p b o l d o g u l á s á n a k e g y i k l e g f o n -
t o s a b b fe l té te le : a m o n o p ó l i u m o k , a 
k a r t e l l e k é s a k o n s z e r n e k u r a l m á t ó l 
m e g s z a b a d í t o t t e g y s é g e s , d e m o k r a t i k u s 
N é m e t o r s z á g m e g t e r e m t é s e . (A Német 
Demokratikus Köztársaság Külügymi-
nisztériumának tájékoztatója nyomán.) 
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A Vopi'oszi E k o n o m i k i 1953. é v i 8. számának 
tar ta lmábó l 

A Vopros-zi Ekonomiki vezércikkben 
méltatja az Oroszországi Szociáldemo-
krata Munkáspárt II. kongresszusa 50. 
évfordulójának jelentőségét. Ez a kon-
gresszus vetette meg Oroszországban 
a munkásosztály harcos, forradalmi 
marxista pártjának az alapját. Nem-
csak a Szovjetunió, hanem a viliág vala-
mennyi országának dolgozói is nagy 
lelkesedéssel emlékeznek meg a dicső-
séges évfordulóról, ameiy nevezetes dá-
tum a Szovjetunió Kommunista Párt-
jának, a Szovjetunió népeinek hősi éle-
tében, az egész nemzetközi forradalmi 
mozgalom történetében. 

• 

A szovjet kereskedelem áruforgal-
mának növekedése és szerkezetének vál-
tozásai a társadalom minden tagjának 
növekvő jólétét tükrözik. P. Orehovics 
A szovjet kereskedelmi áruforgalom 
szerkezetének néhány kérdése című cik-
kében azt fejtegeti, hogy a szocializ-
musban az áruforgalom terjedelme és. 
szerkezete a tömegek fogyasztási szín-
vonalának egyik legfontosabb gazda-
sági mutatója. 

A kiskarétkeddllmi áruforgalom 1928-
tól 1940-ig, összehasonlító árakon szá-
molva, 4,6-szeresre, a háború óta pedig 
2,9-szeresre nőtt, s jelentősen túl-
szárnyalta a háborúelőtti színvonalat. 
Az áruforgalom tzerkezete is meg-
javult. A szovjet á'ilam tervszerűen ala-
kítja az áruforgalom szerkezetét; gon-
doskodik olyan választékú és minőségű 
termékek termeiléséről, amelyekkel az 
egész társadalom szükségletei maximá-
lisan kielégíthetők. Az áruszerkezet ki-

alakításának az állam árpolitikája is 
;gen fontos eszköze; a helyes árpo'itika 
fokozhatja a különféle termékek fo-
gyasztását. 

Az élelmiszerek és az iparcikkek for-
galmának mennyiségi növekedésével 
egyidőban mindkét áru csoportban meg-
nőtt a drágább, jobb minőtégű áru-
fajták aránya. De megvá'tozott a forga-
lombahozott iparcikkek és élelmiszerek 
kö'csönös aránya is. A városi lakosság 
és a mezőgazdasági do'gozók számá-
nak gyors emelkedése, valamint a kol-
hozparaiztság 'fokozódó kereslete élel-
miszeri pari termékek iránt, s általában 
az egész lakosság növekvő fogyasz-
tása megnövelte az élelmiszerek for-
galmát. De az élelmiszerfogyasztásnak 
végső soron vainnak fizikai határa', az 
élelmiszerek kereskede'me tehát nem 
bővülhet olyan korlátlanul, mint az 
iparcikkeké. Az iparcikkforgailom növe-
kedési üteme már a háborúelőtti évek-
ben kezdte túlszárnyalni az élelmiszer -
fOlgáim növekedési ütemét: az elég 
magas élelmiszerfogyasztási színvona-
lat elért lakosság mind több iparcikket 
vásárolt. 

A forr a dalom előtti Oroszon, zág mun-
kássága jövede'mének négyötödét köl-
tötte élelmiszervásárlásra, ennek elle-
nére nyomorúságosan táplálkozott. A 
parasztok többsége éhezett, házilag ké-
szített ruhát viselt; az élelmiszerek kö-
zül elsősorban vodkát és sót vásárolt, 
az iparcikkek közű' pedig főleg mező-
gazdasági munkaeszközöket és némi 
pamutanyagot, szappant, petróleumot. 

A szocializmus építésének időszaká-
ban az iparcikkek és az élelmiszerek 
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részesedése az egész áruforgalomban 
a következőképpen alakúit: 

1928 1932 1933 1938 
Élelmiszerek 46,5 48,9 53,3 59,3 
Iparcikkek 53,5 51,1 46,7 40,7 

100,0 100,9 100,0 100,0 

Az élelmiszerfogyasztás növekvő ará-
nyát nemcsak az okozta, hogy a szo-
ciai'jista iparosítás folyamán rohamosan 
nőtt a városi lakosság, hanem az is, 
hogy az első és a második ötéves terv 
sikeresen megoldotta az élelmiszer-
fogyasztás növelésének nagy feladatát. 
Ebben az időszakban a párt és a kor-
mány gyorsan fejlesztette a legfonto-
sabb közszükségleti cikkeket gyártó 
élémiszeripari és könnyűipari ágakat, 
de e'sősorban az élelmiszeripar terme-
lését és az élelmiszerek forgailmát bőví-
tette. A második ötéves terv során 
különösen gyorsan növekedett az élel-
miszerforgalom. A harmadik ötéves 
tervben az iparcikkforga'lom is jd'entős 
növekedésnek indu't, fokozatosan el-
érte, majd némileg tu szárnyalta az 
élelmiszerforgalom növekedési ütemét. 

A háború után még nagyobb erővel 
érvényesült ez az irányzat. 

1953-ban az iparcikkeknek az egész 
áruforgalomban elfoglalt részaránya 
45,3 százalék volt. Az iparcikkek része-
sedése a jövőben még nagyobb lesz, 
mert a szocializmusból a kommuniz-
musba való átmenet időszakában tel-
jesen törvényszerű, hogy a lakosság 
élelmiszerfogyasztása elsősorban nem 
abszolút mennyiségben növekszik, 
hanem az élelmiszerfogyasztásban 
mindinkább nő a kitűnő minőségű 
élelmiszerek aránya. A lakosság egy-
úttal abszolút mennyiségben is. é'e'mi-
szervásár',ásához viszonyítva is egyre 
több iparcikket vásárol. 

A szovjet keres ke de'em fontos fegy-
vere a népjólét emeléséért vívott harc-
nak. Föladatát csak úgy hajthatja 
végre, ha gondosan tanulmányozza a 
lakosság szüntelenül növekvő "keres'e-
tét. javítja a kiszolgálás minőségét, fo-

kozza dolgozói szakképzettségét, s csök-
kenti a forgalmi költségeket. 

• 
o 

N. Szacsko A belső tartalékok ki-
használásának útjai a gépgyártás kö-
zép- és kisvállalataiban című cikke a 
novoszibirszki gyáraik példáján mu-
tatja meg a gépgyártási tartalékok ki-
használásának lehetőségeit. 

A közép- és a kisvállalatok a kapi-
talizmusban hátrányos helyzetben van-
nak a tőkeerős nagyvállalatokkal 
szemben, s rosszabb technikai fölsze-
reltségük miatt rendszerint alulmarad-
nak a konkurenciaharcban. Nehezeb-
ben vészelik át a válságokat is. Az 
imperializmusban még nagyobb a sza-
kadék a főként hadimegrendeléseket 
teljesítő monopóliumok és az elsősor-
ban polgári fogyasztásra termelő kö-
zép- és kisvállalatok közt. 

A szocialista ipart nemcsak a nagy-
és a.z óriási vállalatok jellemzik, ha-
nem a jól működő közép- és kisválla-
latok is. Egyes iparágakban (például 
a kohászatban, a nehézgépgyártásban, a 
mozdony- és a hajógyártásban) a gyár-
tási feltételek nagyvállalatok létesíté-
sét kívánják meg. Más iparágakban, 
különösen a fogyasztási cikkeket gyártó 
ágakban a vállalatok nagysága gazda-
sági kerületük nyersanyagforrásaitól 
és késztermékszükségletétől függ. 

A termelőerők növekedésének egyik 
legfontosabb tényezője a gazdasági ke-
rületek komplex fejlesztése; ez egyebek 
közt azt jelenti, hogy több iparágat 
fejlesztünk egymással kölcsönhatásban. 
Például Nyugat-Szibériában a több 
nagy szénbányán, kohászati, villamos-
energiatermelő és más iparvállalaton 
kívül közép-és kis bányagépgyár, vegy-
ipari és kohászati berendezéseket, erő-
gépeket gyártó, valamint könnyű- és 
élelmiszeripari vállalat is létesült az 
ötéves tervek során. 

A közép- és a kisvállalatok a nemze-
tiségi köztársaságok gazdasági föl-
emelkedésének. is fontos tényezői. A 
szovjethatalom sok közép- és kisválla-
latot (mezőgazdasági gépgyárat, me-
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chanikai megmunkáló-, autószerelő'-, 
rádió-, szerszámgépgyárat), élelmiszer-
ipari vállalatot, erőművet stb.-t létesí-
tett az egykor elmaradott nemzetiségi 
vidékeken, 

A közép- és a kisvállalatok csak tech-
nikai bázisuk gyors bővítése esetén fej-
lődhetnek. A műszaki fejlesztés főirá-
nyai: a termelőfolyamatok villamosí-
tása, gépesítése és automatizálásai, s 
ezzel párhuzamosan az élenjáró gyáí-
tásszervezési módszerek alkalmazása. A 
közép- és a kisvállalatok villamosítása 
lehetővé teszi a legapróbb műveletek 
gépesítését, de módot ad nagyteljesít-
ményű gépi berendezések alkalmazá-
sára és a tömeggyártás megszervezé-
sére is. A tömeggyártás megszervezése 
révén ezek a vállalatok is a társadal-
milag szükséges szintre csökkenthetik 
termelésük önköltségét. Ennek pedig 
nagy népgazdasági jelentősége van. 

A termelőfolyamaitok villamosítása 
feltételezi a villamosenergia hajtóerő-
ként való alkalmazását, amelynek leg-
főbb előnye, hogy jóval olcsóbb a 
mechanikai úton történő meghajtásnál, 
s bárm lyen körülmények közt alkal-
mazható a munkafolyamatok gépesíté-
sére. Novoszibirszk közép- és kisgép-
gyárai már jóideje villamosmotor-
meghajtást alkalmaznak. 

A korszerű technikájú gépi nagyipar 
jellemzője, hogy egyedi meghajtást, 
azaz minden gép meghajtására külön 
motort használ. Az egyedi meghajtás 
sok előnnyel jár: javul a berendezés-
kihasználás (csoportos meghajtás ese-
tén a közlőmű meghibásodásakor az 
egész gépcsoport leáll), a közvetlen 
meghajtás folytán kisebb az energia-
veszteség, lehetővé válik a gépek ész-
szerűbb elhelyezése, nő a munka ter-
melékenysége, megjavul aiz üzemtér ki-
használása, nagy a villamosenergia-
megtakarítás stb. 

A villamosmeghajtás legkorszerűbb 
formája a többmotoros meghajtás, ami-
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kor külön motorok hozzák működésbe 
a gép egyes önállóbb részeit. A több-
motoros meghajtás alkalmazása még 
nagyobb viliamosenergiamegtakarítás-
sal jár, fokozza a munka termelé-
kenységét, egyszerűbbé teszi a gépek 
szerkezetét. A közép- és a kisgépgyá-
rak eredményesen honosítják meg a 
többmotoros meghajtást, különösen a 
radiálfúró-, a csiszoló- és a hossz-
gyalúgépekét. 

Ugyancsak fontos a villaimosener-
giânak a különböző technológiai fo-
lyamatokban (a hegesztésben, a ková-
csolás és a sajtolás előtti hevítésben) 
főképpen hőforrásként való alkalma-
zása. Villamos ívfényhegesztéskor 
jobbminőségű varrat keletkezik, mint 
gázhegesztéskor, s a munka termelé-
kenysége is nő. A hegesztőporréteg 
alatt történő automatikus villamos-
hegesztés termelékenysége 5—10-szer 
akkora, mint a kézihegesztésé; ez a 
módszer 50 százalékos elektróda- és 
40—50 százalékos villamosenergiai-
megtakarítást tesz lehetővé. 

A közép- és a kisgépgyárak villamos-
energiafogyasztása gyorsan nő. A novo-
szibirszki villanyszerelési cikkek, va-
lamint az építőipari gépek gyárában 
1949-től 1952-ig megkétszereződött. 
Az utóbbiban az egy munkásra eső 
villamosenergiafogyasztás 60 száza-
lékkal, a munka termelékenysége 75 
százalékkal nőtt, a fúrógépgyárban a 
növekedés 25, illetve 33 százalék. A 
villamosenergiafogyasztás növeke-
dése következtében emelkedik az egy 
munkás gyártotta termékmennyiség. 
Az építőipari gépek gyárában egy-
egy munkás kétszerannyi villamos-
energiát használt fel és 70 százalék-
kal több értéket termelt, mint a fúró-
gépgyárban. 

A villamosítás fejlődése következ-
tében javul a berendezéskihasználási 
mutatószám.. A villanyszerelési cikkek 
gyárának példája szemlélteti ezt: 
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Vil lamos-

Termelési érték 
száza lékban 

É v , 
energia-

fogyasz tás 
százalékban 

a termelő-
berendezés 
egységére 
számítva 

az egy rubel 
ér tékű terme-
lési allóalapra 

s z a m í t v a 

1949 100- 1C0 100 

1952 208 . 173 185 

A műszaiki fejlesztés másik fontos 
iránya; a termelőfolyamatok gépesí-
tése. A novoszibirszki közép- es kis-
vállalatok még nem használják ki 
kellőkép a kézimunka gépi munkával 
való felváltásának lehetőségeit. Több 
tömeggyártást folytató gépipari vál-
lalatban a munkáslétszám öu százalé-
kát is meghaladja a kézimunkát vég-
zők száma; ez az arányszám az 
egyedi és a kissorozatgyártó közép-
és kisvállalatokban sokszor" meg-
haladja a 65—70 százaiékot! Ezek-
ben a vállalatokban a gépesítés több-
nyire a közvetlen megmunkálási (első-
sorban a forgácsolási) műveletekre 
szorítkozik; a segéd-, az ellenőrző-
stb. műveletek gépesítése általában a 
kezdet kezdetén van, a hegesztés, a 
kovácsolás, aiz öntés, a javítás és a 
különböző lakatosmunkák gépesítése 
pedig szinte teljesen hiányzik. 

A közép- és a kisvállalatok egyes 
vezetői lebecsülik a gépesítés szerepét. 
Ennek egyik főoka az a helytelen és 
káros nézet, hogy a gépesítés' csak 
nagyüzemi termelés esetén kedvező 
hatású. Az élenjáró gyárak gyakorlata 
megcáfolja ezt a nézetet. íme, egy 
példa: az építőipari gépek gyára gé-
pesítette az öntödei olvasztórészleg 
munkaműveleteinek egy részét (a vas-
hulladék feldarabolását, az elegy be-
rakását), ennek folytán e műveletek-
nek a használható öntvény tonnájára 
számított bérköltsége 50—60 száza-
lékkal csökkent a gépesítés nélkül dol-
gozó gyárakéhoz képest. 

A formakészítő munkák részleges 
gépesíiese (a nomok eiokeszítéséneK, a 
súlyos formaszekrények emeié^enek 
stb.-nek gépesitesej eredmenyetvep a 
gyár egy munkásra eso evi ontvény-
mennyi^ege 21 tonna, a gépesuést nem 
aiRainiazo gyárakban ezzel szemben 
csak 14, 15, illetve 18 tonna. A szó-
banforgó gyárban a hasznaiható vas-
öntveny ónKo.tsége is egyharmaddal 
kisebb, m n t a többi gyárban. 

A gepesítés különösen akkor ered-
ményes, ha a gyártásszervezés tökéle-
tesebb formáival (például a folyam-
szerű gyártási módszerrel) párosul. 
Téves az -a nézet, hogy a folyamszerű 
gyártáshoz okvetlenül futószaiag, tö-
meggyártás, szűkkörű szakosítás kell. 
Kisebb gyárakban a gyártás folyam-
szerű megszervezésének egyszerűbb 
formái is kedvező eredménnyel jarnak. 
Például az építőipairi gépek gyárában 
a munkaműveletek sorrendjében állí-
tották fel a gépeket. Ennek következ-
tében a főbb munkadarabok termelési 
ciklusa 15 százalékkal rövidebb lett, s 
munkaigényük is jelentősen csökkent. 

A közép- és a kisgépgyárak terme-
lésének növekedését elősegíti a kapa-
citástartalékok fokozott k használása: 
a használatonkívüli gépi berendezések 
üzembehelyezése, a működő berende-
zések munkaidejének meghosszabbí-
tása, az üzemtér jobb kihasználása. 

Egyik-másik közép- és kisgépgyár-
ban a hasznáiatonkivüü berendezés el-
éri az egész állomány 15—20 száza-
lékát; sok gyárban igen rövid a ter-
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melőberendezések üzemideje (évi 500— 
1500 óra, vagyis kevesebD, m n t napi 
egy műszak). Ez gyakorlatilag azt 
jelenti, hogy még az élenjáró munka-
módszerek alkalmazása és új beruhá-
zások nélkül is 2—2,5-szeresre növel-
hető a termelés. 

Ahol komolyan törődnek a kapaci-
tástartalékok kihasználásával, ott je-
lentős eredmények is születnek. A vil-
lanyszerelési cikkek gyára például há-
rom év alatt csupán 9 százalékkal gya-
rapította termelési állóeszközeinek ál-
lományát^ termelését mégis megkétsze-
rezte. 

Nagyon elősegíti a iermelőkapae :tás 
jobb kihasználását a gyorsforgácsolási 
módszerek bevezetése, az egyes gépek 
szakosításai, a gépesítés fokozása, a ha-
ladó termelési módszerek alkalmazása. 
Például aiz építőipari gépek gyárában 
a forgácsoló üzem szűk keresztmetszet 
volt. A gyár vezetősége az üzem át-
bocsátóképességének megnövelése vé-
gett 24 esztergát átállított gyorsforgá-
cso1ásra, néhány régebbi típust korsze-
rűsített és tengelynagyolásra alkal-
maz: így 5 drága univerzális gép más 
célokra használható fel. 

A közép- és a kisgépgyárak elégte-
len kapacitáskihasználását nagyrészt a 
fejletlen kerületi kooperáció okozza: a 
különböző felügyeleti szervekhez tar-
tozó válla'a+ok munkája nincs megfe-
lelően összehangolva; atz egyes válla-
latok termelési kapcsolatai nem elég 
szorosak. 

A kooperáció legcélszerűbb formája: 
a területileg egymáshoz közelfekvő kö-
zép- és kisvállalatok és a különböző 
minisztériumokhoz tartozó nagyvállala-
tok, vaitamint a helyi és a szövetkezeti 
ipar kooperációjának megszervezése. A 
jó kooperáció lehetővé teszi, hogy a 
k :sebb vállalatok is átvegyék a nagy-
vállalatok élenjáró módszereit, emel-
jék technikai színvonalukat, s olyan 
gyártmányok készítésére is vállalkoz-
zanak. amelyek termelését magukra 
utalva nem tudnák megoldani. 

10 - 1 0 - 2 
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N. Sabalin A korszerű technika je-
lentősége a Szovjetunió mezőgazdasági 
t e r m e l é s é n e k növekedése szempontjából 
című cikkében a mezőgazdaság gépesí-
tésének gazdasági eredményeit és fel-
adatait vizsgálja. 

A szovjet ipar évről évre növeli a 
mezőgazdasági gépek gyártását. A gép-
állomások traktorparkjának teljesí tő-
képessége 1952-ben 1,5-szeresre, a 
hernyótalpas traktorparké kétszeresre, 
a Dies el-motoros' traktor parké hétsze-
resre emelkedett 1940-hez képest. A 
mezőgazdaság villamosítása a mező-
gazdasági termelés korszerűsítésének 
újabb szakasza. A szovjet mezőgazda-
ság gépesítésének és villamosításának 
sikerei is bizonyítják a kolhozrendszer 
vitathatatlan fölényét. Az Egyesült Ál-
lamokban, az 1945. évi összeírás ada-
tai szerint, a farmerek kétharmada 
szinte kizárólag igás á l a tokkal műveH 
meg fö'djét, 1,5 mi lió farmnak, vagyis 
az összes farmok 27 százalékának pedig 
nincs sem igaereje, sem traktora. 
Traktort csak a farmok egyharmada, 
kombájnt pedig csak 6 százaléka alkal-
maz. A gép- és traktor állomány ki-
használási foka a Szovjetunióban elért 
kihasználási foknak fele-negyede. 
Az Egyesült Államokban a talajművelő 
gépek többsége iigaerővel működik. A 
gépek legnagyobb része a nagy tőkés-
gazdaságokban összpontosul. A gépek 
alkalmazása tönkreteszi ai kis és közép-
farmereket és növa'i a murak anélküli seg-
get. Az amerikai saj tó adatai azt mu-
tatják, hogy az Egyesült Államok m3zö-
gazdaságában a'kalmazofct minden új 
traktor tönkretesz egy farmercsaládot 
vagy 1—5 bérlőt. 1935-től 1945 ig az 
Egyesült Maniok mezőgazdaságának 
traktorparkja megkétszereződött, de 
egymillió farmer tönkrement. 

A Szovjetunióban m'ind több lesz a 
Diesel-motoros traktorok száma. Az új 
ötéves tervben a (gázgenerátoros trak-
torok gyártása is jelentősen emélkecHk. 
A mezőgazdaság sok tehergépkocsit, 
tökéletesebb ekét, kultivátort, vetőgépet, 
gyapotbetakarító gépet, répakombájnt, 
szénabetakarító gépet és más; gépi föl-
szerelést kap az ipartól. Az ötödik öt-
éves terv egyik legfontosabb feíadata: 
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a vil'any traktorok konstrukciójának 
tökéletesítése és a villamosság fokozot-
tabb hasznosítása a mezőgazdaságban. 
Az első vill amos gép- és traktorálrloiná-
sok a Volga—Don-csatorna övezetében 
létesü'nek. 

A mezőgazdasági munkák fokozot-
tabb gépesítésének fő oélja: a termés-
hozamok növeiése. A mezőgazda-
ság gépesítésének színvonalemelkedése 
óriási munkamegtakarítással jár és 
sok munkáskezet szabadít fel. 

A legnagyobb foglalkoztatottság, a 
megfeszített munka időszakai főleg az 
olyan munkaiigényes, kézi munkával 
végzett művéésekkel kapcsolatosak, 
mint a burgonya, a cukorrépa, a gya-
pot betakarítása, a trágyakihordás, a 
gabona kombájnnal történő betakar f i -
sának ikitegítő munkái stb. E munkák 
gépesítése nagy munkamegtakarítást 
jelent. A szovjet ipar tömegesen gyárt 
burgonya-, cukorrépa- és gyapotbet a ka-
ri tógépeket; ezek alkalmazása éppen a 
ä eg me g feszítettebb munka ;dőszakaiban 
csökkenti a munkaráfordítást. A ga-
bon abet akadt ás ét a cséplés kisegítő 
munkafolyamatai gépesítésének jelentő-
ségét jól jéllemzi egyet'en adat: kom-
bájnnal végzett betakarításkor a nem 
gépesített kisegítő munkák az összes 
kö'tségek 60 százallékát emésztik föl, 
A kisegítő munkák gépesítésével1 ez az 
arány 8,5—15 százalékra csökkent-
hető. 

A munkafo'yamatok gépesítése í.zért 
is fontos, mert biztosítja a munkák ]ó 
minőségét, az agrotechnikai követelmé-
nyek kie'ég'té^ét és a mezőgazdasági 
munkák határidejének pontos megt-r-
tását. A gép- ét traktoráiVomások min-
den erejüket összpontosítják, hogy 
emeljék valamennyi mezőgazdasági nö-
vény terméshozamát és a kobozok 
állatállományának produktivitását. Tö-
rekvésük csak úgy járhat sikerrel, ha 
jobban használják ki gépparkjukat cs 
javítják a ko'hozoknak végzett munkák 
mi nőt égét. 

+ 
1951 április 18-án Franc ;aország, 

Nyugat-Németország, Olaszország, 
Belgium, Hollandia és Luxemburg 
kormányai hosszas és viharos tár-

g y a l á s o k u t á n sze rződés t kötöttek a 
„ S c h u m a n - t e r v " kere tében ú g y n e v e -
zett E u r ó p a i S z é n - és Acé l szöve t ség 
megalakítására. R. Cviljou Az Euró-
pai Szén- és Acélszövetség és tagjai-
nak ellentétei c ímű cikke az t bizo-
ny í t j a , hogy — m i n t á l t a l á b a n m i n -
den monopo l i s t a e g y e s ü l é s — a s z é n -
és acé l s zöve t ség is a g y e n g é b b tőkés 
p a r t n e r tönkre té te lé re tör. 

Az E u r ó p a i S z é n - é s Acé lszöve tség 
a nemze tköz i mére tű tőkekoncent rác ió 
m a g a s a b b foka , mer t nemcsak az á r u -
ér tékes í tés t , a piacot e l lenőr izni , ha -
n e m közvet lenül a t e rme ' é s t «is. A szö-
ve t ség „ c s ú c s s z e r v e " kvó tákka l s z a b á -
lyozza a „ S c h u m a n - t e r v " - h e z t a r t o z ó 
ha t o r s z á g szén - és acé l te rmelésé t , 
m e g h a t á r o z z a tőkebefekte tése ik je l le -
gét és i r á n y á t , m e g s z a b j a az ér tékes í -
tendő á ruk á r á t s tb . 

A „ S c h u m a n - t e r v " k ido lgozásakor 
ha rc dúl t az ango lok és az amer ika i ak 
közt a jövendőbe l i c súcskar te l l u r a l -
m á é r t . A h a r c s ikere attól f ü g g ö t t : 
melyik impe r i a l ' s t a h a t a l o m ju t fö-
lénybe a R u h r - v i d é k e n . Az ango l mo-
nopó l iumok m e g a k a r t á k a k a d á l y o z n i , 
hogy az E g y e s ü l t Ál lamok m e g e r ő -
sí tse n y u g a t e u r ó p a i pozícióit . De az 
amer ika i tőke e r ő s e b b n e k b izonyul t : 
a német m o n o p o l i s t á k k a l régóta m e g -
lévő kapcso la t a i t is f e l h a s z n á l v a mé-
lyen beha to l t a n y u g a t n é m e t ipar leg-
fon tosabb terüle te i re , s döntő befő 
lyás t sze rze t t a Ruhr-viciéken. A 
„ S c h u m a u - t e r v " a l á í r á sa óta a z a m e -
rikai m o n o p ó l i u m o k m á r azér t h a r -
co lnak , hogy te l jesen k iszor í t sák a 
Ruhr -v idékrő l ango l ve t é ly t á r s a ika t . 

Az Eu rópa i S z é n - és Acé l szöve t ség 
o r s z á g a i 1952-ben 34.8 mil l ió tonna 
v a s a t , 41,7 mi l l ió tonna acélt, 71,7 
mil l ió t o n n a kokszot , 238.9 mil l ió 
tonna kőszenet és 64,2 mil l ió tonna 
vasé rce t te rmel tek . Az 1953. évi elő-
i r á n y z a t sze r in t a s zén te rme lés 280, 
az acé l t e rme lés 50 mil l ió t o n n á r a 
emelkedik . A n y u g a t e u r ó p a i o r s z á g o k 
n e h é z i p a r á n a k ilyen eről te te t t ü t emű 
fe j lesz tése ko rán t sem szo lgá l békés 
célokat . A Chronicle c ímű amerikai 
lap 1952 j ú n i u s 27-i s záma nyi l tan 
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megírta: „A Schuman-terv célja egy-
szerű és világos: biztosítani a hadi-
anyaggyártáshoz szükséges nyers-
anyagforrást". 

A „Schuman-terv" az imperialista 
ellentétek újabb csomópontja. Az ellen-
tétek egyrészt az Európai Szén- és 
Acélszövetség tagjai és a többi tőkés-
ország (elsősorban Anglia és az 
Egyesült Államok) közt, másrészt a 
csúcskartellben részt vevő államok 
közt éleződnek ki. 

Az amerikai monopóliumok a Nem-
zetközi Beruházási és Fejlesztési Bank 
dollárhitelei útján, valamint nyugat-
németországi ügynökségük segítségé-
vel ellenőrzik ugyan az Európai Szén-
és Acélszövetséget, de ez az egyesülés 
mégis veszélyezteti érdekeiket: a nyu-
gateurópai tőkések eredményes harca 
esetén a csúcskartell az amerikai ne-
hézipar komoly konkurrensévé válhat 
a világpiacon. Ez a lehetőség máris 
nyugtalanítja az Egyesült Államok 
egyes ipari köreit. Az "Associated Pr?ss 
1952-ben megállapította, hogy a,,Schu-
man-terv" békés viszonyok közt hatal-
mas konkurrens megjelenésére vezetne 
az acél világpiacán. 

Angliának sem kevésbbé veszélyes 
ellenfele az Európai Szén- és Acélszö-
vetség. Lavergne francia publicista 
találóan állapította meg, hogy az 
egyesülés „a legveszélyesebb fegyver, 
amelyet az elmúlt másfél évszázadban 
a „ködös Albion" ellen kovácsoltak". 
Anglia helyzetét jól jellemzi egyetlen 
adat is: az Európai Szén- és Acélszö-
vetségben részt vevő országok 2.5-
szer annyi- acélt termelnek, mint 
Anglia. 

De a csúcskartellen belül is nagyok 
az ellentétek. Az „egyesített piac" leg-
fontosabb áruja az aicél, az acélpiacon 
pedig az győz, aki olcsó szenet és 
kokszot használhat. A kőszéntermelés 
terjedelme .és növekedési üteme tekin-
tetében Nyugat-Németország az első a 
csúcskartell tagjai közt. À nyugat-
német monopóliumok szolgáltatják az 
egyesülés egész kőszéntermelésének 
51,6 százalékát, koksztermelésének 

57,9 százalékát. Franciaország és a 
többi Schuman-ország eddig Angliá-
ból és részben az Egyesült Államokból 
szerezte be a kohóiparának szükséges 
jóminőségű szenet. Most a nyugat-
németországi monopóliumok megpró-
bálják kiszorítani az angol és az ame-
rikai szénexportőröket, hogy megsze-
rezzék a szénexport monopóliumát. A 
ruhrvidéki bányákban a fokozott ki-
zsákmányolás, a magas munkainten-
zitás, a szénrétegek kedvező elhelyez-
kedése, valamint a fejlettebb tech-
nika alkalmazása következtében a 
munka termelékenysége sokkal na-
gyobb, mint a francia vagy a belga 
bányákban; a nyugatnémet bányászok 
bére átlagosan 30 százalékkal kisebb 
s francia bányászokénál és sokkal ke-
vesebb, mint a belga bányászoké. Ezért 
a ruhrvidéki szén jóval olcsóbb, mint 
a francia vagy a belga szén. 

Franciaország, Belgium, Olaszor-
szág és Luxemburg kohóipari üzemei a 
ruhrvidéki szén- és kokszellátástól 
függnek, a Ruhr-vidék üzemei viszont 
helyi nyersanyagokat használhatnak. 
Franciaország, Belgium és ai többi 
részvevő ország szénbányászata ha-
nyatlik, mert nem tud versenyezni az 
olcsó ruhrvidéki szénnel. A „Schuman-
terv" aláírásától 1953 májusáig több 
mint száz „nem jövedelmező" francia 
bányai zárta be kapuit. Franciaország 
széntermelő vidékein „átszervezik a 
termelést". Ez aizt jelenti, hogy az ala-
csony nyugatnémetországi színvonalra 
szorítják le a bányászok bérét, s a 
nyugatnémetországi izzasztó módsze-
rek alkalmazásával fokozzák a munka 
intenzitását. 

A csúcskartell tagjainak függése a 
ny ugatni me tországi szénszállításoktól 
fokozza ez országok monopolistáinak 
ellenállását. A belga szénipari tőkések 
1952 elején brosúrát adtak kÇ amely-
ben rámutatnak, hogy a belga szénter-
melés erősen csökken és a belgái kohó-
ipar a ruhrvidéki szén- és kokszszállí-
tás függvényévé válik. A holland 
lapok is nyiltan megírják, hogy „a 
németek most újra parancsolni kez-
denek a hollandoknak". 

1 1 * 
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A v a s - és acé l t e rme lé sben N y u g a t -
N é m e t o r s z á g s z in t én aiz e l ső a Schu-
m a n - o r s z á g o k közt. A n y u g a t n é m e t 
monopó l iumok az Európa i Szén - és 
Acé l szöve t ség v a s t e r m e l é s é b e n 37,1 s z á -
za l ékka l , a cé l t e rme lé sében 37,9 s z á z a -
lékkal r é szesednek ; ha acé l t e rme lésük 
k a p a c i t á s á t te l jesen k i h a s z n á l j á k , r é -
szesedésüke t 57 s z á z a l é k r a emelhet ik . 

A n y u g a t n é m e t m o n o p ó l i u m o k ó r i á s i 
s z a b a d p é n z t a r t a l é k a i lehetővé teszik, 
h o g y m a n ő v e r e z z e n e k a z „egyes í t e t t 
p iacon" , s d ö m p i n g j ü k k e l t ö n k r e t e g y é k 
g y e n g é b b e l lenfe le iket . F r a n c i a o r s z á -
got a kohóipar i v á l l a l a t o k f e l s z á m o l á -
s á n a k ú j hu l l áma bor í t ja el. Rövid idő 
a la t t 12 kohóipar i vá l l a la t m u n k á s a i 
kerü l tek az u t c á r a , 25 kohóipar i vá l -
la la t p e d i g e rősen csökken te t t e m u n -
k á s l é t s z á m á t . 

De hely te len vo lna azt h i n n ü n k , hogy 
a f r a n c i a kohóipar f egyver t e l en n é m e t 
v e r s e n y t á r s a i v a l s zemben . F r a n c i a 
kohóipar i m o n o p ó l i u m o k e l lenőrz ik 
L u x e m b u r g k o h ó i p a r á n a k é s a S a a r -
v idék s z é n - és k o h ó i p a r á n a k leg-
n a g y o b b részé t . A f r anc i a acé l t rösz tök 
r é s z v é n y v á s á r l á s o k ú t j á n h o z z á f é r k ő z -
nek a ruhrv idék i szénhez is. S a j á t o r -
s z á g u k k o h ó i p a r á n a k fe j lesz tésérő l sem 
fe ledkeznek m e g : a f r a n c i a m o n o p o l i s -
ták köve te lésére a k o r m á n y p r o g r a m -
mot dolgozot t ki, hogy 7 év a l a t t 1.3 
mi l l i á rd do l lá r t fektet be a kohó ipa rba , 
21 mil l ió t o n n á r a emeli az a c é l t e r m e -
lést , t o v á b b csökkent i a kohóipar i 
t rösz tök adóte rhe i t s tb . A monopo l i s -
ták pozíc ió inak megerős í t é sé t s z o l g á l ó 
in tézkedések köl t ségei t t e rmésze t e sen 
a f r a n c i a do lgozók visel ik . 

A f r a n c i a monopo l i s t ák a lo tar in-
g i a i - s aa rv idék i komplexumot a k a r j á k 
szembeá l l í t an i a ruhrv idék ive l . E t e rü -
letek s a j á t s z é n b á z i s á n a k b iz tos í t ása 
véget t p r o g r a m m o k a t d o l g o z n a k ki 
Lo ta r ing ia és a Saa r -v idék s zén t e rme-
lésének fe j l e sz tésé re . A n y u g a t n é m e t 
monopo l i s t ák m i n d e n t e lköve tnek , hogy 
kiüssék ezt a f egyve r t f ranc ia ellen-
feleik kezéből . K e m é n y h a r c folyik 
Lo ta r ing i áé r t és a Saa r -v idéké r t . 

A g y e n g é n fej let t o lasz ipar t v a l ó -
s á g g a l e l so rva sz t j a a „ S c h u m a n -
t e rv" , m e r t m e g n y i t j a az o lasz piacot 
a t e j l e t t ebb n y u g a t n é m e t és f r anc ia 
kohó ipa r d ö m p i n g j e előt t , s m e g -
fo'sztja O l a s z o r s z á g o t olcsó külföldi 
n y e r s a n y a g f o r r á s a i t ó l . Az a lg í r i érc, 
az o la sz kohó ipa r l eg fon tosabb n y e r s -
anyagfo r rá sa i n e m ta r toz ik a „ S c h u -
m a n - t e r v " h a t á s k ö r é b e . Ezér t az 
o la sz kohó ipa r c s a k n e m te l jesen im-
por tá l t n y e r s a n > a g o k h a s z n á l a t á r a 
kénysze rü l . Az o lasz acé l t e rmelés 
m á r a , , S c h u m a n - t e r v " e l ső h ó n a p j a i -
b a n e rősen m e g c s a p p a n t . 

„ E u r ó p a egyes í t é se " te rvének b a j -
nokai szer in t a „ S c h u m a n - t e r v " és a 
„véde lmi k ö z ö s s é g " ( igaz, hogy ezt 
a s ze rződés t m é g nem is r a t i f iká l t ák ! ) 
meg te r emte t t e a fel té teleket , hogy 
i smét megk í sé re l j ék a n y u g a t e u r ó p a i 
o r s z á g o k pol i t ikai „egyes í t é sé t " . Csak-
hogy ezek a kísér le tek e leve k u d a r c r a 
v a n n a k í télve; az európa i „ e g y e s ü l é s " 
tervei s em á1 I h a t j á k ú t j á t a tőkés-
o r s z á g o k , s kü lönösen a tőkés m o n o -
pó l iumok közt lévő e l l en té tek további 
é l e sedésének . 

A „ S c h u m a n - t e r v " ú j a b b szenve -
dés t , m é g n a g y o b b n y o m o r t zúdí t a 
részvevő o r s z á g o k dotgozóirai. A 
S c h u m a n - o r s z á g o k b a n nő a m u n k a -
né lkü l i ség , s a tőkések a te rmelés i 
köl t ségek c sökken t é s inek szükséges -
ségé re h iva tkozva leszor í t j ák a m u n k a -
béreket . 

A do lgozó tömegek s a j á t bőrükön 
érzik a „ S c h u m a n - t e r v " ká ro s követ-
kezményei t , s m i n d szerveze t tebben 
h a r c o l n a k l ege lemibb joga iké r t , o r -
s z á g u k f ü g g e t l e n s é g é é r t és a békéért . 
A közös é rdek szo rosan egybeková -
csol ja a n y u g a t e u r ó p a i o r s z á g o k dol-
gozói t , ak iknek a „ S c h u m a n - t e r v " 
el len vívot t ha rca a t őkésu ra lom ellen 
i r ányu ló nemzetköz i mére tű harccá 
terebélyesedik . 

• 

A Vi tac ikk- rova t közli T. Hacsaturov 
h o z z á s z ó l á s á t az ágaza t i g a z d a s á g -
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tanok kérdéséről folyó vitához, amely-
nek részletes ismertetésére még vissza-
térünk. 

* 

Az amerikai burzsoá közgazdák de-
magog módon hangoztatják, hogy az 
Egyesü-t M am ok gazdaságának mili-
tarizálása megmenti a farmereket' a 
fenyegető válságtól, kibővíti a béső és 
a külső piacot, növeli a farmerek jöve-
delmét, s a mezőgazdaságban meg-
szünteti a munkanélküliséget. A mili-
tarizálás „eredményei" mindennek az 
ellenkezőjét bizonyítják. E. Sifrin Az 
Egyesült Államok dolgozó farmereinek 
einyomorodása című cikkében részlete-
sen foglalkozik ezzel a kérdéssel és 
pontról pontra megcáfolja a burzsoá 
közgazdák hazug állításait. 

Az amerikai mezőgazdaságban a rnili-
tarizálás hatására egyre erősebben ér-
vényesülnek a válságjelenségek. Jelen-
tősen csökken az export, eladatlan kész-
letek halmozódnak fel, süllyed a mező-
gazdasági termékek nagykereskedelmi 
ára, kevesbbedik a farmerek jövedelme. 
Az okok: az egységes világpiac szét-
esése, a militarizálással járó súlyos 
adóterheket sínylő dolgozó lakosság 
vásárlóképességének megcsappanása 
az Egyesült Államokban és a tő'e im-
portáló tőkisországokban, ez utóbbi or-
szágok növekvő dollárdeficitje, vala-
mint az exportáló tőkésországok kon-
kurenciaharcának fokozódása a tőkés 
világpiacon. 

A külső piacok szűküese rendkívül 
kedvezőtlenül érinti az amerikai mező-
gazdaságot, a mell y termékei jelentős ré-
szét exportálja. A legutóbbi években 
tetemesen csökkent a mezőgazdasági 
termékek exportja: az 1949. évi élelmi-
szerexport 18,7, az 1951. évi pedig csak 
15.1 százalékban részesedett az Egyé-
sült Államok egész exnortiában; 1951 — 
52-ben 12,1, 1952—53-ban pedig 8,8 
millió tonna gabonát exportáltak; a 
gyapot exportja 1952 második felében 
50 százalékkal csökkent 1951 második 
feléhez képest stb. A mezőgazdasági 
termékek teljes exnortja tavaly 15 szá-
zalékkal volt kisebb a tavalyelőttinél. 

Ez még súlyosabbá teszi a farmerek 
helyzetét, hiszen az ország egész 
vetesterüíetének körülbelül egyharma-
dán exportra szánt mezőgazdasági ter-
mékeket termelnek. 

Nem jobb a belső piac helyzete tern: 
a csökkenő jövede.mü lakosság egyie 
kevesebb mezőgazdasági terméket és 
élelmiszert vásárol. Az Egyesült Álla-
mok lakossága 1950-ben 5, 1951-ben 
20 mil.iárd do.ilárral többet kö'tött adó-
fizetésre, mint élelmiszervásárlásra 
Csökken a legfontosabb népélelmezés' 
cikkek fogyasztása. A mezőgazdasági 
kérdésekkei iogialkozó szenátusi DI-
zottság 1953-ban közzétett jeientése 
szerint az amerikaiak 1952-ben átlago-
san 17 százalékkal kevesebb kenyeret 
fogyasztottak, mint 1951-ben (pedig 
már az 1951. évi kenyérfogyasztás is 
19 százalékkal kisebb volt az 1936. 
évinél), 20—40 százalékkal kevesebb 
húst, mint 1947-ben, csaknem 50 szá-
zalékkal kevesebb tejet, mint a máso-
dik világháború előtt. Csökkent az egy 
főre eső gyümölcs- és zöldségfogycsz-
tás is. 

A belső és a külső piac egyidejű szű-
külése következtében óriási készletek 
Halmozódtak fel. Az átmenő gabona-
készletek nagysága 1953 július 1-én 
körülbelüli 15 milllió tonna volt, azaz 
csaknem kétszer2nnyi, mint tavaly jú-
lius 1-én. Az állami áruhitel-korporá-
ció rengeteg mezőgazdasági termeket 
vásárol fel, hogy árukat magasan 
tartsa. A raktáraiban tárolt „fölösle-
ges" mezőgazdasági árukészletek ér-
téke idén február 1-én meghalladta az 
1,1 m"'Hárd dollárt. Ezenkívül a kor-
poráció 1,8 milliárd dollár értékű mező-
gazdasági terméket vett „záíogba". 

A korporációnak a mezőgazdasági 
áruk áreséséből és elpusztításából 
eredő veszteségeit az adófizetők fede-
zik. A korporáció monopó'iumtámogató 
jellegét bizonyítja az is, hogy sok-
százezer tonna árut elpusztított a mes-
terségesen magas árszínvonal megőr-
zése végett. Jellemző, hogy az „illeté-
kes" szervek 1950-ben 1,36 mílíió tonna 
elsőrendű burgonyát semmisítettek 
meg (közben a lakosságnak csak má-
sodrendű jutott); 1951-ben 4,7 mii'ió 
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tonna gabonát etettek föl állatokkal, 
azaz jóval többet, mint az 1930—32. és 
az 1937—38. válságévekben. Az áru-
hitel-korporáció évente 454 000 kg va-
jat vásárol feli; ez az óriási mennyiség 
azután a korporáció raktáraiban élvez-
hetetlenné válik. 

A gazdaság miűtarizálásának hatá-
sára fokozódik a mezőgazdaság elmara-
dása az ipartól. Az Egyesült Államok 
mezőgazdasági termelése egyhelyben 
topog: évi átlagos növekedése 1946 és 
1951 közt csupán 0,35 százalék volt, 
szemben az 1940—45. évek 3,6 százalé-
kos és az 1920—39. évek 0,79 százalé-
kos átlagával. Minthogy az Egyesű't 
Államok .lakostága 1937-től 1952-ig 
csaknem 22 százalékkal növekedett, a 
fej'ődési ütem a valóságban még az 
említettnél is kisebb. 

Az ipar és a mezőgazdaság súlyos 
aránytalanságának tatáján érlelődik az 
agrárvá'ság. A monopóliumok az 
egyenlőtűein csere révén kifosztják a 
farmereket, főleg a kis- és a középfar-
mereket. Olcsón vásárolják tőlük a 
mezőgazdasági termékeket, s drága 
iparcikkeket sóznak rájuk. Az egyen-
lőtlen csere a monopóliumok maxirná-
'is profitját biztosító egyik módi'ZiQr. 
Még a hivatalos adatokból! is kitűnik, 
hogy az agrárolló jeCenteg nagyobb, 
mint a háború óta bármikor. Pedig 
ezek az adatok nagyon is kendőzik a 
va.'óságot, szépítik a farmerek súlyos 
helyzetét. 

Az érleilődő agrárválság egyik fon-
tos mutatója a mezőgazdasági termé-
kek nagykereskedelmi árának csökke-
nése. A mezőgazdasági termékek ára 
tavai1 y 12 százalékkal, az idei év első 
hónapjaiban .pedig már 18 százalék-
kal volt kisebb, mint 1951-ben. 

Jóllehet, a legfontosabb mezőgazda-
sági termékek -nagykereskedelmi árai 
estek, a feldolgozott termékek kiskeres-
kedelmi árai a kormány és a monopó-
liumok mesterkedései következtében to-
vábbra is nagyok. A monopóliumok az 
árkülönbözet növekedésén hata'mas 
profitokat harácsolnak össze. Jellemző, 
hogy a négy legnagyobb húsipari ;:ii-
saság tiszta profitja egy év a'att, 1919-

től 1950-ig, 26 millió doClárról 43 mii-
.lióra növekedett. Az élelmiszeripari 
trösztök tavaly csakinem 2 miüliárd do'-
lár tiszta profithoz jutottak (ez nem 
is teljes adat!). 

A monopóliumok gazdagodásának 
természetes következménye: a dollgozó 
farmerek tönkrejutása. A nyomasztó 
adóterheknek is nagy szerepük van eb-
ben. A farmerek földadója 1948-tól 
1951-ig az előző négyéves időszakhoz 
képest (1944—47) egy milliárddal, jö-
vedelemadójuk pedig 1942—1952 között 
15-izörösre növekedett. Jelentős a köz-
vetett adók emelkedése is; ez'szintén 
érzékenyen érinti a farmereket, főleg 
mint iparcikkvásárlókat. 

Fokozódik a farmerek eladósodása. 
Összes adósságaik 1952-ben 1950-hez 
képest 28,3, 1940-hez képest pedig 41,6 
százalékkal növekedtek; rövidlejáratú 
tartozásuk 40,3, illetve 143,3 százalék-
kal emelkedett. 

1948 óta jelentősen csökkent a tar-
merek tiszta jövedelme, és a közszük-
ségleti '"parcikkek szüntelen áremelke-
dése folytán jövedelmük vásárCóereje 
is. A farmerek reáljövede'me amerikai 
források szerint tavaly 30 százalékkal 
volt kisebb, .mint 1947-ben; az idén 
újabb 10—20 százalékos csökkenés vál-
ható. 

A kis- és középfarmerek jelentős 
része arra kényszerül, hogy munkaere-
jét áruba bocsássa a mezőgazdasági 
tőkéseknek. Az ilyen farmerek száma 
az 1940. évi 1,747.000-rő! 1950-ben 
2,089 000-re emelkedett; az összes far-
merekhez viszonyított arányuk 28,6 
százalékról 38,8 százalékra növekedett. 

Folytatódik, sőt erősödik a dolgozó 
farmerek kisajátításának és kiszorításá-
nak folyamata. 1940-től 1950-ig 750 000 
farmer ment tönkre, közülük körülbelül 
500 000 ennek a tízéves időszaknak a 
második felében 1935 és 1950 közt az 
összes bérlők 52 százaléka kényszerűit 
elhagyni bérelt földjét. 

A mezőgazdasági munkások helyzete 
még a dolgozó farmerekénél is nyomo-
rúságosabb. Osztályrészük: szörnyű ki-
zsákmányolás, a mezőgazdasági mun-
kák idején korlátlan munkanap, g yak-
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ran fegyveres felvigyázók jelienfjét ében 
végzett kényezermunka. S mindez nyo-
morúságos bérekért. A mezőgazdasági 
munkások átlagos órabére ezidőszerint 
39 százaléka az ipari munkásokénak, 
szemben az első világháború előtti -67 
százalékkal. De a tőkések még ebből 
a silány bérből* is különböző ,,szolgál-
tatások" (közlekedési díjak, a tőkés 
boltjában kierőszakó't kényszervásárlá-
sok stb.) címén olyan nagy összege-
ket vonnak le, hogy az elszámoláskor 
rendszerint a munkás marad adós. A 
monopolisták és a nagyfarmerek il y -
módon évente 8 milliárd dollár pótló-
lagos profithoz jutnak. Dühöng a mun-
kanélküliség, amelyet a munkaadók 
külföldi, mexikói, puertoricói munkások 
behozatalával mesterségesen fokoznak. 
1950-ben a 4,250.000 amerikai mező-
gazdasági munkás 75 százaléka csu-
pán 4—5 hónapon át dolgozott. 

A lakás- és az egészségügyi viszo-
nyok így alázatosak. A mezőgazdasági 
munkások csatornázatlan, vízvezeték és 
villanyvilágítás nélkül kalyibákban él-
nek. Nem csoda, hogy halálozási arány-
számuk ijesztően magas. 

A mezőgazdasági munkásság az 
amerikai dolgozóknak nemcsak legel -
nyomottabb, de legszervez e t len ebb ré-
tege is. A tények mégis, azt mutatják, 
hogy egyre .kevésbbé ibékül meg jog-
fosziotts ágával és nyomorával. A do1-
gozó farmerek közül is mind többen 
csatlakoznak az elégedetlenkedő mező-
gazdasági munkásokhoz. A farmerek 
Iowa, New Jersey, Pennsylvania állam-
ban és egyebütt tartott kongresszusai 
és értekezletei hangsúlyozták:' a béke-
harc és a farmerek jóllétének emelkedé-
séért indított akció elválaszthatatlan 
egymástól. A farmerek tisztánlátásá-
nak fokozódását igazolja a tavaly no-
vemberben tartott közvéleménykutatás 
is, amelynek során a megkérdezett far-
merek 85 százaléka a koreai háború 
befejezését követelte. 

Az amerikai mezőgazdaság helyzeté-
ből merített tények teljesen ellentéte-
sek a burzsoá közgazdák fecsegéséveil. 
A fegyverkezés ós a háború nem tün-

tette el, hanem éppen ellenkezőleg: lo-
kozta az amerikai mezőgazdaság vál-
ságjelenségeit. 

• 

Kenya néger népének az angol im-
perializmus kegyetlen ura'ma ellen ví-
vott hősi küzdelméről emlékezik meg 
B. Alekszandrov Kenya népének harca 
a földért és a szabadságért c.mű cikke. 

Kenya természeti kincsekben gazdag, 
stratégiai szempontból fontos keletafri-
kai angol gyarmat. Az angolok immár 
65 éve uralkodnak Kenyában. S szün-
telenül kísérleteznek, hogy „a fehér 
emberek országává" változtassák ezt a 
gyarmatot. Aljas céljaik megvalósítás;: 
végett nem .riadnak vissza semmiféle' 
eszköztől. A néger földművesektől el-
rabolják a fölldet, s potom pénzért euró-
pai telepeseknek adják el. Az imperia-
lista garázdálkodás jellegzetes példája 
a kavirondo törzs kirablása. Ezt a ko-
rábban igen termékeny területen élő 
törzset az angol hatóságok néhány év-
tizede egészségtelen, mocsaras terü-
letre telepítették át. Amikor a törzs 
tagjai több év fáradságos munkája 
árán lecsapolták a környező mocsara-
kat, s megjavították az éghajlatot, de 
különösen akkor, amikor 1931-ben új 
lakóhelyükön dús aranylelőhelyet tártak 
fel, az angolok újra elérkezettnek látták 
az időt a kavirondók erőszakos áttele-
pítésére. Je lémző szemérmetOenségükre 
az áttelepítés megokolása: a kaviron-
dóknak egészségesebb körülmények 
közé kell kerülniük. Valójában ennek 
az ellenkezője történt, az újonnan föl-
fedezett aranymezőket pedig angol 
aranykitermelő társaságok kapták 
meg koncesszióba1. 

A fö'dfoglalás különböző ürügyekkel 
azóta is folytatódik. Az őslakosság át-
telepítésének „sima lebonyolításáról" 
a fegyveres gyarmati rendőrség gon-
doskodik. 

Az ango'ok több mint félévszázados 
gyarmati uralma következtében az or-
szág csaknem egész termékeny területe 
az őslakosság tulajdonából a telepesek 
tulajdonába, illetve az új telepesek és 
az újonnan alakuló társaságok földhöz-
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j u t t a t á s á r a s z o l g á l ó spec i á l i s g y a r m a t i 
a.ap tulajdonába .került. Hivatalos ada-
tok szerint egy-egy őslakosra átlago-
san 1 hektár föld, egy-egy telepesre 
pedig 200 hektár kitűnő minőségű föld 
jut. 

Az európai ültetvényesek főleg ex-
portra termelnek. Közös érdekeik vé-
delmére minden kerületiben, minden 
mezőgazdat ági ágban „farmerszövet-
ség" et alakítottak. Ezek a szövetségek 
voltakép tőkés szindikátusok, amelyek 
monopolizálják tagjaik termelőeszköz-
ellátását és termékértékesítését. 

A fehér ültetvényesek kizárólag afri-
kaiakat dolgoztatnak. A munkafeltéte-
lek rendkívül súlyosak, a bérek gya-
lázatosak. Az afrikai szakképzetlen 
munkás bére 1/20—1/40-e az azonos 
munkát végző európaiénak. 

A szegődvényes munkásokon kívül a 
mezőgazdasági kizsákmányoltak másik 
nagy csoportja: a körülbelül 250 00ü 
felesbérlő. Az utóbbiak a helyzetüket 
szabályozó szociális törvény értelmében 
évente legalább 180 napot kötelesek 
do'gozni a földtulajdonosnak. A két 
csoport helyzete közt csupán az a kü-
lönbség, hogy a felesbérlők nem rezer-
vációban élnek. 

Kenyában az őslakosságot óriási 
adóterhek sújtják. Az őslakosság egész 
jövedelmének több mint a felét adó 
formájában visszafizeti elnyomóinak. A 
fehér lakosság ellenben csaknem te'je-
een adómentes, sőt az európai ültet-
vényetek mind az angol, mind a Ke-
nyai költségvetésből hatalmas pénzügyi 
segélyben részesülnek. A kenyai költ-
ségvetés 1947-ben az európai iskolás-
gyermekek oktatására fejenkint 30 fon-
tot, a néger gyermekek iskoláztatási 
költségeire pedig mindössze 8 shillin-
get irányzott elő. A költségvetés tá-
mogatja az európai ültetvényeseket, 
hogy továbbra is monopolizálják a kávé 
és egyéb fontos mezőgazdasági eredetű 
exportcikkek termelését. A gyarmati 
hatóságok jelentős összegeket irányoz-
nak elő a kávétermelési el kapcso'atos 
kísérleti-kutatómunkákra, de az ős-
lakosság nem juthat hozzá a kísérle-
tek eredményeihez, útmutatásokat sem 

kap, s ezek híján kénytelen lemondani 
nemcsak a kávé, hanem a 6zizál, a tea, 
a cukornád, a gyapot, sőt a gabona ter-
meléséről it; az őslakosságnak meg keil-
elégednie az országban fogyasztott 
mezőgazdasági termékek: a kukorica, a 
cirok, a banán, a burgonya stb. ter-
melésével. 

Az angol kormány ártámogatással is 
védelmezi a fehér ültetvényeseket a tő-
kés világpiac áreséseivel tzemben; az 
exportárukra kedvezményes szállítási 
díjtételeket szab meg (exportra pedig 
csak a fehér ültetvényeseknek van lehe-
tőségük); az állami élelmiszerfelvásár-
lások torán az európai ültetvényesek-
nek sokkal nagyobb árakat fizet, mint 
az őslakosoknak. 

Az angolok elnyomó gazdaságpo'iti-
kájának szükségszerű következménye: 
az afrikai parasztok gazdaságainak 
pusztulása, az elavult földművelési 
technika megmaradáia, a talajerózió 
fokozódása, egyszóval az afrikai mező-
gazdaság hanyatlása. 

Kenyában, bár tgen lassan, de fej-
lődik az ipar, s kialakul a kenyai mun-
kásosztály. Az ipar persze gyarmati 
jellegű, s főleg javítóműhelyekre, meg 
néhány kisméretű mezőgazdasági ter-
mékfeldolgozó gyárra (vaj-, cukor- és 
pamutgyárra, kávéfeldolgozó üzemre 
stb.-re) korlátozódik. Ezek a gyárak 
elsősorban exportra dolgoznak. Vi-
szonylag gyorsan fejlődik a bányászat, 
különösen az aranybányászat. A fiatal 
kenyai proletariátus fontos rétegét al-
kotják a közlekedési dolgozók (főleg 
a tengeri és a vasúti tzállításban fog-
lalkoztatott dolgozók). 

A néger munkások helyzete nyomorú-
ságos. A szakmunkások keresete alig 
éri el a fehér szakmunkások bérének 
10—20 száza'ékát; a segédmunkások a 
tzakmunkások bérének töredékét kap-
ják. A munkavédelem, a munkanélküli-
segély vagy a táppénz Kenyában isme-
retlen fogalom. 

A kenyai ipari munkások helyzete 
semmivel sem jobb, mint a parasztoké 
és a mezőgazdasági munkásoké. Az 
ipari munkások éppoly jogfosztottság-
ban, nyomorban élnek, mint a mező-
gazdasági dolgozók. 
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A keserves gyarmati élet nem töri 
meg a kenyai népet. Kenya népe egyre 
e l s z á n t a b b a n harcol az angol imper i a -
lista u ra iom el len. E n n e k a h a r c n a k 
többév t izedes haigyományai v a n n a k : a 
kenya i do lgozók az ango l u r a l o m első 
nap ja i tó l ha rco lnak a be to lakodók e l -
len. Az e lmúl t évt izedekben e g y m á s t 
köve t ték a s z t r á j k o k , amelyek mind in -
kább ös szekapcso lód tak a nemze t i f ü g -
g e t l e n s é g é r t , az imper ia l i s t a j á r o m e l -
len v ívo t t ha rcca l . P e r s z e a g y a r m a t o -
sítók sem té t l enkednek s kü lönösen a 
másod ik v i l á g h á b o r ú be fe j ezé se óta fo-
kozzák t e r r o r j u k a t . A dolgozók ha rca 
m é g i s e r e d m é n n y e l j á r t : k iha rco l t ák a 
legá l i s s zaksze rveze t ek m e g a l a k í t á s á -
nak j o g á t . N a p j a i n k b a n a h a l a d ó ke-
nya i s z a k s z e r v e z e t e k sze rvez ik a m u n -
kásosz tá ly m i n d e n m e g m o z d u . á s á t , b á r 
az a n g o l g y a r m a t i h a t ó s á g o k a ter ror , 
a m e g v e s z t e g e t é s , a s z a k a d á r t e v é k e n v -
s é g minden eszközét f e l h a s z n á l j á k a 
s z a k s z e r v e z e t i m o z g a l o m e l g á n c s o l á -
s á r a . A h a t ó i á g o k d rákó i t ö r v é n y e k e t 
hoznak a szaksze rveze tek e l len , de ez-
zei sem t u d j á k m e g a k a d á l y o z n i a ke-
nya i m u n k á s m o z g a l o m á l l a n d ó erősö-
dését . E n n e k egv ik j e le a Kenya i Né-
gerek Szöve t ségének , ennek a ha rcos 
af r ika i t ö m e g s z e r v e z e t n e k a m e g a l a -
kulása . 

A helyzet kü lönösen k ié lesedet t 1952 
n y a r á n , amikor az imper i a l i s t ák vég-
leges c sapás t a k a r t a k mérn i a nemze t i 
f e l szabad í tó m o z g a l o m r a és ú j a b b 
n a g y s z a b á s ú kénysze rá t t e l ep í t é s v é g r e -
h a j t á s á r a készü iőd tek . A gya rma t i : ha -
tóságok t e r r o r i z m u s s a l v á d o l t á k a Ke-
nyai Négerek Szöve tségé t , a szövet -
s é g veze tő i t és s z á m o s harcos kenya i 
do jgozó t bő r tönbe ve te t tek , a k iku ju 
tö rzs egész r eze rvác iós te rü le té t kon-
cent rác iós t á b o r r á v á l t o z t a t t á k , m é g 
j o b b a n kor lá toz ták az ő s l a k o s s á g moz-
gás i ' ehe tőségé t az o r s z á g b a n s tb . 1952 
őszén a r e n d ő r s é g és a h a d s e r e g sza-
b á l y o s hadműve le t e t indí tot t a kikuju 
tö rzs el len, amely kényte len vol t el-
menekü ln i rezervác iós te rü le térő l . E z -
zel e g y i d e j ű l e g ú j a b b t á m a d á s zúdu l t 
a Kenyai Nége rek Szöve t ségé re és a 
szakszerveze tekre , amelyek megbé lye -

gezték az imperialista gaztetteket, s 
h a r c b a h ív ták Kenya népé t . A t e r ror 
azó ta is d ü h ö n g , sőt e g y r e fokozódik. 
Ü j a b b t ízezrek k é n y s z e r ü l n e k k u n y -
hó juk , f ö l d j ü k e l h a g y á s á r a . A mene-
külőket légi ka lózok ü ldöz ik , fe l -
g y ú j t j á k h á z a i k a t , ve tése iket , e l p u s z -
t í t j ák á l l a t a ika t . 

A kenyai nép r enge t ege t szenvede t t 
és s zenved . Szenvedése i c sak fokoz-
zák á d á z e l l ensége ive l s z e m b e n érzet t 
harc i e l s z á n t s á g á t , gyűlö le té t . Kenya 
n é p e az a f r i k a i népek nemze t i f e l s z a -
bad í tó m o z g a l m á n a k e l ső so ra iban 
ha rco l . 

• 

A Kri t ika é s Könyv i smer t e t é s r o v a t -
ban /. Golubnyicsij ismerteti A szov-
jeíország vi.lamosítási tervének törté-
netéhez c ímű g y ű j t e m é n y e s m u n k á t . 
Ez a könyv e l s ő s o r b a n a S z o v j e t u n i ó 
n é p g a z d a s á g á n a k tör téne téve l f o g l a l -
kozó t u d o m á n y o s ku ta tók r é szé re 
h a s z n o s , mer t jól r endsze rez i az 1918 — 
1920. évekből s z á r m a z ó d o k u m e n t u m o -
kat é s a d a t o k a t . 

I. Orlou ismerteti I. Lahmannak A 
szocialista kereskedelem szerepe a 
szocialista bővített újratermelésben 
c ímű könyvét . A s z e r z ő he lyesen t á r -
g y a l j a a ke reskede lem szoc ia l i zmus -
beli s z ü k s é g e s s é g é n e k , v a l a m i n t a ke-
reskede lem é s a t e rmelés , a kereske-
delem és az e lo sz t á s , i l le tve a f o g y a s z -
t á s k ö l c s ö n h a t á s á n a k fon tos kérdései t . 
De sú lyos h i b á k a t is vé t : n e m kü lön-
böztet i m e g e l é g g é a szocia l i s ta és a 
kap i t a l i s t a bőví te t t ú j r a t e r m e l é s j e l -
legze tessége i t , n e m elemzi kel lőkép a 
Szov je tun ió t á r s a d a l m i t e rme lé sének 
á g a z a t i szerkeze tében a m á s o d i k v i -
l á g h á b o r ú u t á n bekövetkeze t t vá l to -
zásoka t . A sze rző többször m e g h a t á -
rozza a s zov je t ke reskede lem lénye-
gét , de m e g h a t á r o z á s a i n e m pon tosak . 
Ü j k i a d á s ese tén lehe tőség nyí l ik a 
könyv h ibá inak k i j av í t á sá ra , e lmélet i 
s z í n v o n a l á n a k emelésére . H a a sze rző 
a kereskedelem p r o b l é m á i n a k t á r g y a -
l á sakor a s zoc ia l i zmus g a z d a s á g i a l a p -
tö rvényének követe lményeiből indul 
ki, sokka l j obban m e g v i l á g í t h a t j a a 
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szocia l i s ta ke reskede lem lényegét és a 
t á r s a d a l m i t e rme lé sben betöl tö t t eze-
repét . 

A. Oszipou öt a m e r i k a i b u r z s o á köz-
gazda Hadigazdaság és védelmi gazda-
s á g c ímű könyvéve l fog la lkoz ik , s 
m e g á l l a p í t j a : ez a könyv a h a d i g a z d a -
s á g leplezet len v é d e l m e z é s e és d icsőí-
tése. A könyv szerzői n e m t a k a r g a t j á k 
a l j a s cé l juka t . Minden ú t o n - m ó d o n a r r a 
tö rekszenek , hogy f e l t á r j á k : mi lyen le-
he tőségek v a n n a k a kü lönfé le had i -
a n y a g o k , hadfelszerel íések t e r m e l é s é -
nek növe lésé re . Ezzel k a p c s o l a t b a n , 
v a l a m i n t a h a d i i n f l á c i ó s módsze rek 
prof i tnöve lés i cé lokra tö r t énő fokozot -
t abb f e l h a s z n á l á s a vége t t gyakor l a t i 
t anácsoka t is a d n a k a kü lönböző á l l ami 
sze rveknek és a n a g y t ő k é s e k n e k . M e g -
kísérl ik e lmé le t i l eg igazo ln i a t ö m e g e -
ket k i fosz tó amer ika i m o n o p o l k a p i t a l i z -
m u s t evékenységé t , s z e m é r m e t l e n ü l di-
csőítik a h á b o r ú t és a t ő k é s g a z d a s á g 
m i l i t a r i z á l á s á t . 

John Eaton h a l a d ó a n g o l k ö z g a z d a 
A béke és a háború gazdasága című 
könyvében is h a s o n l ó p r o b l é m á v a l f o g -
lalkozik. de e g é s z e n m á s á l l á spon ton 
van, mint az amer ika i bu rz soá köz-
g a z d á k . Angl ia — a többi n y u g a t e u r ó -
pai o r s z á g h o z h a s o n l ó a n — n a g y o n is 
megé rz i az a m e r i k a i monopó l iumok 
d ik tá l ta fék te len f egyve rkezés sú lyos 
következményei t . E a t o n he lyesen á l l a -
p í t ja m e g , hogy a m i l i t a r i z á l á s pusz t í -
tóan ha t a t ő k é s o r s z á g o k g a z d a s á g i 
he lyze tére . M e g á l l a p í t á s á t g a z d a g tény-
a n y a g g a l , s ta t i sz t ika i ada tokka l b izo-

ny í t j a . A könyve t i smer te tő J. Alek-
szandrov é r t ékes m u n k á n a k tekinti 
Eaiton könyvé t , bá r a szerzővel nem 
m i n d e n ké rdésben ért egyet . Pé ldáu l 
helytelení t i a sze rzőnek az t a f e l fogá -
sá t , hogy Ang l i a mos t an i sú lyos he ly-
ze tének oka : ,,a brit imper i a l i zmus 
spec i f ikus v á l s á g a " . M a n a p s á g csak-
n e m minden t ő k é s o r s z á g sú lyos gaz-
d a s á g i nehézségekke l küzd. < Ennek 
p e d i g e l sőso rban a t őkésgazda ' s ág pé l -
d á t l a n a r á n y ú m i l i t a r i z á l á s a az oka . 
V a l ó j á b a n itt a k a p i t a l i z m u s á l t a l á -
nos v á l s á g á n a k h a t á s á r ó l v a n szó, s 
az a n g o l i m p e r i a l i z m u s v á l s á g a az á l -
t a l á n o s v á l s á g n a k c s u p á n sze rves 
része . A sze rző jól l á t j a , hogy a f egy -
verkezés i ve r seny nem enyhí t i a v á l -
s ágo t , e l l enkező leg , m é g sú lyosabb 
v á l s á g fel té telei t te remt i m e g . Kár , 
h o g y nem m u t a t j a m e g konkréten , 
h o g y a n t o r zu lnak el az ango l g a z d a -
s á g be lső a r á n y a i , h o g y a n növekszik 
az e l lenté t a t e rme lés lehetőségei és a 
do lgozók szün te l enü l csökkenő fizető-
képes keres le te közt . Az a n g o l - a m e -
rikai k o n k u r e n c i a h a r c o t is h é z a g o s a n 
t á r g y a l j a , jó l lehet k ö z t u d o m á s ú , hogy 
ez a h a r c u g y a n c s a k r o n t j a Angl ia 
g a z d a s á g i helyzetét . 

• 
A Voprosz i Ekonomiki mos t i smer -

tetet t s z á m á b a n je lent m e g / . Lemin-
nek A fő tőkés államok közti harc a 
gyarmatok és a függő országok feletti 
uralomért c ímű cikke, amelye t az 
A n y a g - és A d a t s z o l g á l t a t á s 1953. évi 
10. s z á m a közölt . 

A PlanoToje Hozjajsztro 1953. év i 3. s zámából 

A Planovo' je H o z j a j s z t v o 3. s z á m á -
n a k s z e r k e s z t ő s é g i cikke A munkaügyi 
szervezés és tervezés megjavításáról 
szó". A szoc ia l i s ta t e r m e l é s r endsze r e s 
növekedésének é s t öké l e t e sedésének 
egy ik n é l k ü l ö z h e t e t l e n fél té te 'e , h o g y 
a s zov je t á l l a m t e rv sze rűen m e g s z e r -
vezze a t á r t ada l imi m u n k á l Ez tesz i 
lehetővé a t á r s a d a l o m m u n k a e r ő f o r r á -

s a i n a k l e g é s z s z e r ű b b f e l h a s z n á l á s á t a 
g a z d a s á g i és k u l t u r á l i s ép í t ésben . 

A m u n k a ü g y i t e rvezésben és a mun-
kaerő e l o s z t á s á b a n m é g 6Úlyos hibák 
vannak . M e g s z ü n t e t é s ü k n e h é z f e l a d a -
tot <ró a t e r v s z e r v e k r e , a min i sz té r iu -
mokra , a f ő h a t ó s á g o k r a és a vá l l a l a -
t ok ra . A m u n k á s l é t s z á m te rvezésekor 
sokhelyüt t nem mér lege l ik kel lőképpen, 
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mi 'yen l e h e t ő s é g e k v a n n a k a m u n k a 
t e r m e l é k e n y s é g é n e k n ö v e l é s é r e a tech-
nika fe j l e sz tése , az é l e n j á r ó technika 
s z é l e s k ö r ű m e g h o n o s í t á s a és a t e r m e -
lés tökéletesítés-e r é v é n . P o n t a t l a n u l 
v i z s g á l j á k felüli a m u n k a e r ő i g é n y l é s e -
ket , n e m -harco'nak eliétg e r é lyesen a- lé t -
ez ámtiüí l épés és a munkasze rvezés i hi-
b á k -ellen. 

A S z o v j e t u n i ó b a n a termeilés ór iás i 
a r á n y o k b a n növeksz ik . sEhben naigy r é -
sze v a n a m u n k a t e r m e l é k e n y s é g e m e l -
kedésének , a t e r m e l é s növekedés fő-
for rás ánafc. 

A ikap ital i zmus a m u n k a t e rmelékeny-
ségének emelésé t főkén t a m u n k a in-
t e n z i t á s á n a k fokozásáva l , I z z a s z t ó r e n d -
szerek a l k a l m a z á s á v a l , a m u n k a e r ő v e l 
v a l ó rab lógazdá lkodássa l - é r i el ; ez 
v é g s ő s o r o n a m u n k á s o s z t á l y abszolú t 
és v i s z o n y l a g o s e lnyomorodásá ra i ve-
zet . A s zoc i a l i zmusban a m u n k a te r -
me lékenysége a t e r m e l ő f o l y a m a t o k gé-
pesítése, a m u n k á s o s z t á l y m ű s z a k i és 
k u l t u r á l i s s z í n v o n a l á n a k e m e l é s e a l ap -
ján növekszik , s a dolgozók jó lé te fo-
kozódásá t s z o l g á l j a . 

A XIX. p á r t k o n g r e s s z u s i r ánye lve i 
m e g s z a b j á k , h o g y a z ötödik ö tévey t e rv 
f o l y a m á n vo l t akép b-e keift f e j e z n ü n k az, 
ipar é s a z ép í tő ipa r m u n k a i g é n y e s és 
nehéz m u n k a f o l y a m a t a i n a k -gépesí tését , 
E fe lada t t e l j e s í t é se rendkívül fon tos 
a munika m e g k ö n n y í t é s e és t e r m e l é -
k e n y s é g é n e k fokozása s z e m p o n t j á b ó l . 
A korsze rű . t echn ikáva l fölszerel t és 

s zakképze t t káderekikel dolgozó szov-
je t iparban a m u n k a t e r m e l é k e n y s é g 
emelésének k imer í t he t e t l en t a r t a l éka i 
re j lenek. E t a r t a l ékok m o z g ó s í t á s a cél -
jából szükségééi .a te rmelőberendezése ik 
jobb k ihaszná lá sa , a m u n k a s z e r v e z é s 
o lymér tékű m e g j a v í t á s a , h o g y m i n d e z 
megfe l e l j en a t e r m e l é s k o r s z e r ű t ech -
n i k á j a és mérete i t á m a s z t o t t a köve-
te lményeknek . E z é r t a l k a l m a z z a a leg-j 
t ö b b szov je t v á l l a l a t a sza l i agrendszer t , 
az ü t e m t e r v szer in t i t e rmelés t , a cik-
lusos m u n k a m ó d s z e r t (a s z é n b á n y á -
s z a t b a n ) , a gépek t e r v s z e r ű mege lőző 
k a r b a n t a r t á s á t , v a ' a m i n t a v á l ' a l a t i 
t e rvezés é l e n j á r ó módsze re il, kü lönö-
sen a vá l la 1 at ü t e m e s m u n k á j á n a k 'biz-

tosításához szükséges befejezetlen ter-
mékállomány tervezését. 

A n é p g a z d a s á g n a g y a r á n y ú fö l lendü-
lé se éi.i a t echn ika á ' íatndó töké'etes-e-
d é s e n a g y e rő fesz í t é s t k íván a s z a k -
kád é rképzés tői. I'tt az e g y i k l eg fon to -
sabb fe l ada t a s z a k k á d e r k é p z é s minő-
s é g i s z í n v o n a l á n a k emelése . Fokozo t -
t an v o n a t k o z i k e-z a z i pa r é s az ép í tő -
ipar , a m e z ő g a z d a s á g és a köz lekedés 
m u n k a f o l y a m a t a i n a k gépes í t é séve l és 
a n a g y t e l j e s í t m é n y ű termelő-berendezé-
sek k i szo lgá l á sáva l fog la lkozó s z a k e m -
berekre . 

A m u n k a e r ő f o r r á s o k t a r t a l é k a i n a k 
jobb k i h a s z n á l á s á t b iz tos í tó e szközök 
e g y i k e a fő- és a s e g é d ü z e m e k b e n fog -
la lkoz ta to t t m u n k á s o k he lyes a r á n y á -
n a k megá l l ap í t á sa . Sok v á l l a l a t túl-
s á g o s a n sok m u n k á s t fog la lkoz ta t se-
gédüzemeiben . Ezen a s egédüzemi m u n -
kák gépes í téséve l , l é t s z á m n o r m á k 
m e g á l l a p í t á s á v a l , a t ö b b s z a k m á s moz-
ga lom körének bőví tésével lehet és kel! 
segí teni . 

A m u n k a e r ő i orr á sok é s z s z e r ű elosz-
t á sa é s f e l h a s z n á l á s a s z e m p o n t j á b ó l 
r endk ívü l f o n t o s a z I g a z g a t á s i é s az 
ügyvi te l i a p p a r á t u s l é t s z á m á n a k a v a -
lóban s z ü k s é g e s r e csökken tése . E n n e k 
egyik l ege redményesebb m ó d s z e r e a 
s zámv i t e l i m u n k á k gépes í t é se , n a g y -
t e l j e s í tményű s z á m o l ó g é p e k h a s z n á -
lata, a számvi te l i r e n d s z e r egysége-
sí tése, a fölös 1 eges é s p á r h u z a m o s el-
s zámo lá sok , s z á m í t á s o k s t b . m e g s z ü n -
te tése , a s zámv i t e l i és a b e s z á m o l ó -
a d a t o k s z ü k s é g e s mér t ék re csökken-
tése. 

A. Zverjev, a Szov je tun ió p é n z ü g y -
m i n i s z t e r e A g a z d a s á g o s s á g rend-
szere és az önálló elszámolás megszi-
lárdulása c ímű c ikkében m e g á l l a p í t j a , 
h o g y .a g a z d a s á g o s s á g r e n d s z e r é n e k 
he lyes a l k a l m a z á s á t l e g j o b b a n a t e r m e -
l é s ö n k ö l t s é g e t ü k r ö z i . Az ö tödik ö t -
éves t e r v b e n a s z o v j e t n é p g a z d a s á g r a 
n a g y f e l a d a t v á r : az ipari t e rmékek 
önkö l t s égé t fcörü'lbelül 25, a z ép í tés i 
kö l t ségeke t m a j d n e m 20, a gépá l lomá-
sok t r a k t o r m u n k á j á n a k önkö l t s égé t 25 
és a va sú t i számításé t 15 s záza l ékka l 
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kell csökkenteni. E feliadatok megol-
dása a gépek es a termelőberendezések 
jobb kihasználásától, a munka helyes 
megszervezésétől, a termelékenység 
fokozásátált, az anyag és a villamos-
energia takarékos felhasználásától, a 
járulékos költségek és a selejtkár 
csökkentésétől függ. 

Tavaly az iparban a munka termelé-
kenysége 7 százalékkal nőtt, s az ön-
kö.'tség 8 százalékkal csökkent. A for-
galmi adóból ée a nyereségbefizetésből 
származó állami bevételek az 1950. 
évihez képest 30 milliárd rubellel emel-
kedtek. Ebből az összegből 17 milliárd 
rubel esik a nyereségbefizetés gyara-
podására, vagyis ez a tétel 24 szá-
zalékkal eme.ikedetit az 1950. évihez ké-
pest. De egyes vállalatok még min-
dig nem teljesítik önköltség csökkentési 
és nyereségbefizetési terv feladataikat. 
Pé'dául az autó- és traktor alkat-
részek gyártásával foglalkozó vállala-
tok önköltsége emelkedett; ezek nem 
teljesítették nyereségbefizetési ter-
vüket. Sok gépgyár és haupari válla-
lat ugyancsak elhanyagolta az önkölt-
eégterv és a nyereségterv te'jesítését. 
A kommunista pártnak és a kormány-
nak legutóbb végrehajtott, az állami és 
a gazdasági vezetés megjavítására irá-
nyuló szervezési intézkedései elősegí-
tik a fokozott takarékosságot. 

Az önköltségosökk entés ' tehetősé-
geivel nem minden vállalat él kellő-
képpen. Sok vállalatban nem kielégítő 
a meglévő gépek és fermelőberendezé-
sek kihasználása, nagy a fajlagos 
anyagfelhasználás, magas a selejtszá-
zalék, sok a hulladék, nem kifogásta-
lan a termékek minősége. Gyakori, 
hogy az illetékes gazdasági szervek 
nem juttatják szükséges mértékben ér-
vényre az anyagfelhasználási normák 
nagy szervezőerejét, nem el'enőrzik 
kellő szigorúsággá.! a ikalmazásukat. 

A vállalatok olykor túllépik a terve-
zett béralapot, a felügyeleti szervek 
pedig nem ellenőrzik e'ég szigorúan a 
béralap felhasználását. Ebből nagy 
veszteség származik. Például az üveg-
ipari vállalatok 1953 e'ső negyedében 
nem teljesítették a terme'ékenységi ter-
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vet, ezért több mint 300 000 rubellel 
túllépték a béralapot. Másutt a lét-
számkeret túl'épése és a fölösleges túl-
órázás akadályozta meg a béralapterv 
teljesítését. 

A mezőgazdaságban sem kielégítő 
az önköltségcsökkentés tartalékainak 
kihasználása. A szovhozokban és a 
gépállomásokon a trak torál lomány 
részleges kihasználása nagyon drá-
gítja a traktormunkát. 

A beruházásoknál tem érvényesül 
kellőképpen a gazdaságosság rend-
szere. Az építőipari vállalatok koránt-
sem hasznosítják teljesen meglévő gé-
peiket. Gyakran túllépik a béra.apot, 
pazaro'ják az anyagokat. 

A szovjet iparban nagy gondot kell 
fordítani az önálló elszámolás meg-
szilárdítására. Ehhez elsősorban az 
szükséges, hogy megjavítsuk a ter-
melési és a pénzügyi tervezést, meg-
szüntessük a termelési és a pénzügyi 
tervek kapcsolatának lazaságát, a ter-
vek gyakori módosítását. Meg keli' 
javítani a gazdasági irányítást, a szám-
viteli és a revíziós munkát. Az önálló 
elszámolás megszilárdulásának a ter-
venfelüli felhalmozásban a jövedelme-
zőség fokozódásában, a forgóeszközök 
megtérü'ésének gyorsulásában kell 
megnyilvánulnia. Az önálló elszámolás 
csak akkor szilárdulhat meg igazán, 
ha az egyes üzemegységekre is ki-
terjed. 

• 
A Szovjetunióban a műszaki haladás 

a nép jólétének forrása. A szovjet nép 
a legteljesebben érdekelt a technika 
fejlesztésében. E fejlesztés legköze-
lebbi feladatait tárgyalja / . Arto. 
bolevszkij akadémikusnak A munka-
igényes és a nehéz munkák gépesítése 
az ötödik ötéves tervben című cikke. 
A szocializmusban — a kapitalista 
viszonyokkal ellentétben —semmisem 
akadályozza a gépek széleskörű alkal-
mazását. A szocialista gépesítés meg-
könnyíti a dolgozók munkafeltételeit, 
s elősegíti a munka termelékenységé-
nek növekedését. 

Az ötödk ötéves terv időszakában 
óriási arányokban folytatódik a szovjet 



FOLYÖIRATSZEMLE 1357 

népgazdaság valamennyi ágának gé-
pesítése. A különféle munkafolyama-
tok gépesítésének bázisát a gépgyár-
tás fejlődése teremti meg. A munka-
folyamatok gépesítésének több fejlő-
dési szakasza van. Az első az úgy-
nevezett kisgépesítés, amikor ai kézi-
munkát gépi szerszámmal (fejtőkala-
páccsal, villamos fúróval, Villamos^ fű-
résszel stb.-vei) végzett munka váltja 
fel. A gépesítés második szakaszára 
jellemző, hogy a kézimunkát teljesen 
gépimunkával helyettesítjük (emelő-
daru, fejtőgép, szállítószalag, ön-
kiürítő gépkocsi stb. helyettesíti a 
kézimunkát). A fejlődés harmadik sza-
kasza a komplex gépesítés; ebben a 
szakaszban gépek végeznek minden 
fő- (technológiai) és segédmunkát.^A 
negyed'k szakasz az automatizálás; 
alkalmazása esetén minden műveletet 
különleges szerkezetek, szerszámok, 
készülékek, műszerek végeznek, a 
munkások mentesülnek a gépek, az 
agregátumok irányításának funkció-
jától, csupán felügyelnek a gépek 
munkájára, beállítják őket, megelőző 
karbantartásukat végzik, idejében ki-
cserélik a gyorsabban elhasználódó 
alkatrészeket stb. Az automatizálás 
tehát a gépesítés legmagasabb foka; 
fejlődése szakaszosan történik. Először 
az egyes gépcsoportok, agregátumok 
egyedi automatizálását végezzük el, 
majd később kerül sor a gépsorok, a 
géprendszerek, egész üzemek, gyárak 
automatizálására. Az automatizálás 
egyik különleges válfaja az úgyneve-
zett távvezérlés, a géprendszerek 
távolról történő automatikus irányí-
tásai. 

A szovjet népgazdaság gépesítése 
sikeresen folyik. A szénbányászatban 
a gépesített munka részaránya 1913-
ban csak 1,7 százalék volt, 1949-ben 
pedig elérte a 98,1 százalékot. Angliá-
ban ugyanekkor az ilyen természetű 
munkák 65, az Egyesült Államokban 
84, Franciaországban 76, Nyugat-
Németországban 85 százaléka volt 
gépesített. A szovjet gépiparban sike-
resen működ'k több mint 40 automata 
gyártási út, több automata üzem (pl. 

gyújtógyertyakészítő üzem) és auto-
mata gyár (pl. dugattyúgyár). 

A gépesítés fejlesztésekor két szem-
ponthoz kell igazodnunk. Minthogy a 
megmunkálás mindig több műveletből 
alakul, a munka legnagyobb termelé-
kenységének elérése végett elsősorban 
azt a technológiai folyamatot gépesít-
jük, amely műszakilag és gazdasági-
lag a legcélszerűbb. A másik szem-
pont, amelynek okvetlenül érvénye-
sülnie kell, hogy a gépesítés rem ront-
hatja a minőséget. 

A gépesítéssel párhuzamosan javul-
nia kell a munkaszervezésnek, s emel-
kednie kell a munkások szakképzett-
ségének. 

Az ötödik ötéves terv főképpen a 
szén., érc- és egyéb ásványbányászat, 
a vas- és színesfémkohászat, a gép-
gyártás (különösen az öntés, a gépi 
megmunkálás, a gépi szerelés és az 
ellenőrző mérés), az építőipar és a 
mezőgazdaság munkaigényes és nehéz 
munkafolyamatainak gépesítését tűzi 
napirendre. 

• 
A népgazdaság tervszerű arányos 

fejlődésének törvénye megköveteli, 
hogy a népgazdasági tervekben ne 
csak a termelési ágak helyes aránya 
legyen meg, hanem az arányosság a 
gazdasági körzetek fejlődésében is 
érvényesüljön, s az ipar földrajzi elhe-
lyezése helyesen történjék. A helyes 
arányok biztosítják a munka ágazat-
közi és 'körzetek közti megoszlásának 
egységét, a nyersanyag- és ai munka-
erőforrások legészszerübb kihaszná-
lását, az egyes körzetek gazdasági 
fejlődésében jelentkező szűk kereszt-
metszetek keletkezésének megelőzé-
sére irányuló konkrét intézkedések 
foganatosítását, valamint az észszerűt-
len szállítások megszüntetését. Ezek-
ről a kérdésekről szól Sz. Tokarjev 
cikke: Javítsuk meg az ipari termelés 
és a vállalatépítés földrajzi elhelye-
zését. 

A kommunista párt és a szovjeit 
kormány szakadatlanul érvénvesíti a 
termelőerők elhelvezésén-k szocial'sta 
elveit. Ezeket a kővetkezőkben foglal, 
hatjuk össze: 
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Oda kell telepíteni az ipart a nyers-
és a tüzelőanyagforrásokhoz, valamint a 
fogyasztási körzetekhez, hogy meg-
szűnjenek az észszerűtlen, fölöslege-
sen hosszú szállítások, s növekedjék 
a társadalmi munka termelékenysége; 

az egykor elmaradt nemzetiségi 
vidékeken gyorsabban kell fejleszteni 
az ipart, hogy az egyes körzetek 'közt 
megszűnjék a 'történelmileg kialakult 
gazdasági egyenlőtlenség; 

biztosítani kell a legfontosabb gazda-
sági körzetek komplex fejlődését; a 
helyi erőforrásokból kell megszer-
vezni a tüzelőanyagkitermelést, az 
építőanyagok, a műtrágyái, a könnyű-
és élelmiszeripari tömegcikkek gyár-
tását, hogy az illető körzetek ellátá-
sában ne legyenek zökkenők. Ennek 
következtében egyenletesebb lesz az 
ipar megoszlása, gyorsabb lesz az 
anyagi alapok megtérülése, sok szállí-
tás fölöslegessé válik, csökkennek a 
szállítási költségek; 

a Szovjetunió honvédő erejének fej-
lesztése végett az ország mélyében, 
főként a keleti körzetekben korszerű 
technikával fölszerelt hatalmas ipart 
kell teremteni. 

A termelőerők elhelyezkedése igen 
sokat változott a szovjeturalom kor-
szakában. A XIX. pártkongresszusnak 
az ötödik ötéves tervre vonatkozó 
irányelvei újabb fontos feladatokat 
tííznek ki ai szovjetország elé a ter-
melőerők földrajzi elhelyezése szem-
pontjából. Egy-egy gazdasági körzet 
komplex fejlesztése biztosítja: 

a kérdéses körzet speciális jellegét 
meghatározó fowtosabb gazdasági ágak 
általános fejlesztését, s egyúttal az 
ezekhez szervesen kapcsolódó ipar-
ágak és vállalatok megszervezését; 

a helyi nyers- és tüzelőanyag kiter-
melésének fejlesztését és a helyi ener-
getikai bázis megteremtését; 

a helyi nyersanyagok, valamint a 
körzetben található fél késztermékek 

és hulladékok feldolgozásán alapuló 
iparágak bővítését, az ország fontosabb 
iparvidékein gépgyártó, ásványolaj-
feldolgozó, vegyipari ikervállalatok 
létesítését; 
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a nagyipar szükségleteit kielégítő 
termelőágak, pl. javítóbázisok, építő-
anyag-, tartalékalkatrész-, szerszám-
gyártás stb. bővítését; 

az élelmiszerek és a közszükségleti 
cikkek gyártását végző iparágak és a 
mezőgazdaság sokoldalú fejlesztését. 

A termelőerők földrajzi elhelyezésé-
nek megváltoztatásában elsőrendű fon-
tosságúak a hatalmas hidrotechnikai 
létesítmények. A nagy vízierőművek, 
főként a kujbisevi, a sztálingrádi,- a 
kahovkai, a kámai, a gorkiji, a minge-
csauri, az uszty-kamenogorszkj vízi-
erőmű építése a helyi tüzelőanyagon 
alapuló hőerőművek fejlesztésével 
párhuzamosan nagyban hozzájárul a 
termelés földrajzi elosztásának egyen-
letesebbé tételéhez, új vállalatok 
létesítéséhez. A Volgán épülő csebok-
szári, a Kámán létesülő votkinszki, 
az Irtisen építendő buhtarminszki 
vízierőművek nagyon fontosak lesznek 
a termelőerők elhelyezésének további 
javítása, a gazdasági körzetek kom-
plex fejlesztése szempontjából. 

A vaskohászat fejlesztése ugyancsak 
fontos. A vaskohászat Dél-, Közép- és 
Északnyugat-Oroszország, az Ural, 
Szibéria és a Kaukázusontúl gazda-
sági körzeteiben hatalmasan fejlődik, 
s ezzel nagyon javul a termelőerők 
földrajzi elhelyezkedése. Fontos a vas-
kohászat fejlesztése a helyi ipar rend-
szerében is. 

Az ásványolajipar fejlődése nagy 
lépésekkel halad. Az ásványolajkiter-
melés főként a Volgamelléken és az 
Uraiban fejlődik, az ásványolajfeldol-
gozás p e d g mindinkább ai fogyasztási 
körzetek közelében történik. A ter-
melő és a feldolgozó üzemeket cső-
vezetékek kötik össze. 

Folyton növekszik a szén- és a pala-
bázisú, mesterséges folyékony tüzelő-
anyag gyártása, különösen a keleti 
körzetekben. Egyre szélesebb körben 
terjed a földgáznak nemcsak tüzelő-, 
hanem vegyipari nyersanyagként való 
felhasználása is. Sok gázvezeték épül. 

A szénbányászat nemcsak a hagyo-
mányos szénlelőhelyeket aknázza ki, 
hanem új területekre is kiterjed. 
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Jelentősen növekszik a Moszkva-szén-
medence, az Ural, Közép-Ázsia, vala-
mint Ukrajna jobbparti körzeteinek 
széntermelése. A Donyec, és a Kuz-
nyec-medeneében, Karagandában és 
az Uraiban kokszolható szén, a Do-
nyec. és a Moszkva-medencében, 
továbbá az Uraiban energetikai szén 
termelése céljából sok új bányát 
nyitunk meg. 

Az ország minden gazdasági kör-
zetében jelentékenyen fejlődik a gép-
gyártás. 

A vegyipar fejlesztése a népgazda-
ság fejlődésének új tartalékait nyitja 
meg: lehetővé teszi új nyersanyag-
féleségek széleskörű felhasználását, a 
nyersanyagok és a villamosenergia 
komplex kihasználását, a technoló-
giailag kapcsolatos termelési folya-
matok jobb kombinálását és kooperá-
tását. Uj műtrágyagyárak épülnek, 
mégpedig a mezőgazdasági körzetek 
közelében. 

A faipari vállalatok elhelyezését is 
megjavítjuk, főként az erdős körze-
tekben (Észak-Oroszország, Ural, 
Nyugat-Szibéria, Karéi Finn SzSzK) 
tervezett új vállalatok létesítésével. 

Nagy javulást eredményez az építő-
anyagipar fejlesztése, főként az Urai-
ban, Szibériában, a Volgamentén, 
Távol-Keleten, Közép-Ázsiában és 
Kazahsztánban. 

A hagyományos gócpontokon kívül 
új, nagy textilipari várossá fejlődik 
Kamisin, Engels, Barnaul, Kraszno-
dar, Herszon és Satálinabad. 

A közlekedés fejlődése sem marad 
el az iparétól. Megépül az Abakan— 
Akmolinszk fővonal. A Gsardzsou— 
Ktmgrad—Makat fővonal megnyitása 
lehetővé teszi az európai rész és a 
leggazdagabb gyapottermő vidékek 
közvetlen kapcsolatát. Fontos a Gur-
jev—Asztrahan., valamint az Argiz— 
P ro n y i n o—S z u rgu t-von a 1 me gép ítés e 
is. 

Rohamosam fejlődik a folyami hajó-
zás, különösen Sztálingrád, Szaratov, 
Kujbisev, Uljanovszk, Kazan, Gor-
kij, Jaroszlavl, Molotov, Omszk, Novo-
szibirszk, Habarovszk, Oszetrovo, Kot-

lasz, Pecsora folyami kikötőjének, 
Leningrád, Odessza. Zsdanov, Novo-
rosszijszk, Mahacskala, Murmanszk, 
Narjan-Mar tengeri kikötőjének és a 
távolkeletíi kikötőknek :az újjáalakí-
tása óta. 

A népgazdaság tervszerű arányos 
fejlődésének törvénye . megköveteli, 
hogy ne csak ágazati síkon legyen 
meghatározott arány a kitermelő és 
a feldolgozó ipar, a beruházás volu-

' mene és az építőanyagtermelés, az 
ipari termelés fejlődési üteme és a 
fogyasztás közt, hanem a gazdasági 
körzetek viszonylatában is. Az egyes 
gazdasági ágak mérlegszerű össze-
függése tesz'i lehetővé a gazdasági 
körzetek fejlődési perspektívájának 
konkrét meghatározását; ez az össze-
függés hatásosan érvényesül a ter-
melés és a beruházás földrajzi el-
helyezésének megjavításában. 

* 

Az ötödik ötéves terv egyik fontos 
feladata a gépgyártás fejlesztése. 
A Planovoje Hozjajsztvo 3. száma két 
cikkben foglalkozik a szovjet gépgyár-
tás időszerű kérdéseivel. Az egyik 
/. Grotnov A szakosítás kérdése a gép 
gyártásban című cikke. 

Elsősorban a gépgyárak szakosítá-
sának tervszerű megszervezése ered-
ményezte, hogy a szovjet gépipar ma 
rri'nden ráháruló műszaki feladat 
megoldására alkalmas, s az összes 
szükséges gépekkel elláthatja a nép-
gazdaságot. A szakosítás és a kooperá-
ció ai társadalmi munkamegosztás fej-
lődésének, a műszaki haladásnak és 
a társadalmi munka termelékenysége 
emelkedésének közvetlen kifejezője. 

A szakosítás és a nagyszaibású ter-
melési kooperáció lehetővé teszi, hogy 
a gépgyárak 

teljesebben, kedvezőbben kihasznál-
ják termelőkapacitásukat, maximálisan 
megterheljék nagyteljesítményű, drága 
berendezéseiket; 

megjavítsák a vállalati munka mi-
nőségére vonatkozó műszaki-gazda-
sági mutatószámokat, megrövidítsék az 
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új géptípusok gyártására való átállás-
hoz szükséges időt, csökkentsék a be. 
ruházási költségeket, megjavítsák ter-
mékeik min őségét, csökkentsék az ön-
költséget, főként az anyagköltségeket; 

vég' t vessenek az egyenetlen ter-
melésnek, a tervidőszak végét közvet-
lenül megelőző rohammunkának, s biz-
tosítsák az ütemes termelést; 

továbbfejlesszék a gépek, a készü-
lékek, a műszerek, a szerkezeti rész-
egységek és alkatrészeik szabványosí-
tását; 

megkönnyítsék és meggyorsítsák az 
élenjáró munkamódszerek alkalmazá-
sát, fokozzák munkáSiaik és műszaki 
dolgozóik alkotó kezdeményezését, ki-
terjesszék a tudomány és a gyakorlat 
kapcsolatait. 

A XIX. pártkongresszus az ötödik 
ötéves tervre vonatkozó irányelveiben 
megszabja a szakosítás és a kooperá-
ció fejlesztését. 

A termelés szakosítása és kooperá-
ciója lehetővé teszi a termelés belső 
tartalékainak 'feltárását és mozgósí-
tását. Például a gépi formázás, mag-
készítés, öntvénytisztítás és faragás 
széleskörű alkalmazása -még korlá-
tozott szakosítás esetén is több mint 
kétszeresre emelte az öntödékben a 
munlka termelékenységét és a használ-
ható öntvényhozamot, s megkétsze-
rezte a terme'őterület négyzetméterére 
számított fajlagos ön^vényhozamot. 
A fémformaöntés alkalmazása viszony-
lag bonyolult alakú vas- és aoélalkat-
részek esetén rendszerint csak szako-
sított üzemben lehetséges. Ez az ön-
tési eljárás 3—4-szer termelékenyebb, 
mint a homoköntés, a selejt pedig 
a régi 60—80 százalékára csökken. A 
formák kopásállósága nagy — ezer, 
sőt több öntéshez is használhatók. 
A méretre való öntés is, csak szako-
sított üzemben, nagyfokú gépesítés és 
automatizálás esetén .alkalmazható jól. 
A méretre való öntéskor szinte kész 
alkatrészekhez juthatunk, vagy bonyo-
lult alakú, precíziós szerszámot készít-
hetünk (50 kg-os súlyig). A szakosított 
készülékgyárak eredményesen alkal-
mazzák a színesfémötvözetek hidrau-
likus sajtó segítségével történő 

nyomásalatti öntését. Ezzel a mód-
szerrel óránkint 160 alkatrész gyárt-
ható, s a forgácsolás költségei 75 szá-
zalékkal csökkennek a kokillaöntéssel 
készült alkatrészekéhez képest. A for-
mák kopásállósága eléri a százezer 
öntést. 

A szakosított termelésnek nagy 
előnye, hogy lehetőség nyílik a folya-
matos termelés megszervezésére. A 
nagysorozatgyártó vállalatok hőkezelő, 
festő-lakkozó, fémbovonó üzemeiben 
a megmunkálás folyamatossá tétele a 
munka termelékenységének többszörö-
sére emelkedését, a minőség hatá-
rozott javulását eredményezi. 

Ugyanez érvényes a gépgyártás 
más munkaifolyamatainak szakosítá-
sára is. 

A kooperáció szükségszerűen kiegé-
szíti a szakosítást. A szakosítás és a 
kooperáció harmonikus fejlődése meg-
követeli, hogy a gépgyárak kooperá-
ciójának tervezése a következő terü-
letekre terjedjen iki: 

gyárak kooperálására a gépiparban 
általánosan használatos alkatrészek és 
szerkezeti részegységek (fémtömeg-
cikkek, reduktorok stb.) gyártása 
végett; 

gyárak kooperálására aiz előkészítő 
munkafolyamatok területén; 

gépgyári termelőberendezések javí-
tásával és szerelésével, tehát villa-
mosberendezések javításával és szere-
lésével is foglalkozó szakvállalatok 
létesítésére. 

A gazdasági körzetekben alkal-
mazott kooperáció helyes megszer-
vezésének kérdése is időszerűvé vált. 
A fontosabb teendők itt a következők-
ben foglalhatók össze: 

minden gazdasági körzetben és ipari 
gócpontban félkésztermékek, készter-
mékek, gépelemek. típusberendezé-
sek, armatúrák, készülékek, szerszá-
mok stb. nagy tömegbon való gyár-
tására szakosított vállalatokat vagy 
üzemeket kell létesíteni; 

a l e g g y o r s a b b a n ki kel l dolgozni 
a gazdasági i k ö r z e t e k t e r m e l é s é n k 
s z a k o s í t á s á r a és k o o p e r á c i ó j á r a v o n a t -
kozó r é s z l e t e s t e r v e t ; 
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széles 'körben meg kell szervezni 
mind a fontosabb gyárak, valamint 
a szabványos i s normál alkatrésze-
ket, gépelemeket stb. szállító válla-
latok kooperációját, mind e vállalatok 
és a kisebb gépelemeiket, szerkezeti 
részegységeket és alkatrészeket gyártó 
szakosított társgyárak és üzemek 
kooperációját; 

meg kell szilárdítani ai tervfegyel-
met, különösen a szállító vállalatokét; 

a gépipari központi szerkesztő-
irodáknak ki kell terjeszteniük mun-
kájukat a tökéletesített gépelemek, 
alkatrészek és szerkezeti részegységek 
egységesítésére; 

tökéletes szabványokat kell kidol-
gozni az egységes technológiai doku-
mentációra, a vállalati normáliákra,. 
a nagyteljesítményű pneumatikus, 
hidraulikus és mechanikai berendezés-
elemekre, az egész technológia1! föl-
szerelés egységes jelölésére, a jó-
minőségű gépipari tömeggyártmá-
nyokra stb. 

A gépipari vállalatok szakosításá-
nak és kooperációjának rendezése 
lehetővé teszi nagy tartalékok fel-
tárását és mozgósítását, a gépipari; 
gyártmányok minőségének megjaví-
tását; ezzel az egész népgazdaságban 
meggyorsul a technika fejlődése, s 
tovább fokozódik a szovjet nép gazda-
sági ereje. 

Ugyancsak a gépipar napirenden 
lévő problémájával foglalkozik Sz. 
Procerovnak, a moszkvai ZlSZ-autó-
gyár tervosztálya vezetőjének önkölt-
ségcsökkentés a gépgyárban című cikke. 

Az önköltség osökkenése az ipar-
vállalat tevékenységének legfőbb minő-
ségi mutatószáma. A ZlSZ-autógyár 
1952-ben és 1953 első negyedében ked-
vező eredményt ért el az önköltség 
csökkentésében. Az összehasonlítható 
termelés önköltsége 1952 folyamán 14,3 
százalékkal, 1953 első negyedében 3,1 
százalékkal ősökként. A gyár mindkét 
tervidőszakban túlteljesítette ön-
költségcsökkentési tervét. 

1 1 - 9 - 5 

Az önköltségcsökkentés és a takaré-
kosság legfontosabb feltétele az önálló 
elszámolás alkalmazása és megszilár-
dítása. A ZlSZ-autógyár már sok érté-
kes tapasztalatot szerzett az üzemen-
belüli önálló elszámolás megvalósítá-
sában. A fontosabb önállóan elszámoló 
üzemek 1952-ben 5, 1953 első negyedé-
ben 1,5 millió rubel tervenfelüli ön-
költségcsökkentést értek el. Egyes 
üzemek megtakarítása így alakult 
(ezer rubelben kiifejezve): 

1953 

g y f d e 
288 194 
465 163 
633 57 
390 10 

t emp e rvasön tö d e 
armaturaüzem 
szerszámkészítő üzem 
vasútüzem 

Az eredményt számos szervezési és 
műszaki intézkedés tette lehetővé. 

Az önálló elszámolás megszilár-
dulása elsősorban az üzemek munká-
jának jó tervezésétől függ. A legutóbbi 
évek torán, amikor a gvár évi terme-
lési, munkaügvi és önköltségterve év-
közben is többször változott, s a vég-
leges terv jóváhagvása i^en későn tör-
tént meg, nem álllapíthattuk meg előre 
az éves üzemi tervet. A termelési terv 
és az őrikölltségterv mutatószámai is 
ne,gyedévről negvedévre szóltak, pedig 
ha az üzem munkáiának tervezése egész 
évre történik, nagyobb lehetőség van 
a termelés belső tartalékainak feltárá-
sára, az üzem egyenlete®, ütemes ter-
melésének megszervezéiére. 1953-ra 
már így történt a tervezés. 

A tartalékok hatékony feltárásának 
fontos feltétele, hogy az önköltségcsök-
kentésért vívott harcban ne csak az 
üzemek dolgozói vegvenék részt, ha-
nem a vállalatvezetés funkcionális 
szervei, a műszaki és az adminisztra-
tív osztá'vok is. Különösen fontos az 
anyagellátási osztály munkája. A gvár-
igazgatás funkcionális osztályai főként) 
a szállítási költségeknek, a vásárolt 
alkatrészek költségeinek és az anyag-
selejtnek a csökkentésével járulhatnak 
hozzá az önköltség csökkentéséhez. 
Ezenkívül igen fontos a műszaki szer-
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vezési intézkedések terve (különösen 
ai fém- és energiamegtakarításra, a se-
lejtcsökkentésre, a termelékenységeme-
lésre vonatkozó intézkedéseké); ez 
egyébként az önköltségcsökkentési terv 
teljesítésének egyik legbiztosabb esz-
köze. 

Minthogy a ZlSZ-autógyár gyártmá-
nyainak önköltségében 40—48 százailék 
a vásárolt alkatrészek költségének há-
nyada, az önköltségcsökkentésnek fon-
tos tényezője e költiégnem csökken-
tése. Ezt a kérdést meglehetősen el-
hanyagoltuk, ezért a gyár termelési 
költségei a globális ön költségcsökken-
tési százaléknál jóval nagyobb csökken-
tésre szorulnak. Ezt illusztrálják a 
következő szárnak: 

Az 1953. évi t e r v önkölt-
ségcsökkentés i elő-

i rányzata (százalékban) 
vásárolt 

globál isan a lkatrészek 
' nélkül 

az egész össze-
hasonlítható ter-
melés esetén — — 4,7 5,2 

a ZISZ—150 típusú 
•tehergépkocsi gyár-
tásakor — — — 3,1 5,2 
A gyár 1952-ben ért el némi önkölt-

ségcsökkentést a vásárolt alkatrészek 
vonalán, különösen a ZISZ—150 típus-
nál, ez azonban nem kielégítő. A szám-
viteli dolgozók főként a kalkuláció 

ellenőrzése útján, a technológusok ós 
a gyártmányszerkesztők mellőzésével 
akarják megoldani az önköltségcsök-
kentésnek ezt a feladatát. Ez hiba, 
mert a számviteli dolgozók a technoló-
gusok, a gyártmányszerkesztők és a 
minisztérium műszaki osztályának kép-
viselői nélkül nem végezhetnek ered-
ményes munkát. 

• 
G. Petroszjan A forgalmi költségek 

csökkentésének tartalékai az állami kis-
kereskedelemben című cikke a kiskeres-
kedelem feladatait és megoldásuk lehe-
tőségeit ismerteti. Az ötödik ötéves 
iterv folyamán az állami kiskereskede-
lemnek 23 százalékkal kell csökkente-
nie forgalmi költségeit. 

A forgalmi költségek csökkentése 
leginkább a kereskedelmi dolgozók 
munkájának termelékenységétől függ. A 
nagyobb termelékenység feltétele a 
munkahelyek (árusítóhelyek) észszerű 
megszervezése, a munka műszaki fel-
tételeinek javítása, a kereskedelmi 
technika minőségi javítása, az áruk 
jobb előkészítése és kiszerelése, a tel-
jesítménybérezés rendszerének követ-
kezetes kiépítése és megszilárdítása. 

A kiskereskedelmi forgalmi költségek 
csökkentését szolgálja a szállítás mun-
kájának megjavítása, s ennek révén a 
szállítási költségek tetemes csökkentése. 
A szállítási költség — a munkabéren 
kívül — a forgalmi költségek legna-
gyobb tétele. A gépkocsiszálilítást a ta-
pasztalatok szerint legcélszerűbb ön-
álló elszámolású autófuvarozó bázisok 
formájában megszervezni. Ahol lehet-
séges, vasút helyett célszerű hajón szál-
lítani, mert ez sokkal olcsóbb. Nagyon 
csökkenthető a szállítási költség, ha 
az ellátóbázist a kis kereskedelmi háló-
zathoz közel telepítik, s így a szállí-
tási távolság megrövidül. Ugyancsak 
tetemesen csökkentheti a szállítási 
költségekeit a helyi árualapok fokozott 
kihasználása. De vannak a szállítási 
költségek csökkentésének más módsze-
rei is. 

Eredményesen hozzájárul a forgalmi 
költségek csökkentéséhez az áru forgási 
sebesség fokozása. Ennék fontos ténye-
zője a meglévő készletek elhasználása, 
a szükségletek gondos, tüzetes, tudo-
mányos alapokon történő tanulmányo-
zása, az árubeszerzés és -ellátás egyen-
letességének, folyamatosságának bizto-
sítása. 

A forgalmi kö'tségek csökkentése so-
rán ugyancsak fontos az áru- és igön-
gyölegveszteségek minimumra csökken-
tése. 

Az állami kiskereskedelem forgalmi 
költségeinek csökkentése feltételezi a 
kereskedelmi szervek önálló elszámolá-
sának megszilárdítását, valamint ö 
szervezetek gazdasági tevékenységének 
rendszeres' és pontos ellenőrzését. • 

A tőkésgazdaság kérdéseivel foglal-
kozik V. Csermenszkij A kapitalizmus 
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általános válságának elmélyülése és a 
dolgozók elnyomorodása a tőkésorszá-
gokban című cikke. A modern kapita-
lizmus gazdasági alaptörvényének ér-
vényesülése elmélyíti és kiélezi a kapi-
talizmus általános válságát. A demo-
kratikus világpiac kialakulása folytán 
összeszűkült tőkés világpiacon a vég-
sőkig fokozódik az imperialista orszá-
gok konkurenciaharcai A tőkésországok 
közt a külső piacokért folyó harc leg-
gyakoribb módszerei: 

a tőkeexport fokozása, 
a nyersanyagforrások meghódítása, 
a külkereskedelem militarizálása és 
a munkabérek befagyasztása. 
A második világháború után a tőke-

exportban a vezetőhelyet az Egyesült 
Államok foglalta el: tőkeexportja a 
háborúelőttiíhez képest megháromszoro-
zódott. A tőkeexport elsősorban más 
országok leigázásának eszköze. A je-
lenlegi tőkeexport hódító iellege leg-
kirívóbban az amerikai tőkeexportból 
ütközik ki. 

Az Egyesült Államokba Importált 
nyersanyagok 75 százaléka a gyar-
mati éti függő országokból, s jelentős 
részben a brit birodalomhoz tartozó 
országokból származik. Ilymódon az 
Egyesült Államoknak a nyersanyag-
források megszerzésére iránvu'ó törek-
vései különösen aiz Egyesült Államok 
és Anglia ellentéteit fokozzák. 

A tőkés világpiac összezsugorodása 
és a dolgozók e'nyomorodása miatt a 
polgári fogyasztási cikkek -értékesítési 
lehetősége csökkent a tőkés világpia-
con. Az amerikai monopó'iumok meg-
kísérlik, hogy az értékesítési lehetősé-
geknek ezen a területién 'bekövetkezett 
csökkenését a hadiipari -gyártmányok 
kivitelének fokozásával ellensúlyozzák 

A piac szűkülése és az amerikai tő-
kének más országok gazdasági életébe 
való behatolása mindinkább fokozza a 
gyarmattartó imperialista hatalmak 
ellentéteit. Ez a tendencia jól lemér-
hető a külkereskedelmi forgalom ala-
kulásán. Például 1938 és 1950 közt az 
Egyesült A'lamok exportja Ausztrá-
liába négyszeresre, Indiába csaknem 
háromszorosra, Kanadába mintegy két-
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szeresre nőtt. Ugyanakkor jelentősen 
csökkent Angliának ezekbe az orszá-
gokba irányuló exportja. Rendkívül ki-
éleződött az Egyesült Államok és 
Anglia versengése a Közel- és a Kö-
zép-Keleten is. Az Egyesült Államok 
exportja tizenöt éve még alig érvénye-
sült Irán külkereskedelmében. De 
1949—1950 folyamán Irán importjának 
42 százaléka az Egyesült Államokból 
származott, Anglia részesedése pedig 
24 százalékra csökkent. Egyiptom im-
portjában az Egyesült Államok há-
nyada 23, Angliáé 15 százalék. 

A francia gazdaság érdekeit sem kí-
méli az Egvesült Államok monopóliu-
mainak térhódítása. Ez mutatkozik meg 
abban a ténvben, hogv három év alatt 
(1950-től 1952-ig) a fra-n-cia külkeres-
fcedéem deficitje négyszeresre nőtt az 
export csökkenése és az Egvesült Álla-
mokból származó különféle hadfe'szere-
lési cikkek erőltetett importja miatt. 

A francia export 1952 első felében 
16 százalékkal csökkent, a nvugat-
német pedig 12 száza'ékkal emelkedett 
Nvugat-Néme^ország egész kivitelének 
75, Franciaországénak 30 százaléka 
ipari ikésztermék. A japán konkurren-
ciia -isi egyre nehezebben zabolázható 
meg. 

A fegyverkezési haisza együttjár a 
proletariátus 'és á'talában minden dol-
gozó egvre keménvefo-b elnyomásával 
és a kizsákmányol ásnak a végletekig 
való fokozásával. A tőkés áramok adók 
címén óriási összegeket sajtolnak ki a 
lakosságból, s az ígv nvert eszközöket 
hadiipari megrende'ésekre fordítják. 
Ezek mesébei'lő profitot biztosítanak a 
monopoltőkéseknek. 

A gazdaság militarizálása fo'vtán be-
követ kezŐ m unk a né! kü'i; ég-növekedés 
elsősorban a fogva sztási cikkeket 
gyártó iparágak dolgozóinak tömeges 
munkanélkülisége formájában jelent-
kezik. A munkanélküliek állandó had-
serege az általános válság szakaszá-
ban az ényomorodásnak igen fontosv 
tényezője. 

A 'tőkéi' világrendszer általános vál-
ságának elmélyüléséből a proletariátus 
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elnyomorodás a, a nemzetgazdaság fo-
kozódó militarizálódása következik. 
Ezért a dolgozók egyre elégedetleneb-
bek, egyre (határozottabban küzdenek 
a nyomor, a háború politikája eilen. 

* 

A lap 'kritika és könyvismertetés ro-
vata közli D. Mihajlov bírálatát Sz. N. 

Protopopov Az építkezések és az építő-
ipari vállalatok gazdasági tevékenysé-
gének elemzése című könyvéről, A bí-
ráló részletesen ismerteti Protopopov 
könyvét, s megálllapítja, hogy a könyv 
súlyos fogyatékosságai miatt oktatási 
és gyakorlati célokra egyaránt használ-
hatatlan. 

Pattantyús Endre 

A Planovoje Hozjajsztvo 1953. évi 4. számából 

A Planovoje Hozjajsztvo 1953. évi 4. 
számának Az állami terv — kötele-
zően végrehajtandó törvény című szer-
kesztőségi cikke a tervfegyelem jelen-
tőségével foglalkozik. A szovjet nép-
gazdaság egységes állami terv alap-
ján fejlődik. A kommunista párt és a 
szovjet kormány gazdaságpolitikájában 
és a népgazdaság tervezése során 
végzett hatalmas munkájában a szo-
cializmus objektív gazdasági törvé-
nyeinek követelményeihez igazodik, s 
ai kommunista társadalom fölépítésé-
nek elősegítésére használja fel ezeket 
a törvényeket. A szovjet társadalom 
terveiben megtestesül a kommunista 
párt és a szovjet kormány állandó gon-
doskodásai a nép jólétéről, a dolgozók 
anyagi és kulturális életszínvonalának 
szüntelen emeléséről. 

Ez az oka, hogy a tervek teljesítése 
és túlteljesítése a szovjet emberek di-
cső hagyományává vált: minden öt-
éves tervet sikeresen teljesítettek, 6Őt 
több tervfel aida tot már jóval határidő 
előtt oldottak meg. Sikeresen folyik 
az 1953. évi terv teljesítése is. 1953 
első felében 10 százalékkal emelke-
dett a termelés aiz előző év megfelelő 
időszakához képest, s a szovjet gyá-
rak a tervben megszabott mennyisé-
gen felül sok fontos terméket adtak 
a népgazdaságnak. A határidőelőtti 
tervteljesítésért folyó verseny az egész 
országban kiterebélyesedett. 

A XIX. pártkongresszus megállapí-
totta: az állami terv törvény. Tehát 
minden vállalat köteles tervfeladaitait 

teljesíteni és a népgazdaság szükség-
leteit kielégíteni. A gazdasági veze-
tőknek és a pártszervezeteknek pedig 
b:ztosítaniuk kell, hogy a vállalatok 
mennyiség, minőség és választék sze-
rint egyaránt teljesítsék tervüket. A 
kongresszus útmutatása nagyjelentő-
ségű a minisztériumok, az egyes vál-
lalatok és építkezések gyakorlati te-
vékenységének megjavítása, a terv-
fegyelem megerősítése szempontjából. 
Egyes helyeken a rossz munkával 
szemben tanúsított liberalizmus még 
mindig akadályozza a termelőkapaci-
tások teljes kihasználását. Egyik-
másik minisztérium nem harcol eléggé, 
hogy minden felügyelete alá tartozó 
vállalat teljesítse teryét, hanem a ké-
nyelmesebb megoldást választja: a 
tervteljesítésben elmaradó vállalatok 
feladatainak egy részét áthárítja az 
élenjáró, tervüket teljesítő vállalatokra. 
Ezt a gyakorlatot meg kell szüntetni. 
A minisztériumoknak meg kell szer-
vezniük a vállalatok egyenletes, üte-
mes munkáját és biztosítaniuk kell az 
ilyen munka feltételeit. 

A tervfegyelem megköveteli, hogy a 
vállalatok valamennyi tervfeladatukat 
teljesítsék. Mégis előfordul, hogy 
egyes gazdasági vezetők szabálytalan-
ságokat követnek el: oéldául, kevésbbé 
fontos cikkek termelése révén globáli-
san teljesítik tervüket, de a fontosabb 
cikkek termelését elhanyagolják, a 
minőséggel nem törődnek. 

A tervfegyelem megkívánja a válla-
lati önköltségterv teljesítését is. A 



FOLYÖIRATSZEMLE 5 1 3 

szovjet népgazdaság jelentékeny sike-
reket ért el ezen a téren. Az ipari ter-
melés önköltsége 1952-ben töTVb mint, 
8 százalékkal, 1953 első felében is-
mét körülbelül 4 százalikkal csök-
kent. De vannak még olyan vállala-
tok is, amelyek nem teljesítik önkölt-
ségcsökkentési feladataikat. Ez külö-
nösen a közlekedési gépgyártó és a 
nehéz gépgyártó, a papíripari, a szén-
bányászati és a kohó'pari vállalatokra 
vonatkozik. Az önkö'fségterv megsze-
gésének oka a legtöbbször az elő-
irányzott anyagfelhasználás túllépése, 
helytelen arányok megállapítása a 
munkatermelékenység és a munkabér 
emelkedése közt, s a nagv sele'tkár. 
Az ipari v°zetők kötelesek kiküszö-
bölni ezeket a fogyatékossá goka<t, 
ho?y a terme1ési tartalékok hasznosí-
tásának eredménvekép szüntelenül 
csökkenien az önköltség. 

A fei'ődés mostani szakaszán külö-
nösen fontos feladat a mezőgazdasági 
termelés tervfegyelmének megszilárdí-
tása. Meg kell szüntetnünk egves te-
rületek és kolhozok elmaradását, s tö-
rekednünk kell a mezőgazdaság-
fejlesztő tervek teljesítésére. 

A tervfegyelem megfelelő megszilár-
dítása tehetetlen a tervezőm unka ja-
vítása és a rendszeres, alapos terv-
ellenőrzés nélkül. 

j • 
A termelőerők helyes földrajzi el-

osztása és koordinálása a szocialista 
gazdasági rendszer egyik legnagyobb 
előnye a tőkés rendszerrel szemb°n. 
A Szovjetunió gazdasági körzetei ön-
álló. de egvmással szorosan össze-
függő gazdasági egységek, amelyek 
szervesen beilleszkednek a népgazda-
ságba, s módot adnak arányos fejlő-
désére. V. Kosztuennu'knv A gazda-
sági körzetek fejlesztésének tervezése 
című cikkében a Szovjetunió gazda-
sági körzeteinek komplex fejlesztésé-
ről és szakosításáról ír. Az Orosz-
országi Szovjet Föderatív Szocialista 
Köztársaságot 9, a többi szövetségi 
köztársaságot pediig 4 gazdasági kör-
zetre osztjai fel. 

1. Az OSZFSZK európai részének 
északi területe ,a falkitermelés leg-
fontosabb bázisa, igen fontos szén-
és ásványolajkitermelő vidék. Ezen a 
vidéken gyorsan fejlődik a Pecsora-
szénmedence, egyre nagyobb jelentő-
ségű Uhta ásványolajbányászatai, bő-
vül a hajógyártó és javító bázis, új 
erőművek és utak épülnek, növekedik 
az építőanyag-, a lenrost-, az állati 
zsiradék-, a hal-, a bőr- és a cipő-
termelés. Az ötödik ötéves tervben a 
körzet faipara fokozottabban haszno-
sítja az ottani erdők fáját; a Pecsora-
szénmedence hatékonyabb kihasználása 
rév,én pedig lehetőség nyílik a donveci 
szénszállítások csökkentésére. A kör-
zetnek a többi gazdasági körzettel 
való kapcsolata főként szerfa és 
fűrészelffa szállítása, Leningrád szén-
ellátásának biztosítása és gépek, 
egyéb termelőberendezések, vailamint 
cement meg könnyű- és élelmiszer-
ipari termékek beszerzése útján való-
sul meg. 

2. Az OSZFSZK európai részének 
északnyugati területén (a mostani be-
osztás szerint ide tartozik a Karéi-
Finn SZSZK 'is) Leningrád gépipara 
— főként traktor-, turbógenerátor- és 
kohászati berendezésgyártása — do-
minál. A körzetben a műtrágya-, cel-
lulóze- és papírgváriás, a fa- és tő-
zegkitermelés, a helyi palán alapuló 
folvékonv, mesterséges tüzelőanyag-
gvártás és a halászat országos jelentő-
ségű; ugyancsak fejlett a pamut-, a 
gyanút-, a len-, a bőr- és a cipő;par. 
Az ötödik ötéves terv során erőművek, 
különösen vízierőművek épülnek, to-
vább feilődik a gépgyártás, a halipar, 
a fakitermelés, a oapíripar és az élel-
miszeripar. Kibővül Len ;ngrád és 
Murmanszk kikötőié. A körzet az ed-
diginél több gépipari terméket, mű-
trágyát. fát, halat és könnyűipari 
gyártmányt szállít más gazdasági 
körzetekbe, viszont több vasat és acélt, 
szenet, ásványolajterméket, könnyű-
és élelmiszerinari nyersanyagot kap 
más körzetekből. 

3. A Központi Iparvidéknek hatal-
mas ipara, mindinkább bővülő kohá-
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6zati és ene rge t ika i b á z i s a , s a feke te-
fö ld -öveze tben fe j le t t m e z ő g a z d a s á g a 
v a n . A k ö r z e t k ü l ö n ö s e n g é p i p a r i é s 
k ö n n y ű i p a r i t emékeke t szá l l í t m á s 
körze tekbe , s szenet , f émet , á s v á n y -
o l a j t e r m é k e i k e t é s g y a p o t o t szierez be 
tő lük . Az ötödik ö téves te rvben m e g -
n ö v e k s z i k a m o s zkvaikor üli z ö l d ö v e z e t 
n ö v é n y t e r m e l é s e , f e j l ő d i k á l l a t t e n y é s z -
t é s e , ( fokozot tabban ipa rosod ik a vi-
s z o n y l a g e l m a r a d o t t M o r d v i n , M a r i és 
C s u v a s A u t o n ó m S Z S Z K , 'a t a t nbov i 
é s >a r j a z a n i t e r ü l e t . Az egész k ö r z e t 
j ö v ő j é t d ö n t ő e n b e f o l y á s o l j a a s z t á l i n -
g r á d i , a ku jb i sev i és a gork i j i v íz ie rő-
m ű fö lép í tése . 

4. A V o l g a - v i d é k f o n t o s gép ipa r i 
körze t , a m e l y n e k i p a r v á l l a l a t a i f ő l e g 
t r a k t o r t , gépkocs i t , s z e r s z á m g é p e t , 
m e z ő g a z d a s á g i gépet , f o l y a m i h a j ó t 
s tb . - t g y á r t a n a k . De az á s v á n y o l a j -
b á n y á s z a t is igen fe j l e t t , s az épí tő-
a n y a g g y á r t á s , a h a l i p a r , a pa la - , a 
tőzeg- és a f ö l d g á z b á n y á s z a t is j e l en-
tős . Ez a körze t egyúttail f on tos g a -
b o n a t e r m ő terü le t . A kujb isevi v íz ierő-
m ű m á r az ötödik ö téves t e rv ide jén 
ad á r a m o t , a s z t á l i n g r á d i v í z i e rőmű 
p e d i g g y o r s a n épü l . Fe j lőd ik az á s -
v á n y o l a j b á n y á s z a t , a g é p i p a r , a könv-
n y ű - é s az é l e l m i s z e r i p a r , v a l a m i n t az 
é p í t ő a n y a g i p a r . Ü j t e x t i l g y á r a k épül -
n e k , s ai ^körzet közlekedés i h á l ó z a t a 
is k i t e r jed . 

5. É s z a k - K a u k á z u s é s Kr im g a z d a -
ság i körze tének l e g f o n t o s a b b te rmékei : 
a g a b o n a , a h ú s és a g y a p j ú . A kör-
ze tben fe j le t t á s v á n y o l a j - é s szén-
b á n y á s z a t , m e z ő g a i z d a s á g i g é p g y á r t á s , 
c e m e n t - és é le im sze r i pa r is v a n . Kü-
l ö n ö s e n a g é p g y á r t á s f e j l ő d i k naigy 
a r á n y o k b a n . A k ö r z e t g y o r s i pa ros í t á sa 
s z e m p o n t j á b ó l n a g y j e l e n t ő s é g ű a k e r -
esi v a s é r c . A k ö z l e k e d é s é s a v i l l a m o s -
é n e r g i a e i M t á s m e g j a v í t á s á t s z o l g á l j a 
a Vo lga ,—Don-csa to rna é s a c l imljan-
szki v í z i e r ő m ű . A körzet az ötödik ö t -
éves t e rvben növeli 6zén-, á s v á n y o l a j -
t e r m é k - , g a b o n a - é s g y a p j ú s z á l l í t á s á t , 
s az e d d i g i n é l több f a a n y a g o t , k ö n n y ű -
ipar i t e r m é k e t k a p a többd g a z d a s á g i 
k ö r z e t t ő l . 

6. Az Ura l a Szov je tun ió egyik l eg -
n a g y o b b ipar i báz i s a . E n n e k ai kör-
z e t n e k k ü l ö n ö s e n v a s - é s s z í n e s f é m -
k o h á s z a t a , n e h é z g é p g y á r t á s a , á s v á n y -
o l a j b á n y á s z a t a , v e g y i p a r a é s faki ter-
melése n a g y j e l e n t ő s é g ű . A kámai 
v í z i e r ő m ű v ö n k ívü l h e l y i t ü z e l ő -
a n y a g o t h a s z n o s í t ó hőe rőművek is 
épü lnek . O r s z á g o s j e l en tő ségű az 
uraili f a k i t e r m e l é s , amely s ze r f áva l 
l á t j a el a Vo lga -v idéke t , a K a u k á z u s t 
és U k r a j n á t . Fokozo t t ü t e m b e n folyik 
a z ép í tőanyag- , az é l e lmi sze r - és a 
k ö n n y ű i p a r f e j l e sz tése . Az ötödik öt-
é v e s terv ide jén főként a v a s - és szí-
n e s f é m k o h á s z a t , az e rőműép í t é s , a 
g é p g y á r t á s , a s z é n b á n y á s z a t és az 
épí tőanyaigipar fe j lőd ik . Ü j v a s ú t v o n a -
lak épü lnek , sor kerül a K á m a s z a b á -
l y o z á s á r a és mély í t ésé re , a molotovi 
kikötő á t ép í t é sé re é s az é l e lmi sze r -
t e rme lé s növe lésére . 

7. A s z o v j e t h a t a l o m h a t a l m a s ipar i 
b á z i s s á f e j l e sz t e t t e N y u g a t - S z i b é r i á t . 
A körze tben a s z é n b á n y á s z a t o n , a ko-
h á s z a t o n és g é p g y á r t á s o n kívül igen 
j e l en tő s a búza- , az á l la t i z s i r adék - és 
a h ú s t e r m e l é s . A körzet komplex f e j -
lődésének b i z to s í t á sa vége t t növeln i 
kell az é p í t ő a n y a g - és a tex t i l ipar 
k a p a c i t á s á t . Az ötödik ö téves te rvben 
főkén t a kohásza t , a s z é n b á n y á s z a t , a 
f ak i t e rme lés és a k ö n n y ű i p a r fe j lődik , 
e rőművek épü lnek , s be fe j eződ ik a 
dé lsz ibér ia i v a s ú t i fővona l épí tése . 

8. M a m á r Kele t -Sz ibér ia is j e len-
tős ipari központ . E n n e k a körze tnek 
n a g y energe t ika i bázisai, fe j le t t kohá-
s z a t a , n e h é z g é p g y á r t á s a , é le lmiszer -
es k ö n n y ű i p a r a v a n ; h a t a l m a s a k 
n y e r s a n y a g - , v í z i e n e r g i a - és tüze lő-
a n y a g t a r t a l é k a i is. Az ö tödik ö téves 
te rv ide jén e l s ő s o r b a n az e n e r g i a i g é -
nyes i p a r á g a k ( a l u m í n i u m g y á r t á s , 
v e g y i p a r , é r c b á n y á s z a t s tb .) f e j lődnek , 
de a f ak i t e rme lé s is megnöveksz ik . A 
körzet könnyű - és é l e lmi sze r ipa ra , va -
l a m i n t é p í t ő a n y a g i p a r a m é g n e m fe-
dezi a helyi s zükség l e t eke t . Kelet-
S z i b é r i a főkén t v a s a t és acélt , gépeket 
és könnyű ipa r i t e r m é k e i é t szerez be 
m á s körze tekből , s f a a n y a g o t és egyéb 
ipari (termékeit s zá l l í t . 
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9. Távol-Kelet halipara, kohászata 
és gépgyártása (különösen hajógyár-
tása^, szén- és ásványolajbányászata, 
fakitermelése, cellulóze- és papíripara 
igen nagyjelentőségű. A körzet 
komplex fejlesztése és szakosítása so-
rán ai legnagyobb mértékben a hal-
ipar fejlődik. A helyi gépipair gyor-
sabban fejlődött, mint a kohászat. A 
íaipar sem tudja kielégíteni a meg-
növekedett igényeket. E két iparág 
gyors fejlesztésén kívül igen fontos a 
természeti kincsek, különösen ai hal-
állomány fokozottabb kiaknázása, va-
lamint a tengeri hajózás fejlesztése. 

10. Közép-Ázsia és Kazahsztán or-
szágos jelentőségű -gyapottermelő és 
színesfémkohászati bázis. A körzetnek 
gazdag vasérclelőhelyei vannak. De a 
gépipar (különösen a mezőgazdasági, 
a textilipari és az energetikai gépgyár-
tás) is fejlett, s jelentős a körzet 
tüzelőanyagbázisa, szén- és ásvány-
olajbányászata. Az ötödik ötéves terv 
•legfőbb feladata: aiz erőműépítés, a 
vas- és színesfémkohászat fejlesztése, 
a széntermelés növelése, az ásvány-
olajfeldolgozás, a műtrágya^ és az 
építőanyaggyártás fokozása, a gyapot -
termelés és az állattenyésztés fejlesz-
tése. Közép-Ázsia és Kazahsztán gazda-
ságának komplex fejlesztése fölösle-
gessé teszi a kuznyeci szénszállításo-
kat, s módot ad rá, hogy több karai-
gandai szén jusson az uráli iparválla-
latoknak. Ez a körzet főleg fémet, gé-
pet, faanyagot, pamut- és gyapjúszöve-
tet kap a többitől. 

11. A Kaukázusontúl főként ásvány-
olaj kitermelésre és feldolgozásra spe-
cializálódott. A körzetnek nagyszabású 
mangánércbányászata és fejlett gép-
gyártása, vas-, acél- és műtrágyater-
melésé, valamint könnyű- és élelmi-
szeripara-van. Országos jelentőségű a 
gyapot és a citrusfélék termelése, a 
sző'észét és a mezőgazdasági termé-
keket feldolgozó könnyű- és élelmiszer-
ipar (a gyümölcs- és főzelékkonzerv-
gyártás, a gyapottisztítás, a textil- és a 
pamutipair). Az ötödik ötéves terv fő-
ként a kohászatot, az ásványolaj- és a 

szénbányászatot, aiz építőanyag-, a 
könnyű- és az élelmiszeripart fejleszti. 

12. A Szovjetunió európai részének 
déli területe (az Ukrán és a Moldva 
SZSZK) az ország legfontosabb szén-
bányászati és kohászati bázisa, de 
egyszersmind nagyfontosságú gabona-
és ipari növény- (különösen cukorrépa 
és napraforgó) termelő és állattenyésztő 
vidék. A körzetben fejlett a gép-
gyártás, az ásv ányo 1 aj f eldolgo z ás, a 
gázipar, az élelmiszer-, az épitőainyag-
és a faipar; több óriási vízi- és hőerő-
mű is épül. Az ötödik ötéves tervben 
a kohóiparon, a szénbányászaton, a 
villamosenergiatermelésen és az építő-
anyagiparon kívül rohamosan fejlődik 
a könnyű- és az élelmiszeripar. A kör-
zet fokozza más körzetekbe irányuló 
vas-, acél-, tüzelőanyag-, gép-, gabona-
és cukorszállításait, s még több gépet 
és egyéb termelőberendezést, fát és 
könnyűipari terméket szerez be a többi 
körzetből. 

13. A Szovjetunió európai részének 
nyugati területén (Belorusszia, Litvá-
nia, Lettország, Észtország) nemcsak 
a gépipar fejlett, hanëm a szarvas-
marhatenyésztés és a sertéstenyésztés 
is. A mindinkább növekvő pala- és 
tőzegkitermelés a helyi energetikai bá-
zist erősíti. Az ötödik ötéves tervben 
különösen a villamosenergiatermelés, a 
palaihány ászát, a vegyipar és ai gáz-
ipar, a gépgyártás, ,a halászat és a 
halfeldolgozás fejlődik, kibővül az út-
és vasúthálózat, növekszik a gépállo-
mások száma és jelentősen gyarapo-
dik az állatállomány. 

A tervezőszeirvelk nagy munkát vé-
geztek és jelentős eredményeket értek 
el a termelőerők földrajzi elhelyezésé-
nek és koordinálásának tervezésében, 
de javítanivaló >még mindig van. A 
vállalatok telepítésében elkövetett hi-
bák okozták egyebek közt, hogy 1951-
ben nagyobb volt a vasúti szállítás át-
lagos távolságai, mint az előző évben. 

A termelőerők földrajzi Elosztásá-
nak és a gazdasági körzetek kialakítá-
sának tervezése ágazati és területi ve-
tületben történik. A két vetület együt-
tes vizsgálata, valamint a gazdasági 
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körzet a n y a g m é r l e g e i a l a p j á n h a t á r o z -
ha tók m e g a rész le tes vá l la la tép í tés i 
tervek. P e r s z e azzail okvet lenül s z á -
mo lnunk kell, hogy ai g a z d a s á g i kör-
zet n e m egysze r smindenkor r a adott , 
h a n e m szün te lenü l vá l tozó , fe j lődő ka-
tegór ia , melyet a szoc ia l i zmus gazdai-
ság i a l ap tö rvénye és a n é p g a z d a s á g 
t e rvsze rű , a r á n y o s fe j lődésének törvé-
nye t ámasz to t t a követe lményekkel össz-
h a n g b a n , t uda to san a lak í t ai szov je t 
ember . ^ 

A szocia l is ta t e rmelés á l l andó növe-
lésének és tökéletes í tésének ' legfonto-
sabb fel té te le a m u n k a te rmelékenysé-
g é n e k fokozása . M. Jampolszkij• A 
munka termelékenységének szakadat-
lan emelkedése a szocialista termelés-
ben c ímű cikke ezzel a kérdéssel fog-
la lkozik. A munka t e rme lékenysége a 
m u n k a r á f o r d í t á s h a t é k o n y s á g á n a k mu-
ta tó ja . Sz ínvona l á t a t e r m é k e g y s é g 
e lőá l l í t á sához t á r s a d a l m i l a g s z ü k s é g e s 
m u n k a m e n n y i s é g v a g y a m u n k a i d ő 
egysége a la t t te rmel t t e r m é k m e n n y i s é g 
m u t a t j a meg . A t e rme lé s növekedése és 
a munka t e rme lékenységének fokozó-
dása m i n d i g konkré t tör téne lmi viszo-
nyok közt, aiz adot t t á r s a d a l m i rend-
szer g a z d a s á g i törvénveinek h a t á s á r a 
m e g y végbe . A kap i t a l i zmusban a 
m u n k á s m i n d i n k á b b a gép t a r tozékává 
a lacsonyodik . Tay lor és Ford rend-
szere pé ldáu l kiöl a munkábó l m i n d e n 
in te l lek tuá l i s t a r t a l m a t . A szocia l is ta 
t á r s a d a l o m b a n a m u n k á s o s z t á l y köz-
vet lenül érdekel t a termelés e red-
ménye iben , a munka t e rme lékenysé -
gének fokozásában, a technika fej-
lesztésében, a t u d o m á n y o s v í v m á -
nyok a l k a l m a z á s á b a n . A s zámok 
is jól m e g m u t a t j á k a kapi ta l iz -
m u s n a k és a s zoc ia l i zmusnak ezt 
az e l len té té t : az Egyesü l t Á l l amokban 
a munka t e rme lékenysége 1929-től 
1951-ig évi á t l a g b a n 1,5 s z áza l ékka l 
emelkedet t , a Szov je tun ióban az e l ső 
és a másod ik ö téves terv idején 41, 
i l letve 82,7, 1938—1940-ben 32, vaigyis 
1928-tól 1940-ig á t l a g o s a n évi 11 s zá -
za lékkal növekedet t , 1952-ben p ed ig 60 
száza lékka l haladta meg az 1940. évi 
sz ínvona la t . 

A m u n k a te rmelékenységének foko-
zása a te rmelés emelkedésének főfor-
rása . A technika l e g ú j a b b v ívmánya i -
n a k szé leskörű a l k a l m a z á s a , a terme-
lés gépesí tése , v i l l amos í t á sa , a u ' o m a t i -
z á l á s a közvet lenül , a l e g n a g y o b b mér-
tékben ha t a m u n k a termelékenysé-
gére . Előfordul u g y a n , hogy a technika 
korszerű v í v m á n y a i n a k a l k a l m a z á s a 
n e m jár kellő e redménnyel . E n n e k oka 
rendsze r in t szervezési v a g y egyéb 
hiba, amelynek következtében az ú j , 
n a g y t e l j e s í t m é n y ű gépek k i h a s z n á l á s a 
elégtelen. Az i lyesmi g v a k r a n azza l 
f ü g g össze, hogy a gépes í tés a te rme-
lési fő fo lyama t ra kor lá tozódik, a se-
géd fo lyama tok (belső szá l l í t ás , iaví tás 
stib.) e/gyál.talián n e m , v a g y csak mi-
n i m á l i s a n g é p e s í t e t t e k . Akkor is k e d -
vezőtlen a g é p k ' h a s z n á l á s , ha a v á ú a -
lat egyene t lenül , lökésszerűen do 'go-
zik. E foprva^ékosságok megszün t e t é se 
véget t rendkívül fontos a ió1 szervezet t 
vál la la t i te rvezés és a műszaki nor-
mamegá11apí+ás, v a l a m i n t a vá l l a l a tok 
t apasz t a l a t c se ré j e . 

A m u n k a t e r m e l é k e n y s é g növelésének 
más ik fon+os tényezőie a s z a k k á d e r -
képzés szünte len j av í tása , a m u n k a -
e r ő v á n d o r l á s megszünte tése , á ' l a n d ó 
m u n k á s g á r d a kia lakí tása , a z - ü o y v i t e l i 
a p p a r á t u s l é t s z á m á n a k észszerű meg-
állapításai és fö lös leges funkció inak 
f e l s zámo lá sa . 

A t a o a s z t a l a t a z t m u t a t i a , hogy a 
te rvezőszervek gyak ran követnek el 
h ibáka t a m u n k a te rmelékenvségének 
te rvezésében . Nem t a n u l m á n y o z z á k 
e lég gondosan a technika h a l a d á s á -
ban , a korsze rű technológiai e l j á r á s o k 
és az é l en j á ró gyá r t á s sze rvezés i mód-
szerek meghonos í t á sában rejlő, s a 
t e rme ' ékenvség növekedését e lősegí tő 
t a r t a l ékoka t : n e m h a s z n á l j á k fel és 
nem te r jesz t ik kellőkép a l eg jobban 
do lgozó vá l l a l a tok és új í tók é ' en i á ró 
t apasz t a l a t a i t ; g y a k r a n a s z ü k s é g e s 
kalkulációk é s megokolások nélkül 
igényelnek munkae rő t ; a fe lügyele t i 
ha tóságok sokszor nem el lenőrzik a 
m u n k a e r ő helyes f e lha szná l á sá t , a lét-
s z á m r a és a t e rmelékenységre megsza-
bot t t e rve lő i rányza tok tel jesí tését , s 



FOLYÖIRATSZEMLE 5 1 7 

nem harcolnak a helytelen munka-
szervezés ellen. 

A tervező szerveknek részletesen ele-
mezniük kell a termelékenységi tervek 
teljesítését akadályozó okokat. Ugyan-
csak fontos, hogy a vállalatoknak 
olyan tervet szabjanak meg, amelyek 
nemcsaik a munka termelékenységének 
növelésére, hanem a minőség javítá-
sára is ösztönzik őket. A termelékeny-
ségnövekedési feladatok megszabása-
kor számolniuk kell a gépesítés foly-
tán bekövetkező munkaerőmegtakarí-
tással, s a felszabaduló munkaerő más 
területen való hasznosításával. • 

A kommunista párt és a szovjet kor-
mány nagy figyelmet fordít a termék-
minőség megjavításának feladataira, s 
megköveteli, Uogy minden váltadat ki-
tűnő minőségű termékeket gyártson. 
A termékminőség javítása szempontjá-
ból igen fontos az állami szabványo-
sítás. E két kategória szoros össze-
függését éfi kölcsönhatását fejtegeti 
A. Vjatkin Szabványosítás és termék-
minőség című cikkében. 

A szabványosítás feladata: ai nép-
gazdaság minden ágára kötelező állami 
szabványok megállapítása. Az állami 
szabványok pontosan meghatározzák 
aiz ipari és a mezőgazdasági termékek 
jellemzőit, s egyúttal anyag- és villa-
mosenergiamegtakarításra, a termékek 
önköltségének csökkentésére, az új 
termékek szerkesztéséhez és gyártá-
suk megszervezéséhez szükséges idő 
megrövidítésére serkentenek. 

A kapitalizmusban az országos szab-
ványosítás csak kevés termékre, ma-
napság főként a hadiipari termékekre 
terjed ki; az egyes tőkésérdekeltségek 
tudatosan törekszenek a konkurrens 
monopóliumokétól eltérő szabványok 
alkalmazására. Országos méretű szab-
ványosítás csak a szocializmusban le-
hetséges. Ez óriási megtakarítást tesz 
lehetővé, s biztosítja a szakadatlan 
iechnikaii haladás feltételeit. A szabvá-
nyosítás korántsem jelenti a választék 
szűkítését. Ellenkezőleg, állami szab-
ványok megállapítása lehetővé teszi a 
legkülönfélébb termékfajták gyártásá-

nak meggyorsítását, a fogyasztók igé-
nyeinek sokoldalú kielégítését és bősé-
ges választékú, kitűnő minőségű ter-
mékek gyártását. 

A szabványosítás megkönnyíti .ás 
meggyorsítja a korszerű technológiai 
eljárások, a tökéletesebb termelési 
módszerek meghonosítását, az új tech-
nika bevezetését; a szabványosítás 
nagyjelentőségű a népgazdaság terve-
zésében, s könnyít a haladó anyag- és 
energiafelhasználási, valamint beren-
dezéskihasználási normák megállapí-
tásának munkáján, mert a szabványok 
megállapítása a tudomány és a tech-
nika legújabb vívmányainak, az élen-
járó gyakorlatnak mérlegelésével tör-
ténik. Az állami szabványok fontos-
ságát mutatja például az a körülmény, 
hogy a szovjet ipar a hengereltacél-
féleségeknek több mint 90, a motor-
meghajtásra szolgáló ásványolajter-
mékeknek több mint 95, az élelmisze-
rek egész volumenének több mint 70 
százalékát állami szabvány szerint 
gyártja. A még nem szabványosított 
termékekre műszaki feltételeket dolgo-
zunk ki. Atz érdekelt minisztériumok a 
fogyasztók véleményének megismerése 
után hagyják jóvá ezeket a feltételeket. 
A Szovjetunióban jelenleg több mint 
8000 minőségi szabvány van. Ezeket 
rendszeresen felülvizsgáljuk és kor-
szerűsítjük. Például szabványosítottuk 
a 40—45 O'ktánszámú traktorüzem-, 
anyagot, amely kíméli a hengert és a 
dugattyút, s 3—5 százalékos üzem-
amyagmegtakarítást tesz lehetővé. A 
fogyasztási cikkek széleskörű szabvá-
nyosítása elősegíti minőségük javulá-
sát. 

De a szabványosítás feladatai nem 
korlátozódnak a termékminőség javí-
tására, a szabványosítás az anyagi 
erőforrások takarékos felhasználására 
is ösztönöz. A szabványosítás egyik 
legfontosabb feladata a fémmegtaka-
rítási tartalékok feltárása és mozgósí-
tása. Iparunk a gépkonstrukciók kiala-
kításaikor még nem alkalmazza kellő 
mértékben a leggazdaságosabb, könnyű 
hengerelt profilokat; a vaskohászat 
évente legfeljebb 30—40 új profil 
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gyártását kezdi meg, holott speciális 
profilok alkalmazásával lényegesen 
csökkenthető a gépek súlya. A gazda-
ságos profilok alkalmazása nemcsak 
fémmegtakarítással, hanem a munka-
ráfordítás csökkenésével is jár. Ugyan-
csak nagy fémmegtakarítás érhető el a 
hengerelés pontosságának fokozásai, a 
tűrési határok szigorítása út ján. A 
gépipair anyag- és időmegtakarításá-
ban nagyjelentőségű az alkatrészek, 
részegységek egységesítése, mert így 
mód adódik jobb munkaszervezésre, 
tömeggyártásra, haladó technológ'ai 
módszereik alkalmazására stb.-re. Az 
egyik leningrádi VíTJamossági gyár a 
25 000, az 50 000 és a 100 000 kilowatt 
kapacitású nagynyomású gőzturbinát 
75 súlyszázalékban egységesített al-
katrészekből gyártja. A kompresszor- ' 
gyártáshoz használt alkatrészek 60 
százailéka egységesített. A többi gép-
ipari ágat (a szerszámgépgyártást, ai 
kohászati berendezések gyártását , a 
bányagépgyártást stb.-t) is ugyanez a 
törekvés jellemzi. Az egységesítést 
nemcsak egy-egy termelési ágban, ha-
nem a rokon termelési ágak közt is 
fejleszteni kell. 

Az állami szabványok kidolgozása-
kor a termékminőség javítására, ai ter-
melési önköltség csökkentésére, az 
anyagmegtakaritások ösztönzésére kell 
fordítani a legnagyobb figyelmet. A 
szabványtervezetekben javasolt mu-
tatószámoknak műszakilag is, gazdasá-
gilag is megalapozottaknak kell len-
niük. Fontos, hogy a szaibványkészí-
tők az érdekelt vállalatokkal, szerve-
zetekkel és minisztériumokkal is meg-
vitassák a szabvány tervezetekel:. Csak 
így lehetséges a termékek minőségé-
nek javítását eCősegítő jó szabványok 
kidolgozása, s a régi, elavult szabvá-
nyok módosítása. 

• 
A szovjetországban a technikai fej-

lődés egyik legfontosabb iránya a kü-
lönféle termelőfolyamatok nagyarányú, 
tervszerű kemizálása. A szocialista 
gazdaságban a kemizálás az egész 
vegyipari termelés tervszerű fejleszté-
sén, vegyi folyamatoknak és termé-

keknek a népgazdaság minden ágában 
való meghonosításán, az ország nyers-
anyagforrásainak komplex kihasználá-
sán alapul. Mindez elősegíti a társa-
dalmi munka termelékenységének emel-
kedését, igen sok termékfajta termelé-
sének növekedését, s egyidejűleg biz-
tosítja a nyersanyagforrások legész-
szerűbb és leggazdaságosabb felhasz-
nálását. Az ötödik ötéves terv nagy 
feladatokat szab meg a kemizálás te-
rületén. N. Nyskraszov. A termelőfo-
lyamatok kemizálása a Szovjetunió 
népgazdaságában című cikke a kemizá-
lás legfontosabb feladatait és a szov-
jet vegyipar fejlődési lehetőségeit is-
merteti. 

A technológiai folvamaitok kemizá-
lása lehetővé teszi két nagy gazdasági 
feladat megoldását: az egyre növekvő 
népgazdasági szükségletek kielégíté-
sére a^ailmas új. anyagok "Tömeges ter-
melését és az ipar nyersanyagbázisá-
nak jelentős bővítését. E feladatok 
megoldása biztosítja a szintetikus 
anyaigok termelésének fokozását, a be-
ruházásoknak új, kiváló minőségű 
építőanvagokkal, a mezőgazdaságnak 
ú j műtrágyaféleségekke) és növény-
védőszerekkel való ellátását, a gyógy-
szeripar fejlesztését és vitaminok elő-
állítását. 

A kemizálás soronlévő feladata: egy-
részt olyan ú j mesterséges anyagok 
gyártása, amelyeknek tulajdonságai ki-
elégítik a modern technika nagy kö-
vetelményeit, függetlenül aittól, hogy 
ilyen anyagok a természetben előfor-
du'nak-e, vagy sem (szintetikus kau-
csuk, plasztikus anyagok, mürost, mes-
terséges folvékony tüzelőamvag, szin-
tetikus gvógvszerek stb.), másrészt a 
kémiai technológia kórszerű módszerei-
nek széleskörű alkalmazása a legkü-
lönfélébb anyagok (cementféleségek, 
műtrágyák, növényvédőszerek stb.) 
gyártásakor. 

A szovjet vegyipar fejlesztésének fő-
iránya a megszakításnélküli vegyipari 
termelőfolyamatok elvének alkalma-
zása. Ennek legfőbb előnyei a szaka-
szos termeléssel szemben: 
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a t e rmelőberendezések kapac i t á sá -
n a k növekedése , a technológia i fo lya -
ma tok i d ő t a r t a m á n a k csökkenése , va -
l amin t a termelőfolyamaitok gépes í té -
sé re és au toma t i zá l á sá r a a l k a l m a s 
technikai berendezések szé leskörű al-
k a l m a z á s á n a k lehetősége; 

a m u n k a te rmelékenységének növe-
kedése , a t e rmelőberendezések ü z e m -
b i z t o n s á g á n a k fokozódása , e g y s z e r ű b b 
é s könnyebb munkafe l t é te lek kia lakí -
t á s á n a k lehetősége, a közvetet t m u n -
kák menny i ségének csökkenése; 

a vegy ipa r i t e rmékek minőségének 
j a v u l á s a , aizonos, s z a b v á n y m i n ő s é g f í 
t ö m e g g y á r t á s lehetősége; 

a vegy ipa r i t e rme lé s önköl t ségének 
j e l en tős csökkenése mind a közvetlen 
termelés i köl tségek, mind a gyá r i és 
üzemi á l t a l á n o s köl tségek csökkentése 
r évén . 

A szovje t vegy ipa r fe j lődésének 
ú t j a és j e l l ege a szoc ia l i zmus ha t a l -
m a s életerejének, a szocia l is ta g a z d a -
sági r endsze r mérhete t len fö lényének 
egyik l egékesebb bizonyí téka a tőkés 
rendsze r re l s zemben . 

A szovje t é l e lmisze r ipa r fe j lesz tésé-
nek egyik központi kérdésével fog la l -
kozik Sz. Mihajlov A halipar föllen-
dülésének útja c ímű cikke. A ha l ipa r 
s ikeres működése több ipa rág tó l , kü-
lönösen a g é p g y á r t á s t ó l és a f a ipa r tó l , 
v a l a m i n t a tenger i ha józás tó l f ü g g . 
Ezeknek m e g kell j av í t an iuk m u n k á -
juka t , hogy jobban seg í thessék a ha l -
ipar t e rv te l j es í t ésé t . A hal i pa rnak vi-
s z o n t főként a ^ g k e m b e r k é p z é s r e kell 
különös gondot reMítania, mer t ezen a 
t e rü le ten n a g y az e l m a r a d á s a . • 

A l ap a Konzul táci ó-rovatba;n közli! 
M. Urinszon A kerületi tervbizottsá-
gok munkája c ímű cikkét. 

A szov je to r szág á l l ami tervezőszer-
veinek rendsze rében igen je lentősek a 
kerület i t e rvb izo t t ságok m i n t alsó-
fokú tervezőszervek, amelyeknek az a 
h iva t á suk , hogy az egyes kerüle tek-
ben k idolgozzák a helyi g a z d a s á g r a 
vona tkozó egységes terveket, e l len-
őr izzék e tervek te l jes í tését , előkészí t-

sék és a helyi szovjè t szervekkel fe lü l -
v i z s g á l t a s s á k a j ó v á h a g y o t t tervek te l -
jes í tésének, a helyi g a z d a s á g mege rő -
södésének és fe j lődésének b iz tos í tá -
s á r a i r ányu ló j a v a s l a t a i k a t . A kerület i 
t e r v b i z o t t s á g o k n a k se rken ten iük kell a 
kü lönfé le g a z d a s á g i szervezeteket a 
helyi n y e r s a n y a g f o r r á s o k és a v á l l a -
lati t e rme lőkapac i t á sok m a x i m á l i s ki-
h a s z n á l á s á r a , a m u n k a t e rmelékeny-
ségének emelésé re , a te rmelés i ön-
k ö l t s é g csökkentésére , v a l a m i n t az 
anyaigi és a pénzeszközök t aka rékos 
f e l h a s z n á l á s á r a . A kerület i te rvbizot t -
s á g o k f e l a d a t a : az é l e n j á r ó t a p a s z t a -
latok á l t a l á n o s í t á s a és h a s z n o s í t á s a , a 
helyi érdekek szűk lá tókörű , önző érvé-
nyes í tésé re és a vá l l a l a t i tervek lazí-
t á s á r a i r ányu ló törekvések meghiús í -
t á sa . Egy ik l egfon tosabb f e l a d a t u k a 
te rv te l jes í tés r endsze res e l lenőrzése , a 
te rv te l jes í tés t g á t l ó a k a d á l y o k e l h á r í -
t á s a . A kerület i t e rvb izo t t ságok fog-
l a lkoznak a kerület i g a z d a s á g fe j lesz-
tésének t áv la t i kérdéseivel . M u n k á j u k -
b a n összeegyez te t ik a folyó és a t áv -
la t i t e rvezés kérdései t , r endsze resen 
j a v a s l a t o k a t készí tenek a g a z d a s á g i 
á g a k fe j lesz tésére . A ' g a z d a s á g i terve-
zés gyakor l a t i kérdésein kívül a kerü-
leti t e rvbizo t t ságok f e l a d a t a a terv-
m u n k a m ó d s z e r t a n i i r á n y í t á s a , a h a -
tó ságok és a vá l l a l a t ok t e r v m u n k á j á -
nak e l l enőrzése . Ebben a vona tkozás -
b a n a kerü le t i t e rvb i zo t t s ágok a z á l lami 
t e rvezés kerület i sze rvezőegysége i . 

A kerület i t e rvb izo t t ságnak ai* g a z -
daság i tervek k ido lgozásáva l és a 
t e rv te l jes í tés e l lenőrzésével kapcso la -
t o t m u n k á j a rendkívül sokré tű , bo-
nyolul t , f e l e lősség te l j e s feladat . A ta -
p a s z t a l a t szer in t aizok a kerüle t i te rv-
b izo t t ságok do lgoznak a legs ikereseb-
ben, amelyeknek t a g j a i közt v a n n a k 
vá l l a l a t i mé rnökök és technikusok, 
a g r o n ó m u s o k és más m e z ő g a z d a s á g i 
szakemberek , taní tók, orvosok, ipari é s 
m e z ő g a z d a s á g i é l e n j á r ó dolgozók. 
Ezek a gyakor la t i szakemberek nem-
csak t anácsa ikka l segí thet ik a kerület i 
t e rvb izo t t ságo t , h a n e m a te rvkész í tés -
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ben való részvételükkel, a tervteljesí-
tés ellenőrzésével is. 

A kerületi tervbizottságok csak úgy 
doligozhattnak sikeresen, ha támogatást 
kapnak ai területi, a határterületi és a 
köztársasági tervbizottságoktól. Az 
utóbbiak kötelessége: a kerületi terv-
bizottságok beszámolóinak rendszeres 
ellenőrzése, a tervbizottsági dolgozók 
szakmai továbbképzésének megszerve-
zése és a szakmai tanácsadás. 

• 
A Kritika és Könyvismertetés rovait-

ban N. Szokolov ismerteti M. Sziro-
tyin és V. Safranszkij A munkaigé-
nyes és a nehéz munkák gépesítése a 
Szovjetunió iparában című könyvét. A 
szerzők az elmúlt évek gépesítési ta-

pasztalatainak összegezése alapján tár-
gyalják a gépesítés tervezésének né-
hány fontos kérdését. Méltatják a 
munkaigényes és a nehéz munkák gépe-
sítésének jelentőségét, részletesen fog-
lalkoznak a gépesítés tervezésének 
módszereivel és mutatószámaival, vala-
mint a gépesítési tervek teljesítésének 
nyilvántartási rendszerével. A szerzők 
tehát voltakép leszűkítették témakörü-
ket, de így is hasznos munkát végez-
tek. A könyv ismertetője szerint újabb 
kiadás esetén kívánatos bizonyos pon-
tatlan megfogalmazások kijavítása, s 
a gépesítésben elért gazdag tapaszta-
latok részletesebb tárgyalása, elem-
zése. 

P. E. 

M A G Y A R - S Z O V J E T T Á R S A S Á G 
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E G Y E S D A R A B O N K É N T É S 
N A G Y M E N N Y I S É G B E N I S 

A R C H Í V U M U N K B Ó L K I V Á L A S Z T H A T Ó K É S 
M E G R E N D E L H E T Ő K 



ВЕНГЕРО - СОВЕТСКИЙ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ОБОЗРЕВАТЕЛЬ 

Седьмой год издания, № 11—12, Ноябрь—декабрь 1953 г. 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМИТЕТА 
ВЕНГЕРСКОЙ ПАРТИИ ТРУДЯЩИХСЯ 

ОТ 81 ОКТЯБРЯ 1953 ГОДА 

Пленум Центрального Комитета Венгерской партии трудя-
щихся от 31 о к т я б р я 1953 года вынес следующее постановление 
по отчету Политбюро Ц К : 

I . 

Июньский расширенный пленум Центрального Комитета 
вскрыл ошибки, проявляющиеся в руководстве партией, во внут-
ренней партийной жизни, в экономической политике партии, в 
отношениях между партией и трудящимися массами, а т а к ж е 
между партией и государством, и наметил путь исправления 
этих ошибок. Центральный комитет подчеркнул, что важней-
шим принципом руководства в нашей партии является коллектив-
ность руководства, что критику и самокритику, а т а к ж е внутри-
партийную демократию надо превратить в закон и неруши-
мую основу партийной жизни. 

Центральный Комитет вынес постановление об изменении 
экономической политики партии. В постановлении была опреде-
лена необходимость замедления темпов социалистической инду-
стриализации и в том числе капиталовложений ; в то же время 
постановление определяет, что более усиленными темпами н у ж н о 
развивать те отрасли народного хозяйства , которые с л у ж а т 
удовлетворению потребностей в первую очередь рабочего класса 
и вообще всего народа : такими отраслями я в л я ю т с я сельское 
хозяйство , легкая и пищевая промышленность. Н у ж н о в более 
усиленных темпах развертывать жилищное строительство, охрану 
труда и здравоохранение, сеть социальных и культурных у ч р е ж -
-3-7 
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дений. В соответствии с постановлением Центрального Комитета 
должна быть произведена перегруппировка всего народного 
хозяйства в интересах того, чтобы параллельно строительству 
социализма непрестанно и последовательно повышался жизненный 
и культурный уровень рабочего класса, , крестьянства , интелли-
генции и всего венгерского народа. 

Постановление июньского расширенного пленума Централь-
ного комитета поставило перед Венгерской партией трудящихся , 
венгерским рабочим классом и крестьянством, перед всем венгер-
ским народом новые замечательные задачи и одновременно опре-
делило политический курс правительства Венгерской народной 
республики. 

Постановление июньского расширенного пленума открыло 
новый этап в жизни Венгерской партии трудящихся и в развитии 
венгерской народной демократии. 

II . 

Опыт четырех месяцев, прошедших со времени июньского 
расширенного пленума Центрального комитета, в полной мере 
подтверждает правильность и актуальность принятых решений. 
В ходе осуществления этих решений мы вступили на путь повы-
шенного удовлетворения социальных и культурных потребностей 
трудового народа. 

В соответствии с курсом Центрального комитета правитель -
ство дважды провело снижение цен. Были снижены цены на 800 
видов швейных товаров, а затем на 10 тысяч видов потреби-
тельских товаров. Такого широкого снижения цен в нашей 
стране еще не было. Багодаря снижению цен население еже-
годно сэкономит полтора миллиарда форинтов. В нынешнем 
году Совет Министров выпустил Заем Мира на пониженную 
сумму, что увеличило покупательную способность в первую оче-
редь рабочих и с л у ж а щ и х еще на 700 миллионов форинтов. 
Имеются у ж е налицо первые результаты в области расширения 
ассортимента и улучшения качества товаров широкого потреб-
ления . 

Ускорилось и расширилось жилищное строительство. Строи-
тельством ж и л ы х домов, начатым в нынешнем и подлежащим 
окончанию в будущем году, мы з а л о ж и л и основы повышенного 
удовлетворения жилищных потребностей трудящихся. В столице 
и в некоторых городах на периферии начался ремонт зданий. 

Правительство значительно снизило или аннулировало задол-
женность крестьянства по заготовкам, аннулировало наложенные 
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штрафы, частично или полностью аннулировало налоговую задол-
женность крестьян, вынесло постановление о значительном сни-
жении в соответствии с новой системой заготовок размеров обяза -
тельств по поставкам производственных кооперативов и едино-
личников как по продуктам полеводства, так и животноводства. 
Постановление предусматривает , что размеры по поставкам 
должны устанавливаться заранее, на три года вперед. Правитель-
ство изменило всю систему контрактации с таким расчетом, чтобы 
она обеспечила больше выгод производственным кооперативам и 
крестьянам-единоличникам, снизило тарифы за выполняемые МТС 
работы и создало возможность того, чтобы крестьяне , пользую-
щиеся услугами машинно-тракторных станций, могли по своему 
выбору уплачивать стоимость таковых деньгами или натурой ; 
правительство в повышенной мере обеспечило крестьянам-едино-
личникам возможность пользоваться услугами МТС, осуществило 
во все/vi сельском хозяйстве бесплатное ветеринарное о б с л у ж и в а -
ние, оказывает значительную поддержку в строительстве силос-
ных хранилищ в интересах развития животноводства, обеспечило 
серьезные льготы в интересах развития виноградарства и садо-
водства. Все эти мероприятия оказывают благоприятное влияние 
на положение крестьянства , повышают его доходы, увеличивают 
его производственный энтузиазм и уверенность в работе, способ-
ствуют развитию товарооборота между городом и деревней, 
укрепляют, упрочают союз рабочего класса и трудового крестьян-
ства. 

Одним из первых результатов постановления июньского пле-
нума Центрального комитета явилось увеличиление реальной 
зарплаты рабочих. В результате принятых мер доходы 
рабочих и с л у ж а щ и х во второй половине 1953 года увеличатся 
на 1 миллиард форинтов. Примерно 4,5 —5 миллиардов форинтов 
достигнет сумма, которую получат в этом году различные слои 
населения благодаря снижению цен, уменьшению или аннулиро-
ванию различных государственных задолженностей, а т а к ж е 
благодаря производственной помощи, оказываемой крестьянству . 
В результате проведенных мер в 1954 году рабочим и с л у ж а щ и м 
с одной, и крестьянству с другой стороны будут предоставлены 
льготы, составляющие по своей стоимости по 3 миллиарда 
Форинтов. А * 

Центральный комитет отмечает, что несмотря на достигнутые 
результаты, постановление июньского расширенного пленума, 
выдвинувшего в качестве главной задачи непрестанное повышение 
жизненного уровня нашего народа, проводится неудовлетвори-
тельно. Причиной этому является недопонимание, проявляемое 
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отдельными хозяйственниками и партийными работниками, при-
вязанность к старому, к привычному, а в некоторых местах даже 
сопротивление правильной политике партии и правительства. 
Т а к и е явления наблюдаются в первую очередь в Госплане, в 
министерстве т я ж е л о й промышленности, в министерстве метал-
лургической и машиностроительной промышленности, а т а к ж е 
в аппарате Центрального Комитета партии, в его планово-фи-
нансовом отделе. 

В интересах более быстрого и эффективного проведения в 
ж и з н ь постановления июньского пленума Центрального Комитета 
необходимо незамедлительно прекратить волокиту и проявляю-
щееся кое-где сопротивление, потому что это замедляет, тормозит 
проведение перегруппировки сил народного хозяйства , создает 
препятствие наиболее быстрому преодолению трудностей, свя-
занных с перегруппировкой. 

I I I . 

Центральный Комитет отмечает, что в области тяжелой 
промышленности главной задачей является теперь не дальнейшее 
развитие, а прежде всего закрепление у ж е достигнутых резуль-
татов. Подобным образом в области сельскохозяйственных произ-
водственных кооперативов главной задачей является теперь не 
дальнейшее увеличение площадей или числа кооперативов, а их 
укрепление , увеличение урожайности , повышение доходности. 

Наша промышленность и в том числе прежде всего т я ж е л а я 
промышленность, достигла грандиозного развития . Производство 
венгерской промышленности в настоящее время более чем втрое 
превышает уровень промышленного производства до второй миро-
вой войны. Наша родина стсига страной индустриальной. Этим 
по праву гордится к а ж д ы й член Венгерской партии трудящихся , 
наш рабочий класс, весь наш трудовой народ. Однако, развитие 
сельского хозяйства значительно отстало от развития промыш-
ленности. Отставание сельского хозяйства превратилось в тормоз 
подъема благосостояния нашего народа. Поэтому теперь перед 
нами стоит задача : опираясь на грандиозные результаты, достигну-
тые нами в области индустирализацаи, на нашу относительно 
развитую промышленность, необходимо приступить с большей 
энергией прежде всего к .шквидации отставания сельского хозяй-
ства, к повышению продуктивности сельскохозяйственного произ-
водства. Это — ключевой вопрос строительства социализма в 
Венгрии в течение ближайших двух—трех лет, решающее звено 
нашего дальнейшего развития. 
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Д л я того, чтобы наша партия смогла успешно провести в 
ж и з н ь эту задачу, необходима коренная перегруппировка промыш-
ленного производства и капиталовложений . Только организован-
ным и четким проведением необходимой перегруппировки можно 
обеспечить рост производства легкой и пищевой промышленности, 
т. е. увеличение количества выпускаемых товаров широкого по-
требления, улучшение их качества, и главным образом, быстрое 
развитие сельского хозяйства . Поэтому Центральный Комитет 
считает необходимым, чтобы члены нашей партии — к а ж д ы й 
на своем участке — всеми силами и знаниями обеспечивали 
организованное и успешное проведение необходимой перегруппи-
ровки. 

В постановление икшьского пленума Центрального Комитета 
отмечалось, что политика социалистической индустриализации 
была правильной, но слишком быстрый темп индустриализации 
препятствовал повышению жизненного уровня , развитию сель-
скохозяйственного производства. В интересах искоренения несо-
размерностей в народнохозяйственном плане, на 1954 год необхо-
димо в значительной мере снизить объем капиталовложений 
тяжелой промышленности ; в более быстром темпе н у ж н о разви-
вать производство легкой и пишевой промышленности ; н у ж н о 
существенно изменить соотношение между производством средств 
производства и товаров потребления в сторону товаров потребле-
ния ; н у ж н о обеспечить, чтобы и предприятия т я ж е л о й промыш-
ленности производили в большем объеме товары широкого по-
требления. Более быстрыми темпами н у ж н о развивать производ-
ство тех отраслей промышленности, которые содействуют разви-
тию сельского хозяйства (производство средств механизации 
сельского хозяйства , искусственных удобрений, средств з а щ и т ы 
растений, ветеринарных средств и т. д.). 

Центральный Комитет отмечает, что в результате слишком 
завышенных темпов индустриализации, в некоторых в а ж н ы х 
о т р а с л я х промышленности был нанесен ущерб делу безопасности 
производства. Б ы л и оттеснены на задний план вопросы системати-
ческой профилактики машинного оборудования, вопросы произ-
водства запасных частей, создания резервов. Более замедленные 
темпы развития промышленности позволят искоренить эти 
ошибки, лучше организовать производство, обеспечить бес-
перебойное снабжение производства материалами и энергией. 

В интересах бесперебойного снабжения страны электроэнер-
гией самой важной задачей является обеспечение надежной 
эксплоатации крупных электростанций, включенных в общегосу-
дарственную сеть кольцевания, обеспечение их систематической 
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профилактики и ремонта, снабжение запасными частями. Черная 
м е т а л л у р г и я должна точно, по плану производить то, в чем 
н у ж д а е т с я наша промышленность. Важнейшей задачей металлур-
гии я в л я е т с я улучшение качества продукции. В угольной про-
мышленности н у ж н о достичь полного, ритмичного, из месяца 
в месяц, выполнения реально установленного плана. Д л я 
этого необходимо улучшить уровень руководства угольной про-
мышленностью, обеспечить ее соответствующим количеством 
рабочей силы, уделить больше внимания и заботы делу снаб-
ж е н и я и воспитания шахтеров, в первую очередь новых рабочих. 

В промышленности нужно обеспечить успешное выполнение 
народно-хозяйственного плана 1953 года и провести основательно 
продуманную подготовку народно-хозяйственного плана 1954 года 
в интересах того, чтобы переход с 1953 на 1954 год был бесперебой-
ным. В новой обстановке н у ж н о более внимательно подходить к во-
просам снижения себестоимости и повышения производительности 
труда, ибо эти факторы я в л я ю т с я решающими источниками социа-
листического накопления и повышения жизненного уровня народа:. 
Надо улучшить качество продукции как в легкой и пищевой, 
так и в других отраслях промышленности и в строительстве. 
Н у ж н о обеспечить строжайную экономию материалов, энергии, 
финансовых средств. Необходимо обеспечить укрепление твер-
дой социалистической трудовой дисциплины, технологической дис-
циплины и финансовой дисциплины. 

Центральный Комитет подчеркивает, что в первую очередь 
от успешного осуществления политики партии и программы 
правительства зависит дальнейшее повышение жизненного уровня 
нашего героически трудящегося рабочего класса, материальная и 
культурная обеспеченность класса, являющегося руководящей силой 
нашего строящего социализм государства. 

Центральный Комитет отмечает, что, х о т я со времени июль-
ского постановления партии и опубликования новой правитель-
ственной программы положение рабочего класса улучшилось, 
однако это улучшение еще далеко неудовлетворительно. Поэтому 
Центральный Комитет обязывает Политбюро и призывает Совет 
Министров р а з р а б о т а т ь мероприятия , которые должны способство-
вать дальнейшему улучшению экономического, социального и 
культурного положения рабочего класса. Совету Министров необ-
ходимо срочно обсудить и принять такие изменения в Кодексе 
Законов о труде, которые расширят права рабочего класса и слу-
жащих. 

Необходимо в соответствии . с возможностями народного 
хозяйства добиться улучшения материальной обеспеченности 
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рабочего класса, условий труда и охраны труда, состояния фаб-
рично-заводских социально-бытовых, культурных и спортивных 
учреждений. 

Н у ж н о упорядочить заработную плату и трудовые отношения 
т р у д я щ и х с я угольной промышленности, выполняющих наиболее 
т я ж е л у ю физическую работу, являющуюся особо важной для 
народного хозяйства . Подобным ж е образом следует упорядо-
чить заработную плату рабочих, оплачиваемых по самой низшей 
категории. Н у ж н о создать правильное соотношение м е ж д у зара-
ботной платой отдельных категорий рабочих. В повышенной 
мере н у ж н о проявить заботу о старых рабочих и прежде всего 
улучшить условия пенсионного обеспечения рабочим, пользую-
щимся правом на получение пенсий по старому праву. 

Центральный Комитет призывает руководящих государствен-
ных, профсоюзных и партийных работников, директоров промыш-
ленных предприятий, учреждений обеспечить при всех обстоя-
тельствах выполнение повышенной правительством программы 
капиталовложений на охрану труда и социально-бытовые цели. 
Она должны изо дня в день проявлять заботу о трудящихся, об 
их потребностях, об удовлетворении их законных запросов, о враче-
вании их жалоб. Выполнение плана и забота о трудящихся 
неотделимы друг от друга! Это — политика Венгерской партии 
трудящихся и правительства нашей народной республики! 

IV. 

Период, прошедший со времени июньского пленума Централь-
ного Комитета показал , что трудовое крестьянство во Есе большем 
единстве сплачивается вокруг политики партии и правительства. 
Наша партия зачеркнула план врага , преднамеревавшегося раз-
рушить производственные кооперативы, она защитила кооперативы 
своевременными и правильными постановлениями и проведением 
широкой политико-массовой работы. Успешная борьба, которую 
кооперативное крестьянство под руководством нашей партии 
вело за последние четыре месяца за защиту кооперативов, пока-
з а л а , что крупное социалистическое кооперативное хозяйство 
пустило глубокие корни в венгерской деревне. Кооперативное 
производство имеет многотысячный лагерь боевых, целеустрем-
ленных сторонников, на которых партия и рабочий класс могут 
твердо рассчитывать. 

Повышение прсизЕОДственного энтузиазма трудящихся кре-
стьян-единоличников, их уверенность в работе доказывается 
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растущим спросом на сельскохозяйственные орудия, а также тем 
фактом, что трудящиеся крестьяне почти полностью взяли в 
арендное пользование все имевшиеся резервные земли, причем 
в некоторых селах таких земель оказалось недостаточно. 

Опираясь на растущую производственную деятельность всего 
трудового крестьянства, Центральный Комитет и Совет Министров 
приняли решение о подготовке основных мероприятий, направлен-
ных на широкое развитие сельского хозяйства. Их главная цель 
— разрешение зерновой проблемы, повышение урожайности 
полей, повышение продуктивности животноводства, обильное 
снабжение населения картофелем и овощами, улучшение выделки 
всемирно-известного венгерского вина и производства фруктов, 
дальнейшее развитие машинно-тракторных станций и улучшение 
качества их работы. 

В интересах разрешения этих основных вопросов Централь-
ный Комитет решил еще в этом году обсудить мероприятия, 
проведение которых необходимо в целях дальнейшего широкого 
размаха сельскохозяйственного производства. 

Политика этого широкого развития сельского хозяйства 
проводится в интересах трудового крестьянства, рабочего класса, 
всего народа. Повышение жизненного уровня рабочего класса и 
вообще трудящихся города самым непосредственным образом за-
висит от развития растениеводства и животноводства. Улучше-
ние снабжения пищевой и частично легкой промышленности 
сырьем требует в первую очередь повышения сельскохозяйствен-
ного производства. 

Политика развития сельского хозяйства укрепляет основу 
нашего народно-демократического государства — рабоче-крестьян-
ский союз, упрочает связь между рабочим классом и всем трудо-
вым крестьянством, углубляет, укрепляет союз рабочего класса 
с середняками. В интересах укрепления рабоче-крестьянского 
союза нужно с повышенной заботой и вниманием относиться к 
удовлетворению производственных потребностей трудящихся кре-
стьян-единоличников, в настоящее время составляющих преобла-
дающее большинство населения в сельском хозяйстве. Нужно 
согласовать индивидуальные интересы мелкотоварных крестьян-
ских хозяйств с интересами рабочего класса, государства, в их 
обоюдную пользу. Путем принятия соответствующих экономи-
ческих и политических мер нужно достичь того, чтобы продол-
жала укрепляться связь между партией и трудовым крестьян-
ством и не в последнюю очередь связь партии с середнячеством. 

При всех обстоятельствах нужно обеспечить быстрейшее и 
качественное проведение осенних полевых работ — пахоты, сева, 
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зяблевой вспашки, выполнение повышенных наметок плана сева 
зерновых, ибо от этого зависит х л е б будущего года и потому что 
это является шагом к разрешению зерновой проблемы. 

V. 

Центральный Комитет определяет, что необходимо значи-
тельно улучшить товарооборот и снабжение города и деревни 
товарами. В целях удовлетворения в повышенной мере потреб-
ностей населения нужно изменить соотношения в использовании 
национального дохода. В 1954 году около 70 процентов националь-
ного дохода н у ж н о обратить на обеспечение населения (в 1953 
году на эти цели было обращено 58 процентов). Н у ж н о обеспечить, 
чтобы население получало не только больше товаров, но и товары 
лучшего качества и в большем выборе. В четвертом к в а р т а л е 
1953 года и особенно в 1954 году нужно увеличить количество и 
ассортимент тех товаров, спрос на которые возрос и в которых 
еще имеется недостаток. Н у ж н о в большем количестве произво-
дить и пускать в продажу высококачественные ткани, готовое 
платье, обувь, детское белье, мебель, посуду, различные х о з я й -
ственные предметы, мотоциклы и т. д. Н у ж н о обеспечить с н а б ж е -
ние населения в 1954 году топливом хорошего качества. Поку-
пателей-крестьян нужно лучше обеспечить небольшими маши-
нами, искусственным удобрением, инструментом, гвоздями, про-
волокой, строительными материалами, известью, медным купо-
росом и т. д. 

Н у ж н о улучшить и работу нашей торговой сети. В работе 
органов внутренней торговли н у ж н о искоренить неорганизован-
ность ; основным принципом работы органов внутренней тор-
говли должно стать как можно более полное и всестороннее 
удовлетворение запросов покупателей, внимательное, заботливое 
обслуживание потребителей. В промышленных центрах, учиты-
вая запросы рабочих, трудящихся , н у ж н о п р о д о л ж а т ь развитие 
сети магазинов, нужно достичь того, чтобы трудящиеся могли 
быстрее совершать покупки и после работы т а к ж е могли при-
обретать свежие продукты питания. Н у ж н о улучшить р а б о т у 
сельских потребительских кооперативов, чтобы снабжение села 
промышленными товарами было более обильным и бесперебойным. 

VI. 

В постановлении июньского расширенного пленума Централь-
ного Комитета подчеркивалась необходимость укрепления закон-
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ности. В результате мероприятий партии и правительства 
укрепление законности со времени июньского пленума значительно 
продвинулось вперед. Осуществлена широкая амнистия. Ликвиди-
рована система интернирования, распущены лагери для интерни-
рованных. Ликвидированы ограничения по выбору места поселе-
ния выселенным. Ликвидированы списки кулаков. В практике 
милиции, органов госбезопасности, судов введены эффективные 
мероприятия, служащие обеспечению законности. Создана Вер-
ховная Прокуратура — один из основных залогов законности. 

Однако Центральный Комитет обращает внимание членов 
партии и особенно коммунистов, работающих в государственных 
органах и в советах на то, что все еще встречаются случаи нару-
шения законов, что еще и поныне случается, что органы власти, 
особенно на селе, бездушно относятся к решению дел трудящихся. 

Центральный Комитет призывает все государственные и 
партийные органы энергично ликвидировать еще имеющиеся в 
некоторых местах случаи нарушения законов и обеспечить в пол-
ной мере законность в государственной, хозяйственной и обще, 
ственной жизни. 

В то же время правопорядок страны, спокойные и безопасные 
условия жизни населения требуют, чтобы калсдый гралсданин 
уважал законы а дисциплинированно выполнял свои обязанности. 
Необходимо обеспечить государственную дисциплину во всех 
областях жизни нашей страны — при уплате налогов, заготовках, 
при выполнении всех гражданских обязанностей. 

VII. 

Центральный Комитет отмечает, что в результате постанов-
ления июньского расширенного пленума улучшилась внутрипар-
тийная демократия. В первичных организациях партии и в руко-
водящих партийных органах укрепился дух критики и самокри-
тики, расширилась критика снизу. Уменьшился культ личности, 
который несовместим с духом марксизма-ленинизма. В партийных 
организациях и партийных органах начинает складываться коллек-
тивное руководство. Выросли роль п авторитет партийных собра-
ний и комитетов партии. Возросла активность членов партии в 
партийной жизни. 

В то же время Центральный Комитет подчеркивает, что в 
деле улучшения методов и всей системы руководства, в развитии 
внутрипартийной жизни, в осуществлении коллективного руко-
водства партия достигла еще только начальных результатов. 
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Ц К призывает всех членов партии, партийные организации и 
партийные органы, не считать дело внутрипартийной демократии, 
коллективного руководства временной задачей, носящей х а р а к т е р 
кампании ; внутрипартийная демократия является постоянным 
методом, законом деятельности революционной рабочей партии 
ленинского типа и, стало быть, и Венгерской партии трудящихся . 
Это — решающее условие успешного осуществления задач, стоя-
щих перед партией, обеспечения тесной, неразрывной связи 
между партией и рабочим классом, м е ж д у партией и беспартий-
ными трудящимися массами. 

Установив результаты, достигнутые в деле улучшения пар-
тийной ж и з н и , Центральный Комитет указывает , что оживление 
внутрипартийной жизни в некоторых партийных организациях 
было сопряжено с тем, что они замкнулись в с е б е ; разъяснитель-
ная, агитационная работа , проводимая членами партии и партий-
ными организациями среди широких беспартийных масс, неудов-
летворительна ; большая часть партийных организаций не совме-
щает должным образом внутреннюю партийную работу и вообще 
политическую работу с хозяйственной работой, поэтому внимание 
партийных организаций и органов к производству как в промыш-
ленности, так и в сельском хозяйстве ослабло. Правда, партийные 
организации и партийные органы начинают осваивать правильные 
методы руководства партийной жизнью, но в деле правильного 
коммунистического руководства массами значительного продви-
ж е н и я вперед еще нет. Отношение к критике и самокритике 
часто формально —за критикой и самокритикой не всегда следуют 
соответственные дела. В некоторых партийных организациях 
забывают, что в организационном построении партии и во всей 
ее деятельности должен осуществляться демократический центра-
лизм, что решения демократически избранных органов одинаково 
обязательны для каждого органа и каждого члена партии. 

Серьезное отставание наблюдается в осуществлении тех 
задач, которые намечены июньским расширенным пленумом в 
области идеологической и теоретической работы. У отдельных 
членов партии наблюдались некоторые беспомощность и непонима-
ние теоретических и идеологических вопросов перехода от капи-
тализма к социализму, к преодолению чего руководство партии 
своевременно не приступило и что полностью еще не ликвидиро-
вано. Политбюро должно позаботиться о том, чтобы были раз-
работаны и выяснены теоретические и идеологическое вопросы, 
связанные с новой обстановкой, с новым этапом развития партии 
и народной демократии, вопросы, выяснение которых необходимо 
д л я осуществления правильной политики партии. 
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Принимая во внимание, что решающим звеном, ключевым 
вопросом всего нашего дальнейшего развития является широкое 
развитие сельскохозяйственного производства, и учитывая , что 
в венгерском сельском хозяйстве существуют еще различные 
типы хозяйств — что у с л о ж н я е т задачу партии — одной из решаю-
щих, основных задач всей партии я в л я е т с я ликвидация отставания 
и д а ж е упадка , наблюдающихся у ж е в течение нескольких лет в 
партийной работе на селе. Центральный Комитет обязывает 
Политбюро, а т а к ж е областные, районные и другие руководящие 
органы партии, чтобы они, в соответствии со значением сельского 
хозяйства , занимались укреплением партийной работы, вопросами 
партийного строительства, улучшением руководства партийных 
организаций на селе, в МТС, в производственных кооперативах, 
в госхозах и т. д., а т а к ж е составом этих организаций, в особен-
ности сельских партийных огранизаций. Они должны обеспечить, 
чтобы в сельских партийных организациях в возможно большем 
количестве состояли трудящиеся крестьяне, занятые непосред-
ственно на сельскохозяйственной работе. 

Как в промышленности, так и в сельском хозяйстве нужно 
обеспечить, чтобы партийные организации согласовали полити-
ческую работу с хозяйственной работой, в первую очередь с 
задачами производства, чтобы они направляли трудовое соревно-
вание, поддерживали правильную, передовою инициативу трудя-
щихся. Они должны оказать помощь технической интеллигенции 
(инженерам, техникам, агрономам) в ее деятельности, направлен-
ной на быструю перегруппировку сил народного хозяйства; 
они должны ознакомить техническую интеллигенцию с большим 
значением ее работы и с непосредственной связью этой работы 
с борьбой за повышение благосостояния всего народа. 

Силы партии нужно сосредоточить на успешном завершении 
плана 1953 года и на выполнении и перевыполнении народно-
хозяйственного плана 1954 года. В интересах осуществления этой 
цели нужно мобилизовать венгерский рабочий класс и весь 
трудовой народ. Нужно добиться, чтобы каждый трудящийся 
понял, что наш народнохозяйственный план — это план повыше-
ния народного благосостояния. От воодушевленной, самоотвер-
женной работы каждой отдельной партийной организации зави-
сит победа плана повышения народного благосостояния на 1954 
год! 

Партия только тогда способна успешно преодолеть трудности, 
если она поведет широкую неустанную расъяснительную работу 
среди широчайших слоев трудящихся масс населения. В интере-
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сах этого коммунисты должны о к а з а т ь больше поддержки и моби-
л и з о в а т ь профсоюзы, молодежные, женские и другие массовые 
организации. 

Партийные организации и партийные органы должны с 
повышенным вниманием относиться к делу улучшения работы 
местных советов ; они должны содействовать тому, чтобы советы, 
к а к местные органы государственной власти и широчайшие массо-
вые организации населения, полностью выполняли свою р о л ь 
— укрепляли связь с населением, заботились о повседневных 
н у ж д а х населения и в то же время обеспечивали выполнение 
центральных задач. 

Политика Венгерской партии трудящихся — это политика 
венгерского рабочего класса, политика материального и духов-
ного подъема рабочего класса, венгерского народа, политика 
расцвета Венгрии, мира, национальной независимости, укрепле-
ния национального единства, политика строительства социа-
лизма ! 

Политика, определенная июньским расширенным пленумом 
Центрального Комитета требует, чтобы партия еще последователь-
нее у г л у б л я л а и у м н о ж а л а свои связи с рабочим классом, с трудо-
вым крестьянством, с интеллигенцией, со всем народом. 

Центральный Комитет Венгерской партии трудящихся при-
зывает все организации партии, всех членов и кандидатов в 
члены партии еще теснее сплотить свои ряды и самоотверженно 
и твердо обеспечить быстрое осуществление постановлений, выне-
сенных июньским пленумом Центрального Комитета, осуществле-
ние намеченных им политических задач, а т а к ж е определенных 
настоящим постановлением задач ! 

Центральный Комитет призывает весь венгерский трудовой 
народ, каждого любящего свою родину венгра, каждого сторон-
ника мира и независимости — сплотиться в широком националь-
ном единстве, участвовать в осуществлении политики Венгерской 
партии трудящихся и парвительства нашей Народной республики, 
привести к победе великое дело подъема венгерского народа. 



Б. ШЕЛМЕЦИ 

ВОПРОСЫ Н А Ш Е Й ЧЕРНОЙ МЕТАЛЛУРГИИ 

Понятие и значение черной металлургии 

В е н г е р с к а я м е т а л л у р г и ч е с к а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь п о д р а з д е л я е т с я на че-
т ы р е г л а в н ы е о т р а с л и : ч е р н у ю ме-
т а л л у р г и ю , м е т а л л у р г и ю а л ю м и н и я , 
м е т а л л у р г и ю д р у г и х ц в е т н ы х м е т а л -
л о в и п р о и з в о д с т в о ф е р р о с п л а в о в и 
с п л а в о в и з ц в е т н ы х м е т а л л о в . 

З н а ч е н и е п е р в ы х д в у х о т р а с л е й 
м е т а л л у р г и и о ч е в и д н о : ч е р н а я ме-
т а л л у р г и я — о с н о в а м а ш и н о с т р о е -
н и я — я в л я е т с я р е ш а ю щ и м ф а к т о -
р о м р а з в и т и я в с е й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
а н а ш а п р о м ы ш л е н н о с т ь м е т а л л у р -
г и и а л ю м и н и я , к о т о р а я б а з и р у е т с я 
на р у д н ы е з а п а с ы , п р е д с т а в л я ю щ и е 
с о б о й д а ж е в е в р о п е й с к и х м а с ш т а -
б а х р е д к у ю ц е н н о с т ь , и м е е т б о л ь -
шое з н а ч е н и е г л а в н ы м о б р а з о м д л я 
р а з в и т и я п р о м ы ш л е н н о с т и по п е р е -
р а б о т к е л е г к и х м е т а л л о в , п р о и з в о д -
с т в у с р е д с т в с о о б щ е н и я и н е к о т о -
р ы х о т р а с л е й л е г к о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и . • 

М е т а л л у р г и я п р о ч и х в и д о в ц в е т -
н ы х м е т а л л о в и м е е т б о л е е п о д ч и -
н е н н о е з н а ч е н и е и з а н и м а е т с я Г л а в -
н ы м о б р а з о м п е р е р а б о т о й , р а ф и н и -
р о в а н и е м о т х о д о в ц в е т н ы х м е т а л л о в , 
м е д и , с в и н ц а , ц и н к а . П р о и з в о д с т в о 
ф е р р о с п л а в о в я в л я е т с я совсем н о в о й 
в В е н г р и и о т р а с л ь ю м е т а л л у р г и и 
и з а д а ч а ее в п е р в у ю о ч е р е д ь г о т о -
в и т ь н е о б х о д и м ы е м а т е р и а л ы д л я 
в ы п л а в к и с т а л и . 

Н а с т о я щ а я с т а т ь я з а н и м а е т с я 
т о л ь к о м е т а л л у р г и е й ч е р н ы х м е т а л -
л о в и п р о и з в о д с т в о м ф е р р о с п л а в о в 
и ц в е т н ы х м е т а л л о в т е с н о с в я з а н -
н ы х с н и м . 

Н а ш а ц е л ь у к а з а т ь в р а м к а х э т о й 
с т а т ь и на н е к о т о р ы е о с о б е н н о с т и ме-
т а л л у р г и и ч е р н ы х м е т а л л о в и п р о -
и з в о д с т в а т е с н о с в я з а н н ы х с э т и м 
ф е р р о с п л а в о в , д а т ь о б щ у ю к а р т и н у 
о п р о и з в о д с т в е , о р е ш а ю щ и х п р о б -
л е м а х и з а д а ч а х э т о й о т р а с л и . 

Развитие черной металлургии в Венгрии 

Ч е р н а я м е т а л л у р г и я в В е н г р и и 
в о з н и к л а в с р е д н и х в е к а х . Н о о н а 
п р и о б р е л а з н а ч е н и е д л я с т р а н ы 
л и ш ь в с е р е д и н е п р о ш л о г о с т о л е т и я , 
к о г д а в е н г е р с к о е г о с у д а р с т в о п р и -
о б р е л о у ч а с т н ы х в л а д е л ь ц е в д и о ш -
д ь е р с к п е д о м н ы и з а л о ж и л о о с н о в у 
В е н г е р с к и х п р е д п р и я т и й ч е р н о й 
м е т а л л у р г и и и м а ш и н о с т р о е н и я . 
В то ж е в р е м я а к ц и о н е р н о е о б щ е с т в о 
Р и м а м у р а н ь — Ш а л г о т а р ь я н В а ш м ю 
на м е с т е м а л о м о щ н ы х домен в о к р е с т -
н о с т я х г . О з д о с н о в а л о о з д о в с к и й 
м е т а л л у р г и ч е с к и й з а в о д , р а б о т а ко -

т о р о г о б а з и р о в а л а с ь на з а п а с ы ж е -
л е з н ы х р у д о к о л о Р о ж н и о и к а ч е -
с т в е н н ы х б у р ы х у г л я х в о к р е с т -
н о с т и О з д а , н а х о д и в ш и х с я в р у к а х 
а к ц и о н е р н о г о о б щ е с т в а . П о м и м о э т и х 
д в у х м е т а л л у р г и ч е с к и х з а в о д о в еще 
до н а ч а л а п е р в о й м и р о в о й в о й н ы , 
а к ц и о н е р н о е о б щ е с т в о В е й с с Ман-
ф р е д т а к ж е о с н о в а л о с т а л е л и т е й н ы й 
з а в о д д л я с н а б ж е н и я л и т ь е м своего 
м а ш и н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а . 

У к а з а н н ы е з а в о д ы п о с т е п е н н о рас-
ш и р я л и с ь , но в с л е д с т в и е с к у д н ы х 
к а п и т а л ь н ы х в л о ж е н и й , они в 
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своем р а з в и т и и ч р е з в ы ч а й н о о т -
с т а л и о т с о в р е м е н н ы х з а в о д о в , т а к 
к а к м н о г и е из у с т а н о в л е н н ы х а г р е -
г а т о в б ы л и п р и о б р е т е н ы з а г р а н и -
цей , к а к у ж е у с т а р е л ы е и з а б р а к о -
в а н н ы е . 

В с е - т а к и п р о ш л о е с т о л е т и е п р и -
н е с л о с о б о й б о л ь ш и е и з м е н е н и я д л я 
в е н г е р с к о й ч е р н о й м е т а л л у р г и и , 
г л а в н ы м о б р а з о м в р е з у л ь т а т е вос-
п и т а н и я т е х ц е н н ы х к а д р о в к в а л и -
ф и ц и р о в а н н ы х р а б о ч и х , к о т о р ы е в 
к о н е ч н о м счете о с в о и л и во в с е х 
п о д р о б н о с т я х с п е ц и ф и к у т е х н о л о -
г и и п р о и з в о д с т в а ч е р н ы х м е т а л л о в . 

Д о п е р в о й м и р о в о й в о й н ы , вен-
г е р с к а я ч е р н а я м е т а л л у р г и я б а з и -
р о в а л а с ь с одной с т о р о н ы на к а ч е -
с т в е н н ы е ж е л е з н ы е р у д ы г о р Сепеш-
Г е м е р , с д р у г о й с т о р о н ы — на п е р е -
р а б о т к у р у д из Т р а ц с и л ь в а н и и . 
П е р е р а б о т к а э т и х р у д п р о и з в о д и -
л а с ь п р и и с п о л ь з о в а н и и э н е р г и и 
о т е ч е с т в е н н ы х к а м е н н ы х и б у р ы х 
у г л е й . По о к о н ч а н и и п е р в о й м и р о -
вой войны, В е н г р и я л и ш и л а с ь б а з ы 
к о к с у ю щ и х с я у г л е й и в г о р о д е 
Д и о ш д ь е р б ы л а о р г а н и з о в а н а вы-
п л а в к а ч у г у н а на и м п о р т н о м ме-
т а л л у р г и ч е с к о м к о к с е . П о с л е д у ю -
щие и с с л е д о в а н и я д о к а з а л и , что 
у г о л ь д о б ы в а е м ы й в ш а х т а х о к о л о 
г . Печ, и в п е р в у ю о ч е р е д ь в К о м л о , 
я в л я е т с я у г л е м , п о д д а ю щ е м с я к о к -
с о в а н и ю . О д н а к о , и с п о л ь з о в а н и е 
э т и х у г л е й б ы л о п р а к т и ч е с к и про -
ведено л и ш ь п р и н а ш е м н а р о д н о -
д е м о к р а т и ч е с к о м с т р о е . С н а б ж е н и е 

н а ш е й м е т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и к о к с о м о б е с п е ч и в а е т с я 
п р а в и т е л ь с т в о м ч е р е з п о с р е д с т в о 
с т р о и т е л ь с т в а к о к с о - х и м и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а . С н а б ж е н и е к о к с о м но-
вого в е н г е р с к о г о м е т а л л у р г и ч е с к о г о 
к о м б и н а т а и м е н и С т а л и н а о с н о в а н о 
г л а в н ы м о б р а з о м на п е р е р а б о т к е 
з а л е ж е й к о к с у ю щ и х с я у г л е й о к о л о 
г . П е ч . 

О т с т а л ы е м е т о д ы р а б о т ы и у з к и е 
р а м к и п р о и з в о д с т в а в м е т а л л у р г и и 
п о б у д и л и наше н а р о д н о - д е м о к р а т и -
ч е с к о е п р а в и т е л ь с т в о к т о м у , ч т о б ы 
после у с т р а н е н и я в о е н н ы х п о в р е ж -
д е н и й з а л о ж и т ь о с н о в ы и н д у с т р и а -
л и з а ц и и п у т е м ч а с т и ч н о й р е к о н -
с т р у к ц и и о т д е л ь н ы х п р е д п р и я т и й 
и п о с т р о е н и я в п я т и л е т н е м п л а н е 
м е т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а и м е н и 
С т а л и н а . 

Д о с т и г н у т ы й во в р е м я в о й н ы , в 
1942 г о д у м а к с и м а л ь н ы й у р о в е н ь 
в ы п л а в к и с т а л и едва п р е в ы с и л 
800 ООО т о н н . В н а с т о я щ е е в р е м я 
в ы п л а в к а с т а л и п о ч т и в д в а р а з а 
б о л ь ш е , х о т я в 1945 г . о н а д о с т и г л а 
л и ш ь о д н о й д е с я т о й н ы н е ш н е г о у р о -
в н я . В п е р в о м п я т и л е т н е м п л а н е 
п о с т а в л е н а з а д а ч а п о д н я т ь п р о и з -
в о д с т в о м е т а л л у р г и и в с р е д н е м в два 
р а з а по с р а в н е н и ю с у р о в н е м 1949 
г о д а . В т е ч е н и е в т о р о г о п я т и л е т -
него п л а н а , м е т а л л у р г и я д о л ж н а 
р а з в и в а т ь с я д а л ь ш е , к а к б а з а о б е с -
п е ч е н и я у с л о в и й п л а н о м е р н о г о , п р о -
п о р ц и о н а л ь н о г о р а з в и т и я всего на-
р о д н о г о х о з я й с т в а . 

Планирование, техническое развитие и кооперация 

З а п р о с ы м а ш и н о с т р о е н и я о т н о -
с и т е л ь н о п р о д у к ц и и м е т а л л у р г и и 
по к а ч е с т в у и р а з м е р а м ч р е з в ы ч а й н о 
р а з н о о б р а з н ы . П р о ф и л ь п р о и з в о д -
с т в а м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и о к а з ы в а е т р е ш а ю щ е е в л и я -
ние на а с с о р т и м е н т п р о д у к ц и и ме-
т а л л у р г и и , п о э т о м у и н е р а з р ы в н а 
с в я з ь м е ж д у з а п р о с а м и м а ш и н о -
с т р о е н и я и п р о и з в о д с т в о м м е т а л л у р -
г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 

В с в е т е э т о й с в я з и и с л е д у е т 
р а с с м а т р и в а т ь в а ж н о с т ь з а д а ч и со-

г л а с о в а н и я п р о и з в о д с т в а м а ш и н о -
с т р о и т е л ь н о й и м е т а л л у р г и ч е с к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и п у т е м т о ч н о г о о п р е -
д е л е н и я п о т р е б н о с т е й п р о д у к ц и и 
м е т а л л у р г и и в с т р а н е о б л а д а ю щ е й 
р а з в и т о й м е т а л л о о б р а б а т ы в а ю щ е й 
п р о м ы ш л е н н о с т ь ю . 

О п р е д е л е н и е п о т р е б н о с т е й в про -
д у к ц и и м е т а л л у р г и и на более п р о -
д о л ж и т е л ь н ы й п е р и о д я в л я е т с я не 
т о л ь к о т р е б о в а н и е м , п р е д ъ я в л я е м ы м 
п л а н о в ы м х о з я й с т в о м , но о н о необ-
х о д и м о и д л я т о г о , ч т о б ы наме-
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т и т ь д а л ь н е й ш е е н а п р а в л е н и е р а з -
в и т и я н а ш е й м е т а л л у р г и и . 

О п р е д е л е н и е п о т р е б н о с т и в о д н о м 
к а к о м - л и б о виде п р о д у к ц и и м е т а л -
л у р г и и я в л я е т с я о т н о с и т е л ь н о л е г -
к о й з а д а ч е й , но з н а ч и т е л ь н о т р у д -
н е е у с т а н о в и т ь т о т а с с о р т и м е н т 
п р о д у к ц и и ч е р н о й м е т а л л у р г и и , ко -
т о р ы й н е о б х о д и м д л я н е п р е с т а н н о 
р а з в и в а ю щ е й с я м а ш и н о с т р о и т е л ь -
н о й и с т р о и т е л ь н о й п р о м ы ш л е н н о -
с т е й , д л я н а ш и х с р е д с т в с о о б щ е н и я . 

Д л я с о с т а в л е н и я п л а н о в по вы-
п л а в к е с т а л и н е о б х о д и м о з н а т ь не 
т о л ь к о п о т р е б н о с т и по к о л и ч е с т в у 
о т д е л ь н ы х в и д о в п р о д у к ц и и , но и 
п о д р о б н о е у к а з а н и е и к а ч е с т в а , 
п о т о м у что о с н о в н а я ч а с т ь л е г и р у ю -
щ и х м а т е р и а л о в о б е с п е ч е ч и в а е т с я 
п у т е м и м п о р т а . 

Н о е с л и з а п л а н и р о в а т ь р а з в и т и е 
м е т а л л у р г и и на б о л е е д л и т е л ь н ы й 
п е р и о д , то н е п р е л о ж н ь ш у с л о в и е м 
э т о г о я в л я е т с я т щ а т е л ь н а я р а б о т а , 
н а п р а в л е н н а я на с о г л а с о в а н и е р а з -
в и т и я м е т а л л у р г и и и м а ш и н о с т р о е -
н и я . 

В т а к и х п е р с п е к т и в н ы х п л а н а х 
п р и о ц е н к е п о т р е б н о с т е й н е о б х о -
димо п р и н и м а т ь во в н и м а н и е н е п р е -
р ы в н о е р а з в и т и е т е х н и к и , т . е. 
п о в ы ш а ю щ и е с я с к а ж д ы м днем т р е -
б о в а н и я о т н о с и т е л ь н о к а ч е с т в а про -
д у к ц и и м е т а л л у р г и и , с д в и г в сто -
р о н у т о ч н ы х р а з м е р о в , о п р е д е л я -
е м ы х в е л и ч и н о й п р о ф и л е й и с л и т к о в 
более с л о ж н о г о о ч е р т а н и я и т . д. , 
а т а к ж е то , р а з в и т и е и м е н н о к а к и х 
о т р а с л е й м а ш и н о с т р о е н и я ж е л а т е л ь -
но и я в л я е т с я п р е и м у щ е с т в е н н ы м 
д л я р а з в и в а ю щ е г о с я с о ц и а л и с т и ч е -
с к о г о г о с у д а р с т в а . В а ж н о н а п р и -
мер , ч т о б ы В е н г р и я не п р о и з в о д и л а 
т о в а р н ы х в а г о н о в и п о д о б н ы х к р у п -
н ы х и з д е л и й в б о л ь ш о м к о л и ч е с т в е , 
т а к к а к н а ш а м е т а л л у р г и ч е с к а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь , к а к в п о с л е д у ю -
щ е м в ы я с н и т с я , о п и р а е т с я ч а с т и ч н о 
и на и м п о р т и с х о д н ы х м а т е р и а л о в , 
н е о б х о д и м ы х п р и п р о и з в о д с т в е с т а -
л е й , и с п о л ь з у е м ы х п р и с т р о и т е л ь -
с т в е ж е л е з н о д о р о ж н ы х в а г о н о в , и 
с л е д о в а т е л ь н о п р о и з в о д с т в о б о л ь -
ш о г о о б ъ е м а и з д е л и й н е э к о н о м и ч н о , 

х о т я бы т о л ь к о из - за роста себе-
с т о и м о с т и з а с ч е т р а с х о д о в на пере-
в о з к у с ы р ь я . Д а л ь н е й ш е е р а з в и т и е 
п р о м ы ш л е н н о с т и точной м е х а н и к и 
с т а в и т все новые и новые з а д а ч и 
п е р е д м е т а л л у р г и е й , п о т о м у что, 
н а п р и м е р , п р о и з в о д с т в о часовой 
п р у ж и н ы м о ж е т и н о г д а о к а з а т ь с я 
о ч е н ь б о л ь ш о й з а д а ч е й . 

В В е н г р и и н а л а ж е н о у ж е п р о и з -
в о д с т в о п о л у ф а б р и к а т о в из с т а л и 
п о ч т и в с е х к а ч е с т в и р а з м е р о в . 
Н а м надо с т р е м и т ь с я к т о м у , ч т о б ы 
в р е з у л ь т а т е ш и р о к о г о с о т р у д н и -
ч е с т в а с д р у ж е с т в е н н ы м и с т р а н а м и , 
а с с о р т и м е н т п р о д у к ц и и нашей ме-
т а л л у р г и и м о ж н о б ы л о подби-
р а т ь более р а ц и о н а л ь н о , и тем са-
м ы м л у ч ш е и с п о л ь з о в а т ь п р о и з -
в о д с т в е н н ы е м о щ н о с т и , у в е л и ч и т ь 
п р о и з в о д с т в о . 

Н е о б х о д и м о у п о м я н у т ь о б одной 
ч р е з в ы ч а й н о в а ж н о й з а д а ч е м е т а л -
л у р г и и , и м е н н о о б е з о с т а т о ч н о м 
в ы с о к о к а ч е с т в е н н о м в ы п о л н е н и и 
э к с п о р т н ы х з а к а з о в . Это имеет 
о г р о м н о е з н а ч е н и е т а к ж е и с т о ч к и 
з р е н и я р а з в и т и я э к о н о м и ч е с к о г о со-
т р у д н и ч е с т в а . Н а ш и м - д и р е к т о р а м , 
т е х н и ч е с к и м р у к о в о д и т е л я м и т р у д я -
щ и м с я н а д о в б у д у щ е м о б р а т и т ь 
н а и б о л ь ш е е в н и м а н и е на точное 
в ы п о л н е н и е э к с п о р т н ы х з а к а з о в . 

Т р е б о в а н и я о т н о с и т е л ь н о к о л и -
ч е с т в е н н ы х и к а ч е с т в е н н ы х п о к а з а -
т е л е й п р о и з в о д с т в а о п р е д е л я ю т з а -
д а ч и д а л ь н е й ш е г о р а з в и т и я м е т а л -
л у р г и ч е с к и х п р е д п р и я т и й . В ме-
т а л л у р г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и пе-
р е д в и ж е н и е м а т е р и а л о в п р о х о д и т 
в о г р о м н ы х м а с ш т а б а х . П о э т о м у 
о д н и м из т р е б о в а н и й , д е й с т в и т е л ь -
н ы х в о д и н а к о в о й мере , к а к о т н о с и -
т е л ь н о к о л и ч е с т в е н н ы х , т а к и к а ч е -
с т в е н н ы х п о к а з а т е л е й п р о и з в о д с т в а , 
я в л я е т с я м е х а н и з а ц и я в н у т р и з а в о д -
с к о й п е р е в о з к и м а т е р и а л о в . 

И з - з а б о л ь ш и х м а с ш т а б о в пере-
д в и ж е н и я м а т е р и а л о в м е х а н и з а ц и я 
я в л я е т с я с а м и м собой н а п р а ш и в а ю -
щ и м с я т р е б о в а н и е м . Н о а в т о м а т и -
з а ц и я я в л я е т с я , о д н а к о , д о в о л ь н о 
т р у д н о й з а д а ч е й из - за с л о ж н о с т и от-
д е л ь н ы х о п е р а ц и й , в с т р е ч а ю щ и х с я 
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в т е х н о л о г и и м е т а л л у р г и и . О б э т о м 
с в и д е т е л ь с т в у е т и то , что н а ш а 
п е р в а я п о - н а с т о я щ е м у а в т о м а т и з и -
р о в а н н а я м е т а л л у р г и ч е с к а я е д и н и -
ца , д и о ш д ь е р с к а я 7 0 0 м 3 - а я домен-
н а я печь б ы л а п о с т р о е н а л и ш ь в 
1952 г о д у . О д н а к о , мы д о л ж н ы сле-
д о в а т ь д а л ь ш е по н а ч а т о м у п у т и , 
т а к к а к а в т о м а т и з а ц и я в ч е р н о й 
м е т а л л у р г и и я в л я е т с я з а д а ч е й о ч е н ь 
б о л ь ш о г о з н а ч е н и я . 

Ц е л и нашей п а р т и и и п р а в и т е л ь -
с т в а в н а р о д н о х о з я й с т в е н н о м р у к о -
водстве н а п р а в л е н ы на н е п р е р ы в н о е 
п о в ы ш е н и е ж и з н е н н о г о у р о в н я 
т р у д я щ и х с я с о о т в е т с т в е н н о основ-
н о м у э к о н о м и ч е с к о м у з а к о н у с о ц и а -
л и з м а . П о э т о м у с о г л а с н о з а к о н у 
п л а н о м е р н о г о п р о п о р ц и о н а л ь н о г о 
р а з в и т и я с о ц и а л и с т и ч е с к о г о н а р о д -
ного х о з я й с т в а , н е о б х о д и м о с о о т в е т -
с т в е н н ы м о б р а з о м р а с п р е д е л и т ь к а -
п и т а л ь н ы е в л о ж е н и я м е ж д у т я ж е -
л о й и л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т ь ю , 
ч т о б ы с л и ш к о м б ы с т р ы й р о с т т я ж е -
л о й п р о м ы ш л е н н о с т и п р о и с х о д и л не 
з а счет с н и ж е н и я ж и з н е н н о г о у р о в н я 
н а с е л е н и я . Т а к и м о б р а з о м , н е о т л о ж -
н а я з а д а ч а з а к л ю ч а е т с я в том, 
ч т о б ы с о к р а т и т ь и з л и ш н и е к а п и -
т а л ь н ы е в л о ж е н и я в ч е р н у ю м е т а л -
л у р г и ю и о с у щ е с т в и т ь т о л ь к о те, 
к о т о р ы е с о о т в е т с т в у ю т и с т о ч н и к а м 
с и л э к о н о м и к и и в о з м о ж н о с т я м 
с т р а н ы и н е о б х о д и м ы д л я д а л ь н е й -
ш е г о п р о п о р ц и о н а л ь н о г о р а з в и т и я 
т я ж е л о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 

Н е о б х о д и м о т щ а т е л ь н о п е р е с м о т -
р е т ь о с у щ е с т в л е н н ы е к а п и т а л ь н ы е 
в л о ж е н и я с т о ч к и з р е н и я л у ч ш е г о 
и с п о л ь з о в а н и я м о щ н о с т е й . Н о это 
не д о л ж н о я в и т ь с я п р е п я т с т в и е м 
в том, ч т о б ы д е л а т ь новые к а п и т а л ь -
ные в л о ж е н и я , н е о б х о д и м ы е д л я 
л у ч ш е г о и с п о л ь з о в а н и я д е й с т в у ю -
щего о б о р у д о в а н и я . З д е с ь надо особо 
у к а з а т ь на н е о б х о д и м о с т ь построе -
н и я о б о г а т и т е л ь н ы х ф а б р и к , кото -
р ы е д а ю т в о з м о ж н о с т ь п о л у ч е н и я 
а г л о м е р а т а , з а г р у ж а е м о г о непосред-
с т в е н н о в д о м е н н у ю печь , с в ы с о к и м 
с о д е р ж а н и е м ж е л е з а п у т е м и с п о л ь -
з о в а н и я б е д н ы х о т е ч е с т в е н н ы х руд , 

к о л о ш н и к о в о й п ы л и и д е ш е в о г о 
т о п л и в а . В р е з у л ь т а т е э т о г о у в е л и -
ч и в а е т с я в ы в о д ч у г у н а , с н и ж а е т с я 
к а к у д е л ь н ы й , т а к и о б щ и й р а с х о д 
к о к с а . 

Н а т е р р и т о р и и м е т а л л у р г и ч е с к и х 
з а в о д о в в е л и с ь и в е д у т с я в д о в о л ь н о 
и н т е н с и в н о м темпе ж и л и щ н о е с т р о и -
т е л ь с т в о и д р у г и е к а п и т а л ь н ы е в л о -
ж е н и я с о ц и а л ь н о г о х а р а к т е р а . Од-
н а к о , мы не д о л ж н ы д о в о л ь с т в о -
в а т ь с я д о с т и г н у т ы м в э т о й о б л а с т и 
р а з в и т и е м и р е з у л ь т а т а м и . Р у к о в о д и -
т е л я м м е т а л л у р г и и н е о б х о д и м о с 
б о л ь ш е й э н е р г и е й в з я т ь с я з а о с у -
щ е с т в л е н и е э т и х к а п и т а л ь н ы х в л о -
ж е н и й , н е у к л о н н о п р о в о д я в ж и з н ь 
р е ш е н и я п а р т и и и п р а в и т е л ь с т в а , 
н а п р а в л е н н ы е на у л у ч ш е н и е ж и з -
н е н н ы х у с л о в и й т р у д я щ и х с я . 

В а ж н о й з а д а ч е й т е х н и ч е с к о г о р а з -
в и т и я я в л я е т с я э к о н о м и я т е п л о в о й 
э н е р г и и . П о т р е б н о с т ь м е т а л л у р г и -
ч е с к и х з а в о д о в в т е п л о в о й э н е р г и и 
о ч е н ь в е л и к а , п о э т о м у н е о б х о д и м о 
о с у щ е с т в и т ь с т р о ж а й ш у ю э к о н о м и ю 
в ее р а с х о д о в а н и и , в л ю б о й форме и 
п р и в с е х у с л о в и я х . Одной и з г л а в -
н ы х п р и ч и н с о з д а н и я в е р т и к а л ь н о й 
с т р у к т у р ы м е т а л л у р г и ч е с к и х ком-
б и н а т о в б ы л о н а л и ч и е б о л ь ш о г о 
к о л и ч е с т в а т е п л о в о й э н е р г и и , к р о ю -
щ е й с я в р а с п л а в л е н н о м ч у г у н е и 
с т а л и . Д л я м а к с и м а л ь н о г о и с п о л ь -
з о в а н и я э т о й э н е р г и и н е о б х о д и м о , 
ч т о б ы с т а д и и м е т а л л у р г и ч е с к о й пе-
р е р а б о т к и с л е д о в а л и о д и н н е п о с р е д -
с т в е н н о за д р у г и м , не с л е д у е т да-
в а т ь о с т ы в а т ь м е т а л л у . 

Самой б о л ь ш о й з а д а ч е й т е х н и ч е -
с к о г о р а з в и т и я я в л я е т с я о б е с п е ч е -
ние к а ч е с т в е н н о г о п р о и з в о д с т в а . 
Д л я э т о г о н е о б х о д и м о с л е д и т ь з а 
ч и с т о т о й и п о с т о я н с т в о м с о с т а в а 
в с е х н е о б х о д и м ы х д л я т е х н о л о г и и 
и с х о д н ы х м а т е р и а л о в , н е о б х о д и м о 
о б е с п е ч и т ь п р о ч н о с т ь и х о р о ш е е 
к а ч е с т в о о г н е у п о р о в и, не в п о с л е д -
нюю очередь , ч и с т о т у т о п о ч н ы х 
г а з о в . 

В а ж н е й ш и е з а д а ч и т е х н и ч е с к о г о 
р а з в и т и я с в я з а н ы т а к ж е и с в н у т р и -
з а в о д с к о й о р г а н и з а ц и е й п р о и з в о д -
с т в а . 
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Х а р а к т е р н о й о с о б е н н о с т ь ю в н у т -
р е н н е й о р г а н и з а ц и и м е т а л л у р г и ч е -
с к и х з а в о д о в я в л я е т с я т е с н а я с в я з ь , 
с о т р у д н и ч е с т в о и т е р р и т о р и а л ь н а я 
б л и з о с т ь о б о р у д о в а н и я с л е д у ю щ и х 
о д и н з а д р у г и м т е х н о л о г и ч е с к и х 
п р о ц е с с о в . Эта с в я з а н н о с т ь м о т и в и -
р у е т с я т р е м я г л а в н ы м и у с л о в и я м и : 

а) э к о н о м и ч н о е п е р е д в и ж е н и е м а -
т е р и а л о в , 

б ) б е р е ж л и в о е и с п о л ь з о в а н и е теп -
л о в о й э н е р г и и , 

в) х о р о ш е е и с п о л ь з о в а н и е п р о ф и -
л а к т и ч е с к и х и р е м о н т н ы х о т д е л о в , 
п р е д н а з н а ч е н н ы х о б е с п е ч и т ь р а в н о -
м е р н у ю , н е п р е р ы в н у ю р а б о т у ц е х о в . 

С т о ч к и з р е н и я т е х н и ч е с к о г о р а з -
в и т и я ч е р н о й м е т а л л у р г и и н е о б х о -
димо в б л и ж а й ш е м б у д у щ е м о б р а -
т и т ь о с о б е н н о б о л ь ш о е в н и м а н и е 
т а к ж е и на п р и м е н е н и е в б о л ь ш и х 
м а с ш т а б а х к и с л о р о д а . 

К и с л о р о д все ч а щ е п р и м е н я е т с я 
в м е т а л л у р г и и , к а к д л я у с к о р е н и я 
т е х н о л о г и ч е с к и х п р о ц е с с о в , т а к и 
д л я у л у ч ш е н и я к а ч е с т в а п р о д у к ц и и ; 
п о э т о м у о ч е н ь в а ж н о о с н а с т и т ь 
н а ш и м е т а л л у р г и ч е с к и е з а в о д ы у с т а -
н о в к а м и д л я п р о ц з в о д с + в а к и с л о -
р о д а . ' 

Х а р а к т е р н о й о с о б е н н о с т ь ю м е т а л -
л у р г и ч е с к и х з а в о д о в я в л я е т с я то , 
что о т д е л ь н ы е п р о и з в о д с т в е н н ы е 
е д и н и ц ы , н а п р и м е р д о м е н н а я и л и 
. м а р т е н о в с к а я печь и т . д. о б л а д а ю т 
з н а ч и т е л ь н о й п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь ю . 
Н а п р и м е р , д о м е н н а я печь с р е д н е й 
-мощности в ы д а е т 2 6 0 — 2 7 0 ' 0 0 0 т о н н 
ч у г у н а , м а р т е н о в с к а я печь б о л ь ш о й 
м о щ н о с т и в ы д а е т 1 2 0 - 200 000 т о н н 
с т а л и в г о д , п о э т о м у п р и п о с т р о е н и и 
м е т а л л у р г и ч е с к о г о з а в о д а в п е р в у ю 
о ч е р е д ь у ч и т ы в а е т с я с о ч е т а н и е мощ-
н о с т е й о т д е л ь н ы х а г р е г а т о в м е т а л -
л у р г и ч е с к о г о ц и к л а . П о с т р о е н и е 
м е н ь ш е чем д в у х печей не ц е л е с о о б -
р а з н о с т о ч к и з р е н и я о б е с п е ч е н и я 
н е п р е р ы в н о г о п р о и з в о д с т в а , с д р у -
г о й с т о р о н ы ж е печи м а л о й м о щ -
ности н е э к о н о м и ч н ы . П о э т о м у про -
и з в о д с т в о м е т а л л у р г и ч е с к о г о з а в о -
да д а ж е с а м о й м а л о й м о щ н о с т и 
п р е в ы ш а е т п о л м и л л и о н а т о н н чу-
г у н а в год . Т а к а я о с о б е н н о с т ь на-

б л ю д а е т с я во всех с т а д и я х м е т а л -
л у р г и и ч е р н ы х м е т а л л о в и и з - з а 
э т о г о в о б я з а т е л ь н о м п о р я д к е воз -
н и к а е т в о п р о с р а с п р е д е л е н и я видов 
в ы п у с к а е м о й м е т а л л у р г и ч е с к и м и за -
в о д а м и п р о д у к ц и и , т . е. в о п р о с 
п р о ф и л и р о в а н и я . 

П р а в и л ь н о е р а с п р е д е л е н и е по ме-
т а л л у р г и ч е с к и м п р е д п р и я т и я м ви-
д о в п р о д у к ц и и я в л я е т с я о д н и м и з 
в а ж н е й ш и х з а д а ч р у к о в о д я щ и х ор -
г а н о в м е т а л л у р г и и . Н о п р о ф и л и р о -
в а н и е в а ж н о не т о л ь к о и з - з а б о л ь -
шой п р о и з в о д и т е л ь н о с т и о т д е л ь н ы х 
с т у п е н е й ц и к л а , но и п о т о м у что 
э к о н о м и ч н о е п р о и з в о д с т в о по к о л и -
ч е с т в у и по к а ч е с т в у о с у щ е с т в и м о 
л и ш ь п р и у с л о в и и н а л и ч и я ч и с т о г о , 
я с н о г о п р о ф и л я о т д е л ь н ы х з а в о д о в , 
м а л о ч и с л е н н о с т и в и д о в в ы п у с к а е -
мой ими п р о д у к ц и и . Т а к к а к э т о 
я в л е н и е х а р а к т е р н о д л я н а ш и х ме-
т а л л у р г и ч е с к и х з а в о д о в , мы р а с п о -
л а г а е м б о л ь ш и м и в о з м о ж н о с т я м и 
в о б л а с т и о т к р ы т и я о ч е н ь з н а ч и -
т е л ь н ы х р е з е р в о в п р и п р о ф и л и р о -
в а н и ю . 

Р е з к о е о г р а н и ч е н и е п р о ф и л я про-
и з в о д с т в а о т д е л ь н ы х з а в о д о в , спе-
ц и а л и з а ц и я з н а ч и т е л ь н о у в е л и ч и -
в а е т п р о и з в о д с т в о , т а к к а к с н и ж а -
е т с я ч и с л о п е р е х о д о в п р о и з в о д с т -
в е н н о г о ц и к л а на д р у г и е виды, а 
вместе с э т и м у м е н ь ш а е т с я п о т е р я 
в р е м е н и п р и п е р е с т а н о в к а х т е х н о -
л о г и и на д р у г о й вид п р о д у к ц и и . 
С о о т в е т с т в у ю щ е е р а з г р а н и ч е н и е ви-
дов п р о д у к ц и и с п о с о б с т в у е т ф о р м и -
р о в а н и ю ч е т к о г о п р о и з в о д с т в е н н о г о 
п р о ф и л я . С о о т в е т с т в е н н о э т о м у в с ю 
п р о д у к ц и ю п р о и з в о д и м у ю в с т р а н е 
н е о б х о д и м о р а с п р е д е л и т ь по каче - .  
с т в у , по о т д е л ь н ы м п о л у ф а б р и к а т а м 
и, с т а л о б ы т ь по п р о ф и л я м п р о к а т к и 
т а к и м о б р а з о м , ч т о б ы п р о д у к ц и и 
п о ч т и о д и н а к о в о г о к а ч е с т в а и л и 
с т а н д а р т а п р о и з в о д и л и с ь на о д н и х 
и тех ж е м е т а л л у р г и ч е с к и х , т . е . 
п р о к а т н ы х з а в о д а х . 

П р и с о с т а в л е н и и п р о и з в о д с т в е н -
ного п л а н а ч е р н о й м е т а л л у р г и и 
н е о б х о д и м о р е а л и з о в ы в а т ь т р е б о -
в а н и я к о о п е р а ц и и и з а в о д о в , т . е . 
п р и с о с т а в л е н и и п л а н о в одного з а -
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в о д а в м а к с и м а л ь н о й м е р е п р и н и -
лдеть во в н и м а н и е , и с х о д я и з в е р т и -
к а л ь н о с т и с т р у к т у р ы п р о и з в о д с т в а 
п р о д у к ц и и , у с л о в и я п р е д ы д у щ е г о 
ц и к л а п р о и з в о д с т в а . Н о имеет б о л ь -
шое з н а ч е н и е с в я з ь м е ж д у о т д е л ь -
н ы м и п р е д п р и я т и я м и и о б л а с ' т и 
в с п о м о г а т е л ь н ы х м а т е р и а л о в и э н е р -
г и и . И з - з а б о л ь ш и х м а с ш т а б о в не-
о б х о д и м о самое т щ а т е л ь н о е с о г л а -
с о в а н и е к а к в н у т р и , т а к и вне о т -
р а с л и . Н е о б х о д и м о с т р о г а я с о г л а с о -
в а н н о с т ь м е ж д у з а в о д а м и , п р о и з в о -
д я щ и м и п о л у ф а б р и к а т ы п о т о м у , что 
р а б о т а о т д е л ь н ы х з а в о д о в б а з и -
р у е т с я на п р о и з в о д с т в е д р у г и х п р е д -
п р и я т и й , на п р е д ш е с т в у ю щ и х п р о -
и з в о д с т в е н н ы х ц и к л а х по в е р т и к а л ь -
ной с т р у к т у р е . Т а к , . н а п р и м е р , с у -
т у н к а — п р о д у к ц и я о з д с к о г о з а -
вода — я в л я е т с я и с х о д н ы м п о л у -
ф а б р и к а т о м д л я б о р ш о д н а д а ш д с к о г о 
л и с т о п р о к а т н о г о з а в о д а . С т а л о б ы т ь 
очевидно , что п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь 
т р е х в а л ь ц о в о г о и ч е т ь ч е х в а л ь ц о -
вого с т а н а о з д с к о г о з а в о д а д о л ж н а 
у ч и т ы в а т ь с я п р о и з в о д с т в е н н ы м п л а -
ном б о р ш о д н а д а ш д с к о г о л и с т о п р о -
к а т н о г о з а в о д а . П о д о б н о е п о л о ж е -
ние с у щ е с т в у е т и на ш а л г о т я р я н -
с к о м з а в о д е с т а л ь н ы х и з д е л и й , к о т о -
р ы й к а т а н к у , с о о т в е т с т в у ю щ и х р а з -
м е р о в и к а ч е с т в а , н е о б х о д и м у ю д л я 
п р о и з в о д с т в а , д о л ж н ы п о л у ч а т ь т а к -
ж е о т о з д о в с к о г о з а в о д а . С л е д о в а -
т е л ь н о , з н а ч и т е л ь н а я д о л я п р о и з -
в о д с т в а о з д с к о г о з а в о д а у ж е - з а -
р а н е е п р е д у с м о т р е н а д л я у д о в л е т в о -
р е н и я э т и х н у ж д . 

Об э к о н о м и и т е п л о э н е р г и и мы 
у ж е г о в о р и л и . М е т а л л у р г и ч е с к и е 
з а в о д ы в п р е д е л а х м а т е р и а л ь н о г о 
и т е х н и ч е с к о г о с н а б ж е н и я д о л ж н ы 
п о д д е р ж и в а т ь т е с н у ю с в я з ь со с н а б -
ж а ю щ и м и и х э н е р г и е й п р е д п р и я -
т и я м и , ш а х т а м и , к о к с о в ы м и з а в о -
дами и э л е к т р о с т а н ц и я м и . П о э т о м у 
мы часто в с т р е ч а е м с я с т а к и м я в л е -
нием, п р и к о т о р о м к о к с о в ы й з а в о д 
р а б о т а е т в п р е д е л а х в е р т и к а л ь н о й 
с т р у к т у р ы м е т а л л у р г и ч е с к о г о ком-
б и н а т а . И з к о к с о в о г о з а в о д а , по-
с т р о е н н о г о н е п о с р е д с т в е н н о в о з л е 
доменного цеха , к о к с м о ж е т п о с т у -

п а т ь на т р а н с п о р т н ы х л е н т а х , а 
ц е н н ы е к о к с о в ы е г а з ы м о ж н о э к о -
н о м и ч н о и с п о л ь з о в а т ь п р и п р о и з -
в о д с т в е с т а л и . 

Б о л ь ш и е о б ъ е к т ы с т р о я т с я п р о -
д о л ж и т е л ь н о е в р е м я , но з а э т о 
в р е м я т а к ж е н е о б х о д и м о у в е л и ч и -
в а т ь о б ъ е м п р о и з в о д с т в а . П о э т о м у 
мы д о л ж н ы п о л н о с т ь ю и р а ц и о н а л ь -
но и с п о л ь з о в а т ь с у щ е с т в у ю щ е е о б о -
р у д о в а н и е . 

В м е т а л л у р г и и о д н и м из в а ж н е й -
ш и х у с л о в и й и с п о л ь з о в а н и я п р о и з -
в о д с т в е н н ы х м о щ н о с т е й я в л е т с я 
с о б л ю д е н и е т е х н о л о г и ч е с к о й д и с ц и п -
л и н ы . Д е л о в том, что без т е х н о л о г и -
ч е с к о й д и с ц и п л и н ы о ш и б к и п р и 
с о с т а в л е н и и ш и х т д л я в ы п л а в к и 
ч у г у н а о с т а в л я ю т с л е д на всем 
п р о и з в о д с т в е н н о м п р о ц е с с е и п р и -
в е д у т к ц е л о м у р я д у п о с л е д с т в и й , 
у х у д ш а ю щ и х к а ч е с т в о п р о д у к ц и и . 

Б о л ь ш и н с т в о н а ш и х м е т а л л у р г и -
ч е с к и х з а в о д о в все еще не с о б л ю д а е т 
п л а н о м е р н о с т и ни в п р о и з в о д с т в е , 
ни в о б л а с т и у х о д а з а о б о р у д о в а -
нием. Х о т я у ж е о ч е н ь м н о г о г о в о -
р и л о с ь о н е о б х о д и м о с т и о р г а н и з а -
ции п р о и з в о д с т в а и у х о д е з а о б о р у -
д о в а н и е м по г р а ф и к у , все ж е мы 
е щ е не м о ж е м п о к а з а т ь . в э т о м 
н а п р а в л е н и и п о л о ж и т е л ь н ы х ре-
з у л ь т а т о в . О с о б е н н о - б о л ь ш а я не-
б р е ж н о с т ь и б е з о т в е т с т в е н н о с т ь о б -
н а р у ж и в а е т с я в о б л а с т и у х о д а з а 
п р о и з в о д с т в е н н ы м о б о р у д о в а н и е м : 
р у к о в о д и т е л и з а в о д о в все е щ е ^ с т р е -
м я т с я н а в е р с т а т ь о т с т а в а н и е п р о и з -
в о д с т в а з а счет с о к р а щ е н и я в р е м е н и , 
п р е д н а з н а ч е н н о г о д л я р е м о н т а и 
у х о д а з а п р о и з в о д с т в е н н ы м о б о р у -
д о в а н и е м . В р е д н ы м п о с л е д с т в и е м 
э т о г о я в л я е т с я р о с т и з н о ш е н н о с т и 
о б о р у д о в а н и я , что в свою о ч е р е д ь 
ведет к н а к а п л и в а н и ю * р а б о т по 
у х о д у и р е м о н т у , у в е л и ч и в а е т в о з -
м о ж н о с т ь в н е з а п н о г о в ы х о д а и з 
с т р о я о т д е л ь н ы х у ч а с т к о в п р о и з в о д -
с т в е н н о г о о б о р у д о в а н и я . . П л а н по 
у х о д у и р е м о н т у н е о б х о д и м о счи-
т а т ь о р г а н и ч е с к о й ч а с т ь ю п р о и з в о д -
с т в е н н о г о п л а н а . Н е о б х о д и м о у с т а -
н о в и т ь , п о л ь з у я с ь с т а т и с т и ч е с к и м и 
д а н н ы м и и д р у г и м и м е т о д а м и необ-
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о д и м о е д л я у х о д а и р е м о н т а р а б о -
ее в р е м я на к в а р т а л ы , м е с я ц ы , 
е к а д ы в п е р е д . П р и р а з р а б о т к е 
р о и з в о д с т в е н н о г о п л а н а надо у ч и -
ы в а т ь п р о д о л ж и т е л ь н о с т ь п р о с т о -
в о б о р у д о в а н и я и з - з а у х о д а з а н и м 

с т р о ж а й ш и м о б р а з о м с л е д и т ь з а 
с о б л ю д е н и е м г р а ф и к а у х о д а и ре-
м о н т а о б о р у д о в а н и я . 

Мы д о л ж н ы н а у ч и т ь н а ш и х т е х н и -
ч е с к и х р у к о в о д и т е л е й р е г у л я р н о 
а н а л и з и р о в а т ь и о ц е н и в а т ь с т е п е н ь 
и с п о л ь з о в а н и я п р о и з в о д с т в е н н о г о 
о б о р у д о в а н и я и в о о б щ е с т а т и с т и -
ч е с к и е д а н н ы е з а в о д а с тем, ч т о б ы 
п о л у ч е н н ы е д а н н ы е м о г л и б ы т ь 
и с п о л ь з о в а н ы в р у к о в о д с т в е ц е х о м , 
з а в о д о м . С о с о б о й т щ а т е л ь н о с т ь ю 
н а д о и с с л е д о в а т ь с т е п е н ь и с п о л ь з о -
в а н и я р а б о ч е г о в р е м е н и м а р т е н о в -
с к и х печей и п р о к а т н о г о о б о р у д о -
в а н и я и п р и ч и н ы в ы п у с к а б р а к а . 

В н а с т о я щ е е в р е м я р у к о в о д и т е л и 
с т а л е п л а в и л ь н ы х ц е х о в ч р е з м е р н о 
п е р е г р у ж а ю т печи , с т р е м я с ь у м е н ь -
ш а т ь ч а с т о т у з а в а л к и и в ы п у с к а , 
д о б и в а я с ь т а к и м п у т е м у в е л и ч е н и я 
п р о и з в о д с т в а . П р а в д а , по с о в е т -
с к о м у о п ы т у п е р е г р у з к а печей в 
н е к о т о р о й с т е п е н и я в л я е т с я п р а -
в и л ь н ы м м е р о п р и я т и е м , но т о л ь к о 
до о п р е д е л е н н о г о п р е д е л а . Т а к о й 
п р е д е л о п р е д е л я е т с я т е п л о в о й м о щ -
н о с т ь ю печей , то е с т ь тем, к а к о е 
к о л и ч е с т в о т е п л а м о ж н о п р о п у с -
т и т ь ч е р е з печь за е д и н и ц у в р е м е н и 
и к а к о е к о л и ч е с т в о т е п л а м о ж н о 
п е р е д а т ь р а с п о л о ж е н н о й "в печи 
м е т а л л и ч е с к о й в а н н е . П р и п е р е -
г р у з к е печи с в е р х ж е л а т е л ь н о г о 
п р е д е л а г л у б и н а м е т а л л и ч е с к о й в а н -
н ы в о з р а с т е т по с р а в н е н и ю с ее 
п о в е р х н о с т ь ю н а с т о л ь к о , что у т о л -
щ а ю щ и й с я с л о й п р о п у с к а е т т е п л о 
у ж е не во "все ч а с т и р а с п л а в л е н н о г о 
м е т а л л а , в р е з у л ь т а т е чего р е ж и м 
р а б о т ы печи с т а н о в и т с я х о л о д н ы м , 
что ведет к р о с т у б р а к а . 

В п е р в у ю о ч е р е д ь и м е н н о ч р е з -
м е р н а я п е р е г р у з к а в е д е т к т о м у , 
что и з - з а б о л ь ш о й т е п л о в о й н а г р у з -
ки к л а д к а б ы с т р о в ы х о д и т из с т р о я , 
что я в л я е т с я не б е з р а з л и ч н ы м д л я 
с т е п е н и и с п о л ь з о в а н и я печи и о т н о -
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с и т е л ь н о более д л и т е л ь н о г о п е р и о д а 
р а б о т ы печи — д л я п р о и з в о д и т е л ь -
н о с т и всего о б о р у д о в а н и я . Р о с т 
р а с х о д а о г н е у п о р о в н е д о п у с т и м т а к -
ж е из - за о щ у щ а ю щ е й с я в н а с т о я щ е е 
в р е м я д е ф и ц и т н о с т и и х . 

Н а ш и с т а л е п л а в и л ь н ы е з а в о д ы 
п р о я в л я ю т н е д о с т а т о ч н ы й и н т е р е с 
к х о р о ш о о п р а в д а в ш и м с е б я и у ж е 
о б щ е и з в е с т н ы м и у нас м е т о д а м ско-
р о с т н о й п л а в к и , х о т я и м е н н о э т и м 
п у т е м м о ж н о у в е л и ч и т ь п р о и з в о д -
с т в о и с н и з и т ь к о л и ч е с т в о б р а к а . 

В ц е л я х л у ч ш е г о и с п о л ь з о в а н и я 
п р о и з в о д с т в е н н о г о в р е м е н и с т а -
в и т с я с п о л н о й в е с к о с т ь ю в о п р о с о 
л и к в и д а ц и и п р о с т о е в , в о з н и к а ю щ и х 
в р е з у л ь т а т е н е д и с ц и п л и н и р о в а н -
н о с т и и л и у п у щ е н и и о б с л у ж и в а ю -
щ е г о п е р с о н а л а , о с о б е н н о у а в т о м а -
т и з и р о в а н н ы х а г р е г а т о в . Т а к , на-
п р и м е р , в п р о к а т н ы х ц е х а х т щ а -
т е л ь н о е ведение с т а т и с т и ч е с к о г о уче -
та по р а с п р е д е л е н и ю р а б о ч е г о вре-
мени я в л я е т с я п о с т о я н н ы м н а п о м и -
н а н и е м о н е о б х о д и м о с т и и с с л е д о в а -
н и я и и с к л ю ч е н и я п р и ч и н п р о с т о е в . 

И с п о л ь з о в а н и е п р о и з в о д с т в е н н о й 
м о щ н о с т и у л у ч ш а е т с я в в е д е н и е м т е х -
н и ч е с к и х н о р м , по к о т о р ы м м о ж н о 
р а с с ч и т а т ь и з в е с т н ы е у д е л ь н ы е по-
к а з а т е л и м е т а л л у р г и ч е с к и х процес -
сов . 

Т е х н и ч е с к и е н о р м ы , о т н о с я щ и е с я 
л и б о к п р о и з в о д с т в у , л и б о к и с п о л ь -
з о в а н и ю а г р е г а т о в , д о л ж н ы с п о с о б -
с т в о в а т ь с о б л ю д е н и ю т р у д о в о й дис-
ц и п л и н ы и т е х н о л о г и и . Р а з р а б о т к а 
т е х н и ч е с к и х н о р м в п р е д ы д у щ и х 
г о д а х о б л е г ч и л о л у ч ш е е и с п о л ь з о -
в а н и е о б о р у д о в а н и я и э т и р е з у л ь -
т а т ы у л у ч ш а л и с ь из года в год . 

П р и м е т а л л у р г и ч е с к и х з а в о д а х 
ч а с т о с т р о я т в к а ч е с т в е в с п о м о г а -
т е л ь н ы х п р е д п р и я т и й з а в о д ы по 
п р о и з в о д с т в у о г н е у п о р о в . Т а к о й з а -
вод с н а б ж а е т д о м е н н ы е , м а р т е н о в -
с к и е и д р у г и е печи ф у т е р о в о ч н ы м 
о б ы к н о в е н н ы м и ф а с о н н ы м к и р п и -
чем. 

В н а с т о я щ е е в р е м я в м е т а л л у р г и и 
в б о л ь ш о м к о л и ч е с т в е п р и м е н я ю т 
ш а м о т н ы е , д и н а с о в ы е и основные 
о г н е у п о р ы , а в м е н ь ш е м м а с ш т а б е 
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— с и л е м е н и т о в ы е , к о р у н д о в ы е и 
у г л е р о д и с т ы е и з д е л и я . 

Мы не р а с п о л а г а е м о т е ч е с т в е н -
н ы м с ы р ь е м д л я п р о и з в о д с т в а основ-
н ы х , т . е. м а г н е з и т о в ы х и х р о м о -
м а г н е з и т о в ы х о г н е у п о р о в и п о э т о м у 
э к о н о м н о е о б р а щ е н и е э т и м и огне -
у п о р а м и имеет очень б о л ь ш о е з н а -
чение . В н а с т о я щ е е в р е м я м а г н е з и т 
в в о з и т с я из д р у ж е с к о й Ч е х о с л о в а -
кии , а х р о м о в а я р у д а , н е о б х о д и м а я 
д л я п р о и з в о д с т в а х р о м о - м а г н е з и т о -
вых и з д е л и й из д р у ж е с к о й А л б а н и и . 

Н а ш а э к о н о м и ч е с к а я п о л и т и к а 
с т а в и т з а д а ч у у с и л е н н о й к о о п е р а -
ции с д р у г и м и , в п е р в у ю о ч е р е д ь 
д р у ж е с т в е н н ы м и с т р а н а м и , о с л а б -
л я я т е н д е н ц и ю на а в т а р х и ю . Эта 
ц е л ь имеет б о л ь ш о е з н а ч е н и е и с 
т о ч к и з р е н и я с н а б ж е н и я м е т а л л у р -
г и ч е с к о й п р о м ы ш л е н н о с т и т о п л и -
вом. К о н е ч н о у с и л е н и е к о о п е р а ц и и 
не о з н а ч а е т о с т а в л е н и е н е и с п о л ь з о -
в а н н ы м и с о б с т в е н н ы х в о з м о ж н о с т е й . 
Т а к к а к у нас в с т р а н е и м е ю т с я 
очень б о л ь ш и е з а п а с ы д о л о м и т а и 
т а к к а к и з г о т о в л е н н ы й из него 
д о л о м и т о в ы й к и р п и ч , после п р о в е -
д е н и я с о о т в е т с т в у ю щ и х и с с л е д о в а -
т е л ь с к и х р а б о т , м о ж е т с т а т ь до-
с т о й н ы м с о п е р н и к о м м а г н е з и т о в о г о 
к и р п и ч а , н е о б х о д и м о т щ а т е л ь н о и 
э н е р г и ч н о и з у ч и т ь в о з м о ж н о с т и н а -
л а ж и в а н и я с т а б и л и з и р о в а н н о г о про -
и з в о д с т в а д о л о м и т о в о г о к и р п и ч а . 
Этой темой н а ш и и с с л е д о в а т е л и з а -
н и м а ю т с я у ж е н е с к о л ь к о л е т . В а ж -
ной з а д а ч е й я в л я е т с я еще в о п р о с 
о с в о е н и я п р о и з в о д с т в а с и н т е т и ч е -
ского м а г н е з и т а , д о б ы в а е м о г о х и м и -
ч е с к и м п у т е м , с и с п о л ь з о в а н и е м 
о т е ч е с т в е н н ы х д о л о м и т о в , т . к . и з - з а 
все в о з р а с т а ю щ и х п о т р е б н о с т е й 
с т а л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и в Ч е х о -
с л о в а к и и мы не м о ж е м р а с с ч и т ы -
в а т ь в б у д у щ е м на п о с т о я н н ы й 
в в о з м а г н е з и т а в н у ж н о м к о л и -
честве . 

С л е д у е т о с т а н о в и т ь с я еще на не-
к о т о р ы х в а ж н ы х в о п р о с а х , п р а в и л ь -
ное р а з р е ш е н и е к о т о р ы х я в л я е т с я 
н е п р е м е н н ы м у с л о в и е м д а л ь н е й ш е г о 
р а з в и т и я ч е р н о й м е т а л л у р г и и . Т а -
кие в о п р о с ы в о з н и к а ю т о д и н з а 
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д р у г и м в о б л а с т и о р г а н и з а ц и и т р у д а 
п о д г о т о в к и к а д р о в , ф и н а н с о в о г о и 
м а т е р и а л ь н о г о х о з я й с т в а . 

Мы д о л ж н ы с т р е м и т ь с я о б е с п е -
ч и т ь на н а ш и х з а в о д а х более высо-
к и й у р о в е н ь т е х н и ч е с к о й к у л ь т у р ы . 
Д л я э т о г о н е о б х о д и м о , ч т о б ы т е х н и -
ч е с к а я и н т е л л и г е н ц и я , и н ж е н е р ы и 
т е х н и к и б ы л и н а з н а ч е н ы на ра-
б о т у , с о о т в е т с т в у ю щ у ю и х з н а н и я 
и с п о с о б н о с т я м и . Н а д о п р е к р а т и т ь 
все еще с у щ е с т в у ю щ у ю п о л и т и к у , 
с о г л а с н о к о т о р о й и н ж е н е р ы и д р у -
гие и н ж е н е р н о - т е х н и ч е с к и е р а б о т -
н и к и р а б о т а ю т в а д м и н и с т р а т и в н ы х 
д о л ж н о с т я х . С о о т в е т с т в е н н о реше-
н и я м п а р т и и н е о б х о д и м о з н а ч и т е л ь -
но б о л ь ш е з а н и м а т ь с я м о л о д ы м и 
и н ж е н е р а м и : н е д о п у с т и м о д а л е е то , 
ч т о б ы м о л о д ы е и н ж е н е р ы н а ч а л и 
свой ж и з н е н н ы й п у т ь н е п р о и з в о д -
с т в е н н о й р а б о т о й . 

М е х а н и з а ц и я и а в т о м а т и з а ц и я т р е -
б у ю т все б о л ь ш е *и б о л ь ш е т е х н и -
ч е с к и х з н а н и й о т т р у д я щ и х с я м е т а л -
л у р г и и , п о э т о м у надо л у ч ш е о р г а н и -
з о в а т ь к у р с о в ы е м е р о п р и я т и я по 
т е х н и ч е с к о м у о б у ч е н и ю и п о в ы ш е -
нию к в а л и ф и к а ц и и к а д р о в . Н а р а щ и -
в а н и е п р о и з в о д с т в а п р о и с х о д и т 
б ы с т р е е , чем р а с т е т у р о в е н ь о б у ч е -
н и я , п о э т о м у о д н о й из в а ж н е й ш и х 
з а д а ч нашей э к о н о м и ч е с к о й п о л и -
т и к и я в л я е т с я п р а в и л ь н а я р а с с т а -
н о в к а с п е ц и а л и с т о в . В п р е д ь надо 
з н а ч и т е л ь н о з а б о т и т ь с я о б о б у ч е -
нии к в а л и ф и ц и р о в а н н ы х р а б о ч и х и 
в о о б щ е о р а с ш и р е н и и т е х н и ч е с к и х 
з н а н и й т р у д я щ и х с я . 

К о г д а н а д о р е ш а т ь в о п р о с п о д б о р а 
к а д р о в д л я п у с к а н о в о г о з а в о д а , 
ч а с т о о б н а р у ж и в а е т с я у з к и й к р у г о -
з о р , м е с т н ы й ш о в и н и з м д и р е к т о р о в , 
к о т о р ы е не в д о с т а т о ч н о й мере п о м о -
г а ю т п р и п у с к е н а ш и х н о в ы х б о л ь -
ш и х о б ъ е к т о в , з а д е р ж и в а я в ы д е л е н -
н ы х т у д а с п е ц и а л и с т о в своего п р е д -
п р и я т и я . В э т о й о б л а с т и н а д о 
д о б и т ь с я р е ш а ю щ е г о п о в о р о т а . З а -
д а ч у о б у ч е н и я , в о с п и т а н и я к а д р о в 
н е о б х о д и м о с ч и т а т ь п е р в о о ч е р е д н о й , 
ч т о б ы по п у т и о с у щ е с т в л е н и я со -
ц и а л и з м а р а б о т а в п р о и з в о д с т в е 
ш л а все л е г ч е , ч т о б ы с е б е с т о н -
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м о с т ь п о с т о я н н о с н и ж а л а с ь и ч т о б ы 
п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а н е п р е -
с т а н н о р о с л а в р е з у л ь т а т е п о в ы ш е -
н и я к в а л и ф и к а ц и и к а д р о в . 

М н о г о н е д о с т а т к о в и м е е т с я у нас 
и в о б л а с т и о р г а н и з а ц и и т р у д а . 
О д и н из н и х — с л а б о с т ь б о р ь б ы 
п р о т и в б р а к а . Б р а к в м е т а л л у р г и -
ч е с к о м п р о и з в о д с т в е я в л я е т с я о ч е н ь 
в р е д н ы м , п о т о м у ч т о р е з у л ь т а т его 
с к а з ы в а е т с я о д н о в р е м е н н о во мно-
г и х т о н н а х с т а л и , п р о к а т а и т . д. 

Д р у г и м н е д о с т а т к о м я в л я е т с я не-
д и с ц и п л и н и р о в а н н о с т ь в в о п р о с е 
с о б л ю д е н и я р а м о к у с т а н о в л е н о г о 
фонда з а р п л а т ы . П р и ч и н а э т о г о 
з а к л ю ч а е т с я в том, что р у к о в о д и -
т е л и з а в о д о в з а б о т я т с я т о л ь к о о 
в ы п о л н е н и и п р о и з в о д с т в е н н о г о п л а -
на и ч а с т о не с ч и т а я с ь с т р е б о в а -
н и я м и ф и н а н с о в о й д и с ц и п л и н ы пре-
в ы ш а ю т фонд з а р п л а т ы . Н е с о б л ю д е -
ние ф и н а н с о в о г о п л а н а ч а с т о я в л я -
е т с я р е з у л ь т а т о м ш т у р м о в щ и н ы в 
к о н ц е м е с я ц а , в с л е д с т в и е п л о х о й 
о р г а н и з а ц и и п р о и з в о д с т в а . 

П р и в е д е м в н и ж е с л е д у ю щ е й т а б -
л и ц е х а р а к т е р н ы е д а н н ы е о р а с п р е -
д е л е н и и р а с х о д о в м е т а л л у р г и ч е с к и х 
з а в о д о в . И з нее в ы я с н я е т с я , ч т о 
о с н о в н у ю ч а с т ь с е б е с т о и м о с т и про -
д у к ц и и с о с т а в л я ю т з а т р а т ы на м а т е -
р и а л ы и э н е р г и ю . 

Расходы на 
Все материалы 

расходы и энергию 
Д о м е н н ы й цех . . . . 100 76 ,4 
С т а л е п л а в и л ь н ы й цех 100 72 ,9 
Ц е х г р у б о г о п р о к а т а 100 85 ,2 
Ц е х т о н к о г о п р о к а т а 100 8 3 , 5 
В с п о м о г а т е л ь н ы е ц е х и 100 74 ,2 

С н и ж е н и е з а т р а т на м а т е р и а л ы 
и э н е р г и ю д о с т и г а е т с я в п е р в у ю 
о ч е р е д ь с н и ж е н и е м к о л и ч е с т в а бра -
к а , во в т о р у ю о ч е р е д ь — у л у ч ш е н и е м 
у д е л ь н ы х в ы х о д о в , а в т р е т ь ю оче-
редь и с п о л ь з о в а н и е м о т х о д о в и по-
б о ч н ы х п р о д у к т о в . В э т и х о б л а с т я х 
е щ е и м е ю т с я з н а ч и т е л ь н ы е р е з е р в ы , 
в с к р ы т и е к о т о р ы х я в л я е т с я о д н о й 
из г л а в н ы х з а д а ч р у к о в о д и т е л е й 
м е т а л л у р г и ч е с к и х з а в о д о в . 

В с в я з и с в о п р о с о м о з а т р а т а х 
н е о б х о д и м о е щ е о с т а н о в и т ь с я на 
в о п р о с а х с о о т н о ш е н и й о с н о в н ы х и 
о б о р о т н ы х с р е д с т в м е т а л л у р г и ч е с -
к о й п р о м ы ш л е н н о с т и и тем, к а к а я 
д о л я з а п а с о в г о т о в о й п р о д у к ц и и 
с о д е р ж и т с я в п о с л е д н и х . 

С о о т н о ш е н и е о с н о в н ы х с р е д с т в и 
с о т о в о н п р о д у к ц и и на с о в р е м е н н ы х 

з а в о д а х ч е р н о й м е т а л л у р г и и с о с т а в -
л я е т п р и м е р н о 3 : 1 . 

Н а в е л и ч и н у о б о р о т н ы х с р е д с т в 
р е ш а ю щ е е в л и я н и е о к а з ы в а ю т те 
з а п а с ы и с х о д н ы х м а т е р и а л о в и топ-
л и в а , к о т о р ы е н е о б х о д и м ы к а к с 
т о ч к и з р е н и я о б щ и х с о о б р а ж е н и й , 
т а к и д л я о б е с п е ч е н и я н е п р е р ы в -
н о с т и п р о и з в о д с т в а . К а к мы у ж е 
в и д е л и , в м е т а л л у р г и и з н а ч и т е л ь -
н у ю д о л ю с е б е с т о и м о с т и с о с т а в л я ю т 
з а т р а т ы на и с х о д н ы е м а т е р и а л ы , 
п о э т о м у б о л ь ш и е з а п а с ы их в е д у т 
н е п р е м е н н о к у в е л и ч е н и ю о б о р о т -
н ы х с р е д с т в . В н о р м а л ь н ы х у с л о -
в и я х з а п а с ы в о о б щ е п р е в ы ш а ю т 
т р е х м е с я ч н у ю п о т р е б н о с т ь , но в 
о т д е л ь н ы х с л у ч а я х — о с о б е н н о э т о 
к а с а е т с я и м п о р т н ы х м а т е р и а л о в — 
н е о б х о д и м ы д а ж е г о д о в ы е з а п а с ы . 

„МЕДИМПЭКС" 
Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
по Фармацевтическим Продуктам 

Телефон 114—890, 114—048 
П о ч т о в о й а д р е с : Б у д а п е ш т № 62. 
Почтовый ящик 326. Телеграфный адрес: 
М Е Д И М П Э К С , Б У Д А П Е III Т 



MCCCXCV — Вопросы нашей черной металлургии 

З а п а с ы р а з д е л я ю т с я на две ч а с т и , 
с о д н о й с т р о н ы в ц е л я х у с к о р е н и я 
о б о р а ч и в а е м о с т и о б о р о т н ы х с р е д с т в , 
-с д р у г о й с т о р о н ы , и с х о д я из 
о б щ и х с о о б р а ж е н и й — п р о и з в о д -
с т в е н н ы е з а п а с ы и о б щ и е з а п а с ы . 
С т о и м о с т ь п р о и з в о д с т в е н н ы х з а п а -
сов в х о д и т в о б о р о т н ы е с р е д с т в а 
з а в о д а , а о б о р о т н ы е с р е д с т в а о б щ и х 
з а п а с о в м о г у т о т с ч и т ы в а т ь с я в р а м -
к а х ф и н а н с о в о т д е л ь н о й , с а м о с т о я -
т е л ь н о й о р г а н и з а ц и и . 

Все н а к о п л е н н ы е на з а в о д е по-
л у ф а б р и к а т ы и о ж и д а е м ы й на пе-
р е д а ч у д р у г и м з а в о д а м ч у г у н , 
б о л в а н к и , ч у ш к и , н е д о р а б о т а н н ы й 
п р о к а т , о т л и в к и и т . д. у в е л и ч и -
в а ю т с у м м у о б о р о т н ы х с р е д с т в ; 
чем более р а в н о м е р н о и б е з о с т а н о -
вочно и д е т п р о и з в о д с т в о , . т ем в 
м е н ь ш е й мере о т р а ж а е т с я на в е л и -
чине о б о р о т н ы х с р е д с т в к о л и ч е с т в о 
н а к о п л е н н ы х на з а в о д е м а т е р и а л о в . 
П о э т о м у о ч е н ь б о л ь ш о е з н а ч е н и е 
и м е е т с л а ж е н н о е по г р а ф и к у с о т р у д -
н и ч е с т в о о т д е л ь н ы х цехов , п р и н а д л е -
ж а щ и х к одной и той ж е в е р т и к а л ь -
ной с т р у к т у р е . Это ведет к у м е н ь -
ш е н и ю в р е м е н и н а х о ж д е н и я о т д е л ь -
н ы х м а т е р и а л о в в • п р о и з в о д с т в е и 
т а к и м о б р а з о м к з н а ч и т е л ь н о м у 
у л у ч ш е н и ю и с п о л ь з о в а н и я о б о р о т -
ных с р е д с т в . 

О б е с п е ч е н и е н е п р е р ы в н о с т и про -
и з в о д с т в а я в л я е т с я т а к и м в а ж н ы м 
т р е б о в а н и е м , что нам надо в с я -
ч е с к и с т р е м и т с я к с о з д а н и ю б у ф е р -
н ы х с к л а д о в м е ж д у ц е х а м и той ж е 
в е р т и к а л ь н о й с и с т е м ы , иначе вре -
менные н е п о л а д к и и л и а в а р и и д а д у т 
с е б я п о ч у в с т в о в а т ь и в п р о и з в о д -
с т в е д р у г и х у ч а с т к о в . 

В э т о й о б л а с т и больше всего 
надо п о р а б о т а т ь в ц е х а х , в ы д а ю щ и х 
г о т о в у ю п р о д у к ц и ю , з д е с ь п р о и с х о -
д я т с о р т и р о в к а , о с м о т р , п р и н я т и е 
и п о д г о т о в к а к п е р е в о з к е , к о т о р ы е 

я в л я ю т с я т а к и м и м о м е н т а м и , в к о т о -
р ы х в ы и г р ы ш во в р е м е н и с н и ж а е т 
о б о р о т н ы й фонд, п р и ч е м н е п о л а д к и 
не о т р а ж а ю т с я на н е п р е р ы в н о с т и 
р а б о т ы п р е д ш е с т в у ю щ и х по в е р т и -
к а л ь н о й с т р у к т у р е - ц е х о в . 

* 

Н а ш а п а р т и я у к а з а л а , что н а м и 
б ы л о в л о ж е н о с л и ш к о м много с р е д с т в 
в т я ж е л у ю п р о м ы ш л е н н о с т ь , в 
т о м ч и с л е и в м е т а л л у р г и ю , и 
э т и м б ы л н а р у ш е н о с н о в н о й э к о н о -
м и ч е с к и й з а к о н с о ц и а л и з м а . И з - з а 
с л и ш к о м б ы с т р о г о р а з в и т и я т я ж е -
л о й п р о м ы ш л е н н о с т и мы не м о г л и 
о б р а т и т ь д о л ж н о е в н и м а н и е на к а -
п и т а л ь н ы е в л о ж е н и я , н е п о с р е д с т -
в е н н о в е д у щ и х к у в е л и ч е н и ю б л а г о -
с о с т о я н и я т р у д я щ и х с я . Н а ш е л р а -
в и т е л ь с т в о п е р е р а с п р е д е л е н и е м к а -
п и т а л ь н ы х в л о ж е н и й и м н о г и м и 
д р у г и м и . м е р о п р и я т и я м и и с п р а в л я е т 
д о п у щ е н н ы е о ш и б к и . Н о н о в а я п р а -
в и т е л ь с т в е н н а я п р о г р а м м а о т н ю д ь 
не о з н а ч а е т п р е у м е н ь ш е н и я з а д а ч 
м е т а л л у р г и и , т а к к а к мы д о л ж н ы 
о б е с п е ч и в а т ь н а р о д н о е х о з я й с т в о 
ж е л е з о м , с т а л ь ю , м е т а л л а м и н у ж -
ного к а ч е с т в а и к о л и ч е с т в а , д л я 
с о о т в е т с т в у ю щ е г о у д о в л е т в о р е н и я 
н у ж д с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , л е г к о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и д р у г и х о т р а с л е й 
н а р о д н о г о х о з я й с т в а . П о э т о м у н а ш и 
м е т а л л у р г и д о л ж н ы р а с п р о с т р а -
н е н н ы м на все п р о ц е с с ы р а ц и о н а л и -
з а т о р с к и м д в и ж е н и е м , с о з д а н и е м 
п р а в и л ь н о й к о о п е р а ц и и , н е п р е р ы в -
н ы м р а з в и т и е м т е х н и к и и у л у ч ш е -
нием и с п о л ь з о в а н и я п р о и з в о д с т в е н -
н ы х м о щ н о с т е й б о р о т ь с я з а вы-
п о л н е н и е п л а н о в по к о л и ч е с т в у 
и к а ч е с т в у и — не в п о с л е д н ю ю 
о ч е р е д ь — за с н и ж е н и е себе -
с т о и м о с т и . Т а к м о г у т н а ш и ме-
т а л л у р г и с о д е й с т в о в а т ь д о с т и -
ж е н и ю в е л и к о й ц е л и , с ф о р м у л и р о -
в а н н о й в о с н о в н о м э к о н о м и ч е с к о м 
з а к о н е с о ц и а л и з м а : м а к с и м а л ь н о м у 
у д о в л е т в о р е н и ю н е п р е р ы в н о р а с т у -
щ и х м а т е р и а л ь н ы х и к у л ь т у р н ы х 
п о т р е б н о с т е й всего о б щ е с т в а . 



Заместитель министра легкой промышленности 
БЕЛА ЧИКОШ-НАДЬ 

ПРОМЫСЛОВАЯ КООПЕРАЦИЯ И ПОВЫШЕННАЯ 
ПОМОЩЬ ГОСУДАРСТВА ТРУДЯЩИМСЯ МЕЛКИМ 

РЕМЕСЛЕННИКАМ 

С о в е т М и н и с т р о в на с в о е м по-
с л е д н е м з а с е д а н и и в ы н е с р е ш е н и е 
об у л у ч ш е н и и р а б о т ы м е с т н о й п р о -
м ы ш л е н н о с т и . Р е ш е н и е С о в е т а М и -
н и с т р о в п р е д п и с ы в а е т п о л н о с т ь ю 
п е р е с т р о и т ь п р о и з в о д с т в о м е с т н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и п о с т а в и т ь е го 
на с л у ж б у у д о в л е т в о р е н и я п о т р е б -
н о с т е й н а с е л е н и я . С л е д о в а т е л ь н о , 
н е о б х о д и м о п о с т е п е н н о л и к в и д и р о -
в а т ь р е м е с л е н н ы е р а б о т ы , п р о и з в о -
д и м ы е по з а к а з а м к р у п н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и и у ч р е ж д е н и й . Н е о б х о -
д и м о с н и з и т ь ц е н т р а л ь н ы е з а к а з ы 
т о р г о в ы х п р е д п р и я т и й и с п о с о б -
с т в о в а т ь н а л а ж и в а н и ю м е с т н о й р е а -
л и з а ц и и . З а п р о ш е д ш и е г о д ы м е с т -
н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь о т к р ы л а м н о г о 
м а г а з и н о в и о р г а н и з о в а л а н е п о с р е д -
с т в е н н у ю р е а л и з а ц и ю ч а с т и с в о е й 
п р о д у к ц и и . П о с т а н о в л е н и е С о в е т а 
М и н и с т р о в д а е т в о з м о ж н о с т ь б о л е е 
ш и р о к о о с у щ е с т в и т ь в ы ш е у к а з а н н о е . 
П р о м ы с л о в ы е а р т е л и м о г у т т е п е р ь 
б е з о в с я к и х о г р а н и ч е н и й с б ы в а т ь 
с в о ю п р о д у к ц и ю на р ы н к а х и я р м а р -
к а х , о т к р ы в а т ь м а г а з и н ы и с о з д а -
в а т ь к о о п е р а т и в н ы е у н и в е р м а г и . 
С о г л а с н о п о с т а н о в л е н и ю м е с т н а я 
п р о м ы ш л е н н о с т ь д о л ж н а р а с ш и р и т ь 
с е т ь а р т е л е й по б ы т о в о м у о б с л у ж и -
в а н и ю н а с е л е н и я . Б у д е т н а л а ж е н а 
б о л е е т е с н а я с в я з ь м е ж д у м е с т н о й . 
п р о м ы ш л е н н о с т ь ю и р о з н и ч н о й т о р -
г о в л е й . Все э т о п р и в е д е т к б о л е е 
о ж и в л е н н о й с в я з и м е с т н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и с н а с е л е н и е м . 

П о с т а н о в л е н и е С о в е т а М и н и с т р о в -
у к а з ы в а е т на то , ч т о м е с т н а я про -
м ы ш л е н н о с т ь м о ж е т в ы п о л н я т ь с в о и 
з а д а ч и л и ш ь в т о м с л у ч а е , е с л и р у к о -
в о д я щ и е о р г а н ы , н а р я д у с р а з в и -
т и е м а р т е л е й г о с у д а р с т в е н н о й м е с т -
ной п р о м ы ш л е н н о с т и и п р о м ы с л о в о й , 
к о о п е р а ц и и , о б е с п е ч а т р а б о т у ч а с т -
н ы х м е л к и х р е м е с е л е н н и к о в . 

П а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о п о д ч е р -
к и в а ю т , ч т о д л я о б е с п е ч е н и я л у ч -
ш е г о о б с л у ж и в а н и я н а с е л е н и я н е о б -
х о д и м а д е я т е л ь н о с т ь ч а с т н о й к у с -
т а р н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , к о т о р а я 
п о п о л н и т п р о и з в о д с т в о с о ц и а л и с т и -
ч е с к о й м е с т н о й п р о м ы ш л е н н о с т и . 
З а п р о ш е д ш и е г о д ы о ч е н ь м н о г и е 
м е л к и е р е м е с л е н н и к и с д а л и с в о и 
•патенты на п р а в о з а н я т и я р е м е с л о м . 
В с о т н я х с е л н е к о м у б ы л о у д о в л е т -
в о р я т ь п о т р е б н о с т и по б ы т о в о м у о б -
с л у ж и в а н и ю н а с е л е н и я , п о д о б н ы е ж е 
я в л е н и я н а б л ю д а л и с ь и в г о р о д а х . 
П о э т о м у н е с к о л ь к о м е с я ц е в н а з а д 
С о в е т М и н и с т р о в и з д а л п о с т а н о в л е -
ние , в к о т о р о м р е г у л и р у е т с я в о п р о с 
р а б о т ы ч а с т н ы х м е л к и х р е м е с л е н н и -
к о в и в ы д а ч и п а т е н т о в на п р а в о 
з а н я т и я р е м е с л о м . С о в е т М и н и с т р о в 
п р и н я л о с о б ы е м е р ы д л я т о г о , 
ч т о б ы м е л к и м р е м е с л е н н и к а м п р е д о -
с т а в л я л с я к р е д и т . О б е с п е ч е н о и их 
с н а б ж е н и е м а т е р и а л а м и . 

П о с т а н о в л е н и е , в ы н е с е н н о е на по-
с л е д н е м з а с е д а н и и С о в е т а М и н и с т р о в , , 
я в л я е т с я н о в ы м в ы р а ж е н и е м у в а -
ж е н и я к м е л к и м р е м е с л е н н и к а м , 



Промкооперация и государственная помощь X X V 

в ы р а ж е н и е м п о в ы ш е н н о й п о д д е р ж к и 
г о с у д а р с т в а , о к а з ы в а е м о й м е л к и м 
р е м е с л е н н и к а м . П о с т а н о в л е н и е обе-
с п е ч и в а е т м е л к и м р е м е с л е н н и к а м 
в о з м о ж н о с т ь , п р и н е о б х о д и м о с т и , 
н а н я т ь у ч е н и к о в . С м е л к и х ремес-
л е н н и к о в , и м е ю щ и х з е м л ю , в п р е д ь 
не б у д у т в з и м а т ь п о в ы ш е н н о г о на-
л о г а . С и м е ю щ и х з е м л ю м е л к и х 
р е м е с л е н н и к о в — в с л у ч а е , е с л и о н и 
о б р а б а т ы в а ю т ее с а м и и л и же„ о н а 
о б р а б а т ы в а е т с я ч л е н а м и и х с е м ь и 
— н а л о г и в з и м а ю т с я в т о м ж е р а з -
мере , к а к с т р у д я щ и х с я к р е с т ь я н . 
С н и ж а е т с я п о д о х о д н ы й н а л о г , в з и -
м а е м ы й с с а п о ж н и к о в и к р а с и л ь щ и -
к о в . М е л к и х р е м е с л е н н и к о в - ч а с т н и -
к о в можнО в к л ю ч и т ь в с о ц и а л ь н о е 
с т р а х о в а н и е ч е р е з о б щ е с т в о по с т р а -
х о в а н и ю ч л е н о в р е м е с л е н н ы х а р т е -
л е й . 

П р о м ы с л о в о - к о о п е р а т и в н о е дви-
ж е н и е т е п е р ь у ж е о х в а т ы в а е т основ -
ное б о л ь ш и н с т в о м е л к и х р е м е с л е н -
н и к о в . К о о п е р а т и в н а я п р о м ы ш л е н -
ность , в к а ч е с т в е п о п о л н е н и я г о с у -
д а р с т в е н н о й к р у п н о й п р о м ы ш л е н -
ности , п о с т о я н н о р а з в и в а е т с я . Од-
н а к о , ш и р о к и м м а с с а м м е л к и х ремес-
л е н н и к о в до с и х пор не б ы л а доста -
точно я с н а р о л ь п р о м ы с л о в о й к о о п е -
р а ц и и п р и с о ц и а л и з м е . С у щ е с т в у ю т 
р а з л и ч н ы е т о ч к и з р е н и я , с о г л а с н о 
к о т о р ы м п р о м ы с л о в а я к о о п е р а ц и я 
п е р е х о д н а я ф о р м а , т а к а я ф о р м а , с 
п о м о щ ь ю к о т о р о й п р а к т и ч е с к и осу -
щ е с т в л я е т с я „ н а ц и о н а л и з а ц и я мел-
к и х п р о и з в о д и т е л е й " . Это в р е д н ы е 
в з г л я д ы . П р о м ы с л о в а я к о о п е р а ц и я 
я в л я е т с я п о с т о я н н ы м п о м о щ н и к о м 
г о с у д а р с т в е н н о й к р у п н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и ; п р о м ы с л о в а я к о о п е р а ц и я 
б у д е т н у ж н а и после о к о н ч а н и я 
п е р и о д а п о с т р о е н и я с о ц и а л и з м а , т. .е. 
п р и с о ц и а л и з м е . В С о в е т с к о м 
Союзе и по с е г о д н я ш н и й день 
с у щ е с т в у е т и п р о ц в е т а е т про-
м ы с л о в а я к о о п е р а ц и я . 

П а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о н а м е р е -
в а ю т с я о б е с п е ч и т ь в о з м о ж н о с т ь 
в с т у п л е н и я в п р о м ы с л о в ы е а р т е л и 
и тем, к т о р а н ь ш е не б ы л и р е м е с л е н -
н и к а м и . 

О с о б е н н о б о л ь ш о е з н а ч е н и е име 
ют м е р о п р и я т и я , п р о в е д е н н ы е п р а -
в и т е л ь с т в о м в ц е л я х о к а з а н и я 
х о з я й с т в е н н о й и ф и н а н с о в о й по-
м о щ и п р о м ы с л о в о й к о о п е р а ц и и . П р о -
м ы с л о в а я к о о п е р а ц и я п р о ш л а о г р о м -
н ы й п у т ь р а з в и т и я . Т е м п ы ее 
р а з в и т и я б ы л и н а с т о л ь к о з н а ч и -
т е л ь н ы , что о н а не б ы л а в сос-
т о я н и и п о к р ы в а т ь с о б с т в е н н ы м и 
с р е д с т в а м и с в о и х р а с т у щ и х п о -
т р е б н о с т е й в о б о р о т н ы х с р е д с т в а х . 
П о э т о м у о н а б ы л а в ы н у ж д е н а 
в с л и ш к о м б о л ь ш о й м е р е п о л ь з о -
в а т ь с я к р а т к о с р о ч н ы м б а н к о в с к и м 
к р е д и т о м . Г о с у д а р с т в о т е п е р ь пре-^ 
д о с т а в л я е т в р а с п о р а ж е н и е К о о п е -
р а т и в н о г о к р е д и т н о г о фонда к р е д и т 
в 100 м и л л и о н о в ф о р и н т о в с р о к о м 
на п я т ь л е т . Это п о з в о л и т п р е д о с т а в -
л я т ь п р о м ы с л о в ы м а р т е л я м и з к р е -
д и т н о г о фонда н и з к о п р о ц е н т н ы е к р е -
д и т ы с р е д н е г о с р о к а и с т е ч е н и я , 
ч т о б ы на э т и с р е д с т в а п о г а с и т ь 
в ы с о к о п р о ц е н т н ы е к р а т к о с р о ч н ы е 
с с у д ы . 

И з м е н и т с я т а к ж е с п о с о б р а с п р е -
д е л е н и я п р и б ы л е й в п р о м ы с л о в ы х 
а р т е л я х . П о д о х о д н ы й н а л о г на п р и -
б ы л ь в п р е д ь б у д е т с н и ж е н п р и б и -
з и т е л ь н о на 10 п р о ц е н т о в . П о д о х о д -
ный н а л о г б у д е т с н и ж е н д л я про -
м ы с л о в ы х а р т е л е й , р а б о т а ю щ и х на 
н у ж д ы н а с е л е н и я . С л е д о в а т е л ь н о , 
в о з р а с т е т та ч а с т ь п р и б ы л и , к о т о -
р а я о с т а е т с я а р т е л я м . У л у ч ш и т с я 
т а к ж е п о с р е д с т в е н н а я и н е п о с р е д -
с т в е н н а я д о т а ц и я ч л е н о в п р о м ы с л о -
вых а р т е л е й . П р и б ы л ь , р а с п р е д е л я -
е м а я среди ч л е н о в а р т е л е й , в о з р а с т е т 
с 20 п р о ц е н т о в до 24 п р о ц е н т о в . 
Д о с и х п о р 10 п р о ц е н т о в п р и б ы л и 
о б р а щ а л и с ь на с о ц и а л ь н ы е , к у л ь -
т у р н ы е и с п о р т и в н ы е ц е л и , в том 
ч и с л е на с о ц и а л ь н ы е ц е л и п р и х о д и -
л о с ь п я т ь п р о ц е н т о в . Б ы л о много 
т а к и х п р о м ы с л о в ы х а р т е л е й , к о т о -
рые из 5 п р о ц е н т о в п р и б ы л и не 
б ы л и в с о с т о я н и и о б е с п е ч и т ь сред-
с т в , н е о б х о д и м ы х д л я в ы д а ч и посо-
бий и в о о б щ е и з э т и х с р е д с т в н е в о з -
м о ж н о б ы л о р а з р е ш а т ь з а д а ч , с в я -
з а н н ы х с с о ц и а л ь н о - б ы т о в ы м о б с л у -
ж и в а н и е м ч л е н о в а р т е л и . Т е п е р ь 
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п р о м ы с л о в ы е а р т е л и б у д у т и м е т ь 
в о з м о ж н о с т ь о б р а т и т ь на с о ц и а л ь -
н о - б ы т о в ы е ц е л и 15 п р о ц е н т о в всей 
п р и б ы л и . 

А н н у л я ц и я п р о г р е с с и в н ы х н а л о -
г о в р а с п р о с т р а н я е т с я и на ч л е н о в 
п р о м ы с л о в ы х а р т е л е й . Ч л е н п р о -
м ы с л о в о й а р т е л и , и м е ю щ и й з е м л ю , 
б у д е т п л а т и т ь п о д о х о д н ы й н а л о г 
на т а к и х ж е н а ч а л а х , к а к и т р у д я -
щ и й с я к р е с т ь я н и н . 

Я у в е р е н , что ч л е н ы п р о м ы с л о в о й 
к о о п е р а ц и и с б о л ь ш о й р а д о с т ь ю 
п р и м у т п о с т а н о в л е н и е С о в е т а Ми-
н и с т р о в о том , ч т о г о с у д а р с т в е н н о е " 
н е д в и ж и м о е и м у щ е с т в о , н а х о д я щ е -
е с я в п о л ь з о в а н и и п р о м ы с л о в ы х 
а р т е л е й , м о ж е т п е р е й т и в и х соб-
с т в е н н о с т ь п р и у п л а т е его с т о и -
м о с т и . У с л о в и я п о г а ш е н и я с т о и -
м о с т и в ы ш е у к а з а н н о г о н е д в и ж и м о г о 
и м у щ е с т в а д о л ж н ы б ы т ь т а к о в ы м и , 

ч т о б ы в н о с и м а я в и з в е с т н ы е с р о к и 
с у м м а не п р е в ы ш а л а с у м м ы , вноси-
мой в к а ч е с т в е а р е н д н о й п л а т ы до 
п е р е х о д а н е д в и ж и м о г о и м у щ е с т в а в 
с о б с т в е н н о с т ь а р т е л е й . Это меро -
п р и я т и е с т и м у л и р у е т на с о д е р ж а -
ние в п о р я д к е н е д в и ж и м о г о иму-
щ е с т в а и о б о р у д о в а н и я , а д а л е е на 
с о з д а н и е к у л ь т у р н ы х и с о ц и а л ь н ы х 
у ч р е ж д е н и й . 

П о с т а н о в л е н и е Совета М и н и с т р о в 
с о д е р ж и т о с о б ы е м е р ы , о т н о с я щ и -
е с я к о т д е л ь н ы м п р о ф е с с и я м . З н а ч и -
т е л ь н о с н и ж е н н а л о г с о б о р о т а , 
в з и м а е м ы й с а р т е л е й по р е м о н т у 
о б у в и . П о с т а н о в л е н и е п р е д у с м а т р и -
в а е т п р о в е р к у п о л о ж е н и я а р т е л е й 
н а д о м н и к о в , с е л ь с к и х с м е ш а н н ы х 
а р т е л е й , п а р и к м а х е р с к и х а р т е л е й 
т р е т ь е г о к л а с с а , п о ш и в о ч н ы х мас-
т е р с к и х и у п о л н о м о ч и л о м и н и с т р а 
л е г к о й п р о м ы ш л е н н о с т и о к а з ы в а т ь 
им н е о б х о д и м у ю п о д д е р ж к у . 

„ЭЛЕКТРОИМПЕКС" 
Государственное Предприятие В н е ш н е й Т о р г о в л и 
по электротехническим и точно-механическим товарам 
Почтовый адрес : Б У Д А П Е Ш Т 51. п/я 4. Телегр. адрес: „Электро" Будапешт 
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Н е т н и ч е г о у д и в и т е л ь н о г о в том, 
ч т о п а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о о д н о -
в р е м е н н о п о с т а в и л и на п о в е с т к у 
д н я о ж и в л е н и е ч а с т н о й к у с т а р н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и и у к р е п л е н и е про -
м ы с л о в о - к о о п е р а т и в н о г о д в и ж е н и я . 
У п а д о к ч а с т н о й к у с т а р н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и п о с л е д о в а л не в с л е д с т в и е 
р а з в и т и я п р о м ы с л о в о - к о о п е р а т и в -
ного д в и ж е н и я , а п о т о м у что ч а с т ь 
м е л к и х р е м е с л е н н и к о в и з - з а н е б л а -
г о п р и я т н ы х у с л о в и й у с т р о и л а с ь на 
р а б о т у в д р у г и х о т р а с л я х н а р о д н о г о 
х о з я й с т в а . Н а ш а з а д а ч а , с л е д о в а -
т е л ь н о , з а к л ю ч а е т с я в том, ч т о б ы 
с н о в а в о с с т а н о в и т ь ч а с т н у ю к у с т а р -
н у ю п р о м ы ш л е н н о с т ь т е х р а й о н о в 
с т р а н ы , где с е й ч а с н и к т о не з а н и -
м а е т с я э т о й р а б о т о й . О т п р о м ы с л о -
вой к о о п е р а ц и и мы о ж и д а е м того , 
ч т о б ы она в свою о ч е р е д ь не о т с т а -
в а л а о т о б щ е г о р а з в и т и я н а ш е й 
н а р о д н о й д е м о к р а т и и и все свое 
п р о и з в о д с т в о с т а в и л а на с л у ж б у 
у д о в л е т в о р е н и я п о т р е б н о с т е й насе -
л е н и я . Т е п е р ь мы у к р е п и л и п о л и т и -
ч е с к и е и э к о н о м и ч е с к и е о с н о в ы , 
н е о б х о д и м ы е д л я о с у щ е с т в л е н и я 
э т и х з а д а ч . 

П а р т и я и п р а в и т е л ь с т в о неизмен-
но с ч и т а ю т , что о б ъ е д и н е н и е в 
п р о м ы с л о в ы е а р т е л и я в л я е т с я един-
с т в е н н ы м п у т е м с о ц и а л и с т и ч е с к о й 
р е о р г а н и з а ц и и к у с т а р н о й п р о м ы ш -
л е н н о с т и . О д н а к о , п а р т и я и п р а в и -
т е л ь с т в о не с ч и т а л и и не с ч и т а ю т 
п р а в и л ь н ы м о б ъ е д и н е н и е в п р о м ы -
с л о в ы е а р т е л и там , г д е д л я э т о г о не 
о б е с п е ч е н ы д о л ж н ы е у с л о в и я , т а м , 
где м о ж н о б ы л о бы с о з д а т ь л и ш ь 
н е ж и з н е с п о с о б н ы е а р т е л и , в р е з у л ь -
т а т е чего у с л о в и я р а б о т ы ч л е н о в 
а р т е л е й не у л у ч ш и л и с ь , а , н а о б о р о т , 
у х у д ш и л и с ь бы . П о э т о м у н е о б х о -
д и м о , ч т о б ы еще в течение п р о д о л ж и -
т е л ь н о г о в р е м е н и , н а р я д у с п р о м ы -
л о в о й к о о п е р а ц и е й с у щ е с т в о в а л а 
ч а с т н а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь . 

П о в ы ш е н н а я п о д д е р ж к а , о к а з ы -
в а е м а я г о с у д а р с т в о м п р о м ы с л о в ы м 
а р т е л я м , с в я з а н а с тем, что н а ш а 
н а р о д н а я д е м о к р а т и я с т а в и т повы-
ш е н н ы е т р е б о в а н и я перед местной 

п р о м ы ш л е н н о с т ь ю . М е с т н а я п р о м ы ш -
л е н н о с т ь д о л ж н а п о в ы с и т ь к у л ь т у р у 
п р о и з в о д с т в а , у л у ч ш и т ь к а ч е с т в о 
в ы п у с к а е м ы х т о в а р о в , с н и з и т ь с е б е -
с т о и м о с т ь и р а с ш и р и т ь а с с о р т и м е н т 
п р о и з в о д и м ы х и з д е л и й . М е с т н а я п р о -
м ы ш л е н н о с т ь в ы п у с к а е т 2 0 — 3 0 п р о -
ц е н т о в т о в а р о в ш и р о к о г о п о т р е б л е -
н и я ж е л е з о о б р а б а т ы в а ю щ е й и де-
р е в о о б д е л о ч н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , 
м а ш и н д л я д о м а ш н е г о х о з я й с т в а , 
м е б е л и , т е к с т и л ь н ы х и к о ж е в е н н ы х 
т о в а р о в . И г р у ш к и , м у з ы к а л ь н ы е 
и н с т р у м е н т ы , к у с т а р н ы е и з д е л и я 
в ы п у с к а ю т с я и с к л ю ч и т е л ь н о мест -
ной п р о м ы ш л е н н о с т ь ю . П о м и м о э т о -
го м е с т н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь п о ч т и 
п о л н о с т ь ю о б е с п е ч и в а е т у д о в л е т в о -
р е н и е п о т р е б н о с т е й н а с е л е н и я в 
м е л к о м р е м о н т е . М е с т н а я п р о м ы ш -
л е н н о с т ь с м о ж е т в ы п у с т и т ь б о л ь -
шее к о л и ч е с т в о д е ш е в ы х т о в а р о в 
л и ш ь в т о м с л у ч а е , е с л и она п р и м е -
н и т более р а з в и т ы е м е т о д ы п р о и з -
в о д с т в а и о р г а н и з а ц и и п р о и з в о д с т в а 

В р е з у л ь т а т е п р е т в о р е н и я в 
ж и з н ь п р а в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м -
мы в м е с т н о й п р о м ы ш л е н н о с т и т а к -
ж е в о з р о с л а и н и ц и а т и в н о с т ь т р у д я -
щ и х с я . Р а б о т н и к и , п л а н и р у ю щ и е 
п р о и з в о д с т в о м е с т н о й п р о м ы ш л е н -
н о с т и в о б л а с т и ж е л е з о о б р а б а т ы -
в а ю щ е й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й про -
м ы ш л е н н о с т и , п о с т а в и л и себе ц е л ь ю 
н а л а ж и в а н и е п р о и з в о д с т в а н о в ы х 
т и п о в м а ш и н д л я с т и р к и , д о м а ш н е й 
у б о р к и и т . д. Н а л а ж е н о п р о и з в о д -
с т в о б ы т о в ы х с т и р а л ь н ы х м а ш и н , 
м а ш и н д л я н а т и р а н и я п о л о в и т . д. 
П о в ы с и л о с ь п р о и з в о д с т в о д е т с к и х 
и г р у ш е к . Х у д о ж н и к и с б о л ь ш и м 
у с п е х о м п р и м е н я ю т м о т и в ы н а р о д -
ного и с к у с с т в а п р и п р о е к т и р о в а н и и 
р и с у н к о в и з д е л и й к у с т а р н о й про -
м ы ш л е н н о с т и . 

М е с т н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь распо -
л а г а е т з н а ч и т е л ь н ы м и , до с и х п о р 
е щ е п о ч т и н е и с п о л ь з о в а н н ы м и ре-
с у р с а м и . П о л и т и к а нашей п а р т и и , 
п о в ы ш е н н а я п о д д е р ж к а г о с у д а р с т в а 
о б е с п е ч а т все н е о б х о д и м ы е у с л о в и я 
д л я д а л ь н е й ш е г о р а з в и т и я . 



ПАЛ ЛОШОЫЦИ 
председатель барчиского производственною 
кооператива „Красная звезда", награжден-

ный Орденом Труда 

ИЗ ГОДА В ГОД СТАНОВИМСЯ ЗАЖИТОЧНЕЕ 

В п р о ш л о м г о д у н а ш п р о и з в о д -
с т в е н н ы й к о о п е р а т и в б ы л в т о р ы м 
с р е д и л у ч ш и х п р о и з в о д с т в е н н ы х ко -
о п е р а т и в о в с т р а н ы . Мы с г о р д о с т ь ю 
д е р ж и м п е р е х о д я щ е е з н а м я С о в е т а 
М и н и с т р о в , к о т о р о е м ы п о л у ч и л и 
в ч е с т ь п р и з н а н и я н а ш е й х о р о ш е й 
р а б о т ы . К о г д а м ы п о л у ч и л и з н а м я , 
о б я з а л и с ь р а б о т а т ь т а к , ч т о б ы о н о 
и в п р е д ь о с т а л о с ь з а н а м и . М ы е щ е 
не з н а е м , к о м у б у д е т п р и с у ж д е н о 
з н а м я в э т о м г о д у , в е д ь з а о д и н 
г о д п р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы 
по в с е й с т р а н е п р о ш л и б о л ь ш о й 
п у т ь р а з в и т и я , но и м ы не с и д е л и 
с л о ж а р у к и . 

С е й ч а с мы п о д в о д и м п я т ы й з а к л ю -
ч и т е л ь н ы й б а л а н с . И з п о д с ч е т о в 
с т а н о в и т с я я с н ы м , ч т о п о к а з а т е л и 
н а ш е й р а б о т ы в ы ш е , чем б ы л и 
к о г д а - л и б о до с и х п о р . Д о с и х п о р 
и з г о д а в г о д п о в ы ш а л а с ь с т о и -
м о с т ь в ы р а б о т к и , п а д а ю щ и й н а 
о д и н т р у д о д е н ь ( и с ч и с л я я в д е н ь -
г а х с т о и м о с т ь и с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н ы х п р о д у к т о в ) : 
в 1949 г. на т р у д о д е н ь п а д а л о 15 ф» 
„ 1950 „ „ „ 20 ф. 
„ 1951 „ „ „ 4 2 ф-

В т е к у щ е м ж е г о д у на о д и н т р у д о -
д е н ь п р и х о д и т с я 5 кг п ш е н и ц ы , 
1 кг я ч м е н я , 5 к г к у к у р у з ы , 2 к г 
к а р т о ф е л я , 2 к г к о р м о в о й с в е к л ы , 
2 к г с е н а , 120 г р с а х а р а и 20 ф о р и н -
т о в д е н ь г а м и . Е с л и о д и н т р у д о д е н ь 
п о д с ч и т а т ь в д е н ь г а х , то э т о с о с т а -
в и т б о л е е 50 ф о р и н т о в . М е ж д у 
ч л е н а м и к о о п е р а т и в а б у д е т р а с п р е -
д е л е н а с у м м а в 3 4 5 0 0 0 0 ф о р и н т о в 
с о о т в е т с т в е н н о в ы р а б о т а н н ы м т р у -
д о д н я м . Ч л е н ы , п е р е в ы п о л н и в ш и е 
с в о й п л а н , б у д у т о т д е л ь н о п р е м и -
р о в а н ы . 

И н т е р е с н о о т м е т й т ь , к а к о й д о х о д 
п о л у ч и л и в э т о м г о д у н е к о т о р ы е 
с е м ь и . Й о ж е ф К е ч к е ш в м е с т е с 
ж е н о й р а б о т а е т в к о о п е р а т и в е . У 

н и х двое д е т е й , к о т о р ы е д о с т а в л я л и 
м н о г о з а б о т ж е н е . О н а бы не осо -
б е н н о м о г л а бы р а б о т а т ь и з - з а 
н и х . Н о л е т о м в п е р и о д г о р я ч и х 
р а б о т в с е л е б ы л с о з д а н д е т с к и й 
с а д з а с ч е т г о с у д а р с т в а — К е ч к е ш н е 
с м о г л а п о м е с т и т ь т у д а с в о и х д е т е й . 
Р а с х о д ы , с в я з а н н ы е с у х о д о м з а 
д е т ь м и , о п л а ч и в а л и с ь п р о и з в о д с т -
в е н н ы м к о о п е р а т и в о м . Т а к и м о б р а -
з о м К е ч к е ш н е в т е к у щ е м г о д у в ы р а -
б о т а л а 193, а м у ж — 3 9 0 т р у д о д н е й . 
З а э т о о н и п о л у ч а т п р о д у к т ы с т о и -
м о с т ь ю на 29 150 ф о р и н т о в и к р о м е 
э т о г о з а п е р е в ы п о л н е н и е п р о и з в о д -
с т в е н н о г о п л а н а им п о л а г а е т с я : 
3 7 8 кг я ч м е н я , 4 7 0 кг к у к у р у з ы , 
9 кг м а с л а , 4 , 5 кг м ы л а и 219 ф о р и н -
т о в д е н ь г а м и . В с в о е м п о д с о б н о м 
х о з я й с т в е о н и и м е ю т к о р о в у и 
с в и н ь ю . А с з е м е л ь н о г о у ч а с т к а 
п о д с о б н о г о х о з я й с т в а о н и с о б р а л и 
о б и л ь н ы й у р о ж а й к у к у р у з ы , к а р -
т о ф е л я и о в о щ е й . И з с е м ь и М и х а я 
Г у л а ч и ч е т в е р о р а б о т а л и в п р о и з -
в о д с т в е н н о м к о о п е р а т и в е . О н и в ы -
р а б о т а л и всего 9 9 0 т р у д о д н е й . Т а к и м 
о б р а з о м и х г о д о в о й д е н е ж н ы й д о х о д 
с о с т а в и л п о ч т и 20 0 0 0 ф о р и н т о в 
и з к о л л е к т и в н о г о х о з я й с т в а . В о б -
щ е м ж е о н и з а р а б о т а л и п о ч т и 
50 0 0 0 ф о р и н т о в . Э т о с о с т а в л я е т 
б о л е е чем 4 100 ф о р и н т о в е ж е м е с я ч -
ной з а р п л а т ы на к а ж д о г о . О з а ж и -
т о ч н о с т и ч л е н о в к о о п е р а т и в а с в и д е -
т е л ь с т в у е т и то , ч т о у 150-ти с е м е й 
и м е ю т с я к о р о в ы и ч у т ь л и не п р и 
к а ж д о м доме и м е е т с я с в и н ь я . В под-
с о б н ы х х о з я й с т в а х т а к ж е в о з р о с л о 
ч и с л о с в и н о м а т о к . В с о б с т в е н н о с т и 
ч л е н о в к о о п е р а т и в а и м е е т с я 140 
с в и н о м а т о к . П о э т о м у п о н я т н о , что 
все б о л ь ш е е ч и с л о ч л е н о в р а с ш и р я ю т 
с в о и дома и л и п о к у п а ю т новые 
д в у х - т р е х к о м н а т н ы е д о м а . И ш т в а н 
Х е н р и к в э т о м г о д у р а с ш и р и л 
с в о й дом. П а л Г р о ф ш и ч к у п и л 
н о в ы й д о м и в н а с т о я щ е е в р е м я 
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40 ч л е н о в к о о п е р а т и в а н а м е р е в а ю т с я 
п р и о б р е с т и д о м а . 

Д л я т о г о , ч т о б ы о б е с п е ч и т ь высо-
к и й доход ч л е н а м к о о п е р а т и в а , надо 
б ы л о д о с т и ч ь в ы с о к и х п о к а з а т е л е й 
по в ы р а щ и в а н и ю с е л ь с к о х о з я й с т -
в е н н ы х п р о д у к т о в и р а з в и т и ю ж и -
в о т н о в о д с т в а . С р е д н и й у р о ж а й по 
в а ж н е й ш и м с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы м 
п р о д у к т а м с о д н о г о х о л ь д а с о с т а в -
л я л : 

О з и м о й п ш е н и ц ы 14.04 цент . 
Р ж и 16.66 
О з и м о г о я ч м е н я . . . . 18.— 
Овса 10.40 
К у к у р у з ы 48 .— 
П о д с о л н у х а 11.20 
К о н о п л и 48.— 
К а р т о ф е л я 122.— 
Р а н н е г о к а р т о ф е л ь я . 50 ,— 
С а х а р н о й с в е к л ы . . . 1 4 8 . — 
К о р м о в о й с в е к л ы . . . 2 7 4 . — 

Это х о р о ш и й р е з у л ь т а т по с р а в -
н е н и ю со с р е д н и м у р о ж а е м п р е д ы -
д у щ и х л е т , но на н а ш е й з е м л е 
м о ж н о д о с т и ч ь и более в ы с о к о г о 
у р о ж а я . Р е з у л ь т а т ы т е к у щ е г о г о д а 
м ы д о с т и г л и в п е р в у ю о ч е р е д ь 
б л а г о д а р я тому , что п о л у ч а л и б о л ь -
ш у ю п о м о щ ь о т м а ш и н н о - т р а к т о р -
ной с т а н ц и и . С о б с т в е н н о г о в о р я 
все р а б о т ы по о б р а б о т к е ' п о ч в ы 
п р о и з в о д и л и с ь т р а к т о р а м и МТС. 
Д а ж е п о л о в и н у п р о п а ш к и п р о и з в о -
д и л и м а ш и н а м и , п о т о м у что сев 
п р о п а ш н ы х р а с т е н и й : к у к у р у з у и 
п о д с о л н у х п р о и з в о д и л и к в а д р а т н о -
г н е з д о в ы м посевом . В н а ч а л е ч а с т ь 
ч л е н о в н е п о н и м а л и н е о б х о д и м о с т ь 
э т о г о . П р а в д а сев ш е л м е д л е н н е е , 
а т а к ж е много п р и ш л о с ь п о т р а -
т и т ь в р е м е н и на г н е з д о в ы е у д о б -
р е н и я . О д н а к о у ж е во в р е м я про -
п а ш к и и с о м н е в а ю щ и е с я в и д е л и пре -
и м у щ е с т в а к в а д р а т н о - г н е з д о в о г о 
с п о с о б а п о с а д к и , п о т о м у что т а к 
б о л ь ш у ю ч а с т ь р а б о т ы м о ж н о 
п р о и з в о д и т ь м а ш и н а м и . А в пе-
р и о д у б о р к и у р о ж а я р е з у л ь т а т ы 
п о д т в е р д и л и н а с к о л ь к о у с п е ш н ы м 
б ы л о п р и м е н е н и е э т о г о х о р о ш е г о 
а г р о т е х н и ч е с к о г о м е т о д а . 

По в ы р а щ и в а н и ю с е л ь с к о х о з я й -
с т в е н н ы х п р о д у к т о в мы о р г а н и з о -
в а л и ч е т ы р е б р и г а д ы . 

Н а -
з в а н и е 

б р и г а д ы 

Ч и с л о 
ч л е н о в 

П л о ш а д ь 
Ч и с л о 
л о ш а -

дей 

Т а н ч и ч 40 ч е л . 3 1 5 х о л ь д 5 
К о ш у т 56 „ 505 » 
Д о ж а 44 „ 550 7 
П е т е ф и 4 3 „ 4 6 5 „ 7 

Мы с т р е м и л и с ь во г л а в е б р и г а д 
с т а в и т ь о п ы т н ы х б р и г а д и р о в . М и х а н 
Б е р г и ч , н а п р и м е р , у ж е т р и г о д а 
с т о и т во г л а в е б р и г а д ы Т а н ч и ч , 
а В е н д е л ь К а р д о ш два г о д а р у к о -
в о д и т б р и г а д о й П е т е ф и . П о с л е д н и й 
до э т о г о в течение в о с ь м и л е т вел 
свое х о з я й с т в о на в о с ь м и х о л ь д а х 
з е м л и . Т о г д а он и п р и о б р е л м а с т е р -
с т в о з е м л е д е л ь ц а . Б л а г о д а р я т о м у , 
что мы о б р а з о в а л и п о с т о я н н ы е б р и -
г а д ы и* в ы д е л и л и им о п р е д е л е н н у ю 
п л о щ а д ь , э т и м з а и н т е р е с о в а л и чле-
нов б р и г а д тем, ч т о б ы о н и с к а ж д о г о 
х о л ь д а с н и м а л и к а к м о ж н о б о л ь -
ш и й у р о ж а й . В е д ь одна ч е т в е р т ь 
у р о ж а я , д о с т и г н у т о г о с в е р х п л а н а , 
в ы п л а ч и в а е т с я и м н е п о с р е д с т в е н н о 
в виде п р е м и и . П л о щ а д ь п р о п а ш н ы х 
р а с т е н и й мы р а с п р е д е л и л и м е ж д у 
г р у п п а м и б р и г а д , а т а к ж е и м е ж д у 
о т д е л ь н ы м и ч л е н а м и г р у п п , с о п р е -
д е л е н и е м с р о к а о б р а б о т к и з е м л и и 
с б о р а у р о ж а я . Это еще б о л ь ш е с т и -
м у л и р о в а л о ч л е н о в к о о п е р а т и в а на 
л у ч ш у ю р а б о т у : о н и н е п о с р е д с т в е н -
но в и д е л и р е з у л ь т а т ы своей р а б о т ы . 
Н а п р и м е р , б р и г а д а Т а н ч и ч п е р е -
в ы п о л н и л а п л а н по в ы р а щ и в а н и ю 
р а н н е г о к а р т о ф е л я . С р е д и тех , к о т о -
рые п р и н и м а л и у ч а с т и е в э т и х р а б о -
т а х , б ы л и р а с п р е д е л е н ы п р е м и и 
из о б щ е й с у м м ы в 42 000 ф о р и н т о в . 
Т р а к т о р и с т И ш т в а н Х а р а с т и а , доб -
р о с о в е с т н о п р о в е д ш и й в э т о м г о д у 
в с п а ш к у з е м л и под к а р т о ф е л ь , п о л у -
ч и л п р е м и ю в 7 3 5 ф о р и н т о в . М а р г и т 
Г е р е н ч е р с б о л ь ш о й з а б о т о й у х а ж и -
в а л а з а в в е р е н н ы м ей у ч а с т к о м 
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и з а п е р е в ы п о л н е н и е п л а н а п о л у -
ч и л а 7 9 0 ф о р и н т о в . 

Х о р о ш и й д о х о д п р и н е с л о и о г о р о д -
ное х о з я й с т в о . И з 3 4 - х х о л ь д о в на 
15-ти о р г а н и з о в а н о о р о ш е н и е . В ого-
р о д н о м х о з я й с т в е р а б о т а е т б р и г а д а 
из 31-го ч е л о в е к а . В п р о ш л о м г о д у 
н е с м о т р я на з а с у х у о г о р о д н о е х о з я й -
с т в о д а л о д о х о д в 2 6 3 ООО ф о р и н т о в . 
П р о д а ж у о в о щ е й м ы п р о и з в о д и л и 
и в с о б с т в е н н о м с е л ь м а г е , п о р у ч и в 
э т о п о ж и л о й ж е н щ и н е к о о п е р а т и в а . 

В т е к у щ е м г о д у ч л е н ы к о о п е р а -
т и в а р а б о т а л и с б о л ь ш и м с т а р а н и е м 
и б о л е е д и с ц и п л и н и р о в а н н о чем 
до с и х п о р . Н а п р и м е р , И м р е С а б о 
в п р о ш л о м г о д у д о с т и г в ы р а б о т к и 
в 110 т р у д о д н е й , п о т о м у что он 
р а з м ы ш л я л т а к : р а б о т а е м с о в м е с т -
но, п о э т о м у не и м е е т с м ы с л а осо-
б е н н о с т а р а т ь с я . В- э т о м ж е г о д у 
он д о с т и г в ы р а б о т к и в 387 т р у д о -
дней . Е ж е д н е в н о он п е р в ы м п р и х о -
д и т на с к о т н ы й д в о р и п е р в ы м 
в ы в о д и т с к о т на п а с т б и щ е . Он с т а л 
ц е н н ы м и ч е с т н ы м ч л е н о м к о л л е к -
т и в а . 

О д н а к о в с т р е ч а ю т с я и н о г д а и 
н е д и с ц и п л и н и р о в а н н ы е ч л е н ы к о л -
л е к т и в а , на к о т о р ы х не д е й с т в у е т 
х о р о ш е е с л о в о и п р е д у п р е ж д е н и е . 
Т а к и м б ы л И м р е Х е н е з и , к о т о р о г о 
о б щ е е с о б р а н и е и с к л ю ч и л о из чле -
нов к о о п е р а т и в а . Х е н е з и п о с т о я н н о 
м е ш а л р а б о т е и в ы п о л н я л р а б о т у 
к о е - к а к . Н а п р и м е р , п р и у б о р к е з е р -
н о в ы х , к о г д а д р у г и е у ж е с ч е т ы р е х 
ч а с о в у т р а р а б о т а л и , он • в с е м ь 
ч а с о в у т р а е щ е т о л ь к о з а п р я г а л 
л о ш а д е й . В то ж е в р е м я он все в р е м я 
н ы л , что не м о ж е т п р о ж и т ь , р а б о т а я 
в к о о п е р а т и в е , и во все г о р л о р у г а л 
к о о п е р а т и в . Е с л и бы э т о з а в и с и л о 
о т Х е н е з и н а , то д о х о д ч л е н о в был 
бы г о р а з д о м е н ь ш е . О д н а к о подав -
л я ю щ е е б о л ь ш и н с т в о ч л е н о в к о о п е -
р а т и в а р а б о т а л а д о б р о с о в е с т н о . Они 
с ч и т а л и , что д л я т о г о , ч т о б ы с о б р а т ь 
б о л ь ш о й у р о ж а й , надо р а б о т а т ь с 
б о л ь ш и м с т а р а н и е м и ч е с т н о с т ь ю . 
Н а п р и м е р , весной , к о г д а б ы л а б о л ь -
ш а я о п а с н о с т ь з а м о р о з о к , к о л л е к -
т и в к а к о д и н ч е л о в е к б о р о л с я за то , 
ч т о б ы с п а с т и к о л л е к т и в н ы е п о с е в ы 

о т з а м о р о з к о в . С о р е в н у я с ь друг с 
д р у г о м , о н и т а щ и л и т о п л и в о д л я 
с о з д а н и я д ы м о в о й з а в е с ы и б л а г о -
д а р я э т о м у о б р а з о в а л о с ь т а к о е ды-
мовое о б л а к о , к о т о р о е з а в о л о к л о 
все п о л е . И у нас з а м о р о з к и не 
п р и ч и н и л и в р е д а и мы с о б р а л и 

х о р о ш и й у р о ж а й . 
В п р е д с т о я щ и е г о д ы мы х о т и м 

д о б и т ь с я еще л у ч ш и х р е з у л ь т а т о в . 
П о э т о м у мы х о т и м в в е с т и и т р а в о -
п о л ь н ы й с е в о о б о р о т . В 1 9 5 5 — 1 9 5 6 
г о д у на всех з е м е л ь н ы х у ч а с т к а х мы 
б у д е м с е я т ь с о г л а с н о р а з р а б о т а н -
ному п л а н у с е в о о б о р о т а . Н о у ж е 
и с е й ч а с в п е р е х о д н о й п е р и о д мы 
п о с е я л и семенные т р а в ы , ч т о б ы к а к 
м о ж н о с к о р е е д о б и т ь с я у л у ч ш е н и я 
п о ч в ы . 

Н а м с л е д у е т о б р а т и т ь б о л ь ш о е 
Внимание -и на р а з в и т и е ж и в о т н о -
в о д с т в а . П о г о л о в ь е о б щ е с т в е н н о г о 
с к о т а н а ш е г о к о о п е р а т и в а в н а с т о я -
щее в р е м я с л е д у ю щ е е : 

П т и ц ы ( л е г х о р н ) — 
1270 из н и х я й ц е н о с к и е 8 5 0 

Р о г а т о г о с к о т а — 
250 из н и х к о р о в 8 0 

С в и н е й — • 
782 из н и х с в и н о м а т о к 80 

О в е ц — 
156 из н и х о в ц е м а т о к 6 0 

Л о ш а д е й — 
80 из н и х г у ж е в ы х 7 2 

Д а н н а я т а б л и ц а т а к ж е с в и д е -
т е л ь с т в у е т о том, что мы д о л ж н ы 
и м е т ь б о л ь ш е е к о л и ч е с т в о с к о т а , 

. т а к к а к на 4,7 х о л ь д а п р и х о д и т с я 
е д и н и ц а ж и в о г о веса . П р а в д а с в е р х 
э т о г о в п о д с о б н ы х х о з я й с т в а х е щ е 
и м е е т с я всего 200 е д и н и ц ж и в о г о 
веса . Е с т е с т в е н н о к р о м е э т о г о необ-
х о д и м о у д е л я т ь б о л ь ш о е в н и м а н и е 
у л у ч ш е н и ю к а ч е с т в а п о г о л о в ь я 
с к о т а . 

Д о осени п р о ш л о г о г о д а у нас 
б ы л и б о л ь ш и е з а т р у д н е н и я с р а з -
в и т и е м п о г о л о в ь я к о р о в . Самым боль-
шим н е д о с т а т к о м б ы л о то, что мы 
не с м о г л и п о д ы с к а т ь с о о т в е т с т в у ю -
щ и х р а б о т н и к о в по у х о д у за к о р о -
в а м и . Х о т я о ч е н ь в а ж н о , ч т о б ы 
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у х о д за с к о т о м п о р у ч а л с я бы л ю д я м 
п о н и м а ю щ и м в э т о м и у к о т о р ы х 
е с т ь ж е л а н и е з а н и м а т ь с я э т и м . В на -
с т о я щ е е в р е м я у ж е у д а л о с ь с о с т а -
в и т ь б р и г а д у по у х о д у за к о р о в а м и . 
Эти ч л е н ы б р и г а д ы — и з н и х п я т ь 
ж е н щ и н — у ж е с г о р а з д о б о л ь ш и м 
п о н и м а н и е м дела и л ю б о в ь ю у х а ж и -
в а ю т з а в в е р е н н ы м им с к о т о м . Мы 
в в е л и т р е х к р а т н о е доение и п р и м е -
н я е м м а с с а ж в ы м я . В п р о ш л о м 
г о д у о т к а ж д о й к о р о в ы п о л у ч а л и 
2402 л и т р а м о л о к а . В т е к у щ е м 
ж е г о д у п о л у ч и м 2600 л и т р о в о т 
к а ж д о й к о р о в ы . В э т о м г о д у 91 
п р о ц е н т к о р о в о т е л и л о с ь и л и ш ь 
о д н о г о т е л е н к а мы не с м о г л и вы-
х о д и т ь . 

Мы с л е д и л и з а тем, ч т о б ы пого-
л о в ь е с к о т а б ы л о о б и л ь н о о б е с п е -
чено к о р м о м . П е р и о д сева семенной 
т р а в ы в т р а в о п о л ь н о м с е в о о б о р о т е 
э т о г о года дал много к о р м о в ы х хо -
р о ш е г о к а ч е с т в а . К р о м е э т о г о , мы 
п о д г о т о в и л и б о л ь ш о е к о л и ч е с т в о 
с и л о с н о г о к о р м а . В п р о ш л о м г о д у 
в с о р е в н о в а н и и по с и л о с о в а н и ю 
к о р м а н а ш к о о п е р а т и в з а н я л п е р в о е 
место . Д а ж е л е т о м мы б ы л и о б и л ь н о 
о б е с п е ч е н ы с и л о с н ы м к о р м о м . И сей-
час мы н е х о т и м о т с т а т ь : мы з а п л а н и -
р о в а л и 2000 к у б . м. с и л о с а , и у ж е 
до сих пор мы п о д г о т о в и л и 1800 к у б . 
м. с и л о с а . 

Удой м о л о к а мы п о в ы ш а е м и тем, 
что п о д к а р м л и в а е м к о р о в п о м о я м и 
з а в о д а с п и р т н ы х н а п и т к о в . Н о мы 
х о т и м и м е т ь больше к о р о в , п о т о м у 
что мы не м о ж е м г о р д и т ь с я тем, 
что у нас и з 250 г о л о в р о г а т о г о 
с к о т а т о л ь к о л и ш ь 80 к о р о в . У нас 
у ж е и м е е т с я 7 5 п л е м е н н ы х к о р о в . 
Б л а г о д а р я п р и р о с т у в б у д у щ е м 
г о д у у нас б у д е т е щ е больше пле -
менного с к о т а . Мы р а з в и в а е м по-
г о л о в ь е с к о т а и тем, что п о к у п а е м 
у ч л е н о в к о о п е р а т и в а с их подсоб-
н ы х х о з я й с т в т е л я т л у ч ш и х к о р о в 
в ц е л я х д а л ь н е й ш е г о р а з м н о ж е н и я . 

Р а з в е д е н и е м свиней р у к о в о д и т 
б р и г а д и р Д ь е р д ь Н а д ь . Он д у м а е т 
о т о м , - к а к и м о б р а з о м м о ж н о до-
б и т ь с я л у ч ш и х р е з у л ь т а т о в . Он п р о -
водит два р а з а в год о п о р о с с в и н о -

м а т о к . Он п о д к а р м л и в а е т п о р о с я т 
м о л о к о м , а л е т о м п о с т о я н н о д а е т 
им с в е ж у ю л ю ц е р н у . В э т о м г о д у 
р е з у л ь т а т п е р в о г о о п о р о с а : в с р е д -
нем 9,8 , х о т я у п о л о в и н ы с в и н о м а -
т о к был л и ш ь п е р в ы й о п о р о с . В е с 
к а ж д о г о п о р о с е н к а п р и о т н я т и и 
о т с в и н о м а т к и с о с т а в л я л 1 9 — 2 0 
к г . В э т о м г о д у в с е г о - н а в с е г о по-
г и б л о 3 п о р о с е н к а . Т о в а р и щ Д ь е р д ь 
Н а д ь д о с т и г в ы р а б о т к и в 601 т р у д о -
день и к у п и л д о ч е р и м е б е л ь на 8 
т ы с я ч ф о р и н т о в . 

Т а к ж е б о л ь ш о й д о х о д п р и н о с и т 
н а м о т к о р м с в и н е й . В т е к у щ е м 
г о д у мы п р о д а л и 276 о т к о р м л е н н ы х 
с в и н ь и . В н а с т о я щ е е в р е м я т а к ж е 
о т к а р м л и в а е т с я 215 с в и н е й и под-
г о т а в л и в а е м на о т к о р м 140 с в и н е й . 
Мы з а п л а н и р о в а л и на б у д у щ и й г о д 
п р о д а ж у о т к о р м л е н н ы х с в и н е й : в 
м а р т е — 150, в и ю н е — 250 и в 
о к т я б р е — 400 . 

Б р и г а д о й по о т к о р м у свинбй р у к о -
в о д и т И ш т в а н С и л и . С и л и б ы л 
с е р е д н я к о м и вел свое х о з я й с т в о на 
12 х о л ь д а х з е м л и . В 1948 г о д у в 
.момент о р г а н и з а ц и и к о о п е р а т и в а он 
з а я в и л : , , Ч т о б ы со м н о й не с л у ч и -
л о с ь , я н и к о г д а не в с т у п л ю в к о о п е -
р а т и в . " Н о в т о ж е в р е м я он п о с т о я н -
но с л е д и л , к а к м ы р а б о т а е м . Он 
л у ч ш е з н а л д е л а и з а б о т ы к о о п е р а -
т и в а , чем м н о г и е н а ш и ч л е н ы . Вес-
ной 1951 г о д а он п о с е т и л м о л о ч н у ю 
ф е р м у к о о п е р а т и в а . Он с и л ь н о по-
р у г а л с я с Й о ж е ф Ф а б о ш , т о г д а ш н и м 
з а в е д у ю щ и м м о л о ч н о й ф е р м ы , у п р е к -
н у л его в том, что о н и . р а с т о ч и т е л ь -
с т у ю т к о р м . И з а т е м с к а з а л мне , 
что е с л и бы он в с т у п и л в к о о п е р а -
т и в , он бы п о к а з а л , к а к н у ж н о по 
н а с т о я щ е м у х о р о ш о в е с т и х о з я й -
с т в о . В с к о р е он в с т у п и л в к о о п е р а -
т и в , но и т о г д а он б ы л п о л о н сом-
н е н и й . Он б о я л с я , что в в и д у того , 
что е м у б ы л о 52 г о д а , его б у д у т 
с ч и т а т ь с л и ш к о м п о ж и л ы м и не 
д а д у т е м у с о о т в е т с т в у ю щ е й р а б о т ы . 
Н о мы о б е с п е ч и л и его с о о т в е т с т в у ю -
щей р а б о т о й , н а з н а ч и в его р у к о в о д и -
т е л е м б р и г а д ы по о т к о р м у с в и н е й . 
Б л а г о д а р я его р у к о в о д с т в у в п р о ш -
л о м г о д у п р и о т к о р м к е свиней 
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д о с т и г л и р е а л и з а ц и и к о р м а на 22 ,5 
п р о ц е н т а . И ш т в а н С н л и п о с т о я н н о 
л о м а е т г о л о в у н а д тем , к а к и м о б р а -
з о м м о ж н о у л у ч ш и т ь р а б о т у . По-
с т о я н н о у ч и т с я , ч и т а е т , п р и н о с я 
э т и м п о л ь з у и к о о п е р а т и в у . И с п о л н я -
ю т с я и его н а д е ж д ы . С е й ч а с он с о б и -
р а е т с я к у п и т ь т р е х к о м н а т н ы й д о м 
з а 2 5 — 3 Ö 0 0 0 ф о р и н т о в . 

П р е к р а с н ы е л ю д и р а б о т а ю т и на 
п т и ц е ф е р м е . Р а з в е д е н и е п т и ц ы мы 
н а ч а л и в 1951 г о д у . Т р о е ч л е н о в 
к о о п е р а т и в а п ы т а л и с ь о р г а н и з о в а т ь 
э т о дело , но б е з у с п е ш н о . М н о г о 
м о л о д н я к а п о г и б л о . В э т о м г о д у мы 
п о р у ч и л и у х о д з а п т и ц е й Й о ж е ф у 
Ж и р о ш и его ж е н е . О н и о х о т н о 
в з я л и с ь з а э т у р а б о т у и Ж и р о ш 
о к о н ч и л о д н о м е с я ч н у ю ш к о л у по 
у х о д у з а п т и ц е й . О н и о п р а в д а л и 
н а ш е д о в е р и е . О н и о т л и ч н о в ы х о -
д и л и д в у х - т р е х д н е в н ы х ц и п л я т . В 
э т о м г о д у к у р ы н е с л и в с р е д н е м 
150 ш т у к я и ц . С е м ь я Ж и р о ш п о л у -
ч и т п р и м е р н о 4 0 0 0 я и ц в в и д е пре -
м и и . Н а б у д у щ и й г о д мы е щ е л у ч ш е 
о р г а н и з у е м у х о д з а п т и ц е й . 

Н о мы не з а п у с к а е м и о в ц е в о д с т в о . 
Мы к у п и л и м е р и н о с о в ы х о в е ц , и 
т а к и м о б р а з о м п о в ы с и л и к а ч е с т в е н -
н ы й с о с т а в п о г о л о в ь я о в е ц . Мы 
х о т и м п р о и з в о д и т ь к а к м о ж н о б о л ь -
ше и л у ч ш е г о к а ч е с т в а ш е р с т и . 

В б у д у щ е м г о д у мы х о т и м еще 
б о л е е р а с ш и р и т ь наше х о з я й с т в о . 
У нас на т е р р и т о р и и к о о п е р а т и в а 
и м е е т с я 18 х о л ь д о в к а м ы ш о в о й за -
р о с л и . Эта п л о щ а д ь о б ы ч н о н а в о д н я -
е т с я о т р а з л и в а р у ч ь я Р и н я . Мы 
х о т и м з д е с ь с о з д а т ь п р у д д л я р а з -
в е д е н и я р ы б ы . К э т о й р а б о т е мы 
п р и с т у п и м у ж е з и м о й э т о г о г о д а . 
В э т о м мы п о л у ч и м п о м о щ ь о т госу -
д а р с т в а и п о м и м о э т о г о р е ч ь идет 
о т а к о й т е р р и т о р и и , с к о т о р о й мы 
с м о ж е м п о л у ч а т ь 4 — 5 ц е н т н е р о в 
р ы б ы с х о л ь д а . Это р ы б н о е х о з я й -
с т в о з а г о д д а с т к о о п е р а т и в у доход 
на 100 000 ф о р и н т о в . Мы у ж е сей-
ч а с з а п л а н и р о в а л и п р е д п о л а г а е м ы й 
доход ч л е н о в к о о п е р а т и в а в б у д у -
щ е м г о д у . В т е к у щ е м х о з я й с т в е н н о м 
г о д у у ж е е ж е м е с я ч н о ввиде а в а н с а 
мы б у д е м в ы п л а ч и в а т ь 10 ф о р и н т о в 
на К а ж д ы й т р у д о д е н ь . Т а к и м о б р а -
з о м ч л е н ы к о о п е р а т и в а б у д у т п о л у -
ч а т ь д е н ь г и , т а к к а к о г о р о д н и -
ч е с т в о , с в и н о в о д с т в о и м о л о ч н а я 
ф е р м а б у д у т п о с т о я н н о п р и н о с и т ь 
д о х о д в д е н ь г а х . Е с т е с т в е н н о , что 
э т о т п л а н м о ж н о и п е р е в ы п о л н и т ь 
и мы х о т и м его п е р е в ы п о л н и т ь . 
Ч л е н ы н а ш е г о к о о п е р а т и в а в б у д у -
щ е м г о д у б у д у т р а б о т а т ь с еще 
б о л ь ш и м в о о д у ш е в л е н и е м и о н и 
с д е л а ю т все, в и н т е р е с а х того , ч т о б ы 
в б у д у щ е м г о д у д о с т и ч ь еще л у ч -
ш и х р е з у л ь т а т о в , чем в э т о м г о д у . 

Национальное Объединение Внешней 
Торговли но э к с п о р т у и импорту 
н е ф т е п р о д у к т о в и х и м т о в а р о в 
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ОБЗОР 

ОДИННАДЦАТЬ ПЕРЕДОВИКОВ ПРОИЗВОДСТВА 
УДОСТОЕНЫ ЗВАНИЯ 

„ГЕРОЯ СОЦИАЛИСТИЧЕСКОГО ТРУДА" 

П р е з и д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и з а в ы д а ю щ и е с я у с п е х и , 
д о с т и г н у т ы е в с о ц и а л и с т и ч е с к о м 
с т р о и т е л ь с т в е у д о с т о и л з в а н и я Г е -
р о я С о ц и а л и с т и ч е с к о г о Т р у д а и на-
г р а д и л О р д е н о м В е н г е р с к о й Н а р о д -
н о й Р е с п у б л и к и о д и н н а д ц а т ь т р у д я -
щ и х с я . Г о с у д а р с т в е н н о е С о б р а н и е 
в н ы н е ш н е м г о д у п р и н я л о п о с т а н о в -
л е н и е о п р и с в о е н и и з в а н и я Г е р о я 
С о ц и а л и с т и ч е с к о г о Т р у д а и П р е з и -
д и у м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б -
л и к и т е п е р ь в п е р в ы е у д о с т о и л в ы с о -
к о й н а г р а д ы л у ч ш и х е ы н о в н а ш е г о 
т р у д о в о г о н а р о д а . 

З в а н и е м Г е р о я С о ц и а л и с т и ч е с к о г о 
Т р у д а и О р д е н о м В е н г е р с к о й Н а р о д -
ной Р е с п у б л и к и н а г р а ж д е н ы : 

Андор БИХАРИ, 

со в р е м е н и н а ц и о н а л и з а ц и и п р е д -
п р и я т и й в 1948 г . я в л я е т с я д и р е к т о -
р о м Б у д а п е ш т с к о г о к и с л о р о д н о г о 
з а в о д а . Р е ш и т е л ь н ы й , у в е р е н н ы й 
р у к о в о д и т е л ь . П о с п е ц и а л ь н о с т и 
я в л я е т с я с л е с а р е м , но о г р о м н о й 
с и л о й в о л и , у п о р н о й у ч е б о й п р и о б -
рел з в а н и е и н ж е н е р а в о б л а с т и 
п р о и з в о д с т в а к и с л о р о д а . С в о и м и но-
в а т о р с к и м и п р е д л о ж е н и я м и — к о т о -
р ы е в 1951 — 1952 г о д а х о к а з а л и 
б о л ь ш у ю п о м о щ ь в п р е о д о л е н и и 
т р у д н о с т е й , в о з н и к ш и х п р и п р о и з -
в о д с т в е к и с л о р о д а — он с э к о н о м и л 
н а р о д н о м у х о з я й с т в у 7 — 8 м и л л и о -
нов ф о р и н т о в . 

Йожеф ХАЙ, 
д в а ж д ы с т а х а н о в е ц , к о м б а й н е р мо-
х а ч с и г е т с к о г о г о с у д а р с т в е н н о г о хо -
з я й с т в а . В 1946 г . н а ч а л р а б о т а т ь 
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т р а к т о р и с т о м в М о х а ч с и г е т е , с 1950 
г . р а б о т а е т в г о с х о з е , в 1951 г . с т а л 
к о м б а й н е р о м . С в о и м к о м б а й н о м 
в п р о ш л о м г о д у о н у б р а л у р о ж а й 
з е р н а с п л о щ а д и в 6 5 2 х о л ь д а . 
В н ы н е ш н е м г о д у с п л о щ а д и в 
5 3 2 х о л ь д а о н у б р а л 6 4 0 0 ц е н т н е р о в 
з е р н а . Н о р м ы р а с х о д а г о р ю ч е г о и 
и с п о л ь з о в а н и я з а п а с н ы х ч а с т е й о н 
не п р е в ы с и л . З а б о т л и в о у х а ж и в а е т 
з а м а ш и н о й , к о т о р а я и с е й ч а с н а -
х о д и т с я в о б р а з ц о в о м п о р я д к е . 

Эде ХОРВАТ, 
д и р е к т о р Д ь е р с к о г о з а в о д а и н с т р у -
м е н т а л ь н ы х с т а н к о в , л а у р е а т п р е -
м и и и м е н и К о ш у т а , н а г р а ж д е н О р д е -
н о м Т р у д о в о г о К р а с н о г о З н а м е н и . 
П о д его р у к о в о д с т в о м на з а в о д е 
у с п е ш н о р а з р е ш и л и ц е л ы й р я д с л о ж -
н ы х п р о б л е м . О н в з н а ч и т е л ь н о й 
м е р е с п о с о б с т в о в а л т о м у , ч т о з а в о д 
— н е с м о т р я на т о , ч т о б о л ь ш а я 
ч а с т ь р а б о ч и х не и м е е т е щ е д о с т а -
т о ч н о г о о п ы т а — д о с т и г з н а ч и т е л ь -
н ы х у с п е х о в в о б л а с т и в ы п о л н е н и я 
п л а н а и у л у ч ш е н и я к а ч е с т в а п р о -
д у к ц и и , и д о с т и г з в а н и я П е р е д о в о г о 
п р е д п р и я т и я . Л и ч н ы м п р и м е р о м с т и -
м у л и р у е т к х о р о ш е й р а б о т е т е х н и -
ч е с к и х р у к о в о д и т е л е й з а в о д а . 

Лайош КОМАРОМИ, 
с л е с а р ь - и н с т р у м е н т а л ь щ и к э л е к т р о -
т е х н и ч е с к о г о з а в о д а и м е н и К л е м е н -
т а Г о т в а л ь д а . В 1950 г . е м у б ы л о 
п р и с в о е н о з в а н и е с т а х а н о в ц а ^ в 
1951 и 1952 г . н а г р а ж д е н з н а ч к а м и 
с т а х а н о в ц а , в н ы н е ш н е м ж е г о д у 
е м у б ы л о п р и с в о е н о з в а н и е , . Л у ч -
ш е г о р а б о т н и к а м а ш и н о с т р о и т е л ь -
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ной п р о м ы ш л е н н о с т и " . В о б щ е в е н -
г е р с к о м с о р е в н о в а н и и з а з в а н и е 
, . Л у ч ш е г о р а б о т н и к а о т р а с л и п р о -
м ы ш л е н н о с т и 1 9 5 2 — 1 9 5 3 г г . " з а н я л 
п е р в о е м е с т о . С в о и м о б р а з ц о в ы м 
п о в е д е н и е м у в л е к а е т з а с о б о й с в о и х 
т о в а р и щ е й по р а б о т е . С и с т е м а т и -
ч е с к и д е л и т с я с н и м и с в о и м о п ы т о м 
р а б о т ы , с р е д н и й п о к а з а т е л ь его 
с о с т а в л я е т 2 0 0 % . 

А р п а д Л О Й , 

у ч а с т к о в ы й м а с т е р А л ь б е р т т е л е п -
с к о й ш а х т ы Б о р ш о д с к о г о у г о л ь н о г о 
т р е с т а . Л а у р е а т п р е м и и и м е н и К о -
ш у т а . П о с т о я н н о н а х о д и т с я в а в а н -
г а р д е по о р г а н и з а ц и и с о р е в н о в а н и я 
м е ж д у б р и г а д а м и , р а б о т а ю щ и м и на 
л а в е . Л и ч н ы м п р и м е р о м в о о д у ш е в -
л я е т с в о и х т о в а р и щ е й по р а б о т е 
на с о ц с о р е в н о в а н и е . П о д его р у к о -
в о д с т в о м в ы р а с т а ю т п е р е д о в и к и 
т р у д а . В т р у д н е й ш и х у с л о в и я х у с п е -
шно р а з р е ш а е т с л о ж н е й ш и е з а д а ч и . 

П е т е р М А У С , 

т е х н и ч е с к и й р у к о в о д и т е л ь Д и о ш -
д ь е р с к о г о м а ш и н о с т р о и т е л ь н о г о з а -
в о д а . Свою р а б о т у в ы п о л н я е т о т -
л и ч н о , с б о л ь ш и м з н а н и е м д е л а . 
Своей у с п е ш н о й р а б о т о й он в з н а ч и -
т е л ь н о й мере с о д е й с т в о в а л т о м у , 
ч т о з а в о д в т р е т ь е м к в а р т а л е 1953 
г о д а в ы ш е л на в т о р о е место в с о р е в -
н о в а н и и з а з в а н и е , , П е р е д о в о г о пред -
п р и я т и я " . Т а л а н т л и в ы й р а ц и о н а л и -
з а т о р . П р и н а л а ж и в а н и и в ы п у с к а 
к о л е н ч а т ы х в а л о в л о к о м о б и л е й в 
275 л . е . , он р а з р е ш и л с е р ь е з н ы е 
п р о б л е м ы п р о и з в о д с т в а . 

М а т ь я ш М И Ш Л О Ц К И , 

с т а р ш и й с т а л е в а р э л е к т р о с т а л е п л а -
в и л ь н о г о ц е х а Д и о ш д ь е р с к о г о ме-
т а л л у р г и ч е с к о г о к о м б и н а т а и м е н и 
Л е н и н а . Е г о с м е н а , л у ч ш е и с п о л ь з у я 
м о щ н о с т ь э л е к т р о п е ч е й и р а б о ч и й 
д е н ь , в н ы н е ш н е м г о д у д а л а на 2160 
тонА б о л ь ш е м е т а л л а , чем з а с о о т в е т -
с т в у ю щ и й п е р и о д п р о ш л о г о г о д а . 
П е р е д а в а я о п ы т своей р а б о т ы , он 
в о с п и т а л у ж е ц е л ы й р я д с т а х а н о в -
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пев . В 1949 г о д у с т а л у д а р н и к о м , в 
1951 г о д у был н а г р а ж д е н з н а ч к о м 
с т а х а н о в ц а и I I I - е й ( б р о н з о в о й ) 
с т е п е н ь ю О р д е н а Т р у д а , в 1952 
г о д у б ы л у д о с т о е н п р е м и и имени 
К о ш у т а . 

И г н а ц П И О Н Е Р , 
с т р о г а л ь щ и к Э л е к т р о л а м п о в о г о за-
вода , , Э д е ш ю л т и з з о " , л а у р е а т пре-
мии и м е н и К о ш у т а . П р и м е н я я пере -
довые м е т о д ы с о в е т с к и х с т а х а н о в -
цев, с в о и м и р а ц и о н а л и з а т о р с к и м и 
п р е д л о ж е н и я м и в з н а ч и т е л ь н о й мере 
п о в ы с и л п р о и з в о д и т е л ь н о с т ь т р у д а . 
И м е е т з н а ч о к у д а р н и к а , б ы л не-
с к о л ь к о р а з н а г р а ж д е н з н а ч к а м и 
с т а х а н о в ц а , а т а к ж е I I I - е й ( б р о н -
з о в о й ) с т е п е н ь ю О р д е н а Т р у д а и 
О р д е н о м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и 5 -й с т е п е н и . 

М и х а й П Р У Ж И Н А , 
у ч а с т к о в ы й м а с т е р 12-й ш а х т ы в 
Т а т а б а н е , с т а х а н о в е ц . О т л и ч н о вы-
п о л н я е т свою р а б о т у , с и с т е м а т и -
ч е с к и о б у ч а е т с в о и х п о д р у ч н ы х 
и с м е н щ и к о в . В своей б р и г а д е р е з к о 
в ы с т у п а е т п р о т и в н а р у ш и т е л е й т р у -
довой д и с ц и п л и н ы . Во в с е в е н г е р -
с к о м с о р е в н о в а н и и б р и г а д , р а б о т а ю -
щ и х в л а в е , б р и г а д а П р у ж и н ы все 
в р е м я и д е т в п е р е д и . З а п р о ш е д ш и й 
п е р и о д э т о г о г о д а б р и г а д а в ы п о л н я -
е т с в о й п л а н в с р е д н е м на 139,5 
п р о ц е н т а . 

Д а н и е л Ш Ю В Е Г Е Ш , 
т р а к т о р и с т Ш у р ь я н с к о г о г о с х о з а . 
В 1949 г . п о с т у п и л р а б о т а т ь на 
м а ш и н н о - т р а к т о р н у ю с т а н ц и ю в 
Ф е д ь в е р н е к е в к а ч е с т в е п р и ц е п щ и к а , 
позднее с т а л т р а к т о р и с т о м . В 1950 
г о д у он б ы л и н и ц и а т о р о м в с е в е н г е р -
с к о г о с о р е в н о в а н и я з а у с п е ш н о е 
п р о в е д е н и е р а б о т по о б м о л о т у . В 
Ш у р ь я и с к о м г о с х о з е р а б о т а е т с 
1951 г о д а , з д е с ь с т а л и н и ц и а т о р о м 
д в и ж е н и я , ,за о б р а б о т к у т ы с я ч и 
х о л ь д о в " , свое о б я з а т е л ь с т в о в ходе 
э т о г о д в и ж е н и я он п е р е в ы п о л н и л , 
о б р а б о т а в 2 т ы с я ч и х о л ь д о в вместо 
1700. Б ы л н а г р а ж д е н з н а ч к о м с т а х а -
н о в ц а и 1-ой ( з о л о т о й ) с т е п е н ь ю Ор-
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дена Т р у д а , п о з д н е е с т а л л а у р е а т о м 
п р е м и и и м е н и К о ш у т а . С и с т е м а т и -
ч е с к и п е р е д а е т свой м е т о д р а б о т ы 
т о в а р и щ а м по р а б о т е , т е м с а м ы м 
з н а ч и т е л ь н о с о д е й с т в о в а л т о м у , что 
б о л ь ш и н с т в о т р а к т о р и с т о в г о с х о з а 
с т а л о с т а х а н о в ц а м и . 

Л а с л о Т О Т , 

т р а к т о р и с т - с т а х а н о в е ц м а ш и н н о -
т р а к т о р н о й с т а н ц и и в К и ш к у н ф е л -

э д ь х а з а . Н а г р а ж д е н о р д е н о м Т р у д о -
вого К р а с н о г о З н а м е н и . С 1950 
года р а б о т а е т на м а ш и н н о - т р а к т о р -
ной с т а н ц и и . Свою р а б о т у в ы п о л н я -
ет о б р а з ц о в о . Свой п л а н па 1953 г . 
в ы п о л н и л н а 351 % . К к о н ц у о к т я б р я 
свой п л а н о с е н н и х р а б о т у ж е вы-
п о л н и л на 9 7 % . К а ч е с т в о его р а б о -
т ы б е з у п р е ч н о . 

ПРИСУЖДЕНИЕ ПЕРЕХОДЯЩЕГОСЯ ЗНАМЕНИ СОВЕТА 
МИНИСТРОВ И ЦЕНТРАЛЬНОГО СОВЕТА ПРОФСОЮЗОВ 

ПЕРЕДОВЫМ ГОСХОЗАМ, МАШИННО-ТРАКТОРНЫМ 
СТАНЦИЯМ И ЛЕСНЫМ ХОЗЯЙСТВАМ 

С о ц и а л и с т и ч е с к и й с е к т о р н а ш е г о 
с е л ь с к о г о х о з я й с т в а в п е р в о м 
п о л у г о д и и 1953 г о д а д о с т и г з н а -
ч и т е л ь н ы х р е з у л ь т а т о в . Р е ш а ю -
щ и м ф а к т о р о м в д о с т и ж е н и и э т и х 
у с п е х о в п о с л у ж и л о р а з в е р н у в ш е е с я 
в г о с у д а р с т в е н н ы х х о з я й с т в а х , ма -
ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и я х и лес-
н ы х х о з я й с т в а х с о ц и а л и с т и ч е с к о е 
т р у д о в о е с о р е в н о в а н и е , д о с т и г ш е е 
н е в и д а н н о г о до с и х п о р р а з м а х а . 
Т р у д я щ и е с я г о с у д а р с т в е н н ы х х о з я й -
с т в , м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х с т а н ц и й и 
л е с н ы х х о з я й с т в с б о л ь ш и м п а т р и о -
т и ч е с к и м п о д ъ е м о м в к л ю ч и л и с ь в 
т р у д о в ы е с о р е в н о в а н и я в ч е с т ь 
н а ц и о н а л ь н ы х п р а з д н и к о в нашего 
н а р о д а : в ч е с т ь д н я о с в о б о ж д е н и я , 
в ч е с т ь п а р л а м е н т с к и х в ы б о р о в 17 
м а я , в ч е с т ь б у д а п е ш т с к о й сессии 
В с е м и р н о г о Совета М и р а . 

Это массовое с о р е в н о в а н и е , о х в а -
тившее б о л ь ш и н с т в о т р у д я щ и х с я , в 
з н а ч и т е л ь н о й мере с п о с о б с т в о в а л о 
т о м у , что в с о ц и а л и с т и ч е с к о м с е к -
торе с е л ь с к о г о х о з я й с т в а , в боль-
ш и н с т в е п р о и з в о д с т в е н н ы е п л а н ы 
на 1-е п о л у г о д и е б ы л и у с п е ш н о 
в ы п о л н е н ы и тем с а м ы м б ы л а з а л о -
ж е н а о с н о в а б о г а т о г о у р о ж а я и 
в ы с о к о й у р о ж а й н о с т и . 

Н а основе р е з у л ь т а т о в , д о с т и г н у -
т ы х в 1-м п о л у г о д и и 1953 г о д а , " в 
в ы п о л н е н и и н а р о д н о - х о з я й с т в е н н ы х 
п л а н о в и в з я т ы х на с е б я о б я з а -

т е л ь с т в в т р у д о в о м с о р е в н о в а н и и , 
Совет М и н и с т р о в и П р е з и д и у м Ц е н т -
р а л ь н о г о с о в е т а п р о ф с о ю з о в п р и н я -
л и с л е д у ю щ е е п о с т а н о в л е н и е о п р и -
с у ж д е н и и п е р е х о д я щ е г о з н а м е н и в 
о б л а с т и с е л ь с к о г о х о з я й с т в а : 

I . 

Г о с у д а р с т в е н н ы е х о з я й с т в а 

П е р е х о д я щ е е з н а ^ я С о в е т а Ми-
н и с т р о в и Ц е н т р а л ь н о г о Совета 
п р о ф с о ю з о в в р у ч а е т с я п о б е д и т е л ю 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я — г о с х о з у 
с. Г о р ж а . 

Г о с у д а р с т в е н н о е х о з я й с т в о с. Г о р -
ж а д о с т и г л о более в ы с о к о й у р о -
ж а й н о с т и , чем б ы л о п р е д у с м о т -
рено п л а н о м , т а к по о з и м о й 
п ш е н и ц е — 15,5 ц е н т н е р о в , по 
о з и м о м у я ч м е н ю — 14,9 ц е н т н е р о в 
с х о л ь д а . П л а н с д а ч и м о л о к а на 
1-е п о л у г о д и е в ы п о л н е н на 1 1 0 % , 
а п л а н с д а ч и о т к о р м л е н н ы х сви-
ней — на 1 4 8 % . Ш и р о к о п р и м е н я -
л и с ь п е р е д о в ы е м е т о д ы с о в е т с к о й 
а г р о т е х н и к и : 8 4 % о з и м ы х к о л о с о -
в ы х и 1 0 0 % я р о в ы х б ы л и п о с е я н ы 
п е р е к р е с т н ы м м е т о д о м сева . Б ы л и 
п р о в е д е н ы все м е р о п р и я т и я по 
о х р а н е т р у д а и по т е х н и к е б е з о -
п а с н о с т и . 

Т р у д я щ и е с я г о с у д а р с т в е н н о г о хо -
з я й с т в а с. Г о р ж а у д о с т о е н ы д е н е ж -
ной п р е м и и в р а з м е р е 7 5 000 фор . 
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В т о р о е м е с т о в с о р е в н о в а н и и з а н я -
л о ш у р ь я н с к о е г о с у д а р с т в е н н о е х о -
з я й с т в о . Г о с у д а р с т в е н н о е х о з я й с т в о 
д о с т и г л о б о л е е в ы с о к о й у р о ж а й -
н о с т и , чем б ы л о з а п л а н и р о в а н о , 
по о з и м о й п ш е н и ц е б ы л а д о с т и г -
н у т а у р о ж а й н о с т ь в 12,1 ц е н т н е р а , 
по о з и м о м у я ч м е н ю — 14,2 ц е н т -
н е р а с х о л ь д а . П л а н по с д а ч е 
м о л о к а на 1-е п о л у г о д и е б ы л в ы -
п о л н е н на 1 0 7 , 2 % , п л а н с д а ч и 
я и ц — н а 1 0 8 , 2 % . П л а н с д а ч и от-
к о р м л е н н ы х с в и н е й — на 1 2 2 , 2 % . 
П л а н п о с е в а я р о в ы х к у л ь т у р б ы 
в ы п о л н е н в с р о к , iia 1 0 0 % , 
все к о л о с о в ы е к у л ь т у р ы б ы л и по-
с е я н ы п е р е к р е с т н ы м м е т о д о м . Т р а к -
т о р и с т ы г о с х о з а д о с т и г л и и в о б щ е -
г о с у д а р с т в е н н о м м а с ш т а б е н а и л у ч -
ш и х р е з у л ь т а т о в . 

Т р у д я щ и е с я Ш у р ь я н с к о г о г о с -
х о з а у д о с т о е н ы п р е м и и в р а з м е р е 
50 т ы с я ч ф о р и н т о в . 

I I . 
Машинно-тракторные станции 

П е р е х о д я щ е е з н а м я С о в е т а М и н и -
с т р о в и Ц е н т р а л ь н о г о С о в е т а П р о ф -
с о ю з о в б ы л о в р у ч е н о п о б е д и т е л ю 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я — э д ь е к -
с к о й м а ш и н н о - т р а к т о р н о й с т а н ц и и . 
М а ш и н н о - т р а к т о р н а я с т а н ц и я в ы -
п о л н и л а с в о й п л а н на 1 0 2 , 9 % . С в о и 
о б я з а т е л ь с т в а по о т н о ш е н и ю к п р о -
и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а т и в а м ма -
ш н н н о - т р а к т о р н а я с т а н ц и я п о л -
н о с т ь ю в ы п о л н и л а . П р о и з в о д с т в е н -
ные к о о п е р а т и в ы , в х о д я щ и е в с е к -
т о р о б с л у ж и в а н и я з д ь е к с к о й м а -
ш и н н о - т р а к т о р н о й с т а н ц и и , д о с т и г -
л и с р е д н е й у р о ж а й н о с т и по пше-
н и ц е — в 12 ц е н т н е р о в , по о з и м о м у 
я ч м е н ю — в 14 ц е н т н е р о в с х о л ь д а . 
С е б е с т о и м о с т ь о б р а б о т к и о д н о г о 
х о л ь д а з е м л и б ы л а с н и ж е н а н а 4 8 % 
по с р а в н е н и ю с п л а н о м . М е р о п р и я -
т и я по о х р а н е т р у д а и т е х н и к е б е з о -
п а с н о с т и б ы л и п о л н о с т ь ю п р о в е -
д е н ы . 

Т р у д я щ и е с я з д ь е к с к о й м а ш и н н о -
т р а к т о р н о й с т а н ц и и н а г р а ж д е н ы 
п р е м и е й в р а з м е р е 2 5 0 0 0 ф о р и н т о в . 

В т о р о е м е с т о по с о р е в н о в а н и ю 
з а н я л а н а д ь и г м а н д с к а я м а ш и н н о -

т р а к т о р н а я с т а н ц и я . С в о й п л а н 
м а ш и н н о - т р а к т о р н а я с т а н ц и я вы-
п о л н и л а на 1 0 5 % . Р а с х о д г о р ю ч е г о 
с о с т а в л я е т 8 f i % у с т а н о в л е н н о й н о р -
м ы . С в о и о б я з а т е л ь с т в а по о т н о ш е -
н и ю к п р о и з в о д с т в е н н ы м к о о п е р а -
т и в а м М Т С в ы п о л н и л а в с р о к . 
П р о и з в о д с т в е н н ы е к о о п е р а т и в ы , вхо-
д я щ и е в с е к т о р о б с л у ж и в а н и я 
н а д ь и г м а н д е к о й м а ш и н н о - т р а к т о р -
н о й с т а н ц и й , д о с т и г л и по о з и м о й 
п ш е н и ц е и о з и м о м у я ч м е н ю б о л е е 
в ы с о к о й у р о ж а й н о с т и , ч е м б ы л о 
н а м е ч е н о п л а н о м . М а ш и н н о - т р а к т о р -
н а я с т а н ц и я п р о в е л а м е р о п р и я т и я 
по о х р а н е т р у д а и т е х н и к е б е з о -
п а с н о с т и . 

Т р у д я щ и е с я н а д ь и г м а н д с к о й ма -
ш и н н о - т р а к т о р н о й с т а н ц и и б ы л и 
п р е м и р о в а н ы в р а з м е р е 15 0 0 0 
ф о р и н т о в . 

I I I . 
Лесные хозяйства 

П е р е х о д я щ е е з н а м я С о в е т а Ми-
н и с т р о в и Ц е н т р а л ь н о г о С о в е т а 
п р о ф с о ю з о в в р у ч а е т с я п о б е д и т е л ю 
т р у д о в о г о с о р е в н о в а н и я — д е б р е -
ц е н с к о м у л е с н о м у х о з я й с т в у . П л а н 
по л е с о з а г о т о в к а м з а 1 -е п о л у г о д и е 
л е с н о е х о з я й с т в о в ы п о л н и л о на 
1 3 7 , 8 % , п л а н по в ы в о з у л е с о м а т е -
р и а л о в — на 1 8 5 , 7 % , п л а н р е а л и -
з а ц и и — на 1 1 9 , 8 % , п л а н л е с о н а -
с а ж д е н и я — на 1 1 6 , 4 % . Л е с н о е 
х о з я й с т в о в ы п о л н и л о все п у н к т ы 
к о л л е к т и в н о г о д о г о в о р а . 

Т р у д я щ и е с я д е б р е ц е н с к о г о лес -
н о г о х о з я й с т в а н а г р а ж д а ю т с я де-
н е ж н о й п р е м и е й в р а з м е р е 7 5 0 0 0 
ф о р и н т о в . 

В т о р о е м е с т о в с о р е в н о в а н и и 
з а н я л о б а л а ш ш а д ь а р м а т с к о е л е с н о е 
х о з я й с т в о . П л а н по л е с о з а т о т о в к а м 
( п р о м ы ш л е н н о г о л е с а ) з а 1-е п о л у -
г о д и е л е с н о е х о з я й с т в о в ы п о л н и л о 
на 1 4 5 , 8 % , п л а н по в ы в о з у л е с о -
м а т е р и а л о в — на 1 1 4 % , п л а н р е а -
л и з а ц и и — на 1 0 7 , 9 % , п л д н л е с о -
н а с а ж д е н и я — на 1 4 5 , 3 % . 

Т р у д я щ и е с я б а л а ш ш а д ь я р м а т с к о -
г о г о с у д а р с т в е н н о г о л е с н о г о х о з я й -
с т в а н а г р а ж д е н ы д е н е ж н о й п р е -
м и е й в р а з м е р е 50 0 0 0 ф о р и н т о в . 



МАЛЫЕ СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ МАШИНЫ 
ДЛЯ ТРУДЯЩЕГОСЯ КРЕСТЬЯНСТВА 

З а п о с л е д н и е н е д е л и с т р е м и т е л ь н о 
в о з р о с п р о и з в о д с т в е н н ы й э н т у з и а з м 
т р у д я щ е г о с я к р е с т ь я н с т в а , п о в ы -
с и л о с ь к о л и ч е с т в о п о к у п а е м ы х и м и 
т о в а р о в . 

В с е н т я б р е 1952 г о д а м а г а з и н ы 
п р о д а л и п р и б л и з и т е л ь н о 150 п л у г о в , 
в т е ч е н и е п о с л е д н и х д в у х н е д е л ь 
а в г у с т а н ы н е ш н е г о г о д а — 1000, 
а с 1 - го с е н т я б р я по 10 н о я б р я 
— 2 5 0 0 . Б о л ь ш е в с е г о , а и м е н н о 
3 8 0 п л у г о в б ы л о к у п л е н о т р у д я -
щ и м и с я к р е с т ь я н а м и о б л а с т и Б о р -
ш о д . В о б л а с т и Б а р а н я б ы л о п р о -
д а н о 3 5 0 п л у г о в . Т а к ж е в о з р о с 
с п р о с на о с т а л ь н ы е м а л ы е с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы е м а ш и н ы . 

П р о м ы ш л е н н о с т ь ' не п о д г о т о в и -
л а с ь к т а к о м у з н а ч и т е л ь н о м у у в е л и -
ч е н и ю с п р о с а , п о э т о м у с к л а д ы в э т и 
дни о п у с т е л и . П о с л е о п у б л и к о в а н и я 
п р а в и т е л ь с т в е н н о й п р о г р а м м ы б ы л а 
с о з д а н а к о м и с с и я , к у д а в о ш л и п р е д -
с т а в и т е л и М и н и с т е р с т в а м е т а л л у р -
г и ч е с к о й и м а ш и н о с т р о и т е л ь н о й 
п р о м ы ш л е н н о с т и . О б щ е г о с у д а р с т в е н -
н о г о п л а н о в о г о у п р а в л е н и я , М и н и с -
т е р с т в а в н у т р е н н е й и в н е ш н е й т о р -
г о в л и , Б ю р о по п р о е к т и р о в а н и ю 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н , П р е д -
п р и я т и я по о п т о в о й т о р г о в л е м е т а л -
л и ч е с к и м и и т е х н и ч е с к и м и т о в а р а м и . 
Эта к о м и с с и я на н а у ч н о й о с н о в е 
о ц е н и л а п о т р е б н о с т и и на э т о м 
о с н о в а н и и н а ч а л а с ь п о д г о т о в к а к 
б ы с т р о м у п р о и з в о д с т в у м а л ы х с е л ь -
с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н в о с т а в -
ш е е с я в р е м я н ы н е ш н е г о г о д а и в 
1954 г о д у . 

Н а э т о т к в а р т а л п е р в о н а ч а л ь н о 
б ы л о з а п л а н и р о в а н о п р о и з в о д с т в о 
2 4 0 0 к у к у р у з о д р о б и л о к , с е й ч а с э т о 
ч и с л о у в е л и ч е н о до 7 2 0 0 . С о м б а т -
х е й с к и й з а в о д с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х 
м а ш и н у ж е п р и с т у п и л к п р о и з в о д -
с т в у э т и х м а ш и н . В деле п р о и з в о д -
с т в а м а л ы х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х 
м а ш и н з а в о д у п о м о г а ю т р а з л и ч н ы е 
л и т е й н ы е з а в о д ы с т р а н ы . С о м б а т -
х е й с к и й з а в о д п р и н я л н о в ы х т р у д я -
щ и х с я , ч т о б ы о б е с п е ч и т ь б е с п е р е -
б о й н о е в ы п о л н е н и е п о с т а в л е н н о й 

п е р е д н и м з а д а ч и . Н е с к о л ь к о д н е й 
н а з а д о н в ы п у с т и л 2 0 0 к у к у р у з о -
д р о б и л о к , а в б л и ж а й ш е е в р е м я в ы -
п у с т и т е щ е 2 5 0 д р о б и л о к . В т е к у щ е м 
к в а р т а л е б у д е т в ы п у щ е н о 1500 с в е к -
л о р е з о к и 3 5 0 с о л о м о р е з о к . Д л я у д о -
в л е т в о р е н и я п о т р е б н о с т е й с е л а Т э -
р э к с е н т м и к л о ш с к и й и К и ш а л ф е л д -
с к и й з а в о д ы с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х 
м а ш и н в ы п у с т я т 8 0 0 б о р о н . 

П р о и з в о д с т в о с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
н ы х м а ш и н д о с т и г н е т е щ е б о л ь ш и х 
р а з м е р о в в 1954 г о д у . З а в о д а м 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н , к о т о -
р ы е б е з п о д д е р ж к и не б ы л и бы в 
с о с т о я н и и с п р а в л я т ь с я с в о з р о с -
ш и м и з а д а ч а м и , о к а ж у т п о м о щ ь 
п р е д п р и я т и я , п р о и з в о д я щ и е ш и р п о -
т р е б , и м а ш и н о с т р о и т е л ь н ы е з а -
в о д ы . У ж е н а ч а л а с ь п е р е д а ч а п р о е к -
т о в и о б р а з ц о в п р е д п р и я т и я м , п р и -
с т у п а ю щ и м т е п е р ь к п р о и з в о д с т в у 
м а л ы х с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н . 
В м е с т о д в у х з а в о д о в в п р е д ь м а л ы е 
с е л ь с к о х о з я й с т в е н н ы е м а ш и н ы б у -
дет в ы п у с к а т ь б о л е е д е с я т и п р е д -
п р и я т и й . 

В б у д у щ е м г о д у з а в о д ы в ы п у с т я т 
п р и м е р н о 1 0 — 1 2 т ы с я ч п л у г о в , 9 0 0 0 
к о н н ы х м о т ы г , н е с к о л ь к о т ы с я ч 
б о р о н , п р и б л и з и т е л ь н о 1200 к о н н ы х 
с е я л о к , н е с к о л ь к о т ы с я ч в и н о г р а д а р -
с к и х м а ш и н , 4 2 т ы с я ч и р а з л и ч н ы х 
к у к у р у з о д р о б и л о к , 4 0 0 в е я л о к , 2 2 0 0 
с о л о м о р е з о к и н е с к о л ь к о т ы с я ч с в е к -
л о р е з о к . 

Б о л ь ш и е з а д а ч и с т о я т п е р е д о п т о -
вой и р о з н и ч н о й т о р г о в л е й . О с о б е н -
но м н о г о з а б о т п р и ч и н я е т н е д о с т а -
т о к с к л а д о в , т а к к а к в о з р а с т е т п р о -
и з в о д с т в о не т о л ь к о м а л ы х с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы х м а ш и н , но и д р у г и х 
м е т а л л и ч е с к и х , т е х н и ч е с к и х и э л е к -
т р о т е х н и ч е с к и х т о в а р о в , з н а ч и т е л ь н о 
п о в ы с и т с я т о в а р о о б о р о т м а г а з и н о в . 
Д л я р а з м е щ е н и я в о з р а с т а ю щ и х з а -
п а с о в т о в а р а о п т о в о м у п р е д п р и я т и ю 
по р е а л и з а ц и и м е т а л л и ч е с к и х и 
т е х н и ч е с к и х т о в а р о в н у ж н ы с к л а д ы , 
п л о щ а д ь к о т о р ы х на 16 0 0 0 к в а д р а т -
н ы х м е т р о в п р е в ы ш а е т п л о щ а д ь 
и м е ю щ и х с я т е п е р ь с к л а д о в . 



Х Р О Н И К А 

3 октября 
З а в о д у р а д и о - и э л е к т р и ч е с к и х 

п р и б о р о в О Р И О Н о т п у щ е н а б о л е е 
к р у п н а я с у м м а в ц е л я х п о д г о -
т о в к и п р о и з в о д с т в а т е л е в и з и о н -
н ы х п р и е м н и к о в . П р о и з в о д с т в о т е -
л е в и з и о н н ы х р а д и о п р и е м н и к о в б у -
д е т н а ч а т о в б у д у щ е м г о д у . У ж е 
с т р о и т с я т р е х э т а ж н о е з д а н и е , где 
б у д е т п о м е щ а т ь с я о т д е л р а з в и т и я 
т е л е в и д е н и я . З д е с ь б у д у т и з г о т о в -
л е н ы о б р а з ц ы т е л е в и з и о н н о г о п р и -
е м н и к а . 

9 октября 
У п р а в л е н и е т р у д о в ы х р е з е р в о в 

с о з д а е т в н ы н е ш н е м г о д у ш к о л у 
ш а х т е р о в . В э т о й ш к о л е 1 6 — 1 8 
л е т н и е ю н о ш и б у д у т о б у ч а т ь с я в 
т е ч е н и е г о д а и о к о н ч а т ш к о л у к в а л и -
ф и ц и р о в а н н ы м и ш а х т е р а м и . У ч а -
щ и е с я б у д у т п о л ь з о в а т ь с я п о л н ы м 
б е с п л а т н ы м о б е с п е ч е н и е м со с т о -
р о н ы г о с у д а р с т в а : о н и б у д у т ж и т ь 
в с о в р е м е н н о о б о р у д о в а н н ы х о б щ е -
ж и т и я х , б у д у т о б е с п е ч е н ы п и т а н и е м , 
о д е ж д о й и к р о м е т о г о , в с о о т в е т -
с т в и и с у с п е х а м и в у ч е б е и м 
б у д е т в ы д а в а т ь с я с т и п е н д и я в 100— 
2 4 0 ф о р и н т о в в м е с я ц . Т о т , к т о 
б у д е т у с е р д н о у ч и т ь с я , по и с т е ч е н и и 
о д н о г о г о д а с т а н е т у в а ж а е м ы м , х о -
р о ш о о п л а ч и в а е м ы м , к в а л и ф и ц и р о -
в а н н ы м р а б о ч и м . 

13 октября 
12 о к т я б р я в Т а т а б а н ю п р и -

б ы л а д е л е г а ц и я п о л ь с к и х ш а х -
т е р о в в с о с т а в е ш е с т и ч е л о в е к . 
Г р у п п а п о л ь с к и х ш а х т е р о в во г л а в е 
с Б о л е с л а в о м С т е п а н я к и з у ч а л а в ы -
е м к у л а в а м и и м е х а н и з и р о в а н н у ю 
к а м е р н у ю с и с т е м у р а з р а б о т к и в 
V I I I - о й ш а х т е . П о с л е п о с е щ е н и я 
о р о с л а н с к о й ш а х т ы , где д о б ы ч а у г л я 
в е д е т с я о т к р ы т ы м с п о с о б о м , д е л е -
г а т ы п о с е т и л и н о в у ю о р о с л а н ь -
с к у ю ш к о л у з а б о й щ и к о в . 

П о с л е п о с е щ е н и я ш а х т п о л ь с к и е 
ш а х т е р ы п р о в е л и д л и т е л ь н у ю бе-
с е д у с т а т а б а н ь с к и м и ш а х т е р а м и . 

14 октября 
3 о к т я б р я в П е к и н е м е ж д у п р а в и -

т е л ь с т в о м В е н г е р с к о й Н а р о д н о й 

Р е с п у б л и к и и п р а в и т е л ь с т в о м К и -
т а й с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и з а -
к л ю ч е н о к и т а й с к о - в е н г е р с к о е с о г л а -
ш е н и е о н а у ч н о - т е х н и ч е с к о м с о т р у д -
н и ч е с т в е , н а п р а в л е н н о е на у к р е п л е -
ние т е х н и ч е с к о г о и н а у ч н о г о с о т р у д -
н и ч е с т в а и д р у ж е с т в е н н ы х о т н о ш е -
н и й м е ж д у В е н г р и е й и К и т а е м . О т 
и м е н и в е н г е р с к о г о п р а в и т е л ь с т в а 
с о г л а ш е н и е п о д п и с а л ч р е з в ы ч а й н ы й 
п о с о л и п о л н о м о ч н ы й м и н и с т р 
В е н г е р с к о й Н а р о д н о й Р е с п у б л и к и 
в К и т а е Э м а н у и л Ш а ф р а н к о , с 
к и т а й с к о й с т о р о н ы — м и н и с т р с в я -
з и Ц е н т р а л ь н о г о н а р о д н о г о п р а -
в и т е л ь с т в а К и т а й с к о й Н а р о д н о й 
Р е с п у б л и к и Ч ж о у - С ю е - ф а н . * 

Т р у д я щ и е с я м о т о ц и к л е т н о г о з а -
в о д а к о м б и н а т а и м е н и М а т и а с а Р а -
к о ш и х о т я т п р о и з в о д и т ь все б о л ь ш е 
м о т о ц и к л о в л у ч ш е г о к а ч е с т в а . Т р у -
д я щ и е с я э к с п е р и м е н т а л ь н о г о ц е х а 
з а в о д а п р и с т у п и л и н е д а в н о к из -
г о т о в л е н и ю о б р а з ц а н о в о г о т и п а 
м о т о ц и к л а , , Ч е п е л Р о б о г о " . 

К а р к а с м о т о ц и к л а н о в о г о т и п а 
н и ж е в ы п у с к а в ш и х с я до с и х п о р , 
ч т о д е л а е т е го б о л е е б е з о п а с н ы м , 
р а д и у с его к о л е с м е н ь ш е , ч е м р а д и у с 
к о л е с с т а р ы х м о т о ц и к л о в и в ре -
з у л ь т а т е э т о г о м о ж н о б р а т ь о б о р о т 
на с р а в н и т е л ь н о н е з н а ч и т е л ь н о й 
п л о щ а д и . М о т о р в 125 к у б и ч е с к и х 
с а н т и м е т р о в п о м е щ е н под с и д е н и е м . 

, , Ч е п е л Р о б о г о " о б о р у д о в а н б е н з о -
б а к о м в 8 , 5 л и т р а . Е г о м а к с и м а л ь -
н а я с к о р о с т ь 7 5 к и л о м е т р о в в час , 
а с д в у м я п а с с а ж и р а м и — 5 5 к и л о -
м е т р о в в ч а с . Б о л ь ш о е п р е и м у щ е -
с т в о э т о г о м о т о ц и к л а , ч т о он и з г о -
т о в л е н и з о т е ч е с т в е н н ы х м а т е р и а -
л о в и д л я е г о п р о и з в о д с т в а т р е б у -
е т с я м е н ь ш е м а т е р и а л а , чем дл 'я 
м о т о ц и к л а с т а р о г о т и п а с м о т о р о м 
в 125 к у б и ч е с к и х с а н т и м е т р о в . Э т о 
д а е т в о з м о ж н о с т ь п у с т и т ь в п р о -
д а ж у м о т о ц и к л н о в о г о т и п а по 
б о л е е д е ш е в о й ц е н е . В с к о р е н а ч н у т -
с я р а б о т ы по п р о е к т и р о в а н и ю з а -
к р ы т о г о т и п а м о т о ц и к л а , , Ч е п е л 
Р о б о г о " . М о т о р и к о л е с а э т о г о 
м о т о ц и к л а б у д у т п о к р ы т ы а л ю м и 
н и е в ы м л и с т о м . 



Хроника X X X I X 

16 октября 
Н а д ь е р с к о м в а г о н о - и м а ш и н о -

с т р о и т е л ь н о м з а в о д е имени В и л ь -
г е л ь м а П и к п р о и с х о д и т п о д г о т о в к а 
п р о и з в о д с т в а р я д а н о в ы х в и д о в про -
д у к ц и и . Р а б о т н и к и к о н с т р у к т о р -
с к о г о о т д е л а к к о н ц у года з а к о н ч а т 
п р о е к т ы п а с с а ж и р с к и х в а г о н о в но-
вого т и п а д л я п р и г о р о д н ы х п о е з д о в . 
Н о в ы й в а г о н б у д е т и м е т ь в м е с т о 
д в у х д в е р е й ч е т ы р е , его в х о д н ы е 
п л о щ а д к и у г л у б л е н н ы е , т а к и м о б р а -
зом в х о д и в ы х о д б у д е т п р о и с х о д и т ь 
б ы с т р е е и у д о б н е е . С о в р е м е н н о е вен-
т и л я ц и о н н о е о б о р у д о в а н и е д о с т а -
в л я е т в х о л о д н у ю п о г о д у т е п л ы й 
в о з д у х во в н у т р ь в а г о н а . 

Г о т о в я т с я п р о е к т ы п а с с а ж и р с к и х 
в а г о н о в , с н а б ж е н н ы х о б о р у д о в а н и е м 
по р е г у л и р о в а н и ю т е м п е р а т у р ы воз -
д у х а . Т а к и е в а г о н ы б у д у т п р о и з в о -
д и т ь с я г л а в н ы м о б р а з о м на э к с п о р т . 
Р е г у л я т о р т е м п е р а т у р ы з и м о й на-
г р е в а е т , а л е т о м о х л а ж д а е т в о з д у х 
в а г о н а . О б о р у д о в а н и е б у д е т смон-
т и р о в а н о в п е р в ы е в о т е ч е с т в е н н ы й 
в а г о н , у ч а с т в у ю щ и й и в м е ж д у -
н а р о д н о м д в и ж е н и и . 

19 октября 
Д ь е р с к и й в а г о н о - и м а ш и н о с т р о и -

т е л ь н ы й з а в о д и м е н и В и л ь г е л ь м а 
П и к , б у д а п е ш т с к и й з а в о д М А В А Г 
и в а г о н о - и м а ш и н о с т р о и т е л ь н ы й 
з а в о д Г А Н З з а к л ю ч и л и м е ж д у с о б о й 
договор о с о ц и а л и с т и ч е с к о м с о р е в -
н о в а н и и в ч е с т ь 36 г о д о в щ и н ы 
В е л и к о й О к т я б р ь с к о й с о ц и а л и с т и -
ческой р е в о л ю ц и и . К о л л е к т и в т р у д я -
щ и х с я э т и х т р е х п р е д п р и я т и й в з я л 
на с е б я с о ц и а л и с т и ч е с к и е о б я з а -
т е л ь с т в а , н а п р а в л е н н ы е на в ы п о л -
нение и п е р е в ы п о л н е н и е п л а н а чет -
в е р т о г о к в а р т а л а н ы н е ш н е г о г о д а . 

С о г л а с н о д о г о в о р у т р у д я щ и е с я 
з а в о д а имени В и л ь г е л ь м а П и к о б я -
з а л и с ь д а т ь с в е р х п л а н а 7 п а с с а -
ж и р с к и х ж е л е з н о д о р о ж н ы х ваго -
нов в т о р о г о к л а с с а , два 4 5 - т о н н ы х 
п а р о в ы х п о д ъ е м н ы х к р а н а , о д и н 
б у р о в о й щ и т , 4 а в т о к р а н а и 3 0 
т о н н с т а л ь н ы х с л и т к о в . Т р у д я -
щ и е с я в а г о н о с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а 
Г А Н З на с у м м у в 2 ,5 м и л л и о н а , 

т р у д я щ и е с я з а в о д а М А В А Г на сум-
м у в 5 , 3 м и л л и о н а ф о р и н т о в со-
к р а т я т с в о ю з а д о л ж е н н о с т ь по вы-
п у с к у п р о д у к ц и и на э к с п о р т . Т р у д я -
щ и е с я з а в о д а М А В А Г и в а г о н о -
с т р о и т е л ь н о г о з а в о д а Г А Н З б у д у т 
и з у ч а т ь м е т о д ы р а б о т ы , п р и м е н я е -
мые на д ь е р с к о м з а в о д е с ц е л ь ю 
у л у ч ш е н и я п л а н о м е р н о с т и р а б о т ы . 
Б р а к до к о н ц а г о д а б у д е т с н и ж е н 
на з а в о д е и м е н и В и л ь г е л ь м а П и к 
на 10 п р о ц е н т о в , на д в у х д р у г и х 
з а в о д а х — на 15 п р о ц е н т о в . Т р у д я - ' 
щ и е с я в с е х т р е х з а в о д о в о б я з а л и с ь 
з н а ч и т е л ь н о с н и з и т ь с е б е с т о и м о с т ь 
в ы п у с к а е м о й п р о д у к ц и и , а т а к ж е 
у м е н ь ш и т ь до м и н и м у м а ч и с л о т р у -
д я щ и х с я , не в ы п о л н я ю щ и х своей 
н о р м ы на 100 п р о ц е н т о в и п р и н я т ь 
новые м е р ы по у л у ч ш е н и ю т е х н и к и 
б е з о п а с н о с т и . 

В с о о т в е т с т в и и с д о г о в о р о м о 
с о ц и а л и с т и ч е с к о м с о р е в н о в а н и и це-
х и э т и х т р е х п р е д п р и я т и й т а к ж е 
б у д у т с о р е в н о в а т ь с я д р у г с д р у г о м . 
Н а р я д у с п о д в е д е н и е м о б щ и х ито -
г о в с о р е в н о в а н и я е ж е м е с я ч н о б у д у т 
п о д в о д и т ь с я и т о г и д о с т и ж е н и й деся -
ти л у ч ш и х п е р е д о в и к о в с к а ж д о г о 
п р е д п р и я т и я . 

26 октября 
24 о к т я б р я в з д а н и и О б щ е с т в а 

т е х н и ч е с к и х и е с т е с т в е н н ы х н а у к 
с о с т о я л а с ь к о н ф е р е н ц и я по т е х н о -
л о г и и м а ш и н о с т р о е н и я , о р г а н и з о -
в а н н а я т е х н о л о г и ч е с к о й с е к ц и е й Н а -
у ч н о г о о б щ е с т в а по м а ш и н о с т р о е -
нию и Н а у ч н ы м о б щ е с т в о м по т е х н и -
ке и з м е р е н и я и а в т о м а т и з а ц и и . Кон-
ференция совещалась тремя отдель-
ными секциями. 

У ч а с т н и к и п е р в о й с е к ц и и про -
с л у ш а л и д о к л а д п р о ф е с с о р а у н и -
в е р с и т е т а , н а ч а л ь н и к а о т д е л а И н -
с т и т у т а т е х н о л о г и и и м а ш и н о с т р о е -
н и я , д о к т о р а А н д о р а Х о р н у н г на 
т е м у о р е з у л ь т а т а х т е о р е т и ч е с к и х 
и с с л е д о в а н и й в о б л а с т и о т е ч е с т в е н -
ного р е з а н и я м е т а л л о в . В т о р а я сек -
ц и я п р о с л у ш а л а д о к л а д Л а й о ш а 
Ш и м о н и о б а к т у а л ь н ы х в о п р о с а х 
п р о и з в о д с т в а и н с т р у м е н т о в , а т р е т ь я 
с е к ц и я — д о к л а д Й о ж е ф а Г е д е о н о 
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н о в ы х м е т о д а х и с р е д с т в а х т е х н и -
ч е с к о г о к о н т р о л я . Н а п о с л е о б е д е н -
ном з а с е д а н и и п е р в а я с е к ц и я к о н -
ф е р е н ц и и в ы с л у ш а л а и о б с у д и л а 
д о к л а д и н ж е н е р а ч е п е л с к о г о а в т о -
з а в о д а Я ноша В о х а к о с о в р е м е н -
ном п р о и з в о д с т в е ш е с т е р е н . Н а з а -
с е д а н и и в т о р о й с е к ц и и с о с т о я л с я 
д о к л а д и н ж е н е р а э л е к т р о л а м п о в о г о 
з а в о д а „ Э д ь е ш ю л т и з з о " Д ь ю л ы 
М е с а р о ш о п р о б л е м а х , с в я з а н н ы х 
с п р о и з в о д с т в о м с о в р е м е н н ы х ф а л ь -
ц о в о ч н ы х и н с т р у м е н т о в . У ч а с т н и к и 
т р е т ь е й с е к ц и и к о н ф е р е н ц и и вы-
с л у ш а л и д о к л а д н а ч а л ь н и к а м е т а л -
л о г р а ф и ч е с к о й л а б о р а т о р и и к о м б и -
н а т а и м е н и М а т и а с а Р а к о ш и П а л а 
Р е т и на т е м у : , , Р о л ь м а т е р и а л о в 
и и с с л е д о в а н и я м а т е р и а л о в в с о в р е -
м е н н о м м а ш и н о с т р о е н и и " . 

2 5 о к т я б р я п р о д о л ж а л и с ь сове -
щ а н и я к о н ф е р е н ц и и . З а м е с т и т е л ь 
д и р е к т о р а И н с т и т у т а т е х н о л о г и и ма-
ш и н о с т р о е н и я Д е ж е Б о г а т и в ы с т у -
п и л с д о к л а д о м на т е м у : „ Р а з в и т и е 
п р о и з в о д с т в а и м е х а н и з а ц и я " . П о с л е 
о ж и в л е н н ы х п р е н и й , к о н ф е р е н ц и я 
п р и н я л а р е з о л ю ц и ю , в к о т о р о й б ы л о 
п о д ч е р к н у т о , ч т о в а ж н е й ш и м у с л о -
в и е м р а с п р о с т р а н е н и я с о в р е м е н н о й 
т е х н о л о г и и , у л у ч ш е н и я к а ч е с т в а 
п р о д у к ц и и , п о в ы ш е н и я п р о и з в о д и -
т е л ь н о с т и т р у д а , б о л е е п о л н о й э к с -
п л у а т а ц и и м а ш и н и и с п о л ь з о в а н и я 
м е с т н ы х м о щ н о с т е й я в л я е т с я то , 
ч т о б ы н а ш и п р е д п р и я т и я , с о о т в е т -
с т в е н н о и х в о з м о ж н о с т я м , в в е л и 
п о т о ч н о е п р о и з в о д с т в о . 

1 ноября 
31-го о к т я б р я в М и н и с т е р с т в е 

м е т а л л у р г и и и м а ш и н о с т р о е н и я от-
к р ы л а с ь в с е в е н г е р с к о е с о в е щ а н и е 
с т а х а н о в ц е в с е л ь с к о х о з я й с т в е н н о г о 
м а ш и н о с т р о е н и я , на к о т о р о м об-
с у ж д а л и с ь а к т у а л ь н ы е п р о б л е м ы 
э т о й о т р а с л и п р о м ы ш л е н н о с т и . В 
о с н о в н о м о б с у ж д а л с я в о п р о с рас -
ш и р е н и я с т а х а н о в с к и х м е т о д о в 
т р у д а . 

С т а х а н о в ц ы , п р и н я в ш и е у ч а с т и е 
на с о в е щ а ц и и и , в з я л и на с е б я о б я -
з а т е л ь с т в о , что в е р н у в ш и с ь на про-
и з в о д с т в о , они в о з ь м у т шефство 

над т р е м я - ч е т ы р ь м я т о в а р и щ а м и , 
не в ы п о л н я ю щ и м и 1 0 0 % - о й выра-
б о т к и , и п у т е м п е р е д а ч и методов 
т р у д а п о м о г у т им д о б и т ь с я л у ч ш и х 
п о к а з а т е л е й . В р е ш е н и и с о в е щ а н и я 
г о в о р и т с я , что р а б о т н и к и сельско -
х о з я й с т в е н н о г о . м а ш и н о с т р о е н и я 
п р и л о ж а т все у с и л и я к тому , ч т о б ы 
д а т ь с е л ь с к о м у х о з я й с т в у к а к м о ж н о 
б о л ь ш е к о м б а й н о в , п л у г о в , кос , 
с е я л о к , т р а к т о р о в - к у л ь т и в а т о р о в и 
т . д. 

2 ноября 
В р е з у л ь т а т е с о с т о я в ш и х с я пере -

г о в о р о в 20-го о к т я б р я в Г а а г е 
б ы л о п о д п и с а н о в е н г е р о - г о л л а н ц -
ское с о г л а ш е н и е о т о в а р о о б м е н е на 
1953—1954 год . 

С о г л а ш е н и е м п р е д у с м а т р и в а е т с я 
п о в ы ш е н н ы й т о в а р о о б м е н по с р а в -
н е н и ю с п р о ш л ы м годом. В е н г р и я 
б у д е т п о с т а в л я т ь м е т а л л о и з д е л и я 
ш и р п о т р е б а , д е т а л и велосипедов , 
р а з л и ч н ы е х и м и ч е с к и е в е щ е с т в а , 
к о ж и , э л е к т р о м о н т а ж н ы е м а т е р и -
а л ы , м а ш и н ы и с е л ь с к о х о з я й с т в е н -
ные п р о д у к т ы . Г о л л а н д и я ж е б у д е т 
в з а м е н п о с т а в л я т ь с ы р ь е д л я текс-
т и л ь н о й п р о м ы ш л е н н о с т и , основные 
м а т е р и а л ы д л я п р о и з в о д с т в а меди-
к а м е н т о в и э л е к т р о т е х н и ч е с к и е то-
в а р ы . 

3 ноября 
И з д а т е л ь с т в о „ С и к р а " в ы п у с т и л о 

новое т р е т ь е и з д а н и е т р у д а И . В. 
С т а л и н а „ Э к о н о м и ч е с к и е п р о б л е м ы 
с о ц и а л и з м а в С С С Р " т и р а ж е й в 
30 ООО э к з е м п л я р о в . Д о с и х пор 
э т о т т р у д в ы ш е л в с в е т на венгер -
с к о м я з ы к е о б щ и м т и р а ж о м , в к л ю -
ч а я и новое и з д а н и е , в 180 т ы с я ч 
э к з е м п л я р о в . 

5 ноября 
Н а ч а т в ы п у с к п е р в о й с е р и и экс -

к а в а т о р о в в е н г е р с к о г о п р о и з в о д -
с т в а . В п р о ш л о м г о д у з а в о д о м 
т р а н с п о р т н о г о о б о р у д о в а н и я б ы л и 
и з г о т о в л е н ы два о б р а з ц а э к с к а в а -
т о р о в в е н г е р с к о г о п р о и з в о д с т в а . Оба 
э к с к а в а т о р а у с п е ш н о и с п о л ь з о в а -
л и с ь , о д и н в К о м л о , а д р у г о й на 
стройках Будапешта, оказывая боль 
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ш у ю п о м о щ ь в р а б о т е . З а в о д н а ч а л 
с е р и й н о е п р о и з в о д с т в о э к с к а в а т о -
р о в . И з н а ч а т о й серии (20 ш т у к ) 
в э т о м г о д у б у д е т в ы п у щ е н о два 
э к с к а в а т о р а . 

13 ноября 

Совет М и н и с т р о в и Ц е н т р а л ь н ы й 
К о м и т е т В е н г е р с к о й п а р т и и т р у д я -
щ и х с я у т в е р д и л и у с т а в с е л ь с к о -
х о з я й с т в е н н ы х п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в . 

Совет п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а -
т и в о в в с е н т я б р е э т о г о года р а з р а -
б о т а л п р о е к т нового о б р а з ц а у с т а в а 
с а м о с т о я т е л ь н ы х п р о и з в о д с т в е н н ы х 
к о о п е р а т и в о в и п р о и з в о д с т в е н н о -
к о о п е р а т и в н ы х г р у п п Ш - г о т и п а . 
19—20 с е н т я б р я э т о т п р о е к т б ы л рас-
с м о т р е н и п р и н я т Т р е т ь и м всевен-
г е р с к и м с о в е щ а н и е м п е р е д о в ы х ра -
б о т н и к о в п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е -
р а т и в о в и м а ш и н н о - т р а к т о р н ы х 
с т а н ц и й и б ы л а в ы д е л е н а к о м и с с и я 
д л я р а з р а б о т к и о к о н ч а т е л ь н о г о п р о -
е к т а у с т а в а . 

В н а с т о я щ е е в р е м я р е ш е н и е м Со-
вета М и н и с т р о в и Ц К В П Т у т в е р ж -
ден д а н н ы й п р о е к т у с т а в а . С о в е т 
п р о и з в о д с т в е н н ы х к о о п е р а т и в о в и з -
дал новый о б р а з е ц у с т а в а т и р а ж е м 
в н е с к о л ь к о т ы с я ч э к з е м п л я р о в и в 
б л и ж а й ш е е в р е м я р а з о ш л е т их сель-
с к о х о з я й с т в е н н ы м п р о и з в о д с т в е н -
ным к о о п е р а т и в а м . 

21 ноября 

20-го н о я б р я в Д и о п и ь е р е с о с т о я -
л а с ь к о н ф е р е н ц и я р у к о в о д и т е л е й 
м а р т е н о в ц е в и с т а л е п л а в и л ь щ и к о в 
Озда , Д и о ш д ь е р а и Ч е п е л я . Н а к о н -
ф е р е н ц и и с д о к л а д о м „ Т е х н о л о г и я 
с о в р е м е н н о г о с т а л е л и т е й н о г о про -
и з в о д с т в а " в ы с т у п и л г л а в н ы й и н ж е -
нер к о м б и н а т а имени М а т и а с а Р а -

к о ш и Т и б о р В и л ь г е л ь м и д а л в а ж -
ные у к а з а н и я в о т н о ш е н и и у л у ч ш е -
н и я к а ч е с т в а с т а л и . В ы с т у п а в ш и е в 
п р е н и я х п о п о л н и л и д о к л а д р я д о м 
ц е н н ы х п р е д л о ж е н и й . Они о т м е т и л и 
н е о б х о д и м о с т ь п о в ы ш е н и я у р о в н я 
з н а н и й м а с т е р о в с т а л е л и т е й н о г о 
п р о и з в о д с т в а в о б л а с т и м е т а л л у р -
г и и , п о в ы ш е н и я т е х н и ч е с к о й к у л ь -
т у р ы и н е п р е р ы в н о е р а з в и т и е т е х -
н о л о г и и с т а л е л и т е й н о г о п р о и з в о д -
с т в а . 

24 ноября 
Х а й д у н а н а ш с к и й п р о и з в о д с т в е н -

ный к о о п е р а т и в и м е н и 21 д е к а б р я 
г о т о в и т с я к з а к л ю ч и т е л ь н о м у годо-
в о м у б а л а н с у . В е ч е р а м и в к о н т о р у 
п р о и з в о д с т в е н н о г о к о о п е р а т и в а п р и -
х о д я т п о г о в о р и т ь и с т а р и к и и моло-
д е ж ь к о о п е р а т и в а , в з в е с и т ь р е з у л ь -
т а т ы п р о ш е д ш е г о х о з я й с т в е н н о г о 
г о д а и н а м е т и т ь п л а н ы на б у д у щ е е . 
Е щ е не п р о ш л о и г о д а с т е х п о р , 
к а к с б о л ь ш о й н е у в е р е н н о с т ь они 
п р и с т у п и л и к п о д г о т о в к е у ч а с т к о в 
з е м л и д л я р а з в е д е н и я р и с а . Т е п е р ь 
они у ж е в и д я т , что н е н а п р а с е н 
б ы л и х к р о п о т л и в ы й т р у д . О н и 
с о б р а л и у р о ж а й риса с 6 3 х о л ь д о в . 
С н е к о т о р ы х у ч а с т к о в с о б р а л и бо-
лее 40 ц е н т н е р о в р и с а . А с р е д н е м 
с о б р а л и 30 ц е н т н е р о в с у ч а с т к а . 
У р о ж а й риса п р и н е с б о л ь ш о й доход . 
П р о и з в о д с т в е н н ы й к о о п е р а т и в п р о -
д а л более чем на 1 м и л л и о н ф о р и н -
т о в р и с а , а ч л е н а м к о о п е р а т и в а 
б ы л о в ы д а н о 580 ц е н т н е р о в р и с а . 
Б л а г о д а р я п о с т р о е н н о м у о т в о д н о м у 
к а н а л у Г л а в н о г о В о с т о ч н о г о к а н а л а 
вода Т и с с ы п о с т у п а е т на р и с о в ы е 
п о л я - к о о п е р а т и в а . Ч л е н ы к о о п е р а -
т и в а в б у д у щ е м г о д у б у д у т р а з в о -
д и т ь р и с на 100 х о л ь д а х з е м л и , а 
на 5 х о л ь д а х б у д е т у с т р о е н п р у д 
д л я р а з в е д е н и я р ы б ы . 
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„TE XНО ИМИ ЭКС ' 
Внешнеторговое Предприятие Венгерской 
Машиностроительной Промышленности 
Б У Д А П Е Ш Т , V., У А. Д О Р О Т Ь Я 6. 
Почтовый ящик 183. Будапешт 62. 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Т Е Х Н О И М П Э К С 

ПЕРЕЧЕНЬ ТОВАРОВ: 

Э Л Е К Т Р О М А Ш И Н Ы _ С Т А Н К И 
Т Е П Л О В Ы Е М А Ш И Н Ы - С Е Л Ь -
Х О З М А Ш И Н Ы - Р А З Л И Ч Н Ы Е 
М А Ш И Н Ы - Т Р А Н С П О Р Т Н Ы Е 
С Р Е Д С Т В А 

Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие 
по шкурам, коже и пушнине 

А д р е с : Б у д а п е ш т 4, п о ч т о в ы й я щ и к 198 
Т е л е г р а ф н ы й а д р е с : Х У Н Г Д Е Р М А 
Т е л е ф о н : 122-790 

Э К С П О Р Т : 

Кожа; женская, мужская и детская обувь, перчатки, меха-
„ИРХА", перчатки-„ИРХАи , обувь-„ИР.\А" и кожи ,.ПАН-
НОФИКС" во всех цветах, шубы „ПАННОДЕК" 

И М П О Р Т : 
Шкуры крупного рогатого скота и телят, овечьи шкуры для 
„ПАННОФИКС", шкурки ягнят, козьи и овечьи шкуры для 
дубления, дубильные химикалии, разные технические кожи 



XLIII 

,,T E PИМ П Э К С" 
В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е ПО 
О Б О Р О Т У Ж И В О Т Н Ы Х И П Р О Д У К Т О В 
Б У Д А П Е Ш Т , V , Почтовый ящик: 200.Тел. : 181-920 
Адрес для телеграмм: Т Е Р И М И Э К С , Будапешт 

О с н о в н ы е э к с а о р т н ы е т о в а р ы 

Мясо, жир — Мясные изделия, салами, 
мясные консервы и консервированная гусиная 
печенка — Птица-яйца, дичь, сырая гусиная 
печень — Томат и фруктово-овощные консервы, 
фруктовые соки и пастила — Свежие фрукты 
и овощи — Сушеные фрукты и овощи — Мо-
лочные продукты (масло, сыр) — Красный 
перец (паприка)— Лук. Мед. Сладости. Рыба. 
Лапша, вермишель. Кофе-суррогат. 
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ВЕНГЕРСКОЕ ВНЕШНЕТОРГОВОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 
Телефон 125-315. Почт, ящик № 62/268. 

Телегр. адрес : МОНИМПЭКС 

Экспортирует: 
ВИНО в бочках и бутылках , 
ДЕСЕРТНОЕ ВИНО • ВЕРМУТ * ШАМПАНСКОЕ 
КОНЬЯК, ФРУКТОВЫЕ ВОДКИ и СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЛИКЕРЫ 
ТАБАК, СИГАРЕТЫ 
ВИНОГРАДНОЕ СУСЛО, КОНЬЯЧНЫЙ СПИРТ, 
СПИРТРЕКТИФИКАТ 
Пиво • Дрожжи • Уксус • Сахарин 

Импортирует: 
Соль • Табак • КоФе • Чай • Какао • Пряности 
Рыбные консервы • Рафия • Кремень 



„Н щ И Э К С" 
Венгерское Внешнеторговое 
Предприятие по Изделиям 
Тяжелой Промышленности 

Будапешт V., ул. Доротья № 6. Тел.: 183-880,185-960 
Почтовый ящик 271. Будапешт 62. Телеграммы: Нпкэкспорт 

П Е Р Е Ч Е Н Ь Т О В А Р О В : 

Электростанции * Заводское 
оборудование • Подъемно-
транспортное оборудование 
Железнодорожное оборудо-

вание: * Суда 

Л ^ у — ^ - г / * Венгерское Внешнеторговое Предприятие 
1 М Г 1 X ^ 1 4 * - / Б у д а п е ш т , V-ый район, ул. Надор 31. Телефон: 313-330. 

Э к с п о р т : 

П р е д м е т ы в е н г е р с к о г о н а р о д н о г о и с к у с с т в а 
В е н г е р с к а я к у с т а р н а я п р о м ы ш л е н н о с т ь 
В е н г е р с к и й х у д о ж е с т в е н н ы й п р о м ы с е л 
И с к у с с т в е н н ы е у д о б р е н и я 
М е б е л ь — Г н у т а я м е б е л ь 

mii В Е Н Г Е Р С К О Е В Н Е Ш Н Е Т О Р Г О В О Е П Р Е Д П Р И Я Т И Е 
ПО С Е Л Ь С К О Х О З Я Й С Т В Е Н Н Ы М Т О В А Р А М 
АД-РЕХ7: БУДАПЕ Ш Т, V., УЛ. НАДОР 22 
Адрес для телеграмм : АГРИМПЭКС Телефон 180-996. 
Экспортирует во все страны света: 

Р А З Л И Ч Н Ы С Е М Е Н А (семена огородных растений , семена технических 
культур, семена злаковых растений, семена цветов). М Е Л Ь Н И Ч Н Ы Е ПРО-
Д У К Т Ы (пшеничную муку), С Ы Р О Е И Р А Ф И Н И Р О В А Н Н О Е Р А С Т И Т Е Л Ь -
Н О Е МАСЛО, М А Р Г А Р И Н , С Е М Е Н А С Т Р У Ч К О В Ы Х Р А С Т Е Н И Й (фасоль, 
горох , чечевица) С А Х А Р , СОЛОД, К Р А Х М А Л , П Р И В И Т Ы Е В И Н О Г Р А Д -
Н Ы Е С А Ж Е Н Ц Ы 
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